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अनुशासनपवे 
अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
हे ( दान-धमे-पचे ) १७-शिवसहसनामस्तोत्र और उसके पाठका फल ५५१३ 


१-युधिष्ठिरको सान्त्वना देनेके लिये भीष्मजीके 
द्वारा गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, सर्प, मृत्यु और 
कालके संबादका वणन  *** i 
-प्रजापति मनुके वंशका वर्णन, अम्िपुत्र 
सुदर्शनका अतिथि-सत्काररूपी धर्मके पालनसे 


५४२५ 


मृत्युपर विजय पाना * ५४३१ 
-विश्वामित्रको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति केसे हुई-- 
इस विषयमे युधििरका प्रश्न "`` ५४३८ 


४-आजमीढके वंशका वर्णन तथा विइवामित्रके 
_ जन्मकी कथा और उनके पुत्रोके नाम "' ५४३९ 
५-खामिभक्त एवं दयाल पुरुषकी श्रेष्ठता बतानेके 
लिये इन्द्र और वोतेके संवादका उल्लेख **' 
६-दैवकी अपेक्षा पुरुषार्थकी श्रेष्ठताका वर्णन 
-कर्मोके फलका वर्णन * ५४४८ 
-श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी महिमा ०१ * ५४५१ 
९-ब्राक्मणको देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा 
उसके धनका अपहरण करनेसे दोषकी प्रासिके 
विषयमै सियार और वानरके संवादका उल्लेख 
एवं ्राह्मणाँको दान देनेकी महिमा * ५४५३ 
१०-अनधिकारीको उपदेश देनेसे हानिके विषयमे 
एक शूद्र और तपस्वी ब्राझणकी कथा *** ५४५५ 
११-लक्ष्मीके निवास करने और न करने योग्य 
पुरुष, सत्री और स्थानोंका वर्णन *** ५४५९ 
१२-कुतन्नकी गति ओर प्रायश्रित्तका वर्णन तथा 
स्त्री-पुरुषके संयोगमें स्त्रीको ही अधिक सुख 
होनेके सम्बन्धमें भंगास्वनका उपाख्यान '"" ५४६२ 
१३-शरीर, वाणी और मनसे होनेवाले पापोंके 


परित्यागका उपदेश * ५४६७ 
१४-भीष्मजीकी आशासे भगवान्‌ श्रीकृष्णका 


युधिष्ठिरसे महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 

उपमन्युद्वार महादेवजीकी स्तुति-प्रार्थना, 

उनके दर्शन और वरदान पानेका तथा अपने- 

को दर्शन प्रास होनेका कथन * ५४८० 
१५-शिव और पार्वतीका श्रीकृष्णको वरदान और 
: उपमन्युके द्वारा महादेवजीकी महिमा * ५५०७ 
६-उपमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद--महात्मा तण्डिद्वारा 

की गयी महादेवजीकी स्तुति, प्रार्थना और 

उसका फल *** ५५०८ 


५४४२ 
५४४५ 


१८-शिवसहखनामके पाठकी महिमा तथा 

ऋ्षियोंका भगवान्‌ शङ्करकी कृपासे अभीष्ट 

सिद्धि होनेके बिप्रयमें अपना-अपना अनुभव 

सुनाना और श्रीकृष्णके द्वारा भगवान्‌ शिवजी 

की महिमाका वणन "° ५५२९ 
१९-अष्टावक्र मुनिका वदान्य ऋषिके कहूनेसे 

उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान, मार्गमें कुबेरके 

द्वारा उनका स्वागत तथा स्त्रीरूपधारिणी 

उत्तर दिशाके साथ उनका संवाद * ५५३४ 
२०-अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद * ५५४० 
२१-अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद, अशवक्र- 

का अपने घर लौटकर बदान्य ऋषिकी कन्याके 

साथ विवाह करना * ५५४२ 
२२-युधिष्ठिरके विविध धमयुक्त प्रदनोंका उत्तर तथा 

श्राद्ध और दानके उत्तम पात्रोंका लक्षण '"" ५५४४ 
२३-देवता और पितरोंके कायमे निमन्त्रण देने 

योग्य पात्रों तथा नरकगामी और स्वर्गगामी 

मनुष्यौके लक्षणोंका वणन "` ५५५१ 
२४-ब्रह्महत्याके समान पापोंका निरूपण " ५५५८ 
२५-विभिन्न तीर्थोके माहात्म्यका वर्णन * ५५५९ 
२६-श्रीगज्ञाजीके माहात्म्यका वर्णन * ५५६३ 
२७-ब्राह्मणत्वके लिये तपस्या करनेवाले मतङ्गकी 

इन्द्रसे बातचीत * ५५७१ 
२८-्राह्मणत्व प्राप्त करनेका आग्रह छोड़कर दूसरा 

वर माँगनेके लिये इन्द्रका मतङ्गको समझाना ५५७३ 
२९-मतङ्गकी तपस्या और इन्द्रका उसे वरदान देना ५५७५ 
३०-बीतहव्यके पुत्रोसे काशी-नरेशोंका घोर युद्ध, 

प्रतर्दनद्वारा उनका वध और राजा वीतहव्यको 

भृगुके कथनसे ब्राह्मणत्व प्राप्त होनेकी कथा '"" 
३१-नारदजीके द्वारा पूजनीय पुरु्षोंके लक्षण तथा 

उनके आदर-सत्कार और पूजनसे प्राप्त होने 

वाले लाभका वर्णन A 
३२-राजर्षि वृषदर्भ ( या उशीनर ) के द्वारा शरणा- 

गत कपोतकी रक्षा तथा उस पुण्यक प्रभावसे 

अक्षयलोककी प्राप्ति 
३३-ब्राणके महत्वका वर्णन 
३४-श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसा ० 


५ ५ ७७ 


५५८१ 


५५८४ 
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” ५५८९ 
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२५-ब्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणींकी महत्ताका वर्णन ` `` 
३६-ब्राह्मणकी प्रशंसाके विषयमें इन्द्र और शम्बरा- 
सुरका संवाद 6 ५५९३ 
२७-दान-पात्रकी परीक्षा ५५९५ 
३८-पञ्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे स्त्रियोके दोषा 
का वर्णन करना * ५५९७ 
३९-स्त्रियोकी रक्षाके विषयमै युधिष्ठिरका प्रश्‍न **' ५५९९ 
४०-भगुवंशी विपुलके द्वारा योगवलसे गुरुपलीके 
दारीरमें प्रवेश करके उसकी रक्षा करना * ५६०१ 
४१-विपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुप्लीको बचाना 
और गुरुसे वरदान प्रात करना टू 
४२-विपुलका गुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्प छाकर 
उन्हे देना और अपने द्वारा किये गये दुष्कर्म 
का स्मरण करना ह 
४३-देवशर्माका विपुलको निर्दोष बताकर समझाना 
और भीष्मका युधिषिरको ह्नियोंकी रक्षाके लिये 
आदेश देना 
४४-कन्या-विवाहके सम्बन्धमै पात्रविषयक विभिन्न 
विचार kr 
४५-कन्याके विवाहका तथा कन्या और दौहित्र 
आदिके उत्तराधिकारका विचार ` ५६१७ 
४६-स्नरियोके वस्रामूषर्णोसे सत्कार करनेकी आवश्य- 
कताका प्रतिपादन ५६१९ 
४७-ब्राह्मण आदि वर्णोकी दायभाग-विधिका वर्णन ५६२० 
४८-वर्णसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे वणन ५६२५ 
४९-नाना प्रकारके पुत्रौका वणन ५६२९ 
५ ०-गोओकी महिमाके प्रसङ्गमें च्यवन मुनिके उपा- 
ख्यानका आरम्भ, मुनिका मत्स्योके साथ जालमें 
फँसकर जलसे बाहर आना Ei 
५१-राजा नहुधका एक गोके मोलपर च्यवन मुनिको 
खरीदना) मुनिके द्वारा गौओका माह्दात्म्य-कथन 
तथा मत्स्यो और मल्लाह्दोकी सद्गति "°` ५६३३ 
५२-राजा कुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि 
च्यवनकी सेवा * ५६३७ 
५३-च्यवन मुनिके द्वारा राजा-रानीके धेर्यकी परीक्षा 
और उनकी सेवासे प्रसन्न होकर उन्हे 
आशीर्वाद देना ` ५६३९ 
५४-मदद्पि च्यवनके प्रभावसे राजा कुशिक और 
उनकी रानीको अनेक आश्चर्यमय इझ्योका 
दर्शन एवं च्यवन मुनिका प्रसन्न होकर राजाको 
बर माँगनेके लिये कहना * ५६४४ 
५५-च्यवनका कुशिकके पूछनेप्रर उनके घरमें अपने 
निवासका कारण बताना और उन्हें वरदान देना ५६४७ 


५५९१ 


५६०५ 


५६०८ 


५६१० 


५६१२ 


५६३१ 


५६-च्यवन ऋषिका भगुवंशी और कुशिकवंशियोंके 

सम्बन्धका कारण बताकर तीथयात्राके लिये 

प्रस्थान * ५६४९ 
५७-विविध प्रकारके तप और दार्नोका फल ** ५६५१ 
५८-जलाशय बनानेका तथा बगीचे लगानेका फल ५६५४ 
५९-भीष्मद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणोकी 

प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश ५६५६ 
६०-श्रेष्ठ, अयाचक, धर्मात्मा; निर्धन एवं गुणवान- 

को दान देनेका विशेष फल ००० ५६५९ 
६१-राजाके लिये यश; दान और ब्राह्मण आदि 

प्रजाकी रक्षाका उपदेश '** * ५६६१ 
६२-सब दानोंसे बढकर भूमिदानका महत्त्व तथा 

उसीके विपयमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद ५६६३ 
६३-अन्नदानका विशेष माहात्म्य * ५६७० 
६४-विभिन्न नक्षन्रोंके योगमें भिन्न-भिन्न वस्तुओके 

दानका माहात्म्य - ५६७३ 
६५-सुवर्ण और जल आदि विभिन्न वस्तुओके 

दानकी महिमा इ 7 
६६-जूता, शकट, तिळ, भूमिश गौ और अन्नके 

दानका माहात्म्य "°" ५६७७ 
६७-अन्न और जलके दानकी महिमा *** ५६८१ 
६८-तिल) जल, दीप तथा रत्न आदिके दानका 

माद्दातम्य--धर्मराज और ब्राह्मणका संवाद*** ५६८२ 
६९-गोदानकी महिमा तथा गौओ और ब्राह्मणोंकी 

रक्षासे पुण्यकी प्रापि "०० ५६८५ 
७०-आह्णके धनका अपहरण करनेसे होनेवाली 

हानिके विषयमें दृष्टन्तके रूपमे राजा नृगका 

उपाख्यान त ” ५६८७ 
७१-पिताके शापसे नाचिकेतका यमराजके पास जाना 

और यमराजका नाचिकेतको गोदानकी महिमा 

बताना ` ५६८९ 
७२-गौओंके लोक और गोदानविषयक युधिषिर 

और इन्द्रके प्रश्न *** ५६९५ 
७३-ख्रझाजीका इन्द्रसे गोलोक ओर गोदानकी 

महिमा बताना EE ३५ 
७४-दूसरोंकी गायको चुराकर देने या बेचनेसे दोष) 

गोहत्याके भयंकर परिणाम तथा गोदान एवं 

सुबर्ण-दक्षिणाका माहात्म्य * ५७०० 
७५-बव्रत, नियम, दम) सत्य, ब्रह्मचर्य, माता-पिता, 

गुरु आदिकी सेवाकी महत्ता * ५७०१ 
७६-गोदानकी विधि, गोओंसे प्रार्थना, गौओंके 

निष्क्रय ओर गोदान करनेवाले नरेशोक्रे नाम ५७०४ 


५६७६ 


और परशुरामका संवाद, पार्वतीका देवता आँको 
शाप+तारकासुरसे डरे हुए देवताओंका ब्रह्माजीकी 
शरणमें जाना * ५७२४ 
८५-ब्रह्माजीका देवताओंको आश्वासन, अग्निकी 
खोज, अग्निके द्वारा स्थापित किये हुए शिवके 
, तेजसे संतप्त हो गङ्गाका उसे मेरुपर्वतपर छोड़ना, 
कार्तिकेय और सुवर्णकी उत्पत्ति, वरुणरूपधारी 
महादेवजीके यज्ञमे अग्निसे ही प्रजापतियों और 
सुवर्णका प्रा हुरभाव,कार्तिकेयद्वारा तारकासुरका वध५७२९ 
८६-कार्तिकेयकी उत्पत्ति, पालन-पोपण और उनका 
देवसेनापति-पदपर अभिषेक, उनके द्वारा 


तारकासुरका वध "`` ००" ५७४० 
८७-विविष तिथियोंमें श्राद्ध करनेका फल * ५७४२ 
८८-भद्धमें पितरोंके तृप्तिविषयका बर्णन * ५७४४ 
८९-विभिन्न नक्षत्रोमें श्राद्ध करनेका फल *** ५७४४ 


९०-श्राद्धमे ब्राह्मणोंकी परीक्षा, पंक्तिदूषक और 
पंक्तिपावन ब्राह्मणोंका वर्णन, श्राद्धमे लाख मूर्ख 
ब्राह्मणोंकी भोजन करानेकी अपेक्षा एक वेदवेत्ता- 
को भोजन करानेकी श्रेष्ठताका कथन * ५७४६ 
९१-शोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान 
तथा श्राद्वके विषयमे निमिको महर्षिं अत्रिका 
उपदेश, विश्वेदेवोंके नाम एवं आद्वमे त्याज्य 
वस्वुओंका वर्णन * ५७५० 


१०-- 


अनुशासनपर्व ७३ 
७७-कपिला गौआंकी उत्पत्ति और महिमाका वर्णन ५७०७  ९२-पितर और देवताओं का श्राद्धान्नसे अजीर्ण हो- 
७८-वसिष्ठका सौदासको गोदानकी विधि एवं कर ब्रह्माजीके पास जाना और अग्निके द्वारा 
महिमा बताना ** ५७१० अजीर्णका निवारण, श्राद्धसे तृप्त हुए पितरों- 
७९-गौओको तपस्थाद्वारा अभीष्ट बरकी प्राप्ति तथा का आशीर्वाद क """ ५७५३ 
उनके दानकी महिमा, विभिन्न प्रकारके गौऑ- ९३-गहृस्थके धर्मोका रहस्य, प्रतिग्रहके दोष बतानेके 
के दानसे विभिन्न उत्तम लोकोर्मि गमनका कथन ५७१२ लिये इृपादभि और सप्तर्पियोंकी कथा, भिश्चु- 
८०-गौऔ तथा गोदानकी महिमा ` ५७१४ रूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके 
८१-गौओका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा सप्रपियोंकी रक्षा तथा कमलॉकी चोरीके विपयमे 
शुकदेवसे गौओकी, गोलोककी ओर गोदानकी शपथ खानेके बहानेसे धर्मपालनका संकेत '*' ५७५४ 
महत्ताका वणन 5 ** ५७१५ ५४-ब्रह्मसर तीर्थम अगस्त्यजीके कमलोकी चोरी 
८२-लक्ष्मी और गौओंका संवाद तथा लक्ष्मीकी होनेपर ब्रह्मर्पि यो और राजर्पियोंकी धमो पदेशपूर्ण 
प्रार्थनापर गौओंके द्वारा गोबर और गोमूत्रमें शपथ तथा धमज्ञानके उद्देश्यसे चुराये हुए 
लक्ष्मीको निवासके लिये स्थान दिया जाना ''' ५७१८ कमलोंका वापस देना '** ° ५७६६ 
८३-न्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गौओंका उत्कर्ष ९५-छत्र और उपानह की उत्पत्ति एवं दानविपयक 
बताना और गौऔंको वरदान देना * ५७२० १”  युधिठ्ठिरकाप्रश्‍न तया सूर्यकी प्रचण्ड धूपसे 
८४-भीष्मजीका अपने पिता झान्तनुके हाथमें रेणुकाका मस्तक और पेरोके संतक्त होनेपर 
पिण्ड न देकर कुशपर देना, सुवर्णकी उत्पत्ति जमदग्निका सूर्यपर कुपित होना और विप्र- 
और उसके दानकी महिमाके सम्बन्धमें वसिष्ठ रूपधारी सूयसे वार्तालाप * ५७७१ 


९६-छत्र और उपानहृकी उतत्ति एवं दानकी प्रशंसा ५७७३ 
९७-गृहृस्थधर्म) पञ्चयज्ञ-कर्मके विषयमै प्रथ्वीदेवी 
और भगवान्‌ श्रीकृष्णका संवाद - ५७८६ 
९८-तपस्वी सुवर्ण और मनुका संवाद--पुष्प, 
धूप, दीप और उपहारके दानका माहात्म्य ५७८८ 
९९-नहुपका ऋषियोपर अत्याचार तथा उसके 
प्रतीकारके लिये महर्षि भगु और अगस्त्यकी 
बातचीत * ५७९२ 
१००-नहुपका पतन, शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः 
अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा * ५७९५ 
१०१-व्राह्मणोंके धनका अपहरण करनेसे प्राप्त होने- 
वाले दोषके विपयमें क्षत्रिय और चाण्डालका 
संवाद तथा ब्रह्मखकी रक्षामें प्राणोत्सर्ग 
करनेसे चाण्डालको मोक्षकी प्राप्ति * ५७९७ 
१०२-भिन्न-भिन्न कर्माके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकों- 
की प्राप्ति वतानेके लिये धृतराष्ट्ररूपधारी इन्द्र 
और गौतम ब्राह्मणके संवादका उल्लेख *** 
१०३--त्र्माजी और भगीरथका संवाद, यज्ञ, तप, 
दान आदिसे भी अनशन ब्रतकी विशेष महिमा ५८०६ 
१०४-आयुकी बृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाशुभ 
कमोंके वर्णनसे ग्रहस्थाश्रमके कर्तव्याका 
विस्तारपूर्वक निरूपण "`` ०१० 
१०५-बड़े और छोटे भाईके पारस्परिक बर्ताव तथा 
माता-पिता, आचार्य आदि गुरुजनोंके गौरव- 
का वर्णेन i °° ५८२३ 


५८०० 


५८१० 


बा 


७४ 


१०६-मास) पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी बिभिन्न ब्रतो- 

पवासके फलका वर्णन ` ५८२५ 
१०७-दरिद्रोके लिये यज्ञतुल्य फल देनेवाले उपदास- 

ब्रत और उसके फलका विस्तारपूर्वक वर्णन ५८२९ 
१०८-मानस तथा पार्थिव तीर्थकी महत्ता * ५८३८ 
१०९-प्रत्येक मासकी द्वादशी तिथिको उपवास 

और भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करनेका 

विशेष माहात्म्य ००० ५८३९ 
११०-रूप-सौन्द्यं और लोकप्रियताकी प्रातिके 

लिये मार्गशीर्षमासमें चन्द्र-त्रत करनेका 

प्रतिपादन १० "००" ५८४१ 
१११-बृहस्पतिका युधिप्ठिरसे प्राणिर्योक्रे जन्मके 

प्रकारका और नानाविध पापोंके फलस्वरूप 

नरकादिकी प्राप्ति एवं तिर्यग्योनियामें जन्म 

लेनेका वर्णन ००० ५८४१ 
११२-पापसे छूटनेके उपाय तथा अन्न-दानकी 

विशेष महिमा >> be 
११३-त्रृहस्पतिजीका युधिषठिरको अहिंसा एवं धर्मकी 

महिमा बताकर स्वर्गलोको प्रस्थान * ५८५२ 
११४-हिंसा और मांसभक्षणकी घोर निन्दा *** ५८५३ 
११५-मद्य और मांसके भक्षणमें महान्‌ दोष’ 

उनके त्यागकी महिमा एवं त्यागमें परम 

लाभका प्रतिपादन ` ८८५५ 
११६-मांस न खानेसे लाभ और अहिंसाधमंकी 

प्रशंसा १ 
११७- शुभ कमसे एक कीड़े को पूव-जन्मकी स्मृति होना 

और कीट-योनिमें भी मृत्युका भय एवं 

सुखकी अनुभूति बताकर कीड़ेका अपने 

कल्याणका उपाय पूछना *“** ५८६२ 
११८-कीडेका क्रमशः क्षत्रिययोनिमें जन्म लेकर 

व्यासजीका दर्शन करना और व्यासजीका 

उसे ब्राह्मण होने तथा स्वर्गसुख और अक्षय 

सुखकी प्राप्ति होनेका वरदान देना “० ५८६४ 
११९-कीडेका ब्राह्मणयोनिमें जन्म लेकर, ब्रह्मलोकर्मे 

जाकर सनातन ब्रह्मको प्रास करना * ५८६६ 
१२०-व्यास और मैत्रेयका संवाद--दानकी प्रशंसा 

और कर्मका रहस्य -"* ५८६७ 
१२ १-व्यास-मैत्रेय-संवाद--विद्वान्‌ एवं सदाचारी 

ब्राह्मणकी अन्नदानको प्रशंसा * ५८६९ 
१२२-व्यास मैत्रेय-संवाद--तपकी प्रशंसा तथा 

गृहस्थके उत्तम कर्तव्यका निर्देश * ५८७१ 
१२३-शाण्डिडी और सुमनाका संवाद--पतिव्रता 

खिर्योके कर्तव्यका वर्णन * ५८७३ 


५ ८ ष्‌ ७ 


५८६० 


महाभारत 


१२४-नारदका पुण्डरीकको भगवान्‌ नारायणकी 
आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामकी 
प्राप्ति) सामगुणकी प्रशंसा, ब्राह्मणका राक्षसके 
सफेद और दुर्बल होनेका कारण बताना *** 
१२५-श्राद्धके विषयमै देवदूत और पितरोंका, 
पापोंसे छूटनेके विषयमें महर्षि विद्यु्रभ और 
इन्द्रका; धर्मके विषयमें इन्द्र और बृददस्पतिका 
तथा बृषोत्सग आदिके विषयमें देवताओं, 
क्रषियों और पितर्रोका संवाद पक्ष 
१२६-विष्णु, बलदेव, देवगण, धर्म, अग्नि; 
विश्वामित्र; गोसमुदाय और ब्रह्माजीके द्वारा 
धर्मके गूढ रहस्यका वर्णन 
१२७-अम्निश लक्ष्मी, अङ्गिरा, गारग्य, धौम्य तथा 
जमदभिके द्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन ***' 
१२८-वायुके द्वारा धर्माधर्मके रहस्यका वर्णन **' 
१२९-लोमश्चद्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन *** 


५८७४ 


५८८० 
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` ५८८६ 


५८८९ 
५८९१ 
५८९१ 


१३०-अर्न्धती, धर्मराज और चित्रयुतद्वारा - 


धर्मसम्बन्धी रहस्यका वर्णन 
१३१-प्रमथगर्णोके द्वारा धमाघर्मसम्बन्धी रहस्यका 
कथन 
१३२-दिग्गर्जोका धमंसम्बन्धी रहस्य एवं प्रभाव `` ` 


१३ ३-महादेवजीका धम॑सम्बन्धी रहस्य 
३२४-स्कन्ददेवका धर्मसम्बन्धी रदृस्य तथा 
भगवान्‌ विष्णु और भीष्मजीके द्वारा 
माहात्म्यका वर्णन 
१३५-जिनका अन्न ग्रहण करनेयोग्य है और 
जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं है; उन 
मनुध्योंका वर्णन & 
१३६-दान लेने और अनुचित भोजन करनेका 


प्रायश्चित्त पु 
१३७-दानसे स्वर्गलोकमें जानेवाले राजाओंका वर्णन 


१३८-पाँच प्रकारके दार्नोका वर्णन “३५ 
१३९-तपस्वी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आना)उनका 


**' ५८९३ 


५८९६ 


* ५८९८ 


7 ५९०० 


* ५९०१ 


५९०३ 
५ ९० ष्‌ 


प्रभाव देखना और उनसे वार्तालाप करना ५९०६ 


१४०-नारदजीके द्वारा हिमालय पर्वेतपर भूतगर्णोंके 


सहित शिवजीकी झोभाका विस्तृत वर्णन, ` 


पार्वतीका आगमन; शिवजीकी दोनों आँखोंको 
अपने हाथोंसे बंद करना और तीसरे नेत्रका 
प्रकट होना, हिमालयका भस्म होना और 
पुनः प्राकृत अवस्थामै हो जाना तथा शिव- 
पार्वतीके धर्मविषयक संवादकी उत्यापना ''' 
१४१-शिव-पार्वतीका धर्मविषयक संवाद-चर्णाश्रम- 
धर्मसम्बन्धी आचार एवं प्रवृत्ति-निवृत्तिरूप 
धर्मका निरूपण 


५९१० 
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लौकिक-वैदिक यज्ञ तथा देवताओंकी पूजा- 
का निरूपण > 2 
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अनुशासनपर्व ७५ 
१४२-उमा-महेश्वर-संवाद; वानप्रस्थ धर्म तथा उसके १२. श्राद्ध-विधान आदिका वर्णन, दानकी 
पालनकी विधि और महिमा * ५९२८ त्रिविधतासे उसके फलकी भी त्रिबिधता- 
१४३-ब्राह्मणादि वर्णोकी प्राप्तिमें मनुष्यके शुभाशुभ का उल्लेख, दानके पाँच फल, नाना 

कर्मोकी प्रधानताका प्रतिपादन * ५९३५ प्रकारके धर्म और उनके फर्लोका प्रतिपादन ६००१ 
१४४-बन्धन-मुक्ति, स्वर्ग, नरक एवं दीर्घायु और १३. प्राणियोकी शुभ और अशुभ गतिका 
अल्पायु प्रदान करनेवाले शारीर, वाणी निश्चय करानेवाले लक्षणाँका वर्णन, 
और मनद्वारा किये जानेवाले झुभाशुभ मृत्युके दो भेद और यत्नसाध्य मृत्युके 
कमोका वर्णन "" ५९३९ चार भेदोंका कथन, कतंव्यपालनपूर्वक 
४५-सर्ग और नरक तथा उत्तम और अधम कुहमें शरीर-त्यागका महान्‌ फल और काम-क्रोध 
जन्मकी प्रा करानेवाले कर्मोका वर्णन *** ५९४३ आदिद्वारा देह-त्याग करनेसे नरककी 

१. राजधमंका वणन ` ५९४७ प्राप्ति ००० ६००५ 
२. योद्धाओंके धर्मका वर्णन तथा रणयशमें १४. मोक्षधर्मकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन, मोक्ष- 
प्राणोत्सर्गकी महिमा | "` ५९५१ साधक ज्ञानकी प्राप्तिका उपाय और 

रै. संक्षेपसे राजधमंका वर्णन ९५२ मोक्षकी प्राप्तिमै वैराग्यकी प्रधानता """ ६००८ 
४. अहिंसाकी और इन्द्रियस्यमकी प्रशंसा १५. सांख्यज्ञानका प्रतिपादन करते हुए 
तथा देवकी प्रधानता ५९५५ अव्यक्तादि चौबीस तत््वोकी उत्पत्ति 

५. त्रिवगंका निरूपण तथा कल्याणकारी आदिका वर्णन ` ६०१३ 
85. A | ५२५५ १६. योगधमंका प्रतिपादनपूर्वक उसके 

६. विविध प्रकारके कर्मफर्लोंका वर्णन **' ५९५९ फलका वर्णन *** ` ६०१६ 
७. अन्धत्व और पहुत्व आदि नाना प्रकारफे १७. पाशुपत योगका वर्णन तथा झिवलिङ्ग- 

Ree रोगोंके कारणभूत दुष्कमों द पूजनका माहात्म्य "`" क 

८. उमा-महेश्वरसंवादर्मे कितने ही महत्तपूर्ण १४६-पार्वतीजीके द्वारा स्त्री-धर्मका वर्णन RN 
वि्रयोका वियेचन ` ५९६९ २४७ वंशपरम्पराका कथन और भगवान्‌ श्रीकृष्णके 

९. प्राणियोंके चार भेदोंका निरूपण, पूर्व- १.०० आल 3 
जन्मकी स्मृतिका रहस्य, मरकर फिर १४८-भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन और 
लौटनेमें कारण खप्नदर्शन) दैव और पुरुषार्थ भीष्मजीका युपिडिरकी राज्य करनेके लिये 

तथा पुनर्जन्मका विवेचन - ५९७६ आदेश देना ` ६०२८ 

१०. यमलोक तथा वहाँके मार्गोका वर्णन, १४९-श्रीविष्णुसहलनामस्तोत्रम्‌ HE 
पापियोंकी नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार १५०-जपने योग्य मन्त्र और सबेरे-्याम कीर्तन 
विभिन्न योनियोमें उनके जन्मका उल्लेख ५९८० करनेयोग्य देवता, ऋषियों और राजाओंके 
११. शुभाशुभ मानस आदि तीन प्रकारके मङ्गलमय नामका कीतेन-माहात्म्य तथा 

कर्मोका स्वरूप और उनके फलका एवं गायत्री-जपका फ 000 

मद्यसेवनके दोषोंका वर्णन, आहार- १५१-आहणोकी महिमाका वर्णन SR 
शुद्धि, मांस-भक्षणसे - दोष, मांस न १५२-कार्तवीर्यं अर्जुनको दचात्रेयजीसे चार 
खानेसे लाभ, जीवदयाके महत्त्व, बरदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानकी 
गुरुपूजाकी विधि, उपवास-विधि, ब्रह्मचर्य- उत्पत्तिका वर्णन तथा ब्राह्मणोंकी महिमाके 
पालन; तीर्थचचा, सर्वसाधारण द्रव्यके विषयमें कार्तवीर्यं अर्जुन और वायुदेवताके 

दानसे पुण्य, अन्न, सुवर्ण, गौ) भूमि) संवादका उल्लेख (० RR 
कन्या और विद्यादानका माहात्म्य) पुण्य- १५३-वायुद्वारा उदाइरणसहित ब्राह्मणोकी महत्ताका 

तम देश, काल, दिये हुए दान और धर्म- वर्णन ६०५९ 

की निप्फलता, विविध प्रकारके दान, १५४-आहणशिरोमणि उतथ्यके प्रभावका वर्णन `" ` ६०६० 


१५५-त्रह्मर्षि अगस्त्य और वसिष्ठके प्रभावका वर्णन ६०६२ 
१५६-अत्रि और च्यवन ऋषिके प्रभावका वर्णन ६०६४ 


७६ 


महाभारत 


१५७-कपनामक दानवोंके द्वारा स्वर्गलोकपर 
अधिकार जमा लेनेपर ब्राह्मणोंका कपाँको भस्म 


१६४-भीष्मका शुभाशुभ कर्माको ही सुख-दुःखकी 
प्राप्तिमै कारण बताते हुए धर्मके अनुष्ठानपर 


कर देना, वायुदेव और कार्तवीर्य अजुनके जोर देना 2 ६०८७ 
संवादका उपसंहार * ६०६६ १६५-नित्य स्मरणीय देवता) नदी, पर्वत, ऋषि 
१५८-भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमा- और राजाओके नाम-कीर्तनका माहात्म्य *** ६०८८ 
का वर्णन ` ६०६८ १६६-भीष्मकी अनुमति पाकर युधिष्ठिरका सपरिवार 
१५९-श्रीकृष्णका प्रद्युम्नको ब्राह्मणोंकी महिमा हस्तिनापुरको प्रस्थान " "` * ६०९१ 
बताते हुए दुर्वासाके चरित्रका वर्णन करना ( भीष्मखर्गारोहणपर्व ) 
और यह सारा प्रसङ्ग युधिटिरको सुनाना **' ६०७३ १६७-भीष्मके अन्त्येष्टि संस्कारकी सामग्री लेकर 
१६०-श्रीकृष्णद्वारा भगवान्‌ शङ्करके माहात्म्यका युधिष्ठिर आदिका उनके पास जाना और 
वणन ६०७७ भीप्मका श्रीकृष्ण आदिसे देइ-त्यागकी अनुमति 
१६१-भगवान्‌ झाङ्करके माहात्म्पका वर्णन * ६०८० लेते हुए धृतराष्ट्र और युधिष्ठिरको कर्तव्यका 
१६२-धर्मके विषयमै आगम-ग्रमाणकी श्रेष्ठता, धर्मा उपदेश देना न * ६०९३ 
धमके फल, साधु-असाधुके लक्षण तथा १६८-भीष्मजीका प्राणत्याग, धृतराष्ट्र आदिके द्वारा 
शिष्टाचारका निरूपण * ६०८१ उनका दाह-संस्कार, कौरवाँका गङ्गाके जलसे 
१६३-युधिषिरका विद्या, बल और बुद्धिकी अपेक्षा भीष्मको जलाजलि देना, गङ्गाजीका प्रकट 
भाग्यकी प्रधानता बताना और भीष्मजीद्वारा होकर पुत्रके लिये शोक करना और भ्रीकृष्ण- 
उसका उत्तर * ६०८६ का उन्हें समझाना * ६०९६ 
क.) 
चित्रसूची 
( तिरंगा ) १५-महर्षि च्यवनका मूल्याङ्कन ३०> ५६३५ 
१-देवाधिदेव भगवान्‌ शङ्कर ` ५४२५ १६-इन्द्रका ब्रह्माजीके साथ गौकि सम्बन्धमें 
२-दण्ड-मेखलाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रश्नोत्तर हि "०० ५६९५ 
शिव-पार्वतीके दशन ` ५५०४ १७-महर्पि वशिष्ठका राजा सौदाससे गौओंका 
३-ब्रह्माजीका गौओंको वरदान * ५६२५ माहात्म्य-कथन * ५७१० 
४-राजा नृगका गिरगिटकी योनिसे उद्धार ` ५६८७ १८-भगवती लक्ष्मीकी गौओंसे आश्रयके लिये प्रार्थना ५७१९ 
५-शिव-पावंती ह ° ५८२५ १९-गहस्थ-धर्मके सम्बन्धमें श्रीकृष्णका पृथ्वीके 
६-पार्वतीजी भगवान्‌ शंकरको शरीरधारिणी साथ संवाद व ५७८६ 
समस्त नदियोंका परिचय दे रही हैं * ६०२२ २०-बृहस्पतिजीका युधिष्ठिरको उपदेश * ५८४२ 
७-पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु * ६०३३ २१-देवलोकमें पतिव्रता शाण्डिली और सुमनाकी 
वात-चीत ५८७ 
( कि ) २२-सामनीतिकी विजय र टळे 
८-बृद्धा गौतमीकी आदद क्षमा ` ५४३१ २३-इन्द्रका भगवान्‌ विष्णुके साथ प्रश्नोत्तर *** ५८८६ 
९-धर्मात्मा झुक और इन्द्रकी बात-चीत ` ५४४४ २४-भगवान्‌ भ्रीकृष्णकी तपस्या * ५९०७ 
१०-महर्पि वशिष्ठका ब्रह्माजीके साथ प्रश्‍नोत्तर ` ५४४५ २५-भगवान्‌ शंकर श्रीकृष्णा माहात्म्य 
११-भगवान्‌ श्रीकृष्ण एवं विभिन्न महर्षियाका कह्‌ रहे हैं * * ६०२५ 
युधिष्ठिरको उपदेश *** ५५२९ २६-भगवान्‌ दत्तात्रेयकी कार्तवीर्यपर कृपा ` ६०५७ 
१२-भयभीत कबूतर महाराज २७-दारशय्यापर पड़े भीष्मको युधिष्टिरसे बातचीत ६०९३ 
शिबिकी गोदमें ५१३ * ५५८४ २८-श्रीकृष्ण और व्यासजीके द्वारा पुत्र- 
१३-परथ्वी और श्रीकृष्णका संवाद "° ५५९१ शोकाकुला गङ्गाजीको सान्त्वना * ६०९८ 
१४-जालके साथ नदीमेसे निकाले गये महर्षि च्यवन ५६३३ २९-( १७ लाइन चित्र फरमोंमें ) 
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आश्वमेधिकपर्व 
अध्याय विषय पृष्ठसंख्या अध्याय बिषय पृष्ठ-संख्या 
( अश्वमेधपर्य ) १५-भगवान्‌ श्रीकृष्णका अजुनसे द्वारका जानेका 
१-युधिष्ठिरका शोकमग्न होकर गिरना और प्रस्ताव करना * ६१३१ 
धृतराष्ट्रका उन्हें समझाना * ६०९९ ( अनुगीतापवे ) 
२-श्रीकृष्ण और व्यासजीका युधिष्ठिरको समझाना ६१०० १६-अजुनका भ्रीकृष्णते गीताका विषय पूछना 
३-व्यासजीका युधिष्ठटिरकी अश्वमेध यज्ञके लिये और श्रीकृष्णका अर्जुनसे सिद्ध, महर्षि एवं 
धनकी प्राप्तिका उपाय बताते हुए संवर्त और काश्यपका संवाद सुनाना * ६१३२ 
मरुत्तका प्रसद्ध उपस्थित करना * ६१०२ १७-काश्यपके प्ररनोके उत्तरमें सिद्ध महात्माद्वारा 
४-मरुत्तके पूर्वजोंका परिचय देते हुए व्यासजीके जीवकी विविध गतियोका वर्णन ee ६१३६ 
द्वारा उनके गुण, प्रभाव एवं यज्ञका दिग्दर्शन ६१०३ १८-जीवके गर्म-प्रवेश, आचार-घर्म, कर्म-फलकी 
५-इन्द्रकी प्रेरणासे बृहस्पतिजीका मनुष्यको यज्ञ अनिवार्यता तथा संसारसे तरनेके उपायका 
न करानेकी प्रतिज्ञा करना “ ६१०५ वर्णन > * ६१३९ 
६-नारदजीकी आशासे मरुत्तका उनकी बतायी १९-गुरु-शिष्यके संवादमें मोक्ष-प्रासिके उपायका 
हुई युक्तिके अनुसार संवर्तसे भेंट करना '"' ६१०७ वर्णन """ = ६१४२ 
७-संवर्त और मरुत्तकी बातचीत; मरुत्तके विशेष २०-ब्राह्मणणीता--एक ब्राह्मणका अपनी पल्ीसे 
आग्रहपर संवर्तका यज्ञ करानेकी स्वीकृति देना ६११० ज्ञानयज्ञका उपदेश करना ६१४६ 


८-संवर्तका मरुत्तको सुवर्णकी प्रासिके लिये 
मह्दादेवजीकी नाममयी स्तुतिका उपदेश और 
धनकी प्रापि तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे 
बृह्स्पतिका चिन्तित होना " ६११२ 
९-ब्रृहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण 
बताना, इन्द्रकी आज्ञासे अभिदेवका मरुत्तके 
पास उनका संदेश लेकर जाना और संवर्तके 


भयसे पुनः लौटकर इन्द्रसे ब्रह्मबलकी श्रेष्ठता 
बताना 
१०-इन्द्रका गन्धवराजको भेजकर मरुत्तको भय 


दिखाना और संवर्तका मन्त्र-बलसे इन्द्रसहित 


सब देवताओंको बुलाकर मरुत्तका यज्ञ पूण 
करना *** 


११-श्रीकृष्णका युधिडिरको इन्द्रद्वारा शरीरस्थ 
बृत्रासुरका संहार करनेका इतिहास सुनाकर 


समझाना 
१२-भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधििरको मनपर विजय 


करनेके लिये आदेश 
१३-श्रीकृष्णद्वारा ममताके त्यागका महत्त्व, काम- 
गीताका उल्लेख और युधिषिरको यज्ञके 
लिये प्रेरणा करना *“* ६१२६ 
१४-ऋषियोंका अन्तर्धान होना, भीष्म आदिका 
श्राद्ध करके युधिष्ठिर आदिका हस्तिनापुरमें जाना 
तथा युधिष्ठिरके धर्म राज्यका वर्णन " ६१२८ 


६११५ 


६११९ 


६१२२ 


६१२५ 


२१-दस होताओंसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञका वर्णन 
तथा मन और बाणीकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन ६१४८ 
२२-मन-बुद्धि और इन्द्रियरूप सप्त होताओंकाः 


यज्ञ तथा मन-इन्द्रिय-संवादका वर्णन * ६१५० 
२३-ग्राण, अपान आदिका संवाद और व्रझाजीका 
सबकी श्रेष्ठता बतलाना * ६१५३ 
२४-देवर्षि नारद और देवमतका संबाद एवं 
उदानके उत्कृष्ट रूपका वर्णन * ६१५५ 
२५-चातुहीम यज्ञका वर्णन ` ६१५६ 
२६-अन्तर्यामीकी प्रधानता - ६१५७ 
२७-अध्यात्मविषयक महान्‌ वनका वर्णन ६१५९ 
८-ज्ञानी पुरुषकी स्थिति तथा अध्वर्थु और यतिका 
संवाद ६१६१ 
२९-परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुलका संहार ६१६३ 
२३०-अलकक्ते ध्यान-योगका उदाहरण देकर 
पितामहोंका परशुरामजीको समझाना और 
परशुरामजीका तपस्याक द्वारा सिद्धि प्राप्त 
करना ६१६५ 
२१-राजा अम्बरीषकी गायी हुई आध्यात्मिक 
स्वराज्यविषयक गाथा * ६१६८ 
३२-ब्राह्मण-रूपधारी धर्म और जनकका ममत्वत्याग- 
विषयक संवाद 0000 *** ६१६९ 


३३-ब्राह्मणका पक्षीके प्रति अपने ज्ञाननिष्ठ खरूप- 
का परिचय देना "०" ६१७१ 


७८ महाभारत 


३४-भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा ब्राह्मण, ब्राह्मणी 
और क्षेत्रज्ञका रहस्य बतलाते हुए ब्राह्मण- 


गीताक़ा उपसंहार ` ६१७२ 
३५-श्रीकृष्णके द्वारा अर्जुनसे मोक्ष-धर्मका वर्णन--- 
गुरु और शिष्यके संवादमें ब्रह्मा और महर्षियोंके 

प्रश्नोत्तर * ६१७३ 
२६-ब्रह्माजीक द्वारा तमोगुणका, उसके कार्यका 

और फलका वर्णन * ६१७६ 


३७-रजोगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका 

ले पिळ त ४55 ९३१७९ 
३८-सत्त्वगुणके कार्यका वर्णन और उसके जानने- 

का फल * * ६१८० 
३९-सच्व आदि गुणोका और प्रकृतिके नार्मोका 

वर्णन ह; * ६१८१ 
४०-महत्तत्त्के नाम और परमात्मतत्वको जाननेकी 

महिमा ` ६१८३ 
४१-अहंकारकी उत्पत्ति और उसके स्वरूपका वर्णन ६१८४ 
४२-अहंकारसे पञ्च महाभूतों और इन्द्रियांकी 

सृष्टि, अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवतका 


वर्णन तथा निवृत्तिमार्गका उपदेश * ६१८४ 
४३-चराचर प्राणियोंके अधिपतियोंका, धर्म आदिके 

लक्षणोंका और विपर्योकी अनुभूतिके साधर्नो- 

का वर्णन तथा क्षेत्रकी विलक्षणता *** ६१८८ 
४४-सब पदार्थाके आदि-अन्तका और ज्ञानकी 

नित्यताका वर्णन * ६१९१ 
४५-देहरूपी कालचक्रका तथा ग्रहस्थ और ब्राह्मणके 

घर्मका कथन * ६१९३ 


४६-ब्रह्मचारी) वानप्रस्थी और संन्यासीके धर्मका वर्णन ६१९४ 
४७-मुक्तिके साधनोंका) देहरूपी वृक्षका तथा ज्ञान- 

खङ्गसे उसे काटनेका वर्णन * ६१९८ 
४८-आत्मा और परमात्माके स्वरूपका विवेचन ६२०० 
४९-धर्मका निर्णय जाननेके लिये ऋषियोंका प्रश्न ६२०१ 
५०-सत्त्व और पुरुषकी भिन्नता, बुद्धिमानी प्रशंसा: 

पञ्चभूर्तोके गुणोंका विस्तार और परमात्माकी 

श्रेष्ठताका वर्णन ** ६२०२ 
५१-तपस्याका प्रभाव, आत्माका स्वरूप और उसके 

जानकी महिमा तथा अनुगीताका उपसंहार ६२०६ 
५२-श्रीकृष्णका अर्जुनके साथ हस्तिनापुर जाना 

और वहाँ सबसे मिलकर युधिष्टिरकी आज्ञा ले 

सुभद्राके साथ द्वारकाको प्रस्थान करना **' ६२०९ 
५३-मार्गमें श्रीकृष्णसे कौरवोके विनाशकी बात 

सुनकर उत्तङ्कमुनिका कुपित होना और 

'श्रीकृष्णका उन्हें शान्त करना * ६२१२ 


५४-भगवान्‌ श्रीकृष्णका उत्तङ्कसे अध्यात्मतच्वका 
वर्णन करना तथा दुर्योधनके अपराधको 
कौरवोंके विनाशका कारण बतलाना " ६२१५ 
५५-श्रीकृष्णका उत्तङ्क मुनिको विश्वरूपका दर्शन 
कराना और मरुदेशमें जळ प्राप्त होनेका 
वरदान देना * ६२१७ 
५६-उत्तङ्ककी गुरुभक्तिका वर्णन, गुरुपुत्रीके 
साथ उत्तङ्कका विवाह, गुरुपल्लीकी आज्ञासे _ 
दिव्यकुण्डल लानेके लिये उत्तङ्कका राजा 
सौदासके पास जाना * ६२२० 
५७-उत्तङ्कका सौदाससे उनकी रानीके कुण्डल 


माँगना और सौदासके कहनेसे रानी मदयन्तीके . 
पास जाना ; ६२२२ 
५८-कुण्डल लेकर उत्तङ्कका लौटना, मार्गमे उन 


कुण्डलोका अपहरण होना तथा इन्द्र और 
अम्निदेवकी कृपासे फिर उन्हें पाकर गुरु- 
पल्नीको देना 
५९-भगवान्‌ श्रीकृष्णका द्वारकामें जाकर रंवतक 
पर्वतपर महोत्सवर्मे सम्मिलित होना और 
सबसे मिलना ** ६२२९ 
६० -वसुदेबजीके पूछनेपर श्रीकृप्णका उन्हे महाभारत- 
युद्धका डृत्तान्त संक्षेपसे सुनाना 
६१-श्रीकृष्णका सुभद्राके कहनेसे वसुदेवजीको 
अभिमन्युवधका वृत्तान्त सुनाना * ६२३३ 
६२-वसुदेव आदि यादर्बोका अभिमन्युके निमित्त 
श्राद्ध करना तथा व्यासजीका उत्तरा और 
अर्जुनको समझाकर युधिष्ठिरको अश्वमेधयज् 
करनेकी आज्ञा देना "”" * ६२३६ 
६३-युधिष्ठिरका अपने भाइर्योके साथ परामर्श 
करके सबको साथ ले धन ले आनेके लिये 


प्रस्थान करना 
६४-पाण्डबौका हिमालयपर पहुचकर वहा पड़ाव 


डालना और रातमें उपवासपूर्वक निवास करना ६२४० 
६५-ब्राह्मणोंकी आज्ञासे भगवान्‌ शिव और उनके .. 
पार्षद आदिकी पूजा करके युधिषिरका उस 


६२२५ 


६२३१ 


६२३७ 


धनराशिको खुदवाकर अपने साथ ले जाना'"' ६२४१ 
६६-श्रीकृष्णका इस्तिनापुरमें आगमन और उत्तराके 

मृत बालकको जिलानेके लिये कुन्तीको 

उनसे प्रार्थना * ६२४२३ 
६७-परीक्षितूको जिलानेके लिये सुभद्राकी श्रीकृष्णसे 

प्राथना ६२४५ 
६८-श्रीकृष्णका प्रसूतिकागहमें प्रवेश, उत्तराका 

विलाप और अपने पुत्रको जीवित करनेके 

लिये प्रार्थना १० -*“ ६२४६ 


आश्वमेधिकपवं ७९. 


६९-उत्तराका विलाप और भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
7/ . उसके मृत बालकको जीवन-दान देना * ६२४८ 
७०-श्रीकृष्णद्वारा राजा परीक्षितृका नामकरण तथा 
` पाण्डब्रोका हस्तिनापुरफे समीप आगमन '"' 
/७१-भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके साथियाँद्वारा 
पाण्डबॉका स्वागत) पाण्डवॉका नगरमे आकर 
सबसे मिलना और व्यासजी तथा श्रीकृष्णका 
` ` „ 'युधिष्ठिरको यज्ञके लिये आज्ञा देना * ६२५१ 
७२-व्यासजीकी आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अर्जुन- 
` की, राज्य और नगरकी रक्षाके लिये भीमसेन 
और नकुलकी तथा कुटुम्ब-पालनके लिये 
. सहृदेवकी नियुक्ति NES ` ६२५२ 
७३-सेनासहित अर्जुनके द्वारा अश्वका अनुसरण ` ` ६२५४ 
७४-अजुंनके द्वारा त्रिगरतोंकी पराजय * ६२५६ 
७५-अजुनका प्राग्ज्यौतिपपुरके राजा घञ्रदत्तके 
साथ युद्ध ४ ' ६२५८ 
७६-अर्जुनके द्वारा वज़दत्तकी पराजय * ६२६० 
“७७-अजुनका सेन्धर्वोके साथ युद्ध * ६२६२ 
/७८-अर्जुनका सैन्धवोके साथ युद्ध और दुःशला- 
_के अनुरोधसे उसकी समाप्ति ` ६२६४ 
:७९-अर्जुन और बश्रुवाइनका युद्ध एवं अर्जुन- 
की मृत्यु ` ६२६७ 
“४०-चित्राङ्गदाका विलाप) मूर्च्छासे जगनेपर 
वश्रुवाइनका शोकोद्रार और उलूपीके प्रयत्न- 
„से संजीवनीमणिके द्वारा अर्जुनका पुनः 
जीवित होना र ६२७० 
८१-उद्पीका अजुनके पूछनेपर अपने आगमन- 
'" का कारण एवं अजुनकी पराजयका रहस्य 
बताना) पुत्र और पत्नीसे विदा लेकर पार्थ- 
का पुनः अश्वके पीछे जाना * ६२७४ 
८२-मगधराज मेघसन्धिकी पराजय * ६२७६ 
८३-दक्षिण और पश्चिम समुद्रके तटवर्ती देशोंमें 
होते हुए अश्वका द्वारका, पञ्चनद एवं 
गान्धार देशमै प्रवेश * ६२७८ 
८४-शकुनिपुत्रकी पराजय *** * ६२८० 
८५-यज्ञभूमिकी तैयारी, नाना देशोंसे आये 
हुए राजाओंका यशकी सजावट और 
आयोजन देखना ** ६२८१ 
८६-राजा युधिषिरका भीमसेनको राजाओकी 
पूजा करनेका आदेश और श्रीकृष्णका 
युधिष्ठिरसे अजुंनका संदेश कहना * ६२८४ 


६२४१९ 


द 


८७-अर्जुनके विषयमे श्रीकृष्ण और युधिषिरकी 
बातचीत, अजुनका हस्तिनापुरमं जाना तथा 
उलूपी और चित्राङ्गदाके साथ वभ्रवाहनका 
आगमन 

८८-उदपी और चित्राङ्गदाके सहित वश्रुवाइनका 
रत्न-आभूपण आदिसे सत्कार तथा अश्वमेध- 
यज्ञका आरम्भ * ६२८७ 

८९-युधिष्ठिरका ब्राह्मणांको दक्षिणा देना और 
राजाओको भेंट देकर विदा करना * ६२९० 

९०-युधिष्ठिरके यशमें एक नेवलेका उञ्छवृत्तिधारी 
ब्राझणके द्वारा किये गये सेरभर सत्तुदानकी 
महिमा उस अश्वमेधयज्ञसे भी बढ़कर वतलाना ६२९३ 


६२८५ 


९१-हिंसामिश्रित यज्ञ और धर्मकी निन्दा * ६३०१ 
९२-मददपिं अगस्त्यके यज्ञकी कथा ` ६३०३ 
( वेष्णवधर्मपवं ) 

१. युधिष्ठिरका वेष्णवधर्मविषयक प्रश्‍न और 
भगवान्‌ श्रीकृप्णके द्वारा धर्मका तथा 
अपनी महिमाका वर्णन "`` * ६३०७ 


२. चारों वणोंके कर्म और उनके फलोंका वर्णन 

तथा धर्मकी वृद्धि और पापके क्षय होनेका उपाय ६३१० 
३. व्यर्थ जन्म; दान और जीवनका वर्णन, 
सात्विक दानोका लक्षण, दानका योग्य पात्र 

और ब्राह्मणकी महिमा " ६३१३ 
४. बीज ओर योनिकी शुद्धि तथा गापत्री-जपकी 
और ब्राह्मर्णोकी महिमाका और उनके 
तिरस्कारके भयानक फलका बर्णन 

५. यमलोकके मार्गका कष्ट और उससे बचनेके 
उपाय 

६. जल-दान; अन्नदान और अतिथि-सस्कारका 
माहात्म्य 

७. भूमिदान; तिळदान और उत्तम ब्राह्मणकी 
महिमा 

८, अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा 

९, पञ्चमहायज्ञ, विधिवत्‌ स्नान और उसके 
अङ्गःभूत कर्म, भगवानके प्रिय पुष्प तथा 
भगवद्भक्तोका वर्णन ` ६३३७ 
१०. कपिला गौका तथा उसके दानका माहात्म्य 

और कपिला गौके दस भेद ` ६३४४ 
११. कपिला गौमें देवताओंके निवासस्थानका तथा 

उसके माहात्म्यका, अयोग्य ब्राझणका) नरकमें 

ले जानेवाले पापोंका तथा स्वर्गमें ले जानेवाले 
पुण्योंका वर्णन * * ६३४७ 


६२१८ 


६३२१ 


६३२६ 


६३३० 
६३३४ 


८७ महाभारत 
कक्कय्या ed 


१२. ब्रह्महत्याके समान पापका, अन्नदानकी प्ररांसा- १७. चान्द्रायणब्रतकी विधि, प्रायश्चित्तरूपमें 
का; जिनका अन्न वर्जनीय है, उन पापियाँका, उसके करनेका विधान तथा महिमाका वर्णन ६३६६ 
दानके फलका ओर धर्मकी प्रशंसाका वर्णन ६३५१ १८. सर्वहितकारी धर्मका वर्णन, द्वादशीव्रतका 

१३. धर्म और शौचके लक्षण, संन्यासी और माहात्म्य तथा युधिष्ठिरके द्वारा भगवानकी 
अतिथिके सत्कारके उपदेश, शिशचार) स्तुति ०८२ *** ६३६९ 
दानपात्र ब्राह्मण तथा अन्नदानकी प्रशंसा” * ६३५३ १९. विधुवयोग और ग्रहण आदिमे दानकी महिमा» 


१४. भोजनकी विधि, गौओंको घास डालनेका 


पीपलका महत्त्व, तीर्थभूत गुर्णोकी प्रशंसा और 
विधान और तिलका माहात्म्य तथा ब्राह्मणके 


र उत्तम प्रायश्चित्त *** *** ६३७२ 
लिये तिल और गन्ना पेरनेका निषेध *** ६३५६ द 
कुर २०. उत्तम और अधम ब्राह्मणोंके लक्षण, भक्त, - 
१५. आपडर्म श्रेष्ठ और निन्द ब्रामण, श्राद्धका Pt क” 
उत्तम काल और मानव-धर्म-सारका वर्णन'"" ६३५८ र पीपलकी महिमा 1 / ६२७६ 
१६. अग्निके स्वरूपमे अग्निहोत्रकी विधि तथा २१. भगवानके उपदेशका उपसंहार और द्वारका- . 
उसके माहात्म्यका वर्णन *** ६३६२ गमन गु ००० ६३७. 
RS ल्क 
चित्र-सूची | 
( तिरंगा ) ८-मद्दारानी मदयन्तीका उत्तङ्कको | 
८ ७. कुण्डल-दान म ° ६२२९ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ र 
"ह. ८2% 1 क, कि ९-उत्तङ्कका गुरुपत्नीको कुण्डल-अपण "°° ६२२९ 
प्रश्नोत्तर ६१२४ 
जल १०-भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने पिता-माता आदिको 
२-भगवान, श्रीकृष्णके द्वारा के च डा | 
अर महाभारतका वृत्तान्त सुना रहे है ६२३१ 
मृत बालकको जिलानेकी प्रतिज्ञा ६२२५ 
_सर्वदेवमयी गो-माता *** नाड ३? ११-अश्वमेधयशके लिये छोड़े हुए 
रै घोड़ेका अजुनके द्वारा अनुगमन “`` ६२५५ 
( सादा ) १२-अजुंन अपने पुत्र बभ्रुवाहनको 
४-महाराज मरुत्तकी देवर्षिसे भेंट *““* ६१०९ छातीसे लगा रहे है. *** "°° ६२७४ 
५-महाराज मरुत्तका संवर्त मुनिसे संवाद "` ६१०९ १३-महाराज युषिष्ठिरके अश्वमेधयज्ञमे 
६-ब्रह्माजीका ऋपियाको उपदेश *** ६२०२ एक नेवलेका आगमन **' "` ६२९३ 
७-उत्तङ्क मुनिकी श्रीकृष्णसे विश्व- १४-महपि अगस्त्यकी यशके समय प्रतिज्ञा ००० ६३०४ 
रूप दिखानेके लिये प्रार्थना "`` ६२१७ १५-( २० लाइन चित्र फरमोंमें ) 
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।॥ 1 


# श्रीहरि! # 


आश्रमवासिकपव 


विषय 
॥ ( आश्रमवासपर्व ) 
` १-भाइ्योँसहित युधिष्ठिर तथा कुन्ती आदि देवियों- 
के द्वारा धृतराष्ट्र और गान्धारीकी सेवा ''' ६३८३ 
२-पाण्डवोका धृतराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल 
बर्ताव 
३-राजा धृतराष्ट्रका गान्धारीके साथ वनमें जानेके 
लिये उद्योग एवं युधिष्ठिरसे अनुमति देनेके 
लिये अनुरोध तथा युधिष्ठिर और कुन्ती 
आदिका दुखी होना """ ६३८७ 
४~व्यासजीके समझानेसे युधिष्ठिरका पृतराष्ट्रको 
वनमें जानेके लिये अनुमति देना * ६३९३ 
५-धृतराष्ट्रके द्वारा युधिष्ठिरको राजनीतिका उपदेश ६३९४ 
६-धृतराष्ट्रद्वारा राजनीतिका उपदेश ` ६३९८ 
७-युधिष्ठिरको धृतराष्टरके द्वारा राजनीतिका उपदेश ६३९९ 
८-पृतराष्ट्रका कुरुजाङ्गल देशकी प्रजासे वनमें 
जानेके लिये आशा माँगना "`" ६४०१ 
९-प्रजाजनोसे धृतराष्ट्रकी क्षमा-प्रार्थना * ६४०३ 
१०-प्रजाकी ओरसे साम्बनामक ब्राह्मणका 
धृतराष्ट्रको सान्त्वनापूर्ण उत्तर देना '"' ६४०४ 
११-धृतराष्ट्रका विदुरके द्वारा युधिष्ठिरसे श्राद्धके 
लिये धन माँगना, अजुंनकी सहमति और 
भीमसेनका विरोध * ६४०८ 
१२-अर्जुनका भीमको समझाना और युधिष्ठिरका 
घृतराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी स्वीकृति 
प्रदान करना * ६४१० 
१३-विदुरका धृतराष्ट्रको युधिषिरका उदारतापूण 


अध्याय पृष्ठ-संख्या 


६३८५ 


उत्तर सुनाना ” ६४११ 
१४--राजा धृतराष्ट्रके द्वारा मृत व्यक्तियाके लिये 

श्राद्ध एवं विशाल दान-यश्षका अनुष्ठान '*' ६४१२ 
१५-गान्धारीसहित घृतराष्ट्रका वनको प्रस्थान `` ६४१३ 
१६-धृतराष्ट्रका पुरवासियौको लौटाना और पाण्डवोंके 

अनुरोध करनेपर भी कुन्तीका वनमें जानेसे 

न रुकना `" ६४१५ 


१७-कुन्तीका पाण्डवाँको उनके अनुरोधका उत्तर ६४१७ 
१८-पाण्डवाका ल्रि्योसहित निराश लौटना, कुन्ती- 
सहित गान्धारी और धृतराट्र आदिका मार्गमें 
गङ्ा-तटपर निवास करना * ६४१९ 


विषय 


१२-घृतराष्ट्र आदिका गङ्गातटपर निवास करके 
वहासि कुरुक्षेत्रम जाना और शतयूपके आश्रमपर 
निवास करना * ६४२१ 
२०-नारदजीका प्राचीन राजर्षियोंकी तपःसिद्धिका 
दृष्टान्त देकर धृतराष्ट्रकी तपस्याबिषयक श्रद्धाको 
बढ़ाना तथा शतयूपके पूछनेपर धृतराष्ट्रको 
मिलनेवाली गतिका भी वर्णन करना * ६४२२ 
२१-घृतराष्ट्र आदिके लिये पाण्डर्बों तथा पुरवासिर्या 
की चिन्ता 
२२-माताके लिये पाण्डवॉकी चिन्ता, युधिष्ठिरकी 
वनमें जानेकी इच्छा, सहदेव और द्रौपदीका 
साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेना- 
सहित युधिष्ठिरका वनको प्रस्थान * ६४२६ 
२३-सेनासहित पाण्डवॉकी यात्रा और उनका 
कुरुकषेत्रमे पहुँचना * ६४२८ 
२४-पाण्डवों तथा पुरवासिर्योका कुन्ती, गान्धारी 
और धृतराष्ट्रके दर्शन करना ` ६४२९ 
२५-संजयका ऋृषियोसे पाण्डवा) उनकी पत्नियों तथा 
अन्यान्य स्लरियोका परिचय देना " ६४३० 
२६-धृतराष्ट्र और युधिष्ठिरकी बातचीत तथा 
_ -बिदुरजीका युधिष्ठिरके शरीरमें प्रवेश ` ६४३२ 
२७-युधिष्ठिर आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना, 
कलश आदि बाँटना और धृतराष्ट्रके पास 
आकर बैठना, उन सबके पास अन्यान्य 
ऋषियोंसहित महर्षि व्यासका आगमन ''" ६४३५ 
२८-मदद्षि व्यासका ध्रतराष्ट्रसे कुशल पूछते हुए 
विदुर और युघिटिरकी धर्मरूपताका प्रतिपादन 
करना और उनसे अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये 
कहना 


अध्याय पृष्ठ-संख्या 


६४२५ 


६४३७ 
( पुत्रदर्शनपर्व ) 
२९-धृतराष्ट्रका मृत वान्धवौके शोकसे दुखी होना 
तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यासजीसे अपने 
मरे हुए पुत्रोंके दर्शन करनेका अनुरोध '*' 
३०-कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहश्य बताना और 
व्यासजीका उन्हें सान्त्वना देना * ६५४२ 
३१-व्यासजीके द्वारा धृतराष्ट्र आदिके पूर्वजन्मका 
परिचय तथा उनके कहनेसे सब लोर्गोका 
गद्भा-तटपर जाना * ६१४४४ 


६४२९ 


८२ 


३२-व्यासजीके प्रभावसे कुरक्षेत्रके युद्धम मारे गये 
कौरव-पाण्डववीरोका गङ्गाजीके जलसे प्रकट 
होना 
३३-परलोकसे आये हुए व्यक्तियाँका परस्पर राग- 
द्वेषसे रहित होकर मिलना और रात बीतनेपर 
अद्य ददो जाना, व्यासजीकी आज्ञासे विधवा 
क्षत्राणियौका गङ्गाजीमें गोता लगाकर अपने 
अपने पतिके लोकको प्राप्त करना तथा इस पर्वके 
वणकी महिमा 
३४-मरे हुए पुरुर्षोका अपने पूवं शरीरसे ही यहा 
पुनः दर्शन देना कैसे सम्भव है १ जनमेजयकी 

इस शङ्काका वेशम्पायनद्वारा समाधान 
२५-व्यासजीकी कृपासे जनमेजयको अपने पिताका 
दर्शन प्राप्त होना 


१-विदुरका सूक्ष्मशरीरसे युधिष्ठिरमें प्रवेश 
२-व्यासजीके द्वारा कौरव-पाण्डवपक्षके मरे हुए 
३-( ९ लाइन चित्र फरमोमें ) 


महाभारत 


३६-व्यासजीकी आज्ञासे धृतराष्ट्र आदिका पाण्डर्वोको 
विदा करना और पाण्डवॉका सदलबल 


* ६४४५ इस्तिनापुरम आना ह” *** ६४५२ 


( नारदागमनपचं ) 
३७-नारदजीसे धृतराष्ट्र आदिके दावानलमें दग्ध हो 
जानेका हाल जानकर युधिष्ठिर आदिका शोक*** ६४५६ 
३८-नारदजीके सम्मुख युधिष्ठिरका धृतराष्ट्र आदिके 


नवेदक लौकिक अभिमें दग्ध हो जानेका वर्णन करते 


हुए विलाप और अन्य पाण्डवोका भी 
रोदन बक नड ६४५९ 


* ६४४९ ३९-राजा युघिष्ठिरद्वारा धृतराष्ट्र, गान्धारी और 


कुन्ती--इन तीर्नोकी इडिर्योको गङ्गामे प्रवाहित 


* ६४५१ कराना तथा श्राद्धकर्म करना "० ६४६१ 
-॥7१५७&- > --- 
चित्र-सूची 
( सादा ) 
* ६४२५ 
सम्बन्धियोंका सेनासहित परलोकसे आवाहन °° ६४४६ 


॥ श्रीहरि; ॥ 


९ 
मौसलपव 
अध्याय बिषय पृष्ठ-संख्या अध्याय विषय पृष्ठ-संख्या 
१-युधिष्टिका अपशकुन देखना, यादर्वोके ५-अर्जुनका द्वारकामे आना और द्वारका तथा 
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श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


Or. 


अनुशासनपर्व 


—_—ec0rogoe—— 


( दानधर्मपर्व ) 


प्रथमोऽप्यायः 
युधिषटिरको सान्त्वना देनेके लिये मीष्मजीके द्वारा गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, 
सर्प, मृत्यु और कालके संवादका वर्णन 


नारायणं नमस्कृत्य नर चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवी सरस्वती व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओंका संकलन 
करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय (महाभारत) 
का पाठ करना चाहिये ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
शमो वहुविधाकारः सुक्ष्म उक्तः पितामह । 
न च मे हृदये शान्तिरस्ति श्रुत्वेदमीडशम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामह ! आपने नाना प्रकारसे 
शान्तिके सूक्ष्म स्वरूपका ( शोकसे मुक्त होनेके विविध 
उपार्योका ) वर्णन किया; परंतु आपका यइ ऐसा उपदेश 
सुनकर भी मेरे हृदयमें शान्ति नहीं है ॥ १॥ 
अस्मिन्नर्थे बहुविधा शान्तिरुक्ता पितामह । 
खकुते का नु शान्तिः स्याच्छमाद्‌ बहुविधादपि॥ २ ॥ 
. दादाजी | आपने इस विषयमे शान्तिके बहुत-से उपाय 
बताये, परंतु इन नाना प्रकारके झान्तिदायक उपायोंको 
सुनकर मी स्वयं ही किये गये अपराघसे मनको शान्ति कैसे 
प्रास हो सकती है ॥ २ ॥ 
शराचितशरीरं दि तीवब्रणमुदीक्ष्य च । 
“शर्म नोपलभे वीर दुष्ङृतान्येव चिन्तयन्‌ ॥ ३ ॥ 
वीरवर ! बाणोसे भरे हुए आपके शरीर और इसके 
गहरे घावको देखकर मैं बार-बार अपने पार्पोका ही चिन्तन 
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करता हूँ; अतः मुझे तनिक भी चैन नहीं मिलता है ॥ ३ || 
रुधिरेणावसिक्ताङ्ग प्रस्रचन्तं यथाचलम्‌ । 
त्वां दृष्टा पुरुषव्याघ सीदे घषास्िवाम्बुजम्‌ ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंद | पर्वतसे गिरनेवाले झरनेकी तरह आपके 
शरीरसे रक्तकी धारा बह रही है--आपके सारे अङ्ग खूनसे 
लथपथ हो रहै हैं । इस अवस्थामै आपको देखकर मैं बर्षा- 
कालके कमलकी तरह गला ( दुखित होता ) जाता हूँ ॥ 
अतः कष्टतरं कि नु मत्कृते यत्‌ पितामहः । 
इमामवस्थां गमितः प्रत्यमित्रे रणाजिरे ॥ ५ ॥ 
मेरे ही कारण समराङ्गणमें शत्रुओने जो पितामहको इस 
अवस्थार्मे पहुँचा दिया, इससे बढ़कर कष्टकी बात और क्या 
हो सकती है १ || ५ ॥ 
तथा चान्ये नृपतयः सहपुत्राः सबान्धवाः । 
मत्कृते निधनं प्राप्ताः कि नु कष्टतरं ततः॥ ६ ॥ 
आपके सिवा और भी बहुत-से नरेश मेरे ही कारण 
अपने पुत्रों और बान्ध्वोसहित युद्धमे मारे गये हैं | इससे 
बढ़कर दुःखकी बात ओर क्या होगी ! || ६ ॥ 
षयं हि धातंराष्ट्रा्च कालमन्युवशंगताः। | 
कृत्वेदं निन्दितं कमै प्राप्स्यामः कां गति नृप ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर | इम पाण्डव और धृतराष्ट्रके सभी पुत्र काल 
और क्रोधे वशीभूत हो यह निन्दित कर्म करके न जाने 
किस दुर्गतिको प्राप्त होंगे [॥ ७ ॥ 
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इव तु धातराष्ट्रस्य श्रेयो मन्ये जनाधिप । 

इमामवस्थां सम्प्राप्तं यदसौ त्वां न प्यति ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर ! में राजा दुर्योधनके लिये उसकी मृत्युको श्रेष्ठ 

समझता हुँ, जिससे कि वह आपको इस अवस्थामै पड़ा हुआ 

नहीं देखता है ॥ ८ ॥ 

सोऽहं तव हान्तकरः सुद्ददघकरस्तथा । 

न शान्तिमधिगच्छामि पद्यंस्त्वां दुःखितं क्षितो॥ ९ ॥ 
में ही आपके जीवनका अन्त करनेवाला हूँ और में ही 

दूसरे-दुसरे सुझ्कदोका भी वध करनेवाला हुँ । आपको इस 

दुःखमयी दुरवस्थामै भूमिपर पड़ा देख मुझे शान्ति नहीं 

मिलती है ॥ ९ ॥ 

दुर्योधनो हि समरे सहसेन्यः सहानुजः। 

निहतः क्षत्रधमं ऽस्मिन्‌ दुरात्मा कुलपांसनः ॥ १०॥ 
दुरात्मा एवं कुलाङ्गार दुर्योधन सेना और बन्धुआसदित 

क्षत्रियधर्मके अनुसार होनेवाले इस युद्धमें भारा गया ॥१०॥ 


न स प्यति दुष्टात्मा त्वामद्य पतितं क्षितौ। 
अतः थेयो सृतं मन्ये नेह जीवितमात्मनः ॥ ११॥ 

बह दुष्टात्मा आज आपको इस तरह भूमिपर पड़ा हुआ 
नहीं देख रहा दै, अतः उसकी मृत्युको ही में यहाँ श्रेष्ठ 
मानता हूँ; किंतु अपने इस जीवनको नहीं ॥ ११ || 
अहं हि समरे वीर गमितः शात्रुभिः क्षयम्‌ | 
अभविष्यं यदि पुरा सह ञ्राठभिरच्युत ॥ १२॥ 
न त्वामेवं खुदुःखातेमद्राक्षं सायकार्दितम्‌ । 

अपनी मर्यादासे कभी नीचे न गिरनेवाले वीरवर | यदि 
माइयोसहित में शत्रुआद्वारा पहले ही युद्धमें मार डाला गया 
होता तो आपको इस प्रकार सायकोसे पीड़ित और अत्यन्त 
दुःखसे आतुर अवस्थामें नहीं देखता ॥ १२३ ॥ 
नूनं हि पापकमोणो धात्रा सष्टाः स्म हे नृप ॥ १३॥ 
अन्यस्मिन्नपि लोके घे यथा मुच्येम किढ्बिषात्‌। 
तथा प्रशाधि मां राजन्‌ मम चेदिच्छसि प्रियम्‌॥ १४॥ 

नरेश्वर ! निश्चय ही विधाताने हमें पापी ही रचा दै । 
राजन्‌ | यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते हैं तो मुझे ऐसा 
उपदेश दीजिये, जिससे परलोकमें भी मुझे इस पापसे छुटकारा 
मिल सके ॥ १३-१४ ॥ 

भीष्म उवाच 


परतन्त्रं कथं हेतुमात्मानमनुपश्ष्यसि । 
कर्मणां हि महाभाग सूक्ष्म ह्योतदतीम्द्रियम्‌ ॥ १५॥ 
भीष्मजी कहते हैं--महाभाग ! तुम तो सदा परतन्त्र 


_ हो ( काळ, अदृष्ट और ईश्वरके अधीन हो ), फिर अपनेको 


शुभाशुभ कर्मोका कारण क्यों समझते हो ? वास्तवमें कर्मका 


श्रीमद्दाभारत 


[ अनुशासनपर्वणि 


कारण क्या है, यह 


इ विषय अत्यन्त सूक्ष्म तथा इन्द्रियोंकी 
पहुँचसे बाहर है ॥ १५ ॥ 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
संवादं मत्युगोतम्योः काळलुब्धकपन्नगेः ॥ १६॥ 
इस विषयमें विद्वान्‌ पुरुष गौतमी ब्राह्मणी ब्याध, सप, 
मृत्यु और कालके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाइरण 
दिया करते हैं ॥ १६ ॥ 
गौतमी नाम कोन्तेय स्थविरा शमसंयुता । 
सपण दृष्टं स्वं पुत्रमपझ्यद्गतचेतनम्‌ ॥ १७॥ 
कुन्तीनन्दन ! पूर्वकालमे गौतमी नामवाली एक बूढी 
ब्राह्मणी थी, जो शान्तिके साधनमें संलग्न रहती थी। एक 
दिन उसने देखा, उसके इकलौते बेटेको सॉपने डॅस लिया 
और उसकी चेतनाशक्ति ठस हो गयी ॥ १७ ॥ 


अथ तं स्नायुपारोन वद्ध्वा सर्पममर्षितः । 
लुब्धको 5जुँनको नाम गौतम्याः समुपानयत्‌ ॥ १८ ॥ 
इतनेद्दीमे अर्जुनक नामवाले एक व्याधने उस सॉपको 
ताँतके फॉसमें बाँध लिया और अमर्षवश वह उसे गौतमीके 
पास ले आया ॥ १८ ॥ 
स चाब्रवीदयं ते स पुत्रहा पन्नगाधमः । 
ब्रृहि क्षिप्रं महाभागे वध्यतां फेन हेतुना ॥ १९ ॥ 
लाकर उसने कहा--“महाभागे | यही वह नीच सर्प है, 
जिसने तुम्हारे पुत्रको मार डाला है | जल्दी बताओ) मैं किस 
तरह इसका वध करूँ १॥ १९ ॥ 
अग्रो प्रक्षिप्यतामेष च्छिद्यतां खण्डशोऽपि वा। 
न ह्ययं वालद्दा पापश्चिरं जीवितुमर्हति ॥ २०॥ 
“मैं इसे आगर्मे झोक दूँ या इसके डुकड़े-टुकड़े कर 
डाले ! बाळककी इत्या करनेवाला यह पापी सर्प अब अधिक 
समयतक जीवित रहने योग्य नहीं है? | २० ॥ 
गौतम्युवाच 
विखुजेनमवुद्धिस्त्वमवध्योऽजुंनक त्वया। 
को ह्यात्मानं गुरुं कुर्यात्‌ प्राप्तव्यमविचिन्तयन्‌॥ २१॥ | 
गौतमी बोली--अर्जुनक ! छोड़ दे इस सर्पको । तू 
अमी नादान है । तुझे इस सर्पको नहीं मारना चाहिये | 
होनह्वारको कोई टाल नहीं सकता-इस बातको जानते हुए 


मी इसकी उपेक्षा करके कौन अपने ऊपर पापका मारी 


योझ ळादेगा ( ॥ २१ ॥ 


झुवन्ते धर्मलघवो लोकेऽम्भसि यथा छुवाः। 


मज्जन्ति पापशुरवः शर्नं स्कन्नमिवोदके ॥ २२॥ 
हंसारमे धर्माचरण करके जो अपनेको हल्के रखते हैं 


( अपने ऊपर पापका मारी बोझ नहीं लादते हैं ), वे पानीके 


दानधर्मपर्व ] 


ऊपर चलनेवाली नौकाके समान भवसागरसे पार हो जाते हैं; 
परंतु जो पापके बोझसे अपनेको बोझिल बना लेते हैं, 
जलमें फेंके हुए हृथियारकी भाँति नरक-समुद्रमें डूब जाते हैं || 
हत्वा चैन नासतः स्यादयं मे 
जीवत्यस्मिन्‌ को ऽत्ययः स्यादयं ते । 
अस्योत्सगे प्राणयुक्तस्य जन्तो- 
सुत्योलोक को नु गच्छेदनन्तम्‌ ॥ २३॥ 
इसको मार डालनेसे मेरा यह पुत्र जीवित नहीं हो 
सकता और इस सर्पके जीवित रइनेपर भी तुम्हारी क्या हानि 
हो सकती है १ ऐसी दशामें इस जीवित प्राणीके प्रार्णोका 
नाश करके कोन यमराजके अनन्त लोकर्मे जाय ! ॥ २३॥ 
लुब्धक उवाच 
जानाम्यहं देवि शुणागुणश्षे 
सवोतियुक्ता गुरवो भवन्ति । 
स्वस्थस्येते तूपदेशा भवन्ति 
तस्मात्‌ श्लुद्रं सर्पमेनं हनिष्ये ॥ २४ ॥ 
व्याधने कहा--गुण और अवगुणको जाननेवाली 
देवि | मैं जानता हूँ कि बड़े-बूढ़े लोग किसी भी 
प्राणीको कष्ट्मे पड़ा देख इसी तरह दुखी हो जाते हैं । परंतु 
ये उपदेश तो स्वस्थ पुरुषके लिये हैं ( दुखी मनुष्यके 
मनपर इनका कोई प्रमाव नहीं पड़ता ) | अतः मैं इस नीच 
सर्पको अवश्य मार डाळूँगा ॥ २४॥ 
शमार्थिनः कालगति वदन्ति 
सद्यः शुचं त्वर्थचिदस्त्यजन्ति । 
श्रेयःक्षयं शोचति नित्यमोहात्‌ 
तस्माच्छुचं सुञ्च हते भुजङ्गे ॥ २५॥ 
शान्ति चाहनेवाले पुरुष कालकी गति बताते हैं 
( अर्थात्‌ कालने ही इसका नाश कर दिया दै, ऐसा कहते 
हुए शोकका त्याग करके संतोष घारण करते हैं ) | परंतु जो 
अर्थवत्ता हैं-त्रदला लेना जानते हैं, वे शत्रुका नाश करके 
तुरंत ही शोक छोड़ देते हैं । दुसरे लोग श्रेयका नाश होनेपर 
मोहवश सदा उसके लिये शोक करते रहते हैं; अतः इस 
शत्रुभूत सर्पके मारे जानेपर तुम भी तत्काल ही अपने पुत्र- 
शोकको त्याग देना ॥ २५ ॥ 


गौतम्युवाच 
आतिनेंबं विद्यतेऽस्मद्विधानां 
धमोत्मानः सर्वदा सञ्जना हि । 
नित्यायस्तो वालको ऽप्यस्य तस्मा- 
दीशे नाहं पन्नगस्य प्रमाथे ॥ २६॥ 


गौतमी बोली--अर्जुनक ! इम-जेसे लोगोंको कमी किसी 


तरहकी हानिसे मी पीड़ा नहीं होती । धर्मात्मा सजन पुरुष सदा 


प्रथमो ऽष्यायः 
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घर्ममें ही लगे रहते हैं। मेरा यह वालक सवथा मरनेहीवाला था; 


इसलिये मैं इस सर्पको मारनेमें असमर्थ हूँ ॥ २६ ॥ 


न बाह्मणानां कोपो ऽस्ति कुतः कोपाच्च यातनाम्‌। 

माद्वात्‌ क्षम्यतां साधो मुच्यतामेष पन्नगः ॥ २७॥ 
ब्राह्मणोको क्रोध नहीं होता; फिर वे क्रोधवश दूसरोंको_ 

पीड़ा कैसे दे सकते हैं; अतः माधो! तू मी कोमलताका आश्रय 


लेकर इस सर्पके अपराधको क्षमा कर और इसे छोड़ दे ।२७। 


लुब्धक उवाच 
हृत्वा लाभः श्रेय पवाव्ययः स्या- 
छभ्यो लाभः स्याद्‌ बलिभ्यः प्रशस्तः । 
कालाल्लाभो यस्तु सत्यो भवेत 
श्रेयोलाभः कुत्सिते ऽस्मिन्न ते स्यात्‌ ॥ २८॥ 
व्याधने कहा- देवि ! इस सर्पको मार डालनेसे जो 
बहुतोंका मला होगा, यही अक्षय लाम दै। बलवार्नेसि बलपूर्वक 
लाभ उठाना ही उत्तम लाभ है । कालसे जो लाभ होता दै) 
वही सच्चा लाम है । इस नीच सर्पके जीवित रहनेसे तुम्हे 
कोई श्रेय नहीं मिल सकता ॥ २८ ॥ 
गौतम्युवाच 
का नु प्रापिगेह्य शत्रु निहत्य 
का कामाप्तिः प्राप्य शत्रु न मुक्त्वा । 
कस्मात्‌ सौम्याहं न क्षमे नो भुजङ्गे 
"मोक्षार्थं चा कस्य हेतोने कुयोम्‌॥ २९ ॥ 
गौतमी वोली--अजुंनक ! शत्रुको कैद करके उसे 
मार डालनेसे क्या लाम होता है तथा शत्रुको अपने द्वाथमें 
पाकर उसे न छोड़नेसे किस अभीष्ट मनोरथकी प्राप्ति हो 
जाती है १ सौम्य ! क्या कारण है कि में इस सपके अपराधको 
क्षमा न करूँ १ तथा किसलिये इसको छुटकारा दिलानेका 
प्रयत्न न करूँ १॥ २९ ॥ 
लुब्धक उवाच 
अस्मादेकाद्‌ बहवो रक्षितव्या 
नेको बहुभ्यो गोतमि रक्षितव्यः । 
कछुतागसं धमेविदस्त्यजन्ति 
सरीस्रपं पापमिमं जहि त्वम्‌॥ ३०॥ 
व्याधने कहा--गौतमी ! इस एक समसे बहुतेरे मनुष्यों 
के जीवनकी रक्षा करनी चाहिये । ( क्योंकि यदि यह जीवित 
रहा तो बहुतोंको काटेगा | ) अनेकोकी जान लेकर एककी 
रक्षा करना कदापि उचित नहीं है | धर्मज्ञ पुरुष अपराधीको 
त्याग देते हैं; इसलिये तुम भी इस पापी सर्पको मार डालो ॥ 


गीतम्युवाच 
नास्मिन्‌ हते पन्नगे पुत्रको मे 
सम्माप्स्यते लुब्धक जीवितं वे। 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अचुशासलपर्षणि 


TTI 


गुणं चान्यं नास्य बघे प्रपश्ये 
तस्मात्‌ सपं लुब्धक मुञ्च जीवम्‌॥ ३१ ॥ 
गौतमी बोली--व्याध ! इस सर्पके मारे जानेपर मेरा 
पुत्र पुनः जीवन प्राप्त कर लेगा) ऐसी बात नहीं है । इसका 
बघ करनेसे दूसरा कोई लाम भी मुझे नहीं दिखायी देता 
है । इसलिये इस सर्पको तुम जीवित छोड़ दो ॥ ३१ ॥ 
लुब्धक उवाच 
वृत्रं हत्वा देवराट्‌ श्रेष्ठभाग वे 
यश हत्वा भागमवाप चैव | 
शूली देवो देववृत्तं चर त्यं 
क्षिप्रं सपे जहि मा भूत्‌ ते विशङ्का। ३२॥ 
व्याधने कहा--देवि ! बृत्रासुरका वघ करके देवराज 
इन्द्र श्रेष्ठ पदके भागी हुए और त्रिशूलधारी रुद्रदेवने दक्षके 
यज्ञका विध्वंस करके उसमें अपने लिये भाग प्राप्त किया । 
तुम मी देवताओंद्वारा किये गये इस वर्तावका ही पालन 
करो । इस सर्पको शीघ्र ही मार डालो । इस कार्यमें तुम्हें 
शङ्का नहीं करनी चाहिये ॥ ३२ ॥ 
भीष्म उवाच 
असकृत्‌ प्रोच्यमानापि गौतमी भुजगं प्रति। 
लुब्धकेन महाभागा पापे नैवाकरोन्मतिम्‌ ॥ ३३॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैँ--राजन्‌ | व्याघके बार-बार कहने 
और उकसानेपर भी मद्दाभागा गौतमीने सर्पको मारनेका 
विचार नहीं किया ॥ ३३ ॥ 
ईप दुच्छचसमानस्तु कृच्छ्रात्‌ संस्तभ्य पन्नगः । 
उत्ससजे गिर मन्दां मानुर्षी पाशपीडितः ॥ ३४ ॥ 
उस समय बन्धनसे पीड़ित होकर घीरे-घीरे साँस लेता 
हुआ वह साँप बड़ी कठिनाईसे अपनेको सँभालकर मन्दः 
स्वरसे मनुष्यकी वाणीमें बोला ॥ ३४ ॥ 
सर्प उवाच 
को न्वज्जुनक दोषोऽत्र विद्यते मम बालिश । 
अस्वतन्त्रं हि मां सत्युविवशं यदचूचुदत्‌ ॥ ३५॥ 
सर्पने कहा--ओ नादान अर्जनक | इसमें मेरा क्या 
दोष है! में तो पराधीन हुँ । मृत्युने मुझे विवश करके इस 
कार्यके लिये प्रेरित किया था ॥ ३५॥ 
तस्यायं वचनाद्‌ दष्टो न कोपेन न काम्यया । 
तस्य तत्किट्विषं लुब्ध विद्यते यदि किल्विषम्‌॥ ३६ ॥ 
उसके कहनेसे ही मैंने इस बालकको डँसा दै, क्रोधसे 
और कामनासे नहीं । व्याध ! यदि इसमें कुछ अपराध है तो 
बह मेरा नहीं, मृत्युका है ॥ ३६ ॥ 
लुब्धक उवाच 
यद्यन्यवशगेनेदं छृतं ते पन्नगाशुभम्‌ | 
कारणं यै त्वमप्यत्र तस्मात्‌ त्वमपि किल्बिषी॥ ३७॥ 


ब्याधने कहा--ओ सर्प ! यद्यपि तूने दूसरेके अधीन 
होकर यह पाप किया है तथापि तू भी तो इसमें कारण है ही; 
इसलिये तू भी अपराधी है ॥ ३७॥ 
सृत्पात्रस्य क्रियायां हि दण्डचक्रादयो यथा । 
कारणत्वे प्रकल्प्यन्ते तथा त्वमपि पन्नग ॥ ३८॥ 
सर्प ! जैसे मिट्टीका बर्तन बनाते समय दण्ड और चाक 
आदिको भी उसमें कारण माना जाता है; उसी प्रकार तू मी 
इस बालकके बघमें कारण है ॥ ३८ ॥ 
किल्बिषी चापि मे वध्यः किल्बिषी चासि पन्नग । 
आत्मानं कारणं ह्यत्र त्वमाख्यासि भुजङ्गम ॥ ३९ ॥ 
भुजङ्गम | जो भी अपराधी हो) वह मेरे लिये वध्य हैः 
पन्नग | तू भी अपराधी है ही; क्योंकि तू स्वयं अपने आपको 
इसके वघमें कारण बताता है ॥ ३९ ॥ 


सर्प उवाच 


सवै पते हाखवशा दण्डचक्रादयो यथा। 
तथाहमपि तस्मान्मे नेष दोषो मतस्तव ॥ ४० ॥ 
सर्पने कहा- व्याध | जैसे मिट्टीका बर्तन बनानेमें ये दण्ड- 
चक्र आदि सभी कारण पराधीन होते हैं, उसी प्रकार मैं भी 
मृत्युके अधीन हूँ; इसलिये तुमने जो मुझपर दोष लगाया 
है, वह ठीक नहीं है ॥ ४० ॥ 
अथवा मतमेतत्ते तेऽप्यन्योन्यप्रयोजकाः । 
कार्यकारणसंदेहो भवत्यन्योग्यचोदनात्‌ ॥ ४१ ॥ 
अथवा यदि तुम्हारा यह मत हो कि ये दण्ड-चक्र आदि 
भी एक दूसरेके प्रयोजक होते हैं, इसलिये कारण हैं ही! 
किंतु ऐसा माननेसे एक दूसरेको प्रेरणा देनेवाला होनेके कारण 
कार्य-कारणभावके निर्णयमें संदेह हो जाता हे ॥ ४१ ॥ 
एवं सति न दोषो मे नास्मि वध्यो न किहिविषी। 
किल्बिषं समवाये स्यान्मन्यसे यदि किल्बिषम्‌ ॥ ४२ ॥ 
ऐसी दशामे न तो मेरा कोई दोष है और न मैं वध्य 
अथवा अपराधी ही हूँ । यदि तुम किंसीका अपराध समझते 
हो तो वह सारे कारणोके समूहपर ही लागू होता है ॥ ४२॥ 
लुब्धक उवाच 
कारणं यदि न स्याद्‌ वे न कती स्यास्त्वमप्युत! 
विनाकारणं त्वं च तस्माद्‌ वध्यो ऽसि मे मतः॥ ४३॥ 
व्याध ने कहा--सरप! यदि मान भी लें कि तू अपराधक। 
न तो कारण है और न कर्ता हद्दी है तो भी इस वालकको 
मृत्यु तो तेरे द्वी कारण हुई है, इसलिये मैं तुझे मारने योग्य 
समझता हूँ ॥ ४३ ॥ 
असत्यपि कृते कार्ये नेह पन्नग लिप्यते। 
तस्माच्ात्रैव हेतुः स्याद्‌ वध्यः कि बहु भाषसे॥ ४४॥ 
सर्प ! तेरे मतके अनुसार यदि दुष्टतापूर्ण कार्य करके म॑ 
कती उस दोषसे लिप्त नहीं होता है, तब तो चोर या हत्यार 


दानधर्मपर्व ] 


आदि जो अपने अपराधोंके कारण राजाओके यहाँ वध्य होते 
है, उन्हें भी वासवर्मे अपराधी या दोषका भागी नहीं होना 
चाहिये | ( फिर तो पाप और उसका दण्ड भी व्यर्थ ही 
होगा ) अतः तू क्‍यों बहुत बकवाद कर रहा है ॥ ४४ ॥ 
सर्प उवाच 
कार्याभावे क्रिया न स्यात्‌ सत्यसत्यपि कारणे । 
तस्मात्‌ समे ऽस्मिन्‌ हेतौ मे वाच्यो हेतुविशेषतः॥ ४५ ॥ 
यद्यहं कारणत्वेन मतो लुब्धक तत्त्वतः । 
अन्यः प्रयोगे स्याद्र किलिबषी जन्तुनाशने ॥ ४६ ॥ 
सर्पने कहा--व्याध ! प्रयोजक (प्रेरक) कर्ता रहे या न रहे, 
प्रयोज्य कर्ताके बिना क्रिया नहीं होती; इसलिये यहा यद्यपि 
हमलोग ( मैं और मृत्यु ) समानरूपसे देतु हैं तो भी प्रयोजक 
दोनेके कारण मृत्युपर ही विशेषरूपसे यह अपराध लगाया 
जा सकता है | यदि तुम मुझे इस बालककी मृत्युका 
वस्तुतः कारण मानते हो तो यह तुम्हारी भूल है । वास्तवे 
विचार करनेपर प्रेरणा करनेके कारण दूसरा ही ( मृत्यु ही) 
अपराधी सिद्ध होगा; क्योंकि वही प्राणियौके विनादामें 
अपराधी है ॥ ४५-४६ ॥ 
लुब्धक उवाच 
बध्यस्त्वं मम दुर्बुद्धे बालघाती नृशंसकृत्‌ । 
भाषसे कि बहु पुनवध्यः सन्‌ पन्नगाधम ॥ ४७ ॥ 
व्याधने कहा- खोटी बुद्धिवाळे नीच सर्प | तू बाल- 
इत्यारा ओर क्रूरतापूर्ण कर्म करनेवाला है; अतः निश्चय ही 
मेरे हाथसे बधके योग्य है । तू बध्य होकर भी अपनेको 
निर्दोष सिद्ध करनेके लिये क्‍यों बहुत बातें बना रहा है ! ।४७। 
सर्प उवाच 
यथा हर्वीषि जुह्वाना मखे वे लुञ्धकत्विज्ञः । 
न फलं प्राप्नुवन्त्यत्र फलयोगे तथा ह्यहम्‌॥ ४८॥ 
सर्पने कहा--व्याघ ! जैसे यजमानके यहाँ यजे 
ऋत्विज लोग अग्निमें आहुति डालते हैं; किंतु उसका फल 
उन्हे नहीं मिलता । इसी प्रकार इस अपराधके फल या दण्डको 
भोगनेमें मुझे नहीं सम्मिलित करना चाहिये ( क्योंकि 
बास्तवर्मे मृत्यु ही अपराधी है ) ॥ ४८ ॥ 
भीष्म उवाच 
तथा ब्रुवति तस्मिंस्तु पन्नगे मृत्युचोदिते । 
आजगाम ततो स्ृत्युः पक्षगं चाब्रवीदिदम्‌ ॥ ४९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! मृत्युकी प्रेरणासे बालक- 
को डँसनेवाला सर्प जब बारंबार अपनेको निर्दोष और मृत्युको 
दोषी बताने लगा, तब मृत्यु देवता भी बहा आ पहुँचा और 
सर्पसे इस प्रकार बोला ॥ ४९ ॥ 


मृत्युरुवाच 
प्रचोदितोऽहं कालेन पन्नग त्वामचूचुदम्‌ । 


प्रथमो ऽध्यायः 
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विनारादेतुनोस्य त्वमहं न प्राणिनः दिशोः ॥ ५० ॥ 
सृत्युने कद्दा--सर्प ! कालसे प्रेरित होकर ही मैंने 
तुझे इस बालकको डॅसनेके लिये प्रेरणा दी थी; अतः इस 
दिझुप्राणीके विनाइार्मे न तो तू कारण दे और न मैं ही 
कारण हूँ ॥ ५० ॥ 
यथा वायुर्जेलधरान्‌ विकर्षति ततस्ततः । 
तद्जजलद॒वत्‌ सर्प कालम्याहं वशानुगः ॥ ५१ ॥ 
सर्प ! जैसे हवा बादर्लांको इधर-उधर उड़ा ले जाती 
है, उन बादलोकी ही माँति मैं भी कालके वशमै हूँ ॥५१॥ 
सास्विका राजसाश्चैव तामसा ये च केचन । 
भावाः कालात्मकाः सवे प्रचतन्ते ह जन्तुषु ॥ ५२ ॥ 
सार्विक) राजस और तामस जितने भी भाव हैं, वे सत्र 
कालात्मक हैं और कालकी ही प्रेरणासे प्राणिरयोको प्राप्त 
होते हैं ॥ ५२॥ 
जड़माः स्थावराइचेव दिवि वा यदि वा सुवि । 
सवै कालात्मकाः सर्प कालात्मकमिदं जगत्‌ ॥ ५३॥ 
सर्प | पृथ्बी अथवा स्वर्गलोकमें जितने भी स्थावर-जङ्गम 
पदार्थ हैं, वे सभी कालके अधीन हैं | यह सारा जगत्‌ ही 
कालस्वरूप है ॥ ५३ ॥ 
प्रवृत्तयश्च लोकेऽस्मिस्तथेव च निवृत्तयः । 
तासां बिकृतयो याश्च सर्व कालात्मकं स्मृतम्‌ ॥ ५४ ॥ 
इस लोकमें जितने प्रकारकी प्रवृत्ति-निश्रृत्ति तथा उनकी 
विकृतियाँ ( फळ ) हैं, ये सब कालके ही स्वरूप हैं ॥५४॥ 
आदित्यश्चन्द्रमा विष्णुरापो वायुः शतक्रतुः । 
अञ्चिः खं पृथिवी मित्रः पर्जन्यो वसवोऽदितिः ॥ ५५ ॥ 
सरितः सागराश्चैव भावाभावौ च पन्नग । 
सर्वे कालेन खज्यन्ते ह्वियन्ते च पुनः पुनः ॥ ५६॥ 
पन्नग | सूर्य, चन्द्रमा; जल) वायु) इन्द्र, अग्नि, 
आकाश, पृथ्वी, मित्र) पर्जन्य) बसु, अदिति, नदी) समुद्र 
तथा भाव और अभाव--ये समी कालके द्वारा ही रचे जाते 
हैं और काल ही इनका संहार कर देता है ॥ ५५-५६ ॥ 
एवं श्ञात्वा कथं मां त्वं सदोषं सपे मन्यसे । 
अथ चेवंगते दोषे मयि त्वमपि दोषवान्‌ ॥ ५७॥ 
सर्प | यह सब जानकर भी तुम मुझे केसे दोषी मानते 
हो ? और यदि ऐसी स्थितिमें भी मुझपर दोषारोपण हो सकता 
है, तब तो तू भी दोषी ही है ॥ ५७ ॥ 
सर्प उवाच 
निदाष दोषवन्तं वा न त्यां मृत्यो ब्रवीम्यहम्‌ । 
त्वयाहं चोदित इति ब्रवीम्येताबदेब तु ॥ ५८॥ 
सपैने कहा--मृत्यो ! मैं तुम्हें न तो निर्दोष बताता 
हूँ और न दोषी ही। में तो इतना ही कह रद्वा हूँ कि इस 
बालकको डॅसनेके लिये तूने ही मुझे प्रेरित किया था ॥५८॥ 
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यदि काले तु दोषोऽस्ति यदि तत्रापि नेष्यते । 
दोषो नेच परीक्ष्यो मे न ह्यत्राधिकृता वयम्‌ ॥ ५९॥ 
इस विषयमे यदि कालका दोष है अथवा यदि वह भी 
निर्दोष है तो हो, मुझे किसीके दोप्रकी जाँच नहीं करनी है 
और जाँच करनेका मुझे कोई अधिकार भी नहीं है ॥५९॥ 
निर्मोक्षस्त्वस्य दोषस्य मया कायी यथा तथा । 
सृत्योरपि न दोषः स्यादिति मेऽत्र प्रयोजनम्‌ ॥ ६० ॥ 
परंतु मेरे ऊपर जो दोष लगाया गया है, उसका निवारण 
तो मुझे जेसे-तेसे करना ही है । मेरे कहनेका यह प्रयोजन 
नहीं है कि मृत्युका भी दोष सिद्ध हो जाय ॥ ६० ॥ 
भीष्म उवाच 
सर्पोऽथार्जुनकं प्राह श्रुतं ते सृत्युभाषितम्‌ । 
नानागसं मां पारोन संतापयितुमर्हसि ॥ ६१॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर | तदनन्तर सर्पने 
अजुनकसे कहा--*तुमने मृत्युकी बात तो सुन ली न १ अब 
मुझ निरपराधको बन्धनमें बॉधकर कष्ट देना तुम्हारे लिये 
उचित नहीं है ॥ ६१ ॥ 
लुब्धक उवाच 
सृत्योः श्रुतं मे वचनं तव चेव भुजङ्गम । 
नेव तावददोषत्वं भवति त्वयि पन्नग ॥ ६२॥ 
व्याघने कहा--पन्नग ! मैने मृत्युकी और तेरी-दोनों- 
की बातें सुन ली; किंतु भुजङ्गम | इससे तेरी निर्दोषता 
नही सिद्ध हो रही है ॥ ६२ ॥ 
मृत्युस्त्वं चेच हेतुं चालस्यास्य विनाशने । 
उभयं कारणं मन्ये न कारणमकारणम्‌ ॥ ६३॥ 
इस बालकके विनाशर्म तू और मृत्यु-दोनों ही कारण 
हो; अतः में दोर्नोको ही कारण या अपराधी मानता हूँ, किसी 
एकको अपराधी या निरपराध नहीं मानता ॥ ६३॥ 
धिङमृत्युं च दुरात्मानं कूरं दुःखकरं सताम्‌। 
त्वां चेचाहं बधिष्यामि पापं पापस्य कारणम्‌ ॥ ६४ ॥ 
श्रेष्ठ पुरुषीको दुःख देनेवाले इस क्रूर एवं दुरात्मा 
मृत्युको धिक्कार है और तू तो इस पापका कारण है ही; 
इसलिये तुझ पापात्माका वघ में अवश्य करूँगा ॥ ६४॥ 
मृत्युरुवाच 
विवशो कालवशगावावां निर्दिष्टक्ारिणो । 
नावां दोपेण गन्तव्यो यदि सम्यक्‌ प्रपश्यसि ॥ ६५ ॥ 
मृत्युने कहा--व्याघ | हम दोनों कालके अधीन 
होनेके कारण विवश हैं । इम तो केवल उसके आदेशका 
पालनमात्र करते हैं | यदि तुम अच्छी तरह विचार करोगे 
तो हमलोर्गोपर दोपारोपण नहीं करोगे ॥ ६५ ॥ 
लुब्धक उवाच 
युवामुभौ कालवश यदि मे मृत्युपन्नगौ । 


हर्षक्रोधौ यथा स्यातामेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ६६ ॥ 
व्याधने कहा- मृत्यु और सर्प ! यदि तुम दोनों 
कालके अधीन हो तो मुझ तटस्थ व्यक्तिको परोपकारीके 
प्रति हर्ष और दूसरोंका अपकार करनेवाले तुम दोर्नोपर क्रोध 
क्यों होता है, यह मैं जानना चाहता हँ ॥ ६६ ॥ 
मृत्युरुवाच 
या काचिदेव चेण स्यात्‌ सवी काळप्रचोदिता । 
पूर्वमेवैतदुक्तं हि मया लुब्धक कालतः ॥ ६७॥ 
मृत्युने कहा- व्याध ! जगतूर्मे जो कोई मी चेष्ट 
हो रही है; वह सब कालकी प्रेरणासे ही होती दे । यह बात 
मैंने तुमसे पहले ही बता दी है ॥ ६७ ॥ 
तस्मादुभौ कालवशावावां नि्दिष्टकारिणौ। 
नावां दोपेण गन्तव्यौ त्वया लुब्धक कर्हिचित्‌ ॥ ६८॥ 
अतः व्याध ! हम दोनोंको कालके अधीन और कालवे 
ही आदेशका पालक समझकर तुम्हें कमी हमारे ऊपर दोषा 
रोपण नहीं करना चाहिये ॥ ६८ ॥ 
भीष्म उवाच 
अथोपगम्य कालस्तु तस्मिन्‌ धमोर्थंसंशये । 
अब्रवीत्‌ पन्नगं मृत्यु लुब्धं चार्जुनकं तथा ॥ ६९ । 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर ! तदनन्तर धार्मिव 
विषयमें संदेह उपस्थित होनेपर काल मी वहाँ आ पहुँचा तथ 
सर्प, मृत्यु एवं अर्जुनक व्याधसे इस प्रकार बोला ॥ ६९ ॥ 
काल उवाच 
न हाहं नाप्ययं स्रत्युनोयं लुन्धक पन्नगः । 
किल्विपी जन्तुमरणे न वयं हि प्रयोजकाः ॥ ७० । 
काळने कट्दा-व्याध ! न तो मैं, न यह मृत्यु ओ 
न यह सर्प ही इस जीवकी मृत्युमै अपराधी हैं । इमलोर 
किसीकी मृत्युम प्रेरक या प्रयोजक मी नहीं हैं ॥ ७० ॥ 
अकरोद्‌ यदयं कमं तन्नो5जुंनक चोद्कम्‌ । 
विनाशहेतुनौन्यो5स्य वध्यतेऽयं स्वकर्मणा ॥ ७१ | 
अर्जुनक | इस बालकने जो कर्म किया है? वही इसव 


मृत्युमे प्रेरक हुआ है) दूसरा कोई इसके विनाशका कार 
नही है । यह जीव अपने कर्मसे ही मरता हे ॥ ७१ ॥ 


यदनेन छृतं कर्म तेनायं निधनं गतः। 

विनाइाहेतुः कमास्य सर्वे कमवशा वयम्‌ ॥ ७२ | 
इस बालकने जो कर्म किया है? उसीसे यह मृत्युव 

प्राप्त हुआ हे | इसका कर्म ही इसके विनाशका कारण है 


हम सब लोग कर्मके ही अधीन हूँ ॥ ७२ ॥ 


कमेदायादवाँलोकः कमेसम्बन्धलक्षण; । 
कर्माणि चोदयन्तीह यथान्योन्यं तथा चयम्‌॥ ७३ 
संसारमै कर्म ही मनुष्योंका पुत्र-पौत्रके समान अनुगम 


_करनेवाला दै ॥ कर्म ही दुःख-सुखके सम्बन्धका सूचक हे 


॥ ह "अ 
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इस जगतूमें कर्म ही जेसे परस्पर एक-वूसरेको प्रेरित 

करते हैं, वैसे ही हम भी कर्मौसे ही प्रेरित हुए हैं ॥७३॥ 

यथा म्ृत्पिण्डतः कतो कुरुते यद्‌ यदिच्छति । 

पवमात्मक्कतं कर्म मानवः प्रतिपद्यते ॥ ७४॥ 
जैसे कुम्हार मिट्टीके लोंदेसे जो-जो बर्तन चाहता है, बही 

बना ठेता दै, उसी प्रकार मनुष्य अपने किये हुए कर्मके 

अनुसार ही सब कुछ पाता है ॥ ७४ ॥ 

यथा च्छायातपौ नित्यं सुसम्बद्धौ निरन्तरम्‌। 

तथा कर्म च कती च सम्बद्धावात्मकर्मभिः ॥ ७५ ॥ 
जैसे धूप और छाया दोनों नित्य-निरन्तर एक-दूसरेसे 

मिळे रहते हैं, उसी प्रकार कर्म और कर्ता दोनों अपने 

कर्मानुसार एक-दूसरेसे सम्बद्ध होते हैं ॥ ७५ ॥ 

पर्वं नाहं न वै शृत्युने सर्पो न तथा भवान्‌। 

न चेयं ब्राह्मणी बृद्धा शिशुरेवात्र कारणम्‌ ॥ ७६॥ 
इस प्रकार विचार करनेसे न में, न मृत्यु, न सप, न 

तुम ( व्याध) और न यह बूढी ब्राझणी ही इस बालककी 

मृत्युर्मे कारण है । यह शिशु स्वयं ही कर्मके अनुसार अपनी 

मृत्युमें कारण हुआ है ॥ ७६॥ 

तस्मिस्तथा ब्रुवाणे तु ब्राह्मणी गोतमी नृप । 

स्वकमंप्रत्ययाँल्लोकान्‌ मत्वार्जुनकमब्रवीत्‌ ॥ ७७ ॥ 
नरेश्वर | कालके इस प्रकार कइनेपर गौतमी ब्राझणीको 

यह निश्चय हो गया कि मनुष्यको अपने कर्मोके अनुसार ही 

फळ मिलता है । फिर वह अर्जुनकते बोली ॥ ७७ ॥ 

गीतम्युवाच 

नेव कालो न भुजगो न सृत्युरिह कारणम्‌ । 

खकर्मभिरयं बालः कालेन निधनं गतः ॥ ७८ ॥ 
गोतमीने कहा--व्याध | न यह काळ, न सर्प और 


न मृत्यु ही यहाँ कारण हैँ । यह बालक अपने कमोंसे ही 
प्रेरित हो कालके दारा विनाशको प्रास हुआ है ॥७८॥ 
मया च तत्‌ कृतं कर्म येनायं मे मृतः सुतः । 
यातु कालस्तथा सृत्युमुञ्चाजुनक पन्नगम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अजुनक | मैने भी वैसा कर्म किया था, जिममे मेरा 
पुत्र मर गया है । अतः काळ और मृत्यु अपने-अपने स्थानको 
पघारें और तू इस सर्पको छोड़ दे ॥ ७९ ॥ 
भीष्म उवाच 
सतो यथागतं जम्मुसेत्युः कालोऽथ पन्नगः । 
अभूद्‌ विशोकोऽ्जुनको विशोका चेव गौतमी ॥ ८० ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर काल; मृत्यु और 
सर्प जैसे आये थे वैसे ही चले गये और अधुनक तथा गौतमी 
आझणीका भी झोक दूर हो गया ॥ ८० ॥ 
फतच्छुत्वा शामं गच्छ मा भूः शोकपरो नृप । 
खकर्मप्रत्ययाँदलोकान्‌ सर्वे गच्छन्ति वे नृप ॥ ८१॥ 
नरेश्वर ! इस उपाख्यानको सुनकर तुम शान्ति धारण 
करो, शोकमें न पड़ो । सब मनुष्य अपने-अपने कमोंके 
अनुसार प्राप्त होनेबाळे छोकमिं ही जाते हैं ॥ ८१ ॥ 
मैच त्वया छतं कर्म नापि दुर्योधनेन वै। 
कालेनेतत्‌ कृतं विद्धि निहता येन पार्थिवाः ॥ ८२॥ 
तुमने या दुर्योधने कुछ नहीं किया है| कालकी ही 
यह सारी करतूत समझो, जिससे समस्त भूपाल मारे गये हैं ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा वभूव विगतज्वरः । 
युधिष्ठिरो महातेजाः पप्रच्छेदं च धर्मवित्‌ ॥ ८३॥ 
चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मकी यह 
बात सुनकर महातेजस्वी धर्मज्ञ राजा युधिष्ठिरकी चिन्ता दूर हो 
गयी तथा उन्होने पुनः इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ ८३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गौतमीलुब्धकन्याळमत्युकालसंवादे प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गौतमी ब्राह्मणी, व्याध, सर्प, मृत्यु 
और कारका संताइदिबयक पहला अध्याय पूर हुआ ॥ १ ॥ 


द्वितीयोऽध्यायः 
प्रजापति मनुके वंशका वर्णन, अग्निपुत्र सुदर्शनका अतिथिसस्काररूपी 
धमंके पालनसे मृत्युपर विजय पाना 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राश सर्वशास्त्रविशारद्‌। 
श्रुते मे महदाख्यानमिदं मतिमतां वर ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ सर्वशास्त्र- 
विशारद महाप्राज्ञ पितामह ! इस महत्त्वपूर्ण उपाख्यानको 
मैंने बड़े ध्यानसे सुना है ॥ १ ॥ 


भूयस्तु धोतुमिच्छामि धमौर्थसहितं नृप । 

कथ्यमानं त्वया किश्चित्‌ तन्मे ब्याख्यातुमहसि॥ २ ॥ 
नरेश्वर | अब मैं पुनः आपके मुखसे कुछ और धर्म 

और अर्थयुक्त उपदेश सुनना चाहता हूँ, अतः आप मुझे 

इस विषयको विस्तारपूर्वक बताइये ॥ २ ॥ 

केन मृत्युर्गृहस्थेन घर्ममाञ्चित्य निजितः । 
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sr = 
हातास 


इत्येतत्‌ सवंमाचक्ष्च तर्वेनापि च पार्थिव ॥ ३ ॥ 
भूपाल ! किस गृद्दस्थने केवल धर्मका आश्रय लेकर 


क्न्य 


मृत्युपर विजय पायी है ! यद सब बातें आप यथार्थरूपसे कहिये॥ 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌। 
यथा मृत्युर्गृहस्थेन धर्ममाधित्य निर्जितः ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! एक गहस्थने जिस प्रकार 
धर्मका आश्रय लेकर मृत्युपर विजय पायी थी, उसके 
विषयमे एक प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया जाता है ॥ 
मनोः प्रज्ञापते राजन्निक्ष्याकुरभवत्‌ सुतः । 
तस्य पुत्रशतं जशे नृपतेः सूर्यवर्चसः ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर ! प्रजापति मनुके एक पुत्र हुआ, जिसका नाम 
था इष्ष्वाकु | राजा इद्वाकु सूयके समान तेजस्वी ये । उन्होने 
सौ पुरीको जन्म दिया || ५ ॥ 
द्दामस्तस्य पुत्रस्तु दशाश्वो नाम भारत । 
माहिष्मत्यामभूदू राजा धर्मात्मा सत्यविक्रमः ॥ ६॥ 
भारत | उनमेंसे दसवें पुत्रका नाम दशाइव था, जो 
माहिष्मतीपुरीमें राज्य करता था । वह बड़ा ही धर्मात्मा 
और सत्यपराक्रमी था ॥ ६॥ 
दशाश्वस्य खुतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः । 
सत्ये तपसि दाने च यस्य नित्यं रतं मनः ॥ ७ ॥ 
दशाश्यका पुत्र भी बड़ा धर्मात्मा राजा था | उसका मन 
सदा सत्य, तपस्या और दानमें ही लगा रहता था ॥ ७॥ 
मदिराश्व इति ख्यातः पृथिव्यां पृथिवीपतिः । 
धनुर्वेदे च वेदे च निरतो योऽभवत्त सदा ॥ ८ ॥ 
बह राजा इस भूतलपर मदिराश्वके नामसे विख्यात 
था और सदा वेद एवं घनुर्वेदके अम्यासमें संलग्न 
रहता था॥ ८ ॥ 
मदिराश्वस्य पुत्रस्तु द्युतिमान्‌ नाम पार्थिवः । 
महाभागो महातेजा महासत्वो महाबलः ॥ ९ ॥ 
मदिराश्वका पुत्र महाभाग, महातेजस्वी, महान्‌ 
पैयशाली और महाबली द्युतिमान्‌ नामसे प्रसिद्ध राजा हुआ ॥ 
पुत्रो द्युतिमतस्त्वासीद्‌ राजा परमधार्मिकः । 
खर्वलोकेचु विख्यातः सुवीरो नाम नामतः ॥ १०॥ 
धमोत्मा कोषवांश्चापि देवराज इवापरः । 
श्रुतिमानका पुत्र परम धर्मात्मा राजा सुवीर हुआ, जो 
सम्पूर्ण लोकोमें विख्यात था वह धर्मात्मा, कोश ( घन- 
भण्डार ) से सम्पन्न तथा दूसरे देवराज इन्द्रके समान 
पराक्रमी था ॥ १०३॥ 
खुचीरम्य तु पुत्रोऽभूत्‌ सर्वसंग्रामदुर्जयः ॥ ११ ॥ 
स दुर्जय इति ख्यातः सर्वशखभ्भतां वरः । 
सुवीरका पुत्र दुर्जय नामे विख्यात हुआ । बह समी 


महाभारते 


| अनुशासनपर्षणि 


सग्रामोमें शत्रुओके लिये दुर्जय तथा सम्पूर्ण शस्त्रधारियोमें 
श्रेष्ठ था ॥ ११३ ॥ 
दुर्जयस्येन्द्रचपुषः पुत्रोऽश्विसदृशाद्युलिः ॥ १२॥ 
दुयोधनो नाम महान्‌ राजा राजर्षिसत्तमः । 
इन्द्रके समान शरीरवाले राजा दुर्जयके एक पुत्र हुआ! 
जो अश्विनीकुमारोंके समान कान्तिमान्‌ था । उसका नाम 
था दुर्योधन | वह राजर्धियोमे श्रेष्ठ मद्दान्‌ राजा था ॥१२३॥ 
तस्येन्द्रसमवीयस्य संग्रामेष्वनिवर्तिनः ॥ १३॥ 
विषये वासवस्तस्य सम्यगेब प्रवरषति। 
इन्द्रके समान पराक्रमी और युद्वसे कभी पीछे न इटने- 
वाले राजा दुर्योधनके राज्यमें इन्द्र सदा ठीक समयपर और 
उचित मात्रामें ही वर्षा करते थे ॥ १३३ ॥ 
रत्ने्घनेश्च पशुभिः सस्येश्चापि पृथग्विधैः ॥ १४ ॥ 
नगरं विषयश्चास्य प्रतिपूर्णस्तदाभवत्‌ । 
उनका नगर और राज्य रत्न, धन, पश्च तथा माँति- 
माँतिके धान्योसे उन दिनों भरा-पुरा रहता था ॥ १४३ ॥ 
न तस्य विषये चाभूत्‌ कृपणो नापि दुर्गतः ॥ १५॥ 
व्याधितो घा कुशो वापि तस्मिन्‌ नाभून्नरः कचित्‌। 
उनके राज्यमें कहीं कोई मी कृपण, दुर्गतिम्रस्त, रोगी 
अथवा दुर्बल मनुष्य नहीं दृष्टिगोचर होता था ॥ १५३ ॥ 
सुदक्षिणो मधुरवागनस््‌ युर्जितेन्द्रियः । 
चमोत्मा चानशंसश्च विक्रान्तो ऽथाविकत्थनः॥ १६ ॥ 
वह राजा अत्यन्त उदार; मधुरभाषी, किसीके दोष न 
देखने बाळा, जितेन्द्रिय+ धर्मात्मा, दयाछ और पराक्रमी था । 
वह कभी अपनी प्रशंसा नहीं करता था ॥ १६ ॥ 
यज्वा च दान्तो मेधावी ब्रह्मण्यः सत्यसङ्गरः । 
न चावमन्ता दाता च वेदवेदाङ्गपारगः ॥ १७॥ 
राजा दुर्योधन वेद-वेदाङ्गौंका पारङ्गत विद्वान्‌ 'यशकर्ता, 
जितेन्द्रिय, मेघाबी, ब्राह्मणमक्त ओर सत्यप्रतिश था। 
वह सबको दान देता और किसीका भी अपमान नहीं 
करता था ॥ १७॥ 
तं नमदा देवनदी पुण्या शीतजला शिवा । 
चकमे पुरुषव्याघ्रं स्वेन भावेन भारत ॥ १८॥ 
भारत | एक समय शीतल जलवाली पवित्र एवं कल्याण- ' 
मयी देवनदी नमंदा उस पुरुषसिंहको सम्पूर्ण हृदयसे चाहने 
लगी और उसकी पत्नी बन गयी ॥ १८॥ 
तस्यां जशे तदा नद्यां कन्या राजीवलोचना । | 
नाम्ना सुदशना राजन्‌ रूपेण च सुदशना ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ | उस नदीके गर्भसे राजाके द्वारा एक कमल- 
लोचना कन्या उत्पन्न हुई, जो नामसे तो सुदर्शना थी ही? 
रूपसे भी सुदर्शना ( सुन्दर एवं दर्शनीय ) थी ॥ १९ ॥ 
ताइग्रपा न नारीपु भूतपूचां युधिष्ठिर । 
दुर्योधनलुता याहगभवद्‌ बरवर्णिनी ॥ २० ॥ 
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युत्रिष्ठिर ! दुर्योधनकी वह सुन्दर वर्णवाली पुत्री जैसी 

रूपवती थी, बेसी रूप-सौन्दर्य शालिनी स्त्री नारियोंमें पहले 

कमी नहीं हुई थी ॥ २० ॥ 

तामपझिश्रकम साक्षाद्‌ राजकन्यां सुदर्शनाम्‌। 

भूत्वा च शाह्मणो राजन वरयामास तं नपम ॥ २१॥ 
राजन्‌ | राजकन्या सुदर्शनापर साक्षात्‌ अग्निदेव 

आसक्त हो गये और उन्होंने ्राहणका रूप धारण करके 

राजासे उस कन्याको माँगा ॥ २१ ॥ 

द्रिद्रश्चासवर्णश्च ममायमिति पार्थिचः। 

न दित्सति सुतां तस्मै तां विप्राय सुदर्शनाम्‌ ॥ २२॥ 
राजा यद सोचकर कि एक तो यहद दरिद्र है और दूसरे 

मेरे समान वर्णका नहीं है; अपनी पुत्री सुदर्शनाको उस 

ब्राह्मणके हाथमें नहीं देना चाहते थे ॥ २२ ॥ 

ततोऽस्य वितते यज्ञे नष्टोऽभूद्वव्यवाहनः। 

ततः सुदुःखितो राजा वाक्यमाह डिजांस्तदा ॥ २३॥ 
तब अग्निदेव रुष्ट होकर राजाके आरम्भ हुए यज्ञमेमे 

अदृश्य हो गये | इससे राजाको वड़ा दुःख हुआ और उन्होंने 

ब्राह्मण से कहा--॥ २३ ॥ 

दुष्कृतं मम कि जु स्याद्‌ भवतां दा द्विजर्षभाः । 

येन नाशं जगामाञ्चिः छृतं कुपुरुषेच्वव ॥ २४॥ 
'विप्रबरो | सुझमे या आगलोगोंसे कौन-सा ऐसा दुष्कर्म 

बन गया है जिससे अग्निदेव दुष्ट मनुष्योंके प्रति किये गये 

उपकारके समान नष्ट हो गये हैं ॥ २४ ॥ 

न ह्यल्पं दुष्कृतं नोऽस्ति ेनान्निनाशमागतः । 

भवतां चाथवा महयं तत्वेनैतद्‌ विमृश्यताम्‌ ॥ २५ ॥ 
६हूमलोगोंका थोडा-सा अपराध नहीं है; जिससे अग्नि- 

देव अदृश्य हो गये हैं । बह अपराध आपलोगोंका है या 

मेरा १ इसका ठीक-ठीक विचार करें ?? ॥ २५॥ 

तत्र राज्ञो वचः श्रुत्वा विप्रास्ते भरतषभ । 

नियता घाग्यताइचे 4 पावकं शारणं ययुः ॥ २६॥ 
भरतश्रेष्ठ ! राजाकी यह बात सुनकर उन ब्राह्मणोंने 

शौच-संतोष आदि नियमोंके पालनपूर्वक मौन हो भगवान्‌ 

अग्निदेवक्री शरण ली ॥ २६ ॥ 

तान्‌ दृर्शाटामाख तदा भगवान हव्यत्राहनः। 

स्वं रूपं दीत्तिमत्‌ कृत्या शरदर्कसमद्युतिः ॥ २७॥ 
तत्र भगवान्‌ हव्यवाहनने रातमें अपना तेजस्वी रूप प्रकट 

करके राग्त्कालके सूर्यके सदृश द्युतिमान्‌ हो उन ब्राह्मणोंको 

दर्शन दिया ॥ २७ ॥ 

ततो महात्मा तानाह दहनो व्राह्मणर्षभान । 

चरयाम्यात्मनोऽथाय  दुयोधनसुतामिति ॥ २८॥ 
उस समय महात्मा अग्निने उन श्रेष्ठ ब्राह्मणोसे कद्दा-- 

मैं दुर्याधनकी पुत्रीका अपने लिये वरण करता हूँ? ॥२८॥ 
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ततस्ते कल्यमुत्थाय तन्मे राक्षे न्यवेदयन्‌ । 
ब्राह्मणा विस्मिताः सवे यदुक्तं चित्रभानुना ॥ २९ ॥ 
यह सुनकर आश्चर्यचकित हुए सब ब्राह्मणेने सबेरै 
उठकर, अन्निदेवने जो कहा था वह सब कुछ राजासे 
निवेदन किया ॥ २९ ॥ 
ततः स राजा तच्छुन्वा वचनं ब्रह्मचादिनाम्‌। 
अचाप्य परमं हर्षे तथेति प्राह बुद्धिमान्‌ ॥ ३०॥ 
ब्रह्मवादी ऋषियेंका यह वचन सुनकर राजाको बड़ा हर्ष 
हुआ और उन बुड़ि मान नरेशने “तथास्तु! कहकर अग्निदेव- 
का प्रस्ताव स्वीकार कर लिया || ३० | 
अयाचत च तं शुल्क भगवन्त विभावसुम । 
नित्यं सांनिध्यमिह ते चित्रभानो सवेदिति ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर उन्होने कन्याके झुल्करूपसे भगवान्‌ अग्निसे 
याचना की-*चित्रभानो | इस नगरीमें आयका सदा निवास 
बना रहे? ॥ ३१ ॥ 
तमाह भगवानश्चिरेवमस्त्विति पार्थिवम्‌ । 
ततः सांनिध्यमद्यापि माहिष्मत्यांविभावसोः ॥ ३२॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ अग्निने राजासे कदा, 'एबमस्तु 
( ऐसा ही होगा )! । तथवीसे आजतक मादिष्मती नगरीमें 
अग्निदेवका निवास बना हआ है ॥ ३२॥ 
इष्टं हि सहदेवेन दिशं विजयता तदा। 
ततस्ता समलंकृत्य कत्यामाह्ृतवाससम्‌॥ ३३॥ 
ददौ दुर्योधनो राजा पावकाय महात्मने । 
सदृदेवने दमिण दिशाकी विजय करते समय बहा अग्नि- 
देवको प्रत्यक्ष देखा था | अग्निदेतरके वहाँ रहना स्वीकार कर 
लेनेपर राजा दुर्योधनने अपनी कन्याको सुन्दर वस्त्र पदनाकर 
नाना प्रकारके आभूपणोंसे अटक्कत करके महात्मा अग्निके 
हाथमें दे दिया ॥ ३३३ ॥ 
प्रतिजत्राह चाझिस्तु राजकन्यां सुदर्शनाम्‌ ॥ ३४ ॥ 
विधिना येदहष्टेन वलोधोरामिवाश्वरे । 
अग्निने वेदोक्त विधिसे राजकन्या सुदर्दानाको उसी 
प्रकार ग्रहण किया जैसे वे यज्ञमें वसुधारा ग्रहण करते हैं ॥ 
तस्या रूपेण शालेन कुलेन वपुषा श्रिया ॥ ३५॥ 
अभवत्‌ प्रीतिमानच्चिगमे चाव्या भनो दधे । 
सुदर्शनाके रूप) शील, कुल; शरीरकी आकृति और कान्ति- 
को देखकर अश्निदेव बहुत प्रभन्न हुए और उन्होने उसमें 
गर्भाधान करनेका विचार किया ॥ ३५९ ॥ 
तस्याः समभवत्‌ पुत्रों नाम्नाऽ 5ग्नेयःसुदर्शान:॥ ३६॥ 
सुदर्शनस्तु रूपेण पूर्णन्दुसद्दशोपमः । 
शिशुंग्वाध्यगात्‌ सव परं त्रह्म सनातनम्‌ ॥ ३७॥ 
कुछ कालके पश्चात्‌ उसके गर्भते अग्निके एक पुत्र दुआ; 
जिसका नाम सुदर्शन रखा गया । वह रूपमै पूर्ण चन्द्रमाके 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


हाना 


समान मनोहर था और उसे बचपनमें ही स्वस्वरूप सनातन 
परब्रझका ज्ञान हो गया था ॥ ३६-३७ ॥ 
अथौघवान्‌ नाम नृपो नृगस्यासीत्‌ पितामहः । 
तस्याथौधवती कन्या पुत्रश्चोधरथो5भवत्‌ ॥ ३८ ॥ 
उन दिनों राजा नृगके पितामह ओघवान्‌ इस प्रथ्वीपर 
राज्य करते थे । उनके ओघवती नामवाली एक कन्या और 
ओघाध नामवाला एक पुत्र था ॥ ३८॥ 
तामोघवान ददौ तस्मे स्वयमोघवतीं खुताम्‌। 
सुदर्शनाय विदुषे भायोर्थ देवरूपिणीम्‌ ॥ ३९ ॥ 
ओघवती देवकन्याके समान सुन्दरी थी । ओघवानूने 
अपनी उस पुत्रीक विद्वान्‌ सुदर्शनकों पत्नी बनानेके लिये दे 
दिया ॥ ३९ ॥ 
स ग्रहस्थाश्रमरतस्तया सह सुदशनः । 
कुरुक्षेत्रेऽवसद्‌ राजन्नोधचत्या समन्वितः ॥ ४० ॥ 
राजन्‌ ! सुदर्शन उसके साथ यृहस्थ-धर्मका पालन करने 
लगे | उन्होंने ओघवतीके साथ कुसक्षेत्रमे निवास किया ॥४०॥ 
गृहस्थश्चाचजेष्यामि मृत्युमित्येव स प्रभो। 
प्रतिशामकरोद्‌ धीमान दीप्ततेजा विशाम्पते ॥ ४१॥ 
प्रजानाथ | प्रभो ! उद्दीम तेजवाले उम बुद्विमान्‌ 


सुदर्शनने यह प्रतिजा कर ली कि में गृहस्थ धमका पालन करते 


हुए ही मृत्युको जीत लूँगा ॥ ४१ ॥ 

तामथौघवतीं राजन्‌ स पावकसुतोऽव्रवीत्‌। 

अतिथेः प्रतिकूलं ते न कव्यं कथंचन ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! अग्नि कमार सुदशनने ओघवतीसे कहा--'देवि | _ 

तुम्हें अतिथिके प्रतिकूल किमी तरह कोई कार्य नहीं करना 

चाहिये ॥ ४२ ॥ 

येन येन च तुष्येत नित्यमेव त्वयातिधिः । 

अप्यात्मनः प्रदानेन न ते कार्या विचारणा ॥ ४३॥ 
(जिस-जिस चस्तुमे अतिथि संतुष्ट हो, वद यस्तु तुम्हें 

सदा ही उसे देनी चाहिये। यदि अतिथिके संतोपके लिये तुम्हे 

अपना शरीर भी देना पडे तो मनमै कभी अन्यथा विचार 

न करना ॥ ४२ ॥ 

पतद व्रतं मम सदा हृदि सम्परिवतते । 

गृहस्थानां च सुश्रोणि नातिथेविद्यते परम्‌ ॥ ४॥ 
“सुन्दरी | अतिथि-सेवाक्रा यहृ ब्रत मेरे हृदयमे सदा 

स्थित रहता है । शट्रम्थोंके लिये अतिथि-सेवामे बढ़कर दूसरा 

कोई धर्म नहीं है ॥ ४४ ॥ 

प्रमाणं यदि वामोरु वचस्ते मम शोभने । 

इदं चचनमव्यग्रा हृदि त्वं धारयेः सदा ॥ ४५ ॥ 
ध्वामोद शोभने ! यदि नुम्ह मेरा वचन मान्य हो तो 

मेरी इस बातको शान्त भावले सदा अपने हृदयमें धारण 

किये रहना ॥ ४५ ॥ 

निष्क्रान्ते मयि कल्याणि तथा संनिहित५नघे । 


नातिथिस्तेऽचमन्तव्यः प्रमाणं यद्यहं तत्र ॥ ४६॥ 
“कल्याणि | निष्पाप | यदि तुम मुझे आदर्श मानती हो तो 

में घरमै रहूँ या घरसे कहीं दूर निकल जाउँ, तुम्हें किसी भी 

जामे अतिथिका अनादर नहीं करना चाहिये? ॥ ४६ ॥ 


गीदोधवती तथा मूध्नि कृताञ्जलिः। 
न मे त्यद्वचनात्‌ किचिन्न कर्तव्यं कथंचन ॥ ४७॥ 
यह सुनकर ओघबतीने दोनो हाथ जोड़ मस्तकमें लगा- 
कर कहा--'कोई भी ऐसा कार्य नहीं है? जो में आपकी 
_आशाशे किसी कारणवश 1 न कर सकुँ? ॥ ४७ [i a 
जिगीषमाणस्तु गृहे तदा मृत्युः सुदर्शनम्‌ । 
पृष्ठतो ऽन्वगमद्‌ राजन्‌ रन्ध्रान्वेषी तदा सदा ॥ ४८ ॥ 
राजन्‌ ! उन दिनों गहस्थ-धर्ममें स्थित हुए सुदशेनको 
जीतनेकी इच्छासे मृत्यु उनका छिद्र खोजती हुई सदा उनके 


पीछे लगी रहती थी ॥ ४८ ॥ 
इध्मार्ध तु गते तस्मिन्नञ्निपुत्रे सुदर्शने । 
अतिथित्रोह्मणः श्रीमांस्तामाहौध्वतीं तदा ॥ ४९ ॥ 
एक दिन अझ्निपुत्र सुदर्शन जब्र समिधा लानेके लिये 
बाहर चले गये, उसी समय उनके घरपर एक तेजस्वी ब्राह्मण 
अतिथि आया और ओघत्रतीसे बोला--॥ ४९ ॥ 
आतिथ्यं कृतमिच्छामि त्वयाद्य वरवर्णिनि । 
प्रमाणं यदि धर्मस्ते गृहस्थाध्रमखम्मतः॥ ५०॥ 
“वरवर्णिनि ! यदि तुम शहस्थतम्मत धर्मको मान्य 
समझती हो तो आज मैं तुम्हारे द्वारा किया गया आतिथ्य- 
सत्कार ग्रहण करना चाहता हूँ? ॥ ५० ॥ 
इत्युक्ता तेन विप्रेण राजपुत्री यशस्विनी । 
विधिना प्रतिजग्राह वेदोक्तन विशाम्पते ॥ ५१॥ 
प्रजानाथ ! उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर यशस्विनी राज- 
कुमारी ओघवतीने वेदोक्त विधिसे उसका पुजन किया ॥५१॥ 
आसनं चैव पाद्यं च तस्मै दत्त्वा द्विजातये । 
प्रोचाचोघतरती विप्रं केनाथेः कि ददामि ते ॥ ५२॥ 
ब्राह्मणको वेठनेके लिये आसन और पैर धोनेके लिये 
जल देकर ओघवतीने उससे पूछा--“विप्रवर | आपको किस 
वस्तुकी आवश्यकता है १ में आपकी सेवामें कया भेंट 
करूँ १? ॥ ५२ ॥ 
तामत्रचीत्‌ ततो विप्रो राजपुत्री सुदशोनाम्‌। 
त्वया ममार्थः कल्याणि निर्विशाट्गैतदाचर ॥ ५३॥ 
तब ब्राह्मणने दर्शनीय सौन्द्यंसै सुशोभित राजकुमारी 
ओघवतीसे कहा--'कल्याणि | मुझे तुमसे ही काम है । तुम 
निःशङ्क होकर मेरा यह प्रिय कार्य करो ॥ ५३ ॥ 
यदि प्रमाणं धर्मस्ते शहस्थाश्रमसम्मतः। 
प्रदानेनात्मनो राक्षि कर्तुमर्हसि मे प्रियम्‌॥ ५४॥ 
“रानी ! यदि तुम्हें गद्ृस्थतम्मत धर्म मान्य है तो मुझे 
अपना दारीर देकर मेरा प्रिय कार्य करना चाहिये ॥ ५४ ॥ 
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स तया छन्द्यमानो 5न्येरीप्सिते न्रेपकन्यया। 
नान्यमात्मप्रदानात्‌ स तस्या वब वरं दविजः ॥ '५५ ॥ 
राजकन्याने दूसरी कोई अभीष्ट वस्तु मॉगनेके लिये 
उस अतिथिसे बारंबार अनुरोध किया, किंतु उस ब्राह्मणने 
उसके शरीर-दानके सिवा और कोई अभिलपित पदार्थ उसमे 
नहीं माँगा ॥ ५५ ॥ 
सा तु राजसुता स्मृत्या भतुंबंचनमादितः । 
तथेति लज्ञमाना सा तमुवाच द्विजपभम्‌॥ ५६॥ 
तब राजकुमारीने पहले कदे हुए पतिके वचनको याद 
करके लजाते-लजाते उस द्विजश्रेष्ठसे कहा, “अच्छा, आपकी 
आज्ञा स्वीकार है? ॥ ५६ ॥ 
ततो विहस्य विप्रपिः सा चेबाथ विवेश ह । 
संस्मृत्य भतुवंचनं ग्रहस्थाश्रमक्राह्रिणः ॥ ५७ ॥ 
णहर्थाश्रमके धमके पालनकी इच्छा रखनेवाले पति- 
की कही हुई बातको स्मरण करके जब उसने ब्राह्मणके समक्ष 
(हाँ? कर दिया, तब उस विप्र ऋषिने मुसकराकर ओघवती- 
के साथ घरके भीतर प्रवेश किया ॥ ५७ ॥ 
अथेध्मानमुपादाय स पावकिरुपागमत्‌ । 
मृत्युना रौद्रभावेन नित्यं बन्धुरिवान्वितः ॥ ५८॥ 
इतनेहदीमें अम्निकुमार सुदर्शन समिधा लेकर लौट 
आये । मृत्यु क्रूर भावनासे सदा उनके पीछे लगी रहती 
थी, मानो कोई स्नेही बन्धु अपने प्रिय बन्धुके पीछे-पीछे 
“चल रहा हो ॥ ५८ ॥ 
ततस्त्वाश्रममागम्य स पावकसुतस्तदा । 
तां व्याजहारौघवतीं कासि यातेति चासङत ॥ ५९ ॥ 
आश्रमपर पहुँचकर फिर अझ्निपुत्र सुदर्शन अपनी पत्नी 
ओधवतीको बारबार पुकारने लगे--'देवि ! तुम कहाँ चली 
गयी १? ॥ ५९ ॥ 
तस्मै प्रतिवचः सा तु भत्रे न प्रददो तदा। 
कराभ्यां तेन विप्रेण स्पृष्टा भतूंबता सती ॥ ६० ॥ 
उच्छिशस्मीति मन्वाना लज्जिता भर्तुरेव च। 
तूष्णीं भूताभवत्‌ साध्वी न चोवाचाथ किचन॥ ६१॥ 
परंतु ओधबतीने उस समय अपने पतिको कोई उत्तर नहीं 
दिया। अतिथिरूपमें आये हुए ब्राझ्मणने अपने दोनों हाथोंसे उसे 
छू दिया था । इससे वह सती-साध्वी पतिव्रता अपनेको दूषित 
मानकर अपने स्वामीरो भी लजित द्दो गयी थी; इसीलिये वह 
साध्वी चुप हो गयी । कुछ भी बोल न सकी ॥ ६०-६१ ॥ 
अथ तां पुनरेवेदं प्रोवाच स सुदशनः । 
क् सा साध्वी छ सा याता गरीयः किमतो मम॥ ६२॥ 
पतिवता सत्यशीला नित्यं चैवाजवे रता । 
कथं न प्रत्युदेत्यथ स्मयमाना यथा पुरा ॥ ६३॥ 
अत्र सुदर्शन फिर पुकार-पुकारकर इस प्रकार कहने 


लगे--धमेरी वह साध्वी पक्षी कहाँ है १ वह सुशीला कहाँ 
चली गयी १ मेरी सेवासे बढ़कर कौन गुरुतर कार्य उसपर 
आ पड़ा । बह पतिव्रता, मत्य बोलनेवाली और सदा सरल- 
मावसे रद्दनेवाली है । आज पहलेकी ही भाँति मुसकराती हुई 
वह मेरी अगवानी क्यों नहीं कर रद्दी दै !' ॥ ६२ ६३ ।! 
उटजस्थस्तु तं विप्रः प्रत्युवाच खुदशनम । 
अतिथि विद्धि सम्प्राप्तं घ्राह्मणं पावके च माम्‌ ॥ ६४ ॥ 
यह सुनकर आश्रमके भीतर बेटे हुए ब्राद्मणन सुदर्शन- 
को उत्तर दिया--“अग्निकुमार ! तुम्ह ज्ञात होना चाहिये कि में 
ब्राह्मण हूँ और तुम्हारे घरपर अतिथिके रूपमे आया हूँ ॥६४॥ 
अनया छन्द्यमानोऽहं भायया तव सत्तम । 
तेस्तेरतिथिसत्कारेब्रेह्मन्नपा वृता मया ॥ ६५॥ 
“साधुशिरोमणे ! तुम्हारी इस पत्नीने अतिथि सत्कारके 
द्वारा मेरी इच्छा पूर्ण करनेका बचन दिया है । ब्रह्मन्‌ ! तब 
मैंने इसे द्दी वरण कर लिया है ॥ ६५ || 
अनेन विधिना सेयं मामच्छेति शुभानना । 
अनुरूप यदत्रान्यत्‌ तद्‌ भवान्‌ कठुमर्हति ॥ ६६॥ 
“इसी विधिके अनुसार यह सुमुखी इस समय मेरी तेवामे 
उपस्थित हुई है। अब यहां तुम्हे दूसरा जा कुछ उचित 
प्रतीत द्दोः वह कर सकते हो! ॥ ६६ ॥ 
कूटसुद्दरहस्तस्तु मृत्युस्तं चे समन्वगात्‌। 
हीनप्रतिश्षमत्रेनं वधिष्यामीति चिन्तयन्‌ ॥ ६७॥ 
इसी समय मृत्यु हाथमे लोइदण्ड लिये सुदर्शनके पीछे आ 
कर खड़ी हो गयी | बह सांचती थी कि अब तो यह अपनी 
प्रतिज्ञा तोड बैठेगा | इसलिये इसे यहीं मार डाँगी ॥६७॥ 
सुदर्शनस्तु मनसा कर्मणा चक्षुषा गिरा। 
त्यक्तेष्यस्त्यक्त मन्युश्च स्मयमानो ऽब्रवीदिदम्‌ ॥ ६८ ॥ 
परंतु सुदर्शन मनश वाणी) नेत्र और क्रियासे भी ईर्ष्या 
तथा क्रोधका त्याग कर चुके थे । वे हँसते-हँसते यों बोले-॥ 
सुरतं तेऽस्तु विप्राध्य प्रीतिहिं परमा मम ! 
गृहस्थस्य हि धमां ऱ्य: सम्प्राप्तातिथिपूजनम्‌॥ ६९ ॥ 
“विप्रवर ! आपको सुरत कामना पूण हो । इससे मुझे 
बड़ी प्रसन्नता है; क्योंकि घरपर आवे हुए अतिथिका पूजन 


करना गृद्दस्थके लिये सबसे बड़ा धर्म है ॥ ६९ ॥ 


अतिथिः पूजितो यस्य गृहस्थस्य तु गच्छति । 
नान्यस्तस्मात्‌ परो धमे इति प्राहुर्मनीषिणः ॥ ७० ॥ 
“जिस गृहस्थके घरपर आया हुआ अतिथि पूजित होकर 


जाता दै) उसके लिये उससे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं 


है--ऐसा मनीधी पुरुष कहते हैं ॥ ७० ॥ 


प्राणा हि मम दाराश्च यञ्चान्यदू विद्यते वसु । 
अतिथिभ्यो मया देयमिति मे बतमाहितम्‌ ॥ ७१ ॥ 
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मेरे प्राण, मेरी पत्नी तथा मेरे पात और जो कुछ 


घन-दीठत दे, व सब मेरी आरमे अतिथिवोके लिये निछावर 


हैः ऐसा मैंने ब्रत ळे रखा है ॥ ७१ ॥ 


निःसंरिग्ध यथा वाक्यमेतन्मे समुदाह्मतम्‌। 

तेनाहं विप्र सत्देत खयमात्मानमालभे ॥ ७२॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! मैने जो यह बात कही दै इसमें संदेद नहीं 

है । इस सस्यको सिद्ध करनेके डिये में खयं ही अग्ने शरीर 

को छूकर शपथ खाना हूं ॥ ७२ । 


पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌। 
बुद्धिरात्मा मनः कालो दिशइ्चेव गुणा दशा ॥ ७३॥ 
नित्यमेव हि पद्यन्ति देहिनां देदसंश्रिताः । 
सुरुतं दुष्कृतं चापि कर्म धमंश्रतां वर ॥ ७३ ॥ 
वबर्मात्माओमे श्रेष्ठ ब्राह्मण | पृथ्वी? वायुः आकाश) 
जल) नेत्र) बुद्धि, आत्मा, मन) काल और दिशाएँ-ये 
दस गुण ( वस्तुएँ ) सदा ही प्राणियोंके शरीरमे स्थित 
दोकर उनके पुण्य और पापकमंको देखा करते दै ॥७३-७४।। 
यदेषा नानृता वाणी मयाद्य समुदीरिता। 
तेन सत्येन मां देवाः पालयन्तु दहन्तु वा ॥ ७५ ॥ 
“आज मेरी कही हुई यह बाणी यदि मिथ्या नई है 
तो इस सत्यके प्रमावस देवता मेरी रक्षा करें अथवा मिथ्या 
होनेपर मुझे जलाकर भस्म कर डाले? ॥ ७५ ॥ 
ततो नादः समभवद्‌ दिश्लु सवासु भारत । 
असक्कत्‌ सत्यमित्येचं नेतन्मिथ्यति सबंतः ॥ ७६॥ 
मर्तनन्दन_! सुदर्शनके इतना कहते दवी सम्पूर्ण 
दिशाओंसे बारंबार आवाज आन लगी--पतुम्द्वारा कथन 
सत्य दै । इसमें चूका लेश भी नहीं है! ॥ ७६ ॥ 


उटजात्‌ तु ततस्तस्मान्निश्चकाम स वे द्विजः । 

चषुषा द्यां च भूमि च व्याप्यवायुरिवोद्यतः ॥ ७७॥ 
तत्पश्चात्‌ वह ब्राह्मण उस आश्रमसे बाहर निकला | 

बुद्द अपने शरीरसे वासुकी भाति पृथ्वी और आकाशको ब्यास 

करके स्थित हो गया ॥ ७७ ॥ 

स्वरेण विप्रः ज्ैक्षण चीटंलोकाननुनादयन्‌ । 

उवाच चैनं धर्मन्ञं पूर्वमामन्त्र्य नामतः ॥ ७८॥ 
शिक्षाके अनुकूल उदात्त आदि स्वरसे तीनों लोकको 

प्रतिध्वनित करते हुए उस ब्राह्मणने पहले घमं सुदर्शनको 

सम्बोधित करके उससे इस प्रकार कहा--|॥| ७८ ॥ 

धम्मो ऽहमस्मि भद्रं ते जिक्षासाथ तयानघ । 

प्राप्तः सत्यं च ते श्षात्वा प्रतिमे परमा त्वयि ॥ ७९ ॥ 
“निष्पाप सुदर्शन | तुम्हारा कल्याण हो। में धर्म हूँ 
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और तुम्हारी परीक्षा लेनेके लिये यहाँ आया हूँ । तुममें सत्य 
है यह/जानकर में तुमपर बहुत प्रसन्न हुआ हूँ ॥ ७९ ॥ 
विजितश्च त्वया मृत्युयो5यं त्वामनुगच्छति । 
रन्ध्रान्वेषी तव खदा त्वया ज्रृत्या वशी कृतः ॥ ८०॥ 
“तुमने इस मृत्युको, जो सदा तुम्हारा छिद्र हंढती 
हुई तुम्हारे पीछे लगी रहती यी, जीत लिया । तुमने अपने 
घेथंते मृत्युको वशमें कर लिया है ॥ ८० ॥ 
न चास्ति शक्तिखेलोक्ये कस्यचित्‌ पुरुषोत्तम। 
पतिब्रतामिमां साध्वी. तवोद्वीक्षितुमप्युत ॥ ८१ ॥ 
(पुरुषोत्तम | तीर्नो लोकोमे किसीकी भी ऐसी शक्ति नहीं 
है, जो तुम्हारी इस सती-साध्वी पतिव्रता पत्नीको ओर 
कलुषित भावनासे आँख उठाकर देख भी सके ॥ ८१॥ 
रक्षिता त्वद्गुणेरेषा पतिब्रतगुणेस्तथा । 
अधृष्या यदियं नुयात्‌ तथा तन्नान्यथा भवेत्‌ ॥ ८२॥ 
“यह तुम्हारे शुणोमे तथा अपने पातित्रत्यके गुर्णोद्वारा 
भी सदा सुरक्षित दे । कोई भी इसका पराभव नहीं कर 
सकता । यह जो बात अपने मुँह्ले निकाऊेगीः वह सत्य दी 
होगी | मिथ्या नहीं हो सकती ॥ ८२ ॥ 
पचा हि तपसा स्वेन संयुक्ता ब्रह्मयादिनी । 
पावनाथे च लोकस्य सरिच्छ्रेष्ठा भविष्यति ॥ ८३॥ 
अर्धेनौघवती नाम त्वामघेनाजुयास्यति। 
शरर्रारेण महाभागा योगो ह्यस्या वशो स्थितः ॥ ८४॥ 
“अपने तपोबलमे युक्त यह ब्रह्मवादिनी नारी संसारको 
पवित्र करनेके लिये अपने आधे शरीरसे ओघवती नामवाली 
श्रेष्ठ नदी होगी और आधे शारीरसे यह परम सौमाग्यवती 
सती तुम्हारी सेवामें रदेगी । योग सदा इसके बशमें रहेगा ॥ 


दानधमपर्व ] 


द्वितीयो ऽध्यायः 
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अनया सह लोकांश्च गन्तासि तपसार्जितान्‌ । 

यत्र नावृत्तिमभ्येति शाश्वतांस्तःन्‌ सनातनान्‌॥ ८५ ॥ 
“तुम भी इसके साथ अपनी तपस्यासे प्रा हुए उन 

सनातन लोकमि जाओगे, जदवासे फिर इम संसारमै लोटना 

नहीं पड़ता || ८५॥ 

अनेन चेव देंदेन लोकांस्त्वमभिपत्स्यसे । 

निर्जितश्च त्वया मृत्युरेश्वये च तवोत्तमम्‌ ॥ ८६॥ 
“तुम इसी दारीरसे उन दिव्य लोकोंमें जाओगे; क्योंकि 

तुमने मृत्युको जीत लिया है और तुम्हे उत्तम ऐश्वर्य प्रास है॥ 

पञ्चभूतान्यतिक्रान्तः खर्वीयाच्च मनोजवः । 

गृहस्थधर्मेणानेन कामक्रोध च ते जितो ॥ ८७॥ 
“अपने पराक्रमसे पञ्चभूर्तोको छाघकर तुम मनके समान 

वेगवान्‌ हो गये हो । इस गृहस्थ-घर्मके आचरणसे ही तुमने 

काम और क्रोधपर विजय पा ली दै ॥ ८७ || 

स्नेहो रागश्च तन्द्री च मोहो द्रोहश्च केवल! । 

तव शुश्रूषया राजन्‌ राजपुच्या विनिर्जिताः ॥ ८८ ॥ 
“राजन्‌ ! राजकुमारी ओधवतीने भी तुम्हारी सेवाके 

बलसे स्नेह ( आसक्ति ) राग, आङस्य) मोह और द्रोह 

आदि दोषोंको जीत लिया है? ॥ ८८ ॥ 


भीष्म उवाच 


शुक्लानां तु सहस्रेण वाजिनां रथमुत्तमम्‌। 
युक्त प्रणुह्य भगवान्‌ वासवो ऽप्याजगाम तम्‌ ॥ ८९ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं-युधिष्ठिर | तदनन्तर भगवान्‌ 


छ मी सेत रंगके एक इनर धोड जते हुए उत्तम 


रथको लेकर उनसे मिलनेके लिये आये ॥ ८९ ॥ 

सृत्युरात्मा च लोकाश्च जिता भूतानि पञ्च च । 

बुद्धिः कालो मलो व्योम कामक्रोधौ तथैच च ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार सुदर्शीनने अतिथि-सत्कारके पुण्यसे मृत्यु, 

आत्मा, लोक) पञ्चमूत) बुडि) काल) मन) आकारा, काम 

और क्राधको भी जीत लिया ॥ ९० || 


तस्माद शृहाश्चमस्थस्य नान्यद्‌ दैवतमस्ति वै । 


ऋतेऽतिथिं नरव्याघ मनसैतद्‌ विचारय ॥ ९१॥ 
पुरुषसिंहं ! इसलिये तुम अपने मनमै यद्द निश्चित 

बिचार कर लो कि गृहस्थ पुरुपके लिये अतिथिको छोड़कर 

दूसरा कोई देवता नहीं है ॥ ९१ ॥ 

अतिथिः पूजितो यद्धि ध्यायते मनसा शुभम्‌ । 

न तत्‌ क्रतुशतेनापि तुल्यमाहुर्मनीपिणः ॥ ९२॥ 
यदि अतिथि पूजित होकर मन-ही-मन ग्रहम्थके कस्याण- 

का चिन्तन करे तो उससे जो फळ मिलता देश उसकी सौ 

यञ्ञौसे भी तुलना नहीं हो सकती अर्थात्‌ सौ यज्ञीसे भी बढ़- 

कर है । ऐसा मनीषी पुरुषका कथन दै ॥ ९२॥ 

पात्रं त्वतिथिमासाद्य शीलाढ्यं यो न पूजयेत्‌ । 

स द्त्वा दुष्कृतं तस्मे पुण्यमादाय गच्छति ॥ ९३॥ 
जो गृहस्थ सुपात्र और सुशील अतिथिको पाकर उसका 

यथोचित सत्कार नहीं करता) बह अतिथि उसे अपना पाप 

दे उसका पुण्य लेकर चला जाता है ॥ ९३ ॥ 

पतत्‌ ते कथितं पुत्र मयाऽऽख्यानमनुत्तमम्‌ । 

यथा हि विजितो सृत्युगृहस्थेन पुराभवत्‌॥ ९४॥ 
बेटा ! तुम्हारे प्रश्‍नके अनुसार पूर्वकालमें ग्रहस्थने जिस 

प्रकार मृत्युपर विजय पायी थी, वह उत्तम उपाख्यान 

मैंने तुमसे कहा ॥ ९४ ॥ 

धन्य यशस्यमायुष्यमिद्माण्यानमुत्तमम्‌ । 

बुभूषताभिमन्तव्यं सचंदुश्चरितापहम्‌ ॥ ९५ ॥ 
यह उत्तम आख्यान धन, यश और आयुकी प्राति 

करानेवाला है । इससे सत्र प्रकारके दुष्क्मोका नाश हो 

जाता है, अतः अपनी उन्नति चाहनेत्राले पुरुषको सदा ही 

इसके प्रति आदरबुद्धि रखनी चाहिये ॥ ९५ || 

इदं यः कथयेद्‌ विद्वानहन्यहनि भारत । 

सुदशेनस्य चरितं पुगयाँढ्लोकानवाप्चुयात्‌ ॥ ९६॥ 
भरतनन्दन ! जो विद्वान्‌ सुदर्शनके इस चरित्रका 

प्रतिदिन वर्णन करता है) वह पुण्यलोकोको प्राप्त 

दोता दै ॥ ९६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अचुद्ासतपर्वणि दानघर्मप4णि सुदर्शनोपाल्याने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे सुदर्शनका 
उपार्यानविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ॥ २ ॥ 


नन आम अबब 


# इस अध्यायमें वर्णित चरित्र असाधारण शक्तिसम्पन्न पुरुषोके हैं। आजकलके साधारण मनुष्योंको इसके उस अंशका 


अनुकरण नहीं करना चाहिये, जितमें लीके लिये अने शरोर-प्रदानकी बात कही गयी है | अतियिको अन्न, जल,बैठनेके लिये आसन, 
रहनेके लिये स्थान, सोनेके लिये विस्तर और वलन आदि वस्तुएँ अपनी शक्तिके अनुसार समर्पित करनी चाहिये। मीठे वचनोंदारा 
उसका आदर-सत्कार भी करना चाइये। इतना ही इस अध्यायका तात्पय दै । 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


तेक काहा न लनात्वा का म मनालाच काड ला + 
इस 


तृतीयोऽध्यायः 
विश्वामित्रको ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति केसे हुई-इस विपयमें युधिष्टिरका प्रश्न 


युधिष्ठिर उवाच 
ब्राह्मण्यं यदि दुष्प्राप्यं त्रिभिर्वणेर्नराधिप । 
कथं प्राप्तं महाराज क्षत्रियेण महात्मना ॥ १ ॥ 
विश्वामित्रेण धर्मात्मन्‌ ब्राह्मणत्वं नरपंभ । 
श्रोतुमिच्छामि तत्त्वेत तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--महाराज ! नरेश्वर ! यदि अन्य 
तीन वर्णाके लिये ब्राह्मणत्व प्रास करना अत्यन्त कठिन 
है तो क्षत्रियकुलमें उत्पन्न महात्मा विश्वामित्रने केसे 
ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया ? धर्मात्मन्‌ | नरश्रेष्ठ पितामह ! 
इस बातको में यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ. आप 
मुझे बताइये ॥ १-२ ॥ 
तेन ह्यमितवीयंण वसिष्ठस्य महात्मनः । 
हतं पुत्रशतं सद्यस्तपसापि पितामह ॥ १ ॥ 
पितामद्द ! अमित पराक्रमी विश्वामित्रने अपनी तपस्या- 
के प्रभावसे महात्मा बतिष्ठके सौ पुर््रोंको तत्काल नष्ट 
कर दिया था ॥ ३॥ 
यातुधानाश्च वहवो राक्षसास्तिग्मतेजसः। 
मन्युनाऽऽविष्टदेहेन सृष्टाः कालान्तकोपमाः ॥ ४ ॥ 
उन्होंने क्रोधके आवेशमें आकर ब्रहुत-से प्रचण्ड तेजस्वी 
यातुधान एवं राक्षस रच डाले थे; जो काल और थमराजके 
समान भयानक थे ॥ ४ ॥ 
महान्‌ कुशिकवंशश्र घ्रह्मषिशतसंकुलः । 
स्थापितो नरलोके ऽस्मिन्‌ विद्वद््राह्मणसंस्तुतः॥ ५ ॥ 
इतना ही नहीं, इस मनुष्य-लोकमें उन्होंने उस महान्‌ 
कुशिक-बंशको स्थापित किया, जो अब तैकड़ों बह्मर्थियोंसे 
व्याप्त और विद्वान्‌ ब्राह्मणाने प्रशंसित है ॥ ५ ॥ 
ऋ चीकम्यात्मजऱचैच शुनःशेपो महातपाः । 
विमोक्षितो महासत्रात्‌ पश्युतामप्युपागतः ॥ ६ ॥ 
ऋचीक ( अजीगर्त ) का महातपस्वी पुत्र शुनःशेप एक 
यज्ञमें यज्ञ-पद्मु बनाकर लाया गया था; किंतु विरतरामित्रजी- 
ने उस महायज्ञसे उसको छुटकारा दिला दिया॥ ६ ॥ 
हरिश्चन्द्रक्रतौ देवांस्तोषरयित्वाऽऽत्मतेजसा । 
पुत्रतामनुसम्प्राप्तो विश्वामित्रस्य धीमतः ॥ ७ ॥ 
इरिश्चन्द्रके उस यज्ञमें अपने तेजसे देत्रताओको संतुष्ट 
करके विश्वामित्रने शुनःरोपको छुड्ाया था; इसलिये वद 
बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रके पुत्रमावको प्राप्त हो गया ॥ ७॥ 
नाभिवादयते ज्येष्ठं देवरातं नराधिप। 
पुत्राः पञ्चाशदेवापि शाप्ताः श्वपचतां गताः ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | शुनःशेप देवताओंके देनेसे देवरात नामसे 


प्रसिद्ध हो विश्वामित्रका ज्येष्ठ पुत्र हुआ। उसके छोटे 
भाई--विश्वामित्रके अन्य पचास पुत्र उसे बड़ा मानकर 
प्रणाम नहीं करते थे; इसलिये विश्वामित्रके शायसे वे सब-के- 
सत्र चाण्डाल हो गये ॥ ८॥ 
त्रिशङकुवन्घुभिमुंक्त पेक्ष्वाकः प्रीतिपूर्वकम्‌ । 
अवाकशिरा दिचं नीतो दक्षिणामा्चितो दिशम्‌॥ ९ ॥ 
जिस इक्ष्वाकुवंशी त्रिशंकुकों भाई-बन्धुओंने त्याग दिया 
था और जब वह स्वर्गसे भ्रष्ट होकर दक्षिण दिशामें नीचे 
सिर किये लटक रद्दा था, तब विश्वामित्रजीने ही उमे प्रेमपूर्वक 
स्वर्गलोकमें पहुँचाया था ॥ ९॥ 
विश्वामित्रस्य विपुला नदी देवर्षिसेविता । 
कौशिकी च शिवा पुण्या ब्रह्मपिंछुरसेबिता ॥ १०॥ 
देवपियों)ब्रह्मपियों और देवता औंते सेवित, पवित्र, मङ्गल 
कारिणी एवं बिशाल कौशिकी नदी विश्वामितरके ही प्रभावसे 
प्रकट हुई दै॥ १०॥ 
तपोविघ्नकरी चेव पञ्चचूडा सुसम्मता। 
रम्भा नामाप्सराः शापाद्‌ यस्य शेलत्यमागता॥ ११॥ 
पाँच चोटीवाली लोकप्रिय रम्भा नामक अप्सरा 
विश्वामित्रजीकी तपस्यामें विघ्न डालने गयी थी, जो उनके 
शापसे पत्थर हो गयी ॥ ११॥ 
तथेवास्य भयाद्‌ वद्ध्वा वसिष्ठः सलिले पुरा । 
आत्मानं मञ्जयऽश्रीमान्‌ विपाशः पुनरूत्थितः॥ १२॥ 
तदाप्रभृति पुण्या हि विपाशाभून्महानदी । 
विख्याता कमणा तेन चसिष्ठस्य महात्मनः ॥ १३॥ 
पूयेकालपे विश्वामित्रके ही भयसे अपने शरीरको रस्सीसे 
बॉधकर श्रीमान्‌ बसिष्ठजी अपने-आपको एक नदीके जलमें 
डुबो रहे थे; परंतु उस नदीके द्वारा पाशरहित ( बन्धनमुक्त ) 
हो पुनः ऊपर उठ आये । महात्मा वसिष्ठके उस महान्‌ कमसे 
विख्यात हो वह पवित्र नदी उसी दिनसे "विपाशा? 
कहृलाने लगी ॥ १२-१३ ॥ 
वाग्भिश्च भगवान्‌ येन देवसेनाग्रगः प्रभुः । 
स्तुतः प्रीतमनाश्चाखीच्छापा्चेनममुञ्चत ॥ १४॥ 
बाणीद्वारा स्तुति करनेपर उन विश्वामित्रपर सामर्थ्यशाली 
भगवान्‌ इन्द्र प्रसन्न हो गये थे और उनको शापमुक्त कर 
दिया था ॥ १४॥ 
शुचस्योत्तानपादस्य ब्रह्मर्षीणां तथेव च। 
मध्यं ज्वलति यो नित्यम्ुदीचीमाधितो दिशम्‌॥ १५॥ 
तस्येतानि च कमोणि तथान्यानि च कौरव । 
क्ष्रियस्येत्यतो जातमिदं कोतूहल मम ॥ १६॥ 


दानधमेपर्व ] 


जो विश्वामित्र उत्तानपादके पुत्र भ्रुव तथा ब्रह्मर्षियों 
( सप्तर्षियों ) के बीचमै उत्तर दिशाके आकाशका आश्रय ले 
तारारूपसे सदा प्रकाशित होते रहते हैं, वे क्षत्रिय ही रहे हैं । 
कुरुनन्दन ! उनके ये तथा और भी बहुत-से अद्भुत कर्म दै, 
उन्हें याद करके मेरे हृदयम यह जाननेका कोतूइल उत्पन्न 
हुआ है कि वे ब्राह्मण कैसे हो गये ? ॥ १५-१६ || 
किमेतदिति तस्थेन प्रत्रृहि भरतपेभ। 
देहान्तरमनासाद्य कथं स व्राह्यणो5भवत्‌ ॥ १७॥ 

मरतश्रेष्ठ | यह क्या बात है १ इसे ठीक-टीक बताइये । 
विश्वामित्रजी दूसरा शरीर धारण किये विना दी कैसे ब्राह्मण 
हो गये ! || १७॥ 


चतुर्था ऽध्यायः 


शसा ~ 


५४३९, 


क काास्काका्का्याम्क्कयायादाा्कायासामकय 


पतत्‌ तत्वेन मे तात सर्वमाख्यातुमर्हसि । 
मतङ्गम्य यथातत्वं तयैवेतद्‌ वदख मे ॥ १८॥ 
तात ! यह सब आप यथार्थल्पसे बतानेकी कृपा करें । 
जेसे मतङ्गको तपस्या करनेसे भी ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ) 
वेसी ही बात विश्वामित्रके ल्यि कयौँ नहीं हुई ? यह 
मुझे बताइये || १८ ॥ 
स्थाने मतङ्गो ब्राह्मण्यं नालभद्‌ भरतर्षभ । 
चण्डालयोनौ जातो हि कथं प्राह्मण्यमाप्तवान ॥ १९ ॥ 
भरतश्रे | मतङ्गको जो ब्राह्मणत्व नहीं प्राप्त हुआ, बह 
उचित ही था; क्योंकि उसका जन्म चाण्डालकी योनिमें हुआ 
था; परंतु विश्वामित्रने केसे ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया १ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्दणि दानधमंपवंणि विश्वामिन्रोपाख्याने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपतके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे बिश्व मित्रका 
उपाख्यानविषयक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३ || 


TY. न. 


चतुर्थोऽध्यायः 
आजमीटके वंशका वर्णन तथा विश्वामित्रके जन्मकी कथा और उनके पृत्रोंके नाम 


भीष्म उवाच 
श्रूयतां पार्थ तत्वेन विश्वामित्रो यथा पुरा । 


ब्राह्मणत्व गतस्तात ब्रह्मापत्व तथव च॥ १॥.. 


भीष्मजीने कहा--तात ! कुन्तीनन्दन ! पूर्वक्रालमें 
विश्वामित्रजीने जिस प्रकार ब्राह्मणत्व तथा ब्रह्मर्पित्व प्राप्त 
किया) वह प्रसङ्ग यथार्थरूपसे बता रहा हूँ; सुनो ॥ १ ॥ 
भरतस्यान्वये चेवाजमीढो नाम पार्थिवः । 
बभूय भरतश्रेष्ठ यज्या धरमेश्रतां चरः॥ २ ॥ 
भरतबंदमें अजमीढ नामसे प्रसिद्ध एक राजा हो गये 
हैं | भरतश्रेष्ठ | वे राजा अजमीढ यज्ञकर्ता एवं घर्मात्माओंमें 
श्रेष्ठ थे ॥ २ ॥ 
तस्य॒ पुत्रो महानासीञ्जह्ननीम नरेश्वरः 
दुहितृत्वमनुप्राप्ता गङ्गा यस्य महात्मनः ॥ ३ ॥ 
उनके पुत्र महाराज जढु हुए) जिन महात्मा नरेशके 
समीप जाकर रङ्गाजी पुत्रीभावको प्रास हुई थीं ॥ ३॥ 
तस्यात्मजस्तुल्यणुणः सिन्धुद्वीपो महायशाः । 
सिन्ध्ुद्रीपाच्च राजपिर्बळाकाश्वो महावलः ॥ ४ ॥ 
जह्कके पुत्रका नाम सिन्धुद्वीप था, जो पिताके समान दी 
गुणवान्‌ और मह्दायशस्वी थे । सिन्धुद्वीपसे महाबली राजा 
बलाकाश्वका जन्म हुआ था ॥ ४ ॥ 
बल्लभस्तस्प तनयः साक्षाद्वमं इवापरः । 
कुशिकस्तस्य तनयः सहस्लाक्षसमयुतिः॥ ५ ॥ 
" ब्रलाकाश्वका पुत्र बळभनामसे प्रसिद्ध हुआ, जो साक्षात्‌ 


दूसरे घर्मके समान था ! वल्लभके पुत्र कुशिक हुए, जो 

इन्द्रे समान तेजस्वी थे ॥ ५ ॥ 

कुशिकस्यात्मजः श्रीमान्‌ गाधिनाम जनेश्वरः । 

अपुचः प्रसवेनाथीं वनवासमुपावसत्‌ ॥ ६ ॥ 
कुशिकके पुत्र महाराज गाधि हुए, जो दी घंकालतक 

पुत्रहीन रह गये । तब संतानकी इच्छासे पुण्यकर्म करनेके 

लिये वे वनमे रहने लगे ॥ ६ ॥ 

कन्या जज्ञे सुतात्‌ तस्य वने निवसतः सतः। 

नाम्ना सत्यवती नाम रूपेणाप्रतिमा भुवि ॥ ७ ॥ 
वहाँ रहते समय सोमयाग करनेसे राजाके एक कन्या 

हुई, जिसका नाम सत्यवती था । भूतलपर कहीं भी उसके 

रूप और सोन्दर्यकी तुलना नहीं थी ॥ ७ ॥ 

तां बब्रे भागवः श्रीमांश्व वनस्यात्मसम्भवः । 

ऋचीक इति विख्यातो विपुले तपसि स्थितः ॥ ८ ॥ 
उन दिनों च्यवनके पुत्र भ्रगुवंशी श्रीमान ऋचीक 

विख्यात तपस्वी थे और बड़ी मारी तपस्यामें संलग्न रहते थे । 

उन्होने राजा गाधिसे उस कन्याको माँगा ॥ ८ ॥ 

स ताँ न प्रददौ तस्मे ऋचीकाय महात्मने । 

दरिद्र इति मत्वा वै गाधिः शत्रुनिवर्हणः ॥ ९ ॥ 
शत्रुपूदन गाधिने महात्मा ऋचीकको दरिद्र समझकर 

उन्हें अपनी कन्या नहीं दी ॥ ९ ॥ 

प्रत्याख्याय पुनरयातमबरवीदू राजखत्तमः । 


_ शुल्कं प्रदीयतां मह्यं ततो वत्स्यसि मे सुताम्‌ ॥ १०॥ 


उनके इनकार कर देनेपर जब महृषि लौरने लगे, तब 


५४३० 


चा eer wees 


नृपश्रेष्ठ गाधिने उनसे कहा, “महर्षे ! मुझे शुल्क दीजिये, 
तब आप मेरी पुत्रीको वित्राहद्वारा प्राप्त कर सकेंगे | १० || 
ऋचीक उवाच 
कि प्रयच्छामि राजेन्द्र तुभ्यं शुल्कमहं चप । 
दुहिलुबूद्यसंसक्तो माभूत्‌ तत्र विचारणा ॥ ११॥ 
ऋतचीकने पूछा- राजेन्द्र ! में आपकी पुत्रीके लिये 
आपको क्या शुल्क दू ! आप निन्संकोच होकर बताइये । 
नरेश्वर ! इसमें आपको कोई अन्यथा विचार नहीं करना 
चाहिये॥ ११ ॥ 
गाधिरुवाच 
चन्द्र रदिमप्रकाशानां हयानां वातरंहसाम्‌ । 
एकतः इयामकर्णानां सहस्रं देहि भार्गव ॥ १२॥ 


गाधिने कहा--भगुनन्दन ! आग मुझे झुल्करूपमें एक _ 


इजार ऐसे घोड़े ला दीजिये, जो चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
और वायुके समान वेगवान्‌ हों तथा जिनका एक-एक कान 
भीष्म उवाच 
ततः स भृगुदादूलश्च्वनस्यात्मजः प्रभुः । 
अब्रवीद्‌ वरुणं देवमादित्यं पतिमम्भसाम्‌ ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! तव भगुश्रे च्यवनपुत्र 
शक्तिशाली महर्षि ऋचीकने जलके स्वामी अदितिनन्दन 
वरुणदेवके पास जाकर कद्दा-॥ १३ ॥ 
प॒कतः इयामकणानां हयानां चन्द्रवर्चसास । 
सहस्त्रं वातवेगानां भिक्ष त्यां देवसत्तम ॥ १ ॥ 
'देवशिरोमण ! में आपसे चन्द्रमाके समान कान्तिमान्‌ 
तथा वायुके समान वेगवान्‌ एक हजार ऐसे घोड़ोंकी भिक्षा 
मागता हुँ, जिनका एक ओरका कान द्याम रंगका 
दोश १४ ॥ 
तथेति वरुणो देव आदित्या भृगुसत्तमम्‌ । 
उद्यान यत्र ते च्छन्द स्तच्रोत्थास्यन्ति वाजिनः ॥ १५ ॥ 
तब अदितिनन्दन वरुणदेवने उन भृगुश्रेg आ ची कमे 
कहा-बहुत अच्छा, जहाँ आपकी इच्छा होगी, वद्दीसे इस 
तरहके घोड़े प्रकट इ। जायेंगे? १५ ॥ 
ध्यातमात्रसचीकेन हयानां चन्द्रवर्चसाम्‌ । 
गङ्गाजलात्‌ समुत्तस्थो सहस्रं निपुलोजसाम्‌॥ १६ ॥ 
तदनन्तर ऋनीकके चिन्तन करते ही गङ्गाजीके जलम 
चन्द्रमाके समान कान्तिवाठे एक हजार तेजस्वी घोडे प्रकट 
हो गये ॥ १६॥ 


श्रीमहाभारते 
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अदूरे कान्यकुब्जस्य गङ्गायास्तीरमुत्तमम्‌ । 

अश्वतीथ तदद्यापि मानयैः परिचक्ष्यते ॥१७॥ 

` कन्नौजके पास ही गङ्गाजीका वह उत्तम तट आज मी 

मानवोंद्रारा अश्वतीर्थं क्हटाता है || १७॥ 

ततो वै गाधये तात सहस्त्रं वाजिनां शुभम । 

ऋचीकः प्रददौ प्रीतः शुल्कार्थ तपतां वरः ॥ १८॥ 
तात ! तब तपस्वी मुनियोमें श्रेष्ठ ऋचीक मुनिने प्रसन्न 

होकर झुल्कके लिये राजा गाधिको वे एक हजार सुन्दर घोड़े 

दे दिये ॥ १८ ॥ 

ततः स विस्मितो राजा गाधिः शापभयेन च । 

ददौ तां समलंकृत्य कन्यां भृगुसुताय चै ॥ १९ ॥ 
तब आश्चर्यचकित हुए राजा गाधिने शापके भयसे डर- 

कर अपनी कन्याको वस्त्ञाभूषणीसे विभूषित करके भृगुनन्दन 

ऋ चीकको दे दिया || १९ || 

जग्राह विधिवत्‌ पाणि तम्या व्रह्मपिसत्तमः। | 

सा च तं पतिमासाद्य परं हर्षमवाप ह ॥ २०॥ 
ब्रह्मर्विशिरोमणि ऋचीकने उसका विधितत्‌ 3 

किया । वैसे तेजस्वी पतिको पाकर उम कन्याको भी बड़ा 

हर्षं हुआ ॥ २० | 

स तुताष च व्रह्मपिंस्तस्या वृत्तेन भारत | 

छन्दयामास चेयेनां वरेण वरवर्णिनीम्‌ ॥ २१॥ 
भग्तनन्दन ! अपनी पत्नीके मदूव्यबद्वारसे ब्रह्मर्षि बहुत 

संतुष्ट हुए | उन्होंने उस परम मुन्दरी पत्नीको मनोवाञ्छित 

बर देनेकी इच्छा प्रकट की ॥ २१ || 

मात्र तत्‌ सर्वमाचख्यों सा कन्या राजसत्तम । 

अथ तामत्रवीन्माता सुतां किचिदवाङ्मुखी ॥ २२ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


नृपश्रेष्ठ ! तब उस राजकन्याने अपनी मातासे मुनिको 
कही हुई सब बातें बतार्यी | वह सुनकर उसकी माताने संकोचसे 
सिर नीचे करके पुत्रीसे कहा-॥। २२ ॥ 
ममापि पुत्रि भतो ते प्रसादं कर्तुमर्हति । 
अपत्यस्य प्रदानेन समश्च महातपाः ॥ २३ ॥ 
बेटी ! तुम्हारे पतिको पुत्र प्रदान करनेके लिये मुझपर 
भी कृपा करनी चाहिये, क्‍योंकि वे महान्‌ तपस्वी और 
समर्थ हैं? ॥ २३ ॥ 
ततः सा त्वरितं गत्वा तत्‌ सवं प्रत्यवेदयत्‌ । 
मातुश्चिकरीर्षितं राजनृवीकस्तामथात्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर सत्यवतीने तुरंत जाकर माताकी वह 
सारी इच्छा ऋचीकसे निवेदन की । तव ऋचीकने 
उससे कहा-॥ २४ ॥ 
गुणवन्तमपत्यं सा अचिराञ्जनयिप्यति । 
मम प्रसादात्‌ कल्याणि माभूत्‌ ते प्रणयो ऽन्यथा॥ २५॥ 
“कल्याणि ! मेरे प्रसादसे तुम्हारी माता दीघ ही गुणवान्‌ 
पुत्रको जन्म देगी । तुम्हारा प्रेमपूर्ण अनुरोध असफल 
नहीं होगा ॥ २५ ॥ 
तब चेव गुणस्छाधी पुत्र उत्पत्स्यते महान्‌ । 
अस्मद्वंशकरः धीमान्‌ सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ २६॥ 
“तुम्हारे गर्भते भी एक अत्यन्त गुणवान्‌ और महान्‌ 
` तेजस्वी पुत्र उत्पन्न होगा, जो हमारी बंशपरम्पराको चलायेगा। 
मै तुमसे यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ २६ ॥ 
_'तुस्ताता च साश्वत्थं त्वं च वृक्षमुदुम्बरम्‌ । 
परिष्वजेथाः कल्याणि तत पवमवाप्स्यथः ॥ २७॥ 
“कल्याणि ! तुम्हारी माता ऋतुल्लानके पश्चात्‌ पीपलके 
वृक्षका आलिङ्गन करे और तुम गूलरके वृक्षका । इससे 
तुम दोर्नोको अभीष्ट पुत्रकी प्राप्ति होगी ॥ २७॥ 
चरुद्वयमिदं चैव मन्त्रपूतं शुचिस्मिते । 
त्वं च सा चोपभुञ्जीतं ततः पुत्राववाप्स्यथः ॥ २८ ॥ 
“पवित्र मुसकानवाली देवि ! मैने ये दो मन्त्रपूत चरु 
तेयार किये हैं । इनमेंसे एकको तुम खा लो और दूसरेको 
तुम्हारी माता । इससे तुम दोनोंको पुत्र प्रास होंगे? ॥ २८॥ 
ततः सत्यवती हृष्टा मातरं प्रत्यभाषत । 
यदृचीकेन कथितं तच्चाचख्यौ चरुद्वयम्‌ ॥ २९ ॥ 
तत्र सत्यवतीने हृर्षमग्न होकर ऋचीकने जो कुछ कहा 
था, वह सब अपनी माताको बताया और दोनोंके लिये तैयार 
किये हुए पृथक्‌-पृथक्‌ चरुओंकी मी चर्चा की || २९ ॥ 
तामुवाच ततो माता सुतां सत्यवती तदा । 
पुत्रि पूर्वोपपन्नायाः कुरुष्व वचनं मम ॥ ३०॥ 
उस समय माताने अपनी पुत्री सत्यवतीसे कहा-'बेटी | 
माता होनेके कारण पहलेसे मेरा तुमगर अधिकार है; अतः 
तुम मेरी बात मानो ॥ ३० ॥ 
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भत्रो य एप दत्तस्ते चरुम॑न्‍्त्रपुरस्क्ृतः । 
पनं प्रयच्छ महयं त्वं मदीयं .त्वं गहाण च ॥ ३१ ॥ 
“तुम्हारे पतिने जो मन्त्रपुत चरु तुम्हारे लिये दिया 
दै, वह तुम मुझे दे दो और मेरा नरु तुम छे छ ॥ ३१ ॥ 
व्यत्यासं वृक्षयोश्चापि करवाव शुचिस्मिते । 
यदि प्रमाणं वचनं मम मातुरनिन्दिते ॥ ३२ ॥ 
“पवित्र द्वास्यवाली मेरी अच्छी बेटी ! यदि तुम मेरी 
बात मानने योग्य समझो तो इमलोग वृक्षोमें भी अदल-वदल 
कर लें ॥ ३२ ॥ 
स्वमपत्यं विरिष्टं हि सर्च इच्छत्यनाविलम्‌ । 
व्यक्त भगवता चात्र कृतमेवं भविष्यति ॥ ३३॥ 
“प्रायः समी लोग अपने लिये निर्मल एव सवंगुणसम्पन्न 
श्रेठ पुत्रकी इच्छा करते हे । अवश्य ही भगवान्‌ ऋचीकने 
भी चरु निर्माण करते समय ऐसा तारतम्य रक्खा होगा ॥ 
ततो मे त्वच्चरौ भावः पादपे च सुमध्यमे । 
कथं विरिष्टो भ्राता मे भवेदित्येव चिन्तय ॥ ३४॥ 
“सुमध्यमे ! इसीलिये तुम्हारे लिये नियत किये गये चरु 
और वृक्षमें मेरा अनुराग हुआ है | तुम मी यही चिन्तन 
करो कि मेरा भाई किसी तरह श्रेष्ठ गुर्णोसे सम्पन्न हो? ॥३४॥ 
तथा च कृतवत्यौ ते माता सत्यवती च सा। 
अथ गर्भाचनुप्रा्े उभे ते वै युधिष्ठिर ॥ ३५ ॥ 
युधिष्टिर | इस तरह सलाह करके सत्यवती ओर उसकी 
माताने उसी तरह उन दोनों वस्तुओंका अदल-बदलकर 
उपयोग किया | फिर तो वे दोनों गर्भवती हो गयी ॥ ३५॥ 
दृष्टा गर्भमनुप्राप्तां भार्यो स च महानृषिः । 
उवाच तां सत्यवती दुर्मता भृगुसत्तमः ॥ ३६॥ 
अपनी पली सत्यवतीको गर्भवती अवस्थामै देखकर 
भृगुश्रेष्ठ महर्षि ऋचीकका मन खिन्न हो गया ॥ ३६ ॥ 
व्यत्यासेनोपयुक्तस्ते चरुव्यक्त भविष्यति । 
व्यत्यासः पादपे चापि सुव्यक्त ते कृतः शुभे ॥ ३७ ॥ 
उन्होने कहा-“शुमे | जान पड़ता दै, तुमने बदलकर 
चरुका उपयोग किया है । इसी तरह तुमलोगोंने बृक्षाके 
आलिङ्गनमें भी उलट-फेर कर दिया है-ऐशा स्पष्ट प्रतीत 
हो रहा है ॥ ३७ ॥ 
मया हि बिश्व यहह्म त्वच्चरौ सेनिवेशितम्‌ । 
क्षत्रवीये च सकलं चरौ तस्या निवेदितम्‌ ॥ ३८॥ 
“मने तुम्हारे चरुमे सम्पूर्ण अरह्मतेजका संनिवेश किया था 
और तुम्हारी, माताके चरुमें समस्त क्षत्रियोचित्त शक्तिकी 
स्थापना की थी ॥ ३८ ॥ 
त्रेलोक्यविख्यातगुणं त्वं विप्रं जनयिष्यसि । 
सा च क्षत्रं विशिष्ट वे तत पतत्‌ कृतं मया ॥ ३९ ॥ 
“मेने सोचा था कि तुम त्रिभुवनमै विख्यात गुणवाले 
त्राहमणको जन्म दोगी और तुम्हारी माता सर्वश्रेष्ठ क्षत्रियकी 


५४५२ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


RRR ADRS RRR TIT ttt tts 


जननी होगी; इसीलिये मैने दो तरइके चरुओंका निर्माण 

किया था ॥ ३९॥ 

व्यत्यासस्तु कृतो यस्मात्‌ त्वया मात्रा च ते शुभे। 

तस्मात्‌ सा व्राह्मणं श्रेष्ठं माता ते जनयिष्यति ॥ ४० ॥ 

क्षत्रिय तूग्रकर्माणं त्वं भद्रे जनयिष्यसि । 

न हि ते तत्‌ कृतं साघु मातृस्नेहेन भाविनि ॥ ४१॥ 
“शुभे ! तुमने और तुम्हारी माताने अदला-वदली कर 

ली है, इसलिये तुम्हारी माता श्रेष्ठ ब्राह्मणपुत्रको जन्म देगी 

और भद्रे | तुम भयंकर कर्म करनेवाले क्षत्रियकी जननी 

होओगी । भाविनि ! माताके स्नेइमें पड़कर तुमने यह अच्छा 

काम नहीं किया? ॥ ४०-४१ ॥ 

सा श्रुत्वा शोकसंतप्ता पपात बरवणिंनी । 

भूमौ सत्यवती राजन्‌ छिन्नेव रुचिरा लता ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! पतिकी यह बात सुनकर सुन्दरी सत्यवती शोकसे 

संतप्त हो इक्षसे कटी हुई मनोहर लताके समान मूच्छित 

होकर पृथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ४२ ॥ 

प्रतिलभ्य च सा संशां शिरसा प्रणिपत्य च | 

उवाच भायी भर्तारं गाधेयी भारगवर्षेभम्‌ ॥ ४३ ॥ 

प्रसादयन्त्यां भायोयां मवि ब्रह्मविदां वर । 

प्रसादं कुरु विप्रपं न मे स्यात्‌ क्षत्रियः सुतः ॥ ४४ ॥ 
थोड़ी देरमें जव उमे चेत हुआ, तब वह गाधिकुमारी 

अपने सामी भगुभूपण ऋचीकके चरणोंमे सिर रखकर 

प्रणामपर्वक बोली-'ब्रहमवेत्ताऔमे श्रेष्ठ ब्रह्मे ! मे आपकी 

पक्षी हूँ; अतः आपसे कृपा-प्रसादकी भीख चाहती हूँ । आप 

ऐसी कृपा करें) जिससे मेरे गर्भसे क्षत्रिय पुत्र उत्पन्न न ददो ॥ 

कामं ममोग्रकमो थे पोत्रो भवितुमर्हति । 

न तु मे स्यात्‌ सुतो ब्रह्मन्नेष मे दीयतां वरः ॥ ४५॥ 
मेरा पौत्र चाहे उग्रकर्मा क्षत्रियस्वभावका हो जाय; 

परंतु मेरा पुत्र वेसा न हो | ब्रह्मन्‌ ! मुझे यही वर दीजिये” ॥ 

पवमस्त्विति होवाच खां भार्या सुमहातपाः । 

ततः सा जनयामास जमदञ्ि सुतं शुभम्‌ ॥ ४६॥ 
तब उन महातपस्वी ऋषिने अपनी पत्नीसे कहा, "अच्छा, 

ऐसा ही हो? | तदनन्तर सव्यबतीने जमदग्निनामक झुभ- 

गुणसम्पन्न पुत्रको जन्म दिया ॥ ४६ ॥ 

विश्वामित्रं चाजनयद्‌ गाधिभार्या यशस्विनी । 

ऋषेः प्रसादाद्‌ राजेन्द्र ब्रह्मपं्रेह्मवादिनम्‌ ॥ ४७॥ 
राजेन्द्र | उन्हीं ब्रह्मर्धिके कृपा-प्रसादसे गाधिकी यशस्विनी 

पत्नीने ब्रह्मवादी विश्रामित्रको उत्पन्न किया ॥ ४७ ॥ 

ततो त्राह्मणतां यातो विश्वामिरो महातपाः । 

क्षत्रियः सोऽप्यथ तथा ब्रह्मवंशस्य कारकः ॥ ४८॥ 
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इसीलिये महातपस्वी विश्वामित्र क्षत्रिय होकर भी ब्राह्मपृत्व- 
को प्राप्त हो ब्राह्मण-बशके प्रवर्तक हुए ॥ ४८ ॥ 


तस्य पुत्रा महात्मानो ब्रह्मवंशविवर्धनाः 
तपखिनो ब्रह्मविदो गोत्रकतोर एब च ॥४९॥ 


उन ब्रह्मवेत्ता तपस्वीके महामनस्वी पुत्र भी ब्राह्मणवंश- 
की वृद्धि करनेवाले और गोत्रकर्ता हुए ॥ ४९ ॥ 


मधुच्छन्दश्च भगवान्‌ देवरातश्च वीयंवान्‌ । 
अक्षीणश्च शकुन्तश्च बच्चः कालपथस्तथा ॥ ५० ॥ 
याज्नवट्कयश्च विख्यातस्तथा स्थूणो महावतः 
उलूको यमदूतश्च तथषिः सेन्धवायनः ॥ ५१ ॥ 
वल्गुजङ घश्च भगवान्‌ गाळवश्च महानृषिः । 
अधषिवेज्रस्तथा ख्यातः सालंकायन एव च ॥ ५२॥ 
लीलाढ्यो नारदश्चैव तथा कूचामुखः स्मृतः 
वादुलिमुंसलश्चैब वश्षोग्रीवस्तथव च ॥५३॥ 
आंध्रिको नैकदक्‌ चेव शिलायूपः दितः शुचिः 
चक्रको मारुतन्तव्यो घातप्रो ऽथाश्वलायनः ॥ ५४॥ 
द्यामायनो ऽथ गाग्यश्च जाबालिः सुश्रुतस्तथा । 
कारीषिरथ संश्रुत्यः परपौरवतन्तवः ॥ ५५॥ 
महानरषिश्च कपिलस्त्थापस्ताडकायनः । 
तथेव चोपगहनस्तथपिश्चासुरायणः ॥ ५६॥ 
मार्दमषिरहिरण्याक्षो जङ्गारिर्वाश्रबायणिः 
भूतिविभूतिः सूतश्च सुरकृत्‌ तु तथव च ॥ ५७॥ 
अरालिनीचिकश्चेव चाम्पेयोज्ञयनो तथा । 
नवतन्तुर्घकनखः सेयनो यतिरेव च ॥ ५८ ॥ 
अम्भो रुहश्चारमत्स्यः शिरीषी चाथ गादभिः । 
ऊर्जयोनिरुदपेक्षी नारदी च महानृषिः ॥ ५९ ॥ 
विश्वामित्रात्मजाः सवे मुनयो ब्रह्मवादिनः । 
भगवान्‌ मधुच्छन्दा, शक्तिशाली देवरात, अक्षीण) 
शकुन्त) बभ्र) कालपथ) विख्यात याञ्चवढ्क्य, महात्रती स्थूण) 
उलूक) यमदूतः सेन्धबायन ऋषि) भगवान्‌ वल्गुजङ्घ, महर्षि 
गालव) वज्रमुनि, विख्यात सालङ्कायन) छीलाढ्य नारद, 
कूर्चामुख, वादुलि, मुसल, वक्षोग्रीव, आङ्ख्रिक, नैकदक! 
शिलायूप, शित, शुचि, चक्रक) मारुतन्तव्य, वातञ्च, आश्व- 
लायन, श्यामायन) गार्ग्य, जावालि) सुश्रुत, कारीषि) संश्रुत्य, 
पर» पौरव) तन्तु, महर्षि कपिल) मुनिवर ताडकायन) उप- 
गइन, आसुरायण ऋषि; मार्दमर्षि, हिरण्याक्ष, जङ्गारि, 
वाम्रवायणि) भूति) विभूति, सूत) सुरकृत्‌, अरालि, नाचिक, 
चाम्पेय, उज़यन) नवतन्तु, वकनख; सेयन) यति, अम्मो दद 
चारुमत्स्य, शिरीषी) गार्दमि, ऊर्जयोनि, उदापेक्षी और 
महर्षि नारदी-ये सभी विश्वामित्रके पुत्र एवं ब्रह्मवादी 
ऋषि थे ॥ ५०-५९६ ॥ 
तथैव क्षत्रियो राजन्‌ विश्वामित्रो महातपाः ॥ ६० ॥ 


दानधर्मपर्च ] 


ऋचीकेनाहितं ब्रह्म परमेतद्‌ युधिष्टिर । 
राजा युधिष्टिर | मद्दातपस्वी विश्वामित्र यद्यपि क्षत्रिय थे 
तथापि ऋचीक मुनिने उनमें परम उत्कृष्ट ब्रझतेजका आधान 
किया था ॥ ६० ॥ 
पतत्‌ ते सर्घमाख्यातं तत्वेन भरतर्षभ ॥ ६१ ॥ 
विश्वामित्रस्य चे जन्म सोमसूयाग्रितेजसः । 
भरतश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने तुम्हें सोम, सूर्य और अग्निके 


पञ्चमो ऽध्यायः 


५४०२ 


समान तेजस्वी विश्वामित्रके जन्मका सारा वृत्तान्त यथार्थरूपसे 

बताया हे ॥ ६१३ ॥ 

यत्र यत्र च संदेहो भूयस्ते राजसत्तम । 

तत्र तत्र च मां नूहि च्छेत्तास्मि तव संशयम्‌ ॥ ६२॥ 
नृपश्रेष्ठ | अब फिर तुम्हें जदाँ-जहाँ संदेह हो, उस-उस 

विषयकी बात मुझसे पूछो । में तुम्हारे संडायका निवारण 

करूँगा॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विश्वामित्रोपाख्याने चतुर्थाऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इसप्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वैमें विश्वामित्रका उपाख्यानविषयक चोया अध्याय पुरा हुआ ॥ ४ ॥ 


—— tpt ला 


पञ्चमोऽध्यायः 
खामिभक्त एवं दयालु पुरुषत्ी श्रेष्ठता बतानेके लिये इन्द्र और तोतेके संवादका उल्लेख 


युधिष्ठिर उवाच 
आनृशंस्यस्य धर्मश्च गुणान्‌ भक्तजनस्य च । 
थोतुमिच्छामि धर्म तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधि्टिरने कहा--धर्मज्ञ पितामह ! अब मैं दयालु 
और भक्त पुरुषोंके गुण सुनना चाहता हूँ; अतः कृपा करके 
मुझे उनके गुण ही बताइये | १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
वासवस्य च संवादं शुकस्य च महात्मनः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युत्रिष्टिर | इस विषयमै भी महा- 
मनस्वी तोते और इन्द्रका जो संवाद हुआ था, उस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 
विषये कादिराजस्य ग्रामान्निष्क्रम्य लुब्धकः । 
सविषं काण्डमादाय सृगयामास ये सुगम्‌ ॥ ३ ॥ 
काशिराजके राज्यकी बात दै) एक व्याधा विधमें बुझाया 
हुआ बाण लेकर गाँवसे निकला और शिकारके लिये किसी 
मृगको खोजने लगा || ३ | 
तत्र चामिषलुब्धेन लुब्धकेन महावने । 
अविदुरे सुगान्‌ दृष्टा वाणः प्रतिसमाहितः ॥ ४ ॥ 
_ उस महान्‌ बनमें थोड़ी ही दूर जानेपर मांसलोमी व्याध- 
ने कुछ मृर्गोको देखा और उनपर वाण चला दिया ॥ ४ ॥ 
तेन दुवीरितासत्रेण निमित्तचपलेषुणा । 
महान्‌ चनतरुस्तत्र विद्धो सृगजिघांसया ॥ ५ ॥ 
व्याधका वह वाण अमोघ था; परंतु निशाना चूक जाने- 
“के -कारण मृगको मारनेकी इच्छासे छोड़े गये उस बाणने 
एक विशाल बृक्षको वेध दिया ॥ ५ ॥ 


ख तीक्ष्णविषदिग्धेन शरेणातिवलात्‌ क्षतः । 
उत्खुज्य फलपत्राणि पादपः शोषमागतः ॥ ६ ॥ 
तीखे विप्रसे पुष्ट हुए उस बाणसे बड़े जोरका आघात 
लगनेके कारण उस क्षक्षमें जहर फैल गया | उसके फल और 
पत्ते झड़ गये और धीरे-धीरे वह सूखने लगा ॥ ६ || 
तस्मिन्‌ वृक्षे तथाभूते कोटरेषु चिरोषितः । 
न जहाति शुको वाखं तस्य भक्त्या वनस्पतेः॥ ७ ॥ 
उस वृक्षके खोखलेमै बहुत दिनोसि एक तोता निवास 
करता था | उसका उस वृक्षके प्रति बड़ा प्रेम हो गया था, इसलिये 
वह उसके सूखनेपर-भी वहाँका निवास छोड़ नहीं रहा था ॥ 
निष्प्रचारो नियहारो ग्लानः शिथिलवागपि । 
कृतश्षः सह वृक्षेण धमात्मा सोऽप्यशुष्यत ॥ ८ ॥ 


५४४४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


वह धर्मात्मा एबं कृतज्ञ तोता कहीं आता-जाता नहीं 
था | चारा चुगना भी छोड़ चुका था | वह इतना सिथिल 
हो गया था कि उससे बोला तक नहीं जाता था । इस प्रकार 
उस वृक्षके साथ बह स्वयं भी सूखता चला जा रहा था ॥ 
तमुदारं महासत््वमतिमानुपचेष्टितम्‌ । 
समदुःखसुखं दष्टा विस्मितः पाकशासनः ॥ ९ ॥ 

उसका धैर्य महान्‌ था । उसकी चेष्टा अलौकिक दिखायी 


देती थी । दुःख और सुखमें समान भाव रखनेवाने उस उदार 
तोतेको देखकर पाकशासन इन्द्रको बड़ा विस्मय हुआ ॥९॥ 
ततश्चिन्तासुपगतः शाक्रः कथमयं द्विजः 
तिर्यग्योनावसम्भाव्यमानशंस्यमवस्थितः ॥ १ 
इन्द्र यह सो चने छगे कि यह पक्षी केसे ऐसी अलौकिक 
दयाको अपनाये बैठा है, जो पक्षीकी योनिर्मे प्रायः अस 
म्भव है॥ १०॥ 
अथवा नात चित्रं हि अभवद्‌ वासवस्य तु । 
प्राणिनामपि सर्वेपां सव सर्वत्र दश्यते ॥ १? ॥ 
अथवा इसमें कोई आश्चर्यकी बात नहीं है; क्योंकि सब 


जगह सव प्राणियोमें सब तरहकी बातें देखनेमें आती हैं-- 


ऐसी भावना मनमें लानेपर इन्द्रका मन शान्त हुआ ॥११॥ 


ततो ब्राह्मणवेषेण मानुषं रूपमास्थितः । 

अवतीये महीं शक्रस्तं पक्षिणमुवाच ह ॥ १२॥ 
तदनन्तर वे ब्राह्मणके वेशमें मनुष्यका रूप धारण करके 

पृथ्वीपर उतरे और उस झुक पक्षीसे बोले--॥ १२॥ 

शुक भो पक्षिणां श्रेष्ठ दाक्षेयी सुप्रजा त्वया। 

पृच्छे त्वां शुकमेनं त्वं कस्मान्न त्यजसि द्रुमम्‌ ॥ १३॥ 
“क्षियोमें श्रेष्ठ शुक | तुम्हे पाकर दश्चकी दौहित्री शुकी 

उत्तम संतानवाली हुई है । में तुमसे पूछता हूँ कि अत्र इस 

वृक्षको क्यों नहीं छोड़ देते हो !? ॥ १३॥ 

अथ पएः शुकः प्राह मूध्नी समभिवाद्य तम्‌। 

स्वागतं देवराज त्वं विज्ञातस्तपसा मया॥ १४॥ 


उनके इस प्रकार पृछनेपर झुकने मस्तक नवाकर 


उन्हे प्रणाम किया और कहा, “देवराज | आपका म्वागत है | 
मैंने तपस्याके बलसे आपको पहचान लिया है? ॥ १४ | 
ततो दशशताक्षेण साचु साध्विति भाषितम्‌ । 
अहो विज्ञानमित्येचं मनसा पूजितस्ततः ॥ १५॥ 
यह सुनकर सहसनेत्रधारो इन्द्रने मन-ही-मन कहा-- 
“वाहृ ! वाह ! क्या अद्भुत विज्ञान है !? ऐसा कहकर उन्होंने 
मनसे ही उसका आदर किया ॥ १५॥ 
तमेवं शुभकर्माणं शुकं परमधामिकम । 
विज्ञानन्नपि तां प्रीति पप्रच्छ बलसूदनः ॥ १६॥ 
खृक्षके प्रति इत तोतेका कितना प्रेम दे? इस बातको 
जानते हुए भी बलसूदन इन्द्रने शुभकर्म करनेवाले उस 
परम धर्मात्मा झुकसे पूछा--॥ १६ ॥ 


निष्पत्रमफलं शुष्कमशरण्यं पतत्रिणाम्‌ । 
किमथे सेवसे वृक्षं यदा महदिदं वनम्‌ ॥ १७। 
“शुक ! इस कृक्षके पत्ते झड़ गये, फल भी नहीं रहे 
यह सूख जाने के कारण पक्षियोंके बसेरे लेने योग्य नहीं रह गया है. 
जबर यह विशाल वन पड़ा हुआ है, तब तुम इस हूँठ वृक्ष 
का सेबन किस लिये करते हो! ॥ १७॥ 
अन्येऽपि बहवो चृक्षाः पत्र खंच्छन्नकोटराः 
शुभाः पर्याप्तसंचारा विद्यन्तेऽस्मिन्‌ महावने ॥ १८। 
“इन विशाल वनमें और मी बहुत-से वृक्ष हैं, जिनवे 
खोखले इरे-हरे पत्तोसे आच्छादित हें, जो सुन्दर हैं तथ 
जिनपर पक्षियोंके संचारके लिये योग्य पर्याप्त खान हैं ॥१८। 
गतायुपमसामर्थ्ये क्षीणसारं हतश्रियम्‌ । 
चिमुदय प्रज्ञया धीर जहीमं स्थविर द्रुमम्‌ ॥ १९ । 
"धीर झुक | इस वृक्षकी आयु समास हो गयी, शत्ति 
नष्ट हो गयी । इसका सार क्षीण हो गया और इसकी शोभ 
भी छिन गयी | अपनी बुद्धिके द्वारा इन सब बार्तोपर विचा 
करके अब इस बूदे वृक्षको त्याग दो? ॥ १९॥ 
भीष्म उवाच 
तड्पश्रुत्य धर्मात्मा शुकः शक्रेण भाषितम्‌ । 
सुदीघेमतिनिःश्वस्य दीनो वाक्यमुवाच ह ॥ २०॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैँ--राजन्‌ ! इन्द्रकी यह वात सुनकः 
धर्मात्मा झुकने लंबी साँस खीं चकर दीन भावसे यह बात कही-| 
अनतिक्रमणीयाति दैवतानि शचीपते । 
यत्राभवत्‌ तव प्र्नस्तन्निवोध सुराधिप ॥ २१। 
“शचीवस्लम | देवक उल्लङ्घन नहीं किया जा सकता 
देवराज | जिसके बिषयमें आपने प्रश्‍न किया है? उसकी बात 
सुनिये ॥ २१ ॥ 
अस्मिन्नहं द्रुमे जातः साधुभिश्च गुणयुतः 
[भावेन संगुप्तः शत्रुभिश्च न धर्षितः ॥ २२॥ 
“मैने इसी वृक्षपर जन्म लिया और यहीं रहकर अच्छे 
अच्छे गुण सीखे हैं | इस वृक्षने अपने बाळककी भाँति मुझे 
सुरक्षित रखा और मेरे ऊपर शन्रुओंका आक्रमण नहीं होने 


दिया ॥ २२ ॥ 
किमनुक्रोइय वेफल्यमुत्पादयसि मेऽनघ । 


आनृदांस्याभियुक्तस्य भक्तस्यानन्यगस्य च ॥ २३॥ 
“निष्पाप देवेन्द्र ! इन्हीं सब कारणोसे मेरी इस वृक्षके 
प्रति भक्ति दै । मैं दयारूपी धर्मके पालनमें लगा हूँ और 
यहाँसे अन्यत्र नहीं जाना चाहता । ऐसी दशामें आप कृपा 
करके मेरी सद्भावनाको व्यर्थ बनानेकी चेष्टा क्यों करते हैं ! ॥ 
अनुक्रोशो हि साधूनां महद्धर्मस्य लक्षणम्‌ । 
अनुक्रोशश्च साधूनां सदा प्रीति प्रयच्छति ॥ २४॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये दूसरोपर दया करना ही महान्‌ धर्म 
का सूचक है । दयाभाव श्रेष्ठ पुरुपौंको सदा ही आनन्द प्रदान 


करता है ॥ २४ || 
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२ २० स्ञी दे 
त्वमेव देवतेः सवः पृच्छचसे धर्मसंशयात्‌ । 
अतस्त्बं देवदेवानामाधिपंत्ये प्रतिष्ठितः ॥ २५॥ 
“धर्मके विषयमें संशय होनेपर सब देवता आपसे ही 
अपना संदेद पूछते दै । इसीलिये आप देवाधिदेवोके अधि- 
पति पदपर प्रतिष्ठित हैं ॥ २५॥ 
नाहँसे मां सहस्लाक्ष द्रुमं त्याजयितुं चिरात्‌। 
समर्थमुपजीव्येमं त्यजेयं कथमद्य वे ॥ २६॥ 
'सहृलताक्ष | आप इस वृक्षको मुझसे छुड़ानेके लिये प्रयत्न 
न कीजिये । जत्र यह समर्थ था, तब मैंने दीर्घकालसे इसीके 
आश्रयमें रहकर जीवन धारण किया है और आज जब यह 
शक्तिहीन हो गया, तब इसे छोड़कर चल दूँ---यह केसे हो 
सकता है १? ॥ २६ ॥ 
तस्य वाक्येन सौम्येन हर्षितः पाकशासनः। 
शुकं प्रोवाच धमोत्मा आनरांस्येन तोपितः ॥ २७॥ 
तोतेकी इस कोमल वाणीसे पाकशासन इन्द्रको बड़ी 
प्रसन्नता हुई । धर्मात्मा देवेन्द्रने शुककी दयाछ्तासे संतुष्ट हो 
उससे कहा--॥ २७ ॥ 
वर वृणीष्वेति तदा स च यव्ने वरं शुकः। 
आनृशंस्यपरो नित्यं तस्य वृक्षस्य सम्भवम्‌ ॥ २८॥ 
“शुक ! तुम मुझसे कोई वर माँगो ।? तब दयापरायण 
शुकने यह वर माँगा कि यह बृक्ष पहलेकी ही भाँति ह्रा- 


भरा हो जाय? ॥ २८ ॥ 
विदित्वा च दढां भक्ति तां शुके शीलसम्पदम्‌ । 
प्रीतः क्षिप्रमथो वृक्षमम्ृतेनाचसिक्तवान्‌ ॥ २९॥ 
तोतेकी इस सुदृढ भक्ति और शील-सम्पत्तिको जानकर 
इन्द्रको और भी प्रसन्नता हुई । उन्होंने तुरंत ही उस वृक्षको 
अमृतसे सींच दिया ॥ २९ ॥ 
ततः फलानि पत्राणि शाखाश्चापि मनोहरा; | 
शुकस्य दढभक्तित्वाच्ट्रीमत्तां प्राप स द्रुमः॥ ३० ॥ 
फिर तो उसमें नये-नये पत्ते, फल और मनोहर शाखा 
निकल आयीं । तोतेकी दृद्भक्तिके कारण वह वृक्ष पूर्ववत्‌ 
श्रीसम्पन्न हो गया ॥ ३० ॥ 
शुकश्च कर्मणा तेन आनुशंस्यक्तेन चै । 
आयुषोऽन्ते महाराज प्राप शक्रसलोकताम्‌ ॥ ३१ ॥ 
महाराज | वह शुक मी आयु समाप्त होनेपर अपने उस 
दयापूर्ण बर्ताबके कारण इन्द्रलोकको प्राप्त हुआ ॥ ३१ ॥ 
एवमेव मनुष्येन्द्र भक्तिमन्तं समाधितः । 
सवार्थसिद्धि लभते शुकं प्राप्य यथा द्रुमः ॥ ३२॥ 
नरेन्द्र ! जैसे भक्तिमान्‌ झुकका सहवास पाकर उस दृक्षने 
सम्पूर्ण मनोरथोकी सिद्धि प्राप्त कर ली) उसी प्रकार अपनेमें 
भक्ति रखनेवाले पुरुषका सहारा पाकर प्रत्येक मनुष्य अपनी 
सम्पूर्ण कामनाएँ मिद्ध कर लेता है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि शुकवासवसंवादे पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें शुक और इन्द्रका संवादविष्यक पाचों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५ ॥ 


पष्ठोउध्यायः 
देवकी अपेक्षा पुरुपार्थकी श्रेष्ठताका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राक्ञ सर्वेशास्रविशारद । 
देवे पुरुषकारे च किखिच्छेष्टतर भवेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूळा--समूर्ण शास्त्रोके विशेषज्ञ महा प्राज 
पितामह ! देव और पुर्षा्थमै कौन श्रेष्ठ है १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
वसिष्ठस्य च संवादं ब्रह्मणश्च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर | इस विषयमे बसिष्ठ 
और ब्रझाजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ 
दैवमाचुषयोः किखित्‌ कर्मणोः श्रेष्ठमित्युत । 
पुरा वसिष्ठो भगवान्‌ पितामहमएच्छत ॥ ३ ॥ 
प्राचीन काळकी बात दै) भगवान्‌ बसिष्ठने लोक- 
पितामह ब्रह्माजीसे पूछा--'प्रभो | देव और पुरुषार्थमें 
कोन श्रेष्ठ है १? ॥ ३ ॥ 
ततः पद्मोद्धवो राजन्‌ देवदेवः पितामहः । 
उवाच मधुरं वाक्यमर्थवद्धेतुभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 


राजन्‌ ! तब कमछजन्मा देवाधिदेव पितामहने मधुर 

खरमें युक्तियुक्त सार्थक वचन कहा ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मोवाच 

( बीजतो ह्यङ्करोत्पत्तिरङ्कुरात्‌ पर्णसम्भवः । 
पणोन्नालाः प्रस्‌यन्ते नालात्‌ स्कन्धः प्रवर्तते ॥ 
स्कन्धात्‌ प्रवतेते पुष्पं पुष्पान्निर्वतेते फलम्‌ । 
फलानिवेत्येते बीजं बीजं नाफळमुच्यते ॥ ) 

ब्रह्माजीने कहा--उने ! बीजसे अङ्कुरकी उत्पत्ति होती 
है, अङ्कुरसे पत्ते होते हैं पत्तोसे नाळ, नाळसे तने और डाळियाँ 
होती हैं । उनसे पुष्प प्रकट होता है । फूलले फल लगता 
है और फलसे बीज उत्पन्न होता दै और बीज कभी निष्फल 
नहीं बताया गया है ॥ 
नाबीजं जायते किचिन्न वीजेन बिना फलम्‌ । 
बीजाद्‌ बीजं प्रभवति वीजादेव फल स्मृतम्‌ ॥ ५ ॥ 

बीजके बिना कुछ भी पैदा नहीं होता; बीजके बिना 
फल भी नहीं लगता । बीजसे बीज प्रकट होता है और बीजसे 
ही फलकी उत्पत्ति मानी जाती है ॥ ५ ॥ 


१२०४४८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


RR वा क मगानी य 


याद वपते बीज क्षेत्रमासाद्य कर्षकः। 

खुरुते दुष्कृते वापि तादशं लभते फलम्‌॥ ६ ॥ 
किसान खेतमें जाकर सा बीज वोता है; उसीके अनुसार 

उसको फल मिलता है | इसी प्रकार पुण्य या पाप, जैसा 

कर्म किया जाता दै; वैसा ही फल मिलता है ॥ ६ ॥ 

यथा बीजं चिना क्षेत्रमुप्तं भवति निष्फलम्‌ । 

तथा पुरुषकारेण विना दैवं न सिध्यति ॥ ७ ॥ 
जैसे बीज खेतमें बोये बिना फल नहीं दे सकता! 

_उसी प्रकार दैव ( प्रारब्ध ) भी पुरुषार्थके बिना नहीं 

सिद्धद्ोता॥।७॥ 

क्षेत्र पुरुषकारस्तु दैवं बीजमुदाहृतम्‌ । 

क्षेत्रवीजसमायोगात्‌ ततः सस्यं सम्दद्धायते ॥ ८ ॥ 
पुरुषार्थ खेत है और देवको बीज बताया गया हे । खेत 

और बीजके संयोगसे ही अनाज पैदा होता है ॥ ८ ॥ 

कर्मणः फळनिवृत्ति स्वयमश्नाति कारकः । 

प्रत्यक्षं ह्यते लोके कृतस्यापृतस्य च ॥ ९ ॥ 
कर्म करनेवाला मनुष्य अपने भले या बुरे कर्मका 

फल स्वयं ही भोगता है।यह वात संसारमै प्रत्यक्ष 

दिखायी देती है॥ ९॥ 

शुभेन कर्मणा सौख्यं दुःखं पापेन कर्मणा। 

कृतं फलति सर्वत्र नाकृतं भुज्यते कचित्‌ ॥ १०॥ 


शुम कर्म करनेसे सुख और पाप कर्म करनेसे दुःख 
मिलता है । अपना किया हुआ कर्म सर्वत्र ही फल देता है । 


बिना किये हुए कर्मका फल कहीं नहीं भोगा जाता ॥ १० ॥ 
कृती सर्वत्र लभते प्रतिष्टां भाग्यसंयुताम्‌ । 
अकृती लभते श्रष्टः क्षते क्षारावसेचनम्‌ ॥ ११॥ 


नमक छिड्कनेके समान असह्य दुःख भोगता हे ॥११॥ 
तपसा रूपसौभाग्यं रत्तानि विविधानि च । 
प्राप्यते कर्मणा सर्वे न दैवादकृतात्मना ॥ १२॥ 
मनुष्यको तपस्यासे रूप, सौमाग्य और नाना प्रकारके 
रत्न प्राप्त होते हैं । इस प्रकार कर्मसे सब कुछ मिल सकता 


है; परंतु भाग्यके भरोसे निकम्मे बैठे रहनेवालेको कुछ 


नहीं मिलता ॥ १२॥ 

तथा खरश्च भोगश्च निष्ठा या च मनीषिता । 

सर्वै पुरुषकारेण इतेनेहोपलभ्यते ॥ १३॥ 
इस जगतूर्मे पुरुपार्थ करनेसे स्वर्ग, भोग) धर्ममें 

निष्ठा और बुद्धिमत्ता--इन सबकी उपलब्धि होती है ।१३। 

ज्योतीषि त्रिदशा नागा यक्षाश्रन्द्राक॑मारुताः । 

सर्ये पुरुषकारेण मालुप्याद्‌ देवतां गताः ॥ १४॥ 
नक्षत्र) देवता, नांग? यक्ष, चन्द्रमा सूर्य और 


वायु आदि समी पुरुषार्थ करके ही मनुष्यलोकसे देवलोक- 
को गये हैं ॥ १४॥ 
अर्था वा मित्रवगां वा पेश्वयं वा कुलान्बितम्‌। 
श्रीश्चापि दुलेभा भोक्तुं तथैवाङतकर्मभिः॥ १५॥ 
जो पुरुषार्थ नहीं करते! वे नलिन) 
ऐश्वर्य, उत्तम कुछ तथा दुलंभ लक्ष्मीका भी उपभोग 
_नहीं कर सकते ॥ १५ ॥ 
शौचेन लभते विप्रः क्षत्रियो विक्रमेण तु । 
श्रियम्‌॥ १६॥ 
ते तथा यद्र तनो वर्णोकी सेवासे समसि पाता है ॥ १६॥. ह ॥ १६॥ 
नादातारं भजन्त्यर्था न ह्लीवं नापि निष्क्रियम्‌ । 
नाकर्मशीलं नाशूरं तथा नेवातपसिनम्‌॥ १७॥ 
न तो दान न देनेवाले कंजूतको धन मिलता है; न नपुंसको? 
_न अकर्मण्यको न कामसे जी चुरानेवालेको, न शौर्यद्दीनको 
और न तपस्या न करनेवालेको ही मिलता है॥ १७ ॥ 
थेन लछोकाखयः सृष्टा दैत्याः सवाश्च देवता; । 
स पप भगवान्‌ विष्णुः समुद्रे तप्यते तपः ॥ १८॥ 
जिन्होंने तीनों लोकों? देत्यो तथा सम्पूर्ण देवताओंकी 
भी सृष्टि की दै) वे दी ये भगवान्‌ विष्णु समुद्रमे रहकर 
तपस्या करते हैं ॥ १८ ॥ 
स्वं चेत्‌ कर्मफलं न स्यात्‌ सर्वमेवाफलं भवेत्‌ । 
लोको दैवं समालक्ष्य उदासीनो भवेन्नयु ॥ १९ ॥ 
यदि अपने कमोंका फल न प्रास हो तो सारा कर्म ही 
निष्फल दो जाय और सब लोग भाग्यको ही देखते हुए कर्म 
` करनेसे उदासीन दो जावें ॥ १९ ॥ 
अङ्कत्वा माजुपं कर्म यो दैवमञुबतेते । 
वृथा थाम्यति सम्प्राप्य पति छोबमिवाडूना ॥ २० ॥ 
मनुष्यके योग्य कर्म न करके जो पुरुष केवल देवक! 
अनुसरण करता हैः वह दैवका आश्रय लेकर व्यर्थ ई 
कष्ट उठाता है। जैसे कोई खी अगने नपुंसक पतिको पाकर 
मी कष्ट ही भोगती है ॥ २० ॥ 
न तथा मानुषे लोके भयमस्ति शुभाशुभे । 
तथा त्रिदरालोके दि भयमस्पेन जायते ॥ २१। 
इस मनुष्यलोके शुभाशुभ कर्मोसि उतना भय नई 
प्राप्त होता; जितना कि देव-लोकमे थोडेसे पापसे भः 
होता है ॥ २१ ॥ 
€ 
कृतः पुरुषकारस्तु देवमेवानुवतते । 
न दैवमकृते किचित्‌ कस्यचिद्‌ दातुमर्हति ॥ २२| 
किया हुआ पुरुषार्थ दी देवका अनुसरण करता है 
परंतु पुरुषार्थ न करनेपर देव किसीको कुछ नहीं दे सकता 
यथा स्थानान्यनित्यानि दृश्यन्ते दैवतप्वपि । 
कर्थ कर्म विना देवं स्थास्यति स्थापयिष्यति ॥ २३ | 


कर्म बिना किया हुआ-सा हो जाता 


दानधमंपर्व ] 


देवताओंमें भी जो इन्द्रादिके स्थान हैं; वे अनित्य देखे 
जाते हैं | पुण्यकर्मके विना दैव कैसे खिर रद्देगा और कैसे 
वह दूसरौको स्थिर रख सकेगा ॥ २३ ॥ 
न देवतानि लोके 5स्मिन्‌ व्यापार यान्ति कस्यचित्‌। 
व्यासङ्ग जनयन्त्युश्रमात्माभिभवशङ्कया ॥ २३॥ 
देवता भी इस लोकमें किसीके पुण्यकर्मका अनुमोदन 
नहीं करते हैं, अपितु अपनी पराजयकी आशङ्कासे वे पुण्यात्मा 
पुरुषमें भयंकर आसक्ति पैदा कर देते हैं ( जिससे उनके 
धर्ममें विघ्न उपस्थित दो जाय ) ॥ २४॥ 
ऋषीणां देवतानां च सदा भवति विश्रहः । 
कस्य वाचा ह्यदैचं स्याद्‌ यतो देवं प्रवर्तते ॥ २५॥ 
ऋषियों और देवताओंमें सदा कलह होता रहता है 
(देवता ऋषियोंकी तपस्यामे विघ्न डालते हैं तथा ऋषि 
अपने तपोबलसे देवताओंको स्थानभ्रप्ट कर देते हैं। 
फिर भी देवके बिना केवल कथन मात्रसे किसको सुख 
या दुःख मिल सकता है! क्योंकि कर्मके मूलमें देवका 
ही हाथ दै ॥ २५ ॥ 
कथं तस्य समुत्पत्तियंतो देवं प्रवतंते। 
एवं त्रिदशलोकेऽपि पाप्यन्ते बहवो गुणाः ॥ २६॥ 
देवके बिना पुरुषार्थकी उत्पत्ति केसे हो सकती है! 
क्योकि प्रवृत्तिका मूल कारण देव ही है ( जिन्होंने पूर्वजन्ममे 
पुण्यकर्म किये हैं, वे ही दूसरे जन्मर्मे भी पूर्वसंस्कारवश 
पुण्यमे प्रवृत्त होते हैं । यदि ऐसा न हो तो सभी पुण्यकमोमें 
ही लग जाएँ ) | देवलोकमें मी देववश ही बहुत-से गुण 
( सुखद साधन ) उपलब्ध होते हैं ॥ २६ ॥ 
आत्मैव ह्यात्मनो वन्घुरात्मेव रिपुरात्मनः । 
आत्मेव ह्यात्मनः साक्षी कृतस्याप्यकृतस्य च ॥ २७ ॥ 
आत्मा ही अपना बन्धु दै, आत्मा ही अपना इात्रु है 
तथा आत्मा ही अपने कर्म और अकर्मका साक्षी है ॥ २७ ॥ 
कृतं चाप्यकृतं किचित्‌ कृते कर्मणि सिद्धध्यति। 
सुकृत॑ दुष्कृतं कर्मं न यथाथ प्रपद्यते ॥ २८ ॥ 
प्रबल पुरुषार्थ करनेसे पहलेका किया हुआ भी कोई 


ही सिद्ध होकर फल प्रदान करता हे । इस तरह पुण्य या 


पापकर्म अपने यथार्थ फलको नहीं दे पाते हैं॥ २८॥ 


देवानां शरणं पुण्यं सवं पुण्येरवाप्यते । 
पुण्यशीलं नरं प्राप्य कि देवं प्रकरिष्यति ॥ ९ ॥ 
देवताओंका आश्रय पुण्य ही दै । पुण्यसे ही सब कुछ 
प्राप्त होता है। पुण्यात्मा पुरुषको पाकर देव क्या करेगा १॥ 

पुरा ययातिविश्रष्टइच्यावितः पतितः क्षितौ । 
पुनरारोपितः स्वर्गं दौहित्रः पुण्यकर्मभिः ॥ ३० ॥ 
पूर्वकालमें राजा ययाति पुण्य क्षीण होनेपर खर्गसे 
च्युत होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े थे; परंतु उनके पुण्यकर्मा 


बष्ठो ऽध्यायः 


और वह प्रबळ कर्म 
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दौहित्रोने उन्हें पुनः स्वर्गलोकमे पहुँचा दिया ॥ ३० ॥ 
पुरूरवाश्च राजपिंद्विजेरभिहितः पुरा। 
फेल इत्यभिविख्यातः खग प्राप्तो महीपतिः ॥ ३१ ॥ 
इसी तरह पूर्वकालमें ऐल नामसे विख्यात राजर्षि 
पुरूरवा ब्राह्म्णोके आर्शीवाद देनेपर स्वगलोकको ग्राप्त हुए थे॥ 
अश्वमेधादिभिर्यद्ञेः सत्कृतः कोसलाधिपः 
महर्षिशापात्‌ सोदासः पुरुषादत्वमागतः ॥ ३२॥ 
(अत्र इसके विपरीत दृष्टान्त देते हैं--) अश्वमेध 
आदि यर्शोद्वारा सम्मानित होनेपर भी कोशळनरेश सौदासको 
महर्षि वसिष्ठके दापमे नरभक्षी राक्षस होना पड़ा ॥ ३२॥ 
अश्वत्थामा च रामश्च मुनिपुत्रौ धनुघेरौ । 
न गच्छतः स्वर्गलोकं सुकृतेनेह कर्मणा ॥ ३३॥ 
इसी प्रकार अश्वत्थामा और परशुराम--ये दोनों ही 
ऋपिपुत्र और धनुर्धर वीर हैं। इन दोनोंने पुण्यकर्म मी 
किये हैं तथापि उस कर्मके प्रभावसे स्वर्गमें नदी गये ॥ ३ ३॥ 
वसुर्यशशतेरिष्ठा द्वितीय इव वासवः। 
मिथ्याभिधानेनेकेन रसातलतलं गतः ॥ ३४॥ 
द्वितीय इन्द्रके समान सौ यज्ञौका अनुष्ठान करके भी 
राजा वसु एक ही मिथ्या भाषणके दोषसे रसातलको 
चले गये |! ३४ || 
बलिवेरोचनिर्वद्धो धर्मपादोेन दैवतैः । 
चिष्णोः पुरुषकारेण पातालसदनः कृतः ॥ ३५॥ 
विरोचनकुमार बलिको देवताओंने घर्मपाशसे बाँध 
लिया और भगवान्‌ विष्णुके पुरुार्थसे वे पातालवासी 
बना दिये गये ॥ ३५ ॥ 
शक्रस्योद्म्य चरणं प्रस्थितो जनमेजयः । 
द्विजख्रीणां वघं कत्वा किं दैवेन न वारितः ॥ ३६॥ 
राजा जनमेजय द्विज स्त्रियोका बच करके इन्द्रके चरण- 
का आश्रय ले जब स्वर्गलोकको प्रस्थित हुए, उस समय देवने 
उसे आकर क्या नहीं रोका ॥ २६ ॥ 
अज्ञानाद्‌ ब्राह्मणं हत्वा स्पृष्टो वाळवधेन च । 
वेशाम्पायनविप्रषिः कि देवेन न वारितः ॥ ३७॥ 
ब्रह्मर्षि वेशम्पायन अज्ञानवश ब्राह्मणकी हत्या करके 
बाळ-बधके पापसे भी लिप्त हो गये थे तो भी देवने उन्हे 
स्वर्ग जानेसे क्यों नहीं रोका ॥ ३७ ॥ 
गोप्रदानेन मिथ्या च ब्राह्मणेभ्यो महामखे । 
पुरा नगश्च राजिः कृकलासत्वमागतः ॥ ३८॥ 
पूर्वकालमें राजर्षिं नृग बड़े दानी थे। एक बार किसी 
महायज्ञमे ब्राह्मणोंको गोदान करते समय उनसे भूल हो गयी 
अर्थात्‌ एक गऊको.दुत्रारा दानमें दे दिया, जिसके कारण 
उन्हें शिरगटकी योनिमें जाना पड़ा ॥ ३८ ॥ 
चुन्छुमारश्च राजिः सत्रेष्वेव जरां गतः। 
प्रीतिदायं परित्यज्य सुष्वाप स गिरिव्रजे ॥ ३९ ॥ 
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राजर्षि धुन्धुमार यज्ञ करते-करते बूढ़े हो गये तथापि 
देवताओंके प्रसन्नवापूर्वक दिये हुए वरदानको त्यागकर 
गिरिव्रजमें सो गये ( यज्ञका फल नहीं पा सके ) ॥ २९ ॥ 
पाण्डचानां हृतं राज्यं धातंराष्ट्रमेहाबलेः । 
पुनः प्रत्याहृतं चेव न दैवाद्‌ भुजसंश्रयात्‌ ॥ ४० ॥ 
महाबली धृतराष्ट्र-पुत्रोने पाण्डवौका राज्य हडप लिया 
था | उसे पाण्डवोंने पुनः बाहुबलसे ही वापस लिया | 
दैवके भरोसे नहीं ॥ ४० ॥ 
तपोनियमसंयुक्ता मुनयः संशितव्रताः । 
कि ते देववलाच्छापसुत्सूजन्ते न कर्मणा ॥ ४१ ॥ 
तप और नियममें संयुक्त रहकर कठोर ततका पालन 


करनेवाले मुनि क्या देवबलसे ही किसीको दाप देते हैं, 
पुरुपार्थके बलसे नहीं १ ॥ ४१ ॥ 


पापमुत्ख्जते लोके सर्व प्राप्य सुदुलभम्‌ । 
लोभमोहसमापन्नं न देवं त्रायते नरम्‌ ॥ ४२॥ 
संतारमें समस्त सुदुर्लभ सुख-भोग किसी पापीको प्राप्त 
हो जाय तो भी वद उसके पास टिकता नहीं; शीघ्र ददी उसे 
छोड़कर चल देता है । जो मनुष्य लोभ और मोहमें डूबा 
हुआ दै, उसे देव भी तंकटसे नहीं बचा सकता ॥ ४२ ॥ 
यथाञ्निः पवनोद्धतः सुसूक्ष्मोऽपि महान्‌ भवेत्‌ । 
तथा कमंसमायुक्त देवं साधु विवधते ॥ ४३ ॥ 
जैसे थोड़ी-सी भी आग वायुका सहारा पाकर बहुत बड़ी 


हो जाती है, उसी प्रकार पुरुपार्थका सहारा पाकर दैवका - 


बल विशेष बढ़ जाता है ॥ ४३ ॥ 
यथा तलक्षयाद्‌ दीपः प्रह्मसमुपगच्छति । 
तथा कमक्षयाद्‌ दैवं प्रह्मासमुपगच्छति ॥ ४४॥ 
जैसे तेल समास हो जानेसे दीपक बुझ जाता दै) उसी 
प्रकार कर्मके क्षीण हो जानेपर दैव भी नष्ट हो जाता है ॥ 
विषुलमपि धनौघं प्राप्य भोगान्‌ खियो वा 
पुरुष इह न शक्तः कर्महीनो हि भोक्तम्‌। 
सुनिहितमपि चाथ देवते रक्ष्यमाणं 
पुरुष इह महात्मा प्राप्नुते नित्ययुक्तः ॥ ४५ ॥ 
उद्योगहीन मनुष्य धनका बहुत बड़ा भण्डार) तरह- 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि देवपुरुषकारनिर्देशे षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


धीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


तरहके भोग और खिर्योको पाकर भी उनका उपभोग नहीं 
कर सकता; किंतु सदा उद्योगमें लगा रहनेवाला महामनस्वी 
पुरुष देवताओंद्वारा सुरक्षित तथा गाड़कर रखे हुए धनको 
भी प्राप्त कर लेता है ॥ ४५॥ 
व्ययगुणमपि साथुं कमंणा संथयन्ते 
भवति मुजलोकाद्‌ देवलोको विशिष्टः 
बहुतरसुसमुद्धथा मानुषाणां गृहाणि 
पितृवनभवनाभं हइ्यते चामराणाम्‌ ॥ ४६॥ 
जो दान करनेके कारण निर्धन हो गया है; ऐसे सत्पुरुषके 
पास उसके सत्कर्मके कारण देवता मी पहुँचते हैं और इस 
प्रकार उसका घर मनुष्यलोककी अपेक्षा श्रेष्ठ देवलोक-सा 
हो जाता है । परंतु जहाँ दान नहीं होता, वह घर बड़ी 


भारी समृद्विसे भरा हो तो भी देवताओंकी दृष्टिमे वह श्मशान 


के ही तुल्य जान पड़ता है | ४६ ॥ 
न च फलति विकमो जीवलोके न दैवं 
व्यपनयति विमागे नास्ति दैवे प्रभुत्वम्‌। 
गुरुमिव कृतमग्र्यं कर्मं संयाति देवं 
नयति पुरुषकारः संचितस्तच तत्र ॥ ४७॥ 
इस जीत्र-जगतूमे उद्योगहीन मनुष्य कभी फूलता-फलता 


नहीं दिखायी देता । देवमें इतनी शक्ति नहीं है कि वह उसे 


कुमार्गसे इटाकर सन्मार्गमे लगा दे । जैसे शिष्य गुरुको आगे 


करके चलता है, उसी तरह दैव पुरुषाथंको ही आगे करके 
स्वयं उसके पीछे चलता है । संचित किया हुआ पुरुषार्थ ही 


द्वैवको जहाँ चाहता है, वहाँ-वहाँ ले जाता है ॥ ४७ ॥ 


पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं मया वै मुनिसत्तम । 

फलं पुरुषकारस्य खदा संरद्दय तत्वतः ॥ ४८॥ 
मुनिश्रेष्ठ | मैंने सदा पुरुपार्थके ही फलको प्रत्यक्ष देखकर 

यथार्थरूपसे ये सारी बाते तुम्हे बतायी हैं॥ ४८॥ २ 

अभ्युत्थानेन दैवम्य समारब्धेन कर्मणा । 

विधिना कर्मणा चेव खर्गमार्गमवाप्नुयात्‌ ॥ ४९ ॥ 
मनुष्य दैवके उत्थानसे आरभ्म किये हुए पुरुषार्थसे 


उत्तम विधि और शास्त्रोक्त तत्कर्मते ही स्वर्गलोकका मार्ग 
पा सकता है ॥ ४९ || 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें देव और पुरुबा्थका निर्देशविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ लोक मिलाकर कुळ ५१ झोक हैँ ) 
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सप्तमोऽध्यायः 
कर्माके फलका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कमणां च समस्तानां झुभानां भरतषभ । 


फलानि महतां श्रेष्ठ प्रबूहि परिपृच्छतः ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूळा-महापुरुपोंमें प्रधान भरतश्रेष्ठ | 
में समस्त शुभ कर्मोके फल क्या हैं १ यह पूछ रहा हूँ, अता | 
यही बताइये ॥ १ ॥ 


दानधर्मपर्ष ] 


भीष्म उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि यन्मां पृच्छसि भारत । 
रहस्यं यदृषीणां तु तच्छुणुष्व गरुधिष्टिर। 
या गतिः प्राप्यते येन प्रेत्यभावे चिरेष्लिता ॥ २ ॥ 
भीष्मजने कहा--भरतनन्दन युधिष्टिर | तुम मुझसे 
जो कुछ पूछ रदे हो, यह ऋषियोंके लिये भी रहस्यका विषय 
है, किंतु में तुम्हे बतला रहा हूँ । सुनो, मरनेके बाद जिस 
मनुष्यको जैसी चिर अभिलषित गति मिलती दे, उसका भी 
वर्णन करता हूँ ॥ २॥ 
येन येन शारीरेण यदू यत्‌ कर्म करोति यः 
तेन तेन शरीरेण तत्‌ तत्‌ फलमुपाइनुते ॥ ३ ॥ 
मनुष्य जिस-जिस ( स्थूळ या सूक्ष्म ) दारीरसे जो-जो 
कमं करता है, उसी-उसी दारीरसे उस-उस कर्मका फल 
भेगता है ॥ ३ ॥ 
यस्यां यस्यामवस्थायां यत्‌ करोति शुभाशुभम्‌ । 
तस्यां 7स्यामवस्शायां भुङ्कते जन्मनि जन्मनि ॥४॥ 
जिस-जिस अबस्थार्मे वह जो-जो शुभ या अशुभ कर्म 
करता है; प्रत्येक जन्मकी उसी-उसी अवस्थामै वह उसका फल 
भोगता है ॥ ४ ॥ 
न नश्यति कृतं कर्म सदा पञ्चेन्द्रियैरिह । 
ते हास्य साक्षिणो नित्यं षष्ठ आत्मा तथैव च ॥ ५ ॥ 
पाँचौं इन्द्रियोंद्वारा किया हुआ कर्म कभी नष्ट नहीं 
होता है । वे पाँचौं इन्द्रिया और छठा मन--ये उस कर्मके 
साक्षी होते हैं ॥ ५ ॥ 
चक्षुदृद्यान्मनो दद्याद्‌ वाचं दद्याच्च सूनृताम्‌ । 
अनुव्रजेदुपालीत स यज्ञः पञ्चदक्षिणः ॥ ६ ॥ 
अतः मनष्यको उचित है कि यदि कोई अतिथि घरपर 


आ जाय तो उसको प्रसन्न दृष्टिसे देखे । उसकी सेबामे मन 


लगावे | मीटी बोली बोलकर उसे संतुष्ट करे | जब वह जाने 


बह रहे, उमे स्वागत मत्कारमै लगा रहे-ये पाँच काम है, तपस्यासे मोग और ब्रह्मचर्ब-यालमते जीवन ( आयु ) 
हे र 


करना गृहस्थके लिये पाँच प्रकारकी दक्षिणाओंसे युक्त यज्ञ 


कहलाता है ॥ ६ ॥ 


यो दद्यादपरिक्रिष्टमन्नमध्वनि वर्ते ते । 


शान्तायाहष्टपूर्चाय तस्य॒ पुण्यफलं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
जो थके-माँ 


दान करता है; उसे महान्‌ पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ ७॥ 


स्थण्डिलेषु शयानानां गृहाणि शयनानि च | 


'चीरवल्कलसंघीते वासांस्याभरणानि च ॥ ८ ॥ 


जो वानप्रस्थी वेदीपर शयन करते हे, उन्हें जन्मान्तरमें 
उत्तम णर और शय्पाकी प्राप्ति होती है । जो चीर और 
बल्ल वस्त्र पहनते हैं, उन्हें दूसरे जन्ममें उत्तम वस्न और 
उत्तम आभूपरणौकी प्राप्ति होती है ॥ ८ ॥ 


कुह. ४, = ~ bi. 


सप्तमो ऽभ्यायः 


अपरिचित पथिकको प्रसन्नतापूर्वक अन्न 
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ng 


वाहनानि च यानानि योगात्मनि तपोधने । 
अग्नीनुपशयानस्य राशः पौरुषमेव च॥ ९ ॥ 
जिसका चित्त, योगयुक्त होता है, उस तपोधन पुरुषको 
दूसरे जन्ममें अच्छे-अच्छे वाहन और यान उपलब्ध होते है 
तथा अग्निको उपासना करनेवाले राजाको जन्मान्तरमें पौरुष- 
की प्राप्ति होती है ॥ ९ ॥ 
रसानां प्रतिसंहारे सौभाग्यमनुंगच्छति । 
आमिपप्रतिसंहारे पशून्‌ पुत्रांश्च विन्दति ॥ १०॥ 
रसोका परित्याग करनेमे सौमाग्यकी और मासका त्याग 
करनेसे पशुओ तथा पुत्रोंकी प्राप्ति होती है ॥ १० ॥ 
अवाकशिरास्तु यो लम्बे दृदचाखं च यो वसेत्‌ । 
सततं चेंकशायी यः स लभेतेप्सितां गतिम्‌॥ ११ ॥ 
जो तपस्वी नीचे सिर करके लटकता है अथवा जलमें 
निवास करता है तथा जो सदा ही अकेला सोता ( ब्रझचर्यका 
पालन करता ) दै; वह मनोवाड्छित गतिको प्राप्त होता दै ॥ 
पाद्यमासनमेवाथ दीपमन्नं प्रतिश्रयम्‌ । 
दद्यादतिथिपूजार्थं स यश्ञः पञ्चदक्षिणः ॥ १२॥ 
जो अतिथिको पैर धोनेके लिये जल, बैठनेके लिये आसन) 
प्रकादाके लिये दीपक, खानेके लिये अन्न और टहरनेके लिये 


घर देता है, इस प्रकार अतिथिका सत्कार करनेके लिये 
इन पाँच बस्तुओंका दान 'पञ्जदक्षिण यज्ञ” कहलाता है || 
घीरासनं वीरशाय्यां वारस्थानमुपागतः । 
अक्षयास्तस्य ये लोकाः सर्वकामगमास्तथा ॥ १३॥ 
जो वीरासन रणभूमिमे जाकर बीरझाय्या (मृत्यु ) को 
प्राप्त हो वीरस्थान (स्वर्गलोक ) में जाता है, उसे अक्षय 
लोकोंकी प्राप्ति होती दै, वे लोक सम्पूर्ण कामनाओंकी प्राप्ति 
करानेवाले होते हैं ॥ १३ ॥ 
धनं लभेत दानेन मौनेनाज्ञां विशाम्पते । 
उपभोगांश्च तपसा ब्रह्मचर्येण जीवितम्‌ ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! मनुष्य दानसे धन पाता दै, मौन जतके 
पालनसे दूसरोंद्वारा आज्ञापाटन करानेको शक्ति प्राप्त करता 


की उपलब्धि होती दै ॥ १४॥ 
रूपमेइवर्यमारोग्यमहि साफलम्नुते 
फलमूलाशिनो राज्यं स्वर्गः पणोरिनां भवेत्‌ ॥ १५॥ 
अहिंसा घर्मके आचरणसे रूप, ऐश्वर्य और आरोग्यरूपी 
फलकी प्राप्ति होती है । फल-मूल खानेबालेको राज्य और पत्ते 
चबाकर रहनेवालेको स्वर्गकी प्राप्ति होती है ॥ १५ ॥ 
प्रायोपवेशिनो राजन्‌ सवत्र सुखमुच्यते । 
गवाख्यः शाकदीक्षायां स्वर्गगामी तृणाशनः ॥ १६॥ 
राजन्‌ ! जो आमरण अनशनका ब्रत लेकर बैठता है, 
उसके लिये सर्वत्र सुख बताया गया है | दाकादारकी दीक्षा 
लेनेपर गोघनकी प्राप्ति होती है और तृण खाकर रद्दनेवाला 
पुरुष स्वर्गलोकम जाता है ॥ १६ ॥ 


५४५० 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


स्त्रियस्मिषवर्ण स्नात्वा वायु पीन्वा कतं लभेत्‌। 

खगे सत्येन लभते दीक्षया कुलमुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
सत्री-सम्बन्धी मोर्गोका परित्याग करके त्रिकाळ खान 

करते हुए वायु पीकर रहनेसे यज्ञका फल प्राप्त होता है । 

सत्यसे मनुष्य स्वर्गको और दीक्षासे उत्तम कुलको पाता है ॥ 

सलिलाशी भवेद्‌ यस्तु सदाग्निः संस्कृतो द्विजः 

मनुं साधयतो राज्यं नाकपृष्ठमनाशके ॥ १८॥ 
जो ब्राह्मण सदा जळ पीकर रहता दै, अग्मद्दोत्र करता है 

और मन्त्र-साधनामै संलभ रहता दै, उसे राज्य मिलता है 

और निराहारत्रत करनेसे मनुप्य स्वर्गलोकमें जाता है ॥ १८॥ 

उपवाखं च दीक्षायामभिषेकं न पार्थिव । 

कृत्वा द्वाद श वर्षाणि वीरस्थानाद्‌ विशिष्यते ॥ १९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! जो पुरुप बारह वर्षातकके लिये ब्रतकी 

दीक्षा लेकर अन्नका त्याग करता और तीथाँमें खान करता 

रद्दता दै? उसे रणभमिमें प्राण त्यागनेवाले वीरसे भी बढ़कर 

उत्तम लोककी प्राप्ति दंती है ॥ १९ ॥ 

अधीत्य सर्ववेदान वे सत्यो दुःखादू विमुच्यते । 

मानसं हि चरन धर्म स्वर्गलाकमुपाइनुते ॥ २०॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोका अध्ययन कर लेता दै, वह तत्काल 

दुःखसे मुक्त हो जाता है तथा जो मनसे धमका आचरण 

करता दै, उमे स्वर्गलोककी प्राप्ति होती है ॥ २० ॥ 

या दुस्त्यजा दुर्मतिभियों न जीर्यति जीर्यतः । 

यो ऽसो प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः सुखम्‌ २१ 


CT ही 


खोटी बुद्धिवाले पुरुपोके लिये जिसका त्थाग करना कठिन 


दे, जो मनुष्यके जीर्ण हो जानेपर भी स्वयं जीर्ण नहीं होती 


तथा जी प्राणनादाक रोगक समान सदा कष्ट देती रहती है; 


उस तृश्माका त्याग 

मिलता है ॥ २१॥ 

यथा धेनुसहस्रेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌ । 

पच पूर्वकृतं कर्म कर्तारमनुगच्छति ॥ २२॥ 
जैसे बछड़ा हजारों गौऔंके बी चरमे अपनी माताको दूँढ 


कर देनेवाले पुरुषको ही सुख 


लेता दै, उसी प्रकार पहळेका किया हुआ कर्म भी कर्ताको 


पद्दचानकर उसका अनुसरण करता है ॥ २२॥ 
अचोद्यमानानि यथा पुष्पाणि च फलानि च। 
स्वकाळं नातियतन्ते तथा कर्मं पुरा कृतम्‌ ॥ २३॥ 

जैसे फूल ओर फळ किसीकी प्रेरणा न होनेपर भी अपने 
समयका उछङ्कन नहीं करते--टीक समवपर फूळने-फलने 
लग जाते हैं; वेमे ही पहदेका किया हुआ कम भी समयपर 
फल देता ही है ॥ २३॥ प 
जीर्यन्ति जीर्यतः केशा दन्ता जीर्यन्ति जीयतः । 

— क mC hb 

चक्षुःश्रोत्रे च जीयते तृप्णेका न तु जीयते ॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 


मनुष्यके जीर्ण ( जगग्रस्त ) होनेपर उसके केश जीर्ण 
होकर झड़ जाते हैं. वृद्ध पुरुषके दाँत भी टूट जाते हैं, नेत्र 
_ और कान भी जीर्ण होकर अन्धे-बहरे हो जाते हैं। केवल 
_तृष्णा ही जीर्ण नहा होती है ( बह मदा नयी-नवेली बनी 
रहती है ) ॥ २४ ॥ 
येन प्रीणाति पितरं तेन प्रीतः प्रजापतिः। 
प्रीणाति मातर येन पृथिवी तेन पूजिता ॥ २५॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायं तेन स्याद्‌ ब्रह्म पूजितम्‌ 
मनुष्य जिम व्यवहारसे पिताको प्रसन्न करता है, उससे 
भगवान्‌ प्रजापति प्रसन्न होते हैं । जिस बर्तावसे वह माताको 
संतुष्ट करता है, उससे प्रथ्वी देवीकी भी पूजा हो जाती है 
तथा ज़िसम बह उपाध्यायको तुम करता है, २सके द्वास 
` परब्रह्म परमान्माकी पूजा सम्पन्न हो जाती दै ॥ २५३ ॥ 
सर्वे तस्यारता धमो यस्यैते चय आहताः । 
अनादृतास्तु यस्येते सवो स्तस्याफलाः क्रियाः ॥ २६ ॥ 
जिसने इन तीनोंका आदर किया, उसके द्वारा समी 
घमौका आदर हो गया और जिनने इन तीनोंक्रा अनादर 
कर दिया, उमकी सम्पूर्ण यज्ञादिक क्रियाएँ निष्कल हो 


जाती हैं ॥ २६ ॥ 


वेञ्म्पायन उवाच 
भीष्मस्येतद्‌ वचः श्रुत्वा विस्मिताः कुरुपुङ्गवाः 
आसन्‌ प्रहृष्टमनसः प्रीतिमन्तोऽभवंस्तदा ॥ २७॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | मीष्मजीकी 
यह बात सुनकर समस्त श्रेष्ठ कुरुवंशी आश्रय चकित हो उठे । 
सबके मनमै हर्षजनित उल्लास भर गया | उस समथ सभी 
बड़े प्रसन्न हुए ॥ २७॥ 
यन्मन्त्रे भवति वृथोपयुज्यमाने 
यत्‌ सोमे भवति वृथाभिषूयमाणे। 
यच्चाग्नौ भवति वृथाभिहूयमाने 
तत्‌ सर्वे भवति बृथाभिधीयमाने॥ २८ ॥ 
भीष्मजी कहते है युधिटिर | वेदमन्त्रोंका व्यर्थ 
(अशुद्ध) उपयोग ( उच्चारण ) करनेपर जो पाप लगता है, 
सोमयागको दक्षिणा आदि न दनेके कारण व्यर्थ कर देनेपर जो 


दोष लगता है तथा विधि और मन्त्रके बिना अग्रिम निरर्थक 
आहुति देनेपर जो पाप होता हैः वह सारा पाप मिथ्या 
भाषण करनेसे भ्राम होताहै॥२८॥ 11 
इत्येतडपिणा प्रोक्तमुक्तवानस्मि यद्‌ विभो। 
शुभाशुभफलप्रापतौ किमतः श्रोतुमिच्छसि ॥ २० ॥ | 
राजन्‌ | शुभ और अशुभ फलकी प्रामिके विषयमे 
महर्षि व्यासने ये सब बातें बतायी थीं, जिन्हें मैंने इम समय 
तुमसे कहा है । अव और क्या सुनना चाहते हो! ॥ २९ ॥ 


दानधर्मपर्चेणि कर्सफलिकोपाख्याने सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहानारत अनु शासन पर्दके अन्तर्गत दानचर्मपर्वमें कर्मफतका उपाख्यानविष्यक सातवें अध्याय पुरा हुआ ॥ ७ ॥ 
Ce "PN i 


दानधर्मपवं ] 


अष्टमोऽध्यायः 
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अष्टमो5ध्यायः 
श्रेष्ठ ब्रह्मणोंकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 

के पूज्याः के नमस्कार्याः कान्‌ नमम्यसि भारत । 
पतन्मे सर्वमाचक्ष्व येभ्यः स्पृहयसे नुप ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा --भरतनन्दन ! इस जगत्‌ में कौन-कोन 
पुरुप पूजन और नमस्कारके योग्य हैं ! आग किनको प्रणाम 
करते हैं १ तथा नरेश्वर | आप किनको चाइते हैं १ यह सब 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
उत्तमापद्वतस्यापि यत्र ते वर्तते मनः। 
मनुष्यल/के सर्वेस्मन्‌ यदमुत्रेह चाप्युत ॥ २ ॥ 

बड़ी-स-बड़ी आपत्तिमे पड़नेपर भी आपका मन किनका 
स्मरण किये बिना नहीं रहता १ तथा इस समस्त मानवलोक 
और परलोकरमें हितकारक क्या है ! ये सब बातें बतानेकी 
कृपा करे ॥ २ ॥ 

भीष्म उवाच 

स्पृहयामि द्विजातिभ्यो येषां ब्रह्म परं धनम्‌ । 
येषां स्वप्रत्ययः स्वग स्तपः स्वाध्यायसाधनम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीन कहा- युषटिर ! जिनका ब्रह्म (वेद) 
द्दी परम धन है, आत्मज्ञान ही स्वर्ग दै तथां वेदका स्वाध्याय 
करना ही श्रेष्ठ तप है? उन ब्राह्मणोंको में चाहता हूँ ॥ २ ॥ 
येषां बालाश्च वृद्धाश्च पित्वेतामहों घुरम्‌ । 
उद्वहन्ति न सीदन्ति तेभ्यो वै स्पृहयाम्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 

जिनके कुलमें बच्चेसे लेकर बूदरेतक बाप-दादोंकी पर म्परासे 
चले आनेवाले धार्मिक कार्यका मार सँमालते हैं; परंतु उसके 
लिये मनमै कभी खेदका अनुभव नहीं करते हैं; ऐसे ही 
लोगोंको भें चाइता हूँ ॥ ४ ॥ 
विद्यास्वभिविनीतानां दान्तानां सदुभाषिणाम । 
श्रुतवृत्तोपपन्‍नानां सदाक्षरविदां सताम्‌ ॥ ५॥ 
संसत्सु बदतां तात हंसानामिव संघदाः। 
मङ्ल्यरूपा रुचिरा दिव्यजीमूतनिःख्नाः ॥ ६॥ 
सम्यगुच्चरिता वाचः श्रूयन्ते हि युधिष्ठिर । 
शुश्भपमाणे नरपतौ प्रेत्य चेह सुखावद्दाः॥ ७ ॥ 

जो विनीत भावसे विद्याध्ययन करते हैं, इन्द्रियोंको संयममें 
रखते हैं और मीठे वचन बोलते हैं, जो शास्रशान और 
सदाचार दोनोंसे सम्पन्न हैं, अविनाशी परमात्माको जाननेवाले 
सत्पुरुष हैं; तात युधिष्ठिर ! समाओंमें बोलते समय हंस- 
समूहोंकी भाति जिनके मुखसे मेधके समान गम्भीर स्त्ररसे 
मनोहर मङ्गलमयी एवं अच्छे ढंगसे कद्दी गयी बातें सुनायी 
देती हैं, उन ब्राह्मणोको ही मैं चाहता हूँ । यदि राजा उन 
मद्दात्माओंकी बातें सुननेकी इच्छा रखे तो वे उसे इहलोक 
और परलोकमे भी सुख पहुँचानेवाली होती हैं || ५-७ ॥ 


ये चापि तेषां ओतारः सदा सदसि सम्मताः। 
विज्ञानगुणसम्पन्नास्तेभ्यश्च स्पृहयाम्यहम्‌ ॥ ८ ॥ 
जो प्रतिदिन उन महात्माओंकी बातें सुनते हैं, वे श्रोता 
विज्ञानगुणसे सम्पन्न हो समाओंमें सम्मानित होते हैं। में ऐसे 
श्रोताओकी भी चाह रखता हूं ॥ ८ ॥ 
सुसंस्छतानि प्रयताः शुचीनि गुणवन्ति च । 
ददत्यन्नानि तृप्त्यर्थ ब्राह्मणेभ्यो युधिष्ठिर ॥ ९ ॥ 
ये चापि सततं राजंस्तेभ्यश्च स्पृहयाम्यहम्‌ । 
राजा युतिषिर | जो पवित्र हाकर ब्राह्मणोंको उनकी 
वृप्तिके लिये शुद्ध और अच्छे ढंगस तैयार किये हुए पवित्र 
तथा गुणकारक अन्न परासते हैं, उनका भी में सदा 
_चाइता हूं ॥ ९३ ॥ 
शक्यं ह्यवाइवे योद्धुं दातुमनसूयितम्‌ ॥ १०॥ 
शूरा वीराश्च शतशः सन्ति लाके युधिष्ठिर । 
यथां संख्यायमानानां दानशूरों विशिष्यते ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर | संग्राममे युद्ध करना सहज है । परंतु दोषदृश्सि 
रहित होकर दान देना सहज नही है । मंमारमे सैकड़ों झूरवीर 
_बही सबसे श्रेष्ठ माना जाता है ॥ १०-११ ॥ 
धन्यः स्यां यद्यहं भूयः सौम्य ब्राह्मणकोऽपि वा । 
कुले जातो धमेगतिस्तपोविद्यापरायणः ॥ १२॥ 
सौम्य | यदि मैं कुलीन, घर्माःमा) तपस्वी और विद्वान्‌ 
अथवा कसा मी ब्राह्मण होता तो अनेको धन्य समझता ॥ 
न मे त्वत्तः प्रियतरो लोकेऽस्मिन्‌ पाण्डुनन्दन । 
त्वत्तश्चापि प्रियतरा ब्राह्मणा भरतषभ ॥ १३॥ 
पाण्डुनन्दन ! इस संसारमै मुझे तुमसे अधिक प्रिय कोई 
नहीं है; परंतु भरतश्रेष्ठ ! ब्राह्मणोंको में तुमसे भी अधिक 
प्रिय मानता हूँ ॥ १३॥ 
यथा मम प्रियतमास्त्वत्तो विप्राः कुरूत्तम । 
तेन सत्येन गच्छेयं लोकान्‌ यत्र स शान्तनुः। १४॥ 
कुरुश्रेष्ठ | "ब्राह्मण मुझे तुम्हारी अपेक्षा मी बहुत अधिक प्रिय 
हैं?-इस सत्यके प्रमावसे मैं उन्हीं पुण्यलोकोंमें जाऊँगा, जहाँ 
मेरे पिता महाराज शान्तनु गये हैं ॥ १४ ॥ 
न मे पिता प्रियतरो व्राह्मणिभ्यस्तथाभवत्‌ | 
न मे पितुः पिता वापि ये चान्येऽपि सुहृञ्जनाः ॥ १५ ॥ 
मेरे पिता भी मुझे ब्राह्मणोंकी अपेक्षा अधिक प्रिय नहीं 
रहे हैं पितामह और अन्य सुद्धदोको भी मैंने कमी ब्राह्मणोसे 
अधिक प्रिय नहीं समझा है ॥ १५ ॥ 
न हि मे वृजिनं किंचिद्‌ विद्यते ब्राह्मणेष्विह । 
अणु वा यदि वा स्थूळं विद्यते साघुकमंसु ॥ १६॥ 
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मेरे द्वारा ब्राह्मणोके प्रति किन्ही श्रेष्ठ कर्मोर्मे कभी छोटा. 
मोटा किश्विन्मात्र भी अपराध नहीं हुआ है ॥ १६ ॥ 


कर्मणा मनसा वापि वाचा वापि परंतप। 
क he 
यन्मे कृतं ग्राह्मणभ्यस्तेनाय न तपाम्यहम्‌ ॥ १७॥ 


शत्रुओको संताप देनेवाले नरेश | मैंने मन, वाणी और 


कर्मसे ब्राह्मणोका जो थोड़ा-बहुत उपकार किया हेश उसीके 


प्रभाबसे आज इस अवस्थामै पड़ जानेपर भी मुझे पीड़ा नहीं 


होती दै ॥ १७ ॥ 


ब्रह्मण्य इति मामाइुस्तया वाचास्मि तोषितः । 

पतदेच पवित्रेभ्यः सवेभ्यः परमं स्मृतम्‌ ॥ १८॥ 
लोग मुझे ब्राह्मणभक्त कहते हैं | उनके इस कथनसे 

मुझे बड़ा संतोष होता है । ब्राह्मणोक्री सेवा हदी सम्पूर्ण पबित्र 

कर्मासे बढ़कर परम पवित्र कायं है ॥ १८ ॥ 

पश्यामि लोकानमलाञ्छुचीन्‌ घ्रा्मणयायिनः। 

तेषु मे तात गन्तव्यमह्णाय च चिराय च ॥ १९ ॥ 
तात ! ब्राह्मणकी सेवामें रहनेवाले पुरुषको जिन पवित्र 

और निर्मळ छोकोंकी प्राप्ति होती है, उन्हें में यहींसे देखता 

हुँ । अब शीघ्र मुझे चिरकालके लिये उन्हीं लोकोंमे जाना है ॥ 

यथा भत्राश्रयो घर्मः ख्रीणां लोके युधिष्ठिर । 

स देवः खा गतिनान्या क्षत्रियस्य तथा द्विजाः ॥ २० ॥ 
युधिष्ठिर ! जेमे स्त्रियोके लिये पतिकी सेवा ही संसारमै 

बसे बड़ा धर्म दै. पति दी उनका देवता और वही उनकी 
परम गति देश उनके लिये दूसरी कोई गात नहीं है; उसी 


प्रकार क्ष्रियक लिय ब्राह्मणकी सेवा ही परम घर्म दै । ब्राह्मण 
ही उनका देवता और परम गति दै, दूसरा नहीं ॥ २० ॥ 


क्षत्रियः शतवर्षी च दशवर्षी द्विजात्तमः 
पितापुत्रौ च विज्ञेयो तयोहि ब्राह्मगो गुरुः ॥ २१ ॥ 
क्षत्रिय सौ वर्षका हो और श्रेष्ठ ब्राझण दस वर्षकी अवस्था- 
का ट्टी तो मी उन दोनाँको परस्पर पुत्र और पिताके समान 
जानना चाहिये । उनमें ब्राह्मण पिता हे और क्षत्रिय पुत्र ॥ 
नारी तु पत्यभावे वे देवर कुरुते पतिम्‌ । 
पृथिवी ब्राह्मणालाभे क्षत्रियं कुरुते पतिम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे नारी पतिके अभावमें देवरको पति बनाती है; उसी 
प्रकार पृथ्वी ब्राह्मणके न मिळनेपर ही क्षत्रियको अपना 
अधिपति बनाती है ॥ २२ ॥ 
( ब्राह्मणानुश्या ग्राह्या राज्यं च सपुरोहितः 
द्रक्षणेन स्वर्गाऽम्य तत्कापान्नरकोऽक्षयः ॥ ) 
पुरोद्ितसद्वित राजाको ब्राह्मणकी आज्ञामे राज्य ग्रहण 
करना चाहिये | ब्राह्मणकी रक्षाम ही राजाको स्वर्ग मिलता 
है ओर उसको रुष्ट कर देनेसे बह अनन्तकालके लिये नरकमें 
गिर जाता है ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अंनुशासंनपर्वणि 


पुत्रवच्च ततो रक्ष्या उपास्या सुरुवच्य ते । 
अञ्चिवद्योपचयो घे ब्राह्मणाः कुरुसत्तम ॥ २३॥ 


कुरुश्रेष्ठ ! ब्राह्मणोंकी पुत्रके समान रक्षा, गुरुकी भाति 
उपासना और अग्निकी माँति उनकी सेवा-पूजा करनी चाहिये ॥ 
ऋजून्‌ सतः सत्यशीलान्‌ सवभूतहिते रतान्‌। 
आशीविषानिव कुद्धान्‌ द्विजान्‌ परिचरेत्‌ खदा॥ २४॥ 
( दुरतो मातृवत्‌ पूज्या विप्रदाराः खुरक्षया। ) 
सरल, साधु, स्वभावतः सत्यवादी तथा समस्त प्राणियोंके 
हितमें तत्पर रहनेवाले ब्राहझमणोंकी सदा ही सेवा करनी चाहिये 
और क्रोधमें भरे हुए विप्रघर सपके समान समझकर उनसे 
भयभीत रहना चाहिये । ब्राह्मणोंकी जो (ख्यां दोश उनकी मी 
सुरक्षाका ध्यान रखते हुए माताके समान उनका दूरसे दद 
पूजन करना चाहिये ॥ २४ ॥ 
तेज्ञसस्तपसश्चेव नित्यं विभ्येद्‌ युधिष्टिर । 
उभे चेते परित्याज्ये तेजश्चैव तपस्तथा ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर ! ब्राह्मणोके तेज और तपसे सदा डरना चाहिये 
तथा उनके सामने अपने तग एवं तेजका अभिमान त्याग 
देना चाहिये ॥ २५ ॥ 
व्यवसायस्तयोः शीघ्रमुभयोरेव विद्यत । 
हन्युः कुद्धा महाराज ब्राह्मणा ये तपस्विनः ॥ २६॥ 
महाराज ! ब्राह्मणके तप और धषत्रियके तेजका फल 
शीघ्र ही प्रकट होता है तथापि जो तपस्वी ब्राह्मण हैं, वे कुपित 
होनेपर तेजस्वी क्षत्रियक्रो अपने तपके प्रमावसे मार सकते हैं ॥ 
भूयः स्यादुभयं दत्तं ब्राह्मणाद्‌ यद्कोपनात्‌ । 
कुर्यादुभयतः शोषं दत्तरोषं न शोषयेत्‌ ॥ २७॥ 
क्रोघरद्वित-क्षमाशील ब्राह्मणको पाकर क्षत्रियकी ओरते 
अधिक मात्रामे प्रयुक्त किये गये तप और तेज आगपर रूईके 
ढेरके समान तत्काल नष्ट हो जाते हैं । यदि दोनों ओरसे एक- 
दूसरेपर तेज और तपका प्रयोग हो तो उनका सर्वथा नाश 
नहीं होता; परंतु क्षमाशील ब्राह्मणके द्वारा खण्डित होनेसे 
बचा,हुआ क्षत्रियका तेज किसी तेजस्वी ब्राह्मणपर प्रयुक्त हो 
तो बह उससे प्रतिद्दत द्दोकर सर्वथा नष्ट द्दो जाता है, थोड़ा 
सा भी शेष नहीं रह जाता ॥ २७ ॥ 
दण्डपाणिर्यथा गोघु पालो नित्यं हि रक्षयेत्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ ब्रह्म च तथा क्षत्रियः परिपालयेत्‌ ॥ २८ ॥ 
जैसे चरवाद्दा हाथमे डंडा लेकर सदा गोओंकी रखवाली 
करता है, उसी प्रकार क्षत्रियको उचित है कि वह ब्राह्मर्णो 
और वेर्दोकी सदा रक्षा करे ॥ २८ ॥ 
पितेव पुत्रान्‌ रक्षेथा ब्राह्मणान्‌ धमेच्रेतसः । 
गृहे चेषामवेलेथाः किखिदस्तीति जीवनम्‌ ॥ २९ ॥ 


दानैधमंपवं ] 


राजाको चाहिये कि वह धर्मात्मा ब्राह्मणोंकी उसी तरह 
रक्षा करे, जैसे पिता पुत्रोंकी करता दै । वह सदा इस बातकी 


नॅवमो ऽध्यायः 


| Cs 


देख-माल करता रहे कि उनके घरमै जीवन-निर्वादृके लिये 
क्या है और क्या नहीं है ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशा्षनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे श्रेष्ठ आह्मणोंकी प्रशांसादिषयक आठ ष्य. पुरा हुआ \८। 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ छोक मिलाकर कुछ ३०३ कोक हैं ) 
0 करन |. 


नवमोऽध्यायः 


्राह्मणका देनेकी प्रतिज्ञा करके न देने तथा उसके धनका अपहरण करनेसे दोषकी प्राप्तिके 


क 


विपयमें सियार ओर वानरके संवादका उल्लेख एवं ब्राह्मणाको दान देनेकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 

ब्राह्मणानां तु ये लोकाः प्रतिश्रुत्य पितामह । 
न प्रयच्छन्ति मोहात्‌ ते के भवन्ति महाद्युते ॥ १॥ 
फतन्मे तस्वतो घृहि धर्म धर्मभ्रूतां वर । 
प्रतिश्रुत्य दुरात्मानो न प्रयच्छन्ति ये नराः ॥ २॥ 

युधिष्ठिरन पूछा--घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ महातेजस्वी 
पितामह ! जो लाग ब्राह्मणोको कुछ देनेकी प्रतिज्ञा करके फिर 
मोइवश नहीं देते हैं, जो दुरात्मा दानका सकल्प करके भी 
दान नहीं देते हैं, वे क्या होते हैं ? यह धर्मका विषय मुझे 
य॒थार्थरूपसे बताइये ॥ १-२ ॥ 

भीष्म उवाच 

यो न दद्यात्‌ प्रतिश्रुत्य खढ्प वा यदि बा बहु । 
आशास्तस्य हताः सर्वा: छोबस्येव प्रजाफलम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--युघिडिर! जो थोड़ा या अधिक देनेकी 
प्रतिज्ञा करके उसे नहीं देता है, उसकी सभी आशाएँ वेसे ही 
नष्ट हो जाती हैं, जैसे नपुंसककी संतानरूपी फलविषयक आशा॥ ३॥ 
यां रात्रि जायते जीवो यां रात्रि च विनदयति । 
पतस्मिन्नन्तरे यद्‌ यत्‌ खुळतं तस्य भारत ॥ ४ ॥ 
यूञ्च तस्य हुतं किचिद्‌ दत्तं वा भरतर्षभ । 
तपस्तत्षमथो चापि सर्व तस्योपहन्यते ॥ ५ ॥ 

भरतनन्दन | जीव जिस रातको जन्म लता है और जिस 


रातको उसकी मौत होती है-इन दोनों रात्नियोंके बीचमे 


जीवनभर वह जो-जो पुण्यकर्म करता है, भरतश्रेष्ठ | उसने | 
आजीवन जो कुछ होम, दान तथा तप किया होता दै, उसका 
बह सब कुछ उस प्रतिज्ञा-मज्ञके पापसे नए हो जाता है ।४-५। 
अथैतद्‌ वचनं प्राहुधर्मशास्त्रविदो जना: । 
निशम्य भरतश्रेष्ठ वुद्धथा परमयुक्तया ॥ ६ ॥ 

भरतश्रेष्ठ | धर्मशास्त्रके ज्ञाता मनुष्य अपनी परम योग- 
युक्त बुद्धिसे बिचार करके यह उपर्युक्त बात कहते हैं ॥६॥ 
अपि, चोदाहरन्तीमं धर्मशाखविदो जनाः । 
अश्वानां इयामकर्णांनां सहस्त्रेण स मुच्यते ॥ ७ ॥ 

धर्मशाल्रोके विद्वान्‌ यह भी कहते हैं कि प्रतिश्ञ-भङ्गका 
पाप करनेवाला पुरुष एक हजार इथामकर्ण घोड़ोंका दान 
करनेसे उस पापसे मुक्त होता है ॥ ७॥ 


अत्रेचोदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
श्र्गालस्य च संवाद वानरस्य च भारत॥ ८ ॥ 
भारत | इस विपयमें विज्ञ पुरुष सियार और वानरके 
संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ 
तो सखायौ पुरा ह्यास्तां मानुपत्वे परंतप । 
अन्यां योनि सम,पन्नो शाःगाळी वानरी तथा ॥ ९ ॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाळ नरेश ! मनुष्य-जन्ममे जो दोनों 
पहले एक-दूमरेके मित्र थे वे ही दूसरे जन्ममें निवार और 
वानरकी योनिमें प्रास हो गये ॥ | त 
ततः परासून्‌ खादन्तं श्रगाल वानरोऽत्रवीत्‌ । 
इमशानमध्ये सम्प्रेक्ष्य पूवजातिमनुस्मरन्‌ ॥ १०॥ 
कि स्वया पापकं पूर्व कृतं कमे स्रुदारुणम्‌ । 
यस्त्वं इमशाने मृतकान्‌ पूतिकानन्सि कुत्सितान्‌ ॥ 
तदनन्तर एक दिन मियारको मरघटमें मुदै खाता देख 
वानरने पूर्व-जन्मका स्मरण करके पूछा -भेया ! तुमने पहले 


जन्ममे कौन-सा भयंकर पाप किया था; जिमसे तुम मरघटमें 
~ = € 
घृणित एवं डुगन्धयुक्त मुदे खा रहे हो !? ॥ १०-११ ॥ 


५४९४ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


एवमुक्तः प्रत्युवाच श्टगालो वानरं तदा । 
बराह्मणस्य प्रतिश्रुत्य न मया तदुपाहृतम्‌ ॥ १२॥ 
तत्कृते पापकी योनिमापन्नोऽस्मि प्ुवङ्गम । 
तस्मादेवंविधं भक्ष्यं भक्षयामि वुभुत्षितः ॥ १३॥ 
वानरके इस प्रकार पूछनेपर लियारने उसे उत्तर दिया- 
“भाई बानर | मैंने आझणको देनेकी प्रतिञ्च करके वह वस्तु उसे 
नहीं दी थी । इसीके कारण में इस पापयोनिमें आ पढ़ा हूँ 
और उसी पामे भूखा होनेपर मुझे इस तरहका घृणित मोजन 
करना पड़ता है! ॥ १२-१३ || 
भीष्म उवाच 
श्टगालो वानरं प्राह पुनरेव नरोत्तम । 
कि त्वया पातकं कमे कृतं येनासि वानरः ॥ १४ ॥ 
भीष्मजी कहते है--नम्श्रेष्र | इसके बाद मिवागने 


बानरसे पुनः पूछा-प्तुमने कौन-था पाप किया था १ जिससे 


बानर हो गये ?? | १४ ॥ 
वानर उवाच 
खदा चाहं फलाहारो ब्राह्मणानां पछुजङ्गमः । 
तस्मान्न ब्राह्मणस्वं तु हर्तव्यं विदुषा खदा । 
समं वित्रादो माक्तब्यो दातव्यं स प्रतिश्रुतम्‌ ॥ १५ ॥ 
वानरने कहा--मैं सदा ब्राह्मणोंका फल चुराकर खाया 


करता था; इसी पापमे बानर हुआ । अतः विज्ञ पुरुषको 


कमी ब्राह्मणका धन नहीं चुराना चाहिये । उनके साथ कमी 
झगड़ा नहीं करना चाहिये और उनके लिये जो वस्तु देनेकी 
प्रतिज्ञा की गयी हो, वह अवश्य दे देनी चाहिये ॥ १५॥ 


भीष्म उवाच 
इत्येतद्‌ ब्रुवतो राजन ब्राह्मणस्य मया श्रुतम्‌ । 
कथा कथ्यतः पुण्या धमज्ञम्य पुरातनाम्‌ ॥ १६॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! यह कथा मैंने एक 
धर्मज्ञ ब्राह्मणके मुखसे सुनी है; जो प्राचीनकालकी पवित्र 
कथाएँ सुनाता था ॥ १६ ॥ 
श्रुनश्चापि मया भूयः कृष्णस्यापि विशाम्पते । 
कथां कथयतः पूव ब्राह्मणं प्रति पाण्डव ॥ १७॥ 
प्रजानाथ ! पाण्डुनन्दन | फिर मैंने यही बात भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके मुखसे भी सुनी थी} जब कि बे पहले किसी ब्राह्मणसे 
ऐसी ही कथा कद रहे थे ॥ १७ ॥ 
न हतंब्यं विप्रधनं क्षन्तव्यं तेघु नित्यशः 
बालाश्च नावमन्तव्या इरिद्राः कृपणा अपि ॥ १८॥ 
ब्राह्मणका धन कभी नहीं चुराना चाहिये । वे अपराध 
करें ता भी सदा उनके प्रति क्षमाभाव ही रखना चाहिये । 
वे बाळक, दरिद्र अथवा दीन हो तो भी उनका अनादर नहीं 
करना चादिये ॥ १८ ॥ 
पवमेब च मां नित्यं ब्राह्मणाः संदिशन्ति चै । 
प्रतिश्रुत्य भवेद्‌ देयं नाशा कार्या द्विजोत्तमे ॥ १९ ॥ 


ब्राह्मणछोग भी मुझे सदा यही उपदेश दिया करते थे 
कि प्रतिज्ञा कर लेनेपर वह वस्तु ब्राह्मणको दे ही देनी चाहिये । 
किसी श्रेष्ठ ब्राझणकी आशा भङ्ग नहीं करनी चाहिये ॥१९॥ 
ब्राह्मणी ह्याशया पूर्वे कृतया पृथिवापते । 
सुसमिद्धा यथा दीक्तः पावऋूष्तद्विवः स्टुतः ॥ २०॥ 
पृथ्वीनाथ ! ब्राह्मणको पहले आशा दे देनेपर बह समि तरामे 
प्रब्धलित हुई अग्निके समान उद्दीम दो उठता हे ॥ २० ॥ 
यं निराक्षत सक्ुद्ध आशया पूवजातया । 
प्रदहेचच हि तं राजन्‌ क्षमक्षय्यभ्ुग यथा ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ ! पदलेकी लगी हुई आशा मङ्ग होनेसे अत्यन्त 
क्रोधमें भरा हुआ ब्राह्मण जिसकी ओर देख लेता है, उसे 
उसी प्रकार जलाकर भस्म कर डालता दै, जेते अग्नि सूखी 
लकड़ी अथवा तिनके बोझको जला देती दै ॥ २१॥ 
स पव हि यदा तुष वचसा प्रतिनन्द्रति । 
भवत्यगदखंकाशा विपये तम्य भारत ॥ २२ ॥ 
भारत | वही ब्राह्मण जब आशापूतिमे संतुष्ट होकर वाणी- 
द्वारा राजाका अभिनन्दन करता है--उसे आझीर्वाद देता 
देश तब उसके राज्यके लिये वह चिकित्सके तुल्य हो 
जाता है ॥ २२ ॥ 
पुत्रन्‌ पौत्रान्‌ पश श्वेव वान्धवान्‌ खचिवांस्तथा । 
पुरं जनपदं घव शान्त रन प/पयेत्‌ ॥ २३॥ 
तथा उस दाताके पुत्र-पीत्र, वन्धु-वान्त्रवश पशु) मन्त्री, 
नगर और जतरद्के लिये वह शान्तिदायक बनकर उन्हें 
कल्याणका भागी बनाता और उन सत्रका पोषण करता है ॥ 
फतद्धि परमं तेजो ब्राह्मणस्येह दृश्यते। 
सह स्किरणस्यय खवितुर्घरणीतले ॥ २४ ॥ 
इस प्रथ्वीपर ब्राह्मणका उत्कृष्ट तेन सद्द किरणोंवाले 
सर्यदेवके समान दृष्टिगो चर होता हे ॥ २४ ॥ 
तस्माद्‌ दातव्यमेवेह प्रतिश्रुत्य युधिष्ठिर । 
यदीच्छेच्छोभनां जाति प्राप्तुं भरतसत्तम ॥ २५॥ 
भरतश्रेष्ठ युबिष्ठिर | इसलिये जो उत्तम योनिमें जर 
लेना चाहता होश उसे ब्राह्मणको देनेकी प्रतिज्ञा की हुई वस्तु 
अवश्य दे डालनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
ब्राह्मणस्य हि दत्तेन धुत्रं स्वर्गो हानुत्तमः। 
शाक्यः प्राप्हं विशेषेण दानं हि महतो क्रिया ॥ २६॥ | 
ब्राह्मणको दान देनेसे निश्चय ही परम उत्तम स्वर्गलोकको 
विशेष रूपसे प्राप्त किया जा सकता है; क्योकि दान महान्‌ 
पुण्यकर्म है ॥ २६ ॥ 
इतो दत्तेन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा । 
तस्माद्‌ दानानि देयानि ब्राह्मणेभ्यो विज्ञानता॥ २७॥ 
इस लोकें ब्राह्मणको दान देनेमे देवता और पितर तृप्त 
होते हैं; इसलिये विद्वान्‌ पुरुष ब्राह्मणको अवश्य दान दे ॥ | 


महद्धि भरतधेष्ठ  ब्राह्मणस्तीथमुच्यते । । 


|. 


दानथमप गे ] 


दशमो ऽध्यायः 


बेलायां न तु कस्यांचिद्‌ गच्छेद्‌ विप्रो ह्यपूजितः॥ २८॥ 
भरतश्रष्ठ | ब्राह्मण महान्‌ तीथ कहे जाते हैं; अतः वे 


किसी भी समय घरपर आ जाये तो विना सत्कार किये उन्हें 
नहीं जाने देना चाहिये ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनु 'सनय गि दानधर्म रर्वणि श्रगालवानरसंवादे नवमो$च्याय: ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्वामारत अनु शासनपरेक अन्तर्गत दानवर्मपर्वेमे नियार आए बानरका संवाद रिष्यक नव. अध्याय पुरा हुआ ६०. 


दशमो5ध्यायः 
अनधिकारीको उपदेश देनेते हानिके विषयमें एक शुद्र और तपस्वी ब्राह्मणकी कथा 


युधिष्ठिर उवाच 

मित्रसौहादेयोगेन देश करोति यः । 
जात्याधरस्य राजपदापस्तस्य भवेन्न चा ॥ १ ॥ 
एतदिच्छामि तत्वेन व्याख्यातुं घे पितामह 
सृक्ष्मा गतिहि धमम्य यत्र मुह्यन्ति मानवाः ॥ २ ॥ 

युधिछिरने पूछा--पितामइ ! यदि कोई मित्रता या 
सौहार्दके सम्बन्धमे किमी नीच जातिके मनुष्यको उपदेश देता 
है तो उस शजपिंको दोष लगेगा या नहीं ! मैं इस 
बातको यथार्थलूपसे जानना चाहता हूँ | आप इसका 
विशदरूपसे विवेचन करें; क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म दै, जहाँ 
मनुष्य मोहमें पड़ जाते हैं ॥ १-२॥ 

आ भीष्म उवाच 
अत्र ते वतयिष्यामि श्रणु राजन्‌ यथाक्रमम्‌ । 
ऋषीणां वदतां पूव श्रुतमासीत्‌ यथा पुरा ॥ ३ ॥ 

गीष्मजीने कहा --राजन्‌ ! इस विपये पूर्वकालमे 

ऋषियेकि मुखसे जसा मैंने सुना है, उसी क्रमे बताउँगा, तुम 
ध्यान देकर सुनो ॥ 
उपदेशो न कर्तव्यो जातिहीनस्य कस्यचित्‌ । 
उपदेरो महान दोष उपाध्यायस्य भाष्यते ॥ 2 ॥ 

किसी भी नीच जातिके मनुष्यको उपदेश नहीं देना 


चाहिये । उसे उपदेश दनेपर उपदेशक आचायके ल्यि 


महान्‌ दोष बताया जाता है ॥ ४ ॥ 
निदर्शनमिदं राजब्श्टणु मे भरतपंभ। 
दुरुक्ततचने राजन्‌ यथापूर्व युधिष्टिर ॥ ५ ॥ 
भरतभूषण राजा युधिष्ठिर | इस विषयमे एक हृष्टान्त 
सुनो, जो दुःखमें पड़े हुए एक नीच जातिके पुरुषको उप- 
देश देनेसे सम्बन्धित है ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मा्मपदे वृत्त पाइवे हिमवतः शुभे । 
तत्राश्रमपदं पुण्यं नानावृक्षगणायुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
हिमालयके सुन्दर पारवमागमे, जहाँ बहुत-से ब्राहार्णो 
के आश्रम वने हुए हैं, यह वृत्तान्त घटित हुआ था । उस 
प्रदेशमै एक पवित्र आश्रम है, जहाँ नाना प्रकारके हरे-भरे 
वृक्ष शोमा पात है ॥ ६ ॥ 
नानागुल्मलताकीण सृगढड्िजनिषेवितम्‌ । 
सिद्धचारणसंयुक्त रम्यं पुष्यितकाननम्‌ ॥ ७ ॥ 


नाना प्रकारक लता बेळें वहाँ छायी हुई हैं । मृग और 
पक्षी उस आश्रमका सेवन करते हैं। सिद्ध और चारण 
वहाँ सदा निवास करते हैं । उस रमणीय आश्रमके आम- 
पासका वन सुन्दर पुष्पोमे सुशोभित है ॥ ७ ॥ 
वतिभिवहुभिः कीर्ण तापसैरुपसेवितम । 
ब्राह्मणेश्च महाभागेः सूर्यज्बटनसंनिनै:॥ ८ ॥ 
बहुत-से ब्रतपरायण तप्रप्वी उस आश्रमका सेवन करते 
हैं। कितने ही सूर्य और अग्निके समान तेजस्वी महाभाग 
ब्राह्मण वहाँ भरे रहते हैं ॥ ८ ॥ 
नियमबतसम्पन्नेः समाकीर्ण तपस्विभिः । 
दीक्षितैर्भरतथ्रेछ यताहारैः कृतात्मभिः ॥ ९ 
भरतश्रेष्ठ | नियम और व्रतसे सम्पन्न, तपस्वी, दीक्षित, 
मिताद्दारी और जितात्मा मुनियासे वह आश्रम मरा रहता है ॥ 
तपोऽध्ययनघोपेश्च नादितं भरतषभ | 
वालखिल्यैश्च वषुभियेतिभिश्च निषेवितम्‌ ॥ १०॥ 
भरतभूषरण ! वहाँ सब ओर वेदाध्ययनकी ध्वनि 
गूँजती रहती है | बहुत-से वालखिल्य एवं दॅन्यासी उस 
आश्रमका सेवन करते हैं ॥ १० || 
तत्र कश्चित्‌ समुन्साहं न्वा शूद्रो दयान्वितः। 
आगतो ह्याश्रमपदं पूजितश्च तपस्विभिः ॥ ११ ॥ 
उसी आश्रममें कोई दयाल शूद्र बड़ा उत्साह करके 
आया | वहाँ रहनेवाले तपस्वी ऋषियोंने उसका बड़ा 
आदर-सत्कार किया ॥ ११ ॥ 
तांस्तु दृष्टा सुनिगणान्‌ देवकहपान्‌ महौजसः । 
विविधां चहतो दीक्षां सम्प्राहृष्यत भारत ॥ १२ ॥ 
भरतनन्दन | उस आश्रमके महातेजस्वी देवोपम मुनिर्यो- 
को नाना प्रकारकी दीक्षा धारण किये देख उस झूद्रको 
वड़ा हर्ष हुआ ॥ १२ ॥ 
अथास्य बुद्धिरभवत्‌ तपस्य भरतर्पभ । 
ततो 5त्रवीत्‌ कुलपति पादौ संगृह्य भारत ॥ १३॥ 
भारत ! मरतभूषण ! उसके मनमे बदा तपस्या करनेका 
विचार उल्लन्न हुआ; अतः उसने कुलपतिके पैर 
पकड़कर कह्दा--॥ १३ ॥ 
भवत्प्रसादादिच्छामि धर्म वक्तुं द्विजपभ। 
तन्मां त्वं भगवन. बकतुं प्रबाजयितुम्हसि ॥ १४ ॥ 


५४५६ 


अीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


'द्विजश्रेउ ! में आउकी कुयामे धर्मका ज्ञान प्राप्त करना 
चाहता हूँ । अतः भगवन्‌ ! आप मुझे विधिवत्‌ संन्यासी- 
की दीक्षा दे दें ॥ १४ ॥ 
वर्णावरोऽहं भगवञ्शूद्रो जात्यास्मि सत्तम । 
शुश्रूपा कलुमिच्छामि प्रपन्नाय प्रसीद मे ॥ १५॥ 

(भगवन्‌ ! साधुशिरोमणे ! में वर्णोमें सबसे छोटा शूद्र 
जातिका हूँ और यहीं रहकर मंतोंकी सेवा करना चाहता हूँ; 
अतः मुझ शरणागतपर आप प्रसन्न हो? ॥ १५ ॥ 

कुलपतिरुवाच 
न शक्यमिह शूद्रेण लिङ्गमाथित्य बतितुम्‌ । 
आस्यतां यदि ते वुद्धिः शुश्रूपानिरतो भव ॥ १६॥ 
शुश्रूषया पररॉलोकानवाप्ससि न संशयः ॥ १७॥ 
कुलपतिने कहा --इस आश्रममे कोई शूद्र संम्यासका 
चिह्न धारण करके नहीं रह सकता | यदि तुम्हारा विचार 
यहाँ रइनेका हो तो यों ही रद्दो और साधु-मद्दात्माओँकी 
सेवा करो | सेवासे ही तुम उत्तम लोक स कर लोगे, 
इसमें संशय नहीं है ॥ १६-१७ ॥ 
भीष्म उवाच 
पवमुक्तस्तु मुनिना स शूद्रोऽचिन्तयन्नरप । 
कथमत्र मया कार्य श्रद्धा धमंपरा च मे ॥ १८॥ 
भीष्मज्ी कहते हैं-नरेइवर ! मुनिके ऐसा कहनेपर 
झूटने सोचा, यहाँ मुझे क्या करना चाहिये ? मेरी श्रद्धा तो 
संन्याम-धर्मके अनुष्ठानके लिये ही है॥ १८ ॥ 
विज्ञातमेंदं भवतु करिष्ये प्रियमात्मनः । 
गत्वा55श्रमपदाद्‌ दूरमुटजं कृतवांस्तु सः ॥ १९ ॥ 
अच्छा, एक बात समझमें आयी | झूद्रके लिये ऐसा 
ही विधान हा ता रद । में तो बद्दी करूँगा जो मुझे प्रिय 
लगता दै-+ऐसा विचारकर उसने उस आश्रमसे दूर जाकर 
एक पर्णकुटी बना ली ॥ १९ || 
तत्र वेदी च भूमि च देखतायतनानि च । 
निवेद्य भरतश्रेष्ठ नियमस्थोऽभवन्मुनिः ॥ २० ॥ 
भग्तश्रेष्ठ ! वहाँ यज्ञके लिये वदी, रहनेके लिये स्थान 
और देवालय बनाकर मुनिकी माँति नियमपूर्वक रहने लगा ॥ 
अभिपेकांश्व नियमान देवतायतनेषु च। 
बलि च क्षत्या हुत्वा च देवतां चाप्यपूजयत्‌ ॥ २१ ॥ 
बह तीनों समय नदाता, नियर्मोका पालन करता) 
देव-स्थानोमे पूजा चढाता, अग्निमे आहुति देता और 
देवताकी पूजा करता था || २१॥ 
संकटपनियमापतः फलाहारो जितेन्द्रियः । 
नित्यं संनिहितामिस्ठु आपधीभिः फळैस्तथा ॥ २२॥ 
अतिथीन्‌ पूजयामास यथावत्‌ समुपागतान्‌ । 
एवं हि सुमहान्‌ कालो व्यत्यक्रामत तस्य घे ॥ २३ ॥ 


वह मानसिक संकर्ल्पोका नियन्त्रण ( चित्तवृतियोंका 
निरोध ) करते हुए फल खाकर रहता और इन्द्रियोको 
काबूमें रखता था | उसके यहाँ जो अन्न और फल उपस्थित 
रहता, उन्हींके द्वारा प्रतिदिन आये हुए अतिथियोंका 
यथोचित सत्कार करता था | इस प्रकार रहते हुए उस 
शूद्र मुनिको बहुत समय बीत गया॥ २२-२३॥ 
अथास्य मुनिरागच्छत्‌ संगत्या वे तमाश्रमम्‌ । 
सम्पूज्य स्वागतेनपिं विधिवत्‌ समतोषयत्‌ ॥ २४ ॥ 
एक दिन एक मुनि सत्सङ्गकी दृष्टिसे उसके आश्रमपर 
पधारे । उस झूद्ने विधिवत्‌ स्वागत-सत्कार करके ऋषिका 
पूजन किया और उन्हें संतुष्ट कर दिया ॥ २४॥ 
अनुकूलाः कथाः ङृत्वा यथागतमपुच्छत । 
ऋषिः परमतेजस्वी धर्मात्मा खंशितवतः ॥ २५॥ 
एवं सुबहुशस्तस्य दाद्रस्य भरतर्षभ । 
सोऽगच्छदाश्चमसूपिः शूटर द्रष्टुं नरर्षभ ॥ २६॥ 
भरतभूपण नरश्रेष्ठ [तत्पश्चात्‌ उसने अनुकूल बातें करके 
उनके आगमनका वृत्तान्त पूछा । तबसे कठोर ब्रतका पालन 
करनेवाले वे परम तेजस्वी घर्मात्मा ऋषि अनेक बार उस 
शूद्रके आश्रमपर उससे मिलनेके लिय आये ॥ २५-२६ ॥ 
अथ तं तापसं शद्रः सोऽघ्रवीद्‌ भरतर्षभ । 
पितृकार्यं करिष्यामि तत्र मेऽनुग्रहं कुरु ॥ २७॥ 
मरतश्रेष्ठ | एक दिन उस झूटने उन तपस्वी मुनिसे 
कहा-- “मैं पितरोंका भाद्ध करूंगा | आप उसमें मुझपर 
अनुग्रह कीजिये? | ७ ॥ 
वाढमित्येव तं विप्र उवाच भरतषभ । 
2।च भूत्वा स शाट्रस्तु तस्यपः पाद्यमानयत्‌ ॥ २८ ॥ 
भरतभूषण नरेश ! तब ब्राहाणने “बहुत अच्छा? कहकर 
उसका निमन्त्रण स्वीकार कर लिया । तत्पश्चात्‌ शूद्र नद्दा- 
धोकर शुद्ध हो उन ब्रह्मर्षिके पेर धोनेके लिये जल ले आया ॥ | 
अथ दर्भाश्च वन्यांश्च ओषधीर्भरतर्षभ । 
पवित्रमासनं चेव बृसीं च समुपानयत्‌ ॥ ९॥ 
भरतषभ ! तदनन्तर बह जंगली कुशा, अन्न आदि 
ओषधि) पवित्र आसन और कुशकी चटाई ले आया ॥२९॥ 
अथ दक्षिणमावृत्य बृसीं चरमशेषिकीम्‌ । 
कृतामन्यायतो दृष्टा तं शाद्रसृपिरत्रवीत्‌ ॥ ३०॥ 
उसने दक्षिण दिश्ञामें छ जाकर व्र!ह्मणके लिये पाश्चिमाग्र 
चटाई विछा दी । यह शास्त्रके विपरीत अनुचित 
आचार देखकर ऋपिने शूद्रसे कहा-- २० ॥ 
कुरुष्यैतां पूर्वशीर्षा भवांश्चोदङ्‌ सुखः शुचिः । 
स च तत्‌ कतवान्‌ शुद्रः सवे यदपिरत्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
“तुम इस कुशकी चटाइका अग्रमाग तो पूव दिशाक 
ओर करो और स्वयं शुद्ध होकर उत्तराभिमुख बैठो |! 
ऋपिने जो-जो कहा, ञ्द्रने वह सब किया ॥ ३१ ॥ 


|. 


द्वानघमपव ] 


यथोपदिष्टं मेधावी दुृभोष्योदि यथातथम्‌ । 


हृव्यकव्यविधि कृत्स्नमुक्तं तेन तपस्विना ॥ ३२ ॥ 
बुद्धिमान्‌ शूद्ने कुश, अध्य आदि तथा इव्य-ऋव्यकी 
विधि--सब कुछ उन तपस्वी मुनिके उपदेशके अनुसार 
ठीक-ठीक किया ॥ ३२ ॥ 
ऋषिणा पितृकार्यं च स च धर्मपथे स्थितः । 
पिठ॒कायें छते चापि विस: स जगाम ह ॥ ३३॥ 
ऋषिके द्वारा पितृकार्यं विधिवत्‌ सम्पन्न हो जानेपर 
वे ऋषि शद्रसे विदा लेकर चले गये और वह द्र धर्ममार्ग- 
में स्थित हो गया ॥ ३३ ॥ 
अथ दीघस्य कारस्य स तप्यञ्शूद्वतापस; । 
बने पञ्चत्वमगमत्‌ सुळतेन च तेन घे॥ ३४॥ 
अजायत मह्दाराजवंरो स च महाद्युतिः । 
तदनन्तर दीर्घकालतक तपस्या करके वद्द शूद्र तपस्वी 
बनमे ही मृत्युको प्रास हुआ और उसी पुण्यके प्रभावसे 
एक महान्‌ राजवंदामें महातेजस्वी बालकके रूपमें उत्पन्न हुआ ॥ 
तथैव स ऋषिस्तात कालधर्ममवाप ह ॥ ३५ ॥ 
पुरोहितकुले विग्र आजातो भरतर्षभ । 
एवं तो तत्र सम्भूताचुभौ शाद्रमुनी तदा ॥ ३६॥ 
क्रमेण चितौ चापि विद्यासु कुशलावुभौ ॥ ३७ ॥ 
तात [इसी प्रकार वे ऋषि भी काळधर्म--मृत्युको प्राप्त 
हुए । भरतश्रेष्ठ | वे ही ऋषि दूसरे जन्ममै उसी राजवंशके 
पुरोहितके कुलमें उत्पन्न हुए | इस प्रकार वह द्र और 
वे मुनि दोनों ही वहाँ उत्पन्न हुए, क्रमश; बढ़े और सब 
प्रकारकी बिध्याओमे निपुण हो गये ॥ ३५-३७ ॥ 
अथववेदे वेदे च बभूर्वाषः सुनिष्ठितः । 
कल्पप्रयोगे चोत्पन्ने ज्योतिषे च परं गतः ॥ ३८ ॥ 
सांख्ये चेव परा प्रीतिस्तस्य चेवं व्यवर्धंत । 
वे ऋषि वेद और अथर्ववेदके परिनिष्ठित विद्वान्‌ हो 
गये । कल्पप्रयोग और ज्योतिप्रमे भी पारङ्गत हुए। सांख्यमें 
भी उनका परम अनुराग बढ्ने लगा | ३८३ ॥ 
पितर्युपरते चापि कृतशौचस्तु पार्थिव ॥ ३९॥ 
अभिषिक्तः प्रकृतिभी राजपुत्रः स पाथिः । 
नरेश | पिताके परलोकवासी हो जानेपर शुद्ध दोनेके पश्चात्‌ 
मन्त्री और प्रजा आदिने मिलकर उस राजकुमारको राजाके 
पदपर अभिषिक्त कर दिया ॥ ३९३ ॥ 
अभिषिकेन स ऋषिरभ्रिषिक्तः पुरोहितः ॥ ४० ॥ 
राजाने अभिषिक्त होनेके साथ ही उस ऋषिका भी 
पुरोहितके पदपर आमिषेक कर दिया || ४० || 
स तं पुरोधाय सुखमवसद्‌ भरतर्षभ । 


| राज्यं शशास धर्मेण प्रज्ञाश्च परिपालयन्‌ ॥ ४१ ॥ 


भरतश्रेष्ठ | ऋषिको पुरोहित बनाकर बह राजा सुखपूर्वक 
मेश स० ३-४. '५-- 


दशमोऽध्यायः 


५४५७ 


कका्कक्कक्सम्य्शान्यम्डापम्डायातकnमुकायाण्याम्याम्शमाम्का्शममुकामाn्यम्कn्का्कn्का्कानाकमकम्ककम्कमक्का्कक्यका्ा 


रहने और धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए राज्यका 
शासन करने लगा ॥ ४१ || 
पुण्याहवाचने नित्यं धमकारयंषु चासकृत्‌ । 
उत्स्मयन्‌ प्राहसच्यापि दृष्टा राजा पुरोहितम्‌ ॥ ४२॥ 

जब पुरोहितजी प्रतिदिन पुण्याहवाचन करते और 
निरन्तर धर्मकार्यमें संलग्न रहते, उस समय राजा उन्हें 
देखकर कमी मुसकराते ओर कभी जोर-जोरसे हसने 
लगते थे ॥ ४२॥ 
प॒चं स बहुशो राजन्‌ पुरोधसमुपाइसत्‌। 
लक्षयित्वा पुरोधास्तु बहुशस्तं नराधिपम्‌ ॥ ४३ ॥ 
उत्स्मयन्तं च सततं दृष्टासो मन्युमाविशात्‌ । 

राजन्‌ | इस प्रकार अनेक बार राजाने पुरोह्वितका 
उपहास किया । पुरोह्ितने जब अनेक बार और निरन्तर उस 
राजाको अपने प्रति हँसते और मुसकराते लक्ष्य किया, 
तब उनके मनमें बड़ा खेद और क्षोभ हुआ ॥ ४३३ ॥ 
अथ शान्ये पुरोधास्तु सह राजञा समागतः ॥ ४४ ॥ 
कथाभिरनुकूलाभी राजानं चाभ्यरोचयत्‌ । 

तदनन्तर एक दिन पुरोहितजी राजासे एकान्तमें मिले 
और मनोनुकूल कथाएँ सुनाकर राजाको प्रसन्न करने लगे ॥ 
ततोऽब्रवाीन्नरेन्द्रं स॒ पुरोधा भरतर्षभ ॥ ४५॥ 
वरमिच्छाम्यहं त्वेकं त्वया दत्तं महाद्युते ॥ ४६॥ 

भरतश्रेष्ठ | फिर पुरोहित राजासे इस प्रकार बोले-- 
“महातेजस्वी नरेश | में आपका दिया हुआ एक बर प्राप्त 
करना चाहता हूँ? ॥ ४५-४६ ॥ 

राजोवाच 

वराणां ते शातं दद्यां कि बतैकं द्विजोत्तम । 
स्नेहाच्च बहुमानाच्च नास्त्यदेयं दि मे तव ॥ ४७॥ 

राजाने कहा--द्विजभ्रेष्ठ | मैं आपको सौ बर दे 
सकता हूँ | एककी तो वात ही क्या । आपके प्रति मेरा 
जो स्नेह और विशेष आदर दै, उसे देखते हुए मेरे पास 
आपके लिये कुछ भी अदेय नहीं है ॥ ४७ ॥ 

पुरोहित उवाच 

एकं वै वरमिच्छामि यदि तुष्टोऽसि पार्थिव । 
प्रतिजानीहि तावत्‌ त्वं सत्यं यदू वद नानृतम्‌॥ ४८ ॥ 

पुरोहितने कहा--एथ्वीनाथ | यदि आप प्रसन्न 
हों तो में एक ही वर चाहता हूँ । आप पहले यह 
प्रतिशा कीजिये कि «मैं दूँगा ।? इस विषयमै सत्य कहिये). 
झूठ न बोलिये ॥ ४८ ॥ 

भीष्म उवाच 

बाढमित्येव तं राजा प्रत्युवाच युधिष्ठिर । 
यदि शास्यामि वक्ष्यामि अजानन्‌ न तु संवदे ॥ ४९ ॥ 

भीष्मजी कद्दते हुँ--युधिष्ठिर | तब राजाने उत्तर 


५४५८ 


श्रीमहाभारते 


[ अचुशासनपर्वेणि 


दिया, "बहुत अच्छा | यदि में जानता होऊँगा तो अवश्य 
बता दूँगा और यदि नहीं जानता होउँगा तो नहीं बताऊँगा? || 
पुरोहित उवाच 
पुण्याहवाचने नित्यं धर्मकृत्येषु चासकृत्‌ | 
शान्तिहोमेषु च सदा कि त्वं हससि वीक्ष्य माम्‌ ॥५०॥ 
पुरोहितजीने कहा--महाराज ! प्रतिदिन पुण्याइ- 
वाचनके समय तथा बारबार धार्मिक कृत्य कराते समय 
एवं शान्तिहोमके अवसरोपर आप मेरी ओर देखकर 
क्यों हँसा करते हैं ! ॥ ५० ॥ 
सव्रीडं घे भवति हि मनो मे हसता त्वया । 
कामया शापितो राजन्‌ नान्यथा वक्तमर्हसि ॥ ५१ ॥ 
आपके दँसनेसे मेरा मन लजित-सा हो जाता है। 
राजन्‌ [ में शपथ दिलाकर पूछ रहा हुँ, आप इच्छानुसार 
सच-सच बताइये । दूसरी बात कहकर बहलाइयेगा मत ॥ 
सुव्यक्तं कारणं ह्यत्र न ते हास्यमकारणम्‌ । 
कौतूहलं मे सुश्रशं तत्वेन कथयख मे ॥ ५२ ॥ 
आपके इस हुँसनेमें स्पष्ट ही कोई विशेष कारण जान 
पड़ता है | आपका हँसना विना किसी कारणके नहीं हो 
सकता । इसे जाननेके लिये मेरे मनमै बड़ी उत्कण्डा है; अतः 
आप यथार्थ रूपसे यद सब कहिये ॥ ५२ ॥ 
राजोवाच 
प्वमुक्ते त्वया विप्र यदवाच्यं भवेदपि । 
अवद्यमेव वक्तव्यं शएणुष्वकमना द्विज ॥ ५३॥ 
राजाने कहा--विप्रवर | आपके इस प्रकार पूछनेपर 
तो यदि कोई न कहने योग्य बात हो तो उसे भी अवश्य ही 
कह देना चाहिये । अतः आप मन लगाकर सुनिये ॥ ५३ ॥ 
पूर्वदेहे यथा वृत्त तन्निवोध द्विजोत्तम । 
जाति स्मराम्यहं ब्रह्मन्नधानन मे शट॒णु ॥ ५४॥ 
द्विजश्रेष्ठ | जब इमने पूर्वजन्मर्मे शरीर धारण किया 
था? उस समय जो घटना घटित हुई थी, उसे सुनिये । 
ब्रह्मन्‌ ! मुझे पूर्वजन्मकी बाती चि स्मरण है। आप ध्यान 
देकर मेरी बात सुनिये ॥ ५४ ॥ 
झूद्रोऽइमभवं पूर्वं तापसो भृशसंयुतः । 
ऋषिरुग्रतपास्त्वं च तदाभूद्‌ दविजसत्तम ॥ ५५ ॥ 
विप्रवर ! पहले जन्ममें में शूद्र था । फिर बड़ा भारी 
तपस्वी हो गया । उन्हीं दिनों आप उग्र तप करनेवाले 
श्रेष्ठ महर्षि थे ॥ ५५ ॥ 
प्रीयता हि तदा ब्रह्मन्‌ ममानुग्रह बुद्धिना । 
पितुकार्यं त्वया पूर्वमुपदेशः कृतोऽनघ ॥ ५६॥ 
निष्पाप ब्रह्मन्‌ | उन दिनों आप मुझसे बड़ा प्रेम 
रखते थे; अतः मेरे ऊपर अनुग्रह करनेके विचारसे आपने 
पितुकार्यमे मुझे आवश्यक विधिका उपदेश किया था ॥५६॥ 


बृस्यां दभेणु हव्ये च कव्ये च मुनिसत्तम । 


पतेन कर्मदोषेण पुरोधार्त्वमजायथाः ॥ ५७॥ 
mn ००. कळ ww 
मुनिश्रेष्ठ ! कुशके चट केसे रखे जायें ! कुशा केसे 
बिछायी जाय ! हव्य और कब्य कैसे समर्पित किये जायें ! 
हीं सब बातोंका आपने मुझे उपदेश दिया था । इसी कर्म 


दोषके कारण आपको इस जन्ममें पुरोहित होना पड़ा ॥५७॥ 


अहं राजा च विप्रेन्द्र पद्य कालस्य पर्ययम्‌। | 
मत्कृतस्योपदेशस्य त्वयावाप्तमिद्‌ं फलम्‌ ॥ ५८॥ 
विप्रेन्द्र ! यह कालका उलटफेर तो देखिये कि मैं तो 
शूद्रसे राजा हो गया और मुझे ही उपदेश करनेके कारण 
आपको यह फल मिला ॥ ५८ ॥ 
पतस्मात्‌ कारणाद्‌ ब्रह्मन्‌ प्रह से त्वां द्विजोत्तम । 
न त्वां परिभवन्‌ ब्रह्मन्‌ प्रहसामि गुरुभवान्‌ ॥ ५९ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ | त्रझन्‌ | इसी कारणसे में आपकी ओर देख- 
कर हँसता हूँ | आपका अनादर करनेके लिये में आपकी हैंसी 
नहीं उड़ाता हूँ; क्योकि आप मेरे गुरु हैं ॥ ५९ ॥ 
विपर्ययेण मे मन्युस्तेन संतप्यते मनः। 
जाति स्मराम्यहं तुभ्यमतस्त्वां प्रहरामि वे ॥ ६०॥ 
यह जो उलट-फेर हुआ है, इससे मुझको बड़ा खेद है 
और इसीसे मेरा मन तंतप्त रहता है । में अपनी और आपकी 
भी पूर्वजन्मकी बार्तोको याद करता हुँ; इसीलिये आपकी ओर 
देखकर हँस देता हूँ ॥ ६० ॥ 
पर्वं तवोग्रं हि तप उपदेशेन नारितम्‌। 
पुरोहितत्वमुत्खज्य यतस्व त्वं पुनर्भचे ॥ ६१ ॥ 
आपकी उग्र तपल्या थी, बह मुझे उपदेश देनेके कारण 
नष्ट हो गयी | अतः आप पुरोद्दितका काम छोड़कर पुनः 
संसारसागरसे पार होनेके लिये प्रयत्न कीजिये ॥ ६१॥ ' 
इतस्त्वमधमामन्यां मा योनि प्राप्स्यसे द्विज । 
गृह्यतां द्रविणं विप्र पूतात्मा भव सत्तम ॥ ६२॥ 
ब्रह्मन्‌ ! साधुशिरोमणे ! कहीं ऐसा न हो कि आप इसके 
बाद दूसरी किसी नीच योनिमें पड़ जायँ । अतः विप्रबर | 
जितना चाहिये धन ले लीजिये और अपने अन्तःकरणको 
पवित्र बनानेका प्रयत्न कीजिये ॥ ६२ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततो विखुष्टो राज्ञा तु विप्रो दानान्य नेकशः । 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ वित्तं भूमि ग्रामांश्च सर्वशः ॥ ६३॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर | तदनन्तर राजासे विदा 
लेकर पुरोद्दितने बहुत-से ब्राह्मणको अनेक प्रकारके दान 
दिये । घन) भूमि और ग्राम भी वितरण किये ॥ ६३ ॥ 
कृच्छाणि चीत्वी च ततो यथोक्तानि द्विजोत्तमैः। 
तीथोनि चापि गत्वा वे दानानि विविधानि च ॥ ६४॥ ` 
उस समय श्रेष्ठ ब्राह्म्णोके बताये अनुसार उन्होंने अनेक | 
प्रकारके कृच्छूत्रत किये और तीथॉंमें जाकर नाना प्रकारकी | 
बस्तु, दान को ॥ ६४ ॥ । 


| 


दानधर्मपर्व ] 


द्त्वा गाइचव विप्रेभ्यः पृतात्माभवदात्मवान्‌। 
तमेव चाश्रमं गत्वा चचार विपुलं तपः ॥ ६५॥ 
ब्राझर्णोको गोदान करके पवित्रात्मा होकर उन मनस्वी 
ब्राह्मणने फिर उसी आश्रमपर जाकर बड़ी भारी तपस्या की ॥ 
ततः सिद्धिं परां प्राप्तो घ्राह्मणो राजसत्तम । 
सम्मतश्चाभवत्‌ तेधामाश्रमे तन्निवासिनाम्‌ ॥ ६६॥ 
नृपश्रेष्ठ | तदनन्तर परम सिद्विको प्राप्त होकर वे ब्राह्मण 
देवता उस आश्रममें रहनेवाले समस्त साधकोंके लिये 
सम्माननीय हो गये | ६६ || 
एवं प्रातो महत्कृच्छ्सूषिः सन्नुपसत्तम । 
ब्राह्मणेन न वक्तव्यं तस्माद्‌ वर्णावरे जने ॥ ६७॥ 
नृपशिरोमणे | इस प्रकार वे ऋषि शूद्रको उपदेश देनेके 
कारण महान्‌ कष्टमें पड़ गये; इसलिये ब्राह्मणको चाहिये कि 
वह नीच वर्णके मनुष्यको उपदेश न दे ॥ ६७ ॥ 
(वर्जयेदुपदेशं च सदैव ब्राह्मणो चप । 
उपदेशं हि कुर्वौणो द्विजः कृच्छ्मवाप्नुयात्‌ ॥ 
नरेश्वर ! ब्राह्मणको चाहिये कि वह कभी झूटको उपदेश न 


पकादशो ऽध्यायः 
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रशशीशीशीशीशएटीशीणीशीीशीणणीलटीटीप्टीणााण्टीऱ्टी- 


अपने अन्तःकरणको शुद्ध एवं वशीभूत नहीं कर लिया है, 
उनके लिये धर्मकी गतिको समझना बहुत ही कठिन है ॥६९॥ 
तस्मान्मौनेन सुनयो दीक्षां कुर्वन्ति चाहताः। 
दुरुक्तस्य भयाद्‌ राजन नाभापन्ते च किंचन 0 ७०॥ 
राजन्‌ | इसीलिये ऋषि-मुनि मौनमावमे ही आदरपूर्वक 


दीक्षा देते हैं । कोई अनुचित बात मुँहसे न निकल जाय) 
_इसीके भयसे वे कोई भाषण नहीं देते हैं ॥ ७० ॥ 


धार्मिका गुणसम्पन्नाः सत्यार्जवसमन्विताः। 

दुरुक्तवाचाभिहितैः प्राप्नुवन्तीह दुष्कृतम्‌ ॥ ७१ ॥ 
धार्मिक) गुणवान्‌ तथा सत्य-सरलता आदि गुर्णोसे सम्पन्न 

पुरुष भी शास्त्रविरुद्ध अनुचित वचन कह देनेके कारण यहाँ 

दुष्कर्मके भागी हो जाते हैं ॥ ७१ ॥ 

उपदेशो न कर्तव्यः कदाचिदपि कस्यचित्‌। 

उपदेशाद्धि तत्‌ पापं व्राह्मणः समवाप्नुयात्‌ ॥ ७२ ॥ 
ब्राह्मणको चाहिये कि वह कभी किसीको उपदेश न करे; 


क्योंकि उपदेश करनेसे बह शिष्यके पापको स्वयं ग्रहण करता है ॥ 


दे; क्योकि उपदेश करनेवाला ब्राह्मण स्वयं ही संकरमें पड़ जाता है॥ विसुइय तस्मात्‌ प्राशेन वक्तव्यं धर्ममिच्छता । 


नेषितव्यं सदा वाचा द्विजेन नपसत्तम । 

न च प्रवक्तव्यमिह किचिद्‌ वणोवरे जने ॥ ) 
उपश्रेष्ठ | ब्राह्मणको अपनी वाणीद्वारा कभी उपदेश 

देनेकी इच्छा ही नहीं करनी चाहिये । यदि करे भी तो नीच 

वर्णके पुरुषको तो कदापि कुछ उपदेश न दे ॥ 

ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याखयो वणी द्विजातयः 

फ्तेषु कथयन्‌ राजन्‌ ्राह्मणो न प्रदुष्यति ॥ ६८॥ 
राजन्‌! ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्‍य--ये तीन वर्ण द्विजाति 

कहलाते हैं । इन्हें उपदेश देनेवाला ब्राह्मण दोषका भागी 

नहीं होता है ॥ ६८ | 

तस्मात्‌ सद्धिने वक्तव्यं कस्यचित्‌ किंच्रिदग्रतः। 

सूक्ष्मा गतिहिं धर्मस्य दुशया ह्यक्कतात्मभिः ॥ ६९ ॥ 
इसलिये सत्पुरुषोंको कभी किसीके सामने कोई उपदेश 

नहीं देना चाहिये; क्योंकि धर्मकी गति सूक्ष्म है । जिन्होंने 


इति श्रीमह्दाभारते अनुशासनपर्वणि 


सत्यानृतेन हि कृत उपदेशो हिनस्ति हि ॥ ७३॥ 
अतः धमकी अभिछाषा रखनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको बहुत 

सोच-विचारकर बोलना चाहिये; क्योकि साच और झठ- 

मिश्रित वाणीसे किया गया उपदेश हानिकारक होता है ॥७३॥ 


वक्तव्यमिह पृष्रेन विनिश्चित्य विनिश्चयम्‌ । 
स चोपदेशः कर्तव्यो येन धर्ममवाप्नुयात्‌ ॥ ७४ ॥ 
यहाँ किसीके पूछनेपर बहुत सोच-विचारकर शाका 


जो सिद्धान्त हो, बही बताना चाहिये तथा उपदेश वह करना 


चाहिये, जिससे धमकी प्राप्ति हो ॥ ७४ ॥ 

एतत्‌ ते सर्वमाख्यातमुपदेशकृते मया। 

महान्‌ क्लेशो हि भवति तस्मान्नोपदिरोदिह ॥ ७५ ॥ 
उपदेशके सम्बन्धर्म मैंने ये सब बातें तुम्हें बतायी हैं । 

अनधिकारीको उपदेश देनेसे महान्‌ क्लेश प्रास होता दै । 


इसलिये यहाँ किसीको उपदेश न दे ॥ ७५ ॥ 


दानधर्मपर्वणि झूद्रमुनिसंवादे दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानर्मपर्यमे शुद्र और मुनिका संवादविषण क द सर्वो अध्याय पूरा हुआ॥१०॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ ७७ इलोक हैं ) 


Ce TY | 


एकादशोऽध्यायः 
हक्ष्मीके निवाश करने और न करने योग्य पुरुष, री और स्यानोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
कीरो पुरुषे तात स्त्रीषु वा भरतर्षभ । 
शीः पञ्चा बसते नित्यं तन्मे जूहि पितामह ॥ १ ॥ 


युधिठिरने पूछा--तात ! भरतश्रेष्ठ | कैसे पुरुषमें 
और किस तरहकी स्त्रियोमें लक्ष्मी नित्य निवास करती हैं १ 
पितामह ! यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
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भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


भीष्म उवाच 
अत्र ते वर्णयिष्यामि यथावृत्तं यथाश्रुतम्‌ । 
रुक्मिणी देवकीपुत्रसंनिधौ पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- राजन्‌ ! इस विषयमे एक यथार्थ 
वृत्तान्तको मैंने जेसा सुना है, उसीके अनुसार तर्म्हे बता रहा 
हूँ । देवकीनन्दन श्रीकृष्णके समीप रुक्मिणीदेवीने साक्षात्‌ 
लक्ष्मीसे जो कुछ पूछा था, वह मुझसे सुनो ॥ २॥ 
नारायणस्याडगतां ज्वलन्तीं 
दृष्टा श्रियं पदासमानवणोम्‌ | 
कौतूहलाद्‌ विस्मितचारुनेत्रा 
पप्रच्छ माता मकरध्वजस्य ॥ ३ ॥ 
मगवान्‌ नारायणके अङ्कमे बैठी हुई कमलके समान 
कान्तिवाली लक्ष्मीदेवीको अपनी प्रभासे प्रकाशित होती देख 
जिनके मनोहर नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे थे, उन प्रद्युञ्जजननी 
रविमणीदेवीने कोतूइलवश लक्ष्मीसे पूछा--॥ ३ ॥ 
कानीह भूतान्यपसेवसे त्वं 
संतिष्ठसे कानिव सेवसे त्वम्‌ । 
तानि विलोकेश्वरभूतकान्ते 
तत्त्वेन मे बूहि महर्पिकन्ये ॥ ४ ॥ 
“महर्षि भगुकी पुत्री तथा त्रिळोकीनाथ भगवान्‌ नारामण- 
की प्रियतमे ! देवि ! तुम इस जगतूर्मे किन प्राणियोपर कृपा 
करके उनके यहाँ रहती हो ? कहाँ निवास करती हो और 
किन-किनका सेवन करती हो ? उन सबको मुझे यथार्थरूपसे 
बताओ? ॥ ४ ॥ 
एवं तदा थीरभिभाष्यमाणा 
देव्या समक्षं गरुडध्वजस्य । 
उवाच वाक्यं मधुराभिधानं 
मनोहर चन्द्रमुखी प्रसन्ना ॥ ५ ॥ 
रुक्मिणीके इस प्रकार पूछनेपर चन्ट्रमुग्वी लक्ष्मी देवीने 
प्रसन्न होकर भगवान्‌ गरुडध्वजके सामने ही मीठी वाणीमें 
यह वचन कहा ॥ ५ ॥ 
श्रीरुवाच 
वसामि नित्यं सुभगे प्रगल्भे 
दक्षे नरे कर्मणि चतंमाने । 
अक्रोधने देवपरे कृतक्षे 
जितेन्द्रिये नित्यमुदीर्णसत््वे ॥ ६ ॥ 
लक्ष्मी बोलीं--देवि ! मैं प्रतिदिन ऐसे पुरुषमे निवास 
करती हूँ; जो सौमाग्यशाली, निर्भीक, कार्यकुशल, कर्म 


परायण, क्रोधरहितः देवाराघनतत्पर, कृतज्ञ, जितेन्द्रिय तथा 


_ बढे हुए सत्त्वगुणले युक्त हो ॥ ६ ॥ 
नाकर्मशीले पुरुषे वसामि 
न नास्तिके साङ्करिके रुतध्ने । 


भीतर मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ७ ॥ 


न भिन्नवृत्ते न नुशंसवर्णे 
न चापि चौरे न गुरुष्वसूये॥ ७ ॥ 
जो पुरुष अकर्मण्य, नास्तिक, वर्णसङ्कर, कृतध, दुरा- 
चारी, क्रूर, चोर तथा गुरुजर्नोके दोष देखनेवाला हो, उसके 


ये चाल्पतेजोबलसत्त्वमानाः 
झिइयन्ति कुप्यन्ति च यत्र तत्र। 
न चेव तिष्ठामि तथाविधेषु 
नरेचु संशु्तमनोरथेषु ॥ ८ ॥ 
जिनमें तेज, बल) सर्व और गोरवकी मात्रा बहुत 
थोड़ी है; जो जहॉ-तहॉ इर बातमें खिन्न हो उठते है, जो मनमै 
दूसरा भाव रखते हैं और ऊपरसे कुछ और ही दिखाते हैं, 
ऐसे मनुष्योर्मे मैं निवास नहीं करती हूँ ॥ ८ ॥ 


यश्चात्मनि प्रार्थयते न किञ्चिद्‌ 
यश्च स्वभावोपहतान्तरात्मा । 
तेष्वल्पसंतोषपरेचु नित्यं 
नरेचु नाहं निवसामि सम्यक्‌ ॥ ९ ॥ 
जो अपने लिये कुछ नहीं चाहता, जिसका अन्तःकरण 
मूढतासे आऱ्छन्न है; जो थोड़ेमें ही संतोष कर लेते हैं, ऐसे 
मनुष्यामे मैं भलीभाति नित्य निवास नहीं करती हूँ ॥ ९ ॥ 
सखधर्मशीलेषु च धर्मवित्खु 
वृद्धोपसेवानिरते च दान्ते। 
कृतात्मनि क्षान्तिपरे समथ 
क्षान्तासु दान्तासु तथाबलासु॥ १० ॥ 
सत्यसभावार्जवखंयुतासु 
वसामि देवद्विजपूजिकासु । 
जो स्वमावतः स्वधर्मपरायण, धर्मज्ञ, बड़े-बूढौँकी सेबामे 
तत्पर, जितेन्द्रियः मनको वशम रखनेवाले, क्षमाशील और 
सामर्थ्यशाली हैं, ऐसे पुरुपोमें तथा क्षमाशील एवं जितेन्द्रिय 
अवलाओरमें भी मैं निवास करती हूँ । जो खियौँ स्वमावतः 
सत्यवादिनी तथा सरलतासे संयुक्त हैं; जो देवताओं और 
द्विजोंकी पूजा करनेवाली हैं, उनमें भी मैं निवास करती हूँ ॥ 
(अवन्ध्यकालेषु सदा दानशौचरतेषु च । 
ब्रह्मचर्यंत पोश्ञानगोद्विजातिप्रियेषु ख॥ 
जो अपने समयको कभी व्यर्थ नहीं जाने देते, सदा दान 
एवं शौचाचारमें तत्पर रहते हैं, जिन्हें ब्रह्मचर्य, तपस्या) 
शान) गौ और द्विज परम प्रिय हैं) ऐसे पुरुषॉमें में निवास 
करती हूँ || 
वसामि स्त्रीचु कान्तासु देवद्विजपरासु च। 
विशुद्धग्रहभाण्डासु गोधान्याभिरतासु च ॥ ) 
जो स्त्रिया कमनीय गुर्णोसै युक्त, देवताओं तथा ब्राक्षणों 


की सेबामें तत्पर, घरके बर्तन-भा्डोको शुद्ध तथा स्वच्छ रखने 


दानधर्मपर्थ ] 


बाली एवं गौऔकी सेवा तथा घान्यके संग्रहमें तत्पर होती हैं, 


उनमें भी मैं सदा निवास करती हूँ || 
प्रकीणेभाण्डामनवेक्ष्यकारिर्णी 
खदा च भतेः प्रतिकूलवादिनीम्‌॥ ११ ॥ 
परस्य वेइमाभिरतामलञ्जा- 
मेवंविधां तां परिवजेयामि । 
जो घरके बर्तनौको सुव्यवस्थित रूपसे न रस्वकर इधर 
उघर बिघेरे रहती हैं, सोच-समझकर काम नहीं करती हैं, 
सदा अपने पतिके प्रतिकूल ही बोलती हैं, दूमरोके घरोंमें 


घूमने-फिरनेमें आसक्त रहती हैं और लजाको सर्वथा छोड़ 
बैठती हैं, उनको मैं त्याग देती हैं ॥ ११३ ॥ 
पापामनोश्रामचलेहिनीं स्त 
व्यपेतनैयों कलहप्रियां 
निद्राभिभूतां सततं शयाना- 
मेवंघिधां तां परिवजेयामि | 
जो स्त्री निटयतापूर्वक पापाचारमे ततार रहनेवाली! 


अपवित्र, नटोर, भैयहीन कलहप्रिय+ नींदमें बेसुघ होकर मदा 


च॥१२॥ 


खाटपर पडी रहनेवाली होती है, ऐसी नारीसे मैं सदा दूर ही 


रहती हुँ ॥ १२६ ॥ 
सत्यास नित्यं प्रियदशनासु 
सौभाग्ययुक्तासु गुणान्वितासु ॥ १३ ॥ 
घसामि नारीषु पतिव्रतासु 
कठ्याणङीलास्प विभूषितास्तु । 
जो स्त्रिया सत्यत्रादिनी और अपनी सोम्य वेश-भूषाके 
कारण देखनेमें प्रिय होती हैं, जो सौभाग्यशालिनी, सद्रणवती१ 
पतिव्रता एवं कल्याणमय आचार-विजारवाली होती हैं तथा 
जो सदा वम्णाभृषणोसे विभूषित रहती हैं, ऐसी स्त्रियर्म मैं 
सदा निवास करती हैं ॥ १३३ ॥ 
यानेषु कन्पास विभूषणेष्‌ 
यज्ञेषु मेघ्रेषु न वृष्टिमत्सु ॥ १४॥ 
घसामि फुलास च पद्मिनीषु 
नश्भत्रचीथीचु च शारदीषु । 
गजेषु गोष्ठेषु तथा ९५सनेच 
| सरःसु फुलोत्पलपङ्जेचु ॥ १५ ॥ 
सुन्दर सवारियॉर्मे, कुमारी कन्याओमि, आभूषणोमें, 
यमे, वर्षा करनेवाले मेघोंमें, खिले हुए कमलॉर्मे, शरद्‌ 
ऋतुकी नक्षत्र-माळाऑर्मे, हाथियों और गोशालाओंमें, सुन्दर 
आसनोर्मे तथा खिले हुए उत्पल और कमलसे सुशोभित 
सरोबरोमें मैं सदा निवास करती हूँ ॥ १४-१५ | 
नदीषु हंसम्वननादितासु 
प्रौज्चाचघुष्खरशोभितासु । 


पकादशो ऽध्यायः 


सर्वप्रिय होनेका गुण भी है ॥ २० ॥ 
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विकीर्णकूलद्रुमराजितासु 
तपखिसिद्धद्विजसेवितासु ॥ १६॥ 
घसामि नित्यं सुवहदकासु 
सिंहैगजेश्चाकुलितोदकासु । 


जहाँ हँसोंकी मधुर ध्वनि गूँचती रहती दै, क्रौञ्च पक्षीके 
कलरव जिनकी शोमा बढाते हैं, जो अपने तर्टोपर फैले हुए 
वृक्षांकी श्रणियोसे शोभायमान हैं? जिनके किनारे तपस्वी, 
सिद्ध और ब्राह्मण निवास करते हैं जिनमें बहुत जल भरा 
रहता है तथा सिंह और हाथी जिनके जलमें अवगाहन करते 
रहते हैं, ऐसी नदियोंमें भी मैं सदा निवास करती रहती हूँ ॥ 


मत्ते गजे गोवृषभे नरेन्द्र 
सिंहासने सत्पुरुषेषु नित्यम्‌ ॥ १७॥ 
यस्मिञजनो हव्यभुज्ञं जुहोति 
गोब्राह्मणं चाचेति देवताश्च । 
काले च पुष्पेवलयः क्रियन्ते 
तस्मिन्‌ गृहे नित्यमुपेमि वासम्‌॥ १८॥ 
मतवाले हाथी, साडू, राजा, मिंहामन और सत्पृरुषॉमें 
मेरा नित्य निवास है | जिस घर्मे लोग अग्निर्मे आहुति देते 
हैं, गौ, ब्राह्मण तथा देवताओंकी पूजा करते हैं और समय- 
समयपर जहाँ फूर्जोसे देवता ओको उग्हार समित किये जाते 
हैं, उत घरमै मैं नित्य निवास करती हूँ ॥ १७-१८ ॥ 
स्वाध्यायनित्येषु सदा डिजेषु 
क्षत्रे च धमीभिरते सदैव । 
वैश्ये च कृष्याभिरते वसामि 
शूद्रे च शुश्रषणनित्ययुक्ते ॥ १९॥ 
सदा वेदोके स्वाध्यायमे तत्पर रहनेवाले ब्राह्मणो, स्वधर्म- 
परायण क्षत्रियो) कृषि कर्ममें लगे हुए. वैझ्यों तथा नित्य सेवा- 
परायण झूद्रोके यहाँ भी मैं सदा निवास करती हूँ ॥ १९ | 


नारायणे त्वेकमना वसामि 
सवेण भावेन शारीरभूता। 


तस्मिन्‌ हि धमः सुमहान्‌ निविष्टो 
ब्रह्मण्यता चात्र तथा प्रियत्वम्‌॥ २० ॥ 
मैं मूर्तिमती एवं अनन्यचित्त होकर तो भगवान्‌ नारायणे 


ही सम्पूर्ण भावमे निवास करती हूँ; क्योकि उनमें महान्‌ घर्म 


संनिहित है । उनका ब्राह्मणोंक्रे प्रति प्रेम है और उनमें स्वयं 


नाहं शरीरेण वसामि देवि 
> « 
नेवं मया शक्यमिहाभिधातुम्‌ । 
भावेन यस्मिन्‌ निवसामि पुंसि 
स वर्घते धर्मयशोऽर्थकामेः ॥ २१॥ 
देवि | मैं नारायणके सिवा अन्यत्र शरीरसे नहीं निवास 
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आमद्दाभारते 


[ अनु शासन पर्वेणि 


करती हूँ | मैं यहाँ ऐसा नहीं कह सकती कि सर्वत्र इसी रूपमें 


घर्म, यश, धन और कामसे सम्पन्न होकर सदा बढता 


रहती हूँ । जिस पुरुषमें भावनाद्रारा निवास करती हूँ, वह 


रहता है ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्रीरुक्मिणीसंवादे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें डमी और रुक्मिणीका संवादविषयक 
ग्यारहकौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुल २३ शोक हैं ) 
TT 
हादशोऽध्यायः 
क्रतप्तकी गति और प्रायश्रित्तका वर्णन तथा स्री-पुरुषके संयोगमें ख्लीको ही 
अधिक सुख होनेके सम्बन्धमें भंगास्वनक्रा उपाख्यान 


( युधिष्टिर उवाच 
प्रायश्चित्तं कृतघ्नानां प्रतिजूहि पितामह । 
£~ १.२ र, 
मातापितृन्‌ गुरूश्चेव येऽवमन्यन्ति मोहिताः ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | जो मोइवश माता-पिता 


तथा गुरुजनोंका अपमान करते हैं, उन कृतर्ध्नोके लिये क्या 


प्रायश्चित्त है ? यह वताइये ॥ 
ये चाप्यन्ये परे तात कृतच्ना निरपत्रपाः । 
तेषां गति महावाहो ध्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ 

तात ! महाबाहो ! दूसरे भी जो निर्लज एवं कृतघ्न हैं, 
उनकी गति कैसी होती है १ यह सब में यथार्थरूपसे सुनना 
चाहता हू ॥ 

| भीष्म उवाच 

क्रतघ्नानां गतिस्तात नरके शाश्वतीः समा; | 
मातापितृगुरूणां च ये न तिष्ठन्ति शासने ॥ 
कृमिकीटपिपीलेषु जायन्ते स्थावरेषु च। 
दुल्भो हि पुनस्तेपां मानुष्ये पुनरुद्भवः ॥ 

भीष्मजीने कहा--तात ! कृतघ्नोंकी एक ही गति दै१ 
सदाके लिये नरकमें पड़े रहना । जो माता-पिता तथा रुरु- 
जर्नोकी आज्ञाके अधीन नहीं रहते हैं) वे कृमि, कीट, पिपी- 
लिका और वृक्ष आदिकी योनियोर्म जन्म लेते हैं । मनुष्य- 

` योनिमै फिर जन्म होना उनके लिये दुर्लभ हो जाता है |! 

अचाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
वत्सनाभो महाप्राज्ञो महर्षि: संशितत्रतः ॥ 
चर्मीकभूतो ब्रह्मपिस्तप्यते सुमहत्तपः । 

इस विपयर्म जानकार मनुष्य इस प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण देते हैं | वत्सनाभ नामवाले एक परम बुद्विमान्‌ 
महर्षि कठोर व्रतके पालनमे लगे थे । उनके शरीरपर दीमरकोने 


घर बना लिया था; अतः वे ब्रहार्षि बॉबीरूप हो गये थे और. 


उसी अवस्थामें वे बड़ी मारी तपस्या करते थे ॥ 
तस्मिश्च तप्यति तपो वासवो भरतषभ ॥ 


ववर्ष सुमहद्‌ वर्षे सवियुत्स्तनयित्नुमान । 
भरतश्रेष्ठ ! उनके तप करते समय इन्ट्रने विजलीकी 


चमक और मेर्घोकी गम्भीर गर्जनाके साथ बड़ी मारी वर्षा 
आरम्भ कर दी॥ क र 
तत्र सप्ताहवर्षं तु मुमुचे पाकशासनः | 
निमीलिताक्षस्तदरष प्रत्यणुह्णीत चे द्विजः ॥ 

पाकशासन इन्द्रने लगातार एक सक्ताहतक वहाँ जल 
बरसाया और वे ब्राह्मण वत्सनाभ आँख मुँदकर चुपचाप 
उस वर्षाका आघात सहन करते रहे ॥ 
तस्मिन पतति वषं तु शीतवातसमन्विते । 
विज्ञीर्णध्वस्तशिखरो वल्मीको ऽशानिताडितः ॥ 

सर्दी और हृवासे युक्त वह वर्षा हो ही रही थी कि 
विजलीसे आहत हो उस बल्मीक ( बॉबी ) का शिखर टूटकर 
बिखर गया ॥ 
ताड्यमाने ततस्तस्मिन्‌ वत्सनाभे महात्मनि । 
कारुण्यात्‌ तस्य धर्मः स्वमान्रशंस्यमथाकरोत्‌ ॥ 

अब महामना वत्सनामपर उस वर्षकी चोट पड़ने लगी । 


यह देख घर्मके हृदयम करुणा भर आयी और उन्होंने वत्स". 


नाभपर अपनी सहज दया प्रकट की ॥ 


चिन्तयानस्य ब्रह्मपिं तपन्तमधिधार्मिकम्‌ । 

अनुरूपा मतिः क्षिप्रमुपजाता स्वभावजा ॥ 
तपस्यामैं लगे हुए उन अत्यन्त धार्मिक ब्रह्मर्षिकी चिन्ता 

करतेहुए घमके हृदयमें शीघ्र हौ स्वाभाविक सुबुद्धिका उदय 


स्वं रूपं माहिषं कत्वा सुमहान्तं मनोहरम्‌ । 
च्राणार्थ चत्सनाभस्य चतुष्पादुपरि स्थितः ॥ 
वे विशाल और मनोहर भैंसेका-सा अपना स्वरूप बनाकर 


वत्सनाभकी रक्षाके लिये उनके चारों ओर अपने चारों पैर 
जमाकर उनके ऊपर खड़े हो गये ॥ 


यदा त्वपगतं वर्ष शीतवातसमन्वितम्‌ । 


ततो महिषरूपी स धमा धर्मश्रतां वर ॥ 
शानैर्वलमीकमुत्खज्य प्राद्रवद्‌ भरतर्षभ । 


स्थितेऽस्मिन्‌ वृष्टिसम्पाते रक्षितः स महातपाः ॥ 
घर्मात्माओंमे श्रेष्ठ भरतभूषण युधिष्ठिर ! जब शीतल 


दानधर्मपवे ] 


जीत 


इवासे युक्त वह वर्षा बंद हो गयी, तत्र भेंसेका रूप धारण 
करनेवाले धर्म घीरेसे उस वल्मीकको छोड़कर वहाँसे दूर 
खिसक गये । उस मुसलाधार वर्षामें मदिपरूपधारी धर्मके खड़े 
ह्यो जानेसे महातपस्वी वत्सनाभकी रक्षा हो गयी ॥ 
दिशः खुविपुलास्तत्र गिरीणां शिखराणि च ॥ 
दृष्टा च पृथिवीं सर्वा सलिलेन परिप्लुताम्‌ । 
जलाइायान्‌ स तान्‌ दृष्टा विप्रः प्रमुदिता ऽभवत्‌॥ 

तदनन्तर वहाँ सुविस्तृत दिशाओं, पवतोके शिखरो» 
जलमें डूबी हुई सारी पृथ्वी और जलाशयोंको देखकर ब्राह्मण 
बत्सनाम बहुत प्रसन्न हुए ॥ 
अचिन्तयदू विस्मितश्च वर्षात्‌ केनाभिरक्षितः । 
ततोऽपञ्यत्‌ तं महदिषमवस्थितमदूरतः ॥ 

फिर वे विस्मित होकर सोचने लगे कि “इस वर्षासे किसने 
मेरी रक्षा की है । इतनेद्दीमें पास ही खड़े हुए उस मभैंसेपर 
उनकी इष्टि पड़ी ॥ 
तिर्यग्योनावपि कथं इड्यते धमवत्सलः । 
अतो नु भद्रं महिषः शिलापट्ट इव स्थितः । 
पीवरश्चैव शल्यश्च बहुमांसो भवेदयम्‌ ॥ 

“अहो | पश्चुयोनिमें पैदा होकर भी यह केसा धर्मवत्सल 
दिखायी देता है ! निश्चय ही यह मैंसा मेरे ऊपर शिलापट्टके 


यह बड़ा मोटा और बहुत मांसल है? ॥ 


तस्य बुद्धिरियं जाता धर्मसंसक्तिजञा मुनेः । 
कृतघ्ना नरकं यान्ति ये तु विश्वासघातिनः ॥ 


समान खड़ा हो गया था । इसीलिये मेरा मला हुआ है । 


तदनन्तर घममें अनुराग होनेके कारण मुनिके हृदयमें 


यह विचार उत्पन्न हुआ कि 'जो विश्वासघाती एवं कृतघ्न 


मनुष्य हैं, वे नरकमें पड़ते हैं ॥ 
निष्कृति नेव पश्यामि कृतघ्नानां कथंचन । 
घृते प्राणपरित्यागं धर्मज्ञानां वचो यथा ॥ 
“में प्राण-त्यागके सिवा कृतप्नोंके उद्धारका दूसरा कोई 


उपाय किसी तरह नहीं देख पाता । घर्मजञ पुरुपोका कथन भी 


ऐसा ही है ॥ 

अछुत्वा भरणं पित्रोरद्त्वा गुरुदक्षिणाम्‌ । 
कृतघ्नतां च सम्प्राप्य मरणान्ता च निष्कृतिः ॥ 

" 'पिता-माताका भरण-पोषण न करके तथा गुरुदक्षिणा 
न देकर में कृतष्नभावको प्राप्त हो गया हूँ । इस कृतघ्नताका 


| 


' भाकाह्लायामुपेक्षायां चोपपातकमुत्तमम्‌ । 
| तस्मात्‌ प्राणान्‌ परित्यक्ष्ये प्रायश्रित्ताथेमित्युत ॥ 

उपेक्षा करनेपर भी भारी उपपातक भी बढ़ता रहेगा । अतः 
| मै प्रायश्चित्तके लिये अपने प्राणोका परित्याग करूँगा? ॥ 


द्वादशो ऽध्यायः 


“अपने कृतघ्न जीवनकी आकाहङ्का और प्रायश्चित्ती 
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ee 


व 


स मेरुशिखरं गत्वा निस्सङ्केनान्तरात्मना । 
प्रायश्चित्तं कतुंकामः शारीरं त्यक्तुमुद्यतः ॥ 
निगृहीतश्च धर्मात्मा हस्ते धमेण धमंवित्‌ ॥ 
अनासक्त चित्तसे मेर पर्वतके शिखरपर जाकर प्रायश्चित्त 
क्रनेकी इच्छासं अपने शरीरका त्याग दनेके लिये उद्यत हो 


_गये । इसी समय घर्मने आकर उन घर्मञ्च, धर्मात्मा वत्सनाभ- 
_का हाय पकड़ लिया ॥ 


धर्म उवाच 

वत्सनाभ मद्दाप्राज्ञ बहुवर्षशतायुपः । 
परितुष्टोऽस्मि त्यागन निःसङ्गेन तथाऽऽत्मनः ॥ 

घमेन कह्दा--मदाप्राज्ञ बत्सनाम | तुम्हारा आयु कई 
ती वर्षोंकी दै । तुम्हारे इस आसक्तिरहित आत्मत्यागक बिचारसे 
में बहुत संतुष्ट हूँ ॥ 
एवं धमं सूतः सव विम्ररशन्ति तथा कृतम्‌ । 
न स कश्चिद्‌ वत्सनाभ यस्य नापद्दतं मनः ॥ 
यश्चानवद्यश्चरति शक्तो धमे तु सर्वशः। 
निवर्तस्व महाप्राश भूतात्मा हसि शाश्वतः ॥ ) 

इसी प्रकार सभी धर्मात्मा पुरुष अपने किये हुए कर्मकी 
आलोचना करते हैं | वत्सनाम | जगतूमे कोई ऐसा पुरुष 
नहीं है, जिसका मन कभी दूषित न हुआ हो । जो मनुष्य 
निन्ध कमसे दूर रहकर सब तरहसे धर्मका आचरण करता 
है» वही शक्तिशाली है । मदाप्रास ! अब तुम प्राणत्यागके 
संकल्पसे निवृत्त हो जाओ, क्योके तुम सनातन ( अजर- 
अमर ) आतमा हो ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

सज्रीपुंसयोः सम्प्रयोगे स्परीः कस्याधिको भवेत्‌ । 
पतस्मिन्‌ संशये राजन्‌ यथावद्‌ वक्तुमर्हसि ॥ १॥ 

युधिष्टिरने पूछा राजन्‌ ! जरी और पुरुषके संयोगमें 
विषयसुखकी अनुभूति किसको अधिक होती है ( खत्रीको या 
पुरुषको ) £ इस संशयके विषयमै आप यथावत्रूपसे बताने- 
की कृपा करें ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिषद्ासं पुरातनम्‌ । 
भंगालनेन शक्रस्य यथा वेरमभूत्‌ पुर ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा-- राजन्‌ | इस विषयमै मी मङ्गास्वन- 
के साथ इन्द्रका पहले जो बैर हुआ था) उस प्राचीन इति- 
हासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २ ॥ 
पुरा भंगाखनो नाम राजर्षिरतिधार्मिकः । 
अपुत्रः पुरुषव्याघ्र पुत्राथं यशमाहरत्‌ ॥ ३ ॥ 

पुरुषसिंह | पहलेकी बात है? भङ्गास्वन नामसे प्रसिद्ध 
अत्यन्त घर्मात्मा राजर्षि पुत्रहीन होनेके कारण पुत्र-प्रासिके 
लिये यश करते थे ॥ २ ॥ 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अश्निष्ठुत॑ स राजपिरिन्द्रद्विएं महाबलः । 
प्रायश्चित्तेषु मत्योनां पुत्रकामेषु चष्यते॥ ४ ॥ 
उन महाबली राजर्पिने अग्निष्ठत नामक यज्ञका आयोजन 
किया था । उसमें इन्द्रकी प्रवानता न होनेके कारण इन्द्र 
उस यशसे द्वेष रखते हैं । वद यज्ञ मनुष्यौके प्रायश्चित्तके 
अवसरपर अथवा पुत्रको कामना दोनेपर अभीष्ट मानकर किया 
जाता है ॥ ४ ॥ 
इन्द्रो शात्वा तु तं यक्ष महाभागः सुरेश्वरः । 
अन्तर तस्य राजपेरन्विच्छन्नियतात्मनः॥ ५ ॥ 
महाभाग देवराज इन्द्रको जब्र उस यज्ञकी बात माळूम 
हुई, तब वे मनको वशमें रखनेवाले राजर्षि भङ्गास्वनका छिद्र 
ढूँढ़ने लगे ॥ ५॥ 
न चेवास्यान्तरं राजन्‌ स ददश मद्दात्मनः। 
कस्यचिरवथ कालस्य मृगयां गतवान्‌ नुपः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | बहुत दूँद़नेपर भी वे उस महामना नरेदाका 
कोई छिद्र न देख सके । कुछ कालके अनन्तर राजा भङ्गास्वन 
शिकार खेळनेके ।ल्ये बनमे गये ॥ ६ ॥ 
इदमन्तरमित्येव शक्रो नपममाह्दयत्‌। 
एकाइवन च राजपिश्रोन्त इन्द्रेण माहितः ॥ ७ ॥ 
न दिशाऽविन्द्त नृपः क्लुत्पिपासादितस्तदा | 
इतश्चेतश्च वै राजत््रमतृष्णान्वितो नुप ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | “यदी वदला लनक्रा अवसर हे? ऐसा निश्चय 
करके इन्द्रने राजाको मोहमें डाल दिया । इन्द्रद्वारा मोहित 
एवं श्रान्त हुए राजर्षि भङ्गास्वन एकमात्र घोडके साथ इघर- 
उधर भटकने ळग] उन्ह दिशाओका मी पता नहीं चलता 
था । वे भूख-प्यातत पीड़ित तथा परिश्रम और वृष्णासे विकल 
हो इधर-उधर घूमते रहे ॥ ७-८ ॥ 
खरा 5पद्यत्‌ सुरुचिरं पूर्ण परमघारिणा । 
सोऽवगाह्य सरस्तात पाययामास वाजिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
तात | घूमते-घूमत उन्होंने उत्तम जलसे भरा हुआ एक 
सुन्दर सरोवर देखा | उन्होने घोड़ेकी उस सरोवरमे स्नान 
कराकर पानी पिलाया ॥ ९ ॥ 
अथ पीतोदकं सांऽइ्वं वृक्षे बद्ध्वा उपोत्तमः । 
अवगाह्य ततः स्वातस्तत्र स्ात्वमवाक्तचान्‌ ॥ १०॥ 
जब घोड़ा पानी पी चुका, तब उसे एक बृक्षमे बॉधकर 
वे श्रेष्ठ नरेश स्वयं भी जलमे उतरे | उसमें स्नान करते ही 
वे राजा ख्नीमावको प्रास हो गये ॥ १० ॥ 
आत्मानं स्त्रीकृतं दृष्टा घ्रीडितो नृपसत्तमः । 
चिन्तानुगतसवात्मा व्याङुळेन्द्रियचतनः ॥ ११॥ 
अपनेको ख्रीरूपमे देखकर राजाको बड़ी लज्जा हुई । 
उनके सारे अन्तःकरणमं भारी चिन्ता व्याप्त दो गयी । उनकी 
इन्द्रियाँ और चेतना व्याकुल हो उठी ॥ ११ ॥ 
आारोद्दिष्ये कथं त्वदवं कथं यास्यामि वे पुरम्‌ । 


इष्टेनापिष्ठुता चापि पुत्राणां शतमौरसम्‌ ॥ १२॥ 
जात महाबलाचांमे तान्‌ प्रवक्ष्यामि कि त्वहम्‌ । 
दारेषु चात्मकीयपु पारजानपदेषु च ॥ १३॥ 
वे खीरूपमे इस प्रकार सोचने लगे, “अब मै केसे घोड़ेपर 
चड,गी £ केस नगरको जाऊँगी १ मेरे अग्निष्डुत यके अनुः 
छानसे मुझे सौ मद्दाबळवान्‌ औरस पुत्र प्राप्त हुए हैं । उन 
सबसे क्या कहूँगी ! अपनी ज्यों तथा नगर आर जनपदके 
लोगोंमे केस जाऊंगी १॥ १२-१३ ॥ 
मृदुत्वं च तनुत्वं च विछुवत्वं तथेव च। 
स्रीगुणा ऋषि/(भः प्रोका धमंतत्त्वार्थट्शिमिः ॥ १४॥ 
“घर्मक तत्वका दखने और जाननवाले ऋषियोने मृदुता, 
कृशता आर व्याङुलता-य खोक गुण बताय हैँ ॥ १४॥ 


व्यायामे कर्केशत्व च वारये च पुरुषे सुणाः। 
पौरुषं विप्रणष्ठ वे खोत्वं केनापि मेऽभवत्‌ ॥ १५॥ 
“परिश्रम करनेमे कठोरता और बल-पराक्रम-ये पुरुषके 


गुण हैं । मेरा पोष न्ट दो गया और किसी अज्ञात कारणसे 
मुझमें जील प्रकट हो गया ॥ १५॥ कक 
स्रीभावात्‌ पुनरश्व॑ तं कथमारोदुमुत्सदे । 
मद्दता त्वथ यत्नेन आइह्याइचं नराघपः ॥ १६॥ 
पुनरायात पुरं तात खातो नुपसत्तमः। 

“अब ख्रीभाव आ जानेस उस अश्वपर केस चढ़ सकूँगी !? 
तात | किसी-किसी तरह महान्‌ प्रयत्न करके वे खरीरूपघारी 
नरेश घोड़ेपर चढ़कर अपने नगरमे आये ॥ १६३ ॥ | 
पुत्रा दाश्च सृत्याश्च पौरजानपदाश्च ते ॥ १७ ॥ 
कित्विदं स्विति विशाय विस्मयं परमं गताः । 

राजाके पुत्र) खिया, सवक तथा नगर और जनपदके 
लोग, “यह क्या हुआ £? ऐवी जिज्ञासा करते हुए बड़े 
आश्रमे पड़ गये ॥ १७३ ॥ 
अथोवाच स राजपिः स्त्रीभूतो वदतां वरः ॥ १८॥ 
सृगयामस्मि नियाता बल: परिवृतो इृढम्‌। ` 
उद्धान्तः प्राशं घारामटवां देवचोदितः ॥ १९ ॥ 

तब ख्रीरूपघारी, वक्ताओंमें श्रेष्ठ राजपिं भङ्गास्वन बोले- 
“मै अपनी सेनासे घिरकर शिकार खेळनेके लिये निकला था; 
परंतु देवकी प्रेरणासे ज्रान्तचित्त होकर एक भयानक वनमें 
जा घुसा ॥ १८-१९ ॥ 
अठव्यां च सुघोरायां तृष्णातो नष्टचेतनः । 
खरः सुरुचरप्रख्यमपदयं पक्षिभिर्वृतम्‌ ॥ २० ॥ 

उस घोर वनमें प्याससे पीड़ित एव अचेत-सा होकर मैंने 
एक सरोबर देखा, जो पक्षियोसे घिरा हुआ और मनोहर 
शोमासे सम्पन्न था ॥ २० ॥ 
तत्रावगाढः सत्रीभूतो दैवेनाहं कृतः पुरा । 
मामगात्राणि चाभाष्य दाराणां मन्त्रिणां तथा ॥ २१॥ 
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आह पुत्रांस्ततः सोऽथ स्त्रीभूतः पार्थिवोत्तमः। 
सम्प्रीत्या भुज्यतां राज्यं चनं यास्यामि पुत्रकाः ॥ २२ ॥ 
उस सरोबरमें उतरकर स्नान करते ही दैवने मुझे स्त्री 
बना दिया । अपनी स्त्रियो और मन्त्रिर्योके नाम-गोत्र बताकर 
उन सतरीहूपधारी श्रेष्ठ नरेशने अपने पुत्रौसे कहा-'पुत्रो | तुमलोग 
आपस्में प्रेमपूवक रहकर राज्यका उपभोग करो | अब मै 
वनको चला जाऊँगा? ॥ २१-२२ ॥ 
पचमुक्त्वा पुत्रशत्त वनमंच जगाम ह। 
गत्वा चवाश्रम सा तु तापस प्रत्यपद्यत ॥ २२३ ॥ 
अपने सौ पु॒त्रोसे ऐसा कहकर राजा वनको चले गये | 
बह स्त्री किसी आश्रममें जाकर एक तापसके आश्रयमें 
रहने लगी ॥ २३ ॥ 
तापसेनास्य पुजाणामाश्चमेप्यभवच्छतम्‌ । 
अथ साऽऽदाय तान्‌ सवान्‌ पूर्व पुत्रानभाषत॥ २४ ॥ 
पुरुषत्वे सुता यूयं स्त्रीत्वे चेमे शातं सुताः। 
एकत्र भुज्यतां राज्यं श्रादृभावेन पुत्रकाः ॥ २५ ॥ 
उस तपस्वीसे आश्रममें उसके सौ पुत्र हुए | तब वह 
रानी अपने उन पुर्त्रीको लेकर पहलेवाले पुत्रोके पास गयी 
और उनसे इस प्रकार बोली-!पुत्रो | जब मैं पुरुषरूप्मे थी, तब 
तुम मेरे सौ पुत्र हुए थे और जब स्त्रीरूपर्मे आयी हूँ) तब ये मेरे 
सौ पुत्र हुए हैं । तुम सब लोग एकत्र होकर साथ-साथ भातृ- 
भावसे इस राज्यका उपभोग करो? || २४-२५ ॥ 
सहिता श्रातरस्तेऽथ राज्यं बुभुजिरे तदा । 
तान्‌ दृष्टा भ्रातृभावेन भुञ्जानान्‌ राज्यमुत्तमम्‌ ॥ २६॥ 
चिन्तयामास देवेन्द्रो मन्युनाथ परिप्छुतः। 
उपकारोऽस्य राजपेः ङतो नापछ्तं मया ॥ २७॥ 
तब वे सब भाई एक साथ होकर उस राज्यका उपभोग 
करने लगे । उन सबको भ्रातूमावसे एक साथ रहकर उस 
उत्तम राज्यका उपभोग करते देख क्रोधमें भरे हुए देवराज 
इन्द्रने सोचा कि मैंने तो इस राजर्षिका उपकार ही कर दिया 
अपकार तो कुछ किया ही नहीं ॥ २६-२७ ॥ 
ततो ब्राह्मणरूपेण देवराजः शतक्रतुः । 
भेदयामास तान्‌ गत्वा नगरं वै न्रपात्मजान्‌ ॥ २८ ॥ 
तत्र देवराज इन्द्रने ब्रादाणका रूप धारण करके उस 
नगरमें जाकर उन राजकुमारोंमें फूट डाल दी | २८ ॥ 
भ्रावृणां नास्ति सोभ्रात्र येष्वेकस्य पितुः सुताः । 
राज्यहेतोविंचदिताः कद्यपस्य सुरासुराः ॥ २९ ॥ 
वे बोळे-'राजकुमारो | जो एक पिताके पुत्र हैं, ऐसे 
माइयॉमें भी प्रायः उत्तम भ्रातूप्रेम नहीं रहता । देवता और 


| असुर दोनों ही कश्यपजीके पुत्र हैं तथापि राज्यके लिये परस्पर 
विवाद करते रहते हैं ॥ २९ ॥ 


यूयं भङ्गाखनापत्यास्तापसस्येतरे सुता: 
) कद्यपस्य सुराइचेव असुराश्च सुतास्तथा ॥ ३० ॥ 
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४तुमलोग तो भङ्गाखनके पुत्र हो और दूसरे सौ 
माई एक तापसके लड़के हैं | फिर तुममें प्रेम कैसे रह सकता 
है ? देवता और असुर तो कदयपके ही पुत्र है, फिर भी 
उनमें प्रेम नहीं हो पाता है ॥ ३० || 
युप्माक पेदक राज्यं भुज्यते तापसात्मजेः । 
इन्द्रेण भेदितास्ते तु युद्ध ऽन्योन्यमपातयन्‌ ॥ ३१ ॥ 
धवुमलोर्गोका जो पैतृक राज्य दै, उसे तापसके लड़के 
आकर भोग रहे हैं ।? इस प्रकार इन्द्रके द्वारा फूट डालने- 
पर वे आपसर्मे लड़ पडे । उन्होंने युद्धमें एक-दूसरेको 
मार शिराया ॥ ३१ ॥ 
तच्छुत्वा तापसी चापि संतप्ता प्ररुरोद ह । 
ब्राह्मणच्छद्मनाभ्येत्य तामिन्द्रो ऽथान्वएच्छत॥ ३२ ॥ 
यह समाचार सुनकर तापसीको बड़ा दुःख हुआ | बह 
फूट-फूटकर रोने लगी | उस समय ब्राह्मणका वेश धारण 
करके इन्द्र उसके पास आये और पूछने लगे-॥ ३२ ॥ 
केन दुःखेन संतप्ता रोदिषि त्वं घरानने। 
ब्राह्मणं तं ततो दृष्टा सा स्त्री करुणमघ्रयीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
“सुमुखि | तुम किस दुःखे संतप्त होकर रो रही हो १? 
उस ब्राह्मणको देखकर वह स्त्री करुणस्वरमें बोली--॥३३॥ 
पुत्राणां द्वे शते ब्रह्मन्‌ कालेन विनिपातिते । 
अहं राजाभवं विप्र तत्र पूर्व शतं मम ॥ ३४॥ 
समुत्पन्नं स्वरूपाणां पुत्राणां ब्राह्मणोत्तम । 
कदाचिन्सगयां यात उद्धान्तो गहने चने ॥ ४५॥ 
“ब्रह्मन्‌ | मेरे दो सौ पुत्र कालके द्वारा मारे गये । 
विप्रवर | में पहले राजा था | तब मेरे सो पुत्र हुए थे | 
द्विजश्रेष्ठ | वे सभी मेरे अनुरूप थे । एक दिन में शिकार 
खेलनेके लिये गइन वनमें गया और वहाँ अकारण भ्रमित-सा 
होकर इधर-उधर भटकने लगा ॥ ३४-३९ | 
अवगःढश्च सरसि स्त्रीभूतो ब्राह्मणोत्तम । 
पुत्रान्‌ राज्ये प्रतिष्टाप्य वनमस्मि ततो गतः ॥ ३६॥ 
'ब्राणशिरोमणे | वहाँ एक सरोवरमें स्नान करते 
ही में पुरुषसे स्त्री हो गया और पुत्रौंको राज्यपर ब्रिठाकर 
वनमै चला गया ॥ ३६ ॥ 
स्त्रियाश्च मे पुत्रशतं तापसेन मद्दात्मना । 
आश्रमे जनितं ब्रह्मन्‌ नीतं तन्नगरं मया ॥ ३७॥ 
ध्त्रीरूपमें आनेपर महामना तापसने इस आश्रमे मुझसे 
सौ पुत्र उसन्न किये | ब्रह्मन्‌ ! में उन सब पुत्रोको नगरमें 
ले गयी और उन्हें भी राज्यपर प्रतिष्ठित करायी ॥ ३७ || 
तेषां च पेरमुत्पन्नं कालयोगेन ये द्विज । 
पतच्छोचाम्यह ब्रह्मन देवेन समभिप्लुता ॥ ३८॥ 
“ब्रिप्रवर ! कालकी प्रेरणासे उन सब्र पुत्रोंमें बेर उत्पन्न 
हो गया और वे आपसमें ही लड-मिड्कर नष्ट हों गये | इस 
प्रकार देवकी मारी हुई में शोकमें डूब रही हूँ! ॥ ३८॥ 


इन्द्रस्तां दुःखितां दृष्टा अत्रवीत्‌ परुषं वचः । 
पुरा सुदुःसहं भद्रे मम दुःखं त्वया कृतम्‌ ॥ ३९॥ 
इन्द्रने उसे दुखी देख कठोर वाणीमे कद्वा--मद्रे | जब 
पहले तुम राजा थीं। तब तुमने भी मुझे दुःतह दुःख 
दिया था ॥ २९ ॥ 
इन्द्रद्धिष्टिन यजता मामनाहूय धिष्टितम्‌ । 
इन्द्रो ऽहमस्मि दुवुद्धे बैर ते पातितं मया ॥ ४०॥ 
“तुमने उस यज्ञका अनुष्ठान किया, जिसका मुझसे वेर 
है। मेरा आवाइन न करके तुमने वह यश पूरा कर ल्या । 
खोटी बुद्धिवाली स्त्री ! में बही इन्द्र हूँ और तुमसे मैने ही 
अपने वैरका बदला लिया है? || ४० ॥ 
इन्द्र दृष्टा तु राजर्षि पादयोः शिरसा गतः । 
प्रसीद त्रिदशधेष्ट पुत्रकामेन स क्रतुः॥ ४१ ॥ 
इष्रखिदशाार्दूलछ तत्र मे क्षन्तुमहेसि । 
इन्द्रको देखकर वे स्त्री रूपधारी राजर्षि उनके चरणमै 
तिर रखकर बोळे--*सुरश्रेड | आप प्रसन्न हो । मैंने पुत्रकी 
इच्छासे वह यज्ञ किया था | देवेश्वर ! उसके लिये आप 
मुझे क्षमा करें! ॥ ४१३ ॥ 
प्रणिपातेन तस्येन्द्रः परितुष्टो चरं ददौ ॥ ४२॥ 
पुत्रास्ते कतमे राजन्‌ जीवन्त्वेतत्‌ प्रच क्ष्व मे। 
स्त्रीभूतस्य हि ये जाताः पुरुषस्याथ येऽभवन्‌ ॥ ४३ ॥ 
इनके इस प्रकार प्रणाम करनेपर इन्द्र संतु हो गये 
और बर देनेके लिये उद्यत होकर बोले--राजन ! तुम्हारे 
कौन-से पुत्र जीवित हो जायें ! तुमने स्त्री होकर जिन्हें 
उसन्न किया था, वे अथवा पुरुषावस्थामें जो तुमसे 
उत्पन्न हुए थे १? ॥ ४२-४२॥ 
तापसी तु ततः शक्रमुवाच प्रयताञ्जलिः । 
खीभूतस्य दि ये पुत्रास्ते मे जीवन्तु वासव ॥ ४४ ॥ 
तब तापतीने इन्द्रसे दाथ जोड़कर कदा--'देवेन्द्र ! 
ज्ीरुप दो जानेपर मुझसे जो पुत्र उत्पन्न हुए हैं, वे द्वी 
जीवित हो जायें? ॥ ४४ ॥ 
इन्द्रस्तु विस्मितो दृष्टा स्त्रियं पप्नच्छ तां पुनः । 
पुरुषोत्पादिता ये ते कथं हप्याः खुतास्तव ॥ ४५॥ 
स्त्रीभूतस्य हि ये जाताः स्नेह स्तेभ्यो ऽघिकः कथम्‌ । 
कारणं थोतुमिच्छामि तन्मे वक्‍तुमिहाहेसि ॥ ४६॥ 
तब इ्द्रने विस्मित होकर उस खरीसे पूछा--'तुमने 
पुरुषरूपसे जिन्हें उत्पन्न किया या; वै पुत्र तुम्हारे देपके 
पात्र क्यों हो गये ? तथा ख्रीरूप होकर तुमने जिनको जन्म 
दिया दै, उनपर तुम्हारा अधिक स्नेह क्‍यों है ! में इसका 
कारण सुनना चाहता हू) तुम्हे मुझसे यह बताना चाहिये! ॥ 
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ऽयुवाच 
ख्रियास्त्वम्पधिकः स्नेहन तथा पुरुषस्य वे । 
तस्मात्‌ ते शक्र जीवन्तु ये जाताः स्रीकृतस्थ वै॥४७॥ 
स्त्रीने कहा--इन्द्र ! ख्रीका अपने पुर्चोपर अधिक 
स्नेह होता है, वेसा स्नेह पुरुषका नहीं होता है । अतः 
इन्द्र | ख्रीरूपमें आनेपर मुझसे जिनका जन्म हुआ हे, वे 
ही जीवित हो जायें ॥ ४७ ॥ 
भीष्य उवाच 
पवमुक्तस्ततरित्वन्द्रः प्रीतो वाक्यमुवाच ह । 
सर्व एवेह जीवन्तु पुत्रास्ते सत्यवादिनि ॥ 3८॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌! तापसीके यों कहूनेपर 
इन्द्र बडे प्रसन्न हुए और इत प्रकार बोले-- 'सत्यवादिनि ! 
तुम्हारे सभी पुत्र जीवित हो जायें ॥ ४८ ॥ 
वरं च वृणु राजेन्द्र यं त्वमिच्छसि खुबत | 
पुरुषत्वमथ खीत्व॑ मत्तो यदभिकाङ्कते ॥ ४९ ॥ 
“उत्तम त्रतका पालन करनेवाल राजेन्द्र ! तुम मुझसे 
अपनी इच्छाके अनुसार दूसरा वर भी माँग लो । बोलो, 
फिरते पुरुष होना चाहते हो या स्त्री ही रहनेकी इच्छा है! 
जो चादो वह मुझसे ले लो? ॥ ४९ ॥ 
स्त्र्युवाच 
खीत्वमेव वृणे शक्र पुंस्त्वं नेच्छामि वासव। 
एवमुक्तस्तु देवेन्द्रस्तां स्रियं प्रत्युवाच ह॥ ५०॥ 
खीने कहा--इन्द्र ! में खीत्वका ही वरण करती 
हुँ । वासव ! अब मैं पुरुष होना नहीं चाहती । उसके ऐसा 
कहनेपर देवराजने उस स्त्रीसे पूछा--॥ ५० ॥ 
पुरुषत्वं कथं त्यक्त्वा खत्वं चोदयसे विभो। 
पवमुक्तः प्रत्युवाच स्त्रीभूतो राजसत्तमः ॥ ५१ ॥ 
“प्रभो ! तुम्हें पुरुषत्वका त्याग करके स्त्री बने रइनेकी 
इच्छा क्यों होती दै !? 
इन्द्रके यों पूछनेरर उन खरील्पधारी नपश्रेष्ठने इस 
प्रकार उत्तर दिया--॥ ५१ ॥ 
खियाः पुरुषसंयोगे प्रीतिरभ्यधिका सदा । 
एतस्मात्‌ कारणाच्छक्र स्त्रीत्वमेव वृणोम्यहम्‌ ॥ ५२॥ 
देवेन्द्र ! स्त्रीका पुरुषके साथ संयोग होनेपर ख्रीको दी 
पुरुषकी अपेक्षा अधिक विषयसुख प्राप्त द्वोता है, इसी. 
कारणसे मैं खीत्वका ही वरण करती हूँ ॥ ५२॥ 
रमिताभ्यधिकं स्त्रीत्वे सत्यं घे देवसत्तम । 
स्त्रीभावेन हि तुष्यामि गम्यतां त्रिदृशाधिप ॥ ५३॥ 
'देवश्रेष्ठ | सुरेखर ! मैं सच कहती हूँ, खीरूपमे मैंने 
अधिक रति-सुखका अनुभव किया है, अतः स्त्रीर्पसे दी 
संतुष्ट हूँ । आप पघारिवे? ॥ ५३ ॥ 
एचप्रस्त्विति चोक्त्वा तामापृच्छ्य त्रिदिवं गतः। 


दा 


दानघर्मपर्व ] 


पवं स्त्रिया महाराज अधिका प्रीतिरुच्यते ॥ ५४ ॥ 


मद्दाराज ! तब 'एवमस्तु' कहकर उस तायसीले बिदा 


अयोदश्योऽध्यायः 


न जलन नल डनी की सती तन शीण ७ शिश ee ~ 


ले इन्द्र स्वर्गलोकको चले गये । इस प्रकार स्त्रीको विषय- 
भोगमें पुरुषकी अपेक्षा अधिक सुख-प्राप्ति बतायी जाती है ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुदासनपवंणि दानधर्मपर्वणि भङ्गास्वनोपाख्याने द्वाइशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमंपर्वमे महू स्वनका उपाख्य! नविषयक बारहवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १२ ॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठके २६ शोक मिलाकर कुल ८० शोक हैं ) 


त्रयोदशोऽध्यायः 
शरीर, वाणी और मनसे होनेत्राले पार्पोके परित्यागका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
कि कर्तव्यं मनुष्येण लोकयात्राहिताथिना । 
कथं ये लोकयात्रां तु किशीलश्च समाचरेत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ | छोकयात्राका भली 
भाँति निर्वाह करनेकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको क्या करना 
चाहिये ! केसा स्वभाव बनाकर किस प्रकार लोकमें जीवन 
बिताना चाहिये !॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
कायेन त्रिविधं कमं वाचा चापि चतुविधम्‌। 
मनसा त्रिविधं चेव दशकर्मपथांस्त्यजेत्‌ ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! शरीरसे तीन प्रकारके 
-कर्म वाणीसे चार प्रकारे कर्म और मनसे भी तीन प्रकारके 
कर्म-इस तरह कुल दस तरहके कमोंका त्याग कर दे ॥२॥ 


प्राणातिपातः स्तेन्यं च परदारानथापि च । 
त्रीणि पापानि कायेन सरवतः परिवर्जयत्‌ ॥ ३ ॥ 
दूसरोके प्राणनादा करना, चोरी करना और परायी 


खसे संसर्ग रखना--ये तीन शरीरसे होनेवाले पाप हैं । इन 


सबका परित्याग कर देना उचित है॥ ३ ॥ 


असत्प्रलापं पारुष्यं पेशुन्यमन्रत॑ तथा । 
चत्वारि वाचा राजेन्द्र न जल्पेन्नानुचिन्तयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
मुँहसे बुरी बातें निकालना, कठोर बोलना, चुगळी खाना 


और झूठ बोलना--ये चार वाणीसे होनेवाले पाप हैं। 
राजेन्द्र | इन्हें न तो कभी जबानपर लाना चाहिये और 


न मनमें ही सोचना चाहिये || ४ ॥ 
अनभिध्या परस्वेषु खर्वसरवेषु सौहृदम्‌ । 
कर्मणां फलमस्तीति त्रिविधं मनसा चरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
दूमरेके धनको लेनेका उपाय न सोचना, समस्त 
प्राणियोके प्रति मैत्रीमाव रखना और कर्मोंका फल अवश्य 


मिलता है, इस वातपर विश्वास रखना--ये तीन मनसे. 
आचरण करने योग्य काय हैं | इन्हें सदा करना चाहिये । 


( इनके विपरीत दूमरोंके धनका लालच करना) समस्त 


प्राणियोसे वेर रखना और कर्माके फलपर विश्वास न करना- 


ये तीन मानसिक पाप हैं-इनसे सदा बचे रहना चाहिये ) ॥ 


तस्माद्‌ वाकायमनसा नाचरेदशुभं नरः । 
शुभाशुभान्याचरन्‌ हि तस्य तस्याइनुते फलम्‌ ॥ ६ ॥ 
इसलिये मनुष्यका कतव्य है कि बह मन; वाणी या शरीरसे 


_कभी अशुभ कर्म न करे; क्योंकि वह शुम या अशुभ जैसा कर्म 
करता है, उसका वैसा द्दी फल उसे भोगना पड़ता है ॥ ६ ॥ 


[ ब्रह्माजीका देवताओसे गरुड-कइय र-संवाइका प्रसंग 
सुनाना, गरुडजीका ऋषियोंके समाजमें नारायणकी महिमाके 
सम्बन्धर्मे अपना अनुभव सुनाना तथा इस प्रसंगके पाठ 
ओर श्रवणकी महिमा ] 
अस्रूतस्य समुत्पत्तो देवानामसुरैः सह । 
बष्टिव्षेसहस्त्राणि देवासुरमवतत ॥ 

एक समय अमृतकी उत्पत्ति हो जानेपर उसकी प्रासिके 
लिये देवताओंका असुरोके साथ साठ हृत्रार वर्षोतक युद्ध 
हुआ; जो देवासुर-संग्रामके नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
तत्र देवास्तु देतेयेवंध्यन्ते भृशादारुणेः। 
त्रातारं नाधिगच्छन्ति वध्यमाना महासुरः ॥ 

उस युद्धर्मे अत्यन्त भयंकर द्यो एबं बड़े-बड़े असुरों- 
की मार खाकर देवता किसी रक्षकको नहीं पाते थे ॥ 
आतीस्ते देवदेवेशं प्रपन्नाः शरणैषिणः । 
पितामहं महाप्राश॑ वध्यमानाः सुरेतरेः ॥ 

देतयोद्वारा सताये जानेत्राले देवता दुखी होकर अपने लिये 
आश्रय हूँ दृते हुए देवदेवेश्वर महाज्ञानी ब्रह्माजीकी दारणमें गये॥ 
वैकुण्ठं शरणं देवं प्रतिपेदे च तैः सह ॥ 

तब ब्रह्माजी उन सबके साथ भगवान्‌ विष्णुकी शरणमे गये || 


ततः स॒ देवैः सहितः पद्मयोनिर्नरेश्वर । 
तुष्टाव प्राञ्जलिभूंत्वा नारायणमनामयम्‌ ॥ 


नरेश्वर | तदनन्तर देवताओंसद्वित कमलयोनि ब्रह्माजी 
हाथ जोड़कर रोग-शोकसे रहित भगवान्‌ नारायणकी 
स्तुति करने लगे ॥ 

बह्मोवाच 

पचिन्तनाज्नाज्नां स्मरणादर्चनादपि । 
तपोयोगादिभिइचेव श्रेयो यान्ति मनीषिण 

ब्रह्माजी वोले--प्रभो ! आपके रूपका चिन्तन करनेसे, 
नामके स्मरण और जपसे, पूजनसे तथा तप और योग आदिसे 
मनीषी पुरुष कल्याणको प्राप्त होते 


५४६८ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


भक्तवत्सल पद्माक्ष परमेश्वर पापहन्‌ । 
परमात्माविकाराद्य नारायण नमोऽस्तु ते ॥ 
भक्तवत्सल | कमलनयन ! परमेश्वर | पापहारी परमात्मन्‌ | 


निर्विकार |! आदिपुरुष | नारायण | आपको नमस्कार है ॥ 


नमस्ते सर्वलोकादे सर्वात्मामितविक्रम । 
सर्वेभूतभविष्येश सर्वभूतमहेश्वर ॥ 

सम्पूर्ण लोकोके आदिकारण ! सर्वात्मन्‌ | अमित 
` पराक्रमी नारायण ! सम्पूर्ण भूत और भविष्यके स्वामी! 
सअभूतमहेश्वर | आपको नमस्कार है ॥ 


देवानामपि देवस्त्वं सर्वविद्यापरायणः । 
जगद्घीजसमाहार जगतः परमो ह्ासि॥ 
प्रमो | आप देवता भोके भी देवता और समस्त विद्या ओके 


परम आश्रय हैं । जगतूरे जितने भी बीज है, उन सबका संग्रह 
करनेवाले आप ही हैं । आप ही जगतूके परम कारण हैं ॥ 
घ्रायस्व देवता वीर दानवाद्यैः सुपीडिताः । 
लोकांश्च लोकपालांश्च ऋषींश्च जयतां वर ॥ 

बीर! ये देवता दानव, दैत्य आदिसे अत्यन्त पीड़ित हो रहे 
हैं । आय इनकी रक्षा कीजिये । वि जयश्ीलोमें सबसे श्रेष्ठ नारायण- 
देव | आप लोकों, लोकपालो तथा ऋषियोंका संरक्षण कीजिये॥ 
वेदाः साङ्गोपनिषदः सरहस्याः ससंग्रह्दाः । 
सोङ्काराः सवषट काराः प्राहुस्त्वां यज्ञमुत्तमम्‌॥ 

सम्पूर्ण अज्ञों और उपनि गरदोस हित बेद, उनके रहस्य+ संग्र 
ॐकार और वपदकार आदीको उत्तम यज्ञका स्वरूप बताते हैं॥ 
पवित्राणां पवित्र च मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
तपसखिन! तपश्चैच देवतं देवतास्वपि ॥ 

आप पविनरोके भी पवित्र मङ्गछोके भी मङ्गल, 


स्वियोंके तप और देवताओंके भी देवता हैं ॥ 
भीष्म उवाच 

पवमादिपुरस्रारे ऋक्सामयजुषां गणेः। 
वैकुण्ठं तुप्टुबुदंबाः समेत्य ब्रह्मणा सह ॥ 

भीष्मज्ञी कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार ब्रह्मासहित 
देवताओंने एकत्र दोकर ऋक्‌, साम और यजुवेंदके मर्न्त्रो- 
द्वारा भगवान्‌ बिष्णुकी स्तुति की ॥ 
ततो 5न्तरिक्ष वागासौन्मेघगम्भीरनिःस्वना । 
जेष्यध्वं दानवान्‌ यूयं मयेव सद सङ्गरे ॥ 

तब मेधके समान गम्भीर स्वरमें आकाशवाणी हुई-- 
“देवता ओ {तुम युद्धमें मेरे साथ रहकर दानर्वोको अवश्य जीत लागे! || 
ततो देवगणानां च दानवानां च युध्यताम्‌ । 
प्रादुराखीन्महातजाः शङ्कचक्रगदाधरः ॥ 

तत्पश्चात्‌ परस्पर युद्ध करनेवाले देवताओं और दानर्वो- 
के बीच राहू, चक्र और गदा धारण करनेवाले मद्वातेजस्वी 
भगवान्‌ विष्णु प्रकट हुए ॥ 


सुषणपष्टमास्थाय तेजसा प्रदहन्निव। 
व्यधमद्‌ दानवान्‌ सर्वान्‌ वाहुद्रविणतेजसा ॥ 
उन्होंने गरुडकी पीठपर बेठकर तेजसे विरोधियोंको 
दग्ध करते हुए-से अपनी भुजाओंके तेज और बेमवसे समस्त 
दानवोका संहार कर डाला || 
तं समासाद्य समरे देत्यदानवपुङ्गवाः। 
व्यनइयन्त महाराज पतङ्गा इव पावकम्‌ ॥ 
महाराज | समरभूमिमें दैत्यों और दानवोंके प्रमुख वीर 
भगवानसे टक्कर लेकर वैसे ही नष्ट हो गये, जैसे पतङ्गे आगमें 
कूदकर अपने प्राण दे देते हैं ॥ 
ख विजित्याखुरान्‌ सवान्‌ दानवांश्च महामतिः । 
पदयतामेव देवानां तत्रेवान्तरघीयत ॥ 
परम बुद्विमान्‌ श्रीहरि समस्त असुरो और दानर्वोको 
परास्त करके देवता ओके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ 
तं दृष्टान्तहितं देवं विष्णुं देवामितद्युतिम्‌ । 
विस्मयोत्फुरुलनयना ब्रह्माणमिदमन्रुवन्‌ ॥ 
अनन्त तेजसी श्रीविष्णुदेवको अदृश्य हुआ देख 
आश्चर्यसे चकित नेत्रवाले देवता ब्रह्माजीसे इस प्रकार बोले-॥ 
देवा उचुः 
भगवन्‌ सवंलोकेश सवंलोकपितामह । 
इदमत्यद्भुतं वृत्तं त्वं नः शंसितुमर्हसि ॥ 
देवताओंने पूछा--सर्वलोकेश्वर | सम्पूर्ण जगतूके 
पितामह | भगवन्‌ | यह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त हमें 
बतानेकी कृपा करें ॥ 
को ऽयमस्मान्‌ परित्राय तूष्णीमेच यथागतम्‌ । 
प्रतिप्रयातो दिव्यात्मा तं नः शंसितुमहंसि ॥ 
कौन दिव्यात्मा पुरुष इमारी रक्षा करके चुपचाप जैसे 
आया था, वेसे लोट गया १ यह में बतानेकी कृपा करें ॥ 
भीष्म उवाच 
एवमुक्तः सुरैः सवेर्वचनं वचनार्थवित्‌ । 
उवाच पद्मनाभस्य पूवरूपं प्रति प्रभो ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--प्रभो ! सम्पूर्ण देवताओंके ऐसा 
कइनेपर वचनके तात्पर्यको समझानेवाले ब्रह्माजीने भगवान्‌ 
पद्मनाभ ( विष्णु ) के पूर्वरूपके विषयमे इस प्रकार कह्दा-॥ 
ब्रह्मोवाच 
न हान वेद तस्वेन भुवनं सुवनेश्वरम्‌। 
संख्यातुं नेव चात्मानं निर्गुणं गुणिनां वरम्‌ ॥ 
ब्रह्माजी वोळे-देवताओ ! ये भगवान्‌ सम्पूर्ण भुवनोंके 
अवीश्यर हैं | इन्हें जगतूका कोई मी प्राणी यथार्थरूपसे नहीं 
जानता । गुणवानोर्मे श्रेष्ठ निर्गुण परमात्माकी महिमाका कोई 
पूर्णतः वर्णन नहीं कर सकता ॥ 
अत्र वो वतंयिष्यामि इतिद्दासं पुरातनम्‌ । | 
सुपर्णस्य च संवादमृषीणां चापि देवताः ॥ | 


दानधमेपवे ] 


देवगण | इस विषयमें में तुमछोगोंको गरुड और क्रृपिर्यो- 
का संवादरूप प्राचीन इतिदास बता रहा हूँ ॥ 
पुरा ब्रह्मपयश्चेच सिद्धाश्च भुवनेश्वरम्‌। 
आश्रित्य हिमवत्पृष्ठे चक्रिरे विविधाः कथाः ॥ 

पूर्वकालकी बात है? हिमालयके शिखरपर ब्रह्मर्षि और 
सिद्धगण जगदीइवर श्रीहरिकी शरण ले उन्हींके विषयर्मे नाना 
प्रकारकी बातें कर रहे थे॥ 
तेषां कथयतां तत्र कथान्ते -पततां बरः। 
प्रादुरासीन्महातेजा वाहश्चक्रगदाभृतः ॥ 

उनकी बातचीत पूरी होते ही चक्र और गदा धारण 
करनेवाले भगवान्‌ विप्णुके वाहन महातेजस्वी पक्षिराज गरुड 
बढाँ आ पहुँचे ॥ 
सख तानृपीन्‌ समासाद्य विनयावनताननः । 
अवतीय महावीयेस्तानुषीनभिजग्मिवान्‌ ॥ 

उन ऋषियोंके पास पहुँचकर मद्दापराक्रमी गरुड 
नीचे उतर पड़े और विनयसे मस्तक झुकाकर उनके समीप गये॥ 
अभ्यर्चितः ख ऋषिभिः स्वागतेन महाबलः । 
उपाविशत तेजस्वी भूमौ वेगवतां वरः ॥ 

ऋषियेंने स्वागतपूर्वक वेगवानोमे श्रेष्ठ महान्‌ बलवान्‌ 
एवं तेजस्वी गरुडका पूजन किया | उनसे पूजित होकर 
वे प्र्त्रीपर बैठे ॥ 
तमासीनं महात्मानं घेनतेयं महाद्युतिम्‌ । 
ऋपयः परिपधच्छुर्महात्मानं तपस्विनः ॥ 

बैठ जानेपर उन महाकाव; महामना और महातेजस्वी 
विनतानन्दन गझडसे वहाँ बेठे हुए तपस्वी ऋषियेंने पूछा ॥ 

ऋपय ऊचुः 

कौतूहल वैनतेय परं नो हृदि वतेते। 
तस्य नान्योऽस्ति वक्तेह त्वामृते पन्नगाशन ॥ 
तदाख्यातमिहेच्छामो भवता प्रश्नमुत्तमम्‌ । 

ऋषि बोळे--विनतानन्दन गरुड | इमारे हृदयमें एक 
प्रदनको लेकर बड़ा कौतूइळ उत्पन्न हो गया है। उसका 
समाधान करनेवाळा यहाँ आपके सिवा दूसरा कोई नहीं 
है, अतः हम आपके द्वारा अपने उस उत्तम प्रदनका विवेचन 
कराना चाहते हैं ॥ 

गरुड उवाच 

कि मया बूत वक्तव्य काये च वदतां बराः ॥ 
यूयं हि मां यथायुक्तं स्वे वे देष्टुम्हथ । 

गरुड वोले-वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनीश्वरो! मेरे द्वारा किस 
विषयमै आप प्रवचन कराना चाहते हैं? यह बताइये । आप 
मुझे सभी यथोचित कार्योंके लिये आज्ञा दे सकते हैं ॥ 

बह्मोवाच 
नमस्कृत्वा ह्यनन्ताय ततस्ते हृदि सत्तमाः । 


| ७ ~ ति 
| प्रष्टु प्रचक्रमुस्तत्र वेनतेयं मद्दाबलम्‌ ॥ 
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ब्रह्माजी कहते है--देवताओ ! तदनन्तर उन श्रेष्ठतम 
ऋपियोंने अन्तरह्वित भगवान्‌ नारायणको नमस्कार करके 
मद्दावली गरुडसे वहाँ इस प्रकार पूछना आरम्भ किया ॥ 
ऋपय ऊचुः 
देवदेवं महात्मानं नारायणमनामयम्‌ । 
भवानुपास्ते वरदं कुतोऽसौ कश्च तत्वतः ॥ 
ऋषि वोले--विनतानन्दन | जिस रोग-शोकसे रहित 
वरदायक देवाधिदेव महात्मा नारायणकी आप उपासना 
करते हैं, उनका प्राकट्य कददॉसे हुआ दै! तथा वे 
वास्तवमें कौन हैं १॥ 
प्रकृतिर्विकृतिवोस्य कीदशी क्क नु संस्थितिः । 
पतदू भवन्तं पृच्छामो देवोऽयं क कृतालयः ॥ 
उनकी प्रकृति अथवा विकृति केसी है १ उनकी स्थिति 
कहाँ दै ! तथा वे नारायणदेव कहाँ अपना घर बनाये हुए 
हैं १ ये सत्र बातें हमलोग आपसे पूछते हैं ॥ 
पष भक्तप्रियो देवः प्रियभक्तस्तथैव च । 
त्वं प्रियश्चास्य भक्तश्च नान्यः काश्यप विद्यते ॥ 
कश्यपकुमार | ये भगवान्‌ नारायण भक्तोके प्रिय ह 
तथा भक्त भी उन्हें बहुत प्रिय हैं. और आप भी उनके 
प्रिय एबं भक्त हैं। आपके समान दूसरा कोई उन्हे 
प्रिय नहीं दै ॥ 
मुष्णन्निव मनश्चक्षूष्यविभाव्यतनुविंसुः । 
अनादिमध्यनिधनो न विद्मैनं कुतो ह्यसौ ॥ 
उनका विग्रह इन्द्रियोद्वारा प्रत्यक्ष अनुभवर्मे आने 
योग्य नहीं है । वे सबके मन और नेत्रोको मानो चुराये 
लेते हैं| उनका आदि, मध्य और अन्त नहीं दै । इम 
इनके विषयमे यह नहीं समझ पाते कि ये कहसे 
प्रकट हुए हैं१॥ 
चेदेष्वपि त विश्वात्मा गीयते न च विझहे । 
तस्वतस्तस्वभूतात्मा विशुनित्यः सनातनः ॥ 
वेर्दोमै भी विश्वात्मा कृकर इनकी मदिमाका गान किया 
गया दैशपरंतु हम यह नहीं जानते कि वे तच्वभूतस्वरूप नित्य 
सनातन प्रभु वस्तुतः केसे हैं १ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 
गुणाश्चैषां यथासंख्यं भावाभावौ तथेच च ॥ 
तमः सर्वं रजश्चैव भावाश्चैव तदात्मकाः । 
मनो बुद्धिश्च तेजश्च बुद्धिगम्यानि तत्वतः ॥ 
पृथ्वी, वायु, आकाश) जल और अग्नि-ये 
भूत; क्रमशः इन भूर्तोके गुण; भाव-अभाव; तत्त्व, 
तम, सात्विक? राजस और तामस भाव; मन, बुद्धि 
तेज--ये बास्तवमें बुद्धिगम्य हैं ॥ 
जायन्ते तात तस्माद्धि तिष्ठते तेप्वसौ विभुः । 
संचिन्त्य बहुधा बुद्धा नाध्यवस्यामहे परम्‌ ॥ 


पाँच 
रज) 


और 
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श्रीमहाभारते 


अङ्शासनपचेणि 


तस्य देवस्य तस्वेन तन्नः शंस यथातथम्‌ । 

तात | ये सब उन्दी श्रोहरिसे उन्न होते हैं और वे 
भगवान्‌ इन सबमें व्यापकरूपमे स्थित हैं । हम उनके विषयमे 
अपनी बुडिके द्वारा नाना प्रकारसे विचार करते हैं तथापि 
किसी उत्तम निश्चयपर नहीं पहुँच पाते, अतः आप यथार्थ 
रूपसे हमें उनका तत्त्व बताइये ॥ 

सुपर्ण उवाच 

स्थूलतो यस्तु भगवांस्तेनेच स्वेन हेतुना । 
त्रैलोक्यस्य तु रक्षार्थ हऱ्यते रूपमास्थितः ॥ 

गरुडजीने कहा--मद्दात्माओ [जो स्थूलस्वरूप भगवान्‌ 
हैं, वे तीनों लोकी रक्षाके लिये उसी कारणभूत अपने स्वरूपसे 
लोगोंको दृष्टिगोचर होते हैं ॥ 
मया तु महदाश्चर्यं पुरा दष्टं सनातने। 
देवे श्रीवत्सनिलये तच्छृणुध्वमशेषतः । 

मैंने पूर्वकालमें श्रीवत्सचिह्के आश्रयभूत सनातनदेब 
श्रीदरिके विषयमें जो मद्दान्‌ आश्रयंकी बात देखी है; बहू 
सब बताता हूँ; सुनिये ॥ 
न स्म शक्यो मया वेत्तु न भवद्धिः कथंचन ॥ 
यथा मां प्राह भगवांस्तथा तच्छुयतां मम । 

में या आपलोग कोई मी किसी तरह भगवानूके यथार्थ 
स्वरूपको नद्दी जान सकते । भगवानूने स्वयं ही अपने विषयमें 
मुझसे जो कुछ जेता कद्दा है; वह उसी रूपमें सुनिये ॥ 
मयामुतं देवतानां मिपतामृपिसत्तमाः ॥ 
छत विपाव्य तं यन्त्रं विद्राव्यासृतरक्षिणः । 
देवता विमुखीकृत्य सेन्द्राः समरुतो मधे ॥ 
तं दृष्टा मम विक्रान्तं वागुवाचाशरीरिणी । 

मुनिश्रे्ठयण ! मेने देवताओंके देखते-देखते उनके रक्षा- 
यन्त्रको विदीण करके अमृतके रक्षकोको खदेड़कर युद्धमें 
इन्द्र ओर मरद्वर्गासड्ति सम्पूर्ण देवताओंको पराजित करके 
शीघ्र ही अमृतका अपहरण कर लिया । मेरे उस पराक्रमो 
देखकर आकाशवाणीने कदा || 

अञ्चरीरिणी वागुवाच 

प्रीतोऽस्मि ते वैनतेय कर्मणानेन सुव्रत । 
अवृथा तेऽस्तु मद्वाक्यं बूहि कि करवाणि ते ॥ 

आकाशवाणी वोली--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
विनतानन्दन | मैं ठुम्हारे इस पराक्रमसे यहुत प्रसन्न हूँ । 
मेरी यह वाणी व्यर्थ नहीं जानी चाहिये; इसलिये बताओ, मैं 
तुम्हारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ १ ॥ 

सुपर्ण उवाच 

तामेवंवादिनीं वाचमहं प्रत्युक्तवांस्तदा। 
शातुमिच्छामि कस्त्वं द्वि ततो मे दास्यसे वरम्‌ ॥ 

गरूड कहते दे-ऋषिगण | आकाशवाणीकी ऐसी बात 


सुनकर मैंने उस समय यों उत्तर दिया--« पहले मैं यह जानना 
चाहता हूँ कि आप कौन हैं १ फिर मुझे वर दीजियेगा? ॥ 
ततो जळदगम्भीरं प्रहस्य गदतां वरः । 
उवाच वरदः पीतः काले त्वं माभिवेत्स्यसि ॥ 
तब वक्ता अर्मि श्रेष्ठ बरदायक भगवानने बड़े जोरसे हँस- 
कर मेघके समान गम्भीर वाणीमें प्रसन्नतापूर्वक कहा--“समय 
आनेपर मेरे विषयमे दुम सब कुछ जान लोगे ॥ 
वाहनं भव मे साधु वरं दझ्मि तवोत्तमम्‌ । 
न ते वीयंण सदशः कश्भरिहलोके भविष्यति ॥ 
पतङ्ग पततां श्रेष्ठ देवो नापि दानवः। 
मत्सखित्वमनुप्राप्तो दुधेषश्च भविष्यसि ॥ 
“पक्षियोमें श्रेष्ठ गरुड | में तुम्हें यइ उत्तम वर देता हूँ 
कि देवता दो या दानव, कोई भी इस संसारमै तुम्हारे समान 
पराक्रमीन होगा । तुम मेरे अच्छे वाइन हो जाओ, मेरे सखा- 
भावको प्राप्त होनेके कारण तुम सदा दुर्जय बने रहोगे? ॥ 
तमब्रवं देवदेवं मामेवं वादिन परम्‌। 
प्रयतः प्राञ्जचलिभूंत्वा प्रणम्य शिरसा विभुम्‌ ॥ 
तप मैंने दाथ जोड़ पवित्र हो उपर्युक्त बात कहदनेवाळे 
सर्वव्यापी . देवाधिदेव भगवान्‌ परम पुरुषो मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और इस प्रकार कहा-॥ 
पवमेतन्महाबाहो सवमेतद्‌ भविष्यति । 
वाहनं ते भविष्यामि यथा वदति मां भवान्‌ ॥ 
ध्वजस्तेऽहं भविष्यामि रथस्थस्य न संशयः । 
“मह्वाबाही ! आपका यदद कथन टीक हे । यह सब कुछ 
आपकी आज्ञाके अनुसार ही होगा । आप मुझे जेसा आदेश 
दे रहे हैं, उसके अनुसार में आपका वाइन अवश्य होऊँगा । 
आप रथपर विराजमान हगि, उस समय मैं आपकी ध्वजापर 
स्थित रहूँगा। इसमें संशय नहीं है? ॥ 
तथास्त्विति समामुक्तवा यथाभिप्रायतो गतः ॥ 
तब भगवानने मुझसे “तथास्तुः कहकर वे अपनी इच्छाके 
अनुसार चले गये ॥ 
ततोऽहं कृतसंवादस्तेन केनापि सत्तमाः। 
कौतूहलसमाविष्टः पितरं काइयपं गतः ॥ 
साधुडिरोमणियो | तदनन्तर उन अनिर्वचनीय देवतासै 
वार्तालाप करके में कोतूइलवश अपने पिता कइयपजीके पास 
गया ॥ 
सोऽहं पितरमासाद्य प्रणिपत्याभिवाद्य च । 
सर्वमेतद्‌ यथातथ्यमुक्तवान्‌ पितुरन्तिके ॥ 
पिताके पास पहुँचकर मैंने उनके चरणोंमें प्रणाम किय 
और यह सारा वृत्तान्त उनसे यथावतूरूपसे कह सुनाया ॥ 
श्रुत्वा तु भगवान्‌ महां ध्यानमेवान्यपद्यत । 
स मुइर्तमिव ध्यात्वा मामाह वदतां वरः ॥ | 


| 
| 


दानधर्मपवं ] 


श्रयोद्शो ऽध्यायः 
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यह सुनकर मेरे पूज्यपाद पिताने ध्यान छगाया । दो 
घड़ीतक ध्यान करके वे वक्ताओंमें श्रेष्ठ मुनि मुझसे बोले-॥ 


धन्यो5स्म्यनुग्रहीतो5 स्मि यत्‌ त्वं तेन महात्मना । 
खंवादं कृतवांस्तात गुह्येन परमात्मना ॥ 

“तात | में धन्य हूँ मगवानकी कृपाका पात्र हूँ, जितके 
पुत्र होकर तुमने उन महामनस्वी गुह्य परमात्मासे वार्तालाप 
कर लिया ॥ 
मया हि स महातेजा नान्ययोगसमाधिना । 
तपसोग्रेण तेजस्वो तापितस्तपसां निधिः ॥ 

“मेने अनन्यभावसे मनको एकाग्र करके उम्र तपस्याद्वारा 
उन मदातेजस्वी तमस्याकी निधिरूप ( प्रतापी ) श्रीहरिको 
संतुष्ट किया था ॥ 
ततो मे दशयामास तोपयच्निव पुत्रक । 
इवेतपीतारुणनि भः कद्रकपिलपिङ्गलः ॥ 

बेटा | तब मुझे संतुष्ट करते हुए-से भगवान्‌ श्रीहरिने 
मुझे दर्शन दिया । उनके विभिन्न अङ्गाँकी कान्ति श्वेत, पीत) 
अरुण, भूरी, कपिश और पिङ्गल वर्णकी थी ॥ 
रक्तनीलासितनिभः सहस्रोदरपाणिमान्‌ । 
द्विसाहस्रमहावकत्र पकाक्षः शतलोचनः ॥ 

'वे लाळ, नीले और काले-जेसे भी दीखते थे । उनके 
सहर्सों उदर और हाथ थे । उनके महान्‌ मुख दो सददरूकी 
संख्यामें दिखायी देते थे। वे एक नेत्र तथा सौ नेत्रासे 
युक्त थे ॥ 
समासाद्य तु तं विश्वमहं मूध्नी प्रणम्य च । 
ऋग्यज्ञुःसामभिः स्तुत्वा शारण्यं शरणं गतः ॥ 

“उन विश्वात्माको निकट पाकर मैंने मस्तक झुकाकर 
प्रणाम किया और ऋक्‌) यजुः तथा साम-मन्त्रौते उनकी स्तुति 
करके में उन शरणागतवत्सल देवकी शरणमें गया ॥ 
तेन त्वं कृतसंबादः स्वतः सर्वहितेषिणा । 
विश्वरूपेण देवेन पुरुषेण महात्मना ॥ 
तमेत्रारधय क्षिपं तमाराध्य न सीदसि | 

बेटा गरुड ] सबका हित चाहनेवाले उन विश्वरूपधारी 
अन्तर्यामी परमात्मदेबसे तुमने वार्तालाप किया है; अतः शीघ्र 
उन्हीकी आराधना करो । उनकी आराधना करके तुम कभी 
कश्में नहीं पड़ोगे? || 
सोऽहमेवं भगवता पित्रा ब्रह्मर्षिसत्तमाः ॥ 
अनुनीतो यथान्यायं खमेव भव गतः । 


सोऽहमामन्त्र्य पितरं तद्भावगतमानसः ॥ 


| 


| 


खमेवालयमासाद्य तमेवाथमचिन्तयम्‌ । 
ब्रहमर्षिदिरोमणियो | इस प्रकार अपने पूज्य पिताके 
थथोचितरूपसे समझानेपर में अपने घरको गया । पितासे विदा 
ले अपने घर आकर में उन्दी परमात्माके ध्यानमें मन लगा- 


। कर उन्दीका चिन्तन करने लगा ||. 


तद्भावगतभावात्मा तद्भतगतमानसः ॥ 
गोविन्दं चिन्तयन्नास्से शाश्वतं परमव्ययम्‌ । 

मेरा भावभक्तिसे युक्त मन उन्हींकी भावनामें लगा हुआ 
था | मेरा चित्त उनका चिन्तन करते-करते तदाकार हो गया 
था | इस प्रकार में उन सनातन अविनाशी परम पुरुष 
गाविन्दके चिन्तनमें तत्पर हो बैठा रहा ॥ 
श्वतं वभूव हृदयं नारायणदिदक्षया ॥ 
सोऽहं वेग समास्थाय मनोमारुतवेगवान्‌ । 
रम्यां विशालां बद्री गतो नारायणाश्रमम्‌ ॥ 

ऐसा करनेसे मेरा हृदय नारायणके दर्शनकी इच्छासे 
स्थिर हो गया और मैं मन एवं वायुके समान वेगशाली हो 
महान्‌ वेगका आश्रय ले रमणीय बदरीविद्याल तीर्थमे भगवान्‌ 
नारायणके आश्रमपर जा पहुँचा ॥ 
ततस्तत्र हरि दृष्टा जगतः प्रभवं विभुम्‌ । 
गोविन्दं पुण्डरीकाक्षं प्रणतः शिरसा हरिम्‌ ॥ 
घऋग्यज्ुःसामभिश्चैनं तुष्टाव परया मुदा। 

तदनन्तर वहाँ जगत्की उत्पत्तिके कारणभूत सर्वव्यापी 
कमलनयन श्रीगोविन्द हरिका दर्शन करके मैं उन्हें मस्तक 
झुकाकर प्रणाम किया और बड़ी प्रसन्नताके साथ ऋक्‌) यजुः 
एवं साममन्त्रौके द्वारा उनका स्तवन किया ॥ 


सोऽहं प्रपन्नः शरणं देवदेवं सनातनम्‌ । 
प्राञ्जलिमनसा भूत्वा वाक्यमेतत्‌ तदोक्तवान्‌ ॥ 

तब में मन-द्वीमन उन सनातन देवदेवकी शरणमै गया 
और हाथ जोड़कर इस प्रकार बोला--|| 


भगवन्‌ भूतभव्येश भवद्धृतकृूदव्यय । 
शरणं सम्प्रपन्नं मां घरातुम्हस्यरिदम ॥ 
“भगवन्‌ | भूत और भविष्यके स्वामी, वर्तमान भृतोके 
निर्माता, शत्रुदमन, अविनाशी ! मैं आपकी शरणमे आया हूँ । 
आप मेरी रक्षा करें ॥ 
अहं तु तत््वजिज्ञासुः कोऽसि कस्यासि कुत्र वा । 
सम्प्रात्तः पदवीं देव स मां संत्रातुमर्हसि ॥ 
“मैं तो “आप कौन हैं? किसके हैं और कहाँ रहते हैं १? 
इस बातको तत्त्वसे जाननेकी इच्छा रखकर आपके चरणोंकी 
दारणमें आथा हूँ । देव ! आप मेरी रक्षा करें? ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
सम त्यं विदितः सोम्य यथावत्‌ तत्त्वदर्शने । 
श्ञापितश्चापि यत्‌ पित्रा तव्चापि बिदित महत्‌ ॥ 


श्रीभगवानने कहा--सौम्य ! तुम यथावत्रूपसे मेरे 
तत्वका साक्षात्कार करनेके लिये सचेष्ट होओ । यह बात मुझ 
पहलेसे ही विदित है । तुम्हारे पिताने तुम्हें मेरे विषयमें जो 
कुछ जान दिया दै, वह सब कुछ मुझे ज्ञात है || 
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वैनतेय न कस्यापि अहं वेद्यः कर्थंचन। 
मां हि विन्दन्ति विद्वांसो ये ज्ञाने परिनिष्टिताः॥ 

विनतानन्दन ! किसीको भी किसी तरह मेरे स्वरूपका 
पूर्णतः ज्ञान नहीं हो सकता । ज्ञाननिए विद्वान्‌ ही मेरे विषयमै 
कुछ जान पाते हैं ॥ 
निर्ममा निरहङ्कारा निराशीवन्धनायुताः । 
भवांस्तु सततं भक्तो मन्मनाः पक्षिसत्तम ॥ 
स्थूल मां वेत्स्यसे तस्माज्ञगतः कारणे स्थितम्‌ । 

जो ममता ओर अहंकारसे रदित तथा कामनारओके वन्धनसे 
मुक्त हैं, वे ही मुझे जान पाते हैं । पक्षिप्रवर | तुम मेरे भक्त 
हो और सदा ही मुझमें मन लगाये रखते हो | इसलिये जगत्‌- 
के कारणरूपमें स्थित मेरे स्थूलस्वरूपका बोध प्राप्त करोगे ॥ 

सुपर्ण उवाच 

पं दत्ताभयस्तेन ततो $हमपिसत्तमाः । 
नएखेदश्रमभयः क्षणेन हाभचं तदा ॥ 

गरुड कहते हैं--ऋषिशिरोमणियो | इस प्रकार भग- 
वानूके अभय देनेपर क्षणभरमें मेरे खेद, श्रम और भय सब 
नष्ट हो गये ॥ 
स शानेयीति भगवान्‌ गत्या लघुपराक्रमः । 
अहं तु सुमहावंगमास्थायानुबजामि तम्‌ ॥ 

उस समय शीघगामी भगवान्‌ अपनी गतिसे धीरे-धीरे 
चल रहे थे और मैं महान्‌ वेगका आश्रय लेकर उनका अनु- 
सरण करता था ॥ 
स गत्या दीघेमध्वानमाकाशममितयुतिः ! 
मनसाप्यगमं देशमाससादात्मतत्त्ववित्‌ ॥ 

वे अमित तेजस्वी एवं आत्मतस्वके ज्ञाता भगवान्‌ श्रीहरि 
आकाशमै बहुत दूरतकका मार्ग ते करके ऐसे देशमें जा पहुँचे, 
जो मनके लिये भी अगम्य था ॥ 
अथ देवः समासाद्य मनसः सरशां जवम्‌ । 
मोहयित्वा च मां तत्र क्षणेनान्तरधीयत ॥ 

तदनन्तर भगवान्‌ मनके समान वेगको अपनाकर मुझे 
मोहित करके वहीं क्षणभरमें अदृश्य हो गवे ॥ 
तत्रास्ुधरधीरेण भोःदाब्देनानुनादिना । 
अयं भोऽहमिति प्राह वाकयं वाक्यविशारदः ॥ 

वहाँ मेघके समान धीर-गम्भीर स्वरमें उच्चारित “भो? 
शब्दके द्वारा बोलनेमें कुदाल भगवान्‌ इस प्रकार बोठे-- 
दे गरुड | यह मैं हूँ? || 
शब्दानुसारी तु ततस्तं देशमइमाव्रजम्‌ । 
तत्रापदयं ततश्चाहं श्रीमद्धसयुतं सरः ॥ 

में उसी शब्दका अनुसरण करता हुआ उस स्थानपर जा 
पहुँचा । वहाँ मैंने एक सुन्दर सरोवर देखा, जिसमें बहुत-से 
हंस शोमा पा रहे थे ॥ 
ख तत्सरः समासाद्य भगवानात्मवित्तमः! 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


भोःशाब्दप्रतिसृष्टेन स्वरेणाप्रतिवादिना ॥ 
विवेश देवः खां योनि मामिदं चाभ्यभाषत । 

आत्मतच्वके शाताओँमें सर्वोत्तम भगवान्‌ नारायण 
उस सरोबरके पास पहुँचकर “भो? शब्दसे युक्त अनुपम 
गम्भीर स्वरसे मुझे पुकारते हुए अपने शयन-स्थान जलमे 
प्रविष्ट हो गये और मुझसे इस प्रकार बोळे ॥ 

श्रीमगवाइवाच 

विशस्व सलिलं सौम्य सुखमत्र वसामहे । 

धीभगवान्‌ने कहा--सौम्य | तुम भी जलमें प्रवेश 
करो । हम दोनो वहाँ सुखसे रहेंगे ॥ 

सुपण उवाच 

ततश्च प्राविशं तत्र सह तेन महात्मना। 
दृष्टवानद्भुततरं तस्मिन्‌ सरसि भास्वताम्‌ ॥ 
अग्नीनां सुप्रणीतानामिद्धानामिन्धनेविंना । 
दीप्तानामाज्यसिक्तानां स्थानेष्वचिप्मतां सदा ॥ 

गरुड कहते है---ऋषियो तब में उन महात्मा श्री दरिके 
साथ उस सरोवरमें घुसा | वहाँ मैंने अत्यन्त अद्भुत दृश्य 
देखा । मिन्न-मिन्न स्थानोंपर विधिपूर्वक स्थापित की हुई 
प्रज्वलित अग्नियाँ बिना ईघनके ही जल रही थीं और घीकी 
आहुति पाकर उद्दयीस हो उठी थां ॥ 
दीप्तिस्तेषामनाज्यानां प्राप्ताज्यानामिवाभवत्‌ । 
अनिद्धानामिव सतामिद्धानामिव भास्वताम्‌ ॥ 

घी न मिलनेपर भी उन अग्नियोंकी दीसि घीकी आहुति 
पायी हुई अग्नियोंके समान थी और विना इंधनके भी इंधन- 
युक्त आगके तुल्य उनकी प्रभा प्रकाशित होती रहती थी ॥ 
अथाहं वरद देवं नापइयं तत्र सङ्गतम्‌ । 

वहाँ जानेपर भी उन बरदायक देवता नारायणदेवका 
मुझे दर्शन न हो सका ॥ 
तेवां तत्रामिहोत्राणामीडितानां सहस्त्रशः ॥ 
समीपे त्वद्भुततममपद्यमहमब्ययम्‌ ॥ 

सइखों स्थार्नोमे प्रशंसित होनेवाले उन अग्निहोत्रोके 


1 


समीप मैंने उन अद्भुत एवं अविनाशी श्रीहरिको दंढना _ 


आरम्म किया ॥ 
पपु चाग्निसमीपेषु शुश्राव सुपदाक्षराः ॥ 
प्रभावान्तरितानां तु प्रस्पष्टाक्षरभाषिणाम्‌। 
ऋगयज्जुःसामगानां च मधुराः सुखरा गिरः॥ 

इन अगिनर्याके समीप अक्षरोंका स्पष्ट उच्चारण करनेवाले 
तथा अपने प्रभावसे अदृश्य रहनेत्राले, ऋग्वेद, यजुर्वेद और 
सामवेदके विद्वानोंकी सुस्वर मधुर वाणी मैंने सुनी । उनके 
पद और अक्षर बहुत सुन्दर ढंगसे उच्चारित हो रहे थे ॥ 
तान्यनेकसहस्राणि परीयंस्तु महाजवात्‌ । 
अपझ्यमानस्तं देवं ततोऽहं व्यथितोऽभवम्‌ ॥ 


दानधर्मपर्वे ] 


अयोदःशो ऽध्यायः 
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में बड़े वेगसे बहाँके इजारों घरोंमें घूम आया; परंतु कहीं 
भी अपने उन आराध्यदेवको न देख सका, इससे मुझे बड़ी 
व्यथा हुई ॥ 
ततस्तेष्वग्निद्दोत्रेषु ज्वलत्सु विमलार्चिषु । 
भानुमत्सु न पश्यामि देवदेवं सनातनम्‌ ॥ 
ततोऽहं तानि दीप्तानि परीय व्यथितेन्द्रियः। 
नान्तं तेषां प्रपर्‍्यामि येनाहमिह चोदितः ॥ 

निर्मल ज्वालाओंसे युक्त वे अग्निद्योत्र पूर्ववत्‌ प्रकाशित 
हो रहे थे उनके समीप मी मुझे कहीं सनातन देवाधिदेव 
हरि नहीं दिखायी दिये । तब में उन प्रदीप्त अग्निहदोत्रोंकी 
परिक्रमा करते-करते थक गया | मेरी सारी इन्द्रियां व्याकुल 
हो उठी; परंतु उनका कहीं अन्त नहीं दिखायी दिया । जिन 
भगवानूने मुझे यहाँ आनेके लिये प्रेरित किया था, उनका 
दर्शन नहीं हो सका ॥ 
एवं चिन्तासमापन्नः प्रध्यातुमुपचक्रमे । 
विनयावनतो भूत्वा नमश्चक्रे महात्मने ॥ 
अनादिनिधनायेभिनोमभिः परमात्मने । 

इस तरह चिन्तामे पड़कर में भगवानका ध्यान करने लगा; 
एवं विनयसे नतमस्तक होकर मेंने निम्नाङ्कित नार्मो- 
द्वारा आदि-अन्तसे रहित परमात्मा महामनस्वी नारायण- 
की वन्दना आरम्भ की-॥ 
नारायणाय शुद्धाय शाश्वताय धुवाय च ॥ 
भूतभव्यभवेशाय शिवाय शिवमूतंये । 
शिवयोनेः शिवाद्याय शिवपूज्यतमाय च ॥ 

जो शुद्ध, सनातन, ध्रुव) भूत, वर्तमान और भविष्यके 
स्वामी) शिवस्वरूप और मङ्गलमूर्ति हैं, कल्याणके उत्पत्तिस्थान 
हैं, शिवके भी आदिकारण तथा मगवान्‌ शिवके _? शिवके भी आदिकारण तथा भगवान्‌ शिवके भी परम परम 
पूजनीय हैं, उन नारायणदेवको नमस्कार है॥ 
घोररूपाय महते युगान्तकरणाय च । 
विश्वाय विश्वदेवाय विइवेशाय महात्मने ॥ 


(जो कल्पका अन्त करनेके लिये अत्यन्त घोर रूप धारण 


करते हैं, जो विश्वरूप, विश्वदेव) विश्वेश्वर एवं परमात्मा हैं, 


. उन श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 


सहस्नोदारपादाय्‌ सहस्रनयनाय च। 
सहस्रबाहवे चेव सहस्रवदनाय च॥ 


जो सह्ों भुजाओं और सहा मुखोसे सुशोभित हैं, उन 
। भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है ॥ 
| शुचिश्रवाय महते ऋतुसंवत्सराय च। 
| ऋग्यज्ञुःसामवक्त्राय अथर्वशिरसे नमः॥ 
“जिनका यश पवित्र है, जो महान्‌ तथा ऋतु एवं 
। संबत्सररूप हैं; ऋक, यज्ञः और सामवेद जिनके मुख हैं तथा 
| अथर्ववेद जिनका सिर दै, उन नारायणदेवको नमस्कार दै, ॥ 
म० स० ३--४, ७-- 


। 
| जिनके सहखों उदर सहसो पैर और सइख नेत्र दै. 


हृषीकेशाय कृष्णाय द्रुहिणोरुक्रमाय च । 
ब्रह्मन्द्रकाय ताक्ष्याय वराहायेकश्यक्षिणे ॥ 

“जो दृपीकेश ( सम्पूर्ण इन्द्रियोक्रे नियन्ता )) कृष्ण 
( सचिदानन्दस्वरूप ), द्रुहिण ( ब्रह्मा )) ऊरुक्रम ( बहुत 
बड़े डग भरनेवाले त्रिविक्रम ), ब्रह्मा एवं इन्द्ररूपश गरुड- 
खरूप तथा एक सींगवाले बराइरूपधारी हैँ, उन भगवान्‌ 

_ विष्णुको नमस्कार है ॥ 
शिपिविष्टाय सत्याय हरयेऽथ शिखण्डिने । 
हुतायोध्याय वक्त्राय रोद्रानीकाय साधवे ॥ 
सिन्धवे सिन्धुवर्षध्ने देवानां सिन्धवे नमः । 

“जो झिपिविष्ट ( तजते व्याप्त ) सत्य, इरि और शिखण्डी 
( मोरपंखघारी श्रीकृष्ण) आदि नामोंसे प्रशिद्ध हैं; जो हुत 
( इविष्यको ग्रहण करनेवाले अग्निरूप ), ऊर्ध्वमुख) रुद्रकी 
सेना, साधु, सिन्धु, समुद्रमे वर्षाका इनन करनेवाले तथा देव 
सिन्धु ( यङ्गास्वरूप ) हैं? उन भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम है ॥ 
गरुत्मते निनेत्राय सुधामाय वृषावृष्े ॥ 
सस्राडुग्रे संकृतये विरजे सम्भव भवे। 

“जो गरुडरूपधारी, तीन नेत्रोसे युक्त ( सद्रूप ), 
उत्तम धामवाल, बुषावृष, धमंपालक) सबके सम्राट्‌, उग्ररूप- 
धारी, उत्तम कृतिवाले, रजागुणरहित) सबको उसत्तिके कारण 
तथा भवरूप हैं, उन श्रीदरिकों नमस्कार है ॥ 
वृषाय वृषरूपाय विभवे भूमुवाय च ॥ 
दीप्तसष्टाय यज्ञाय स्थिराय स्थविराय च । 

“जो वृष ( अभीष्ट वस्तुऔकी वर्षा करनेवाले ), बृषरूप 
( धर्मखरूप ), विभु ( व्यापक ) तथा भूलोक और मुवर्छाक- 
मय हैं, जो तेजस्वी पुरुषोद्वारा सम्पादित यज्ञरूप हें, स्थिर 
हैं और स्थविररूप ( बृद्ध ) हैं; उन भगवानको नमस्कार दै ॥ 
अच्युताय तुषाराय वौराय च समाय च ॥ 
जिष्णवे पुरुहूताय वशिष्ठाय वराय च । 

“जो अपनी महिमाते कभी च्युत नहीं होते, हिमके समान 
शीतळ हैं, जिनमें वीर. है, जो सर्वत्र सममावसे स्थित हँ, 
विजयशीळ हैं) जिन्हें बहुत लोग पुकारते हैं अथवा जो इन्द्र- 
रूप हैं तथा जो सर्वश्रेष्ठ वसिष्ठ हैं, उन भगवानको नमस्कार है ॥ 
सत्येशाय सुरेशाय हरर्‍येऽथ शिखण्डिने ॥ 
वहिंषाय वरेण्याय वसवे विश्ववेधसे । 

“जो सत्य और देवताओंके स्वामी हैं, हरि ( श्यामसुन्दर ) 
और शिखण्डी ( मोरमुकुटधारी ) दै) जो कुशापर बेठनेवाळे 
सर्वश्रेष्ठ वसुरूप हैँ, उन विश्वलश भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार दै ॥ 
किरीटिने सुकेशाय वाख्रुदेवाय शुष्मिणे ॥ 
बृष्ठदुक्थसुषेणाय युग्ये दुन्दुभये तथा। 

“जो किरीटधारी, सुन्दर केर्शोसे सुशोमित तथा पराक्रमी 
बसुदेवनन्दन श्रीकृष्णरूप हैं) बृहदुक्थ ताम जिनका स्वरूप 
है, जो सुन्दर सेनासे युक्त हैं? जुएका भार सँभाळनेबाले बूषभ- 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


रूप हैं तथा दुन्दुभि नामक वाद्यविशेष है, उन भगवानको 
नमस्कार है ॥ 
भवेसखाय विभवे भरद्वाजाभयाय च॥ 
भास्कराय वरेन्द्राय पद्चनाभाय भूरिणे । 

“जो इस जगतूर्मे जीवमात्रके सखा हैं, व्यापकरूप हैं? 
भरद्वाजको अभय देनेवाले हैं, सूय॑रूपसे प्रभाका विस्तार करने 


वाले हैं) श्रेष्ठ पुरुषोंके स्वामी हैं, जिनकी नाभिसे कमल प्रकट 


हुआ है और जो महान्‌ हैं, उन भगवान्‌ नारायणको 
नमस्कार है ॥ 
पुनवखुभृतत्वाय जीवप्रभविषाय च ॥ 


वषट काराय स्वाहायं खधायं निधनाय च । 
ऋचे च यजुषे साम्ने त्रेलोक्यपतये नमः ॥ 

“जो पुनर्वसु नामक नक्षत्रसे पालित और जीवमात्रकी 
उत्पत्तिके स्थान हैं; वप्रटकार) स्वाहा, स्वधा और निधन-ये 
जिनके ही नाम और रूप हैं तथा जो ऋक) यजुष्‌) सामवेद" 
स्वरूप हैं और त्रिलोकीके अधिपति हैं; उन भगवान्‌ विष्णुको 
मेरा प्रणाम दै ॥ 
श्रीपद्मायात्मसदरा धरणे धारणे परे। 
सौम्याय सोम्यरूपाय सौम्ये सुमनसे नमः ॥ 

“ज्ञो शोभाशाली कमलको द्वाथमें लिये रहते हे, जो अपने 
समान स्वयं ही हैं; जो धारण करने और करानेवाले परम 
पुरुष दै, जो सौम्य, सौम्य रूपधारी तथा सौम्य एवं सुन्दर 
मनबाले हैँ, उन श्रीहरिको नमस्कार है ॥ 
विश्वाय च सुविश्वाय विश्वरूपवसय च । 
केशवाय सुकेशाय रदिमकेशाय भूरिणे ॥ 

“ज्ञो विश्वरूप) सुन्दर विश्वके निर्माता तथा विश्वरूपघारी 
हं, जो केशव) सुन्दर केशोते युक्त, किरणलूपी केशवा और 
अधिक बलशाली है, उन भगवान्‌ विष्णुको मेरा प्रणाम दै ॥ 
द्विरण्यगभाय नमः सौम्याय वृषरूपिणे । 
नारायणाग्रचपुपे पुरुहताय वञ्िणे॥ 
धर्मिणे वृषसेनाय घमंसनाय रोधसे । 

“जो हिरिण्यगर्म, सौम्य, त्रृपरूपवारी) नारायण) {श्रेष्ठ 
शरीरघारी, पुरुहूत ( इन्द्र ) तथा वज्र घारण करनेवाले है 
जो घर्मात्मा, वृषतन; धर्मसेन तथा तटरूप हैं, उन भगवान्‌ 
श्रीइरिको नमस्कार है ॥ 
मुनये ज्वरमुकाय ज्वराधिपतये नमः ॥ 
अनेत्राय न्रिनत्राय पिङ्गलाय बिइमिण। 

“जो मननशील मुनि, ज्वर आदि रोगोंसे मुक्त तथा ज्वरके 
अधिपति हैं) जिनके नेत्र नहीं ई अथवा जिनके तीन नेत्र हैं, 
जो पिङ्गलवर्णबाल तथा प्रजारूपी लह्रॉकी उत्पत्तिके लिये 
महासागरके समान हैं? उन भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार दै ॥ 
तपोब्रह्मनिधानाय युगप्योयिणे नमः ॥ 
शरणाय शारण्याय दाक्तेष्टशारणाय च। 


नमः सर्वभवेशाय भूतभव्यभवाय च॥ 

“जो तप और वेदकी निधि हें, बारी-वारीसे युगोंका 
परिवर्तन करनेवाले हैं, सबके दारणदाता, शरणागतवत्सल 
और शक्तिशाली पुरुषके लिये अभीष्ट आथय हैं, सम्पूर्ण 


संसारके अधीश्वर एवं भूत, वर्तमान और भविष्यरूप हैं, उन 


भगवान्‌ नारायणको नमस्कार हे ॥ 
पाहि मां देवदेवेश कोऽप्यजोऽसि सनातन । 
एवं गतोऽसि शरणं शरण्यं ब्रह्मयोनिनाम॥ 
“देवदेवेश्वर | आप मेरी रक्षा करें | सनातन परमात्मन्‌ | 
आप कोई अनिर्वचनीय अजन्मा पुरुष हैं; ब्राह्मणोके शरण- 
दाता हैं; में इस संकटमें पड़कर आपकी ही शरण लेता हूँ? ॥ 
स्तव्यं स्तवं स्तुतवतस्तत्‌ तमो मे प्रणश्यत । 
श्णोमि च गिर दिव्यामन्तधोनगतां शिवाम्‌ । 
इस प्रकार स्तबनीय परमेश्वरकी स्तुति करते ही मेरा वह 
सारा दुःख नष्ट हो गया । तत्पश्चात्‌ मुझे किसी अदृश्य शक्तिके 
द्वारा कही हुई यह मङ्गलमयी दिव्य वाणी सुनायी दी ॥ 
श्रीभगवाजुवाच 
मा मैगरुत्मन्‌ दान्तो ऽसि पुनः सेन्द्रान्‌ दिवौकसः॥ 
स्वं चेव भवनं गत्वा द्रक्ष्यसे पुत्रवान्धवान्‌। 
श्रीभगवान्‌ बोले गरुड ! तुम डरो मत । तुमने 
मन और इन्द्रियोको जीत लिया है । अब तुम पुनः इन्द्र 
आदि देवताओंके सहित अपने घरमै जाकर पुत्रों और माई- 
बन्धु ओंको देखोगे ॥ 


सुपण उवाच 

ततस्तस्मिन्‌ क्षणेमेच सहसेंच महायुतिः ॥ 
प्रत्यददयत तेजसी पुरस्तात्‌ स ममान्तिके । j 

गरुडजी कहते है- मुनियो | तदनन्तर उसी क्षण वे 
परम कान्तिमान्‌ तेजस्वी नारायण सहसा मेरे सामने अत्यन्त 
निकट दिखायी दिये ॥ 
समागम्य ततस्तेन शिवेन परमात्मना ॥ 
अपऱ्यं चाहमायान्तं नरनारायणाश्रमे । 
चतुद्वधिंगुणविन्यासं तं च देवं सनातनम्‌ ॥ 

तब उन मङ्गलमय परमात्माते मिलकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई | फिर मैंने देखा, वे आठ भुजाओंबाले सनातनदेव पुनः 
नर-नारायणके आश्रमकी ओर आ रहे हैं ॥ 
यजतस्तानृषीन्‌ देवान्‌ वदतो ध्यायतो मुनीन्‌। 
युक्तान्‌ सिद्धान्‌ नेष्ठिकांश्न जपतो यजतो गदीन्‌ ॥ 

यहाँ मेंने देखा, ऋषि यज्ञ कर रहे हैं; देवता बातें कर 
रहै हैं, मुनिलोग ध्यानमें मग्न हैं) योगयुक्त सिद्ध और नेष्ठिक 
ब्रह्मचारी जप करते हैं तया णदृस्थलोग यशेकि अनुष्ठानमें 
संलग्न दै ॥ 
पुष्पपूरपरिक्षि्तं धूपितं दीपितं हितम्‌ । 
वन्दितं सिक्तसम्मृष्टं नरनारायणाश्नमम्‌ ॥ 


। 


दानधमेपवे ] 


नर-नारायणका आश्रम धूपसे सुगन्धित और दीपसे 
प्रकाशित हो रहा था | वहाँ चारों ओर ढेर-के-ढेर फूल विखरे 
हुए थे । वह आश्रम सबके लिये हितकर एवं सत्पुरुषोंद्वारा 
वन्दित था | झाड़-बुद्दारकर स्वच्छ बनाया और सीँचा गया था॥ 
तदद्भुतमहं दृष्टा विस्मितोऽस्मि तदानघाः । 
जगाम शिरखा देवं प्रयतेनान्तरात्मना ॥ 

निष्पाप मुनियो | उस अद्भुत दृश्यको देखकर मुझे बड़ा 
विस्मय हुआ और मैंने पवित्र एवं एकाग्र हृदयसे मस्तक 
झुकाकर उन भगवानकी दारण ली ॥ 
तदत्यद्कतसंकाशं किमेतदिति चिन्तयन्‌ । 
नाध्यगच्छं परं दिव्यं तस्य सर्वभवात्मनः ॥ 

वह सब अङ्कुत-सा दृश्य क्या था, यह बहुत सोचनेपर 
भी मेरी समझमें नहीं आया । सबकी उत्पत्तिके कारणभूत उन 
परमात्माके परम दिव्य मावको मैं नहीं समझ सका ॥ 
प्रणिपत्य खुदुधर्ष पुनः पुनरुदीक्ष्य च। 
शिरस्यञ्जलिमाधाय विस्मयोत्कुललोचनः ॥ 
अवोचं तमदीनाथं श्रेष्ठानां श्रेष्ठमत्तमम्‌ । 

उन दुर्जय परमात्माको बारंबार प्रणाम करके उनकी ओर 
देखकर मेरे नेत्र आश्वर्यसे खिल उठे और मैंने मस्तकपर 
अञ्जलि बाँधे उन श्रेष्ठ पुरुषोमें भी सर्वश्रेष्ठ एवं उदार 
पुरुघोत्तमसे कहा-॥ 
नमस्ते भगवन्‌ देव भूतभव्यभवत्प्रभो ॥ 
यदेतदृद्धत॑ देव मया ष्टं त्वदाध्यम्‌। 
अनादिमध्यपर्य्तं किं तच्छसितुमहंसि ॥ 

“भूतः वर्तमान ओर भविष्यके स्वामी भगवान्‌ नारायण- 


देव ! आपको नमस्कार है । देव ! मैंने आपके आश्रित जो 


यह अद्भुत दृश्य देखा है; इसका कहीं आदि) मध्य और अन्त 
नहीं है । वह सब क्या हे, यह बतानेकी कृपा करें ॥ 
यदि जानासि मां भक्तं यदि वानुग्रहो मयि । 
शंख सचंमरोषेण श्रोतव्यं यदि चेन्मया ॥ 
 'यदि आप मुझे अपना भक्त समझते हैं अथवा यदि 
आपका मुझपर अनुग्रह है तो यइ सब यदि मेरे सुननेयोग्य 
हो तो पूर्णरूपसे बताइये ॥ 
स्वभावस्तव दुर्शयः प्राटुभावोऽभवस्य च । 
भवद्धूतभविष्येश सर्वथा गहनो भवान्‌ ॥ 
“आपका स्वभाव दुर्शेय है । आप अजन्मा परमेश्वरका 
प्रादुर्भाव भी समझर्मे आना कठिन है | भूतश वर्तमान और 
'भविष्यके स्वामी नारायण ! आप सर्वथा ग्न ( अगम्य ) हैं ॥ 
ब्रूहि सर्वमशेषेण तदाश्रये महामुने। 
कि तद्त्यद्भुतं बृत्त तेष्वग्निषु समन्ततः ॥ 
"महामुने | वह सारा आश्चर्यजनक एवं अद्भुत वृत्तान्त; 


। जो उन अग्नियोके चारों ओर देखा गया, क्या था ? यह 


पूर्णरूपसे बतानेकी कृपा करें ॥ 


श्रयोदशो ऽच्बायः 


५४ र षु 
कानि तान्यग्निहोत्राणि केपां शब्दः श्रुतो मया । 
श्रण्वतां ब्रह्म सततमदश्यानाँ महात्मनाम्‌ ॥ 

“वे अग्निहोत्र कौन थे ! निरन्तर वेदोंका श्रवण और पाठ 
करनेवाले वे अदृश्य महात्मा कौन थे, जिनका शब्दमात्र 
मैंने सुना था ! || 
एतन्मे भगवन्‌ कृष्ण ब्रूहि सर्वमशेषतः । 
गृणन्त्यञ्चिसमीपेषु के च ते ब्रह्मराशयः ॥ 

“भगवान्‌ श्रीकृष्ण | यह सब आप पूर्णरूपसे मुझे बताइये । 
जो लोग अग्निके समीप वेदोका पारायण कर रहे थे, वे 
ब्राह्मणसमूह महात्मा कौन थे १? ॥ 

श्रीमयवादुवाच 
मांन देवा न गन्धर्वो न पिशाचा न राक्षसाः। 
विदुस्तत्वेन तत्त्वस्थं सूछमात्मानमवस्थितम्‌ ॥ 

श्रीभगवान बोले--गरुड ! मुझे न तो देवता, न 
गन्धर्व, न पिशाच और न राक्षस ही तस्वसे जानते हैं । मैं 
सम्पूर्ण तर्वोमें उनके सूक्ष्म आत्मारूपसे अवस्थित हूँ ॥ 
चतुधोहं विभक्तात्मा लोकानां हितकाम्यया! 
भूतभव्यभविष्यादिरनादिविंश्वकृत्तमः ॥ 

लोकोंके हितकी कामनासे मैंने अपने आपको चार 
स्वरूपोर्मे विभक्त कर रक्खा है । मैं भूत, वर्तमान और 
भविष्यका आदि हूँ | मेरा आदि कोई नहीं है । में ही सबसे 
बड़ा विश्वसष्टा हूँ || 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 
मनो बुद्धिश्च तेजश्च तमः सत्वं रजस्तथा ॥ 
प्रक्ृतिर्विकृतिश्चेति विद्याविद्ये शुभाशुभे । 
मत्त पतानि जायन्ते नाहमेभ्यः कथंचन ॥ 

पृथ्वी, वायु, आकाश, जल) अग्नि, मन; बुद्धि, तेज 
( अहंकार ), सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण, प्रकृति, 
बिकृति) विद्याश अविद्या तथा शुभ और अशुभ-ये सब मुझसे 
ही उत्पन्न होते हैं में इनसे किसी प्रकार उत्पन्न नहीं होता ॥ 
यत्‌ किंचिच्छेयसा युक्तः धेष्ठभावं व्यवस्यति । 
धर्मयुक्तं च पुण्यं च सोऽहमस्मि निरामयः ॥ 

मनुष्य कल्याणमावनासे युक्त हो जिस-किसी पवित्र, 
धर्मयुक्त एवं श्रेष्ठ भावका निश्चय करता हे, वह सब मैं निरा- 
मय परमेश्वर ही हुँ ॥ 
यः स्वभावात्मतरवज्ञेः कारणैरुपलक्ष्यते । 
अनादिमध्यनिधनः सोऽन्तरात्मास्मि शाश्वतः ॥ 

स्वभाव एवं आत्माके तच्वको जाननेवाले पुरुष विभिन्न 
हेतुओंद्वारा जिसका साक्षात्कार करते हैं, ब्रह आदि, मध्य 
और अन्तसे रहित सर्वान्तरात्मा सनातन पुरुष मैं ही हूँ ॥ 
यत्‌ तु मे परमं गुह्यं रूपं सक्ष्माथंदशिभिः । 
गुझ्यते सूदमभावलेः स विभाव्यो ऽस्मि शाश्वतः ॥ 


५४७६ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


SORRENTINO meiner ON 


सूक्ष्म अर्थको देखने और समझनेवाले तथा सूक्ष्मभावको 
जाननेबाले ज्ञानी पुरुष मेरे जिस परम गुह्य रूपको ग्रहण करते 
हैं, बह चिन्तनीय सनातन परमात्मा मैं ही हँ ॥ 
यत्‌ तु मे परमं गुह्यं येन व्याप्तमिदं जगत्‌ । 
सोऽहं गतः सवेसत्वः सर्वस्य प्रभवो ऽप्ययः ॥ 

जो मेरा परम गुह्य रूप है और जिससे यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
व्यास है, वह सर्वसत्वरूप परमात्मा में ही हँ, में ही सबका 
अविनाशी कारण हूँ ॥ 
मत्तो जातानि भूतानि मया धार्यन्त्यहरनिंशम्‌। 
मय्येव विलयं यान्ति प्रलये पन्नगाशन ॥ 

गरुड ! सम्पूर्ण भूत प्राणी मुझसे ही उत्पन्न हुए हैं, मेरे 
ही द्वारा वे अहर्निश जीवन धारण करते हैं और प्रलयके समय 
सब-के-सव मुझमें ही लीन हो जाते हैं ॥ 
यो मां यथा वेदयति तस्य तस्यास्मि काइयप । 
मनोवुद्धियतः श्रेयो विदधामि विहङ्गम ॥ 

काश्यप | जो मुझे जेसा जानता दे, उसके लिये में वैसा 


ही हूँ । विहङ्गम ! मैं सभीके मन और बुद्धिमें रहकर सबका 


कल्याण करता हू ॥ 

मां तु शात कृता वुद्धिर्भवता पक्षिसत्तम । 

श्टणु योऽहं यतश्चाहं यद्थे चाहमुद्यतः ॥ 
पक्षिप्रवर ! तुमने मेरे तच्वको जाननेका विचार किया 

था; अतः मैं कौन हूँ ! कहाँसे आया हूँ ! और किस उद्देश्य- 

की सिद्धिके लिये उद्यत हुआ हूँ ! यह सब बताता हूँ, सुनो ॥ 


ये केचिन्नियतात्मानस्त्रताजिपरमा द्विज्ञाः । 
अप्लिकार्यपरा नित्यं जपहोमपरायणाः ॥ 
आत्मन्यग्नीन्‌ समाधाय नियता नियतेन्द्रियाः । 
अनन्यमनसस्ते मां सर्वे वै समुपासते ॥ 
यजन्तो जपयज्ञेमौ मानसश्च सुसंयताः । 
अग्लीनभ्युययुः शाइवदवद्मिष्वेवाभिसंस्थिताः ॥ 
अनन्यकार्याः शुत्रयो नित्यमञ्चिपरायणाः । 
य एवंचुद्धयों धीरास्ते मां गच्छन्ति तारशाः ॥ 

जो कोई ब्राह्मण अपने मनको वर्मे करके त्रिविध 
अग्निर्योकी उपासना करते हैं, नित्य अग्निहो त्रमें तत्पर और 
जप-हदोममें संलग्न हैं) जो नियमपूर्वक रहकर अपनी इन्द्रियोंको 
वशमें करके अपने-आपमें ही अग्नियोका आधान कर लेते हैं 
तथा सब-के-सब अनन्यचित्त होकर मेरी ही उपासना करते हैं, 
जो अपनेको पूर्ण संयममें रखकर जप, यश और मानसयज्ञो- 
द्वारा मेरी आरात्रना करते हैं, जो सदा अग्निद्दोत्रमें ही तत्पर 
रहकर अग्निर्योका स्वागत करते हैं तथा अन्य कार्थमें रत न 
होकर शुद्धभावसे सदा अग्निकी परिचर्या करते हैं; ऐसी 
बुद्धिवाले धीर पुरुष वैसे भक्तिभावसे सम्पन्न होते हैं, वे मुझे 
प्रास कर लेते हैं ॥ 


अकामहतसंकह्पा ज्ञाने नित्यं समाहिताः । 
आत्मन्यञ्चीन्‌ समाधाय निराहारा निराशिषः ॥ 
विषयेषु निरारम्भा विमुक्ता शानचक्षुषः 
अनन्यमनसो धीराः स्वभावनियमान्विताः ॥ 
जिन्हौने निष्कामभावके द्वारा अपने सारे संकर्ल्पांको 
नष्ट कर दिया है, जो सदा ज्ञानमें ही चित्तको एकाग्र किये 
रहते हैं और अग्नियोंको अपने आत्मामें ही स्थापित करके 
आहार ( भोग ) और कामना ओका त्याग कर देते हैं, विषयों 
की उपलब्धिके लिये जिनकी कोई प्रवृत्ति नहीं होती, जो सब 


न त स्या shh Sad 
प्रकारके बन्धनौसे मुक्त एवं शानदृष्टिसे सम्पन्न हैं) वे स्वभावतः 


नियमपरायण एवं अनन्यचित्तसे मेरा चिन्तन करनेवाले धीर 
पुरुष मुझे ही प्रात होते हैं ॥ 
यत्‌ तद्‌ वियति इष्टं तत्‌ सरः पद्मोत्पलायुतम्‌ । 
तत्राग्नयः संनिहिता दीप्यन्ते स्म निरिन्धनाः ॥ 

तुमने जो आकाशर्मे कमल और उत्पलसे भरा हुआ 
सुन्दर सरोवर देखा था, उसके समीप स्थापित हुई अग्नियाँ 
बिना इंधनके ही प्रज्वलित होती हैं ॥ 
क्षानामलाशयास्तस्मिन ये च चन्द्रांशुनिमेलाः । 
उपासीना गृणन्तो ऽग्निं प्रस्पष्टाक्षरभाषिणः ॥ 
आकाङ्खमाणाः शाचयस्तेष्वग्निषु विहङ्गम । 

जिनके अन्तःकरण ज्ञानके प्रकाशसे निर्मल हो गये हैं, 
जो चन्द्रमाकी किरणौके समान उज्ज्वल है, वे ही वह स्पष्ट 
अक्षरका उच्चारण करते हुए वेदमन्त्रोंके उच्चारणपूर्णक 
अग्निकी उपासना करते हैं | विहङ्गम | वे पविन्रमावसे रहकर 
उन अग्नियांकी परिचर्याकी ही इच्छा रखते हैं ॥ 
ये मया भावितात्मानो मय्येवाभिरताः सदा ॥ 
उपासते च मामेव ज्योतिर्भूता निरामयाः । 
तेहि तत्रैव वस्तव्यं नीरागात्मभिरच्युतैः ॥ 

मेरा चिन्तन करनेके कारण जिनका अन्तःकरण पवित्र 
हो गया है, जो सदा मेरौ ही उपासनामें रत हैं, वे ही वहाँ 
रोग-शोकसे रहित एवं ज्योतिःस्वरूप होकर मेरी ही उपासना 
किया करते हैं । वे अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होकर 
वीतराग हृदयसे सदा वहीं निवास करेंगे ॥ 
निराहारा हानिष्यन्दाश्चन्द्रांशुसदशाप्रभाः । 
निर्मला निरहंकारा निरालम्वा निराशिषः ॥ 
मङ्भकताः सततं ते वे भक्तस्तानपि चाप्यहम्‌ । 

उनकी अङ्गकान्ति चन्द्रमाकी किरणोंके समान उज्ज्वल 
है | वे निराद्दारश श्रमविन्दुओसे रहित, निर्मल, अहंकारञचन्य) | 
आलम्बनरहित और निष्काम हैं | उनकी सदा मुझमें भक्ति 
बनी रहती है तथा में भी उनका भक्त (प्रेमी) बना | 
रहता हूँ || | 
चतुधोहं विभक्तात्मा चरामि जगतो हितः॥ ` 
लोकानां धारणार्थाय विधानं विदधामि च | | 


दानधमंपवे ] 


ब्र्‍योदशो ऽध्यायः 
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यथावत्तदशेषेण श्रोतुमर्हति मे भवान ॥ 

मैं अपनेको चार स्वरूपोर्मे विभक्त करके जगत्‌के हित- 
साधनमें तत्पर हो विचरता रहता हूँ । सम्पूर्ण लोक जीवित 
एवं सुरक्षित रहें, इसके लिये मैं विधान बनाता हूँ | वह सब 
तुम यथार्थरूपसे सुननेके अधिकारी हो ॥ 
एका मूतिनिर्गुणाख्या योगं परममास्थिता । 
द्वितीया सजते तात भूतग्रामं चराचरम्‌ ॥ 

तात | मेरी एक निर्गुण मूर्ति है, जो परम योगका आश्रय 
लेकर रहती है । दूसरी वह मूर्ति है, जो चराचर प्राणिसमुदाय- 
की सृष्टि करती है ॥ 
सष्ठं संहरते चेका जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
ज्ञातात्मनिष्ठा क्षपयन्‌ मोहयन्निव मायया ॥ 

तीसरी मूर्ति स्थावर-जद्धम जगत्‌का संहार करती है और 
चौथी मूर्ति आत्मनिष्ठ है, जो आसुरी शक्तियाँक्रो मायासे 
मोहित-सी करके उन्हे नष्ट कर देती है ॥ 
क्षिपन्ती मोहयन्ती च ह्यात्मनिष्ठा खमायया । 
चतुर्थी मे महामूर्तिजगरद्वृद्धि ददाति सा ॥ 
रक्षते चापि नियता सोऽहमस्मि नभञ्चर । 

अपनी मायासे दुर्शोको मोहित और नष्ट करनेवाली जो 
मेरी चौथी आत्मनिष्ठ महामतिं दै, वह नियमपूर्वक रहकर 
जगतूकी बृद्धि और रक्षा करती है । गरुड ! बही मैं हूँ ॥ 
मया खवमिद्‌ं व्याप्तं मयि सब प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
अहं सबवेजगद्वीजं सवेत्रगतिरब्ययः 

मैंने इस सम्पूर्ण जगतूको व्यास कर रक्स्वा है | सारा 


जगत्‌ मुझमें ही प्रतिष्ठित दै । मैं ही सम्पूर्ण जगतका बीज हूँ । 


मेरी सर्वत्र गति है और मैं अविनाशी हूँ ॥ 


यानि तास्यप्निहोत्राणि ये च चन्द्रांशुराशयः। 
शुणन्ति वेद सततं तेष्वद्चिषु विहङ्गम ॥ 
क्रमेण मां समायान्ति सुखिनो शानसंयुताः। 
तेषामहं तपो दीप्तं तेजः सम्यक्‌ समाहितम्‌ । 
नित्यं ते मयि वतेन्ते तेषु चाहमतन्द्रितः ॥ 
विहङ्गम | वे जो अग्निहोत्र थे तथा जो चन्द्रमाकी 
किरणोके पुञ्ञ-जेसी कान्तिवाळे पुरुष निरन्तर उन अग्निर्याके 
समीप बैठकर वेर्दोका पाठ करते थे, वे ज्ञानसम्पन्न एवं सुखी 
होकर क्रमशः मुझे प्राप्त होते हैं में ही उनका उद्दी तप 
और सम्यक रूपसे संचित तेज हूँ । वे सदा मुझमें विद्यमान 
हैं और मैं उनमें सावधान हुआ रहता हूँ ॥ 
सेतो मुक्तसङ्गेन मय्यनन्यसमाधिना । 
शक्यः समासादयितुमहं वं ज्ञानचक्षुषा ॥ 
जो सब ओरसे आसक्तिग्यून्य हे, वह मुझमें अनन्यभावसे 
चित्तको एकाग्र करके शानदृष्टिसे मेरा साक्षात्कार कर 
सकता दै ॥ 


कसायला ~ 


पकान्तिनो ध्यानपरा यतिभावाद्‌ वजन्ति माम्‌ । 
जो संन्यासका आश्रय लेकर अनन्यभावसे मेरे ध्यानमें 
तत्पर रहते हैं, वे मुझे ही प्राप्त होते हैं ॥ 
सत्त्वयुक्ता मतिर्येषां केवला 5 ऽत्मतिनिश्चिता ॥ 
ते पदयन्ति स्वमात्मानं परमात्मानमव्ययम्‌ । 
जिनकी बुद्धि सस्वगुणसे युक्त है और केवल आत्मतरब- 
का निश्चय करके उसीके चिन्तनमें लगी हुई है, वे अपने 
आत्मरूप अविनाशी परमात्माका दर्शन करते हैं ॥ 
अहिंसा सर्वभूतेषु तेष्ववस्थितमाजंवम्‌ ॥ 
तेष्वेव च समाधाय सम्यगेति स मामजम्‌ । 
उन्हींका समस्त प्राणिरयोके प्रति अहिंसा भाव होता है, 
उन्हींमें 'सरलता' नामक सदुणकी स्थिति होती है और उन्हीं 
गुणामें स्थित हुआ जो चित्तको मुझ परमारमामें 
भलळीभाँति समाहित कर देता है, वह मुझ अजन्मा परमेश्वर" 
को प्राप्त होता है ॥ 


यदेतत्‌ परमं गुहामाख्यानं परमाद्गतम्‌ ॥ 
यल्लेन तदरोषेण यथावच्छरोतुमरहसि । 


यह जो परम गोपनीय एवं अत्यन्त अद्भुत आख्यान है, 
इसे पूर्णतः यत्नपूर्वक यथावत्‌ रूपसे श्रवण करो ॥ 
ये त्वद्मिहोत्रनियता जपयकपरायणाः ॥ 
ये मामुपासते राश्वदेतांस्त्वं दृष्टवानसि | 

जो अग्निहोत्रमें संलग्न और जप-यज्ञपरायण होते हैं; 
जो निरन्तर मेरी उपासना करते रहते हैं उन्हींका तुमने 
प्रत्यक्ष दर्शन किया है ॥ 
शाख्रदृष्टविधानश्चा असक्ताः क्वचिदन्यथा ॥ 
शक्यो ऽहं वेदितुं तैस्तु यन्मे परममव्ययम्‌। 

जो शास्त्रोक्त विधिके शाता होकर अनासक्तमावसे 
सत्कर्म करते हैं; कमी झास्विपरीत--असत्‌-कममें नहीं 
लगते, उनके द्वारा ही मैं जाना जा सकता हूँ। मेरा जो 
अविनाशी परम तच्च है, उसे भी वे ही जान सकते हैं | 
तस्माज्थानेन शुद्धेन प्रसन्नात्मात्मविच्छुचिः ॥ 
आसादयति तद्‌ ब्रह्म यत्र गत्वा न शोचति । 

इसलिये विशुद्ध ज्ञानके द्वारा जिसका चित्त प्रसन्न 
( निर्मल ) है, जो आत्मतरबका ज्ञाता और पवित्र दै, वह 
ज्ञानी पुरुष ही उस ब्रहाको प्रास होता है, जहाँ जाकर कोई 
शोकमे नहीं पड़ता ॥ 
शुद्धाभिजनसम्पन्नाः श्रद्धायुक्तेन चेतसा ॥ 
मळूच्या च डिजश्रेष्टा गच्छन्ति परमां गतिम्‌। 

जो शुद्ध कुलम उत्पन्न है, जो श्रेष्ठ द्विज श्रद्धायुक्त 
चित्तसे मेरा भजन करते हैं, वे मेरी मक्तिद्वारा परम गतिको 
प्राप्त होते हैं ॥ 
यद्‌ गुह्यं परमं बुद्धेरळिड़त्रहणं च यत्‌ ॥ 
तत्‌ सुक्ष्म शृह्यते विप्रेयतिभिस्तस्वद्शेभिः । 
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जो बुद्धिके लिये परम गुह्य रहस्य है, जो किसी 
आकृतिसे ग्रहीत नहीं होता--अनुभवर्मँ नहीं आता, 
उस सूक्ष्म परत्रहाका तत्त्वदर्शी यति ब्राह्मण साक्षात्कार 
कर लेते हैं ॥ 
न वायुः पवते तच न तस्मिञ्ज्योतिषां गतिः ॥ 
न चापः पृथिवी नेव नाकाशं न मनोगतिः । 
वहाँ यह वायु नहीं चलती; ग्रहों और नक्षत्रोंकी पहुँच 
नहीं होती तथा जल, पृथ्वी; आकाश और मनकी भी गति 
नहीं हो पाती है ॥ 
तस्माचेतानि सर्वाणि प्रजायन्ते विहङ्गम ॥ 
सर्वेभ्यश्च स तेभ्यश्च प्रभवत्यमलो विभुः | 
विहङ्गम | उसी ब्रह्मसे ये सारी बस्तुएँ उत्पन्न होती हैं । 
वह निर्मल एवं सर्वव्यापी परमात्मा उन सबके द्वारा ही सबको 
उत्पन्न करनेमें समर्थ है ॥ 
स्थूलदर्शनमेतन्मे यद्‌ इष्टं भवतानघ ॥ 
एतत्‌ सूक्ष्मस्य च द्वारं कार्याणां कारणं त्वहम्‌ । 
अनघ ! तुमने जो मेरा यह स्थूल रूप देखा है) यही 
मेरे सूक्ष्म स्वरूपमें प्रवेश करनेका द्वार दै । समस्त कायोंका 
कारण मैं ही हूँ ॥ 
इष्टो वै भवता तस्मात्‌ सरस्यमितविक्रम ॥ 
अमित पराक्रमी गरुड ! इसीलिये तुमने उस सरोवरमे 
मेरा दर्शन किया है ॥ 
मां यक्षमाहुर्यक्षक्षा वेदं वेदविदो जनाः । 
मुनयश्चापि मामेव जपयज्ञ॑ प्रचक्षते ॥ 
यशके ज्ञाता मुझे यज्ञ कहते हैं। वेदोके विद्वान्‌ 


मुझे ही वेद बताते हैं और मुनि मी मुझे ही जप- 


यज्ञ कहते हैं || 


वक्ता मन्ता रसयिता घ्राता द्रष्टा प्रदर्शाकः । 
बोद्धा वोद्धयिता चाहं गन्ता श्रोता चिदात्मकः ॥ 

में ही वक्ता,मनन करनेवाला) रस लेनेवाला, सुँ्रनेवाला) 
देखने और दिखानेवाला, समझने और समझानेवाला तथा 
जाने और सुननेवाळा चेतन आत्मा हूँ ॥ 
मामिष्टा स्वगंमायान्ति तथा चाप्नुवते महत्‌। 
शात्वा मामेव चेवं ते निःसङ्गनान्तरात्मना ॥ 

मेरा ही यजन करके यजमान स्वर्गमें आते और महान्‌ 
पद पाते हैं | इसी प्रकार जो अनासक्त दयसे मुझे ही जान 
लेते हैं) वे मुझ परमात्माको ह्वी प्राप्त द्वोते दै ॥ 
अहं तेजो द्विजातीनां मम तेजो हिजातयः । 
मम यस्तेजसा देहः सोऽग्निरित्यचगम्यताम्‌ ॥ 

में ब्राह्मणोंका तेज हूँ और ब्राह्मण मेरे तेज हैं। मेरे 
तेजसे जो शरीर प्रकट हुआ है) उमीको तुम अग्नि समझो ॥ 
प्राणपालः शरीरेऽहं योगिनामहमीइवरः । 
सांख्यानामिदमवाग्रे मयि सर्वमिदं जगत्‌ ॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 


मैं ही शरीसमें प्राणोका रक्षक हूँ । मैं ही योगियोंका 
इवर हूँ | सांख्यॉंका जो यह प्रधान तत्व दै? वह भी में ही 
हूँ । मुझमें ही यह सम्पूर्ण जगत्‌ स्थित है ॥ 
धर्ममथ च कामं च मोक्षं चेवार्जवं जपम्‌। - 
तमः सत्वं रजश्‍चेव कर्मजं च भवाप्ययम्‌ ॥ 
घर्म, अर्थ, काम; मोक्ष, सरलता, जप; सत्त्वगुण, तमो- 
गुणश रजोगुण तथा कर्मजनित जन्म-मरण--सब मेरै 
ही स्वरूप हैं ॥ 
ख तदाहं तथारूपस्त्वया दृष्टः सनातनः। 
ततस्त्वहं परतरः शाक्यः कालेन वेदितुम्‌ ॥ 
मम यत्‌ परमं गुह्यां शाश्वतं घुवमश्ययम्‌। _ 
तदेवं परमो गुह्यो देवो नारायणो हरिः ॥ 
उस समय तुमने मुझ सनातन पुरुषका उस रूपमें 
दर्शन किया था । उससे भी उत्कृष्ट जो मेरा स्वरूप है, उसे 
तुम समयानुसार जान सकते हो । मेरा जो परम गोपनीय, 
शाइवत) ध्रुब एबं अव्यय पद है, उसका शान मी तुम्हें समया- 
नुसार हो सकता है | इस प्रकार मैं नारायणदेव एवं इरिनाम- 
से प्रसिद्ध परमेश्‍वर परम गोपनीय माना गया हूँ ॥ 
न तच्छक्यं भुजङ्गारे वेत्त मभ्युदयान्वितैः 
निरारम्भनमस्कारा निराशीर्बन्धनास्तथा ॥ 
गच्छन्ति तं महात्मानं परं ब्रह्म सनातनम्‌ । 
गरुड ! जो लौकिक अभ्युद यमे आसक्त हैं, वे मेरे उस 
स्वरूपको नहीं जान सकते | जो कमोंके आरम्भका मार्ग 
छोड़ चुके हैं, नमस्कारसे दूर हो गये हैं और कामनाऔंके 
बन्धनसे मुक्त हैं। वे यतिंजन उन सनातन परमात्मा परब्रह्मको 
प्राप्त होते हैं ॥ श्र 
स्थूलोऽहमेवं विहग त्वया दृष्टस्तथानघ ॥ 
प्तञ्चापि न वेच्यन्यस्त्वास्ृते पन्नगाशन । 
निष्पाप पक्षिराज गरुड ! इग प्रकार तुमने मेरे स्थूल 
स्वरूपका दर्शन किया है । परंतु तुम्हारे सिवा दूसरा कोई 
इस स्वरूपको भी नहीं जानता ॥ 
मा मतिस्तव गान्नाशमेषा गतिरनुत्तमा ॥ 
मद्धकतो भव नित्यं त्वं ततो वेत्स्यसि मे पदम्‌ । 
तुम्हारी बुद्धिका नाश न हो--यही सर्वोत्तम गति है। 
तुम नित्य-निरन्तर मेरी मत्तिमँ लगे रहो । इससे तुम्हें मेरे 
स्वरूपका यथाथ बोध हो जायगा ॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं रहस्यं दिव्यमानुषम्‌ ॥ 
एतच्छेयः परं चेतत्‌ पन्थानं बिद्धि मोक्षिणाम्‌ । 
यह सब तुम्हें बताया गया | यह देवताओं और 
मनुष्योंके लिये भी रहस्यकी बात है | यही परम कल्याण है। 
तुम इसे मोक्षकी अभिळापा रखनेवाले पुरुर्पोका मार्ग समझो॥ | 
सुपर्ण उवाच | 
एवमुकर्चा स भगवांस्तत्रेवान्तरधीयत ॥ 


दानधर्मपर्य ] 


पड्यतो मे महायोगी जगामात्मगतिर्गतिम्‌ । 
गरुड कहते हैं--ऋषियो ! ऐसा कहकर वे भगवान्‌ वहीं 

अन्तर्धान हो गये । वे महायोगी तथा आत्मगतिरूप परमेश्वर 

मेरे देखते-देखते अदृश्य हो गये ॥ 

एतदेवंविधं तस्य महिमानं महात्मनः ॥ 

अच्युतस्याप्रमेयस्य दृष्टवानस्मि यत्‌ पुरा । 

इस प्रकार मैंने पूर्वकालमें अप्रमेय महात्मा अच्युतकी 
महिमाका साक्षात्कार किया था ॥ 
पतद्‌ वः सर्वमाख्यातं चेष्टितं तस्य धीमतः ॥ 
मयानुभूतं प्रत्यक्षं दृष्टा चाद्भुतकर्मणः । 

अद्भुतकर्मा परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीहरिकी यह 
सारी लीला जो मैंने प्रत्यक्ष देखकर अनुभव की है 
आपको बता दी || 

ऋषय उचुः 
अहो थ्रावितमाख्यानं भवतात्यद्‌भुतं महत्‌॥ 
पुण्यं यशस्यमायुष्यं स्वग्य स्वस्त्ययनं महत्‌ । 

, ऋषियाँने कहा--अहो ! आपने यह बड़ा अद्भुत 
एनं मंहत्त्वपूर्ण आख्यान सुनाया | यह परम पवित्र प्रसङ्ग 
यंश, आयु एवं स्वर्गकी प्राति करानेवाला तथा महान्‌ 
मङ्गलकारी दै ॥ 
पतत्‌ पवित्रे देवानामेतद्‌ गुह्यं परंतप ॥ 
पतज्ज्ञानचतां श्षेयमेषा गतिरनुत्तमा । 

परंतप गरुडजी | यह पवित्र विषय देवताओके लिये 
भी गुह्य रहस्य है । यही ज्ञानियोंका शेय है और यही 
सर्वोत्तम गति है || 
य इमां श्रावयेद्‌ विद्वान्‌ कथां पवंखु पबु ॥ 

स लोकान्‌ प्राप्नुयात्‌ पुण्यान्‌ देवषिं भिरभिष्टतान्‌। 

जो विद्वान्‌ प्रत्येक पके अवसरपर इस कथाको 
सुनायेगा, वह देवर्षियोंद्वारा प्रझंसित पुण्यलोकोंको प्राप्त होगा || 
श्राद्धकाले च विप्राणां य इमां श्रावयेच्छुचिः ॥ 

न तत्र रक्षसां भागो नासुराणां च विद्यते । 

जो श्राद्धके समय पवित्रभावसे ब्राह्मणोंको यह 

प्रसङ्ग सुनायेगा, उस श्राद्धमे राक्षसो और असुरोंको भाग 
हीं मिलेगा ॥ 

अनसृयुजितक्रोधः सर्वसत्त्वहिते रतः ॥ 
पठेत्‌ सततं युक्तः स बजेत्‌ तत्सलोकताम्‌ । 

' जो दोप्रदृष्टिसे रहित हो क्रोधको जीतकर समस्त 

प्राणियोंके हितमें तत्पर हो सदा योगयुक्त रहकर इसका पाठ 

' करेगा, वह भगवान्‌ विष्णुके लोकमे जायगा ॥ 


ञयोदशो ऽध्यायः 
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या मोक्षद्वार कहलाता है ॥ 
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वेदान्‌ पारयते विप्रो राजा विजयवान भवेत्‌ ॥ 
वेइयस्तु धनधान्याढःधः शद्रः खुखमचाप्नुयात्‌ | 
इसका पाठ करनेवाला ब्राह्मण वेदोका पारंगत विद्वान 
होगा | क्षत्रियको इसका पाठ करनेसे युद्धमे विजयका प्राप्ति 
होगी । वेश्य घन-धान्यसे सम्पन्न और शूद्र सुखी होगा ॥ 
भीष्म उवाच 
ततस्ते मुनयः सवें सम्पूज्य विनतासुतम्‌ । 
सानेव चाश्रमाञ्जम्मुर्वभूदुः शान्तितत्पराः ॥ 
भौष्मजी कहते हें राजन्‌ | तदनन्तर वे सम्पूर्ण 
महर्षि विनतानन्दन गरुडकी पूजा करके अपने-अपने 
आश्रमको चले गये और वहाँ हाम दमके साधनमें 
तत्पर हो गये ॥ 
स्थूलदर्शिभिरक्कष्टो दु्शयो ह्यकृतात्मभिः । 
पषा श्रुतिमंहाराज म्यो धमेभ्रतां वर ॥ 
सुराणा ब्रह्मणा प्रोक्ता विस्मितानां परंतप । 
घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ महाराज युधिष्ठिर ! जिनका मन 
अपने वशर्मे नहीं है, उन स्थूलदर्शी पुरुषोंके लिये भगवान्‌ 
श्रीहरिके तत्वका ज्ञान होना अत्यन्त कठिन दै । यह धर्म- 
सम्मत श्रुति है | परंतप ! इसे ब्रह्माजीने आश्वयचकित हुए 
देवताओंको सुनाया था ॥ 
ममाप्येषा कथा तात कथिता मातुरन्तिके ॥ 
वसुभिः सत्त्वसम्पन्नेः तवाप्येषा मयोच्यते । 
तात ! तत्वज्ञानी वसुने मरी माता गङ्गाजीके निकट 
मुझसे यह कथा कही थी ओर अब तुमसे मैंने कही है || 
तदझ्िहोपरमा जपयश्परायणाः ॥ 
निराशीर्बन्धनाः सन्तः प्रयान्त्यक्षरखात्मताम्‌। 
जो अग्निहोनत्रमें तत्पर, जप-यरमें संलग्न तथा कामना ओ- 
के बन्धनसे मुक्त दोते हैं; वे अविनाशी परमात्माके स्वरूपको 
प्राप्त हो जाते हैं ॥ 
आरस्भयश्ञानुत्सज्य जपहोमपरायणाः । 
ध्यायन्तो मनसा बिष्णु गच्छन्ति परमां गतिम्‌॥ 
जो क्रियात्मक यशौका परित्याग करके जप और होममें 
तत्पर हो मन-ही-मन भगवान्‌ विष्णुका ध्यान करते हैं, 
परम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 
तदेव परमो मोक्षो मोक्षद्वारं च भारत । 
यदा विनिश्चितात्मानो गच्छन्ति परमां गतिम्‌ ॥ 
भरतनन्दन | जब निश्चित बुद्धिवाले पुरुष परमात्म- 


तत्वको जानकर परम गतिको प्रात हो जाते हैं, वही परम मोक्ष 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि लोकयात्राकथने त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३॥ 


) 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्दक अन्तर्गत दानघर्मपर्वेमें रोकयात्राके निर्वाहको विधिका वर्णनदिषयक 


तरहव अध्याय परा हुआ ॥ १३ ॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २०४३ झोक मिलाकर कुछ २१०३ शोक हैं ) 


— DE 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


चतुर्दशोऽध्यायः 
भीष्मजीकी आज्ञासे भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्टिरसे महादेवजीके माहात्म्यकी कथामें 
उपमन्वुद्वारा महादेव जी की ्तुति-प्रार्थना, उनके दर्शन और वरदान पानेका 
तथा अपनेको दशन प्राप्त होनेका कथन 


युधिष्ठिर उवाच 

त्वयाऽऽपगेन नामानि श्रुतानीह जगत्पतेः । 
पितामहेशाय विभो नामान्याचक्ष्व शम्भवे ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--गङ्गानन्दन | आपने अझाजीके भी 
ईश्वर कल्याणकारी जगदीश्वर भगवान्‌ शिवके जो नाम सुने 
हश उन्हें यहाँ बताइये ॥ १ ॥ 
बभ्रवे विश्वरूपाय महाभाग्यं च तत्त्वतः । 
खुरासुरगुरौ देवे शंकरेऽव्यक्तयोनये ॥ २ ॥ 

जो बिराट विश्वरूप धारी हैं; अव्यक्तके भी कारण है, 
उन सुरासुरगुरु भगवान्‌ शङ्करके माहात्म्यका ययार्थरूपसे 
बर्णन कीजिये ॥ २ ॥ 

भीष्म उवाच 

अशक्तोऽहं गुणान्‌ वक्तं महादेवस्य धीमतः । 
या हि सर्वगतो देवों न च सर्वत्र इश्यते ॥ ३ ॥ 
ब्रह्मचिष्णुसुरेशानां स्रष्टा च प्रभुरेव च! 
ब्रह्मादयः पिशाचान्ता यं हि देवा उपासते ॥ ४ ॥ 
प्रकृतीनां परत्वेन पुरुषस्य च यः परः। 
चिन्त्यते यो योगविड्धि ऋं षिभिस्तस्वदर्शिभिः। 
अक्षरं परमं ब्रह्म असञ्च सदसञ्च यः॥ ५ ॥ 
प्रकृति पुरुषं चैव क्षोभयित्वा स्वतेजसा । 
ब्रह्माणमसूजत्‌ तस्माद्‌ देवदेवः प्रजापतिः ॥ ६ ॥ 
को हि शक्तो गुणान वक्त देवदेवस्य धीमतः । 
गर्भजन्मजरायुक्तो मत्यां मृत्युसमन्वितः ॥ ७ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! में परम बुद्धिमान्‌ महा- 
देबजीके गुणोंका वर्णन करनेमै असमर्थ हूँ । जो भगवान्‌ सर्वत्र 
व्यापक हैं किन्ठु(सबके आत्मा होनेके कारण)सवंत्र देखनेमे नहीं 
आते हैं; ब्रह्मा) विष्णु और देवराज इन्द्रके मी रश तथा प्रभु 
हैं, ब्रह्मा आदि देवताओंसे लेकर पिशाचतक जिनकी उपासना 
करते हैं, जो प्रकृतिसे भी परे और पुरुषसे भी विलक्षण हैं, 
योगवेत्ता तत्वदर्शी ऋषि जिनका चिन्तन करते हैं, जो अविनाशी 
परम ब्रह्म एवं सदसत्स्वरूप हैं, जिन देवाधिदेव प्रजापति शिवने 
अपने तेजसे प्रकृति और पुरुपको क्षुब्ध करके ब्रह्माजीकी सूष्टि 
की, उन्हीं देवदेव बुद्धि मान्‌ मदादेवजीके गुणोंका वर्णन करनेमें 
गर्म, जन्म, जरा और घृत्युसे युक्त कौन मनुष्य समर्थ हो 
सकता है ! ॥ ३-७ ॥ 
को हि शाक्तो भवं शातुं मद्विधः परमेश्वरम्‌ । 
ऋते नारायणात्‌ पुत्र शङ्खचक्रगदाधरात्‌ ॥ ८ ॥ 


बेटा ! शङ्कु, चक्र और गदा धारण करनेवाले भगवान्‌ 
नारायणको छोड़कर मेरे-जेसा कौन पुरुष परमेश्वर शिवके 
तत्वको जान सकता है! ॥ ८ ॥ 
एष विद्वान्‌ शुणश्रेष्ठो विष्णुः परमदुज॑यः। ` 
दिव्यचश्चुर्मद्दातजा वीक्षते योगचक्षुषा ॥ ९ ॥ 
ये भगवान्‌ विष्णु सर्वज्ञ, गुणोंमें सबसे श्रेष्ठ, अत्यन्त 
दुर्जयश दिव्य नेत्रघारी तथा महातेजस्वी हैं । ये योगदृष्टिसे 
सब कुछ देखते हैं ॥ ९ ॥ 
रुद्रभक्त्या तु कृष्णन जगद्‌ व्याप्तं महात्मना । 
तं प्रसाद्य तदा देवं बदर्या किल भारत ॥ १०॥ 
अर्थात्‌ प्रियतरत्वं च सर्वलोकेषु चे तदा । 
प्राप्तवानेव राजेन्द्र खुवणोक्षान्महेश्वरात्‌ ॥ ११ ॥ 
भरतनन्दन | सद्रदेवके प्रत भक्तिके कारण ही महात्मा 
श्रीकृष्णने सम्पूर्ण जगतूको व्याप्त कर रक्खा है। राजन्‌ ! कहते 
हें कि पूवकालमें मद्दादेवजीको बदरिकाश्रममें प्रसन्न करके 
उन दिव्यदृष्टि महेश्वरसे श्राकृष्णने सब पदाथांकी अपेक्षा 
प्रियतर-मावको प्रास कर लिया अर्थात्‌ वे सम्पूर्ण छोकोंके 
प्रियतम बन गये ॥ १०-११ ॥ 
पूण वपंसहस्रं तु तप्तवानेष माधवः। 
प्रसाद्य वरद देवं चराचरगुद शिवम्‌ ॥ १२॥ 
इन माधवने वरदायक देवता चराचरशुरु भगवान्‌ 
शिवको प्रसन्न करते हुए पूर्वकालमें पूरे एक इजार वर्षतक 
तपस्या की थी ॥ १२ ॥ 
युगे युगे तु कृष्णेन तोषितो वे महेश्वरः । 
भक्त्या परमया चेव प्रीतश्चैव महात्मन: ॥ १३॥ 
श्रीकृष्णने प्रत्येक युगमें महेश्वरको संतुष्ट किया है । 
महात्मा श्रीकृष्णकी परम भक्तिसे वे सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ १३॥ 
पेश्वर्यं याइशं तस्य जगद्योनेमेहात्मनः । 
तदयं दष्टवान्‌ साक्षात्‌ पुत्रार्थं हरिरच्युतः ॥ १४॥ 
जगतूके कारणभूत परमात्मा शिवका ऐश्वर्य असा है, उसे 
पुत्रके लिये तपस्या करते हुए इन अच्युत श्रीहरिने प्रत्यक्ष 
देखा है ॥ १४॥ 
यस्मात्‌ परतरं चेव नान्यं पश्यामि भारत। 
व्याख्यातुं देवदेवस्य शाक्तो नामान्यशेषतः ॥ १५॥ 
भारत | उसी ऐश्वर्यके कारण मैं परात्पर श्रीकृष्णके 
सिवा किसी दूसरेको ऐसा नहीं देखता, जो देवाधिदेव महा- 
देवजीके नामोकी पूर्णरूपसे व्याख्या कर सके ॥ १५ ॥ 
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शक्तो महाबाहुर्वक्त भगवतो गुणान्‌ । 
विभूति चेव कार्स्न्येन सत्यां माहेश्वरीं नप ॥ १६ ॥ 
नरेश्वर | ये महाबा हु श्रीकृष्ण ही भगवान्‌ महेश्वरके गुणों 
तथा उनके यथार्थ ऐश्वयंका पूर्णतः वर्णन करने में समं हैं ॥ १६॥ 
वेग्चम्पायन उवाच 
पवमुक्त्वा तदा भीष्मो वासुदेचं महायशाः । 
` भवमाहात्म्यसंयुक्तमिदमाह पितामहः ॥ १७॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महायशस्वी 
पितामह भीष्मने युधिष्ठिरसे ऐसा कहकर भगवान्‌ वासुदेवके 
प्रति शङ्करजीकी महिमासे युक्त यह ब्रात कद्दी॥ १७॥ 
भीष्म उवाच 
` खुरासुरगुरो देव विष्णो त्वं वक्तुमर्हसि । 
शिवाय विश्वरूपाय यन्मां पुच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १८॥ 
भीष्मजी बोले--देवासुरुरो ! विष्णुदेव ! राजा युधि- 
एिरने मुझसे जो पूछा है, उस विश्वरूप शिवके माहात्म्यको 
बतानेके योग्य आप ही हैं || १८ ॥ 
नास्ता सहस्रं देवस्य तण्डिना ब्रह्मयोनिना । 
निवेदितं ब्रह्मलोके घ्रह्मणो यत्‌ पुराभवत्‌ ॥ १९. ॥ 
द्वेपायनप्रभृतयस्तथा चेमे तपोधनाः 
ऋषयः खुबता दान्ताः शृण्वन्तु गदतस्तव ॥ २० ॥ 
पूर्वकालमें ब्रह्मपुत्र तण्डीमुनिके द्वारा ब्रह्मलोकमे ब्रह्मा 
जीके समक्ष जिस शिव-सहस्तननामका निरूपण किया गया था, 
उसीका आप बर्णन करें और ये उत्तम ब्रतका पालन करने- 
बाले व्यास आदि तपोधन एबं जितेन्द्रिय महर्षि आपके मुखसे 
इसका श्रवण करं ॥ १९-२० ॥ 
घुचाय नन्दिने होत्रे गोप्त्रे विश्वसजेऽग्नये । 
महाभाग्यं विभोबूहि मुण्डिनेऽथ कपर्दिने ॥ २१ ॥ 
जो ध्रुब ( कूटस्थ ), नन्दी ( आनन्दमय ), होता; 
गोसा ( रक्षक ), विश्वस्ष्टा गाईपत्य आदि अग्नि, मुण्डी 
( चूड़ारहित ) और कपदीं ( जटाजूटघारी ) हैं, उन भग 
वान्‌ शङ्करके महान्‌ सौभाग्यका आप बर्णन कीजिये॥२१॥ 
वासुदेव उवाच 
न गतिः कर्मणां शक्या वेत्तुमीशस्य तत्त्वतः । 
हिरण्यगर्भप्रमुखा देवाः सेन्द्रा महर्षयः ॥ २२॥ 
न विडुर्यस्य भवनमादित्याः सूक्ष्मदरिनः । 
स कथं नरमात्रेण शाक्यो ज्ञातुं सतां गतिः ॥ २३ ॥ 
भगवान्‌ ध्रीरृष्णने कहा--भगवान्‌ शङ्करके कमों- 
,की गतिका यथार्थरूपसे शान होना अशक्य है । ब्रह्म और 
इन्द्र आदि देवता) महर्षि तथा सूक्ष्मदर्शी आदित्य भी जिनके 
निवासस्थानको नहीं जानते, सत्पुरुषोंके आश्रयभूत उन 
मगवान्‌ शिवके तत्वका ज्ञान मनुष्यमात्रको कैसे हो 
| सकता है ! ॥ २२-२३ ॥ 
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तस्याहमसुरघ्नस्य कांश्चिद्‌ भगवतो गुणान्‌ । 
भवतां कीर्तयिष्यामि बतशाय यथातथम्‌ ॥ २४॥ 
अतः में उन असुरतिनाशक ब्रतश्वर भगवान्‌ शङ्करके 
कुछ गुर्णोका आपलोगोँके समक्ष यथाथरूपसे वर्णन 
करूँगा ॥ २४॥ 
वेद्यम्पायन उवाच 
एवमुक्त्वा तु भगवान्‌ गुणांस्तस्य महात्मनः 
उपस्पृद्य शुचिभूत्वा कथयामास धीमतः ॥ २५॥ 
शाम्पायनजी कहते हैँ-- जनमेजय ! ऐसा कहकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण आचमन करके पवित्र हो बुद्विमान्‌ परमात्मा 
शिवके गुणोंका वर्णन करने लगे ॥ २५ | 
वासुदेव उवाच 
शुश्रूषध्वं ब्राह्मणेन्द्रास्त्वं च तात युधिष्ठिर । 
त्वं चापगेय नामानि श्टणुष्वेह कपर्दिने ॥ २६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--यहाँ बैठे हुए ब्राह्मण- 
शिरोमणियो ! सुनो, तात युविष्ठिर ! और गङ्गानन्दन भीष्म | 
आपलोग भी यहाँ भगवान्‌ झङ्करके नामोंका श्रवण करें ॥ 
यदवाप्तं च मे पूव साम्बहेतोः सुदुष्करम्‌ । 
यथावद्‌ भगवान्‌ इष्टो मया पूव समाधिना ॥ २७॥ 
पूवकालमें साम्बकी उत्पत्तिके लिये अत्यन्त दुष्कर तप 
करके मैंने जिस दुर्लभ नामसमूहका ज्ञान प्राप्त किया था और 
समाधिके द्वारा भगवान्‌ शाङ्करका जिस प्रकार यधावत्‌-खूपसे 
साक्षात्कार किया था, वह सब प्रसङ्ग सुना रहा हूँ ॥ २७ ॥ 
श्वरे निहते पूर्य रौक्मिणेयेन धीमता। 
अतीते द्वादशे वर्ष जाम्बवत्यत्रचीद्धि माम्‌ ॥ २८॥ 
प्रयुस्नचारुदेष्णादीन रुकिमण्या वीक्ष्य पुत्रकान्‌। 
पुत्रार्थिनी मामुपेत्य वाक्यमाह युधिष्ठिर ॥ २९॥ 
युधिष्ठिर | बुद्धिमान्‌ रुक्मिणीनन्दन प्रयुञ्नके द्वारा 
पू्वकालमे जव शम्बरासुर मारा गया और वे द्वारकामें आये, 
तबसे बारह वर्ष व्यतीत दोनेके पश्चात्‌ रुक्मिणीके प्रद्युम्न, 
चारुदेष्ण आदि पुत्रोंकों देखकर पुत्रकी इच्छा रखनेवाली 
जाम्बवती मेरे पास आकर इस प्रकार बोडी--॥ २८-२९ ॥ 
शूरं बलवतां श्रेष्ठं कान्तरूपमकल्मषम्‌ । 
आत्मतुट्यं मम सुतं प्रयच्छाच्युत माचिरम्‌ ॥ ३० ॥ 
अच्युत ! आप मुझे अपने ही समान शूरवीर, बल- 
वानोंमें श्रेष्ठ तथा कमनीय रूप-सौन्दर्यसे युक्त निष्पाप पुत्र 
प्रदान कीजिये । इसमें विलम्ब नहीं होना चाहिये ॥ ३० ॥ 
न हि तेऽप्राप्यमस्तीह त्रिषु लोकेषु किंचन । 
लोकान्‌ खृजेस्त्वमपरानिच्छन्‌ यटुकुलोद्वह ॥ ३१ ॥ 
दुकुलधुरन्धर | आपके लिये तीनों लोकोमें कोई भी 
बस्तु अलभ्य नहीं है । आप चाहें तो दूसरे-दूसरे छोकोंकी 
सृष्टि कर सकते हैं॥ ३१ ॥ 
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त्वया द्वादशावर्षाणि व्रतीभूतेन शुष्यता । 
आराध्य पशुभर्तारं रुक्मिण्यां जनिताः सुताः ॥ ३२॥ 
“आपने बारह वर्षोतक ब्रतपरायण दो अपने शरीरको 
सुखाकर भगवान्‌ पञ्चुपतिकी आराधना की और रुक्मिणीदेवीके 
गर्भसे अनेक पुत्र उत्पन्न किये ॥ ३२ ॥ 
चारुदेष्णः सुचारुश्च चारुवेशो यशोधरः। 
चारुश्रवाश्चारुयशाः प्रद्युस्नः शम्भुरेव च ॥ ३३॥ 
यथा ते जनिताः पुत्रा रक्मिण्यां चारुविक्रमाः । 
तथा ममापि तनयं प्रयच्छ मधुसूदन ॥ ३४॥ 
“मधुसूदन | चारुदेष्ण, सुचारु, चारुवेश, यशोधर) 
चारुश्रवा चारुयशा, प्रद्युम्न और शम्भु-इन सुन्दर परा- 
क्रमी पुत्रोंको जिस प्रकार आपने रुक्मिणीदेवीके गर्भसे उत्पन्न 
किया है, उसी प्रकार मुझे भी पुत्र प्रदान कीजिये? ॥ ३३-३४॥ 
इत्येवं चोदितो देव्या तामवोचं सुमध्यमाम्‌। 
अचुजानीहि मां राशि करिष्ये वचनं तब ॥ ३५॥ 
देवी जाम्ब्रवतीके इस प्रकार प्रेरणा देनेपर मैंने उस 
सुन्दरीसे कदा--“रानी ! मुझे जानेकी अनुमति दो । मैं 
तुम्हारी प्रार्थना सफल करूँगा? ॥ ३५ ॥ 
खाच मामव्रवीद्‌ गच्छ शिवाय विज्ञयाय च। 
ब्रह्मा शिवः काइयपश्च नद्यो देवा मनोऽनुगाः॥ ३६ ॥ 
क्षेत्रौषध्यो यश्ञवाहाशछन्दांस्यृषिगणाध्यराः । 
समुद्रा दक्षिणास्तोभा ऋश्षाणि पितरो प्रहाः॥ ३७ ॥ 
देवपल्यो देवकन्या देवमातर एवं च। 
मन्वन्तराणि गावश्च चन्द्रमाः सविता हरिः ॥ ३८॥ 
सावित्री ब्रह्मविद्या च ऋतवो वत्सरास्तथा! 
क्षणा लवा मुहु्ताश्च निमेषा युगपर्ययाः ॥ ३९ ॥ 
रक्षन्तु सर्वत्र गतं त्वां यादव सुखाय च। 
अरिष्डं गच्छ पन्थानमप्रमत्तो भवानघ ॥ ४० ॥ 
उसने कहा--'प्राणनाथ ! आप कल्याण और विजय 
पानेके लिये जाइये । यदुनन्दन ! ब्रह्मा, शिव? काश्यप? 
नदियाँ, मनोऽनुकूल देवगण, क्षेत्र, ओषधियाँ, यशवाह 
( मन्त्र » छन्द, ऋषिगण, यश, समुद्र, दक्षिणा, स्तोभ 
( सामगानपूरक 'हावु! 'ह्याथि’ आदि शब्द ), नक्षत्र, पितर, 
ग्रह, देवपत्नियाँ, देवकन्याएँ और देवमाताएँ, मन्बन्तर, गौ; 
चन्द्रमा, सूर्य, इन्द्र, सावित्री, ब्रह्मविद्या, ऋतु; वर्ष, क्षण, 
लव) मुहूर्त, निमेष और युग-ये सर्वत्र आपकी रक्षा करें । 
आप अपने मार्गपर निर्विश्न यात्रा करें और अनघ | आप सतत 
सावधान रहें? ॥ ३६-४० ॥ 


एवं कृतस्वस्त्ययनस्तयाहं 
ततो ऽभ्यनुश्ञाय नरेन्द्र पुत्रीम्‌। 
पितुः समीपं नरसत्तमस्य 


मातुश्च राज्ञश्च तथाऽऽहुकस्य ॥ ४१ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 


गत्वा समावेद्य यदत्रवीन्मां 
विद्याधरेन्द्रस्य सुता गृशाता । 
तानभ्यनुश्ञाय तदातिदुःखाद्‌ 
गदं तथैवातिवळं च रामम्‌ । 
अथोचतुः प्रीतियुतौ तदानीं 
तपःसमृद्धिमेवतो ऽस्त्वविज्नम्‌ ॥ ४२॥ 
इस तरद जाम्बवतीके द्वारा स्वस्तिबाचनके पश्चात्‌ मैं 
उस राजकुमारीकी अनुमति ले नरश्रेष्ठ पिता वसुदेव, माता 
देवकी तथा राजा उम्रसेनके समीप गया । बहा जाकर विद्या- 
घरराज-कुमारी जाम्बवतीने अत्यन्त आते होकर मुझसे जो 
प्रार्थना की थी, वह सब मैंने बताया ओर उन सबसे तपके 
लिये जानेकी आज्ञा ली । गद और अत्यन्त बलवान्‌ बलराम- 
जीसे विदा माँगी । उन दोनोंने बड़े दुःखसे अत्यन्त प्रेमपूर्वक 
उस समय मुझसे कहा--५भाई | तुम्हारी तपस्या निर्विन्न 
पूर्ण हो! ॥ ४१-४२ || 
प्राप्यानुज्ञां गुरुजनादहं ताकष्यमचिन्तयम्‌ । 
सोऽवद्दद्धिमवन्तं मां प्राप्य चैनं व्यसर्जयम्‌ ॥ ४३॥ 
गुरुजर्नोकी आशा पाकर मेने गरुडका चिन्तन किया | 
उसने ( आकर ) मुझे दिमालयपर पहुँचा दिया। बहा पहुँच- 
कर मैंने गरुडको विदा कर दिया ॥ ४३ || 
तत्राहमद्भतान्‌ भावानपइ्यं गिरिसत्तमे । 
क्षेत्रं च तपसां श्रेष्ठं पद्याम्यदूभुतमुत्तमम्‌ ॥ ४४॥ 
मैंने उस श्रेष्ठ पर्वतपर वहाँ अद्भुत भाव देखे । मुझे वहाँ- 
का खान तपस्याके लिये अद्भुत, उत्तम और श्रेष्ठ क्षेत्र 
दिखायी दिया ॥ ४४ ॥ 
दिव्यं वैयाघ्रपद्यस्य उपमन्योर्महात्मनः । 
पूजितं देवगन्धवेब्रीह्म'या लक्ष्म्या समावृतम्‌ ॥ ४५॥ 
बह व्याघ्रपादके पुत्र महात्मा उपमन्युका दिव्य आश्रम 
था, जो ब्राह्मी शोभासे सम्पन्न तथा देवताओं और गन्धर्वोद्वारा 
सम्मानित था ॥ ४५ ॥ 
धवककुभकद्म्वनारिकेले: 
कुरवककेतक जम्बुपाटलाभिः । 
वटवरुणकवत्सनाभबिल्वेः 
सरलकपित्थप्रियासाल तालैः ॥ ४६॥ 
बद्रीकुन्द्‌ पुनागेरशोकाप्रातिमुक्तकेः 
मधूकैः कोविदारेश्च चम्पकः पनसेस्तथा ॥ ४७॥ 
वन्येर्बहुविधे वृक्षैः फलपुष्पप्रदैयुंतम्‌ । 
पुष्पशुरमलताकीर्णे कद्लीपण्ड शोभितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
घव ककुभ ( अर्जुन ), कदम्ब, नारियल, कुरबकः 
केतक) जामुन) पाटल, बड़) वरुणक; वत्सनाभ, बिल्व; 
सरल) कपित्थ) प्रियाल, साल) ताल, बेर» कुन्द, पुन्नाग, 
अशोक, आम्र, अतिमुक्त, महुआ, कोविदार, चम्पा तथा 
कटइल आदि बहुत-से फल-फूल देनेवाले विविध वन्य वृक्ष उस 


| 


| 
प्र 


दानधमंपवं ] 


चतुर्दशोऽध्यायः 
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आश्रमकी शोमा बढ़ा रहे थे । फूलों, गुल्मो और लताओसे 
वह व्यास था। केलेके कुक्ष उसकी शोभाको और भी बढ़ा 
रहे थे ॥ ४६-४८ ॥ 
नानाशाकुनिसम्भोज्येः फलै बृक्षैरलंृतम्‌ । 
यथास्थानविनिश्षिप्तेभूषितं भस्मराशिभिः ॥ ४९॥ 

नाना प्रकारके पक्षि योके खाने योग्य फल और वृक्ष उस 
आश्रमके अलंकार थे । यथास्थान रखी हुईं मस्मराशिसे 
उसकी बड़ी शोभा ददो रही थी ॥ ४९॥ 
रुरुवानरशादूलसिंह द्वीपिसमाकुलम्‌ । 
कुरइबर्हिणाकीर्ण माजोरभुजगावृतम्‌ । 
पूराश्च सुगजातीनां महिषक्षेनिषेवितम्‌ ॥ ५०॥ 

रुरु) वानर) शादूल, सिंह, चीते, मृग, मयूर, बिल्ली, 
सप, विभिन्न जातिके मृगांके झुंड, मेंस तथा रीछॉसे उस 
आश्रमका निकटवर्ती वन भरा हुआ था ॥ ५० ॥ 

सङ्त्प्रभिन्नश्च गर्जेविभूपितं 
प्रह्मणनानाविधपक्षिसेवितम । 
सुपुष्पितैरम्बुधरप्रकाशै- 
मंहीरुहाणां च वनेविचित्रैः ॥ ५१ ॥ 

जिनके मस्तकसे पहली बार मदकी धारा फूटकर बही 
थी, ऐसे हाथी वहाँके उपवनकी शोभा बढ़ाते थे । इर्षमें भरे 
हुए नाना प्रकारके विहंगम वहाँके वृक्षांपर बसेरे लेते थे । 
अनेकानेक वृक्षोंके विचित्र वन सुन्दर फूर्लोसे सुशोभित हो 
मेघोके समान प्रतीत होते थे और उन सबके द्वारा उस 
आश्रमकी अनुपम शोमा हो रही थी ॥ ५१ ॥ 
नानापुप्परजोमिश्रो गजदानाधिवासितः । 
दिव्यस्त्रीगीतबहुलो मारुतोऽभिमुखो ववौ ॥ ५२॥ 


सामनेसे नाना प्रकारके पुष्पके परागपुञ्जसे पुरित तथा 
हाथियोंके मदकी सुगन्ध्रसे सुवासित मन्द-मन्द अनुकूल वायु 
आ रही थी; जिसमें दिव्य रमणियोंके मधुर गीर्तोकी मनोरम 
ध्वनि विशेषरूपसे व्याप्त थी ॥ ५२ ॥ 
धारानिनादेविंहगप्रणादैः 
शुभ स्तथा बृंहितः कुञ्जराणाम्‌। 
गीतस्तथा किन्नराणामुदारेः 
शुभः खनः सामगानां च वीर॥ ५३॥ 
| वीर ! पर्वतशिखरोसे झरते हुए झरनोकी झर-झर ध्वनि; 
वेहंगमांके सुन्दर कलरव, हाथियोंकी गर्जना, किन्नरोंके उदार 
" मनोहर.) गीत तथा सामगान करनेवाले सामवेदी विद्वानोंके 
ङ्िलमय शब्द उस वन-प्रान्तको संगीतमय बना रहे थे ॥ 
चिन्त्यं मनसाप्यन्येः सरोभिः समलंकृतम्‌ । 
बेशालेश्धाम्निशरणेभूं पितं कुसुमावृतः ॥ ५४ ॥ 
| जिसके विप्रयमें दूसरे लोग मनसे सोच भी नहीं सकते, 
(सी अचिन्त्य शोभासे सम्पन्न वह पर्वतीय भाग अनेक्रानेक 


सरोवरोंसे अलंकृत तथा फूर्लोसे आच्छादित विशाळ अग्नि- 
शालाओंद्वारा विभूषित था | '९४ ॥ 
विभूषितं पुण्यपवित्रतोयया 
सदा च जुष्टं नृप जह्वकन्यया। 
विभूषितं धमभृतां वरिष्ठे- 
मेहात्मभिवद्विसमानकल्पेः ॥ ५५॥ 
नरेश्वर ! पुण्यसलिला जाहुवी सदा उस क्षेत्रकी शोमा 
बढ़ाती हुई मानो उसका सेवन करती थीं । अग्निके समान 
तेजस्वी तथा धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ अनेकानेक मद्दात्माओसे वह 
स्थान विभूषित था ॥ ५५ ॥ 
वाय्वाहारे रम्वुपेजँप्यनित्यैः 
सम्प्रश्नालै योगिभिध्याननित्यैः । 
धूमप्राश रूष्मपं क्षीरपश्च 
सजुष्ट च व्राह्मणन्द्रः समन्तात्‌ ॥ ५६ ॥ 
वहाँ चारों ओर श्रेष्ठ ब्राह्मण निवास करते थे । उनमेंसे 
कुछ लोग केवल वायु पीकर रहते थे | कुछ लोग जल पीकर 
जीवन घारण करते थे | कुछ लोग निरन्तर जपमें संलग्न 
रहते थे । कुछ साधक मेत्री-मुदिता आदि साघनाओंद्वारा 
अपने चित्तका शोधन करते थे । कुछ योगी निरन्तर ध्यान- 
मझ रहते थे । कोई अभिहोत्रका धूऑ, कोई गरम-गरम 
सूर्यकी किरणें और कोई दूध पीकर रहते थे ॥ ५६ ॥ 
गोचारिणो 5थाइमकुट्टा दन्तो लूखलिकास्तथा । 
मरीचिपाः फेनपाश्च तथैव सगचारिणः ॥ ५७॥ 
कुछ लोग गोसेबाका ब्रत लेकर गौओके ही साथ रहते 
और विचरते थे । कुछ लोग खाद्य वस्तुऔंको पत्थरसे पीस- 
कर खाते थे और कुछ लोग दाँतौमे ही ओखली-मूसलका 


काम लेते थे । कुछ लोग किरणों और फेर्नोका पान करते थे 


तथा कितने ही ऋषि मृगचर्याका ब्रत लेकर मृर्गोके ही साथ 
रहते और विचरते थे ॥ ५७ || 


अश्वत्थफलभक्षाश्च तथा ह्यादकशायिनः 
चीरचमीस्वरधरास्तथा वल्कलधारिणः ॥ ५८ ॥ 
कोई पीपलके फल खाकर रहते) कोई जलमें ही सोते 
तथा कुछ लोग चीर, वल्कल और मृगचर्म धारण करते थे ॥ 
सुदुःखान्‌ नियमांस्तांस्तान्‌ बहतः सुतपोधनान्‌ । 
पश्यन्‌ मुनीन्‌ बहुविधान प्रवेष्टुसुपचक्रमे ॥ ५९ ॥ 
अत्यन्त कष्टसाध्य नियमोंका निर्वाह करते हुए विविध 
तपस्वी मुनिर्योका दर्शन करते हुए मैंने उस महान्‌ आश्रममें 
प्रवेश करनेका उपक्रम किया ॥ ५९ ॥ 
खुपूजितं देवगणेर्महात्मभिः 
शिवादिभिभारत पुण्यकर्मभिः । 
रराज तच्चाश्रममण्डलं सदा 
दिवीव राजञ्शशिमण्डलं यथा ॥ ६०॥ 
भरतवंशी नरेश ! महात्मा तथा पुण्यकर्मा शिव आदि 
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देवताओंसे समाहृत हो वह आश्रममण्डल सदा ही आकाशर्मे 
चन्द्रमण्डलकी भाँति शोमा पाता था ॥ ६० | 
कीडन्ति सर्पेनेकुला सगैव्याघाश्व मित्रवत्‌ । 
प्रभावाद्‌ दीक्ततपसां संनिकर्षोन्महात्मनाम्‌ ॥ ६१ ॥ 
वहाँ तीव्र तपस्यावाले महात्माओके प्रभाव तथा सांनिध्यसे 
प्रभावित हो नेवले सॉर्पोके साथ खेलते थे और व्याघ मृर्गोके 
साथ मित्रकी भाँति रहते थे ॥ ६१ ॥ 
तत्राश्रमपदे श्रेष्ठे सर्वभूतमनोरमे । 
सेविते डिजशादेलेवेदवेदाडपारगेः ॥ ६२ ॥ 
नानानियमविख्यातेऋ्षिभिः समहात्मभिः । 
प्रविशन्नेव चापरं जटाचीरधर प्रभुम्‌ ॥ ६३ ॥ 
तेजखा तपसा चेव दोप्यमानं यथानलम्‌ । 
शिष्यैरनुगतं शान्तं युवानं ब्राह्मणर्षभम्‌ ॥ ६४॥ 
वेद-वेदाङ्गोंके पारंगत विद्वान श्रेष्ठ ब्राह्मण जिसका सेवन 
करते थे तथा नाना प्रकारके नियमोदारा विख्यात हृए महात्मा 
महर्षि जिसकी शोभा बढ़ाते थे, समस्त प्राणिर्योके लिये मनोरम 
उस श्रेष्ठ आश्रममें प्रवेश करते ही मैंने जटावल्कलधारी, 
प्रभावशाली, तेज और तपस्यासे अम्निके समान देदीप्यमान, 
शान्तस्वभाव और युवावस्थासे सम्पन्न ब्राहाणशिरोमणि उप- 
मन्युको दिष्यासे घिग्कर बैठा देखा || ६२-६४ ॥ 
शिरसा वन्दमानं मामुपमन्युरभाषत ॥ ६५॥ 
स्वागतं पुण्डरीकाक्न सफलानि तपांसि नः। 
यः पूज्यः पूजयसि मां द्रष्टव्यो द्रष्टुमिच्छसि ॥ ६६॥ 
मैंने मस्तक झुकाकर उन्हें प्रणाम किया | मुझे वन्दना 
करते देख उपमन्यु बोले--*पुण्डरीकाक्ष | आपका स्वागत 
है । आप पूजनीय होकर मेरी पूजा करते हैं और दर्शनीय 
होकर मेरा दर्शन चाहते हैं, इससे इमलोगोकी तपस्या सफल 
हो गयी? ॥ ६५-६६ ॥ 
तमहं प्राञ्जलिभृंत्वा सृगपक्षिष्वथाझ्चिषु | 
धर्म च शिष्यचर्गे च समपृच्छमनामयम्‌ ॥ ६७॥ 
तब मैंने हाथ जोड़कर आश्रमके मृग, पक्षी, अग्निहोत्र) 
धर्माचरण तथा झिष्यवर्गका कुशल-समाचार पूछा ॥ ६७ ॥ 
ततो मां भगवानाह साम्ना परमवल्गुना । 
लप्स्यसे तनयं कृष्ण आत्मतुल्यमसंशयम्‌ ॥ ६८ ॥ 
तब भगवान्‌ उपमन्युनै परम मधुर सान्त्वनापूर्ण वाणीमें 
मुझसे कहा-श्रीकृष्ण ! आप अपने समान पुत्र प्राप्त करेंगे- 
इसमें संशाय नहीं है ॥ ६८ ॥ 
तपः सुमहदास्थाय तोषयेशानमीश्वरम्‌ । 
इह देवः सपलीकः समाक्रीडत्यधोक्षज ॥ ६० ॥ 
अधोक्षज ! आप महान्‌ तपका आश्रय लेकर यहाँ 
सर्वेश्वर भगवान्‌ शिवको संतुष्ट कीजिये | यहाँ महादेवजी अपनी 
प्ली भगवती उमाके साथ क्रीड़ा करते हैं ॥ ६९॥ 
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इह्दैनं दैवतश्रेष्ठं देवाः सषिंगणाः पुरा । 
तपसा व्रह्मचयंण सत्येन च दमेन च ॥ ७०॥ 
तोपयित्वा शुभान्‌ कामान्‌ प्राप्तवन्तो जनादन। | 
जनार्दन ! यहाँ सुरंश्रेष्ठ महादेवजीको तपस्या, ब्रह्मचर्य; 
सत्य और इन्द्रिय-संयमद्वारा संतुष्ट करके पहले कितने ही 
देवता और महर्षि अपने शुभ मनोरथ प्राप्त कर चुके हैं ॥_ 
तेजसां तपसां चेच निधिः स भगवानिह ॥ ७१६ ॥ 
शुभाशुभान्वितान्‌ भावान्‌ विसखजन संक्षिपन्नपि। 
आस्ते देव्या सदाचिन्त्यो यं प्राथयसि शात्रुहन्‌ ॥ ७२॥ 
झत्रुनाशक श्रीकृष्ण | आप जिनकी प्रार्थना करते हैं, वे 
तेज और तपस्याकी निधि अचिन्त्य भगवान्‌ शङ्कर यहाँ शम 
आदि झुभमावोंकी सृष्टि और काम आदि अशुभ भार्वोका 
संहार करते हुए देवी पार्वतीके साथ सदा विराजमान रहते हैं ॥ 
हिरण्यक्शिपुर्योऽभुद्‌ दानवो मेरुकम्पनः । 
तेन सर्वोमरेश्वय शवीत्‌ प्राप्तं समाबंदम ॥ ७३॥ 
पहले जो मेरुपर्वतको भी कम्पित कर देनेवाला हिरण्य- 
कशिपु नामक दानव हुआ था, उसने भगवान्‌ शङ्करसे एक 
अर्बुद ( दस करोड़ ) वर्षांतकके लिये सम्पूर्ण देवताओका 
ऐश्वर्य प्राप्त किया था ॥ ७३ ॥ 
तस्येव पुत्रप्रवरो मन्दारो नाम विश्वुतः। 
महादे बवराच्छक्र वर्षाबृंदमयोधयत्‌ ॥ ७४॥ 
उसीका श्रेष्ठ पुत्र मन्दार नामसे विख्यात हुआ, जो 
महादेवजीके वरसे एक अबुंद वर्षोतक इन्द्रके साथ युद्ध 
करता रहा ॥ ७४ ॥ 
विष्णोश्वक्क च तद्‌ घोरं वज्रमाखण्डलस्य च । 
शीणे पुराभवत्‌ तात ग्रहस्याङ्गेषु केशव ॥ ७५॥ 
तात केशव ! भगवान्‌ विष्णुका बह भयंकर चक्र तथां 
इन्ट्रका वज्र भी पूर्वकालमें उस ग्रहके अज्ञॉपर पुराने तिनको- 
के समान जीर्ण-शीर्ण-सा हो गया था ॥ ७५॥ 
यत्‌ तद्‌ भगवता पूव दत्तं चक्रं तवानघ । 
जलान्तरचरं हत्वा दैत्यं च बलगर्वितम्‌ ॥ ७६॥ 
उत्पादितं वृषाड्टेन दीप्तञ्चलनसंनिभम्‌। 
दृत्त॑ भगवता तुभ्यं दुर्धषे तेजसाद्भुतम्‌ ॥ ७७॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण | पूर्वकालमें जलके भीतर रहनेवाले 
गर्वीले देस्यको मारकर भगवान्‌ शङ्करने आपको जो चक्र 
प्रदान किया था, उस अग्निके समान तेजम्वी गस्रको स्वयं 
भगवान्‌ वृषध्वजने ही उत्पन्न किया और आपको दिया था) 
वह अस्त्र अद्भुत तेजसे युक्त एवं दुर्धषं है ॥ ७६-७७ ॥ 
न शक्यं द्रष्टुमन्येन वविता पिनाकिनम्‌ । 
सुदर्शनं भवत्येवं भवेनोक्तं तदा तु तत्‌ ॥ ७८॥ 
सुदर्शन॑ तदा तस्य लोके नाम प्रतिष्टितम्‌ । 
तज्ञीर्णमभवत्‌ तात प्रहस्याङ्गेछु केशव ॥ ७९॥ 
पिनाकपाणि भगवान्‌ शङ्करको छोड़कर दूसरा कोई उसको. 
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देख नहीं सकता था । उस समय भगवान्‌ शङ्करने कहा 
“यह अञ्ज सुदर्शन ( देखनेमें सुगम ) हो जाय ।? तमीसे 
संसारमै उसका सुदर्शन नाम प्रचलित हो गया । तात केशव ! 
ऐसा प्रसिद्ध अस्तर भी उस ग्रहके अङ्गौपर जीर्ण-सा हो गया ॥ 
ग्रहर्यातिवळस्याङ्ञे वरदत्तस्य धीमतः। 
न शास्त्राणि वहन्त्यङ्गे चक्रवज्रशतान्यपि ॥ ८०॥ 
भगवान्‌ शङ्करसे उसको वर मिला था । उस अत्यन्त 
बलशाली बुद्विमान्‌ ग्रहके अङ्गमें चक्र और वज्र-अैसे सैकड़ों 
शस्त्र भी काम नहीं देते थे ॥ ८० |] 
अद्येमानाश्च विबुधा ग्रहेण सुवलीयसा। 
शिवद्त्तवरान्‌ जघ्नुरसुरेन्द्रान सुरा भृशम्‌ ॥ ८१॥ 
जब उस बलवान्‌ ग्रहने देवताओंकी सताना आरम्भ कर 
दिया, तब देवताओने भी भगवान्‌ शङ्करसे बर पाये हुए उन 
अहुरेन्द्रोंको बहुत पीटा । ( इस प्रकार उनमें दीर्घकालतक 
युद्ध होता रहा )॥ ८१ ॥ 
तुशे विद्युत्मभस्यापि त्रिलोकेश्वरतां ददौ । 
शातं वर्षसहस्राणां सवलोकेश्वरोऽभवत्‌ ॥ ८२॥ 
इसी तरह विद्यु्रम नामक देत्यपर भी संतुष्ट होकर 
रुद्रदेवने उसे तीनों छोकोंका आधिपत्य प्रदान कर दिया] 
इस प्रकार वह एक लाख वर्षोतक सम्पूर्ण लोकोंका अधीश्वर 
बना रहा ॥ ८२ ॥ 
ममैवानुचरो नित्यं भवितासीति चाब्रवीत्‌। 
तथा पुत्रसहस्राणामयुतं च ददौ प्रभुः ॥ ८३॥ 
भगवानूने उसे यह भी वर दिया था कि “तुम मेरे नित्य 
पार्षद हो जाओगे? साथ ही उन प्रभुने उसे सहख अयुत 
( एक करोड़ ) पुत्र प्रदान किये ॥ ८३॥ 
कुशद्वीपं च स ददौ राज्येन भगवानजः। 
तथा शतमुखो नाम धात्रा सृष्रो महासुरः ॥ ८४॥ 
चेन वर्षशतं साद्रमात्ममांसेईतो$नलः । 
अजन्मा भगवान्‌ शिवने उसे राज्य करनेके लिये कुश- 
द्वीप दिया था । इसी प्रकार भगवान्‌ ब्रह्माने एक समय शत- 
मुख नामक महान्‌ असुरकी सृष्टि की थी, जिसने सौ वर्षसे 
अधिक कालतक अग्निमें अग्ने ही मांसकी आहुति दी थी ॥ 
तं प्राह भगवांस्तुष्टः कि करोमीति शंकर; ॥ ८५ ॥ 
तं वैं शतमुखः श्राह योगो भवतु मेऽ द्भुतः । 
बलं च देवतश्रेए शाश्वतं सम्प्रयच्छ मे ॥८६॥ 
उससे संतुष्ट होकर भगवान्‌ इाङ्करने पूछा--।बताओ; 
मै तुम्हारा कौन-सा मनोरथ पूर्ण करूँ १? तब शतमुखने उनसे 
कहा-ध्सुरश्रेष्ठ ! मुझे अद्भुत योगशाक्ति प्राप्त हो साथ ही 
आप मुझे सदा बना रहनेवाला बल प्रदान कीजिये? ।८५-८६। 
तथेति भगवानाह तस्य तद्‌ वचनं प्रभुः । 
खायम्भुवः क्रतुश्चापि पुत्रार्थमभवत्‌ पुरा ॥ ८७॥ 
आविद्य योगेनात्मानं प्रीणि वर्षशतान्यपि । 
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तस्य चोपददौ पुत्रान्‌ सहस्र कतुसम्मितान्‌॥ ८८॥ 
उसकी वह बात सुनकर शक्तिशाली भगवानने “तथास्तु? 
कहकर उसे स्वीकार कर लिया। इसी तरह पूर्वकालमें म्वयम्भू- 
के पुत्र क्रतुने पुत्र-प्रामिके लिये तीन सौ वर्षोतक योगके द्वारा 
अपने आपको भगवान्‌ शिवके चिन्तनमें लगा रखा था; अतः 
क्रतुको भी भगवान्‌ शङ्करने उन्द्दीके समान एक हजार पुत्र 
प्रदान किये ॥ ८७-८८ ॥ 
योगेश्वरं देवगीतं वेत्थ कृष्ण न संशयः । 
याज्ञवल्क्य इति ख्यात ऋषिः परमधार्मिकः ॥ ८९॥ 
आराध्य ख महादेव प्राप्तवानतुलं यशः । 
श्रीकृष्ण | देवता जिनकी महिमाका गान करते हैं, उन 
योगेश्वर शिवको आप भलीभाँति जानते हैं, इसमें संशय नहीं 
है । याज्ञवल्क्य नामसे विख्यात परम धर्मात्मा ऋषिने महा- 
देवजीकी आराधना करके अनुपम यश प्राप्त किया ॥८९३॥ 
वेदव्यासश्च योगात्मा पराशरसुतो मुनिः ॥ ९०॥ 
सोऽपि शाङ्करमाराध्य प्राप्तवानतुलं यशः । 
पराशरजीके पुत्र मुनिवर वेदव्यास तो योगके स्वरूप ही 
हैं । उन्होने भी शङ्कग्जीकी आराधना करके बह महान्‌ यश 
पा लिया, जिसकी कहीं तुलना नहीं है ॥ ९०३ ॥ 
वालखिल्या मघवता ह्यवज्ञाताः पुरा किल ॥ ९१॥ 
तैः कुद्धै्भगवान रुद्रस्तपसा तोषितो ह्यभूत्‌। 
कहते हैं) पूर्वकालमे किसी समय इन्द्रने वालखिल्य 
मामक ऋषियोंका अपमान कर दिया था । उन ऋषियोंने 
कुपित होकर तपस्या की और उसके द्वारा भगवान्‌ रुद्रको 
संतुष्ट किया ॥ ९१३ ॥ 
तांश्चापि दैवतश्रेष्ठः प्राह प्रीतो जगत्पतिः ॥ ९२॥ 
सुपणे सोमहतीर तपसोत्पादयिष्यथ । 
तब सुरश्रेष्ठ विश्वनाथ झिवने प्रसन्न होकर उनमे कहा- 
“तुम अपनी तपस्याके बलसे गरुडको उत्पन्न करोगे, जो 
इन्द्रका अमृत छीन लारेगा? ॥ ९२३ ॥ 
महादेवस्थ रोपाञ्च आपो नष्टाः पुराभवन्‌ ॥ ९३ ॥ 
ताश्च सप्तकपालेन देवेरन्याः प्रवतिताः। 
ततः पानीयमभवत्‌ प्रसन्ने ऽयम्च के भुवि ॥ ९४॥ 
पइलेकी बात है, महादेवजीके रोषसे जल नष्ट हो गया 
था । तब देवताओने, जिसके स्वामी रुद्र हँ, उस सप्त कपाल- 
यागके द्वारा दूसरा जल प्रास किया । इस प्रकार चिनेत्रधारी 
भगवान्‌ शिवके प्रसन्न होनेपर ही भूतलपर जलकी उपलब्धि 
हुई ॥ ९३-९४ ॥ 
अन्रेभीथीपि भतोरं संत्यज्य ब्रह्मवादिनी । 
नाहं तस्य मुनेभूंयो वशगा स्यां कथंचन ॥ ९५ ॥ 
इत्युक्त्वा सा महादेवमगच्छच्छरणं किल । 
अत्रिकी पली ब्रह्मवादिनी अनसूया भी किसी समय रुष्ट 
हो अपने पतिको त्यागकर चली गयीं और मनमै यह संकल्प 
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करके कि “अब मैं किसी तरह मी पुनः अत्रिमुनिके वशीभूत 
नहीं होऊँगी? महादेवजीकी शरणमें गयीं ॥ ९५१ ॥ 
निराहारा भयादत्रेखीणि वर्षशतान्यपि ॥ ९६॥ 
अशेत मुसलेष्वेव प्रसादार्थ भवस्य सा। 
वे अत्रिमुनिके मयसे तीन सौ वर्षोतक निराहार रहकर 
मुसलोपर ही सोयी और भगवान्‌ शङ्करी प्रसन्नताके लिये 
तपस्या करती रहीं ॥ ९६३ ॥ 
तामत्रवीद्धसन देवो भत्रिता वै सुतस्तव ॥ ९७॥ 
विना भत्री च रुद्रेण भविष्यति ने संशयः । 
घेरो तथेव नाम्ना तु ख्याति यास्यति चेप्सिताम्‌ ॥९८॥ 
तब मद्दादेवजीने उनसे हँसते हुए कहा-- देवि ! मेरी 
कृपासे केवल यज्ञसम्बन्धी चरुका द्रव पीनेमात्रसे तुम्हें पतिके 
सहयोगके बिना ही एक पुत्र प्राप्त होगा--इसमें संशय नहीं 
है । वह तुम्हारे वंशमें तुम्दारे ही नामसे इच्छानुसार ख्याति 
प्रास करेगा? || ९७-९८ ॥ 
विकर्णश्च महादेव तथा भक्तसुखावहम्‌ । 
प्रसाद्य भगवान्‌ सिद्धि प्राभवान मधुसूदन ॥ ९९ ॥ 
मधुसूदन | ऐश्वयंशाली विकर्णने भक्तसुखदायक महादेव- 
जीको प्रसन्न करके मनोवाञ्छित सिद्धि प्राप्त की थी ॥ ९९ || 
शाकल्यः संशितात्मा वै नववपशतान्यपि । 
आराधयामास भवं मनोयशेन केशव ॥१००॥ 
केशव | शाकल्य ऋषिके मनमें सदा संशय बना रहता 
था । उन्हाने मनोमय यश ( ध्यान ) के द्वारा भगवान्‌ शिव- 
की नौ सौ वर्षोतक आराधना की ॥ १०० ॥ 
तं चाह भगवांस्तुष्टो ग्रन्थकारो भविष्यसि | 
वत्साक्षया च ते कोतिखेलोक्ये वे भविष्यति ॥१०१॥ 
तब उनसे मी संतुष्ट होकर भगवान्‌ शाङ्करने कद्दा-- 
“वत्स | तुम ग्रन्थकार होओगे तथा तीनों लोकॉमें तुम्हारी अक्षय 
कीर्ति फैल जायगी ॥ १०१ ॥ 
अक्षयं च कुल तेऽस्तु महपिभिरलंकृतम्‌ । 
भविष्यति द्विजश्चेए्रः सूत्रकता सुतस्तव ॥१०२॥ 
“तुम्हारा कुल अक्षय एवं महर्षियोसे अलंकृत होगा । 
तुम्हारा पुत्र एक श्रे ब्राह्मण एवं सूत्रकार होगा? | १०२ || 
सावणिश्चापि विख्यात ऋषिरासीत्‌ कृते युगे। 
इह तेन तपस्तप्तं पष्टिवरपेशतान्यथ ॥१०३॥ 
सत्ययुगमें सावर्णिनाममे विख्यात एक ऋषि थे । उन्होने 
यहाँ आकर छः हजार वर्षोतक तपस्या की ॥ १०३ ॥ 
तमाह भगवान्‌ रुद्रः साक्षात्‌ तुष्टोऽस्मि तेऽनघ । 
प्रन्थकल्लोकविख्यातो भवितास्यजरामरः ॥ १०४॥ 
तब भगवान्‌ रुद्रने उन्हें साक्षात्‌ दर्शन देकर कहा-- 
“अनघ ! मैं तुमपर बहुत संतुष्ट हूँ । तुम विश्वविख्यात ग्रन्थ- 
कार और अजर-अमर होआओगे? ॥ १०४ | 
शक्रेण तु पुरा देवो वाराणस्यां जनादन। 


~ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


आराधितोऽभूद्‌ भक्तेन दिग्वासा भस्मगुण्ठितः॥१०५॥ 
आराध्य स मद्दादेवं देवराजमवाप्तवान्‌ । 
जनार्दन ! पहलेकी बात है, इन्द्रने भक्तिभावके साथ 
काशी पुरीमें भस्मभूषित दिगम्बर महादेवजीकी आराधना की | 
महादेवजीकी आराधना करके ही उन्होंने देवराजपद प्रास 
किया ॥ १०५३ ॥ 
नारदेन तु भक्त्यासौ भव आराधितः पुरा ॥१०६॥ 
तस्य॒ तुष्टो महादेवो जगौ देवगुरुगुरुः। ` 


तेजखा तपसा कीत्या त्वत्समो न भविष्यति ॥१०७॥ ` 


गीतेन वादितव्येन नित्यं मामनुणस्यसि | 

देवर्षि नारदने भी पहले भक्तिभावसे भगवान्‌ शङ्करकी 
आराधना की थी । इससे संतुष्ट होकर गुरुस्वरूप देवगुरु महा- 
देवजीने उन्हें यइ वरदान दिया कि “तेज, तप और कीतिरमे 
कोई तुम्हारी समता करनेवाला नहीं होगा । तुम गीत और 
वीणावादनके द्वारा सदा मेरा अनुसरण करोगे? १०६-१०७३॥ 
मयापि च यथा दृष्टो देवदेचः पुरा विभो ॥१०८॥ 
साक्षात्‌ पशुपतिस्तात तच्चापि *रणु माधव । 

प्रभो | तात माधव ! मैंने भी पूर्वकालर्मे साक्षात्‌ देवा- 


भिदेव पशुपतिका जिस प्रकार दर्शन किया था) वह प्रसद्ध, 


सुनिये ॥ १ ०८३ ॥ 
यदर्थं च मया देवः प्रयतेन तथा विभो ॥१०९॥ 
प्रबोधितो महातेजास्तं चापि शएणु विस्तरम्‌ । 


भगवन्‌ | मैंने जिस उद्देश्यसे प्रयक्षपूवक महातेजस्वी: 


महादेवजीको संतुष्ट किया था, वह सत्र विस्तारपूर्वक 

सुनिये ॥ १०९३ ॥ 

यदवाप्तं च मे पूव देवदेवान्महेश्वरात्‌ ॥११०॥ 

तत्‌ सव निखिलेनाद्य कथयिष्यामि तेऽनघ । ` 
अनष | पूंकालमें मुझे देवाधिदेव मदेश्वरसे जो कुछ 


प्राप्त हुआ था, वह सब आज पूर्णरूपसे तुम्हें बताऊँगा ॥ 


पुरा कृतयुगे तात ऋषिरासीन्महायशाः ॥१११॥ 
व्याघ्रपाद इति ख्यातो वेदवेदाङ्गपारगः 
तात | पहले सत्ययुगमे एक मह्दायशस्वी ऋषि हो गये 
हैं, जो व्याघपादनामसे प्रसिद्ध थे । वे वेद-वेदाङ्गोंके पारंगत 
विद्वान्‌ थे ॥ १११३ ॥ 
तस्याहमभवं पुत्रो धौम्यश्चापि ममानुजः ॥११२॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य धौम्येन सद्द माधव । 
आगच्छमाश्रमं क्रीड न्‌ मुनीनां भावितात्मनाम्‌॥ ११३॥ 
उन्का मैं पुत्र हूँ । मेरे छोटे भाईका नाम धौम्य है । 
माधव | किसी समय में घौम्यके साथ खेळता हुआ पवित्रात्मा 
मुनिर्योक आश्रमपर आया ॥ ११२-११३ ॥ 
तत्रापि च मया इशा दुह्यमाना पयस्विनी। 
लक्षितं च मया क्षीरं स्वादुतो हासूतोपमम्‌ ॥११४॥ 
वहाँ मैंने देखा, एक दुधारू गाय दुही जा रद्दी थी.।: 


क्क 


| 


| 
| 


-दानधर्मपव ] 


वहीं मैंने दूध देखा, जो खादमें अमृतके समान होता है ॥ 


ततोऽहमब्रुवं बाल्याजननीमात्मनस्तथा । 
क्षीरोदनसमायुक्त भोजनं हि प्रयच्छ मे ॥११५॥ 
तब मैंने बालस्वभाववश अपनी मातासे कहा--*मॉ ! 
मुझे खानेके लिये दूध-मात दो? ॥ ११५ ॥ 9 
अभावाद्येव दुग्धस्य दुःखिता जननी तदा । 
ततः पिष्टं समालोडय तोयेन सह माधव ॥११६॥ 
आवयोः क्षौरमित्येव पानाथे समुपानयत्‌ । 
घरमै दूधका अभाव था; इसलिये मेरी माताको उस 
समय बड़ा दुःख हुआ । माधव | तब बह पानीमें आटा 
घोलकर ले आयी और दूध कहकर दोनों माइयोंको पीनेके 
लिये दे दिया ॥ ११६३ ॥ 
अथ गव्यं पयस्तात कदाचित्‌ प्राशितं मया ॥११७॥ 
पित्राहं यक्षकाले हि नीतो शातिकुलं महत्‌ । 
तत्र सा क्षरते देवी दिव्या गोः सुरनन्दिनी ॥११८॥ 
तात | उसके पहले एक दिन मैंने गायका दूध पीया 
था । पिताजी यज्ञके समय एक बड़े भारी धनी कुटुम्बीके घर 
मुझे ले गये थे । वहाँ दिव्य सुरभी गाय दूध दे रही थी ॥ 
तस्याहं तत्‌ पयः पीत्वा रसेन ह्यमृतोपमम्‌ । 
शात्वा क्षीरणुणांइचेच उपलभ्य हि सम्भवम्‌ ॥११९॥ 
उस अमृतके समान स्वादिष्ठ दूधको पीकर में यह जान 
गया था कि दूधका स्वाद केसा होता है और उसकी उपलब्धि 
किस प्रकार होती है ॥ ११९ ॥ 
स च पिष्टरसस्तात न मे प्रीतिमुपावहत्‌ । 
ततोऽहमब्रुवं बाल्याजननीमात्मनस्तदा ॥१२०॥ 
तात | इसीलिये वह आटेका रस मुझे प्रिय नहीं लगा; 
। अतः मेने बालखमाववश ही अपनी मातासे कह्ा--॥ १२०॥ 
नेद क्षीरोदनं मातयंत्‌ त्वं मे दत्तवत्यसि । 
ततो मामत्रवीन्माता दुःखशोकसमन्विता ॥ १२१॥ 
पुच्रखेहात्‌ परिष्वज्य मूझि चाघ्राय माधव । 
कुतः क्षीरोदनं वत्स मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥ १२२॥ 
बने निवसतां नित्यं कन्दमूलफलाशिनाम्‌ । 
“माँ | तुमने मुझे जो दिया है, यह दूघ-मात नहीं है ।! 
| माधव ! तब मेरी माता दुःख और शोकमें मग्न हो पुत्र- 
स्नेइवरा मुझे हृदयसे लगाकर मेरा मस्तक सूँघती हुई मुझसे 
| बोली--'बेटा ! जो सदा बनमें रहकर कन्द, मूल और फल 
। खाकर निर्वाह करते हैं; उन पवित्र अन्तःकरणवाले मुनियों- 
। को मला दूध-भात कहॉसे मिल सकता है ! ॥१२१-१२२३॥ 
| आस्थितानां नदों दिव्यां वाळखिट्येनिपेविताम्‌॥ १२३॥ 
| कुतः क्षीरं वनस्थानां मुनीनां गिरिवासिनाम्‌। 
| “जो बालखिल्योद्वारा सेवित दिव्य नदी गङ्गाका सहारा 
||| लिये बैठे है, पर्वों और वनोंमें रइनेवाळे उन मुनियोको दूध 
| कहंसि मिलेगा ! ॥ १२३३ ॥ 


चतुदेशो ऽध्यायः 
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पावनानां वनाशानां वनाश्रमनिवासिनाम्‌ ॥१२४॥ 
ग्राम्याहारनिवृत्तानामारण्यफलभोजिनाम्‌ । 

“जो पवित्र हैं, बनमें ही द्दोनेवाली वस्तुएँ खाते हैं, बनके 
आश्रमोमें ही निवास करते हैं, ग्रामीण आद्दारसे निवृत्त होकर 
जंगलके फल-मूलोंका ही भोजन करते हैं, उन्हें दूध कैसे मिल 
सकता है १॥ १२४३ ॥ 
नास्ति पुत्र पयोऽरण्ये सुरभीगोत्रवजिते ॥१२५॥ 
नदीगहरशेलेषु ताीरथंषु विविधेषु च। 
तपसा जप्यनित्यानां शिवो नः परमा गतिः ॥ १२६॥ 

बेटा | यहाँ सुरभी गायकी कोई संतान नहीं है; अतः 
इस जंगलमें दूधका सर्वथा अमाव है । नदी, कन्दरा, पर्वत 
और नाना प्रकारके तीथोंमें तपस्यापूर्वक जपम तत्पर रइनेवाले 
इम ऋषि-मुनिर्योके भगवान्‌ शङ्कर ही परम आश्रय दैं। १२५-१२६। 
अप्रसाद्य विरूपाक्षं चरदं स्थाणुमव्ययम्‌ । 
कुतः क्षीरोदनं वत्स सुखानि वसनानि च ॥१२७॥ 

वत्स | जो सबको वर देनेवाले, नित्य स्थिर रहनेवाले 
और अविनाशी ईश्वर दै, उन भगवान्‌ विरूपाक्षको प्रसन्न 
किये बिना दूध-भात और सुखदायक बस्त कैसे मिल सकते हैं !॥ 
तं प्रपद्य सदा वत्स सर्वभावेन शङ्करम्‌ । 
तत्प्रसादाच्य कामेभ्यः फल प्राप्स्यसि पुत्रक ॥ १२८॥ 

बेटा ! सदा सबंतो भावसे उन्हीं भगवान्‌ राङ्करकी शरण 
लेकर उनकी कृपासे हदी इच्छानुसार फल पा सकोगे? ॥ १२८॥ 
जनन्यास्तद्‌ चचः श्रुत्वा तदाप्रभृति शत्रुहन्‌ । 
प्राञ्जलिः प्रणतो भूत्वा इदमम्वामचोद्यम्‌ ॥ १२९॥ 

शत्रुसूदन ! जननीकी वह बात सुनकर उसी समय मैने 
उनके चरणोमें प्रणाम किया और हाथ जोड़कर माताजीसे यह 
पूछा--॥ १२९ ॥ 
कोऽयमम्ब महादेवः स कथं च प्रसीदति । 
कुत्र वा वसते दवो द्रष्टव्यो वा कथंचन ॥ १३०॥ 

“अम्ब | ये महादेवजी कोन हैं १ ओर कैसे प्रसन्न होते 
ईं ! वे शिव देवता कहाँ रहते हैं और कैसे उनका दर्शन किया 
जा सकता है १॥ १३० || 
तुष्यते वा कथं दाबा रूपं तस्य च कीडदाम्‌ । 
कथं शेयः प्रसन्नो वा दश येजननि मम ॥१३१॥ 

“मेरी माँ | यह बताओ कि शिवजीका रूप कैसा है ! 
वे कैसे संतुष्ट होते है १ उन्हें किस तरह जाना जाय अथवा वे 
केसे प्रसन्न होकर मुझे दर्शन दे सकते हैं ?? ॥ १३१ ॥ 
एयमुक्ता तदा कृष्ण माता मे सुतवत्सला । 
मूघेन्याघ्राय गोबिन्द सबाष्पाकुळलोचना ॥१३२॥ 
प्रमार्जन्ती च गात्राणि मम घे मधुसुदन । 
देन्यमालम्ब्य जननी इद्माह सुरोत्तम ॥१३३॥ 

सञ्चिदानन्दस्वरूप गोविन्द | सुरश्रेष्ठ मधुसूदन | मेरे 
इस प्रकार पूछनेपर मेरी पुत्रवत्सला माताके नेत्रोमें आँसू भः 


५४८८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनप्षेणि- 


आये | वह मेरा मस्तक सूँघकर मेरे सभी अज्ञॉपर हाथ फेरने 
लगी और कुछ दीन-सी होकर यों बोली ॥१३२-१३३॥ 
अम्बोवाच 
दुर्विशेयो महादेवो दुराधारो दुरन्तकः । 
दुराबाधश्च ढुग्राद्यो दुर्दश्यो ह्यकृतात्मभिः ॥१३४॥ 
माताने कहा--जिन्हीने अपने मनको वशमे नहीं किया 
है» ऐसे लोगोंके लिये मद्दादेवजीका ज्ञान होना बहुत कठिन 
हे । उनका मनसे धारण करनेमें आना मुश्किल है। उनकी 
प्राप्तिके मार्गमे बड़े-बड़े विध्न हैं। दुसर बाधाएँ हैं। उनका 
ग्रहण और दर्शन दाना मी अत्यन्त कठिन है॥ १३४ ॥ 
यस्य रूपाण्यनेकानि प्रवद्न्ति मनीषिणः । 
स्थानानि च विचित्राणि प्रसादाश्चाप्य नेकदाः ॥१३५॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि भगवान्‌ शङ्करके अनेक रूप 
हैं । उनके रहनेके विचित्र स्थान हैं और उनका कृपाप्रसाद 
भी अनेक रूपोमें प्रकट द्दोता है ॥ १३५ ॥ 
को हि तत्वेन तद्‌ वेद ईशस्य चरितं शुभम्‌ । 
कृतवान्‌ यानि रूपाणि देवदेवः पुरा किल। 
क्रीडते च तथा शरवः प्रसीदति यथा च वे ॥१३६॥ 
ूर्वकालमें देवाधिदव महादेवने जो-जो रूप धारण किये 
हैं, इश्वरके उस शुभ चरित्रको कौन यथार्थरूपसे जानता है १ 
वे कैसे क्रीडा करते हैँ ओर किस तरह प्रसन्न होते हैं ! यह 
कौन समझ सकता है ॥ १३६ ॥ 
हृदिस्थः सवभूतानां विश्वरूपो महेश्वरः । 
भक्तानामनुकम्पार्थं दशनं च यथाश्रुतम्‌ ॥ १३७॥ 
मुनीनां ब्रुवतां दिव्यमीदानचरितं शुभम्‌। 
वे विश्वरूपधारी महेश्वर समस्त प्राणियाँके हुदयमन्दिरमें 
विराजमान हैं । वे भक्तोपर कृपा करनेके लिये किस प्रकार 
दर्शन देते हैं १ यह शङ्करजीके दिव्य एवं कल्याणमय चरित्रका 
वर्णन करनेवाले मुनियांके मुखसे जेसा मेने सुना है वह 
बताऊंगी ॥ १३७९ ॥ 
कृतवान्‌ यानि रूपाणि कथितानि दिवौकसैः ॥ १३८॥ 
अनुग्रहाथ विप्राणां श्टणु वत्स समासतः । 


तानि ते कीर्तयिप्य।मि यन्मां त्वं परिपूच्छसि॥ १ ३९॥- 


वत्स | उन्होंने ब्राह्मणोंपर अनुग्रह करनेके लिये देवताओं- 
द्वारा कथित जो-जो रूप ग्रहण किये हैं, उन्हे भक्षेपसे सुनो । 
वत्स ! तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे दो, वे सारी बातें में तुम्हें 
बताऊँगी ॥ १३८-१३९ ॥ 

अम्बोवाच 

ब्रह्मविष्णुसुरेन्द्राणां रुद्रादित्याश्विनामपि । 
विइवेषामपि देवानां वपुघोरयते भवः ॥१४०॥ 

ऐसा कहकर माता फिर कहने लगी--भगवान्‌ 
शिव ब्रह्मा, विष्णु, इन्द्र) रद्र, आदित्य, अश्विनीकुमार तथा 
सम्पूर्ण देवता ओंका शरीर धारण करते हैं ॥ १४० ॥ 


नराणां देवनारीणां तथा प्रेतपिशाचयोः । 
किरातशबराणां च जलजानामनेकशः ॥१४१॥ 
करोति भगवान्‌ रूपमाउव्यशचराण्यपि । 

वे भगवान्‌ पुरुषो, देवाङ्गनाओ, प्रेतं, पिशार्चा, 
किरात) शबरों, अनेकानेक जलजन्तुओ तथा जंगली भीलॉके 
भी रूप ग्रहण कर लेते हैं ॥ १४१३ ॥ 
कूमों मत्स्यस्तथा शङ्ख: प्रवालाङ्कुरभूषणः ॥१४२॥ 
यक्षराक्षससपांणां देत्यदानवयोरपि । 
वपुर्धारयते देवो भूयश्च विलवासिनाम्‌ ॥१४३॥ 

कूर्म, मत्स्य, शङ्कश नये-नये पल्लवोके अङ्कुरसे सुशोमित 
होनेबाळे वसंत आदिके रूपोमें भी वे ही प्रकट होते हैं। वे 
महादेवजी यक्ष, राक्षस, सर्प, दैत्य, दानव और पाताल- 
वासियोंका भी रूप धारण करते हैं || १४२-१४३ ॥ 
व्याघ्रसिहमृगाणां च तरक्ष्वूक्षपतत्रिणाम्‌ । 
उलू रुश्वश्टयालानां रूपाणि कुरुतेऽपि च ॥१४४॥ 

वे व्याध, सिंह» मृग, तरक्षु, रछ, पक्षी, उल्लू, कुत्ते और 
सियारोके भी रूप घारण कर लेते हैं ॥ १४४ ॥ 
हंसकाकमयूराणां कृकलासकसारसाम्‌ । 
रूपाणि च बलाकानां गृप्रचक्राङ्गयोरपि ॥१४५॥ 
करोति वा स रूपाणि धारयत्यपि पर्बतम । 
गोरूपं च महादेवो हस्त्यश्वोष्टखराङ्तिः॥ १४६॥ 

हंस, काक; मोर, गिरगिट, सारस) बगले) गीच और 
चक्राङ्ग ( हंसविशेष ) के भी रूप बे महादेवजी घारण करते 
हैं | पर्वत, गाय, हाथी, घोडे, ऊंट और गदहेके आकारमें 
भी वे प्रकट हो जाते हैं ॥ १४५-१४६ || 

[गशाढुलरूपश्च अनेकमृगरूपश्चक । 

अण्डजानां च दिव्यानां वपुर्धारयते भवः ॥१४७॥ 

वे बकरे और शार्दूलके रूपमें भी उपलब्ध होते हैं । 
नाना प्रकारके मृगों--वन्य पशुओंके भी रूप धारण करते 
हैं तथा भगवान्‌ शिव दिव्य पक्षियोंके भी रूप धारण कर 
लेते हैं ॥ १४७ ॥ 

दण्डी छत्री च कुण्डी च द्विजानां धारणस्तथा । | 

पण्मुखो वे बहुमुखखिनेत्रा बहुशीर्षकः॥१७८॥ 

वे द्विजोके चिह् दण्ड, छत्र ओर कुण्ड ( कमण्डछु ) 
धारण करते हैं । कभी छः मुख और कमी बहुत-से मुखवाले 
हो जाते है । कभी तीन नेत्र घारण करते हैं । कभी बहुत-से 


मस्तक बना लेते हैं ॥ १४८ ॥ 
अनेककटिपादश्च अनेकोदरवकत्रश्वक्‌ । 1 
अनेकपाणिपाइवंश्च अनेकगणसंवृतः ॥ १४९॥ 


उनके पेर और कटिमाग अनेक हैं | वे बहुसंख्यक पेट: 
और मुख धारण करते हैं । उनके हाथ और पार्श्वभाग भी 
अनेकानेक हैं । अनेक पार्षदगण उन्हें सब ओरसे घेरे 
रहते हैं ॥ १४९ ॥ | 


दानधर्मपर्व ] 
ऋषिगन्धर्वरूपश्च सिद्धचारणरूपध्यक्‌ । 
भस्मपाण्डुरगात्रश्च चन्द्रार्धकृतभूषणः ॥१५०॥ 


वे ऋषि और गन्धर्वरूप हैं । सिद्ध ओर चारणोंके भी 
रूप घारण करते हैँ । उनका सारा शरीर मस्म रमाये 
रहनेसे सफेद जान पड़ता है । वे ललळाटमें अर्द्धचन्द्रका 
आभूषण धारण करते हैं ॥ १५० ॥ 
अनेकरावसंघुष्टश्च नेक्रस्तुतिसंस्छतः । 
सववेभूतान्तकः सर्वः सर्वेलोकप्रतिष्ठितः ॥१५१॥ 
उनके पास अनेक प्रकारके शब्दीका घोष होता रहता 
है। वे अनेक प्रकारकी स्तुतियोंसे सम्मानित होते हैं; समस्त 
प्राणियोंका संहार करते हैं, स्वयं सर्वस्वरूप हैं तथा सबके 
अन्तरात्मारूपसे सम्पूर्ण लोकोमे प्रतिष्ठित है ॥ १५१ ॥ 
सर्वेलोकान्तरात्मा च सर्वगः सर्ववाद्यपि । 
सर्वत्र भगवान्‌ ज्ञेयो हृदिस्थः सर्व देहिनाम्‌ ॥ १५२॥ 
वे सम्पूर्ण जगतूके अन्तरात्मा, सर्वव्यापी और संवादी 
हैं, उन भगवान्‌ शिवको सर्वत्र और सम्पूर्ण देइधारियाके 
हृदयमें विराजमान जानना चाहिये ॥ १५२॥ 
यो हि यं कामयत्‌ कामं यस्तमित्नथऽच्येते पुनः। 
तत्‌ सव वेत्ति देवेशस्तं प्रप्य यदीच्छसि ॥ १५३॥ 
जो जिस मनोरथको चाइता है और जिस उदूदेश्यसे 
उसके द्वारा भगवानकी अर्चना की जाती दै, देवेश्‍वर भगवान्‌ 
शिव वह सब जानते हैं | इसलिये यदि तुम कोई वस्तु चाहते 
हो तो उन्हीकी शरण लो ॥ १५३ ॥ 
नन्दते कुप्यते चापि तथा हुंकारयत्यपि । 
चक्री शुळी गदापाणिसुंसली खड़पद्धिशी ॥ १५४॥ 
वे कभी आनन्दित रहकर आनन्द देते; कमी कुपित 
_ होकर कोप प्रकट करते और कभी हुंकार करते हैं, अपने 
हार्थोमें चक्र, चूल, गदा, मुसल, खङ्ग और पट्टिश धारण 
करते हे ॥ १५४॥ 
भूधरो नागमौञ्जी च नागकुण्डलकुण्डली । 
नागयज्ञोपवीती च नागचरमात्तरच्छदः ॥ १५५॥ 
वे घरणीषर शेषनागरूप हैं । बे नागकी मेखला धारण 
करते हैं | नागमय कुण्डलसे कुण्डलधारी होते हैं । नार्गोका 
ही यशोपवीत धारण करते हैं तथा नागचमक्ा ही उत्तरीय 
(चादर ) लिये रहते हैं ॥ १५५॥ 
हसते गायते चेव नृत्यते च मनोहरम्‌ । 
वादयत्यपि वाद्यानि विचित्राणि गणेयुतः ॥१५६॥ 
वे अपने गर्णोके साथ रहकर हँसते हैं; गाते हे, मनोहर 
नृत्य करते हैं और विचित्र बाजे भी बजाते हैं ॥ १५६ ॥ 
बल्गते जुम्भते चैव रुदते रोदयत्यपि । 
उन्मत्तमत्तरूपं च भाषते चापि सुस्वरः ॥ १५७॥ 
- भगवान्‌ रुद्र उछलते-कूदते हैं । जँभाई लेते हैं । रोते 
हैं, रुलाते हैं कमी पागलों और मतवार्लोकी तरह बातें करते 
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हैं और कभी मधुर स्वरसे उत्तम बचन बोलते हैं || १५७ ॥ 
अतीव हसते रोद्र्खासयन्‌ नयनेरजनम्‌ । 
जागति चेव पिति जम्भते च यथासुखम्‌ ॥१५८॥ 
कभी भयंकर रूप धारण करके अपने नेत्रोद्रारा लोगोमे 
त्रास उत्पन्न करते हुए जोर-जोरसे अट्टहास करते, जागते, 
सोते और मौजसे अंगड़ाइ लेते हैं ॥ १५८ ॥ 
जपते जप्यते चेच तपते तप्यते पुनः। 
ददाति प्रतिणृह्णाति युञ्जते ध्यायतेऽपि च ॥१५९॥ 
वे जप करते हैं और वे ही जपे जाते ट; तप करते हैं और 
तपे जाते हैं ( उन्दींके उद्देश्यसे तप किया जाता है ) | वे 
दान देते और दान लेते हैं तथा योग और ध्यान करते हैं ॥ 
वेदीमध्ये तथा यूपे गोष्टमध्ये हुताशने । 
दश्यते रद्यते चापि वालो वृद्धो युवा तथा ॥१६०॥ 
यज्ञकी वेदीमे, यूपमे, गोशालामें तया प्रज्वलित अग्निमें 
वे ही दिखायी देते हैं । बाळक) वृद्ध और तरुणरूपमे भी 
उनका दर्शन द्वोता है ॥ १६० ॥ 
फ्रीडते ऋषिकन्यामिऋषिपलीमभिरेव च । 
ऊध्वकेशो महाशेफो नझ्रा विकृतलोचनः ॥१६१॥ 
वे ऋषिकन्याओं तथा मुनिपत्नियाँके साथ खेला करते 
हे । कमी ऊर्ध्वकेश ( ऊपर उठे हुए बालवाले ), कभी 
मद्दालिङ्गश कमी नंग-घडूंग और कभी बिकराल नेत्रासे युक्त 
हो जाते हे ॥ १६१ ॥ 
गौरः इयामस्तथा कृष्णः पाण्डुरो घूमलोहितः। 
बिछताक्षो विशालाक्षो दिग्वाखाः स्ववासकः॥ १६२॥ 
कभी गोरे, कमी सात्रळ, कभी काले) कभी सफेद, कभी 
धुएँके सभान रंगवाल एवं लोहित दिखायी देते हें । कमी 
विकृत नेत्राँसे युक्त होते हैं । कभी सुन्दर विशाल नेत्रांसे 
सुशोभित होते हैं । कमो दिगम्बर दिखायी देते हैं और कभी 
सब प्रकारके वरस्त्रोंसे विभूषित होते हैं ॥ १६२ ॥ 
अरूपस्याद्यरूपस्य अतिरूपाद्यरूपिण; । 
अनाद्यन्तमजस्यान्तं वेत्स्यते कोऽस्य तत्त्वतः ॥ १६३॥ 
वे रूपरहित हैं | उनका सरूप दी सबका आदिकारण 
हे । वे रूपसे अतीत हैं | सबसे पहले जिसकी सृष्टि हुई है, 
जल उन्हींका रूप है । इन अजन्मा मद्दादेवजीका स्वरूप 
आदि-अन्तसे रहित है । उसे कोन ठीक-ठीक जान सकता है॥] 
हृदि प्राणो मनो जीवो योगात्मा योगसंज्ञितः । 
ध्यानं तत्परमात्मा च भावग्राह्यो महेश्वरः ॥ १६४॥ 
भगवान्‌ शङ्कर प्राणियोंके हृदयमें प्राणश मन एवं 
जीवात्मारूपसे विराजमान हैं। वे ही योगस्वरूप, योगी? 
ध्यान तथा परमात्मा हैं। भगवान्‌ महेश्वर भक्तिभावसे ही 
ग्रहीत होते हैं ॥ १६४ ॥ 
वादको गायनश्चैव सहस्नरशतलोचनः । 
पकचकत्रो द्विवक्त्रश्च त्रिवक्त्रो 5 नेकवकत्रकः॥ १६५॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


वे वाजा बजानेवाले और गीत गानेत्राले हैं। उनके 
लाखों नेत्र हैं। वे एकमुख, द्विमुख, त्रिमुख और अनेक 
मुखवाले हैं ॥ १६५ || 
तद्भक्तस्तद्वतो नित्यं तन्निष्ठस्तत्परायणः । 
भज पुत्र महादेवं ततः प्राप्स्यसि चेप्सितम्‌ ॥ १६६॥ 
बेटा | तुम उन्होंके भक्त वनकर उन्हीमे आसक्त रहो | 
सदा उन्हापर निर्भर रहो और उन्हींके शरणागत होकर 
महादेवजीका निरन्तर भजन करते रहो । इससे तुम्हें मनो- 
वाञ्छित बस्तुकी प्राप्ति होगी ॥ १६६ ॥ 
जनन्यास्तदू वचः श्रुत्वा तदाप्रभृति शात्रुहन्‌। 
मम भक्तिमेहादेवे नेष्ठिको समपद्यत ॥१६७॥ 
शत्रुसूदन श्रीकृष्ण | माताका बह उपदेश सुनकर तभीसे 
महादेवजीके प्रत मेरी सुदृढ़ भक्ति हो गयी ॥ १६७ ॥ 
ततोऽहं तप आस्थाय तोषयामास शाङ्करम्‌। 
पक वर्षसहस्त्रं तु वामाङ्गुष्ठाग्रविष्टितः ॥१६८॥ 
तदनन्तर मैंने तपस्याका आश्रय ले भगवान्‌ शङ्करको 
संतुष्ट किया । एक इजार वर्षतक केवल बायें पैरके अँगूठेके 
अग्रभागके बलपर में खड़ा रहा ॥ १६८ ॥ 
पकं वर्षशतं चेव फलाहारस्ततोऽभवम्‌ । 
द्वितीयं शीणंपणीशी तृतीयं चाम्बुभोजनः ॥१६९॥ 
पळे तो एक सौ वर्षोतक में फलाहारी रद्दा । दूसरे 
शतकमें गिरे-पड़े सूखे पत्ते चबाकर रह्य और तीसरे दातकमें 
केवल जल पीकर ही प्राण धारण करता रद्द ॥ १६९ ॥ 
रातानि सक्त चेवाहं वायुभक्षस्तदाभवम्‌। 
एकं वर्षसहस्त्रं तु दिव्यमाराधितो मया ॥१७०॥ 
फिर रोष सात ठो वर्पोतक केवळ हवा पीकर रहा | इस 
प्रकार मेने एक सइख दिव्य वर्षोतक उनकी आराधना की॥ 
ततस्तुष्टो मद्दादिवः सर्वलोकेश्वरः प्रभुः। 
पकभक्त इति ज्ञात्वा जिश्षासां कुरुते तदा ॥१७१॥ 
तदनन्तर सम्पूर्ण लोकोके स्वामी भगवान्‌ महादेव मुझे 
अपना अनन्यभक्त जानकर संतुष्ट हुए और मेरी परीक्षा 
लेने लगे ॥ १७१ ॥ 
शक्ररूपं स कृत्वा तु सर्वेदेवगणेरवृतः। 
सहस्राक्षस्तदा भूत्वा वञ्जपाणिर्मेहायशाः ॥१७२॥ 
उन्होंने सम्पूर्ण देवताऔंखे घिरे हुए इन्द्रका रूप धारण 
करके पदार्पण किया | उस समय उनके सइख नेत्र शोभा 
पा रहे थे । उन मद्दायशस्वी इन्द्रके द्दाथमें वज्र प्रकाशित 
हो रहा था ॥ १७२ ॥ 
सुधावदातं रक्ताक्षं स्तम्धकर्ण मदोत्कटम्‌ । 
आवेष्टतकरं घोरं चतुदष्ट्रं महागजम्‌ ॥१७३॥ 
समास्थितः स भगवान्‌ दीप्यमानः स्वतेजखा। 
आजगाम किरीठी तु दारकेयूरभूषितः ॥१७४॥ 
वे भगवान्‌ इन्द्र लाल नेत्र और खड़े कानवाले, सुघाके 


सत्यं सत्यं हि नः शक्र वाकयमेतत्‌ सुनिश्चितम्‌। 


च 


समान उज्ज्वल, मुड़ी हुई सूँडसे सुशोभित, चार दाँतोसे युक्त 
और देखनेमें भयंकर मदसे उन्मत्त महान्‌ गजराज ऐरावतकी 
पीठपर बेठकर अपने तेजसे प्रकाशित होते हुए बहा पधारे। 
उनके मस्तकपर मुकुट) गलेमें हार और भुजाओमें केयूर 
शोमा दे रहे थे ॥ १७३-१७४ ॥ 
पाण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन मूर्धनि। 
सेव्यमानो ५पसरोभिश्च दिव्यगन्धर्वनादि्तिः ॥ १७५॥ 
सिरपर श्वेत छत्र तना हुआ था । अप्सरा उनकी 
सेवा कर रही थीं और दिव्य गन्धवोके संगीतकी मनोरम 
ध्वनि वहाँ सब ओर गूँज रही थी ॥ १७५ ॥ 
ततो मामाइ देवेन्द्रर्तुष्टस्तेऽहं द्विजोत्तम । 
वरं वृणोष्व मत्तस्त्वं यत्‌ ते मनसि वर्तते ॥१७६॥ 
शक्रस्य तु वचः श्रुत्वा नाहं प्रीतमनाभवम्‌। 
अत्रुवश्च तदा हृष्टो देवराजमिदं वचः ॥१७७॥ 
उस समय देवराज इन्द्रने मुझसे कहा - 1द्विजश्रे्ठ ! में 
तुमपर बहुत संतुष्ट हुँ । तुम्हारे मनमै जो वर लेनेकी इच्छा 
हो) वही मुझसे माँग लो ।? इन्द्रकी वात सुनकर मेरा मन 
प्रसन्न नहीं हुआ । मैंने ऊपरसे हर्ष प्रकट करते हुए 
देवराजे यह कहा--॥ १७६-१७७ ॥ 
नाहं त्वत्ता वर काङ्क्षे नान्यस्मादपि देवतात्‌। 
महादेवादते सौम्य सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते॥१७८॥ 
“सौम्य | में मद्दादेबजीके सिवा तुमसे या दूसरे किसी 
देवतासे वर लेना नहीं चाहता । यह में सच्ची बात कहता हूँ 


न यन्महेश्वरं मुक्त्वा कथान्या मम रोचते ॥१७९॥ 
“इन्द्र | हमारा यह कथन सत्य है, सत्य है और सुनिश्चित 
है। मुझे मद्दादेवजीको छोड़कर और कोई बात अच्छी 
ही नहीं लगती है ॥ १७९ ॥ 
पशुपतिवचनाद्‌ भवामि सद्यः 
कृमिरथवा तरुरप्यनेकशाखः । 
अपशुपतिवरप्रसादजा मे 
त्रिभुवनराज्यविभूठिरप्यनिष्टा ॥१८०॥ 
मैं भगवान्‌ पशुपतिके कहनेसे तत्काल प्रसन्नतापूर्वक 
कीट अथवा अनेक शाखाओंसे युक्त वृक्ष भी हो सकता हुँ 
परंतु भगवान्‌ शिवसे भिन्न दूसरे किसीके बर-प्रसादसे मुझे 
त्रिभुवनका राज्यवेभव प्राप्त हो रहा हो तो वह भी अमीर 


नहीं है ॥ १८० ॥ 
जन्म श्वपाकमध्ये पि 
मेऽस्तु इरचरणवन्दनरतस्य | 
मा घानीश्वरभक्तो 


भवानि भवनेऽपि शक्रस्य ॥ १८१॥ 
“यदि मुझे भगवान्‌ शाङ्करके चरणारविन्दोकी बन्दनामें 
तत्पर रहनेका अवसर मिले तो मेरा जन्म चाण्डाळोमें भी 


दानधर्मपवे ] 


चतुर्दशो ऽष्वायः 
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हो जाय तो यह मुझे सद स्वीकार है | परंतु भगवान्‌ शिव- 
की अनन्यभक्तिसे रहित होकर मैं इन्द्रके भवनमे मी स्थान 
पाना नहीं चाहता ॥ १८१ || 
वाय्वस्बुसुजो ऽपि सतो 
नरस्य दुःखक्षयः कुतस्तस्य । 
भवति हि सुरासुरगुरौ 
यस्य न विश्वेश्वर भक्तिः ॥१८२॥ 
“कोई जल या हवा पीकर ही रहनेवाला क्यों न हो! 
जिसकी सुरासुरगुरु भगवान्‌ विश्वनाथमें भक्ति न न हो; उसके 
दुःखका नाश कैसे हो सकता है १ ॥ १८२ ॥ 
अलमन्याभिस्तेषां 
कथाभिरथ्यन्यधर्मयुक्ताभिः । 
येषां न क्षणमपि रुचितो 
हरचरणस्मरणविच्छेदः ॥१८३॥ 
“जिन्हें क्षणभरके लिये भी भगवान्‌ शिवके चरणारविन्दों 


के स्मरणका वियोग अच्छा नहीं लगता, उन पुरुषोंके लिये 


_अन्यान्य धर्मोसे युक्त दूसरी-दूसरी सारी कथाएँ व्यर्थ हैं ॥ 
हरचरणनिरतमतिना 
भवितव्यमनाजेवं युगं प्राप्य । 
संसारभयं न भवति 
हरभक्तिरसायनं पीत्वा ॥१८४॥ 
“कुटिल कलिकालको पाकर सभी पुरुषको अपना मन 
मगवान्‌ दाडूरके चरणारविन्दोकरे चिन्तनमें लगा देना चाहिये । 
शिव-भक्तिरूपी रसायनके पी लेनेपर संसाररूपी रोगका भय 
नहीं रह जाता है।। १८४ ॥ 
दिवसं दिवसां वा मुहते वा क्षणं लवम्‌ । 
न ह्यलब्धप्रसादस्य भक्तिर्भवति शङ्करे ॥१८५॥ 
“जिसपर भगवान्‌ शिवकी कृपा नहीं दै, उस मनुष्यकी 
एक दिन, आधे दिन एक मुहूर्त, एक क्षण या एक लवके 
लिये भी भगवान्‌ शङ्करमै भक्ति नहीं होती है ॥ १८५॥ 
अपि कीटः पतङ्गो वा भवेयं शाङ्कराज्ञया । 
न तु शाक त्वया दत्त चरेलोकयमपि कामये ॥१८६॥ 
श्वापि महेश्वरवचनाद्‌ 
| भवामि सहि नः परः कामः। 
त्रिदशगणराज्यमपि खलु 
। -- नेच्छाम्यमहेश्वराज्ञ्तम्‌ ॥१८७॥ 
। ` “शक्र | मैं भगवान्‌ शङ्करकी आज्ञासे कीट या पतंग भी 
। हो सकता हूँ परंतु तुम्हारा दिया हुआ त्रिलोकीका राज्य भी 
नहीं लेना चाइता । महेश्वरके कहनेसे यदि में कुत्ता भी हो 
' जाऊँ तो उसे मैं सर्वोत्तम मनोरथकी पूर्ति समझूँगा; परंतु 
४ महादेवजीके सिवा दुसरे किसीसे प्राप्त हुए देवताओंके राज्य- 
"को लेनेकी भी मुझे इच्छा नहीं दै॥ १८६-१८७ ॥ 
| न नाकपृष्ठं न च देवराज्यं 
‘uw न ब्रह्मलोकं न च निष्कलत्वम्‌ । 
न सर्वकामानखिलान्‌ वृणोमि 
| | का हरस्य दासत्वमहं वृणोमि ॥१८८॥ 


“न तो मैं स्वर्गलोक चाहता हूँ, न देवताओंका राज्य 
पानेकी अभिलापा रखता हूँ । न ब्रह्मलोककी इच्छा करता हू. 
और न निर्गुण ब्रह्मका सायुज्य ही प्राप्त करना चाहता हूँ । 
भूमण्डलकी समस्त कामनाओको मी पानेकी मेरी इच्छा नहीं 
है । में तो केबल भगवान्‌ शिवकी दासताका ही वरण 
करता हू ॥ १८८ ॥ 

यावच्छराइधवलामलवद्धमोलि- 

ने प्रीयते पशुपतिभेगवान्‌ ममेशः । 
तावञ्ञरामरणजन्मशताभिघातै- 

दुःखानि देहविहितानि समुडहामि ॥ 

“जिनके मस्तकपर अचन्द्र मय उज्ज्वल एवं निर्मल मुकुट 
बँघा हुआ है, वे मेरे स्वामी भगवान्‌ पशुपति जबतक प्रसन्न 
नहीं होते हैं; तबतक मैं जरा-मृत्यु और जन्मके सैकडौं आघातों- 
से प्राप्त दोनेवाले देहिक दुःखोका भार ढोता रहूँगा ॥ १८९॥ 

दिवसकरशशाङ्टवह्लिदीप्तं 

त्रिभुवनसारमखारमाद्यमेकम्‌ । 
अजरममरमप्रसाथ रुद्रं 
जगति पुमानिह को लभते शान्तिम्‌ ॥ १९०॥ 

“जो अपने नेत्रभूत सूर्य, चन्द्रमा और अग्निकी प्रभासे 
उद्भामित होते हैं, त्रिभुवनके साररूप हें, जिनसे बढ़कर सार- 
तत्त्व दूसरा नहीं दै) जो जगत्‌के आदिकारण, अद्वितीय तथा 
अजर-अमर हैं; उन भगवान्‌ रुद्रको भक्तिभावसे प्रसन्न किये 
बिना कौन पुरुष इस संसारमें शान्ति पा सकता है ॥ १९० || 

यदि नाम जन्म भूयो 

भवति मदीयैः पुनदोंचेः । 
तस्मिस्तस्मिञजन्मनि 
भवे भवेन्मेऽक्षया भक्तिः ॥१९१॥ 
यदि मेरे दोषोसे मुझे बारबार इस जगत्में जन्म लेना 
पड़े तो मेरी यही इच्छा है कि उस-उस प्रत्येक जन्ममें भगवान्‌ 
शिवमें मेरी अक्षय भक्ति हो!॥ १९१ ॥ 
शक्र उवाच 
कः पुनर्भवने हेतुरीशे कारणकारणे। 
येन शर्वाडतेऽन्यस्मात्‌ प्रसादं नाभिकाङ्कसि ॥१९२॥ 
इन्द्रने पूछा--अह्मन्‌ ! कारणके भी कारण जगदीश्वर 
शिवकी सत्तामें कया प्रमाण है, जिससे तुम शिवके अतिरिक्त 
दूसरे किसी देवताका कृपा-प्रसाद ग्रहण करना नहीं चाहते !॥ 
उपमन्युरुवाच 
सदसद्‌ व्यक्तमव्यक्तं यमाहुध्रह्मचादिनः 
नित्यकमनेकं च वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९३॥ 
उपमन्युने कद्दा-देवराज ! ब्रह्मवादी महात्मा जिन्हें बिभिन्न 
मर्तोके अनुसार सत्‌-असत्‌, व्यक्त-अव्यक्त) नित्यश एक और 
अनेक कहते हैं, उन्हीं महादेवजीसे इम बर माँगेंगे ॥१९३॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अनादिमध्यपर्यन्तं श्ञानेश्वर्यमचिन्तितम्‌ । 
आत्मानं परमं यस्माद्‌ घरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥ १९४॥ 
जिनका आदिश मध्य ओर अन्त नहीं है) ज्ञान ही जिनका 
ऐश्वर्य है तथा जो चित्तक्री चिन्तनशक्तिसे भी परे हैं और 
इन्हीं कारणौसे जिन्हें परमात्मा कहा जाता है, उन्हीं महादेवजी- 
से हम वर प्राप्त करेंगे ॥ १९४ ॥ 
ऐेश्वर्यं सकल यस्माद चुत्पादितमव्ययम्‌ । 
अब्रीजाद्‌ वीजसम्भूतं चरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९५॥ 
योगीलोग महादेवजीके समस्त ऐश्वयंको ही नित्य सिद्ध 
और अविनाशी वताते हैं | वे कारणरद्वित हैं और उरन्हीसे 
समस्त कार्की उत्पत्ति हुई है । अतः मद्दादेवजीकी ऐसी 
महिमा दै, इसलिये हम उन्हे वर मागते हैं ॥ १९५ ॥ 
तमसः परमं ज्योतिस्तपस्तद्वत्तिनाँ परम्‌ । 
यं क्षात्वा नानुशोचन्ति वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९६॥ 
जो अज्ञानान्धकारमे परे चिन्मय परमज्योतिःस्वरूप हैं, 
तपस्वीजनोंके परम तप हैं तथा जिनका ज्ञान प्राप्त करके 
ज्ञानी पुरुष कभी शोक नहीं करते हैं, उन्दी भगवान्‌ शिवसे 
इम वर प्राप्त करना चाहते हैं ॥ १९६ ॥ 
भूतभावनभावज्ञं सर्वभूताभिभावनम्‌ । 
सर्वगं सर्वदं देवं पूजयामि पुरन्दर ॥ १९७॥ 
पुरंदर ! जो सम्पूर्ण भूतोंके उत्पादक तथा उनके मनो- 
मावोको जाननेवाले हैं समस्त प्राणरयोके पराभव ( विलय ) 
के मी जो एकमात्र स्थान हैं तथा जो सर्वव्यापी और सब कुछ 
देनेमे समर्थ है, उन्हीं महादेवजीकी में पूजा करता हूँ ।१९७। 
हेतुवादैविनिर्मुक्तं सांख्ययोग्थंदं परम्‌ । 
यमुपाखन्ति तत्त्वक्ञा वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥ १९८॥ 
जो युक्तिवादसे दूर हैं) जो अपने भक्तोंको सांख्य और 
योगका परम प्रयोजन ( आत्यन्तिक दुःखनिदृत्ति और ब्रह्म- 
साक्षात्कार ) प्रदान करनेवाले हैं) तत्त्वज्ञ पुरुप जिनकी सदा 
उपासना करते हैं? उन्हीं महादेवजीसे हम वरके लिये प्रार्थना 
करते हैं ॥ १९८ ॥ 
मघवन्‌ मघवात्मानं यं वदन्ति सुरेश्वरम्‌ । 
सवंभूतशुरुं देवं वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥१९९॥ 
मप्रवन्‌ ! ज्ञानी पुरुष जिन्हें देवेश्वर इन्द्ररूप तथा सम्पूर्ण- 
भूर्तोके गुरुदेव यताते हैं, उन्होंसे हम बर लेना चाइते हैं। १९९। 
यः पू्वमखूजद्‌ देवं ब्रह्माणं लोकभावनम । 
अण्डमाकाइामापूर्यं वरं तस्माद्‌ वृणीमहे ॥२००॥ 
जिन्होंने पूर्वकालमै आकाशव्यापी ब्रह्माण्ड एवं लोकसरष्टा 
देवेश्वर ब्रह्माको उत्पन्न किया, उन्हीं महादेबजीसे इम वर 
प्राप्त करना चाहते हैं ॥ २०० ॥ 
अग्निरापोऽनिलः पृथ्वी खं बुद्धिश्च मनो महान्‌। 
नष्टा चेषां भवेद्‌ योऽन्यो ब्रूहि कः परमेश्वरात्‌॥ २०१॥ 
देवराज | जो अग्नि, जल, वायु, एथ्वी, आकाश, मन; 


बुद्धि और अहंकार-इन सबका स्रष्टा हो) वह परमेश्वरसे 
भिन्न दूसरा कौन पुरुष है १ यह बताओ ॥ २०१ ॥ 
मनो मतिरहंकारस्तन्माजणीन्द्रियाणि च। 
बूहि चेषां भवेच्छक्र को ऽन्यो ऽस्ति परमं शिवात्‌॥२०२॥ 
शक्र ! जो मन बुद्धि, अहंकार) पञ्चतन्मात्रा और दस 
इन्द्रिय-इन सबकी सृष्टि कर सके, ऐसा कौन पुरुष दै, जो 
भगवान्‌ शिवसे भिन्न अथवा उत्कृष्ट हो १ यह बताओ।२०२। 
स्रष्टारं भुवनस्येह वदन्तीह पितामहम्‌ । 
आराध्य ख तु देवेशमइनुते महतीं श्रियम्‌ ॥२०३॥ 
ज्ञानी महात्मा ब्रह्माजीको ही सम्पूर्ण विश्वका स्रष्टा बताते 
हैं । परंतु वे देवेश्वर महादेवजीकी आराधना करके टी महान्‌ 
ऐश्वर्य प्राप्त करते हे ॥| २०३ ॥ 
भगवत्युत्तमेश्वयं ब्रह्विष्णुपुरोगमम्‌ । 
विद्यते वै महादेवाद्‌ बूहि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०४॥ 
जिस भगवानमें ब्रह्मा और विष्णुसे मी उत्तम ऐश्वये है, 
वह परमेश्वर महादेवके सिवा दूसरा कौन दै ! यह बताओ 
तो सही ॥ २०४॥ 
दैत्यदानव सुख्यानामाधिपत्यारिमदैनात्‌ । 
को ऽन्यः शक्कोति दे वेशाद्‌ दितेः सम्पादितुं खुतान्‌ ॥ 
दैत्यौ और दानवोंके प्रमुख बीर हिरण्यकशिपु आदिमें 
जो तीनों लोकोपर आधिपत्य स्थापित करने और अपने 
शात्रुओको कुचल देनेकी शक्ति सुनी गयी दै, उसपर दृष्टिपातः 
करके में यह पूछ रहा हूँ कि देवेश्वर महादेवके सिवा दूसरा 
कौन ऐसा है जो दितिके पुत्रोंको इस प्रकार अनुपम ऐश्वर्यसे ' 
सम्पन्न कर सके १॥ २०५ ॥ 
दिककाळसूर्यतेजांसि ग्रहवाय्विन्दुतारकाः । ` 
विद्धि त्वेते महादेवाद्‌ त्रुहि कः परमेश्वरात्‌ ॥२०६॥ 
दिशा) काल, सूर्यश अग्नि! अन्य ग्रह, वायु) चन्द्रमा 
और नक्षत्र-ये मह!देवजीकी कृपासे ही ऐसे प्रभावशाली हुए 
हैं । इस बातको तुम जानते हो, अतः तुम्ही बताओ, परमेश्वर 
महादेवजीके सिवा दूसरा कौन ऐसी अचिन्त्य शक्तिसे 
सम्पन्न है ! || २०६ ॥ 
अथोत्पत्तिविनाशे वा यज्ञस्य त्रिपुरस्य वा । 
देत्यदानवमुख्यानामाधिपत्यारिमदनः ॥२०७॥ 
यज्ञकी उत्पत्ति और त्रिपुरका विनाश भी उन्हींके द्वारा 
सम्पन्न हुआ है । प्रधान-प्रधान देत्यों और दानवोंकी आधिपत्य 
प्रदान करने और शत्रुमर्दनकी शक्ति देनेवाले भी वे ही हैं ॥ 
किं चात्र बहुभिः सूक्तेहेतुवादेः पुरंद्र । 
सहस्रनयनं दृष्टा त्वामेव सुरसत्तम ॥२०८॥ 
पूजितं सिद्धगन्धर्वैदेवेश्व. ऋषिभिस्तथा । 
देवदेवप्रसादेन तत्‌ खे कुशिकोत्तम ॥२०९॥ 
सुरश्रे पुरंदर | कोशिकवंशावतंस इन्द्र | यहाँ बहुत-सी 
युक्तियुक्त सूक्तिर्योको सुनानेसे क्या लाम ? आप जो सहस 


दानधर्मपव ] 


चतुर्दशो5घ्यायः 
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नेत्रोंसे सुशोभित हैं तथा आपको देखकर सिद्ध, ग-घर्वः देवता 
और ऋषि जो सम्मान प्रदर्शित करते हैं, वह सब देवाधिदेव 
महादेवके प्रसादसे ही सम्भव हुआ है ॥ २०८-२०९ ॥ 
अव्यक्तमुक्तकेशाय  सवंगस्येदमात्मकम्‌ | 
चेतनाचेतनाद्येषु शक्र विद्धि महेश्वरात्‌ ॥२१०॥ 
इन्द्र | चेतन और अचेतन आदि समस्त पदार्थोमे 
प्यह ऐसा है? इस प्रकारका जो लक्षण देखा जाता है, वह 
सब अव्यक्त; मुक्तकेश एवं सर्वव्यापी मद्दादेवजीके ही प्र भावसे 
प्रकट दै; अतएव सब कुछ मदेश्वरसे ही उत्पन्न हुआ है-- 
ऐसा समझो ॥ २१० ॥ 
भुवाद्येषु महान्तेषु लोकालोकान्तरेपु च । 
द्वीपस्थानेषु मेरोश्च विभवेष्वन्तरेषु च ॥२११॥ 
भगवन्‌ मघवन्‌ देवं वदन्ते तत्वदशिनः । 
भगवान्‌ देवराज | भृलोकसे लेकर महृ्लांकतक समस्त 
खोक-लोकान्तरोमें) पर्वतके मध्यमागमें) सम्पूण द्वीपस्थानोमे) 
मेरुपर्वतके वैभवपूर्ण प्रान्तोमें सवत्र ही तस्वदर्शी पुरुष महा 
देवजीकी स्थिति बताते हैं ॥ २११३६ ॥ 
यदि देवाः सुराः शक्र पश्यन्त्यन्यां भवाद्‌ गतिम्‌॥२१२॥ 
कि न गच्छन्ति शरणं मर्दिताश्चासुरेः खुराः । 
शक्र | यदि तेजस्वी देवगण मद्दादेवजीके सिवा दूसरा 
कोई सदारा देखते हैं तो असुरौंद्वारा कुचले जानेपर वे उसीकी 
शरणमे क्यो नहीं जाते हैं १ ॥ २१२१ ॥ 
अभिघातेषु देवानां सयक्षोरगरक्षसाम्‌ ॥२१३॥ 
परस्परविनारोषु स्वस्थानश्वयंदो भवः । 
देवता; यक्ष? नाग और राक्षस-इनमें जब संघर्ष होता 
और परस्पर एक-दूसरेसे विनाशका अवसर उपस्थित होता 
है, तब उन्हें अपने स्थान और ऐश्वर्यकी प्राप्ति करानेबाले 
भगवान्‌ शिव ही हे ॥ २१३३ ॥ 
अन्धकस्याथ शुक्रस्य दुन्दुभेमेहिषस्य च ॥२१४॥ 
यक्षेन्द्रबलरक्षःु्‌ निवातकवचेषु च। 
वरदानावघाताय बूहि कोऽन्यो महेश्वरात्‌ ॥२१५॥ 
बताओ तो सही? अन्धकको) शुक्रको, दुन्दुभिको? महिष- 
को; यक्षराज कुवेरकी सेनाकै राक्षसोको तथा निवातकवच 
नामक दानवौको वरदान देने और उनका विनाश करनेमें 
भगवान्‌ मदेश्वरको छोड़कर दूसरा कीन समर्य है? ।२१४-२१५। 
सुगसुरगुरोवेक्त्र कस्य रेतः पुरा हुतम्‌ | 
कस्य चान्यस्य रेतस्तद्‌ येन हैमो गिरिः कृतः ॥२१६॥ 
पूर्वकालमै मदादेवजीके सिवा दूसरे किस देत्रताके बीयंकी 
देवासुरगुरु अग्निके मुखमें आहुति दी गयी थी १ जितके 
दवारा सुवर्णमय मेरुगिरिका निर्माण हुआ, वह भगवान्‌ शिवके 
सिवा और किस देवताका वीर्य था १ ॥ २१६ ॥ 
दिगवाखाः ऋत्यते कोऽन्यो लोके कश्चाध्ये रेतसः। 
कस्य चाघें स्थिता कान्ता अनङ्गः केन निर्जितः ॥२१७॥ 


दूसरा कौन दिगम्बर कहलाता है ! संसारमै दूसरा कौन 
ऊध्वरेता है ! किसके आधे शरीरमें धर्मपत्नी स्थित रहती है 
तथा किसने कामदेवको परास्त किया है ? ॥ २१७ ॥ 
नूहीन्द्र परमं स्थानं कम्य देयैः प्रशस्यते । 
दभशाने कस्य क्रीडार्थं नत्त वा को 5भिभाष्यते॥२१८॥ 
इन्द्र | बताओ तो सही, किसके उत्कृष्ट खानकी देवताऔं- 
द्वारा प्रशंसा की जाती हे १ किसकी क्रीड़ाके लिये इमशान- 
भूमिमें स्थान नियत किया गया है ! तथा ताण्डत्र-नृत्यमें कौन 
सर्वोपरि बताया जाता हवै ॥ २१८ ॥ 
कस्येश्वयं समानं च भूतैः को चापि क्रीडते । 
कस्य॒ तुल्ववला देव गणाध्चेश्वर्य पिताः ॥२१९॥ 
भगवान शङ्करके ममान दूसरे डि सका ऐश्वर्य है ! कोन 
भूतोंके साथ क्रीड़ा करता है ? देव ! किसके पार्पदगण स्वामी- 
के समान ही बलवान्‌ और ऐश्वर्य गर अभिमान करनेवाले हैं १ ॥ 
घुष्यते ह्यचल स्थानं कम्य त्रेलःक्यपूजितम्‌। 
वर्षते तपते कोऽन्यो ज्वलते तेजसा च कः ॥२२०॥ 
किसका स्थान तीनों लोकोमे पूजित और अविचल बताया 
जाता है। भगवान्‌ शङ्करके सिवा दूसरा कौन वर्षा करता है १ 
कौन तपता है १ और कीन अपने तेजसे प्रज्वलित होता है १॥ 
कस्मादोषधिसम्पत्तिः को वा धारयते वसु । 
प्रकामं क्रीडते को वा प्रेलोक्ये सचराचरे ॥२२१॥ 
किससे ओषत्रियाँ-सेती-बारी या शस्य-सम्पत्ति बढ़ती 
है १ कौन धनका धारण पोपण करता है ! कौन चराचर 
प्राणियोंसहित त्रिलोकीमें इच्छानुमार क्रीड़ा करता है! ।२२१। 
शानसिद्धिक्रियायोगेः सेव्यमानश्च योगिभिः । 
ऋषिगन्धर्वसिद्धेश्व विहेत॑ कारणं परम्‌ ॥२२२॥ 
योगीजन शान) सिद्धि और क्रिया-योगद्वारा भगवान्‌ 
शिवकी ही सेरा करते हैं तथा ऋषि) गन्धर्व और सिद्धगण 
उन्हें ही परम कारण मानकर उनका आश्रय लेते हैं ।२२२॥ 
कर्मेयज्ञक्रिवायोगेः सेव्यमानः सुरास्जुरैः । 
नित्यं कर्मफळैहींनं तमहं कारणं वदे ॥२२३॥ 
देवता और असुर सत्र लोग कर्म, यज्ञ और क्रियायोग- 
द्वारा सदा जिनकी सेवा करते हैं? उन कर्मफळरहित महादेवजी- 
को मैं सबका कारण कहता हूँ ॥ २२३ ॥ 
स्थूलं सूकममनोपम्यमग्राह्मं गुणगोचरम्‌ । 
गुणहीनं शुणाध्यक्षं परं माहेश्वरं पदम्‌ ॥२२४॥ 
महा देवजीक' परमपद स्थूळ, सूक्ष्म, उपम।रहित, इन्द्रियोँ- 
द्वारा अग्राह्मश सगुण, निर्गुण तथा गुर्णोका नियामक है | २२४। 
विइवेशं कारणगुरुं लोकालोकान्तकारणम्‌ । 
भूताभूतभविष्यच्च जनकं सकारणम्‌ ॥२२५॥ 
अक्षरक्षरमव्यक्त विद्याविद्ये कृताकते | 
घमोघर्मा यतः शक्र तमहं कारणं ब्रुवे ॥२२६॥ 
इन्द्र ! जो सम्पूर्ण विश्वके अधीश्वरः प्रकृतिके भी नियामक, 


५४९४ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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लोक ( जगत्‌की सृष्टि ) तथा सम्पूर्ण लोकोके संहारके मी 
कारण हैं, भूत) वर्तमान और भविष्य-तीर्नो काल जिनके ही 
स्वरूप हैं; जो सबके उत्पादक एवं कारण हैं, क्षर अक्षर, 
अव्यक्त, विद्या-अविद्या, कृत-अक्कत तथा धर्म और अधर्म 
जिनसे ही प्रकट हुए हैं, उन मदादेवजीको ही मैं सबका परम 
कारण बताता हूँ ॥ २२५-२२६ ॥ 
प्रत्यक्षमिह देवेन्द्र पद्य लिङ्ग भगाङ्कितम्‌ । 
देवदेवेन रुद्रेण सृष्टिसहारहेतुना ॥२२७॥ 
देवेन्द्र | सृष्टि और संहारके कारणभूत देवाधिदेव 
मगवान्‌ रुट्रने जो भग-चिह्वित लिङ्गमूर्ति घारण की दै, उसे 
आप यहाँ प्रत्यक्ष देख लें | यह उनके कारण-स्वरूपका 
परिचायक है ॥ २२७ ॥ 
मात्रा पूर्व ममाख्यातं कारणं लोकलक्षणम्‌ । 
नास्ति चेशात्‌ परं शक्र तं प्रपद्य यदीच्छसि ॥२२८॥ 
इन्द्र ! मेरी माताने पहले कहा था कि महादेवजीके अति- 
रिक्त अथवा उनसे बढ़कर कोई लोकरूपी कार्यका कारण 
नहीं है; अतः यदि किसी अभीष्ट वस्तुके पानेकी तुम्हारी 
इच्छा हो तो भगवान्‌ शङ्करकी ही दारण लो ॥ २२८ ॥ 
प्रत्यक्ष नजु ते सुरेश विदितं संयोगलिङ्गोद्भवं 
श्रेलोक्यं खविकारनिर्गुण गणं ब्रह्मादिरेतोद्ध चम्‌। 
यदूव्हमन्द्रहृत्ताशाविष्णुसहिता देचाञ्च दैत्येश्वरा 
नान्यत्‌ कामखहम्प्रकलिपितधियः शंसन्ति ईशात्‌ परम्‌॥ 
तं देवं सचराचरस्य जगतो व्याख्यातवेद्योत्तमं 
कामार्थी वरयामि संयतमना मोक्षाय सद्यः शिवम्‌॥ २२९. 
सुरेश्वर ! तुम्हे प्रत्यक्ष विदित है कि ब्रह्मा आदि प्रजा- 
पतियोके संकल्पसे उत्पन्न हुआ यह बदर और मुक्त जीवॉसे 
युक्त त्रिभुवन मग और लिङ्गसे प्रकट हुआ है तथा सहो 
कामनाओंसे युक्त बुद्धिवाले तथा ब्रह्मा) इन्द्र, अग्नि एवं 
विष्णुसहित सम्पूर्ण देवता और दैत्यराज मद्दादेवजीसे बढ़कर 
दूसरे किसी देवताको नहीं बताते हैं | जो सम्पूर्ण चराचर 
जगतूके लिये वेद-विख्यात सर्वोत्तम जाननेयोग्य तत्त्व हैं; उन्हीं 
कल्याणमय देव भगवान्‌ शङ्करका कामनापू्तिके लिये वरण 
करता हूँ तथा संयतचित्त होकर सद्यःमुक्तिके लिये मी उन्दीसि 
प्रार्थना करता हूँ ॥ २२९ ॥ 
हेलुभिवो किमन्येस्तेरीदाः कारणकारणम्‌ । 
न शुश्रुम यदन्यम्य लिङ्गमभ्यचितं खुरैः ॥२३०॥ 
दूसरे-दूसरे कारणको बतलानेसे क्या लाम ! भगवान्‌ 
शङ्कर इसलिये भी समस्त कारणौके भी कारण सिद्ध होते हैं 
कि हमने देवताओंद्रारा दूसरे किसीके लिङ्गको पूजित होते 
नहीं सुना है ॥ २३० ॥ 
कस्यान्यस्य सुरैः सलिङ्ग मुक्त्वा महेश्वरम्‌ । 
अच्यते ५चितपूर्व वा बूहि यद्यस्ति ते श्रुतिः ॥२३१॥ 
भगवान्‌ मदेश्वरको छोड़कर दूसरे किसके लिङ्गकी सम्पूर्ण 


देवता पूजा करते हैं अथवा पहले कभी उन्होंने पूजा की है ! 
यदि तुम्हारे सुननेमे आया हो तो बताओ ॥ २३१ ॥ 
यस्य ब्रह्मा च विष्णुश्च त्वं चापि सह दैवतैः । 
अर्चयध्वं सदा लिङ्गं तस्साच्छेष्ठतमो हि सः ॥२३२॥ 
ब्रह्मा) विष्णु तथा सम्पूर्ण देवताओसहित तुम सदा ही 
शिवलिङ्गकी पूजा करते आये हो; इसलिये भगवान्‌ शिव ही 
सबसे श्रेष्ठतम देवता हैं ॥ २३२ ॥ 
न पद्माङ्का न चक्राङ्का न वज्राङ्का यतः प्रजाः । 
लिङ्गाङ्का च भगाङ्का च तस्मान्माहेश्वरी प्रजा ॥२३३॥ 
प्रजाओके झारीरमें न तो पझका चिल है; न चक्रका 
चिह्न है और न वज़का ही चिह्न उपलक्षित होता है । सभी 
प्रजा लिङ्ग और भगके चिह्ने युक्त दै, इसलिये यह सिद्ध दै 
कि सम्पूर्ण प्रजा माहेश्वरी है ( महादेवजीसे ही उत्पन्न 
हुई है) ॥ २३३॥ 
देव्याः कारणरूपभावजनिताः 
सवी भगाड्ढाः 
लिगेनापि हरस्य सर्वपुरुषाः 
प्रत्यक्षनिद्वीकृताः | 
यो 5न्यत्कारणमीश्वरात्‌ प्रवदते 
देव्या च यन्नाङ्कितं 
त्रेठोक्ये सचराचरे ख तु पुमान्‌ 
वाह्यो भवेद्‌ दुमतिः ॥२३४॥ 
देवी पार्वतीके कारणस्वरूप भावसे संसारकी समस्त 
स्त्रिया. उत्पन्न हुई हैं; इसलिये मगके चिहसे अङ्कित हैं और 
भगवान शिवसे उत्पन्न होनेके कारण सभी पुरुष लिङ्गके 
चिहसे चिह्नित हैं--यह सत्रको प्रत्यक्ष है; ऐसी दशामें जो 


खियो 


शिव ओर पार्वतीके अतिरिक्त अन्य किसीको कारण बताता ' 


है, जिससे कि प्रजा चिह्नित नहीं दै, बह अन्य कारणवादी 


दुर्बुद्धि पुरुष चराचर प्राणियौसहित तीनों लोकोसे बाहर कर. 


देने योग्य दै ॥ २३४ ॥ 
पुलिङ्ग सवमीशानं स्त्रीलिङ्ग विद्धि चाप्युमाम्‌। 
द्वाभ्यां तनुभ्यां व्याप्तं हि चराचरमिदं जगत्‌ ॥२३५॥ 
जितना भी पुँछिङ्ग दै वह सब शिवस्वरूप है और जो 
मी स्रीलिङ्ग है उसे उमा समझो | महेश्वर और उमा--इन 
दो शरीरोसे ही यह सम्पूर्ण चराचर जगत्‌ व्याप्त है ॥२३५॥ 
( दिचसकरशऱाइवह्नि नेत्रं 
त्रिभुवन सारमपारमीशमाद्यम्‌ । 
अजरममरमप्रसाद्य रुद्रं 
जगति पुमानिह को लभेत शान्तिम्‌ ॥ ) 
सूर्य, चन्द्रमा और अग्नि जिनके नेत्र हैं, जो त्रिभुवनके 
सारतत्त्व, अपार, ईश्वर, सवके आदिकारण तथा अजर-अमर 
हैं, उन सद्रदेबको प्रसन्न किये बिना इस संसारमै कौन पुरुष 
शान्ति पा सरता दै ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


तस्माद्‌ वरमहं काङ्क्षे निधनं वापि कौशिक । 
गच्छ वा तिष्ठ वा शक्र यथेष्टं बलसूदन ॥२३६॥ 
अतः कौशिक! में भगवान्‌ शङ्करसे ही वर अथवा मृत्यु 
पानेकी इच्छा रखता हूँ । बलसूदन इन्द्र | तुम जाओ या 
खड़े रहो, जैसी इच्छा हो करो ॥ २३६ ॥ 
काममेष वरो मेऽस्तु शापो याथ महेश्वरात्‌ । 
न चान्यां देवतां काह्के सर्वकामफलामपि ॥२३७॥ 
मुझे महेश्वरसे चाहे वर मिले) चाहे शाप प्राप्त दो, 
खीकार दै» परंतु दूसरा देवता यदि सम्पूर्ण मनोवाडिछित फर्लो- 
को देनेवाला हो तो भी में उसे नहीं चाहता ॥ २३७ ॥ 
पवसुक्त्वा तु देवेन्द्रं दुःखादाकुलितेन्द्रियः । 
न प्रसीदति मे देवः किमेतदिति चिन्तयन्‌ ॥२३८॥ 
देवराज इन्द्रसे ऐसा कहकर मेरी इन्द्रियाँ दुःखसे व्याकुल 
हो उर्ठी और में सोचने लगा कि यह क्या कारण हो गया 
कि महादेवजी मुझपर प्रसन्न नहीं हो रहे हैं ॥ २३८ ॥ 
अथापर्‍्यं क्षणेनेव तमेवैरावतं पुनः। 
हंसकुन्देन्दुसडःां सृणाळरजतप्रभम्‌ ॥२३९॥ 
वृषरूपधरं साक्षात्‌ क्षीरोदमिव सागरम्‌ । 
कृष्णपुच्छं महाकायं मधुपिङ्गललोचनम्‌ ॥२४०॥ 
तदनन्तर एक ही क्षणमें मैने देखा कि बही ऐरावत दाथी 
अब वृषभरूप धारण करके स्थित है । उसका वर्ण हंस; 
कुन्द और चन्द्रमाके समान श्वेत है । उसकी अङ्गकान्ति 
मृणालके समान उज्ज्वल और चाँदीके समान चमकीली हे । 
जान पड़ता था, साक्षात्‌ क्षीरसागर ही वृषभरूप धारण करके 
खड़ा हो । काळी पूँछ, विशाल शरीर और मधुके समान 
पिङ्गल वणबाले नेत्र शोभा पा रहे थे ॥ २३९-२४० || 
वज्रसारमयैः श्यज्वैनिश्तकनकप्रमेः । _ 
सुतीक्ष्णेमे दुरक्ताग्रैरुत्किरन्तमिवाचनिम्‌ ॥२४१॥ 
उसके सींग ऐसे जान पड़ते थे मानो वज़के सारतच्वसे 
बने हों । उनसे तपाये हुए सुवर्णकी-सी प्रमा फैल रही थी | 
` उन सींगेंके अग्रभाग अत्यन्त तीखे) कोमल तथा लाल रंगके 
थे। ऐसा लगता था मानो उन सींगोके द्वारा वह इस पृथ्वी- 
। को विदीर्ण कर डालेगा ॥ २४१ ॥ 
ज्ञाम्बूनदेन दास्ना च सर्वतः समलंकृतम्‌। 
| सुवक्त्रखुरनासं च खुकर्ण सुकटीतटम्‌ ॥२४२॥ 
| ` उसके शरीरको सब ओरसे जाम्बूनद नामक सुवर्णकी 
| लड़ियोंसे सजाया गया था । उसके मुख, खुर, नासिका 
( नथुने )) कान और कटिप्रदेश--सभी बड़े सुन्दर थे ॥ 
* खुपादवे विपुलस्कन्धं सुरूपं चारुदर्शनम्‌। 
ककुद्‌ तस्य चाभाति स्कन्धमापूर्य धिष्ठितम्‌ ॥२७३॥ 
| उसके अगल-बगलका भाग मी बड़ा मनोहर था। कंघे 
। चौडे और रूप सुन्दर था । वह देखनेमें बड़ा मनोहर जान 
| पड़ता था | उसका ककुदू समूचे कंघेको घेरकर ऊँचे उठा 
था । उसकी बड़ी शोभा हो रही थी ॥ २४३ ॥ 


चतुर्दशो ऽध्यायः 
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हायका कस्मा 


तुषारगिरिकूटाभं सिताभ्रशिखरोपमम्‌ । 
तमास्थितश्च भगवान्‌ देवदेवः सहोमया ॥२४४॥ 
अशोभत महादेवः पौर्णमास्यामिवोडुराट्‌ । 
हिमालय पर्वतके शिखर अथवा श्वेत बादलोके विशाल 
खण्डके समान प्रतीत द्दोनेवाले उस नन्दिकेश्वरपर देवाधिदेव 
भगवान्‌ महादेव भगवती उमाके साथ आरूढ़ हो पूर्णिमाके 
चन्द्रमाकी माति शोमा पा रहे थे ॥ २४४३ ॥ 
तस्य तेजोभवो बह्निः समेघः स्तनयित्नुमान्‌ ॥२४५॥ 
सहस्रमिव सूर्याणाँ सर्वमापूर्य धिष्ठितः । 
उनके तेजसे प्रकट हुई अग्निकी-सी प्रभा गर्जना करने- 
वाले मेधास हित सम्पूर्ण आकाशको व्याप्त करके सहृख सूर्योके 
समान प्रकाशित हो रही थी ॥ २४५३ ॥ 
ईश्वरः सुमद्दातेजाः संवर्तक इवानलः ॥२४६॥ 
युगान्ते सवभूतानां दिधक्षुरिव चोद्यतः । 
वे मह्दातेजस्वी महेश्वर ऐसे दिखायी देते थे, मानो 
कल्पान्तके समय सम्पूर्ण भूतोंको दग्ध कर देनेकी इच्छासे 
उच्यत हुई प्रलयकालीन अग्नि प्रज्वलित हो उठी हो ॥ २४६३॥ 
तेजसा तु तदा व्याप्तं दुनिरीक्ष्यं समन्ततः ॥२४७॥ 
पुनरुद्दिझद्ददयः किमेतदिति चिन्तयम्‌ । 
वे अपने तेजसे सब ओर व्याप्त दो रहे थे, अतः उनकी 
ओर देखना कठिन था | तत्र में उद्विग्नचित्त होकर फिर 
इस चिन्तामें पड़ गया कि यह क्या दै १ ॥ २४७ ३ ॥ 
मुह्तमिव तत्‌ तेजो व्याप्य सवा दिशो दश ॥२४८॥ 
प्रशान्तं दिक्षु सर्वासु देवदेवस्य मायया । 
इतनेद्दीमें एक मुहूर्त बीतते-बीतते वदृ तेज सम्पूर्ण दिशाओं- 
में फेलकर देवाधिदेव महादेव जीकी मायासे सत्र ओर शान्त 
हो गया ॥ २४८३ ॥ 
अथापर्‍्यं स्थितं स्थाणुं भगवन्तं महेश्वरम्‌ ॥२४९॥ 
नीलकण्ठ महात्मानमसक्त तेजसां निधिम्‌ । 
अष्टाद्शाभुजं स्थाणुं सवांभरणभूषितम्‌ ॥२५०॥ 
तत्पश्चात्‌ मैंने देखा, भगवान्‌ महेश्वर स्थिर भावसे खड़े 
हैं । उनके कण्ठमें नील चिह्न शोमा पा र्दा था । वे महात्मा 
कहीं भी आसक्त नहीं थे । वे तेजकी निधि जान पड़ते थे । 
उनके अठारह भुजाएँ थीं । वे भगवान्‌ स्थाणु समस्त 
आभूषणोसे विभूषित थे ॥ २४९-२५० || 
शुक्लाम्बरधरं देवं शुङ्कमाल्यानुलेपनम्‌। 
शुक्कष्वजमनाप्वष्ये शङ्कयज्ञोपवीतिनम्‌ ॥२५१॥ 
महादेवजीने श्वेत वस्त्र धारण कर रखा था । उनके 
श्रीअङ्गोमे श्वेत चन्दनका अनुलेप लगा था । उनकी ध्वजा 
भी इवेत बर्णकी ही थी | वे इवेत रंगका यज्ञोपवीत घारण 
करनेवाले और अजेयं थे ॥ २५१ ॥ 
गायङ्िनेत्यमानैश्च घादयद्भिश्च सर्वशः। 
वृतं पाइवंचरेदिव्येरात्मतुल्यपणक्रमैः ॥२५२॥ 


५४९६ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


वे अपने डी समान पराक्रमी दिव्य पाषंदोसे घिरे हुए 
थे | उनके वे पार्षद तब ओर गाते, नाचते और बाजे बजाते थे॥ 
वालेन्दुमुकुटं पाण्डुं शरञचन्द्रमिवादितम्‌ । 
त्रिभिनंत्रेः कतोद्योत त्रिभिः सूर्येरिवोदितेः ॥२५३॥ 
भगवान्‌ शिवके मस्तकपर बाल चन्द्रमाका मुकुट सुशो- 
मित था । उनकी अङ्ग-कान्ति इवेतवर्णकी थी । वे शरदू- 
ऋतुके पूण चन्द्रमाके समान उदित हुए थे । उनके तीनों 
नेत्रोंसे ऐसा प्रकाश-पुञ्ज छा रहा था, मानो तीन सूर्य उदित 
हुए हों ॥ २५३ ॥ 
( सर्वविद्याधिपं देवं शारञ्चन्द्रसमप्रभम्‌ । 
नयनाह;दसोभाग्यमपद्यं परमेश्वरम्‌ ॥ ) 
जो सम्पूण पवद्याओंके अधिपति, शरत्कालके चन्द्रमाकी 
माति कान्तिमान्‌ तथा नेत्रोके लिये परमानन्ददायक सौभाग्य 
प्रदान करनेवाले थे | इस प्रकार मैंने परमेश्वर महादेव जीके 
मनोहर रूपको देखा ॥ 
अशोभतास्य देवस्य माला गात्रे सितप्रभे । 
जातरूपमयः पद्मेत्रेथिता रल्भूषिता ॥२५४॥ 
भगवानके उज्ज्वल प्रभावाले गीर विग्रइपर सुबर्णमय 
कमलोसे रुथी हुई रलभूषित माळा बड़ी शोमा पा रही थी ॥ 
मूतिमन्ति तथास्राणि सवतेजोमयानि च । 
मया हृष्टानि गोविन्द भवस्यामिततेजसः ॥२५५॥ 
गोविन्द ! मैंने अमित तेजस्वी महादेवजीके सम्पूर्ण तेजो- 
मय आयुर्घोको मूतिमान्‌ होकर उनकी सेवामं उपस्थित 
देखा था ॥ २५५ ॥ 
इन्द्रायुघसवर्णाभं धनुस्तस्प महात्मनः । 
पिनाकमिति चिख्यातमभवत्‌ पन्नगो महान्‌ ॥२५६॥ 
उन महात्मा रुद्रदेवका इन्द्रधनुषके समान रगवाला जो 
पिनाक नामसे विख्यात धनुप दै, वह विशाल सपंके रूपमै 
प्रकट हुआ था ॥ २५६ ॥ 
सप्तशीर्षा महाकायस्तीक्णद्‌ष्रो विषोल्बणः । 
ज्यावेष्टितमहाद्रीयः स्थितः पुरुषविग्रहः ॥ २५७॥ 
उसके सात फन थे । उसका डीलडौळ भी विशाल था | 
तीखी दाढ़ें दिखायी देती थां। वह अपने प्रचण्ड विपके 
कारण मतत्राला हो रहा था । उसको विशाल ग्रीवा प्रत्यञ्चासे 
आवेष्टित थी । वह पुरुप-शरीर धारण करके खड़ा था ॥ 
शरश्च सूर्यसंकाशः कालानलसमद्युतिः । 
पतद्स्त्र॑ महाघोरं दिव्यं पाशुपतं महत्‌ ॥२५८॥ 
भगवानका जो बाण था) वह सूर्य और प्रलयकालीन 
अग्निके समान प्रचण्ड तेजसे प्रकाशित हाता था। यही 
अत्यन्त भयंकर एवं मद्दान्‌ दिव्य पाञ्ुपत अख था ॥२५८॥ 
अद्वितीयमनिदेइयं सर्वभूतभयावहम्‌ । 
सस्फुलिङ्गं महाकायं विसृजन्तमिवानलम्‌ ॥२५९॥ 
उसकी जोड़का दूसरा अञ्ज नहीं था । समस्त प्राणियोंको 
भय देनेवाला वह विशालकाय अञ्ज अनिर्वचनीय जान पड़ता 


था और अपने मुखले चिनगारियोंसहित अग्निकी वर्षा कर 
रहा था ॥ २५९॥ 
एकपादं मद्दादष्टं सहस्रशिरसोदरम्‌ । 
सहस्रभुजजिद्वाक्षमुद्विरन्तमिवानलम्‌ ॥२६०॥ 
द्‌ भी सपके ही आकारमे दृष्टिगोचर होता था । उसके 
एक पेर; बहुत बडी दाढे, सहलों सिर, सहस्तों पेट, सह्या 
भुजा, सही जिह्वा और सहसो नेत्र थे । वह आग-सा उगल 
रहा था ॥ २६० ॥ ० 
ब्राह्मान्नारायणाच्चन्द्रादाग्नेयादपि वारुणात्‌ । 
यद्‌ विशिष्ट महाबाहो स्वशञविघातनम्‌ ॥२६१॥ 
महाबाहों | सम्पूणं शस्त्रोका विनाश करनेवाला वह 
पाशुपत अञ्ज ब्राह्म, नारायण, ऐन्द्र' आग्नेय और वारुण 
अस्रसे भी बढ़कर शक्तिशाली था ॥ २६१ ॥ 
येन तत्‌ त्रिपुरं दग्ध्वा क्षणाद्‌ भस्मीकृतं पुरा । 
शारेणेकेन गोविन्द महादेवेन लीलया ॥२६२॥ | 
गोविन्द | उसोके द्वारा महादेव जीने लीलापूर्वक एक ही 
बाण मारकर क्षणमरमें देत्योके तीनों पुरोंको जलाकर भस्म 
कर दिया था ॥ २६२ ॥ 
निदे हेत च यत्‌ कृत्स्नं जेलोक्यं सचराचरम्‌ । 
मदश्वरभुज्ञात्सष्टं निरमेषाघोत्न संशयः ॥२६३॥ 
भगवान्‌ महृश्वरको भुजा ओसे छुटनेपर वह अञ्न चराचर 
प्राणियांसदित समूर्ण त्रिलोकीको आधे निमेषमे ही भस्म कर 
देता हे-इसमे संशय नहीं है ॥ २६३ ॥ 
नावध्यो यस्य लो के ऽस्मिन्‌ ब्रह्मविष्णुसुरेष्बपि । 
दहं इष्टवांस्तत्र आश्चर्यमिदमुत्तमम्‌ ॥२६४॥ 
गुह्यममख्रवरं नान्यत्‌ तच्तुल्यमधिकं हि वा । 
इस लोकमें जिस अञ्जके लिये ब्रह्मा, विष्णु आदि देव- 
ताऔमेसे भी कोई अवध्य नहीं दै, उस परम उत्तम आश्वर्य- 
मय पाझुपतास्त्रको मैंने यहाँ प्रत्यक्ष देखा था । वह श्रेष्ठ अञ 
परम गोपनीय हे । उसके समान अथवा उससे बढ़कर भी 
दूसरा कोई श्रेष्ठ अस्त्र नहीं है ॥ २६४३ ॥ 
यत्‌ तच्छूलमिति स्यातं खरवेलाकेषु शूलिनः ॥२६५॥ 
दारयदू यां महो कत्स्ना शोषयेद्‌ वा महोदधिम्‌ । 
संहरेद्‌ वा जगत्‌ कृत्सं विखृष्ं शूलपाणिना ॥२६६॥ 
त्रिञ्चुलघारी भगवान्‌ शङ्करका सम्पूर्ण लोकोर्मे विख्यात 
जो वह त्रिशूल नामक अम्ल है) वह झूलपाणि शङ्करके द्वारा 
छोड़े जानेपर इस सारी पृथ्वीको विदीर्ण कर सकता देश मद्दा- 
सागरको सुखा सकता है अथवा समस्त संसारका संहार कर. 
सकता है ॥ २६५-२६६ ॥ 
योवनाइवो हतो येन मान्धाता सबलः पुरा । 
चक्रवर्ती महातेजारत्रिलोकविजञयी नृपः ॥२६७॥- 
महाबलो महावीर्यः शाक्रतुल्यपरक्रमः 
करस्थेनेव गोविन्द लवणस्येह रक्षखः ॥२६८॥ ` 


दानघमंपर्वं ] 


श्रीकृष्ण | पूर्वकालमें त्रिलोकविजयी, महातेजस्वी, महाबली, 
प्रहान्‌ वीयशाली, इन्द्रतुल्य पराक्रमी चक्रवर्ती राजा मान्धाता 
लवणासुरके द्वारा प्रयुक्त हुए उस झूलसे ही सेनासहित नष्ट दो 
गये थे । अभी वह अस्त्र उस असुरके हाथसे छूटने भी नहीं 
पाया था कि राजाका सर्वनाश हो गया | ॥ २६७-२६८ || 
तच्छूलमतितीक्षणाभ्रं सुभीमं लोमहर्षणम्‌ । 
त्रिशिखां श्रकुटिं कृत्वा तजेमानमिव स्थितम्‌ ॥८६९॥ 
उस झूलका अग्रभाग अत्यन्त तीक्ष्ण दै । वह बहुत ही 
भयंकर और रोमाञ्चकारी है, मानो वदद अपनी भोंहें तीन 
जगइसे टेढ़ी करके विरोधीको डॉट बता रहा हो, ऐसा 
जान पड़ता है ॥ २६९ ॥ 
विधूमं सार्चिष कृष्णं कालसूर्यमिवोदितम्‌ । 
सर्पहस्तमनिर्देश्य॑ पाइाहस्तमिवान्तकम्‌ ॥२७०॥ 
इष्वानस्मि गोविन्द तदसं रुद्र्संनिधो । 
गोविन्द | धूमरद्वित आगको ज्वाला[ओँसहित वह काला 
तरि्ूल प्रलयकालके सूर्यके सम;न उदित हुआ था ओर द्दाथमें 
सर्प लिये अवर्णनीय शक्तिशाली पाशघारी यमराजके समान 
जान पड़ता था । भगवान्‌ रुद्रके निकट मैंने उसका भी 
दर्शन किया था ॥ २७०३ ॥ 
परशुस्तीक्ष्णधारश्च दत्तो रामस्य यः पुरा ॥२७१॥ 
महादेवेन तुश्टेन क्षत्रियाणां क्षयंकरः । 
कार्तवीर्यो हतो येन चक्रवती मदहासथे ॥२७२॥ 
पूर्वकालमें महादेवजीने संतुष्ट होकर परशुरामको जिसका 
दान किया था ओर जिसके द्वारा महासमरमें चक्रवर्ती राजा 
कार्तवीर्यं अर्जुन मारा गया था, क्षत्रियोंका विनाश करनेवाला 
वह तीखी धारसे युक्त परशु मुझे भगवान्‌ रुद्रके निकट 
दिखायी दिया था ॥ २७१-२७२ ॥ 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथिवी येन निःक्षत्रिया कता । 
जामद्ग्न्येन गोविन्द रामेणाल्लिष्टकर्मणा ॥२७३॥ 
गोविन्द ! अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले जमदग्नि- 
नन्दन परशुरामने उसी परशुके द्वारा इक्कीस वार इस पृथ्वी- 
को क्षत्रियासे शून्य कर दिया था ॥ २७३ ॥ 
दीघारः सुरोद्रास्यः सर्पकण्ठात्रधिष्ठितः। 
अभवच्छूलिनोऽभ्याशे दीक्तवह्विशतोपमः ॥२७४॥ 
उसकी घार चमक रही थी, उसका मुखभाग वड़ा भयं- 
कर जान पड़ता था। वह सर्पयुक्त कण्ठवाले मद्दादेवजीके 
कण्ठके अग्रमागमें स्थित था | इस प्रकार शूलधारी भगवान्‌ 
शिवके समीप वह परशु सैकड़ों प्रज्वलित अग्नियोंके समान 
देदीप्यमान होता था ॥ २७४ ॥ 
असंख्येयानि चास्राणि तस्य दिव्यानि धीमतः । 
प्राधान्यतो मयैतानि कीर्तितानि तवानघ ॥२७५॥ 
निष्पाप श्रीकृष्ण | बुद्धिमान्‌ मगवान्‌ शिवके असंख्य 
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चतुर्दशो ऽध्यायः 
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क त त त क छ ना, 


व्यास्न हैं। मैंने यहाँ आपके सामने इन प्रमुख अल्का 

वर्णन किया दे ॥ २७५ ॥ 
सव्यदेशे तु देवस्य ब्रह्मा लोकपितामहः । 
दिव्यं विमानमास्थाय हंसयुक्तं मनोजवम्‌ ॥२७६॥ 
वामपाइर्घगतश्चापि तथा नारायणः स्थितः । 
वैनतेयं समारुह्य शङ्कचक्रगदाधरः ॥२७७॥ 

उस समय मद्दादेवजीके दाहिने भागमें लोकपित!मद ब्रह्मा 
मनके समान वेगद्याली हंसयुक्त दिव्य विमानपर बैठे हुए 
शोमा पा रहे थे और वाये भागमे शद्ध, चक्र और गदा घारण 
किये भगवान्‌ नारायण गरुडपर विराजमान थे ॥२७६-२७७॥ 
स्कन्दो मयूरमास्थाय स्थितो देव्याः समीपतः । 
शक्तिघण्टे समादाय द्वितीय इच पावकः ॥२७८॥ 

कुमार स्कन्द मोरपर चढ़कर हाथमें शक्ति और घटा लिये 
पार्वतीदेवीके पास ही खड़े थे । ते दूसरे अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहे थे ॥ २७८ ॥ 
पुरस्ताच्चेच देवस्य नन्दि पझ्याम्यवस्थितम्‌ । 
शूल विष्रभ्य तिष्ठन्तं ड्वितीयमिव शाङ्करम्‌ । २७९॥ 

मदादेवजीके आगे मेने नन्दीको उपस्थित देखा, जो शूल 
उठाये दूसरे शङ्करके समान खड़े थे ॥ २७९ ॥ 
खायम्भुवाद्या मनवो भृग्वाद्या ऋषयस्तथा । 
शक्राद्या देवताश्चैव सवे पच समभ्ययुः ॥२८०॥ 

स्वायम्भुव आदि मनु, भ्रु आदि ऋषि तथा इन्द्र 
आदि देवता--ये सभी वहाँ पधारे थे ॥ २८० ॥ 
सर्वभूतगणाश्चैव मातरो विविधाः स्थिताः 
तेऽभिवाद्य महात्मानं परिवार्यं समन्ततः ॥२८१॥ 
अस्तुवन्‌ विविधेः स्तोत्रेमहादेवं सुरास्तदा । 

समस्त भूतगण और नाना प्रकारकी मातृकाएँ उपस्थित 
थीं । वे सब देवता महात्मा मदादेवजीको चारों ओरसे घेरकर 
नाना प्रकारके स्तोतरोद्रारा उनकी स्तुति कर रहे थे ॥२८१३॥ 
ब्रह्मा भवं तदास्तोषीद्‌ रथन्तरम्ुदीरयन्‌ ॥२८२॥ 
ज्ये्ठसास्ना च देवेशं जगौ नारायणस्तदा ॥२८३॥ 

ब्रझाजीने रथन्तर सामका उच्चारण करके उस समय 
भगवान्‌ शङ्करकी स्तुति की । नारायणने ज्येष्ठसामद्वारा 
देवेश्वर शिवकी महिमाका गान किया ॥ २८२-२८३ ॥ 
गुणन्‌ ब्रह्म परं शक्रः शतरुद्वियमुत्तमम्‌। 
ब्रह्मा नारायणश्चेच देवराजश्च कौशिकः ॥२८४॥ 
अशोभन्त महात्मानखयख्रय इवाग्नयः 

इन्द्रने उत्तम शतरुद्रियका सस्वर पाठ करते हुए परब्रह्म 
शिवका स्तवन किया । ब्रह्मा/ नारायण और देवराज इन्द्र 
ये तीनों महात्मा तीन अग्निर्योके समान शोमा पा रहे थे || 
तेषां मध्यगतो देवो रराज भगवाञ्छिवः ॥२८५॥ 
शरदअविनिमुक्तः परिधिस्थ इवांशुमान्‌ । 

इन तीनौके बीचमें विराजमान भगवान्‌ शिव शरदूऋतु- 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


के बादलोके आवरणसे मुक्त हो परिधि ( घेरे ) में स्थित हुए 
सूर्यदेवके समान शोमा पा रहे थे ॥ २८५३ ॥ 
अयुतानि च चन्द्राकोनप्यं दिवि केशव ॥२८६॥ 
ततोऽहमस्तुवं देवं विश्वस्य जगतः पतिम्‌ । 

केशव ! उस समय मैने आकाशमें सहा चन्द्रमा और 
सूर्य देखे | तदनन्तर मैं सम्पूर्ण जगतूके पालक महादेवजीकी 
स्तुति करने लगा ॥ २८६३ ॥ 


उपमन्युरुवाच 
नमो देवाधिदेवाय महादेवाय ते नमः ॥२८७॥ 
शक्ररूपाय शक्राय शक्रवेषधराय च। 


नमस्ते वञ्जहस्ताय पिङ्गलायारुणाय च ॥२८८॥ 
उपमन्यु वोळे प्रभो ! आप देवताओके भी अधि- 
देवता हैं । आपको नमस्कार दै | आप ही मद्दान्‌ देवता हैं 
आपको नमस्कार है । इन्द्र आपके ही रूप हैं । आप ही 
साक्षात्‌ इन्द्र हैं तथा आप इन्द्रका-सा वेश घारण करनेवाले 
हैं । इन्द्रके रूपमै आप ही अपने द्वाथमें बज़ लिये रहते हैं। 
आपका वर्ण पिङ्गल और अरुण दै, आपको नमस्कार है ॥ 
पिनाकपाणये नित्यं शह्कहूलधराय च। 
नमस्ते कृष्णवासाय कृष्णकुञ्चितमूर्घेजे ॥२८९॥ 
आपके हाथमे पिनाक शोभा पाता है । आप सदा शङ्कु 
और त्रिशूल धारण करते हैं । आपके वस्त्र काले हैं तथा आप 
मस्तकपर काले घुँघराले केश धारण करते हैं, आपको 
नमस्कार है ॥ २८९ ॥ 
कृष्णाजिनोत्तरीयाय ङृष्णाष्टमिरताय च । 
शुक्कवणीय शुक्राय झुछास्वरधराय च ॥२९०॥ 
काला मृगचर्म आपका दुपट्टा है । आप औकृष्णाष्टमी- 
व्रतर्मे तत्पर रहते हैं | आपका वर्ण शुक्ल है। आप स्वरूपसे 
भी शक्ल ( शुद्ध ) दै तथा आप श्वेत वस्त्र धारण करते हैं । 
आपको नमस्कार है ॥ २९० | 
शुक्कभस्मावलिप्ताय शुङ्ककर्मरताय च। 
नमोऽस्तु रक्तवणोय रक्ताम्वरघराय च ॥२९१॥ 
आप अपने सारे अङ्गाँमै श्वेत भस्म लपेटे रहते हैं । 
विशुद्ध कर्ममें अनुरक्त हैं । कभी-कभी आप रक्त वर्णके हो 
जाते हैं ओर लाल वस्त्र ही धारण कर लेते हैं । आपको 
नमस्कार है ॥ २९१ ॥ 
रक्तध्वजपताकाय रक्तस्रगनुलेपिने । 
नमोऽस्तु पीतवणीय पीताम्बरधराय च ॥२९२॥ 
रकताम्बरघारी दोनेपर आप अपनी घ्वजा-पताका मी 
लाल ही रखते हैं । लाल फूलोंकी माला पहनकर अपने 
श्रीअज्ञोंमिं लाल चन्दनका ही लेप लगाते हैं । किसी समय 
आपकी अङ्गकान्ति पीले रंगकी हो जाती है । ऐसे समयमें 
आप पीताम्बर धारण करते हैं । आपको नमस्कार है ॥२९२॥ 


नमोऽस्तूच्छ्रितच्छत्राय किरीटवरधारिणे । 


अर्धहाराधकेयूर अर्घकुण्डलकरणिने ॥२९३॥ 

आपके मस्तकपर ऊँचा छत्र तना है । आप सुन्दर 
किरीट धारण करते हैं । अद्धनारीश्वररूपमें आपके आघे अङ्गमें 
ही हार, आधेमें ही केयूर ओर आधे अङ्गके ही कानमें कुण्डल 
शोमा पाता है । आपको नमस्कार है ॥ २९३ ॥ 


नमः पवनवेगाय नमो देवाय घे नमः। 
सुरेन्द्राय मुनीन्द्राय महेन्द्राय नमोऽस्तु ते ॥२९४॥ 
आप वायुके समान वेगशाली हैं । आपको नमस्कार है । 
आप ही मेरे आराध्यदेव हैं । आपको बारंबार नमस्कार दै । 
आप ही सुरेन्द्र, मुनीन्द्र और महेन्द्र हैं । आपको 
नमस्कार है ॥ २९४॥ 
नमः पार्धमालाय उत्पलैमिंश्रिताय च। 
अर्धचन्दनलिप्ताय अर्धस्रगनुलेपिने ॥२९५॥ 
आप अपने आधे अङ्गको कमलोंकी माळासे अलंकृत 
करते हैं और आधेमें उत्पलोंसे विभूषित होते हैं । आधे अज्गमे 
चन्दनका लेप लगाते हैं तो आधे शरीरमें फू्लोका गजरा और 
सुगन्धित अङ्गराग धारण करते हैं । ऐसे अर्डनारीश्वररूपमें 
आपको नमस्कार है ॥ २९५ | 
नम आदित्यवक्त्राय आदित्यनयनाय च । 
नम आदित्यवणीय आदित्यप्रतिमाय च ॥२९द्‌॥ 
आपके मुख सूर्यके समान तेजस्वी हैं । सूर्य आपके नेत्र 
हैं । आपकी अङ्गकान्ति भी सूर्यके ही समान है तथा आप 
अधिक साइइयके कारण सूर्यकी प्रतिमा-से जान पड़ते हैं ।२९६। 
नमः सोमाय सौम्याय सौम्यवक्त्रधराय च । 
सौम्यरूपाय मुख्याय सोम्यदंष्राविभूषिणे ॥२९७॥ 
आप सोमस्वरूप हैं। आपकी आकृति बड़ी सौम्य है। 
आप सोम्य सुख धारण करते हैं । आपका रूप भी सौम्य है। 
आप प्रमुख देवता हैं और सौम्य दन्तावळीसे विभूषित होते 
हैं | आपको नमस्कार है ॥ २९७॥ 
नमः श्यामाय गोराय अर्धपीताधंपाण्डवे । 
नारीनरशरीराय स्त्रीपुंसाय नमोऽस्तु ते ॥२९८॥ 
आप हवरिइररूप होनेके कारण आधे शरीरसे साँवले और 
आधेसे गोरे हैं । आधे शरीरमें पीताम्बर धारण करते हैं और 
आधेमें इवेत वस्त्र पहनते हैं । आपको नमस्कार है । आपके 
आधे शरीरमें नारीके अवयव हैं और आधेमें नरके । आप 
स््री-पुरुषरूप हैं । आपको नमस्कार है ॥ २९८ ॥ 
नमो वृषभवाद्दाय गजेन्द्रगमनाय च । 
दुर्गमाय नमस्तुभ्यमगम्यगमनाय च ॥२९९॥ 
आप कमी बेलपर सवार होते हैं और कमी गजराजकी 
पीठपर बेठकर यात्रा करते हैं | आप दुर्गम हैं। आपको 
नमस्कार दै । जो दूसरोके लिये अगम्य है, वहाँ मी आपकी 
गति दै । आपको नमस्कार हे ॥ २९९ ॥ 
नमोऽस्तु गणगीताय गणवृन्दरताय च! 


दानघर्मपं ] 


“शी 


गणानुयातमागोय गणनित्यव्रताय च ॥३००॥ 

प्रमथगण आपकी मद्दिमाका गान करते हैं । आप अपने 
पार्षदोंकी मण्डलीमें रत रहते हैं । आपके प्रत्येक मार्गपर 
प्रमथगण आपके पीछे-पीछे चलते हैं | आपकी सेवा ही गर्णों- 


का नित्य-अत है । आपको नमस्कार है ३०० ॥ 
नमः इवेताभ्रवणोय संध्यारागप्रभाय च। 
अनुद्दि टभिधानाय खरूपाय नमोऽस्तु ते ॥३०१॥ 
आपकी कान्ति श्वेत बादलोंके समान है । आपकी प्रभा 
संध्याकालीन अरुणरागके समान है | आपका कोई निश्चित 
नाम नहीं है । आप सदा स्वरूपमें ही स्थित रहते हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ ३०१ ॥ 
नमो रकाग्रवासाय रक्तसूत्रधराय च। 
रक्तमाळाविचित्राय रक्ताम्चरधराय च ॥३०२॥ 
आपका सुन्दर वस्न लाल रंगका हे । आप लाल सूत्र धारण 
करते हैं। लाल रंगकी मालासे आपकी विचित्र शोमा होती है। 
आप रक्त वस्रधारी रुद्रदेवको नमस्कार है ॥ २०२ ॥ 
मणिभूषितमूर्धाय नमश्चन्द्रार्धभूषिणे । 
चिचित्रमणिमूधाय कुसुमाष्टधराय च ॥३०३॥ 
आपका मस्तक दिव्य मणिसे विभूषित दै। आप अपने 
ललाटमें अर्द्धचन्द्रका आभूषण घारण करते हैं | आपका सिर 
विचित्र मणिकी प्रमासे प्रकाशमान दे और आप आठ पुष्प 
धारण करते हैं ॥ ३०३ ॥ 
नमोऽग्निसुखनेत्राय सहस्रशशिलोचने । 
अग्निरूपाय कान्ताय नमोऽस्तु गहनाय च ॥३०४॥ 
आपके मुख और नेत्रमें अग्निका निवास दै । आपके 
नेत्र सहसत चन्द्रमाऔके समान प्रकाशित हैं । आप अग्नि- 
स्वरूप, कमनीयविग्रद और दुर्गम गइन ( वन ) रूप हैं | 
आपको नमस्कार है ॥ २०४ ॥ 
खचराय नमस्तुभ्यं गोचराभिरताय च। 
भूचराय भुवनाय अनन्ताय शिवाय च ॥३०५॥ 
चन्द्रमा और सूर्यके रूपमै आप आकाझचारी देवताको 
नमस्कार दै । जहाँ गोएँ चरती हैं, उस स्थानसे आप विशेष 
प्रेम रखते हैं | आप एथ्वीपर विचरनेवाले और त्रिभुबनरूप 
हैं। अनन्त एवं शिवस्वरूप हें । आपको नमस्कार है ॥३०५॥ 
नमो दिग्वाससे नित्यमधिवाससुवाससे । 
नमो जगन्निवासाय प्रतिपत्तिसुखाय च ॥३०६॥ 
आप दिगम्बर हैं । आपको नमस्कार है । आप सबके 
आवास-स्थान और सुन्दर वस्न घारण करनेवाले हैं । सम्पूर्ण 
जगत्‌ आपमें दी निवास करता है । आपको सम्पूर्ण सिद्धियों- 
का सुख सुलभ है। आपको नमस्कार है ॥ ३०६ ॥ 
नित्यमुद्दद्धमकुटे महाकेयूरधारिणे । 
सर्पकण्ठोपहाराय विचित्राभरणाय च ॥ ३०७॥ 
आप मस्तकपर सदा मुकुट बाँचे रहते हैं । भुजाओमें 


चतुर्दशो ऽध्यायः 


"१७४९९ 
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विशाल केयूर धारण करते हैं | आपके कण्ठमें सर्पोका द्वार 
शोभा पाता है तथा आप बिचित्र आभूपणांसे विभूषित होते 
हं । आपको नमस्कार है ॥ २०७ ॥ 


नमखिनेत्रनेत्राय सहस्त्रशतलोचने । 

खीपुंसाय नपुंसाय नमः सांख्याय योगिने ॥३०८॥ 
सूर्य, चन्द्रमा और अग्नि-ये तीन नेत्ररूप होकर आपको 

त्रिनेत्रचारी बना देते हैं | आपके लाखों नेत्र हैं । आप स्री हैं, 

पुरुष हैं और नपुंसक हैं । आप ही सांख्यवेत्ता और योगी 

हैं। आपको नमस्कार है ॥ ३०८ ॥ 

शंयोरभिस्रवन्ताय अथवीय नमो नमः । 

नमः सर्वातिनाशाय नमः शोकहराय च ॥३०९॥ 
आप यशपूरक 'शंयु' नामक देवताके प्रसादरूप हैं और 

अथर्ववेद्स्वरूप हैं । आपको बारंबार नमस्कार दै । जो सबकी 

पीडाका नाश करनेवाले और शोकदारी हे, उन्हें नमस्कार 

है, नमस्कार है ॥ ३०९ ॥ 

नमो मेघनिनादाय बहुमायाधराय च। 

बीजक्षेत्राभिपालाय स्रष्राराय नमो नमः ॥३१०॥ 
जो मेधके समान गम्भीर नाद करनेवाले तथा बहुसंख्यक 

मायाओंके आधार हैं) जो बीज और क्षेत्रका पालन करते हैं 

और जगतूकी सृष्टि करनेवाले हैं, उन भगवान्‌ शिवको बारं- 

बार नमस्कार है ॥ ३१० ॥ 

नमः सुरासुरेशाय विश्वेशाय नमो नमः । 

नमः पवनवेगाय नमः पवनरूपिणे ॥३११॥ 
आप देवताओं और असुरोंके स्वामी हैं । आपको नमस्कार 


हे । आप सम्पूर्ण विश्वके ईश्वर हैं । आपको वारंवार नमस्कार 


है । आप वायुके समान वेगशाली तथा वायुरूप हैं । आपको 

नमस्कार है, नमस्कार दै॥ ३११ ॥ 

नमः काञ्चनमालाय गिरिमालाय वै नमः । 

नमः सुरारिमालाय चण्डवेगाय वे नमः ॥३१२॥ 
आप सुतर्णमालाधारी तथा पर्वंत-मालाओंमें विहार करने- 

बाले हैं । देवशत्रुओके मुण्डोकी माला धारण करनेवाले प्रचण्ड 

वेगशाली आपको नमस्कार है? नमस्कार है ॥ ३१२ ॥ 

ब्रहशिरोपहतीय महिषच्ताय वै नमः। 

नमः स्त्रीरूपधाराय यक्षविध्वंसनाय च ॥३१३॥ 
ब्रझाजीके मस्तकका उच्छेद और महिषका विनाश करने- 

वाळे आपको नमस्कार है । आप स्रीरूप धारण करनेवाले 

तथा यशके विध्वंसक हैं | आपको नमस्कार है ॥ ३१३ ॥ 

नमस्न्रिपुरहर्ताय यकश्षविध्वंसनाय च! 

नमः कामाङ्गनाशाय कालदण्ड्थराय च ॥२३१४॥ 
असुरौंके तीनों पुरौंका विनाश और दक्ष-यशका विध्वंस 

करनेवाले आपको नमस्कार दै | कामके शरीरका नाश तथा 

कालदण्डको घारण करनेवाले आपको नमस्कार हे ॥ ३१४॥ 


७९०० 


श्रीमहाभारते 


[ भनु शासनपषेणि 


नमः स्कन्द्चिशाखाय ब्रह्मदण्डाय चे नमः। 
नमो भवाय शवाय विश्वरूपाय चे नमः ॥३१५॥ 
स्कन्द ओर विशाखरूप आपको नमस्कार है | ब्रझदण्ड- 
स्वरूप आपको नमस्कार दै । भव ( उत्पादक ) और शर्व 
( संहारक ) रूप आपको नमस्कार है । विश्वरूपधारी प्रभुको 
नमस्कार दै ॥ ३१५ ॥ 
ईशानाय भवष्नाय नमोऽस्त्वन्धक्कघातिने । 
नमो विश्वाय मायाय चिन्त्याचिन्त्याय वे नमः ॥३१६॥ 
आप सबके ईश्वर, संवार-बन्धनका नाश करनेवाले तथा 
अन्धकाधुरके घातक हैं । आपको नमस्कार हे | आप सम्पूर्ण 
मायास्वरूप तथा चिन्त्य और अचिन्त्यरूप हैं | आपको 
नमस्कार है ॥ ३१६ ॥ 
त्वं नो गतिश्च थ्रेष्टश्व त्वमेच हदयं तथा । 
रवं ब्रह्मा सर्वदेवानां रुद्राणां नीललोहितः ॥३१७॥ 
आप ही हमारी गति हैं, श्रेष्ठ ह ओर आप ही हमारे 
हृदय हैं । आप सम्पूर्ण देवतारऑमे ब्रह्मा तथा रुद्रोमे नील- 
लोहित हैं ॥ ३१७ ॥ 
आत्मा च सर्वभूतानां सांख्ये पुरुष उच्यते । 
ऋषभस्त्वं पवित्राणां योगिनां निष्कलः शिचः ॥३१८॥ 
आप समस्त प्राणियोंमें आत्मा और सांख्यशास्त्रमे पुरुष 
कहलाते हैं । आय पवित्रोमे क्रषम तथा योगियोमें निष्कल 
शिवरूप हैं ॥ ३१८ ॥ 
गरृहम्थस्त्वमाश्रमिणामीश्वराणां महेश्वरः । 
कुवेरः सयक्षाणां क्रतूनां विष्णुरुच्यते ॥३१९॥ 
आप आश्रमिर्योम ग्रहस्थ, ईश्वरोमें महेश्वर, सम्पूर्ण यक्षीमै 
कुबेर तथा यजञमें विष्णु कहलाते हैं ॥ २१९॥ 
पर्वतानां भवान मेरुनेक्षञाणां च चन्द्रमाः । 
चसिष्टस्त्वसूपीणां च ग्रहाणां सूर्यं उच्यते ॥३२०॥ 
पर्वतौमें आप मेरु हैं । नक्षत्रैमि चन्द्रमा हैं | ऋषियोंमें 
वसिए हैं तथा ग्रहदमें सूर्य कहलाते हैं ॥ ३२०॥ 
आरण्यानां पशूनां च सिंहस्त्वं परमेश्वरः । 
ग्राम्याणां गोवृषश्चासि भवॉल्लोकप्रपूजितः ॥३२१॥ 
आप जंगली पशुओंमें सिंहृ हैं । आप ही परमेश्वर हैं । 
ग्रामीण पशुओमे आप ही लोकसम्मानित साँड़ हैं ॥ ३२१॥ 
आदित्यानां भवान्‌ चिष्णुर्वसूनां चेव पाचकः । 
पक्षिणां घेनतेयस्त्वमनन्तो भुजगेषु च ॥३२२॥ 
आप ही आदित्योमे विष्णु दै. । वसुओमें अग्नि हैं । 
पक्षियोँमिं आप विनतानन्दन गरुड और सपोँमें अनन्त 
( शेपनाग ) हैं ॥ ३२२ ॥ 
खामवेदश््र वेदानां यजुषां शतरुद्रियम्‌। 
सनत्कुमारो योगानां सांख्यानां कपिलो ह्यसि ॥ ३२३॥ 
आप वेमि सामवेद, यजुर्वेदके मन्त्रोर्मे शतरुद्रिय, 
योगियोंमे सनत्कुमार और सांख्यवेत्ताओमें कपिल हैं ॥३२३॥ 


शक्रोऽसि मरुतां देव पितृणां हव्यवाडसि । 
ब्रह्मलोकञ्च लोकानां गतीनां मोक्ष उच्यसे ॥३२४॥ 
देव | आप मरुद्गणोमें इन्द्र पितरोमें इव्यवाइन अग्नि, 
लोकोमें ब्रह्मलोक और गतियोमें मोक्ष कहलाते हैं ॥ ३२४॥ 
क्षीरोदः सागराणां च शेलानां हिमवान्‌ गिरिः । 
वर्णानां ब्राह्मणश्चासि विप्राणां दीक्षितो द्विजः ॥३२५॥ 
आप समुद्रॉमें क्षीरसागर, पर्वतौमे हिमालय, बर्णोर्मे ब्राह्मण 
और ब्राहमर्णोमें भी दीक्षित ब्राह्मण ( यशकी दीक्षा लेने- 
वाले ) हैं ॥ ३२५ ॥ 
आदिस्त्वमसि लोकानां संहतो काल पब च । 
यच्चान्यदपि लोके वे सर्व तेजो ऽधिकं स्पृतम्‌ ॥३२६॥ 
तत्‌ सर्व भगवानेच इति मे निश्चिता मतिः । 
आप ही सम्पूर्ण लोकोंके आदि हैं। आप ही संहार 
करनेवाले काल हैं । संसारमै और मी जो-जो वस्तुएँ सर्वथा 
तेजमें बढी-चढी हैं, वे समी आप भगवान्‌ ही हैं--यह मेरी . 
निश्चित धारणा है ॥ ३२६३ ॥ 
नमस्ते भगवन्‌ देव नमस्ते भक्तवत्सल ॥३२७॥ . 
योगेश्वर नमस्तेऽस्तु नमस्ते विश्वसम्भच । 
भगवन्‌ ! देव | आपको नमस्कार है । भक्तवत्सल | 
आपको नमस्कार है । योगेश्वर ! आपको नमस्कार दै। विश्वकी 
_उत्पत्तिके कारण ! आपको नमस्कार है॥ ३२७३ ॥ 
प्रसीद मम भक्तस्य दीनस्य कुपणस्य च ॥३२८॥ 
अनैश्वर्येण युक्तस्य गतिभ॑व सनातन | 
सनातन परमेश्वर ! आप मुझ दीन-दुखी भक्तपर प्रसन्न 
होइये । में ऐश्वर्यसे रहित हूँ । आप ही मेरे आश्रय- 
दाता हों ॥ २२८३ ॥ 
यच्चापराधं कृतवानज्ञात्वा परमेश्वर ॥३२९॥ 
मद्भक्त इति देवेश तत्‌ सर्व क्षन्तुमर्हसि । 
परमेश्वर देवेश | मैंने अनजाने जो अपराध किये ह, 
बह सब यह समझकर क्षमा कीजिये कि यह मेरा अपना ही 
भक्त दै ॥ ३२९३ ॥ 
मोहितश्चास्मि देवेश त्वया रूपविपर्ययात्‌ ॥३३०॥ 
नार्घ्यं ते न मया दत्तं पाद्यं चापि महेश्वर । 
देवेश्वर ! आपने अपना रूप बदलकर मुझे मोइमें डाल 
दिया । महेश्वर | इसीलिये न तो मैंने आपको अर्ध्य दिया 
और न पाद्य ही समर्पित किया ॥ ३३० ॥ 
एवं स्तुत्वाहमीशानं पाद्यमध्ये च भक्तितः ॥३३१॥ 
कृताञ्जलिपुटो भूत्वा सर्व तस्मै न्यवेदयम्‌ । 
इस प्रकार भगवान्‌ शिवकी स्तुति करके मैंने उन्हे 
भक्तिभावसे पाद्य और अर्ध्य निवेदन किया । फिर दोनों ददाथ 
जोड़कर उन्हे अपना सत्र कुछ समर्पित कर दिया ॥३३१३॥ 
ततः शीताम्बुसंयुक्ता दिव्यगन्धसमन्विता ॥३३२॥ 
पुष्पवृष्टिः शुभा तात पपात भम मूर्घनि। 


दानधर्मपर्व ] चतुर्दशो ऽध्यायः ५५०९ 
दुन्दुभिश्च तदा दिव्यस्ताडितो देवकिडुरेः । हपौदश्वृ्ण्यवतेन्त रोमहपंस्त्वजायत ॥३४२॥ 


वबौ च मारुतः पुण्यः शुचिगन्धः सुखावहः ॥३३३॥ 
तात | तदनन्तर मेरे मस्तकपर शीतल जल और दिव्य 
सुगन्धसे युक्त फूलॉकी शुभ बृष्टि होने लगी । उसी समय 
देवकिंकरोने दिव्य दुन्दुभि बजाना आरम्भ किया और पवित्र 
गन्धसे युक्त पुण्यमयी सुखद वायु चलने लगी ॥ ३३२-३३२ 
ततः प्रीतो महादेवः सपल्लीको वृषध्वजः । 
अघ्रवीत्‌ त्रिदशांस्तत्र हषयन्निव मां तदा ॥३३४॥ 
तब पत्नीसहित प्रसन्न हुए इषभध्वज महादेवजीने मेरा 
हर्ष बढ़ाते हुए-से वहाँ सम्पूर्ण देवताओसे कहा-॥ ३३४ ॥ 
पश्यध्वं त्रिदशाः सवं उपमन्योमंहात्मनः । 
मयि भक्ति परां नित्यमेकभावादवस्थिताम्‌ ॥३३५॥ 
देवताओ | तुम सब लोग देखो कि महात्मा उपमन्युकी 
मुझमें नित्य एकभावसे बनी रहनेवाली केसी उत्तम 
भक्ति है! ॥ ३३५ ॥ 
एवमुक्तास्तदा कृष्ण सुरास्ते शूलपाणिना । 
ऊचुः प्राञ्जलयः सवे नमस्कृत्या वृषध्वजम्‌ ॥३३६॥ 
श्रीकृष्ण | शूलपाणि महादेवजीके ऐसा कहनेपर वे सब 
देवता हाथ जोड़ उन वृषभध्वज शिवजीको नमस्कार करके 
बोले-॥ ३३६ ॥ 
भगवन्‌ देवदेवेश लोकनाथ जगत्पते । 
लभतां सर्वकामेभ्यः फलं त्वत्तो द्विजोत्तमः ॥३३७॥ 
“भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | लोकनाथ ! जगत्पते | ये द्विज- 
श्रेष्ठ उपमन्यु आपसे अपनी सम्पूर्ण कामनाओंके अनुसार 
अभीष्ट फल प्राप्त करें? ॥ ३३७ ॥ 
फवमुक्तस्ततः शर्वः सुरेत्रह्ादिभिस्तथा । 
आह मां भगवानीशः प्रहसन्निच शांकरः ॥३३८॥ 
ब्रह्मा आदि सम्पूर्ण देवताओके ऐसा कहनेपर सबके 
ईश्वर और कल्याणकारी भगवान्‌ दिबने मुझसे हँसते हुए-से 
कहा ॥ २२८) 
श्रीभगवानुवाच 
बत्सोपमन्यो तुष्टोऽस्मि पच्य मां मुनिपुङ्गव । 
इृढभक्तो5सि विप्रषे मया जिज्ञासितो हासि ॥ ३३०.॥ 
भगवान्‌ शिवजी बोळे--वत्स उपमन्यो | मैं तुमपर 
बहुत संतुष्ट हूँ । मुनिपुङ्गव ! तुम मेरी ओर देखो । ब्रह्मपें ! 
मुझमें तुम्हारी सुदृढ भक्ति है । मैंने तुम्हारी परीक्षा कर 
ली दै ॥ २२९ ॥ 
अनया चेव भक्त्या ते अत्यर्थ प्रीतिमानहम्‌ । 
' तस्मात्‌ सवीन ददाम्यद्य कामांस्तव यथेप्सितान्‌॥३४०॥ 
| मुम्हारी इस भक्तिसे मुझे अत्यन्त प्रसन्नता हुई दै, अत 
मैं तुम्हें आज तुम्हारी समी मनोवाब्छित कामनाएँ पूर्ण किये 
देता हूँ | २४० ॥ 


' एवसुक्तस्य चैचाथ मद्दादेवेन धीमता । 


परम बुद्धिमान्‌ मद्दादेवजीके इस प्रकार कहनेपर मेरे 
नेत्रेसि इषके आँसू बहने लगे और सारे शरीरमें रोमाञ्च हो 
आया ॥ ३४१ ॥ 
अन्रुचं च तदा देवं हर्षगद्गदया गिरा। 
जानुभ्यामवनीं गत्वा प्रणम्य च पुनः पुनः ॥३४२॥ 
तब मैंने धरतीपर घुटने टेककर भगवानको बारबार 
प्रणाम किया और हर्षगद्वद वाणीद्वारा महादेवजीसे इस प्रकार 
कहा-॥| २४२ ॥ 
अद्य जातो ह्यहं देष सफल जन्म चाय मे । 
सुरासुरशुरुदेचो यत्‌ तिष्टति ममाग्रतः ॥३४३॥ 
“देव ! आज ही मैंने वास्तवमें जन्म ग्रहण किया है । 
आज मेरा जन्म सफल हो गया; क्योंकि इस समय मेरे सामने 
देवताओं और असुरोंके गुरु आप साक्षात्‌ महादेवजी 
खड़े हैं ॥ २४३ ॥ 
यं न पश्यन्ति चैवाद्धा देवा ह्यमितविक्रमम्‌ । 
तमहं द्यान्‌ देवं कोऽन्यो धन्यतरो मया ॥३४४॥ 
(जिन अमित पराक्रमी मह्दादेवजीको देवता भी सुगमता- 
पूर्वक देख नहीं पाते हैं, उन्हींका मुझे प्रत्यक्ष दर्शन मिला है; 
अतः मुझसे बढ़कर घन्यवादका भागी दूसरा कौन हो 
सकता है १ ॥ ३४४ || 
एवं ध्यायन्ति विद्वांसः परं तत्त्व सनातनम्‌ । 
तदू विशेषमिति ख्यातं यदजं शानमश्षरम्‌ ॥३४५॥ 
“अजन्मा, अविनाशी) ज्ञानमय तथा सर्वश्रेष्ठ रूपसे 
विख्यात जो सनातन परम तत्त्व है? उसका ज्ञानी पुरुष इसी 


रूपमे ध्यान करते हें ( जैसा कि आज में प्रत्यक्ष देख 
रहा हूं ) ॥ ३४५ || 


स पष भगवान्‌ देवः सर्वेसत्त्वादिरव्ययः । 

सवेतस्वविधानशः प्रधानपुरुषः परः ॥३४६॥ 
“जो सम्पूर्ण प्राणियोका आदिकारण, अविनाशी) समस्त 

तत्वोंके विधानका ज्ञाता तथा प्रधान परम पुरुष है, वह ये 

भगवान्‌ महादेवजी ही हैं ॥ ३४६ ॥ 

यो ५सजद्‌ दक्षिणादङ्घाद्‌ घ्रह्माणं लोकसम्भवम्‌ । 

वामपाश्वात्‌ तथा विष्णुं लोकरक्षाथेमीश्वरः ॥३४७॥ 
“इन्हीं जगदीश्वरने अपने दाहिने अङ्गसे लोकखष्ा त्रझा- 

को और बायें अङ्गसे जगतूकी रक्षाके लिये विष्णुको उत्पन्न 

किया है ॥ ३४७ ॥ 

युगान्ते चैव सम्प्राप्ते रुद्रमीशो ऽस्टजत्‌ प्रभुः । 

स रुद्र: खंहरन्‌ कृत्स्नं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ ३४८॥ 
“प्रलयकाल प्राप्त होनेपर इन्हीं भगवान्‌ शिवने रुद्रकी 

रचना की थी। वे ही रुद्र सम्पूर्ण चराचर जगतूका संदर 

करते हैं ॥ २४८ ॥ 

कालो भूत्वा महातेजाः संवर्तक इवानलः । 


५५०२ 


युगान्ते सर्वभूतानि श्रसन्चिव व्यवस्थितः ॥३४९॥ 
“वे ही महातेजस्वी काल होकर कल्पके अन्तमें समस्त 
प्राणिर्योको अपना आस बनाते हुए-से प्रलयकालीन अग्निके 
सदृश स्थित होते हैं ॥ ३४९ ॥ 
एप देवो महादेवो जगत्‌ र॒ष्ठा चराचरम्‌ । 
कल्पान्ते चेव सवेषां स्मृतिमाक्षिप्य तिष्ठति ॥३५०॥ 
ध्ये ही देवदेव मद्दादेब चराचर जगतूकी सृष्टि करके 
कस्पान्तमें सबकी स्मृति-शक्तिको मिटाकर स्वयं ही स्थित 
रद्दते हैं ॥ ३५० || 
सर्वगः सर्वभूतात्मा सब्भूतभवोद्धवः 
आस्ते सर्वगतो नित्यमद्दशयः सर्वेदेवतेः ॥३५१॥ 
“ये सवत्र गमन करनेवाले) सम्पूण प्राणियोके आत्मा तथा 
समस्त भूर्तोके जन्म और वृद्धिके हेतु हैं । ये सर्वव्यापी पर- 
मेश्वर सदा सम्पूर्ण देवताओंसे अदृश्य रहते हैं॥ ३५१ ॥ 
यदि देयो वरो महां यदि तुष्टोऽसि मे प्रभो । 
भक्तिर्भवतु मे नित्यं त्वयि देव सुरेश्वर ॥३५२॥ 
“प्रमो ! यदि आप मुझपर संतुष्ट हैं और मुझे वर देना 
चाहते हैं तो दे देव ! हे सुरेश्वर | मेरी सदा आपर्मे भक्ति 
बनी रहे ॥ ३५२ ॥ 
अतंःतानागतं चेव वर्तमानं च यद्‌ विभो। 
जानीयामिति मे वुद्धिः प्रसादात्‌ सुरसत्तम ॥३५३॥ 
“सुरश्रे्ठ | विभो | आपकी कृपासे मैं भूत) वर्तमान और 
भविष्यको जान सकूँ; ऐसा मेरा निश्चय है ॥ ३५३ ॥ 
क्षीरोदनं च भुञ्जीयामक्षयं सह वान्धवेः। 
आश्रमे च सदास्माकं सांनिध्यं परमस्तु ते ॥३५४॥ 
“में अपने वन्धु-बान्धर्वोसहित सदा अक्षय दूध-भातका 
भोजन प्राप्त करूँ और हमारे इस आश्रममें सदा आपका 
निकट निवास रहे? ॥ ३५४॥ 
पवमुक्तः स मां प्राह भगवॉल्लोकपूजितः । 
महेश्वरो महातेजाश्चराचरशुरुः शिवः ॥३५५॥ 
मेरे ऐसा कहनेपर लोकपूजित चराचरगुरु महातेजस्वी 
महेश्वर भगवान्‌ शिव मुझसे याँ बोले ॥ २५५ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
अजरश्चामरश्चैव भव त्वं दुःखवजिंतः 
यंज॑स्वी तेजसा युक्तो दिव्यश्ञानसमन्वितः ॥३५६॥ 
भगवान्‌ शिवने कहा- ब्रह्मन्‌ ! तुम दुःखसे रहित 
अजर-अमर हो जाओ । यशस्वी, तेजस्वी तथा दिव्य शानसे 
सम्पन्न बने रदो ॥ ३५६ ॥ 
ऋषीणामभिगम्यश्च मत्प्रसादादू भविष्यसि । 
शीलवान्‌ गुणसम्पन्नः सवशः प्रियदर्शनः ॥३५७॥ 
मेरी कृपासे तुम ऋषियोंके भी दर्शनीय एवं आदरणीय 
होओगे तथा सदा शीलवान्‌, गुणवान्‌; सर्वेश एवं प्रियदर्शन 
बने रहोगे ॥ ३५७ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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अक्षयं यौवनं तेऽस्तु तेजश्चैवानलोपमम्‌ । 
क्षीरोदः सागरश्चैव यत्र यत्रेच्छसि प्रियम्‌ ॥३५८॥ 
तत्र ते भविता कामं सांनिध्यं पयसो निधेः । 

तुम्हें अक्षय यौवन और आग्निके समान तेज प्राप्त हो । 
तुम्हारे लिये क्षीरसागर सुलभ हो जायगा | तुम जहाँ-जहाँ 
प्रिय वस्तुकी इच्छा करोगे, वहॉ-वह तुम्हारी सारी कामना 
सफल होगी और तुम्हें क्षीरसागरका सानिध्य प्राप्त 


होगा ॥ ३५८३ ॥ 
क्षीरोदनं च भुङ्क्ष्व त्वमस्रतेन समन्वितम्‌ ॥३५९॥ 
बन्धुभिः सहितः कल्पं ततो मामुपयास्यसि । 
अक्षया वान्धवाइचेच कुलं गोत्रं च ते सदा ॥३६०॥ 
तुम अपने भाई-बन्धुओंके साथ एक कल्पतक अमृत- 
सहित दुघ-भातका भोजन पाते रहो । तत्पश्चात्‌ तुम मुझे 
प्रात हो जाओगे । तुम्हारे बन्धु-त्रान्धवश कुछ तथा गोत्रकी 
परम्परा सदा अक्षय बनी रहेगी || ३५९-३६० ॥ 
भविष्यति द्विजश्रेष्ठ मयि भक्तिश्च शाश्वती । 
सांनिध्यं चाश्रमे नित्यं करिष्यामि द्विजोत्तम ॥३६१॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! मुझमें तुम्हारी सदा अचल भक्ति होगी तथा 
द्विजप्रवर ! तुम्हारे इस आश्रमके निकट मैं सदा अहझ्य रूपसे 
निवास करूंगा || ३६१ ॥ 
तिष्ठ वत्स यथाकामं नोत्कण्ठां च करिष्यसि । 
स्मृतस्त्वया पुनविंप्र करिष्यामि च दर्शनम्‌ ॥३६२॥ 
बेटा | तुम इच्छानुसार यहाँ रहो । कभी किसी बातके 
लिये चिन्ता न करना । विप्रवर ! तुम्हारे स्मरण करनेपर मैं 
पुनः तुम्हें दर्शन दूँगा ॥ ३६२॥ 
पवमुकत्वा स भगवान्‌ सूर्यकोटिसमप्रभः । 
ईशानः ख वरान्‌ दस्वा तचेवान्तरधीयत ॥३६३॥ 
ऐसा कहकर वे करोड़ों सूयांके समान तेजस्वी भगवान्‌ 
शङ्कर उपर्युक्त वर प्रदान करके वढी अन्तर्धान हो गये ॥ ३६२॥ 
फव दृष्टो मया कृष्ण देवदेवः समाधिना । 
तद्वाप्त च मे सर्व यदुक्तं तेन धीमता ॥३६४॥ 
श्रीकृष्ण | इस प्रकार मेंने समाधिके द्वारा देवाधिदेव 
भगवान्‌ शङ्करका प्रत्यक्ष दशन प्राप्त किया । उन बुद्धिमान्‌ 
मद्दादेवजीने जो कुछ कहा था, वह सब मुझे प्राप्त हो 
गया है ॥ २६४ ॥ 
प्रत्यक्षं चेव ते कृष्ण पद्य सिद्धान्‌ व्यवस्थितान्‌। 
ऋषीन्‌ विद्याथरान्‌ यक्षान्‌ गन्धवोप्सरसस्तथा॥ ३९५ 
श्रीकृष्ण | यह सब आप प्रत्यक्ष देख ले । यहाँ सिद्ध 
महर्षि; विद्याधर) यक्ष, गन्धर्व और अप्सराएँ विद्यमान हैं ॥ 
पद्य वृक्षलतागुल्मान्‌ सर्वेपुष्पफलप्रदान्‌ । 
सर्वतुकसुमेर्टक्तान्‌ खुखपत्रान सुगन्धिनः ॥३६६॥ 
देखिये, यहाँके वृक्ष, लता और गुल्म सब प्रकारके 
फूल और फल देनेवाले हैं । ये सभी ऋवुओंके फूलेसि युक्त) 
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सुखदायक पल्लर्बोसे सम्पन्न और रुगन्धसे परिपूर्ण हैं ॥ 
सवेमेतन्महावाही दिव्यभावसमन्धितम्‌ । 
प्रसादाद्‌ देवदेवस्य इश्वरस्य महात्मनः ॥३६७॥ 
मद्दाबाहो | देवताओंके भी देवता तथा सबके ईश्वर 
महात्मा शिवके प्रसादसे ही यहाँ सब कुछ दिव्य भावसे सम्पन्न 
दिखायी देता दै ॥ ३६७ ॥ 
वासुदेव उवाच 
पतच्छुत्वा वचस्तस्य प्रत्यक्षमिव दर्शनम्‌ । 
विस्सयं परमं गत्वा अत्रुवं तं महामुनिम्‌ ॥३६८॥ 
भगवान्‌ श्रोकृष्ण कहते हैँ--राजन्‌ ! उनकी यह 
बात सुनकर मानो मुझे भगवान्‌ शिवका प्रत्यक्ष दर्शन हो 
गया दो, ऐसा प्रतीत हुआ । फिर बड़े विस्मयमें पड़कर मैंने 
उन मद्दामुनिसे पूछा-॥ ३६८ ॥ 
धन्यस्त्वमसि विप्रेन्द्र कस्त्वदन्यो ऽसि पुण्यक्त्‌। 
यस्य देवाधिदेवस्ते सांनिध्यं कुरुतेऽऽश्रमे ॥३६९॥ 
“विप्रवर | आप धन्य हैँ। आपसे बढ़कर पुण्यात्मा 
पुरुष दूसरा कौन है ! क्योकि आपके इस आश्रममें साक्षात्‌ 
देवाधिदेव मद्दादेव निवास करते हैं ॥ ३६९ ॥ 
अपि तावन्ममाप्येवं दद्यात्‌ स भगवाञ्छिवः । 
द्शेनं मुनिशादूल प्रसादं चापि शंकरः ॥३७०॥ 
“मुनिश्रेडठ | क्या कल्याणकारी भगवान्‌ शिव मुझे भी 
इसी प्रकार दर्शन देंगे १ मुझपर भी कृपा करेंगे ?? ॥३७०॥ 
उपमन्युरुवाच 
द्रक्ष्यसे पुण्डरीकाक्ष महादेवं न संशयः। 
अचिरेणेव कालेन यथा दष्टो मयानघ ॥३७१॥ 
उपमन्यु चोले--निष्पाप कमलनयन । जैसे मैंने 
भगवानका दशन किया दै) उसी प्रकार आप भी थोड़े दी 
समयमे महादेवजीका दर्शन प्राप्त करेंगे; इसमें संशय नहीं है ॥ 
चक्षुषा चेव दिव्येन पञ्याम्यमितविक्रमम्‌ । 
वष्ठे मासि महादेवं द्रक्ष्यसे पुरुषोत्तम ॥३७२॥ 
पुरुषोत्तम | में दिव्य दृष्टिते देख रहा हूँ । आप 
आजसे छठे महोनेमे अमित पराक्रमी मद्दादेवजीका 
दर्शन करेंगे ॥ ३७२ ॥ 
बोडशाष्टौ वरांश्चापि प्राप्स्यसि त्वं महेश्वरात्‌। 
सपल्रीकाद्‌ यदुध्रेष्ठ सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥३७३॥ 
यदुश्रेष्ठ | पत्नीसहित महादेवजीसे आप सोलइ और 
आठ वर प्राप्त करेंगे । यह में आपसे सच्ची बात कहता हूँ ॥ 
अतीतानागतं चेव वर्तमानं च नित्यञ्चः। 
चिदितं मे महावाहो प्रादात्‌ तस्य धीमतः ॥३७४॥ 
मद्दावाहो ! बुद्धिमान्‌ मदादेवजीके कृपा-प्रसादसे मुझे 
सदा ही भूत, भविष्य और वर्तमान-तीनों कालका 
शान प्राप्त दे ॥ २७४ ॥ 
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पतन्‌ सहस्रशश्चान्यान्‌ समनुध्यातचान्‌ हरः। 
कस्मात्‌ प्रसादं भगवान्‌ न कुयात्‌ तव माधव ॥३७५॥ 
माधव ! भगवान्‌ हरने यहाँ रहनेवाल इन सहृसों 
मुनियोंको कृपापूण दयसे अनुग्रहीत किया है । फिर आप- 
पर वे अपना कृपाप्रसाद क्यों नहीं प्रकट करेंगे ॥ २७५ ॥ 
त्वारशेन हि देवानां ऋछाघनीयः समागमः । 
घ्रह्मण्येनानुशंसेन थद्दधानेन चाप्युत ॥३७६॥ 
जप्यं तु ते प्रदास्यामि येन द्रक्ष्यसि श्वांकरम्‌ । 
आप-जेसे ब्राह्मणभक्त कोमलस्वमाव और श्रद्धालु 
पुरुषका समागम देवताओंके लिये भी प्रशंसनीय है । 
मैं आपको जपनेयोग्य मन्त्र प्रदान करूँगा जिससे आप 
भगवान्‌ शङ्करका दर्शन करेंगे ॥३७६१॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अन्रुवं तमहं ब्रह्मस्त्यत्प्रसादान्महासुने ॥३७७॥ 
द्रष्ये दितिजखंघानां मदनं त्रिदशेइवरम्‌ । 
श्रीकृष्ण कहते हैँ--तब मैंने उनसे कद्दा--ब्रह्मन्‌ | 
महामुने! में आपके कृपाप्रसादसे दैत्यदलोंका दळन करनेवाले 
देवेश्‍वर महादेवजीका दर्शन अवद्य करूँगा ॥ ३७७३ ॥ 
एवं कथयतस्तस्य मद्दादेवाश्चितां कथाम्‌ ॥३७८॥ 
दिनान्यष्टौ ततो जम्मुमुंहतेमिव भारत । 
दिनेऽष्टमे तु विप्रेण दीक्षितोऽहं यथाविधि ॥३७९॥ 
भरतनन्दन | इस प्रकार महादेवजीकी महिमासे 
सम्बन्ध रखनेवाली कथा कहते हुए उन मुनीश्वरके आठ दिन 
एक मुहू्तके समान बीत गये | आठवें दिन विप्रवर उपमन्युने 
विधिपूर्वक मुझे दीक्षा दी ॥ ३७८-३७९ ॥ 
दण्डी मुण्डी कुशी चीरी घृताक्तो मेखली छतः । 
मासमेकं फलादारो द्वितीयं सलिलाशनः ॥३८०॥ 
उन्होंने मेरा सिर मुड़ा दिया । मेरे शरीरमें घी लगाया 
तथा मुझसे दण्ड, कुशा, चीर एवं मेखला धारण कराया । 
मैं एक मदीनेतक फलाहार करके रहा और दूसरे महीनेमें 
केवल जलका आहार किया ॥ ३८० ॥ 
तृतीयं च चतुर्थं च पञ्चमं चानिलाशनः । 
पकपादेन तिए्श्च ऊध्वेबाहुरतन्द्रितः ॥३८१॥ 
तीसरे, चौथे और पाचवे मही नेमे मैं दोनों बाहं ऊपर उठाये 
एक पैरसे खड़ा रदा। आलस्यको अपने पास नहीं आने 
दिया । उन दिनों वायुमात्र ही मेरा आहार रहा ॥३८१॥ 
तेजः सूर्यसहस्रस्य अपदयं दिवि भारत । 
तस्य मध्यगतं चापि तेजसः पाण्डुनन्दन ॥३८२॥ 
इन्ट्रायुघपिनद्वाङ्ग विद्युन्मालागवाक्षकम्‌ । 
नीलशेळचयप्रख्यं वलाकाभूपिताम्बरम्‌ ॥३८३॥ 
भारत ! पाण्डुनन्दन ! छठे महीनेमें आकाशके भीतर 
मुझे सहस्रां सूयोंका-सा तेज दिखायी दिया । उस तेजके 
भीतर एक और तेजोमण्डल इष्टिगोचर हुआ, जिसका सर्वाङ्ग 
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रन्द्रघनुबसे परिवेष्टित था । विद्युन्माला उसमें झरोखेके समान 
प्रतीत द्वोती थी । वह तेज नील पर्वतमालाके समान प्रकाशित 
द्वोता था । उस द्विवित्र तेजके कारण वहाँका आकाश बक- 
पंक्तियाँसे बिभूषित-सा जान पड़ता था ॥ ३८२-३८३ ॥ 
तत्र स्थितश्च भगवान्‌ देव्या सह महाद्युतिः । 
तपसा तेजसा कान्त्या दीप्तया सह भार्यया ॥३८४॥ 

उस नील तेजके भीतर मद्दातेजखी भगवान्‌ शिव तप, 
तेज, कान्ति तथा अपनी तेजस्विनी पत्नी उमादेवीके साथ 
विराजमान थे ॥ ३८४ ॥ 
रराज भगवांस्तन्न देव्या सह महेइवरः । 
सोमेन सहितः सूर्या यथा मेघस्थितस्तथा ॥३८५॥ 

उस नील तेजमें पार्वती देवीके साथ स्थित हुए भगवान्‌ 
महदेशवर ऐसी शोमा पा रहे थे मानो चन्द्रमाके साथ सूर्य 
इयाम मेघके भीतर बिराज रहे हो ॥ २८५ ॥ 
संइएरोमा कौन्तेय विस्मयोत्फुछलोचनः । 
अपदयं देवसंघानां गतिमार्तिहरं हरम्‌ ॥३८६॥ 

कुन्तीनन्दन ! जो सम्पूर्ण देवसमुदायकी गति दै तथा 
सबकी पीड़ा हर लेते हैं, उन भगवान्‌ इरको जब मॅने देखा, 
तब मेरे रोंगटे खडे हो गये और मेरे नेत्र आश्चर्यसे खिल उठे ॥ 

किरीटिनं गदिनं शूलपाणि 
व्याघ्राजिनं जटिल दण्डपाणिम्‌ । 
पिनाकिनं घञ्रिणं तीक्षण दष्ट 
शुभाङ्गदं व्यालयश्ञोपचीतम्‌ ॥३८७॥ 


भगवानके मस्तकपर मुकुट था | उनके हाथमे गदा! 


त्रिशूळ और दण्ड शोमा पाते थे | सिरपर जटा थी | उन्होंने 


शोभा बढ़ा रदे थे । उनकी दाढ तीखी थी । उन्होंने सुन्दर 


बाजूबंद पदनकर सर्पमय यज्ञोपवीत धारण कर रखा या || 
दिव्या मालामुरसानेकवर्णो 
समुद्वहन्तं गुल्फदेशावलम्वाम्‌ । 
चन्द्रं यथा परिविष्टं ससध्य 
वघात्यये तद्वदपद्यमेनम्‌ ॥ ३८८॥ 
वे अपने वक्षःखलरर अनेक रंगवाली दिव्य माला धारण 


किये हुए थे, जो गुस्फदश ( घुटनों ) तक लटक रही थी] 


जैसे शरदूऋतुमें संध्याकी लाळीसे युक्त और पघेरेसे घिरे 


हुए चन्द्रमाका दर्शन होता हो, उसी प्रकार मैंने मालावेष्टित 


उन मगवान्‌ महादेवजीका दर्शन किया था ॥ २८८ ॥ 


प्रमथानां गणेश्वेव समन्तात्‌ परिवारितम्‌ । 
शारदीच सुदुष्प्रेक्ष्यं परिविष्टं दिवाकरम्‌ ॥३८९॥ 

प्रमथगर्णोद्वारा सत्र ओरमे विरे हुए महातेजस्वी महादेव 
परिधिसे घिरे हुए शरत्कालके सूर्यकी भाँति बड़ी कटिनाई- 
से देखे जाते थे ॥ ३८९ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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पकादशाशातान्येचं रुद्राणां वृषवाहनम्‌ । 
अस्तुवं नियतात्मानं कर्मभिः शुभकर्मिणम्‌ ॥३९०॥ 
इस प्रकार मनको बशमें रखनेवाले और कर्मेन्द्ररयोद्वारा 
शुभकर्मंका ही अनुष्ठान करनेवाले मद्दादेवजीकी, जो ग्यारह 
सौ रुद्रोसे घिरे हुए थे, मैंने स्तुति की ॥ ॥ ३९० | 
आदित्या वसवः साध्या विद्वेदेवास्तथादिवनो । 
विइवाभिःस्तुतिभिदेवं विश्वदेव॑ समस्तुवन्‌ ॥३९१॥ 
बारह आदित्य, आठ वसु, साध्यगण, विश्वेदेव तथा 
अश्विनी कुमार--ये भी सम्पूर्ण स्तुतियोद्वारा सबके देखता 
महादेवजीकी स्तुति कर रहे थे ॥ ३९१ ॥ 
शतक्रतुश्च भगवान्‌ विष्णुश्चादितिनन्दनौ । 
ब्रा रथन्तरं साम इरयन्ति भवान्तिके ॥३९२॥ 
इन्द्र तथा वामनरूपघारी भगवान्‌ विष्णु-ये दोनों 
अदितिकुमार और ब्रह्माजी भगवान्‌ झिवके निकट रथन्तर 
सामका गान कर रहे थे ॥ ३९२ ॥ 
योगीइवराः सुबहवो योगदं पितरं गुरुम्‌ । 
ब्रह्मर्षयश्च ससुतास्तथा देवषंयश्च घे ॥३९३॥ 
बहुत-से योगीश्वर) पुत्रोंसहित ब्रह्मि तथा देवर्षिगण 
भी योगसिदि प्रदान करनेवाले, पिता एवं गुरुरूप महादेबजी- 
की स्तुति करते थे ॥ ३९३ ॥ 
(महाभूतानि च्छन्दांसि प्रजानां पतयो मखाः। 
सरितः सागरा मागा गन्धर्चाप्सरसस्तथा ॥ 
विद्याधराश्च गीतेन वाद्यनृत्तादिनाचयन्‌ । 
तेजखिनां मध्यगतं तेजोराशि जगत्पतिम्‌ ॥) 
महाभूत, छन्द) प्रजापति, यश) नदी) समुद्र, नाग! 
गन्धर्व, अप्सरा तथा विद्याधर-ये सत्र गीत, वाद्य तथा 
जत्य आदिके द्वारा तेजस्वियोंके मध्यभागर्मे विराजमान तेजो- 
राशि जगदीश्वर शिवकी पूजा-अर्चा करते थे ॥ 


पृथिवी चान्तरिक्षं च नक्षत्राणि ग्रहास्तथा । 
मासार्धमासा ऋतवो राजिः संवत्सराः क्षणाः ॥ ३९४॥ 
मुहुर्ताश्च निमेषाश्च तथेव युगपयेयाः । 
दिव्या राजन्‌ नमस्यन्ति विद्याः सरवविद्स्तथा ॥ ३९५। 


राजन्‌ | पृथ्वी, अन्तरिक्ष) नक्षत्र) ग्रह) मास) पक्ष) 
ऋतु) राभि) संवत्सर, क्षण) मुहूर्त) निमेष, युगचक्र तथा 
दिव्य विद्याएँ--ये सब ( मूर्तिमान्‌ होकर ) शिवजीको 
नमस्कार कर रहे थे । वैसे ही सत्त्ववेत्ता पुरुष भी भगवान्‌ 
शिवको नमस्कार करते थे ॥ ३९४-३९५ ॥ 
सनत्कुमारो देवाश्च इतिहासास्तथैव च । 
मरीचिरङ्गिरा अत्रिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः ॥२९६॥ 
मनवः सप्त सोमश्च अथी सबृहस्पतिः । 
भृगुदक्षः कद्यपश्च वसिष्टः काइय पव च ॥३९७॥ 
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छन्दांसि दीक्षा यज्ञाश्च दक्षिणाः पावको हविः । 
यज्ञोपगानि द्रव्याणि मूर्तिमन्ति युधिष्टिर ॥३९८॥ 
प्रजानां पालकाः सर्वे सरितः पन्नगा नगाः । 
देवानां मातरः सवा देवपत्न्यः सकन्यकाः ॥३९९॥ 
सहस्राणि मुनीनां च अयुतान्यवुंदानि च । 
नमस्यन्ति प्रभु शान्तं पर्वताः सागरा दिशः ॥४००॥ 
युधिष्ठिर | सनत्कुमार, देवगण, इतिहास) मरीचि) 
अङ्गिरा, अत्रिः पुलस्त्यः पुलइ» क्रतु, सात मनु, सोम) 
अथर्वा) बृहस्पति’ भृगु, दक्ष, कश्यप) बसिष्ठश काश्य, 
छन्द, दीक्षा, यश, दक्षिणा, अगि) हृविष्य, यशोपयोगी 
मूर्तिमान्‌ द्रव्य, समस्त प्रजापालकगण) नदी, नग? नाग; सम्पूर्ण 
देवमाताएँ, देवजत्नियाँ, देवकन्याएँ, सहा, लाखों) अरबों 
महर्षि, पर्वत, समुद्र और दिशाएँ---ये सब्-के-सब शान्तस्व रूप 
भगवान्‌ शिवको नमस्कार करते थे ॥ २९६-४०० ॥ 
गन्धवीप्सरसश्चैच गीतवादित्रकोविदाः । 
दिव्यतालेषु गायन्तः स्तुवन्ति भवमद्भुतम्‌ ॥४०१॥ 
` गीत और वाद्यकी कळामें कुशल अप्सराएँ तथा गन्धर्व 
दिव्य तालपर गाते हुए अद्भुत शक्तिशाली भगवान्‌ भवकी 
स्तुति करते थे ॥ ४०१ ॥ 
विद्याधरा दानवाश्च गुह्यका राक्षसास्तथा । 
सवोणि चैव भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
नमस्यन्ति महाराज वाडप्रनःकमभिविभुम्‌ ॥४०२॥ 
महाराज | विद्याधर, दानव, गुझक, राक्षस तथा समस्त 
चराचर प्राणी मन, वाणी और क्रियाओद्वार भगवान्‌ 
शिवको नमस्कार करते थे ॥ ४०२ ॥ 
पुरस्तादू धिछितः शवा ममासीत्‌ त्रिदशेश्वरः । 
पुरस्ताद्‌ धिष्ठितं दृष्टा ममेशानं च भारत ॥४०३॥ 
सप्रजापतिशक्रान्तं जगन्मामभ्युदेक्षत । 
ईक्षितुं च महादेवं न मे शक्तिरभूत्‌ तदा ॥४०४॥ 
देवेश्वर शिव मेरे सामने खड़े थे । भारत | मेरे सामने 
महादेवजीको खड़ा देख प्रजापतियासे लेकर इन्द्रतक सारा 


ह 


` जगत्‌ मेरी ओर देखने लगा | किंतु उस समय महादेबजीको 


देखनेकी मुझमें शक्ति नहीं रद्द गयी थी ॥ ४०३-४०४ ॥ 


ततो मामब्रवीद्‌ देवः पद्य कृष्ण बदख च। 
। त्वया ह्याराधितश्चाहं शतशोऽथ सहस्रदाः ॥४०५॥ 


। 
| 


तब भगवान्‌ शिवने मुझसे कहा--'श्रीकृष्ण | मुझे 


| देखो, मुझसे वार्तालाप करो । तुमने पहले भी सैकड़ों और 


इजारों बार मेरी आराधना की है ॥ ४०५ ॥ 

त्वत्समो नास्ति मे कञ्चित्‌ जिषु लोकेषु वे प्रियः। 

शिरसा वन्दिते देवे देवी प्रीता ह्मा तदा । 

ततोऽहमब्रुवं स्थाणुं स्तुतं ब्रह्मादिभिः सुरैः ॥४०६॥ 
_ “तीना लोकांमे तुम्हारे समान दूसरा कोई मुझे प्रिय नहीं 


| है ।? जब मैने मस्तक झुकाकर महादेवजीको प्रणाम किया? तब 
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देवी उमाको बड़ी प्रसन्नता हुई । उस समय मैंने ब्रझा आदि 
देबताओंद्वारा प्रशंसित भगवान्‌ शिवसे इस प्रकार कहा | ४०६। 
श्रीकृष्ण उवाच 
नमोऽस्तु ते शाश्वत सर्वयोने 
ब्रह्माधिपं त्वा्ूषयो वदन्ति । 
तपश्च सत्त्वं च रजस्तमश्च 
त्वामेव सत्यं च वदन्ति सन्तः ॥४०७॥ 
श्रीकृष्ण कहते है--सबके कारणभूत सनातन परमेश्वर ! 
आपको नमस्कार दै । ऋषि आपको ब्रहझाजीका भी अधिपति 
बताते हैं । साधु पुरुष आपको ही तप, सत्वगुण, रजोगुण, 
तमोगुण तथा सत्यस्वरूप कहते हैं ॥ ४०७ || 
त्वं वे ब्रह्मा च रुद्रश्च वरुणो इग्निमेनुभवः । 
धाता त्वष्टा विधाता च त्वं प्रभुः खवंतोमुखः ॥४०८॥ 
आप ही ब्रह्मा) रुद्र, वरुण, अग्नि, मनु, शिव) घाता, 
विधाता और स्वश हैं । आप ददी सब ओर मुखवाले 
परमेश्वर हैं ॥ ४०८ || 
त्वत्तो जातानि भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
त्वया सृष्टमिदं कृत्स्नं त्रैलोक्यं सचरात्ररम्‌ ॥४०९॥ 
समस्त चराचर प्राणी आपहीसे उतपन्न हुए हैं । आपने 
ही स्थावर-जङ्गम प्राणयोसद्ित इस समस्त त्रिलोकीकी सृष्टि 
की है ॥ ४०९ ॥ 
यानीन्द्रियाणीह मनश्च कुत्रं 
ये वायवः सप्त तथैव चाग्नयः । 
ये देवसंस्थास्तवदेवताश्च 
तस्मात्‌ परं त्वासूषयो वदन्ति ॥४१०॥ 
यहाँ जो-जो इन्द्रियाँ, जो सम्पूर्ण मन, जो समस्त बायु 
और सोत अग्नियाँ है, जो देवसमुदायके अंदर रहनेवाले 
स्तवनके योग्य देवता हैं उन सबसे परे आपकी स्थिति दै । 
ऋषिगण आपके विषयमें ऐसा ही कहते हैं ॥ ४१० ॥ 
वेदाश्च यज्ञाः सोमश्च दक्षिणा पावको हविः । 
यज्ञोपगं च यत्‌ किंचिद्‌ भगवांस्तदसंशयम्‌ ॥४११॥ 
वेद, यश, सोम, दक्षिणा, अग्नि, इविष्य तथा जो कुछ 
मी यशोपयोगी सामग्री दै, वह सब आप भगवान्‌ ही हैं, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ४११ ॥ 
इष्टं दत्तमधीतं च व्रतानि नियमाश्च ये। 
हीः कीर्ति; थीद्युतिस्तुष्टिः सिद्विश्चैच तदर्पणी ॥४१२॥ 
यज्ञ) दान, अध्ययन, त्रत और नियम, लजा, कीर्ति, 
श्री; द्यति, तुष्टि तथा सिद्धि-ये सब आपके खरूपकी प्राप्त 
करानेवाले हैं ॥ ४१२ ॥ 
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ये पाँच वैदिक अझ्नियाँ हैं । साते छठी और लौकिक सातवीं 
अझ्नि दे । 
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कामः क्रोधो भयं लोभो मदः स्तम्भो ऽथ मत्सरः। 
आधयो व्याधयश्चैच भगवंस्तनवस्तव ॥४१३॥ 
भगवन्‌ ! काम, क्रोध, मय, लोम, मद) स्तब्धता, 
मात्सर्य, आधि और व्याधि-ये सत्र आपके ही शरीर हैं ।४१३। 
कृतिविकारः प्रणयः प्रधानं बीजमव्ययम्‌ । 
मनसः परमा योनिः प्रभावश्चापि शाश्वतः ॥३१४॥ 
क्रिया, विकार) प्रणय, प्रधान, अविनाशी बीज; मनका 
परम कारण और सनातन प्रभाव-ये भी आपके ही स्वरूप हैं || 
अव्यक्तः पावनोऽ चिन्त्यः सहस्रां शुर्हिरण्मयः । 
आदिगेणानां सर्वेपां भवान्‌ वे जीविताश्रयः ॥४१५॥ 
अव्यक्त, पावन, अचिन्त्य, हिरण्मय सूर्यखरूप आप 
ही समस्त गर्णोके आदिकारण तथा जीवनके आश्रय हैं ।४१५। 
महानात्मा मतित्रेह्मा विश्वः शम्भुः स्वयम्भुवः । 
बुद्धिः प्रश्नोपलब्धिश्च संवित्‌ ख्यातिध्रृतिःस्स्ृतिः॥४१६॥ 
पर्यायवाचकैः शब्देमंहानात्मा विभाव्यते । 
त्वां बुद्ध्वा ब्राह्मणो वेदात्‌ प्रमोहं विनियच्छति॥३१७॥ 
महान्‌, आत्मा, मति, ब्रह्मा, विश्व) शम्भु) स्वयम्भू} 
बुद्धि, प्रज्ञा, उ1लब्धि, संवित्‌, ख्याति) धूति और स्मृति- 
इन चोदइ पर्यायवाची शब्दोंद्वारा आप परमात्मा ही प्रकाशित 
होते हैं | वेदसे आपका बोध प्रास करके ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मण 
इका सर्वथा नाझ कर देता है ॥ ४१६-४१७ ॥ 
हृद्यं सर्वभूतानां क्षेत्रक्षस्त्वसषिस्तुतः । 
सरवंतः्पाणिपादस्त्वं सर्वतो ऽक्षिशिरोमुखः ॥४१८॥ 
ऋषियोंद्वारा प्रदांसित आप ही सम्पूर्ण भूतोंके हृदयमें 
स्थित क्षेत्रज्ञ हँ । आपके सब आर द्वाथ-पैर हैं । सब ओर 
नेत्र, मस्तक और मुख हैं ॥ ४१८ ॥ 
सवेतःश्रुतिमादलोके सबवंमाबृत्य तिष्ठसि । 
फलं त्वमसि तिग्मांशोनिमेषादिषु कमेसु ॥४१९॥ 
आपके सब ओर कान हैं ओर जगतूमें आप सबको व्यास 
करके स्थित हैं | जीवके आँख मीजने और खोलनेसे लेकर 
जितने कर्म हैं; उनके फल आप ही हैं ॥ ४१९ ॥ 
त्वं वै प्रभाचिः पुरुषः सर्वस्य हृदि संश्रितः । 
अणिमा महिमा प्राप्तिरीशानो ज्योतिरव्ययः ॥४२०॥ 
आप अविनाशी परमेश्वर ही सूर्यकी प्रभा और अग्निकी 
ज्वाला हैं । आप ही सबके हृदयमे आत्मारूपसे निवास करते 
हैं । अणिमा, महिमा और प्राप्ति आदि सिद्धियाँ तथा ज्योति 
मी आप ही हैं ॥ ४२०॥ 
त्वयि बुद्धिमतिलोकाः प्रपन्नाः संश्रिताश्च ये । 
ध्यानिनो नित्ययोगाश्च सत्यसत्वा जितेन्द्रियाः ४२१॥ 
आपमें बोध और मननकी शक्ति विद्यमान है । जो लोग 


आपकी शरणमे आकर सर्वथा आपके आश्रित रहते हैं; वे 
ध्यानपरायण, नित्य योगयुक्त, सत्यसंकल्प तथा जितेन्द्रिय 
होते हैं ॥ ४२१ ॥ 
यस्त्वां धुव वेदयते गुहाशयं 
प्रभुं पुराणं पुरुषं च विश्रहम्‌। 
हिरण्मयं बुद्धिमतां परां गति 
स वुद्धिमान्‌ बुद्धिमतीत्य तिष्ठति॥४२२॥ 
जो आपको अपनी हृदयगुहार्मे स्थित आत्मा, प्रभु) 
पुराण-पुरुष, मूतिमान्‌ परब्रह्म, हिरण्मय पुरुष और बुद्धि- 
मारनोकी परम गतिरूपमें निश्चित भावसे जानता है, बही बुद्धि- 
मान्‌ लौकिक बुद्धिका उछङ्कन करके परमात्मभावमें प्रतिष्ठित 
होता है ॥ ४२२ | 
विदित्वा सप्त सूक्ष्माणि षडङ्ग त्वां च मूर्तितः । 
प्रथानविधियोगस्थस्त्वामेच विशते बुधः ॥४२३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष महत्त्व, अहङ्कार और पञ्चतन्मात्र 
इन सात सूक्ष्म तत्वोंको जानकर आपके स्वरूपभूत छः अज्ञो- 
का बोध प्राप्त करके प्रमुख विधियोगका आश्रय ले आपमें ही 
प्रवेश करते हैं ॥ ४२३॥ 
प्वमुक्ते मया पार्थ भवे चातिविनाशने । 
चराचरं जगत्‌ खव सिंहनादं तदाकरोत्‌ ॥४२४॥ 
कुन्तीनन्दन ! जब मैंने सबकी पीडाका नाश करनेवाले 
महादेबजीकी इस प्रकार स्तुति की, तब यह सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ सिंहनाद कर उठा ॥ ४२४ | 
तं विप्रसंघाश्च सुरासुराश्च 
नागाः पिशाचाः पितरो वयांसि। 


रक्षोगणा भूतगणाश्च सवे 
मह्षेयश्चैच तदा प्रणेसुः ॥४९५॥ 


ब्राह्मणोंके समुदाय, देवता, असुर, नाग) पिशा न? पितर! 
पक्षी) राक्षसगण, समस्त भूतगण तथा महर्षि भी उस समय 
भगवान्‌ शिवको प्रणाम करने लगे ॥ ४२५ ॥ 
मम मूझि च दिव्यानां कुखुमानां सुगन्धिनाम्‌ । 
राशयो निपतन्ति स्म वायुश्च खुखुखो वत्रौ ॥४२६॥ 

मेरे मस्तकपर ढेर-के-ढेर दिव्य सुगन्धित पुष्पोकी बर्षा 
होने लगी तथा अत्यन्त सुखदायक हवा चलने लगी ॥४२६॥ 
निरीक्ष्य भगवान्‌ देवीं ह्यमां मां च जगद्धितः। 
शतक्रतुं चाभिवीक्ष्य खयं मामाह शङ्करः ॥४२७॥ 

जगतूके हितैषी भगवान्‌ शङ्करने उमादेवीकी ओर 
देखकर मेरी ओर देखा और फिर इन्द्रपर दृष्टिपात करके 
स्वयं मुझसे कहा-- ॥ ४२७ || 
बिदुः कृष्ण परां भक्तिमस्मासु तव शात्रुद्दन्‌ । 
क्रियतामात्मनः भ्रेयः प्रीतिहिं त्वयि मे परा ॥४२८॥ ` 


Soh Oi OS Ne 2 
१, सर्वज्ञता, तृप्ति, अनादि बोध, स्वतन्त्रता, नित्य अछुप्त शक्ति 


और अनन्त शक्ति-ये महेश्वरके स्वरूपभूत छः भङ्ग बताये गये हैं । 


दानधमंपवे ] 


पञ्चदशोऽध्यायः 


“शत्रुइन्‌ श्रीकृष्ण | मुझमें जो तुम्हारी पराभक्ति दै, उसे 
सब लोग जानते हैं, अब तुम अपना कल्याण करो; क्योंकि 
तुम्हारे ऊपर मेरा विशेष प्रेम है ॥ ४२८ | 


वृणीष्वाष्टौ वरान कृष्ण दातास्मि तव सत्तम। 


ens आर 


बूहि यादवशादूल यानिच्छसि सुदुर्लभान्‌ ॥४२९॥ 

“सत्पुरुषोर्मे श्रेष्ठ | यदुकुलसिंइ श्रीकृष्ण ! मैं तुम्हे आठ 
वर देता हूँ । तुम जिन परम दुर्लभ वरोको पाना चाहते हो? 
उन्हें बताओ? ॥ ४२९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेघवाइनपर्वाख्याने चतुदंशो5घ्यायः ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघर्मपर्देमें मघराहनपर्दका आख्यानविषयक चौदहवों अध्याय पुरा हुआ॥ ९४ ॥ 
दाक्षिणात्य पाठके ४ छोक मिलाकर कुछ ४३३ छोक हैं ) 


पञ्चदशोञ्ध्यायः 
शिव और पावंतीका श्रीकृष्णको वरदान और उपमन्युके द्वारा महादेवजीकी महिमा 


श्रीकृष्ण उवाच 
मूध्ना निपत्य नियतस्तेजःसंनिचये ततः । 
परमं हर्षमागत्य  भगवमन्तमथाब्रुवम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्ण कहते है-मारत | तदनन्तर मनको बशमें करके 
तेजोराशिमें स्थित महादेवजीको मस्तक झुकाकर प्रणाम करने- 
के अनन्तर बड़े दर्षमें भरकर मैंने उन भगवान्‌ शिवसे कहा-॥ 
धर्म इढत्वं शुधि शात्रुघातं 
यशस्तथाग्र्यं परमं वलं च। 
योगप्रियत्वं तव संनिकर्षं 
बृणे सुतानां च शातं शतानि ॥ २ ॥ 
“घर्ममें दृद्तापूर्वक स्थिति, युद्धम शत्रुआँका संहार करने- 
की क्षमता, श्रेष्ठ यश, उत्तम बल, योगबल, सबका प्रिय 
होनाः आपका सांनिध्य तथा दस हजार पुत्र-ये ही आठ 
बर मैं माँग रहा हूँ? ॥ २॥ 
पवमस्त्विति तद्वाक्यं मयोक्तः प्राह शङ्करः । 
ततो मां जगतो माता धारिणी सर्वपावनी ॥ ३ ॥ 
उवाचोमा प्रणिहिता शवोणी तपसां निधिः । 
दत्तो भगवता पुत्रः साम्यो नाम तवानघ ॥ ४ ॥ 
मेरे इस प्रकार कहनेपर भगवान्‌ शङ्करने कहा; "एवमस्तु- 
ऐसा ही हो । तब सबका धारण-पोषण करनेवाली सर्वपावनी 
तपोनिधि रुद्रपःनी जगदम्बा उमादेवी एकाग्रचित्त होकर बोर्ली- 
“निष्पाप श्यामसुन्दर | भगवानूने तुम्हें साम्ब नामक पुत्र 
दिया है ॥ ३-४ ॥ 
मत्तो ५प्यष्टी वरानिष्टान्‌ गृहाण त्वं ददामि ते । 
प्रणम्य शिरसा खा च मयोका पाण्डुनन्दन ॥ ५ ॥ 
(अब मुझसे भी अभीष्ट आठ वर माँग लो । मैं तुम्हें 
वे वर प्रदान करती हूँ ।? पाण्डुनन्दन ! तम मैंने जगदम्बाके 
चरणोमें सिरसे प्रणाम करके उनसे कहा-॥ ५ ॥ 
द्विजेष्वकोपं पितृतः प्रसादं 
शातं सुतानां:परमं च भोगम्‌ । 
कुले प्रीति मातृतश्च प्रसाद 
शमप्राप्ति प्रवृणे चापि दाक्ष्यम्‌ ॥ ६ ॥ 


'ब्राह्म्णोपर कमी मेरे मनमै क्रोध न हो । मेरे पिता मुझ- 
पर प्रसन्न रहें । मुझे सैकड़ों पुत्र प्राप्त ह । उत्तम भोग सदा 
उपलब्ध रहें । हमारे कुलमें प्रसन्नता वनी रहे । मेरी माता 


भी प्रसन्न रहें । मुझे शान्ति मिले और प्रत्येक कार्यमें कुशलता 


प्राप्त हो--ये आठ बर और मागता हूँ? ॥ ६ ॥ 


उमोवाच 
भविष्यत्यमरप्रभाव 
नाहं सूषा जातु वदे कदाचित्‌ । 
भार्यासहस्राणि च पोडशैव 
तासु प्रियत्वं च तथाक्षयं च ॥ ७ ॥ 
प्रीति चाग्र्यां बान्धवानां सकाशाद्‌ 
ददामि तेऽहं वपुषः काम्यतां च । 
भोक्ष्यन्ते ये सप्तति वै शतानि 
गृहे तुभ्यमतिथीनां च नित्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
भगवती उमाने कहा--अमरोके समान प्रभावशाडी 
श्रीकृष्ण | ऐसा ही होगा । में कमी झुठ नहीं बोलती हूँ । 
तुम्हें सोलह इजार रानियां होंगी । उनका तुम्हारे प्रति प्रेम 
रहेगा । तुम्हें अक्षय धनवान्यकी प्रासि होगी । वन्धु-ान्धर्वो- 
की ओरसे तुम्हें प्रसन्नता प्राप्त होगी । मैं तुम्हारे इस शरीरके 
सदा कमनीय बने रहनेका वर देती हूँ और तुम्हारे घरमै प्रति- 
दिन सात इजार अतिथि भोजन करेंगे# ॥ ७-८ ॥ 


प्व 


# यहाँ श्रीकृष्णके मागे हुए आठ वरोंको एवं “भविष्यति? 
इस वाक्यके द्वारा देनेके पश्चात्‌ पार्वतीजी अपनी ओरसे आठ वर 
और देती हें । इनमें 'अमरप्रमाब' इस सम्बोधनके द्वारा देवोपम 
प्रभावका दान ही पहला वरदान सूचित किया गया हे । «में कभी 
झूठ नहीं बोलती”? इस कथनके द्वारा “तुम भी कभी झूठ नहीं 
बोलोगे? यहद दूसरा वर सूचित होता है । सोलइ हजार के प्राप्त होने- 
का वर तीसरा है । उनका प्रिय होना चौथा वर है । अक्षय धन- 
घान्यकी प्राप्ति पाँचवाँ वर है । बान्धवोंकी प्रीति छठा, शरीरकी 
कमनीयता सातवां और सात हजार अतिथियॉका भोजन आठवां 
वर हे । इससे पइळे जो सोलह और आठ वरके प्राप्त होनेकी बात 
कही गयी थी, उसकी सङ्गति लग जाती है । 


टॅ शीमहाभारते 


[ अलुश्यासनपवेणि. 


वासुदेव उवाच 
एवं दस्वा वरान्‌ देवो मम देवी च भारत । 
अन्तर्हितः क्षणे तस्मिन्‌ सगणो भीमपूर्वज ॥ ९ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हैं--भरतनन्दन ! भीम- 
सेनके बड़े भैया | इस प्रकार महादेवजी तथा देवी पार्वती 
मुझे वरदान देकर अपने गर्णोके साथ उसी क्षण अन्तर्धान 
हो गये ॥ ९॥ 
एतद्त्यदूभुतं॑ पूर्वं ब्राह्मणायातितेजसे। 
उपमन्यवे मया कृत्स्नं व्याख्यातं पार्थिवोत्तम । 
नमस्कृत्वा तु स प्राह देवदेवाय सुचत ॥ १०॥ 
नृपश्रेष्ठ | यह अत्यन्त अद्भुत वृत्तान्त मैंने पहले महा- 


तेजस्वी ब्राह्मण उपमन्युको पूर्णरूपसे बताया था | उत्तम अत- 
का पालन करनेवाले नरेश ! उपमन्युने देवाधिदेव महादेवजी- 
को नमस्कार करके इस प्रकार कहा ॥ १० ॥ 
उपमन्युरुवाच 
नास्ति शर्वसमो देवो नास्ति दार्वसमा गतिः । 
नास्ति शवसमो दाने नास्ति शर्वेसमो रणे ॥ ११॥ 
उपमन्यु बोले--महादेवजीके समान कोई देवता नहीं 


है । महादेवजीके समान कोई गति नहीं दै । दानमें शिवजीकी 
समानता करनेवाला कोई नहीं है तथा युद्धम भी भगवान्‌ 


दाङ्करके समान दूसरा कोई वीर नहीं है ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेघवाइनपवाख्याने पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व मेघवाहन ( इन्द्ररूपधारी महादेव ) की 
महिमकि प्रतिपादक पर्वकी कथामें प्रहा अध्याय पूरा हुआ ॥ १५ ॥ 
m+ 


षोडशोऽध्यायः 
उपमन्यु-श्रीकृष्ण-संवाद्‌- महात्मा तण्डिद्वारा की गयी महादेवजीकी 
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ऋषिरासीत्‌ कृते तात तण्डिरित्येव विश्रुतः । 
दूदावर्षसहस्राणि तेन देवः समाधिना ॥ १ ॥ 
आराधितोऽभूद्‌ भक्तेन तस्योदर्कं निशामय । 
स इष्टवान्‌ महादेवमस्तौधीश्च स्तवैविंभुम्‌ ॥ २ ॥ 

उपमन्यु कहते है--तात ! सत्ययुगर्मे तण्डि नामसे 
विख्यात एक ऋषि थे) जिन्हीने भक्तिमावसे घ्यानके द्वारा 
दस इजार वर्षोतक मद्दादेवजीकी आराधना की थी। उन्हें जो फल 
प्राप्त हुआ था, उसे बता रहा हूँ; सुनिये । उन्दने महा- 
देवजीका दर्शन किया और स्तोत्रोद्वारा उन प्रभुकी स्तुति की ॥ 
इति तण्डिस्तपोयोगात्‌ परमात्मानमव्ययम्‌ । 
चिन्तयित्वा महात्मानमिदमाह सुविस्मितः ॥ ३ ॥ 

इस तरह तण्डिने तपस्यामें संलग्न होकर अविनाशी 
परमात्मा महामना शिवका चिन्तन करके अत्यन्त विस्मित हो 
इस प्रकार कद्दा था--1॥ ३॥ 
यं पठन्ति सदा सांख्याश्चिन्तयन्ति च योगिनः । 
परं प्रधानं पुरुषमधिष्टातारमीश्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 
उत्पत्तौ च विनाशे च कारणं यं विदुबुंधाः । 
देवासुरमुनीनां च परं यस्मान्न विद्यते॥ ५ ॥ 
अज्ञं तमहमीशानमनादिनिधनं प्रभुम्‌ । 
अत्यन्तसुखिनं देवमनघं शरणं व्रजे॥ ६॥ 

“सांज्यशास्रके विद्वान्‌ पर) प्रधान) पुरुष, अधिष्ठाता और 
ईश्वर कहकर सदा जिनका गुणगान करते हैं, योगीजन जिनके 
चिन्तनमै लगे रहते हैं विद्वान्‌ पुरुष जिन्हें जगतूकी उत्पत्ति 


और विनाशका कारण समझते हैं, देवताओं, असुरो और 
मुनि्योमे भी जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है, उन अजन्मा 
अनादि) अनन्त, अनघ और अत्यन्त सुखी) प्रभावशाली 
ईश्वर मदादेवजीकी मैं शरण लेता हूँ? ॥ ४-६ ॥ 
एवं ब्रुवन्नेव तदा ददश तपसां निधिम्‌। 
तमव्ययमनौपम्यमचिन्त्यं शाश्वतं धुवम्‌ ॥ ७ ॥ 
निष्कलं सकलं ब्रह्म निर्गुणं गुणगोचरम्‌ । 
योगिनां परमानन्दमक्षरं मोक्षसंज्ञितम्‌ ॥ ८ ॥ 
इतना कहते द्वी तण्डिने उन तपोनिधि, अविकारी) 
अनुपम, अचिन्त्य शाश्वत) ध्रुवश निष्कल) सकल) निर्गुण 
एवं सगुण ब्र्मका दर्शन प्रात किया, जो योगिर्योके परमा- 
नन्द) अविनाशी एबं मोक्षस्वरूप हैं ॥ ७-८ ॥ | 
मनोरिन्द्राग्निमरुतां विश्वस्य ब्रह्मणो गतिम्‌ । 
अग्राहामचलं शुद्धं बुद्धिश्राह्मं मनोमयम्‌ ॥ ९ ॥ 
वे ही मनु, इन्द्रश अग्निश मरुद्गण, सम्पूर्ण विश्व तथा 
त्रह्माजीकी भी गति हैं | मन और इन्ट्रियोंके द्वारा उनका 
ग्रहण नहीं हो सकता । वे अग्राह्य, अचल) शुद्ध) बुद्विके द्वारा 
अनुभव करने योग्य तथा मनोमय हैं॥ ९ ॥ 
दुर्विशेयमसंख्येयं दुष्प्रापमरृतात्मभिः । 
योनि विश्वस्य जगतस्तमसः परतः परम्‌ ॥ १० ॥ 
उनका शान होना अत्यन्त कठिन है। वे अप्रमेय हैं । 
जिन्हॉने अपने अन्तःकरणको पवित्र एवं वशीभूत नहीं किया 
है, उनके लिये वे सर्वथा दुर्लम हैं । वे ही सम्पूर्ण जगतूके 
कारण हैं | अशानमय अन्धकारसे अत्यन्त परे हैं ॥१० ॥ 


दानघर्मपर्वं ] 
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यः प्राणवन्तमात्मानं ज्योतिर्जीचस्थितं मनः । 
तं देवं दशनाकाङ्गी वहून्‌ वर्षगणानृषिः ॥ ११ ॥ 
तपस्युग्रे स्थितो भूत्वा दृष्टा तुष्टाव चेश्वरम्‌ ॥ 

जो देवता अपनेको प्राणवान्‌--जीवम्वरूप बनाकर 
उसमें मनोमय ज्योति बनकर स्थित हुए थे, उन्हींके दर्शनकी 
अभिलाषासे तण्डि मुनि बहुत वर्षोतक उग्र तपस्यामें लगे 
रहे । जब उनका दर्शन प्राप्त कर लिया, तब उन मुनीश्वरमे 
जगदीश्वर शिवकी इस प्रकार स्तुति की ॥ ११३ ॥ 


तण्डिरुवाच 

पवित्राणां पवित्रस्त्वं गतिर्गतिमतां वर ॥ १२ ॥ 
अत्युग्रं तेजसां तेजस्तपसां परमं तपः। 

तण्डिने कहा--सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर | आप पवित्रम भी 
परम पवित्र तथा गतिशील प्राणिर्योकी उत्तम गति हैं। 
तेजौमें अत्यन्त उग्र तेज और तपस्याओंमें उत्कृष्ट तप हैं ॥ 
विश्वावसुहिरण्याक्षपुरुहतनमस्कृत ॥ १३॥ 
भूरिकल्याणद विभो परं सत्यं नमोऽस्तु ते । 

गन्धर्वराज विश्वावसु) दैत्यराज हिरण्याक्ष और देवराज 
इन्द्र भी आपकी बन्दना करते हैं । सबको महान्‌ कल्याण 
प्रदान करनेवाले प्रभो | आप परम सत्य हैं। आपको 
नमस्कार है ॥ १३३ ॥ 
जातीमरणभीरूणां यतीनां यततां विभो ॥ १४॥ 
निवोणद सहस्रांशो नमस्तेऽस्तु सुखाश्रय । 

बिमो ! जो जन्म-मरणसे भयभीत हो संमार-बन्धनसे 
मुक्त होनेके लिये प्रयत्न करते हे, उन यतियोंको निर्वाण 
(मोक्ष ) प्रदान करनेवाडे आप ही हैं। आग ही सहो 
किरणोवाले सूर्य होकर तप रहे हैं। सुखके आश्रयरूप 
महेश्वर ! आपको नमस्कार दे ॥ १४३ ॥ 
ब्रह्मा शातक्रतुविष्णु्विइवेदेआा महर्षयः ॥ १५॥ 
न विदुस्त्वां तु तत्वेन कुतो वेत्स्यामहे वयम्‌ । 
त्वत्तः प्रवर्तते सर्व त्वयि सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १६॥ 

ब्रह्मा, विष्णु, इन्द्र, विश्वेदेव तथा महर्षि भी आपको 
यथार्थरूपसे नहीं जानते हैं । फिर हम केसे जान सकते 
हैं। आपसे ही सबकी उत्पत्ति होती है तथा आपमें ही यह सारा 
जगत्‌ प्रतिष्ठित दै | १५-१६ ॥ 
कालाख्यः पुरुषाख्यश्च ब्रह्माख्यश्च त्वमेव हि । 
तनचस्ते स्मृतास्तिस्रः पुराणजैः सुरषिभिः ॥ १७॥ 

काल, पुरुष और ब्रह्म-इन तीन नामोद्रारा आप 
ही प्रतिपादित होते हैं । पुराणवेत्ता देवर्प्ियोने आपके ये 
तीन रूप बताये हैं ॥ १७ ॥ 
अधिपौरुषमध्यात्ममधिभूताथिदैवतम्‌ । 
अधिलोकाधिविश्नानमघियश्ञस्त्वमेच हि ॥ १८॥ 

अधिपौरुष, अध्यात्म, अधिभूत) अधिदेवत, अधिलोक, 
अधिविज्ञान और अधियज्ञ आप ही हें ॥ १८॥ 


त्वां विदित्वात्मदेहस्थं दुविंदं दैवतेरपि । 
विद्वांसो यान्ति निर्मुक्ताः परं भावमनामयम्‌ ॥ १९ ॥ 
आप देवताओंके लिये भी दुर्शेय हैं। विद्वान्‌ पुरुष 
आपको अपने ही शरीरमें स्थित अन्तर्यामी आत्माके 
रूपमे जानकर संमार-बन्धनसे मुक्त हो रोग-शेकसे रहित 
परमभावको प्रास होते हैं ॥ १९॥ 
अनिच्छतस्तव विभो जन्ममृत्युरनेकतः । 
दवारं तु स्वर्गमोक्षाणामाश्षेत्ता त्वं ददासि च ॥ २०॥ 
प्रभो ! यदि आप स्वयं ही कृपा करके जीवका उद्धार 
करना न चाहें तो उसके बारंबार जन्म और मृत्यु होते 
रहते हैं | आप ही स्वर्ग और मोक्षके द्वार हँ) आप ही 
उनकी प्राप्तिमै बाचा डालनेवाले हैं तथा आप ही ये दोनों 
वस्तुएँ प्रदान करते हैं ॥ २० ॥ 


त्वं वै खगश्च मोक्षश्च कामः क्रोधस्त्वमेव च । 

सत्त्वं रजस्तमइचेच अधश्चोर्ध्वं त्वमेव हि ॥ २१ ॥ 
आप ही स्वर्ग और मोक्ष हैं । आप ही काम और क्रोध 

हैं तथा आप ही सत्त्व, रज, तम) अधोलोक और ऊ्ध्वलोक हैं | 


ब्रह्मा भवश्च विष्णुश्च स्कन्देन्द्रौ सविता यमः। 

वरुणेन्दू मनुधौता विधाता त्वं धनेइवरः ॥ २२ ॥ 
ब्रह्मा; विष्णु, शिव) स्कन्द, इन्द्र, सूर्यश यम, वरुण, 

चन्द्रमा, मनुः घाता, विघाता और धनाध्यक्ष कुबेर भी 

आप ही हैं॥ २२ ॥ 

भूवोयुः सलिलाग्निश्च खं वाग्बुद्धिः स्थितिर्मतिः । 

कर्म सत्यानृते चोभे त्वमेवास्ति च नास्ति च ॥ २३॥ 
. पृथ्वी) वायु, जल) अग्नि) आकाश, वाणी) बुद्धि, 

स्थिति, मति, कर्म, सत्य, असत्य तथा अस्ति और नास्ति मी 

आप ही हैं ॥ २३ ॥ 

इन्द्रियाणीन्द्रियाथीश्च प्रकृतिभ्यः परं धुवम्‌ । 

विश्वाविश्वपरो भावश्चिन्त्याचिन्त्यस्त्वमेव हि ॥ २४॥ 
आग ही इन्द्रियाँ और इन्द्रियोंके विषय हैं। आप ही 

प्रकृतिसे परे निश्चल एवं अविनाशी तत्त्व हैं । आप ही विश्‍व 

और अविश्व--दोर्नेसि परे विलक्षण भाव हैं तथा आप ही 

चिन्त्य और अचिन्त्य हैं ॥ २४॥ 

यश्चैतत्‌ परमं ब्रह्म यच्च तत्‌ परमं पदम्‌ । 

या गतिः सांख्ययोगानां स भवान्‌ नात्र संशयः ॥ २५॥ 
जो यह परम ब्रह्म है, जो बह परमपद है तथा जो 

सांख्यवेत्ताओ और योगियोंकी गति है; बह आप ही हैं- 

इसमें संशय नहीं दै ॥ २५ ॥ 

नूनमद्य कृताथोंः स्प नूनं प्राप्ताः सतां गतिम्‌ । 

याँ गति प्रार्थयन्तीह क्षाननिमेलबुद्धयः ॥ २६ ॥ 
ज्ञानसे निर्मल बुद्धिवाले शानी पुरुष यहाँ जिस गतिको 
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प्रास करना चाहते हैं, सत्पुरुषौंकी उसी गतिको निश्चित 
रूपसे हम प्रास हो गये हँ; अतः आज हम निश्चय ही 
कृतार्थ हो गये ॥ २६ ॥ 
अहो मूढाः स्म सुचिरमिमं कालमचेतसा । 
यन्न विद्मः परं देवं शाश्वतं यं विढुवुधाः ॥ २७ ॥ 
अहो, इम अज्ञानवश इतने दीर्घकालतक मोदृर्मे पडे 
रहे हैं, क्योकि जिन्हें विद्वान्‌ पुरुष जानते हैं? उन्हीं सनातन 
परमदेवको इम अबतक नहीं जान सके थे ॥ २७॥ 
सेयमासादिता साक्षात्‌ त्वड़् क्ति्जन्मभिमया । 
भक्तानुग्रहकुद्‌ देवो यं ज्ञात्वासरतमश्नुते ॥ २८ ॥ 
अब अनेक जर्न्मोके प्रयत्नसे मैंने यह साक्षात्‌ आपकी 
भक्ति प्राप्त की है । आप ही भर्तोपर अनुग्रह करनेवाले 
महान्‌ देवता हैं, जिन्हें जानकर ज्ञानी पुरुष मोक्ष प्राप्त 
कर लेते हैं || २८ ॥ 
देवासुरमुनीनां तु यञ्च गुह्यं सनातनम्‌ । 
गुहायां निहितं घ्रह्म दुर्विशेयं मुनेरपि ॥ २९ ॥ 
स एप भगवान्‌ देवः सवेळत्‌ सवेतोमुखः । 
सबोत्मा सर्वदशी च संगः सर्ववेदिता ॥ ३० ॥ 
जो सनातन ब्रह्म देवताओं) असुरों और मुनिर्योके लिये 
गुह्य हे, जो हृदयगुद्दामें स्थित रहकर मननशील मुनिके लिये 
दुर्विशेय बने हुए हैं; वही ये भगवान्‌ हैं। ये ही सबकी 
सृष्टि करनेवाले देवता हैं | इनके सब ओर मुख हैं। ये 
सर्वात्मा, सर्वदर्शी। सर्वव्यापी और सवश हैं ॥ २९-३० ॥ 
देहरुद्‌ देह्‌ देही देहभुग्देहिनां गतिः । 
प्राणकृत्‌ प्राणभ्ृत्‌ प्राणी प्राणदः प्राणिनां गतिः ॥ ३१ ॥ 
आप शरीरके निर्माता और रारीरघारी हैं, इसीलिये 
देही कहलाते हैं । देहके भोक्ता और देइधारियोंकी परम गति 
हैं । आप ही प्राणोंके उत्पादक; प्राणधारी, प्राणी, प्राणदाता 
तथा प्राणियांकी गति हैं ॥ ३१ ॥ 
अध्यात्मगतिरिष्टानां ध्यायिनामात्मवेदिनाम्‌ । 
अपुनर्भवकामानां या गतिः सोऽयमीश्वरः ॥ ३२ ॥ 
ध्यान करनेवाले प्रियमक्तोंकी जो अध्यात्मगति हैं 
तथा पुनर्जन्मकी इच्छा न रखनेवाले आत्मज्ञानी पुरुषौकी जो 
गति बतायी गयी है, वह ये ईश्वर ही हैं ॥ ३२ ॥ 
अयं च सर्वभूतानां शुभाशुभगतिप्रदः । 
अयं च जन्ममरणे विदध्यात्‌ सर्वजन्तुषु ॥ ३३ ॥ 
ये ही समस्त प्राणिर्योको शुभ और अश्युभ गति प्रदान 
करनेवाले हैं । ये ही समस्त प्राणियोको जन्म और मृत्यु 
प्रदान करते हैं ॥ २३ ॥ 
अयं संसिद्धिकामानां या गतिः सोऽयमीश्वरः । 
भूराद्यान्‌ सबभुवनानुत्पा् सदिवौकसः । 
दधाति देवस्तनुभिरष्टाभियां बिभति च ॥ ३४ ॥ 
संसिद्धि ( मुक्ति ) की इच्छा रखनेवाले पुरुषोंकी जो 
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परम गति है; वह ये ईश्वर ही हैं | देवताओऑसहित भू आदि 
समस्त्र लोकोको उत्पन्न करके ये महादेव ही ( पृथ्बी, जल, 
वायु, अग्नि, आकाश, सूर्य, चन्द्रश यजमान--इन ) अपनी 
आठ मूर्तियोंद्वारा उनका धारण और पोषण करते हैं ॥३४॥ 
अतः प्रवतते सवमस्मिन सव प्रतिष्टितम्‌ । 
अस्मिंश्च प्रख्यं याति अयमेकः सनातनः ॥ ३५ ॥ 
इन्हींसे सबकी उत्पत्ति होती है और इन्हींमे सारा 
जगत्‌ प्रतिष्टित है और इन्हीमें सवका लय होता है । ये ही 
एक सनातन पुरुष हैं ॥ ३५ ॥ 
अयं स सत्यकामानां सत्यलोकः परं खताम्‌ । 
अपवर्गश्च मुक्तानां कैवल्यं चात्मवेदिनाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
ये ही सत्यकी इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोके लिये सर्वोत्तम 
सत्यलोक हैं । ये ही मुक्त पुरुषोंके अपवर्ग ( मोक्ष) और 
आत्मज्ञानियोंके कैवल्य हैं ॥ ३६ ॥ 
अयं ब्रह्मादिभिः सिद्धेगुहायां गोपितः प्रभुः । 
देवासुरमनुष्याणामप्रकाशो भवेदिति ॥ ३७ ॥ 
देवता, असुर और मनुर्ष्योको इनका पता न लगने पाये; 
मानो इसीलिये ब्रह्मा आदि सिद्ध पुरुषाने इन परमेश्वरको 
अपनी हृदयरुफामे छिपा रखा है ॥ ३७ ॥ 
तं त्वां देवासुरनरास्तत्त्वेन न विदुर्भवम्‌ । 
मोहिताः खल्वनेनैव हदिस्थेनाप्रकाशिना ॥ ३८ ॥ 
हृदयमन्दिरमें गूढभावसे रहकर प्रकाशित न होनेवाले 
इन परमात्मदेवने सबको अपनी मायासे मोहित कर रखा 
है | इसीलिये देवता, असुर और मनुष्य आप महादेवको 
यथार्थ रूपसे नहीं जान पाते हैं ॥ ३८॥ 
ये चैनं प्रतिपधन्ते भक्तियोगेन भाविताः । 
तेषामेवात्मना5ऽत्मानं दशयत्येष हच्छयः ॥ ३९ ॥ 
जो लोग भक्तियोगसे भावित होकर उन परमेश्वरकी 
शरण लेते हैं, उन्हींको यह हृदय-मन्दिरमें शयन करनेवाले 
भगवान्‌ स्वयं अपना दर्शन देते हैं ॥ ३९ ॥ 
यं श्ञात्या न पुनर्जन्म मरणं चापि विद्यते । 
यं विदित्वा पर॑ वेद्यं वेदितव्यं न विद्यते ॥ ४० ॥ 
यं लब्ध्वा परमं लाभं नाधिकं मन्यते बुधः । 
यां सूक्ष्मां परमां प्राप्ति गच्छन्नव्ययमश्षयम्‌॥ ४१ ॥ 
यं सांख्या गुणतत्त्वज्ञाः सांस्यशाख्रविशारदाः । 
सूक्ष्मज्ञानतराः सूक्ष्मं ज्ञात्वा मुच्यन्ति वन्धनेः ॥ ४२॥ 
यं च वेदविदो वेद्यं वेदान्ते च प्रतिष्टितम्‌ । 
प्राणायामपरा नित्यं यं विशन्ति जपन्ति च ॥ ४३ ॥ 
आकाररथमारुह्या ते विशन्ति महेश्वरम्‌ । 
अयं स देवयानानामादित्यो द्वारमुच्यते ॥ ४४॥ 
जिन्हें जान लेनेपर फिर जन्म और मरणका बन्धन नहीं 
रह जाता दै तथा जिनका शान प्राप्त हो जानेपर फिर दूसरे 
किसी उत्कृष्ट शेय तत्वका जानना शेष नहीं रद्दता दै, जिन्हें 
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प्राप्त कर लेनेपर विद्वान्‌ पुरुष बढ़े-से-बड़े लाभको भी उनसे 
अधिक नहीं मानता है, जिस सूक्ष्म परम पदार्थको पाकर 
जानी मनुष्य हास और नाशसे रहित परमपदको प्राप्त कर 
लेता है, सत्व आदि तीन गुणो तथा चौबीस तर्च्वोको जानने- 
वाले सांख्यज्ञानविशारद सांख्ययोगी विद्वान्‌ जिस सूक्ष्म 
तच्वको जानकर उस सूक्ष्मशानरूपी नौकाके द्वारा संसारसमुद्रसे 
पार होते और सब प्रकारके बन्त्रनीसे मुक्त हो जाते हैं, 
प्राणायामपरायण पुरुष वेदवेत्ताओंके जानने योग्य तथा 
वेदान्तमें प्रतिष्ठित जिस नित्य तत्वका ध्यान और जप करते 
हैं ओर उसीमें प्रवेश कर जाते हैं; बही ये महेश्वर हैं। 
3“काररूपी रथपर आरूढ़ होकर वे सिद्ध पुरुष इन्हीमे प्रवेश 
करते हैं। ये ही देवयानके द्वाररूप सूर्य कइळाते हैं ।४०-४४। 
अयं च पितृयानानां चन्द्रमा द्वारमुच्यते । 
पष काष्ठा दिशश्वेव संवत्सरयुगादि च ॥ ५५ ॥ 
दिव्यादिव्यः परो लाभ अयने दक्षिणोत्तरे । 
ये ही पितृयान-मार्गके द्वार चन्द्रमा कहलाते हैं । काष्ठा, 
दिशा, संवत्सर और युग आदि भी ये ही हैं । दिव्य लाभ 
( देवलोकका सुख ), अदिव्य लाम ( इस छोकका सुख ) 
परम लाभ ( मोक्ष ), उत्तरायण और दक्षिणायन भी ये 
ही हैं ॥ ४५३ ॥ 
एन प्रजापतिः पूर्वमाराध्य वहुभिः स्तवैः ॥ ४६॥ 
प्रजाथे वरयामास नीललोहितसंशितम्‌ । 
पूर्वकालमें प्रजापतिने नाना प्रकारके स्तोत्रोद्वारा इन्हीं 
नीललोहित नामवाले मगवानकी आराधना करके प्रजाकी 
तृष्टिके लिये वर प्राप्त किया या ॥ ४६३ ॥ 
ऋगण्भियंमनुशासन्ति तत्वे कर्मणि बद्दचाः ॥ ४७ ॥ 
यजुभियत्त्रिधा वेद्यं जुद्वत्यध्वयवो 5ध्वरे । 
सामभिये च गायन्ति सामगाः शुद्धबुद्धयः ॥ ४८ ॥ 
ऋतं सत्यं पर ब्रह्म स्तुवन्त्याथवेणा द्विजाः । 
यज्ञस्य परमा योनिः पतिश्चायं परः स्मृतः ॥ ४९ ॥ 
ऋग्वेदके विद्वान्‌ तात्विक यशकर्ममे ऋग्वेदके मन्त्रौद्वारा 
जिनकी महिमाका गान करते है, यजुर्वेदके ज्ञाता द्विज यज्ञमें 
' यर्जुमरन्त्रोद्वारा दक्षिणाभिः गार्हपत्य और आइवनीय--इन 
' त्रिविध रूपोसे जाननेयोग्य जिन महादेवजीके उद्देश्यते आहुति देते 
। है तथा शुद्ध बुद्धिसे युक्त सामवेदके गानेबाले विद्वान्‌ साम- 
| मन्त्रद्वारा जिनकी स्तुति गाते हैं, अथर्ववेदी ब्राह्मण ऋतः 
सत्य एवं परत्रह्मनामसे जिनकी स्तुति करते हैं) जो यज्ञके परम 
` कारण हें, वे ही ये परमेश्वर समस्त यशेके परमपति माने 


गये हैं ॥ ४७-४९॥ 
रा्यहःभ्रोत्रनयनः पक्षमासशिरोभुजः । 
'ऋतुवीर्यस्तपोधेयों ह्यव्दगुह्योसपादवान्‌ ॥ ५० ॥ 


रात और दिन इनके कान और नेत्र हैं, पक्ष और मास 


पोडशो ऽध्यायः 
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इनके मस्तक और भुजाएँ हैं, ऋतु वीर्य है, तपस्या धैर्य है 
तथा वर्ष गुह्म-इन्द्रिय, ऊरु और पेर हैं ॥ ५० ॥ 
सत्युयेमो हुताशश्च कालः संहारवेगवान्‌ । 
कालस्य परमा योनिः कालश्चायं सनातनः ॥ ५१ ॥ 
मृत्यु, यम, अग्नि, संद्वारके लिये वेगशाली काल? कालके 
परम कारण तया सनातन काल भी--ये महादेव ही हैं ॥ ५१ ॥ 
चन्द्रादित्यौ सनक्षत्रौ ग्रहाश्च सह वायुना । 
घुचः सपर्षयश्चैव भुवनाः सप्त एव च ॥ ५२॥ 
प्रधानं महदव्यक्तं विशोषान्तं सवेळतम्‌ | 
ब्रह्मादि स्तम्वपय॑न्तं भूतादि सदसञ्च यत्‌ ॥ ५३॥ 
अष्टौ प्रकृतयश्चैव प्रकृतिभ्यश्च यः परः । 
चन्द्रमा, सूर्य, नक्षत्र, ग्रह) वायु, ध्रुव, सप्तर्षि; सात 
भुवन, मूल प्रकृति, महत्त्व, विकारोके सहित विशेषपर्यन्त 
समस्त तत्त्व) ब्रह्माजीसे लेकर कीटपर्यन्त सम्पूर्ण जगत्‌, 
भूतादि सत्‌ और अक्षत्‌ आठ प्रकृतिया तथा प्रकृतिसे परे 
जो पुरुष दै, इन सबके रूपमें ये मद्दादेवजी ही विराज- 
मान हैं ॥ ५२-५३३ ॥ 
अस्य देवस्य यदू भागं कृत्स्नं सम्परिवर्तते ॥ ५४॥ 
एतत्‌ परममानन्द्‌ यत्‌ तच्छाश्वतमेव च । 
एषा गतिविरक्तानामेष भावः परः सताम्‌ ॥ ५५॥ 
इन महादेवजीका अंशभूत जो सम्पूर्ण जगत्‌ चक्रकी 
भाँति निरन्तर चलता रहता है; वह भी ये ही हैं । ये परमा- 
नन्दस्वरूप हैं । जो शाश्वत ब्रह्म है; बह भी ये ही हैं । ये ही 
विरक्तोंकी गति हैं ओर ये दी सत्पुरुषोके परमभाव हैं ॥५४-५५॥ 
एतत्‌ पद्मबुङिग्नमेतद्‌ त्रह्म सनातनम्‌ । 
शास्त्रवेदाइविदुपामेतद्‌ ध्यानं परं पदम्‌ ॥ ५६ ॥ 
ये ही उद्देगरहित परमपद हैं ये ही सनातन ब्रह्म हैं । 
शास्त्रों और वेदाज्ञोंके शाता पुरुषोंके लिये ये ही ध्यान करनेके 
योग्य परमपद हैं ॥ ५६ ॥ 
इयं सा परमा काष्ठा इयं सा परमा कला । 
इयं सा परमा सिद्धिरियं सा परमा गतिः ॥ ५७॥ 
इयं सा परमा शान्तिस्यि सा निङ्ठतिः परा | 
यं प्राप्य कृतङृत्याः स्स इत्यमन्यन्त योगिनः ॥ ५८ ॥ 
यही बह पराकाष्ठा, यदी वह परम कला, यही बहू 
परम सिद्धि और यही बह परम गति हैं एवं यही वह परम 
शान्ति और वह परम आनन्द भी हैं; जिसको पाकर 
योगीजन अपनेको कृतकृत्य मनाते हैं ॥ ५७-५८ ॥ 
इयं तुष्टिरियं सिद्धिरियं श्रुतरियं स्मृतिः । 
अध्यात्मगतिरिष्ट्रान्नां विदुषां प्राप्तिरव्यया ॥ ५९ ॥ 
यह तुष्टि, यह्व सिद्धि, यह श्रुति, यह स्मृति, मक्तोकी 
यह अध्यात्मगति तथा ज्ञानी पुरुषोंकी यह अक्षय प्राप्ति 
( पुनरादृत्तिरहित मोक्षलाम ) आप ही हैं ॥ ५९ ॥ 
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यजतां कामयानानां मखेविंपुळद॒क्षिणैः । 
या गतिर्यशशीलानां सा गतिस्त्वं न संशयः ॥ ६० ॥ 
प्रचुर दक्षिणावाले यशोद्वार सकाम भावसे यजन करने- 
वाले यजमानोंकी जो गति होती देश बहति आप ही हैं । 
इसमें संशय नहीं है ॥ ६० ॥ 
सम्यग योगजपेः शान्तिनियमेदेहतापनेः 
तप्यतां या गतिच परमा सा गतिर्भवान्‌ ॥ ६१ ॥ 
देव ! उत्तम योग-जप तथा शरीरको सुखा देनेवाले 
नियमोद्वारा जो शान्ति मिळती है ओर तपस्या करनेवाले 
पुरुषोंको जो दिव्य गति प्राप्त होती दै, बह परम गति आप 
ही हैं॥ ६१॥ 
कर्मन्यासकृतानां च विरक्तानां ततस्ततः। 
या गतित्रेझसदने सा गतिस्त्वं सनातन ॥ ६२॥ 
सनातन देव | कर्मर्सन्यासियोको और विरक्तोको ब्रह्म- 
लोकमे जो उत्तम गति प्राप्त होती है; वह आप ही हैं ॥६२॥ 
अपुनर्भवकामानां वैराग्ये वर्ततां च या । 
प्रकतीनां लयानां च सा गतिस्त्वं सनातन ॥ ६३ ॥ 
सनातन परमेश्वर ! जो मोक्षकी इच्छा रखकर वेराग्यके 
मार्गपर चलते हैं उन्हें, और जो प्रकृतिमें लयको प्राप्त होते हैं 
उन्हें; जो गति उपलब्ध होती दै) बह आप ही हैं ॥ ६३ ॥ 
ज्ञानविश्ञानयुक्तानां निरुपाख्या निरञ्जना । 
कैवल्या या गतिद्‌व परमा सा गतिभवान्‌ ॥ ६४॥ 
देव | ज्ञान और विज्ञानसे युक्त पुरुषोंको जो सारूप्य 
आदि नामसे रहित) निरञ्जन एवं कैबस्यरूप परमगति प्राप्त 
होती देश बद आप ही दें ॥ ६४ ॥ 
बेदशास्त्रपुराणोक्ताः पञ्चता गतयः स्मरता: 
त्वत््रसादाद्धि लभ्यन्ते न ळभ्यन्तऽन्यथा विभो॥ ६५ ॥ 
प्रमो ! वेद-शासत्र और पुराणोंमें जो ये पाँच गतियाँ 
बतायी गयी हैं, ये आपकी कृपासे ही प्राप्त होती हे, अन्यथा 
नहीं ॥ ६५ ॥ 
इति तण्डिस्तपोराशिस्तुएावेशानमात्मना । 
जगौ च परमं ब्रह्म थत्‌ पुरा लोककृञ्जगो ॥ ६६॥ 
इस प्रकार तपस्याकी निधिरूप तण्डिने अपने मनसे 
मद्दादेवजीकी स्तुति की और पूर्वकालमें ब्रझाजीने जित परम 
ब्रझस्वरूप स्तोत्रका गान किया थाश उसीका स्वयं भी गान 
किया ॥ ६६ ॥ 
उपमन्युरुवाच 
एवं स्तुतो महादेवस्तण्डिना ब्रह्मवादिना । 
उवाच भगवान्‌ देव उमया सहितः प्रभुः ॥ ६७॥ 
उपमन्यु कहते हैँ--त्रहावादी तण्डिके इस प्रकार 
स्तुति करनेपर पार्वतीसद्वित प्रभावशाली भगवान्‌ महादेव 
उनसे बोले ॥ ६७ ॥ 


ब्रह्मा शतक्रतुर्विष्णुविइवेदेवा महर्षयः । 
न विडुस्त्वामिति ततस्तुएः प्रोवाच तं शिवः ॥ ६८ ॥ 
तण्डिने स्तुति,करते हुए यह बात कही थी कि “ब्रह्मा, 
विष्णु, इन्द्र) विश्वेदेव और महर्षि भी आपको यथाथरूपसे 
नहीं जानते हैं?) इससे भगवान्‌ शङ्कर बहुत संतुष्ट हुए ओर 
बोले ॥ ६८ ॥ 
श्रीमगवानुवाच 
अक्षयश्चाव्ययञ्चैव भविता दुःखवर्जितः । 
यशखी तेजसा युक्तो दिव्यशानसमन्वितः ॥ ६९ ॥ 
भगवान्‌ श्रीशिवने कहा--ब्रहान्‌ ! तुम अक्षय, 
अविकारी) दुःखरहित, यशस्वी, तेजस्वी एवं दिव्यज्ञानसे 
सम्पन्न होओगे ॥ ६९॥ 
ऋषीणामभिगम्यश्च सूत्रकतों सुतस्तव । 
मत्प्रसादाद्‌ द्विजश्रेष्ठ भविष्यति न संशयः ॥ ७० ॥ 
कं वा कामं ददाम्यद्य ब्रूहि यद्‌ वत्स काङ्कसे । 
द्विजश्रेष्ठ | मेरी कृपासे तुम्हें एक विद्वान्‌ पुत्र प्राप्त 
होगा, जिसके पास ऋषिलोग भी शिक्षा ग्रहण करनेके लिये 
जायेंगे । वह कल्पसूत्रका निर्माण करेगा) इसमें संशय नहीं 
हे । वत्स | बोलो) तुम क्या चाहते हो ! अब में तुम्हें कौन- 
सा मनार्वाञ्छत वर प्रदान करू! ॥ ७०३ ॥ 
प्राअलिः स उवाचेद्‌ं त्वयि भक्तिईढास्तु मे ॥ ७१ ॥ 
तत्र तण्डिने द्वाथ जोड़कर कहा--“प्रमो | आपके 
चरणारविन्दमें मरी सुद्दढ भक्ति दो’ ॥ ७१ ॥ 
उपमन्युरुवाच 
पतान्‌ द्स्वा वरान्‌ देवो वन्यमानः सुराषभिः 
स्तूयमानश्च विबुधेस्तत्रेवान्तरघीयत ॥ ७२ ॥ 
उपमन्युने कह्दा--देव्ियोँद्वारा वन्दित और देव- 
ताओंद्वारा प्रशंतित होते हुए मदादेवजी इन वरको देकर 
बही अन्तर्धान ददो गये ॥ ७२ ॥ 
अन्तरहिते भगवति सानुगे याद्‌वेश्वर। 
ऋषिराथममागम्य ममैतत्‌ प्रोक्तवानिह ॥ ७३ ॥ 
यादवेइवर | जब पार्ष्दोसहित भगवान्‌ अन्तर्धान हो 
गये, तत्र ऋषिने मेरे आश्रमपर आकर यहाँ मुझसे ये सब 
बातें बतायीं ॥ ७३ ॥ 
यानि च प्रथितान्यादौ तण्डिराख्यातवान्‌ मम । 
नामानि मानवश्रेष्ठ तानि त्वं श्रणु सिद्धये ॥ ७४॥ 
मानवश्रेड | तण्डिमुनिने जिन आदिकालके प्रसिद्ध नार्मो- 
का मेरे सामने वर्णन किया, उन्हें आप भी सुनिये । वे सिद्धि 
प्रदान करनेवाले हैं ॥ ७४ ॥ 
द्शनामसहस्माणि देवेष्वाह पितामद्दः। 
शार्वस्य शाख्रेषु तथा द्शनामशतानि ख ॥ ७५॥ 
पितामह ब्रक्षाने पूर्वकालमें देवताओँके निकट महादेव- 
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सप्तदशो ऽध्यायः 
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जीके दस हजार नाम बताये थे और शास्त्रामें भी उनके 
सहस्र नाम वर्णित हैं ॥ ७५ ॥ 

गुह्यानीमानि नामानि तण्डिमंगवतो 5च्युत । 
देबप्रसादाद्‌ देवेशः पुरा प्राह महात्मने ॥ ७६॥ 


अच्युत ! पहले देवेश्वर ब्रह्माजीने महादेवजीकी कृपासे 
महात्मा तण्डिके निकट जिन नार्मोका वर्णन किया था; महर्षि 
तण्डिने भगवान्‌ मह्दादेवके उन्हीं समस्त गोपनीय नार्मोका 
मेरे समक्ष प्रतिपादन किया था ॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेधवाहनपर्वाख्याने षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपर्बमें मेघवाहनपव की कथाविषयक सोलहदौँ अध्याय पुरा हुः।॥ १,६ ॥ 


सप्तदशोऽध्यायः 
शिवसहस्ननामस्तोत्र ओर उसके पाठका फल 


वासुदेव उवाच 

ततः स प्रयतो भूत्वा मम तात युधिष्टिर । 
प्राञ्जलिः प्राह विध्रपिनामसंत्रहमादितः॥ १ ॥ 

भगवान्‌ थ्वीक्रष्ण कहते हैँ--तात युधिष्ठिर ! तद- 
नन्तर ब्रह्मपिं उपमन्युने मन और इन्द्रियाको एकाग्र करके 
पवित्र हो हाथ जोड़ मेरे समक्ष वह नाम-संग्रह आदिसे ही 
कहना आरम्भ किया ॥ १ ॥ 

उपमन्युरुवाच 

ब्रहमप्रोक्तेऋषिप्रोक्त वे दचेदाङ्गम्भवेः | 
सबैलोकेपु विख्यातं स्तुत्यं स्तोष्यामि नामभिः॥ २ ॥ 

उपमन्यु बोले--मैं ब्रह्माजीके कहे हुए, ऋषियोंके 
बताये हुए तथा वेद-ेदाङ्गौसे प्रकट हुए नामोंद्वारा सर्वलोक- 
विख्यात एवं स्तुतिके योग्य भगवानकी स्तुति करूँगा ॥ २॥ 
महद्विविंहितेः सत्येः सिद्धैः सर्वाथेसाधकेः । 
ऋषिणा तण्डिना भक्त्या छतेवंदछतात्मना ॥ ३ ॥ 
यथोक्तैः साधुभिः ख्यातेर्मुनिभिस्तत््वदशिभिः 
प्रवर प्रथमं खग्य सवभूतहितं शुभम्‌ ॥ ४॥ 
श्रुतैः सत्र जगति ब्रह्मलोकावतारितेः । 
खत्येस्तत्‌ परमं ब्रह्म घ्रह्मप्रोक्त सनातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
वक्ष्ये यदुकुलश्रेष्ठ श्टणुष्वावहितो मम। 
बस्येनं भवं देवं भक्तस्त्वं परमेश्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 

इन सब नामोंका आविष्कार महापुरुषोंने किया दै तथा 
वेदौमें दत्तचित्त रहनेवाले महर्षि तण्डिने भक्तिपूर्वक इनका 
संग्रह किया दै । इसलिये ये सभी नाम सत्य, सिद्ध तथा 
सम्पूर्ण मनोरथोके साधक हैं । विख्यात श्रेष्ठ पुरुषों तथा 
तत्वदर्शी मुनियोंने इन सभी नामोका यथावत्रूपसे प्रति- 
पादन किया दै | महर्षि तण्डिने ब्रह्मलोकसे मत्यलोकमे इन नार्मो- 
को उतारा है; इसलिये ये सत्यनाम सम्पूर्ण जगतूमें आदरपूर्वक 
सुने गये हैं । यदुकुलतिलक श्रीकृष्ण | यह ब्रह्माजीका कहा 
हुआ सनातन शिवस्तोत्र अन्य स्तोत्रोंकी अपेक्षा श्रेष्ठ दै और 
उत्तम वेदमय दै । सब स्तोत्रोमें इसका प्रथम स्थान है । यह 
खर्गकी प्राप्ति करानेवाला, सम्पूर्ण भूर्तोके लिये हितकर एवं 
| झुभकारक है । इसका मैं आपसे वर्णन करूँगा । आप साव- 
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घान होकर मेरे मुखसे इसका श्रवण करें । आप परमेश्वर 
मह्दादेवजीके भक्त हैं; अतः इस शिवस्वरूप स्तोत्रका वरण 
करें ॥ ३-६ ॥ 
तेन ते श्रावयिष्यामि यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
न शक्यं विस्तरात्‌ कृत्स्नं वक्त सवस्य केनचित्‌॥ ७ ॥ 
युक्तेनापि विभूतीनामपि वपंशतेरपि । 
यस्यादिमेध्यमन्त॑ च सुरैरपि न गम्यते ॥ ८ ॥ 
कस्तस्य शाकनुयाद्‌ वक्तुं गुणान्‌ कात्स्न्येन माधव । 
शिवभक्त होनेके ही कारण में यह सनातन वेदस्वरूप 
स्तोत्र आपको सुनाता हूँ । मद्दादेवजीके इस सम्पूर्ण नामसमूह- 
का पूर्णूपसे विस्तारपूर्वक वर्णन तो कोई कर ही नहीं सकता । 
कोई व्यक्ति योगयुक्त होनेरर भी भगवान्‌ शिवकी विभूतियों- 
का सेकड़ों वर्षोमे भी वर्णन नहीं कर सकता । माघत्र | जिनके 
आदिश मध्य और अन्तका पता देवता भी नहीं पाते हैं, उनके 
गुणोंका पूर्णरूपसे वर्णन कौन कर सकता है १ ॥ ७-८३ ॥ 
कि तु देवस्य महतः संक्षिप्तार्थपदाक्षरम्‌ ॥ ९ ॥ 
शक्तितश्चरितं वश्ये प्रसादात्‌ तस्य धीमतः । 
अप्राप्य तु ततो ऽजुश्चां न शाक्यः स्तोतुमीश्वरः ॥ १० ॥ 
परंतु मैं अपनी शक्तिके अनुसार उन बुद्धिमान्‌ मद्दादेवजी- 
की ही कृपासे संक्षिप्त अर्थ, पद और अक्षरोंसे युक्त उनके 
चरित्र एवं स्तोत्रका वर्णन करूँगा | उनकी आज्ञा प्राप्त किये 
बिना उन महेश्वरकी स्तुति नहीं की जा सकती दै ॥ ९-१०॥ 
यदा तेनाभ्यनुशतः स्तुतो चे स तदा मया । 
अनादिनिधनस्याहं जगद्योनेमंहात्मनः ॥ ११॥ 
नाम्नां कंचित्‌ समुदूदेशां वक्ष्याम्यव्यक्तयोनिनः । 
जब उनकी आश प्रास हुई है; तमी मैंने उनकी स्तुति 
की है । आदि-अन्तसे रहित तथा जगतूके कारणभूत अव्यक्त- 
योनि महात्मा दिवके नामोंका कुछ संक्षिप्त संग्रह में बता 
रहा हूँ ॥ ११३ ॥ 
वरदस्य वरेण्यस्य विश्वरूपस्य धीमतः ॥ १२॥ 
श्णु नाम्नां चयं कृष्ण यदुक्तं पञ्योनिना | 
श्रीकृष्ण ! जो वरदायक, वरेण्य ( सर्वश्रेष्ठ ) विश्वरूप 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


और बुद्धिमान्‌ हैं, उन भगवान्‌ शिवका पद्मय्रोनि ब्रह्माजीके 
द्वारा वर्णित नाम-संग्रह श्रवण करो ॥ १२३ ॥ 
दशनामसहस्त्राणि यान्याह प्रपितामहः ॥ १३॥ 
तानि निमथ्य मनसा दध्नो घृतमिवोद्धतम्‌ । 
प्रपितामह ब्रह्माजीने जो दस हजार नाम बताये थे; 
उन्हींकी मनरूपी मथानीसे मथकर मये हुए दहीसे घीकी 
भाँति यदद सहखनामस्तोत्र निकाला गया है ॥ १३३ ॥ 
गिरेः सार यथा हेम पुष्पसारं यथा मधु ॥ १४ ॥ 
घृतात्‌ सार यथा मण्डघ्तथतत्‌ सारमुद्घृतम्‌ | 
जैसे पर्वतका सार सुवर्ण, फूलका सार मधु और घीका 
सार मण्ड है, उसी प्रकार यह दस हजार नामोंका सार उद्धत 
किया गया है ॥ १४३ ॥ 
सर्वपापापहमिदं चतुर्वेदसमन्वितम्‌ ॥ १५॥ 
प्रयत्नेनाधिगन्तव्यं धार्यं च प्रयतात्मना । 
माङ्गल्यं पौष्टिकं चेव रक्षोघ्नं पावनं महत्‌ ॥ १६॥ 
यह सहखनाम सम्पूर्ण पा्पोका नाश करनेवाला और 
चारो वेदोके समन्वयसे युक्त दै । मनको बशमें करके प्रयत्न- 
पूर्वक इसका जान प्राप्त करे और सदा अपने मनमें इसको 
धारण करे | यह मङ्गलजनक) पुष्टिकारक, राक्षसोका विनाशक 
तथा परम पावन है ॥ १५-१६ ॥ 
इद्‌ भक्ताय दातव्यं श्रह्ृदधानास्तिकाय च । 
नाश्रहधानरूपाय नास्तिकायाजितात्मने ॥ १७॥ 
जो भक्त हो, श्रद्धड् और आस्तिक हो) उसीको इसका 
उपदेश देना चाहिये | अश्रद्राट्‌, नास्तिक और अजितात्मा 
रुपको इसका उपदेश नहीं देना चाहिये ॥ १७ ॥ 
यश्चाभ्यसूयते देवं कारणात्मानमीश्वरम्‌ । 
स कृष्ण नरकं याति सह पूव! सहात्मजः ॥ १८ ॥ 
श्रीकृष्ण ! जो जगत्‌के कारणरूप इश्वर मद्दादेवके प्रति 
दोषदृष्टि रखता है, वह पूर्वजों और अपनी संतानके सहित 
नरकमे पड़ता हे ॥ १८ ॥ 
इद्‌ ध्यानमिदं योगमिदं ध्येयमनुत्तमम्‌ । 
इद्‌ जप्यमिदं शानं रहस्यमिदमुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
यह सहृ्नामस्तोत्र ध्यान दै? यह योग दै, यह सर्वोत्तम 
ध्येय है; यद्द जपनीय मन्त्र दै, यह शान दै और यह उत्तम 
रहस्य है ॥ १९॥ 
यं ज्ञात्वा अन्तकालेऽपि गच्छेत परमां गतिम्‌ । 
पवित्रं मङ्गठं मेध्यं कल्याणमिदमुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
इद्‌ ब्रह्मा पुरा कृत्वा सवलोकपितामहः । 
सर्वस्तवाना राजत्वे दिव्यानां समकल्पयत्‌ ॥ २१ ॥ 
तदाप्रभृति चैवायमीश्वरस्य महात्मनः । 
स्तवराज इति ख्यातो जगत्यमरपूजितः ॥ २२ ॥ 
जिसको अन्तकालमें भी जान लेनेपर मनुष्य परम- 
गतिको पा लेता दै, वद यह सद्दखनामखोत्र परम पवित्र, 


मङ्गलकारक) बुद्धिवर्द्धक, कल्याणमय तथा उत्तम दै । सम्पूर्ण 
लोकोंके पितामह ब्रझाजीने पूर्वकालमें इस स्तोत्रका आविष्कार 
करके इसे समस्त दिव्यस्तोतरीके राजाके पदपर प्रतिष्ठित किया 
था । तबसे महात्मा ईश्वर महादेवका यह देवपूजित स्तोत्र 
संसारमै “स्तवराज के नामसे विख्यात हुआ ॥ २०-२२ ॥ 
ब्रह्मलोकादयं स्वर्गे स्तवराजोऽवतारितः । 
यतस्तण्डिः पुरा प्राप तेन तण्डिकृतो ऽभवत्‌ ॥ २३ ॥ 

ब्रह्मलोकसे यह स्तवराज स्वर्गलोकमें उतारा गया । पहले 
इसे तण्डिमुनिने प्राप्त किया था, इसलिये यह “तण्डिकृत 
सहखनामस्तवराज” के रूपमें प्रसिद्ध हुआ ॥ २३ ॥ 
स्वगोच्चेवात्र भूलोकं तण्डिना ह्यवतारितः । 
सर्व॑मङ्गलमाङ्गल्यं सवेपापप्रणाशनम्‌ ॥ २४ ॥ 
निगदिष्ये महाबाहो स्तवानामुत्तमं स्तवम्‌ । 

तण्डिने स्वर्गसे उसे इस भूतरूपर उतारा था। यह सम्पूर्ण 
मङ्गलोंका भी मङ्गल तथा समस्त पापोंका नाश करनेवाला है। 
महाबाहो ! सब स्तोत्रोमें उत्तम इस सदसनामस्तोत्रका में 
आपसे बर्णन करूँगा ॥ २४३ ॥ 
ब्रहणामपि यद्‌ ब्रह्म पराणामपि यत्‌ परम्‌ ॥ २५ ॥ 
तेजसामपि यत्‌ तेजस्तपसामपि यत्‌ तपः। 
शान्तानामपि यः शान्तो द्युतीनामपि या द्युतिः ॥ २६ ॥ 
दान्तानामपि यो दान्तो घीमतामपि या च धीः । 
देवानामपि यो देव ऋषीणामपि यस्त्वृषिः ॥ २७॥ 
यज्ञानामपि यो यश्नः शिवानामपि यः शिवः। 
रुद्राणामपि यो रुद्रः प्रभा प्रभवतामपि ॥ २८॥ 
योगिनामपि यो योगी कारणानां च कारणम्‌ । 
यतो लोकाः सम्भवन्ति न भवन्ति यतः पुनः ॥ २९ ॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य हरस्यामिततेजसः । 
अष्टोत्तरसहस्रं तु नास्नां शर्व॑स्य मे श्रणु । 
यच्छुत्वा मनुजव्याघ्र सवोन्‌ कामानवाप्स्यसि ॥ ३०॥ 

जो वेर्दोके भी वेद) उत्तम वस्तुओमे भी परम उत्तम, 
तेजके भी तेज, तपके भी तप) शान्त पुरुषोर्मे भी परम शान्त, 
कान्तिकी भी कान्ति, जितेन्द्रियामें भी परम जितेन्द्रिय) बुद्धि- 
मार्नोकी भी बुद्धि, देवताओंके भी देवता, ऋषियोंके भी ऋषि, 
यज्ञोंके भी यश कल्याणोंके भी कल्याण, रुद्रोके भी रुद्र, 
प्रभावशाली ईश्वरोकी भी प्रमा (ऐश्वर्य ) योगिर्योके भी 
योगी तथा कारणोके भी कारण हैं। जिनसे सम्पूर्ण लोक उत्पन्न 
होते और फिर उन्हींमे विलीन हो जाते हें, जो सम्पूर्ण भूतोंके 
आत्मा हैं, उन्हीं अमित तेजस्वी भगवान्‌ शिवके एक हजार 
आठ नार्माका वर्णन मुझसे सुनिये । पुरुपतिंह्द ! इसका 
श्रवणमात्र करके आप अपनी सम्पूर्ण कामुनाओंको प्राप्त 
कर लेंगे ॥ २५--३० ॥ 
स्थिरः स्थाणुः प्रभुभीमः प्रवरो वरदो वरः । 
सर्वात्मा सर्वविख्यातः सर्वेः सवेकरो भवः ॥ ३१ ॥ 
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१ स्थिरः-चञ्चलतारहित) कूटस्थ एव नित्य, २ स्थाणुः- 
गृहके आधारभूत खम्भके समान समस्त जगतूके आधारस्तम्मः 
३ प्रभुः- समर्थ ईश्वर, ४ भीमः-संहारकारी होनेके कारण 
भयंकर ५ प्रवरः- सर्वश्रेष्ठ, ६ चरद्‌ः-अमोष्ट वर देनेवाले) 
७ वरः-वरण करने योग्य) वरस्वरूप? ८ सवोत्मा-सत्रके 
आत्मा, ९ सर्वविख्यातः-सर्वत्र प्रसिद्द, १० सश 
विश्वात्मा होनेके कारण सवखरूपश ११ सर्वकरः-सम्पूर्ण 
जगत्‌के लश, १२ भवः- सबकी उत्पत्तिके स्थान ॥ ३१॥ 
जडी चर्मी शिखण्डी च च सवोड़ः सर्वभावनः । 
हरश्च हरिणाक्षश्च सर्वभूतहरः प्रभुः ॥ ३२ ॥ 

१३ जडी-जटाधारी, १४ यम्री-व्याघ्रचर्म धारण करने- 
वाले, १५ शिखण्डी-दिखाधारी, १६ खवोङ्कः-सम्पूण 
अङ्गौसे सम्पन्न, १७ सर्वभावनः-तबके उत्पादक) १८ 
हरः-पापहारी, १९ हरिणाक्षः-मृगके समान विशाल नेत्र- 
वाले, २० सर्वभूतहरः-सम्पूर्ण भूर्तोका संहार करनेवाले, 
२१ प्रभुः-स्वामी ॥ ३२ ॥ 
प्रवृत्तिश्च निवृत्तिश्च नियतः शाश्वतो ध॒वः । 
इमशानवाखी भगवान्‌ खचरो गोचरोऽदनः ॥ ३३ ॥ 

२२ प्रवृत्तिः-प्रवृत्तिमार्गश २३ निवृत्तिः-निरृत्ति- 
मार्ग, २४ नियतः-नियमररायण) २५ शाश्चतः-नित्य) 
२६ घुचः-अचल), २७ इमशानवासी-इमशानभूमिमें निवास 
करनेवाले, २८ भगवान्‌-सम्पू्ण ऐश्वयं। ज्ञान, यश) श्री) 
वैराग्य और धर्मसे सम्पन्न, २९, खचचरः-आकारामें विचरने- 
वाले, ३० गोचरः-प्रथ्वीपर विचरनेवाले, ३१ अधनः- 
पापियेंकों पीड़ा देनेवाले ॥ ३३ ॥ 
अभिवाद्यो महाकमी तपस्वी भूतभावनः । 
उन्मत्तवेषप्रच्छन्न सर्वलोकप्रजापतिः ॥ ३४ ॥ 

३२ अभिवाद्यः-नमस्कारके योग्य, ३३ महाकमो- 
महान्‌ कर्म करनेवाले, ३४ तपस्वी-तपस्यामें संलग्न, ३५ 
भूतभावनः-संक्यमात्रसे आकाश आदि भूतोंकी सृष्टि करने- 
वाले, ३६ उन्मत्तवेषप्रच्छन्नः-उन्मत्त वेषमें छिपे रहने- 
वाले; ३७ सर्वलोकप्रजापतिः-सम्पूर्ण लोकोँकी प्रजाओंके 
पालक ॥ ३४ ॥ 
महारूपो महाकायो वृषरूपो महायशाः। 
महात्मा सवंभूतात्मा विश्वरूपो महाहनुः ॥ ३५ ॥ 

३८ महारूपः-महान्‌ रूपवाले, ३९ महाकायः- 
विराट्रूप, ४० बुधरूपः-घर्मखरूप, ४१ महायशाः- 
महान्‌ यशस्वी, ४२ महात्मा- ४३ सर्वेभूतात्मा- 
सम्पूर्ण भूतोके आत्मा, ४४ विश्वरूपः-सम्पूर्ण विश्व जिनका 
रूप है वे, ४५ महाहनुः-बिशाल ठोढीवाले ॥ ३५ ॥ 
लोकपालो5न्तर्हितात्मा प्रसादों हयगर्दभिः । 
पवित्रं च महांश्चैव नियमो नियमाश्रितः ॥ ३६ ॥ 

४६ लोकपालः-लोकरक्षक) ४७ अन्तहिंतात्मा- 


अहच्य स्वरूपवाले, ४८ प्रसादः-प्रसन्नतासे परिपूर्ण, ४९ 
हयगदेभिः-खञ्चर जुते रथपर चलनेवाले, ५० पवित्रम्‌- 
शुद्ध वस्तुरूप, ५१ महान्‌-पूजनीय) ५२ नियमः-शौच- 
संतोष आदि नियमाँके पालनसे प्राप्त होने योग्य, ५३ नियमा- 
थ्ितः-नियर्मोके आश्रयभूत ॥ ३६ ॥ 
सर्वकर्मा स्वयम्भूत आदिरादिकरो निधिः । 
सहसत्राक्षो विशालाक्षः सोमो नक्षत्रसाधकः ॥ ३७ ॥ 
५४ सर्वेकर्मा-सारा जगत्‌ जिनका कर्म है वे, ५७ 
स्वयम्भूतः-नित्यसिद्ध, ५६ आदिः-सबसे प्रथम, ५७ 
आदिकरः-आदि पुरुष हिरण्यगर्भकी सृष्टि करनेवाले, ५८ 
निघिः-अक्षय ऐ्वर्यके भण्डार, ५९ सहस्त्राक्ष'-सहर्खो 
नेत्रवाले, ६० विशालाक्षः-विशाल नेत्रवाले, ६१ सोमः- 
चन्द्रस्वरूप, ६२ नक्षत्रसाधकः-नक्षत्रॉके साधक ॥ ३७ ॥ 
चन्द्रः सूयः शनिः केतुग्रहो ग्रहपतिर्वरः । 
अनिरच्या नमस्कती झुगवाणार्पणोऽनघः ॥ ३८ ॥ 
६३ चन्द्रः-चन्द्रमारूपसे आहादकारी, ६४ सूर्यः- 
सबकी उत्पत्तिके हेतुभूत सूर्य, ६५ शनिः-, ६६ केतुः-, 
६७ ग्रहः-चन्द्रमा और सूर्यपर ग्रहण लगानेवाला राहु, 
६८ ग्रहपतिः-ग्रहाके पालक, ६९ वरः-बरणीय, ७० 
अत्रिः-अत्रि ऋषिस्वरूप) ७१ अञ्या नमस्कता-अत्रिपत्नी 
अनसूयाको दुर्वासारूपसे नमस्कार करनेवाले, ७२ मुगबाणा- 
पंणः-मृगरूपधारी यज्ञपर बाण चलानेवाले, ७३ अनघः- 
पापरहित ॥ ३८ ॥ 
महातपा घोरतपा अदीनो दीनसाधकः । 
संवत्सरकरो मन्त्रः प्रमाणं परमं तपः ॥ ३९ ॥ 
७४ महातपाः-महान्‌ तपस्वी, ७५ घोरतपाः-भयंकर 
तपस्या करनेवाले, ७६ अदीनः-उदार, ७७ दीनसाधकः- 
शरणमें आये हुए दीन-दुखियोंका मनोरथ सिद्ध करनेवाले, 
७८ संवत्सरकरः-संवत्सरका निर्माता, ७९ मन्त्रः- 
प्रणव आदि मन्त्ररूप+ ८० प्रमाणम्‌-प्रमाणस्वरूप) ८१ परमं 
तपः-उतच्कृष्ट तपःस्वरूप ॥ ३९ ॥ 
योगी योज्यो महाबीजो महारेता महाबलः | 
सुबणेरेताः सर्वशः सुबीजो बीजवाहनः ॥ ४० ॥ 
८२ योगी-योगनिष्ट, ८३ योज्यः-मनोयोगके आश्रय, 
८४ महाबीजः-महान्‌ कारणरूप) ८५ महारेताः-मद्दावीर्य- 
शाली) ८६ महाबलः-महान्‌ शक्तिसे सम्पन्न? ८७ सुवर्ण- 
'रेताः-अभिरूप, ८८ सर्वशः-सब कुछ जाननेवाले, ८९ 
सुवीजः-उत्तम बीजरूप, ९० बीजवाहनः-जीवोंके संस्कार- 
रूप ब्रीजको वहन करनेवाले ॥ ४० ॥ 
दृशबाहुरुत्वनिमिषो नीलकण्ठ उमापतिः । 
विइवरूपः खयं श्रेष्ठो चलवीरोऽचलो गणः ॥ ४१ ॥ 
९१ द्शबाहुः-दस भुजाओंसे युक्त, ९२ अनिमिषः- 
कमी पलक न गिरानेवाले, ९३ नीलकण्डः-जगत्‌की रक्षाके 


५५१६ 


भीमद्दाभारते 


[ अलुशासनपर्वणि 


लिये हालाहल विषका पान करके उसके नील चिह्नको कण्ठमें 
घारण करनेवाले, ९४ उमापतिः-गिरिराजक्कुमारी उमाके 
पतिदेवः ९० विश्वरूपः-जयत्स्वरूप, ९९ स्वयं धेष्टः- 
स्वतःसिद्ध श्रेष्ठतासे सम्पन्न, ९७ बलवीरः-त्रलके द्वारा 
बीरता प्रकट करनेवाले,९८ अवलो गणः-निर्वल समुदायरूप ॥ 
गणकती गणपतिर्दिग्वासाः काम पव च। 
मन्त्रवित्‌ परमो मन्त्रः सवेभावकरो हरः ॥ ४२ ॥ 
९९ गणकती-अपने पाषंदगर्णोका संघटन करनेवाले, 
१०० गणपतिः-प्रमथगणोके स्वामी) १०१ दिग्वासाः- 
दिगम्बर, १०२ कामः-कमनीय) १०३ मन्त्रवित्‌-मन्त्रवेत्ता) 
१०४ परमो मन्त्रः-उत्कृष्ट मन्त्रलप, १०५ सर्वभावकरः- 
समस्त पदार्थोकी सृष्टि करनेवाले) १०६ हरः-दुःख इरण 
करनेवाले ॥ ४२ ॥ 
कमण्डलुधरो धन्वी वाणहस्तः कपालवान्‌ । 
अशानी शातप्री खड़ी पट्टिशी चायुधी महान्‌ ॥ ४३॥ 
१०७ कमण्डलुधरः-एक हाथमें कमण्डल धारण 
करनेवाले, १०८ धन्बी-दूसरे हवाथमें धनुष धारण करने- 
बाले, १०९ बाणहस्तः-तीसरे हाथर्मे बाण लिये रहनेवाले) 
११० कपालवान्‌ -चोये हायमें कपालघारी, १११ अशनी- 
पाँचवें हाथमे वज्र धारण करनेवाले, ११२ शतच्नी-छठे 
हाथमे शतघ्नी रखनेवाले, ११३ खड़गी-सातवेमें खड्गधारी, 
११४ पट्टिशी-आठवेंमें पद्विश धारण करनेवाले, ११५ 
आयुधी-नवें दाथमें अपने सामान्य आयुध त्रिशूलको लिये 
रहनेवाले, ११६ महान्‌-सवश्रेष्ठ ॥ ४३ ॥ 
स्वहस्तः सुरूपश्च तेजस्तेजस्करो निधिः । 
उष्णीषी च सुवक्त्रश्च उदघ्रो विनतस्तथा ॥ ४४ ॥ 
११७ स््चहस्तः-दस्वे हाथमे लुवा धारण करनेवाले) 
११८ खुरूपः-सुन्दर रूपवाले ११९ तेजः-तेजस्वी, १२० 
तेजस्करो निधिः-भक्तोंके तेजकी वृद्धि करनेवाले निधिरूप) 
१२१ उप्णीपी-सिरपर साफा धारण करनेवाले, १२२ 
सुचक्त्रः-सुन्दर मुखवाले, १२३ उद्ग्रः-ओजखी) १२४ 
विनतः-बिनयशील ॥ ४४ ॥ 
दीर्घश्व॒ हरिकेशश्च सुतीर्थः कृष्ण एवं च। 
श्रगालरूपः सिद्धार्थो मुण्डः सर्वेशुभङ्करः ॥ ४५ ॥ 
१२५ दार्घः-ऊँचे कदवाले, १२६ हरिकेशः- 
ब्रह्म) विष्णु, मदेशस्वरूप+ १२७ सुतीर्थः-उत्तम तीर्थ- 
स्वरूप, १२८ कृुष्णः-सद्चिदानन्दस्वरूप, १२९ श्टगाल- 
रूपः-सियारका रूप धारण करनेवाले, १३० सिद्धार्थः- 
जिनके सभी प्रयोजन सिद्ध हैं; १३१ मुण्डः-मूँड़ मुड़ाये 
हुए, भिश्चस्वरूप, १३२ सरवेशुभंकरः-समस्त प्राणियौका 
हित करनेवाले ॥ ४५ ॥ 
अज्जश्च वहुरूपश्च गन्धधारी कपद्येषि। 
ऊर्ध्वरेता ऊर्ध्वलिङ्ग ऊध्येशायी नभःस्थलः ॥ ४६ ॥ 


१३३ अज्ञः-अजन्मा, १३४ घहुरूप+-बहुत-से रूप 
धारण करनेवाले, १३५ गन्धधारी-कुंकुम और कस्तूरी आदि 
सुगन्धित पदार्थ धारण करनेवाले, १३६ कपर्दी-जटाजूट- 
घारी, १३७ ऊध्वं रेताः-अखण्डित ब्रह्मचर्यबाले, १३८ 
ऊध्वेलिङ्गः-+१३९ ऊध्वंशायी-आकाशमें शयन करनेवाले? 
१४०नभःस्थलः-आकाश जिनका वासस्थान है वे ॥४६॥ 
त्रिजटी चीरवासाश्च रुद्रः सेनापतिविभुः । 
अहश्चरो नक्तचरस्तिम्ममन्युः सुवर्चसः ॥ ४७॥ 

१४१ त्रिजटी-तीन जटा धारण करनेवाले, १४२ 
चीरवासाः-वल्कल वस्र पहननेवाले, १४३ रुद्रः-दुःखको 
दूर भगानेवाले, १४४ सेनापतिः-सेनानायक) १४५ 
विभुः-सर्वव्यापी, १४६ अहश्चरः-दिनमें विचरनेवाले। 
१४७ नक्तचरः-रातमे विचरनेवाले, १४८ तिग्ममन्पुः- 
तीखे क्रोषवाले, १४९ सुवचेसः-सुन्दर तेजवाले ॥४७॥ 
गजहा दैत्यहा कालो लोकधाता गुणाकरः । 
सिंहशादूंलरूपश्च  आद्रंचर्माग्बरावृतः ॥ ४८ ॥ 

१५० गजहा-गजरूपघारी महान्‌ असुरको मारनेवाले, 
१५१ देत्यहा-अन्धक आदि दैत्योका वध करनेवाले, 
१५२ काळः-मृत्यु अथवा संवत्सर आदि समय), १५३ 
लोकधाता-समस्त जगतका धारण-पोषण करनेवाले, १५७ 
गुणाकरः-सद्रुणोंकी खान, १५५ सिंहशार्दूलरूपः -सिंहः 
व्याघ्र आदिका रूप धारण करनेवाले, १५६ आद्रेचमोम्बरा- 
वृतः-गजासुरके गीले चर्मको ही वस्र बनाकर उससे अपने- 
आपको आच्छादित करनेवाले ॥ ४८ ॥ 
कालयोगी महानादः सरवेकामश्चतुष्पथः । 
निशाचरः प्रेतचारी भूतचारी महेश्वरः ॥ ४९ ॥ 

१५७ कालयोगी-कालको भी योगबलसे जीतनेवाले, . 
१५८ महानाद्‌ः-अनाहत ध्वनिरूप, १५९ सर्वेकामः 
सम्पूर्ण कामनाओंसे सम्पन्न; १६० चतुष्पथः-जिनकी 
प्राप्तिके शानयोग$भक्तियो ग/कर्म योग और अशक्षयोग-ये चार माग 
हैं वे महादेव, १६१ निशाचरः-रात्रिके समय विचरनेवाले, 
१६२ प्रेतचारी-प्रेतोंके साय विचरण करनेवाले, १६३ 
भूतचारी-भूरतोके साथ विचरनेवाले, १६४ महेश्वरः-इन्द्र 
आदि लोकेइवरोंसे भी महान्‌ ॥ ४९ ॥ 
बहुभूतो बहुधरः स्र्भानुरमितो गतिः। 
जुत्यप्रियो नित्यनतों नर्तकः सर्वलालसः ॥ ५० ॥ 

१६५बहुभूतः-सष्टिकालमे एकसे अनेक होनेवाले! 
१६६ वहुधरः-त्रहुतोको धारण करनेवाले, १६७ खभौनुः-) 
१६८ अमितः-अनन्त) १६९ गतिः-मत्तों और मुक्तात्माओ- 
के प्राप्त होने योग्य, १७० नृत्यप्रियः-ताण्डव नृत्य जिन 
प्रिय है वे शिव, १७१ तित्यनतेः- निरन्तर नृत्य करनेवाले) 
१७२ नर्तकः-नाचने-नचानेवाले, १७३ खवंलालखः- 
सबपर प्रेम रखनेवाले ॥ ५० ॥ 


दानधर्मपवै ] 


घोरो महातपाः पाशो नित्यो गिरिरुहो नभः। 
सहस्रहस्तो विजयो व्यवसायो ह्यतन्द्रितः ॥ ५१ ॥ 
१७४ घोरः-भयंकर रूपधारी, १७५ महातपाः- 
महान्‌ तप करनेवाले, १७६ पाशः-अपनी मायारूपी 
पाशसे बॉधनेवाले, १७७ नित्थः-विनाशरहित, १७८ 
गिरिरुहः-पर्वतपर आरूद--कैलाशवासी, १७९ नभः- 
आकाशके समान असङ्ग, १८० सहस्त्रहस्तः-हजारों हार्था- 
वाले, १८१ विज्ञयः-विजेता १८२ व्यवसायः- हद- 
निश्चयी, १८३ अतन्द्रितः-आलस्यरहित ॥ ५१ ॥ 
अधर्षणो धर्षणात्मा यज्ञहा कामनाशकः । 
दक्षयागापहारी च सुसहो मध्यमस्तथा ॥ ५२ ॥ 
१८४ अधषंणः-अजेय) १८५ धर्षणात्मा-भयरूप) 
१८६ यश्ञहा-दक्षके यजका विध्वंस करनेवाले, १८७ 
कामनाइाकः=कामदेवको नष्ट करनेवाले; १८८ दक्षयागा- 
पहारी-दक्षके यज्ञका अपहरण करनेवाले, १८९ सुसहः- 
अति सहनशील, १९० मध्यमः-मध्यस्य ॥ ५२॥ 
तेजोऽपहारी वलहा मुदितो ऽथो ऽजितो ऽवरः । 
गम्भीरघोषो गम्भीरो गम्भीरवलत्राहनः ॥ ५३ ॥ 
१९१ तेजोपहारी-दूमरोके तेजको हर लेनेवाले, १९२ 
बलहा-बलनामक दैत्यका वध करनेवाले, १९३ मुदितः- 
आनन्दखरूप, १९४ अर्थः-अर्थखरूप, १९५ अजितः- 
अपराजित, १९६ अवरः-जिनसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं है 
वे भगवान्‌ शिव; १९७ गम्भीरघोषः-गम्मीर घोष 
करनेवाले, १९८ गस्भीरः-गाम्मीयंयुक्त, १९९ गम्भीर- 
वलवाहनः-अगाध बलशाली वृषभपर सवारी करनेवाले ॥ 
न्यग्रोधरूपो न्यग्रोधो दृक्षकर्णस्थितिर्विभुः । 
सुत्तीक्ष्णदशानश्रेव महाकायो महाननः ॥ ५४॥ 
२०० न्यग्रोधरूपः-वटद्ृक्षस्वरूप, २०१ न्यघ्रोधः- 
बटनिकटनिवावी, २०२ वृक्षकर्णस्थितिः-बटबृक्षके 
पत्तेपर शयन करनेवाले बालमुकुन्दरूप, २०३ विभुः- 
विविध रूपोसे प्रकट होनेवाले, २०४ सुतीकषणद शनः-अत्यन्त 
तीखे दाँतवाले, २०५ महाकायः-बड़े डीलडौलवाले, २०६ 
महाननः-विशाल मुखबाले ॥ ५४॥ 
विष्वक्सेनो हरियंशः संयुगापीडवाहनः । 
तीक्ष्णतापश्च हर्यश्वः सहायः कर्मकालवित्‌ ॥ ५५ ॥ 
२०७ विष्वक्सेनः-दै्योकी सेनाको सत्र ओर भगा 
देनेवाले, २०८ हरिः-आपत्तियोंको हर लेनेवाले, २०९ यज्ञ:- 
यज्ञरूप, २१० संगुगापीडचाहनः-युद्धमें पीड़ारहित 
बाहनवाले! २११ तीक्षणतापः-दुःसह तापरूप, सूर्य, 
२१२ हर्येश्वः-हरे रंगके घोडौसे युक्त, २१३ सहायः- 
जीवमात्रके सखा) २१४ कर्मकाळवित्‌-क्मोके कालको 
ठीक-ठीक जाननेवाले ॥ ५५ ॥ 


सप्तदशो ऽध्यायः 


५५१७ 


विष्णुप्रसादितो यशः समुद्रो वडवामुखः । 
हुताशनसहायश्च प्रशान्तात्मा हुताशनः ॥ ५६॥ 
२१५ विष्णुप्रसादितः-भगवान्‌ विष्णुने जिन्हे 
आराधना करके प्रसन्न किया था वे शिव, २१६ यशः 
विष्णुस्वरूप ( यज्ञो वे विष्णुः ) २१७ समुद्र+-महासागर- 
रूप, २१८ वडवामुखः-समुद्रमें स्थित वड़वानलरूप, २१९ 
हुताशनसहायः-अग्निके सखा वायुरूप, २२० 
प्रशान्तातमा-शान्तचित्त। २२१ हुताशनः-अग्नि ॥५६॥ 
उग्रतेजा महातेजा जन्यो विजयकालवित्‌ । 
ज्योतिषामयनं सिद्धिः सर्वविश्रह एव च ॥ ५७॥ 
२२२ उग्रतेजाः-भयंकर तेजवाले, २२३ महातेजाः 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न, २२४ जन्यः-संसारके जन्मदाता) 
२२५ विजयकालवित्‌-विजयके समयका ज्ञान रखने- 
वाले, २२६ ज्योतिपामयनम-ज्योतिर्षोका स्थान, २२७ 
सिद्धिः-सिद्विस्वरूप, २२८ सवविग्रहः-सर्वस्वरूप ॥ 
शिखी मुण्डी जटी उबाली मूर्तिजो मृद्धगो बली । 
वेणवी पणची ताली खली कालकटंकटः ॥ ५८॥ 
२२९, शिखी -दिखाधारी शहस्थस्व रूप, २३० मुण्डी- 
शिखारहित संन्यासी, २३१ जटी-जटाधारी वानप्रस्थ) 
२३२ उवाली-अग्निकी प्रज्वलित ज्वालामै समिधाकी 
आहुति देनेवाले ब्रह्मचारी, २३३ मूर्तिजः-शरीर रूपसे 
प्रकट होनेवाळे, २३४ मूद्धगः-मू्दा-सहस्तार चक्रमें ध्येय 
रूपसे विद्यमान, २३५ बल्ली-बलिष्ठ; २३६ वेणवी-वंशी 
बजानेवाले श्रीकृष्ण, २३७ पणवी-पणव नामक वाद्य 
बजानेवाले, २३८ ताली-ताल देनेवाले, २३९ खली- 
खलिहानके स्वामी, २४० कालकटंकटः-यमराजके माया- 
को आवृत करनेवाले ॥ ५८ ॥ 
नक्षत्रविग्रहमतिशुंणबुद्धिलं योऽगमः । 
प्रजापतिविश्ववाहुर्विभागः सर्वंगो5मुखः ॥ ५९॥ 
२७१ नश्षत्रविश्नहमतिः-नशक्षत्र--ग्रह-तारा आदिकी 
गतिको जाननेवालेश २४२ गुणबुद्धिः-गुणोंमें 
बुद्धि लगानेवालेः २४३ लयः-प्रलयके खान) २४४ 
अगमः-जाननेमें न आनेवाला, २७५ प्रजापतिः-प्रजाके 
स्वामी; २४६ विश्ववाहः-सब ओर भुजावाले, २४७ 
विभाग;-विमागखख्प, २४८ सरवंगः-सर्वव्यापी, २४९ 
अञ्चुखः-विना मुखबाला ॥ ५९ ॥ 
विमोचनः सुसरणो हिरण्यकवचोद्धवः । 
मेढजो बलचारी च महीचारी स्त्रतस्तथा ॥ ६० ॥ 
२५०विमोचनः-संसार-बन्धनसे छुड्ानेआे, २५१ 
सुसरणः-श्रेष्ठ आश्रय, २५२ हिरण्यकवचो द्भवः- 
हिरण्यगर्भकी उत्पत्तिका स्थान, २५३ मेढजः-,२५४ 
बलचारी-बलका संचार करनेवाले! २५५ महीचारी- 
सारी पृथ्वीपर विचरनेवाले, २५६ स््रतः-सवंत्र पहुँचे हुए॥ 


५५१८ 
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याया 


सर्वेतूयनिनादी च सर्वातोद्यपरिग्रहः । 
व्याळरूपो गुहावासी गुहो माली तरङ्गवित्‌ ॥ ६१ ॥ 
२५७ सर्वतूर्येनिनादी-सब प्रकारके बाजे बजानेवाळे) 
२५८ सर्वातोद्यपरित्रहः-सम्पूर्ण वाद्योका संग्रह करनेवाले 
२५९९ व्याळरूपः-रोपनागस्वरूपश २६० गुहावासी- 
सबकी हृदयगुफामें निवास करनेवाले, २६१ शुहः-कातिं- 
केयस्व्प, २६२ माळी-मालाधारी, २६३ तरङ्गवित्‌- 
क्षुघा-पिपासा आदि छहों ऊर्मियोके ज्ञाता साक्षी ॥ ६१ ॥ 
त्रिदशस्त्रिकाळधक्‌ कर्मसवंवन्धविमोचनः । 
बन्धनस्त्वसुरेन्द्राणां युधि शत्रुविनाशनः ॥ ६२॥ 
२६४ ज्रिद्शाः-प्राणियोंकी तीन ददाओं--जन्म) 
खिति और विनाशके हेतुभत, २६५ त्रिकाळश्क-भूतः 
भविष्य और वर्तमान तीनों कालीको घारण करनेवाले, २६६ 
कर्मसवेचन्धविमोचनः-कमोके समस्त बन्वर्नौको 
कारनेवाले, २६७ असुरेन्द्राणां बन्धनः-त्रलि आदि 
असुरपतियोंको बाँध लेनेवाले, २६८ युधि शत्रुविनाशनः- 
युद्धमें शन्रुओंका विनाश करनेवाले ॥ ६२ ॥ 
सांख्यप्रसादो दुवोसाः सवंसाधुनिषेवितः । 
प्रस्कन्दनो विभागश्षोऽतुल्यो यक्षविभागवित्‌ ॥ ६३ ॥ 
२६९ सांख्यप्रसादः-आत्मा और अनास्माके विवेक- 
रूप साँख्यज्ञानसे प्रसन्न होनेवाे, २७० दुबोसाः-अत्रि 
और अनसूयाके पुत्र रुद्रावतार दुर्वासा मुनि, २७१ 
सर्वसाधुनिपेवितः-समस्त साधुपुरघोंद्वारा सेवित) 
२७२ प्रस्कन्दनः-त्रझादिको भी स्थानभ्रष्ट करनेवाले) 
२७३ विभागश्ञः-प्राणियोके कर्म और फलोंके विभागको 
यथोचितरूपसे जाननेवाले, २७४ अतुल्यः-तुलनारहित, 
२७५ यश्चविभागवित्‌-यशसम्पन्धी इविष्यके विभिन्न 
भार्गोका शान रखनेवाले ॥ ६३ ॥ 
सवेवासः सर्वचारी दुवोसा वासवोऽमरः । 
हैमो हेमकरोऽयज्ञः सर्वंधारी धरोत्तमः ॥ ६४॥ 
२७६ सवंचासः-स्वेत्र निवास करनेवाले, २७७ 
सर्वचारी-सर्वत्र विचरनेवाळे, २७८ दुवीसाः-अनन्त 
और अपार होनेके कारण जिनको वस्त्रसे आच्छादित करना 
दुलभ दै, २७९ चासवः-इन्द्रस्वरूपश २८० अमरः- 
अविनाशी, २८१ हैमः-हिमसमूह--द्विमालयरूप, २८२ 
हेमकरः-सुवर्णके उत्पादक, २८३ अयश्ञः-कर्मरदित) 
२८४ सर्वधारी -सबको धारण करनेवाले, २८५ धरोत्तमः- 
घारण करनेवालोमें सबसे उत्तम--अखिल ब्रह्माण्डको 
घारण करनेवाले ॥ ६४ ॥ 
लोहिताक्षो महाक्षश्च विजयाक्षो विशारदः । 
संग्रहो निग्रहः कती सर्पचीरनिवासनः ॥ ६५॥ 
२८९ लोहिताक्षः-रक्तनेत्र, २८७ महाक्षः-बड़े नेत्र- 
बाले, २८८ चिज्ञयाक्षः-विजयशील रथवाले, २८९ 


चिशारद्‌ः-विद्वान्‌, २९,० संग्रहः-संग्रह करनेवाले) २९१ 
निग्रहः-उदण्डोंको दण्ड देनेवाले, २९२ कती-सत्रके 
उसादक, २९३ सपेचीरनिवासनः-सपंमय चीर 
घारण करनेवाले ॥ ६५ ॥ 
मुख्योऽमुख्यश्च देहञ्च काहलिः सर्वेकामदः । 
सर्वकालप्रसादश्च सुवलो बलरूपश्चक्‌ ॥ ६६॥ 
सर्वकामवरश्चैव सदः सर्वतोमुखः । 
आकारानिर्विरूपश्च निपाती ह्यवशः खगः॥ ६७॥ 
२९४ मुख्यः-सवंश्रेष, २९५ अमुख्यः-जिससे 
बढ़कर मुख्य दूसरा कोई न हो वइ, २९६ देहः-देइस्वरूप, 
२९७ काहलिः-काहल नामक वाद्यविशेषको बजानेवाले) 
२९८ सर्वकामदः-सम्पूर्ण कामनाओंके दाता, २९९ 
सर्वकालप्रसादः-सवंदा कृपा करनेवाले, ३०० सुबलः- 
उत्तम बलसे सम्पन्न, ३०१ वलरूपश्चुक्‌-बछ और रूपके 
आधार) ३०२ सर्वकामवरः-सम्पूर्ण कमनीय पदाथोंमें 
श्रे्ठ--मोक्षस्वरूप, ३०३ खरवेद्‌ः-सतर कुछ देनेवाले, ३०४ 
सवेतोमुखः-सब ओर मुखवाले, २०५ आकाशः 
निर्विरूप:-आकाशकी भाँति जिनसे नाना प्रकारके रूप 
प्रकट होते हैं वे, १०६ निपाती-पापियोको नरकमें गिराने- 
वाले, ३०७ अवशाः-जिनके ऊपर किसीका वश नहीं चलता 
वे; ३०८ खगः-आकाशगामी ॥ ६६-६७ ॥ 
रौद्ररूपा ऽशुरादित्यो बहुरश्मिः सुवचेसी । 
वसुवेगो महावेगो मनोवेगो निशाचरः ॥ ६८॥ 
३०९ रौद्ररूपः-भयंकर रूपधारी, ३१० अंशुः-किरण- 
स्वरूप, ३११ आदित्यः-अदितिपुत्रः ३१२ बहुरश्मिः- 
असंख्य किरोंवाले, सूर्यरूपश ३१३ सुवचेसी-उत्तम 
तेजसे सम्पन्न, ३१४ चसुवेगः-वायुके समान वेगवाले) 
३१५ महावेगः-वायुमे मी अविक वेगशाली, ३१६ मनो- 
वेगः-मनके समान वेगवाले, ३१७ निशाचरः-रात्रिमें 
विचरनेवाछे ॥ ६८ ॥ 
सर्ववासी थियावासी उपदेशकरोऽकरः | 
मुनिरात्मनिरालोकः सम्भञ्नश्च सहस्रदः ॥ ६९ ॥ 
३१८ सर्ववासी-सम्पूर्ण प्राणियोमें आत्मारूपसे निवास 
करनेवाले, ३१९ श्रियावासी-लक्ष्मीके साथ निवास करने- 
वाळे विष्णुरूप, ६२० उपदेशकरः- जिज्ञासुओको तत्वका 
और कायीमें मरे हुए जीर्वोको तारकमन्त्रका उपदेश करने- 
वाले, ३२१अकरः-कर्तृत्वके अभिमानसे रहित, ३२२ मुनिः- 
मननशील, ३२३ आ/त्मनिरालोकः-देइ आदिकी उपाधिसे 
अलग होकर आलोचना करनेवाले, ३२४ सम्भझः-सम्यक्‌ 
रूपसे सेवित, ३२५ सहस्त्रदः-इजारोका दान करनेवाले ॥ 
पक्षी च पक्षरूपश्च अतिदीप्तो विशाम्पतिः । 
उन्मादो मदनः कामो ह्यइवत्थोऽथंकरो यशः ॥ ७०॥ 
३२६ पक्षी-गरुडरूपघारी, ३२७ पक्षरूपः-शक्ग- . 


दानधमंपचं ] 
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पक्चस्व रूप, ३२८ अतिदीप्तः-अत्यन्त तेजस्वी, ३२९ विशा- 
म्पतिः-प्रजाओंके स्वामी, ३३० उन्मादः-प्रेममें उन्मत्त, 
३३१ मदनः- कामदेवरूपश ३३२ कामः-कमनीय विधय) 
३३३ अइ्वत्थः-संसार-वृक्षरूप, ३३४ अर्थेकरः-धन 
आदि देनेवाले, ३३५ यशाः-यशस्वरूप ॥ ७० ॥ 
वामदेवश्च वामश्च प्राग्‌ दक्षिणश्च वामनः । 
सिद्धयोगी महर्षिश्च सिद्धार्थः सिद्धसाधकः ॥ ७१॥ 
३३६ वामदेवः-वामदेव ऋपिस्वरूप, ३३७ वामः- 
पापियोंके प्रतिकूल, ३३८ प्राकू-सवके आदि, ३३९ 
दृक्षिण;-कुशल, ३४० वामनः-वलिको बाधनेवाले वामन 
रूपधारी) ३४१ सिद्धयोगी -सनव्कुमार आदि सिद्ध मद्दात्मा) 
३४२ महषिः-वमिछ आदि, ३३३ सिद्धार्थः-आ्तकाम) 
३४४ सिद्धसाथकः-सिद्ध और साधकरूप ॥ ७१ ॥ 
भिक्षुश्च भिश्चुरूपश्च विपणो खुदुरव्ययः । 
महासेनो विशाखश्च षष्टिभागो गवां पतिः ॥ ७२॥ 
३४५ भिक्षुः-संन्यासी, ३४६ भिक्षुरूपः-श्रीराम- 
कृष्ण आदिकी बालछविका दर्शन करनेके लिये भिक्षुरूप 
धारण करनेवाले, ३४७ विपणः-म्यबद्दारसे अतीत? ३४८ 
ग्टदुः-कोमल स्वभाववाले, ३४२, अव्ययः-अविनाशी) 
३५० महासेनः-देव-सेनापति कार्तिकेयरूप, ३५१ विद्या- 
खः-कार्तिकेयके सहायक, ३५२ घष्टिभागः-प्रमव आदि 
साठ भागोमें विभक्त संवस्सररूप) ३०३ गवएपतिः-इन्द्रियौ- 
के स्वामी ॥ ७२ || 
वज्रहस्तश्च विष्कम्भी चमूस्तम्भन एव च । 
बृत्तावृत्तकरस्तालो मधुर्मधुकलोचनः ॥ ७३॥ 
३५४ वञ्हस्तः-द्वाथमे वज्र धारण करनेवाले इन्द्ररूपः 
३५५ चिष्कम्भी-विस्तारयुक्त, ३५६ चमूस्तम्भनः- 
दैत्यसेनाको स्तब्ध करनेवाले, ३५७ वृत्तावृत्तकरः-युद्धमें 
र॒थके द्वारा मण्डल बनाना वृत्त कहलाता है और शत्रुसेनाको 
विदीर्ण करके अक्षत दारीरसे लौट आना आवृत्त कहलाता 
है । इन दोनोंको कुशलतापूर्वक करनेवाले, ५८ तालः- 
संसारसागरके तल प्रदेश--आधार-स्थान अर्थात्‌ शुद्ध ब्रह्म- 
को जाननेवाले, ३५९ मघुः-वसन्त ऋतुरूप, ३६० मधुक- 
'लोचनः-मधुके समान पिङ्गल नेत्रवाले ॥ ७३ ॥ 
'वाचस्पत्यो वाजसनो नित्यमाश्रमपूजितः । 
ब्रह्मयारी लोकचारी सर्वचारी विचारवित्‌ ॥ ७४॥ 
| ३६१ वाचस्पत्यः-पुरोद्ितका काम करनेवाले) ३६२ 
बाजसनः-शुक्ल यजुबेंदकी माध्यन्दिनी शाखाके प्र्वतक) 
३६३ नित्यमाश्चमषूजितः-सदा आश्रमोंद्रारा पूजित होने- 
गाळे, ३६७ घ्रह्मचारी-त्रहनि्छ ३६५ लोकचारी-सम्पूर्ण 
कोम विचरनेवाले, ३६६ सवेचारी-सर्वत्र गमन करने- 
ले, ३६७ विचारवित्‌-विचारोंके शाता ॥ ७४ ॥ 


AN शी शीशी 


ईशान ईइवरः कालो निशाचारी पिनाकवान्‌ । 
निमित्तस्थो निमित्तं च नन्दिर्नन्दिकरो हरिः ॥ ७५ ॥ 
३६८ ईशानः-नियन्ता, ३६९ ईश्वरः- सवके शासक) 
३७० काळः-कालस्वरूप, ३७१ निशाचारी-प्रलयकाल- 
की रातमें विचरनेवाले, ३७२ पिनाकवान्‌-पिनाक 
नामक धनुप धारण करनेवाले, ३७३ निमित्तस्थः- 
अन्तर्यामी, ३७३ निमित्तम्‌-निमित्त कारणरूप, ३७५ 
नन्दिः-ज्ञानसम्पत्तिरूप, ३७६ नन्दिकरः-शानरू पी सम्पत्ति 
देनेवाले, ३७७ हरिः-विष्णुस्वरूप ॥ ७५ ॥ 
नन्दीइवरश्च नन्दी च नन्दनो नन्दिवद्धनः । 
भगहारी निहन्ता च कालो ब्रह्मा पितामहः ॥ ७६॥ 
३७८ नन्दीश्वरः~नन्दी नामक पार्षदके स्वामी, ३७९ 
नन्दी-नन्दी नामक गणरूप, ३८० नन्दनः-परम आनन्द 
प्रदान करनेवाले, ३८१ नन्दिवर्घेनः-समृद्धि बढानेवाले, 
३८२ भगहारी-एऐश्वर्यका अपहरण करनेवाले, ३८३ 
निहन्ता-मृत्युरूपसे सबको मारनेवाले, ३८४ कालः-चोसठ 
कलाओंके निवासस्थान? ३८५ ब्रह्मा-लोकखष्टा ब्रा, ३८६ 
पितामहः-प्रजापतिके भी पिता ॥ ७६ ॥ 
चतुर्मुखो महालिङ्गश्वारलिङ्गस्तथैच च। 
लिङ्गाध्यक्षः सुराध्यक्षो योगाध्यक्षो युगावहः ॥ ७७॥ 
३८७ चतुर्मुखः-चार मुखवाले, ३८८ महालिङ्गः- 
महालिंगस्वरूप, ३८९ चारुलिङ्गः-रमणीय देषधारी? ३९० 
लिङ्गाध्यक्षः-प्रत्यक्ष आदि प्रमार्णोके अध्यक्ष, ३९१ 
सुराध्यश्षः-देबताओंके अधिपति, ३९२ योगाध्यक्षः- 
योगके अध्यक्ष) २९३ युगाबहः-चारों युगोंके निर्वाहक ॥७७॥ 
बीजाध्यक्षो बीजकता अध्यात्मानुगतो बलः । 
इतिहासः सकद्पश्च गोतमोऽथ निशाकरः ॥ ७८॥ 
३९३ वीजाभ्यक्षः-कारणोके अध्यक्ष, ३९५ बीज- 
कतौ-कारणोके उत्पादक? ३९६ अध्यात्मानुगतः-अध्यात्म- 
शाका अनुसरण करनेवाले, ३९७ बलः-बलवान्‌, 
३९८ इतिहासः-मद्दाभारत आदि इतिहासरूप, ३९९ 
सकढ्पः-कस्प--यश्ञाके प्रयोग और विधिके विचारके साथ 
मीमांसा और न्यायका समूह, ४०० गोतमः-तर्कशास्त्रके 
प्रणेता मुनिस्वरूप, ४०१ निशाकरः-चन्द्रमारूप ॥७८॥ 
दम्भो ह्यदम्भो वैदम्भो वश्यो वशकरः कलिः। 
लोककती पशुपतिर्महाकर्ता ह्यनोषधः ॥ ७९॥ 
४०२ द्‌म्भः-शत्रुआँका दमन करनेवाले, ४०३ 
अद्म्भः-दम्भरहित) ४०४ वेदम्भः-दम्भरद्वित पुरुषोंके 
आत्मीय, ४०५ वइयः-भक्तपराधीन? ४०६ बशाकरः- 
दूसरोंको वश्चमें करनेकी शक्ति रखनेवाले, ४०७ कलिः- 
कलि नामक युग, ४०८ लोककतो-जगत्की सृष्टि करने- 
वाले, ४०९ पशुपतिः-पछुओं--जीवोंके स्वामी ४१० 
महाकता-पञ्च महाभूतादि सुष्टिकी रचना करनेवाले, ४११ 
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अनौषधः-अन्न आदि ओषधियोंके सेवनसे रहित ॥ ७९ ॥ 
अक्षरं परमं ब्रह्म बलवच्छक्र एव च। 
नीतिह्योनीति: शुद्धात्मा शुद्धो मान्यो गतागतः ॥ ८० ॥ 
४१२ अक्षरम्‌ -अविनारी ब्रह्म; ४१३ परमं ब्रह्म-सर्वी- 
कृष्ट परमात्मा, ४१४ वळलवचत्‌-शक्तिशाली, ४१५ शाक्रः- 
इन्द्र, ४१६ नीतिः-न्यायस्वरूप, ४१७ अनीतिः-साम) 
दाम, दण्ड) भेदसे रहित, ४१८ शुद्धात्मा-शडस्वरूप, 
४१९ शुद्धः-परम पवित्र, ४२० मान्यः-सम्मानके योग्य) 
४२१ गतागतः-गमनागमनशील ससारस्वरूप ॥ ८० || 
बहुप्रसादः सुस्वप्नो दर्पणोऽथ त्वमित्रजित्‌ । 
वेदकारो मन्त्रकारो विद्वान्‌ समरमर्दनः ॥ ८१॥ 
४२२ बहुप्रसादः-भक्तांपर अधिक कृपा करनेवाले; 
४२३ सुसरप्नः-सुन्दर स्वप्नवाले, ४२४ दपणः-दर्पणके 
समान स्वच्छ, ४२५ अम्नित्रजित्‌-त्राहर-मीतरके शत्रुओँको 
जीतनेवाले, ४२६ वेदकारः-तेदोंका कर्ता, ४२७ मन्त्र- 
कारः-मन्त्रोंका आविष्कार करनेवाले, ४२८ विद्वान्‌-सर्वजञ) 
४२९ समरमदेनः-समराङ्गणमें इात्रुआँका संहार करने- 
वाले ॥ ८१ ॥ 
महामेघनिवासी च महाधोरो वशी करः। 
अञ्चिज्वालो महाउवालो अतिधूम्रो हुतो हविः ॥ ८२॥ 
४३० महामेघनिवासी-प्रलकालिक महामेधोंमे 
निवास करनेवाले, ४३१ महाधोरः-प्रलय करनेवाले, ४३२ 
वशी-सत्रको वशर्मे रखनेवाले, ४३३ करः-संदारकारी) 
४३४ अग्निज्वालः-अग्निकी ज्वालाके समान तेजवाले; 
४३५ महाज्वालः-अग्निसे भी मदान्‌ तेजवाले, ४३६ अति- 
धूस्रः-कालाग्निरूपसे सबके दाहकालमें अत्यन्त धूम्र वर्णबाले 
४३७ हुतः-आहुति पाकर प्रसन्न होनेवाले अग्निरूप, ७३८ 
हविः-घी-दूध आदि हवनीय पदार्थरूप || ८२ ॥ 
बूषणः शाङ्करो नित्यं वचस्वी धूमकेतनः । 
नीळस्तथाङ्गलुब्धश्च शोभनो निरवग्रहः ॥ ८३ ॥ 
४३९, तृषणः-कर्मफलकी वर्षा करनेवाले धर्मस्व रूप 
४४० शाङ्करः-कल्याणकारी, ४४१ नित्यं वचेस्वी-सदा 
तेजसे जगमगाते रहनेवाले, ४४२ धूम केतनः-अग्निस्वरूप, 
४४४ नीलः-स्यामवर्ण श्रीहरि, ४४४ अङ्गलुब्धः-अपने 
श्रीअङ्कके सौन्दर्यपर स्वयं दी छभाये रहनेवाले। ४४५ 
शोभनः-शोमाशाली, ४४६ निरवग्रहः-प्रतित्रन्ध- 
रहित ॥ ८३ ॥ 
खस्तिदः खस्तिभावश्च भागी भागकरो रूघुः । 
उत्सङ्गश्च महाङ्झश्च मद्दागर्भपरायणः ॥ ८४॥ 
४४७ स्वस्तिद्‌ः-कसल्याणदायक) ४४८ स्वस्तिभाचः- 
कस्याणमयी सत्ता, ४४९, भागी-यज्ञमें माग लेनेवाले, ४५० 
भागकरः-यज्ञके दविष्यका विभाजन करनेवाले, ४५१ 
छघुः-शीम्रकारी, ४५२ उत्सङ्गः-सङ्गरहित) ४५३ महाङ्ग;- 


महान्‌ अङ्गवाले, ४५४ महागर्भपरायणः-हिरण्यगर्भके 
परम आश्रय ॥ ८४ ॥ 
कृष्णवर्णः सुवणश्च इन्द्रियं सर्वदेहिनाम । 
महापादो महाहस्ता महाकायो महायशाः ॥ ८५॥ 
४५५ कृष्णवर्णः-श्यामवर्ण विष्णुखरूप, ४५६ 
सुवणेः-उत्तम वर्णवाले, ४५७ सर्वेदेह्दिनाम्‌ इन्द्रियम्‌- 
समस्त देहधारियोके इन्द्रियसमुदायरूप, ४५८ महापादः- 
लंबे पेरोंबाले त्रिविक्रमस्वरूप, ४५०, महाहस्तः-लंबे हाथ 
बाळे, ४६० महाकायः-विश्वरूप, ४६१ महायशाः-मद्दान 
सुयशवाले | ८५ ॥ 
महामूर्धा महामात्रो महानेत्रो निशालयः । 
महान्तको महाकणों महोष्रश्च महाहनुः ॥ ८६॥ 
३६२ महामू्घा-महान्‌ मस्तकवाले, ४६३ महामात्रः- 
विशाल नापवाले) ४६४ महानेचरः-विशाल नेत्रोंबाले, ४६५ 
निशालयः-निशा अर्थात्‌ अविद्याके लयस्थान, ४६६ 
महान्तकः-मृत्युकी मी मृत्यु, ४६७ महाकर्णः-तरडे-वङे 
कानवाले) ४६८ महोष्ठः- लंबे ओठवाळे, ४६९ महाहनुः- 
पुष्ट एवं बड़ी ठोड़ीवाले ॥ ८६ ॥ 
महानासो महाकम्बुमंहाग्रीयवः इमशानभाक । 
महावक्षा महोरस्को हान्तरात्मा मुगालयः ॥ ८७॥ 
४७० महानासः-बड़ी नासिकावालें, ४७१ महा- 
कम्वुः-बडे कण्ठवाले, ४७२ महाग्रीवः-बिशाल ग्रीवासे 
युक्त ४७३ इमशानभाक-इमशानभूमिमें क्रीड़ा करने 
वाले, ४७४ महावक्षाः-विशाळ वक्षःस्थलवाठे, ४७५ 
महोरस्कः-चौड़ी छातीबाठे, ४७६ अन्तरात्मा-सबके 
अन्तरात्मा ४७७ सुगाळयः-मृग-शिशुको अपनी गोदमें 
लिये रहनेवाळे || ८७ ॥ 
लम्बनो लम्बितोष्ठध महामायः पयोनिधिः । 
महादन्तो महादंष्रो महाजिह्लो महामुखः ॥ ८८॥ 
४७८ लम्वनः-अनेक्र ब्रह्माण्डोंके आश्रय, ४७९ 
खम्वितो ष्टः-प्रलयकालमें सम्पूर्ण विश्वको अपना ग्रास बनाने 
के लिये ओठोंको फैलाये रखनेवाले, ४८० महामायः- 
महामायाबी, ४८१ पयोनिधिः-क्षीरसागररूप, ४८२ 
महादन्तः-बडे बडे दाँतबाले, ४८३ महादं्रः-अड़ी-बड़ी 
दाढ्वाले) ४८४ महाजिद्द:-विशाल जि्वावाले, ४८५ 
महामुखः-बहुत बड़े मुखवाले ॥ ८८ ॥ 
महानखो महारोमा महाकोशो महाजटः । 
प्रसन्नश्च प्रसादश्च प्रत्ययो गिरिसाधनः ॥ ८९॥ 
४८६महानखः-त्रड्ेबड़े नखवाले नृसिंइ, ४८७ 
महारोमा-विशाल रोमवाले वराहरूप, ४८८ महाकोशः= 
बहुत बड़े पेटवाटे, ४८९, महाजेटः-त्रड़ी-बड़ी जटावाले) 
४९० प्रखन्नः-आनन्दमग्न, ४९१ प्रसाद्‌ः-प्रसन्नताकी 
मूर्ति) ४९२ प्रत्ययः-शञानस्वरूपः ४९३ गिरिसाधनः- 
पर्वतको युद्धका साबन बनानेवाले || ८९ ॥ 


| 
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स्नेहनोऽस्नेहनश्चैव अजितश्च महामुनिः । 
वृक्षाकारो वृक्षकेतुरनलो वायुवाहनः ॥ ९०॥ 
४९४ स्नेहनः-प्रजाओके प्रति पिताकी भाँति स्नेइ 
रखनेवाले, ४९५ अस्नेहननः-आसक्तिसे रहितः ४९६ 
अजितः-किसीसे पराजित न होनेवाले, ४९७ महासुनिः- 
अत्यन्त मननशील) ४९८ बृक्षाकारः-संसारवृक्षस्वरूप) 
४९९ वृक्षकेतुः-तृक्षके समान ऊँची ध्वजावाले) ५०० 
अनलः-अग्निसरूप, ५० श्वायुवाहनः-वायुका वाइनके 
रूपमै उपयोग करनेवाले ॥ ९० ॥ 
गण्डली मेरुधामा च देवाधिपतिरेव च। 
अथर्वशीर्षः सामास्य ऋक्सहस्रामितेक्षणः ॥ ९१॥ 
५०२ गण्डली-पहाड़ोंकी गुफाओमे छिपकर रहनेवाले, 
५०३ मेरुधामा-मेरु-पर्वतको अपना निवासस्थान बनाने- 
बाले, ५०४ देचाधिपतिः-देवताओंके स्वामी, ५०५अथवे- 
शीषंः-अथर्ववेद डिनका मस्तक है वेश ५०६ सामास्यः- 
सामवेद जिनका मुख है वे, ५०७ऋकसहस्रामितेक्षणः- 
पहसों ऋचाओं जिनके नेत्र हैं ॥ ९१ ॥ 
यज्ञुःपादभुजो गुह्यः प्रकाशो जङ्गमस्तथा । 
अमोघाथः प्रसादश्च अभिगम्यः सुदशनः ॥ ९२॥ 
५०८ यजुःपादभुजः-यजुवेंद जिनके हाथ-पैर हैं 
५०९, शुह्यः-गोपनीयस्वरूपश ५१० प्रकाशः-मक्तोपर 
कृपा करके स्वयं ही उनके समक्ष अपनेको प्रकाशित कर 
देनेवाळे, ५११अङ्गमः-चलने-फिरनेवालेश ५१२ अमोघाथः- 
किसी वस्तुके लिये याचना करनेपर उसे अवश्य सफल 
बनानेवाले, ५१३ प्रसाद्‌ः-दया करके शीघ्र प्रसन्न होनेवाले) 
५१४ अभिगम्यः-सुगमतासे प्राप्त होने योग्य, ५१५ 
सुदशनः-सुन्दर दर्शनवाले ॥ ९२ ॥ 
उपकारः प्रियः सर्वेः कनकः काञ्चनच्छविः । 
नाभिनेन्द्किरो भावः पुष्करस्थपतिः स्थिरः ॥ ९३॥ 
५१६ उपकारः-उपकार करनेवाले, ५१७ प्रियः- 
भक्तोके प्रेमास्पद, ५१८ सर्वः-सर्वस्वरूप) ५१९ कनकः- 
सुबर्णस्वरूप, ५२० काञ्चनच्छविः-काञ्चनके समान कम- 
नीय कान्तिवाळे, ५२१ नाभिः-समस्त भुवनका मध्य- 
देशरूप, ५२२ नन्दिकरः-आनन्द देनेवाले, ५२३ 
भावः-श्रद्धा-भक्तिस्वरूप, ५२४ पुष्करस्थपतिः-ब्रह्माण्ड- 
रूपी पुष्करका निर्माण करनेवाले) ५२५ स्थिरः-स्थिरस्वरूप || 
द्वादशसत्रासनश्चायो यज्ञो यज्ञसमाहितः । 
नक्त कलिश्च कालश्च मकरः कालपूजितः ॥ ९४॥ 
५२६ द्वादशाः-ग्यारह ख्द्रोसे श्रेष्ठ बारहवें 
सद्र, ५२७ तरासनः-संदारकारी दोनेके कारण भय- 
जनक) ५२८ आद्यः-सबके आदि कारण, ५२९ यज्ञः- 
यशपुरुष, ५३० यशसमाहितः-यञमें उपस्थित रहनेवाले) 
५३१ नक्तम्‌-प्रलयकालकी रात्रिस्वरूप, ५३२ कलिः- 
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कलिके स्वरूप, ५३३ कालः-सवको अपना ग्रास बनानेवाले 
कालरूप, ५३४ मकरः-मकराकार शिशुमार चक्र, ५३५ 
कालपूजितः-काल अर्थात्‌ मृत्युके द्वारा पूजित ॥ ९४ ॥ 
सगणो गणकारश्च भूतवाहनसारथिः । 
भस्मशयो भस्मगोप्ता भस्मभूतस्तरुगणः ॥ ९५॥ 
५३६ सगणः-प्रमय आदि गर्णोसे युक्त, ५३७ 
गणकारः-बाणासुर आदि भक्तांको अपने गणमें सम्मिलित 
करनेवाले, ५३८ भ्रूतवाहनसारथिः-त्रिपुर-विनाशके 
लिये समस्त प्राणियाँके योगक्षेमका निर्वाह करनेवाले ब्रह्माजी- 
को सारथि बनानेवाळे, ५३९ भस्मशयः-भस्मपर शयन 
करनेवाले, ५४० भस्मगोक्षान्भस्मद्वारा रक्षा करनेवाले) 
५४१भस्मभूतः-मस्मस्वरूप) ५४२ तरुः-कट्प वृक्चस्वरूप 
५४३ राणः-शृङ्गिरिटि और नन्दिकेश्वर आदि पार्षदरूप || 
लोकपारस्तथालोको महात्मा सचंपूजितः। 
शुकृस्त्रियुछुः सम्पन्नः शुचिभूतनिपेचितः ॥ ९६ ॥ 
५४४ लोकपालः-चतुर्दश सुवर्नोका पालन करने- 
वाले, ५४५ अलोकः-लोकातीत, ५४६ महात्मा-, ५४७ 
सर्वपूजितः-सवके द्वारा पूजित, ५४८ शुक्कः-झुद्धस्वरूप) 
५४९, त्रिश्ुङ्कुः-मन) वाणी और शरोर ये तीर्नो, ५५० 
सम्पन्नः-सम्पूर्णं सम्पदाओसे युक्त, ५५१ शुचिः-परम 
पवित्र, ५५२ भूतनिषेवितः-समस्त प्राणियाँद्वारा सेवित ॥ 
आश्रमस्थः क्रियावस्थो विइवकर्ममतिर्वरः । 
विशालशाखस्ताम्रोष्ठो ह्यम्बुजालः सुनिश्चलः ॥ ९७॥ 
५५३ आश्नमस्थः-चारों आश्रर्मोमै घर्मरूपसे स्थित 
रहनेवाले, ५५४ क्रियावस्थः-यज्ञाद क्रियाओमे संलग्न, 
५५५्‌बिश्वकर्ममतिः-संसारकी रचनारूप कर्ममे कुशल) ५५६ 
वरः-सर्वश्रेष्ठ ५५७ विशालशाखः-लंत्री भुजाओंवाले, 
५५८ तास्रोष्ठः-लाल छाल ओटवाले, ५५९ अम्बुजालः- 
जलूसमुइ--सागररूप, ५६० सुनिञ्चलः-सवंथा निश्चलरूप || 
कपिलः कपिशः शुक्ल आयुश्चैव परोऽपरः । 
गन्धवा ह्यदितिस्ताक्ष्यः सुविज्ञेयः सुशारदः ॥ ९८॥ 
५६१ कपिलः-कपिलछ वर्ण, ५६२ कपिशाः-पीले 
वर्णवाले ५६३ शुक्कः-खेत वर्णवाठे, ५६४ आयुः- 
जीवनरूप) ५६५ परः-प्राचीनश ५६६ अपरः-अर्वाचीन) 
५६७ गन्धर्वः-चित्ररथ आदि गन्धवंरूप, ५६८अदितिः- 
देवमाता अदितिस्वरूप, ५६९ताक्ष्यः-विनतानन्दन गरुड- 
रूप, ५७० सुविशेयः-सुगमतापूर्वक जानने योग्य, ५७१ 
सुशारद्‌ः--उत्तम वाणी बोलनेवाले ॥ ९८ || 
परइवधायुधो देवो अनुकारी सुबान्धवः । 
तुम्बचीणो महाक्रोध ऊध्वरेता जलेशयः ॥ ९९॥ 
५७२ परश्वघायुघः-फरसेका आयुधके रूपमै उपयोग 
करनेवाले परशुरामरूप, ५७३ देवः-मह्दादेवस्वरूप, ५७४ 
अनुकारी-भक्तीका अनुकरण करनेवाले, ५७५ सुवान्धवः- 
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उत्तम बान्ववरूप, ५७६ तुम्बवीणः-दूँवीकी वीणा बजाने- 
बाळे, ५७७ महाक्रोधः-प्रलयकालमे महान्‌ क्रोध प्रकट 
करनेवाले, ५७८ ऊध्वंरेताः-अस्खलितवीर्य, ५७९ 
जलेशयः-विष्णुरूपसे जलमें शयन करनेवाले ॥ ९९ || 
उद्यो वंशकरो घंशो वंशनादो ह्यनिन्दितः । 
सर्वाङ्गरूपो मायावी सुहृदो ह्यनिलोऽनलः ॥ १००॥ 
५८० उग्रः-प्रलयकालमे भयंकर रूप धारण करनेवाले; 
५८१ वंशकरः-तंशाप्रवर्तक) ५८२ वंशः-बंशस्वरूप, 
५८३ चंशनादः-श्रीकृ ष्णरूपसे वंशी बजानेवाले, ५८४ 
अनिन्दितः-निन्दारद्ित५८५ सवो ड्ररूपः-सर्वाज्ञ पूर्णरूप- 
वाटे) ५८६मायाची-,५८७ सु हदः-देतुरहित दयाल, ५८८ 
अनिलः-वायुस्वरूप+ ५८९ अनळः-अग्निस्वरूप ॥ १००॥ 
बन्धनो बन्धकर्ता च झुवन्धनविमोचनः। 
सयश्चारिः सक्रामारिमंहादंद्रो महायुधः ॥१०१॥ 
५९० वन्धनः-स्नेदृबन्ध्रनमें बाँधनेवाले; ५९१ 
बन्धकती-बन्धनरूप सारके निर्माता, ५१९२ सुवन्धन- 
विमोचनः-मायाके सुद्दढ बन्धनसे छुडानेवाले, ५९३ 
सयश्ञारिः-दक्षयश-शत्रुओँके साथी, ५९४ सकामारिः- 
कामविजयी योगिर्योके साथी, ५९५ महादंप्रः-बड़ी-बड़ी 
दाढ़वाले नरसिंइरूप, ५९,६ महायु धः-विशाल आयुघघारी || 
बहुधा निन्दितः रावः शङ्करः शङ्करोऽधनः । 
अमरेशो महादेवो विश्वदेवः सुरारिहा ॥ १०२॥ 
५९७ बहुधा निन्दितः-दक्ष और उनके समर्थकोद्वारा 
अनेक प्रकारसे निन्दित, ५९८ शार्वः-प्रलयकालमें सबका 
संहार करनेवाले, ५९९ शाङ्करः-कल्याणकारी, ६०० 
शंकरः-भक्तोंको आनन्द देनेआल) ६०१ अधनः-सांसारिक 
घनसे रदित) ६०२ अमरेशाः-देत्रताओंके भी ईश्वर, ६०३ 
महादेवः-देवताओके भी पूजनीय, ६०४ विश्वदेचः- 
सम्पूर्ण विश्वके आराध्यदेव, ६०५ सुरारिहा-देवशत्रुओं- 
का वघ करनेवाले ॥ १०२ ॥ 
अहिदवुध्न्यो ऽनिलाभश्च चेकितानो हविस्तथा । 
अज्ञेकपाच्च कापाली त्रिशंकुरजितः शिवः १०३॥ 
६०६ अहिवु ध्न्यः-रोपनागस्वरूप) ६०७ अनिलाभ्रः- 
वायुके समान वेगवान्‌, ६०८ चेकितानः-अतिशय ज्ञान- 
सम्पन्न, ६०९ हविः-हविष्यरूप, ६१० अजेकपाद्‌- 
ग्यारह रुद्रोमेसे एकः ६११ कापाली-दो कपाछोंसे निर्मित 
कपालरूप अखिल ब्रह्माण्डके अधीश्वर, ६१२ त्रिशंकुः- 
त्रिशकुरूप, ६१३ अजितः-किसीके द्वारा पराजित न 
होनेवाले, ६१४ शिवः-कल्याणस्वरूप ॥ १०३ || 
धन्बन्तरिरधूमकेतुः स्कन्दो वेश्रवणस्तथा । 
धाता शक्रश्च विष्णुश्च मित्रस्त्वष्टा घुवो धरः ॥ १०४॥ 
६१५ धन्वन्तरिः-मद्दावेद्य धन्बन्तरिरूप, ६१६ 
घूमकेतुः-अग्निस्वरूप, ६१७ स्कन्दः-स्वामी कातिकेय- 
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स्वरूप, ६१८ वेक्रवणः-कुवेरस्वरूप, ६१९ धघाता-सब- 
को धारण करनेवाले) ६२० शाक्रः-इन्द्रस्वरूप+ ६२१ विष्णुः 
सवंव्यापी नारायणदेव) ६२२ मित्रः-बारह आदित्योमेसे 
एक, ६२३ त्वष्टा-प्रजापति विश्वकर्मा, ६२४ धुवः-नित्य- 
स्वरूप, ६२५ धरः-आठ वसुओमेंसे एक वसु धरस्वरूप ॥ 
प्रभावः सवगो वायुरयमा सविता रबिः। 
उचङ्कुश्च विधाता च मान्धाता भूतभावनः ॥१०५॥ 
६२६ प्रभावः-उत्कृष्टमावसे सम्पन्न, ६२७ सर्चगो 
वायुः-सर्वव्यापी वायु--सूत्रात्मा, ६२८ अर्यमा-वारह 
आदित्यम एक आदित्य अरयमाख्प, ६२९ 
सविता-सम्पूर्ण जगत्‌की उत्पत्ति करनेवाले, ६३० रविः- 
सूर्य, ६३१ उषङ्कः-सवदाइक किरणोंबाले सूर्यरूप, ६३२ 
विधाता-प्रजाका विशेषरूपसे घारण-पोषण करनेवाले, ६३३ 
मान्धाता-जीवको तृप्ति प्रदान करनेवाले, ६३४ भूत- 
भावनः-समस्त प्राणियोंके उत्पादक ॥ १०५ ॥ 
विभुवरर्णविभावी च सर्वकामगुणावहः । 
पद्मनाभो महागर्भश्वन्द्रवक्‍”त्रो ऽनिलो ऽनलः ॥१०६॥ 
६३५ चिभुः-विविधरूपसे विद्यमान, ६३६ वर्णचि- 
भावी-दवेत-पीत आदि वणोको विविघरूपसे व्यक्त करने- 
वाले, ६३७ सर्वेकामगुणावहः-समस्त भोगों और गुणोंकी 
प्राप्ति करनेवाले; ६३८ पद्मनाभः-अपनी नाभिसे कमलको 
प्रकट करनेवाले विष्णुरूप, ६३९ महागभेः-विशाळ 
ब्रह्माण्डको उदरमें धारण करनेवाले, ६४० चन्द्रवक्त्रः- 
चन्द्रम-जैसे मनोहर मुखबालेश ६४१ अनिलः-वायुदेव) 
६४२ अनलः-अम्मिदेव ॥ १०६ ॥ 
बलवांश्चोपदान्तश्च पुराणः पुण्यचञ्चुरी । 
कुरुकर्ता कुरुवासी कुरुभूतो शुणोषघः ॥ १०७॥ 
६३३ बलवान्‌-दाक्तिाली, ६४४ उपशान्तः-शान्त- 
स्वरूप, ६४५ पुराणः-पुराणपुरुष) ६४६ पुण्यचञ्चुः= 
पुण्यके द्वारा जाननेमें आनेवाले, ६४७ ई-दयास्वरूप) 
६४८ कुरुकती-कुरुक्षेत्रके निर्माता, ६४९ कुरुवासी 
कुरक्षेत्रनिवासी, ६५० कुरुभूतः-कुरुक्षेत्रस्वल्प, ६५१ 
गुणोषधः-गुणोंको उत्पन्न करनेवाली ओषधिके समान शान) 
वेराग्य आदि गुर्णोके उत्पादक ॥ १०७॥ 
सर्वाशयो दभचारी सर्वेषां प्राणिनां पतिः । 
देवदेवः सुखासक्तः सदसत्सर्वरत्नवित्‌ ॥ १०८॥ 
६५२ सर्वाशयः-सबके आश्रय, ६५३ दुभचारी- 
वेदीपर बिळे हुए--कुशॉपर रखे हुए इविष्यको भक्षण करने- 
वाले, ६५४ सवेषां प्राणिनां पतिः-समस्त प्राणियोके 
स्वामी, ६५५ देवदेचः-देवताओंके भी देवता, ६५६ 
सुखासक्तः-अपने परमानन्दमय स्वरूपमें ही रत रहनेवाले। 
६५७ सत-तत्स्वरूप, १५८ असत-असत्स्वरूप, 
६५९ सर्वेरक्षवित्‌-सम्पूर्ण रत्नोंके शाता ॥ १०८॥  .. 


दानधर्मपवं ] 


सप्तदशो ऽध्यायः 
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कैलासगिरिवासी च हिमवद्विरिसंश्रयः । 
कूलहारी कूलकती बहुविद्यो बहुप्रदः ॥ १०९॥ 
६६०केलासगिरिवासी -कैलाम पर्वतपर निवास करने- 
वाळे, ६६१ हिमवदूगिरिसंश्रयः-दिमालयपर्वतके निवासी 
६६२ कूलहारी-प्रबल प्रवाहरूपसे नदियोके तर्टोका अपद्दरण 
करनेवाले, ६६३ कूलकतो-पुष्कर आदि बड़े-बड़े सरोबरों- 
का निर्माण करनेवाले, ६६४ बहुविद्यः-बहुत-सी विद्याओंके 
शाता, ६६५ बहुप्रदः-त्रहुत अधिक देनेवाले ॥ १०९ ॥ 
वणिजो वर्धकी वृक्षो बकुलश्वन्दनरछदः । 
सारग्रीवो महाजत्रुरलोलश्च महौषधः ॥११०॥ 
६६६ वणिज्ों-वेश्यरूप, ६६७ वर्घेकी-संसाररूपी 
बृक्षको काटनेवाले बढ़ई, ६६८ छुक्षः-संसाररूप वृक्षस्वरूप। 
६६९ वकुलः-मौलसिरी ब्रक्षस्वरूप, ६७० चन्दनः-चन्दन 
बृक्षस्वरूप, ९६७१ छंदूः-छितवन इृक्षस्वरूपश ६७२ 
सारग्रीचः-सुरद कण्ठवाले, ६७३ महाजत्रुः-त्रहुत बड़ी 
हुँसुढीवाले, ६७४ अलोळः-अचञ्चल, ६७५ महौषधः- 
महान्‌ औषधस्वरूप ॥ ११० ॥ 
सिद्धाथकारी सिद्धाथइछन्दोव्याकरणोत्तरः । 
सिहनादः सिददंष्रः सिंहगः सिइवाइनः ॥१११॥ 
६७६ सिद्धार्थकारी-आश्रितजर्नोंकी सफलमनोरथ 
करनेवाले, ६७७ सिद्धार्थः-वेदकी व्याख्यासे निर्णीत उत्कृष्ट 
सिद्वान्तस्वरूप, ६७८ सिंहनादः-सिं्के समान गर्जना करने- 
बाले, ६७९ सिंहदंष्टरः-सिंहके समान दाढ्वाले, ६८० 
सिंहगः-सिंइपर आरूद़ होकर चळलनेवाले, ६८१ सिंह- 
घाहनः-सिंहपर सवारी करनेवाले ॥ १११॥ 
प्रभावात्मा जगत्कालस्थालो लोकहितस्तरुः । 
सारङ्गो नवचक्राङ्गः केतुमाली सभावनः ॥११२॥ 
_ ६८२ प्रभावात्मा-उत्कृष्ट सत्ताखरूप, ६८३ जगत्‌- 
कालस्थारः-प्रलयकालमें जगतूका संहार करनेवाले कालके 
खान, ६८४ लोकहितः-लोकहितैषी, ६८५ तरुः-तारने- 
बाले, ६८६ सारङ्कः-चातकस्वरूपश ६८७ नवचक्राङ्ग:- 


नूतन इंसरूप, ६८८ केतुमाली -ध्वजा-पताकाओंकी माला औं- 


से अलंकृत, ६८९ सभावनः-धर्मस्थानकी रक्षा करनेवाले || 
भूतालयो भूतपतिरहोरात्रमनिन्दितः ॥११३॥ 
६९० भूतालयः-सम्पर्णं भूर्ताके वर, ६९१ भूतपतिः- 
सम्पूर्ण प्राणियोके स्वामी, ६९२ अहोरात्रम्‌-दिन-रात्रिखरूप; 
६९३ अनिन्द्रितः-निन्दारहित ॥ ११३॥ 
बाहिता सर्वभूतानां निलयश्च विभुर्भवः । 
अमोघः संयतो ह्यश्वो भोजनः प्राणधारणः ॥११४॥ 
६९४ सर्वभूतानां वाहिता-सम्पूर्ण भूतोंका भार वहन 
करनेवाले, ६९५ सवभूतानां निलयः-समस्त प्राणियोंके 
निवासस्थान, ६९,६ विभुः-सर्वव्यापी, ६९७ भवः-सत्ता- 
रूप, ६९८ अमोघः-कभी असफल न होनेबाले, ६९९ 


संयतः-संयमशील, ७०० अश्वः-उच्चःश्रत्रा आदि उत्तम 
अश्वरूपश ७०१ भोजनः-अन्नदाता, ७८२ प्राणधारणः- 
सवके प्राणीकी रक्षा करनेवाले || ११४॥ 
घृतिमान्‌ मतिमान्‌ दक्षः सत्कृतश्च युगाधिपः । 
गोपालिगांपतिग्रीमो गोचमेदसनो हरिः ॥११५॥ 
७०३ धृतिमान-धेयशाडी, ७०४ मतिमान्‌ -बुद्विमान्‌ 
७०५ दक्षः-चतुर, ७०६ सत्कृतः-सबके द्वारा सम्मानित, 
७०७ युगाधिपः-युगके स्वामी, ७०८ गोपालिः-इन्द्रियांके 
पालक, ७०९ गोपतिः-गौओंके स्वामी; ७१० प्रामः- 
समूहरूप, ७११ ग।चमेवसनः-गोचमंमय वस्न धारण 
करनेवाले, ७१२ हरिः-भक्तोंका दुःख हर लेनेवाले ॥ १ १५॥ 
ह्रिण्यवाहुञ्च तथा गुहापालः प्रवेशिनाम्‌ । 
प्रकृष्टारिमंहाहपां जितकामो जितेन्द्रियः ॥११६॥ 
७१३ हिरण्यवाहुः-सुनहरी कान्तिवाली सुन्दर भुजाओ- 
से सुशोभित, ७१४ गुहापालः प्रवेशिनाम्‌-गुफाके भीतर 
प्रवेश करनेवाले योगिर्योकी गुफाके रक्षक) ७१५ प्रकृष्टारिः- 
काम, क्रोध आदि झत्रुओँको क्षीण कर देनेवाले, ७१६ महा- 
हर्षः-परमानन्द्खरूप, ७१७ जितकामः-कामविजयी, 
७१८ जितेन्द्रियः-इन्द्रियविजयी ॥ ११६ ॥ 
गान्धारश्च सुवासश्च तपःसक्तो रतिर्नरः । 
महागीतो महानृत्यो ह्यप्सरोगणसेवितः ॥ ११७॥ 
७१९ गान्धारःनान्धार नामक स्वररूप, ७२० 
सुवासः-केलास नामक सुन्दर स्थानर्मे वास करनेवाले) 
७२१ तपः्सक्तः-तपस्यामे संलग्न, ७२२ रतिः-प्रीतिरूपः 
७२३ नरः-विराट्‌ पुरुष, ७२४ महागीतः-जिनके माहात्म्य- 
का वेद-शास्त्रोंद्रारा गान किया गया दै, ऐसे महान्‌ देव, 
७२५ महानरत्यः-प्रकाण्ड ताण्डव करनेवाले. ७२६ अप्खरो- 
गणसेवितः-अप्सराओंके समुदायसे सेवित || ११७ ॥ 
महाकेतुर्महाधातुनेकसानुचरश्चलः 
आवेदनीय आदेशः सर्वेगन्धसुखावहः ॥११८॥ 
७२७ महाकेतुः-धर्मरूप महान्‌ भ्वजावाले, ७२८ 
महाधातुः-सुवणंस्वरूप, ७२९ नेकसानुचरः-मेरुगिरिके 
अनेक शिखरोपर विचरण करनेवाले, ७३० चलः-किसीकी 
पकड़मे नहीं आनेवाले, ७३१ आवेद्नीयः-प्रार्थना करने- 
योग्य, ७३२ आदेशः-आज्ञा प्रदान करनेवाले, ७३३ सर्व- 
गन्धसुखावहः-सम्पूर्ण गन्धादि विषयोंके सुखकी प्राति 
करानेवाले ॥ ११८ ॥ 
तोरणस्तारणो वातः परिधी पतिखेचरः । 
संयोगो वर्धनो बुद्धो अतिवृद्धो गुणाधिकः ॥११९॥ 
७३४ तोरणः-बुक्तिद्वारस्वरूप) ७३५ तारणः-तारने- 
वाले, ७३६ वातः-बायुरूप, ७३७ परिधीः-त्र्ाण्डका 
घेरारूप+ ७३८ पतिखेचरः-आकाशचारीका स्वामी, ७३९ 
वर्धनः संयोगः-ृद्धिका हेतुभूत ज्ञी-पुरुषका संयोग, 
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[ अनुशासनपर्वणि 


७४० वुद्धः-गुणोमें बढा-चदाश ७३१ अतिवृद्ध+-सबसे 
पुरातन होनेके कारण अतिवृद्ध, ७४२ गुणाधिकः-शान- 
ऐश्वर्य आदि गुणोके द्वारा सबसे अधिकतर ॥ ११९ || 
नित्य आत्मसहायश्च देवासुरपतिः पतिः। 
युक्तश्च युक्तवाहुश्च देवो दिविसुपर्वेणः ॥१२०॥ 
७४३ नित्य आत्मसहायः-आत्माकी सदा सहायता 
करनेवाळे, ७४७ देवाखुरपतिः-देवताओं और असुरोंके 
खामी, ७४५ पतिः-सवके स्वामी, ७४६ युक्तः-भक्तोके 
डदारके लिये सदा उद्यत रहनेवाले, ७४७ युक्तवाहुः- 
सबकी रक्षाके लिये उपयुक्त भुजाओंबाठे, ७३८ देवो दिचि- 
सुपर्वणः-स्वरगमें जो मद्दान्‌ देवता इन्द्र दे, उनके भी 
आराध्यदेव ॥ १२० ॥ 
आषाढश्च सुषाढश्च धुचोऽथ हरिणो हरः। 
चपुरावरतमानेभ्यो चसुश्रेष्टो मद्दापथः ॥१२१॥ 
७४९ आषाढः-भक्तोंको सव कुछ सहन करनेकी शक्ति 
देनेवाले, ७५० सुषाढः-उत्तम सहनशील, ७५१ भुवः- 
अविचलस्व रूप, ७५२ हरिणः:-शुद्धस्वरूप, ७५३ हरः- 
पापहारी, ७५४ आवर्तमानेभ्यो वपुः-खर्गलोकसे लौटने- 
बालेको नूतन शरीर देनेवाले) ७५५ वसुथ्रेष्ठः-श्रेष्ठ घन- 
स्वरूप अर्थात्‌ मुक्तिस्वरूपश ७५६ महापथः-सर्वोत्तम 
मार्गस्वरूप ॥ १२१ ॥ 
दिरोहारी विमर्शश्च सवलक्षणलक्षितः । 
अक्षश्च रथयोगी च सचयोगी महावलः ॥१२२॥ 
७५७ विमर्शः शिरोहारी-विवेकपूर्वक दुष्टोका शिरञ्छेद 
करनेवाले; ७५८ सवलक्षणलक्षितः-समस्त शुभ लक्षणोसे 
सम्पन्न, ७५९, अक्षः रथयोगी-रथसे सम्बन्ध रखनेवाला 
घुरीस्वरूपश ७६० सर्वयोगी-सभी समयमें योगयुक्त, ७६१ 
महावलः-अनन्त शक्तिसे सम्पन्न ॥ १२२ ॥ 
समास्नायो ऽसमाख्नायस्तीथेदेचो महारथः । 
निर्जीचो जीवनो मन्त्रः शुभाक्षो बहुकर्कशः ॥१२३॥ 
७६२ समाम्नायः-वेदस्वरूप, ७६३ असमाम्नायः- 
वेदभिन्न स्मृति, इतिहास) पुराण और आगमरूप, ७६४ 
तीर्थे वः-सम्पू्ण तीर्थाके देवस्वरूपश ७६५ महारथः- 
त्रिपुरदाहके समय पृथ्वीरूपी विशाल रथपर आरूद होनेवाले, 
७६६ निर्जीचः-जडःप्रपञ्चस्वरूप, ७६७ जीवनः=जीवन- 
दाता, ७६८ मन्त्रः-प्रणव आदि मन्त्रस्वरूप, ७६९ 
शुभाक्षः-मङ्गलमयी दृष्टिवाले, ७७० बहुकर्कशः-संदार- 
कालम अत्यन्त कठोर स्वभाववाले ॥ १२३ ॥ 
रत्नप्रभूतो रत्नाङ्गो महार्णवनिपानवित्‌ । 
मूलं विशालो ह्यमृतो व्यक्ताव्यक्तस्तपोनिधिः ॥१२४॥ 
७७१ रलप्रभूतः-अनेक रत्नौके भण्डाररूप, ७७२ 
रल्लाङ्ग:-रत्नमय अङ्गवाले) ७७३ मद्दाणेवनिपानवित्‌- 
मद्दासागररूपी निपानों ( हौर्जो ) को जाननेवालेश ७७४ 


मूलम्‌-संसाररूपी वृक्षके कारण, ७७५ विशालः-अव्यन्त 
शोभायमान, ७७६ असुतः-अमृतस्वरूप मुक्तिस्वरूप) ७७७ 
व्यक्ताव्यक्तः-साकार-निराकार स्वरूप? ७७८ तपोनिधिः- 
तपस्याके भण्डार ॥ १२४ ॥ 
आरोहणोऽधिरोहश्च शीलधारी महायशाः। 
सेनाकटपो महाकल्पो योगो युगकरो हरिः ॥१२५॥ 
७७९ आरोहणः-परम पदपर आरूढ होनेके द्वार- 
स्वरूप, ७८० अधिरोहः-परमपदपर आरूढ, ७८१ शीलः 
धारी-सुशीलसम्पन्न) ७८२ महायशाः-महान्‌ यशसे सम्पन्न) 
७८३ सेनाकद्पः-सेनाके आभूषण रूप, ७८७ महाकल्पः- 
बहुमुल्य अलंकारोंसे अलंकृत, ७८५ योगः-चित्तववृत्तियोंके 
निरोधस्वरूप, ७८६ युगकरः-युगप्रवर्तक, ७८७ हरिः- 
भक्तोंका दुःख हर लेनेवाले || १२५ ॥ 
युगरूपो महारूपो महानागहनो5वधः । 
न्यायनिर्वपणः पादः पण्डितो ह्यचलोपमः ॥१२६॥ 
७८८ युगरूपः-युगस्वरूप, ७८९ महारूपः-मदान्‌ रूपः 
वाले, ७९,० महानागहनः-विशालकाय गजासुरका वघ 
करनेवाले, ७९१ अवधघः-मृत्युरहित) ७९२ न्यायनिवे- 
पणः-न्यायोचित दान करनेवाले, ७९३ पादः-शरण लेने- 
योग्य ( पद्यते मक्तैः इति पादः )) ७९४ पण्डितः-ज्ञानीः 
७९५ अचलोपमः-पर्वतके समान अविचल | १२६॥ ˆ 
बहुमालो महामालः राशी हरसुलोचनः । 
विस्तारो लवणः कूपस्त्रियुगः सफलोदयः ॥१२७॥ 
७९६ वहुमालः-त्रहुत-सी मालाएँ घारण करनेवाले, 
७९७ महामालः-मद्ृती-पेरोतक लटकनेवाली माला धारण 
करनेवाले, ७९८ शशी हरसुलोचनः-चन्द्रमाके समान 
सौम्य इष्टियुक्त महादेव, ७९९विस्तारो लवणः कूपः- 
विस्तृत क्षारसमुद्रस्वरूपश ८०० त्रियुगः-सत्ययुगः त्रेता 
और द्वापर त्रिविध युगस्वरूप, ८०१ खफलोदयः-जिसका 
अवताररूपमे प्रकट होना सफल है ॥ १२७॥ 
त्रिलोचनो विषण्णाड़ो मणिविद्धो जटाधरः । 
बिन्दुर्विसर्गः सुमुखः शरः सवायुधः सहः ॥१२८॥ 
८०२ ब्रिलोचनः-त्रिनेत्रधारी; ८०३ विषण्णाङ्गः- 
अङ्गरद्वित अर्थात्‌ सर्वथा निराकार) ८०४ मणिविद्धः-मणिका 
कुण्डल पहदिननेके लिये छिदे हुए कर्णवालेश ८०५ जठाधरः- 
जटाधारी, ८०६ विन्दुः-अनुस्वाररूपश ८०७ विसगः- 
विसर्जनीयस्वरूप, ८०८ स्ुमुखः-सुन्दर मुखवाले, ८०९ 
शरः-बाणस्वरूप, ८१० सवोयुधः-सम्पूर्ण आयुधोँसे युक्त) 
८११ सहः-सहनशील ॥ १२८॥ 
निवेदनः सुखाजातः सुगन्धारो महाधनुः। 
गन्धपाली च भगवानुत्थानः स्वकर्मणाम्‌ ॥१२९॥ 
८१२ निवेदनः-सब प्रकारकी बृत्तिसे रहित शानवाले) 
८१३ सुखाजातः-सब बृत्तियोंका लय होनेपर सुखरूपसे प्रकट 
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होनेवाले, ८१४ सुगन्धारः-उत्तम गन्धसे युक्तश ८१५ 
महाधनुः-पिनाक नामक विशाल धनुष धारण करनेवाले, 
८१६ भगवान्‌ गन्धपाली-उत्तम गन्धकी रक्षा करनेवाले 
भगवान? ८१७ सर्वकर्मेणामुत्थानः-समस्त कर्मोके 
उत्थानस्थान ॥ १२९ ॥ 
मन्थानो बहुलो वायुः सकलः सर्वलोचनः । 
तलस्तालः करस्थाली ऊध्वंसंहननो महान ॥१३०॥ 
८१८ मन्थानो बहुलो वायुः-विश्वको मथ डालमेमें 
समर्थ प्रलयकालकी महान्‌ वायुस्वरूपश ८१९ सकलः- 
सम्पूर्ण कला से युक्त, ८२० सर्चलोचनः-सवके द्रष्टा, ८२१ 
तलस्तालः-हाथपर ही ताल देनेवाले, ८२२ करस्थाली- 
हार्थोसे ही भोजनपात्रका काम लेनेवाले, ८२३ॐध्वेसंहननः- 
सुदृढ़ शरीरवाले, ८२४ महान्‌-श्रेडठतम ॥ १३० ॥ 
छत्रं सुच्छत्रो विख्यातो लोकः सर्वाश्रयः क्रमः। 
मुण्डो विरूपो विकृतो दण्डी कुण्डी विकुर्वणः ॥ १३१॥ 
८२५ छत्रम्‌-छत्रके समान पाप-तापसे सुरक्षित रखने- 
वाळे, ८२६ सुच्छन्नः-उत्तम छत्रस्वरूपश ८२७ विख्यातो 
लोकः-सुप्रसिद्ध लोकस्वरूप, ८२८ सर्वाश्रयः क्रमः- 
सब्रके आधारभूत गति, ८२९ मुण्डः-मुण्डित-मस्तक) ८३० 
विरूपः-विकट रूपवाले, ८३१ विकृतः-सम्पूर्ण विपरीत 
क्रियाओको धारण करनेवाले, ८३२ दण्डी-दण्डघारी, ८३३ 
कुण्डी-लप्परघारी, ८३४ विकुर्चणः-क्रियाद्वार अलभ्य ॥ 
हर्यक्षः ककुभो वज्री शतजिह्ः सहस्जपात्‌। 
सहस्रमूधो देवेन्द्रः सर्वदेवमयो गुरुः ॥ १३२॥ 
८३५हयक्षः-सिंहस्वरूप, ८३६ ककुभः-समूर्ण दिशा- 
स्वरूप, ८३७ वञ्री-वञ्रधारी, ८३८ शतजिह्वः-सेकडा 
जिह्वावाले, ८२९ सहस्रपात्‌ सहस्रमूधा-सइर्लो पेर और 
मस्तकवाले) ८४० देचेन्द्रः-देवताओंके राजा, ८४१ सर्वे 
देवमयः-सम्पूर्ण देवस्वरूप, ८४२ गुरुः-सबके शानदाता ॥ 
सहस्नवाहुः सवोङ्गः शारण्यः सर्वलोककृत्‌ । 
पवित्रं त्रिककुन्मन्त्रः कनिष्ठः ङष्णपिङ्गलः ॥ १३३॥ 
८४३ सहस्त्रबाहुः-सद्दलो भुजाओंवाले,८३४ सवोडूः- 
समस्त अङ्कौसे सम्पन्न ८४५ शारण्यः-शरण लेनेके योग्य) 
८४६ सर्चलोककृत्‌-सम्पूर्ण लोकोके उत्पन्न करनेवाले) 
८४७ पवित्रम-परम पावन, ८४८ ब्रिककुन्मन्त्रः- 
त्रिपदा गायत्रीरूप ८४९ कनिष्ठः-अदितिके पुत्रोमे छोटे, 
वामनरूपधारी विष्णु, ८५० कष्णपिङ्कलः-व्याम-गौर इरि- 
हर-मूर्ति ॥ १३३ ॥ 
ब्रह्मदण्डविनिर्माता शातघ्नीपाराशक्तिमान्‌ । 
पञझगभा महागभा ब्रह्मगभा जलोद्भवः ॥ १३४॥ 
। ` ८५१ ब्रह्मदण्डविनिमीता-त्र्दण्डका निर्माण करने- 
| बाले, ८५२ शातप्नीपाशशक्तिमान्‌-शतघ्नी, पाश और 
। शक्तिसे युक्त, ८५३ पद्मगर्भेः-त्र्मास्वरूप,८५४ महागर्भः- 
। जगत्रूप गर्भको धारण करनेवाले होनेसे मद्दागर्भ, ८५५ 
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ब्रह्मग भैः-वेदको उदरमें धारण करनेवाले) ८५६ जलोद्भवः- 
एकार्णवके जलमें प्रकट द्दोनेवाले ॥ १३४॥ 
गभस्तित्रेह्मळद्‌ जह्मी ब्रह्मविद्‌ ब्राह्मणो गतिः। 
अनन्तरूपो नेकात्मा तिग्मतेजाः खयम्भुवः ॥ १३५॥ 
८५७ गभस्तिः-सूयंस्वरूप, ८५८ ब्रह्मकृत-वेदोका 
आविष्कार करनेवाले, ८५९ ब्रह्मी-वेदाध्यायी, ८६० 
ब्रह्मवित-वेदार्थवेत्ता, ८६१ व्राह्मणः-ख्रहानिष्ठ, ८६२ 
गतिः-अह्मनिष्ठांकी परमगति, ८६३ अनन्तरूपः-अनन्त 
रूपवाले, ८६४ नेकात्मा-अनेक शरीरधारी, ८६५ तिग्म- 
तेजाः खयम्भुवः-त्रझाजीकी अपेक्षा प्रचण्ड तेजस्वी॥ १२५] 
ऊर्ध्वगात्मा पद्युपतिवोतरंहा मनोजवः। 
चन्दनी पद्मनालाग्रः सुरभ्युत्तरणो नरः ॥१३६॥ 
८६६ ऊर्ध्व॑गात्मा-देश-काल-बस्तुकृत उपाधिसे अतीत 
स्वरूपबाले, ८६७ पशुपतिः-जीवांके स्वामी, ८६८ वात- 
रंहाः-वायुके समान वेगशाली) ८६९, मनोजवः-मनके समान 
वेगशाली, ८७० चन्दूनी-चन्दनचचित अङ्गवाले, ८७१ 
पद्मनालाप्रः-पद्मनालके मूल विष्णुस्वरूपश ८७२ सुरभ्यु- 
व्तरणः-सुरभिको नीचे उतारनेवाले, ८७३ नरः-पुरुष- 
रूप ॥ १३६ ॥ 
कर्णिकारमहास्रग्वी नीलमौलिः पिनाकध्चत्‌। 
उमापतिरुमाकान्तो जाह्ववीधृदुमाधवः ॥ १३७॥ 
८७४ कर्णिकारमहास्त्रग्वी-कनेरकी बहुत बड़ी माला 
घारण करनेवाले, ८७५ नीलमौलिः-मस्तकपर नीलमणिमय 
मुकुट धारण करनेवाले, ८७६ पिनाकध्चृत्‌-पिनाक धनुषको 
घारण करनेवाले, ८७७ उमापतिः-उमा--ब्रह्मविद्याके 
स्वामी, ८७८ उमाकान्तः-गार्वतीके प्राण-प्रियतम, ८७९, 
जाहवीध्रत्‌-गङ्गाको मस्तकपर धारण करनेवाले, ८८० 
उमाधवः-पार्वतीपति ॥ १३७ ॥ 
वरो वराहो वरदो वरेण्यः सुमहास्वनः। 
महाप्रसादो दमनः शत्रुहा इवेतपिङ्गलः ॥ १३८॥ 
८८१ वरो वराहः-श्रेष्ठ बराहरूपधारी भगवान्‌, 
८८२ वरदः-वरदाता, ८८३ वरेण्यः-स्वामी बनाने योग्य, 
८८४ सुमहास्वनः-मदान्‌ गर्जना करनेवाले, ८८५ महा- 
प्रसादः-भक्तोपर महान्‌ अनुग्रह करनेवाले)८८६ दृमनः- 
दुष्टोंका दमन करनेवाले, ८८७ शात्रुहा-शत्रुनाशक) ८८८ 
इवेतपिङ्गलः-अर्धनारीनरेश्वर-वेशमें श्वेत-पिङ्गल वर्णबाले ॥ 
पीतात्मा परमात्मा च प्रयतात्मा प्रधानधृत्‌ । 
सर्वपाइवंमुखर्श्यक्षो धर्मसाधारणो वरः ॥१३९॥ 
८८९ पीतात्मा-हिरण्मय पुरुष, ८९० परमात्मा- 
परब्रह्म परमेश्वर, ८९१ प्रयतात्मा-विशुद्ध-चित्त, ८९२ 
प्रधानधुत्‌-.जगत्‌के कारणभूत त्रिगुणमय प्रधानके अधिष्ठान- 
स्वरूप, ८९३ सर्वपाइवसुखः-सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
मुखवाले, ८९४ ऱ्यक्षः-तरिनेत्रघारी, ८९५ धर्मसाधा- 
रणो वरः-धर्म-पालनके अनुसार वर देनेवाले ॥ १३९ ॥ 


५५२६ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


चराचरात्मा सूक्ष्मात्मा असतो गोवृषेश्वरः । 
साध्यर्षिवेखुरादित्यो विवस्वान्‌ सवितामृतः ॥१४०॥ 
८९६ चराचरात्मा-चराचर प्राणियोके आत्मा, ८९७ 
सूक्ष्मात्मा-भति सूक्ष्मस्वरूप, ८९८ अमृतो गोवृपेश्वरः- 
निष्काम घर्मके स्वामी, ८९९ साध्यपिं:-साध्य देवताओंके 
आचार्य, ९०० आदित्यो वसुः-अदितिकुमार वसु, ९०१ 
विवस्वान्‌ सचितासृतः-किरणोसे सुशोभित एवं जगत्को 
उत्पन्न करनेवाले अमृतम्वरूप सूर्य ॥ १४० ॥ 
व्यासः सर्गः सुसंक्षेपो विस्तरः पर्ययो नरः । 
ऋतः संवत्सरो मासः पक्षः संख्यासमापनः ॥ १४१॥ 
९,०२ ब्याखः-पुराण-इतिहास आदिके खष्टा वेदव्यासः 
स्वरूप; ९०३ सर्गः सुसंक्षेपो विस्तरः-सक्षि्त और विस्तृत 
सृष्टिखरूप, ९०४ पर्ययो नरः-सम ओरसे व्याप्त करनेवाले 
वैश्वानरस्वरूप, ९०५ ऋतुः-ऋतुरूप) ९०६ खंबत्सरः- 
संवत्सररूपश ९०७ माखः-मासरूप, ९०८ पक्षः-पक्षरूप, 
९०९ संख्यासमापनः-पूर्वोक्त ऋतु आदिकी संख्या समाप्त 
करनेवाले पर्व ( संक्रान्ति) दश? पूर्णमासादि ) रूप ॥ १४१॥ 
कलाः काष्ठा लवा मात्रा मुहतीहःक्षपाः क्षणाः। 
विश्वक्षेत्रं प्रजाचीजं लिङ्गमाद्यस्तु निर्गमः ॥१४२॥ 
९,१० कलाः, ९११ काष्टाः, ९१२ रवाः, ९१३ 
मात्रा:-( इत्यादि कालावयवस्वरूप )) ९१४ मुहतोहः- 
क्षपाः- मुहूर्त. दिन और रात्रिरूप, ९१५ क्षणाः-क्षणरूप) 
९१६ विश्वश्चे्रम्‌-ब्रक्माण्डरुपी वृक्षके आघार) ९१७ प्रजा- 
बीजम्‌-प्रजाओके कारणरूप) ९१८ लिङ्गम्‌-मइत्तच्वस्वरूप) 
९,१९ आद्यो नि्गमः-सत्रसे पहले प्रकट होनेवाले ॥ १४२॥ 
सदसद्‌ व्यकमव्यक्तं पिता माता पितामहः । 
स्वर्गद्वारं प्रजाद्वारं मोक्षद्वारं त्रिविष्टपम्‌ ॥१४३॥ 
९२० सत-सत्सवरूप, ९२१ असत्‌-असत्स्वरूप) 
९,२२ व्यक्तम्‌-साकाररूप, ९२३ अव्यक्तम्‌-निराकाररूप) 
९२४ पिता, ९२५ माता, ९२६ पितामहः, ९२७ 
स्र्गठ्वारम्‌-स्वर्गके साधनस्वरूप, ९२८प्रजाद्वारम्‌-प्रजाके 
कारण, ९२९ मोक्षद्वारम्‌-मोक्षके साधनस्वरूप, ९३० 
ब्रिविष्टपम-स्वर्गके साधनस्वरूप ॥ १४३ ॥ 
निर्वाणं ह्रादनश्चैव ब्रह्मलोकः परा गतिः। 
देवाखुरचिनिमाता देवासुरपरायणः ॥१४४॥ 
९३१ नि्वाणम्‌-मोक्षस्वरूप+ ९३२ ह्लादनः-आनन्द 
प्रदान करनेवाले, ९३३ ब्रह्मलोकः-ब्रझ्मलोकस्वरूप, ९३४ 
परा गतिः-सर्वोत्कृष्ट गतिस्वरूप, ९३५ देवासुरविनिमोता- 
देवताओं और असुरोके जन्मदाता, ९३६ देवासुरपरायणः- 
देवताओं तथा असुरोके परम आश्रय ॥ १४४ ॥ 
देवासुरगुरुदे वो देवासुरनमस्क्ृतः । 
देवासुरमहामात्रो देवासुरगणाश्रयः ॥१४५॥ 
९३७ देचासुरगुरुः-देवताओं और असुरोके गुरु, 
९३८ देवः-परम देवस्वरूप, ९३९ देवासुरनमस्कृतः- 


देवताओं और असुरोंसे वन्दित, ९४० देवासुरमहामात्रः- 
देवताओं और असुरोसे अत्यन्त श्रेष्ठ, ९४१ देवासुरगणा- 
श्रयः-देवताओं तथा असुरगर्णोके आश्रय लेने योग्य ॥ १४५॥ 


देवासुरगणाध्यक्षो देखासुरगणाग्रणीः । 
देवातिदेवो देवषिंदेवासुरवरप्रदः ॥१४६॥ 


९,४२ देवाखुरगणाध्यक्षः-देवताओं तथा असुरगणो- 
के अध्यक्ष, ९४३ देवाखुरगणाग्रणीः-देवताओं तथा असुरी- 
के अगुआ, ९४४ देवातिदेचः-देवताओंसे बढ़कर महादेव! 
९४५ देवषिंः-नारदस्वरूप, ९४६ देवाखुरवरप्रद्‌ः- 
देवताओं और असुरॉको भी वरदान देनेवाले ॥ १४६ ॥ .. 
देवासुरेश्वरो विश्वो देवासुरमहेश्वरः । 
सर्वे देवमयो ऽचिन्त्यो देवतात्मा ऽऽत्मसम्भवः॥ १४७॥ 

९४७ देवाखुरेश्वरः-देवताओं और असुरोंके ईश्वर, 
९४८ विश्वः-विराट्‌ स्वरूप, ९४९ देवासुरमहेश्वरः- 
देवताओं और असुर्रोके मदान्‌ ईश्वर, ९५० सर्वदेवमयः- 
सम्पूर्ण देवस्वल्प, ९५१ अचिन्त्यः-अचिन्त्यस्वरूप) 
९५२ देवतात्मा-देवताओंके अन्तरात्मा, ९५३ आत्म- 
सम्भवः-स्वयम्भू ॥ १४७॥ 
उद्भित्‌ त्रिविक्रमो घैद्यो विरजो नीरजोऽमरः । 
ईड्यो हस्तीश्वरो व्याघ्रो देवसिहो नरषेभः ॥१४८॥ 

९५४ उद्भित्‌-बृक्षादिस्वरूप, ९५५ त्रिविक्रम+- 
तीनो लोकोंको तीन चरणोसे नाप लेनेवाले भगवान्‌ वामन, 
९५६ चेद्यः-वैचस्वरुप, ९५७ विरज्ञः-रजोगुणरहित) 
९५८ नीरजः-निर्मल, ९५९ अमरः-नादारहित) ९६० 
ईड"यः-स्तुतिके योग्य, ९६१ हस्तीश्वरः-ऐरात्रत इस्तीके 
ईश्वर इन्द्रस्वरूपश ९६२ व्याघ्रः-सिंदस्वरूप, ९६३ 
देवसिहः-देवताओरमें सिंहके समान पराक्रमी, ९६४ नर- 
बेभः-मनुप्येमि श्रेष्ठ ॥ १४८॥ 
चिवुधोऽग्रवरः सूक्ष्मः सर्वदेवस्तपोमयः । 
सुयुक्तः शोभनो बच्ची प्रासानां प्रभवोऽव्ययः॥ १४९॥ 

९,६५ विवुधः-बिशेष जानवान्‌, ९६६ अग्रवरः-यशमे 
सबसे प्रथम भाग लेनेके अधिकारी, ९६७ स्ूषमः-अत्यन्त 
सक्ष्मस्वरूप, ९६८ खरवदेवः-सवंदेवस्वरूपश ९६९ तपोः 
मयः-तपोमयस्वरूप, ९७० सुयुक्तः-भक्तोपर कृपा करनेके 
लिये सब तरसे सदा सावधान रहनेवाले, ९७१ शोभनः- 
कस्याणस्वरूप+, ९७२ वञ्जी-वज्रायुधधारी१ ९७३ प्राखा- 
नां प्रभवः-प्रास नामक अस्त्रकी उत्पत्तिके स्थान, ९७४ 
अव्ययः-विनादारह्वित ॥ १४९ ॥ 
गुद्दः कान्तो निजः सर्गः पवित्रं सर्वपावनः । 
श्टङ्गी शृङ्गप्रियो बश्च राजराजो निरामयः ॥१५०॥ 

९,७५ गुहः-कुमार कार्तिकेयस्वरूप ९७६ कान्तः- 
आनन्दकी पराकाष्ठारूप, ९७७ निजः सगः-सुध्सि अभिन्न, 
९.७८ पवित्रम-परम पवित्र, ९७९ सर्घपावनः-सवको 
पवित्र करनेवाले, ९८० श्टङ्गी-सिंगी नामक वाजा अपने 


दानधमंपव ] 


सप्तदशोऽध्यायः 
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पास रखनेवाले, ९८१ श्रटङ्गप्रियः-पर्यत-शिखरको पद 
करनेवाले, ९८२ बश्चः-विष्णुस्वरूप, ९८३ राजराजः- 
राजाओंके राजा, ९८४ निरामयः-सर्वथा दोपरहित ॥ १५०॥ 
अभिरामः सुरगणो विरामः सर्वसाधनः | 
रलाउाक्षो विश्वदेवो हरिणो ब्रह्मवर्चसः ॥१५१॥ 

९८५ अभिरामः-आनन्ददायक) ९८६ सुरगण:- 
देवस मुदायरूप, ९८७ विरामः-सवसे उपरत, ९८८ सर्वे- 
साधनः-समी साघनांद्वारा साध्य, ९८९ ललाराक्षः-ललाट- 
में तीसरा नेत्र धारण करनेवाले, ९९० विश्वदेचः-सम्पर्ण 
विश्वके द्वारा क्रीड़ा करनेवाले) ९९१ हरिणः-मृगरूप, ९९२ 
ब्रह्मवर्च॑सः-त्र्तेजसे सम्पन्न ॥ १५१॥ 
स्थावराणां पतिश्चेच नियमेन्द्रियवर्धनः । 
सिद्धार्थ: सिद्धभूताथा ऽचिन्त्यः सत्यवतः शुचिः १५२ 

९९३ स्थावराणां पतिः-पर्वतोके स्वामी हिमाचलादि- 
रूप, ९९४ नियमेन्द्रियवधनः-नियमोद्वारा मनसहित 
इन्द्रियोंका दमन करनेवाले) ९०५ सिद्धार्थः-आश्तकाम, 
९९६ सिद्धभूताथेः-जिसके समस्त प्रयोजन सिद्ध हैं, ९९७ 
अचिन्त्यः-चित्तकी पहुँचसे परे; ९९८ सत्यत्रतः-सस्य- 
प्रतिज्ञ, ९९९ शुच्िः-सर्वथा शुद्ध ॥ १९२ ॥ 
ब्रताधिपः परं ब्रह्म भक्तानां परमा गतिः । 
विमुक्तो मुक्ततेजाश्च श्रीमाञ््रीवर्धनो जगत्‌ ॥१५३॥ 

१००० व्रताचिपः-त्रतोके अधिपति-- १००१ परम्‌- 
सर्वश्रेष्ठ १००२ ब्रह्म-देशश काल और वस्तुसे अपरिच्छिन्न 
चिन्मयतच्व, १००३ भक्तानां परमा गतिः-भक्तोंके लिये 
परम गतिस्वरूप, १००४ चिमुक्तः-नित्य मुक्त, १००५ 
मुक्त तेजाः-शत्रुओँपर तेज छोड्नेवाले, १००६ श्रीमान्‌- 
योगैश्वर्यसे सम्पन्न, १००७ श्चीवर्धनः-मक्तोंकी सम्पत्तिको 
बढ़ानेवाले, १००८ जगत्‌-जगत्स्वरूप ॥ १५३ ॥ 
यथाप्रधानं भगवानिति भक्त्या स्तुतो मया । 
यन्न न्रह्मादयो देवा विदुस्तत्वेन नर्षयः ॥ १५३॥ 
स्तोतव्यमच्ये वन्द्यं च कः स्तोष्यति जगत्पतिम्‌। 

श्रीकृष्ण | इस प्रकार बहुत-से नामोमेंसे प्रधानि-प्रधान 
नाम चुनकर मैंने उनके द्वारा भक्तिपूर्वक भगवान्‌ शङ्करका स्तवन 
किया । जिन्हें ब्रह्मा आदि देवता तथा ऋषि भी तत्त्वसे नहीं 
जानते, उन्हीं स्तवनके योग्य, अर्चनीय और बन्दनीय 
जगतति शिवकी कौन स्तुति करेगा १॥ १५४१ ॥ 
भक्त्या त्वेवं पुरस्कृत्य मया यज्ञपतिर्विभुः ॥ १५५॥ 
ततो ऽभ्यनुश्ञां सम्प्राप्य स्तुतो मतिमतां वरः । 

इस तरइ भक्तिके द्वारा भगवानको सामने रखते हुए 
मैने उन्हीसे आज्ञा लेकर उन बुद्विमानेमें श्रेष्ठ भगवान्‌ 
यञ्चपतिकी स्तुति की ॥ १५५३ ॥ 
शिवमेभिः स्तुवन्‌ देवं नामभिः पुष्टिवर्धनेः ॥१५६॥ 
नित्ययुक्तः शुचिर्भक्तः प्राप्नोत्यात्मान मात्मना। १५७॥ 


जो सदा योगयुक्त एवं पबित्रमावसे रहनेवाला मक्त इन 


पुष्टिवर्धक नामौद्वारा भगवान्‌ शिवकी स्तुति करता दै, वह 
स्वयं ही उन परमात्मा शिवको प्राप्त कर लेता है। १५६-१५७। 
पतद्धि परमं ब्रह्म परं त्रह्माधिगच्छति। 
ऋषयश्चैव देवाश्च स्तुवन्त्येतेन तत्परम्‌ ॥१५८॥ 
यह उत्तम वेदतुल्य स्तोत्र परत्र परमास्मस्वरूप 
शिवको अपना लक्ष्य बनाता है | ऋषि और देवता भी उसके 
द्वारा उन परमात्मा शिवकी स्तुति करते हैं ॥ १५८ ॥ 
स्तूयमानो महादेवस्तुष्यते नियतात्मभिः । 
भक्तानुकम्पी भगवानात्मसंस्थाकरो विभुः ॥१५९॥ 
जो लोग मनको संयममें रखकर इन नामोंद्वारा भक्त- 
वत्सल तथा आत्मनि प्रदान करनेवाले भगवान्‌ मद्दादेवकी 
स्तुति करते है, उनपर वे बहुत संतुष्ट होत हैं ॥ १५९ ॥ 
तथेव च मनुष्येषु ये मनुष्याः प्रधानतः । 
आस्तिकाः श्रद्दधानाश्च बहुभिर्जन्मभिः स्तवैः ॥१६०॥ 
भक्त्या ह्यनन्यमीशानं परं देवं सनातनम्‌ । 
कमणा मनसा वाचा भावेनामिततेजसः ॥१६१॥ 
शयाना जाग्रमाणाश्च ब्रजन्नुपविदांस्तथा । 
उन्मिषन्‌ निमिपंश्चैव चिन्तयन्तः पुनः पुनः ॥१६२॥ 
श्टुण्वन्तः श्रावयन्तश्च कथयन्तश्च ते भवम्‌ । 
स्तुवन्तः स्तूयमानाश्च तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ १६३॥ 
इसी प्रकार मनुष्योमें जो प्रधानतः आस्तिक और 
श्रद्धा हैं तथा अनेक जन्मतक की हुई स्तुति एवं भक्तिके 
प्रभावसे मन, वाणी) क्रिया तथा प्रेममावके द्वारा सोते-जागते 
चलते-बेठते और आँखोंके खोलते-मीचते समय भी सदा 
अनन्यभावे उन परम सनातनदेव जगदीश्वर शिवका 
बारंबार ध्यान करते हैं, वे अमित तेजसे सम्पन्न हो जाते 
हैं तथा जो उन्दीके विषयमै सुनते-सुनात एवं उन्हींकी 
महिमाका कथोपकथन करते हुए इस स्तोत्रद्वारा सदा 
उनकी स्तुति करते हैं) वे स्वयं भी स्तुत्य होकर सदा संतुष्ट 
होते हैं और रमण करते हैं॥ १६०-१६३ ॥ 
जन्मकोटिसहस्रेषु नानासंसार्‍योनिपु । 
जन्तोविंगतपापस्य भवे भक्तिः प्रजायते ॥१६४॥ 
कोटि सहस जन्मोतक नाना प्रकारकी संसारी योनियाँमें 
भटकते-भटकते जब कोई जीव सर्वथा पार्पोसे रहित हो जाता 
दे, तब उसकी भगवान्‌ शिवमें भक्ति होती है ॥ १६४॥ 
उत्पन्ना च भवे भक्तिरनन्या सवभावतः । 
भाविनः कारणे चास्य सर्वयुक्तस्य सर्वथा ॥१६५॥ 
भाम्यसे जो सर्वसाधनसम्पन्न हो गया दै, उसको 
जगतूके कारण भगवान्‌ शिवर्मे सम्पूर्णमावसे सर्वथा अनन्य 
भक्ति प्राप्त होती है ॥ १६५॥ 
पतद्‌ देवेषु दुष्प्रापं मञुष्येषु न लभ्यते । 
निविघ्ना निश्चला रुद्रे भक्तिरव्यभि चारिणी ॥१६६॥ 
` रझुद्रदेवरमे निश्चल एवं निविष्नरूपसे अनन्यमक्ति छे 


५५२८ 


जाय--यह देवता ओके लिये भी दुर्लभ दै, मनुष्यौम तो प्रायः 

ऐसी भक्ति स्वतः नहीं उपलब्ध होती है ॥ १६६ ॥ 

तस्यैव च प्रसादेन भक्तिरुत्पद्यते नृणाम्‌ । 
येन यान्ति परां सिद्धि तद्भागवतचेतसः ॥ १६७॥ 
भगवान्‌ झङ्करकी कृपासे दी मनुष्योके ृदयमें उनकी 
_अनन्यभक्ति उत्पन्न होती है, जिससे वे अपने चित्तको 
उन्हीके चिन्तनमें लगाकर परमसिद्विको प्रात होते हैं ॥ १६७॥ 

ये सरवंभावानुगताः प्रपद्यन्ते महेश्वरम्‌ । 
प्रपन्नवत्सलो देवः संसारात्‌ तान्‌ समुद्धरेत्‌ ॥१६८॥ 
जो सम्पूर्ण मावसे अनुगत होकर मददेश्वरकी शरण लेते 


हैं, शरणागतवत्सल महादेवजी इस संसारसे उनका उद्वार 


_कर देते हें ॥ १६८ ॥ 
फ्वमन्ये विकुर्वन्ति देवाः संसारमोचनम्‌ । 
मनुष्याणामृते देवं नान्या शक्तिस्तपोबलम्‌ ॥ १६९॥ 

इसी प्रकार भगवानकी स्तुतिद्वारा अन्य देवगण भी 
अपने संसारबन्धनका नाश करते हैं; क्योंकि मद्दादेवजी- 
की शरण लेनेके सिवा ऐसी दूसरी कोई शक्ति या तपका 
बल नहीं दै, जिससे मनुष्योंका संसारबन्धनसे छुटकारा हो सके॥ 
इति तेनेन्द्रकल्पेन भगवान्‌ सदसत्पतिः । 
कृत्तिवासाः स्तुतः कृष्ण तण्डिना शुभबुद्धिना ॥ १७०॥ 
श्रीकृष्ण | यह सोचकर उन इन्द्रके समान तेजस्वी एवं 
कल्याणमयी बुद्धिवाले तण्डि मुनिने गजचर्मधारी एवं समस्त 
कार्यकारणके स्वामी भगवान्‌ शिवकी स्तुति की ॥ १७०॥ 
स्तवमेतं भगवतो ब्रह्मा खयमधारयत्‌ । 
गीयते च स वुद्धयेत ब्रह्मा शंकरसंनिधी ॥ १७१॥ 
भगवान्‌ शङ्करके इस स्तोत्रको ब्रह्माजीने स्वयं अपने 
हृदयमें धारण किया दै । वे भगवान्‌ शिवके समीप इस वेद- 
तुल्य स्तुतिका गान करते रहते हैं; अतः सबको इस स्तोत्र- 
का शान प्राप्त करना चाहिये ॥ १७१ ॥ 
इद पुण्यं पवित्रं च सर्वदा पापनाशनम्‌ । 
योगद मोक्षदं चेच स्वर्गदं तोषदं तथा ॥१७२॥ 
यह परम पवित्र, पुण्यजनक तथा सर्वदा सब पार्पोका 
नाश करनेवाला है । यह योग, मोक्ष स्वर्ग और संतोष-- 
सब कुछ देनेवाळा है ॥ १७२ ॥ 
पमेतत्‌ पठन्ते य एकभक्त्या तु शङ्करम्‌ । 
या गतिः सांख्ययोगानां बजन्त्येतां गति तदा ॥ १७३॥ 
जो लोग अनन्यभक्तिमावसे भगवान्‌ शिवके स्वरूपभूत 
इस स्तोत्रका पाठ करते हैं, उन्हें बद्दी गति प्राप्त होती दै, जो 
सांख्यवेत्ताओं और योगियाँको मिलती है ॥ १७३ ॥ 
स्तवमेतं प्रयत्नेन सदा रुद्रस्य संनिधौ । 
अब्दमेकं चरेद्‌ भक्तः प्राप्नुयादीप्सितं फलम्‌ ॥ १७४॥ 
जो भक्त भगवान्‌ शङ्करके समीप एक वर्षतक सदा 


आमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्रयत्नपूर्वक इस स्तोत्रका पाठ करता दै, वह मनोवाञ्छित 
फल प्राप्त कर लेता है ॥ १७४ ॥ 
एतद्‌ रहस्यं परमं ब्रह्मणो ृदि संस्थितम्‌ । 
ब्रह्मा प्रोवाच शक्राय शाक्रः प्रोवाच मृत्यवे ॥ १७५॥ 
यह परम रहस्यमय स्तोत्र ब्रह्माजीके हृदयमें स्थित है । 
ब्र्माजीने इन्द्रको इसका उपदेश दिया और इन्द्रने मृत्युको ॥ 
मृत्यु; प्रोवाच सद्रेभ्यो रुद्रेभ्यस्तण्डिमागमत्‌ । 
महता तपसा प्राप्तस्तण्डिना ब्रह्मसझनि ॥१७६॥ 
मृत्युने एकादश रद्रोंको इसका उपदेश किया । रुद्रोसे 
तण्डिको इसकी प्राप्ति हुई । तण्डिने ब्रह्मलोकमें ही बड़ी 
भारी तपस्या करके इसे प्राप्त किया था ॥ १७६ ॥ 
तण्डिः प्रोवाच शुक्राय गोतमाय च भार्गवः । 
वैवखताय मनवे गोतमः प्राह माधव ॥१७७॥ 
माधव ! तण्डिने झुक्रको, झुक्रने गौतमको और गौतमने 
वेवस्वतमनुको इसका उपदेश दिया ॥ १७७ ॥ 
नारायणाय साध्याय समाधिष्ठाय धीमते । 
यमाय प्राह भगवान्‌ साध्यो नारायणोऽच्युतः॥१७८॥ 
वैवस्वत मनुने समाधिनिष्ठ और ज्ञानी नारायण नामव 
किसी साध्यदेवताको यह स्तोत्र प्रदान किया | धर्मसे कर्भ 
च्युत न होनेवाले उन पूजनीय नारायण नामक साध्यदेवने 
यमको इसका उपदेश किया ॥ १७८ ॥ 
नाचिकेताय भगवानाह वैवस्वतो यमः । 
मार्कण्डेयाय वाप्णेय नाचिकेतो ऽभ्यभाषत ॥ १७९॥ 
बृष्णिनन्दन ! ऐश्वर्यशाली वेवस्वत यमने नाचिकेताके 
और नाचिकेतने मार्कण्डेय मुनिको यह स्तोत्र प्रदान किया । 
मार्कण्डेयान्मया प्राप्तो नियमेन जनाद्‌न। 
तवाप्यहममित्रघ्न स्तवं दद्यां ह्यविश्रुतम्‌ ॥ १८०। 
शत्रुसूदन जनार्दन ! मार्कण्डेयजीसे मैंने नियमपूर्वक य 
स्तोत्र ग्रहण किया था। अमी इस स्तोत्रकी अधिव 
प्रसिद्धि नहीं हुई दै, अतः में तुम्हें इसका उपदेश देता हूँ । 
खग्य॑मारोग्यमायुष्यं धन्यं वेदेन सम्मितम्‌ । 
नास्य विघ्नं विकुर्वन्ति दानवा यक्षराक्षसाः । 
पिशाचा यातुधाना वा गुह्यका भुजगा अपि ॥१८१। 
यह वेदतुल्य स्तोत्र स्वर्ग, आरोग्य, आयु तथा धन 
धान्य प्रदान करनेवाला है । यक्ष, राक्षस, दानव) पिशाच 
यातुघानः गुह्यक और नाग मी इसमें विध्न नई 
डाल पाते हैं ॥ १८१ ॥ 
यः पठेत शुचिः पार्थ ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः । 
अभग्नयोगो वर्ष तु सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥१८२। 
( श्रीकृष्ण कहते हैं--) कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर | जे 
मनुष्य पवित्रमावसे ब्रहम चर्यके पालनपूर्वक इन्द्रियोंकों संयमे 
रखकर एक वर्षतक योगयुक्त र्ते हुए इस खोत्रका पाह 
करता दै, उसे अश्वमेध यज्ञका फल मिळता है | १८२ ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मद्वादेवस्ृस्रनामस्तोत्ने सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


इस प्रकार श्रोमददाभारत अनुशासन पर्वके अन्तर्गत दानधर्म पर्वमें महादवसहसनामस्तोत्रिपयक सत्रहदो अध्याय पूरा हुआ॥ १७॥ 
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भगवान्‌ श्रीकृष्ण एवं बिभिन्न मद्दपिय।का युधिष्टिरो उपदेश 


दानधर्मपर्व ] 


अष्टादशोऽध्यायः 
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अष्टादशाऽष्यायः 
शिवसहस्ननामके पाठकी महिमा तथा ऋपियांका भगवान्‌ शङ्करकी ऋपासे अभीष्ट सिद्धि हानेके विषयमै 
Lo ~ C 
अपना-अपना अनुभव सुनाना और श्रीकृष्ण के द्वारा भगवान्‌ शिवजीकी महिमाका वणन 


वेग्रम्पायन उवाच 
महायोगी ततः प्राह कृष्णद्वैपायनो मुनिः । 
पठस्व पुत्र भद्रं ते प्रीयतां ते महेश्वरः ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ] तदनन्तर 
महायोगी श्रीकृष्णद्वेपायन मुनिवर व्यासने युविष्ठिरसे कहा- 
बेटा ! तुम्हारा कल्याण हो | तुम भी इस स्तोत्रका पाठ करो, 
जिससे तुम्हारे ऊपर भी मदेइवर प्रसन्न हों ॥ १॥ 
पुरा पुत्र मया मेरौ तप्यता परमं तपः । 
पुत्रहेतोर्महाराज स्तव पषोऽनुकीर्तितः ॥ २ ॥ 
“पुत्र | महाराज | पूर्वकालकी बात है? मैंने पुत्रकी 
प्रासिके लिये मेरुपवेतपर बड़ी भारी तपस्या की थी। उस 
समय मैंने इस स्तोत्रका अनेक बार पाठ किया था ॥ २॥ 
रब्धवानीप्सितान्‌ कामानहं वे पाण्डुनन्दन । 
तथा त्वमपि शवाद्धि सवान्‌ कामानवाप्स्यसि ॥ ३ ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! इसके पाठसे मैंने अपनी मनोवाञ्छित 


कामना ओको प्राम कर लिया था | उसी प्रकार तुम भी शङ्कर जी- 


से सम्पूर्ण कामनाओको प्राप्त कर लोगे? ॥ ३ ॥ 


कपिलश्च ततः प्राह सांख्यषिद्‌वसम्मतः । 
मया जन्मान्यनेकानि भक्त्या चाराधितो भवः ॥ ४ ॥ 
प्रीतश्च भगवान्‌ शानं ददौ मम भवान्तकम्‌ । 
“तत्पश्चात्‌ वहाँ सांख्यके आचार्य देवसम्मानित कपिलने 
कहा--मैंने भी अनेक जन्मोंतक भक्तिभावसे भगवान्‌ 
शङ्करकी आराधना की थी | इससे प्रसन्न होकर भगवानूने 
मुझे भवमयनाशक ज्ञान प्रदान किया था? ॥ ४३ ॥ 
चारुशीषस्ततः प्राह शक्रस्य दयितः सखा | 
आलम्बायन इत्येवं विश्रुतः करुणात्मकः ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर इन्द्रके प्रिय सखा आलम्बगोत्रीय चारुशीर्षने 


जो आलम्बायन नामसे ही प्रसिद्ध तथा परम दयाल हैं, 


इस प्रकार कहा--॥ ५ | 
मया गोकर्णमासाय तपस्तप्त्वा शतं समाः। 
अयोनिजानां दान्तानां धर्मश्चानां सुवचंसाम्‌ ॥ ६ ॥ 
अज्ञराणामदुःखानां शातवर्षसहस्जिणाम्‌। 
लः्चं पुत्रशतं शवात्‌ पुरा पाण्डुनुपात्मज ॥ ७ ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! पूर्वकालमे गोकर्णतीर्थमे जाकर मैंने सौ 
वर्षांतक तपस्या करके भगवान्‌ शङ्करको संतुष्ट किया | 
इससे भगवान्‌ राङ्करकी ओरसे मुझे सौ पुत्र प्राप्त हुए, जो 


| अयोनिज, जितेन्द्रिय, धर्मश। परम तेजस्वी, जरारहित, 


दुःखहीन और एक लाख बर्षकी आयुवाले थे? ॥ ६-७ ॥ 
बाहमीकिश्चाह भगवान्‌ युधिष्ठिरमिदं वचः । 
विवादे साग्निमुनिभिन्न्लच्तों थे भवानिति ॥ ८ ॥ 
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उक्तः क्षणेन चाविषएस्तेनाधमेण भारत | 
सोऽहमीशानमनघममोघं शरण गतः॥ ९ ॥ 
मुक्तश्चास्मि ततः पापैस्ततो दुःखविनाशनः । 
आह मां त्रिपुरघ्नो चे यशस्तेऽग्र्यं भविष्यति ॥ १० ॥ 
इसके बाद भगवान्‌ वाल्मीकिने राजा युधिश्टिसे इस 
प्रकार कद्दा-*मारत | एक समय अग्निहोत्री मुनियोके साथ 
मेरा विवाद हो रदा था । उस समय उन्होंने कुपित दोकर 
मुझे शाप दे दिया कि 'तुम ब्रह्महत्यारे हो जाओ ॥ उनके 
इतना कहते ही में क्षणमरमें उस अघर्मसे व्याप्त हो गया | 
तम्र में पापरहित एवं अमोघ शक्तिवाले भगवान्‌ शङ्करकी 
शरणमें गया । इससे में उस पापसे मुक्त हो गया | फिर उन 
दुःखनाशन त्रिपुरहन्ता रुद्रने मुझसे कहा, "तुम्हें सर्वश्रेष्ठ 
सुयश् प्राप्त होगा' | ८-१० ॥ 
जामदग्न्यश्च कोन्तेयमिद्‌ं धघमभूता वरः । 
ऋषिमध्ये स्थितः प्राह ज्वलन्निव दिवाकरः ॥ ११ ॥ 
इसके बाद घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ जमदर्निनन्दन परशुराम- 
जी ऋषियोंके बीचमे खड़े होकर सूर्यके समान प्रकाशित होते 
हुए वहाँ कुन्तीङुमार युधिष्टिरसे इस प्रकार बोढे--॥ ११॥ 
पितृविप्रवधनाहमातां चे पाण्डवाग्रज । 
शुचिर्भूत्वा महादेवं गतोऽस्मि शरणं नृप ॥ १२ ॥ 
नामभिश्चास्तुवं देवं ततस्तुष्टोऽभवद्‌ भवः । 
परशुं च तता देवो दिव्यान्यसत्राणि चेच मे ॥ १३॥ 
पापं च ते न भविता अजेयश्च भविष्यसि । 
न ते प्रभविता मृत्युरजरश्च भविष्यसि ॥ १४ ॥ 
"ज्येष्ठ पाण्डव | नरेश्वर | मैंने पितृतुल्य बड़े भाइयोंको 
मारकर पितृवध और ब्राहणवधका पाप कर डाला था | 
इससे मुझे बड़ा दुःख हुआ और में पवित्र भावसे महादेवजी- 
की शरणमे गया । शरणागत होकर मेने इन्हीं नामोंसे इुद्र- 
देवकी स्तुति की | इसस भगवान्‌ महादेव मुझपर बहुत 
संतुष्ट हुए और मुझे आपना परशु एवं दिव्यान देकर बोले--- 
“तुम्हें पाप नहीं लगेगा | तुम युद्धमे अजेय हो जाओगे । 
तुमपर मृत्युका वश नहो चलेगा तथा तुम अजर- 
अमर बने रहदोगे? | १२-१४ || 
आह मां भगवानेवं शिखण्डी शिवविग्रहः | 
तदवाप्तं च मे सव प्रसादात्‌ तस्य धीमतः ॥ १५ ॥ 
“इस प्रकार करयाणमय विग्रइवाले जटाधारी भगवान्‌ 
शिवने मुझसे जो कुछ कद्दा, वह सब कुछ उन ज्ञानी महेश्वर- 
के कृपाप्रसादसे मुझे प्राप्त हो गया? ॥ १५ ॥ 
विश्वामित्रस्तदोवाच क्षत्रियोऽहं तदाभवम्‌ । 
ब्राह्मणोऽहं भवानीति मया चाराधितो भवः॥ १६॥ 
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तत्प्रसादान्मया प्राप्त ब्राह्मण्य दुळंभं महत्‌ । 
तदनन्तर विश्वामित्रजीने कहा; “राजन्‌ ! जिस समय में 
क्षत्रिय था, उन दिनोंकी बात है, मेरे मनमें यह दृढ़ संकल्प 
हुआ कि मैं ब्राह्मण हो जाऊँ--यही उद्देश्य लेकर मैंने 
भगवान्‌ शङ्करकी आराधना की और उनकी कृपासे मैंने 
अत्यन्त दुर्लभ ब्राह्मणत्व प्राप्त कर लिया? ॥ १६३ ॥ 
असितो देवलश्चैव प्राह पाण्डुसुतं नपम्‌ ॥ १७ ॥ 
शापाच्छक्रस्य कौन्तेय विभो धमा ऽनशत्‌ तदा । 
तन्मे धर्मं यशाश्चाग्रयमायुश्चैवाददत्‌ प्रभुः ॥ १८॥ 
तसश्चात्‌ असित देवलने पाण्डुकुमार राजा युधिष्टिरसे 
कहा-'कुन्तीनन्दन ! प्रमो ! इन्द्रके शापसे मेरा धर्म नष्ट हो 
गया था; किंतु भगवान्‌ शङ्करने ही मुझे धर्मश उत्तम यश 
तथा दीर्घ आयु प्रदान की! १७-१८ ॥ 
ऋृषिणुत्समदो नाम शक्रस्य दयितः सखा । 
प्राहाजमीढं भगवान्‌ वृहस्पतिसमद्युतिः ॥ १९ ॥ 
इसके बाद इन्द्रके प्रिय सखा और बृहस्पतिके 
समान तेजस्वी मुनिवर भगवान्‌ रत्समदने अजमीढ वंशी 
युधिष्ठिरसे कदा-॥ १९ ॥ 
चरिष्ठो नाम भगवांश्चाक्नुषस्य मनोः सुतः । 
शतक्रतोरचिन्त्यस्य सत्रे वर्षसहस्रिके ॥ २० ॥ 
वर्तमानेऽब्रवीद्‌ वाक्यं साञ्नि द्यच्चारिति मया। 
रथन्तरे डविजश्रेछ न सम्यगिति वतते ॥ २१ ॥ 
““ाक्षुष मनुके पुत्र भगवान्‌ बरिष्ठके नामसे प्रसिद्ध हैं । 
एक समय अचिन्त्य शक्तिशाली शतक्रतु इन्द्रका एक यज्ञ दो 
हो रह्मा था, जो एक हजार वर्षोतक चलनेवाला था; उसमें 
मैं रथन्तर सामका पाठ कर रहा था । मेरे द्वारा उस सामका 
उच्चारण होनेपर वरिष्ठने मुझसे कहा--द्विजश्रेछ ! तुम्हारे 
द्वारा रथन्तर सामका पाठ ठीक नहीं हो रहा है ॥२०-२१॥ 
समीक्षस्व पुनर्वुद्ध“या पापं त्यकत्वा द्विजोत्तम। 
अयश्षचाहिनं पापमङारषीस्त्वं खुदुमेते ॥ २२॥ 
“विप्रवर | तुम पापपूर्ण आग्रह छोड़कर फिर अपनी 
बुद्धिसे विचार करो । सुदुर्मते ! तुमने ऐसा पाप कर डाला हैः 
जिससे यह यश ही निष्फल हो गया है? ॥ २२॥ 
पवमुक्त्वा महाक्रोधः प्राह शम्भु पुनवंचः । 
प्रज्ञया रहितो दुःखी नित्यभीतो वनेचरः ॥ २३ ॥ 
दशवर्षसहस्राणि दशाष्टौ च शातानि च। 


नष्टपानीयपवने सुगेरन्येश्च चिते ॥ २४॥ 
अयश्षीयद्रमे देशे रुरुसिंहनिषेविते । 


भविता त्वं सगः करो महादुःखसमन्वितः ॥ २५॥ 

ऐसा कहकर महाक्रोधी वरिएने भगवान्‌ शङ्करकी ओर 
देखते हुए फिर कहा-ध्तुम ग्यारह हजार आठ सौ वर्षोतक 
जल और वायुसे रहित तथा अन्य पद्युओसे परित्यक्त केवल 
रुरु तथा सिंद्दोसे सेवित जो यज्ञोके लिये उचित नहीं है ऐसे 
वृक्षोते भरे हुए विशालवनमें बुद्धिशून्य, दुखी, सर्वदा 


भयभीत) वनचारी और महान्‌ कष्टमें मग्न क्रूर स्वभाववाले 
पशु होकर रह्दोगे? || २३-२५ || 
तस्य वाक्यस्य निधने पाथ जातो ह्यहं सुगः । 
ततो मां शरणं प्राप्तं प्राह योगी महेइवरः ॥ २६॥ 
“कुन्तीनन्दन ! उनका यह वाक्य पूरा होते ही मैं क्रूर 
पशु हो गया । तब मैं भगवान्‌ शङ्करकी शरणमे गया । अपनी 
शरणमे आये हुए मुझ सेवकसे योगी महेश्वर इस प्रकार बोले-॥ 
अजरश्चामरश्चैव भविता  दुःखबजिंतः । 
साम्यं ममास्तु ते सौख्यं युवयोर्वर्धतां क्रतुः ॥ २७॥ 
“पमुने | तुम अजर-अमर और दुःखरद्वित हो जाओगे । 
तुम्हें मेरी समानता प्राप्त हो और तुम दोनों यजमान और 
पुरोहितका यह यज्ञ सदा बढ़ता रहे? ॥ २७ ॥ 
अनुग्रहानेवमेष करोति भगवान्‌ विसुः। 
परं घाता विधाता च सुखदुःखे च सर्चदा ॥ २८॥ 
८इस प्रकार सर्वव्यापी भगवान्‌ शङ्कर सबके ऊपर अनुग्रह 
करते हैं । ये ही सबका अच्छे ढंगसे धारण-पोषण करते हैं 
और सर्वदा सबके सुख-दुःखका भी विधान करते हैं”? ॥२८॥ 
अचिन्त्य एप भगवान्‌ कमणा मनसा गिरा । 
न मे तात युधिश्रेष्ठ विद्यया पण्डितः समः ॥ २९ ॥ 
“पतात | समरभूमिके भेष्ठ वीर | ये अचिन्त्य भगवान्‌ 
शिव मन, वाणी तथा क्रियाद्वार आराधना करने योग्य हैं । 
उनकी आराघनाका ही यह फल हे कि पाण्डित्यमें मेरी 
समानता करनेवाला आज़ कोई नहीं है? ॥ २९ ॥ 
वासुदेवस्तदोवाच पुनमतिमतां वरः | 
खुवर्णाक्षो महादेवस्तपसा तोपितो मया ॥ ३०॥ 
उप्त समय बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण फिर इस 
प्रकार बोले--“मैने सुबर्ण-जेसे नेत्रवाले मद्दादेवजीको अपनी 
तपस्यासे संतुष्ट किया ॥ ३० || 
ततोऽथ भगवानाह प्रीतो मां वे युधिष्ठिर । 
अर्थात्‌ प्रियतरः कृष्ण मत्प्रसादाद्‌ भविष्यसि॥ ३१॥ 
अपराजितश्च युद्धेषु तेजश्चैवानलोपमम्‌ । 
“युधिष्ठिर | तत्र भगवान्‌ शिवने मुझसे प्रसन्नतापूर्वक 
कहा-- श्रीकृष्ण ! तुम मेरी कृपासे प्रिय पदार्थोकी अपेक्षा 
भी अत्यन्त प्रिय होओगे । युद्धमें तुम्हारी कमी पराजय नहीं 
होगी तथा तुम्हे अग्निके समान दुस्सह तेजकी प्राप्ति होगी? ॥ 
एवं सहस्रशश्चान्यान्‌ महादेवो वरं ददो ॥ ३२॥ 
मणिमन्थेऽथ शैले वे पुरा सम्पूजितो मया । 
वषोयुतसहस््राणां सहस्रं शातमेव च ॥ ३३॥ 
“इस तरह मदादेवजीने मुझे और भी सहस्रं वर दिये । 
पूर्वकालमे अन्य अबतारोंके समय मणिमन्थ पर्वतपर मैंने 
लाखो-करोडो वर्षोतक भगवान्‌ शङ्करकी आराधना की थी ॥ 
ततो मां भगवान्‌ प्रीत इद्‌ वचनमव्रवीत्‌ । 
वर वृणीष्व भट्ट ते यस्ते मनसि घतते ॥ ३४॥ 
“«इससे प्रसन्न होकर भगवानने मुझसे कद्दा--+कुष्ण | 
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तुम्हारा कल्याण हो । तुम्हारे मनमै जेसी रुचि हो, उसके 
अनुसार कोई बर मागो! ॥३४ ॥ 
ततः प्रणम्य शिरसा इदं वचनमत्रुवम्‌ । 
यदि प्रीतो महादेचो भक्त्या परमया प्रभुः ॥ ३५॥ 
नित्यकालं तवेशान भक्तिर्भवतु मे स्थिरा! 
पवमस्त्विति भगवांस्तत्रोक्त्वान्तरधीयत ॥ ३६॥ 
“यह सुनकर मैंने मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और 
कहा--“यदि मेरी परम भक्तिसे भगवान्‌ महादेव प्रसन्न हों 
तो ईशान ! आपके प्रति नित्य-निरन्तर मेरी स्थिर भक्ति बनी 
रहे ।? तत्र "एवमस्तु कहकर भगवान्‌ शिव वहीं अन्तर्धान 
हो गये? ॥ ३५-३६ ॥ 
जैगीपव्य उवाच 
ममा्युणमैदयर्यं दत्तं भगवता पुरा। 
यत्नेनान्येन वलिना वाराणस्यां युधिष्टिर ॥ ३ ७॥ 
जैगीषव्य बोले- युधिष्ठिर ! पूर्वकालमें भगवान्‌ शिवने 
काशीपुरीके भीतर अन्य प्रबळ प्रयत्नसे संतुष्ट हो मुझे अणिमा 
आदि आठ सिदियो प्रदान की थीं ॥ ३७ ॥ 
गग उवाच 
चतुःषष्टश्यङ्गमददत्‌ कलाजानं ममाद्धतम्‌। 
सरस्वत्यास्तटे तुष्टो मनोयज्ञेन पाण्डव ॥ ३८॥ 
तुल्यं मम सहस्रं तु सुतानां ब्रह्मवादिनाम्‌ 
आयुश्चैव सपुत्रस्य संवत्सरशतायुतम्‌ ॥ ३९ ॥ 
गर्गने कहा- पाण्डुनन्दन ! मैंने सरस्वतीके तटपर 
मानस यज्ञ करके भगवान्‌ शिवको संतुष्ट किया था । इससे 
प्रसन्न होकर उन्होने मुझे चौंतठ कला ओका अद्भुत शान 
प्रदान किया । मुझे मेरे ही समान एक सह्न ब्रह्मवादी पुत्र 
दिये तथा पुत्रोंसद्दित मेरी दस लाख वर्षकी आयु नियत कर दी ॥ 
पराशर उवाच 
प्रसाद्येह पुरा गर्व मनसाचिन्तयं नप । 
महातपा महातेजा महायोगी महायशाः ॥ ४० ॥ 
वेदव्यासः श्रियावासो ब्राह्मणः करुणान्वितः । 
अप्यसावीप्सितः पुत्रो मम स्याद्‌ वे महेश्वरात्‌॥४१॥ 
पराशरजीने कहा--नरेश्वर ! पूर्वकालमें यहाँ मैंने 
महादेवजीको प्रसन्न करके मन-ही-मन उनका चिन्तन आरम्भ 
किया । मेरी इस तपस्याका उद्देश्य यह था कि मुझे महेश्वर- 
की कृपासे महातपस्वी, महातेजस्वी) महायोगी, मद्दायास्वी, 
दयाळु, श्रीसम्पन्न एवं ब्रझनिष्ठ वेदव्यासनामक मनोवाञ्छित 
पुत्र प्रात हो ॥ ४०-४१ ॥ 
इति मत्वा हृदि मतं प्राह मां सुरसत्तमः । 
मयि सम्भावना यास्याः फलात्कृष्णो भविष्यति ॥ ४२ ॥ 
मेरा ऐसा मनोरथ जानकर सुरश्रेष्ठ शिवने मुझसे कदा-- 
धुने ! तुम्हारी मेरे प्रति जो सम्भावना है अर्थात्‌ जिस वरको 
पानेकी लालसा दै, उसीसे तुम्हे कृष्ण नामक पुत्र प्राप्त होगा ॥ 


अष्टाद्‌शोऽभ्यायः 
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खावर्णस्य मनोः सगै सप्तपिंश्व भविष्यति । 
वेदानां चस ये वक्ता कुरुवंशकरस्तथा ॥ ४३॥ 
इतिहासस्य कतो च पुत्रस्ते जगतो हितः। 
भविष्यति महेन्द्रस्य दितः स॒ महामुनिः ॥ ४४॥ 
अजरश्चामरश्चैव पराशर सुतस्तव । 
पचमुक्त्वा स भगवांस्तत्रैवान्तरघीयत ॥ ४५॥ 
युधिष्टिर महायोगी वीर्यवानक्षयोऽव्ययः। 
“सावर्णिक मन्वन्तरके समय जो सृष्टि होगी, उसमें तुम्हारा 
यह पुत्र सप्त्षिके पदपर प्रतिष्ठित होगा तथा इस वैवस्वत 
मन्वन्तरमे वह वेदोंका वक्ता; कौरव-वंशका प्रवर्तक, इतिद्दासका 
निर्माता) जगतका हितैषी तथा देवराज इन्द्रका परमप्रिय 
मद्दामुनि होगा । पराशर ! तुम्हारा वह पुत्र सदा अजर-अमर 
रहेगा ।? युधिष्टिर | ऐसा कहकर महायोगी, शक्तिशाली, 
अविनाशी और निर्विकार भगवान्‌ शिव वहीं अन्तर्धान 
हो गये ॥ ४३-४५९ ॥ 
माण्डव्य उवाच 
अचौरश्चौरशङ्कायां शूले भिन्नो ह्यहं तदा ॥ ४६॥ 
तत्रस्थेन स्तुतो देवः प्राह मां वै नरेश्वर। 
मोक्षं प्राप्स्यसि शूलाच्च जीविष्यसि समार्वुदम्‌ ॥ ४७॥ 
रुजा शूलकृता चेव न ते विप्र भविष्यति । 
आधिभिव्योधिनिञ्चैव वर्जितस्त्वं भविष्यसि ॥ ४८ ॥ 
माण्डव्य वोले--नरेश्वर ! मैं चोर नहीं था तो मी 
चोरीके संदेहमें मुझे झूलीपर चढा दिया गया । वहसे मैंने 
मदादेवजीकी स्तुति की । तब उन्होंने मुझसे कद्दा--५विप्रवर | 
तुम झूलसे छुटकारा पा जाओगे और दस करोड़ वर्षोतक 
जीवित रहोगे । तुम्हारे शरीरमें इस चूलके धैँसनेसे कोई पीड़ा 
नहीं होगी । तुम आधि-व्याधिसे मुक्त हो जाओगे ॥४६--४८॥ 
पादाच्चतुर्थात्‌ सम्भूत आत्मा यस्मान्मुने तव । 
त्वं भविष्यस्यनुपमो जन्म ये सफल कुरु ॥ ४९ ॥ 
“मुने ! तुम्हारा यह शरीर धर्मके चौथे पाद सत्यसे 
उत्पन्न हुआ है | अतः तुम अनुपम सत्यवादी होओगे । 
जाओ, अपना जन्म सफल करो || ४९ | 
तीर्थाभिषेकं सकल त्वमविघ्नेन चाप्स्यसि । 
स्वर्गे चेवाक्षयं विप्र विदधामि तवोजितम्‌ ॥ ५० ॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! तुम्हें बिना किसी विघ्न बाघाके सम्पूर्ण तीथोमें 
स्नानका सौभाग्य प्रास होगा । में तुम्हारे लिये अक्षय एबं 
तेजस्वी स्वर्गलोक प्रदान करता हूँ? ॥ ५० ॥ 
पचमुक्त्वा तु भगवान्‌ वरेण्यो वृषवाहनः । 
महेश्वरो महाराज कृत्तिवासा महाद्युतिः ॥ ५१ ॥ 
सगणो दैवतभ्ेए्ठस्तत्रेवान्तरधीयत । 
महाराज | ऐसा कहकर कृत्तित्रासा, महातेजस्वी, बुषम- 
वाइन तथा वरणीय सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ महेश्वर अपने गर्णोके 
साथ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ५१३ ॥ 
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गालय उवाच 

बिइवामित्राभ्यनुज्ञातो हाहं पितरमागतः ॥ ५२॥ 
अघ्रवीन्मां ततो माता दुःखिता रुदती भृशम्‌ । 
कोशिकेनाभ्यनुश्चातं पुत्रं वेदविभूषितम्‌ ॥ ५३॥ 
न तात तरुणं दान्तं पिता त्वां पझ्यतेऽनघ । 

गालवजीने कहा--राजन्‌ ! विश्वामित्र मुनिकी आज्ञा 
पाकर में अपने पिता जीका दर्शन करनेके लिये घरपर आया | 
उस समय मेरी माता वैधव्यके दुःखसे दुखी हो जोर-जोरसे 
रोती हुई मुझसे बोली--“तात | अनघ ! कौशिक मुनिकी 
आज्ञा लेकर घरपर आये हुए वेदविद्यासे विभूषित तुझ तरुण 
एवं जितेन्द्रिय पुत्रको तुम्हारे पिता नहीं देख सके? । ५२-५३३ 
शरुत्वा जनन्या वचनं निराशो गुरुदशने ॥ ५४॥ 
नियतात्मा महादेवमपदयं सोऽब्रवीच्च माम्‌। 
पिता माता च ते त्वं च पुत्र मृत्युविवर्जिताः ॥ "१५ ॥ 
भविष्यथ विश क्षिप्रे द्रष्टासि पितरं क्षये। 

माताकी बात सुनकर मैं पिताके दशेनसे निराश हो गया 
और मनको संयममें रखकर महादेवजीकी आराधना करके 
उनका दर्शन किया | उस समय वे मुझसे बोले--५्यत्स | 
तुम्हारे पिता; माता और तुम तीनों ही मृत्युसे रहित हो 
जाओगे । अव तुम अपने घरमे शीघ्र प्रवेश करो । यहाँ तुम्हें 
पिताका दर्शन प्राप्त होगा? ॥ ५४-५५३ ॥ 
अनुश्षातो भगवता गृहं गत्वा युधिष्ठिर ॥ ५६॥ 
अपइय॑ पितरं तात इषं कृत्वा विनिःसतम्‌ । 
उपस्पृद्य शृहीत्वेष्मं कुशाश्च शरणाकुरून्‌ ॥ ५७॥ 

तात युधिडिर | भगवान्‌ शिवकी आज्ञासे मैंने पुनः घर 
जाकर वहाँ यज्ञ करके यज्ञशालासे निकले हुए पिताका दर्शन 
किया | वे उस समय समिधा) कुश और बृक्षासे अपने-आप 
गिरे हुए पके फल आदि हव्य पदार्थ लिये हुए थे।५६-५७। 
तान विसूज्य च माँ प्राह पिता सास्राविलेक्षणः । 
प्रणमन्तं परिष्वज्य मूध्न्युपाघ्राय पाण्डव ॥ ५८॥ 
दिष्ट्या इष्रोऽसति मे पुत्र कृतविद्य इहागतः । 

पाण्डुनन्दन ! उन्हें देखते ही मैं उनके चरणोमें पड़ 
गया; फिर पिताजीने भी उन समिधा आदि वस्तु आको अलग 
रखकर मुझे हृदयसे लगा लिया और भेरा मस्तक सूँघकर 
नेत्रेति आँसू बहाते हुए मुझसे कहा-- बेटा | बड़े सौमाग्यकी 
बात है कि तुम विद्वान्‌ होकर घर आ गये और मैंने तुम्हे 
भर आँख देख लिया? ॥ ५८३ || 

वैञ्चम्पायन उवाच 

पतान्यत्यद्गतान्येय कर्माण्यथ महात्मनः ॥ ५९ ॥ 
प्रोकानि मुनिभिः श्रुत्वा विस्मयामास पाण्डवः। 
ततः कृष्णो ऽब्रवीद्‌ वाक्यं पुनर्मतिमतां वरः ॥ ६० ॥ 
युथिष्टिरं धर्मनिधि पुरुहतमिवेइवरः । 

वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! मुनिर्योके कहे 
हुए. महादेवजीके ये अद्भुत चरित्र सुनकर पाण्डुनन्दन 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


युधििरको बड़ा विस्मय हुआ । फिर बुद्विमानेमें श्रेष्ठ 
श्रीकृष्णने धर्मनिधि युविष्ठिरसे उसी प्रकार कद्दा जैसे श्रीविष्णु 
देवराज इन्द्रसे कोई बात कहा करते हैं ॥ ५९-६०३ ॥ 
वाधुदेव उवाच 
उपमन्युर्मयि घाह तपन्निव दिवाकरः ॥ ६१ ॥ 
अझुभैः पापकमोणो ये नराः कलुषीकृताः । 
ईशानं न प्रपद्यन्ते तमोराजसवृत्तयः ॥ ६२॥ 
भगवान्‌ क्रीकृष्ण वोले- राजन्‌ | सूर्यके समान 
तपते हुए-से तेजस्वी उपमन्धुने मेरे समीप कहा था कि “जो 
पापकर्मी मनुष्य अपने अशुभ आचरणोसे कछधित हो गये हैं, 
वे तमोगुणी या रजोगुणी बृत्तिके लोग भगवान्‌ शिवको शरण 
नहीं लेते हैं ॥ ६१-६२ ॥ 
ईइवरं सम्प्रपयन्ते द्विजा भावितभावनाः । 
सर्वथा वर्तमानोऽपि यो भक्तः परमेश्वरे ॥ ६३॥ 
सरशो ऽरण्यवासीनां मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 
“जिनका अन्तःकरण पवित्र है; वे ही द्विज महादेवजीकी 
शरण लेते हैं । जो परमेश्वर शिवका भक्त है वह सब प्रकारसे 
वर्तता हुआ भी पवित्र अन्तःकरणवाले वनवासी मुनियाँके 
समान है ॥ ६३३ ॥ 
ब्रह्मत्वं केशवत्व वा शक्रत्वं वा खुरैः सह ॥ ६४॥ 
त्रैलोक्यस्याधिपत्यं वा तुष्टो रुद्रः प्रयच्छति । 
“भगवान्‌ रुद्र संतुष्ट हो जायें तो वे ब्रह्मपद, विष्णुपद; 
देवता ओसहित देवेन्द्रपद अथवा तीनों लोकोंका आधिपत्य 
प्रदान कर सकते हैं ॥ ६४३ ॥ 
मनसापि शिचं तात ये प्रपद्यन्ति मानवाः ॥ ६५॥ 
विधूय सर्वपापानि देवेः सह वसन्ति ते। 
“तात | जो मनुप्य मनसे भी भगवान्‌ शिवकी शरण लेते हैं; 
वे सब पार्पोका नाश करके देवता ओके माथ निवास करते हैं॥ 
भित्वा भिर्वा च कूलानि हुत्वा सर्वमिद जगत्‌ ॥ ६६॥ 
यजेद्‌ देवं विरूपाक्ष न स पापेन लिप्यते । 
“बारंबार तालाबके तटभूमिको खोद-खोदकर उन्हे 
चौपट कर देनेवाला और इस सारे जगतूको जलती आगमे 
झोंक देनेवाला पुरुष भी यदि मदादेवजीकी आराधना करता 
है तो बह पापमे लिप्त नहीं होता है ॥ ६६३ ॥ 
सर्वलक्षणहीनोऽपि युक्तो वा सर्वपातकैः ॥ ६७ ॥ 
सर्व तुदति तत्पापं भावयञ्छिवमात्मना । 
“समस्त लक्षर्णोसे हीन अथवा सब पार्पोसे युक्त मनुष्य 
भी यदि अपने हृदयसे भगवान्‌ शिवका ध्यान करता है तो 
बह अपने सारे पापोंको नष्ट कर देता है ॥ ६७३ ॥ 
कीटपञ्चिपतङ्कानां तिरश्चामपि केशव ॥ ६८॥ 
महादेवप्रपन्नानां न भयं विद्यते क्कचित्‌ । 
केशव | कीट, पतंग; पक्षी तथा पशु भी यदि महादेव- 
जीकी शरणमं आ जायें तो उन्हें भी कहीं किसीका भय नहीं 
प्राप्त होता दै ॥ ६८३ ॥ 


| दानधमंपर्वं ] 


एबमेव महादेवं भक्ता ये मानवा भुवि ॥ ६९ ॥ 
न ते संसारवशगा इति मे निश्चिता मतिः । 
ततः कृष्णो 5व्रवीद्‌ वाक्यं धर्मपुत्रं युविष्ठिरम्‌ ॥ ७०॥ 
“इसी प्रकार इस भूतळपर जो मानव महादेअजीके भक्त 
हैं, वे संतारके अधीन नहीं होते--यह मेरा निश्चित विचार 
है।? तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने स्वयं भी धर्मपुत्र युधिष्ठिर- 
से कहा | ६९-७० || 
विष्णुरुवाच 
आदित्यचन्द्रावनिलानलौ च 
द्योभूमिरापो वसवोऽथ विश्वे । 
धातार्यमा शुक्रव्रहस्पती च 
रुद्राः ससाध्या वरुणो ऽथ गोपः ॥ ७१ ॥ 
ब्रह्मा शक्रो मारुतो ब्रह्म सत्यं 
वेदवा यज्ञा दञ्चिणा वेदवाहाः । 
सोमो यष्टा यच्च हव्यं हविश्च 
रक्षा दीक्षा संयमा ये च केचित्‌ ॥ ७२ ॥ 
खाहा वौषट्‌ ब्राह्मणाः सौरभेयी 
धर्म चाश्रयं कालचक बळ च । 
यशो दमो बुद्धिमतां स्थितिश्च 
शुमाशुमं ये मुनयश्च सप्त ॥ ७३॥ 
अग्र्या बुद्धिमनसा दर्शने च 
स्पर्शश्चाग्यः कर्मणां या च सिद्धिः। 
गणा देवानामूष्मपाः सोमपाश्च 
लेखाः सुयामास्तुषिता ्रह्मक्ायाः। ७४। 
आभासुरा गन्धपा धूमपाश्च 
वाचा विरुद्धाश्च मनोविरुद्धाः । 
शुद्धाश्च निर्माणरताश्च देवाः 
स्पर्शाशना दर्शपा आज्यपाश्च ॥ ७५ ॥ 
चिन्त्यद्योता ये च देवेषु मुख्या 
ये चाप्यन्ये देवताश्चाजमीढ । 
सुपर्णगन्धर्वपिशाचदानवा 
यक्षास्तथा चारणपन्नगाश्च 
स्थूलं सूक्ष्म सदु चाप्यसुक्ष्मं 
दुःखं सुखं दुःखमनन्तरं च। 
सांख्यं योगं तत्पराणां परं च 
शर्वाज्ञातं विद्धि यत्‌ कीर्तितं मे ॥ ७७ ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--अजमीढवंशी धर्मराज ! जो सूर्य, 
रमा) वायु, अग्नि, स्वर्ग, भूमि, जल) वसु, विश्वदेव, 
ता, अयमा? शुक्र, बृहस्पति, रुट्रगण) साध्यगण; राजा 
ग? ब्रह्मा) इन्द्र, वायुरेव) अकार, सत्य, वेद, यज्ञ, 
क्षणा, वेदपाठी ब्राह्मण; सोमरस, यजमान, हवनीय हृत्रिष्य 
ग दीक्षा, सब प्रकारके संयम, स्वाहा, बौपट, ब्राह्मणगण; 
१ श्रेष्ठ धर्म, कालचक्र, बल; यन, दम) बुद्धिमानोंकी 
ति, शुभाशुभ कर्म, सप्तर्षि, श्रेष्ठ बुद्धि, मन) दर्शन, श्रेष्ठ 


॥ ७६॥ 


अएादशो ऽध्यायः 


ooo जा जत जता. 
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स्पर्श, कर्मोकी सिद्धि, ऊष्मप, सोमपः लेख, याम तथा 
तुषित आदि देवगण, ब्राह्मण-शरीर; दीसिशाली गन्धप; 
धूमप ऋषि) वाग्वि और मनोविरुद्ध भाव) शुद्ध भावः 
निर्माण-कार्यमै तत्पर रहनेवाले देवता, स्पर्शमात्रसे भोजन 
करनेवाले, दर्शनमात्रसे पेय रसका पान करनेवाले, घुत पीने- 
वाले हैं, जिनके संकल्प करनेमात्रसे अभीष्ट वस्तु नेत्रोंके 
समक्ष प्रकाशित होने छगती है, ऐसे जो देवताओंमें मुख्य 
गण हैं, जो दूसरे दुभरे देवता हैं, जो सुपर्ण, गन्धर्व, पिशाच) 
दानव? यक्ष, चारण तथा नाग हैं, जो स्थूल, सूक्ष्म, कोमल) 
अइम) सुख, इस लोकके दुःख) परलोकके दुःख, सांख्य) 
योग एवं पुरुषाथोमे श्रेष्ठ मोक्षरूप परम पुरुषार्थ बताया गया 
है; इन सबको तुम महादेवजीसे ही उत्पन्न हुआ समझो ॥ 

तत्सम्भूता भूतकृतो वरेण्याः 

सर्वे देवा भुवनस्यास्य गोपाः। 

आविइयेमां धरणी येऽभ्यरक्षन्‌ 
पुरातनीं तस्य देवस्य स्जृष्टिम्‌ ॥ ७८॥ 
जो इस भूतलमें प्रवेश करके महादेवजीकी पूर्वकृत सृष्टि- 


की रक्षा करते हैं, जो समस्त जगतूके रक्षक, विभिन्न प्राणियों: 


को सृष्टि करनेवाले और श्रेष्ठ हैं, वे सम्पूर्ण देवता भगवान्‌ 
शिवसे हवी प्रकट हुए हैं ॥ ७८ ॥ 
विचिन्वन्तस्तपसा तत्स्थवीयः 
किचित्‌ तत्त्वं प्राणहेनोर्नतो ऽस्मि । 
ददातु देवः स वरानिददेष्टा- 
नाभिष्टुतो नः प्रभुरव्ययः सदा ॥ ७९ ॥ 
ऋषि-मुनि तपस्याद्वारा जिसका अन्वेषण करते हैं, उस 
सदा स्थिर रहनेवाळे अनिर्वचनीय परम सूक्ष्म तत्त्वसवरूप सदा- 
शिवको में जीवन-रक्षाके लिये नमस्कार करता हूँ । जिन 
अविनाशी प्रभुकी मेरेद्वारा सदा ही स्तुति की गयी है, वे 
महादेव यहाँ मुझे अभीष्ट बरदान दे ॥ ७९ ॥ 
इमं स्तवं संनियतेन्द्रि यश्च 
भूत्या शुचियः पुरुषः पठेत | 
अभग्नयोगो नियतो मासमेकं 
सम्प्राप्नुयादश्वमेधे फलं यत्‌ ॥ ८०॥ 
जो पुरुष इन्द्रियोंकी वशमें करके पवित्र होकर इस 
स्तोत्रका पाठ करेगा और नियमपूर्वक एक मासतक अखण्ड- 
रूपसे इसे पाठको चलाता रहेगा, वह अश्वमेधयज्ञका फल 
प्राप्त कर लेगा ॥ ८० || 
वेदान्‌ क्स्रान्‌ ब्राह्मणः प्राप्नुयात्‌ तु 
जयन्तृपः पाथं महीं च कृत्स्नाम्‌। 
वेश्यो लाभं ्रप्नुयान्नेषुणं च 
दाट्रो गति प्रेत्य तथा सुखं च ॥ ८१॥ 
कुन्तीनन्दन ! ब्राह्मण इसके पाठसे सम्पूर्ण वेदोंके 
स्वाध्यायका कल पाता हे । क्षत्रिय समस्त पथ्वीपर विजय 
प्रास कर लेता है। वेश्य व्यापारकुशलता एवं महान्‌ लाभका 


५५३४ श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्वे 


मागी होता है और शूद्र इददलोकमें सुख तथा परलोकमें लगाते हैं, वे यशस्वी होते हैं ॥ ८२ ॥ 


सद्गति पाता दे ॥ ८१ ॥ यावन्त्यस्य शरीरेषु रोमकूपाणि भारत। 
स्तवराजमिमं कृत्वा रुद्राय दधिरे मनः। तावन्त्यब्द्सहस्राणि स्वर्ग वसति मानवः ॥ ८३ 
सर्वदोषापहं पुण्यं पवित्रं च यशख्बिनः ॥ ८२॥ मरतनन्दन ! मनुष्यके झरीरमे जितने रोमकूप होते ' 


जो लोग सम्पूर्ण दोपोंका नाश करनेवाले इस पुण्यजनक इस स्तोत्रका पाउ करनेवाला मनुष्य उतने ही हजार वर्षोर 
पवित्र स्तवराजका पाठ करके भगवान्‌ सुद्रके चिन्तनमें मन ्वर्गमें निवास करता है ॥ ८३ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मेघवाहृनपर्वाख्याने अादशोऽध्यायः ॥ १८॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्यके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें भघआाइनपर्वेकी कथाविषयक अठारहदोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १८ ॥ 
—“NHEITOR ८ 


एकोनविशोऽष्यायः 
अष्टावक्र मुनिका वदान्य ऋषिके कहनेसे उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान, मागमें कुबेरके द्वारा 


उनका खागत तथा स्रीरूपधारिणी उत्तरदिशाके साथ उनका संवाद 
युधिष्टिर उवाच धर्मसूत्रकार यह निश्चितरूपसे कहते हैं कि स्त्रिया असः 
यदिदं सहधर्मेति प्रोच्यते भरतर्षभ । परायण होती हैं । तात ! जब स्त्रियाँ असत्यवादिनी ही | 


४ तब उन्हें साथ रखकर सहधर्मका अनुष्ठान केसे किया : 
पाणिग्रहणकाले तु स्त्रीणामेतत्‌ कथं स्मृतम्‌ ॥ १ ॥ Me ल... 


he सकता है १ ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ट जो यइ लिर्वोके लिये. अनृताः खिय इत्येचं वेदेष्वपि हि पठ्यते । 
विवाइकालमें सहधर्मकी बात कही जाती है, वह किस प्रकार 


धमो ऽयं पूविका संज्ञा उपचारः क्रियाविधिः ॥ ७ 
बतायी गयी है (१९) , वेदोंमे भी यह बात पढी गयी है कि खियाँ अधत्यभाषि 
७७ कि 1 प्राजापत्योडथबा55खुरः । होती हैं, ऐसी दशार्मे उनका वह असत्य भी सहघर्मके अन 
यदेतत्‌ सहधमेति पूर्वमुक्त महपिंमिः ॥ २॥ गत आसकताहै) किंतु असत्य कमी धर्म नहीं हो सकता; अ 

महर्पियोने पूर्वकालमें जो यह स्त्री-पुरुषोंके सहघर्मकी बात 


व ४ दाम्पत्यधर्मको जो सहधर्म कहा गया है, यह उसकी गौ 
ह यह आरप घ्म है या प्राजापत्य घर्म है अथवा आतुर ह्या हे । वे पति-पत्नी साथ रहकर जो भी कार्य करते ' 
धम है! ॥ २॥ 


ह मे उसीको उपचारतः धर्म नाम दे दिया गया है ॥ ७ ॥ 
संदेह: सुमहानेप विरुद्ध इति मे मतिः। गह्वरं प्रतिभात्येतन्मम चिन्तयतोऽनिशम्‌ । 
इह यः खहधमों बे प्रेत्यायं विहितः छ नु ॥ ३ ॥ 


निःसंदेहमिदं सर्वे पितामह यथाश्रुति ॥ ८ 

WO 0020 शक कक हो गया है। में तो ऱ्या पितामह | मैं ज्यॉ-न्यों इस विषयपर विचार करता ; 
समझता हूँ कि यह सहधर्मा कथन विरुद्ध है। यह जोसइ- त्यया शर वात अत्यन्त वणन वी ती व 
धर्म दै, वह मृत्युके पश्चात्‌ कहाँ रहता है ! ॥ ३ ॥ आपने इस विषयमे जो कुछ श्रुतिका विधान हो, उसके अः 
खर्गा मृतानाँं भवति सहधमंः पितामह । सार यह सब समझा इये; जिससे मेरा संदेह दूर हो जाय ॥८ 
पूर्वमेकस्तु ध्रियते क चंकस्ति्ते वद॥ ४ ॥ यद्दैतद्‌ यादृशं चेतद्‌ यथा चेतत्‌ प्रवर्तितम्‌ । 

पितामह ! जब कि मरे हुए मनुर्ष्योका स्वर्गवास हो जाता निखिलेन महापान भवानेतद्‌ व्रवीतु मे॥ ९ 
दै एवं पति और पत्नीमेसे एककी पहले मृत्यु हो जाती है: महामते ! यदद सहधर्म जबसे प्रचलित हुआ, जिस रूप 
तब एक व्यक्तिमें सह्घम कहाँ रहता है ! यह बताइये ॥४॥ सामने आया और जिस प्रकार इसकी प्रदृत्ति हुई, ये सा 
नानाधर्मफलोपेता नानाकर्मनिवासिताः । बातें आप मुझे बताइये ॥ ९ ॥ 
नानानिरयनिष्टान्ता मानुपा वहवो यदा ॥ ५ ॥ भीष्म उवाच 

जब बहुत-से मनुष्य नाना प्रकारके धर्मफलसे संयुक्त अन्राप्युदाहरम्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
होते हैं; नाना प्रकारके कर्मवश विभिन्न स्थानोंमें निवास करते अष्टावक्रस्य संवादं दिशया सह भारत ॥ १० 


हैं और शुभाशुभ कर्माके फलस्वरूप स्वर्य-नरक आदि नाना भीष्मजीने कहा--भरतनन्दन ! इस विषयमें अशव 
अवस्थाओंमें पड़ते हैं, तब वे सहृधर्मका निर्वाह किस प्रकार मुनिका उत्तर दिशाकी अधिष्ठात्रीदेवीके साथ जो संवाद हु 
कर सकते हैं १॥ ५ ॥ था, उसी प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया जाता है ॥१० 
अनृताः स्तरिय इत्येवं सूत्रकारो व्यवस्यति । निवेष्टकामस्तु पुरा अष्टावक्रो महातपाः। 


यदानृताः स्त्रियस्तात सहधर्मः कुतः स्मृतः ॥ ६ ॥ ऋषेरथ वदान्यस्य चने कन्यां महात्मनः ॥ ११ 


निधर्मपवे ] 


एकोमचिशो ऽध्यायः 
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पूर्वकालकी बात दै, महातपस्वी अष्टावक्र विवाह करना 
देते थे) उन्होंने इसके लिये महात्मा वदान्य ऋषिसे उनकी 
न्या माँगी ॥ ११॥ 
प्रभां नाम वै नाम्ना रूपेणाप्रतिमां भुवि । 
णप्रभावशीलेन चारित्रेण च शोभनाम्‌ ॥ १२॥ 

उस कन्याका नाम था सुप्रभा । इस पथ्वीपर उसके 
पकी कहदी तुलना नहीं थी । गुण; प्रभाव, शील और चरित्र 
भी दृष्टियोंसे वह परम सुन्दर थी ॥ १२ ॥ 
॥ तस्य इट्रेव मनो जहार शुभलोचना । 
नराजी यथा चित्रा वसन्ते कुसुमाचिता ॥ १३॥ 

जैसे बतंतऋतुमें सुन्दर फूर्लोसे सजी हुई विचित्र वन- 
णी मनुष्यके मनको लमा लेती दै, उसी प्रकार उस झुभ- 
चना मुनिकुमारीने दर्शनमात्रसे अष्टावक्रका मन चुरा 
या था ॥ १३ ॥ 
द्रेषिस्तमाह देया मे सुता तुभ्यं हि तच्छुणु । 
अनन्यस्त्रीजनः प्राशों ह्यप्रवासी प्रियंवदः । 
बुरूपः सम्मतो वीरः शीलवान्‌ भोगभुकछविः॥ 
गरानुमतयञ्ञञ्च सुनक्षत्रामथोद्वहेत्‌ । 
बभन्रो खजनोपेत इह प्रेत्य च मोदते ॥ ) 
च्छ तावद्‌ दिशा पुण्यामुत्तरां द्रक्ष्यसे ततः॥ १४ ॥ 

वदान्य ऋषिने अष्टावक्रके मॉगनेपर इस प्रकार उत्तर 
(या--“विप्रवर ! जिसके दूसरी कोई स्री न हो, जो परदेशमें 
| रहता हो; विद्वान्‌, प्रिय वचन तोलनेवाळा; लोकसम्मा- 
गत? बीर) सुशील, भोग भोगनेमें समर्थ, कान्तिमान्‌ और 
[न्द्र पुरुष हो, उसीके साथ मुझे अपनी पुत्रीका विवाह 
रना है। जो सत्रीकी अनुमतिसे यज्ञ करता और उत्तम 
क्षत्रवाली कन्याको व्याइता है, बह पुरुष अपनी पलीके 
गथ तथा पत्नी अपने पतिके साथ रहकर दोनो ही इहलोक 
भर परलोकमें आनन्द भोगते हें । मैं तुम्हें अपनी कन्या 
भवश्य दे दूँगा, परंतु पहले एक बात सुनो, यहाँसे परम 
[वित्र उत्तर दिशाकी ओर चले जाओ । वहाँ तुम्हें उसका 
रदान होगा? ॥ १४ ॥ 

अष्टावक्र उवाच 

कै द्रष्टव्यं मया तत्र वक्तुमहति मे भवान्‌ । 
तथेदानीं मया कार्य यथा वक्ष्यति मां भवान्‌ ॥ १५॥ 

अष्टावक्रने पूछा--मइषें | उत्तर दिशामे जाकर मुझे 
केसका दर्शन करना होगा ? आप यह बतानेकी कृपा क 
[था उस समय मुझे क्या और किस प्रकार करना चाहिये; 
यह भी आप ही बतायंगे ॥ १५ ॥ 

वदान्य उवाच 

धनदं समतिक्रम्य हिमवन्तं च पर्वतम्‌। 
रद्रस्यायतनं दृष्टा सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ १६॥ 
' `चदान्यने कद्दा-वत्स | तुम कुवेरकी अलकापुरीको 


लॉघकर जब हिमालय पर्वतको भी लॉघ जाओगे) तब तुम्हें 
सिद्धों और चारणोसे सेबित रुद्रके निवासस्थान केलास पर्वतका 
दशन होगा || १६ || 
खंहृष्टे$ पार्पदेजुं॑ नृत्यद्धिविविधाननेः । 
दिव्याङ्गरागैः पेशाचेरन्येनीनाविधेः प्रभोः ॥ १७॥ 
वहाँ नाना प्रकारके मुखवाले भाति-भातिके दिव्य अङ्ग- 
राग लगाये अनेकानेक पिशाच तथा अन्य भूतवैताळ आदि 
भगवान्‌ शिवके पार्षदगण हर्ष और उल्लासमें भरकर नाच 
रहे होंगे ॥ १७॥ 
पाणितालसुतालेश्व इाम्पातालैः समेस्तथा । 
सम्प्रह्मणेः प्रन॒त्यद्धिः शार्वस्तत्च॒ निषेव्यत ॥ १८ ॥ 
वे करताल और सुन्दर ताळ बजाकर शम्पा ताल देते 
हुए. सममावसे हर्षविभोर हो जोर-जोरसे नृत्य करते हुए 
वहाँ भगवान्‌ शङ्करकी सेवा करते हैं ॥ १८ ॥ 
इ किल गिरौ स्थानं तद्दिव्यमिति शुश्रुम । 
नित्यं संनिहितो दवस्तथा त पार्षदाः स्मृताः ॥ १९ ॥ 
उस पर्वतका वह दिव्य स्थान भगवान्‌ शङ्करको बहुत 
प्रिय दै । यह वात हमारे सुननेमें आयी है । वहाँ मद्दादेवजी 
तथा उनके पार्षद नित्य निवास करते हैं ॥ १९ ॥ 
तत्र देव्या तपुस्तप्तं शङ्कराथ सुदुश्चरम्‌। 
अतस्तदिष्टं देवस्य तथोमाया इति श्रुतिः ॥ २० ॥ 
वहाँ देवी पार्वतीने भगवान्‌ शङ्करकी प्राप्तिके लिये अत्यन्त 
दुष्कर तपस्या को थी, इसीलिये बह खान भगवान्‌ शिव 
और पार्वतीको अविक प्रिय दै, ऐसा सुना जाता है ॥ २० ॥ 
पूर्वे तत्र महापाइवं देवस्योत्तरतस्तथा। 
ऋतवः कालरात्रिश्च ये दिव्या ये च मानुषाः ॥ २१ ॥ 
देवं चोपासते सवें रूपिणः किल तत्र ह। 
तदतिक्रम्य भवनं त्वया यातव्यमेव हि ॥ २२॥ 
मदादेवजीके पूर्व तथा उत्तर भागमें मद्दापाइव नामक 
पर्वत दै, जहाँ ऋतु) कालरात्रि तथा दिव्य और मानुषमाव 
सब-के-सब मूर्तिमान्‌ होकर मद्दादेबजीकी उपासना करते हैं । 
उस स्थानको लॉपकर तुम आगे बढ़ते ही चले जाना ॥२१-२२॥ 
सतो नीलं वनोद्देशं द्रक्ष्यसे मेघसंनिभम्‌ | 
रमणीयं मनोग्राहि तत्र घे द्रक्यसे स्त्रियम्‌ ॥ २३ ॥ 
तपखिनीं महाभागां वृद्धां दीक्षामनुष्ठिताम्‌ । 
द्रष्टव्या सा त्वया तत्र सम्पूज्या चेव यत्नतः ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर तुम्हे मेघोंकी घटाके समान नीला एक वन्य 
प्रदेश दिखायी देगा | वह बड़ा ही मनोरम और रमणीय 
हे । उस बनमे तुम एक स्त्रीको देखोगे, जो तपस्विनी, महान्‌ 
सौभाग्यवती! वृद्धा और दीक्षापरायण दै । तुम यतपूर्वक वहाँ 
उसका दर्शन और पूजन करना ॥ २३-२४ ॥ 
तां दृष्टा विनिवृत्तस्त्वं ततः पाणि ग्रहीष्यसि । 
यद्येष समयः सवः साध्यतां तत्र गम्यताम्‌ ॥ २५॥ 
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श्रामहाभारत 


[ अलुशासनपर्वो 


उसे देखकर लौटनेपर ही तुम मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण 
कर सकोगे । यदि यह सारी शर्त स्वीकार हो तो इसे पूरी 
करनेमें लग जाओ और अभी वहाँकी यात्रा आरम्भ 
कर दो ॥ २५॥ 
अष्टावक्र उवाच 
तथास्तु साधयिष्यामि तत्र यास्याम्यसंशयम्‌ । 
यत्र त्वं बदसे खाधो भवान्‌ भवतु सत्यवाक्‌ ॥ २६॥ 
अष्टावक्र बोले--ऐसा ही दोगा, में यह शतं पूरी 
करूँगा । श्रेष्ठ पुरुष | आप जहाँ कहते हैं, वहाँ अवश्य 
जाऊँगा । आपकी बाणी सत्य हो ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
ततोऽगच्छत्‌ स भगवानुत्तरामुत्तरां दिशम्‌ । 
हिमवन्तं गिरिश्रेष्टं सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ २७॥ 
स गत्वा द्विजशादूलो हिमवन्तं महागिरिम्‌ ! 
अभ्यगच्छन्नदीं पुण्यां बाहुदां धमशाटिनीम्‌ ॥२८॥ 
भीप्मज्ञी कहते हैं--राजन्‌ | तदनन्तर भगवान्‌ 
अष्टावक्र उत्तरोत्तर दिशाकी ओर चल दिये | सिद्धो और 
चारणोसे सेवित गिरिश्रेष्ठ महापर्वत हिमालयपर पहुँचकर वे 
श्रेष्ठ द्विज घमंसे शोमा पानेवाली पुण्यमयी बाहुदा नदीके 
तटपर गये ॥ २७-२८ ॥ 
अशोके विमले तार्थं खात्वा वे तप्यं बैवताः । 
तत्र वासाय शायने कौशे सुखमुवास ह ॥ २९॥ 
वहाँ निर्मल अशोक तीथमे खान करके देवताओंका 
तर्पण करनेके पश्चात्‌ उन्होंने कुशकी चटाईपर सुखपूर्षक 
निवास किया ॥ २९ ॥ 
ततो राज्यां व्यतीतायां प्रातरुत्थाय स डिजः। 
स्नात्वा प्रादुश्वकाराझि स्तुत्वा चेनं प्रधानतः ॥ ३०॥ 
रुद्राणीं रुद्रमासाद्य हदे तत्र समाश्वसत्‌ । 
विश्रान्तश्च समुत्याय कॅलासमभितो ययौ ॥ ३१॥ 
तदनन्तर रात बीतनेपर वे द्विज प्रातःकाल उठे और 
उन्होने खान करके अग्निदेवको प्रउ्बालत किया । फिर मुख्य- 
मुख्य वेदिक मन्त्रीसे अग्निदवकी स्तुति करके 'रट्राणी सुद्र? 
नामक तीर्थमें गये और वहाँ सरोवरके तटपर कुछ कालतक 
बिश्राम करते रहदै । विश्रामके पश्चात्‌ उठकर वे केलासकी 
ओर चल दिये ॥ ३०-३१ ॥ 
सोऽपद्यत्‌ काञ्चनद्वारं दीप्यमानमिव श्रिया । 
मन्दाकिनीं च नलिनीं धनदस्य मद्दात्मनः ॥ ३२॥ 
कुछ दूर जानेपर उन्होंने कुबेरकी अळकापुरीका सुवर्ण- 
मय द्वार देखा, जो दिव्य दीप्तिसे देदीप्यमान हो रद्दा था | 
बहीं महात्मा कुवेरकी कमलपुष्पासे सुशोभित एक बावड़ी 
देखी) जो गङ्गाजीके जळते परिपूर्ण दोनेके कारण मन्दाकिनी 
नामसे विख्यात थी ॥ ३२॥ 
अथ ते राक्षखाः सवे येऽभिरक्षन्ति पञ्चिनीम्‌ । 


प्रत्युत्थिता भगवन्तं मणिभद्रपुरोगमाः ॥ ३३ 
वहाँ जो उस पद्मपूर्ण पुष्करिणीकी रक्षा कर रहे थे, 
सब मणिभद्र आदि राक्षस भगवान्‌ अष्टावक्रको देखः 
उनके स्वागतके लिये उठकर खड़े हो गये ॥ ३३ ॥ 
स तान्‌ प्रत्यचंयामास राक्षसान्‌ भीमविक्रमान्‌ । 
निवेदयत मां क्षिप्रं धनदायेति चाव्रवीत्‌ ॥ ३४ 
मुनिने भी उन भयंकर पराक्रमी राक्षसोंके प्रति सम्म 
प्रकट किया और कहा, 'आपलोग शीघ्र दी धनप 
कुबेरको मेरे आगमनकी सूचना दे दें? ॥ ३४॥ 
ते राक्षसास्तथा राजन्‌ भगवन्तमथात्रुवन्‌ । 
असौ वेश्चवणो राजा स्वयमायाति तेऽन्तिकम्‌ ॥ ३५ 
राजन्‌ ! वे राक्षस वेसा करके भगवान्‌ अष्टावन 
बोले--“प्रमो | राजा कुवेर स्वयं ही आपके निव 
पधार रहे हैं ॥ ३५॥ 
विदितो भगवानस्य कार्यमागमनस्य यत्‌। 
पझ्यैन॑ त्वं महाभागं ज्वलन्तमिव तेजखा ॥ ३६ 
“आपका आगमन और इस आगमनका जो उद्देश्य 
वह सत्र कुछ कुबेरको पहळेसे ही ज्ञात है । देखि 
य महाभाग धनाध्यक्ष अपने तेजसे प्रकाशित होते ६ 
आ रहें हैं? ॥ ३६ ॥ 
ततो पैश्रबणोऽभ्यत्य अष्टाचक्रमनिन्द्तम्‌। 
विधिवत्कुशलं पृष्ठा ततो ब्रह्मर्षिमत्रवीत्‌ ॥ ३७ 
तदनन्तर विश्रवाके पुत्र कुबेरने निकट आकर निन 
रहित ब्रह्मर्षिं अष्टावक्रसे विधिपूर्वक कुशलन्समाच 
पूछते हुए कहा--॥ ३७॥ 
सुखं प्राप्तो भवान्‌ कच्चित्‌ कि वा मत्तश्चिकीर्षति। 
बूहि सवे करिष्यामि यन्मां वक्ष्यसि बै द्विज ॥ ३८ 
“ब्रह्मन्‌ | आप सुखपूर्वक यहाँ आये हैन! बता! 
मुझसे किस कार्यकी सिद्धि चाहते हैं! आप मुझसे जो- 
कहेगे, वह सब पूर्ण करूँगा ॥ ३८ ॥ 
भवन प्रविश त्वं मे यथाकामं द्विजोत्तम । 
सत्कृतः कृतकार्यश्च भवान्‌ यास्यत्यविश्लतः ॥ ३९ 
'द्विजश्रेछ | आप इच्छानुसार मेरे भवनमें प्रवेश कीडि 
और यहाँका सत्कार ग्रहण करके कृतकृत्य हो आप यह 
निविध्न यात्रा कीजियेगा ॥ ३९ ॥ 
प्राविशद्‌ भवनं स्वं वे गृहीत्वा तं द्विजोत्तमम्‌ 
आसनं स्वं ददौ चेव पाद्यमध्य तथैव च ॥ ४० 
ऐसा कद्दकर कुबेरने विप्रवर अशवक्रको साथ लेड 
अपने भवनमै प्रवेश किया और उन्हे पाद्य अर्घ्य त 
अपना आसन दिया ॥ ४० ॥ 
अथोपविएयोस्तत्र मणिभद्र पुरोगमाः । 
निषेदुस्तत्र कौबेरा यक्षगन्धर्वकिन्नराः ॥ ४१ 
जब कुबेर और अष्टावक्र दोनों वद्दो आरामसे बैठ गा 
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-तब कुबेरके सेवक मणिभद्र आदि यक्ष? गन्धव और किन्नर 
मी नीचे बैठ गये ॥ ४१ ॥ 
ततस्तेषां निषण्णानां धनदो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
भवच्छन्दं समाज्ञाय नृत्येरन्नप्सरोगणाः ॥ ४२॥ 
आतिथ्यं परमं कार्य शुश्रूषा भवतस्तथा । 
संवर्ततामित्युवाच मुनिर्मधुरया गिरा ॥ ४३॥ 
उन सबके बैठ जानेपर कुबेरने कदा--*आपकी इच्छा 
हो तो उसे जानकर यहाँ अप्सराएँ नृत्य करें; क्योंकि 
आपका आतिथ्य-सत्कार और सेवा करना हमलोर्गोका परम 
कर्तव्य है |? तब मुनिने मधुर वाणीमें कहा, “तथास्तु-- 
ऐसा ही हो? ॥ ४२-४३ ॥ 
अथोर्वरा मिश्रकेशी रम्भा चेवोर्चशी तथा । 
अलम्बुषा घृताची च चित्रा चित्राङ्गदा रुचिः ॥ ४४ ॥ 
मनोहरा सुकेशी च सुसुखी हासिनी प्रभा । 
विद्युता प्रशामी दान्ता विद्योता रतिरेव च ॥ ४५॥ 
फताञ्चान्याश्च वै वह्वयः प्रनृत्ताप्सरसः शुभाः । 
अवादयंश्च गन्धर्वा वाद्यानि विविधानि च ॥ ४६॥ 
तदनन्तर उर्वरा, मिश्रकेशी, रम्भा, उर्वशी, अलम्बुषा, 
घृताची, चित्रा, चित्राङ्गदा, रुचि, मनोहरा, सुकेशी, 
सुमुखी, हासिनी, प्रभा, विद्युता, प्रशमी, दान्ता, विद्योता 
और रति--ये तथा और भी बहुत-सी शुभलक्षणा 
अप्सराएँ ठृत्य करने लगीं और गन्धर्वगण नाना प्रकारके 
बाजे बजाने लगे || ४४-४६ ॥ 
अथ प्रवृत्ते गान्धर्वे दिव्ये ऋषिरुपाविशत्‌ । 
दिव्यं संवत्सरं तत्रारमतेष महातपाः ॥ ४७॥ 
बह दिव्य नृत्य-गीत आरम्म होनेपर मद्दातपस्वी ऋषि 
अष्टावक्र भी दर्शक मण्डलीमें आ बैठे और वे देवताओके 
बर्षसे एक वर्षतक इसी आमोद-प्रमोदमें रमते रहे ॥ ४७॥ 
ततो वेश्रवणो राजा भगवन्तमुवाच ह। 
खाग्रः संचत्सरो जातो विप्रेह तव पद्यतः ॥ ४८॥ 
तब राजा वेश्रवण ( कुबेर ) ने भगवान्‌ अष्टावक्रसे 
कहा--“विप्रवर | यहाँ नृत्य देखते हुए आपका एक बर्षसे 
कुछ अधिक समय व्यतीत हो गया है ॥ ४८ ॥ 
हाया ऽयं विषयो ब्रह्मन्‌ गान्धवों नाम नामतः । 
छन्दतो वर्ततां विप्र यथा वदति वा भवान्‌ ॥ ४९॥ 
“ब्रह्मन्‌ ! यह नत्य-गीतका विषय जिसे धगान्धर्व? नाम 
दिया गया दै) बड़ा मनोदारी है; अतः यदि आपकी इच्छा 
हो तो यइ आयोजन कुछ दिन और इसी तरह चलता रहे 
अथवा विप्रवर | आप जैसी आज्ञा दें वेसा किया जाय ॥ 
अतिथिः पूजनीयस्त्वमिदं च भवतो गुहम्‌ । 
खर्वमाश्ाप्यतामाशु परवन्तो वयं त्वयि ॥ ५०॥ 
“आप मेरे पूजनीय अतिथि हैं | यह घर आपका ही 
है। आप निस्संकोच भावसे शीघ्र ही समी कायोंके लिये 
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हमें आशा दे । हम आपके वशवर्ती किङ्कर हैं? ॥ ५० || 
अथ वैधवरण प्रीतो भगवान्‌ प्रत्यभाषत । 
अच्ितोऽस्मि यथान्यायं गमिष्यामि धनेश्वर ॥ ५१ ॥ 

तब अत्यन्त प्रसन्न हुए भगवान्‌ अशवक्रने कुबेरसे 
कह्दा-“घनेइवर | आपने यथोचित रूपसे मेरा सत्कार किया 
हे । अब आज्ञा दें, में यासे जाऊँगा ॥ ५१ ॥ 
प्रीतोऽस्मि खदृशां चेच तच सव धनाधिप । 
तव प्रसादाद्‌ भगवन्‌ महदषश्च महात्मनः ॥ ५२॥ 
नियोगादद्य यास्यामि वृद्धिमानद्धिमान भव । 
अथ निष्क्रम्य भगवान्‌ प्रययावुत्तरासुखः ॥ ५३॥ 

“धनाधिप ! मैं बहुत प्रसन्न हूँ । आपकी सारी बातें 
आपके अनुरूप ही हैं । भगवन्‌ ! अब में आपकी कृपासे 
उन महात्मा मद्दषिं बदान्यकी आज्ञाके अनुसार आगे जाउँगा। 
आप अम्युदयशील एवं समृद्धिशाली हो ।? इतना कहकर 
भगवान्‌ अशवक्र उत्तर दिशाकी ओर मुँह करके चल दिये ॥ 
केलासं मन्द्र॑ हैमं सर्वाननुचचार ह। 

एवं समूचे केलास) मन्दराचल और हिमालयपर 
विचरण करने लगे ॥ ५३३ ॥ 
तानतीत्य महाशेलान कैरातं स्थानमुत्तमम्‌ ॥ ५४॥ 
प्रदक्षिणं तथा चक्रे प्रयतः शिरसा नतः। 
धरणीमवतीयाथ पूतात्मासौ तदाभवत्‌ ॥ ५५ ॥ 

उन बड़े-बड़े पर्वतोको छॉघकर यतचित्त हो उन्होंने 
किरातवेषधारी मद्दादेवजीके उत्तम खानकी परिक्रमा की 
और उसे मस्तक झुकाकर प्रणाम किया । फिर नीचे पुथ्वीपर 
उतरकर वे उस स्थानके माहदात्म्यसे तत्काळ पवित्रात्मा हो गये || 
स तं प्रदक्षिणं कृत्वा त्रिः शेलं चोत्तरामुखः 
समेन भूमिभागेन ययौ प्रीतिपुरस्कृतः ॥ ५६॥ 

तीन बार उस पवतकी परिक्रमा करके वे उत्तराभिमुख 
हो समतल भूमिसे प्रसन्नतापूर्वक आगे बढे ॥ ५६ ॥ 
ततोऽपरं वनोद्देशं रमणीयमपश्यत । 
सर्वर्तुभिमूंडफले: पक्षिभिश्च समन्वितैः ॥ ५७॥ 
रमणायेर्वनोद्देशैस्तत्र तत्र विभूषितम्‌ । 

आगे जानेपर उन्हें एक दूसरी रमणीय वनस्थली 
दिखायी दी) जो सभी ऋतुओंके फल-मूलोंश पश्चिसमूह्दों और 
मनोरम वनप्रान्तेंसि जदा-तद् शोभासम्पन्न हो रही थी॥ 
तत्राश्रमपदं दिव्यं दद्‌श भगवानथ ॥ ५८॥ 
शैलांश्च विविधाकारान्‌ काञ्चनान्‌ रल्लभूषितान्‌ । 
मणिभूमौ निविष्टाश्च पुष्करिण्यस्तथैव च ॥ ५९॥ 

बहाँ भगवान्‌ अष्डावक्रने एक दिव्य आश्रम देखा । 
उस आश्रमके चारों ओर नाना प्रकारके सुवर्णमय एवं रत्न. 
भूषित पर्वत शोमा पा रहे थे | वहॉकी मणिमयी भूमिपर 
कई सुन्दर बावड़ियाँ वनी थीं ॥ ५८-५९ ॥ 
अन्यान्यपि सुरम्याणि पश्यतः सुबहून्यथ । 
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भृशं तस्य मनो रेमे महषेभोवितात्मनः ॥ ६० ॥ 
इनके सिवा और भी बहुत-से सुरम्य दृश्य वहाँ दिखायी 
देते थे । उन सत्रको देखते हुए उन मावितात्मा महर्षिका 
मन वहाँ विशेष आनन्दका अनुभव करने लगा ॥ ६० ॥ 
ख़ तत्र काञ्चनं दिव्यं सर्वेसत्नमयं गृहम्‌ । 
द्द्शोद्धतसंकाशं धनदस्य शृहाद्‌ वरम्‌ ॥ ६१ ॥ 
महर्षिने उस प्रदेशमे एक दिव्य सुवर्णमय भवन देखा, 
जिसमें सब प्रकारके रत्न जड़े गये थे | वह मनोहर गहृ 
कुबेरके राजमवनसे भी सुन्द्र, श्रेष्ठ एवं अद्भुत था ॥६१॥ 
महान्तो यत्र विविधा मणिकाञ्चनपर्वताः । 
विमानानि च रम्याणि रत्नानि विविधानि च ॥ ६२॥ 
वहाँ माँति-माँतिके मणिमय और सुवर्णमय विशाल 
पबत शोमा पाते थे । अनेकानेक सुरम्य विमान तथा नाना 
प्रकारके रत्न दृष्टिगोचर होते थे॥ ६२ ॥ 
मन्दारपुष्पैः संकीर्णा तथा मन्दाकिनां नदीम्‌ । 
स्वयंप्रभाश्व मणयो वज्रैर्भूमिश्च भूषिता ॥ ६३॥ 
उस प्रदेशमे मन्दाकिनी नदी प्रवाहित होती थी, जिसके 
खोतमें मन्दारके पुष्प बह रहे थे। वहाँ स्वयं प्रकाशित 
होनेबाली मणियाँ अपनी अद्भुत छटा बिखेर रही थीं । वहाँ- 
की भूमि हीरोंसे जड़ी गयी थी ॥ ६३ ॥ 
नानाविधेश्च भवनेर्विचित्रमणितोरणेः । 
मुक्ताजाळविनिक्षिपैर्मणिरत्नविभूषितेः  ॥ ६४॥ 
मनोदष्टिहरे रम्यैः सर्वतः संवृतं शुभैः । 
ऋविभिश्चावृतं तत्र आश्रमं तं मनोहरम्‌ ॥ ६५॥ 
उस आश्रमके चारों ओर विचित्र मणिमय तोरणोसे 
सुशोभित, मोतीकी झालरोंसे अलंकृत तथा मणि एवं रत्नोंसे 
विभूषित सुन्दर भवन शोमा पा रहे थे। वे मनको मोद 
लेनेवाले तथा दृष्टिको बरबस अपनी ओर आकृष्ट कर लेने- 
बाले थे । उन मङ्गलमव मवर्नोसे विरा और ऋषि-मुनियासे 
मरा हुआ वह आश्रम बड़ा मनोहर जान पड़ता था॥ 
ततस्तस्याभवच्चिन्ता कुत्र वासो भवेदिति। 
अथ द्वारं समभितो गत्वा स्थित्वा ततो ऽब्रवीत्‌॥ ६६ ॥ 
वहाँ पहुँचकर अष्ावक्रके मनमें यह चिन्ता हुई कि 
अब कहाँ ठहरा जाय । यह विचार उठते ही वे प्रमुख द्वारके 
समीप गये और खड़े होकर बोले--॥ ६६ ॥ 
अतिथि समनुप्राप्तमभिज्ञानन्तु येऽत्र वै। 
अथ कन्याः परिवृता गृहात्‌ तस्माद्‌ विनिर्गताः ॥ ६७॥ 
नानारूपाः सप्त विभो कन्याः सवो मनोहराः । 
याँ यामपश्यत्‌ कन्यां ये सा सा तस्य मनो ऽइरत्‌॥ ६८॥ 
“इस घरमै जो लोग रहते हो, उन्हें यह विदित होना 
चाहिये कि में एक अतिथि यहाँ आया हूँ ।? उनके इस 
प्रकार कहते ही उस घरसे एक साथ सात कन्याएँ निकलीं । 
वे सब-की-सब भिन्न-भिन्न रूपवाली तथा बड़ी मनोहर थीं। 
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विभो | अष्टावक्र मुनि उनमेसे जिस-जिस कन्याकी ओर देखते 
वही-बही उनका मन हर लेती थी ॥ ६७-६८ ॥ 
न च शाक्तो वारयितुं मनोऽस्याथावसीदति | 
ततो श्वृतिः समुत्पन्ना तस्य विप्रस्य धीमतः ॥ ६९ । 
वे अपने मनको रोक नहीं पाते थे । बलपूर्वक रोकनेप 
उनका मन शिथिल होता जाता था । तदनन्तर उन बुद्धिमा 
ब्राह्मणके हृदयमें किसी तरह धैर्यं उत्पन्न हुआ ॥ ६९ ॥ 
अथ तं प्रमदाः प्राहुभंगवान्‌ प्रविशत्विति । 
स च तासां सुरूपाणां तस्येव भवनस्य हि ॥ ७० 
कोतूहलं समाविष्टः प्रविवेश गृहं द्विजः । 
तत्पश्चात्‌ वे सारतो तरुणी ख्रियाँ बोलीं-«भगबन्‌ 
आप घरके भीतर प्रवेश करें ।? ऋषिके मनमै उन सुन्दरिये 
के तथा उस घरके विपयमें कौतूहल पैदा हो गया था; अत 
उन्होने उस घरमै प्रवेश किया ॥ ७०३ ॥ 
तत्रापइयञ्ञरायुक्तामरजो ऽस्वरधारिणीम्‌ ॥ ७१ 
वृद्धां पर्यङ्कमासीनां सवाोभरणभूषिताम्‌। 
वहाँ उन्होने एक जराजीर्ण बृद्धा स्रीको देखा, जो निर्म 
वस्त्र धारण किये समस्त आभूषणोंसे विभूषित हो पलँगप 
बैठी हुई यी ॥ ७१३ ॥ 
स्वस्तीति तेन चेवोक्ता सा स्री प्रत्यवदत्‌ तदा॥ ७२ 
प्रत्युत्थाय च तं विप्रमास्यतामित्युवाच दद । 
अष्टावक्रने 'स्वस्ति’ कहकर उसे आशीर्वाद दिया । व 
स्री उनके स्वागते लिये पलँगसे उठकर खड़ी हो गयी औ 
इस प्रकार बोली--*विप्रवर ! ब्रैठिये! ॥ ७२३ ॥ | 
अष्टावक्र उवाच 
सवाः खानालयान्‌ यान्तु एका मामुपतिष्टतु ॥ ७३ 
प्रज्ञाता या प्रशान्ता या शेषा गच्छन्तु च्छन्दतः। 
अष्टावक्रने कहा- सारी स्त्रिया अपने-अपने घरव 
चली जायें | केवल एक ही मेरे पास रह जाय । जो ज्ञानवः 
तथा मन और इन्द्रियोंको शान्त रखनेवाली होश उसीको या 
रहना चाहिये । शोष स्त्रियाँ अपनी इच्छाके अनुसार ३ 
सकती हैं ॥ ७३३ ॥ 
ततः प्रदक्षिणीकृत्य कन्यास्तास्तसूषि तदा ॥ ७४. 
निश्चक्रमुर्गृद्यात्‌ तस्मात्‌ सा वृद्धाथ व्यतिष्ठत । 
तदनन्तर वे सब कन्याएँ उस समय ऋषिकी परिक्रा 
करके उस घरसे निकल गयीं । केवल वह बुद्धा ही वा 
ठइरी रही ॥ ७४३ ॥ 
अथ तां संविशन्‌ प्रा शयने भास्वरे तदा ॥ ७५ | 
त्वयापि सुप्यतां भद्रे रजनी ह्यतिवतेते। 
तत्पश्चात्‌ उज्ज्वल एवं प्रकाशमान राय्यापर सोते हु 
ऋषिने उस बृद्धासे कद्दा-'भद्रे | अब तुम भी सो जाओ 
रात अधिक बीत चली है? ॥ ७५३॥ 
संलापात्‌ तेन विप्रेण तथा सा तत्र भाषिता ॥ ७६ 


नधर्मपचं ] 


द्वेतीये शायने दिव्ये संविवेश महाप्रभे । 
बातचीतके प्रसङ्गमें उस ब्राह्मणके ऐसा कहनेपर वह भौ 
[सरे अत्यन्त प्रकाशमान दिव्य पलँगपर सो रही ॥ ७६३ ॥ 
प्रथ सा वेपमानाङ्ी निमित्तं शीतजं तदा ॥ ७७॥ 
यपदिद्य महषेयै शायनं व्यवरोहत । 
वागतेनागतां तां तु भगवानभ्यभाषत ॥ ७८॥ 
थोड़ी ही देरमें वह सरदी लगनेका बहाना करके थरथर 
कॉपती हुई आयी और मइर्षिकी शय्यापर आरूढ़ हो गयी । 
गस आनेपर भगवान्‌ अष्टावक्रने “आइये; स्वागत है? ऐसा 
हइकर उसके प्रति सम्मान प्रदर्शित किया ॥ ७७-७८ ॥ 
लोपागूहद्‌ भुजाभ्यां तु ऋषि प्रीत्या नरपंभ । 
नि्विकारमूषि चापि काएकुड्योपमं तदा ॥ ७९॥ 
नरश्रेष्ठ | उसने प्रेमपूर्वक दोनों भुजाआँसे ऋषिका 
आलिङ्गन कर लिया तो भी उसने देखा, ऋषि अष्टावक्र सूखे 
काठ और दीवारके समान विकारशून्य हैं ॥ ७९ ॥ 
दुःखिता प्रेष्य संजल्पमकार्षीदपिणा सह | 
्रह्मन्नकामतोऽन्यास्ति सत्रीणां पुरुषतो ध्वतिः॥ ८०॥ 
कामेन मोहिता चाहं त्वां भजन्तीं भजस्व माम्‌। 
प्रहे भव विप्रषे समागच्छ मया सह ॥ ८१॥ 
उनकी ऐसी स्थिति देख वह बहुत दुखी हो गयी और 
भुनिसे इस प्रकार बोली-- ब्रह्मन्‌ ! पुरुषको अपने समीप 
याकर उसके काम-ब्यवहारको छोड़कर और किसी बातसे स्त्री 
को धैर्य नहीं रहता । में कामसे मोहित होकर आपकी सेवामें 
आयी हूँ । आप मुझे स्वीकार कीजिये । ब्रहार्षे | आप प्रसन्न 
ह और मेरे साथ समागम करे ॥ ८०-८१ ॥ 
उपगूह च मां विप्र कामातोहं भृशां त्वयि । 
एतद्धि तव धर्मात्मंस्तपसः पूज्यते फलम्‌ ॥ ८२ ॥ 
“विप्रवर ! आप मेरा आलिङ्गन कीजिये । में आपके 
प्रति अत्यन्त कामातुर हूँ । धर्मात्मन्‌ | यही आपकी 
तपस्याका प्रशस्त फल है ॥ ८२॥ 
प्रार्थितं दशेनादेच भजमानां भजस माम्‌। 
मम चेद्‌ धनं सर्व यच्चान्यदपि पश्यसि ॥ ८३॥ 
प्रभुस्त्वं भव सर्वत्र मयि चेच न संशयः । 
सवान्‌ कामान विधास्यामि रमस्व सहितो मया॥ ८४॥ 
“मैं आपको देखते ही आपके प्रति अनुरक हो गयी हुँ; 
अतः आप मुझ सेविकाको अपनाइये । मेरा यह सारा धन 
तथा और जो कुछ आप देख रदे हैं; उस सबके तथा मेरे भी 
आप ही स्वामी हैं--इसमें संशय नहीं दै । आप मेरे साथ 
रमण कीजिये । में आपकी समस्त कामनाएँ पूर्ण करूँगी ॥ 
रमणीये चने विप्र सवंकामफलप्रदे । 
त्वद्वशाहं भविष्यामि रंस्यसे च मया सह ॥ ८५ ॥ 
ब्रह्मन | सम्पूर्ण मनोवाञ्छित फलको देनेवाले इस 
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रमणीय वनमें में आपके अधीन होकर रहूँगी । आप मेरे 
साथ रमण कीजिये ॥ ८५ ॥ 


सवोन्‌ कामानुपाश्नीमो ये दिव्या ये च मानुषाः । 
नातः परं हि नारीणां विद्यते च कदाचन ॥ ८६ ॥ 
यथा पुरुषसंसर्गः परमेतद्धि नः फलम्‌ । 

“इमलोग यहाँ दिव्य और मनुष्यलोकसम्बन्धी सम्पूर्ण 
मोर्गौका उपभोग करेंगे । खन्ियोके लिये पुरुषसंसर्ग जितना 
प्रिय है; उससे बढ़कर दूसरा कोई फल कदापि प्रिय नहीं 
होता । यही हमारे लिये सर्वोत्तम फल है ॥ ८६३ ॥ 
आत्मच्छन्देन चतेन्ते नार्यो मन्मथचोदिताः ॥ ८७ ॥ 
न च दह्यन्ति गच्छन्त्यः सुतपैरपि पांसुभिः । 

“कामसे प्रेरित हुई नारियाँ सदा अपनी इच्छाके अनुसार 
बर्ताव करती हैं | कामसे संतप्त होनेपर वे तपी हुई धूलमें 
भी चलती हैं; परंतु इससे उनके पैर नहीं जलते हैं? ॥८७३॥ 

अष्टावक्र उवाच 
परदारानहं भद्रे न गच्छेयं कथंचन ॥ ८८॥ 
दूषितं धर्मशास्त्रज्षेः$ परदाराभिमशेनम्‌ । 
अष्टावक्र बोले - भद्रे ! में परायी खीके साथ किसी 
तरद्द संसर्ग नहीं कर सकता; क्योकि घर्मशाख्जके विद्वानोंने 
परख्रीसमागमकी निन्दा की दै ॥ ८८३ ॥ 


भद्रे निवेष्टुकामं मां विद्धि सत्येन चै शपे ॥ ८९ ॥ 
विषयेष्वनभिश्ञोऽहं धमोर्थ किल संततिः । 
एवं लोकान्‌ गमिष्यामि पु्ेरिति न संशयः ॥ ९० ॥ 
भद्रे धर्मे विजानीहि शात्वा चोपरमस्व ह । 


मद्रे ! में सत्यकी सौगन्ध खाकर कहता हूँ कि एक मनो- 
नीत मुनिकुमारीके साथ विवाह करना चाहता हूँ । तुम इसे 
ठीक समझो । मैं विषर्योते अनभिज्ञ हूँ । केवल घर्मके लिये 
संतानकी प्राप्ति मुझे अमीष्ट दै; अतः यही मेरे विवाहका 
उद्देश्य दै । ऐसा होनेपर में पुत्रौद्वारा अभीष्ट छोकोंमें जाऊँगा । 
इसमें संशय नहीं है । भद्रे ! तुम धर्मको समझो और उसे 
समझकर इस स्वेच्छाचारसे निवृत्त हो जाओ ॥ ८९-९०३ ॥ 


रूयुवाच 
नानिलो ऽग्निने वरुणो न चान्ये त्रिदशा द्विज ॥ ९१ ॥ 
प्रियाः सत्रीणां यथा कामो रतिशीला हि योषितः । 


सहस्रे किल नारीणां प्राप्येतैका कदाचन ॥ ९२॥ 
तथा शतसहस्रेषु यदि काचित्‌ पतिवता। 


स्त्री बोळी- ब्रह्मन्‌ | वायु, अग्नि, बरुण तथा अन्य 
देवता भी खिर्योको वैसे प्रिय नहीं हैं, जेसा उन्हें काम प्रिय 
लगता है; क्योंकि स्त्रिया स्वमाबतः रतिकी इच्छुक होती हैं । 
सहस्रो नारियामे कभी कोई एक ऐसी खत्री मिलती है; जो 
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रतिलोडप न हो तथा लाखौं स्त्रियोमे शायद ही कोई एक 
पतित्रता मिल सके !। ९१-९२३ | 
नेता जानन्ति पितरं न कुलं न च मातरम्‌ ॥ ९३ ॥ 
न भ्रातून न च भतोरं न च पुत्रान न देवरान्‌ । 
लीलायन्त्यः कुलं घ्रन्ति कूलानीव सरिद्वराः । 
दोषान्‌ सर्वाश्च मत्वाऽऽशु प्रजापतिरभाषत ॥ ९४ ॥ 
ये स्त्रियाँ न पिताको जानती हैं न माताको, न कुलको 
समझती हैं न भाइयोंकों । पति, पुत्र तथा देवरौंकी भी ये 
परवा नहीं करती हैं । अपने लिये रतिकी इच्छा रखकर 
ये समस्त कुलकी मर्यादाका नाश कर डालती हैं, ठीक उसी 
तरह जैसे बड़ी-बड़ी नदियाँ अपने तटौंको ही तोड़-फोड़ देती 
हैं । इन सब दोषोको समझकर ही प्रजापतिने स्त्रियोके विप्रयमें 
उपर्युक्त बातें कही हैं ॥ ९३-९४ ॥ 
` भीष्म उवाच 
ततः स पिरेका्रस्तां स्त्रियं प्रत्यभाषत | 
आस्यतां रुचितरळन्दः कि च काय घ्रचीहि मे ॥ ९५ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तब ऋषिने एकाग्रचित्त 
होकर उस स्त्रीसे कहा-'चुप रहो । मनमै भोगकी रुचि होनेपर 
स्वेच्छाचार होता है मेरी रुचि नहीं है? अतः मुझसे यह काम 
नहीं हो सकता । इसके अतिरिक्त यदि मुझसे कोई काम हो 
तो बताओ! ॥ ९५ ॥ 
सा स्री प्रोवाच भगवन्‌ द्रक्ष्यसे देशकालतः । 
चस तावन्महाभाग कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ ९६ ॥ 
उस स्त्रीने कहा--'भगवन्‌ | महामाग ! देश और 
कालके अनुसार आपको अनुभव हो जायगा । आप यहाँ 
रहिये; कृतकृत्य हो जाइयेगा? ॥ ९६ ॥ 
ब्रह्मषिस्तामथोवा च स तथेति युधिष्टिर । 
वत्स्येऽहं यावदुत्साहो भवत्या नात्र संशय: ॥ ९७॥ 
युधिष्ठिर ! तब ब्रह्मरपिने उससे कहा-*ठीक है, जबतक 
मेरे मनमें यहाँ रहनेका उत्साह द्दोगाः तबतक आपके साथ 
रहुँगा, इसमें संशय नहीं है? ९७ ॥ 


अथर्षिरभिसस्प्रेक्ष्य स्त्रियं तां जरयादिताम । 
न्तां परमिकां भेजे संतत्त इव चाभवत्‌ ॥ ९८ ॥ 
इसके बाद ऋषि उस खत्रीको जरावस्थासे पीड़ित देख 
बड़ी चिन्तार्मे पड़ गये और संतप्त-से हो उठे ॥ ९८ ॥ 
यद्‌ यदङ्ग हि सो ऽपश्यत्‌ तस्या विप्रपेभस्तदा । 
नारमत्‌ तत्र तत्रास्य इष्टी रूपविरागिता ॥ ९९ | 
विप्रवर अष्टावक्र उसका जो-जो अङ्ग देखते थे, वहाँ 
वहाँ उनकी दृष्टि रमती नहीं थी, अपितु उसके रूपसे विरक्त 
हो उठती थी ॥ ९९ ॥ 
देवतेयं शृहस्यास्य शापात्‌ कि नु विरूपिता । 
अस्याश्च कारणं चेत्तु न युक्तं सहसा मया ॥१००॥ 
वे सोचने लगे “यह नारी तो इस घरकी अघिष्ठात्री देव 
है । फिर इसे इतना कुरूप किसने बना दिया ! इसर्क 
कुरूपताका कारण क्या है १ इसे किसीका शाप तो नहीं लग 
गया । इसकी कुरूपताका कारण जाननेके लिये सहसा चे 
करना मेरे लिये उचित नहीं है? || १०० || 
इति चिन्ताविविक्तस्य तमथ ज्ञातुमिच्छतः । 
व्यगच्छत्‌ तदहःशेषं मनसा व्याकुलेन तु ॥१०१॥ 
इस प्रकार व्याकुल चित्तसे एकान्तमै बैठकर चिन्त 
करते और उसकी कुरूपताका कारण जाननेकी इच्छा रखते 
हुए महर्षिका वह सारा दिन बीत चला ॥ १०१ ॥ 
अथ सा स्त्री तथोवाच भगवन्‌ पद्य वै रचेः । 
रूपं संध्या्रसरक्त किमुपस्थाप्यतां तव ॥१०२॥ 
तब उस स्त्रीने कद्दा--'भगवन्‌ | देखिये, सूर्यका रूप 
संघ्याकी लालीसे लाळ हो गया है । इस समय आपके लिये 
कौन-सी वस्तु प्रस्तुत की जाय १? ॥ १०२ ॥ 
स उवाच ततस्तां सीं खानोदकमिहानय । 
उपासिष्ये ततः संध्यां वाग्यतो नियतेन्द्रियः ॥ १०३॥ 
तब ऋषिने उस स्त्रीसे कहा--'मेरे नहानेके लिये यहं 
जल ले आओ | खानके पश्चात्‌ में मौन होकर इन्द्रियसंयम- 
पूर्वक संध्योपासना करूँगा? ॥ १०३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुदासनपर्वेणि दानघमेपर्वोण अष्टावक्रदिक्संचादे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वेके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें अष्टावक्र और उत्तर दिशाका 
संवादविषयक उन्नीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ छोक मिलाकर कुछ १०५ शोक हैं ) 
"न लक. 


विंशोऽध्यायः 


अष्टावक्र और उत्तर दिशाका संवाद 


भीष्म उवाच 
अथ सा स्त्री तमुधाच वाढमेवं भवत्विति । 
तैलं दिव्यमुपादाय ख्रानशाटीमुपानयत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें --राजन ! पिकी बात सुनकर उस 
सीने कहा-'बहुत अच्छा, ऐसा ही हो? यों कहकर वद्द दिव्य तेल 


और स्नानोपयोगी वस्न ले आयी ॥ १ ॥ 

अनुज्ञाता च मुनिना सा स्त्री तेन महात्मना । 

अथास्य तैलेनाङ्गानि सर्वाण्येवाभ्यसूक्षत ॥ २ ॥ 
फिर उन महात्मा मुनिकी आज्ञा लेकर उस स्त्रीने उनके 

सारे अङ्गोमें तेलकी मालिश की ॥ २ ॥ 


दानधर्मपवे ] 


जलन जी 


शनैश्वोीत्सादितस्तत्र स्तानशालामुपागमत्‌ । 
भद्रासनं ततश्चित्रसृषिरन्वगमन्नचम्‌ ॥ ३ ॥ 
फिर उसके उठानेपर वे धीरेसे वहाँ स्ानग्रहर्मे गये । 
वहाँ ऋषिको एक विचित्र एवं नूतन चौकी प्राप्त हुई ॥२॥ 
अथोपविष्टश्च यदा तस्मिन्‌ भद्रासने तदा! 
स्रापयामास शानकेस्तस्रपि सुखहस्तवत्‌ ॥ 2 ॥ 
जब वे उस सुन्दर चौकीपर बैठ गये, तब उस स्त्रीने 
धीरे-धीरे हार्थोके कोमल स्पश्से उन्हें नहलाया ॥ ४ ॥ 
दिव्यं च विधिवच्चक्रे सोपचारं मुनेस्तदा । 
स तेन सुसुखोष्णेन तस्या हस्तसुखेन च ॥ ५ ॥ 
व्यतीतां रजनीं कृत्सां नाजानात्‌ स महाव्रतः । 
उसने मुनिके लिये विधिपूर्वक सम्पूर्ण दिव्य सामग्री प्रस्तुत 
की । वे महात्रतघारी मुनि उसके दिये हुए कुछ-कुछ गरम 
होनेके कारण सुखदायक जलसे नहाकर उसके हार्थोके सुखद 
स्पर्शसे सेवित होकर इतने आनन्दविमोर हो गये कि कब 
सारी रात बीत गयी १ इसका उन्हे ज्ञान ही नहीं हुआ।५३। 
तत उत्थाय स मुनिस्तदा परमविस्मितः ॥ ६ ॥ 
पूचेस्यां दिशि सूये च सोऽपझ्यदुदितं दिवि । 
तस्य बुद्धिरयं कि नु मोहस्तत्त्वमिदं भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर वे मुनि अत्यन्त आश्चर्यचकित होकर उठ 
बैठे । उन्होंने देखा कि पूर्ब-देशाके आकादामें सूर्यदेवका 
उदय हो गया है। वे सोचने लगे, क्या यह मेरा मोह है या 
वास्तवमै सूर्योदय हो गया है ॥ ६-७ ॥ 
अथोपास्य सहस््ांशुं कि करोमीत्युवाच ताम्‌ । 
खा चामूतरसप्रख्यं ऋषेरन्नमुपाहरत्‌॥ ८ ॥ 
फिर तो तत्काल खान, संध्योपासना और सूर्योपस्थान 
करके उससे बोले, “अब क्या करूँ १? तब उस स्त्रीने ऋषिके 
समक्ष अमृतरसके समान मधुर अन्न परोसकर रक्खा ॥ ८॥ 
तस्य खाठुतयान्नस्य न प्रभूतं चकार सः । 
ब्यगमञ्चाप्यहःरोषं ततः संध्यागमत्‌ पुनः ॥ ९ ॥ 
उस अन्नके स्वादसे वे इतने आकृष्ट हो गये कि उसे 
पर्याप्त न मान सके--“बस अत्र पूरा हो गया? यह बात न 
कह सके ।इसीमें सारा दिन निकल गया और पुनः संध्याकाळ 
आ पहुँचा ॥ ९ ॥ 
अथ सा स्त्री भगवन्तं सुप्यतामित्यचोद्यत्‌ । 
तत्र चै शयने दिव्ये तस्य तस्याश्च कल्पिते ॥ १० ॥ 
इसके बाद उस स्त्रीने भगवान्‌ अष्टावक्रसे कह्दा--“अब्र 
आप सो जाइये ।? फिर वहीं उनके और उस सीके लिये दो 
शय्या. बिछायी गयी ॥ १० ॥ 
पृथक्‌ चेव तथा सुप्तौ सा स्त्री स च मुनिस्तदा । 
तथार्धरात्रे सा स्त्री तु शयनं तदुपागमत्‌ ॥ ११ ॥ 
उस समय बह स्त्री और मुनि दोनो अलग-अलग सो 


विशो ऽध्यायः 
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गये । जब आधी रात हुई, तव वह स्त्री उठकर मुनिकी 
दाय्यापर आ बैठी ॥ ११ ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
न भद्रे परदारेषु मनो मे सम्प्रसज्भति । 
उत्तिष्ठ भद्रे भद्रं ते खयं वे विरमस्व च ॥ १२॥ 
अप्टाचक्र बोळे--मद्रे ! मेरा मन परायी स्त्रि्योमे आसक्त 
नहीं होता है | तुम्हारा भला हो, यहाँसे उठो और स्वयं ही 
इस पापकर्मसे विरत हो जाओ ॥ १२॥ 
भीष्म उवाच 
सा तदा तेन विप्रेण तथा तेन निवर्तिता । 
स्वतन्त्रास्मीन्युवाचपिं न धर्मच्छलमस्ति ते ॥ १३॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैँ--राजन्‌ ! इस प्रकार उन ब्रह्मर्षिके 
लौटानेपर उसने कहा--धमैं स्वतन्त्र हूँ; अतः मेरे साथ 
समागम करनेसे आपके धर्मकी छलना नहीं होगी? ॥ १३॥ 
अष्टावक उवाच 
नास्ति स्वतन्त्रता स्त्रीणामस्वतन्त्रा हि योषितः । 
प्रजापतिमतं ह्येतन्न रत्री खातन्त्रयमहँति ॥ १४ ॥ 
अष्टावक्र बोले--भद्दे ! स्त्रियोकी स्वतन्त्रता नहीं सिद्ध 
होती; क्योकि वे परतन्त्र मानी गयी हैं। प्रजापतिका यह मत 
है कि खी स्वतन्त्र रहने योग्य नहीं है ॥ १४ ॥ 
स्ञ्युवाच 
वाधते मैथुनं विप्र मम भक्तिं च पद्य वै । 
अधर्म प्राप्स्यसे विप्र यन्मां त्वं नाभिनन्दसि ॥ १५ ॥ 
स्त्री वोली--अहान्‌ ! मुझे मेथुनकी भूख सता रही 
हे । आपके प्रति जो मेरी भक्ति दै, इसपर मी तो दृष्टिपात 
कीजिये । विप्रवर ! यदि आप मुझे संतुष्ट नहीं करते हैं तो 
आपको पाप लगेगा ॥ १५ ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
हरन्ति दोषजातानि नरं जातं यथेच्छक्रम्‌। 
प्रभवामि सदा श्त्या भद्रे स्वशयनं बज ॥ १६ ॥ 
अष्टावक्रने कहा--भट्रे ! स्वेच्छाचारी मनुष्यको ही 
सब प्रकारके पापसमूइ अपनी ओर खींचते हैं | मैं घैयंके 
द्वारा सदा अपने मनको काबूमें रखता हूँ; अतः तुम अपनी 
शय्यापर लौट जाओ ॥ १६ ॥ 


स्त्र्युवाच 

शिरसा प्रणमे विप्र प्रसाद कर्तुमहेसि । 
भूमौ निपतमानायाः शरणं भव मेऽनघ ॥ १७॥ 

स्त्री बोळी--अनघ ! विप्रवर ! में सिर झुकाकर प्रणाम 
करती हूँ और आपके सामने पृथ्वीपर पड़ी हूँ । आप सुझपर _ 
कृपा करें और मुझे शरण दें ॥ १७॥ 
यदि चा दोषजातं त्वं परदारेषु पश्यसि । 
आत्मानं स्पर्शयाम्यद्य पाणि गुल्लीष्च मे द्विज ॥ १८ ॥ 
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ब्रझन्‌ ! यदि आप परायी ख्रियाके साथ समागममें दोष 
देखते हैं तो में स्वयं आपको अपना दान करती हूँ । आप 
मेरा पाणिग्रहण कीजिये ॥ १८ ॥ 
न दोषो भविता चेव सत्येनैतद्‌ व्रवीम्यहम्‌ । 
स्वतन्त्रां मां विज्ञानीहि यो ऽधर्मः सो ऽस्तु वे मयि । 
त्वय्यावेशितचित्ता च स्वतन्त्रास्मि भजख माम्‌ ॥१९॥ 

मैं सच कहती हूँ, आपको कोई दोघ नहीं लगेगा । 
आप मुझे स्वतन्त्र समझिये । इसमें जो पाप होता हो, वह 
मुझे ही लगे । मेरा चित्त आपके ही चिन्तनमें लगा है । मैं 
स्वतन्त्र हूँ; अतः मुझे स्वीकार कीजिये ॥ १९ ॥ 

अष्टावक्र उवाच 
स्वतन्त्रा त्वं कथं भद्रे ब्रूहि कारणमत्र वे । 

नास्ति त्रिलोके स्त्री काचि दू या वे खातन्त्र्यमहेति ॥२०॥ 

अष्टाचक्रने कहा--भद्रे ! तुम स्वतन्त्र केसे हो ! इसमें 
जो कारण हो, वह बताओ | तीनों लोकॉमें कोई ऐसी स्त्री नहीं 
है, जो स्वतन्त्र रहने योग्य हो ॥ २० ॥ 
पिता रक्षति कौमारे भतो रक्षति योवने । 
पुत्राश्च स्थाविरे काले नास्ति स्त्रीणां स्वतन्त्रता ॥ २१ ॥ 

कुमारावस्थामें पिता इसकी रक्षा करते हे, जवानीमें वह 
पतिके संरक्षणमें रहती है और बुढ़ापेमें पुत्र उसकी देखभाल 
करते हैं । इस प्रकार ख्ियोंके लिये स्वतन्त्रता नहीं है ।२१। 

ख्युवाच 

कौमार ब्रह्मचयं मे कन्येवास्मि न संशयः । 
पत्नीं कुरुष्व मां विप्र थद्धां विजहि मा मम ॥ २२॥ 

खी बोली--विप्रबर ! मैं कुमारावस्थासे ही ब्रह्म- 
चारिणी हूँ; अतः कन्या ही हूँ--इसमें संशय नहीं है | अब 


भीमदाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 


आप मुझे पत्नी बनाइये । मेरी श्रद्धाका नाश न कीजिये ॥ 
अष्टावक्र उवाच 
यथा मम तथा तुभ्यं यथा तुभ्यं तथा मम। 
ज्ञिशासेयमसृषेस्तस्य विप्रः सत्यं न कि भवेत्‌ ॥ २३॥ 
अष्टावक्रने कहा--जैसी मेरी दशा हैः वैसी तुम्हारी 
है और जेसी तुम्हारी दशा दै, वैसी मेरी है। यह वास्तवर्मे 
वदान्य ऋषिके द्वारा परीक्षा ली जा रही है या सचमुच यह 
कोई विध्न तो नहीं है ! ॥ २३ ॥ 
आश्चर्ये परमं हीद कि नु धेयो हि मे भवेत्‌ । 
दिव्याभरणवस्त्रा हि कन्येयं मामुपस्थिता ॥ २४॥ 
( वे मन-हीमन सोचने लगे--) यह पहले बृद्धा थी 
और अब दिव्य वस्त्राभूषणोसे विभूषित कन्यारूप होकर 
मेरी सेवामें उपस्थित है । यह बड़े ही आश्रयंकी बात है । 
क्या यह मेरे लिये कल्याणकारी होगा! ॥ २४ ॥ 
कि त्वस्याः परमं रूपं जीर्णमासीत्‌ कथं पुनः । 
कन्यारूपमिहादैवं किमिवात्रोत्तरं भवेत्‌ ॥ २५॥ 
परंतु इसका यइ परम सुन्दर रूप पहले जराजीण कैसे 
हो गया था और अब यहाँ यह कन्यारूप कैसे प्रकट हो 
गया! ऐसी दशामे यहाँ उसके लिये क्या उत्तर हो सकता है? ॥ 
यथा परं शक्तिध्षृतेने व्युत्थास्ये कथंचन । 
न रोचते हि व्युत्थानं सत्येनासादयाम्यहम्‌ ॥ २६॥ 
सुझर्मे कामको दमन करनेकी शक्ति है और पूर्वप्रा् 
युनि-कन्याको किसी तरह मी प्रात करनेका धेर्य बना हुआ 
दै । इस शक्ति और धृतिके ही सहारे मैं किसी तरह विचलित 
नहीं होऊँगा । मुझे घर्मका उलङ्घन अच्छा नहीं लगता है। 
में सत्यके सहारेसे ही पत्नीको प्रास करूँगा ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अष्टावक्रदिक्संवादे विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मेपर्वमें अष्टावक्र और उत्तरदिशाका 
संवादबिषयक बीसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ २० ॥ 


एकविंशोऽभ्यायः 
अष्टावक्र और उत्तरदिशाका संवाद, अष्टावक्रका अपने धर लोटकर वदान्य 
ऋषिकी कन्याके साथ विवाह करना 


युधिष्टिर उवाच 
न बिभेति कथं सा स्त्री शापाश्च परमध्युतेः। 
कथं निवृत्तो भगवां स्तद्‌ भवान्‌ प्रत्रवीतुमे ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! वह स्री उन महातेजस्वी 
ऋषिके शापसे डरती कैसे नहीं थी १ और वे भगवान्‌ अश- 
बक्र किस तरह बहाँसे लौटे थे ? यह सत्र मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
अएावक्रो न्वपूच्छत्‌ तां रूपं विकुरुषे कथम्‌ । 


न चान्तं ते वक्तव्यं मूहि घ्राह्मणकाम्यया ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! सुनो, अशवक्रने उस 
ख्ीसे पूछा, 'तुम अपना रूप बदलती क्यों रहती हो! 
बताओ) यदि मुझ-जैसे ब्राह्मणसे सम्मान पानेकी इच्छा हो 
तो झूठ न बोलना? ॥ २॥ 

स्त्र्युवाच 

द्यावापृथिव्योयत्रेषा काम्या ब्राह्मणस्तम । 
शणुष्वावद्दितः सवे यदिदं सत्यविक्रम ॥ ३ ॥ 


दानधर्मपवं ] 


स्त्री बोली-ब्राह्मणशिरोमणे ! स्वर्गलोक हो या मर्त्य- 
लोकश जिस किसी भी स्थानमें र्री और पुरुष निवास करते 
हैं, वहाँ उनमें परस्पर संयोगकी यह कामना सदा बनी 
रहती है । सत्यपराक्रमी विप्र | यह सब जो रूपपरिवर्तनकी 
लीला की गयी है; उसका कारण बताती हूँ; सावधान 
द्वोकर सुनिये ॥ ३ ॥ 
जिश्ञासेयं प्रयुक्ता मे स्थिरीकतुँ तवानघ । 
अव्युत्यानेन ते लोका जिताः सत्यपराक्रम ॥ ४ ॥ 
निर्दोष ब्राह्मण ! आपको दृढ़ करनेके लिये आपकी 
परीक्षा लेनेके उद्देश्यसे ही मैंने यह कार्य किया है । सत्य- 
पराक्रमी द्विज | आपने अपने धर्मसे विचलित न होकर 
समस्त पुण्यलोकोंको जीत लिया है ॥ ४॥ 
उत्तरां मां दिशां विद्धि दष्टं स्रीचापलं च ते । 
स्थविराणामपि स्त्रीणां वाधते मैथुनज्वरः ॥ ५ ॥ 
आप मुझे उत्तरदिशा समझे । स्त्रीिमे कितनी चपलता 
होती है--यइ आपने प्रत्यक्ष देखा है | बूढ़ी खिर्योको मी 
मेथुनके लिये होनेवाला कामजनित संताप कष्ट देता 
रहता है॥ ५ ॥ 
( अविश्वाखान्न व्यसनी नातिसकोऽप्रवासकः। 
विद्वान्‌ सुशीलः पुरुषः सदारः खुखमश्नुते॥ ) 
जो कहीं भी विश्वास न करनेके कारण किसी व्यसनमें 
नहीं पॅसता, कहीं भी अधिक आसक्त नहीं होता; परदेशमें 
नहीं रहता तथा जो विद्वान्‌ और सुशील है? वही पुरुष ख्रीके 
साथ रहकर सुख भोगता है ॥ 
तुष्टः पितामहस्तेऽद्य तथा देवाः सवासवाः । 
स त्वं येन च कार्येण सम्प्राप्तो भगवानिह ॥ ६ ॥ 
प्रेषितस्तेन विप्रेण कन्यापित्रा ` द्विजर्षभ । 
तवोपदेशं कर्तु वे तच्च सर्वं छृतं मया॥ ७ ॥ 
आज आपके ऊपर ब्रह्माजी तथा इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता 
संतुष्ट हैं । भगवन्‌ द्विजश्रेष्ठ | आप यहाँ जिस कार्यसे आये 
हैं, बह सफल हो गया । उस कन्याके पिता वदान्य ऋषिने 
मेरे पास आपको उपदेश देनेके लिये भेजा था। वह 
सब मैंने कर दिया ॥ ६-७ ॥ 
क्षेमैर्गमिष्यसि गृहं श्रमश्च न भविष्यति। 
कन्यां प्राप्स्यसि तां विप्र पुत्रिणी च भविष्यति ॥ ८ ॥ 
विप्रवर ! अब आप कुञ्चलपूर्वक अपने घरको जायैगे 
और मार्गमें आपको कोई श्रम अथवा कष्ट नहीं होगा । उस 
मनोनीत कन्याको आप प्रास कर लेंगे और आपके द्वारा 
बह पुत्रवती भी होगी ही॥ ८ ॥ 
काम्यया ए्वांस्त्वं मां ततो व्याहृतमुत्तमम्‌। 
अनतिक्रमणीया सा कत्स्नेलांकेखिभिः सदा ॥ ९ ॥ 
« आपने जाननेकी इच्छासे मुझसे यह बात पूछी थी, 
इसलिये मैने अच्छे ढंगले सब कुछ बता दिया। तीनों 


पकविशो ऽध्यायः 
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लोकोके सम्पूर्ण निवासिर्योके लिये भी ब्राझणकी आशा 
कदापि उलड्डनीय नहीं होती ॥ ९ ॥ 
गच्छस्व सुकृतं कृत्वा कि चान्यच्छरोतुमिच्छसि। 
यावद्‌ ब्रवीमि विग्रषे अष्टावक्र यथातथम्‌ ॥ १०॥ 
ब्रह्मर्षि अष्टावक्र | आप पुण्यका उपार्जन करके जाइये । 
और क्या सुनना चाहते हैं! कहिये, में वह सब कुछ 
यथार्थरूपसे बताऊँगी ॥ १० || 
ऋषिणा प्रसादिता यास्मि तव हेतोद्विंजर्षभ । 
तस्य सम्माननाथ मे त्वयि वाक्यं प्रभाषितम्‌ ॥ ११ ॥ 
द्विजश्रे्ठ | वदान्य मुनिने आपके लिये मुझे प्रसन्न 
किया था; अतः उनके सम्मानके लिये ददी मैंने ये सारी 
बातें कहदी हैं॥ ११॥ 
भीष्म उवाच 
शरुत्वा तु वचनं तस्याः स विप्रः प्राञ्जलिः स्थितः । 
अनुज्ञातस्तया चापि स्वणुहं पुनरावजत्‌ ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हँ--भारत ! उस ख्रीकी बात सुनकर 
विप्रवर अष्टावक्र उसके सामने हाथ जोड़कर खड़े हो गये । फिर 
उसकी आशाले पुनः अपने घरका लौट आये ॥ १२ ॥ 
गृहमागत्य विश्रान्तः स्वजनं परिपृच्छ च। 
अभ्यगच्छच्च तं विप्रं न्यायतः कुरुनन्दन ॥ १३॥ 
के 
कुरुनन्दन | घर आकर उन्होंने विश्राम किया और 
स्वजनोसे पूछकर वे न्यायानुसार फिर ब्राह्मण बदान्यके घर गये ॥ 
पृष्टश्च तेन विप्रेण इष्टं त्वेतन्निदर्शनम। 
प्राह विप्रं तदा विप्रः सुप्रीतेनान्तरात्मना ॥ १४॥ 
ब्राक्षणने उनको यात्राके विषयमे पूछा, तब उन्होंने 
प्रसन्नचित्तसे जो कुछ वहाँ देखा था, सब बताना 
आरम्भ किया--॥ १४ ॥ 
भवता समनुज्ञातः प्रास्थितो गन्धमादनम्‌ । 
तस्य चोत्तरतो देशे दृष्टं मे दैवतं महत्‌ ॥ १५॥ 
तया चाहमनुज्ञातो भवांश्वापि प्रकीतितः | 
श्रावितश्चापि तद्वाक्यं गृहं चाभ्यागतः प्रभो ॥ १६॥ 
“महर्षे | आपकी आज्ञा पाकर मैं उत्तर दिशामें 
गन्धमादनपर्वतकी ओर चल दिया । उससे भी उत्तर जानेपर 
मुझे एक महती देवीका दर्शन हुआ । उसने मेरी परीक्षा 
ली और आपका मी परिचय दिया | प्रभो | फिर उसने 
अपनी वात सुनायी और उसकी आज्ञा लेकर मैं अपने 
घर आ ग्या! ॥ १५-१६ ॥ 
तमुवाच तदा विप्रः सुतां प्रतिगृहाण में | 
नक्षत्रविधियोगेन पात्र हि परमं भवान्‌ ॥ १७॥ 
तब ब्राह्मण बदान्यने कहा-आप उत्तम नक्षत्रमै 
विधिपूर्वक मेरी पुत्रीका पाणिग्रहण कीजिये; क्योकि आप 
अत्यन्त सुयोग्य पात्र हें, ॥ १७ ॥ 
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भीष्म उकाच 
अष्टावक्रस्तथेत्युक्त्वा प्रतिणुह्य च तां प्रभो । 
कन्यां परमधर्मात्मा प्रीतिमांश्वाभवत्‌ तदा ॥ १८ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-प्रभो ! तदनन्तर “तथास्तु 
कहकर परम धर्मात्मा अशवक्रने उस कन्याका पाणिग्रहण 
किया । इससे उन्हे बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १८ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वपि 


कन्यां तां प्रतिणृह्यैच भार्या परमशोभनाम्‌ । 
उवास मुदितस्तत्र स्वाश्रमे विगतज्वरः ॥ १९ । 
उस परम सुन्दरी कन्याका पत्नीरूपमें दान पाक 


अशवक्र मुनिकी सारी चिन्ता दूर हो गयी और वे अपः 
श्रममै उसके साथ आनन्दपूर्वक रहने लगे ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अष्टावक्रदिक्धंवादे एकविंशोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अषटातरक्र और उत्तरदिशाका 
संवादविषयक इकीसो अध्याय पूरा हुआ ॥ २१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुळ २० कोक हैं ) 


र द्वाविशोध्ध्यायः 
युधिष्ठिरक विविध धमंयुक्त प्रश्नोंका उत्तर तथा श्राद्ध और दानके उत्तम पात्रोंका लक्षण 


[ मार्कण्डेयजीके द्वारा विविध प्रश्न और नारदजीके 
द्वारा उनका उत्तर ] 
( युधिष्ठिर उवाच 
पुत्रः कथं महाराज पुरुषस्तरितो भवेत्‌ । 
यावन्न लब्धवान्‌ पुत्रमफलः पुरुषो नृप ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-नरेश्वर ! महाराज ! पुत्रोद्वारा 
पुरुषका कैसे उद्धार होता है ? जबतक पुत्रकी प्राप्ति न हो, 
तबतक पुरुपकाहूजीवन निष्फल क्यों माना जाता दे १॥ 
- भीष्म उवाच 
अाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नारदेन पुरा गीत मार्कण्डेयाय पृच्छते ॥ 
भीष्मजीन कहा--राजन्‌ | इस विषयमे इस प्राचीन 
इतिद्दासका उदाइरण दिया जाता दै । पूर्वकालमें मार्कण्डेय- 
के पूछनेपर देवि नारदने जो उपदेश दिया था, उसीका 
इस इतिद्दासमें उल्लेख हुआ है ॥ 
पर्वतं नारदं चेवमसितं देवलं च तम्‌। 
आरुणेयं च रेभ्यं च एतानत्रागतान पुरा ॥ 
क्ायमुनयो मध्ये भोगवत्याः समागमे । 
दृष्टा पूर्व समाखीनान्‌ माकण्डयोऽभ्यगच्छत ॥ 
इलको बात दै? गङ्गा-यघुनाके मध्यभागे जहाँ भोग- 
वतीका समागम हुआ हे; वहीं पर्वत; नारद, असित, देवल, 
आरुणेय और रैम्य-ये ऋषि एकत्र हुए थे | इन सब ऋषि- 
योंको वहाँ पहलेसे विराजमान देख माकण्डेयजी भी गये ॥ 
ऋषयस्तु मुनि दृष्टा समुत्थायोन्मुखाः स्थिताः । 
अचेयित्वाहतो विप्रं कि कुम इति चात्रुवन्‌ ॥ 
शृ पियोँने जब्र मुनिको आते देखा, तब वे सब-के-सब उठ- 
कर उनकी ओर मुख करके खड़े इ गये और उन ब्रह्मपिंकी उन- 
के योग्य पूजा करके सबने पूछा-“हम आपकी क्या सेवा करें !? || 
माकण्डेय उवाच 
अयं समागमः सद्धियेत्नेनासादितो मया । 
अन्न प्राप्स्यामि धमोणामाचारस्य च निश्चयम्‌ ॥ 


मार्कण्डेयजीने कहा--मैंने बड़े यत्नसे सत्पुरुषाव 
यह सङ्ग प्राप्त किया है । मुझे आशा दै, यहाँ घर्म औ 
आचारका निर्णय प्राप्त होगा ॥ 
ऋजुः कृतयुगे धर्मस्तस्मिन्‌ क्षीणे बिसुह्यति । 
युगे युगे महविभ्यो धर्ममिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ 

सत्ययुगमे धर्मका अनुष्ठान सरल होता है । उस युगव 
समाप्त हो जानेपर धर्मका स्वरूप मनुष्योके मोइसे आच्छच 
दो जाता है; अतः प्रत्येक युगके धर्मका क्या स्वरूप है 
इसे में आप सब महृर्षिर्यासे जानना चाहता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

ऋविभिनोरदः प्रोक्तो बूहि यत्रास्य संशयः । 
धर्माधमंघु तत्त्वत त्वं विच्छेत्तासि संशयान्‌ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ | तब सब ऋषियोंने मिल 
कर नारदजीसे कदा--'तच्वञ्ञ देवें | मार्कण्डेयजीको जिर 
विपयमें संदेह है, उसका आप निरूपण कीजिये; क्योंकि घम 
और अधर्मके विषयमें द्दोनेवाले समस्त संशर्योका निवारण 
करनेमें आप समर्थ दै? ॥ 
ऋषिभ्यो ऽनुमतो वाक्यं नियो गान्नारदो ऽब्रवीत्‌ । 
खर्चधमॉर्थतस्वश्ञं माकण्डेयं ततोऽग्रवीत्‌ ॥ 

ऋषियोंकी यह अनुमति और आदेश पाकर नारदजीने 
सम्पूर्ण घर्मं और अर्थके तत्त्वको जाननेवाले मार्कण्डेयजीसे 
पूछा ॥ 

नारद उवाच 

दीर्घायो तपसा दीप्त वेद्वेदाङ्गतच्ववित्‌ । 
यत्र ते संशयो ब्रह्मन्‌ समुत्पन्नः स उच्यताम्‌ ॥ 

नारदजी वोले--तपस्यासे प्रकाशित होनेवाले दीर्घायु 
मार्कण्डेयजी | आप तो स्वयं ही वेदों और वेदाङ्गोंके तत्त्वको 
जाननेवाले हैं; तथापि ब्रह्मन्‌ | जहाँ आपको संशय उत्पन्न 
हुआ हो? वह विषय उपस्थित कीजिये ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


दाविशो ऽध्यायः 


धर्म लोकोपकारं वा यच्चान्यच्छ्रोतुमिच्छसि । 
तदहं कथयिष्यामि ब्रूहि त्वं सुमहातपाः ॥ 
महातपस्वी महर्षे | धर्म, लोकोपकार अथवा और जिस 
किसी विषयमै आप सुनना चाहते हो, उसे कहिये | मैं उस 
विषयका निरूपण करूँगा॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
युगे युगे व्यतीते ऽस्मिन्‌ धर्मसेतुः प्रणश्यति । 
कथं धर्मच्छलेनाहं प्राप्नुयामिति मे मतिः ॥ 
मार्कण्डेयजी चोले- प्रत्येक युगके बीत जानेपर धर्मकी 
मर्यादा नष्ट दो जाती हे। फिर धमंके बद्दानेसे अधर्म करनेपर 
मैं उस धर्मका फल केसे प्राप्त कर सकता हूँ १ मेरे मनमै यही 
प्रश्न उठता है ॥ 
नारद उवाच 
आसीद्‌ धर्मः पुरा विप्र चतुष्पादः कृते युगे । 
ततो . ह्यधर्मः कालेन प्रवृत्तः किञ्चिदुन्नतः ॥ 
नारदजीने कहा--विप्रवर ! पहले सत्ययुगमें धर्म अपने 
चारों पेरोसे युक्त होकर सबके द्वारा पालित होता था | 
तदनन्तर समयानुसार अघर्मकी प्रवृत्ति हुई और उसने अपना 
सिर कुछ ऊँचा किया ॥ 
ततस्रेतायुगं नाम प्रवृत्तं धमंदूषणम्‌ । 
तस्मिन्‌ व्यतीते सम्प्राप्तं तृतीयं द्वापरं युगम्‌॥ 
तदा धमेस्य दो पादावधर्मों नाशयिप्यति। 
तदनन्तर धर्मको अंशतः दूषित करनेवाले त्रेतानामक दूसरे 
युगकी प्रबृत्ति हुई । जब वद भी बीत गया) तब तीसरे युग 
द्वापरका पदार्पण हुआ | उस समय धर्मके दो पैरोंको अधर्म 
नष्ट कर देता है ॥ 
द्वापरे तु परिक्लीणे नन्दिके समुपस्थिते ॥ 
लोकवृत्तं च धम च उच्यमानं निबोध मे । 
द्वापरके नष्ट होनेपर जब नन्दिक ( कलियुग ) उपस्थित 
होता दश उस समय लोकाचार ओर धर्मका जैसा स्वरूप रह 
जाता है, उसे बताता हूँ; सुनिये ॥ 
चतुर्थं नन्दिकं नाम धर्मः पादावशेषितः ॥ 
ततः प्रभृति ज्ञायन्ते क्षीणप्रश्ञायुधो नराः । 
क्षीणप्राणधना लोके धमोचारबहिष्कृताः ॥ 
चौथे युगका नाम है नन्दिक । उस समय धर्मको एक 
ही पाद ( अंश ) शेष रह जाता है | तभीसे मन्दबुद्धि और 
अल्पायु मनुष्य उत्पन्न होने लगते हैं | लोकमें उनकी प्राण- 
शक्ति बहुत कम हो जाती है | वे निर्धन तथा धर्म और सदा- 
चारसे बदिष्कृत होते हैं ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
एवं विलुलिते धमें लोके चाधमं संयुते । 
कि चतु्धेर्णनियतं हव्यं कव्यं न नइयति ॥ 
, माकण्डेयजोने पूछा--जब इस प्रकार धर्मका लोप 
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होकर जगतूर्मे अधर्म छा जाता है, तब चारों वर्णोके लिये 
नियत इव्य और कव्यका नाश क्‍यों नहीं हो जाता है ? ॥ 
नारद उवाच 
मन्त्रपूतं सदा हव्यं कव्यं चेच न नइयति । 
प्रतिणुह्णन्ति तद्‌ देवा दातुन्योयात्‌ प्रयच्छतः ॥ 
नारदजीने कहा--वेदमन्त्रसे सदा पवित्र होनेके कारण 
हव्य और क्य नहीं नष्ट होते हैं | यदि दाता न्यायपूर्वेक 
उनका दान करते हैं तो देवता और पितर उन्हें सादर ग्रहण 
करते हैं ॥ 
सत्त्वयुक्तश्च दाता च सवान्‌ कामानवाप्नुयात्‌। 
अवाप्तकामः खगं च महीयेत यथेप्सितम्‌ ॥ 
जो दाता सात्त्विक भावसे युक्त होता है, वह इस लोकमें 
सम्पूर्णं मनोवाञ्छित कामनाओंको प्रास कर लेता है । यहाँ 
आस्तकाम होकर वह स्वगर्मे भी अपनी इष्छाके अनुसार 
सम्मानित होता है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
चत्वारो ह्यथ ये वणी हव्यं कव्यं प्रदास्यते । 
मन्त्रहीनमवश्चातं तेषां दत्त क गच्छति ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--यहाँ जो चार बर्णके लोग हैं, 
उनके द्वारा यदि मन्त्ररह्ित और अवदेलनापूर्वक इव्य-कब्य- 
का दान दिया जाय तो उनका वह दान कहाँ जाता है १ ॥ 
नारद उवाच 
असुरान गच्छते दत्त विप्रे रक्षांसि क्षत्रियैः । 
वेच्येः प्रेतानि वै दत्तं शूद्ेर्भूतानि गच्छति ॥ 
नारदजीने कहा--यदि ब्राह्मर्णोने वेसा दान किया 
है तो वह असुरोंको प्राप्त होता है, क्षत्रियोने किया है तो उसे 
राक्षस ले जते हैं, वेदयोंद्वारा किये गये वैसे दानको प्रेत ग्रहण 
करते हैं और झटरोंद्वारा किया गया अवज्ापूर्वक दान भूतोंको 
प्राप्त होता है ॥ 
माकण्डेय उवाच 
अथ वर्णावरे जाताश्रातुबंण्योंपदेशिनः । 
दास्यन्ति हव्यकव्यानि तेषां दत्तं क गच्छति ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--जो नीच वर्णमे उत्पन्न होकर 
चारों वर्णोको उपदेश देते और इव्य-कब्यका दान देते हैं, 
उनका दिया हुआ दान कहाँ जाता है १ ॥ 
नारद उवाच 
वर्णावराणां भूतानां हव्यकव्यप्रदातृणाम्‌ । 
नेच देवा न पितरः प्रतिगृह्णन्ति तत्‌ स्वयम्‌ ॥ 
नारद्जीने कहा--जब नीच वणके लोग इव्य-कव्यका 
दान करते हैं; तब उनके उस दानको न देवता ग्रहण करते हैं 
न पितर ॥ 
यातुधानाः पिशाचाश्च भूता ये चापि नेऋताः। 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्॑णि 


तेषां सा विहिता वृत्तिः पित्दैवतनिगेता ॥ 

जो यातुधान, पिशाच) भूत और राक्षस हैं) उन्हींके लिये 
उस वृत्तिका विधान किया गया है । पितरों और देवताओंने 
वैसी वृत्तिका परित्याग कर दिया दै ॥ 
तेषां सर्वंप्रदातूणां हव्यकव्यं समाहिताः 
यत्‌ प्रयच्छन्ति विधिवत्‌ तद्‌ वे भुञ्जन्ति देवताः॥ 


जो सब कुछ देनेवाले और उस कर्मके अधिकारी हैं) वे.. 


एकाग्रचित्त होकर विधिपूर्वक जो इव्य और कव्य समर्पित 
करते ह, उसे देवता और पितर ग्रहण करते हैं ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
श्रुतं वर्णावरैईत्तं हव्यं कव्यं च नारद। 
सम्प्रयोगे च पुत्राणां कन्यानां च ब्रवीद्दि मे ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा-_नारदजी ! नीच वर्णके दिये 
हुए हव्य ओर कब्योंकी जो दशा होती है, उसे मैंने सुन 
ली । अब पुत्रों और कन्यारओके विपयर्मे एवं इनके संयोगके 
बिघयमें मुझे कुछ बातें बताइये ॥ 
नारद उवाच 
कन्याप्रदानं पुत्राणां स्त्रीणां संयोगमेव च । 
आनुपूर्व्यान्मया सम्यगुच्यमानं निवोध मे ॥ 
नारद्‌जीने कहा--अत्र में कन्या-बिवाइके और पुत्री- 
के विषयमै एवं स्त्रियोंके संयोगके विषयमे क्रमशः बता 
रहा हूँ, उसे सुनो | 
जातमात्रा तु दातव्या कन्यका सदशे घरे । 
काले दत्तासु कन्यासु पिता घर्मेण युज्यते ॥ 
जो कन्या उत्पन्न हो जाती हैः उसे किसी योग्य वरको 


सौंप देना आवश्यक होता है । यदि टीक समयपर कन्याओं-. 


का दान हो गया तो पिता धर्मफलका भागी होता दै ॥ 
यस्तु पुष्पवतीं कन्यां बान्धवो न प्रयच्छति । 
मासि मासि गते बन्धुस्तस्या भ्रीणघ्न्यमाप्नुते ॥ 

जो भाई-बन्धु रजस्वलावस्थामें पहुँच जानेपर भी कन्या- 
का किसी योग्य वरके साथ विवाह नहीं कर देता, वह उसके 
एक-एक मास बीतनेपर श्रणइत्याके फलका भागी द्दोता है ॥ 
यस्तु कन्यां गृहे सन्ध्या द्‌ ग्राम्येभागिविंचजिताम्‌। 
अवध्यातः ख कन्याया बन्धुः प्राप्नोति ञ्रणहाम्‌॥ 

* जो भाई-बन्धु कन्याको विषय-मोर्गोसे वञ्चित करके 
घरमै रोके रखता है, वह उस कन्याके द्वारा अनिष्ट चिन्तन 
किये जानेके कारण भ्रणहत्याके पापका भागी होता है॥ 

माकण्डेय उवाच 
केन मङ्गलकृत्येषु विनियुज्यन्ति कन्यकाः । 
पतदिच्छामि विज्ञातुं तत्वेनेह महामुने ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा - महामुने ! कित कारणसे 
कन्याओँको माङ्गलिक कर्मोमे नियुक्त किया जाता है ! में इस 
बातको यथार्थरूपसे जानना चाहता हुँ ॥ 


नारद उवाच 
नित्यं निवसते लक्ष्मीः कन्यकासु प्रतिष्ठिता । 
शोभना शुभयोग्या च पूज्या मङ्गलकर्मसु ॥ 
नारदजीने कहा--कन्याओंमें सदा लक्ष्मी निवास 
करती हैं । वे उनमें नित्य प्रतिष्ठित होती हैं; इसलिये प्रत्येक 
कन्या झोमासम्पन्न, शुभ कर्मके योग्य तथा मङ्गल कर्ममें 
पूजनीय होती है ॥ 
आकरस्थं यथा रत्नं सर्घकामफलोपगम्‌। 
तथा कन्या महालक्ष्मीः सर्वेलोकस्य मङ्गलम्‌ ॥ 
जैसे खानमें स्थित हुआ रल सम्पूर्ण कामनाओं एवे फर्लो- 
की प्राप्ति करानेवाला होता है, उसी प्रकार मह्दालक्ष्मीस्वेरूपां 
कन्या सम्पूर्ण जगतूके लिये मङ्गलकारिणी होती है ॥ 
एवं कन्या परा लक्ष्मी रतिस्तोषश्च देहिनाम्‌ । 
महाकुलानां चारित्रं वृत्तेन निकषोपळम्‌ ॥ 
इस तरह कन्याको लक्ष्मीका सर्वोत्कृष्ट रूप जाननाँ 
चाहिये । उससे देहधारियोंको सुख और संतोषकी प्राप्ति होती 
है | वह अपने सदाचारके द्वारा उच्च कुर्लोके चरित्रकी 
कसौटी समझी जाती है ॥ 
आनयित्वा खकाद्‌ वर्णात्‌ कन्यकां यो भजेन्नरः 
दातारं हव्यकव्यानां पुत्रकं या प्रस्‌यते ॥ 
जो मनुष्य अपने ही वर्णकी कन्याको विवाइके द्वारा 
लाकर उसे पत्नीकै स्थानपर प्रतिष्ठित करता है, उसकी वइ 
साध्वी पत्नी हृव्य-कब्य प्रदान करनेवाले पुत्रको जन्म 
देती है ॥ 
साध्वी कुलं वर्धयति साध्वी पुष्टिणृहे परा। 
साध्वी लक्ष्मी रतिः साक्षात्‌ प्रतिष्टा संततिस्तथा ॥ 
साध्वी सत्री कुटकी वृद्धि करती दै । साध्वी स्त्री घरमै 
परम. पुष्टिरूप है तथा साध्वी स्त्री धरकी लक्ष्मी दै) रति है, 
मूर्तिमती प्रतिष्ठा है तथा संतान-परम्पराको आधार है ॥ 
माकण्डेय उवाच 
कानि तीथोनि भगवन्‌ नूणां देहाश्रितानि घे । 
तानि वे शंस भगवन याथातथ्येन पृच्छतः ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--भगवन्‌ ! भनुष्योके झरीरमें 
कौन-कौन-से तीर्थ हैं ! में यह जानना चाहता हूँ | अतः आप 
यथार्थरूपसे मुझे बताइये ॥ 
नारद उवाच 
देवर्षिपितृतीथोनि ब्राह्मं मध्येऽथ वेष्णवम्‌ । 
न्णां तीथानि पञ्चाहुः पाणो खंनिहितानि वे ॥ 
नारदजीने कहा- मनीषी पुरुष कहते हैं, मनुष्योके 
हाथमें ही पाँच तीर्थ हैं । उनके नाम इस प्रकार हैं--देव- 
तीर्थ, ऋ पितीर्थ) पितृतीर्थ, ब्रह्मतीर्थ और वैष्णत्रतीर्थ। ( अङ्कुः 
लियोके अग्रभागे देवतीर्थं दे । कनिष्ठा और अनामिका 


'दवॉनंधमंपर्व ] 


द्राविशोऽध्यायंः 
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अङ्कुलिके मूलभागमें आर्षतीर्थं है। इसीको कायतीर्थ और 
आजापत्यतीथ भी कहते हैं | अछुछ और तर्जनीके मध्यभागमें 
'पितृतीर्थ है । अङ्गुष्ठके मूलभागमें ब्राह्मतीर्थ है और हृथेलीके 
मध्यमागमें वैष्णवतीर्थ है । ) ॥ 
आद्यतीथ तु तीथीनां वैष्णवो भाग उच्यते । 
यत्रोपस्पृश्य चणोनां चतुणा वर्घते कलम ॥ 
पितृद्देवतकायाँणि वर्धन्ते प्रेत्य चह च! 
हाथमें जो वैष्णवतीर्थका भाग है, उसे सब तीथोमें प्रधान 
कहा जाता है । जहाँ जल रखकर आचमन करनेसे चारों 
बर्णोके कुलकी बृद्धि होती है तथा देवता और पितरोंके कार्य 
की इइलोक और परलोकमें वृद्धि होती है ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
घर्मेत्वधिकृताना तु नराणां मुह्यते मनः । 
कथं न विघ्न भवति पतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ 
मार्कण्डेयजीने पूछा--जो धर्मके अधिकारी हें, ऐसे 
मनुष्योंका मन कभी-कभी धर्मके विषयमै संशयापन्न हो जाता 
है । क्या करनेसे उनके धर्माचरणमें विध्न न पड़े ! यह मैं 
जानना चाहता हूँ ॥ 
नारद उवाच 
अर्थोश्च नार्यश्च समानमेत- 
च्छ्रेयांसि पुंसामिह मोहयन्ति । 
रतिप्रमोदात्‌ प्रमदा हरन्ति 
भोगैर्धनं चाप्युपहन्ति धमान्‌-॥ 
नारदजी ने कहा--धन और नारी दोनोंकी अवस्था 
एक-सी है । दोनों ही मनुष्योंको कल्याणके पथपर जानेमै 
बाधा देते हैं--उन्हें मोहित कर लेते हैं । रतिजनित आमोद- 
प्रमोदसे ज्ियाँ मनको इर लेती हैं और घन-भोगोंके द्वारा 
धमंको चौपट कर देता है ॥ 
हव्यं कव्यं च धमीत्मा सत्र तच्छ्रोत्रियो ऽहति । 
कृत्तं हि धोत्रिये साधौ ज्वलिताग्नाविवाहुतिः ॥ 
` अर्मात्मा श्रोत्रिय ब्राह्मण समस्त हव्य और कब्यको पाने- 
का अधिकारी है ! श्रेष्ठ ओत्रियको दिया हुआ हव्य-कव्य 
प्रज्वलित अग्निमें डाली हुई आहुतिके समान सफल होता है ॥ 
भीष्म उवाच 
इति सम्भाष्य ऋषिभिमीर्कण्डेयो महातपाः । 
नारद्‌ चापि सत्कृत्य तेन चेवाभिसत्कतः ॥ 
. भीष्मजी कद्दते है--इस प्रकार ऋषियोंके साथ बात- 
चीत "करके महातपस्वी मार्कण्डेयने नारदजीका सत्कार किया 
खयं भी बे उनके द्वारा सम्मानित हुए ॥ 


आमन्त्रयित्वा ऋषिभिः प्रययावाश्रमं मुनिः । 

ऋषयश्चापि तीर्थानां परिचयों प्रचक्रमुः ॥ ) 
तत्पश्चात्‌ ऋषियोंसे विदा लेकर मार्कण्डेय मुनि अपने 

आश्रमको चले गये तथा वे ऋषि भी तीयोंमें भ्रमण करने 


लगे ॥ 
[ दाक्षिणात्य अध्याय समाप्त ] 


युविधिर उवाच 
किमाहुभेरतश्रेष्ठ पात्रं विप्राः सनातनाः । 
बराह्मणं लिङ्गिनं चेव ब्राह्मणं वाप्यलिङ्गिनम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ प्राचीन ब्राह्मण किस- 
को दानका श्रेष्ठ पात्र बताते हैं ! दण्ड-कमण्डल आदि चिह्न 
घारण करनेवाले ब्रह्मचारी ब्राह्मणको अथवा चिह्दरहित ग्रइ- 
स्थ व्राझणको ! ॥ १ ॥ 
भीषम उवाच 
स्ववृत्तिमभिपन्नाय लिङ्गिने चेतराय च । 
देयमाहुर्महाराज उभावेतौ तपस्विनो ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- महाराज ! जीबन-रक्षाके लिये 
अपनी वर्णाश्रमोचित वृत्तिका आश्रय लेनेवाले चिह्वघारी या 
चिहृरह्दित किसी भी आहझाणको दान दिया जाना उचित 
बताया गया है; क्योंकि स्वधर्मका आश्रय लेनेवाले ये दोनों 
ही तपस्वी एवं दानपात्र हैं ॥ २ ॥ 


युधि उवाच 
श्रद्धया परया पूतो यः प्रयच्छेद्‌ द्विजातये । 
यं कव्यं तथा दानं को दोषः स्यात्‌ पितामह ॥ ३॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामहद ! जो केवल उत्कृष्ट श्रद्धा- 
से ही पवित्र होकर ब्राह्मणको इव्य-कव्य तथा अन्य वस्तुका 
दान देता है, उसे अन्य प्रकारकी पवित्रता न होनेके कारण 
किस दोषकी प्राप्ति होती है ! ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
श्रद्धापूतो नरस्तात दुर्दान्तोऽपि न संशयः। 
पूतो भवति सर्वत्र किमुत त्वं महायुते॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! मनुष्य जितेन्द्रिय न होनेपर 
भी केवल श्रद्धामात्रसे पवित्र हो जाता दै--इसमें संदाय नहीं 
है । महातेजस्वी नरेश ! श्रद्धापूत मनुष्य सर्वत्र पवित्र होता 
है, फिर तुम-जैसे घर्मात्माके पवित्र होनेमें तो संदेह ही 
क्या है! ॥ ४॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
न ब्राह्मणं परीक्षेत दैवेषु सततं नरः । 
कव्यप्रदाने तु घुघाः परीक्ष्यं ब्राह्मणं विदुः ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | विद्वानोंका कहना है 
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भीमदाभारते 


[ अंज्ुशासनपर्वणि 


कि देवकार्यमें कभी ब्राह्मणकी परीक्षा न करे, किंतु भादमें 
अवश्य उसकी परीक्षा करे; इतका क्या कारण है १ ॥ ५ ॥ 
भीषम उवाच 
न ब्राह्मण: साधयते हव्यं दैवात्‌ प्रसिद्धयति। 
देवप्रसादादिजयन्ते यजमानेन संशयः ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा | यश-होम आदि देवकार्यकी 
सिद्धि ब्राह्मणके अधीन नहीं है, बह्‌ देवसे सिद्ध छोता है । 
देवताओंकी कृपासे ही यजमान यज्ञ करते हैं । इसमें संशय 
नहीं है ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ भरतथ्रेष्ठ सततं ब्रह्मवादिनः । 
मार्कण्डेयः पुरा प्राह इति लोकेषु बुद्धिमान ॥ ७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | बुद्धिमान्‌ माकण्डेयजीने बहुत पहलेसे ही यह 
बता रखा है कि श्राद्धमें सदा वेदवेत्ता ब्राह्मणोंको ही निमन्त्रित 
करना चाहिये ( क्योंकि उसकी सिद्धि सुपात्र ब्राह्षणके ही 
अधीन है ) ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अपूर्वो ऽप्यथता विद्वान्‌ सम्वन्धी चा यथा भवेत्‌। 
तपस्वी यज्ञशीलो वा कथं पात्रं भवेत्‌ तु सः॥ ८ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--जो अपरिचित) विद्वान्‌, सम्बन्धी, 
तपस्वी अथवा यज्ञशीळ हो, इनमेसे कौन किस प्रकारके गुणोसे 
सम्पन्न होनेपर श्राद्ध एवं दानका उत्तम पात्र हो सकता है !॥ 
भीष्म उवाच 
कुलीनः कर्मकृद्‌ वे द्यस्तथैवाप्यानुशंस्यवान्‌ । 
हीमानजुः सत्यवादी पात्रं पूवे च ये त्रयः ॥ ९ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुलीन, कर्मठ) वेदोके विद्वान्‌ 
दयालु, सलज) सरल और सत्यवादी--इन सात प्रकारके गुण- 
बाले जो पूर्वोक्त तीन ( अपरिचित विद्वान्‌, सम्बन्धी और 
तपस्वी ) ब्राह्मण हैं, वे उत्तम पात्र माने गये हैं ॥ ९ ॥ 
तत्रेमं श्रण मे पाथं चतुणा तेजसां मतम्‌ । 
पृथिव्याः काइ्यपस्याग्नेमार्कण्डयस्य चेच हि ॥ १०॥ 
कुन्तीनन्दन | इस विपयमे तुम मुझसे पृथ्वी, काश्यप; 
अग्नि और मार्कण्डेय-- इन चार तेजस्वी व्याक्ति योका मत सुनो॥ 
पृथिव्युवाच 
यथा महार्णवे क्षिप्तः क्षिप्रं लेष्टुविनश्यति । 
तथा दुश्चरितं सवे त्रिवृत्यां च निमञ्जति ॥ ११ ॥ 
पृथ्वी कहती द्वै--जिस प्रकार महासागरमे फेंका हुआ 
ढेला तुरंत गलकर नए हो जाता है, उसी प्रकार याजन) 
अध्यापन और प्रतिग्रह--इन तीन बृत्तियोंसे जीविका चळाने- 
बाले ब्राह्मणमें सारे दुष्कमोंका लय ददो जाता है ॥ ११ ॥ 
काश्यप उवाच 
सवे च वेदाः सह पडिभरङ्ग 
सांख्य पुराणं च कुले च जन्म। 


नेतानि सर्वाणि गतिर्भवन्ति | 
शीलव्यपेतस्य नप दविजस्य ॥ १२॥ 
काइ्यप कहते हैं--नरेश्वर ! जो ब्राह्मण शीलसे रहित 
हैं, उसे छह्दों अज्ञोसहित वेद, सांख्य और पुराणका शान 
तथा उत्तम कुलमें जन्म--ये सब मिलकर भी उत्तम गति नई 
प्रदान कर सकते ॥ १२ ॥ 
अग्निरुवाच 
अधीयानः पण्डितं मन्यमानो 
यो विद्यया हन्ति यश; परेषाम्‌ । 
प्रश्रदयतेऽसो चरते न सत्यं 
लोकास्तस्य ह्यन्तवन्तो भवन्ति ॥ १३॥ 
अग्नि कहते हैं--जो ब्राह्मण अध्ययन करके अपनेक 
बहुत बड़ा पण्डित मानता और अपनी विद्वत्तापर गर्व करने 
लगता है तथा जो अपनी विद्याके बलमे दूसरोंके यशका नार 
करता है, वह धमसे भ्रष्ट होकर सत्यका पालन नहीं करता 
अतः उसे नाशवान्‌ लोकोकी प्राप्ति होती है ॥ १३ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच 
अश्वमेधसहस्रं च सत्यं च तुल्या धृतम्‌ । 
नाभिजानामि यद्यस्य सत्यस्यार्धमवाप्नुयात्‌॥ १४। 
मार्कण्डेयज्ञी कहते द्ै- यदि तराजूके एक पलड़ेमे 
एक हजार अश्वमेध-यज्ञको और दूसरेमें सत्यको रखकर तौल 
जाय तो भी न जाने वे सारे अश्रमेघ-यश इस सत्यके आधेके 
बराबर भी होंगे या नहीं ! ॥ १४ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्त्वा ते जग्मुराशु चत्वारोऽमिततेजखः। 
पृथिवी काइयपोऽञ्निश्च प्रकृष्टायुश्च भार्गवः ॥ १५। 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्टिर ! इस प्रकार अपन 
मत प्रकट करके वे चारों अमिततेजस्वी व्यक्ति--पृथ्वी 
काश्यप, अग्नि और मार्कण्डेय शीघ्र ही चले गये ॥ १५॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यदि ते ब्राह्मणा लोके व्रतिनो भुञ्जते हविः। 
दृत्तं ब्राह्मणकामाय कथं तत्‌ सुकृतं भवेत्‌॥ १६। 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि ब्रह्मचर्यत्रतक 
पालन करनेवाले ब्राह्मण श्राद्धमें इविष्यान्नका भोजन करते | 
तो श्रेष्ठ ब्राह्मणकी कामनासे उन्हें दिया हुआ दान कसे सफर 
हो सकता है ! ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 
आदिछिनो ये राजेन्द्र ब्राह्मणा वेदपारगाः । 
भुञ्जते ब्रह्मकामाय व्रतलुप्ता भवन्ति ते ॥ १७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र | ( जिन्हें गुरुने नियः 
बर्षोतक ब्रह्मचर्य-्रत पालन करनेका आदेश दे रखा है) रै 
आदिष्टी कहलाते हैं । ) ऐसे वेदके पारङ्गत आदिष्टी ब्राह्मण 


दानेधर्मपर्व ] 


द्वाविशो ऽच्ययिः 
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यदि यजमानकी ब्राह्मणको दान देनेकी इच्छापूर्तिके लिये 
श्राद्में भोजन करते हैं तो उनका अपना ही ब्रत नष्ट होता 
है ( इससे दाताका दान दूषित नहीं होता है) ७ ॥१७॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अनेकान्तं बहुद्धारं धर्ममाहुम॑ंनीषिणः । 
किंनिमित्तं भवेदत्र तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १८॥ 
युधिष्ठिरने पूछा --पितामद्द ! विद्वानोंका कहना है 
कि घर्मके साधन और फल अनेक प्रकारके हैं | पात्रके कौन-से 
गुण उसकी दानपात्रतार्मे कारण होते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ 
भीषम उवाच 
अहिखा सत्यमकोध आनृशंस्यं दमस्तथा । 
आर्जवं चैव राजेन्द्र निश्चितं धर्मलक्षणम्‌ ॥ १९ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजेन्द्र | अहिंसा, सत्य, अक्रोध, 
कोमलता) इन्द्रिसंयम और सरलता-ये घर्मके निश्चित 
लक्षण हैं ॥ १९ ॥ 
ये तु धमं प्रशांसन्तश्चरन्ति पृथिवीमिमाम्‌ । 
अनाचरन्तस्तद्‌ धर्म संकरेऽभिरताः प्रभो ॥ २०॥ 
प्रभो | जो लोग इस पृथ्वीपर घर्मकी प्रशंसा करते हुए 
घूमते-फिरते हैं; परंतु स्वयं उस धर्मका आचरण नहीं करते, 
वे ढोंगी हैं और धर्मतंकरता फेळानेमें लगे हैं ॥ २० ॥ 


तेभ्यो हिरण्यं रत्नं वा गामदचं वा ददाति यः। 


दश वर्षाणि विष्ठां स भुङक्ते निरयमास्थितः ॥ २१ ॥ 


# आद्धमें भोजन कराने योग्य ब्राह्मणोंके विषयमे स्मृतियोंमें 
इस प्रकार उल्लेख मिळवा दे--'कर्म निष्ठास्तपोनिष्ठाः पळञाभि- 
अझचारिणः। पितुमातृपराइचेव ब्राह्मणाः आड सम्पदः | तथा--'व्रत- 
स्थमपि दौहित्रं श्राद्धे यलेन भोजयेत्‌। तात्पर्यं यह दै कि क्रियानिष्ठ, 
तपस्वी, पञ्चाग्निका सेवन करनेवाले, अह्मचारी तथा पिता-माताके 
भक्त--ये पाँच प्रकारके ब्राह्मण आद्धकी सम्पत्ति हैं । इन्हें भोजन 
करानेसे श्राद्धकर्मका पूर्णतया सम्पादन होता है ।” तथा “अपनी 
कन्याका बेटा ब्रह्मचारी हो तो भी यल्पूर्वक उसे श्राद्धमे भोजन 
कराना चाहिये ।' ऐसा करनेसे श्राद्धकर्ता पुण्यका भागी होता है । 
केवल श्राद्धमे ही ऐसी छूट दी गयी है । श्राद्धके अतिरिक्त और 
किसी कर्मर्मे ब्रह्मचारीको लोम आदि दिखाकर जो उसके व्रतको 
मङ्ग करता दै, उसे दोपका भागी होना पड़ता है और अपने किये 
हुए दानका भी पूरा-पूरा फल नहीं मिलता 1 इसीलिये शास्में 
लिखा दै कि मनसा पात्रमुदिश्य जलमध्ये जलं क्षिपेत्‌ । दाता 
तत्फलमामनोति प्रतिमाही न दोषभाक्‌ ॥? अर्थात्‌ “यदि किसी सुपात्र 
( श्रह्मचारी आदि ) को दान देना हो तो उसका मनमें ध्यान 
करे और इसे दान देनेके उद्देश्यसे हाथमें संकस्पका जळ केकर 
उसे नलदीमें छोड़ दे । इससे दाताको दानका फल मिल जाता है 
और दान लेनेवाळेको दोषका भागी नहीं होना पडता ।? यह बात 
सत्पात्रका आदर करनेके लिये बतायी गयी दै। ( नीलकण्ठी ) 
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ऐसे लोगोंको जो सुवर्ण, रत्न, गौ अथवा अश्व आदि 
वस्तुआँका दान करता दै, वह नरकमें पड़कर दस वर्षोतक 
विष्ठा खाता है ॥ २१ ॥ 
मेदानां पुटकसानां च तथैवान्तेवसायिनाम्‌ । 
छृतं कमोळृतं वापि रागमोहेन जल्पताम्‌ ॥ २२ ॥ 
जो उच्चवर्णके लोग राग और मोइके वशीभूत हो अपने 
किये अथवा बिना किये शुभ कर्मका जनसमुदायर्मे बर्णन 
करते हैं, वे मेद, पुस्कल तथा अन्त्यर्जोके तुल्य माने जाते हैं ॥ 
वैश्वदेवं च ये मूढा विप्राय ब्रह्मचारिणे । 
ददते नेह राजेन्द्र ते लोकान भुञ्जते ऽशुभान्‌ ॥ २३॥ 
राजेन्द्र ! जो मूढ़ मानव ब्रह्मचारी ब्राह्मणको बलिवेश्व- 
देवसम्बन्धी अन्न ( अतिथिर्याको देनेयोग्य हन्तकार ) नहीं 
देते हैं, बे अशुम लोकॉोका उपभोग करते हैं ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कि परं ब्रह्मचर्यं च कि परं धर्मलक्षणम्‌ । 
कि च श्रेष्ठतमं शोचं तन्मे बृदि पितामह ॥ २४ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! उत्तम ब्रह्मचर्यं क्या 
है ! घर्मका सबसे श्रेष्ठ लक्षण क्या है ! तथा सर्वोत्तम पवित्रता 
किसे कहते हैं ! यदद मुझे बताइये ॥ २४॥ 
भीष्म उवाच 
ब्रह्मचयोत्‌ परं तात मधुमांसस्य वजेनम्‌। 
मयोदायां स्थितो धर्मः शमश्चेवास्य लक्षणम्‌॥२५॥ 
भीष्मजीने कहा--तात ! मांत और मदिराका त्याग 
ब्रह्मचर्यसे भी श्रेष्ठ दै--वद्दी उत्तम ब्रह्मचर्यं दै । वेदोक्त 
मर्यादामें स्थित रहना सबसे श्रेष्ठ धर्म है तथा मन और इन्द्रियों- 
को संयममें रखना ही सर्वोत्तम पवित्रता दै ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कस्मिन्‌ काले चरे दू धर्म कस्मिन्‌ काले ऽथमाचरेत्‌ । 
कस्मिन्‌ काले सुखी च स्यात्‌ तन्मे बूहि पितामह॥ २६॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | मनुष्य किस समय 
धर्मका आचरण करे १ कब अर्थापार्जनमे लगे तथा किस 
समय सुखभोगमें प्रबृत्त हो १ यद मुझे बताइये ॥ २६ || 
भीष्म उवाच 
कल्यमथे निषेवेत ततो धमेमनन्तरम्‌ । 
पश्चात्‌ कामं निषेवेत न च गच्छेत्‌ प्रसङ्गिताम्‌ ॥२७॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पूर्वाह्ममें धनका उपार्जन 
करे, तदनन्तर धर्मका और उसके बाद कामका सेवन करे; 
परंतु कामर्मे आसक्त न हो ॥ २७ ॥ 
ब्राह्मणांश्चैव मन्येत गुरूश्वाप्यभिपूजयेत्‌। 
सर्वभूतानुलोमश्च मृदुशीलः प्रियंवदः ॥ २८ ॥ 
ब्राह्मणोका सम्मान करे । युरुजनोंकी सेवा-पूजामें संलग्न 
रहे | सब प्राणियोंके अनुकूल रहे । नम्रताका बर्ताव करे और 
सबसे मीठे वचन बोले ॥ २८ ॥ 
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अधिकारे यदनृतं यञ्च राजसु पैशुनम्‌ । 
गुरोश्चालोककरणं तुल्य तदू ब्रह्महत्यया ॥ २९ ॥ 
न्यायका अधिकार पाकर झूठा फेसला देना अथवा 
न्यायालयमै जाकर झूठ बोढना, राजाओंके पास किसीकी 
चुगली करना ओर गुरुके साथ कपदपूर्ण बर्ताव करना-ये 
तीन ब्रह्महत्याके समान पाप हैं ॥ २९ ॥ 
प्रहरेन्न नरेन्द्रेषु न हन्याद्‌ गां तथेव च। 
अणहत्यासमं चेव उभयं यो निषेवते ॥ ३०॥ 
राजाओंगर प्रहार न करे और गायक न मारे | जो राजा 
और गोपर प्रदाररूप द्विविध दुष्कर्मका सेबन करता दै, उसे 
भूणहत्याके समान पाप लगता है ॥ ३० || 
नाझि परित्यजेज्जातु न च वेदान्‌ परित्यजेत्‌। 
न च ब्राह्मणमाक्रोशेत्‌ समं तद्‌ ब्रह्महत्यया ॥ ३१॥ 
अग्निहोत्रका कभी त्याग न करे । वेदौका स्वाध्याय न 
छोड़े तथा ब्राह्मणकी निन्दा न करे; क्योंकि ये तीनों दोष 
ब्रह्महत्याके समान हैं ॥ ३१ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कीदृशाः साधवो विप्राः केभ्यो दत्त महाफलम्‌ । 
कीर॒शानां च भोक्तव्यं तन्मे बूहि पितामह ॥ ३२॥ 
धिष्ठिरने पूछा--पितामह | केसे ब्राह्मणौको श्रेष्ठ 
समझना चाहिये १ किनको दिया हुआ दान महान्‌ फल 
देनेवाला होता है ! तथा केसे ब्राह्मणोंको भोजन कराना चाहिये ! 
यह मुझे बताइये ॥ ३२ ॥ 
भीष्म उवाच 
अक्रोधना धर्मपराः सत्यनित्या दमे रताः । 
तारशाःखाधत्रो विप्रास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥ ३३॥ 
भीष्मजोने कहा - राजन्‌ ! जो क्रोधरद्दित, घर्मपरा यण? 
सत्यनिष्ठ और इन्द्रियसंयममें तसर हैं, ऐसे ब्राझर्णोको श्रेष्ठ 
समझना चाहिये और उन्हींको दान देनेसे मदान्‌ फलकी प्राप्ति 
होती है ( अतः उन्दींको श्राद्धमे भोजन कराना चाहिये ) ॥ 
अमानिनः सर्वसहा दढाथो विजितेन्द्रियाः । 
सर्वभूतद्दिता मैत्रास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌॥ ३४ ॥ 
जिनमें अभिमानका नाम नहीं दै, जो सत्र कुछ सह लेते 
हैं, जिनका विचार दृढ़ दै, जो जितेन्द्रिय, सम्पूर्ण प्राणियोंके 
हितकारी तथा सबके प्रति मैत्रीमाव रखनेवाले दै, उनको 
दिया हुआ दान महान्‌ फल देनेवाला दै ॥ ३४ ॥ 
अलुब्धाः शुचयो वैद्या हीमन्तः सत्यवादिनः । 
स्वकमनिरता ये च तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥ ३५ ॥ 


महाभारते 


[ अनुदाखनपर्वंषि 


जो निर्लोभ) पवित्र, विद्वान्‌, संकोची, सत्यवादी औ 
अपने कर्तव्यका पालन करनेवाले हैं; उनको दिया हुआ दा 
भी महान्‌ फलदायक होता हे ॥ ३५॥ 
साङ्गांश्च चतुरो वेदानधीते यो द्विजषेभः। 
षड्भ्यः प्रवृत्तः कर्मभ्यस्तं पात्रस्षयो विदुः ॥ ३६ | 

जो श्रेष्ठ ब्राह्मण अङ्गोसहित चारों वेदोंका अध्ययन करत 
और ब्राह्मणोचित छः कर्मों ( अध्ययन-अध्यापन, यजन 
याजन और दान-प्रतिग्रह ) में प्रवृत्त रहता दै, उसे ऋषिलो 
दानका उत्तम पात्र समझते हैं ॥ २६ ॥ 
ये त्वेवंगुणजा/तीयास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ । 
सहस्रगुणमाप्नोति गुणाहाय प्रदायकः ॥.३७ | 

जो ब्राह्मण ऊपर बताये हुए गुर्णोसे युक्त होते हैं, उन 
दिया हुआ दान महान्‌ फल देनेवाला है । युणबान्‌ ए. 
सुयोग्य पात्रको दान देनेवाला दाता सहलगुना फल पाता है 
प्रज्ञाश्रुताभ्यां वृत्ते, शीलेन च समन्वितः। . 
तारयेत कुलं सर्वमेकोऽपीह द्विजषेभः ॥ ३८। 

यदि उत्तम बुद्धि, शास्त्रकी विद्वत्ता, सदाचार औ 
सुशीलता आदि उत्तम गुणांसे सम्पन्न एक श्रेष्ठ ब्राह्मण * 
दान स्वीकार कर ले तो वह दाताके सम्पूण कुलका उद्धा 
कर देता है ॥ ३८ ॥ 
गामइवं वित्तमन्नं चा तद्विधे प्रतिपादयेत्‌। 

द्रव्याणि चान्यानि तथा प्रेत्यभावे न शोचति॥ ३९ | 

अतः ऐसे गुणवान्‌ पुरुषको ही गाय, घोड़ा, अन्न, ध 
तथा दूसरे पदार्थ देने चाहिये | ऐसा करनेसे दाताको मरनेः 
बाद पश्चाताप नहीं करना पड़ता ॥ ३९ ॥ 
तार्‍येत कुलं सर्वमेकोऽपीह द्विजोत्तमः। 
किमङ्ग पुनरेवेते तस्मात्‌ पात्रं समाचरेत्‌ ॥ ४० | 
(तृप्त तृप्ताः सर्व देवाः पितरो मुनयो ऽप च.। ) 

एक भी उत्तम ब्राह्मण श्राद्धकर्ताके समस्त कुलको ता 
सकता है । यदि उपर्युक्त बहुत-से ब्राहमण तार दें इसमें ₹ 
कहना ही क्या दै | अतः सुपात्रकी खोज करनी चाहिये : 
उससे तृप्त ह्ोनेपर सम्पूर्ण देवता, पितर और ऋषि भी तृ! 
हो जाते हैं ॥ ४० ॥ 
निशम्य च गुणोपेतं ब्राह्मणं साचुसम्मतम्‌। 
दूरादानाय्य सत्कृत्य सर्वेतश्चापि पूजयेत्‌ ॥ ४१, 

सत्पुरुषोद्वारा सम्मानित गुणवान्‌ ब्राह्मण यदि कहीं दू 
भी-सुनायी पड़े तो उसको वहाँसे अपने यहाँ बुलाकर उसब 
हर प्रकारसे पूजन और सत्कार करना चाहिये ॥ ४१ ॥ 


हति शरीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानथमैपर्वेणि बहुप्रादिनके द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्यके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बहुत-से परश्नोका निर्णयविषयक 


बाईसदों अध्याय पुरा हुआ ॥ २२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४६ शोक मिछाकर कुछ ८७ शोक हैं ) 
Nee 


दानधर्मपवे ] 


अयोबिशो ऽध्यायः 


पुर्‌ 


त्रयोविशोऽध्यायः 


देवता और पितरोंके कार्यमें निमन्त्रण देने योग्य पात्रों तथा नरकगामी और 


'स्वगंगामी मनुष्योंके लक्षणोंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
प्राद्धकाले च दैवे च पित्र्येऽपि च पितामह । 
हच्छामीह त्वयाऽऽख्यातं विहितं यत्‌ सुरधिभिः॥ १॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! देवता और ऋषियोने 
आद्धके समय देवकार्यं तथा पितूकार्यमें जिस-जिस कर्मका 
वेधान क्रिया है, उसका वर्णन में आपके मुखसे सुनना 
चाहता हू ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
रेवं पौर्वाहिक कुर्यादपराह्ने तु पैतकम्‌। 
मङ्गलाचारसम्पन्नः कृतशौचः प्रयल्वान ॥ २ ॥ 
अनुष्याणां तु मध्याह्ने प्रदद्यादुपपत्तिभिः । 
हालहीने तु यद्‌ दानं तं भागं रक्षसां बिदु॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! मनुष्यको चाहिये कि 
बह ज्ञान आदिसे शुद्ध हो, माङ्गलिक कृत्य सम्पन्न करके 
यत्षशील हो पूर्वाह्ममे देव-सम्बन्धी दान, अपराह्ममें पैतृक 
तन और मध्याहृकालमें मनुष्यसम्बन्धी दान आदरपूर्वक 
ररे । असमयमे किया हुआ दान राक्षसौका भाग माना 
या है ॥ २-३ | 
ुङ्घितं चावलीढं च कलिपूर्वं च यत्‌ कृतम्‌ । 
[जखलाभिद्षष्टं च तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ४ ॥ 
- जिस भोज्य पदार्थको किसीने लॉध दिया हो, चाट लिया 
र) जो लड़ाई-झगड़ा करके तैयार किया गया हो तथा जिस- 
र रजस्वला ख्रीकी दृष्टि पड़ी हो, उसे भी राक्षसोंका ही. 
गाग माना गया है ॥ ४ ॥ 
अवघुष्ट च यद्‌ भुक्तमब्रतेन च भारत। 
समर शुना चैच तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन ! जिसके लिये लोगोमें घोषणा की गयी हो! 
जते ब्रतहदीन मनुष्यने भोजन किया हो अथवा जो कुत्तेसे छू 
[या हो, बह अन्न भी राक्षसोंका ही भाग समझा गया दै ॥ 
केशकीटावपतितं श्रुतं श्वभिरवेक्षितम्‌। 
रुदिते चावधूतं च तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ६ ॥ 
जिसमें केश या कीड़े पड़ गये हों, जो छींकसे दूषित हो 
गया हो, जिसपर कुत्तोकी दृष्टि पड़ गयी हो तथा जो रोकर 
और तिरस्कारपूर्वक दिया गया हो, वह अन्न भी राक्षसोंका 
ही भाग माना गया है ॥६॥ 
निरोङ्कारेण यद्‌ भुक्त सशस्त्रेण च भारत । 
दुरात्मना च यद्‌ भुक्तं तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ७ ॥- 
भरतनन्दन | जिस अन्नमेंठे पहले ऐसे व्यक्तिने खा 


लिया हो) जिसे खानेकी अनुमति नहीं दी गयी है अथवा 
जिसमेंसे पहले प्रणव आदि वेदमन्त्रोके अनिकारी शूद्र 
आदिने भोजन कर लिया हो अथवा किसी शस्त्रधारी या 
दुराचारी पुरुषने जिसका उपयोग कर लिया हो, उस अन्न- 
को भी राक्षसोंका दी भाग बताया गया है || ७ ॥ 
परोच्छिष्टं च यद्‌ भुक्तं परि भुक्तं च यद्‌ भवेत्‌ । 
दवे पिच्ये च सततं तं भागं रक्षसां विदः ॥ ८ ॥ 
जिसे दूमरोने उच्छिष्ट कर दिया हो! जिसमेसे किसीने 
भोजन कर छिया हो तथा जो देवता, पितर, अतिथि एबं 
बालक आदिको दिये बिना दी अपने उपमोगर्मे लाया गया 
हो, वह अन्न देवकर्म तथा पितृक्रम॑में सदा राक्षसोंका ही भाग 
माना गया है ॥ ८ ॥ 
मन्त्रहीनं क्रियाहीनं यच्छ्राद्धं परिविष्यते । 
त्रिभिवणनेरश्रष्ठ तं भागं रक्षसां विदुः ॥ ९ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! तीनो वर्णोके लोग वेदिक मन्त्र एबं उसके 
विधि-विधानसे रहित जो श्राद्धका अन्न परोसते हैं, उसे राक्षसो- 
का ही भाग माना गया है ॥ ९ ॥ 
आज्याहुति विना चेव यत्किचित्‌ परिविष्यते । 
दुराचारैश्च यद्‌ भुक्तं तं भागं रक्षसां विदुः ॥ १० ॥ 
ये भागा रक्षसां प्राप्तास्त उक्ता भरतषभ । 
घीकी-आहुति दिये बिना ही जो कुछ परोसा जाता है 
तथा जिसमेंसे पहले कुछ दुराचारी मनुर्ष्योको भोजन करा 
दिया गया हो, बह राक्षसोका भाग माना गया दै | भरतश्रेड ! 
अन्नके जो भाग राक्षसोंको प्राप्त होते हैं, उनका वर्णन यहाँ 
किया गया ॥ १०३ ॥ 
अत ऊर्ध्व विसर्गस्य परीक्षां ब्राह्मणे श्टणु ॥ ११॥ 
यावन्तः पतिता विप्रा जडोन्मत्तास्तथेव च । 
दैवे चाप्यथ पित्र्ये चा राजन्‌ नार्हन्ति केतनम्‌ ॥१२॥ 
अब दान और भोजनके लिये ब्राह्मणकी परीक्षा करनेके 
विषयमै जो बात बतायी जाती है, उसे सुनो । राजन्‌ ! जो 
ब्राह्मण पतित, जड या उन्मत्त हो गये हो, वे देवकार्य या 
पितृकार्यमें निमन्त्रण पानेके योग्य नहीं हैं ॥ ११-१२ ॥ 
श्वित्री क्लीबश्च कुष्ठी च तथा यक्ष्महतश्च यः। 
अपस्मारी च यश्चान्धो राजन्‌ नाइन्ति केतनम्‌ ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! जितके दारीरमें सफेद दाग हो, जो कोढी, 
नपुंसक, राजयक्ष्मासे पीड़ित, मृगीका रोगी और अन्धा हो; 
ऐसे लोग श्राद्धमे निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥१३॥ 
चिकित्सका देवलका वृथा नियमधारिणः | 
सोमविक्रयिणश्चैव राजन्‌ नाहन्ति केतनम्‌ ॥ १४ ॥ 


५५५२ 


नरेश्वर ! चिकित्सक या वैद्य, देवालयके पुजारी, पाखण्डी 
और सोमरस बेचनेवाले ब्राह्मण निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं॥ 
गायना नर्तकाश्चैव पर्वका वादकास्तथा । 
कथका योधकाश्चैच राजन्‌ नाहेनित केतनम्‌ ॥ १५ ॥ 
राजन्‌ ! जो गाते-बजाते; नाचते, खेल-कूदकर तमाशा 
दिखाते, व्यर्थकी बातें बनाते और पहलवानी करते हैं, वे भी 
निमन्त्रण पानेके अधिकारी नहीं हैं ॥ १५॥ 
होतारो वृषलानां च दृषलाध्यापकास्तथा । 
तथा वृषलशिष्याश्च राजन्‌ नाहँन्ति केतनम्‌ ॥ १६ ॥ 
नरेश्वर ! जो झूद्रोंका यज्ञ कराते, उनको पढाते अथवा 
स्वयं उनके शिष्य बनकर उनसे शिक्षा लेते या उनकी दासता 
करते हैं; वे भी निमन्त्रण देने योग्य नहीं हैं ॥ १६॥ 
अज्नुयोक्ता च यो विप्रो अनुयुक्तश्च भारत । 
नार्हतस्तावपि श्राद्ध ब्रह्मविक्रयिणौ हि तो ॥ १७ ॥ 
भरतनन्दन | जो ब्राह्मण वेतन लेकर पढ़ाता और वेतन 
देकर पढ़ता दै, वे दोनों ही वेदको बेचनेवाले हैं; अतः वे 
आद्धमें सम्मिलित करने योग्य नहीं हैं ॥ १७ ॥ 
अग्रणीयः कृतः पूर्व वणोवरपरिग्रहः । 
ब्राह्मणः सरवेविद्योऽपि राजन्‌ नार्हति केतनम्‌ ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण पहले समाजका अगुआ रहा हो और 
पीछे उसने झूद्र-स्त्रीसे विवाह कर लिया होश वह ब्राह्मण 
सम्पूर्णं वबिद्याओका ज्ञाता द्दोनेपर भी श्राद्धमें बुलाने 
योग्य नहीं है ॥ १८॥ 
अनग्नयश्च ये विप्रा सृतनियातकाश्च ये । 
स्तेनाश्च पतिताश्चैव राजन्‌ नार्हन्ति केतनम्‌ ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | जो ब्राह्मण अम्निदोत्र नहीं करते, जो मुर्दा 
ढोते, चोरी करते और जो पार्षोके कारण पतित हो गये हैं, 
वे भी श्राद्धमे बुलाने योग्य नहीं हैं॥ १९॥ 
अपरिज्ञातपू्ोश्च गणपूर्वाश्च भारत। 
पुत्रिक्रापूर्वपुत्राश्च थाद्धे नार्हन्ति केतनम्‌ ॥ २० ॥ 
भारत | जिनके विषयमे पहलेसे कुछ शात न हो; जो 
गॉवके अगुआ हो तथा पुत्रिका-धर्मके अनुसार व्याही गयी 
ख्रीके गर्भसे उत्पन्न होकर नानाके घरमै निवास करते 
हों) ऐसे ब्राह्मण भी श्राद्धमे निमन्त्रण पानेके अधिकारी 
नहीं हैं ॥ २० ॥ 
ऋणकता च यो राजन्‌ यश्च वार्घुषिको नरः । 
प्राणिविक्रयवृत्तिश्च राजन नार्हन्ति केतनम्‌ ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण रुपया-पैसा बढ़ानेके लिये लोगोंको 


ब्याजपर ऋण देता हो अथवा जो सस्ता अन्न खरीदकर 
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१ जब कोई अपनी कन्याको इस शर्तपर ब्याइता है कि 
“इससे जो पहला पुत्र होगा, उसे म गोद ले दूँगा और अपना 
पुत्र मानूँगा ।' तो उसे 'पृत्रिहाधमके अनुसार विवाह! कहते 
हैं। इस नियमसे प्राप्त होनेवाला पुत्र आद्धका अधिकारी नहीं है। 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 


उसे महुँगे भावपर बेचता और उसका मुनाफा खाता ६ 
अथवा प्राणियोके क्रय-विक्रयसे जीविका चलाता होश ऐसे 
ब्राह्मण श्राद्धमे बुलाने योग्य नहीं हैं ॥ २१ ॥ 
स्त्रीपू्वीः काण्डपृष्ठाश्च यावन्तो भरतर्षभ । 
अजपा ब्राह्मणाश्चैव श्राद्धे नाहन्ति केतनम्‌ ॥ २२ | 
जो स्त्रीकी कमाई खाते हो, वेश्याके पति हो. औ 
गायत्रीजप एवं संध्या-वन्रनसे हीन हो, ऐसे ब्राह्मण + 
आद्वमे सम्मिलित होने योग्य नहीं हैं ॥ २२॥ 
श्राद्धे दैवे च निर्दिष्टो ब्राह्मणो भरतर्षभ । 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च शएणुष्वानुत्रहं पुनः ॥ २३ 
भरतश्रेष्ठ | देवयश और श्राद्धकर्ममे वर्जित ब्राह्मणः 
निर्देश किया गया | अब दान देने और लेनेबाले ऐ 
पुरुषोंका वर्णन करता हूँ, जो श्राद्धमे निषिद्ध होनेपर २ 
किसी विशेष गुणके कारण अनुग्रहपूर्वक आह्य माने गये हैं 
उनके विषयमे सुनो ॥ २३ ॥ 
चीणंव्रता गुणैयु्तां भवेयुर्येऽपि कर्षकाः । 
सावित्रीज्ञाः क्रियावन्तस्ते राजन केतनक्षमाः॥ २४ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण ब्रतका पालन करनेवाले, सु! 
सम्पन्न) क्रियानिष्ठ और गायत्रीमन्त्रके शाता दों) वे खे 
करनेवाले होनेपर भी उन्हें श्राद्धमे निमन्त्रण दि 
जा सकता है ॥ २४ ॥ 
क्षात्रधर्मिणमप्याजौ केतयेत्‌ कुलजं द्विजम्‌। 
न त्वेव वणिजं तात श्राद्धे च परिकल्पयेत्‌ ॥ २५ 
तात ! जो कुलीन ब्राह्मण युद्धमें क्षन्रियधर्म 
पालन करता हो, उसे भी श्राद्वमें निमन्त्रित कर 
चाहिये; परंतु जो वाणिज्य करता हो, उसे कभी श्रा 
सम्मिलित न करें ॥ २५॥ 
अग्निहोत्री च यो विप्रो ग्रामवासी च यो भवेत्‌ । 
अस्तेनश्चातिथिश्श्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ २६ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण अभिद्ोत्री हो, अपने ही गाँव 
निवासी हो, चोरी न करता हो और अतिथिसत्कारमें प्रव 
होश उसे भी निमन्त्रण दिया जा सकता है॥ २६ ॥ 
सावित्री जपते यस्तु त्रिकाळं भरतषेभ। 
भिक्षावृत्तिः क्रियावांश्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ २७ 
भरतभूषण नरेश | जो तीनों समय गायत्री-मन्त्र 
जप करता है, मिक्षासे जीविका चलाता है, और क्रियानि 
है, वह श्राद्धमे निमन्त्रण पानेका अधिकारी है ॥ २७॥ 
उदितास्तमितो यश्च तथैवास्तमितोदितः । 
अर्हिस्रश्चारपदोषश्च स राजन्‌ केतनश्षमः ॥ २८ 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण उन्नत होकर तत्काल ही अवन 
और अवनत होकर उन्नत हो जाता है एवं किसी जीवर 
हिंता नहीं करता है, बह थोड़ा दोषी हो तो भी उसे श्राद्ध 
निमन्त्रण देना उचित हे॥ २८॥ 
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अकल्कको ह्यतर्कश्च ब्राहमणो भरतर्षभ । 
संसगें भैक्ष्यवृत्तिश्च स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ २९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो दम्मरहित, व्यर्थ तक वितर्क न करने- 
वाला तथा सम्पर्क स्थापित करनेके योग्य घरसे भिक्षा लेकर 
जीवन-निर्वाह करनेवाला है; बह ब्राह्मण निमन्त्रण पानेका 
अधिकारी है ॥ २९ | 
अव्रती कितवः स्तेनः प्राणिविक्रयिको वणिक्‌ । 
पश्चाच पीतवान्‌ सोमं स राजन्‌ केतनक्षमः ॥ ३० ॥ 
राजन्‌ | जो ब्रतहीन) धूर्त, चोर) प्राणियोंका क्रय- 
विक्रय करनेवाला तथा वणिक बृत्तिसे जीविका चलानेवाला 
होकर भी पीछे यज्ञका अनुष्ठान करके उसमें सोमरसका पान 
कर चुका दै, वह भी निमन्त्रण पानेका अधिकारी है ॥३०॥ 
अर्जयित्वा धनं पूर्व दारुणेरपि कर्मभिः । 
भवेत्‌ सवोतिथिः पश्चात्‌ स राजन्‌ केतनक्षमः॥ ३१ ॥ 
नरेश्वर | जो पहले कठोर कर्मोंद्रारा भी धनका उपार्जन 
करके पीछे सब प्रकारसे अतिथियोंका सेवक हो जाता है, वह 
श्राद्धमें बुलाने याग्य है ॥ ३१ || 
ब्रह्मविक्रयनिरदिष्टं खिया यच्चार्जित धनम्‌ । 
अदेयं पितृविप्रेभ्यो यच्च क्ेब्यादुपाजितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
जो धन वेद बेचकर छाया गया हो या स्रीकी कमाईसे 
प्राप्त हुआ हो अथवा लोगोंके सामने दीनता दिखाकर माँग 
लाया गया हो? वह श्राद्धमे ब्राझर्णोको देने योग्य नहीं है ॥ 
क्रियमाणेऽपवरये च यो द्विजो भरतर्षभ । 
न व्याहरति यदुक्तं तस्याधमाँ गवानृतम्‌ ॥ ३३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो ब्राह्मण श्राद्धकी समाप्ति होनेपर “अस्तु 
खधा? आदि तत्कालोचित वचनोंका प्रयोग नहीं करता 
है; उसे गायकी झूठी शपथ खानेका पाप लगता दै ॥२२३॥ 
श्राद्धस्य ब्राह्मण: काल; प्राप्तं दुधि घृतं तथा । 
सोमक्षयश्च मांखं च यदारण्यं युधिष्ठिर ॥ ३४ ॥ 
युधिष्ठिर | जिस दिन भी सुपात्र ब्राह्मण, दही, घी, 
अमावास्या तिथि तथा जंगली कन्द) मूल और फलोंका गूदा 
प्रास दो जाय, यही श्राद्धका उत्तम काल है ॥३४॥ 
( मुहतोनां त्रयं पूर्वमह्नः प्रातरिति स्मृतम्‌ । 
जपध्यानादिभिस्तस्मिन विप्रैः कार्य शुभव्रतम्‌ ॥ 
दिनका प्रथम तीन मुहूर्त प्रातःकाल कहलाता है | 
उसमें ब्राह्मणको जप और ध्यान आदिके द्वारा अपने लिये 
कल्याणकारी ब्रत आदिका पालन करना चाहिये ॥ 
सङ्गवाख्यं त्रिभागं तु मध्याह्स्मिसुहु्तकः । 
लौकिकं सङ्गवेऽर्थ्यं च स्रानादि हाथ मध्यमे ॥ 
` उसके बादका तीन मुहूर्त सङ्गव कहलाता है तथा 
सङ्गवके बादका तीन मुहूर्त मध्याह्न कहलाता है । सङ्गव 
कालमें लौकिक कार्य देखना चाहिये और मध्याइकालमै 
स्नान-संध्यावन्दन आदि करना उचित है॥ 
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चतुथमपराह्णं तु त्रिमुहत तु वित्र्यकम्‌ । 
सायाहस्त्रिमुहर्त च मध्यमं कविभिः स्सृतम्‌ ॥) 

मध्याहुके बादका तीन मुहूर्त अपराह्ण कहलाता है । 
यह दिनका चौथा भाग पितृकार्मके लिये उपयोगी है । 
उसके बादका तीन मुहूर्त सायाह कहा गया है | इसे विद्वानों- 
ने दिन और रातके बीचका समय माना है || 


श्राद्धापवर्गे विप्रस्य खधा बै मुदिता भवेत्‌ । 
क्षत्रियस्यापि यो ब्रूयात्‌ प्रीयन्तां पितरस्त्विति ॥ ३५ ॥ 
ब्राह्मणके यहाँ श्राद्ध समास होनेपर «स्वधा सम्पद्यताम्‌? 
इस वाक्यका उच्चारण करनेपर पितरोको प्रसन्नता होती है। 
क्षत्रियके यहाँ श्राद्धकी समात्तिमें “पितरः प्रीयन्ताम्‌? ( पितर 
तृप्त हो जायें ) इस वाक्यका उच्चारण करना चाहिये ॥३५॥ 


अपवर्गे तु वेद्यस्य श्राद्धकर्मणि भारत । 
अक्षय्यमभिधातव्यं खस्ति शूद्रस्य भारत ॥ ३६ ॥ 
मारत | वेश्यके घर श्राद्धकर्मकी समासिपर “अक्षय्यमस्तु? 
( आद्वका दान अक्षय हो ) कहना चाहिये और शूद्रके 
श्राद्धकी समाक्षिके अवसरपर स्वस्ति’ ( कल्याण हो ) इस 
वाक्यका उच्चारण करना उचित दै | ३६ | 
पुण्याहवाचनं देवं ब्राह्मणस्य विधीयते । 
पतदेव निरोङ्कारं क्षत्रियस्य विधीयते ॥ ३७ ॥ 
इसी तरह जत्र आहणके यहाँ देवकार्य होता हो, तब उसमें 
ॐशकारसांहत पुष्याइवाचनका विधान दै ( अर्थात्‌ «पुण्या 
मवन्तो ब्रुबन्तु-आपलोग पुण्याहवाचन करे? ऐसा यजमानके 
कहनेपर ब्राह्मणोंको ५३० पुण्याहम्‌ ॐ पुण्याइम्‌? इस प्रकार 
कहना चाहिये ) | यही वाक्य क्षत्रियके यहाँ बिना ॐ^कारके 
उच्चारण करना चाहिये ॥ ३७ ॥ 
वैश्यस्य देवे वक्तव्यं प्रीयन्तां देवता इति । 
कर्मणामाञुपू्येण विधिपूर्वं कृतं श्टणु ॥ ३८॥ 
वैश्यके घर देवकर्ममें “प्रीयन्तां देवताः? इस वाक्यका 
उचारण करना चाहिये । अब क्रमशः तीनों बणोंके कर्मा: 
नुष्ठानकी विधि सुनो ॥ ३८ ॥ 
जातकमादिकाः सर्वास्त्रिपु वणेंधु भारत । 
ब्रह्मक्षत्रे हि मन्त्रोक्ता वेद्यस्य च युधिष्टिर ॥ ३९ ॥ 
मरतबंशी युधिष्ठिर | तीनों बर्णामै जातकर्म आदि समस्त 
संस्कारोंका विधान है । ब्राह्मण) क्षत्रिय और वैश्य तीनोंके 
सभी संस्कार वेद-मन्त्राके उच्चारणपूर्वक होने चाहिये ॥३९॥. 
विप्रस्य रशना मोञ्जी मौवी राजन्यगामिनी । 
बात्वजी ह्येव वेश्यस्य धर्म एप युधिष्ठिर ॥ ४० ॥ 
युधिष्ठिर ! उपनयनके समय ब्राह्मणको मूँ जकी, क्षत्रिय- 
को प्रत्यञ्चाकी और वैश्यको शणकी मेखला धारण करनी 
चाहिये । यही धर्म हे ॥ ४० ॥ 


६५५३ 


( पालाशो द्विजदण्डः स्यादश्वत्थः क्षत्रियस्य तु । 
औदुम्बरश्च वैद्यस्य धर्म एष युधिष्टिर ॥ ) 
ब्राझणका दण्ड पलाशका, क्षत्रियके लिये पीपलका और 
वेश्यके लिये गूलरका होना चाहिये । युधिष्टिर ! ऐसा ही धर्म है॥ 
दातुः प्रतिग्रहीतुश्च धर्माधमाचिमो श्टणु । 
ब्राह्मणस्यानृतेऽधर्मः प्रोक्तः पातकसंज्ञितः । 
चतुर्गुणः क्षत्रियस्य पेइयस्याष्टगुणः स्मृतः ॥ ४१ ॥ 
अब दान देने और दान लेनेवालेके धर्माधर्मका वर्णन 
सुनो । ब्राह्मणको झेछ वोलनेसे जो अधर्म या पातक बताया 
गया दै, उससे चौगुना क्षत्रियो और आठगुना वेश्यको 
लगता है ॥ ४१ ॥ 
नान्यत्र ब्राह्मणो ऽक्षीयात्‌ पूर्वं विप्रेण केतितः । 
यवीयान्‌ पशुद्दिसायां तुल्यधमों भवेत्‌ स हि॥ ४२ ॥ 
यदि किसी ब्राह्मणने पहलेसे ही श्राद्धका निमन्त्रण दे 
रखा हो तो निमन्त्रित ब्राहणको दूसरी जगइ जाकर भोजन 
नहीं करना चाहिये | यदि वह करता है तो छोटा समझा 
जाता है और उसे पशुहिंसाके समान पाप लगता है ॥ ४२॥ 
तथा राजन्यवेदयाभ्यां यद्यश्चीयात्त केतितः । 
यवीयान्‌ पशुहिसायां भागाघे समवाप्नुयात्‌ ॥ ४३ ॥ 
यदि उस क्षत्रिय या बेइयने पहलेसे निमन्त्रण दे 
रखा हो और वह कहीं अन्यत्र जाकर भोजन कर ले तो 
छोटा समझे जानेके साथ ही वह पशुहिंसाके आधे पापका 
भागी होता है ॥ ४३ ॥ 
दैचं वाप्यथवा पित्र्यं यो 5श्ीयाद्‌ ब्राह्मणादिषु । 
अस्नातो ब्राह्मणो राजंस्तस्पाथमा गवानृतम्‌ ॥ ४४ ॥ 
नरेश्वर ! जो ब्राह्मण ब्राह्मणादि तीनों बर्णोके यहाँ देव- 
यज्ञ अथवा श्राद्धमें खान किये बिना द्दी भोजन करता है, उसे 
गौकी झूठी शपथ खानेके समान पाप लगता हे ॥ ४४ ॥ 
आशोचो ब्राह्मणो राजन्‌ योउश्षीयाद्‌ ब्राह्मणादिषु। 
ज्ञानपू्वेमथो लोभात्‌ तस्याधमां गवानुतम्‌ ॥ ४५ ॥ 
राजन्‌ | जो ब्राह्मण अपने घरमै अशौच रहते हुए भी 
लोभवश जान-बूझकर दूसरे ब्राह्मण आदिके यहाँ श्राद्धका 
अन्न ग्रहण करता दै, उसे भी गौकी झूठी शपथ खानेका 
पाप लगता है ॥ ४५॥ 
अर्थेनान्येन यो लिप्सेत्‌ कमोर्थ चेच भारत । 
आमन्त्रयति राजेन्द्र तस्याधमां ऽनृतं स्खृतम्‌ ॥ ४६॥ 
मरतनन्दन ! राजेन्द्र | जो तीर्थयात्रा आदि दूसरा प्रयोजन 
बताकर उसीके बहाने अपनी जीविकाके लिये घन मागता है 
अथवा «मुझे अमुक ( यञ्चादि ) कर्म करनेके लिये घन दीजिये? 
ऐसा कहकर जो दाताको अपनी ओर अभिमुख करता है, 
उसके लिये भी वही छडी शपथ खानेका पाप बताया गया है ॥ 
अवेदबतचारितरार्रिभि वणे युधिष्ठिर । 
मन्त्रवत्परिविष्यन्ते तस्याधर्मा गवानुतम्‌ ॥ ४७ ॥ 


थीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


युधिष्ठिर ! जो ब्राह्मण; क्षत्रिय और वैश्य वेदब्रतका 
पालन न करनेवाले ब्राह्मणोंको श्राद्धर्मे मन्त्रोच्चारणपूर्वक अन्न 
परोसते हैं, उन्हें भी गायकी झूठ़ी शपथ खानेका पाप 
लगता है ॥ ४७ || 

युधिष्ठिर उवाच 

पियं वाप्यथवा दैवं दीयते यत्‌ पितामह । 
पतदिच्छाम्यह ज्ञातुं दत्त केषु महाफलम्‌ ॥ ४८॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! देवयज्ञ अथवा श्राद्ध 
कर्ममें जो दान दिया जाता दै, वह केसे पुरुषाँको देनेसे महान 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है! में इस बातको जानन 
चाहता हूँ ॥ ४८ ॥ 

भीष्म उवाच 

येषां दाराः प्रतीक्षन्ते सुवृष्टिमिव कर्षकाः । 
उच्छेषपरिशेष॑ हि तान्‌ भोजय युधिष्ठिर ॥ ४९। 

भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर ! जेते किसान वर्षाक 
बाट जोइता रहता है? उसी प्रकार जिनके घरोंकी स्त्रियाँ अपने 
स्वामीके खा लेनेपर बचे हुए अन्नकी प्रतीक्षा करती रहती | 
( अर्थात्‌ जिनके घरमें बनी हुई रसोईके सिवा और को! 
अन्नका संग्रह न हो )? उन निर्धन ब्राह्मणोंकी तुम अवदर 
मोजन कराओ ॥ ४९ ॥ 
चारित्रनिरता राजन ये कृशाः छरावृत्तयः । 
अर्थिनश्चोपगच्छन्ति तेषु दत्तं महाफलम्‌ ॥ ५० । 

राजन्‌ | जो सदाचारपरायण हो, जिनकी जीविकाक 
साधन नष्ट हो गया हो और इसीलिये भोजन न मिलनेवे 
कारण जो अत्यन्त दुर्बल हो गये हों, ऐसे लोग यदि याचव 
होकर दाताके पास आते हैँ तो उन्हें दिया हुआ दान महार 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५० ॥ 
तद्कक्तास्तद्गृहा राजंस्तद्वला स्तद्पाश्रयाः । 
अर्थिनश्च भवन्त्यथ तेषु दत्त महाफलम्‌ ॥ ५१ ॥ 

नरेश्वर ! जो सदा चारके दी मक्त हैं; जिनके घरमै सदा 
चारका ही पालन होता है? जिन्हें सदाचारका ही बल है तथ 
जिन्होंने सदाचारका ही आश्रय ले रखा है? वे यदि आवश्यकत 
पड्नेपर याचना करते हैं तो उनको दिया हुआ दान महार 
फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५१ ॥ 
तस्करेभ्यः परेभ्यो चा ये भयातो युधिष्ठिर) | 
अर्थिनो भोक्तुमिच्छन्ति तेषु दत्तं मदाफलम्‌ ॥ ५२। 

युधिष्ठिर ! चोरों और शात्रुओके भयसे पीड़ित होक 
आये हुए जो याचक केवल मोजन चाहते हे, उन्हें दिय 
हुआ दान महान्‌ फलकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ ५२ । 
अकल्ककस्य विप्रस्य रोक्ष्यात्‌ करकृतात्मनः । 
ववो यस्य भिक्षन्ति तेभ्यो दत्तं मदाफलम्‌ ॥ ५३। 

जिसके मनमें किसी तरइका कपट नहीं दै, अत्यन्त 


दानधर्मपर्व ] 


श्रयोविशो ऽध्यायः 
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दरिद्रताके कारण जिसके हाथमें अन्न आते ही उसके भूखे 
बच्चे “मुझे दो, मुझे दो? ऐसा कहकर माँगने लगते हैं; ऐसे 
निर्धन ब्राह्मण और उसके उन बच्चोंकों दिया हुआ दान 
महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५३ ॥ 
हृतस्वा हतदाराश्व ये विप्रा देशसम्पुवे । 
अथोर्थभभिगच्छन्ति तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥ ५४॥ 
देशमै विप्लव होनेके समय जिनके घन और ख्रियाँ छिन 
गयी हो; वे ब्रामण यदि धनकी याचनाके लिये आयें तो 
उन्हें दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता दै ॥ ५४ ॥ 
ब्रतिनो नियमस्थाश्च ये विप्राः श्रुतसम्मताः । 
तत्समाप्त्यर्थमिच्छन्ति तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌) ५५ ॥ 
जो व्रत और नियममें लगे हुए ब्राह्मण वेद-शास्त्रोकी 
सम्मतिके अनुसार चलते हैं और अपने ब्रतकी समाप्तिके लिये 
धन चाहते हैं, उन्हें देनेसे महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है ॥ 
अत्युत्क्रान्ताश्च धर्मेषु पाषण्डसमयेषु च । 
कृशप्राणाः कृशधनास्तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥ ५६॥ 
जो पाखण्डियोके धर्मसे दूर रहते हैं, जिनके पास धनका 
अभाव है तथा जो अन्न न मिलनेके कारण दुर्बळ हो गये हः 
उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५६ ॥ 
( बतानां पारणाथोय गुर्वथे यज्ञदक्षिणाम्‌ । 
निवेशाथ च विद्वांसस्तेषां दत्तं महाफलम्‌ ॥ 
जो विद्वान्‌ पुरुष व्रतोंका पारण, गुरुदक्षिणा, यज्ञदक्षिणा 
तथा विवाइके लिये धन चाहते हों) उन्हें दिया हुआ दान 
। महान्‌ फलदायक होता है ॥ 
पित्रोश्च रक्षणाथाय पुत्रदाराथमेव वा। 
मद्दाव्याधिविमोक्षाय तेपु दत्तं महाफलम्‌ ॥ 
जो माता-पिताकी रक्षाके लिये, स्त्री-पुत्रोके पालन तथा 
महान्‌ रोगोंते छुटकारा पानेके लिये धन चाहते हैं) उन्हें दिया 
हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ 
बालाः स्त्रियश्च वाञ्छन्ति सुभक्तं चाप्यसाधनाः । 
खगेमायान्ति द्रयेषां निरयान्‌ नोपयाम्ति ते ॥) 
| जोवालक और स्त्रियां सब प्रकारके साधनोंसे रदित 
| 'ोनेके कारण केवळ भोजन चाहती हैं, उन्हें भोजन देकर 
दाता खर्गमें जाते हैं । वे नरकमें नहीं पड़ते हैं ॥ 
कृतसवेखहरणा निदोंषाः प्रभविष्णुभिः 
स्पृहयन्ति च भुक्त्वान्नं तेषु दत्तं महाफलम्‌ ॥ ५७॥ 
प्रभावशाली 'डाकुओँने जिन निर्दोष मनुष्योंका सर्वस्व 
छीन लिया हो; अतः जो खानेके लिये अन्न चाहते हो; उन्हे 
दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है | ५७ ॥ 


तपस्बिनस्तपो निष्टास्तेषां भैक्षचराश्च ये। 
। 'अथिनः किञ्चिदिच्छन्ति तेषु दृत्तं महाफलम्‌ ॥ ५८ ॥ 
/ | जो तपस्वी और तपोनिष्ठ हैं तथा तपस्वी जनोंके लिये ही 


भीख मागते हैं, ऐसे याचक यदि कुछ चाहते हैं तो उन्हे 
दिया हुआ दान महान्‌ फलदायक होता है ॥ ५८ ॥ 
महाफलविधिदीने श्रुतस्ते भरतर्षभ । 
निरयं येन गच्छन्ति खर्ग चेव हि तच्छृणु ॥ ५९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | किनको दान देनेसे महान्‌ फलकी प्राप्ति होती 
है, यह विषय मैंने तुम्हे सुना दिया । अब जिन कमाँसे मनुष्य 
नरक या स्वर्गमें जाते हैं, उन्हें सुनो ॥ ५९ ॥ 
गुवेथेमभयाथै वा वर्जयित्वा युधिष्टिर। 
येऽन्रतं कथयन्ति स्म ते वें निरयगामिनः ॥ ६०॥ 
युधिष्ठिर | गुझकी भलाइके लिये तथा दूसरेको भयसे 
मुक्त करनेके लिये जो झूठ बोलनेका अवसर आता दै, उसे 
छोड़कर अन्यत्र जो झूठ बोलते हैं) बे मनुष्य निश्चय ही 
नरकगामी होते हैं ॥ ६० ॥ 
परदाराभिहतोरः परदाराभिमशिनः । 
परदारप्रयोक्तारस्ते वै निरयगामिनः ॥ ६१ ॥ 
जो दूसरोंकी स्त्री चुरानेवाले, परायी स्त्रीका सतीत्व नष्ट 
करनेवाले तथा दूत बनकर परस्त्रीको दूसरोसे मिलानेवाले हैं, 
वे निश्चय ही नरकगामी होते हैं ॥ ६१ ॥ 
ये परखापहतोरः परस्वानां च नाशकाः । 
सूचकाश्च परेषां ये ते वै निरयगामिनः ॥ ६२ ॥ 
जो दूसरोंके धनको इड्पनेवाले और नष्ट करनेवाले हैं 
तथा दूसरोकी चुगली खानेबाले हैं, उन्हें निश्चय ही नरकमें 
गिरना पड़ता है ॥ ६२ ॥ 
प्रपाणां च सभानां च संक्रमाणां च भारत । 
अगाराणां च भेत्तारो नरा निरयगामिनः ॥ ६३ ॥ 
भरतनन्दन ! ओ पोसला, सभाओं, पुलें और किसीके 
घरोको नष्ट करनेवाले हैं, वे मनुष्य निश्चय ही नरकमें पड़ते हैं।६ ३। 
अनाथां प्रमदां वालां वृद्धां भीतां तपखिनीम्‌ । 
वञ्चयन्ति नरा ये च ते चे निरयगामिनः ॥ ६४॥ 
जो लोग अनाथ, बूढी, तरुणी, बालिका भयभीत और 
तपस्विनी खिर्योको धोखेमें डालते हैं, वे निश्चय ही नरक- 
गामी होते हैं ॥ ६४ ॥ 
वृत्तिच्छेरं शृहच्छेरं दारच्छेदं च भारत | 
मित्रच्छेदं तथा ५५शायास्ते वे निरयगामिनः ॥ ६५॥ 
भरतनन्दन | जो दूसरोंकी जीविका न्ट करते, घर 
उजाड्तेश पति-पत्नीमें विछोह डालते, मित्रोमें विरोध पैदा 
करते और किसीकी आशा मङ्ग करते हैं, वे निश्चय ही नरकमें 
जाते हैं ॥ ६५ ॥ 


सूचकाः सेतुभेत्तारः परवृत्युपजीवकाः 
अक्ृतश्चाश्च सित्राणां ते वे निरयगामिनः ॥ ६६॥ 


जो चुगली खानेवाले) कुल या घर्मकी मर्यादा नष्ट करने- 
वाले, दूसरोंकी जीविकापर गुजारा करनेवाले तथा मित्रोंद्वारा 


re 
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किये गये उपकारको भुला देनेवाले हैं, वे निश्चय ही नरकमें 
पड़ते हैं ॥ ६६ ॥ 
पाषण्डा दूषकाश्चैव समयानां च दूषकाः । 
ये प्रत्यवसिताश्चंव ते वे निरयगामिनः ॥ ६७॥ 
जो पाखण्डी, निन्दक) धार्मिक नियमौके विरोधी तथा 
एक वार संन्यास लेकर फिर गहस्थ-आश्रममें लौट आनेवाले 
हैं, वे निश्चय ही नरकगामी हाते हैं ॥ ६७ ॥ 
विषमव्यवहाराश्च विषमाश्चैव वृद्धिषु। 
लाभेषु विषमाश्चैव ते वै निरयगामिनः ॥ ६८॥ 
जिनका व्यवहार सबके प्रति समान नहीं दै तथा जो लाभ 
और बृद्विमें विषम दृष्टि रखते हैं--ईमानदारीसे उसका 
वितरण नहीं करते हैं, वे अवश्य ही नरकगामी होते हैं । ६८। 
दूतसंव्यवद्दाराश्च॒ निष्परीक्षाश्च मानवाः। 
प्राणिहिसाप्रवृत्ताश्च ते वे निरयगामिनः ॥ ६९. ॥ 
जो किसी मनुष्यकी परख करनेमै समर्थ नहीं हैं और 
दूतका काम करते हैं, जिनकी सदा जीवहिंसामें प्रबृत्ति होती 
है, वे निश्चय ही नरकमें गिरते हैं ॥ ६९ ॥ 
कृताशं ऊृतनिदेशं कृतभक्तं क्रतथमम्‌ । 
भेदैयें व्यपकर्षन्ति ते थे निरयगामिनः ॥ ७०॥ 
जो वेतनपर रखे हुए परिश्रमी नौकरको कुछ देनेकी 
आशा देकर और देनेका समय नियत करके उसके पहले ही 
भेदनीतिके द्वारा उसे मालिकके यहाँसे निकलवा देते हैं, वे 
अवश्य ही नरकमें जाते हैं ॥ ७० | 
पर्यक्षन्ति च ये दारानद्चिश्ृत्याति्थीस्तथा । 
उत्सन्नपितृदेवेज्यास्ते वै निरयगामिनः ॥ ७१॥ 
जो पितरौ और देवताओंके यजन-पूजनका त्याग करके 
अग्रिम आहुति दिये बिना तथा अतिथि, पोष्यवर्ग और स्त्री- 
बच्चीको अन्न दिये बिना हो भोजन कर लेते हैं, वे निःपंदेह 
नरकगामी होते हैं ॥ ७१ ॥ 
चेद्रविक्रयिणश्चेव वेदानां चेव दूषकाः । 
वेदानां लेखकाश्चैव ते वे निरयगामिनः ॥ ७२॥ 
जो वेद बेचते हैं, वेदोंकी निन्दा करते है और विक्रयके 
लिये ही वेके मन्त्र लिखते हैं, वे भी निश्चय ही नरकगामी 
होते हैं ॥ ७२ ॥ 
चातुराश्चम्यवाह्याश्च श्रुतिबाह्याश्च ये नराः। 
विकर्मभिश्च जीबन्ति ते वै निरयगामिनः ॥ ७३॥ 
जो मनुष्य चारों आश्रमो और वेदोंकी मर्यादासे बाहर 
हैं तथा शास्रविरुद्ध कर्मोसे ही जीविका चलाते हैं) उन्हे 
निश्चय ही नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ७३ ॥ 
केशविक्रयिका राजन विषविक्रयिकाश्च ये । 
क्षीरविक्रयिकाश्चैच ते वै निरयगामिनः ॥ ७४ ॥ 
राजन्‌ ! जो ( ब्राह्मण ) केश, विष और दूध बेचते हैं 
बे भी नरकमें ही जाते हैं ॥ ७४ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चणि 


द्धाय 


ब्राह्मणानां गवां चेव कन्यानां च युधिष्ठिर । 

येऽन्तरं यान्ति कायेषु ते वे निरयगामिनः ॥ ७५॥ 
युधिष्ठिर | जो ब्राह्मण, गौ तथा कन्याओंके लिये हितकर 

कार्यमें विघ्न डालते है, वे भी अवश्य ही नरकगामी 

होते हैं ॥ ७५॥ 

रासत्रविक्रयिकाश्चैव कतोरश्च युधिष्ठिर । 

शल्यानां धनुषां चेच ते वे निरयगामिनः ॥ ७६॥ 
राजा युधिष्ठिर | जो ( ब्राह्मण ) हथियार बेचते और 

घनुष-बाण आदि श्रोंको बनाते है, वे नरकगामी 

होते हैं ॥ ७६ ॥ 

शिलाभिः शह्लृभिवापि श्वश्रेवी भरतर्षभ । 

ये मार्गमनुरुन्धन्ति ते वे निरयगामिनः ॥ ७७॥ 
मरतश्रेष्ठ ! जो पत्थर रखकर, काँटे बिछाकर और गडे 

खोदकर रास्ता रोकते हैं, वे भी नरकमें ही गिरते हैं ॥७७॥ 

उपाध्यायांश्च त्यांच्य भक्ताश्च भरतषभ । 

ये त्यजन्त्यविकारांस्त्रींस्ते चे निरयगामिनः ॥ ७८ ॥ 
भरतभूषण | जो अध्यापको, सेवर्को तथा अपने भक्तो 

को विना किसी अपराधके ही त्याग देते हैं, उन्हें मी नरकमें 

ही गिरना पड़ता है ॥ ७८ ॥ 

अप्रा्दमकाश्चैव नासानां वेधकाश्च ये। 

बन्धकाश्च पशूनां ये ते यै निरयगामिनः ॥ ७९॥ 

जो काबूमें न आनेवाले पञ्चका दमन करते, नाथते 

अथवा कटघरेमें बंद करते हैं, वे नरकगामी होते हैं ॥७९॥ 


अगोप्तारश्च राजानो वलिषडभागतस्कराः । 
समर्थाश्चाप्यदातारस्ते वै निरयगामिनः ॥ ८०॥ 
जो राजा होकर भी प्रजाकी रक्षा नहीं करते और उसकी 
आमदनीके छठे भागको लगानके रूपमें दूटते रहते हैं तथा 
जो समर्थ होनेपर भी दान नहीं करते, उन्हें भी निःसंदेह 
नरकर्मे जाना पड़ता है ॥ ८० ॥ 
( संश्रुत्य चाप्रदातारो दरिद्राणां विनिन्दकाः। 
धोत्रियाणां विनीतानां दरिद्राणां विशेषतः ॥ । 
क्षमिणां निन्दकाश्चेव ते वे निरयगामिनः।) | 
जो देनेकी प्रतिज्ञा करके भी नहीं देते, दरिद्रोकी एर 
विनयशील निर्धन श्रोत्रियोंकी और क्षमाशीर्लोकी निन्दा करू, 
हैं, वे भी अवश्य ही नरकमें जाते हैं ॥ । 
क्षान्तान्‌ दान्तांस्तथा प्राशान्‌ दीर्घकालं सहोषितान | 
त्यजन्ति कृतकृत्या ये ते वै निरयगामिनः ॥ ८१ । 
जो क्षमाशील, जितेन्द्रिय तथा दौर्घकालतक साथ र 
हुए विद्वार्नोको अपना काम निकल जानेके बाद त्याग दै 
हैं, वे नरकमें मिरते हैं | ८१ ॥ 
बालानामथ वृद्धानां दासानां चेव ये नराः। 
अदृत्त्वा भक्षयन्त्यप्रे ते वै निरयगामिनः ॥ ८२ 


दानधर्मपर्व ] 


जो बालको, बुढो और सेवकोको दिये बिना ही पहले 
स्वयं मोजन कर लेते हैं, वे भी निःसंदेह नरकगामी होते हैं ॥ 
पते पूर्व विनिदिष्टाः प्रोक्ता निरयगामिनः । 
भागिनः स्वर्गलोकस्य वक्ष्यामि भरतर्षभ ॥ ८३॥ 
भरतश्रेष्ठ | पहलेके संकेतके अनुसार यहाँ नरकगामी 
मनुष्योंका बर्णन किया गया है | अब स्वर्गलोकमें जानेवालों- 
का परिचय देता हूँ, सुनो ॥ ८३ ॥ 
सर्वेष्वेव तु कार्येघु दैवपूर्वेषु भारत। 
हन्ति पुत्रान्‌ पशून्‌ कृत्स्नान्‌ घराह्मणातिक्रमः कृतः ८४॥ 
मरतनन्दन | जिनमें पहले देवताओंकी पूजा की जाती 
है, उन समस्त कार्योर्मे यदि ब्राझणका अपमान किया जाय 
तो वह अपमान करनेवालेके समस्त पुत्र और पशुओंका 
नाश कर देता है ॥ ८४ ॥ 
दानेन तपसा चेच सत्येन च युधिष्टिर । 
ये धर्ममजुवर्तन्ते ते नराः खर्गंगामिनः ॥ ८५॥ 
जो दान, तपस्या और सत्यके द्वारा धर्मका अनुष्ठान 
करते हैं, वे मनुष्य खगंगामी होते हैं ॥ ८५ ॥ 
शुश्रूाभिस्तपोभिश्च विद्यामादाय भारत। 
ये प्रतिग्रहनिःस्नेहास्ते नराः सर्गगामिनः ॥ ८६॥ 
भारत ! जो गुरुशुश्रूषा और तपस्यापूर्वक ने दाध्ययन करके 
प्रतिग्रहमें आसत्तः नहीं होते; वे लोग स्वर्गगामी होते हे ॥८६॥ 
भयात्पापात्तथा बाधाद्‌ दारिद्याद्‌ व्याधिधर्षणात्‌ । 
यत्कृते प्रतिमुच्यन्ते ते नराः स्वगंगामिनः ॥ ८७॥ 
जिनके प्रयळ्रसे मनुष्य भय, पाप, बाधा, दरिद्रता तथा 
व्याधिजनित पीड़ासे छुटकारा पा जाते हैं, वे लोग खर्गमें 
जाते हैं ॥ ८७ ॥ 
क्षमावन्तश्च धीराश्च धर्मकायंषु चोत्थिताः । 
मङ्गलाचारखम्पन्नाः पुरुषाः स्वर्गगामिनः ॥ ८८ ॥ 
जो क्षमावान्‌, घीर, धर्मकार्वके लिये उद्यत रहनेवाले और 
माङ्गलिक आचारे सम्पन्न है, वे पुरुष भी खर्गगामी 
होते हैं ॥ ८८ ॥ 
निवृत्ता मञुमांसेभ्यः परदारेभ्य एवं च। 
निवृत्ताश्चैव मद्येभ्यस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ८९॥ 
जो मद, मांश मदिरा और परस्रीसे दूर रहते हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ८९ ॥ 
आश्रमाणां च कतीरः कुलानां चेव भारत । 
देशानां नगराणां च ते नराः खगंगामिनः ॥ ९.० ॥ 
मारत ! जो आश्रम, कुल, देश और नगरके निर्माता 
तथा संरक्षक हैं, वे पुरुप स्वर्गमें जाते हैं ॥ ९० ॥ 
घरत्राभरणदातारो भक्तपानान्नदास्तथा । 
कुडुस्वानां च दातारः पुरुषाः स्वर्गगामिनः ॥ ९१॥ 
जो वरः, आभूषण) मोजन, पानी तथा अन्न दान करते 


श्रयोविशो ऽध्यायः 
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हैं एवं दूसरोंके कुटुम्बकी बृद्धिमे सहायक होते है, वे पुरुष 
स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९१ ॥ 
सवंहिसानिवृत्ताश्च नराः सर्वसहाश्च ये। 
सर्घस्याश्चयभूताश्च ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ९२॥ 
जो सत्र प्रकारकी हिंसाओंसे अलग रहते हैं, सब कुछ 
सहते हैं और सत्रको आश्रय देते रहते हैं, वे मनुष्य स्वर्ग- 
लोकमें जाते हैं ॥ ९२ ॥ 
मातरं पितरं चैव शुश्रूषन्ति जितेन्द्रियाः । 
भ्रातृणां चेव सस्नेहास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ९३ ॥ 
जो जितेन्द्रिय होकर माता-पिताकी सेवा करते हैं तथा 
माइयोपर स्नेह रखते हैं, वे लोग स्वर्गछोकमे जाते हैं॥ ९३॥ 
आढ्याश्च बलवन्तश्च यौवनस्थाश्च भारत । 
ये वे जितेन्द्रिया धीरास्ते नराः स्वर्ग गामिनः ॥ ९४ ॥ 
भारत | जो घनी, बलवान्‌ और नौजवान होकर मी 
अपनी इन्द्रियोको बश्चमें रखते हैं, न धीर पुरुष स्वर्गगामी 
होते हैं ॥ ९४ ॥ 
अपराधिषु सस्नेहा मृदवो मृदुवत्सलाः । 
आराधनसुखाश्चापि पुरुषाः खगंगामिनः ॥ ९५॥ 
जो अपराधियोंके प्रति भी दया करते हैं, जिनका स्वभाव 
मृदुल होता दै, ओ मृदुल स्वमाववाले व्यक्तियोपर प्रेम रखते 
है तथा जिन्हें दूमरोंकी आराधना ( सेवा ) करनेमें ही सुख 
मिळता है, वे मनुष्य म्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९५ ॥ 
सहस्त्रपरिवेष्टारस्तथेव च सहस््रदाः। 
घातारश्च सहस्राणां ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९६॥ 
जो मनुष्य सहन मनुर्ष्योंको मोजन परोसते, सइश्वौको 
दान देते तथा सहर्खोकी रक्षा करते हैं, बे स्वर्गगामी 
होते हैं ॥ ९६ ॥ 
सुवर्णस्य च दातारो गवां च भरतर्षभ । 
यानानां वाहनानां च ते नराः स्वरंगामिनः ॥ ९७॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो सुवर्ण, गौ, पालकी और सवारीका दान 
करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९७ ॥ 
वैवाहिकानां द्रव्याणां प्रेष्याणां च युधिष्टिर । 
दातारो वाससां चेव ते नराः खर्गगामिनः ॥ ९८॥ 
युधिष्टिर | जो वैवाहिक द्रव्य, दास-दासी तथा वस्त्र 
दान करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ९८ ॥ 
विद्दारावखथोद्यानकूपारामसभाप्रपाः | 
वप्नार्णा चेव कतोरस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ९९॥ 
जो दूसरोंके लिये आश्रम, ग्रह; उद्यान, कुऔँ, बगीचा 
धर्मशाला, पौंसला तथा चहारदीवारी बनवाते हैं, वे लोग 
स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ९९ | 
निवेदानानां क्षेत्राणां वसतीनां च भारत । 
दातारः प्रार्थितानां च ते नराः स्वर्गगामिनः ॥१००॥ 
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मरतनन्दन | जो याचकोंकी याचनाके अनुसार घर, 
खेत और गाँव प्रदान करते हैं; वे मनुष्य स्वर्गलोकमें 
जाते हैं ॥ १०० ॥ 
रसानां चाथ वीजानां धान्यानां च युधिष्टिर । 
खयमुत्पाद्य दातारः पुरुषाः स्वर्गगामिनः ॥१०१॥ 

युधिष्ठिर ! जो स्वयं ही पैदा करके रस, बीज ओर अन्न- 
का दान करते हैं, वे पुरुष स्वर्गगामी होते हैं || १०१ ॥ 
यस्मिस्तस्मिन्‌ कुले जाता बहुपुत्राः शतायुषः । 
सानुक्रोशा जितक्रोधाः पुरुषाः स्वर्गगामिनः ॥१०२॥ 


जो किसी भी कुलमें उत्पन्न हो बहुत-से पुत्रों और सौ 
वर्षकी आयुसे युक्त होते हैं, दूसरॉपर दया करते हैं और 
क्रोषको काबूमें रखते हैं, वे पुरुष स्वर्गलोकमें जाते हैं॥१०२॥ 
फतदुक्तममुत्रार्थं देवं पिञ्यं च भारत। 
दानधर्म च दानस्य यत्‌ पूवस्ूषिभिः कृतम्‌ ॥१०३॥ 

भारत ! यह मैंने तुमसे परलोकमें कल्याण करनेवाले 
देवकार्यं और पितृकार्यका वर्णन किया तथा प्राचीनकालमें 
ऋषियोंद्वारा बतलाये हुए दानधर्म और दानकी महिमाका 
भी निरूपण किया है ॥ १०३ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि स्वर्गनरकगामिवर्णने त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें स्वगे कोर नरकमें जानेवासोका 


वर्णनविषयक तेईसकौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८६ इलोक मिलाकर कुळ १११३ इलोक हैं ) 


[T wd 


चतुर्विशोऽष्यायः 
ब्रह्महत्याके समान पार्पोका निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
इदं मे तत्वतो राजन वक्तुमहेसि भारत। 
अहिसयित्वापि कथं ब्रह्महत्या विधीयते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा --मरतवंशी नरेश ! अब आप मुझे 
यह ठीक-ठीक बतानेकी कृपा करें कि ब्राह्मणकी हिंसा न 
करनेपर मी मनुष्यको त्रझहत्याका पाप केसे लगता है १ ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
व्यासमामन्त्र्य राजेन्द्र पुरा यत्‌ पृष्टवानहम्‌ । 
तत्तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि तदिहैकमनाः श्टणु ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- राजेन्द्र | पूर्वकालमें मैंने एक बार 
व्यासजीको बुलाकर उनसे जो प्रश्न किया था ( तथा उन्होंने 
मुझे उसका जो उत्तर दिया था 9 वह सत्र तुम्हें बता रहदा 
हुँ । तुम यहाँ एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २ ॥ 
चतुर्थस्त्वं चसिष्ठस्य तत्वमाख्याहि मे मुने । 
अहिसयित्वा केनेह ब्रह्महत्या विधीयते ॥ ३ ॥ 
मैंने पूछा था, “मुने | आप वसिष्ठजीके बंशर्जोर्मे चौथी 
पीढीके पुरुष हैं | कृपया मुझे यह ठीक-ठीक बताइये कि 
ब्राहाणकी हिंसा न करनेपर भी किन कर्माके करनेसे ब्रहम- 
हत्याका पाप लगता है १? || ३ ॥ 
इति पृष्टो मया राजन्‌ पराशरशारीरजः । 
अत्रवीन्निषुणो धर्म निःसंशयमनुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! मेरे द्वारा इस प्रकार पूछनेपर पराशर-पुत्र धर्म- 
निपुण व्यासजीने यह संदेहरहित परम उत्तम बात कही-॥४॥ 
ब्राह्मण स्वयमाहूय भिक्षाथं ङृशाद्गृत्तिनम्‌ । 
नूयान्नास्तीति यः पश्चात्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ५ ॥ 


भीष्म | जिसकी जीविकादृत्ति नष्ट हो गयी दै) ऐसे 
ब्राह्मणको भिक्षा देनेके लिये स्वयं बुलाकर जो पीछे देनेसे इन- 
कार कर देता दै, उसे ब्रह्महत्यारा समझो ॥ ५ ॥ 
मध्यस्थस्येह विप्रस्य योऽनूचानस्य भारत । 
बृत्ति हरति दुर्बुद्धिस्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ६ ॥ 
“मरतनन्दन | जो दुष्ट बुद्धिवाला मनुष्य तटस्थ रइनेवाले 
विद्वान्‌ ब्राहगकी जीविका छीन लेता है? उसे भी त्रझइत्यारा 
ही समझना चाह्यि॥ ६ ॥ 
गोकुलस्य तृषातस्य जलाथ वसुधाधिप । 
उत्पादयति योविध्नं तं विद्याद्‌ त्रह्मघातिनम्‌ ॥ ७ ॥ 
“पृथ्वीनाथ | जो प्याससे पीडित हुई गौ ओके पानी पीने 
में विघ्न डालता है? उसे भी ब्रह्मघाती जाने ॥ ७ ॥ 
यः प्रवृत्तां श्रुति सम्यक्‌ शास्त्रं वा मुनिभिः कृतम्‌ । 
दृषयत्यनभिश्षाय तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ८ ॥ 
“जो मनुष्य उत्तम कमका विधान करनेवाली श्रतिर्या 
और ऋषिप्रणीत शार्खोपर बिना समझे-बूझे दोषारोपण करता 
है, उसको भी ब्रह्मघाती ही समझो ॥ ८ ॥ 
आत्मजां रूपसम्पन्नां महती सदशे वरे । 
न प्रयच्छति यः कन्यां तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
जो अपनी रूपवती कन्याकी बड़ी उम्र हो जानेपर भी 
उसका योग्य वरके साथ विवाह नहीं करता; उसे ब्रह्महत्यारा 
जाने ॥ ९ ॥ 
अधर्मनिरतो मूढो मिथ्या यो वै द्विजातिषु । 
दद्यान्ममोतिगं शोकं तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ १०॥ 
“जो पापपरायण मूढ मनुष्य ब्राह्मणको अकारण ही 
मर्मभेदी शोक प्रदान करता है, उसे ब्रह्मघाती जाने ॥ १० ॥ 


।दालधर्मपर्वे ] 


चक्षुषा विप्रहीणस्य पंगुलस्य जडस्य वा। 
हरेत.यो वै सर्वस्व तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌ ॥ ११॥ 


“जो अन्धे, ळूले और गूँगे मनुर्ष्योका सर्वस्व हर लेता 


है) उसे ब्रह्मघाती जाने ॥ ११ ॥ 


पञ्चविशो ऽध्यायः 


५१५९, 
आश्रमे वा वने वापि ग्रामे वा यदि वा पुरे। 
अग्नि समुत्सृजेन्मोहात्तं विद्याद्‌ ब्रह्मघातिनम्‌॥ १२॥ 
“जो मोहवश आश्रम, वन, गाँव अथवा नगरमे आग 
लगा देता दै, उसे मी ब्रह्मघाती ही समझना चाहिये? ॥१२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि बह्मव्नकथने चतुवि शोऽध्यायः॥ २४ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपमें अद्मृहत्यारोंका कथनविपयक 
चौबीसवाँ अध्याय पूरा हुआ || २४॥ 


पा फिल Sap — ot 


पञ्चविंशोऽध्यायः 
विभिन्न तीर्थोके माहात्म्यका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 

तीर्थानां दशनं धेयः स्नानं च भरतषभ । 
श्रवणं च महापाश श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 

युधि्ठिरने पूछा-महाशानी भरतश्रेष्ठ ! तीर्थोका 
दर्शन, उनमें किया जानेवाला खान और उनकी महिमाका 
` श्रवण श्रेयस्कर बताया गया है। अतः मैं तीथोंका यथावत्‌ 
रूपसे वर्णन सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
पृथिव्यां यानि तीथोनि पुण्यानि भरतर्षभ । 
वक्तमर्हसि मे तानि श्रोतास्मि नियतं प्रभो ॥ २ ॥ 

कि भरतभूषण | इस प्रथ्वीपर जो-जो पवित्र तीर्थ दे, उन्हें 
मैं नियमपूर्वक सुनना चाहता हूँ । आप उन्हें बतलानेकी 
कृपा करें ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

इममङ्गिरसा प्रोकं तीर्थवंशं महाद्युते । 
श्रोतुमर्हसि भद्र ते प्राप्स्यसे धर्ममुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा- महातेजस्वी नरेश ! पूर्वकालमें 
अङ्गिरामुनिने तीर्थसमुदायका वर्णन किया था । तुम्हारा मळा 
होश तुम उसीको सुनो । इससे तुम्हें उत्तम धर्मकी प्राप्त 
होगी ॥ ३ ॥ 
तपोवनगतं विप्रमभिगम्य महामुनिम्‌ । 
पप्रच्छाङ्गिरसं धीरं गोतमः संशितव्रतः ॥ ४ ॥ 


एक समयकी बात है, महामुनि विप्रवर धैर्यवान्‌ अङ्गिरा 


अपने तपोबनमें विराजमान थे । उस समय कठिन बतका 

पालन करनेवाले महर्षि गौतमने उनके पास जाकर पूछा-॥४॥ 

अस्ति मे भगवन्‌ कश्चित्तीथेभ्यो धर्मसंशयः । 

तत्‌ सब ओतुमिच्छामि तन्मे शंस.महामुने ॥ ५ .॥ 
“भगवन्‌ | महामुने ! मुझे तीथोंके सम्बन्धे कुछ धर्म- 

बिषयक संदेह है | वह सब में सुनना चाहता हूँ । आप कृपया 

मुझे बताइये ॥ ५ ॥ 

उपस्पृश्य फलं कि स्यात्तेषु तीर्थेषु वै सुने । 

प्रत्यभाषे महाप्राक्न तद्‌ यथास्ति तथा बद्‌ ॥ ६ ॥ 


“महाज्ञानी मुनीश्वर | उन तीथोमें खान करनेसे मृत्युके 
बाद किस फलकी प्राप्ति होती है ! इस विषयमें जेसी वस्तु- 
स्थिति दै) वह बताइये? ॥ ६ | 

अङ्गिरा उवाच 
सप्ताहं चन्द्रभागां वे वितस्तामूर्मिमालिनीम्‌ । 
विगाह्य यै निराहारो निर्मलो मुनिवद्‌ भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
अङ्किराने कहा--मुने ! मनुष्य उपवास करके चन्द्र- 
भागा ( चनाव ) और तरङ्गमालिनी वितस्ता ( झेलम ) में 
सात दिनतक खान करे तो मुनिके समान निर्मल हो 
जाता है | ७ ॥| 
काइमीरमण्डले नद्यो याः पतन्ति महानदम । 
ता नदीः सिन्धुमासाद्य शीलवान्‌ खर्गमाप्नुयात्‌॥ ८॥ 
काश्मीर प्रान्तकी जो-जो नदियाँ महानद सिन्धुमें मिलती 
हैं, उनमे तथा सिन्धुमें खान करके शीलवान्‌ पुरुप मरनेके 
बाद स्वर्गमे जाता है ॥ ८ ॥ 
पुष्करं च प्रभासं च नेमिषं सागरोदकम्‌ । 
देविकामिन्द्रमागे च खर्णविन्दु विगाह्य च ॥ ९ ॥ 
विबोध्यते विमानस्थः सो ऽप्सरोभिरभिष्टुतः । 

पुष्कर) प्रभास) नेमिषारण्य) सागरोदक ( समुद्रजल ), 
देविका, इन्द्रमार्गं तथा स्वर्णविन्दु--इन तीथोंमें ज्ञान 
करनेसे मनुष्य विमानपर बेठकर स्वर्गमें जाता दै और अप्स- 
राएँ उसकी स्तुति करती हुई उसे जगाती हैं ॥ ९३ ॥ 
हिरण्यबिन्दुं विक्षोभ्य प्रयतश्चाभिवाद्य च ॥ १०॥ 
कुशेशयं च देवं तं धूयते तस्य किल्विषम्‌ । 

जो मनुष्य मन और इन्द्रियोंको संयममें रखते हुए 
हिरण्यविन्दु तीर्थमें ज्ञान करके वहाँके प्रमुख देवता भगवान्‌ 
कुशेशयको प्रणाम करता दै, उसके सारे पाप धुळ जाते हैं ॥ 


इन्द्रतोयां समासाय गन्धमादनसंनिघो ॥ ११ ॥ 
करतोयां कुरङ्गे च त्रिरात्रोपोषितो नरः । 
अश्वमेघमवाप्नोति विगाह्य प्रयतः शुचिः ॥ १२॥ 


५५६० 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्व 


गन्धमादन पर्वतके निकट इन्द्रतोया नदीमै और कुरज्ञ- 
क्षेत्रे भीतर करतोया नदीमें संयतचित्त एवं शुद्ध भावसे 
ख़ान करके तीन रात उपवास करनेवाला मनुष्य अइवमेध 
यज्ञका फल पाता दै ॥ ११-१२ ॥ 
गङ्गाद्वारे कुशावते बिल्वके नीलपवेते । 
तथा कनखले स्नात्वा धूतपाप्मा दिवं बजेत्‌ ॥ १३॥ 

गङ्गाद्वार, कुशावर्त, बिल्वक तीर्थ, नील पर्वत तथा 
कनखलमें खान करके पापरहित हुआ मनुष्य खर्गलोकको 
जाता है ॥ १३ ॥ 
अपां हृद उपस्पृश्य वाजिमेधफलं लमभेत्‌। 
ब्रह्मचारी जितक्रोधः सत्यसंघस्त्वहिसकः ॥ १४॥ 

यदि कोई क्रोधहीन, सस्यप्रतिज्ञ और अहिंसक होकर 
ब्रझचर्यके पालनपूर्वक सलिलहृद नामक तीर्थमें डुबकी लगाये 
तो उसे अश्वमेध यज्ञका फल मिलता है ॥ १४ ॥ 
यत्र भागीरथी गङ्गा पतते दिरामुत्तराम्‌। 
महेश्वरस्य त्रिस्थाने यो नरस्त्वभिषिच्यते ॥ १५॥ 
फकमासं निराहारः स पद्यति हि देवताः । 

जहाँ उत्तर दिशामें भागीरथी गङ्गा गिरती हैं और वहाँ 
उनका खोत तीन भागोंमें विभक्त हो जाता है? वह भगवान्‌ 
मदेश्वरका त्रिस्थान नामक तीर्थ है । जो मनुष्य एक मासतक 
निराहार रहकर वहाँ खान करता दै, उसे देवताओंका प्रत्यक्ष 
दर्शन होता हे ॥ १५३ ॥ 
सप्तगङ्गे त्रिगङ्गे च इन्द्रमागं च तर्पयन्‌ ॥ १६॥ 
सुधां वे लभते भोकतुं यो नरो जायत पुनः । 

सप्तगङ्ग) त्रिगज्ञ और इन्द्रमार्गमे पितरोंका तर्पण करने- 
बाला मनुष्य यदि पुनर्जन्म लेता है तो उसे अमृत भोजन 
मिलता है ( अर्थात्‌ वह देवता दो जाता है । ) ॥ १६३॥ 
महाथम उपस्पूदय योऽग्निहोत्रपरः शुचिः ॥ १७ ॥ 
एकमासं निराहारः सिद्धि मासन स वजेत्‌ । 

महाश्रम तीर्थम खान करके प्रतिदिन पबित्र भावसे 
अग्निहोत्र करते हुए जो एक मद्दीनेतक उपवास करता दै, 
बह उतने ही समयमै सिद्ध हो जाता दै ॥ १७३ ॥ 
महाहृद उपस्पृश्य भ्रृशुतुङ्गे त्वलोलुपः ॥ १८॥ 
त्रिरात्रोपोषितो भूत्या मुच्यते ब्रह्महत्यया । 

जो लोभका त्याग करके भझगुतुङ्ग-क्षेत्रके मददाृद नामक 
तीर्थम त्रान करता है और तीन राततक भोजन छोड़ देता 
है, वह ब्रह्मदत्याके पापसे मुक्त हो जाता है ॥ १८३ ॥ 
कन्याकूप उपस्पृश्य बलाकायां कृतोदकः ॥ १९॥ 
देवेषु लभते कीतिं यशसा च विराजते ॥ २०॥ 

कन्याकूपमें ज्ञान करके बळाका तीर्थमें तर्पण करनेवाला 
पुरुष देवताओंमें कीतिं पाता है ओर अपने यसे प्रकाशित 
वाता है॥ १९-२० ॥ 


देविकायामुपर्पूह्य तथा सुन्दरिकाहदे । 
अश्विन्यां रूपवर्चस्कं प्रेत्य घे लभते नरः ॥ २१ | 
देविकामे रान करके सुन्दरिकाङुण्ड और अश्विनीतीर्थ 
खान करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ दूसरे जन्ममें मनुष्यको रूप औ 
तेजकी प्राप्ति होती है ॥ २१ ॥ 
महागङ्गामुपर्पृदय कृत्तिकाङ्गारके तथा। 
पक्षमेकं निराहारः स्वर्गमाप्नोति निर्मलः ॥ २२। 
मद्दागज्ञा और कृत्तिकाङ्गारक तीर्थमे ख़ान करके एः 
पक्षतक निराहार रहनेवाला मनुष्य निर्मल--निष्पाप होक 
स्वर्गलोकमें जाता है ॥ २२ ॥ 
वैमानिक उपस्पृश्य किङ्किणीकाश्रमे तथा । 
निवासेऽप्सरसां दिव्ये कामचारी महोयते ॥ २३। 
जो वैमानिक और किङ्किणी काश्रमतीर्थमें ज्ञान करता है 
वइ अप्सराओके दिव्यलोकमें जाकर सम्मानित होता औ 
इस्छानुसार विचरता है ॥ २३ ॥ 
कालिकाश्रममासाद्य विपाइायां छतोदकः । 
ब्रझचारी जितक्रोधखिरात्र मुच्यते भवात्‌ ॥ २४। 
जो कालिकाश्रममे छान करके विपाशा ( व्यास ) नदीरे 
पितरोंका तर्पण करता है और क्रोधको जीतकर ब्रझचर्यक 
पालन करते हुए तीन रात वहां निवास करता दै, वह जन्म 
मरणके बन्धनसे छूट जाता है ॥ २४ ॥ 
आमे कृत्तिकानां तु स्नात्वा यस्तर्पयेत्‌ पितृन्‌ । 
ताषयित्वा महादेव निर्मल : खर्गमाप्नुयात्‌ ॥ २५ ॥ 
जो कृत्तिकाश्रममें खान करक पितरोका तर्पण करता | 
और महादेवजीको संतुष्ट करता है, वह पापमुक्त दोकर स्वर्ग 
छोकमें जाता है ॥ २५ ॥ 
महापुर उपस्पृश्य त्रिरात्रोपोषितः शुचिः । 
त्रसानां स्थावराणां च द्विपदानां भयं त्यजेत्‌ ॥ २६॥ 
मद्दापुरती थमे सान करके पवित्रतापूर्वक तीन रात उपः 
वास करनेसे मनुष्य चराचर प्राणियों तथा मनुष्योंसे प्राप्त 
इोनेवाले मयको त्याग देता है ॥ २६ ॥ 
देवदारुवने स्नात्वा धूतपाप्मा कृतोदकः । 
देवलोकमवाप्नोति सप्तरात्रोषितः शुचिः ॥ २७॥ 
जो देवदारुबनमें जान करके तर्पण करता दै, उसके सारे 
पाप घुल जाते हैं तथा जो वहाँ सात राततक निवास करता 
है, वह पवित्र हो) मृत्युके पश्चात्‌ देवलोकमें जाता है ॥२७॥ 
शरस्तम्बे कुशस्तम्बे द्रोणशार्मपदे तथा । 
अपां प्रपतनासेवी सेव्यते सरोऽप्सरोगणेः ॥ २८॥ 
जो शरस्तम्ब, कुश्चस्तम्ब और द्रोणशमंपदतीर्थके झरनॉमें 
स्नान करता दै, वह खर्गमें अप्सराओंद्वारा सेवित होता है ॥| 
चित्रकूटे जनस्थाने तथा मन्दाकिनीजले। | 
विगाह्य ये नियद्दारो राजलक्ष्म्या निषेव्यते ॥ २९ ॥| 


दानधमेपवे ] 


पञ्चविशो ऽध्यायः 
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जो चित्रकूटमै मन्दाकिनीके जल्मै तथा जनस्थानमें 
गोदावरीके जलमें खान करके उपवास करता है; वह पुरुष 
राजल्षमीसे सेवित होता है ॥ २९ ॥ 
इयामायास्त्वाश्रमं गत्वा उषित्वा चाभिषिच्य च । 
एकपक्षं निराहारस्त्वन्तधोनफलं लभेत्‌ ॥३०॥ 
श्यामाश्रमर्मे जाकर वहा खान, निवास तथा एक पक्ष- 
तक उपवास करनेवाला पुरुष अन्तर्धांनके फलको प्राप्त कर 
लेता है ॥ ३० ॥ 
कौशिकी तु समासाद्य वायुभक्षस्त्वलोलुपः । 
एकविशतिरात्रेण खर्गमारोहते नरः॥ ३१॥ 
जो कोशिकी नदीमें खान करके लोलुपता त्यागकर 
इक्कीस रातोतक केवल हवा पीकर रह जाता दै, वह मनुष्य 
स्वर्गको प्राप्त होता है ॥ ३१ ॥ 
मतङ्गवाप्यां यः स्मायादेकरात्रेण सिद्धति । 
चिगाहति ह्यनालम्वमन्धकं वे सनातनम्‌ ॥ ३२॥ 
नैमिषे सर्गतीर्थे च उपस्पृष्य जितेन्द्रियः । 
फलं पुरुषमेधस्य लभेन्मासं कृतोदकः ॥ ३३॥ 
जो मतङ्गवापी तीथमें खान करता है; उसे एक रातमें 
सिद्धि प्राप्त होती है । जो अनालम्ब, अन्धक और सनातन 
तीर्थमे गोता लगाता हे तथा नेमिषारण्यके स्वर्गतीर्थमे छान 
करके इन्द्रिय-संयमपूर्वक एक मासतक पितरोंको जलाञ्जलि 
देता दै, उसे पुरुषमेध यशका फल प्राप्त होता है ॥३२-३३॥ 
गङ्गाहद्‌ उपस्पृश्य तथा चेवोत्पलावने । 
अश्वमेधमवाप्नोति तत्र मासं कृतोदकः ॥ ३४॥ 
जो गङ्गाहृद और उत्पलावनतीर्थमे ज्ञान करके एक मास- 
तक वहाँ पितरोंका तर्पण करता दै, बह अश्वमेधयज्ञका फल 
पाता दे ॥ ३४ ॥ 
गङ्गायमुनयोस्तीथे तथा काळञ्जरे गिरौ। 
दशाश्वमेधानाभोति तत्र मासं छतोदकः ॥ ३५ ॥ 
गङ्गा-यमुनाके सङ्गमतीर्थमे तथा कालञ्जरतीर्थमे एक 
मासतक खान और तर्पण करनेसे दस अश्वमेध यशोंका फल 
प्राप्त होता है ॥ २५ ॥ 
षष्टिहद उपस्पृश्य चान्नदानाद्‌ विशिष्यते। 
दृशतीथंसहस्राणि तिस्नः कोट्यस्तथा पराः ॥ ३६ ॥ 
समागच्छन्ति माघ्यां तु प्रयागे भरतर्षभ । 
मरतश्रेष्ठ | षष्टिहद नामक तीर्थमै खान करनेसे अन्न- 
दानसे भी अधिक फल प्राप्त होता है । माघ मासकी अमा- 
बास्याको प्रयागराजमें तीन करोड़ दस हजार अन्य तीथोका 
समागम होता है ॥ ३६३ ॥ 
माघमासं प्रयागे तु नियतः संरितबतः ॥ ३७ ॥ 
खात्वा तु भरतश्रेष्ठ निर्मलः खर्गमाप्नुयात्‌। 
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भरतश्रेष्ठ ! जो नियमपूर्वक उत्तम ब्रतका पालन करते 
हुए माघके महीनेमें प्रयागमें खान करता दै, वह सब पापोंसे 
मुक्त होकर स्वर्गमे जाता है ॥ ३७३ ॥ 
मरुद्गण उपस्पृदय पितृणामाश्रमे शुचिः ॥ ३८ ॥ 
वैवस्वतस्य तीथे च तीर्थभूतो भवेन्नरः । 

जो पवित्र भावसे मरुद्गण तीर्थ, पितरोंके आश्रम तथा 
वैवस्वततीर्थमें खान करता दै, वह मनुष्य स्वयं तीर्थरूप 
हो जाता है॥ ३८ ॥ 
तथा ब्रह्मसरो गत्वा भागीरथ्यां कृतोदकः ॥ ३९ ॥ 
पकमाखं निराहारः सोमलोकमधाप्नुयात्‌ ॥ ४० ॥ 

जो ब्रह्मसरोवर ( पुष्करतीर्थ ) और भागीरथी गङ्गामें 
खान करके पितरोंका तपण करता और वहाँ एक मासतक 
निराहदार रहता है) उसे चन्द्रलोककी प्राप्ति होती है । ३९-४०। 
उत्पातके नरः स्नात्वा अष्टावके कृतोदकः । 
द्वादशाहं निराहारो नरमेधफलं लभेत्‌ ॥ ४१ ॥ 

उत्पातक तीर्थमें ख़ान और अष्टावक्र तीर्थमें तर्पण करके 
बारह दिनोतक निराहार रहनेसे नरमेधयजञका फल प्राप्त 
होता है ॥ ४१ ॥ 
अइमपृष्ठे गयायां च निरविन्दे च पर्वते । 
तृतीयां क्रौञ्चपद्यां च ब्रह्महत्यां विद्युध्यते ॥ ४२ ॥ 

गयामें अश्मपृष्ठ ( प्रेतशिला ) पर पितरोंको पिण्ड देनेसे 
पहली, निरविन्द पर्वतपर पिण्डदान करनेसे दूसरी तथा क्रौञ्च: 
पदी नामक तीर्थमें पिण्ड अर्पित करनेसे तीसरी ब्रह्महृत्याको 
दूर करके मनुष्य सर्वथा शुद्ध दो जाता है॥ ४२ ॥ 


कलविङ्क उपस्पृश्य विद्याञ्च बहुशो जलम्‌ । 

अग्नेः पुरे नरः स्नात्वा अञ्निकन्यापुरे वसेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
कलविङ्क तीर्थमें ज्ञान करनेसे अनेक तीथॉंमे गोते लगाने- 

का फल मिलता है । अग्निपुर तीर्थमें खान करनेसे अग्निकन्या- 

पुरका निवास प्राप्त होता है॥ ४३ ॥ 

करवीरपुरे खात्वा विशालायां कृतोदकः । 

देवहृद उपस्पृ्य ब्रह्मभूतो विराजते ॥ ४७ ॥ 
करवीरपुरमें खान, विशालामें तर्पण और देवहृदमें मजन 

करनेसे मनुष्य ब्रह्मरूप हो जाता है ॥ ४४ || 


पुनरावर्तनन्दां च महानन्दां च सेव्य वे। 

नन्दने सेव्यते दान्तस्त्वप्सरोभिरहिसकः ॥ ४५ ॥ 
जो सत्र प्रकारकी हिंसाका त्याग करके जितेन्द्रियभावसे 

आवर्तनन्दा और महानन्दा तीर्थका सेवन करता दै, उसकी 

खर्गस्थ नन्दनवनमे अप्सराएँ सेवा करती हैं ॥ ४५ ॥ 

उर्वशी कृत्तिकायोगे गत्वा चेव समाहितः । 

लोहित्ये विधिवत्‌ खात्वा पुण्डरीकफलं लभेत्‌ ॥ ४६॥ 
जो कातिककी पूर्णिमाको कृत्तिकाका योग होनेपर एकाम्र- 
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चित्त हो उर्वशी तीर्थ और लौहित्य तीर्थमें विधिपूर्वक खान 
करता है, उसे पुण्डरीक यज्ञका फल मिलता है॥ ४६ ॥ 
रामहद्‌ उपस्पृश्य विपाशायां छतोदकः । 
द्वादशाहं निराहारः कल्मपादू विप्रमुच्यते ॥ ४७ ॥ 
रामहुद ( परशुरास-कुण्ड ) में खान और विपाशा नदीमें 
तर्पण करके बारह दिनोतक उपवास करनेवाला पुरुष सब 
पार्पोसे छूट जाता है ॥ ४७ ॥ 
महाहद उपस्पूदय शुद्धेन मनसा नरः। 
फकमासं निराहारो जमदग्निगति लभेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
महाहृदमें खान करके यदि मनुष्य शुद्ध-चित्तसे वहाँ एक 
मासतक निराह्वार रहे तो उसे जमदग्निके समान सद्गति प्राप्त 
होती है ॥ ४८ ॥ 
विन्ध्ये संताप्य चात्मानं सत्यसंघस्त्वहिसकः । 
विनयात्तप आस्थाय मासेनेकेन सिध्यति ॥ ४९ ॥ 
जो हिंसाका त्याग करके सत्यप्रतिज्ञ होकर विन्ध्याचलमें 
अपने शरीरको कष्ट दे विनीतभावसे तपस्याका आश्रय लेकर 
रहता दे, उसे एक महीनेमें सिद्धि प्राप्त हो जाती है ॥ ४९ ॥ 
नर्मदायामुपस्पूय तथा शूपारकोदके । 
पकपक्षं निराहारो राजपुत्रो विधीयते ॥ ५० ॥ 
नर्मदा नदी और झूर्पारक क्षेत्रके जलमें खान करके एक 
पक्षतक निराहार रहनेवाला मनुष्य दूसरे जन्ममें राजकुमार 


होता दै ॥ ५० ॥ 
जम्बूमागे त्रिभिर्मासेः संयतः सुसमाहितः 
अहोरात्रेण चेकेन सिद्धि समधिगच्छति ॥ ५१ ॥ 
साधारण भावते तीन महीनेतक जम्त्रूमार्गमे खान करनेसे 
तथा इन्द्रिवसंयमपूवेक एकाग्रचित्त हो वहाँ एक ही दिन 
स्नान करनेसे भी मनुष्य सिद्धि प्राप्त कर लेता हे ॥ ५१ ॥ 
कोकामुखे विगाह्याथ गत्वा चाञ्जलिकाश्रमम्‌ । 
शाकभकश्षश्चीरचासाः कुमारीविन्दते दश ॥ ५२॥ 
वैवस्वतस्य सदनं' न स गच्छेत्‌ कदाचन । 
यस्य कन्याहदे वासो देवलोकं स गच्छति ॥ ५३ ॥ 
जो कोकामुख तीर्थम ज्ञान करके अञ्जलिका श्रमतीर्थमे 
जाकर सांगका भोजन करता हुआ चीरवस्तर धारण करके 
कुछ कालतक निवास करता दै, उसे दस बार कन्याकुमारी 
तीर्थके सेवनका फल प्राप्त होता है तथा उसे कभी यमराज- 
के घर नहीं जाना पड़ता | जो कन्याकुमारी तीर्थमें निवास 
करता दै) बह मृत्युके पश्चात्‌ देवलोकमे जाता है ॥५२-५३॥ 
प्रभासे त्वेकरात्रेण अमावास्यां समाहितः । 
सिध्यते तु महाबाहो यो नरो जायतेऽमरः ॥ ५४ ॥ 
मद्दाबाही ! जो एकाग्रचित्त होकर अमावास्याको प्रभास- 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वैपि 


तीर्थका सेवन करता है, उसे एक ही रातमै सिद्धि मिल जात 
है तथा वह मृत्युके पश्चात्‌ देवता होता है ॥ ५४ ॥ 


उज्जानक उपस्पृद्य आप्रिपेणस्य चाथमे । ` 
पिङ्कायाश्चाथमे स्नात्वा सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ५५ 
उजानकतीर्थमें खान करके आष्टिंबेणके आश्रम तः 
पिज्ञाके आश्रममें गोता लगानेसे मनुष्य सत्र पार्पोति छुटका 
पा जाता है ॥ ५५ ॥ 
कुल्यायां समुपस्पूरय जप्त्वा चेवाघमर्षणम्‌ । 
अश्वमेधमत्राप्नोति त्रिरात्रोपोषितो नरः ॥ ५६ 
जो मनुष्य कुल्यामे खान करके अघमर्षण मन्त्रका ज 
करता है तथा तीन राततक वहाँ उपवासपूर्वक रहता है; उ 
अश्वमेध यज्ञका फल मिलता है ॥ ५६ ॥ 
पिण्डारक उपस्पृश्य एकरात्रोपितो नरः । 
अग्निष्टोममवाप्नोति प्रभातां शर्वरी शुचिः ॥ ५७ 
जो मानव पिण्डारक तीथंमें खान करके वहाँ एक र 
निवास करता है, बह प्रातःकाल होते ही पवित्र होव 
अग्निशेमयशका फळ प्राप्त कर लेता है ॥ ६५७॥ | 
तथा ब्रह्मसरो गत्वा धर्मारण्योपशोभितम्‌ । 
पुण्डरीकमताप्नोति उपस्पृश्य नरः शुचिः ॥ ५८ 
घर्मारण्यसे सुशोभित ब्रह्मसर तीर्थमें जाकर वहाँ र 
करके पवित्र हुआ मनुष्य पुण्डरीक यका फल पाता है [५ 


मैनाके पवते स्नात्वा तथा संध्यासुपास्य च । 
कामं जित्वा च वै मासं सर्वयक्षफल लभेत्‌ ॥ ५९ 
मेनाक पर्वतपर एक महिनेतक खान और संध्योपार 
करनेसे मनुष्य कामको जीतकर समस्त यज्ञांका फल ' 
लेता है | ५९ ॥ 
कालोदकं नन्दिकुण्डं तथा चोत्तरमानसम्‌ | 
अभ्येत्य योजनशताद्‌ भ्रणहा विप्रमुच्यते ॥ ६० 
सौ योजन दुरमे आकर कालोदकः नन्दिकुण्ड त 
उत्तरमानस तीर्थमें शान करनेवाला मनुष्य यदि भ्रणहत्या 
भी हो तो वह उस पापसे मुक्त हो जाता है ॥ ६० ॥| 
नन्दीश्वरस्य मृति तु दृष्टा मुच्येत किरिबषः । 
खर्गमार्गे नरः स्नात्वा ब्रह्मलोकं ख गच्छति ॥ ६१ 
वहाँ नन्दीश्वरकी मूर्तिका दर्शन करके मनुष्य सब पापे 
मुक्त हो जाता है । स्वर्गमार्गमें खान करनेसे वह ब्रह्मलोव 
जाता है॥ ६१ ॥ 
विख्यातो हिमवान्‌ पुण्यः शङ्करश्वशुरो गिरिः । 
आकरः सर्वरत्नानां सिद्धचारणसेवितः ॥ ६२ 
भगवान्‌ शङ्करका श्वशुर हिमवान्‌ पर्वत परम पवित्र अं 
संसारमै विख्यात है । वह सब रत्नोंकी खान तथा ति 
और चारणोसे सेवित है ॥ ६२ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


षड्विशोऽध्यायः 


५५६३ 


शरीरमुत्सृजेत्‌ तत्र विधिपूर्वमनाशके । 

अधुवं जीवितं ज्ञात्वा यो वे वेदान्तगो द्विजः ॥ ६३ ॥ 

अभ्यच्ये देवतास्तत्र नमस्कृत्य मुनींस्तथा । 

ततः सिद्धो दिवं गच्छेद्‌ घ्रह्मलोकं सनातनम्‌॥ ६४ ॥ 
जो वेदान्तका ज्ञाता द्विज इस जीवनको ना धवान्‌ समझ- 

कर उस पर्वतपर रहता और देवताओंका पूजन तथा सुनियों- 

को प्रणाम करके विधिपूर्वक अनशनके द्वारा अपने प्राणोंको 

त्याग देता है, वह सिद्ध होकर सनातन ब्रह्मलोको प्राप्त हो 

जाता है ॥ ६३-६४ ॥ 

कामं क्रोधं च लोभं च यो जित्वा तीर्थमावसेत्‌ । 

न तेन किञ्चिन्न प्राप्तं ती्थाभिगमनाद्‌ भवेत्‌ ॥ ६५ ॥ 
जो काम, क्रोध और लोभको जीतकर तीथोंमें खान 

करता है, उसे उस तीर्थयात्राके पुण्ये कोई वस्तु दुर्लभ 

नहीं रहती ॥ ६५ ॥ 

यान्यगम्यानि तीर्थाणि दुर्गाणि विषमाणि च । 

मनसा तानि गम्यानि सर्वतीथेसमीक्षया ॥ ६६॥ 
जो समस्त तीर्थोके दर्शनकी इच्छा रखता हो, बह दुर्गम 

और विषम होनेके कारण जिन तीर्थोमे शरीरसे न जा सके, 

वहाँ मनसे यात्रा करे ॥ ६६ ॥ 

इृदूं मेध्यमिदं पुण्यमिदं खग्यमजुत्तमम्‌ । 

इदं रहस्यं वेदानामाष्ठाब्यं पावनं तथा ॥ ६७ ॥ 
यह तीर्थ-सेवनका कार्य परम पबित्र, पुण्यप्रद) खर्गकी 

प्राप्तिका सर्वोत्तम साधन और वेदोंका गुप्त रहस्य है। प्रत्येक 


तीर्थ पावन और खानके योग्य होता है ॥ ६७॥ 


इदं दद्याद्‌ द्विजातीनां साधोरात्महितस्य च । 

सुहृदां च जपेत्‌ कर्ण शिष्यस्यानुगतस्य च ॥ ६८॥ 
तीर्थोका यह माहात्म्य द्विजातियोंके, अपने द्वितैषी भ्रष्ठ 

पुरुपके, सुददोंके तथा अनुगत झिष्यके ही कानमें डालना 

चाहिये ॥ ६८ || 

द्त्तवान्‌ गौतमस्येतदङ्गिरा वै महातपाः। 

अङ्किराः समनुशातः काइ्यपेन च धीमता ॥ ६९॥ 
सबसे पहले महातपस्वी अङ्गिराने गौतमको इसका उपदेश 

दिया । अङ्किराको बुद्धिमान्‌ काइयपजीसे इसका शान प्राप्त 

हुआ था ॥ ६९ ॥ 

महर्षीणामिदं जप्यं पावनानां तथोत्तमम्‌ । 

जपश्चाभ्युत्थितः शइवनिर्मलः स्वगेमाप्चुयात्‌॥ ७०॥ 
यह कथा महर्पियाके पढ्ने योग्य और पावन वस्तुओर्मे 

परम पवित्र है । जो सावधान एवं उत्साइयुक्त होकर सदा 

इसका पाठ करता दै, वह सब्र पार्पोसे मुक्त होकर स्वर्गलोकमें 

जाता है ॥ ७० ॥ 

इदं यश्चापि श्टणुयाद्‌ रहस्यं त्वङ्गिरोमतम्‌ । 

उत्तमे च कुले जन्म लभेञ्जातीश्च संस्मरेत्‌ ॥ ७१ ॥ 
जो अङ्गिरामुनिके इस रहस्यमय मतको सुनता है, वह 


उत्तम कुलमें जन्म पाता और पूर्वजन्मकी बातोंको स्मरण 
करता है ॥ ७१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि आङ्गिरसतीर्थंयात्रायां पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपदेके अन्तर्गत दानधर्मपर्व आज्विरस्तीर्थयात्राविष्यक पञ्चीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २५॥ 


षड्विंशोऽध्यायः 
श्रीगङ्काजीके माहात्म्थका वर्णन 


वैद्यम्पायन उवाच 

-बृहस्पतिसमं वुद्ध या क्षमया ब्रह्मणः समम्‌ । 
पराक्रमे शक्रसममादित्यसमतेजसम्‌ ॥ १ ॥ 
गाङ्गेयमञुनेनाज निहतं भूरितेजसम्‌ । 
भ्रातृभिः सहितोऽन्येश्च पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः २ ॥ 
शयानं घीरशायने कालाकाह्निणमच्युतम्‌ । 
आजम्मुर्भरतश्रेष्ठं द्रष्टुकामा महषयः ॥ ३ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! जो बुद्धिमे 
बृहस्पतिके) क्षमामें ब्रह्माजीके) पराक्रममें इन्द्रके और तेजमें 
सूर्यके समान थे, अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होबाळी वे 
मद्दातेजस्वी गङ्गानन्दन भीष्मजी जब आर्जुनके हाथसे मारे 
' जाकर युद्धमें वीरशाय्यापर पड़े हुए कालकी बाट जोह रहे थे 


और भाइयों तथा अन्य लोगोंसहित राजा युधिष्ठिर उनसे 
तरह-तरहके प्रश्न कर रहे थे उसी समय बहुत-से दिव्य 
महर्षि भीष्मजीको देखनेके लिये आये ॥ १-३ ॥ 


अत्रिवसिष्टोऽथ भृगुः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
अङ्गिरा गौतमोऽगस्त्यः सुमतिः सुयतात्मवान्‌॥ ४ ॥ 
विइवामित्रः स्थूलशिराः खंवतंः प्रमतिदेमः । 
बृहस्पत्युशनोव्यासाश्र्यवनः काइयपो घुवः ॥ ५ ॥ 

माकण्डेयो 
दुवीसा जमदग्निश्च ऽथ गालवः । 

® 

भरद्वाजोऽथ रेभ्यश्च यवक्रीतस्त्रितस्तथा ॥ ६ ॥ 
स्थूलाक्षः शबलाक्षश्च कण्वो मेधातिथिः कृशः । 

> 
नारदः पर्वतश्चैव सुधन्वायेकतो द्विजः॥ ७ ॥ 


५५६४ 


थीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


नितम्भूभुवनो धोम्यः शतानन्दो ऽकृतवणः । 
जामदग्न्यस्तथा रामः कचश्चेत्येवमादयः ॥ ८ ॥ 

उनके नाम ये हैं--अत्रिश वसि, भृगु, पुलस्त्य, पुलह? 
क्रतुः अङ्गिरा, गौतम) अगस्त्य, संवतचित्त सुमति, विश्वामित्र, 
स्थूलशिरा, संवर्त) प्रमति) दम, बृहस्पति) शुक्राचार्य) व्यास, 
च्यवन) काइयप, भ्रुव, दुर्वासा? जमदग्निः मार्कण्डेय, गालव 
भरद्वाज, रैभ्य, यवक्रीत) त्रित) स्थूलाक्ष, शवलाक्ष कण्ब) 
मेधातिथि) कृश, नारद, पर्वत, सुधन्वा, एकत, नितम्भू} 
भुवन, धौम्य) शतानन्द, अकृतब्रण, जमदग्निनन्दन परशुराम 
और कच ॥ ४-८ ॥ 
समागता महात्मानो भीष्मं द्रष्टुं महषयः । 
तेषां मद्दात्मनां पूजामागतानां युधिष्ठिर; ॥ ९ ॥ 
भ्रातूमिः सहितश्चके यथावदनुपूर्वशः । 

ये समी महात्मा महर्षि जब भीष्मजीको देखनेके लिये 
वहाँ पघारे, तब भाइयाँसहित राजा युधिष्ठिरने उनकी क्रमशः 
विधिवत्‌ पूजा की ॥ ९३ ॥ 
ते पूजिताः सुखासीनाः कथाश्चक्कुमंहर्षयः ॥ १० ॥ 
भीष्माश्रिताः सुमधुराः सवेन्द्रियमनोहराः । 

पूजनके पश्चात्‌ वे महर्षि सुखपूर्वक बैठकर भीष्म जीसे सम्बन्ध 
रखनेवाली मधुर एवं मनोहर कथाएँ कहने लगे । उनकी वे 
कथाएँ सम्पूर्ण इन्द्रियों और मनको मोह लेती थीं ॥ १०३॥ 
भीष्मस्तेषां कथाः धुत्वा ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ ॥ 
मेने दिविष्टमात्मानं तुष्ट्या परमया युतः । 

शुद्ध अन्तःकरणवाले उन ऋषि-मुनिर्योकी बातें सुनकर 
मीष्मजी बहुत संतुष्ट हुए और अपनेको स्वर्गमें ही स्थित 
मानने लगे ॥ ११३॥ 
ततस्ते भीष्ममामन्त्र्य पाण्डवांश्च महपयः ॥ १२॥ 
अन्तर्धानं गताः सर्वे सर्वेषामेव पइयताम्‌ । 

तदनन्तर वे महर्षिगण भीष्मजी और पाण्डर्वोकी अनुमति 
लेकर सबके देखते-देखते ही वहसे अदृश्य हो गये ॥१२३॥ 
तानूपीन्‌ सुमहाभागानन्तथोनगतानपि ॥ १३ ॥ 
पाण्डवास्तुष्टुवुः सवं प्रणेमुश्च मुहमुंहः । 

उन महाभाग मुनियोके अद्य ददो जानेपर भी समस्त 
पाण्डव बारंबार उनकी स्तुति और उन्हें प्रणाम करते रहे ॥ 
प्रसन्नमनसः सवें गाङ्गेयं कुरुसत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 
उपतस्थुर्यथोद्यन्तमादित्यं मन्त्रकोविदाः । 

जैसे वेदमन्त्रोके ज्ञाता ब्राह्मण उगते हुए सूर्यका उपस्थान 
करते हँ) उसी प्रकार प्रसन्न चित्त हुए समस्त पाण्डव कुरुश्रेष्ठ 
गङ्गानन्दन भीष्मको प्रणाम करने लगे ॥ १४३ ॥ 


प्रभावात्‌ तपसस्तेषामृषीणां वीक्ष्य पाण्डवाः ॥ १५ ॥ 


प्रकादान्तो दिशः सवा विस्मयं परमं ययुः । 
उन ऋषियोंकी तपस्याके प्रभावसे सम्पूर्ण दिशाओंक 
प्रकाशित होती देख पाण्डवोको बड़ा विस्मय हुआ ॥ १५३॥ 
महाभाग्यं परं तेषामप्रीणामनुचिन्त्य ते। 
पाण्डवाः सह भीष्मेण कथाश्चक्कुस्तदा्चयाः॥ १६ ॥ 
उन मद्र्षियोके महान्‌ सौभाग्यका चिन्तन करके पाण्डव 
भीष्मजीके साथ उन्हीँके सम्बन्धमें बातें करने लगे || १६ ॥ 
केशम्पायन उवाच 
कथान्ते शिरसा पादौ स्पृष्टा भीष्मस्य पाण्डवः । 
धर्म्य धर्मसुतः प्रइनं पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १७ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हें--अनमेजय | बातचीतवे 
अन्तमें भीष्मके चरणोंमें सिर रखकर धर्मपुत्र पाण्डुनन्दन 
युधिष्ठिरने यह धर्मानुकूल प्रश्न पूछा--॥ १७॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
के देशाः के जनपदा आश्रमाः के च पर्वेताः। 
प्रकृष्टाः पुण्यतः काश्च शेया नद्यः पितामह ॥ १८ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--पितामह ! कौन-से देशश कोनरे 
प्रान्त, कौन-कौन आश्रम) कौन-से पर्वत और कौन-कोन-स 
नदियाँ पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य हैं ! ॥ १८ ॥ 
, सीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासँ पुरातनम्‌ । 
दिलोञ्छवृत्तेः संवादं सिद्धस्य च युधिष्ठिर ॥ १९ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा- युधिष्ठिर | इस विषयमै शिलोञ्छ 
बृत्तिसे जीविका चलानेवाले एक पुरुषका किसी सिद्ध पुरुषवे 
साथ जो संवाद हुआ था, वह प्राचीन इतिहास सुनो ॥१९। 


इमां कश्चित्‌ परिक्रम्य पृथिवाँ शेलभूषणाम्‌ । 
असकद्‌ द्विपदां श्रेष्ठः श्रेष्ठस्य गृहमेधिनः ॥ २० ॥ 
शिलवृत्तेर्गृहं प्राप्तः स तेन विधिनाचितः 
उवास रजनीं तत्र सुमुखः सुखभागृषिः ॥ २१ ॥ 
मनुष्यामें श्रेष्ठ कोई सिद्ध पुरुष शेलमालाआँसे अलंकृत 
इस समूची पृथ्वीकी अनेक बार परिक्रमा करनेके पश्चात 
शिलोञ्छ बृत्तिसे जीविका चलानेवाले एक श्रेष्ठ गहस्थके घः 
गया । उस ग्रहस्थने उसकी विधिपूर्वक पूजा की । वह समागरं 
ऋषि वहाँ बड़े सुखसे रातभर रहा। उसके मुखपर प्रसन्नत 
छा रही थी ॥ २०-२१ ॥ 
शिलवृत्तिस्तु यत्‌ कृत्यं प्रातस्तत्‌ कृतवाऽ्छुचिः। 
कृतङृत्यमुपातिष्ठत्‌ सिद्धं तमतिथि तदा ॥ २२ 
सबेरा होनेपर वह शिलदृत्तिवाला गृहस्थ खान आदिरे 
पवित्र होकर प्रातःकालीन नित्यकर्ममै लग गया । नित्यकम 
पूर्ण करके वद्द उस सिद्ध अतिथिकी सेवार्मे उपस्थित हुआ | 


दानधर्मपव ] 


इसी बीचमै अतिथिने भी प्रातःकालके खान-पूजन आदि 
आवस्यक कृत्य पूर्ण कर लिये थे ॥ २२॥ 
तौ समेत्य महात्मानों सुखासीनो कथाः शुभाः । 
चक्रतुवेदसम्बद्धास्तच्छेषक्तलक्षणाः ॥ २३ ॥ 
वे दोनों महात्मा एक दूसरेसे मिलकर सुखपूर्वक बैठे 
तथा वेदोसे सम्बद्ध और वेदान्तसे उपलक्षित शुभ चर्चाएँ 
करने लगे ॥ २३ ॥ 
शिळदृत्तिः कथान्ते तु सिद्धमामन्त्र्य यल्तः । 
प्रश्‍न पप्रच्छ मेधावी यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ २४ ॥ 
बातचीत पूरी होनेपर शिलोञ्छड्त्तिवाले बुद्धिमान्‌ 
गृहस्थ ब्राह्मणने सिद्धको सम्बोधित करके यलपूर्वक वही प्रश्न 
पूछा, जो तुम मुझसे पूछ रहे हो ॥ २४ ॥ 
शिलवृत्तिरुवाच 
के देशाः के जनपदाः केऽऽश्रमाः के च पताः । 
प्रकृष्टाः पुण्यतः काश्च शेया नद्यस्तदुच्यताम्‌ ॥२५॥ 
शिळवृत्तिवाले ब्राह्मणने पूछा--ब्रझन्‌ | कौन-से 
देश) कौन-से जनपद; कौन-कौन आश्रम, कौन-से पर्वत और 
कौन-कौन-सी नदियाँ पुण्यकी इष्टिसे सर्वश्रेष्ठ समझने योग्य 
हैं १ यह बतानेकी कृपा करें ॥ २५ ॥ 
पिद्ध उवाच 
ते देशास्ते जनपदास्तेऽऽअ्रमास्ते च पर्वताः । 
येषां भागीरथी गङ्गा मध्येनेति सरिद्वरा ॥ २६॥ 
सिद्धने कहा--त्र्मन्‌ | वे ही देश, जनपद, आश्रम 
और पर्वत पुण्यकी दृष्टिसे सर्वश्रेष्ठ हैं; जिनके बीचसे होकर 
सरिताओंमें उत्तम भागीरथी गङ्गा बहती हैं ॥ २६ ॥ 


षड्विशो ऽध्यायः 
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तपसा ब्रह्मचर्येण यज्ञेस्त्यागेन वा पुनः । 
गति तां न लभेजन्तुर्गङ्ञां संसेव्य यां लभेत्‌ ॥ २७॥ 
गङ्गाजीका सेवन करनेसे जीव जिस उत्तम गतिको प्राप्त 
करता दै, उसे वह तपस्या, ब्रह्मचर्य, यज्ञ अथवा त्यागसे मी 
नहीं पा सकता ॥ २७॥ 
स्पृष्टानि येषां गाङ्गेयेस्तोयेगोत्राणि देहिनाम्‌। 
न्यस्तानि न पुनस्तेषां त्यागः स्वर्गाद्‌ विधीयते ॥ २८ ॥ 
जिन देहधारियोंके शरीर गङ्गाजीके जलसे भीगते हैं 
अथवा मरनेपर जिनकी हाडुयाँ गज्ञाजीमें डाली जाती हैं, वे 
कमी स्वर्गसे नीचे नहीं गिरते ॥ २८ ॥ 
सर्वाणि येषां गाङ्गेयैस्तोयैः कार्याणि देहिनाम्‌। 
यां त्यक्त्वा मानवा विप्र दिवि तिष्टन्ति ते जनाः।२९। 
विप्रवर ! जिन देहृधारियोके सम्पूर्ण कार्य गङ्काजळसे ही 
सम्पन्न होते हैं, वे मानव मरनेके बाद पृथ्वीका निवास छोड़कर 
स्वर्गमें विराजमान होते हैं ॥ २९॥ 
पूर्व वयसि कमोणि कृत्वा पापानि ये नराः। 
पश्चाद्‌ गङ्गा निषेवन्ते तेऽपि यान्त्युत्तमां गतिम्‌॥३० ॥ 
जो मनुष्य जीवनकी पहली अवस्थामें पापकर्म करके मी 
पीछे गङ्गाजीका सेवन करने लगते हैं, वे भी उत्तम गतिको ही 
प्राप्त होते हैं ॥ ३० ॥ 
खाताना शुचिभिस्तोयैगाङ्गेयेः प्रयतात्मनाम्‌ । 
व्युष्टिर्भवति या पुंसां न खा क्रतुशतैरपि ॥ ३१॥ 
गङ्गाजीके पवित्र जलसे खान करके जिनका अन्तःकरण 
शुद्ध हो गया दै, उन पुरुषोंके पुण्यकी जेसी वृद्धि होती दै, 
वैसी सैकड़ों यज्ञ करनेसे भी नहीं हो सकती ॥ ३१ ॥ 
यावदस्थि मजुष्यस्य गङ्गातोयेषु तिष्ठति। 
तावद्वष॑सहस्राणि खरगलोके महीयते ॥ ३२ ॥ 
मनुष्यकी हड्डी जितने धमयतक गङ्गाजीके जलमें पड़ी 
रहती दै, उतने हजार वर्षोतक वह सर्गलोकमें प्रतिष्ठित 
होता दै ॥ ३२ ॥ 
अपहत्य तमस्तीव्रं यथा भात्युदये रविः । 
तथापहत्य पाप्मानं भाति गङ्गाजलोक्षितः ॥ ३३॥ 
जैसे सूर्य उदयकालमें घने अन्धकारको विदीर्ण करके 
प्रकाशित होते हैं, उठी प्रकार गङ्गाजलमें स्नान करनेवाला 
पुरुष अपने पार्पोको नष्ट करके सुशोभित होता है ॥ ३३॥ 
विसोमा इव श्यो विपुष्पास्तरवो यथा । 
तद्वद्‌ देशा दिशइचेव हीना गङ्गाजलैः शिवैः ॥ ३४ ॥ 
जैसे विना चाँदनीकी रात और बिना फूलोके बृक्ष शोमा 
नहीं पाते! उसी प्रकार गङ्गाजीके कल्याणमय जलसे वञ्चित 
हुए देश और दिशाएँ मी शोमा एवं तौभाग्यसे हीन हैं । २४। 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


वर्णाश्रमा यथा सर्वे धर्मज्ञानविवजिताः। 
क्रतवश्च यथासोमास्तथा गङ्गां विना जगत्‌ ॥ ३५॥ 
जैसे घर्म और ज्ञानसे रहित होनेपर सम्पूर्ण वर्णों और 
आश्रमोंकी शोभा नहीं होती हे तथा जैसे सोमरसके बिना 
यज्ञ सुशोमित नहीं होते, उसी प्रकार गङ्गाके बिना जगतूकी 
शोमा नहीं हे ॥ ३५॥ 
यथा हीनं नभोऽकॅण भूः शेलेः खं च वायुना। 
तथा देशा दिशइचेच गङ्गाहीना न संशयः॥ ३६॥ 
जैसे सूर्यके बिना आकाश) पर्वतोंके बिना पृथ्वी और 
वायुके बिना अन्तरिक्षकी शोभा नहीं होती, उसी प्रकार जो 
देश और दिशाएँ गङ्गाजीसे रहित हैं; उनकी भी शोमा नहीं 
होती-इसमें संशय नहीं है ॥ ३६ ॥ 
त्रिषु लोकेषु ये केचित्‌ प्राणिनः सवं पव ते। 
तर्प्यमाणाः परां तृप्ति यान्ति गङ्गाजलैः शुभैः ॥ ३७॥ 
तीनों लोकोमें जो कोई मी प्राणी हैं, उन समका गङ्गाजीके 
शुभ जलसे तर्पण करनेपर वे सब परम वृत्ति लाभ करते हैं ॥ 
यस्तु सूयेण निष्टप्तं गाङ्गेयं पिवते जलम्‌! 
गवां निहोरनिमुक्ताद्‌ यावकात्‌ तदू विशिष्यते ॥३८॥ 
जो मनुष्य सूर्यकी किरणोसे तपे हुए गङ्गाजलका पान 
करता है, उसका वह जलपान गायके गोबरसे निकले हुए 
जौकी लप्सी खानेसे अधिक पवित्रकारक है || ३८ ॥ 
इन्दु्तसहसतरं तु यश्चरेत्‌ कायशोधनम्‌ । 
पिबेद्‌ यश्चापि गङ्गाम्भः समौ स्यातां न वा समौ ॥३९॥ 
जो शरीरको शुद्ध करनेवाले एक सहस चान्द्रायण ब्रतो- 
का अनुष्ठान करता दे और जो केवल गङ्गाजळ पीता है, वे 
दोनों समान ही हैं अथवा यद्द भी हो सकता है कि दोनों 
समान न हौँ ( गङ्काजळ पीनेवाला बढ़े जाय ) ॥ ३९ ॥ 
तिष्ठेद्‌ युगसहस्रं तु पदेनेकेन यः पुमान्‌ । 
मासमेकं तु गङ्गायां समौ स्यातांन वा समो ॥ ४० ॥ 
जो पुरुष एक हजार युर्गोतक एक पेरसे खड़ा होकर 
तपस्या करता है और जो एक मासतक गङ्गातटपर निवास 
करता दे, वे दोनों समान हो सकते हैं अथवा यह भी सम्भव 
है कि समान न दो ॥ ४० ॥ 
लंबते ऽवाकूदिरा यस्तु युगानामयुतं पुमान्‌। 
तिष्ठेद्‌ यथेष्टं यश्चापि गङ्गायां ख विशिष्यते ॥ ४१॥ 
जो मनुष्य दस हजार युर्गोतक नीचे सिर करके बृक्षमें 
लटका रहे और जो इच्छानुसार गङ्गाजीके तटपर निवास करे) 
उन दोनोंमें गङ्गाजीपर निवास करनेवाला ही श्रेष्ठ है ॥ ४१॥ 
अझ प्रास्तं प्रधूयेत यथा तूलं द्विजोत्तम । 
तथा गङ्गावगाढस्य सर्घपापं प्रधूयते ॥ ४२॥ 


द्विजश्रेष्ठ ! जैसे आगमें डाली हुई रूई तुरंत जलकर 
भस्म हो जाती है, उसी प्रकार गङ्गामें गोता छगानेवाले 
मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ ४२ ॥ 
भूतानामिह सरवंषां दुःखोपहतचेतसाम्‌ । 
गतिमन्वेषमाणानां न गङ्गासदृशी गतिः ॥ ४३ ॥ 
इस संसारमें दुःखसे व्याकुलचित्त होकर अपने लिये कोई 
आश्रय हूँ दनेवाले समस्त प्राणियोंके लिये गङ्गाजीके समान 
कोई दूसरा सहारा नहीं है ॥ ४३ ॥ 
भवन्ति निर्विषाः सपा यथा ताक्ष्यस्य दशनात्‌ । 
गङ्गाया दर्शनात्‌ तद्वत्‌ सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ४४ ॥ 
जैसे गरुड़को देखते ही सारे सपोके विष झड़ जाते हैं, 
उसी प्रकार गङ्गाजीके दर्शनमात्रसे मनुष्य सब पापौसे छुट- 
कारा पा जाता है ॥ ४४ ॥ 
अप्रतिष्ठाश्च ये केचिदधमंशरणाश्च ये। 
तेषां प्रतिष्टा गङ्गे शरणं शर्म वर्म च ॥ ४५॥ 
जगतूमें जिनका कहीं आधार नहीं हे तथा जिन्होंने धर्म- 
की शरण नहीं ळी है, उनका आधार और उन्हें शरण देने- 
वाली श्रीगङ्गाजी ही हैं | वे ही उसका कल्याण करनेवाली 
तथा कवचकी भाँति उसे सुरक्षित रखनेवाली हैं ॥ ४५-॥ 
प्रकृष्टेरशुभेश्रेस्ताननेकेः पुरुषाधमान्‌ । 
पततो नरके गङ्गा संधितान प्रेत्य तारयेत्‌ ॥ ४६॥ 
जो नीच मानव अनेक बड़े-बड़े अमङ्गलकारी पापकमोसे 
अस्त द्वोकर नरकमें गिरनेवाले हैं, वे भी यदि गङ्गाजीकी शरण- 
में आ जाते हैं तो ये मरनेके वाद उनका उद्धार कर देती हैं ॥ 
ते संविभक्ता मुनिभिर्नूनं देयैः सवासवैः । . 
येऽभिगच्छन्ति सततं गङ्गा मतिमतां वर ॥ ४७॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ ब्राझण ! जो लोग सदा गङ्गाजीकी 
यात्रा करते हैं, उनपर निश्चय ही इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता 
तथा मुनिलोग एथक्‌-पृथक्‌ कृपा करते आये हैं || ४७ ॥ 
विनयाचारहीनाश्च अशिवाश्च नराधमाः। ` 
ते भवन्ति शिवा विप्र ये वे गङ्गामुपाधिताः ॥ ४८॥ 
विप्रवर ! विनय ओर सदाचारसे हीन अमङ्गलकारी नीच 
मनुष्य भी गङ्गाजीकी शरणमें जानेपर कल्याणस्वरूप हो 
जाते हैं ॥ ४८ ॥ 
यथा खुराणामम्गतं पितृणा च यथा स्वधा। 
सुधा यथा च नागानां तथा गङ्गाजळ नणाम्‌ ॥ ४९॥ 
जैसे देवताओको अमृत, पितरोंको स्ववा और नागोंको 
सुधा तृप्त करती दै, उसी प्रकार मनुष्याके लिये गज्ञाजल ही 
पूर्ण तृतिका साधन है ॥ ४९ ॥ 
उपासते यथा बाला मातर क्षुधयारदिताः। 


दानधर्मपर्व ] 


पड्विशोडध्यायः 
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श्रेयस्कामास्तथा गङ्गामुपासन्तीह देहिनः ॥ ५० ॥ 
जैसे भूखसे पीड़ित हुए बच्चे माताके पास जाते हैं, 
उसी प्रकार कल्याणकी इच्छा रखनेवाले प्राणी इस जगतूमें 
गङ्गाजीकी उपासना करते हैं ॥ ५० ॥ 
स्वायम्भुचं यथा स्थानं सवेषां श्रेष्ठमुच्यते । 
स्वातानां सरितां श्रेण्ट गङ्गा तद्वदिहोच्यते ॥ ५१ ॥ 
जैसे ब्रह्मलोक सब लोकोंसे श्रेष्ठ बताया जाता दै, वैसे ही 
खान करनेवाले पुरुषोंके लिये गङ्गाजी ही सब नदियोंमें श्रेष्ठ 
कही गयी हैं ॥ ५१ || 


यथोपजीविनां धेनुदचादीनां धरा स्मृता । 
तथोपजीविनां गङ्गा संप्राणभूतामिह ॥ ५२ ॥ 
जैसे घेनुस्वरूपा प्रथ्वी उपजीवी देवता आदिके लिये 
आदरणीय है, उसी प्रकार इस जगत्मे गङ्गा समस्त उपजीवी 
प्राणियोंके लिये आदरणीय हैं | ५२ ॥ 
देवाः सोमार्कसंस्थानि यथा सत्रादिभिर्म खेः । 
अम्मृतान्युपजीवन्ति तथा गङ्गाजलं नराः ॥ ५३॥ 
जैसे देवता सत्र आदि यशोंद्रारा चन्द्रमा और सूर्यमें 
स्थित अमृतसे आजीविका चळाते हैं, उसी प्रकार संसारके 
मनुष्य गङ्गाजळका सहारा लेते हैं ॥ ५३ ॥ 
जाह्ववीपुलिनोत्याभिः सिकताभिः समुक्षितम्‌। 
आत्मानं मन्यते लोको दिविष्ठमिव शोभितम्‌ ॥ ५४ ॥ 
गङ्गाजीके तटमे उड़े हुए बालुका-कर्णोसे अभिषिक्त 
हुए अपने शरीरको ज्ञानी पुरुप स्वर्गलोकमें स्थित हुआ-सा 
शोमासम्पन्न मानता है || ५४ ॥ 
जञाह्नघीतीरसम्भूतां सुदं मूध्नी बिभति यः । 
बिभर्ति रूपं सोऽस्य तमोनाशाय निर्मलम्‌ ॥ ५५॥ 
जो मनुष्य गङ्गाके तीरकी मिट्टी अपने मस्तकमें लगाता 
है, वह अज्ञानान्धकारका नाश करनेके लिये सूर्यके समान 
निर्मल स्वरूप धारण करता है ॥ ५५ ॥ 
गङ्गोर्मिभिरथो दिग्धः पुरुषं पवनो यदा। 
स्पृशते सोऽस्य पाप्मानं सद्य एवापकर्षति ॥ ५६॥ 
गङ्गाको तरङ्गमालाओंसे भीगकर बहनेवाली वायु जब 
मनुष्यके शरीरका स्पर्श करती है, उसी समय वह उसके सारे 
पापौंको नष्ट कर देती है ॥ ५६ ॥ 
व्यसनेरभितत्तस्य नरस्य विनरिष्यतः । 
गङ्गादशनजा प्रीतिव्यसनान्यपकर्षति ॥ ५७ ॥ 
दुर्व्यसनजनित दुःखोंसे संतस होकर मरणासन्न हुआ 
मनुष्य मी यदि गङ्गाजीका दर्शन करे तो उसे इतनी प्रसन्नता 
होती 'है कि उसकी सारी पीड़ा तत्काल नष्ट हो जाती दै ॥ 


हंसारावेः कोकरयै रयेरन्येश्च पक्षिणाम्‌ । 


“शधशीशीएटीशीशशटीशशीशीशीशीशीशीशीण्टी- हमा 


पस्पर्ध गड्डा गन्धर्वान्‌ पुलिनैश्च शिलोच्चयान्‌ ॥ ५८ ॥ 
हंसोंकी मीठी वाणी, चक्रवाकोके सुमधुर शब्द तथा 
अन्यान्य पक्षियोंके कलरवोंद्वारा गङ्गाजी गन्धर्वासे होड़ लगाती 
हैं तथा अपने ऊँचे-ऊँचे तटोंद्वारा प्वतोंके साथ स्पर्धा करती हैं ॥ 


हंसादिभिः सुवहुभिर्विविधैः पक्षिमिवृताम्‌। 
गङ्गा गोकुळसम्वाधां दृष्टा खगा 5पि विस्मृतः॥ ५९ ॥ 
हंस आदि बहुसंख्यक एवं विविध पक्षियोंसे घिरी हुई 
तथा गौओंके समुदायसे व्याप्त हुई गज्ञाजीको देखकर मनुष्य 
स्बगलोकको भी भूल जाता है ॥ ५९ ॥ 
न सा प्रीतिदिविष्टस्य सवंकामानुपाइनतः । 
सम्भवेद्‌ या परा प्रीतिर्गङ्गायाः पुलिने नृणाम्‌ ॥ ६० ॥ 
गङ्गाजीके तटपर निवास करनेसे मनुष्योंको जो परम 
प्रीति-अनुपम आनन्द मिळता दे, वह स्वर्गमे रहकर 
सम्पूर्ण भोगोंका अनुभव करनेवाले पुरुषको भी नहीं प्रास 
हो सकता ॥ ६० ॥ 
वाडय़नःकर्मजेग्रेस्तः पापैरपि पुमानिह । 
वीक्ष्य गङ्गाँ भवेत्‌ पूतो अत्र मे नास्ति संशयः॥६१॥ 
मन; वाणी और क्रियाद्वारा होनेवाले पापोंसे ग्रस्त मनुष्य 
मी गङ्गाजीका दर्शन करने मात्रसे पवित्र हो जाता है-इसमें 
मुझे संशय नहीं है ॥ ६१ ॥ 
ससावरान्‌ सत्त परान्‌ पितृंस्तेभ्यश्च ये परे । 
पुमांस्तारयते शङ्कां घीक्ष्य स्पृष्टावगाह्य च ॥ ६२॥ 
गङ्गाजीका दर्शन, उनके जळका स्पर्श तथा उस जलके 
भीतर स्नान करके मनुष्य सात पीढ़ी पहलेके पूर्वर्जोका और 
सात पीढ़ी आगे होनेवाली संतानोंका तथा इनसे भी ऊपरके 
पितरों और संतानोंका उद्धार कर देता है ॥ ६२ ॥ 
श्रुताभिलषिता पीता स्पृ  रष्टावगाहिता । 
गङ्गा तारयते नृणामुभौ वंशौ विशेषतः ॥ ६३ ॥ 
जो पुरुप गङ्गाजीका माहात्म्य सुनता, उनके तटपर 
जानेकी अभिलाषा रखता) उनका दर्शन करता, जल पीता) 
स्पर्श करता तथा उनके भीतर गोते लगाता दै, उसके दोनों 
कुलोका भगवती गङ्गा विशेषरूपसे उद्धार कर देती हैं ॥६३॥ 
दशनात्‌ स्पर्शनात्‌ पानात्‌ तथा गङ्गेति कीर्तनात्‌ । 
पुनात्यपुण्यान्‌ पुरुपाऽछतशोऽथ सहस्रशाः ॥ ६४॥ 
गङ्गाजी अपने दर्शन) स्पर्श, जलपान तथा अपने गङ्गा 
नामके कीर्तनमे सेकडी और इजारों पापियोंको तार देती हैं ॥ 
य इच्छेत्‌ सफल जन्म जीवितं श्रुतमेव च । 
ख पितृंस्तर्पयेद्‌ गाङ्गमभिगम्य सुरांस्तथा ॥ ६५ ॥ 
जो अपने जन्म) जीवन और वेदाध्ययनको सफल बनाना 
चाहता हो, वह गङ्गाजीके पास जाकर उनके जलसे देवताओं 
तथा पितरोका तर्पण करे॥ ६५ ॥ 


५५६८ 


श्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


न सुतैर्न च वित्तेन कर्मणा न च तत्फलम्‌ । 

प्राप्नुयात्‌ पुरुषोऽत्यन्तं गङ्गा प्राप्य यदाप्नुयात्‌॥ ६६॥ 
मनुष्य गङ्गास्नान करके जिस अक्षय फलको प्रास करता 

हे, उसे पुत्रोंसे, धनसे तथा किसी कर्मसे भी नहीं पा सकता | 


जात्यन्धैरिह तुल्यास्ते सृतैः पङ्कभिरेव च। 
समर्था ये न पश्यन्ति गङ्गां पुण्यजलां शिवाम्‌ ॥ ६७॥ 
जो सामर्थ्य होते हुए भी पवित्र जलवाली कस्याणमयी 
गङ्गाका दर्शन नहीं करते, वे जन्मके अन्धो) पंगुओं और 
मुदोंके समान हैं ॥ ६७ ॥ 
भूतभव्यभविष्यक्मेहषिभिरुपस्थिताम्‌ । 
देवैः सेन्द्रैश्च को गङ्गा नोपसेवेत मानवः ॥ ६८॥ 
भूत, वर्तमान और मविष्यके ज्ञाता महर्षि तथा इन्द्र 
आदि देवता भी जिनकी उपासना करते हैं, उन गङ्गाजीका 
सेबन कौन मनुष्य नहीं करेगा १ ॥ ६८,॥ 


चानप्रस्थेर्गृहस्थेश्च यतिभित्रेह्मचारिभिः । 

विद्यावद्भिः श्रितां गङ्गां पुमान्‌ को नाम नाधयेत्‌॥ ६९॥ 
ब्रह्मचारी, णस्य) वानप्रस्थ, संन्यासी और विद्वान्‌ 

पुरुष भी जिनकी शरण लेते हैं, ऐसी गङ्गाजीका कौन मनुष्य 

आश्रय नहीं लेगा ! ॥ ६९ ॥ 

उत्क्रामद्धिश्च यः प्राणः प्रयतः शिष्टसम्मतः । 

चिन्तयेन्मनसा गङ्गां स गति परमां लभेत्‌ ॥ ७०॥ 
जो साधु पुरुषोंद्वारा सम्मानित तथा संयतचित्त मनुष्य 

प्राण निकलते समय मन-द्दी-मन गङ्गाजीका स्मरण करता है 

वह परम उत्तम गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ७० ॥ 

न भयेभ्यो भयं तस्य न पापेभ्यो न राजतः । 

आ देहपतनादू गङ्गामुपास्ते यः पुमानिद्द ॥ ७१ ॥ 
जो पुरुप यहाँ जीवनपर्यन्त गङ्गाजीकी उपासना करता 

है, उसे भयदायक वस्तुऔँसे) पापौसे तथा राजासे भी भय 

नहीं होता ॥ ७१ ॥ 

महापुण्यां च गगनात्‌ पतन्तीं वे मदेइवरः । 

द्घार शिरसा गङ्गां तामेव दिवि सेचते ॥ ७२॥ 
भगवान्‌ मद्देश्वरने आकाशसे गिरती हुई परम पवित्र 

गङ्गाजीको सिरपर धारण किया) उन्ददीका वे स्वर्गमें सेवन 

करते हैं ॥ ७२ ॥ 

अळंकूताखयो लोकाः पथिभिर्विमलेखिभिः । 

यस्तु तस्या जलं सेवेत्‌ कृतकृत्यः पुमान्‌ भवेत्‌ ॥ ७३॥ 
जिन्होंने तीन निर्मल मागांद्वारा आकाश) पाताळ तथा 

भूतल--इन तीन लोरकोको अलंकृत किया दै, उन गङ्गाजीके 

जरूका जो मनुष्य सेवन करेगा, वह कृतकृत्य हो जायगा ॥ 


दिवि ज्योतिर्यथा ऽऽदित्यः पितृणां चैव चन्द्रमाः । 


देवेशश्च तथा नृणां गङ्गा च सरितां तथा ॥ ७४॥ 

स्वर्गवासी देवताओंमे जैसे सूर्यका तेज श्रेष्ठ दै, जेसे 
पितरोंमें चन्द्रमा तथा मनुष्योमे राजाधिराज श्रेष्ठ है, उसी 
प्रकार समस्त सरिताओंमें गङ्गाजी उत्तम हैं ॥ ७४ ॥ 


मात्रा पित्रा सुतैदौरेविमुक्तस्य धनेन वा। 
न भवेद्धि तथा दुःखं यथा गङ्गावियोगजम्‌ ॥ ७५॥ 
( गङ्गाजीमें भक्ति रखनेवाले पुरुषको ) माता, पिता) 
पुत्र, स्री और धनका वियोग होनेपर भी उतना दुःख नही 
होता, जितना गङ्गाके बिछोहसे होता है ॥ ७५ ॥ 
नारण्येनें्रविषयेने सुतेन धनागमेः। - 
तथा प्रसादो भवति गङ्गां वीक्ष्य यथा भवेत्‌ ॥ ७६॥ 
इसी प्रकार उसे गङ्गाजीके दरीनसे जितनी प्रसन्नता 
होती दै, उतनी बनके दर्शानोंसे, अभीष्ट विषयसे, पुरीसे तथा 
घनकी प्रास्तिसे मी नहीं होती ॥ ७६ ॥ 
पूर्णमिन्दुं यथा दृष्टा नुणां दृष्टि: प्रखीदति । 
तथा त्रिपथगां दृष्टा उणां इष्टिः प्रसीदति ॥ ७७ ॥ 
जैसे पूर्ण चन्द्रमाका दर्शन करके मनुष्योँकी दृष्टि प्रसन्न 
हो जाती है; उसी तरह त्रिपथगा गङ्गाका दर्शन करके 
मनुष्योके नेत्र आनन्दसे खिल उठते हैं ॥ ७७ ॥ 
तङ्गावस्तद्दतमनास्तन्निष्ठस्तत्परायणः 1 
गङ्गां योऽनुगतो भक्त्या स तस्याः म्रियतां बजेत्‌ ॥ ७८॥ 
जो गङ्गाजीमें श्रद्धा रखता) उन्हींमें मन लगाता, उन्हीं 
के पास रहता, उन्हींका आश्रय लेता तथा भक्तिभावसे उन्हीं 
का अनुसरण करता है; वह भगवती भागीरथीका स्नेइ-भाजन 
होता है ॥ ७८ ॥ 
भूस्थेः खःस्येदिविष्ठेश्च भूतेरुचावचेरपि । 
गङ्गा विगाह्या सततमेतत्‌ कायंतमं सताम्‌ ॥ ७९॥ 
पृथ्वी, आकाश तथा स्वगमें रहइनेदाले छोटे-बढ़े सभी 
प्राणियोंकी चाहिये कि वे निरन्तर गङ्गाजीमें छान करें । यही 
सत्पुरुषोका सबसे उत्तम कार्य हे ॥ ७९ | 
विइवलोकेषु पुण्यत्वाद्‌ गङ्गायाः प्रथितं यशः । 
यत्पुत्रान्सगरस्येतो भस्माख्याननयद्‌ दिवम्‌ ॥ ८० ॥ 
सम्पूर्ण लोकोंमें परम पवित्र होनेके कारण गङ्गाजीका यश 
विख्यात है; क्योंकि उन्होंने भस्मीमूत होकर पड़े हुए सगर- 
पुर्त्रोको यहाँसे खर्गमें पहुँचा दिया ॥ ८० ॥ 
वाय्वीरिताभिः सुमनोद्द याभिः | 
द्रुताभिरत्यथेसमुत्थिताभिः । | 
गङ्गोमिभिभानुमतीभिरिद्धाः | 
सहस्भररिमप्रतिमा भवन्ति ॥ ८१ ॥ 
बायुसे प्रेरित हो बड़े वेगसे अत्यन्त ऊँचे उठनेवाछा 


हे 


दानधर्मपचं ] 


षड्विंशोऽध्यायः 
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गङ्गाजीकी परम मनोहर एवं कान्तिमती तरंगमालाओसे नहा- 
कर प्रकाशित होनेवाले पुरुष परलोकमें सूर्यके समान तेजस्वी 
होते हैं ॥ ८१ ॥ 
पयस्विनीं घृतिनीमत्युदारां 
समृद्धिनी वेगिनीं दुविगाह्याम्‌। 
गङ्गां गत्वा येः शारीरं विस्पृष्ट 
गता धीरास्ते विबुधेः समत्वम्‌ ॥ ८२॥ 
दुग्धके समान उज्ज्वल और घृतके समान स्तिग्ध जलसे 
भरी हुई, परम उदार) समृद्धिशालिनी) वेगवती तथा अगाध 
जलराशिवाली गङ्गाजीके समीप जाकर जिन्होंने अपना शरीर 
त्याग दिया है, वे धीर पुरुष देवताओंके समान हो गये ॥ 
अन्धान्‌ जडान्‌ द्रव्यहीनांश्च गङ्गा 
यशस्विनी बृहती विश्वरूपा । 
देवः सेन्द्रैसुनिमिमोनवैश्च 
निषेविता सर्वकामैयुंनक्ति ॥ ८३॥ 
इन्द्र आदि देवता, मुनि और मनुष्य जिनका सदा सेवन 
करते हैं, वे यशस्विनी, विशालकलेवरा, विश्वरूपा गङ्गादेवी 
अपनी शरणमे आये हुए अन्धो) जडी और धनद्दीनोंको भी 
सम्पूर्ण मनोवाञ्छित कामनाओँसे सम्पन्न कर देती हैं ॥८३॥ 
ऊजोवतीं महापुण्यां मधुमता त्रिवर्त्मगाम्‌ । 
त्रिलोकगोप्त्रीं ये गङ्गां संश्रितास्ते दिवं गताः ॥ ८४ ॥ 
` गङ्गाजी ओजस्विनी, परम पुण्यमयी, मधुर जलराशिसे 
परिपूर्ण तथा भूतल, आकाश और पाताल--इन तीन मागों- 
पर विचरनेवाली हैं । जो लोग तीनो छोकोंकी रक्षा करनेवाली 
गङ्गाजीकी शरणमें आये हैं, बे खर्गलोकको चले गये ॥८४॥ 


यो वत्स्यति द्रक्ष्यति वापि मर्त्य- 
स्तस्मै प्रयच्छन्ति सुखानि देवाः। 
तद्भाविताः स्पर्शनदशनेन 
इष्टां गति तस्य सुरा दिशन्ति॥ ८५ ॥ 
जो मनुष्य गङ्गाजीके तटपर निवास और उनका दर्शन 
करता दै, उसे सब देवता सुख देते हैं । जो गङ्गाजीके स्पर्श 
और दर्शानसे पवित्र हो गये हैं, उन्हें गङ्गाजीसे ही महत्वको 
प्रास हुए देवता मनोवाञ्छित गति प्रदान करते हैं ॥ ८५ ॥ 
दक्षां पृक्षि बृहतीं विप्रकृष्टां 
शिवासद्धां भागिनीं सुप्रसन्नाम्‌ । 
विभावरी सर्वभूतप्रतिष्ठटां 
गङ्गा गता ये त्रिदिवं गतास्ते ॥ ८६॥ 
गङ्गा जगतका उद्धार करनेमें समर्थ हैं । भगवान्‌ 
पर्षिगर्भकी जननी 'पक्चिः के तुल्य हे, विशाल हैं, सबसे 


। उत्कृष्ट है मङ्गळकारिणी हैं, पुण्यराशिसे समृद्ध हैं, शिवजीके 


| 


द्वारा मस्तकपर धारित होनेके कारण सौमाग्यञ्चालिनी तथा 
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भक्तोंपर अत्यन्त प्रसन्न रहनेवाली हैं । इतना ही नहीं) पापों 
का विनाश करनेके लिये वे कालरात्रिके समान हैं तथा सम्पूर्ण 
प्राणियोंकी आश्रयभूत हैं | जो लोग गङ्गाजीकी शरणमें गये 
हैं, वे खगंलोकमे जा पहुँचे हैं ॥ ८६ ॥ 
ख्यातियेस्याः खं दिवं गां च नित्यं 
पुरा दिशो विदिशश्चावतस्थे । 
तस्या जल सेव्य सरिद्वराया 
मत्योः सवें कृतकृत्या भवन्ति ॥ ८७ ॥ 
आकाश, स्वर्ग, पृथ्वी, दिशा और विदिशाओंमें भी 
जिनकी ख्याति फैली हुई दे, सरिताओमं श्रेष्ठ उन भगवती 
मागीरथीके जलका सेवन करके सभी मनुष्य कृतार्थ हो 
जाते हैं ॥ ८७ ॥ 


इयं गङ्गेति नियतं प्रतिष्ठा 
गुहस्य रुक्मस्य च गर्भयोषा । 
प्रातस्त्रिवर्गी घृतवहा विपाप्मा 
गङ्गावतीर्णा वियतो विश्वतोया ॥ ८८ ॥ 
प्ये गङ्गाजी हैं?--ऐसा कहकर जो दूसरे मनुष्योंको 
उनका दशन कराता है, उसके लिये भगवती भागीरथी 
सुनिश्चित प्रतिष्ठा ( अक्षय पद प्रदान करनेवाली ) हैं । वे 
कार्तिकेय और सुबर्णको अपने गर्भमै धारण करनेवाली) पवित्र 
जलकी धारा बद्दानेवाली और पाप दूर करनेवाली हैं । वे 
आकारासे प्रथ्वीपर उतरी हुई हैं । उनका जल सम्पूर्ण विश्वके 
लिये पीने योग्य है । उनमें प्रातःकाल खान करनेसे धर्म, 
अर्थ और काम तीनों वर्गोकी सिद्धि होती है ॥ ८८ ॥ 
( नारायणादक्षयात्‌ पू्वंजाता 
विष्णोःपादाच्छिश्ुमाराद्‌ धुवाच्य । 
सोमात्‌ सूर्योन्मेरुरूपाच्च विष्णोः 
समागता झिवमूध्नां हिमाद्रिम्‌ ॥ ) 
भगवती गङ्गा पूर्वकालमें अविनाशी भगवान्‌ नारायणसे 
प्रकट हुई हैं । वे भगवान्‌ विष्णुके चरण, शिशुमार चक्र, 
ध्रुव, सोम) सूर्यं तथा मेरुरूप विष्णुसे अवतरित हो भगवान्‌ 
शिवके मस्तकपर आयी हैं और वहाँसे हिमालय पर्वतपर 
गिरी हैं ॥ 


सुतावनीध्रस्य हरस्य भार्या 
दिवो भुवश्चापि कृतानुरूपा । 

भव्या पृथिव्यां भागिनी चापि राजन्‌ 
गङ्गा लोकानां पुण्यदा बै याणाम्‌ ॥८९. ॥ 
गङ्गाजी गिरिराज हिमालयकी पुत्री, भगवान्‌ शङ्करकी 
पक्षी तथा स्वर्ग और .इथ्वीकी शोमा हैं। राजन्‌! वे भूमण्डल- 
पर निवास करनेवाले प्राणिर्योका कल्याण करनेवाली, परम 
सौभाग्यवती तथा तीनों लोकोंको पुण्य प्रदान करनेवाली हैं || 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


मधुस्रवा घृतधारा घृताचि- 
मैहोमिभिः शोभिता ब्राह्मणेश्च । 
दिवङच्युता शिरसाऽऽप्ता शिवेन 
गङ्गावनीघ्रात्‌ त्रिदिवस्य माता ॥ ९० ॥ 
श्रीमागीरथी मधुका खोत एवं पवित्र जलकी धारा बहाती 
हं । जलती हुई घीकी ज्वालाके समान उनका उज्ज्वल प्रकाश 
है। वे अपनी उत्ताल तरज्ञों तथा जलमें खान-संघ्या करने- 
बाले ब्राह्मणोंसे सुशोभित होती हैं। वे जब स्वर्गसे नीचेकी ओर 
चली) तब भगवान्‌ शिवने उन्हें अपने सिरपर धारण किया । 
फिर हिमालय पवंतपर आकर बहासे वे इस पृथ्वीपर उतरी 
हैं । श्रीगङ्गाजी स्वर्गलोककी जननी हैं ॥ ९० ॥ 
योनिर्वरिष्ठा विरजा वितन्वी 
शय्याचिरा वारिवहा यशोदा । 
विश्वावती चाङृतिरिष्टसिद्धा 
गङ्गोक्षितानां भुवनस्य पन्थाः ॥ ९१॥ 
सत्रका कारण, सबसे श्रेष्ठ, रजोगुणरहित, अत्यन्त सूक्ष्म, 
मरे हुए प्राणियोके लिये सुखद शय्या, तीव्र वेगसे बहनेवाली, 
पवित्र जलका खोत बद्दानेवाली, यश देनेवाली, जगत्‌की रक्षा 
करनेवाली, सत्स्वरूपा तथा अभीष्टको सिद्ध करनेवाली मग- 
वती गङ्गा अपने भीतर खान करनेवालोंके लिये स्वर्गका मार्ग 
बन जाती हैं ॥ ९१ ॥ 
क्षान्त्या मह्या गोपने धारणे च 
दीप्त्या कृशानोस्तपनस्य चेव । 
तुल्या गङ्गा सम्मता घ्राह्मणानां 
गुहस्य ब्रझण्यतया च नित्यम्‌ ॥ ९२॥ 
क्षमा, रक्षा तथा घारण करनेमें प्रथ्वीके समान और तेजमें 
अग्नि एवं सूर्यके समान शोमा पानेवालोक्रे गङ्गाजी ब्राह्मण- 
जातिपर सदा अनुग्रह करनेके कारण सुब्रह्मण्य कार्तिकेय तथा 
ब्राह्मणोंके लिये भी प्रिय एबं सम्मानित हैं ॥ ९२ ॥ 
ऋषिष्टुतां विष्णुपदीं पुराणां 
सुपुण्यतोयां मनसापि लोके । 
सर्वात्मना जाह्ववाँ ये प्रपन्ना- 
स्ते ब्रह्मणः सदन सम्प्रयाताः ॥ ९३ ॥ 
ऋृपियोद्वारा जिनकी स्तुति होती है; जो भगवान्‌ विष्णु- 
के चरणोंसे उत्पन्न) अत्यन्त प्राचीन तथा परम पावन जलसे 
मरी हुई दै» उन गङ्गाजीकी जगत्‌में जो लोग मनके द्वारा भी 
सब प्रकारसे शरण लेते हैं, वे देहत्यागके पश्चात्‌ ब्रह्मलोकमें 
जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
लोकानवेकष्य जननीव पुत्रान्‌ 
सवोत्मना सवंगुणोपपन्नान्‌ । 
तत्स्थानकं ब्राह्ममभीप्समाने- 
` गज्ा खदैवात्मचशौरुपास्या ॥ ९४॥ 


जैसे माता अपने पुत्रोको स्नेहमरी दृष्टिसे देखती है और 
उनकी रक्षा करती है, उसी प्रकार गङ्गाजी सर्वात्ममावसे 
अपने आश्रयमें आये हुए सर्वगुणसम्पन्न लोकोंको कुपादष्टिरे 
देखकर उनकी रक्षा करती हैं; अतः जो ब्रह्महोकको प्रास 
करनेकी इच्छा रखते हैं, उन्हें अपने मनको वशमें करके सद 
मातृभावसे गङ्गाजीकी उपासना करनी चाहिये ॥ ९४॥ 


उस्रां पुष्टां मिषतीं विश्वभोज्या- 
मिरावतां धारिणीं भूघराणाम्‌ । 
शिष्टश्रयामसृतां ब्रह्मकान्तां 
गङ्कां श्रयेदात्मवान्‌ सिद्धिकामः॥ ९५॥ 
जो अमृतमय दूध देनेवाली, गोके समान सबको पुष्ट करने 
वाली, सब कुछ देखनेवाली, सम्पूर्ण जगतूके उपयोगमें आने 
वाली) अन्न देनेवाळी तथा पर्वतोंको धारण करनेवाली है, श्रे 
पुरुष जिनका आश्रय लेते हैं और जिन्हें ब्रह्माजी भी प्रास 
करना चाहते हैं तथा जो अमृतसखरूप हैं; उन भगवर्त 
गङ्गाजीका सिद्धिकामी जितात्मा पुरुषोंकों अवश्य आश्रव 
लेना चाहिये ॥ ९५॥ ) 


प्रसाद्य देवान्‌ सविभून्‌ समस्तान्‌ 
भगीरथस्तपसोग्रेण गङ्गाम्‌ । 
गामानयत्‌ तामभिगम्य शाश्वत्‌ 
पुंसां भयं नेह चामुत्र विद्यात्‌ ॥ ९६॥ 
राजा भगीरथ अपनी उग्र तपस्यासे भगवान्‌ शङ्करसहित 
सम्पूर्ण देवताओंको प्रसन्न करके गङ्गाजीको इस एथ्वीपर हे 
आये । उनकी शरणमे जानेसे मनुष्यको इइलोक और पर 
लोकमें भय नहीं रहता ॥ ९६ ॥ 
उदाहृतः सर्वथा ते गुणानां 
मयैकदेशः प्रसमीक्ष्य बुद्धा । 
शक्तिने मे काचिदिहास्ति वक्तुं 
गुणान्‌ सवान्‌ परिमातुं तथेव ॥ ९७ ॥ 
ब्रह्मन ! मैंने अपनी बुद्धिसे सवथा विचारकर यह 
गङ्गाजीके गुर्णोका एक अंशमात्र बताया है । मुझमें कोई 
इतनी शक्ति नहीं है कि में यहाँ उनके सम्पूर्ण गुणोंका वर्णन 
कर सकूँ ॥ ९७ | 
मेरोः समुद्रस्य च सर्वयत्नैः 
संख्योपलानामुदकस्य वापि | 
शक्यं वकतुं नेह गङ्गाजलानां 
गुणाख्यानं परिमाठुं तथेव ॥ ९८॥ 
कदाचित्‌ सब प्रकारके यत्न करनेसे मेरु गिरिके प्रस्तर: 
कर्णो और समुद्रके जलविन्दुओकी गणना की जा सके; परंतु 
यहाँ गज्ञाजलके गुर्णोका वर्णन तथा गणना करना कदापि 
सम्मव नहीं है ॥ ९८ ॥ “| 


दानधमेपवे ] 
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तस्मादेतान परया श्रद्वयोक्तान्‌ 
गुणान्‌ सर्वान्‌ जाह्वीयान सदैव । 
भवेद्‌ वाचा मनसा कर्मणा च 
भक्त्या युक्तः श्रद्धया श्रद््धानः॥ ९९ ॥ 
अतः मेंने बड़ी श्रद्धाके साथ जो ये गङ्गाजीके गुण 
बताये हैं, उन सबपर विश्वास करके मन, वाणी; क्रिया, भक्ति 
और भद्धाके साथ आप सदा ही उनकी आराधना करें ॥९९॥ 


लोकानिमांस्त्रीन्‌ यशसा वितत्य 
सिद्धि प्राप्य महतीं तां दुरापाम्‌ । 
गङ्ञाङतानचिरेणेच लोकान 
थथेष्मिष्टान्‌ विहरिष्यसि त्वम्‌ ॥ १००॥ 
इससे आप परम दुलभ उत्तम सिद्धि प्रास करके इन 
तीनों लोकॉमें अपने यशका विस्तार करते हुए शीघ्र ही गङ्गा- 
जीकी सेवासे प्रास हुए अभी लोकॉमें इच्छानुसार विचरेंगे ॥ 
तव मम च गुणेर्महानुभावा 
जुषतु मति सततं स्वधर्मयुक्तैः । 
अभिमतजनवत्सला हि गङ्गा 
जगति युनक्ति सुखैश्च भक्तिमन्तम्‌ ॥ 
महान्‌ प्रभावशाली भगवती भागीरथी आपकी और मेरी 
बुद्धिको सदा खधर्मानुकूल गुर्णौसे युक्त करें | श्रीगङ्गाजी बड़ी 
भक्तवत्सला हैं । वे संसारमै अपने भक्तोंको सुखी 
बनाती हैं ॥ १०१ ॥ 
भीष्म उवाच 
परममतिरुंणानशेषा- 
ज्शिलरतये त्रिपथानुयोगरूपान्‌ । 
बहुविधमनुशास्य तथ्यरूपान्‌ [ 
गगनतलं द्युतिमान्‌ विवेश सिद्धः ॥१०२॥ 


इति 


भीष्मज्ी कहते हँ--युधिष्ठिर ! वह उत्तम बुद्धिबाला 
परम तेजस्वी सिद्ध शिलोञ्छब्रत्तिद्वारा जीविका चलानेवाले 
उस ब्राह्मणसे त्रिपथगा गङ्गाजीके उपर्युक्त सभी यथार्थ गुर्णा- 
का नाना प्रकारे वर्णन करके आकाशमै प्रविष्ट हो गया ॥ १०२॥ 


शिलवृत्तिस्तु सिद्धस्य वाक्यैः सम्त्रोधितस्तदा। 
गङ्गामुपास्य विधिवत्‌ सिद्धि प्राप सुदुळं भाम्‌॥१०३॥ 

वह शिलोञ्छवृत्तिवाला ब्राह्मण सिद्धके उपदेशे गङ्गा- 
जीके माद्दात्म्यको जानकर उनकी विधिवत्‌ उपासना करके 
परम दुर्म सिद्विको प्रास हुआ ॥ १०३ ॥ 


तथा त्वमपि कौन्तेय भक्त्या परमया युतः। 
गङ्गामभ्येहि सततं प्राप्स्यसे सिद्धिमुत्तमाम्‌ ॥१०४॥ 
कुन्तीनन्दन ! इसी प्रकार तुम भी पराभक्तिके साथ सदा 
गङ्गाजीकी उपासना करो | इससे तुम्हें उत्तम सिद्धि प्राप्त 
होगी ॥ १०४॥ 
वैश्यम्पायन उवाच 
श्रुत्वेतिहासं भीष्मोक्तं गङ्गायाः स्तवसंयुतम्‌ । 
युधिष्ठिर; परां प्रीतिमगच्छद्‌ श्रातृभिः सह ॥१०५॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! भीष्मजीके 
द्वारा कदे हुए श्रीगङ्गाजीकी स्तुतिसे युक्त इस इतिहासको 
सुनकर भाईर्योसहित राजा युधिष्टठिरको बड़ी प्रसन्नता 
हुई ॥ १०५॥ 


इतिहासमिमं पुण्यं शृणुयाद्‌ यः पठेत वा । 

गङ्गायाः स्तवसंयुक्तं स मुच्येत्‌ सर्वकिल्विषेः ॥१०६॥ 
जो गङ्गाजीके स्तबनसे युक्त इस पवित्र इसिहासका श्रवण 

अथवा पाठ करेगा, वह समस्त पापोसे मुक्त हो जायगा || १०६॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गङ्गामाद्वास्म्यकथने षङ्विशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासन पर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमे सङ्गाजीके माहाल्यका वर्णनबिषयक 
छब्चीसवौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुळ १०७ शोक हैं ) 
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सप्तविंशोऽष्यायः 
त्राह्मणत्वके लिये तपस्या करनेवाले मतङ्गकी इन्द्रसे बातचीत 


युधिष्ठिर उवाच 


` प्रहनाश्रुताभ्यां वृत्तेन शीलेन च यथा भवान्‌। 


गुणैश्च विविधः सर्वेवेयसा च समन्वितः ॥ १ ॥ 
भवान्‌ विशिष्टो बुद्धा च प्रशया तपसा तथा । 
तस्माद्‌ भवन्तं पृच्छामि धम धर्मश्तां वर । 


। नान्यस्त्वदन्यो लोकेषु प्रष्टव्योऽस्ति नराधिप॥ २ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--धर्मात्माओमे श्रेष्ठ नरेश्वर | आप 
बुद्धि, विद्या, सदाचार) शील और विभिन्न प्रकारके सम्पूर्ण 
सद्गुणोसे सम्पन्न हैं । आपकी अवस्था भी सबसे बड़ी है । 
आप बुद्धि, प्रज्ञा और तपस्यासे विशिष्ट हैं; अतः मैं आपसे 
घर्मकी बात पूछता हुँ । संसारमै आपके सिवा दूसरा कोई 
ऐसा नहीं है, जिससे सब प्रकारे प्रश्न पूछे जा सके ॥१-२॥ 
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श्रीमहाभारते [ अनुशाखनष्ैणि 


क्षत्रियो यदि वा वैश्यः शूद्रो वा राजखत्तम। 
ब्राह्मण्यं प्राप्नुयाद्‌ येन तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ३ ॥ 
नृपश्रेष्ठ ! यदि क्षत्रिय) वैश्य अथवा शूद्र ब्राह्मणत्व 
प्रास करना चाहे तो वद किस उपायसे उसे पा सकता है ? 
यह मुझे बताइये ॥ ३ ॥ 
तपसा वा सुमहता कर्मणा वा श्रुतेन वा । 
ब्राह्मण्यमथ चेडिच्छेत्‌ तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ ४ ॥ 
पितामह ! यदि कोई ब्राह्मणत्व पानेकी इच्छा करे तो 
वह उसे तपस्या, महान्‌ कर्म अथवा वेदोके स्वाध्याय आदि 
किस उपायसे प्राप्त कर सकता है १ ॥ ४ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मण्यं तात दुष्प्राप्यं वर्णे: क्षत्रादिभिस्त्रिमिः । 
परं हि सवभूतानां स्थानमेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--तात युधिष्ठिर ! क्षत्रिय आदि तीन 
बर्णोके लिये ब्राह्मणत्व प्राप्त करना अत्यन्त कठिन दै, क्योंकि 
यह समस्त प्राणियोंके लिये सर्वोत्तम खान है ॥ ५॥ 
बह्वीस्तु संसरन योनीजोयमानः पुनः पुनः । 
पयोये तात कस्सिश्चिद्‌ ब्राह्मणो नाम जायते ॥ ६ ॥ 
` तात ! बहुत-सी योनियोर्मे बारबार जन्म लेते-लेते कभी 
किसी समय संसारी जीव ब्राह्मणकी योनिमें जन्म लेता दै ॥६॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
म्रतङ्गस्य च संवादं गदभ्याश्च युधिछिर ॥ ७ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विषयमै जानकार मनुष्य मतङ्ग और 
गर्दभीके संवादरूप इत प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते है ॥ ७ ॥ 
द्विजातेः कस्यचित्‌ तात तुल्यवर्णः सुतस्त्वभूत्‌ । 
मतङ्गो नाम नास्ता वे सवैः समुदितो गुणेः ॥ ८ ॥ 
तात | पूर्वकालमें किसी ब्राह्मणके एक मतङ्ग नामक पुत्र 
हुआ, जो ( अन्य वर्णके पुरुपसे उत्पन्न होनेपर मी ब्राह्मणो- 
चित्त संस्कारोके प्रभावसे ) उनके समान वर्णका ही समझा 
जाता था, वह समस्त सद्गुर्णोसे सम्पन्न था। ८॥ 
स यश्ञकारः कौन्तेय पित्रोत्सृष्टः परंतप । 
प्रायाद्‌ गर्दभयुक्तेन रथेनाप्याशुगामिना ॥ ९ ॥ 
शब्रुआँको संताप देनेवाले कुन्तीकुमार | एक दिन अपने 
पिताक्रे मेजनेपर मतङ्ग किसी यजमानका यश करानेके लिये 
गर्घोसे जुते हुए शीघ्रगामी रथपर बैठकर चला ॥ ९ ॥ 
ख बालं गर्दभं राजन्‌ वहन्तं मातुरन्तिके । 
निरविध्यत्‌ प्रतोदेन नासिकायां पुनः पुनः ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! रथका बोझ ढोते हुए एक छोटी अवस्थाके गघेको 
उसकी माताके निकट ही मतङ्गने बारबार चाबुकसे मारकर 
उसकी नाकमें धाव कर दिया | १० ॥ 


तत्र तीव्रं वरण दृष्टा गर्दभी पुत्रगृद्धिनी । 
उवाच मा शुचः पुत्र चाण्डाल्स्त्वघितिष्ठति ॥ ११ ॥ 
पुत्रका भला चाइनेवाली गघी उस गघेकी नाकमें दुस्सह 
घाव हुआ देख उसे समझाती हुई बोली--'बेटा ! शोक न 
करो । तुम्हारे ऊपर ब्राह्मण नही, चाण्डाल सवार है ॥११। 
वाह्मणे दारुणं नास्ति मैत्रो ब्राह्मण उच्यते। 
आचायः सर्वेभूतानां शास्ता कि प्रहरिष्यति ॥ १२॥ 
धआह्मणमें इतनी क्रूरता नहीं होती । ब्राह्मण सबके प्रति 
मेत्रीमाव रखनेवाला बताया जाता है। जो समस्त प्राणियोंक 
उपदेश देनेवाला आचार्य है, वह कैसे किसीपर प्रददा 
करेगा १ ॥ १२॥ 
अयं तु पापप्रकृतिबोले न कुरुते दयाम्‌। 
स्वयोनि मानयत्येष भावो भावं नियच्छति ॥ १३ ॥ 
“यह स्वमावसे ही पापात्मा है; इसीलिये दूसरेके बच्चे 
पर दया नहीं करता है । यह अपने इस कुकृत्यद्वारा अपन 
चाण्डाल योनिका ही सम्मान बढ़ा रहा दै । जातिगत स्वभाः 
ही मनोमावपर नियन्त्रण करता है? ॥ १३ ॥ 
पतच्छुत्वा मतङ्गस्तु दारुणं रासभीवचः। 
अवतीय रथात्‌ तूर्ण रासभीं प्रत्यभाषत ॥ १४। 


गधीका यह दारुण बचन सुनकर मतङ्ग तुरंत रथसे उत 
पड़ा और गधीसे इस प्रकार बोला--॥ १४॥ 


बूहि रासभि कल्याणि माता मे येन दूषिता । 
कर्थं मां वेत्सि चण्डाल क्षिप्रं रासभि शस मे ॥ १५। 
'कस्याणमयी गर्दभी | बता, मेरी माता किससे कलङ्कः 
हुई है ! तू मुझे चाण्डाल कैसे समझती है ! शीघ्र मुझसे सार 
बात बता ॥ १५ ॥ 
कथं मां वेत्सि चण्डालं ब्राह्मण्य येन नइयते । 
तच्वेनेतन्महाप्रशे बूहि सर्वमशेषतः ॥ १६। 
“गाधी ] तुझे केसे मालूम हुआ कि मैं चाण्डाल हूँ 
किस कर्मसे मेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हुआ है ! तू बड़ी समझदाः 
दै; अतः ये सारी बातें मुझे ठीक-ठीक बता? ॥ १६ ॥ 
गर्दभ्युवाच 
ब्राह्मण्यां वृषलेन त्वं मत्तायां नापितेन हृ । 
जातस्त्वमसि चाण्डालो ब्राह्मण्यं तेन तेऽनशत्‌ ॥ १७। 
गद्ही बोली--मतज्ञ ! तू योवनके मदसे मतवाल 
हुई एक ब्राह्मणीके पेटसे शूद्रजातीय नाईद्वारा पैदा किय 
गया, इसीलिये तू चाण्डाल है और तेरी माताके इसी व्यभि 
चार कर्मसे तेरा ब्राह्मणत्व नष्ट हो गया है ॥ १७॥ 
फवमुक्तो मतङ्गस्तु प्रतिप्रायाद्‌ गृहं प्रति। | 
तमागतमभिप्रेष्य पिता वाक्यमथाब्रचीत्‌ ॥ १८ | 
गदष्टीके ऐसा कहनेपर मतङ्ग फिर अपने, घरको लौ 


दानधर्मपर्व ] 


अप्टाविशो ऽध्यायः 
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गया। उसेलौटकर आया देख पिताने इस प्रकार कहा--॥१८॥ 

मया त्वं यज्ञसंसिद्धौ नियुक्तो गुरुकर्मणि । 

कस्मात्‌ प्रतिनिषृत्तो ऽसि कञ्चिन्न कुशलं तच ॥ १९.॥ 
“बेटा | मैंने तो तुम्हें यज्ञ करानेके भारी कार्यपर लगा 

रखा थाश फिर तुम लोट केसे आये ! तुम कुशलसे तो 

होन १? ॥ १९ ॥ 
। मतङ्ग उवाच 

अन्त्ययोनिरयोनिर्वा कथं स कुशली भवेत्‌ । 

कुशल तु कुतस्तस्य यस्येयं जननी पितः ॥ २० ॥ 
मतङ्गने कहा--पिताजी ! जो चाण्डाल योनिमें उत्पन्न 

हुआ है अथवा उससे भी नीच योनिमें पैदा हुआ है, वह 

केसे सकुशल रह सकता है । जिसे ऐसी माता मिली हो, उसे 

कहाँसे कुशल प्राप्त होगी ॥ २०॥ 

ब्राह्मण्यां बृषलाज्ञातं पितवंदयतीव माम्‌ । 

अमानुषी गर्देभीयं तस्मात्‌ तप्स्ये तपो महत्‌ ॥ २१॥ 
पिताजी ! यहद मानवेतर योनिमें उत्पन्न हुई गदही मुझे 

ब्राहणीके गर्भसे शूद्रद्वारा पैदा हुआ बता रही है; इसलिये 

अब मैं महान्‌ तपमें लग जाऊँगा ॥ २१ ॥ 

प्वमुक्त्वा स पितरं प्रतस्थे कृतनिश्चयः । 

ततो गत्वा महारण्यमतपत्‌ सुमहत्‌ तपः ॥ २२॥ 

. पितासे ऐसा कहकर मतङ्ग तपस्याके लिये दृढ़ निश्चय 

करके धरसे निकल पड़ा और एक महान्‌ बनमें जाकर वहाँ 

बड़ी भारी तपस्या करने लगा ॥ २२ ॥ 

ततः .स तापयामास विवुधांस्तपसान्वितः। 

मतङ्गः सुखससम्प्रेप्सुः स्थानं सुचरितादपि ॥ २३॥ 
तपस्यार्मे संलग्न हो मतङ्गने देवताओंको संतप्त कर 

दिया | वह भलीभाँति तपस्या करके सुखसे ही ब्राह्मणत्वरूपी 

अभीष्ट स्थानको प्राप्त करना चाहता था || २३ ॥ 

तं तथा तपसा युक्तमुवाच हरिवाहनः । 

मतङ्ग तप्स्यसे कि त्वं भोगानुत्सृज्य मानुषान्‌ ॥ २४ ॥ 
उसे इस प्रकार तपस्यामें संलग्न देख इन्द्रने कहा-- 

“पतङ्ग ! तुम क्‍यों मानवीय भोगोंका परित्याग करके तपस्या 

कर रहे हो ! || २४ ॥ 

वर ददामि ते हन्त वृणीष्व त्वं यदिच्छसि । 


यच्चाप्यवाप्यं हृदि ते सर्व तदू बूहि माचिरम॥ २५ ॥ 
“में तुम्हें वर देता हूँ । तुम जो चाहते हो, उसे प्रसन्नता- 
पूर्वक माँग छो । तुम्हारे हृदयम जो कुछ पानेकी अभिलाषा 
होश वह सव शीघ्र बताओ? ॥ २५ ॥ 
मतङ्ग उवाच 
ब्राह्मण्यं कामयानो ऽहमिदमारव्धवांस्तपः । 
गच्छेयं तदवाप्येह घर पष वृतो मया ॥ २६॥ 
मतङ्गने कहा- मैंने ब्राह्मणत्व प्राप्त करनेकी इच्छासे 
यह तपस्या प्रारम्भ की है। उसे पा करके ही हासे जाउँ, में 
यही वर चाहता हूँ ॥ २६ ॥ 
भीष्म उवाच 
पतच्छरुत्वा तु वचनं तमुवाच पुरदरः! 
मतङ्ग दुळभमिदं विप्रत्वं प्राथ्यते त्वया ॥ २७॥ 
भीष्मजी कहते है--भारत! मतङ्गकी यइ बात सुन- 
कर इन्द्रदेवने कद्दा--“मतङ्ग ! तुम जो ब्राह्मणत्व माँग रहे हो; 
यह तुम्हारे लिये दुर्लभ है ॥ २७॥ 
ब्राह्मण्यं प्राथयानस्त्वमप्राप्यमकृतात्मभिः । 
विनशिष्यसि दुबुंद्धे तदुपारम माचिरम्‌ ॥ २८ ॥ 
“जिनका अन्तःकरण शुद्ध नहीं हे अथवा जो पुण्यात्मा 
नहीं है, उनके लिये ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्भव है । दुर्बुढे ! 
तुम ब्राह्मणत्व माँगते-माँगते मर जाओगे तो भी वह नहीं 
मिलेगा; अतः इस दुराग्रइसे जितना शीघ्र सम्भव हो निवृत्त 
हो जाओ ॥ २८ ॥ 
श्रेष्ठता सर्वभूतेषु तपोडर्थ नातिवतंते । 
तदग्र्यं प्राथेयानस्त्वमचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ २९ ॥ 
“सम्पूर्ण भूतोमे श्रेष्ठता ही ब्राझणत्व है और यही तुम्हारा 
अभीष्ट प्रयोजन है, परंतु यह तप उस प्रयोजनको सिद्ध नहीं 
कर सकता; अतः इस श्रेष्ठ पदकी अभिलाषा रखते हुए तुम 
शीघ्र ही नष्ट हो जाओगे ॥ २९॥ | 
देवतासुरमत्यंपु यत्‌ पवित्रं पर॑स्मृतम्‌ । 
चण्डालयोनौ जातेन न तत्‌ प्राप्य कथंचन ॥ ३० ॥ 
“देवताओं असुरो और मनुष्योमें मी जो परम पबित्र माना 
गया है, उस ब्राह्मणत्वको चाण्डाळ्योनिमें उत्पन्न हुआ 
मनुष्य किसी तरह नहीं पा सकता? ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि इन्द्रमतङ्गसंवादे सप्तविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपईैके अन्तर्गत दानधर्मपर्व इन्द्र और मतङ्गका संबादविषयक सत्ताइस अध्याय पुरा हुआ ॥ २७ ॥ 


अष्टाविशोञ्ध्यायः 
` बाह्मण प्राप्त करनेका आग्रह छोड़कर दूसरा बर माँगनेके लिये इन्द्रका मतङ्गको समझाना 


भीष्म उवाच 
षवसुक्तो मतङ्गस्तु संशितात्मा यतवतः । 


अतिष्ठदेकपादेन 


वर्षाणां शातमच्युतः॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इन्द्रके ऐसा कइनेपर 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


मतङ्गका मन और भी इढ़ हो गया । बह संयमपूर्वक उत्तम 

ब्रतका पालन करने लगा । अपने धैय॑से च्युत न होनेवाला 

मतङ्ग सौ वर्षोतक एक पैरसे खड़ा रहा ॥ १ ॥ 

तमुवाच ततः शाक्रः पुनरेव महायशाः । 

ब्रह्मण्यं दुलंभं तात प्राथयानो न लप्स्यसे ॥ २ ॥ 
तब मद्दायशस्वी इन्द्रने पुनः आकर उससे कद्दा-'तात ! 

ब्राह्मणत्व दुर्लभ है । उसे माँगनेपर भी पान 

सकोगे ॥ २॥ 

मतङ्ग परमं स्थानं प्राथयन्‌ चिन्नशिष्यसि । 

मा कथाः साहस्रं पुत्र नैव धर्मपथस्तव ॥ ३ ॥ 
“मतङ्ग | तुम इस उत्तम स्थानको माँगते-माँगते मर 

जाओगे । बेटा | दुःसाइस न करो । तुम्हारे लिये यह घर्मका 

मार्ग नहीं दै ॥ ३ ॥ 

न हि शक्यं त्वया प्राप्तुं घ्राह्मण्यमिह दुर्मते । 

अप्राप्यं प्रार्थयानो हि नचिराद्‌ विनशिष्यसि ॥ ४॥ 
“दुर्मते | तुम इस जीवनमै ब्राह्मणत्व नहीं पा सकते | 

उस अप्राप्य वस्तुके लिये प्रार्थना करते-करते शीघ्र ही कालके 

गालमें चले जाओगे ॥ ४ ॥ 

मतङ्ग परमं स्थानं वारयंमाणोऽसङ्न्मया । 

चिकीष॑स्येव तपसा खवंथा न भविष्यसि ॥ ५ ॥ 
“मतङ्ग ! मैं तुम्हें बार-बार मना करता हूँ तो भी उस 

उत्कृष्ट स्थानको तुम तपस्याद्वारा प्राप्त करनेकी अभिलाषा 

करते ही जाते हो । ऐसा करनेसे सर्वथा तुम्हारी सत्ता 

मिट जायगी ॥ ५॥ 

तिर्यग्योनिगतः सवाँ मानुष्यं यदि गच्छति । 

ख़ जायते पुल्कसो वा चण्डालो वाप्यसंशयः॥ ६ ॥ 
“पञ्चु-यक्षीकी योनिमें पड़े हुए सभी प्राणी यदि कभी 

मनुष्ययोनिमे जाते हैं तो पहले पुल्कस या चाण्डालके रूपमै 

जन्म लेते हैं-इसमें संशय नहीं है ॥ ६ ॥ 

पुल्कसः पापयोनिवो यः कश्चिदिह छक्ष्यते । 

स तस्यामेव सुचिरं मतङ्ग परिवतंते॥ ७ ॥ 
“मतङ्ग | पुल्कस या जो कोई मी पापयोनि पुरुष यहाँ 

दिखायी देता है, बह सुदीर्घकालतक अपनी उसी योनिमें 

चक्कर लगाता रहता है ॥ ७॥ 


ततो दशशते काले लभते शाद्रतामपि। 
शूद्रयोनावपि ततो बहुशः परिवर्तते॥ ८ ॥ 

“तदनन्तर एक हजार वर्ष बीतनेपर वह चाण्डाल या 
पुल्कस शूद्र योनिमें जन्म लेता है ओर उसमें भी अनेक 
जन्मौतक चक्कर लगाता रइता दै ॥ ८ ॥ 
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ततर््रिशहुण काले लभते वेश्यतामपि। ,८ 
चैश्यतायां चिरं कालं तत्रेच परिवर्तते ॥ ९ ॥ 
“तत्पश्चात्‌ तीस गुना समय बीतनेपर वह वैश्ययोनिमे 
आता है और चिरकालतक उसीमें चक्कर काटता रहता 
है॥९॥ 
ततः षष्टिगुणे काले राजन्यो नाम जायते। 
ततः षष्टिगुणे काले लभते ब्रह्मबन्धुताम्‌ ॥ १०॥ 
“इसके बाद साठगुना समय बीतनेपर वह क्षत्रियकी 
योनिमें जन्म लेता है | फिर उससे भी साठगुना समय बीतने- 
पर वह गिरे हुए ब्राह्मणके घरमें जन्म लेता है ॥ १० ॥ 
ब्रमबन्धुश्चिरं काळं ततस्तु परिवतेते । 
ततस्तु द्विशते काले लभते काण्डपृष्ठताम्‌ ॥ ११॥ 
“दीर्घकालतक ब्राह्मणाधम रहकर जब उसकी अवस्था 
परिवर्तित होती दै) तब वह अस्-शख्रोसे जीविका चलानेवाले 
ब्राह्मणके यहाँ जन्म लेता है ॥ ११॥ 
काण्डपृष्टिश्चिरं कालं तत्रेच परिवतंते। 
ततस्तु त्रिशते काले लभते जपतामपि ॥ १२॥ 
“फिर चिरकाळतक वह उसी योनिमें पड़ा रहता है । 
तदनन्तर तीन सौ वर्षका समय व्यतीत होनेपर बह गायत्रीः 
मात्रका जप करनेवाले ब्राह्मणके यहाँ जन्म लेता है ॥ १२॥ 
तं च प्राप्य चिरं कालं तप्रैव परिवतेते । 
ततश्चतुःदाते काले श्रोत्रियो नाम जायते । 
शोत्रियत्वे चिरं कालं तत्रेव परिवतंते ॥ १३॥ 
“उस जन्मको पाकर वह चिरकालतक उसी योनिमें 
जन्मता-मरता रहता है | फिर चार सौ वर्षोका समय व्यतीत 
होनेपर वह श्रोत्रिय ( वेदवेत्ता ) ब्राह्मणके कुलमें जन्म लेता 
है और उसी कुलमें चिरकालतक उसका आवागमन होता 
रहता है ॥ १३॥ 
तदेचं शोकद्दर्षो तु कामद्वेषौ च पुत्रक। 
अतिमानातिवादौ च प्रविशेते द्विजाधमम्‌ ॥ १४॥ 
“बेटा | इस प्रकार शोक-हर्ष, राग-देष, अतिमान और 
अतिवाद आदि दोर्षोका अधम द्विजके भीतर प्रवेश होता 
है॥ १४॥ 


तांश्चेज्ञयति शात्रून स तदा प्राप्नोति सद्गतिम्‌ ।- 

अथ ते वै जयन्त्येनं तालाग्रादिव पात्यते ॥ १५॥ 
“यदि वह इन शात्रुओँको जीत लेता है तो सद्गतिको ग्राह्त 

होता है और यदि वे शत्रु दी उसे जीत लेते हैं तो ताड़के 

बृक्षके ऊपरसे गिरनेवाले फलकी भाँति वह नीचे गिरा. दिया 

जाता है ॥ १५॥ | 


मतङ्ग सम्प्रधार्यैवं यदहं त्वामचूचुदम्‌। | 


क्षानधर्मपर्वं ] 


एकोननिशो प्च्यायः 
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oo 


ब्ृणीष्व काममन्यं त्वं ्राह्मण्यं हि खुदुलेभम्‌ ॥ १६॥ 
“मतङ्ग ! यही सोचकर मैंने तुमसे कहा था कि तुम कोई 


दूसरी अभी वस्तु माँग लो; क्योंकि ब्राह्मणत्व अत्यन्त 
दुर्लम दै? ॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्रणि दानभर्मपर्वणि इन्द्रमतङ्गसंवादे अष्टाविश्ञोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघर्मपर्वैमे इन्द्र और मतङ्गका संवादबिषयक 
अद्ाईसदँ. अध्याय पूरा हुआ ॥ २८ ॥ 


एकोनत्रिशोऽप्यायः 


मतङ्ककी तपस्या और इन्द्रका उसे वरदान देना 


भीष्म उवाच 
एवमुक्तो मतङ्गस्तु संशितात्मा यतवतः । 
सहस्रमेकपादेन ततो ध्यानं व्यतिष्ठत ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है-- युधिष्ठिर | इन्द्रके ऐसा कहनेपर 
मतङ्ग अपने मनको और भी दृढ़ और संयमशील बनाकर एक 
हजार वर्षोतक एक पैरसे ध्यान लगाये खड़ा रहा ॥ १ ॥ 
तं सहस्रावरे काले शाको द्रष्टुमुपागमत्‌ । 
तदेव च पुनर्वाक्यमुवाच बलवृत्रहा ॥ २ ॥ 
` जब एक हजार वर्ष पूरे होनेमें कुछ ही बाकी था, उस 
समय बल और वृत्रासुरके शत्रु देवराज इन्द्र फिर मतङ्गको 
देखनेके लिये आये और पुनः उससे उन्होंने पहलेकी कही 
हुई बात ही दुइरायी ॥ २॥ 
मतङ्ग उवाच 
इद्‌ वर्षसहस्रं वै ब्रह्मचारी समाहितः । 
अतिष्ठमेकपादेन ब्राह्मण्यं प्राप्नुयां कथम्‌ ॥ ३ ॥ 
मतङ्गने कहा- देवराज | मैंने ब्रह्मचर्यःपालनपूर्वक 
एकाग्रचित्त हो एक हजार वर्षोतक एक पेरसे खड़ा होकर 
तप किया है । फिर मुझे ब्राह्मणत्व केसे नहीं प्राप्त हो सकता !॥ 
शक उवाच 
चण्डालयोनौ जातेन नावाप्यं वे कथंचन । 
अन्यं कामं वृणीष्व त्वं मा वृथा तेऽस्त्वयं थम ४ ॥ 
इन्द्रने कहा--मतङ्ग ! चाण्डालकी योनिमें जन्म लेने- 
बालेको किसी तरह ब्राह्मणत्व नहीं मिल सकता; इसलिये तुम 
दूसरी कोई अभी वस्तु माँग लो । जिससे तुम्हारा यह 
परिश्रम व्यर्थ न जाय ॥ ४ ॥ 
पवसुक्तोी मतङ्गस्तु शशं शोकपरायणः । 
अध्यतिष्ठद्‌ गयां गत्वा सों ऽ गुष्ठेन शतं समाः ॥ ५ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर मतङ्ग अत्यन्त शोकमग्न हो गयामे 
जाकर अंगूठेके बलपर सो वर्षोतक खड़ा रहा ॥ ५ || 
सुदुर्वहं वहन योगं कृशो धमनिसंततः । 


त्वगस्थिभूतो धर्मात्मा ख पपातेति नः श्रुतम्‌ ॥ ६ ॥ 

उसने दुर्धर योगका अनुष्ठान किया । उसका सारा 
शरीर अत्यन्त दुर्बल हो गया । नस-नाड़ियाँ उघड़ आर्यी । 
धर्मात्मा मतङ्गका शरीर चमड़ेसे ढकी हुई इड्डियोंका ढाँचा- 
मात्र रह गया | उस अवस्यामें अपनेको न सँभाल सकनेके 
कारण वह गिर पड़ा) यह बात हमारे सुननेमे आयी है ॥६॥ 
तं पतन्तमभिद्रुत्य परिजग्राह वासवः। 
वराणामीश्वरो दाता सर्वभूतहिते रतः॥ ७ ॥ 

उसे गिरते देख सम्पूर्ण भूतोके हितर्मे तत्पर रहनेवाले 
बर देनेमें समर्थ इन्द्रने दौड़कर पकड़ लिया ॥७॥ 

शक्र उवाच 

मतङ्ग आहणत्वं ते विरुद्धमिह दृश्यते। 
ब्राह्मण्यं दुर्लभतरं संवृतं परिपन्थिभिः ॥ ८ ॥ 

इन्द्रने कहा--मतङ्ग ! इस जम्ममें तुम्हारे लिये 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति असम्भव दिखायी देती है । ब्राह्मणत्व 
अत्यन्त दुर्लम दै; साथ ही वह कामक्रोध आदि छुटेरोसे 
घिरा हुआ है ॥ ८॥ 
पूजयन्‌ खुखमाप्नोति दुःखमाप्नोत्यपूजयन्‌ । 
ब्राह्मण सर्वभूतानां योगश्षेमसमपिंता ॥ ९ ॥ 

जो ब्राह्मणका आदर करता है, वह सुख पाता है और 
जो अनादर करता है, वह दुःख पाता है । ब्रामण समस्त 
प्राणिर्योको योगक्षेमकी प्राप्ति करानेवाला दै ॥ ९॥ 
ब्राह्मणेभ्योऽनुत्प्यन्ते पितरो देवतास्तथा । 
बाणः सरवेभूतानां मतङ्ग पर उच्यते ॥ १० ॥ 

मतङ्ग ! ्राह्मणोंके तृप्त होनेसे ही देवता और पितर भी 
तृप्त होते हैं। ्राझणको समस्त प्राणिर्योमे सर्वश्रेष्ठ कहा जाता है । 
ब्राह्मणः कुरुते तद्धि यथा यद्‌ यच्च वाञ्छति । 
बह्वीस्तु संविशन्‌ योनीजोयमानः पुनः पुनः ॥ ११ ॥ 
पर्याये तात कस्मिश्चिदू ब्राह्मण्यमिह विन्दति । 

ब्राह्मण जो-जो जिस प्रकार करना चाहता है; अपने तपके 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्रभावसे बेसा ही कर सकता है । तात ! जीव इस जगतूके 
भीतर अनेक योनिर्योमे भ्रमण करता हुआ वारंबार जन्म लेता 
है । इसी तरह जन्म लेते-ेते कभी किसी समयमें वह 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त कर लेता है ॥ ११ ॥ 
तदुत्खुज्येह दुष्प्रापं ब्राह्मण्यमकृतात्मभिः॥ १२ ॥ 
अन्यं वरं वृणीष्व त्वं दुळंभोऽयं हि ते वरः। 

अतः जिनका मन अपने वशमें नहीं है; ऐसे छोगोंके 
लिये सर्वथा दुष्प्राप्य ब्राह्मणस्बको पानेका आग्रह छोड़कर 
तुम कोई दूसरा ही वर मागो । यह वर तो तुम्हारे लिये 
दुर्लभ ही है॥ १२३॥ 

मतङ्ग उवाच 

कि मां तुदसि दुःखात खतं मारयसे च माम्‌॥ १३॥ 
त्वां तु शोचामि यो लब्ध्वा ब्राह्मण्य न बुभूषसे । 

मतङ्गने कहा--देवराज ! मैं तो यो हदी दुःखसे आतुर 
हो रहा हूँ; फिर तुम भी क्यों मुझे पीड़ा दे रहे हो १ मुझ मरे 
हुएको क्यों मारते हो ! मैं तो तुम्हारे लिये शोक करता हूँ 
जो जन्मसे ही ्राह्णत्वको पाकर भी तुम उसे अपना नहीं 
रहे हो ॥ १३३ ॥ 
ब्राह्मण्यं यदि दुष्प्रापं त्रिभिर्वर्णैः शतक्रतो ॥ १४ ॥ 
सुदुर्लभ सदावाप्य नानुतिष्ठन्ति मानवाः । 

शतक्रतं | यदि क्षत्रिय आदि तीन वर्णोके लिये 
ब्राह्मणत्व दुर्लम है तो उस परम दुलंम ब्राह्मणत्वको पाकर 
भी मनुष्य ब्राझणोचित शम-दमका अनुष्ठान नहीं करते हैं । 
यह कितने दुःखकी बात है !॥ १४३ ॥ 
यः पापेभ्यः पापतमस्तेपषामधम पव सः ॥ १५ ॥ 
ब्राह्मण्यं यो न जानीते धनं लब्ध्वेव दुलभम्‌ । 

बह पापिर्योसे भी बढ़कर अत्यन्त पापी और उनमें भी 
अधम ही दै, जो दुर्लम घनकी भाँति ब्राह्मणत्वको पाकर भी 
उसके महत्त्वको नहीं समझता है ॥ १५३ ॥ 
दुष्प्रापं खलु विप्रत्वं प्राप्तं दुरनुपालनम्‌ ॥ १६ ॥ 
दुरावापमवाप्यैतन्नाजुतिष्ठन्ति मानवाः। 

पहले तो ब्राह्मणव्वका प्राप्त होना ही कठिन है । यदि 
बह प्राप्त हो जाय तो उसका पालन करना और भी कठिन 
हो जाता है; किंतु बहुत-से मनुष्य इस दुर्लभ वस्तुको पाकर 
मी तदनुकूल आचरण नहीं करते हैं ॥ १६९ ॥ 
फकारामो ह्यहं शक्र निद्रन्द्वो निष्परिग्रहः ॥ १७॥ 
अहिंसादममास्थाय कथं नाहीमि विप्रताम्‌ । 

शक्र | मैं एकान्तमें आनन्दपूर्वक रहता हूँ तथा इन्दव 
और परिग्रहेसि दूर हुँ । अहिंसा और दमका पालन किया 
करता हूँ। ऐसी दशामे में ब्राह्मणत्व पाने योग्य क्यों नहीं हूँ ! ॥ 


देवं तु कथमेतद्‌ वै यदहं मातृदोषतः ॥ १८॥ 
पतामवस्थां सम्प्राप्तो धर्मशः सन्‌ पुरंदर । 
पुरंदर ! में धर्मज्ञ होकर भी केवल माताके दोषसे इस 
अवस्थामें आ पहुँचा हुँ | यह मेरा केसा दुर्भाग्य है १।१८३। 
नूनं देवं न शक्यं हि पोरुषेणातिवर्तितुम ॥ १९ ॥ 
यदर्थं यत्नवानेव न लभे विप्रतां विभो। 
प्रभो ! निश्चय ही पुरुषार्थके द्वारा देवका उल्लङ्घन 
नहीं किया जा सकता; क्योंकि में जिसके लिये ऐसा प्रयल् 
शील हूँ, उस ब्राहमणत्वको नहीं उपलब्ध कर पाता हूँ ॥ 
एवंगते तु धर्मश दातुमर्हसि मे चरम्‌ ॥ २० ॥ 
यदि तेऽहमनुग्राह्यः किचिद्‌ वा खुकृतं मम । 
धर्मज्ञ देवराज ! यदि ऐसी अवस्थामें मैं आपका इपाः 
पात्र हूँ अथवा यदि मेरा कुछ भी पुण्य शेष हो तो आप मुझे 
वर प्रदान कीजिये || २०३ ॥ 
वैञ्चम्पायत उवाच 
वृणीष्वेति तदा प्राह ततस्तं बलवृत्रहा ॥ २१.॥ 
चोदितस्तु महेन्द्रेण मतङ्गः प्रात्रवीदिद्म्‌ । 
वेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तब बल और 
बृत्रासुरको मारनेवाले इन्द्रने मतङ्कसे कहा-'तुम मुझसे वर 
मागो ।? महेन्द्रसे प्रेरित होकर मतङ्गने इस प्रकार कहा-॥ २ १ है| 
यथा कामविहारी स्यां कामरूपी विहङ्गमः ॥ २२ ॥ 
ब्रहमक्षत्राविरोधेन पूजां च प्राप्नुयामहम्‌ । 
यथा ममाक्षया कीतिभवेद्चापि पुरंदर ॥ २३ ॥ 
कर्तुमर्हसि तद्‌ देव शिरसा त्वां प्रखादये। | 
“देब पुरंदर ! आप ऐसी कृपा करें, जिससे में इच्छा 
नुसार विचरनेवाला तथा अपनी इच्छाके अनुसार रूप धारण 
करनेवाला आकाशचारी देवता दोऊँ । ब्राह्मण और क्षत्रियां 
विरोघसे रहित हो मैं सर्वत्र पूजा एवं सत्कार प्राप्त करें 
तथा मेरी अक्षय कीर्तिका विस्तार हो । में आपके चरणा 
मस्तक रखकर आपकी प्रसन्नता चाहता हूँ । आप . मेरी इस 
प्रार्थनाको सफल बनाइये? ॥ २२-२३३ ॥ 
शक्र उवाच 
छन्दोदेव इति ख्यातः स्त्रीणां पूज्यो भविष्यसि ॥ २४॥ 
कीर्तिश्च तेऽतुला वत्स त्रिषु लोकेषु यास्यति । 
इन्द्र ने कहा--वत्स ! तुम ख्रियौके पूजनीय होओगे : 
“छन्दोदेव? के नामसे तुम्हारी ख्याति होगी और तीनों लोको 
तुम्हारी अनुपम कीतिंका विस्तार होगा ॥ २४३ ॥ ` 
कवं तस्मे वरं द्स्वा वासवोऽन्तरधीयत ॥ २५॥ 
प्राणांस्त्यकत्वा मतङ्गोऽपि सम्प्राप्तः स्थानमुत्तमम्‌ । 


दानधर्मपर्व ] 


त्रिंशोऽध्यायः 
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इस प्रकार उसे वर देकर इन्द्र वहीं अन्तर्थान हो गये 
मतङ्ग मी अपने प्राणीका परित्याग करके उत्तम खान ( ब्रह्म- 
लोक ) को प्राप्त हुआ ॥ २५३ ॥ 


पवमेतत्‌ पर स्थानं ब्राह्मण्यं नाम भारत । 


तञ्च दुष्प्रापमिह ये महेन्द्रवचनं यथा ॥ २६॥ 

भारत ! इस तरह यह ब्राह्मणत्व परम उत्तम स्थान है । 
जेसा कि इन्द्रका कथन दै) उसके अनुसार यह इस जीवनमें 
दूसरे वर्णके लोगोके लिये दुर्लभ है ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि इन्द्रमतङ्गसंवादे एकोनन्निश्ोऽभ्यायः ॥ २९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनप्के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें इन्द्र और मतङ्गका संबादविषयक 
उन्तीसकँ अध्याय पूरा हुआ ॥ २० ॥ 


Cone हो कर 


त्रिशोञ्ध्यायः 
वीतहव्यके पुत्रोसे काशी-नरेशोंका घोर युद्ध, प्रत्दंनद्वारा उनका वध ओर राजा 
वीतहव्यको भूगुके कथनसे ब्राह्मणत्व प्राप्त होनेकी कथा 


। युधिष्ठिर उवाच 
श्रुतं मे महदाख्यानमेतत्‌ कुरुकुलोद्वह । 
सुदुष्प्रापं यद्‌ ब्रवीषि ब्राह्मण्यं वदतां वर ॥ १ ॥ 
युधि्ठिरने पूछा--कुरुकुलमें उत्पन्न ! वक्ताओंमें श्रेष्ठ 
पितामह ! आपके मुखसे यह महान्‌ उपाख्यान मैंने सुन 
लिया । आप कह रहे हैं कि अन्य वर्णोके लिये इसी शरीरसे 
ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति बहुत ही कठिन है ॥ १ ॥ 
विश्वामिद्ेण च पुरा ब्राह्मण्यं प्राप्तमित्युत । 
श्रूयते वदसे तच्च दुष्प्रापमिति सत्तम॥ २॥ 
सत्पुरुषे श्रेष्ठ पितामह ! परंतु सुना जाता है कि 
पूर्वकालमें विश्वामित्रजीने इसी शारीरसे ब्राह्मणत्व प्राप्त कर 
लिया था और आप जो उसे सवथा दुर्लभ बता रहे हैं ( ये 
दोनों बातें परस्पर विरुद्ध-सी जान पड़ती है) ॥ २॥ 
बीतहव्यश्च नृपतिः श्रुतो मे विप्रतां गतः। 
' तदेव तावद्‌ गाङ्गेय ्रोठुमिच्छाम्यहं विभो ॥ ३ ॥ 
। ` मेरे सुननेमें यह भी आया है कि राजा वीतइव्य क्षत्रियसे 
ब्राह्मण हो गये थे | गङ्गानन्दन | प्रभो | अब मैं पहले उसी 
| प्रसङ्गको सुनना चाहता हुँ ॥ ३॥ 
स केन कमणा प्राक्षो ब्राह्मण्यं राजसत्तमः । 
| बरेण तपसा वापि तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४ ॥ 
। वे नृपशिरोमणि वीतहृव्य किस कर्मसे, किस वर अथवा 


| तपस्यासे ब्राह्मणलको प्राप्त हुए ? यह मुझे विस्तारपूर्वक बताने- 
की कृपा करें ॥ ४ ॥ 


| न भीष्म उवाच 
। श्रणु राजन्‌ यथा राजा वीतहव्यो महायशाः । 
राजर्षिदुंलेमं प्राप्तो ब्राह्मण्यं लोकसत्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | मद्दायशस्वी राजर्षि राजा 
म० स० ३---४- २०२” 


वीतहृव्यने जिस प्रकार लोकसम्मानित दुर्लभ ब्राह्मणस्व प्राप्त 

किया था) उसे बताता हूँ; सुनो ॥ ५ ॥ 

मनोर्महात्मनस्तात प्रजा धर्मेण शासतः । 

बभूव पुत्रो धर्मात्मा शयोतिरिति विश्रुतः ॥ ६ ॥ 
तात ! पूर्वकालमें धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करनेवाले 

मद्दामनस्वी राजा मनुके एक धर्मात्मा पुत्र उत्पन्न हुआ, 

जिसका नाम था शर्याति ॥ ६ ॥ 

तस्यान्ववाये द्वौ राजन्‌ राजानौ सम्बभूवतुः। 

हैहयस्तालजंघश्च वत्सस्य जयतां चर ॥ ७ ॥ 
विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! राजा दार्यातिके वंशमें दो 

राजा बड़े विख्यात हुए--हैहय और तालजङ्घ । ये दोर्नो ही 

राजा वत्सके पुत्र थे ॥ ७ ॥ 

हैहयस्य तु राजेन्द्र दशसु स्त्रीषु भारत । 

शतं बभूव पुत्राणां शूराणामनिवरतिनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
भरतबंशी राजेन्द्र | उन दोनोंमे देयके ( जिसका दूसरा 

नाम वीतहव्य भी था ) दस स्त्रिया थीं । उन खिर्योके गरसि 

सौ शूरवीर पुत्र उत्पन्न हुए, जो युद्धसे पीछे हटनेवाले 

नहीँ थे ॥ ८ ॥ 

तुस्यरूपप्रभावाणां बलिनां युद्धशालिनाम्‌ । 

धजुवंदे च वेदे च सर्वत्रेव कृतथ्ममाः॥ ९ ॥ 
उन सबके रूप और प्रभाव एक समान थे, वे सभी बल- 

वान्‌ तथा युद्धमें शोभा पानेवाले थे । उन्होंने धनुर्वेद और 

वेदके समी विषयोंमें परिश्रम किया था ॥ ९ ॥ 

कारिष्वपि नृपो राजन्‌ दिवोदासपितामहः । 

हर्यश्व इति विख्यातो बभूव जयतां वरः ॥ १०॥ 
उन्हीं दिनों काशी प्रान्तमें हव्यश्च नामके राजा राज्य 

करते थे, जो दिवोदासके पितामह थे | वे विजयशील वीरोमें 

श्रेष्ठ समझे जाते थे ॥ १० | 
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स वीतहव्यदायादैरागत्य पुरुषर्षभ । 
गङ्गायमुनयोर्मध्ये संग्रामे विनिपातितः ॥ ११ ॥ 
पुरुषप्रबर ! वीतदव्यके पुत्राने हर्यश्वके राज्यपर चढ़ाई 
की उन्हें गङ्गा-यमुनाके बीच युद्धमें मार गिराया ॥११॥ 
तं तु हत्वा नरपति हेहयास्ते महारथाः । 
प्रतिजग्मुः पुरीं रम्यां वत्सानामकुतोभयाः ॥ १२ ॥ 
राजा इयंश्वको मारकर वे महारथी हैहय-राजकुमार निर्भय 
हो वत्सवंशी राजाओंकी सुरम्य पुरीको लोट गये ॥ १२ ॥ 
हर्यश्वस्य च दायादः कादिराजोऽभ्यपिच्यत । 
सुदेवो देवसंकाशः साक्षाद्‌ धर्म इवापरः ॥ १३ ॥ 
हर्यश्रके पुत्र सुदेब जो देवताके तुल्य तेजस्वी और 
साक्षात्‌ दूसरे धर्मराजके समान न्यायशील थे? पिताके बाद 
काशिराजके पदपर अभिषिक्त किये गये ॥ १३ ॥ 


स पालयामास महाँ धर्मात्मा कारिनन्दनः । 
तै्वीतहव्येरागत्य युधि सवेविनिर्जितः ॥ १४ ॥ 
धर्मात्मा कादिनन्दन सुदेव धर्मपूर्वक पृथ्वीका पालन 
करने लगे । इसी बीचमें वीतहब्यके समी पुत्रोने आक्रमण 
करके युद्धमें उन्हें भी परास्त कर दिया ॥ १४ ॥ 
' तमथाजौ विनिजित्य प्रतिजग्मुयथागतम्‌ । 
सो देवस्त्वथ काशीशो दिवोदासो 5भ्यषिच्यत॥१५ ॥ 
समराङ्गणर्मे सुदेवको धराशायी करके वे हैहयराजकुमार 
जैसे आये थे, वैसे लौट गये । तत्पश्चात्‌ सुदेवके पुत्र दिवो- 
दासका कारिराजके पदपर अभिषेक किया गया ॥ १५ ॥ 
दिवोदासस्तु विज्ञाय वीये तेषां यतात्मनाम्‌ । 
वाराणसी महातेजा निर्ममे शक्रशासनात्‌ ॥ १६ ॥ 
दिवोदास बड़े तेजस्वी राजा थे | उन्होने जब मनको 
वशमें रखनेडाले दैद्यराजकुमारीके पराक्रमपर विचार किया) 
तब इन्द्रकी आशासे वाराणसी नामवाली नगरी बसायी | १६॥ 
विप्रक्षत्रियसम्बाधां वेश्यशद्गसमाकुलाम्‌ । 
नेकद्रव्योच्चयवतीं सम्बृद्धविपणापणाम्‌ ॥ १७ ॥ 
बह पुरी ब्राह्मण) क्षत्रिय, वेश्य तथा झूद्रोसे भरी हुई 
थी, नाना प्रकारके द्रब्योके संग्रहसे सम्पन्न थी तथा उसके 
बाजार-हाट और दुकानें धन-वेभवसे भरपूर थीं ॥ १७॥ 
गङ्गाया उत्तरे कूले वप्रान्ते राजसत्तम । 
गोमत्या दक्षिणे कूले शक्रस्येचामरावतीम्‌ ॥ १८ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | उस नगरीके घेरेका एक छोर गङ्गाजीके 
उत्तर तटतक दूसरा छोर गोमतीके दक्षिण किनारेतक फैला 
हुआ था । वह नगरी इन्द्रको अमराबतीपुरीके समान जान 
पड़ती थी ॥ १८॥ 
तत्र तं राजशार्दूलं निवसन्तं मद्दीपतिम्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


आगत्य हैहया भूयः पर्यधावन्त भारत ॥ १९ ॥ 
भारत ! उस नगरीमें निवास करते हुए राजसिंइ भूपाल 
दिवोदासपर पुनः हैद्दयराजकुमारोने घावा किया ॥ १९ ॥ 


स निष्क्रम्य ददौ युद्धं तेभ्यो राजा महाबलः । 
देवासुरसमं घोरं दिवोदासो महाद्युतिः ॥ २०॥ 
महातेजस्वी महाली राजा दिवोदासने पुरीसे बाहर 
निङलकर उन राजकुमारोके साथ युद्ध किया | उनका वह 
युद्ध देवासुर-संग्रामके समान भयंकर था ॥ २० ॥ 
स तु युद्धे महाराज दिनानां दशतीदंश। 
हतवाहन भूयिष्ठ स्ततो देन्यमुपागमत्‌ ॥ २१ ॥ 
हतयोधस्ततो राजन्‌ क्षीणकोशाश्च भूमिपः । 
दिवोदासः पुरी त्यकत्वा पलायनपरोऽभवत्‌ ॥ २२ ॥ 
मद्दाराज ! काशिनरेशने एक हजार दिन (दो वर्ष नौ 
महीने दस दिन) तक शत्रुओके साथ युद्ध किया । इस युद्धमें 
दिबोदासके बहुत-से सिपाही और हाथी, घोडे आदि वाइन 
मारे गये । उनका खजाना खाली हो गया और वे बड़ी दय- 
नीय दशामें पड़ गये । अन्तमें अपनी राजधानी छोड़कर भाग 
निकले ॥ २१-२२ ॥ 
गत्वाऽऽश्रमपद्‌ रम्यं भरद्वाजस्य घीमतः । 
जगाम शरणं राजा ऊताञ्जलिररिंदम ॥ २३॥ 
शत्रुदमन नरेश ! बुद्विमान्‌ मरदाजके रमणीय आश्रम" 
पर जाकर राजा दिवोदास हाथ जोड़े हुए वहाँ मुनिको शरण- 
में गये ॥ २३ ॥ 
तमुवाच भरद्वाजो ज्येष्ठः पुत्रो बृहस्पतेः । 
पुरोधाः शीलसम्पन्नो दिवोदासं महीपतिम्‌ ॥ २४ ॥ 
किमागमनकृत्यं ते सवै प्रबूहि मे नुप। 
यत्‌ ते प्रियं तत्‌ करिष्ये न मे ऽ रास्ति विचारणा॥ २५ ॥ 
बृइस्पतिके ज्येष्ठ पुत्र मरद्वाजजी बड़े शीलवान्‌ और 
दिवोदासके पुरोहित थे । उन्होने राजाको उपस्थित देखकर 
पूछा-- 'नरेश्वर ! तुम्हे यहाँ आनेकी क्या आवश्यकता 
पड़ी ! मुझे अपना सब समाचार बता दो। तुम्हारा जो भी 
प्रिय कार्य होगा, उसे में करूँगा | इसके लिये मेरे मनमै कोई 
अन्यथा विचार नहीं होगा? ॥ २४-२५ ॥ 
राजोवाच 
भगवन्‌ वैतहब्येमे युद्धे वंशः प्रणाशितः । 
अहमेकः परिद्यनो भवन्तं शरणं गतः ॥ २६॥ 
राजाने कहा--भगवन्‌! संग्राममे वीतइव्यके पुत्रोने मे 
संममें कुलका विनाश कर डाला । मैं अकेला ही अत्यन्त 
संतप्त हो आपकी शरणमे आया हूँ ॥ २६ ॥ 
शिष्यस्नेहेन भगवंस्त्वं मां रक्षितुमर्हसि । 
एकदेषः कृतो वंशो मम तैः पापकर्मभिः ॥ २७॥ 
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भगवन्‌ ! मैं आपका शिष्य हूँ और आप मेरे गुरु हैं। 
शिष्यके प्रति गुरुका जो सहज स्नेह होता है, उसीके द्वारा 
आप मेरी रक्षा कीजिये । उन पापकमियोने मेरे कुलमें केवल 
मुझ एक ही व्यक्तिको शेष छोड़ा है ॥ २७ ॥ 
` तमुवाच महाभागो भरद्वाजः प्रतापवान्‌ | 
न भेतव्यं न भेतव्यं सौदेव व्येतु ते भयम्‌ ॥ २८॥ 
यह सुनकर प्रतापी महर्षि महामाग भरद्वाजने कह्दा-- 
“सुदेवनन्दन | तुम न डरो, न डरो | तुम्हारा भय दूर हो 
जाना चाहिये ॥ २८ ॥ 
अइमिष्ट्रि करिष्यामि पुत्रार्थं ते विशाम्पते । 
बीतहव्यसहस्त्राणि येन त्वं प्रहरिष्यसि ॥ २९ ॥ 
“प्रजानाथ | मैं तुम्हारी पुत्र-प्राप्तिकि लिये एक यज्ञ 
करूंगा । जिसकी सहायतासे तुम हजारों वीतदव्य-पुत्रोको 
मार गिराओगे? ॥ २९ ॥ 
तत इछि चकारर्षिस्तस्य वै पुत्रकामिकीम्‌ । 
अथास्य तनयो जशे प्रतदंन इति श्रुतः ॥ ३०॥ 
तब ऋषिने राजासे पुचेष्टि यज्ञ कराया | इससे उनके 
प्रतर्दन नामसे विख्यात पुत्र हुआ ॥ ३० ॥ 
ख जातमात्रो ववृधे समाः सद्यस्त्रयोदश । 
वेदं चापि जगौ कृत्स्नं धनुर्वेदं च भारत ॥ ३१॥ 
मारत | वह पैदा होते ही इतना बढ़ गया कि तुरंत तेरह 
वर्षकी अवस्थाका-सा दिखायी देने लगा | उसी समय उसने 
अपने मुखसे सम्पूर्ण वेद और धनुर्वेदका गान किया ॥३१॥ 
योगेन च समाविष्टो भरद्वाजेन धीमता । 
तेजो लोक्यं स संशृह्य तस्मिन्‌ देशे समाविशत्‌॥ ३२॥ 
बुद्धिमान्‌ भरद्वाजमुनिने उसे योगशक्तिसे सम्पन्न कर दिया 
और उसके शारीरमें सम्पूर्ण जगतूका तेज भर दिया ॥ ३२ ॥ 
ततः स कवची धन्वी स्तूयमानः सुरर्षिभिः । 
बन्दिभिरवेन्यमानश्च वभौ सूर्य इवोदितः ॥ ३३॥ 
तदनन्तर राजकुमार प्रतदनने अपने शरीरपर कवच 
धारण किया और हाथमे धनुष ळे लिया | उस समय देवर्षि- 
गण उसका यश गाने लगे | बन्दीजनासे बन्दित हो वह नवो- 
दित सूर्यके समान प्रकाशित होने लगा ॥ ३३ ॥ 
स रथी बद्धनिरित्रशो बभौ दीप्त इवानलः । 
प्रययौ स धनुर्घुन्वन्‌ खङ्गी चमी शरासनी ॥ ३४॥ 
वह रथपर बैठ गया और कमरमें तलवार बाँधकर प्रज्व- 
लित अग्निके समान उद्भासित होने लगा | ढाल, तलवार और 
धनुप्रसे सम्पन्न हो वह धनुषकी टङ्कार करता हुआ आगे 
बटा || ३४ ॥ 


तं दृष्टा परमं हर्ष सुदेवतनयो ययौ । 
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मेने च मनसा दग्धान्‌ वेतहव्यान्‌ स पार्थिवः॥ ३५ ॥ 
उसे देखकर सुदेव-पुत्र राजा दिवोदासको बड़ा हर्ष 
हुआ । उन्होने मन-द्दी-मन वीतहव्यके पुत्रोको अपने पुत्रके 
तेजसे दग्ध हुआ ही मझा ॥ ३५ ॥ 
ततोऽसौ यौघराज्ये च स्थापयित्वा प्रतदनम्‌ । 
छूतङृत्यं तदाऽऽत्मानं स राजा अभ्यनन्दत ॥ ३६॥ 
तसश्चात्‌ राजा दिवोदासने प्रतदनको युवराजके पदपर 
स्थापित करके अपने आपको कृतकृत्य माना और बड़े आनन्द- 
का अनुभव किया ॥ ३६ ॥ 
ततस्तु वैतहव्यानां वधाय स॒ महीपतिः। 
पुत्रं प्रस्थापयामास प्रतदेनमरिंद्मम्‌ ॥ ३७॥ 
इसके बाद राजाने अपने पुत्र झत्रुदमन प्रतर्दनको बीत- 
हव्यके पुत्रोंका वघ करनेके लिये भेजा ॥ ३७ ॥ 
सरथः स तु संतीयं गङ्गामाशु पराक्रमी । 
प्रययौ वीतहव्यानां पुरी परपुरंजयः ॥ ३८॥ 
पिताकी आशा पाकर वह झात्रुनगरीरर विजय पानेवाछा 
पराक्रमी बीर शीघ्र ही रथसहित गङ्गापार करके वीतहव्य- 
पुर्त्रोकी राजघानीकी ओर चल दिया ॥ ३८ ॥ 
घेतहव्यास्तु संश्रुत्य रथघोषं समुद्धतम्‌ । 
निर्ययुनंगराकारे रथः पररथारुजैः ॥ ३९॥ 
निष्क्रम्य ते नरव्याघा दंशिताश्चित्रयोधिनः । 
प्रतर्दनं समाजग्मुः  शारवर्षेरुदायुधाः ॥ ४० ॥ 
उसके रथकी घोर घरघराहट सुनकर विचित्र ढंगसे युद्ध 
करनेवाले पुरुषतिंह है्यराजकुमार कवचसे सुसज्जित होकर 
शत्रुओँके रथको तोड़ डालनेवाले नगराकार बिशाल रथॉपर 
बैठे हुए पुरीसे बाहर निकले और धनुष उठाये बार्णोकी 
वर्षा करते हुए प्रतर्दनपर चढ़ आये ॥ ३९-४० || 
शस्त्रेश्च विविधाकारै रथौघैश्च युधिष्टिर । 
अभ्यवर्षन्स राजानं हिमवन्तमिवाम्बुदाः ॥ ४१ ॥ 
युधिष्ठिर ! जेते बादल हिमालयपर जड बरसाते हैं, उसी 
प्रकार हेहयराजकुमारोंने रथसमूहांद्वारा आकर राजा प्रतर्दन- 
पर नाना प्रकारके अख-शस्त्रॉकी वर्षा प्रारम्भ कर दी ॥४१॥ 
अस्रैरसत्राणि संवार्य तेषां राजा प्रतद॑नः । 
जघान तान्‌ महातेजा वज्रानलसमैः इारेः ॥ ४२॥ 
तब महातेजस्वी राजा प्रतर्दनने अपने अल्लोद्वारा शत्रुओं- 
के अस्त्रॉका निवारण करके वज्र और .अग्निके समान तेजस्वी 
बार्णोसे उन सत्रको मार डाला ॥ ४२ ॥ 


कृत्तोत्तमाङ्गास्ते राजन्‌ भएलेः शतसहस्रशः । 
अपतन्‌ रुघिराद्रीक्का निकृत्ता इव किंशुकाः ॥ ४३॥ 
राजन्‌ ! भल्लोकी मारसे उनके मस्तकोंके सैकड़ों और 
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हतेषु तेषु सेषु वीतहव्यः सुतेष्वथ । 

प्राद्रवन्नगरं हित्वा भृगोराश्रममप्युत ॥ ४४ ॥ 
उन सब पुत्रौके मारे जानेपर राजा वीतहव्य अपना 

नगर छोड़कर महर्षि भगुके आश्रमे भाग गये ॥ ४४ ॥ 


ययौ भृगुं च शरण वीतहव्यो नराधिपः 

अभ्रयं च ददौ तस्मे राक्षे राजन्‌ भृगुस्तदा ॥ ४५ ॥ 
राजन्‌ ! वहाँ नरेश्वर वीतइव्यने मइपि भगुकी दारण 

वी । तब गुने राजाको अभयदान दे दिया ॥ ४५॥ 

अथानुपदमेवाशु तत्रागच्छत्‌ प्रतदनः । 

स प्राप्य चाश्रमपदं दिवोदासात्मजो ऽब्रवीत्‌ ॥ ४६॥ 
इतनेददीमें उनके पीछे लगा दुआ दिवोदासकुमार प्रतर्दन 

भी शीघ्र ही वहाँ पहुँचा । आश्नममें पहुँचकर उसने इस 

प्रकार कहा-॥ ४६ ॥ 


भो भोः केऽत्राश्रमे सन्ति भृगोः शिष्या महात्मनः। 
द्रष्टुमिच्छे मुनिमहं तस्याचक्षत मामिति ॥ ४७॥ 
“भाइयो | इस आश्रममें महात्मा भृगुके शिष्य कौन- 
कौन हैं ! में मदर्षिका दर्शन करना चाहता हूँ । आपलोग 
उन्हें मेरे आगमनकी सूचना दे दें? ॥ ४७ ॥ 
ख़ तं विदित्वा तु भ्ृगुनिश्चकामाथमात तदा । 
पूजयामास च ततो विधिना नृपसत्तमम्‌ ॥ ४८॥ 
प्रतर्दनकी आया जान भृगुजी आश्रमसे निकले । 
उन्होंने नपश्रे्ठ प्रतर्दनका विधिपूर्वक स्वागत-सत्कार किया ॥ 
उवाच चैनं राजेन्द्र कि कार्य बूहि पार्थिव । 
ख चोवाच नृपस्तस्मै यदागमनकारणम्‌ ॥ ४९ ॥ 
और इस प्रकार पूछा- “राजेन्द्र ! पृथ्वीनाथ ! मुझसे 
आपका क्या काम है, बताइये |? तब राजाने उनसे अपने 
आगमनका जो कारण था, उसे इस प्रकार बताया ॥ ४९ | 
राजोवाच 
अयं ब्रह्मन्नितो राज्ञा वीतहव्यो विसज्यंताम्‌ । 
तस्य पुत्रैहिं मे कृत्स्नो घरह्मन्‌ वंशः प्रणाशितः॥ ५० ॥ 
राजाने कह त्रहान्‌ ! राजा वीतहव्यको आप यहाँ 
से बार निकाल दीजिये | विप्रवर ! इनके पुत्रेनि मेरे सम्पूर्ण 
कुलका विनाश कर डाला है ॥ ५० ॥ 
उत्सादितश्च विषयः काशीनां रत्नसंचयः । 
पतस्य वौर्यडप्तस्य हतं पुत्रशतं मया ॥ ५१॥ 
अस्येदानीं वधादद्य भविष्याम्यनृणः पितुः । 
इतना ही नहीं) उनके पुत्रोने काञ्िप्रान्तका सारा राज्य 
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उजाड़ डाला और रत्नोंका संग्रह छूट लिया है । बलके घमंडमें 
भरे हुए इन राजाके सो पुर्त्रोको तो मैंने मार डाला; अब 
केवल ये ही रह गये हैं। इस समय इनका भी वध करके मैं 
पिताके ऋणसे उऋण हो जाऊँगा। ५१३ ॥ 
तमुवाच रुपाविष्टी भ्रगुधमभ्वतां. वरः ॥ ५२॥ 
नेहास्ति क्षत्रियः कश्चित्‌ सवं हीमे द्विजातयः 
तब घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ भगुने दयासे द्रवित होकर . उनसे 
कद्दा-'राजन्‌ ! यहाँ कोई क्षत्रिय नहीं है । ये सब्र-के-सब 
ब्राह्मण हैं? ॥ ५२३ ॥ 
पतत्‌ तु वचनं श्रुत्वा भृगोस्तथ्यं प्रतदनः ॥ ५३॥ 
पादावुपस्पृश्य शनेः प्रहृष्टो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
पवमप्यस्मि भगवन्‌ कृतकृत्यो न संशयः ॥ ५४॥ 
महर्षि भूगुका यह यथार्थ वचन सुनकर प्रतर्दन बहुत 
प्रसन्न हुआ और धीरेसे उनके दोनों चरण छूकर बोला- 
“भगवन्‌ | यदि ऐसी बात दै तो में कृतकृत्य हो गया, इसमें 
संशय नहीं दै ॥ ५३-५४ ॥ 
य पष राजा वीयेण स्वजाति त्याजितो मया | 
अनुजानीहि मां ब्रह्मन्‌ ध्यायस्व च शिवेन माम्‌॥ ५५॥ 
“क्योकि इन राजाको मैंने अपने पराक्रमसे अग्नी जाति 
त्याग देनेके लिये विवश कर दिया । ब्रह्मन्‌ ! मुझे जानेकी 
आज्ञा दीजिये और मेरा कल्याण-चिन्तन कीजिये ॥ ५५ ॥ 
त्याजितो हि मया जातिमेष राजा भृगूद्वह । 
ततस्तेनाभ्यनुश्चातो ययौ राज्ञा प्रतदनः ॥ ५६॥ 
यथागतं महाराज मुक्त्वा विषमिवोरगः । 


दानधमेपवे ] 


पकत्रिशो ऽध्यायः 
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ˆ भगुवंद्ी महर्ष ! मैंने इन राजासे अपनी जातिका त्याग 
करवा दिया ।? महाराज ! तदनन्तर महर्षिकी आज्ञा लेकर 
राजा प्रतर्दन जैसे साँप अपने विप्रको त्याग देता दै, उसी 
प्रकार क्रोध छोड़कर जैसे आया था, वेसे लौट गया ॥५६३॥ 
भूगोवचनमात्रेण स च ब्रह्मर्षितां गतः ॥ ५७॥ 
वीतहब्यो महाराज ब्रह्मवादित्वमेव च । 

नरेश्वर | इस प्रकार राजा वीतहव्य भगुजीके कथनमात्रसे 
ब्रह्मर्षि एवं ब्रह्मवादी दो गये ॥ ५७३ ॥ 
तस्य ग्रृत्समदः पुन्नो रूपेणेन्द्र इवापरः ॥ ५८॥ 
शक्रस्त्वमिति यो देत्येनिंग्रहीतः किलाभवत्‌ । 

- उनके पुत्र गृत्समद हुए, जो रूपमें दूसरे इन्द्रके समान 
थे । कहते हैं, किसी समय देत्योंने उन्हें यह कहते हुए पकड़ 
लिया था कि “तुम इन्द्र हो? ॥ ५८१ ॥ 
ऋग्वेदे वर्तते चाग्र्या श्रुतियंस्य महात्मनः ॥ ५९ ॥ 
यत्र ग्रत्समदो राजन ब्राह्मण: स महीयते । 

स ब्रह्मचारी विप्रषिं: श्रीमान गृत्समदो ५भवत्‌॥ ६० ॥ 
ऋृग्वेदमे महामना ग्रत्समदकी श्रेष्ठ श्रुति विद्यमान है | 
राजन्‌ ! वहाँ ब्राह्मणलोग णत्समदका बड़ा सम्मान करते हैं | 
ब्रह्मर्पि गरंसमद बड़े तेजस्वी और ब्रह्मचारी थे ॥ ५९-६० ॥ 
पुत्रों णत्समदस्यापि सुचेता अभवद्‌ द्विजः । 
वर्चाः सुचेतसः पुत्रो विहव्यस्तस्य चात्मजः ॥ ६१ ॥ 
गृत्समदके पुत्र सुचेता नामके ब्राह्मण हुए । सुचेताके 
पुत्र वर्चा और वर्चाके पुत्र विदध्य हुए ॥ ६१ ॥ 
विहव्यस्य तु पुत्रस्तु वितत्यस्तस्य चात्मजः । 
वितत्यस्य सुतः सत्यः संतः सत्यस्य चात्मजः ॥ ६२ ॥ 


विद्दव्यके पुत्रका नाम वितत्य था । वितत्यके पुत्र सत्य 
और सत्यके पुत्र सन्त हुए ॥ ६२ ॥ 
श्रवास्तस्य सुतश्चपिः श्रवसश्चाभवत्‌ तमः । 
तमसश्च प्रकाशोऽभूत्‌ तनयो दविजसत्तमः । 
प्रकाशस्य च वागिन्द्रो बभूव जयतां वरः ॥ ६३॥ 
सन्तके पुत्र महर्षि श्रवा, श्रवाके तम और तमके पुत्र 
द्विजश्रेष्ठ प्रकाश हुए । प्रकाशका पुत्र विजयशीलोमै श्रेष्ठ 
बागिन्द्र था ॥ ६३॥ 
तस्यात्मजश्च प्रमितिवेदवेदाङ्गपारगः । 
घृताच्यां तस्य पुत्रस्तु रुरुनोमोदपद्यत ॥ ६४॥ 
वागिन्द्रके पुत्र प्रमिति हुए, जो वेदों और वेदाज्गौके 
पारंगत विद्वान्‌ थे । प्रभितिके घृताची अप्सरासे रुरुनामक 
पुत्र हुआ ॥ ६४॥ 
प्रमद्वरायां तु रुरोः पुत्रः समुदपद्यत | 
शुनको नाम विप्रषियेस्य पुत्रोऽथ शोनकः ॥ ६५ ॥ 
सुरुसे प्रमद्रराके गर्भसे ब्रह्मपिं शुनकका जन्म हुआ, 
जिनके पुत्र शौनक मुनि हैं ॥ ६५॥ 
एवं विप्रत्वमगमद्‌ वीतहव्यो नराधिपः । 
भृगोः प्रसादाद्‌ राजेन्द्र क्षत्रियः क्षत्रियर्षभ ॥ ६६ ॥ 
राजेन्द्र ! क्षत्रियशिरोमणे | इस प्रकार राजा वीतइव्य 
क्षत्रिय होकर भी भगुके प्रसादसे ब्राह्मण हो गये ॥ ६६ ॥ 
तथैच कथितो वंशो मया गार्त्समदस्तव। 
विस्तरेण महाराज किमन्यदनुपृच्छसि ॥ ६७॥ 
महाराज ! इसी तरह मैंने एत्समदके वंशका भी विस्तार- 
पुर्वक वर्णन किया है । अब ओर क्या पूछ रहे दो ! ॥ ६७॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि वीतहृव्योपाख्यानं नास त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें वीतहस्यका उपाए्याननामक 
तीस अध्याय पूरा हुआ॥ ३० ॥ 


एकत्रिंशोऽध्यायः 


नारदजीके दवारा पूजनीय पुरुषोंके लक्षण तथा उनके आदर-सत्कार और 


युधिष्ठिर उवाच 
| कै पूज्या वे लोकेऽस्मिन्‌ मानवा भरतषभ । 
| बिस्तरेण तंदाचक्ष्व न हि तृप्यामि कथ्यतः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मरतश्रे्ठ | इन तीनों लोकोमे 
¦ कौने-कौन-से मनुष्य पूज्य होते हैं १ यह विस्तारपूर्वक बताइये । 
आपकी बातें सुनते-सुनते मुझे तृप्ति नदीं होती है ॥ १ ॥ 


पूजनसे प्राप्त होनेवाले लाभका वर्णन 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च संवादं वासुदेवस्य चोभयोः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | इस विषयमें विज्ञ पुरुष 
देवर्षि नारद और भगवान्‌ श्रीकृष्णके संवादरूप इस इतिहास- 
का उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवंधि 


नारदं प्राञ्जलिं दृष्टा पूजयानं द्विजर्षभान्‌ | 
केशवः परिपप्रच्छ भगवन्‌ कान्‌ नमस्यसि ॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात है, देवर्षि नारदजी हाथ जोड़कर 
उत्तम ब्राह्मणोंकी पूजा कर रहे थे । यइ देखकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णने पूछा-/भगवन्‌ | आप किनको नमस्कार कर 
रहे हैं ? ॥ ३॥ 
बहुमानपरस्तेचु भगवन्‌ यान्‌ नमस्यांस । 
शक्यं चेच्छोतुमस्माभिजृह्येतद्‌ धर्मवित्तम ॥ ४ ॥ 
“प्रमो | धर्मात्माओमें श्रेष्ठ नारदजी ! आपके हृदयमें 
जिनके प्रति बहुत बड़ा आदर है तथा आप भी जिनके सामने 
मस्तक झकाते है, वे कौन हैं ! यदि इमें सुनाना उचित 
समझ तो आप उन पूज्य पुरुषोंका परिचय दीजिये? ॥ ४॥ 
नारद उवाच 
श्टणु गोविन्द यानेतान्‌ पूजयाम्यरिमद्‌न । 
त्वत्तोऽन्यः कः पुरमाँस्लोके थोतुमेतदिहाहंति॥ '१ ॥ 
नारद्जीने कहा--शत्रुमदैन गोविन्द ! मैं जिनका 
पूजन करता हूँ, उनका परिचय सुननेके लिये इस संसारमै 
आपसे बढ़कर दूसरा कौन पुरुष अधिकारी है 1॥ ५ ॥ 
बरुण घायुमादित्यं पर्जन्य जातवेदसम्‌ । 
स्थाणुं स्कन्द्‌ तथा लक्ष्मी विष्णु ब्रह्माणमेव च ॥ ६ ॥ 
वाचस्पति चन्द्रमसमपः पृथ्वी सरस्वतीम्‌ । 
सततं ये नमस्यन्ति तान्‌ नमस्याम्यहं विभो ॥ ७ ॥ 
जो लोग वरुण, बायु, आदित्य) पर्जन्य, अग्नि) रुद्र) 
स्वामी कार्तिकेय, लक्ष्मी, विष्णु, ब्रह्मा, बृहस्पति) चन्द्रमा, 
जल, पृथ्वी और सरस्वतीको सदा प्रणाम करते हैं, प्रभो ! मैं 
उन्हीं पुज्य पुरुषोंको मस्तक झुकाता हूँ || ६-७ ॥ 
तपोधनान्‌ वेदचिदो नित्यं वेदपरायणान्‌ । 
महाहीन्‌ वृष्णिशादूल सदा सम्पूजयाम्यहम्‌ ॥ ८ ॥ 
वृष्णिसिंह | तपस्या ही जिनका घन है, जो वेदोके ज्ञाता 
तथा वेदोक्त धर्मका ही आश्रय लेनेबाले हैं, उन परम पूजनीय 
पुरुर्पोकी ही में सदा पूजा करता रहता हूँ ॥ ८ ॥ 
अभुकत्वा देवकार्याणि कुब ते येऽविकत्थनाः । 
संतुष्टाश्च क्षमायुक्तास्तान्‌ नमस्याम्यहं विभो॥ ९ ॥ 
प्रमो | जो भोजनसे पहले देवताओंकी पूजा करते, 
अपनी झूठी बड़ाई नहीं करते, संतुष्ट रहते और क्षमाशील 
होते हैं, उनको में प्रणाम करता हूँ ॥ ९ ॥ 
सम्यग्‌ यजन्ति ये चेष्टीः क्षान्ता दान्ता जितेन्द्रियाः। 
सत्यं धर्मे क्षिति गाश्च तान्‌ नमस्यामि यादव॥ १०॥ 
यदुनन्दन ! जो विधिपूर्वक यशेका अनुशन करते हैं, 
जो क्षमाशील) जितेन्द्रिय और मनको वशमें करनेवाले हैं और 


सत्य, धर्मः पृथ्वी तथा गौऔंकौ पूजा करते हैं, उन्हींको मैं 
प्रणाम करता हूँ ॥ १० ॥ 
ये वै तपसि वतन्ते वने मूलफलाशनाः । 
अखचयाः क्रियावन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ ११ ॥ 
यादव ! जो लोग बनमें फल-मूल खाकर तपस्यामें लगे 
रहते हैं, किसी प्रकारका संग्रह नहीं रखते और क्रियानि/ 
होते हैं, उन्हींको मैं मस्तक झुकाता हुँ ॥ ११ ॥ 
ये भ्रृत्यभरणे शक्ताः सततं चातिथिवताः। 
भुञ्जते देवरोषाणि तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ १२॥ 
जो माता-पिता, कुटुम्बीजन एवं सेवक आदि भरण 
पोषणके योग्य व्यक्तियोंका पालन करनेमें समर्थ हैंश जिन्होंने 
सदा अतिथिसेवाका मत ले रखा दै तथा जो देवयशसे बचे 
हुए अन्नको ही भोजन करते हैं, मैं उन्हीके सामने नतमस्तक 
होता हूँ ॥ १२॥ 
ये वेद प्राप्य दुधेषी वाग्मिनो ब्रह्मचारिणः । 
याजनाध्यापने युक्ता नित्यं तान्‌ पूजयाम्यहम्‌॥ १६ ॥ 
जो वेदका अध्ययन करके दुर्धष और बोलनेमै कुशल 
हो गये हैं, ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं और यश कराने तथ 
वेद पढानेमै लगे रहते हैं; उनकी में सदा पूजा किया 
करता हुँ ॥ १३ ॥ 
प्रसन्नहृद्याइचेच सवसर्वेषु नित्यशः। . 
आपृष्ठतापात्‌ खाध्याये युक्तास्तान्‌ पूजयाम्यहम्‌॥ १४॥ 
जो नित्य-निरन्तर समस्त प्राणियोपर प्रसन्नचत्त रहते 
और सबेरेसे दोपहरतक वेदोके स्वाध्यायमें संलग्न रहते हैं 
उनका मैं पूजन करता हुँ ॥ १४॥ 
गुरुप्रसादे खाध्याये यतन्तो ये स्थिरवताः । 
शुश्रूवचो ऽनसूयन्तस्तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ १५॥ 
यदुकुलतिलक | जो गुरुको प्रसन्न रखने और स्वाध्याय 
करनेके लिये सदा यत्नशील रहते हैं, जिनका बत कभी भंग 
नहीँ होने पाता, जो गुरुजनोंकी सेवा करते और किखीके भै 
दोष नहीं देखते, उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १५ ॥ 
खुबता मुनयो ये च ब्राह्मणाः सत्यसंगराः । 
वोढारो हव्यकव्यानां तान्‌ नमम्यामि यादव ॥ १६॥ 
यदुनन्दन ] जो उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले, मनन 
शील, सत्यप्रतिश तथा इव्य-कम्यको नियमितरूपसे चलानेबारे 
ब्राह्मण हैं उनको मैं मस्तक झुकाता हूँ ॥ १६ ॥ 
मैक्ष्यचयोसु निरताः कृशा गुरुकुलाश्रयाः । 
निःसुखा निघेना ये तु तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ १७॥ 
यदुकुलभूषण | जो गुरुकुलमें रहकर भिक्षासे जीवन 
निर्वाह करते हैं, तपस्यासे जिनका शरीर दुर्बल हो गया | 


दानधर्मपर्व ] 


फएकनिशो ऽध्यायः 
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और जो कमी धन तथा सुखकी चिन्ता नहीं करते हैं, उनको 
मैं प्रणाम करता हूँ ॥ १७ ॥ 


निर्ममा निष्प्रतिद्वन्द्रा निहींका निष्प्रयोजनाः | 
थे चेदं प्राप्य दुघेषी वाग्मिनो त्रह्मबादिनः ॥ १८॥ 
अहिसानिरता ये च ये च सत्यवता नराः । 
दान्ताः शमपराइचेच तान्‌ नमस्यामि केशव ॥ १९॥ 
केशव ! जिनके मनमें ममता नहीं दै, जो प्रतिद्वन्द्रयासे 
रहित, लजासे ऊपर उठे हुए तथा कहीं भी कोई प्रयोजन 
न रखनेवाळे हैं, जो वेदोंके ज्ञानका बल पाकर दुर्धर्ष हो गये 
हैँ, प्रवचन-कुशल और ब्रह्मवादी हैं, जिन्होंने अहिंसामें तत्पर 
रहकर सदा सत्य बोलनेका व्रत ले रखा है तथा जो इन्द्रिय- 
संयम एवे मनोनिग्रहके साधनमें संलग्न रहते दै, उनको में 
नमस्कार करता हूँ ॥ १८-१९ ॥ 
देवतातिथिपूजायां युक्ता ये गृहमेधिनः । 
कपोतवृत्तयो नित्यं तान्‌ नमस्यामि यादव ॥ २० ॥ 
यादव | जो ग्रहस्थ ब्राह्मण सदा कपोतवृत्तिसे रहते हुए 
देवता और अतिथियोंकी पूजामें संलग्न रहते है उनको मैं 
मस्तक शुकाता हूँ ॥ २० ॥ 


येषां त्रिवर्गः कृत्येषु वतते नोपहीयते । 
शिष्टाचारप्रदृत्ताश्च तान्‌ नमस्याम्यहं सदा ॥ २१॥ 
जिनके कार्येमिं धर्म, अर्थ और काम तीनका निर्वाह 
होता है, किसी एककी भी हानि नहीं होने पाती तथा जो 
सदा शिष्टाचारमे ही संलग्न रहते हैं, उनको मैं नमस्कार 
करता हूँ ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणाः श्रुतसम्पन्ना ये त्रिवर्गमनुछिताः । 
अलोलुपाः पुण्यशीलास्तान्‌ नमस्यामि केशव॥ २२॥ 
केशव | जो ब्राह्मण वेद-शास्रोके ज्ञानसे सम्पन्न, धर्म, 
अर्थ और कामका सेवन करनेवाले) लोळपतांसे रहित और 
स्वभावतः पुण्यात्मा हैं; उन्हें में नमस्कार करता हूँ ॥ २२ ॥ 


अन्भक्षा वायुभक्षाश्च सुधाभक्षाश्च ये सदा । 
ब्रतेश्च विविधे्युक्तास्तान्‌ नमस्यामि माधव ॥ २३ ॥ 
माघव | जो नाना प्रकारके ब्रतोंका पालन करते हुए 
केवळ पानी या इवा पीकर ही रह जाते हैं तथा जो सदा 
यशशेष अन्नका दी भोजन करते हैं, उनके चरणोमे में प्रणाम 
करता हूँ ॥ २२ ॥ 
अयोनीनशझियोनींश्व ब्रह्मयोर्नास्तथेव च। 
सर्वभूतात्मयोनींश्व तान्‌ नमस्याम्यहं सदा ॥ २४॥ 
जो स्त्री नहीं रखते अर्थात्‌ ब्रह्मचर्यका पालन करते हैं, 
जो अग्निहोत्रसे युक्त हैं तथा जो वेदोंको धारण करने- 
बाले हैं और समस्त प्राणियोके आत्मस्वरूप परमात्माको ही 
सबका कारण माननेवाले हैं; उनकी में सदा बन्दना करता हूँ ॥ 


नित्यमेतान्‌ नमस्यामि कृष्ण लोककरानृषीन्‌ । 
लोकज्येष्ठान्‌ कुलज्येष्टांस्तमोष्नाँलोकभास्करान्‌ ।२५। 
श्रीकृष्ण ! जो लोकोंकी सृष्टि करनेवाले, संसारमै सबसे 
श्रेष्ठ, उत्तम कुलमें उत्पन्न, अज्ञानान्धकारका नाश करनेवाले 
तथा सूर्यके समान जगतको शानालोक प्रदान करनेवाले हैं, उन 
ऋ्ृषियोंको में सदा मस्तक झुकाता हूँ ॥ २५ ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि वाष्णय हविजान्‌ पूजय नित्यदा। 
पूजिताः पूजनाहा हि सुखं दास्यन्ति तेऽनघ ॥ २६॥ 
वाष्णेय ! अतः आप भी सदा ब्राह्मणोंका पूजन करें । 
निष्पाप श्रीकृष्ण ! वे पूजनीय ब्राह्मण पूजित होनेपर आपको 
अपने आशीर्वादसे सुख प्रदान करेंगे ॥ २६ ॥ 
अस्मिटं लोके सदा ह्येते परत्र च सुखप्रदाः । 
चरन्ते मान्यमाना वे प्रदास्यन्ति सुखं तव ॥ २७॥ 
ये ब्राह्मण सदा इहलोक और परलोकमें भी सुख प्रदान 
करते हुए विचरते हैं ये सम्मानित होनेपर आपको अवश्य 
ही सुख प्रदान करेंगे ॥ २७ ॥ 
ये सर्वातिथयो नित्यं गोषु च ब्राह्मणेषु च | 
नित्यं सत्ये चाभिरता दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ २८ ॥ 
जो सबका अतिथि सत्कार करते तथा गौ-ब्राझण और 
सत्यपर प्रेम रखते हैं, वे बड़े-बड़े संकटसे पार हो जाते हैं ॥ 
नित्यं शमपरा ये च तथा ये चानसूयकाः । 
नित्यखाध्यायिनो ये च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ २९ ॥ 
जो सदा मनको बशरमे रखते, किसीके दोषपर दृष्टि नहीं 
डालते और प्रतिदिन स्वाध्यायमें संलग्न रहते हैं, वे दुर्गम 
संकटसे पार हो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
सवान्‌ देवान्‌ नमस्यन्ति ये चेक वेदमाश्रिताः । 
श्रद्दधानाश्च दान्ताश्च दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३०॥ 
जो सब देवताओको प्रणाम करते हैं, एकमात्र वेदका 
आश्रय लेते, श्रद्धा रखते और इन्द्रियोंको बशरमे रखते हैं, 
वे भी दुस्तर संकटसे छुटकारा पा जाते हैं ॥ ३० || 
तथैव विप्रत्रबरान नमस्कृत्य यतबताः। 
भवन्ति ये दानरता दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ३१॥ 
इसी प्रकार जो नियमपूर्वक ब्रतोका पालन करते हैं और 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको नमस्कार करके उन्हें दान देते हैं, वे दुस्तर 
विपत्ति लॉघ जाते हैं ॥ ३१ ॥ 
तपखिनश्च ये नित्यं कौमारब्रह्मचारिणः । 
तपसा भावितात्मानो दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ३२॥ 
जो तपस्वी, आबालब्रझचारी और तपस्यासे शुद्ध अन्तः- 
करणवाले हैं, वे दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ २२ ॥ 


५५८४ 


ध्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपंणि 


देवतातिथिशृत्यानां पितूणां चार्चने रताः। 
शिष्टान्नभोजिनो ये च दुर्गाण्यतितरन्ति ते ॥ ३३ ॥ 

जो देवता, अतिथि, पोष्यवर्ग तथा पितरोंके पूजनमें 
तत्पर रहते हैं और यज्ञशिष्ट अन्नका मोजन करते हैं; वे भी 
दुर्गम संकटसे पार हो जाते हैं ॥ २३ ॥ 


अञ्निमाधाय विधिवत्‌ प्रणता धारयन्ति ये। 

प्राप्ताः सोमाडुति चेव दुगोण्यतितरन्ति ते ॥ ३४ ॥ 
जो विधिपूर्वक अग्निकी स्थापना करके सदा अग्निदेवकी 

उपासना और वन्दना करते हुए सर्वदा उस अग्निकी रक्षा करते 

हैं तथा उसमें सोमरसकी आहुति देते हैं, वे दुस्तर विपत्तिसे 

पार हो जाते हैं ॥ ३४॥ 


मातापित्रोगुरुषु च सम्यग्‌ वतेन्ति ये खदा । 
यथा त्वं दृष्णियादूलेत्युक्त्वैवं विरराम खः॥ ३५॥ 
वृष्णिसिंह ! जो आपकी ही भाँति मातापिता और रुके 
प्रति पूर्णतः न्यायथुक्त बर्ताव करते हैं वे मी संकटले पार हो 
जाते है--ऐसा कहकर नारदजी चुप हो गये ॥ ३५ ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि कौन्तेय पितृदेवद्विजातिथीन्‌। _ 
सम्यक्‌ पूजयसे नित्यं गतिमिष्टामवाप्स्यसि ॥ ३६ ॥ 
अतः कुन्तीनन्दन | यदि तुम मी सदा देवताओं) पितरों: 
ब्राह्मणों-और अतिथियोंका भलीमाँति पूजन एवं सत्कार करर 
रहोगे तो अभीष्ट गति प्राप्त कर लोगे ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि कृष्णनारदसंवादे एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दा।नधर्मपर्वमें श्रीकृष्ण-नार दसंबाददिषयक 
इकतीसर्वो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३१ ॥ 


ODO ome 


ट्वात्रिशोञ्ध्यायः 
राजर्षि बृपदभ ( या उशीनर ) के द्वारा शरणागत कपोतकी रक्षा तथा 
उस पुण्यके प्रमावसे अक्षयलोककी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 

पितामह मद्दाप्रा्ञ सर्वशास्रविशारद । 
त्वत्तोऽहं थोतुमिच्छामि धम भरतसत्तम ॥ १ ॥ 

युधिछिरने पूछा-महाग्राश पितामह ! आप सम्पूर्ण 
शास्त्रोंके ज्ञानमै निपुण हैं, अतः भरतसत्तम | मै आपसे ही 
घमंविषयक उपदेश सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
शरणागतं ये रक्षन्ति भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ । 
कि तस्य भरतश्रेष्ठ फलं भवति तत्वतः ॥ २ ॥ 

भरतश्रेड | अब यहद बतानेकी कृपा कीजिये कि जो लोग 
शरणमे आए. हुए अण्डज, रिण्डज, स्वेदज और उद्धिज-- 
इन चार प्रकारके प्राणियोंकी रक्षा करते हैं, उनको वास्तवमै 
क्या फल मिलता है १ ॥ २ ॥ 

भीष्म उवाच 

इदं श्रणु महाप्राश धर्मपुत्र महायशः । 
इतिहासं पुरावृत्तं शरणार्थ महाफलम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मज्ीने कहा--मद्ाप्राज्ञश मदायशस्वी धर्मपुत्र 
युधिष्टिर ! शरणागतकी रक्षा करनेसे जो महान्‌ फल प्राप्त 
होता दै, उसके बिषयमें दुम यह एक प्राचीन इतिहास सुनो ॥ 
प्रपात्यमानः इयेनेन कपोतः प्रियद्शेनः । 
बृषद्मै महाभागं नरेन्द्रं शरणं गतः॥ ४ ॥ 


एक समयकी बात दै, एक बाज किसी सुन्दर कबूतंरक 
मार रहा था | वह कबूतर बाजके डरसे भागकर महाभाः 
राजा बृषदर्भ ( उशीनर ) की शरणमें गया ॥ ४ ॥ 
स तं दट्टा विशुद्धात्मा त्रासादङ्कमुपागतम्‌ । 
आइवास्यारवसिहीत्याह न ते ऽस्ति भयमण्डजञ॥ ५ । 


मयके मारे अपनी गोदमें आये हुए उस कबूतरको देख 
कर विशुद्ध अन्तःकरणवाले राजा उशीनरने उस पक्षीक 
आश्वासन देकर कहा--“अण्डज ! शान्त रह | यहाँ तुशे 
कोई मय नहीं है ॥ ५ ॥ 
भयं ते सुमहत्‌ कस्मात्‌ कुत्र कि वा कृतं त्वया! 
येन त्वमिह सम्प्राप्तो विसंक्षो श्रान्तचेतनः ॥ ६ । 

“बता, तुझे यइ महान्‌ भय कहाँ और किससे प्राप्त हुअ 
है! तूने क्या अपराध किया है ! जिससे तेरी चेतना श्रान्त 
सी हो रही हे तया तू यहाँ बेसुध-सा होकर आया है॥ ६ ॥ 
नत्रनीलोत्पलापीड चारुवर्ण खुदर्शन । 
दाडिमाशोकपुष्पाक्ष मा त्रसस्वाभयं तब ॥ ७ | 

“नूतन नील-कमलके हारकी माँति तेरी मनोइर कानि 
है । तू देखनेमें बड़ा सुन्दर है । तेरी आँखें अनार औँ 
अशोकके फूलोंकी भाँति ढाल हैं। तू भयभीतन हो | ! 
तूझे अभय दान देता हूँ ॥ ७ ॥ 
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त्सकाशमनुप्राप्त न त्वां कश्चित्‌ समुत्सहत्‌ । 
नसा ग्रहणं कतु रक्षाध्यक्षपुरस्कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
“अब तू मेरे पास आ गया है; अतः रक्षाध्यक्षके सामने 
1 यहाँ तुझे कोई मनसे भी पकड़नेका साहस नद्दी कर 
कता || ८ ॥ 
गशिराज्यं तदद्यैच त्वदर्थं जीवितं तथा । 
अजेयं भव विश्रब्धः कपोत न भयं तब ॥ ९ ॥ 
“कबूतर | आज ही मैं तेरी रक्षाके लिये यह काशिराज्य 
र्थात्‌ प्रकाशमान उशीनर देशका राज्य तथा अपना 
वन भी निछावर कर दूँगा। तू इस बातपर विश्वास करके 
श्चिन्त हो जा । अब तुझे कोई भय नहीं है? ॥ ९ ॥ 
श्येन उवाच 
मैतद्‌ विद्दितं भक्ष्यं न राजंस्रातुमहेसि । 
तिक्रान्तं च प्राप्तं च प्रयत्नाश्चोपपादितम्‌ ॥ १० ॥ 
इतनेहीमे बाज भी वहाँ आ गया और बोला-- 
जन्‌ | विधाताने इस कबूतरको मेरा भोजन नियत किया 
। आप इसकी रक्षा न करें | इसका जीवन गया हुआ ही 
| क्योकि अब यह मुझे मिल गया है । इसे मैने बड़े प्रयक्षसे 
प्त किया है॥ १० || 
[खं च रुधिरं चास्य मज्ञा मेदश्च मे हितम । 
रितोषकरो होष मम मास्याग्रतो भव ॥ ११॥ 
इसके रक्त, मांस, मजा और मेदा सभी मेरे लिये हित- 
र हैं | यद्द कबूतर मेरी क्षुधा मिटाकर मुझे पूर्णतः तूस कर 
गा; अतः आप इस मेरे आहारके आगे आकर विघ्न न 
लिये॥ ११ || 
च्णा मे बाधते5व्युय्रा क्षुधा निर्दहतीब माम्‌ । 
नं न हि शक्ष्यामि राजन्‌ मन्दयितुं श्चुघाम्‌॥ १२॥ 
` मुझे बड़े जोरकी प्यास सता रही दै । भूखकी ज्वाला 
झे दग्ध-सा किये देती है । राजन्‌ | उसे छोड़ दीजिये । में 
'पनी भूखको दबा नहीं सकूँगा ॥ १२ ॥ 
या हानुखतो होप मत्पक्षनखविक्षतः । 
हचिदुच्छवासनिःश्वासं न राजन्‌ गोप्तुमहसि॥ १३॥ 


। मैं बढी दूरसे इसके पीछे पड़ा हुआ हूँ । यह मेरे पंखों 
गर पंजेंसि घायल हो चुका है । अब इसकी कुछ-कुछ साँस 
'की रह गयी हे । राजन्‌ | ऐसी दशामै आप इसकी रक्षा न 
[| १३॥ 


दे खविषये राजन्‌ प्रभुस्त्वं रक्षणे नृणाम्‌ । 
“चरस्य तृपातेस्थ न त्वं प्रभुरथोत्तम ॥ १४॥ 
। श्रेष्ठ नरेश्वर ! अपने देशमें रद्दनेवाळे मनुष्योंकी ही रक्षा 
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करनेके लिये आप राजा बनाये गये हैं । भूख-प्याससे पीड़ित 
हुए पक्षीके आप स्वामी नहीं हैँ ॥ १४ ॥ 
यदि वैरिषु भृत्यषु स्वजनव्यवहारयोः । 
विषयेष्विन्द्रियाणां च आकारो मा पराक्रम ॥ १५॥ 

यदि आपमें शक्ति है तो वेरियो, सेवको, स्वजर्नो, वादी- 
प्रतिवादीके व्यवद्दारो ( मुददई मुद्दालहोंके मामला) तथा इन्द्रियों- 
के विपर्यागर पराक्रम प्रकट कीजिये । आकाशमै रहनेवार्लेपर 
अपने बलका प्रयोग न कीजिये ॥ १५ ॥ 
प्रभुत्वं हि पराक्रम्य सम्यक्‌ पक्षहरेषु त। 
यदि त्वमिह धर्माथी मामपि द्रष्टुमर्हसि ॥ १६॥ 
जो लोग आपकी आशाभङ्ग करनेवाले शत्रुकोटिके अन्त- 
गंत हैं; उनपर पराक्रम करके अपनी प्रभुता प्रकट करना 
आपके लिये उचित हो सकता हे। यदि धर्मके लिये आप यहाँ 
कबूतरकी रक्षा करते हों तो मुझ भूखे पक्षीपर भी आपको दृष्टि 
डालनी चाहिये ॥ १६ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रुत्वा श्येनस्य तद्‌ वाक्यं राजपिंबिंस्मयं गतः । 
सम्भाव्य चैनं तद्वाक्यं तदथीं प्रत्यभापत ॥ १७ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिटिर | बाजकी यह बात सुनकर 
राजपिं उशीनरको बड़ा विस्मय हुआ । वे उसके कथनकी 
प्रशंसा करके कपोतकी रक्षाके लिये इस प्रकार बोले ॥ ९७ ॥ 
राजोवाच 
गोवृषो वा वराहो वा मृगो वा महिषोऽपि घा । 
स्वदर्थमद्य कियतां श्षुधाप्रशमनाय ते ॥ १८॥ 
राजाने कहा--बाज | तुम चाहो तो तुम्हारी भूख 
मिटानेक्रे लिये आज तुम्हारे भोजनके निमित्त बैल, भैंसा, 
सूअर अथवा मृग प्रस्तुत कर दिया जाय ॥ १८ ॥ 
शरणागतं न त्यजेयमिति मे व्रतमाहितम्‌ । 
न मुञ्चति ममाङ्गानि द्विजोऽयं पद्य वे द्विज॥ १९॥ 
विहंगम ! में शारणागतका त्याग नहीं कर सकता--यह 
मेरा ब्रत है । देखो, यह पक्षी भयके मारे मेरे अङ्गौंको छोड़ 
नहीं रहा है॥ १९ ॥ 


eS 


स्येन उवाच 
न वराहं न चोक्षाणं न चान्यान्‌ विविधान्‌ द्विजान्‌ । 
भक्षयामि महाराज किमन्याद्येन तेन में ॥ २०॥ 
बाजने कहा--महाराज ! में न तो सूअर, न बैल 
और न दूसरे ही नाना प्रकारके पक्षियोका मांस खाऊँगा । जो 
दूसरोंका भोजन दै, उसे लेकर में क्या करूँगा ॥ २० ॥ 
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यस्तु मे विहितो भक्ष्यः स्वयं देवैः सनातनः । 
इयेनाः कपोतान्‌ खादन्ति स्थितिरेषा सनातनी ॥ २१॥ 

साक्षात्‌ देवताओंने सनातनकाळसे मेरे लिये जो खाद्य 
नियत कर दिया है, वही मुझे मिलना चाहिये | प्राचीनकाले 
लोग इस बातको जानते हैं कि बाज कबूतर खाते हैं ॥२१॥ 
उशीनर कपोते तु यदि स्नेहस्तवानघ । 
ततस्त्वं मे प्रयच्छाद्य स्वमांसं तुलया घृतम्‌ ॥ २२॥ 

निष्पाप महाराज उशीनर ! यदि आपको इस कबूतरपर 
बड़ा स्नेद्द दे तो आप मुझे इसके बराबर अपना ही मांस 
तराजूएर तोलकर दे दीजिये ॥ २२ ॥ 

राजोवाच 

महाननुग्रहो मेऽद्य यस्त्वमेवमिहात्थ माम्‌। 
बाढमेव करिप्यामीत्युक्त्वासो राजसत्तमः ॥ २३ ॥ 
उत्कृत्योत्कृत्य मांसानि तुलया समतोलयत्‌ । 

राजाने कहा--'बाज ! तुमने ऐसी बात कहकर मुझ- 
पर बड़ा अनुग्रह किया । बहुत अच्छा, में ऐसा ही करूंगा |? 
यों कहकर दृपश्रेष्ठ उशीनरने अपना मांस काट-काटकर तराजू- 
पर रखना आरम्भ किया ॥ २३९ ॥ 
अन्तःपुरे ततस्तस्य स्त्रियो रत्नविभूविताः ॥ २४॥ 
हाहाभूता विनिष्क्रान्ताः श्रुत्वा परमदुःखिताः । 

यह समाचार सुनकर अन्तःपुरकी रक्षविभूपित रानियाँ 
बहुत दुखी हुई और हाहाकार करती हुई बाहर निकल 
आयी ॥ २४३ ॥ 
तासां रुदितशब्देन मन्त्रिभ्ृत्यजनस्य च ॥ २५॥ 
बभूव सुमहान्‌ नादो मेघगम्भीरनिःस्वनः। 

उनके रोनेके शब्दसे तथा मन्त्रियो और मत्यजर्नेके 
हाहाकारसे मेघकी गम्भीर गजनाके समान वहाँ बड़ा भारी 
कोलाहल मच गया ॥ २५३ ॥ 
निसद्धं गगनं सर्व शुभ्रं मेघेः समन्ततः ॥ २६॥ 
मही प्रचलिता चासीत्‌ तस्य सत्येन कर्मणा । 

सारा शुभ्र आकाश सब ओरसे मेघोंद्वार आच्छादित हो 
गया । उनके सत्यकर्मके प्रमावसे पृथ्वी कॉपने लगी ॥ २६३॥ 
स राजा पाइवंतश्चेच वाहुभ्यामूरुतश्च यत्‌ ॥ २७॥ 
तानि मांसानि संच्छिद्य तुलां पूरयते ऽशनेः। 
तथापि न समस्तेन कपोतेन बभूव ह ॥ २८॥ 


राजा अपनी पसलियों, भुजाओं और जाँघेसि मांस काट- 
कर जल्दी-जल्दी तराजू भरने लगे | तथापि वह मांसराजि 
उस कबूतरके वराबर नहीं हुई ॥ २७-२८ ॥ 


अस्थिभूतो यदा राजा निर्मांसो रुधिरखवः। 
तुळां ततः समारूढः स्वं मांसक्षयमुत्सजन ॥ २९ 
जब राजाके शरीरका मांस चुक गया और रक्तकी ध 
बहाता हुआ हड्कियोका ढाँचामात्र रह गया, तत्र वे म 
काटनेका काम बंद करके स्वयं ही तराजूपर चढ़ गये ॥२९ 
ततः सेन्द्रास्रयो लोकास्तं नरेन्द्रमुपस्थिताः। . 
भेयंश्चाकाशागैस्तत्र वादिता देवदुन्दुभिः ॥ ३० 
फिर तो इन्द्र आदि देवताओंसहित तीनों लोकोंके प्रा 
उन नरेन्द्रके पास आ पहुँचे | कुछ देवता आकाशमै ही ख 
होकर दुन्दुमियाँ बजाने लगे ॥ ३० ॥ 
अस्रृतेनावसिक्तश्च  वृषद्‌भा नरेश्वरः । 
दिव्यैश्च सुखुखेमोल्येरमिवृष्टः पुनः पुनः ॥ ३१ 
कुछ देवताओंने राजा बृषदर्भको अमृतसे नइलाया अं 
उनके ऊपर अत्यन्त सुखदायक दिव्य पुष्पांकी बारंब 
वर्षा की ॥ ३१ ॥ 
देवगन्धर्वसंघातैरप्सरोभिश्च सर्वतः । 
गत्तश्चैवोपगीतश्च पितामह इव प्रभुः ॥ ३२ 
देव-गन्धवोंके समुदाय और अप्सराएँ सब ओरसे ऊ 
घेरकर गाने और नाचने लगी । वे उनके बीचमै भ 
वान्‌ ब्रह्माजीके समान शोभा पाने लगे ॥ ३२॥ 
हेमप्रासादसम्याधं मणिकाञ्चनतोरणम्‌ । 
स वेदूर्यमणिस्तम्भं विमानं समधिष्ठितः ॥ ३३ 
इतनेद्दीमें एक दिव्य विमान उपस्थित हुआ, जिस 
सुबर्णके महल वने हुए थे) सोने और मणिर्योकी बन्दनवा 
लगी थीं और वेदूर्यमणिके खम्भे शोभा पा रहे थे ॥ ३३ ॥ 


स राजषिंगंतः खर्गे कर्मणा तेन शाश्वतम्‌ । 
राजर्षिं उशीनर उस विमानमें बैठकर उस पुण्यकर्म 
प्रभावसे सनातन दिव्यलोकको प्राप्त हुए ॥ ३३३ ॥ 
शरणागतेषु चैवं त्वं कुरु सर्वं युधिष्टिर ॥ ३४। 
भक्तानामनुरक्तानामाश्रितानां च रक्षिता । 
दयावान्‌ सर्वभूतेषु परत्र सुखमेधते ॥ ३५। 
युधिष्ठिर | तुम भी शरणागतौके लिये इसी प्रकार अपन 
सर्वस्व निछावर कर दो । जो मनुष्य अपने भक्त, प्रेमी औ 
शरणागत पुरुषोंकी रक्षा करता है तथा सब प्राणिर्योपर दय 
रखता दै, वह परलोकमें सुख पाता है ॥ ३४-३५ ॥ 
साधुवृत्तो हि यो राजा सद्वृत्तमनुतिष्ठति। . 
कि न प्रापतं भवेत्‌ तेन खब्याजेनेह कर्मणा ॥ ३६। 
जो राजा सदाचारी होकर सबके साथ सदूवर्ताब करत 


| दानधमंपसं ] 


अयरित्रशो ऽभ्यायः 
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है, वह अपने निइछल कर्मसे किस वस्तुको नहीं प्रात कर 

लेता ॥ ३६ ॥ 

स राजर्पिविंशुद्धात्मा धीरः सत्यपराक्रमः । 

काशीनामीश्वरः ख्यातस्त्रिषु लोकेषु कर्मणा ॥ ३७॥ 
सत्य पराक्रमी, धीर और शुद्ध दृदयवाले काशी- 

नरेश राजर्षि उशीनर आगने पुण्यकर्मसे तीनों लोकोंमें विख्यात 

हो गये ॥ ३७ ॥ 

योऽप्यन्यः कारयेदेवं इारणागतरक्षणम्‌ । 

सोऽपि गच्छेत तामेच गति भरतसक्षम ॥ ३८॥ 


भरतश्रेष्ठ | यदि दूसरा कोई भी पुरुष इसी प्रकार 
शरणागतकी रक्षा करेगा तो वह भी उसी गतिको प्राप्त 
करेगा ॥ ३८ ॥ 
इदं वृत्त हि राजषेवेषदर्भस्य कीतेयन्‌ । 
पूतात्मा यै भवेल्लोके शटणुयाद्‌ यश्च नित्यशः ॥ ३९॥ 

राजर्षि वृषदर्भं ( उशीनर ) के इस चरित्रका जो सदा 
श्रवण और वर्णन करता दै, वह संसारमै पुण्यात्मा 
द्ोता है ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि इयेनकपोतसंव।दे द्वान्निशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बाज और कबूतरका संवादविषयक 
बत्तीसदौ अध्याय पुर हुआ ॥ ३२॥ 


नानक छि कलकल 


त्रयस्रिशोऽध्यायः 
ब्राह्मणके महस्वका वर्णन 


युधिर्डिर उवाच 

कि राशः सर्वकृत्यानां गरीयः स्यात्‌ पितामह । 
कुर्वन्‌ कि कर्म नृपतिरुभौ लोकी समइनुते ॥ १ ॥ 

युधिछिरने पूछा--पितामह ! राजाके सम्पूर्ण कृत्योमे 
केसका महत्त्व सबसे अधिक दै ! किस कर्मका अनुष्ठान करने- 
आला राजा इसलोक और परलोक दोर्नेमि सुखी होता है! ॥ १॥ 

भीष्म उवाच 

इतद्‌ राज्ञः ङृत्यतममभिषिक्तस्य भारत | 
्ह्मणानामनु्ठानमत्यन्तं सुखमिच्छता ॥ २ ॥ 
तव्यं पार्थिवेन्द्रेण तथैव भरतर्षभ । 

भीष्मजीने कहा--भारत ! राजसिंदासनपर अभिषिक्त 
शकर राज्यशासन करनेवाले राजाका सबसे प्रधान कर्तव्य 
ही है कि वह ब्राह्मणोंकी सेवा-पूजा करे । भरतश्रेष्ठ ! अक्षय 
बुकी इच्छा रखनेवाले नरेशको ऐसा ही करना चाहिये ॥ 
ओब्रियान्‌ ब्राह्मणान वृद्धान्‌ नित्यमेवाभि पूजयेत्‌॥ ३॥ 
गरजानपदांश्चापि ब्राह्मणांश्च बहुश्रुतान । 
चान्त्वेन भोगदानेन नमस्कारेस्तथार्चयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
राजा वेदश महणो तथा बड़े-बूढका सदा ही आदर 
रे । नगर और जनपदमें रहनेबाले बहुश्रुत ब्राह्मणोंको मधुर 
[चन बोलकर) उत्तम भोग प्रदानकर तथा सादर शीश झुका- 
+र सम्मानित करे ॥ ३-४ ॥ 


पतत्‌ कृत्यतमं राज्ञो नित्यमेवोपलक्षयेत्‌ । 
यथाऽऽत्मानं यथा पुतरांस्तथैतान्‌ प्रत्तिपालयेत्‌ ॥ ५॥ 
राजा जिस प्रकार अपनी तथा अपने पुर्त्रोकी रक्षा करता 
है, उसी प्रकार इन ब्राह्मणोंकी भी करे । यही राजाका प्रधान 
कर्तव्य दै, जिसपर उसे सदा ही दृष्टि रखनी नाहिये ॥ ५॥ 
ये चाप्येषां पूज्यतमास्तान्‌ दढ प्रतिपूजयेत्‌ । 
तेषु शान्तेषु तद्‌ राष्ट्रं खबंमेव विराजते ॥ ६ ॥ 
जो इन ब्राह्मणोंके भी पूजनीय हो, उन पुरुषोंका मी 
सुस्थिर चित्तसे पूजन करे; कर्णेकि उनके शान्त रहनेपर ही 
सारा राष्ट्र शान्त एवं सुखी रद्द सकता है ॥ ६ ॥ 
ते पूज्यास्ते नमस्कायौ मान्यास्ते पितरो यथा । 
तेष्वेव यात्रा लोकानां भूतानामिव वासवे ॥ ७ ॥ 
राजाके लिये ब्राह्मण ही पिताकी माँति पूजनीय, बन्दनीय 
और माननीय है । जैसे प्राणियोंका जीवन वर्षा करनेवाले 
इन्द्रपर निर्भर है; उसी प्रकार जगतूकी जीवनयात्रा ब्राह्मणों- 
पर ही अवलम्बित है ॥ ७ ॥ 
अभिचारैरुपायैश्च दददेयुरपि चेतसा । 
निःशेषं कुपिताः कुर्युरुग्राः सत्यपराक्रमाः ॥ ८ ॥ 
ये सत्य-पराक्रमी ब्राह्मण जब कुपित होकर उग्ररूप धारण 
कर लेते हैं; उस समय अभिचार या अन्य उपायोंद्वारा 
संकल्पमात्रले अपने विरोधियांको भस्म कर सकते हैं और 
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भीमहाभारते 


[ भचुशाखनपर्वा 


उनका सर्वनाश कर डालते हें ॥ ८॥ 
नान्तमेषां प्रपद्यामि न दिशश्चाप्यपावृताः । 
कुपिताः समुदीक्षन्ते दावेप्वच्चिशिल्ा इव ॥ ९ ॥ 
मुझे इनका अन्त दिखायी नहीं देता । इनके लिये किसी 
भी दिशाका द्वार बंद नहीं है । ये जिस समय क्रोधमें भर 
जाते हैं; उस समय दावानलकी लपरटोके समान हो जाते हैं 
और वैसी ही दाहक दृष्टिसे देखने लगते हैं ॥ ९ ॥ 
विभ्यत्येषां साहसिका गुणास्तेपामतीव हि । 
कूपा इव तृणच्छन्ना विशुद्धा यौरिवावरे ॥ १०॥ 
बड़े-बड़े साहसी भी इनसे भय मानते हैं; क्योकि इनके 
भीतर गुण ही अधिक होते हैं । इन ब्राह्मणोमेसे कुछ तो 
घास-फूससे ढके हुए कूपकी तरह अपने तेजको छिपाये रखते 
हैं और कुछ निर्मल आकाइकी भाँति प्रकाशित होते रहते 
हैं॥ १०॥ 
प्रसह्यकारिणः केचित्‌ कार्पाससृद्वो परे । 
( मान्यास्तेषां साधवो ये न निन्द्याश्चाप्यसाधवः । ) 
सन्ति चैषामतिशठास्तथैवान्ये तपस्विनः ॥ ११ ॥ 
कुछ हठी होते हैं और कुछ रूईकी तरह कोमल | इनमें 
जो श्रेष्ठ पुरुष हों) उनका सम्मान करना चाहिये; परतु जो 
श्रेष्ठ न हों; उनकी भी निन्दा नहीं करनी चाहिये । इन 
ब्राझर्णोमै कुछ तो अत्यन्त शठ होते हैं और दूसरे 
महान्‌ तपस्वी ॥ ११ ॥ 
कृषिगोरक्ष्यमप्येके भैक्ष्यमन्ये  प्यनुष्ठिताः । 
चौराश्चान्येऽन्रताश्चान्ये तथान्ये नटनतंकाः ॥ १२॥ 
कोई-कोई ब्राह्मण खेती और गोरक्षासे जीवन चलाते हैं, 
कोई भिक्षापर जीवन-निर्वाह करते हैं, कितने ही चोरी करते 
हैं, कोई झूठ बोलते हैं और दूसरे कितने द्वी नटोंका तथा 
नाचनेका कार्य करते हैं ॥ १२ ॥ 
सवेकर्मसहाश्चान्ये पार्थिवेष्वितरेषु च। 
विविधाकारयुक्ताश्च ब्राह्मणा भरतषभ ॥ १३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कितने ही ब्राह्मण राजाओं तथा अन्य लोगों- 
के यहाँ सब प्रकारके कार्य करनेमें समर्थ होते हैं और अनेक 
ब्राह्मण नाना प्रकारके आकार धारण करते हैं ॥ १३ ॥ 
नानाकर्मसु रक्तानां बहुकमापजीविनाम्‌ । 
धर्मश्नानां सतां तेषां नित्यमेवानुक्ीतयेत्‌ ॥ १४॥ 
नाना प्रकारके कमेर्मे संलग्न तथा अनेक कमाँसे जीविका 
चलानेवाले उन धमंज्ञ एवं सत्पुरुष ब्राह्मर्णोका सदा ही गुण 
गाना चाहिये ॥ १४ ॥ 


पितृणां देवतानां च मनुष्योरगरक्षसाम्‌। 
पुराप्येते महाभागा ब्राह्मणा वे जनाधिप ॥ १५ 


नरेश्वर | प्राचीनकालसे ही ये महाभाग ब्राह्मणले 
देवता, पितर, मनुष्य, नाग और राक्षसोके पूजनी 
हैं ॥ १५ ॥ 
नेते देयेन पितभिर्न गन्धर्वैन राक्षसैः । 
नासुरेने पिशाचैश्च शक्या जेतुं द्विजातयः ॥ १६ 
ये द्विज न तो देवताओं, न पितरों) न गन्धवा 
11 न असुरी और न पिशाचोंद्वारा ही जीते जा सव 
॥ १६ ॥ 


अदैवं दैवतं कुयुर्दैवत चाप्यदेवतम्‌। 
यमिच्छेयुः स राजा स्याद्‌ यो नेष्टः स पराभवेत्‌॥ १७ 
ये चाहें तो जो देवता नहीं है, उसे देवता बना दें अं 
जो देवता हैं, उन्हें भी देवत्वसे गिरा दें | ये जिसे रा 
बनाना चाहें) वही राजा रह सकता दै । जिसे राजाके रू 
ये न देखना चाहें, उसका पराभव हो जाता है ॥ १७॥ 
परिवादं च ये कुर्थुब्रीह्मणानामचेतसः । 
सत्यं ब्रवीमि ते राजन्‌ विनश्येयुने खंशयः ॥ १८ 
राजन्‌ | मैं तुमसे यह सच्ची वात बता रहा हूँ कि 
मूढ मानव ब्राह्मणोकी निन्दा करते हैं) वे नष्ट हो जाते हैं- 
इसमें संशय नहीं है ॥ १८ ॥ 
निन्दाप्रशंसाकुशालाः कीर्त्यकीतिपरायणाः । 
परिकुप्यन्ति ते राजन्‌ सततं द्विषतां द्विजाः ॥ १९ 
निन्दा और प्रशंसामें निपुण तथा लोगोंके यश ॐ 
अपयशको बढ़ानेमें तत्पर रहनेवाले द्विज अपने प्रति स 
द्वेष रखनेवालोपर कुपित हो उठते हैं ॥ १९ ॥ 
ब्राह्मणा यं प्रशंसन्ति पुरुषः स प्रवर्धते । 
ब्राह्मणैयैः पराकृष्टः पराभूयात्‌ क्षणाद्धि सः ॥ २० 
ब्राह्मण जिसकी प्रशंसा करते हँ, उस पुरुषका अम्युद 
होता है और जिसको वे शाप देते हँ, उसका एक क्षणमें पर 
भव दो जाता है ॥ २० ॥ 
शाका यवनकाम्बोजास्तास्ताः क्षत्रियजातयः। 
वृषलत्वं परिगता ब्राह्मणानामदर्शनात्‌ ॥ २१ 
शक) यवन ओर काम्बोज आदि जातियाँ पहले क्षति 
ही थीं; किंतु बराझर्शीकी कृपादृष्टिसे वञ्चित होनेके कारण उ 
बृपल ( शूद्र एवं म्लेच्छ ) होना पड़ा ॥ २१ ॥ 
द्राविडाश्च कलिङ्गाश्च पुलिन्दाश्चाप्युशीनराः । 


दानधर्मपर्षे ] 


चतुखिशो ऽध्यायः 
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कोलिसपी माहिषकास्तास्ताः क्षत्रियजातयः ॥ २२ ॥ 


वृषलत्व॑ परिगता ब्राह्मणानामदरनात्‌। 
श्रेयान्‌ पराजयस्तेभ्यो न जयो जयतां चर ॥ २३॥ 
विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश ! द्राविड, कलिङ्ग, पुलिन्द) 
उशीनर, कोलिसर्प और माहिषक आदि क्षत्रिय जातियाँ भी 
ब्राह्मणोकी कृपादृष्टि न मिलनेसे ही शूद्र हो गयीं । ब्राह्मणौसे 
हार मान लेनेमै ही कल्याण है, उन्हें हराना अच्छा नहीं 
है॥ २२-२३ ॥ 
यस्तु सव॑मिदं हन्याद्‌ ब्राह्मणं च न तत्समम्‌ । 
ब्रह्मवध्या महान दोष इत्याहः परमयः ॥ २४॥ 
जो इस सम्पूर्णं जगत्को मार डाले तथा जो त्राह्मणका 
बध करे, उन दोनोंका पाप समान नहीं है । महर्षियोंका 
कहना है कि ब्रह्महत्या महान्‌ दोष है ॥ २४ ॥ 
परिवादो द्विजातीनां न श्रोतव्यः कथंचन । 


rap re नल ली नी OER टी 


डसि 


आसीताधोमुखस्तृष्णी समुत्थाय बजेच वा ॥ २५॥ 
ब्राह्मणॉकी निन्दा करिसी तरह नहीं सुननी चाहिये । 

जहाँ उनकी निन्दा होती हो; वहाँ नीचे मुँह करके चुपचाप 

बैठे रहना या वहाँसे उठकर चल देना चाहिये ॥ २५ ॥ 

न स जातोऽजनिष्यद्‌ वा पृथिव्यामिह कश्चन । 

यो ब्राह्मणविरोधेन सुखं जीवितुमुत्सद्देत्‌ ॥ २६ ॥ 
इस प्रथ्वीपर ऐसा कोई मनुष्य न तो पैदा हुआ है और 

न आगे पैदा होगा दी, जो ब्राह्मणके साथ विरोध करके सुख- 

पूर्वक जीवित रहनेका साहस करे ॥ २६ ॥ 

टुग्रीह्यो मुष्टिना वायु दुःस्पर्शः पाणिना शाशी। 

दुर्धरा पृथिवी राजन्‌ दुजया ब्राह्मणा सुचि ॥ २७॥ 
राजन्‌ | इवाको मुद्ठीमें पकड़ना) चन्द्रमाको हाथसे छूना 

और पृथ्वीको उठा लेना जैसे अत्यन्त कठिन काम है; उसी 

तरह इस पृथ्वीपर ब्राह्मणोंको जीतना दुष्कर है ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसा नाम त्रयस््िशोऽध्यायः ॥ ३३॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु्रासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें ब्राह्मणको प्रशंसा नामक 
तैंदोसवाँ अध्याय पूरा हुआ॥ ३३॥ 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ शोक मिलाकर २७३ शहोक हैँ ) 


चतुस्रिशोऽध्यायः 
श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 

ब्राह्मणानेव सततं भृशं सम्परिपूजयेत्‌। 
| एते हि सोमराजान ईश्वराः सुत्रढुःखयोः ॥ १ ॥ 
। आष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर ! ब्राह्मणोका सदा ही 
भलीभाँति पूजन करना चाहिये । चन्द्रमा इनके राजा हैं । 
। ये मनुष्यको सुख और दुःख देनेमें समर्थ हैं ॥ १ ॥ 
| ते भौगेरलङ्गाररन्यैश्चेच किमिच्छकैः । 
| सदा पूज्या नमस्कारै रक्ष्याश्च पिठृवन्न्रपैः ॥ २ ॥ 
| ततो राष्ट्रस्य शान्तिहिं भूतानामिव वासवात्‌ । 

` राजाओंको चाहिये कि वे उत्तम भोग, आभूषण तथा 
।पूछकर प्रस्तुत किये गये दूसरे मनोवाञ्छित पदार्थ देकर 
| नमस्कार आदिके द्वारा सदा ब्राह्ार्णोकी पूजा करें और पिताके 
।समान उनके पालन-पोषणका ध्यान रखें । तमी इन ब्राह्मणोंसे 
राष्ट्रे शान्ति रह सकती है | ठीक उसी तरह, जैसे इन्द्रसे 
ष्टि प्राप्त होनेपर समस्त प्राणिर्योको सुख-शान्ति मिळती है ॥ 


जायतां ब्रह्मवर्चस्वी राष्ट्रे चे ब्राह्मणः शुचिः ॥ ३ ॥ 
महारथश्च राजन्य एष्टव्यः शत्रुतापनः । 

सबको यह इच्छा करनी चाहिये मि राष्ट्रमै ब्रह्मतेजसे 
सम्पन्न पवित्र ब्राह्मण उत्पन्न हो और शत्रुरओको संताप 
देनेवाले महारथी क्षत्रियकी उत्पत्ति हो ॥ ३३॥ 
ब्राह्मणं जातिसम्पन्नं धर्मज्ञं संशितवतम्‌ ॥ ४ ॥ 
वासयेत गृहे राजन्‌ न तस्मात्‌ परमस्ति यै । 

राजन्‌ ! बिशुद्ध जातिसे युक्त तथा तीक्ष्ण ब्रतका पालन 
करनेवाले धर्मज्ञ ब्राह्मणको अपने घरमै उहराना चाहिये | 
इससे बढ़कर दूसरा कोई पुण्यकर्म नहीं है ॥ ४६ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो हविदत्तं प्रतिगह्वन्ति देवताः ॥ ५ ॥ 
पितरः सर्वभूतानां नैतेभ्यो विद्यते परम्‌। 

ब्रा्मणोंको जो हविष्य अर्पित किया जाता है, उसे देवता 


ग्रहण करते हैं; क्योंकि ब्राह्मण समस्त प्राणियोंके पिता हैं । 
इनसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं है ॥ ५३ ॥ 


ene 0000 शशी 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्थॉ 


आदित्यश्चन्द्रमा वायुरापो भूरम्बरं दिशः॥ ६ ॥ 
सवे ब्राह्मणमाविद्य सदान्नमुपभुञ्जते । 
सूर्य, चन्द्रमा, वायुः जल; पृथ्वी, आकाश और दिशा- 
इन सबके अधिष्ठाता देवता सदा ब्राह्मणके शरीरमें प्रवेश 
करके अन्न भोजन करते हे ॥ ६३ ॥ 
न तस्याश्नन्ति पितरो यस्य विप्रा न भुञ्जते ॥ ७ ॥ 
देवाश्चाप्यस्य नाझन्ति पापस्य ब्राह्मणद्विषः । 
ब्राह्मण जिसका अन्न नहीं खाते) उसके अन्नको पितर भी 
नहीं स्वीकार करते । उस ब्राह्मणद्रोही पापात्माका अन्न 
देवता भी नहीं ग्रहण करते हैं ॥ ७१ ॥ 
ब्राह्मणेषु तु तुष्टेषु प्रीयन्ते पितरः खदा ॥ ८ ॥ 
तथैव देवता राजन्‌ नात्र कार्या विचारणा । 
राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण संतुष्ट हो जाये तो पितर तथा 
देवता भी सदा प्रसन्न रहते हैं । इसमें कोई अन्यथा विचार 
नहीं करना चाहिये ॥ ८३ ॥ 
तथै तेऽपि प्रीयन्ते येषां भवति तद्धविः ॥ ९ ॥ 
न च प्रेत्य विनइयन्ति गच्छन्ति च परां गतिम्‌। 
इसी प्रकार वे यजमान भी प्रसन्न होते हे, जिनकी दी 
हुई इवि ब्राझणोके उपयोगमें आती है । वे मरनेके बाद नष्ट 
नहीं होते हैं; उत्तम गतिको प्राप्त हो जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
येन येनेव हविषा ब्राह्मणांस्तर्पयेन्नरः ॥ १०॥ 
तेन तेनेव प्रीयन्ते पितरो देवतास्तथा । 
मनुष्य जिस-जिस इविष्यसे ब्राह्मणोको तृप्त करता है; 
उसी-उसीसे देवता और पितर भी वृत्त होते हैं ॥ १०३ ॥ 
ब्राह्मणादेच तद्‌ भूतं प्रभवन्ति यतः प्रजाः ॥ ११॥ 
यतश्चायं प्रभवति प्रेत्य यत्र च गच्छति। 
वेदैष मार्ग स्वर्गस्य तथेव नरकस्य च ॥ १२॥ 
आगतानागते चोभे ब्राह्मणो द्विपदां बरः। 
ब्राह्मणो भरतभ्रेष्ठ स्वधर्मे चैव वेद यः॥ १३॥ 
जिससे समस्त प्रजा उत्पन्न होती है, बह यज्ञ आदि 
कर्म ग्राह्मणौसे ही सम्पन्न होता है। जीव जहासि उत्पन्न 
होता है और मृत्युके पश्चात्‌ जहाँ जाता दै, उस तस्वको) 
स्वर्ग और नरकके मार्गको तथा भूत, वर्तमान और भविष्यको 
ब्राह्मण ही जानता है । ब्राह्मण मनुष्योमिं सबसे श्रेष्ठ है । 
भरतश्रेष्ठ | जो अपने घमंको जानता है और उसका पालन 
करता है, वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ११-१३ ॥ 
ये चैनमनुवर्तन्ते ते न यान्ति पराभवम्‌ । 


न ते प्रेत्य विनइयन्ति गच्छन्ति न पराभवम्‌ ॥ १४ 
जो लोग ब्राह्मर्णोका अनुसरण करते हैं, उनकी के 
पराजय नहीं होती तथा मृत्युके पश्चात्‌ उनका पतन न 
होता । वे अपमानको भी नहीं प्राप्त होते हैं ॥ १४॥ 
यदू ब्राह्मणमुखात्‌ प्राप्त प्रतिगृह्णन्ति वे वचः । 
भूतात्मानो महात्मानस्ते न यान्ति पराभवम्‌ ॥ १५ 
ग्राह्मणके मुखसे जो वाणी निकलती है, उसे जो शिर 
धार्यं करते हैं, वे सम्पूर्ण मूतोंको आत्ममावसे देखनेवा 
महात्मा कभी परामवको नहीं प्राप्त होते हैं ॥ १५ ॥ 
क्षत्रियाणां प्रतपतां तेजसा च बलेन च। 
ब्राह्मणेष्वेच शाम्यन्ति तेजांसि च बलानि च ॥ १६ 
अपने तेज और बलसे तपते हुए क्षत्रियांके तेज और ब 
ब्राह्मणोंके सामने आनेपर ही शान्त होते हे ॥ १६ ॥ 
भृगवस्ताळजंघांश्च  नीपानाङ्गिरसोऽजञयन्‌ । 
भरद्वाजो पयैहतब्यानेलांश्च भरतर्षभ ॥ १७ 
भरतश्रेष्ठ | भगुवंशी ब्राह्मणोने तालजङ्घोंको, अङ्गिरा 
संतानोने नीपवंशी राजाओंको तथा मरद्वाजने दैहयोको अँ 
इलाके पुत्रोंको पराजित किया था ॥ १७ ॥ 
चित्रा युधांश्चाप्यजयन्नेते कृष्णाजिनध्वजाः । 
प्रक्षिप्याथ च कुम्भान्‌ वे पारगामिनमारभेत्‌ ॥ १८। 
्त्रिर्योके पास अनेक प्रकारके विचित्र आयुध थे ९ 
भी कृष्णमृगचर्म धारण करनेवाले इन ब्राह्मणेनि उन्हें इः 
दिया । क्षत्रियको चाहिये कि ब्राह्मर्णोको जल्पूर्ण कलश दा 
करके पारलौकिक कार्य आरम्म करे ॥ १८॥ 
यत्‌ किचित्‌ कथ्यते लो के श्रूयते पठ्यते ऽपि वा । 
सर्वे तद्‌ ब्राह्मणेष्वेव गूढोऽग्निरिव दारुषु ॥ १९ | 
संसारमै जो कुछ कहा-सुना या पढ़ा जाता है; वह स 
काठमें छिपी हुई आगकी तरह ब्राह्मणोमे ही स्थित है ॥१९। 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
संवाद वासुदेवस्य पृथिव्याश्च भरतषभ ॥ २०। 
भरतश्रेष्ठ | इस विषयमे जानकार लोग भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
और पृथ्वीके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया करते हैं ॥ २० ॥ 
वासुदेव उवाच 
मातरं सर्वभूतानां पृच्छे त्वां संशयं शुभे । 
केनखित्‌ कर्मणा पापं व्यपोहति नरो गृही ॥ २१॥ 
श्रीकृष्णने पूछा--शुभे ! तुम सम्पूर्ण भूतोकी मात 


महाभारत छू 


पृथ्वी ओर श्रीकृष्णका संवाद 


दानधर्मपर्व ] 


हो, इसलिये में तुमसे एक संदेह पूछ रहा हूँ । गहस्थ मनुष्य 
किस कर्मके अनुष्ठानसे अपने पापका नाश कर सकता है १ ॥ 
पथिव्युवाच 

ब्राह्मणानेव सेवेत पवित्रं ह्येतदुत्तमम्‌ । 

ब्राह्मणान्‌ सेवमानस्य रज्ञः सवै प्रणच्यति । 

अतो भूतिरतः कीर्तिरतो बुद्धिः प्रजायते ॥ २२॥ 
पृथ्वीने कहा--मगवन्‌ | इसके लिये मनुष्यको 

ब्राहमणोंक़री ही सेवा करनी चाहिये | यही सबसे पवित्र और 

उत्तम कार्य दै । ग्राह्मणोंकी सेवा करनेवाले पुरुषका समस्त 

रजोगुण नष्ट हो जाता है । इसीसे ऐश्वर्य, इसीसे कीर्ति और 

इसीसे उत्तम बुद्धि भी प्रास होती है ॥ २२॥ 

महारथश्च राजन्य पष्टव्यः शत्रुतापनः । 

इति मां नारदः प्राह सततं सर्वभूतये ॥ २३ ॥ 
सदा सब प्रकारकी समृद्धिके लिये नारदजीने मुझसे कहा 

कि रात्रुओंको संताप देनेवाले महारथी क्षत्रियके उत्पन्न होने- 

की कामना करनी चाहिये ॥ २३ ॥ 

ब्राह्मणं जातिसम्पन्नं धर्मज्ञं संशितं शुचिम्‌ । 

अपरेषां परेषां च परेभ्यदचैव येऽपरे ॥ २४॥ 

ब्राह्मणा यं प्रशंसन्ति स मनुष्यः प्रवघेते । 

अथ यो ब्राह्मणान्‌ क्रुष्टः पराभवति सो ऽचिरात्‌॥ २५ ॥ 
उत्तम जातिसे सम्पन्न) धर्मश) दृढतापूर्वक त्रतका पालन 

करनेवाले तथा पवित्र ब्राह्मणके उत्पन्न होनेकी भी इच्छा 

रखनी चाहिये । छोटे-बड़े सब लोगोसे जो बड़े हैं; उनसे भी 

ब्राह्मण बड़े माने गये हैं | ऐसे ब्राह्मण जिसकी प्रशंसा करते 

हैं, उस मनुष्यकी बृद्धि होती है और जो ब्राह्मणोंकी निन्दा 

करता है, वह शीध ही पराभवको प्राप्त होता है ॥ २४-२५॥ 

यथा महार्णवे क्षित आमलोष्टो विनश्यति । 

तथा दुश्चरितं सव पराभावाय कल्पते ॥ २६॥ 
जैसे महासागरमें फेंका हुआ कच्ची मिट्टीका ढेळा तुरंत 


पञ्चत्रिशो ऽध्यायः 
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गल जाता है, उसी प्रकार ब्राह्मणोंका सङ्ग प्राप्त होते ही सारा 
दुष्कर्म नष्ट हो जाता है ॥ २६ ॥ 
पइ्य चन्द्रे कृतं लक्ष्म समुद्रो लवणोदकः । 
तथा भगसहस्रेण महेन्द्रः परिचिह्वितः ॥ २७॥ 
तेषामेच प्रभावेण सहस्रनयनो ह्यसो। 
शतक्रतुः समभवत्‌ परय माधव यादृशम्‌ ॥ २८ ॥ 
माधव ! देखिये, ब्राक्षणोंका केसा प्रभाव है, उन्होंने 
चन्द्रमामें कलङ्क लगा दिया) समुद्रका पानी खारा बना दिया 
तथा देवराज इन्द्रके शरीरमें एक हजार भगके चिह्न उत्पन्न 
कर दिये और फिर उन्हींके प्रभावसे वे भग नेत्रके रूपमें 
परिणत हो गये; जिनके कारण शतक्रतु इन्द्र 'सहस्नाक्ष' 
नामसे प्रसिद्ध हुए ॥ २७-२८ ॥ 
इच्छन्‌ कीतिं च भूति च लोकांश्च मधुसूदन । 
ब्राह्मणानुमते तिष्ठेत्‌ पुरुषः शुचिरात्मवान्‌ ॥ २९ ॥ 
मधुसूदन | जो कीर्ति, ऐश्वर्य और उत्तम लोकोको प्राप्त 
* करना चाइता हो, वह मनको वशमें रखनेवाला पवित्र पुरुष 
ब्राह्मणोंकी आशाके अधीन रहे ॥ २९ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येतद्‌ वचनं श्रुत्वा मेदिन्या मधुसूदनः । 
साधु साध्विति कोरव्य मेदिनी प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ३०॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--कुरुनन्दन | प्रथ्वीके ये वचन 
सुनकर भगवान्‌ मधुसूदने कहा, “वाइ-बाह) तुमने बहुत 
अच्छी बात बतायी ।' ऐसा कहकर उन्होंने भूदेवीकी भूरि- . 
भूरि प्रशांसा की ॥ ३० ॥ 
एतां श्रुत्वोपमां पार्थं प्रयतो ब्राह्मणर्षभान्‌ । 
सततं पूजयेथास्त्वं ततः श्रेयोऽभिपः्स्यसे ॥ ३१॥ 
कुन्तीनन्दन ! इस दृष्टान्त एवं ब्राह्मण-माहात्म्यको 
सुनकर तुम सदा पवित्रभावसे श्रेष्ठ ब्राह्र्णोका पूजन करते 
रहो । इससे तुम कस्याणके भागी होओगे ॥ ३१ ॥ ` 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पृथ्वीवासुदेवसंवादे चतुर्खिशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपत्रमें पृथ्वी और वासुदेवा संवादविषयक 
चतीसया अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४ ॥ 


पञ्चत्रिशोऽभ्यायः 
ब्रह्माजीके द्वारा ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन 


भीष्म उवाच 
जन्मनेच महाभागो ब्राह्मणो नाम जायते । 


नमस्यः सर्वभूतानामतिथिः प्रखताग्रभुक्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! ब्राह्मण जन्मसे ही मद्दान 
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भाग्यशाली) समस्त प्राणियोका वन्दनीय, अतिथि और प्रथम 
मोजन पानेका अधिकारी हे॥ १ ॥ 
सर्वार्थाः सुहृदस्तात ब्राह्मणाः खुमनामुखाः । 
गीभिमज्गलयुाभिरनुध्यावन्ति पूजिताः ॥ २ ॥ 
तात ! ब्राह्मण सब मनोरथाँको सिद्ध करनेवाले) सबके 
सुद्दद्‌ तथा देवताओंके मुख हैं । वे पूजित होनेपर अपनी 
मङ्गळयुक्त वाणीसे आशीर्वाद देकर मनुष्यके कल्याणका चिन्तन 
करते हैं ॥ २ ॥ 
सर्वान्नी द्विषतस्तात ब्राह्मणा जातमन्यवः । 
गीर्भिदीरुणयुक्ताभिरभिइन्युरपूजिताः ॥ ३ ॥ 
तात ! हमारे शत्रुओके द्वारा पूजित न होनेपर उनके प्रति 
कुपित हुए ब्राह्मण उन सबको अमिशापयुक्त कठोर वाणी- 
द्वारा नष्ट कर डालें ॥ ३॥ 
अन्न गाथाः पुरागीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 
सुष्ट्रा डिजातीन्‌ धाता हि यथापूव समादधत्‌ ॥ ४ ॥ 
न चान्यदिह कर्तव्यं किश्विदृध्व यथाविधि। 
शुप्तो गोपायते ब्रह्मा श्रेयो वस्तेन शोभनम्‌ ॥ ५ ॥ 
इस विपयमें पुराणवेत्ता पुरुष पहलेकी गायी हुई कुछ 
गाथाऔंका वर्णन करते हैं-प्रजापतिने ब्राह्मण) क्षत्रिय और 
वेश्योको पूर्ववत्‌ उत्पन्न करके उनको समझाया, “तुमलोगोंके 
लिये विधिपूर्वक स्वधर्मपालन और ब्राहाणोंकी सेवाके 
सिवा और कोई कर्तव्य नहीं दै । ब्राह्मणकी रक्षा की जाय 
तो वह स्वयं भी अपने रक्षककी रक्षा करता है; अतः ब्राह्मण- 
की सेवासे तुमलोगांका परम कल्याण होगा ॥ ४-५ ॥ 
खमेव कुर्वतां कर्मे श्रीवों त्राह्मी भविष्यति । 
प्रमाणं सर्वभूतानां प्रग्रहाश्च भविष्यथ ॥ ६॥ 
'आहणकी रक्षारूप अपने कर्तव्यका पालन करनेसे ही तुम 
लोगोंको ब्राह्मी लक्ष्मी प्राप्त होगी । घुम सम्पूर्ण भूतोंके लिये 
प्रमाणभूत तथा उनको वशमे करनेवाले बन जाओगे ॥ ६॥ 
न शौद्रं कर्म कर्तव्यं ब्राह्मणेन विपश्चिता । 
शौद्रं हि कुर्वतः कर्म धर्मः समुपरुध्यते ॥ ७ ॥ 
“विद्वान्‌ ब्राह्मणको ञ्ूद्रोचित कर्म नहीं करना चाहिये | 
शद्रके कर्म करनेसे उसका धर्म नष्ट हो जाता है ॥ ७॥ 
श्रीश्च बुद्धिश्च तेजश्च विभूतिश्च प्रतापिनी। 
स्वाध्याये चेव माह्दात्म्यं विपुल प्रतिपत्स्यते ॥ ८ ॥ 
“स्वघमका पालन करनेसे लक्ष्मी, बुद्धि, तेज और प्रताप- 
युक्त ऐश्वर्यकी प्राप्ति होती है तथा स्वाध्यायका अत्यधिक 
माहात्म्य उपलब्ध होता है ॥ ८ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ भनुशासनपवं 


हुत्वा चाहवनीयस्थं महाभाग्ये प्रतिष्ठिताः । 
अग्रभोज्याः प्रसूतीनां श्रिया बाह्मथानुकलिपिताः॥ ९ 
“राण आइवनीय अग्निमें स्थित देवतागणोंको हवन 
तृप्त करके महान्‌ सौमाग्यपूर्ण पदपर प्रतिष्ठित होते हैं । 
ब्राह्मी विद्यासे उत्तम पात्र बनकर बालकोते भी पहले भोज 
पानेके अधिकारी होते हैं ॥ ९ ॥ ॒ 
श्रद्धया परया युक्ता ह्यनभिद्रोहळब्धया । 
द्मस्वाध्यायनिसताः सवान्‌ कामानवाप्स्यथ ॥ १० 
तद्विजगण | यदि तुमलोग किसी भी प्राणीके साथ द्रे 
न करनेके कारण प्राप्त हुई परम श्रद्धासे सम्पन्न हो इन्द्र 
संयम और स्वाध्यायमें लगे रहोगे तो सम्पूर्ण कामनाओं 
प्राप्त कर लोगे ॥ १० ॥ 
यच्चेव मानुषे लाके यञ्च देवेषु किञ्चन | 
सबै तु तपसा साध्यं शानेन नियमेन च ॥ ११ 
“मनुष्यलोकमें तथा देवलोकमें जो कुछ भी भोग्य वस्तु 
* हैं, थे सब ज्ञान, नियम और तपस्यासे प्राप्त होनेवाळी हैं 
(युष्मत्सम्माननात्‌ प्रीति पावनाः कषत्रियाः थियम्‌। 
अमुत्रेह समायान्ति वेश्यशुद्रादिकास्तथा ॥ 
अरक्षिताश्च युप्माभिविरुद्धा यान्ति विष्ठुवम्‌ । 
युष्मत्तेजोधृता लोकास्तद्‌ रक्षथ जगत्त्रयम्‌ ॥ ) 
८आपलोगोके समादरसे पवित्र हुए क्षत्रिय) वेश्य तथा झू 
आदि प्राणी इइलोक और परलोकमें भी प्रीति एवं सम्प 
पाते हैं । जो आपके विरोधी है, वे आपसे अरक्षित होने 
कारण विनाशको प्रास होते हैं । आपके तेजसे ही ये सम्पू 
लोक टिके हुए हैं; अतः आप तीनों छोकोंकी रक्षा करे? | 
इत्येचं ब्रह्मगीतास्ते समाख्याता मयानघ। 
विप्राणामनुकम्पा्थं तेन प्रोक्तं हि धीमता ॥ १२ 
निष्पाप युधिष्ठिर | इस प्रकार ब्रह्माजीकी गायी हुई गार 
मैंने तुम्हें बतायी दै । उन परम बुद्धिमान्‌ घाताने ब्राह्मणोंप 
कृपा करनेके लिये दी ऐसा कहा है ॥ १२॥ 
भूयस्तेषां वलं मन्ये यथा राशस्तपखिनः । 
दुरासदाश्च चण्डाश्च रभसाः क्षिकारिणः ॥ १३ 
में ब्राह्मणोका बल तपस्वी राजाके समान बहुत बड 
मानता हूँ । वे दुर्जय) प्रचण्ड, वेगशाली और शीध्रका 
होते हैं ॥ १३ 
सन्त्येषां सिंहसर्वाश्च व्याघसत्त्वास्तथापरे । 
वरादसुगसस्वाश्च जलसत्वास्तथापरे ॥ १४. 


दानधर्मपवे ] 


बद्चिशो ऽध्यायः 
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ब्राह्मणोमे कुछ सिंहके समान शक्तिशाली होते हैं और 
कुछ व्याप्रके समान । कितर्नीकी शक्ति बाराह और मृगके 
समान होती है। कितने ही जल-जन्तुओके समान होते 
हैं॥ १४॥ 
सर्पस्पर्शसमाः केचित्‌ तथान्ये मकरस्पृशः । 
विभाष्यघातिनः केचित्‌ तथा चश्नुहणोऽपरे ॥ १५॥ 

किन्हीँका स्पर्श सपके समान होता है तो किन्हींका घडियार्लो- 
के समान । कोई शाप देकर मारते हैं तो कोई क्रोधभरी दृष्टिसे 
देखकर ही भस्म कर देते हैं || १५॥ 
सन्ति चाशीविषसमाः सन्ति मन्दास्तथापरे । 
विविधानीह वृत्तानि ब्राह्मणानां युधिष्टिर ॥ १६॥ 

कुछ ब्राह्मण विपधर सर्पके समान भयंकर होते हैं और 
कुछ मन्द स्वभावके भी होते हैं | युधिष्टिर | इस जगत्में 
ब्राह्मणोंके स्वभाव और आचार-ब्यवहार अनेक प्रकारके 
हँ ॥ १६॥ 


मेकला द्राविडा लाटा; पौण्डाः कान्वशिरास्तथा । 
शोण्डिका दरदा दार्वाश्चौराः शावरववराः ॥ १७॥ 
किराता यवनाश्चैव तास्ताः क्षत्रियजातयः । 
ूषलत्वमचुप्राप्ता प्राह्मणानाममर्षणात्‌ ॥ १८॥ 
मेकल) द्राविड, लाट) पोण्डू+ कान्वशिरा, शौण्डिक, 
दरद, दार्व, चौर, शबर, बर्बर, किरात ओर यवन--ये सब 
पहले क्षत्रिय थे; किंतु ब्राह्मणोके साथ ईर्ष्या करनेसे नीच 
हो गये ॥ १७-१८ ॥ 
ब्राह्मणानां परिभवादसुराः सलिलेशयाः । 
ब्राह्मणानां प्रसादश्च देवाः स्वगेनिवासिनः ॥ १९ ॥ 


ब्राहमर्णोक्रे तिरस्कारसे ही असुरोंको समुद्रमें रहना पड़ा 
और ब्राह्म्णोके कृपाप्रसादसे देवता स्वर्गलोकर्मे निवास 
करते हैं ॥ १९ ॥ 
अशक्य स्प्रष्टुमाकाशमचाल्यो हिमवान्‌ गिरिः। 
अधाया सेतुना गङ्गा दुर्जया ब्राह्मणा भुवि ॥ २०॥ 
जैसे आकाशको छूना, हिमालयको विचलित करना और 
बाँध बॉधकर गङ्गाके प्रवाहको रोक देना असम्भव दै, 
उसी प्रकार इस भूतळलपर व्राह्मणोको जीतना सर्वथा असम्भव 
ह ॥ २०॥ 
न व्राह्मणविरोधेन शक्या शास्तुं वसुन्धरा । 
ब्राह्मणा हि महात्मानो देवानामपि देवता; ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणोसे विरोध करके भूमण्डलका राज्य नहीँ चलाया 
जा सकता; क्योकि महात्मा ब्राह्मण देवताओके भी देवता 
हैं॥ २१ ॥ 
तान्‌ पूजयस्व सततं दानेन परिचर्यया । 
यदीच्छसि महाँ भोक्तमिमां सागरमेखलाम्‌ ॥ २२॥ 
युधिष्ठिर | यदि तुम इस समुद्रपर्यन्त पृथ्वीका राज्य 
भोगना चाहते हो तो दान और सेवाके द्वारा सदा ब्राह्णौंकी 
पूजा करते रहो ॥ २२ ॥ 
प्रतिग्रहेण तेजो हि विप्राणां शाम्यतेऽनघ । 
प्रतिश्रहं ये नेच्छेयुस्तेभ्यो रक्ष्यं त्वया नूप ॥ २३॥ 


निष्पाप नरेश | दान लेनेसे ब्राह्मणोंका तेज शान्त हो 
जाता है; इसलिये जो दान नहीं लेना चाहते) उन ब्राह्मणोंसे 


तुम्हे अपने कुलकी रक्षा करनी चाहिये ॥ २३ || 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणग्रशंसायां 
पञ्चत्रि्ञोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानचर्मप्दैमे ब्राह्मणको प्रशंसाविषयक 
पेहीस अध्याय पुरा हुआ॥ २५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके दो श्ठोक मिलाकर कुछ २५ शोक हैं ) 


बच 05504 
षटत्रिशोञ्ध्यायः 
| त्राह्मणकी प्रशंसाके विषयमें इन्द्र और शम्बरासुरका संवाद 
त भीष्म उवाच शम्बरासुरके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
री र 
)अञ्जाप्युदाइरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । दिया जाता है» इसे सुनो ॥ १ ॥ 
'जक्रशम्वरसंचादं तन्निवोध युधिष्ठिर॥ १ ॥ शक्रो ह्यश्ञातरूपेण जडी भूत्वा रजोशुणः । 


४ | भीष्मजी कहते है-- युधिष्टिर ! इस विषयमै इन्द्र और 
। म० स० ३---४- २२-- 


विरूपं रथमास्थाय प्ररनं पप्रच्छ शम्बरम्‌ ॥ २ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व 


एक समयकी बात है, देवराज इन्द्र अज्ञातरूपसे रजो- 
गुणसम्पन्न जटाधारी तपस्वी बनकर एक बेडौल रथपर सवार 
हो दाम्बरासुरके पास गये । वहाँ पहुँचकर उन्होंने उससे 
पृछा ॥ २॥ 
क्र उवाच 
केन शम्बर वृत्तेन खज़ात्यानधितिष्टसि । 
श्रेष्ठ त्वां केन मन्यन्ते तद्‌ वे प्रबूहि तत्त्वतः ॥ ३ ॥ 
इन्द्र बोले--शम्बरासुर ! किस बर्तावसे अपनी जाति- 
वार्लोपर शासन करते हो ! वे किस कारण तुम्हें सर्वश्रेष्ठ मानते 
हैं ! यह ठीक-ठीक बतलाओ ॥ ३ ॥ 
श्वर उवाच 
नासूयामि यदा विप्रान्‌ ब्राह्ममेव च मे मतम्‌ | 
शास्त्राणि वदतो विप्रान्‌ सम्मन्यामि यथासुखम्‌॥ ४ ॥ 
शम्बराखुरने कहा- मैं ब्राह्मणोंमें कमी दोष नहीं 


देखता । उनके मतको दी अपना मत समझता हुँ और शास्रो- 
की बात बतानेवाले विप्रोंका सदा सम्मान करता हूँ--उन्हे 
यथामाध्य सुख देनेकी चेष्टा करता हूँ ॥ ४ ॥ 
श्रुत्वा च नावजानामि नापराध्यामि कर्हिचित्‌ । 
अभ्यच्यीभ्यनुपृच्छामि पादौ गृह्णामि धीमताम्‌ ॥५॥ 
सुनकर उनके वचनोंकी अवद्देलना नहीं करता | कभी 
उनका अपराध नहीं करता । उनकी पूजा करके कुशल पूछता 
हुँ और बुद्धिमान्‌ ब्राह्मणोंके पॉव पकडता हुँ ॥ ५ ॥ 
ते विश्रब्याः प्रभाषन्ते सम्पृच्छन्ते च मां खदा | 
प्रमत्तेष्वप्रमत्तोऽस्मि सदा सुप्तेषु जागृमि ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मण भी अत्यन्त विश्वस्त होकर मेरे साथ बातचीत 
करते और मेरी कुशल पूछते हैं | ब्राह्मणोंके असावधान रइने- 
पर भी मैं सदा सावधान रहता हूँ । उनके सोते रहनेपर भी 
मैं जागता रहता हूँ ॥ ६ ॥ 
तेमां शास््रथे युक्तं ब्रह्मण्यमनखूयकम्‌ । 
समासिञ्चन्ति शास्तारः क्षौद्रं मध्विव मक्षिकाः॥ ७ ॥ 
मुझे शास्रीय मार्गपर चळनेवाला, ब्राह्मणभक्त तथा 
अदोषदर्शी जानकर वे उपदेशक ब्राह्मण मुझे उसी प्रकार 
सदुपदेशके अमृतसे सींचत रहते हैं, जैसे मधुमक्खियाँ मधुके 
छत्तेको ॥ ७ ॥ 
यञ्च भाषन्ति संतुष्टास्तच्च शुह्णामि मेधया । 
समाधिमात्मनो नित्यमनुलोममचिन्तयम्‌ ॥ ८ ॥ 
संतुष्ट होकर वे मुझसे जो कुछ कहते हैं, उसे मैं अपनी 


बुद्धिके द्वारा अहण करता हूँ । सदा ब्राह्मणोर्मे अपनी नि! 
बनाये रखता हूँ और नित्यप्रति उनके अनुकूल विचा 
रखता हूँ ॥ ८ ॥ 
सोऽहं वागग्रमृष्टानां रसानामवलेहकः । 
स्वजात्यानधितिष्ठामि नक्षत्राणीव चन्द्रमाः ॥ ९ 
उनकी वाणीसे जो उपदेशका मधुर रस प्रवाहित होर 
है, उसका मैं आस्वादन करता रहता हूँ; इसीलिये नक्षत्रॉप 
चन्द्रमाकी भाँति मैं अपनी जातिवारलोपर शासन करू 
हुँ॥ ९॥ 
पतत्‌ पृथिव्यामऽतमेतञ्चक्षुरनुत्तमम्‌ । 
यद्‌ ब्राह्मण मुखाच्छास्त्रमिह श्रुत्वा प्रवर्तते ॥ १० । 
ब्राह्मणके मुखसे शासत्रका उपदेश सुनकर इस जीबन 
उसके अनुसार बर्ताव करना ही एथ्वीपर सर्वोत्तम अमृत औ 
सर्वोत्तम दृष्टि है॥ १० ॥ 
पतत्‌ कारणमाशाय दृष्टा देवासुरं पुरा । 
युद्ध पिता मे हृष्टात्मा विस्मितः समपद्यत ॥ ११ । 
इस कारणको जानकर अर्थात्‌ ब्राह्मणके उपदेशके अन्‌ 
सार चलना ही अमृत है--इस वातको भलीभाँति समझक 
पूवक्ालमें देवासुरसंग्रामको उपस्थित हुआ देख मेरे पित 
मन-ही-मन प्रसन्न ओर विस्मित हुए थे ॥ ११॥ 
दृष्टा च ब्राह्मणानां तु महिमानं महात्मनाम्‌ । 
पयपूच्छत्‌ कथममी सिद्धा इति निशाकरम्‌ ॥ १२॥ 
महात्मा ब्राह्मर्णोकी इस महिमाको देखकर उन्ही 
चन्द्रमासे पूछा-'निशाकर ! इन ब्राह्मणौंको किस प्रकाः 
सिद्धि प्राप्त हुई १? ॥ १२ ॥ 
सोम उवाच 
ब्राह्मणास्तपसा सर्व सिध्यन्ते वाग्बलाः सदा । 
भुजवीर्याश्च राजानो वागस्त्राश्च द्विजातयः ॥ १३॥ 
चन्द्रमाने कहा--दानवराज ! सम्पूर्ण ब्राह्मण तपस्यासे 
ही सिद्ध हुए हैं | इनका बळ सदा इनकी वाणीमें ही होता 
है। राजाओंका बल उनकी भुजाएँ हैं और ब्राक्षणोंका बल 
उनकी वाणी ॥ १३॥ 
प्रणव चाप्यघीयीत व्राह्मीदुवसतीर्वसन्‌ । 
निर्मन्युरपि निर्वाणो यदि स्यात्‌ समदर्शनः ॥ १४॥ 
पहले गुरुके घरमे ब्रह्मचर्यका पालन करते हुए क्लेशः 
सहनपूर्वक निवास करके प्रणवसहित वेदका अध्ययन करना 
चाहिये । फिर अन्तर्मे क्रोध त्यागकर शान्तभावसे संन्यास 


दाँनधरमपवै ] 


स्ाच्चेशो ऽष्यायः 
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ग्रहण करना चाहिये | यदि संन्यासी हो तो सर्वत्र समान 
दृष्टि रखे ॥ १४॥ 
अपि च शानसम्पन्नः खान्‌ वेदान्‌ पितुर्ग हे । 
स्छाघमान इवाधीयादू ग्राम्य इत्येव तं विदुः ॥ १५॥ 
जो सम्पूर्ण वेदोंको पिताके घरमें रहकर पढ़ता दै, वह 
शानसम्पक्न और प्रशंसनीय होनेपर भी विद्वार्नोके द्वारा 
ग्रामीण ( गँवार ) ही समझा जाता है । ( वास्तव्में 
गुरुके घरमें क्लेश-सइनपूर्वक रहकर वेद पढ्नेवाला ही 
भेऽ दै ) ॥ १५ ॥ 
भूमिरेतो निगिरति सपो बिलशयानिव । 
राजानं चाप्ययोद्धार ब्राह्मणं चाप्रवासिनम्‌ ॥ १६॥ 
जैसे साप बिलमें रइनेवाले छोटे जीवॉको निगल जाता दै, 
उसी प्रकार युद्ध न करनेवाले क्षत्रिय और विद्याके लिये प्रबास 
न करनेवाले ब्राह्मणको यह प्रथ्वी निगल जाती है ॥ १६॥ 
अभिमानः श्रियं हन्ति पुरुषस्यारपमेधसः । 
गर्भेण दुष्यते कन्या शृहवासेन च द्विजः ॥ १७॥ 
मन्दबुद्धि पुरुषके भीतर जो अभिमान होता है, वह 
उसकी ल्क्ष्मीका नाश करता है । गर्भ धारण करनेसे कन्या 


दूषित हो जाती है और सदा घरें रइनेसे ब्राह्मण दूषित समझे 
जाते हैं ॥ १७॥ 
( विद्याविदो लोकविदः तपोबलसमन्विताः । 
नित्यपूज्याश्च वन्द्याश्च द्विजा लोकद्वयेच्छुभिः ॥) 

जो इहलोक और परलोक दोर्नोको सुधारना चाहते हो; 
उन्हें विद्वान) लौकिक वातोंके ज्ञाता, तपस्वी और शक्तिशाली 
ब्राह्मणॉकी सदा पूजा और वन्दना करनी चाहिये ॥ 
इत्येतन्मे पिता श्रुत्वा सोमादद्भतदशंनात्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ पूजयामास तथेवाहं महावतान्‌ ॥ १८॥ 

अद्भुत दर्शनवाले चन्द्रमासे यह बात सुनकर मेरे पिता- 
जीने मदान्‌ ब्रतथारी ब्राह्मणोंका पूजन किया । वैसे दी में 
भी करता हूँ ॥ १८॥ 

भीष्म उवाच 

श्रुत्वैतद्‌ वचनं शक्रो दानवेन्द्रमुखाच्च्युतम्‌। 
द्विजान्‌ सम्पूजयामास महेन्द्रत्वमवाप च ॥ १९॥ 

औष्मजी कहते हैँ--भारत | दानबराज शम्बरके मुखसे 
यह बचन सुनकर इन्द्रे ब्राह्मणोंका पूजन किया, इससे उन्हे 
महेन्द्रपदकी प्राप्ति हुई ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमदाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसायामिन्द्रशम्बरसंवादे 
षट्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३६ ४ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्यक अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें ब्राह्मणक प्रशंसाके प्रसङ्गमें इन्द्र और 
शम्बरासुरका संबादविषयक छत्तीसदौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक मिळाकर कुछ २० इलोक हैं ) 


सपतत्रिशोऽभ्यायः 
दानपात्रकी परीक्षा 


| युधिष्ठिर उवाच 
'अपूर्वश्च भवेत्‌ पात्रमथवापि चिरोषितः । 
। दूरादभ्यागतं चापि कि पात्रं स्यात्‌ पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! दानका पात्र कौन 
होता दै ! अपरिचित पुरुष या बहुत दिनोंतक अपने साथ 
श हुआ पुरुष अथवा किसी दूर देशसे आया हुआ मनुष्य ! 
'इनमेंसे किसको दानका उत्तम पात्र समझना चाहिये १॥१॥ 
भीष्म उवाच 
क्रिया भवति केषांचिदुपांशुबतमुत्तमम्‌। 
यो यो याचेत यत्‌ किञ्चित्‌ सर्व दद्याम इत्यपि ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कषा--युधिष्ठिर ! कितने ही याचर्कोका 


तो यश; गुरुदक्षिणा या कुद॒म्वका भरण-पोषण आदि कार्य ही 
मनोरथ होता है और किन्हींका उत्तम मौनत्रतसे रहकर 
निर्वाह करना प्रयोजन होता है | इनमेंसे जो-जो याचक जिस 
किसी बस्तुकी याचना करे) उन सबके लिये यही कहना 
चाहिये कि “हम देंगे? ( कितीको निराश नहीं करना चाहिये ) ॥ 
अपीडयन्‌ शृत्यवर्गमित्येबमनुशुश्रुम । 
पीडयन्‌ स्ृत्यवर्ग हि आत्मानमपकर्षति ॥ ३ ॥ 
परंतु इमने सुना है कि “जिनके भरण-पोषरणका अपने 
ऊपर भार है; उस समुदायको कष्ट दिये बिना ही दाताको 
दान करना चाहिये । जो पोष्यबर्गको कष्ट देकर या भूखे मार- 
कर दान करता दै, वह अपने आपको नीचे गिराता दै? ॥ ३॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अपूव भावयेत्‌ पात्र यच्चापि स्याञ्चिरोषितम्‌। 
दूरादभ्यागतं चापि तत्पात्रं च विदुबुंधाः ॥ ४ ॥ 
इस दृष्टिसे विचार करनेपर जो पहलेसे परिचित नहीं है 
या जो चिरकालसे साथ रह चुका है; अथवा जो दूर देशसे 
आया हुआ है-इन तोर्नोको ही विद्वान्‌ पुरुष दान-पात्र 
समझते हैं ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अपीडया च भूतानां धमंस्याहिसया तथा । 
पात्रं विद्यात्‌ तु तत्वेन यस्मे दत्त न संतपेत्‌ ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! किसी प्राणीको पीड़ा 
न दी जाय और घर्ममें भी बाधा न आने पाये, इस प्रकार 
दान देना उचित है; परंतु पात्रकी यथार्थ पहचान केसे हो १ 
जिससे दिया हुआ दान पीछे संतापका कारण न बने ॥ ५॥ 
भीष्म उवाच 
ऋत्विक पुरोदिताचायांः शिष्य लम्बस्थिबान्थवाः। 
सर्वे पूज्याश्च मान्याश्च श्रुतवन्तो ऽनसयकाः॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! ऋत्विक्‌ पुरोहित, आचार्य, 
शिष्य, सम्बन्धी, बान्धव, विद्वान्‌ और दोषदृष्टिसे रहित 
पुरुष-ये सभी पूजनीय और माननीय हैं ॥ ६॥ 
अतो ऽन्यथा वर्तमानाः सर्व नाह न्ति खत्क्रियाम्‌। 
तस्मान्नित्यं परीक्षेत पुरुषान्‌ प्रणिधाय वे ॥ ७ ॥ 
इनसे भिन्न प्रकारके तथा भिन्न बर्ताबबाले जो लोग हैं, 
वे सब सत्कारके पात्र नहीं हैं; अतः एकाग्रचित्त होकर प्रति- 
दिन सुपात्र पुरुषोंकी परीक्षा करनी चाहिये ॥ ७ ॥ 
अक्रोधः सत्यवचनमहिंसा दम आजंवम्‌ । 
अद्रोहोऽनभिमानश्च हीस्तितिक्ष' दमः शमः ॥ ८ ॥ 
यस्मिन्नेतानि दश्यन्ते न चाकार्याणि भारत । 
स्वभावतो निविष्टानि तस्पात्रं मानमहंति ॥ ९ ॥ 
भारत ! क्रोघक्रा अभाव, सत्य-माषणः अर्हिता, इन्द्रिय- 
संयम, सरलता, द्रोहहीनता, अभिमानश्चून्यता, लजा, सहन- 
शीलता, दम और मनोनिम्रह-ये गुण जिनमें स्वभावतः 
दिखायी दें और धर्मविरुद्ध कार्य दृष्टिगोचर न हों) वे ही 
दानके उत्तम पात्र और सम्मानके अधिकारी हैं ॥ ८-९ ॥ 
तथा चिरोषितं चापि सम्प्रत्यागतमेच च। 
अपूर्व चेव पूर्वं च तत्पात्रं मानमर्हति ॥ १०॥ 
जो पुरुष बहुत दिनोंतक अपने साथ रहा हो; एवं जो 
कहदीसे तत्काल आया हो, वह पहलेका परिचित द्दो या अररि- 


चित, वह दानका पात्र और सम्मानका अधिकारी है ॥१०॥ 
अप्रामाण्यं च वेदानां शास्त्राणां चाभिलङ्घनम्‌ । | 
अव्यवस्था च सर्वत्र पतान्नाशनमात्मनः ॥ ११॥ 
वेदको अप्रामाणिक मानना, झाकी आज्ञाका उलङ्घन 
करना तथा सर्वत्र अव्यवस्था पलाना-ये सब अपना ही नाश 
करनेवाले हैं ॥ ११ ॥ 
भवेत्‌ पण्डितमानी यो ब्राह्मणो वेदनिन्दकः । 
आन्वीक्षिकी तकविद्यामनुरको निरथिकाम्‌ ॥ १२॥ 
हेतुवादान्‌ ब्रुवन्‌ सत्खु विजेताहेतुवादिकः । 
आक्रोष्टा चातिवक्ता च ब्राह्मणानां सदेव हि ॥ १३॥ 
सर्वाभिशङ्की मुढश्च बालः कडुकवागपि । 
वोद्धव्यस्तादशस्तात नर इवानं हि तं विदुः ॥ १४॥ 
जो ब्राह्मण अपने पाण्डित्यका अभिमान करके व्यर्थके 
तकका आश्रय लेकर वेदोकी निन्दा करता है, आन्वीक्षिकी 
निरर्थक तर्कबिद्यामें अनुराग रखता है, सत्पुररषोकी समास 
कोरी तर्ककी बातें कहकर विजय पाता, शासतरानुकूल युक्तियाँ- 
का प्रतिपादन नहीं करता, जोर-जोरसे हल्ला मचाता और 
ब्राह्मणोंके प्रति सदा अतिवाद ( अमर्यादित वचन ) का 
प्रयोग करता है, जो सबपर संदेइ करता है, जो बालकों और 
मूखोंका-सा व्यवहार करता तथा कढुवचन बोलता है, तात | 
ऐसे मनुष्यको अस्पृश्य समझना चाहिये । विद्वान्‌ पुरर्षोने 
ऐसे पुरुषको कुत्ता माना है ॥ १३-१४ ॥ 
यथा इवा भपितु चैव इन्तुं चेवावसते । 
एवं सम्भाषणाथाय सर्वश्याख्चधाय च ॥ १५॥ 
जैसे कुत्ता भूँकने और काटनेके लिये निकट आ जाता 
है, उसी प्रकार वह बहस करने और शार्खोका खण्डन करनेके 
लिये इधर-उधर दोड़ता-फिरता है ( ऐसा व्यक्ति दानको 
पात्र नहीं है ) ॥ १५ ॥ 
लोकयात्रा च द्रष्टव्या धमेश्चात्महितानि च । 
एवं नरो वर्तमानः शाइवतीवेर्घते समाः ॥ १६॥ 
मनुष्यको जगतूके व्यबह्वारपर दृष्टि डालनी चाहिये | 
घर्म और अपने कल्याणके उपार्योपर भी विचार करना चाहिये 
ऐसा करनेवाला मनुष्य सदा ही अभ्युदयशील होता दै ॥१६॥ 
ऋणमुन्मुच्य देवानाम्ूषीणां च तथेव च। 
पितृणामथ विप्राणामतिथीनां च पञ्चमम्‌ ॥ १७॥ 
पयायेण विशुद्धेन सुचिनीतेन कर्मणा। 
पर्व गृहस्थः कर्माणि कुर्वन्‌ धर्मान्न हीयते ॥ १८॥ 


दानिधमपवे ] 


अष्टन्रिशो ऽध्यायः 
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जो यशञ-यागादि करके देवताओंके ऋणते, वेदोंका स्वाध्याय सत्कार करके अतिथियोंके ऋणते मुक्त होता है तथा क्रमशः 
रके ऋषियोंके ऋणते; श्रेष्ठ पुत्रकी उत्पत्ति तथा श्राद्ध करके विशुद्ध और विनययुक्त प्रयलसे शास्त्रोक्त कर्मोका अनुष्ठान 


तरोंके ऋणसे, दान देकर ब्राह्मणोंके ऋणसे और आतिथ्य- 


करता दै, वह ग्रहस्थ कमी धर्मसे भ्रष्ट नहीं होता ॥१७-१८॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पात्रपरीक्षायां 
ससत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमदामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे पात्रकी परीक्षाविषयक 
सेतीसर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ १७॥ 


— Chara ee — 


अष्त्रिशोऽभ्यायः 
पञ्चचूड़ा अप्सराका नारदजीसे ख्मियोंके दोषोंका वर्णन करना 


युधिष्टिर उवाच 

न्रीणां खभावमिच्छामि थोतुं भरतसत्तम । 
स्यो हि मूल दोषाणां ळघुचित्ता हि ताः स्मृताः॥ १॥ 

युधिष्टिरने कहा--भरतश्रेष्ठ | मैं स्त्रियांके स्वमावका 
णन सुनना चाहता हुँ; क्योकि सारे दोषोंकी जड़ स्त्रियाँ ही 
$ | वे ओछी बुद्धिवाली मानी गयी हैं ॥ १ ॥ 

भीषम उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नारदस्य च संवादं पुंश्चर्या पञ्चचूडया ॥ २ ॥ 

भीष्मज्ञीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमें देवर्षि नारद- 
का अप्सरा पश्चचूड़ाके साथ जो संवाद हुआ था, उसी 
पाचीन इतिदासका उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 
लोकाननुचरन्‌ सवान्‌ देवषिंनारदः पुरा । 
हद्शोप्सरसं त्राह्मी पञ्चचूडामनिन्दिताम्‌ ॥ ३ ॥ 
| पहलेकी बात है, सम्पूर्ण लोकोंमें विचरते हुए देवर्षि 
धारदने एक दिन ब्रह्महोककी अनिन्द्य सुन्दरी अप्सरा पञ्च- 
° देखा ॥ ३ ॥ 
| दृष्टा चारुसवोड़ीं पप्रच्छाप्सरसं मुनिः । 
i हृदि कश्चिन्मे नूहि तन्मे सुमध्यमे ॥ ४ ॥ 

मनोहर अङ्गासे युक्त उस अप्सराको देखकर मुनिने 
सके सामने अपना प्रश्‍न रखा-*सुमध्यमे ! मेरे हुदयमें एक 
| हान्‌ संदेह है । उसके विषयमें मुझे यथार्थ बात बताओ? ।४। 
| भीष्म उवाच 
चमुक्ताथ सा विप्र प्रत्युवाचाथ नारदम्‌ । 


चये सति वक्ष्यामि समर्थे मन्यसे च माम्‌ ॥ ५ ॥ 


भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! नारदजीके ऐसा 
कहनेपर पञ्चचूडा अप्सराने उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया-- 
“यदि आप मुझे उस प्रश्नका उत्तर देनेके योग्य मानते हैं 
और वह बताने योग्य है तो अवश्य बताऊँगी' ॥ ५ ॥ 
नारद्‌ उवाच 


न त्वामविषये भद्रे नियोक्ष्यामि कथंचन । 
सञ्रीणां खभावमिच्छामि त्वत्तः श्रोतुं वरानने॥ ६ ॥ 
नारदजीने कहा--भद्रे ! मैं तुम्हें ऐसी बात बतानेके 
लिये नहीं कहूँगा जो कहने योग्य न हो अथवा तुम्हारा विषय 
न हो। सुमुखि | मैं तुम्हारे मुँहसे ख््ियोके स्वभावका वर्णन 
सुनना चाहता हुँ ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
पतच्छुत्वा वचस्तस्य देव्षेरप्सरोत्तमा । 
प्रत्युवाच न शक्ष्यामि स्त्री सती निन्दितुं खियः॥ ७ ॥ 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ ! नारदजीका यह वचन 
सुनकर वह उत्तम अप्सरा बोली-“देव्ष | में खी होकर 
स्तरियोंकी निन्दा नहीं कर सकती ॥ ७ ॥ 
विदितास्ते स्त्रियो याश्च यादशाश्च स्वभावतः । 
न मामर्हसि देवर्ष नियोक्तुं कायं इंडशे ॥ ८ ॥ 
“संसारमै जेसी स्त्रिया हैं और उनके जैसे स्वभाव हैं, वे 
सब आपको विदित हैं; अतः देवर्षे ! आप मुझे ऐसे कार्यमें 
न लगाब? ॥ ८ ॥ 
तामुवाच स देवर्षिः सत्यं चद्‌ सुमध्यमे । 
खृषावादे भवेद्‌ दोषः सत्ये दोषो न विद्यते ॥ ९ ॥ 
तब देवर्षिने उससे कद्दा-'सुमध्यमे ! तुम सच्ची बात 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनवंि 


बताओ । झूठ बोलनेमें दोष लगता है । सच कइनेमें कोई 

दोष नदीं है? ॥ ९ ॥ 

इत्युक्ता सा ऊतमतिरभवच्चारुद्दासिनी । 

खहीदोषाञ्छाश्वतान्‌ सत्यान्‌ भाषितुं सम्प्रचक्रमे॥१०॥ 
उनके इस प्रकार समझानेरर उस मनोहर हास्यवाछी 

अप्सराने कहनेके लिये इढु निश्चय करके स्तरियोंके सच्चे और 

स्वाभाविक दोषोंकी बताना आरम्भ किया ॥ १० ॥ 

पञ्चचूडोवाच् 

कुलीना रूपवत्यश्च नाथवत्यश्च योषितः । 

मयोदासु न तिष्ठन्ति स दोषः सत्रीषु नारद ॥ ११॥ 
पञ्चचूड़ा वोळी--नारदजी | कुलीन) रूपवती और 

सनाथ युत्रतियाँ भी मर्यादाके भीतर नहीं रहती हैं । यइ 

स्तरियोका दोष है ॥ ११ ॥ 

न स्त्रीभ्यः किञ्चिदन्यद्‌ वै पापीयस्तरमस्ति बै । 

स्त्रियो हि मूलं दोषाणां तथा त्यमवि चेत्थ ह ॥ १२॥ 
खियोसे बढ़कर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं है । स्त्रिया सारे 

दोषोंकी जड़ हँ, इस बातको आप भी अच्छी तरह जानते 

हैं॥ १२॥ 

समाश्ञातानृद्वधिमतः प्रतिरूपान्‌ वरो स्थितान्‌ । 

पतीनन्तरमासाद्य नाल नार्यः प्रतीक्षितुम्‌ ॥ १३॥ 
यदि स्त्रियोको दूसरोसे मिळनेका अवसर मिल जाय तो वे 

सद्रुणोमें विख्यात, धनवान्‌, अनुपम रूप-सौन्दर्यज्ञाली तथा 

अपने वशमें रहनेवाले प्रतियोंकी भी प्रतीक्षा नहीं कर 

सकतीं ॥ १३॥ 

असद्धमस्त्वयं ख्रीणामस्माकं भवति प्रभो । 

पापीयसो नरान्‌ यद्‌ वे रज्ञां त्यक्त्वा भजामद्दे॥ १४॥ 
प्रभो | हम ख्ियोमें यह सबसे बड़ा पातक है कि इम 

पापीसे पापी पुरुषोंको मी लाज छोड़कर स्वीकार कर लेती 

हैं॥ १४॥ 

खियं दि यः प्रार्थयते संनिकर्षं च गच्छति । 

शयश्च कुरुते सेवां तमेवेच्छन्ति योषितः ॥ १५॥ 
जो पुरुष किसी ख्रीको चाहता है, उसके निकटतक 

पहुंचता है और उसकी योड़ी-सी सेवा कर देता दै, उसीको 

वे युबतियाँ चाइने लगती हे ॥ १५ ॥ 

अनधित्वान्मनुष्याणां भयात्‌ परिजनस्य च । 

मयोदायाममर्यादाः स्त्रियस्तिष्ठन्ति भठंषु ॥ १६॥ 
ख्ियोमें स्वयं मर्यादाका कोई ध्यान नहीं रहता । जद 


उनको कोई चाइनेवाला पुरुष न मिले और परिजर्नोका मर 
बना रहे तथा पति पास हो, तभी ये नारियाँ मर्यादाके भीतः 
रह पाती हैं ॥ १६॥ 
नाखां कश्चिदगम्योऽस्ति नासां वयसि निश्चयः। 
विरूपं रूपवन्तं वा पुमानित्येच भुञ्जते ॥ १७॥ 
इनके लिये कोई भी पुरुष ऐसा नहीं दै, जो अगम्य हो 
उनका किती अबस्था-विशेषपर भी निश्चय नहीं रहता । को! 
रूपवान्‌ हो या कुरूप; पुरुष है-इतना ही समझकर स्त्रिय 
डसका उपभोग करती हैं ॥ १७ ॥ 
न भयान्नाप्यनुक्रोशान्नाथ हेतोः कथंचन । 
न ज्ञातिकुलसग्बन्धात्‌ खियस्तिएन्ति भतपु ॥ १८ । 
स्त्रिया न तो भयसे) न दयासे, न धनके लोभमे औ 
न जाति या कुलके सम्बन्धसे ही पतियोंके पास टिकती हैं | 
यौवने वर्तमानानां सृष्टाभरणवाससाम्‌। 
नारीणां स्वेरवृत्तीनां स्पृहयन्ति कुलस्त्रियः ॥ १९ | 
जो जवान हैं) सुन्दर गइने और अच्छे कपड़े पहनत 
हैं; ऐसी स्वेच्छाचारिणी खतरियोके चरित्रको देखकर कितन 
ही कुलवती स्त्रिया भी वेसी ही बननेकी इच्छा कर 
लगती हैं ॥ १९॥ 
याश्च शश्वद्‌ बहुमता रक्ष्यन्ते दयिताः स्त्रियः । 
अपि ताः सम्प्रसञ्जन्ते कुग्जान्धजडवामनेः ॥ २० । 
जो बहुत सम्मानित और पतिकी प्यारी खियाँ हैं, जिनक 
सदा अच्छी तरह रखवाली की जाती है; वे भी घरमें ह 
जानेवाले कुबड़ों। अन्धो) गूँगों और बौनोंके साथ भी 
जाती हैं ॥ २० ॥ । 
पङ्गुष्वथ च देवषे ये चान्ये कुत्सिता नराः । 
ख्रीणामगम्यो लोकेऽ स्मिन्‌ नास्ति कश्चिन्महामुने॥२१ 
मद्दामुनि देवर्षे | जो पहु हैं अथवा जो अत्यन्त धु 
मनुष्य हैँ, उनमें भी स्त्रियोंकी आसक्ति हो जाती है । 
संसारमै कोई भी पुरुष ख्रियोंके लिये अगम्य नहीं है ॥२१| 
यदि पुंसां गतिब्रह्ान कथंचिन्नोपपद्यते । | 
अप्यन्योन्यं प्रवतन्ते न हि तिष्टन्ति भढँचु ॥ २२ 
ब्रह्मन्‌ | यदि ख्रियोको पुरुषकी प्राप्ति किसी प्रकार भी 
सम्मव न हो और पति भी दूर गये हों तो वे आपसर्मे हौँ 
कृत्रिम उपायोंसे ही मेथुनमें प्रश्नत्त हो जाती हैं ॥ २२ ॥ 
अलाभात्‌ पुरुषाणां हि भयात्‌ परिजनस्य च। . 
बधबन्धभयाश्चापि स्वयं गुप्ता भवन्ति ताः ॥ २३॥ 


नधर्मपव ] पकोनचत्वारिशौ ऽध्यायः ५५९९ 


पुरुषोके न मिलनेसे, घरके दूसरे लोगोके मयसे तथा 
श्र और यन्धनके डरसे ही स्त्रिया सुरक्षित रहती हैं ॥ २३१ ॥ 
'लस्वभावा दुःसेव्या दुघ्रोह्या भावतस्तथा । 
[शस्य पुरुषस्येह यथा वाचस्तथा स्न्रियः ॥ २४ ॥ 
स्त्रियोंका स्वमाव चञ्चल होता है। उनका सेवन बहुत 
कठिन काम है | इनका भाव जल्दी किसीके समझमें नहीं 
[ता; ठीक उसी तरह, जैसे विद्वान्‌ पुरुषकी वाणी दुर्बोध 
ती दै ॥ २४॥ 
पिस्तृप्यति काष्टानां नापगानां महोदधिः । 
न्तकः सर्वभूतानां न पुंसां वामलोचनाः ॥ २५॥ 
अग्नि कभी इंधनसे तृप्त नहीं होती, समुद्र कभी नदियों- 
तृप्त नहीं होता, मृत्यु समस्त प्राणियोंको एक साथ पा 
य तो भी उनसे तृप्त नहीं होती; इसी प्रकार सुन्दर नेत्रों- 
ली युवतियाँ पुरुषासे कभी तृप्त नहीं होती ॥ २५ ॥ 
द्मन्यञ्च देवर्षे रहस्यं सर्वयोषिताम्‌ । 
ट्रेव पुरुषं हृद्यं योनिः प्रक्रिद्यते खियाः ॥ २६॥ 
देवर्षे ! सम्पूर्ण रमणियोके सम्बन्धमे दूसरी भी रहइस्यकी 
त यह है कि किसी मनोरम पुरुषको देखते ही ख्रीकी योनि 
ली हो जाती है॥ २६ ॥ 
गमानामपि दातारं कतीरं मनसां प्रियम्‌ । 
क्षतार न मृष्यन्ति खभतोरमलं स्त्रियः ॥ २७॥ 


सम्पूर्ण कामनाओंके दाता तथा मनचाद्दी करनेवाला 
पति भी यदि उनकी रक्षामें तत्पर रइनेवाल्य हो तो वे अपने 
पतिके शासनको भी सहन नहीं कर सकती ॥ २७ ॥ 
न कामभोगान्‌ विपुलान्‌ नाळंकारान्‌ न संश्रयान्‌। 
तथैच बहु मन्यन्ते यथा रत्यामनुग्रहम्‌ ॥ २८॥ 

वे न तो काम-भोगकी प्रचुर सामग्रीको, न अच्छे-अच्छे 
गहनेंको और न उत्तम घरोंको ही उतना अधिक महत्त्व 
देती हैं, जैसा कि रतिके लिये किये गये अनुग्रहको ॥ २८ ॥ 
अन्तकः पवनो मत्यु: पातालं वडवामुखम्‌ । 
क्षुरथारा विषं सपो बह्विरित्येकतः स्त्रियः ॥ २९ ॥ 

यमराज) वायु, मृत्यु, पाताल, बड़वानछ, क्षुरेकी घार, 
विष, सर्प और अग्नि--ये सब विनाझके हेतु एक तरफ और 
स्त्रियां अकेली एक तरफ बरावर हैं ॥ २९ ॥ 

यतश्च भूतानि महान्ति पञ्च 

यतश्च लोका विहिता विधात्रा । 
यतः पुमांसः प्रमदाश्च निमिता- 
स्तदैव दोषाः प्रमदासु नारद्‌ ॥ ३०॥ 

नारद ! जहँते पाँचों महाभूत उत्पन्न हुए हैं, जहासे 
विधाताने सम्पूर्ण छोकोंकी सृष्टि की दै तथा जहाँसे पुरुषो और 
ख्रियोका निर्माण हुआ है, वहींसे स्तरियोमें ये दोष मी रचे गये 
हैं ( अर्थात्‌ ये स्त्रियाके स्वाभाविक दोष हें ) ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि’ पञ्चचूडानारदसंवादे 
अष्ञ्निंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीम्दामारत अनु शासनपर्वके अन्तगैत दानधर्मेप्में पश्चचूडा ओर नारदका संवाद विषयक 
अङ्तीसरवो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३८ ॥ 


एकोनचत्वारिशोऽध्यायः 
खियोंकी रक्षाके विषयमै युधिष्टिरका प्रश्न 


| युधिष्ठिर उवाच 

म वै मानवा लोके स्त्रीपु खञ्न्त्यभीक्ष्णशः । 

हेन परमाविष्टा देवसृष्टेन पार्थिव ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर वोले--एथ्वीनाथ ! संसारके ये मनुष्य 
धाताद्वारा उत्पन्न किये गये महान्‌ मोहसे आविष्ट हो सदा 
। ख्रियामें आसक्त होते हैं ॥ १ ॥ 

[यश्च पुरुषेष्वेच प्रत्यक्षं लोकसाक्षिकम्‌ । 

त्र मे संशयस्तीक्रो इदि सम्परिचतंते ५ २ ॥ 


इसी तरह स्त्रियाँ भी पुरुषोंमें ही आसक्त होती हैं । यह 
बात प्रत्यक्ष देखी जाती है और लोग इसके साक्षी हैं । इस 
बातको लेकर मेरे मनमें भारी संदेह खड़ा हो गया है ॥ २॥ 
कथमासां नराः सङ्गं कुर्वते कुरुनन्दन । 
स्रियो वा केषु रज्यन्ते विरज्यन्ते च ताः पुनः ॥ ३ ॥ 
कुरुनन्दन ! पुरुष क्यों इन ख्रियोका सङ्ग करते हैं ! 
अथवा स्त्रिया मी किस निमित्तसे पुरुषोमें अनुरक्त एवं विरक्त 


- होती है ३ ॥ 


५६०० 


श्रीमद्दा भारते 


[ अनुशासनपर्चणि 


ooo 


इति ताः पुरुषव्याघ्र कथं शक्यास्तु रक्षितुम्‌ । 
प्रमदाः पुरुषेणेह तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४ ॥ 
पुरुषसिंह ! पुरुष यौवनसे उन्मत्त स्त्रियांकी रक्षा 
कैसे कर सकता है! यह विखारपूर्वक बतानेकी कृपा 
करें ॥ ४ ॥ 
पता हि रममाणास्तु वञ्चयन्तीह मानवान्‌ । 
न चासां मुच्यते कश्चित्‌ पुरुषो हस्तमागतः ॥ ५ ॥ 
ये रमण करती हुई भी यहाँ पुरुषको ठगती रहती हैं । 
इनके द्वाथमें आया हुआ कोई भी पुरुष इनसे बचकर नहीं 
जा सकता ॥ ५ || 
गावो नवतृणानीव गृहन्त्येता नवं नवम्‌ । 
शस्बरस्य च या माया माया या नमुचेरपि ॥ ६ ॥ 
बलेः कुम्भीनसेश्चैव सर्वास्ता योषितो विडुः । 
जैसे गौएँ नयी-नयी घास चरती हैं उसी प्रकार ये नारियाँ 
नये-नये पुरुपको अपनाती रहती हैं | शम्बरासुरकी जो माया 
है तथा नमुचि, बलि और कुम्मीनसीकी जो मायाएँ हैं, उन 
सबको ये युवतियाँ जानती हैं ॥ ६३ ॥ 
हसन्तं प्रहसन्त्येता रूद्न्तं प्ररुदन्ति च ॥ ७ ॥ 
अप्रियं प्रियवाक्यैश्च गृह्णते कालयोगतः । 
पुरुपको हँसते देख ये स्त्रिया जोर-जोरसे हँसती हैं। उसे 
रोते देख स्वयं भी फूट-फूटकर रोने लगती हैं और 
अवसर आनेगर अप्रिय पुरुषको प्रिय वचनोद्वारा अपना 
लेती हैं ॥ ७३ ॥ 
उशाना वेद यच्छारखं यच्च वेद बृहस्पतिः ॥ ८ ॥ 
रञ्रीबुद्धः्या न विशिष्येत तास्तु रक्ष्याः कथं नरैः । 
जिम नीतिशासत्रको झुक्राचार्य जानते हैं, जिसे बृहस्पति 
जानते हैं, वद्द भी ज्रीकी बुद्धिसे बढ़कर नहीं दै । ऐसी खियो- 
की रक्षा पुरुष केसे कर सकते हैं ॥ ८३ ॥ 
अन्त सत्यमित्याहुः सत्यं चापि तथानृतम्‌ ॥ ९ ॥ 
इति यास्ताः कथं वीर संरक्ष्याः पुरुपैरिह । 
वीर | जिनके धूट़को भी सच और सचको भी झूठ 


बताया गया है, ऐसी स्त्रियोंकी रक्षा पुरुप यहाँ केसे कर 
सकते हैं १ ॥ ९३ ॥ 

स्रीणां वुद्धध्यथेनिष्कर्षादथेशास्राणि शत्रुहन्‌ ॥ १० ॥ 
बृहस्पतिप्रशृतिभिर्मन्ये सद्भिः कृतानि वै। 


शत्रुघाती नरेश ! मुझे तो ऐसा लगता है कि खिर्योकी 
बुद्धिमै जो अर्थ भरा है, उसीका निष्कर्ष ( सारांश ) 
लेकर बृहस्पति आदि सत्पुरुषनि नीतिशास्त्रॉकी रचना की 
हे ॥ १०३ ॥ 
सम्पूज्यमानाः पुरुपेविंकुवन्ति मनो नृप ॥११॥ 
अपास्ताश्च तथा राजन्‌ विकुर्वन्ति मनः स्त्रियः । 
नरेश्वर | पुरुषोंद्वारा सम्मानित होनेपर भी ये रमणियाँ 
उनका मन विकृत कर देती हैं और उनके दारा 
तिरस्कृत होनेपर भी इनके मनमें विकार उत्पन्न कर देती 
हैं ॥ ११३॥ 
इमाः प्रज्ञा महाबाहो धार्मिक्य इति नः श्रुतम्‌॥ १२ ॥ 
सत्कृतासत्कृताश्रापि विकुर्वन्ति मनः सदा । 
कस्ताः शक्तो रक्षितुं स्यादिति मे संशयो महान्‌॥ १३ 
महाबाहो ! हमने सुन रक्खा है कि ये ख्रीरूपिणी प्रजा 
बड़ी धार्मिक होती हैं ( जेसा कि सावित्री आदिके | 
प्रत्यक्ष हो चुका है ); फिर भी ये स्त्रिया. सम्मानित हों 
असम्मानित, सदा ही पुरुषोंके मनमें विकार उत्पन्न 
रहती हैं । उनकी रक्षा कौन कर सकता है १ यही मेरे म 
महान्‌ संशय है ॥ १२-१३ ॥ 
तथा बूहि महाभाग कुरूणां वंशवर्धन । 
यदि शक्या कुरुधेष्ट रक्षा तासां कदाचन ॥ 
कतुं वा छतपूर्व चा तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १४ 
महाभाग | कुरुकुलतर्घन | कुरुश्रेष्ठ | यदि किसी प्रक 
कभी भी उनकी रक्षा की जा सके तो वह बताइये । यदि किसी 
पदले कभी किसी ख्रीकी रक्षा की हो तो बह कथा भी मु 
विस्तारके साथ बताइये ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि ख्रीस्वभावकथने 
एको नचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें खिर्येकि स्वभावका 
बर्णनविषयक उन्तारीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३% ॥ 
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चत्वारिंशो ऽध्यायः 
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चत्वारिंशो5्यायः 
थृगुवंशी विपुलके द्वारा योगबलसे गुरुपलीके शरीरमें प्रवेश करके उसकी रक्षा करना 


भीष्म उवाच 
वमेव महावाहो नात्र मिथ्यास्ति किचन । 
था ब्रवीषि कौरव्य नारीं प्रति जनाधिप॥ १ ॥ 
भीष्मजीने कहा--महाबाहो ! कुरुनन्दन | ऐसी ही 
त है । नरेश्वर ! नारियेकि सम्बन्धमें तुम जो कुछ कह रहे 
9 उसमें तनिक भी मिथ्या नहीं है ॥ १॥ 
त्र ते वर्तयिष्यामि इतिहासं पुरातनम्‌। 
था रक्षा कृता पूर्व विपुलेन महात्मना॥ २ ॥ 
इस विषयमें में तुम्हें एक प्राचीन इतिहास बताऊँगा कि 
बैकालमें महात्मा विपुलने किस प्रकार एक स्त्री ( गुरुपकी ) 
। रक्षा की थी ॥ २॥ 
मदाश्च यथा सृष्टा ब्रह्मणा भरतषंभ। 
दर्थे तञ्च ते तात प्रवक्ष्यामि नराधिप ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तात | नरेश्वर ! ब्रह्माजीने जिस प्रकार और 
[स उद्देश्यसे युवतियोंकी सृष्टि की दे, वह सब में तुम्हे 
ताऊँगा ॥ रे ॥ 
हि स्रीभ्य; परं पुत्र पापीयः किंचिदस्ति वे । 
ग्निहिं प्रमदा दीप्तो मायाश्च मयजा विभो ॥ ४ ॥ 
बेटा ! ख्ियोसे बढ़कर पापिष्ठ दूसरा कोई नहीं है । 
बन-मदसे उन्मत्त रहनेवाली स्त्रियॉ वास्तवमें प्रज्वलित 
झिके समान हैं । प्रभो ! वे मयदानवकी रची हुई 
या हैं ॥ ४ ॥ 
रथारा विषं सपाँ वहिरित्येकतः खियः । 
महावाहो धामिंक्य इति नः श्रुतम्‌॥ ५ ॥ 
यं गच्छन्ति देवत्वं ततो देवानियादू भयम्‌ । 
छुरेकी घार, विष, सर्प और आग--ये सब विनाशके देतु 
ओर और तरुणी ख्रियाँ एक ओर । महाबाहो ! पहले 
` सारी प्रजा धार्मिक थी। यह हमने सुन रक्खा है । 
आएँ. स्वयं देवत्वको प्राप्त हो जाती थीं | इससे देवताओं- 
बड़ा भय हुआ ॥ ५३ ॥ 
गच्छन्‌ देवास्ते पितामहमरिंदम ॥ ६ ॥ 
॥ द्य मानसं चापि तृष्णीमासन्नधोमुखाः । 
 शात्रुदुमन ! तब वे देवता ब्रह्माजीके पास गये और उनसे 
इने Fr बात निवेदन करके मुंड नीचे किये चुपचाप बैठ 
ग॥ ६६ ॥ ` 
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तेषामन्तर्गतं शात्वा देवानां स पितामद्दः ॥ ७ ॥ 
मानवानां प्रमोहार्थं कृत्या चार्या5सजत्‌ प्रभु । 

उन देवताओंके मनकी बात जानकर भगवान्‌ ब्रह्माने मनुर्ष्यो- 
को मोइमै डालनेके लिये कृत्यारूप नारियोंकी सृष्टि की ॥७३॥ 


पूर्वेसगं तु कोम्तेय साध्व्यो नायं इहाभवन्‌ ॥ ८ ॥ 
असाध्व्यस्तु समुत्पन्नाः कृत्याः सर्गात्‌ प्रजापतेः। 
ताभ्यः कामान्‌ यथाकामं प्रादाद्धि स पितामहः ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! सुष्टिके प्रारम्भमे यहाँ सब स्रिया पति- 
ब्रता ही थीं । कृत्यारूप दुष्ट स्त्रिया तो प्रजापतिकी इस नूतन 
सुष्टिसे ही उतपन्न हुई हैं । प्रजापतिने उन्हें उनकी इच्छाके 
अनुसार काममाव प्रदान किया ॥ ८-९ ॥ 
ताः कामलुब्धाः प्रमदाः प्रबाधन्ते नरान्‌ सदा। 
क्रोधं कामस्य देवेशः सहायं चास॒जत्‌ प्रभुः ॥ १०॥ 
असज्जन्त प्रजाः सवा; कामकोधवशं गताः। 
चे मतवाली युवतियाँ कामलोछुप होकर पुरुषोंको सदा 
बाधा देती रती हैं । देवेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने कामकी सहा- 
यताके लिये क्रोधको उत्पन्न किया । इन्ही काम और क्रोधके 
वशीभूत होकर स्त्री और पुरुषरूप सारी प्रजा परस्पर आसक्त 
होती दै ॥ १०३ ॥ 
(द्विजानां च गुरूणां च महागुरुनुपादिनाम्‌ । 
क्षणात्‌ र्रीसङ्गकामोत्था यातनाहो निरन्तरा ॥ 


आहण, गुरु, महागुरु और राजा--इन सत्रको ख्रीके 
क्षणिक सङ्गसे निरन्तर कामजनित यातना सहनी पड़ती है ॥ 


अरक्तमनसां नित्यं ब्रह्मचयोमलात्मनाम्‌ । 
तपोदमार्चनध्यानयुक्तानां शुद्धिरुत्तमा ॥) 


जिनका मन कहीं आसक्त नहीं दै, जिन्होंने ब्रह्मचर्यके 
पालनपूर्वक अपने अन्तःकरणको निर्मळ बना लिया है तथा 
जो तपस्या, इन्द्रियसंयम और ध्यान-पूजनमें संलग्न हैं, उन्हीं- 
की उत्तम शुद्धि होती दै ॥ 
न च स्मरीणां क्रियाः काश्चिदिति धमा व्यवस्थितः ॥ ११॥ 
निरिन्द्रिया ह्यशास्त्राश्च स्त्रियोऽनृतमिति श्रुतिः । 
शय्यासनमल कारमन्नपानमनार्यताम्‌ ॥ १२॥ 
दुवोग्भावं रति चेव ददौ स्रीभ्यः प्रजापतिः । 

ख्रियौके लिये किन्ही वेदिक कमोके करनेका विधान नहीं 
है । यही धर्मशासतत्रकी व्यवस्था है । स्त्रियों इन्दियशून्य हैं 
अर्थात्‌ वे अपनी इन्द्रियोंको वशमें रखनेमें असमर्थ हैं । 
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श्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


शास्त्रशानसे रहित हैं और असत्यकी मूर्ति हैं । ऐसा उनके 
विषयमै श्रुतिका कथन है । प्रजापतिने खिर्योको शय्या; 
आसन) अलंकार, अन्न पान, अनार्यता, दुर्वचन, प्रियता 
तथा रति प्रदान की दै ॥ ११-१२३ ॥ 
न तासां रक्षणं शक्यं कतुं पुंसां कथंचन ॥ १३॥ 
अपि विश्वक्कता तात कुतस्तु पुरुपैरिह। 

तात ! लोकसखष्टा ब्रह्मा-जेसा पुरुष भी स्त्रियौकी किसी 
प्रकार रक्षा नहीं कर सकता) फिर साधारण पुरुषोंकी तो बात 
ही क्या ॥ १३३ ॥ 
चाचा च वधवन्धेचा क्लेशेवी विविधेस्तथा ॥ १४॥ 
न शक्या रक्षितुं नार्यस्ता हि नित्यमसंयताः । 

वाणीके द्वारा एवं वब ओर बन्धनके द्वारा रोककर 
अथवा नाना प्रकारके क्लेश देकर मी स्त्रियोंकी रक्षा नहीं की 
जा सकती; क्योंकि वे सदा असंयमशील होती हे ॥ १४१ ॥ 
इद्‌ं तु पुरुषव्याघ पुरस्ताच्छृतवानहम्‌ ॥ १५॥ 
यथा रक्षा कता पूर्व विपुलेन गुरुस्त्रियाः । 

पुरुपसिंद ! पूर्वकालमे मैंने यह सुना था कि प्राचीन- 
कालमें महात्मा विपुलने अपनी गुरुपल्लीकी रक्षा की थी | 
केसे की १ यह में तुम्हें बता रद्दा हूं ॥ १५३ ॥ 
ऋषिरासीन्महाभागो देवशमेंति विश्रुतः ॥ १६॥ 
तस्य भाया रुचिनीम रूपेणासदृशी भुवि । 

पहलेकी बात दै; देवशर्मा नामके एक मद्दामाग्यशाली 
श्राप थे । उनके रुचि नामवाली एक स्त्री थी, जो इस प्रथ्वी- 
पर अद्वितीय सुन्दरी थी ॥ १६३ ॥ 
तस्या रूपेण सम्मत्ता देवगन्धर्वदानवाः ॥ १७॥ 
विशेषेण तु राजेन्द्र वृत्रहा पाकशासनः। 

उसका रूप देखकर देवता, गन्धव और दानव भी मत- 
बाले हो जाते थे | राजेन्द्र ! वृत्रासुरका वध करनेवाले पाक- 
शासन इन्द्र उस स्त्रीपर विशेधरूपसे आसक्त थे ॥ १७३ ॥ 
नारीणां चरितज्ञश्च देवशमी महामुनिः॥ १८॥ 
यथाशक्ति यथोत्साहं भायां तामभ्यरक्षत । 

मद्दामुनि देवशर्मा नारियोंके चरित्रको जानते थे; अतः 
वे यथाशक्ति उत्साइपूर्वक उसकी रक्षा करते थे ॥ १८३ ॥ 
पुरन्दरं च जानीते परस्त्रीकामचारिणम्‌ ॥ १९॥ 
तस्माद्‌ बलेन भार्याया रक्षणं स चकार ह। 

वे यह मी जानते थे कि इन्द्र बड़ा ही पर-सत्रीलम्पट 
है, इसलिये वे अपनी स्त्रीकी उनसे यत्तपूर्वक रक्षा करते 
थे ॥ १९३ ॥ 
स कदाचिइपिस्तात यक्षं कर्तुमनास्तदा ॥ २० ॥ 


भायौसंरक्षणं कार्य कथं स्यादित्यचिन्तयत्‌ । 
तात | एक समय ऋषिने यज्ञ करनेका विचार किया 
उस समय वे यह सोचने लगे कि “यदि मैं यज्ञमें लग जार 
तो मेरी स्रीकी रक्षा कैसे होगी? ॥ २०३ ॥ 
रक्षाविधानं मनसा स संचिन्त्य महातपाः ॥ २१ | 
आहूय दयितं शिष्यं विपुलं प्राह भागवम। 
फिर उन महातपस्वीने मन-ही-मन उसकी रक्षाका उपा 
सोचकर अपने प्रिय शिष्य रूगुवंशी विपुलको बुलाकर कहा | 
देवशमोंवाच 
यज्ञकारो गमिष्यामि रुचि चेमां सुरेश्वरः ॥ २२। 
यतः प्रार्थयते नित्यं तां रक्षख यथाबलम्‌ । 
देवशमो बोले-वत्स ! मै यज्ञ करनेके लिये जाऊँगा 
तुम मेरी इस पल्ली रुचिकी यक्षपूर्वक रक्षा करना; क्यों 
देवराज इन्द्र सदा इसे प्राप्त करनेकी चेष्टामें लगा रहता है 
अप्रमत्तेन ते भाव्यं सदा प्रति पुरन्दरम्‌ ॥ २३. 
स हि रूपाणि कुरुते विविधानि झृगूत्तम। 
भृगुश्रेष्ठ | तुम्हें इन्द्रकी ओरसे सदा सावधान रह 
चाहिये; क्योकि वह अनेक प्रकारके रूप धारण करता है॥ २३३ 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तो विपुलस्तेन तपस्वी नियतेन्द्रियः ॥ २४ 
सदेवोग्रतपा राजन्नग्न्यर्कखरराद्युतिः । 


धर्मज्ञः सत्यवादी च तथेति प्रत्यभाषत । 
पुनश्चेदं महाराज पप्रच्छ प्रस्थितं गुरुम्‌ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! गुरुके ऐसा कह 
अग्नि और सूर्यके समान तेजस्वी, जितेन्द्रिय तथा सदा 
कठोर तपमे लगे रहनेवाले धर्मज्ञ एव सत्यवादी बि 
बहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली । मह 
राज! फिर जब गुरुजी प्रस्थान करने लगे, तब उसने पुनः ६. 
प्रकार पूछा ॥ २४-२५ ॥ | 
विपुल उवाच | 
कानि रूपाणि शक्रस्य भवन्त्यागच्छतो मुने । ! 
वपुस्तेजश्च कीडग ये तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ ® 
विपुळने पूळा--मुने ! इन्द्र जब आता है, तब 
कौन-कौन-से रूप होते हैँ तथा उस समय उसका शरीर औरत 
केसा होता है ! यह मुझे स्पष्टरूपसे बतानेकी कृपा करें ॥२६ 
भीष्म उवाच 


ततः स भगवांस्तस्मे विपुलाय महात्मने | : 
आचचक्षे यथातत्वं मायां शक्रस्य भारत ॥ २७। 


नधमंपर्घं ] 


खत्यारिशो ऽध्यायः ५६०३ 


भीष्मजी कहते हैं--भरतनन्दन ! तदनन्तर भगवान्‌ हैं| देवताओं, दैत्यों तथा राजाओके शरीर भी धारण 


बशर्माने महात्मा विपुले इन्द्रकी मायाको यथार्थ रूपसे 
ताना आरम्भ किया ॥ २७॥ 


देवद्चर्मोवाच 

हुमायः स विप्रध॑ भगवान्‌ पाकशासनः । 
स्तान्‌ विकुरुते भावान्‌ बहनथ मुहमुहुः ॥ २८ ॥ 
 देवशमोने कहा--अक्षर्ष ! भगवान्‌ पाकशासन इन्द्र 
हुत-सी मायाओंके जानकार हैं । वे बारंबार बहुत-से रूप बदलते 
ते हैं ॥ २८ ॥ 
रीटी वञ्रधग्‌ धन्वी मुकुटी बद्धकुण्डलः ॥ २९ ॥ 
वत्यथ मुहतेन चण्डालसमदर्शनः । 
खी जडी चीरवासाः पुनर्भवति पुत्रक ॥ ३०॥ 

बेटा ! वे कभी तो मस्तकपर किरीट-मुकुट, कानोंमें कुण्डल 
गा हार्थोर्मे बज्र एवं धनुष धारण किये आते हैं और कभी 
क ही मुहूर्तम चाण्डालके समान दिखायी देते हैं; फिर कभी 
खा, जटा और चीर वस्न धारण करनेवाले ऋषि बन 
ते हैं ॥ २९-३० ॥ 
हच्छरीरश्च पुनश्चीरवासाः पुनः कृशः । 
रं इयामं च कृष्णं च वणे विकुरुते पुनः ॥ ३१॥ 

कभी विशाल एवं हृष्ट-पुष्ट शरीर धारण करते हैं तो 
भी दुर्बल शरीरमें चिथड़े लपेटे दिखायी देते हैं। कभी 
रेश कमी सावले और कभी काळे रंगके रूप बदलते 
ते हें ॥ ३१ ॥ 
रूपो रूपवांश्चैव युवा वृद्धस्तथैव च। | 
हणः क्षत्रियश्चैव पैश्यः शाद्रस्तयैच च ॥ ३२॥ 

वे एक ही क्षणमें कुरूप और दूसरे ही क्षणमै रूपवान्‌ 
जाते है । कमी जवान और कभी बूढ़े बन जाते हैं। 
पी ब्राह्मण बनकर आते हैं तो कभी क्षत्रिय, वैय और 
इका रूप बना लेते हैं ॥ ३२॥ 
तेलोमोऽनुलोमश्च भवत्यथ शतक्रतुः । 

रूपी च हंसकोकिलरूपवान्‌ ॥ ३३॥ 

' चे इन्द्र कभी अनुलोम संकरका रूप धारण करते हैं 
कमी विलोम संकरका । वे तोते, कौए, हंस और कोयल- 
रूपमे भी दिखायी देते हैं ॥ ३३ ॥ 
।इव्याघ्रगजानां च रूपं धारयते पुनः । 
| देत्यमथो राज्ञां वपुर्धाऱयतेऽपि च ॥ ३४॥ 


| 


| “सिंह, व्याध और हाथीके भी रूप बारंबार धारण करते 


कर लेते हें ॥ ३४ ॥ 

अकृशो वायुभग्नाड़ः शकुनिर्विक्ृतस्तथा । 

चतुष्पाद्‌ वहुरूपश्च पुनर्भवति वालिशः ॥ ३५॥ 
वे कभी हृष्ट-प्र७ कमी वातरोगसे भग्न शरीरवाले 

और कभी पक्षी बन जाते हैं। कभी विकृत वेष बना 

लेते हैं । फिर कभी चौपाया ( पञ्च), कमी बहुरूपिया 

और कभी गँवार बन जाते हैं ॥ ३५ ॥ 

मक्षिकामदाकादीनां यपुधोरयतेऽपि च। 

न शक्यमस्य श्रहणं कतु विपुल केनचित्‌ ॥ ३६॥ 

अपि विश्वछता तात येन सृष्टमिदं जगत्‌ । 

पुनरन्तर्हितः शक्रो दशयते शानचश्नुषा ॥ ३७॥ 
वे मक्खी और मच्छर आदिके भी रूप धारण करते 

हैं । विपुल ! कोई भी उन्हें पकड़ नहीं सकता । तात ! 

औरोंकी तो बात ही क्या है ! जिन्होंने इस संसारको बनाया 

दै, वे विधाता भी उन्हें अपने काबूमें नहीं कर 

सकते । अन्तर्धान हो जानेपर इन्द्र केवल शानदृष्टिसे 

दिखायी देते हैं ॥ ६-३७ ॥ 

वायुभूतश्च स पुनर्द्वराजञो भवत्युत | 

एवं रूपाणि सततं कुरुते पाकशासनः ॥ ३८॥ 
फिर वे वायुरूप होकर तुरंत ही देवराजके रूपमें प्रकट 

हो जाते हैं। इस तरद पाकशासन इन्द्र सदा नये-नये रूप 

धारण करता और बदलता रहता है ॥ ३८ ॥ 

तस्माद्‌ विपुल यत्नेन रश्ेमां तनुमध्यमाम्‌ । 

यथा रुचि नावलिहेद्‌ देवेन्द्रो कृशुसत्तम ॥ ३९॥ 


| क्रताबुपहिते न्यस्तं हविः इवेव दुरात्मवान्‌ । 


भृगुश्रेष्ठ विपुल | इसलिये तुम यत्नपूर्वंक इस तनुः 
मध्यमा रुचिकी रक्षा करना, जिससे दुरात्मा देवराज इन्द्र 
यज्ञमे रखे हुए इविष्यको चारनेकी इच्छाबाळे कुत्तेकी भाति 
मेरी पत्नी रुचिका स्पर्श न कर सके ॥ ३९३ ॥ 
एवमाख्याय स मुनियश्कारोऽगमत्‌ तदा ॥ ४०॥ 
देवशमी महाभागस्ततो भरतखत्तम। 

भरतश्रेष्ठ ! ऐसा कहकर महाभाग देवशर्मा मुनि 
यज्ञ करनेके लिये चले गये ॥ ४०३ | 
विपुलस्तु वचः श्रुत्वा शुरोश्चिन्तामुपेयिवान्‌ ॥ ४१॥ 
रक्षां च परमां चक्रे देवराजान्महाबल्ात्‌ । 

गुरुको बात सुनकर बिपुल बड़ी चिन्ता्मे पड़ गये 
और महाबली देवराजे उस ख्रीकी बड़ी तत्परताके साथ 
रक्षा करने लगे ॥ ४१३ ॥ 


५६०४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


कि नु शक्यं मया कतुं गुरुदाराभिरक्षणे ॥ ४२॥ 
मायावी हि सुरेन्द्रोऽसौ दुर्धपश्चापि वीर्यवान्‌ । 

उन्होंने मन-दी-मन सोचा) “मैं गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये 
क्या कर सकता हूँ, क्योंकि वह देवराज इन्द्र मायावी दोनेके 
साथ ही बड़ा दुर्धर्ष और पराक्रमी दै ॥ ४२३ ॥ 
नापिधायाश्रमं शक्यो रक्षितुं पाकशासनः ॥ ४३॥ 
उटजं बा तथा हास्य नानाविधसरूपता । 

“कुटी या आश्रमके दरवाजौको बंद करके मी 
पाकशासन इन्द्रका आना नहीं रोका जा सकता; क्योकि वे 
कई प्रकारके रूप धारण करते हैं ॥ ४३ ३॥ 
वायुरूपेण वा शाक्तो गुरुपत्नी प्रधर्षयेत्‌ ॥ ४४॥ 
तस्मादिमां सम्प्रविइय रुचि स्थास्येऽहमद्य वे। 

“सम्भव दै, इन्द्र वायुका रूप धारण करके आये और 
गुरुपत्नीको दूषित कर डाले; इसलिये आज मैं रुचिके 
दारीरमें प्रवेश करके रहुँगा ॥ ४४३ ॥ 
अथवा पौरुषेणेयं न शक्या रक्षितुं मया ॥ ४५॥ 
बहुरूपो हि भगवाज्ळू यते पाकशासनः । 
सोऽहं योगबलादेनां रक्षिष्ये पाकशासनात्‌ ॥ ४६ ॥ 

“अथवा पुरुपार्थके द्वारा मैं इसकी रक्षा नहीं कर 
सकता; क्योकि ऐदवर्यशाली पाकशासन इन्द्र बहुरूपिया 
सुने जाते हैं । अतः योगबलका आश्रय लेकर ही मैं इन्द्रसे 
इसकी रक्षा करूँगा ॥ ४५-४६ || 
गात्राणि गात्ेरस्याहं सम्प्रवेक्ष्ये हि रक्षितुम्‌ । 
यद्युच्छिष्टामिमां पल्लीमद्य पश्यति मे गुरुः ॥ ४७॥ 
शप्स्यत्यसंशयं कोपाद्‌ दिव्यज्ञानो महातपाः। 

“मैं गुरुपत्नीकी रक्षा करनेके लिये अपने सम्पूर्ण अङ्गोसे 
इसके सम्पूर्ण अङ्ञोमें समा जाऊँगा । यदि आज मेरे गुरुजी 
अपनी इस पत्नीको किसी पर-पुरुषद्वारा दूषित हुई देख 
लेंगे तो कुपित होकर मुझे निस्संदेह शाप दे देंगे; क्योंकि 
वे महातपस्वी गुरु दिव्यशानसे सम्पन्न हैं ॥ ४७३ ॥ 

न चेयं रक्षितुं शक्या यथान्या प्रमदा नभिः ॥ ४८॥ 
मायावी हि सुरेन्द्रो 5सावहो प्राप्तोऽस्मि संशयम्‌ । 

“दूसरी युवतिर्योकी तरह इस गुरुपत्नीकी भी मनुष्योंद्वारा 
रक्षा नहीं की जा सकती; क्योंकि देवराज इन्द्र बड़े मायावी 
हैं। अहो ! में बड़ी संशयजनित अवस्थामें पड़ गया | 
अवश्य करणीयं हि गुरोरिह हि शासनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
यदि त्वेतदहं कुयीमाश्चये स्यात्‌ छत मया । 

ध्यह्ँ गुरुने जो आशा दी है उसका पालन मुझे 
अषश्य करना चाहिये । यदि मैं ऐसा कर सका तो मेरे 


द्वारा यह एक आश्चर्यजनक कार्य सम्पन्न होगा ॥ ४९३ ॥ 
योगेनाथ प्रवेशो हि गुरुपल्याः कलेवरे ॥ ५०॥ 
पवमेव शरीरेऽस्या निवत्स्यामि समाहितः । 
असक्तः पद्मपत्रस्थो जलबिन्दुयेथाचलः ॥ ५१ ॥ 
“अतः मुझे गुरुपत्नीके शरीरमें योगबलसे प्रवेश करना 
चाहिये | जिस प्रकार कमलके पत्तेपर पड़ी हुई जलकी बूँद 
उसपर निर्लिप्त भावसे स्थिर रहती दै, उसी प्रकार में भी 
अनासक्त भावसे गुरुपत्नीके भीतर निवास करूँगा | ५०-५१॥ 
निमुंक्तस्य रजोरूपान्नापराधो भवेन्मम। | 
यथा हि शून्यां पथिकः सभामध्यावसेत्‌ पथि ॥ ५२॥ 
तथाद्यावासयिष्यामि गुरुपत्न्याः कलेचरम्‌ । 
एवमेव शरीरे५स्या निवत्स्यामि समाहितः ॥ ५३॥ 
“मैं रजोगुणसे मुक्त हूँ; अतः मेरे द्वारा कोई अपराध 
नहीं हो सकता, जैसे राह चलनेवाला बटोही कभी किसी 
सूनी धर्मशालामें ठहर जाता है, उसी प्रकार आज मैं साव- 
घान होकर गुरुपत्नीके शरीरमें निवास करूँगा । इसी तरह 
इसके शारीरमें मेरा निवास हो सकेगा? ॥ ५२-५३॥ | 
इत्येवं धर्ममालोक्य वेदवेदांश्च सर्घशः। | 
तपश्च विपुल दृष्टा गुरोरात्मन एव च ॥ ५४॥ 
इति निश्चित्य मनसा रक्षां प्रति स भागेवः । 
अन्वतिष्ठत्‌ परं यत्नं यथा तच्छृणु पार्थिव ॥ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! इस तरह धर्मपर दृष्टि डाल, सम्पूर्ण 
वेद-शास्त्रॉपर विचार करके अपनी तथा गुरुकी प्रचुर तपस्या 
को दृष्टिम रखते हुए भगुवंशी विपुलने गुरुपत्नीकी 
लिये अपने मनसे उपर्युक्त उपाय ही निश्चित किया 
इसके लिये जो महान्‌ प्रयत्न किया, वह बताता हूँ) सुनो--॥ 
गुरुपलीं समासीनो विपुलः स महातपाः। | 
उपासीनामनिन्द्याङ्की कथाभिः समलोभयत्‌ ॥ ० 
“महातपस्वी विपुल गुरुपत्नीके पास बैठ गये और पास 
ही बैठी हुई निर्दोष अज्ञॉबाली उस रुचिको अनेक प्रकारकी 
कथा-वार्ता सुनाकर अपनी बार्तोमे लुभाने लगे ॥ ५६ i 


नेत्राभ्यां नेत्रयोरस्या रिम संयोज्य रद्िमभिः । 
विवेश विपुलः कायमाकाशं पवनो यथा ॥ ५७ ॥ 
(फिर अपने दोनो नेत्रोको उन्होंने उसके नेत्रांकी और 
लगाया और अपने नेत्रांकी किरणोंको उसके नेत्रोकी 
किरणांके साथ जोड़ दिया | फिर उसी मार्गसे आकाशमै 
प्रविष्ट द्ोनेवाली वायुकी भाँति रुचिके शरीरमें प्रवेश किया ॥ 
लक्षण लक्षणनिव वदनं वदनेन च। 
अविचेष्टन्नतिष्ठद्‌ वे छायेवान्तहिंतो मुनिः ॥ ५८॥ 


रानधर्मपवं ] 


एकचत्वारिशो ऽध्यायः 
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“वे लक्ष्णोसे लक्षणोमें और मुखके द्वारा मुखर्मे प्रविष्ट 
_ कोई चेष्टा न करते हुए स्थिर भावसे स्थित हो गये । 
त समय अन्त्हित हुए विपुल मुनि छायाके समान प्रतीत 
ते थे॥ ५८॥ 
तो विष्टभ्य विपुलो गुरुपत्न्याः कलेवरम्‌ । 
वास रक्षणे युक्तो न च सा तमबुद्धद्यत ॥ ५९॥ 
(विपुल गुरुपत्नीके शरीरको स्तम्भित करके उसकी रक्षार्मे 


“शशश शशश शीीशीशीशीटीशमेशीटीशीएटीलाटी-ही-तीपटणटीप्टफटीप्टटटीप्टटीफ्टफ्टशटीश शी 


संलग्न हो वहीं निवास करने लगे । परंतु रुचिको अपने 

शरीरमें उनके आनेका पता न चला ॥ ५९॥ 

ये काले नागतो राजन्‌ गुरुस्तम्य महात्मनः। 

क्रतुं समाप्य स्वगृहं तं कालं सोऽभ्यरक्षत ॥ ६० ॥ 
“राजन्‌ | जबतक महात्मा विपुलके रुरु यज्ञ पूरा करके 

अपने घर नहीं लोटे, तबतक विपुल इसी प्रकार अपनी 

युरुपत्नीकी रक्षा करते रहे? | ६० || 


हृति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विपुलो पास्याने 
चस्वारिंश्ोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 
इस प्रसार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें जिपुळका उपार्यानविःयक 
चातीमर्वो अध्याय पुग हुआ ॥ ४० ॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक निलाकर कुळ ६२ इफोक हैं ) 


एकतरत्वारिशोऽध्यायः 
बिपुलका देवराज इन्द्रसे गुरुपत्नीको बचाना और गुरुसे वरदान प्राप्त करना 


भीष्म उवाच 
तः कदाचिद्‌ देवेन्द्रो दिव्यरूपवपुर्धरः । 
दमन्तरमित्येवमभ्यगात्‌ तमथाश्चमम्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ | तदनन्तर किसी समय 
बराज इन्द्र “यही ऋषिपत्नी रुचिको प्राप्त करनेका अच्छा 
वसर है? ऐसा सोचकर दिव्य रूप एवं शरीर धारण 
ये उस आश्रमर्मे आये ॥ १॥ 
पमप्रतिमं ङृत्वा खोभनीयं जनाधिप । 
शेनीयतमो भूत्या प्रविवेश तमाश्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
नरेश्वर ! वहाँ इन्द्रने अनुपम छमावना रूप धारण 
एके अत्यन्त दर्शनीय होकर उस आश्रममें प्रवेश किया ॥ 
' दृदशे तमासीनं विपुलस्य कलेवरम्‌ । 
चेष्टं स्तब्धनयनं यथा लेख्यगतं तथा ॥ ३॥ 
` वही पहुँचकर उन्होंने देखा कि विपुलका शरीर 
्रलिखितकी भाँति निश्चेष्ट पड़ा है और उनके 
॥ स्थिर हैं॥ ३ ॥ 
च च रुचिरापाङ्गीं पीनश्रोणिपयोधराम्‌ । 
प्रपत्विशालाक्षों सम्पूर्णन्दुनिभाननाम ॥ ४ ॥ 
। दूसरी ओर स्थूल नितम्ब एवं पीन पयोधरोसे सुशोभित, 
कसित कमल्दलके समान विशाल नेत्र एवं मनोहर कटाक्ष- 
ही पूर्णचन्द्रानना रुचि बैठी हुई दिखायी दी ॥ ४ ॥ 
॥ तमालोक्य सहसा प्रत्युत्थातुमियेष ह । 
प्रण विस्मिता कोऽसीत्यथ वक्तुमिवेच्छती ॥ ५ ॥ 


इन्द्रको देखकर वह सहसा उनकी अगवानीके लिये 
उठनेकी इच्छा करने लगी । उनका सुन्दर रूप देखकर उसे 
बड़ा आश्चर्य दुआ था) मानो वह उनसे पूछना चाहती थी 
कि आप कौन हैं ! ॥ ५ ॥ 
उत्थालुक्रामा तु सती विष्टब्धा विपुलेन सा | 
निगृहीता मनुष्येन्द्र न शशाक विचेष्टितुम्‌ ॥ ६॥ 
नरेन्द्र ! उसने ज्यो ही उठनेका विचार किया त्यों ही 
विपुलने उसके शरीरको स्तब्ध कर दिर | उनके काबूमे आ 
जानेके कारण बह दिल भी न सकी ॥ ६॥ 
तामाबभाषे देवेन्द्रः सास्रा परमवरगुना । 
त्वदर्थमागतं विद्धि देवेन्द्रं मां शुत्रिस्मिते॥ ७ ॥ 
तब देवराज इन्द्रने बड़ी मधुर वाणीमें उसे समझाते 
हुए कट्दा--“विन्न मुसकानवाली देवि ! मुझे देवताओका 
राजा इन्द्र समझो ! में तुम्हारे लिये ही यहाँतक आया हूँ ॥ 
क्विश्यमानमनङ्गेन त्वत्संकरपभवेन ह। 
तत्‌ सम्प्राप्तं हि मां सुश्च पुरा कालोऽतिवर्तते ॥ ८ ॥ 
“तुम्हारा चिन्तन करनेसे मेरे हृदयमें जो काम उत्पन्न 
हुआ दै, बह मुझे बड़ा कष्ट दे रहा है। इसीसे में तुम्हारे 
निकट उपस्थित हुआ हूँ | सुन्दरी | अब देर न करो) समय 
बीता जा रहा है? ॥ ८ ॥ 
तमेवंवादिनं शाक्रं शुथाव विपुलो मुनिः । 
गुरुपत्न्याः शरीरस्थो ददश त्रिदशाधिपम्‌ ॥ ९ ॥ 
देवराज इन्द्रकी यह बात गुरुपत्नीके शरीरमें बैठे हुए 
बिपुल मुनिने मी सुनी और उन्होंने इन्द्रको देख भीलिया॥९॥ 


५६०६ 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


न शशाक च सा राजन्‌ प्रत्युत्थातुमनिन्दिता । 
वकतुं च नाशकद्‌ राजन्‌ विष्टव्या विपुलेन सा ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! वह अनिन्ध सुन्दरी रुचि विपुलके द्वारा 
स्तम्भित होनेके कारण न तो उठ सकी और न इन्द्रको 
कोई उत्तर ही दे सकी ॥ १० ॥ 
आकार गुरुपत्न्यास्तु स विज्ञाय भरगूदहः । 
निजग्राह महातेजा योगेन वळवत्‌ प्रभो ॥ ११॥ 
प्रभो ! गुरुपत्नीका आकार एवं चेष्टा देखकर अगुश्रेष्ठ 
विपुल उसका मनोभाव ताड़ गये थे; अतः उन महातेजस्वी 
मुनिने योगद्वारा उसे बलपूर्वक काबूमें रखा ॥ ११ | 
बवन्ध योगवन्धैश्च तस्याः सर्वेन्द्रियाणि सः । 
तां निर्विकारां दृष्टा लु पुनरे श्रीपतिः ॥ १२॥ 
उवाच व्रीडितो राजंस्तां योगदलमोहिताम्‌ । 
पहयोहीति ततः सा तु प्रतिवक्तमियेष तम्‌ ॥ १३॥ 
उन्होने गुरुपत्नी रुचिकी सम्पूर्ण इन्द्रि योको योगसम्बन्धी 
बन्धर्नेसि बाँध लिया था । राजन्‌ ! योगत्रलसे मोहित हुई 
रुचिको काम-विकारसे शून्य देख दाचीपति इन्द्र लज्जित हो 
गये और फिर उससे बोले--'सुन्दरी ! आओ? 
आओ ।? उनका आवाहन सुनकर वह फिर उन्हें कुछ उत्तर 
देनेकी इच्छा करने लगी | १२-१३ |! 
ख तां वाचं गुरोः पत्न्या विपुलः पर्यवर्तयत्‌ । 
भोः किमागमने कृत्यमिति तस्यास्तु निःस॒ता ॥ १४ ॥ 
यह देख विपुलने शुरुपत्नीकी उस वाणीको जिसे 
वह कहना चाहती थी, बदल दिया । उसके मुँृसे सहसा 
यह निकल पड़ा, 'अजी | यहाँ तुम्हारे आनेका क्या 
प्रयोजन है १? ॥ १४ ॥ 
वक्त्राच्छशाङ्कसरशाद्‌ वाणी संस्कारभूषणा । 
ब्रीडिता सा तु तद्वाक्यमुक्त्वा परवशा तदा ॥ १५॥ 
उस चचन्द्रोपम मुखसे जब यह संस्कृत वाणी प्रकट हुई) 
तब वह पराधीन हुई रुचि वह वाक्य कह देनेके कारण 
बहुत लजित हुई ॥ १५ ॥ 


पुरन्दरश्च तत्रस्थो वभूव विमना भृशम्‌ । 

स तट्ठेडधतमालक्ष्य देवराजो विशाम्पते ॥ १६॥ 

अवैक्षत सहस्राक्षस्तदा दिव्येन चक्रुषा । 

स ददश मुनि तस्याः शरीरान्तरगोचरम्‌ ॥ १७॥ 
वहाँ खड़े हुए इन्द्र उसकी पूर्वोक्त बात सुनकर मन- 

ही-मन बहुत दुखी हुए । प्रजानाथ | उसके मनोविकार 

एवं भाव-परित्रर्तनको लक्ष्य करके सहस्न नेत्रीवाले देवराज 

इन्द्रने दिव्य दृष्टिसे उसकी ओर देखा | फिर तो उसके 


शरीरके भीतर विपुल मुनिपर उनकी दृष्टि पड़ी ॥१६-१७॥ 
प्रतिविम्बमिवादशे गुरुपत्न्याः शरीरगम्‌ । 
ख तं घोरेण तपसा युक्तं दृष्टा पुरन्दरः ॥ १८॥ 
प्रावेपत सुसंत्रस्तः शापभीतस्तदा विभो। 
जैसे दपणमें प्रतिबिम्ब दिखायी देता है, उसी प्रकार 
वे गुरुपत्नीके शरीरमें परिलक्षित हो रहे थे । प्रमो ! घोर 
तपस्यासे युक्त विपुल मुनिको देखते ही इन्द्र शापके भयसे 
संत्रस्त हो थर-थर कोपने लगे ॥ १८३ ॥ 
विमुच्य गुरुपली तु विपुलः सुमहातपाः । 
स्वकलेवरमाविइय शाक्रं भीतमथात्रवीत्‌ ॥ १०. ॥ 
इसी समय महातपस्वी विपुल गुरुपत्नीको छोड़कर अपने 
शरीरमें आ गये और डरे हुए इन्द्रसे बोले ॥ १९ ॥ 
विपुल उवाच 
अजितेन्द्रिय दुर्बुद्धे पापात्मक पुरन्दर । 
न चिर पूजयिष्यन्ति देवास्त्वां मानुषास्तथा ॥ २० ॥ 
विपुलने कहा--पापात्मा पुरन्दर ! तेरी बुद्धि बड़ी 
खोटी है । तू सदा इन्द्रियोका गुलाम बना रहता हे । यदि 
यही दशा रही तो अत्र देवता तथा मनुष्य अधिक कालतक 
तेरी पूजा नहीं करेंगे || २० ॥ 
कि नु तद्विस्मृतं शक्र न तन्मनसि ते स्थितम्‌। 
गोतमेनासि यन्मुक्तो भगाङ्कपरिचिह्वितः ॥ २१॥ 
इन्द्र | क्या तू उस घटनाको भूल गया ! क्या तेरे मनमै 
उसकी याद नहीं रह गयी है १ जब कि महर्षि गौतमने तेरे 
सारे शरीरमें भगके ( हजार ) चिह्न बनाकर तुझे जीवित 
छोड़ा था ! ॥ २१ || | 
जाने त्वां बालिशमतिमळतात्मानमस्थिरम्‌ । 
मयेयं रक्ष्यते मूढ गच्छ पाप यथागतम्‌ ॥ २२॥. 
मैं जानता हूँ कि तू मूर्ख है, तेरा मन वशमें नहीं और 
तू महाचञ्चल है । पापी मूढ़ ! यह खरी मेरे दारा सुरक्षित है |. 
तू जैसे आया है, उसी तरह लौट जा ॥ २२ ॥ 
नाहं त्वामद्य मूढात्मन्‌ दहेयं हि खतेजसा । 
कृपायमानस्तु न ते दूग्चुमिच्छामि वासव ॥ २३॥ 
मूढचित्त इन्द्र ! मैं अपने तेजसे तुझे जलाकर भस्म कर 
सकता हूँ । केवळ. दया,करके ही तुझे इस समय जलाना नहीं 
चाहता ॥ २३॥ 


स च घोरतमो धीमान्‌ गुरुमें पापचेतसम्‌ । 

दृष्टा त्वां नि हेदद्य क्रोघदीप्तेन चक्षुषा ॥ २४॥ 
मेरे बुद्धिमान्‌ गुरु बढ़े भयंकर हैं । वे तुझ पापात्माको 

देखते ही आज क्रोधसे उद्दीप्त हुई दृष्टिद्वारा दग्ध कर डालेंगे ॥ 


दानघर्मपचं ] 


एकचत्वारिशोदध्यायः 


३ ७ ३] 


नेवं तु शक्र कतंव्यं पुनर्मान्याश्व ते द्विजाः । 
मा गमः ससुतामात्यः क्षयं ब्रह्मबलादिंतः ॥ २५ ॥ 
इन्द्र | आजसे फिर कमी ऐसा काम न करना | तुझे 
ब्राह्मणेका सम्मान करना चाहिये, अन्यथा कहाँ ऐसा न हो 
कि तुझे ब्रह्मतेजसे पीड़ित होकर पुत्रों और मन्त्रियोंदित 
कालके गालमें जाना पड़े ॥ २५ ॥ 
अमरोऽस्मीति यद्वुद्धि समास्थाय प्रवर्तसे । 
मावमंस्था न तपसा नसाध्यं नाम किचन ॥ २६॥ 
मैं अमर हूँ-ऐसी बुद्धिका आश्रय लेकर यदि तू स्वेच्छा- 
चारमें प्रदत्त हो रहा है तो (में तुझे सचेत किये देता हूँ ) 
यों किसी तपस्वीका अपमान न किया कर; क्योंकि तपस्यासे 
कोई भी कार्य असाध्य नहीं है ( तपस्वी अमरोंको भी मार 
सकता है )॥ २६॥ 
भीष्म उवाच 
तच्छुत्वा वचनं शक्रो विपुलस्य महात्मनः । 
अकिचिदुक्त्वा व्रीडार्तस्तञ्रेवान्तरघीयत ॥ २७॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिषिर ! महात्मा विपुलका वह 
कथन सुनकर इन्द्र बहुत लानत हुए और कुछ भी उत्तर न 
देकर वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ २७ ॥ 
मुहूर्तयाते तस्मिस्तु देवशर्मा महातपाः । 
कृत्वा यज्ञं यथाकाममाजगाम स्त्रमाश्रमम्‌ ॥ २८॥ 
उनके गये अमी एक ही मुहूर्त बीतने पाया था कि महा- 
तपस्वी देवशर्मा इच्छानुसार यस पूर्ण करके अपने आश्रमपर 
लौट आये ॥ २८ ॥ 
आगतेऽथ गुरौ राजन्‌ विपुल; प्रियकर्मकृत्‌ । 
रक्षितां गुरवे भार्या न्यवेदयदनिन्दिताम्‌ ॥ २९॥ 
राजन्‌! गुदके आनेपर उनका प्रिय कार्य करनेवाले विपुल- 
ने अपने द्वारा सुरक्षित हुई उनकी सती-साध्वी भार्या रुचिको 
उन्हें सौंप दिया ॥ २९॥ 
अभिचाद्य च शान्तात्मा स गुरु गुरुवत्सलः । 
विपुलः पयुपातिष्ठद्‌ यथापूर्वमशङ्कितः ॥ ३० ॥ 


शान्त चित्तवाले गुरुप्रेमी विपुल गुरुदेवको प्रणाम करके 
पहलेकी ही भाँति निभींक दोकर उनकी सेवामें उपस्थित 
हुए ॥ ३० ॥ 
विश्चान्ताय ततस्तस्मे सहासीनाय भायंया । 
निवेदयामास तदा विपुलः शक्रकर्म तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
जब गुरुजी विश्राम करके अपनी पत्नीके साथ बेटे) तब 
विपुलने इन्द्रकी वह सारी करतूत उन्हें बतायी ॥ ३१॥ 
तच्छुत्वा स मुनिस्तुष्टो विपुलस्य प्रतापवान्‌ । 
वभूव शीलवृत्ताभ्यां तपसा नियमेन च ॥३२॥ 
यह सुनकर प्रतापी मुनि देवशर्मा विपुलके शील, सदाचार) 
तप और नियमसे बहुत संतुष्ट हुए ॥ ३२ ॥ 
विपुळस्य शुरौ वृत्ति भक्तिमात्मनि तत्प्रभुः । 
धर्मे च स्थिरतां दृष्टा साधु साध्वित्यभाषत ॥ ३३॥ 
विपुलकी गुरुसेवाबृत्ति, अपने प्रति भक्ति और धर्म- 
विपयक हृढ़ता देखकर गुरूने “बहुत अच्छा) बहुत अच्छा? 
कहकर उनकी प्रशंसा की ॥ ३३ ॥ 
प्रतिलभ्य च धर्मात्मा शिष्यं धमंपरायणम्‌ । 
वरेणच्छन्द्यामास देवशम महामतिः ॥ ३४॥ 
परम बुद्धिमान्‌ धर्मात्मा देवशमाने अपने धर्मपरायण 
शिष्य विपुलको पाकर उन्हें इच्छानुसार वर माँगनेको 
कहा ॥ २४ ॥ 
स्थिति च धर्मे जग्राह ख तस्माद्‌ गुरुवत्सलः । 
अनुज्ञातश्च गुरुणा चचारानुत्तमं तपः ॥ ३५॥ 
गुरुवत्सल विपुळने गुरुसे यही वर माँगा कि 'मेरी घर्ममें 
निरन्तर स्थिति बनी रहे ।! फिर गुरुकी आज्ञा लेकर उन्होने 
सर्वोत्तम तपस्या आरम्म की ॥ ३५॥ 
तथेच देवशमापि सभार्यः ख महातपाः । 
निर्भयो बलबृत्रघ्राच्चचार विजने बने ॥ ३६॥ 
महातपस्वी देवशर्मा भी बल और इत्रासुरका वध करने- 
वाले इन्द्रसे निर्भय हो पत्नीसहित उस निर्जन वनमे विचरने 
लगे ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवणि दानधर्मपर्वणि विपुलोपाख्याने 
पुकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहा मारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मप्मे विपुरूका उपाख्यानत्रिषयक 
इकतालीसवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ४९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


क्यप 


[ अनुशासनपर्वणि 


prt 


द्विचलारिशोऽष्यायः 


विपुला गुरुकी आज्ञासे दिव्य पुष्य लाकर उन्हें देना और अपने द्वारा 
किये गये दुष्कमंका सरण करना 


भीष्म उवाच 
चिपुळस्त्वकरोत्‌ तीं तपः कृत्वा गुरोवेचः । 
तपोयुक्तमथात्मानममन्यत स वीर्यवान्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! बिपुलने गुरुकी आशा- 
का पालन करके बड़ी कठोर तपस्या की । इससे उनकी शक्ति 
बहुत बढ़ गयी और वे अपनेको बड़ा मारी तपस्वी मानने लगे | १। 
ख तेन कर्मणा स्पर्धन्‌ पृथियीं पृथित्रीपते । 
चचार गतभीः प्रीतो लब्धकीतिवरो नूप ॥ २ ॥ 
पृथ्वीनाथ | विपुल उस तपस्याद्वारा मन-द्दी-मन गर्वका 
अनुमब करके दूशरोसे स्पर्धा रखने लगे । नरेश्वर | उ-हें गुरुसे 
कीर्ति और वरदान दोनों प्राप्त हो चुके थे; अतः वे निर्भय 
एव संतुष्ट होकर प्रथ्वीपर विचरने लगे ॥ २॥ 
उभो लोकौ जितौ चापि तयेवामन्यत प्रभुः । 
कर्मणा तेन कोरव्य तपसा विपुलेन च ॥ ३ ॥ 
कुरुनन्दन ! शक्तिशाली विपुल उस गुरुपत्नी-धरक्षणरूपी 
कर्म तथा प्रचुर तपस्याद्वारा ऐसा समझने लगे कि मैंने दोनों 
लोक जीत लिये ॥ ३ || 
अथ काले व्यतिक्रान्ते कस्मिश्चित्‌ कुरुनन्दन । 
रुच्या भगिन्या आदानं प्रभूतधनधान्यवत्‌ ॥ ४ ॥ 
कुरुकुळको आनन्दित करनेत्राळ युविष्ठिर | तदनन्तर 
कुछ समय बीत जानेपर गुरुपत्नी रुचिकी बड़ी बहिनके यहाँ 
विबाहोत्सवका अवसर उपस्थित हुआ; जिठमें प्रचुर घनघान्य- 
का व्यय होनेवाला था ॥ ४ || 
प॒तस्मिन्नेव काले तु दिव्या काचिद्‌ वराङ्कना । 
विभ्रती परमं रूपं जगामाथ विहायसा ॥ ५ ॥ 
उन्हीं दिनो एक दिव्य लोककी सुन्दरी दिब्याङ्गना परम 
मनोहर रूप घारण किये आकाशमार्गसे कहीं जा रही थी ॥ ५॥ 
तस्याः शरीरात्‌ पुष्पाणि पतितानि महीतले । 
तस्याथमस्याविदुरे दिव्यगन्धानि भारत॥ ६ ॥ 
भारत | उसके शरीरसे कुछ दिव्य पुष्प, जिनसे दिव्य 
सुगन्ध फेल रही थी, देवशर्माके आश्रमके पास ही एथ्वीपर गिरे || 
तान्यगृह्णात्‌ ततो राजन्‌ रुचिलेलितलोचना । 
तदा निमन्त्रकस्तस्या अङ्गेभ्यः क्षिप्रमागमत्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ | तत्र मनोहर नेत्रोंवाली रुचिने वे फूल ले छिये। 


इतनेमें ही अङ्गदेशसे उसका शीघ्र ही बुलाबा आ गया ॥ ७॥ 
तस्या हि भगिनी तात ज्येष्ठा नाखा प्रभावती । 
क्यै रु. 
भाया चित्ररथस्याथ बभूवाङ्गेश्वरस्य वे॥ ८ ॥ 
तात | रुचिकी बड़ी बहिन, जितका नाम प्रभावती था, 
अङ्गराज चित्ररथको ब्याह्दी गयी थी ॥ ८ ॥ 
पिनह्य तानि पुष्पाणि केशेषु चरवर्णिनी। . 
आमन्त्रिता ततोऽगच्छद्‌ रुचिरह्पतेगृंहम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन दिव्य फूलोंको अपने केशोंमें गूँयकर सुन्दरी रुचि 
अङ्गणजके घर आमन्त्रित होकर गयी ॥ ९॥ 
पुष्पाणि तानि दृष्टा तु तदाङ्कन्द्रवराङ्कना । 
भगिनी चोदयामास पुष्पाथं चारुलोचना ॥ १० ॥ 
उस समय सुन्दर नेत्रोंवाली अङ्गराजकी सुन्दरी रानी 


0 ३. 


प्रभावतीने उन फूलोको देखकर अपनी बहिनसे वैसे ही फूल 
मँगवा देनेका अनुरोध किया ॥ १०॥ 
सा भत्रे समाचष्ट रुचिः सुरुचिरानना । 
भगिन्या भाषितं सर्च मुषिस्त्चाभ्यनन्द्त ॥ ११॥ 
आश्रममें डौटनेपर सुन्दर मुखबाली रुचिने बहिनकी कही 
हुई सारी बातें अपने स्वामीसे कह सुनायी । सुनकर ऋषिने 
उसकी प्रार्थना स्वीकार कर ली ॥ ११ ॥ 
ततो विपुलमानाय्य देवशमी महातपाः। 
पुष्पार्थे चादयामास गच्छ गच्छेति भारत ॥ १२॥ 
भारत | तब महातपस्वी देवशर्माने बिपुलको वुवा 
उन्हें फूल लानेके लिये आदेश दिया और कहा, 'जाओ) 
जाओ” ॥ १२॥ 
विपुलस्तु गुरोर्वाक्यमबिचायं महातपाः । 
स तथेत्यव्रवीद्‌ राजंस्तं च देशं जगाम ह ॥ १३॥ 
यस्मिन देशे तु तान्यासन्‌ पतितानि नभस्तलात्‌ । 
अम्लानान्यपि तत्रासन्‌ कुसुमान्यपराण्यपि ॥ १४॥ 
राजन्‌ ! गुरुकी आज्ञा पाकर महातपस्वी विपुल उसपर 
कोई अन्यथा बिचार न करके “बहुत अच्छा? कहते हुए उस 
स्थानकी ओर चल दिये, जहाँ आकासे वे फूल गिरे थे । वहाँ 
और भी बहुत-से फूल पड़े हुए थे, जो कुम्हलाये नहीं थे ॥ 
स ततस्तानि जग्राह दिव्यानि रुचिराणि य । 
प्राप्तानि स्वेन तपसा दिव्यगन्धानि भारत ॥ १५॥ 


नधमैपर्व ] 


भारत | तदनन्तर अपने तपसे प्राप्त हुए उन दिव्य सुगन्धसे 
ह मनोहर दिव्य पुष्पोंकी विपुलने उठा लिया ॥ १५ ॥ 
प्राप्य तानि प्रीतात्मा गुरोबेचनकारकः । 
ग़ जगाम तूर्ण च चम्पां चम्पकमालिनीम्‌ ॥ १६॥ 
गुरुकी आशाका पालन करनेवाले विपुल उन फूलीको 
कर मन-दी-मन बड़े प्रसन्न हुए और तुरंत ही चम्पाके बृक्षसे 
री हुई चम्पा नगरीकी ओर चल दिये ॥ १६ ॥ 
घने निजने तात दद्शं मिथुनं नृणाम्‌ । 
क्रवत्‌ परिवतेन्तं गृहीत्वा पाणिना करम्‌ ॥ १७॥ 
तात | एक निर्जन वनमें आनेपर उन्होंने स्त्री-पुरुषके एक 
डेको देखा, जो एक दूसरेका हाथ पकड़कर कुम्दारके चाकके 
न घुम रहे थे॥ १७॥ 
ब्रैकस्तूणमगमत्‌ तत्पदे च विवर्तयन्‌ । 
$स्तु न तदा राजंश्चक्रतुः कलहं ततः ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! उनमेंसे एकने अपनी चाल तेज कर दी और 
रेने वैसा नहीं किया। इसपर दोनो आपस में झगड़ने लगे ॥ 
'शीघ्रं गच्छखीत्येको ऽध्रवीन्नेति तथा परः । 
ति नेति च तौ राजन्‌ परस्परमथोचतुः ॥ १९ ॥ 
नरेश्वर | एकने कहा, “तुम जल्दी-जल्दी चलते हो ।' 
रेने कहा, “नहीं ।? इस प्रकार दोनों एक-दूसरेपर दोषारोपण 
ते हुए एक-दूसरेको “नहीं-नहीं? कह रहे थे॥ १९॥ 
रविस्पर्घतोरेवं शपथोऽयमभूत्‌ तदा । 
द्सोद्दिशय विपुलं ततो घाक्यमथोचतुः ॥ २० ॥ 
इस प्रकार एक-दूसरेसे स्पर्धा रखते हुए उन दोनोमे शपथ 
नेकी नौबत आ गयी | फिर तो सहसा विपुलको लक्ष्य करके 
दोनों इस प्रकार बोले-॥ २० ॥ 
बयोरनृतं प्राह यस्तस्याभूद्‌ द्विजस्य वै । 
'पुलस्य परे लोके या गतिः सा भवेदिति ॥ २१॥ 
« 'इमलोगोमेसे जो भी झूठ बोलता है, उसकी बही गति 
गी; जो परलोकमें ब्राह्मण विपुलके लिये नियत हुई है?॥२१॥ 
तच्छुत्वा तु विपुलो विषण्णवदनोऽभवत्‌ । 
बै तीव्रतपाश्चाहं कष्टश्चायं परिश्रमः ॥ २२ ॥ 
| यह सुनकर बिपुलके मुँइपर विषाद छा गया। “मैं ऐसी 
छोर तपस्या करनेवाला हूँ तो भी मेरी दुर्गति होगी | तब तो 
स्या करनेका वह घोर परिश्रम कष्टदायक ही सिद्ध हुआ ॥ 
[थुनस्यास्य कि मे स्यात्‌ कृतं पापं यथा गतिः। 
'निश. सर्वेभूतानां कीर्तितानेन मेऽद्य वै ॥ २३॥ 
"मेरा ऐसा कौन-सा पाप है; जिसके अनुसार मेरी वह 
गति होगी, जो समस्त प्राणियोंके लिये अनिष्ट है एवं इस 
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खी-पुरुषरके जोडेको मिलनेवाली है, जिसका इन्होंने आज मेरे 
समक्ष वर्णन किया है? ॥ २३॥ 
पं संचिन्तयन्नेव विपुलो राजसत्तम। 
अवाङ सुखो दीनमना दध्यौ दुष्कृतमात्मनः ॥ २४ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | ऐसा सोचते हुए ही विपुल नीचे मुँ किये 
दीनचित्त हो अपने दुष्कर्मका स्मरण करने लगे ॥ २४॥ 
ततः षडन्यान पुरुषानक्षेः काञ्चनराजतैः । 
अपइयद्‌ दीव्यमानान्‌ वे लोभहषान्वितांस्तथा ॥ २५ ॥ 
कुर्वतः शपथं तेन यः कृतो मिथुनेन तु। 
विपुलं घे समुद्दिश्य तेऽपि वाक्यमथाब्रुवन्‌ ॥ २६ ॥ 
तदनन्तर विपुलको दूसरे छः पुरुष दिखायी पडे, जो 
सोने-चाँदीके पासे लेकर जुआ खेल रहे थे और लोम तथा 


दर्षमें भरे हुए थे । वे भी वदी शपथ कर रहे थे, जो पहले 

स्री-पुरुघके जोड़ेने की थी । उन्होंने विपुलको लक्ष्य 

करके कहा-॥ २५-२६ ॥ 

लोभमास्थाय योऽस्माकं विषमं कतुमुत्सहेत्‌ । 

विपुळस्य परे लोके या गतिस्तामवाप्नुयात्‌ ॥ २७ ॥ 
“हमलोगोमेसे जो लोभका आश्रय लेकर बेईमानी करने- 

का साहस करेगा, उसको वही गति मिलेगी) जो परलोकमें 

विपुलको मिलनेवाली दै? २७ ॥ 

पतच्छुत्वा तु विपुलो नापइयद्‌ धर्मसंकरम्‌ । 

जन्मप्रशृति कोरव्य कृतपूर्वमथात्मनः ॥ २८ ॥ 


५६१० 


कुरुनन्दन ! यह सुनकर विपुलने जन्मसे लेकर वर्तमान 
समयतकके अपने समस्त कमाँका स्मरण किया; किंतु कभी 
कोई धर्मके साथ पापका मिश्रण हुआ हो, ऐसा नई 
दिखायी दिया॥ २८ ॥ 
सम्प्रदुध्यो तथा राजन्चग्नावग्चिरिवाहितः । 
दह्यमानेन मनसा शापं श्रुत्वा तथाविधम्‌ ॥ २९ ॥ 

राजन्‌ ! परंतु अपने विषयमै बैसा शाप सुनकर जैसे 
एक आगमे दूसरी आग रख दी गयी हो और उसकी ज्वाला 
और भी बढ़ गयी हो; उसी प्रकार विपुलका हृदय शोकाग्निसे 
दग्ध होने लगा और उसी अवस्थामें वे पुनः अपने कार्यो- 
पर विचार करने लगे || २९॥ 
तस्य चिन्तयतस्तात बढ्यो दिननिशा ययुः । 
इदमासीन्मनसि स रुच्या रक्षणकारितम्‌ ॥ ३०॥ 

तात ! इस प्रकार चिन्ता करते हुए उनके कई दिन 
और कई राते बीत गर्यी । तव गुरुपत्नी रुचिकी रक्षाके 


ध्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्व 

कारण उनके मनमें ऐसा विचार उठा-- ॥ ३० | 
लक्षण लक्षणेनेव वदनं ` वदनेन च। ` 
विधाय न मया चोक्त सत्यमेतद्‌ गुरोस्तथा ॥ ३१ 

“मैंने जब गुरुपत्नीकी रक्षाके लिये उनके शरीरमें सू 
रूपसे प्रवेश किया था, तब मेरी लक्षणेन्द्रिय उनकी लक्षणेन्द्रि 
से और मुख उनके मुखसे संयुक्त हुआ था । ऐसा अनुचि 
कार्यं करके भी मैंने गुरुजीको यह सच्ची वात नहीं बतायी? 
फतदात्मनि कौरव्य दुष्कृतं विपुळस्तदा। ` 
अमन्यत महाभाग तथा तञ्च न संशयः ॥ ३२ 

महाभाग कुरुनन्दन ! उस समय विपुलने अपने मन 
इसीको पाप माना और निस्संदेह बात भी ऐसी ही थी ॥३२ 
स चम्पां नगरीमेत्य पुष्पाणि गुरवे ददौ । 
पूजयामास च गुरुं विधिवत्‌ स गुरुप्रियः ॥ ३३ 

चम्पानगरीमें जाकर गुरुप्रेमी विपुलने वे फूल गुरुजीर 
अर्पित कर दिये और उनका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ ३३ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मपर्वणि विपुलोपाख्याने 
द्विचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तत दानघर्मपर्वमें विपुरका उपाख्यानविषयक 


बयाठीसो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४२॥ 
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देवशर्माका बिपुलको निर्दोष बताकर समझाना ओर भीष्मका युधिष्टिरको 
खियोकी रक्षाके लिये आदेश देना ~ 
भीष्म उवाच विपुल उवाच 


तमागतमभिप्रेक्य शिष्यं वाक्यमथाब्रवीत्‌ । 
देवशमो महातेजा यत्‌ तच्छुणु जनाधिप ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--नरेश्वर ! अपने शिष्य विपुलको 
आया हुआ देख मददातेजस्वी देवरार्माने उनसे जो बात कही? 
वही बताता हूँ, सुनो ॥ १ ॥ 
देवशमोंवाच 
कि ते विपुल दए वे तस्मिन्‌ शिष्य महावने । 
ते त्वां जानन्ति विपुल आत्मा च रुचिरेवच ॥ « 
देवशमौने पूछा--मेरे प्रिय शिष्य विपुल ! तुमने 
उस महान्‌ वनर्मे क्या देखा था ! वे लोग तो तुम्हें जानते हैं । 
उन्ह तुम्हारी अन्तरात्माका तथा मेरी पत्नी रुचिका मी पूरा 
परिचय प्रास है ॥ २॥ 


ब्रह्म मिथुनं कि तत्‌ के च ते पुरुषा विभो। ४ 
ये मां जानन्ति तत्त्वेत यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ३ | 
विपुलने कहा--अकषें ! मैंने जिसे देखा था, वइ 
रुपका जोड़ा कौन था ! तथा वे छः पुरुष भी कौन थे) ३ 
मुझे अच्छी तरह जानते थे और जिनके विषयमें आप मे 
मुझसे पूछ रहे हैं १॥ ३॥ 
देवशमोंवाच 
यदू वै तन्मिथुनं ब्रह्मननहोरात्रं हि विद्धि तत्‌ । 
चक्रवत्‌ परिवर्तेत तत्‌ ते जानाति दुष्कृतम्‌ ॥, ४ | 
ये च ते पुरुषा विप्र अक्षेदींव्यन्ति हृष्टवत्‌ । ` 
ऋतुंस्तानभिजानीहि ते ते जानन्ति दुष्कृतम्‌ ॥ ५७ 
_ देवशमीने कहा--त्रझन्‌ | तुमने जो श्री-पुरुषव 
जोड़ा देखा था, उसे दिन और रात्रि समझो । वे दोनों चा 


[नधर्मपवे ] 


त्‌ घूमते रहते हैं, अतः उन्हें तुम्हारे पापका पता है ! विप्र- 

र | तथा जो अत्यन्त हर्षमें भरकर जुआ खेलते हुए छः 

रुष दिखायी दिये, उन्हे छः ऋतु जानो; वे भी तुम्हारे पाप- 

पै जानते हैं ॥ ४-५ ॥ 

' मां कश्चिद्‌ विजानीत इति कृत्वा न विश्वसेत्‌ । 

रो रहसि पापात्मा पापकं कर्म वै द्विज ॥ ६ ॥ 

` ब्रह्मन्‌ ! पापात्मा मनुष्य एकान्तमें पापकर्म करके ऐसा 

श्वास न करे कि कोई मुझे इस पापकर्ममें लिप्त नहीं 

[नता है ।। ६ ॥ 

वाण हि नर कर्म पापं रहसि सर्वदा । 

इयन्ति ऋतवश्चापि तथा दिननिशेऽप्युत ॥ ७ ॥ 
एकान्तमें पापकर्म करते हुए, पुरुषको ऋतुएँ तथा रात- 

{न सदा देखते रहते हैं ॥ ७॥ 

थेव हि भवेयुस्ते लोकाः पापकृतो यथा । 

हत्वा नाचक्षतः कर्म मम तश्च यथाकृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
तुमने मेरी स्रीकी रक्षा करते समय जिस प्रकार बह पाप- 

र्म किया था, उसे करके भी मुझे बताया नहीं था; अतः तुम्हे 

| ही पापाचारियोके लोक मिल सकते थे ॥ ८ ॥ 

` त्वां हर्षस्मितं दृष्टा गुरोः कमीनिवेदकम्‌ । 

पारयन्तस्तथा प्राहुस्ते यथा श्रुतवान्‌ भवान्‌ ॥ ९ ॥ 
गुरुको अपना पापकर्म न बताकर हर्ष और अभिमानमें 

ररा देख वे पुरुष तुम्हें अपने कर्मकी याद दिखाते हुए वैसी 

तें बोल रहे थे, जिन्हें तुमने अपने कार्नो सुना है ॥ ९ ॥ 

अहोरात्र विजानाति ऋतवश्चापि नित्यशः । 

[रुषे पापकं कर्म शुभं वा शुभकर्मिणः ॥ १०॥ 

` पापीमें जो पापकर्म है और झुभक्मी मनुष्यमें जो शुभ- 

हमे है; उन सबको दिन, रात और क्रतुएँ सदा जानती 

इती हैं ॥ १० ॥ 

त्‌ त्वया मम यत्‌ कर्म व्यभिचाराद्‌ भयात्मकम्‌। 

पख्यातमिति जानन्तस्ते त्वामाहुस्तथा द्विज ॥ ११॥ 
ब्रह्मन्‌ | तुमने मुझसे अपना वह कर्म नहीं बताया, जो 

'यभिचार-दोधके कारण भयरूप था । वे जानते थे) इस- 

जये उन्होंने तुम्हे बता दिया ॥ ११ ॥ 

नेव हि भवेयुस्ते लोकाः पापरतो यथा । 

हत्वा नाचक्षतः कर्मं मम यच्च त्वया कृतम्‌ ॥ १२॥ 

! पापकर्म करके न वतानेवाले पुरुषको, जैसा कि तुमने 

रे साथ किया है, वे ही पापाचारियोंके लोक प्रास होते हैं ॥ 

त 

वयाशक्या च दुवेत्या रक्षितुं प्रमदा द्विज । 

। च त्वं कृतवानरकिचिदतः प्रीतोऽस्मि तेन ते ॥ १३॥ 
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ब्रह्मन्‌ ! यौवनमदसे उन्मत्त रइनेवाली उस स्त्रीकी 
(उसके शरीरमै प्रवेश किये बिना) रक्षा करना तुम्हारे वशकी 
बात नहीं थी । अतः तुमने अपनी ओरसे कोई पाप नहीं 
किया; इसलिये में तुमपर प्रसन्न हूँ॥ १३ ॥ 
( मनोदोपविहीनानां न दोषः स्यात्‌ तथा तव । 
अन्यथा 55लिङ्गव्यते कान्ता स्नेहेन दुहितान्यथा ॥ 
जो मानसिक दोषसे रहित हैं) उन्हे पाप नहीं लगता | 
यही बात तुम्हारे लिये भी हुई है । अपनी प्राणवल्लमा 
पत्नीका आलिङ्गन और भावसे किया जाता हे और अपनी 
पुत्रीका और भावसे अर्थात्‌ उसे वात्सल्यस्नेइसे गले लगाया 
जाता दै ॥ 
निष्कषायो विशुद्धस्त्वं रुच्यावेशान्न दूवितः । ) 
तुम्हारे मनमै राग नहीं है । तुम सवथा विशुद्ध हो, इस- 
लिये रुचिके शरीरमें प्रवेश करके भी दूषित नहीं हुए हो ॥ 
यदि त्वहं त्वां दुर्वृत्तमद्राक्षं द्विजसत्तम | 
शपेयं त्वामहं क्रोधान्न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ १४॥ 
द्विजश्रेष्ठ | यदि मैं इस कर्ममें तुम्हारा दुराचार देखता 
तो कुपित होकर तुम्हें शाप दे देता और ऐसा करके मेरे 
मनमें कोई अन्यथा विचार या पश्चात्ताप नहीं होता ॥ १४॥ 
सञ्जन्ति पुरुषे नायः पुंसां सोऽर्थश्च पुष्कलः । 
अन्यथारक्षतः शापो ऽभविष्यत्‌ ते मतिश्च मे ॥ १५॥ 
स्त्रियों पुरुषमें आसक्त होती हैं और पुरुषोंका भी इसमें 
पूर्णतः वेसा ही माब होता है । यदि तुम्हारा भाव उसकी रक्षा 
करनेके विपरीत होता तो तुम्हें शाप अवश्य प्राप्त होता और 
मेरा विचार तुम्हे शाप देनेका अवश्य हो जाता ॥ १५॥ 
रक्षिता च त्वया पुत्र मम चापि निवेदिता । 
अहं ते प्रीतिमांस्तात खस्थः खर्गे गमिष्यसि ॥ १६॥ 
बेटा ! तुमने यथाशक्ति मेरी स्त्रीकी रक्षा की है और यह 
बात मुझे बतायी है, अतः में तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ । तात | 
तुम स्वस्थ रहकर स्वर्गलोके जाओगे ॥ १६ ॥ 
इत्युक्त्वा विपुलं प्रीतो देवशामी महानुषिः । 
सुमोद खर्गमास्थाय सहभार्यः सशिष्यकः ॥ १७॥ 
विपुलसे ऐसा कहकर प्रसन्न हुए महर्षि देवशर्मा अपनी 
पक्षी और रिष्यके साथ स्वर्गमें जाकर वहाँका सुख 
भोगने लगे | १७॥ 
इद्माख्यातवांश्चापि ममाख्यानं महामुनिः । 
मार्कण्डेयः पुरा राजन्‌ गङ्गाकूले कथान्तरे ॥ १८॥ 
राजन्‌ !पूर्वकालमें गङ्गाके तटपर कथा-वार्ताके बीचमें ही 
महामुनि मार्कण्डेयने मुझे यह आख्यान सुनाया था ॥ १८॥ 
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तस्माद्‌ व्रवीमि पार्थ त्वां स्त्रियो रक्ष्याः सदेव च। 
उभयं दृश्यते तासु सततं साध्वसाधु च ॥ १९॥ 
अतः कुन्तीनन्दन ! में तुमसे कहता हूँ कि तुम्हें स्त्रियोँ- 
की सदा ही रक्षा करनी चाहिये । खिर्योमै मळी और बुरी 
दोनों बातें हमेशा देखी जाती हैं ॥ १९ ॥ 
खियः साध्व्यो महाभागाः सम्मता लोकमातरः । 
धारयन्ति महीं राजन्निमां सवनकाननाम्‌ ॥ २० ॥ 
राजन्‌ | यदि स्त्रियाँ साध्वी एवं पतिव्रता हो तो बड़ी 
सौमाग्यशालिनी होती हैं । संसारमें उनका आदर होता है और 
वे सम्पूर्ण जगतूकी माता समझी जाती हैं । इतना ही नहीं, वे 
अपने पातित्रत्यके प्रभावसे बन और कानर्नोसहित इस सम्पूर्ण 
प्रथ्वीको धारण करती हैं॥ २० || 
असाध्व्यश्चापि दुवृत्ताः कुलघ्राः पापनिश्चयाः। 
विज्ञेया लक्षणेदुप्डः खगात्रसहजेन्रेप ॥ २१॥ 
किंतु दुराचारिणी असती स्त्रिया कुलका नादा करनेवाली 
होती हैं, उनके मनमें सदा पाप ही बसता है । नरेश्वर ! फिर 
ऐसी स्त्रियौको उनके शारीरके साथ दी उत्पन्न हुए बुरे लक्षणो- 
से पहचाना जा सकता है ॥ २१ ॥ 
क्वमेताखु रक्षा वे शक्या कतुं महात्मभिः । 
अन्यथा राजशादूल न शक्या रक्षितुं स्त्रियः ॥ २२॥ 
नृपश्रेष्ठ | महामनस्वी पुरुषांद्वारा ही ऐसी स्रियोंकी इस 
प्रकार रक्षा की जा सकती है; अन्यथा खिर्योकी रक्षा 
असम्मव है ॥ २२ ॥ 
पता हि मनुजव्याघ तीक्णास्तीक्णपराक्रमाः । 
नासामस्ति प्रियो नाम मैथुने सङ्गमेति यः ॥ २३॥ 
पुरुषसिंद | ये स्त्रिया तीखे खभावकी तथा दुस्सह शक्तिः 
वाली होती हैं । कोई भी पुरुष इनका प्रिय नहीं दै । मेथुन- 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


कालमें जो इनका साथ देता है, वही उतने ही समयके लिये 
प्रिय होता है ॥ २३ ॥ 
एताः कृत्याश्च कायश्च कृताश्च भरतर्षभ । 
न चैकस्मिन्‌ रमन्त्येताः पुरुषे पाण्डुनन्दन ॥ २४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! पाण्डुनन्दन ! ये स्त्रियाँ कृत्याओके समान 
मनुष्योंके प्राण लेनेवाली होती हैं । उन्हें जब पहले पुरुष 
स्वीकार कर लेता दै, तब आगे चलकर वे दूसरेके स्वीकार 
करने योग्य भी बन जाती हैं अर्थात्‌ व्यभिचारदोषके कारण 
एक पुरुषको छोड़कर दूसरेपर आसक्त हो जाती हैं । किसी 
एक ही पुरुपमें इनका सदा अनुराग नहीं बना रहता दै ॥ २४॥ 
नासां स्नेहो नरैः कार्यस्तथैवेष्या जनेश्वर । ` ` 
खेदमास्थाय सुञ्जीत धर्ममास्थाय चेब ह ॥ २५॥ 
( अनृताविह पवीदिदोषवजं नराधिप। ) 
नरेश्वर | मनुष्योंको ख्रियाँके प्रति न तो विशेष आसत्त 
होना चाहिये और न उनसे ईर्ष्या ही करनी चाहिये । वैराग्य 
पूर्वक धर्मका आश्रय लेकर पर्व आदि दोषका त्याग करते हुए 
ऋतुख्लानके पश्चात्‌ उनका उपभोग करना चाहिये ॥ २५ | 
निहन्यादन्यथाकुर्चन्‌ नरः कौरवनन्दन । 
सवेथा राजशादूल मुक्तिः सर्वत्र पूज्यते ॥ २६॥ 
कौरवनन्दन ! इसके विपरीत बर्ताव करनेवाला मनुष्य 
विनाशको प्राप्त होता दै । टपश्रेष्ठ | सर्वत्र सघ प्रकारसे मोक्ष 
का ही सम्मान किया जाता है ॥ २६ ॥ 
तेनैकेन तु रक्षा वै विपुलेन कृता स्त्रियाः । 
नान्यः शक्तखिलोके5 स्मिन्‌ रक्षितुं नुप योषितम्‌॥२७। 
नरेश्वर ! एकमात्र विपुलने हो स्रीकी रक्षा की थी । इस 
त्रिलोकीमें दूसरा कोई ऐसा पुरुष नहीं दै, जो युवती स्त्र 
इस प्रकार रक्षा कर सके ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विषुलोपाछ्याने 
त्रिचस्वारिँझोऽध्यायः ॥ ४३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपउके अन्तर्गत दानधघर्मपर्वैमे विपुरका उपाख्यानविषयक तैतालीसबौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ४३ ॥ 
( दाक्षिगात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुछ २९ शोक हैं ) 


चतुश्रतारिशोऽध्यायः 
कन्या-विवाहके सम्बन्धमें पात्रविषयक विभिन्न विचार 


युधिष्ठिर उवाच 
यन्मूलं सर्वधर्माणां स्वजनस्य गृहस्प च। 
पितदेवातिथीनां च तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युथिष्टिरने पूछा--पितामह | जो समस्त धर्मोका) 


कुटम्बरीजर्नोका, घरका तथा देवता, पितर और अतिथिर्योका 
मूल है, उस कन्यादानके विषयर्मे मुझे कुछ उपदेश कीजिये॥ 
अयं हि सर्वधमोणां धर्मश्चिन्त्यतमो मतः । | 
कीददास्य प्रदेया स्यात्‌ कन्येति वसुधाधिप ॥ २ । 


दानधमपवै ] 


चतुश्वत्वारिशो ऽध्यायः 
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पथ्वीनाथ | सब धर्मोसे बढ़कर यही चिन्तन करने योग्य 
बर्म मान! गया है कि केसे पात्रको कन्या देनी चाहिये ! ॥ २ ॥ 


भीष्म उवाच 


शीलवृत्ते समाशाय विद्यां योनिं च कर्म च । 
लक्धिरेव प्रदातव्या कन्या गुणयुते वरे॥ ३ ॥ 
* भौष्मजीने कहा--जेटा ! सत्पुरर्षेको चाहिये कि वे 
इले वरके शील-स्वमाव, सदाचार, विद्या, कुल, मर्यादा 
और कार्योकी जाँच करें | फिर यदि वह सभी दृष्टियोसे गुण- 
बानू प्रतीत हो तो उसे कन्या प्रदान करें ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणानां सतामेष ब्राह्मो धर्मा युधिष्ठिर । 
आवाह्यमावहेदेवं यो दद्यादनुकूलतः ॥ ४ ॥ 
शिष्टानां क्षत्रियाणां च धर्म पष सनातनः । 
युधिष्ठिर | इस प्रकार व्याइने योग्य वरको बुलाकर उसके 
साथ कन्याका विवाह करना उत्तम ब्राह्मणोंका धर्म- त्राझा- 
विवाह है। जो घन आदिके द्वारा वरपक्षकों अनुकूल करके 
कन्यादान किया जाता है, वह शिष्ट ब्राह्मण और क्षत्रिर्योका 
सनातन धर्म कहा जाता है। ( इसीको प्राजापत्य विवाइ 
कहते हैं ) ॥ ४३ ॥ 
आत्माभिप्रेतमुत्सज्य कन्याभिप्रेत एव यः॥ ५ ॥ 
अभिप्रेता च या यस्य तस्मे देया युधिष्ठिर । 
गान्धर्वमिति तं धर्म प्राहुवेदविदो जनाः ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! जब कन्याके माता-पिता अपने पसंद किये 
हुए वरको छोड़कर जिसे कन्या पसंद करती हो तथा जो 
कन्याको चाहता हो ऐसे वरके साथ उस कन्याका विवाह 
करते हैं; तब वेदवेत्ता पुरुष उस विवाहको गान्धर्व धर्म 
( गान्धर्वं विवाह ) कहते हैं ॥ ५-६ ॥ 
धनेन बहुधा क्रीत्वा सम्प्रलोभ्य च बान्धवान्‌ । 
असुराणां नृपैतं वै धर्ममा्ुर्मनीषिणः ॥ ७ ॥ 
_ नरेश्वर ! कन्याके बन्धु-बान्धर्वोको लोममें डालकर उन्हें 
बहुत-सा धन देकर जो कन्याको खरीद लिया जाता है, इसे 
मनीषी पुरुष असुरोंका धर्म ( आसुर विवाद ) कहते हैं ॥७॥ 
हत्वा छित्त्वा च शीर्षाणि रुदतां रुदतीं गृष्दात्‌ । 
असहा हरणं तात राक्षसो विधिरुच्यते ॥ ८ ॥ 
तात ! इसी प्रकार कन्याके रोते हुए अभिमावर्कोको 
| मारकर) उनके मस्तक काटकर रोती हुई कन्याको उसके 
। घरसे बलपूर्वक इर लाना राक्षसोंका काम ( राक्षस विवाह ) 
| बताया जाता है ॥ ८ ॥ 
पञ्चानां तु त्रयो धम्यी द्वावधम्यौ युधिष्ठिर । 
पैशाचश्चाछुरश्चैच न कतेव्यो कथंचन ॥ ९ ॥ 


युधिष्ठिर | इन पाँच ( ब्राह्म, प्राजापत्य, गान्धर्व, आसुर 
और राक्षस ) विवाहमेंसे पूर्वकथित तीन विवाइ धर्मानुकूल 
और शेष दो पापमय हैं | आसुर और राक्षस विवाह किसी 
प्रकार भी नहीं करने चाहिये# || ९ ॥ 
ब्राह्म: क्षात्रोऽथ गान्धवं पते धम्यो नरर्षभ । 
पृथग्‌ चा यदि वा मिथाः कर्तव्या नात्र संशयः॥ १०॥ 
नरश्रेष्ठ ! ब्राह्म, क्षात्र ( प्राजापत्य ) तथा गान्धर्व-- 
ये तीन विवाह धर्मानुकूल बताये गये हैं। ये पृथक्‌ हो या 
अन्य विवाहोंसे मिश्रित, करने ही योग्य हैं। इसमें 
संशय नहीं है ॥ १० ॥ 
तिस्रो भाया ब्राह्मणस्य द्वे भाये क्षत्रियस्य तु। 
वेइयः स्वजात्यां विन्देत तास्वप.यं समं भवेत्‌ ॥ ११॥ 
व्राह्मणके लिये तीन मार्याएँ बतायी गयी हैं ( ब्राह्मण- 
कन्या, क्षत्रियकन्या और वेश्य-कन्या ) ! क्षत्रियके लिये दो 
भार्याएँ कही गयी हैं ( क्षत्रिय-कन्या और वैश्य-कन्या ) | वैश्य 
केवल अपनी ही जातिकी कन्याके साथ विवाह करे | इन 
ख्ियोसे जो संतानें उत्पन्न होती हैं, वे पिताके समान 
वर्णवाली होती हैं ( माताओंके कुल या वर्णके कारण उनमें 
कोई तारतम्य नहीं होता ) ॥ ११॥ 
ब्राह्मणी तु भवेज्ज्येष्ठा क्षत्रिया क्षत्रियस्य तु । 
रत्यथेमपि झाद्रा स्यान्नेत्याहुरपरे जनाः ॥ १२॥ 
ब्राह्मणकी पतिनियोमें ब्राह्मण-कन्या श्रेष्ठ मानी जाती दै, 
क्षत्रियके लिये क्षत्रिय-कन्या श्रेष्ठ है ( वैश्यकी तो एक ही 
पत्नी होती है, अतः वह श्रेष्ठ है ही ) | कुछ लोगोंका मत है 
कि रतिके लिये शूद्र-जातिकी कन्यासे भी विवाह किया 
जा सकता है परंतु और लोग ऐसा नहीं मानते ( वे शूद्र- 
कन्याको तैवर्णिकोंके लिये अग्राह्य बतळाते हैं ) ॥ १२॥ 
अपत्यजन्म शूद्रायां न प्रशंसन्ति साधवः । 
शूद्रायां जनयन्‌ विप्रः प्रायश्चित्ती विधीयते ॥ १३॥ 
श्रेष्ठ पुरुष आह्यणका शूद्र-कन्याके गर्भसे संतान उत्पन्न 
करना अच्छा नहीं मानते । झूद्राके गर्भसे संतान उत्पन्न 
करनेवाला ब्राह्मण प्रायश्चित्तका भागी होता है ॥ १३॥ 


अस्मृतियोंमें निम्नलिखित आठ विवाह बतलाये गये हैं---आद्वा, 
दैव, आर्ष, प्राजापत्य, गान्धर्वं, आसुर, राक्षस और पेशाच । किंतु 
यहाँ १ जाद्वा, २ प्राजापत्य, ३ गान्धवं, ४ आसुर और ५ राक्षस--- 
इन्हीं पाँच विवाहोंका उल्ळेख किया गया है; अतः यहाँ जो ब्राह्म 
विवाद है, उसीमें स्मृतिकथित देव और आष विवाहोका भी अन्त- 
भोव समझना चाहिये । इसी प्रकार यहाँ बताये हुए राक्षस विवाइमें 
उपर्युक्त पैशाच विवाहका समावेश कर लेना चाहिये । प्राजापत्यको 
ही 'क्षात्रः' विवाह भी कहा गया है । 


५६१४ 


चिशदर्षी दशवर्षों भार्या विन्देत नग्निकाम्‌ | 
प॒कविशतिवर्षो वा सप्तवर्षोामवाप्लुयात्‌ ॥ १४॥ 
तीस वर्षका पुरुष दस वर्षकी कन्याको, जो रजस्वला 
न हुई हो, पत्नीरूपमें प्राप्त करे | अथवा इक्कीस वर्षका पुरुष 
सात वर्षकी कुमारी के साथ विवाह करे ॥ १४॥ 
यस्यास्तु न भवेद्‌ भ्राता पिता वा भरतर्षभ । 
नोपयच्छेत तां जातु पुत्रिकाधर्मिणी हि सा ॥ १५॥ 
भरतश्रेष्ठ | जिस कन्याके पिता अथवा भाई न ही, 
उसके साथ कभी विवाइ नहीं करना चाहिये; क्योकि वह 
पुत्रिका-धर्मवाली मानी जाती है ॥ १५॥ 
त्रीणि वर्षाण्युदीक्षेत कन्या आतुमती सती। 
चतुथे त्वथ सम्पाते खर भर्तारमजेयेत्‌ ॥ १६॥ 
( यदि पिता, भ्राता आदि अभिभावक ऋतुमती होनेके 
पहले कन्याका विवाह न कर दें तो ) ऋतुमती दोनेके पश्चात्‌ 
तीन वर्षतक कन्या अपने विवाहकी बाट देखे । चौथा वर्ष 
लगनेपर वह स्वयं ही किसीको अपना पति बना ले ॥१६॥ 
प्रजा न हीयते तस्या रतिश्च भरतपभ। 
अतोऽन्यथा वर्त॑माना भवेद्‌ वाच्या प्रजापतेः॥ १७॥ 
मरतश्रेष्ठ ! ऐसा करनेपर उस कन्याका उस पुरुषके 
साथ किया हुआ सम्बन्ध तथा उससे होनेवाली संतान निम्न 
श्रेणीकी नहीं समझी जाती । इसके विपरीत बर्ताव करनेवाली 
स्री प्रजापतिकी दष्टिमें निन्दनीय होती हे ॥ १७॥ 
असपिण्डा च या मातुरसगोत्रा च या पितुः। 
इत्येतामनुगच्छेत तं धर्म मन्ुरत्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
जो कन्या माताकी सपिण्ड और पिताके गोत्रकी 
न हो, उसीका अनुगमन करे। इसे मनुजीने घर्मानुकूल 
बताया देक ॥ १८॥ 
युधिष्टिर उवाच 
शुल्कमन्येन द॒त्तं स्याद्‌ ददानीत्याह चापरः । 
बलादन्यः प्रभाषेत धनमन्यः प्रदर्शयेत्‌ ॥ १९. ॥ 


# सापिण्ड्य-निवृत्तिके सम्बन्धर्मे स्मृतिका बचन दै- बध्वा 
वरस्य वा तातः कूटस्थाद्‌ यदि सप्तमः । पत्नमी चेत्तयोमाता 
तत्सापिण्डयं निवतंते ॥ अर्थात्‌ “यदि वर अथवा कन्याका पिता 
मूल पुरुपसे सातवीं पीढीर्मे उत्पन्न हुआ है तथा माता पाचवी 
पीढीर्मे पैद। हुई है तो वर ओर कन्याके लिये सापिण्डयकी निवृत्ति 
हो जाती है ।' पिताकी ओरका सापिण्ड्य सात पीढीतक चलता दै 
भोर माताका सापिण्डध पाँच पीढ़ीतक । सात पीढ़ीमें एक तो पिण्ड 
देनेवाला होता है, तीन पिण्डभागी होते हें और तीन लेप- 
भागी होते हैं। 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि ` 


पाणिग्रहीता चान्यः स्यात्‌ कस्य भायो पितामह । 
तत्त्व जिज्ञासमानानां चक्षुर्भवतु नो भवान्‌ ॥ २०॥ ` 
युधिषठिरने पूछा--पितामह | यदि एक मनुष्यने 
विवाद पक्का करके कन्याका मूल्य दे दिया हो, दूसरेंने मूल्य 
देनेका वादा करके विवाह पक्का किया हो, तीसरा उंसी 
कन्याको बलपूर्वक ले जानेकी बात कर रहा हो, चोथा उसके 
भाई-बन्धु औको विशेष धनका लोम दिखाकर ` ब्याह करनेको 
तैयार हो और पाँचवाँ उसका पाणिग्रहण कर चुका हो तो 
घर्मतः उसकी कन्या किसकी पत्नी मानी जायगी ! हमलोग . 
इस विषयमै यथार्थ तत्वको जानना चाहते हैं | आप हमारे. 
लिये नेत्र ( पथ-प्रदर्शक ) हों ॥ १९-२० ॥ 
भीष्म उवाच 
यत्‌ किचित्‌ कर्म मानुष्यं संस्थानाय प्रद्यते । 
मन्त्रवन्मन्त्रित तस्य सृषावादस्तु पातकः ॥ २१ ॥ 
भौष्मजीने कहा-भारत ! मनु्ष्योके हितसे सम्बन्ध 
रखनेवाला जो कोई भी कर्म है, बह व्यवस्थाके लिये देखा जाता 
है । समस्त विचारवान्‌ पुरुष एकत्र होकर जव यहद विचार 
कर ळें कि “अमुक कन्या अमुक पुरुषको देनी चाहिये? तो 
यह व्यवस्था ही विवाहका निश्चय करनेवाली होती .है । 
जो झूठ बोलकर इस व्यवस्थाको उलट देता दै, वह पापका 
मागी होता है ॥ २१ ॥ 
भायोपत्य॒स्विगाचायोः दिष्योपाध्याय पव च। | 
सृषोक्त दण्डमर्हन्ति नेत्याइरपरे जनाः ॥ २२॥ 
मार्या, पति, ऋत्विज, आचार्य, शिष्य और उपाध्याय 
भी यदि उपर्युक्त व्यवस्थाके विरुद्ध झूठ बोलें तो दण्डके 
भागी होते हैं | परंतु दूसरे लोग उन्हें दण्डके भागी 
नहीं मानते हैं ॥ २२॥ ` 
न हाकामेन संवासं मनुरेवं प्रशंसति । 
अयशस्यमधर्म्यं च यन्सूषा धर्मकोपनम्‌ ॥ २३ ॥ 
अकाम पुरुषके साथ सकामा कन्याका सहवास हो) 
इसे मनु अच्छा नहीं मानते हैं । अतः सर्वसम्मतिसे निश्चित 
किये हुए विवाहको मिथ्या करनेका प्रयत्न अयश और 
अधर्मका कारण होता है । वह धर्मको नष्ट करनेवाला 
माना गया है ॥ २३ ॥ 
नेकान्तो दोष एकस्मिंस्तदा केनोपपद्यते । 
धर्मतो यां प्रयच्छन्ति यां च क्रीणन्ति भारत ॥ २४॥ 
मारत ! कन्याके भाई-बन्धु जिस कन्याको घर्मपूर्वक 
पाणिग्रहणकी विधिसे दान कर देते हैं अथवा जिसे मूल्य 
लेकर दे डालते है, उस कन्याको धर्मपूर्वक विवाह करनेवाला 


दानधमंपवं ] 


चतुश्चत्वारिंशो ऽध्यायः 
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अथवा मूल्य देकर खरीदनेवाला यदि अपने धर ले जाय 
तो इसमें किसी प्रकारका दोष नहीं होता | मला उस दशामें 
दोषकी प्राप्ति केसे हो सकती है! ॥ २४॥ 
बन्धुभिः समनुश्ञाते मन्त्रहोमौ प्रयोजयेत्‌ । 
तथा सिद्धथन्ति ते मन्त्रा नादत्तायाः कथंचन २५॥ 
कन्याके कुटुम्बीजर्नोकी अनुमति मिलनेपर वेवाहिक 
मन्त्र और होमका प्रयोग करना चाहिये, तभी वे मन्त्र सिद्ध 
(सफल ) होते हैं अर्थात्‌ वह मन्त्रोद्वारा विवाइ किया हुआ 
माना जाता दै | जिस कन्याका माता-पिताके द्वारा दान नहीं 
किया गया, उसके लिये किये गये मन्त्रप्रयोग किसी 
तरह सिद्ध नहीं होते अर्थात्‌ वह विवाह मन्त्रद्वारा किया 
हुआ नहीँ मांना जाता ॥ २५॥ 
यस्त्वत्र मन्त्रसमयो भायोपत्योर्मिथः कृतः । 
तमेवाहुर्गरीयांखं यश्चासौ शातिभिः कृतः ॥ २६॥ 
पति और पलनी मेंमी परस्पर मन्तरोच्चारणपूर्वक जो प्रतिज्ञा 
होती दै, वही श्रेष्ठ मानी जाती है और यदि उसके लिये बन्धु- 
बान्धवोंका समर्थन प्राप्त हो तब तो और उत्तम बात दै ॥२६॥ 
देवदत्तां पतिभ्यो वेत्ति धस्य शासनात्‌ । 
ख देवीं मानुषी वाचमत्रतां पर्युदस्यति ॥ २७ ॥ 
घर्मशा्रकी आशाके अनुसार न्यायतः प्राप्त हुई पत्नी- 
को पति अपने प्रारब्धकर्मके अनुसार मिली हुई मार्या 
समझता है । इस प्रकार वह दैवयोगसे प्राप्त हुई पत्नीको ग्रहण 
करता दै । तथा मनुष्योंकी झूठी बातको--उस विबाइको 
अयोग्य बतानेवाछी वार्ताको अग्राह्य कर देता है ॥ २७॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कन्यायां प्राप्तशुढकायाँ ज्यायांइचेदावरजेद्‌ वरः । 
धर्मकामार्थसम्पन्तो वाच्यमत्रानृतं न बा ॥ २८॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! यदि एक बरसे कन्या- 
का विवाह पक्का करके उतका मूल्य ले लिया गया हो और 
पीछे उससे मी श्रेष्ठ धमं, अर्थ और कामसे सम्पन्न अत्यन्त 
योग्य वर मिल जाय तो पहले जिससे मूल्य लिया गया दै, 
उससे झूठ बोलना---उसको कन्या देनेसे इनकार कर देना 
चाहिये या नहीं ! ॥ २८॥ 
तस्सिन्नुभयतोदोषे कुर्वन्छेयः समाचरेत्‌। 
अयं नः खरवंधमोणां धर्मश्चिन्त्यतमो मतः ॥ २९॥ 
इसमें दोनों दशाओंमें दोष प्रास होता है--यदि बन्धु- 
जनौकी सम्मतिसे मूल्य लेकर निश्चित किये हुए बिवाहको 
उलट दिया जाय तो वचन-भद्धका दोष लगता है -और 
| श्रेष्ठ बरका उल्लङ्कन करनेसे कन्याके हितको हानि पहुँचाने 


का दोष प्राप्त द्ोता है। ऐसी दशामे कन्यादाता क्या करे? 
जिससे वह कल्याणका भागी दो ? इम तो सम्पूर्ण धर्मोमें इस 
कन्यादानरूप धमको ही अधिक चिन्तन अर्थात्‌ विचार- 
के योग्य मानते हैं॥ २९ ॥ 
तत्त्वं जिशासमानानां चक्षुर्भवतु नो भवान्‌ । 
तदेतत्‌ सर्वमाचक्ष्व न हि तृप्यामि कथ्यताम्‌ ॥ ३० ॥ 
इम इस विषयमै यथार्थ तत्त्वको जानना चाइते हैं। 
आप हमारे पथप्रदर्शक होइये। इन सब बार्तोको स्पष्टरूपसे 
बताइये | में आपकी बातें सुननेसे तृप्त नहीं हो रहा हूँ । अतः 
आप इस विषयका प्रतिपादन कीजिये ॥ ३० ॥ 
भीष्म उवाच 
नैव निष्ठाकरं शुल्क शात्वा ऽ ऽसीत्‌ तेन नाहृतम। 
न हि शुल्कपराः सन्तः कन्यां ददति कर्हिचित्‌॥ ३१ ॥ 
भीष्म जीने कहा--राजन्‌ ! मूल्य दे देनेसे ही विवाइ- 
का अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता ( उसमे परिवतंनकी 
सम्भावना रहती ही है )। यह समझकर ही मूल्य देनेवाला 
मूल्य देता है और फिर उसे वापस नहीं मॉगता | सज्जन 
पुरुष कभी-कमी मूल्य छेकर भी किसी विशेष कारणवश 
कन्यादान नहीं करते हैं।| ३१ ॥ 
अन्येरयुणेरुपेतं तु शुल्क याचन्ति बान्धवाः । 
अलंकृत्वा वहस्वेति यो दद्यादनुकूलतः॥ ३२ ॥ 
कन्याके माई-बन्धु किसीसे मूल्य तभी माँगते हैं, जब बह 
विपरीत गुण ( अधिक अवस्था आदि ) से युक्त होता है। 
यदि वरको बुलाकर कहा जाय कि ध्तुम मेरी कन्याको 
आभूषण पहनाकर इसके साथ विवाह कर लो? और ऐसा 
कहनेपर वह उसके लिये आभूषण देकर विवाह करे तो यह 
घर्मानुकूछ ही है॥ ३२॥ 
यञ्च तां च ददत्येवं न शुल्क विक्रयो न सः] 
प्रतिणृह्य भवेद्‌ देयमेष धर्मः सनातनः ॥ ३३॥ 
क्योंकि इस प्रकार जो कन्याके लिये आभूषण लेकर 
कन्यादान किया जाता है, वह न तो मूल्य है और न विक्रय 
ही; इतलिये कन्याके लिये कोई वस्तु स्वीकार करके कन्याका 
दान करना सनातन धर्म है ॥ ३३॥ 
दास्यामि भवते कन्यामिति पूर्वे न भाषितम्‌। 
ये चाहये च नाहुय ये चावऱ्यं बद्‌न्त्युत ॥ ३४॥ 
जो लोग मिन्न-मिन्न व्यक्तियोंसे कहते हैं कि “मैं आपको 
अपनी कन्या दूँगा” जो कहते हैं “नहीं दूँगा? और जो कहते 
हैं “अवश्य दूँगा? उनकी ये सभी बातें कन्या देनेके पहले नहीं 
कही हुईके ही तुल्य हैं ॥ ३४ ॥ 
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तस्मादा ग्रहणात्‌ पाणेयोचयन्ति परस्परम्‌ । 
कन्यावरः पुरा दत्तो मरुद्भिरिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३५॥ 
जबतक कन्याका पाणिग्रहण-संस्कार सम्पन्न न हो जाय 
तबतक कन्याको मॉगना चाहिये | ऐसा कन्याओके लिये 
मरुद्रणोंने पहले वर दिया है अर्थात्‌ अधिकार दिया है-- 
यह हमारे सुननेमें आया है | इसलिये पाणिग्रहण होनेके पहले- 
तक वर और कन्या आपसमें एक दूसरेके लिये प्रार्थना 
कर सकते हैं॥ ३५॥ 
नानिष्टाय प्रदातव्या कन्या इत्यषिचोदितम्‌। 
तन्मूलं काममूलस्य प्रजनस्येति मे मतिः ॥ ३६॥ 
महर्षियोंका मत है कि अयोग्य वरको कन्या नहीं देनी 
चाहिये; क्योंकि सुयोग्य पुरुषको कन्यादान करना ही काम- 
सम्बन्धी सुख और सुयोग्य संतानकी उत्पत्तिका कारण है । 
ऐसा मेरा विचार है ॥ ३६ ॥ 
समीक्ष्य च वहून्‌ दोषान्‌ संवासाद्‌ विद्धि पाणयोः। 
यथा निष्ठाकर शुल्क न जात्वासीत्‌ तथा श्टणु ॥ ३७ ॥ 
कन्याके क्रय-विक्रयमें बहुत-से दोप हैं | इस बातको तुम 
अधिक कालतक सोचने-बिचारनेके बाद स्वयं समझ लोगे | 
केवळ मूल्य दे देनेसे विवाहका अन्तिम निश्चय नहीं हो जाता 
है। पहले मी कभी ऐसा नहीं हुआ था, इस विषयमै 
तुम सुनो ॥ ३७ ॥ 
अहं विचित्रवीर्यस्य द्वे कन्ये समुदाबहम्‌। 
जित्वा च मागधान्‌सचान्‌ काशीनथ च कोसलान्‌।३८। 
मैं विचित्रवीर्यके विवाहके लिये मगध, काशी तथा 
कोशलदेशके समस्त वीरोंको पराजित करके कारिराजकी दोक 
कन्या ऑको दर लाया था ॥ ३८ || 
गृहीतपाणिरेका 55 सीत्‌ प्रातशुल्का पराभवत्‌। 
कन्या गृष्दीता तत्रैव विसज्यो इति मे पिता ॥ ४९ ॥ 
अत्रवीदितरां कन्यामावहेति स कौरवः। 
अप्यन्याननुपप्रच्छ राङ्कमानः पितुर्वचः ॥ ४०॥ 
उनर्भेसे एक कन्या अम्बा अपना हाथ शाल्वराजके 
हाथमें दे चुकी थी अर्थात्‌ मन-ही-मन उनको अपना पति 
मान चुकी थी । दूसरी ( दो कन्याओं ) का काशिराजको शुल्क 
प्राप्त हो गया था | इसलिये मेरे पिता ( चाचा ) कुरुवंशी 
बाहीकने वहीं कहा कि “जो कन्या पाणिगहीत हो चुकी दै, 


# मीष्मजी काशिराजकी तीन कन्थाओंको इरकर लाये थे, 


उनमेंसे दोको एक श्रेणीमें रखकर एकबचनका प्रयोग किया गया 
है, यह मानना चाहिये; तभी आदिपव अध्याय १०२ के वर्णनकी 
संगति ठीक लग सकती दै । 


महाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 


उसका त्याग कर दो और दूसरी कन्याका ( जिनके : लिये 
शुल्कमात्र लिया गया है ) विवाह करो |” मुझे चाचाजीके 
इस कथनमें संदेह था, इसलिये मैंने दूसरोंसे भी इसके 
विषयर्मे पूछा ॥ ३९-४० || - 
अतीव हास्य धमेच्छा पितुमं5भ्यधिकाभवत्‌ । 
ततो५इमत्रुवे राजक्नाचारेप्सुरिद वचः । 
आचार तत्त्वतो वेत्तमिच्छामि च पुनः पुनः ॥ ४१॥ 
परंतु इस विषयमें मेरे चाचाजीकी बहुत प्रबल इच्छा 
थी कि धर्मका पालन हो ( अतः वे पाणिण्द्वीती कन्याके 
त्यागपर अधिक जोर दे रहे थे) । राजन्‌ | तदनन्तर मैं 
आचार जाननेकी इच्छासे बोला--'पिताजी ! मैं. इस 
विषयमें यह ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ कि परम्परागत 
आचार क्या है !! ॥ ४१ ॥ 
ततो मयैवमुक्ते तु वाक्ये धर्मभृतां वरः । 
पिता मम महाराज बाह्लीको वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ ४२॥ 
महाराज ! मेरे ऐसा कहनेपर धर्मात्माऔँमै श्रेष्ठ मेरे 
चाचा बाहीक इस प्रकार बोले--॥ ४२ ॥ 
यदि वः शुल्कतो निष्ठा न पाणिग्रहणात्‌ तथा । 
लाभान्तरमुपासीत प्राप्तशुल्क इति स्मरतिः ॥ ४३ ॥ 
“यदि तुम्हारे मतमें मूल्य देनेमात्रसे ही विवाहका पूर्ण 
निश्चय हो जाता है; पाणिग्रइणसे नहीं, तब तो स्मृतिका 
यह कथन ही व्यर्थ होगा कि कन्याका पिता एक वरसे 
शुल्क ले लेनेपर भी दूसरे किसी गुणबान्‌ बरका आश्रय ले 
सकता है | अर्थात्‌ पहलेको छोड़कर दूसरे गुणवान्‌ बरसे 
अपनी कन्याका विवाह कर सकता है ॥ ४३ ॥ 
न हि धर्मविदः प्राहुः प्रमाणं वाक्यतः स्मृतम्‌ । 
येषां वे शुल्कतो निष्ठा न पाणिग्रहणात्‌ तथा ॥ ४४॥ 
“जिनका यह मत है कि शुल्कसे ही विवाइका निश्चय 
होता है, पाणिग्रहणसे नहीं, उनके इस कथनको धर्मज्ञ पुरुष 
प्रमाण नहीं मानते हैं ॥ ४४ ॥ 
प्रसिद्धं भाषितं दाने नैषां प्रत्यायकं पुनः । 
ये मन्यन्ते क्रयं शुल्क न ते धर्मविदो नराः ॥ ४५॥ 
“कन्यादानके विषयमें तो लोगोंका कथन भी प्रसिद्ध है 
अर्थात्‌ सब लोग यही कहते हैं कि कन्यादान हुआ है । अतः 
जो शुल्कमे ही विवाहका निश्चय मानते हैं, उनके कथनकी 
प्रतीति करानेवाला कोई प्रमाण उपलब्ध नहीं होता । जो क्रय 
और झुल्कको मान्यता देते हैं) वे मनुष्य धर्म नहीं हैं ॥४५॥ 
न चैतेभ्यः प्रदातव्या न वोढव्या तथाविधा । 
न होव भायो क्रेतव्या न विक्रय्या कथंचन ॥ ४६॥ 


| 
| 


दानधमपवं ] 


[el 
पञ्चचत्वारिशो ऽध्यायः 


५६१७ 


“ऐसे लोगोंको कन्या नहीं देनी चाहिये और जो बेची 


जा रही हो; ऐसी कन्याके साथ विवाह नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि भार्या किसी प्रकार भी खरीदने या विक्रय करनेकी 
वस्तु नहीं है ॥ ४६ || 
ये च क्रीणन्ति दासी च विक्रीणन्ति तथैव च । 
भवेत्‌ तेषां तथा निष्ठा लुब्धानां पापचेतसाम्‌ ॥ ४७ ॥ 
“जो दासियोंको खरीदते और बेचते हैं; वे बड़े लोमी 
और पापात्मा हैं | ऐसे ही ळोगोंमे पत्नीको भी खरीदने-बेचने- 
की निष्ठा होती है ॥ ४७॥ 
अस्सिन्नर्थे सत्यवन्तं पर्यपृच्छन्त वे जनाः। 
कन्यायाः प्राततशुल्कायाः शुल्कदः प्रशमं गतः ॥ ३८ ॥ 
पाणिग्रहीता बान्यः स्यादत्र नो धर्मसंशयः । 
तन्नरिछन्धि महाप्राज्ञ त्वं हि वे प्राज्ञसम्मतः ॥ ४९ ॥ 
“इस विषयमें पहलेके छोगेनि सत्यवानसे पूछा था कि 
“महाप्राज्ञ ] यदि कन्याका शुल्क देनेके पश्चात्‌ शुल्क देनेवाले- 
की मृत्यु हो जाय तो उसका पाणिग्रहण दूसरा कोई कर सकता 
है या नहीं ! इसमें हमें धर्मविषयक संदेह हो गया है | आप 
इसका निवारण कीजिये; क्योंकि आप ज्ञानी पुरुषोंद्वारा 
सम्मानित हैँ ॥ ४८-४९ ॥ 
तत्त्व जिज्ञासमानानां चक्षुर्भवतु नो भवान्‌। 
तानेवं ब्रुवतः सबोन्‌ सत्यवान्‌ वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ५०॥ 
“मलोग इस विपयमें यथार्थ यात जानना चाहते हैं । 
आप हमारे लिये पथप्रदर्शक होइये ।? उन लोगोंके इस प्रकार 
कहनेपर सत्यवानने कहा- ॥ ५० ॥ 
यत्रेष्टं तत्र देया स्यान्नात्र कार्यो विचारणा । 
कुर्वते जीवतोऽप्येवं सृते नेवास्ति संशयः ॥ ५१ ॥ 
“जहाँ उत्तम पात्र मिलता हो; वहीं कन्या देनी चाहिये | 
इसके विपरीत कोई विचार मनमें नहीं लाना चाहिये | मूल्य 
देनेवाला यदि जीवित हो तो भी सुयोग्य बरके मिलनेपर 
सजन पुरुष उसीके साथ कन्याका विवाह करते हैं | फिर 
उसके मर जानेपर अन्यत्र करे--इसमे तो संदेह ही 
नहीं है॥ ५१ ॥ 
देवरं प्रविशेत्‌ कन्या तप्येद्‌ वापि तपः पुनः । 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 


हक 


तमेवानुगता भूत्वा पाणिग्राहस्य काम्यया ॥ ५२॥ 
“शुल्क देनेवालेकी मृत्यु हो जानेपर उसके छोटे भाईको 
यह कन्या पतिरूपमे ग्रहण करे अथवा जन्मान्तरमें उसी पत- 
को पानेकी इच्छासे उसीक। अनुसरण ( चिन्तन ) करती 
हुई आजीवन कुमारी रहकर तपस्या करे ॥ ५२ ॥ 
लिखन्त्येच तु केषांचिदपरेषां शनैरपि । 
इति ये संवदन्त्यत्र त पतं निश्चयं बिदुः ॥ ५३॥ 
तत्पाणिश्रहणात्‌ पूर्वेमन्तरं यत्र चतंते | 
सर्वेमङ्गलमन्त्रे वै मपावादस्तु पातकः ॥ ५४ ॥ 
“किन्दीके मतमै अक्षतयोनि कन्याको स्वीकार करनेका 
अधिकार है | दूसरोंके मतमै यह मन्दप्रद्ति-अवेध कार्य दै । 
इस प्रकार जो विवाद करते हैं, वे अन्तमे इसी निश्चयपर 
पहुँचते हैं कि कन्याका पाणिग्रहण दोनेसे पहलेका वैवाहिक 
मङ्गलाचार और मन्त्रप्रयोग हो जानेपर भी जहाँ अन्तर या 
व्यवधान पड़ जाय अर्थात्‌ अयोग्य वरको छोड़कर किसी 
दूसरे योग्य वरके साथ कन्या ब्याह दी जाय तो दाताको 
केवळ मिथ्यामाऽणका पाप लगता है (पाणिग्रहणसे पूर्व कन्या 
बिवाहित नहीं मानी जाती है | ) ॥ ५३-५४ ॥ 
पाणिग्रहणमन्त्राणां निष्ठा स्यात्‌ सप्तमे पदे । 
पाणिग्रहस्य भायो स्याद्‌ यस्य चाद्भिः प्रदीयते । 
इति देयं वद्न्त्यत्र त पनं निश्चयं चिदुः ॥ ५५॥ 
“स्तपदीके सातवें पदमें पाणिग्रहणके मन्त्रोंकी सफलता 
होती है ( और तभी पति-पत्नीमावका निश्चय होता है ) | 
जिस पुरुषको जले संकल्प करके कन्याका दान दिया जाता 
है, बही उसका पाणिग्रहीता पति होता है और उसीकी वह 
पत्नी मानी जाती दै । विद्वान्‌ पुरुप इसी प्रकार कन्यादानकी 
विधि बताते हैं । वे इसी निश्चयपर पहुँचे हुए हैं ॥ ५५ ॥ 
अनुकूलामनुवंशां रात्रा दत्तामुपा्चिकाम्‌ । 
परिक्रम्य यथान्यायं भार्यो विन्देद्‌ द्विजोत्तमः ॥ ५६ ॥ 
“जो अनुकूल हो, अपने वंशके अनुरूप हो, अपने 
पिता-माता या माईके द्वारा दी गयी हो और प्रज्वलित अग्निके 
समीप बेटी हो, ऐसी पत्नीको श्रेष्ठ द्रिज अग्निकी परिक्रमा 
करके शास्त्रविधिके अनुहार ग्रहण करे? ॥ ५६ ॥ 


दानधर्मपर्वणि वित्राइवर्मकथने चतुश्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 


- इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वैके अन्तर्गत दानधरमंपर्वमें विवाइधर्मेका वर्णनविषयक चोवालीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४४॥ 


पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः 
कन्याके विवाहका तथा कन्या और दोहित्र आदिके उत्तराधिकारका विचार 


युधिष्ठिर उवाच 
कन्यायाः प्राप्तशुल्कायाः पतिइचेन्नास्ति कश्चन । 


म० स० ३-४, २५ 


तत्र का प्रतिपत्तिः स्यात्‌ तन्मे बृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह | जिस कन्याका मूल्य 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ब हलकट हकः सुललिता 


ले लिया गया हो, उसका ब्याह करनेके लिये यदि कोई 
उपस्थित न हो, अर्थात्‌ मूल्य देनेत्राला परदेश चला गया 
हो और उनके भयसे दूतरा पुरुष भी उस कन्याते विवाह 
करनेको तेयार न हो तो उसके पिताको क्या करना चाहिये ! 
यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
यापुत्रकम्य ऋद्धस्य प्रतिपाल्या तदा भवेत्‌ । 
अथ चेन्नाहरेच्छुस्क कीता शुल्कधदस्य सा ॥ २ ॥ 
भाप्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! यदि संतानद्दीन घनीसे 
कन्याका मूल्य लिया गया है तो पिताका कर्तव्य है कि वह 
उसके लोटनेतक कन्याकी हर तरहते रक्षा करे । खरीदी हुई 
कन्यका मूल्य जबतक लौटा नहीं दिया जाता, तबतक बह 
कन्या मूल्य देनेवालेकी ही मानी जाती है ॥ २॥ 
तम्याथऽपत्यमाहेत येन न्यायेन शक्नुयात्‌ । 
न तस्मान्मन्त्रवत्कायं कश्चित्‌ कुर्वीत किचन॥ ३ ॥ 
जित न्यायोचित उपाये सम्भव हो) उसीके द्वारा वह 
कन्या अपने मुल्पदाता पतिके लिये ही संतान उत्पन्न करने- 
की इच्छा करे | अतः दूसरा कोई पुरुष वेदिक मन्त्रयुक्त 
विधिमे उसका पाणिग्रदण या और कोई कार्य नहीं कर सकता || 
खयंवृतेन सा55श्प्ता पित्रा वे प्रत्यपद्यत । 
तत्‌ तस्यान्ये ्रशंसन्ति घर्मश्चा नेतरे जनाः ॥ ४ ॥ 
सावित्रीने पिताकी आज्ञा लेकर स्वयं चुने हुए पतिके 
साथ सम्बन्ध स्थापित किया था । उसके इस कार्यकी दूसरे 
धर्मश्च पुरुप प्रशंसा करत हैं; परंतु कुछ लोग नहीं भी 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
पतत्‌ तु नापर चक्रुरपरे जातु साधवः। 
साधूनां पुनराचारो गरीयान्‌ घर्मलक्षणः॥ ५ ॥ 
कुछ लोगोंका कहना है कि दूसरे सत्पुरुषोंने ऐसा नहीं 
किया है और कुछ कहते हैं कि अन्य सत्पुरुषौने भी 
कमी-कमी ऐसा किया दे । अतः श्रेष्ठ पुरुपाका आचार ही 
धर्मका सर्वश्रेष्ठ ळक्षण है ॥ ५ ॥ 
अस्मिन्नेव प्रकरणे सुक्रतुवोक्यमत्रवीत्‌ । 
नप्ता विदेहराजस्य जनकस्य महात्मनः॥ ६ ॥ 
इसी प्रसंगमे विदेदराज महात्मा जनकके नाती सुक्रतुने 
एसा कहा है ॥ ६ ॥ 
असदाचरिते मार्गे कथं स्यादनुकीर्तनम्‌ । 
अत्र प्रदनः संशयो चा सतामेवमुपालभेत्‌ ॥ ७ ॥ 
दुराचारियोंके मार्गका शास्त्रोंद्ारा कैसे अनुमोदन किया 
जा सकता दै ? इस विषयमे सत्पुरपोके समक्ष प्रश्न, संशय 
अथवा उपाळम्म कैसे उपस्थित किया जा सकता है १ ॥७॥ 
असदेव हि धर्मस्य प्रदान धर्म आसुरः। 


नानुशुश्रुम जात्वेतामिमां पूर्वेषु कर्मसु ॥ ८ ॥ 
स्त्रिया सदा पिता, पति या पुत्रके संरक्षणमें ही रहती हैं, 

स्वतन्त्र नहीं होती । यह पुरातन धर्म है । इस धर्मका खण्डन 

करना असत्‌ कर्म या आसुर धर्म है । पूर्वकालके बड़े-बूढ़ोंमें 

वित्राहके अवसरोंगर कमी इस आसुरी पद्धतिका अपनाया 

जाना हमने नहीं सुना है ॥ ८ ॥ 

भायापत्योर्हि सम्वन्धः स्त्रीपुंसोः खढ्प पव तु। 

रतिः साधारणो धर्म इति चाह स पार्थिवः॥ ९ ॥ 
पति और पत्नीका अथवा स्त्री और पुरुषका सम्बन्ध 

बहुत ही घनिष्ठ एवं सूक्ष्म है । रति उनका साधारण घर्म है । 

यह बात भी राजा सुक्रतुने कही थी ॥ ९॥ 


युवि्िर उवाच 


अथ केन प्रमाणेन पुंसामादीयते धनम्‌ । 
पुत्रवद्धि पितुस्तस्य कन्या भवितुमर्हति ॥ १०॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--पितामहृ ! पिताके लिये पुत्री भी 
तो पुत्रके ही समान होती है; फिर उसके रहते हुए कित 
प्रमाणसे केवल पुरुप ही धनके अधिकारी होते हैं १॥ १०॥ 


भीष्म उवाच 

यथेयात्मा तथा पुत्र: पुत्रेण दुहिता समा । 
तस्यामात्मनि तिष्टन्त्यां कथमन्यो घनं हरेत्‌ ॥ ११॥ 

भीष्मजीने कहा--त्रेटा ! पुत्र अपने आत्माके समान 
है और कन्या भी पुत्रके ही तुल्य दै, अतः आत्मस्वरूप पुत्रके 
रहते हुए दूसरा कोई उसका घन केसे ले सकता है !॥११॥ 
मातुश्च योतक यत्‌ स्यात्‌ कुमारीभाग पव सः । 
दौहित्र एव तद्‌ रिक्थमपुत्रस्य पितुहेरेत्‌ ॥ १२॥ 

माताको दहेजमै जो घन मिळता है, उसपर कन्याका 
ही अधिकार है; अतः जिसके कोई पुत्र नहीं है; उसके धनको 
पानेका अधिकारी उसका दौद्दित्र ( नाती ) ही है। बद्दी उस 
घनको ले सकता है॥ १२ ॥ 
ददाति हि स पिण्डान्‌ वे पितुर्मातामहस्य च । 
पुत्रदौहित्रयोरेच विशेषो नास्ति धर्मतः ॥ १३॥ 

दौहित्र अपने पिता और नानाको भी पिण्ड देता है । 
धर्मकी दृष्टिसे पुत्र और दौहित्रमे कोई अन्तर नहीं है ॥१३॥ 


अन्यत्र जामया सार्ध प्रजानां पुत्र इंहते । 
दुद्दितान्यत्र जातेन पुत्रेणापि विशिष्यते ॥ १४॥ 
अन्यत्र अर्थात्‌ यदि पहले कन्या उत्पन्न हुई और बह 
पुत्ररूपमें स्वीकार कर ली गयी तथा उसके बाद पुत्र भी पैदा 
हुआ तो वह पुत्र उस कन्याके साथ ही पिताके धनका अधि- 
कारी होता दे | यदि दूसरेका पुत्र गोद लिया गया हो तो 
उस दत्तक पुत्रकी अपेक्षा अपनी सगी बेटी ही श्रेष्ठ मानी 


दानधर्मपर्व ] 


जाती है ( अतः वह पैतृक घनके अधिक भागकी अधि- 
कारिणी है )॥ १४॥ 
दौहित्रकेण धर्मेण मात्र पश्यामि कारणम्‌। 
विक्कीताखु हि ये पुत्रा भवन्ति पितुरेच ते ॥ १५॥ 
जो कन्याएँ मूल्य लेकर बेच दी गयी हो, उनसे उत्पन्न 
होनेवाले पुत्र केवळ अपने पिताके दी उत्तराधिकारी होते हैं । 
उन्हें दौहित्रक धर्मके अनुसार नानाके धनका अधिकारी 
बनानेके लिये कोई युक्तिसंगत कारण मैं नहीं देखता ॥१५॥ 


असूयवस्त्वधमिष्टाः परस्वादायिनः शाठाः । 

आसुरादधिसम्भूता धर्माद्‌ विषमवृत्तयः ॥ १६॥ 
आसुर विवाहसे जिन पुत्रोंकी उलत्ति होती है, वे दूसरोंके 

दोष देखनेब्राले, पात्राचारी; पराया धन हड्पनेवाले, शठ 

तथा धर्मके बिपरीत बर्ताव करनेवाले द्वोते हैं ॥ १६ ॥ 

अत्र गाथा यमोद्वीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 

धर्मशा धमंशास्त्रेषे निवद्धा धमंसेतुपु ॥ १७॥ 
इस विपयमें प्राचीन बातोको जाननेवाले तथा धर्मशास्त्री 

और धर्ममर्यादाओंमें स्थित रहनेवाले घर्मश पुरुष यमकी गायी 

हुई गायाका इस प्रकार वर्णन करते हैं-- १७॥ 

यो मनुष्यः खर्क पुत्रं विक्रीय धनमिच्छति । 

कन्यां वा जीवितार्थाय यः शुल्केन प्रयच्छति ॥ १८ ॥ 

सप्तावरे महाघोरे निरये कालसाह्वये । 

स्वेद मूत्रं पुरीषं च तस्मिन्‌ मूढः समइनुते ॥ १९ ॥ 
“जो मनुष्य अपने पुत्रको बेचकर धन पाना चाहता है 

अथवा जीविकाके लिये मूल्य लेकर कन्याको बेच देता है, 


वट्चत्वारिंशो ऽध्यायः ५६११, 


बह मूढ़ कुम्मीपाक आदि सात नरकोसे भी निकृष्ट कालसूत्र 
नामक नरकमें पड़कर अपने ही मल-मूत्र और पढीनेका भक्षण 
करता है? ॥ १८-१९ ॥ 
आपे गोमिथुनं शुल्क केचिदाहसंपेंच तत्‌। 
अठ्पो वा बहु वा राजन्‌ विक्रयस्तावदेव सः ॥ २० ॥ 
राजन्‌ ! कुछ लोग आध वियादर्मे एक गाय और एक 
बेळ-इन दो पशुओंको मूल्यके रूपमें टनेका विधान वताते 
हैं, परंतु यह भी मिथ्या दी है; क्‍योंकि मूल्य थोड़ा लिया 
जाय या बहुत, उतनेदीसे बढ कन्याका विक्रय द्रो जाता है ॥ 
यद्यप्याचरितः केश्चिन्नेष धर्मः सनातनः । 
अन्येषामपि इञ्यन्ते लोकतः सम्प्रवृत्तयः ॥ २१ ॥ 
यद्यपि कुछ पुरुषोंने ऐसा आचरण किया है; परंतु यह 
सनातन धम नहीं है । दूसरे लोगोमें मी लोकाचारबश बहुत- 
सी प्रतृत्तियाँ देखी जाती हें ॥ २१ ॥ 
वश्यां कुमारीं बलतो ये तां समुपभुञ्जते । 
पते पापस्य कर्तारस्तमस्यन्धे च शेरते ॥ २२॥ 
जो किसी कुमारी कन्याको बलपूर्वक अपने वशमें करके 
उसका उपभोग करते हैं, वे पापाचारी मनुष्य अन्धकारपूर्ण 
नरकमें गिरते हैं ॥ २२॥ 
अन्यो ऽप्यथ न विक्रेयो मनुष्यः कि पुनः प्रजाः । 
अधमंमूळेहिं धनस्तेने धर्माऽथ कश्चन ॥ २३॥ 
किसी दूसरे मनुष्यको भी नहीं बेचना चाहिये; फिर 
अपनी संतानको वेचनेकी तो बात ही क्या १ अधर्ममूलक धनसे 
किया हुआ कोई भी घर्म सफल नहीं होता ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्मे यमगाथा नाम पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 


स प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दान'घर्मपर्बमे बिवाहृघर्म सम्बन्धी यमगाथ!न,मक पेंतालीसवोँ अध्याय पुग हुआ ॥ ४५॥ 
ड्‌ ड 


षट्चतारिशोऽध्याय 
द्वियों के वस्ाभूषणोंसे सत्कार करनेकी आवश्यकताका प्रतिपादन 


भीष्म उवाच 

प्राचेतसस्य वचनं कीर्तयन्ति पुराविदः । 
यस्याः किचिन्नाददते ज्ञातयो न स विक्रयः ॥ १ ॥ 
अर्हणं तत्कुमारीणामानुशांस्यतमं च तत्‌। 
सव च प्रतिदेयं स्यात्‌ कन्याये तदशेषतः ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--युधिषिर ! प्राचीन इतिहासके जानने 
वाले विद्वान्‌ दक्षप्रजापतिके बचनोको इस प्रकार उद्धत करते 
हैं। कन्याके भाई-बन्धु यदि उसके वस्त्र-आभूषणके लिये धन 
ग्रहण करते हैं और स्ववं उसमेंसे कुछ भी नहीं लेते हैं तो 
वह कन्याका विक्रय नहीं दै । बह तो उन कन्याओंका सत्कार- 
मात्र है । वह परम दयालतापूर्ण कार्य है। वह सारा धन जो 


कन्याके लिये ही प्रात हुआ हो, सब-का-सब कन्याको ही 
अर्पित कर देना चाहिये ॥ १-२ ॥ 
पिठृभि्रौतृभिश्चापि श्वशुरैरथ देवरैः । 
पूज्या भूपयितब्याश्च वहुकल्याणमीप्सुभिः ॥ ३ ॥ 
बहुविध कस्याणकी इच्छा रखनेवाले पिता, भाई, श्वशुर 
और देवरोंको उचित है कि वे नववधूका पूजन--वस््राभूप्णो- 
द्वारा सत्कार करें ॥ २ ॥ 
यदि वे स्त्री न रोचेत पुमांसं न प्रमोदयेत्‌ । 
अप्रमोदात्‌ पुनः पुंसः प्रजनो न प्रवधते ॥ ४ ॥ 
पूज्या लालयितव्याश्च खियो नित्यं जनाधिप । 
नरेश्वर ! यदि स्त्रीकी रुचि पूर्ण न की जाय तो वह अपने 


५६२० 


पतिको प्रसन्न नहीं कर सकती और उस अवस्थामें उस पुरुष- 
की संतानउद्धि नहीं हो सकती । इसलिये सदा ही स्त्रियोका 
सत्कार और दुलार करना चाहिये ॥ ४३ ॥ 


खयो यत्र च पूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः ॥ ५ ॥ 
अपूजिताश्च यत्रेताः सत्रीस्तत्राफलाः क्रियाः । 

जहाँ खिर्योका आदर-सत्कार होता है, वहाँ देवतालोग 
प्रसन्नतापूर्वंक निवास करते हैं तथा जह इनका अनादर होता 
है) वहाँकी सारी क्रियाएँ निष्फल हो जाती हैं ॥ ५३ ॥ 
तदा चेतत्‌ कुलं नास्ति यदा शोचन्ति जामयः॥ ६ ॥ 
जामीशक्तानि गेहानि निकृत्तानीव कृत्यया । 
नेच भान्ति न वर्धन्ते थिया हीनानि पार्थिव ॥ ७ ॥ 

जब कुलकी बहू-बेटिया दुःख मिलनेके कारण शोकमग्न 
होती हैं; तव उस कुलका नाश हो जाता है | वे खिन्न होकर 
जिन घरोंको शाप दे देती हैं, वे कृत्याके द्वारा नष्ट हुएके 
समान उजाड हो जाते हैं । पृथ्वीनाथ ! वे श्रीहीन गइ न 
तो शोमा पाते हैं और न उनकी बृद्धि दी होती दे ॥ ६-७ ॥ 
स्त्रियः पुंसां परिददे मनुजिगमिषुदिवम्‌ । 
अबलाः स्वल्पकौपीनाः खुहृदः सत्यजिष्णवः ॥ ८ ॥ 
इषवो मानकामाश्च चण्डाश्च सुहृदोऽबुधाः । 
त्त्रियस्तु मानमहेन्ति ता मानयत मानवाः ॥ ९ ॥ 
स्रीप्रत्ययो हि चे धर्मो रतिभोगाश्च केवलाः । 
परिचयो नमस्कारास्तदायत्ता भवन्तु वः ॥ १०॥ 

महाराज मनु जब स्वर्गको जाने लगे, तब उन्होंने स्त्रियोको 
पुरुषोंके द्ाथमें सौंप दिया और कहा-*मनुष्यो | खियाँ अबला) 
थोडेसे वर्ल्लोसे काम चलानेवाली, अकारण दितसाधन करने- 
वाली, सत्यलोकको जीतनेकी इच्छावाळी ( सत्यपरायणा ), 
ईष्याछ, मान चाइनेवाली) अत्यन्त कोप करनेत्राळी) पुरुपके 
प्रति मैत्रीभाव रखनेवाली ओर मोलीभाली होती हैं | स्त्रिया 
सम्मान पानेके योग्य हैं; अतः तुम सब लोग उनका सम्मान 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


करो; क्योंकि खी-जाति ही घर्मकी सिद्विका मूल कारण है । 
तुम्हारे रतिभोग, परिचर्या और नमस्कार ख्तरियोके ही अधीन 
होंगे ॥ ८-१० ॥ 
उत्पादनमपत्यस्य जातस्य परिपालनम्‌ | 
प्रीत्यर्थ लोकयात्रायाः पद्यत स्त्रीनिबन्धनम्‌ ॥ ११॥ 
सम्मान्यमानाश्चैता हि सर्वकार्याण्यवाप्स्यथ । 
'संतानकी उत्पत्ति, उत्पन्न हुए बालकका लालन-पालन 
तथा लोकवात्राका प्रसन्नतापूर्वक निर्वाइ--इन सबको खिर्येकि 
ही अधीन समझो । यदि तुमलोग खिर्योका सम्मान करोगे तो 
तुम्हारे सब कायं सिद्ध होंगे! ॥ ११३ ॥ 
विदेहराजदुहिता 
नास्ति यज्ञक्रिया काचिन्न श्राद्धं नोपवासकम्‌ । 
धर्मः स्वभर्तृशुश्रूषा तया स्वर्गे जयन्त्युत ॥ १३॥ 
( स्त्रियोके कतंव्यके विषयर्मे ) विदेइराज जनककी पुत्रीने 
एक इलोकका गान किया दै, जिसका सारांश इस प्रकार दै- 
सत्रीके लिये कोई यज्ञ आदि कर्म, श्राद्ध और उपवास करना 
आवश्यक नहीं है। उसका धर्म है अपने पतिकी सेवा। उदीसे 
ख्रियाँ स्वर्गलोकपर विजय पा लेती हैं ॥ १२-१३ ॥ 


पिता रक्षति कौमारे भतो रक्षति यौवने । 
पुत्राश्च स्थाविरे भावे न खरी स्वातन्ञ्यमहति ॥ १४॥ 
कुमारावस्थामें स्रीकी रक्षा उसका पिता करता है, जवानी- 
में पति उसका रक्षक है और बृद्धावस्यामें पुत्रगण उसकी 
रक्षा करते हैं । अतः खत्रीको कभी स्वतन्त्र नहीं रहना चाहिये ॥ 


श्रिय एताः स्रियो नाम सत्कार्या भूतिमिच्छता। 
पालिता निग्ृद्दीता श्रीः खी भवति भारत ॥ १५॥ 

भरतनन्दन ! स्त्रिया दी घरकी लक्ष्मी हैं । उन्नति चाइने- 
वाले पुरुषको उनका भलीभाँति सत्कार करना चाहिये | 
अपने वशमें रखकर उनका पालन करनेसे स्त्री श्री (लक्ष्मी) 
का स्वरूप बन जाती दवै ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाहधर्म खीप्रशंसा नाम षट्चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमदा मागत अनु शासन परके अन्तर्गत दानधर्म पर्व में बिवाइधर्मके प्रसंगे खोकी प्रशंसानामक छियाठीसरो अध्याय पुरा हुआ ॥४६॥ 


सप्षवलारिशोऽध्यायः 
ब्राह्मण आदि वर्णोकी दायभाग-बिधिका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
सर्वशास्त्रविधानश राजधमंविदुत्तम । 
अतीव संशयच्छेत्ता भवान्‌ वै प्रथितः क्षितौ ॥ १ ॥ 
कश्चित्तु संशयो मेऽस्ति तन्मे बृहि पितामह । 
जाते ऽस्मिन्‌ संशय राजन्‌ नान्यं पृच्छेम कंचन ॥२॥ 
युधिछिरने पूछा--सम्पूर्ण शास्त्रोके विधानके शाता 


तथा राजधर्मके विद्ार्नोपै श्रेष्ठ पितामह | आप इस भूमण्डल- 
में सम्पूर्ण संशयोका सर्वथा निवारण करनेके लिये प्रसिद्ध हैं । 
मेरे हृदयमे एक संशय ओर है, उसका मेरे लिये समाधान 
कीजिये । राजन्‌ ! इस उत्पन्न हुए संशयके बिपयमें में दूसरे 
किसीसे नहीं पूछूँगा ॥ १-२ | 


यथा नरेण कर्तव्य घममागोनुवतिना । 


चात स्छोकमगायत ॥ १२॥ ` 


[ सवै महाबाहो भवान व्याख्यातुमर्हति॥ ३ ॥ 
महाबाहो | धर्ममार्गका अनुसरण करनेवाले मनुष्यका 
बेपयमें जैसा कर्तव्य हो, इस सबकी आप स्पष्टह्पसे 
या करें ॥ ३ ॥ 
ओ विहिता भार्या ब्राह्मणस्य पितामह । 
णी क्षत्रिया वैद्या शूद्रा च रतिमिच्छतः॥ ४ ॥ 
पितामइ | ब्राह्मणके लिये चार स्त्रियो शास्त्रविद्दित हैं- 
गी) क्षत्रिया, वेश्या और शूद्रा | इनमेंसे शूद्रा केवल 
1 इच्छावाले कामी पुरुषके लिये विहित दै ॥ ४ ॥ 
जातेषु पुत्रेषु सर्वासां कुरुसत्तम । 
पूढ्यॅण कस्तेषां पित्र्यं दायादमर्ह॑ति ॥ ५ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | इन सबके गर्भसे जो पुत्र उतन्न हुए 
नमेंसे कौन क्रमशः पैतृक धनको पानेका अधिकारी है ?॥ 
चा कि ततो हाये पिठ्वित्तात्‌ पितामह । 
{च्छामि कथितं विभागस्तेषु यः स्मृतः ॥ ६ ॥ 
पितामह ! किस पुत्रको पिताके धनमेंसे कौन सा भाग 
॥ चाहिये १ उनके लिये जो विभाग नियत किया गया 
सका वर्णन मैं आपके मुँहसे सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
णः क्षत्रियो वैश्यस्रयो वणी द्विज्ञातयः । 
| विहितो धर्मा ब्राह्मणस्य युधिष्ठिर ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युविष्टिर ! ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
-ये तीनो वर्ण द्विजाति कहलाते हैं; अतः इन तीन 
' ही ब्राह्मणका विवाद धमतः विहित है ॥ ७॥ 
यादथवा लोभात्‌ कामाद्‌ वापि परंतप । 
गस्य भवेच्छूद्रा न तु दृष्टान्ततः स्सृता ॥ ८ ॥ 
रतप नरेश | अन्यायसे, लोभसे अथवा कामनासे 
जातिकी कन्या भी ब्राहाणकी भार्या होती दै; परंतु 
में इसका कहीं विधान नहीं मिलता ॥ ८ ॥ 
शयनमारोप्य ब्राह्मणो यात्यधोगतिम्‌ । 
श्त्तीयते चापि विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ ९ ॥ 
जातेष्वपत्येषु द्विगुणं स्याद्‌ युधिष्टिर । 
धूद्रजातिकी स्त्रीको अपनी शय्यापर सुलाकर ब्राह्मण 
तिको प्राप्त होता है । साथ ही शास्त्रीय विधिके अनुसार 
[यश्चित्तका भागी होता है। युधिष्ठिर | शूट्राके गर्मसे 
उसन्न करनेपर ब्राह्मणको दूना पाप लगता है और 
ने प्रायश्चितका भागी होना पड़ता है ॥ ९१ ॥ 
पमानसूकथं तु सम्प्रवक्ष्यामि भारत ॥ १०॥ 
ये गोवृषो यानं यत्‌ प्रधानतमं भवेत्‌ । 
ग्यास्तद्धरेत्‌ पुत्र एकांशं ये पितुर्धनात्‌ ॥ ११॥ 
तु दशधा कार्य ब्राह्मणस्वं युधिष्टिर । 
गैनेव हर्तव्याश्वत्वारों ऽशाः पितुर्धनात्‌ ॥ १२॥ 


सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः 


I A NN शी ब्टध्शध्टीटीण्रीथ्टीलरीध्ट- 
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भरतनन्दन | अब मैं ब्राहमण आदि बर्णोकी कन्याओंके 
गर्मसे उत्पन्न नेवाले पुत्रोंको पैतृक धनका जो भाग प्राप्त 
होता है, उसका वर्णन करुं गा | ब्राह्मणकी ब्राह्मणी पत्नीसे 
जो पुत्र उसन्न होता दे, वह उत्तम लक्षणोंसे सम्पन्न णह 
आदि, बेल, सत्रारी तथा अन्य जो-जो श्रेष्ठतम पदार्थ दो; 
उन सबको अर्थात्‌ पैतृक धनके प्रधान अंशको पहले ही 
अपने अघिकारमें कर छे । युधिष्ठिर | फिर ब्राह्मणका जो शेष 
धन हो, उसके दस भाग करने चाहिये । पिताके उस धनमें- 
से पुनः चार भाग व्राह्मणीके पुत्रको ही ले लेने चाहिये ॥ 
क्षत्रियायास्तु यः पुत्रो ब्राह्मणः सोऽप्यसंशयः । 
स तु मातुर्विशेषेण त्रीनंशान हतुंमर्हति ॥ १३॥ 
क्षत्रियाका जो पुत्र दै, वह भी ब्राह्मण ही होता है-- 
इसमें संशय नहीं है । वह माताकी विशिष्टताके कारण पैतृक 
घनका तीन भाग ले लेनेका अधिकारी है ॥ १३ ॥ 
वर्णे तृतीये जातस्तु वैश्यायां ब्राह्मणादपि । 
द्विरंशस्तेन हतेव्यो ब्राह्मणस्वाद्‌ युधिष्ठिर ॥ १४॥ 
युधिष्टिर ! तीसरे वर्णकी कन्या देदयामें जो ब्राह्मणसे पुत्र 
उत्पन्न होता है, उसे ब्राह्मणके घनमें से दो भाग लेने चाह्विये॥ १४॥ 
शुद्वायां ब्राह्मणाज्जातो नित्यादेयधनः स्मृतः । 
अट्पं चापि प्रदातव्यं शूद्रापुत्राय भारत ॥ १५॥ 
मारत! ब्राह्मणसे शूद्रार्मे जो पुत्र उत्पन्न होता है, उसे 
तो धन न देनेका दी विधान है तो भी झाद्राके पुत्रको पैतृक 
धनका स्वल्पतम भाग--एक अंश दे देना चाहिये ॥ १५॥ 
द्शाधा प्रविभक्तस्य धनस्येष भवेत्‌ क्रमः । 
सवर्णासु तु जातानां समान्‌ भागान्‌ प्रकल्पयेत॥ १६॥ 
दस भागोंमें विभक्त हुए बॅटवारेका यही क्रम होता 
है । परतु जो समान वर्णकी ख्रियोंसे उत्पन्न हुए पुत्र हैं, 
उन सबके लिये बराबर भागोंकी कल्पना करनी चाहिये ॥ 
अघ्राह्मणं तु मन्यन्ते शाद्रापुत्रमनेपुणात्‌। 
त्रिषु वर्णेषु जातो हि ब्राह्मणाद्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ १७॥ 
ब्राह्मणसे शूद्वाके गर्मसे जो पुत्र उत्पन्न होता है, उसे 
ब्राह्मण नहीं मानते हैं; क्योंकि उसमें ब्राह्मणोचित निपुणता 
नहीं पायी जाती शोष तीन वर्णकी स्त्रियोंसे ब्राह्मणद्वारा 
जो पुत्र उत्पन्न होता दै, वह ब्राह्मण होता है ॥ १७ ॥ 
स्मृताश्च वर्णाश्चत्वारः पञ्चमो नाधिगम्यते | 
हरेच दशमं भागं शाद्गापुत्रः पितुर्धनात्‌ ॥ १८॥ 
चार ही वर्ण बताये हैं, पाँचवाँ वर्ण नहीं मिळता । 
झूद्वाका पुत्र ब्राह्मण पिताके धनसे उसका दसवाँ भाग 
ले सकता है ॥ १८ ॥ 
तत्तु दत्तं हरेत्‌ पित्रा नादत्तं हतुमर्हति । 
अवश्यं हि धनं देयं शाट्गापुजाय भारत ॥ १९॥ 
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वह भी पिताके देनेपर ही उसे लेना चाहियेश बिना 
दिये उसे लेनेका कोई अधिकार नहीँ है। भरतनन्दन | 
किंतु झूद्राके पुत्रको भी धनका भाग अवदय दे देना चाहिये ॥ 
आनृशंस्यं परो धर्म इति तस्मे प्रदीयते । 
यत्र तत्र समुत्पन्नं गशुणायेवोपपद्यते ॥ २० ॥ 
दया सबसे बड़ा घर्म है | यह समझकर ही उसे धनका 
भाग दिया जाता है | दया जहाँ भी उत्पन्न हो! वह गुण- 
कारक ही होती है ॥ २० || 
यद्यप्येष सपुत्रः स्यादपुत्रो यदि वा भवेत्‌ । 
नाधिकं दशमाद्‌ दद्याच्छूद्रापुत्राय भारत ॥ २१॥ 
भारत ! ब्राह्मणके अन्य वर्णकी स्त्रियीसे पुत्र हों यान 
दोश वह शद्राके पुत्रको दसरे भागसे अधिक धन न दे॥ 
त्रैवार्षिकाद्‌ यदा भक्तादधिकं स्याद्‌ द्विजस्य तु। 
यजेत तेन द्रव्येण न वृथा साधयेद्‌ धनम्‌ ॥ २२॥ 
जब ब्राह्मणके पास तीन वर्षतक निर्वाह होनेसे अधिक 
घन एकत्र हो जाय, तत्र वह उस धनसे यज्ञ करे | धनका 
व्यर्थ संग्रह न करे ॥ २२ ॥ 
त्रिसहस्रपरो दायः स्त्रिये देयो धनस्य वै। 
भत्री तञ्च धनं दत्तं यथाहं भोक्तमर्हति ॥ २३॥ 
सत्रीको तीन इजारसे अधिक लागतका घन नहीं देना 
चाहिये | पतिके देनेपर ही उस धनको बद्द यथोचित रूपसे 
उपमोगमें ला सकती है | २३ ॥ 
सत्रीणां तु पतिदायाद्यमुपभोगफलं स्मृतम्‌! 
नापहार' स्त्रियः कुर्युः पतिवित्तात्‌ कथंचन ॥ २४ ॥ 
स्त्रियोंको पतिके धनसे जो हिस्सा मिलता दै, उसका 
उपभोग ही ( उसके लिये ) फल माना गया है | पतिके दिये 
हुए स्त्रीधनसे पुत्र आदिको कुछ नहीं लेना चाहिये ॥ २४॥ 
स्रियास्तु यद्‌ भवेद्‌ वित्तं पित्रा दत्तं युधिष्ठिर । 
ब्राह्मण्यास्तद्धरेत्‌ कन्या यथा पुत्रस्तथा हि सा॥ २५॥ 
युधिष्ठिर ! ब्रा्मणीको पिताकी ओरसे जो घन मिला हो, 
उस धनको उसकी पुत्री ले सकती है; क्योंकि जैसा पुत्र दै, 
वेसी ही पुत्री भी है॥ २५ ॥ 
सा हि पुत्रसमा राजन्‌ विहिता कुरुनन्दन । 
पचमेव समुद्दिष्टो धमां भरतर्षभ । 
एवं धर्ममनुस्सृत्य न वृथा साधयेद्‌ धनम्‌ ॥ २६॥ 
कुरुनन्दन ! भरतकुलभूषण नरेश ! पुत्री पुत्रके समान 
ही है--ऐसा शाखका विधान है | इस प्रकार वही धनके 
विभाजनक्री घर्मयुक्त प्रणाली बतायी गयी है। इस तरह घर्म- 
का चिन्तन एवं अनुस्मरण करते हुए ही धनका उपार्जन 
एवं संग्रह करे | परंतु उसे व्यर्थ न होने दे--यज्ञ-यागादिके 
द्वारा सफल कर ले ॥ २६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासन 


युधिषिर उवाच 

शूद्रायां ब्राह्मणाज्जातो यद्यदेयधनः स्मृतः । 
केन प्रतिविशेषेण दशमोऽप्यस्य दीयते ॥ ' 

युधिष्ठिरने पूछा--दादाजी ! यदि ब्राह्मणसे « 
उत्पन्न हुए पुत्रको धन न देने योग्य बताया गया 
किस विश्येषताके कारण उसको पैतृक धनका दसबाँ म 
दिया जाता है १॥ २७॥ 
ब्राह्मण्यां ब्राह्मणाज्जातो ब्राह्मणः स्यान्न संशयः । 
क्षत्रियायां तथेव स्याद्‌ वैश्यायामपि चेच हि ॥ ` 

ब्राह्मणसे ब्राह्मणीमें उपन्न हुआ पुत्र ब्राह्मण हो- 
कोई संशय ही नहीं है; वैसे ही क्षत्रिया और वेस्याके 
उत्पन्न हुए पुत्र भी ब्राह्मण ही होते हैं ॥ २८॥ 
कस्मात्‌ तु विषमं भागं भजेरन्‌ नृपसत्तम । 
यदा सर्व अरयो वर्णास्त्वयोक्ता ब्राह्मणा इति ॥ ¦ 

नृपश्रेष्ठ ! जब आपने ब्राह्मण आदि तीनों वर्ण 
खिर्योसे उत्पन्न हुए पुत्रको ब्राह्मण हौ बताया दै; 
पैतृक धनका समान भाग क्यों नहीं पाते हैं ! क्या वे 
भाग ग्रहण करें १॥ २९॥ 

भीष्म उवाच 

दारा इत्युच्यते लोके नाम्नैकेन परंतप । 
प्रोकेन चेव नाम्नायं विशेषः सुमहान्‌ भवेत्‌॥ | 

भीष्मजीने कहा--शत्रुओको संताप देनेवाले न 
लोकमें सब खिर्योका “दारा! इस एक नामसे ही परिचय 
जाता दै | इस तथाकथित नामसे ही चारों वर्णोकी । 
उत्पन्न हुए पुत्रोमें महान्‌ अन्तर हो जाता दे#॥ र 
तिस्रः कृत्वा पुरो भायाः पश्चाद्‌ विन्देत 
सा ज्येष्ठा सा च पूज्या स्यात्‌ सा च भाया 

ब्राह्मण पहले अन्य तीनों वर्णोकी खतरियोको व्याह 
पश्चात्‌ मी यदि ब्राह्मणकन्यासे बिवाह करे तो बई री 
स्त्रियांकी अपेक्षा ज्येष्ठ, अधिक आदर-सत्कारके योग्य 
विशेष गौरवकी अधिकारिणी होगी॥ ३१॥ | 


स्नानं प्रसाधनं भतुंदेन्तघावनमञ्जनम्‌। 
- 6 ल । कव्यं च यच्चान्यद्‌ धर्मयुक्तं गृहे भवेत्‌ ॥ 


# दार? शब्दकी व्युत्पत्ति शस प्रकार दै-- 
त्रिवगीर्थिभिः इति दारा धर्म, अर्थ और कामका इच्छा रख 
पुरुषोंद्वारा जिनका आदर किया जाता है, वे दारा' हैं। ज 
भोगविपयक आदर है, बह तो सभी स्त्रियोंके साथ समान 
परंतु व्यावहारिक जगतमें जो पतिके द्वारा आदर प्राप्त होता 
वह वर्णक्रमसे यथायोग्य न्यूनाधिक मात्रामें हौ उपलब्ध होत 
यही बात उनके पुत्ोंके सम्बन्धमें भी लागू होती दै । श्सीलिये 
पुत्रोको पैतृक धनके विपयर्मे कम और अधिक भाग ग्रहण ३१ 
अधिकार है । 


'धर्मपर्वं ] 


सप्तचत्वारिशो ऽध्यायः 
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स्यां जातु तिष्ठन्त्यामन्या तत्‌ कतुंमर्हति । 
णी त्वेव कुर्याद्‌ वा ब्राह्मणस्य युधिष्टिर ॥ ३३॥ 
युधिष्ठिर | पतिको स्नान कराना, उनके लिये श्रङ्गार- 
ही प्रस्तुत करना, दॉतकी सफाईके लिये दातौन और 
' देना, पतिके नेत्रोमें ऑजन या सुरमा लगाना, प्रति- 
हवन और पूजनके समय हृव्य और कब्यकी सामग्री 
गा तथा घरमै और मी जो धार्मिक कृत्य हो, उसके 
इनमें योग देना--ये सब कार्य ब्राह्मणके लिये ब्राह्मणीको 
रने चाहिये । उसके रहते हुए दूसरे किसी वर्णवाली 
| यह सब करनेका अधिकार नहीं है ॥ ३२-३३ ॥ 
पानं च माल्यं च वासांस्याभरणानि च । 
ण्येतानि देयानि भतुंः सा हि गरीयसी ॥ ३४॥ 
पतिको अन्न, पान) माळा, वस्र और आभूषण--ये 
स्तुएँ ब्राह्मणी ही समर्पित करे; क्योंकि वही उसके लिये 
रोसे अधिक गौरवकी अधिकारिणी है ॥ ३४॥ 
भिहितं शास्त्रं यच्चापि कुरुनन्दन । 
येष महाराज इष्टो धर्मः सनातनः ॥ ३५ ॥ 
महाराज कुरुनन्दन | मनुने भी जिस धर्मशास्त्रका 
दन किया दै, उसमें भी यही सनातन घर्म देखा 
हे ॥ ३५ || 
चेदन्यथा कुर्याद्‌ यदि कामाद्‌ युधिष्टिर । 
ब्राह्मणचाण्डालः पूर्वदष्टस्तयेच सः ॥ ३६॥ 
ुधिष्ठिर [ यदि ब्राह्मण कामके वशीभूत होकर इस 
थ पद्धतिके विपरीत बर्ताव करता दै, वह ब्राह्मण- 
छ समझा जाता है जेसा कि पहले कड्या गया है ॥३६॥ 


याः सदृशाः पुत्रः क्षत्रियायाश्च यो भवेत्‌ । 

{ विशेषो यस्त्वत्र वर्णयोरुभयोरपि ॥ ३७॥ 
[जन्‌ | ब्राझणके समान ही जो क्षत्रियाका पुत्र होगा; 
भी उभयवर्णसम्प्रन्धी अन्तर तो रदेगा ही॥ ३५॥ 
गत्या समा लोके ब्राह्मण्याः क्षत्रिया भवेत्‌। 

याः प्रथमः पुत्रो भूयान्‌ स्याद्‌ राजसत्तम॥ ३८॥ 
भूयोऽपि संहाय: पितृवित्ताद्‌ युधिष्टिर । 
त्रियकन्या संसारमै अपनी जातिद्वारा ्राह्मणकन्याके 
नहीं हो सकती | नृपश्रेष्ठ | इसी प्रकार ब्राक्षणीका 
त्रियाके पुत्रसे प्रथम एवं ज्येष्ठ होगा। युधिष्ठिर | 
। पिताके धनमेसे ब्राह्मणीके पुत्रको अधिक-अधिक भाग 
हये ॥ २८३ ॥ 

ब सदृशी जातु ब्राह्मण्याः क्षत्रिया भवेत्‌ ॥ ३९॥ 
गास्तथा वैश्या न जातु सदशी भवेत्‌। 

से क्षत्रिया कभी ब्राह्मणीके समान नहीं हो सकती, 
' वैश्या भी कमी क्षत्रियाके तुल्य नहीं दो सकती ॥ 
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श्रीश्च राज्यं च कोशश्च क्षत्रियाणां युधिष्ठिर ॥ ४० ॥ 
विहितं द्यते राजन्‌ सागरान्तां च मेदिनीम्‌। 
क्षत्रियो हि खधरमेंण श्रियं प्रप्नोति भूयसीम्‌ । 
राजा दण्डधरो राजन्‌ रक्षा नान्यत्र क्षत्रियात्‌ ॥ ४१ ॥ 
राजा युधिष्ठिर ! लक्ष्मी, राज्य और कोष-यह सब शास्त्र- 
में क्षतनियोके लिये ही विहित देखा जाता है । राजन्‌ ! क्षत्रिय 
अपने धर्मके अनुसार समुद्रपर्यन्त पृथ्वी तथा बहुत बड़ी 
सम्पत्ति प्राप्त कर लेता है । नरेश्वर | राजा ( क्षत्रिय ) दण्ड 
धारण करनेत्राला होता है । क्षत्रियके सिवा और किसीसे 
रक्षाका कार्य नहीं हो सकता ॥ ४०-४१ ॥ 
ब्राह्मणा हि महाभागा देवानामपि देवताः । 
तेषु राजन्‌ प्रवर्तेत पूजया विधिपूर्वकम्‌ ॥ ४२ ॥ 
राजन्‌ ! महाभाग | ब्राह्मण देवताओंके भी देवता हैं; अतः 
उनका विधियूवंक पूजन-आदर-सत्कार करते हुए ही उनके 
साथ बर्ताव करे ॥ ४२ ॥ 
प्रणीतसृषिभिज्ञोत्वा धर्मे शाश्वतमब्ययम्‌ । 
लुप्यमानं स्वधर्मेण क्षत्रियो ह्येष रक्षति ॥ ४३॥ 
ऋपियोंद्वारा प्रतिपादित अविनाशी सनातन धर्मको छुप्त 
होता जानकर क्षत्रिय अपने धर्मके अनुसार उसकी रक्षा 
करता है ॥ ४३ ॥ 
दस्युभिहिंयमाणं च धनं दारांश्च सर्वशः। 
सवेषामेव वर्णानां त्राता भवति पार्थिवः ॥ ४४॥ 
डाकुओंद्वारा ढूटे जाते हुए सभी वर्णोके धन और 
स्त्रियोंका राजा ही रक्षक होता है ॥ ४४ ॥ 
भूयान्‌ स्यात्‌ क्षत्रियापुरो वैदयापुतरान्न संशयः । 
भूयस्तेनापि हतंव्यं पितृवित्ताद्‌ युधिष्टिर ॥ ४५॥ 
इन सब दृष्टियोसे क्षत्रियाका पुत्र वेश्याके पुत्रसे श्रेष्ठ 
होता दै--इसमें संशय नहीं है । युधिष्ठिर ! इसलिये शेष 
पैतृक घनमेंसे उसको भी विशेष माग लेना ही चाहिये ॥४५॥ 
युधिषिर उवाच 
उक्तं ते विधिवद्‌ राजन्‌ घराह्मणस्य पितामह । 
इतरेषां तु वर्णानां कथं वे नियमो भवेत्‌ ॥ ४६॥ 
युधिछिरने पूछा पितामह ! आपने ब्राह्मणके धनका 
विभाजन विधिपूर्वक बता दिया । अश्र यह बताइये कि अन्य 
वर्णोके धनके बॅंटवारेका केसा नियम होना चाहिये ? ॥४६॥ 
भीष्म उवाच 
क्षत्रियस्यापि भार्ये द्वे विहिते कुरुनन्दन । 
तृतीया च भवेच्छूद्रा न तु रष्टान्ततः स्सृता ॥ ४७॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! क्षत्रियके लिये मी 
दो वर्णोंकी भार्या शास्त्रविहित हैं | तीसरी शूद्रा भी उसकी 
भार्या हो सकती है । परंतु शास्रसे उसका समर्थन नहीं होता ॥ 


वष एव क्रमो हि स्यात्‌ क्षत्रियाणां युधिष्टिर । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनप 


अष्टधा तु भवेत्‌ कार्य क्षत्रियस्वं जनाधिप ॥ ४८ ॥ 
राजा युधिष्ठिर ! क्षत्रियोंके लिये भी बॅटवारेका यही क्रम 
हे । क्षत्रियके धनको आठ मार्गोमे विभक्त करना चाहिये ॥४८॥ 


क्षत्रियाया हरेत्‌ पुत्रश्चतुरो ऽशान्‌ पितुर्थेनात्‌ । 
युद्धावहारिकं यञ्च पितुः स्यात्‌ स हरेत्‌ तु तत्‌ ॥ ४९ ॥ 
क्ष्रियाका पुत्र उस पैतृक धनमेंसे चार माग स्वयं ग्रहण 
कर छे तथा पिताकी जो युद्धसामग्री है, उसको भी बद्दी 
ले ले ॥ ४९ ॥ 
वेदयापुत्रस्तु भागांस्रीज्शूद्रापुजस्तथाएमम्‌। 
सोऽपि दत्त हरेत्‌ पित्रा नादत्तं हर्तुमह॑ति ॥ ५०॥ 
शेप धनमेंसे तीन भाग वैश्याका पुत्र ले ले और अवशिष्ट 
आठवाँ भाग झूद्राका पुत्र प्राप्त करे। वह मी पिनाके 
देनेपर ही उसे लेना चाहिये । बिना दिया हुआ घन ले जाने- 
का उमे अधिकार नहीं है ॥ ५० ॥ 


एकेव हि भवेद्‌ भाया वेश्यस्य कुरुनन्दन । 
द्वितीया तु भवेच्छूद्रा न तु दृष्टान्ततः स्मृता॥ ५१ ॥ 

कुरुनन्दन ! वेश्यकी एक ही वेश्यकन्या ही धर्मानुसार 
भार्या हो सकती है | दूसरी झूद्रा भी होती है, परंतु शास््रसे 
उसका समर्थन नहीं होता है ॥ ५१ | 


वेद्यस्य चर्तमानस्य वेझ्यायां भरतर्षभ । 
शाद्रायां चापि कौन्तेय तयोविनियमः स्मृतः ॥ ५२॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कुन्तीकुमार ! वेदयके वेश्या और द्रा दोनोंके 
गर्भसे पुत्र हों तो उनके लिये भी घनके बैंटवारेका वेसा ही 
नियम है ॥ ५२ ॥ 
पञ्चधा तु भवेत्‌ कार्य वैदयस्वं भरतर्षभ । 
तयोरपत्ये वक्ष्यामि विभागं च जनाधिप ॥ ५३॥ 
मरतभूषण नरेश ! वेश्यक्रे धनको पाँच मागोमें विभक्त 
करना चाहिये । फिर वैद्या और झूद़ाके पुर्वोमे उस घनका 
विभाजन केसे करना चाहिये) यदद बताता हूँ ॥ ५३ ॥ 
वेझ्यापुत्रेण हतंव्याश्वत्वारों 5शाः पितुर्धनात्‌ । 
पञ्चमस्तु स्मृतो भागः झाद्रापुचाय भारत ॥ ५४ ॥ 
भरतनन्दन ! उस पैतृक घनमेंसे चार भाग तो वेस्याके 
पुत्रको ले लेने चाहिये और पाँचवाँ अंश झूद्राके पुत्रका भाग 
बताया गया है ॥ ५४ ॥ 
सोऽपि दत्तं हरेत्‌ पित्रा नादत्तं हठुमह॑ति। 
त्रिभिवेर्णः खदा जातः शुद्रोऽदयघनो भवेत्‌ ॥ ५५॥ 


वदद भी पिताके देनेपर ही उस धनको ले सकत 
बिना दिया हुआ घन लेनेका उसे कोई अधिकार न! 
तीनों वणोसे उत्पन्न हुआ शूद्र सदा धन न देनेके यो 
होता है ॥ ५५ ॥ 
शूद्गस्य स्यात्‌ सवणेंब भार्या नान्या कथंचन । 
समभागाश्च पुत्राः स्युर्यदि पुत्रशतं भवेत्‌ ॥ ' 
शूद्रकी एक ही अपनी जातिकी ही खी भार्या होत 
दूसरी किसी प्रकार नहीं | उसके सभी पुत्र» वे सी भाः 
न हों) पैतृक घनमेंसे समान भागके अधिकारी होते हैं | 
जातानां समवर्णायाः पुत्राणामविशेषतः । 
सर्वेषामेव वणीनां समभागो धनात्‌ स्मृतः ॥ ६ 
समस्त वर्णोके सभी पुत्रका, जो समान वर्णकी 
उत्पन्न हुए हैं, सामान्यतः पैतृक धनमें समान भाग 
गया है ॥ ५७ ॥ 
ज्येष्ठस्य भागो ज्येष्ठः स्यादेकांशो यः प्रधानतः । 
पष दायविधिः पाथं पूर्वमुक्तः स्वयम्भुवा ॥ १ 
कुन्तीनन्दन ! ज्येष्ठ पुत्रका भाग मी ज्येष्ठ होत 
उसे प्रधानतः एक अंश अधिक मिळता है । पूर्व 
स्वयम्भू ब्रह्माजीने पैतृक धनके बैंटवारेकी यह विधि बतायी 


समवर्णासु जातानां विशेषोऽस्त्यपरो नृप । 
विवाहवेशिएत्घक्कतः पूर्वपूर्वो विशिष्यते ॥ ५ 

नरेश्वर [ समान वर्णकी स्त्रियोंमें जो पुत्र उत्पन्न हु 
उनमें यदद दूसरी विशेषता ध्यान देने योग्य है । वि 
विशिष्ट्ताके कारण उन पुत्रोमै भी विशिष्टता आ जात 
अर्थात्‌ पदले विवाइकी ख्रीसे उत्पन्न हुआ पुत्र श्रेष्ठ 
दूसरे विवाहकी स्त्रीसे पैदा हुआ पुत्र कनिष्ठ होता है ॥५ 
हरेज्ज्येष्ठः प्रघानांदामेकं तुट्यासु तेष्वपि । 
मध्यमो मध्यमं चेव कनीयांस्तु कनीयसम्‌ ॥ । 

तुल्य वर्णवाली ख्त्रियोसे उत्पन्न हुए उन पुत्रॉमें + 
ज्येष्ठ दै, वह एक भाग ज्येष्ठांश ले सकता दै । मध्यम 
को मध्यम और कनिष्ठ पुत्रको कनिष्ठ भाग लेना चा 
प॒व॑ जातिषु सवोसु सवर्णः श्रेष्ठतां गतः । 
महर्पिरपि चेतद्‌ वे मारीचः काइयपो 5च्रवीत्‌ ॥ ६ 

इस प्रकार सभी. जातिर्योमे समान वर्णकी स्त्रीसे ३ 
हुआ पुत्र ही श्रेष्ठ होता है । मरीचि-पुत्र महर्षि कर्य 
यही बात बतायी है ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपवंणि दानधर्मप्चणि विवाहधर्मे रिक्थविभागो नाम सकप्तचत्वारिंशोऽध्यायः॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शरासनपर्दके अन्तर्गत दानघर्मपर्रमें दिवाहघर्मके अन्तर्गत पैतृक घनका 
दिमाननःमक सेंताळीसरवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ४७॥ 
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५६२५ 


अष्टचत्वारिशोऽध्यायः 


युधिष्ठिर उवाच 
अथोल्लोभाद्‌ वा कामाद्‌ वा वर्णानां चाप्यनिश्चयात्‌ । 
अशानाद्‌ वापि वर्णानां जायते वर्णसंकरः ॥ १ ॥ 
तेषामेतेन विधिना जातानां वर्णसंकरे । 
को धर्मः कानि कर्माणि तन्मे जूहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! धन पाकर या धनके 
लोभमें आकर अथवा कामनाके वशीभूत होकर जत्र उच्च वर्ण- 
की स्त्री नीच बर्णके पुरुषके साथ सम्बन्ध स्थापित कर लेती 
है, तत्र वर्णसंकर संतान उत्पन्न होती दै । वर्णोका निश्चय 
अथवा ज्ञान न होनेसे भी वर्णसंकरकी उत्पत्ति द्दोती है । इस 
रीतिसे जो वर्णके मिश्रणद्वारा उत्पन्न हुए मनुष्य हें, उनका 
क्या धर्म है १ और कोन-कौन-से कर्म हैं १ यह मुझे बताइये || 
भीष्म उवाच 
चातुर्वर्ण्यस्य कमोणि चातुर्वण्यं च केवलम्‌ । 
असृजत्‌ स हि यशाथं पूर्वमेव प्रजापतिः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा- बेटा ! पूवकालमें प्रजापतिने यज्ञके 
लिये ` केवल चार वणां और उनके प्रथक-प्रथक कर्मोकी ही 
| रचना की थी ॥ ३ ॥ 


। भार्याश्चतस्रो विप्रस्य द्वयोरात्मा प्रजायते । 
| आनुपूव्योद्‌ दयोहींनो माठ्जात्यौ प्रसूयतः ॥ ४ ॥ 
| = द्राहमणकी जो चार मार्याएँ बतायी गयी हैं) उनमेसे दो 
| खियो--्राझणी और क्षत्रियाके गर्भसे ब्राह्मण ही उत्पन्न 
। होता है और शेष दो वेश्‍वा और झरा खिर्योके गर्भसे जो पुत्र 
उत्पन्न होते हैं, वे ब्राह्मणत्बसे हीन क्रमशः माताकी जातिके 
| समझे जाते हैं ॥ ४ ॥ 
परं शवाद्‌ ब्राह्मणस्येव पुत्रः 
शाद्गापुत्रं पारशवं तमाहुः । 
शुश्षकः स्वस्य कुलस्य स स्यात्‌ 
खचारित्र नित्यमथो न जह्यात्‌ ॥ ५ ॥ 
शूद्राके गर्भसे उत्पन्न हुआ ब्राह्मणका ही जो पुत्र है, बह 
शवसे अर्थात्‌ शूद्रसे पर--उत्कृष्ट बताया गया है; इसीलिये 
ऋषिगण उसे पारशव कहते हैं । उसे अपने कुलकी सेवा 
करनी चाहिये ओर अपने इस सेवारूप आचारका कभी 
परित्याग नहीं करना चाहिये ॥ ५ ॥ 


सवानुपायानथ सम्प्रधार्य 
समुद्धरेत्‌ खस्य कुलस्य तन्त्रम्‌ । 
- ` ज्येष्टो यवीयानपि यो द्विजस्य 
॥ ) शुश्रूषया दानपरायणः स्यात्‌ ॥ ६॥ 
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वणसंकर संतानोंकी उत्पत्तिका विस्तारसे वर्णन 


शूद्रापुत्र सभी उपार्योका विचार करके अपनी कुल- 
परम्पराका उद्धार करे | वह अवस्थामे ज्येष्ठ होनेपर भी 
ब्राह्मण; क्षत्रिय और वैश्यकी अपेक्षा छोटा दी समझा जाता 
है; अतः उसे त्रेवर्णिकोंकी सेवा करते हुए दानपरायण होना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
तिस्रः क्षत्रियसम्वन्धाद्‌ द्वयोरात्मास्य जायते । 
हीनवणास्तृतीयायां शद्रा उग्रा इति स्मृतिः॥ ७ ॥ 

क्षत्रियकी क्षत्रिया, वैश्या और श्रूद्रा--ये तीन भार्याएँ 
होती हैं । इनमेंसे क्षत्रिया और वेवयाके गर्भसे क्षत्रियके 
सम्पर्कसे जो पुत्र उत्पन्न होता दै, बह क्षत्रिय ही होता है । 
तीसरी शूद्राके गर्भसे हीन बर्णबाले झूद्र ही उत्पन्न होते हैं; 
जिनकी उग्र संज्ञा है | ऐसा धर्मश्चा्रका कथन है || ७ ॥ 


द्वे चापि भार्य वेश्यस्य दयोरात्मास्य जायते । 
शद्रा शूद्वस्य चाप्येका झाद्रमेच प्रजायते ॥ ८ ॥ 
वेश्यकी दो मार्याएँ होती हैं--वेश्या और ज्द्रा । उन 
दोनोके गर्भसे जो पुत्र उत्पन्न होता है, बह वैश्य ही होता 
है। झद्गकी एक ही मार्या होती है शूद्रा, जो चूद्रको ही जन्म 
देती है ॥ ८ ॥ 
अतोऽविरिष्टस्त्वचमो गुरुदारप्रधर्षकः । 
बाह्यं वर्ण जनयति चातुवर्ण्यविगहिंतम्‌ ॥ ९ ॥ 
अतः वर्णामें नीचे दर्जेका शूद्र यदि गुरुजनों--ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैद्योकी स्त्रियोके साथ समागम करता है तो वह 
चारों वर्णोद्वारा निन्दित वर्णबहिष्कृत ( चाण्डाल आदि ) को 
जन्म देता है ॥ ९ ॥ 
विप्रायां क्षत्रियो वाह्यं सूतं स्तोमक्रियापरम्‌ । 
वेश्यो वेदेहकं चापि मौद्वट्यमपवजितम्‌ ॥ १०॥ 
क्षत्रिय ब्राह्मणीके साथ समागम करनेपर उसके गर्भसे 
“सूतः जातिका पुत्र उत्पन्न करता दै, जो वर्णबहिष्कृत और 
स्तुति-कमं करनेवाला ( एवं रथीका काम करनेवाला) होता 
है । उसी प्रकार वेदय यदि ब्राह्मणीके साथ समागम करे तो 
वह संस्कारश्रष्ट "वैदेहक? जातिवाले पुत्रको उत्पन्न करता है, 
जिससे अन्तःपुरकी रक्षा आदिका काम लिया जाता है और 
इसीलिये जितको 'मोदूगल्य? भी कहते हैं ॥ १० ॥ 
शुद्रश्चाण्डालमत्युग्र॑ वध्यघ्नं बाह्यवासिनम्‌ । 
ब्राह्मण्यां सम्प्रजायन्त इत्येते कुलपांसनाः । 
पते मतिमतां श्रेष्ठ वर्णसंकरजाः प्रभो ॥ ११॥ 
इसी तरह शुद्र ब्राह्मणीके साथ समागम करके अत्यन्त 
भयंकर चाण्डाळको जन्म देता है, जो गाँवके बाहर बसता है 
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और वध्यपुरुषोंकों प्राणदंण्ड आदि देनेका काम करता है । 
प्रभो ! बुद्धिमानोमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | ब्राह्मणीके साथ नीच 
पुरुषोका संसर्ग होनेपर ये सभी कुलाङ्गार पुत्र उत्पन्न होते 
हैं ओर वर्णतंकर कहलाते हैं || ११ ॥ 
बन्दी तु जायते वैद्यान्मागधो वाक्यजीवनः । 
शाद्रान्निषादो मत्स्यप्नः क्षत्रियायां व्यतिक्रमात्‌ ॥ १२ ॥ 
वेइयके द्वारा क्षत्रिय जातिकी स्त्रीके गर्भसे उत्पन्न द्ोने- 
वाला पुत्र वन्दी और मागध कहलाता है । वह छोगोंकी 
प्रशंसा करके अपनी जीविका चलाता है। इसी प्रकार यदि 
शूद्र क्षत्रिय जातिकी स्रीके साथ प्रतिलोम समागम करता है 
तो उससे मछली मारनेवाले निपाद जातिकी उत्पत्ति होती है ॥ 
शाद्रादायोगवश्चापि वैद्यायां ग्राम्यधर्मिणः । 
ब्राह्मणैरप्रतिग्राह्मस्तक्षा स्वधनजीवनः ॥ १३॥ 
और शूद्र यदि वेइय जातिकी स्त्रीके साथ ग्राम्यधमं 
( मेथुन ) का आश्रय लेता है तो उससे "आयोगव? जातिका 
पुत्र उत्पन्न होता दै, जो बढईका काम करके अपने कमाये 
हुए. धनसे जीवन निर्वाह करता है | ब्राह्मणोंको उससे दान 
नहीं लेना चाहिये ॥ १३ ॥ 
वतेऽपि सदृशान्‌ वर्णान्‌ जनयन्ति स्वयोनिषु । 
मातृजात्याः प्रसूयन्ते हावरा हीनयोनिषु ॥ १४॥ 
ये बणसंकर भी जब अपनी ही जातिकी ख्रीके साथ समा- 
गम करते हैं; तब अपने दी समान वर्णवाले पुत्रोको जन्म देते 
हैं और जब अपनेसे दीन जातिकी स्त्रीसे संसर्ग करते हैं; तब 
नीच संतानोंकी उत्पत्ति होती है। ये संतानें अपनी माताकी 
जातिकी समझी जाती हैं ॥ १४॥ 


यथा चतुर्षु वर्णेषु द्वयोरात्मास्य जायते । 
आनन्त्यात्‌ प्रजायन्ते तथा वाह्याः प्रधानतः ॥ १५॥ 

जैसे चार वर्णोमेसे अरने और अपनेसे एक वर्ण नीचेकी 
स््रियॉंसे जो पुत्र उत्पन्न किया जाता है; वह अपने ही वर्णका 
माना जाता है और एक वर्णका व्यवधान देकर नीचेके बणों- 
की खिर्योसे उत्पन्न किये जानेबाले पुत्र प्रधान वर्णते बाह्य-- 
माताकी जातिवाले होते हैं; उसी प्रकार ये नौ--अम्बष्ठ; 
पारशव) उम्र) सूत) वैदेहक) चाण्डाल, मागध, निपाद और 
आयोगव--अपनी जातिमै और अपनेसे नीचेवाली जातिमें 
जब संतान उत्पन्न करते हैं; तब वह संतान पिताकी ही जाति- 
बाली होती है और जब एक जातिका अन्तर देकर नीचेकी 
जातियोमे संतान उत्पन्न करते हैं; तब वे संताने पिताकी जातिसे 
हीन माताओंकी जातिवाली होती हैं ॥ १५ ॥ 


ते चापि सदशं वण जनयन्ति स्वयोनिषु । 
परस्परस्य दारेषु जनयन्ति विगर्हितान्‌ ॥ १६॥ 
इस प्रकार वर्णहंकर मनुष्य भी समान जातिकी स्त्रियोमें 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अपने ही समान वणवाले पुत्रोकी उत्पत्ति करते हैं और 
यदि परस्पर विभिन्न जातिकी स्त्रियोसे उनका संसर्ग होता है 
तो वे अपनी अपेक्षा भी निन्दनीय संतानाको ही जन्म 
देते हैं ॥ १६ ॥ 
यथा झाद्रोऽपि आहमण्यां जन्तुं वाह्यं प्रखूयते । 
एवं बाह्यतराद्‌ बाह्यश्रातुर्व्ण्यात्‌ प्रजायते ॥ १७॥ 
जैसे शूद्र ब्राह्मणीके गर्भे चाण्डाल नामक बाह्य ( वर्ण- 
बहिष्कृत ) पुत्र उत्पन्न करता है, उसी प्रकार उस बाह्यजातिः 
का मनुष्य भी ब्राह्मण आदि चारों वणोकी एवं बाह्यतर जाति- 
की खिर्योके साथ छंसर्ग करके अपनी अपेक्षा भी नीच जातिः 
वाला पुत्र पैदा करता है ॥ १७॥ 
प्रतिलोमं तु वर्धन्ते वाह्याद्‌ वाह्यतरात्‌ पुनः । 
हीनाद्धीनाः प्रसूयन्ते वणीः पञ्चदशैव तु ॥ १८॥ 
इस तरह बाह्य और वाह्यतर जातिकी स्त्रियोसे समागम 
करनेपर प्रतिलोम वर्णसंकरोंकी सृष्टि बढ़ती जाती है । क्रमशः 
हीन-से-हीन जातिके बालक जन्म लेने लगते हैं | इन संकर 
जातिर्योकी संख्या सामान्यतः पंद्रह है॥ १८॥ 


अगम्यागमनाञ्चेच जायते वणंसंकरः । 

क्र क क 
बाह्यानामनुजायन्ते सरन्ध्यां भागघेषु च । 
प्रसाधनोपचारशमदा सं दासजीवनम्‌ ॥ १९॥ 


अगम्या ज्रीके साथ समागम करनेगर वर्णसंकर संतानकी 
उत्पत्ति होती है | मागध जातिकी सेरन्भ्री स्त्रियांत यदि 
बाह्यजातीय पुरुषका संसर्ग हो तो उससे जो पुत्र उत्पन्न 
होता है, बह राजा आदि पुरुषोंके श्ंगार करने तथा उनके 
शरीरमें अङ्गराग लगाने आदिकी सेवाओंका जानकार होता 
है और दास न होकर भी दासबृत्तिसे जीवन निर्वाह करने 
वाला होता है ॥ १९॥ 
अतश्चायोगवं सूते वागुराबन्धजीवनम्‌ । 
मैरेयकं च वेदेह: सम्प्रसूतेऽथ माधुकम्‌ ॥ २०॥ 

माग्थोके आवान्तर भेद सेरन्त्र जातिकी स्त्रीसे यदि 
आयोगव जातिका पुरुप समागम करे तो वह आयोगव जालिः 
का पुत्र उत्पन्न करता है, जो जंगलोमें जाल विछाकर पशु 
को फँसानेका काम करके जीवन निर्वाह करता है | उती 
जातिकी स्त्रीके साथ यदि वेदेह जातिका पुरुप समागम करता 
है तो वह मदिरा बनानेवाले मेरेयक जातिके पुत्रको जन्म 
देता है ॥ २०॥ 
निषादो महुरं सूते दासं नावोपजीविनम्‌ । 
मृतपं चापि चाण्डालः श्वपाकमिति विश्रुतम्‌ ॥ २१॥ 

निप्रादके वीर्यं और मागधसैरन्ध्रीके गर्मसे मदूगुर जाति- 
का पुरुप उत्पन्न होता है, जिसका दुसरा नाम दास भी है । 
बह नावछे अपनी जीविका चलाता है | चाण्डाल और मागधी 


दानधर्मपचं ] 


सेरन्त्रीके तंयोगते श्वपाक नामसे प्रसिद्ध अधम चाण्डालकी 
| होती है । बह मुदोंकी रखवालीका काम करता है ॥ 
चतुरो मागधी सूते करान्‌ मायोपजीविनः । 
मांसं स्वादुकर क्षौद्रं सौगन्धमिति विश्रुतम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार मागध जातिकी सेरन्भ्री सत्री आयोगव आदि 
चार जातिर्योसे समागम करके मायासे जीविका चलानेवाले 
पूर्वाक्त चार प्रकारके क्रूर पुत्रोंको उत्पन्न करती है । इनके 
सिवा दूसरे भी चार प्रकारके पुत्र मागधी सैरन्धीसे उत्पन्न 
होते हैं, जो उसके सजातीय अर्थात्‌ मागध-सैरन्भ्रसे ही उत्पन्न 
होते हैं। उनकी माँस, स्वादुकर) क्षोद्र और सौगन्ध-इन 
चार नामेसि प्रसिद्धि होती दै ॥ २२ ॥ 
वैदेहकाच्च पापिष्ठा क्रूर मायोपजीविनम्‌ । 
निषादान्मद्रनाभं च खरयानप्रयायिनम्‌ ॥ २३॥ 
आयोगव जातिकी पापिष्ठा स्त्री वैदेह जातिके पुरुषसे 
समागम करके अत्यन्त क्रूर, मायाजीवी पुत्र उत्पन्न करती 
। वही निषादके संयोगसे मद्रनाभ नामक जातिको जन्म 
देती है, जो गदद्देकी सवारी करनेवाली होती है ॥ २३ ॥' 


चाण्डालात्‌ पुल्कसं चापि खराश्वगजभोजिनम्‌। 
अ्ृतचेळप्रतिच्छन्नं भिन्नभाजनभोजिनम्‌ ॥ २४॥ 
वही पापिष्ठा खत्री जब चाण्डालसे समागम करती है, तब 
पुल्कस जातिको जन्म देती दै । पुल्कस गधे घोड़े और दाथीके 
मांस खाते हैं । वे मुदोंपर चढ़े हुए कफन लेकर पहनते और 
फूटे बर्तनमें भोजन करते हैं ॥ २४ ॥ 
आयोगवीषु जायन्ते हीनवर्णास्तु ते त्रयः। 
क्षुद्रो वेदेहकादन्धो बहिश्रीमप्रतिश्रयः ॥ २५॥ 
कारावरो निषाद्यां तु चर्मकारः प्रसूयते । 

इस प्रकार ये तीन नीच जातिके मनुष्य आयोगवीकी 
संताने है । निषाद जातिकी स्त्रीका यदि वैदेइक जातिके 
'पुरुषसे संसर्ग हो तो क्षुद्र, अन्ध्र और कारावर नामक जाति- 
बारे पुत्रोंकी उत्पत्ति होती है । इनमेंसे क्षुद्र और अन्त्र तो 
गरॉवते बाहर रहते हैं और जंगली पश्चुओंकी हिंसा करके 
जीविका चलाते हैं तथा कारावर मृत पशुओंके चमडेका 
कारबार करता है । इसलिये चर्मकार या चमार कहलाता है ॥ 


चाण्डालात्‌ पाण्डुसोपाकस्त्वकसारव्यवद्दारवान्‌२६। 
आहिण्डको निषादेन वैदेह्यां सम्प्रसूयते । 
चण्डालेन तु सौपाकश्चण्डालसमतवृत्तिमान्‌ ॥ २७॥ 
चाण्डाल पुरुष और निषाद जातिकी स्त्रीके संयोगसे 
पाण्डुसौपाक जातिका जन्म होता है । यह जाति बाँसकी 
डलिया आदि बनाकर जीविका चलाती है । वेदेइ जातिकी 
'स्रीके साथ निषादका सम्पर्क दोनेपर आदिण्डकका जन्म होता 
है, किंतु वही स्री जब चाण्डालके साथ सम्पर्क करती दै, तब 


अष्टचत्वारिशो ऽध्यायः 
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उससे सौपाककी उत्पत्ति होती है | सौपाककी जीविका वृत्ति 
चाण्डालके ही तुल्य हे ॥ २६-२७ ॥ 
निषादी चापि चाण्डालात्‌ पुत्रमन्तेवसायिनम्‌ । 
दमशानगोचर सूते वाह्यैरपि बहिष्छतम्‌ ॥ २८॥ 
निपाद जातिक्री स्त्रीमं चाण्डालके बीयंसे अन्तेबसायीका 
जन्म धोता है । इस जातिके लोग सदा इमशानमें ही रहते 
हैँ । निप्राद आदि बाह्यजातिके लोग भी उसे बहिष्कृत या 
अछूत समझते हैं ॥ २८॥ 
इत्येते संकरे जाताः पितृमातृव्यतिक्रमात्‌ । 
प्रच्छन्ना वा प्रकाशा वा वेदितव्याः खकमभिः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार माता-पिताके व्यतिक्रम ( वर्णान्तरके संयोग ) 
से ये वर्णसंकर जातियाँ उत्पन्न होती हैं । इनमेंसे कुछकी 
जातियाँ तो प्रकट होती हैं और कु छकी गुस । इन्हें इनके कमोसे 
ही पहचानना चाहिये ॥ २९॥ 
चतुणामेव वर्णांना धमां नान्यस्य विद्यते । 
चर्णानां धर्महीनेषु संख्या नास्तीह कस्यचित्‌ ॥ ३० ॥ 
शास्रोमि चारों बर्णोके धर्मोका निश्चय किया गया है 
औरोंके नहीँ । घमंद्दीन वर्णसंकर जातियोंमेसे किसीके वर्ण- 
सम्बन्धी भेद और उपभेदोंकी भी यहाँ कोई नियत संख्या 
नहीं है ॥ ३० ॥ 


यदच्छयोपसम्पन्नेयशसाधुबदिष्क॒तैः । 
बाह्या बाह्यैश्च जायन्ते यथावृत्ति यथाश्रयम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जो जातिका विचार न करके स्वेच्छानुसार अन्य वर्णकी 
त्त्रियोके साथ समागम करते हैं तथा जो यज्ञांके अधिकार 
और साधु पुरुषासे बहिष्कृत हैं, ऐसे वर्णबाह्य मनुष्योसे ही 
वर्णसंकर संताने उत्पन्न होती हैं और वे अपनी रुचिके 
अनुकूल कार्य करके भिन्न-भिन्न प्रकारकी आजीविका तथा 
आश्रयको अपनाती हैं ॥ ३१ ॥ 
चतुष्पथदमशानानि शैलांश्चान्यान्‌ वनस्पतीन्‌ । 
काष्णीयसमलंकारं परिगृह्य च नित्यशः ॥ ३२॥ 
ऐसे लोग सदा लोहेके आभूषण पहनकर चौरादोमें» 
मरधटमेंश पहाड्रोपर और बृक्षोंके नीचे निवास करते हैं ॥ 
वसेयुरेते विज्ञाता वरतेयन्तः स्वकर्मभिः । 
युञ्जन्तो वाप्यलंकारांस्तथोपकरणानि च ॥ ३३॥ 
इन्हें चाहिये कि गहने तथा अन्य उपकरणोंको बनायें 
तथा अपने उद्योग-घंर्थोसे जीविका चलाते हुए प्रकटरूपसे 
निवास करें ॥ ३३ ॥ 
गोब्राह्मणाय साहाय्यं कुवोणा वै न संशयः । 
आनृशांस्यमनुक्रोशः सत्यवाक्यं तथा क्षमा ॥ ३४॥ 
स्वशरीरैरपि तराणं बाह्यानां सिद्धिकारणम्‌ | 
भवन्ति मनुजव्याघ्र तत्र मे नास्ति संशयः ॥ ३५॥ 
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श्रीमहाभार ते 
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पुरुषसिंइ ! यदि ये गौ और ब्राझर्णोकी सद्दायता करें) 
कूरतापूर्ण कर्मको त्याग दें, सवगर दया करें) सत्य बोले, 
दूसरोंके अपराध क्षमा करें और अपने शरीरको कमें डालकर 
भी दूसरोंकी रक्षा करें तो इन वर्णसंकर मनुष्योंकी भी पारः 
मार्थिक उन्नति हो सकती दै-इसमें संशय नहीं है ॥३४-३५॥ 
यथोपदेशं परिकीर्तितासु 
नरः प्रजायेत विचायं घुद्धिमान्‌ । 
निहीनयोनिर्हि सुतोऽवसादयेत्‌ 
तितीषमाणं हि यथोपलो जले ॥ ३६॥ 
राजन्‌ ! जैसा ऋवि-मुनियोने उपदेश किया दै) उसके 
अनुसार बतायी हुई वर्ण एवं बाह्यजातिकी स्त्रियोमं बुद्धिमान्‌ 
मनुष्यको अपने हिताहितका भळीमाँति बिचार करके ही 
संतान उत्पन्न करनी चाहिये; क्योकि नीच योनिमें उत्पन्न 
हुआ पुत्र भवसागरे पार जानेकी इच्छावाले पिताको उसी 
प्रकार डुबोता दै, जैसे गलेमें बेधा हुआ पत्थर तैरनेवाले 
मनुष्यको पानीके अतलगर्तमें निमग्न कर देता दै ॥ २६ ॥ 


अविद्वांसमलं लोके विद्वांसमपि वा पुनः । 
नयन्ति हापथं नायः कामक्रोधवशानुगम्‌ ॥ ३७॥ 
संसारमै कोई मूर्ख दो या विद्वान) काम और क्रोधके 
बशीभूत हुए मनुष्यको नारियाँ अवश्य ही कुमार्गपर पहुँचा 
देती हूँ ॥ ३७ ॥ 
खभावश्चैव नारीणां नराणामिह दूषणम्‌ । 
अत्यर्थं न प्रसज्जन्ते प्रमदाखु विपश्चितः ॥ ३८ ॥ 
इस जगतूमे मनुष्यको कलङ्कित कर देना नारियोंका 
स्वभाव है; अतः विवेकी पुरुष युवती ज्लियोमे अधिक आसक्त 
नहीं होते हैँ ॥ ३८ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
चणीपेतमविश्ञाय नरं कलुषयोनिजम्‌ । 
आर्यरूपमिवानायं कर्थं विद्यामहे चयम्‌ ॥ ३९॥ 
युधिष्ठिरे पूछा- पितामह ! जो चारो वर्णोसे बहि- 
ष्कृत, वर्णसंकर मनुष्यसे उत्पन्न और अनार्य होकर भी ऊपरसे 
देखनेमें आर्य सा प्रतीत हो रदा हो, उसे इमलोग कैसे पहचान 
सकते हैं १ ॥ ३९ ॥ 
भीष्म उवाच 
योनिसंकलुषे जातं नानाभावसमन्वितम्‌ । 
कर्मभिः सञ्जनाचीर्णविशेया योनिशुद्धता ॥ ४०॥ 
भ्रीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! जो कछुषित योनिमें 
उत्पन्न हुआ देश वह ऐसी नाना प्रकारकी चेशओंसे युक्त 
होता दै, जो सत्पुरषोके आचारसे विपरीत हैं; अतः उसके 
कर्मोते ही उसकी पढ्चान होती है । इसी प्रकार सजनो- 
चित आचरणोसे योनिकी शुद्ध ताका ज्ञान प्राप्त करना चाहिये ॥ 


अनार्यत्वमनाचारः करत्वं निष्क्रियात्मता । ` 
पुरुषं व्यञ्जयन्तीह लोके कलुषयोनिजम्‌ ॥ ४१॥ 
इस जगतूमे अनार्यता, अनाचार) क्रूरता और अकर्मण्यता 
आदि दोप मनुष्यको कल्पित योनिसे उत्पन्न ( वर्णसंकर) 
सिद्ध करते हैं ॥ ४१ ॥ 
पिच्यं वा भजते शीलं मातृजं वा तथोभयम्‌ । 
न कथंचन संकीर्णः प्रकृति खां नियच्छति ॥ ४२ ॥ 
वर्णसंकर पुरुष अपने पिता या माताके अथवा दोनोके 
ही खभावका अनुसरण करता है । वह किसी तरह अपनी 
प्रकृतिको छिपा नहीं सकता ॥ ४२ ॥ ( 
ययैव सदृशो रूपे मातापित्रोहि जायते । 
व्याधश्चित्रेस्तथा योनि पुरुषः स्वां नियच्छति ॥ ४३॥ 
जैसे बाघ अपनी चित्र-विचित्र खाल और रूपके द्वारां 
माता-पिताके समान दवी होता दै? उसी प्रकार मनुष्य मी अपनी 
योनिका ही अनुसरण करता है ॥ ४३ ॥ 
कुले स्रोतसि संच्छन्ने यस्य स्याद्‌ योनिखंकरः । 
संश्रयत्येव तच्छीलं नरोऽल्पमथवा बहु ॥४४॥ 
यद्यपि कुल और वीर्य गुप्त रहते हैं अर्थात्‌ कोन किस 
कुलमें और किसके वीर्यसे उत्पन्न हुआ है, यह बात ऊपरसे 
प्रकट नहीं होती है तो भी जिसका जन्म संकर-योनिसे हुआ 
है, वह मनुष्य थोड़ा-बहुत अपने पिताके स्वभावका आश्रय॒ 
लेता ही है ॥ ४४ ॥ 
आर्यरूपसमाचारं चरन्तं कृतके पथि। | 
सुवर्णमन्यवर्ण वा खशीलं शास्ति निश्चये ॥ ४५॥ 
जो कृत्रिम मागका आश्रय लेकर श्रे पुरुघोके अनुरूप 
आचरण करता हे, वह सोना है या कॉँच-ञ्द्ध वर्णका है यां 
संकर वणका १ इसका निश्चय करते समय उधका खंमाव ही 
सब कुछ बता देता है ॥ ४५ ॥ 
नानावृत्तेषु भूतेषु नानाकर्मरतषु च। 
जन्मवृत्तसमं लोके सुस्छिएं न विरज्यते ॥ ४६॥ 
संसारके प्राणी नाना प्रकारके आचार-ब्यबद्दारमें लगे हुए 
हैं, भाँति-भाँतिके कमोमें तत्पर हैं; अतः आचरणके सिवा 
ऐसी कोई वस्तु नहीं दै, जो जन्मके रहस्यको साफ तौरपर 
प्रकट कर सके ॥ ४६ ॥ 
शारीरमिह सस्वेन न तस्य परिङृष्यते। 
ज्येष्ठमध्यावरं सत्वं तुल्यसच्वं प्रमोदते ॥ ४७॥ 
वर्णसंकरको शास्त्रीय बुद्धि प्राप्त हो जाय तो भी वह 
उसके शरीरको स्वभावसे नहीं इटा सकती । उत्तम, मध्यम 
या निकृष्ट जिस प्रकारके स्वभावसे उसके शरीरका निर्माण 
हुआ दैः वेसा ही स्वभाव उसे आनन्ददायक जान पड़ता है॥ 


ज्यायांसमपि शीलेन विद्दीनं नेव पूजयेत्‌ । ; 


1 


| दांनधर्मपर्व ] 


अपि शाट्रं च धर्मश सदवृत्तमभिपूजयेत्‌ ॥ ४८ ॥ 

ऊँची जातिका मनुष्य भी यदि उत्तम शील अर्थात्‌ 
आचरणसे हीन हो तो उसका सत्कार न करे और शूद्र भी 
यदि धर्मज्ञ एवं सदाचारी हो तो उसका विशेष आदर करना 
चाहिये ॥ ४८ ॥ 


आत्मानमाख्याति हि कर्मभिनेरः 
सुशीलचारित्रकुलेः शुभाशुभैः । 
प्रणएमप्याशु कुलं तथा नरः 
पुनः प्रकाश कुरुते स्वकर्मतः ॥ ४९ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


ब्रुहि तात कुरुश्रेष्ठ वणीनां त्वं पृथक्‌ पृथक्‌ । 
कौदड्यां कौडशास्रयापिपुच्ाः कस्य च केच ते॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--तात ! कुरुश्रेष्ठ | आप वर्णोके 
सम्बन्धमें एथक-पृथक्‌ यह वताइये कि केसी ख्रीके गर्भसे कैसे 
त्र उत्पन्न होते हैं! और कौन-से पुत्र किसके होते हैं ! ॥ १॥ 
चिप्रचादाः सुबहवः श्रूयन्ते पुत्रकारिताः । 
अन्न नो मुह्यतां राजन्‌ संशयं छेचुमर्हसि ॥ २ ॥ 
पुत्रोके निमित्त बहुत-सी विभिन्न बातें सुनी जाती हैं । 
राजन्‌ ! इस विषयर्मे इम मोहित होनेके कारण कुछ निश्चय 
नहीं कर पाते; अतः आप हमारे इस संशायका निवारण करें ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मा पुत्रश्च विज्ञयस्तस्यानन्तरजश्च यः। 
_निरुकञश्च विश्चेयः सुतः प्रसतजस्तथा ॥ ३ ॥ 
। जहाँ पति-पत्नीके संयोगमे किसी तीसरेका व्यवधान नहीं 
१ अर्थात्‌ जो पतिके वीर्यसे ही उत्पन्न हुआ है, उस “अनन्त- 
एज? अर्थात्‌ औरस? पुत्रको अपना आत्मा ही समझना 
वाहिये । दूसरा पुत्र “निरुक्तज! होता दै । तीसरा धप्रसतज? 
गैता दै ( निरक्तज और प्रसतज दोनों क्षेत्रजके ही दो 
रद दै) ॥ ३ ॥ 
तितस्य तु भायोया भत्री सुसमवेतया । 
गथा दत्तकृतो पुत्रावध्यूढश्च तथापरः ॥ ४ ॥ 
| पतित पुरुषका अपनी ख्रीके गर्भसे स्वयं द्वी उत्पन्न 
कया हुआ पुत्र चौथी श्रेणीका पुत्र दै । इसके सिवा दत्तक? 


पकोनपश्चाशत्तमो ऽध्यायः 
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मनुष्य अपने झुभाशुभ कर्म, शील, आचरण और 
कुलके द्वारा अपना परिचय देता है | यदि उसका कुल नष्ट 
हो गथा हो तो भी वह अपने कमांद्रारा उसे फिर शीघ्र ही 
प्रकाशमें ला देता है ॥ ४९ ॥ 
योनिष्वेतासु सर्वासु संकीणौखितरासु च । 
यत्रात्मानं न जनयेद्‌ बुधस्तां परिवजेयेत्‌ ॥ ५०॥ 

इन सभी ऊपर बतायी हुई नीच योनियोमें तथा अन्य 
नीच जातियोंमें भी विद्वान्‌ पुरुषको संतानोसत्ति नहीं करनी 
चाहिये । उनका सर्वथा परित्याग करना दी उचित है ॥५०॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाह्ृधे वर्णसंकरकथने अष्टचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बिवाहृधर्मके प्रसंगमें वर्णसंक रकी 
उत्पत्तिका वर्णनविषयक अड़ताठीसर अध्याय पुरा हुआ ॥ ४८ ॥ 


= ">या 


एकोनपश्चाशत्तमोऽ्यायः 
नाना प्रकारके पुत्रोंका वर्णन 


और “क्रीत? पुत्र भी रोते हैं । ये कुल मिलाकर छः हुए । 
सातवा है (अध्यूढ? पुत्र (जो कुमारी-अवश्यामे ही माताके पेटमें 
आ गया और विवाह करनेवालेके घरमै आकर जिसका 
जन्म हुआ ) ॥ ४ ॥ 
षडपध्वसजाश्चापि कानीनापसदास्तथा । 
इत्येते वे समाख्यातास्तान्‌ विजानीहि भारत ॥ ५ ॥ 
आठवा "कानीन? पुत्र होता है । इनके अतिरिक्त छः 
“अपध्बंसज? ( अनुलोम ) पुत्र होते हैं तथा छः "अपसद? 
( प्रतिलोम ) पुत्र होते हैं । इस तेरह इन सबकी संख्या 
बीस हो जाती है । भारत ! इस प्रकार ये पुर्त्रोके भेद बताये 
गये | तुम्हें इन सबको पुत्र ही जानना चाहिये ॥ ५ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
षडपध्वंसजाः के स्युः के वाप्यपसदास्तथा | 
एतत्‌ सर्व यथातत्वं व्याख्यातुं मे त्वमह॑सि ॥ ६ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--दादानी ! छः प्रकारके अपध्वंसज 
पुत्र कौन-से हैं तथा अपसद किन्हें कहा गया है? यह सब आप 
मुझे यथार्थरूपसे बताइये ॥ ६ ॥ 
भीष्म उवाच 
त्रिषु वर्णेषु ये पुत्रा ब्राह्मणस्य युधिष्टिर । 
वर्णयोश्च द्वयोः स्यातां यो राजन्यस्य भारत ॥ ७ ॥ 
पको विडवर्ण एवाथ तथात्रेवोपलक्षितः 
षडपध्वंसजास्ते हि तर्थवासपदाञ्श्टणु ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युषिडिर ! ब्राह्मणके क्षत्रिय; वैश्य 
और शूद्र-इन तीन वर्णोकी स्त्रियोसे जो पुत्र उत्पन्न होते हैं, 
वे तीन प्रकारके अपध्वंसज कदे गये हैं | भारत! क्षत्रियके वैशय और 
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शूद्र जातिकी खिर्योसे जो पुत्र होते हैं, वे दो प्रकारके अपध्वं- 
सज हैं तथा वैश्यके झूद्र-जातिकी खत्रीसे जो पुत्र होता है, वह 
भी एक अपध्वंसज है । इन सबका इसी प्रकरणमें दिग्दर्शन 
कराया गया है । इस प्रकार ये छः अपध्वंसज अर्थात्‌ अनु- 
लोम पुत्र कहे गये हैं । अब “अपसद अर्थात्‌ प्रतिलोम? 
पुत्रोका वर्णन सुनो ॥ ७-८ ॥ 
चाण्डालो घात्यवेद्यौ च ब्राह्मण्यां क्षत्रियासु च। 
वेश्यायां चेव शूद्रस्य लक्ष्यन्ते$पसदार्त्रयः ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मणी, क्षत्रिया तथा वैज्या-इन बर्णकी खिर्योके गर्भसे 
शूद्रद्वारा जो पुत्र उत्पन्न किये जाते है, वे क्रमशः चाण्डाल, 
व्रात्य और बैद्य कहलाते हैं | ये अपसदोके तीन मेद हैं ॥९॥ 


मागधो वामकञ्चैव ठौ वेद्यस्योपलक्षितों । 
ब्राह्मण्यां क्षत्रियायां च क्षत्रियस्यैक एव तु ॥ १०॥ 
ब्राह्मण्यां लक्ष्यते सूत इत्येतेऽपसदाः स्मृताः । 
पुत्रा ह्येते न शक्यन्ते मिथ्याकतु नराधिप ॥ ११॥ 

ब्राह्मणी और क्षत्रियाके गर्भसे वैश्यद्वारा जो पुत्र उत्पन्न 
किये जाते हैं) वे क्रमशः मागध और वामक नामबाले दो 
प्रकारके अपसद देखे गये हैं । क्षत्रियके एक ही वैसा पुत्र 
देखा जाता दै, जो ब्राह्मणीसे उसन्न होता है । उसकी सूत 
संज्ञा है। ये छः अपसद अर्थात्‌ प्रतिलोम पुत्र माने गये हैं । 
नरेश्वर ! इन पुर्त्रोको मिथ्या नहीं बताया जा सकता ।१०-११। 

युधा्िर उवाच 

झेत्रजं केचिदेवाहुः सुतं केचित्तु शुक्रजम्‌ । 
तुल्यावेतौ सुती कस्य तन्मे ब्रहि पितामह ॥ १२॥ 

युथिषठिरने पूछा--पितामइ ! कुछ लोग अपनी 
पत्नीके गर्भसे उत्पन्न हुए किसी भी प्रकारके पुत्रको अपना 
ही पुत्र मानते हैं और कुछ लोग अपने वीर्यसे उत्पन्न हुए 
पुत्रको ही सगा पुत्र समझते हैं) क्या ये दोनों समान कोटिके 
पुत्र हैं ! इनपर किसका अधिकार है ! इन्हें जन्म देनेवाली 
स्रीके पतिका या गर्माबान करनेवाले पुरुषका ! यह मुझे 
बताइये ॥ १२ ॥ 

भीष्म उवाच 

रेतजो वा भवेत्‌ पुत्रस्त्यक्तो चा क्षेत्रजो भवेत्‌ । 
अध्यूढः समयं भिच्वेत्येतदेव निबोध मे ॥ १३॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! अपने वीर्यसे उत्पन्न हुआ 
पुत्र तो सगा पुत्र है दी क्षेत्रज पुत्र भी यदि गर्भस्थापन 
करनेवाले पिताके द्वारा छोड़ दिया गया हो तो वह अपना 
ही होता है । यही बात समय-भेदन करके अध्यूढ पुत्रके विषयमे 
मी समझनी चाहिये । तात्पर्य यह कि वीर्य डालनेवाले पुरुषने 
यदि अपना स्वत्व इटा लिया हो तब तो वे क्षेत्रज और 
अध्यूढ पुत्र क्षेत्रपतिके ही माने जाते हैं | अन्यथा उनपर 
वीर्यदाताका ही स्वत्व है ॥ १३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


युधिष्टिर उवाच 
रेतजं विद्म वै पुत्रं क्षेत्रजस्यागमः कथम्‌ । 
अध्यूढं विद्य वै पुत्रं भित्वा तु समयं कथम्‌ ॥ १४ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-दादाजी ! इम तो वीयसे उत्पन्न 
होनेवाले पुत्रको हव पुत्र समझते हैं । वीर्यके बिना क्षेत्रज पुत्रका 
आगमन कैसे हो सकता है ! तथा अध्यूढ़को हम किस प्रकार 
समय-भेदन करके पुत्र समझें? ॥ १४ ॥ 
भीष्म उवाच 
आत्मजं पुत्रमुत्पाद्य यस्त्यजेत्‌ कारणान्तरे । 
न तत्र कारणं रेतः स क्षेत्रखामिनो भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 
भीषमजीने कहा-जो बेटा हेग अपने वीर्यसे पुत्र उत्पन्न 
करके अन्यान्य कारणोसे उसका परित्याग कर देते हैं, उनका 
उसपर केवल वीर्य स्थापनके कारण अधिकार नहीं रह जाता | 
बह पुत्र उस क्षेत्रके स्वामीका दो जाता है ॥ १५॥ 


पुत्रकामो हि पुत्राथे यां वृणीते विशाम्पते । 
क्षेत्रज तु प्रमाणं स्यान्न वे तत्रात्मजः सुतः ॥ १६॥ 
प्रजानाथ ! पुत्रकी इच्छा रखनेवाला पुरुष पुत्रके लिये 
ही जिस गर्भवती कन्याको मार्यारूपछे ग्रहण करता दै, उसका 
क्षेत्रज पुत्र उस विवाह करनेवाले पतिका ही माना जाता है । 
वहाँ गर्भ-स्थापन करनेवालेका अधिकार नहीं रद्द जाता है || 
अन्यत्र क्षेत्रज्ञः पुत्रो लक्ष्यते भरतर्षभ ।- 
न ह्यात्मा शक्यते हन्तुं इष्टान्तोपगतो ह्यसौ ॥ १७ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! दूसरेके क्षेत्रमै उत्पन्न हुआ पुत्र 
लक्षणोंसे लक्षित हो जाता है कि किसका पुत्र है। कोई मी 
अपनी असलियतको छिपा नहीं सकता) वह स्वतः प्रत्यक्ष हो 
जाती है ॥ १७॥ 
कचिञ्च कृतकः पुत्रः संग्रहादेव लक्ष्यते । 
न तत्र रेतः क्षेत्रं वा यत्र लक्ष्येत भारत ॥ १८॥ 
भरतनन्दन ! कहीं-कहीं कृत्रिम पुत्र भी देखा जाता है| 
बह ग्रहण करने या अपना मान लेने मात्रसे ही अपना हो 
जाता दै । वहाँ वीर्य या क्षेत्र कोई भी उसके पुत्रत्व-निश्चयमे 
कारण होता दिखायी नहीं देता || १८ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कीदशः कृतकः पुत्रः संग्रहादेच लक्ष्यते । 
शुक्र क्षेत्र प्रमाणं चा यत्र लक्ष्य न भारत ॥ १९॥ 
युधििरने पूछा--भारत! जहाँ वीर्य या क्षेत्र पुतरत्वके 
निश्चयमें प्रमाण नहीं देखा जाता, जो संग्रह करने मात्रसे ही 
अपने पुत्रके रूपमें दिखायी देने लगता है, वह कृत्रिम पुत्र 
केसा दता दै ! ॥ १९ ॥ 
भीष्म उवाच 
मातापितृभ्यां यस्त्यक्तः पथि यस्तं प्रकल्पयेत्‌ । 


दांनधर्मपर्व ] 


न चास्य मातापितरो ज्ञायेतां स हि कृत्रिमः ॥ २० ॥ 

` भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! माता-पिताने जिसे 
रास्तेपर त्याग दिया हो और पता लगानेपर भी जिसके माता- 
पिताका ज्ञान न हो सके, उस बालकका जो पालन करता 
है, उसीका वह कृत्रिम पुत्र माना जाता है ॥ २० ॥ 


अस्वामिकस्य स्वामित्वं यस्मिन्‌ सम्प्रति लक्ष्यते | 
यो वर्णः पोपयेत्‌ तं च तद्दर्णस्तस्य जायते ॥ २१ ॥ 
|. वर्तमान समयमे जो उस अनाथ बच्चे का खामी दिखायी 
|देता है और उसका पालन-पोषण करता दै, उसका जो वर्ण 
हि, बही उस बच्चेका भी वर्ण हो जाता है ॥ २१ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
| कथमस्य प्रयोक्तव्यः संस्कार; कस्य वा कथम्‌ । 
दिया कन्या कथं चेति तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २२ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | ऐसे बालकका संस्कार 
|. कैसे और किस जातिके अनुसार करना चाहिये ! तथा वास्तवमें 
बह किस वर्णका है; यह केसे जाना जाय ? एवं किस तरह 
और किस जातिकी कन्याके साथ उसका विवाह करना 
चाहिये ? यह मुझे बताइये ॥ २२ | 
भीष्म उवाच 
|आत्मवत्‌ तस्य कुर्वीत संस्कार स्वामिवत्‌ तथा । 
मातापितृभ्यां यः सवर्णे प्रतिपद्यते ॥ २३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--वेटा ! जिसको माता-पिताने त्याग 
दिया है, वह अपने स्वामी (पालक) पिताके वर्णको प्राप्त होता 
है | इसलिये उसके पालन करनेवालेको चाहिये कि वह अपने 
ही वर्णके अनुसार उसका संस्कार करे ॥ २३ ॥ 


पञ्चाशात्तमो ऽध्यायः 
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दट्टोत्रबन्धुजं तस्य कुर्यात्‌ संस्कारमच्युत । 
अथ देया तु कन्या स्यात्‌ तद्वर्णस्य युथिष्टिर ॥ २४ ॥ 
धर्मसे कमी च्युत न होनेवाले युत्रिष्टिर | पालक पिताके 
सगोत्र बन्धु ओँका जैसा संस्कार होता दो, वेसा ही उसका भी 
करना चाहिये तथा उसी बर्णकी कन्याके साथ उसका विवाह 
भी कर देना चाहिये ॥ २४॥ 
संस्कतु वर्णगोत्रं च मातृतर्णविनिञ्चये । 
कानीनाध्यूढजौ वापि विशयो पुत्र किल्विषो ॥ २५ ॥ 
बेटा | यदि उसकी माताके वर्ण और गोत्रका निश्चय 
हो जाय तो उस बालकका संस्कार करनेके लिये माताके ही 
वर्ण और गोत्रको ग्रहण करना चाहिये । कानीन और 
अध्यूढज-ये दोनों प्रकारके पुत्र निकृष्ट श्रेणीके दी समझे जाने 
योग्य हैं ॥ २५ ॥ 
तावपि खाविव सुतो संस्कार्याविति निश्चयः । 
क्षेत्रजो वाप्यपसदो येऽध्यूढास्तेषु चाप्युत ॥ २६॥ 
आत्मवद्‌ वै प्रयुञ्जीरन्‌ संस्कारान्‌ ब्राह्मणादयः । 
धर्मशास्रपु वणोनां निश्चयोऽयं प्रददयते ॥ २७॥ 
पतत्‌ ते सव॑माख्यातं कि भूयः थातुमिच्छसि॥ २८ ॥ 
इन दोनों प्रकारके पुत्रोंका भी अपने ही समान संस्कार 
करे-ऐसा शाका निश्चय है । ब्राह्मण आदिको चाहिये कि 
वे क्षेत्र, अपसद तथा अध्यूढ-इन सभी प्रकारके पुत्रोका 
अपने ही समान संस्कार करें | वर्णके संस्कारके सम्बन्धमें 
घर्मशात्रोंका ऐसा ही निश्चय देखा जाता है । इस प्रकार 
मैंने ये सारी बातें तुम्हें बतायी । अब और क्या सुनना 
चाहते हो १ ॥ २६-२८ ॥ 


यासम 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि विवाह रमे पुन्रप्रतिनिधिकथने एको नपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ॥४९॥ 


| इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वेमे विवाहघमेके प्रसङ्गमें पुत्रप्रतिनिधिकथन्‌दिषर्क 


उनचासदौँ अध्याय परा हुआ ॥ ४९ ॥ 


| पश्चारात्तमोऽव्यायः 
| गोओंकी महिमाके प्रसङ्गमें च्यवन मुनिके उपाख्यानका आरम्भ, मुनिका 
| मत्योंके साथ जालमें फंसकर जलसे बाहर आना 


युधिष्ठिर उवाच 
दशने कीदशः स्नेहः संवासे च पितामह | 
महाभाग्यं गवां चेव तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥ १ ॥ 
| युथिष्ठिरने पूळा--पितामहृ | कितीको देखने और 
|उसके साथ रहनेपर कैसा स्नेह होता है? तथा गौओंका 
माहात्म्य क्या है! यह मुझे विस्तारपूर्वक वतानेकी कृपा करें ॥ 
भीष्म उवाच 
'हुन्त . ते कथयिष्यामि पुरावृत्तं महाद्युते । 


नहुषस्य च संवादं महषंइ्च्यवनस्य च ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--मद्दातेजस्वी नरेश | इस विषयमै में 

तुमसे महर्षि च्यवन और नहुषके संबादरूप प्राचीन इतिहासका 

वर्णन करूँगा ॥ २॥ 

पुरा महरषिंदच्यवनो भार्गवो भरतषभ । 

उदवासकृतारम्भो वभूच स महात्रतः ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ !पूर्वकालकी बात है, भगुके पुत्र महर्षि च्यवनने 

मदान्‌ ब्रतका आश्रय ले जलके भीतर रहना आरम्म किया ॥ 
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निहत्य मानं क्रोधं च प्रहर्ष शोकमेव च । 
वर्षाणि द्वादश मुनिर्जलवासे धृतबतः॥ ४ ॥ 

वे अभिमान, क्रोध, हर्ष और शोकका परित्याग करके 
दढ्तापूर्वक ब्रतका पालन करते हुए बारह वर्षोतक जलके 
भीतर रहे ॥ ४ ॥ 


आदधत्‌ सवभूतेषु विश्रम्भं परमं शुभम्‌ । 
जलेचरेषु सवेषु शीतरदिमरिव प्रभुः ॥ ५ ॥ 
शीतल किरणोंबाले चन्द्रमाके समान उन शक्तिशाली 
मुनिने सम्पूर्ण प्राणियों) विशेषतः सारे जलचर जीवोपर अपना 
परम मङ्गलकारी पूर्ण विश्वास जमा लिया था ॥५॥ 
स्थाणुभूतः शुचिभूत्वा दैवतेभ्यः प्रणस्य च । | 
गङ्गायमुनयोर्मध्ये जलं सम्प्रचिवेश ह ॥ ६॥ 
एक समय वे देवताओंको प्रणामकर अत्यन्त पवित्र 
होकर गङ्गा-यमुनाके सङ्गममें जलके भीतर प्रविष्ट हुए और 
बहाँ काष्ठकी भाँति स्थिर भावसे बैठ गये ॥ ६ ॥ 
गङ्गायसुनयोवेगं सुभीमं भीमनिःस्वनम्‌ । 
प्रतिज्ञग्राह शिरसा वातवेगसमं जवे ॥ ७॥ 
गङ्गा-यमुनाका वेग बड़ा भयंकर था । उससे भीषण 
गर्जना हो रही थी । वह वेग वायुवेगकी माँति दुःसह या 
तो मी वे मुनि अपने मस्तकपर उसका आघात सदने लगे ॥ 
गङ्गा च यमुना चेव सरितश्च सरांसि च । 
प्रदक्षिणस्पि चक्कुनै चेनं पर्यपीडयन्‌ ॥ ८ ॥ 
परंतु गङ्कायमुना आदि नदियाँ और सरोवर ऋषिकी 
केवल परिक्रमा करते थे, उन्हे कष्ट नहीं पहुँचाते थे ॥ ८॥ 


अन्तर्जलेषु सुष्वाप काष्ठभूतो महामुनिः। 
LN € 
ततश्चोर्ध्वस्थितो धीमानभवद्‌ भरतर्षभ ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे बुद्धिमान्‌ मद्दामुनि कमी पानीर्मे काठकी 
भाँतिसो जाते और कमी उसके ऊपर खड़े हदो जाते थे ॥ ९॥ 
जलोकसां स सत्वानां वभूव प्रियदशानः । 
उपाजिघ्रन्त च तदा तस्योष्ठं दृष्टमानसाः ॥ १०॥ 
वे जलचर जीवोके बड़े प्रिय हो गये थे | जलजन्तु 
प्रसन्नचित्त होकर उनका ओठ सँँप्रा करते थे ॥ १० ॥ 
तत्र तस्यासतः कालः समतीतोऽभवन्महान्‌ । 
ततः कदाचित्‌ समये कस्मिश्चिन्मत्स्य्जीविनः॥ ११॥ 
तं देशं समुपाजग्मुजालहस्ता महाद्युते । 
निषादा बहवस्तत्र मत्सोद्धरणनिश्चयाः ॥ १२॥ 
महातेजस्वी नरेश ! इस तरह उन्हें पानीमें रहते बहुत 
दिन बीत गये | तदनन्तर एक समय मछलिर्योसे जीविका 
चलानेबाळे बहुत-से मल्लाहू मछली पकड़नेका निश्चय करके 
जाल द्वाथमें लिये हुए उस स्थानपर आये ॥ ११-१२ ॥ 


श्रीमद्दाभारते. 


द 


[ अनुशासनपर्वणि 


अभ्याययुश्च तं देशं निश्चिता जालकर्मणि ॥ १३ | 

वे मल्लाह बड़े परिश्रमी, बलवान शर्यसम्पन्न औ 
पानीसे कभी पीछे न इटनेवाले थे | वे जाल बिछानेका ह 
निश्चय करके उस स्थानपर आये थे ॥ १३ ॥ | 


जाळं ते योजयामासुनिःशेषेण जनाधिप 1 
मत्स्योदकं समासाद्य तदा भरतसत्तम १४. 


भरतवंशशिरोमणि नरेश | उस समय जहॉ मछलियां रहः 
थीं; उतने गहरे जलमें जाकर उन्होंने अपने जालको पूर्णरूप 
फेला दिया ॥ १४॥ se 
ततस्ते बहुभियोगेः कैवती मत्स्यकाङ्किणः। 
गङ्गायमुनयोचारि जालेरभ्यकिरंस्ततः ॥ १५. 

मछली प्राप्त करनेकी इच्छावाले केवटोंने ब्रहुत-से उपा 
करके गङ्गा-यमुनाके जलको जालोसे आच्छादित कर दिया 


जालं सुविततं तेषां नवसत्रकतं तथा। 
चिस्तारायामसम्पन्नं यत्‌ तत्र सलिले ऽक्षिपन्‌॥ १६ 
ततस्ते सुमहच्चैव बलयश्च सुवर्तितम्‌ । 
अवतीय ततः सर्व जाळं चकृषिरे तदा ॥ १७ 
अभीतरूपाः संहृष्टा अन्योन्यवशवर्तिनः । 
बबन्धुस्तत्र मत्स्यांश्च तथान्यान्‌ जलचारिणः॥ १८ 
उनका वह जाल नये सूतका बना हुआ और विशाँ 
था तथा उसकी लंषाई-चोड़ाई भी बहुत थी एवं बह अच्छ 
तरहसे बनाया हुआ और मजबूत था । उसीको उन्होंने वह 
जलपर बिछाया था । थोड़ी देर बाद वे सभी मल्लाइ निड 
होकर पानीमें उतर गये । वे सभी प्रसन्न और एक-दूर र 
अधीन रहनेवाले थे | उन सबने मिलकर जालको खीं 
आरम्भ किया | उस जालमे उन्होने मछलियोके साथ ६ 
दूसरे जळ-जम्तुओंको भी बाँध लिया था || १६-१८ ॥ 
तथा मत्स्यैः परिवृतं च्यवनं भृणुनन्दनम्‌ । 
आकषयन्महाराज जालेनाथ यदृच्छया ॥ १९ । 
मद्दाराज ! जाल खींचते समय मल्लाहोंने देवेच्छासे ऊ 
जालके द्वारा मत्स्योसे घिरे हुए भरुके पुत्र महर्षि च्यत्रनके 
भी खींच लिया ॥ १९ ॥ 
नदीशीवलदिग्घाङ्ग हरिइमश्रुजटाधरम्‌ । 
ल्ग्नेः शङ्कनखगोत्रे क्रोडेश्चित्रैरिचापितम्‌ ॥ २०॥ 
उनका सारा शरीर नदीके सेवारसे लिपटा हुआ था. 
उनकी मूँछ-दाढी और जटाएँ हरे रंगकी हो गयी थीं औँ 
उनके अङ्गाँमें शङ्क आदि जलचरोंके नख लगनेसे चित्र बन 
गया था । ऐसा जान पड़ता था मानो उनके अङ्गोंमे च्रे 
विचित्र रोम लग गये हों ॥ २० ॥ 
तं जालेनोद्ध्रतं दृष्टा ते तदा वेदपारगम्‌। 
सवै प्राञ्जलयो दाशाः शिरोभिः प्रापतन्‌ सुचि ॥ २१॥ 


WENGE ON ककी 
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| पारंगत उन विद्वान्‌ मइपिंको जालके साथ खिंचा 
देख सभी मल्लछाह हाथ जोड़ मस्तक झुका प्रथ्वीपर पड़ गये॥ 


परिखेदपरित्रासाज्ञालस्याकर्षणेन त्र । 
1 वभूबुव्यापन्नाः स्थलसंस्पर्शनेन च ॥ २२॥ 
स मुनिस्तत्‌ तदा दृष्टा मत्स्यानां कदनं कृतम्‌ । 
कृपयाविष्टो निःश्वसंश्च पुनः पुनः ॥ २३॥ 
उधर जालके आकर्षणसे अत्यन्त खेद, त्रास और स्थल- 
संस्पर्शा होनेके कारण बहुत-से मत्स्य मर गये । मुनिने जब 

त्स्यॉका यह संहार देखा, तब उन्हें बड़ी दया आयी और वे 
बार लंबी साँस खींचने लगे ॥ २२-२३ ॥ 

निपादा उचुः 

यत्‌ कृतं पाप प्रसादं तत्र नः कुरु । 
म प्रियं कि ते तन्नो बूहि महामुने ॥ २४ ॥ 
यह देख निषाद बोले--महामुने [ हमने अनजानमें 
पाप किया दे, उसके लिये हमें क्षमा कर दें और हमपर 


सन्न हों साथ ही य भी बतावें कि हमलोग आपका 
हीन-सा प्रिय कार्य करें ! ॥ २४ ॥ 


भीषम उवाच 
।इषर्तु ततः श्रुत्वा च्यचनं तं तथागतम्‌ । 
: प्रययौ तत्र सहामात्यपुरोहितः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--भरतनन्दन ! च्यवनमुनिको ऐसी 
वस्थार्मे अपने नगरके निकट आया जान राजा नहुष अपने 
रोहित और मन्त्रियोंको साथ ले शीघ्र वहाँ आ पहुँचे ॥१॥ 
तेचं त्वा यथान्यायं प्राञ्जलिः प्रयतो नृपः 
'गत्मानमाचचक्षे च च्यवनाय महात्मने ॥ २ ॥ 
| उन्‍होंने पवित्रभावसे हाथ जोड़कर मनको एकाग्र रखते 
| | न्यायोचित रीतिसे महात्मा च्यबनको अपमा 
'रिचय दिया ॥ २ ॥ 
।चैयामास तं चापि तस्य राज्ञः पुरोहितः । 
पत्यत्रतं महात्मानं देवकल्पं विशाम्पते ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ ! राजाके पुरोहितने देवताओंके समान तेजस्वी 
स्यत्रती महात्मा च्यवनमुनिका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ 


Le ४-८ 


पकप ञ्चाशात्तमोऽध्यायः 
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इत्युक्तो मत्स्यमध्यस्थइच्यवनो वाक्यमत्रवीत्‌। 
यो मेऽद्य परमः कामस्तं शएणुध्वं समाहिताः ॥ २५॥ 
मल्लाहोके ऐसा कददनेपर मछलियोंके बीचर्मे बेठे हुए 
महर्षि च्यवनने कहा-- 'मल्लाह्दो | इस समय जो मेरी सबसे 
बड़ी इच्छा है; उसे ध्यान देकर सुनो ॥ २५ ॥ 
प्राणोत्सर्गे विसे चा मत्स्येयास्याम्यहं सह । 
संवासान्नोत्सहे त्यक्त' सलिले ऽध्युषितानहम्‌॥ २६ ॥ 
“मैं इन मछलियोंके साथ ही अने प्राणोंका त्याग या 
रक्षण करूँगा । ये मेरे सहवासी रहे हैं। में बहुत दिनोतक 
_ इनके साथ जल्मै रह चुका हूँ; अतः मैं इन्हें त्याग नहीं 
सकता’ ॥ २६ ॥ 
इत्युक्तास्ते निषादास्तु खुश्ृशं भयकम्पिताः । 
सवै विवणंवदना नहुषाय न्यवेदयन्‌ ॥ २७॥ 
मुनिकी यह बात सुनकर निषादोंको बड़ा भय हुआ। 
वे थर-थर कॉपने लगे । उन सबके मुखका रंग फीका पड़ 
गया और उसी अवस्थामें राजा नहुषके पास जाकर उन्होंने 
यह सारा समाचार निवेदन किया ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनोपाख्याने पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्दके अन्तर्गत दानवर्म पर्वेमें च्यवनमुनिका उपाह्यानविषयक 
पचास अध्याय पुरा हुआ ॥ ५० ॥ 


एकपन्नाशत्तमो5ध्यायः 
राजा नहुषका एक गोके मोलपर च्यवन घुनिको खरीदना, मुनिके द्वारा गोओंका 
माहात्म्य-कथन तथा मत्स्यो और मल्लाहोंकी सद्गृति 


नहुष उवाच 
करवाणि प्रियं कि ते तन्मे बूहि द्विजोत्तम । 
सै कर्तास्मि भगवन्‌ यद्यपि स्यात्‌ खुदुष्करम्‌॥ ४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ राजा नहुष बोले--द्विजश्रेष्ठ | बताइये, 
में आपका कौन-सा प्रिय कार्य कहूँ! भगवन्‌ ! आपकी 
आज्ञासे कितना दी कठिन काय कयौँ न हो; में सब पूरा 
रूगा ॥ ४ ॥ 
च्यवन उवाच 
श्रमेण महता युक्ताः केषतो मत्स्यजीविनः 
मम मूल्यं प्रयच्छेभ्यो मत्स्यानां विक्रयेः सह ॥ ५ ॥ 
च्यचनने कहा--राजन्‌ ! मछलियोसे जीविका चलाने- 
वाले इन मल्लाहीने आज बड़े परिश्रमसे मुझे अपने जालमें 


फँसाकर निकाला है; अतः आप इन्हें इन मछलियोंके साथ- 
साथ मेरा भी मूल्य चुका दीजिये || ५॥ 


नहुप उवाच 
सहस्त्र दीयतां मूल्यं निषादेभ्यः पुरोहित । 
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निष्क्रयार्थ भगवतो यथाऽऽह भृगुनन्दनः ॥ ६ ॥ 

तब नह॒पने अपने पुरोहितसे कहा--पुरोदितजी ! 
भृगुनन्दन च्यवनजी जेपी आज्ञा दे रहे हैं, उसके अनुसार 
इन पूज्यपाद मदर्षिके मूल्वके रूपमें मल्लाहींको एक हजार 


अशिया दे दीजिये ॥ ६ ॥ 


च्यवन उवाच 
क हे | क 
सहस्रं नाहमहामि कि वा त्वं मन्यसे चूप । 
सहशं दीयतां मूट्यं खबुद्धथा निश्चयं कुरु ॥ ७ ॥ 


च्यवनने कहा--नरेश्वर | में एक हजार सुदाओंपर 
बेचने योग्य नहीं हूँ । क्या आप मेरा इतना ही मूल्य समझते 


हैं, मेरे योग्य मूल्य दीजिये और बह मूल्य कितना दोना 


चाहिये--यदद अपनी ही बुद्धिसे विचार करके निश्चित की जिये॥ 


नहुष उवाच 
सहस्माणां दातं विप्र निषादेभ्यः प्रदीयतास्‌ । 
स्यादिदं भगवन मूल्यं कि वान्यन्मन्यते भवान्‌ ॥ ८ ॥ 
नहुष बोले--विप्रवर_! इन निपादोंको एक लाख 


मुद्रा दीजिये। ( यों पुरोहितको आज्ञा देकर वे मुनिसे 


बोले--) भगवन्‌ ! क्या यइ आपका उचित मूल्य हो सकता 


है या अमी आप कुछ और देना चाहते हैं ! ॥ ८ ॥ 
च्यवन उवाच 
नाहं शतसहस्रेण निमेयः पार्थिवर्षभ । 
द्रीयतां सदशं मूल्यममात्येः सह चिन्तय ॥ ९ ॥ 
च्यवनने कहा--टपश्रेउ ! मुझे एक लाख रुपयेके 
मूल्यमै हो सीमित न कीजिये | उचित मूल्य चुकाइये | 
विषय अपने मन्त्रियोँके साथ विचार कीजिये ॥ ९ ॥ 
नहुप उवाच 
कोटिः प्रदीयतां मूल्यं निषादेभ्यः पुरोहित । 
यदेतदपि नो मूल्यमतो भूयः प्रदीयताम्‌ ॥ १०॥ 
नहुपने कहा--पुरोहितजी | आप इन निपार्दोको 
एक करोड़ मुद्रा मूल्यके रूपमै दीजिये और यदि यह भी 
ठीक मूल्य न हो तो और अधिक दीजिये ॥ १० ॥ 
च्यवन उवाच 
राजन्‌ नाहाम्यहं कोटि भूयो वापि महाद्युते । 
सहां दीयतां मूल्यं ब्राह्मणः सह चिन्तय ॥ ११॥ 
च्यवनने कहा--महातेजस्वी नरेश | में एक करोड़ 
या उससे भी अधिक मुद्राओमे बेचने योग्य नहीं हूं । जो मेरे 
खये उचित हो, वही मूल्य दीजिये और इस विपयमे ब्राह्मणों 
के साथ विचार कीजिये ॥ ११॥ 
नहुष उवाच. श्या 
अर्घ राज्यं समत्रं वा निषादेभ्यः प्रदीयताम्‌ । 
एतन्मूल्यमहं मन्ये कि वान्यन्मन्यसे द्विज ॥ १२॥ 


आमहाभारत 


[ अनुशासनप्चषि 


नहुष बोले--त्रझन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो इः 


मब्लाहोंकों मेरा आधा या सारा राज्य दे दिया जाय | इर 


ही में आपके लिये उचित मूल्य मानता हुँ । आप इस 
अतिरिक्त और क्या चाहते हैं १॥ १२ ॥ 
च्यवन उवाच 
अर्घे राज्यं समग्रं च मूल्यं नाहामि पार्थिव । 
सदृशा दीयतां मूल्यसूषिभिः सह चिन्त्यताम्‌ ॥ १३ | 
च्यवनने कहा--धथ्वीनाथ ! आपका आधा या साः 


राज्य भी मेरा उचित मूल्य नहीं है । आप उचित मूर 


दीजिये और वह मूल्य आपके ध्यानमें न आता हो ९ 
ऋृषियोंके साथ विचार कीजिये ॥ १३ | 
भीष्म उवाच 
महपेंवंचन श्रुत्वा नहुषो दुःखकशितः। 
ख चिन्तयामाख तदा सहामात्यपुरोहितः ॥ १४. 
भीष्मजी कहते हैं--युधिषिर ! महर्पिका यह बच 
सुनकर राजा नहुष दुःखसे कातर हो उठे और मन्त्री त 


पुरोद्वितके साथ इस विषयमै विचार करने लगे || १४ ॥ 


तत्र त्वन्यो वनचरः कश्चिन्मूलफलाशनः । 
नहुषस्य समीपस्थो गविजातो ऽभवन्मुनिः ॥ १५ 
ख तमाभाष्य राजानमत्रवीद्‌ द्विजसत्तमः । 

इतनेहीमै फल-मूलका भोजन करनेवाले एक दूसरे वनवा 
युनि, जिनका जन्म गायके पेटसे हुआ था, राजा नहुष 
समीप आये और वे द्विजश्रेष्ठ उन्हें सम्बोधित करके कहने लगे 
तोषयिप्याम्यहं क्षिप्रं यथा तुष्टो भविष्यति ॥ १६ 
नाहं मिथ्यावचो बयां स्वैरेष्वपि कुतो ऽन्यथा। 
भवतो यदहं ब्रूयां तत्कार्यमविशङ्कया ॥ १७ 

“राजन्‌ | ये मुनि केसे संतुष्ट होंगे--इस बातको : 
जानता हूँ । में इन्हें शीघ्र संउ कर दूँगा । मैंने कमी हँस 
परिद्वासमें भी झूठ नहीं कहा है; फिर ऐसे समयमे अस 
कैसे बोल सकता हूँ ! में आपसे जो कहूँ, बह आपको निःश; 
होकर करना चाहिये? ॥ १६-१७ ॥ 

नहुप उवाच 

त्रचीतु भगवान्‌ मूल्यं महर्षः सदशं भ्गोः । 
परित्रायस्व मामस्मद्विषयं च कुलं च मे॥ १८। 

नहुषने कहा--भगवन्‌ | आप मुझे भगुपुत्र महा 
च्यवनका मूल्य, जो इनके योग्य हो) बता दीजिये और ऐसा कर 
मेरा, मेरे कुलका तथा समस्त राज्यका संकटसे उद्धार कीजिये 


याद्धि भगवान्‌ कुद्धख्ेलोक्यमपि केवलम्‌ । 
कि पुनर्मा तपोहीनं वाहुवीर्यंपरायणम्‌ ॥ १९ | 
ये भगवान्‌ च्यवन मुनि यदि कुपित हो जाय तो तीन 
लोकको जलाकर भस्म कर सकते हैं; फिर मुझ-जेसे तपोबल 
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पकपश्चाशत्तमो ऽध्यायः 
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धून्य केवल बाहुब्रलका भरोसा रखनेवाले नरेशको नष्ट करना 

इनके लिये कौन बड़ी बात है १ ॥ १९॥ 

अगाधाम्भसि मञ्चस्य सामात्यस्य सऋत्विजः । 

छुचो भव महष त्वं कुरु मूल्यविनिश्चयम्‌ ॥ २० ॥ 
महर्षे | में अपने मन्त्री और पुरोहितके साय संकटके 

महासागरमें डूब रहा हूँ । आप नौका बनकर मुझे 

र लगाइये । इनके योग्य मूल्यका निर्णय कर दीजिये ॥२०॥ 

भीष्म उवाच 
हुषस्य वचः श्रुत्या गविजातः प्रतापवान्‌ । 
उवाच हर्षयन्‌ सरचानमात्यान पार्थिवं च तम्‌॥ २१ ॥ 


| 


ब्राह्मणानां गवां चेव कुलमेक द्विधा कृतम्‌ । 
मन्त्रास्तिष्ठन्ति हविरन्यत्र तिष्ठति ॥ ) 
घेया महाराज द्विजा वर्णषु चोत्तमाः। 
श्च पुरुषव्या गौमूंल्यं परिकर्प्यताम्‌ ॥ २२॥ 
“महाराज | ब्राह्मणों और गौओंका कुल एक है, पर ये 
दो रूपोर्मे विभक्त हो गये हैं 
$ और दूसरी जगह हृविष्य | पुरुषसिंह ! व्राह्मण सब बणोमे 
म हैं। उनका और गौओंका कोई मूल्य नहीं लगाया जा 
कता; इसलिये आप इनकी कीमतमें एक गौ प्रदान कीजिये?|| 
घस्तु ततः श्रुत्वा महर्षबंचनं नृप। 

घेण महता युक्तः सहामात्यपुरोहितः ॥ २३ ॥ 


न्त्रियोंकी आनन्दित करते हुए बोले 


ह. 


हैतसहित राजा नहुषको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ २३ ॥ 


प्रभिगम्य भ्रगोः पुत्रं च्यवनं संशितवतम्‌ । 
[दं प्रोवाच नृपते वाचा संतर्पयत्निव ॥ २४॥ 
| राजन्‌! वे कठोर व्रतका पालन करनेवाले भगुपुत्र महर्षि 
6 यवनके पाध जाकर उन्हें अपनी वाणीद्वारा तृप्त करते 
[एसे बोले ॥ २४ ॥ 
नहुष उवाच 

उत्तिष्ठोत्तिष्ठ विप्रपे गवा क्रीतोऽसि भार्गव । 

तन्सूल्यमहं मन्ये तव धमंगृतां वर ॥ २५॥ 


| नहुषने कहा--धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ ब्रह्म | भगुनन्दन ! 
नि एक गौ देकर आपको खरीद लिया; अतः उठिये, 


क्ये; मैं यही आपका उचित मुल्य मानता हूँ ॥ २५॥ 
च्यवन उवाच 

।त्तिष्ठाम्येष राजेन्द्र सम्यक्‌ क्रीतो ऽस्मि तेऽनघ। 

गभिस्तुट्यं न पश्यामि धनं किचिदिद्दाच्युत॥ २६॥ 


च्यवनने कह्दा--निष्पाप राजेन्द्र ! अब मैं उठता हूँ । 


शशश errr 


भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌! नहुप्रकी बात सुनकर गायके 
टसे उत्पन्न हुए वे प्रतापी महर्षि राजा तथा उनके समस्त 


। एक जगइ मन्त्र स्थित होते 


नरेश्वर ! महर्पिका यह वचन सुनकर मन्त्री और पुरो- 


Ae Sree शरण हीही 


आपने उचित मूल्य देकर मुझे खरीदा है । अपनी मर्यादा 


से कमी च्युत न होनेवाल नरेश ! में इम संसारमै गौओंके 


समान दूसरा कोई धन नहीं देखता हूँ ॥ २६॥ 


कीर्तनं श्रवणं दानं दशनं चापि पार्थिव । 
गवां प्रदास्यते चीर सर्वपापहर॑ शिवम्‌ ॥ २७॥ 
वीर भूपाल | गौओंके नाम और गुर्णोका कीर्तन तथा 


श्रवण करना) गौ ओका दान देना और उनका ददान करना--- 


इनकी शास्त्रॉमे बड़ी प्रशंसा की गयी है । ये सब कार्य सम्पूर्ण 


पार्पोकों दूर करके परम कल्याणकी प्रासि करानेवाले हैं ॥ 

गावो लक्ष्म्याः सदा मूलं गोपु पाप्मा न विद्यते । 

अन्नमेच सदा गावो देवानां परमं हविः ॥ २८ ॥ 
गौऐ सदा ल्ष्मीकी जड़ है । उनमें पापका लेशमात्र 


भी नहीं है । गौएँ ही मनुष्योको सर्वदा अन्न और देबताओ- 


को हविष्य देनेवाली हैं ॥ २८॥ 

खाहाकारवषट्कारी गोषु नित्यं प्रतिष्ठितौ । 

गावो यश्स्य नेञ्यो वै तथा यज्ञस्य ता मुखम्‌ ॥ २९ ॥ 
स्वाहा और वषट्कार सदा गौऔमि ही प्रतिष्ठित होते 

हैं। गौएँ ही यज्ञका संचालन करनेवाली तथा उसका मुख हैं | 

अस्तं ह्यव्ययं दिव्यं क्षरन्ति च वहन्ति च । 

असुतायतनं चैताः सर्वलोकनमस्कृताः ॥ ३०॥ 
वे विकाररह्वित दिव्य अमृत धारण करती और दुइनेपर 


अमृत ही देती हैं । वे अमृतकी आधारभूत हैं । सारा संसार 


उनके सामने नतमस्तक होता है ॥ ३० ॥ 


तेजसा बपुषा चेच गावो वह्विसमा सुचि । 


गायो हि सुमहत्‌ तेज; प्राणिनां च सुखप्रदाः ॥ ३१ ॥ 
इस प्ृथ्वीपर गौएँ अपनी काया और कान्तिसे अग्निके 

समान हैं । वे मदान्‌ तेजकी राशि और समस्त प्राणिर्योको 

सुख देनेवाली हैं ॥ ३१ ॥ 

निविष्टं गोकुलं यत्र श्वासं मुञ्चति निर्भयम्‌ । 

विराजयति तं देशां पापं यास्यापकर्षति ॥ ३२॥ 
गौओंका समुदाय जहाँ बैठ कर निर्भयतापूर्वक साँस लेता 


है, उस स्थानकी शोमा बढ़ा देता है और वहाँके सारे पार्पो- 


को खींच लेता है ॥ ३२ ॥ 
गावः स्वर्गस्य सोपानं गावः खर्गे ऽपि पूजिताः । 
गावः कामदुहो देव्यो नान्यत्‌ किचित्‌ पर स्मृतम्‌॥३३॥ 


गोएँ स्वर्गकी सीढ़ी हैं । गोट. स्वर्गमें भी पूजी जाती हैं । 


गौएँ समस्त कूमनाओंको पूर्ण करनेवाली देवियाँ हैं। उनसे 


बढ़कर दूसरा कोई नहीं है ॥ ३२ ॥ 


इत्येतद्‌ गोषु मे प्रोक्तं माहात्म्यं भरतर्षभ । 


गुणेकदेशवचनं शक्यं पारायणं न तु ॥ ३४॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वी 


TTT 


भरतश्रेष्ठ | यढ मैंने गौओंका माहात्म्य बताया है । 


इसमें उनके गुर्णोका दिग्दर्शन मात्र कराया गया हे। 
गौओंके सम्पूर्ण शुणोंका वर्णन तो कोई कर ही 


नहीं सकता ॥ ३४ ॥ 
छ निषादाउचु . 

दशनं कथनं चेव सहास्माभिः कृतं मुने । 
सतां साप्तपदं मैत्रं प्रसादं नः कुरु प्रभो ॥ ३५ ॥ 

इसके बाद निपादोंने कहा--मुने ! सजनेके साथ 
सात पग चलनेमात्रसे मित्रता हो जाती है । इमने तो आपका 
दर्शन किया और हमारे साथ आपकी इतनी देरतक बातचीत 
मी हुई; अतः प्रमो ! आप इमलोगोंपर कृपा कीजिये ॥ 


हर्वीषि सर्वाणि यथा द्यपभुङ्क्त हुताशनः 


एवं त्वमपि धर्मात्मन्‌ पुरुषाञ्चिः प्रतापवान्‌ ॥ ३६॥ 
घर्मात्मन्‌ | जैसे अग्निदेव सम्पूर्ण हृविष्यौको आत्मसात्‌ 


कर लेते हैं, उसी प्रकार आप मी इमारे दोष-दुर्गुणोको दग्ध 


करनेवाले प्रतापी अग्निरूप हैं ॥ ३६ ॥ 


प्रसादयामहे विद्वन्‌ भवन्तं प्रणता वयम्‌ । 
अनुग्रद्दाथमस्माकमियं गोः प्रतिणृह्यताम्‌ ॥ ३७॥ 
विद्वन्‌ ! इम आपके चरणोमें मस्तक झुकाकर आपको 


प्रसन्न करना चाहते हें । आप हमलोगॉपर अनुग्रह करनेके 


लिये हमारी दी हुई यह गौ स्वीकार कीजिये ॥ ३७ ॥ 

( अत्यन्तापदि मग्नानां परित्राणं दि कुवताम्‌ । 

या गतिर्विदिता त्वद्य नरके शरणं भवान्‌ ॥ ) 
अत्यन्त आपत्तिमें डूबे हुए जीर्वोका उद्धार करनेवाले 

पुरुषको जो उत्तम गति प्राप्त होती है, वह आपको विदित 

है । इमलोग नरकमें डूबे हुए हें । आज आए ही हमें 

शरण देनेवाले हैं ॥ 


च्यवन उवाच 

कृपणस्य च यक्चक्नुमुनेराशीविषस्य च। 
नरं समूलं दहति कश्षमञ्चिरिव ज्वलन्‌ ॥ ३८॥ 
च्यवन बाले- नि्षादगण ! किती दीन-दुखियाकी) 
ऋषिकी तथा विषधर सर्पकी रोपपूर्ण दृष्टि मनुष्यको उसी प्रकार 
जड़मूलबद्वित जलाकर भस्म कर देती है, जैसे प्रज्वलित 


अग्नि सूखे घास-फूसके ढेरको ॥ २८ ॥ 


प्रतिगृह्णामि वो धेनु कैवतो मुक्तकिल्विषाः । 
दिवं गर्छत वै क्षिप्रं मत्स्येः सहद जलोद्भवैः ॥ ३९ ॥ 


मल्लाहो ! में तुम्हारी दी हुई गौ स्वीकार करता हूँ । 
इस गोदानके प्र भावसे तुम्हारे सारे पाप दूर हो गये। अब 


तुमलोग जलमें पैदा हुई इन मछलियोंके साथ ही शीघ्र 
स्वर्गको जाओ ॥ ३९॥ 


स्वर्गलोककी ओर 
आश्चयं हुआ ॥ ४१ || 


भीष्म उवाच 
ततस्तस्य प्रभावात्‌ ते महर्षेभीवितात्मनः । 
निषादास्तेन वाक्येन सह मत्स्येदिंवं ययुः ॥ ४० 
भीष्मजी कहते है-- भारत ! तदनन्तर विशुद्ध अन्त 
करणबाले उन महर्षि च्यवनके पूर्वो क्त बात कहते ही उनके प्रभ 


सेवे मल्लाह उन मछलियोंके साथ ही स्वर्गलोको चले गये 


ततः स राजा नहुपो विस्मितः प्रेक्ष्य धीवरान्‌ । 

आरोहमाणांस्त्रिदिचं मत्स्यांश भरतर्षभ ॥ ४१ 
भरतश्रेष्ठ | उस समय उन मल्लाही और मत्स्योंको * 

जाते देख राजा नहुषको बड 


ततस्तौ गविजश्चैव च्यवनश्च भृगूद्वहः । 
वराभ्यामजुरूपाभ्यां छन्दयामाखतुन्नपम्‌ ॥ ४२ 
तत्पश्चात्‌ गौसे उत्पन्न महर्षि और भ्रगुनन्दन च्यव 
दोनाँने राजा नहुसे इच्छानुसार वर मॉगनेके लिये कहा | 
ततो राजा महावीयों नहुषः पृथिवीपतिः । 
परमित्यत्रवीत्‌ प्रीतस्तदा भरतसत्तम ॥ ४३ | 
भरतभूषण | तब वे महापराक्रमी भूपाल राजा नहुष प्रसन 
होकर बोले--“बस) आपलोर्गोकी कृपा ही बहुत है? ॥ 
ततो जग्राह धमं स स्थितिमिन्द्रनिभो नृपः । 
तथेति चोदितः प्रीतस्तावृषी प्रत्यपूजयत्‌ ॥ ४४ | 
फिर दोनोंके आग्रहसे उन इन्द्रके समान तेजस्वी नरेशः 
घर्ममें स्थित रहनेका बरदान माँगा और उनके तथास्तु कहने 
पर राजाने उन दोर्नो ऋषियोंका विधिवत्‌ पूजन किया | 
समाप्तदीक्षशच्यवनस्ततो ऽगच्छत्‌ खमाथमम्‌। 
गविजश्च महातेजाः स्वमाधमपद्‌ं ययौ ॥ ४५। 
उसी दिन महर्षि च्यवनकी दीक्षा समाप्त हुई औँ 
वे अपने आश्रमपर चले गये | इसके बाद महातेजर्स्ब 
गोजात मुनि भी अपने आश्रमको पघारे॥ ४५॥ . 


निषादाश्च दिवं जग्मुस्ते च मत्स्या जनाधिप। | 

नहुपोऽपि वरं लब्ध्वा प्रविवेश खक पुरम्‌ ॥ ४६ | 
नरेश्वर ! वे मल्लाइ ओर मत्स्य तो स्वर्गलोकमें चले 

गये और राजा नहुष भी वर पाकर अपनी राजधानीकै 

लौट आये ॥ ४६ || 

फतत्ते कथितं तात यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 

दर्शने यादशः सेहः संवासे वा युधिष्टिर ॥ ४७॥ 

महाभाग्य गवां चेव तथा धमेविनिश्चयम्‌। 

कि भूयः कथ्यतां वीर कि ते हृदि विवक्षितम्‌॥ ४८ ॥ 
तात युधिषिर | तुम्हारे प्रश्‍नके अनुसार मैंने यह सारा 

प्रसंग सुनाया है । दर्शन और सहवाससे कैसा स्नेह होता 


| दानधमंपर्व ] 


f 


युधिष्ठिर उवाच 
मे महाप्राश सुमहान्‌ सागरोपमः । 
मे श्टणु महाबाहो श्रुत्वा व्याख्यातुमर्हसि ॥ १ ॥ 
युथिष्ठिरने पूछा--महाबाहो ! मेरे मनमें एक 
द्दासागरके समान महान्‌ संदेह खड़ा हो गया दै। महाप्राज्ञ ! 
से सुनिये और सुनकर उसकी व्याख्या कीजिये ॥ १ ॥ 
तूहलं मे खुमहज्ञामदत््यं प्रति प्रभो । 
मं घमंभरतां श्रेष्ठ तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ २ ॥ 
प्रभो | घर्मात्माओँमे श्रेष्ठ जमदग्निनन्दन परशुरामजीके 
वेषयर्मे मेरा कोतूइल बढ़ा हुआ है; अतः आप मेरे प्रश्‍नका 
वेशद्‌ विवेचन कीजिये ॥२॥ 


समुत्पन्नो रामः सत्यपराक्रमः । 
ब्रह्मषिंवंशोऽयं क्षत्रधमो व्यजायत ॥ ३ ॥ 
ये सत्यपराक्रमी परशुरामजी केसे उत्पन्न हुए! 
झर्षियोंका यह बंश क्षत्रियधर्मसे सम्पन्न कैसे हो गया! ॥ 


द्स्य सम्भवं राजन्‌ निखिलेनानुकीर्तय । 
गैशिकाच्च कथं वंशात्‌ क्षत्राद्‌ वे ्रह्मणो भवेत्‌ ॥४॥ 

अतः राजन्‌ | आप परशुरामजीकी उतत्तिका प्रसङ्ग 
(णरूपसे बताइये । राजा कुशिकका वंश तो क्षत्रिय था, 
'ससे ब्राह्मण जातिकी उत्पत्ति कैसे हुई १ ॥ ४ ॥ 


हो प्रभावः सुमहानासीद्‌ वै सुमहात्मनः । 
| i च नरव्याघ्र विश्वामित्रस्य चेव हि ॥ ५ ॥ 


पुरुषसिंह ! महात्मा परशुराम और विश्वामित्रका 
दान्‌ प्रभाव अद्भुत था ॥ ५ ॥ 


रथ पुत्रानतिक्रम्य तेषां नप्तृष्वथाभवत्‌ । 

च दोषः सुतान्‌ हित्वा तरवं व्याख्यातुमर्हसि ॥ ६ ॥ 
राजा कुशिक और महर्षि ऋचीक-ये ही अपने-अपने 

शके प्रवर्तक थे | उनके पुत्र गाधि और जमदग्निको 

विकर उनके पौत्र विश्वामित्र और परशुरामे ही यह 

'जातीयताका दोष क्यों आया ! इसमें जो यथार्थ कारण 

| उसकी व्याख्या कीजिये | ६ | 


द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 


'है १ गौओंका माहात्म्य क्या है? तथा इस विषयमें धर्मका हैं। अब मैं तुम्हें कोन-सी बात बताऊँ ! बीर ! तुम्हारे मनमें 
निश्चय क्या है ! ये सारी बातें इस प्रसङ्गसे स्पष्ट हो जाती 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनोपाख्याने पुकपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें च्यवनका उपाख्यानविषयक 
इक्यावनया अध्याय पुरा हुआ ॥ ५१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ शोक मिलाकर कुल ५० कोक हैं ) 


AIR 
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कया सुननेकी इच्छा दे १॥ ४७-४८ || 


द्विपश्वाशत्तमोऽभ्यायः 
राजा कुशिक और उनकी रानीके द्वारा महर्षि च्यवनकी सेवा 


भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
च्यवनस्य च संवादं कुशिकस्य च भारत ॥ ७ ॥ 
भीष्मजीने कहा-भारत | इस विपयमें महर्षि च्यवन 
और राजा कुशिकके संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका 
उदाइरण दिया करते हैं ॥ ७ ॥ 
एतं दोषं पुरा दृष्टा भार्गवक्ष्यवन स्तदा । 
आगामिनं महाबुद्धिः स्ववंशे मुनिसत्तमः ॥ ८ ॥ 
निश्चित्य मनसा सवे गुणदोषबलाबलम्‌ । 
दग्चुकामः कुलं सव कुशिकानां तपोधनः ॥ ९ ॥ 
च्यवनः समनुप्राप्य कुशिकं वाक्यमत्रवीत्‌ । 
वस्तुमिच्छा समुत्पन्ना त्वया सह ममानघ ॥ १०॥ 
पू्वकालमें भ्गुपुत्र च्यवनकों यह बात माळूम हुई कि 
हमारे बंशमें कुशिक-वंशकी कन्याके सम्बन्धसे क्षत्रियत्वका 
महान्‌ दोष आनेवाला है | यह जानकर उन परम बुद्विमान्‌ 
मुनिश्रेष्ठने मन-ही-मन सारे गुण-दोष और वलाबलका विचार 
किया | तत्पश्चात्‌ कुशिकोके समस्त कुलको भस्म कर 
डालनेकी इच्छासे तपोधन च्यवन राजा कुशिकके पास गये 
और इस प्रकार बोले--“निष्पाप नरेश ! मेरे मनमें कुछ 
कालतक तुम्हारे साथ रहनेकी इच्छा हुई है? | ८-१० ॥ 
कुशिक उवाच 
भगवन्‌ सहधमाँऽयं पण्डितेरिह धार्यते । 
प्रदानकाले कन्यानामुच्यते च सदा बुधैः ॥ ११॥ 
कुरिकने कहा--भगवन्‌ | यह अतिथिसेवारूप सह- 
धर्म विद्वान्‌ पुरुष यहाँ सदा धारण करते हैं और कन्याऔँके 
प्रदानकाल अर्थात्‌ कन्याके विवाइके समयमै सदा पण्डितजन 
इसका उपदेश देते हैं ॥ ११ ॥ 
यत्तु तावदतिक्रान्तं धमंद्वारं तपोधन । 
तत्कार्यं प्रकरिष्यामि तद्‌नुन्ञातुमहसि ॥ १२॥ 
तपोधन ! अबतक तो इस धर्मके मार्गका पालन नहीं 
हुआ और समय निकल गया, परंतु अब आपके सहयोग 
और कृपासे इसका पालन करूँगा | अतः आप मुझे आशा 
प्रदान करें कि मैं आपकी क्या सेवा करूँ ॥ १२ ॥ 


५६३८ श्रीमहाभारते [ अनुशासनपर्वणि 
भीष्म उवाच नियमं किचिदारप्स्ये युवयोर्यदि रोचते। 
अथासनमुपादाय च्यवनस्य महामुनेः । परिचर्या 5स्सि यत्ताभ्यां युवाभ्यामविशाङ्कया ॥ २१ । 


कुशिको भार्यया साधेमाजगाम यतो मुनिः ॥ १३॥ 
इतना कहकर राजा कुशिकने मद्दामुनिव्यवनको 
वैठनेके लिये आसन दिया और म्वयं अपनी पत्नीके साथ उस 
म्थानपर आये, जहाँ वे मुनि विराजमान थे ॥ १३ ॥ 
प्रगृह्य राजा भृङ्गारं पाद्यमस्मै न्यवेदयत्‌ । 
कारयामास सचोश्च क्रियास्तस्य महात्मनः ॥ १४॥ 
राजाने स्वयं गडुआ हाथर्मे लेकर मुनिको पैर धोनेके 
लिये जल नित्रेदन किया | इसके वाद उन मद्दात्माको अर्घ्य 
आदि देनेकी सम्पूर्ण क्रियाएँ पूर्ण करायी ॥ १४ ॥ 
ततः स राजा च्यवनं मधुपर्क यथाविधि । 
ग्राहयामास चाव्यग्रो महात्मा नियतवतः ॥ १५ ॥ 
इसके बाद नियमतः व्रत पालन करनेवाले मद्दामनस्वी 
राजा कुशिकने झान्तभावसे च्यवन मुनिको विधिपुवक मधुपर्क 
भोजन कराया ॥ १५॥ 


सत्कृत्य तं तथा विप्रमिदं पुनरथाब्रवीत्‌ । 
भगवन्‌ परवन्तौ खो ब्रूहि कि करवावहे ॥ १६॥ 
इस प्रकार उन ब्रह्मषिका यथावत्‌ सत्कार करके वे फिर 
उनसे बोले--“भगवन्‌ | इम दोनों पति-पत्नी आपके अधीन 
हैं | बताइये, इम आपकी क्या सेवा करें ॥ १६ ॥ 
यदि राज्यं यदि धनं यदि गाः संशितवत । 
यज्ञदानानि च तथा बरूहि सर्व ददामि ते ॥ १७॥ 
इद्‌ गृहमिदं राज्यमिदं धमौसनं च ते। 
राजा त्वमसि शाध्युर्चीमहं तु परवांस्त्वयि ॥ १८ ॥ 
“कठोर ब्रतका पालन करनेवाले महष | यदि आप राज्य, 
घन) गौ एवं यज्ञके निमित्त दान लेना चाहते हो तो बतावें । 
वह सब में आपको दे सकता हूँ । यह राजभवन, यह 
राज्य और यह भर्मानुकूल राज्यसिंदासन-सब आपका है । 
आप ही राजा हैं? इस पृथ्वीका पालन कीजिये । मैं तो सदा 
आपकी आज्ञाके अधीन रहनेवाला सेवक हूँ? ॥ १७-१८ ॥ 
पचसुक्ते ततो वाक्ये च्यवनो भार्गवस्तदा । 
कुशिकं प्रत्युवाचेदं मुदा परमया युतः ॥ १९॥ 
उनके ऐसा कद्दनेपर भगुपुत्र च्यवन मन-ही-मन बड़े 
प्रसन्न हुए और कुशिकसे इस प्रकार बोले--॥ १९॥ 
न राज्यं कामये राजन्‌ न धनं न च योषितः । 
न च गानच वै देशान्‌ नयज्ञं श्रूयतामिदम्‌ ॥ २०॥ 
“राजन्‌ | न में राज्य चाहता हूँ न घन। न युबतियोंकी 
इच्छा रखता हूँ न गोओ, देशों और यज्ञकी द्दी। आप 
मेरी यहद बात सुनिये ॥ २० ॥ 


“यदि आपलोगोंको उँचे तो में एक नियम आरम 
करूँगा | उसमें आप दोनों पतिपत्नीको सर्वथा सावधाः 
रहकर बिना किसी हिचकके मेरी सेवा करनी होगी? ॥ २१ | 
एवमुक्ते तदा तेन दम्पती तो जहर्षतुः । 
प्रत्यजूतां च तम्रविमेवमस्त्विति भारत ॥ २२। 

मुनिकी यह बात सुनकर राजदम्पतिको बड़ा हर्ष हुआ 
भारत ! उन दोनोंने उन्हें उत्तर दिया, बहुत अच्छा) हः 
आपकी सेवा करेंगे’ ॥ २२ ॥ 
अथ तं कुशिको इष्टः प्रावेशयदनुत्तमम्‌ । 
गृहोद्देशं ततस्तस्य दृशेनीयमदशेयत्‌ ॥ २३। 

तदनन्तर राजा कुशिक महर्षि च्यवनको बड़े आनन्दः 
साथ अपने सुन्दर मइलके भीतर ले गये | वहाँ उन्हे 
मुनिको एक सजा-सजाया कमरा दिखाया, जो देखने योग्य था 
इयं शय्या भगवतो यथाकाममिद्दोष्यताम्‌ । 
प्रयतिष्यावहे प्रीतिमाइतु ते तपोधन ॥ २४ 

उस घरको दिखाकर वे बोले-- “तपोधन | यह आप 
लिये शय्या बिछी हुई है। आप इच्छानुसार यहाँ आरा 
कीजिये । इमलोग आपको प्रसन्न रखनेका प्रयत्न करेंगे? 
अथ सूर्योपतिचक्राम तेषां संवदतां तथा। 
अथर्षिञ्चोदयामाल पानमन्नं तथैव च ॥ २५ 

इस प्रकार उनमें बातें ्ते-ददोते सूर्यास्त हो गया । त 
महिने राजाको अन्न और जल ले आनेकी आशा दी ॥२५ 


तमपृच्छत्‌ ततो राजा कुशिकः प्रणतस्तदा । 
किमन्नज्ञातमिष्ठं ते किमुपस्थापयाम्यहदम्‌ ॥ २६ 
उस समय राजा कुशिकने उनके चरणॉमें प्रणाम कर 
पूछा-५महर्षे ! आपको कौन-सा भोजन अभीष्ट है ! आप 
सेवामें क्या-क्या सामान लाउँ ?? ॥ २६ ॥ 
ततः स परया प्रीत्या प्रत्युवाच नराधिपम्‌ । 
औपपत्तिकमाद्दार प्रयच्छस्वेति भारत ॥ २७: 
भरतनन्दन | यह सुनकर वे बड़ी प्रसन्नताके सा 
राजासे बोले--'तुम्हारे यहाँ जो भोजन तैयार हो, वही ढा दो? 
तद्वचः पूजयित्वा तु तथेत्याह स पार्थिवः । 
यथोपपन्नमाहारं तस्मै प्रादाज्जनाधिप ॥ २८ 
नरेश्वर ! राजा मुनिके उस कथनका आदर करते हु 
“जो आज्ञा! कहकर गये और जो भोजन तेयार था, उ 
लाकर उन्होने मुनिक्रे सामने प्रस्तुत कर दिया ॥ २८ ॥ 
ततः स भुक्त्वा भगवान्‌ दम्पती प्राह धर्मवित्‌। 
स्वप्तुमिच्छाम्यई निद्रा बाधते मामिति प्रभो ॥ २९ 


दानधमेपवे ] 


त्रिपञ्चाशष्तमो ऽष्यायः 
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प्रभो ! तदनन्तर भोजन करके धर्म भगवान्‌ च्यवनने 
राजदम्पतिसे कह्--“अब मैं सोना चाहता हुँ, मुझे नींद 
सता रही है? ॥ २९॥ 
ततः शय्यागृहं प्राप्य भगवानुषिसत्तमः । 
विवेश नरेशस्तु सपल्लीकः स्थितोऽभत्रत्‌ ॥ ३० ॥ 
बाद सुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ च्यवन शयनागारमें जाकर 
बी गये और पत्नीसहित राजा कुशिक उनकी सेवामें खड़े रदे॥ 
प्रदाध्योऽस्मि संसुप्त इत्युवाचाथ भार्यचः । 
बाहितव्यो मे पादौ जागृतव्यं च तेऽनिशाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस समय भ्गगुपुत्रने उन दोनोसे कहा--'तुमलोग सोते 
कमय मुझे जगाना मत । मेरे दोनों पर दबाते रहना और 
यं भी निरन्तर जागते रहना?॥ ३१ ॥ 
विशङ्कस्तु कुशिकस्तथेत्येचाह धर्मवित्‌ । 
प्रबोधयतां तो च दम्पती रजनीक्षये ॥ ३२॥ 
धर्म रा जा कुशिकने निःशङ्कः होकर का बहुत अच्छा!। 
त बीती, सबेरा हुआ, किंतु उन पति-पलीने मुनिको 
1 नहीं | ३२॥ 


प्रयतावथ  दरस्पती ॥ ३३॥ 
महाराज ! वे दोनों दम्पति मन और इन्द्रियौको वशामें 
महर्षिके आज्ञानुसार उनकी सेवामें लगे रहे। ३३ ॥ 
; स भगवान्‌ विप्रः समादिश्य नराधिपम । 

जुष्चापैकेन पाइन दिवसानेकविंशतिम्‌ ॥ ३४ ॥ 
। उधर ब्रह्मर्षि भगवान्‌ च्यवन राजाको सेवाका आदेश 
| 9 इक्कीस दिनोंतक एक ही करवटसे सोते रह गये॥ ३४॥ 
व तु राजा निराहारः सभार्यः कुरुनन्दन । 

्युपासत तं हृएइच्यवनाराधने रतः ॥ ३५ ॥ 
कुरुनन्दन ! राजा और रानी बिना कुछ खाये-पीये 
१ पूवक मदर्षिकी उपासना और आराधनामें लगे रदे॥३५॥ 
|र्गचस्तु समुत्तस्थौ स्वयमेव तपोधनः । 

[किचि दुकत्वा तु शृहान्निश्चक्राम महातपाः ॥ ३६॥ 
| | बाईसर्वे दिन तपस्याके धनी महातपस्वी च्यवन अपने 
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आप उठे और राजासे कुछ कदे बिना ही महलसे बाहर 

निकल गये ॥ ३६ ॥ 

तमन्वगच्छतां तौ च क्षुधितौ श्रमकदितो । 

भायोपती मुनिश्रेष्टस्तावेती नावलोकयत्‌ ॥ ३७ ॥ 
राजा-रानी भूखसे पीडित और परिश्रमसे दुर्बल हो गये 

थे । तो भी वे मुनिके पीछे-पीछे गये, परंतु उन मुनिश्रेष्ठने 

इन दोनोंकी ओर आँख उठाकर देखातक नहीं ॥ ३७ ॥ 


न 


एद कालश्टन का 


तयोस्तु प्रेक्षतोरेब भागवाणां कुलोद्वहः । 
अन्तहिंतोऽभूद्‌ राजेन्द्र ततो राजापतत्‌ क्षितो। ३८॥ 
राजेन्द्र ! वे भगुकुलशिरोमणि राजा-रानीके देखते-देखते 
बहाँसे अन्तर्धान हो गये । इससे अत्यन्त दुखी हो राजा पृथ्वी- 
पर गिर पड़े ॥ ३८ ॥ 
स मुहुते समाश्वस्य सह देव्या महाद्युतिः । 
पुनरन्वेषणे यलमकरोत्‌ परमं तदा ॥३९॥ 
दो घड़ीमें किसी तरह अपनेको सँमालकर वे महातेजस्वी 
राजा उठे और मद्दारानीको साथ लेकर पुनः मुनिको हूँढ़नेका 
महान्‌ प्रयत्न करने लगे ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुदिकतंवादे द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ 


DE 


| त्रिपद्याशत्तमो5व्यायः 
; यवन मुनिके द्वारा राजा-रानीके घेयकी परीक्षा ओर उनकी सेवासे प्रसन्न होकर उन्हें आशीवांद देना 


युधिष्टिर उवाच 
सिन्नन्तहिते विप्रे राजा किमकरोत्‌ तदा । `. 
। गयो चास्य महाभागा तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 


। प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवेके अन्तर्गत दानधर्मपर्बमें च्यवन और कुशिकका संवादविषयक बावनवँ. अध्याय पूरा हुआ॥५२॥ 
( 
|] 
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युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! च्यवन मुनिके अन्तर्धान 
हो जानेपर राजा कुशिक और उनकी महान्‌ सौमाग्यशालिनी 
पत्नीने क्या किया ! यद मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
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भीष्म उवाच 
अदृष्टा स महीपाळस्तसूपि सह भार्यया । 
परिश्रान्तो निववृते ब्रीडितो नष्टचेतनः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! पत्नीसहित भूपालने बहुत 
हुँदनेपर मी जत्र ऋषिको नहीं देखा, तब वे थककर लौट 
आये | उस समय उन्हे बड़ा संकोच हो रहा था । वे अचेत- 
से हो गये थे ॥ २ ॥ 
स प्रविश्य पुरीं दीनो नाभ्यभाषत किचन । 
तदेव चिन्तयामास च्यवनस्य विचेष्टितम्‌ ॥ ३ ॥ 
वे दीनभावसे पुरीमें प्रवेश करके किसीसे कुछ बोले नहीं। 
केवल च्यवन मुनिके चरित्रपर मन-द्दी-मन विचार करने लगे॥ 
अथ दान्येन मनसा प्रविश्य स्वग्रृहं त्रपः । 
ददर्श शायने तस्मिन्‌ शयानं श्ृगुरन्दनम्‌ ॥ ४ ॥ 
राजाने सूने मनसे जब घरमें प्रवेश किया, तव भगुनन्दन 
महर्षि च्यवनको पुनः उसी शय्यापर सोते देखा ॥ ४॥ 
विस्मितो तमपि ष्ट्रा तदाश्चये विचिन्त्य च । 
दशनात्‌ तस्य तु तदा विश्रान्तौ सम्बभूवतुः ॥ ५ ॥ 
उन महर्षिको देखकर उन दोनोंको बड़ा विस्मय हुआ | 
वे उस आश्चर्यजनक घटनापर विचार करके चकित हो गये | 
मुनिके दर्दानसे उन दोनोंकी सारी थकावट दूर हो गयी॥५॥ 


यथास्थानं च तो स्थित्वा भूयस्तं संववाहतुः । 
अथापरेण पाइवेन प्याप स महामुनिः ॥ ६ ॥ 
वे किर यथास्थान खड़े रहकर मुनिके पैर दबाने लगे | 
अबकी वार वे महामुनि दूसरी करवटसे सोये थे ॥ ६॥ 
तेनैव च स कालेन प्रत्यबुद्ध्यत वीर्यवान्‌ । 
न च तौ चक्रतुः किचिद्‌ विकार भयशङ्कितौ ॥ ७ ॥ 
शक्तिशाली च्यवन मुनि फिर उतने ही समयमें होकर 
उठे । राजा और रानी उनके भयसे शङ्कित थे; अतः उन्दने 
अपने मनमें तनिक भी विकार नहीं आने दिया ॥ ७॥ 
प्रतिबुद्धस्तु स मुनिस्तौ प्रोवाच विशाम्पते । 
तेळ!भ्यङ्गो दीयतां म स्मास्येऽहमिति भारत ॥ ८ ॥ 
मारत ! प्रजानाथ | जब वे मुनि जागेर तब राजा और 
रानीसे इस प्रकार वोले-*तुमलोग मरे दारीरमें तेलकी मालिश 
करो; क्योंकि अब में खान करूंगा? | ८ ॥ 
तो तथेति प्रतिश्रुत्य श्रुधितो अमकशितौ । 
शतपाकेन तैलेन महाहेंणोपतस्थतुः ॥ ९ ॥ 
यद्यपि राजा-रानी भूख-प्याससे पीड़ित और अत्यन्त 
दुर्बल हो गये थे तो भी बहुत अच्छा? कहकर वे राजदम्पति 
सौ बार पकाकर तैयार किये हुए बहुमूल्य तेलको लेकर उनकी 
तेवामे जुट गये ॥ ९ ॥ 
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ततः सुखासीनसर्षि वाग्यतौ संववाहतुः। 
न च पर्याप्तमित्याह भागेवः सुमहातपाः ॥ १० 
ऋषि आनन्दसे बैठ गये और वे दोनों दम्पति मौ 
हो उनके शरीरमें तेल मलने लगे | परंतु महातपस्वी भगुपु 
च्यवनने अपने मुँइसे एक बार भी नहीं कहा कि “बस? अ 
रहने दो, तेलकी मालिश पूरी हो गयी? ॥ १० ॥ | 
यदा तौ निर्विकारौ तु लक्षयामास भार्गवः । 
तत उत्थाय सहसा स्नानशालां विवेश ह ॥ ११ 
भृरुपुत्रने इतनेपर भी जब राजा और रानीके मने 
कोई विकार नहीं देखा, तब सदसा उठकर वे खानागार 
चले गये ॥ ११ ॥ 
क्लप्तमेव तु तत्रासीत्‌ स्नानीयं पार्थिवोचितम्‌। 
असत्कृत्य च तत्‌ सर्व तत्रैवान्तरधीयत ॥ १२ 
स मुनिः पुनरेवाथ हृपतेः पझ्यतस्तदा । 
नासूयां चक्रतुस्तौ च दम्पती भरतर्षभ ॥ १३ 
भरतश्रेष्ठ | वहाँ खानके लिये राजोचित सामग्री पहलेसे | 
तैयार करके रखी गयी थी; किंतु उस सारी सामग्री 
अवहेलना करके--उसका किंचित्‌ भी उपयोग न करके 
मुनि पुनः राजाके देखते-देखते वहीं अन्तर्धान हो गये; तोर 
उन पति-पत्नीने उनके प्रति दोष-दृष्टि नहीं को ॥ १२-१३ 
अथ स्नातः स भगवान्‌ सिंहासनगतः प्रभुः । - 
दर्शयामास कुशिकं सभार्ये कुरुनन्दन ॥ १४ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर शक्तिशाली भगवान्‌ च्यवन मु| 
पत्नीसहित राजा कुशिकको खान करके सिंहासनपर बै 
दिखायी दिये ॥ १४ ॥ 
संहएवदनो राजा सभार्यः कुशिको मुनिम्‌। | 
सिद्धमन्नमिति प्रह्वो निविकारो न्यवेदयत्‌ ॥ १५ 
उन्हें देखते ही पलीसद्दित राजाका मुख प्रसनतासे खि 
उठा । उन्होंने निर्विकारभावसे मुनिके पास जाकर विन 
पूर्वक यइ निवेदन किया कि “भोजन तैयार है? ॥ १५॥ 
आनीयतामिति मुनिस्तं चोवाच नराधिपम्‌ । | 
स राजा समुपाजहे तदन्नं सह भार्यया ॥ १६ 
तत्र मुनिने राजासे कहा, “ले आओ |? आशा पा 
पक्नीसहित नरेशने मुनिके सामने भोजन-सामग्री प्रस्तुत की 
मांसप्रकारान्‌ निविधाञ्शाकानि विविधानि च। 
वेसवारविकारांश्च पानकानि लघूनि च ॥ १७ 
रसालापूपकां चित्रान्‌ मोदकातथ खाण्डवान्‌ । 
रसान्‌ नानाप्रकारांश्च घन्यं च मुनिभोजनम्‌ ॥ १८ 
फलानि च विचित्राणि राजभोज्यानि भूरिदाः । 
बदरे ङ़गुदकाइमर्यभरलातकफलानि च ॥ १९ 
गृहस्थानां च यद्‌ भोज्यं यद्यापि बनवासिनाम्‌ । 
सर्वमाहारयामास राजा शापभयात्‌..ततः॥ २० 


दानघर्मपवं ] 
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नाना प्रकारके फर्लोके गूदे, भाँति भाँतिके साग, अनेक 
प्रकारके व्यञ्जन; दृल्के पेय पदार्थ, स्वादिष्ट पूर, बिचित्र 
मोदक ( लडू )) खाँड, नाना प्रकारके रस) मुनियोके खाने 
योग्य जंगली कंद मूल) बिचित्र फल, राजाओंके उपमोगमें 
आनेवाले अनेक प्रकारके पदार्थ, येर, इच्चुद, काश्मय) 
'मल्हातक फल तथा गहथौ ओर वानप्रस्थोके खाद्य पदार्थ- 
सब कुछ राजाने शापके डरसे मँगाकर प्रस्तुत कर दिया था॥ 


(अथ  सवमुपन्यस्तमम्रतदच्यवनस्य तत्‌। 

* सर्व समानीय तञ्च शय्यासन मुनिः ॥ २१ ॥ 
वस्त्रे: शुभेरवच्छाय भोजनोपस्करेः सह । 

यामास च्यवनो भृशुनन्दनः ॥ २२ ॥ 
यह संब सामग्री च्यवन मुनिके आगे परोसकर रखी गयी। 
पुनिने वह सव लेकर उसको तथा शय्या और आसनको भी 
वस्त्रासे ढक दिया । इसके वाद भृगुनन्दन च्यवनने 
प्रोजन-सामग्रीके साथ उन वस्नरॉमें मी आग लगा दी। २१-२२। 


च तौ चक्रतुः क्रोधं दम्पती सुमहामती । 

१ सम्प्रेक्षतोरेव पुनरन्तरहितोऽभवत्‌ ॥ २३ ॥ 

परंतु उन परम बुद्धिमान्‌ दम्पतिने उनपर क्रोध नहीं 
कट किया । उन दोर्नेके देखते दी-देखते वे मुनि फिर 

(पन्तर्घान हो गये ॥ २३ ॥ 

पथेव च स राजपिंस्तस्थी तां रजनीं तदा । 

पायो चारयतः श्रीमान्‌ न च कोपं समाविशत्‌॥२४॥ 

| | वे श्रीमान्‌ राजर्षि अपनी स्त्रीके साथ उसी तरह वहाँ 

( भर चुपचाप खड़े रह गये; किंतु उनके मनमै क्रोधका 

विश नहीं हुआ ॥ २४ ॥ 


त्यसंस्कृतमन्नं तु विविधं राजवेइमनि । 
' यनानि च मुख्यानि परिषेकाश्च पुष्कलाः ॥ २५॥ 
प्रतिदिन भाति-मॉतिका भोजन तैयार करके राजमवनमें 
निके लिये परोसा जाता, अच्छे-अच्छे पलंग बिछाये जाते 
"था स्थानके लिये बहुत-से पात्र रखे जाते थे ॥ २५॥ 


|! खे च विविधाकारमभवत्‌ समुपार्जितम्‌ | 

शशाक ततो द्रष्टुमन्तरं च्यवनस्तदा ॥ २६ ॥ 
नरे च विप्रबिः प्रोवाच कुशिकं नृपम्‌ । 

“ भायो मां रथेनाशु वह यत्र ब्रवीम्यहम्‌ ॥ २७॥ 


| हि अनेक प्रकारके वस्त्र ला-लाकर उनकी सेवार्मे समपित 
ये जाते थे। जब ब्रह्मर्षि च्यवन मुनि इन सब कार्योमे 

, ई छिद्र न देख सके, तब फिर राजा कुशिकसे बोठे-व्तुम 

गेसहित रथमें जुत जाओ और मैं जहाँ कहूँ, वहाँ मुझे शीघ्र 

। हज ॥ २६-२७ ॥ 

(| सेति च प्राह नुपो निर्विराङ्स्तपोधनम्‌ । 

९ शेडारथो5स्तु भगवन्नुत सांग्रामिको रथः ॥ २८ ॥ 
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तब राजाने निःशङ्क होकर उन तपोधनसे कहा-'बदुत 
अच्छा, भगवन्‌ | क्रीड़ाका रथ तैयार किया जाय या युद्धके 
उपयोगमें आनेवाला रथ १? ॥ २८ ॥ 
इत्युक्तः स मुनी राज्ञा तेन हृप्टेन तच: । 
च्यवनः परत्युवाचेदं हृएः परपुरंजयम्‌ ॥ २९ ॥ 
हर्षमे भरे हुए राजाके इस प्रकार पूछनेपर च्यवन मुनि- 
को बड़ी प्रसन्नता हुई । उन्होंने शत्रुनगरीपर विज्ञय पानेवाटे 
उन नरेदासे कद्दा-॥ २९ ॥ 
सज्जीकुरु रथं क्षिप्र यस्ते सांग्रामिको मतः । 
सायुधः सपताकश्च शक्तोकनकयष्टिमान्‌ ॥ ३० ॥ 
“राजन्‌ | तुम्हारा जो युद्धोपयोगी रथ देश उमीको शीघ्र 
तैयार करो । उसमें नाना प्रकारके अस्त्र शस्त्र रखे रहें । 
पताका) शक्ति और सुवणंदण्ड विद्यमान हो ॥ ३० ॥ 
किङ्किणीखननिर्घोपो युक्तस्तोरणकर्पनेः । 
जाम्बून दनिवद्धश्च परमेषुशतान्वितः ॥ ३१ ॥ 
“उसमें लगी हुई छोटी-छोटी घंटियोंके मधुर शब्द सब 
ओर फैलते रहें | वह रथ वन्दनवारोसे सजाया गया हो । 
उसके ऊपर जाम्बूनद न!मक सुवर्ण जड़ा हुआ ददो तथा उसमें 
अच्छेअच्छे सैकड़ों बाण रखे गये हो? ॥ ३१ ॥ 
ततः स तं तथेत्युक्त्वा करपयित्वा मह्दारथम्‌ । 
भार्यो बामे चुरि तदा चात्मानं दक्षिणे तथा ॥ ३२॥ 
तब राजा 'जो आज्ञा? कहकर गये और एक वि्याल रथ 
तैयार करके ले आये । उसमे बायी ओरका बोझ ढोनेके लिये 
रानीको लगाकर स्वयं वे दाहिनी ओर जुट गये ॥ ३२॥ 
त्रिदण्डं वज्रसूच्यग्रं प्रतोदं तत्र चादधत्‌! 
सर्वमेतत्‌ तथा दत्वा नृपो वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
उस रथपर उन्होंने एक ऐसा चाबुक भी रख दिया, 
जिसमें आगेकी ओर तीन दण्ड थे और जिसका अग्रभाग 
सूईकी नोकके समान तीखा था । यद सत्र सामान प्रस्तुत 
करके राजाने पूछा-॥ ३३ ॥ 
भगवन्‌ क्क रथो यातु ब्रवीतु भ्षगुनन्दन । 
यत्र वक्ष्यसि विप्रषं तत्र यास्यति ते रथः ॥ ३४॥ 
“भगवन्‌ | भ्गुनन्दन ! बताइये, यह रथ कहाँ जाय ! 
ब्रह्मणे | आग जहाँ कहेंगे; वहीं आपका रथ चलेगा? ॥३४॥ 
फ्वमुक्तस्तु भगवान्‌ प्रत्युवाचाथ तं नृपम्‌ । 
इतः प्रभृति यातव्यं पदक पदकं शनेः ॥ ३५॥ 
श्रमो मम यथा न स्यात्‌ तथा मच्छन्द्चारिणो । 
सुसुखं चेव वोढव्यो जनः सर्वश्च पश्यतु ॥ ३६॥ 
राजाके ऐसा पृछनेपर भगवान्‌ च्यवन मुनिने उनसे 
कहा--“यहाँसे तुम बहुत धीरे-धीरे एक-एक कदम उठाकर 
चलो । यह ध्यान रखो कि मुझे कष्ट न होने पाये । तुम 
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दोनोंको मेरी मर्जीके अनुसार चलना होगा । तुमलोग इस 
प्रकार इस रथको छे चलो, जिससे मुझे अधिक आराम मिले 
और सब लोग देखें ॥ ३५-३६ ॥ 
नोत्सार्याः पथिकाः केचित्‌ तेभ्यो दास्ये बसु ह्यहम्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यश्च ये कामानर्थयिष्यन्ति मां पथि॥ ३७॥ 
“रास्तेसे किसी राहगीरको हटाना नहीं चाहिये, में उन 
सबको घन दूँगा । मार्गमे जो ब्राह्मण मुझसे जिस वस्तुकी 
प्राथना करेंगे, में उनको बही वस्तु प्रदान करूँगा ॥ ३७ ॥ 
सवोन्‌ दास्याम्यशेषेण धनं रत्नानि चेव हि । 
क्रियतां निखिलेनेतन्मा विचारय पार्थिव ॥ ३८ ॥ 
“में सबको उनकी इच्छाके अनुसार धन और रत्न 
बॉटूँगा । अतः इन सबके लिये पूरा-पूरा प्रबन्ध कर लो । 
प्रथ्वीनाथ ! इसके लिये मनमें कोई विचार न करो? ॥ ३८ ॥ 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा राजा शृत्यांस्तथाब्रवीत्‌ । 
यद्‌ यद्‌ घरयान्मुनिस्तत्तत्‌ सवे देयमशङ्कितैः ॥ ३९ ॥ 
मुनिका यह वचन सुनकर राजाने अपने सेवकोसे कहा- 
थे मुनि जिस-जिस वस्तुके लिये आज्ञा दें वह सब निःशङ्क 
होकर देना? ॥ ३९ ॥ 
ततो रल्लान्यनेकानि स्त्रियो युग्यमजाविकम्‌ । 
कृताकृतं च कनकं गजेन्द्राश्राचलोपमाः ॥ ४० ॥ 
अन्वगच्छन्त तसुषि राजामात्याश्च सबैशः । 
हाहाभूतं च तत्‌ सर्वमासीन्नगरमातवत्‌ ॥ ४१॥ 
राजाकी इस आज्ञाके अनुसार नाना प्रकारके रत्न? 
खियाँ, वाहन) बकरे, भेड़ें। सोनेके अलंकार, सोना और 
पर्वतोरम गजराज--ये सब मुनिके पीछे-पीछे चले । राजाके 
सम्पूर्ण मन्त्री भी इन वस्तुओंके साथ थे । उत समय सारा 
नगर आर्त होकर हाहाकार कर रहा था ॥ ४०-४१ ॥ 
तौ तीक्ष्णाग्रेण सहसा प्रतोदेन प्रतोदितौ । 
पृष्ठे विद्धौ कटे चेव निर्विकारौ तमूहतुः ॥ ४२॥ 
इतनेहीमे मुनिने सहसा चाबुक उठाया ओर उन दोनो 
की पीठपर जोरसे प्रहार किया । उस चाबुकका अग्रमाग 
बड़ा तीखा था । उसकी करारी चोट पड़ते ही राजा-रानीकी 
पीठ और कमरमें घाव हो गया ! फिर भी वे निर्विकार मावे 
रथ ढोते रहदै ॥ ४२ ॥ 
चेपमानौ निराहारौ पश्चाशद्रात्रकपिंतो । 
कर्थचिदृहतुर्चीरै दम्पती तं रथोत्तमम्‌ ॥ ४३ ॥ 
पचास राततक उपवास करनेके कारण वे बहुत दुबले हो 
गये थे) उनका सारा शरीर कॉप रद्दा था; तथापि वे वीर दम्पति 
किसी प्रकार साहस करके उस विशाल रथका बोझ ढो रहे थे॥ 


बहुशो भृशविद्धौ तौ स्रवन्तौ च क्षतोद्भवम्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


दडशाते महाराज पुष्पिताविव किशुको ॥ ४४॥ 
महाराज | वे दोनों बहुत घायछ हो गये थे। उनकी 

पीठपर जो अनेक घाव हो गये थे, उनसे रक्त बह रहा था | 

खूनसे लथपथ होनेके कारण वे खिले हुए पलाशके फूलोके 

समान दिखायी देते थे ॥ ४४ ॥ ~ 

तौ दृष्टा पोरवर्गस्तु भशं शोकसमाकुलः । 

अभिशापभयत्रस्तो न च किबिदुवाच ह ॥ ४५॥ 
पुरवासिरयोका समुदाय उन दोनोंकी यह दुर्दशा देखकर 

शोकसे अत्यन्त व्याकुल हो रहा था । सब लोग मुनिके शापसे 

डरते थे; इसलिये कोई कुछ बोल नहीं रहा था ॥ ४५ ॥ 

दन्दशास्यात्रुवन सवें पश्यध्यं तपसो बलम्‌ । 

कुद्धा अपि मुनिश्रेष्ठं वीक्षितुं नेह शकनुमः ॥ ४६ ॥ 
दो-दो आदमी अलग-अलग खड़े होकर आपसमें कहने 

लगे--“भाइयो ! सब लोग मुनिकी तपस्याका बल तो देखो? 

हमलोग क्रोधर्मे भरे हुए हैं तो भी मुनिश्रेष्ठकी ओर झं 

आँख उठाकर देख भी नहीं सकते ॥ ४६ ॥ 

अहो भगवतो बीर्य महर्षेभीवितात्मनः । | 

राज्ञश्चापि सभार्यस्य घेयं पश्यत यादृशम्‌ ॥ ४७॥ 
“इन विशुद्ध अन्तःकरणवाले महर्षि भगवान्‌ 

तपस्थाका बल अद्भुत है। तथा महाराज और महारानी 

धेय भी केसा अनूठा है। यह अपनी आँखों देख लो i 

श्रान्तावपि हि कृच्छ्रेण रथमेनं समृहतुः। 

न चेतयोविंकार यै ददर्शी भुगुनन्दनः ॥ ३ 
ध्ये इतने थक्रे होनेपर भी कष्ट उठाकर इस रथको 

जा रहे हैं । भृगुनन्दन च्यवन अभीतक इनमें कोई वि 

नहीं देख सके हैं? ॥ ४८॥ 

भीष्म उवाच 

ततः स निर्विकारों तु दष्ट्रा भुगुकुलोद्वहः । 

चसु विश्राणयामास यथा वैश्रवणस्तथा ॥ ४९ 
भीष्मजी कहते हँ--युविष्टिर ! सा 

मुनिवर च्यवनने जब इतनेपर भी राजा और रानीके मनं 

कोई विकार नहीं देखा, तब वे कुवेरकी तरह उनका सारा धर 

छुटाने लगे ॥ ४९ ॥ 

तत्रापि राजा प्रीतात्मा यथादिष्टमथाकरोत्‌ । 

ततोऽस्य भगवान्‌ प्रीतो बभूव मुनिसत्तमः ॥ ५० 
परंतु इस कार्यमे मी राजा कुशिक बड़ी प्रसन्नताके 

ऋषिकी आज्ञाका पालन करने बगे । इससे मुनिश्रेष्ठ 

च्यवन बहुत संतुष्ट हुए ॥ ५० ॥ 

अवतीर्य रथश्रेष्ठाद्‌ दम्पती ती मुमोच ह। 

चिमोच्य चेतो विधिवत्‌ ततो वाक्यमुवाच ह॥ ५१ | 


उस उत्तम रथसे उतरकर उन्होंने दोनों पति-पत्नीको 
| भार ढोनेके कार्ये मुक्त कर दिया | मुक्त करके इन दोनोंसे 
| विधिपूर्वक वार्तालाप किया ॥ ५१ ॥ 

| खिग्चगम्भीरया वाचा भार्गवः सुप्रसन्नया । 

| ददानि चां वरं श्रेष्टं तं त्रृतामिति भारत ॥ ५२ ॥ 
| भारत | भगुपुत्र च्यवन उस समय स्नेह और प्रसन्नता- 
|| से युक्त गम्भीर वाणीमें बोले--'में तुम दोर्नोको उत्तम बर 
है देना चाहता हँ, बतलाओ क्या हूँ! ॥ ५२ ॥ 

|| सुकुमारो च तौ विद्धौ कराभ्यां सुनिसत्तमः। 

| पस्पर्शासृतकल्पाभ्यां ख्रेहाद्‌ भरतसत्तम ॥ ५३॥ 
| मरतभूषण ! यह कहते-कहते मुनिश्रेट च्यवन चाबुकसे 
| घायल हुए उन दोनों सुकुमार राजदम्पतिकी पीठपर स्नेहबश 
`| अमृतके समान कोमळ हाथ फेरने लगे ॥ ६३ ॥ 


॥ अथात्रवीन्त्रपो वाक्यं श्रमो नास्त्यावयोरिह । 
| चिश्रान्तो च प्रभावात्‌ ते ऊचतुस्तौ तु भागेवम्‌ ॥५४॥ 
| अथ तौ भगवान्‌ प्राह प्रहृएइच्यवनस्तदा । 
न वृथा व्याहृतं पूर्व यन्मया तद्‌ भविष्यति ॥ ५५॥ 
उस समय राजाने भगुपुत्र च्यवनसे कहा--८अब हम 
_ दोनोंको यहाँ तनिक भी थकावटका अनुभव नहीं हो रहा है। 
1. ।इम दोनों आपके प्रभावसे पूर्ण विश्राम-सुखका अनुभव करने 
| रे हैं।? जब दोनोंने इस प्रकार कहा, तब भगवान्‌ च्यवन 
| पुनः हर्षमै भरकर वोले--'मैंने पहले जो कुछ कहा है, वह 
व्यर्थ नहीं होगा; पूर्ण होकर ही रहेगा || ५४-५५ ॥ 
| रमणीयः समुद्देशो गङ्गातीरमिदं शुभम्‌ । 
| किंचित्कालं व्रतपरो निवत्स्यामीह पार्थिव ॥ ५६॥ 
| हयृथ्वीनाथ ! यह गङ्गाका सुन्दर तट बडा ही रमणीय 
स्थान है । में कुछ कालतक ब्रतपरायण होकर यहीं रहूँगा ॥ 
| गम्यतां खपुर पुत्र विश्रान्तः पुनरेष्यसि । 
इहस्थं मां सभार्यस्त्वं द्रष्टासि श्वो नराधिप ॥ ५७॥ 
| बेटा | इस समय तुम अपने नगरमें जाओ और अपनी 
. थकावट दूर करके कल सबेरै अपनी पत्नीके साथ फिर यहाँ 
धर [आना । नरेश्वर ! कल पत्नीसहित तुम मुझे यहीं देखोगे ॥ 
न च मन्युस्त्वया कायः श्रेयस्ते समुपस्थितम्‌ 
काङ्कितं हृदिस्थं ते तत्‌ सर्वे हि भविष्यति ॥५८॥ 
। | मुतुम्है अपने मनमें खेद नहीं करना चाहिये | अब 
, तुम्हारे कल्याणका समय उपस्थित हुआ है । तुम्हारे मनमें 
: जो-जो अमिलापा होगी, बह सब पूर्ण हो जायगी? || ५८ ॥ 
शत्येवमुक्तः कुशिकः प्रहृेनान्तरात्मना । 
प्रोवाच मुनिशादूळमिदें वचनमर्थवत्‌ ॥ ५९ ॥ 
त मे मन्युर्महाभाग पूती खो भगवंस्त्वया । 


' शंदृती योवनस्थी खो वपुष्मन्तो बलान्वितो ॥ ६० ॥ 


त्रिपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


५६४३ 


युनिके ऐसा कइनेपर राजा कुशिकने मन-ही मन अत्यन्त 
प्रसन्न होकर उन मुनिश्रेष्ठसे यह अर्थयुक्त बचन कहा-- 
“भगवन्‌ ! महाभाग ! आपने इमलोर्गोको पवित्र कर दिया । 
हमारे मनमें तनिक भी खेद या रोष नहीं है । हम दोनोंकी 
तरुण अवस्था हो गयी तथा मारा शरीर सुन्दर और बलवान्‌ 
हो गया ॥ ६९-६० | 
प्रतोदेन बणा ये मे सभार्यस्य त्वया छताः । 
तान्‌ न पइ्यामि गात्रेषु खस्थो ऽस्मि सह भार्यया॥ ६६॥ 
“आपने पत्नीसहित मेरे झरीरपर चाबुक मार-मारकर 
जो घाव कर दिये थे, उन्हें भी अब में अपने अङ्गोंमे नहीं 
देख रहा हूँ | में पत्नीसहित पूर्ण स्वस्थ हूँ ॥ ६१ ॥ 
इमां च देवीं पश्यामि वपुपाप्सरसोपमाम्‌ । 
श्रिया परमया युक्तां यथा दष्टा पुरा. मया ॥ ६२॥ 
“मैं अपनी इन महारानीको परम उत्तम कान्तिसे युक्त 
तथा अप्छराके समान मनोहर देख रहा हूँ । ये पहले मुझे 
जैसी दिखायी देती थीं वैसी ही हो गयी हैं ॥ ६२ ॥ 
तव प्रखादसंबृत्तमिदं सवे महामुने । 
नेतञ्चित्रं तु भगवंस्त्वयि सत्यपराक्रम ॥ ६३॥ 
“महामुने ! यह सब आपके कृपाप्रसादसे सम्भव हुआ है । 
भगवन्‌ ! आप सत्यपराक्रमी हैं | आप-जैसे तपस्वियोंमें ऐसी 
शक्तिका होना आश्चर्यकी बात नहीं है? ॥ ६३ ॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचैनं कुशिकं च्यवनस्तदा । 
आगच्छेथाः सभार्यश्च त्वमिहेति नराधिप ॥ ६४॥ 
उनके ऐसा कहनेपर मुनिवर च्यवन पुनः राजा कुशिकसे 
बोळे--'नरेश्वर | तुम पुनः अपनी पत्नीकै साथ कल 
यहाँ आना? ॥!६४॥ 
इत्युक्तः समनुज्ञातो राजपिरभिवाद्य तम्‌। 
प्रययौ वपुषा युक्तो नगरं देवराजवत्‌ ॥ ६९ ॥ 
महर्पिकी यह आज्ञा पाकर राजर्षि कुशिक उन्हें प्रणाम 
करके विदा ले देवराजके समान तेजस्वी शरीरले युक्त हो 
अपने नगरकी ओर चल दिये ॥ ६५ ॥ 
तत पनमुपाजग्मुरमात्याः सपुरोहिताः । 
वळस्था गणिकायुक्ताः सवाः प्रकृतयस्तथा ॥ ६६ ॥ 
तदनन्तर उनके पीछे-पीछे मन्त्री, पुरोहित, सेनापति, 
नर्तकियाँ तथा समस्त प्रजावर्गके छोग चले ॥ ६६ ॥ 
सैवृंतः कुशिको राजा श्रिया परमया ज्वलन्‌ । 
प्रविवेश पुरं ष्टः पूज्यमानोऽथ वन्दिभिः ॥ ६७॥ 
उनसे घिरे हुए राजा कुशिक उत्कृष्ट तेजसे प्रकाशित 
हो रहे थे । उन्होंने बड़े हर्षके साथ नगरमे प्रवेश किया | 
उस समय घन्दीजन उनके गुण गा रहे थे || ६७ ॥ 
ततः प्रविदय नगरं कृत्वा पोर्वाह्णिकीः क्रियाः । 


५६४४ 


भुक्त्वा सभायों रजनीमुवास स महाद्युतिः ॥ ६८ ॥ 
नगरमें प्रवेश करके उन्होंने पूर्वाह्वकालकी सम्पूर्ण 

क्रियाएँ सम्पन्न की । फिर पत्नीसहित भोजन करके उन महा- 

तेजस्वी नरेशने रातको मदलमें निवास किया ॥ ६८ ॥ 


ततस्तु तो नवमभिवीक्ष्य योवनं 
परस्परं विगतरुजाविवामसौ । 
ननन्दतुः शयनगतौ वपुर्धरौ 
श्रिया युतो द्विजवरदत्तया तदा॥ ६९ ॥ 
वे दोनों पति-पत्नी नीरोग देवताओंके समान दिखायी 
देते थे । वे एक दूसरेके शारीरमें नयी जवानीका प्रवेश हुआ 
देखकर शाय्यापर सोये सोये बड़े आनन्दका अनुभव करने 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


लगे । द्विजश्रेष्ठ च्यवनकी दी हुई उत्तम शोमासे सम्पन्न 
नूतन शरीर धारण किये वे दोनों दम्पति बहुत प्रसन्न थे | 
अथाप्युषिभरशुकुलकीतिवर्घेन- 
स्तपोधनो वनमभिराममृद्धिमत्‌ । 
मनीषया बहुविधरलभूषितं 
ससर्जे यन्न पुरि शतक्रतोरपि ॥ ७० । 
इधर भगुकुलकी कीति बढानेवाले, तपश्याके घन 
महर्षि ब्यवनने गङ्गातटके तपोवनको अपने संकल्पद्वार 
नाना प्रकारके रत्नौंसे सुशोभित करके समृद्धिशाली एः 
नयनाभिराम बना दिया । वैसा कमनीय कानन इन्द्र पुर 
अमरावतीमें भी नहीं था ॥ ७० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि च्यवनकुदिकसंवादे त्रिपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


इस प्रकार भ्रोमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें च्यवन और कुशिकका संवादविषयक 
तिरपनरो अध्याय पुरा हुआ॥ ५३ ॥ 
-->-७-<७-ड>-*--- 


चतुःपञ्चाशत्तमोञ्ध्यायः 


महपिं च्यवनके प्रभावसे राजा कुशिक और उनकी रानीको अनेक आश्चयमय दृ्यांका 
दर्शन एवं च्यवन घुनिका प्रसन्न होकर राजाको वर माँगनेके लिये कहना 


भीष्म उवाच 

ततः स राजा राज्यन्ते प्रतिवुद्धो महामनाः । 
छृतपूर्वाहिकः प्रायात्‌ सभायस्तद्‌ वनं प्रति ॥ १ ॥ 

भीप्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! तत्पश्नात्‌ रात्रि व्यतीत 
होनेपर महामना राजा कुशिक जागे और पूर्वाह्ण कालके 
नेत्यिक नियमात निवृत्त होकर अपनी रानीके साथ उस 
तपोवनकी ओर चल दिये ॥ १ ॥ 
ततो ददश नुपतिः प्राखाद्‌ं सर्वकाञ्चनम्‌ । 
मणिस्तम्भसहस्तराक्यं गन्धर्वनगरोपमम्‌ ॥ २ ॥ 

वहाँ पहुँचकर नरेशने एक सुन्दर महल देखा, जो 
मारा-का-सारा सोनेका बना हुआ था । उसमें मणियोके हजारों 
खम्मे लगे हुए थे और बह अपनी शोमासे गन्धवनगरके 
समान जान पड़ता था ॥ २ ॥ 
तत्र दिव्यानभिप्रायान्‌ ददर्श कुशिकस्तदा । 
पर्वतान्‌ रुप्यसानूश्र नलिनीश्च सपङ्कजाः ॥ ३ ॥ 
चित्रशालाश्च विविधास्तोरणानि च भारत । 
शाद्वलोपचितां भूमि तथां काञ्चनकुट्टिमाम्‌ ॥ ४ ॥ 

भारत ! उस समय राजा कुशिकने वहाँ शिल्पियोंके 
अभिप्राये अनुसार निर्मित और मी बहुत-से दिव्य पदार्थ देखे । 
कहीं चौँदीके शिखरोसे सुशोभित पर्वत, कहीं कमलले भरे 
सरोवर; कहाँ भॉति-मॉतिकी चित्रशालाएँ तथा तोरण शोभा 


पा रहे थे । भूमिपर कहीं सोनेसे मढ़ा हुआ पक्का फर्श औँ 

कहीं हरी-हरी घातकी बहार थी ॥ ३-४ ॥ 

सहकारान्‌ प्रफुलांश्च केतकोद्दाल कान्‌ वरान्‌ । 

अशोकान्‌ सहकुन्दाश्च फुलांश्चैवातिसुक्तकान्‌॥ ५ । 

चम्पकांस्तिलकान्‌ भव्यान्‌ पनसान्‌ त्रञ्जुलानपि । 

पुष्पितान्‌ कर्णिकारांश्च तत्र तत्र दद्‌शे ह ॥ ६ । 
अमराइयोमे बौर लगे थे । जहाँ-तहाँ केतक, उद्दालक्क 

अशोक) कुन्द, अतिमुक्तक) चम्पा, तिलक, कटइल, बेर 

और कनेर आदिके सुन्दर वृक्ष खिले हुए थे। राजा ॥ 

रानीने उन सबको देखा ॥ ५-६ ॥ 

द्यामान्‌ वारणपुष्पांश्च तथाष्पदिका लताः । 

तत्र तत्र परिक्लप्ता ददर्श स महीपतिः ॥ ७ ॥ 
राजाने विभिन्न स्थानेंमें निर्मित श्याम तमाल 

वारण-पुष्प तथा अश्पदिका लताओंका दर्शन किया ॥ ७ | 

रम्यान्‌ पद्योत्पलघरान्‌ सवंतुंकुखुमांस्तथा। .. 

चिमानप्रतिमांश्चापि प्रासादान्‌ शैलसंनिभान्‌॥ ८ ॥ 
कहीं कमल और उत्पले भरे हुए रमणीय सरोवर 

शोभा पाते थे। कहीं पर्वत-सदृर ऊँचे ऊँचे महल दि 

देते थे; जो बिमानके आकारमें बने हुए थे। वहाँ सभी 

ऋतुओंके फूल खिळे हुए थे ॥ ८ ॥ 

शीतलानि च तोयानि क्कचिदुष्णानि भारत । 

आसनानि चिचित्राणि शयनप्रवराणि च ॥ ९ ॥ 


न भरतनन्दन | कहीं शीतल जल थे तो कहीं उष्ण, कचं संचिन्तयन्नेव ददश 


महृलोमें विचित्र आसन और उत्तमोत्तम शय्या 
छी हुई थां ॥ ९ ॥ 
ज्ञान रलसौवर्णान्‌ पराध्यास्तरणावृतान । 
भोज्यमनन्तं च तत्र तत्रोपक्रहिपतम्‌ ॥ १०॥ 
सोनेके बने हुए रत्नजटित पलंगोंपर बहुमूल्य विछौने 
छे हुए थे | बिभिन्न स्थानोमें अनन्त भक्ष्य, भोज्य 
थे रखे गये थे ॥ १० ॥ 
णीवादाञ्छुकांश्चैव सारिकान्‌ भृङ्गराजकान्‌ । 
किलाञ्छतपत्रांश्च सकोयष्टिककुक्कुभान्‌॥ ११॥ 
यूरान्‌ कुककुडां श्चापि दात्यूहान्‌ जीवजीवकान्‌। 
कोरान्‌ वानरान्‌ हंसान सारसांश्चक्रसाह्वयान्‌।१२। 
न्ततः प्रमुदितान्‌ ददश सुमनोहरान्‌ । 
राजाने देखा) मनुष्याकी-सी वाणी बोळनेवाले तोते 
र सारिकाएँ. चइक रही हैं । अङ्गराज, कोयल, झतपन्र) 
ष्टि) कुक्कुभः मोर) मुर्गे, दात्यूह, जीवजीवक, चकोर) 
नर, हंस, सारस और चक्रवाक आदि मनोहर पशु-पक्षी 
रो ओर सानन्द विचर रहे हें ॥ ११-१२३ ॥ 
'च्िदप्सरसां संघान्‌ गन्धर्वाणां च पार्थिव ॥ १३॥ 
प्न्ताभिरपरांस्तत्र परिष्वक्तान ददश ह। 

ददर्श च तान्‌ भूयो ददशे च पुनर्नुपः ॥ १४॥ 

प्रथ्वीनाथ ! कहीं झुंड-की-झुंड अप्सराएँ विहार कर 
री थीं। कहीं गन्धवोंके समुदाय अपनी प्रियतमा ओके 
pe पाशमें बधे हुए थे । इन सबको राजाने देखा । 
८ कभी उन्हें देख पाते थे और कभी नहीं देख पाते थे ॥ 
गैतध्वनि सुमधुरं तभैवाध्यापनध्वनिम्‌ । 

लान सुमधुरांश्चापि तत्र शुथाव पार्थिवः ॥ १५॥ 
। राजा कभी मंगीतकी मधुर व्वनि सुनते; कभी वेदोके 
| ध्यायका गम्मीर घोष उनके कार्नोमें पड़ता और कभी 
"की मीठी वाणी उन्हे सुनायी देती थी ॥ १५॥ 
|| इृष्टात्यद्भतं राजा मनसाचिन्तयत्‌ तदा । 

झो$यं चित्तविश्रंश उताहो सत्यमेव तु ॥१६॥ 

उस अति अद्भुत दृश्यको देखकर राजा मन-ही-मन सो चने 
णे--।अहो ! यह खप्न है या मेरे चित्तमें भ्रम हो गया है 
य [ यद्द सब कुछ सत्य ही है ॥ ६ ॥ 
«हो सह शारीरेण प्राप्तोऽस्मि परमां गतिम्‌ । 
त्तरान वा कुरून पुण्यानथवाप्यमरावतीम्‌॥ १७॥ 
| ४अहो ! क्या में इसी शरीरसे परम गतिको प्राप्त हो 
था हूँ. अथवा पुण्यमय उत्तरकुरु या अमरावतीपुरीमें 
न पहुँचा हूँ ॥ १७ ॥ 

चिं महदाश्चयं सम्पर्‍्यामीत्यचिन्तयत्‌। 


चतुःपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


५६४५ 


मुनिपुङ्गवम्‌ ॥ १८ ॥ 
“यह महान्‌ आश्चर्यकी बात जो मुझे दिखायी दे रही है, 
क्या है १? इस तरह वे बारंबार विचार करने लगे | राजा 
इस प्रकार सोच ही रहे थे कि उनकी दृष्टि मुनिप्रवर 
च्यवनपर पड़ी ॥ १८॥ 
तस्मिन्‌ विमाने सौवणे मणिस्तम्भसमाकुले । 
महाहे शायने दिव्ये शयानं भृगुनन्दनम्‌ ॥ १९ ॥ 
मणिमय खम्भोसे युक्त सुवर्णमय बिमानके भीतर बहु- 
मूल्य दिव्य पथङ्कपर वे भ्गुनन्दन च्यवन लेटे हुए थे॥१९॥ 
तमभ्ययात्‌ प्रहषेण नरेन्द्रः सह भार्यया । 
अन्तर्हितस्ततो भूय्च्यवनः शयनं च तत्‌ ॥ २० ॥ 
उन्हें देखते ही पत्नीसहित महाराज कुशिक बड़े दपंके 
साथ आगे बढ़े । इतनेहीमें फिर महर्षि च्यवन अन्तर्धान हो 
गये | साथ ही उनका वह पलंग भी अद्ददय हो गया ॥२०॥ 
ततोऽन्यस्मिन्‌ वनोद्देरो पुनरेव ददशं तम्‌। 
कोदयां वृस्यां समासीनं जपमानं महाव्रतम्‌ ॥ २१ ॥ 
तदनन्तर वनके दूशरे प्रदेदामे राजाने फिर उन्हें देखा, 
उस समय थे महान्‌ ब्रतधारी महर्षि कुशकी चटाईपर बेठकर 
जप कर रहे थे ॥ २१ ॥ 


एवं योगवलाद्‌ विप्रो मोहयामास पार्थिवम्‌ । 
क्षणेन तद्‌ वनं चेव ते चेवाप्सरसां गणाः ॥ २२ ॥ 
गन्धाः पादपाश्चैव सवमन्तरधीयत । 
निःशब्द्मभवश्चापि गङ्गाकूलं पुनर्नृप ॥ २३॥ 
इस प्रकार ब्रह्मर्षि च्यवनने अपनी योगशक्तिसे राजा 
कुशिकको मोहमें डाल दिया । एक ही क्षणमै वह बन, वे 
अप्सराऔके समुदाय, गन्धर्व और बृक्ष सब-के-सब अदृश्य 
हो गये | नरेइवर ! गङ्गाका वह तट पुनः शब्द- 
रहित हो गया ॥ २२-२३ ॥ 
कुशवल्मीकभूयिष्ठ बभूव च यथा पुरा। 
ततः स राजा कुशिकः सभार्यस्तेन कर्मणा ॥ २४ ॥ 
विस्मयं परमं प्राप्तस्तद्‌ दृष्टा महदद्धतम्‌ । 
ततः प्रोवाच कुशिको भार्यो हर्षसमन्वितः ॥ २५॥ 
वहाँ पहलेके ही समान कुश और बॉबीकी अधिकता 
हो गयी । तत्पश्चात्‌ पत्नीसहित राजा कुशिक ऋषिका बह 
महान्‌ अद्भुत प्रभाव देखकर उनके उस कार्यसे वड़े विस्मय- 
को प्राप्त हुए । इसके बाद हर्षमग्न हुए कुशिकने अपनी 
पत्नीसे कहा--॥ २४-२५ | 


पद्य भद्रे यथा भावाश्चित्रा इष्टाः सुदुर्लभाः । 
प्रसादाद्‌ भृगुमुख्यस्य किमन्यत्र तपोबलात्‌ ॥ २६ ॥ 
“कल्याणी | देखो, इमने भगुकुलतिलक च्यवन मुनिकी 
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ट्ट टटप्टीट- "प्रथा 


कृपासे कैसे-केसे अद्भुत और परम दुलंम पदार्थ देखे हैं। 
भला$ तपोबलसे बढ़कर और कौन-सा बल है? ॥ २६ ॥ 
तपसा तदवाप्यं हि यत्‌ तु शाक्य मनोरथैः । 
बेलोक्यराज्यादपि हि तप एव विशिष्यते ॥ २७॥ 
“जिसकी मनके द्वारा कल्पना मात्र की जा सकती दै, 
बह वस्तु तपस्यासे साक्षात्‌ सुलभ द्यो जाती है । त्रिलोकीके 
राज्यसे भी तप ही श्रेष्ठ है ॥ २७ | 
तपसा हि सुतप्तेन शाक्यो मोक्षस्तपोबलात्‌ । 
अहो प्रभावो ब्रह्मयइच्यवनस्य महात्मनः ॥ २८॥ 
“अच्छी तरह तपस्या करनेपर उसकी शाक्तिसे मोक्षतक मिल 
सकता है। इन ब्रह्मि मदात्मा च्यवनका प्रभाव अद्भुत दवै || 
इच्छयेप तपोवोयादस्यॉलोकान खजेदपि । 
घाह्मणा एव जायेरन्‌ पुण्य वाग्चुद्धिकमणः ॥ २९ ॥ 
ध्ये इच्छा करते ही अपनी तपस्याकी शक्तिसे दुसरे 
लोकी सृष्टि कर सकते हैं । इस पृथ्वीपर ब्रः्मण ही पवित्र- 
वाकू) पवित्रबुद्धि और पवित्र कमंबाले हृते हैं ॥२९ ॥ 
उत्सहेदिह ळुन्वेच कोऽन्यो ये च्यवनादते । 
ब्राह्मग्यं दुर्लभ लाके राज्यं हि सुलभं नरैः ॥ ३० ॥ 
“महर्षि च्यवनके सिवा दूसरा कौन दै, जो ऐसा महान्‌ 
कार्य कर सके ? संतारमें मनुप्यौको राज्य तो सुलभ हो सकता 
है, परतु वास्तविक ब्राहाणत्ब परम दुर्लभ है ॥ ३० ॥ 
घ्राह्मण्यस्य प्रभावाद्धि रथे युक्तौ खघुयेवत्‌ । 
इत्येचं चिन्तयानः स विद्तिइच्यवनस्थ ये ॥ ३१॥ 
“ब्राह्मणत्वके प्रमावमे ही महर्षिनि हम दोनोंको 
अपने वाहनोंकी भाँति रथमें जोत दिया था।? इस तरह 
राजा सोच-विचार कर ही रहे थे कि महर्षि च्यवनको 
उनका आना शत हो गया ॥ ३१ ॥ 
सम्प्रक्ष्योबाच नपति क्षिप्रमागम्यतामिति । 
इत्युक्तः सहभायस्तु सोऽभ्यगच्छन्महामुनिम्‌॥३२॥ 
शिरखा बन्दनीयं तमवन्दत च पार्थिवः । 
उन्दने राजाकी ओर देखकर कहा -- भूपाल | शीघ्र 
यहाँ आओ |? उनके इस प्रकार आदेश देनेपर पत्नीसहित 
राजा उनके पास गये तथा उन वन्दनीय महामुनिको उन्होंने 
मस्तक झुकाकर प्रणाम किया ॥ ३२३ ॥ 
तम्यादिषः प्रयुज्याथ स मुनिस्तं नराधिपम्‌॥ ३४ ॥ 
निपीदेत्यव्रचीद्‌ धीमान्‌ सान्त्वयन्‌ पुरुपषभः । 
तब उन पुरुपप्रवर बुद्धिमान्‌ मुनिने राजाको आशीर्वाद 
देकर सान्त्वना प्रदान करते हुए कदा-“आओ बेंठो? ॥ 
ततः प्रकृतिमापन्नो भागवो नपते नृपम्‌ ॥ ३४॥ 
उबाच स्लक्ष्णया वाचा तर्पयन्निव भारत। 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वो 


भरतवंशी नरेश ! तदनन्तर स्वस्थ होकर भुपु 
च्यवन मुनि अपनी स्िग्ध मधुर वाणीद्वारा राजाको तृ 
करते हुए-से बोले---)॥ ३४३ ॥ 
राजन्‌ सम्यग्‌ जितानीह पञ्च पञ्च खयं त्वया ॥ ३५ 
मनःषष्टानीन्द्रियाणि छच्छान्मुको5सि तेन वे । 

“राजन्‌ ! तुमने पाँच ज्ञानेन्दरियो; पाँच कमेन्द्रि 
और छठे मनको अच्छी तरह जीत लिया है | इसील्यि तु 
महान्‌ संकटमे मुक्त हुए हो ॥ ३५३ ॥ 
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सम्यगाराधितः पुत्र त्वया प्रवदतां बर ॥ ३६ 
न हि ते वृजिनं किचित्‌ सुखक्ष्ममपि विद्यते । 
ध्वक्ताओंमें श्रेष्ठ पुत्र | तुमने भलीमाँति मेरी आरा 
की है । तुम्हारे द्वारा कोई छोटे-ते-छोटा या सूदमन्से- 
अपराध भी नहीं हुआ है॥ ३२६३ ॥ 
अनुजानीहि मां राजन्‌ गमिष्यामि यथागतम्‌ ॥ 
प्रीतोऽस्मि तव राजेन्द्र वरश्च प्रतिगृह्यताम्‌ । 
“राजन्‌ | अब मुझे विदा दो । मैं जैसे आया था; 
ही लौट जाऊँगा | राजेन्द्र | मैं तुमपर बहुत प्र 
हूँ; अतः तुम कोई वर मागो? ॥ ३७३ ॥ 
कुशिक उवाच 
अञ्चिमध्ये गतेनेच भगवन्‌ सँनिधौ मया ॥ ३६ 
वर्तितं भृगुशार्ट्ल यक्ष दग्थोऽस्मि तद्‌ बहु। | 
एष एव घरो मुख्यः प्राप्तो मे भृगुनन्दन ॥ ३९ । 
कुशिक बोले--भगवन्‌ ! भगुश्रेष्ठ | मैं आफै 
निकट उसी प्रकार रदा हूँ; जेसे कोई प्रज्वलित अग्नि 
बीचमै खड़ा हो । उस अवस्थामै रहकर भी मैं जलक 


| नहीं हुआ, यही मेरे लिये बहुत बड़ी बात है। 
गुनन्दन | यही मैंने महान्‌ वर प्राप्त कर लिया ॥३८-३९॥ 
प्रीतोऽसि मया ब्रह्मन्‌ कुळं च्रातं च मेऽनघ। 
मेऽनुग्रहो विप्र जीविते च प्रयोजनम्‌ ॥ ४० ॥ 
निष्पाप ब्रह्मपें ! आप जो प्रसन्न हुए हैं तथा आपने 
मेरे कुलको नष्ट होनेसे बचा दिया, यही मुझपर आपका 
अनुग्रह है। और इतनेसे ही मेरे जीवनका सारा 


च्यवन उवाच 

रश्च शृह्यतां मत्तो यश्च ते संशयो हृदि । 

गं प्रजूहि नरश्रेष्ठ सर्च सम्पादयामि ते॥ १ ॥ 
च्यवन बोले--नरश्रेष्ठ | तुम मुझसे वर भी माँग लो 
तुम्हारे मनमें जो संदेह हो, उसे भी कहो । में तुम्हारा 
कार्य पूर्ण कर दूँगा ॥ १ ॥ 


जब 
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प्रीतो$सि भगवंस्ततो मे बद्‌ भार्गव । 
[प श्रोतुमिच्छामि मद्गृहे वासकारितम्‌ ॥ २ ॥ 
| कुशिकने कहा--भगवन्‌ ! भगुनन्दन ! यदि आप 
7 प्रसन्न हों तो मुझे यह बताइये कि आपने इतने दिनों. 
| मेरे घरपर क्यौ निवास किया था! मै इसका कारण 
[नना चाइता हूँ ॥ २ ॥ 

[यनं चैकपाइवेन दिवसानेकविशतिम्‌ । 
किंचिदुक्त्या गमनं बहिश्च मुनिपुड़य ॥ ३ ॥ 
बन्तघोनमकस्माञ्च पुनरेव च दर्शनम्‌ । 
(नश्च शयनं विप्र दिवसानेकविशतिम्‌ ॥ 


४ ॥ 
+ "बज भ्यक्तस्य गमनं भोजनं च शृहे मम । 
; विविधं यद्‌ दग्धं जातवेदसा ॥ ५ ॥ 
जैयोणं च रथेनाशु सहसा यत्‌ कृतं त्वया । 
[नानां च विसर्गस्य वनस्यापि च दर्शनम्‌ ॥ ६ ॥ 
हितानां बहुनां च काञ्चनानां महामुने । 
[णिविद्ुमपादानां पर्यङ्काणां च दर्शनम्‌ ॥ ७ ॥ 
'नश्वादर्शनं तस्य श्रोतुमिच्छामि कारणम्‌ । 
[तीव ह्यत्र मुह्यामि चिन्तयानो भृगूद्वह ॥ ८ ॥ 


मुनिपुङ्गव | इक्कीस दिनोंतक एक करवटसे सोते रहना, 
क्र -उठनेपर बिना कुछ बोले बाहर चढ देना, सहसा 


पञ्चपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


श्रणु सर्वमशेषेण 
न हि शाक्यमनाख्यातुमेवं पृष्टेन पार्थिव ॥ १० ॥ 


प्रयोजन सफल हो गया ॥ ४० ॥ 


पतद्‌ राज्यफळं चेव तपसश्च फळ मम । 

यदि त्वं प्रीतिमान्‌ विप्र मयि घे भृगुनन्दन ॥ ४१ ॥ 

अस्ति मे संशयः कश्चित्‌ तम्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४२ ॥ 
भृगुनन्दन ! यही मेरे राज्यका और यह्दी मेरी तपस्याका 

भी फल है | विप्रवर | यदि आपका मुझपर प्रेम हो तो मेरे 

मनमें एक संदेह है; उसका समाधान करनेकी कृपा करें ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुश्चिकसंचादे चतुःपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व च्यवन और कुशिकका संवादविष्यक 
चौवनवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५४॥ 
TOO 
पञ्चपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
च्यवनका कुशिकके पूछनेपर उनके घरमै अपने निवासका कारण बताना और उन्हें वरदान देना 


अन्तर्धान हो जाना, पुनः दर्शन देना, फिर इक्कीस दिनोंतक 
दूसरी करवटसे सोते रहना, उठनेपर तेलकी मालिश कराना, 
मालिश कराकर चल देना, पुनः मेरे महलमें जाकर नाना 
प्रकारके भोजनको एकत्र करना और उसमें आग लगाकर 
जला देना, फिर सहसा रथपर सवार हो बाहर नगरकी यात्रा 
करना) धन छुटाना, दिव्य वनका दर्शन कराना, वहाँ बहुत- 
से सुवर्णमय महलोंको प्रकट करना, मणि और मूँगोके पाये- 
वाले पढंगोंको दिखाना और अन्तमें सबको पुनः अदृश्य 
कर देना-मदामुने | आपके इन कार्योका यथार्थ कारण में 
सुनना चाहता हूँ । झगुकुछरत्न ! इस बातपर जब मैं बिचार 


करने लगता हूँ, तब मुझपर अत्यन्त मोइ छा जाता है ॥३-८॥ 
न चेवात्राधिगच्छामि सर्वस्यास्य विनिश्चयम्‌ । 
एतदिच्छामि कार्स्न्येन सत्यं धोतुं तपोधन ॥ ९ ॥ 


तपोधन ! इन सब बातोंपर विचार करके मी में किसी 


निश्चयपर नहीं पहुँच पाता हूँ; अतः इन बातोंकों मैं पूर्ण 
एवं यथार्थ रूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 


यवन डेबाच . .... 
यदिदै येन हेतुना । 


च्यवनने कद्दा--भूपाळ ! जिस कारणसे मैंने यह सब 


कार्य किया था; वह सारा वृत्तान्त तुम पूर्णरूपसे सुनो । 


तुम्हारे इस प्रकार पूछनेपर मैं इस रहस्यकों बताये बिना नहीं 
रह सकता ॥ १० || 


पितामहस्य 
श्रुतवानस्मि यद्‌ राजंस्तन्मे निगद्तः श्रणु ॥ ११॥ 


वदतः पुरा देवसमागमे । 


राजन्‌ ! पूर्वकालकी बात है, एक दिन देवताओंकी 


सभामें ्रझाजी एक बात कह रहे थे, जिसे मैंने सुना था; 
उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥ ११ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ब्रह्मक्षत्रविरोधेन भविता कुलसंकरः। 
पौत्रस्ते भविता राजंस्तेजोवीर्यसमन्वितः ॥ १२॥ 
नरेश्वर | ब्रह्माजीने कहा था कि ब्राह्मण और क्षत्रियमें 
बिरोध द्दोनेके कारण दोनो कुलोमें संकरता आ जायगी | 
( उन्दीके मुँइसे मैंने यह भी सुना था कि तुम्हारे वंशकी 
कन्यासे मेरे बंशमें क्षत्रिय तेजका संचार होगा और ) तुम्हारा 
एक पौत्र ब्राह्मण-तेजसे सम्पन्न तथा पराक्रमी होगा ॥ १२॥ 


ततस्ते कुलनाशार्थमहं त्वां समुपागतः । 
चिकीर्षन्‌ कुरिकोच्छेदं संदिधश्लुः कुलं तव ॥ १३॥ 
यह सुनकर में तुम्हारे कुलका विनाश करनेके लिये 
तुम्हारे यहा आया था । में कुशिकका मूलोच्छेद कर डालना 
चाहता था । मेरी प्रबल इच्छा थी कि तुम्हारे कुलको जला- 
कर भस्म कर डाल ॥ १३ ॥ 
ततोऽद्दमागम्य पुरे त्वामवोचं मद्दीपते । 
नियमं कंचिदारप्स्ये शुश्रूषा क्रियतामिति ॥ १४॥ 
न च ते दुष्कृतं किंचिदद्दमासादयं गृहे । 
तेन जीवसि राजषे न भवेथास्त्वमन्यथा ॥ १५॥ 
भूपाल | इसी उद्देश्यसे तुम्हारे नगरमें आकर मैंने तुमसे 
कद्दा कि मैं एक व्रतका आरम्भ करूँगा । तुम मेरी सेवा करो 
(इसी अभिप्रायसे मैं तुम्हारा दोष हँ द रह्मा था); किंतु तुम्हारे 
घरमै रहकर भी मेने आजतक तुममें कोई दोष नहीं पाया । 
राजप ! इसीलिये तुम जीवित हो, अन्यथा तुम्हारी सत्ता मिट 
गयी होती ॥ १४-१५ ॥ 
एवं बुद्धि समास्थाय दिवसानेकविशातिम्‌ । 
सुप्तो ऽस्मि यदि मां कश्चिद्‌ बोधयेदिति पार्थिव ॥ १६ ॥ 
भूपते ! यही विचार मनमें लेकर में इक्कीस दिनातक 
एक करवटसे सोता रहा कि कोई मुझे बीचमै आकर जगादे॥ 
यदा त्वया सभार्येण संखु्ो न प्रबोधितः । 
अहं तदच ते प्रीतो मनसा राजसत्तम ॥ १७॥ 
नृपश्रेष्ठ ! जब पत्नीसहित तुमने मुझे सोते समय नहीं 
जगाया। तभी में तुम्हारे ऊपर मन-ही-मन बहुत प्रसन्न 
हुआ था ॥ १७॥ 
उत्थाय चास्सि निष्क्रान्तो यदि मां त्वं महीपते । 
पृच्छेः क्क यास्यसीत्येघं शपेयं त्वामिति प्रभो ॥ १८॥ 
भूपते ! प्रभो ! जिस समय में उठकर घरसे बाहर जाने 
लगा, उस समय यदि तुम मुझसे पूछ देते कि “कहाँ जाइयेगा' 
तो इतनेमे ही में तुम्ह शाय दे देता ॥ १८॥ 
अन्तहिंतः पुनश्चास्मि पुनरेय च ते शृहे। 
योगमास्थाय संसुप्तो दितसानेकविशातिम्‌ ॥ १९, ॥ 
किर मैं अन्तर्धान हुआ और पुनः तुम्हारे घरमै आकर 
योगका आभ्य ले इक्कीस दिनोंतक सोया ॥ १९ ॥ 


श्वुधितो मामसूयेथां श्रमाद्‌ वेति नराधिप । 

एवं बुद्धि समास्थाय करितो वां क्षुधा मया ॥ २० | 
नरेश्वर | मेने सोचा था कि तुम दोनों भूखसे पीड़ि 

होकर या परिश्रमसे थककर मेरी निन्दा करोगे । इसी उद्देश्य 

मैंने ठुमलोगोंको भूखे रखकर क्लेश पहुँचाया ॥ २० ॥ 


न च तेऽभूत्‌ सुसूक्ष्मोऽपि मन्युमंनसि पार्थिव । 
सभार्यस्य नरश्रेष्ठ तेन ते प्रीतिमानहम्‌ ॥ २१ | 
भूपते ! नरश्रेष्ठ ! इतनेपर भी सत्रीसदित तुम्हारे मन 
तनिक भी क्रोध नहीं हुआ | इससे में तुमलोगोपर बहु 
सतुष्ट हुआ ॥ २१ ॥ 
भोजनं च समानाय्य यत्‌ तदा दीपितं मया । 
कुद्ध्ेथा यदि मात्सयीदिति तन्मषितं च मे ॥ २२ 
इसके वाद जो मैंने भोजन मँगाकर जला दिया, उस 
भी यही उद्देश्य छिपा था कि तुम डाहके कारण मुझपर क्रो 
करोगे; परंतु मेरे उस बर्तावको भी तुमने सह लिया ॥ २२ 
ततोऽहं रथमारुह्य त्वामवोचं नराधिप । 
सभार्यो मां वहस्वेति तञ्च त्वं कृतवांस्तथा ॥ २३ 
अविशङ्को नरपते प्रीतोऽहं चापि तेन ह। 
नरेन्द्र ! इसके बाद में रथपर आरूढ़ होकर बोल 
तुम सत्रीसहित आकर मेरा रथ खींचो | नरेश्वर | इस कायः 
मी तुमने निःदाङ्क होकर पूर्ण किया । इससे भी मैं तुमा 
बहुत संतुष्ट हुआ | २३३ ॥ 
धनोत्सर्गेऽपि च छते न त्वां क्रोधः प्रधर्षयत्‌ ॥ २४ 
ततः प्रीतेन ते राजन्‌ पुनरेतत्‌ कृतं तव । 
सभार्यस्य वनं भूयस्तद्‌ विद्धि मनुजाधिप ॥ २५ 
प्रीत्यर्थ तब चेतन्मे खर्गसंदशैन॑ कृतम्‌॥। | 
फिर जब में तुम्हारा धन लटाने लगा, उस समय 
तुम क्रोधके वशीभूत नहीं हुए । इन सव बातोसि मुझे तुम्ह 
ऊपर बड़ी प्रसन्नता हुई । राजन्‌ ! मनुजेश्वर | अतः ३ 
पत्नीसहित तुम्हें संतुष्ट करनेके लिये ही इस बनमें स्वर्ग 
दर्शन कराया है । पुनः यह सब कार्य करनेका उदू 
तुम्हें प्रसन्न करना दी था; इस बातको अच्छी तरह जान ले 


यत्‌ ते वने5स्मिन नरपते दृष्ट दिव्यं निदर्शनम्‌ ॥ २६ 

स्व्गाद्देशस्त्वया राजन्‌ सशरीरेण पार्थिव | 

मुहत॑मनुभूतोऽसौ सभायण उपोत्तम ॥ २७ 
नरेश्वर ! राजन्‌ | इस वनमें तुमने जो दिव्य हरय देखे 

बह स्वर्गकी एक झाँकी थी । नृपश्रेष्ठ ! भूपाल ! तुमने अप 

रानीके साथ इसी शरीरसे कुछ देरतक स्वर्गीय सुखका अनुभ 

क्रिया है ॥ २६-२७ ॥ 

निदशेनार्थ तपसो घर्मस्य च नराधिप 

तत्र या 5 ऽसीत्‌ स्पृहा राजंस्तच्चापि विदितं मया॥ २८ 


दानधमंपर्च ] 
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नरेश्वर ! यह सब मैंने तुम्हें तप और धर्मका प्रभाव 
दिखलानेके लिये ही किया हे । राजन्‌ ! इन सब बातोंको 
देखनेपर तुम्हारे मनमें जो इच्छा हुई दै, बह भी मुझे शात 
| चुकी है ॥ २८ ॥ 
यं काङ्क्षसे हि त्वं तपश्च पृथिवीपते । 
न्य नरेन्द्रत्वं देवेन्द्रत्वं च पार्थिव ॥ २९ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! तुम सम्राट्‌ और देवराज्रके पदकी भी 
बद्देशना करके ब्राह्मणत्व पाना चाइते हो और तपकी मी 
मिलाषा रखते हो॥ २९ ॥ 


बम्रेतद्‌ यथाऽऽत्थ त्वं ब्राह्मण्यं तात दुळभम्‌ । 

ह्मणे सति चपित्वम्रषित्वे च तपखिता ॥ ३०॥ 
“तात! तप और ब्राह्मणत्वके सम्बन्भमें तुम जैशा उद्गार प्रकट 

रहे थे, बह बिल्कुल ठीक है । वास्तवे ब्राह्मणत्व दुर्लभ 

है | ब्राह्मण होनेपर भी ऋषि होना और ऋपि होनेपर 
तपस्वी दोना तो और भी कठिन है ॥ ३० ॥ 
प्रविष्यत्येष ते कामः कुशिकात्‌ कोरिएको द्विजः 

पुरुषं तुभ्यं ब्राह्मणत्वं गमिष्यति ॥ ३१ ॥ 
| री यह इच्छा पूर्ण होगी । कुशिकसे कौशिक 
मक ब्राह्मणवंश प्रचलित होगा तथा तुम्हारी तीसरी पीढ़ी 
प्ण हो जायगी ॥ ३१ ॥ 

[शास्ते पार्थिवश्रेष्ठ भ्रृगूणामेब तेजसा । 
न भविता विप्रस्तपस्वी पावकद्युतिः ॥ ३२ ॥ 
| रुपश्ेष्ठ ! भगुवंरियोके ही तेजसे तुम्हारा बंश ब्राह्मणत्व- 
गै प्राप्त दोगा | तुम्हारा पौत्र अग्निके समान तेजस्वी और तपस्वी 
फण होगा ॥ ३२॥ 


यः स देवमनुष्याणां भयमुत्पादयिष्यति । 
त्रयाणामेव लोकानां सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ ३३ ॥ 
तुम्हारा वद्द पौत्र अग्ने तपके प्रभावसे देवताओं) मनुष्यों 
तथा तीनो लोकोंके लिये भय उत्पन्न कर देगा | में तुमसे 
यह सच्ची बात कहता हूँ ॥ ३३ ॥ 
वरं शृद्दाण राजर्षे यत्‌ ते मनसि वतेते । 
तीर्थयात्रा गमिष्यामि पुरा कालो ऽभिवतेत ॥ ३४ ॥ 
राजष | तुम्हारे मनमै जो इच्छा हो, उसे वरके रूपमै 
माँग लो । में तीर्थयात्राको जाऊँगा । अब दर हो रद्दी है॥ 
कुशिक उवाच 
पष एव वरो मऽद्य यस्त्वं प्रीतो महामुन । 
भवत्वेतद्‌ यथाऽऽत्थ त्वं भवेत्‌ पत्रो ममानघ ॥ ३५ ॥ 
कुशिकने कह्वा--महामुने | आज आप प्रसन्न हैं" 
यही मेरे लिये बहुत बड़ा वर दै । अनघ | आप जैसा कढ 
रहे हैं, बह सत्य हो--मेरा पोत्र ब्राह्मण हो जाय ॥ २५ ॥ 
ब्राह्मण्यं मे कुलस्यास्तु भगवन्नेष मे वरः । 
पुनश्चाख्यातुमिच्छामि भगवन्‌ विस्तरेण वे ॥ ३६॥ 
भयवन्‌ | मेरा कुल ब्राह्मण हो जाय) यही मेरा अभीष्ट 
वर है । प्रमो ! में इस विषयको पुनः विस्तारके साथ सुनना 
चाहता हूँ ॥ ३६ ॥ 
कथमेष्यति विप्रत्वं कुलं मे भृगुनन्दन । 
कश्चासौ भविता बन्धुर्मम कश्चापि सम्मतः ॥ ३७॥ 
भृगुनन्दन | मेरा कुल किस प्रकार ब्राह्मणत्वको प्राप्त 
होगा ? मेरा वह बन्धु, वह सम्मानित पौत्र कौन होगा, जो 
सर्वप्रथम ब्राह्मण होनेवाला है १ ॥ ३७॥ 


_ इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यदनङुशिकसंवादो नाम पञ्चपञ्चा्त्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्म पर्वमें च्यवन और कुशिकका संवाद विषयक पचपनवाँ अध्याय पूरा हुआ॥५५॥ 
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: च्यवन ऋषिका भृगुवंशी आर कुशिकवं शियोंके सम्बन्धका कारण बताकर तीथयात्राके लिये प्रस्थान 


| च्यवन उवाच 
। (बयं कथनीयं मे तवेतन्नरपुडुव । 
'द्थ त्वाहमुच्छेतुं सम्प्राप्तो मनुजाधिप 1 १ ॥ 
च्यवन कहते है--नरपुङ्गव ! मनुजेश्वर | में जिस 
देश्यसे तुम्हारा मूलोच्छेद करनेके लिये यहाँ आया था, 
हृ मुझे तुमसे अवश्य बता देना चाहिये ॥ १ ॥ 


[गुणां क्षत्रिया याज्या नित्यमेतज्ञनाधिप । 
" च भेदं गमिष्यन्ति देवयुक्तेन हेतुना ॥ २ ॥ 
।त्रियाश्च भृगून्‌ सवान्‌ वधिष्यन्ति नराधिप । 
; | 
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आ गर्भदयुकुन्तन्तो देवदण्डनिपीडिताः ॥ ३ ॥ 
जनेश्वर ! क्षत्रियलोग सदासे ही भगुवंशी ब्राह्मणोंके 

यजमान हैं; किंतु प्रारब्धबश आगे चलकर उनमें फूट हो 

जायगी । इसलिये वे देवकी प्रेरणासे समस्त भरगुवंशियोंका 

संहार कर डालेंगे । नरेश्वर | वे देवदण्डसे पीड़ित हो गर्भके 

बच्चेतकको काट डालेंगे ॥ २-३ ॥ 

तत उत्पत्स्यतेऽस्माकं कुले गोत्रविवर्धनः । 

ऊवा नाम महातेज्ञा ज्चलनाकसमद्युतिः ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर मेरे बंशमे ऊवे नामक एक मद्दातेजस्वी बालक 
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अआमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


उत्यन्न होगा; जो मार्गव गोत्रकी बुद्धि करेगा । उसका तेज 

अग्नि और सूर्यके समान दुषर्घ होगा ॥ ४ ॥ 

स त्रैलोक्यविनाशाय कोपाझि जनयिष्यति । 

महीं सपर्वतवनां यः करिष्यति भस्मसात्‌ ॥ ५ ॥ 
वह तीनो लोकोका विनाश करनेके लिये क्रोधजनित 

अग्निकी सृष्टि करेगा । वह अग्नि पर्वतो और वर्नोसहित 

सारी पृथ्वीको भस्म कर डालेगी ॥ ५ ॥ 

कंचित्‌ काळं तु वह्नि च स एव शमयिष्यति । 

समुद्रे धडवावकत्रे प्रक्षिप्य मुनिसत्तमः ॥ ६ ॥ 
कुछ कालके बाद मुनिश्रेष्ठ ओर्व ही उस अग्निको समुद्रमें 

स्थित हुई बड़वानलमें डालकर बुझा देंगे ॥ ६॥ 

पुत्रं तस्य महाराज ऋचीकं भृयुनन्दनम्‌ । 

साक्षात्‌ कृत्स्नो घनुवंदः समुपस्थास्यतेऽनघ ॥ ७ ॥ 
निष्पाप महाराज | उन्ही और्वके पुत्र भगुकुलनन्दन 

ऋचीक होगे, जिनकी सेवामें सम्पूर्ण धवुर्वेद मूर्तिमान्‌ होकर 

उपस्थित होगा ॥ ७ ॥ 

क्षत्रियाणामभावाय दैवयुक्तेन हेतुना । 

स तु तं प्रतिगृह्येच पुत्रे संक्रामयिष्यति ॥ ८ ॥ 

जमदझों महाभागे तपसा भावितात्मनि | 

स चापि भृगुशादूलस्तं वेदं धारयिष्यति ॥ ९ ॥ 
वे क्षत्रियोंका संहार करनेके लिये दैववश उस धनुवंदको 

ग्रहण करके तपस्यासे शुद्ध अन्तःकरणवाले अपने पुत्र महा- 

भाग जमदग्निको उसकी शिक्षा देंगे । भरयुश्रेछ जमदग्नि उस 

घनुवंदको धारण करेंगे || ८-९ ॥ 

कुलात्‌ तु तव धमोत्मन्‌ कन्यां सोऽधिगमिष्यति । 

उद्भावनार्थं भवतो घंशास्य नृपसत्तम ॥ १० ॥ 
घर्मात्मन्‌ ! नृपश्रेष्ठ ! वे आ चीक तुम्हारे कुलको उन्नति- 

के लिये तुम्हारे बंशकी कन्याका पाणिग्रइण करेंगे ॥ १०॥ 

गाधेर्दुहितरं प्राप्य पौत्रीं तब मद्दातपाः। 

ब्राह्मणं क्षत्रधम्रणं पुत्रमुत्यादयिष्यति॥ ११ ॥ 
तुम्हारी पौत्री एवं गाधिकी पुत्रीको पाकर मह्दातपस्वी 

चीक क्षत्रियधर्मवाले ब्राह्मणजातीव पुत्रको उत्पन्न करेंगे 

( अपनी परनीकी प्रार्थनासे ऋचीक क्षत्रियत्वको अपने पुत्रसे 

हटाकर भावी पौत्रमें स्थापित कर देंगे) ॥ ११ ॥ 

क्षत्रिय विप्रकर्माणं बूृहस्पतिमिवौजसा । 

विश्वामित्रं तव कुले गाघेः पुत्रं सुधामिकम्‌ ॥ १२ ॥ 

तपसा महता युक्तं प्रदास्यति महाद्युते । 
महान्‌ तेजस्वी नरेश | वे ऋचीक मुनि तुम्हारे कुलमें 

राजा गाधिको एक महान्‌ तपस्वी और परम घार्मिक पुत्र 

प्रदान करेंगे, जिसका नाम होगा विश्वामित्र । वह बृहस्पतिके 

समान तेजस्वी तथा ब्राह्मणोचित कर्म करनेवाला क्षत्रिय होगा॥ 


स्त्रियो तु कारणं तत्र परिवसं भविष्यतः ॥ १३. 
पितामहनियोगादू वे नान्यथैतदू भविष्यति । 
ब्रझाजीकी प्रेरणासे गाधिकी पत्नी और पुत्री-ये खिर 
इस महान्‌ परिवर्तनमें कारण बनेंगी, यह भवश्यम्मावी है 
इसे कोई पलट नहीं सकता ॥ १३३ ॥ 
ठृतीये पुरुषे तुभ्यं ब्राह्मणत्वसुपैष्यति ॥ १४: 
भविता त्वं च सम्बन्धी बगूणां भावितात्मनाम्‌ । 
तुमसे तीसरी पीढ़ीमें तुम्हें आहणत्व प्राप्त हो जाय! 
और तुम शुद्ध अन्तःकरणवाले भगुवंशियोंके सम्बन्ध 
होओगे ॥ १४३ ॥ 
भीष्म उवाच 
कुशिकस्तु मुनेवोक्यं च्यवनस्य महात्मनः ॥ १५ 
श्रुत्वा हष्रोऽभवद्‌ राजा घाक्यं चेदमुवाच इ । 
एवमस्त्विति धर्मात्मा तदा भरतसत्तम ॥ १६ 
भीष्मजी कहते हैँ--भरतभेषठ | महात्मा च्यवन मुनिः 
यह वचन सुनकर धर्मात्मा राजा कुशिक बड़े प्रसन्न हुए औं 
बोले, “भगवन्‌ ! ऐसा ही हो? ॥ १५-१६ ॥ 
च्यवनस्तु महातेजाः पुनरेव नराधिपम्‌ | 
बराथे चोदयामास तमुवाच स पार्थिवः ॥ १७ 
महातेजस्वी च्यवने पुनः राजा कुशिकको वर माँगने 
लिये प्रेरित किया । तब वे भूपाल इस प्रकार बोळे-॥ १७ 
बाढमेवं करिष्यामि कामं त्वत्तो महामुने । 
ब्रह्मभूतं कुलं मेऽस्तु धम चास्य मनो भवेत्‌ ॥ १८ 
“महामुने ! बहुत अच्छा, मैं आपसे अपना मनोरथ प्रक 
करूँगा । मुझे यद्दी वर दीजिये कि मेरा झुल ब्राह्मण हो जा 
और उसका घर्ममें मन लगा रहे? ॥ १८॥ 
पवमुक्तस्तथेत्येवं प्रत्युक्त्वा च्यवनो सुनिः। 
अभ्यनुज्ञाय नरपति तोर्थयात्रां ययो तदा ॥ १९ 
कुशिकके ऐसा कहनेपर च्यवन मुनि बोले “तथास्तु? 
फिर वे राजासे विदा ले बहाँसे तत्काल तीर्थयात्राके लि 
चले गये ॥ १९ ॥ 
एतत्‌ ते कथितं सर्वमरोषेण मया नप । 
भृगूणां कुशिकानां च अभिसम्बन्धकारणम्‌ ॥ २० 
नरेश्वर ! इस प्रकार मैने तुमसे भृगुवंशी और कुशि 
वंशियोके परस्पर सम्बन्धका सब कारण पूर्णरूपसे बताया दै. 
यथोक्तस्रषिणा चापि तदा तदभवन्नृप । 
जन्म रामस्य च मुनेविश्वामित्रस्य चेच दि ॥ २१। 
युधिष्ठिर | उस समय च्यवन ऋषिने जैसा कहा था 
उसके अनुसार ही आगे चलकर गुकुलमें परशुरामका भी 
कुशिकबंशे विश्वामित्रका जन्म हुआ ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि च्यवनकुशिकसंवादे षट्पञ्चाशत्तमोऽभ्यायः ॥ ५६॥ ` 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासन पर्वैक अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे च्यवन और कुशिकका संबादबिपयक छप्पन; अध्याय पूरा हुआ ॥५६॥ 
—— maa 


दानधर्मपवं ] 


सप्तपञ्चादात्तमो ऽध्यायः 
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सपपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
विविध प्रकारके तप ओर दानोंका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
मुह्यामीव निशम्याद्य चिन्तयानः पुनः पुनः । 
हीनां पार्थिवसंघातेः श्रीमद्भिः एथिवीमिमाम्‌॥ १ ॥ 
कहा--पितामइ ! इस पृथ्वीको जब मैं 
सम्पत्तिशाली नरेशोसि हीन देखता हूँ, तब भारी चिन्तामें 
डकर मारंयार मूच्छित-सा होने लगता हूँ ॥ १ ॥ 
राउयानि शतशो महाँ जित्वाथ भारत। 
? पुरुषान्‌ हत्वा परितप्ये पितामह ॥ २ ॥ 
भरतनन्दन ! पितामह ! यद्यपि मैंने इस पृथ्वीको जीतकर 
देशोके राज्योपर अधिकार पाया दै तथापि इसके लिये 
करोड़ों पुरुर्षोकी इत्या करनी पड़ी है, उसके कारण मेरे 
बड़ा संताप हो रहा दै ॥ २॥ 
सु तासां वरस्त्रीणां समवस्था भविष्यति । 
हीनाः पतिभिः पुत्रेमोतुलेश्रीतभिस्तथा ॥ ३ ॥ 
हाय | उन वेचारी सुन्दरी खिर्योकी वया दशा होगी? 
आज अपने पति, पुत्र, भाई और मामा आदि सम्बन्धियों- 
लिये बिछुड़ गयी हैं १॥ ३॥ 
हि तान्‌ कुरून्‌ हत्वा ज्ञाताश्च सुद्ृदोऽपि वा । 
प्रवाक्शीषोः पतिष्यामो नरके नात्र संशयः ॥ ४ ॥ 
। इमलोग अपने ही कुद्धम्बीजन कौरवों तथा अन्य सुद्दर्दी- 
का वध करके नीचे मुँह किये नरकमें गिरेंगे, इसमें संशय 
बहीहे॥४॥ 
शरीर योक्तुमिच्छामि तपसोग्रेण भारत । 
उपदिष्टमिहेच्छामि तत्त्वतो5$हं विशाम्पते ॥ ५ ॥ 
भारत ! प्रजानाथ ! मैं अपने शरीरको कठोर तपस्याके 
रा सुखा डालना चाहता हूँ और इसके विषयमै आपका 
यथार्थ उपदेश ग्रहण करना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ 
| वेश्चम्पायन उवाच 
पुधिष्ठिरस्य तदू वाक्यं श्रुत्वा भीष्मो महामनाः । 
परीक्ष्य निपुणं घुद्ध'्था युधिष्ठिरमभाषत ॥ ६ ॥ 
| वेशास्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! युधिषठिरका 
कथन सुनकर मद्दामनस्वी भीष्मजीने अपनी बुद्विके 
उसपर भलीमाँति विचार करके उनसे इस प्रकार कद्दा-॥ 
(इस्यमद्धत॑ चेच शएणु वक्ष्यामि यत्‌ त्वयि। 
गा गतिः प्राप्यते येन प्रेत्यभावे विशाम्पते ॥ ७ ॥ 
| प्प्रजानाथ ! मैं तुम्हे एक अद्भुत रद्दस्यकी बात बताता 
£ । मनुष्यको मरनेपर किस कर्मसे कौन-सी गति मिलती है- 
{स बिषयको सुनो ॥ ७॥ 


तपसा प्राप्यते स्वर्गस्तपसा प्राप्यते यशः । 
आयुः प्रकर्षो भोगाश्च लभ्यन्ते तपसा विभो ॥ ८ ॥ 
“प्रमो | तपस्यासे स्वर्ग मिलता है, तपस्यासे सुयदाकी 
प्राप्ति होती है तथा तपस्यासे बड़ी आयु, ऊँचा पद और 
उत्तमोत्तम भोग प्रास्त होते हैं ॥ ८ ॥ 
ज्ञानं विज्ञानमारोग्यं रूपं सम्पत्‌ तथैव च । 
सौभाग्यं चेव तपसा प्राप्यते भरतर्षभ ॥ ९ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! ज्ञान) विज्ञान, आरोग्य, रूप) सम्पत्ति 
तथा सौभाग्य भी तपस्यासे प्राप्त होते हैं ॥ ९ ॥ 


धनं प्राप्रोति तपसा मौनेनाशां प्रयच्छति । 
उपभोगांस्तु दानेन प्रह्मचयेण जीवितम्‌ ॥ १० ॥ 
“मनुष्य तप करनेसे घन पाता है । मौन-त्रतके पालनसे 
दूसरोंपर हुक्म चलाता दै । दानसे उपमोग और ब्ह्मचर्यके 
पालनसे दीर्घायु प्राप्त करता है ॥ १० ॥ 
अहिसायाः फलं रूपं दीक्षाया जन्म वे कुले । ` 
फलमूलाशिनां राज्यं सर्गः पणोशिनां भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 
“अहिंसाका फल है रूप और दीक्षाका फल है उत्तम 
कुलमे जन्म | फल-मूल खाकर रइनेवालोंको राज्य और पत्ता 
चाकर तप करनेवार्लोको स्वर्गलोककी प्राप्ति होती है ॥११॥ 
पयोभक्षो दिवं याति दानेन द्रविणाधिकः । 
गुरुशुश्रूषया विद्या नित्यश्राद्धेन संततिः ॥ १२॥ 
“दूध पीकर रहनेवाला मनुष्य स्वर्गको जाता दै और दान 
देनेसे वह अधिक धनवान्‌ होता है । गुरुकी सेवा करनेसे 
विद्या और नित्य श्राद्ध करनेसे संतानकी प्राप्ति होती है ॥ १२॥ 
गवाढ्यः शाकदीक्षाभिः खरगमाइस्तृणाशिनाम्‌। 
स्त्रियस्त्रिषवणं स्नात्वा वायु पीत्वा क्रतुं लभेत्‌ ॥ १३ ॥ 
“जो केवल साग खाकर रहनेका नियम लेता है, वह 
गोधनसे सम्पन्न होता है । तृण खाकर रहनेवाले मनुष्योको 
खर्गकी प्राप्ति होती है । तीनों कालमै कान करनेसे बहुतेरी 
खिर्योकी प्राप्ति होती दै और हवा पीकर रहनेसे मनुष्यको 
यज्ञका फल प्राप्त होता है ॥ १३॥ 
नित्यस्नायी भवेद्‌ दक्षः संध्ये तु दे जपन्‌ द्विजः। 
मरुं साधयतो राजन नाकपृष्ठमनाइाके ॥ १४ ॥ 
“राजन्‌ ! जो द्विज नित्य खान करके दोनों समय संध्यो- 
पासना और गायत्री-जप करता है, वह चतुर होता है । मरुकी 
साधना-जलका परित्याग करनेवाले तथा निराहार रहनेवालेको 
स्वर्गलोककी प्राप्ति होती है ॥ १४ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासित 


स्थण्डिले शयमानानां गृहाणि शयनानि च । 
चीरवहकलतरासोभिर्वासांस्याभरणानि च ॥ १५॥ 
“मिट्टीकी वेदी या चबूतर्रोपर सोनेवालोंको घर और 
शय्याएँ प्राप्त होती हैं । चीर और वल्कलके वस्न पहननेसे 
उत्तमोत्तम बस्न और आभूषण प्राप्त होते हैं ॥ १५॥ 


शय्यासनानि यानानि योगयुक्ते तपोधने । 
अप्निप्रवेशे नियतं ब्रह्मलोके महीयते ॥ १६॥ 

“योगयुक्त तपोधनको शय्या, आसन और वाहन प्राप्त 
होते हैं। नियमपूवक अग्निमे प्रवेश कर जानेपर जीवको 
ब्रह्मलोकमे सम्मान प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 


रखानां प्रतिसंहारात्‌ सौभाग्यमिह विन्दति । 
आमिषप्रतिसंहारात्‌ प्रजा ह्यायुप्मती भवेत्‌ ॥ १७॥ 
(रसॉका परित्याग करनेसे मनुष्य यहाँ सौभाग्यका भागी 
होता है | मांस-मक्षणका त्याग करनेसे दीर्घायु संतान उत्पन्न 
होती है ॥ १७॥ 
उदवासं वसेद्‌ यस्तु स नराघिपतिर्भवेत्‌। 
सत्यवादी नरश्रेष्ट दैवतैः सह मोदते ॥ १८॥ 
“जो जलमें निवास करता है, वह राजा द्वोता है । नरश्रेष्ठ ! 
सत्यवादी मनुष्य म्वर्गमें देबताओंके साथ आनन्द मोगता है ॥ 


कीतिभंवति दानेन तथाऽऽरोम्यमहिसया । 

द्विजशुश्रूषया राज्यं डिजत्वं चापि पुष्कलम्‌ ॥ १९॥ 
“दानमे यश, अदिंसासे आरोग्य तथा ब्राह््णोकी सेवासे 

राज्य एवं अतिशय ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति होती है ॥ १९ ॥ 


पानीयस्य प्रदानेन कीर्तिभेवति शाश्वती । 
अन्नम्य तु प्रदानेन तृप्यन्ते कामभोगतः ॥ २०॥ 
“जल दान करनेसे मनुष्यको अक्षय कीति प्राप्त होती है 
तथा अन्न-दान करनेसे मनुष्यको काम और मोगसे पूर्णतः 
तृप्ति मिलती है ॥ २० ॥ 
सान्त्वदः सर्वभूतानां सर्वशोकैविंमुच्यते । 
देवशुश्रूषया राज्यं दिव्यं रूपं नियच्छति ॥ २१॥ 
“जो समस्त प्राणियोंको सान्त्वना देता है, वह सम्पूर्ण 
शोर्कोते मुक्त हो जाता दै । देवताओंकी सेवासे राज्य और 
दिव्य रूप प्राप्त होते हैं ॥ २१ ॥ 
दीपालोकप्रदानेन चक्चुप्मान्‌ भवते नरः। 
प्रे्षणीयप्रदानेन स्मृति मेधां च विन्दति ॥ २२॥ 
“मन्दिग्मै दीपकका प्रकाश दान करनेसे मनुष्यका नेत्र 
नीरोग होता है । दर्शनीय वस्तुओँका दान करनेसे मनुष्य 
स्मरणशक्ति और मेधा प्राप्त कर लेता है ॥ २२ 
गन्धमाल्यपदानेन कीतिर्भवति पुष्कला । 
केशइमश्रु धारयतामग्र्या भवति संततिः ॥ २३॥ 


“गान्ध और पुष्प-माला दान करनेसे प्रचुर यशकी प्राप्त 
होती दै । सिरके बाल और दाढ़ी-मुँछ धारण करनेवालोके 
श्रेष्ठ संतानकी प्राप्ति होती है ॥ २३ ॥ 
उपवासं च दीक्षां च अभिषेकं च पार्थिव । 
कृत्वा द्वादशवषोणि बीरस्थानाद्‌ विशिष्यते ॥ २४ । 

“पृथ्वीनाथ ! बारह वर्षोतक सम्पूर्ण भोगोका त्याग, दीक्ष 
( जप आदि नियमका ग्रहण ) तथा तीनों समय खान करनेरे 
वीर पुरुषोंकी अपेक्षा मी श्रेष्ठ गति प्रास होती है ॥ २४। 


दासीदासमलङ्कारान्‌ क्षेत्राणि चण्हाणिच। | 
ब्रह्मदेयां खुतां दत्त्वा प्राभोति मनुजर्षभ ॥ २५। 
“नरश्रेष्ठ ! जो अपनी पुत्रीका आझविवादकी विधि 
सुयोग्य वरको दान करता दै, उसे दास-दासी, अलंकार 
क्षेत्र और घर प्राप्त होते हैं ॥ २५ ॥ 
क्रतुभिश्चोपवासैश्च त्रिदिवं याति भारत । 
लभते च शिवं ज्ञानं फलपुष्पप्रदो नरः ॥ २६ । 
“भारत ! यज्ञ और उपवास करनेसे मनुष्य स्वर्गलोक 
जाता दै. तथा फल-फूलका दान करनेवाला मानव कल्याण 
मय मोक्षस्वरूप ज्ञान प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
सुवर्णश्टङ्गैसतु विराजितानां 
गवां सहस्रस्य नरः प्रदानात्‌ । 
प्राप्नोति पुण्यं दिवि देवलोकः 
मित्येवमाहुदिवि देवसंघाः ॥ २७| 
“सोनेसे मढे हुए सींगोंद्वारा सुशोभित दोनेवाली ए 
हजार गौओंका दान करनेसे मनुष्य खर्गमे पुण्यमय देवलो 
को प्राप्त होता दै-ऐसा स्वर्गवासी देवबृन्द कहते हैं ॥ २७ | 


प्रयच्छते यः कपिलां सवत्साँ | 
कांस्योपदोहां कनकाग्रष्रङ्कीम्‌ । 
तैस्तैगुंणेः कामदुहास्थ भूत्वा 
नरं प्रदातारमुपैति सा गौ; ॥ २८ | 
“जिसके सींगेंकि अग्रभागमें सोना मढ़ा हुआ हो, ऐर 
गायका कॉनके बने हुए दुग्वपात्र और बछडेसमेत जो दा 
करता है, उस पुरुषके पास वह गौ उन्हीं गुणोंसे युक्त काम 
घेनु होकर आती है ॥ २८ ॥ ( 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति घेन्वा- 
स्तावत्‌ कालं प्राप्य स गोप्रदानात्‌। 
पुत्रांश्व पोत्रांश्च कुलं च सर्व- र 
मासप्तमं तारयते परत्र ॥ २९| 
“उस गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वाति 
मनुष्य गोदानके पुण्यमे स्वर्गीय सुख भोगता है । इतन 
ही नहीं, वह गौ उसके पुत्र-पौत्र आदि सात पीदिर्यातः 
समस्त कुलका परलोकमें उद्धार कर देती है ॥ २९॥ . 


दानधर्मपर्व ] 


सप्तपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 
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सदक्षिणां काञ्चनचारुश्टङ्की 
कांस्योपदोहां द्रविणोत्तरीयाम्‌ । 
धेनुं तिलानां ददतो द्विजाय 
खोका वसूनां सुलभा भवन्ति ॥ ३० ॥ 
“जो मनुष्य सोनेके सुन्दर सींग बनवाकर और द्रव्यमय 
| देकर काँस्यमय दुग्धपात्र तथा दक्षिणासद्वित तिलकी 
धेनुका ब्राझणको दान करता दै, उसे वसुऑके लोक सुलभ 
होते हैं ॥ ३० ॥ 
खकमभिमानवं संनिरुद्धं 
तीबान्धकारे नरके पतन्तम्‌ । 
महार्णवे नौरिच वायुयुक्ता 
दानं गवां तारयते परत्र ॥ ३१॥ 
“जसे महासागरके बीचमें पड़ी हुई नाव वायुका सहारा 
कर पार पहुँचा देती दे, उसी प्रकार अपने कमेसि बॅधकर 
घोर अन्धकारमय नरकमें गिरते हुए मनुष्यको गोदान ही 
लोकमें पार लगाता है ॥ ३१ ॥ 
यो ब्रह्मदेयां तु ददाति कन्यां 
भूमिप्रदानं च करोति विप्रे। 
ददाति चान्नं विधिवञ्च यश्च 
| स लोकमाप्नोति पुरंदरस्य ॥ ३२॥ 
0” जो मनुष्य ब्राह्मविधिसे अपनी कन्याका दान करता है; 
ब्राह्मणको भूमिदान देता है तथा विधिपूर्वक अन्नका दान 
ता है; उसे इन्द्रलोककी प्राप्ति होती है || ३२ ॥ 
नेवेशिकं सर्वगुणोपपन्नं 
ददाति चै यस्तु नरो द्विजाय । 
स्वाध्यायचारिञ्यगुणान्विताय 
| तस्यापि लोकाः कुरुषूत्तरेषु ॥ ३३ ॥ 
“जो मनुष्य खाध्यायशील और सदाचारी ब्राह्मणको सर्व- 
पुणसम्पन्न गृह और शय्या आदि ग्रहस्थीके सामान देता दै 
उसे उत्तर कुरुदेशमै निवास प्राप्त होता हे ॥ ३३ ॥ 
| धुयंप्रदानेन गयां तथा बै 
| लोकानवाप्नोति नरो वसूनाम्‌ । 
| | स्वगीय चाइस्तु हिरण्यदानं 
| ततो विशिष्ट कनकप्रदानम्‌ ॥ ३४॥ 
“भार ढोनेमें समर्थ वेल और गायोंका दान करनेसे 
खुध्यको वसुऔके लोक प्राप्त होते हैं । सुवर्णमय आभूषणों 
हा दान स्वर्गलोककी प्राप्ति करानेवाला बताया गया है और 
'श्रेशुद्ध पक्कै सोनेका दान उससे भी उत्तम फल देता है ॥ 
| | छत्रप्रदानेन गुहं वरिष्ठ 
; | यानं तथोपानहसम्प्रदाने । 
, | » वखप्रदानेन फलं सुरूपं 
| रन्धप्रदानात्‌ सुरभिर्नेरः स्यात्‌॥ ३५ ॥ 


“शण 


“छाता देनेसे उत्तम घर, जूता दान करनेसे सवारी, वस्त्र 
देनेसे सुन्दर रूप और गन्ध दान करनेसे सुगन्धित शरीरकी 
प्राप्ति होती हे ॥ ३५ ॥ 

पुष्पोपगं वाथ फलोपगं था 
यः पादपं स्पशयते द्विजाय । 
सश्चौकमृद्ध वहुरलपूर्ण 
लभत्ययल्लोपगतं गृह घे ॥ ३६॥ 
जो ब्राह्मणको फळ अथवा फूलेति भरे हुए वृक्षका दान 
करता दै, वह अनायास ही नाना प्रकारके रत्नोंसे परिपूर्ण, 
धनसम्यन्न समृद्धिशाली घर प्राप्त कर लेता है ॥ ३६ ॥ 
भक्षेप्रानपानीयरसप्रदाता 
सर्वान्‌ समाप्नोति रसान्‌ प्रकामम्‌ । 
प्रतिश्रयाच्छादनसम्प्रदाता 
ग्राप्नोति तान्येच न संशयोऽत्र ॥ ३७॥ 

(अन्न, जल और रस प्रदान करनेवाला पुरुष इच्छानुसार 
सब प्रकारके रसोंको प्राप्त करता है तथा जो रहनेके लिये 
घर और आओदनेऊ लिये वस्त्र देता है, उसे भी इन्दी 
बस्तुओकी उपलब्धि होती है । इसमें संशय नहीं है ॥ २७॥ 

स्रग्धूपगन्धाननुलेपनानि 
स्रानानि माल्यानि च मानवो यः । 
दद्याद्‌ द्विजेभ्यः स भवेदरोग- 
स्तथाभिरूपश्च नरेन्द्र लोके ॥ ३८ ॥ 

“नरेन्द्र ! जो मनुष्य ब्राह्मणोको फूलौको माला) धूप? 
चन्दन, उबटन, नहानेके लिये जल और पुष्प दान करता 
हे, वह संसारमै नीरोग और सुन्दर रूपवाला होता है ॥३८॥ 


बीजैरशून्यं शयनेरुपेतं 
दद्याद्‌ शृहं यः पुरुषो द्विजाय । 
पुण्याभिरामं बहुरलपूण्ण 


लभत्यधिष्ठानवरं स राजन ।! २९॥ 
राजन | जो पुरुष ब्राह्मणको अन्न ओर शय्यासे 
सम्पन्न ग्रह दान करता है) उसे अत्यन्त पवित्र; मनोहर 
और नाना प्रकारके रत्नाँसे भरा हुआ उत्तम घर 
प्राप्त होता है ॥ ३९ ॥ 
रुगन्धचित्रास्तरणोपधानं 
दद्यान्नरो यः शयनं द्विजाय । 
रूपान्वितां पक्षवतीं मनोज्ञां 
भार्यामयत्तोपगतां लभेत्‌ सः ॥ ४० ॥ 
:जो मनुष्य ब्राह्मणको सुगन्धयुक्त विचित्र विछौने और 
तकियेसे युक्त दास्याका दान करता है, वह बिना यत्नके? 
ही उत्तम कुलमें उत्पन्न अथवा सुन्दर केशपाशवाली) 
रूपवती एवं मनोद्दारिणी मार्या प्राप्त कर लेता है ॥ ४०॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


TT =© 


पितामहस्यानवरो वीरशायी भवेन्नरः । 
नाधिकं विद्यते यस्मादित्याहुः परमर्षयः ॥ ४१ ॥ 

“संग्रामभूमिमें वीरशय्यापर शयन करनेवाला पुरुष ब्रह्माजी- 
के समान हो जाता है । ब्रह्माजीसे बढकर कुछ भी नहीं दै-- 
ऐसा महर्षियोंका कथन है? || ४१ ॥ 


वेज्ञग्यायन उवाच 
तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा प्रीतात्मा कुरुनन्दनः । 
ना्चमेऽरोचयव्‌ वासं वीरमार्गाभिकाङक्षया ॥ ४२॥ 
वैशस्पायनजी कहते है--जनमेजय | पितामइका 
यह वचन सुनकर युधिष्ठिरका मन प्रसन्न हो उठा। एवं 
बीरमार्गकी अभिलापा उत्पन्न हो जानेके कारण उन्होंने 


आधश्रममें निवास करनेकी इच्छाका त्याग कर दिया ॥ ४२ ॥ 


ततो युधिष्ठिरः प्राह पाण्डवान्‌ पुरुषषंभ । 
पितामहस्य यद्‌ वाक्यं तद्‌ वो रोचत्विति प्रभुः॥ ४३ ॥ 
पुरुषप्रवर | तब शक्तिशाली राजा युधिष्ठिरने पाण्डवॉरे 
कहा --'वीरमार्गके विषयमै पितामहका जो कथन दै, उसी 
तुम सब लोर्गोकी रुचि होनी चाहिये? ॥ ४३ ॥ 
ततस्तु पाण्डवाः सवै द्रौपदी च यशखिनी । 
युधिष्टिरस्य तद्‌ वाक्यं घाढमित्यभ्यपूजयन्‌ ॥ ४४ ॥ 
तब समस्त पाण्डवो तथा यशस्विनी द्रौपदी देवीरे 
“बहुत अच्छा? कहकर युधिष्ठिरके उस वचनका आदुः 
किया ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सप्तपञ्चाशत्तमोऽभ्यायः ॥ ५७ ॥ 


इस प्रकार श्रोमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें सत्तावनवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ५७॥ 


अष्टपञ्चाशतमोऽष्यायः | 


जलाशय बनानेका तथा बगीचे लगानेका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
आरामाणां तडागानां यत फलं कुरुपुङ्गव । 
तदृहं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तोऽद्य भरतर्षभ ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--कुरुकुलपुज्ञव | भरतश्रेष्ठ | 
बगीचे लगाने और जलाशय बनवानेका जो फल होता है 
उसीको अत्र मैं आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
खुप्रददी बलवती चित्रा धातुविभूषिता । 
उपेता सर्वभूतेश्च श्रेष्ठा भूमिरिहोच्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ ! जो देखनेमें सुन्दर दो) 
जह्वॉंकी मिट्टी प्रबल, अधिक अन्न उपजानेवाली हो, नो 
विचित्र एवं अनेक घातुओसे विभूषित हो तथा समस्त 
प्राणी जहाँ निवास करते है, वही भूमि यहाँ श्रेष्ठ 
बतायी जाती है ॥ २॥ 
तस्याः क्षेत्रविशेषाश्व तडागानां च बन्धनम्‌ | 
औदकानि च सवोणि प्रवक्ष्याम्यज्ुपूर्वशः ॥ ३ ॥ 
उस भूमिसे सम्बन्ध रखनेवाले विशेष-विशेष क्षेत्र; 
उनमें पोखरोंके निर्माण तथा अन्य सब जलाशय--कूप 
आदि--इन सबके विपयमें मैं क्रमशः आवश्यक बातें बताउँगा ॥ 
तडागानां च वक्ष्यामि कृतानां चापि ये शुणाः। 
त्रिषु लोकेषु सर्वच पूजनीयस्तडागवान्‌ ॥ ४ ॥ 
पोखरे बनवानेसे जो लाभ होते हैं, उनका भी में वर्णन 
करूँगा । पोखरे बनवानेवाला मनुष्य तीनों लोकोर्मे सर्वत्र 
पूजनीय होता है ॥ ४ ॥ 


अथवा मित्रसदन मैत्रं मित्रविवर्धनम्‌ । 
कीर्तिसंजननं श्रेष्टं तडागानां निवेशनम्‌ ॥ ५ । 
अथवा पोखरौंका बनवाना मित्रके घरकी भाँति उपकारी 
मित्रताका ददतु और मित्रोकी बृद्धि करनेवाला तथा कीर्ति 
विस्तारका सर्वोत्तम साधन है ॥ ५॥ | 
धर्मस्यार्थस्य कामस्य फलमाहुमंनीषिणः। . 
तडागसुकृतं देशे क्षेत्रमेकं महाश्रयम्‌ ॥ ६ | 
मनीषी पुरुष कद्दते हैं कि देश या गाँवमें एक तालाब 
निर्माण धर्म, अर्थ और काम तीनोंका फल जा 
तथा पोखरेसे सुशोभित होनेवाला स्थान समस्त प्राणि 
लिये एक मह!न्‌ आश्रय है ॥ ६ ॥ | 
चलुर्विधानां भूतानां तडागमुपलक्षयेत्‌। 
तडागानि च सर्वाणि दिशन्ति थियमुत्तमाम्‌॥ ७ । 
तालाबको चारों प्रकारके प्राणियोंके लिये बहुत ड 
आधार समझना चाहिये । सभी प्रकारके जलाशय 
सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥ ७॥ 
देवा मनुष्यगन्धचोः पितरोरगराक्षसाः । 
स्थावराणि च भूतानि संश्रयन्ति जलाशयम्‌ ॥ ८ 
देवता, मनुष्य, गन्धर्व, पितर, नाग, राक्षस तथ 
समस्त स्थावर प्राणी जलाशयका आश्रय लेते हैं ॥ ८ ॥ 
तस्मात्‌ तांस्ते प्रवक्ष्यामि तडागे ये गुणाः स्मृताः 
या च तत्र फलावासतिऋषिभिः समुदाहृता ॥ ९ । 
अतः ऋषियोंने तालाब बनवानेसे जिन फर्लोकी प्राह 


दानधमंपचं ] 


बतलायी है तथा तालावसे जो लाम होते हैं, उन सबको 
मैं तुम्हे बताऊँगा ॥ ९॥ 


बर्षोकाले तडागे तु सलिलं यस्य तिष्ठति। 

अग्निदोत्रफलं तस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ १०॥ 
जिसके खोदवाये हुए तालाबमें बरसात भर पानी 

रहता है; उसके लिये मनीषी पुरुष अग्निददोत्रके फलकी 


राति बताते हैं ॥ १० ॥ 


तु सलिलं तडागे यस्य तिष्ठति । 

स्रस्यस प्रेत्य लभते फलमुत्तमम्‌ ॥ ११॥ 
जिसके तालाबर्मे शरत्कालतक पानी ठहरता है, बह मृत्यु- 

पश्चात्‌ एक हजार गोदानका उत्तम फल पाता है ॥११॥ 


न्तकाले सलिलं तडागे यस्य तिष्ठति। 

बै बहुसुवर्णस्य यज्ञस्य लभते फलम्‌ ॥ १२॥ 
जिसके तालाबमें हेमन्त ( अगहन-पौष ) तक पानी 
है, वह बहुत-से सुबर्णकी दक्षिणासे युक्त मदान्‌ यशके 
मागी होता है ॥ १२॥ 


चे शैशिरे काले तडागे सलिलं भवेत्‌ । 

्चिष्टोमयश्चस्य फलमाष्टुर्मनीषिणः ॥ १३॥ 

जिसके जलाशयमें शिशिरकाल ( माघ-फाल्गुन ) तक 

है, उसके लिये मनीषी पुरुषोंने अग्निष्टोमनामक 
फलकी प्राति बतायी है ॥ १३॥ 

। सुकत यस्य वसन्ते तु महाधयम्‌ । 
पतिणात्रस्य यशस्य फळं स समुपाइनुते ॥ १४॥ 
| जिसका खोदवाया हुआ पोखरा वसन्त ऋतुतक अपने 
गीतर्‌ जल रखनेके कारण प्यासे प्राणियाँके लिये महान्‌ 

श्रय बना रहता हेश उसे -अतिरात्र' यशका फल 

म | होता है ॥ १४॥ 

| पदाघकाले पानीयं तडागे यस्य तिष्ठति। 
॥जिमेधफळं तस्य फलं घे मुनयो विदुः ॥ १५॥ 

` ' जिसके तालाममें ग्रीष्म ऋतुतक पानी रुका रहता है; 

¦ से अइवमेध यशका फल प्राप्त होता है-ऐसा 

: निर्योका मत है ॥ १५॥ 

1 कुलं तारयेत्‌ सर्व यस्य खाते जलाशये । 

॥वः पिवन्ति सलिलं साधवश्च नराः सदा ॥ १६॥ 
जिसके खोदवाये हुए जलाशयमें सदा साधु पुरुष 

गैर गौएँ पानी पीती है, वह अपने समस्त कुलका उद्धार 

` (देता है ॥ १६ ॥ 

रागे यस्य गावस्तु पियन्ति तृषिता जलम । 

र्गपक्षिमनुष्याश्च सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ १७॥ 

, | जिसके तालाबमे प्यासी गोष. पानी पीती हैं तथा मृग, 


ना 


अष्टपश्चा शन्तमो ऽध्यायः 
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पक्षी और मनुष्योंको भी जल सुलभ होता दै, वह अश्यमेथ 
यशका फल पाता है ॥ १७ ॥ 
यत्त पिबन्ति जलं तत्र खायन्ते विश्रमन्ति च । 
तडागे यस्य तत्‌ सव प्रेत्यानन्त्याय कल्पते ॥ १८॥ 
यदि किसीके तालायमें लोग स्नान करते) पानी पीते 
और विश्राम करते ई तो इन सबका पुण्य उस पुरुषको 
मरनेके बाद अक्षय सुख प्रदान करता है॥ १८॥ 
दुलंभं सलिलं तात विशेषेण परत्र चै। 
पानीयस्य प्रदानेन प्रीतिर्मचति शाश्वती ॥ १९ ॥ 
तात | जळ दुर्लभ पदार्थ दै । परखोकमें तो उसका 
मिलना और भी कठिन है । जो जलका दान करते हैं, वे दी 
वहाँ जळदानके पुण्यसे सदा तृत्त रहते हैं ॥ १९ ॥ 
तिलान्‌ ददत पानीयं दीपान्‌ ददत जाग्रत । 
शातिभिः सह मोदध्वमेतत्‌ प्रेत्य सुदुलेभम्‌ ॥ २० ॥ 
बन्धुओ | तिलका दान करो, जळ-दान करो, दीप-दान 
करो) सदा धर्म करनेके लिये सजग रहो तथा कुद्धम्बीननौं- 
के साथ सर्वदा धर्मपालनपू्वक रहकर आनन्दका अनुभव 
करो | मृत्युके बाद इन सत्कमाँसे परलोकमें अत्यन्त दुर्लभ 
फलकी प्राप्ति होती है ॥ २० ॥ 
सर्वदानैर्गुरुतर सर्वदानेविंदिष्यते । 
पानीयं नरशादुंल तस्माद्‌ दातव्यमेच हि ॥ २१॥ 
पुरुषसिंह | जळदान सब दानोसे महान्‌ और समस्त 
दानाँसे बढ़कर हे; अतः उसका दान अवश्य करना चाहिये ॥ 
पमेतत्‌ तडागस्य कीतितं फलमुत्तमम्‌ । 
अत ऊध्वं प्रवक्ष्यामि ङृक्षाणामवरोपणम्‌ ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार यह मैने तालाब बनवानेके उत्तम फलका 
बर्णन किया । इसके बाद वृक्ष लगानेका माहात्म्य बतलाऊँगा॥ 
स्थावराणां च भूतानां जातयः षट्‌ प्रकोतिताः । 
बुक्षगु्मलतावल्ल्यस्त्वक्सारास्तुणजातयः ॥ २३ ॥ 
स्थावर भूर्ताकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं वृक्ष 
( बड़-पीपल आदि ), गुल्म ( कुश आदि ), लता 
( वृक्षपर फैलनेवाछी बेल )) वसली ( जमीनपर फैलनेवाली 
बेल ), त्वक्सार ( बॉस आदि ) और तृण ( घास आदि ) ॥ 
पता जात्यस्तु वृक्षाणां तेषां रोपे गुणास्त्विमे । 
कीर्तिश्च मालुषे लोके प्रेत्य चेव फलं शुभम्‌ ॥ २४॥ 
ये बृक्षोंकी जातियाँ हैं । अब इनके लगानेसे जो लाभ 
हैं, वे यहाँ बताये जाते हैं | वृक्ष लगानेवाले मनुष्यकी इस 
लोकर्मे कीर्ति बनी रहती है और मरनेके बाद उसे उत्तम 
शुभ फलकी प्राप्ति होती है ॥ २४ ॥ 


लभते नाम लोके च पितृभिश्च महीयते । 


terug pa शशश 
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देवलोके गतस्यापि नाम तस्य न नद्ययति ॥ २५॥ 

संसारमें उसका नाम होता है, परलोकमें पितर उसका 
सम्मान करते हैं तथा देवलोकर्मे चले जानेपर भी यहाँ 
उसका नाम नष्ट नहीं होता ॥ २५ || 


अतीतानागते चोभे पितृवंशं च भारत। 
तार्‍येदू वृक्षरोपी च तस्माद्‌ वृक्षांश्च रोपयेत्‌ ॥ २६॥ 
भरतनन्दन ! वृक्ष लगानेवाला पुरुप अपने मरे हुए 
पूजो और भविष्यमें होनेवाली संतानोंका तया पितृकुल- 
का भी उद्धार कर देता दै; इसलिये वृक्षोंको अवश्य 
लगाना चाहिये ॥ २६॥ 
तम्य पुत्रा भवन्त्येते पादपा नात्र संशयः । 
परलोकगतः स्वग लोकांश्चाप्रोति सोऽव्ययान्‌ ॥२७॥ 
जो वृक्ष लगाता देश उसके लिये ये वृक्ष पुत्ररूप होते 
है, इसमें संशय नहीं दै । उन्हीके कारण परलोकमे जानेपर 
उसे स्वर्ग तथा अक्षय लोक प्राप्त ददोते है ॥ २७॥ 
पुष्पैः खुरगणान्‌ वक्षाः फलैश्चापि तथा पितृन्‌ । 
छायया चातिथि तात पूजयन्ति महीरुहः ॥ २८॥ 
तात | बृक्षणण अपने फूलोंसे देवताओंकी, फर्लोसे 
पितरोंकी और छायासे अतिथियाँकी पूजा करते हैं ॥ २८ ॥ 
किन्नरोरगरक्षांसि देवगन्धर्वमानवाः । 
तथा ऋषिगणाश्चैव संश्रयन्ति महीरुहान्‌ ॥ २९ ॥ 
किन्नर, नाग, राक्षस) देवता, गन्धर्व, मनुष्य और 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि आरामतडागदर्णन नाम अध्पञ्चात्तमोऽध्यायः ॥ ५८ 


इस प्रकार श्रीमहामरत अनुशासनपके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बगीचा रगाने और तालाब 
बननेका वर्णन नामक अट्टावनद अध्याय पुरा हुआ ॥ ५८ ॥ 


एकोनषष्टितमोऽध्यायः 
भीष्मद्वारा उत्तम दान तथा उत्तम ब्राह्मणोंकी प्रशंसा करते हुए उनके सत्कारका उपदेश 


युधिष्टिर उवाच 
यानीमानि वहिवेद्यां दानानि परिचक्षते । 
नेभ्यो विशिष्ट कि दानं मतं ते कुरुपुङ्गव ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--कुरुश्रेष्ट ! वेदीके बाहर जो थे 
दान बताये जाते हैं, उन सबकी अपेक्षा आपके मतमे कौन 
दान श्रेष्ठ दे ! | १ ॥ 
कोतूहळं हि परमं तत्र मे विद्यते प्रभो। 
दातारं दत्तमन्वेति यद्‌ दानं तत्‌ प्रचक्ष्व म ॥ २ ॥ 
प्रमो ! इस विषयमे मुझे मदान्‌ कौतूहल हो रहा है 
अतः जिस दानका पुण्य दाताका अनुसरण करता हो? वदद 
मुझे बताइये ॥ २॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अजुशासनपर्वणि 


ऋषियोंके समुदाय--ये सभी बृक्षोका आश्रय लेते हैं ॥२९| 


पुष्पिताः फलवन्तश्च तर्पयन्तीह मानवान्‌ । 
वृक्षदं पुत्रवद्‌ वृक्षास्तारयन्ति परत्र तु॥ ३०॥ 
फूले-फले वृक्ष इस जगतूर्मे मनुर्ष्योको तृप्त करते हैं 
जो वृक्षका दान करता देश उसको वे वृक्ष पुत्रकी माँत् 
परलोकमें तार देते हैं ॥ ३० || 
तस्मात्‌ तडागे सद्वृक्षा रोप्याः श्रेयोऽर्थिना सदा । 
पुत्रवत्‌ परिपाल्याश्च पुत्रास्ते धर्मतः स्खृताः ॥ ३१ । 
इसलिये अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषक 
सदा ही उचित है कि बह अपने खोदवाये ` हुए तालाबवे 
किनारे अच्छे-अच्छे वृक्ष लगाये और उनका पुत्रोंके समाई 
पालन करे; क्योंकि वे बृक्ष धर्मकी दृष्टिसे पुत्र ही माने गये हैं। 
तडागरूद्‌ वृक्षरोपी इष्रयञ्चषश्च यो द्विजः। | 
फते स्वगे महीयन्ते ये चान्ये सत्यवादिनः ॥ ३२ | 
जो तालाब बनाता, दक्ष लगाता, यज्ञोंका अनुष्ठ 
करता तथा सत्य बोलता हे, ये समी द्विज खर्गलो 
सम्मानित होते हैं ॥ ३२॥ 
तस्मात्‌ तडागं कुर्वीत आरामांख्चैव रोपयेत्‌ । 
यजेच्च विविधैर्यशेः सत्यं च सततं वदेत्‌ ॥ ३३ 
इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह तालाब खोदा 
बगीचे लगाये, भाति-मोंतिके यज्ञोंका अनुष्ठान करे 
सदा सत्य बोले ॥ ३३ ॥ 


भीष्म उवाच 

अभयं सर्वभूतेभ्यो व्यसने चाप्यनुग्रहः । 
यच्चाभिलषितं दद्यात्‌ दृपितायाभियाचते ॥ 
दत्तं मन्येत यदू दत्वा तद्‌ दानं श्रेष्ठमुच्यते । 
दृत्तं दातारमन्वेति यदू दानं भरतर्षभ ॥ ' 

भीष्मजीने कहा- युधिष्ठिर ! सम्पूर्ण 
अभयदान देना? संकटके समय उनपर अनुग्रह 
याचकको उसकी अभीष्ट वस्तु देना तथा प्याससे 
होकर पानी माँगनेवालेको पानी पिलाना उत्तम दान है 
जिसे देकर दिया हुआ मान लिया जाय अर्थात्‌ जिसमें 
मी ममताकी गन्थ न रह जाय) वह दान श्रेष्ठ कहलाता 
भस्तश्रेष्ठ ! वही दान दाताका अनुसरण करता है ॥ ३०४ 


MD ~ 


| 
[नध्रमेपर्वं ] 
[रण्यदानं गोदानं पृथिवीदानमेच च। 
तानि ये पवित्राणि तारयन्त्यपि दुष्कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 


गोदान और भूमिदान-ये तीन पवित्र दान 


जो पापीको भी तार देते हैं ॥ ५ ॥ 


पुरुषव्याघ साधुभ्यो देहि नित्यदा । 
नानि हि नर पापान्मोक्षयन्ति न संशयः ॥ ६ ॥ 
रुपतिंह ! तुम श्रेष्ठ पुरुषको ही सदा उपर्युक्त पवित्र 


ओका दान किया करो | ये दान मनुष्यको पापसे मुक्त 


देते हैँ, इसमें संशय नहीं हे॥६॥ 


यदिष्टतमं लोके यच्चास्य दयितं गृहे । 

तदू गुणवते देयं तदेवाक्षयमिच्छता ॥ ७ ॥ 

संसारमै जो-जो पदार्थ अत्यन्त प्रिय माना जाता है तथा 

पने घरमै भी जो प्रिय बस्तु मौजूद हो, बह्दी-बही वस्तु 
पुरुषको देनी चाहिये । जो अपने दानको अक्षय 

1 चाहता हो, उसके लिये ऐसा करना आवश्यक है ॥७॥ 


याणि लभते नित्यं प्रियदः प्रियकृत्‌ तथा। 
यो भवति भूतानामिह चेव परत्र च ॥ ८ ॥ 
जो दूसरोंको प्रिय वस्तुका दान देता है और उनका 
य कार्य ही करता दै; वह सदा प्रिय वस्तुओको ही पाता 
तथा इहलोक और परलोकरमें भी ब्र समस्त प्राणियाका 
[य होता है ॥ ८॥ 
[चमानमभीमानादनासक्तमकिचनम्‌ । 
॥ नार्चति यथाशक्ति स नुशंसो युधिष्ठिर ॥ ९ ॥ 
| युधिष्ठिर | जो आसक्तिरहित अकिंचन याचकका अहं 
हरवश अपनी शक्तिके अनुसार सत्कार नहीं करता है, वह 
भुष्य निर्दयी है ॥ ९ || 
'मित्रमपि चेद्‌ दीनं शरणेषिणमागतम्‌ । 
धरसने योऽनुगृह्णाति स वे पुरुषसत्तमः ॥ १० ॥ 
। शत्रु भी यदि दीन होकर शरण पानेकी इच्छासे घरपर 
अ जाय तो संकटके समय जो उसपर दया करता दै, वही 
सुष्योमि श्रेष्ठ है ॥ १० ॥ 


'शाय कृतविद्याय वृत्तिक्षीणाय सीदते । 
न क्षुधां यस्तु न तेन पुरुषः समः ॥ ११ ॥ 


विद्वान्‌ होनेपर भी जिसकी आजीविका क्षीण हो गयी 
तथा जो दीन, दुर्बल और दुखी दै, ऐसे मनुष्यकी जो 
किम उनल आर इख ६१ ए मतुष्यक। उ 
बच मिरा देता है? उस पुरुषके समान पुण्यात्मा कोई 
oo 
हीं है॥ ११ ॥ 
ऱ्यानियमितान साधून पुत्रदारेश्च कर्शितान्‌ । 


।याचमानान्‌ कोन्तेय सवाँपायैनिमन्त्रयेत्‌ ॥ १२॥ 


कुन्तीनन्दन ! जो स्त्री-पुत्रोके पालनमें असमर्थ होनेके 
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कारण विशेष कष्ट उठाते हैं; परंतु किसीसे याचना नहीं करते 


_ और सदा सत्कमोमे ही लग्न रहते हैं, उन श्रेष्ठ पुरुषोंको प्रत्येक 


उपायसे सहायता देनेके लिये निमन्त्रित करना चाहिये ॥ १२॥ 


आशिषं ये न देवेषु न च मर्त्येषु कुवते । 
अर्हन्तो नित्यसंतुष्टास्तथा लत्धोपजीविनः ॥ १३॥ 
आशीविषसमेभ्यश्च तेभ्यो रक्षख भारत । 
तान्‌ युक्तेरुपजिशास्यस्तथा द्विजवरोत्तमान्‌ ॥ १४॥ 
कुतैरावखधेनित्यं सप्रेष्येः सपरिच्छदैः । 
निमन्त्रयेथाः कोरव्य सर्वकामसुखावहैः ॥ १५ ॥ 
युधिष्टिर ! जो देवताओं और मनुष्योंते किसी बस्दुकी 
कामना नहीं करते, सदा सतुष्ट रहते और जो कुछ मिल जायं) 
उसीपर निर्वाह करते हैं, ऐसे पूज्य द्विजवर्रोका दूतोंद्वारा 
पता लगाओ और उन्हें निमन्त्रित करो | भारत ! वे दुखी 
होनेपर विषधर सर्पके समान भयंकर हो जाते हैं; अतः उनसे 
अपनी रक्षा करो । कुरुनन्दन ! सेवको और आवश्यक साम- 
प्रियोंसि युक्त तथा सम्पूण कामनाओंकी प्राप्ति करानेके कारण 
सुखद ग्रह निवेदन करके उनका नित्यप्रति पूर्ण सत्कार करो ॥ 
यदि ते प्रतिणह्णयुः श्रद्धापूतं युधिष्ठिर । 
कार्यमित्येव मन्वाना धार्मिकाः पुण्यकर्मिणः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर ! यदि तुम्हारा दान श्रद्धासे पवित्र और 
कर्तव्य-बुद्धिसे ही किया हुआ होगा तो पुण्यकर्मोका अनुष्ठान 
करनेवाले वे धर्मात्मा पुरुष उसे उत्तम मानकर स्वीकार 
कर लेंगे ॥ १६ | 
विद्यास्नाता व्रतस्नाता ये व्यपाश्रित्य जीविनः । 
गूढखाध्यायतपसो ब्राह्मणाः संशितव्रताः ॥ १७॥ 
तेषु शुद्धेषु दान्तेषु खदारपरितोषिषु । 
यत्‌ करिष्यसि कल्याणं तत्‌ ते लोके युघाम्पते॥ १८ ॥ 
युद्धबिजयी युधिष्ठिर ! विद्वान्‌) ब्रतका पालन करनेवाले) 
किसी घनीका आश्रय लिये विना ही जीवन निर्वाह करनेवाले, 
अपने स्वाध्याय और तपको गुप्त रखनेवाले तथा कठोर 
ब्रतके पालनमें तत्पर जो ब्राह्मण हैं) जो शुद्ध, जितेन्द्रिय तथा 
अपनी ही स्त्रीसे संतुष्ट रहनेवाले हैं, उनके लिये तुम जो कुछ 
करोगे, वह जगत्‌में तुम्हारे लिये कल्याणकारी होगा। १७-१८। 
यथाञ्चिहोत्रे सुहुतं सायंप्रातद्विजातिना । 
तथा दत्तं द्विज्ञातिभ्यो भवत्यथ यतात्मसु ॥ १९॥ 
द्विजके द्वारा सायं और प्रातःकाल विधिपूर्वक किया हुआ 
अग्निहोत्र जो फल प्रदान करता है, वही फळ संयमी ब्राह्मणों- 
को दान देनेसे मिलता है ॥ १९॥ 
एष ते विततो यश्ञः थद्धापूतः सदक्षिणः । 
विशिष्टः सवेयक्षेश्यो ददतस्तात बतेताम्‌ ॥ २० ॥ 
तात | तुम्हारे द्वारा किया जानेत्राला विशाल दान-यज्ञ 


श्रीमहाभारते 


[ अचुशासनपर्घे 


श्रद्धासे पवित्र एवं दक्षिणासे युक्तहै। वह सब यज्ञोंसे बढ़कर 
दै । तुझ दाताका वह यज्ञ सदा चाळू रहे ॥ २० ॥ 
निवापदानसलिलस्तारशेपु युधिष्ठिर । 
निवसन पूजयंश्चैच तेप्वानृण्यं नियच्छति ॥ २१ ॥ 
युधिष्ठिर ! पूर्वोक्त ब्राह्मणोंको पितरोंके लिये किये 
जानेवाळे तर्पणकी भाँति दानरूपी जलसे तृप्त करके उन्हें निवास 
और आदर देते रहो । ऐसा करनेवाला पुरुष देवता आदिके 
ऋणतसे मुक्त हो जाता है ॥ २१ ॥ 
य पवे नेव कुप्यन्ते न लुभ्यन्ति तृणेष्वपि । 
त प्व नः पूज्यतमा ये चापि प्रियवादिनः ॥ २२॥ 
` जो ब्राक्षण कमी क्रोध नहीं करते, जिनके मनमें एक 
तिनके भरका लोम नहीं होता तया जो प्रिय वचन बोळनेवाले 
हैं, वे ही इमलोगोंके परम पूज्य हैं ॥ २२ ॥ 
पते न बहु मन्यन्ते न प्रवर्तन्ति चापरे । 
पुत्रवत परिपाल्यास्ते नमस्तेभ्यस्तथाभयम्‌ ॥ २३ ॥ 
उपर्युक्त ब्राह्मण निःस्पृइ दोनेके कारण दाताके प्रति विशेष 
आदर नहीं प्रकट करते । इनमेसे तो कितने ही घनोपार्जनके 
कार्यमे तो प्रवृत्त दी नहीं हाते हैं । ऐसे ब्राह्मणोंका पुत्रवत्‌ 
पालन करना चाहिये । उन्हे बारंबार नमस्कार है । उनकी 
ओरसे हमें कोई भय न हो ॥ २३ ॥ 
ऋत्विकपुरोहिताचायों मृदुब्रह्मधरा हि ते। 
क्षात्रेणापि हि संसृष्ट तेज शाम्यति वे द्विजे ॥ २४ ॥ 
ऋत्विक, पुरोहित और आचार्य-ये प्रायः कोमळ स्वमाव- 
बाले और वदोका धारण करनेवाले होते हैं । क्षत्रियका तेज 
ब्राह्मणके पास जाते ही शान्त हा जाता है ॥ २४ ॥ 
अस्ति मे बलवानस्मि राजास्मीति युधिष्टिर । 
ब्राह्मणान्‌ मा च पर्यश्चीवासाभिरशनन च ॥ २५॥ 
युधिष्ठिर ! “मरे पास घन है, में बलवान्‌ हूँ और राजा 


हूँ? ऐसा समझते हुए तुम ब्राह्मणोकी उपेक्षा करके स्वयं ही 


अन्न और वस्त्रका उपभोग न करना ॥ २५ ॥ 

यच्छोभार्थं बलथ चा वित्तमस्ति तवानघ । 

तेन ते ब्राह्मणाः पूज्याः स्वधर्ममनुतिष्ठता ॥ २६॥ 
अनध ! तुम्हारे पास शरीर और घरक' शोमा बढ़ाने 

अथवा बलकी बृद्धि करनेके लिये जो घन दै; उसके द्वारा 

स्वबर्मका अनुष्ठान करत हुए तुम्हें ब्राह्मणोकी पूजा करनी 

चाहिये ॥ २६ ॥ 

नमस्कार्यास्तथा विप्रा वर्तमाना यथातथम्‌ । 

यथासुखं यथोत्साहं ललन्तु त्वयि पुत्रवत्‌ ॥ २७॥ 
इतना ही नहीं) तुम्हें उन ब्राह्मणोको सदा नमस्कार 

करना चाहिये । वे अपनी रुचिके अनुसार जैसे चाहें रहें । 


तुम्हारे पास पुत्रकी भाँति उन्हें स्नेह प्राप्त होना चा 
तथा वे सुख और उत्साइके साथ आनन्दपूर्वक रह) । 
चेष्टा करनी चाहिये ॥ २७ ॥ 
को ह्यक्षयप्रसादानां सुहृदामल्पतोषिणाम्‌ । 
वृत्तिम त्यवक्षेप्तुं त्वदन्यः कुरुसत्तम ॥ २८ 
कुरुश्रेष्ठ ! जिनकी कृपा अक्षय है, जो अकारण ही सः 
हित करनेवाले और थोड़ेमें ही तंतुष्ट रहनेबाले हैं, उन ब्राइ 
को तुम्हारे सिवा दूसरा कोन जीविका दे सकता है ॥ २८ 


यथा पत्याश्रयो घर्मः ख्रीणां लोके सनातनः ।- 
सदैव सा गतिनॉन्या तथास्माकं द्विजातयः ॥ २१ 
जैसे इस संसारमै खिर्योका सनातन घर्म सदा पा 
सेवापर ही अवलम्बित है? उसी प्रकार ब्राह्मण ही सदैव ह 
आश्रय हैं | इमलोगोके लिये उनके सिवा दूसरा कोई स 
नहीं है ॥ २९ ॥ 
यदि नो ब्राह्मणास्तात संत्यजेयुरपूजिताः। 
पद्यन्तो दारुणं कर्म सततं क्षत्रिये स्थितम्‌ ॥ ३: 
अवेदानामयश्ञानामलोकानामवर्तिनाम्‌ । 
कस्तेषां जीवितेनार्थस्त्वां विना ब्राह्मणाश्रयम्‌॥ २! 
तात | यदि ब्राह्मण क्षत्रियाँके द्वारा सम्मानित = 
तथा क्षत्रियमें सदा रहनेवाले निष्ठुर कर्मको देखकर ब्र 
मी उनका परित्याग कर दें तो वे क्षत्रिय वेदश यज्ञ, उ 
होक और आजीविकासे मी भ्रष्ट हो जाय । उस द 
ब्राह्मणोंका आश्रय लेनेबाळे तुम्हारे सिवा उन दूसरे क्षत्रि 
जीवित रहनेका क्या प्रयोजन है १ ॥ ३०-३१ ॥ 


अत्र ते वतयिष्यामि यथा धर्म सनातनम्‌ । 
राजन्यो ब्राह्मणान्‌ राजन्‌ पुरा परिचचार ह ॥ ३६ 
वैद्यो राजन्यमित्येव शुद्रो वेश्यमिति श्रुतिः । 

राजन्‌ | अब मैं तुम्हें सनातन कालका धार्मिक व्यवहार 
है,यह बताऊँगा। हमने सुना है पूर्व रामे क्षत्रिय ब्राह्मण की 
क्षत्रियोकी और शूद्र वैश्योंकी सेवा किया करते थे ॥३२ 
दुराच्छूदेणोपचर्या ब्राह्मणो ऽग्निरिच उवलन्‌ ॥ ३६ 
संस्पशपरिचर्यस्तु वेश्येन क्षत्रिय च। 

ब्राह्मण अग्निके समान तेजस्वी हैं; अतः शूद्रको १ 
ही उनकी सेवा करनी चाहिये । उनके शरीरके स्पर 
सेवा करनेका अधिकार केवल क्षत्रिय और वैद्यको ही | 
खुदुभावान्‌ सत्यशीलान्‌ खत्यधमोनुपालकान्‌॥ ३४ 
आशीविषानिव फुद्धांस्तानुपाचरत द्विजान्‌ । 

ब्राह्मण स्वभावतः कोमल, सत्यवादी और सत्यघर 
पालन करनेवाले होते है, परंतु जब वे कुपित होते हैं 
विषैले सर्पके समान भयंकर हो जाते हैं । अतः तुम र 
ब्राझर्णोकी सेवा करते रहो ॥ ३४३ ॥ 


'अपरेषां परेषां च परेभ्यश्चापि ये परे ॥३५॥ 
्चत्रियाणां प्रतपतां तेजसा च वरेन च। 
।ब्राह्मणेष्वेव शाग्यन्ति तेजांसि च तपांसि च ॥ ३६॥ 
| छोटे-बड़े और बड़ोंसे भी बड़े जो क्षत्रिय तेज और बले 
॥तप रहे हैं, उन सबके तेज और तप ब्राह्मणोंके पास जाते हदी 
1 शास्त हो जाते हैं ॥ ३ ५-३६ ॥ 

(न मे पिता प्रियतरो न त्वं तात तथा प्रियः । 

[न मे पितुः पिता राजन्‌ न चात्मान च जीवितम्‌॥३७॥ 
। ताते | मुझे ब्राह्मण जितने प्रिय हैं, उतने मेरे पिता, तुम, 
|पितामइ, यह शरीर और जीवन भी प्रिय नहीं हैं ॥ २७ ॥ 
॥वत्तश्च मे प्रियतरः पृथिव्यां नास्ति कञ्चन । 
{ित्तोऽपि मे प्रियतरा बाणा भरतषभ ॥ ३८ ॥ 
[| मरतश्रेष्ठ | इस प्रश्वीपर तुमसे अधिक प्रिय मेरे ल्यि 
[बस कोई नहीं है; परतु ब्राह्मण तुमसे भी बढ़कर प्रिय हैं॥ 
बवीमि सत्यमेतश्च यथाहं पाण्डुनन्दन । 

पैन सत्येन गच्छेयं लोकान्‌ यत्र च शान्तनुः॥ ३९ ॥ 


| 
| 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एकोनषष्टितमोऽध्यायः 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमे उनसठवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५९ ॥ 


षष्टितमोऽध्यायः 


| 


पाण्डुनन्दन ' मैं यह मच्ची बात कह रहा हूँ और चाइता 
हूँ कि इस सत्यके प्रभावसे में उन्हीं लोकोंमें जाऊं, जहाँ मेरे 
पिता शान्तनु गये हैं | ३९ || 


पइ्येयं च सतां लोकाऽछुचीन्‌ ब्रह्मपुरस्कृतान्‌। 

तत्र मे तात गन्तव्यमह्वाय च चिराय च ॥ ४० ॥ 
इस स्त्यके प्रभावमे ही मैं सत्पुरुषोके उन पवित्र लोकों- 

का दर्शन कर रहा हूँ, जहाँ ब्राह्मणों और ब्रह्माजीकी प्रधानता 

है। तात ! मुझे शीघ्र ही चिरकालके लिये उन छोकोंमे 

जाना है || ४० || 

खो ऽमेताद शाहं लोक्रान दृष्टा भरतसत्तम । 

यन्मे कृत ब्राह्मणेघु न तथ्ये तेन पार्थिव ॥ ४१॥ 
भरतश्रेष्ठ | पृथ्वीनाथ ! ब्राह्मणोके लिये मैंने जो कुछ 

किया है, उसके फलस्वरूप ऐसे पुण्यलोकोका दर्शन करके मुझे 

संतोष हो गया है | अब में इस बातके लिये संतप्त नहीं हूँ 

कि दूसरा कोई पुण्य क्यों नहीं किया ! ॥ ४१ ॥ 

॥ ५९॥ 


४++-+-<9-4 2-2० 


युधिष्ठिर उवाच 
यो च स्यातां चरणेनोपपक्षी 
यौ विद्यया सदशौ जन्मना च । 

ताभ्यां दानं कतमस्मै विशिए- 
| मयाचमानाय च याचतेच॥ १ ॥ 
। युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! उत्तम आचरण, 
[धा और कुलमें एक समान प्रतीत होनेवाले दो ब्राह्णोंमेसे 
।९ एक याचक हो और दूसरा अयाचक तो किसको दान 
बसे उत्तम फलकी प्राप्ति होती है ! ॥ १ ॥ 


भीष्य उवाच 
वे याचतः पार्थ दानमाहुरयाचते । 


थत्तमो वै धृतिमान रुपणाद्ध्रतात्मनः ॥ २ ॥ 
। भीष्मजीने कहा? युधिष्ठिर | याचना करनेवालेकी 
क्षा याचना न करनेवालेको दिया स्मा म करनेगलेको दिया हुआ दान ही श्रेष्ठ एवं 
याणकारी बताया गया है तथा न बताया गया है तथा अधीर हृदयवाळे 
हण मनुष्यको अपेक्षा वय वारण यकी अपेक्षा धैर्य धारण करनेवाला हो विशेष 
गनका पात्र हे ॥ २ ॥ 


रयो रक्षणशतिन्रीह्णो ऽनर्थनाशतिः । 


। 

| 

| पट्ितमोऽध्यायः | 
| श्रेष्ठ अयाचक, धर्मात्मा, निर्धन एवं गुणवानक्ों दान देनेका विशेष फल 


ब्राह्मणो धृतिमान विद्वान देवान्‌ प्रीणाति तुष्टिमान्‌॥३॥ 
रक्षाके कायमें धेयं धारण करनेवाला क्षत्रिय और याचना 
न करनेमें दृढ़ता रखनेवाला ब्राह्मण श्रेष्ठ है।जो ब्राह्मण 
धीर, विद्वान्‌ और संतोषी होता दै, वह देवताओको अपने 
व्यवहारसे संतुष्ट करता है ॥ ३॥ 
याच्यमादुरनीशस्य अभिहारं च भारत | 
उद्वेजयन्ति याचन्ति सदा भूतानि दस्युवत्‌ ॥ ४ ॥ 
भारत! दरिद्रकी याचना उसके लिये 
कारण मानी गयी है; क्योंकि याचक प्राणी 
सदा लोर्गौको उद्विग्न करते रहते हैं || ४ ॥ 
प्लियते याचमानो वे न जातु भ्रियते दृद्त्‌। 
ददत्‌ खंजीवयत्येनमात्मानं च युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 
याचक मर जाता है, किंतु दाता कभी नहीं मरता | 
युधिष्टिर | दाता इस याचकको और अपनेको भी 
जीवित रखता है ॥ ५ || 
आचुशंस्यं परो धमों याचते यत्‌ प्रदीयते । 
अयाचतः सादमानान सर्वोपायैनिमन्त्रयेत्‌ ॥ ६॥ 
६ याचकको जो दान दिया जाता है, वह दयारूप परम धर्म 
3 


तिरस्कारका 
छुटेरोंकी भाँति 


———— लाही 


परंतु जो लोग क्लेश उठाकर भी याचना नरही दे 


५६६० 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्घ 


उन ब्राह्मणोंको प्रत्येक उपायसे अपने पास बुलाकर 


दान देना चाहिये ॥ ६ ॥ 


यदि वै तादशा राष्ट्रान्‌ वसेयुस्ते द्विजोत्तमाः। 
भस्मच्छन्नानिवार्मा स्तान वुध्येथास्त्वं प्रयत्नतः॥ ७ ॥ 
यदि तुम्हारे राज्यके भीतर वैसे श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हों तो वे 
राखमें छिपी हुई आगके समान हैं । तुम्हें प्रयत्नपूर्वक ऐसे 
ब्राह्मणांका पता लगाना चाहिये ॥ ७ ॥ 
तपसा दीप्यमानास्ते दहेयुः पृथिवीमपि । 
अपूज्यमानाः कोरव्य पूजाहीस्तु तथाविधाः ॥ ८ ॥ 
कुरुनन्दन ! तपस्यासे देदीप्यमान होनेवाले वे 
ब्राह्मण पूजित न होनेपर यदि चाहे तो सारी पृथ्वीको भी भस्म 
कर सकते हैं; अतः वैसे ब्राह्मण सदा ही पूजा करनेके 
योग्य हैं ॥ ८ ॥ 


पूज्या हि ज्ञानविश्ञानतपोयोगसमन्विताः ! 
तेभ्यः पूजां प्रयुञ्जीथा ब्राह्मणेभ्यः परंतप ॥ ९ ॥ 

परंतप ! जो ब्राह्मण ज्ञान-विज्ञान, तपस्या और 
योगसे युक्त हैं, वे पूजनीय होते हैं | उन ब्राह्मणोंकी तुम्हे 
सदा पूजा करनी चाहिये ॥ ९ ॥ 


ददद्‌ बहुविधान दायानुपागच्छन्नयाचताम्‌ । 
यद्द्मिहो्रे सुहुते सायंप्रातभेवेत्‌ फलम्‌ ॥ १०॥ 
विद्यावेद्वतवति तद्दानफलमुच्यते । 

जो याचना नहीं करते, उनके पास तुम्हें स्वयं जाकर 
नाना प्रकारके पदार्थ देने चाहिये। सायं और प्रातःकाल 
विधिपूर्वक अग्निहोत्र करनेसे जो फल मिलता है, वही वेदके 
विद्वान्‌ और ब्रतधारी ब्राह्मणको दान देनेसे भी मिलता है ॥ 


विद्यावेदवतस्नातानव्यपाश्चयजीचिनः ॥ ११॥ 
गुढस्वाध्यायतपसो घ्राह्मणान्‌ संशितव्रतान्‌ । 
कृतैरावसथे्ृद्येः सप्रेष्येः सपरिच्छदैः ॥ १२ ॥ 
निमन्त्रयेथाः कौरव्य कामैश्चान्येद्विजोत्तमान्‌ । 


कुरुनन्दन! जो विद्या और वेदघ्रतमें निष्णात हैं, जो किसीके 
आश्रित होकर जीविका नहीं चलाते, जिनका स्वाध्याय और 
तपस्या गुस दै तथा जो कठोर ब्रतका पालन करनेवाले हैं, ऐसे 
उत्तम ब्राह्मणौको तुम अपने यहाँ निमन्त्रित करो और उन्हे 
सेवक) आवश्यक सामग्री तथा अन्यान्य उपभोगकी वस्तुओसे 
सम्पन्न मनोरम ग्रह बनवाकर दो ॥ ११-१२३ ॥ 


अपि ते प्रतिगृह्णीयुः थद्वोपेतं युधिष्ठिर ॥ १३॥ 
कार्यमित्येव मन्वाना धर्मशाः सृक्ष्मदाशिनः । 


युधिष्ठिर | वे धर्मज्ञ तथा सूक्ष्मदर्शी ब्राह्मण तुम्हारे श्र 
युक्त दानको कतब्यबुद्धिसे किया हुआ मानकर. अब 
स्वीकार करेंगे ॥ १३३ ॥ 
अपिते ब्राह्मणा भुक्त्वा गताः सोद्धरणान्‌ शृहान्‌।१ 
येषां दाराः प्रतीक्षन्ते पर्जन्यमिव कर्षकाः । 
जैते किसान वर्षाकी बाट जोइते रहते हैं; उसी प्रकार जिः 


घरकी स्त्रिया अन्नकी प्रतीक्षामे बैठी हो और बालकाको 

_ कहकर वहला रही हों कि “अब तुम्हारे बाबूजी भोजन ले 
आते ही होंगे?) क्या ऐसे ब्राह्मण तुम्हारे यहाँ भोजन क 
अपने घरोंको गये हैं १॥ १४३ ॥ 


अन्नानि प्रातःसवने नियता ब्रह्मचारिणः ॥ १५ 
ब्राह्मणास्तात भुञ्जानास्रेताञ्मि प्रीणयन्त्युत । . 

तात | नियमपूर्वक ब्रह्मचर्यत्रतका पालन करनेवाले ब्रा 
यदि प्रातःकाल घरमै मोजन करते हैं तो तीनों अग्नियोंको 
कर देते हैं ॥ १५३ ॥ 


“ माध्यन्दिनं ते सवनं ददतस्तात वर्तताम्‌ ॥ १६ 


गोहिरण्यानि वासांसि तेनेन्द्रः प्रीयतां तव । 
बेटा | दोपइरके समय जो तुम ब्राह्मणोंको मोः 
कराकर उन्हें गौ, सुवर्ण और वल्न प्रदान करते हो, इ 
वुम्हारे ऊपर इन्द्रदेव प्रसन्न हो ॥ १६३ ॥ | 
तृतीयं सबन॑ ते वे वैश्वदेवं युधिष्ठिर ॥ १७ 
यदू देवेभ्यः पितृभ्यक्च विप्रेभ्यश्च प्रयच्छसि । 
युधिष्टिर ! तीसरे समयमें जो तुम देवताओं, पितरों 
ब्राह्मणोंके उद्देश्यसे दान करते हो, वह विश्वेदेवोंकों ह 
करनेवाला होता है ॥ १७३ ॥ 
अहिंसा सर्वभूतेभ्यः संविभागश्च भागशः ॥ १८ 
दमस्त्यागो धृतिः सत्यं भवत्यवभृथाय ते। | 
सब प्राणियोके प्रति अद्िंसाका भाव रखना, सी 
यथायोग्य भाग अर्पण करना, इन्द्रियसंयम, त्याग, धैर्य 
सत्य-ये सब गुण तुम्हें यज्ञान्ते किये जानेवाले अवध 
स्नानका फल देंगे ॥ १८३ ॥ | 
पष ते विततो यज्ञः श्रद्धापूतः सदक्षिणः ॥ १९ 
विशिष्टः सर्वयश्षानां नित्यं तात प्रवर्तताम्‌ ॥ २॥ 
इस प्रकार जो तुम्हारे भद्धासे पवित्र एवं दक्षिणक्त 
यज्ञका विस्तार दो रहा है; यह सभी यज्ञौसे बढकर है 
युधिष्टिर | तुम्हारा यह यश सदा चाळू रहना चा 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपर्वणि दानधमंपदेणि पष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ | 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघर्मप्वमें साउन अध्याय पूरा हुआ ॥ ६० ॥ 


न ३. पड 


५००० >> 


दानधर्मपर्वे ] 


एकबष्टितमो5ध्यायः 


५६६१ 


एकषष्टितमोऽध्यायः 
राजाके लिये यज्ञ, दान ओर ब्राह्मण आदि प्रजाकी रक्षाका उपदेश 


युधिष्ठिर उवाच 
दानं यज्ञः क्रिया चेह किखित्‌ प्रेत्य महाफलम्‌ । 
कस्य ज्यायः फल प्रोक्त कीररोभ्यः कथं कदा ॥ १ ॥ 
पतदिच्छामि विज्ञातुं याथातथ्येन भारत । 
विद्वन्‌ जिज्ञासमानाय दानधर्मान्‌ प्रचक्ष्व मे ॥ २ ॥ 


युथििरने पूछा- मारत ! दान और यज्ञकर्म--इन 
दोनोंमेंसे कौन मृत्युके पश्चात्‌ महान्‌ फल देनेवाला होता है १ 
किसका फल श्रेष्ठ बताया गया है ! केसे ब्राह्मणोकी कब दान देना 
चाहिये और किस प्रकार कब यश करना चाहिये ! में इस बातको 
य॒थार्थरूपसे जानना चाहता हुँ । विद्वन्‌ ! आप मुझ जिज्ञासुको 
दानसम्बन्धी धर्म विस्तारपूर्वक बताइये ॥ १-२॥ 
अन्तर्वेद्यां च यद्‌ दत्तं द्वया चानृशंस्यतः 
किखिन्नेः्रेयखं तात तन्मे ब्रहि पितामह ॥ ३ ॥ 

तात पितामह ! जो दान वेदीके भीतर श्रद्धापूर्वक दिया 


जाता हे और जो वेदीके बाहर दयाभावसे प्रेरित होकर दिया 
जाता है; इन दोनोमें कौन विशेष कल्याणकारी होता है ! ॥ ३॥ 


भीष्म उवाच 
रौद्रं कर्म क्षत्रियस्य सततं तात वर्तते । 
तस्य वैतानिकं कमं दानं सैवेह पावनम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--बेटा ! क्षत्रियको सदा कठोर कर्म 
करने पड़ते हैं, अतः यहाँ यज्ञ और दान ही उसे पवित्र 
करनेवाले कर्म हैं ॥ ४ ॥ 


न तु पापतां राशां प्रतिणुङ्णन्ति साधवः । 
पतस्मात्‌ कारणाद्‌ यशेयंजेद्‌ राजा ऽऽ्तदक्षिणेः॥ ५ ॥ 
श्रेष्ठ पुरुष पाप करनेवाले राजाका दान नहीं लेते हैं; 
इसलिये राजाको पर्याप्त दक्षिणा देकर यर्शोका अनुष्ठान 
करना चाहिये ॥ ५ ॥ 
अथ चेत्‌ प्रतिगह्ीयुदंद्याददरहरंपः । 
श्रद्धामास्थाय परमां पावनं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
* श्रेष्ठ पुरुष यदि दान स्वीकार करे तो राजाको उन्हे 
प्रतिदिन बड़ी श्रद्धाके साथ दान देना चाहिये; क्योंकि 


श्रद्धापूर्वक दिया हुआ दान आत्मशुद्विका सर्वोत्तम साधन है॥ 


ब्रा्मणांस्तर्पयन्‌ दरव्येस्ततो यशे यतवतः । 
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मेत्रान्‌ साधून वेदविदः शीलवृत्ततपोजितान्‌ ॥ ७ ॥ 
तुम नियमपूर्वक यशमें सुशील, सदाचारी, तपस्वी! 

वेदवेत्ता, सबसे मेत्री रखनेवाले तथा साधु स्वमाववाले 

ब्राझर्णोको धन देकर संतुष्ट करो ॥ ७॥ 


यत्‌ ते ते न करिष्यन्ति कृतं ते न भविष्यति । 
यश्षान्‌ साधय साधुभ्यः स्वा्वन्नान्‌ दक्षिणावतः॥ ८ ॥ 
यदि वे तुम्हारा दान स्वीकार नहीं करेंगे तो तुम्हें पुण्य 
नहीं होगा; अतः श्रेष्ठ पुरुषोंके लिये स्वादिष्ट अन्न और 
दक्षिणासे युक्त यज्ञांका अनुष्ठान करो ॥ ८ ॥ 
इषं दत्त च मन्येथा आत्मानं दानकर्मणा । 
पूजयेथा यायजूकांस्तवाप्यंशो भवेद्‌ यथा ॥ ९ ॥ 
यासिक पुरुषौको दान करके ही तुम अपनेको यज्ञ और 
दानके पुण्यका भागी समझ लो | यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणोंका 
सदा सम्मान करो । इससे तुम्हें भी यका आंशिक फळ 
प्राप्त होगा ॥ ९ ॥ 
( विद्वद्भ्यः सम्प्रदानेन तत्राप्यंशोऽस्य पूजया। 
यञ्चभ्यश्चाथ विद्दद्ध थो दत्त्वा लोक प्रदापयेत्‌ ॥ 
प्रद्द्याउश्ञानदातृणां शानदानांशभाग भवेत्‌ । ) 
विद्वानौको दान देनेसे, उनकी पूजा करनेसे दाता और 
पूजकको यशका आंशिक फळ प्राप्त होता दै । यशकर्ताओं 
तथा ज्ञानी पुरुषको दान देनेसे बह दान उत्तम लोककी प्राप्ति 
कराता है । जो दूसरोंको शानदान करते हैं, उन्हें भी अन्न 
और धनका दान करे | इससे दाता उनके ज्ञानदानके आंशिक 
पुण्यका भागी होता है ॥ 
प्रजावतो भरेथाश्च ब्राह्मणान्‌ बहुकारिणः । 
प्रजावांस्तेन भवति यथा जनयिता तथा ॥ १०॥ 
जो बहुतौका उपकार करनेवाले और बाल-वच्चेवाले 
बराह्म्णोका पालन-पोषण करता है; वह उस शुभ कर्मके प्रभावसे 
प्रजापतिके समान संतानवान्‌ होता है ॥ १० ॥ 
यावतः साघुधमोन वे सन्तः संवर्धयन्त्युत । 
सर्वेस्वेश्रापि भतंव्या नरा ये बहुकारिणः ॥ ११॥ 
जो संत पुरुष सदा समस्त सद्धमोका प्रचार और विस्तार 
करते रहते हैं, अपना सर्वस्व देकर भी उनका भरण-पोषण 
करना चाहिये; क्योंकि वे राजाके अत्यन्त उपकारी होते हैं ॥ 
ससृद्धः सम्प्रयच्छ त्वं ब्राह्मणेभ्यो युधिष्ठिर । 
धेनूरनडुदोऽनानि च्छत्रं वासांस्युपानहौ ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर | तुम समृद्विशाली हो, इसलिये ब्राह्मणोको 
गाय) बैल अन्न, छाता, जूता और वस्न दान करते रहो ॥ 
आज्यानि यजमानेभ्यस्तथान्नानि च भारत । 
अश्वचन्ति च यानानि वेइमानि शयनानि च ॥ १३॥ 
पते देया व्युष्टिमन्तो लघूपायाश्च भारत । 
भारत ! जो ब्राह्मण यज्ञ करते हो, उन्हें घी, अन्न, घोड़े 
जुते हुए रथ आदिकी सवारियाँ, घर और शय्या आदि 
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भीमह,भारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


बस्तु्ँ देनी चाहिये । भरतनन्दन ! राजाके लिये ये दान 
सरलतासे होनेवाळे और समृद्धिको बढ़ानेवाले हैं ॥ १३३ ॥ 
अजुगुप्सांश्व विज्ञाय घराह्मणान वृत्तिकरितान्‌॥ १४ ॥ 
उपच्छन्नं प्रकाशा वा वृत्त्या तान्‌ प्रतिपालयेत्‌ । 

जिन ब्राह्मणोंका आचरण निन्दित न हो, वे यदि 


जीविकाके बिना कष्ट पा रहे हॉ तो उनका पता लगाकर 
गुप्त या प्रकट रूपमें जीविकाका प्रबन्ध करके सदा उनका 


पालन करते रहना चाहिये ॥ १४३ ॥ _ 


राजसूयाध्वमेधाम्यां श्रेयस्तत्‌ क्षत्रियान्‌ प्रति॥ १५ ॥ 
कचं पापैविनिर्मुक्तस्त्व पूतः स्वर्गमाप्स्यसि । 


क्षत्रियोंके लिये यह कार्य राजसूय और अश्वमेघ यज्ञासे 


भी अधिक कल्याणकारी है । ऐसा करनेसे तुम सब पापोसे 
मुक्त एवं पवित्र होकर स्वर्गलोकमें जाओगे ॥ १५३ ॥ 
संचयित्वा पुनः कोशां यदू राष्ट्रं पालयिष्यसि ॥ १६॥ 
तेन त्वं ब्रह्मभूयत्वमवाप्स्यस्रि धनानि च। 

कोषका संग्रह करके यदि तुम उसके द्वारा राष्ट्रकी रक्षा 
करोगे तो तुम्हें दूसरे जन्मोमें धन और ब्राह्णत्वकी 
प्राप्ति होगी ॥ १६३ ॥ 
आत्मनश्च परेषां च वृत्ति संरक्ष भारत ॥ १७॥ 
पुत्रश्चापि भृत्यान्‌ स्वान्‌ प्रजाश्च परिपालय । 

मरतनन्दन ! तुम अपनी और दूमरोंकी मी जीविकाकी 
रक्षा करो तथा अपने सेवको और प्रजाजर्नोका पुत्रकी भांति 
पालन करो ॥ १७३ ॥ 
योगः क्ेमश्च ते नित्यं ब्राह्मणेष्वस्तु भारत ॥ १८ ॥ 
तदर्थ जीवितं ते ऽस्तु मा तेभ्यो ऽप्रतिपालनम्‌ । 

भारत ! ब्राह्मणोंके पास जो वस्तु न हो, उसे उनको 
देना और जो हो उसकी रक्षा करना भी तुम्दारा नित्य कर्तव्य है । 
तुम्हारा जीवन उन्हींकी सेवामें छग जाना चाहिये । उनकी 
रक्षासे तुम्हें कभी मुँह नहीं मोड़ना चाहिये ॥ १८३ ॥ 
अनर्थो ब्राह्मणस्येप यद्‌ वित्तनिचयो महान्‌ ॥ १९ ॥ 
श्रिया हाभीक्ष्णं संवासो दर्पयेत्‌ सम्प्रमोहयेत्‌ । 


ब्राह्मणेके पास यदि बहुत धन इकट्ठा हो जाय तो यह 


उनके लिये अनर्थका ही कारण होता है; क्योंकि लक्ष्मीका 


निरन्तर सहवास उन्हे दर्प और मोहमें डाळ देता है॥ 


ब्राह्मणेषु प्रमूढेषु धमो विप्रणशेद्‌ धुवम्‌ । 

धर्मप्रणाशे भूतानामभावः स्यान्न संशयः ॥ २०॥ 
ब्राह्मण जब मोहग्रस्त होते हैं; तब निश्चय ही धर्मका नाश 

हो जाता है और धर्मका नाश होनेपर प्राणियोका भी 

विनाश हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ २० ॥ 

यो रक्षिभ्यः सम्प्रदाय राजा राष्ट्र विलुम्पति । 

चशे राष्ट्रादू धनं तस्मादानयध्वमिति ब्रुवन्‌ ॥ २१॥ 


यञ्चादाय तदाज्ञप्तं भीतं दत्तं सुदारुणम्‌ | 
यजेदू राजा न तं यज्ञं प्ररांसम्त्यस्य साधवः ॥ २२॥ 
जो राजा प्रजासे करके रूपमें प्राप्त हुए धनको कोषकी 
रक्षा करनेवाले कोषाध्यक्ष आदिको देकर खजानेमें रखवा 
लेता है और अपने कर्म चारियोंको यद आज्ञा देता है कि 'तुम 
लोग यज्ञके लिये राज्यसे घन बसूलकर ले आओ" इस प्रकार 
यज्ञके नामपर जो राज्यकी प्रजाको ळूटता है तथा उसकी 
आज्ञाके अनुसार लोर्गोकी डरा-घमकाकर निष्ठुरतापूर्वक लाये 
हुए धनको लेकर जो उसके द्वारा यज्ञका अनुष्ठान करता है; 
उस राजाके ऐसे यज्ञकी श्रेष्ठ पुरुष प्रशंसा नहीं करते हैं ॥ 
अपीडिताः सुसंवृद्धा ये ददत्यनुकूलतः 
ताइरोनाप्युपायेन यष्टव्यं नोद्यमाहृतेः ॥ २३॥ 
इसलिये जो लोग बहुत घनी हें. और बिना पीड़ा दिये 
ही अनुकूलतापूर्वक धन दे सकेंश उनके दिये हुए अथवा 
वैसे ही मृदु उपायसे प्राप्त हुए धनके द्वारा यज्ञ करना 
चाहिये} प्रजापीड़नरूप कठोर प्रयत्नसे लाये हुए घनके 
द्वारा नहीं ॥ २३ ॥ 
यदा परिनिषिच्येत निहितो वैं यथाविधि । 
तदा राजा मह्दायशे्यजेत बहुदक्षिणैः ॥ २४ ॥ 
जब राजाका विधिपूर्वक राज्यामिषेक हो आय और वह 
राज्यासनपर बैठ जाय, तब राजा बहुत-सी दक्षिणा रूसि युक्त 
महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान करे ॥ २४ ॥ 
वृद्धबालधनं रक्ष्यमन्धस्य कृपणस्य च। 
न खातपूर्य कुर्वीत न रुदन्ती धनं इरेत्‌ ॥ २५॥ 
राजा वृद्ध, बालक, दीन और अन्धे मनुष्यके भनकी 
रक्षा करे । पानी न बरसनेपर जब प्रजा कुआं खोदकर किसी 
तरह सिंचाई करके कुछ अन्न पैदा करे और उसीसे जीविका 


चलाती हो तो राजाको वह धन नहीं लेना चाहिये तथा किसी _ 


क्लेशामें पढ़कर राती हुई स्त्रीका भी धन न ले ॥ २५ ॥ 


दृतं रृपणवित्तं हि राष्ट्रं हन्ति न्रपभ्रियम्‌ । 
द्द्याक्च महतो भोगान्‌ श्लुद्धयं प्रणुदेत्‌ सताम्‌॥ २६॥ 
यदि किसी दरिद्रका धन छीन लिया जाय तो बह 
राजाके राज्यका और लक्ष्मीका विनाश कर देता है । अतः 
राजाको चाहिये कि दीनोंका धन न लेकर उन्हे महान्‌ भोग 
अर्पित करे और श्रेष्ठ पुरुषको भूखका कष्ट न होने दे ॥२६॥ 
येषां स्वादूनि भोज्यानि समवेक्ष्यन्ति बालकाः 
नाश्नन्ति विधिवत्‌ तानि कि चु पापतरं ततः ॥ २७॥ 
जिसके स्वादिष्ट भोजनकी ओर छोटे-छोटे बच्चे तरसती 


आँखोंसे देखते हो और वह उन्हें न्यायतः खानेको न मिलता हो) | 
उस पुरुपके द्वारा इससे बढ़कर पाप और क्या हो सकता है ' ॥ | 


यदि ते तादशो राष्ट्र विद्वान्‌ खादेत्‌ क्रुधा द्विजः। | 
अणहदत्यां च गच्छेथाः कृत्वा पापमिवोत्तमम्‌ ॥ २८॥ | 


| 


१ 


; 
| 


॥। 


दानधर्मपवं ] 


राजन्‌ | यदि तुम्हारे राज्यमें कोई वेसा विद्वान्‌ आहण 
भूखसे कष्ट पा रहा हो तो तुम्हें श्रुण-इत्याका पाप लगेगा 
और कोई बड़ा भारी पाप करनेसे मनुष्यकी जो दुर्गति होती 
है; वही तुम्हारी भी होगी ॥ २८ ॥ 
धिक तस्य जीवितं राशो राष्ट्रे यस्यावसीदति । 
द्विजो ऽन्यो वा मनुष्योऽपि शिबिराह वचो यथा॥२९॥ 
रात्ता शिविका कथन है कि “जिसके राज्यमें ब्राह्मण 


जीवनको धिक्कार है॥ २९ ॥ 


यस्य स्म विषये राजः खातकः सीदति क्रुधा । 
अवृद्धिमेति तद्राष्ट्रं विन्दते सहराजकम्‌ ॥ ३०॥ 
ˆ जिस राजाके राज्यमे स्नातक ब्राह्मण भूखसे कष्ट पाता 


! है, उसके राज्यकी उन्नति रुक जाती है; साथ ही वह राज्य 


शत्रु राजाओंके हाथमें चला जाता है ॥ ३० ॥ 

क्रोशन्त्यो यस्य वे राषट्राद्ध्ियन्ते तरसा स्त्रियः। 

क्रोशातां पतिपुत्राणां खतो ऽसौ न च जीवति ॥ ३१ ॥ 
` जिसके राज्यमे रोती-बिलखती स्त्रियोंका बलपूवक अप- 

हरण हो जाता हो और उनके पति-पुत्र रोते-पीटते रह जाते 


हों, वह राजा नहीं, मुदो है अर्थात्‌ वइ जीवित रहते हुए 
मुर्देके समान है॥ ३१ ॥ 


अरक्षितारं हर्तारं विलोप्तारमनायकम्‌ । 

७ २० [a 

तं वे राजकलि हन्युः प्रजाः सन्नह्य निर्घृणम्‌ ॥ ३२॥ 
जो प्रजाकी रक्षा नहीं करता, केवल उसके धनको 

ळूटता-खसोटता रहता है तथा जिसके पास कोई नेतृत्व 

करनेवाला मन्त्री नहीं दै, वह राजा नहीं, कलियुग है । समस्त 

प्रजाको चाहिये कि ऐसे निर्दयी राजाको बाँधकर मार डाले ॥ 

अहं वो रक्षितेत्युक्त्वा यो न रक्षति भूमिपः । 


| स संहत्य निहन्तव्यः इवेच सोन्माद्‌ आतुरः ॥ ३३ ॥ 


जो राजा प्रजासे यह कहकर कि “मैं तुमलोगोंकी रक्षा 
करूँगा? उनकी रक्षा नहीं करदा, वह पागल और रोगी 


द्विषष्टितमो ऽध्यायः 
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कुत्तेकी तरह सबके द्वारा मार डालने योग्य है ॥ ३३ ॥ 

पापं कुवन्ति यत्‌ किचित्‌ प्रजा राज्ञा ह्यरक्षिताः। 

चतुथ तस्य पापस्य राजा विन्दति भारत ॥ ३४॥ 
भरतनन्दन ! राजासे अरक्षित होकर प्रजा जो कुछ भी 


_पाप करती है, उस पापका एक चौथाई भाग राजाको 


भी प्रास्त होता है ॥ २४॥ 


अथाहुः सर्वमेवेति भूयोऽधमिति निश्चयः । 
चतुर्थ मतमस्माकं मनोः श्रुत्वानुशासनम्‌ ॥ ३५॥ 
कुछ लोगोंका कहना है कि सारा पाप राजाको ही 


लगता है । दूसरे लोगोंका यह निश्चय है कि राजा आधे 
पापका भागी होता है । परंतु मनुका उपदेश सुनकर हमारा 


मत यही दै कि राजाको उस पापका एक चतुर्थोश ही. 
प्रास शोता है ॥ ३५ ॥ 


शुभं वा यच्च कुवेन्ति प्रजा राज्ञा सुरक्षिताः । 
चतुथे तस्य पुण्यस्य राजा चाझोति भारत ॥ ३६॥ 
भारत ! राजासे भलीभाँति सुरक्षित होकर प्रजा जो भी 
झुम कर्म करती है, उसके पुण्यका चौथाई माग राजा प्राप्त 
कर लेता है ॥ २६ ॥ 
जीवन्तं त्वानुजीवन्तु प्रजाः सवाः युधिष्ठिर । 
पर्जन्यमिव भूतानि महाद्वुममिवाण्डजाः ॥ २७ ॥ 
कुबेरमिव रक्षांसि शातक्रतुमिवामराः। 
शातयस्त्वानुजीवन्तु सुहृदश्च परंतप ॥ ३८॥ 
परंतप युविष्ठिर | जैसे सब प्राणी मेघके सहारे जीवन 
धारण करते हैं, जेसे पक्षी मद्दान्‌ वृक्षका आश्रय लेकर रहते 
हैं तथा जिस प्रकार राक्षस कुबेरके और देवता इन्द्रके 
आश्रित रहकर जीवन धारण करते हैं, उसी प्रकार तुम्हारे 
जीते-जी सारी प्रजा तुमसे ही अपनी जीविका चलाये तथा 
तुम्हारे सुहृद्‌ एवं माई-बन्धु मी दुमपर ही अवलम्बित होकर 
जीबन निर्वाह करें ॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मेप्येमें एकलठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ छोक मिलाकर कुछ ३९३ शोक हैं ) 


सब दानांसे बढ़कर भूमिदानका 


| युधिष्ठिर उवाच 
| इष्‌ देयमिदं देयमितीयं श्रुतिरादरात्‌ । 


' बहुदेयाश्च राजानः किस्विद्‌ दानमनुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
| ` ` युधिष्टिरने पूछा---पितामद ! यदृ देना चाहिये) वह 


। देना चाहिये, ऐसा कहकर यह श्रुति बढ़े आदरके साथ दानका 


द्विषष्टितमोऽध्यायः 
महत्व तथा उसीके विषयमें इन्द्र और बृहस्पतिका संवाद 


विधान करती है तथा झास्रोमे राजाओके लिये बहुत कुछ 

दान करनेके लिये वात कहदी गयी है; परंतु में यह जानना चाहता 

हुँ कि सब दानोंमे सर्वोत्तम दान कौन-सा है! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 


'अतिदानाति सवोणि पृथिषीदानसुच्यते । 


अचला ह्यक्षया भूमिदोग्धी कामानिहोत्तमान्‌ ॥- २ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


भीष्मजीने कहा- बेटा ! सब दानोसे बढ़कर पृथ्वी- 
दान बताया गया है । प्रथ्वी अचल और अक्षय है । वह इस 
लोकमें समस्त उत्तम भोर्गोको देनेवाली है ॥ २ ॥ 
दोग्ध्री वासांसि रत्नानि पशून्‌ वीहियवांस्तथा । 
भूमिदः सर्वभूतेषु शाश्वतीरेधते समाः ॥ ३ ॥ 
वस्त्र, रक्त पशु और धान-जौ आदि नाना प्रकारके 
अन्न-इन सबको देनेवाली पृथ्वी ही दै; अतः पृथ्वीका दान 
करनेवाला मनुष्य सदा समस्त प्राणियामे सबसे अधिक 
अम्युदयशील होता है ॥ ३ ॥ 
यावद्‌ भूमेरायुरिह तावद्‌ भूमिद्‌ पधते । 
न भूमिदानादस्तीह परं किचिद्‌ युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | इस जगत्में जबतक पृथ्वीकी आयु है; 
तबतक भूमिदान करनेवाला मनुष्य समृद्धिशाली रहकर 
सुख भोगता है | अतः यहाँ भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई 
दान नहीं है ॥ ४॥ 
अप्यर्पं प्रददुः सर्व पृथिव्या इति नः श्रुतम्‌ । 
भूमिमेव ददुःसव भूमि ते भुञ्जते जनाः ॥ ५ ॥ 
हमने सुना दै कि जिन लोर्गोने थोड़ी-सी भी पृथ्वी 
दान की है, वे सब लोग भूमिदानका ही पूर्ण फल पाकर उसका 
उपभोग करते हैं ॥ ५ ॥ 
स्वकमेंवोपजीवन्ति नरा इह परत्र च। 
भूमिर्भूतिर्मंहादेबी दातारं कुरुते प्रियम्‌ ॥ ६ ॥ 
मनुष्य इददळोक और परलोकर्मे अपने कर्मके अनुसार 
ही जीवन-निर्वाद करते हैं । भूमि ऐश्वयंखरूपा मद्दादेवी 
है। वह दाताको अपना प्रिय बना लेती है ॥ ६॥ 
य पतां दक्षिणां दद्यादक्षयां राजसत्तम। 
पुननेरत्वं सम्प्राप्य भवेत्‌ स पृथिवीपतिः ॥ ७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | जो इस अक्षय भूमिका दान करता है, वह 
दूसरे जन्ममें मनुष्य होकर प्रथ्वीका स्वामी होता है ॥ ७ ॥ 
यथा दानं तथा भोग इति धर्मेषु निश्चयः । 
संग्रामे वा तनुं जह्याद्‌ दद्याञ्च पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
इत्येतत्‌ क्षत्रवन्धूनां वदन्ति परमां श्रियम्‌ । 
धर्मशा्त्रोंका सिद्धान्त दे कि जेसा दान किया जाता है, 
बेसा ही भोग मिळता है । धंग्राममें शरीरका त्याग करना 
तथा इस पृथ्वीका दान करना-ये दोनों ही कार्य क्षत्रियोंको 
उत्तम लक्ष्मीकी प्राप्ति करानेवाले होते हैं ॥ ८१ ॥ 
पुनाति दत्ता पृथिवी दातारमिति शुश्रुम ॥ ९ ॥ 
अपि पापसमाचार ब्रह्मघ्रमपि चानृतम्‌ । 
सेच पापं छावयति सेव पापात्‌ प्रमोचयेत्‌ ॥ १० ॥ 
दानमें दी हुई पृथ्वी दाताको, पवित्र कर देती है--यह 
_हुमने सुना है । कितना ही बडा पापाचारी) त्रझहृत्यारा और 


असत्यवादी क्यो न हो, दानमें दी हुई एथ्वी ही दाताके 
पापको धो बहा देती है और बही उसे सर्वथा पापमुक्त 
कर देती है ॥ ९-१० || 
अपि पापकृतां राज्ञां प्रतिगृह्नन्ति साधवः । 
पृथिवीं नान्यदिच्छन्ति पावनं जननी यथा ॥ ११॥ 
श्रेष्ठ पुरुष पापाचारी राजाओंसे मी पृथ्वीका दान तो ले 
लेते हैं, किंतु और किसी वस्तुका दान नहीं लेना चाहते । 
पृथ्वी वैसी ही पावन वस्तु है जैसी माता ॥ ११ ॥ 
नामास्याः प्रियदत्तेति शुह्यं देव्याः सनातनम्‌ | 
दानं वाप्यथवा ऽऽदानं नामास्याः प्रथमं प्रियम्‌ ॥१२॥ 
इस पृथ्वी देवीका सनातन गोपनीय नाम धप्रियदत्ता? 
है । इसका दान अथवा ग्रहण दोनों ही दाता और 
प्रतिग्रहीताको प्रिय हैं; इसीलिये इसका यह प्रथम नाम 
सबको प्रिय है ॥ १२॥ 
य पतां बिदुषे दद्यात्‌ पृथिवीं प्रथिवीपतिः। 
पृथिव्यामेतदिष्टं स राजा राज्यमितो ब्रजेत्‌ ॥ १३ ॥ 
जो पृथ्वीपति विद्वान्‌ ब्राह्मणोंको इस प्रथ्वीका दान देता 
है, वह राजा इस दानके प्रभावसे पुनः राज्य प्रास करता 
है । भूमण्डलमें यह प्रथ्वीदान सबको प्रिय है ॥ १३॥ 
पुनश्चासौ जनि प्राप्य राजवत्‌ स्यान्न संशयः। 
तस्मात्‌ प्राप्यैव पृथिवीं दद्याद्‌ विप्राय पार्थिवः॥ १४ ॥ 
वह पुनर्जन्म पाकर राजाके समान ही होता देश इसमें 
संशय नहीं है । अतः राजाको चाहिये कि वह प्रथ्वीपर 
अधिकार पाते ही उसमेंखे कुछ ब्राह्मणको दान करे || १४॥ 


नाभूमिपतिना भूमिरधिष्ठेया कथंचन । 
न चापात्रेण वा ग्राह्या दृत्तदाने न चाचरेत्‌ ॥ १५॥ 
जो जिस भूमिका स्वामी नहीं है, उसे उसपर किसी 
तरह अधिकार नहीं करना चाहिये तथा अयोग्य पात्रको भूम्नि 
दान नहीं ग्रहण करना चाहिये | जिस भूमिको दानमें दे दिया 
गया हो) उसे अपने उपयोगरमे नहीं लाना चाहिये ॥ १५ ॥| 
ये चान्ये भूमिमिच्छेयुः कुयुरेवं न संशयः। 
यः साधोभूमिमादत्ते न भूमि विन्दते तु सः॥ १६॥ | 
दूसरे भी जो लोग मावी जन्ममें भूमि पानेकी इच्छा 
करें, उन्हें भी इस जन्ममें इसी तरह भूमिदान करना चाहिये । . 
इसमें संशय नहीं है । जो छल-बलसे श्रेष्ठ पुरुषकी भूमिक 
अपहरण कर लेता है, उसे भूमिकी प्राप्ति नहीं होती ॥१६ | 
भूमि दर्वा तु साघुभ्यो विन्दते भूमिमुत्तमाम्‌। 
प्रेत्य चेह च धर्मात्मा सम्प्राप्नोति महद्‌ यशः ॥ १७॥ 
श्रेष्ठ पुरुषोंको भूमिदान देनेसे दाताको उत्तम भूमिक 
प्राप्ति होती है तथा वह धर्मात्मा पुरुष इद्दलोक और परलोकं 
भी महान्‌ यशका भागी होता है || १७ ॥ | 
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( एकागारकर्री दस्वा पष्टिसाहस्रमूर्ध्वगः । 
तावत्या हरणे पृथ्व्या नरक द्विगुणोत्तरम्‌ ॥ ) 
जो एक घर बनाने भरके लिये भूमि दान करता है, बह 
साठ हजार वर्षोतक ऊर्ध्वलोकमे निवास करता है तथा जो 
उतनी ही प्रथिवीका हरण कर लेता है, उसे उससे दूने 
| अधिक कालतक नरकमें रहना पड़ता है ॥ 
यस्य विप्रास्तु शंसन्ति साधोर्भूमिं सदेव हि । 
| नतस्य शत्रवो राजन्‌ प्ररांसन्ति वसुन्धराम्‌ ॥ १८॥ 
| राजन्‌ ! ब्राह्मण जिस श्रेष्ठ पुरुपकी दी हुई भूमिकी सदा 
ही प्रशंसा करते हैं; उसकी उस भूमिकी राजाके घनु प्रशंसा 
| नही करते हैं ॥ १८॥ 
| यत्‌ किचित्‌ पुरुषः पापं कुरते वृत्तिकशितः 
अपि गोचर्ममात्रेण भूमिदानेन पूयते ॥ १०. ॥ 
जीविका न होनेके कारण मनुष्य क्लेशमें पड़कर जो 
| कुछ पाप कर डालता है, वह सारा पाप गोचर्मके बराबर 
| भूमि-दान करनेसे घुल जाता है ॥ १९ ॥ 
| येऽपि संकीर्णकमीणो राजानो रोद्रकर्मिणः । 
| तेभ्यः पवित्रमाख्येयं भूमिदानमलुत्तमम्‌ ॥ २०॥ 
। नो राजा कठोर कर्म करनेवाले तथा पापपरायण हैं 
| उन्हें पार्पेसि मुक्त होनेक्रे लिये परम पवित्र एवं सबसे 
॥ उत्तम भूमिदानका उपदेश देना चाहिये ॥ २० ॥ 
।  अर्पान्तरमिदं शश्वत्‌ पुराणा मेनिरे जनाः । 
४ यो यजेताश्वमेधेन दाद्‌ वा साधवे महीम्‌ ॥ २१ ॥ 
॥ ` प्राचीनकालके लोग सदा यह मानते रहे हैं कि जो 
॥ अश्वमेधयज्ञ करता है अथवा जो श्रेष्ठ पुरुषको पृथ्वीदान करता 
दै, इन दोनोंमें बहुत कम अन्तर है ॥ २१ ॥ 
॥ अपि चेत्खुकृतं कृत्वा शङ्केरक्नपि पण्डिताः । 
श |अशङ्क्यमेकमेवेतद्‌ भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
दूसरा कोई पुण्यकर्म करके उसके फलके विषयमें विद्वान्‌ 
# ।पुरुषांको भी शङ्का हो जाय, यह सम्भव है; किंतु एकमात्र 
॥ ।यह सर्वोत्तम भूमिदान ही ऐसा सत्कर्म है, जिसके फलके 
बिषयमें किसीको शङ्का नहीं हो सकती ॥ २२॥ 
| सुवर्ण रजतं वस्त्रं मणिमुक्तावसूनि च । 
rer ददाति वसुधां ददत्‌ ॥ २३॥ 
जो महाबुद्धिमान्‌ पुरुष पृथ्वीका दान करता दै, वह 
५ सोना, चाँदी, वस्न, मणि, मोती तथा रक्ष---इन सबका दान 
` करदेताद (अर्थात्‌ इन समी दार्नोका फल प्राप्त कर लेता है।)॥ 
तपो यज्ञः श्रुतं शीलमलोभः सत्यसंधता । 
युरुदेवतपूजा च पता वर्तन्ति भूमिदम्‌ ॥ २४॥ 
। शथ्वीका दान करनेवाले पुरुषको तप, यश, विद्या, 
घुशीलता, लोमका अमाव) सत्यवादिता, गुरुशुभ्रूषा और 
त इन सबका फल प्राप्त हो जाता है ॥ २४ ॥ 


कुक. क. व के. क. 


SS णाशीणीणीण णी १ २१ २१२१२ सकर ०-5 


भर्तृनिःभ्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः । 
ब्रह्मजोकगताः सिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ २५ ॥ 
जो अपने स्वामीका भला करनेके लिये रणभूमिमै मारे 
जाकर शरीर त्याग देते हैं और जो सिद्ध होकर ब्रह्मलोकमें 
पहुँच जाते दै, वे भी भूमिदान करनेवाले पुरुषको लॉधकर 
आगे नहीं बढ़ने पाते ॥ २५ ॥ 
यथा जनित्री स्वं पुत्र क्षीरेण भरते सदा । 
अनुगृह्णाति दातारं तथा सवरसमही ॥ २६॥ 
जैसे माता अपने बच्चेको सदा दूध पिछाकर पाळती 
है, उसी प्रकार पृथ्वी सब प्रकारके रस देकर भूमिदातापर 
अनुग्रह करती है ॥ २६ ॥ 
सृत्युर्वेकिङ्करो दण्डस्तमो वह्लिः सुदारुणः । 
घोराश्च दारुणाः पाशा नोपसपेन्ति भूमिदम्‌ ॥ २७॥ 
काळकी भेजी हुई मौत, दण्ड, तमोगुण; दारुण अग्नि 
और अत्यन्त भयङ्कर पाश-वे भूमिदान करनेवाले पुरुषका स्पर्श 
नहीं कर सकते हैं || २७ ॥ 
पितृंश्व॒ पितृलोकस्थान्‌ देवलोकाच्य देवताः । 
संतर्पयति शान्तात्मा यो ददाति वसुन्बराम्‌ ॥ २८ ॥ 
जो पृथ्वीका दान करता है; बह शान्तचित्त पुरुष पितृ- 
छोकमें रहनेवाले पितरों तथा देवलोकसे आये हुए देवताओंको 
भी तृप्त कर देता है ॥ २८ ॥ 
कृशाय प्रियमाणाय वृत्तिम्लानाय सीदते । 
भूमि वृत्तिकरीं दत्वा सत्री भवति मानवः ॥ २९ ॥ 
दुर्बल) जीविकाके बिना दुखी और भूखके कष्टसे मरते 
हुए ब्राझणको उपजाऊ भूमि दान करनेबाळा मनुष्य यज्ञका 
फल पाता है ॥ २९ ॥ 
यथा धावति गोवंत्सं स्रवन्ती वत्सला पयः । 
एवमेव महाभाग भूमिर्भवति भूमिदम्‌ ॥ ३०॥ 
महाभाग ! जैसे बछड़ेके प्रति बात्सल्यमावसे भरी हुई 
गौ अपने थनोंसे दूध बहती हुई उसे पिलानेके लिये दौड़ती 
हे, उसी प्रकार यह पृथ्वी भूमिदान करनेवालेको सुख 
पहुँचानेके लिये दौड़ती है ॥ ३० ॥ 
फाळकृष्टां मही दरवा सबीजां सफलामपि । 
उदीर्ण वापि शरणं यथा भवति कामदः ॥ ३१॥ 
जो मनुष्य जोती-बोयी और उपजी हुई खेतीसे भरी 
भूमिका दान करता है अथवा विशाल भवन बनवाकर देता 
दे, उसकी समस्त कामनाएँ पूर्ण हो जाती हैं ॥ ३१ ॥ 
ब्राह्मणं वृत्तिसम्पन्नमाहिताञ्चि शुचित्रतम्‌ । 
नरः प्रतिग्राह्य महीं न याति परमापदम्‌ ॥ ३२॥ 
जो सदाचारी, अग्निहोत्री और उत्तम ब्रतमें संलग्न 
ब्राह्मणको पृथ्वीका दान करता है? वह कमी मारी विपत्तिमे 
नहीं पडता है ॥ ३२ ॥ 
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यथा चन्द्रमसो वृद्धिरहन्यहनि जायते। 

तथा भूमिकृतं दानं सस्ये सस्ये विचर्थते ॥ ३३ ॥ 
जैते चन्द्रमाकी कल! प्रतिदिन बढ़ती दै, उसी प्रकार दान 

की हुई एख्योमें जितनी बार फसल पैदा होती हे, उतना ही 

उसके पृथ्वी-दानका फल बढ़ता जाता है ॥ ३३ ॥ 

अत्र गाथा भूमिगीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 

याः शरुत्वा जामदग्न्येन दत्ता भूः काइयपाय वै ॥ ३४ ॥ 


प्राचीन बारीको जाननेवाले लोग भूमिकी गायी हुई 
गाथाओंका वर्णन किया करते दै? जिन्हें सुनकर जमदग्नि- 
नन्दन परशुरामने काव्यपजीको सारी पृथ्वी दान कर दी थी॥ 
मामेवादत्त मां दत्त मां दत्वा मामवाप्स्यथ । 
अस्मिल्ल के परे चैव तद्‌ दत्तं जायते पुनः ॥ ३५ ॥ 

बह गाथा इस प्रकार है--( पृथ्वी कइती है--) “मुझे 
ही दानमे दो, मुझे ही ग्रहण करो | मुझे देकर ही मुझे 
पाओगे; क्योकि मनुष्य इस लोकमें जो कुछ दान करता है! 
बही उसे इहलोक और परलोकमें मी प्राप्त होता है? ॥३५॥ 


य इमां व्याहृति वेद ब्राह्मणो वेद्‌ सम्मिताम्‌ । 
श्राद्धस्य क्रियमाणस्य ब्रह्मभूयं स गच्छति ॥ ३६॥ 
जो ब्राह्मण श्राद्धकालमे पृथ्वीकी गायी हुई वेद- 
सम्मत इस गाथाका पाठ करता दै, वह ब्रह्ममावको 
प्राप्त होता है ॥ ३६ ॥ 
कृत्यानामधिरास्तानामरिष्टरामनं महत्‌ | 
प्रयश्चित्तं महीं दत्वा पुनात्युभयतो दश ॥ ३७ ॥ 
अत्यन्त प्रत्रल कृत्या ( मारणशक्ति ) के प्रयोगसे जो 
मय प्राप्त होता है; उतको शान्त करनेका सबसे महान्‌ 
साधन पृथ्वीका दान ही है | भूमिदानरूप प्रायश्चित्त करके 
मनुष्य अपने आगेपीछेकी दस पौढियोको पवित्र 
कर देता है ॥ २७ ॥ 
पुनाति य इदं वेद वेदवादं तथैव च। 
प्रकृतिः सर्वभूतानां भूमिवेश्वानरी मता ॥ ३८ ॥ 
जो वेदवाणीलूप इस भूमिमाथाको जानता है, 
बह भी अपनी दस पीढ़ियोंकों पवित्र कर देता है। यह 
पृथ्वी सम्पूर्ण प्राणियोँकी उत्पत्तिस्थान है और अग्नि इसका 
अधिष्ठाता देवता है ॥ ३८ ॥ 
अभिषिच्येच बनूर्पात श्रावयेदिममागमम्‌ । 
यथा धुत्वा महीं दद्यान्नादद्यास्‌ साघुतञ्च ताम्‌॥ ३९ ॥ 
राजाको राजसिंद्दासनपर अभिषिक्त करनेके बाद उसे 
तत्काळ ही प्रथ्त्रीकी गायी हुई यह गाथा सुना देनी चाहिये; 
जिसमे वह भूमिका दान करे और तत्पुरुषोंके हाथसे उन्हे 
दी हुई भूमि छीन न ले ॥ ३९॥ 


आमहाभारत 
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सोऽयं कृत्स्नो बाह्मणार्थों राजाथेश्वाप्यसंशयः। , 
राजा हि धर्मकुशलः प्रथमं भूतिलक्षणम्‌ ॥ ४० ॥ 

यह सारी कथा ब्राह्मण और क्षत्रियके लिये है।इस 
विषयमे कोई संदेह नहीं दै; क्योंकि राजा धर्मम कुशल हो, 
यह प्रजाके ऐश्वर्य ( वेभव ) को सूचित करनेवाला 
प्रथम लक्षण हे ॥ ४० ॥ 


अथ येषामधर्मक्षो राजा भवति नास्तिकः । 
न ते खुखं प्रबुध्यन्ति न सुखं प्रस्वपन्ति च ॥ ४१ ॥ 

सदा भवन्ति चोद्विग्नास्तस्य दुश्वरितेतेराः । 
योगक्षेमा हि बदचो राष्ट्र नास्याविशन्ति तत्‌ ॥ ४२ ॥ 
जिनका राजा धर्मको न जाननेवाला और नास्तिक 
होता है; वे लोग न तो सुखसे सोते हैं और न सुखसे जागते 
_ही हैं; अपितु उस राजाके दुराचारसे सदैव उद्विग्न 
रहते हैं । ऐसे राजाके राज्यमें बहुधा योगक्षेम नहीं प्रास होते॥ 


अथ येषां पुनः प्राज्ञो राजा भवति धार्मिकः । 

सुखं ते प्रतिबुध्यन्ते सुसुखं प्रस्वपन्ति च ॥ ४३ ॥ 
किंतु जिनका राजा बुद्धिमान्‌ और धार्मिक होता हैः बे 

सुखसे सोते और सुखसे जागते हैं॥ ४३ ॥ 


तस्य राशः शुभै राज्येः कमेभिनिदृता नराः । 

योगक्षेमेण दृष्ट्या च विवर्धन्ते स्वकर्मभिः ॥ ४३॥ 
उस राजाके झुभ राज्य और शुभ कमोसे प्रजावर्गके 

लोग संतुष्ट रहते हैं । उस राज्यमें सबके योगक्षेमका निर्वाह 

होता दै, समयपर वर्षा होती हे और प्रजा अपने शुभ 

कमसे समृद्धिशालिनी होती हे ॥ ४४ ॥ 

स कुलीनः स पुरुषः स वन्धुःस च पुण्यकृत्‌ । 

स दाता स च विक्रान्तो यो ददाति वसुन्धराम्‌ ॥४५॥ 
जो पृथ्वीका दान करता दे? वही कुलीन, वही पुरुष) 

वही बन्धु, बद्दी पुण्यात्मा+ वही दाता और वही पराक्रमी दै ॥ 


आदित्या इच दीप्यन्ते तेजसा भुचि मानवाः । 
ददन्ति वसुधां स्फीतां ये वेदविदुषि द्विजे ॥ ४६॥ 
जो वेदवेत्ता ब्राह्मणको धन-घान्यसे सम्पन्न भूमिदाने 
करते हैं, वे मनुष्य इस पृथ्वीपर अपने तेजसे सूर्यके समान 
प्रकाशित होते हैं ॥ ४६ ॥ ४ 


यथा सस्यानि रोहन्ति प्रकीणोनि महीतले । 

तथा कामाः प्ररोइन्ति भूमिदानसमाजिताः ॥ ४७॥ 
जैसे भूमिमे बोये हुए बीज सेतीके रूपर्मे अङ्कुरित शेते | 

और अधिक अन्न पैदा करते हैं, उसी प्रकार भूमिदान करने 


से सम्पूर्ण कामनाएँ सफल होती हैं ॥ ४७ ॥ | 


आदित्यो वरुणो विष्णुत्रह्मा सोमो हुताशनः । 
शूलपाणिश्च भगवान्‌ प्रतिनन्दन्ति भूमिदम्‌ ॥ ४८॥ 


| 
| 
| 
॥ | 


दानधमंपर्वे ] 


अनाज ~ 


सूर्य, वरुण) विष्णु, ब्रह्मा) चन्द्रमा, अग्नि और भगवान्‌ 
दाडूर--ये सभी भूमि-दान करनेवाले पुरुषका अभिनन्दन 
| करते हैं ॥४८॥ 
। भूमी जायन्ति पुरुषा भूमौ निष्ठां घजन्ति च । 
। चतुर्विधो हि लोको ऽयं यो ऽयं भूमिगुणात्मकः ॥ ४९ ॥ 
सत्र लोग; पृथ्वीपर ही जन्म लेते और प्रथ्वीमें ही लीन 
| हो जातेहैं। अण्डज, जरायुज, स्वेदज और उद्धिज-इन चारों 
। प्रकारके प्राणियोंका शरीर पृथ्वीका ही कार्य है ॥ ४९ || 


फषा माता पिता चैव जगतः पृथिवीपते । 
। नानया सदृशं भूतं किंचिदस्ति जनाधिप ॥ ५० ॥ 


पृथ्वीनाथ ! नरेश्वर | यह पृथ्वी ही जगतूकी माता और 
पिता है | इसके समान दूसरा कोई भूत नहीं दै ॥ ५० ॥ 


| अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
। बृहस्पतेश्व संवादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥ ५१ ॥ 


युधिष्ठिर ! इस विषयमें विज्ञ पुरुष इन्द्र और बृहस्पति- 
के संवादरूप इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ५१ ॥ 
ष्ट्रा क्रतुशतेनाथ महता दक्षिणावता । 
| मघवा वाग्विदां श्रेष्ठ पप्रच्छेदं बृहस्पतिम्‌ ॥ ५२ ॥ 


| इन्द्रने महान्‌ दक्षिणाओसे युक्त सौ यज्ञोंका अनुष्ठान 
।करनेके पश्चात्‌ वाग्वेत्ताओंमें श्रेष्ठ बृहस्पतिजीसे इस 
प्रकार पूछा ॥ ५२ ॥ 

मधवोवाच 
भगवन केन दानेन स्वर्गतः सुखमेधते । 
यदक्षयं महांधं च तद्‌ बूहि वदतां वर ॥ ५३॥ 


। इन्द्र बोले--वक्ताओंमें श्रेष्ठ भगवन्‌ ! किस दानके 

प्रभावसे दाताको स्वर्गसे भी अधिक सुखकी प्राप्ति होती 

दै १ जिसका फल अक्षय और अधिक महत्वपूर्ण हो, उस 

दानको ही मुझे बताइये ॥ ५३ ॥ 

| भीष्म उगाच 

शत्यु्तः स सुरेन्द्रेण ततो देवपुरोहितः । 

Re प्रत्युवाच शतक्रतुम्‌ ॥ ५४॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--भारत ! देवराज इन्द्रके ऐसा 

इनेपर देवताओके पुरोहित महातेजस्वी बृहस्पतिने उन्हें इस 

प्रकार उत्तर दिया ॥ ५४ ॥ 

| वृहस्पातिरुवाच 

उुवरणेदानं गोदानं भूमिदानं च वृत्रहन्‌ । 

| विद्यादानं च कन्यानां दानं पापहरं परम्‌ । ) 
वदेतान महाप्राशः सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ५५ ॥ 


द्विषष्टितमो ऽध्यायः 


बृहर्पतिजीने कहा--त्रत्रासुरका वध करनेवाले 
इन्द्र ! सुवर्णदान, गोदान, भूमिदान, विद्यादान और 
कन्यादान--ये अत्यन्त पापहारी माने गये हैं। जो परम 
बुद्विमान्‌ पुरुष इन सब वस्तु ओका दान करता है, वह समस्त 
पार्पोसे मुक्त हो जाता है ॥ ५५ ॥ 
न भूमिदानाद्‌ देवेन्द्र परं किचिदिति प्रभो । 
विरिष्टमिति मन्यामि यथा प्राहुर्मनीषिणः ॥ ५६॥ 


प्रभो ! देवेन्द्र जैसा कि मनीषी पुरुष कहते हैं, में 
भूमिदानसे बढ़कर दूसरे किसी दानको नहीं मानता हूँ ॥५६॥ 


( ब्राह्मणाथ गवारे वा राष्ट्रघातेऽथ स्वामिनः । 
कुलश्ञ्जीणां परिभवे मृतास्ते भूमिदैः समाः॥) 
जो ब्रा्मणोंके लिये, गौओंके लिये, राष्ट्रके विनाशके 
अवधरपर स्वामीके लिये तथा जहाँ कुलाङ्गना ओका अपमान 
होता हो; वहाँ उन सबकी रक्षाके लिये युद्धमें प्राण त्याग 
करते हैं, वे दी भूमिदान करनेवारलोके समान पुण्यके 
भागी होते हैं ॥ 
ये शूरा निद्दता युद्धे स्वर्याता रणगुद्धिनः । 
सवे ते विबुधश्रेष्ठ नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ ५७ ॥ 
बिबुधश्रेष्ठ ! मनमें युद्धके लिये उत्साह रखनेवाले 
जो शूरवीर रणभूमिमें मारे जाकर स्वर्गलोकमें जाते 
हैं, वे सब-के-सब भूमिदाताका उस्छङ्कन नहीं कर सकते ॥ 
भर्तुनिःश्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः | 
ब्रलोकगता मुक्ता नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ ५८॥ 
स्वामीकी भलाईके लिये उद्यत हो रणभूमिमें मारे 
जाकर अपने शरीरका परित्याग करनेवाले पुरुष पापाँसे मुक्त हो 
ब्रह्मलोकमें पहुँच जाते हैं; परंतु वे भी भूमिदातासे आगे नहीं 
बढ़ पाते हैं ॥ ५८ ॥ 
पञ्च पूवी हि पुरुषाः षडन्ये वसुधां गताः । 
एकादश ददद्धूमि परित्रातीह मानवः ॥ ५९, ॥ 
इस जगतूमें भूमिदान करनेवाला मनुष्य अपनी पाँच पीढी- 
तकके पूर्वजोंका और अन्य छः पीढ़ियोतक पृथ्वीपर आनेवाली 
संतार्नोका--इस प्रकार कुल ग्यारह पीढ़ियोंका उद्धार 
कर देता है ॥ ५९॥ 
रत्नोपकीर्णां वसुधां यो ददाति पुरंदर । 
स मुक्तः सवेकलुवेः स्वर्गलोके महीयते ॥ ६० ॥ 
पुरंदर ! जो रत्नयुक्त प्रथ्वीका दान करता है, वइ 
समस्त पार्पोसे मुक्त होकर स्वर्गलोकमे सम्मानित होता है ॥ 


महीं स्फीतां ददद्‌ राजन्‌ सर्वकामशुणार्विताम्‌ | 
राजाधिराजो भवति तद्धि दानमनुत्तमम्‌ ॥ ६१ ॥ 
राजन्‌ ! धन-धान्यसे सम्पन्न तथा समस्त मनोवाड्छित 


५६६८ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ुर्णोसे युक्त पृथ्वीका दान करनेवाला पुरुष दूसरे जन्ममें 
राजाधिराज होता है; क्योंकि वह सर्वोत्तम दान है ॥६१॥ 


सर्वकामसमायुक्तां काइयपीं यः प्रयच्छति । 
सर्वभूतानि मन्यन्ते मां ददातीति वासव ॥ १२॥ 
इन्द्र ! जो सम्पूर्ण मोगेसि युक्त पृथ्वीका दान करता 
है, उसे सब प्राणी यही समझते हैं कि यह मेरा दान 
कर रहा है ॥ ६२ ॥ 
सर्वकामदुर्घा धेनुं सवेकामगुणान्विताम्‌ । 
ददाति यः सहस्राक्ष स्वर्ग याति स मानवः ॥ ६३ ॥ 
सहसाक्ष ! जो सम्पूर्ण कामनाओको देनेवाली और समस्त 
मनोवाञ्छित गुणींसे सम्पन्न कामघेनुस्वरूपा पृथ्वीका दान 
करता दै, वह मानव स्वर्गलोकर्मे जाता है ॥ ६३ ॥ 
मधुखपिःप्रवाहिण्यः पयोदधिवहास्तथा । 
सरितस्तर्पयन्तीह सुरेन्द्र वसुधाप्रदम्‌ ॥ ६४॥ 
देवेन्द्र ! यहाँ पृथ्वी-दान करनेवाले पुरुषको परलोकमें 
मधु, घी, दूध और दहकी घार बहानेवाली नदियों तृप्त 
करती हैं ॥ ६४ ॥ 
भूमिप्रदानान्न्रपतिमुच्यते सर्वकिल्विपात्‌ । 
न दि भूमिप्रदानेन दानमन्यद्‌ विशिष्यते ॥ ६५ ॥ 
राजा भूमिदान करनेसे समस्त पार्पोसे छुटकारा पा जाता 
है। भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं दै ॥ ६५॥ 
द्दाति यः समुद्रान्तां पृथिवीं शस्त्रनिजिताम्‌ । 
तं जनाः कथयन्तीह यावद्‌ भवति गोरियम्‌ ॥ ६६ ॥ 
जो समुद्रपर्यन्त प्रथ्वीको शास्त्रांसे जीतकर दान देता है, 
उसकी कीर्ति संसारके लोग तबतक गाया करते है, जबतक 
यह पृथ्वी कायम रहती दै ॥ ६६ ॥ 
पुण्यामृद्धिरसां भूमि यो ददाति पुरंदर । 
न तस्य लोकाः क्षीयन्ते भूमिदानगुणान्विताः ॥ ६७॥ 
पुरंदर | जो परम पवित्र और समृद्धिरूपी रससे भरी 
हुई पृथ्वीका दान करता है, उसे उस भूदानसम्बन्धी गुर्णोसि 
युक्त अक्षय लोक प्राप्त होते हैं ॥ ६७ ॥ 
सवदा पार्थिवेनेह सततं भूतिमिच्छता। 
भूर्दया विधिवच्छक्र पात्रे सुखमभीप्खुना ॥ ६८॥ 
इन्द्र ! जो राजा सदा ऐश्‍वर्य चाहता हो और सुख 
पानेकी इच्छा रखता हो, वह विधिपूर्वक सुपात्रको 
भृमिदान दे ॥ ६८ ॥ 
अपि कृत्वा नरः पापं भूमि दत्त्वा द्विजातये । 
समुत्सृजति तत्‌ पापं जीर्णो त्वचमिवोरगः ॥ ६९ ॥ 
पाप करके भी यदि मनुष्य ब्राह्मणको भूमिदान कर 
देता दै तो वह उस पापको उसी प्रकार त्याग देता है, जैसे 
सर्प पुरानी केॅचुलको ॥ ६९ ॥ 


सागरान्‌ सरितः शैलान्‌ काननानि च सघेशाः । 
सर्वमेतन्नरः शक्र ददाति वसुधां ददत्‌. ॥ ७०॥ 
इन्द्र | मनुष्य पृथ्वीका दान करनेके साथ ही समुद्र) 
नदी, पर्वत और सम्पूर्ण वन--इन सबका दान कर देता 
है ( अर्थात्‌ इन सबके दानका फल प्राप्त कर लेता है )॥ 
तडागान्युदपानानि स्रोतांसि च खरांसि च। 
स्नेहान्‌ सर्वरसांश्चैव ददाति चखुधां ददत्‌ ॥ ७१ ॥ 
इतना ही नहीं, पृथ्वीका दान करनेवाला पुरुष तालाब! 
कुआँ, झरना, सरोबर, स्नेह (घृत आदि) और सब्र 
प्रकारके रोके दानका भी फल प्राप्त कर लेता हे ॥ ७१ | 
ओषधीवीयंसम्पन्ना नगान्‌ पुष्पफलान्वितान्‌ । 
काननोपलरौलांश्च ददाति वसुधां ददत्‌ ॥ ७२॥ 
पृथ्वीका दान करते समय मनुष्य शक्तिशाली ओषधियों 
फल और फूलोसे भरे हुए वृक्षो, बन, प्रस्तर और पर्वतोक 
भी दान कर देता है ॥ ७२ ॥ - जन 


अप्निष्टोमप्रभृतिभिरिष्ठा च. खाप्तदक्षिणैः । 
न तत्फलमवाम्नोति भूमिदानाद्‌ यदइनुते ॥ ७३॥ 
बहुत-सी दक्षिणाओसे युक्त अग्निष्टोम आदि यजञद्वार 
यजन करके मी मनुष्य उस फलको नहीं पाता, जे 
उसे भूमिदाने मिल जाता है ॥ ७३॥ 
दाता द्शानुण्ह्णाति दश हन्ति तथा क्षिपन्‌ । 
पूर्वदत्तां हरन्‌ भूमिं नरकायोपगच्छति ॥ ७४॥ 
न ददाति प्रतिश्रुत्य दत्त्वापि च हरेत्‌ तु य! । 
स वद्धो वारुणैः पाशैस्तप्यते मृत्युशासनात्‌ ॥ ७५। 
भूमिका दान करनेवाला मनुष्य अपनी दस पीढ़ियेंकि 
उद्धार करता है तथा देकर छीन लेनेवाला अपनी दर 
पीढ़ियोंको नरकर्मे ढकेलता है । जो पहलेकी दी हुई भूमिके 
अपहरण करता दै, वद स्वयं भी नरकमें जाता है । जे 
देनेकी प्रतिज्ञा करके नहीं देता है तथा जो देकर भी फि 
ले लेता दै, वह मृत्युकी आश्ञासे बरुणके पाशर्मे बधक 
तरह-तरहृके कष्ट भोगता है ॥ ७४-७५ ॥ 
आहिताझि सदायज्ञं कुशवृत्ति प्रियातिथिम्‌ । 
ये भजन्ति द्विजश्रेष्ठं नोपसपन्ति ते यमम्‌ ॥ ७६। 
जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता दै) सदा यज्ञके अनुष्ठान 
में लगा रहता और अतियियोंको प्रिय मानता है तथा जिस 
जीविका-वृत्ति नष्ट हो गयी है, ऐसे श्रेष्ठ द्विजकी जो सेव 
करते हैं, वे यमराजके पास नहीं जाते ॥ ७६ ॥ 
ब्राह्मणेष्वन्णीभूतः पार्थिवः स्यात्‌ पुरंदर | 
इतरेषां तु वणोनां तार्‍येत्‌ कुरादुर्बलान्‌ ॥ ७७। 
पुरंदर ! राजाको चाहिये कि वह जञाढाणोके प्रति 
उक्रण रहै अर्थात्‌ उनकी सेवा करके उन्हें संतुष्ट रे 


| 


दानधर्मपर्व ] 
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तथा अन्य वर्णो्मे मी जो छोग दीन-दुर्बल हो, उनका 
संकटसे उद्धार करे ॥ ७७ ॥ 
नाच्छिन्यात्‌ स्पशितां भूमि परेण त्रिदशाधिप । 
ब्राह्मणस्य सुरश्रेष्ट छृषाबुत्ते:ः कदाचन ॥ ७८॥ 
सुरश्रेष्ठ ! देवेश्वर ! जिसकी जोविका-वृत्ति नष्ट हो गयी 
है; ऐसे ब्राह्मणको दूसरेके द्वारा दानमें मिली हुई जो भूमि 
है, उसको कमी नहीं छीनना चाहिये ॥ ७८ ॥ 
यथाश्रु पतितं तेषां दीनानामथ सीदताम्‌ । 
ब्राह्मणानां इते क्षेत्रे हन्यात्‌ त्रिपुरुषं कुलम्‌ ॥ ७९ ॥ 
अपना खेत छिन जानेसे दुखी हुए दीन ब्राह्मण जो 
आँसू बहाते हैं, वह छीननेवालेकी तीन पीढियोंका नाश 
कर देता है ॥ ७९ ॥ 
भूमिपालं च्युतं राष्ट्राद्‌ यस्त॒ संस्थापयेन्नरः । 
तस्य वासः सहस्राक्ष नाकपृष्टे महीयते ॥ ८०॥ 
इन्द्र | जो मनुष्य राज्यसे भ्रष्ट हुए राजाको फिर राज- 
| सिंहासनपर बैठा देता है, उसका स्वर्गलोकमें निवास होता 
है तथा वह वहाँ बड़ा सम्मान पाता है ॥ ८० ॥ 


इश्लुभिः संततां भूमि यवगोधूमशालिनीम्‌ । 
गोऽश्ववाहनपूणो वा बाहुवीयोदुपाजिताम्‌ ॥ ८१॥ 
| निधिगर्भा ददद्‌ भूमि सर्वरत्नपरिच्छदाम्‌ । 
| अक्षयॉल्रभते लोकान्‌ भूमिसत्रं हि तस्य तत्‌ ॥ ८२॥ 
जो भूमि गन्नेके बृक्षांसे आच्छादित हो, जिसपर जो 
और गेहूँकी खेती लहलह्ा रही हो अथवा जहाँ वेळ और 
j घोड़े आदि वाहन भरे हो, जिसके नीचे खजाना गडा हो 
तथा जो सब प्रकारके रत्नमय उपकरणोंसे अलंकृत हो, ऐसी 
| भूमिको अपने बाहुबलसे जीतकर जो राजा दान कर देता है; 
। उसे अक्षय लोक प्राप्त होते हैं। उसका वह दान भूमियज् 
| | कहलाता हे ॥ ८१-८२ ॥ 
| विधूय कलुषं सर्व विरजाः सम्मतः सताम्‌ । 
लोके महीयते सद्भियों ददाति वसुन्धराम्‌ ॥ ८३॥ 
जो वसुधाका दान करता है, वह अपने सब पार्पोका 
| नाश करके निर्मल एवं सत्पुरुषोंके आदरका पात्र हो जाता 
| है तया लोकमें सजन पुरुष सदा ही उसका सत्कार करते हैं॥ 
| यथाष्छु पतितः शाक्र तेलविन्दुर्विसर्पति । 
तथा भूमिकृतं दानं सस्ये सस्ये विवर्धते ॥ ८४ ॥ 
इन्द्र | जैसे जलमें गिरी हुई तेलकी एक बूँद सब ओर 
फेल जाती है; उसी प्रकार दान की हुई भूमिमें जितना-जितना 
अन्न पेदा होता है, उतना-द्दी-उतना उसके दानका महत्त्व 
| बढ़ता जाता है ॥ ८४ ॥ 
ये रणाग्रे महीपालाः शूराः समितिशोभनाः । 
| बध्यन्ते ऽभिमुखाः शक्त ब्रह्मलोकं घ्रजन्ति ते ॥ ८५॥ 


er 


देवराज | युद्धमें शोमा पानेवाले जो झूरवीर भूपाल 
युद्धके मुद्दानेपर दात्ुके सम्मुख लड़ते हुए मारे जाते हैं वे 
ब्रह्मलोकर्मे जाते हैं ॥ ८५ ॥ 
नृत्यगीतपरा नार्या दिव्यमाल्यविभूषिताः । 
उपतिष्टन्ति देवेन्द्र तथा भूमिप्रदं दिवि ॥ ८६॥ 
देवेन्द्र ! दिव्य मालाओंसे विभूषित हो नाच और गानमें 
लगी हुई देवाङ्गनाएँ. स्वर्गमें भूमिदाताकी सेवामें उपस्थित 
होती हैं ॥ ८६ ॥ 
मोदते च सुखं खर्गे देवगन्धर्वपूजितः 
यो ददाति महाँ सम्यग विधिनेद्द द्विजातथे ॥ ८७ ॥ 
जा यहा उत्तम विधिसे ब्राह्मगकों भूमिका दान करता 
है, वह स्वर्गमें देवताओं और गन्धवाँसे पूजित हो सुख और 
आनन्द भोगता है || ८७ ॥ 
शतमप्खरखश्चैव दिव्यमाठ्यचिभूषिताः । 
उपतिष्ठन्ति देवेन्द्र ब्रहलोके धराप्रदम्‌ ॥ ८८॥ 
देवराज ! भूदान करनेवाळे पुरुषकी सेवामें ब्रह्मलोके 
दिव्य मालाओंसे विभूषित सैकड़ों अप्सराएँ उपस्थित द्वोती हैं॥ 
उपतिष्ठन्ति पुण्यानि सदा भूमिप्रदं नरम) 
शङ्कभद्राखनं छत्रं वराश्वा वरवाहनम्‌ ॥ ८९ ॥ 
भूमिदान करनेवाले मनुष्यके यहाँ सदा पुण्यके फल- 
स्वरूप शङ्क, सिंहासन; छत्र, उत्तम धोड़े और श्रेष्ठ वाइन 
उपस्थित होते हैं ॥ ८९ ॥ 
भूमिप्रदानात्‌ पुष्पाणि हिरण्यनिचयास्तथा । 
आज्ञा सदाप्रतिहता जयशब्दा वसूनि च ॥ ९० ॥ 
भूमिदान करनेसे पुरुषको सुन्दर पुष्प, सोनेके भण्डार) 
कभी प्रतिइत न होनेवाडी आशा, जयसूचक शब्द तथा 
भाँति-भाँतिके धन-रन प्राप्त होते हैं ॥ ९० ॥ 
भूमिदानस्य पुण्यानि फळं स्वर्गः पुरंदर । 
हिरण्यपुष्पाश्चौषध्यः कुशाकाञ्चनशाद्वलाः ॥ ९१॥ 
पुरंदर | भूमिदानके जो पुण्य हैं, उनके फलरूपमें 
स्वर्ग, सुवर्णमय फूल देनेवाली ओषधियाँ तथा सुनहरे कुश 
और घासमे ढकी हुई भूमि प्राप्त होती हैं 1 ९१ ॥ 
अम्रृतप्रसवां भूमि प्राप्नोति पुरुषो ददत्‌ । 
नास्ति भूमिसमं दानं नास्ति मातृसमो गुरुः । 
नास्ति सत्यसमो धमां नास्ति दानसमो निधिः॥९२॥ 
भूमिदान करनेवाला पुरुष अमृत पैदा करनेवाली भूमि 
पाता है भूमिके समान कोई दान नहीं है। माताके समान 
कोई गुरु नहीं दै, सत्यके समान कोई भर्म नही है और दानके 
समान कोई निधि नहीं है ॥९२॥ 
भीष्म उवाच 
पतदाङ्किरसाच्छुत्वा वासवो वसुधामिमाम्‌ । 


श्वीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


वखुरत्नसमाकीर्ण ददावाङ्गिरसे तदा ॥ ९३॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! बृहस्पतिजीके मुँसे 

भूमिदानका यह माहात्म्य सुनकर इन्द्रने धन और रर्लेसे 

भरी हुई यह पृथ्वी उन्हें दान कर दी ॥ ९३ || 

य इदं श्रावयेच्छादे भूमिदानस्य सम्भवम्‌ । 

न तस्य रक्षसां भागो नासुराणां भवत्युत ॥ ९४ ॥ 
जो पुरुप श्राद्धके समय प्रथ्वीदानके इस माहात्म्यको 

सुनता है, उसके श्राद्वकर्ममे अर्पण किये हुए भाग राक्षस 

और असुर नहीं लेने पाते ॥ ९४॥ 

अक्षयं च भवेद्‌ दत्तं पितृभ्यस्तन्न संशय; । 


तस्माच्छाद्धेष्विदं विद्वान्‌ भुञ्जतः श्रावयेद्‌ द्विजान।२५ 

पितरांके निमित्त उसका दिया हुआ सारा दान अक्षय 
होता है, इसमें संशय नहीं हे; इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह श्रादमें भोजन करते हुए ब्राह्मणोंको यह 
भूमिदानका माहात्म्य अवश्य सुनाये ॥ ९५ ॥ 


इत्येतत्‌ सर्वदानानां श्रेष्ठमुक्तं तवानघ । 

मया भरतशादूँल कि भूयः थोतुमिच्छसि ॥ ९६॥ 
निष्पाप भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार मैंने सब दानोमिं श्रेष्ठ 

पृथ्वीदानका माहात्म्य तुम्हे बताया है, अब और क्या सुनना 

चाहते हो ! ॥ ९६ | 


इति शरीमद्दाभारते अनुरासनपदंणि दानधर्मपर्वणि इन्द्रबृहस्पतिसंवादे द्विष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्म पमे इन्द्र और बुहरुपतिका संवादविषयक बासठवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥६२॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठके २३ इलोक मिलाकर कुळ ९८३ इलोक हैं ) 


वक. 1. 
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युधिष्टिर उवाच 
कानि दानानि लोके ऽस्मिन्‌ दातुकामो महीपतिः। 
गुणाधिकेभ्यो विप्रेभ्यो दद्याद्‌ भरतसत्तम ॥ १ ॥ 
सुधिष्ठटिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | जिस राजाको दान 
करनेकी इच्छा दो) वह इस लोकमें गुणवान्‌ ब्राह्मणोंकी किन- 
किन वस्तुऔका दान करे ? ॥ १॥ 
केन तुष्यन्ति ते सद्यः कि तुएाः प्रदिशन्ति च। 
शंस मे तन्महाबाहो फलं पुण्यत महत्‌ ॥ २ ॥ 
किस वस्तुके देनेसे ब्राह्मण तुरंत प्रसन्न हो जाते हैं १ 
और प्रसन्न होकर क्या देते हैं ? मदाबाहो ! अब मुझे दान- 
जनित महान्‌ पुण्यका फळ बताइये ॥ २ ॥ 
दत्तं कि फलवद्‌ राजन्निह लोके परत्र च । 
भवतः श्रोतुमिच्छामि तन्मे विस्तरतो चद्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! इहलोक और परलोकर्मे कौन-सा दान विशेष 
फल देनेवाला होता है ! यह में आपके मुँहसे सुनना चाहता 
हूँ । आप इस विपयका बिस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इममथ पुरा पृष्टो नारदो देवदशनः। 
यदुक्तवानसौ वाक्यं तन्मे निगदतः श्टणु ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | यही बात मैंने पहले 
एक बार देवदर्शी नारदजीसे पूछो थी । उस समय उन्होंने 
मुझसे जो कुछ कदा था, वढी तुम्हे बता रहा हँ, सुनो ॥४॥ 
नारद उवाच 
अन्नमेव प्रशांसन्ति देवा ऋविगणास्तथा । 


लोकतन्त्रं हि संज्ञाश्च सर्वमन्ने प्रतिष्टितम्‌ ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा--देवता और ऋषि अन्नकी ही 
प्रशंसा करते हे, अन्नसे ही लोकयात्राका निर्वाह होता है | 


सत्र कुछ प्रतिष्ठित है ॥ ५ ॥ 
अन्नेन खहशां दानं न भूतं न भविष्यति । 


अन्नमूर्जस्करं लोके प्राणाश्चान्ते प्रतिष्ठिताः। . 
अन्नेन धार्यते सर्च विशयं जगदिदं प्रभो ॥ ७ ॥ 
प्रभो | संसारमें अन त क ही शरीरके बलको बढानेवाला है 
अन्नके ही आधारपर प्राण टिके हुए हैं और इस सम्पूर्ण 
_जञगत्‌को अन्नने ही धारण कर रखा है॥ छ॥ 1. 
अन्नाद्‌ गृहस्था लोकेऽस्मिन्‌ भिक्षवस्तापसास्तथा । 
अन्नादू भवन्ति वै प्राणाः प्रत्यक्षं नात्र संशयः ८ ॥ 
इस जगतूमें यस्थ) वानप्रस्थ तथा भिक्षा माँगनेवाछे 
_भी अन्नसे ही जीते हैं । अन्नसे ही सबके प्राणोंकी रक्षा होती 
_है। इस वातका सबको प्रत्यक्ष अनुभव हे, इसमें संशय नही 
कुठुस्विने सीदते च ब्राह्मणाय महात्मने । 
दातव्यं भिक्षवे चान्नमात्मनो भूतिमिच्छता ॥ ९ ॥ | 
अतः अपने कल्याणकी इच्छा रखनेयाले मनुष्यको, 
चाहिये कि वह अन्नके लिये दुखी, वाल-बच्चोंवाले) महीः | 


मनस्वी ब्राहाणको और भिक्षा मॉगनेवालेको .भी अन्न 
व| नाहाणका आर भिल्ला मानते काका नति 
दान वरे ॥ ९ ॥ | 


दानधमंपत | 


| ग्राह्मणायाभिरूपाय यो दद्यादन्नमर्थिने । 
 चिदधाति निधि श्रेष्टं पारलौकिकमात्मनः ॥ १० ॥ 
| जो याचना करनेवाले सुपात्र ब्राझयको अन्नदान देता 
हे, बढ परलोकमें अपने लिये एक अच्छी निधि ( खजाना ) 
(बनालेतादे॥११॥ 

मः श्रान्तमध्वनि वर्तन्तं वृद्धमहमुपस्थितम्‌। 
अचेयेद्‌ भूतिमन्विच्छन्‌ शृहस्थो शृहमागतम्‌॥ ११ ॥ 
। रास्तेका थका-माँदा बूढ़ा राहगीर यदि घरपर आ जाय 
र अपना कल्याण चाइनेवाले शइस्थको उस आदरणीय 
। अतिथिका आदर करना चाहिये ॥ ११ ॥ 

। क्रोधमुत्पतितं हित्वा सुशीलो वीतमत्सरः । 

। अन्नदः प्राप्नुते राजन्‌ दिवि. चेह च यत्छुखम्‌ ॥ १२॥ 
।  राजन्‌ ! जो पुरुष मनमै उठे हुए क्रोधको दवाकर और 
र््याको त्यागकर अच्छे शील-खभावका परिचय देता हुआ 
।अन्नदान करता दै, वह इहलोक और परलोकमें भी सुख 
पाता है॥ १२॥ 


मन्येदभियतं न प्रणुद्यात्‌ कदाचन । 
अपि श्वपाके शुनि वा न दानं विप्रणञ्यति ॥ १३॥ 


अपने घरपर कोई भी आ जाय, उसका न तो कभी 


अपमान करना चाहिये और न उसेताड़ना ही देनी चाहिये; 


याकि चाण्डाल अथवा कुत्तेको भी दिया हुआ अन्नदान कम कुत्तेको भी दिया हुआ अन्नदान कमी 
नष्ट नहीं होता ( व्यथं नहीं जाता ) ॥ १३ ॥ 

प्रो दद्यादपरिक्किष्टमन्नमध्वनि र्तते। 
आर्तायादष्टपूचीय स महद्धर्ममाप्नुयात्‌ ॥ १४ ॥ 


जो मनुष्य कष्टमें पड़े हुए अपरिचित राद्दीको प्रसन्नता- 


[बेक अन्न देता है, उसे महान्‌ घर्मकी प्राप्ति होती है ॥१४॥ 


फेतृन्‌ देवानृषीन्‌ विप्रानतिर्थीश्च जनाधिप । 
गे नरः प्रीणयत्यन्नै स्तस्य पुण्यफलं महत्‌ ॥ १५॥ 
नरेश्वर | जो देवताओं) पितरों, ऋषियों) ब्राह्मणों और 
पतिथिर्योको अन्न देकर संतुष्ट करता है, उसके पुण्यका 
+ महान्‌ दे ॥ १५ ॥ 
 उत्वातिपातक॑ कर्मं यो दद्यादन्नमथिने । 
है विशेषेण न स पापेन मुह्यते ॥ १६ ॥ 
जो महान्‌ पाप करके मी याचक मनुष्यको, उसमें भी 


शेषतः ब्राझणको अन्न देता है, वह अपने पापके कारण 


हमें नहीं पड़ता है ॥ १६ ॥ 
| हिणष्वक्षयं दानमन्नं शुद्रे महाफलम्‌ । 
' अनिदानं हि शूद्र च ब्राह्मणे च विशिष्यते ॥ १७॥ 
ब्राह्मणको अन्नका दान दिया जाय तो अक्षय फल प्राप्त 
ता है और झूद्रको भी देनेसे महान्‌ फल होता है; क्योकि 


त्रिषछितमा ऽ घ्यायः 


१७ eS हे 


अन्नका दान झूद्ठकों दिया जाय या ब्राह्मणकी। उसका विशेष 
फल होता है ॥ १७॥ 
न पृच्छेद्‌ गोत्रचरणं स्वाध्यायं देशमेव च । 
भिक्षितो ब्राह्मणेनेह दयादन्नं प्रयाचितः ॥ १८॥ 
यदि ब्राहमण अन्नकी याचना करे तो उसमे गोत्र, 
शाखा, वेदाध्ययन और निवासस्थान आदिका परिचय न 
पूछे; तुरंत ही उसकी सेवामें अन्न उपस्थित कर दे ॥ १८॥ 
अन्नद्स्यान्न वृक्षाश्च खर्घकामफल प्रदाः । 
भवन्ति चेह चामुत्र नृपतेनी्र संशयः ॥ १९, ॥ 
जो राजा अन्नका दान करता दै, उसके लिये अन्नके 
पौधे इहलोक और परलोकमें मी सम्पूर्ण मनोवाञ्छित फळ 
देनेवाले होते हैं, इसमें संशय नहीं हे ॥ १९ ॥ 
आइांसन्ते हि पितरः सुवृष्टिमिव कर्षकाः । 
अस्माकमपि पुरो वा पोत्रो वान्नं प्रदास्यति ॥ २०॥ 
जैसे किसान अच्छी बृष्टि मनाया करते हे, उसी प्रकार 
पितर भी यह आशा लगाये रहते हैं कि कमी इमलोगॉका 
पुत्र या पौत्र भी हमारे छिये अन्न प्रदान करेगा ॥ २० ॥ 


ब्राह्मणो हि महद्भूतं खयं देहीति याचति। 

अकामो वा खकामो वा दस्वा पुण्यमवाप्डुयात्‌ ॥ २१ ॥ 
आझण एक महान्‌ प्राणी है । यदि वह “मुझे अन्न दो? 

इस प्रकार स्वयं अन्नकी याचना करता है तो मनुष्यको 


चाहिये कि सकामभावसे या निष्कामभावसे उसे अन्नदान 


देकर पुण्य प्राक्त करे ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणः सर्वभूतानामतिथिः प्रसृताग्रभुक्‌ । 
विप्रा यद्धिगच्छन्ति भिक्षमाणा गुहं खदा ॥ २२ ॥ 
सत्कृताश्च निवर्तन्ते तदतीय प्रवर्धते । 
~ ~ क. 
महाभागे कुले प्रेत्य जन्म चाप्तोति भारत ॥ २३॥ 
भारत | ब्राह्मण सब मनुष्योंका अतिथि और सबसे 


पहले भोजन पानेका अधिकारी है | ब्राह्मण जिम घरपर सदा 


भिक्षा मॉगनेके लिये जाते हैं और बहाँसे सत्कार पाकर लौटते 
है, उस घरकी सम्पत्ति अधिक बढ़ जाती है तथा उस घरका 


मालिक मरनेके बाद महान्‌ सौमाग्यशाली कुलमे जन्म पाता है ॥ 


दर्वा त्वन्नं नरो लोके तथा स्थानमनुत्तमम्‌। 


नित्यं मिष्टानदायी तु खग बसति सत्कृतः ॥ २७ ॥ 
जो मनुष्य इस लोकमे सदा अन्न, उत्तम स्थान और 

मिशन्नका दान करता है; वह देवताओँसे सम्मानित होकर 

स्वर्गलोकमें निवास करता है | २४ ॥ 

अन्नं प्राणा नराणां हि सर्वमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । 

अन्नदः पुमान्‌ पुत्री धनवान भोगवानपि ॥ २५ ॥ 

प्राणवांश्चापि भवति रूपरयाश्च तथा नृप। 

अन्नदः प्राणदो लोके सर्वदः प्रोच्यते तु सः ॥ २६॥ 


'५८७२ 


नरेश्वर | अन्न ही मनुष्यांके प्राण हैं, अन्नमे दी सब 
प्रतिष्ठित है, अतः अन्न दान करनेवाला मनुष्य पशु, पुत्र, 


घन, भोग, बल और रूप भी प्राप्त कर लेता है । जगत्‌मै 


अन्न दान करनेवाला पुरुष प्राणदाता और सर्वस्व देनेवाला 


कहलाता है ॥ २९५२६॥ 

अन्नं हि दस्वातिथये ब्राह्मणाय यथाविधि । 

प्रदाता सुखमाम्नोति देषतेश्चापि पूज्यते ॥ २७॥ 
अतिथि ब्राह्मणको विधिपूर्वक अन्नदान करके दाता 


परलोकमें सुख पाता है और देवता भी उसका आदर करते दैं॥ 


ब्राह्मणो हि महदूभूतं क्षेत्रभूतं युधिष्ठिर । 
उप्यते तत्र यद्‌ बीजं तद्धि पुण्यफलं महत्‌ ॥ २८॥ 
युधिष्ठिर | ब्राहमण महान्‌ प्राणी एवं उत्तम क्षेत्र है । 


उसमें जो बीज बोया जाता है, वह महान्‌ पुण्यफल देनेवाला. 


होता है ॥ २८॥ 
प्रत्यक्षं प्रीतिजननं भोक्तदोतुर्भवत्युत । 
सर्वाण्यन्यानि दानानि परोक्षफलवन्त्युत ॥ २९ ॥ 


अन्नका दान ही एक ऐसा दान दै, जो दाता और भोक्ता, 
दोनोंको प्रत्यक्षरूपसे संतुष्ट करनेवाला होता दै । इसके सिवा 
य जितने दान हैं उन सबका फल परोक्ष है ॥ २९ || 


अन्नाद्धि प्रसवं यान्ति रतिरन्नाद्धि भारत । 
धर्माथोवश्तो विद्धि रोगनाशं तथान्नतः ॥ ३०॥ 

भारत | अन्नसे ही संतानकी उत्पत्ति होती हे । अन्नसे 
ही रतिकी सिद्धि होती है । अन्नसे ही धर्म और अर्थकी सिद्धि 
समझो । अन्नसे ही रोगोंका नाश होता है ॥ ३० ॥ 


अन्नं हामृतमित्याइ पुराकहपे प्रजापतिः । 
अन्नं भुवं दिवं खं च सर्वमन्ने प्रतिष्टितम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पूर्वकल्पमें प्रजापतिने अन्नको अमृत बतलाया है । भूलोक, 


स्वर्ग अर आकाश अन्नरूप ही हैं क्योंकि अन्न दी सबका 


आधार है ॥ ३१ ॥ 

अन्नप्रणादो भिद्यन्ते शारीरे पञ्च घातवः। 

बलं बलवतोऽपीह प्रणद्यत्यन्नहानितः ॥ ३२ ॥ 
अन्नका आहार न मिलनेपर दारीरमें रहनेवाले पाँचों 

तत्व अलग-अलग हो जाते हैं। अन्नकी कमी हो जानेसे 

बड़े-बड़े बलवानोंका बल भी क्षीण हो जाता है ॥ २२ ॥ 


आवाहाश्च विवाहाश्च यश्ञाश्चान्नसृते तथा । 

निवर्तन्ते नरश्रेष्ठ ब्रह्म चात्र प्रलीयते ॥ ४३॥ 
निमन्त्रण, विवाह और यज्ञ भी अन्नके विना बंद हो 

जाते हैं । नरश्रेष्ट | अन्न न हो तो वेदीका ज्ञान भी भूल 

जाता है ॥ ३३ ॥ 

अन्नतः सवेमेतद्धि यत्‌ किचित्‌ स्थाणु जङ्गमम्‌ । 

त्रिणु लोकेषु धमॉर्थमन्नं देयमतो वुधैः ॥ ३४॥ 


थीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ह जो कुछ भी स्थावर-जज्ञम रूप जगत्‌ है, सब-का-सब 


चाहिये कि तीनो लोकोमें घर्मके लिये अन्नका दान अवश्य करे॥ 
अन्नदस्य मनुष्यस्य बलमोजो यशांसि च। 
कीतिश्च बघते शश्वत्‌ त्रिषु लोकेषु पार्थिव ॥|३५ ॥ 
पृश्वीनाथ ! अन्नदान करनेवाले मनुष्यके बल, ओज) 
यश और कीतिंका तीनों लोकोंमे सदा ही विस्तार होता रहता है॥ 
मेघेषृध्व संनिधत्ते प्राणानां पवनः पतिः । 
तञ्च मेघगतं वारि शक्रो वषति भारत ॥ ३६॥ 
भारत ! प्राणोंका स्वामी पवन मेघोंके ऊपर स्थित 
होता है और मेघमे जो जल दै, उसे इन्द्र घरतीपर बरसाते हैं।३६। 
आदत्ते च रसान्‌ भौमानादित्यः स्वगभस्तिभिः । 
वायुरादित्यतस्तांश्च रसान्‌ देघः प्रवर्षति ॥ ३७॥ 
सूर्य अपनी किरणोंसे प्रथ्वीके रसको ग्रहण करते है | 
वायुदेव सूर्यले उन रसोंको लेकर फिर भूमिपर बरसाते हैं॥ ३७ 
तद्‌ यदा मेघतो वारि पतितं भवति क्षितौ । 
तदा वसुमती देवी स्निग्धा भवति भारत ॥ ३८॥ 
भरतनन्दन ! इस प्रकार जब मेघसे परथ्वीपर जल गिरती 
है, तब प्रथ्वीदेवी खिग्ध ( गीली ) होती हे ॥ ३८॥ 
ततः सस्यानि रोहन्ति येन वर्तयते जगत्‌ । 
मांसमेदोऽस्थिशुक्राणां प्रादुर्भावस्ततः पुनः ॥ ३९॥ 
फिर उस गीली घरतीसे अनाजके अङ्कुर उत्पन्न होत 
हैं, जिससे जगतूके जीर्वोका निर्वाह दोता हे । अन्नसे ही शरीर 
मांत, मेदा, अस्थि और वीर्यका प्रादुर्भाव होता दै ॥ ३९ | 
सम्भवन्ति ततः शुक्रात्‌ प्राणिनः पृथिवीपते । 
अझीषोमो हि तच्छुकं खृजतः पुष्यतश्च ह ॥ ४० । 
पृथ्वीनाथ ! उस वीयसे प्राणी उत्पन्न होते हैं । 
प्रकार अभि और सोम उस वीयंकी सृष्टि और पुष्टि करते है 
एवमन्नाद्धि सूर्यश्व पवनः शुक्रमेच च। । 
एक पव स्मृतो राशिस्ततो भूतानि जशिरे ॥ ४१। 
इस तरह सूर्य, वायु और वीर्य एक ही राशि हैं उ 
अन्नसे प्रकट हुए हें । उन्हींसे समस्त प्राणियोंकी उत्पत्ति हुई है 
प्राणान्‌ ददाति भूतानां तेजश्च भरतर्षभ। 
गृहमभ्यागतायाथ यो दद्यादन्नमर्थिने ॥ ४२/ 
भरतश्रेष्ठ ! जो घरपर आये हुए याचकको अ 
देता है?! वह सब प्राणियोको प्राण और तेजका दा 
करता है ॥ ४२॥ 


भीष्म उवाच । 
नारदेनेवमुक्तो$हमदामन्नं सदा न्ुप। | 
अनस्‌ युस्त्वमप्यन्नं तस्पाद्‌ देद्दि गतज्वरः ॥ ४३। 


दानधर्मपवे ] 


ष्मञजी कहते हैं-नरेश्वर | जब नारदजीने मुझे 
प्रकार अन्न-दानका माहात्म्य बतलाया, तबसे मैं निख़ 
अन्नका दान किया करता था | अतः तुम भी दोपदृष्टि और 


जलन छोड़कर सदा अन्न-दान करते रद्दना ॥ ४३॥ 


| 

| 

| दृत्वान्नं विधिवद्‌ राजन्‌ विप्रेभ्यस्त्वमिति प्रभो। 

| यथावदचुरूपेभ्यस्ततः स्वर्गमवाप्स्यसि ॥ ४४॥ 

, राजन्‌ ! प्रभो | तुम सुयोग्य ब्राह्मणोको विधिपूर्वक 

| अन्नका दान करके उसके पुण्यसे स्वर्गलोकको प्राप्त कर लोगे || 

; अन्नदानां हि ये लोकास्तांस्त्वं शृणु जनाधिप । 

। भवनानि प्रकाशन्ते दिवि तेषां महात्मनाम्‌ ॥ ४५॥ 

| नरेश्वर! अन्नदान करनेआलोंको जो लोक प्राप्त होते 
हैं, उनका परिचय देता हूँ, सुनो । स्वगमें उन मद्दामनस्वी 

अन्नदाताओके घर प्रकाशित होते रहते हैं ॥ ४५ ॥ 

| तारासंस्थानि रूपाणि नानास्तम्भान्वितानि च । 

। चन्द्रमण्डलशु श्राणि किकिणीज्ञाळवन्ति च ॥ ४६॥ 

| उन गु्दोकी आकृति तारोके समान उज्ज्वल और 

। अनेकानेक खम्भोसे सुशोभित होती है । वे गृह चन्द्र मण्डलके 

[समान उज्ज्वल प्रतीत होते हैं । उनपर छोटी-छोटी घेटियोसि 

युक्त झाळरें लगी हैं ॥ ४६ ॥ 

|| तरुणादित्यवर्णानि स्थावराणि चराणि च। 

। अनेकदातभौमानि सान्तर्जलचराणि च ॥ ४७॥ 
| उनमेसे कितने ही मबन प्रातःकालके सूर्यकी भाँति लाळ 
| प्रभासे युक्त हैं, कितने ही स्थावर हैं और कितने ही विमानोंके 
। रूपमै विचरते रहते हैं । उनमें सेकड़ों कक्षाएँ और मंजिडें 
होती हैं । उन घरोके भीतर जलचर जीवॉनहित जलाशय 
होते हैं ॥ ४७ ॥ 


चतुःपष्टितमो ऽध्यायः 


५६७३ 


~ 


~ 


वेदूर्याकंप्रकाशानि रौप्यरुक्ममयानि च। 
सवंकामफलाश्चापि वृक्षा भवनसस्थिताः ॥ ४८॥ 

कितने द्दी घर वेदूर्यमांगमय ( नीळ ) सूर्यकें समान 
प्रकाशित होते हें । कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए 
हैं। उन भवनोंमें अनेकानेक वृक्ष शोमा पाते हैं, जो सम्पूर्ण 
मनोवाञ्छित फल देनेवाले ई ॥ ४८ ॥ 


A Da € 
वाप्यो वीथ्यः सभाः कूपा दीघिकाश्चेव खर्वः । 


घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्रशः ॥ ४९ ॥ 


उन गृद्दोमें अनेक प्रकारकी बावड़ियाँ, गलियाँ, समा- 
भवन) कूप? तालाब और गम्भीर घोष करनेवाले सदला 
जुते हुए रथ आदि वाहन होते हैं ॥ ४९ ॥ 
भक्ष्यभोज्यमयाः शेला वासांस्याभरणानि च । 
क्षीरं स्रवन्ति सरितस्तथा चैवान्नपर्वताः ॥ ५० ॥ 
बहाँ मक्ष्य-भोज्य पदार्थोके पर्वत) वस्र और आभूषण 
हैं । बहाँकी नदियाँ दूध वहाती हैं । अन्नके पर्वतोपम ढेर 
लगे रहते है ॥ ५० ॥ 
प्रासादाः पाण्डुरा भ्राभाः शय्याश्च काञ्चनोज्ज्वलाः । 
तान्यन्नदाः प्रपद्यन्ते तस्मादन्नप्रदो भव ॥ ५१॥ 
उन भवर्नोमें सफेद बाद्लोके समान अट्टालिकाऐँ और 
सुवर्णनिर्मित प्रकाशपूर्ण शय्याएँ शोभा पाती हैं । वे महल 
अन्नदाता पुरुषोको प्रास होते हैं; इसलिये तुम भी अन्नदान करो॥ 
पते लोकाः पुण्यकृता अन्नदानां महात्मनाम्‌ । 
तस्मादन्नं प्रयत्नेन दातव्यं मानवैर्भुवि ॥ ५२॥ 
ये पुण्यजनित लोक अन्नदान करनेवाले महामनस्वी 
पुरुषॉको प्राप्त होते हैं | अतः इस पृथ्वीपर सभी मनुष्योंको 
प्रयल्पूर्वक अन्नका दान करना चाहिये ॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अन्नदानप्रशंसायां त्रिषष्टितमोऽभ्यायः ॥ ६३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें अन्नदानकी प्रशंसाविषयक तिरसठतरा अध्याय पुरा हुआ॥ ६३ ॥ 


| चतुःषष्टितमोऽष्यायः 


| युधिष्ठिर उवाच 
श्रुतं मे भवतो वाक्यमन्नदानस्य यो विधिः | 
न्रयोस्येदानी दानकल्पं ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 

युथिष्टिरने पूळा--पितामहृ | मैंने आपका उपदेश 
हुना । अन्नदानका जो विधान दै वह शात हुआ । अब 
प्ते यदृ बताइये कि किस नक्षत्रका योग प्राप्त होनेपर किस- 
किस वस्तुका दान करना उत्तम है ॥ १ ॥ 

१ भीष्म उवाच 

भत्राप्युदाहरन्तीममितिहासँ 


म० स० ३---५५ ७-- 


पुरातनम्‌ । 


विभिन्न नक्षत्रोंके योगमें भिन्न-भिन्न वस्तुओंके दानका माहात्म्य 


देवक्याश्चैव संवाद महपेनौरदस्य च ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा---युधिष्ठिर | इस विषयमें जानकार 
मनुष्य देवकी देवी ओर महर्षि नारदके संवादरूप प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
द्वारकामनुसस्प्रात्तं नारद्‌ं देवद्शनम्‌ । 
पप्रच्छेदं वचः प्रइनं देवकी धर्मेदर्शनम्‌ ॥ ३ ॥ 

एक समयकी बात है, धर्मदर्शी देवषिं नारदजी दवारकाम 
आये थे । उस समय वहाँ देवकी देवीने उनके सामने यही 
प्रश्न उपस्थित किया ॥ ३ ॥ 


५६७४ 
तस्याः सम्पृच्छमानाया देवपिर्नारद्‌स्ततः । 
आचष्ट विधिवत्‌ सर्वे तच्छुणुष्व विशाम्पते ॥ ४ ॥ 
प्रजानाथ | देवकीके इस प्रकार पूछनेपर देवषि नारदने 
उस समय विधिपूर्वक सब बातें बतायी । वे दवी बातें मैं तुमसे 
कहता हुँ, सुनो ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 
कृत्तिकासु महाभागे पायसेन ससपिषा । 
संतप्य ब्राह्मणान्‌ साधूँटलो कानाम्नोत्यबुत्तमान्‌ ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा-मद्दाभागे ! कृत्तिका नक्षत्र आनेपर 
मनुष्य घृतयुक्त खीरके द्वारा श्रेष्ठ ब्राह्मणोको तृप्त करे | इससे 
बह सर्वोत्तम लोकोको प्राप्त होता है ॥ ५॥ 
रोहिण्यां प्रखतेमोर्गेमासेरन्नेन सर्पिया। 
पयो-न्नपानं दातव्यमन्रणाथ डिजातये ॥ ६॥ 


रोहिणा नक्षत्रमें पके हुए फलके गूदे, अन्न) घी, दूध 


तथा पीनेयोग्य पदार्थ ब्राह्मणको दान करने चाहिये । इससे 

उनके ऋणसे छुटकारा मिलता है ॥ ६ ॥ 

दोग्ध्री दस्या सवत्सां तु नक्षत्रे सोमदैवते । 

गच्छन्ति मानुषास्ल।कात्‌ सवलोकमनुत्तमम्‌॥ ७ ॥ 
मृगशिरा नक्षत्रमें दूध देनेवाली गोका बछड़ेसद्वित दान 

करके दाता मृन्युके पश्चात्‌ इस लोकसे सर्वोत्तम स्वर्ग- 

लोकमे जाते हैं ॥७॥ 

आद्रायां कृसरं दर्वा तिलमिश्रमुपोषितः । 

नरस्तरति दुगाण श्रुरधारांश्च पर्वतान्‌ ॥ ८ ॥ 
आद्रा नक्षत्रम उपवासपूर्वक तिलमिश्रित खिचडी दान 


करनेवाला मनुष्य बड़े-बड़े दुर्गम संकटौसे तथा क्षुरकी-सी 


पारा विजेते भी पार हो जाता दै ॥ ८॥ | 

पूपान्‌ पुनर्वसौ दृच्वा तथैवान्नानि शोभने । 

यशस्वी रूपसम्पन्नो बहनो जायते कुले ॥ ९ ॥ 
झोभने ! पुनर्वसु नक्षत्रमै पुआ और अन्नदान करके 

मनुष्य उत्तम कुलमें जन्म लेता है तथा वहाँ यशस्वी, रूपवान्‌ 

एवं प्रचुर अन्नमे सम्पन्न होता है॥ ९ ॥ 

पुष्येण कनकं दत्वा कृतं वाळृतमेव च। 

अनालोकेषु लोकपु सोमवत्‌ स विराजते ॥ १० ॥ 
पुष्य नक्षत्रर्मे तोनेका आभूषण अथवा केवळ सोना हद 

दान करनेसे दाता प्रकाशशून्य लोकोमे भी चन्द्रमाके समान 

प्रकाशित होता है ॥ १०॥ 

आइलेषायां तु यो रूप्यसुपभं चा प्रयच्छति । 

ख सर्वभयनिर्मुक्तः सम्भवानधितिष्ठति ॥ ११॥ 
जो आइलेपा नक्चत्रमे चांदी अथवा बेळ दान करता दै? 

बह इस जन्ममें सत्र प्रकारके भयसे मुक्त हो दूसरे जन्म- 

में उत्तम कुलमे जन्म लेता दै ॥ ११ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशाखनपर्वंणि 


मघासु तिलपूर्णानि वर्धभानानि मानवः। 
प्रदाय पुत्रपशुमानिह प्रेत्य च मोदते ॥ १२॥ 
जो मनुष्य मधा नक्षत्रमें तिलसे भरे हुए वर्धमान पात्रो: 
का दान करता है, वह इइलोकमे पुत्रं और पशुओंते सम्पन्न 
हो परलोकमै भी आनन्दका भागी होता है॥ १२॥ 
फल्गुनीपूर्वसमये ब्राह्मणानामुपोषितः । 
भक्ष्यान्‌ फाणितसंयुक्तान्‌ दर्वा सौभाग्यमृच्छति॥१३ 
पूर्वाफाल्गुनी नक्षत्रमे उपवास करके जो मनुष्य 
ब्राझर्णोको मक्खनमिश्रित भक्ष्य पदार्थ देता दैश वह 
सौमाग्यशाली होता है॥ १३॥ 
घृतक्षीरसमायुक्तं विधिवत्‌ षष्टिकौदनम्‌। 
उत्तराविषये दृत्त्वा स्वर्गलोके महीयते ॥ १४॥ 
उत्तराफल्गुनी नक्षत्रमें विधिपूर्वक घृत और दुर्बले 
युक्त साठीके चावलके भातका दान करनेसे मनुष्य स्वर्गः 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ १४॥ 
यदू यत्‌ प्रदीयते दानमुत्तराविषये नरेः । 
महाफलमनन्तं तद्‌ भवतीति विनिश्चयः ॥ १५॥ 
उत्तरा नक्षत्रमें मनुष्य ो-जो दान देते हैं वह महा 


फलमे युक्त एवं अनन्त होता है-द्रइ शास्त्रोका निश्चय दै ॥ १५॥ 


हस्ते हस्तिरथं द्त्वा चतुयुक्तमुपोषितः। | 
प्राप्रोति परमाँल्लोकान पुण्यकामसमन्वितान्‌॥ १६ ॥ 
हस्तनक्षत्रमे उपवास करके ध्वजा, पताका चैंदोबा और 
किङ्किणीजाल-इन चार वस्तु ओलि युक्त हाथी जुने हुए रथका 
दान करनेवाला मनुष्य पवित्र कामनाओसे युक्त उत्तम 
लोकौमें जाता है ॥ १६ ॥ 
चित्रायां वृषभ दृत्त्वा पुण्यगन्धांश्च भारत। | 
चरन्त्यप्सरसां लोके रमन्ते नन्दने तथा ॥ १७॥ 
मारत | जो लोग चित्रा नक्षत्रम वृषम एवं पवि तर 
गन्बका दान करते है, वे अप्सराओंके छोकमें विचरते और 
नन्दनवनमें रमण करते हैं ॥ १७ ॥ 
स्वात्यामथ धनं द्त्वा यदिष्टतममात्मनः । 
प्राप्नोति लोकान्‌ स शुभानिह चेव महद्‌ यशः॥ १८ । 
स्वाती नक्षत्रम अपनी अधिक-से-अविक प्रिय वस्तुक 
दान करके मनुष्य शुम लोकामे जाता है और इस जगत 
भी मदान्‌ यशका भागी होता है ॥ १८ ॥ 
विशाखायामनड्वाहं धेनुं दत्वा च दुग्धदाम्‌ । | 
सप्रासङ्गं च शकटं सधान्यं वख्रसंयुतम्‌ ॥ १९॥ 
पितून्‌ देवांश्च प्रीणाति प्रेत्य चानन्त्यमश्नुते। | 
न च दुर्गाण्यवाशोति स्वर्गलोकं च गच्छति ॥ २० | 
जो विशाखा नक्षत्रम गाड़ी ढोनेवाले बैल, दूष देनेवाल 
गाय, धान्य, वस्त्र और प्रासङ्गसहित शकट दान करता है 


दानधमंपवं | चतुःवष्टितमो ऽध्यायः ५६७५ 


बह रेवता भा और गितरोंको तृप्त कर देता है तथा मृत्युके 
पश्चात्‌ अक्षय सुखका मागी हाता है । वह जीते जी कमी 

| संकटमें नहीं पड़त! और मरनेके बाद स्वर्गलोकमें जाता है॥ 

| दृत्त्वा यथोक्त विप्रेभ्यो वृत्तिमिष्टां स विन्दति । 

| अरकार्दाञ्च संक्लेशान्‌ नाप्रोतीति विनिश्चयः ॥ २१ ॥ 

। पूर्वोक्त वस्तुओंका ब्राह्मणोंको दान करके मनुष्य इच्छित 

| जेविका-वृत्ति पा लेता है और नरक आदिके कष्ट भी कभी 

। नहीं मं'गता । ऐसा शाम््रींका निश्चय है ॥ २१ ॥ 

| अनुराधासु प्रावारं वरान्नं समुपोषितः । 

। दत्वा युगशतं चापि नरः स्वर्ग महीयते ॥ २२ ॥ 

| जो मनुष्य अनुराधा नक्षत्रमे उपवास करके ओढनेका 

| वस्र और उत्तम अन्न दान करता है, वह सौ युर्गोतक स्वर्ग- 

| छोकमें सम्मानपूर्वक रहता है ॥ २२॥ 


| कालशाकं तु विप्रभ्यो दत्त्वा मत्यः समूलकम्‌ । 
| ज्येष्ठायासृद्धिमिष्टां चे गतिमिष्टां स गच्छति ॥ २३॥ 


। जो मनुष्य ज्येष्ठा नक्षत्रे ब्राह्मर्णोको समयोचित शाक 
| और मूली दान करता है, वह अभीष्ट समृद्धि और सद्गतिको 
| 


| प्राप्त होता हे ॥ २३ ॥ 

| मूळे मूलफलं वत्वा बराह्मणेभ्यः समाहितः । 

। पितृन्‌ प्रीणयते चापि गतिमिष्टां च गच्छति ॥ २४॥ 
मूल नक्षत्रमें एकाग्रचित्त हो ब्राह्णोंको मूल-फल दान 


| करनेवाला मनृष्य पितरोंको तुस्त करता और अभीष्ट 


| गतिको पाता दै ॥ २४॥ 


अथ पूर्वास्वपाढाखु दधिपाघाण्युपोषितः 
कुलवृत्तोपसम्पन्ने व्राह्मणे वेदपारगे ॥ २५॥ 
पुरुषो जायते प्रेत्य कुले सुबहुगोधने । 
पुर्षाधाढा नश्चत्रमें उपवास करके कुलीन, सदाचारी एवं 
| बेदोंके पारंगत विद्वान ब्राह्मणको दहीसे मरे हुए पात्रका 
दान करनेवाला मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ ऐसे कुलमें जन्म लेता 
है, जहाँ गोधनकी अधिकता होती है ॥ २५३ ॥ 
| उदमन्थं ससपिंष्कं प्रभूतमधिफाणितम्‌ । 
द्र्वोत्तरास्वघाढासु खवकामानवाप्नुयात्‌ ॥ २६॥ 
| जो उत्तराषाढा नक्षत्रमें जलपूर्ण कलशसद्वित सत्तूकी 
| बनी हुई खाद्य वस्तु, धी ओर प्रचुर माखन दान करता दै, 
| बह सम्पूर्ण मनोवाञ्छित मोर्गोको प्राप्त कर लेता है ॥ २६ ॥ 
| दुग्धं त्वभिजिते योगे वस्वा मधुघृतप्लुतम्‌ । 
| धर्मनित्यो मनीषिभ्यः स्वर्गलोके महीयते ॥ २७॥ 
जो नित्य धर्म परायण पुरुष अभिजित्‌ नक्षत्रके योगमें 
' मनीषी ज्राह्मणोंको मधु और घीसे युक्त दूष देता है, बह 
| स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है ॥ २७ ॥ 
। श्रवणे कम्बलं दत्वा वसत्रान्तरितमेव वा। 


इवेतेन याति यानेन स्वगंलोकानसंवूतान ॥ २८ ॥ 
जो श्रवण नक्षत्रमें वस्वेष्टित कम्बल दान करता है 
वह श्वेत विमानके द्वारा खुले हुए स्वर्गलोकमें जाता दै ॥२८॥ 
योप्रयुक्त धनिष्ठाखु यानं दत्त्वा समाहितः । 
वख्रादिधनं सद्यः प्रेत्य राज्यं प्रपद्यत ॥ २९ ॥ 
जो धनिष्ठा नक्षत्रमें एकाग्रचित्त होकर बैलगाड़ी, वस्त्र- 
समूह तथा घन दान करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ शीघ्र ही 
राज्य पाता है ॥ २९ ॥ 
गन्धाञ्छतभिषायोगे दर्वा सागुरुचन्दनान्‌ । 
प्राप्रोत्यप्सरसां संघान्‌ प्रेत्य गन्धांश्च शाश्वतान्‌ ॥३०॥ 
जो शतभिषा नक्षत्रके योगमें अगुरु और चन्दनसहित 
सुगन्धित पदार्थोका दान करता है, वह परलोकमें अप्सराओ- 
के समुदाय तथा अक्षय गन्धको पाता है ॥ ३० || 
पूर्वाभाद्रपदायोगे राजमापान्‌ प्रदाय तु। 
सर्वभक्षफलोपेतः स वे प्रेत्य सुखी भवेत्‌ ॥ ३१॥ 
पूर्वाभाद्रपदा नक्षत्रके योगमें बड़ी उड़द या सफेद 
मटरका दान करके मनुष्य परलोकमें सब प्रकारकी खाद्य 
वस्तुआसे सम्पन्न हो सुखी होता दै ॥ ३१ ॥ 
और्रमुत्तरायोगे यस्तु मांखं प्रयच्छति । 
स पितृन्‌ प्रीणयति चे प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ ३२॥ 
जो उत्तराभाद्रपदा नक्षत्रके योगमें औरभ्र फलका गूदा 
दान करता है, वह पितरोको तृप्त करता और परलोकमें 
अक्षय सुखका भागी होता दै ॥ ३२ ॥ 
कांस्योपदोहनां धेनुं रेवत्यां यः प्रयच्छति । 
सा प्रेत्य कामानादाय दातारमुपतिष्ठति ॥ ३३॥ 
जो रेवती नक्षत्रमें कांतके दुग्धपात्रसे युक्त धेनुका दान 
करता दै वह धेनु परलोकमें सम्पूर्ण मोर्गोको लेकर उस 
दाताकी सेवाम उपस्थित होती है ॥ ३३ ॥ 


रथमश्वसमायुक्त दरवाश्चिन्यां नरोत्तमः । 
हस्त्यश्वरथसम्पन्ने वर्चस्वी जायते कुले ॥ ३४॥ 
जो नरश्रेछ अश्विनी नक्षत्रमें घोड़े जते हुए रथका दान 
करता दै, बह हाथी, घोड़े और रथसे सम्पन्न कुलमें तेजस्वी 
पुत्र रूपसे जन्म लेता है॥ ३४ ॥ 
भरणीषु दिजातिभ्यस्तिलघेनुं प्रदाय वे । 
गाः सुप्रभूताः प्राग्नोति नरः प्रेत्य यशस्तथा ॥ ३५ ॥ 
जो मरणी नक्षन्रमें ब्राह्मरणोको तिलमयी धेनुका दान 
करता दै, बह इस लोकमें बहुत-सी गौओंको तथा परलोकमें 
महान यशको प्रास करता है ॥ ३५ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्येष लक्षणोद्देशः प्रोक्तो नक्षत्रयोगतः । 
देवक्या नारदेनेह सा स्नुषाभ्योऽत्रचीदिदम्‌ ॥ ३६॥ 


५६७६ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


enero 


भीष्मजी कहते है--रातन्‌ ! इस प्रकार नक्षत्रोके 
योगमें किये जानेवाठे विविध वस्तुओंके दानका संक्षेपसे यहाँ 


बर्णन किया गया है । नारदजीने देवकीसे और देवकी जीने 
अपनी पुत्रवधुऑँसे यह विधय सुनाया था ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि नक्षत्रयोगदानं नाम चतुःषध्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें नरत्रमोगसम्बन्धी दान नामक चोँसठरोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४॥ 


पञ्चषष्टितमोऽष्यायः 
सुवर्ण और जल आदि विभिन्न वस्तुओंके दानकी महिमा 


भीष्म उवाच 
€ _ 
सवान्‌ कामान्‌ प्रयच्छन्ति ये प्रयच्छन्ति काञ्चनम्‌ । 
इत्येवं भगवानत्रिः पितामहसुतोऽत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं--युधिटिर ! ब्रह्माजीके पुत्र 
_ भगवान्‌ अन्निका प्राचीन वचन है कि “जो सुवर्णक दान करते 


हैं, वे मानो याचककी सम्पूर्ण कामना पूर्ण कर देते हें? || १॥ 


पवित्रमथ चायुष्यं पितृणामक्षयं च तत्‌। 
सुवर्ण मनुजेन्द्रेण हरिश्चन्द्रेण कीतिंतम्‌ ॥ २ 
राजा इरिश्चन्द्रने कहा है कि “सुवर्ण परम पवित्र, आयु 
बढ़ानेवाला और पितरोको अक्षय गति प्रदान करनेवाला है?। २। 
पानीयं परमं दानं दानानां मनुरत्रवीत्‌ । 
तस्मात्‌ कूवांश्च वापीश्च तडागानि च खानयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
मनुजोने कडा दै कि 'जलका दान सब दानोसे बढ़कर 


हे।? इसलिये कुएँ, वाबड़ी और पोखरे खोदवाने चाहिये ॥ ३॥ 


अर्ध पापस्य हरति पुरुषस्येह कर्मणः 
कूपः प्रवृत्तपानीयः सुप्रतृत्तश्च नित्यशः ॥ ४ ॥ 
जिसके खोदवाये हुए कुएँमें अच्छी तरह पानी निकलकर 


यहाँ सदा सब लोगोके उपयोगमें आता है; वढ उस मनुष्यके 

पापकर्मका आधा भाग हर लेता है ॥ ४ ॥ 

सर्व तारयते वंरां यस्य खाते जलाशये । 

गावः पिवन्ति विप्राश्च साधवश्च नराः सदा ॥ ५ ॥ 
जिसके खोदवाये हुए जलाशयमें गौ, ब्राह्मण तथा श्रेष्ठ 


पुरुप सदा जल पीते है, वह जलाशय उस मनुष्यके समूचे 


कुलका उद्धार कर देता है ॥ ५॥ 
निदाघकाले पानीयं यस्य तिष्ठत्यवारितम्‌ । 
स दुग विषमं कृत्खं न कदाचिदवाप्नुते ॥ ६ ॥ 
जितके बनवाये हुए तालाब गरमीके दिनोंमे भी पानी 
मौजूद रद्दता है; कमी घटता नहीं दै, बह पुरुष कभी अत्यन्त 
विषम संकटमें नहीं पड़ता ॥ ६ ॥ 
बृहस्पतेर्भगवतः पूष्णश्चेच भगस्य च। 


अश्विनोश्चैव वह्नेश्च प्रीतिभेवति सपिपा ॥ ७ ॥ 


घी दान करनेसे भगवान्‌ बृहस्पति) पूपा, मग, अश्विनी 
कुमार और अग्निदेव प्रसन्न होते हैं ॥ ७ ॥ 
परमं भेषजं ह्येतद्‌ यजानामेतदुत्तमम्‌ । 
रसानामुत्तमं चैतत्‌ फलानां चैतदुत्तमम्‌ ॥ ८ ॥ 
घी सबसे उत्तम औषध और यश करनेकी सर्वश्रेष्ठ वस्तु 
है। वह रसोमें उत्तम रस है और फलॉमें सर्वोत्तम फल है ॥८॥ 
फलकामो यशस्कामः पु्टिकामश्च नित्यदा । 
घृतं दद्याद्‌ द्विजातिभ्यः पुरुषः शुत्रिरात्मवान्‌ ॥ ९ ॥ 
जो सदा फल; यश ओर पुष्टि चाइता हो) वह पुरुष 
पवित्र हो मनको वशे करके द्विजातियोंको घृत दान करे॥९॥ 
घृतं मासे आश्वयुजि विप्रेभ्यो यः प्रयच्छति । 
तस्मे प्रयच्छतो रूपं प्रीतो देवाविद्दाश्विनो ॥ १० ॥ 
जो आश्चिन मासमें ब्राह्मणोंको घृत दान करता है, उस- 
पर देववैद्य अश्विनीकुमार प्रसन्न होकर यहाँ उसे रूप 
प्रदान करते हैं ॥ १० ॥ 
पायसं सपिंपा मिश्रं द्विजेभ्यो यः प्रयच्छति । 
गृहं तस्य न रक्षांसि धर्षयन्ति कदाचन ॥ ११॥ 
जो बराह्मणोको घृतमिश्रित खीर देता दै, उसके घरपर 
कभी राक्षसोंका आक्रमण नहीं होता ॥ ११ ॥ 
पिपासया न घ्रियते सोपच्छन्दश्च जायते। | 
न प्राप्नुयाच्च व्यसन करकान्‌ यः प्रयच्छति ॥ १२॥ 


जो पानीते भरा हुआ कमण्डलु दान करता है, बई 
कमी प्याससे नहीं मरता । उसके पास सब प्रकारकी आवश्यक 
सामग्री मौजूद रहती है और वह संकरमें नहीं पड़ता॥ १२॥ 

प्रयतो ब्राह्मणाग्रे यः श्रद्धया परया युतः । 
उपस्पशनषडभाग लभते पुरुषः सदा ॥ १३॥ 
जो पुरुष सदा एकाग्रचित्त हो ब्राह्मणके आगे बड़ी 
श्रद्धाके साथ बिनययुक्त व्यवहार करता है, वह पुरुष सदा 
दानके छठे भागका पुण्य प्राप्त कर लेता है ॥ १३ ॥ | 
यः साधनार्थ काष्टाति ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति । | 
प्रतापतार्थ राजेन्द्र वृत्तवद्भत्ः सदा नरः ॥ १४॥ 
| 


|, 


दानधमंपर्व ] 


सिद्ध थन्त्यर्था: सदा तस्य कार्याणि विविधानि च। 

उपयुपरि शत्रणां वपुषा दीप्यते च सः ॥ १५॥ 
| राजेन्द्र!जो मनुष्य सदाचारसम्पन्न ब्राह्मर्णोको मोजन बनाने 
| और तापनेके लिये सदा लकड़ियाँ देता दै, उसकी सभी 
| कामनाएँ तथा नाना प्रकारके कार्य सदा द्वी सिद्ध होते रहते हैं 
! और बद शत्रुओके ऊपर-ऊपर रहकर अपने तेजस्वी शरीरसे 
| देदीप्यमान होता है ॥ १४-१५ ॥ 
भगवांश्चापि सम्प्रीतो वहिर्भवति नित्यशाः । 
न तं त्यजन्ति पशचः संग्रामे च जयत्यपि ॥ १६॥ 
| इतना ही नही, उसके ऊपर सदा भगवान्‌ अग्निदेव 
प्रसन्न रहते हैं | उसके पशुओंकी दानि नहीं होती तथा वह 
| ग्रामे विजयी होता है ॥ १६ || 

पुत्राउछुयं च लभते यदछत्रं सम्प्रयच्छति । 

न चक्ुव्याधि लभते यश्नभागमथाइनुते ॥ १७॥ 


पढ्पष्टितमोऽध्यायः 
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जो पुरुष छाता दान करता है; उसे पुत्र और लक्ष्मीकी 
प्राप्ति होती है । उसके नेत्रमै कोई रोग नहीं होता और 
उसे सदा यञ्चका भाग मिलता है ॥ १७ ॥ 
निदाघकाले वर्ष वा यइछत्रं सम्प्रयच्छति । 
नास्य कश्चिन्मनोदाहः कदाचिदपि जायते । 
कृच्छ्रात्‌ स विपमाञ्चेव क्षिप्रं मोक्षमवाप्नुते ॥ १८॥ 
जो गर्मी और बरसातके महीनोंमें छाता दान करता है 
उसके मनमै कभी संताप नहीं होता ! वह कठिन-से-कठिन 
कटसे शीघ्र ही छुटकारा पा जाता है ॥ १८ ॥ 
प्रदानं सरवेदानानां शकटस्य विशस्रम्पते । 
एवमाह महाभागः झाण्डिल्यो भगवानृषिः ॥ १९ ॥ 
प्रजानाथ ! मद्दाभाग भगवान्‌ झाण्डिस्य ऋषि ऐसा 
दते हैं कि "शकट ( बेलगाड़ी ) का दान उपर्युक्त सब 
दार्नोके बराबर हे? ॥ १९ | 


| इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पञ्चषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्के अन्तर्गत दानधर्म॑पवे्मे पेसठव. अध्याय पुरा हुआ ॥ ६५ ॥ 
It 
| 


षट्षष्टितमोऽध्यायः 


| युधिष्ठिर उवाच 
'दह्यममानाय विप्राय यः प्रयच्छत्युपानहौ । 
यत्फलं तस्य भवति तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! गर्माके दिनेंमिं जिसके 
पेर जळ रहे हो, ऐसे ब्राह्मणको जो जूते पहनाता है? उसको 
जो फल मिलता है; वह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
उपानहौ प्रयच्छेद्‌ यो घाह्मणेभ्यः समाहितः । 
देते कण्टकान्‌ सवोन्‌ विषमान्निस्तरत्यपि ॥ २ ॥ 
ल्ल शत्रणासुपरि च संतिष्ठति युधिष्ठिर । 
गर्ने चाश्वतरीयुक्तं तस्य शुश्च विशाम्पते ॥ ३ ॥ 
| भीष्मजीने कहा-युधिष्ठिर ! जो एकाग्रचित्त होकर 
वाह्मणोंके लिये जूते दान करता है; वह सब कण्टकोको मसल 
गालता है और कठिन विपत्तिसे भी पार हो जाता दै । इतना 
ही नहीं; वह शत्रुओंके ऊपर विराजमान होता है । 
जानाथ ! उसे जन्मान्तरमे खच्चरियाँसे जुता हुआ उज्ज्वल 
थ प्राप्त होता है ॥ २-३ ॥ 
पपतिष्ठति कौन्तेय रोप्यकाञ्चनभूषितम्‌ । 
एकर दम्यसंयुक्तं दत्तं भवति चेव हि॥ ४॥ 
। कुन्तीकुमार ! जो नये बेळोसे युक्त शकट दान करता 


जूता, शकट, तिर, भूमि, गौ और अन्नफे दानका माहात्म्य 


है, उसे चाँदी और सोनेसे जटित रथ प्राप्त होता है ॥ ४॥ 


युधििर उवाच 
यत्‌ फलं तिलदाने च भूमिदाने च कीतितम्‌ । 
गोदाने चान्नदाने च भूयस्तद्‌ बूहि कौरव ॥ ५ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-कुरुनन्दन ! तिल, भूमिश गौ 
और अन्नका दान करनेसे क्या फल मिलता है! इसका 
फिरसे वर्णन कीजिये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्णुष्व मम कोन्तेय तिलदानस्य यत्‌ फलम्‌ । 
निशम्य च यथान्यायं प्रयच्छ कुरुसत्तम ॥ ६ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन ! कुरुश्रेष्ठ ! तिल- 
दानका जो फल है? वह मुझसे सुनो और सुनकर यथोचित- 
रूपसे उसका दान करो ॥ ६ ॥ 
पितृणां परमं भोज्यं तिलाः सृष्टाः स्वयम्भुवा । 
तिळदानेन वै तस्मात्‌ पितृपक्षः प्रमोदते ॥ ७ ॥ 
ब्रह्माजीने जो तिळ उत्पन्न किये हैं, वे पितरोके सर्वश्रेष्ठ 
खाद्य पदार्थ हैं | इसलिये तिल दान करनेसे पितरोंको बड़ी 
प्रसन्नता होती है॥ ७॥ 
माघमासे तिलान्‌ यस्तु ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छति । 
सर्वसत्वसमाकीण नरकं स न पद्रयति ॥ ८॥ 
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जो माघ मासमे ब्राह्मणको तिल दान करता है, वह 
समस्त जन्तुआँसे मरे हुए नरकका दर्शन नहीं करता ॥ ८॥ 
सर्वसत्रैश्च यजते यस्तिलेयजते पितृन्‌ । 
न चाकामेन दातव्यं तिलश्राद्धं कदाचन ॥ ९ ॥ 
जो तिलके द्वारा पितरोंका पूजन करता है, वह मानो 
सम्पूर्ण यज्ञोका अनुष्ठान कर लेता है । तिल-्राद्ध कभी 
निष्काम पुरुषको नहीं करना चाहिये ॥ ९॥ 
महर्षेः कद्यपस्येते गात्रेभ्यः प्रसृतास्तिलाः । 
ततो दिव्यं गता भावं प्रदानेषु तिलाः प्रभो ॥ १०॥ 
प्रभो ! ये तिल महर्षि कश्यपके अङ्गीसे प्रकट होकर 
विस्तारको प्रात हुए हैं; इसलिये दानके निमित्त इनमें 
दिव्यता आ गयी है ॥ १० ॥ 
पौष्टिका रूपदाश्चैव तथा पापचिनाइानाः । 
तस्मात्‌ सवंप्रदानेभ्यस्तिळदानं विशिष्यते ॥ ११॥ 
तिल पौष्टिक पदार्थ हैं । वे सुन्दर रूप देनेवाले और 
पापनाशक हैं । इसलिये तिल-दान सब दानोंसे बढ़कर दै। १ १॥ 
आपस्तम्वश्च मेधावी दाह्लश्च लिखितस्तथा । 
महपिंगौतमश्चापि तिरूवानेर्दिब गताः ॥ १२॥ 
परम बुद्धिमान्‌ महर्षि आपस्तम्ब) शङ्कु, लिखित तथा 
गौतम--ये तिलोंका दान करके दिव्यलोकको प्रास हुए हैं । १२। 
तिलहोमरता विप्राः सरवे संयतमेथुनाः 
समा गब्येन हविषा प्रवृत्तिषु च संस्थिताः ॥ १३॥ 
वे सभी ब्राह्मण खी-समागमसे दूर रहकर तिर्लांका हवन 


किया करते थे, तिळ गोघुतके समान हविके योग्य माने गये 
(है) इसलिये यञ्चोमे गृहीत होते हैं एवं हरेक कमोमें उनकी 


_आवश्यकता है ॥ १३ ॥ 


सर्वेषामिति दानानां तिलदानं विशिष्यते । 
अक्षयं सरवेदानानां तिलदानमिहोच्यते ॥ १४॥ 


अतः तिलदान सब दानोमें बढ़कर है । तिलदान यहाँ 


सब दानोमे अक्षय फल देनेवाला बताया जाता है ॥ १४॥ 
उच्छिन्ने तु पुरा हव्य कुशिकर्षिः परंतपः । 
तिलैरझ्ित्रयं हुत्वा प्राप्तवान्‌ गतिमुत्तमाम्‌ ॥ १५॥ 
ूर्वकालमे परंतप राजर्षि कुशिकने हविष्य समाप्त हो 
जानेपर तिलोंसे ही हवन करके तीनों अग्निर्योकी तृप्त किया 
था; इससे उन्हें उत्तम गति प्राप्त हुई ॥ १५ ॥ 
इति प्रोक्त कुरुश्रेष्ठ तिलदानमनुत्तमम्‌ । 
विघानं येन विधिना तिलानामिह शस्यते ॥ १६॥ 
कुरुश्रेठ | इस प्रकार जिस विधिके अनुसार तिलेदान 
करना उत्तम माना गया है, वइ सर्वोत्तम तिलदानका विधान 
यहाँ बताया गया ॥ १६ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अत ऊध्व निबोधेदं देवानां यष्टुमिच्छताम्‌ । 
समागमे महाराज ब्रह्मणा वे स्वयम्भुवा ॥ १७॥ 
महाराज | इसके बाद यजकी इच्छावाले देवताओं औँ 
स्वयम्भू ब्रह्माजीका समागम होनेपर उनमें परस्पर जो बातचीत 
हुई थी, उसे बता रहा हूँ, इसपर ध्यान दो ॥ १७॥ 
देवाः समेत्य ब्रह्माणं भूमिभागे यियक्षवः । 
शुभं देशमथाचन्त यजेम इति पार्थिव ॥ १८। 
पृथ्वीनाथ ! भूतलके किसी भागमें यज्ञ करनेकी इच्छा 
वाले देवता ब्रह्माजीके पास जाकर किसी शुभ देशकी याचन 
करने लगे, जहाँ यज्ञ कर सकें ॥ १८॥ 
देवा उचुः 
भगवंस्त्वं प्रभुभूमेः सवस्य त्रिदिवस्य च । 
यजेमहि महाभाग यश भवदनुशया ॥ १९ | 
देवता बोले--भग्वन्‌ ! महाभाग | आप पृथ्वी औ 
सम्पूर्ण स्वर्गे भी स्वामी हैं: अतः हम आपकी आशा लेक 
पृथ्वीपर यज्ञ करेंगे | १९ || 
नाननुज्ञातभूमिर्हि यशस्य फलमइनुते । 
स्वं हि सस्य जगतः स्थावरस्य चरस्य च ॥ २० 
प्रभुर्भचसि तस्मार्‍रचं समनुशातुमह॑सि । 
क्योंकि भूस्वामी जिस भूमिपर यज्ञ करनेकी अनुर्मा 
नहीं देता, उस भूमिपर यदि यज्ञ किया जाय तो उसका फ़ 
नहीं होता । आप सम्पूर्ण चराचर जग्तूके स्वामी हैं; अह 
पृथ्वीपर यज्ञ करनेके लिये हमें आज्ञा दीजिये ॥ २०३ ॥ 
बहोवाच 
नि मेदिनीभागं भवद्धथो5हं खुरषंभाः ॥ २१ 
यस्मिन्‌ देशे करिष्यध्वं यान्‌ काइयपनन्द्नाः । 
ब्रह्माजीने कहा--काश्यपनन्दन सुरश्रेष्ठगण ! तुमी 
पृथ्वीके जिस प्रदेशमें यज्ञ करोगे, वही भूभाग मैं तुमह 
रहा हूँ ॥ २१३ ॥ | 
देवा ऊचुः 
भगवन ळृतकायीः स्म यक्ष्महे स्वाप्तदक्षिणेः ॥ २२ 
इमं तु देशं मुनयः पर्युपासन्ति नित्यदा । 
देवतामॉने कहा -मगवन्‌ | इमाग कार्य हो गया 
अत्र इम पर्याप्त दक्षिणावाले यशपुरुपका यजन करेंगे | ९ 
जो हिमालयके पासका प्रदेश है, इसका ऋषि-पमुनि सदासे 
आश्रय लेते हैं ( अतः हमारा यज्ञ मी यहीं होगा ) ॥२२ ; 
ततोऽगस्त्यश्च कण्बश्च भषगुरचतरिर्वृषाकपिः ॥ २३ 
असितो देवलश्चंव देवयशमुपागमन । 
ततो देवा महात्मान ईजिरे यज्ञमच्युतम्‌ » २४ 
तथा समापयामासुर्यथाकाळं सुरर्षभाः । | 


| 
तदनन्तर अगस्त्य, कण्व) भगु, अत्रि, दृषाकपि) आ 
| 


। 
| 


| ] 


| और देवल देवताओंके उस यज्ञमे उपस्थित हुए । तब महा- 
मनस्वी देवताओंने यज्ञ पुरुष अच्युतका यजन आरम्म किया 
| और उन श्रेष्ठ देवगणोंने यथासमय उस यशको समास भी 
कर दिया ॥ २३-२४३ | 
त इष्टयज्ञास्त्रिदशा हिमवत्यचलोत्तमे ॥ २५ ॥ 
बष्ठमंशं क्रतोस्तस्य भूमिदानं प्रचक्रिरे । 
पर्वतराज हिमालयके पास यज्ञ पूरा करके देवताओंने 
भूमिदान मी किया, जो उस यशके छठे भागके बराबर 
पुण्यका जनक था | २५३ ॥ 


देशमात्रं भूमेस्तु यो दद्यादनुपस्कृतम्‌ ॥ २६॥ 
सीदति स इच्छ्रेषु न च दुर्गाण्यवाप्नुते । 

जितको खोदखादकर खराव न कर दिया गया हो, ऐसे 
प्रादेशमात्र भूभागका भी जो दान करता है, वह न तो कभी 
दुर्गम संकटोमे पड़ता है और न पड़नेपर कमी दुखी ही 
होता है ॥ २६३ ॥ 
| फीतवातातपसहां गुहभूमि सुसंस्क्रताम्‌ ॥ २७ ॥ 
रदाय खुरलोकस्थः पुण्यान्तेऽपि न चाद्यते । 
| जो सर्दी, गर्मी और इवाके वेगको सहन करनेयोग्य 
नी-सजायी गृहभूमि दान करता है, वह देवलोकमें निवास 
हरता है। पुण्यका भोग समास होनेपर भी बहाँसे हटाया 
ही जाता ॥ २७३ ॥ 
पुद्ति घसति प्राज्ञ: शक्रेण सह पार्थिव ॥ २८॥ 
पतिथयप्रदानाञ्च सोऽपि खर्गे महीयते । 

पृथ्वीनाथ | जो विद्वान्‌ ग्रहृद!न करता है, बह भी उसके 

[ण्यमे इन्द्रके साथ आनन्दपूर्वक निवास करता और स्वर्ग- 
्रेकमें सम्मानित होता है ॥ २८३ ॥ 


रध्यापककुले जातः श्रोत्रियो नियतेन्द्रियः ॥ २९ ॥ 
गे यस्य वसेत्‌ तुष्टः प्रधानं लोकमइनुते । 

। अध्यापक-वंशमे उत्पन्न श्रोत्रिय एवं जितेन्द्रिय ब्राह्मण 
नसके दिये हुए घरमै प्रसन्नतासे रहता है, उसे श्रेष्ठ लोक 
त होते हैं ॥ २९३ ॥ 

[था गत्राथे शरणं शीतवर्षसहं रढम्‌ ॥ ३०॥ 
गसप्तमं तारयति कुलं भरतसत्तम । 

। भरतश्रेष्ठ | जो गौओंके लिये सर्दी और वर्षासे बचाने- 
चि सुदृढ़ निवासस्थान बनवाता है; वह अपनी सात पीढ़ियों- 
ग उद्धार कर देता है ॥ ३०३ ॥ 


भूमि ददल्लोके शुभां धियमवाप्लुयात्‌ ॥ ३१॥ 
त्नभूमि प्रदद्यात्‌ तु कुलवंशं प्रवधयेत्‌ । 

। खेतके योग्य भूमि दान करनेवाला मनुष्य जगतूर्मे शुभ 
म्पत्ति प्रास करता है और जो रल्युक्त भूमिका दान करता 
/ बह अपने कुलकी वंश-परम्पराको बढ़ाता है ॥ ३१ दै ॥ 


बटूषष्टितमो ऽध्यायः 
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दा 


न चोषरां न निर्दग्धां महीं दद्यात्‌ कथंचन ॥ ३२॥ 
न इमशानपरीतां च न च पापनिषेविताम्‌ । 

जो भूमि कसर) जली हुई और इमञ्चानके निकट हो 
तथा जहाँ पापी पुरुष निवास करते हों, उसे ब्राह्मणको नहीं 
देना चाहिये ॥ ३२३ ॥ 


पारक्ये भूमिदेरो तु पितृणां निर्वपेत्‌ तु यः ॥ ३३॥ 
तदूभूमि वापि पितृभिः श्राद्धकमं विहन्यते । 

जो परायी भूमिमें पितरोंके लिये श्राद्ध करता है, अथवा 
जो उस भूमिको पितरोंके लिये दानमे देता है, उसके वे श्राद्ध- 
कर्म और दान दोनों दी नष्ट होते ( निष्फल हो जाते ) हैं ॥ 
तस्मात्‌ करीत्वा महीं दद्यात्‌ स्वल्पामपि विचश्षणः॥ ३४॥ 
पिण्डः पितृभ्यो दत्तो वे तस्यां भवति शाश्वतः । 

अतः विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह थोड़ी-सी भी भूमि 
खरीदकर उसका दान करे । खरीदकर अपनी की हुई भूमिमें 
ही पितरोंको दिया हुआ पिण्ड सदा स्थिर रइनेवाला होता है॥ 


अटवीपयंताश्चैव नद्यस्तीर्थानि यानि च॥ ३५॥ 
सवोण्यस्वामिकान्याहुर्न हि तत्र परिग्रहः । 
इत्येतद्‌ भूमिदानस्य फलमुक्तं विशाम्पते ॥ ३६॥ 
बन पर्वतः नदी और तीर्थ-- ये सब स्थान किसी 
स्वामीके अधीन नहीं होते हैं ( इन्हें सार्वजनिक माना जाता 
है ) | इसलिये वहाँ श्राद्ध करनेके लिये भूमि खरीदनेकी 
आवश्यकता नहीं है । प्रजानाथ | इत प्रकार यह भूमिदानका 
फल बताया गया है ॥ ३५-३६ | 
अतः परं तु गोदानं कीर्तयिष्यामि तेऽनघ । 
गावो ऽधिकास्तपसिभ्यो यस्मात्‌ स्वेभ्य एव च॥ ३७॥ 
तस्मान्महेश्वरो देवस्तपस्ताभिः सहास्थितः । 
अनघ ! इसके बाद में तुम्हें गोदानका माहात्म्य 
बताऊँगा । गोएँ समस्त तपस्वियोंसे वकर हैं; इसलिये भगवान्‌ 
शङ्करने गौओंके साथ रहकर तप किया था ॥ ३७३ ॥ 
ब्राह्मे लोके वसन्त्येताः सोमेन सह भारत ॥ ३८॥ 
यां तां ब्रह्मपयः सिद्धाः प्रार्थयन्ति परां गतिम्‌ । 
मारत | ये गौएँ चन्द्रमाके साथ उम ब्रह्मलेकर्मे निवास 
करती हैं, जो परमगतिरूप है और जिसे सिद्ध ब्रह्मि भी प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखते हें ॥ ३८३ ॥ 
पयसा हविषा दृच्चा शकृता चाथ चर्मणा ॥ ३९ ॥ 
अस्थिभिश्चोपकुर्वन्ति श्एङ्गेवीलेश्च भारत । 
भरतनन्दन ! ये गोएँ अपने दूध, दही, घी, गोबर, 
चमड़ा, हड्डी, सींग और बार्लोसे भी जगत्‌का उपकार करती 
रहती हैं ॥ २९३ ॥ 


नासां शीतातप स्यातां सदैताः कर्म कुर्व॑ते॥ ४० ॥ 
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न वर्षविषयं वापि दुःखमासां भवत्युत । 
च्राह्मणेः सहिता यान्ति तस्मात्‌ पारमक पदम्‌॥ ४१॥ 
इन्हें सर्दी, गर्मी और बर्षाका मी कष्ट नहीं होला है । 


ये सदा ही अपना काम किया करती हैं । इसलिये ये ब्राह्मर्णो- 


के साथ परमपदस्व रूप ब्रझलोकमें चली जाती हैँ ॥४०-४१॥ 


एक गोब्राह्मण तस्मात्‌ प्रवदन्ति मनीषिणः । 
रन्तिदेवस्य यज्ञे ताः पशुत्वेनोपकह्पताः ॥ ४२ ॥ 
अतश्चर्मण्वती राजन्‌ गोचर्मेभ्यः प्रवतिता । 
पशुत्वाच्च विनिमुंक्ताः प्रदानायोपकल्पिताः ॥ ४३ ॥ 
इसीसे गौ और ब्राह्मणको मनस्वी पुरुष एक बताते हैं । 


राजन्‌ ! राजा रन्तिदेवके यशमें वे पशुरूपसे दान देनेके लिये 
निश्चित की गयी थीं; अतः गो ओके चमड़ोसे बह चर्मण्वती 
नामक नदी प्रवाहित हुई थी । वे सभी गौएँ पञ्चुत्बसे विमुक्त 


थीं और दान देनेके लिये नियत की गयी थीं ॥ ४२-४३ ॥ 


ता इमा विप्रमुख्येभ्यो यो ददाति महीपते । 
निस्तरेदापदं कृच्छ्रां विषमस्थोऽपि पार्थिव ॥ ४४ ॥ 


भूपाल | प्रथ्वोनाथ ! जो श्रेष्ठ ब्राहमर्णोको इन गौओंका 
दान करता दै, बह संकटमें पड़ा हो तो भी उस भारी विपत्ति- 


से उद्धार पा लेता दै ॥ ४४ ॥ 
गवां सहस्रदः प्रेत्य नरकं न प्रपद्यते। 
सर्वत्र विजयं चापि लभते मनुजाधिप ॥ ४५॥ 


जो एक सदस गोदान कर देता दे, वह मरनेके बाद 
नरकमें नहीं पड़ता । नरेश्वर | उसे सवत्र विजय प्राप्त होती है॥ 


अमृतं ये गवां क्षीरमित्याह च्रिदशाधिषः । 
तस्माद्‌ ददाति यो धेनुममृतं स प्रयच्छति ॥ ४६॥ 


देवराज इन्द्रने कहा है कि “गौ ओका दूध अमृत हैः; अतः 
जो दूध देनेवाळी गौका दान करता है, वह अमृत दान 


करता है ॥ ४६ ॥ 
अझ्जीनामब्ययं ह्येतद्धौम्यं वेदविदो विदुः । 
तस्माद्‌ ददाति यो धेनुं स हौम्यं सम्प्रयच्छति॥ ४७॥ 


वेदवेत्ता पुरुधौका अनुभव है कि “गोदुग्धरूप इविष्यका 
यदि अग्निमें हवन किया जाय तो बह अविनाशी फल देता 
हे | अतः जो धेनु दान करता देश वह हृविष्यका ही दान 


करता है ॥ ४७ ॥ 
स्वगां वे मूतिमानेप वृषभं यो गवां पतिम्‌। 
विप्रे गुणयुते दद्यात्‌ स वे स्वगे महीयते ॥ ४८॥ 


हु वेळ स्वर्गका मूर्तिमान्‌ स्वरूप है | जो गौओंके पति- 
सॉड़का गुणवान्‌ ब्राह्मणको दान करता दै, वह स्वर्गलोकमें 


प्रतिष्ठित होता दे ॥ ४८॥ 
त्राणा घे प्राणिनामेते प्रोच्यन्ते भरतर्षभ । 
तस्माद्‌ ददाति यो घेनुं प्राणानेष प्रयच्छति ॥ ४९ ॥ 


श्रीमहाभारते 


अनुशासनपर्वणि 
[ अनुशासनपर्वेष् 


भरतश्रेष्ठ ! ये गौएँ प्राणियों ( को दूध पिलाकर पालने 
कारण उन) के प्राण कहलाती हैं; इसलिये जो दूध देनेवाल 
गौका दान करता है; वह मानो प्राण दान देता है ॥ ४९ | 


गावः शरण्या भूतानामिति वेदविदो विदुः । 
तस्माद्‌ ददाति यो धेनुं शरणं सम्प्रयच्छति ॥ ५० | 
वेदवेत्ता विद्वान्‌ ऐसा मानते हैं कि 'गोएँ. समस्त प्राणिये 
को शरण देनेवाळी हैं |) इसलिये जो धेनु दान करता है; व 
सबको शरण देनेवाला है || ५० ॥ 
न वधाथ प्रदातव्या न कीनारो न नास्तिके । 
गोजीविने न दातव्या तथा गोर्भरतषेभ ॥ ५१ 
( गोरसानां न विक्रेतुरपञ्चयजञनस्य च। ) 
भरतश्रेष्ठ | जो मनुष्य वव करनेके लिये गौ माँग रा 
होश उसे कदापि गाय नहीं देनी चाहिये । इसी प्रकार कसाई 
को; नास्तिकको, गायसे ही जीविका चलानेवालेको, गोर 
बेचनेवाले और पञ्चयज्ञ न करनेवालेको भी गाय नहीं दे, 
चाहिये ॥ ५१ ॥ 
ददत्‌ स ताहशानां ये नरो गां पापकर्मणाम्‌ । 
अक्षय नरकं यातीत्येवमाहुमेहषेयः ॥ ५२ 
ऐसे पापकमीं मनुष्योंको जो गाय देता है, वह मनु 
अक्षय नरकमें गिरता है, ऐसा महर्षियोंका कथन हे ॥ ५२ 
न कृशां नापवत्खां वा वन्ध्यां रोगान्वितां तथा । 
न व्यङ्गां न परिश्रान्तां दद्याद्‌ गां बराह्मणाय वे॥ ५३. 
जो दुबळी हो, जिसका बछड़ा मर गया हो तथा जो ठा 
रोगिणी, किसी अङ्गसे दीन और थकी हुई ( बूढ़ी 
हो, ऐखी गौ ब्राद्वाणको नहीं देनी चाहिये | ५३ ॥ 
द्शागोखहस्रदो हि शाक्रेण सह मोदते। 
अक्षयाँलभते लोकान्‌ नरः शातसहस्जशः ॥ ५४ 
दस हजार गोदान करनेवाला मनुष्य इन्द्रके साथ रव 
आनन्द भोगता है और जो लाख गोओंका दान कर देता 
उस मनुष्यको अक्षय लोक प्राप्त होते हैं ॥ ५४ ॥ 
इत्येतद्‌ गोप्रदानं च तिलदानं च कीर्तितम्‌ । 
तथा भूमिप्रदानं च शणुप्वान्ने च भारत ॥ ५५ 
भारत | इस प्रकार गोदान, तिलदान और भूमिदान 
मदद बतलाया गया । अत्र पुनः अन्नदानकी महिमा सुनो 
अन्नदानं प्रधानं हि कौन्तेय ' परिचक्षते । 
अन्नस्य हि प्रदानेन रन्तिदेवो दिवं गतः ॥ ५६. 
कुन्तीनन्दन ! विद्वान्‌ पुरुष अन्नदानको सब दाने 
प्रधान बताते हैं । अन्नदान करनेसे ही राजा रन्तिदेव ख 
लोकर्मे गये थे ॥ ५६ ॥ , 
श्रान्ताय क्षुधितायान्नं यः प्रयच्छति भूमिपः 
स्वायम्भुवं महत्‌ स्थानं स गच्छति नराधिप ॥ ५७, 


दानधर्मपचं ] 


नरेश्वर | जो भूमिपाल थके-माँदे और भूखे मनुष्यको 
अन्न देता है; वह ब्रह्माजीके परमधाममे जाता हे ॥ ५७॥ 


न हिरण्येने वासोभिनोन्यदानेन भारत । 

प्राप्नुवन्ति नराः श्रेयो यथा ह्यन्नप्रदाः प्रभो ॥ ५८ ॥ 
भरतनन्दन ! प्रमो ! अन्नदान करनेवाले मनुष्य जिस 

तरह कल्याणके भागी हात हैं वसा कल्याण उन्ह सुवण, 


बन्न तथा अन्य बस्तुओके दानसे नहीं प्राप्त होता दे ॥५८॥ 


अन्न ये प्रथमं द्रव्यमन्नं श्रीश्च परा मता । 
। अन्नात्‌ प्राणः प्रभवति तजो वीयं बलं तथा ॥ ५९ ॥ 


| . अन्न प्रथम द्रव्य हे । वह उत्तम लक्ष्मीका स्वरूप माना 
गया है । अन्नसे ही प्राण, तेज) वीयं और बलकी पुष्टि होती है॥ 
सद्यो ददाति यश्चान्नं सदेकात्रमना नरः । 
- ख दुर्गोण्यवाप्नोतीत्येबमाह पराशरः ॥ ६० ॥ 
` पराशर मुनिका कथन है कि “जो मनुष्य सदा एकाग्र- 


चित्त होकर याचकको तत्काल अन्नका दान करता है, उसपर 
भी दुर्गम संकट नहीं पड़ता? ॥ ६० ॥ 

अर्चयित्वा यथान्यायं देवेभ्यो5न्नं निवेदयेत्‌ । 

पदन्ना हि नरा राजंस्तद्न्नास्तस्य देवताः ॥ ६१ ॥ 

है राजन्‌ ! मनुष्यको प्रतिदिन शास्त्रोक्त विधिते देवताओँ- 

की पूजा करके उन्हें अन्न निवेदन करना चाहिये । जो पुरुष 

जिस अन्नका भोजन करता है, उसके देवता भी बद्दी अन्न 


सप्तषष्टितमो ऽध्यायः 


५६८ 


ग्रहण करते हैं ॥ ६१॥ 
% तल = . त्यु 
कौमुदे शुङ्कपक्षे तु योऽन्नदानं करोत्युत । 
स संतरति दुर्गाणि प्रेत्य चानन्त्यमइनुते ॥ ६२ ॥ 
जो कार्तिक मासके झक्लपक्षमें अन्नका दान करता दै; बह 
दुर्गम संकटसे पार हो जाता है और मरकर अक्षय सुखका 
मागी होता है ॥ ६२ ॥ 


अभुकत्वातिथये चान्नं प्रथच्छेद्‌ यः समाहितः। 
स वे ब्रह्मचिदां लोकान्‌ प्राप्नुयाद्‌ भरतर्षभ ॥ ६३॥ 
मरतश्रेष्ठ ! जो पुरुष एकाग्रचित्त दो स्वयं भूखा रहकर 


अतिथिको अन्नदान करता है; वह ब्रझवेत्ताओके लाकोमे 


जाता है ॥ ६३ ॥ 


सुरूच्छामापदं प्राप्तश्चान्नदः पुरुषस्तरेत्‌ । 

पापं तरति चेवेह दुष्कृतं चापकर्षति ॥ ६४॥ 
अन्नदाता मनुष्य कठिन-से-कठिन आपत्तिमें पड़नेपर 

भी उस आपत्तिसे पार हो जाता दै । वह पापसे उद्धार पा 

जाता है और मविष्यमें होनेवाले दुष्कमोंका भी नाश कर 

देता है ॥ ६४ ॥ बा 

इत्येतदन्नदानस्य तिलदानस्म चेव ह। 

भूमिदानस्य च फळं गोदानस्य च कीर्तितम्‌ ॥ ६५ ॥ 


इस प्रकार मैंने यदद अन्नदान) तिलदान) भूमिदान और 
गोदानका फल बताया है ॥ ६५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि षट्पष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनुशासनप्चैके अन्तरगत दानधर्मपर्दगे छाछठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ६६ ॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठकाः कोक मिलाकर कुल ६५% शोक हैं ) 
~ उकनकुल-इंपट--- 


सप्तषष्टितमोऽष्यायः 
न्न और जलके दानकी महिमा 


| युधिष्ठिर उवाच 
श्रुतं दानफलं तात यत्‌ त्वया परिकीतितम्‌ । 
रत्नदानं विशेषेण प्रशस्तमिह भारत॥ १ ॥ 
. । युधिष्टिरने पूछा--तात | भरतनन्दन ! आपने जो 
नौका फल बताया है; उसे मैंने सुन लिया । यहाँ अन्न- 
॥ एनकी विशेषरूपसे प्रशंसा की गयी है॥ १ ॥ 
, ॥नीयदानमेवेतत्‌ कथं चेह महाफलम्‌ । 
। व्येतच्छोतुमिच्छामि विस्तरेण पितामह ॥ २ ॥ 
/ |. पितामह | अब जलदान करनेसे कैसे महान्‌ फलकी 
; सि ददोती हैः इस विषयको में विस्तारके साथ 
निना चाहता हूँ ॥ २॥ 
भीष्म उवाच 
न्त ते वतेयिष्यामि यथावद्‌ भरतर्षभ । 


म० स० १३-५. टन” 


गदतस्तन्ममाद्येह श्रणु सत्यपराक्रम ॥ ३ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--सत्यपराक्रमी मरतत्रेष्ठ ! में 
तुम्हें सब कुछ यथार्थ रूपसे बताऊँगा। तुम आज यहाँ मेरे मुँइ- 
से इन सब बातोको सुनो ॥ ३॥ 
पानीयदानात्‌ प्रभृति सर्वं वक्ष्यामि तेऽनघ । 
यदन्नं यञ्च पानीयं सम्प्रदायाइनुते नरः ॥ ४ ॥ 
अनघ ! जळदानसे लेकर सब प्रकारके दानोंका फल 
मैं तुम्हें बताऊँगा । मनुष्य अन्न और जलका दान करके 
जिस फलको पाता है; बह सुनो ॥ ४॥ 
न तस्मात्‌ परमं दानं किंचिदस्तीति मे मनः | 
अन्नात्‌ प्राणभूतस्तात प्रवर्तन्ते हि सर्वशः ॥ ५ ॥ 
तात | मेरे मनमै यह धारणा है कि अन्न और जलके 
दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है; क्योकि अन्नसे 
ही सब प्राणी उत्पन्न होते और जीवन धारण करते हैं॥ 


५६८२ 


तस्मादन्नं परं लोके सर्वलोकेषु कथ्यते । 
अन्नादू बले च तेजश्च प्राणिनां वर्धते सदा ॥ ६ ॥ 
अनदानमतस्तस्माच्छेष्ठमाह प्रजापतिः। 
इसलिये छोकमें तथा सम्पूर्ण मनुष्योमें अन्नको ही सबसे 
उत्तम बताया गया है । अन्नसे ही सदा प्राणिर्योके तेज 
और बलकी बृद्धि हाती है; अतः प्रजापतिने अन्नके दानको 
ही सर्वश्रेष्ठ बतलाया है ॥ ६३ ॥ 
साविच्या ह्यपि कौन्तेय श्रुतं ते वचनं शुभम्‌ ॥ ७ ॥ 
यतश्च यद्‌ यथा चेव देवसत्रे महामते । 
कुन्तीनन्दन ! तुमने सावित्रीके शुभ वचनको भी सुना 
दवे । महामते ! देवता ओंके यशमें जिस हेतुमे और जिस प्रकार 
जो बचन सावित्रीने कहा था, वह इस प्रकार है--॥ ७९ ॥ 
अन्ने दत्ते नरेणेह प्राणा दत्ता भवन्त्युत ॥ ८ ॥ 
प्राणदानाद्धि परमं न दानमिह विद्यते। 
श्रुतं हि ते महाबाहो लोमशस्यापि तद्वचः ॥ ९ ॥ 
“जिस मनुष्यने यहाँ किसीको अन्न दिया, उसने मानो 
प्राण दे दिये और प्राणदानसे बढ़कर इस संसारमें दूसरा कोई 


दान नहीं है ।? महाबाही ! इस विषयमै तुमने लोमशका भी 


वह बचन सुना ही है ॥ ८-९ ॥ 

प्राणान्‌ दृतत्वा कपोताय यत्‌ प्राप्तं शिबिना पुरा । 

तां गाति लभते द्रवा द्विजस्यान्नं विशाम्पते ॥ १०॥ 
प्रजानाथ | पू्वेकालमे राजा शिविने कबूतरके लिये 


प्राणदान देकर जो उत्तम गति प्राप्त की थी, ब्राह्मणको अन्न 


देकर दाता उसी गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ १० ॥ 
तस्माद्‌ विशिष्टां गच्छन्ति प्राणदा इति नः श्रुतम्‌ । 

नं वापि प्रभवति पानीयात्‌ कुरुसत्तम । 
नीरजातेन हि विना न किचित्‌ सम्प्रवतते ॥ ११ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ ! अतः प्राणदान करनेवाले पुरुष श्रेष्ठ 

गतिको प्राप्त देते ईं--ऐसा इमने सुना है । किंतु अन्न भी 
जलसे दी पैदा होता है । जलराशिसे उत्पन्न हुए घान्यके बिना 
कुछ भी नहीं हो सकता ॥ ११ ॥ 
नीरजातश्च भगवान्‌ सोमो ग्रहगणेश्वरः । 
अमृतं च सुधा चेव स्वाहा चेव स्वधा तथा ॥ १२॥ 
अन्नौषध्यो महाराज वीरुधश्च जलोदूभवाः । 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्चेषि 


यतः प्राणश्ुतां प्राणाः सम्भवन्ति विशाम्पते ॥ १३ | 
महाराज | ग्रहोंके अधिपति भगवान्‌ सोम जलसे ही प्रक 
हुए हैं। प्रजानाथ | अमृत; सुधा) सराहा, स्वधा) अन्न, ओषधि 
तृण और लताएँ भी जलसे उत्पन्न हुई हैं; जिनसे समर 
प्राणिर्योके प्राण प्रकट एवं पुष्ट होते हैं ॥ १२-१३ ॥ 
देवानामसूतं ह्यन्नं नागानां च सुधा तथा । 
पितृणां च खधा प्रोका पशूनां चापि वीरुधः ॥ १४। 
देवताओंका अन्न अमृत, नागोंका अन्न सुधा, पितरोक 
अन्न स्वघा और पञ्चका अन्न तृण-लता आदि है ॥ १४ 
अन्नमेच मनुष्याणां प्राणानाहुर्मनीषिणः । 
तश्च सर्वे नरव्याघ्र पानीयात्‌ सम्प्रवतेते ॥ १५। 
तस्मात्‌ पानीयदानाद्‌ वे न परं विद्यते कचित्‌ । 
मनीषी पुरुघोंने अन्नको ही मनुष्योका प्राण बताया है 
पुरुषसिंह ! सब प्रकारका अन्न ( खाद्यपदार्थ ) जलसे ह 
उत्पन्न होता है; अतः जलदानसे बढ़कर दूसरा को! 
दान कहीं नहीं है ॥ १५३ ॥ 
तञ्च दद्याभरो नित्यं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ १६॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं जलदानमिहोच्यते । 
शत्रु श्वाप्यधि कौन्तेय खदा तिष्ठति तोयदः ॥ १७॥ 
जो मनुष्य अपना कल्याण चाहता है, उसे प्रतिदिन 
जलदान करना चाहिये | जलदान इस जगतमें घन, यश 
और आयुकी बृद्धि करनेवाला बताया जाता है । कुन्तीनन्दन | 
जलदान करनेवाला पुरुष सदा अपने शन्रुआँसे भी ऊपर 
रहता है ॥ १६-१७ ॥ 
सर्वकामानवाप्नोति कीर्ति चेव हि शाश्वतीम | 
प्रेत्य चानन्त्यमश्चाति पापेभ्यश्च प्रमुच्यते ॥ १८॥ 
वह इस जगतूमें सम्पूर्ण कामनाओं तथा अक्षय भग 
प्राप्त करता है और सम्पूर्ण पार्पोसे मुक्त हो जाता है। 
मृत्युके पश्चात्‌ वह अक्षय सुखका भागी होता है ॥ १८॥ 
तोयदो मनुजव्याघ खर्गे गत्वा मद्दायुते । 
अक्षयान्‌ समवा'नोति लोकानित्यत्रवीन्मनुः ॥ १९॥ 
महातेजस्वी पुरुषसिंह | जलदान करनेवाला पु | 
स्वगर्मे जाकर वहाँके अक्षय लोकोपर अधिकार प्राप्त करत 
है--ऐसा मनुने कहा है॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पानीयदानमाहरम्ये सप्तषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें जरुदानका माह्वाक्पविधयक सरसठवों अध्याय पुरा हुआ॥ ६७। 


अष्टपष्टितमोऽप्यायः ५ 
तिल, जल, दीप तथा रत्न आदिके दानका माहात्म्य धमराज और ब्राह्मणका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 
तिलानां कादशं दानमथ दीपस्य चेव हि । 


अन्नानां वाससां चंव भूय पव ब्रवीहि मे ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--पितामइ ! तिलोंके दानका केस 
फल होता है ! दीप, अन्न और वस्रक्रे दानकी महिमाक 
भी पुनः मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ | 


दानधर्मपर्व ] 


भीष्म उवाच 
| अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
र च संवादं यमस्य च युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्टिर ! इस विषयमै ब्राह्मण 
और थमके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता दै ॥ २॥ | 
मध्यदेशो महान्‌ ग्रामो ब्राह्मणानां बभूव ह । 
गङ्गायमुनयोमंघ्ये यामुनस्य गिरेरघः ॥ ३ ॥ 
पर्णशालेति विख्यातो रमणीयो नराधिप । 
'विद्वांसस्तत्र भूयिष्ठा घ्राह्मणाश्चाचसंस्तथा ॥ ४ ॥ 
नरेश्‍वर | मध्यदेशमें गङ्गा-यमुनाके मध्यभागमें यामुन 
'पर्वतके निम्न स्थलमें ब्राह्मणोंका एक विशाल एवं रमणीय 
था, जो छोगोंमें पर्णशालानामसे विख्यात था। बहा 
बहुत-से विद्वान्‌ ब्राह्मण निवास करते थे ॥ ३-४॥ 


प्राह यमः कंचित्‌ पुरुषं कृष्णवाससम्‌ । 
ूध्वरोमाणं काकजङ्काक्षिनासिकम्‌ ॥ ५ ॥ 
एक दिन यमराजने काला वस्त्र धारण करनेवाले अपने 
क दूतसे जिसकी आँखें लाळ, रोएँ ऊपरको उठे हुए और 
रोकी पिण्डली, आँख एवं नाक कोएके समान यी, कहा-॥ 
व त्वं त्राह्मणश्रामं ततो गत्वा तमानय । 
'्रगस्त्यं गोत्रतश्चापि नामतश्चापि शर्मिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
शमे निविष्डं विद्वांसमध्यापकमनाबृतम्‌ । 
(तुम ब्राह्मणोंके उस ग्राममें चले जाओ और जाकर 
अगस्त्यगोत्री शर्मी नामक शमपरायण विद्वान्‌ अध्यापक 
| गह्मणको, जो आवरणरहित है, यहाँ ले आओ ॥ ६३ ॥ 


प्रा चान्यमानयेथास्त्वं सगोत्रं तस्यपाइवंतः ॥ ७ ॥ 
छन हि ताइग्गुणस्तेन तुट्योऽध्ययनजन्मना । 

अपत्येषु तथा वृत्ते समस्तेनेव धीमता ॥ ८ ॥ 
| “उसी गाँवमें उसीके समान एक दूसरा ब्राह्मण भी 
[इता है । बह शर्मीके ही गोत्रका है | उसके अगल-बगलमे 
ही निवास करता है | गुण, वेदाध्ययन और कुलमै भी वह 
एर्मीके ही समान दै । संतानोंकी संख्या तथा सदाचार- 
पालनमें भी बह बुद्विमान्‌ शार्मीके ही तुल्य है। तुम उमे 


t 


हाँ नले आना ॥ ७-८ ॥ 

मानय यथोद्दिष्टं पूजा कायी हि तस्य वे । 

वे गत्वा प्रतिकूल तश्चकार यमशासनम्‌ ॥ ९ ॥ 
“मैने जिसे बताया है; उसी ब्राह्मणको तुम यहाँ ले 

ताओ; क्योंकि मुझे उसकी पूजा करनी है |? उस यमदूतने 

(हाँ जाकर यमराजकी आज्ञाके विपरीत कार्य किया ॥ ९ ॥ 

।माकम्यानयामास प्रतिषिद्धो यमेन यः। 

।स्मे यमः समुत्थाय पूजां कृत्वा च वीर्यवान्‌ ॥ १० ॥ 


अष्टषष्टितमो ऽध्यायः 
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प्रोवाच नीयतामेष सोऽन्य आनीयतामिति । 
वह आक्रमण करके उसी ब्राह्मणको उठा लाया! 
जिसके लिये यमराजने मना कर दिया था। शक्तिशाली 
यमराजने उठकर उसके लाये हुए ब्राह्मणकी पूजा की 
और दूतसे कहा--“इसको तो तुम ले जाओ ओर दूसरेको 
यहाँ ले आओ? ॥ १०३ ॥ 
एवमुक्ते तु वचने चर्मराजेन स द्विजः ॥ ११॥ 
उवाच धमंराज्ञानं निविंण्णोऽध्ययनेन वै। 
यो मे कालो भवेच्छेपस्ते वसेयमिहाच्युत ॥ १२॥ 
धर्मराजके इस प्रकार आदेश देनेपर अध्ययनसे ऊवे 
हुए उस समागत ब्राह्मणने उनसे कद्दा--“ धर्मसे कभी च्युत न 
होनेवाले देव ! मेरे जीवनका जो समय शेष रह गया है! 
उसमें मैं यहीं रहूँगा? ॥ ११-१२॥ 
यम उवाच 
नाहं कालस्य विदितं प्राप्नोमीह कथंचन । 
यो हि धर्म चरति यै तं तु जानामि केवलम्‌ ॥ १३॥ 
यमराजने कहा- त्रझन्‌ ! में कालके विधानको किसी 
तरह नहीं जानता । जगतूर्मे जो पुरुष धर्माचरण करता हैः 
केवल उसीको में जानता हूँ ॥ १२ ॥ 
गच्छ विप्र त्वमयेव आलयं स्वं महायुते । 
नूहि सर्व यथा स्येरं करवाणि किमच्युत ॥ १४॥ 
घर्मसे कमी च्युत न होनेवाले महातेजस्वी ब्राह्मण ! 
ठुम अभी अपने घरको चळे जाओ और अपनी इच्छाके 
अनुसार सब कुछ बताओ । मैं तुम्हारे लिये क्या करूँ १॥ 
ब्राह्मण उवाच 
यत्‌ तत्र कृत्वा सुमहत्‌ पुण्यं स्यात्‌ तद्‌ ब्रवीहि मे । 
सर्वस्य हि प्रमाणं त्वं त्रैलोक्यस्यापि खत्तम ॥ १५॥ 
ब्राह्मणने कहा--साधुशिरोमणे ! संसारमै जो कर्म 
करनेसे महान्‌ पुण्य होता हो; वह मुझे बताइये; क्योंकि 
समस्त त्रिलोकीके लिये धर्मके विघयमें आप ही प्रमाण हैं ॥ 
यम उवाच 
श्टणु तत्वेन विप्रषं प्रदानचिधिमुत्तमम्‌ । 
तिलाः परमकं दानं पुण्यं चैवेह शाश्वतम्‌ ॥ १६ ।' 
यमने कहा--अहार्ष | तुम यथार्थरूपसे दानकी 
उत्तम विधि सुनो । तिलका दान सब दार्नेमै उत्तम है । बह 
यहाँ अक्षय पुण्यजनक माना गया है ॥ १६ | 
तिलाश्च सम्प्रदातव्या यथाशक्ति द्विजर्षभ । 
नित्यदानात्‌ सर्वकामांस्तिला निर्वतंयन्त्युत ॥ १७॥ 
द्विजश्रेष्ठ | अपनी शक्तिके अनुसार तिलोका दान अवश्य 
करना चाहिये । नित्यदान करनेसे तिल दाताकी सम्पूर्ण 
कामनाऔँको पूर्ण कर देते हैं ॥ १७ ॥ 
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तिलाञ्श्राद्धे प्रशंसन्ति दानमेतद्धशनुत्तमम्‌ । 

तान्‌ प्रयच्छख विप्रेभ्यो विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ १८ ॥ 
श्राद्धमैँ विद्वान्‌ पुरुष तिलोंकी प्रशंसा करते हैं। यह 

तिलदान सबसे उत्तम दान है । अतः तुम शास्त्रीय विधिके 

अनुसार ब्राह्मणोंको तिलदान देते रहो ॥ १८॥ 

वैशाख्यां पौर्णमास्यां तु तिलान्‌ दद्याद्‌ द्विजातिषु । 

तिला भक्षयितव्याश्च सदा त्वालम्भनं च तः ॥ १९, ॥ 
वेशाखकी पूणिमाको ब्राह्मणोके लिये तिलदान दे; 

तिल खाये और सदा तिलोंका ही उबटन लगाये ॥ १९ ॥ 


कार्यं सततमिच्छद्भिः श्रेयः सर्वात्मना गृहे । 
तथाऽऽपः सर्वदा देयाः पेयाश्चैव न संशयः ॥ २० ॥ 
जो सदा कल्याणकी इच्छा रखते हैं, उन्हें सब प्रकारसे 
अपने घरमे तिलोका दान और उपयोग करना 
चाहिये । इसी प्रकार सवदा जलका दान और पान करना 
चाहिये--इशमें संशय नहीं है || २० ॥ 
पुष्करिण्यस्तडागानि कूपांश्चैवात्र खानयेत्‌ । 
पतत्‌ सुदुर्लभतरमिहलोके द्विजोत्तम ॥ २१॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! मनुष्यको यहाँ पोखरी, तालाब और कुएँ 
खुदवाने चाहिये । यह इस संसारमै अत्यन्त दुलंभ-- 
पुण्य कार्य है ॥ २१॥ 
आपो नित्यं प्रदेयास्ते पुण्यं होोतदनुत्तमम्‌ । 
प्रपाश्च कायां दानाथ नित्यं ते द्विजसत्तम । 
भुक्तेऽप्यन्नं प्रदेयं तु पानीयं वे विशेषतः ॥ २२॥ 
विप्रवर ! तुम्हे प्रतिदिन जलका दान करना चाहिये । 
जळ देनेके लिये प्याक लगाने चाहिये । यह सर्वोत्तम पुण्य 
कार्य है । ( भूखेको अन्न देना तो आवश्यक है ही, ) 
जो मोजन कर चुका हो, उसे भी अन्न देना चाहिये । 
विशेषतः जलका दान तो सभीके लिये आवश्यक है ॥ २२॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्ते स तदा तेन यमदूतेन पे गृहान्‌ । 
नीतश्च कारयामास सर्वे तद्‌ यमशासनम्‌ ॥ २३ ।; 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! यमराजके ऐसा कहने- 
पर उस समय ब्राह्मण जानेको उद्यत हुआ। यमदूतने उसे 
उसके घर पहुँचा दिया और उसने यमराजकी आज्ञाके 
अनुसार वह सब पुण्य-कार्य किया और कराया ॥ २३ ॥ 
नीत्वा तं यमदूतोऽपि गृहीत्वा शर्मिणं तदा । 
ययौ स धमराजाय न्यवेदयत चापि तम्‌ ॥ २४॥ 
तत्पश्च'त्‌ यमदूत शर्मीको पकड़कर वहाँ ले गया और 
चर्मराजको इसको सूचना दी ॥ २४ ॥ 
तं धर्मराजा धर्मे्षं पूजयित्वा प्रतापवान्‌ । 
कृत्वा च संविदं तेन विससर्ज यथागतम्‌॥ २५॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
प्रतापी धर्मराजने उस घर्मज्ञ ब्राह्मणकी पूजा करके उससे 
बातचीत की और फिर वह जैसे आया था, उसी प्रकार उसे 
विदा कर दिया ॥ २५ ॥ 
तस्यापि च यमः सवसुपदेशं चकार हृ! 
प्रेत्यैत्य च ततः सब चकारोक्त यमेन तत्‌ ॥ २६॥ 
उसके लिये भी यमराजने सारा उपदेश किया | 
परलोकमे जाकर जब वद लौटा, तब उसने भी यमराजके 
बताये अनुसार सब कार्य किया ॥ २६ ॥ 
तथा प्रशंसते दीपान्‌ यमः पितृहितेप्सया । 
तस्माद्‌ दीपप्रदो नित्यं संतारयति ये पितृन्‌ ॥ २७॥ 
पितरोंके हितकी इच्छासे यमराज दीपदानकी प्रशंसा 
करते हैं; अतः प्रतिदिन दीपदान करनेवाला मनुष्य पितरोंका 
उद्धार कर देता है ॥ २७॥ 
दातव्याः सततं दीपास्तस्माद्‌ भरतसत्तम । 
देवतानां पितृणां च चक्षुष्यं चात्मनां विभो ॥ २८॥ 
इसलिये मरतश्रेष्ठ देवता और पितरोके उद्देश्यसे 
सदा दीपदान करते रहना चाहिये | प्रभो ! इससे अपने 
नेत्रोंका तेज बढ़ता है ॥ २८ ॥ 
रल्भदानं च सुमहत्‌ पुण्यमुक्तं जनाधिप । 
यस्तान्‌ विक्रीय यजते ब्राह्मणी ह्यभयंकरम्‌ ॥ २९ ॥ 
नेश्वर | रव्नदानका भी बहुत बड़ा पुण्य बताया गया 
है । जो ब्राह्मण दानमें मिले हुए रत्नको बेचकर उसके द्वारा 
यज्ञ करता है; उसके लिये वह प्रतिग्रह भयदायक नहीं होता ॥ 
यदू वै ददाति विप्रेभ्यो ब्राह्मणः प्रतिगृह्य वे । 
उभयोः स्यात्‌ तदक्षय्यं दातुरादातुरेव च ॥ ३०॥ 
जो ब्राह्मण कि"ी दातासे रत्नांका दान लेकर स्वयं भी 
उसे ब्राहमणोको बाँट देता है तो उस दानके देने और लेनेवालि 
दोनौको अक्षय पुण्य प्राप्त होता है ॥ ३० ॥ 
यो ददाति स्थितः स्थित्यां तादशाय प्रतिग्रहम्‌ । 
उभयोरक्षयं धर्म तं मनुः प्राह धर्मबित्‌ ॥ ३१॥ 
जो पुरुष स्वयं घर्ममर्यादामें स्थित होकर अपने ही 
समान स्थितिबाले ब्राह्मणको दानमें मिली हुई वस्तुका दान 
करता है, उन दोनोंकों अक्षय धर्मकी प्राप्ति होती हे। यह 
धर्मज्ञ मनुका वचन है ॥ ३१ ॥ | 
बाससां सम्प्रदानेन स्वदारनिरतो नरः । | 
सुवस्त्रश्च सुवेषश्च भवतोत्यनुश॒श्चुम ॥ ३२ ॥ 
जो मनुष्य अपनी ही ज्रीमें अनुराग रखता हुआ बल्न 
दान करता है, वह सुन्दर वस्त्र और मनोहर वेषभूषोंसे 
सम्पन्न होता है-ऐसा हमने सुन रखा है ॥ ३२॥ | 
गावः सुवर्ण च तथा तिलाश्वेवानुवणिताः। | 


हच ] 


बहुशः पुरुषव्याप्र वेदप्रामाण्यद्शनात्‌ ॥ ३३ ॥ 

पुरुषसिंद | मैंने गौ, सुवणं और तिलके दानका 
माहात्म्य अनेका बार वेद-शास्रके प्रमाण दिखाकर वर्णन 
किया हे॥ ३३॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
भूय एवं कुरुश्रेष्ठ दानानां विधिमुत्तमम्‌ । 
' कथयस्व महाप्रा भूमिदानं विशेषतः ॥ १ ॥ 
युधिषिरने कहा--महाप्राज्ञ कुरुश्रेए ! आप दानकी 
। उत्तम विधिका फिरसे वर्णन कीजिये | विशेषतः भूमिदानका 
'महरब बताइये ॥ १ ॥ 


'पृथिवी क्षत्रियो दद्याद्‌ ब्राह्मणायेष्टिकमिंणे । 
' विधिवत्‌ प्रतिशृह्णीयान्न त्वन्यो दातुमर्हति ॥ २ ॥ 
केवल क्षत्रिय राजा ही यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणको पृथ्वीका 
दान कर सकता है और उसीसे ब्राह्मण विधिपूर्वक भूमिका 
प्रतिग्रह ले सकता है | दूसरा कोई यह दान नहीं कर सकता || 
सवंवणस्तु यच्छक्यं प्रदातुं फलकाङ्किभिः 
।बेदे वा यत्‌ समाख्यातं तन्मे व्याख्यातुमहंसि॥ 
दानके फलको इच्छा रखनेत्राले सभी वर्णोके लोग जो 
| दान कर सकें अथवा वेदमें जिस दानका वर्णन हो, उसकी 
मेरे समक्ष व्याख्या कीजिये ॥ ३ ॥ 
| भीष्म उवाच 
तुल्यनामानि देयानि त्रीणि तुल्यफलानि च । 
खर्वकामफलानीह गावः पृथ्वी खरस्वती ॥ ४ ॥ 
| भीष्मज्ञीने कहा--युधिष्ठिर ! गाय, भूमि और 
| सरस्वती--ये तीनों समान नामवाळी हैं--इन तीनों बस्तु- 
।औँका दान करना चाहिये । इन तीनोंके दानका फल मी 
|समान ही हे । ये तीनों वस्तुएँ मनुष्योंकी सम्पूर्ण कामनाएँ: 
पूर्ण करनेवाली हैं ॥ ४ ॥ 
यो बूयाचापि शिष्याय धर्म्यों ब्राह्मी सरस्वतीम्‌ । 
| ृथिवीगोप्रदानाभ्यां तुल्यं ख फलमश्नुते ॥ ५ ॥ 
। जो ब्राह्मण अपने शिष्यको धर्मानुकूल ब्राह्मी सरस्वती 
|( वेदवाणी ) का उपदेश करता दै, बह भूमिदान और 
गोदानके समान फलका भागी होता है ॥ ५ ॥ 


'तथैब गाः प्रशंसन्ति न तु देयं ततः परम्‌ । 


एकोनसप्ततितमो ऽध्यायः 
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विवाहांश्चैव कुर्वीत पुत्रानुत्पादयेत च । 
पुत्रलाभो हि कौरव्य सवंलाभाद्‌ विशिष्यते॥ ३४ ॥ 

कुरुनन्दन ! मनुष्य विवाह करे और पुत्र उत्पन्न करे! 
पुत्रका लाभ सब लार्भोत्ते बढ़कर है ॥ ३४ ॥ 


इति श्रीमह्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि यमत्राह्मणसंवादे अष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपरेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें यम ओर तराह्मणका संवाद-विषयक अरसउरौँ अव्याय पुरा हुआ॥ ६८ ॥ 


एकोनसप्ततितमो5भ्यायः 
गोदानकी महिमा तथा गीओ ओर ब्राह्मणोंकी रक्षासे पुण्यकी प्राप्ति 


संनिकृष्टफलास्ता हि लघ्वर्थाश्च युधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
इसी प्रकार गोदानकी मी प्रशंसा की गयी है। उससे बढकर 
कोई दान नहीं है । युधिष्ठिर | गोदानका फल निकट भविष्यमै 
मिलता है तथा वे गौएँ शीघ्र अभीष्ट अर्थकी सिद्धि करती हैं ॥ 
मातरः सर्वभूतानां गावः सवंसुखप्रदाः । 
बृद्धिमाकाङ्कता नित्यं गावः कायाः प्रदक्षिणाः॥ ७ ॥ 
गौएँ सम्पूर्ण प्राणियोंकी माता कहलाती हैं। वे सदको 
सुख देनेवाली हैं । जो अपने अभ्युदयकी इच्छा रखता हो 
उसे गौओको सदा दाहिने करके चलना चाहिये ॥ ७ ॥ 
संताड्या न तु पादेन गवां मध्ये न च घजेत्‌। 
मङ्गलायतन देव्यस्तस्मात्‌ पूज्याः सदैव हि ॥ ८ ॥ 
गौओको लात न मारे । उनके बीचसे होकर न निकले। 


वे मङ्गलकी आधारभूत देवियाँ हैं, अतः उनकी सदा ही. 


पूजा करनी चाहिये ॥ ८॥ 


प्रचोदनं देवकृतं गवां कर्मसु वर्तताम्‌ । 
पूर्वमेवाक्षरं चान्यदभिधेयं ततः परम्‌ ॥ ९ ॥ 
देबताओने भी यशके लिये भूमि जोतते समय देलोंको डंडे 
आदिसे हाका था | अतः पहले यशके लिये दी देलोंक्ो जोतना 
या हॉकना श्रेयस्कर माना गया है । उससे भिन्न कर्मके लिये 
बैलोंकी जोतना या डंडे आदिसे हॉकना निन्दनीय है | ९॥ 
प्रचारे वा निवाते वा बुधो नोद्वेजयेत गाः। 
लृपिता ह्यभिवीक्षन्त्यो नरं हन्युः सवान्धवम्‌ ॥ १०॥ 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि जब गौएँ स्वच्छन्दतापूर्वक 
विचर रही हो. अथवा किसी उपद्रवशून्य स्थानमें बेठी हो 
तो उन्हें उद्देगरमे न डाले । जब गौएँ प्याससे पीड़ित हो 
जलकी इच्छासे अपने स्वामीकी ओर देखती हैं ( और बह 
उन्हें पानी नहीं पिलाता है ) तब वे रोषपूर्ण दृश्टिसि बन्धु- 
बान्वर्वोसहित उसका नाझ कर देती हैं ॥ १० ॥ 
पितृसद्मानि सततं देवतायतनानि च! 
पूयन्ते शक्ता यासां पूतं किमधिकं ततः ॥ ११॥ 


जिनके गोबरसे लीपनेपर देवताओंके मन्दिर और 
पितरोके भाद्वस्थान पवित्र होते हैं, उनसे बढ़कर पावन और 
क्या हो सकता है!॥ ११॥ 
घासमुष्टि परगवे दद्यात्‌ संवत्सरं तु यः। 
अकृत्वा खयमादार वतं तत्‌ सावेकामिकम्‌ ॥ १२॥ 
जो एक वर्षतक प्रतिदिन स्वयं भोजनके पहले दूसरेकी 


गायको एक मुट्ठी घास खिलाता है, उसका ह व्रत समस्त 


_कामनाओंको पूर्ण करनेवाला होता है ॥ १२॥ 


स हि पुत्रान यशोऽर्थं च थियं चाप्यधिगच्छति । 
नाशयत्यशुभं चेव दुःस्वप्नं चाप्यपोहति ॥ १३॥ 
वह अपने लिये पुत्र, यश) धन और सम्पत्ति प्राप्त 
करता है तया अशुभ कर्म और दुःखप्नका नाश कर देता है।१३। 
युधिष्ठिर उवाच 
देयाः किलश्षणा गावः काश्चापि परिवजयेत्‌। 
कीदृशाय प्रदातव्या न देयाः कीडशाय च ॥ १४॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामह ! किन लक्षणोवाली 
गौओंका दान करना चाहिये और किनका दान नहीं करना 
चाहिये ! केसे आहाणको गाय देनी चाहिये और कैसे 
ब्राह्मणको नहीं देनी चाहिये ! ॥ १४ ॥ 
भीष्म उवाच 
असदूवृत्ताय पापाय लुःरधायानृतवादिने । 
हव्यकव्यव्यपेताय न देया गौः कथंचन ॥ १५॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! दुराचारी, पापी, लोभी, 
असत्यवादी तथा देवयश और श्राद्वकर्म न करनेवाले 
ब्राह्मणको किसी तरह गो नहीं देनी चाहिये ॥ १५ ॥ 
भिक्षवे बहुपुत्राय श्रोत्रियायाहिताग्नये । 
दस्वा दशगवां दाता लोकानाप्ोत्यनुत्तमान्‌ ॥ १६॥ 
जिसके बहुत-से पुत्र हो, जो ओत्रिय ( वेदवेत्ता) और 
अभिहोत्री ब्राह्मण हो और गौके लिये याचना कर रहा हो, 
ऐसे पुरुषको दस गौओंका दान करनेवाला दाता उत्तम 
लोकोंको पाता है ॥ १६ ॥ 
यश्चैव धर्म कुरुते तस्य धर्मफलं च यत्‌। 
सर्वस्येवांशाभाग्‌ दाता तं निमित्तं प्रवृत्तयः ॥ १७ ॥ 
जो गोदान ग्रद्दण करके धर्माचरण करता है, उसके 
धर्मका जो कुछ मी फल होता दै, उस सम्पूर्ण भर्मके एक 
अंशका भागी दाता मी होता हे, क्योंकि उसीके लिये उसकी 
गोदानमे प्रवृत्ति हुई थी ॥ १७ ॥ 
यश्चैवसुत्पादयते यश्चैनं त्रायते भयात्‌ । 
यश्चास्य कुरुते वृत्ति सर्व ते पितरस्त्रयः ॥ १८ ॥ 
जो जन्म देता दे, जो भयसे बचाता है तया जो जीविका 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


देता है-ये तीनों हदी पिताके तुल्य हैं ॥ १८ ॥ 4 


कल्मषं गुरुशुक्षूषा हन्ति मानो महद्‌ यशः । 
अपुत्रतां त्रयः पुत्रा अवृत्ति दश धेनवः ॥ १९॥ 
गुरुजनोंकी सेवा सारे पार्पोका नाश कर देती है | 
अभिमान महान्‌ यशको नष्ट कर देता है। तीन पुत्र पुत्र 
हीनताके दोषका निवारण कर देते हैं और दूध देनेवाली 
दस गौएँ हों तो ये जीविकाके अभावको दूर कर देती हैं । १९ 
वेदान्तनिष्ठस्य बहुश्रुतस्य 
प्रशानतृप्तस्य जितेन्द्रियस्य । 
शिष्टस्य दान्तस्य यतस्य चेव 
भूतेषु नित्यं प्रियवादिनश्च ॥ २० ॥ 
यः क्षुद्धयाद्‌चे न विकर्म कुर्या- 
न्मृदुश्च शान्तो ह्यतिथिप्रियश्च । 
बृत्ति द्विजायातिखूजेत तस्मे 
यस्तुल्यशीलश्च सपुत्रदारः ॥ २१ ॥ 
जो वेदान्तनिष्ठ, बहुश, ज्ञानानन्दसे तृप्त, जितेन्द्रिय) 
शिष्ट, मनको वर्मे रखनेवाळा, यज्शील$ समस्त प्राणिर्योके 
प्रति सदा प्रिय वचन बोळनेवाला, भूखके भयसे भी अनुचित 
कर्म न करनेवाला, मृदुल, शान्त, अतियिग्रेमी, सपर समाने 
माव रखनेवाला और ख्री-पुत्र आदि कुटुम्मसे युक्त हो, उस 
आहाणकी जीविकाका अवश्य प्रवन्ध करना चाद्दिये॥२०-२१॥ 
शुभे पात्रे ये गुणा गोप्रदाने 
तावान्‌ दोषो ब्राह्मणस्वापहारे। ०» 
सवोवस्थं ब्राह्मणस्वापहारो 
दाराश्चैषां दूरतो वर्जनीयाः ॥ २२॥ 
शुभ पात्रको गोदान करनेसे जो लाभ होते हैं, उसका 
घन ले लेनेपर उतना ही पाप लगता है; अतः किसी भी 
अवस्था ब्राह्मणोंके घनका अपहरण न करे तथा उनकी 
स्त्रियोंका संसर्ग दूरसे ह्वी त्याग दे | २२ ॥ 
( विप्रदारे परहृते विप्रखनिचये तथा। 
परित्रायन्ति शक्तास्तु नमस्तेभ्यो सृतास्तु वा ॥ 
न पालयन्ति चेत्‌ तस्य हन्ता वैवस्वतो यमः । 
दण्डयन्‌ भत्संयन्‌ नित्यं निरयेभ्यो न मुञ्चति॥ 
तथा गवां परित्राणे पीडने च शुभाशुभम्‌ । | 
विप्रगोषु विशेषेण रक्षितेषु हतेषु वा ॥) | 
जहाँ ब्राहमर्णोकी स्रियो अथवा उनके धनका अपहरण 
होता हो, वदद शक्ति रहते हुए जो उन सत्रकी रक्षा करते 
हैं, उन्हें नमस्कार है | जो उनकी रक्षा नहीं करते हैं, वे! 
मुदोंके समान हैं | सूर्यपुत्र यमराज ऐसे लोगांका वध कर 
डालते हैं, प्रतिदिन उन्हें यातना देते और डॉटते-फटकारते ' 


राजा नृगका गिरगिटकी यानिस उद्धार 


दानधर्मपव ] 


क्कमकाकमपरकमकमकम्पल्‍पकपकन 


हैं और नरकसे उन्हें कभी छुटकारा नहीं देते हैं । इसी प्रकार 
गोरओके संरक्षण और पीड़नसे भी शुभ और अशुमकी प्राप्ति 


सप्ततितमो5ध्यायः 


५६८७ 


सका 


होती है । विशेषतः ब्राह्मणों और गौओंके अपने द्वारा 
सुरक्षित होनेपर पुण्य और मारे जानेपर पाप दोता दे ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोदानमाहास्म्ये एुकोनसक्ठतितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत >नुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मेपर्वमें गोदानका माहाक्यबिधयक उनहृत्तरबो अध्याय पूरा हुआ ॥ ६९॥ 


4 


दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ होक मिळाकर कुळ २५ छोक हैं ) 


सप्ततितमोञ्ध्याय 


ब्राह्मणके धनका अपहरण करनेसे होनेवाली दानिके विषयमें दृष्टान्तके रूपमें राजा नृगका उपाख्यान 


| भीष्म उवाच 
जेव कीर्त्यते सद्धित्नाह्मणखाभिमर्श ने । 

ण सुमहत्‌ कृच्छं यदवाप्तं कुरूद्वह ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--कुरुश्रेछ ! इस विषयमे श्रेष्ठ 
[रुष वह प्रसङ्ग सुनाया करते हैं, जिसके अनुसार एक 
॥ह्मणके धनको ले लेनेके कारण राजा नृगको मद्दान्‌ कष्ट 
[ठाना पड़ा था ॥ १ ॥ 
बरविशान्त्यां पुरा पार्थं द्वारवत्यामिति श्रुतिः । 
द्यत महाकूपस्तृणवीरुत्समावृतः ॥ २ ॥ 
| पार्थ | हमारे सुननेमें आया है कि पूर्वकालमें जब 
'एरकापुरी बस रही थी, उसी समथ बहाँ घास और 
| ताऑसे ढँका हुआ एक विद्यार कूप दिखायी दिया ॥२॥ 
हल तत्र कुर्बोणास्तस्मात्‌ कूपाज्जलार्थिनः । 
मेण महता युक्तास्तस्मिस्तोये सुसंवृते ॥ ३ ॥ 
'इशुस्ते महाकायं ककलासमवस्थितम्‌ । 

बढौं रहनेवाले यदुवंशी बालक उस कुएँका जल पीनेकी 
च्छासे बड़े परिश्रमके साथ उस घास-फूसको हटानेके लिये मद्दान्‌ 
यन्न करने लगे | इतनेद्दीमे उस कुएँके ढँके हुए जलमें स्थित 
ए एक विशालकाय गिरगिटपर उनको दृष्टि पड़ी॥ २१३ ॥ 
स्य चोद्धरणे यलमकुवस्ते सहस्नशः॥ ४ ॥ 
अहैश्यमंपट्ेश्व तं वद्ध्वा पर्वतोपमम्‌ । 
गशकनुवन्‌ समुद्धतु ततो जग्मुर्जनार्दनम्‌ ॥ ५ ॥ 

' फिर तो वे सहर्खों बालक उस गिरगिटको निकालनेका 
न करने लगे | गिरगिटका शरीर एक पर्वतके समान था । 
कोने उसे रस्सियोँ और चमड़ेकी पट्टियोसे बाँधकर 
|चिनेके लिये बहुत जोर लगाया परंतु वह टस-से-मस न 
आ | जब बालक उसे निकालनेमें सफल न हो सके, तब 
| भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास गये ॥ ४-५ ॥ 
'मावृत्योदपानस्य रूकलासः स्थितो महान ! 
गय नास्ति समुद्धतेत्येतत्‌ कृष्णे न्यवेदयन्‌ ॥ ६ ॥ 

उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे निवेदन किया-- भगवन्‌ ! 

क बहुत बड़ा गिरगिट कुएँमें पड़ा है, जो उस कुएँके 


सारे आकाशको घेरकर बैठा दै; पर उसे निकाळनेवाला 
कोई नहीं है! ॥ ६॥ 


ख वासुदेवेन समुद्धृतश्च 
पृष्टश्च कार्ये निजगाद राजा । 
नुगस्तदा5ऽऽत्मानमथो न्यवेदयत्‌ 
पुरातनं यशसहस्रयाजिनम्‌ ॥ ७ ॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस कुएँके पास गये । 
उन्होंने उस गिरगिटको कुएँसे बाहर निकाला और अपने 
पावन हाथके स्पर्शते राजा दृगका उद्वार कर दिया । इसके 
बाद उनसे परिचय पूछा । तब राजाने उन्हें अपना परिचय 
देते हुए कहा--'प्रमो ! पूर्वजन्ममें मैं राजा नृग था, जिसने 
एक सहद यशोंका अनुष्ठान किया था? ॥ ७ || 
तथा ब्रुचाणं तु तमाह माधवः 
शुभं त्वया कर्म छत न पापकम्‌ । 
कथं भवान्‌ दुर्ग तिमीदर्शी गतो 
नरेन्द्र तद्‌ बूहि किमेतदीदशम्‌ ॥ ८ ॥ 
उनकी ऐसी बात सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने पूछा-- 
“राजन्‌ ! आपने तो सदा पुण्यकर्म ही किया था, पापकम 
कभी नहीं किया, फिर आप ऐसी दुर्गतिमें केसे पड़ गये ! 
बताइये, क्यो आपको यह ऐसा कष्ट प्राप्त हुआ १॥ ८ ॥ 
शतं सहस्त्राणि गवां शातं पुनः 
पुनः शतान्यष्टशतायुतानि । 
त्वया पुरा दत्तमितीह शुश्रुम 
नृप द्विजेभ्यः क नु तद्‌ गतंतव ॥ ९ ॥ 
“नरेश्वर ! हमने सुना है कि पूर्वकालमें आपने आहणोंको 
पहले एक लाख गौएँ दान कीं । दूसरी बार सौ गौओंका 
दान किया । तीसरी बार पुनः सौ गौएँ दानमें दीं । फिर 
चौथी बार आपने गोदानका ऐसा सिलसिला चलाया कि 
लगातार अस्सी लाख गौओंका दान कर दिया । (इस 
प्रकार आपके द्वारा इक्यासी लाख दो सौ गौएँ दानमें 
दी गयीं ।) आपके उन सब दार्नोका पुण्यफल कहाँ 
चला गया ? ॥ ९॥ 
नुगस्ततोऽब्रवीत्‌ कृष्णं ब्राह्मणस्याद्निहोत्रिणः । 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्रोषितस्य परिभ्रष्टा गौरेका मम गोधने ॥ १०॥ 
तब राजा नुगने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कद्दा--'प्रभो ! 
एक अग्निहोत्री ब्राह्मण परदेश चला गया था । उसके पास 
एक गाय थी, जो एक दिन अपने स्थानसे भागकर मेरी 
गोओके झुंडमें आ मिली ॥ १० ॥ 
गवां सहस्रे संख्याता तदा सा पशुपैर्मम । 
सा ब्राह्मणाय मे दत्ता प्रेत्याथमभिकाङ्कता ॥ ११ ॥ 
“उम समय मेरे ग्वालोंने दानके लिये मँगायी गयी एक 
हजार गोऑमें उसकी भी गिनती कणा दी ओर मैंने परलोकमें 
मनोवाञ्छित फलकी इच्छासे वह गौ भी एक ब्राह्मणको दे दी ॥ 
अपइ्यत्‌ परिमार्गश्च तां गां परगृहे द्विजः । 
ममेयमिति चोवाच घ्राह्मणो यस्य साभवत्‌ ॥ १२॥ 
(कुछ दिनों बाद जब बह ब्राह्मण परदेशसे लौटा, तब 
अपनी गाय दूँढने लगा । दूँदते-दँढ़ते जब वह गाय उसे 
दूसरेके घर मिली, तब उस ब्राह्मणने, जिसकी वह गौ पहले 
थी, उस दूसरे ब्राह्मणसे कह्दा--“ “यह गाय तो मेरी है?! ॥१२॥ 
ताबुभौ समनुप्राप्तौ विवदन्तौ भशज्वरौ । 
भवान्‌ दाता भवान्‌ हतेत्यथ तो मामवोचताम्‌॥ १३ ॥ 
“किर तो वे दोनों आपसमें लड़ पड़े और अत्यन्त क्रोघमें 
भरे हुए मेरे पास आये । उनमेंसे एकने कहा-“महाराज | 


यह गौ आपने मुझे दानमें दी है ( और यह ब्राह्मण इसे 
अपनी बता रहा है । )?? दूसरेने कहा-““मद्दाराज ! वास्तवमें 
यहद मेरी गाय दे । आपने उसे चुरा लिया टे? ॥ १३ ॥ 
विनिमयेन यै । 

याचे प्रतिग्रहीतारं स तु मामद्रवीदिदम्‌ ॥ १४ ॥ 


दानेन दातखंख्यन गवां 


देशकालोपसम्पन्ना दोग्धी शान्तातिवत्सला । 
स्वादुक्षीरप्रदा धन्या मम नित्यं निवेशने ॥ १५ ॥ 
प्तब मैंने दान लेनेवाले ब्राह्मणसे ग्रार्थनापूर्वेक कद्दा-- 
“मैं इस गायके बदले आपको दस हजार गौएँ देता हूँ ( आए 
इन्हें इनकी गाय वापस दे दीजिये ) । यह सुनकर वह 
यों बोला--“महाराज | यह गौ देश-कालके अनुरूप, पूर 
दूध देनेवाली, सीधी-सादी और अत्यन्त दयाछस्वभावर्क 
है। यह बहुत मीठा दूध देनेवाली दै । घन्य भाग्य जो या 
मेरे घर आयी | यह सदा मेरे ही यहाँ रहे ॥ १४-१५॥ 
कृतं च भरते सा गौर्मम पुत्रमपस्तनम्‌ । 
न सा शाक्या मया दातुमित्युकत्वा ख जगाम ह ॥ १६ | 
“अपने दूधसे यह गौ मेरे मातृद्दीन शिशुका प्रतिदिन 
पालन करती है अतः में इसे कदापि नहीं दे सकता |” 
यह कहकर वह उस गायको लेकर चला गया ॥ १६॥ 
ततस्तमपरं विप्रं याचे विनिमयेन वै। | 
गवां शतसहस्रं हि तत्कृते शृह्यतामिति ॥ १७॥ 
“तब मैंने उन दूसरे ब्राह्मणसे याचना त 
उसके बदलेमें आप मुझे एक लाख गौएँ ले खीजिये??॥ १ 
बाह्मण उवाच | 
न राशां प्रतिग्रह्णामि शक्तोऽहं खस्य मार्गगे। ०» 
सेव गौदीयतां शीघ्र ममेति मधुसूदन ॥ १८॥ 
“मधुसूदन | तब उस ब्राह्मणने कहा--''मैं गाली 
दान नहीं लेता । मैं अपने लिये घनका उपार्जन करनेमे 
समर्थ हूँ । मुझे तो शीघ्र मेरी वही गौ ला दीजिये? ॥१८॥ 
रुक्ममश्वांश्च ददतो रजतस्यन्द्नांस्तथा। ४ 
न जग्राह ययौ चापि तदा स ब्राह्मणर्षभः ॥ १९ ॥ 
“मैंने उसे सोना, चाँदी, रथ और घोड़े-सत्र कुछ देना 
चाहा; परंतु वह उत्तम ब्राह्मण कुछ न लेकर तत्काल 
चुपचाप चला गया ॥ १९ ॥ | 
पतस्मिन्नेच काले तु चोदितः कालधर्मणा । 
पितृलोकमहं प्राप्य धर्मराजमुपागमम्‌ ॥ २०॥ 
“इसी यीचमें कालकी प्रेरणासे मैं मृत्युको प्राप्त हुआ 
और पितुलोकमें पहुँचकर धर्मराजसे मिला || २० ॥ | 
यमस्तु पूजयित्वा मां ततो वचनमत्रवीतू | | 
नान्तः संख्यायते राजंस्तव पुण्यस्य कर्मणः ॥ २१॥ 
अस्ति चेच कृतं पापमश्ञानात्‌ तदपि त्वया । 
चरस्व पापं पश्चाद्‌ वा पूर्व वा त्वं यथेच्छसि॥ २२॥ 
न्यमराजने मेरा आदर सत्कार करके मुझसे यह बार 
कही- “राजन ! तुम्हारे पुण्यकर्मोकी तो गिनती ही नई, 
१ । परंतु अनजानमें तुमसे एक पाप भी बन गय, 


दानधर्मपर्व ] 


पकसप्ततितमो ऽध्यायः 
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| है। उस पापको तुम पीछे भोगो या पहले ही भोग लो, अनुजानीहि मां कृष्ण गच्छेयं दिवमद्य घे॥ २८ ॥ 


| जैसी तुम्हारी इच्छा हो, करो ॥ २२ ॥ 


चोक्तं ते प्रतिज्ञा चानृता तव । 
ब्राह्मणस्वस्य चादानं द्विविधस्ते व्यतिक्रमः ॥ २३॥ 
“आपने प्रजाके घन-जनकी रक्षाके लिये प्रतिज्ञा की 
थी; किंतु उस ब्राह्मणकी गाय खो जानेके कारण आपकी 
बह प्रतिज्ञा शूटी हो गयी ! दूसरी बात यह है कि आपने 
ब्राह्मणके घनका भूलसे अपहरण कर लिया था | इस तरह 
| आपके द्वारा दो तरहका अपराध हो गया है”? ॥ २३ | 
पूर्व रच्छं चरिष्येऽहं पश्चाच्छुभमिति प्रभो । 
धर्मराजं ब्रुवन्नेवं पतितोऽस्सि महीतले ॥ २४ ॥ 
` “तब मैंने घर्मराजसे कहा-प्रभो | मैं पहले पाप ही 
दूँगा । उसके बाद पुण्यका उपभोग करूँगा । इतना 
गा या कि मैं एथ्वीपर गिरा ॥ २४ || 
षं पतितश्चाहं यमस्योच्चेः प्रभाषतः । 
देवः समुद्धती भविता ते जनार्दनः ॥ २५॥ 
पूर्ण वर्षसहस्रान्ते क्षीणे कर्मणि दुष्कृते । 
प्स्यसे शाश्वतादळेकाञ्जितान्‌ स्वेनैव कर्मणा ॥२६॥ 
“गिरते समय उच्चखरसे बोलते हुए यमराजकी यह बात 
प्रे कार्नोमें पड़ी--“मददाराज | एक हजार दिव्य वर्ष पूर्ण 
नेपर तुम्हारे पापकर्मका मोग समास होगा । उस समय 
जनार्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण आकर तुम्हारा उद्धार करेंगे 
हि अपने पुण्यकर्मोके प्रभावसे प्राप्त हुए सनातन 
जाओगे? ॥ २५-२६ ॥ 
'कूपे$5त्मानमधःशीरपमपड्यं पतितश्च ह । 
_तिर्यग्योनिमञुप्राप्तं न च मामजद्दात्‌ स्मृतिः ॥ २७॥ 
“कुमे गिरनेपर मैंने देखा, मुझे तिर्यग्योनि ( गिरगिट- 
ही देह ) मिली है ओर मेरा सिर नीचेकी ओर है । इस 
पीनिर्मे भी मेरी पूर्वजन्मोंकी स्मरणशक्तिने मेरा साथ 
हाँ छोड़ा दै॥ २७॥ 


चया तु तारितोऽस्म्यद्य किमन्यत्र तपोवलात्‌। 
| 


“श्रीकृष्ण | आज आपने मेरा उद्धार कर दिया। 
इसमें आपके तपोबलके सिवा और क्या कारण हो सकता 
है । अब मुझे आज्ञा दीजिये, में खर्गलोकको जाऊँगा? | 
अनुज्ञातः स कृष्णेन नमस्कृत्य जनादनम्‌ । 
दिव्यमास्थाय पन्थानं ययो दिवमरिंदमः ॥ २९॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें आश दे दी और वे दात्रुदमन 
नरेश उन्हें प्रणाम करके दिव्य मार्गका आश्रय ले स्वर्गलोक- 
को चले गये ॥ २९॥ 
ततस्तस्मिन्‌ दिवं याते नगे भरतसत्तम। 
बासुदेव इमं इलोकं जगाद कुरुनन्दन ॥ ३०॥ 

भरतश्रेष्ठ | कुरुनन्दन ! राजा नगके स्वर्गलोकको चले 
जानेपर बसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने इस इलोकका 


गान किया--॥ ३०॥ 


ब्राह्मणस्वं न हतेव्यं पुरुषेण विज्ञानता । 

ब्राह्मणस्वं इृतं हन्ति नुगं ब्राह्मणगोरिव ॥ ३१ ॥ 
“समझदार मनुष्यको ब्राह्मणके धनका अपहरण नही 

करना चाहिये । चुराया हुआ ब्राझणका धन चोरका उसी 


प्रकार नाश कर देता है, जैसे ब्राहाणकी गीते राजा नृगका 
सर्वनाश किया था? | ३१ ॥ 


सतां समागमः सद्भिनीफलः पाथं विद्यते । 
विमुक्त नरकात्‌ पश्य नृगं साचुसमागमात्‌ ॥ ३२॥ 
कुन्तीनन्दन | यदि सजन पुरुष सत्पुरुषोका सङ्ग करें 
तो उनका वह सङ्ग व्यर्थ नहीं जाता । देखो, श्रेष्ठ पुरुषके 
समागमके कारण राजा नृगका नरकसे उद्धार हो गया ॥३२॥ 


प्रदानफलवत्‌ तत्र द्रोहस्तत्र तथाफलः । 
अपचारं गवां तस्माद्‌ वर्जयेत युधिष्टिर ॥ ३३॥ 

युधिष्टिर | गौओंका दान करनेसे जैसा उत्तम फळ 
मिळता है, वैसे ही गौओंते द्रोह करनेपर बडुत बड़ा कुफल 
भोगना पड़ता दै; इसलिये गौओंको कभी कष्ट नहीं पहुँचाना 
चाहिये ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि नृगोपाख्याने सक्षतितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 


| इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानधर्मपर्व नुगका उपार्यानबिपयक सत्तरबाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ७० ॥ 


| 
| 


| एकसप्ततितमोऽभ्यायः 
। पिताके शापसे नाचिकेतका यमराजके पास जाना और यमराजका 
नाचिकेतको गोदानकी महिमा बताना 


है 


युधिष्ठिर उवाच 
(त्तानां फलसम्प्राप्ति गवां प्रजूहि मेऽनघ । 


ग्र स० ३--५. ९-- 


विस्तरेण महाबाहो न हि तृप्यामि कथ्यताम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--निष्पाप मद्दाबाहो | गौओंके दानसे 
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जिस फलकी प्राप्ति होती है? वह मुझे विस्तारके साथ 
बताइये । मुझे आपके वचनामूर्तोको सुनते-सुनते तृप्ति नहीं 
द्वोती है; इसलिये अभी और कहिये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
ऋषेरुद्दालकेवीक्य नाचिकेतस्य चोभयोः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयर्मे विज्ञ पुरुष 
उद्दालक ऋषि और नाचिकेत दोनोके संवादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २॥ 
आषिरुद्दालकिरदीक्षासुपगम्य ततः स्रुतम्‌ । 
त्यं मामुपचरस्वेति नाचिकेतमभाषत ॥ ३ ॥ 
एक समय उद्दालक ऋषिने यज्ञकी दीक्षा लेकर अपने 
पुत्र नाचिकेतसे कद्दा--“तुम मेरी सेवामें रहो! ॥ ३ ॥ 


समाप्ते नियमे तस्मिन्‌ मद्दर्षिंः पुत्रमब्रवीत्‌ । 
उपस्पशेनखक्तस्य स्वाध्यायाभिरतस्य च ॥ ४ ॥ 
इध्मा दभाः सुमनसः कलदाश्चातिभोजनम्‌। 
विस्सृतं मे तदादाय नदीतीरादिहाब्ज ॥ ५ ॥ 
उस यज्ञका नियम पूरा हो जानेपर महिने अपने 
पुत्रसे कहा--«बेट। | मेने समिधा, कुशा, फूल) जलका 
घडा और प्रचुर मोजन-सामग्री ( फल-मूल आदि )--इन 
सबका संग्रह करके नदीके किनारे रख दिया और स्नान तथा 
वेदपाठ करने लगा | फिर उन सब वस्तुओंको भूलकर मैं 
यहाँ चला आया | अब तुम जाकर नदीतटसे बह सब 
सामान यदौँ ले आओ? ॥ ४-५ ॥ 
गत्वानवाप्य तत्‌ सर्वे नदीवेगसमाप्लुतम्‌ । 
न पद्यामि तदित्येचं पितरं सोऽत्रचीन्मुनिः ॥ ६ ॥ 
नाचिकेत जब वहाँ गया, तब उसे कुछ न मिला । सारा 
सामान नदीके वेगमें बह गया था | नाचिकेत मुनि लौट 
आया और पितासे बोला--५मुझे तो वहाँ वह सब सामान नहीं 
दिखायी दिया? ॥ ६ ॥ 
श्रुत्पिपासाश्चमाविष्टो मुनिरुद्दालकिस्तदा । 
यमं पद्येति तं पुत्रमशपत्‌ ख महातपाः ॥ ७ ॥ 
महातपस्वी उद्दालक मुनि उस समय भूख-प्याससे कष्ट 
पा रहे थे, अतः रुष्ट होकर बोले--“अरे | बह सब तुम्हे 
क्यों दिखायी देगा ! जाओ यमराजको देखो |? इस प्रकार 
उन्होने उसे शाप दे दिया ॥ ७॥ 
तथा स पित्राभिइतो घाग्वज्ेण कृताअलिः । 
प्रसीदेति ब्रुवन्नेव गतसत्त्वोऽपतद्‌ भुवि ॥ ८ ॥ 
पिताके वाग्बञ्रसे पीड़ित हुआ नाचिकेत हाथ जोड़कर 
बोला--५प्रमो | प्रसन्न होइये ।' इतना ही कहते-कहते वह 
निष्प्राण होकर एय्बीपर गिर पड़ा ॥ ८ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशाखनपर्वो 


नाचिकेतं पिता दृष्टा पतितं दुःखमूर्छितः । 

किं मया कृतमित्युक्त्वा निपपात महीतले ॥ ९. 
नाचिकेतको गिरा देख उसके पिता भी दुःखसे मूच्छि 

हो गये और “अरे, यह मैंने क्या कर डाला !? ऐसा कहक 

पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ९ ॥ 

तस्य दुःखपरीतस्य स्वं पुत्रमनुशोचतः । 

व्यतीतं तदहःशेषं सा चोश्रा तत्र शर्वरी ॥ १०। 
दुःखर्मे डूबे और बारबार अपने पुत्रके लिये शो 

करते हुए ही महर्षिका वह शेष दिन व्यतीत हो गया औ 

भयानक रात्रि मी आकर समास हो गयी |) १०॥ | 


पिञ्येणाश्रुप्रपातेन नाचिकेतः ङुरूद्वह। ' 
प्रास्पन्दच्छयने कौ चये वृष्ट/्या सस्यमिवाप्लुतम्‌॥ ११। 
कुरुश्रेष्ठ ! कुशकी चटाईपर पड़ा हुआ नाचिको 
पिताके ऑसुओंकी धारासे मीगकर कुछ हिलने-डुलने लगा? ना 
वर्षासे सिंचकर अनाजकी सूखी खेती हरी हो गयी हो ॥११ 
स पर्यपृच्छत्‌ तं पुत्रं क्षीणं पयोगतं पुनः । 
दिव्यैर्गन्धैः समादिग्धं क्षीणखप्नमिवोत्थितम्‌॥ टं 
महर्षिका वह पुत्र मरकर पुनः लौट आया, मानो 
टूट जानेसे जाग उठा हो । उसका शरीर दिव्य सुगन 
व्यास हो रहा था । उस समय उद्दालकने उससे | 


अपि पुत्र जिता लोकाः शुभास्ते स्वेन कमेणा । 
दिए्या चासि पुनः प्राप्तो न हि ते मानुषं वपुः॥ १३ 
बेटा | क्या तुमने अपने कर्मसे झुम लोर्कोपर 
पायी है ! मेरे सोभाग्यसे ही तुम पुनः यहाँ चले आये 
तुम्हारा यह शरीर मनुष्योका-सा नहीं दै--दिब्य 
प्राप्त दो गया दै? ॥ १३ ॥ 
प्रत्यक्षदर्शी सर्वस्य पित्रा पृष्टो महात्मना । 
स तां वातां पितुर्मध्ये महर्षीणां न्यवेदयत्‌ ॥ १४॥ 
अपने महात्मा पिताके इस प्रकार पूछनेपर परलोकक 
सब वार्ताको प्रत्यक्ष देखनेवाला नाचिकेत मइषियोके बीच 
पितासे वहाँका सब वृत्तान्त निवेदन करने लगा--॥ १४॥ 


कुर्वन्‌ भवच्छासनमाशु यातो हु 
हाहं विशालां रुचिरप्रभावाम्‌ | 
वेचखतीं प्राप्य सभामपश्यं 
सहस्त्रशो योजनदेमभासम्‌ ॥ १५॥ 


“पिताजी ! मैं आपकी आशाका पालन करनेके लिंदै 
यहाँसे तुरंत प्रस्थित हुआ और मनोहर कान्ति एवं दु 
युक्त विशाल यमपुरीमे पहुँचकर मैंने बहाकी समा देखी! 
जो सुवर्णके समान सुन्दर प्रमासे प्रकाशित हों रही थी १ 
उसका तेज सहस्तों योजन दूरतक फैला हुआ था ॥ १९।| 


हप्र मामभिमुखमापतन्तं 
देहीति छ ह्याखनमादिदेश । 


। 
भवत्कृते पूजयामास मां सः ॥ १६॥ 
` “मुझे सामनेसे आते देख विवस्वानके पुत्र यमने अपने 
सेवर्कोको आज्ञा दी कि “इनके लिये आतन दो ।' उन्दने 
है आपके नाते अर्घ्य आदि पूजनसम्बन्धी उपचारोंसे स्वयं 
ही मेरा पूजन किया ॥ १६ ॥ 


ततस्त्वहं तं शनकैरवोचं 
बृतः सद्‌स्येरभिपूञ्यमानः । 
प्रात्तोऽस्मि ते विषयं धर्मराज 
लोकानहों यानहं तान्‌ विधत्ख॥ १७ ॥ 
“तब सब सदर्स्योसे विरकर उनके द्वारा पूजित होते 
हुए मेंने वैवस्वत यमसे धीरेसे कह्दा--“घर्मराज ! मैं आपके 
राज्यमें आया हूँ; में जिन लोकोमै जानेके योग्य होऊं, उनमें 
जानेके लिये मुझे आशा दीजिये? | १७ ॥ 
यमो5 ब्रवीन्मां न सृतो ऽसि सौम्य 
यमं पद्येत्याह स त्वां तपस्वी । 
प्रदीप्ताद्चिसमानतेजा 
न तच्छक्यमञ्तं विप्र कतुम्‌ ॥ १८॥ 
“तब यमराजने मुझसे कहा--*'सौम्य ! तुम मरे नहीं 
(हो । तुम्हारे तपस्वी पिताने इतना ही कहा था कि तुम 
यमराजको देखो । विप्रवर ! वे तुम्हारे पिता प्रज्वलित 
|अग्निके समान तेजसी हैं। उनकी बात झूठी नहीं 
भी जा सकती ॥ १८॥ 
| दृष्टस्तेऽहं प्रतिगच्छख तात 
| शोचत्यसौ तव देहस्य कर्ता । 
ददानि कि चापि मनःप्रणीतं 
प्रियातिथेस्तव कामान वृणीष्व ॥ १९ ॥ 
“तात ! तुमने मुझे देख लिया | अब तुम लौट जाओ। 
तुम्हारे शरीरका निर्माण करनेवाले वे तुम्हारे पिताजी शोक- 


पिता 


मिग्न हो रहे हैं | वत्स | तुम मेरे प्रिय अतिथि हो । तुम्हारा 
कौन-सा मनोरथ मैं पूर्ण करूँ। तुम्हारी जिस-जिस वस्तुके 
लिये इच्छा हो, उसे माँग लो?? ॥ १९ ॥ 
| तेनेवमुक्तस्तमहं॑ प्रत्यवोचं 
| प्राप्तोऽस्मि ते विषयं दुनिंवर्त्यम्‌ । 
| इच्छाम्यहं पुण्यकृतां समृद्धान 
| लोकान्‌ द्रष्टुं यदि तेऽहं वराहः ॥ २०॥ 
| उनके ह कहनेपर मैंने इस प्रकार उत्तर दिया-- 
| भिगवन्‌ ! में आपके उस राज्यमें आ गया हूँ, जहाँसे लौर- 
| कर जाना अत्यन्त कठिन है । यदि मैं आपकी दृष्टिमें बर 
पानेके योग्य होऊं तो पुण्यात्मा पुरुषोंको मिलनेवाले समृद्वि- 
झाली लोकोंका मैं दर्शन करना चाहता हूँ? ॥ २० ॥ 
यानं समारोप्य तु मां स देवो 
बाद्दैयुक्त सुप्रभं भानुमत्‌ तत्‌ । 


पएकसप्ततितमो ऽध्यायः 
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rrr RT शीण 


संदर्शयामास तदात्मलोकान 
सचास्तथा पुण्यतां द्विजेन्द्र ॥ २१ ॥ 
“द्विजेन्द्र | तब यम देवताने वाइनोसि जुते हुए उत्तम 
प्रकाशसे युक्त तेजस्वी रथपर मुझे बिठाकर पुण्यात्माओको 
प्राप्त होनेवाले अपने यहॉके सभी लोकोका मुझे दर्शन कराया ॥ 


अपड्यं तत्र वेइमानि तेजसानि महात्मनाम्‌ । 
नानाखंस्थानरूपाणि सवेरत्नमयानि च ॥२२॥ 
“तब मैंने महामनस्वरी पुरुर्षोको प्राप्त होनेवाळे बहाँके 
तेजोमय मवर्नोका दर्शन किया । उनके रूप-रंग और आकार- 
प्रकार अनेक तरहके थे । उन भवनोंका सब प्रकारके रत्नो- 
द्वारा निर्माण किया गया था ॥ २२॥ 
चन्द्रमण्डलशुश्राणि किङ्किणीजालवन्ति च । 
अनेकशतभौमानि सान्तर्जलवनानि च ॥ २३॥ 
बैदुर्याकप्रकाशानि रूप्यरुक्ममयानि च । 
तरुणादित्यवर्णानि स्थावराणि चराणि च ॥ २३॥ 
“कोई चन्द्रमण्डलके समान उज्ज्वल थे । किन्हींपर 
षुद्रघंटियोसि युक्त झालरें लगी थीं । उनमें से कड़ों कक्षाएँ 
और मंजिलें थीं। उनके भीतर जलाशय और वन-उपवन 
सुशोभित थे । कितनोंका प्रकाश नीलमणिमय सूर्यके समान 
था | कितने ही चाँदी और सोनेके बने हुए थे। किन्ही 


किन्ही भवर्नोके रंग प्रातःकालीन सूर्यके समान लाल 
थे । उनर्मेसे कुछ विमान या भवन तो स्थावर थे और 


कुछ इच्छानुसार विचरनेवाले थे ॥ २३-२४॥ 


भक्षयभोज्यमयाञ्शेलान्‌ वासांसि शयनानि च। 
सर्वकामफलांश्चैव वृक्षान भवनसंस्थितान्‌ ॥ २५ ॥ 
“उन मवर्नेमें भक्ष्य और भोज्य पदार्थोके पर्वत खड़े 
थे । बच्चों और शय्याओंक्रे ढेर लगे थे तथा सम्पूर्ण मनो- 
वाञ्छित फर्लोको देनेवाले बरहुत-से वृक्ष उन णहोंकी सीमाके 
भीतर लहलहा रहे थे ॥ २५॥ 
नयो वीथ्यः सभा वाप्यो दीर्घिकाश्चैव सर्वशः। 
घोषवन्ति च यानानि युक्तान्यथ सहस्रशः ॥ २६॥ 
“उन दिव्य लोकोमें बहुत-सी नदियाँ, गलियाँ, सभा- 
भवन? वावड़ियाँश तालाब और जोतकर तैयार खड़े हुए 
घोषयुक्त सहा रथ मैंने सब ओर देखे थे ॥ २६ ॥ 
क्षीरखवा वै सरितो गिरींश्च 
सपिस्तथा विमल चापि तोयम्‌ । 
वेबखतस्याजुमतांश्च देशा- 
नदष्टपूवीन सुबहुनपदयम्‌ ॥ २७॥ . 
“मेने दूष बद्दानेवाली नदियाँ) पर्वत, घी और निर्मल 
जल भी देखे तथा यमराजकी अनुमतिसे और भी बहुत-से 
पहलेके न देखे हुए प्रदेशोंका दर्शन किया ॥ २७ ॥ 
सर्वान दृष्टा तदहं धमेराज- 
मवोचं वे प्रभविष्णुं पुराणम्‌ । 
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| अभी 


क्षीरस्यैताः सर्पिषश्मैव नद्यः 
शश्वत््ञोताः कस्य भोज्याः प्रदिष्टाः।२८॥ 
“उन सबको देखकर मैंने प्रभावशाली पुरातन देवता 
घर्मराजसे कहा--'प्रमो | ये जो घी और दूषकी नदियाँ 
बहती रहती हैं, जिनका खोत कभी सूखता नहीं है, 
किनके उपभोगमे आती हैं--इन्हें किनका भोजन नियत 
किया गया दै !? ॥ २८॥ 
यमोऽब्रवीद्‌ दिद्धि भोज्यास्त्वमेता 
ये दातारः साधवो गोरसानाम्‌ । 
अन्ये लोकाः शाश्वता वीतशोकैः 
समाकीणी गोप्रदाने रतानाम्‌ ॥ २९॥ 
“यमराजने कहा--““ब्रह्मन्‌ | तुम इन नदियोंकों उन 
श्रेष्ठ पुरुषोका मोजन समझो) जो गोरस दान करनेवाले हैं । 
जो गोदानमें तत्पर हैं, उन पुण्यात्माओंके लिये दूसरे भी 
सनातन लोक विद्यमान हैंश जिनमें दुःख-झोकसे रहित 
पुण्यात्मा भरे पड़े हैं ॥ २९ ॥ 
न त्वेतासां दानमात्रं प्रशस्तं 
पात्रं कालो गोविशेषो विधिश्च । 
शास्वा देयं विप्र गवान्तरं हि 
दुःखं शातुं पावकादित्यभूतम्‌ ॥ ३०॥ 
“‹विप्रबर | केवल इनका दानमात्र ही प्रशस्त नहीं दै; 
सुपात्र ब्रामण, उत्तम समयः विशिष्ट गौ तथा दानकी सर्वो- 
त्तम विधि--इन सब वार्ताको जानकर ही गोदान करना 
चाहिये | गौओंका आपसमें जो तारतम्य है, उसे जानना 
बहुत कटिन काम है ओर अग्नि एवं सूर्यके समान तेजखी 
पात्रको पहचानना भी सरल नहीँ है॥ ३०॥ 


स्वाध्यायचान्‌ योऽतिमात्रं तपस्वी 
वैतानस्थो घ्राह्मणः पात्रमासाम्‌ । 
कृच्छ्रोत्खष्टाः पोषणाभ्यागताश्च 
दवारैरेतैर्गोविशेषाः प्रशस्ताः ॥ ३१ ॥ 
“जो ब्राह्मण वेदोंके स्वाध्यायसे सम्पन्न) अत्यन्त 
तपस्वी तथा यशके अनुष्ठानमे लगा हुआ हो, वही इन 
गोओके दानका सर्वोत्तम पात्र दै । इसके सिवा जो ब्राह्मण 
कृच्छूव्रतसे मुक्त हुए हो और परिवारकी पुष्टिके लिये गोदानके 
प्रार्थी होकर आये हो, बे भी दानके उत्तम पाअ हैं। इन 
सुयोग्य पात्रोको निमित्त बनाकर दानमें दी गयी श्रेष्ठ गौएँ 
उत्तम मानी गयी हैं ॥ ३१ ॥ 
तिस्रो रात्र्यस्त्वद्धिरुपोष्य भूमौ 
तृता गावस्तपितेभ्यः प्रदेयाः । 
बत्सेः प्रीताः सुप्रजाः सोपचारा- 
स्प्यहं दस्वा गोरसेर्वतितव्यम्‌ ॥ ३२॥ 
“तीन राततक उपवासपूर्वक केवल जल पीकर धरती- 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुश्यासनपर्वणि 


पर शयन करे । तत्पश्नात्‌ खिला-पिलाकर तृप्त की इ 
गोओका भोजन आदिसे संतुष्ट किये हुए ब्राह्मणोंको दान 
करे । वे गोएँ बछड़ोंके साथ रहकर प्रसन्न हश सुन्दर न 
देनेवाली हो तथा अन्यान्य आवश्यक सामग्रियौसे युक्त हों 
ऐसी गोऑका दान करके तीन दिनतक केवल गोरसका 
आहार करके रहना चाहिये ॥ ३२॥ 
द्त्वा घेनुं सुबतां कांस्यदोहां 
कट्याणवत्सामपलायिनी च । - 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावद्‌ वषोण्यइचुते खर्गलोकम्‌॥ ३३॥ 
“उत्तम  शील-स्वमाववाली, भले बछड़ेवाली 
भागकर न जानेवाली दुधारू गायका कांस्यके दुग्धपात्रसङ्ि 
दान करके उस गौके शरीरमे जितने रोएँ होते हैं, 
बर्षोतक दाता स्वर्गलोकका सुख भोगता दवै ॥ ३३ ॥ 
तथानड्वाहं ब्राह्मणेभ्यः प्रदाय 
दान्तं धुर्यं बलवन्तं युवानम्‌ । 
कुलानुजीव्यं वीयंवन्तं बृहन्त 
भुङ्के लोकान सम्मितान्‌ घेनुद्स्य॥२४ 
।इसी प्रकार जो शिक्षा देकर काबूमें किये हुए) 
ढोनेमे समर्थ, बलवान्‌, जवान) कृषक-समुदायकी जीवि 
चलाने योग्य, पराक्रमी और विशाल डीलडौलवाले 
ब्राह्मणोंको दान देता दै, वह दुधारू गायका दान करनेवा 
तुल्य ही उत्तम लोकोंका उपभोग करता है ॥ ३४ ॥ 
गोपु क्षान्तं गोशरण्यं कृतश 
वृत्तिग्लानं ताइशां पात्रमाहुः । 
वृद्धे ग्लाने सम्भ्रमे वा महार्थ 
कृष्यथे वा होम्यहेतोः प्रखूत्याम्‌ ॥ ३५ 
गुर्वथे वा वाळपुष्ट्याभिषङ्गां 
गां वै दातुं देशकालो ऽविशिषष्टः । 
अन्तक्षीताः सक्रयशानलब्धाः 
प्राणक्रीता निजिता यौतकाश्च ॥ ३६ 
“जो गौऑके प्रति क्षमाशील, उनकी रक्षा करने 
समर्थ, कृतज्ञ और आजीविकासे रहित दै, ऐसे ब्राह्मणको 
गोदानका उत्तम पात्र बताया गया है | जो बूढा हो, रोगी 
होनेके कारण पथ्यन्भोजन चाहता हो, दुर्भिक्ष आदिके कारण 
घबराया हो; किसी महान्‌ यज्ञका अनुष्ठान करनेवाला हो या 
जिसके लिये खेतीकी आवश्यकता आ पड़ी होश होमके लिये 
हविष्य प्राप्त करनेकी इच्छा हो अथवा घरमै ख्रीके बच्चा 
पैदा होनेवाला हो अथवा गुरुके लिये दक्षिणा देनी हो अथवा 
बालककी पुष्टिके लिये गोदुग्यकी आवश्यकता आ पड़ी हो) 
ऐसे व्यक्तियांको ऐसे अवसरोपर गोदानके लिये सामान्य 


-काल माना गया है ( ऐसे समयमें देश-कालका विचार 
हीं करना चाहिये ) | जिन गौऔका विशेष भेद जाना 
आ हो, जो खरीदकर लायी गयी हो. अथवा शानके 
बुरस्कारखूपसे प्रास हुई हों अथवा प्राणियोंके अदला-बदलीसे 
बरीदी गयी हों या जीतकर लायी गयी हो. अथवा ददेजमे 
भली हो, ऐसी गौएँ दानके लिये उत्तम मानी गयी हैं?” ॥ 
नाचिकेत उवाच 


वेवखतवचस्तमहं पुनरब्नुवम्‌ । 

वे गोप्रदातृणां कथं लोकान्‌ हि गच्छति॥ ३७॥ 
नाचिकेत कहता है--वेबस्वत यमकी बात सुनकर मेने 
[नः उनसे पूछा--*भगवन्‌ ! यदि अभाववश गोदान न 
न्या जा सके तो गोदान करनेवारलोको ही मिलनेवाले लोकों- 
मनुष्य कैसे जा सकता है १? ॥ ३७ ॥ 

ऽब्रवीद्‌ यमो धीमान्‌ गोप्रदानपरां गतिम्‌ । 
बुकल्पं तु गासते सन्ति गोप्रदाः ॥ ३८॥ 
| तदनन्तर बुद्विमान्‌ यमराजने गोदानसम्बन्धी गति 
चा गोदानके समान फल देनेवाले दानका वर्णन किया, 
इसके अनुसार विना गायके भी लोग गोदान करनेवाले 
| सकते हैं १ ॥ ३८॥ 


यो गवां दद्याद्‌ घृतधेङुं यतवतः। 
घृतवाहिन्यः क्षरन्ते वत्सला इव ॥ ३९ ॥ 
“जो गौओंके अभावमें संयम-नियमसे युक्त हो घृतघेनुका 
[नि करता है, उसके लिये ये घृतवाहिनी नदियाँ वत्सला 
\ओँकी माँति घृत बहाती हैं ॥ ३९ ॥ 

।तालाभे तु यो दद्यात्‌ तिलधेजुं यतबतः । 

॥ दुगीत्‌ तारितो धेन्वा क्षीरनद्यां प्रमोदते ॥ ४० ॥ 
॥ पीके अमाबमें जो ब्रत नियमसे युक्त हो तिलमयी घेनु- 
| दान करता है, वह उस धेनुके द्वारा संकटसे उद्धार पाकर 
बकी नदीमें आनन्दित होता है ॥ ४० || 

|लालामे तु यो दद्याज्जलधेनुं यतबतः । 

| कामप्रवहां शीतां नदीमेतामुपाइनुते ॥ ४२॥ 
| “तिलके अमावमें जो ब्रतशील एवं नियमनिष्ठ होकर 
ri धेनुका दान करता दै, वह अभीष्ट वस्तुओंको बहाने- 
'ली इस शीतळ नदीके निकट रहकर सुख भोगता है? ॥४१॥ 
बमेतानि मे तत्र धर्मराजो न्यदर्शयत्‌ । 

क्ल च परमं हर्षमवापमहमच्युत ॥ ४२॥ 
| धर्मसे कमी च्युत न होनेवाले पूज्य पिताजी | इस प्रकार 
राजने मुझे वहाँ ये सत्र स्यान दिखाये | वह सब देखकर 
ते बड़ा हर्ष प्रात हुआ ॥ ४२ ॥ 


पक सप्ततितमोऽध्यायः 
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निवेदये चाहमिमं प्रियं ते 
क्रतमेहानदपधनप्रचारः । 
प्राप्तो मया तात स मत्प्रसूतः 
प्रपत्स्यते वेदविधिप्रबृत्तः ॥ ४३ ॥ 
तात | में आपके लिये यह प्रिय वृत्तान्त निवेदन करता 
हुँ कि मैंने वहाँ थोड़े-से ही धनसे सिद्ध होनेत्राला यह गोदान- 
रूप महान्‌ यज्ञ प्राप्त किया दै । वह यहाँ वेदविधिके अनुसार 
मुझसे प्रकट होकर सर्वत्र प्रचलित होगा ॥ ४३ ॥ 


शापो ह्ययं भवतोऽनुग्रहाय 
प्राप्तो मया यत्र दष्टो यमो थे। 

दानव्युष्टि तत्र दृष्टा महात्मन 
निःसंदिग्थान्‌ दानधरमाश्चरिष्ये ॥ ४४ ॥ 
आपके द्वारा मुझे जो शाप मिला, वह वास्तवमै मुझपर 
अनुग्रहे लिये ही प्राप्त हुआ था, जिससे मैंने यमलोकमें 
जाकर वहाँ यमराजको देखा । मद्दात्मन्‌ | वहाँ दानके फलको 
प्रत्यक्ष देखकर में संदेइरहित दानधमोंका अनुष्ठान करूँगा ॥ 


इदं च मामत्रवीद्‌ धर्मराजः 
पुनः पुनः सम्प्रहृष्टो महषं। 
दानेन यः प्रयतोऽभूत्‌ सदैव 
विशेषतो गोप्रदानं च कुयोत्‌ ॥ ४५॥ 
महर्ष | घर्मराजने बारबार प्रसन्न होकर मुझसे यह 
भी कहा था कि “जो लोग दानसे सदा पवित्र होना चाहे, वे 
विशेषरूपसे गोदान करें ॥ ४५ ॥ 


शुद्धो ह्यो नावमन्यस्व धर्मान्‌ 
पात्रे देयं देशकालोपपन्ने । 
तस्माद्‌ गावस्ते नित्यमेव प्रदेया 
मा भूच्च ते संशयः कश्चिदत्र ॥ ४६॥ 
“मुनिकुमार | धर्म निर्दोष विषय दै । तुम घर्मकी 
अवहेलना न करना | उत्तम देश, काळ प्राप्त होनेपर सुपात्रको दान 
देते रहना चाहिये । अतः तुम्हें सदा ही गोदान करना उचित 
है। इस विषयर्मे तुम्हारे भीतर कोई संदेह नहीं होना चाहिये॥ 
पताः पुरा ह्यददन्नित्यमेव 
शान्तात्मानो दानपथे निविष्टाः । 
तपांस्युश्राण्यप्रतिशङट्कमाना- 
स्ते वे दानं प्रददुइचेव शाकत्या ॥ ४७॥ 
(पूर्वकालमें शान्तचित्तवाले पुरुषाने दानके मार्गमें स्थित 
हो नित्य ही गोओंका दान किया था । वे अपनी उग्र तपस्या- 
के विषयमै संदेह न रखते हुए भी यथाशक्ति दान देते ही 
रहते थे ॥ ४७ ॥ 
काले च शक्त्या मत्सरं वर्जयित्या 
शुद्धात्मानः श्रद्धिनः पुण्यशीलाः । 


का 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 


द्त्वा गा यै लोकममुं प्रपन्ना 
देदीप्यन्ते पुण्यशीलास्तु नाके ॥ ४८ ॥ 
“कितने ही शुडचित, श्रदाल एवं पुण्यात्मा पुरुष 
इ्ष्याका त्याग करके समयपर यथाशक्ति गोदान करके पर- 
लोकमें पहुँचकर अपने पुण्यमय शझील-स्वभावके कारण 
स्वर्गलोकमें प्रकाशित होते हैं || ४८ ॥ 
पतद्‌ दानं न्यायळब्धं द्विजेभ्यः 
पात्रे दत्तं प्रापणीयं परीक्ष्य । 
कास्याएस्या वतितव्य दशाहं 
रखेर्गवाँ शकता प्रस्नवेवां ॥ ४९ ॥ 
'न्याययूवंक उपाजित किये हुए इस गोधनका ब्राह्मणों- 
को दान करना चाहिये तथा पात्रकी परीक्षा करके सुपात्रको 
दी हुई गाय उसके घर पहुँचा देना चाहिये और किसी भी 
शुभ अष्टमीसे आरम्म करके दस दिनोंतक मनुष्यको गोरस, 
गोबर अथवा गोमूत्रका आहार करके रहना चाहिये ॥ ४९॥ 
देववती स्याद्‌ बृषभप्रदाने- 
वेदावापतियायुगस्य प्रदाने । 
तीथावसिगोंप्रयुक्तप्रदाने 
पापोत्सगः कपिलायाः प्रदान ॥ ५० ॥ 
“एक बेलका दान करनेसे मनुष्य देवताओंका सेवक 
होता दै । दो वेलोंका दान करनेपर उसे वेदविद्याकी प्राप्ति 
होती दै । उन बैलेसि जुते हुए छकड़ेका दान करनेसे तीथ- 
सेवनका फल प्राप्त होता है और कपिला गायके दानसे 
समस्त पारौंका परित्याग हो जाता है ॥ ५० ॥ 
गामप्येकां कपिलां सम्प्रदाय 
न्यायोपेतां कलुपाद्‌ विप्रमुच्येत्‌ । 
गवां रखात्‌ परमं नास्ति किचिद्‌ 
गवां प्रदानं सुमहद्‌ वदन्ति ॥ ५१ ॥ 
“मनुष्य न्यायतः प्राप्त हुई एक भी कपिला गायका दान 
करके सभी पापोसे मुक्त हो जाता है । गोरससे बढ़कर 
दूसरी कोई बस्तु नहीं है; इसीलिये विद्वान्‌ पुरुष गोदानको 
महादान बतळते हैं ॥ ५१ ॥ 
गायो लोकांस्तारयन्ति क्षरन्त्यो 
गावश्चान्नं संजनयन्ति लोके । 
यस्तं जानन्न गवां हाइमेति 
ख घे गन्ता निरयं पापचेताः ॥ ५२॥ 
गौएँ दूध देकर सम्पूर्ण लोकोंका भूखके कष्टसे उद्धार 
करती हैं | ये ळाकमें सबके लिये अन्न पैदा करती हैं | इस 
बातको जानकर मी जो गौओंके प्रति सौहार्दका भाव नहीं 
रखता) बद्द पापात्मा मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ ५२ ॥ 


यैस्तद्‌ दत्तं गोसहस्नं शतं वा 
द्शाध चा दश वा साघुवत्सम्‌ । 
अप्येका चे साधवे ब्राह्मणाय 
सास्यामुष्मिन्‌ पुण्यतीथी नदी वै॥५३। 
“जो मनुष्य किसी श्रेष्ठ ब्राह्मणको सहत, शत, दर 
अथवा पाँच गौओंका उनके अच्छे बछड़ॉसहित दान करत 
है अथवा एक ही गाय देता है, उसके लिये वह गो परलोक 
पवित्र तीथांबाली नदी बन जाती दै ॥ ५३ ॥ 
प्राप्त्या पुष्ट्या लोकसंरक्षणेन 
गावस्तुस्याः सूर्यपादैः पृथिव्याम्‌ । 
शब्दइचेकः संततिश्चोपभोगा- 
स्तसाद्‌ गोदः सूर्य इवाचभाति॥ ५४ | 
“प्राप्ति, पुष्टि तथा लोकरक्षा करनेके द्वारा गोएँ इ 
प्रथ्वीपर सूर्यकी किरणोंके समान मानी गयी हैं | एक ६ 
“गो? शब्द घेनु और सूर्व-किरणोंका बोधक है । गौओसे ६ 
संतति और उपभोग प्राप्त होते हैं; अतः गोदान >> 
मनुष्य किरर्णोका दान करनेवाले सूर्यके ही समान माना जाता 
गुरु शिष्यो वरयेदू गोप्रदाने 
स वे गन्ता नियतं खर्गमेव । | 
विधिश्चानां सुमहान्‌ धर्मं एप 
विधि ह्याद्यं विधयः संविशन्ति॥ ५५ | 
“शिष्य जब गोदान करने लगे, तब उसे ग्रहण 1 
लिये गुरुको चुने । यदि गुरुने बह गोदान स्वीकार कर लि 
तो शिष्य निश्चय ही स्वर्गलोकमें जाता हे । विधिके जा 
बाले पुरुघोके लिये यह गोदान महान्‌ धर्म है। अन्य 
विधियाँ इस आदि बिधिमे दी अन्तर्भूत हो जाती हैं ॥ | 
इदं दानं न्यायलब्यं द्विजेभ्यः 
पात्रे द्वा प्रापयेथाः परीक्ष्य । 
त्वय्याशंसन्त्यमरा मानवाश्च ी 
वयं चापि प्रसृते पुण्यशीले ॥ ५६] 
ध्वुम न्यायके अनुसार गोधन प्राप्त करके पात्रकी हर 
करनेके पश्चात्‌ श्रेष्ठ ब्राझणोंको उनका दान कर देना 
दी हुई वस्तुको ब्राह्मणके घर पहुँचा देना | तुम पुण्या 
और पुण्यकार्यमें प्रदत्त रहनेवाले हो; अतः देवता, मनुष 
तथा इमलोग तुमसे धमकी ही आशा रखते हैं? ॥ ५६॥ 
इत्युक्तोऽहं धर्मराजं द्विपं 
धर्मात्मानं शिरसाभिप्रणम्य | 
अनुञ्चातस्तेन वेवस्वतेन | 
प्रत्यागमं भगवत्पादमूलम्‌ ॥ ५७॥ 
ब्रह्मर्ष ! घमराजके ऐसा कहनेपर मैंने उन घर्मात्म 
देवताको मस्तक झुकाकर प्रणाम किया और फिर उनमे 
आशा लेकर में आपके चरणेकि समीप लोट आया ॥ ५७| 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि यमवाक्यं नाम एुकसष्ठतितमोऽध्यायः ॥ ७१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामरत अनुशासनखके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें यमराजका वाक्य नामक इकद्ृत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७९ ॥. 
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त्रिसप्ततितमो ऽघ्यायः 
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द्विसप्ततितमोऽध्यायः 
गोओंके लोक और गोदानविषयक युधिष्टिर और इन्द्रके प्रश्‍न 


| युधिष्ठिर उवाच 

क्त ते गोप्रदानं वै नाचिकेतमृषि प्रति । 

पाहात्म्यमपि चेचोक्तमुद्देशेन गवां प्रभो॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--प्रभो ! आपने नाचिकेत ऋषिके 

किये गये गोदानसम्बन्धी उपदेशकी चर्चा की और 

ओके माहात्म्यका भी संक्षेपसे वर्णन किया ॥ १ ॥ 

गेण च महडुःखमचुभूतं महात्मना । 

कापराधादज्ञानात्‌ पितामह महामते ॥ २ ॥ 
महामते पितामह ! महात्मा राजा नृगने अनजानमें किये 

(ए एकमात्र अपराधके कारण महान्‌ दुःख भोगा था ॥२॥ 


दारवत्यां यथा चासौ निविशन्त्यां ससुद्धतः। 
क्षहेतुरभूत्‌ छृष्णस्तद्प्यवःृत॑ मया॥ ३ ॥ 
जब द्वारकापुरी बसने लगी थी, उस समय उनका 
दवार हुआ और उनके उस उद्घारमें हेतु हुए भगवान्‌ 
कृष्ण । ये सारी बातें मैंने ध्यानसे सुनी और समझी हैं ॥ 
क़ त्वस्ति मम संदेहो गवां लोकं प्रति प्रभो। 
[त्वतः श्रोतुमिच्छामि गोदा यत्र वसन्त्युत ॥ ४ ॥ 
परंतु प्रभो ! मुझे गोलोकके सम्बन्धर्मे कुछ संदेह है; 
; गोदान करनेवाले मनुष्य जिस छोकमें निवास करते हैं, 
सका में यथार्थ वर्णन सुनना चाहता हूँ || ४ ॥ 
| भीष्म उवाच 
प्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
थापृच्छत्‌ पद्मयोनिमेतदेय शतक्रतुः ॥ ५ ॥ 
| भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमें जानकार 
[ग एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं । 
| | कि इन्द्रने किसी समय ब्रह्माजीसे यही प्रश्‍न किया था ॥ 
| शक्र उवाच 
'लाकबासिनां लक्ष्मीमभिभूय स्वयाचिषा । 
_खोकवासिनः पद्ये वजतः संशयोध्त्रमे॥ ६ ॥ 
इन्द्र ने पूछा--भगवन्‌ ! मैं देखता हूँ कि गोलोक- 
वासी पुरुष अपने तेजसे खर्गवासिर्योकी कान्ति फीकी करते 


र उन्हें छाँचकर चले जाते हैं; अतः मेरे मनर्मे यहाँ यह 


संदेह होता है ॥ ६॥ 

कीदशा भगयँएलोका गवां तद्‌ बूहि मेऽनघ । 

यानावसन्ति दातार पतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ७ ॥ 
भगवन्‌ ! गौओकि लोक केसे हैं ! अनघ ! यद मुझे 

बताइये । गोदान करनेवाले लोग जिन लोकोमै निवास करते 

हैं, उनके विपयमें में निम्नाङ्कित बातें जानना चाहता हुँ ॥ 

कीदशाः किफलाः किस्वित्‌ परमस्तत्र को गुणः। 

कथं च पुरुषास्तत्र गच्छन्ति विगतञ्चराः ॥ ८ ॥ 
वे लोक केसे हैं १ वहाँ क्या फल मिलता दै १ वहॉका 

सबसे महान्‌ गुण क्या है ? गोदान करनेवाले मनुष्य सब 

चिम्ताओंसे मुक्त होकर वहाँ किस प्रकार पहुँचते हैं १॥ ८॥ 


कियत्कालं प्रदानस्य दाता च फलमचनुते । 
कथं बहुविधं दानं स्यादरपमपि वा कथम्‌ ॥ ९ ॥ 
दाताको गोदानका फल वहाँ कितने समयतक भोगनेको 
मिलता है १ अनेक प्रकारका दान केसे किया जाता है ! 
अथवा थोड़ा-सा भी दान किस प्रकार सम्भव होता है !॥९॥ 
बद्दीनां कीहशं दानमल्पानां वापि कीदृशम्‌ । 
अदत्वा गोप्रदाः सन्ति केन वा तश्च शास मे ॥ १० ॥ 
बहुत-सी गौओंका दान केसा होता है १ अथवा थोड़ी-सी 
गौओका दान केसा माना जाता है! गोदान न करके भी 
लोग किस उपायसे गोदान करनेवालोंके समान हो जाते हैं ! 
यह मुझे बताइये | १० ॥ 
कथं वा बहुदाता स्यादल्पदात्रा समः प्रभो । 
अदपप्रदाता वहुदः कथं सित्‌ स्यादिहेश्वर ॥ ११॥ 
प्रभो ! बहुत दान करनेवाला पुरुष अल्प दान करनेवाले- 
के समान केसे हो जाता दै १ तथा सुरेश्वर | अस्प दान करने- 
वाला पुरुष बहुत दान करनेवालेके तुल्य किस प्रकार हो 
जाता है १॥ ११ ॥ 
कीरशी दक्षिणा चेव गोप्रदाने विशिष्यते | 
पतत्‌ तथ्येन भगवन्‌ मम शांसितुमहंसि ॥ १२॥ 
भगवन्‌ ! गोदानमें केसी दक्षिणा श्रेष्ठ मानी जाती है ! 
यह सब यथार्थरूपसे मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ १२॥ 


| इति श्रीमहाभारते भनुक्षासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोप्रदानिके द्विसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमँपदमें गोदानसम्बन्धी बहत्तरवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ७२॥ 


त्रिसप्ततितमोऽभ्यायः 
ब्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गोदानकी महिमा बताना 


पितामह उवाच 
ऽयं प्रश्नस्त्वया पृष्टो गोप्रदानाद्किरितः। 


नास्ति प्रष्टास्ति लो केऽ स्मिस्त्वत्तो ऽन्यो हि शातक्रतो॥ १ 
ब्रह्माजीने कहा--देवेन्द्र ! गोदानके सम्बन्धमें मैन 


५६९६ 
जो यह प्रश्‍न उपस्थित किया दै, तुम्हारे सिवा इस जगतमें 
दूसरा कोई ऐसा प्रश्‍न करनेवाला नहीं दै ॥ १ ॥ 
सन्ति नानाविधा लोका यांस्त्वं शक्र न पश्यसि । 
पद्यामियानहं लोकानेकपत्न्यश्च याः खियः ॥२॥ 
शक्र | ऐसे अनेक प्रकारके लोक है) जिन्हें तुम नहीं 
देख पाते हो । मैं उन छोकोंको देखता हूँ और पतिव्रता 
स्रिया भी उन्हें देख सकती हैं॥ २॥ 
कर्मभिश्चापि सुशुभैः सुवता ऋषयस्तथा । 
सदारीरा हि तान्‌ यान्ति ब्राह्मणाः शुभबुद्धयः ॥ ३॥ 
उत्तम जतका पालन करनेवाले ऋषि तथा शुभ बुद्धि- 
बाले ब्राह्मण अपने झुभकमोंके प्रभावसे वहाँ सशरीर चले 
जाते हैं ॥ ३ ॥ 
शरीरन्यासमोक्षेण मनसा निमेलेन च । 
सम्भूतांश्च ताँलोकान पद्यन्तीष्दापि सुत्रताः॥ ४ ॥ 
श्रेष्ठ ततके आचरणमें लगे हुए योगी पुरुप समाधि- 
अवस्थामे अथवा मृत्युके समय जब्र दारीरसे सम्बन्ध त्याग 
देते हैं; तब अपने शुद्ध चित्तके द्वारा खप्नकी माति दीखनेवाले 
उन लोकोंका यहाँसे भी दर्शन करते हैं ॥ ४॥ 


ते तु लोकाः सहस्राक्ष श्टणु याहग्गुणान्विताः। 
न तत्र क्रमते कालो न जरा नच पावकः ॥ ५ ॥ 


सहसाक्ष ! वे लोक जैसे गुणोंसे सम्पन्न हैं; उनका वर्णन 
सुनो । वहाँ काळ और बुढापाका आक्रमण नहीं होता । 
अग्निका मी जोर नहीँ चलता ॥ ५ ॥ 


तथा नास्त्यशुभं किचिन्न व्याधिस्तत्र न कुमः 

यद्‌ यञ्च गावो मनसा तस्मिन्‌ वाञ्छन्ति चासव॥ ६ ॥ 
तत्‌ सर्वे प्राप्नुवन्ति स्म मम प्रत्यक्षदशनात्‌ । 
कामगाः कामचारिण्यः कामात्‌ कामांश्च भुञ्जते ॥ ७ ॥ 


वहाँ किसीका किद्निन्मात्र मी अमङ्गल नहीं होता । 
उस लोकमें न रोग है न शोक । इन्द्र ! वहाँकी गौएँ अपने 
मनमें जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करती हे वे सब उन्हें प्रास 
हो जाती हैं; यह मेरी प्रत्यक्ष देखी हुई बात है । वे जहॉ 
जाना चाहती हैं, जाती हैं; जैसे चलना चाहती हैं चलती हैं 
और संकल्पमात्रसे सम्पूर्ण भोर्गोको प्राकर उनका उपभोग 
करती हैं ॥ ६-७ | 
वाप्यः खरांसि सरितो विविधानि वनानि च । 
गृहाणि पर्वताश्चैव यावद्द्रव्यं च किच न ॥ ८ ॥ 


बावडी) तालाब, नदियाँ नाना प्रकारके बन) गै और 
पर्वत आदि सभी वस्तुएँ. वहाँ उपलब्ध हैं ॥ ८ ॥ 


अआमहाभारते 


eS 
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डो । लगा रहता है, धर्मपरायण होता है! 
_पिताकी पूजा करता, सत्य बोलता; ब्राह्मणांकी सेवामें सं 
रहता, जिसकी कमी निन्दा नहीं होती! 


गुरुजनोंकी सेवा करता है; जीवनभरके लिये सत्यका 
लेता दै, दानमे प्रबृत्त रहकर किसीके 0 करनेपर ' 
उसे क्षमा कर देता है, जिसका स्वभाव मृदुल है, 


[ अनुशासनपर्व 


मनोजं सर्वभूतेभ्यः सर्व॑तन्त्रं प्रददयत । 
इंडशाद्‌ विपुलाल्लोकान्नास्ति लोकस्तथाविधः॥ ९ 
गोलोक समस्त प्राणियोंके लिये मनोहर है । बहाँ 
प्रत्येक वस्तुपर सत्रका समान अधिकार देखा जाता है । इत 
विशाल दूसरा कोई लोक नहीं है ॥ ९ ॥ 
तत्र सर्वसहाः क्षान्ता वत्सला शुरुवतिनः । 
अहङ्कारैविरहिता यान्ति शक्र नरोत्तमाः ॥ १० 
इन्द्र | जो सब कुछ सहनेवाले, क्षमाशील, दया! 
गुरुजर्नोकी आशामें रहनेवाले और अहंकाररहित हैं वे १ 
मनुष्य ही उस छोकमें जाते हैं ॥ १० ॥ 
यः सर्वमांसानि न भक्षयीत 
पुमान्‌ सदा भावितो धर्मयुक्तः । 
मातापित्रोरचिता सत्ययुक्तः 
शुश्रूषिता ब्राह्मणानामनिम्द्यः ॥ ११ 
अक्रोधनो गोषु तथा द्विजेषु 
धमे रतो गुरुशुश्षकश्च । 
यावज्जीवं सत्यवृत्त रतश्च 
दाने रतो यः क्षमी चापराधे ॥ १२ 
सदुदोन्तो देवपरायणश्व ॥ 
सवीतिथिश्चापि तथा दयावान्‌ । 
इहग्गुणो मानवस्तं प्रयाति | 
लोकं गवां शाश्वतं चाव्ययं च ॥ १३ 
जो सब प्रकारके मासका भोजन त्याग देता हैः से 


जो गौओं अं 
ब्राह्मणोपर कमी क्रोध नहीं करता, घर्ममें अनुरक्त 


जितेन्द्रिय, देवाराघक+ सबका आतिथ्य-सत्कार 


दयालु है, ऐसे ही गुर्णोवाला मनुष्य उस सनातन एबं "दयाल है, ऐसे ही गुणीवाला मनुष्य उस सनातन एवं अविना' 
गोलोकमें जाता है ॥ ११-१३ ॥ 


न पारदारी पझ्यति लोकमेतं 
न वे गुरुप्रोन सूषा सम्प्रलापी । 
सदा प्रवादी ब्राह्मणेष्वात्तवेरो 
दोषेरेते्यश्च युक्तो दुरात्मा ॥ १४ 
न मित्रधुङनरृतिकः कृतप्न 
शठो ऽब्रजुधेमविद्वेषकश्च । 
न ब्रह्महा मनसापि प्रपश्येद्‌ 
गवां लोकं पुण्यतां निवासम्‌॥ १५ 


| 


दानधमंपवं ] 


परखीगामी, गुरुहत्यारा, असत्यवादी सदा बकवाद 


करनेवाला, ब्राह्मणोसे बेर बाँध रखनेवाला, मित्रद्रोही, ठग, 
कृतघ्न) शठ, कुटिल, 'वमंद्वेषी और अढ्मइत्यारा-इन सब 
दोषी युक्त दुरात्मा मनुष्य कमी मनसे भौ गोलोक्रका दर्शन 


| 


नहीं पा सकता; क्योंकि वहाँ पुण्यात्माओका निवास है ॥ 

पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं निपुणेन सुरेश्वर । 

गोप्रदानरतानां तु फळं श्टणु शतक्रतो ॥ १६॥ 
सुरेश्वर | शतक्रतो ! यह सब मैंने तुम्हें विशेषरूपसे 


| गोलोकका माहात्म्य बताया हे । अब गोदान करनेवालोको जो 
) फल प्राप्त होता है, उसे सुनो ॥ १६ ॥ 


| जो पुरुष अपनी पैतृक सम्पत्तिसे प्रास हुए घनके द्वारा 
गो खरीदकर उनका दान करता दै, वह उस घनते धर्मपूर्वक 
अत हुए अक्षय लोकोको प्रात होता है ॥ १७ ॥ 

° 
यो वे यते धनं जित्वा गाः क्रीत्वा सम्प्रयच्छति । 

ल दिव्यमयुतं शक्र वर्षाणां फलमइनुते ॥ १८॥ 
॥ शक्र | जो जूएमें धन जीतकर उसके द्वारा गायोंको 
दता और उनका दान करता दै, वह दस हजार दिव्य 
भषांतक उसके पुण्यफलका उपभोग करता है ॥ १८ ॥ 

दायाद्याद्याः स्म वे गावो न्यायपूर्वेरुपार्जिताः । 
दयात्‌ ताः प्रदातृणां सस्भवन्त्यपि च घेवा; ॥ १९॥ 

जो पैतुक-सम्पत्तिसे न्यायपूर्वक प्राप्त की हुई गौओंका 

एन करता दे, ऐसे दाताओंके लिये वे गोएँ अक्षय फल देने- 
गळी हो जाती हैं ॥ १९ ॥ 
[तिश तु यो दद्यादू गाः खंशुद्धेन चतसा । 
सस्यापीह(क्षयाछँ कान धुवान्‌ विद्धि शचीपते ॥ २०॥ 
शचीते ! जो पुरुष दानमें गौएँ लेकर फिर शुद्ध दुद यसे 
{नका दान कर देता है, उसे मी यहाँ अक्षय एवं अटल 
काकी प्राप्ति होती दे--यह निश्चितरूपसे समझ लो ॥ 
न्मप्रमृति सत्यं च यो ब्रूयान्नियतेन्द्रियः । 
(रद्विजसहः क्षान्तस्तस्य गोभिः संमा गतिः ॥ २१ ॥ 

जो जन्मसे द्वी सदा सत्य बोलता, इन्द्रियोको कावूमें 
बता, गुरुजना तया ब्राह्मणोंकी कठोर बातोंको मी सइ लेता 
। र क्षमाशील होता है, उसकी गौओंके समान गति होती है 

थात्‌ वह गोलछोकमें जाता दै ॥ २१ ॥ 
जातु ब्राह्मणो वाच्यो यदवाच्यं शचीपते । 

नसा गोषु न द्रुह्येद्‌ गोवृत्तिगों ऽनुकटपकः॥ २२॥ 

। त्ये धमे च निरतस्तस्य शक्र फळं श्टणु । 
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गोसहस्रेण समिता तस्य धेनुर्भवत्युत ॥ २३॥ 
शचीपते शक्र | ब्राह्मणके प्रति कमी कुवाच्य नहीं 
बोलना चाहिये और गौओंके प्रति कमी मनसे भी द्रोहका 
भाव नहीं रखना चाहिये। जो ब्राह्मण गोओकि समान 
बृत्तिस रहता दै और गोओंके लिये घास आदिकी व्यवस्था 
करता है, साथ ही सत्य और धर्मम तत्पर रहता दै, उसे 
प्राप्त होनेवाले फलका वर्णन सुनो । वह यदि एक गौका 
भी दान करे तो उसे एक इजार गोदानके समान फल 
मिलता है ॥ २२-२३ ॥ 
क्षत्रियस्य शुणेरेतेरपि तुल्यफलं श्टणु । 
तस्यापि द्विजतुस्या गोमवतीति विनिश्चयः ॥ २४ ॥ 
यदि क्षत्रिय भी इन गुणोंसे युक्त होता है तो उसे भी 
ब्राह्मणके समान ही (गोदानका) फल मिळता है । 
इस बातको अच्छी तरह सुन लो । उसकी ( दान दी हुई ) 
गौ भी ब्राह्मणकी गौके तुल्य ही फल देनेवाळी होती है । 
यह धर्मात्माओंका निश्चय है ॥ २४ ॥ 
येक्यस्यैते यदि गुणास्तस्य पञ्चशतं भवेत्‌ । 
शूद्रस्यापि विनीतस्य चतुभागफळ स्मृतम्‌ ॥ २५ ॥ 
यदि वैश्यमे मी उपर्युक्त गुण हों तो उसे भी एक 
गोदान करनेपर ब्राह्मणकी अपेक्षा ( आधे भाग ) पाँच सौ 
गौओके दानका फल मिलता है और विनयशील शूद्रको 
ब्राह्मणके चौथाई भाग अर्थात्‌ ढाई सौ गौओंके दानका फल 
प्रास होता है ॥ २५ ॥ 
पतच्चेनं योऽनुतिष्ठेत युक्तः 
सत्ये रतो गुरुशुश्रूषया च । 
दक्षः क्षान्तो देवतार्थी प्रशान्तः 
शुचिर्कुद्धो धर्मशीलोऽनहंवाक्‌ ॥ २६ ॥ 
महत्‌ फलं प्राप्यते स द्विजाय 
दत्त्वा दोग्रीं विधिनानेन धेनुम्‌। 
जो पुरुष सदा सावधान रहकर इस उपर्युक्त धर्मका 
पालन करता है तथा जो सत्यवादी; गुरुसेवापरायण, दक्ष, 
क्षमाशील) देवभक्त; शान्तचित्त, पवित्र ज्ञानवान्‌, धर्मात्मा 
और अहंकारशून्य होता है, वह यदि पूवोक्त विधिसे 
ब्राह्मणको दूध देनेवाळी गायका दान करे तो उसे महान्‌ 
फलकी प्राप्ति होती दै ॥ २६३ ॥ 
नित्यं दद्यादेकभक्तः सदा च 
सत्ये स्थितो गुरुशुश्रूषिता च ॥ २७॥ 
वेदाध्यायी योषु यो भक्तिमांश्च 
नित्यं दता योऽभिनन्देत गाश्च । 
आजातितो यश्च गवां नमेत 
इदं फळं शक्र निवोध तस्य ॥ २८॥ 
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इन्द्र ! जो सदा एक समय भोजन करके नित्य गोदान 
करता दै, सत्यमे स्थित दोता है, गुरुकी सेवा और वेदोंका 
स्वाध्याय करता दै, जिसके मनमें गौओंके प्रति भक्ति हैः 
जो गौओका दान देकर प्रसन्न होता है तथा जन्मे 
ही गौओको प्रणाम करता दै, उसको मिलनेवाले इस फलका 
वर्णन सुनो ॥ २७:२८ ॥ 
यत्‌ स्यादिष्ट्रा राजये फलं तु 
यत्‌ स्यादिषट्रा बहुना काञ्चनेन । 
पतत्‌ तुर्यं फलमप्याहुरस्र्यं 
सर्वे सन्तस्त्वृषयो ये च सिद्धाः॥। २९ ॥ 
राजसूय यज्ञका अनुष्ठान करनेसे जिस फलकी प्राप्ति 
होती है तथा बहुत-से सुवर्णकी दक्षिणा देकर यश करनेसे 
जो फल मिलता है? उपर्युक्त मनुष्य भी उसके समान ही 
उत्तम फलका मागी होता है । यह सभी सिद्ध-संत-महात्मा 
एवं ऋषियोंका कथन है ॥ २९॥ 
योऽग्रं भक्त किचिदप्राइय दद्याद्‌ 
गोभ्यो नित्यं गोव्रती सत्यवादी। 
शान्तो ऽलुग्चो गोसहस्रस्य पुण्यं 
संवत्सरेणाप्नुयात्‌ सत्यशीलः ॥ ३०॥ 
जो गोमेवाका श्रत लेकर प्रतिदिन भोजनसे पहले 
गौओको गोग्रास अर्पण करता हे तथा शान्त एवं निर्लोम 
होकर सदा सत्यका पालन करता रहता हे, वह सत्य- 
शील पुरूष प्रतिवर्ष एक सख गोदान कगे पुण्यका भागी 
होता है ॥ ३० ॥ 
यदेकभक्तमश्नीयाद्‌ दद्यादेकं गवां च यत्‌ । 
दृशवपौग्यनन्तानि गोवती गोऽनुकम्पकः ॥ ३१ ॥ 
जो गोसेवाका ब्रत लेनेवाला पुरुष गौऔपर दया करता 
और प्रतिदिन एक समय भोजन करके एक समयका अपना 


मोजन गौ औंको दे देता है, इसप्रकार दख वर्षोतक गासेवामें 


तत्पर रहनेबाले पुरुषको अनन्त सुख प्राप्त होते हैं॥ ३१॥ 
पकेसैच च भक्तेन यः कीत्वा गां प्रयच्छति । 
यावन्ति तम्या रोमाणि सम्भवन्ति शातक्रतो ॥ ३२ ॥ 
सावत प्रदानात्‌ स गां कलमाप्नोति शाइवतम्‌। 
शतक्रतो ! जो एक समय मोजन करके दूसरे समयके 
बचाये हुए भोजनमे गाय खरीदकर उसका दान करता है, 
चइ उस गीके जितने रोएँ होते दै, उतने गौओंके दानका 
अक्षय फल पाता है ॥ ३२३ ॥ 
ब्राह्मणम्य फळं हीदं क्षत्रियस्य तु चै श्रणु ॥ ३३ ॥ 
पक्षवार्धिकमेवं तु क्षत्रियस्य फलं स्मृतम्‌ । 
ततो 5न तु चैश्यस्य दाद्रो वेदयार्घतः स्म्रतः॥ ३४ ॥ 
यह ब्राद्मणके लिये फळ बताया गया । अब क्षत्रियको 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


मिलनेवाले फलका बर्णन सुनो । यदि क्षत्रिय इसी प्रकार 
पाँच वर्षोतक गौडी आराधना करे तो उसे वही फल प्राप्त 
होता है । उससे आधे समयमै वैद्यको और उससे 
मी आधे समयमें झूद्रको उसी फलकी प्राप्ति बतायी 
गयी हे ॥ ३३-३४ ॥ 
यश्चात्मविक्रयं कृत्वा गाः करीत्वा सम्प्रयच्छति। 
यावत्‌ संदर्शयेद्‌ गां ये स तावत्‌ फलमइनुते॥ ३५ ॥ 
जो अपने आपको बेचकर भी गाय खरीदकर उसका 
दान करता है? वह ब्रहझमाण्डमें जबतक गोजातिको सत्ता 
देखता देश तबतक उस दानका अक्षय फल भोगता 
रहता है॥ ३५॥ 


रोम्णि रोगिण महाभाग लोकाश्चास्याऽक्षयाःस्म्टृताः। 
संग्रामेप्वर्जयित्वा तुयो वे गाः सम्प्रयच्छति । 
आत्मविफ्रयतुस्यास्ताः शाश्वता विद्धि कौशिक ॥३६। 
महामाग इन्द्र ! गौओके रोम-रोममै अक्षय लोकोर्क 
स्थिति मानी गयी है । जो संग्राममें गौओको जीतकर उनक 
दान कर देता दै, उनके लिये वे गौएँ स्वयं अपनेको बेचका 
लेकर दी हुई गौओंके समान अक्षय फळ देनेवाली होती ईं-- 
इस बातको तुम जान लो ॥ ३६ ॥ 
अभावे यो गवां दयात्‌ तिलघेनुं यतब्रतः। 
ढुगौत्‌ ख तारितो धेन्वा क्षीरनद्यां प्रमोदते ॥ ३७॥ 
जो संथम और नियमका पाळन करनेवाला पुरुष गो 
अमावर्म तिलघेनुका दान करता है, वह उस घेनुकी सहायत 
पाकर दुर्गम संकटसे पार हो जाता है तथा दूषकी ॥ 
बद्दानेवाली नदीके तटपर रहकर आनन्द भोगता है ॥ ३७| 
न त्वेवासां दानमात्रं प्रशस्तं | 
पात्र कालो गोविशेषो विधिश्च । 
कालशाने विप्र गवान्तरं हि 
दुःखं ज्ञातुं पावकादित्यभूतम्‌ ॥ ३८। 
केवल गौओंका दानमात्र कर देना प्रशांसाकी बात नह 
हे; उसके लिये उत्तम पात्र, उत्तम समय! विशिष्ट गौ 
विधि और कालका शान आवश्यक है । विप्रवर | गौओं 
जो परस्पर तारतम्य है), उसको तथा अग्नि और. सूर्य 
समान तेजस्वी पात्रको जानना बहुत दी कटिन है ॥ ३८ 
स्वाध्यायाढ्य शुद्धयानि प्रशान्तं 
चैतानस्थं पापभीरुं वहुक्षम | 
गोपु क्षान्तं नातितीएर्ण शरण्यं | 
घुत्तिग्लानं तादशं पात्रमाहुः ॥ २९ 
जो वेदोंके स्वाध्यायसे सम्पन्न, शुद्ध कुलम उसन 
शान्तस्वमाव, यडपरायण? पापमी और बुड है ! 
| 


दानधमंपवे ] 


त्रिस्ततितमो ऽध्यायः 
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गौऔँके प्रति क्षमाभाव रखता दै, जिसका स्वमाव अत्यन्त 
तीखा नहीं है? जो गौओंकी रक्षा करनेमें समर्थ और 
जीविकासे रहित दै, ऐसे ब्राह्मणको गोदानका उत्तम पात्र 
बताया गया है॥ ३९ ॥ 


| वृत्तिग्लाने सीदति चातिमात्रं 
| कृष्यर्थे वा होम्यहेतोः प्रसूतेः। 
गुर्वथे वा बालसंवृद्धये चा 
धेड दद्याद्‌ देशाकाले ऽविदिष्टे ॥ ४० ॥ 
जिसकी जीविका क्षीण हो गयी हो तथा जो अत्यन्त 
| पा रहा हो, ऐसे ब्राह्मणको सामान्य देश-कालमे भी 
दूध देनेवाली गायका दान करना चाहिये | इसके सिवा 
खेतीके लिये, द्वोम-सामग्रीके लिये, प्रसूता स्त्रीके पोषणके 
लिये, गुरुदक्षिणाके लिये अथवा शिझुप्रालनके लिये सामान्य 
देश-कालमै भी दुधारू गायका दान करना उचित है ॥४०॥ 


अन्तज्ञाताः सक्रयक्षानलब्धाः 
घ्राणैः क्रीतास्तेजसा यौतकाश्च । 
छृच्छोत्सपाः पोषणाभ्यागताश्च 
द्वारेरेतैर्गोबिशोषाः प्रशस्ताः॥ ४१॥ 
| गर्भिणी) खरीदकर लायी हुई, शान या विद्याके बलसे 
“प्राप्त की हुई, दूसरे प्राणियोके बदलेमें लायी हुई अथवा 
में पराक्रम प्रकट करके प्राप्त की हुई, ददेजमें मिली 
हुई, पालनमें कष्ट समझकर स्वामीके द्वारा परित्यक्त हुई 
था पालन-पोप्रणके लिये अपने पास आयी हुई विशिष्ट 
गएँ इन उपर्युक्त कारणोंसे दी दानके लिये प्रशंसनीय 


बलान्विताः शीलवयोपपन्नाः 
सर्वोः प्रशांसन्ते सुगन्धवत्यः। 
यथा हि गङ्गा सरितां वरिष्टा 
| तथाजुनीनां कपिला वरिष्ठा ॥ ४२॥ 
॥ | दृष्ट पुष्टः सीघी-सादी, जवान और उत्तम गन्धवाली 
; ममी गौएँ प्रशंतनीय मानी गयी हैं । जैते गङ्गा सब नदियोमें 
| श्रेष्ठ हैं, उसी प्रकार कपिला गौ सब गोओमें उत्तम है ॥४२॥ 
'| तिस्रो रात्रीस्त्वद्भिरुपोप्य भूमौ 
| तृप्ता गावस्तपितेभ्यः प्रदेयाः । 
| _ चत्सेः पुष्टैः क्षीरपैः सुप्रचारा- 
स्त्र्यहं द्त्वा गोरसेवतितव्यम्‌ ॥ ४३ ॥ 
' । (गोदानकी विधि इस प्रकार है-- ) दाता तीन रात- 
कि उपवास करके केवल पानीकै आधारपर रहे, एथ्वीपर 
॥ यन करे और गौओंको घास-भूसा खिलाकर पूर्ण तृप्त करे । 
| प्पश्चात्‌ ब्राह्मणको भोजन आदिसे संतुष्ट करके उन्हें वे 
| द दे। उन गौओके साथ दूध पीनेवाले द्वष्ट-पुष्ट बछड़े 


मी होने चाहिये तथा बेसी ही स्फूतियुक्त गौएँ भी हो । 
गोदान करनेके पश्चात्‌ तीन दिनोतक केवळ गोरस पीकर 
रहना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
द्रवा धेनु खुवतां साधुदोहां 
कल्याणवत्सामपलायिनी च! 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावन्ति बपोणि भवन्त्यमुत्र ॥ ४४ ॥ 
जो गौ सीधी-सूधी हो, सुगमतासे अच्छी तरह दूष 
दुद्दा लेती हो, जिसका बछडा भी सुन्दर हो तथा जो बन्धन 
तुड़ाकर भागनेवाली न होश ऐसी गौका दान करनेसे उसके 
शरीरमें जितने रोएँ हवते हूँ, उतने बपोतक दाता परलोकमें 
सुख भोगता है ॥ ४४ ॥ 


तथानड्वाहं प्राह्मणाय प्रदाय 


घुर्ये युवानं यलिनं विनीतम्‌ । 
हलस्य वोढारमनन्तवीर्यं 
प्राप्नोति लोकान दशधे नुदस्य ॥ ४५ ॥ 
जो मनुष्य ब्राझणको बोझ उटानेमें समर्थ, जवान, 
बलिष्ठ, त्रिनीत--सीधा-सादा, इल खींचनेवाला और अधिक 
शक्तिशाली बेल दान करता दै, बह दस धेनु दान करनेवालेके 
लोकॉर्मे जाता है ॥ ४५ ॥ 
कान्तारे ब्राह्मणान्‌ गाञ्च यः परित्राति कौशिक । 
क्षणेन विप्रमुच्येत तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ ४६॥ 
इन्द्र ! जो दुर्गम वनमें फँसे हुए ब्राह्मण और गौओंका 
उद्धार करता है, यइ एक ही क्षणमै समस्त पार्पोसे मुक्त 
हो जाता है तया उसे जिस पुण्यफलकी प्राति होती देश बह 
मी सुन लो ॥ ४६ ॥ 
अश्वमेधक्रतोस्तुस्यं फलं भवति शाश्वतम्‌ । 
सृत्युकाले सदस्नाक्ष यां घृत्तिमनुकाङक्षते ॥ ४७ ॥ 
सहसाक्ष | उसे अश्वमेध यज्ञके समान अक्षय फल 
सुलभ होता दै । वद मृत्युकालमै जित स्थितिकी आकांक्षा 
करता दै, उसे भी पा लेता है ॥ ४७ ॥ 
लोकान बहुविधान दिव्यान्‌ यच्चास्य दि वर्तते। 
तत्‌ सर्वं समवाप्नोति कर्मणेतेन मानवः ॥ ४८॥ 
नाना प्रकारके दिव्य लोक तथा उसके हृदयमें जो-जो 
कामना होती दै, बइ सब कुछ मनुष्य उपर्युक्त सत्कर्मके 
प्रमावसे प्राप्त कर लेता है ॥ ४८ ॥ 
गोभिश्च समनुक्षातः सर्वत्र च महीयते। 
यस्त्वेतनेच कब्पेन गां वनेष्वनुगच्छति ॥ ४९॥ 
तृणगोमयपर्णाशी निःस्पृहो नियतः शुतिः। 
अकामं तेन वस्तव्यं मुदितेन शतक्रतो ॥ ५०॥ 
मम लोके सुरैः साधं लोके यत्रापि चच्छति ॥ ५१ ॥ 


५७०० 


श्रीमदाभारते 


[ अचुशासनपर्वणि 


इतना ही नहीं, वह गौओंसे अनुग्रहीत होकर सर्वत्र 
पूजित होता है । शतक्रतो ! जो मनुष्य उपर्युक्त विधिसे वनमें 
रहकर गौओंका अनुसरण करता है तथा निःस्पृद्द, संयमी 
और पवित्र होकर घास पत्ते एवं गोबर खाता हुआ जीवन 


व्यतीत करता दै, वह मनमै कोई कामना न होनेपर मेरे 
लोकमें देवताओंके साथ आनन्दपूर्वक निवास करता 
है। अथवा उसकी जहाँ इच्छा होती है, उन्हीं लोकोंमें 
चला जाता है ॥ ४९-५१ || ' 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पितामहेन्द्रसंवादे त्रिसप्चतितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें ब्रह्माजी और इन्द्रका संवादविष्यक तिहत्तरदों अध्याय पुरा हुआ ॥७३॥ 
Te - 


चतुःसप्ततितमोञ्ध्यायः 
दूसरोंकी गायको चुराकर देने या बेचनेसे दोष, गोहत्याके मयंकर परिणाम तथा 
गोदान एवं सुवर्ण-दक्षिणाका माहात्म्य 


इन्द्र उवाच 

जानन्‌ यो गामपहरेद्‌ विक्रीयाच्चाथकारणात्‌ । 
पतद्‌ विज्ञातुमिच्छामि क नु तस्य गतिर्भवेत्‌ ॥ १ ॥ 

इन्द्रने पूळा--पितामह | यदि कोई जान-बूझकर 
दूसरेकी गौका अपहरणं करे और धनके लोभसे उसे बेच 
डाले, उसकी परलोकमें क्या गति होती है ! यह मैं जानना 
चाहता हूँ ॥ १॥ 

पितामह उवाच 

भक्षाथ विक्रयार्थं वा येऽपहारं हि कुर्वते । 
दानार्थे ब्राह्मणार्थाय तत्रेदं श्रयतां फलम्‌॥ २ ॥ 

ब्रह्माजीने कहा--इन्द्र | जो खाने, बेचने या ब्राह्मणौ- 
को दान करनेके लिये दूसरेकी गाय चुराते हैं, उन्हें क्या फल 
मिलता है, यह सुनो ॥ २॥ 
विक्रयार्थ हि यो हिंस्याद्‌ भक्षये द्‌ वा निरङ्कशाः । 
घातयानं हि पुरुषं येऽनुमन्ययुररथिनः ॥ ३ ॥ 

जो उच्छुङ्कल मनुष्य मांस वेचनेके लिये गौकी हिंसा 
करता या गोमांस खाता है तथा जो स्वार्थवश धातक 


रुपको गाय मारनेकी सलाह देते हैं, वे सभी महान्‌ पापके 


भागी होते हैं ॥ ३ ॥ 


घातकः खादको वापि तथा यश्चानुमन्यते । 
C 
यावन्ति तस्या रोमाणि तावद्‌ वर्षाणि मञ्जति ¶ ४ ॥ 


गोकी हत्या करनेवाले, उसका मांस खानेवाले तथा 


गोद्त्याका अनुमोदन करनेवाळे लोग गौके दारीरमें जितने 


रोएँ हात दै, उतने बर्षोतक नरकमे डूबे रहते है ॥ ४ ॥ 


ये दोषा यादशाइचेव ढिजयश्षोपघात के । 

विक्रये चापहारे च ते दोषा चे स्मृताः प्रभो॥ ५ ॥ 
प्रमो ! ब्राह्मणे यशका नाश करनेवाले पुरुषको उसे 

और जितने पाप लगते हैं; दूसरोकी गाय चुराने और वेचने- 

मै भी वे ददी दोष बताये गये हैं ॥ ५ ॥ 


अपहत्य तु यो गां वै ब्राह्मणाय प्रयच्छति । 
याबद्‌ दानफलं तस्यास्ताघन्निरयम्ृच्छति ॥ ६ ॥ 
जो दूसरेकी गाय चुराकर ब्राह्मणको दान करता दै, वह 
गोदानका पुण्य भोगनेके लिये जितना समय शार्खोमि बताया 
गया है, उतने ही समयतक नरक भोगता है ॥ ६॥ 
सुवणे दक्षिणामाहर्गोप्रदाने महाद्युते । | 
सुवर्ण परमित्युक्तं दक्षिणार्थमसंशयम्‌ ॥ ७ ॥ 
महातेजस्वी इन्द्र | गोदानमें कुछ सुवर्णकी | 
देनेका विधान दै । दक्षिणाके लिये सुवर्ण सबसे उत्तम 
गया है । इसमें संशय नहीं है ॥ ७ ॥ 
गोप्रदानात्‌ तारयते सप्त पूर्वास्तथा परान । 
सुवर्ण दक्षिणां ऊृत्वा तावद्दिगुणमुच्यते ॥ ८ | 
मनुष्य गोदान करनेसे अपनी सात पीढी पहलेके पितरौँ- 
का और तात पीढ़ी आगे आनेवाली संतानोंका उद्धार 
है; किंतु यदि उसके साथ सोनेकी दक्षिणा भी दी जाय 
उस दानका फल दूना बताया गया है॥ ८ ॥ 
सुवर्ण परमं दानं सुवर्ण दक्षिणा परा। 
सुवर्ण पावनं शक्र पावनानां परं स्मृतम्‌ ॥ ९ ॥ 
क्योंकि इन्द्र ! सुवर्णका दान सबसे उत्तम दान है| 
सुवर्णकी दक्षिणा सबसे श्रेष्ठ है तथा पवित्र 
वस्तुँमें सुद्रर्ण ही सबसे अधिक पावन माना गया है॥ 
कुलानां पावनं प्राहुर्जातरूपं शतक्रतो । 
बचा मे दक्षिणा प्रोक्ता समासेन मद्दायुते ॥ १०॥ 
महातेजस्वी शतक्रतो | सुवर्ण सम्पूर्ण कुलोंको पवित्र 
करनेवाला बताया गया दै । इस प्रकार मैंने तुमसे संक्षेपम 
यह दक्षिणाकी बात बतायी है॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
पतत्‌ पितामहेनोक्तमिन्द्राय भरतर्षभ । | 
इन्द्रो दशरथायाह रामायाह पिता तथा ॥ ११॥! 


] पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः 


भीष्मजी कहते हैं--भरतश्रे युधिष्टिर ! यह उपयुक्त 
उपदेश ब्रहझमाजीने इन्द्रको दिया | इन्द्रने राजा दशरथको 
था पिता दशरथने अपने पुत्र श्रीरामचन्द्रजीको दिया ॥ 
धोऽपि प्रियश्रात्रे लक्ष्मणाय यशखिने । 
ब्षिभ्यो लक्ष्मणनोक्तमरण्ये वसता प्रभो ॥ १२॥ 
प्रभो ! श्रीरामचन्द्रजीने भी अपने प्रिय एवं यझस्वी 
गाता लक्ष्मणको इसका उपदेश दिया । फिर लक्ष्मणने भी 
|नवाधक्े समय ऋषियोंको यह बात बतायी॥ १२ ॥ 
॥रम्पयोगतं चेदसृपयः संशितवताः । 

घेर धारयामास्‌ राजानइचेव धार्मिकता: ॥ १३॥ 
इस प्रकार परम्पराते प्राप्त हुए. इस दुर्धर उपदेशको 
त्तम ब्रतका पालन करनेवाले ऋषि और धर्मात्मा राजाछोग 
[रण करते आ रहे हैं ॥ १३ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 

नतोऽहं भवता धर्मान्‌ प्रवदता विभो । 
वक्ष्यामि तु संदेहं तन्मे बूहि पितामह ॥ १ ॥ 

युधिछिरने कहा--प्रमो ! आपने धर्मका उपदेश 
[के उसमें मेरा इढ्‌ विश्वास उत्पन्न करं दिया है। 
तामह | अब मैं आपसे एक और संदेह पूछ रहदा हूँ? 
उके विधयमें मुझे बताइये ॥ १॥ 

तानां कि फलं प्रोक्तं कीदर्श वा महायुते । 
[यमानां फळं कि च स्वघीतस्य च कि फलम्‌॥ २ ॥ 
| महायुदे ! ब्रतोका क्या और केसा फल बताया गया 
है! नियर्मोके पालन और स्वाध्यायका भी क्या फल हे? ॥ 
हतस्येह फलं कि च वेदानां धारणे च किम्‌। 
रूयापने फलं कि च सर्वमिच्छामि वेदितुम्‌॥ ३ ॥ 
॥। दान देने, वेदोंको धारण करने और उन्हें पढानेका क्या 
७ होता दै ! यह सब मैं जानना चाहता हूँ ॥ ३॥ 
खतिग्रादके कि च फलं लोके पितामह । 

व्य कि च फलं दृष्ट श्रुतं यस्तु प्रयच्छति ॥ ४ ॥ 
| पितामह ! संसारमै जो प्रतिग्रह नहीं लेता, उसे क्या 
५5 मिलता है ! तथा जो वेद का ज्ञान प्रदान करता दै» उसके 
थि कौन-सा फल देखा गया है॥ ४ ॥ 

स्कमेनिरताना च शूराणां चापि कि फलम्‌ । 

चे च कि फल पोक्त ब्रह्मचर्ये च कि फलम्‌॥ ५ ॥ 


उपाध्यायेन गदितं मम चेदं युधिष्टिर 
य इदं ब्राह्मणो नित्यं वदेद्‌ त्राह्मणसंसदि ॥ १४॥ 
यज्ञेषु गोप्रदानेषु द्वयोरपि समागमे । 
तस्य लोकाः किलाक्षय्या दैचतैः सह नित्यदा ॥ १५ ॥ 
( इति ब्रह्मा स भगवान उवाच परमेश्वरः ) 
युचिष्ठिर ! मुझसे मेरे उपाध्याय ( परशुरामजी ) ने 
इस बिषयका बर्णन किया था । जो ब्राह्मण अपनी मण्डलीमें 
बैठकर प्रतिदिन इस उपदेशको दुइराता है और यशे, 
गोदानके समय तथा दो व्यक्तियोके भी समागमम इसकी 
चर्चा करता है; उसको सदा देवताओके साथ अक्षयलोक 
प्राप्त होते हैं । यह बात भी परमेश्वर भगवान्‌ ब्रह्माने स्वयं 
ही इन्द्रको बतायी है ॥ १४-१५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वीण चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानध्मपर्वमे चौहत्तरवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ छोक मिळाकर कुळ १५३ कोक हैं ) 
SHEL 


पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः 
ब्रत, नियम, दम, सत्य, ब्रह्मचर्य, माता-पिता, शुरु आदिकी सेवाकी महत्ता 


अपने कर्तव्यके पालनमें तत्पर रहनेवाले शूरवीरोंको मी 
किस फलकी प्राप्ति होती है ! शौचाचारका तथा ब्रह्मचर्यके 
पालनका क्या फल बताया गया है १॥ ५ ॥ 
पिठशुश्ूषणे कि च माठशुश्रूषणे तथा! 
आचार्य गुरुशुश्रूषाखनुक्रो शालुकम्प ने ॥ ६ ॥ 
पिता और माताकी सेवासे कौन-सा फल प्राप्त होता है ! 
आचार्य एवं गुरुकी सेवासे तथा प्राणिर्योपर अनुग्रह एवं 
दयामाव बनाये रखनेसे किस फलकी प्राप्ति होती है !॥ 
पतत्‌ सर्वमशेषेण पितामह यथातथम्‌ । 
वेत्तुमिच्छामि धर्मश परं कौतूहलं हि मे ॥ ७ ॥ 
घर्मज्ञ पितामह | यह सब में यथावत्‌ रूपसे जानना 
चाहता हूँ । इसके लिये मेरे मनमै बड़ी उत्कण्डा है ॥ ७॥ 
भीष्म उवाच 
यो घत वे यथोद्दिष्टं तथा सम्प्रतिपद्यते । 
अखण्डं सम्यगारभ्य तस्य लोकाः सनातनाः ॥ ८ ६ 
भीप्मजीने कहा युधिष्टिर ! जो मनुष्य शास्त्रोक्त 
विधिसे किसी वनको आरम्द करके उसे अखण्डरूपसे निमा 


देते हैं, उन्हें सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती है॥ ८॥ | 


नियमानां फलं राजन प्रत्यक्षमिह रर्यते । 
नियमानां क्रतूनां च त्वयावाप्तामदं फलम्‌ ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | संसारमै नियर्मोके पालनका फल तो प्रत्यक्ष 


देखा जाता है । तुमने भी यह नियमों और यञ्चोका ही फल 


प्राप्त किया है॥ ९ ॥ 


५७०२ 


श्वीमद्दाभारते 


[ अलुशासनपर्वो 


स्वघीतस्यापि च फलं दृद्यते5मुत्र चेह च । 
इहलोके ऽथवा नित्यं ब्रह्मलोके च मोदते ॥ १०॥ 
वेदोके स्वाध्यायका फल भी इहलोक और परलोकर्मे भी 
देखा जाता है । स्त्राध्यायशील द्विज इदइलोक और ब्रह्मलोकमें 
मी सदा आनन्द भोगता है ॥ १०॥ 
दमस्य तु फलं राजञ्छणु त्वं विस्तरेण मे । 
दान्ताः संत्र सुखिनो दान्ताः सवत्र निर्वृंताः॥ ११॥ 
राजन्‌ | अत्र तुम मुझसे विस्तारपूवक दम ( इन्द्रिय- 
संयम ) के फडका वर्णन सुनो । जितेन्द्रिय पुरुष सर्वत्र सुखी 
और सवत्र संतुष्ट रहते हैं ॥ ११ ॥ 
यत्रेच्छागामिनो दान्ताः सर्वशचुनिषूदनाः 
प्रार्थयन्ति च यद्‌ दान्ता लभन्ते तन्न संशयः॥ १२॥ 
वे जहाँ चाहते हैं, बद्दी चले जाते हैं और जिस वस्तुकी 
इच्छा करते दै, वदी उन्हें प्राप्त हो जाती है। वे सम्पूर्ण 
शत्रुओका अन्त कर देते हैं | इसमें संशय नहीं है ॥ १२॥ 
युज्यन्ते सर्वकामेहिं दाः्ताः सत्र पाण्डव । 
स्वगे यथा प्रमोदन्ते तपसा विक्रमेण च ॥ १३॥ 
दाने यशेश्च विविधेस्तथा दान्ताः क्षमान्विताः। 
पाण्डुनन्दन ! जितेन्द्रिय पुरुष सवत्र सम्पूर्ण मनचादी 
वस्तुएँ प्राप्त कर लेते हैं | वे अपनी तपस्या; पराक्रम, दान 
तथा नाना प्रकारके यशेसि स्वर्गलोकमें आनन्द भोगते हैं। 
इन्द्रियौंका दमन करनेवाले पुरुष क्षमाशील होते हैं ॥१३३॥ 


दानादू दमो विशिष्ट हि ददत्किचिद्‌ द्विजातये॥ १४ ॥ 
दाता कुप्यति नो दान्तस्तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः। 
यस्तु दद्यादकुप्यन्‌ हि तस्य लोकाः सनातनाः ॥ १५॥ 
दानसे दमका स्थान ऊँचा है । दानी पुरुष ब्राह्मणको 
कुछ दान करते समय कभी क्रोध भी कर सकता है; परंतु 
दमनशील या जितेन्दरिय पुरुष कभी क्रोष नहीं करता; 
इसडिये दम ( इन्द्रिय-संयम ) दानसे श्रेष्ठ है। जो दाता 
बिना क्रोध किये दान करता है, उसे सनातन ( नित्य) लोक 
प्राप्त होते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
क्रोधो हन्ति हि यद्‌ दानं तस्माद्‌ दानात्‌ परं दमः। 
अदृदयानि महाराज स्थानान्ययुतशो दिवि ॥ १६॥ 
ऋषीणां सर्वलाकेपु याहीतो यान्ति देवताः। 
दमेन यानि नरपते गच्छन्ति परमर्षयः ॥ १७॥ 
कामयाना महत्स्थानं तस्माद्‌ दानात्‌ पर दमः । 
दान करते समय यदि क्रोध आ जाय तो वह दानके 
फलको नष्ट कर देता दै; इसलिये उस क्रोघको दवानेवाला जो 
दमनामक गुण दे, वह दानसे श्रेष्ठ माना गया है । महाराज | 
नरेइवर | संम्पूर्ण लोकोर्मे निवास करनेवाले शृ पियोके स्वर्गमें 


सहसो अदृश्य खान हैं? जिनमें दमके पाळनद्वारा महान्‌ 


सत्यशूर, युद्धधूर, दानशूर, बुद्धिधर तथा क्षम'शूर 


लोककी इच्छा रखनेवाले महर्षि और देवता इस लोकसे जा 

हैं; अतः “दम” दानसे श्रेष्ठ दै ॥ १६-१७ ॥ 

अध्यापकः परिङ्केशादक्षयं फलमइनुते ॥ १८। 

विधिवत्‌ पावकं हुत्वा ब्रह्मलोके नराधिप । 
नरेन्द्र | झिष्यौको वेद पढ़ानेबाला अध्यापक क्ले; 

सहन करनेके कारण अक्षय फलका भागी होता है । अरि 

विधिपूर्वक हवन करके ब्राह्मण ब्रह्मलोकमें प्रतिष्ठित होता है 


अधीत्यापि हि यो वेदान्‌ न्यायविद्भ्थः प्रयच्छति॥ १९, 
गुरुकमंप्रशंसी तु सोऽपि खर्गे महीयते। | 

जो वेर्दोका अध्ययन करके न्यायपरायण शिष्यो 
विद्यादान करता है तथा गुरुके कमोंकी प्रशंसा करनेव 
है, वह भी स्वगलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १९६॥ 
क्षत्रियोऽध्ययने युक्तो यजने दानकर्मणि। | 
युद्धे यश्च परित्राता सोऽपि खगे महीयते ॥ 

वेदाध्ययन) यश और दानकममें तत्र रइनेवाला 
युद्धमें दूसरोंकी रक्षा करनेवाला क्षत्रिय भी स्वर्गळे 
पूजित होता है ॥ २० ॥ 
घैदयः स्वकर्मनिरतः प्रदानालुभते महत्‌। 

द्रः स्वकर्मनिरतः स्वरं शुश्रूवयाच्छेति ॥ | 

अपने कर्ममें लगा हुआ वेश्य दान देनेसे महत्‌- 
प्राप्त होता है । अपने कर्ममें तत्पर रहनेबाला शूद्र 
करनेसे स्वर्गलोकमें जाता है | २१ ॥ 


शूरा बहुविधाः प्रोक्तास्तेपामर्थास्तु मे शणु । 
शूरान्वयानां निदिं फल शूरस्य चव हि॥ २ 
शूर्वीरोके अनेक मेद बताये गये हे । उन सबके 
मुझसे सुनो । उन शूरोके वंशजो तथा झूरोंके लिये जो 
बताया गया है, उसे बता रहा हूँ ॥ २२॥ 
यशशूरा दमे शूराः सत्यशारास्तथापरे । | 
युद्धशूरास्तधैवोका दानदाराश्च मानवाः ॥ २३॥ 
( बुद्धिशरास्तथा चान्ये क्षमादारास्तथा परे। ) | 
कुछ लोग यशशूर हैं | कुछ इन्द्रियसंयममें शूर र 
कारण दमशूर कहलाते हैं । इसी प्रकार कितने ही मान 


गये हैं ॥ २३ ॥ 

सांख्यशुराश्च बहवयो योगशुरास्तथापरे। 

अरण्ये ग्रहवासे च त्यागे शुरास्तथापरे॥ २४ । 
बहुत-से मनुष्य साख्यद्ूर? योगद्युर, वनवासग्मूर 

गृहवासशूर तथा त्यागथूर हैं॥ २४ ॥ 

आजवे च तथा शूराः शमे वर्तन्ति मानवाः। 

तैस्तेश्च नियमेः शूरा वहवः सन्ति चापरे । 

वेदाध्ययनश्यूयश्च श्ययाश्चाध्यापने रताः ॥ २५। 


दानधर्मपवं ] 


गुरुशुश्रपया शारा पितृश्चुश्नूवयापरे । 
माठशुश्रपया शारा भेक्ष्यदरास्तथापरे॥ २६ ॥ 


कितने मानव सरलता दिखानेमे शूरवीर हैं । बहुत-से 
शम ( मनोनिग्रह ) मे ही शूरता प्रकट करते हैं। विभिन्न 
यर्मोद्रारा अपना शौर्य सूचित करनेवाले और भी बहुत-से 
थूरवीर हैं | कितने ही वेदाध्ययनद्यूर, अध्यापनशूर) गुरु- 
श्रूपाशूर, यितृत्तेवाथूर, मातृस्तेवाूर तथा भिक्षाञर हैं ॥ 
रण्ये गृहवासे च शाराश्चातिथिपूजने। 
लव यान्ति परा कान स्वकर्मफलनिजितान्‌॥ २७ ॥ 
| कुछ लोग वनवासमें) कुछ णहवासमें और कुछ लोग 
तिथियोंकी सेवा-पूजामे दरवीर होते है। थे सके सेवा-पूजामे झूरबीर होते हैं। ये सब-के-सब 
कर्मफलोद्वारा उपाजित उत्तम लोकोमे जाते हैं ॥ २७॥ 
कारणं सतवेदानां सर्वतीर्थावगाहनम्‌। 
त्य च हुवतो नित्यं समं वा स्यान्न वा समम्‌ ॥ २८॥ 
सम्पूण वेदोंको धारण करना और समस्त तीथामें स्नान 
इन सत्कमोका पुण्य सदा सत्य बोलनेवाले पुरुषके 
ुण्यके बराबर हो सकता है या नहीं; इसमें सन्देह है अर्थात्‌ 
से सत्य श्रेष्ठ हे ॥ २८ ॥ 
भश्वमेधसहसतरं च सत्यं च तुल्या घृतम । 
प्pO्वमेधसहस्राद्धि सत्यमेव विशिष्यते ॥ २९ ॥ 
` यदि तराजूके एक पलड़ेपर एक हजार अश्वमेध यशेंका 
पुण्य और दूसरे पलड़ेपर केवल सत्य रखा जाय तो एक 


हल अश्वमेध यर्शोकी अपेक्षा सत्यका ही पलड़ा भारी होगा ॥ 

उत्येन सूर्यस्तपति सत्येनाञ्मिः प्रदीप्यते । 

पत्येन मरुतो वान्ति सब सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ३० ॥ 
सत्यके प्रमावसे सूयं तपते हैं) सत्यमे अग्नि प्रज्वलित 

गती है और सत्यमे हा वायुका सर्वत्र संचार हाता है; क्योकि 


वत्येन देवाः परीयन्ते पितरो ब्राह्मणास्तथा । 
'तत्यमाहुःपरो ध्म स्तस्मात्‌ सत्यं न लङ्घयेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
। देवता, पितर और ब्राह्मण सत्यसे ही प्रसन्न होते हैं । 
| त्यिको हो परम धमं बताया गया दै; अतः सत्यका कमी 
(उह्लङ्घन नहीं करना चादिये ॥ ३१ ॥ 
£ न सत्यनिरता मुनयः सत्यविक्रमाः । 
बुनयः सत्यशपथा स्तस्मात्‌ सत्यं विशिष्यते ॥ ३२॥ 
| आषि-मुनि सत्यपरायण, सत्यपराक्रमी और सत्यप्रतिश्ञ 
ते है । इसलिये सत्य सबसे श्रेष्ठ है हैं | इसलिये सत्य सबसे श्रेष्ठ हे ॥ ३२॥ 
उत्यवन्तः खर्गलोके मोदन्ते भरतर्षभ। 
मः सत्यफलावाप्तिरुक्ता सर्वात्मना मया ॥ ३३॥ 
भरतश्रे४्ठ | सत्य बोलनेवाले मनुष्य स्वर्गलोकमें आनन्द 


गते हैं । किंतु इन्द्रियसंयम--दम उस सत्यके फलकी 


पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः 
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प्रासिमें कारण है | यह बात मैंने सम्पूर्ण हृदये कही है ॥ 
असंशयं विनीतात्मा स वै स्वगे महीयते । 
ब्रह्मचर्यस्य च गुण श्टणु त्वं वसुधाधिप ॥ ३३॥ 
जिसने अपने मनको वशर्मे करके विनयशील बना दिया 
है, वह निश्चय ही स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है । पृश्वी- 
नाथ | अत्र तुम ब्रह्मचर्ये गुर्णोक्रा वणन सुनो ॥ ३४॥ 
आजन्ममरणादू यस्तु ब्रह्मचारी भबेदिह । 
न तस्य किचिद्प्राप्यमिति विद्धि नराधिप ॥ ३५॥ 
नरेश्वर | जो जन्मसे लेकर मुत्युरयन्त यहाँ ब्रह्मचारी 
ही रद्द जाता है? उसके लिये कुछ भी अलम्य नहीं है, इस 
बातको जान छो ॥ ३५ ॥ 
बह्ृथः कोट्यस्त्वृषीणां तु ब्रह्मलोके वसन्त्युत। 
सत्ये रतानां सततं दान्तानामूध्वरेतसाम्‌ ॥ ३६॥ 
ब्रझलोकर्मे ऐसे करोड़ों ऋषि निवास करते हें, जो इस 
लोकमें सदा सत्यवादी) जितेन्द्रिय और ऊभ्वरेता ( नैष्ठिक 
ब्रह्मचारी ) रहे हैं॥ ३६॥ 
ब्रह्चयं दहेद्‌ राजन्‌ सवपापान्युपासितम्‌। 
ब्राह्मणेन तिशोषेण घ्राणो ह्यग्निरुच्यते ॥ ३७॥ 
राजन्‌ | यदि ब्राह्मण विशेषरूपसे ब्रह्मचर्या पालन 
करे तो बह सम्पूर्ण पापोंको भस्म कर डालता है; क्योंकि 
ब्रह्मचारी ब्राह्मण अग्निस्वरूप कद्दा जाता हे ॥ ३७॥ 
प्रत्यक्षं हि तथा ह्येतद्‌ ब्राह्मणेषु तपस्विषु । 
बिमेति हि यथा शक्रो ब्रह्मचारिप्रवपितः ॥ ३८॥ 
तद्‌ ब्रह्मचर्यस्य फलमृषीणामिह दृश्यते । 
मातापित्रोः पूजने यो धर्मस्तमपि मे श्टणु ॥ ३९ ॥ 
तपस्वी ब्राह्र्णोमें यह बात प्रत्यक्ष देखी जाती है; 
क्योंकि ब्रझचारीके आक्रमण करनेपर साक्षात्‌ इन्द्र मी डरते 
है | ब्रहाचर्यका बह फल यहाँ ऋषियोमिं दृ्टिगोचर होता है । 
अत्र तुम माता-पिता आदिके पूजनसे जो धर्म होता है, उसके 
विषयमै भी मुझसे सुनो ॥ ३८-३९ | 
शुश्रूषते यः पितरं न चासूयेत्‌ कदाचन । 
मातरं भ्रातरं यापि गुरुमाचार्यमेव च ॥ ४० ॥ 
तस्य राजन्‌ फलं विद्धि खल के स्थानमचितम्‌। 
न च पझ्येत नरकं गुरुश्श्चपयाऽऽत्मवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
राजन्‌ ! जो रिता-माता; बड़े माई) गुरु और आचाये- 


_ की सेत्रा करता है और कभी उनके गुणोमें दोपदृष्टि नहीं 


करता दै, उसको मिलनेवाळ फलको जान ला । उसे स्वर्ग- 


लोकमें सर्वसम्मानित स्थान प्रास होता दै | मनको वशमें 


रखनेवाला वह पुरुष गुरुशुश्रूपाके प्रभावते कमी नरकका 


दर्शन नही करता ॥ ४०-४१ ॥ 


इति श्वीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ 


इस प्रहार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मप्दमें पचहत्तरबौ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ ॥ 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


स नी 


पट्सप्षतितमोऽध्यायः | 
गादानकी विधि, गौओंसे प्राथना, गौओंके निष्क्रय और गोदान करनेवाले नरेशोके नाम 


युधिष्ठिर उवाच 
विधि गवां परं धोतुमिच्छामि नृप तत्त्वतः । 
येन ताउ्शाश्वताँलोकानर्थिनां प्राप्नुयादिद्द ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कद्दा--नरेश्वर | अब में गोदानकी उत्तम 
विविका यथार्थरूपसे श्रवण करना चाहता हुँ; जिससे प्रार्थी 
पुरुषोंके लिये अमीष्ट सनातन लोकोंकी प्राप्ति होती है ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
न गोदानात्‌ परं किचिद्‌ विद्यते बखुधाधिप । 
गौर्दि न्यायागता दत्ता सद्यस्तारयते कुलम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--एथ्वीनाथ ! गोदानसे बढ़कर कुछ 
मी नहीं दै । यदि न्यायपूर्वक प्राप्त हुई गौका दान किया 
जाय तो वह समस्त कुलका तत्काळ उद्धार कर देती है ॥२॥ 
सतामथं सम्यगुत्पादितो यः 
स वे फल्प्तः सम्यगाभ्यः प्रजाभ्यः । 
तस्मात्‌ पूवे ह्यादिकालग्रवृत्तं 
गोदानाथश्रणु राजन्‌ विधि मे ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! ऋषियोने सत्पुरुषेकि लिये समीचीन भावसे 
जिस बिधिको प्रकट किया दै, बढी इन प्रजाजर्नेके लिये 
मलीमाँति निश्चित किया गया दै । इसलिये तुम आदिकालसे 
प्रचलित हुई गोदानकी उस उत्तम विधिका मुझसे श्रवण करो ॥ 
पुरा गोवूपनीताखु गोषु संदिग्धदर्शिना । 
मान्धात्रा प्रकृतं प्रश्‍नं बृहस्पतिरभाषत ॥ ४ ॥ 
पूर्यकालकी बात है, जब महाराज मान्धाताके पास 
बहुत-सी गौएँ दानके लिये लायी गर्यो, तब उन्होंने “कैसी 
गो दान करे १? इत संदेदूने पड़कर वृद्स्पतिजीते तुम्हारी ही 
तरह प्रश्‍न किया । उठ प्रइनके उत्तरमें बृदृस्पतिजीने इस 
प्रकार कहा--॥ ४ ॥ 
द्विजञातिमतिसत्कृत्य श्वः कालमभिवेद्य च । 
गोदानाथं प्रयुञ्जीत रोहिणी नियतव्रतः ॥ ५ ॥ 
आह्वानं च प्रयुञ्जीत समङ्गे बहुलेति च | 
प्रविश्य च गवां मध्यमिमां श्रुतिमुदाहरेत्‌ ॥ ६ ॥ 
गोदान करनेत्राल मनुष्यको चाहिये कि वह नियमपूर्वक 
ब्रतका पालन वरे और ब्राह्मणको बुलाकर उसका अच्छ 
तरद्द सत्कार करके कदै कि “मैं कळ प्रातःकाल आपको एक 
गो दान करूँगा ।? तत्पश्चात्‌ गोदानके लिये बह छाल रंगकी 
( रोहिणी ) गौ मैंगाये ओर “समंगे बहुले? इस प्रकार कहकर 
गायको सम्बोधित करे, फिर गौओकि बीचमें प्रवेश करके 
इस निम्नाङ्कित श्रुतिका उच्चारण करे--॥ ५-६ ॥ 


गोमे माता वृषभः पिता मे 
दिवं शमं जगती मे प्रतिष्ठा । 

प्रपद्येवं शर्वरीमुष्य गोषु 
पुनवांणीमुत्खजेद्‌ गोप्रदाने ७ 
“गौ मेरी माता दै । दृषम ( बेल ) मेरा पिता है । 
दोनों मुझे स्वर्ग तथा ऐहिक सुख प्रदान करें । गौ ही 
आधार है ।? ऐसा कद्दकर गोओंकी शरण ले और उन्हें 
साथ मोनावलम्बनपूर्वक रात बिताकर सबेरै गोद 

ही मौन भङ्गः करे--्रोले ॥ ७ ॥ 


स तामेकां निशां गोभिः समसख्यः समब्रतः । 
पेकात्म्यगमनात्‌ सद्यः कलुपाद्‌ विप्रमुच्यते ॥ ८ 
इस प्रकार गौऑके साथ एक रात रहकर उनके 
त्रतका पालन करते हुए उन्हींके साथ एकात्मभावको 
होनेते मनुष्य तत्काल सब पापोंसे छुट जाता दै ॥ ८ ॥ 
उत्सृएवृषवत्सा हि प्रदेया सूर्यदशने। 
त्रिदिवं प्रतिपत्तव्यमर्थवादाशिपस्तव ॥ ९ 
राजन्‌ | सूर्योदये समय बछड़ेसहित गे 
तुम्हे दान करना चाहिये। इससे स्वर्गलोककी प्राप्ति 
और अथंवाद मन्त्रेमि जो आशीः ( प्रार्थना ) की गयी 
वह तुम्हारे लिये सफल होगी ॥ ९ ॥ 
अजेखिन्य ऊर्जमेधाश्च यशे 
गभा ऽतस्य जगतो ऽस्य प्रतिष्ठा। 
क्षिते रोहः प्रवदः शश्वदेव 
पाजापत्याः सर्वमित्यर्थवादाः ॥ १ 
( वे मन्त्र इस प्रकार है, गोदानके पश्चात्‌ इनके 
प्राथना करनी चाहिये- -) गौएँ उत्साहसम्पन्न) बल 
बुद्धिसे युक्त, यमे काम आनेवाले अमृतस्वरूप हृत् 
उत्पत्तिस्यान, इस जगतूकी प्रतिष्ठा ( आश्रय), छ 
पंके द्वारा खेती उपजानेवाली) संसारके अनादि प्र 
प्रदत्त करनेवाली और प्रजारतिकी पुत्री हैं । यह सब 
की प्रशंसा हे ॥ १० ॥ | 
गावो ममेनः प्रणुदन्तु सोयी- ` 
स्तथा सौम्या: खर्गयानाय सन्तु। | 
आत्मानं मे मातृचच्चाथ्रयन्तु | 
तथाडुक्ताः सन्तु सवाशिषो मे॥ ११ | 
“सूर्यं और चन्द्रमाके २ दसे प्रकट हुई वे गौएँ इमा 
पार्योका नाश करें । इमें स्वर्ग आदि उत्तम लोकी प्रा 
सद्दायता दें । माताकी भाँति शरण प्रदान करें| जिर 


। 


| 


<दानधर्मपर्च ] 


| इन मर्न्त्ोद्वारा उल्लेख नहीं हुआ है और जिन- 
का हुआ है, वे सभी गोमाताकी कृपासे मेरे लिये पूर्ण हो ॥ 


शोषोत्सर्ग कर्मभिदहमोक्षे 
सरस्वत्यः श्रेयसे सम्प्रवृत्ताः । 

यूयं नित्यं सर्वपुण्योपवाद्यां 
दिशध्वं मे गतिमिष्टां प्रसन्नाः ॥ १२॥ 
“गोओ ! जो लोग तुम्हारी सेवा करते हुए तुम्हारी 
आराघनामें लगे रहते हैं; उनके उन कमांसे प्रसन्न होकर 
तुम उन्हें क्षय आदि रोगोसे छुटकारा दिलाती हो और 
नकी प्राप्ति कराकर उन्हें देहबन्धनसे भी मुक्त कर देती 
। जो मनुष्य तुम्हारी सेवा करते हैं, उनके कल्याणके 
तुम सरस्वती नदीकी भाँति सदा प्रयत्नशील रहती हो । 
माताओ ! तुम हमारे ऊपर सदा प्रसन्न रहो और हमें 
मस्त पुण्योके द्वारा प्रात होनेवाली अभीष्ट गति प्रदान करो ॥ 


या वै यूयं सोऽहमद्यैव भावो 
युष्मान्‌ द्त्वा चाहमात्मप्रदाता । 
मनइच्युता मन एवोपपन्नाः 
संघुक्षध्वं सोम्यरूपोग्ररूपाः ॥ १३॥ 
एवं तस्याग्रे पूर्वमर्थं वदेत 
गवां दाता विधिवत्‌ पूवदष्टः। 
प्रतिबूयाच्छेषमर्धे द्विजाति 
प्रतिगृह्णन्‌ वे गोप्रदाने विधिक्षः ॥ १४ ॥ 
“इसके बाद प्रथम दृष्टिपथमें आया हुआ दाता पहले 
धिपूवक निम्नाङ्कित आधे इलोकका उचारण करे धया बै यूयं 
15इ्मद्येव भावो युष्मान्‌ दत्त्वा चाहमात्मप्रदाता ।--गौओ ! 
म्हारा जो स्वरूप है, वही मेरा भी है--तुममे और इममे 
भई अन्तर नहीं है; अतः आज तुम्हें दानमें देकर हमने 
पने आपको ही दान कर दिया दै ।? दाताके ऐसा कहनेपर 
न लेनेबाला गोदानबिधिका ज्ञाता ब्राह्मण शेष आधे 
का उच्चारण करे--'मनश्रयुता मन एंबोपपन्नाः 
ध्वं सोम्यरूपोग्ररूपाः ।--गौओ | तुम शान्त और 
ण्डरूप धारण करनेवाली दो । अब तुम्हारे ऊपर दाताका 
(अधिकार ) नहीं रहा, अब तुम मेरे अधिकारमे 
गयी हो; अतः अभीष्ट मोग प्रदान करके तुम मुझे और 
[ताको मी प्रसन्न करो? ॥ १३-१४ ॥ 
'प्रदानीति वक्तव्यमध्यवस्रवसुप्रदः । 
ध्वोस्या भवितव्या च वैष्णवीति च चोद्येत्‌॥ १५ ॥ 
पम खंकीतेयेत्‌ तस्या यथासंख्योत्तरं स वे । 
| “जो गौके निष्क्रयरूपसे उसका मूल्य, वस्न अथवा 
बर्ण दान करता है, उसको मी गोदाता ही कहना चाहिये । 
स्य, वस्न एवं सुवर्णरूपमै दी जानेवाली गौओंका नाम 
मचः ऊर्ष्यास्या/ भवितव्या और वैष्णवी है । संकल्पके 
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षट्‌ सप्ततितमोऽध्यायः 


eee भ्न 


समय इनके इन्हीं नामोंका उच्चारण करना चाहिये अथात्‌ 
“इमां ऊर्ध्वास्यां) “इमा भवितव्यां' “डमा वेष्णवीं तुभ्यमहं 
संप्रददे स्व॑ गृह्दाण--मैं यह ऊर्ध्वास्या, भवितव्या या वैष्णवी 
गौ आपको दे रहा हूँ, आप इसे ग्रहण करें [?-ऐसा कहकर 
ब्राझ्मणको बहू दान ग्रहण करनेके लिये प्रेरित करना 
चाहिये ॥ १५३ ॥ 


फलं पट्त्रिशदष्टी च सहस्राणि च विदातिः॥ १६॥ 
पवमेतान्‌ गुणान्‌ विद्याद्‌ गवादीनां यथाक्रमम्‌ । 
गोप्रदाता समाप्नोति समस्तानष्टमे क्रमे ॥ १७॥ 
(इनके दानका फल क्रमशः इस प्रकार है-गौका मूल्य 
देनेवाला छत्तीस हजार वर्षोीतक, गौकी जगह सत्न दान 
करनेवाला आठ हजार वर्षोतक तथा गौके स्थानमै सुवर्ण 
देनेवाला पुरुष बीस हजार वर्षोतक परलोकम सुख भोगता 
है। इस प्रकार गौओंके निष्क्रय दानका क्रमशः फल बताया 
गया है । इसे अच्छी तरह जान लेना चाहिये । साक्षात्‌ 
गोका दान लेकर जब ब्राह्मण अपने घरकी ओर जाने लगता 
है; उस समय उसके आठ पग जाते-जाते ही दाताको अपने 


गोदः शीली निर्भयश्चार्थदाता 
न स्याद्‌ दुःखी वसुदाता च कामम्‌। 
उषस्योढा भारते यश्च विद्वान्‌ 
विख्यातास्ते वेष्णवाश्चन्द्रलोक्राः॥ १८॥ 


“साक्षात्‌ गौका दान करनेवाला शीलवान्‌ और उसका 
मूल्य देनेवाला निर्मय होता है तथा गौकी जगह इच्छा- 
नुसार सुवर्ण दान करनेवाला मनुष्य कभी दुःखमें नहीं पड़ता 
है। जो प्रातःकाल उठकर नैत्यिक नियर्मोका अनुष्ठान 
करनेवाला और मद्दाभारतका विद्वान्‌ है तथा जो विख्यात 
वैष्णव हैं, वे सब चन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ १८ ॥ 


गा वे दत्वा गोवती स्यात्‌ चिराघ्र 
निशां चेकां संवसेतेह ताभिः 
कामाए्म्यां वर्तितव्यं चिरात्रं 
रसेचो गोः शक्ता प्रस्रयेचा ॥ १९ ॥ 
“गौका दान करनेके पश्चात्‌ मनुष्यको तीन राततक 
गोब्रतका पालन करना चाहिये और यहाँ एक रात गौऔंके 
साथ रहना चाहिये । कामाष्टमीसे लेकर तीन राततक गोबर, 
गोदुग्ध अथवा गोरसमात्रका आहार करना चाहिये॥ १९ ॥ 
देवबती स्याद्‌ इृषभप्रदाने 
वेदावासियोयुगस्य प्रदाने 
तथा गवां विधिमासाद्य यज्वा 
लोकानश्यान विन्दते नाविधिशः॥ २०॥ 


“जो पुरुष एक बैलका दान करता दै, वह देवत्रती 
( सूर्यमण्डलका भेदन करके जानेवाला ब्रह्मचारी ) होता 


५७०६ 


प्राप्ति होती है तथा जो विधिपूर्वक गोदान यज्ञ करता दै, उसे 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


क क क । जो एक गाय और एक बैल दान करता है, उसे वेदोंकी हुए, उनके नार्मोका उल्लेख करता हूँ, सुनो ॥ २४॥ | 


उत्तम लोक मिळते हैं, परंतु जो बिधिको नहीं जानता, उसे 
उत्तम फलकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २० ॥ 


कामान्‌ सर्वान पा्थिवानेकसंस्थान्‌ 
यो वे दद्यात्‌ कामदुघांच धेनुम्‌ । 
सम्यक्ताः स्युर्हव्यकव्यौघवत्य- 
स्तासामुक्ष्णाँ ज्यायसां सम्प्रदानम्‌ ।२१। 
“जो इच्छानुसार दूध देनेवाली थेनुका दान करता है 
वह मानो समस्त पार्थिव मोर्गोका एक साथ ही दान कर 
देता है | जब एक गौके दानका ऐसा माहात्म्य है, तब इव्य- 
कव्यकी राशिसे सुशोभित दोनेबाली बहुत-सी गौओका यदि 
विधिपूर्वक दान किया जाय तो कितना अधिक फल हो सकता 
है ! नौजवान बेलोंका दान उन गौओसि भी अधिक पुण्य- 
दायक होता है ॥ २१॥ 


न चादिष्यायावतायोपकुया- 


श्ाश्चददधानाय न वक्रबुद्धये । 
गुह्यो ह्ययं सर्वलोकस्य धमो 
नेमं धर्मे यत्र तत्र प्रजल्पेत्‌ ॥ २२ ॥ 


“जो मनुष्य अपना शिष्य नहीं है, जो व्रतका पालन 


नही करता, जिसमें श्रद्धाका अभाव है तथा जिसकी बुद्धि 


कुटिल है, उसे इस गोदान-विधिका उपदेश न दे; क्योंकि 


यह सबसे गोपनीय धर्म है; अतः इसका यत्रतत्र सर्वत्र 
प्रचार नहीं करना चाहिये ॥ २२ ॥ 


सन्ति लोकेऽधद्दधाना मनुष्याः 
सन्ति क्षुद्रा राक्षसमानुषेषु । 
पषामेतद्‌ दीयमानं हानि 
ये नास्तिक्यं चाश्रयन्ते ऽद्पपुण्याः ॥२३॥ 
(संसारमै बहुत-से अश्रद्धाल हैं ( जो इन सब बार्तोपर 
विश्वास नहीं करते ) तथा राक्षसी प्रकृतिके मनुष्योर्मे बहुत-से 
ऐसे क्षुद्र पुरुष हैं ( जिन्हें ये बातें अच्छी नहीं लगती), 
कितने ही पुण्यदीन मानव नास्तिकताका सहारा लिये रहते 
हैं। उन सबको इसका उपदेश देना अभीष्ट नहीं है, उलटे 
अनिष्कारक होता है? ॥ २३ ॥ 
बार्हस्पत्यं वाक्यमेतन्निशम्य 
ये राजानो गोप्रदानानि दत्त्वा । 
लोकान्‌ प्राप्ताः पुण्यशीलाः प्रवृत्ता- 
स्तान्‌ मे राजन्‌ कीर्त्यमानान्‌ निवोघ॥२४॥ 
राजन्‌ | ब्रृहस्पतिजीके इस उपदेशको सुनकर जिन 
राजाऔने गोदान करके उसके प्रभावसे उत्तम लोक प्रास 
किये तथा जो सदाके ळिये पुण्यात्मा बनकर सत्कर्मोमे प्रदृष्ठ 


उशीनरो विष्वगश्वो नृगश्च 
भगीरथो विश्रुतो यौवनाश्वः । 
मान्धाता वे मुचुकुन्दश्च राजा 
भूरिद्युम्नो नेषधः सोमकश्च ॥ २५ 
पुरूरवो भरतश्चकवर्ती 
यस्यान्ववाये भरताः सर्वं एव । 
तथा चीरो दाशरथिश्च रामो 
ये चाप्यन्ये विश्षुताः कीतिमन्तः ॥ २६ 
तथा राजा पृथुकमो दिलीपो 
दिवं प्राप्तो गोप्रदानैविधिशः । 
यशैदोनेस्तपसा राजधमें- 
मोन्धाताभूद्‌ गोप्रदानेश्च ॥ २७ 
उशीनर, विष्वगश्‍वः नृग, भगीरथ, सुविख्यात 
नाइवकुमार महाराज मान्धाता, राजा मुचुकन्द? 
निषघनरेश नल, सोमक, पुरूरवा, चक्रवर्ती भरत- 
वंशर्मे ददोनेवाठे सभी राजा भारत कहलाये, दशर 
वीर श्रीराम, अन्यान्य विख्यात कीतिवाले नरेश तथा म 
कर्म करनेवाले राजा दिलीप-इन समस्त विधिश नरे 
गोदान करके स्वर्गलोक प्रास किया है । राजा मान्धाता 
यश) दान) तपस्या, राजधर्म तथा गोदान आदि सभी 
गुणोंसे सम्पन्न थे | २५-२७ ॥ 
तस्मात्‌ पार्थं त्वमपीमां मयोक्तां 
बाहस्पती भारती धारयस्व । 
द्विजाग्र्येभ्यः सम्प्रयच्छस्व प्रीतो 
गाः पुण्या वै प्राप्य राज्यं कुरूणाम्‌ ॥ २८ 
अतः कुन्तीनन्दन ! तुम भी मेरे कहे हुए 
इस उपदेशको घारण करो और कीरव-राज्यपर अधि 
पाकर उत्तम ब्राह्मणको प्रसन्नतापूर्वक पवित्र गौऔंका 
करो ॥ २८ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 
तथा सर्व कृतवान्‌ धर्मराजो 
भीष्मेणोक्तो विधिवद्‌ गोप्रदाने। . 
स मान्धातुदेवदेोपदिष्ठ ¢ 
सम्यगधर्म धारयामास राजा ॥ २९॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! भीष्मजीने 
जब इस प्रकार विधिवत्‌ गोदान करनेकी आशा दी, ते 
घर्मराज युधिष्ठिरने सब वैसा ही किया तथा देवताओंके मी 
देवता बृहस्पतिजीने मान्घाताके लिये जिस उत्तम घर्मा | 
उपदेश किया था, उसको मी भलीभाँति स्मरण .रखा.॥ 
इति नृप सततं गवां प्रदाने 1 
पवशकलान सद्द गोमयेः पिबानः।: : 
1 


इानधर्मपर्व ] 


सप्तसप्ततितमो ऽध्यायः 


७७०७ 


क्षितितलशयनः शिखी यतात्मा 
वृष इव राजवृषस्तदा बभूव ॥ ३०॥ 


नरेश्वर ! राजाओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर उन दिनों सदा 


गोदानके लिये उद्यत होकर गोबरके साथ जौके कर्णोका 
आहार करते हुए मन और इन्द्रियोंके संयमपूर्वक पृथ्वीपर 
यन करने लगे । उनके सिरपर जटाएँ बढ़ गयीं और वे 
ः घर्मके समान देदीप्यमान होने लगे ॥ ३० ॥ 


वैञ्ञम्यायन उवाच 
युधिष्ठिरो राजा भूयः शान्तनवं नृपम्‌ । 
विस्तरं धमोन्‌ पप्रच्छ विनयान्वितः ॥ १ ॥ 
- चैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
युधिषिरने पुनः शान्तनुनन्दन मीष्मसे गोदानकी 
विधि तथा तत्सम्बन्धी धर्मोके विषयमै विनयपूर्वक 
की ॥ १ ॥ | 
युधिष्ठिर उवाच 
सम्यक्‌ पुनमें जूहि भारत । 
हि तृप्याम्यहं वीर श्टण्वानो ६स्रुतमीदशम्‌ ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- भारत | आप गोदानके उत्तम गुर्णो- 
भलीमॉति पुनः मुझसे वर्णन कीजिये। बीर ! ऐसा अमृतमय 
सुनकर मैं तृप्त नहीं हो रहा हूँ ॥ २ ॥ 
वेग्रम्पायन उवाच 
धर्मराजेन तदा शान्तनवो नपः । 
।म्ययाह गुणांस्तस्मै गोप्रदानस्य केवलान्‌ ॥ ३ ॥ 
। बैशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! धर्मराज युधिष्ठिरके 
जा कहनेपर उस समय शान्तनुनन्दन मीष्म केवल गोदान- 
बन गुर्णोका भलीभाँति ( विधिवत्‌ ) वर्णन करने लगे ॥ 
है. भीष्म उवाच 
। हलां गुणसम्पन्नां तरुणी वस्रसंयुताम्‌ । 
। हवेदर्शी गां विप्राय सर्वपापैः प्रमुच्यते॥ ४ ॥ 
| । भीष्मजीने कहा- बेटा ! वात्सल्य-मावसे युक्त, 
शावती और जवान गायको वस्त्र ओढाकर उसका दान करे । 
ब्रसणको ऐसी गायका दान करके मनुष्य सब पार्पसि मुक्त 
जाता है ॥ ४ ॥ 


खुयो नाम ते लोका गां दत्त्वा तान्‌ न गच्छति। 


नरपतिरभवत्‌ सदैवताभ्यः 
प्रयतमनास्त्वभिसंस्तुवंश्च ताः स्म । 

न च घुरि नुप गामयुक्त भूय 
स्तुरगवरैरगमश्च यत्र तत्र ॥ ३१॥ 
नरेन्द्र | राजा युधिष्ठिर सदा ही गोऔके प्रति विनीत 
चित्त होकर उनकी स्तुति करते रहते थे। उन्होंने फिर 
कभी बैलका अपनी सवारीमें उपयोग नहीं किया । वे 
अच्छे-अच्छे घोड़ोंद्वारा ही इधर-उघरकी यात्रा करते थे ॥ ३ १॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोदानकथने षट्सपततितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मेपर्दमे गोदानकथनबिषयक ठिहत्तरवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७६ ॥ 


सप्तसक्ततितमोऽध्यायः 
कपिला गोओंकी उत्पत्ति और महिमाका घणन 


पीतोदकां जग्धतृणां नष्टक्षीरां निरिन्द्रियाम्‌ ॥ ५ ॥ 
जरारोगोपसम्पन्नां जीर्णो घापीमिवाजलाम्‌ । 
द्त्वा तमः प्रविशति द्विजं क्लेशेन योजयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
असुर्य नामके जो अन्धकारमय लोक ( नरक ) हे, उनमें 
गोदान करनेवाले पुरुषको नहीं जाना पड़ता । जिसका घास 
खाना और पानी पीना प्रायः समास हो चुका हो; जिसका दूध नष्ट 
हो गया है? जिसकी इन्द्रियां काम न दे सकती हो, जो बुढ़ापा और 
रोगसे आक्रान्त होनेके कारण शरीरसे जीर्ण-शीर्ण हो विना 
पानीकी बावड़ीके समान व्यर्थ हो गयी हो) ऐसी गौका दान 
करके मनुष्य ब्राह्मणको व्यर्थ कष्टमें डालता है और स्वयं भी 
घोर नरकमें पड़ता दै ॥ ५-६ ॥ 
रुष्टा दुष्टा व्याधिता दुर्बला वा 
नो दातव्या याश्च मूल्यैरदत्तेः। 
क्लेदौविप्रे योऽफलैः संयुनक्ति 
तस्यावीर्याश्चाफलाञ्चैव लोकाः ॥ ७ ॥ 
जो क्रोध करनेवाली) दुष्टा, रोगिणी और दुबली-पतली 
हो तथा जिसका दाम न चुकाया गया हो, ऐसी गौका दान 
करना कदापि उचित नहीं है । जो इस तरहकी गाय देकर 
ब्राह्मणको व्यर्थ कष्टमें डालता है, उसे निर्बल और निष्फल 
लोक ही प्रास होते हैं ॥ ७ ॥ 
बलान्विताः शीलवयोपपन्नाः 
सर्वे प्रशंसन्ति सुगन्धवत्यः । 
यथा हि गङ्गा सरितां वरिष्ठा 
तथाजुनीनां कपिला वरिष्ठा ॥ ८ ॥ 
हृष्ट-पुष्ट सुलक्षणा, जवान तथा उत्तम गन्घवाली 
गायकी समी लोग प्रशंसा करते हैं । जैसे नदियॉरमे गङ्गा 
श्रेष्ठ है, वेसे ही गौऑमें कपिला गौ उत्तम मानी गयी है ॥ 


हमा व ०८ 


युधिष्ठिर उवाच 


कस्मात्‌ समाने बहुलाप्रदाने 
सद्धिः प्रशस्तं कपिलाप्रदानम्‌ । 
विशेषमिच्छामि महाप्रभावं 
तुं समर्था ऽस्मि भवान्‌ प्रवक्तुम्‌॥ ९ ॥ 

युधि्ठिरने पूछा--पितामह ! किसी भी रंगकी 
गायका दान किया जाय, गोदान तो एक-सा ही होगा ? 
फिर सत्पुरुषोंने कपिला गौकी ही अधिक प्रशंसा क्यों की 
है ! मैं कपिलाके महान्‌ प्रभावको विरेषरूपसे सुनना चाहता 
हुँ । में सुननेमें समर्थ हूँ और आप कहनेमें ॥ ९ ॥ 

भीष्म उवाच 

चृद्धानां ब्रुवतां तात श्रुतं मे यत्‌ पुरातनम्‌ । 
वक्ष्यामि तदशेषेण रोहिण्यो निमिता यथा ॥ १०॥ 

भीष्मजीने कहा- बेटा ! मैंने बड़े-बूढौंके मुंहसे 
रोहिणी ( कपिला ) की उत्पत्तिका जो प्राचीन वृत्तान्त सुना 
दै, वह सब तुम्हें बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 
प्रजाः खजेति चादिष्टः पूर्व दक्षः स्वयम्भुवा । 
अखूजद्‌ वृत्तिमेवाप्रे प्रजानां हितकाम्यया ॥११॥ 

सुष्टिके प्रारम्भमें स्वयम्मू ब्रह्माजीने प्रजापति दक्षको यइ 
आशा दी कि “तुम प्रजाकरी सृष्टि करो)! किंतु प्रजापति दक्षने 
प्रजाके हितकी इच्छासे सर्वप्रथम उनकी आजीविकाका ही 
निर्माण किया ॥ ११॥ 
यथा ह्यासृतमाश्रित्य वतंयन्ति दिवौकसः । 
तथा बृत्ति समाश्रित्य वर्तयन्ति प्रजा विभो ॥ १२॥ 

प्रमो | जसे देवता अमृतका आश्रय लेकर जीवननिर्वाह 
करते हैं, उसी प्रकार समस्त प्रजा आजीविकाके सहारे जीवन 
घारण करती है ॥ १२॥ 
अचरेभ्यश्च भूतेभ्यश्चराः श्रेष्टाः सदा नराः। 
ब्राह्मणाश्च ततः श्रेष्ठास्तेषु यक्षाः प्रतिष्ठिताः ॥ १३॥ 

स्थावर प्राणियोंसे जङ्गम प्राणी सदा श्रेष्ठ हैं। उनमें भी 


मनुष्य और मनुष्योमे भी ब्राह्मण श्रेष्ठ हैं; क्‍योंकि उन्हीमे 


यज्ञ प्रतिष्ठित हैं ॥ १३ ॥ 


यज्ञेरवाप्यते सोमः स च गोषु प्रतिष्ठितः । 
ततो देवाः प्रमोदन्ते पूच घृत्तिस्ततः प्रजाः ॥ १४॥ 
यज्ञसे सोमकी प्राप्ति होती है और वह यज्ञ गीओंमें 
प्रतिष्ठित दै, जिससे देवता आनन्दित होते हैं; अतः पहले 
[जीविका है फिर प्रजा ॥ १४ ॥ 
प्रजातान्येच भूतानि प्राक्रोदान्‌ चृत्तिकाह्नया । 
वृत्तिद्‌ं चान्वपद्यन्त तुषिताः पिदृमादृयत्‌ ॥ १५॥ 


समस्त प्राणी उत्पन्न होते ही जीविकाके लिये कोलाइल 


श्रीमहाभारते 


गये ॥ १५॥ 


करने लगे । जैसे भूखे-प्यासे बालक अपने मा-बापके पा 
जाते हैं, उसी प्रकार समस्त जीव जीविकादाता दक्षके 


इतीदं मनसा गत्वा प्रजासगोर्थमात्मनः। 
भगवानम्रृतं प्रापिबत्‌ तदा ॥ १६ 

प्रजाजर्नोकी इस स्थितिपर मन-ही-मन विचार 
भगवान्‌ प्रजापतिने प्रजावर्गकी आजीविकाके लिये 
समय अमृतका पान किया ॥ १६ ॥ 


स गतस्तस्य तृप्ति तु गन्धं सुरभिमुद्विरन्‌ । 
दद्शांद्रारसंवृत्तां सुरभिं मुखजां सुताम्‌ ॥ १७ 
अमृत पीकर जब वे पूर्ण तृत्त हो गये, तब उनके मुख 
सुरभि ( मनोहर ) गन्ध निकलने लगी । सुरभि गन 
निकलनेके साथ ही “सुरभि? नामक गौ प्रकट हो गयी, जि 
प्रजापतिने अपने मुखछै प्रकट हुई पुत्रीके रूपमै देखा । 
साखजत्‌ सौरभेयीस्तु खुरभिलाकमातृकाः । 
सुवर्णवर्णः कपिलाः प्रजानां वृत्तिघेनवः ॥ १८ 
उस सुरभिने बहुत-सी 'सौरमेयी? नामवाली गो 
उत्पन्न किया, जो सम्पूर्ण जगतूके लिये माताके समान 
उन सबका रंग सुवर्णके समान उद्दीस हो रहा था | 
कपिला गौएँ प्रजाजनोके लिये आजीविकारूप 
देनेवाली थीं ॥ १८ ॥ 
तासामसृतवणानां क्षरन्तीनां समन्ततः । 
बभूवामृतजः फेनः स्रवन्तीनामिवोमिजः ॥ १९ 
जैसे नदियोंकी लहरोसे फेन उत्पन्न होता 
उसी प्रकार चारों ओर दूधकी धारा बहाती हुई अ 
( सुवर्ण ) के समान वर्णवाली उन गोओके दूघसे 
उठने लगा ॥ १९॥ 
ख वत्समुखविश्रष्टो भवस्य भुवि तिष्ठतः 
शिरस्यवाप तत्‌ कुद्धः स तदेक्षत च प्रभुः ॥ २ 
ललाउप्रभवेणाछ्णा रोहिणीं प्रदहन्निव । 
एक दिन भगवान्‌ शङ्कर एथ्वीपर खड़े थे। 
समय सुरभिके एक वछड़ेके मुँइसे फेन निकलकर 
मस्तकपर गिर पड़ा | इससे वे कुपित हो उठे और अपने 
लळाटजनित नेत्रसे, मानो रोहिणीको भस्म कर डाले) 
इस तरह उसकी ओर देखने लगे ॥ २०३ ॥ ® 
तत्तेजस्तु ततो रौद्रं कपिलास्ता विशाम्पते ॥ २९ ॥ 
नानावणेत्वमनयन्मेघानिव दिवाकरः । 
प्रजानाथ | रुद्रका वह भयंकर तेज जिन-जिन कपिला 
पर पड़ा, उनके रंग नाना प्रकारके हो गये । जैसे सूर्य 
बादलको अपनी किरणोंसे बहुरंगा बना देते हैं, उसी प्रकार 
उस तेजने उन सबको नाना वर्णबाली कर दिया ॥ २१३। 
| 


` दानधर्मपव ] 


सप्तसप्ततितमो ऽध्यायः 


Eo = 
यास्तु तस्मादपक्रम्य सोममेवाभिसंश्रिताः॥ २२ ॥ 
यथोत्पन्नाः खवणो स्थास्ता छोता नान्यवर्णगाः । 
अथ क्रुद्ध महादेव प्रजापतिरभाषत ॥ २३॥ 
, परंतु जो गौएँ बहाँसे भागकर चन्द्रमाकी ही शारणमें 
चली गर्यी, ये जैसे उत्पन्न हुई थीं, वेसे ही रद्द गर्यी | 
उनका रंग नहीं बदला । उस समय क्रोधमें भरे हुए महा- 
देबजीसे दक्षप्रजापतिने. कहा--॥ २२-२३ ॥ 


अमृतेनावसिक्तस्त्वं नोच्छिष्ट विद्यते गवाम्‌। 
यथा ह्यसृतमादाय सोमो विस्यन्दते पुनः ॥ २४ ॥ 
तथा क्षीर क्षरन्त्येता रोहिण्यो ऽसतखम्भवम्‌ । 

“प्रभो | आपके ऊपर अमृतका छोटा पड़ा हे। गोओं 


का दूध बछड़ोंके पीनेसे जुठ़ा नहीं होता । जैसे चन्द्रमा 


अमृतका संग्रह करके फिर उसे बरसा देता है, उसी प्रकार 
ये रोहिणी गौएँ अमृतसे उत्पन्न दूध देती हैं ॥ २४३ ॥ 


न दुष्यत्यनिलो नाझ्निने सुवर्ण न चोद्धिः॥ २५॥ 
नाखतं पीतं वत्सपीता न वत्सला । 
माले कान्‌ भरिष्यन्ति हविषा प्रस्रवेण च ॥ २६॥ 
आसामेश्वर्यमिच्छन्ति सर्वे ऽसृतमयं शुभम्‌ । 
“जैसे वायु, अग्नि, सुवर्ण, समुद्र और देवताओंका 
हुआ अमृत--ये वस्तुएँ उच्छिष्ट नहीं होतीं, उसी 
कार बछड़ोंके पीनेपर उन बछड़ोके प्रति स्नेह रखनेवाली 
गो भी दूषित या उच्छिष्ट नहीं होती । (तात्पर्य यह कि 
दुध पीते समय बछड़ेके मुंहते गिरा हुआ झाग अशुद्ध 
हीं माना जाता । ) ये गोएँ अपने दूध और घीसे इस 
पूर्ण जगतका पालन करेंगी । सब लोग चाहते हैं कि इन 
ओके पास मङ्गलकारी अमृतमय दुग्धकी सम्पत्ति बनी रहे? ॥ 


भरतनन्दन ! ऐसा कहकर प्रजापतिने महादेवजीको 
पहुत-सी गौएँ और एक बैल मेंट किये तथा इसी उपायके 
शरा उनके मनको प्रसन्न किया ॥ २७३ ॥ 
| ीतश्चापि _ महादेवश्चकार वृषभं तदा ॥ २८॥ 
'वज च वाहनं चेव तस्मात्‌ स वृषभध्वजः । 
') महादेवजी प्रसन्न हुए । उन्होंने वृषभको अपना वाइन 
नाया और उसीकी आक्कतिसे अपनी ध्वजाको चिहित किया, 
। (चीलिये वे 'बुषमध्वज' कहलाये ॥ २८३ ॥ 
अतो देवेमेहादेवस्तदा पशुपतिः कृतः । 
छर स गवां मध्ये वृषभाडूः प्रकीर्तितः ॥ २९ ॥ 
। तदनन्तर देवताओंने मदादेवजीको पशुओका अधिपति 
[ना दिया और गौओंके बीचमै उन महेश्वरका नाम 
बृषमाडू” रख दिया ॥ २९॥ 


प्चमव्यग्रवणीनां कपिलानां महौजसाम्‌ । 
प्रदाने प्रथमः कल्पः सर्वासामेव कीतितः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार कपिला गौएँ अत्यन्त तेजस्विनी और शान्त 
बर्णवाली हैं | इसीसे दानमे उन्हें सत्र गौओंसे प्रथम स्थान 
दिया गयाहै ॥ ३०॥ 
लोकज्येष्ठा लोकवृत्तिप्रवृत्ता 
रुद्रोपेताः सोमविष्यन्दभूताः 
सोम्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाश्च 
गा वे द्त्वा सर्वकामप्रदः स्यात्‌॥ ३१॥ 
गौएँ संसारकी सर्वश्रेष्ठ वस्तु हैं। ये जगतूको जीवन 
देनेके कार्यम प्रवृत्त हुई हैं | भगवान्‌ शङ्कर सदा उनके 
साथ रहते हैं | वे चन्द्रमासे निकले हुए अमृतसे उत्पन्न 
हुई हैं तथा शान्त, पवित्र; समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 
और जगतको प्राणदान देनेवाळी हैं; अतः गोदान करनेवाला 
मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंका दाता माना गया है ॥ ३१॥ 


इदं गवां प्रभवविधानमुत्तमं 
पठन्‌ सदाइुचिरपि मङ्गलप्रियः । 
विमुच्यते कलिकलुषेण मानवः 
थियं सुतान्‌ धनपश्ुमाप्नुयात्‌ सदा ।३२। 
गौऔंकी उतत्तिसे सम्बन्ध रखनेवाली इस उत्तम कथा- 
का सदा पाठ करनेवाला मनुष्य अपवित्र हो तो भी मङ्गल- 
प्रिय हो जाता दै और कलियुगके सारे दोषोंसे छूट जाता है। 
इतना ही नहीं) उसे पुत्र, लक्ष्मी घन तथा पञ्च॒ आदिको 
सदा प्राप्ति होती दै ॥ ३२ ॥ 
हव्यं कव्यं तर्पणं शान्तिकं 
यानं वासो वृद्धबालस्य तुष्टिः। 
एतान्‌ सर्वान गोप्रदाने गुणान्‌ वै 
दाता राजन्नाप्नुयाद्‌ वे सदेव ॥ ३३॥ 
राजन्‌ ! गोदान करनेवालेको हृव्य, कव्य, तर्पण और 
शान्तिकर्मका फल तथा वाइन) वस्त्र एवं बालकों और बृद्धोंको 
संतोष प्राप्त होता है। इस प्रकार ये सब गोदानके गुण हैं । 
दाता इन सबको सदा पाता ही है ॥ ३३ ॥ 


वैद्यम्पायन उवाच 


पितामहस्याथ निशम्य वाक्यं 
राजा सह भ्रातृभिराजमीढः । 
सुवर्णचणीनइहस्तथा गाः 
पार्था ददौ व्राह्मण खत्तमेभ्यः ॥ ३४ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! पितामह भीष्मकी 
ये बातें सुनकर अजमीढवंशी राजा युधिष्ठिर और उनके भाइयौ- 
ने श्रेष्ठ ब्राझणौको सोनेके समान रंगवाले बेला और उत्तम 
गोओंका दान किया ॥ ३४ ॥ 


५७१० 


तथैव तेभ्योऽपि ददौ द्विजेभ्यो 
गवां सहस्राणि इातानि चेव। 
यज्ञान्‌ समुद्दिश्य च दक्षिणार्थं 
लोकान्‌ विजेतुं परमां च कीतिम्‌॥ ३५ ॥ 


भीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


इसी प्रकार यशोंकी दक्षिणाके लिये? पुण्यलोको 
पर विजय पानेके लिये तथा संसारमै अपनी उत्तम 
कीर्तिका विस्तार करनेके लिये राजाने उन्हीं ब्राक्षणोंको सेंकड 
और इजारों गोऐँ दान कीं ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोप्रभवकथने सप्तसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमैप्ैमें गौओकी उत्पत्तिका वर्णेनदिषयक सतहत्तरवाँ अध्याय परा हुआ ॥ ७७॥ 


अष्टसपत तितमोऽभ्यायः EE, 
वसिष्ठका सौदासको गोदानकी बिधि एवं महिमा बताना | 


भीष्म उवाच 
एतस्मिन्नेव काले तु वसिष्ठम्धुपिसत्तमम्‌ । 
इृक्ष्वाकुवंशाजो राजा सौदासो वदतां वरः ॥ १ ॥ 
सचेलोकचर सिद्ध ब्रह्मकोशं सनातनम्‌ । 
पुरोहि तमभिप्रष्टुमभिवाद्यो पचक्रमे ॥ २॥ 
भीष्मजी कहते हें--राजन्‌ ! एक समयकी बात है; 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ इक्वाङुवंशी राजा सोदासने सम्पूर्ण लोकोर्मे 
विचरनेवाले, वैदिक ज्ञानके भण्डार, सिद्ध सनातन ऋषि- 
श्रेष्ठ वसिष्ठजीसे, जो उन्हींके पुरोहित थे, प्रणाम करके इस 
प्रकार पूछना आरम्भ किया ॥ १-२॥ 


सौदात्त उवाच 
त्रैलोक्ये भगवन्‌ किखित्‌ पवित्रं कथ्यतेऽनघ । 
यत्‌ कीर्तयन्‌ सदा मत्ये प्राप्नुयात्‌ पुण्यमुत्तमम्‌॥३॥ 
सौदास बोले--भगवन्‌ ! निष्पाप महर्षे | तीनों 
लोकोंमें ऐसी पवित्र वस्तु कोन कही जाती दै, जिसका नाम 
लेनेमात्रसे मनुष्यको सदा उत्तम पुण्यकी प्राप्ति हो सके ?॥ 
भीष्म उवाच 
तस्मै प्रोवाच वचनं प्रणताय हितं तदा। 
गवामुपनिषद्विद्वान्‌ नमस्कृत्य गवां शुचिः ॥ ४ ॥ 
भीप्मजी कहते हैँ--राजन्‌! अपने चरणोंमें पड़े हुए 
राजा मौदाससे गवोपनिषद्‌ (गौओंकी महिमाके गूढ रहस्यको 
प्रकट करनेवाली विद्या ) के विद्वान्‌ पवित्र महर्षि वसिष्ठने 
गौओंको नमस्कार करके इस प्रकार कहना आरम्भ किया-॥ 
गावः सुरभिगन्धिन्यस्तथा गुग्गुलुगन्धयः । 
गावः प्रतिष्ठा भूतानां गावः स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥ ५ ॥ 
“राजन्‌ ! गौओंके शरीरसे अनेक प्रकारकी मनोरम 
सुगन्ध निकलती रहती है तथा बहुतेरी गौएँ गुग्गुलके समान 
गन्धवाली होती हैं । गौएँ समस्त प्राणिर्योकी प्रतिष्ठा (आघार) 
हैं और गौएँ ही उनके लिये महान्‌ मज्ञलकी निधि हैं ॥ ५॥ 
गावो भूतं च भव्यं च गावः पुष्टिः सनातनी । 
गावो लक्म्यास्तथा मूल गोषु दत्तं न नझ्यति॥ ६ ॥ 


"गौए ही भूत और भविष्य हैं । गौएँ ही सदा रइनेवाली 
पुष्टिका कारण तथा लक्ष्मीकी जड़ हैं | गौओंको जो 
दिया जाता है, उसका पुण्य कमी नष्ट नहीं होता ॥ ६ ॥४ 
अन्नं हि परमं गावो देवानां परमं हविः। ` 
साद्वाकारवषट्कारो गोषु नित्यं प्रतिष्ठितौ (4 ७. 

“गौएँ ही सर्वोत्तम अन्नकी प्रातिरमे कारण हैं} वे 
देबताओंको उत्तम हविष्य प्रदान करती ह । 

( देवपश ) और वषट्कार ( इन्द्रयाग )--ये दोनों कर्मस 
गौओपर ही अवलम्बित हैं ॥७॥ 


गावो यशस्य हि फलं गोषु यज्ञाः प्रतिष्ठिताः । 

गावो भविष्यं भूतं च गोषु यशाः प्रतिष्ठिताः ॥ ८ ॥ 
“गौएँ ही यका फल देनेवाली हैं । उन्हीमे पु 

प्रतिष्ठा है। गौएँ ही भूत और मविष्य हैं। उन्हांमें 

प्रतिष्ठित हैं अर्थात्‌ यश गौओंपर ही निर्भर है ॥ ८॥ | 


सायं प्रातश्च सततं होमकाले महाद्युते । 

गावो ददति थे होम्यस्रषिभ्यः पुरुषर्षभ ॥ ९ 
“महातेजखी पुरुषप्रवर ! प्रातःकाल और सायंकाळ 

सदा होमके समय ऋषियोंकों गौएँ ही इवनीय पदार्थ ( घृत 

आदि ) देती हैं॥ ९ ॥ 

यानि कानि च दुर्गाणि दुष्कृतानि कृतानि च । 

तरन्ति चैव पाप्मानं घेनुं ये ददति प्रभो ॥ १०॥ 
“प्रभो | जो लोग ( नबप्रसूतिका दूध देनेवाली ) गौका 

दान करते हैं, वे जो कोई भी दुर्गम संकट आनेवाले होते 

हैं, उन सबसे अपने किये हुए दुष्कमोंसे तथा समस्त पा 

समूइसे मी तर जाते हैं ॥ १० | | 4 

एकां च दरायुर्दैद्याद्‌ दश दद्याञ्च गोशती । 

शतं सदस्नगुदंचात्‌ सवे तुल्यफला हि ते ॥ ११॥ 
“जिसके पास दस गौएँ हो, वह एक गौका दान करे। 

जो सौ गायें रखता दो, वह दस गौओंका दान करे और 

जिसके पास एक हजार गौएँ मौजूद हो, वह सो गौएँ दानमें | 

दे दे तो इन सबको बराबर ही फल मिलता है ॥ ११ ॥' , 


त २ 


त 


[नधर्मपर्वे ] 
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सद्धो यश्च कीनाशो नार्घ्यमर्हन्ति ते अरयः ॥ १२॥ 
“जो सौ गौओंका स्वामी होकर मी अग्निहोत्र नहीं करता» 

| हजार गौएँ रखकर भी यज्ञ नहीं करता तथा जो घनी 

कर भी कृपणता नहीं छोड़ता--ये तीनों मनुष्य अध्य 

सम्मान ) पानेके अधिकारी नहीं हैं || १२॥ 

पिलां ये प्रयच्छन्ति सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌। 

वस्रसंवीतामुभौ लोको जयन्ति ते ॥ १३॥ 

“जो उत्तम लक्षणोसे युक्त कपिला गौको वस्न ओढाकर 

सहित उसका दान करते हैं और उसके साथ दूध 

के लिये एक काँस्यका पात्र मी देते हैं, वे इइलोक और 
लोक दोर्नोपर बिजय पाते हैं ॥ १३ ॥ 

मिन्द्रियोपेतं शतेन शतयूथपम्‌ । 

र आराह्मणन्द्राय भूरिश्टङ्गमलङ्कुतम्‌ ॥ १४॥ 
ये प्रयच्छन्ति श्रोत्रियाय परंतप । 
तेऽधिगच्छन्ति जायमानाः पुनः पुनः ॥ १५॥ 

“शत्रुआँको संताप देनेवाले नरेश ! जो लोग जवान, 

इन्द्रियोसे सम्पन्नः सौ गारयोके यूथपति) बड़ी-बड़ी 

वाले गवेन्द्र वृषम ( साँड़ ) को सुसजित करके सौ 
हित उसे श्रोत्रिय ब्राह्मणको दान करते हैं; वे जब-जब 
संसारमै जन्म लेते हैं, तब-तब महान्‌ ऐेइवर्यके भागी 
हैं॥ १४-१५ ॥ 
यित्वा गाः सुप्यात्‌ तासां संस्मृत्य चोत्पतेत्‌। 
इप्रातनेमस्येश्च गास्ततः पुष्टिमाप्नुयात्‌ ॥ १६॥ 


हग करके ही उठे और सबेरे-शाम उन्हें नमस्कार करे । 
ह मनुष्यको बल एवं पुष्टि प्राप्त होती है ॥ १६ ॥ 
मूत्रपुरीषस्य नोद्विजेत कथंचन । 

एसां मांसमइनीयादू गवां पुष्टि तथाप्नुयात्‌॥ १७॥ 
“गौओंके मूत्र और गोबरसे किसी प्रकार उद्विग्न न हो- 


प्राप्त होती दे॥ १७ ॥ 
ग्रा संकीतयेन्नित्यं नाधमन्येत तास्तथा । 
रा स्वप्नमालक्ष्य गां नरः खम्प्रकीतेयेत्‌ ॥ १८ ॥ 
| 'अतिदिन गौऑओंका नाम ले | उनका कमी अपमान न 


करे यदि बुरे स्वप्न दिखायी दें तो मनुष्य गोमाताका 


बामले ॥ १८॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुञ्चासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


है “गोओंका नाम-कीर्तन किये बिना न सोये । उनका 


न करे और उनका मांस न खाय । इससे मनुष्यको 


गोमयेन सदा स्नायात्‌ करीषे चापि संविरोत्‌ । 

इळेष्ममूत्रपुरीपाणि प्रतिघातं च वर्जयत्‌ ॥ १९. ॥ 
“प्रतिदिन शरीरमें गोबर लगाकर स्नान करे । सूखे हुए 

गोबरपर बैठे । उसपर थूक न फेंके? मल-मूत्र न छोड़े तथा 


गौओंके तिरस्कारसे बचता रहै ॥ १९ ॥ 


सादे चर्मणि भुञ्जीत निरीक्षेद्‌ घारुणीं दिशम्‌ । 

वाग्यतः सपिषा भूमौ गवां पुष्टि सदाइनुते॥ २०॥ 
“भीगे हुए गोचमंपर बैठकर भोजन करे। पश्चिम दिशा 

की ओर देखे और मौन हो भूमिपर बैठकर घीका भक्षण 


करे । इससे सदा गौओंकी बृद्धि एवं पुष्टि होती है ॥ २० ॥ 
घृतेन जुडुयादर्झि घृतेन स्वस्ति वाचयेत्‌ । 
घृतं दाद्‌ घृतं प्राशेद्‌ गवां पुष्टि सदाइनुते ॥ २१॥ 
*अग्निमें घृतसे हवन करे । घृतसे ही स्वस्तिवाचन 
कराये। घृतका दान करे और स्वयं भी गोका घृत ही खाय। 
इससे मनुष्य सदा गौओंकी पुष्टि एवं बृद्धिका अनुभव 
करता है || २१॥ 
गोमत्या विद्यया धेनुं तिलानामभिमन्त्र्य यः । 
सर्वरत्नमयीं दद्यान्न स शोचेत्‌ कृताकृते ॥ २२॥ 
“जो मनुष्य सब प्रकारके रत्नेसि युक्त तिलकी धेनुको 
“गोमाँ अग्नेविमाँ अश्वि’ इत्यादि गोमती-मन्त्रसे अभिमन्त्रित 
करके उसका ब्राह्मणको दान करता है, वह किये हुए झुभा- 
शुभ कर्मके लिये शोक नहीं करता ॥ २२॥ 
गावो मामुपतिष्ठन्तु हेमश्टङ्ग्यः पयोमुचः । 
खुरभ्यः खोरभेय्यश्च खरितः सागर यथा ॥ २३॥ 
“जेसे नदियाँ समुद्रके पास जाती है, उसी तरह सोनेसे 
मढी हुई सींयोंवाली+ दूध देनेबाली सुरमी और सौरभेयी 
गोएँ मेरे निकट आयें ॥ २३ ॥ 
गा वे पझ्याम्यहं नित्यं गावः पश्यन्तु मां सदा। 
गावोऽस्माकं वयं तासां यतो गावस्ततो वयम्‌ ॥ २४ ॥ 
“मैं सदा गौओंका दर्शन करूँ और गौएँ मुझपर कृपा- 
दृष्टि करें | गौएँ हमारी ई और इम गोओंके हैं। जहाँ गौर 
रहेँ, वहीं इम रहें ॥ २४॥ 
प॒व॑ रात्रौ दिवा चापि समेषु विषमेषु च | 
महाभयेषु च नरः कीतंयन्‌ मुच्यते भयात्‌ ॥ २५॥ 
“जो मनुष्य इस प्रकार रातमें या दिनमेंश सम अवस्थामे 


या विषम अवस्थामें तथा बड़ेसेबड़े मय आनेपर मी 
_ गोमाताका नामकीतन करता है) बह मयसे मुक्त हो जाता है? ॥ 


गोप्रदानिके भष्टसप्ततितमोऽध्यायः॥ ७८ ॥ 


[स प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपमें गोदानविषयक अरह्तरवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ७८ ॥ 
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एकोनाशीतितमोऽध्यायः | 


गोआंको तपस्याद्वारा अभीष्ट वरकी प्राप्ति तथा उनके दानी महिमा, विभिन्न प्रकारके 
गोओंके दानसे विभिन्न उत्तम लोकोंमें गमनका कथन 


वसिष्ठ उवाच 

दातं वपेसहस्त्राणां तपस्तप्तं सुदुष्करम्‌ । 
गोभिः पूर्वं विसृष्टाभिगेच्छेम श्रेष्ठतामिति ॥ १ ॥ 
लोके ऽस्मिन्‌ दक्षिणानां च सवासां वयमुत्तमाः । 
भवेम न च लिप्येम दोषेणेति परतप ॥ २ ॥ 
अस्मत्पुरीपस्रानेन जनः पूयेत सर्वदा । 
शकृता च पवित्राथं कुर्वीरन्‌ देवमानुषाः ॥ ३ ॥ 
तथा सवोणि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
प्रदातारश्च लोकान्‌ नो गच्छेयुरिति मानद ॥ ४ ॥ 

वसिष्ठजी कहते है--मानद परंतप ! प्राचीन कालमे 
जब गौओंकी सृष्टि हुई थी, तब उन गौओनि एक लाख 
वर्षोतक बड़ी कठोर तपस्या की थी । उनकी तपस्याका उद्देश्य 
यह था कि दम श्रेष्ठता प्राप्त करें | इस जगतूमें जितनी 
दक्षिणा देने योग्य वस्तुएँ. हैं; उन सबमें इम उत्तम समझी 
जायें । किसी दोषसे लिप न हों । हमारे गोबरसे स्नान 
करनेपर सदा सब लोग पवित्र हो । देवता और मनुष्य 


पवित्रताके लिये हमेशा हमारे गोबरका उपयोग करें | 


समस्त चराचर प्राणी भी हमारे गोबरसे पवित्र दो जाये और 


मारा दान करनेवाले मनुष्य इमारे झी लोक ( गोलोक- 
धाम ) में जायें ॥ १-४ ॥ 
ताभ्यो वरं ददौ ब्रह्मा तपसोऽन्ते खयं प्रभुः। 
क्च भवत्विति प्रभुलोकांस्ताऱयतेति च॥ ५ ॥ 
जब उनकी तपस्या समास हुई, तत्र साक्षात्‌ भगवान्‌ 
ब्रह्माने उन्हे बर दिया--'गौओ ! ऐसा ही हो--तुम्हारे 
मनमै जो संकल्प है, बह परिपूर्ण हो । तुम सम्पूर्ण जगतूके 
जीवॉका उद्धार करती रहो! ॥ ५ ॥ 
उत्तस्थुः सिद्धकामास्ता भूतभव्यस्य मातरः । 
प्रातर्नमस्यास्ता गावस्ततः पुष्टिमवाप्नुयात्‌ ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार अपनी समस्त कामनाएँ सिद्ध हो जानेपर 
गौर तपस्यासे उठी । वे भूत) भविष्य और बर्तमान--तीनें 
कालोंकी जननी हैं; अतः प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर गौओंको 
प्रणाम करना चाहिये । इससे मनुष्यको पुष्टि प्राप्त होती है ॥ 
तपसोऽन्ते महाराज गावो लोकपरायणाः । 
तस्माद्‌ गाचो महाभागाः पवित्रं परमुच्यते ॥ ७ ॥ 
मद्दाराज ! तपस्या समाप्त होनेपर गौएँ सम्पूर्ण जगतूका 
आश्रय बन गर्यी; इसलिये वे मद्दान्‌ सौभाग्यशालिनी गौएँ 
परम पवित्र बतायी जाती हैं ॥ ७ ॥ 


तथेव सर्वभूतानां समतिष्ठन्त मूर्धनि । 
समानवत्सां कपिलां धेनुँ दर्वा पयस्विनीम्‌ । 
सुतां वखसंवीतां ब्रह्मलोके महीयते ॥ 
ये समस्त प्राणियोंके मस्तकपर स्थित हैं ( अर्थात्‌ स 
श्रेष्ठ एवं बन्दनीय हैं ) । जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्ष 
कपिला गौको वस्र ओढ़ाकर कपिल रंगके बछड़ेसहित 
करता है वह ब्रझलोकर्मे सम्मानित होता है ॥ ८ ॥ 
लोहितां तुल्यवत्सां तु भेज दत्त्वा पयस्विनीम्‌ 
सुघतां वञ्जसंवीतां सूर्यलोके महीयते ॥ ९ 
जो मनुष्य दूध देनेवाळी सुलक्षणा लाल रंगकी गोको 
ओदाकर लाल रंगके बछड़ेसहित दान करता है? वह 
लोकमें सम्मानित होता है ॥ ९॥ न 
समानवत्सां शबलां धेजुं द्रवा पयखिनीम्‌ । 
सुवर्ता वख्रसंवीता सोमलोके महीयते ॥ १ 
जो पुरुष दूष देनेवाली सुलक्षणा चितकबरी गौको 
ओढाकर चितकबरे बछडेसहित दान करता दै, वह 
लोकमें पूजित होता है ॥ १० ॥ 
समानवत्सां इवेतां तु धेनु दत्त्वा पयखिनीम्‌। 
खुवतां वस्रसंवीतामिन्द्रलोके मद्दीयते ॥ १ 
जो मानव दूध देनेवाली सुलक्षणा श्वेत बर्णकी : 
वस्न ओढ़ाकर श्वेत वर्णके बछड़ेसहित दान करता हैः 
इन्द्रलोकमें सम्मान प्राप्त होता है ॥ ११॥ 
समानवत्सां कृष्णां तु धेजुं दत्वा पयस्विनीम्‌। 
सुघ्रतां वस्रखंबीतामझिलोके महीयते ॥ 
जो मनुष्य दूध देनेवाली सुलक्षणा कृष्ण वर्णकी 
वस्न ओढाकर कृष्ण बणके बछड़ेसद्वित दान करता 
अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता हे ॥ १२ ॥ हे 
समानवत्सां धूस्रां तु थेजुं दत्वा पपखिनीम | 
सुतां वस्रसंबीतां याम्यलोके महीयते ॥ १३ 
जो पुरुष दूध देनेवाली सुलक्षणा धूएँ-जैसे रंगकी गौ 
वस्नओढाकर धूएँके समान रंगके बछडेसहित दान करता; 
बद्द यमलोकमें सम्मानित होता है ॥ १३ ॥ | 
अपां फेनसवर्णी तु सवत्सां काँस्यदोहनाम्‌। 
प्रदाय वख्जसंवीतां वारणं लोकमाप्नुते ॥ १४ 
' जो जळके फेनके समान रंगबाली गौको वल्ल नही 


शनधर्मंपवं ] 


बछडे और कांस्यके दुग्धपात्रसद्नित दान करता दै, बह 
अरुणलोकको प्रास होता है ॥ १४॥ 


घातरेणुसवर्णो तु सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ । 
प्रदाय वख्नसंवीताँ वायुलोके महीयते ॥ १५॥ 


जो इवासे उड़ी हुई धूलके समान रंगवाली गोको वस्र 

भौढाकर वछड़े और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता है, 

उसकी वायुलोकमें पूजा होती है ॥ १५ ॥ 

हेरण्यवर्णो पिगाक्षी सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ । 

दाय वखसंवीतां कौवेरं लोकमइनुते ॥ १६॥ 
जो सुवर्णके समान रंग तथा पिङ्गल वर्णके नेत्रवाली गौको 

ब्र ओढ़ाकर बछडे और कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान 

ता दै, वह कुबेर-लोकको प्राप्त होता है ॥ १६ ॥ 

त्रवर्णो तु सवत्सां कांस्यदोहनाम्‌ । 

दाय घस्रसंवीतां पितृलोके महीयते ॥ १७॥ 
जो पुआळके धूएँके समान रंगवाली बछड़ेसहित गौको 

{ल्जसे आच्छादित करके कांस्यके दुग्वपात्रसद्वित दान करता 

» वह पितृलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ १७॥ 

| पीवरो द्वा हतिकण्ठामळंकृताम्‌ । 

[श्वदेवमसम्बाधं स्थानं श्रेष्ठं प्रपद्यते ॥ १८॥ 

जो लटकते हुए गलकम्बलसे युक्त मोटी-ताजी सवत्सा 

को अलङ्कुत करके ब्राह्मणको दान देता दै, बह बिना किसी 

(घाके विवेदेवोंके श्रेष्ठ लोकमें पहुँच जाता दै ॥ १८ ॥ 

वत्सां गौरी तु घेनु द्त्वा पयखिनीम्‌ । 

[तरतां वस्त्रसंवीतां वसूनां लोकमाप्जुयात्‌ ॥ १९ ॥ 

जो गौर वर्णवाली और दूध देनेवाली शुभलक्षणा गौको 

न्न ओढाकर समान रंगवाले बछड़ेसद्धित दान करता है, 

ह वसुआँके लोकमें जाता है ॥ १९ ॥ 


जो श्वेत कम्बलके समान रंगवाली सवत्सा गौको वससे 


हाच्छादिति करके कांस्यके दुग्धपात्रसहित दान करता है, 
| 


| जक साध्योंके लोकमें जाता है ॥ २० ॥ 
1 
। ह नाणं सर्वरलेरलंछतम्‌ । 


प बह लोकान्‌ स राजन्‌ प्रतिपद्यते ॥ २१ ॥ 
1 राजन्‌ | जो, विशालपृष्ठमागवाळे बैलको सब प्रकारके 


पकोनाशीतितमो ऽध्यायः 


५७१३. 
रत्नेसि अलङ्कृत करके उसका दान करता है, बह मरुद्वर्णीके 
लोकॉर्मे जाता है ॥ २१ ॥ 
वयोपपन्नं लीलाङ्गं सर्वरल्लसमन्वितम्‌। 
गन्धर्वाप्सरसां लोकान्‌ दच्वा प्राप्नोति मानवः॥ २२॥ 

जो मनुष्य यौबनसे सम्पन्न और सुन्दर अङ्गवाले वैलको 
सम्पूर्ण रवसे ` विभूषित करके उसका दान करता है) वह 
गन्धबों और अप्सराओंके लोकोंको प्राप्त करता है ॥ २२ ॥ 
इतिकण्ठमनडवाहं सर्वरत्नैरलंकृतम्‌ । 
दत्त्वा प्रज्ञापतेलोकान्‌ विशोकः प्रतिपद्यते ॥ २३॥ 
जो लटकते हुए. गलकम्बलवाले तथा याड़ीका बोझ ढोनेमें 
समर्थ बैलको सम्पूर्ण रक्नोंसे अलङ्कुत करके ब्राह्मणको देता दै, 
वह शोकरहित हो प्रजापतिके लोकोर्मे जाता है ॥ २३ ॥ 
गोप्रदानरतो याति भित्वा जळदसंचयान्‌ । 
विमानेनार्कवर्णन दिवि राजन्‌ विराजते ॥ <४॥ 
राजन्‌ ! गोदानमें अनुरागपुर्वक तत्पर रइनेवाला पुरुष 
सूर्यके समान देदीप्यमान विमानमें बैठकर मेघमण्डलको 
भेदता हुआ खर्गमें जाकर सुशोभित होता दै ॥ २४ ॥ 
तं चार्वेषाः सुश्रोण्यः सहस्त्रं सुरयोषितः । 
रमयन्ति नरश्रेष्ठं गोप्रदानरतं नरम्‌ ॥ २५॥ 
उस गोदानपरायण श्रेष्ठ मनुष्यको मनोद्दर वेष और 
सुन्दर नितम्बवाली सहर्खा देवाङ्गनाएँ ( अपनी सेवासे ) 
रमण कराती हैं ॥ २५ ॥ 
चीणानां वल्लकीनां च नू पुराणां च सिञ्जितैः। 
हासैश्च हरिणाक्षीणां सुप्तः स प्रतिबोध्यते ॥ २६ ॥ 
बह वीणा और वल्लकीके मधुर गुरुजन) मृगनयनी 
युवतियोंके नूपुरोकी मनोहर झनकारों तथा दास-परिहासके 
शर्ब्दोको श्रवण करके नींदसे जागता है ॥ २६ ॥ 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति घेन्वा- 
स्तावन्ति वर्षीणि महीयते सः । 
सर्गच्युतश्चापि ततो नृलोके 
प्रसूयते पे विपुले ग्रहे सः ॥ २७ ॥ 
गौके शरीरमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक वह 
स्वर्गळोकर्मे सम्मानपूर्वक रहता है । फिर पुण्यक्षीण ददोनेपर जब 
खर्गसे नीचे उतरता है, तब इस मनुष्यलोकर्मे आकर सम्पन्न 
घरमें जन्म लेता है॥ २७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोप्रदानिके एकोनाशीतितमो<5घ्याय: ॥ ७९ ॥ 


| इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मंपर्वैमे गोदानविषयक उन्यासीदौँ अध्याय पूरा हुआ॥ ७९ ॥ 
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गोओं तथा गोदानकी महिमा 


वासष्ठ उवाच 

घुतक्षीरभदा गावो घृतयोन्यो छृतोद्भवाः। 
घृतनद्यो घृतावर्तास्ता मे सन्तु खदा गृहे ॥ १ ॥ 
छृतं मे हृदये नित्यं घृतं नाभ्यां प्रतिष्टितम्‌ । 
घृतं सर्वषु गात्रेषु शृतं मे मनसि स्थितम्‌ ॥ २ ॥ 
गावो ममाग्रतो नित्यं गावः पृष्ठत पव च। 
गावो मे खबेतइचेव गवां मध्ये वसाम्यहम्‌ ॥ ३ ॥ 
इत्याचम्य जपेत्‌ सायं प्रातश्च पुरुषः सदा । 
यदह्ना कुरुते पापं तस्मात्‌ स परिमुच्यते ॥ ४ ॥ 

वसिष्ठजी कहते हैं-राजन्‌ ! मनुष्यको चाहिये कि 
सदा सबेरे और सायंकाल आचमन करके इस प्रकार जप 


_करे--“घी और दूध देनेवाली, घीकी उत्पत्तिका स्थान, घीको 
प्रकट करनेवाली, घीकी नदी तथा घीकी भर्वेररूप गोएँ मेरे 
घरमै सदा निवास करें | गोका ची मेरे दृदयमें सदा स्थित रहे | 
घी मेरी नाभिमे प्रतिष्ठित हो । घी मेरे सम्पूर्ण अङ्गोमै व्यास 
रहे और घी मेरे मनमै स्थित हो । गोएँ मेरे आगे रहें । गोएँ 
मेरे पीछे भी रहें । गोएँ मेरे चारों ओर रहें और में गोओके 
बीचमें निवास करूँ |? इस प्रकार प्रतिदिन जप करनेवाला 
मनुष्य दिनभरमे जो पाप करता दै) उससे छुटकारा पा- 
जाता है ॥ १-४ ॥ 
प्राखादा यत्र सौवर्णा वसोधारा च यत्र खा। 
गन्धवोप्सरसो यत्र तत्र यान्ति सहस्रदाः ॥ ५ ॥ 

सइख गौओंका दान करनेवाले मनुष्य जहाँ सोनेके 
महल हैं, जहाँ खगंगङ्गा बहती हैं तथा जहाँ गन्धर्व और 
अप्सराएँ, निवास करती हूँ; उस स्वर्गलोकमें जाते हे ॥ ५ ॥ 
नवनीतपङ्काः क्षीरोदा दधिशेचलसंकुलाः। 
वहन्ति यत्र ये नद्यस्तत्र यान्ति सहस्रदाः ॥ ६ ॥ 
सह गोओंका दान करनेवाले पुरुष जहाँ दूधके जलसे 
मरी हुई, दद्दीके सेवारसे व्याप्त. हुई तथा मक्खनरूपी 
की चड़से युक्त हुई नदियाँ बहती हैं, वहीं जाते हैं ॥ ६ ॥ 
गवां शतसहस्रं तु यः प्रयच्छेद्‌ यथाविधि । 
परां वृद्धिमवाप्याथ खर्गलोके महीयते ॥ ७ ॥ 
जो विधिपूर्वक एक लाख गोओंका दान करता है, वह 
अत्यन्त अभ्युदयक्रो पाकर स्वर्गलोकमें सम्मानित होता है ॥ 
दृहा चोभयतः पुत्रो मातापित्रोः पितामहान्‌ । 
दधाति सुळतान लोकान पुनाति च कुलं नरः ॥८॥ 
बह मनुष्य अपने माता और पिताकी दस-दस पी ढ़ियोंको 
पवित्र करके उन्हें पुण्यमय लोकोंमें भेजता है ओर अपने 


कुलको भी पवित्र कर देता है ॥ ८ ॥ 
धेन्वाः प्रमाणेन समप्रमाणां 
घेनुं तिलानामपि च प्रदाय । 
पानीयदाता च यमस्य लोके 
न यातनां काञ्चिदुपैति तत्र ॥ ९ 
जो गायके बराबर तिलकी गाय बनाकर उसका 
करता है, अथवा जो जलधेनुका दान करता है? उसे : 
छोकमे जाकर बहॉकी कोई यातना नहीं भोगनी पड़ती ॥ 
पवित्रमग्र्यं जगतः प्रतिष्ठा 
दिवौकसां मातरोऽथाप्रमेयाः । 
अन्वालभेद्‌ दक्षिणतो बजेच्च 
दद्याच्च पात्रे प्रसमीक्ष्य कालम्‌॥ १८ 
गौ सबसे अधिक पवित्र, जगतका आघार और देवताओं 
माता दै । उसकी महिमा अप्रमेय दे । उसका सादर ₹ 
करे और उसे दाहिने रखकर चले तथा उत्तम समय देख 
उसका सुपात्र ब्राह्मणको दान करे ॥ १० || 
धेनुं सवत्खां कपिलां भूरिन्य्ही 
कांस्योपदोहां वसनोत्तरीयाम्‌ 
प्रदाय तां गाति दुविगाह्यां ` | 
याम्यां सभां वीतभयो मनुष्यः॥ १ 
जो बड़े-बड़े सीगोंवाली कपिला धेनुको वस्र ओढा 
उसे बछडे और कॉसीकी दोइनीसहित ब्राह्मणको दान 
हे, वह मनुष्य यमराजकी दुर्गम सभामें निर्भय होकर | 
करता है ॥ ११॥ | 
सुरूपा बहरूपाञ्च विश्वरूपाश्च मातरः। 
गावो मामुपतिष्ठन्तामिति नित्यं प्रकी येत्‌ ॥ १२ 
प्रतिदिन यह प्रार्थना करनी चाहिये कि सुन्दर! 
अनेक प्रकारके रूपरंगवाली विश्वरूपिणी गोमाताएँ है 
मेरे निकट आयें ॥ १२॥ 
नातः पुण्यतरं दानं नातः पुण्यतरं फलम्‌। 
नातो विशिष्टं लोकेषु भूतं भवितुमहंति : १३ 
गोदानसे बढ़कर कोई पवित्र दान नहीं दै । गोद 
फले श्रेष्ठ दूसरा कोई फल नहीं है तथा संसारमै गोसे 
कर दूसरा कोई उत्कृष्ट प्राणी नहीं है ॥ १३ ॥ 
त्वचा लोस्नाथश्टंगेवी वालैः क्षीरेण मेदसा । 
यक्ष वहति सम्भूय किमस्त्यभ्यधिकं ततः ॥ १ 
त्वचा, रोम, सींग, पूँछके बाल; दूध और मेदा 


गनधर्मपवं ] 


| मिलकर गौ ( दूध; दही) घी आदिके द्वारा ) यज्ञका 
| करती है; अतः उससे श्रेष्ठ दूसरी कौन-सी वस्तु दै ॥ 
या सर्वमिदं व्याप्तं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
1 धेनुं शिरसा वन्दे भूतभव्यस्य मातरम्‌ ॥ १५॥ 
जिसने समस्त चराचर जगतको व्याप्त कर रखा है, उस 
त और भविष्यकी जननी गौको मैं मस्तक झुकाकर प्रणाम 
रता हूँ ॥ १५॥ 

गुणवचनसमुञ्चयैकदे शो 
नृवर मयैष गवां प्रकीतितस्ते । 
न च परमिह दानमस्ति गोभ्यो 
भवति न चापि परायणं तथान्यत्‌॥ १६॥ 
नरश्रेष्ठ | यह मैंने तुमसे गौओंके गुणवर्णनसम्बन्धी 
हित्यका एक लघु अंशमात्र बताया हे--दिग्दर्शनमात्र 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 


युधिष्ठिर उवाच 
त्राणां पवित्रं यच्छि लोके च यदू भवेत्‌। 
मै परमं चेव तन्मे जूहि पितामह ॥ १ ॥ 
|| युधिष्ठिरने कह्दा--पितामहृ ! संसारमै जो वस्तु 
बन्नोंमि भी पवित्र तथा लोकर्मे पवि कहकर अनुमोदित 
परम पावन होश उसका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १ ॥ 
भीषम उवाच 
वो महाथो; पुण्याश्च तारयन्ति च मानवान्‌ | 
| प्रजाश्चेमा हविषा पयसा तथा ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | गौएँ महान्‌ प्रयोजन 
करनेवाली तथा परम पवित्र हैं | ये मनुष्योंको तारने 
ही हैं और अपने दूध घीसे प्रजावर्गके जीवनकी रक्षा 
ती हैं ॥२॥ 
हि पुण्यतमं किचिद्‌ गोभ्यो भरतसत्तम । 
| | ए पुण्याः पवित्राश्च त्रिषु लोकेषु सत्तमाः ॥ ३ ॥ 
^ । भरतश्रेष्ठ ! गोओसे बढ़कर परम पवित्र दूसरी कोई 
' चतु नहीं है। ये पुण्यजनकः पवित्र तथा तीनों लोकोंमें 
शरे हैं ॥ ३ ॥ 
कानामुपरिष्टा्च गावः प्रतिःसन्ति वे। 
देवा चतास्तारयन्ते यान्ति खग मनीषिणः ॥ ४ ॥ 
| गौएँ देवताओसे भी ऊपरके लोकोमे निवास करती हैं | 


पकाशीतितमो ऽध्यायः 


कराया है । गोओंके दानसे बढ़कर इस संसारमै दूसरा कोई 
दान नहीं है तथा उनके समान दूसरा कोई आश्रय मी 
नहीं दै ॥ १६ ॥ 


भीष्म उवाच 


वरमिद्मिति भूमिदो विचिन्त्य 
प्रवरम्पेबंचनं ततो महात्मा । 
व्यसूजत नियतात्मवान्‌ ड्विजेभ्यः 
सुबहु च गोधनमाप्तवांश्च लोकान्‌ ॥ १७॥ 
भीष्मज्ी कहते हैँ--महरपिं वसिष्ठके ये वचन सुनकर 
भूमिदान करनेवाले संयतात्मा महामना राजा सौदासने “यह 
बहुत उत्तम पुण्यकार्य है? ऐसा सोचकर ब्राह्मणोंको बहुत-सी 
गौऐ दान दी । इससे उन्हें उत्तम लोकोंकी प्रासि हुई ॥ 


दानधर्मपर्वणि गोप्रदानिके अशीतितमोऽध्यायः ॥ ८० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें गोदानविषयक असीवॉ. अध्याय पुरा हुआ ॥ ८० ॥ 


एकाशीतितमोऽध्यायः 
गोओंका माहात्म्य तथा व्यासजीके द्वारा शुकदेवसे गोओक्षी, गोलोककी ओर गोदानकी 
महत्ताका वर्णन 


जो मनीषी पुरुष इनका दान करते हैं, वे अपने आपको 
तारते हैं और स्त्रगमें जाते हैं ॥ ४ ॥ 
मान्धाता यौवनाश्वश्च ययातिर्नहुषस्तथा । 
गा थे ददन्तः सततं सहस्रशतसम्मिताः ॥ ५ ॥ 
गताः परमकं स्थानं देवैरपि खुदुलभम्‌। 
युवनाश्वके पुत्र राजा मान्धाता, ( सोमवंशी ) नहुष 
और ययाति--ये सदा लाखों गोऔंका दान किया करते थे; 
इससे वे उन उत्तम खार्नीको प्राप्त हुए हैं, जो देवताओँके 
लिये भी अत्यन्त दुम हैं ॥ ५३ ॥ 
अपि चात्र पुरागीतां कथयिष्यामि तेऽनघ ॥ ६॥ 
ऋषीणामुत्तमं धीमान्‌ कृष्णद्वेपायनं शुक्रः । 
अभिवाद्याहि ककृतः शुचिः प्रयतमानसः ॥ ७ ॥ 
पितरं परिपप्रच्छ दृष्टलोकपरावरम्‌ । 
को यशः सर्वयज्ञानां वरिष्टोऽभ्युपलक्ष्यते ॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! इस विषयमें में तुम्हे एक पुराना बृत्तान्त 
सुना रहा हूँ | एक समयकी बात है; परम बुद्विमान्‌ झुक- 
देवीने नित्यकमंका अनुष्ठान करके पवित्र एवं शुद्धचित्त 
होकर अपने रिता--ऋषियोंमें उत्तम श्रीकृष्णद्वैपायन 
व्यासकोश जो लोकके भूत और भविष्यको प्रत्यक्ष देखनेवाले 
हैं, प्रणाम करके पूछा--'पिताजी ! सम्पूर्ण यज्ञोंमें कौनसा 
यज्ञ सबसे श्रे देखा जाता है? ॥ ६-८ ॥ 


कि उ पर कृत्वा परं स्थानं प्राप्नुवन्ति मनीषिणः । 
केन देवाः पवित्रेण खर्गमश्नन्ति वा विभो ॥ ९ ॥ 
“प्रभो ! मनीपी पुरुष कौन-सा कर्म करके उत्तम स्थान- 
को प्राप्त होते हें तथा किस पवित्र कार्यके द्वारा देवता 
FC 
स्वर्गलोकका उपभोग करते हैं १॥ ९ ॥ 


कि च यज्ञस्य यज्ञस्वं क च यज्ञः प्रतिष्ठितः । 
देवानामुत्तमं कि च कि च सत्रमितः परम्‌ ॥ १०॥ 
ध्यज्ञका यज्ञत्व क्या है! यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है! 
देवताओंके लिये कौन-सी बस्तु उत्तम है! इससे श्रेष्ठ 
यज्ञ क्या है !1॥ १० ॥ 
पवित्राणां पवित्रं च यत्‌ तद्‌ बूहि पितमंम । 
पतच्छुत्वा ठु वचनं व्यासः परमधमंवित्‌ । 
पुत्रायाकथयत्‌ सव तत्वेन भरतर्षभ ॥ ११॥ 
“पिताजी ! पवित्रॉमें पवित्र वस्तु क्या है ! इन सारी 
बार्तोका मुझसे वर्णन कीजिये ।? भरतश्रेष्ठ | पुत्र शुकदेवका 
यह बचन सुनकर परम धर्मज्ञ व्यासने उससे सत्र बातें 
ठीक-ठीक बतार्यी ॥ ११ ॥ 
व्यास उवाच 
गावः प्रतिष्ठा भूतानां तथा गावः परायणम्‌ । 
गावः पुण्याः पवित्राश्च गोधनं पावनं तथा ॥ १२॥ 
व्याखजी बोले --बेटा ! गौएँ सम्पूर्ण भूतोंकी प्रतिष्ठा 
हं । गौएँ परम आश्रय हैं । गौएँ पुण्यमयी एवं पवित्र होती 
हैं तथा गोधन सबको पवित्र करनेवाला हे ॥ १२॥ 
पूर्वमासन्नश्ट्गा वै गाव इत्यनुशुश्चुम। 
शटा समुपासन्त ताः किल प्रभुमव्ययम्‌ ॥ १३॥ 
हमने सुना है कि गौएँ पहले बिना सींगकी ही थीं। 
उन्होंने सींगके लिये अविना घी भगवान्‌ ब्रह्माकी उपासना की || 
ततो ब्रह्मा लु गाः प्रायमुपविष्टाः समीक्ष्य ह्‌ । 
ईद्सितं प्रददौ ताभ्यो गोभ्यः प्रत्येकशाः प्रभुः ॥ १४॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजीने गीर्ओको प्रायोपवेशन ( आमरण 
उपवास ) करते देख उन गोऑमेंसे प्रत्येकको उनकी 
अभीष्ट वस्तु दी ॥ १४॥ 


तासां श्टङ्काण्यज्ञायन्त यस्या यादड्यनोगतम्‌ । 
नानावणोः श्टङ्गवन्त्यस्ता व्यरोचन्त पुत्रक ॥ १५॥ 
बेटा ! बरदान मिलनेके पश्चात्‌ गौओंके सींग प्रकट 
हो गये । जिसके मनमें जैसे सींगकी इच्छा थी, उसके वेसे ही 
हो गये । नाना प्रकारके रूप-रंग और सींगसे युक्त हुई उन 
गौओंकी बड़ी शोभा होने लगी ॥ १५ ॥ 
ब्रह्मणा चरदत्तास्ता हव्यकव्यप्रदाः घुभाः । 
पुण्याः पवित्राः सुभगा दिव्यसंस्थानलक्षणाः ॥ १६॥ 


ब्र्माजीका बरदान पाकर गौएँ मङ्गलमयी) इव्यः 
प्रदान करनेवाली) पुण्यजनक) पवित्र, सौभाग्यवती त 
दिव्य अङ्गों एवं लक्षणोसे सम्पन्न हुई ॥ १६ ॥ 
गावस्तेजो महदू दिव्यं गवां दानं प्रशस्यते । | 
ये चेताः सम्प्रयच्छन्ति साधवो वीतमत्सराः ॥ - 
ते वे सुकृतिनः प्रोक्ताः सर्वदानप्रदाश्च ते । 
गवां लोकं तथा पुण्यमाप्लुबन्ति च तेऽनघ ॥ १८ 
गौएँ दिव्य एबं महान्‌ तेज हैं । उनके दानकी प्रश 
की जाती है । जो सत्पुरुष मात्सयंका त्याग करके गौओं 
दान करते हैं, वे पुण्यात्मा कदे गये हैं । वे सम्पूर्ण दाने 
दाता माने गये हैं । निष्पाप शुकदेव | उन्हें पुण्यमय गोलो 
की प्रासि होती है ॥ १७-१८ ॥ 
यत्र वृक्षा मधुफला दिव्यपुष्पफलोपगाः। | 
पुष्पाणि च सुगन्धीनि दिव्यानि द्विजसत्तम ॥ १९ 
द्विजश्रेष्ठ ! गोलोकके सभी वृक्ष मधुर एबं सुस्वादु 
देनेवाले हैं । वे दिव्य फल-फूलेसि सम्पन्न होते हैं। | 
बृक्षोंके पुष्प दिव्य एवं मनोहर गन्धसे युक्त होते हैं ॥ १९ 
सवी मणिमयी भूमिः सरवेकाञ्चनवालुका । 
सर्वतुंसुखसंस्पशो निष्पङ्का नीरजाः शुभा ॥ २०। 
बहाँकी भूमि मणिमयी है | बहाँकी वाका काने 
चूर्णरूप है । उस भूमिका स्पर्श सभी ऋतुओंमें सुखद 
दै । बहाँ धूल और कीचड़का नाम मी नहीं दै। वह 
सर्वथा मङ्गलमयी है ॥ २० ॥ 
रक्तोत्पलवनेश्षेव मणिखण्डैर्हिरण्मयेः। __ 
तरुणादित्यसंकाशैर्भानित तत्र जलाशयाः ॥ : । 
वहाँके जलाशय लाल कमळवर्नोसे तया प्रातःकाली 
सूर्यके समान प्रकाशमान मणिजटित सुवर्णमय सो | 
सुशोभित होते हैं ॥ २१॥ 


€ सणिपत्र 
महाहमणिपत्रेश्च 
नीलोत्वलविमिश्रैश्च 


वहाँकी भूमि कितने ही सरोबरोसे शोमा पाती है 
उन सरोबरोंमें नीलोखलमिश्रित बहुत-से कमल खिले रह 
हैं। उन कमलोंके दल बहुमूल्य मणिमय होते हैं और उन 
केसर अपनी स्वर्णमयी प्रभासे प्रकाशित होते हैं ॥ २२॥ 
करचीरवनेः फुल्लैः सद्दस्रावर्तसंवृतैः। 
संतानकवनेः फुटलं वृक्षैश्च समलंकृताः ॥ २३ 

उस लोकमें बहुत-सी नदियाँ हे, जिनके तर्टोपर खि 
हुए कनेरोंके वन तथा विकसितसंतानक ( कल्यवृष् 
विशेष ) के बन एवं अन्यान्य वृक्ष उनकी शोभा बढ़ाते हैं।| 
बृक्ष और वन अपने मुल भागमें सहस्रो आवतोंसे घिरे हुए है | 


> 
काञ्चन प्रभकेसरेः । 
सरोभिबंहुपडूजेः ॥ ९९ 


निर्मलाभिश्च मुक्ताभिर्मणिभिश्च महाप्रभैः । 
उद्भृतपुलिनास्तत्र जातरूपेश्च निम्नगाः ॥ २४॥ 


उन नदियोंके तटोंपर निर्मल मोती, अत्यन्त प्रकाशमान 
मणिरत्न तथा सुवर्ण प्रकट होते हैं ॥ २४॥ 


सर्वेरल्त मयैश्चित्रेरवगाढा द्रुमोत्तमैः । 
जातरूपमयैश्चान्येहताशन सम प्रभैः ॥ २५ ॥ 
कितने ही उत्तम वृक्ष अपने मूलभागके द्वारा उन 
नदियोंके जलमें प्रविष्ट दिखायी देते हैं | वे सर्वरत्नमय विचित्र 
देखे जाते हैं। कितने ही सुवर्णमय होते हैं और दूसरे बहुत-से 
वृक्ष प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित होते हैं ॥ २५॥ 


सोवणो गिरयस्तत्र मणिरलरिलोच्यया: । 
तर्वरलमयेभोन्ति शङ्गश्रारुभिरुच्छरतेः ॥ २६ ॥ 
| वहाँ सोनेके पर्वत तथा मणि और रत्नोंके शैलसमूइ 
है, जो अपने मनोइर, ऊँचे तथा सर्वरत्नमय शिखरोंसे 
शोभित होते हैं ॥ २६ ॥ 
नित्यपुष्पफलास्तत्र नगाः पत्ररथाकुलाः । 
व्यगन्धरसः पुष्पः फलञ्च भरतर्षभ ॥ २७॥ 
भरतश्रेष्ठ | वहाँके बृक्षॉमें सदा ही फूल और फल लगे 
हैं । वे वृक्ष पक्षियोसे मरे होते हैं तथा उनके फूलों और 
में दिव्य रस और दिव्य सुगन्ध होते हैं ॥ २७॥ 

न्ते पुण्यकर्माणस्तत्र नित्यं युधिष्टिर । 
चर्वकामससृद्धार्था निःशोका गतमन्यवः ॥ २८॥ 
युधिष्ठिर ! वहाँ पुण्यात्मा पुरुष ही सदा निवास करते 
| । गोलोकवासी शोक और क्रोधसे रहित, पूर्णकाम एवं 
|फलमनोरथ होते हैं॥ २८ ॥ 


वेमानेषु विचित्रेषु रमणीयेषु भारत । 


न 


| दन्ते पुण्यकर्माणो विहरन्तो यशखिनः ॥ २९ ॥ 
` मरतनन्दन | वहॉके यशस्वी एवं पुण्यकर्मा मनुष्य 


चित्र एवं रमणीय विमानोमें बैठकर यथेष्ट विहार करते हुए 
पानन्दका अनुभव करते हैं ॥ २९ ॥ 

io तान्‌ राजञ्शुभाश्चाप्सरखां गणाः। 

| ree गां दत्त्वा वे युधिष्ठिर ॥ ३० ॥ 
राजन्‌ ! उनके साथ सुन्दरी अप्सराएँ क्रीड़ा करती हैं । 
धिष्ठिर | गोदान करके मनुष्य इन्हीं लोकोंमे जाते हैं ॥३०॥ 


'षामधिपतिः पूषा मारुतो वलवान्‌ बली । 
श्वये वरुणो राजा नाममात्रं युगन्धराः ॥ ३१ ॥ 
[रूपा बइुरूपाश्च विश्वरूपाश्च मातरः । 
जापत्यमिति ब्रह्मन्‌ जपेन्नित्यं यतघ्रतः ॥ ३२ ॥ 
नरेन्द्र | शक्तिशाली सूर्य और बलवान्‌ वायु जिन 
कोके अधिपति हें) एबं राजा वरण जिन ळोकोंके प.श्वर्यपर 


पकाशीतितमो ऽध्यायः 
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प्रतिष्ठित हैं, मनुष्य गोदान करके उन्हीं लोकॉमें जाता है। 
गएँ युगन्धर, सुरूपा, बहुरूपा, विश्वरूपा तथा सबकी 
माताएँ हैं | शुकदेव ! मनुष्य संयम-नियमके साथ रहकर 
गौओंके इन प्रजापतिकथित नार्मोका प्रतिदिन जप करे ॥ 
गाश्च शुश्र्पते यश्च समन्वेति च सर्वशः । 
तस्मे तुष्टाः प्रयच्छन्ति वरानपि सुदुर्लभान्‌ ॥ ३३ ॥ 
जो पुरुष गौओंकी सेवा और सब प्रकारे उनका अनुः 
गमन करता दे, उसपर संतुष्ट होकर गौएँ उसे अत्यन्त दुर्लभ 
वर प्रदान करती हैं॥ ३३ ॥ 
द्रुह्यन मनसा वापि गोघु नित्यं सुखप्रदः । 
अर्चयेत सदा चैव नमस्कारेश्च पूजयेत्‌ ॥३४॥ 
गो ओके साथ मनसे भी कमी द्रोह न करे, उन्हें सदा 
सुख पहुँचाये, उनका यथोचित सत्कार करे और नमस्कार 
आदिके द्वारा उनका पूजन करता रहे ॥ ३४ ॥ 
दान्तः प्रीतमना नित्यं गवां व्युष्टि तथाइनुते । 
यहमुष्णं पिवेन्मूच ऽयहमुष्णं पिवेत्‌ पयः ॥ ३५॥ 
जो मनुष्य जितेन्द्रिय और प्रसन्नचित्त होकर नित्य 
गौओंकी सेवा करता दै, वदद समृद्धिका भागी होता है। 
मनुष्य तीन दिर्नोतक गरम गोमूत्र पीकर रहेर फिर तीन 
दिनतक गरम गोदुग्ध पीकर रहे ॥ ३५॥ 


गवामुष्णं पयः पीत्वा ऽ्यहमुष्णं घृतं पिवेत्‌ । 


ज्यहमुष्णं छृतं पीत्वा वायुभक्षो भवेत्‌ यहम्‌ ॥ ३६ ॥ 
गरम गोदुग्ध पीनेके पश्चात्‌ तीन दिनतक गरम-गरम 
गोघृत पीये । तीन दिनतक गरम घी पीकर फिर तीन दिनों- 
तक वह वायु पीकर रहे ॥ ३६ ॥ 
येन देवाः पवित्रेण भुञ्जते लोकसुत्तमम्‌। 
यत्‌ पवित्रं पवित्राणां तद्‌ छृतं शिरसा वहेत्‌ ॥ ३७ ॥ 
देवगण भी जिस पवित्र घुतके प्रमावसे उत्तम-उत्तम 
लोकका पालन करते हैं तथा जो पवित्र वस्तुओंमें सबसे 
बढ़कर पवित्र है, उससे घृतको शिरोधार्य करे ॥ ३७॥ 
घृतेन जुडुयादर्झि घृतेन स्वस्ति वाचयेत्‌ । 
घृतं प्राशेद्‌ घृतं दयाद्‌ गवां पुष्टि तथाइचुते ॥ ३८ ॥ 
गायके घीके द्वारा अग्निमै आहुति दे । घृतकी दक्षिणा 
देकर ब्राह्मरणोद्वारा स्वस्तिवाचन कराये। घृत भोजन करे 
तथा गाँच्चुतका दी दान करे । ऐसा करनेसे मनुष्य गौऔंकी 
समृद्धि एवं अपनी पुष्टिका अनुभव करता दे ॥ ३८ ॥ 
निह्टते्च यवैगोभिमासं प्रधितयावकः । 
ब्रझहत्यासमं पापं सर्वमेतेन शुध्यते ॥ ३९ ॥ 
गौओंके गोबरसे निकाले हुए जौकी लप्सीका एक मास- 
तक भक्षण करे। इससे मनुष्य ब्रह्मइस्याजैसे पापसे भी 
छुटकारा पा जाता दै ॥ ३९॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


पराभवाञ्च दैत्यानां देयैः शौचमिदं कतम्‌ । 
ते देवत्वमपि प्राप्ताः संसिद्धाश्च महाबलाः ॥ ४० ॥ 
जब देत्योंने देत्रताऑको पराजित कर दिया, तब 
देवताओने इसी प्रायश्चित्तका अनुष्ठान किया | इससे उन्हे 
पुनः ( नष्ट हुए ) देवत्वकी प्राप्ति हुई तथा वे मद्दावळवान्‌ 
और परम सिद्ध हो गये ॥ ४० || 
राचः पवित्राः पुण्याश्च पावन परमं महत्‌ । 
ताश्च दरवा द्विजातिभ्यो नरः स्वर्ग मुपाइनुते ॥ ४१ ॥ 
गौएँ परम पावन, पवित्र ओर पुण्यस्वरूपा हैं | वे 
महान्‌ देवता हैं । उन्हें ब्राह्मर्णोको देकर मनुष्य स्वर्गका 
सुख भोगता है ॥ ४१ ॥ 
गवां मध्ये शुचिभूत्वा गोमतीं मनसा जपेत्‌ । 
पूताभिरद्धिराचम्य शुचिभेवति निलः ॥ ४२॥ 
पवित्र जलसे आचमन करके पवित्र होकर गोऑके 
बीचर्मे गोमतीमन्त्र ( गोमाँ अग्ने विमा. अश्वी इत्यादि ) 
का मन-ही-मन जप करे । ऐसा करनेसे वह अत्यन्त शुद्ध एवं 
निर्मल ( पापमुक्त ) हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
अग्निमध्ये गर्वा मध्ये ब्राह्मणाना च संसदि । 
विद्यावेद्व्रतस्नाता व्राह्मणाः पुण्यकर्मिणः ॥ ४३॥ 
अध्यापयेरङ्शष्यान्‌ वे गोमती यश्ञसम्मिताम्‌। 
त्रिरात्रोपोषितो भूत्वा गोमती लभते वरम्‌ ॥ ४2 ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुदासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपत्रके 


विद्या और वेदव्रतमें निष्णात पुण्यात्मा ब्राह्मणोंको 
चाहिये कि वे अग्नियों और गौओक्रि बीचमे तथा ब्राह्मणोंकी 
सभामें शिष्योंको यजतुस्य गोमतीविद्याकी शिक्षा दें। जो 
तीन राततक उपवास करके गोमती-मन्त्रका जप करता है, 
उसे गौओका बरदान प्राप्त होता है ॥ ४३-४४ || 
पुत्रकामश्च लभते पुत्रं धनमथापि वा। 
पतिकामा च भर्तारं सर्वकामांश्च मानवः। 
गावस्तुष्टाः प्रयच्छन्ति सेविता वे न संशयः ॥ ४५ ॥ 
पुत्रकी इच्छावाळा पुत्र और धन चाइनेवाला घन 
पाता है | पतिकी इच्छा रखनेवाली स्त्रीको मनके अनुकूल 
पति मिलता है । सारांश यह कि गौओंकी आराधना करके 
मनुष्य सम्पूर्ण कामनाओंको प्राप्त कर लेता है । गौएँ मनुष्यों 
द्वारा सेवित और संतु होकर उन्हें सव कुछ देती हैं; इस 
संशय नहीं है ॥ ४५ ॥ 
एवमेता महाभागा यज्ञियाः सवंकामदाः । 
रोहिण्य इति जानीहि नैताभ्यो विद्यते परम्‌ ॥ ४६ [ 
इस प्रकार ये महाभाग्यशालिनी गौोएँ यज्ञका प्रधा 
अङ्ग हैं और सबको सम्पूर्ण कामनाएँ देनेवाली हैं । तुम इस 
रोहिणी समझो । इनसे बढ़कर दूसरा कुछ नहीं है ॥ ४६|| 
इत्युक्तः स महातेजाः शुकः पित्रा महात्मना । 
पूजयामास गां नित्यं तस्मात्‌ त्वमपि पूजय ॥ ४७॥ 
युधिष्ठिर ! अपने महात्मा पिता व्यासजीके ऐसा कहने- 
पर मह्दातेजस्वी शुकदेवजी प्रतिदिन गौकी सेवा-पूजा करने 
लगे; इसलिये तुम भी गोओकी सेबा-पूजा करो ॥ ४७ ॥ 


गोप्रदानिके एकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ 


अन्तर्गत दानधर्मर्वमें गोदानविषयक इकयासीवो अध्याय पूरा हुआ ॥८१॥ 


फ+>-+७६.....2७८७.. 


ठ्रयशीतितमोध्यायः | 


। 


लक्ष्मी और गोओंका संवाद तथा लक्ष्मीकी प्रार्थनापर गोओंके द्वारा गोबर और गोमूत्रमें 
लक्ष्मीको निवासके लिये स्थान दिया जाना 


युधिष्टिर उवाच 

मया गवां पुरीषं वै श्रिया जुएमिति श्रुतम्‌ । 
पतदिच्छास्यहं श्रोतुं संशयोऽत्र पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्टिरने कहा--पितामद ! मैने सुना दै कि गौओं- 
के गोवरमें लक्ष्मीका निवास है; किंतु इस विषयमे मुझे संदेह 
है; अतः इसके सम्बन्धर्म मैं यथार्थ बात सुनना चाहता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
गोभिन्रेपह संवादं श्रिया भरतसत्तम ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--भरतश्रेष्ठ | नरेश्वर | इस विषयमे 
विज्ञ पुरुप गौ और लक्ष्मीके संवादरूप इस प्राचीन इतिद्दास- 
का उदाहरण दिया करते हैं॥ २ ॥ 


श्रीः कृत्वेह वपुः कान्तं गोमध्येषु विवेदा ह । | 
गावोऽथ विस्मितास्तस्या दृष्टा रूपस्य सम्पदम्‌॥ ३ ॥ 
एक समयकी बात दै, लक्ष्मीने मनोहर रूप धारण करवे 
गो ओके झुंडमें प्रवेश किया । उनके रूप-वेभवको देखकर 
गौएँ आश्चर्यचकित हो उठी ॥ ३ ॥ | 
गाव उचुः | 
कासि देवि कुतो वा त्वं रूपेणाप्रतिमा भुवि। | 
विस्मिताः स्म महाभागे तव रूपस्य सम्पदा ॥ ४ ॥ 
गोओंने पूछा--देवि | तुम कौन हो और कहां 
आयी हो ? इस पृथ्वीपर तुम्हारे रूपकी कहीं तुलना नह 
हे । महाभागे | तुम्हारी इस रूप-सम्पत्तिसे हमलोग बा 
आइचर्यमे पड़ गये हैं ॥ ४ ॥ 
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| YY 8 पक उछ पडल ज 
| | त्वां चयं शातुं का त्वं क च गमिष्यसि । 
तरवेन वरवणीभे सर्वमेतद्‌ ब्रवीहि नः ॥ ५ ॥ 
इसलिये दम तुम्हारा परिचय जानना चाद्दती हैं | तुम 
कोन हो और कहाँ जाओगी ! बरवर्णिनि ! ये सारी बातें 
हमें ठीक-ठीक बताओ ॥ ५ ॥ 
श्रीरुवाच 


लोककान्तास्मि भद्रं वः श्रीनीमाहं परिश्रुता । 
मया दत्याः परित्यक्ता विनष्टाः शाश्वतीः समाः॥ ६ ॥ 
लक्ष्मी बोर्ली--गौओ ! तुम्हारा कल्याण दो | मैं इस 

जगतूमे लक्ष्मी नामसे प्रसिद्ध हूँ | सारा जगत्‌ मेरी कामना 

करता है । मैंने देत्योंको छोड़ दिया, इसलिये वे सदाके लिये 

नष्ट दो गये हैं ॥ ६ ॥ 

मयाभिपन्ना देवाश्च मोदन्ते शाश्वतीः समाः । 

इन्द्रो विवखान्‌ सोमश्च विष्णुरापोऽञ्मिरेच च ॥ ७ ॥ 

मेरे ही आश्रयमें रहनेके कारण इन्द्र, सूर्य) चन्द्रमा, 

बिष्णु, जळके अधिष्ठाता देवता वरुण और अग्नि आदि 

देवता सदा आनन्द भोग रहे हैं ॥ ७ | 

याभिपन्नाः सिध्यन्ते ऋषयो देवतास्तथा । 

न्‌ नाविशाम्यहं गावस्ते विनञ्यन्ति सर्वशः ॥ ८ ॥ 
देवताओं तथा ऋपियोंको मुझसे अनुगहीत द्दोनेपर ही 

सेद्धि मिलती है । गौओ | जिनके शरीरमे में प्रवेश नहीं 

रती, वे सर्वथा नष्ट हो जाते हैं ॥ ८ ॥ 

श्वा्थश्च कामश्च मया जुष्टाः खुखान्विताः । 

एवंप्रभाबं मां गावो विजानीत सुखप्रदाः ॥ ९ ॥ 
घ्म, अर्थ - और काम मेरा सहयोग पाकर ही सुखद 

ते दे; अतः सुखदायिनी गौओ ! मुझे ऐसे दवी प्रमावसे 

म्पन्न समझो ॥ ९ ॥ 

1 च्छामि चापि युष्मासु चर्तुं सवौसु नित्यदा । ˆ 

| गत्य प्राथ ये युष्माञ्छ्रीजुएा भवताऽथ वे ॥ १० ॥ 
। मैं तुम तब लोगोके भीतर भी सदा निवास करना चाहती 
और इसके लिये स्वयं ही तुम्हारे पास आकर प्रार्थना 
रती हूँ । तुमलोग मेरा आश्रय पाकर श्रीसम्पन्न हो 
पओ ॥ १० ॥ 


गाव ऊचुः 
'घुवा चपला च त्वं सामान्या वहुभिः सह । 
। त्वामिच्छाम भद्रं ते गम्यतां यत्र रंस्यसे ॥ ११ ॥ 
गोओन कहा--देवि ! तुम चञ्चला हो | कहीं भी 
भर होकर नही रहती । इसके सिवा तुम्हारा बहुतोके साथ 
कसा सम्पन्ध हवै; इसलिये दम तुम्हें नहीं चाहती हैं । 
(हारा कल्याण हो | तुम जदा आनन्दपूवंक रह सको, जाओ॥ 


काकायाण्याम्यायान्याया्यायामययामयाव्यामकाण 


चपुष्मन्त्यो वयं सर्वाः किमस्माकं त्वयाद्य चे । 
यथेष्टं गम्यतां तत्र कृतकायो वयं त्वया ॥ १२॥ 
इमारा शारीर तो यो द्वी हृष्टपुष्ट और सुन्दर दै । हमें 
तुमसे क्या काम ! तुम्हारी जहाँ इच्छा हो; चली जाओ । 
तुमने दर्शन दिया, इतनेद्दीसे हम कृताथ दो गर्वी ॥ १२ ॥ 
श्रीरुवाच 
किमेतद्‌ वः क्षमं गावो यन्मां नेहाभिनन्दथ । 
न मां सम्पति गृह्णीध्वं कस्माद्‌ चे दुलभां सतीम्‌॥ १३ ॥ 
लक्ष्मीने कहा--गोओ ! यह क्या बात दे ! क्या यही 
तुम्हारे लिये उचित है कि तुम मेरा अभिनन्दन नहीं करती ! 
में सती-साध्वी हूँ, दुर्लभ हूँ | फिर भी इस समय दुम मुझे 
स्वीकार क्यों नहीं करती १ ॥ १३॥ 
सत्यं च लोकवादोऽयं लोके चरति सुवताः । 
स्वयं प्राप्ते परिभवो भवतीति विनिश्चयः ॥ १४॥ 
उत्तम ब्रतका पालन करनेवाली गोओ | लोकमें जो यह 
प्रवाद चल रहा है कि “बिना बुलाये स्वयं किसीके यहाँ 
जानेपर निश्चय दी अनादर होता दै |? यह ठीक ही जान 
पड़ता है ॥ १४ ॥ 
महदुग्रं तपः कृत्वा मां निषेवन्ति मानवाः | 
देवदानवगन्धवीः पिशाचोरगराक्षसाः ॥ १५॥ 
देवता, दानव, गन्धर्व, पिशाच, नाग, राक्षस और मनुष्य 
बड़ी उग्र तपल्या करके मेरी सेवाका सौभाग्य प्रास करते हैं ॥ 


प्रभाव एष बो गावः प्रतिगृह्णीत मामिह । 
नावमन्या ह्यहं सौम्याखैलोक्ये सचराचरे ॥ १६॥ 
सौम्य खभाववाली गौओ ! यह तुम्हारा प्रभाव है कि मैं 
स्वयं तुम्हारे पास आयी हुँ । अतः तुम मुझे यहाँ ग्रहण 
करो | चाराचर प्राणियोसहित समस्त' त्रिळोकीमें कहीं भी में 
अपमान पानेके योग्य नहीं हूँ ॥ १६ ॥ 
गाव ऊचुः 
नावमन्यामहे देवि न त्वां परिभवामहे । 
अध्रुवा चल्चित्तासि ततस्त्वां वर्जयामहं ॥ १७॥ 
गोओंने कहा--देवि ! हम तुम्हारा अपमान या 
अनादर नहीं करतीं | केवल तुम्हारा त्याग कर रही हें । बह भी 
इसलिये कि तुम्हारा चित्त चञ्चल दै । दुम कहीं भी स्थिर 
होकर नहीं रहती ॥ १७ | 
बहुना च किमुक्तेन गम्यतां यत्र वाञ्छसि | 
वपुष्मन्त्यो वयं सीः किमस्माकं त्वयानघे ॥ १८॥ 
इस विषयमें बहुत बात करनेसे क्या लाम ! तुम जहाँ 
जाना चाहो-चली जाओ | अनघे | हम सब लोगोंका शरीर 


तो यो दवी हृष्टपुष्ट और सुन्दर है; अतः तुमसे हमें क्या _ 
काम है 1॥ १८॥ 


५७२० 


श्रीरुवाच 

अवज्ञाता भविष्यामि सर्वक्ोकस्य मानदाः । 
प्रत्याख्यानेन युष्माकं प्रसादः क्रियतां मम ॥ १९॥ 

लक्ष्मीने कद्दा--दूसरोंको सम्मान देनेवाली गौओ | 
तुम्हारे त्याग देनेसे में सम्पूर्ण जगत्‌के लिये अवहेछित और 
उपेक्षित हो जाऊंगी, इसलिये मुझपर कृपा करो ॥ १९ ॥ 
मद्दाभागा भवत्यो वे शरण्याः शरणागताम्‌ । 
परित्रायन्तु मां नित्यं भजमानामनिन्दिताम्‌ ॥ २० ॥ 

तुम महान्‌ सौभाग्यशालिनी और सबको शरण देनेवाली 


हो। में भी तुम्हारी शरणमें आयी हूँ । तुम्हारी भक्त हूँ । 


मुझमें कोई दोष भी नहीं है; अतः तुम मेरी रक्षा करो-मुझे 

अपना लो ॥ २० ॥ 

माननामहमिच्छामि भवत्यः सततं शिवाः | 

अप्येकाङ्गेष्वधो वस्तुमिच्छामि च सुकुत्सिते ॥ २१॥ 
गोओ ! में तुमसे सम्मान चाहती हूँ । तुम सदा सबका 

कल्याण करनेवाली हो । तुम्हारे किसी एक अङ्गमें, नीचेके 


कुत्सित अङ्गमै भी यदि स्थान मिल जाय तो मैं उसमें रहना 


चाहती हूँ ॥ २१ ॥ 


न वो ऽस्ति कुत्सितं किचिदङ्गष्वालक्ष्यते ऽनघाः । 
पुण्याः पवित्राः सुभगा ममादेशं प्रयच्छथ ॥ २२॥ 
बसेयं यत्र वो देहे तन्मे व्याख्यातुमहंथ । 

निष्पाप गोओ ! वास्तवमे तुम्हारे अङ्गीमें कहीं कोई 
कुत्सित स्थान नहीं दिखायी देता तुम परम पुण्यमयी 
पवित्र और सौमाग्यशालिनी हो | अतः मुझे आशा दो । 
तुम्हारे शरीरमें जहाँ में रह सकूँ, उसके लिये मुझे स्पष्ट 
बताओ ॥ २२३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


क्योंकि हमारी ये दोनों वस्तुएँ परम पवित्र हैं? || २४ ॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 


पवमुक्तास्ततो यावः शुभाः करुणवत्खलाः। 
सम्मन्भ्य सहिताः सर्वाः थियमूचुनेराधिप ॥ २३॥ 
नरेश्वर ! लक्ष्मीके ऐसा कहनेपर करुणा और वात्सल्यकी 
मूर्ति शुभखरूपा गौओने एक साथ मिलकर सलाह की; फिर 
सबने लद्ष्मीसे कहा--॥ २३ ॥ 
अवइ्यं मानना कायो तवास्माभियंशखिनि । 
शकछन्मूत्र निवस त्वं पुण्यमेतद्धि नः शुभे ॥ २४॥ 
“शुभे | यञ्चस्विनि ! अवश्य ही हमें तुम्हारा सम्मान 
करना चाहिये। तुम हमारे गोबर और मूत्रमे निवास करो; 


र 
दिए्या प्रसादो युष्माभिः कृतो मेऽनुग्रहात्मकः। 
एवं भवतु भद्र वः पूजितास्मि सुखप्रदाः ॥ २५ 
लक्ष्मीने कहा-- सुखदायिनी गोओ ! घन्यमाग्य 
तुमलोगोंने मुझपर अपना कृपापूर्ण प्रसाद प्रकट किया । 
ही होगा--मे तुम्हारे गोबर और मूत्रमें ही निवास करूँगी 
तुमने मेरा मान रख लिया? अतः तुम्हारा कल्याण हो ॥ 
एवं कृत्वा तु समयं शीगोंभिः सह भारत | 
पश्यन्तीनां ततस्तासां तत्रवान्तरधीयत ॥ २६ 
भरतनन्दन | इस प्रकार गौओंके साथ प्रतिज्ञा 
लक्ष्मीजी उनके देखते-देखते वहाँसे अन्तर्धान हो गयीं ॥२ 
एवं गोशकृतः पुत्र माहात्म्यं ते$नुवणितम्‌ । 
माहात्म्यं च गवां भूयः श्रूयतां गदतो मम ॥ २ 
बेटा | इस तरह मैने तुमसे गोबरका माहात्म्य बत 
है । अब पुनः गौओंका माहात्म्य बतला रहा हूँ, सुनो ॥२ 


इति श्रीमहाभारते अनुञ्चासनपर्वणि दानघर्म॑पवंणि श्रीगोसंवादो नाम द्वयशीतितमोऽध्यायः ॥ ८२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्देमे लदमी और मोओंका संवादनामक बयासीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८ 


त्यशीतितमोऽध्यायः 
त्रह्माजीका इन्द्रसे गोलोक और गोओंका उत्प बताना और गोओंको बरदान देना 


भीष्म उवाच 
ये च गां सम्प्रयच्छन्ति हुतरिष्टादिनश्च ये । 
तेषां सत्राणि यश्चाश्च नित्यमेव युधिष्टिर ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! जो मनुष्य सदा 
यशशिष्ट अन्नका भोजन और गोदान करते हैं) उन्हें प्रतिदिन 
अन्नदान और यश करनेका फल मिलता है ॥ १ ॥ 
ऋते दधि घुतनेह न यक्षः सम्प्रवतते। 
तेन यशस्य यक्षत्वमतो मूलं च कथ्यत ॥ २॥ 
दद्दी और गोघृतके बिना यश नहीं होता । उन्दीखि यश- 


का यशत्व सफल होता है | अतः गौओको यज्ञका मूल 
कहते हैं ॥ २॥ 
दानानामपि सवेषां गवां दानं प्रशस्यते । 
गावः धेष्ठाः पवित्राश्च पावनं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ ३ 
सत्र प्रकारके दार्नेमै गोदान ही उत्तम माना जाता है 
इसलिये गौएँ श्रेष्ठ; पवित्र तथा परम पावन हैं ॥ ३ ॥ 
पुष्थर्थमेताः सेवेत शान्त्यथर्मपि चेव ह । 
पयोद्धिघृत॑ चाखां सर्वेपापप्रमोचनम्‌ ॥ ४ ॥ 
मनुष्यको अपने शरीरकी पुष्टि तथा सब प्रकारके षन, 
| 


| 


| दानधमंपर्व ] 


ऽयशौीतितमो ऽध्यायः 


की झान्तिके लिये भी गौओंका सेवन करना चाहिये । इनके 

दूध, ददी और घी सब पार्पोसे छुड़ानेवाले हैं ॥ ४ ॥ 

गावस्तेजः परं प्रोक्तमिह लोके परत्र च। 

न गोभ्यः परमं किचित्‌ पवित्रं भरतर्षभ ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! गोएँ इइलोक और परलोक्में भी महान्‌ 


© 


पित्राप्युदाहदरन्तीममितिषहाखं पुरातनम्‌ । 
पितामहस्य संचादमिन्द्रस्य च युधिष्ठिर ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर ! इस विपयमें विद्वान्‌ पुरुष इन्द्र और ब्रह्माजी- 
$ इस प्राचीन इतिइ'सक। उदाहरण दिया करते हैं॥ ६ ॥ 
॥राभूतेषु दैत्येषु रशक्रस्रिभुवनेश्वरः । 
$ समुदिताः सर्वाः सत्यधर्मपरायणाः ॥ ७ ॥ 
पूर्वकालमें देवताओंद्वारा देत्योंके परास्त हो जानेपर जब 
तीनों लोकोंके अधीश्वर हुए, तब समस्त प्रजा मिलकर 


पथषयः _ सगन्धवोः किन्नरोरगराक्षसाः 
सुरखुपणोश्च प्रजानां पतयस्तथा ॥ ८ ॥ 
पासन्त कौन्तेय कदाचिद्‌ घे पितामहम्‌ । 
पर्वतश्वेव विश्वावसुहंहाटटुहः ॥ ९ ॥ 
गायन्तः पर्युपासन्त तं प्रभुम्‌ । 
दिव्यानि पुष्पाणि प्रावहत्‌ पवनस्तदा ॥ १०॥ 
तवश्चापि सुगन्धीनि पृथक पृथक । 
| देवसमावाये सर्वभूतसमागमे ॥ ११॥ 
व्यवादिघसंघुटे दिव्यस्त्रीचारणावृते । 
न्दः पप्रच्छ देवेशमभिवाद्य प्रणस्य च ॥ १२॥ 
। कुन्तीनन्दन | तदनन्तर एक दिन जब ऋषि) गन्धर्व, 
न्नर) नाग; राक्षस, देवता, असुर, गरुड़ और प्रजापति- 
ण ब्रह्माजीकी सेवामें उपस्थित थे, नारद, पर्वत, विश्वावसु, 
पहा और हूहू नामक गन्धर्व जब दिव्य तान छेड़कर गाते 
'ए वहाँ उन भगवान्‌ ब्रह्माजीकी उपासना करते थे, वायुदेव 
(व्य पुष्पोंकी सुगन्ध लेकर बह रहे थे, प्रथक-प्रथक ऋतुएँ 
गी उत्तम सौरभसे युक्त दिव्य पुष्प भेट कर रही थीं, देवता- 
का समाज जुटा था, समस्त प्राणियोंका समागम हो रहा 
i दिव्य वाद्योकी मनोरम ध्वनि गूँज रही थी तथा दिव्या- 
[नाऔं और चारणोंसे वह समुदाय घिरा हुआ था, उसी 
मय देवराज इन्द्रने देवेश्वर ब्रझाजीको प्रणाम करके 
छा--॥ ८-१२॥ 
वानां भगवन्‌ कस्मारळोकेशानां पितामह । 
'परिष्टादू गवां लोक एतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ १३॥ 
। भगवन्‌ ! पितामद | गोछोक समस्त देवताओं और 


पन वढ ३... ७.१3३ 


ळोकपार्लोके ऊपर क्यों है ! में इसे जानना चाहता हूँ ॥ १३॥ 


कि तपो ब्रह्मचयं चा गोभिः ऋृतमिहेश्वर । 
देवानामुपरिष्रादू यद्‌ वसन्त्यरजसः सुखम्‌ ॥ १४॥ 
“प्रभो ! गौओंने यद्वा किस तपस्याका अनुष्ठान अथवा 
ब्रह्मचर्येका पालन किया है, जिससे वे रजोगुणसे रहित ह्दोकर 
देवताओंसे भी ऊपर स्थानमें सुखपूवंक निवास करती हैं!?॥ 


ततः प्रोवाच ब्रह्मा तं शक्रं बलनिषूदनम्‌ । 
अवश्ातास्त्वया नित्यं गावो वलनिषूदन ॥ १५॥ 
तेन त्वमासां माहात्म्यं न वेत्सि श्रणु यत्‌ प्रभो । 
गवां प्रभावं परमं माहात्म्यं च सुरपंभ ॥ १६॥ 
तब ब्रह्माजीने बलसूदन इन्द्रसे कहा--'बलासुरका 
विनाश करनेवाडे देवेन्द्र | तुमने सदा गौओंकी अवहेलना की 
हे । प्रभो ! इसीलिये तुम इनका माहात्म्य नहीं जानते । 
सुरश्रेष्ठ | गोओंका महान्‌ प्रभाव और माहात्म्य में बताता 
हुँ, सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
यशाङ्ग कथिता गायो यज्ञ एव च वासव । 
पताभिश्च विना यशो न वर्तेत कथंचन ॥ १७॥ 


“वासव ! गो ओको यशा अङ्ग और साक्षात्‌ यज्ञरूप 
बतलाया गया है; क्योकि इनके दूध, दही और घीके विना यश 
किसी तरह सम्पन्न नहीं हो सकता ॥ १७ ॥ 


धारयन्ति प्रजाइचेच पयसा हविषा तथा। 
एतासां तनयाश्चापि ङृषियोगमुपासते ॥ १८ ॥ 
जनयन्ति च धान्यानि बीजानि विविधानि च । 

प्ये अपने दूध घीसे प्रजाका भी पालन-पोषण करती हैं । 
इनके पुत्र ( बैल ) खेतीके काम आते तथा नाना प्रकारके 
धान्य एवं बीज उत्पन्न करते हैं ॥ १८३ ॥ 
ततो यश्ञाः प्रवर्तन्ते हव्यं कव्यं च सर्वशः ॥ १९ ॥ 
पयोदधिषृतं चैव पुण्याइचेताः सुराधिप । 
वहन्ति विविधान्‌ भारान्‌ क्षुत्तष्णापरिपीडिता॥ २०। 


“उन्हीसे यज्ञ सम्पन्न होते और इव्य-कव्यका भी सर्वथा 
निर्वाद होता दै । सुरेश्वर ! इन्ही गौओंसे दूध, दही और 
घी प्राप्त होते हैं ये गौएँ बड़ी पवित्र होती हैं । बेल भूख- 
प्याससे पीड़ित द्दोकर भी नाना प्रकारके बोझ ढोते 
रते हैं॥ १९-२० ॥ 

~ > € 
सुर्नीश्च धारयन्तीह प्रजाइचेचापि कमंणा । 
वासवाकूटवाहिन्यः कर्मणा खुकतेन च ॥ २१॥ 

“इस प्रकार गौऐ अपने कमसे ऋषियों तथा प्रजाओंका 
पालन करती रहती हैं | वासव ! इनके व्यवद्दारमें माया नहीं 
होती । ये सदा सत्कर्ममें ही लगी रहती हैं॥ २१॥ 

क च > 
उपरिष्टात्‌ ततोऽस्माकं बसन्त्येताः सदेव हि । - : 
एवं ते कारणं शक्र निवासकृतमद वे ॥ २२॥ 
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गवां देवोपरिष्टाद्धि समाख्यातं शतक्रतो । 
पता हि वरदत्ताश्च वरदाश्चापि वासव॥२३॥ 
“इसीसे ये गौएँ इम सब लोगीकि ऊपर स्थानमें निवास 
करती हैं । शक्र ! तुम्हारे प्रदनके अनुसार मैंने यइ बात 
बतायी कि गौएँ देवताओके भी ऊपर स्थानमें क्‍यों निवास 
करती हैं । झातक्रतु इन्द्र | इसके सिवा ये गौएँ वरदान 
मी प्राप्त कर चुकी हैं और प्रसन्न होनेपर दूसरोंको वर देनेकी 
मी शक्ति रखती हैं ॥ २२-२३ ॥ 
सुरभ्यः पुण्यकर्मिण्यः पावनाः शुभलक्षणाः । 
यदर्थं गां गताइचेव सुरभ्यः सुरसत्तम ॥ २४॥ 
तञ्च मे श्टणु कार्स्न्येन वदतो बलखूदन। 
“सुरभी गौएँ पुण्यकर्म करनेवाली और झुमलक्षणा 
होती हैं । सुरश्रेष्ठ | बलसूदन ! वे जिस उद्देश्यसे एथ्वीपर 
गयी है, उउ्को मी में पूर्णरू पसे बता रहा हूँ, सुनो ॥२४३॥ 
पुरा देवयुगे तात देवेन्द्रपु महात्मछु ॥ २५॥ 
चीरलोकाननुशासन्खु विष्णो गर्भत्वमागते । 
अदिन्या स्तप्यमानायास्तपो घोरं सुदुश्चरम्‌ ॥ २६ ॥ 
ुत्रार्थममरश्रे्ठ पादेनेकेन नित्यदा। 
तां तु दृष्टा महादेवी तप्यमानां महत्तपः ॥ २७॥ 
दक्षस्य दुहिता देवी सुरभी नाम नामतः। 
अतप्यत तपो घोरं दृष्टा धर्मपरायणा ॥ २८ ॥ 
“तात ! पहले सत्ययुगमे जब महामना देवेश्वरगण तीनों 
लोकोपर शासन करते थे और अमरश्रेष्ठ | जब देवी अदिति 
पुत्रके लिये नित्य एक पैरसे खड़ी रहकर अत्यन्त घोर एबं 
दुष्कर तपस्या करती थी और उस तपस्यासे संतुष्ट होकर 
साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु दी उनके गर्ममै पदार्पण करनेवाले 
थे; उन्हीं दिनोंकी बात दै; महादेवी अदितिको महान्‌ तप 
करती देख दक्षकी धर्मपरायणा पुत्री सुरमी देवीने भी बड़े 
हर्षके साथ घोर तपस्या आरम्भ की ॥ २५-२८ ॥ 


कैलासशिखरे रम्ये देवगन्धवंसेविते । 
व्यतिष्ठदेकपादेन परमं योगमास्यिता॥ २९॥ 
दशवर्षसहस्राणि दृशवर्षशतानि च। 


संतप्तास्तपसा तस्या देवाः सर्षिमहोरगाः ॥ ३० ॥ 

“कैलासके रमणीय शिखरपर जहाँ देवता और गन्धर्व 
सदा विराजते रहते है, वहाँ वह उत्तम योगका आश्रय ले 
ग्यारह हजार वर्षोतक एक पेरसे खड़ी रद्दी । उसकी तपस्या- 
से देवता, ऋषि और बड़े-बड़े नाग भी संतस हो उठे ॥ 
तत्र गत्वा मया साधं पर्युपासन्त तां शुभाम्‌ । 
अथाहमब्रुवं तत्र देवीं तां तपसान्विताम्‌ ॥ ३१ ॥ 

“वे सब लोग मेरे साथ ही उस झुभलक्षणा तपसिनी 
सुरभी देवीके पास जाकर खड़े हुए । तब मैंने वहाँ 
उससे कद्दा--॥ ३१ ॥ 


किमर्थं तप्यसे देवि तपो घोरमनिन्दिति। | 
प्रीतस्तेऽहं महाभागे तपसानेन शोभने ॥ ३२ 
वरयस्व चरं दवि दातास्मीति पुरंदर ॥ ३३ 

“सती-साध्वी देवि | तुम किसलिये यह घोर तप 
करती हो ? शोभने ! मद्दामागे | में तुम्हारी इस तपस्थ 
बहुत संतुष्ट हूँ । देवि | तुम इच्छानुसार वर माँगो। 
पुरंदर | इस तरह मैंने सुरभीको वर माँगनेके हि 
प्रेरित किया ॥ ३२-३३ ॥ | 

सुरभ्युवाच रि 

घरेण भगवन मह्यं छृतं लोकपितामह । 
एष फव वरो मेऽद्य यत्‌ प्रीतोऽसि ममानघ ॥ २४ 

सुरभीने कहा--मगवन्‌ ! निष्पाप लोकपिता 
मुझे वर लेनेकी कोई आवश्यकता नहीं हे । मेरे लिये | 
सबसे बड़ा वर यदी है कि आज आप मुझपर प्रस 
हो गये हैं ॥ ३४ ॥ 

ब्रह्मोवाच | 

तामेवं ब्रुवतीं देवी सुरभि त्रिदशेश्वर । 
प्रत्यब्रुवं यद्‌ देवेन्द्र तन्निबोध श्रीपते ॥ ण 

ब्रह्माजीने कहा - देवेश्वर ! देवेन्द्र ! शचीपते | 
सुरभी ऐसी शत कहने लगी, तब मैंने उसे जो उत्तर है 
वह सुनो ॥ ३५॥ ॥ 
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अलोभकाम्यया देवि तपसा च शुभानने ।.. . 
प्रसन्नोऽहं वर तस्मादमरत्वं ददामि ते ॥ ३६। 
(मैने कहा--) देवि | ञ्चमानने ! तुमने लोम औँ 


तैधर्मपय ] 


माको त्याग दिया है । तुम्हारी इस निष्काम तपस्यासे 
। बहुत प्रसन्न हूँ; अतः तुम्हें अमरत्वका वरदान देता हूँ ॥ 
यपाप लोकाना मुपरिष्टान्नि वत्स्यसि । 
सादा्च विख्यातो गोलोकः सम्भविष्यति १ ३७ ॥ 
तुम मेरी कृपाते तीनों लोकोके ऊपर निवास करोगी 
तुम्हारा वह धाम “गोलोक” नामसे विख्यात होगा |। ३७॥ 
ठवे च कुर्वाणाः प्रजाः कर्म शुभास्तव । 
वत्स्यन्ति महाभागे सर्वा दुहितरश्च ते ॥ ३८॥ 
| | महाभागे ! तुम्हारी सनी शुभ संतानें--सम्स्त पुत्र और 
याएँ मानवलोकमें उपयुक्त कर्म करती हुई निवास करें गी॥ 
सा चिन्तिता भोगास्त्वया वे दिव्यमानुषाः। 
स्य स्वर्गो सुखं द्वि तत्‌ ते सम्पत्स्यते शुभे ॥ ३९॥ 
देव | शुभे | तुम अपने मनसे जिन दिव्य अथवा 
पवी मोगोका चिन्तन करोगी तथा जो स्वर्गीय सुख होगा? 
॥भी तुम्हे स्वतः प्राप्त होते रहेंगे ॥ ३९॥ 
Eo सहस्राक्ष सर्वकामसमन्विताः । 
कमते मृत्युने जरा न च पावकः ॥ ४०॥ 
सहस्राक्ष | सुरमीके नित्रासभूत गोलोकमें सबकी सम्पूर्ण 


(ऐ पूर्ण होती हैं। बहा मृत्यु और बुढापाका आक्रमण 
के होता। अग्निका भी जोर नही चलता ॥ ४०॥ 
नव नाशुभं किचिद्‌ विद्यते तत्र वासव । 
त दिव्यान्यरण्यानि दिव्यान भवनानि च ॥ ४१॥ 
झिानानि सुयुक्तानि कामगानि च वासव । 

| 

| बासब | वहाँ न कोई दुर्भाग्य है और न अशुभ | 
बा दिव्य बन, दिव्य मवन तथा परम सुन्दर एवं 
डुठानुसार विचरनेवाले विमान मौजूद हैं ॥ ४१३ ॥ 
्राचयंण तपसा यत्नेन च दमेन च ॥४२॥ 
श्च विविधैः पुण्येस्तथा तीर्थानुसेवनात्‌ । 
तसा महता चेव सुरतेन च कर्मणा ॥ ४३॥ 
शयः समासादयितुं गोलोकः पुष्करेक्षण । 
जा इन्द्र | त्रधचय) तपस्या, यल, इन्द्रिय- 
सम, नाना प्रकारके दान, पुण्य, तीथंसेवन, महान्‌ तप 
छ अन्यान्य शुभ कर्मोके अनुष्ठानसे ही गोलोककी प्राप्ति 
"हकती है ॥ ४२-४३३ ॥ 
\ फत्‌ ते सर्वमारव्यात मया शक्रानुपृच्छते ॥ ४४॥ 
“न ते परिभवः कार्यों गवामसुरसूदन ॥ ४५॥ 


भ्यशीतितमोडध्यायः 
कि ता स्का काकाचा 


असुरसूदन शक्र | इस प्रकार तुम्हारे पूछनेके अनुसार 
मैंने सारी बातें बतलायी हैं । अब तुम्हे गोऑका कभी तिर- 
स्कार नहीं करना चाहिये ॥ ४४-४५॥ 

भीष्म उवाच 

एतच्छुत्वा सहस्राक्षः पूजयामास नित्यदा । 
गाश्चक्रे बहुमानं च तासु नित्यं युधिष्टिर ॥ ४६॥ 

भीष्मजी कहते हँ- युधिट्रिर ! ब्रह्माजीका यह कथन 
सुनकर सइख नेत्रधारी इन्द्र प्रतिदिन गौओंकी पूजा करने 
लगे | उन्होंने उनके प्रतिं बहुत सम्मान प्रकट किया ॥ ४६॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं पावनं च महाद्युते । 
पवित्रं परमं चापि गवां माहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ४७॥ 

महायुते | यह सब मैने तुमसे गौओका परम पावन, 
परम पवित्र और अत्यन्त उत्तम माहात्म्य कहा है ॥ ४७ ॥ 


कीतितं पुरुषब्याघ्र सर्वपापविमोचनम्‌ । 
य इदं कथयेन्नित्यं ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ ४८॥ 
हव्यकव्येषु यज्ञेषु पितृकायंपु चेच ह । 
सार्वकामिकमक्षय्यं पितृंस्तस्योपतिष्ठते ॥ ४९ ॥ 
पुरुषमिह | यदि इसका कीर्तन किया जाय तो यह 
समस्त पापोंसे छुटकारा दिलानेबाला है। जो एकाग्रचित्त 
हो सदा यश और श्राद्वमें इव्य और कव्य अर्पण करते 
समय ब्राह्मणोंको यह प्रसङ्ग सुनायेगा, उसका दिया हुआ 
समस्त कामनाओंको पूर्ण करनेवाला और अक्षय होकर 
पितरोंको प्रात होगा ॥ ४८४९ ॥ 


गोषु भक्तश्च लभते यद्‌ यदिच्छति मानवः | 
स्त्रियो5प भक्ता या गोषु ताश्च काममवाप्नुयुः॥ ५० ॥ 
गोभक्त मनुष्य जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता दै, वह 
सब उसे प्राप्त होती दै । स्त्रियोमे भी जो गोओकी भक्त हैं, 
वे मनोवाञ्छित कामनापँ, प्रास कर लेती हैं ॥ ५० ॥ 
पुत्रार्थी लभते पुत्रं कन्यार्थी तामवाप्नुयात्‌ । 
धनार्थी लभते वित्तं धमोर्थी धर्ममाप्नुयात्‌ ॥ ५१ ॥ 
पुत्रार्थी मनुष्य पुत्र पाता है और कन्यार्थी कन्या । 
घन चाइनेवालेको धन और धर्म चाइनेवालेको धर्म 
प्राप्त होता है ॥ ५१ ॥ 
विद्यार्थी चाप्नुयाद्‌ विद्यां सुम्बार्थी प्राप्नुयात्‌ सुखम्‌। 
न किंचिद्‌ दुर्लभं चेव गवां भक्तस्य भारत॥ ५२॥ 
विद्यार्थी विद्या पाता है और सुखार्थी सुख । मारत ! 
गोभक्तके लिये यहाँ कुछ भी दुर्लभ नहीं है ॥ ५२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि गोळोकवर्णने ऽ्यञ्चीतितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ 


“एस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दक अन्तर्गत दानघर्मपरवमें गोलाकका वर्णनविषयक तिरासीबँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३ ॥ 
| 
~ Me 
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चतुरशीतितमोऽध्यायः 


आऔमद्दाभारतै 


[ अनुशासनपवैणि 


शी 


भीष्मजीका अपने पिता गान्तनुके हाथमें पिण्ड न देकर कुशपर देना, सुवर्णकी उत्पत्ति और 
उसके दानकी महिमाके सम्बन्धमें वसिष्ठ और परशुरामका संवाद, पार्वतीका देवताओंको 
शाप, तारकासुरसे डरे हुए देवताओंका ब्रह्माजीकी शरणमें जाना 


युधिष्टिर उवाच 
उक्त पितामहेनेदं गवां दानमबुत्तमम्‌ । 
विशेषेण नरेन्द्राणामिह धमंमवेक्षताम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--पितामइ ! आपने सब मनुष्योके 
लिये) विशेषतः धर्मपर दृष्टि रखनेवाले नरेशांके लिये परम 
उत्तम गोदानका वर्णन किया है ॥ १ || 
राज्यं हि सततं दुःखं दु्धरे चाहृतात्मभिः । 
भूयिष्ठं च नरेन्द्राणां विद्यते न शुभा गतिः ॥ २ ॥ 
राज्य सदा ही दुःखरूप है | जिन्होंने अपना मन वशर्मे 
नहीं किया दै, उनके लिये राज्यको सुरक्षित रखना बहुत 
ही कठिन है | इसलिये प्रायः राजाओंको शुभ गति नहीं 
प्राप्त होती है ॥ २॥ 
पूयन्ते तत्र नियतं प्रयच्छन्तो वसुन्धराम्‌ । 
सर्वे च कथिता धमास्त्वया मे कुरुनन्दन ॥ ३ ॥ 
उनमें वे ही पवित्र होते ढे, जो नियमपूर्वक एथ्वीका 
दान करते हैं । कुरुनन्दन ! आपने मुझसे समस्त धर्मोका 
वर्णन किया है ॥ ३ ॥ 
पवमेव गवामुक्तं प्रदानं ते नृगेण ह । 
ऋषिणा नाचिकेतेन पूर्वमेच निदितम्‌ ॥ ४ ॥ 
इसी तरह राजा जगने जो गोदान किया था तथा 
नाचिकेत ऋषिने जो गौओऑका दान और पूजन किया था; 
बढ सब आपने पहले दी कहा और निर्देश किया है ॥ ४ ॥ 
वेदोपनिषदइ्चेच सवकर्मछु दक्षिणाः । 
सर्वक्रतुषु चोदिष्टं भूमिर्गावोऽथ काञ्चनम्‌ ॥ ५ ॥ 
बेद और उपनिपर्दोनि मी प्रत्येक कर्ममें दक्षिणाका 
विधान किया है। सभी येमे भूमि, गौ और सुबर्ण- 
की दक्षिणा बतायी गयी है॥ ५॥ 
तत्र श्रुतिस्तु परमा सुवर्ण दक्षिणेति वै। 
पतदि्च्छाम्यहं थओतुं पितामह यथातथम्‌ ॥ ६ ॥ 
इनमें सुवर्ण सबसे उत्तम दक्षिणा है--ऐसा श्रुतिका 
बचन है, अतः पितामह ! मैं इस विप्रयको यथार्थ रूपसे 
सुनना चाहता हूँ ॥ ६ ॥ 
कि सुचणे कथं जातं कस्मिन्‌ काले किमात्मकम्‌। 
कि देवं कि फलं चैव कस्माञ्च परमुच्यते ॥ ७ ॥ 
सुवर्ण क्या दै! कय और किस तरदसे इसकी 


उत्पत्ति 'हुई है १ सुवर्णका उपादान क्या है! इसका 

देवता कौन है ! इसके दानका फल क्या है ! सुवर्ण क्यों 

उत्तम कहलाता है ! ॥ ७॥ 

कस्माद्‌ दानं सुवर्णस्य पूजयन्ति मनीषिणः । 

कस्माञ्च दक्षिणाथ तद्‌ यशकमसु शस्यते ॥ ८ ॥ 
मनीषी विद्वान्‌ सुव्णदानका अधिक आदर क्यों 

करते हैं ! तथा यज्ञ-कमोंमें दक्षिणाके लिये सुवर्णकी प्रशंसा 

क्यों की जाती है ! ॥ ८ ॥ 

कस्माच पावन श्रेष्ठं भूमेगोभ्यश्च काञ्चनम्‌ । 

परमं दक्षिणाथे च तद्‌ ब्रवीद्दि पितामद्द ॥ ९ ॥ 
पितामह | क्यों सुवर्ण पृथ्वी और गौओंसे भी पावन 

और श्रेष्ठ है ! दक्षिणाके लिये सबसे उत्तम वह क्यों माना 

गया दै ! यह मुझे बताइये ॥ ९ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रणु राजन्नवहितो बहुकारणविस्तरम्‌ । 

जातरूपखमुत्पत्तिमनुभूतं च यन्मया ॥ १०॥ 
भीष्मजीने कद्दा-राजन्‌ ! ध्यान देकर सुनो | सुवर्ण- 

की उत्पत्तिका कारण बहुत विस्तृत है।इस विधयमें 

मैंने जो अनुभव किया दे, उसके अनुसार तुम्हें सब बातें 

बता रहा हूँ ॥ १० ॥ 

पिता मम महातेजाः शान्तनुनिंधनं गतः। 

तस्य दित्खुरहं थाद्ध गङ्गाद्वारमुपागमम्‌ ॥ ११॥ 
मेरे महातेजस्वी पिता महाराज शान्तनुका जब देहावसान 

हो गया, तब में उनका श्राध करनेके{खिये ' गङ्गाद्वार तीर्थ 

( इरद्वार) में गया ॥ ११ ॥ 

तत्रागम्य पितुः पुत्र भ्राद्धकर्म समारभम्‌ । 

माता मे जाह्ववी चात्र साहाय्यमकरोत्‌ तदा ॥ १२॥ 
बेटा | वहाँ पहुँ चकर मैंने पिताका श्राद्धकर्म आरम्भ किया। 

इस कार्यमें बहौ उस समय मेरी माता गङ्गाने भी बड़ी 

सहायता की ॥ १२॥ 

ततोऽप्रतस्ततः सिद्धानुपवेइय बहुनपीन । 

तोयप्रदानात्‌ प्रभृति कायोग्यहमथारभम्‌॥ १३॥ 
तदनन्तर अपने सामने बहुत-से सिद्ध-महर्धियोको बिठा- 

कर मैंने जलदान आदि सारे कार्य आरम्भ किये ॥ १३॥ 


तत्‌ समाप्य यथोद्दिष्टं पूर्वकर्म समाहितः । 


दानधर्मपर्व ] 


चतुरशीतितमो ऽध्यायः 
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दातुं निर्वपणं सम्यग यथावदहमारभम्‌॥ १४॥ 
एकाग्रचित्त होकर शाह्लोक्तविधिसे पिण्डदानके 
पहलेके सब कार्य समाप्त करके मेने विधिवत्‌ पिण्डदान 
देना प्रारम्भ किया ॥ १४ ॥ 
ततस्तं दभेविन्यासं भित्वा सुरुचिराङ्गदः । 
प्रलम्बाभरणो बाहुरुदतिषएद्‌ विशाम्पते ॥ १५॥ 
प्रजानाथ | इसी समय पिण्डदानके लिये जो कुश 
बिछाये गये थे, उन्हें भेदकर एक बड़ी सुन्दर बॉइ बाहर 
निकली । उस विशाल सुजामें बाजूबंद आदि अनेक आभूषण 
शोमा पा रहे थे ॥ १५॥ 


तमुत्थितमहं दृष्टा परं विस्मयमागमम्‌। 
प्रतिग्रहीता साक्षान्मे पितेति भरतषभ ॥ १६॥ 
ततो मे पुनरेवासीत्‌ संज्ञा संचिन्त्य शास्त्रतः । 
नायं वेदेषु विद्दितो विधिहस्त इति प्रभो ॥ १७॥ 
पिण्डो देयो नरेणेह ततो मतिरभून्मम। 
साक्षान्ने्द मनुष्यस्य पिण्डं हि पितरः कचित्‌ ॥ १८॥ 
गद्धन्ति विहित चेत्थं पिण्डो देयः कुशेष्विति। 

उसे ऊपर उठी देख मुझे बडा आश्चर्य हुआ | 
मरतत्रेष्ठ | साक्षात्‌ मेरे पिता ही पिण्डका दान लेनेके लिये 
उपस्थित थे । प्रमो ! किंतु जब मैंने शाखीय विधिपर विचार 
किया, तब मेरे मनर्मे सहसा यह बात स्मरण हो आयी कि 
मनुष्यके लिये हायपर पिण्ड देनेका वेदमें विधान नहीं है । 
पितर साक्षात्‌ प्रकट होकर कभी मनुष्यके हाथसे पिण्ड 
लेते मी नहीं हैं । शाजकी आज्ञा तो यही है कि कुर्शोपर 
पिण्डदान करे ॥ १६-१८३ ॥ 


ततोऽहं तद्नाइत्य पितुर्हस्तनिदर्शनम्‌ ॥ १९ ॥ 
शास्त्रप्रामाण्यसूक्ष्मं तु विधि पिण्डस्य संस्मरन्‌ । 
ततो दर्भेषु तत्‌ सवंमददं भरतषभ ॥ २०॥ 
भरतश्रेष्ठ ! यह सोचकर मैंने पिताके प्रत्यक्ष दिखायी 
देनेवाले हाथका आदर नहीं किया | शास्त्रको ही प्रमाण 
मानकर उसकी पिण्डदानसम्बन्धी सूक्ष्म विधिका ध्यान रखते 
हुए कुर्शोपर ही सब पिण्डका दान किया ॥ १९-२० ॥ 
शासत्रमार्गानुसारेण तदू विद्धि मनुजर्षभ । 
ततः सोऽन्तर्हितो बाहुः पितुर्मम जनाधिप ॥ २१॥ 
नरश्रेष्ठ | तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि मैंने शास्त्रीय 
मार्गका अनुसरण करके ही सब कुछ किया । नरेश्वर ! 
तदनन्तर मेरे पिताकी बह बॉह अदृश्य हो गयी ॥ २१ ॥ 
ततो मां दर्शयामासुः स्वप्नान्ते पितरस्तथा । 
प्रीयमाणास्तु मामूचुः प्रीताः स्स भरतषभ ॥ २२ ॥ 
विश्नानेन तवानेन यन्न मुह्यसि धर्मतः 
तदनन्तर स्वप्नमें पितरोंने मुझे दर्शन दिया और 


_प्रसन्नतापूर्वक मुझसे कहा--“भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे इस शास्त्रीय 


ज्ञानसे इम बहुत प्रसन्न हैं; क्योंकि उसके कारण तुम्हें धर्मके 


विषयमै मोह नहीं हुआ ॥ २२३ ॥ 


त्वया हि कुचंता शाखं प्रमाणमिह पार्थिव ॥ २३॥ 
आत्मा धर्म; श्रुतं वेदाः पितरश्चषिभिः सह । 
साक्षात्‌ पितामहो ब्रह्मा गुरवो ऽथ प्रजापतिः ॥ २४॥ 
प्रमाणमुपनीता वै स्थिताश्च न विचालिताः । 
“पृथ्वीनाथ ! तुमने यहाँ शाख्नको प्रमाण मानकर आत्मा, 
धर्म? शास्त्र, वेदश पितृगण) ऋषिगण) गुरु, प्रजापति और 


ब्रह्माजी--इन सबका मान बढ़ाया है तथा जो लोग घर्ममें 


स्थित हैं, उन्हें भी तुमने अपना आदर्श दिखाकर विचलित 


नहीं होने दिया है ॥ २३-२४% ॥ 


तदिदं सम्यगारब्धं त्वयाद्य भरतर्षभ॥ २५॥ 
कि तु भूमेर्गवां चार्थ सुवर्ण दीयतामिति । 

“भरतश्रेष्ठ ! यह सब कार्य तो तुमने बहुत उत्तम किया 
है; किंतु अश्र हमारे कहनेसे भूमिदान और गोदानके 
निष्क्रयरूपसे कुछ सुवर्णदान भी करो ॥ २५३ ॥ 
एवं वयं च धर्मश्न सचे चास्मत्पितामहाः ॥ २६ ॥ 
पाविता वै भविष्यन्ति पावनं हि परं हि तत्‌ । 

“धर्मज्ञ ! ऐसा करनेसे इम और हमारे सभी पितामह 
पवित्र हो जायँगे; क्योंकि सुवर्ण सबसे अधिक पावन 
वस्तु है ॥ २६३ ॥ 
दशपूर्वान दशैवान्यांस्तथा खंतारयन्ति ते ॥ २७॥ 
सुवर्ण ये प्रयच्छन्ति एवं मत्पितरोऽब्टुवन्‌ । 
ततोऽहं विस्मितो राजन्‌ प्रतिबुद्धो विशाम्पते॥ २८॥ 


५७२६ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


सुवर्णदानेऽकरवं मति च भरतर्षभ | 

“जो सुवर्ण दान करते हैं, वे अपने पहले और पीठेकी 
दस-दस पीढिरयोका उद्धार कर देते हैं |? राजन्‌ | जब मेरे 
पितरोंने ऐसा कहा तो मेरी नींद खुल गयी । उस समय 
स्वप्नका स्मरण करके मुझे बड़ा विस्मय हुआ | प्रजानाथ | 
भरतश्रेष्ठ | तब मैंने सुवर्णदान करनेका निश्चित विचार 
कर लिया ॥ २७-२८३ ॥ 
इतिहासमिमं चापि शएणु राजन्‌ पुरातनम्‌ ॥ २९ ॥ 
जामदग्न्यं प्रति विमो धन्यमायुष्यमेव च | 

राजन्‌ | अब (सुवर्णकी उत्पत्ति और उसके 
माहात्मयके विषयमे)एक प्राचीन इतिहास सुनोशजो जमदग्नि- 
नन्दन परश्चुरामजीसे सम्बन्ध रखनेवाला है। बिभो! यह 
आख्यान धन तथा आयुकी बुद्धि करनेवाला है ॥ २९३॥ 
जामदग्न्येन रामेण तीव्ररोषान्वितेन ये ॥ ३०॥ 
त्रिःसप्तकृत्वः प्रथिवी कृता निःक्षत्रिया पुरा । 

पूर्वकालकी बात है, जमदग्निकुमार परशुरामजीने 
तीव्र रोषमें भरकर इक्कीस बार पृथ्वीको क्षत्रियोसे थून्य 
कर दिया था ॥ ३०३ ॥ 


ततो जित्वा महीं कृत्स्नां रामो राजीवलोचनः॥ ३१ ॥ 
आजहार क्रतुं वारो घ्रह्मक्षत्रेण पूजितम्‌। 
वाजिमेधं महाराज सर्वकामसमन्वितम्‌ ॥ ३२ ॥ 

महाराज ! इसके बाद सम्पूर्ण पृथ्वीको जीतकर बीर 
कमलनयन परशुरामजीने ब्राह्मणों और क्षत्रियोँद्वारा सम्मानित 
तथा सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाले अश्वमेघ यशका 
अनुष्ठान किया ॥ ३१-३२ ॥ 
पावनं सर्वभूतानां तेजोद्युतिविबर्धनम्‌ । 
विपाप्मा च स तेजस्वी तेन क्रुफलेन च ॥ ३३॥ 
नैवान्मनोऽथ लघुतां जामदग्न्यो ऽध्यगच्छत । 

यद्यपि अश्वमेध यज्ञ समस्त प्राणियोको पवित्र करनेवाला 
तथा तेज और कान्तिको बढ़ानेवाला है तथापि उसके फलसे 
तेजम्वी परशुरामजी सबंथा पापपुक्त न हो सके | इससे 
उन्होंने अपनी लघुताका अनुभव किया ॥ ३३१ ॥ 


स तु क्रतुवरेणेष्टा महात्मा दक्षिणावता ॥ ३४॥ 
पप्रदछागम सम्पन्नानुषीन्‌ देवांश्च भागंवः । 
पावनं यत्‌ परं नृणामुप्रे कर्मणि वर्तताम्‌ ॥ ३५॥ 
तदुच्यतां महाभागा इति जातघुणो «व्रवीत्‌ । 
इत्युक्ता वेदशास्रशास्तमूचुस्त महर्षयः ॥ ३६॥ 
प्रचुर दक्षिणासे सम्पन्न उस श्रेष्ठ यञ्चका अनुष्ठान पूर्ण 
करके महामना भगुवंशी परशुरामजीने मनमें दयाभाव लेकर 
शाख ऋषियों और देवताओसे इस प्रकार पूछा--५्महाभाग 
मद्दात्माओ | उम्र कम॑में कगे हुए मनुष्योंके लिये जो परम 


पावन वस्तु हो, बह मुझे बताइये |? उनके इस प्रकार 
पूछनेपर उन वेद-शास्त्रोके ज्ञाता महर्पियोंने इस प्रकार कह्दा--॥ 
राम विप्राः सत्क्रियन्तां वेदप्रामाण्यद्शनात्‌। 

भूयश्च विप्रषिगणाः प्रष्टव्याः पाचनं प्रति ॥ ३७॥ 

“परशुराम | तुम वेदोकी प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए 
ब्राह्मणोंका सत्कार करो और ब्रह्मर्षियोंके समुदायसे पुनः इस 
पावन वस्तुके लिये प्रश्‍न करो ॥ ३७ ॥ 
ते यदू जू युमहाप्राज्ञास्तच्चेव समुदाचर । 
ततो वसिष्ठं देवपिंमगस्त्यमथ काइयपम्‌ ॥ ३८ ॥ 
तमेवार्थं महातेजाः पप्रच्छ भृगुनन्दनः । 
जाता मतिमें विप्रेन्द्राः कथं पूयेयमित्युत ॥ ३९ ॥ 
केन वा कर्मयोगेन प्रदानेनेह केन वा । 

“और वे महाज्ञानी मदर्पिंगण जो कुछ बतावेंश उसीका 
प्रसन्नतापूर्वक पालन करो ।? तब महातेजस्वी भृगुनन्दन 
परशुरामजीने वसिष्ठः नारद, अगस्त्य और कश्यपजीके पास 
जाकर पूछा--“विप्रवरों | में पवित्र होना चाहता हूँ । 


बताइये, केसे किस कर्मके अनुष्ठानसे अथवा किस दानसे 

पवित्र हो सकता हूँ ! ॥ ३८-३९९ ॥ 

यदि बो५नुग्रहछता बुद्धिर्मा प्रति सत्तमाः। 

प्रबूत पावनं कि मे भवेदिति तपोधनाः ॥ ४०॥ 
“साधुदिरोमणे तगोघनो ! यदि आपलोग मुझपर 

अनुग्रह करना चाहते हाँ तो बताये? मुझे पवित्र करनेवाला 

साधन क्या दे १? | ४० || 


दानधर्मपर्व ] 
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ऋषय उचुः 

गाश्च भूमि च चित्तं च द्रवे भृगुनन्दन । 
पापकृत्‌ पूयते मत्यं इति भार्गव शुश्रम ॥ ४१॥ 

ऋषियोंने कहा--भगुनन्दन ! हमने सुना है कि पाप 
करनेवाला मनुष्य यहाँ गाय, भूमि और धनका दान करके 
पवित्र हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
अन्यद्‌ दानं तु दिप्रषं श्रूयतां पावनं महत्‌। 
दिव्यमत्यद्ग॒ताकारमपत्यं जातवेदसः ॥ ४२॥ 

रहम | एक दूमरौ वस्तुका दान भी सुनो । वह वस्तु 
सबसे बढ़कर पाषन है | उसका आकार अत्यन्त 
अद्भुत और दिव्य है तथा बह अग्निसे उत्पन्न हुई है॥ ४२॥ 
दग्ध्वा लोकान पुरा वीर्यात्‌ सम्भूतमिह इ]श्रुम। 
सुवर्णमिति विख्यातं तद्‌ ददत्‌ सिद्धिमेष्यसि॥ ४३ ॥ 

उस वस्तुका नाम है सुवर्ण । इमने सुना है कि पूर्वकालमें 
अगि..ने सम्पूण लोकोंको मस्म करके अपने वीर्यसे सुवर्ण- 
को प्रकट किया था। उसीका दान करनेसे तुम्हें सिद्धि 
प्राप्त होगी || ४३ || 
ततो 5ब्रवीदू वसिष्ठस्तं भगवान्‌ संशितव्रतः । 
श्टणु राम यथोत्पन्नं सुवर्णमनलप्रभम्‌ ॥ ४४॥ 

तदनन्तर कठोर ब्रतका पालन करनेवाले भगवान्‌ 
वसिष्ठने कहा--ध्परशुराम ! अग्निके समान प्रकाशित होने- 
बाला सुवर्ण जिस प्रकार प्रकट हुआ हे, वह सुनो || ४४ ॥ 
फलं दास्यति ते यत्‌ तु दान परमिहोच्यते । 
सुवर्ण यञ्च यस्माञ्च यथा च गुणवत्तमम्‌ ॥ ४५॥ 
. तन्निबोध महाबाहो सवे निगदतो मम। 

“सुबर्णका दान तुम्हें उत्तम फल देगा $ क्योंकि वह 
दानके लिये सर्वोत्तम बताया जाता है । मद्दाबाहो ! सुवर्णका 
जो स्वरूप है, जिससे उत्पन्न हुआ है और जिस प्रकार वह 
विशेष गुणकारी देश वह सव बता रहा हूँ; मुझसे सुनो ॥ 
अद्रीषोमात्मकमिदं सुवण विद्वि निश्चये ॥ ४६॥ 
अजो ऽञ्चिव रुणो मेपः सूया ऽश्व इति दर्शनम्‌ । 

“यह सुवर्ण अग्नि और सोमरूप है | इस बातको तुम 
निश्चितरूपसे जान लो | बकरा; अग्नि, भेडू, वरुण तथा 
घोड़ा सूर्यका अंश है । ऐसी दृष्टि रखनी चाहिये ॥ ४६३ ॥ 


कुञ्जराश्च सुगा नागा महिषाश्चासुरा इति ॥ ४७॥ 

कुक्कुटाश्च वराहाश्च राक्षसा भ्रगुनन्दन । 

इडा गावः पयः सोमो भूमिरित्येव च स्मृतिः ॥ ४८॥ 
“भृगुनन्दन | हाथी और मृग नागोंके अंश हैं । मेंसे 

असुर्रेके अंश हैं | मुर्गा और सूअर राक्षसोंके अंश हैं इडा-- 

गौ, दुग्ध और सोम--ये सब भूमिरूप ही हैं। ऐसी 

स्मृति है ॥ ४७-४८॥ | 


चतुरशीतितमो ऽध्वायः 
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जगत्‌ सव च निमंथ्य तेजोराशिः समुत्थितः । 
सुवर्णमेभ्यो विप्रपे रत्नं परममुत्तमम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“सारे जगतका मन्थन करके जो तेजकी रादि प्रकट 
हुई दै, वही सुवर्ण दै । अतः ब्रह्मे | यइ अज आदि समी 
वस्तुआँसे परम उत्तम रत्न है॥ ४९॥ 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ देवा गन्धर्वोरगराक्षसाः । 
मनुष्याश्च पिशाचाश्च प्रयता धारयन्ति तत्‌ ॥ ५०॥ 
“इसीलिये देवता, गन्धर्व, नाग, राक्षस) मनुष्य और 
पिशाच--ये सत्र प्रयत्नपूर्वक सुवर्ण धारण करते हैं ॥ ५०॥ 
मुकुैरङ्गदयुतैरलं कारैः पृथगबिधेः । 
सुवर्णविक्कतेस्तत्र विराजन्ते भगूत्तम ॥ ५१॥ 
“भुगुश्रेष्ठ ! वे सोनेके बने हुए मुकुट) बाजूबंद तथा 
अन्य नाना प्रकारके अलंकारोसे सुशोभित होते हें ॥५१॥ 
तस्मात्‌ सर्वपवित्रेभ्यः पवित्रं परमं स्मृतम्‌। 
भूमेगोभ्योऽथ रन्नेभ्यस्तद्‌ विद्धि मनुजपंभ ॥ ५२॥ 
“अतः नरश्रेष्ठ ! जगतूर्मे भूमि, गौ तथा रत्न आदि जितनी 
पवित्र वस्तुएँ हैं, सुवणको उन सबसे पवित्र माना गया है 
इस बातको भलीभाँति जान लो ॥ ५२ ॥ 
पृथिवीं गाश्च दत्वे यच्चान्यदपि किचन । 
विशिष्यते सुचर्णस्य दानं परमकं विभो ॥ ५३॥ 
“विभो | पृथ्वी, गौ तथा और जो कुछ भी दान किया 
जाता है; उन सबसे बढ़कर सुवर्णका दान है ॥ ५३॥ 
अक्षयं पावनं चेव सुवर्णममरद्युते । 
प्रयच्छ द्विजमुख्येभ्यः पावनं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ ५४॥ 
“देवोपम तेजस्वी परशुराम ! सुवर्ण अक्षय और पावन 
हे, अतः तुम श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको यह उत्तम और पावन वस्तु 
ही दान करो ॥ ५४॥ 
सुवर्णमेव सर्वोसु दक्षिणासु विधीयते । 
खुबण ये प्रयच्छन्ति सर्वदास्ते भवन्त्युत ॥ ५५॥ 
“सब दक्षिणाओंमे सुवर्णका ही विधान है; अतः जो 
सुवर्ण दान करते हैं) वे सब कुछ दान करनेवाले होते हैं ॥ 
देवतास्ते प्रयच्छन्ति ये सुवण ददत्यथ । 
अञ्चिहि देवताः सीः सुवण च तदात्मकम्‌ ॥ ५६॥ 
“जो सुवर्णे देते हैं, वे देवताओंका दान करते हैं; 
क्योकि अग्नि सर्वदेवतामय हैं और सुवर्ण अग्निका 
स्वरूप है ॥ ५६ || 
तस्मात्‌ सुवर्ण ददता दत्ताः सवी: स्म देवताः । 
भवन्ति पुरुषव्याघ्र न ह्यतः परमं विदुः ॥ ५७॥ 
“पुरुषसिंद्र | अतः सुवर्णका दान करनेवाले पुरुषाने 
सम्पूर्ण देवताओंका ही दान कर दिया। ऐसा माना जाता 


५७२८ 


है। अतः विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णते बढ़कर दूसरा कोई दान | 


नहीं मानते हैं ॥ ५७ ॥ 

भूय एवच माहात्म्यं सुवर्णस्य निवोध मे। 

गदतो मम विप्रपे सर्वशास्ता वर ॥ ५८॥ 
“सम्पूर्ण शस्त्रधारियामे श्रे विप्रषे | मैं पुनः सुवर्णका 

माहात्म्य बता र्दा हुँ, ध्यान देकर सुनो ॥ ५८ ॥ 

मया श्रुतमिदं पूव पुराणे भुशुनन्दन। 

प्रजापतेः कथयतो यथान्यायं तु तस्य वे ॥ ५९॥ 
“भृगुनन्दन | मैंने पहले पुराणमें प्रजापतिकी कही हुई 

यह न्यायोचित बात सुन रखी है ॥ ५९ ॥ 


शूलपाणेर्भगवतो रुद्रस्य च मह्दात्मनः। 

गिरो हिमवति थेष्टे तदा मृगुकुलोद्वइ ॥ ६०॥ 

देव्या विवाहे निवृत्ते रुद्राण्या भुगुनन्दन । 

समागमे भगवतो देव्या सह महात्मन: ॥ ६१॥ 
“भूगुकुलरत्न ! मगुनन्दन परशुराम ! यह बात उस 

समयकी दै, जब श्रेष पवत हिमाल्यपर झूलपाणि महात्मा 

भगवान्‌ रुद्रका देवी रुद्राणीके साय विवाइ-संस्कार सम्पन्न 

हुआ था ओर महामना भगवान्‌ शिवको उमादेवीके साथ 

समागम-सुख प्राप्त था ॥ ६०-६१ ॥ 

ततः सरवे समुद्वि्मा देवा रुद्रमुपागमन्‌ । 

ते महादेवमासीनं देवीं च वरदामुमाम्‌ ॥ ६२॥ 
“उस समय सब देवता उद्विग्न होकर कैलास-शिखरपर 

बैठे हुए महान्‌ देवता रुद्र और वरदायिनी देवी उमाके 

पास गये ॥ ६२॥ 

प्रसाद्य शिरसा सवे रुद्रमूचुर्भृगूद्वहद। 

अयं समागमो देव देव्या सह तवानघ ॥ ६३॥ 

तपखिनस्तपखिन्या तेजखिन्या 5तितेजसः । 
“भृगुश्रेष्ठ १ वहाँ उन सबने उन दोनोके चरणमै मस्तक 

झुकाकर उन्हें प्रसन्न करके भगवान्‌ रुद्रसे कहा-“पाप- 

रहित महादेव ! यह जो देवी पार्वतीके साथ आपका 

समागम हुआ देश यइ एक तपस्वीका तपस्विनीके साथ और 

एक महातेजस्वीका एक तेजस्विनीके साथ संयोग हुआ है ॥ 


अमोघतेजास्त्वं देव देवी चेयमुमा तथा ॥ ६४॥ 
अपत्यं युचयोद्‌ंच बलवद्‌ भविता विभो । 
तन्नूनं त्रिषु लोकेषु न किञ्चिच्छेषयिष्यति ॥ ६५॥ 
“देव | प्रभो ! आपका तेज अमोघ हे । ये देवी उमा 
भी ऐसी ही अमोघ तेजस्विनी हैं । आप दोर्नोकी जो संतान 
होगी) वह अत्यन्त प्रबल होगी । निश्चय ही वह तीनों छोकंमिं 
किसीको शेष नहीं रहने देगी ॥ ६४-६५ || 
` तदेभ्यः प्रणतेभ्यस्त्वं देघेभ्यः पृथुलोचन । 
थर प्रयच्छ लोकेश त्रेलोक्यद्दितकाम्यया ॥ ६६॥ 


आमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


'विशाललोचन ! लोकेश्वर | इम सत्र देवता आपके 
रणॉमें पड़े हें | आप तीनों लोकोंके हितकी इच्छासे 
हमें बर दीजिये ॥ ६६ ॥ 


अपत्यार्थं निशृह्णीष्व तेजः परमकं विभो । 
त्रैलोक्यसारौ हि युवां लोकं संतापयिष्यथः ॥ ६७॥ 

“प्रमो ! बंतानके लिये प्रकट होनेवाला जो आपका 
उत्तम तेज दै) उसे आप अपने मीतर ही रोक लीजिये | आप 
दोनों त्रिहोकीके सारभूत हैं । अतः अपनी संतानके द्वारा 
सम्पूर्ण जगतूको संतप्त कर डालेंगे ॥ ६७ ॥ 


तदपत्यं हि युवयोदंवानभिभवेद्‌ धुषम्‌। 
न हि ते पृथिवी देवी न च द्योने दिवं विभो ॥ ६८॥ 
नेदं धारयितुं शक्ताः समस्ता इति मे मतिः। 
तेजञःप्रभावनिदंग्धं तस्मात्‌ सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ६९ ॥ 
“आप दोनोसे जो पुत्र उत्पन्न होगा, वह निश्चय ही 
देवता ऑको पराजित कर देगा | प्रभो | हमारा तो ऐसा 
विश्वास है कि न तो प्रथ्वीदेबी, न आकाश और न स्वर्ग ही 
आपके तेजको धारण कर सकेगा | ये सत्र मिलकर भी आपके 
इस तेजको धारण करनेमें समर्थ नहीं हैं । यह सारा जगत्‌ 
आपके तेजके प्रभावसे भस्म हो जायगा. ६८-६९ ॥ 


तस्मात्‌ प्रसादं भगवन्‌ कर्तुमर्हसि नः प्रभो । 
न देव्यां सम्भवेत्‌ पुत्रो भवतः सुरसत्तम । 
घेयादेव निणह्णीष्व तेजो ज्वलितमुत्तमम्‌ ॥ ७०॥ 
“अततः भगवन्‌ ! इमपर कृपा कीजिये । प्रभो ! सुरश्रेष्ठ | 
हम यही चाहते हैं कि देवी पार्वतीके गर्भते आपके कोई 
पुत्र न हो | आप धैर्यसे ही अपने प्रज्वलित उत्तम तेजको 
भीतर ही रोक लीजिये? ॥ ७० ॥ 
इति तेषां कथयतां भगवान्‌ बूषभध्वजः। 
पवमस्त्विति देवांस्तान्‌ विप्रपं प्रत्यभाषत ॥ ७१॥ 
“बिप्रर्ष | देवताओंके ऐसा कइनेपर भगवान्‌ बृषभध्वजने 
उनसे “एवमस्तु? कहद दिया ॥ ७१ ॥ 
इत्युक्त्वा चोध्वेमनयद्‌ रेतो वृषभवाहनः 
ऊर्ध्वरेताः समभवत्‌ ततः प्रभृति चापि सः ॥ ७२॥ 
‹देवताओसे ऐसा कहकर बृपभवाइन भगवान्‌ शाङ्करने 
अपने 'रेतस्‌? अर्थात्‌ वीर्यको ऊपर चढा लिया । तमीसे वे 
“ऊर्ध्वरेता? नामसे विख्यात हुए ॥ ७२॥ 
रुद्राणीति ततः कुद्धा प्रजोच्छेदे तदा कृते । 
देचानथात्रचीत्‌ तत्र सत्रीभावात्‌ परुषं बचः ॥ ७३॥ 
“देवताओनि मेरी भावी संतानका उच्छेद कर डाला? 
यह सोचकर उस समय देवी रुद्राणी बहुत कुपित हुई 
और ख््रीस्यमाव होनेके कारण उन्होंने देवताओंसे यह 
कठोर बचन कद्दा-॥ ७३ ॥ 


दानधर्मपव ] 


यस्मादपत्यकामो थे भरता मे विनिवतितः । 
तस्मात्‌ सवे सुरा यूयमनपत्या भविष्यथ ॥ ७४ ॥ 
६देवताओ ! मेरे पतिदेव मुझसे संतान उत्पन्न करना 
चाहते थे, किंतु तुमलोगोंने इन्हें इस कार्यसे निदृत्त कर 
दिया; इसलिये तुम सभी देवता निर्वेश हो जाओगे ॥ ७४॥ 
प्रजोच्छेदो मम कतो यस्माद्‌ शुष्माभिरद्य वे । 
तस्मात्‌ प्रजा बः खगमाः सवषां न भविष्यति ॥ ७५॥ 
` <आकाशचारी देवताओ ! आज तुम सब लोगौने मिल- 
कर मेरी संततिका उच्छेद किया है; अतः तुम सब्र लोगोंके 
भी संतान नहीं होगी? ॥ ७५ ॥ 
पावकस्तु न तत्रासीच्छापकाले गगूदह । 
देवा देव्यास्तथा शापादनपत्यास्ततोऽभवन्‌ ॥ ७६॥ 
भगुश्रेष्ठ उस शापके समय वहाँ अग्निदेव नहीं थे 
अतः उनपर यह शाप लागू नहीं हुआ । अन्य सब देवता 
देवीके शापसे संतानद्दीन हो गये ॥ ७६॥ 
रुद्रस्तु तेजोऽप्रतिमं धारयामास वे तदा । 
प्रस्कन्नं तु ततस्तस्मात्‌ किचित्तत्रापतद्‌ सुदि ॥ ७७॥ 
रुद्रदेवने उस समय अपने अनुपम तेज ( वीर्य ) को 
यद्यपि रोक लिया था तो भी किञ्चित्‌ स्खलित होकर वहीं 
पृथ्वीपर गिर पड़ा ॥ ७७ ॥ 


पञ्चाशीतितमो ऽध्यायः 
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उत्पपात तदा बल्लो चत्रृधे चाद्भुतोपमम्‌ । 
तेजस्तेजसि संयुक्तमात्मयोनित्वमागतम्‌ ॥ ७८॥ 
वह अद्भुत तेज अग्निमे पड़कर बढ़ने और ऊपरको 
उठने लगा | तेजसे संयुक्त हुआ वह तेज एक स्वयम्भू 
पुरुपके रूपमे अभिव्यक्त होने लगा ॥ ७८ ॥ 
प्तस्मिन्तव काले तु देवाः शाक्रपुरोगमाः । 
असुरस्तारको नाम तेन संतापिता भराम्‌ ॥ ७९ ॥ 
इसी समय तारक नामक एक असुर उत्पन्न हुआ था; 
जिसने इन्द्र आदि देवताओंको अत्यन्त संतप्त कर दिया था॥ 
आदित्या चखवो रुद्रा मरुतो ऽथाश्विनाचपि । 
साध्याश्च सवे संत्रस्ता दैते यस्य पराक्रमात्‌ ॥ ८० ॥ 
आदित्य) बसु, रुद्रऽमरुद्गणश अश्विनीकुमार तथा साध्य-- 
सभी देवता उस देस्यके पराक्रमसे संत्रस्त हो उठे थे ॥८०॥ 
स्थानानि देवतानां हि विमानानि पुराणि च । 
ऋषाणां चाश्रमाश्चंव वभूवुरसुरह्ृताः ॥ ८१॥ 
असुरोंने देवता ओके स्थान, विमान, नगर तथा ऋृषियाँ 
के आश्रम भी छीन लिये थे ॥ ८१॥ 
ते दीनमनसः सर्व देवता ऋषयश्च ये। 
प्रजग्मुः शरणं देवं ब्रह्माणमजरं विभुम्‌ ॥ ८२॥ 
वे सब देवता और ऋषि दीनचित्त हो अजर-अमर एवं 
सर्वव्यापी देवता भगवान्‌ ब्रह्माकी शरणमें गये ॥ ८२॥ 


इति श्रीमहाभारते. अनुशासनपर्वणि दानधमंपवेणि सुवर्णोत्पत्तिनौम चतुरश्यीतितमोऽध्यायः ॥ ८४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमे सुवर्णकी उत्पत्ति नामक चौरासीवो अध्याय पुरा हुन ॥ ८४॥ 


— OE 


पञ्चादीतितमोऽध्यायः 


ब्रह्माजीका देवताको आश्वासन, अग्निकी खोज, 


ग्निके हारा ख्यापित किये हुए शिवके तेजसे संतप्त 


हो गङ्गाका उसे मेरुपबंतपर छोड़ना, कार्तिकेय ओर सुप्रणकी उत्पत्ति, वरुणरूपधारी महादेवजी के 
यज्ञमें अग्निसे ही प्रजापतियों और सुवणा प्रादुभाव, कातिकेयद्वारा तारकासुरका वध 


देवा उचुः 
असुरस्तारको नाम त्वया दत्तवरः प्रभो। 
सुरानुर्षीश्च क्विक्षाति वधस्तस्य विधीयताम्‌ ॥ १ ॥ 
देवता वोळे--प्रभो ! आपने जिसे वर दे रखा दै, बह 
तारक नामक असुर देवताओं और ऋषियोंको बड़ा कष्ट दे 
रहा हे । अतः उसके वघका कोई उपाय कीजिये ॥ १ ॥ 
तस्माद्‌ भयं समुत्पश्षमस्माकं घे पितामह । 


 परित्रायस्र नो देव न ह्यन्या गतिरस्ति नः ॥ २ ॥ 


पितामह ! देव ! उस असुरते इमलोगोंको भारी भय 
उत्पन्न हो गया दै | आप हमारी उसमे रक्षा करें) क्योंकि 
हमारे लिये दूसरी कोई गति नहीं है ॥ २ ॥ 


म० स० ३--५- १४-- 


बह्योवाच 


समोऽहं सर्वभूतानामचमे नेह रोचये । 
हन्यतां तारकः क्षिप्रं सुरषिंगणवाधिता ॥ ३ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा--मेरा तो समस्त प्राणियोंके प्रति 
समान माव है तथापि मैं अधर्म नहीं पसंद करता; अतः 
देवताओं तथा ऋषियोंकों कष्ट देनेवाले तारकासुरको तुमलोग 
शीघ्र ही मार डालो ॥ ३॥ 
वेदा धमाश्च नोच्छेदं गञ्छेयुः सुरसत्तमाः । 
विहितं पूर्वमेवात्र मया वे व्येलु वो ज्वरः ॥ ४ ॥ 
सुरश्रेष्टगण ! वेदों और घर्मोका उच्छेद न होश इसका 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


उपाय मैंने पहलेते ही कर लिया है । अतः तुम्हारी मानसिक 
चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ ४ ॥ 
देवा उचुः 
वरदानाद्‌ भगवतो दैतेयो बलगर्वितः । 
देवेन श्यते हन्तुं स कथं प्रशमं बजेत्‌॥ ५ ॥ 
देवता वोले-भगवन्‌ ! आपके ही वरदानसे वह 
दैत्य बलके घमंडसे भर गया है | देवता उसे नहीं 
मार सकते । ऐसी दशमे वह केसे शान्त हो सकता है ! ॥ 


स हि नैव स्म देवानां नासुराणां न रक्षसाम्‌ । 
बध्यः स्यामिति जग्राह वरं त्वत्तः पितामह ॥ ६ ॥ 
पितामह | उसने आपसे यह वरदान प्रात कर छिया 
है कि में देवताओं, असुरों तथा राक्षसोंमेसे किसीके द्वाथसे 
भी मारा न जाऊ ॥ ६॥ 
देवाश्च शक्ता रुद्राण्या प्रजोच्छेदे पुराळते । 
न भविष्यति वोऽपत्यमिति सवें जगत्पते ॥ ७ ॥ 
जगलते | पुर्वकालमे जब हमने रुट्राणीकी संततिका 
उच्छेद कर दिया) तब उन्होंने सब देवताओको झाप दे 
दिया कि तुम्हारे कोई एतान नहीं होगी ॥ ७ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
हुताशनो न तत्राखीच्छापकाले सुरोत्तमाः। 
ख उत्पाद्यितापत्यं बधाय त्रिदशद्विपाम्‌॥ ८ ॥ 
ब्रह्माजी वोले-सुरध्रेट्टगण | उस शापके समय वहाँ 
अग्निदेव नहीं थे | अतः देवद्रोहियोके वथके लिये वे ही 
संतान उत्पन्न करेंगे ॥ ८॥ 
तद्‌ वै सर्वोनतिक्रम्य देवदानवराक्षसान्‌ । 
मानुषानथ गन्धर्वान्‌ नागानथ च पक्षिणः ॥ ९ ॥ 
अस्त्रेणामोघपातेन शक्त्या तं घातयिष्यति । 
यतो वो भयमुत्पन्नं ये चान्ये खुरशन्रवः ॥ १०॥ 
वही समस्त देवताओं) दानवो, राक्षसी, मनुष्यों) गन्धो, 
नागों तथा पक्षियोंको लॉकर अपने अचूक अख्र-शक्तिके 
द्वारा उस असुरका वध कर डालेगा, जिससे तुम्हें 
भय उत्पन्न हुआ है । दूसरे जो देवशत्रु दै, उनका भी वह 
संहार कर डालेगा ॥ ९-१०॥ 
सनातनो हि संकटपः काम इत्यभिधीयते । 
रुद्रस्य तेज: प्रस्कनमझो निपतितं च यत्‌ ॥ ११॥ 
तत्तेजोऽझिर्महृद्ूतं द्वितीयमिति पाचकम्‌ । 
यघाथं देवशत्रूणां गङ्गायां जनयिष्यति ॥ १२॥ 
सनातन संकल्पको ही काम कहते हैं। उसी कामसे 
रुद्रका जो तेज स्खलित होकर अग्निमें गिरा था, उसे अग्निने 
ले रखा हे । द्वितीय अग्निके समान उस महान्‌ तेजको वे 
गङ्गाजीमे स्थापित करके बालकरूपस उत्पन्न करगे ।वद्दी बालक 


देवशत्रुओके बधका कारण होगा ॥ ११-१२ ॥ 
स तु नाचाप तं शापं नष्टः स हुतभुक्‌ तदा । 
तस्माद्‌ वो भयहृदू देवाः समुत्पत्स्यति पाचकिः॥ १३॥ 
अग्निदेव उस समय छिपे हुए थे, इसलिये वह शाप 
उन्हें नहीं प्राप्त हुआ; अतः देवताओं ! अग्निके जो पुत्र 
उत्पन्न होगा, वह तुमलोगोंका सारा भय हर लेगा ॥ १३॥ 
अन्विप्यतां वे ज्वलनस्तथा चाद्य नियुज्यताम्‌ । 
तारकस्य वधोपायः कथितो चे मयानघाः ॥ १४॥ 
तुमलोग अग्निदेवकी खोज करो और उन्हे आज ही 
इस कार्यमे नियुक्त करो | निष्पाप देवताओ | तारकासुरके 
बघका यह उपाय मैंने बता दिया ॥ १४ ॥ 
न हि तेजखिनां शापास्तेजःसु प्रभवन्ति वे । 
चलान्यतिबळं प्राप्य दुर्षलानि भवन्ति वै ॥ १५॥ 
तेजस्वी पुरुषोंके शाप तेजस्वियोंपर अपना प्रभाव नहीं 
दिखाते । साधारण बली कितने ही क्यों न हौँ) अत्यन्त बल- 
शालीको पाकर दुर्बल हो जाते हैं ॥ १५ ॥ 
हन्यादवध्यान्‌ वरदानपि चैव तपस्विनः। 
संकल्पाभिरुचिः कामः सनातनतमो ऽभवत्‌ ॥ १६॥ 
तपस्वी पुरुषका जो काम है, बद्दी संकल्प एवं अभि- 
रुचिके नामसे प्रसिद्ध है । वह सनातन या चिरस्थायी होता 
है । वह बर देनेवाले अवध्य पुरुषोंका भी बघ कर सकता है॥ 
जगत्पतिरनिदेशयः सवंगः सवेभावनः। 
हच्छयः सर्वभूतानां ज्येष्ठो रुद्रादपि प्रभुः ॥ १७॥ 
अग्निदेव इस जगतूके पालक, अनि्रचनीय, सर्वव्यापी) 
सबके उत्पादक) समस्त प्राणियोंके हृदयमे शयन करनेवाले) 
सर्वसमर्थ तथा रुद्रसे भी ज्येष्ठ हैं ॥ १७ ॥ 
अन्विष्यतां स तु क्षिप्रं तेजोराशिईताशनः । 
स वो मनोगतं कामं देवः सम्पादयिष्यति ॥ १८॥ 
तेजकी राशिभूत अग्निदेवका तुम सब लोग शीघ अन्वेषण 
करो | वे तुम्हारी मनोवाञ्छित कामनाको पूर्ण करेंगे ॥१८॥ 
पतद्‌ वाक्यमुपश्रुत्य ततो देवा महात्मनः । 
जग्मुः संसिद्धसंकल्पाः पयंषन्तो विभावसुम्‌॥ १९ ॥ 
महात्मा ब्रझाजीका यह कथन सुनकर सफलमनोरथ 
हुए देवता अग्निदेवका अन्वेषण करनेके लिये वह्दासे चले गये | 
ततस्त्रैलौक्यसृघयो व्यचिन्वन्त खुरैः सह । 
काङ्कन्तो दर्शन वह्नेः सर्वे तद्गतमानसाः ॥ २० ॥ 
तत्र देवताओंसह्वित ऋषियोंने तीनों लोर्कोमै अग्निकी 
खोज प्रारम्भ की | उन सबका मन उन्हींमै लगा था और 
वे--सभी अग्निदेवका दर्शन करना चाहते थे ॥ २० ॥ 


परेण तपसा युक्ताः श्रीमन्तो लोकविश्रुताः । 


दानधर्मपर्वे ] 


पञ्चाशीतितमो 5घ्यायः 
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लोकानन्वचरन्‌ सिद्धः सर्व एव कृगूत्तम ॥ २१॥ 
भृगुश्रेष्ठ | उत्तम तपस्यासे युक्त, तेजस्वी और लोक- 
विख्यात सभी सिद्ध देवता सभी लोकोमें अग्निदेवकी खोज 
करते रहे ॥ २१॥ 
नष्टमात्मनि संलीनं नाधिजम्मुहंताशनम्‌ । 
ततः संज्ञातसंभरासानद्चिरशनलालसान्‌ ॥ २२॥ 
जलेचरः क्वान्तमनास्तेजसाग्नेः प्रदीपितः । 
उवाच देवान मण्डूको रसातलतलोत्थित;ः ॥ २३ ॥ 
वे छिपकर अपने-आपमें ही लीन थे; अतः देवता उनके 
पास नहीं पहुँच सके | तब अग्निका दर्शन करनेके लिये उत्सुक 
और भयभीत हुए देवताओंसे एक जलचारी मेढक, जो 
अग्निके तेजसे दग्ध एवं क्लान्तचित्त होकर रसातलसे ऊपर- 
को आया था, बोला--॥ २२-२३ ॥ 
रखातलतले देवा वसत्यञ्चिरिति प्रभो! 
खंतापादिइ सम्प्राप्तः पावकप्रभचादहम्‌ ॥ २४ ॥ 
“देवताओं ! अग्नि रसातलमें निवास करते हैं । प्रभो ! 
में अग्निजनित संतापसे ही घबराकर यहाँ आया हूँ ॥ २४॥ 
ख संसुप्तो जले देवा भगवान हव्यवाहनः । 
अपः संसृज्य तेजोभिस्तेन संतापिता वयम्‌ ॥ २५॥ 
“देवगण ! भगवान्‌ अग्निदेव अपने तेजके साथ जलको 
संयुक्त करके जलमें ही सोये हैं। इमलोग उन्डीके तेजसे 
संतप्त हो रहे हैं ॥ २५ ॥ 
तस्य द्शनमिष्टं चो यदि देवा विभावसोः। 
तत्रैवमधिगच्छध्वं कार्ये वो यदि वहिना ॥ २६॥ 
“देवताओ ! यदि आपको अग्निदेवका दर्शन अभीष्ट हो 
और यदि उनसे आपका कोई कार्य द्वो तो वहीं जाकर उनसे 
मिलिये | २६ ॥ 
गम्यतां साधयिष्यामो वयं ह्यझिमयात्‌ सुराः । 
एतावदुक्त्वा मण्डूकस्त्वरितो जलमाविशत्‌ ॥ २७॥ 
(देवगण | आप जाइये । इम भी अग्निके भयसे अन्यत्र 


घुस गया ॥ २७॥ 

हुताशनस्तु बुबुधे मण्डूकस्य च पेशुनम्‌। 

शशाप स तमासाय न रसान्‌ वेत्स्यसीति वे ॥ २८ ॥ 
. अग्निदेव समझ गये कि मेढकने मेरी चुगली खायी है; 


रसका अनुभव नहीं होगा? ॥ २८॥ 


त वै संयुज्य शापेन मण्डूकं त्वरितो ययो । 
| अन्यत्र चाखाय विभुर्न चात्मानमदशयत्‌ ॥ २९ ॥ 


मेढकको शाप देकर ते तुरंत दूसरी जगइ निवास 


NS FS FN = 


जायेंगे |? इतना ही कहकर वह मेढक तुरंत ही जलमें 


अतः उन्होंने उसके पास पहुँचकर यह शाप दे दिया कि "तुम्हे 
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_करनेके लिये चले गये । सर्वव्यापी अग्निने अपने-आपको प्रकट 
नहीं किया ॥ २९॥ 
देवास्त्वनुग्रहं चककुर्मण्डूकानां भृगृत्तम । 
यत्तच्छुणु महाबाहो गदतो मम सबंशः ॥ ३० ॥ 
भगुश्रेष्ठ ! मदावाद्दो ! उस समय देवताऔने मेढकोपर 
जो कृपा की, वद सब वता रहा हूँ, सुनो ॥ ३० ॥ 
देवा ऊचुः 
अञ्निशापादजिह्वापि रसश्षानवहिष्कृताः । 
सरस्वतीं वहुविधां यूयमुच्चारयिष्यथ ॥ ३१ ॥ 
देवता वोले-मेढको ! अग्निदेवके झापसे तुम्हारे 
जिह्वा नहीं होगी; अतः तुम रसोंके ज्ञानसे शून्य रद्दोगे तथापि 
हमारी कृपासे तुम नाना प्रकारकी वणीका उच्चारण कर 


सकोगे ॥ ३१ ॥ 


विलासं गतांश्चेच निराहारानचेतसः । 
गतासूनपि संशुष्कान्‌ भूमिः संधारयिष्यति ॥ ३२ ॥ 
तमोघनायामपि वे निशायां विचरिप्यथ। 

बिछमें रहते समय तुम आहार न मिळनेके कारण अचेत 


और निष्प्राण होकर सूख जाओगे तो भी भूमि तुम्हें धारण 
किये रहेगी--वर्षाका जल मिळनेपर तुम पुनः जी उठोगे । 


घने अन्धकारसे मरी हुई रात्रिम भी तुम विचरते रहोगे ३२३ 

इत्युक्त्वा तांस्ततो देवाः पुनरेव महीमिमाम्‌ ॥ ३३ ॥ 

परीयुज्व॑ळनस्याथे न चाविन्दन हुताशनम्‌ । 
मेढकोसे ऐसा कहकर देवता पुनः अग्निकी खोजके 


` लिये इस पृथ्वीपर विचरने लगे; किंतु वे अग्निदेवको कहीं 


उपलब्ध न कर सके ॥ ३३% ॥ 

अथ तान्‌ दिरदः कश्चित्‌ सुरेन्द्रद्विरदोपमः ॥ ३४॥ 

अश्वत्यस्योऽञ्भिरित्येवमाह देवान्‌ भ्रगूदह । 
म्हगुश्रेष्ठ ! तदनन्तर देवराज इन्द्रके ऐरावतकी भाँति 

कोई विशालकाय गजराज देवताओसे बोला--'अश्वत्य 

अग्निरूप है? ॥ ३४३ | 


शशाप उचळनः सवान्‌ द्विरदान्‌ क्रोधमूर्डिछतः ॥३५॥ 
प्रतीपा भवतां जिह्वा भवित्रीति भृगूद्वह । 
गुकुलभूषण | यह सुनकर अग्निदेव क्रोधसे विह्वल हो 
उठे और उन्होंने समस्त हाथियोंकों शाप देते हुए कहा-- 
“तुमलोगोंकी जिल्द उलटी हो जायगी? ॥ ३५३ ॥ 


इत्युकत्वा निःसृतो ऽश्वत्थादञ्निवीरणसूचितः । 
प्रविवेश शमीगर्भमथ वहिः सुषुप्सया ॥ ३६॥ 

ऐसा कहकर हाथीद्रारा सूचित किये गये अग्निदेव 
अश्वत्थसे निकलकर शमीके भीतर प्रविष्ट हो गये | वे वहाँ 
अच्छी तरह सोना चाहते थे ॥ ३६ ॥ 
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अनुग्रहं तु नागानां यं चक्क: श्टणु तं प्रभो । 
देवा भृुगुकुलभ्रेष्ट प्रीत्या सत्यपराक्रमाः ॥ ३७॥ 
प्रमो | भ्गुकुलश्रेष्ठ | तब सत्यपराक्रमी देवताओंने 
प्रसन्न हो नागोंपर जिस प्रकार अपना अनुग्रह प्रकट किया, 
उसे सुनो ॥ ३७ ॥ 
देवा उचुः 
प्रतीपया जिह्वयापि स्वाहारं करिष्यथ । 
वाचं चोद्चारयिप्यध्वमुञ्चेरन्यञ्जिताक्षराम्‌ ॥ ३८॥ 
देवता वोले--द्वाथियो | तुम अपनी उलटी जिह्वास 


भी सब प्रकारके आहार ग्रहण कर सकोगे तथा उच्चस्वरसे 


वाणीका उच्चारण कर सकोगे; किंतु उसस किसी अक्नरकी 
-अभिव्यक्ति नहीं होगी ॥ २८ ॥ 
इत्युक्त्वा पुनरेयाञ्मिमनुसस्नुदिंवौकसः । 
अश्वत्थान्षिःखृतश्चाञ्चिः शमीगर्ममुपाविशत्‌ ॥ ३९.॥ 
ऐसा कहकर देवताओंने पुनः अग्निका अनुसरण किया । 
उधर अग्निदेव अश्वत्थसे निकलकर शमीके भीतर जा बैठे ॥ 
शुकेन ख्यापितो विप्र तं देवाः समुपाद्र वन्‌ । 
शशाप शुकमग्निस्तु वाग्विहीनो भविष्यसि ॥ ४०॥ 
विप्रवर ! तदनन्तर तोतेने अग्निका पता बता दिया | 
फिर तो देवता शामीइक्षकी ओर दौड़े | यह देख अग्निने 
तोतेको शाप दे दिया--+तू बाणीसे रहित हो जायया? ॥४०॥ 
जिह्वामावर्तयामास तस्यापि इतभुक तथा । 
दृष्टा तु जवलनं देवाः शुकमूचचुर्दयान्विताः ॥ ४१ ॥ 
भविता न त्वमत्यन्तं शुकत्वे नष्टवागिति । 
आवृत्तजिहम्य सतो वाक्यं कान्तं भविष्यति ॥ ४२॥ 
अम्निदेवने उसकी भी जिह्वा उलट दी । अब अभिदेवको 


प्रत्यक्ष देखकर देवताओंने दयायुक्त होकर शुकसे कहा-- 


“तू झुक-योनिमें रहकर अत्यन्त वाणीरहित नहीं होगा--कुछ 
कुछ बोल सकेगा । जीम उलट जानेपर भी तेरी बोली बड़ी 
मधुर एवं कमनीय होगी || ४१-४२ || 

बालस्येव प्रवृद्धस्य कलमब्यक्तमद्ग॒तम्‌ । 

“जैसे बड़े-बूढ़े पुरुषको बालककी समञ्चमे न आनेवाली 
अद्भुत तोतली बोली बड़ी मीठी लगती दै, उसी प्रकार तेरी 
बोली भी सबको प्रिय लगेगी? ४२१ ॥ 
इत्युक्त्वा तं शामीगभें वह्निमालक्ष्य देवताः ॥ ४३॥ 
तदेवायतनं चक्कुः पुण्यं सर्वक्रियास्वपि । 
ततः प्रभृति चाप्यञ्चिः शमीगमेषु हश्यते ॥ ४४ ॥ 

ऐसा कद्दकर शमीके गर्भमै अग्निदेवका दर्शन करके 
देवताओने सभी कर्मोके लिये शमीको ही अग्निका पवित्र 
स्थान नियत किया । तबसे अग्निदेव झमीके भीतर दृष्टिगोचर 


होने लगे ॥ ४३-४४ || 


श्रीमद्दाभारते 


््कम्कमकम्ककाकपकनामकाम कम काम्कन्काम कम कम्कान्यम कम कक कक ककमककपन्कपकककम्कन्कमकम्फकाम्का काम कप्दा 


[ अनुशासनपर्वणि 


उत्पादने तथोपायमभिज्म्मुश्च मानवाः । 
आपो रखातले यास्तु संस्पृष्टाश्चिनभानुना ॥ ४५॥ 
ताः पवेतप्रश्नवणेरूष्मां मुञ्चन्ति भागव । 
पावकेनाधिशयता सतक्तास्तस्य तेजसा ॥ ४६॥ 

भार्गव | मनुर्ष्योने अग्निको प्रकट करनेके लिये शमीका 
मन्थन ही उपाय जाना । अभिने रसातलमें जिस जलका स्पर्श 
किया था और वहाँ शयन करनेवाले अग्निदेवके तेजसे जो 
संतप्त हो गया था; बहू जल पर्वतीय झरनोंके रूपमै अपनी 
गरमी निकालता है ॥ ४५-४६ ॥ 


अथाप्निदृवता दृष्टा बभूव व्यथितस्तदा । 
किमागमनमित्येवं तानपृड्छत पावकः ॥ ४७॥ 

उस समय देवताओको देखकर अग्निदेव व्यथित हो 
गये और उनसे पूछने लगे--"किस उद्देश्यसे यहाँ आप- 
लोर्गौका शुभागमन हुआ है !: ॥ ४७॥ 


तमूचुविंदुधाः सवें ते चेव परमर्षयः । 
त्वां नियोक्ष्यामहे काये तद्‌ भवान्‌ कतुमर्हति ॥ ४८॥ 
कृते च तस्मिन्‌ भविता तवापि सुमहान्‌ गुणः ॥ ४९ ॥ 
तब सम्पूर्ण देवता और महर्षि उनसे बोले--'हम तुम्हे 
एक कार्यमें नियुक्त करेंगे । उसे तुम्हें करना चाहिये | उस 
कार्यको सम्पन्न कर देनेपर तुम्हें भी बहुत बड़ा लाम होगा?) 
अभिरुवाच 
बरूत यदू भवतां कार्य कर्तास्मि तदहं खुराः 
भवतां तु नियोज्योऽस्मि मा वोऽत्रास्तु विचारणा ॥ , 
अग्निने कहा--देवताओ ! आपलोगोंका जो कार्य 
है, उठे मैं अवश्य पूर्ण करूँगा अतः उसे कहिये | मैं आप 
लोगोंका आज्ञापालक हूँ । इस विषयमै आपको कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ ५० ॥ 
देवा ऊचुः 
अझुरस्तारको नाम ब्रह्मणो वरदर्पितः । 
अस्मान्‌ प्रवाघते वीयोद्‌ वधस्तस्य विधीयताम्‌ ॥ ५१ ॥ 
देवता वोले--अग्निदेव ! एक तारकनामक असुर है, : 
जो ब्र्माजीके वरदानसे मदमत्त होकर अपने पराक्रमसे इम 
सत्र लोगोंको कष्ट दे रदा है । अतः तुम उसके वधका कोई 
उपाय करो ॥ ५१ ॥ 
इमान्‌ देवगणांस्तात प्रजापतिगणांस्तथा । 
वू्षाश्चापि महाभाग परित्रायस्व पावक ॥ ५२) 
तात | महामाग पावक ! इन देवताओं, प्रजापतियो 
तथा ऋषियोंकी मी रक्षा करो ॥ ५२ ॥ 
अपत्ये तेजसा युक्तं प्रवीरं जनय प्रभो । 
यदू भयं नोऽसुरात्‌ तस्मान्नाशायेद्वव्यवाहन ॥ ५३ ॥ 
प्रभो ! दृव्यवाइन ! तुम एक ऐसा तेजस्वी और महावीर 


दानधर्मपर्व ] 


पञ्जाशीतितमो ऽध्यायः 
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पुत्र उत्पन्न करो, जो उस असुरसे प्राप्त होनेवाळे हमारे 
भयका नाश करे ॥ ५३ ॥ 


शाप्तानां नो महादेव्या नान्यदस्ति परायणम्‌ । 
अन्यत्र भवतो वीय तस्मात्‌ त्रायस्व नः प्रभो ॥ ५४ ॥ 
प्रभो ! मद्दादेवी पावतीने इमलोगोको संतानद्दीन होनेका 
शाप दे दिया दै; अतः तुम्हारे बळवीय्रके सिवा हमारे लिये 
` दूसरा कोई आश्रय नहीं रह गया दै, इसलिये हमलोगोंकी 
रक्षा करो ॥ ५४ ॥ 
इत्युक्तः स तथेत्युक्त्या भगवान्‌ हव्यवाहनः । 
जगामाथ दुराधरषां गङ्गां भागीरथीं प्रति ॥ ५५ ॥ 
देवताओंके ऐसा कहनेपर 'तथास्तु' कहकर दुर्घषं 
भगवान्‌ हव्यवाहन भागीरथी गङ्गाके तटपर गये ॥ ५५ ॥ 


तयां चाप्यभवन्मिश्रो गर्भ चास्यादधे तदा । 
ववृधे स तदा गर्भः कक्षे कृष्णगतियंथा ॥ ५६॥ 
वे वहाँ गङ्गाजीसे मिले | गङ्गाजीने उस समय भगवान्‌ 
शङ्करके उस तेजको गर्भरूपसे धारण किया | जैसे सूखे 
तिनको अथवा लकड़ियोंके ढेरमै रक्खी हुई आग प्रज्वलित 
हो उठती है; उसी प्रकार वह तेजस्वी गर्भ गङ्गाजीके भीतर 
बढ्ने लगा ॥ ५६ ॥ 
तेजसा तस्य देवस्य गङ्गा विहलचेतना । 
संतापमगमत्‌ तीव्रं सोढुं सा न शशाक ह ॥ ५७॥ 
अग्निदेवके दिये हुए उस तेजसे गङ्गाजीका चित्त 
व्याकुल हो गया। वे अत्यन्त संतप्त हो उठी और उसे 
सहन करनेमें असमर्थ हो गर्यी || ५७ | 
आहिते ज्वलनेनाथ गें तेजःसमन्विते । 
गङ्गायामसुरः कञ्चिद्‌ भैरवं नादमानदत्‌ ॥ ५८॥ 
अग्निके द्वारा गङ्काजीमें स्थापित किया हुआ वह तेजस्वी 
गर्भ जब बढ़ रहा था, उसी समय किसी असुरने वहाँ आकर 
सहसा बड़े जोरसे भयानक गजना की ॥ ५८ ॥ 
अबुद्धिपतितेनाथः नादेन विपुलेन सा । 
वित्रस्तोद्भान्तनयना गङ्गा विस्रतलोचना ॥ ५९ ॥ 
उस आकस्मिक महान्‌ सिंहनादसे भयभीत हुई गङ्गा- 
जीकी आँखें घूमने लगीं और उनके नेत्रोसे आँसू बहने लगा | 
विसंक्षा नाशकद्‌ गभ वोढुमात्मानमेव च । 
सा तु तेजःपरीताङ्गी कम्पयन्तीव जाह्ववी ॥ ६०॥ 
उवाच ज्वळनं विप्र तदा गर्भबलोद्धता । 
ते न शक्तास्मि भगवस्तेजसो ऽस्य विधारणे ॥ ६१॥ 
वे अचेत हो गयी । अतः उस गर्भको और अपने-आप- 
को भी न सम्हाल सकी । उनके सारे अङ्ग तेजसे व्याप्त हो रहे 
थे । विप्रवर ! उस समय जाह्नवी देवी उस गर्भकी शक्तिसे 
अभिभूत हो कॉपती हुई-सी अग्निसे बोलीं--'भगवन्‌ ! मैं 


का 


आपके इस तेजको धारण करनेमें असमथ हूँ ॥ ६०-६१ ॥ 
विमूढास्मि कृतानेन न मे स्वास्थ्यं यथा पुरा । 
विहला चास्मि भगवंश्चेतो नष्टं च मेऽनघ ॥ ६२॥ 
“निष्पाप अग्निदेव | इसने मुझे मून्छित-सी कर दिया 
है । मेरा स्वास्थ्य अब पहले-जैसा नहीं रह गया है | भगवन्‌ ! 
मैं बहुत घबरा गयी हूँ । मेरी चेतना छप्त-सी हो रही है ॥ 
धारणे नास्य शक्ताहं गर्भस्य तपतां वर । 
उत्स्रकष्येऽहमिमं दुःखान्न तु कामात्‌ कथंचन ॥ ६३ ॥ 
'तपनेवालोमें श्रेष्ठ पावक ! अब्र मुझमें इस गर्भको 
धारण किये रहनेकी शक्ति नहीं रह गयी है । में असह्य 
दुःखसे ही इसे त्यागने जा रही हूँ । स्वेच्छासे किसी प्रकार 
नहीं ॥ ६३ ॥ 
न तेजसोऽस्ति संस्पर्शों मम देव विभावसो । 
आपदर्थे हि सम्वन्धः सुसृक्ष्मो5पि महाद्युते ॥ ६३॥ 
“देब | विभावसो ! मह्वाग्रुते | इस तेजके साथ मेरा कोई 
सम्पर्क नहीं है । इस समय जो अत्यन्त सूक्ष्म सम्बन्ध स्थापित 
हुआ है, वह भी देवताओपर आयी हुई विपत्तिको टालनेके 
उद्देशयसे ही है ॥ ६४ ॥ 
यदत्र शुणसम्पन्नमितरद्‌ वा हुताशन । 
त्वय्येव तदं मन्ये धर्माधमौ च केवलो ॥ ६५॥ 
"हुताशन ! इस कार्यमें यदि कोई गुण या दोषयुक्त 
परिणाम हो अथवा केबल घर्म या अधर्म होश उन सबका 
उत्तरदायित्व आपपर ही है, ऐसा मैं मानती हूँ? ॥ ६५ ॥ 
तामुचाच ततो वह्विधोयंतां धार्यतामिति । 
गभो मत्तेजसा युक्तो महागुणफलोदयः ॥ ६६॥ 
तब अग्निने गङ्गाजीसे कहा--'देवि ! यह गर्भ मेरे 
तेजसे युक्त दैशइससे महान्‌ गुणयुक्त फलका उदय दोनेवाला 
हे । इसे धारण करो, धारण करो ॥ ६६ ॥ 
शक्ता ह्यसि महीं कृत्स्नां वोढुं धारयितुं तथा । 
न हि ते किचिदप्राप्यमन्यतो धारणादते ॥ ६७॥ 
“देवि | तुम सारी प्रथ्वीको घारण करनेमें समर्थ होः 
फिर इस गर्भको धारण करना तुम्हारे लिये कुछ असाध्य 
नहीं है? ॥ ६७ ॥ 
सा वह्विना वार्यमाणा देवैरपि सरिद्वरा । 
समुत्ससर्ज तं गभ मेरौ गिरिवरे तदा ॥ ६८॥ 
देवताओं तथा अग्निके मना करनेपर भी सरिताओमे 
श्रेष्ठ गङ्गाने उस गर्भको गिरिराज मेरुके शिखरपर छोड़ 
दिया ॥ ६८ ॥ 
समथा धारणे चापि रुद्रतेजःपरधर्षिता । 
नाशकत्‌ तं तदा गर्भे संधारयितुमोजसा ॥ ६९ ॥ 
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~ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


यद्यपि गङ्गाजी उस गर्भको धारण करनेमें समर्थ थीं तो 
भी रुद्रके तेजसे पराभूत होकर बलपूर्वक उसे धारण न कर 
सको | ६९ ॥ 
सा समुत्खूज्य तं दुःखाद्‌ दीघ्तवेश्वानरप्रभम्‌ । 
दशयामास चाद्निस्तं तदा गङ्गां भृगूद्वह ॥ ७०॥ 
पप्रच्छ सरितां श्रेष्ठां कञ्चिद्‌ ग्भः सुखोदयः । 
कीरग्वणाऽपि वा देवि कीडररूपश्च दश्यते । 
तेजसा केन वा युक्तः सर्वमेतद्‌ ब्रवीहि मे ॥ ७१॥ 

मगुश्रेष्ठ ! गङ्गाजीने बड़े दुःखसे अग्निके समान तेजम्वी 
उस गर्भको त्याग दिया | तत्पश्चात्‌ अग्निने उनका दर्शन 
किया और सरिताओंमें श्रेष्ठ उन गङ्गाजीसे पूछा--'देबि | 
तुम्हारा गर्भ सुखपूर्वक उत्पन्न हो गया है न १ उसकी कान्ति 
केसी है अथवा उसका रूप कैसा दिखायी देता दै, वह कैसे 
तेजसे युक्त दै ? यह सारी बातें मुझसे कहो! ॥ ७०-७१ ॥ 

गङ्गोवाच 

जातरूपः ख गर्भा ये तेजसा त्वमिवानघ । 
सुवणों विमलो दीप्तः पर्वते चावभासयत्‌ ॥ ७२॥ 

गङ्गा बोलीं-देव ! वह गर्भ क्या है, सोना है ! 
अनघ ! वह तेजमें हूबहू आपके ही समान है । सुन्रर्ण-जेसी 
निर्मल कान्तिसे प्रकाशित होता है और सारे पर्वतको उद्भासित 
करता दै ॥ ७२ ॥ 
पद्मोत्पलविमिश्राणां हृदानामिव शीतलः । 
गन्धोऽस्य स कदम्बानां तुल्यो वे तपतां वर ॥ ७३॥ 

तपनेवालोमें श्रेष्ठ अग्निदेव ! कमल और उत्पलसे संयुक्त 
सरोवरोके समान उसका अङ्ग शीतल है और कदम्ब-पुष्पोके 
समान उससे मीटी-मीटी सुगन्ध फैलती रहती है ॥ ७३ ॥ 
तेजसा तस्य गर्भस्य भास्करस्येव ररिमभिः । 
यद्‌ द्रव्यं परिसंसृष्टं पृथिव्यां पर्वतेषु च ॥ ७४॥ 
तत्‌ सवे काञ्चनीभूतं समन्तात्‌ प्रत्यदइयत । 

सूर्यकी किरणोके समान उस गमसे वढाँकी भूमि या 
पर्वतोपर रहनेवाले जिस किसी द्रव्यका स्पर्श हुआ, वह सब 
चारों ओरसे सुवर्णमय दिखायी देने लगा ॥ ७४३ ॥ 
पर्यधावत शैलांश्च नदीः प्रस्रवणानि च ॥ ७५॥ 
व्यादीपयंस्तेजसा च त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ । 

वह वालक अपने तेजसे चराचर प्राणियोंको प्रकाशित 
करता हुआ पर्तर्तो, नदियों और झरनोंकी ओर दौड़ने 
लगा था ॥ ७५३ ॥ 
एबंरूपः स भगवान्‌ पुत्रस्ते हव्यवाहन । 
सूर्य येश्वानरसमः कान्त्या सोम इवापरः ॥ ७६॥ 

हव्यवाहन ! आपका ऐश्वर्य छाली पुत्र ऐसे ही रूपवाला 


है। वह सूर्य तथा आपके समान तेजस्वी और दूसरे चन्द्रमा- 
के समान कान्तिमान्‌ हे ॥ ७६ ॥ 


एवमुक्त्वा तु सा देवी तत्रेचान्तरधीयत । 
पावकश्चापि तेजस्वी कृत्वा कायं दिवोकसाम्‌ ॥ ७७॥ 
जगामेष्टं ततो देशं तदा भार्गवनन्दन । 
भार्गवनन्दन ! ऐसा कहकर देवी गङ्गा वहीं अन्तर्धान 
हो गयीं और तेजस्वी अग्निदेव देवता ओका कार्य सिद्ध करके 
उस समय वहॉसे अभीष्ट देशको चले गये || ७७३ ॥ 
पतेः कर्मगुणेलोके नामाग्नेः परिगीयते ॥ ७८॥ 
हिरण्यरेता इति वे ऋषिभिविंबुधैस्तथा । 
पृथिवी च तदा देवी ख्याता वसुमतीति वे ॥ ७९॥ 
इन्हीं समस्त कर्मों और गुर्णोके कारण देवता तथा ऋषि 
संसारमै अग्निको हिरण्यरेताके नामसे पुकारते हैं। उस समय 
अग्निजनित हिरण्य ( वसु ) धारण करनेके कारण पृथ्वीदेवी 
वसुमती नामसे विख्यात हुई ॥ ७८-७९ ॥ 
स तु गभों महातेजा गाङ्गेयः पावकोद्भवः । 
दिव्यं शरवणं प्राप्य वदृधेऽद्भतदर्शनः ॥ ८०॥ 
अग्निके अंशसे उत्पन्न हुआ गङ्गाका वह महातेजस्वी 
गर्भ सरकण्डोंके दिव्य बनमें पहुँचकर बढ़ने और अद्भुत 
दिखायी देने लगा ॥ ८० ॥ j 
ददशुः कृत्तिकास्तं तु वालार्कखरशाद्यतिम्‌ । 
पुत्रं वे ताश्च तं बाळं पुपुषुः स्तन्यविस्रयेः ॥ ८१॥ 
प्रमातकालके सूर्यकी भाँति अरुण कान्तिवाले उस 
तेजस्वी वालकको कृत्तिकाओने देखा और उसे अपना पुत्र 
मानकर स्तर्नोका दूध पिलाकर उसका पालन-पोषण किया ॥ 
ततः स कातिकेयत्वमवाप परमद्युतिः । 
स्कन्नस्वात्‌ स्कन्दतां चापि शुहावासाद्‌ गुहो ऽभवत्‌।८२। ` 
इसीलिये वह परम तेजस्वी कुमार धकार्तिकेय' नामसे 
प्रसिद्ध हुआ । शिवके स्कन्दित ( स्खलित ) बीर्यसे उत्पन्न 
होनेके कारण उसका नाम भ्स्कन्द? हुआ और पर्वतकी 
गुहामें निवास करनेसे वह 'गुह' कहलाया ॥ ८२ ॥ 
पर्वं सुवर्णमुत्पन्नमपत्यं जातवेदसः । 
तत्र जाम्बूनदं श्रेष्ठ देवानामपि भूषणम्‌ ॥ ८३॥ 
इस प्रकार अग्निसे संतानरूपमें सुवर्णकी उत्पत्ति हुई 
है | उसमें मी जाम्बूनद नामक सुवण श्रेष्ठ है और वह 
देवताका भी भूषण है ॥ ८३ ॥ 
ततः प्रश्ति चाप्येतज्ञातरूपमुदाह्ृतम्‌। 
रल्लानामुत्तमं रत्नं भूषणानां तथेव च ॥ ८४॥ 
तभीसे सुबर्णका नाम जातरूप हुआ | बह रक्षेमि उत्तम 
रक्ष और आभूषणोमें श्रेष्ठ आभूषण हे ॥ ८४॥ 


दानधर्मपचं ] 


पवित्र च पवित्राणां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 

यत्‌ सुवण स भगवानद्िरीशः प्रज्ञापतिः ॥ ८५॥ 
वह पवित्रामें भी अधिक पवित्र तथा मङ्गलोमें भी अधिक 

मङ्गलमय दै । जो सुवर्ण दै, वही भगवान्‌ अग्नि हैं, वही 

ईश्वर और प्रजापति हैं. ॥ ८५ ॥ 

पवित्राणां पवित्र हि कनकं द्विजसत्तमाः । 

अञ्नीपोमात्मकं चेव जातरूपमुदाहृतम्‌ ॥ ८६॥ 
द्विजवरो ! सुवर्ण सम्पूर्णं पवित्र बस्तुँमें अतिशय 

पवित्र है; उसे अग्नि और सोमरूप बताया गया है ॥८६॥ 

वा्षष्ठ उवाच 

अपि चेदं पुरा राम श॒तं मे ब्रह्मदर्शनम्‌ । 

पितामहस्य यद्‌ वृत्त ब्रह्मणः परमात्मनः ॥ ८७॥ 
वसिष्ठजी कहते हैं--परशुराम ! परमात्मा पितामह 

ब्रह्माका जो ब्रह्मदर्शन नामक वृत्तान्त मैंने पूर्वकालमे सुना 

था, वह तुम्हें बता रहा हूँ, सुनो ॥ ८७॥ 


देवस्य महतस्तात वारुणीं विश्रतस्तनुम्‌। 
ऐश्वरये वारुणे राम रुद्रस्येशस्य वे प्रभो ॥ ८८॥ 
आजम्मुमुंनयः सवे देवाश्वाञ्चिषुरागमाः । 
यश्ञाङ्गानि च खर्वाणि वषट्कारश्च मूर्तिमान्‌ ॥ ८९॥ 
मूर्तिमन्ति च सामानि यजूंषि च सहस्रशः । 
ऋग्वेदश्चागसत्‌ तत्र पदक्रमविभूषितः ॥ ९० ॥ 
प्रभावशाली तात परशुराम |एक खमयकी बात हैः 
सबके ईश्वर ओर महान्‌ देवता भगवान्‌ रुद्र वरुणका स्वरूप 
धारण करके वरुणके साम्राज्यपर प्रतिष्ठित थे | उस समय 
उनके यशमें अग्नि आदि सम्पूर्ण देवता और ऋषि पधारे। 
सम्पूर्ण मूर्तिमान्‌ यत्ञाङ्गश वषट्कार, साकार साम) 
सहर्छा यजुमन्त्र तथा पद ओर क्रमसे विभूषित ऋग्वेद भी 
बहा उपस्थित हुए ॥ ८८-९० ॥ 
लक्षणानि खराः स्तोभा निरुक्तं सुरपडःक्तयः । 
ओड्कारश्चावसन्नेत्रे निग्रहप्रग्रहौ तथा ॥ ९१॥ 
वेदोंके लक्षण, उदात्त आदि स्वर, स्तोत्र, निरुक्त; 
सुरपंक्ति, ओङ्कार तथा यजके नेत्रस्वरूप प्रग्रह और निग्रह मी 
उस स्थानपर स्थित थे ॥ ९१ ॥ 


वेदाश्च सोपनिषदो विद्या साविश्यथापि च । 

भूतं भव्यं भविष्यं च दथार भगवान्‌ शिवः ॥ ९२ ॥ 
वेद, उपनिषद्‌, विद्या और सावित्री देवी भी वहाँ 

आयी थीं | भगवान्‌ शिवने भूत, वर्तमान ओर भविष्य-तीनों 

कालोंको धारण किया था ॥ ९२॥ 

संजुहावात्मनाऽऽत्मानं खयमेव तदा प्रभो । 

यश्षं च शोभयामास बहुरूपं पिनाकधृत्‌ ॥ ९३॥ 
प्रभो | पिनाकधारी मद्दादेवजीने अनेक रूपवाले उस 


पञ्चा्ीतितमो ऽध्यायः 
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यज्ञकी शोभा बढ़ायी और उन्होने स्वयं ही अपनेद्वारा अपने 
आपको आहुति प्रदान की ॥ ९३ ॥ 
द्योनेभः पृथिवी खं च तथा चेवेप भूपतिः । 

Cr हक 
सर्वविद्येश्वरः श्रीमानेष चापि विभावसुः ॥ ९४ ॥ 

ये भगवान्‌ शिव ही स्वर्ग, आकाश) पृथ्वी समस्त शून्य 

प्रदेश, राजा, सम्पूर्ण विद्याओंके अधीश्वर तथा तेजस्वी 
अग्निरूप हैं ॥ ९४ || 


एप ब्रह्मा शिवो रुद्रो वरुण 5भ्िः प्रजापतिः । 
कीत्यंते भगवान्‌ देवः सर्वभूतपतिः शिवः ॥ ९५ ॥ 


ये ही भगवान्‌ सर्वमूतपति महादेव ब्रह्मा, शिव, रुद्र, 
वरुण; अग्नि, प्रजापति तथा कल्याणमय शम्भु आदि नामों- 
से पुकारे जाते हैं ॥ ९५ ॥ 


तस्य यज्ञ: पशुपतेस्तपः क्रतव पव च | 
दीक्षा दीप्तवता देवी दिशश्च सदिगीश्वराः ॥ ९६॥ 
देवपल्यश्च कन्याश्च देवानां चेच मातरः। 
आजग्मुः सहितास्तत्र तदा भृगुकुलोद्वह ॥ ९७॥ 
भृगुकुलभूषण | इस प्रकार भगवान्‌ पञ्चुपतिका वह 
यज्ञ चलने लगा | उसमे सम्मिलित होनेके लिये तप, 
क्रतु उद्दीक्त ब्रतवाळी दीक्षा देवी, दिकूपालोंसहित 
दिशाएँ, देवपत्नियाँ) देवकन्याएँ तथा देव-माताएँ भी एक 
साथ आयी थीं ॥ ९६-९७ ॥ 
यज्ञं पशुपतेः प्रीता वरुणस्य महात्मनः । 
स्वयम्भुवस्तु ता दृष्टा रेतः समपतद्‌ सुवि ॥ ९८॥ 
महात्मा वरुण पशुपतिके यज्ञे आकर वे देवाङ्गनाएँ. 
बहुत प्रसन्न थीं.। उस समय उन्हें देखकर स्वयम्भू ब्रह्माजीका 
वीर्य स्खलित हो पृथ्बीरर गिर पड़ा ॥ ९८ ॥ 
तस्य शुक्रस्य विस्पन्दान्‌ पांसून संगृह्य भूमितः । 
त्रास्यत्‌ पूषा कराभ्यां वे तस्मिन्नेव हुताशने ॥ ९९ ॥ 
तब ब्रह्माजीके वीयसे संसिक्त धूलिकर्णोकरो दोनों हार्थो- 
द्वारा भूमिसे उठाकर पूषाने उती आगमे फेक दिया ॥ ९९॥ 
ततस्तस्मिन्‌ सम्पवृत्ते सत्रे ज्वलितपावके । 
ब्रह्मणो जुहतस्तत्र प्रादुर्भावो बभूव ह ॥१००॥ 
तदनन्तर प्रज्वलित अग्निवाले उस यके चाळू होनेपर 
वहाँ ब्रझाजीका बीयं पुनः स्खलित हुआ ॥ १०० | 
स्कन्नमात्र च तच्छुक्रं स्नवेण परिगृह्य सः । 
आज्यवन्मन्त्रतश्चापि सो 5जुहोद्‌ भ्रगुनन्दन ॥१०१॥ 
भगुनन्दन | स्खलित होते ही उस वीर्यको खबेमें 
लेकर उन्होने स्वयं ही मन्त्र पढ़ते हुए. घीकी भाँति उसका 
होम कर दिया ॥ १०१ ॥ 


ततः स जनयामास भूतग्रामं च वीर्यवान्‌ । 


५७३६ 
तस्य तत्‌ तेजसस्तस्माञ्जज्ञे लोकेषु तेजसम्‌ ॥ १०२॥ 

शक्तिशाली ब्रह्माजीने उस त्रिगुणात्मक वीर्यसे चतुर्विध 
प्राणिसमुदायको जन्म दिया । उनके वीर्थेका जो 
रजोमय अंश था) उससे जगतूर्मे तेजस प्रदृत्तिप्रघान जङ्गम 
प्राणिर्योकी उत्तत्ति हुई ॥ १०२ ॥ 


तमसस्तामसा भावा व्यापि सत्यं तथोभयम्‌ । 
स गुणस्तेजसो नित्यस्तस्य चाकाशमेव च ॥१०३॥ 


तमोमय अंसे तामस पदार्थ--स्थावर वृक्ष आदि प्रकट 
हुए और जो सात्त्विक अंश था, वह राजस और तामस 
दोनोंमे अन्तर्भूत हो गया । वह सत्त्वगुण अर्थात्‌ प्रकाश- 
स्वरूपा बुद्धिका नित्यस्वरूप है और आकाश आदि सम्पूर्ण 
विश्व भी उस बुद्धिका कार्य होनेसे उसका ही स्वल्प है॥ 


सर्वभूतेषु च तथा सत्वं तेजस्तथोत्तमम्‌ । 
शुक्रे हुतेऽग्नौ तस्मिस्तु प्रादुरासंस्त्रय: प्रभो ॥१०४॥ 
पुरुषा वपुषा युक्ताः स्वैः स्वः प्रसवजेगुणेः 


अतः सम्पूर्णं भूतोंमे जो सत्त्वगुण तथा उत्तम तेज है, 
बह प्रजापतिके उस शुक्रसे ही प्रकट हुआ है । प्रभो ! ब्रह्मा- 
जीके वीर्यकी जब अगिनर्मे आहुति दी गयी, तब उससे 
तीन शरीरधारी पुरुष उत्पन्न हुए, जो अपने-अपने कारण- 
जनित गुणोंसे सम्पन्न थे ॥ १०४३ || 


भृगित्येव भृगुः पूर्वमङ्गारेभ्योऽङ्गिराभवत्‌॥ १०५॥ 
अङ्गारसंध्रयाच्चेच कविरित्यपरोऽभवत्‌ । 
सह ज्वाळाभिरूत्पन्नो भृगुस्तस्माद्‌ भृयुः स्मृतः॥ १०६॥ 
भृग्‌ अर्थात्‌ अग्निकी ज्वालासे उत्पन्न होनेके कारण 
एक पुरुषका नाम "भगु? हुआ | अङ्गारोंसे प्रकट हुए 
दूसरे पुरुषका नाम अङ्गिरा’ हुआ और जअज्गारोके 
आश्रित जो स्वल्पमात्र ज्वाला या भृगु होती दै, उससे 
“कवि? नामक तीसरे पुरुषका प्रादुर्भाव हुआ । भगुजी 
ज्याळाओंके साथ ही उतमन्न हुए थे, उससे भ्यु कइलाये ॥ 
मरीचिभ्यो मरीचिस्तु मारीचः कश्यपो ह्यभूत्‌। 
अङ्गारेभ्यो ऽ ्किरास्तात वाळलिल्याः कुशोञ्चयात्‌।१०७। 
उसी अग्निकी मरी चिर्योसे मरीचि उत्पन्न हुए; जिनके 
पुत्र मारीच--कस्यप नामसे विख्यात हैं । तात | 
अङ्गारोंसे अङ्गिरा और कुशोंके देरसे वालखिल्य नामक 
ऋषि प्रकट हुए थे ॥ १०७॥ 
अत्रैवात्रेति च विभो जातमत्रि वदन्त्यवि । 
तथा भस्मव्यपोहेभ्यो ब्रह्मषिंगण सम्मताः ॥१०८॥ 
वेखानखाः समुत्पन्नास्तपःश्रुत्तगुणप्सचः । 
बश्रतोऽस्य समुत्पक्षाचश्विनौ रूपसम्मती ॥१०९॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


बिभो ! अत्रेब--उन्दी कुशसमूहोंसे एक और ब्रह्मि 


उत्पन्न हुए, जिन्हें लोग “अत्रि? कहते हैं । मस्म --राशियेसे - 


ब्रह्मर्षियोंद्रारा सम्मानित वेखानसोंकी उत्पत्ति हुई, जो 
तपस्या? शास्त्र-शान और सद्गुणोके अभिलाषी होते हैं 
अग्निके अश्रुसे दोनों अश्विनीकुमार प्रकट हुए, जो अपनी 
रूप-सम्पत्तिके द्वारा सर्वत्र सम्मानित हैं || १०८-१०९ ॥ 


शेषाः प्रजानां पतयः स्रोतोभ्यस्तस्य जशिरे। 
ऋषयो रोमकूपेभ्यः स्वेदाच्छन्दो बलान्मनः ॥ ११०॥ 
शेष प्रजापतिगण उनके श्रवण आदि इन्द्रियाँसे उत्पन्न 
हुए । रोमकूर्पोति ऋषि; पसीनेसे छन्द और वीर्यसे मनकी 
उत्पत्ति हुई ॥ ११० ॥ 
पतस्मात्‌ कारणादाहुरञ्निः सवोस्तु देवताः । 
ऋषयः थ्रुतसम्पन्ना वेदप्रामाण्यद्शनात्‌ ॥१११॥ 
इस कारणसे शास्त्रज्ञानसम्पन्न महर्षियोंने वेदाँकी 
प्रामाणिकतापर दृष्टि रखते हुए अग्निको सर्वदेवमय 
बताया है॥ १११ ॥ 
यानि दारुणि निर्यासास्ते मासाः पक्षसंशिताः । 
अहोरात्रा मुहताश्व पित्तं ज्योतिश्च दारुणम्‌ ॥११२॥ 
उस यजर्मे जो समिधाएँ काममें ली गयीं तथा उनसे 
जो रस निकला; वे ही सब मास, पक्ष) दिन) रात एवं 
मुहूर्तरूप हो गये और अग्निका जो पित्त था, वह उग्र तेज 
होकर प्रकट हुआ ॥ ११२॥ 
रौद्रं लोहितमित्याहुलोंहितात्‌ कनकं स्मृतम्‌ । 
तन्मैत्रमिति विश्ञेयं धूमाच्च वसवः स्मृत्ताः॥११३॥ 
अग्निके तेजको लोहित कहते है, उस लोहितसे कनक 
उत्पन्न हुआ | उस कनकको मेत्र जानना चाहिये तथा 
अग्निके धूमसे बसुओंकी उत्पत्ति बतायी गयी है ॥ ११३॥ 


अचिषो याश्च ते रुद्रास्तथा ऽ ऽदित्या महाप्रभाः 
उद्दिष्टास्ते तथाङ्गारा ये धिष्ण्येषु दिवि स्थिताः॥११४॥ 
अग्निकी जो ल्पटें होती हैं, वे ही एकादश रुद्र तथा 
अत्यन्त तेजस्वी द्वादश आदित्य हैं तथा उस यशर्मे जो दूसरे- 
दुसरे अज्ञारे थे, वे ही आकाशस्थित नक्षत्रमण्डलोंमे ज्योतिः 
पुञ्जके रूपमें स्थित हैं ॥ ११४ ॥ 
आदितो च ळोकस्य तत्रं ब्रह्म तद्‌ धुवम्‌ । 
सर्वकामद मित्याहुस्तद्रहस्यसुवाच ह ॥११५॥ 
इस लोकके जो आदि स्ट हैं, उन ब्रह्माजीका कथन है 
कि अग्नि परत्रह्मस्वरूप है । वही अविनाशी परब्रह्म परमात्मा 
है और वही सम्पूर्ण कामनाओंको देनेवाला दै | यह गोपनीय 
रहस्य ज्ञानी पुरुष बताते हैं ॥ ११५॥ 
ततोऽत्रवीन्महादेवो वरुणः पवनात्मकः । 
मम सत्रमिदं दिव्यमहं गृहपतिस्त्विह ॥११६॥ 


दानघर्मपर्व ] 
प््््स्स्क्स्स्व्व्व्न््् त्त्य ्य्क्य्य्य्य्य्प्प्प्य्प्प्य्प्प््क्क््व््वा्ा-2-.__________ 
तब बरुण एवे वायुरूप महादेवजीने कहा--'देवताओ | 
यह मेरा दिव्य यश है । में ही इस यज्ञका ग्ह्स्थ 
यजमान हूँ ॥ ११६ || 
त्रीणि पूर्वाण्यपत्यानि मम तानि न संशयः | 
इति जानीत खगमा मम यशफलं हि तत्‌॥११७॥ 
“आकाझचारी देवगण ! पहले जो तीन पुरुष प्रकट हुए 
दै, वे भरु, अङ्गिरा और कवि मेरे पुत्र हैं, इसमें संशय नहीं 
है । इस बातको तुम जान लो; क्योंकि इस यशका जो कुछ 
फल है, उसपर मेरा ही अधिकार है? ॥ ११७ ॥ 
अभिरुवाच 
मदङ्गेभ्यः प्रसूतानि मदाधयकृतानि च । 
ममैव तान्यपत्यानि वरुणो हावशात्मकः ॥११८॥ 
अशि बोले--ये तीनों संताने मेरे अङ्गाल उत्पन्न 
हुई हे और मेरे ही आश्रयमें विधाताने इनकी सृष्टि की है। 
अतः ये तीनों मेरे ही पुत्र हैं | बरुणरूपघारी महादेवजीका 
इनपर कोई अधिकार नहीं है ॥ ११८ ॥ 
अथाब्रवीह्वोकगुरुब्रहमा लोकपितामहः । 
ममव तान्यपत्यानि मम शुक्रं हुतं हि तत्‌ ॥११९॥ 
तदनन्तर लोकपितामह लोकगुरु ब्रह्माजीने कह्दा-भ्ये 
-सब मेरी ही संतानें हैं; क्योंकि मेरे ही बीर्यकी आहुति दी 
गयी है, जिससे इनकी उत्पत्ति हुई है॥ ११९ || 
अहं कतो हि सत्रस्य होता शुक्रस्य चैत ह्‌ । 
यस्य बीजं फलं तस्य शुक्र चेत्‌ कारणं मतम्‌ ॥ १२०॥ 
में ही यशका कर्ता और अपने वीर्यका हवन करनेवाला 
हूँ । जिसका बीज होता है; उसको ही उसका फळ मिलता है | 
यदि इनकी उत्पत्तिमै वीर्यको ही कारण माना जाय तो 
निश्चय ही ये मेरे पुत्र हे! || १२० | 
ततोउब्नुवन्‌ देवगणाः पितामहमुपेत्य वै । 


कृताञ्जलिपुटाः सर्वे शिरोभिरभिवन्ध च ॥१२१॥ . 


इस प्रकार विवाद उपस्थित होनेपर समस्त देवताओंने 
ब्रझाजीके पास जा दोनों हाथ जोड़ मस्तक झुकाकर उनको 
प्रणाम किया और कहा--॥ १२१ ॥ 
वयं च भगवन सवें जगञ्च सचराचरम्‌ । 
तवेच प्रसवाः सवें तस्मादञ्चिविंभाबस्ुः ॥ १२२॥ 
वरुणश्चेश्वरो देवो ळभतां काममीप्सितम्‌ । 
भयवन्‌ | हम सब लोग और चराचरसहित सारा जगत्‌ 
ये सब-के-सब आपकी ही संतान हैं। अतः अब ये प्रकाशमान 
अग्नि और ये वरुणरूपधारी ईश्वर महादेव मी अपना 
मनोवाञ्छित फल प्रास्त करें? | १ २२३ ॥ 
निसगोदू ब्रह्मणश्चापि वरुणो यादसाम्पतिः॥१२३॥ 


म० स० ३---५. १७५... 


पञ्चाशीतितमोऽच्यायः 


To स चखखखख लउ/सकसस्‍ 
क eo 


५७३७ 


जग्राइ वे भृगुं पूर्वमपत्यं सूर्यवर्चसम्‌ । 
ईश्वरो5क्विरसं चाग्नेरपत्याथमकटपयत्‌ ॥१२४॥ 
तब ब्रह्माजीकी आशासे जलजन्तुओंके स्वामी वरुणरूपी 
भगवान्‌ शिवने सबसे पहले सूर्यके समान तेजस्वी भृगुको 
पुनररूपमे ग्रहण किया । फिर उन्होंने ही अङ्गिराको अग्निकी 
संतान निश्चित किया || १२३-१२४ ॥ 
पितामहस्त्वपत्यं वे कबि जग्राह तस्वबित्‌ । 
तदा स वारुणः ख्यातो भ्गुः प्रसवकर्मवेत्‌ ॥१२५॥ 
आझेयस्त्वङ्किराः श्रीमान्‌ कवित्रील्लो मह्दायशाः। 
भागंवाह्िरसो लोके लोकसंतानक्क्षणों ॥ १२६॥ 
तदनन्तर तत्वशानी ब्रह्माने कविको अपनी तंतानके 
रूपमे अहण किया | उस समय संतानके कर्तव्यको जाननेवाले 
महर्षि भगु वारुण नामसे विख्यात हुए । तेजस्वी अङ्गिरा 
आग्नेय तथा महायशखी कवि ब्राह्म नामसे विख्यात हुए । 
शगु और अङ्गिरा--ये दोनों छोकमें जगतूकी सृष्टिका विस्तार 
करनेवाले बतलाये गये हैं ॥ १२५-१२६ ॥ 


पते हि प्रस्नचाः सर्वे प्रजानां पतयस्त्रयः । 

सर्च संतानमेतेषामिद मित्युपधारय ॥१२७॥ 
इस प्रकार ये तीन प्रजापति हैं और शेष सब लोग इनकी 

संतानें हैं । यह सारा जगत्‌ इन्ही संतति है, इस बातको 

तुम अच्छी तरह समझ लो ॥ १२७ ॥ 


शगोस्तु पुत्राः सप्तासन्‌ सर्वे तुल्या शगोगुंणे:। 
च्यवनो वज्रशीर्षश्च शुचिरोवस्तथेव च ॥१२८॥ 
शुक्रो वरेण्यश्च विभुः सवनश्चेति सक्त ने। 
भागेवा वारुणाः सवे येषां वंरो भवानपि ॥१२९॥ 
भगुके सात पुत्र व्यापक हुए, जो उन्हीके समान 
युणबान्‌ ये । च्यवन) बञ्रशीर्ष) शुचि, औक शुक्र, वरेण्य 
तथा सवन--ये ही उन सातोंके नाम हैं । सभी भगुवंशी 
सामान्यतः वारुण कहलाते हें। जिनके वंशमें तुम मी 
उत्पन्न हुए हो ॥१२८-१२९॥ 
अष्टो चाङ्गिरसः पुत्रा वारुणास्तेप्युदाहताः । 
बृहस्पतिरुतथ्यश्वच॒ पयस्यः शान्तिरेव च॥ १३०॥ 
घोरो विरूपः संवतः खुधन्वा चाष्टमः स्सृतः। 
पतेऽषौ वह्िजाः सर्वे ज्ञाननिष्ठा निरामयाः ॥ १३१॥ 
अङ्गिराके आठ पुत्र हैं, वे भी वारुण कहलाते हैं ( बरुण- 
के यशमें उत्पन्न होनेसे ही उनकी वारुण संज्ञा हुई दे) । 
उनके नाम इस प्रकार ई--बृइस्पति, उतथ्य, पथस्य, 
शान्ति) घोर, विरूप, संवर्त और आठवॉ सुधन्वा । ये 
आठ अग्निके वंशमे उत्पन्न हुए दें । अतः आग्नेय कहलाते 
हे । वे सब-के-सब ज्ञाननिष्ठ एवं निरामय ( रोग-शोक 
से रहित ) हैं॥ १३०-१३१ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ब्रह्मणस्तु कवेः पुत्रा वारुणास्ते ऽप्युदाहृताः । 
अष्टो प्रसवजेयुक्ता गुणेब्रेह्मविदः शुभाः॥१३२॥ 
त्रझाके पुत्र जो कवि हे; उनके पुत्रोंकी भी वारुण 
संज्ञा है। वे आठ हैं और सभी पुत्रोचित गुणोंसे सम्पन्न 
हैं । उन्हें शुभलक्षण एवं ब्रह्मज्ञानी माना गया है ॥ १३२॥ 
कविः काव्यश्च धृष्णुश्च बुद्धिमानूशना तथा । 
भरगुश्च विरजाइचैव काशी चोग्रश्च थर्मवित्‌॥ १३३॥ 
उनके नाम ये हैं--कबि) काव्य) धृष्णु, बुद्धिमान्‌ 
शुक्राचार्य, भृगु, विरजा, काशी तथा धमंज्ञ उग्र ॥ १३३॥ 
अष्टो कविसुता ह्येते सर्वमेभिजंगत्‌ ततम्‌। 
प्रजापतय पते हि प्रज्ञाभागेरिह प्रजाः ॥१३४॥ 
ये आठ कविके पुत्र हे । इन सबके द्वारा यह सारा 
जगत्‌ व्यास है । ये आठौं प्रजापति हैं और प्रजाके गुर्णोसि 
युक्त होनेके कारण प्रजा मी कहे गये हैं ॥ १३४ || 
प्वमङ्गिरसश्चेच कवेश्च प्रखवान्वयेः । 
भृगोश्च भृगुशादूंल वंशजेः सततं जगत्‌ ॥१३५॥ 
मृगुश्रेउ ! इस प्रकार अङ्गिरा, कवि और भगुके वंशजो 
तथा संतान-परम्पराओसे सारा जगत्‌ व्याप्त दै ॥ १३५ ॥ 
वरुणश्चादितो विप्र जग्राह प्रभुरीश्वरः । 
कचि तात भृगुं चापि तस्मात्‌ तो वारुणो स्मृतो॥ १३६॥ 
विप्रवर | तात ! प्रभावशाली जलेश्वर वरुणरूप झिवने 
पद्दळे कवि और भगुको पुत्ररूपसे ग्रहण किया था) इसलिये 
वे वाइण कहलाये ॥ १३६ ॥ 
जग्राहाङ्गिरसं देवः दिखी तस्माद्धुताशनः । 
तस्मादाङ्गिरसा शेयाः सर्वे एवं तदन्वयाः ॥१३७॥ 
ज्वालाओंसे सुशोभित होनेवाले अग्निदेवने बरुणरूप 
शिवसे अङ्गिराको पुत्ररूपमे प्राप्त किया; इसलिये अङ्गिराके 
वंशे उत्पन्न हुए सभी पुत्र अग्निबंशी एवं वारुण नामसे 
मी जानने योग्य हैं॥ १३७ ॥ 
ब्रह्मा पितामहः पूर्व देवताभिः प्रसादितः । 
इमे नः संतरिष्यन्ति प्रजाभिजंगतीश्वराः ॥ १३८॥ 
सवे प्रजानां पतयः सवे चातितपस्विनः । 
त्वत्प्रसादादिमं लोकं तारयिष्यन्ति साम्प्रतम्‌ ॥१३९॥ 
पूर्वकालमे देवताओने पितामह ब्रझाको प्रसन्न किया 
और कहा--'प्रभो | आप ऐसी कृपा कीजिये, जिससे ये 
भृगु आदिके वंशज इस पृथ्वीका पालन करते हुए अपनी 
संतानोंद्वारा हमारा संकटसे उद्धार करें | ये सभी प्रजापति 
हों और सभी अत्यन्त तपस्वी हों । ये आपके कृपा प्रसादसे 
इस समय इस सम्पूर्ण लोकका संकटसे उद्धार करेंगे ॥ 


तयेच घंशकतारस्तव तेजोविवर्धनाः । 


भवेयुर्वेदविदुषः सवै च ङृतिनस्तथा॥१४०॥ 


“आपकी दयासे ये सब लोग बंशप्रवतंक, आपके तेजकी 
बुद्धि करनेवाले तथा वेदज्ञ पुण्यात्मा हों ॥ १४० ॥ 
देवपक्षचराः सोम्याः प्राजापत्या महर्षयः। 
आप्नुवन्ति तपदचेव ब्रह्मचर्यं परं तथा ॥१४१॥ 

“इन सबका स्वभाव सौम्य हो । प्रजापतियोके वंशे 
उत्पन्न हुए ये महर्षिगण सदा देवताओके पक्षमें रहें तथा 
तप और उत्तम ब्रह्मचर्यका बल प्राप्त करें ॥ १४१ ॥ 
सवें हि वयमेते च तवैव प्रसवः प्रभो । 
देवानां ब्राह्मणानां च त्वं हिः कर्ता पितामह ॥ १४२॥ 

“प्रमो | पितामह ! ये सब और इमलोग आपहीकी संतान 
हैं; क्योंकि देवताओं और ब्राह्मणोंकी सृष्टि करनेवाले 
आप ही हैं ॥ १४२ ॥ | 
मारीचमादितः कत्वा सर्व चेवाथ भार्गवाः । 
अपत्यानीति सम्प्रेष्य क्षमयाम पितामह ॥१४३॥ 

“पितामह | कश्यपसे लेकर समस्त भरगुवंशि्योतक इम 
सत्र लोग आपहीकी हतान हैं--ऐसा सोचकर आपसे अपनी 
भूलोके लिये क्षमा चाहते दें ॥ १४३ ॥ 
ते त्वनेनेव रूपण प्रजनिष्यन्ति वै प्रज्ञाः । 
स्थापयिष्यन्ति चात्मानं युगादिनिधने तथा ॥१४४॥ 

दे प्रजापतिगण इसी रूपसे प्रजाओंको उत्पन्न करेंगे 
और सृष्टिके प्रारम्भसे लेकर प्रलयपर्यन्त अपने-आपको 
मर्यादामें स्थापित किये रहेंगे? | १४४ ॥ 
इत्युक्तः स तदा तेस्तु ब्रह्मा ळोकपितामहः । 
तथेत्येवाब्रचीत्‌ प्रीतस्तेऽपि जग्मुर्यथागतम्‌ ॥१४५॥ 

देवता ओके ऐसा कइनेपर लोकपितामह ब्रह्मा प्रसन्न 
होकर बोले--“तयास्तु ( ऐसा ही हो ) |? तसश्चात्‌ देवता 
जैसे आये थे, वैसे ही लोट गये ॥ १४५ ॥ 
एवमेतत्‌, पुरा वृत्त तस्य यज्ञे महात्मनः । 
देवश्रेष्ठस्य ळोकादौ वारुणीं विश्रतस्तडुम्‌ ॥१४६॥ 

इस प्रकार पूर्वकालमे जब कि सुष्टिके प्रारम्मका समय 
था, वरुण-शरीर धारण करनेवाले सुरश्रेष्ठ महात्मा सद्रके 
यशे पूर्वोक्त वृत्तान्त घटित हुआ था ॥ १४६॥ 
अग्निब्रह्मा पशुपतिः शवां रुद्रः प्रजापतिः । 
अग्नेरपत्यमेतद्‌ वे सुवर्णमिति धारणा ॥१४७॥ 

अग्नि ही ब्रह्मा पशुपति, शर्व) रुद्र और प्रजापतिरूप 
हैं। यह सुवर्ण अग्निकी ही संतान दै--ऐसी सबकी 
मान्यता दै ॥ १४७ ॥ 
अग्न्यभावे च कुरुते वह्लिस्थानेषु काञ्चनम्‌ । 
जामदग्न्य प्रमाणशो वेदश्चुतिनिद्‌ शनात्‌ ॥ १४८॥ 


दानधर्मपर्व ] 


पञ्चाशीतितमो ऽध्यायः 
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जमदग्निनन्दन परशुराम | वेद-प्रमाणका ज्ञाता पुरुष 
वैदिक श्रृतिके दृष्टान्तके अनुसार अग्निके अभावमें उसके 
स्थानपर सुवर्णका उपयोग करता है ॥ १४८ ॥ 


कुशस्तम्बे जुहोत्यझि सुवर्ण तत्र च स्थिते । 
घढ्मीकस्य वपायां च कर्ण वाजस्य दक्षिणे ॥१४९॥ 
शकटोव्या परस्याप्सु ब्राह्मणस्य करे तथा। 
हुते प्रीतिकरीसझि भगवांस्तत्र मन्यते ॥१५०॥ 
कुशोके समूइपर, उसपर रखे हुए सुबर्णपर, बाँबीके छिद्र- 
मे, बकरेके दाहिने कानपर, जिस मार्गसे छकड़ा आता-जाता 
हो उस भूमिपर) दूसरेके जलाशयमें तथा ब्राह्मणके हाथपर 
बैदिक प्रमाण माननेवाले पुरुष अग्निस्वरूप मानकर होम 
आदि कर्म करते हैं और वह होमकार्य सम्पन्न होनेपर 
मगवान्‌ अग्निदेव आनन्ददायिनी समृद्धिका अनुभव 
करते हैं ॥ १४९-१५० ॥ 
तस्मादञ्चिपराः सरवे देवता इति शुश्रुम । 
ब्रह्मणो हि प्रभूतोऽञ्चिरग्नेरपि च काञ्चनम्‌ ॥ १५१॥ 
अतः सब देवताऔँमे अग्नि ही श्रेष्ठ हैं । यह इमने सुना 
है । ब्रह्मासे अग्निकी उत्पत्ति भी है और अग्निते सुवर्णकी ॥ 
तस्माद्‌ ये वै प्रयच्छन्ति सुवर्ण धर्मदर्शिनः । 
देवतास्ते प्रयच्छन्ति समस्ता इति नः श्रुतम्‌ ॥१५२॥ 
इसलिये जो धर्मदशीं पुरुष सुवर्णका दान करते हैं; 
वे समस्त देवताओका ही दान करते हैंश यह हमारे 
सुननेमें आया है ॥ १५२ ॥ 
तस्य चातमसो लोका गच्छतः परमां गतिम्‌ । 
स्वलोके राजराज्येन सोऽभिषिच्येत भार्गव ॥१५३॥ 
सुबर्णदाता जो परमगतिको प्राप्त होताहै। उसे अन्धकार- 
रहित ज्योतिर्मय लोक मिलते हैं । भृगुनन्दन | स्वर्गलोकमे 
उसका राजाधिराज ( कुवेर ) के पदपर अभिषेक किया 
जाता है॥ १५३ ॥ 
आदित्योदयसम्प्राप्ते विधिमन्त्रपुरस्कृतम्‌ । 
ददाति काञ्चनं यो वे दुःखं प्रतिहन्ति सः ॥१५४॥ 
जो यूयोंदय-कालमें विधिपूर्वक मन्त्र पढ़कर सुवर्णका 
दान करता दै, बह अपने पाप और दुःस्वप्नको नष्ट 
कर डालता है ॥ १५४॥ 
ददात्युदितमात्रे यस्तस्य पाप्मा विधूयते । 
मध्याह्न ददतो रुक्मं इन्ति पापमनागतम्‌ ॥१५५॥ 
सूर्योदयके समय जो सुवणंदान करता दै, उसका सारा 
पाप घुल जाता है तथा जो मध्याृकालमें सोना दान करता 
है) वह अपने भविष्य पापोंका नाश कर देता है ॥ १५५ ॥ 
ददाति पश्चिमां संध्यां यः सुचणे यत्रतः । 
ब्रह्मचाय्वञ्मिसोमानां सालोक्यमुपयाति सः ॥१५६॥ 


जो सायं संध्याके समय व्रतका पालन करते हुए सुवर्ण 
दान देता दै, वह ब्रह्मा, वायु, अग्नि और चन्द्रमाके लोकॉ- 
में जाता है॥ १५६ ॥ 
सेन्द्रेषु चैव लोकेषु प्रतिष्ठां विन्दते शुभाम्‌। 
इह लोके यशाः पराप्य शान्तपाप्मा च मोदत ॥ १५७॥ 
इन्द्रसहित सभी लोकपालोंके लोकोंमें उसे शुभ सम्मान 
प्राप्त होता है | साथ ही वह इस लोकमें यशस्वी एवं पापरद्वित 
होकर आनन्द भोगता दै ॥ १५७ ॥ 
ततः सम्पद्यतेऽन्येषु लोकेष्वप्रतिमः खदा । 
अनावृतगतिइचेच कामचारो भवत्युत ॥१५८॥ 
मृत्युके पश्चात्‌ जब वह परलोकर्मे जाता दै, तब वहाँ 
अनुपम पुण्यात्मा समझा जाता है । कहीं मी उसकी गतिका 
प्रतिरोध नहीं होता और वह इच्छानुसार जहॉ चाइता है, 
विचरता रहता दै ॥ १५८॥ 
न च क्षरति तेभ्यश्च यशश्चैवाप्नुते महत्‌ । 
सुवर्णमक्षयं दत्त्वा लोकांश्चाप्नोति पुष्कलान्‌ ॥१५९॥ 
सुवर्ण अक्षय द्रव्य है; उसका दान करनेवाले मनुष्यको 
पुण्यलोकोसे नीचे नहीं आना पड़ता | संसारमै उसे महान्‌ 
यशकी प्राप्ति होती है तथा परलोकमें उसे अनेक समृद्विशाली 
पुण्यलोक प्रास्त होते हैं ॥ १५९॥ 


यस्तु संजनयित्वाञ्िमादित्योदयनं प्रति । 
दद्याद्‌ वै व्रतमुद्दिश्य सर्वकामान्‌ समइनुते ॥ १६०॥ 
जो मनुष्य सूर्योंदयके समय अग्नि प्रकट करके किसी 
ब्रतके उद्देश्यसे सुवर्णदान करता दै, वह सम्पूर्ण कामना ओको 
प्राप्त कर लेता है ॥ १६० ॥ 
अञ्निमित्येव तत्‌ प्राहुः प्रदानं च सुखावहम्‌ । 
यथेष्टयुणसंवूत्त॑ प्रवर्तकमिति स्मृतम्‌ ॥ १६१॥ 
सुवर्णको अग्निस्वरूप ही कहते हैं। उसका दान सुख 
देनेवाला होता दै । वह यथेष्ट पुण्यको उत्पन्न करनेवाला और 
दानेच्छाका प्रवर्तक माना गया है ॥ १६१ ॥ 


एषा सुवर्णस्योत्पत्तिः कथिता ते मयानघ । 
कार्तिकेयस्य च विभो तद्‌ विद्धि भृगुनन्दन ॥ १६२॥ 
प्रभो | निष्पाप भगुनन्दन | यह मैंने तुम्हें सुवर्ण 
और कार्तिकेयकी उत्पत्ति बतायी है। इसे अच्छी तरह 
समझ लो ॥ १६२॥ 
कार्तिकेयस्तु संवृद्धः कालेन महता तदा। 
देवेः सेनापतित्वेन वृतः सेन्द्रेभंगूद्वह ॥१६३॥ 
भगुश्रेष्ठ कार्तिकेय जब दीर्घकालमें बड़े हुए, तब इन्द्र 
आदि देवताओने उनका अपने सेनापतिके पदपर 
वरण किया ॥ १६३ ॥ 
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जघान तारकं चापि देत्यमन्यां स्तथासुरान्‌ । 
ब्रिद्शेन्द्राशया ब्रह्मलोकानां हितकाम्यया ॥१६४॥ 
ब्रह्मन्‌ | उन्होंने लोकॉके हितकी कामना एवं 
देवराज इन्द्रकी आज्ञासे प्रेरित हो तारकासुर तथा अन्य दैत्यो- 
का संहार कर डाला ॥ १६४ ॥ 
सुवणंदाने च मया कथितास्ते गुणा विभो । 
तस्मात्‌ सुवर्ण विप्रेभ्यः प्रयच्छ ददतां वर ॥१६५॥ 
प्रमो ! दाताओंमें श्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने तुम्हे सुवर्णदान- 
का माहात्म्य बताया है। इसलिये अब तुम ब्राह्मणोंको 
सुवणंका दान करो ॥ १६५ ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स वसिष्ठेन जामदग्न्यः प्रतापवान्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 


ददौ सुवर्ण विप्रेभ्यो व्यमुच्यत च किल्बिषात्‌ ॥१६६॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्ठिर ! वसिष्ठजीके ऐसा कहने- 
पर प्रतापी परशुरामजीने ब्राह्मणोंको सुवर्णका दान किया | 
इससे वे सब पापोंसे छुटकारा पा गये ॥ १६६ ॥ 
पतत्‌ ते सर्वेमाख्यात सुवर्णस्य महीपते । 
प्रदानस्य फलं चेच जन्म चास्य युधिष्ठिर ॥१६७॥ 
राजा युधिष्ठिर ! इस प्रकार मैंने तुम्हें सुवर्णकी उत्पत्ति 
और उसके दानका फल यह सब कुछ बता दिया ॥ १६७॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि विप्रेभ्यः प्रयच्छ कनकं वष्टु । 
ददत्खुवर्णे नरपते किल्विषादू विप्रमोक्ष्यसि ॥१६८॥ 
अतः नरेश्वर | अब तुम मी ब्राहर्णोको बहुत-सा सुवर्ण 
दान करो । सुवर्ण दान करके तुम पापसे मुक्त हो जाओगे ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सुवर्णोत्पत्तिनौम पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें सुदर्णकी उत्पत्तिविषयक पचासी अध्याय पुरा हुआ ॥ ८५॥ 


षडशीतितमोऽध्यायः 
काति केयकी उत्पत्ति, पालन-पोषण ओर उनका देबसेनापति-पदपर अभिषेक, उनके द्वारा 
तारकासुरका वध 


युधिष्ठिर उवाच 
उक्ताः पितामहेनेह सुवर्णस्य विधानतः । 
विस्तरेण प्रदानस्य थे गुणाः श्रुतिलक्षणाः ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा - पितामह ! सुबर्णका विधिपूर्वक 
दान करनेसे जो वेदोक्त फल प्राप्त होते है, यहाँ उनका 
आपने विस्तारपूर्वक वर्णन किया ॥ १ ॥ 
यक्त कारणमुत्पत्तेः सुवर्णस्य प्रकीर्तितम्‌ । 
स कथं तारकः प्राप्तो निधनं तद्‌ ब्रवीहि मे ॥ २ ॥ 
मुवर्णकी उत्पत्तिका जो कारण दै, वह भी आपने 
बताया | अत्र मुझे यह बताइये कि वह तारकासुर केसे मारा 
गया? ॥२॥ 
उक्त स देवतानां हि अवध्य इति पार्थिव । 
तस्याभवन्मृत्युर्विस्तरेण प्रकीर्तय ॥ ३ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! आपने पहले कहा है कि वह देवताओंके 
लिये अवघ्य था, फिर उसकी मृत्यु कैसे हुई ? यह विस्तार- 
पृबंक बताइये ॥ ३ ॥ 
फतदिच्छाम्यहं श्रोतं त्वत्तः कुरुकुलोद्वह । 
कात्स्न्येन तारकवधं परं कोतूहल हि मे॥ ४ ॥ 
कुरुकुलका मार वहन करनेवाले पितामह | में आपके 
मुखसे यह तारक-वघका सम्पूर्ण वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ । 
इसके लिये मेरे मनमें बड़ा कौवृहल है ॥ ४ ॥ 


कथ 


भीष्म उवाच 
विपन्नकृत्या राजेन्द्र देवता क्रषयस्तथा । 
कृत्तिकाश्वीदयामासुरपत्यमरणाय चे ॥ ५॥ 
भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र ! जब गङ्गाजीने अग्नि- 
द्वारा स्थापित किये हुए उस गर्भको त्याग दिया, तब देवताओं 
और ऋषियोंका बना-बनाया काम बिगड़नेकी स्थितिमें आ 
गया । उस दक्षामें उन्होंने उस गर्भके भरण-पोषणके लिये 
छह कृत्तिकाओंको प्रेरित किया ॥ ५ ॥ 
न देवतानां काचिद्धि समथा जातवेदसः । 
पता हि शक्तास्तं गर्भ संधारयितुमोजसा ॥ ६ ॥ 
कारण यह था कि देवाङ्गनाओंमें दूसरी कोई खरी अग्नि 
एवं रुट्रके उस तेजका भरण-पोषण करनेमें समर्थ नहीं थी 
और ये कृत्तिकाएँ अपनी शक्तिसे उस गर्भको भलीमाँति धारण- 
पोषण कर सकती थीं ॥ ६ ॥ 
पण्णां तासां ततः प्रीतः पावको गर्भधारणात्‌ । 
स्वेन तेजोविसगेण वीयंण परमेण च॥ ७ ॥ 
अपने तेजके स्थापन और उत्तम वीयके ग्रइणद्वारा 
गर्भ घारण करनेके कारण अग्निदेव उन छट कृत्तिकाऑपर 
बहुत प्रसन्न हुए ॥ ७ ॥ 
तास्तु पट कृत्तिका गर्भे पुपुषुजीतवेदसः । 
पटसु वत्मेसु तेजो ऽगेः सकलं निहितं प्रभो ॥ ८ ॥ 
प्रभो ! उन छर्ही कृत्तिकाओंने अग्निके उस गर्भका 


दानधमंपवं ] 
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पोषण किया । अग्निका वह सारा तेज छः मागेसि उनके 
भीतर स्थापित हो चुका था॥ ८ ॥ 


ततस्ता वर्धमानस्य कुमारस्य महात्मन: । 
तेजसाभिपरीताडःग्यो न क्वचिच्छमे लेभिरे॥ ९ ॥ 

गर्भमै जब वह महामना कुमार बढ़ने लगा, तब उसके 
तेजसे उनका सारा अङ्ग व्याप्त दोनेके कारण वे कृत्तिकाएँ 
कहीं चेन नहीं पाती थीं॥ ९ ॥ 


ततस्तेजःपरीताङ्ग्यः सवीः काल उपस्थिते । 

समं गर्भै सुषुविरे कृत्तिकास्तं नरर्षभ ॥ १०॥ 
नरश्रेष्ठ | तदनन्तर तेजसे व्याप्त अङ्गवाली उन समस्त 

कृत्तिकाओंने प्रसवकाळ उपस्थित होनेपर एक साथ ही उस 

गर्भको उत्पन्न किया ॥ १० ॥ 


ततस्तं षडधिष्ठानं गर्भमेकत्वमागतम्‌ । 
पृथिवी प्रतिजग्राह कार्तखरसमीपतः ॥ ११ ॥ 
छः अघिष्ठानोमें पला हुआ वह गर्म जब उत्गन्न होकर 
एकत्वको प्रात हो गया, तब सुवर्णके समीप स्थित हुए उस 
बालकको पृथ्वीने ग्रहण किया ॥ ११ ॥ 
स गर्भों दिव्यसंस्थानो दीप्तिमान्‌ पावकप्रभः । 
दिव्यं शरवणं प्राप्य ववृधे प्रियदर्शनः ॥ १२ ॥ 
वह कान्तिमान्‌ शिशु अग्निके समान प्रकाशित हो रहा 
था । उसके शरीरकी आकृति दिव्य थी । वह देखनेमें बहुत 
ही प्रिय जान पड़ता था । वह दिव्य सरकंडेके वनमें जन्म 
ग्रहण करके दिनौदिन बढ़ने लगा ॥ १२॥ 
द्हशुः कृत्तिकास्तं तु बालमर्कसमद्युतिम्‌ । 
जातस्नेहाच्च सौहादात्‌ पुपुषुः स्तन्यविस्नरवेः ॥ १३ ॥ 
 कृत्तिकाओने देखा वइ बालक अपनी कान्तिसे सूर्यके 
_ समान प्रकाशित हो रहा है । इससे उनके ह्ृदयमें स्नेह 
` उमड़ आया और वे सौद्दादंवश अपने स्तर्नोका दूध पिलाकर 
उसका पोषण करने लगीं ॥ १३ ॥ 
अभवत्‌ कार्तिकेयः स त्रैलोक्ये सचराचरे । 
स्कन्नत्वात्‌ स्कन्दतां प्रातो गुहावासाद्‌ गुहो ऽ भवत्‌। १४ 
इसीसे चराचर प्राणियासहित त्रिलोकीमे वह कार्तिकेयके 
नामसे प्रसिद्ध हुआ । स्कन्दन ( स्खलन ) के कारण वह 
“स्कन्द? कहलाया और गुहामें वास करनेसे 'गुष्ट' नामसे 
विख्यात हुआ ॥ १४ ॥ 


ततो देवास्त्रयस्त्रिशद्‌ दिशश्च सदिगीश्वराः । 


। रुद्रो धाता च विष्णुश्च यमः पूषार्यमा भगः ॥ १५॥ 
` अशो मित्रश्च साध्याश्च वासवो वसवोऽश्विनौ । 
। आपो. वायुनेभश्चन्द्रो नक्षत्राणि श्रहा रविः ॥ १६॥ 
| पृथग्भूतानि चान्यानि यानि देवार्पणानि वे । 


आजग्मुस्ते ऽद्गतं द्रष्टं कुमारं ज्वलनात्मजम्‌ ॥ १७॥ 
तदनन्तर तैंतीस देवता, दसौ दिज्याएँ, दिक्पाल, रुद्र) 
घाता, विष्णु, यम, पूषा, अर्यमा, मग, अंश) मित्र) साध्य; 
बसु; बासव ( इन्द्र ), अश्विनीकुमार, जल ( वरुण ) 
वायुः आकाश) चन्द्रमा, नक्षत्र, ग्रहगण, रवि तथा दूनरे- 
दूसरे विभिन्न प्राणी जो देवताओंके आश्रित थे, सब-के-सब 
उस अद्भुत अग्निपुत्र “कुमार को देखनेके लिये 
वहाँ आये ॥ १५-१७ | 
कऋषयस्तुष्टुबुरचैच गन्धर्वाश्च जगुस्तथा । 
घडाननं कुमारं तु द्विषडक्षं द्विजप्रियम्‌ ॥ १८॥ 
पीनांसं द्वादशभुजं पावकादित्यवर्चसम्‌ । 
शयानं शरगुल्मस्थं दृष्टा देवाः सहर्षिभिः ॥ १९ ॥ 
लेभिरे परमं हष मेनिरे चासुर हतम्‌ । 
ततो देवाः प्रियाण्यस्य सर्व एव समाहरन्‌ ॥ २० ॥ 
ऋषियोंने स्तुति की और गन्धवोंने उनका यश गाया | 
ब्राक्षणेकि प्रेमी उस कुमारके छः मुख, बारह नेत्र, बारह 
भुजाएँ, मोटे कंधे और अग्नि तथा सूर्यके समान कान्ति थी | 
वे सरकण्डौके झुरमुटमे सो रहे थे | उन्हें देखकर ऋषिरयोसहित 
देवताओको बडा हर्ष प्राप्त हुआ और यह विश्वास हो गया कि 
अब तारकासुर मारा जायगा | तदनन्तर सव देवता उन्हे 
उनकी प्रिय वस्तुएँ भेंट करने लगे ॥ १८-२० ॥ 
क्रीडतः क्रीडनीयानि ददुः पक्षिगणाश्च ह । 
सुपणा ऽस्य ददौ पुत्रं मयूरं चित्रवहिंणम्‌ ॥ २१॥ 
पक्षियौने खेल-कूदमें लगे हुए कुमारको खिलौने दिये, 
गरुडने विचित्र पञ्चीसे सुशोभित अपना पुत्र मयूर भेंट किया॥ 
राक्षसाश्च ददुस्तस्मै वराहमहिषावुभौ । 
कुकुटं चाप्मिसंकाशं प्रददावरुणः स्वयम्‌ ॥ २२॥ 
राक्षसाने सूअर और मैंता-ये दो पशु उन्हें उपहार- 
रूपमें दिये | गरुडके भाई अरुणने अग्निके समान लाल 
वर्णवाला एक मुर्गा भेंट किया ॥ २२ ॥ 
चन्द्रमाः प्रददौ मेषमादित्यो रुचिरां प्रभाम्‌ । 
गवां माता च गा देवी ददौ शतसहस्रदः ॥ २३॥ 
चन्द्रमाने भेडा दिया) सूर्यने मनोहर कान्ति प्रदान की 
गोमाता सुरभि देवीने एक लाख गौएँ प्रदान की २३॥ 
छागमञ्चिगुंणोपेतमिळा पुष्पफलं बहु । 
सुधन्वा शकटं चेव रथं चामितकूबरम्‌ ॥ २४॥ 
अग्निने गुणवान्‌ बकरा, इलाने वहुतसे फल-फूल) 
सुधन्वाने छकड़ा और विश्ञाल कूबरसे युक्त रथ दिये ॥२४॥ 
वरुणो वारुणान्‌ दिव्यान्‌ सगजान्‌ प्रददौ शुभान्‌। 
सिंहान सुरेनद्रो व्याघांश्र द्विपानन्यांश्च पक्षिणः॥ २५॥ 
श्वापदांश्च बहन घोरांदछत्राणि विविधानि च । 
वरुणने वरुणलोकके अनेक सुन्दर एवं दिव्य हाथी 


“म धय की 
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दिये । देवराज इन्द्रने सिंह, व्याध, हाथी, अन्यान्य पक्षी, 
बहुत-से भयानक हिंसक जीव तथा नाना प्रकारके छत्र 
भेंट किये ॥ २५३ ॥ 

राक्षसासुरसंघाश्च अनुजग्मुस्तमीश्वरम्‌ ॥ २६॥ 
वधमान तु तं दृष्टा प्राथयामास तारकः। 
उपायबहुमिहन्तुं नाशकञ्चापि तं विभुम्‌ ॥ २७॥ 


राक्षसो और असुरोंका समुदाय उन शक्तिशाली कुमारके 
अनुगामी हो गये | उन्हें बढ़ते देख तारकासुरने युद्धके लिये 
ललकारा; परंतु अनेक उपाय करके भी वह उन प्रमाव- 
शाली कुमारको मारनेमे सफल न हो सका ॥ २६-२७ ॥ 


सैनापत्यन ८१ 
संनापत्येन तं देवाः पूजयित्वा गुहालयम्‌ । 
शहांखुविप्रकारं तं तस्मे तारककारितम्‌ ॥ २८॥ 


देवताओंने गुद्दाबासी कुमारकी पूजा करके उनका सेना- 
पतिके पदपर अभिषेक किया और तारकासुरने देवताऔपर 
जो अत्याचार किया था, सो कह सुनाया ॥ २८ ॥ 


स विवृद्धो महावीयों देवसेनापतिः प्रभुः । 
जघानामोघया शक्त्या दानवं तारकं गुहः ॥ २९ ॥ 


महापराक्रमी देवसेनापति प्रभु गुहने बृद्धिको प्रास 
होकर अपनी अमोघ शक्तिसे तारकासुरका वघ कर डाला ॥ 
तेन तस्मिन्‌ कुमारेण क्रीडता निहतेऽसुरे । 
सुरेन्द्रः स्थापितो राज्ये देवानां पुनरीश्वरः ॥ ३० ॥ 

खेल-खेलमें ही उन अग्निकुमारके द्वारा जब तारकासुर 
मार डाला गया, तब ऐश्वर्यशाली देवेन्द्र पुनः देवताओंके 
राज्यपर प्रतिष्ठित किये गये ॥ ३० ॥ 

इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवंणि 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


स सेनापतिरेवाथ बभौ स्कन्दः प्रतापवान्‌ । 

ईशो गोप्ता च देवानां प्रियक्तच्छङ्करस्य च ॥ ३१ ॥ 
प्रतापी स्कन्द सेनापतिके ही पदपर रहकर बड़ी शोभा 

पाने लगे | वे देवताओके ईश्वर तथा संरक्षक थे और भगवान्‌ 

शङ्करका सदा ही हित किया करते थे ॥ ३१॥ 

हिरण्यमूतिभंगवानेष एव च पावकिः। 

सदा कुमारो देवानां सेनापत्यमवाक्तवान्‌ ॥ ३२॥ 
ये अग्निपुत्र भगवान्‌ स्कन्द सुवर्णमय विग्नह धारण 

करते हैं | वे नित्य कुमारावस्थारमे ही रहकर देवताओके सेना- 

पति-पदपर प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ ३२ ॥ 

तस्मात्‌ सुवण मङ्गल्यं रलमक्षय्यमुत्तमम्‌। 

सहजं कार्तिकेयस्य वह्नेस्तेजः परं मतम्‌ ॥ ३३॥ 
सुवर्ण कार्तिकेयजीके साथ ही उत्पन्न हुआ है और 

अग्निका उत्कृष्ट तेज माना गया है । इसलिये वह मङ्गलमय) 

अक्षय एवं उत्तम रत्न है ॥ ३३ ॥ 

एवं रामाय कौरव्य वसिष्टोऽकथयत्‌ पुरा । 

तस्मात्‌ सुवणेदानाय प्रयतस्व नराधिप ॥ ३४॥ 
कुरुनन्दन ! नरेश्वर ! इस प्रकार पूर्वकालमें बसिष्ठजीने 

परशुरामजीको यह सारा प्रसङ्ग एवं सुबर्णकी उत्पत्ति और 

माहात्म्य सुनाया था । अतः तुम सुवर्णदानके लिये प्रयत्न 

करो ॥ ३४ ॥ 

रामः सुवर्ण दर्वा हि विमुक्तः सर्वकिल्बिषेः 

त्रिविषएपे महत्‌ स्थानमवापासुलभं नरे: ॥ ३५॥ 
परशुरामजी सुबर्णका दान करके सब पापाँसे मुक्त हो 

गये और स्वर्गमें उस महान्‌ स्थानको प्राप्त हुए, जो दूसरे 

मनुष्योंके लिये सर्वथा दुर्लम है ॥ ३५॥ | 

तारकवधोपाख्यानं नाम षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें तारकबधका उपाख्यान नामक छियासावों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८६॥ 


i बनी 


सप्ताशीतितमोऽध्यायः 
विविध तिथियोंमें श्राद्ध करनेका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
चातुवेण्यस्य धर्मात्मन्‌ धमाः प्रोक्ता यथा त्वया । 
तथेव मे श्राद्धविधि कृत्स्नं प्रवृहि पार्थिव ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा-धर्मात्मन्‌ ! प्रथ्वीनाथ | आपने जैसे 

चारों वर्णोके धर्म बताये हैं, उसी प्रकार अब मेरे लिये श्रांद्ध- 
विधिका वर्णन कीजिये | १॥ 

केग्रम्पायन उवाच 
युधिष्टिरेणेबमुक्तो भीष्मः शान्तनवस्तदा । 
इमं भ्राद्धधिधि कृत्स्नं वक्त समुपचक्रमे ॥ २ ॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैं--( जनमेजय | ) राजा 
युघिष्ठिरके इस प्रकार अनुरोध करनेपर उस समय शान्तनुनन्दन 
भीष्मने इस सम्पूर्ण श्राद्धविधिका इस प्रकार वर्णन आरम्म 
किया ॥ २॥ 


भीष्म उवाच 
श्टणुष्चावहितो राजञ्छाद्धकर्मविधि शुभम्‌ । 
धन्यं यरास्यं पुत्रीयं पितृयज्ञं परंतप ॥ ३ ॥ 


भीष्मजी वोले--शत्रुओको संताप देनेवाले नरेश | 
तुम श्राद्व-कर्मके झुम विधिको सावधान होकर सुनो) यद 


दानधमंपवे ] 


टश णी शशश णी +ज.+-०-०७०७ 


घन) यश ओर पुत्रकी प्राप्ति करानेवाला है। इसे पितृयज्ञ 
कहते हैं ॥ ३ ॥ 
देवासुरमनुष्याणा गन्धवाँरगरक्षसाम्‌ । 
पिशाचकिन्नराणां च पूज्या वै पितरः सदा ॥ ४ ॥ 
देवता, असुर, मनुष्य, गन्धर्व, नाग, राक्षस, पिशाच 
और किन्नर--इन सबके लिये पितर सदा ही पूज्य हैं ॥४॥ 
पितृन्‌ पूज्यादितः पश्चाद्देवतास्तर्पयन्ति वै । 
तस्मात्‌ तान्‌ सवेयज्ञेन पुरुषः पूजयेत्‌ सदा ॥ ५ ॥ 
मनीषी पुरुष पहले पितरोंकी पूजा करके पीछे देवताओं- 
की पूजा करते हैं | इसलिये पुरुषको चाहिये कि वह सदा 
सम्पूर्ण यजञौके द्वारा पित्रोंकी पूजा करे ॥ ५ ॥ 
अन्वाहाय महाराज पितृणां श्राद्धमुच्यते । 
तस्माद्‌ विशेषविधिना विधिः प्रथमकल्पितः ॥ ६ ॥ 
` महाराज ! पितरोंके श्राद्धको अन्वाहार्यं कहते हैं | अतः 
विशेष विधिके द्वारा उसका अनुष्ठान पहले करना चाहिये || 
सर्वेष्चहःसु प्रीयन्ते कृते श्राद्धे पितामहाः । 
प्रवक्ष्यामि तु ते सवास्तिथ्यातिथ्यणुणागुणान्‌॥ ७ ॥ 
समी दिनोमें श्राद्ध करनेसे पितर प्रसन्न रहते हैं। अब 
मैं तिथि और अतिथिके सब गुणागुणका वर्णन करूँगा ॥७॥ 
येष्वहःखु कृतेः ्राद्धेय॑त्‌ फळं प्राप्यतेऽनघ । 
तत्‌ सवे कीर्तयिष्यामि यथावत्‌ तन्निवोध मे॥ ८ ॥ 
निष्पाप नरेश ! जिन दिनोमें श्राद्ध करनेसे जो फल 
प्राप्त हेता है, वह सब मैं यथार्थरूपसे बताउँगा, ध्यान 
देकर सुनो ॥ ८ ॥ 
पितृनच्यं प्रतिपदि प्राप्नुयात्‌ सुणृहे स्त्रियः ¦ 
अभिरूपप्रजायिन्यो दर्शनीया बहुप्रजाः ॥ ९ ॥ 
प्रतिपदा तिथिको पितरोंकी पूजा करनेसे मनुष्य अपने 
उत्तम ग्हमें मनके अनुरूप सुन्दर एवं बहुसंख्यक संतानों- 
को जन्म देनेवाली दर्शनीय मार्या प्राप्त करता हे ॥ ९ ॥ 
स्त्रियो द्वितीयां जायन्ते तृतीयायां तु वाजिनः। 
चतुर्थ्या क्षुद्रपशवो भवन्ति वहवो गृहे ॥ १०॥ 
द्वितीयाको श्राद्ध करनेसे कन्याओंका जन्म होता है । 
तृतीयाके श्राद्धसे घोड़ोंकी प्राप्ति होती है, चतुर्थीको पितरोंका 
श्राद्ध किया जाय तो घरमै बहुत-से छोटे-छोटे पश्चुआँकी 
संख्या बढ़ती है || १० ॥ 
पञ्चम्यां बहवः पुत्रा जायन्ते कुर्वतां नृप । 
कुवोणास्तु नराः षष्ट्यां भवन्ति द्युतिभागिनः॥ ११ ॥ 
नरेश्वर | पञ्चमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषोके बहुत-से 
पुत्र होते हैं । षष्ठीको श्राद्ध करनेवाले मनुष्य कान्तिके भागी 
होते हैं ॥ ११ ॥ 


सप्ताशीतितमो ऽध्यायः 
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कृषिभागी भवेच्छ्राद्धं कुर्वाणः सप्तमीं नृप । 
अष्टम्यां तु प्रकुवोणो वाणिज्ये लाभमाप्नुयात्‌ ॥ १२॥ 
राजन्‌ | सप्तमीको श्राद्ध करनेवाला मनुष्य कृषिकमर्म 
लाभ उठाता हे और अष्टमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषको 
व्यापारमे लाम होता है ॥ १२॥ 
नवम्यां कुर्वतः श्राद्धं भवत्येकशफ बहु । 
विवर्घन्ते तु दशमीं गावः धाद्धान्‌ विकुवंतः ॥ १३ ॥ 
नवमीको श्राद्ध करनेवाले पुरुषके यहाँ एक खुरवाले घोड़े 
आदि पञ्चओँकी बहुतायत होती है और दशमीको श्राद्ध 
करनेवाले मनुष्यके घरमै गौओको बृद्धि होती है ॥ १३ ॥ 
कुप्यभागी भवेन्मत्येः कुवेन्तेकाद्‌शीं नप । 
ब्रहवचखिनः पुत्रा जायन्ते तस्य वेइमनि ॥ १४॥ 
महाराज ! एकादशीको श्राद्ध करनेवाला मानव सोने- 
चाँदीको छोड़कर शेष सभी प्रकारके धनका मागी होता है । 
उसके घरमे ब्रह्मतेजसे सम्पन्न पुत्र जन्म लेते हैं ॥ १४॥ 
द्वादइयामीहमानस्य नित्यमेच प्रदश्यते । 
रजतं बहुवित्तं च सुवर्ण च मनोरमम्‌ ॥ १५॥ 
द्वादशीको श्राद्धके लिये प्रय्न करनेवाले पुरुषको सदा 
ही मनोरम सुवर्ण, चाँदी तथा बहुत-से धनकी प्राप्ति होती 
देखी जाती दै ॥ १५ ॥ 
ज्ञातीनां तु भवेच्छ्रेष्ठः कुवंञ्छाद्धं ्रयोदशीम्‌। 
अवइ्यं तु युवानोऽस्य प्रमीयन्ते नरा गृहे ॥ १६॥ 
युद्धभागी भवन्मत्यः कुवेञ्छाद्ध चतुर्दशीम्‌ । 
अमावास्यां तु निर्वापात्‌ सरवंकामानवाप्नुयात्‌॥ १७॥ 
्रयोदशीको श्राद्ध करनेवाला पुरुष अपने कुटुम्बी जनाँमें 
श्रेष्ठ होता है; परंतु जो चतुदंशीको श्राद्ध करता है, उसके 
घरमै नवयुवर्कोकी मृत्यु अवश्य होती है तथा श्राद्ध करने- 
वाला मनुष्य स्वयं मौ युद्धका भागी होता है ( इसलिये 
चतुर्दशीको श्राद्ध नहीं करना चाहिये ) | अमावास्याको श्राद्ध 
करनेसे वह अपनी सम्पूर्ण कामनाओंको प्रास कर लेता है ॥ 
कृष्णपक्षे दशम्यादौ वर्जयित्वा चतुर्दशीम्‌ । 
श्राद्धकर्मणि तिथ्यस्तु प्रशस्ता न तथेतराः ॥ १८ ॥ 
कृष्ण-पक्षमै केवळ चतुर्दशीको छोड़कर दडामीसे लेकर 
अमावास्यातककी समी तिथियाँ श्राद्धकम में जेते प्रशस्त मानी 
गयी हैं, वैसे दूसरी प्रतिपदासे नवमीतक नहीं ॥ १८ ॥ 
यथा चेवापरः पक्षः पूर्वपक्षाद्‌ विशिष्यते । 
तथा श्राद्धस्य पूर्वाह्नादपराह्मो विशिष्यते ॥ १९ ॥ 
जेसे पूर्वं ( झुक्ल ) पक्षकी अपेक्षा अपर (कृष्ण ) 
पक्ष द्वके लिये श्रेष्ठ माना है; उसी प्रकार पूर्वाहृकी अपेक्षा 
अपराह्न उत्तम माना जाता है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पे सक्षाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दैमे श्राद्वकल्पविषयक सत्तासीवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ८७ ॥ 
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भ्रीमध्वाभारत 


[ अनुशासनपर्वेणि 


अष्टाशीतितमो5भ्याय: 
श्राद्धमे पितरोंके तृस्तिविषयका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
किस्विद्‌ दत्त पितृभ्यो ये भवत्यक्षयमीश्वर । 
कि इविश्विररात्राय किमानन्त्याय कल्पते॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ ! पितरोंके लिये दी हुई 
कोन-सी बस्तु अक्षय होती है ! किस वस्तुके दानसे पितर 
अधिक दिनतक और किसके दानसे अनन्त कालतक तृप्त 
रहतेई ! ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
हवीषि श्राद्धकल्पे तु यानि श्राद्धविदो विदुः । 
तानि मे श्णु काम्यानि फलं चेव युधिष्ठिर ॥ २ ॥ 
भीष्मज्ीन कहा--युघिष्ठिर ! श्राद्धवेत्ताओने श्राद्व- 
कस्पमें जो हविष्य नियत किये हैं, वे सब-के-सब काम्य ह । 
मैं उनका तथा उनके फलका वर्णन करता हूँ; सुनो ॥२॥ 
तिलेब्रीहि यवेमाषराद्वि मूलफल स्तथा । 
दत्तेन मासं प्रायन्ते श्राद्धेन पितरो नृप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! तिल, ब्रीहि, जौ, उड़द) जल और फल-मूलके 
द्वारा श्राद्ध करनेसे पितरोको एक मासतक तृप्ति बनी रहती है॥ 
वर्घमानतिलं श्राद्धमक्षयं मनुरब्रवीत्‌ । 
सवेष्वच तु भोज्येषु तिलाः प्राधान्यतः स्मूता ४ ॥ 
मनुजीका कथन है कि जिस डमे तिलकी मात्रा 
अधिक रती दै, वह श्राद्ध अक्षय होता है । श्राद्ध सम्बन्धी 
सम्पूर्ण मोज्य-पदार्थोमे तिलोका प्रधानहूपसे उपयोग बताया 
गया है ॥ ४॥ 
गव्येन द॒त्तं थाद्धे तु संवत्सरमिहोच्यते । 
यथा गव्यं तथा युक्तं पायसं सर्पिषा सह ॥ ५ ॥ 
यदि श्राद्वमें गायका दह्दी दान किया जाय तो उससे 
पितरौँकी एक वर्षतक तृप्ति होती यताय गयी है । गायके 


दद्दीका जैसा फल बताया गया है, वैसा ही घृतमिश्रित खीरका 
भी समझना चादिय ॥ ५ ॥ 


गाथाश्चाप्यत्र गायन्ति पितृगीता युधिष्ठिर । 
सनत्कुमारो भगवान्‌ पुरा मय्यभ्यभाषत ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर | इस विषयमै पितरोंद्वारा गायी हुई गाथाका 
भी विश पुरुप गान करते हैं । पूर्वकालमै भगवान्‌ सनत्कुमार- 
ने मुझे यह गाथा बतायी थी ॥ ६ ॥ 
अपि नः स्कुले जायादू यो नो दद्यात्त्रयोद्शीम्‌। 
मघासु सपिंःसंयुक्तं पायसं दक्षिणायने ॥ ७ ॥ 
पितर कहते हे--'क्‍्या हमारे कुलमें कोई ऐसा पुरुष 
उत्पन्न होगा, जो दक्षिणायनमें आश्विन मासके कृष्णपक्षमें 


मघा और त्रयोदशी तिथिका योग होनेपर हमारे लिये घृत- 


मिश्रित खीरका दान करेगा ! ॥ ७ ॥ 


आजेन वापि लौहेन मघास्वेव यतब्रतः। 
हस्तिच्छायासु विधिवत्‌ कर्णव्यजनवीजितम्‌ ॥ ८ ॥ 
“अथवा वह नियमपूर्वक ब्रतका पालन करके मघा नक्षत्रमे 
ही द्दाथीके शरीरकी छायामें बेठकर उसके कानरूपी व्यजनसे 
हवा लेता हुआ अन्न-विशेष-चावलका बना हुआ पायस या 


_ लौहृशाकसे विधिपूर्वक हमारा श्राद्ध करेगा १ ॥ ८ ॥ 


प्छ्रव्या बहवः पुत्रा यद्येकोऽपि गयां ब्रजेत्‌ । 

यत्रासौ प्रथितो लोकेष्यक्षय्यकरणो बटः ॥ ९ ॥ 
धबहुत-से पुत्र पानेकी अभिलाषा रखनी चाहिये, उनमेसे 

यदि एक भी उस गया तीर्थकी यात्रा करे, जहाँ लोकविख्यात 

अक्षयवट विद्यमान दै) जो श्राद्धके फलको अक्षय बनाने- 

वाला है ॥ ९ ॥ 

आपो मूल फलं मांसमन्नं वापि पितृक्षये । 

यत्‌ किचिन्मघुसम्मिश्रं तदानन्त्याय कल्पते ॥ १०॥ 
“पितरोंकी क्षय-तिथिको जळ, मूळ, फल» उसका गूदा 

और अन्न आदि जो कुछ भी मधुमिश्रित करके दिया 

जाता कै वह उन्हें अनन्तकालतक तृप्ति देनेवाला है? ॥१०॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमंपवणि श्राद्धकल्पेऽष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मप्ठमे श्राइकरपविषयक अद्रासावो अध्याय पुरा हुआ ॥ ८८ ॥ 
व्य क्ल 


एकोननवतितमोऽप्यायः 
विभिन्न नश्षत्रोंमें श्राद्ध करनेका फल 


भीष्म उवाच 
यमस्तु यानि थाद्धानि प्रोवाच शशविन्द्वे । 
तानि मे शट॒णु काम्यानि नक्षत्रेषु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ १ ॥ 


भीष्मजी कहते है--युधिष्टिर ! यमने राजा 
शशविन्दुको भिन्नभिन्न नक्षत्रोंमे किये जानेवाले जो काम्य 
श्राद्ध मताये हैँ; उनका वर्णन मुझसे सुनो ॥ १ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


तय 


भ्राद्ध यः कृत्तिकायोगे कुर्वीत सततं नरः | 
अझीनाधाय सापत्यो यजेत विगतज्वरः ॥ २ ॥ 
जो मनुष्य सदा कृत्तिका नक्षत्रके योगमै अग्निकी स्थापना 
करके पुत्रस॒हित श्राद्ध या पितरोंका यजन करता दै, वह रोग 
और चिन्तासे रहित हो जाता है ॥ २॥ 
अपत्यकामो रोहिण्यां तेजस्कामो सृगोत्तमे । 
क्ररकमो ददच्छाद्धमाद्रोयां मानयो भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
संतानकी इच्छावाला पुरुष रोहिणीमें ओर तेजकी 
कामनावाला पुरुष मृगशिरा नक्षत्रमें श्राद्ध करे । आर्द्रा 
नक्षत्रम श्राद्धका दान देनेवाल्य मनुष्य कूरकर्मा होता है 
( इसलिये आर्द्रा नक्षत्रमे श्राद्ध नहीं करना चाहिये ) ॥ ३ ॥ 
धनकामो भवेन्मर्त्यः कुवेञ्छाद्ध पुनवेसो । 
पुष्टिकामोऽथ पुष्येण श्राद्धमीहेत मानचः॥ ४ ॥ 
घनकी इच्छावाले पुरुषको पुनर्वसु नक्षत्रमें श्राद्ध करना 
चाहिये । पुष्टिकी कामनावाला पुरुष पुष्यनक्षत्रमें श्राद्ध करे॥ 
आइलेषायां ददच्छाद्ध॑ धीरान्‌ पुत्रान्‌ प्रजायते। 
ज्ञातीनां तु भवेच्छ्रेष्ठो मघासु थाद्धमावपन्‌ ॥ ५ ॥ 
आइळेषामें श्राद्ध करनेवाला पुरुष धीर पुत्रोंको जन्म देता 
है । मघामेँ श्राद्ध एवं पिण्डदान करनेवाला मनुष्य अपने 
कुटुम्बी जनेंमे श्रेष्ठ होता है ॥ ५ ॥ 
फल्गुनीषु ददच्छ्राद्धं सुभगः थाद्धदो भवेत्‌। 
अपत्यभाशुत्तराजु हस्तेन फलभाग्‌ भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
पूर्वाफाल्गुनीमै आद्वका दान देनेवाला मानव सौभाग्य- 
झाली होता है । उत्तराफारगुनीमे श्राद्ध करनेवाला संतानवान्‌ 
और इस्तनक्षत्रमे श्राद्ध करनेवाला अभीष्ट फलका भागी 
होता है ॥ ६ ॥ 
चित्रायां तु ददच्छाद्ध॑ लभेद्‌ रूपवतः सुतान्‌ । 
खातियोगे पितूनच्यं वाणिज्यमुपजीवति ॥ ७ ॥ 
चित्रामें श्राद्धका दान करनेवाले पुरुषको रूपवान्‌ 
पुत्र प्राप्त होते हैं स्वातीके योगमें पितरोंकी पूजा करनेवाला 
वाणिज्यसे जीवन-निर्वाह करता है ॥ ७ ॥ 
बहुपुत्रो विशाखासु पुत्रमीहन्‌ भवेन्तरः । 
अनुराधासु कुर्वाणो राजचक्रं प्रवर्तयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
बिश्याखामै श्राद्ध करनेवाला मनुष्य यदि पुत्र चाहता हो 
तो बहुसंख्यक पुत्रासे सम्पन्न होता है । अनुराधामे 
श्राद्ध करनेवाळा पुरुष दूसरे जन्ममै राजमण्डलका शासक 
होता है ॥ ८ ॥ 


पकोननवतितमो5ध्यायः 
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आधिपत्यं त्रजेन्मत्यों ज्येष्ठायामपचजयन्‌ । 
नरः कुरुकुळश्रेए ऋद्धो दमपुरःसरः ॥ ९. ॥ 
कुरुकुलश्रेष्ठ ! ज्येष्ठा नक्षत्रमे इन्द्रियसंयमपूर्वक पिण्डदान 
करनेवाला मनुष्य समृद्विशाली होता है और प्रभुत्व प्राप्त 
करता है॥ ९ ॥ 
मूले त्वारोग्यसुच्छेत यशो 55पाढाखु चोत्तमम्‌। 
उत्तरासु त्वपाढासु घीतशोकश्चरेन्महीम्‌ ॥ १०॥ 
मूलमे श्राद्ध करनेसे आरोग्यकी प्राप्ति होती है और पूर्वा- 
पाढामें उत्तम यशकी। उत्तरापादामें पितृयज्ञ करनेवाला 
पुरुष शोकशून्य होकर प्रृथ्वीपर विचरण करता है ॥ १० ॥ 
श्राद्ध त्वभिजिता कुर्वन्‌ भिषकसिद्धिमवाप्नुयात्‌। 
श्चवणेषु ददच्छ्राद्धं प्रेत्य गच्छेत्‌ स सद्रतिम्‌ ॥ ११॥ 
अभिजित्‌ नक्षत्रमें श्राद्ध करनेवाला वेधविपयक सिद्धि 
पाता है । श्रवण नक्षत्रमें श्राद्धका दान देनेवाला मानव मृत्युके 
पश्चात्‌ सद्गतिको प्राप्त होता दै ॥ ११ ॥ 
राज्यभागी धनिष्टायां भवेत नियतं नरः । 
नक्षते वारुणे कुर्वन्‌ भिषकिसिद्धिमवाप्नुयात्‌ ॥ १२॥ 
घनिष्ठामे श्राद्ध करनेवाला मनुष्य नियमपूर्वक राज्यका 
भागी होता दै। वारण नक्षत्र-शतमिपाम श्राद्ध करनेवाला 
पुरुप वैद्वविषयक सिद्वधिको पाता है ॥ १२॥ 
पूर्वप्रोष्टपदाः कुवेन्‌ वहून विन्दत्यजाविकान्‌ । 
उत्तराखु प्रकुवोणो चिन्दते गाः सहस्रशः ॥ १३॥ 
पूवभारपदामें श्राद्ध करनेवाला बहुत-से भेड़-बकरोंका 
लाभ लेता है और उत्तरामाद्रपदामें श्राद्ध करनेवाला सदखों 
गौएँ पाता दै ॥ १३ ॥ 
बहुकुप्यक्कतं वित्तं विन्दते रेवती. श्रितः। 
अश्विनीष्वश्वान्‌ विन्देत भरणीप्वायुरुत्तमम्‌ ॥ १४॥ 
श्राद्धमें रेबवीका आश्रय लेनेवाछा ( अर्यात्‌ रेवतीमे श्राद्ध 
करनेवाला ) पुरुष सोने-चाँदीके सिवा अन्य नाना प्रकारके धन 
पाता है | अधिनीमे श्राद्ध करनेसे घोड़ोंकी और भरणीमें 
श्राद्धका अनुष्ठान करनेसे उत्तम आयुकी प्राप्ति होती दै ॥ १४॥ 
इमं श्राद्वविधि श्रुत्वा शशबिन्दुस्तथाकरोत्‌ । 
अक्लेशेनाजयञ्चापि महीं सोऽनुशशास ह ॥ १५॥ 
इस श्राद्वविविका श्रवण करके राजा शशविन्दुने वदद 


किया । उन्होंने बिना किसी क्लेशके ही पृथ्वीको जीता और 
उसका शासनसून्र अपने द्वाथमें ले लिया ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पे एकोननवतितमोऽध्यायः ॥ ८९॥ 


इसप्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्देके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमे श्राद्कल्पतिपयक नवासीदों अध्याय पूरा हुआ ॥ ८९ ॥ 


BB 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 


नवतितमोऽध्यायः 
श्राद्ररमे ब्राह्मणाँक्री परीक्षा, पंक्तिदूषक और पंक्तिपावन ब्राह्मणोंका वर्णन, श्राद्धमे लाख मूख 
त्राह्मणोंको भोजन करानेकी अपेक्षा एक वेदवेत्ताको भोजन करानेकी श्रेष्ठताका कथन 


युधिठिर उवाच 
कीररोभ्यः प्रदातव्यं भवेच्छ्राद्धं पितामह । 
द्विजेभ्यः कुरुशादूल तन्मे व्याख्यातुमहेसि ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामइ ! केसे ब्राह्मणको श्राद्धका 
दान ( अर्थात्‌ निमन्त्रण ) देना चाहिये ! कुरुश्रेष्ठ ! आप 
इसका मेरे लिये स्पष्ट वर्णन करें ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
ब्राह्मणान्‌ न परीक्षेत क्षत्रियो दानधर्मवित्‌ । 
देवे कर्मणि पित्र्ये तु न्यायमाहुः परीक्षणम्‌ ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | दान-धमंके ज्ञाता क्षत्रियको 
देवसम्बन्धी कर्म ( यज्ञ-यागादि ) में ब्राह्मणकी परीक्षा नहीं 
करनी चाहिये, किंतु पितृकर्म ( श्राद्ध ) में उनकी परीक्षा 
न्यायसंगत मानी गयी है ॥ २॥ 
देवताः पूजयन्तीह देवेनवेह तेजसा। 
उपेत्य तस्माद्‌ देवेभ्यः सवेभ्यो दापयेन्नरः ॥ ३ ॥ 
देवता अपने देव तेजसे ही इस जगतूमें ब्राह्मणोंका पूजन 
( समादर ) करते हैं; अतः देवताओंके उदूदेश्यसे समी 
ब्राह्मणोके पास जाकर उन्हें दान देना चाहिये॥ ३ ॥ 
थाद्धे त्यथ महाराज परीक्षेद्‌ ब्राह्मणान्‌ चुधः । 
कुळ शीलवयो रूपै विंद्ययाभि जनेन च॥ ४॥ 
किंतु महाराज ! श्राद्धके समय विद्वान्‌ पुरुष कुल» शील 
( उत्तम आचरण ), अवस्था) रूप) विद्या और पूर्वजोंके 
निवासस्थान आदिके द्वारा ब्राह्मणक्री अवश्य परीक्षा करे ॥ 


तेषामन्ये पङ्क्तिदृपास्तथान्ये पङ्क्तिपावनाः 
अपाङकेयार्तु ये राजन्‌ कीतयिष्यामि ताञ्श्टणु ॥ ५॥ 
ब्राझर्णोमि कुछ तो पंक्तिदुषक होते हैँ और कुछ पंक्ति 
पावन । राजन्‌! पहले पंक्तिदूपक्र ब्राद्मणोंका वणन करूँगा) 
सुनो ॥ ५ ॥ 
कितवो श्रणहा यझ्मी पशुपालो निराक्कतिः । 
ग्रामप्रेष्यो वार्धुषिको गायनः सर्वविक्रयी ॥ ६ ॥ 
अगारदाही गरदः कुण्डाशी सोमविक्रयी । 
सामुद्रिको राजभृत्यस्तैलिकः कूटकारकः ॥ ७ ॥ 
पित्रा विवदमानश्च यस्य चोपपतिगहे। 
अभिशस्तस्तथा स्तेनः शिट्पं यश्चोपजीवति ॥ ८ ॥ 
पर्षकारश्च सूची च मित्रधुक पारदारिकः । 
अब्तानामुपाध्यायः काण्डपृष्ठस्तथेव च ॥ ९ ॥ 


श्वभिश्च यः परिक्रामेद्‌ यः शुना दष्ट एव च । 
परिवित्तिश्च यश्च स्याद्‌ दुश्चमी गुरुतल्पगः ॥ १०॥ 
कुशीलवो देवलको नक्षत्रैर्यश्च जीवति । 
इंदशेत्रोह्मणेभुंक्रमपाडस्केयेयुधिष्टिर ॥११॥ 
रक्षांसि गच्छते हव्यमित्याहुब्रेह्मवादिनः। 
जुआरी, गर्महत्यारा, राजयक्ष्माका रोगी, पशुपालन 
करनेवाला, अपढ्‌, गाँवमरका हरकारा, सूदखोर, गवेया, सब 
तरहकी चीज बेचनेवाळा, दूसरोका घर फूँकनेवाला, बिष देने- 
वाला, माताद्वारा पतिके जीते-जी दूसरे पतिसे उत्पन्न किये हुए 


पुत्रके घर भोजन करनेवाला, सोमरस बेचनेवाळा, सामुद्रिक 
विद्या ( हस्तरेखा ) से जीविका चलानेबाला3 राजाका नौकर) 
_तेल बेचनेवाला, झेंडी गवाही देनेवाला, पितास झगड़ा 
करनेवाला, जिसके घरमे जार पुरुषका प्रवेश हो बह? 
_कलङ्कितश चौर, शिल्पजीवी, बहुरूपियाः चुगलखोर 
मित्रद्रोही, परस्त्रीलग्पट, त्रतगहित मनुष्योंका अध्यापक, 
हथियार बनाकर जीविका चलानेवाळा, कुत्ते साथ लेकर 
घूमनेबाला, जिसे कुत्तेने काटा हो वह, जिसके छोटे भाईका 
विवाह हो गया हो ऐसा अविवाहित बड़ा माई, चर्मरोगी, 
गुरुपल्नीगामी) नरका काम करनेवाला, देवमन्दिरमे पूजासे 


` जीविका चलानेवाला और नक्षत्रका फल बताकर जीनेवाला- 


ये तभी ब्राह्मण पंक्तिसे बाहर रखने याग्य हैं! युधिष्ठिर | 


ऐसे पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंका खाया हुआ इविष्य राक्षसौको 
मिळता दै, ऐसा ब्रह्मवादी पुरुषोका कथन है ॥ ६-११३ ॥ 
श्राद्धं भुक्त्वा त्वधीयीत वृषलीतल्पगश्च यः ॥ १२॥ 
पुरीषे तस्य ते मासं पितरस्तस्य शेरते। 
जो ब्राह्मण श्राद्धका भोजन करके फिर उस दिन 
वेद पढ़ता है तथा जो वृपढी ख्रीसे समागम करता है, उसके 
पितर उस दिनमे लेकर एक मासतक उसीकी विष्ठामें 
शयन करते हैं ॥ १२ ॥ 
सोमविक्रयिणे विष्ठा भिषजे पूयशोणितम्‌ ॥ १३॥ 
नष्टं देवलके दत्तमप्रतिष्ठं च वाघुंषे । 
यत्त वाणिजके दत्तं नेह नामुत्र तदू भवेत्‌ ॥ १४॥ 
सोमरस बेचनेबालेको जो श्राद्धका अन्न दिया जाता है; 
इ पितरोंके लिये विष्टाके तुल्य है । श्राद्धमे वैद्यको 
जिमाया हुआ अन्न पी और रक्तके समान पितरोको 
अग्राह्य हो जाता है । देवमान्दरमे पूजा करके. जीविका 
चलानेबालेको दिया हुआ श्राद्धका दान नष्ट हो जाता है-- 


दानधर्मपवं ] 


नवतितमो 5ध्यायः 
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_ कक्कर i 


उसका कोई फल नहीं मिलता | सूदखोरको दिया हुआ 
अन्न अखिर होता है । वाणिज्यबृत्ति करनेवालेको श्राद्वमै 
दिये हुए अन्नका दान न इहलोकमें लाभदायक होता है 
और न परलोकमें || १३-१४ ॥ 
भस्मनीव हुतं हव्यं तथा पौनभेवे दिजे । 
ये तु धर्मव्यपेतेषु चारित्रापगतेषु च। 
हव्यं कब्यं प्रयच्छन्ति तेषां तत्‌ प्रेत्य नदयति ॥ १५ ॥ 
एक पतिको छोड़कर दूसरा पति करनेवाली स्रीके 
पुत्रको दिया हुआ श्राद्धमे अन्नका दान राखमें डाले 
हुए हविष्यके समान व्यर्थ हो जाता दै । जो लोग धर्मरहित 
और चरित्रहीन द्विजको इव्य-कच्यका दान करते हैं 
उनका वह दान परलोकमें नष्ट हो जाता है ॥ १५ ॥ 
शानपूर्व तु ये तेभ्यः प्रयच्छन्त्यल्पत्रुद्धयः । 
पुरीषं भुञ्जते तेषां पितरः प्रेत्य निश्चयः ॥ १६॥ 
जो मूर्ख मनुष्य जान-बूझकर वेसे पक्तिदूषक ब्राह्मणों 


को श्राद्धमे अन्नका दान करते हैं उनके पितर परलोकमे 


निश्चय दी उनकी विष्ठा खाते हैं॥ १६॥ 


एतानिमान विज्ञानीयाद्पाङक्ेयान्‌ द्विजाधमान्‌। 

शूद्राणामुपदेशं च ये कुवन्त्यरपचेतसः॥ १७॥ 
इन अधम ब्राह्मर्णोको पंक्तिसे बाहर रखने योग्य 

जानना चाहिये । जो मूढ़ ब्राह्मण झूर्होको वेदका उपदेश 


करते हैं, वे भी अपाडक्तेय ( अर्थात्‌ पंक्ति-बाइर ) ही 


हैं॥ १७॥ 

ष्टि काणः शतं षण्ढः श्वित्री यावत्रपश्यति । 

पङ्क्त्यां समुपविष्टायां तावद्‌ दूषयते नृप ॥ १८॥ 
राजन्‌! काना मनुष्य प्ति में बेटे हुए साठ मनुष्योंको दूषित 

कर देता है । जो नपुंसक है, वह सौ मनुर्ष्योको अपवित्र बना 

देता है तथा जो सफेद कोढ़का रोगी है, बह बेठे हुए पिमं 

जितने लोगोंको देखता है, उन सबको दूषित कर 

देता है॥ १८॥ | 

यद्‌ वेशितशिरा भुङक्ते यद्‌ भुङके दक्षिणामुखः 

सोपानत्कश्च यद्‌ भुङक्ते सच विद्यात्‌ तदासुरम्‌॥ १९॥ 
जो सिरपर पगड़ी और टोपी रखकर भोजन करता है, 


जो दक्षिणकी ओर मुख करके खाता है तथा जो जूते पहने 
भोजन करता हे, उनका वह सारा भोजन आसुर समझना 


चाहिये ॥ १९॥ 

असूयता च यद्‌ दत्तं यच्च भ्रद्धाविवर्जितम्‌ । 

सवै तदसुरेन्द्राय ब्रह्मा भागमकल्पयत्‌ ॥ २०॥ 
जो दोषदृष्टि रखते हुए दान करता है और जो 

बिना श्रद्धाके देता है, उस सारे दानको ब्रझाजीने असुर- 

राज बलिका भाग निश्चित किया है ॥ २० | 


श्वानश्च पङक्तिदूपाञ्च नावेक्षेरन्‌ क्थ्न । 
तस्मात्‌ परिखते दद्यात्‌ तिलांश्चान्ववकीरयेत्‌॥ २१॥ 
कुत्तो और पंक्तिदूषक ब्राह्मणोंकी किसी तग्ह दृष्टि 


न पड़े, इसके लिये सब ओग्से विरे हुए स्थानमै श्राद्धका 


_दान करे और वहाँ सब ओर तिल छींटे ॥ २१ ॥ 


तिलेविरहित श्राद्धं कृतं क्रोधवदोन च । 

यातुधानाः पिशाचाश्च विप्रलुम्पन्ति तद्धविः ॥ २२॥ 
जो श्राद्ध तिलोंसे रहित होता दै, अथवा जो क्रोघ- 

पूर्वक किया जाता है, उसके इविष्यको यातुघान ( राक्षस ) 


और ग्शाच लुप्त कर देते हैं॥ २२ ॥ 


अपाङ्क्तो यावतः पाङकतान्‌ भु्जानाननुपदयति। 
तावत्फलाद्‌ भ्रंशयति दातारं तस्य वालिशम्‌ ॥ २३ ॥ 

पक्तिदृपक पुरुष पंक्तिमें भोजन करनेवाले जितने 
ब्राह्मणोंको देख लेता है, वह मूर्ख दाताको उतने ब्राझर्णोके 
दानजनित फलसे वञ्चित कर देता है ॥ २३ ॥ 


इमे तु भरतश्रेष्ठ विज्ञेयाः पङ्क्तिपावनाः 

ये त्वतस्तान्‌ प्रवक्ष्यामि परीक्षस्वेह तान्‌ द्विजान्‌॥२४॥ 
भरतश्रेष्ठ | अत्र जिनका वर्णन किया जा रहा दै, 

इन सबको पंक्तिपाबन जानना चाहिये । इनका वर्णन 

इस लिये करूँगा कि तुम ब्राह्मर्णोकी श्राद्धमे परीक्षा कर 

सको ॥ २४ ॥ 


विद्यावेदचतस्राता ब्राह्मणाः सर्व पव हि। 
सदाचारपराश्चैव विज्ञेयाः सर्वपावनाः ॥ २५॥ 
विद्या और वेदब्रतमें स्नातक हुए समस्त ब्राह्मण 
यदि सदाचारमें तत्पर रहनेवाले हों तो उन्हें सर्व- 
पावन जानना चाहिये ॥ २५॥ 
पाङकेयास्तु प्रवक्ष्यामि शेयास्ते पङक्तिपावनाः । 
त्रिणाचिकेतः पश्चाञ्मिस्मिसुपर्णः पडङ्गवित्‌ ॥ २६॥ 
अब मैं पाङक्तेय ब्राह्मणोंका वर्णन करूँगा । उन्हीको 
पंक्तिपावन जानना चाहिये । जो त्रिणाचिकेत नामक मन्त्रा- 
का जप करनेवाला, गार्हपत्य आदि पाँच अग्निर्याका सेवन 
करनेवाला) त्रिसुपर्ण नामक ( त्रिसुपर्णमित्यादि- ) मन्त्रीका 
पाठ करनेवाला है तथा 'ब्रह्ममेठु माम्‌? इत्यादि तैत्तिरीय- 
प्रसिद्ध शिक्षा आदि छह अङ्गका ज्ञान रखनेवाला है ये 
सब पंक्तिपावन हैं ॥ २६ ॥ 
ब्रददयानुसंतानइछन्दोयो ज्येष्ठसामगः। 
मातापित्रोर्यश्च वइ्यः श्रोत्रियो दशपूरुषः ॥ २७॥ 
जो परम्परासे वेद या पराविद्याका ज्ञाता अथवा 
उपदेशक है, जो वेदके छन्दोग शाखाका विद्वान्‌ दै, जो 
स्येष्ठ साममन्त्रका गायक) माता-पिताके बशमें रहनेवाला 
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और दस पीढ़ियोंसे श्रोत्रिय ( वेदपाठी ) है, वह भी 
पंक्तिपाबन है ॥ २७ || 
ऋतुकालाभिगामी च धमंपलीपु यः सदा । 
वेदविद्यात्रतस्नातो विप्रः पङ्क्ति पुनात्युत ॥ २८॥ 
जो अपनी घर्मपल्लियाँकै साथ सदा ऋतुकालमें ही 
समागम करता है, वेद और विद्याके बतमें स्नातक हो चुका 
दै) वह ब्राह्मण पंक्तिको पवित्र कर देता है ॥ २८ ॥ 
अथवशिरसो५ध्येता ब्रह्मचारी यतव्रतः । 
सत्यवादी धर्मशीलः स्वकर्मनिरतश्च सः ॥ २९॥ 
जो अथव्वेदके ज्ञाता, ब्रह्मचारी, नियमपूर्वक ततका 
पालन करनेवाले; सत्यवादी, धर्मशील और अपने कतंब्य-कर्ममें 
तत्पर हैं; वे पुरुष पंक्तिपावन हैं ॥ २९॥ 
ये च पुण्येषु तीथेंपु अभिषेककृतश्रमाः। 
मखेषु च समन्त्रेषु भवन्त्यवभ्रथप्लुताः ॥ ३०॥ 
अक्रोधना ह्यचपलाः क्षान्ता दान्ता जितेन्द्रियाः । 
सवंभूतहिता ये च थ्ाद्धेष्वेतान्‌ निमन्त्रयेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
जिन्होंने पुण्य तीथामें गोता लगानेके लिये श्रम-प्रयत्न 
किया दै, वेदमन्त्रोकि उच्चारणपूर्वक अनेकों यज्ञोंका अनुष्ठान 
करके अवभ्थ-स्नान किया दै; जो क्रोघरहित, चपलता- 
रहित) क्षमाशील; मनको वामे रखनेवाले, जितन्द्रिय और 
सम्पूर्ण प्राणियौके हितेपी हैं। उन्हीं ब्राह्मणोको आद्वमे 
निमन्त्रित करना चाहिये ॥ ३०-३१ ॥ 
पतेषु दत्तमक्षय्यमेते वे पङ्क्तिपावनाः । 
इमे परे महाभागा विज्ञेयाः पङ्क्तिपावनाः ॥ ३२॥ 
क्योंकि ये पंक्तिपावन हैं; अतः इन्हें दिया हुआ दान 
अक्षय होता है | इनके सिवा दूसरे भी महान्‌ भाग्यशाली 
पेक्तिपाबन ब्राह्मण हैं, उन्हें इस प्रकार जानना चाहिये ॥३२॥ 


यतयो मोक्षधर्मश्ा योगाः सुचरितवताः 
(पाञ्चरात्रविदो मुख्यास्तथा भागवताः परे । 
चेखानसाः कुलश्रेष्ठा वेदिकाचारचारिणः ॥) 
ये चेतिहासं प्रयताः श्रावयन्ति द्विजोत्तमान्‌ ॥ ३३॥ 
ये च भाष्यविदः केचिदू ये च व्याकरण रताः । 
अधीयते पुराणं ये घर्मशास्त्राण्यथापि च ॥ ३३॥ 
अधीत्य च यथान्यायं विधिवत्‌ तस्य कारिणः । 
उपपन्नो गुरुकुले सत्यवादी सहस्रदाः ॥ ३५॥ 
अग्र्याः खेषु वेदेषु सवप्रवचनेषु च । 
यावदेते प्रपद्यन्ति पङ्कत्यास्तावत्पुनम्त्युत ॥ ३६॥ 
जो मोक्ष-धर्मका ज्ञान रखनेवाले संयमी और उत्तम 
प्रकारसे व्रता आचरण करनेवाले योगी हैं, पाश्चरात्र 
आगमके जाननेवाले श्रेष्ठ पुरुष हैं, परम भागवत हैं 
वानप्रस्थ-धर्मका पालन करनेवाले) कुलमें श्रेष्ठ और वैदिक 


थ्रीमहाभारते 
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आचारका अनुष्ठान करनेवाले हैं | जो मनको संयममें 
रखकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोंकी इतिहास सुनाते हैं, जो महाभाष्य 
और व्याकरणके विद्वान्‌ हैं तथा जो पुराण और घर्मशास्रौंका 
न्यायपूवक अध्ययन करके उनकी आज्ञाके अनुसार 
विधिवत्‌ आचरण करनेवाले हैं, जिन्होंने नियमित समय- 
तक गुरुकुलमें निवास करके वेदाध्ययन किया हैः जो 
परीक्षाके सहस्रो अवसरोपर सत्यवादी सिद्ध हुए हैं तथा 
जो चारों वेदोंके पढ्ने-पढानेमै अग्रगण्य हैं, ऐसे ब्राह्मण 
पक्तिको जितनी दूर देखते हैं उतनी दूरमें बैठे हुए ब्राह्मणों 
को पवित्र कर देते हैं ॥ ३३-३६ ॥ 


ततो हि पावनात्पङकत्याः पङ्क्तिपावन उच्यते। 
क्रोशादेतृतीया्च पावयेदेक एव हि ॥ ३७॥ 
ब्रह्मदेयानुसंतान इति ब्रह्मविदो विदुः । 

पंक्तिको पवित्र करनेके कारण ही उन्हें पंक्तिपाबन 
कहा जाता है | ब्रह्मवादी पुरुर्षोकी यह मान्यता है कि वेदकी 
शिक्षा देनेवाले एवं ब्रह्मशानी पुरुषोंके वंशमें उत्पन्न हुआ 
ब्राह्मण अकेला ही साढे तीन कोसतकका स्थान पवित्र कर 
सकता है ॥ ३७९ ॥ 
अनृत्विगनुपाध्यायः स चेदग्रासनं ब्रजेत्‌ ॥ ३८॥ 
ऋत्विग्मिरभ्यनुशातः पङकत्या हरति दुष्कृतम्‌ 

जो ऋत्विक्‌ या अध्यापक न हो, वह भी यदि 
श्र त्विजोकी आज्ञा लेकर आद्वमें अग्रासन ग्रहण करता है 
तो पंक्तिके दोषको इर लेता है अर्थात्‌ दूर कर देता है ॥ 
अथ चेद्‌ वेदवित्‌ सवः पङ्क्तिदोषेविंवजितः ॥ २९॥ 
न च स्यात्‌ पतितो राजन्‌ पङक्तिपादन पव सः। 

राजन्‌ | यदि कोई वेदश ब्राह्मण सब प्रकारके पंक्ति- 
दोषोसे रहित है और पतित नहीं हुआ है तो बह पंक्ति- 
पावन ही है ॥ ३९ | 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन परीक्ष्यामन्त्रयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ४०॥ 
स्वकर्मनिरतानन्यान्‌ कुळे जातान्‌ बहुश्रुतान । 

इसलिये सब प्रकारकी चेष्टाओंसे ब्राह्मर्णोकी परीक्षा 
करके ही उन्हें श्ाद्धमें निमन्त्रित करना चाहिये । वे स्वकर्ममें 
तत्पर रइनेवाले, कुलीन और बहुश्रुत होने चाहिये॥४०३॥ 


यस्य मित्रप्रधानानि श्राद्धानि च हवीषि च ॥ ४१॥ 
न प्रीणन्ति पितृन्‌ देवान्‌ स्वगे च न स गच्छति। 
जिसके ाद्धोके भोजनमें मित्रोंकी प्रधानता रहती है, 
उसके वे श्राद्ध एवं हविष्य पितरों और देवताओंको तृप्त 
नहीं करते हैं तथा बह श्राद्धकर्ता पुरुष स्वर्गमें नहीं जाता 
हे॥ ४१३ ॥ 
यश्च श्राद्धे कुरुते सङ्गतानि 
न देवयानेन पथा स याति। 
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स वे मुक्तः पिप्पलं बन्धनाद्‌ वा 
खरगोल्लोकाच्च्यवते थ्राद्धमित्रः ॥ ४२ ॥ 
जो मनुष्य श्राद्धमे भोजन देकर उससे मित्रता जोड़ता 
है, वह मृत्युके बाद देवमार्गसे नहीं जाने पाता । जैसे 
पीपलका फल डंठलसे टूटकर नीचे गिर जाता है, वैसे ही 
भाद्धको मित्रताका साधन बनानेवाला पुरुप स्वर्गलोकसे भ्रष्ट 
हो जाता है ॥ ४२ ॥ 
तस्मान्मित्रं धाद्धकन्नाद्रियेत 
द्द्यान्मित्रेभ्यः संग्रहाथं घनानि । 
यन्मन्यते नेव शत्रु न मित्रं 
तं मध्यस्थं भोजयेद्धव्यकव्ये ॥४३॥ 
इसलिये श्राद्धकर्ताको चाहिये कि वह श्राद्धमे मित्रको 
निमन्त्रण न दे। मित्रको संतुष्ट करनेके लिये धन देना 
उचित है । भ्राद्धमे भोजन तो उसे ही कराना चाहिये, जो 
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शत्रु या मित्र न होकर मध्यस्थ हो ॥ ४३ ॥ 


यथोषरे बीजमुप्त न रोहे 
न्न चावत्ता प्राप्नुयाद्‌ बीजभागम्‌। 
एवं थाद्धं भुक्तमनहमाणे- 
ने चेह नामुत्र फलं ददाति ॥ ४४॥ 
जैसे ऊसरमें बोया हुआ बीज न तो जमता है और न 
बोनेवालेको उसका कोई फल ही मिलता दै, उसी प्रकार 
अयोग्य ब्राझर्णोको भोजन कराया हुआ श्राद्वका अन्न न 
इस लोकमें लाभ पहुँचाता दै, न परलोकमें ही कोई फल 
देता है ॥ ४४ ॥ 
ब्राह्मण ह्यनघीयानस्तृणाशिरिव शास्यति । 
तस्म श्राद्धं न दातव्यं न हि भस्मनि हूयते ॥ ४५॥ 
जैसे घास-फूसकी आग शीघ्र ही शान्त हो जाती दै, उसी 
प्रकार स्वाध्यायद्दीन ब्राह्मण तेजहीन हो जाता है, अतः उसे 
श्राद्धका दान नहीं देना चाहिये, क्योंकि राखमें कोई भी हवन 
नहीं करता ॥ ४५ ॥ 
सम्भोजनी नाम पिशाचदक्षिणा 
सा नेव देवान्‌ न पितृनुपैति । 
इहेव सा श्राम्यति हीनपुण्या 
शालान्तरे गोरिव नष्टवत्सा ॥ ४६॥ 
जो लोग एक-दूसरेके यहाँ आमे भोजन करके परस्पर 
दक्षिणा देते और लेते हैं, उनकी वह दान-दक्षिणा पिशाच- 
दक्षिणा कहलाती है । वह न देवताओंको मिळती है, न पितरों- 
को । जिसका बछड़ा मर गया है ऐसी पुण्यद्दीना गौ जैसे 
दुखी होकर गोशालाम ही चक्कर लगाती रहती दै, उसी प्रकार 
आपसर्मे दी और ली हुई दक्षिणा इसी लोकमें रह जाती दै, 
बह पितरोतक नहीं पहुँचने पाती ॥ ४६ ॥ 


नवतितमो ऽध्यायः 
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यथाझ्मी शान्ते घृतमाजुहोति 
तन्नेच देवान्‌ न पितून्नुपंति । 
तथा दत्त नतेने गायने च 
याँ चानृते दक्षिणामात्रृणोति ॥ ४७॥ 
उभौ हिनस्ति न भुनक्ति चेपा 
या चानृते दक्षिणा दीयते चे। 
आघातिनी गरहितेषा पतन्ती 
तेपां प्रेतान्‌ पातयेद्‌ देवयानात्‌ ॥ ४८ ॥ 
जैसे आग बुझ जानेपर जो घृतका इवन किया जाता है 
उसे न देवता पाते हैं, न पितर; उसी प्रकार नाचनेवाले) 
गवेये और झूठ बोलनेवाले अपात्र ब्राह्मणको दिया हुआ दान 
निष्फल होता है । अपात्र पुरुषको दी हुई दक्षिणा न दाताको 
तृप्त करती है न दान लेनेवालेको; प्रत्युत दोनोंका ही नाश 
करती है | बढी नदींश वह विनाशकारिणी निन्दित दक्षिणा 
दाताके पितरोको देवयान-मार्गसे नीचे गिरा देती है ॥४७-४८॥ 
ऋषीणां समये नित्यं ये चरन्ति युधिष्ठिर । 
निश्चिताः सर्वंघमश्ञास्तान्‌ देवा ब्राह्मणान्‌ विदुः॥ ४९॥ 
युधिष्ठिर ! जो सदा ऋषियेंके बताये हुए धर्ममार्गपर 
चलते हैं, जिनकी बुद्धि एक निश्रयपर पहुँची हुई है तथा 
जो सम्पूर्ण घमोंके ज्ञाता हैं, उन्हींको देवतालोग ब्राह्मण 
मानते हैं ॥ ४९ ॥ 
स्वाध्यायनिष्टा ऋषयो क्षाननिष्टास्तथेव च। 
तपोनिष्ठाश्च बोद्धव्याः कर्मनिष्ठाश्च भारत ॥ ५०॥ 
भारत ! ऋषि-मुनियोंमें किन्हीकी स्वाध्यायनिष्ट, किन्हींको 
शाननिष्ट) किन्हींको तपोनिष्ठ और किन्हींको कर्मनिष्ठ जानना 
चाहिये ॥ ५० ॥ 
कव्यानि ज्ञाननिष्ठेभ्यः प्रतिष्ठाप्यानि भारत । 
तत्र ये ब्राह्मणान्‌ केचिन्न निन्दन्तिष्टि ते नराः ॥ ५१ ॥ 
भरतनन्दन ! उनमें शाननिष्ठ महर्षियोंको ही श्राद्धका 
अन्न जिमाना चाद्ये । जो लोग ब्राह्मणोंकी निन्दा नहीं 
करते; वे ही श्रेष्ठ मनुष्य हैं ॥ ५१ ॥ 
ये तु निन्दन्ति जल्पेषु न ताञ्छाद्धेपु भोजयेत्‌ । 
ब्राह्मणा निन्दिता राजन्‌ हन्युख्ैपुरुषं कुलम्‌ ॥ ५२॥ 
वैखानसानां वचनसृषीणा श्रूयते नृप। 
दूरादेच परीक्षेत घ्राह्मणान्‌ वेदपारगान्‌ ॥ ५३॥ 
राजन्‌ | जो बातचीतमें ब्राह्मणोंकी निन्दा करते हैं, 
उन्हें श्राद्धमे भोजन नहीं कराना चाहिये | नरेश्वर | वानप्रस्थ 
ऋृषियोका यह वचन सुना जाता है कि ख्राझर्णौकी निन्दा 
होनेपर वे निन्दा करनेवालेकी तीन पीढ़ियोंका नाश कर 
डालते हैं ।? वेदवेत्ता ब्राह्मर्णोकी दूरसे ही परीक्षा करनी 
चाहिये ॥ ५२-५३ ॥ 
प्रियो वा यदि वा द्वेष्यस्तेषां तु श्रादमावपेत्‌ । 


७७५० 
यः सहस्रं सहस्राणां भोजयेदनृतान नरः । 
पकस्तान्मन्त्रवित्‌ प्रीतः सवानर्ह॑ति भारत ॥ ५४॥ 


भारत ! वेदज्ञ पुरुष अपना प्रिय हो या अप्रिय--इसका 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


लाख अपात्र ब्राह्मणको भोजन कराता है, उसके यहाँ उन सबके 
बदले एक ही सदा तंतु रहनेवाला वेदश ब्राह्मण मोजन 


करनेका अधिकारी है अर्थात्‌ लाखों मुखोंकी अपेक्षा एक 


विचार न करके उसे श्राद्वमें भोजन कराना चाहिये । जो दस 


सत्पात्र ब्राह्मणको भोजन कराना उत्तम है ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पे नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें श्राद्धकटपतिषयक नब्बेदौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९० ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ झोक मिलाकर कुल ५५ शोक हैं ) 


एकनवतितमोऽध्यायः 
शोकातुर निमिका पुत्रके निमित्त पिण्डदान तथा श्राद्धके विषयमे निमिको महर्षि अत्रिका उपदेश, 
विश्वेदेवोंके नाम एवं आद्धमें त्याज्य वस्तुओंका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 


केन खंकटिपतं श्राद्ध कस्मिन्‌ काले किमात्मकम्‌। 
भृग्वङ्गिरसिके काले मुनिना कतरेण वा ॥ १ ॥ 
कानि श्राद्धानि बज्यानि कानि मूलफलानि च। 
चान्यज्ञात्यश्च का वज्योस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ २ ॥ 
युधिटिरने पूछा--पितामह | श्राद्ध कव प्रचलित 
हुआ ! सबसे पहले किस महर्षिने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ 
प्रचार किया ! श्राद्धका स्वरूप क्या है ! यदि भगु और 
अङ्चिराके समयमै इसका प्रारम्भ हुआ तो किस मुनिने इसको 
प्रकट किया ! श्राद्वमें कौन-कौनसे कर्म, कौन-कौन फल-मूल 
और कौन-कौनसे अन्न त्याग देने योग्य है! वह मुझसे 
कहिये ॥ १-२ ॥ 
भीष्म उवाच 
यथा श्राद्धं सम्प्रवृत्तं यस्मिन्‌ काले यदात्मकम्‌ । 
येन संकटिपतं चेव तन्मे श्टणु जनाधिप ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! श्राद्धका जिस समय और 
जिस प्रकार प्रचलन हुआ, जो इसका स्वरूप है तथा सबसे 
पहले जिसने इसका संकल्प किया अर्थात्‌ प्रचार किया, वह 
सब तुम्हें बता रहा हूँ; सुनो ॥ ३॥ 
स्वायम्भुवो 5त्रिः कौरव्य परमपिंः प्रतापवान्‌ । 
तस्य वंशे महाराज दत्तात्रेय इति स्मृतः ॥ ४ ॥ 
कुरुनन्दन ! महाराज ! प्राचीन कालमें ब्रझाजीसे महर्षि 
अत्रिकी उत्पत्ति हुई । वे बड़े प्रतापी ऋषि थे। उनके बंशमें 
दत्तात्रेयजीका प्रादुर्भाव हुआ ॥ ४ ॥ 
दत्तात्रेयस्य पुत्रोऽभून्षिमिनोम तपोधनः । 
निमेश्चाप्यभवत्‌ पुत्रः श्रीमान्नाम श्रिया वृतः ॥ ५ ॥ 
दत्तात्रेयके पुत्र निमि हुए, जो बड़े तपस्वी थे | निमिके 
मी एक पुत्र हुआ, जिसका नाम था श्रीमान्‌ । बह बड़ा 
कान्तिमान्‌ था ॥ ५ ॥ 


पूणे वषसहस्रान्ते स क्कत्वा दुष्करं तपः । 

कालधर्मपरीतात्मा निधनं समुपागतः ॥ ६ ॥ 
उसने पूरे एक हजार वपोंतक बड़ी कठोर तपस्या करके 

अन्तमें काल-घर्मके अधीन होकर प्राण त्याग दिया ॥६॥ 


निमिस्तु कृत्वा शौचानि विधिदष्टेन कर्मणा । 

संतापमगमत्‌ तीव्रं पुत्रशोकपरायणः ॥ ७ ॥ 
फिर निमि शास्त्रोक्त कमंद्वारा अशौच निवारण करके 

पुत्र-शोकमें मग्न हो अत्यन्त संतप्त हो उठे ॥ ७॥ 

अथ कृत्वोपहार्याणि चतुदद्यां महामतिः। 

तमेव गणयञ्शोकं विरात्रे प्रत्यबुध्यत ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर परम बुद्विमान्‌ निमि चतुर्दशीके दिन श्राद्धमे 

देने योग्य सब वस्तुएँ एकत्रित करके पुत्रशोकसे ही चिन्तित 

हो रात बीतनेपर ( अमावास्याको श्राद्ध करनेके लिये) प्रातः- 

काल उठे ॥ ८॥ 

तस्यासीत्‌ प्रतिबुद्धस्य शोकेन व्यथितात्मनः । 

मनः संवृत्य विपये बुद्धिविंस्तारगामिनी ॥ ९ ॥ 

ततः संचिन्तयामास श्राद्वकटपं समाहितः । 
प्रातःकाल जागनेपर उनका मन पुत्रशोकसे व्यथित 

होता रहा; किंतु उनकी बुद्धि बड़ी विस्तृत थी | उसके द्वारा 

उन्होंने मनको शोककी ओरसे हटाया और एकाग्रचित्त 

होकर श्राद्धविधिका विचार किया ॥ ९३॥ 

यानि तस्येव भोज्यानि मूलानि च फलानि च ॥ १०॥ ` 

उक्तानि यानि चान्नानि यानि चेष्टानि तस्य ह । 

तानि सवोणि मनसा विनिश्चित्य तपोधनः ॥ ११॥ 
फिर श्राद्धके लिये शास्त्रोमे जो फल-मूल आदि भोज्य 

पदार्थ बताये गये हैं तथा उनमेंसे जो-जो पदार्थ उनके पुत्रको 

प्रिय थे, उन सबका मन-ही-मन निश्‍चय करके उन तपोधनने 

संग्रह किया ॥ १०-११ ॥ 

अमावास्यां मद्दाप्राशे विप्रानानाय्य पूजितान्‌ । 
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दानधर्मपवं ] 


दक्षिणावर्तिकाः सर्वा बृमीः स्वयमथाकरोत्‌ ॥ १२॥ 

तदनन्तर) उन महान्‌ बुद्धिमान्‌ मुनिने अमावस्याके 
दिन सात ब्राहमणोंको बुअकर उनकी पूजा की और उनके लिये 
स्वयं ही प्रदक्षिण भात्रसे मोडे हुए कुशके आसन बनाकर 
उन्हें उनपर बिठाया ॥ १२ ॥ 


सप्त विप्रांस्ततो भोज्ये युगपत्‌ समुपानयत्‌ । 
ऋते च लवणं भोज्यं इयामाकान्नं ददौ प्रभुः ॥ १३॥ 
प्रभावशाली निमिने उन सातोंको एक ही साथ भोजनके 
लिये अलोना सावां परोसा ॥ १३ ॥ 
दक्षिणाग्रास्ततो दर्भा विष्टरेषु निवेशिताः। 
पादयोश्चैव विप्राणां ये त्वन्नमुपभुञ्जते ॥ १४॥ 
कृत्वा च दक्षिणाग्रान्‌ वै दभीन्‌ स प्रयतः शुचिः। 
प्रददौ श्रीमतः पिण्डान्‌ नामगोत्रमुदाहरन्‌ ॥ १५॥ 
इस बाद भोजन करनेवाले ब्राह्मणोंके पैरोके नीचे 
आसनोंपर उन्दैनि दक्षिणाग्र कुश बिछा दिये और ( अपने 
सामने भी ) दक्षिणाग्र कुदा रखकर पवित्र एवं सावधान हो 
अपने पुत्र श्रीमानूके नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए 
कुशोपर पिण्डदान किया ॥ १४-१५ ॥ 


तत्‌ कृत्वा स मुनिश्रेष्ठो धर्मसंकरमात्मनः। 
पश्चात्तापेन महता तप्यमानो 5भ्यचिन्तयत्‌ ॥ १६॥ 
इस प्रकार श्राद्ध करनेके पश्चात्‌ मुनिश्रेष्ठ निमि अपनेमें 
घमंसङ्करताका दोष मानकर ( अर्थात्‌ वेदर्मे पिता-पितामह 
आदिके उद्देश्यसे जिस श्राद्धका विधान दै, उसको मैंने स्वेच्छासे 
पुत्रके निमित्त किया है--यह सोचकर ) महान्‌ पश्चात्तापसे 
संतप्त हो उठे ओर इस प्रकार चिन्ता करने लगे--॥ १६ | 
अङ्तं मुनिभिः पूर्वे कि मयेदमनुष्टितम्‌। 
कथं नु शापेन न मां दहेयुत्रोह्मणा इति ॥ १७॥ 
६अहो ! मुनियोने जो कार्य पहले कमी नहीं किया; उसे 
मैंने हो क्यौ कर डाला ! मेरे इस मनमाने बर्तावको देखकर 
ब्राह्मणलोग मुझे अपने झापसे क्यों नहीं भस्म कर डालेंगे १?॥ 
ततः संचिन्तयामास वंशकर्तारमात्मनः । 
ध्यातमात्रस्तथा चात्रिराजगाम तपोधनः ॥ १८॥ 
यह बात ध्यानमें आते ही उन्होंने अपने वंशप्रवलक 
हर्षि अत्रिका स्मरण किया | उनके चिन्तन करते दी तपोधन 
अत्रि वहाँ आ पहुँचे ॥ १८॥ 


अथात्रिस्तं तथा दृष्टा पुत्रशोकेन कर्षितम्‌ । 
शुशामाश्वासयामास वाग्भिरिष्टाभिरव्ययः ॥ १९॥ 


आनेपर जब अविनाशी अतरिने निमिको पुत्रशोकसे व्याकुल 
देखा, तव मधुर वाणीद्वारा उन्हें बहुत आश्वासन दिया--॥। 


निमे संकहिपतस्तेऽयं पितृयज्ञस्तपोधन । 


वकनवतितमो ऽध्यायः 


मा ते भूद्‌ भीः पूवदृष्टे धमा ऽयं ब्रह्मणा स्वयम्‌॥ २०॥ 
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“तपोधन निमे ! तुमने जो यह पितृयज्ञ किया है, इससे 
डरो मत | सबसे पहले स्वयं ब्रह्माजीने इस धर्मका साक्षात्कार 
किया है ॥ २० ॥ 
सोऽयं स्वयम्भुविहितो धर्मः खंकहिपतस्त्वया । 
ऋते स्वयम्भुवः काऽन्यः श्राद्धय विधिमाहरेत्‌ ॥२१॥ 

(अतः तुमने यद्द ब्रह्माजीके चलाये हुए धर्मका ही 
अनुष्ठान किया दै । ब्रझाजीके सिवा दूसरा कौन इस श्राद- 
विविका उपदेश कर सकता है ॥ २१ ॥ 
अथाख्यास्यामि ते पुत्र श्राद्धेयं विधिमुत्तमम्‌ । 
स्वयम्भुविहितं पुत्र तत्‌ कुरुष्व निबाघ मे ॥ २२॥ 

बेटा | अब में तुमसे स्वयम्भू ब्रह्माजीकी बतायी हुई 
श्रा्धकी उत्तम विधिका वर्णन करता हूँ, इसे सुनो और सुन- 
कर इसी विधिके अनुसार श्राद्धका अनुष्ठन करो ॥ २२ ॥ 
कृत्वाझौकरणं पूवं मन्त्रपूर्वं तपोधन । 
ततोऽग्येऽथ सोमाय वरुणाय च नित्यशः ॥ २३॥ 
विइवेदेवाश्च ये नित्यं पिठूभिः सह गोचराः। 
तेभ्यः संकल्पिता भागाः स्वयमव स्वयम्भुवा ॥ २४ ॥ 

'तब तपोधन ! पहले वेदमन्त्रके उच्चारणपूर्वक अग्नौ" 
करण--अग्निकरणकी क्रिया पूरी करके अग्नि, सोम, वरुण 
और पितरोंके साथ नित्य रहनेवाले विशवेदेवौको उनका भाग 
सदा अपण करे | साक्षात्‌ अझाजीने इनके मागोंकी 
कल्पना की है ॥ २३-२४ ॥ 
स्तोतव्या चेह पृथिवी निवापस्येह धारिणी । 
वेष्णवी काइयपी चेति तथैवहाक्षयेति च ॥ २५॥ 

“तदनन्तर आद्धकी आधारभूता प्रथ्वीकी वेष्णवी, काश्यपी 
और अक्षया आदि नामोसे स्तुति करनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
उदकानयने चेव स्तोतव्यो वरुणो विभुः। 
ततोऽग्निश्चैव सोमश्च आप्याय्याविह तेऽनघ ॥ २६॥ 

“अनघ [ श्राद्धके लिये जल लानेके लिये भगवान्‌ वरुणका 
स्तवन करना उचित है | इसके बाद तुम्हें अभि और सोमको 
भी तृत्त करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
देवास्तु पितरो नाम निमिता ये खयम्भुवा। 
उष्णपा ये मद्दाभागास्तेषां भागः प्रकल्पितः ॥ २७ ॥ 

'्र्माजीके ही उत्पन्न किये हुए कुछ देवता पितरोंके 
नामसे प्रसिद्ध हैं। उन महाभाग पितरोंको उष्णप भी कहते 
हैं । स्वयम्भूने श्राद्धमे उनका भाग निश्चित किया है ॥२७॥ 
ते भ्राद्धेनाच्येमाना वे विमुच्यन्ते ह किल्विषात्‌) 
सप्तकः पितृवंशस्तु पूवदष्टः स्वयम्भुवा ॥ २८॥ 

“द्वके द्वारा उनकी पूजा करनेसे श्राद्धकर्ताके पितरों- 
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का पापसे उद्धार हो जाता दै । ब्रह्माजीने पूर्वकालमै जिन 
अग्निष्वात्त आदि पितरोंकों श्राद्धका अधिकारी बताया हैः 
उनकी संख्या सात है ॥ २८ ॥ 
विश्वे चाझिमुखा देवाः संख्याताः पूवमेव ते । 
तेषां नामानि वक्ष्यामि भागाहाणां महात्मनाम्‌ ॥२९॥ 
“विश्वेदेवोंकी चर्चा तो मैंने पहले ही की है; उन सबका 
मुख अग्नि है। यशमें माग पानेके अधिकारी उन मद्दात्माओंके 
नामोको कहता हूँ ॥ २९ ॥ 
बल श्चृतिविपाप्मा च पुण्यकृत्‌ पावनस्तथा । 
पाषिणिक्षेमा समूहञ्च दिव्यसानुस्तथैच च ॥ ३०॥ 
विवस्वान्‌ वीयंबान हीमान कीर्तिमान्‌ कृत एव च। 
जितात्मा मुनिवीर्यश्च दीप्तरोमा भयकरः ॥ ३१ ॥ 
अनुकर्मा प्रतीतश्च प्रदाताप्यंशुमांस्तथा । 
शैलाभः परमक्रोधी धीरोष्णी भूपतिस्तथा ॥ ३२ ॥ 
सजो वज्ञी वरी चैव विश्वेदेवाः सनातनाः । 
विद्युद्वचाः सोमवर्चाः सूर्यभीश्रेति नामतः ॥ ३३॥ 
सोमपः सूर्यसावित्रो दत्तात्मा पुण्डरीयकः । 
उष्णीनाभो नभोदश्च विश्वायुर्दीस्तिरेव च ॥ ३३॥ 
चमूहरः सुरेशश्च व्योमारिः शङ्करो भवः। 
ईशः कतो कृतिदक्षो सुचनो दिव्यकर्मकृत्‌ ॥ ३५ ॥ 
गणितः पञ्चवीयश्च आदित्यो रद्मिवांस्तथा । 
सप्तकत्‌ सोमवर्चाश्च विश्वक्कत्‌ कविरेव च ॥ ३६॥ 
अनुगोप्ता सुगोप्ता च नप्ता चेश्वर एव च । 
कीर्तितास्ते महाभागाः कालस्य गतिगोचराः ॥ ३७॥ 
“बल, घृति) विपाप्मा) पुण्यकृत्‌) पावन,पार्ष्णिक्षेमा, समूह, 
दिव्यसानु, विवस्वान्‌, बीर्यवान्‌) ह्रीमान्‌) कीर्तिमान्‌) कृत, 
जितात्मा, मुनिवीर्य, दीप्तरोमा, भयंकर) अनुकर्मा, प्रतीत; 
प्रदाता, अंञ्चमान्‌, शैला भ) परमक्रोधी) धीरोष्णी, भूपति) ज? 
वज्री, वरी, विश्वेदेव, विद्युद्र्चा, सोमवर्चा, सूर्यश्री, सोमप) 
सूर्य सावित्र) दत्तात्मा) पुण्डरीयक) उष्णीनाम) नमोद्‌, विश्वायुः 
दीप्ति, चमूहर” सुरेश, व्योमारि) शंकर, भव) ईश, कर्ता 
कृति) दक्ष) भुवन) दिव्यकर्मकृत्‌) गणित) पञ्चवीर्यश आदित्य) 
रदिमिवान्‌, सक्त कृत्‌) सोमवर्चा$ विश्वकृत्‌) कवि) अनुगोप्ता, 
खुगोसा, नसा और ईदवर | इस प्रकार सनातन विशवे 
देर्वोके नाम बतलाये गये | ये महाभाग कालकी गतिके 
जाननेवाले कहे गये हैँ | ३०--३७ ॥ 
अथाद्धेयानि धान्यानि कोद्रवाः पुलकास्तथा । 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


हिगुद्रव्येषु शाकेषु पाण्डुं लसुन॑ तथा ॥ ३८॥ 
सोभाञ्जनः कोविदारस्तथा गृञ्जनकादयः 
कूष्माण्डजात्यलाबुं च कृष्ण लवणमेव च ॥ ३९ ॥ 
ग्राम्यवाराहमांसं च यच्चेवाप्रोक्षितं भवेत्‌ । 
कृष्णाजाजी विडश्चेच शीतपाकी तथव च । 
अङ्कुराद्यास्तथा बज्यो इह श्टज्ञाटकानि च ॥ ४०॥ 
अब श्राद्धमे निषिद्ध अन्न आदि वस्तुर्ओोका वर्णन 
करता हूँ । अनाजमे कोदो और पुलक-सरसो, हिंगुद्रव्य- 
छोंकनेके काम आनेवाले पदाथोंमे हंग आदि पदार्थ» शाकोंमें 
प्याज, लहूसुन, सहिजन, कचनार, गाजर, कुम्हडा और 
लौकी आदि; कालानमक, गाँवमें पैदा होनेवाले वाराहीकन्द 
1 गूदा) अप्रोक्षित--जिहका प्रोक्षण नहीं किया गया (संस्कार- 


हीन ) काला जीरा, बीरिया सौंचर नमक) शीतपाकी (झाक- 


_ विशेष )) जिसमें अङ्कुर उत्पन्न हो गये हों ऐसे मूँग और सिंघाड़ा 


आदि । ये सब वस्तुएँ श्राद्धमें बर्जित हैं ॥ ३८-४० ॥ 
वजैयेल्लवणं सवे तथा जम्बूफलानि च। 
अवक्षुतावरुदितं तथा श्राद्धे च वर्जयेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
“सब प्रकारका नमक? जामुनका फल तथा छींक या 
आँसूसे दूषित हुए पदार्थ मी श्राद्धमें त्याग देने चाहिये॥४०॥ 
निवापे हव्यकव्ये वा गितं च सुदर्शनम । 
पितरश्च हि देवाश्च नाभिनन्दन्ति तद्धविः ॥ ४२ ॥ 
“श्राद्ध-विपयक दव्य-कव्यमें सुदर्शनसोमलता निन्दित है । 
उस इविको विश्वेदेव एवं पितृगण पसंद नहीं करते हैं॥ 
चाण्डालश्वपचो व्या निवापे समुपस्थिते । 
कापायवासाः कुष्ठी वा पतितो ब्रह्मद्दापि चा ॥ ४३॥ 
संकीर्णयोनिविप्रश्च सम्बन्धी पतितश्च यः। 
वर्जनीया घुधेरेते निवापे समुपस्थिते ॥ ४४॥ 
'पिण्डदानका समय उपस्थित होनेपर उस स्थानसे 
चाण्डालो और इबपर्चोकी हटा देना चाहिये । गेरआ वस्र 


_घारण करनेवाला सन्यासी) कोढी, पतित, ब्रह्महत्याराः, वर्ण 


संकर ब्राह्मण तथा धर्मभ्रष्ट सम्बन्धी भी श्राद्धकाल उपस्थित 


होनेपर विद्वानोद्वारा वहाँसे इटा देने योग्य हैं? ॥ ४३-४४॥ 

इत्येबमुकत्वा भगवान्‌ खबंदइयं तम्तुषि पुरा। 

पितामहसभां दिव्यां जगामात्रिस्तपोधनः ॥ ४५॥ 
पूर्वकालमै अपने वंशज निमि ऋषिको भ्राद्धके विषयमें 


यह उपदेश देकर तपस्या के धनी भगवान्‌ अत्रि ब्रझाजीकी 
दिव्य सभामें चले गये ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पे एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्दकै अन्तर्गत दामधर्मपर्ैमें श्राद्वकहपबिषयक इक्यानबेदौ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९ ॥ 


विहान. 


द्रानधमंपवं | 


द्विनवतितमो ऽध्यायंः 
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द्विनवतितमोऽध्यायः 
पितर और देवताआंका श्राद्वान्नसे अजीण होकर ब्रह्माजीके पास जाना ओर अग्निके द्वारा 
अजीणका निवारण, श्राद्धसे तृप्त हुए पितरोंका आशीर्वाद 


| भीष्म उवाच 

तथा निमो प्रवृत्ते तु सबै एवं महर्षयः । 

पितृयक्षं लु कुचेन्ति विधिदृष्टेन कर्मणा ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते है--युधिटिर ! इस प्रकार जब महर्षि 

निमि पहले-पहल श्राद्धमे प्रदत्त हुए) उसके बाद सभी महर्षि 

शास्रविधिके अनुसार पितृयज्ञका अनुष्ठान करने लगे ॥ १॥ 


ऋषयो धर्मनित्यास्तु कृत्वा निवपनान्युत । 
तर्पणं चाप्यकुवन्त तीथाम्भोभिर्यतब्रताः ॥ २ ॥ 
सदा धर्ममें तसर रहनेवाले और नियमपूर्वक बत घारण 
करनेवाले महर्षि पिण्डदान करनेके पश्चात्‌ तीर्थके जलसे 
पितरोका तर्पण मी करते थे ॥ २ ॥ 
निवापैदीयमानेश्च चातुर्वण्येन भारत। 
तर्पिताः पितरो देवास्तत्रान्नं जरयन्ति वे ॥ ३ ॥ 
अजीणस्त्यभिहन्यन्ते ते देवाः पितृभिः सह । 
स्रोममेवाभ्यपद्यन्त तदा ह्यान्नाभिपीडिताः॥ ४ ॥ 
भारत | धीरे-धीरे चारों वर्णके लोग श्राद्धमे देवताओं 
और पितरोंको अन्न देने लगे । लगातार भ्राद्धमें भोजन करते- 
करते वे देवता और पितर पूर्ण तृप्त हो गये । अग्र वे अन्न 
पचानेके प्रयत्नमें लगे । अजीर्णते उन्हे विशेष कष्ट होने लगा | 
तब वे सोम देवताके पास गये ॥ ३-४॥ 
तेऽब्रुवन्‌ सोममासाद्य पितरो$जीणेपीडिताः । 
निवापान्नेन पीड्यामः श्रेयो नो पत्र विधीयताम॥ ५ ॥ 
सोमके पास जाकर वे अजीर्णसे पीड़ित पितर इस प्रकार 
बोले--देव ! हम श्राडान्नसे बहुत कष्ट पा रहे हैं । अब आप 
हमारा कल्याण कीजिये? | ५॥ 
तान्‌ सोमः प्रत्युवाचाथ श्रेयर्चेदीप्सितं खुराः। 
सखयम्भूसदनं यात स वः श्रेयोऽभिधास्यति ॥ ६ ॥ 
तत्र सोमने उनसे कद्दा--'देवताओ | यदि आप कल्याण 
चाहते हैं तो ब्रह्माजीकी शरणमें जाइये, वही आपलोगोंका 
कल्याण करेंगे? ॥ ६ ॥ 
ते सोमवचनाद्‌ देवाः पितृभिः सह भारत। 
मेरुश्टङ्े समासीनं पितामहमुपागमन्‌ ॥ ७ ॥ 
भरतनन्दन ! सोमके कहनेसे वे पितरोंसदित देवता 
मेर्पर्जतके शिखरपर विराजमान ब्रझाजीके पास गवे | ७॥ 
वितर उचुः 
निवापान्नेन भगवन्‌ भृशं पीड्यामहे वयम्‌ । 


तe क SS kk $e _ | 


प्रसादं कुरु नो देव श्रेयो नः संविधीयताम्‌ ॥ ८ ॥ 
पितरोंने कहा--भगवन्‌ | निरन्तर श्राद्धका अन्न 

खानेसे इम अजीर्णतावश अत्यन्त कष्ट पा रहे हैं। देव! 

हमछोगोंपर कृपा कीजिये और हमें कल्याणके भागी बनाइये ॥ 

इति तेषां वचः श्रुत्वा स्वयम्भूरिदमब्रवीत्‌। 

पष मे पाइवेतो वह्वियुष्मच्छ्ेयोऽभिधास्यति ॥ ९ ॥ 
पितरोंकी यह बात सुनकर स्वयम्भू ब्रह्माजीने इस प्रकार 

कदा--।देवगण ! मेरे निकट ये अग्निदेव विराजमान हैं। 

ये ही तुम्हारे कल्याणकी बात बतायेंगे? ॥ ९ | 

अग्निरुवाच 

सहितास्तात भोक्ष्यामो निवापे समुपस्थिते । 

जरयिष्यथ चाप्यन्नं मया साथ न संशय: ॥ १०॥ 
अग्नि वोले--देवताओ और पितरो | अबसे श्राद्धका 

अवसर उपस्थित होनेपर इमलोग साथ ही भोजन किया 

करेंगे । मेरे साथ रहनसे आपलोग उस अन्नको पचा सकेंगे, 

इसमें संशय नहीं है॥ १० | 

पतच्छुत्वा तु पितरत्ततस्ते विज्वराऽभवन्‌ । 

एतस्मात्‌ कारणाच्याझेः प्राक्‌ तावद्‌ दीयते त्रप॥ ११॥ 
नरेश्वर | अग्निकी यह बात सुनकर वे पितर निश्चिन्त 

हो गये; इसीलिये श्राद्धमें पहले अग्निको ही माग अर्पित 

किया जाता है॥ ११॥ 

निवत्ते चाग्निपूर्वं वै निवापे पुरुषर्षभ । 

न ब्रह्मराक्षलास्तं वे निवापं धर्षयन्त्युत ॥ १२॥ 
पुरुषप्रवर | अग्निमें इवन करनेके बाद जो पितरोके 

निमित्त पिण्डदान दिया जाता दै) उसे ब्रह्मराक्षस दूषित नहीं 

करते ॥ १२ ॥ 

रक्षांसि चापवतन्ते स्थिते देवे हुताशने। 

पूर्व पिण्डं पितुर्दंद्यात्‌ ततो दद्यात्‌ पितामहे ॥ १३॥ 
अग्निदेवके विराजमान रहनेपर राक्षस बहाँसे भाग 

जाते हैं। सबसे पहले पिताको पिण्ड देना चाहिये, फिर 

पितामइको ॥ १३ ॥ 

प्रपितामहाय च तत एष श्राद्धविधिः स्मृतः । 

जूयाच्छाद्धे च सावित्रीं पिण्डे पिण्डे समाहितः ॥ १४॥ 
तदनन्तर प्रपितामहको पिण्ड देना चाहिये | यह श्राद्धकी 

विधि बतायी गयी है । श्राद्धमे एकाग्रचित्त हो प्रत्येक पिण्ड 

देते समय गायची-मन्त्रका उच्चारण करना चाहिये ॥ १४६ 
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सोमायेति च वक्तव्यं तथा पितृमतेति च। 
रजखला च या नारी व्यङ्गिता कर्णयोश्च या । 
निवापे नोपतिष्टेत संग्राह्या नान्यवंशजा ॥ १५॥ 
पिण्ड-दानके आरम्भमे पहले अग्नि और सोमके लिये 
जो दो भाग दिये जाते हें, उनके मन्त्र क्रमशः इस प्रकार 
हैं-(अग्नये कव्यवाहनाय स्वादा;? “सोमाय पितृमते स्वाहा॥? 
जो स्त्री रजस्वला हो अथवा जिसके दोनों कान बहरे हाँ, 


उसको श्राद्धमे नहीं ठहरना चाहिये । दूसरे बंशकी खत्रीको 


भी श्राद्धकर्ममें नहीं लेना चाहिये ॥ १५ ॥ 
जळं प्रतरमाणश्च कीर्तयेत पितामहान्‌ । 
नदीमासाद्य कुर्वीत पितृणां पिण्डतर्पणम्‌ ॥ १६॥ 
जलको तेरते समय पितामद्दों ( के नामों ) का कीर्तन 
करे | किसी नदीके तटपर जानेके वाद वहाँ पितरोंके लिये 
पिण्डदान और तर्पण करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
पूर्व खवंशाजानां तु॒छुत्वाद्धिस्तपंणं पुनः । 
सुहत्सम्वन्धिवर्गाणां ततो दद्याज्ञलाञ्जलिम्‌ ॥१७॥ 
पहले अपने वंशमें उत्तन्न पितरोंका जलके द्वारा तर्पण 
करके तसश्चात्‌ सुद्दद्‌ और सम्वन्षियाके समुदायको जलाञ्जलि 
देनी चाहिये ॥ १७॥ 
कदमायगोयुगेनाथ युक्तेन तरतो जलम्‌। 
पितरोऽभिळपन्ते वे नागं चाप्यधिरोहिताः ॥ १८॥ 
जो चितकबरे रंगके बैलोते जुती गाड़ीपर बैठकर 
नदीके जलको पार कर रहा हो, उसके पितर इस समय 
मानो नावपर बैठकर उससे जलाञ्जलि पानेकी इच्छा रखते हैं॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


सदा नावि जल तउज्ञाः प्रयच्छन्ति समाहिताः। 
माखाचें कृष्णपक्षस्य कुर्यान्तिर्घपणानि वै ॥ १९ ॥ 
पुष्टिरायुस्तथा वीर्य श्रीदचेब पिठ्भक्तितः। 

अतः जो इस घातको जानते हैं) वे एकाग्रचित्त इं 
नावपर बेठनेपर सदा ही पितरोंके लिये जल दिया करते हैं 
मद्दीनेका आधा समय बीत जानेपर कृष्णपक्षकी अमा तार्थ 
तिथिको अवश्य श्राद्ध करना चाहिये | पितरोकी भक्तिसे मनुष्य 
को पुष्टि, आयु, बीर्य और लक्ष्मीकी प्राप्ति द्दोती दै ॥ १ ९३। 
पितामहः पुलस्त्यश्च वसिष्ठः पुलहस्तथा ॥ २०। 
अङ्गिराश्च क्रतुश्चैव कद्यपश्च महानृषिः । 
पते कुरुकुलश्रेष्ठ महायोगेश्वराः स्सृताः ॥ २१। 
पते च पितरो राजन्नेष श्राद्धविधिः परः। 

कुरुकुलश्रेष्ठ | ब्रह्मा, पुलस्त्य, वसिष्ठ, पुलहः अङ्गिरा 
क्रतु और महर्षि कश्यप--ये सात ऋषि महान्‌ योगेश्व 
और पितर माने गये हैं | राजन्‌ ! इस प्रकार यह. भ्राद्धव 
उत्तम विधि बतावी गयी॥ २०-२१३ ॥ 
प्रेतास्तु पिण्डसम्बन्धान्मुच्यन्ते तेन कर्मणा ॥ २२ । 
इत्येषा पुरुषश्रेष्ठ थाद्धोत्पत्तियेथागमम्‌ । 
व्याख्याता पूर्वनिर्दिश् दानं वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥ २३। 

प्रेत ( मरे हुए पिता आदि ) पिण्डके सम्बन्धसे प्रेतत् 
के क्से छुटकारा पा जाते हैं | पुरुषश्रेष्ठ | यह मैंने शास्त्र 
अनुसार तुम्हे पूर्वमें बताये श्राद्धकी उत्पत्तिका प्रसङ्ग विस्तार 
पूर्वक बताया है। अब दानके विषयमें बताऊँगा ॥ २२-२३ | 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि श्राद्धकल्पे द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दा भारत अनु शासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मप्में श्राद्वकरपरिषयक बानवेव अध्याय पुरा हुआ ॥ ९२ ॥ 
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त्रिनवतितमोऽभ्यायः 
गृहस्थके धमाका रहस्य, प्रतिग्रहे दोप बतानेके लिये वृपादभि ओर सप्तर्पियोंकी कथा, 
भिक्ुरूपधारी इन्द्रके द्वारा कृत्याका वध करके सप्तपियांकी रक्षा तथा कमलोंकी 
चारीके विपयमें शपथ खानेके बहानेसे धमंपालनक़ा संकेत 


युधिष्ठिर उवाच 

द्विजातयो घतोपेता दविस्ते यदि भुञ्जते । 
अन्नं द्राह्मणकामाय कथमेतत्‌ पितामद्द ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामहृ ! यदि ब्रतधारी विप्र किसी 
ब्राझणकी इच्छा पूर्ण करनेके लिये उसके घर श्राद्वका अन्न 
भोजन कर ले तो इसे आप केसा मानते हैं १ ( अपने ब्रतका 
लोप करना उचित दे या ब्राह्मणकी प्रार्थना अस्वीकार 
करना ) ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 


अवेदोकवताश्चैच भुञ्जानाः कामकारणे | 
वेदोक्तेषु तु भुञ्जाना बतलुप्ता युधिष्ठिर ॥ २ । 


भीष्मज्ञीने कहा--युधिष्ठिर | जो वेदोक्त ब्रतब 
पालन नहीं करते) वे ब्राह्मणकी इच्छापूर्तिके लिये श्राद्ध 
भोजन कर सकते हैं; किंतु जो वेदिक ब्रतका पालन कर २ 
हों? वे यदि किसीके अनुरोधसे श्राद्धका अन्न ग्रहण करते 
तो उनका व्रत मङ्ग हो जाता है ॥ २॥ 


हानधमेपवे ] 
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युधिष्टिर उवाच 
दिदं तप इत्याहुरुपवासं पृथग्जनाः । 
[पः स्यादेतदेवेह तपोऽन्यद्‌ वापि कि भवेत्‌ ॥ ३॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! साधारण लोग जो 
उपवासको ही तप कहा करते हैं, उसके सम्बन्धमें आपकी 
या धारणा है ! मैं यह जानना चाहता हूँ कि वास्तवमें 
उपवास ही तप दै या उसका और कोई स्वरूप है ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
प्रासाधेमासोपवासाद्‌ यत्‌ तपो मन्यते जनः । 
आत्मतन्त्रोपघाती यो न तपसी न धर्मवित्‌॥ ४ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जो लोग पंद्रह दिन या 


एक महीनेतक उपस करके उमे तपस्या मानते हैं, वे 
व्यर्थ ही अपने शरीरको कष्ट देते हैं । वास्तवमे केवल उपवास 
करनेवाले न तपस्वी दै, धर्मज्ञ ॥ ४ ॥ 
त्यागस्य चापि सम्पत्तिः शिष्यते तप उत्तमम्‌। 
खदोपवाली च भवेद्‌ ब्रह्मचारी तथंव च ॥ ५ ॥ 
मुनिश्च स्यात्‌ सदा विप्रो वेदांश्चेव सदा जपेत्‌ । 
` त्यागका सम्पादन ही सबसे उत्तम तपस्या है | ब्राह्मण- 
उपवासी ( ब्रतपरायण ), ब्रह्मचारी, मुनि और 
दोका स्वाध्यायी होना चाहिये ॥ ५३ ॥ 
म्बिको धर्मकामः सदास्वप्नश्च मानचः॥ ६ ॥ 
साशी सदा च स्यात्‌ पवित्रं च सदा पठेत्‌ । 
वादी सदा च स्यान्नियतश्च सदा भवेत्‌ ॥ ७ ॥ 
ही कधं च स्यात्‌ सदा चैवातिथिप्रियः 
बसृताशी सदा च स्यात्‌ पवित्री च खदा भवेत्‌॥ ८ ॥ 
। घर्मप्रालनकी इच्छासे ही उसको खी आदि कुटुम्त्रका 
(ग्रह करना चाहिये ( विषय मोगके लिये नहीं ) । ब्राह्मणको 
(चित दै कि वह सदा जाग्रत्‌ रहे) मांस कभी न खाय; 
'बिन्रमावसे सदा वेदका पाठ करे, सदा सत्य भाषण करे और 
न्द्रियौंको संयममै रक्खे | उसको सदा अमृताशी, विघसाशी 
॥र अतियिप्रिय तथा सदा पवित्र रहना चाहिये ॥ ६-८ ॥ 
युधिषिर उवाच 
थं सदोपचाखी स्याद्‌ घ्रह्मचारी च पार्थिव । 
॥घसाशी कथं च स्यात्‌ कथं चैवातिथिप्रियः ॥ ९ ॥ 
| युधिष्ठिरने पूछा--पएथ्वीनाथ ! ब्राह्मण केसे सदा 
'जिवासी और ब्रह्मचारी होवे ? तथा किस प्रकार वह 
रारी एवं अतिथिप्रिय दो सकता दै !॥ ९ ॥ 
| भीष्म उवाच 
शतण खायमाशां च प्रातरादां च यो नरः 
शोपवासी भवति यो न भुङ्क्तेऽन्तरा पुनः॥ १०॥ 


भीष्मजीने कद्दा--युधिष्ठिर | जो मनुष्य केवल प्रातः- 


त्रिनवतितमो ऽध्यायः 


सेवामें उपस्थित होती हैं 
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काल और सायंकालमे ही भोजन करता है, बीचमें कुछ नहीं 


खाता, उसे सदा उपवासी समझना चाहिये ॥ १० ॥ 


भायों गच्छन्‌ ब्रह्मचारी आती भवति चेच ६ । 
ऋतवादी खदा च स्याद्‌ दानशीलस्तु मानवः॥ ११॥ 
जो केवल ऋतुकालमें धर्मपत्नीके साथ सइवास करता 


| है, वह ब्रह्मचारी ही माना जाता है । सदा दान देनेवाला 


पुरुष सत्यवादी ही समझने योग्य है ॥ ११ ॥ 


अभक्षयन्‌ वृथा मांसममांसाशी भवत्युत । 

दानं ददत्‌ पचित्री स्यादस्वप्नश्च दिवास्वपन्‌ ॥ १२॥ 
जो मांस नहीं खाता, बह अमांसाशी होता दै और जो 

सदा दान देनेवाला है, वह पवित्र माना जाता है । जो दिन- 


में नहीं सोता) वह सदा जागनेवाला माना जाता है ॥१२॥ 


भृत्यातिथिषु यो भुङ्क्ते झुक्त यत्सु नरः सदा! 

अमृतं केवलं भुडक्ते इति विद्धि युधिष्ठिर ॥ १३॥ 
युधिष्ठिर ! जो सदा मृत्यो' और अतिथियोके भोजन कर 

लेनेके बाद ही स्वयं भोजन करता दै, उसे केवळ अमृत 


भोजन करनेवाला ( अमृताशी ) समझना चाहिये ॥ १३ ॥ 
अभुक्तवत्खु नाश्नाति ब्राह्मणेषु तु यो नरः! 
अमोजनेन तेनास्य जितः स्वगो भवत्युत ॥ १४॥ 
जब्रतक ब्राह्मण मोजन नहीं कर लें तबतक जो अन्न 
ग्रहण नहीं करता) वह मनुष्य अपने उस प्रतके द्वारा खर्ग- 
लोकपर विजय पाता है ॥ १४॥ 
देवेभ्यश्च पितृभ्यञ्च संथितेभ्यस्तयैच च । 
अवशिशनि यो भुङ्के तमाहुविधसाशिनम्‌ ॥ १५॥ 
तेषां लोका हापर्येन्ताः सदने ब्रह्मणः स्मृताः । 
उपस्थिता ह्यप्सरसो गन्धर्वैश्च जनाधिप ॥ १६॥ 
नरेश्वर ! जो देवताओं) पितरों और आश्रितोको भोजन 
करानेके बाद बचे हुए अन्नको ही स्वयं भोजन करता दै, 
उसे विघसाशी कहते हैं | उन मनुष्योको ब्रह्मघाममें अक्षय 
लोकोंकी प्रात्ति होती है तथा गन्धबोंसहित अप्सराएँ उनकी 
॥ १५-१६ || 
देवतातिथिभिः साधे पितृभ्यश्चोपभुञ्जते । 
रमन्ते पुत्रपौत्रेण तेपां गतिरनुत्तमा ॥ १७॥ 
जो देवताओं और अतिथिर्योसद्दित पितरोंके लिये अन्न- 
का भाग देकर खयं भोजन करते इ, वे इस जगतूमें पुत्र- 
पौत्रोके साथ रहकर आनन्द भोगते हैं और मृत्युके पश्चात्‌ 
उन्हें परम उत्तम गति प्राप्त होती है ॥ १७ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 


त्राह्मणेभ्यः प्रयच्छन्ति दानानि विविधानि च । 


१. पोष्यवग | 
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भ्रीमददाभारते 


[ अनुशासनप्वैणि 
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दातृप्रतिग्रहीजोय को विशेषः पितामह ॥ १८॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! लोग ब्राह्मणोंको नाना 
प्रकारकी वस्तुएँ दान करते हैं । दान देने और दान लेनेवाले 
पुरुपोमें क्या विशेषता होती दै ! ॥ १८॥ 
भीष्म उवाच 
साधोर्यः प्रतिशुह्णीयात्‌ तशेवासाघुतो द्विजः । 
गुणवत्यल्पदोषः स्यान्निर्गुणे तु निमञ्जति ॥ १९॥ 
भीष्मजीने कहा--राजत्‌ | जो ब्राह्मण साधु अर्थात्‌ 
उत्तम गुण-आचरणवाले पुरुषसे तथा असाधु अर्थात्‌ दुर्गुण 
और दुराचारवाले पुरुषते दान ग्रहण करता दै, उनमें सद्गुणी- 
सदाचारबाले पुरुषसे दान लेना अस्य दोष दै । किंतु दुर्गुण 
और दुराचारवालेसे दान लेनेवाला पापमें डूब जाता है ॥१९॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बृषाद्भेश्च संवाद सप्तर्षीणां च भारत ॥ २०॥ 
मारत ! इस विपयमें राजा दृपादमि और सप्रर्षियोकि 
तंबादरूप एक प्राचीन इतिद्वासका उदाहरण दिया जाता 
है॥ २० ॥ 
कद्यपो ऽनिर्यसिष्टश्च भरद्वाजोऽथ गौतमः। 
चिश्वामित्रो जमदञ्चिः साध्वी चैवाप्यरुन्धती ॥ २१॥ 
सर्वेपामथ तेपां तु गण्डाभूत्‌ कर्मकारिका । 
शद्रः पशुखखद्चैव भता चास्या बभूव द ॥ २२॥ 
ते च सर्वे तपस्यन्तः पुरा चेदर्मष्ीमिमाम्‌ । 
समाधिनोपशिक्षन्तो घ्र्मलोकं सनातनम्‌ ॥ २३ ॥ 
एक समयकी बात देश कदयपश अत्रि, वसिष्ठ, 
भरद्वाज, गौतम, विश्वामित्रः जमद्रिन और पतित्रता देवी 
अहन्बती-ये सब लोग समाधिके द्वारा सनातन ब्रझ्मलोकको 
प्राप्त करनेकी इच्छासे तपस्या करते हुए इस पृथ्वीपर विचर 
रहे थे । इन सबकी सेवा करनेवाली एक दासी थी! जिसका 
नाम था दाण्डा? | वह पशुसलल नामक एक शूदके साथ 
व्यादी गयी थी ( पशुसख भी इन्दी महर्षियोंके साथ रहकर 
सबकी सेवा किया करता था ) ॥ २१-२३ ॥ 
अथाभवदनावृष्िमंहती कुरुनन्दन । 
कृचळूपाणो भवदू यत्र लोकोऽयं वे क्ुधान्वितः॥ २४॥ 
कुरुनन्दन | एक बार पृथ्वीपर दीर्घका छतक वर्षा नहीं 
हुई । जिसमे अकाल पड़ जानेके कारण यइ सारा जगत्‌ भूख- 
छे पीड़ित रने लगा । लोग बड़ी कठिनाईसे अपने प्राणी- 
की रक्षा करते थे ॥ २४ ॥ 
करिमश्विच्च पुरा यशे शेव्येन शिविखूनुना। 
दक्षिणार्थेऽथ ऋत्विग्भ्यो दत्तः पुत्रः पुरा किल॥ २५॥ 
पूर्वकालमे शिविके पुत्र दोव्यने किसी यशे दक्षिणाके 
रूपमै अपना एक पुत्र दी ऋत्विर्जेंको दे दिया था ॥ २५॥ 


अस्मिन्‌ काले ऽथ सो ऽस्यायुर्दिष्टान्तमगमत्‌ प्रभुः। 
तेतं क्षुधाभिसंतप्ताः परिवायोपतस्थिरे ॥ २६॥. 
उस दुर्भिश्चके समय वइ अस्पायु राजकुमार मृत्युको 
प्राप्त हो गया । वे सत्तर्षि भूखसे पीडित थे, इसलिये उस 
मरे हुए बाडकको चारों ओरसे घेरकर खड़े हो गये ॥ २६ ॥ 
वृषादर्भिरुवाच 
( प्रतिग्रहो ब्राह्मणानां सट्टा वृत्तिरनिन्दिता । ) 
प्रतिग्रहस्तारयति पुष्टिवे प्रतिगृह्यताम्‌। 
मयि यदू विद्यते वित्तं तद्‌ वृणुध्यं तपोधनाः ॥ २७ ॥' 
तव वृषादर्भि बोले--परतिग्रह ब्राह्मणोंके लिये उत्तम 
बृत्ति नियत किया गया है । तपोधन ! प्रतिग्रह दुर्भिक्ष और 
भूखके कष्टसे ब्राह्मणको रक्षा करता है तथा पुष्टिका उत्तम ` 
साधन है । अतः मेरे पास जो धन दै, उसे आप स्वीकार करे 
और ले लें ॥ २७॥ 
प्रियो हि मे ब्राह्मणो याचमानो 
दद्यामहं वोऽश्वतरीसहस्रम्‌ । 
पर्कैकशः सवृषाः सम्प्रसूताः 
सवेषां यै शीघ्रगाः इवेतरोमाः ॥ २८॥ 
क्योकि ओ ब्राह्मण मुझसे याचना करता है? वह मुझे 
बहुत प्रिय लगता है । मैं आपलोगॉमेसे प्रत्येकको एक हजार 
खच्चरियाँ देता हूँ तथा सभीको सफेद रोएँबाली शीमगामिनी 
एवं ब्यायी हुई गौएँ सॉड़ंसदित देनेको उद्यत हूँ ॥२८॥ 
कुलंभराननडुहः शतं शतान्‌ 
चुयीञ्दवतान्‌ सर्वंशोऽहं ददामि । 
प्र्ठौद्दीनां पीवराणां च ताव. 
दग्र्या गृष्टयो धेनवः सुघताश्च ॥ २९ ॥ 
साथ ही एक कुलका भार वदन करनेवाले दस हजार 
भारवाइक सफेद वेळ भी आप सब लोर्गोको दे रहा हुँ। इतना 
ही नहीं, मैं आप सत्र लोगोंको जवान) मोटी-ताजी, पहली 
बारकी ब्यायी हुई, अच्छे खभाववाली श्रेष्ठ एवं दुधारू 
गौएँ भी देता हूँ ॥ २९ ॥ 
वरान्‌ ग्रामान्‌ व्रीहिरसं यवांश्च 
रत्नं चान्यद्‌ दुर्छ भे कि ददानि। 
नास्मिन्नभक्ष्ये भावमेवं कुरुध्वं 
पुष्ट्यथ वः कि प्रयच्छाम्यहं यै ॥ ३० ॥| 


इनके सिवा अच्छे-अच्छे गाँव, धान, रस, जौ) र 
तथा और भी अनेक दुर्लभ वस्तुएँ प्रदान कर सकता हूँ । 
बतलाइये, मैं आपको क्या दूँ! आप इस अभक्ष्य वस्तुके 
भक्षणे मन न छगावें। किये, आपके शरीरकी पुष्वि 
लिये में क्या दूँ! ॥ ३० ॥ ॥ 

| 


वानधर्मपवे ] 


ऋषय ऊचुः 
राजन्‌ प्रतिग्रहो राज्ञां मध्वास्वादो विषोपमः । 
तज्जानमानः कस्मात्‌ त्वं कुरुषे नः प्रलोभनम्‌॥ ३१ ॥ 


ऋषि बोले--राजन्‌ ! राजाका दिया हुआ दान ऊपरसे 
मधुके समान मीठा जान पड़ता है, परंतु परिणाममें विपके 


समान भयङ्कर हो जाता हे। इस बातको जानते हुए भी 


_आप क्यों हमें प्रळोमनभे डाल रहे हैं ॥ २१ ॥ 
क्षेत्रं हि देवतमिदं त्राह्मणान्‌ समुपाथितम्‌ । 
अम्लो हेप तपसा प्रीतः प्रीणाति देवताः ॥ ३५॥ 

ब्राह्मणोंका शरीर देवताओका निघासस्थान है, उसमें 
सभी देवता विद्यमान रहते हैं | यदि ब्राह्मण तपस्यासे शुद्ध 

एवं संतुष्ट हो तो वह सम्पूर्ण देवता को प्रसन्न करता है॥ ३२॥ 


अह्वापहि तपो जातु ब्राह्मणस्योपजञायते । 
तद्‌ दाव इव निर्दह्यात्‌ प्राप्तो राजप्रतिग्रहः ॥ ३३॥ 
ब्राह्मण दिनभरमें जितना तप संग्रह करता दै, उसको 
राजाका दिया हुआ दान वनको दग्ध करनेवाले दावानलकी 
माति नष्ट कर डालता दै ॥ ३३ ॥ 
कुशलं सह दानेन राजन्नस्तु खदा तव । 
अर्थिभ्यो दीयतां सर्वमित्युकत्वान्येन ते ययुः॥ ३४ ॥ 
राजन्‌ | इस दानके साथ ही आप सदा सकुशल रहें 
और यह सारा दान आप उन्हींको दें, जो आपसे इन 
वस्तुऔँको लेना चाहते हो. । ऐसा कहकर वे दूसरे मार्गसे 
चल दिये ॥ ३४ ॥ 
ततः प्रचोदिता राशा वनं गत्वास्य मन्त्रिणः। 
प्रचीयोदुम्बराणि स्म दातुं तेषां प्रचक्रिरे ॥ ३५॥ 
तत्र राजाकी प्रेरणासे उनके मन्त्री वनमें गये और 
गूलरके फल तोड़कर उन्हे देनेकी चेश करने लगे ॥३५॥ 
उदुम्बराण्यथान्यानि हेमगर्भाण्युपाहरन्‌ । 
भृत्यास्तेषां ततस्तानि प्रग्राहितुमुपाद्रवन्‌ ॥ ३६॥ 
मन्त्रियोंने गूलर तथा दूसरे-दूसरे वृक्षाके फल तोड़कर 
उनमें स्वर्ण-मुद्राऐँ भर दाँ । फिर उन फर्लोको लेकर राजाके 
सेवक उन्हे ऋषियोंके हवाले करनेके लिये उनके पीछे दोड़े 
गये ॥ ३६ ॥ 
गुरूणीति व्रिदित्वाथ न ग्राह्माण्यत्रिरत्रचीत्‌। 
न स्महे मन्दविज्ञाना न सहे मन्दबुद्धयः ॥ ३७॥ 
हैमानीमानि जानीमः प्रतिवुद्धाः स्म जाग्रम । 
इह होतडुपादत्तं प्रेत्य स्यात्‌ कटुकोदयम्‌ । 
अप्रतिग्राह्यमेयेतत्‌ प्रेत्येह च सुखेप्लुना ॥ ३८॥ 
वे समी फल भारी हो गये थे, इस बातको महर्षि अत्रि 
ताड़ गये और बोळे--'ये गूलर हमारे लेने योग्य नहीं हैं । 


त्रिनवतितमो च्याय! 
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ह्य 


हमारी बुद्धि मन्द नहीं हुई दै । हमारी शानशक्ति लुप्त नहीं 
हुई है। इम सो नहीं रहे हैं, जागते हैं। हमें अच्छी तरह 
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ज्ञात है कि इनके भीतर सुवर्ण भरा पड़ा है। यदि आज इम 
इन्हें स्वीकार कर लेते हैं तो परठोकमें हमे इनका कटु परिणाम 
भोगना पड़ेगा । जो इइलोक और परलोकमें भी सुख चाहता 
हो, उसके लिये यह फल अग्राह्य है? ॥ ३७-१८ 
वरिष्ठ उवाच 

शतेन निष्कगणितं सहस्रेण च सम्मितम्‌ । 
तथा बहु प्रतीच्छन्‌ यै पापिष्ठां पतते गतिम्‌ ॥ ३९ ॥ 

वसिष्ठ बोले--एक निष्क( खर्णमुद्रा ) का दान लेनेसे 
सौ हजार निष्कोके दान लेनेका दोष लगता है । ऐसी दशामें 
जो बहुत-से निष्क ग्रहण करता हे, उसको तो घोर पापमयी 
गतिमें गिरना पड़ता है॥ ३९॥ | 

कश्यप उवाच 

यत्पृथिव्यां ्रीहियवं हिरण्यं पशवः स्त्रियः । 
सर्वे तन्नालमेकस्य तस्माद्‌ विद्वाऽछमं चरेत्‌॥ ४० ॥ 

कद्यपने कहा--इस एथ्वीपर जितने धान, जौ, 

सुवर्ण, पशु और खियाँ हैं, वे सब किसी एक पुरुपक्को मिल 
जाये तो भी उसे संतोष न होगा; यह सोचकर विद्वान्‌ पुरुष 
अपने मनकी तृष्णाको शान्त करे॥ ४०॥ | 
भरष्टाज उवाच 

उत्पन्नस्य रुरोः "टक्क चर्धमानस्य वर्धते । 
प्राथेना पुरुषस्येव तस्य मात्रा विद्यते ॥ ४१॥ 

भरद्वाज बोले--असे उत्पन्न हुए मृगका सींग उसके 


बढुनेके साथ-साथ बढ़ता रहता है, उसी प्रकार मनुष्यकी तृष्णा 


५७५८ 


AN 


~ 


सदा बढ़ती ही रहती है, उसकी कोई मीमा नहीं है ॥४१॥ 
गौतम उवाच 

न तरलोके द्रव्यमस्ति यरलोक प्रतिपूरयेत्‌ । 

समुद्रकरपः पुरुषो न कदाचन पूरयते ॥ ४२॥ 


गौतमने कहा--संसारमे ऐसा कोई द्रव्य नहीं है, जो 
मनुष्यक्की आशाका पेट भर सके । पुरुषकी आशा समुद्रके 


_समान है, वह कमी भरती ही नहीं ॥ ४२ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
कामं कामयमानस्य यदा कामः समृध्यते । 
अथनमपरः कामस्तृष्णाविध्यति वाणवत्‌ ॥ ४३॥ 
विश्वामित्र वोले--किमी बस्तुकी कामना करनेवाले 


हो जाती है । इस प्रकार तृष्णा तीरकी तरह मनुष्यके मनपर 
चोट करती ही रहती है ॥ ४३ ॥ 

( अत्रिरुवाच 
न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति। 
हविषा कृष्णवत्मंव भूय पवाभिवर्धते ॥ ) 


अत्रि बोले--भोगोंकी कामना उनके उपभोगसे कभी 


नहीं शान्त होती है । अपितु घीकी आहुति पड़नेपर प्रज्वलित 


होनेबाली आगकी भाँति वह और भी बढती ही जाती है ॥ 


जमदसिरुवाच 
प्रतिग्रहे संयमो वै तपो धारयते धुवम्‌। 
तद्‌ धनं ब्राह्मणस्येह लुभ्यमानस्य चिस्रवेत्‌ ॥ ४४॥ 
जमदञ्चिने कहा--प्रतिग्रह न लेनेसे ही ब्राह्मण अपनी 
_ तपस्या सुर क्षत रख मकता है । तपस्या ही ब्राह्मणका धन 
हे । जो लौकिक धनके लिये लोभ करता दै, उसका तपरूपी 
घन नष्ट हो जाता है ॥ ४४ ॥ 
अरुन्धत्युवाच 
धर्मार्थ संचयो यो यै द्रव्याणां पक्षसम्मतः। 
तपःसंचय पवेइ विशिष्टो दब्यसंचयात्‌ ॥ ४५ ॥ 
अरुन्धती बोळी--मंसारमें एक पक्षके लोगोंकी राय 
है कि धर्मके लिये धनका संग्रह करना चाहिये; किंतु मेरी 
रायमें घन-संग्रहकी अपेक्षा तपस्याका संचय ही श्रेष्ठ दै ॥४५॥ 
गण्डोवाच | 
उग्रादितो भयाद्‌ यस्माद्‌ विभ्यतीमे ममेश्वराः 
बलीयांसो दु्वेलवद्‌ विभेम्यहमतः परम्‌॥ ४६ ॥ 
गण्डाने कहा--मेरे ये मालिक लोग अत्यन्त शक्ति 
शाली होते हुए मी जब इस मयेकर प्रतिग्रहके भयसे इतना 
डरते हैं, तव मेरी कया सामर्थ्य है ! मुझे.तो दुर्बल प्राणियोंकी 
भाँति इससे बहुत बड़ा भय लग रषी है ॥ ४६ ॥ 


जि 


श्रीमहाभारते 


मनुष्यकी एक इच्छा जब पूरी होती है, तब दूरी नयी उत्पन्न 


[ अनुशासनपर्षणि 


पशुसख उवाच 
यदू वे धम परं नास्ति ब्राह्मणास्तद्धनं विदुः । 
विनयाथ सुविद्वांससुपासेयं यथातथम्‌ ॥ ४७॥ 
पशुसखने कहा--धर्मका पालन करनेपर जिस घनकी 
प्राप्ति होती है. उससे बढ़कर कोई घन नहीं दे । उस धनको 


ब्राह्मण ही जानते हैं; अतः मैं भी उसी धर्ममय धनकी प्रासि- 


का उपाय सीखनेके लिये विदान्‌ ब्राहाणोकी सेवामे लगा हूँ॥ 
अपय उचः 
कुशलं सह दानेन तस्मै यस्य प्रजा इमाः । 
फलान्युपधियुक्तानि य एवं नः प्रयच्छति ॥ ४८ ॥ 
ऋषियोंने कहा--जिसक्री प्रजा ये कपटयुक्त फल 
देनेके लिये ले आयी है तथा जो इस प्रकार फलके व्याजले 
हमें सुवणंदान कर रहा दै, वह राजा अपने दानके साथ ही 
कुशलसे रहे ॥ ४८ ॥ 
भीध्म उवाच 
इत्युक्त्वा हेमगर्भाणि हित्वा तानि फलानि वै। 
ऋषयो जग्मुरन्यत्र सर्व पव धृतव्रताः ॥ ४९॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--युधिष्टिर ! यह कहकर उन 
सुबर्णयुक्त फर्छोका परित्याग करके वे समस्त व्रतधारी महर्षि 
वहसे अन्यत्र चले गये ॥ ४९ | 
मन्त्रिण उचुः 
उपाधि शङ्कमानास्ते हित्वा तानि फलानि यै । 
ततोऽन्येनेव गच्छन्ति विदितं तेऽस्तु पार्थिव॥५० ॥ 
तब मन्त्रियोने शव्यके पास जाकर कहा-- 
महाराज | आपको विदित हो कि उन फलोंको देखते ही 
ऋषियोंको यह संदेह हुआ कि दमारे साथ छल किया जा रहा है। 
इसलिये वे फर्लोका परित्याग करके दूसरे मार्गसे चले गये हैं ॥ 
इत्युक्तः स तु भृत्येस्तवृंपादर्भिदचुकोप ह । 
तेषां वे प्रतिके च सर्वेषामगमद्‌ गृहम्‌ ॥ ५१ ॥ 
सेब्कोके ऐसा कइनेपर राजा ब्रधादर्भिको बड़ा कोप 
हुआ और वे उन सप्तषियोंसे अपने अपमानका बदला लेनेका 
विचार करके राजधानीको लौट गये ॥ ५१ ॥ 
स गत्वा हवनीये5ओझ तीघे नियममास्थितः । 
जुहाघ संस्कृतेमन्त्रेरकेकामाहति न्रपः॥ ५२॥ 
वहाँ जाकर अत्यन्त कठोर नियमोंका पालन करते हुए 
वे आहवनीय अग्निमें आभिचारिक मन्त्र पढ़कर एक-एक 
आहुति डालने लगे ॥ ५२॥ 
तस्मादग्नेः समुत्तस्थौ कृत्या लोकभयंकरी । 
तस्या नाम वृषादर्भियोतुधानीत्यथाकरोत्‌ ॥ ५३॥ 
आहुति समाप्त होनेपर उस अग्निसे एक लोकभयंकर कृत्या 
प्रकट हुई । राजा बृषादर्भिने उसका नाम यातुधानी रखा ॥५३॥ 


दानधमंपर्वं ] 


शशश डील पी जी शशी ल 


सा हत्या कालरात्रीव कृताअलिरुपस्थिता। 
चृषादर्भि नरपति कि करोमीति चाब्रवीत्‌ ॥ ५४ ॥ 
काळरात्रिके समान बिकराल रूप धारण करनेवाली वह 
कृत्या हाथ जोड़कर राजाके पास उपस्थित हुई और बोली- 
“महाराज | में आपको किस आशाका पालन करूं ?? ॥५४॥ 
वृषादर्भिरुवाच 
ऋषीणां गच्छ सप्तानामरुन्थत्यास्तथैव च । 
दासीभर्तुश्च दास्याश्च मनसा नाम धारय ॥ ५५॥ 
शात्वा नामानि चेवेषां सवा नेतान्‌ विनाशय । 
चिनष्टेषु तथा स्वैरं गच्छ यत्रेप्सितं तव ॥ ५६॥ 
वृषादर्भिने कहा--यातुधानी ! तुम यहाँसे बनमें 
जाओ ओर वहाँ अरुन्धतीसहित साते ऋृषिरयोका, उनकी 
दासीका ओर उस दासीके पतिका भी नाम पूछकर उसका 
तात्पयं अपने मनमै धारण करो | इस प्रकार उन सबके 


नामौका अर्थ समझकर उन्हें मार डालो; उसके बाद जहाँ 
इच्छा दो चढी जाना ॥ ५५-५६ ॥ 


सा तथेति प्रतिश्रुत्य यातुधानी खरूपिणी । 
जगाम तदू वनं यत्र विचेरुस्ते महषयः ॥ ५७॥ 
राजाको यह आज्ञा पाकर यातुधानीने “तथास्तु? कहकर 
इसे स्वीकार किया और जहाँ वे महर्षि बिचरा करते थे, उस 
वनमें चली गयी ॥ ५७ ॥ 
भीष्म उवाच 
अथात्रिप्रमुखा राजन्‌ वने तस्मिन्‌ महर्षयः । 
व्यचरन्‌ भक्षयन्तो वे मूलानि च फलानि च ॥ ५८ ॥ 
भीष्मज्जी कहते हैं-राजन्‌ | उन दिनों वे अत्रि आदि 
महर्षि उस वनमें फल-मूलका आहार करते हुए घूमा करते ये॥ 
अथापद्यन्‌ सुपीनांसपाणिपादसुखोद्रम्‌ । 
परिनजन्तं स्थूलाङ्गं परिवाजं शुना सह्‌ ॥ ५९ ॥ 
एक दिन उन महर्षियोंने देखा एक संन्यासी कुत्तेके 
साथ वहाँ इधर-उधर विचर रहा है। उसका शरीर बहुत 
मोटा था ¦ उतके मोटे कथे, हाथ) पेर, मुख और पेट 
आदि समी अङ्ग सुन्दर और सुडौल थे ॥ ५९ ॥ 
अरुन्धत तु तं दृष्टा सर्वाङ्गोपचितं शुभम्‌। 
भवितारो भवन्तो चै नैवमित्यत्रवीदषीन्‌ ॥ ६० ॥ 
इन्धतीने सारे अङ्गोसे दृष्ट-पुष्ट हुए उस सुन्दर 
संन्यासीको देखकर ऋषियोंसे कहा--'क्या आपलोग कभी 
ऐसे नहीं दो सकेंगे? ! ॥ ६० ॥ 
३ वरप्तष्ठ उवाच 
नेतस्येह  यथास्माकमथ्रिहोत्रमनिईतम्‌ । 
सायं प्रातश्च होतव्यं तेन पीवाञ्छुना सद्‌ ॥ ६१॥ 
वसिष्ठजीने कद्दा--इमलोगोंकी तरह इसको इस 


त्रिनवतितमो ऽध्यायः 


५७५२, 
बातकी चिन्ता नहीं है कि आज हमारा अग्निद्वोत्र नहीं हुआ 
और सबेरै तथा शामको अग्निहोत्र करना हे; इसीलिये यदद 
कुत्तेके साथ खूब मोटा-ताजा हो गया है ॥ ६१ || 

अजिरुवाच 

नेतस्येह यथास्माकं क्षुधा वीर्य समाहतम्‌ । 

कृच्छ्राधीतं प्रणष्ठं च तेन पीवाब्छुना सह ॥ ६२ ॥ 

अत्रि बोले--इमलोर्गोकी तरह भूखके मारे उसकी 

सारी शक्ति नष्ट नहीं हो गयी हे तथा बड़े कसे जो वेदोंका 

अध्ययन किया गया था, वह भी हमारी तरह इसका नष्ट 

नहीं हुआ दै; इहीलिये यह कुत्तेके साथ मोटा दो गया है ॥ 
विश्वामित्र उवाच 

नेतस्येह यथास्माकं राश्वच्छारत्रं जरद्ववः | 
अलसः क्षुत्परो मुखेस्तेन पीवाञ्छुना सह ॥ ६३॥ 

विश्वामित्रे कहा--दमलोगोका भूखके मारे सनातन 
शास्त्र विस्मृत हो गथा है और शास्त्रोक्त घर्म भी क्षीण हो 
चला दै । ऐसी दशा इसकी नहीं है तथा यह आलसी, केवळ 
पेटकी भूख बुझानेमे ही लगा हुआ और मूर्ख है । इसीलिये 
यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥ ६३ | 

जमदग्निरुवाच 

नेतस्येह यथास्माकं भक्तमिन्धनमेव च । 
संचिन्त्यं वार्षिक चित्ते तेन पीवाञ्छुना सह ॥ ६७ ॥ 

जमद्स्चि बोले--इमारी तरह इसके मनमै वर्ष- 
भरके लिये भोजन और ईंधन जुटानेकी चिन्ता नहीं दै) 

इसीलिये कुत्तेके साथ मोटा हो गया है ॥६४॥ 

करयप उवाच 

नेतस्येह यथास्माकं चत्वारश्च सहोदराः । 
देहि देहीति भिक्षन्ति तेन पीबाञ्छुना सह ॥ ६५ ॥ 

कद्यपने कहा--हमलोगोके चार माई इमसे प्रतिदिन 

“भोजन दो; भोजन दो? कहकर अन्न माँगते हैं, अर्थात्‌ 
हमलोधीँक्रो एक मारी कुट॒म्बके मोजन-वस्रकी चिन्ता करनी 
पड़ती हे । इस संन्यासीको यह सब चिन्ता नहीं है । अतः 
यह कुत्तेके साथ मोटा है ॥ ६५ || 

भरद्वाज ज्वाच 

नेतस्येह यथास्माकं ब्रह्मवन्धोरचेतसः । 

शोको भायोपवादेन तेन पंवाञ्छुना सह ॥ ६६ ॥ 
भरद्वाज बोळे--इस विवेकशून्य ब्राह्मणबन्धुको 
हमलोरगोकी तरह अपनी स्त्रीके कलङ्कित होनेका शोक नहीं 

है। इसीलिये यह कुत्तेके साथ मोटा हो गया दै ॥ ६६॥ 

गौतम उवाच 

नेतस्येह यथास्माकं त्रिकोशेयं च राङ्कवम्‌। 
एकेक वे त्रिवर्षीय तेन पीवाञ्छुना सह ॥ ६७॥ 


१७६० 


्रीमहाभारतै 


[ अनुशासंनपर्वेणि 


गौतम वोले--इमलोगोंकी तरह इसे तीन-तीन वर्षोतक 
कुदाकी रस्सीकी बनी हुई तीन लरवाली मेखला और 
मृगचर्म धारण करके नहीं रहना पड़ता है। इसीलिये यह 
कुत्तेके साथ मोटा हो गया दै ॥ ६७॥ 

भीष्म उवाच 

अथ दृष्टा परित्राद्‌ स तान्‌ महर्षीन्‌ शुना सह । 
अभिगम्य यथान्यायं पाणिस्पश॑मथाचरत्‌ ॥ ६८॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! कुत्तेसद्वित आये हुए 
संन्यासीने जब उन महर्षियोंको देखा, तब उनके पास आकर 
संन्यासकी मर्यादाके अनुसार उनका द्दाथसे स्पर्श किया ॥६८॥ 


परिचर्यो वने तां तु क्ुत्प्रतीघातकारिकाम्‌ । 
अन्योन्येन निवेद्याथ प्रातिष्ठन्त सहैव ते ॥ ६९ ॥ 
तदनन्तर वे एक दूसरेको अपना कुशल-समाचार बताते 
हुए बोटे--'हमलोग अपनी भूख मिटानेके लिये इस वनमें 
भ्रमण कर रहे हैं? ऐसा कहकर वे साथ-दी साथ वहसे चळ 
पड़े ॥ ६९ ॥ 
पकनिश्चयकार्याश्च व्यचरन्त वनानि ते। 
आददानाः समुद्‌ धृत्य मूलानि च फलानि च ॥ ७०॥ 
उन सबके निश्चय और कार्य एक-से थे । वे फल-मूलका 
हंप्रह करके उन्हें साथ लिये उत्त वनमें विचर रहै थे ॥७०॥ 
कदाचिद्‌ विचरम्तस्ते वृ्षैरविरले वताम्‌ । 
शुचिवारिप्रसन्नोदां ददृशुः पद्मिनी शुभाम्‌ ॥ ७१॥ 
एक दिन घूमते-फिरते हुए उन मइपिर्योको एक सुन्दर 
सरोवर दिखायी पड़ा; जिसका जल वड़ा ही खच्छ और 
पबित्र था । उसके चारों किनारोंपर सघन वृरक्षाकी पक्कि 
शोमा पा रही थी॥ ७१॥ 
वालादित्यवपुःप्रख्यैः पुष्करेरपशोभिताम्‌। 
वेदूर्यवर्ण सदशः पद्मपत्रेरथाबृताम्‌ ॥ ७२॥ 
प्रातःकालीन सूर्यके समान अरुण रङ्गके कमलपुष्प उस 
हरोबरकी शोमा बढ़ा रदे थे तथा वेदूर्यमणिकी-सी कान्तिवाले 
कमलिनीके पत्ते उसमें चारों ओर छा रहे ये ॥ ७२ ॥ 


नानावि पेश्च विहगेर्जलप्रकरसेविभिः । 
पकद्वारामनादेयां सूपतीथामकद्माम्‌ ॥ ७३॥ 


नाना प्रकारके विद्दङ्गम कलरव करते हुए उसकी 
जळराशिका सेवन करते थे । उसमें प्रवेश करनेके लिये एक ही 
द्वार था । उसकी कोई वस्तु ली नहीं जा सकती थी । उसमें 
उतरनेके लिये बहुत सुन्दर सीढ़ियाँ बनी हुई थीं। बद 
काई और कीचड़का तो नाम भौ नदीं था॥ ७३॥ 
वृषादर्भिप्रयुक्ता तु रत्या विकृतदर्शना । 
यातुधानीति विख्याता पद्मिनी तामरक्षत ॥ ७४॥ 

राजा बृपादमिकी भेजी हुई भयानक आकारवाळी 


यातुधानी कृत्या उस तालात्रकी रक्षा कर रही थी ॥७४॥ 
पशुसखसहायास्तु बिसाथे ते महर्षयः । 
प्मिनीमभिजग्मुस्ते सते ङृत्याभिरक्षिताम्‌॥ ७५॥ 
पशुसखके साथ वे सभी महर्षि मृणाल लेनेके लिये उस 
सरोवरके तटपर गये जो उस कृत्याके द्वारा सुरक्षित 
था ॥ ७५॥ 
ततस्ते यातुधानीं तां दृष्टा विक्ृतदर्शनाम्‌। 
स्थितां कमलिनीतीरे छृत्यामूचुर्महषेयः ॥ ७६॥ 
सरोबरके तटपर खड़ी हुई उस यातुधानी कृत्याको) 
जो बड़ी विकराल दिखायी देती थी, देखकर वे सब महर्षि 
बोले-|। ७६ ॥ - 
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एका तिष्टसि का च त्वं कस्याथे कि प्रयोजनम्‌। 
प्मिनीतीरमाश्रित्य बृहि त्वं कि चिक्रीषेसि ॥ ७७ ॥ 
“अरी ! तू कौन है और किसलिये यहाँ अकेली खड़ी 
हे ? यहाँ तेरे आनेका क्या प्रयोजन है ? इस सरोवरके तटपर 
रहकर तू कौनसा कार्य सिद्ध करना चाहती है १? ॥७७॥ 
यातुधान्युवाच 


यास्मि सास्म्यनुयोगो मे कर्तव्यः कथंचन। 
आरक्षिणीं मां पञ्चिन्या वित्त सचे तपोधनाः ॥ ७८ ॥ 


यातुध!नी बोळी- तपखियो ! में जो कोई मी होऊ, 

तुम्ह मेरे विषवमें पूछ-ताछ करनेका किसी प्रकार कोई! 
अधिकार नहीं है। तुम इतना ही जान लो कि मैं शस 
सुरोवरका संरक्षण करनेवाढी हूँ ॥ ७८॥ | 
| 


दानंधमंपव. ] 


त्रिनवतितमो ऽध्यायः 
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ऋपय ऊचु 
खर्च पव क्षुघातीः स्म न चान्यत्‌ किचिद्स्ति नः 
भवत्याः सम्मते सवे शुह्णीयाम विसान्युत ॥ ७९. ॥ 
ऋषि बोले--भद्रे ! इस समय इमलोग भूखसे व्याकुल 
हैं और हमारे पास खानेके लिये दूसरी कोई वस्तु नहीं दै । 
अतः यदि तुम अनुमति दो तो दम सब लोग इस सरोवरसे 
कुछ मृणाल ले लें ॥ ७९॥ 
यातुधान्युवाच 
समयेन बिसानीतो गृह्णोध्यं कामकारतः । 
एकको नाम मे प्रोकत्वा ततो गृह्णीत माचिरम्‌ ॥ ८० ॥ 
यातुघानीने कहा--ऋषियो ! एक शर्तपर तुम इस 
सरोवरसै इच्छानुसार मृणाल ले सकते हो | एक-एक करके 
आओ और मुझे अपना नाम और तात्पर्य बताकर मृणाल 
छे लो | इसमें विलम्ब करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥८०॥ 
गीष्म उवाच 
विशाय यातुधाना तां कृत्यासृषिवधेषिणीम्‌ । 
आत्रिः श्रुधापरीतात्मा ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ८१॥ 
भीष्मजी कद्दते हैँ--राजन्‌! उसकी यह बात सुनकर 
महषिं अनि यह समझ गये कि धह राक्षसी कृत्या दै और इम सब 
ऋषियोंका वध करनेकी इच्छासे यहाँ आयी हुई हे |? तयापि 
भूखसं व्याकुल होनेके कारण उन्होंने इस प्रकार उत्तर 
दिया ॥ ८१॥ 
अत्रिरुवाच 
अरात्रिरत्रिः सा रात्रिया नाधीते त्रिरद्य ये । 
अणत्रिरत्रिरित्येव नाम मे विद्धि शोभने ॥ ८२॥ 
अत्रि चोले--कल्याणी ! काम आदि झनुओँते 
त्राण करनेवालेको अरात्रि कहते हैं और अत्‌ (मृत्यु) से 
बचानेवाला अत्रि कहलाता है | इस प्रकार मैं ही आरात्रि 
दोनेके कारण अत्रि हूँ | जवतक जीवको एकमात्र परमास्माका 
ज्ञान नहीं होता, तबतककी अवस्था रात्रि कहलाती है | उस 


अञ्ञानावस्थासे रहित होनेके कारण भी में आरात्रि एवं अत्रि 


कहलाता हू । सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये अशात होनेके कारण 
जो रात्रिके समान दै, उस परमात्मतत्त्वने में सदा जाग्रत्‌ रहता 
हू; अतः वह मेरे लिये अरात्रिके समान दै, इस व्युत्पत्तिके 
अनुसार भी में अरात्रि और अत्रि (ज्ञानी) नाम धारण 
करता हू। यही मेरे नामका तात्पर्य समझो ॥ ८२॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाहतमेतत्‌ ते मयि नाम महाद्युते । 
डुधौर्यमेतन्मनसा गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ८३॥ 
यातुधानीने कहा--तेजस्वी महर्षे ! आपने जिसः 
प्रकार अपने नामका तात्पर्य बताया है, उसका मेरी समझमें 
म० स० ३-५. १८ 


आना कठिन दै | अच्छा, अब आप जाइये और तालाबमें 
उतरिये ॥ ८३ ॥ 
वसिष्ठ उवाच 
वसिष्ठोऽस्मि वरिष्ठोऽस्मि वसे वासगृहेष्वपि 
वसिएत्वाच्च वासाच्च वसिष्ट इतिविद्धि माम्‌॥ ८३॥ 
वसिष्ट चोले--मेरा नाम वसिष्ठ दै, सबसे श्रेष्ठ होनेके 
कारण लोग मुझे वरिष्ठ भी कहते हैं। मैं गृहस्थ-आश्रममे 
बास करता हूँ; अतः वसिष्ठता ( ऐेश्वर्य-सम्पत्ति) और 
वासके कारण तुम मुझे वसि समझो ॥ ८४॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ । 
नतद्‌ धारयितु शाक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ८५ ॥ 
यातुधानी बोली--मुने ! आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है उसके तो अक्षरोका भी उच्चारण करना कठिन 
हे। में इस नामको नहीं याद रख सकती । आप जाइये 
तालाबमे प्रवेश कीजिये ॥ ८५ ॥ 
कश्यप उवाच 
कुल कुल च कुवमः कुदमः क्यपो द्विजः। 
काइयः काशनिकाशत्वादेतन्मे नाम धारय ॥ ८६॥ 
कदयपने कहा--यातुघानी | कश्य नाम दै शरीरका, 
जो उसका पालन करता दै उसे करवप कहते हैं | मैं प्रत्येक 
कुल ( शरीर ) में अन्तर्यामीरूपसे प्रवेश करके उसकी रक्षा 
करता हूँ, इसीलिये कश्यप हूँ । कु अर्थात्‌ प्रथ्बीपर वम यानी 
वर्षा करनेवाला सूर्य मी मेरा ही स्वरूप है; इसलिये मुझे “कुवम? 
मी कहते हैं । मेरे देहका रंग काशके फूलकी भाँति उज्ज्वल 
है, अतः मैं काश्य नामसे भी प्रसिद्ध हूँ । यही मेरा नाम है ॥ 
इसे तुम धारण करो ॥ ८६॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाहृतमेतत्‌ ते मयि नाम महाद्युते । 
दुरधार्यमेतन्मनसा गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ८७॥ 
यातुधानी बोली--महर्ष | आपके नामका तात्पर्य 
समझना मेरे लिये बहुत कठिन है | आप भी कमळोंसे भरी 
हुई बावड़ीमें जाइये ॥ ८७ || 
भरद्वाज उवाच 


भरेऽसुतान भरे ऽशिष्यान भरे देवान्‌ भरे द्विजान्‌। 

भरे भायो भरे द्वाजं भरद्वाजोऽस्मि शोभने ॥ ८८॥ 
भरद्वाजने कहा-कल्याणी ! जो मेरे पुत्र और 

शिष्य नहीं हैं, उनका भी मैं पालन करता हूँ तथा देवता» 

्राझणश अपनी धमंपत्नी तथा द्वाज ( वर्णसंकर ) मनुष्यों 

का मी मरण पोषण करता हूँ; इसलिये भरद्वाज नामले 

प्रसिद्ध हू ॥ ८८ ॥ 
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यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखब्याभाषिताक्षरम्‌ । 
चेतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ८९ ॥ 
यातुधानी बोली--मुनिवर ! आपके नामाक्षरका 
उच्चारण करनेमे भी मुझे क्लेश जान पड़ता है, इसलिये में 
इसे घारण नहीं कर सकती । जाइये, आप भी इस सरोतरमें 
उतरिये ॥ ८९ ॥ 
गौतम उवाच 
गोदमो दमतोऽधूमोऽदमस्ते समदशनात्‌ । 
विद्धि मां गोतमं कृत्ये यातुधानि निवोध माम्‌॥ ९०॥ 
गौतमने कहा--झृत्ये ! मैंने गो नामक इन्द्रियोका 
संयम किया है; इसलिये “गोदम? नाम घारण करता हुँ । 
में धूमरहित अग्निके समान तेजस्वी हूँ; सबमें समान दृष्टि 
रखनेके कारण तुम्हारे या और किसीके द्वारा मेरा दमन नहीं 
हो सकता । मेरे शरीरकी कान्ति (गो) अन्धकारको 
दूर मगानेवाली ( अतम ) है, अतः तुम मुझे गोतम 
समझो ॥ ९० || 
यातुधान्युवाच 
यथोदाहृतमेतत्‌ ते मयि नाम महामुने। 
नैतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९१ ॥ 
यातुधानी बोली--मदामुने ! आपके नामकी व्याख्या 
भी मैं नहीं समझ सकती । जाइये, पोखरेमें प्रवेश 
कीजिये ॥ ९१ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
विदवे देवाश्च मे मित्रं मित्रर्मास्म गवां तथा । 
विश्वामित्रमिति ख्यातं यातुधानि निरोध माम्‌॥ ९२॥ 
विश्वामित्रने कहा--यातुधानी ! तू कान खोलकर 
सुन ले, बिशतेदेव मेरे मित्र हैं तथा गौओं और सम्पूर्ण विश्व- 
का में मित्र हुँ । इसलिये संसारमै विश्वामित्रके नामसे 
प्रसिद्ध हूँ ॥ ९२॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ । 
नैतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९३ ॥ 
यातुधानी बोळी--मदरषे ! आपके नामकी व्याख्याके 
एक अक्षरका भी उचारण करना मेरे लिये कठिन है | इसे 
याद रखना मेरे लिये असम्मव है । अतः जाइये, सरोवरमें 
प्रवेश कीजिये ॥ ९३ ॥ 
जमदग्निरुवाच 
जाजमदयजजानेऽहं जिजाहीह जिजायिषि । 
जमद्मिरिति ख्यातस्ततो मां विद्धि शोभने ॥ ९४॥ 
जमदग्निने कहा--कल्याणी ! में जगत्‌ अर्थात्‌ 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
देवताओके आहवनीय अग्निसे उत्पन्न हुआ हुँ इसलिये तुम 
मुझे जमदग्नि नामसे विख्यात समझो ॥ ९४ ॥ 
यातुधान्युवाच 
यथोदाहृतमेतत्‌ ते मयि नाम महासुने । 
नेतदू घारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९५ ॥ 
यातुधानी बोली--महामुने | आपने जिस प्रकार 
अपने नामका तात्पर्य बतलाया है, उसको समझना मेरे लिये 
बहुत कठिन है । अत्र आप सरोवरमें प्रवेश कीजिये ॥९५॥ 
अरुन्धत्युवाच 
चरान्‌ धरित्रीं वसुधां भरतुस्तिष्ठाम्यनन्तरम्‌। 
मनो 5नुरुन्धती भर्तुरिति मां विद्ध/यरुन्धतीम॥ ९६ ॥ 
अरुन्धतीने कहा--यातुधानी | मैं अर अर्थात्‌ 
पर्वत, पृथ्वी और द्युलोकको अपनी शक्तिसे धारण करती 
हूँ । अपने खामीसे कभी दूर नहीं रहती और उनके मनकेः 
अनुसार चलती हुँ, इसलिये मेरा नाम अरुन्धती है ॥९६॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनैरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ । 
नैतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥ ९.७ ॥ 
यातुधानी बोली- देवि ! आपने जो अपने नामकी 
व्याख्या की है, उसके एक अक्षरका भी उच्चारण मेरे लिये 
कठिन है, अतः इसे भी में नहीं याद रख सकती । आप 
तालाबमे प्रवेश कीजिये ॥ ९७॥ 
बक कै गण्डोवाच 
वक्त्रेकदेशो गण्डति धातुमेतं प्रचक्षते । 
तेनोन्नतेन गण्डेति विद्धि मानलसम्भवे ॥ ९८ ६ 
गण्डाने कहा--अग्निसे उत्पन्न होनेवाली कृत्ये ! 
गडि घातुसे गण्ड शब्दकी सिद्धि होती है, यह मुखके एक. 
देश--कपोलका वाचक है | मेरा कपोल ( गण्ड ) ऊँचा 
हे, इसलिये लोग मुझे गण्डा कहते हैं ॥ ९८ ॥ 
याहुघान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्षरम्‌ । 
नैतद्‌ घारयितुँ शक्यं गच्छावतर पञ्मिनीम्‌॥ ९९ ॥ 
यातुधानी बोळी--तुम्हारे नामकी व्याख्याका भी 


उच्चारण करना मेरे लिये कठिन है । अतः इसको याद रखना 


असम्भव है | जाओ; तुम मी बावड़ीमें उतरो ॥ ९९॥ 
पुस्स उवाच 

पशून रञ्जामि दष्ट्राई पशूनां च सदा सखा । 

गौणं पशुसखेत्यवं विद्धि मामग्निसम्भवे ॥ १००॥ 


पशुसखने कहा--आगते पैदा हुई कृत्ये ! मैं पश्ुओं- | 


को प्रसन्न रखता हूँ और उनका प्रिय सखा हूँ; इस गुणके 
अनुसार मेरा नाम पञ्चसख है ॥ १०० ॥ 


| सस्मातत्रिद्ण्डाभिदता गच्छ भस्मेति मा चिरम्‌॥ १०४॥ 


| 


| 
| 
। 


| 


f 


| 
| 


दानधर्मपवं ] 


यातुधान्युवाच 
नामनेरुक्तमेतत्‌ ते दुःखव्याभाषिताक्नरम्‌। 
नेतद्‌ धारयितुं शक्यं गच्छावतर पद्मिनीम्‌ ॥१०१॥ 
_ यातुधानी बोळो--तुमने जो अपने नामकी व्याख्या 
की-दै, उसके अक्षरोंका उच्चारण करना भी. मेरे लिये कष्टप्रद 
है । अतः इसको याद नहीं रख सकती; अब तुम भी पोखरेमे 
जाओ ॥ १०१ ॥ 
शुनःसख उवाच 
पभिरुक्त यथा नाम नाह - वकतुमिहोत्सहे । 
शुनःसखसखायं मां यातुधान्युपघारय ॥ १०२॥ 
शुनःसख ( सन्यासी ) ने कहा- यातुघानी ! इन 
ऋषियोंने जिस प्रकार अपना नाम बताया है; उस तरह में 
नहीं बता सकता । तू मेरा नाम झुन+सख समझ ॥ १०२ ॥ 
यातुधान्युवाच 
नामनेरुकतमेतत्‌ ते वाक्यं संदिग्धया गिरा । 
तस्मात्‌ पुनरिदानीं त्वं बूहि यन्नाम ते द्विज ॥ १०३॥ 
यातुधानी बोली-विप्रवर | आपने संदिग्धवाणीमें 
अपना नाम बताया है । अतः अब फिर स्पष्टरूपसे अपने 
नामकी व्याख्या कीजिये | १०३ ॥ 
शुनश्सस उवाच 


सकुदुक्तं मया नाम न गृहीतं त्वया यदि । 


शुनःसखने कहा--मेंने एक बार अपना नाम 
बता दिया फिर भी यदि तूने उसे ग्रहण नहीं किया तो इस 
प्रमादके कारण मेरे इस त्रिदण्डकी मार खाकर अभी भस्म 
हो जा-इसमें विलम्ब न हो | १०४॥ 
सा ब्रह्मरण्डकलपेन तेन मूध्नि इता तदा। 
कृत्या पपात मेदिन्यां भस्म सा च जगाम ह॒ ॥१०५॥ 
यह कहकर उस संन्यासीने ब्रह्मदण्डके समान अपने 
त्रिदण्डसे उसके मस्तकपर ऐसा हाथ जमाया कि वह 
यातुधानी पृथ्वीपर गिर पड़ी और तुरंत भस्म हो 
गयी ॥ १०५ ॥ 
शुनः्सखा च इत्वा तां यातुधानों महाबलाम्‌ । 
भुवि त्रिदण्ड विष्टभ्य शाद्वले समुपाविशत्‌ ॥१०६॥ 
इस प्रकार शुनःसखने उस महाबलवती राक्षसीका वघ 
करके त्रिदण्डको प्रथ्वीपर रख दिया और स्वयं भी वे वह 
घाससे ढँकी हुई भूमिपर बैठ गये ॥ १०६ ॥ 
ततस्ते मुनयः सरवे पुष्कराणि बिसानि च । 
यथाकाममुपादाय समुत्तस्थ॒ुमुंदान्विताः ॥ १०७॥ 
तदनन्तर वे समी महर्षि इच्छानुसार कमलके फूल और 


त्रिनवतितमो ५ ध्यायः 
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मृणाल लेकर प्रसन्नतापूर्वक सरोवरसे बाइर निकले ॥१०७॥ 


श्रमेण महता छत्वा ते बिसानि कलापशः । 
तीरे निश्चिप्य पद्मिन्यास्तपंणं चक्कुरम्भखा ॥ १०८॥ 
फिर बहुत परिश्रम करके उन्होंने अलग-अलग बोझे 
बाँधै । इसके बाद उन्हें किनारेपर ही रखकर वे सरोवरकेः 
जलसे तर्पण करने लगे ॥ १०८ ॥ | 
अथोत्थाय जलात्‌ तस्मात्‌ सवै ते समुपागमन्‌ । 
नापदयंश्चापि ते तानि बिसाति पुरुषषंभाः ॥ १०९॥- 
थोड़ी देर बाद जब्र वे पुरुषप्रवर पानीते बाहर निकले तो 
उन्हें रखे हुए अपने वे मृणाल नहीं दिखायी पड़े ॥ १०९७ 
ऋषय उचुः 
केन क्रुघापरीतानामस्माकं पापकर्मणाम्‌ । 
नृशंसेनापनीतानि विसान्याहारकाह्किणाम्‌ ॥११०॥ 
तव वे ऋषि पक दूसरेसे कहने ळगे--अरे | इम 
सब लोग भूखे व्याकुल थे और अब भोजन करना चाहते 
थे। ऐसे समयमे किस निर्दयीने इम पापियोके मृणालः 
चुरा लिये ॥ ११० | 
ते शङ्कमानास्त्वन्योन्यं पप्रच्छुडिंजसत्तमाः । 
त ऊचुः समयं सर्वे कुम इत्यरिकशेन ॥१११॥ 
शत्रुसूदन ! वे श्रेष्ठ ब्राह्मण आपसमें ही एक दूसरेपर 
संदेह करते हुए पूछ-ताछ करने लगे और अन्तमें बोले-- 
(हम सब लोग मिलकर शपथ करें? ॥ १११ ॥ 
त उक्त्वा बाढमित्येबं सर्वे एव तदा समम्‌ | 
श्लुधार्ताः सुपरिश्रान्ताः शपथायोपचक्रमुः ॥११२॥ 
दापथकी बात सुनकर सब-के -सब बोळ उठे-“बहुत अच्छा? ॥ 
फिर वे भूखसे पीड़ित और परिश्रमसे थके-मादे ब्राह्मण एकः 
साथ ही शपथ खानेको तैयार हो गये ॥ ११२ ॥ 
अतिरुवाच 
ख गां स्पृशतु पादेन सूये च प्रतिमेहतु । 
अनध्यायेष्वधीयीत विसस्तैन्यं करोति यः ॥११३॥ 
अत्रि वोळे--जो मुणाळकी चोरी करता हो उसे गाय- 
को लात मारने; सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब करने और 
अनध्यायके समय अध्ययन करनेका पाप लगे ॥ ११३ ॥ 
वसिष्ठ उवाच 
अनध्याये पठेल्लोके शुनः ख परिकर्षतु । 
परिवाट कामत्रृत्तस्तु बिसस्तेन्यं करोति यः ॥११४॥ 
शरणागतं हन्तु स वै खसुतां चोपजीवतु । 
अथोन काङ्घ तु कीनाशादू विसस्तैन्यं करोति य॥१ १५) 
` वसिष्ठ बोले--जिसने मृणाल चुराये हों उसे निषिद्ध 
समयमै वेद पढ्ने, कुत्ते लेकर शिकार खेलने, संन्यासी होकर 
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मनमाना बर्ताव करने, शरणागतको मारने! अपनी कन्या 
बेचकर जीविका चलाने तथा किसानके घन छीन लेनेका 
पाप लगे ॥ ११४-११५ ॥ 
कश्यप उवाच 

सर्वत्र सवै लपतु न्यासलोपं करोतु च। 
कूटसाक्षित्वमभ्येतु विसस्तेन्यं करोति यः ॥११६॥ 

कझ्यपने कहा--जिसने मृणालोंकी चोरी की हो 
उसको सय जगह सब तरहकी बातें कदने, दुसरोकी घरोहर 
हडप लेने और झडी गबाद्दी देनेका पाप लगे ॥ ११६॥ 


-खृथामांसाशनश्चास्तु वृथादानं करोतु च। 
यातु स्त्रियं दिवा चेव वि सस्तेन्यं करोति यः ॥११७॥ 
जो मृणालोकी चोरी करता हो उसे मांसाद्दारका पाप 
लगे | उसका दान व्यर्थ चला जाय तथा उसे दिनमें स्रीके 
साथ समागम करनेका पाप लगे ॥ ११७ ॥ 
भरद्वाज उवाच 


नृशंसस्त्यक्तधमार्तु स्त्रीषु शातिषु गोषु च । 
ब्राह्मणं चापि जयतां बिसस्तेन्यं करोति यः ॥ ११८॥ 
भरद्वाज बोले--जिसने मृणाल चुराया हो उस निदयी- 
को घर्मके परित्यागका दोष लगे । वह स्त्रियों) कुटुम्बी जर्नो 
तथा गौओकि साथ पापपूर्ण बर्ताव करनेका दोषी हो और 
न्राझमणको वाद-विवादमें पराजित करनेका पाप लगे ।। ११८॥ 


उपाध्यायमधः कृत्वा ऋचोऽध्येतु यजूंषि च । 
जुहोतु च स कक्षाग्नो वि सस्तैन्यं करोति यः ॥११९॥ 

जो मृणालकी चोरी करता हो, उसे उपाध्याय (अध्यापक 
या गुर ) को नीचे बेठाकर उनसे ऋग्वेद और यञु्रेदका 
अध्ययन करने और घास-फूसकी आगमें आहुति डालनेका 
पाप लगे ॥ ११९ ॥ 

जमदग्निरुवाच 

पुरीग्मुत्छजत्वप्खु हन्तु गां चेव द्रुह्यतु। 
अनृतौ म्थुनं यातु विसस्तन्यं करोति यः ॥१२०॥ 

जमदद्चि चोले-जिसने मृणारलोका अपहरण किया दो; 
उसे पानीमें मलत्याग करनेका पाप लगे, गाय मारनेका अथवा 
उसके साथ द्रोह करनेका तथा ऋतुकाल आये बिना ही स्रीके 
साथ समागम करनेका पाप लगे ॥ १२० ॥ 
द्वेष्यो भार्योपजीवी स्याद्‌ दूरवन्धुञ्च वैरवान्‌। 
अन्योन्यस्यातिथिश्चास्तु वि सस्तैन्यं करोति यः॥ १२१॥ 

जिसने मृणाल चुराये हों उसे सबके साथ द्वेष करनेका, 
स्रीकी कमाईपर जीविका चलानेका, बन्धुओखि दूर 
रहनेका) सबसे वैर करनेक्रा और एक दूसरेके घर अतिथि 
शीनेका पाप लगे ॥ १२१ ॥ 


महाभारते 


[ अनुञ्चासनपरवेणि 


गौतम उवाच 

अधीत्य वेदांस्त्यजतु त्रीनपझीनपविध्यतु | . ` ¦ 
चिक्रोणातु तथा सोमं विसस्तैन्यं करोति यः ॥१२२॥ 

-गौतम बोले-जिसने मृणाल चुराये हों .उसे वेदोंको 
पढ़कर त्यागनेका, तीनों अग्नि्योका परित्याग करनेका और 
सोमरसका विक्रय करनेका पाप लगे ॥ १२२ ॥ 
उदपानप्लवे ग्रामे ब्राह्मणो घृषलीपतिः । ' 
तस्य सालोक्यतां यालु बिसस्तैन्यं करोति यः ॥ १२३॥ 

जिसने मृणालोंकी चोरी की हो उसे वही लोक मिले, 
जो एक ही कूपमें पानी मरनेवाले, गॉवमे निवास करनेवाले 
और थ्रद्रकी पत्नीसे संसर्ग रखनेवाळे ब्राहाणको मिलता दे ॥. 

विश्वामित्र उवाच 

जीवतो दै गुरून्‌ भृत्यान्‌ भरन्त्वस्य परे जनाः । 
अगतिवंहुपुत्रः स्यादू विसस्तेन्यं करोति यः ॥ १२४॥ 

विश्वामित्र बोले--जो इन मृणालोंको चुरा छे गया 
हो, जिस पुरुषके जीवित रइनेपर उसके गुरु और माता तथा 
पिताका दूसरे पुरुप पोपण करें उसको और जिसकी कुगति 
हुई हो तथा जिसके बहुत-से पुत्र हों उसको जो पाप लगता है 
वड पाप उसे लगे ॥ १२४ ॥ 

शुचिळह्मकूटो5स्तु ऋृद्धः्था चेवाप्यहंछतः 

कर्षको मत्सरी चास्तु विसस्तेन्यं करोति यः ॥१२५॥ 

जिसने सृणालोंका अपहरण किया हो, उसे -अपवित्र 
रहनेका) वेदको मिथ्या माननेका, धनका घमंड करनेका, 
ब्राह्मण होकर खेत जोतनेका और दूसरोंसे डाइ रखनेका 
पाप लगे ॥ १२५॥ 


वर्षाचरो5स्तु भूतको राक्षश्वास्तु पुरोहितः । 
अयाज्यस्य भवेदत्विग्‌ बिसस्तैन्यं करोति यः ॥१२६॥ 
जिसने मृणाल चुराये हो, उसे वर्षाकाळमें परदेशकी 
यात्रा करनेका) ब्राह्मण होकर वेतन लेकर काम करनेका? 
राजाके पुरोहित तथा यशके अनधिकारीसे भी यज्ञ करानेका 
पाप लगे ॥ ११६ ॥ 
अरुन्धत्युवाच 
नित्यं परिभवेच्छवश्चू भतुर्भवतु दुर्मनाः 
पका खाद समाश्नातु विसस्तेन्यं करोति या ॥१२७॥ 
अरुन्धती वोलीं--जो स्री मृणालोंकी चोरी करती | 
हो उसे प्रतिदिन सामका तिरस्कार करनेका, अपने पतिका 
दिल दुखानेका और अबेली ही स्वादिष्ट वस्तुएँ खानेका 
पाप लगे ॥ १२७ ॥ 


शांतीनां ग्रहमध्यस्था सक्तूनत्तु दिनक्षये । 
अभोग्या वीरंत्रस्तु विसस्तैन्यं करोति या ॥१२८॥ | 


दानधमैपर्वे ] 


त्रिनवतितमो ऽध्यायः 
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जिसने मृणालोकी चोरी की हो, उस स्त्रीको कुठ्म्बीजनो- 
का. अपमान करके घरमें रहनेका दिन बीत जानेपर सत्तू 
खानेका, कलड्किनी होनेके कारण पतिके उपभोगमें न आनेका 
और ब्राह्मणी होकर भी क्षत्राणिर्योके समान उग्र खभाववाले 
वीर पुत्रकी जननी दोनेका पाप लगे ॥ १२८ ॥ 

। गण्डोत्राच 
अनतं भाषतु खदा बन्धुभिश्च विरुष्यतु। 
ददातु कन्यां शुटकेन बिसस्तैन्यं करोति या ॥१२९॥ 

~ गण्डा वोली--जिस स्त्रीने.मृणालकी चोरी की हो उसे 

सदा झूठ योळनेका) भाई-बन्धुओंसे लड़ने और विरोध करने 
और शुल्क. लेकर कन्यादान .करनेका पाप लगे ॥ १२९ ॥ 


साधयित्वा खयं प्राशेद्‌ दास्ये जीयंतु चेव ह । 


विकर्मणा प्रमीयेत बिखर्तेन्यं करोति या ॥१३०॥ ` 


जिस छीने मृणाल चुराया हो उसे रसोई बनाकर अकेली 
मोजन करनेका, दूसरोकी गुलामी करती-करती ही बूढ़ी 
होनेका और पापकर्म करके मोतके मुखर्मे पड्नेका पाप लगे || 
पञ्ुसख उवाच 
दास फच श्रजायेतामप्रसूतिरकिचनः । 
दैवतेष्वनमस्कारो विसस्तैन्यं करोति यः ॥१३१॥ 
पशुसख बोला--जिसने मृगालोकी चोरी की हो 
उसे दूसरे जन्ममें भी दासके ही घरमै पैदा होने, संतानद्दीन 
भौर निर्धन होने तया देवताओंको नमस्कार न करनेका पाप 
लगे॥ १३१ ॥ 
शुनःसख उवाच 
अध्वयंचे दुहितरं चा ददातु 
च्छन्दोगे वा चरितब्रह्मचयें । 
आथबंणं वेदमधीत्य विप्रः 
. स्नायीतवा यो हरते विसानि॥१३२॥ 
शुनःसखने कहा--जिसने मृणालोंको चुराया हो बह 
ब्रह्मचर्यव्रत पूर्ण करके आये हुए यजुवंदी अथवा सामवेदी 
विद्वानको कन्यादान दे अथवा वह ब्राह्मण अथर्ववेद 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही स्नातक बन जाय ॥ १३२ || 
ऋषय ऊचुः 
इष्टमेतद्‌ द्विजातीनां योऽयं ते शपथः कृतः । 
त्वया कृतं विसस्तैन्यं सर्वेषां नः शुनःसख ॥ १३३॥ 
ऋषियोने कहा--छनःसख ! तुमने जो शपथ की 
है, वह तो ब्राह्मणोंको अमीष्ट ही है । अतः जान पड़ता दै; 
हमारे मणालोंकी चोरी तुमने दी की है ॥ १३३ ॥ 
F शुनःसख उवाच 
न्यस्तमद्यं न पद्यद्भिर्यदुक्तं कृतकर्मभिः । 
सत्यमेतन्न मिथ्येतद्‌ बिसस्तैन्यं कृतं मयां ॥१३४॥ 


शुनःसखने कहा--मुनिवरो | आपका कहना ठीक 
है । वाखवर्मे आपका भोजन मैंने ही रख लिया है । आप- 
लोग जब तर्पण कर रहे थे, उस समय आपकी दृष्टि इधर 
नहीं थी; तभी मैंने वह सब लेकर रख लिया था | अतः 
आपका यह कथन कि तुमने ही मृणाल चुराये हैं” 
ठीक है । मिथ्या नहीं दै । वास्तवमें मैंने ही उन मूणालोंकी 
चोरी की है ॥ १३४॥ 


मया हान्तहिंतानीद विसानीमानि पइ्यत । 

परीक्षाथं भगवतां कृतमेवं मयानघाः ॥१३५॥ 
मेने उन मृणालोंको यहाँ छिपा दिया था | देखिये, ये 

रहे आपके मृणाल । निष्पाप मुनियो ! मैंने आपलोर्गोकी 


| परीक्षाके लिये ही ऐसा किया था ॥ १३५ ॥ 


रक्षणार्थं च सवेषां भवतामहमागतः । 
यातुधानी ह्यतिकूरा कृत्यैषा वो वधैषिणी ॥१३६॥ 
में आप सब लोगोंकी रक्षाके लिये यह ` आया था 
यह यातुधानी अत्यन्त क्रूर स्वमाववाली कृत्या थी और आप- 
लोगॉका वध करना चाहती थी ॥ १३६ ॥ 
वृपादर्भिप्रयुकतेषा निहता मे तपोधनाः। 
दुष्टा हिस्यादियं पापा युष्मान्‌ प्रत्यग्निसम्भवा॥ १३७॥ 
तस्मादस्म्यागतो विप्रा वासवं मां निवोधत । 
अलोभादक्षया लोकाः प्राप्ता वै सार्वकामिकाः ॥ १३८॥ 
उत्तिष्ठध्वमितः क्षिप्रं तानवाप्नुत वै द्विजाः ॥१३९॥ 


तपोधनो | राजा बृषादर्भिने इसे भेजा था, कितु यह 
मेरे द्वारा मारी गयी । ब्राह्मणो | मैंने सोचा कि अग्निसे उत्पन्न 
यद दुष्ट पापिनी कृत्या कहीं आपलोगॉकी हिंसा न कर 
डाले; इसलिये में यहाँ आ गया । आपलोग मुझे इन्द्र 
समझे । आपलोगोंने जो लोभका परित्याग किया है, 
इससे आपको वे अक्षयळोक प्राप्त हुए हैं, जो सम्पूर्ण 
कामनाओंको देनेवाले हैं | अतः ब्राह्मणो | अब आपलोग 
यइति उठें और शीघ्र उन लोकोमिपदार्पण करें ॥ १ ३७-१ ३९॥ 


भीष्म उवाच 


ततो महर्षयः प्रीतास्तथेत्युक्त्वा पुंदरम्‌ । 
> च भु सद 

खहेव त्रिदशेन्देण सवें जग्मुस्त्रिविष्टपम्‌ ॥१४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं-युघिष्ठिर ! इन्द्रकी बात 

सुनकर मइघिर्योको बड़ी प्रसन्नता हुई । उन्होंने देवराजसे 

"तथास्तु कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली | फिर वे 

सब-के-सब देवेन्द्रके साथ ही स्वर्गलोक चले गये ॥ १४० ॥ 

पवमेते महात्मानो ओगैबंहुविधैरपि । 

क्षुधा परमया युक्ताइछन्यमाना महात्मभिः ॥१४१॥ 

नेव लोभ तदा चक्कस्ततः खरगेमवाप्नुवन्‌ ॥ १४२॥ 
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इस प्रकार उन महात्माओने अत्यन्त भूखे होनेपर 
और बड़े-बड़े लोगोंके अनेक प्रकारके भोगोंदारा लालच 
देनेपर भी उस समय लोभ नहीं किया । इसीसे उन्हे 
खर्गलोककी प्राप्ति हुई ॥ १४१-१४२ ॥ 
तस्मात्‌ सर्वास्ववस्थासु नरो लोभं विवजंयेत्‌ । 
पष धर्मः परो राजस्तस्माललोभं विवर्ज येत्‌ ॥१४३॥ 

राजन्‌ ! इसलिये मनुष्यको चाहिये कि वह समी 
दशाओर्मे लोमका त्याग करे, क्योंकि यही सबसे बड़ा धर्म 
हे । अतः लोमको अवश्य त्याग देना चाहिये ॥ १४३ ॥ 
इदं नरः सुचरितं समवायेषु कीर्तयन्‌। 

इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


महाभारते 


अथभागी च भवति न च दुगाण्यवाप्नुते ॥१४४॥ 
जो मनुष्य जनसमुदायमें इस पवित्र चरित्रका कीतन 

करता है, वह घन एवं मनोवाडिछत वस्तुका भागी होता है और 

कमी संकटमें नहीँ पड़ता दे॥ १४४॥ ?» 

प्रीयन्ते पितरश्चास्य ऋषयो देवतास्तथा । 

यशोधर्माथंभागी च भवति प्रेत्य मानवः ॥ १४५॥ 
उसके ऊपर देवता? ऋषि और पितर सभी प्रसन्न 


होते हैं । वह मनुष्य इहलोकमें यश, घर्म एवं धनेका मागी 


होता दै । और मत्युके पश्चात्‌ उसे स्वर्गलोक . सुलभ 
होता हे ॥ १४५॥ 
बिसस्तैन्योपाख्याने ्रिनवतितमोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ ` 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपवके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें मृणालकी चोरीका उपार्यानविपयक तिरानबेबॉ अध्याय पुरा हुआ॥ ९३ ॥ 
( दक्षिणात्य अधिक पाठके १% शोक मिलाकर कुल १४६३ शोक हैं ) 2 


चतुर्नवतितमोऽध्यायः 
त्रहमसरतीथमें अगस्त्यजीके कमलोंकी चोरी दोनेपर ब्रह्मषियों और राजषियोंकी धर्मोपदेश 
पूण शपथ तथा धमेज्ञानके उद्देश्यसे चुराये हुए कमलोंका वापस देना 


भीष्म उवाच 
अत्रैवोदाहरन्तीममितिद्दासं पुरातनम्‌ । 
यद्‌ वृत्तं तीर्थयात्रायां शपथं प्रति तच्छुणु ॥ १ ॥ 
भीष्मज्ञी कहते हैं--युधिष्ठिर ! इसी विषयमे एक 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है | तीर्थयात्राके 
प्रसङ्गमें इसी तरहकी शपथको लेकर जो एक घटना घटित 
हुई थी, उसे बताता हूँ, सुनो ॥ १॥ 
पुष्कराथ छृतं स्तन्यं पुरा भरतसत्तम । 
राजरषिभिमंहाराज तथव च द्विजाषभिः॥ २॥ 
मरतबंशदिरोमणे ! महाराज ! पूर्वकालमें कुछ राजर्षियों 
और ब्रह्मर्पियांने भी इसी प्रकार कमलोंके लिये चोरी की 
थी॥ २॥ 
ऋषयः समेताः पश्चिमे वै प्रभासे 
समागता मन्त्रममन्त्रयन्त । 
चराम खर्चा पृथिवीं पुण्यतीर्था 
तन्नः कामं हन्त गच्छाम सवे ॥ ३ ॥ 
पश्चिम समुद्रके तटपर प्रमास तीर्थमें बहुत-से ऋषि 
एकत्र हुए थे । उन समागत महर्षियोने आपसमें यह 
सलाह की कि इमलोग अनेक पुण्यतीर्थासे भरी हुई समूची 
पृथ्वीकी यात्रा करें | यह इम सभी लोगोंकी अभिलाषा है | 
अतः सव लोग साथ-ही-साथ यात्रा प्रारम्म कर दे॥ ३॥ 
शुक्रोऽङ्गिराश्चेव कविश्च विद्वां- 
स्तथा ह्यगस्त्यो नारदपवंतौ च। 


भृगुवसिएः कश्यपो गौतमश्च 
विश्वामित्रो जमदग्निश्च राजन्‌ ॥ ४ ॥ 
ऋषिस्तथा गालवोऽथाष्टकश्च 
भरद्वाजोऽरुन्धती वाळखिल्याः। 
शिविर्दिलीपो नहुषोऽम्बरीषो 
राजा ययातिर्घुन्छुमारोऽथ पूरुः॥ ५ ॥ 
जग्मुः पुरस्कृत्य महानुभावं 
शतक्रतुं वृत्रहणं न्द्राः । 
तीथोनि सर्वाणि परि्रमन्तो 
माध्यां ययुः कौशिका पुण्यतीथीम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | ऐवा निइचय करके शुक्र, अङ्गिरा, विद्वान्‌ 
कवि) अगस्त्य, नारद, पर्वतश भृगु, वसिष्ठ, कश्यप, 
गोतमः विइवामित्र, जमदग्नि, गालव मुनि, अष्टक, भरद्वाज) 
अरुन्धती) बालखिल्यगण, शिबि) दिलीप, नहुष, अम्बरीष) 
राजा ययाति, धुन्धुमार और पुरु--ये सभी राजर्षि तथा 
ब्रह्मर्षि वञ्जघारी महानुभाव वृत्रहन्ता शतक्रतु इन्द्रको आगे 
करके यात्राके लिये निकले और सभी तीयाँमै घूमते हुए 
माघ मासकी पूर्णिमा तिथिको पुण्यसलिला कौशिकी नदीके 
तटपर जा पहुँचे ॥ ४-६ ॥ 
सवेषु तीर्थेष्ववधूतपापा 
जग्मुस्ततो ब्रह्मसरः सुपुण्यम्‌ । 
देवस्य तीथे जलमग्निकल्पा 
विगाद्य ते भुक्तबिसप्रसूनाः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार वहके तीर्थामै स्नानके द्वारा अपने पाप 


| 
| 
| 


है 


दानधर्मपर्व ] 


धो करके ऋषिगण उस स्थानसे परम पवित्र ब्रह्मसर तीर्थमे 
गये | उन अग्निके समान तेजस्वी ऋषियोंने वहॉके जलमें 
स्नान करके कमलके फूलोंका आहार किया ॥ ७ ॥ 


केचिद्‌ बिसान्यखनंस्तत्र राज- 
न्नन्ये सृुणालान्यखनंस्तत्र विप्राः। 
अथापश्यन्‌ पुष्करं ते हियन्तं 
हदाद्गस्त्येन समुद्धत॑ तत्‌॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! कुछ ऋषि वहाँ कमल खोदने लगे । कुछ 
ब्राझण मृणाल उखाड़ने लगे | इसी बीचमें अगस्त्यजीके 
उस पोखरेसे जितना कमल उखाड़कर रक्खा था, वह सब 
सहसा गायब हो गया । इस बातको सबने देखा ॥ ८ ॥ 


तानाह स्वो न्रषिमुख्यानगस्त्यः 
केनादत्तं पुष्करं मे सुजातम्‌। 

युष्माञ्शङ के पुष्कर दीयतां मे 

न.वे भवन्तो हर्तुमर्हन्ति पद्मम्‌ ॥ ९ ॥ 

तश्र अगस्त्यजीने उन समस्त ऋषियोंसे पूछा-“किसने 

मेरे सुन्दर कमल ले लिये। में आप सब लोर्गोपर संदेह करता हुँ । 

मेरे कमल छोटा दीजिये । आप-जैसे साधु पुरुषोंको कमलोंकी 
चोरी करना कदापि उचित नहीं है ॥ ९ ॥ 


शुणोमि कालो हिंसते धर्मवीयं 
सोऽयं प्राप्तो वतते धर्मपीडा । 
पुराधर्मा वतते नेह यावत्‌ 
तावदू गच्छामः सुरलोकं चिराय॥ १०॥ 
“सुनता हूँ कि कालधर्मकी शक्तिको नष्ट कर देता है| 
बद्दी काल इस समय प्राप्त हुआ है । तभी तो धमको ददानि 
पहुँचायी जा रही है-अस्तेय-धर्मका इनन हो रहा है । अतः 
इस जगतूमें अधर्मका विस्तार न हो इसके पहले ही हम 
'चिरकालके लिये स्वर्गलोकमें चले जायें ॥ १० ॥ 
पुरा वेदान्‌ ब्राह्मणा ग्राममध्ये | 
घुषटखरा वृषलाउश्रावयन्ति । 
पुरा राजा व्यवहारेण धर्मान्‌ 
पझ्यत्यहं परलोकं बजामि ॥ ११॥ 
“ब्राह्मणलोग गॉबके बीचमै उच्चस्वरसे वेदपाठ करके 
शूद्रको सुनाने लगें तथा राजा व्यावसायिक दृष्टिसे धमंको 


| देखने लगें, इसके पहले ही मैं परलोकर्मे चला जाऊ || ११॥ 


पुरा बरान्‌ प्रत्यवरान्‌ गरीयसो 
यावन्नरा नावमंस्यन्ति सर्वे । 
तमोत्तरं यावदिदं न वतते 
तावद्‌ जामि परलोकं चिराय ॥ १२॥ 
“जत्रतक समी श्रेष्ठ मनुष्य महान्‌ पुरुषोकी नी चोंके समान 
अबहेळना नहीं करते हैं तथा ज़बतक इस संसारमै अशान- 


चतुर्नबतितमो ऽध्यायः 
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जनित तमोशुणका बाहुल्य नहीं दो जाता दै, इसके पहले ही मैं 
चिरकालके लिये परलोक चला जाऊँ || १२ ॥ 


पुरा प्रपश्यामि परेण मत्यान्‌ 

बलीयसा दुवलान्‌ भुज्यमानान्‌। 
तस्माद्‌ यास्यामि परलोकं चिराय 

न ह्यत्सहे द्रष्टुमिह जीवलोकम्‌ ॥१३ ॥ 


“भविष्यकालमे बलवान्‌ मनुष्य दुर्बलोको अपने उपमोग- 
में लायेंगे, इस बातको मैं अभीसे देख रहा हूँ । इसलिये में 
दीर्घकालके लिये परलोकमें चला जाऊँ । यहाँ रहकर इस जीव- 
जगतूकी ऐसी दुरवस्था मैं नहीं देख सकता? ॥ १३ | 

तमाहुराना ऋषयो महषिं 
न ते वयं पुष्करं चोरयामः । 
मिथ्याभिषङ्गो भवता न कार्यः 
शपाम तीकषणेः शापथेर्महषं ॥ १४॥ 
यह सुनकर सभी महिं घबरा उठे और अगस्त्यजीसे 
बोले-“महषे | हमने आपके कमल नहीं चुराये हैं । आपको 
झुठा कलङ्क नहीं लगाना चाहिये | इम अपनी सफाई देनेके 
लिये कठोर-से-कठोर शपथ खा सकते हैं? ॥ १४ || 


ते निश्चितास्तत्र महषयस्तु 
सम्पश्यन्तो धममेत नरेन्द्राः । 
ततोऽशापन्त शपथान्‌ पययेण 
सहैव ते पार्थिव पुत्रपौत्रेः ॥ १५॥ 
पृथ्वीनाथ | तदनन्तर वे महर्षि तथा नरेशगण वहाँ कुछ 
निश्‍चय करके इस धर्मपर दृष्टि रखते हुए पुत्रों और पौत्रो- 
सह्दित बारी-वारीसे शपथ खाने लगे ॥ १५ ॥ 
मुयुरुवाच 
प्रत्याक्रोशेदिहाकुष्टस्ताडितः प्रतिताडयेत्‌ । 
खादेच्च पृष्ठमांसानि यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १६॥ 
शृणु बोळे मुने ! जिसने आपके कमलकी चोरी की 
हैं, वह गाली सुनकर बदलेमें गाली दे और मार खाकर बदले- 
में स्वयं भी मारे तथा दूसरेकी पीठके मांस खाय अर्थात्‌ 
उपर्युक्त पापोंका भागी हो ॥ १६ ॥ 
वसिष्ठ उवाच 
अस्वाध्यायपरो लोके श्वानं च परिकर्षतु । 
पुरे च भिक्षुर्भवतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १७॥ 
चसिष्ठने कहा--जिसने आपके कमल चुराये हो, वद्द 
स्वाध्यायसे विमुख हो जाय । कुत्ता साथ लेकर शिकार खेले 
और गाँव-गाँव भीख माँगता फिरे॥ १७ ॥ 
कश्यप उवाच 
सर्वत्र सव पणतु न्यासे लोभं- करोतु च । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशाखनपर्व्रणि 


कूठसाक्षित्व मभ्येतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १८॥ 
कद्यपने कहा--जो आपका कमल चुरा ले गया 
हो? वह सब जगह सब तरहकी वस्तुओंकी खरीद-विक्रो करे | 
किधीकी धरोइरको इड़प लेनेका लोभ करे और झूठी गवाही 
दे अर्थात्‌ उपर्युक्त पार्पोका भागी हो ॥ १८ ॥ 
गौतम उवाच 
जीवत्वहंकृतो बुद्ध्या विषमेणासमेन खः । 
कर्षको मत्सरी चास्तु यर्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ १९॥ 
गोतम वोले--जिसने आपके कमळकी चोरी की हो) बह 
अहंकारी, बेईमान और अयोग्यका साथ करनेवाला, खेती 
करनेवाला और ईर्ष्यायुक्त होकर जीवन व्यतीत करे ॥ १९॥ 
अङ्गिरा उवाच 
अशुचिब्रह्मकूरो ऽस्तु श्वानं च परिकर्षतु । 
ब्रह्मदानिङृतिश्चास्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २०॥ 
अङ्गिराने कहा--जो आपका कमल ले गया हो) वह 
अपवित्रःवेदको मिथ्या बतानेवाला, व्रझइत्यारा और अपने पापों- 
का प्रायश्चित्त न करनेवाला हो] इतना ही नही) वह कुत्तौंको साथ 
लेकर शिकार खेळता फिरे अर्थात्‌ उपर्युक्त पार्षोका भागी हो॥ 
घुन्धुमार उवाच 
अङ्तज्ञस्तु भिन्राणां शूद्रायां च प्रजायतु । 
पकः सम्पन्नम्षातु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २१ ॥ 
चुन्छुमारने कहा--जिसने आपके कमलोंकी चोरी 
की हो, वह अपने मित्रौका उपकार न माने । झूद्र-जातिकी 
शीसे संतान उत्पन्न करे और अकेला ही स्वादिष्ट अन्न 
मोजन करे | अर्थात्‌ इन पार्पोके फलका भागी बने ॥२१॥ 
पूरुरुवाच 
चिकित्सायां प्रचरतु भार्यया चेव पुष्यतु । 
श्वशुरात्तस्य वृत्तिः स्याद्‌ यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २२ ॥ 
पूरु बोळे--जो आपका कमल चुरा ले गया दो, वह 
चिकित्साका व्यवसाय ( वेद्य या डाक्टरका पेशा ) करे | 
सन्रीकी कमाई खाय और ससुरालके घनपर गुजारा करे ॥२२॥ 
दिलीप उवाच 
उदपानप्लवे ग्रामे ब्राह्मणो वृषलीपतिः । 
तस्य लोकान्‌ स व्रजतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २३॥ 
दिलीप बोळे--जो आपका कमल चुराकर ले गया दो; 
वह एक कूपर सबके साथ पानी भरनेवाले गाँवमें रहकर 
शूद्र-जातिकी स्त्रीसे सम्बन्ध रखनेवाले ब्राझणको मृत्युके 
पश्चात्‌ जिन दुःखदायी लोकोमें जाना पड़ता दे, उर्न्हीमिं 
जाय ॥ २३ ॥ 
शुक्र उवाच 
वृथामांसं समक्षातु दिवा गच्छतु मैथुनम्‌ । 


प्रेष्यो भवतु राशञ्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २७॥ 
शुक्रने कहा--जो आपका कमल चुराकर ळें गयां हो 
उसे मांस खानेका, दिनमै मैथुन करनेका और रांजाकी 
नोकरी करनेका पाप लगे ॥ २४॥ `. 
जमदग्निरुवाच 
अनध्यायेष्वधीयीत मित्र श्राद्धे च भोजयेत्‌ । 
धाद्धे शूद्रस्य चाश्नीयादू यस्ते इरति पुष्करम्‌॥ २५॥ 
जमद्‌ञ्चि बोले--जिसने आपके कमल लिये हों) वह 
निषिद्ध कालमें अध्ययन करे । मित्रको ही श्राद्धमे जिमावे 
तथा स्वयं भी शूद्रके श्राद्वमें भोजन करे ॥ २५ ॥ 
शिबिरुवाच 
अनाहितारग्निश्रियतां यज्ञे विघ्नं करोतु च । 
तपस्विभिविरुध्येश्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २६॥ 
शिविने कहा--जो आपका कमल चुरा ले गया होश वह 
अंगिदोत्र किये विना ही मर जाय) यज्ञमें विघ्न डाले और 
तपस्वी जर्नोके साथ बिरोध करे अर्थात्‌ इन सब पार्पोके फल- 
का भागी हो ॥ २६ ॥ 
ययातिरुवाच 
अनुतौ च ब्रती चेव भायोयां स प्रजायतु । 
निराकरोतु वेदांश्च यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २७ ॥ 
ययातिने कद्दा--जिसने आपके कमलोंकी चोरी की दो, 
वह ब्रतघारी होकर भी ऋतुकालसे अतिरिक्त समयमें ख्री- 
समागम करे और वेदका खण्डन करे अर्थात्‌ इन सब 
पार्वोके फलका भागी हो ॥ २७॥ 
नहुष उवाच 
अतिथिगुहसंस्थो ५स्तु कामवृत्तस्तु दीक्षितः । 
विद्यां प्रयच्छतु भ्वतो यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २८ ॥ 
नहुष. बोले--जिसने आपके कमलोंका अपहरण 
किया हो, वह संन्यासी होकर भी घरमै रहे । यज्ञकी दीक्षा 
लेकर भी इच्छाचारी हो और वेतन लेकर विद्या पढ़ावे अर्थात्‌ 
इन सब पापोके फलका भागी हो ॥ २८ ॥ 
अम्बरीष उवाच 
नृशंसस्त्यक्तधमां ऽस्तु ख्ीषु शातिषु गोषु च। ` 
निहन्तु ब्राह्मणं चापि यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ २९॥ 
अम्बरीषने कहा--जो आपका कमल ले गया हो, वह 
क्र्रखभावका हो जाय । ख्यो) बन्धु-बान्धवों और गौओकि 
प्रति अपने घमंका पालन न करे तथा ब्रह्मइृत्याके पापका 
भागी हो ॥ २९॥ 
| नारद उवाच 
गृहक्षानी वद्दिःशास्त्रं पठतां विस्वरं पदम्‌ । 
गरीयसोऽवजानातु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३०॥ 


दानधर्मपर्व ] 
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नारदजी ने कहा--जिसने आपके कमर्लोका अपहरण 
किया हो, वह देहरूपी घरको ही आत्मा समझे । मर्यादाका 
उल्लङ्घन करके शास्त्र पढ़े । खरहीन पदका उच्चारण करे 
और गुरुजनोंका अपमान करता रहे अर्थात्‌ उपयुक्त पार्पोका 
मागी बने ॥ ३० ॥ 
नाभाग उवाच 
अनृतं भाषतु सदा सद्धिदचेव विरुध्यतु । 
शुल्केन तु द्दत्कन्यां यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३१ ॥ 
नाभाग बोले--जिसने आपके कमल चुराये हो, उसे 
सदा झूठ बोलनेका, संतोके साथ विरोध करनेका और कीमत 
लेकर कन्या बेचनेका पाप लगे ॥ २१॥ 
कविरुवाच 
पद्भ्यां ख गां ताडयतु सूये च प्रतिमेहतु । 
शरणागतं संत्यजतु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३२ ॥ 
कविने कहा--जिसने आपका कमल लिया हो; उसे 
गौको लात मारनेका, सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाब करनेका 
और शरणागतको त्याग देनेका पाप लगे ॥ ३२ ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
करोतु भृतकोऽवर्षां राज्ञश्चास्तु पुरोहितः । 
ऋत्विगस्तु ह्ययाज्यस्य यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३३॥ 
विइवामित्र बोले--जो आपका कमळ चुरा लेगया दो; 
बह वेस्यका भ्रत्य होकर उतीके खेतमै वर्षा होनेमें बाधा उप- 
स्थित करे | राजाका पुरोहित हो और यज्ञके अनधिकारीका 
यज्ञ करानेके लिये ऋत्विज बने अर्थात्‌ इन पापौके फलका 
मागी हो ॥ ३३ ॥ 
पर्वत उवाच 
ग्रामे चाधिकृतः सो ऽस्तु खरयानेन गच्छतु । 
शुनः क्षतु वृत्त्यये यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३४ ॥ 
पवतने कहा- जो आपका कमल ले गया हो; वह गाँव- 
का मुखिया हो जाय, गघेकी सवारीपर चले तथा पेट मरने- 
के लिये कुर्तोको साथ लेकर शिकार खेळे ॥ ३४ ॥ 
भरद्वाज उवाच 
सर्वपापसमादानं नृहांसे चानृते च यत्‌। . 
तत्‌ तस्यास्तु सदा पापं यर्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३५ ॥ 
भरद्वाजने कहा--जिसने आपके कमलोंकी चोरी की 
हो, उस पापीको निर्दयी और असत्यवादी मनुष्योमे रइनेवाला 
सारा-का-सारा पाप सदा ही प्राप्त होता रदे ॥ ३५ ॥ 
अष्टक उवाच 
स राजास्त्वरुतप्रशः कामवृत्तश्च पापकृत्‌ । 
अधमेणाभिशास्तूवी यस्ते इरति पुष्करम्‌ ॥ ३६॥ 
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अष्टक खोले- जो आपका कमल ले गया हो; वह राजा 

मन्दबुद्धि) स्वेच्छाचारी और पापात्मा होकर अधर्मपूर्वक इस 
प्रथ्वीका शासन करे ॥ ३६ ॥ 


गालव उवाच 


पापिष्ठेभ्यो ह्यनघोहेः स नरोऽस्तु स्वपापक्त्‌। 
द्रवा दानं कीतंयतु यस्त हरति पुष्करम्‌ ॥ ३७ ॥ 


गालव वोले--जो आपका कमल चुरा ले गया हो, वह 
मद्दापापियोसे भी बढ़कर अनादरणीय हो; स्वजनोंका भी 
अपकार करे तथा दान देकर अपने ही मुखसे उसका बखान 
करे ॥ ३७ ॥ 


अरुन्धत्युवाच 

श्वश्व्वापवादं वदतु भर्तुर्भवतु दुमंनाः। 

पका सादु समइनातु या ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३८ ॥ 
अरुन्धती बोलीं--जिस ख्रीने आपका कमल लिया 

होश वह अपने सासकी निन्दा करे, पतिके लिये अपने मनमें 


दुर्भावना रक्खे और अकेली ही स्वादिष्ट भोजन किया करे 
अर्थात्‌ इन सब पार्पोकी फलभागिनी बने ॥ ३८ ॥ 


वालखिल्या उचः 


पकपादेन वृत्यथे ग्रामद्वारे स तिएतु। 
धर्मशस्त्यक्तधर्मास्तु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ३९ ॥ 


बालखिल्य बोले - जो आपका कमल ले गया हो) वह 
अपनी जीविकाके लिये गॉवके दरवाजेपर एक पैरसे खड़ा 
रहे और धर्मको जानते हुए भी उसका परित्याग करे ॥३९॥ 


झुनश्सव उवाच 


अञ्निहोत्रमनाइत्य स सुसं स्वपतु द्विजः । 
परिव्राट्‌ कामवृत्तोऽस्तु यस्ते दरति पुष्करम्‌ ॥ ४० ॥ 


शुनःसख बोले--जो आपका कमल ले गया हो; वह 
द्विज होकर भी सबेरै और शामको अग्निहोत्रकी अबद्देलना 
करके सुखसे सोये तथा संन्यासी होकर भी मनमाना बर्ताव 
करे अर्थात्‌ उपर्युक्त पार्पोके फलका मागी हो॥ ४० ॥ 


सुरभ्युवाच 
बालजेन निदानेन कांस्यं भवतु दोहनम्‌। ` 
ढुह्योत परवत्सेन या ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ४१॥ 

सुरभि बोली--जो गाय आपका कमल ले गयी हो, 
उसके पेर बालोंकी रस्तीसे बाँधे जायें, उसके दूधके लिये 
तोंबे मिले हुए धाठुका दोहनपात्र दो-और बह दूसरे गायके 
बछड़ेसे दुही जाय ॥ ४१ ॥ 
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सहस्राक्षो देवराट्‌ सम्प्रहृष्टः 
समीक्ष्य तं कोपनं विप्रमुख्यम्‌ ॥ ४२ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--कौरवेन्द्र ! इस प्रकार जब सब 
लोग नाना प्रकारकी अनेकानेक शपथ कर चुके, तब सइख 
नेत्रधारी देवराज इन्द्र बड़े प्रसन्न हुए और उन विप्रवर 
अगस्त्यको कुपित हुआ देख उनके सामने प्रकट हो गये ॥ 
अथाब्रवीन्मघवा प्रत्ययं स्वं 
समाभाष्य तमुर्षि जातरोषम्‌ । 
ब्रह्मयिंदेवषिंनृपपिमध्ये 
यं तं निवोघेह ममाद्य राजन्‌ ॥ ४३॥ 
राजन्‌ ! त्रह्मपिर्या; देवर्षियो तथा राजर्पियोंके बीचमें 
कुपित हुए. महर्षि अगस्त्यको सम्बोधित करके देवराज इन्द्रने 
जो अपना अभिप्राय व्यक्त किया, उसे आज तुम मेरे मुखसे 
यहाँ सुनो ॥ ४३ ॥ 
इक उवाच 
दु्दितरं ददातु 
छन्दोगे वा चरितत्रह्मचये । 
वेदमधीत्य विप्रः 
स्ञायीत यः पुष्करमाददाति ॥ ४४ ॥ 
इन्द्र बोले --ब्रह्मन्‌ ! जो आपका कमल ले गया हो, वह 
ब्रह्मचर्य व्रतको पूर्णं करके आये हुए यजुर्वेदी अथवा सामवेदी 
विद्वानको कन्यादान दे । अथवा वदद ब्राह्मण अथर्ववेदका 
अध्ययन पूरा करके शीघ्र ही खातक बन जाय ॥ ४४ ॥ 
सवान्‌ वेदानधीयीत पुण्यशीलोऽस्तु धार्मिकः । 
ब्रह्मणः सदन यातु यस्ते हरति पुष्करम्‌ ॥ ४५ ॥ 
जिसने आपके कमलोंका अपहरण किया हो, बह सम्पूर्ण 
वेदका अध्ययन करे । पुण्यात्मा और धार्मिक हो तथा मृत्यु 
के पश्चात्‌ बइ ब्रह्माजीके लोकमें जाय ॥ ४५॥ 
अगस्त्य उवाच 
आशीर्वादस्त्वया प्रोक्तः शपथो बलखुदन । 
दीयतां पुष्करं मह्यमेष धर्मः सनातनः ॥ ४६॥ 
अगस्त्यने कहा--बलसूदन | आपने जो शपथ की दै? 
बह तो आशीर्वादस्वरूप है । अतः आपने ही मेरे कमल लिये 
ह, कृपया उन्हें मुझे दे दीजिये । यदी सनातन घर्म दै॥ ४६॥ 
इन्द्र उवाच 
न मया भगवँ भाद्धतं पुष्करमद्य वे । 
धर्मास्तु थोतुकामेन हृतं न क्रोद्भुमहसि ॥ ४७॥ 
इन्द्र बोले--भगवन्‌ | मैने लोभवश कमलाको नहीं 
छिया था | आपलोगौके मुखसे धमकी बातें सुनना चाहता 


अध्वयंव 


अथर्वणं 


{ 


hi 


॥ 


| ही 1 
गी 


था, इसीलिये इन कमलोका अपहरण कर लिया था । अतः 

मुझपर क्रोध न कीजियेगा ॥ ४७॥ 

बर्मश्रुतिसमुत्कवो धर्मसेतुरनामयः । 

आपो यै शाश्वतो नित्यमव्ययो ऽयं मया श्रुतः ॥ ४८ ॥ 
आज मैंने आपलोगोंके मुखसे उस आर्ष सनातन घर्म- 

का श्रवण किया है; जो नित्य अविकारी, अनामय और 

संसार-सागरसे पार उतारनेके लिये पुलके समान है । इससे 

धार्मिक श्रुतियौका उत्कर्ष सिद्ध होता है ॥ ४८ ॥ 

तदिदं शृह्यतां विद्वन्‌ पुष्कर द्विजसत्तम । 

अतिक्रमं मे भगवन्‌ क्षन्तुमहं स्यनिन्दित ॥ ४९ ॥ 
द्विजश्रेछ | विद्वन्‌ | अब आप अपने ये कमल लीजिये | 

भगवन्‌ ! अनिन्दनीय महर्षे ! मेरा अपराध क्षमा कीजिये ॥ 

इत्युक्तः स महेन्द्रेण तपस्वी कोपनो भ्रृशम्‌। 

जग्राह पुष्करं धीमान्‌ प्रसन्नश्चाभवन्मुनिः॥ ५० ॥ 
महेन्द्रके ऐसा कहनेपर वे क्रोधी तपस्वी बुद्विमान्‌ 

अगस्त्य मुनि बड़े प्रसन्न हुए और उन्होंने इन्द्रके हाथसे 

अपने कमल ले लिये ॥ ५० ॥ 

प्रययुस्ते ततो भूयस्तीर्थानि वनगोचराः । 

पुण्येषु तीर्थेषु तथा गात्राण्या्लावयन्त ते ॥ ५१॥ 
तदनन्तर उन सब लोगौने वनके मागोसे होते हुए पुनः 

तीर्थयात्रा आरम्म की और पुण्यतीथामें जा-जाकर गोते 

छगाकर स्नान किया ॥ ५१ ॥ 

आख्यानं य इदं युक्तः पठेत्‌ पर्णि पर्वणि । 

न मूर्खे जनयेत्‌ पुत्रं न भवेश्च निराठतिः ॥ ५२॥ 


वानधर्मपवे ] 


जो प्रत्येक पर्वके अवसरपर एकाग्रचित्त हो इस पवित्र 
आउ्यानका पाठ करता है, बह कमी मूर्ख पुत्रको नहीं जन्म 
देता है तथा खयं मी किसी अङ्गसे हीन या असफलमनोरथ 
नहीं होता है ॥ ५२ ॥ 


न तमापत्‌ स्पृशेत्‌ काचिद्‌ विज्वरो न जरावहः । 
विरजाः श्रेयसा युक्तः प्रेत्य स्वरग॑म वाप्नुयात्‌ ॥ ५३॥ 
उसके ऊपर कोई आपत्ति नहीं आती । वह चिन्तारह्वित 


पञ्चनवतितमो ऽध्यायः 


उ्या्यान्याप्याम्क्यावाम्यमुकमुयमुयमु््कप्कन्यमुकामुधमुकमुका्कमृकमुकययाुकप्कामुयम्यामुवमूतणुलमारभामुयमालम य मयणुमुयुरमायमुलवूकमुयाकचयमुमुमुामुयमुयमुयाद्ायाम्यःः- याय 
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बहू रागशूऱ्य होकर कल्याणका भागी होता है तथा मृत्युके 

पश्चात्‌ खगलोकर्मे जाता है ॥ ५३ ॥ 

यश्च शास्त्रमधीयीत ऋषिभिः परिपालितम्‌ । 

स गच्छेदू ब्रह्मणो लोकम्रव्ययं च नरोत्तम ॥ ५४॥ 
नरश्रेष्ठ ! जो आृपियोंद्रारा सुरक्षित इस शास्त्रका अध्ययन 

करता दै, वह अविनाशी ब्रह्मधामको प्राप्त होता है ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि शपथविधिर्नाम चतुर्नवतितमोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमपर्वमें रापथविधिनामक चौरानबेवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४ ॥ 


पञ्चनवतितमोऽध्यायः 
छत्र ओर उपानहूकी उत्पत्ति एवं दानविषयक युधिष्टिरका प्रश्‍न तथा सर्यकी प्रचण्ड धूपसे रेणुकाका 


मस्तक और पेरोंके संतप्त होनेपर जमदग्निका खर्यपर कुपित होना और विग्ररूपभारी सर्यसे वार्तालाप 


यधिष्टिर उवाच 
1 


यदिदं श्राद्धकृत्येषु दीयते भरतर्षभ । 

छत्रं चोपानहौ चैव केनेतत्‌ सम्प्रवतिंतम्‌ ॥ १ ॥ 
युधिषिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! शराद्धकमोमें जिनका 

दान दिया जाता दै, उन छत्र और उपानहोके दानकी प्रथा 

किसने चलायी है ! ॥ १ ॥ 

कथं चेतत्‌ समुत्पन्नं किमर्थे चेव दीयते । 

न केवलं श्राद्धकृत्ये पुण्यकेष्वपि दीयते ॥ २ ॥ 
इनकी उत्पत्ति कैसे हुई और किसलिये इनका दान 

किया जाता है १ केवल श्राद्धकर्ममें ही नहीं, अनेक पुण्यके 

अवसरोंपर भी इनका दान होता है ॥ २ ॥ 

बहुष्वपि निमित्तेषु पुण्यमाश्रित्य दीयते । 

पतद्‌ विस्तरशो राजञ््षोतुमिच्छामि तस्वतः॥ ३ ॥ 
बहुत-से निमित्त उपस्थित होनेपर पुण्यके उद्देश्यसे इन 

वस्तुओके दानकी प्रथा देखी जाती है । अतः राजन्‌ | मैं इस 

विषयको विस्तारके साथ यथावत्‌ रूपसे सुनना वाहता हूँ ॥ 

भीष्म उवाच 

श्रण राजन्नवहितइछतरोपानहविस्तरम्‌ । 

यथेतत्‌ प्रथितं लोके यथा चेतत्‌ प्रवतिंतम्‌ ॥ ४ ॥ 
भोष्मजीने कहा--राजन्‌ ! छाते और जूतेकी उत्पत्ति- 

की वार्ता मैं विस्तारके साथ बता रद्द हूँ, सावधान होकर 

सुनो । धंसारमें कित प्रकार इनके दानका आरम्भ हुआ और 

केसे उस दानका प्रचार हुआ, यह सब श्रवण करो ॥ ४ ॥ 

। यथा चाक्षय्यतां प्राप्तं पुण्यतां च यथा.गतम्‌ । 

| सरवेमेतद्रेषेण प्रवक्ष्यामि नराधिप॥ ५ ॥ 

नरेश्वर | इन दोनों वस्तुओं दान किस तरह अक्षय 


होता है तथा ये किस प्रकार पुण्यकी प्राप्ति करानेवाली मानी 
गयी हैं, इन सब बातोंका मैं पूर्ण रूपसे वर्णन करूँगा ॥ ५ ॥ 
जमदग्नेश्च संवादं सूर्यस्य च महात्मनः। 
पुरा स भगवान साक्षाद्वनुपाकीडयत्‌ प्रभो ॥ ६ ॥ 
संधाय संधाय शरांश्चिक्षेप किल भागवः । 
तान्‌ क्षिप्तान्‌ रेणुका सर्वास्तस्येषून्दीप्ततेजसः ॥ ७ ॥ 
आनीय सा तदा तस्मै प्रादादसकृदच्युत । 
प्रभो | इस विषयमें महर्षि जमदग्नि और महात्मा 
भगवान्‌ सूर्यके संवादका वर्णन किया जाता है । पूर्वकालकी 
बात है, एक दिन भृगुनन्दन भगवान्‌ जमदग्निजी धनुष 
चलानेकी क्रीड़ा कर रहे ये। घर्मसे च्युत न हो नेवाले युधिष्टिर | 
वे बारंबार धनुषपर बाण रखकर उन्हें चलाते और उन 
चलाये हुए सम्पूर्ण तेजस्वी बार्णोको उनकी पत्नी रेणुका 
ला-लाकर दिया करती थीं ॥ ६-७९ | 
अथ तेन स राब्देन ज्यायाश्चैव शरस्य च ॥ ८ ॥ 
प्रहष्टः सम्प्रचिक्षेप सा च प्रत्याजहार तान्‌ । 
घनुषकी प्रत्यञ्चाकी रङ्कारध्वनि और वाणके छूटनेकी 
सनसनाइटसे जमदग्नि मुनि बहुत प्रसन्न होते थे । अतः वे 
बार-बार बाण चलाते और रेणुका उन्हें दूरसे उठा-उठाकर 
लाया करती थीं ॥ ८३ ॥ 
ततो मध्याह्वमारूढे ज्येष्ठामूले दिवाकरे॥ ९ ॥ 
स सायकान्‌ द्विजो मुक्त्वा रेणुकामिद्मब्रवीत्‌ । 
गच्छानय विशालाक्षि शरा नेतान धनुझच्युतान्‌॥ १०॥ 
यावदेतान्‌ पुनः खुश्न क्षिपामीति जनाधिप । 
जनेश्वर | इस प्रकार बाण चलानेकी क्रीड़ा करते-करते 
ज्येष्ठ मासके सूर्य दिनके मध्यमागमें आ पहुँचे । विप्रवर 
जमदग्निने पुनः बाण छोड़कर रेणुकासे कहा-“सुभ्रु | वि्ाल- 
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महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


लोचने | जाओ, मेरे धनुषसे छूटे हुए इन बाणोंको ले आओ) 
जिससे में पुनः इन सबको धनुषरर रखकर छोड़ें? ॥९-१०३॥ 
सा गर्छन्त्यन्तरा छायां वृक्षमाथित्य आमिनी ॥११॥ 
तस्थौ तस्या हि सन्तप्तं शिरः पादौ तयेव च । 

मानिनी रेणुका वृक्षाके बीचसे होकर उनकी छायाका 
आश्रय ले जाती हुई बीच-बीचमें ठइर जाती थी; क्योंकि उसके 
सिर और पेर तप गये थे ॥ ११३ ॥ 


स्थिता सा तु मुहते वे भतुः शापभयाच्छुभा ॥ १२॥ 
ययावानयितुं भूयः सायकानसितेक्षणा । 

कजरारे नेत्रंवाली वह कल्याणमयी देवी एक जगह दो 
ही घड़ी ठहरकर पतिके झापके मयसे पुनः उन बार्णोको 
लानेके लिये चल दी ॥ १२३ ॥ 


प्रत्याजगाम च शरांस्तानादाय यदास्विनी ॥ १३॥ 
सा वें खिन्ना सु चार्वङ्गी पहु भ्यां दुःखं नियच्छती। 
उपाजगाम भर्तारं भयाद्‌ भतुः प्रवेपती ॥ १४॥ 
उन बाणाको लेकर सुन्दर अङ्गोबाली यशस्विनी रेणुका 
जब लौटी; उस समय वह बहुत खिन्न हो गयी थी । पैरोके 
जलनेसे जो दुःख होता था, उसको किसी तरह सहती और 
पतिके भयसे थर-थर कापती हुई उनके पास आयी ॥ १३-१४॥ 
स तामृषिस्तदा कुद्धो वाक्यमाह शुभाननाम्‌ । 
रेणुके कि चिरेण त्वमागतेति पुनः पुनः ॥ १५॥ 
उस समय महर्षि कुपित होकर सुन्दर मुखवाली अपनी 
पत्नीसे बारंबार पूछने लगे-'रेणुके | तुम्हारे आनेमें इतनी 
देर क्यों हुई १? ॥ १५ || 
रेणुकोवाच 
दिरस्तावत्‌ प्रदीप्तं मे पादौ चेव तपोधन । 
सूयेतजोनिरुद्धाहं वृक्षच्छायां समाञ्चिता ॥ १६॥ 
रेणुका बोली--तपोघन ! मेरा सिर तप गया, दोनों 
पेर जलने लगे और सूर्यके प्रचण्ड तेजने मुझे आगे बढ्नेसे 
रोक दिया | इसलिये थोड़ी देरतक ब्रक्षकी छायार्मे खड़ी 
होकर विश्राम लेने लगी थी ॥ १६॥ 
पतस्मात्‌ कारणाद्‌ ब्रहमंश्चिरायेतत्‌ कृतं मया । 
एतच्छुत्वा मम विभो मा फुधस्त्वं तपोधन ॥ १७॥ 
ब्रझन्‌ | इसी कारणसे मैंने आपका यह काय कुछ 
विलम्बसे पूरा किया है । तपोधन ! प्रभो ! मेरे इस बातपर 
ध्यान देकर आप क्रोध न करें ॥ १७ ॥ 
जमदग्निरुवाच 
अद्यैनं दीप्तकिरणं रेणुके तव दुःखदम्‌ । 
शरेनिपातयिष्यामि सर्यमत्माञ्चितिजसा ॥ १८॥ 
जमदग्निने कहा--रेणुके ! जिसने तुझे कष्ट पहुँचाया 


है, उस उद्दीस किरणोंवाले सूर्यको आज मैं अपने बाणाँसे, 
अपनी अस्नाग्निके तेजसे गिरा दूँगा ॥ १८ ॥ ) 
भीष्य उवाच 
स विस्फारं धनुर्दिव्यं ग्रहीत्वा च शारान्‌ बहन । 
अतिष्ठत्‌ सूर्यमभितो यतो याति ततो मुखः ॥ १९ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ- युधिष्ठिर | ऐसा कहकर महर्षि 
जमदग्निने अपने दिव्य घनुषकी प्रत्यञ्चा खीचीं और बहुत-से 
बाण हाथमें लेकर सूर्यकी ओर मुँह करके वे खड़े हो गये । 
जिस दिशाकी ओर सूर्य जा रहे थे, उसी ओर उन्‍होंने मी 
अपना मुँह कर लिया था ॥ १९ ॥ 
अथतं प्रेक्य सन्नद्ध सूयो ऽभ्येत्य तथाब्रवीत्‌ । 
द्विजरूपेण कौन्तेय कि ते सूर्योंपपराध्यते ॥ २० ॥ 
कुन्तीनन्दन | उन्हें युद्धके लिये तैयार देख सूर्यदेव 
ब्राझणका रूप धारण करके उनके पास आये और बोले-- 
“ब्रह्मन्‌ | सूयने आपका क्या अपराध किया है ! ॥ २० ॥ 


आदत्ते रद्मिभिः सूर्या दिवि तिष्टंस्ततस्ततः । 

रसं हृतं घे वर्षासु प्रवर्षति दिवाकरः ॥ २१॥ 
“सूर्यदेव तो आकाशमै स्थित होकर अपनी किरणोंद्वारा 

वसुधाका रस खींचते हैं और बरसातमें पुनः उसे बरसा देते हैं॥ 

ततोऽन्नं ज्ञायते विप्र मनुष्याणां सुखावहम्‌ । 

अन्नं प्राणा इति यथा वेदेषु परिपठ्यते ॥ २२॥ 
“विप्रवर ! उसी वर्षासे अन्न उत्पन्न होता है, जो मनुष्यौँ- 

के लिये सुखदायक है । अन्न ही प्राण देश यह बात वेदमे भी 

बतायी गयी है॥ २२॥ 

अथाप्रेषु निगूढश्च रदिमभिः परिवारितः । 

सप्तडीपानिमान ब्रह्मन्‌ वर्षणाभिप्रवर्षति ॥२३॥ 
“ब्रह्मन्‌ | अपने किरणसमूहसे घिरे हुए भगवान्‌ सूर्य 

वादलोमें छिपकर सातौ द्वीर्पोकी पृथ्वीको वर्षाके जलसे 

आष्ठावित करते हैं ॥ २३ ॥ 

ततस्तदौषधीनां च वीरुधां पुष्पपत्रजम्‌ । 

सघ वर्षाभिनिवृत्तमन्नं सम्भवति प्रभो ॥ २४॥ 
“उसीसे नाना प्रकारकी ओषधियाँ, लताएँ) पत्र-पुष्प, 

घास-पात आदि उत्पन्न होते हैं । प्रभो ! प्रायः समी प्रकारके 

अन्न वकि जलसे उत्पन्न होते हैं ॥ २४॥ 

जातकमोणि सर्वाणि वतोपनयनानि च। 

गोदानानि विवाहाश्च तथा यक्षससृद्धयः ॥ २५॥ 

शास्त्राणि दानानि तथा संयोगा वित्तखंचयाः। 

अन्नतः सम्प्रवर्तन्ते तथा त्वं वेत्थ भार्गव ॥ २६॥ 
“जातक, ब्रत, उपनयन) विवाह) गोदान यश सम्पत्ति; 

शाश्जीय दान, संयोग और धनसंग्रह आदि सारे कार्य 


दानधर्मपवं ] 


अन्नसे ही सम्पादित होते हैं । भगुनन्दन | इस बातको आप 

मी अच्छी तरह जानते हैं || २५-२६ ॥ 

रमणीयानि यावन्ति यावदारम्भकाणि च। 

खवेभन्नात्‌ प्रभवति विदित कीर्तयामि ते ॥ २७॥ 
“जितने सुन्दर पदार्थ हैं अथवा जो भी उत्पादक पदार्थ 

हैं, वे सब अन्नसे ही प्रकट होते हैं। यह सब्र में ऐसी बात बता 

रहा हूँ, जो आपको पहलेसे ही विदित हैं ॥२७॥ 


बण्णवतितमो ऽध्यायः 
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हासा ~ 


सवव हि वेत्थ विग्र त्वं यदेतत्‌ कीर्तित मया । 
प्रसादये त्वां विप्रथे कि ते सूय निपात्य थे ॥ २८॥ 

‘विप्रवर | ब्रह्मर्षे | मैंने जो कुछ भी कहा है, वह सब 
आप भी जानते हैं। मला, सूर्यको गिरानेसे आपको क्या 
लाभ होगा ? अतः मैं प्रार्थनापूर्वक आपको प्रसन्न करना 
चाहता हुँ ( कृपया सूर्यको नष्ट करनेका संकल्प छोड़ 
दीजिये )' ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि छत्रो पानहोत्पत्तिनौम पञ्चनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहानारत अनुशासनपर्वके अन्तगैत दानधर्मप्वैमें छत्र और उपानहकी उत्पत्तिनामक पंचाननेवो अध्याय पुरा हुआ ॥ १.५ ॥ 


षण्णवतितमोऽभ्यायः 
छत्र ओर उपानही उत्पत्ति एवं दानकी प्रशंसा 


युधिष्ठिर उवाच 


एवं प्रयाचति तदा भास्करे मुनिसत्तमः। 
ज्ञमद्र्निमंहातेजाः कि कार्य प्रत्यपद्यत ॥ १॥ 
युधिछिरने पूळा--पितामह ! जब सूर्यदेव इस 
प्रकार याचना कर रहे थे; उस समय महातेजस्वी मुनि श्रे 
जमदग्निने कोन-सा कार्य किया १ ॥१॥ 
भीष्म उवाच 
ख तथा याचमानस्य मुनिरग्निसमप्रभः । 
जमदग्निः शमं नैव जगाम कुरुनन्दन ॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--कुरुनन्दन ! सूर्यदेवके इस तरह 
प्राथना करनेपर भी अग्निके समान तेजस्वी जमदग्नि 
मुनिका क्रोध शान्त नहीं हुआ ॥ २॥ 
ततः सूर्या मधुरया वाचा तमिदमब्रवीत्‌ । 
कृताञ्जलिविंप्ररूपी प्रणम्ये विशाम्पते ॥ ३॥ 
प्रजानाथ | तब विप्ररूपघारी सूर्यने हाथ जोड़ प्रणाम 
करके मधुर वाणीद्वारा यो कहा-॥ ३ ॥ 
| चले निमित्तं विप्रषं सदा सूर्यस्य गच्छतः । 
| कथं चल भेत्स्यसि त्वं सदा यान्तं दिवाकरम्‌ ॥ ४ ॥ 
“विप्रर्षे | आपका लक्ष्य तो चल है, सूर्य भी सदा चलते 
। रहते हैं। अतः निरन्तर यात्रा करते हुए सूर्यरूपी चञ्चल 
। लक्ष्यका आप किस प्रकार भेदन करेंगे १?॥ ४ ॥ 
1 जमदभिरुवाच 
स्थिरं चापि चले चापि जाने त्वां ज्ञानचश्चुषा । 
' अवशयं विनयाधानं कार्यमद्य भया तब ॥ ५॥ 
` _ जमदतन्नि बाले--मारा लक्ष्य चञ्चल हो या स्थिर) 
` इम शानदृष्टिसे पहचान गये हैं कि तुम्हीं सूर्यं हो। अतः 
। आज दण्ड देकर तुम्हें अवश्य ही विनययुक्त बनायेंगे ॥५॥ 


मध्याह्ने यै निमेषार्धं तिष्ठसि त्वं दिवाकर । 
तत्र भेत्स्यामि स्यं त्वां न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ ६॥ 
दिवाकर ! तुम दोपहरके समय आधे निमेषके लिये 
ठहर जाते हो | सूर्य ! उसी समय तुम्हें स्थिर पाकर इम अपने 
वार्णोद्वारा तुम्हारे शरीरका भेदन कर डालेंगे । इस विषयमें 
मुझे कोई ( अन्यथा ) विचार नहीं करना है ॥ ६ || 
सूर्य उवाच 
असंशयं मां विप्रषे भेत्स्यसे धन्विनां वर । 
अपकारिणं मां विद्धि भगवऽ्छरणागतम्‌ ॥ ७॥ 
सुर्य बोले--धनुर्धरोमिं श्रेष्ठ विप्रषे ! निस्संदेह आप 
मेरे शरीरका भेदन कर सकते हैं। भगवन्‌ | यद्यपि मैं आपका 
अपराधी हूँ तो भी आप मुझे अपना शरणागत समझ्षिये ॥७॥ 
भीष्म उवाच 
ततः प्रहस्य भगवान्‌ जमदञ्चिरुवाच तम्‌। 
न भीः सूर्य त्वया कायो प्रणिपातगतो हासि ॥ ८॥ 
भीष्मज्ी कहते हैं--राजन्‌ ! सूर्यदेबकी यह बात 
सुनकर भगवान्‌ जमदग्नि हँस पड़े और उनसे बोले-- 


_ “सूर्यदेव ! अब तुम्हे भय नहीं मानना चाहिये; क्योंकि तुम 
मेरे शरणागत हो गये हो ॥ ८ ॥ 


त्राह्मणष्वार्जचं यच्च स्थेय च धरणीतले । 
गम्यतां चेव सोमस्य गास्भीय वरुणस्य च ॥ ९ ॥ 
दीप्तिमग्नेः प्रभां मेरोः प्रतापं तपनस्य च । 
फतान्यतिक्रमेद्‌ यो घे स हन्याच्छरणागतम्‌ ॥ १०॥ 
*ब्राह्मणोमें जो सरलता दै, प्रथ्वीमें जो स्थिरता है, सोमका 


जो सौम्यभाव, सागरकी जो गम्भीरता, अग्निकी जो दी्ति, 


मकी जो चमक और सूर्यका जो प्रताप है--इन सबका वह 


पुरुष उल्लङ्खन कर जाता देश इन सबकी मर्यादाका नाश 
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करता दै ॥ ९-१०॥ 

भवेत्‌ स गुरुतदपी च ब्रह्महा च स वे भवेत्‌ । 

सुरापानं स कुर्याच्च यो हन्याच्छरणागतम्‌ ॥ ११ ॥ 
जो शरणागतकी इत्या करता है, उसे गुरुपलीगमन) 


_करनेवाला समझा जाता है, जो शरणागतका बंध 


ब्रह्महत्या और मदिरापानका पाप लगता है ॥११॥ 
पतस्य त्वपनीतस्य समाधि तात चिन्तय। 
यथा सुखगमः पन्था भवेत्‌ त्वद्रश्मिभावितः ॥ १२॥ 
तात ! इस समय तुम्हारे द्वारा जो यह अपराध हुआ 
है, उसका कोई समाधान--उपाय सोचो । जिससे तुम्हारी 
किरणोंद्वारा तपा हुआ मार्ग सुगमतापूर्वक चलने योग्य हो 
सके ॥ १२ ॥ 
भीष्म उवाच 
पतावदुकत्वा स तदा तूष्णीमासीद्‌ भृगृत्तमः । 
अथ सूर्या$ददत्‌ तस्मे छत्रोपानहमाशु घे ॥ १३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! इतना कद्दकर भगुश्रेत्र 
जमदि मुनि चुप हो गये । तब भगवान्‌ सूर्यने उन्हें शीघ्र 
ही छत्र और उपानह दोनों वस्तुएँ प्रदान की ॥ १३॥ 


सूर्य उवाच 

महर्षे शिरसस्थाणं छत्रं मद्रदिमवारणम्‌। 
प्रतिशृह्णीष्व पद्भ्यां च त्राणाथ चर्मपादुके ॥ १४॥ 

सूर्य देवने कहा--मइपें | यदद छत्र मेरी किरर्णोका 
निवारण करके मस्तककी रक्षा करेगा तथा चमड़े के बने ये एक 
जोड़े जूते हैं; जो पैरोंको जलनेसे बचानेके लिये प्रस्तुत किये 
गये हैं । आप इन्हें ग्रहण कीजिये ॥ १४॥ 
अद्यप्रधूति चैवेह लोके सम्प्रचरिष्यति । 
पुण्यकेषु च सर्वेषु परमक्षय्यमेव च ॥ १५॥ 


आजसे इस जगतूमे इन दोनों वस्तुओंका प्रचार होगा 
और पुण्यके सभी अवसरोंपर इनका दान उत्तम एवं अक्षय 
फल देनेवाला होगा ॥ १५॥ 

भीष्म उवाच 

छत्रोपानहमेतत्‌ तु सूर्यणीतत्‌ प्रवर्तितम्‌ । 
पुण्यमतदभिख्यातं त्रिषु लोकेषु भारत ॥ १६॥ 

भीष्मज्ञो कहते हैं--भारत ! छाता और जूता--इन 
दोनों वस्तुका प्राकट्य--छाता लगाने और जूता पहननेकी 
प्रथा सूवने ही जारी की है । इन सस्तुरओका दान तीनों 
लोकोमे पवित्र बताया गया हे ॥ १६ ॥ 
तस्मात्‌ प्रयच्छ विप्रेषु छत्रोपानहमुत्तमम्‌। 
धर्मेस्तेषु महान भावी न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ १७॥ 

इसलिये तुम ब्राह्मणको उत्तम छाते और अते दिया 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


करो । उनके दानसे महान्‌ धर्म होगा । इस विषयमै मुझे मी 
संदेह नहीं है ॥१७॥ 
छत्रं हि भरतश्रेष्ठ यः प्रदद्याद्‌ द्विजातये। 
शुम्रे शतशलाकं वे ख प्रेत्य सुखमेधते ॥ १८ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | जो ब्राह्मणको सो शलाकाऔँसे युक्त सुन्दर 
छाता दान करता दै, वह परलोकर्मे सुखी होता है ॥१८॥ 
स शक्रलोके वसति पूज्यमानो द्विजातिभिः । 
अप्खरोभिश्च सततं देवैश्च भरतषेभ ॥ १९॥ 
भरतभूषण | बह देवताओं, ब्राह्मणों और अप्सराओद्वारा 
सतत सम्मानित होता हुआ इन्द्रलोकमे निवास करता है॥ १९॥ 
द्हामानाय विप्राय यः प्रयच्छत्युपानहौ । 
स्मातकाय महावाहो संदिताय द्विजातये ॥ २० ॥ 
सोऽपि लोकानवाप्नोति दैचतेरभिपूजितान्‌ । 
गोलोके स मुदा युक्तो वसति प्रेत्य भारत ॥ २१॥ 
महाबाहो ! भरतनन्दन ! जिसके पैर जल रहे हों ऐसे 
कठोर ब्रतधारी स्नातक ट्रिजको जो जूते दान करता हैः 
वह शरीर-त्यागके पश्चात्‌ देववन्दित लोकोंमें जाता है और 
बड़ी प्रसन्नताके साथ गोलोकमें निवास करता है ॥२०-२१॥ 
पतत्‌ ते भरतध्रेष्ठ मया कात्स्न्येन कौर्तितम्‌ । 
छत्रोपानहदानस्य फलं भरतसत्तम ॥ २२॥ 
मरतभ्रेष्ठ | भरतसत्तम ! यह मैंने तुमसे छाती और जूतोंके 
दानका सम्पूर्ण फल बताया है ॥२२॥ 

[ सेवासे श्चुद्रौंकी परम गति, शौचाचार, सदाचार तथा 
वर्णघर्मका कथन एवं संन्यासियोंके धमाका वर्णन 
और उससे उनको परम गतिकी प्राप्ति ] 
युधिष्ठिर उवाच 

शूद्राणामिह शुश्रूषा नित्यमेवानुवणिता । 
केः कारणैः कतिविधा शुश्रपा समुदाहृता ॥ 
युधिष्टठिरने पूछा--पितामह ! इस जगतूर्मे श्रद्दोंके 
लिये सदा द्विजातियाँकी सेवाको ही परम धर्म बताया गया 
है | बह सेवा किन कारणोसे कितने प्रकारकी कही गयी है !॥ 
के च शुश्रूषया लोका विदिता भरतर्षभ । 
शूद्राणां भरतश्रेष्ठ बूहि मे धर्मलक्षणम्‌॥ 
भरतमूपण ! भरतरक् | द्यूर्दाको द्विजोकी सेवासे किन 
लोकोंकी प्राप्ति बतायी गयी है ? मुझे धर्मका लक्षण बताइये। 
भीष्म उवाच 
अन्नाप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शुद्राणामनुकम्पाथं यदुक्तं ब्रह्मवादिना ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमें ब्रह्मवादी 


. दानधर्मपवं ] 


षण्णवतितमो ऽध्यायः 
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पराशरने शूद्रोपर कृपा करनेके लिये जो कुछ कहा दै, उसी 
इस प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता दै ॥ 
वृद्धः पराशरः प्राह धम शुभ्रमनामयम्‌_ । 
अनुग्रद्दार्थं बर्णानां शौचाचारसमन्वितम्‌ ॥ 

बड़े-बूढ़े पराशर मुनिने सब वणोपर कृपा करनेके लिये 
शौचाचारसे सम्पन्न निर्मल एवं अनामय धर्मका प्रतिपादन 
किया ॥ 
धमोपदेशमखिलं यथावदनुपूर्वशः । 
शिष्यानध्यापयामास शास्रमर्थवदर्थवित्‌ ॥ 

तत्वज्ञ पराशर मुनिने अपने सारे धमोपदेशको टीक-टीक 
आनुपूर्वीसहिति अपने शिर्ष्योको पढ़ाया । बह एक सार्थक 
धर्मात था ॥ 

पराशर उवाच 

क्षान्तेन्द्रियेण दान्तेन शुचिनाचापलेन ये। 


अदुबेलेन धीरेण नोत्तरोत्तरवादिना ॥ 
अलुब्धेनानृशंसेन ऋजुना ब्रह्मवादिना । 
चारित्रतत्परेणेव सवभूतहितात्मना ॥ 


अरयः षड विजेतव्या नित्यं स्वं देहमाश्रिताः । 

'कामक्रोधौ च लोभश्च मानमोहों मदस्तथा ॥ 
पराशरने कहा--मनुष्यको चाहिये कि बह जितेन्द्रिय, 
_मनोनिग्रहीः पबित्र, चञ्चलतारहित) सबल, 
उत्तरोत्तर वाद-विवाद न करनेवाला, लोमहीन, दयाळ, सरल; 


ब्रह्मवादी, सदाचारपरायण और शर्वभूतहितेषी होकर सदा 


अपने ही देहम रहनेवाले काम, क्रोध) लोभ, मान, मोह और 
मद--इन छः शत्रुओंकी अवश्य जीते ॥ 


विधिना ध्वृतिमास्थाय शुश्रपुरनहंळतः 
वणत्रयस्यानुमतो यथाशक्ति यथाबलम्‌ ॥ 
. कर्मणा मनसा वाचा चक्नुषा च चतुर्विधम्‌ । 
आस्थाय नियमं धीमाञ्शान्तो दान्तो जितेन्द्रियः ॥ 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य विधिपूर्वक घयका आश्रय ले गुरुजनों 


. की सेवाम तत्पर, अहंकारशून्य तथा तीनों वणोंकी सदानु- 


भूतिका पात्र होकर अपनी शक्ति और बलके अनुसार कर्म, 


संयमका अवलम्बन छे शान्तचित्तश दमनशील एवं जितेन्द्रिय 
हो जाय ॥ 
नित्यं दक्षजनान्वेषी शेषान्नक्ृतभोजनः 
बणेत्रयान्मघु यथा भ्रमरो धर्ममाचरन्‌ ॥ 
दक्ष--ज्ञानीजनांका नित्य अन्वेषण करनेवाला यशशेष 
 अमृतरूप अन्नक्रा भोजन करे । जेते भोंरा फूलोसे मधुका 
| संचय करता दै, उसी प्रकार तीनो वर्णोसे मधुक्ररी मिक्षाका 
| संचय करते हुए ब्राह्मण भिक्षुको धर्मका आचरण करना 
चाहिये || 


EE i कापा 


घेयशील, 


मन? वाणी और नेत्र--इन चारोके द्वारा चार प्रकारके 


खाध्यायधनिनो विप्राः क्षत्रियाणां बळं घनम्‌ । 

वणिक्कृपिश्व वेइयानां शूद्वाणां परिचारिका ॥ 

व्युच्छेदात्‌ तस्य धर्मस्य निरयायोपपथते । 
ब्राहरार्णोका धन है वेद-शास्त्रोका स्वाध्याय, क्षत्रियोका 


घन है बल, वेव्योका घन है व्यापार और खेती तथा थूद्रोका 


घन है तीनों बर्णोकी सेवा। इस घर्मरूपी धनका उच्छेद 
करनेसे मनुष्य नरकमें पड़ता है ॥ 


ततो म्लेच्छा भवन्त्येते निघृणा धर्मवजिताः ॥ 
पुनश्च निरयं तेषां तियेग्यानिश्च शाश्वती । 

नरकसे निकलनेपर ये धमराहित निर्देय मनुष्य म्लेच्छ 
होते हैं और म्लेच्छ होनेके बाद फिर पापकर्म करनेसे उन्हे 
सदाके लिये नरक और पशु-पक्षी आदि तिर्यक योनिकी 
प्राप्ति होती है ॥ 


ये तु सत्पथमास्थाय वणोश्चमक्कत॑ पुरा ॥ 
सवान्‌ विमागानुत्खज्य खघमेपथमाथिताः 
सर्वेभूतद्यावन्तो दैवतद्विजपूजकाः ॥ 
शास्त्रहष्टेन विधिना श्रद्धया जितमन्यवः । 
तेषां विधि प्रवक्ष्यामि यथावदनुपूबंशः 
उपादानविधि कृत्स्नं शुथ्षाधिगमं तथा । 

जो लोग प्राचीन वणांश्रमोचित सन्मार्गका आश्रय ले 
सारे विपरीत मार्गका परित्याग करके स्वधर्मके मार्गपर 
चलते हैं, समख प्राियँके प्रति दया रखते हैं और क्रोघको 
जीतकर शास्त्रोक्त विधिसे श्रद्धापूर्वक देवताओं तथा ब्राह्मर्णों- 
की पूजा करते हैं, उनके लिये यथावत्‌ रूपसे क्रमशः सम्पूर्ण 
घर्मोके अहणकी विधि तथा सेवाभावकी प्राप्ति आदिका 
वर्णन करता हूँ ॥ 
शौचकृत्यस्य शोचार्थान्‌ सर्वानेच विशेषतः ॥ 
मदाशोचप्रसूतयो इस्तच्वार्थद दिभिः । 

जो विशेषरूपसे शीचका सम्पादन करना चाहते हैं, 
उनके लिये समी शौचविप्रयक प्रयोजर्नोका वर्णन करता 
हूँ । तत्वदर्शी विद्वानाने शात्रमें महाशौच आदि विधानोंको 
प्रत्यक्ष देखा है ॥ 
तत्रापि झूट्रो भिक्षूणां सदं शेषं च कठ्पयेत्‌ ॥ 

वहाँ शूद्र भी भिक्षुओके शौचाचारके लिये मिट्टी तथा 
अन्य आवश्यक पदार्थोंका प्रबन्ध करे ॥ 
भिक्षुभिः खुकतप्रशेंः केवलं धर्ममाश्रितेः । 
सम्यग्दशनसम्पन्नेगताध्वनि हितार्थिभिः ॥ 
अवकाशामिद्‌ मेध्यं निर्मित कामवीरुधम्‌ । 

जो घर्मके ज्ञाता, केवळ घर्मके ही आश्रित तथा सम्यक 
शानसे सम्पन्न हैं; उन सर्वहितैधी संन्यासियोको चाहिये कि 
वे सजनाचरित मार्गपर स्थित हो इस पवित्र कामलतास्वरूप 
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स्थान ( मलत्यागके योग्य क्षेत्र आदि ) का निश्चय करे ॥ 
निर्जनं संवृतं वुद्धवा नियतात्मा जितेन्द्रियः ॥ 
सजलं भाजनं स्थाप्यं मृत्तिकां च परीक्षिताम्‌। 
परीक्ष्य भूमि मूत्रार्थी तत आखीत वाग्यतः ॥ 

मन और इन्द्रिर्योको वशमे रखनेवाले पुरुषको चाहिये 
कि वह निर्जन एवं घिरे हुए खानको देखकर वहाँ सजल 
पात्र और देख माल कर ठो हुई मृत्तिका रक्खे । फिर उस 
भूमिका मलीमाँति निरीक्षण करके मौन होकर मूत्र त्याग- 
के लिये बैठे ॥ 
उदङ्मुखो दिवा कुर्याद्‌ यात्री चेद्‌ द्षिणामुखः। 
अन्तहिंतायां भूमौ तु अन्तर्हितशिरास्तथा ॥ 

यदि दिन हो तो उत्तरकी ओर मुँह करके और रात हो 
तो दक्षिणाभिमुख होकर मल या मूत्रका त्याग करे । मल 
त्याग करनेके पूर्व उस समय भूमिको तिनके आदिसे ढके 
रखना चाहिये तथा अपने मस्तकको भी वस्रसे आच्छादित 
किये रहना उचित है ॥ 
असमाप्ते तथा शौचे न वाचं किचिदीरयेत्‌ । 
कृतक्कत्यस्तथा 55चम्य गच्छन्नोदीरयेद्‌ वचः ॥ 

जबतक शौच-कर्म समास न हो जाय; तबतक भुंहसे कुछ 
न बोले अर्थात्‌ मौन रहे । शौच-कर्म पूरा करके भी आचमन- 
के अनन्तर जाते समय मौन ही रहे ॥ 
शोचार्थमुपतिप्ठंस्तु मुद्भाजनपुरस्कतः । 
स्थाप्यं कमण्डलुं गृह्य पाइयो रभ्यामथान्तरे ॥ 
शौचं कुयाच्छनेधीरो चुदधिपूर्वमसंकरम्‌। 

शौचके लिये बैठा हुआ पुरुष अपने सामने 
मृत्तिका और जलपात्र रक्खे । घीर पुरुष कमण्डडुको इाथमे 
लिये हुए दाहिने पाइव और ऊछके मध्यदेशमे रखे और 
सावघानीके साथ धीरे धीरे मुत्र-त्याग करे, जिससे अपने किसी 
अङ्गपर उसका छींटा न पड़े ॥ 
पाणिना शुद्धमुदकं संग्रह्म विधिपूवकम्‌ ॥ 
चिप्रषश्च यथा न स्युर्यथा चोरू न संस्पृशेत्‌ । 

तत्पश्चात्‌ हाथसे विधिपुवक शुद्ध जल लेकर मूत्रस्थान 
( उपस्थ ) को ऐसी सावधानीके साथ घोयेश जिससे उसमें 
मूत्रकी चूँद न लगी रह जायें तथा अशुद्ध हायसे दोनों जॉर्घो- 
का भी स्पर्श न करे ॥ 
अपाने सृत्तिकास्तिस्रः प्रदेयास्त्वजुपूयंशः ॥ 
यथा घातो हि न भवेत्‌ क्लेदजः परिधानके । 

यदि मल त्याग किया गया हो तो गुदाभागको घोते 
समय उसमें क्रमशः तीन बार मिट्टी लगाये । गुदाको शुद्ध 
करनेके लिये बारंबार इस प्रकार धोना चाहिये कि जलका 
आघात कपड़ेमे न लगे ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


बाया फट कया 


सव्ये द्वादश देयाः स्युस्तिस्नस्तिस्रः पुनः पुनः । 
तत्पश्चात्‌ बायें हाथमें बारह बार और दाहिनेमं 

कई बार तीन-तीन बार मिट्टी लगावे ॥ 

मलोपहतचेलस्य द्विगुणं तु विधीयते ॥ 

सहपादमथोरुभ्यां हस्तशौचमसंशयम्‌ । 
जिसका कपड़ा मलसे दूषित हो गया है ऐसे पुरुषके 

लिये द्विगुण शौचका विधान है । उसे दोनों पैरों, दोनों जो 

और दोनों हार्थोकी विशेष शुद्धि अवश्य करनी चाहिये ॥ 

अवधीरयमाणस्य संदेह उपजायते ॥ 

यथा यथा विशुद्धश्थेत तत्‌ तथा तदुपक्रमेत्‌ । 
शोचका पालन न करनेसे शरीर-शुद्धिके विषयमें संदेह 

बना रहता दै । अतः जिस-जिस प्रकारसे शरीर-शुद्धि दो 


वैसे-ही-वेसे कार्य करनेकी चेष्टा करे ॥ 
क्षारौषराभ्यां वञ्जस्य कुयोच्छौचं मृदा सह ॥ 
लेपगन्धापनयनममेध्यस्य विधीयते । 


मिट्टीके साथ क्षार और रेह मिलाकर उसके द्वारा 
बस्त्रकी शुद्धि करनी चाहिये | जिसमे कोई अपवित्र वस्तु 
लग गयी हो; उस वस्रसे उस वस्तुका लेप मिट जाय और 
उसकी दुर्गन्ध दूर हो जाय, ऐसी झुद्धिका सम्पादन 
आवश्यक होता है ॥ 
देयाश्वतस्नस्तिस््रो वा द्वे वाप्येकां तथाऽऽपदि ॥ 
कालमासाद्य देशं च शौचस्य गुरुलाघवम्‌ । 

आपत्तिकालमे चारः तीन, दो अथवा एक बार 
मृत्तिका लगानी चाहिये । देश और कालके अनुसार 
शौचाचारमें गौरव अथवा लाघव किया जा सकता है ॥ 
विधिनानेन शौचं तु नित्यं कुयोदतन्द्रितः ॥ 
अविप्रेक्षन्नसम्भ्रान्तः पादौ प्रक्षाल्य तत्परः। 

इस विधिसे प्रतिदिन आलस्यका परित्याग करके शोच 
( शुद्धि ) का सम्पादन करे तथा शुद्धिका सम्पादन 
करनेवाला पुरुष दोनों पेरोको घोकर इधर-उधर दृष्टि न 
डालता हुआ विना किसी घबराहटके चला जाय ॥ 
सुप्रक्षालितपादर्तु पाणिमामणिवन्धनात्‌ ॥ 
अधस्तादुपरिष्टा्च ततः पाणिमुपस्पृशेत्‌ । 

पहले पैरोको मलीमाँति धोकर फिर कलाईसे लेकर समूचे 
दाथको ऊररसे नीचेतक घो डाले | इसके बाद हाथमै जल 
लेकर आचमन करे ॥ 
मनोगतास्तु निइशब्दा निइशब्दं त्रिरपः पिवेत्‌॥ 
द्विर्मुखं परिझुज्याञ्च खानि चोपर्पृशेद्‌ बुधः । 

आचमनके समय मौन होकर तीन बार जल पीये । उस 
जलमें किसी प्रकारकी आवाज न हो तथा आचमनके पश्चात्‌ 


दानधर्मपर्व ] 


बह जल हृदयतक पहुँचे। विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि बह 
अंगूठेके मूलभागसे दो वार मुँह पोछे । इसके बाद इन्दियौ- 
के छिद्रोंका स्पर्श करे ॥ 
ऋग्वेद तेन प्रीणाति प्रथमं यः पिबेद्पः ॥ 
द्वितीयं च यजुर्वेद तृतीयं साम पव च। 
बह प्रथम बार जो जल पीता है, उससे ऋग्वेदकों तृप्त 
करता है, द्वितीय बारका जल यजुर्वेदको और तृतीय बारका 
जळ सामवेदको तृप्त करता है ॥ 
सृज्यते प्रथमं तेन अथवो प्रीतिमाप्नुयात्‌ ॥ 
द्वितीयेनेतिहासं च पुराणस्मृतिदेवताः । 
पहली बार जो मुखका मार्जन किया जाता दै) उससे 
अथववेद तृप्त होता है और द्वितीय यारके मार्जनसे इतिद्दास- 
पुराण एबं स्मृतियोके अधिष्ठाता देवता संतुष्ट होते हैं ॥ 
यञ्चश्ुषि समाधत्ते तेनादित्यं तु प्रीणयेत्‌ ॥ 
प्रीणाति वायुं घाणं च दिशश्चाप्यथ श्रोत्रयोः । 
मुखमार्जनके पश्चात्‌ द्विज जो अङ्कुलियोसे नेत्रोंका स्पर्श 
करता है; उसके द्वारा वह सूर्यदेवको तृप्त करता दै । नासिका- 
के स्पर्शसे वायुको और दोनों कानोके स्पर्शसे बह दिशाओको 
संतुष्ट करता दै ॥ 
= ब्रह्माणं तेन प्रीणाति यन्मूर्धनि समालभेत्‌ ॥ 
| समुत्क्षिपति चापोध्वमाकाशं तेन प्रीणयेत्‌ । 
| आचमन करनेवाला पुरुष अपने मस्तकपर जो हाथ 
। रखता है, उसके द्वारा वह ब्रझाजीको तृप्त करता है और 
ऊपरकी ओर जो जल फेंकता है, उसके द्वारा वद्द आकाशके 
अधिष्ठाता देवताको संतुष्ट करता है ॥ 
प्रीणाति विष्णुः पद्धनयां तु सलिलं वै समादधत्‌ ॥ 
प्राङ्सुखोदङ्सुखो वापि अन्तर्जानुरुपर्पृरोत्‌। 
सर्वत्र विधिरित्येष भोजनादिषु नित्यशः ॥ 
| बह अपने दोनों पैरोपर जो जल डालता है, इससे मगवान्‌ 
ह विष्णु प्रसन्न होते हैं। आचमन करनेवाला पुरुष पूर्व या 


उत्तरकी ओर मुँह करके अपने दाथको घुटनेके भीतर रखकर 
जलका स्पर्श करे। मोजन आदि सभी अवसरोंपर सदा 


| 
| 
|, आचमन करनेकी यही विधि है ॥ 
) | अन्नेषु दन्तलग्नेषु उच्छिष्ट' पुनराचमेत्‌ । 
। विधिरेष समुद्दिष्टः शोचे चाभ्युक्षणं स्मृतम्‌ ॥ 
यदि दातोरमे अन्न लगा हो तो अपनेको जूठ़ा मानकर 
पुनः आचमन करे, यह शौचाचारकी विधि बतायी गयी । 
किसी वस्तुकी शुद्धिके लिये उसपर जळ छिड़कना भी कर्तव्य 
१ | याना गया दै ॥ 
४ | शूद्गस्येष विधिदंशे गृहान्निष्कमतः सतः । 


वण्णवतितमो ऽष्यायः 
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नित्यं चालुप्तशौचेन वर्तितव्यं कृतात्मना ॥ 
यशस्कामेन भिक्षुभ्यः शाद्रेणात्महितार्थिना ॥ 

( साधु-सेवाके उद्देश्यसे ) घरसे निकलते समय शूद्रके 
लिये भी यह शोचाचारकी विधि देखी गयी है । जिसने मन- 
को वशमें किया है तथा जो अपने हितकी इच्छा रखता है, 
ऐसे सुयशकामी झूद्रको चाहिये कि वह सदा शौचाचारसे 
सम्पन्न द्ोकर ही संन्यासिरयोके निकट जाय और उनकी मेवा 
आदिका कार्य करे ॥ 


क्षत्रा आरम्भयश्ञास्तु हवियंज्ञा विशः स्मृताः । 
शूद्राः परिचारयशा जपयशास्तु ब्राह्मणाः ॥ 
क्षत्रिय आरम्म ( उत्साह ) रूप यश करनेबाले होते हैं । 


_वेश्योके यशमें इष्य (इवनीय पदार्थ) की प्रधानता होती है, 


शूद्रोका यश सेवा ही है तथा ब्राह्मण जपरूपी यज्ञ करनेवाले होते हैं।। 


शुभ्रवाजीबिनः शाट्टा वैश्या विपणजीविनः। २ 


अनिष्टनिग्रहाः क्षत्रा विप्राः स्वाध्यायजीविनः ॥ 
शूद्र सेवासे जीवननिर्वाह करनेवाले होते हैं, वैश्य 


ब्यापारजीवी हैं, दुष्टोका दमन करना क्षत्रियोंकी जीवनबृत्ति 
है और ब्राह्मण वेदोंके खाध्यायसे जीबननिवांइ करते हैं ॥ 


तपसा शोभते विप्रो राजन्यः पालनादिभिः । 
ON 
आतिथ्येन तथा वेदयः शूद्रो दास्येन शोभते ॥ 
क्योकि ब्राह्मण तपस्यासे, क्षत्रिय पालन आदिसे, वेइय | 


अतिथि-सत्कारसे और शूद्र सेवावृत्तिसे शोभा पाते हैं ॥ 


यतात्मना तु शूद्रेण शुश्रषा नित्यमेव तु । 
कतँव्या त्रिषु वर्णषु प्रायेणाश्रमवासिषु ॥ 

अपने मनको वशमें रखनेवाले झूद्रको सदा ही तीनों 
बर्णोकी विशेषतः आश्रमवासियोकी सेवा करनी चाहिये ॥ 
अशक्तेन त्रिवर्णस्य सेव्या ह्याश्रमवासिनः । 
यथाशक्ति यथाप्रश्नं यथाधर्मं यथाश्रुतम्‌ ॥ 
विशेषेणैव कतंव्या शुश्रपा भिश्चुकाधमे ॥ 

त्रिवर्णकी सेवामें अशक्त हुए शूद्रको अपनी शक्ति, बुद्धि, 
घर्म तया शाख्रशानके अनुसार आश्रमवासियोंकी सेवा करनी 
चाहिये । विशेषतः संन्यास-आश्रममें रहनेवाले भिक्षुकी सेवा 
उसके लिये परम कर्तव्य है ॥ 


आश्रमाणां तु सवेषां चतुणां भिञ्लुकाश्रमम्‌। 

प्रधानमिति मन्यन्ते शिष्टाः शासत्रविनिश्चये ॥ 
शास्त्रॉके सिद्धान्त-शानमें निपुण शिष्ट पुरुष चारों आश्रर्मो- 

में संन्यासको ही प्रधान मानते हैं ॥ 

यज्ञोपद्श्यते शिष्टेः श्रुतिस्मतिदिधानतः । 

तथाऽऽस्थेयमशक्तेन स धर्म इति निश्चितः ॥ 
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शिष्ट पुरुप वेदों और स्मृतियोंके विधानके अनुसार जिस 
कर्तव्यका उपदेश करें, असमर्थ पुरुषको उसीका अनुष्ठान 
करना चाहिये; उसके लिये वही घर्म निश्चित किया गया है ॥ 
अतोऽन्यथा तु कुर्वाणः श्रेयो नाप्नोति मानवः। 
तस्माद्‌ भिश्नुषु शुट्रेण कार्यमात्महितं सदा ॥ 

इसके वियरोत करनेवाला मानव कल्याणका मागी नहीं 
होता है, अतः थूद्रको संन्यासियांकी सेवा करके सदा अपना 
कल्याण करना चाहिये ॥ 
इह यत्‌ कुरते श्रेयस्तत्‌ प्रेत्य समुपाइनुते । 
तञ्चानसूयत्ता काय कतेब्यं यद्धि मन्यते ॥ 
असूयता ङृतस्येह फलं दुःखादवाप्यते ॥ 


मनुष्य इस लोकमें जो कल्याणकारी कार्य करता है 


_उसका फल मृत्युके पश्चात्‌ उसे प्रास होता है। जिसे वह 
अयना कतव्य समझता दै, उत कार्यको वह दांषदृष्टि न 
_रखते हुए करे | दोपदृष्टि रखते हुए जो कार्य किया जाता 


है, उसका फल इस जगतूमें बड़े दुःखसे प्राप्त दोता दै ॥ 


प्रियवादी जितक्रोधो वीततन्द्रिरमत्सरः । 
क्षमावाञ्शीलसम्पन्तः सत्यधर्मपरायणः ॥ 


आपद्भावेन कुर्याद्धि शुश्चपां भिक्षुकाश्रमे ॥ 
शूद्रको चाहिये कि वह प्रिय वचन बोळे, क्रोधको जीते? 


आलस्यको दूर भगा दे, इर्ष्या-द्वेपल रहित हो जाय, क्षमा- 
शील, शीलवान्‌ तथा सत्यघर्ममे तत्पर रहे । आपत्तिकालमे वइ 


` संन्यासियोके आश्रमने ( जाकर ) उनकी सेवा करे ॥ 


अयं मे परमो धमस्त्वननेदं सुदुस्तरम्‌ । 
संसारसागरं घार तरिष्यामि न संशयः ॥ 
निर्भयो देहमुत्सज्य यास्यामि परमां गतिम्‌। 
नातः परं ममास्त्यन्य एप धमः सनातनः ॥ 
एवं संचिन्त्य मनसा शूद्रो चुद्धिसमाधिना। 
कुर्यादविमना नित्यं शुभ्नवाधर्ममुत्तमम्‌ ॥ 
ध्यही मेरा परम धर्म है, इसीके द्वारा में इस अत्यन्त 
दुस्तर घोर संसार-सागरते पार हो जाऊँगा । इसमें संशय 
नहीं दै । में निर्भय द्दोकर इस देहका त्याग करके परम गतिको 
प्राप्त हो जाऊँगा । इससे बढ़कर मेरे लिये दूसरा कोई कर्तव्य 
नहीं है । यही सनातन घर्म दै |? मन-ही-मन ऐसा विचार 
करके प्रसन्नचित्त हुआ शूद्र बुद्धिको एकाग्र करके सदा 
उत्तम शुभुपा-घर्मका पालन करे ॥ 


शुश्रपानियमेनेद भाव्यं शिष्टाशिनः खदा । 
शमान्वितेन दान्तेन कार्याकार्यविदा खदा ॥ 

शूद्रको चाहिये कि वह नियमपूर्वक सेवार्मे तत्पर रहे? 
सदा यशशिष्ट अन्न भोजन करें । मन और इन्द्रियोको वशर्मे 
रञ्खे और सरा कर्तव्याकर्तव्यको जाने || 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


सर्वकार्येघु कृत्यानि कृतान्येव च दर्शयेत्‌। 
यथा प्रीतो भवेद्‌ भिश्चुस्तथा कार्ये प्रसाधयेत्‌ ॥ 
यदकल्यं भवेद्‌ भिश्चोने तत्‌ कार्य समाचरेत्‌। 

समी कार्योमें जो आवश्यक कृत्य हो, उन्हें, करके ही 
दिखावे । जेसे-जेसे संन्यासीको प्रमन्नता हो, उसी प्रकार उसका 
कार्य साधन करे । जो कार्य संन्यादीके लिये हितकर न हो, 
उसे कदापि न करे ॥ 
यदाश्रमस्याविरुद्ध घर्ममात्राभिसंहितम्‌ ॥ 
तत्‌ कार्यमविचारेण नित्यमेव शुभाथिना। 

जो कार्य संन्यास-आश्रमके विरुद्ध न हो तथा जो घर्मके 
अनुकूल हो, शुभकी इच्छा रखनेवाले शूद्रको वह काय सदा 
बिना विचारे ही करना चाहिये ॥ 


मनसा कमणा वाचा नित्यमेव प्रसादयेत्‌ ॥ 
स्थातव्यं तिष्ठमानेषु गच्छमानाननुब्रजेत्‌। 
आसीनेष्वासितव्यं च नित्यमेवानुदतिना ॥ 
मनश वाणी और क्रियाद्वारा सदा ही उन्हें संतुष्ट रखे । 
जब वे संन्यासी खड़े हों) तव सेवा करनेवाले झूद्रको स्वयं भी 
खड़ा रहना चाहिये तथा जव वे कहीं जा रहे दोश तब उसे 
स्वयं भी उनके पीछे-पीछे जाना चाहिये | यदि वे आसनपर 
बेठे हो, तब बद स्वयं भी भूमिपर वेठे । तालय॑ यह कि सदा 
ही उनका अनुसरण करता रहे ॥ 
नेशकार्याणि कृत्वा तु नित्यं चैवानुचोदितः। 
यथाविधिरुपस्पूदय संन्यस्य जलभाजनम्‌ ॥ 
भिक्षूणां निलयं गत्वा प्रणम्य विधिपूर्वकम्‌ । 
ब्रह्मपूर्वान्‌ शुरूस्तत्र प्रणम्य नियतेन्द्रियः ॥ 
तथा 5 ऽचार्यपुरोगाणाम नुकुर्यान्नमस्क्रियाम्‌ । 
स्वधर्मचारिणां चापि सुखं प्ृष्ठाभिवाद्य च ॥ 
यो भवेत्‌ पूर्वसंसिद्धस्तुल्यधमों भवेत्‌ सदा । 
तस्मे प्रणामः कर्तव्यो नंतरेषां कदाचन ॥ 
रात्रिके कार्य पूरे करके प्रतिदिन उनसे आशा लेकर 
विधिपूर्वक स्नान करके उनके लिये जलसे भरा हुआ कलश 
ले आकर रक्खे | फिर सन्यातियोके स्थानपर जाकर उन्हे 
विधिपूर्वक प्रणाम करके इन्द्रियोको संयममे रखकर ब्राह्मण 
आदि गुरुजनोंको प्रणाम करे | इसी प्रकार स्वघमंका अनुष्ठान 
करनेवाले आचार्य आदिको नमस्कार एवं अभिवादन करे | 
उनका कुशळ-समा'चार पूछे। पहलेके जो शूद्र आश्रमके कार्यमें 
सिद्धहस्त होश उनका स्वयं भी सदा अनुकरण करे, उनके 
समान कार्यपरायण हो । अपने समानधर्मा शूद्रको प्रणाम 
करे, दूसरे शूद्रोको कदापि नहीं ॥ 
अनुकत्वा तेषु चोत्थाय नित्यमेव यतव्रत; । | 
सम्मार्जनमथो कृत्वा छत्वा चाप्युपलेपनम्‌ ॥ `: | 
इंन्यासियो अथवा आश्रमके दूमरे व्यक्तियोंकी कदे बिना | 
| 


दानधर्मपर्द ] 


ही प्रतिदिन नियमपूर्वक उठे और झाड़ू देकर आश्रमकी 
भूमिको छीप-पोत दे ॥ 
ततः पुष्पवलि दृद्यात्‌ पुष्पाण्यादाय धर्मतः । 
निष्कम्यावसथात्‌ तूर्णमन्यत्‌ कर्म समाचरेत्‌ ॥ 
तत्पश्नात्‌ धर्मके अनुसार फूर्लोका संग्रह करके पूजनीय 
देवताओंकी उन फूलोंद्वारा पूजा करे | इसके बाद आश्रमसे 
निकलकर तुरंत ही दूसरे कार्यमें हग जाय || 
यथोपघातो न भवेत्‌ स्वाध्याये 5 ऽश्रमिणां तथा । 
उपघातं तु कुर्वाण एनसा सम्प्रयुज्यते ॥ 
आश्रमवासियोके स्वाध्यायमें विध्न न पड़े, इसके लिये 
सदा सचेष्ट रहे । जो स्वाध्यायमें विघ्न डालता है, वह पापका 
भागी होता है ॥ 
तथा55त्मा प्रणिधातव्यो यथा ते प्रीतिमाप्चुयुः। 
परिचारिको ऽहं वर्णानां त्रयाणां धर्मतः स्मतः ॥ 
किमुताश्रमतरृद्धानां यथालब्धोपजीविनाम्‌ ॥ 
अपने-आपको इस प्रकार सावधानीके साथ सेवामें लगाये 
रखना चाहिये, जिससे वे साधु पुरुष प्रसन्न हों । शूद्रको 
सदा इस प्रकार विचार करना चाहिये कि 'मैं तो शाम 
धर्मतः तीनो वर्णोका सेवक बताया गया हुँ । फिर जो संन्यास- 
आश्रममें रहकर जो कुछ मिल जाय, उसीसे निर्वाह 
करनेवाले बढे बूढ़े सन्यासी हैं, उनकी सेवाके विषयर्म तो 
कहना ही क्‍या है ! ( उनकी सेवा करना तो मेरा परम 
षम है ही )॥ 
भिक्षूणां गतरागाणां केवलं शानदर्शिनाम्‌ । 
विशेषेण मया कार्या शुश्रूषा नियतात्मना ॥ 

“जो केवळ शानदर्शी, बीतराग संन्यासी हैं, उनकी सेवा 
मुझे विरोषरूपसे मनको वशमें रखते हुए करनी चाहिये ॥ 
तेषां बसादात्‌ तपसा प्राप्स्थामीशं शुभां गतिम्‌॥ 
एवमेतद्‌ विनिश्चित्य यदि सेयेत भिञ्चुकान्‌ । 
विधिना यथोपदिष्टेन प्राप्नोति परमां गतिम्‌॥ 

“उनकी कृपा और तपस्यामे मैं मनोवाञ्छित शुमगति 
प्राप्त कर दूँगा 1? ऐसा निश्चय करके यदि शूद्र पूर्वोक्त विधिसे 
संन्यातियोंका सेवन करे तो परम गतिको प्राप्त होता है ॥ 


न तथा सम्प्रदानेन नोपवासादिभिस्तथा । 

इष्टां गतिमवाप्नोति यथा शुश्रूषकर्मणा ॥ 

` कद्र सेवाकर्मसे जिस मनोवाड्छित गतिको प्राप्त कर 

लेता दै, वैसी गति दान तथा उपवास आदिके द्वारा भी नहीं 

प्रात कर सकता || 

यादशेन तु तोयेन शुद्धि प्रकुरुते नरः। 

तारग्‌ भवति तद्धौतमुदकस्य सभावतः ॥ 
मनुष्य जेसे जलसे कपड़ा धोता है, उस जलकी 


षण्णवतितमो ऽध्यायः 


प्रयत्नपूर्वक संन्यासियोकी सेबा करे || 


स्वच्छताके अनुसार ही वह वस्न खच्छ होता है ॥ 
शूद्रो5प्येतेन मार्गेण यारदां सेवते जनम्‌ । 
तारग्‌ भवति संसर्गादचिरेण न संदयः ॥ 


थूट भी इसी मार्गसे चलकर जैमे पुरुषका भवन करता 
० २ > ७ 
है, संसर्गवश वह शीघ्र वैसा हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ 


तस्मात्‌ प्रय्नतः सेव्या भिक्षबो नियतात्मना । 
अतः चूटको चाहिये कि अपने मनको वशमें करके 
शल त 


ee 


अध्वना करितानां च व्याधितानां तथैच च॥ 
शुच षां नियतः कुर्यात्‌ तेषामापदि यत्नतः। 

जो राइ चळनेसे थके-माँदे क्ट पा रहे हों तथा रोगसे 
पीड़ित हो, उन संन्यासिरयोकी उस आपत्तिके समय यल और 
नियमके साथ विरोष सेवा करे ॥ 
दभोजिनान्यवेक्षेत भैक्षभाजनमेव च ॥ 
यथाकामं च कार्याणि सर्वाण्येवोपसाधयेत्‌ । 

उनके कुशासन, मुगचर्म और मिक्षापात्रकी भी देख- 
भाल करे तथा उनकी रुचिके अनुसार सारा कार्य करता रहे || 


प्रायश्चित्तं यथा न स्यात्‌ तथा सर्वे समाचरेत्‌॥ 
के २ 

व्याधितानां तु प्रयतः चेलप्रक्षालनादिभिः । 

प्रतिकमक्रिया कार्या भेषजानयनेस्तथा । 


सत्र कार्य इस प्रकार सावधानीसे करे, जिससे कोई 
अपराध न बनने पावे । संन्यासी यदि रोगग्रस्त हो जायें तो 
सदा उद्यत रहकर उनके कपड़े घोवे । उनके लिये औषधि 
ले आवे तथा उनकी चिकित्साके लिये प्रयत्न करे ॥ 


भिक्षाटनो5भिगच्छेत भिषजश्च विपश्चितः । 

ततो विनिष्कियाथीनि द्वव्याणि समुपाजे येत्‌ ॥ 
भिक्षुक बीमार होनेपर मी भिक्षाटनके लिये जाय । 

विद्वान्‌ चिकित्सकोंके यहाँ उपस्थित हो तथा रोग-निवारणके 

लिये उपयुक्त विशुद्ध ओषधियोंका संग्रह करे || 


यश्च॒ प्रीतमना दद्यादादद्यादू भेषजं नरः । 
अश्रद्धया हि दत्तानि तान्यभोज्याणि मिश्षुभिः ॥ 

जो चिकित्सक प्रसन्नतापूर्वक ओषधि दे, उसीसे संन्यासी- 
को ओप लेना चाहिये । अश्रद्धापूर्वक दी हुई ओषधियोंको 
संन्यासी अपने उपयोगमें न ले ॥ | 
श्रद्धया यदुपादत्त अद्धया चोपपादितम्‌ । 
तस्योपभोगाद्‌ धमः स्याद्‌ व्याधिभिश्च निवत्यंते॥ 

जो श्रद्धापूर्वक दी गयी और श्रद्धासे ही ग्रहण की गयी 
हो, उसी ओषधिके सेवने धर्म होता है और रोगोति छुटकारा 
भी मिलता है ॥ 


आदेहपतनादेवं शुम्र्षेदू विधिपूर्वकम्‌ । 


५७८० 


न त्वेव धमंमुत्सज्य कुर्यात्‌ तेषां प्रतिक्रियाम्‌॥ 
शूद्रको चाहिये कि जबतक यइ शरीर छूट न जाय तब- 

तक इसी प्रकार विधिपूर्वक सेवा करता रहै । धर्मका उलछन्नन 

करंके उन साधु-संन्यासियोके प्रति विपरीत आचरण न करे ॥ 


खभावतो हि हुन्द्वानि विग्रयान्त्युपयान्ति च । 
€ 

स्वभावतः सवभावा भषन्ति न भवन्ति च ॥ 

सागरस्योर्मिसहशा विज्ञातव्या शुणात्मकाः । 


शीत-उष्ण आदि सारे द्वन्द्व स्वमावसे ही आते-जाते 
रहते हैं, समस्त पदार्थ स्वभावसे ही उत्पन्न होते और नष्ट हो 
जाते हैं । सारे त्रिगुणमय पदार्थ समुद्रकी लहरोंके समान 
उत्पन्न और विलीन होते रहते हैं ॥ 


विद्यादेवं दि यो धीमांस्तत्त्ववित्‌ तत्त्वदर्शनः ॥ 
नस लिप्येत पापेन पद्मपत्रमिवाम्भसा । 

जो बुद्धिमान्‌ एवं तत्त्वज्ञ पुरुष ऐसा जानता दै) वह 
जलसे निर्लिम्त रहनेवाले पद्मपत्रके समान पापसे लिप्त नहीं 
होता ॥ 
एवं प्रयतितव्यं हि शुश्रूषार्थमतन्द्रितेः ॥ 
सवोभिरुपसेवाभिस्तुष्यन्ति यतयो यथा । 

इस प्रकार शूद्रको आलस्यशून्य होकर संन्यासिर्योकी 
सेवाके लिये प्रयतशील रइना चाहिये | वह सब प्रकारकी 
छोटी-बड़ी सेवाओऔद्वारा ऐसी चेष्टा करे, जिससे वे संन्यासी 
सदा संतुष्ट रहें ॥ 


नापराध्येत भिक्षोस्तु न चेवमवधीरयेत्‌ ॥ 
उत्तरं च न संदद्यात्‌ कुद्धं चंघ प्रसादयेत्‌। 


भिक्षुका अपराध कमी न करे, उसकी अवहेलना भी न | 


करे, उसकी कड़ी बातका कभी उत्तर न दे और यदि वह 
कुपित हो तो उसे प्रसन्न करनेकी चेष्टा करे ॥ 


श्रेय एवाभिधातव्यं कर्तव्यं च प्रष्टएवत्‌ ॥ 
तृष्णीम्भावेन वें तत्र न क्रुद्धमभिसंवदेत्‌ । 
सदा कल्याणकारी बात ही बोले और प्रसन्नतापूर्वक 
कल्याणकारी कर्म ही करे । संन्यासी कुपित हो तो उसके 
सामने चुप दी रहै, बातचीत न करे ॥ 
लब्घालब्धेन जीवेत तथैव परिपोषयेत्‌ । 
संन्यासीको चाहिये कि भाग्यसे कोई वस्तु मिले या न 
मिले, जो कुछ प्राप्त हो उसीसे जीवन-निर्वाइ एवं शरीरका 
पोषण करे ॥ 
कोपिनं तु न याचेत शानविद्वेषकारितः ॥ 
स्थावरेषु दयां कुयोञ्जङ्गमेषु च प्राणिचु । 
यथाऽऽत्मनि तथान्येषु समां हटि निपातयेत्‌॥ 


भ्रीमहाभारते 


जो क्रोधी हो, उससे किसी वस्तुकी याचना न करे । 
जो ज्ञानसे द्वेष रखता हो, उससे मी कोई वस्तु न माँगे | 
स्थावर और जङ्गम समी प्राणिर्योपर दया करे। जैसे अपने 
ऊपर उसी प्रकार दूसरोपर समतापूर्ण दृष्टि डाले ॥ 
पुण्यतीथोबुसेवी च नदीनां पुलिनाभ्रयः । 
शून्यागारनिकेतश्च वनदृक्षणुहाशयः ॥ 
अरण्यानुचरो नित्यं वेद्वारण्यनिकेतनः। 
पकरात्रं द्विरात्रं वा न कचित्‌ सञ्जते द्विजः ॥ 
संन्यासी पुण्यतीर्थोका निरन्तर सेवन करे? नदियोंके 
तटपर कुटी बनाकर रहे । अथवा सूने घरमें डेरा डाले। 
बनमें बृक्षोके नीचे अथवा पताकी गुफाओंमें निवास करे | 
सदा बनमें विचरण करे । वेदरूपी वनका आश्रय ले? किसी 
मी स्थानमें एक रात या दो रातसे अधिक न रहे । कहीं 
भी आसक्त न हो॥ 
झीर्णपणपुटे वापि बन्ये चरति भिश्नुकः । 
भोगार्थमनुप्रे्य यात्रामात्रं समइनुते ॥ 
संन्यासी जंगली फल-मूल अथवा सूखे पत्तेका आहार 


करे | वह मोगके लिये. नहीं, शरीरयात्राके निर्वाइके लिये 


५ भोजन करे ॥ 


धर्मलब्धं समइनाति न कामान्‌ किचिदइनुते । 
युगमात्रदगध्वानं क्रोशादूर्ध्वं न गच्छति ॥ 


बह धर्मतः प्राप्त अन्नका ही भोजन करे । कामनापूर्वक 
कुछ मी न खाय । रास्ता चलते समय वइ दो हाथ आगे 


_तककी भूमिपर ही दृष्टि रक्ले और एक दिनमें एक कोससे 


अधिक न चळे ॥ 


समो मानापमानाम्यां समलोष्टाइमकाञ्चनः । 
> 
सवंभूताभयकरस्तथेवाभयदक्षिणः ॥ 
मान हो या अपमान--वह दोनों अवस्थाओंमें समान 


भावसे रहे । मिद्टीके ढेले, पत्थर और सुवर्णको एक समान 
(समझे । समस प्राणियोंको निर्भय करे और सबको अमयकी 


दक्षिणा दे ॥ 


निर्दन्द्वो निनेमस्कारो निरानन्दपरियग्रहः। 
निर्ममो निरहङ्कारः सर्वेभूतनिराक्रयः ॥ 


शीत-उष्ण आदि दइन्‍्द्ोंसे निर्विकार रहे,किसीको नमस्कार 


न करे। सांसारिक सुख और परिग्रहे दूर रहे । ममता और 

अईंकारको त्याग दे । समस्तर प्राणियोमिसे किसीके भी आश्रित 
न रहे ॥ 

परिसं ख्यानतत्त्वश्ञस्तथा सत्यरतिः सदा । 

ऊर्ध्वं नाधो न तिर्यक्‌ च न किचिदभिकामयेत्‌॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 


बस्तुऔँके स्वरूपके विषयमे विचार करके उनके तत्वको | 


दानधर्मपर्व ] 


जाने । सदा सत्यमें अनुरक्त रहे | ऊपर, नीचे या अगल- 
बगलमें कहीं किसी वस्तुकी कामना न करे ॥ 


प॒व॑ संचरमाणस्तु यतिधर्मं यथाविधि। 
कालस्य परिणामात्‌ तु यथा पक्कफलं तथा ॥ 
स विसृज्य खक देहं प्रविशेद्‌ ब्रह्म शाश्वतम्‌] 

इस प्रकार विधिपूर्वक यतिधर्मका पालन करनेवाला 
संन्यासी कालके परिणामवश अपने शरीरको पके हुए फलकी 
भाँति त्यागकर सनातन ब्रहामें प्रविष्ट हो जाता है ॥ 


निरामयमनाद्यन्तं गुणसौम्यमचेतनम्‌ ॥ 
निरक्षरमबीजं च निरिन्द्रियमजं तथा। 
अज्ञय्यमक्षरं यत्‌ तदभेद्यं सममेव च ॥ 
निर्गुणं च प्रकृतिमन्षिविकारं च सर्वशः । 
भूतभव्यभविष्यस्य कालस्य परमेइवरम्‌ ॥ 
अव्यक पुरुषं क्षेत्रमानन्त्याय प्रपद्यते । 

बह ब्रझ निरामय) अनादि) अनन्त, सौम्यरुणसे युक्त, 
चेतनासे ऊपर उठा हुआ, अनिवंचनीय, बीजद्दीन) इन्द्रिया- 
तीत, अजन्मा, अजेय, अविनाशी) अभे, सूक्ष्म, निगुंण, 
सर्वशक्तिमान; निर्विकार, भूत, वर्तमान और भविष्य 
कालका स्वामी तथा परमेश्वर दै | वही अव्यक्त, अन्तर्यामी 
पुरुष और क्षेत्र मी है । जो उसे जान लेता दै, वह मोक्षको 
प्राप्त कर लेता है ॥ 


कबं स भिश्चुनिंबाणं प्राप्नुयाद्‌ दग्धकिल्बिषः॥ 
इहस्थो देहमुत्स॒ज्य नीडं शकुनिवद्‌ यथा | 

इस प्रकार वह भिक्षु घौसला छोड़कर उड़ जानेवाले 
पक्षीकी भाँति यहीं इस शरीरको त्यागकर समस्त पार्पोको 
शानाग्निसे दग्ध कर देनेके कारण निर्वाण--मोक्ष प्राप्त कर 


। लेता है॥ 


| भोगना पड़ता है तथा किये हुए कर्मका फल भोगके बिना 


यत्‌ करोति यद्श्नाति शुभं वा यदि वाशुभम्‌॥ 
नाळतं भुज्यते कमे न कृतं नइयते फलम्‌ । 

मनुष्य जो शुभ या अञ्चुभ कर्म करता दै, उसका वैसा 
ही फल भोगता दै । बिना किये हुए कर्मका फल किसीको नहीं 


' नष्ट नहीं होता है ॥ 


शुभकर्मसमाचारः शुभमेवाप्नुते फलम्‌ ॥ 
तथाशुभसमाचारो ह्यशुभं समवाप्नुते । 

जो झुम कर्मका आचरण करता दै, उसे झुम फलकी ही 
प्राति होती दै और जो अशुभ कर्म करता देश वह अशुभ 
फलका ही भागी होता है ॥ 


तथा शुभसमाचारो हाशुभानि विवजेयेत्‌ ॥ 


| शुभान्येव समादद्याद्‌ य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः। 


अतः जो अपना कल्याण चाहता हो, वह शुभकर्मोका ही 


बण्णवतितमोऽध्यायः 
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_ आचरण करे । अशुभ कमोंको त्याग दे । ऐसा करनेसे वह 
_ झुम फर्लोको ही प्राप्त करेगा ॥ 


तस्मादागमसम्पन्नो भवेत्‌ सुनियतेन्द्रियः ॥ 
शक्यते ह्यागमादेव गति प्राप्तुमनामयाम्‌ । 


करके शाख्रोके शानसे सम्पन्न हो । शाल्मके ज्ञानसे ही 
` मनुष्यको अनामय गतिकी प्राप्ति हो सकती है ॥ 
परा चेषा ग्रतिदंष्टा यामन्वेषन्ति साधवः ॥ 
यत्रामृतत्वं लभते त्यकत्वा दुःखमनन्तकम्‌। 
साधु पुरुष जिसका अन्वेषण करते हैं) वह परमगति शास्रौ- 
में देखी गयी दै । जहाँ पहुँचकर मनुष्य अनन्त दुःखका 
परित्याग करके अमृतत्वको प्राप्त कर लेता दै॥ 
इमं हि धर्ममास्थाय येऽपि स्युः पापयोनयः ॥ 
स्त्रियो वैद्याश्च शूद्वाश्च प्राप्नुयुः परमां गतिम्‌। 
इस धर्मका आश्रय लेकर पापयोनिमें उत्पन्न हुए 
पुरुष तथा ख्रियाँ) वैश्य और शूद्र भी परमगतिको प्राप्त कर 
लेते हैं ॥ 
_ कि पुनब्रोझ्मणो विद्वान क्षत्रियो वा बहुश्रुतः ॥ 
न चाप्यक्षीणपापस्य जञानं भवति देहिनः । 
श्ञानोपलब्धिर्भवति छतळत्यो यदा भवेत्‌ ॥ 
फिर जो विद्वान्‌ ब्राह्मण अथवा बहुश्रुत क्षत्रिय दै, उसकी 
सद्भतिके विषयमै क्या कहना है । जिस देइधारीके पाप क्षीण 
नहीं हुए हैं, उसे शान नहीं होता । जब मनुष्यको शानकी 
प्राप्ति हो जाती दै, तब वह कृतकृत्य हो जाता है ॥ 


उपलभ्य तु विज्ञान शान वाप्यनसुयकः । 
तथेव वर्तेंद्‌ गुरुषु भूयांसं वा समाहितः ॥ 

ज्ञान या विज्ञानको प्राप्त कर लेनेपर भी दोषदृष्टिसे 
रहित हो गुरुजनोंके प्रति पहले ही-जैसा सद्भाव रक्खे । 
अथवा एकाग्रचित्त होकर पहलेसे भी अधिक श्रद्धाभाव रक्खे॥ 


यथावमन्येत गुरु तथा तेषु प्रवतंते। 
व्यर्थमस्य श्रुतं भवति क्षानमज्ञानतां ब्रजेत्‌ ॥ 

दिष्य जिस तरह गुरुका अपमान करता है, उसी प्रकार 
गुरु भी शिष्योंके प्रति बर्ताव करता है | अर्थात्‌ शिष्यको अपने 
कर्मके अनुसार फल मिलता है। गुरका अपमान करनेवाले शिष्य- 
का किया हुआ वेद-शार्जौंका अध्ययन व्यर्थ हो जाता है । 
उसका सारा ज्ञान अशानरूपमें परिणत हो जाता है॥ 
गति चाप्यशुभां गच्छेन्निरयाय न संशयः । 


. प्रक्षीयते तस्य पुण्यं शानमस्य विरुध्ते ॥ 


वह नरकमें जानेके लिये अशुभ मार्गको ही प्रास होता दै, 
इसमें संशय नहीं दै। उसका पुण्य नष्ट हो जाता दै और शान 
अशान हो जाता दै ॥ 
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[ अनुशासनपर्वणि 


rrr नकि 
"शशश शीण पशहला टी 


अदष्टपूर्वकल्याणो यथाद्दविधिनेरः ॥ 
उत्सेकान्मोहमापद्य तत्त्वज्ञानं न चाप्नुयात्‌ | 

जिसने पहले कमी कल्याणका दर्शन नहीं किया है ऐसा 
मनुष्य शास्त्रोक्त विधिकों देखनेके कारण अमिमानवश 
मोहको प्राप्त हो जाता है । अतः उसे तत््वशानकी प्राप्ति नहीं 
होती ॥ 
एवमेव हि नोत्सेकः कतंव्यो शानसम्भवः॥ 
फलं क्ञानस्य हि शामः प्रशामाय यतेत्‌ सदा। 


अतः किमीको मी ज्ञानका अभिमान नहीं करना चाहिये। 


ज्ञानका फल है शान्ति, इसलिये सदा शान्तिके लिये ही 
_ प्रयत्न करे || 

उपशान्तेन दान्तेन क्षमायुक्तेन सर्वदा ॥ 
शुश्रूपा प्रतिपत्तव्या नित्यमेवानखूयता। 

मनका निग्रह और इन्द्रियोंका संयम करके सदा क्षमा- 
शील तथा अदोषदर्शी होकर गुरुजनोंकी सेवा करनी चाहिये] 
घृत्या शिइनोद्र रक्षेत्‌ पाणिपाद्‌ च चक्षुपा ॥ 
इन्द्रियार्थाश्च मनसा मनो बुद्धौ समादधेत्‌। 

धैयके द्वारा उपस्थ और उदरकी रक्षा करे | नेत्रोके 
द्वारा हाथ और पेरोंकी रक्षा करे | मनसे इन्द्रियोके विषयोको 
बचाते और मनको बुद्धिमे स्थापित करे ॥ 
शरुत्या 5 ऽ खीत ततो गत्वा शुद्ध देशां सुसंवृतम्‌ ॥ 
लब्ध्याऽऽलनं यथादृष्टं विधिपूवं समाचरेत्‌ 

पहले शुद्ध एवं विरे हुए स्थानमें जाकर आसन ले, उसके 
ऊपर थैयंपूर्वक बैठे और शास्त्रोक्त विधिके अनुसार ध्यान- 
के लिये प्रयत्न करे || 
श्चानगुक्तस्तथा देवं हृदिस्थमुपलश्चयेत्‌ ॥ 
आदीप्यमानं घपुवा विधूममनलं यशा । 
रहिममम्तमिवादित्यं वेद्युताद्निमिवाम्बरे ॥ 
संस्थित हृदये पश्येदीशं शाश्वतमव्ययम्‌ । 

विवेकयुक्त साधक अपने हृदयर्भे विराजमान परमात्म- 
देवका साक्षात्कार करे | जेसे आकाशर्मे विद्युतूका प्रकाश 
देखा जाता है तथा जिस प्रकार किरर्णोवाळे सूर्य प्रकाशित 
होते हैं, उसी प्रकार उस परमात्मदेवको धूमरह्वित अग्निकी 
भाँति तेजस्वी स्वरूपसे प्रकाशित देखे । दृदयदेशमें विराजमान 
उन अविनाशी सनातन परमेइवरका बुद्धिरूपी नेत्रोके द्वारा 
दर्शन करे ॥ 
न चायुक्तेन शक्योऽयं द्रष्टु देहे महेश्वरः ॥ 
युक्तस्तु पश्यते बुद्धथा संनिवेश्य मनो हदि । 

जो योगयुक्त नहीं है ऐसा पुरुष अपने द्वृदयमें विराज- 
मान उस महेश्वरका साक्षात्कार नहीं कर सकता | योगयुक्त 


पुरुष ही मनको ह्वदयमें स्थापित करके बुद्विके द्वारा उस 
अन्तर्यामी परमात्माका दर्शन करता है ॥ 
अथ त्वेवं न राक्तोति कतुं हृदयधारणम्‌ ॥ 
यथासांख्यमुपासीत यथावद्‌ योगमास्थितः । 
यदि इस प्रकार हृदयदेशमें ध्यान-घारणा न कर सके तो 
यथावत्रूपसे योगका आश्रय ले साँख्यशास्रके अनुसार 
उपासना करे ॥ 
पञ्च बुद्धीन्द्रियाणीह पञ्च॒ कर्मे न्द्रियाण्यपि ॥ 
पञ्च भूतविरोगगश्च मनश्चै्र तु षोडश। 
इस शरीरमें पांच ज्ञानेनिद्रयों, पाँच कर्मेन्द्रियाश पाँच 
भूत और सोलइवाँ मन-ये सोलह विकार हैं ॥ 
तन्मात्राण्यपि पञ्चेच मनोऽहङ्कार एव च ॥ 
अष्टमं चापष्यथाव्यक्तमेताः प्रकृतिसंशिताः। 
पाँच तन्मात्राएँ, मन) अहंकार और अव्यक्त-ये 
आठ प्रकृतियाँ हैं ॥ 
पताः प्रकृतयश्चाष्टौ विकाराश्चापि षोडश ॥ 
पवमेतदिहस्थेन विज्ञेयं तत्वबुद्धिना। . 
एवं वष्मे समुत्तीयं तीणों भवति नान्यथा ॥ 
ये आठ प्रकृतियाँ ओर पूर्वोक्त सोलह विकार--इन 
चौबीस तत्त्वोंको यहाँ रहनेवाले तरव पुरुषको. जानना 
चाहिये | इस प्रकार प्रकृति-पुरुषका विवेक हो जानेसे मनुष्य 
शरीरके बन्धनसे ऊपर उठकर भवसागरसे पार हो जाता 
है, अन्यथा नहीं ॥ 
परिखंख्यानमेयैतन्मन्तव्यं शानबुद्धिना । 
अहन्यहनि शान्तात्मा पावनाय हिताय च ॥ 
प॒वमेव प्रसंख्याय तच्वबुद्धिविसुच्यते । 
शानयुक्त बुद्विवाले पुरुषको यही सांख्ययोग मानना 
चाहिये | प्रतिदिन झान्तचित्त हो अपने अन्तःकरणको 
पवित्र बनाने और अपना हित साधन करनेके लिये इसी 
प्रकार उपयुक्त तत्वोंका विचार करनेसे मनुष्यको यथार्थ 
तरवका बोध हो जाता है और बह बन्धनसे छूट जाता है ॥ 
निष्कलं केवलं भवति शुद्धतत्त्वाथेतत्त्ववित्‌ ॥ 
शुद्ध तत्वार्थको तच्वसे जाननेवाला पुरुष अवयव- 
रद्दित अद्वितीय ब्रह्म हो जाता है || 
सत्संनिकषं परिवर्तितव्यं | 
` विद्याधिकाश्चापि निषेवितव्याः । | 
सवर्णतां गच्छति संनिकर्षा- | 
पलीलः खगो मेरुमिवाधयन्‌ वे ॥ | 
मनुष्यको सदा सत्पुरुषोके समीप रहना चाहिये । | 


विद्यामें बदे-चढ़े पुरुषोंका सेवन करना चाहिये ! जो जिसके | 


षण्णवतितमो ऽध्यायः 
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भीष्म उवाच 
इत्येवमाख्याय महामुनि स्तदा 
चतुषु वणेषु विधानमर्थवित्‌ । 
शुश्रूषया वृत्तगति समाधिना 
समाधियुक्तः प्रययौ खमाथ्रमम्‌ ॥ 
भीष्मजी कहत हैं--युधिष्टिर ! शार्त्रोके तात्पर्यको 
जाननेत्राले महामुनि पराशर इस प्रकार चारों वर्णोके लिये 
कतेव्यका विधान बताकार तथा शुश्रूषा और समाधिसे प्राप्त 
होनेवाळी गतिका निरूपण करके एकाप्रचित्त हो अपने 
आश्रमको चले गये || 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
men aie बिज. 
[ सबके पूजनीय और वन्दनीय कोन हैं--इस विषयमै 
इन्द्र और मातलिका संवाद ] 
युधिष्ठिर उवाच 
केषां देवा महाभागाः खंनमन्ते महात्मनाम्‌ । 
लोके 5 स्मिस्तानुपीन्‌ सर्वाञ्थोतुमिच्छामि तच्वतः॥ 
युधिछिरने पूळा--पितामहू | इस लोकमें महाभाग 
देवता किन महात्माओको मस्तक झुकाते हैं १ मैं उन समस्त 
ऋषियोंका यथार्थ परिचय सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
इतिहासमिमं विप्राः कीर्तयन्ति पुराविद्‌ः। 
अस्मिन्नर्थे महाप्राक्षास्त॑ निवोध युधिष्टिर ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! इस विषयमे प्राचीन 
बातोंको जाननेवाले महाज्ञानी ब्राह्मण इस इतिहासका वर्णन 
करते हैं । तुम उस इतिहासको सुनो ॥ 
वृत्त हत्वाप्युपावृत्तं त्रिदशानां पुरस्कृतम्‌ । 
महेन्द्रमनुसम्प्राप्त॑ स्तूयमानं महर्षिभिः ॥ 
श्रिया परमया युक्तं रथस्थं हरिवाहनम्‌। 
मातलिः प्राञ्जलिभूंत्वा देवमिन्द्रमुवाच ह ॥ 
जब इन्द्र वृत्रासुरको मारकर लोटे, उस समय देवता 
उन्हें आगे करके खड़े थे । महर्षिगण मदेन्द्रकी स्तुति करते 
थे । हरत वाइनीवाल देवराज इन्द्र रथपर बेटकर उत्तम 
शोभासे सम्पन्न हो रहे थे । उसी समय मातलिने हाथ 
जोड़कर देवराज इन्द्रसे कहा ॥ 
माताठिरुवाच 
नमस्ङतानां ` खवेषां भगवंस्त्वं पुरस्कृतः । 
येषां लोके नमस्कुर्यात्‌ तान्‌ त्रवीतु भवान्‌ मम ॥ 


मातलि बोले--भगवन्‌ ! जो सबके द्वारा बन्दित होत है; 
उन समस्त देवताओके आप अगुआ हैं; परतु आप भी 
इस जगतूमे जिनको मस्तक झुकते हैं, उन मह्यात्माओका 
मुझे परिचय दीजिये ॥ 

मीष्म उवाच 
तस्य तदू वचनं श्रुत्वा देवराज: शचीपतिः। 
यन्तारं परिपृच्छन्तं तमिन्द्रः प्रत्युचाच इ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌! मातलिकी वह बात 
सुनकर शचीपति देवराज इन्द्रने उपयुक्त प्रश्‍न पूछनेवाले 
अपने सारथिसे इस प्रकार कहा ॥ 

इन्द्र उवाच 

धमं चाथ च कामं च येषां चिन्तयतां मतिः । 
नाधर्मे वतेते नित्यं तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

इन्द्र बाले-मातले | धर्म, अर्थ और कामका 
चिन्तन करते हुए भी जिनकी बुद्धि कभी अधर्ममें नहीं 
लगती) मैं प्रतिदिन उन्हींको नमस्कार करता हुँ ॥ 
ये रूपशुणसम्पन्नाः प्रमदाहृदयङ्गमाः । 
निवृत्ताः कामभोगेषु तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | जो रूप ओर गुणसे सम्पन्न हैं तथा युबतियोंके 
हृदय मन्दिरमे हठात्‌ प्रवेश कर जाते हैं-अर्थात्‌ जिन्हे देखते 
ही युवतियों मोहित हो जाती हैं) ऐसे पुरुष यदि काम-भोगसे 
दूर रहते हैं तो मैं उनके चरणमै नमस्कार करता हूँ ॥ 


स्वेषु भोगेषु संतुष्टाः सुवाचो वचनक्षमाः। 
अमान कामाश्चाष्याहास्तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | जो अपनेको प्राप्त हुए भोगोमें ही संतुष्ट 
है--दूसरोसे अधिककी इच्छा नहीं रखते । जो सुन्दर 
वाणी बोलते हैं और प्रवचन करनेमें कुशल हैं, जिनमें 
अहंकार और कामनाका सर्वथा अमाव है तथा जो सबसे 
अर्घ्य पानेके योग्य हैं, उन्हें मैं नमस्कार करता हुँ ॥ 


धनं विद्यास्तथेश्वर्य येषां न चलयेन्मतिम्‌ । 
चकितां ये निणुह्णन्ति तान्‌ नित्यं पूजयाम्यहम्‌ ॥ 

घन) विद्या ओर ऐश्वर्य जिनकी बुद्धिको विचलित 
नहीं कर सकते तथा जो चञ्चल हुई बुद्धिको भी विवेकसे 
काबूमें कर लेते है, उनकी मैं नित्य पूजा करता हूँ ॥ 
इषटेदौरेरुपेतानां शुचीनामाप्निद्दोत्रिणाम । 
चतुष्पादङुटुस्चानां मातले प्रणमाम्यहम्‌ ॥ 

मातले | जो प्रिय पत्नीसे युक्त हैं, पवित्र आचार- 
विचारसे रहते हैं, नित्य अग्निहोत्र करते हैं और जिनके 
कुट॒म्बमें चोपायों.(.गौ आदि पशुओं ) का भी पालन होता 
है, उनको में नमस्कःर करता हूँ ॥ | 
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येषामर्थस्तथा कामो धर्ममूलविवर्धितः । 
धर्मोर्थी यस्य नियतो तान्‌ नमस्यामि मातले ॥ 

मातले | .जिनका अर्थ और काम धर्ममूलक होकर 
बृद्धिको प्राप्त हुआ है तथा जिसके घर्म और अर्थ नियत हैं, 
उनको मैं प्रणाम करता हूँ ॥ 


धर्ममूलाथकामानां ब्राह्मणानां गवामपि । 
पतिवतानां नारीणां प्रणामं प्रकरोम्यहम्‌ ॥ 

घमंमूलक धनकी कामना रखनेवाले ब्राह्मणोंको तथा 
गौओ और पतिव्रता नारियोंको में नित्य प्रणाम करता हूँ ॥ 
ये भुक्त्वा मानुपान्‌ भोगान्‌ पूर्वे वयसि मातले । 
तपसा स्वर्गमायान्ति शरवत्‌ तान्‌ पूजयाम्यद्दम्‌॥ 

मातले | जो जीवनकी पूर्व अवस्थामें मानवभोगोंका 
उपभोग करके तपस्याद्वारा स्वर्गमें आते हैं, उनका में सदा 
ही पूजन करता हूँ ॥ 
असम्भोगान्न चासक्तान धर्मेनित्याखितेन्द्रि यान्‌ । 
संन्यस्तानचळप्रख्यान्‌ मनसा पूजयामि तान्‌ ॥ 

जो भोगोंछे दूर रहते है, जिनकी कहीं भी आसक्ति नहीं 
है, जो सदा धर्ममें तत्पर रहते हैं, इन्द्रियोंको काबूमें रखते 
हैं, जो सच्चे संन्यासी हैं और पर्वतोंके समान कमी 
विचलित नहीं होते हैं, उन श्रेष्ठ पुरुषोंकी मैं मनसे पूजा 
करता हूँ ॥ 
श्ञानप्रसन्नविद्यानां निरूढं धर्ममिच्छताम्‌। 
परैः कीतितशौचानां मातले तान्‌ नमाम्यहम्‌ ॥ 

मातले | जिनकी विद्या शानके कारण स्वच्छ दै, जो 
सुप्रसिद्ध धर्मके पालनकी इच्छा रखते हैं तथा जिनके 
शोचाचारकी प्रशंसा दूसरे लोग करते है, उनको में नमस्कार 
करता हूँ ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
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युधिष्ठिर उवाच 
संस्कृतानां तटाकानां यत्‌ फलं कुरुपुङ्गव । 
तदहं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तोऽद्य भरतर्षभ ॥ 
युघिष्ठिरने कहा--कुरुपुङ्गव | भरतश्रेष्ठ | सरोवरोंके 
बनानेका जो फल है, उसे आज्ञ में आपके घुखसे सुनना 
चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
सुप्रदर्शा धनपतिश्चित्रधातुविभूषितः । 
चिचु लोकेपु सर्वच पूजितो यस्ललकवान्‌ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--राजम्‌ | जो तालाब बनबाता है, 


वह पुरुष विचित्र धातुआँसे विभूषित धनाध्यक्ष कुबेरके 
समान दर्शनीय है । बह तीनों लोकोमें सर्वत्र पूजित 
होता है ॥ 
इह चामुत्र सदनं पुत्रीयं वित्तवर्धनम्‌ । 
कीर्तिसंजननं श्रेष्ठं तटाकानां निवेशनम्‌ ॥ 

तालाबका संस्थापन श्रेष्ठ एवं कीर्तिजनक दै । वह इस 
लोक और परलोकमें भी उत्तम निवासस्थान है । वह 
पुत्रका घर तथा घनकी बुद्धि करनेवाला है ॥ 
धर्मस्यार्थस्य कामस्य फलमाहुर्मनीषिणः । 
तराक सुकृतं देशे क्षेत्रे देशसमाथयम्‌ ॥ 

मनीषी पुरुषोंने सरोवरोंको घर्म, अर्थ और काम तीनोंका 
फल देनेवाला बताया है। तालाब देशमें मूर्तिमान्‌ पुण्य- 
स्वरूप है और क्षेत्रमै देशका भारी आश्रय है ॥ 
चतुर्विधानां भूतानां तटाकमुपलक्षये । 
तडाकानि च सर्वाणि दिशन्ति श्रियमुत्तमाम्‌ ॥ - 

मैं तालाबको चारों (स्वेदज) अण्डज) उद्भिज) जरायुज) 
प्रकारके प्राणियोंके लिये उपयोगी देखता हूँ । जगतूमें जितने 
भी सरोबर हैं, वे सभी उत्तम सम्पत्ति प्रदान करते हैं ॥५॥ 
देवा मञुष्या गन्धवीः पितरोरगराक्षसाः । 
स्थावराणि च भूतानि संश्चयन्ति जलाशयम्‌ ॥ | 

देवता) मनुष्य, गन्धर्व, पितर) नाग, राक्षस तथा 
स्थावर भूत--ये समी जलाशयका आश्रय लेते हैं ॥ 
तस्मात्तांस्ते प्रवक्ष्यामि तटाके ये गुणाः स्मृताः 
या च तत्र फलप्राप्ती ऋषिभिः समुदाहृता ॥ 

अतः सरोवर खोदवानेमें जो गुण हैं, उन सबका मैं 
तुमसे वर्णन करूँगा तथा ऋषियोंने तालाब खोदानेसे जिन 
फलौकी प्राप्ति बतायी है, उनका मी परिचय दे रहा हूँ ॥ 
वर्षमात्र तटाके तु सलिलं यत्र तिष्ठति । 
अग्निषदोत्रफलं तस्य फलमाहुर्मनीषिणः ॥ 

जिस सरोबरमें एक बर्षतक पानी ठइरता दै, उसका 
फल मनीषी पुरुषोने अग्निहोत्र बताया है अर्थात्‌ उसे 
खोदानेवालेको प्रतिदिन अग्निहोत्र करनेका पुण्य प्राप्त 
होता है ॥ 
निदाघकाले सलिलं तटाके यस्य तिष्ठति । 
वाजपेयफलं तस्य फलं वे ऋषयो ऽब्रुवन्‌ ॥ 

जिसके तालाममें गर्मीभर जल रहता है, उसके लिये 
ऋषियोंने वाजपेय यशके फलकी प्राप्ति बतायी है ॥ 
सकुछ तारयेद्‌ घंशां यस्य खाते जलाशये । 
गावः पिबन्ति पानीयं साधवश्च नराः सदा ॥ 


दानधमेपवे ] 


र तितः २ 
बण्णवतितमा ऽध्यायः 
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जिसके खोदबाये हुए सरोबरमें सदा साधुपुरुष तथा गौ. 
पानी पीती हैं, वह अपने कुलको तार देता है ॥ 
तराके यस्य गावस्तु पिवन्ति तुषिता जलम्‌ । 
खगपक्षिमचुष्याश्च सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ 

जिसके जलाशयमें प्यासी गौएँ पानी पीती हैं तथा 
तृषित मृग, पक्षी एवं मनुष्य अपनी प्यास बुझाते हैं, वह 
अश्वमेध यज्ञका फल पाता है || 
यत्‌ पिबन्ति जलं तत्र स्ायन्ते विश्रमन्ति च । 
तटाककतुस्तते सर्व प्रेत्यानन्त्याय कल्पते ॥ 

मनुष्य उस तालछावमें जो जल पीते, स्नान करते और 
तटपर विश्राम लेते हैं, वह सारा पुण्य सरोबर बनवानेवालेको 
परलोकमें अक्षय होकर मिलता है ॥ 
दुर्लभ सलिळ॑ तात विशेषेण परंतप । 
पानीयस्य प्रदानेन सिद्विर्भत्रति शाइवती ॥ 

शत्रुओंकी संताप देनेवाछे तात | जल विशेषरूपसे 
ढुर्डम वस्तु है; अतः जढदान करनेसे शाश्वत सिद्धि प्रास 
होती है ॥ 
तिलान्‌ ददत पानीयं दीपमन्नं प्रतिश्नयम्‌ । 
बान्धवैः सह मोदध्वमेतत्‌ प्रेतेषु दुर्लभम्‌ ॥ 

तिल) जळ, दीप) अन्न और रहनेके लिये घर दान करो 
तथा वन्धु-बान्र्वोके साथ सदा आनन्दित रहो, क्योकि ये 
सब वस्तुएँ मरे हुओके लिये दुर्लभ हैं ॥ 
सवंदानेगुरुतर सत्रदानेविशिष्यते । 
पानीयं नरशार्दूल तस्माद्‌ दातव्यमेव हि ॥ 

नरश्रेष्ठ | जळका दान सभी दानोते जडका दान सभी दानोंसे गुरुतर है । वह 
समस्त दानोसे बढ़कर है; अतः उसका दान 
करना चाहिये ॥ न्यु 
एवमेतत्‌. तराकेपु कीर्तित॑ फलमुत्तमम्‌ । 
अत ऊर्ध्वे प्रवक्ष्यामि वृक्षाणामपि रोपणे ॥ 

इस प्रकार यइ सरोवर खोदानेका उत्तम फळ बताया गया 
है। इसके बाद वृक्ष लगानेका फल भली प्रकार बताऊँगा ॥ 
स्थावराणां तु भूतानां जातयः पर्‌ प्रकीर्तिताः । 
बृसगुरमलतावट्ट्यस्त्वकलारतृणवीरुधः ॥ 
एता जात्यस्तु वृक्षाणामेपां रोपशुणारित्वमे । 

स्थावर भूतोंकी छः जातियाँ बतायी गयी हैं,-बृश्ष गुल्म, 
छता) वली, त्वक्सार तया तृण, वीरुध--ये बृक्षोकी जातियाँ 
हैं| इनके लगानेसे ये-ये गुण बताये गये हैं ॥ 
पनसाम्राद्यो वृक्षा शुदमा मन्दारपूर्वेकाः ॥ 
बागिकामलियावए्ल्यो सालतीत्यादिका लताः | 

बैणुक्रमुकत्वक्साराः सस्यानि तुणजातयः ॥ 
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कटइल और आम आदि वृक्ष जातिके अन्तर्गत हैं । 
मन्दार आदि गुल्म कोटिमें माने गये हैं | नागिका; मल्या 
आदि वल्लीके अन्तर्गत हैं | मालती आदि लताएँ हैं। 
बॉस और सुपारी आदिके पेड त्वक्सार जातिके अन्तर्गत 
हैं। खेतमें जो घास और अनाज उगते हैं, थे सब तृण 
जातिमें अन्तर्भूत हैं | 
कीतिंश्च मानुषे लोके प्रेत्य चेव शुभं फलम्‌ । 
लभ्यते नाकपृष्ठे च पितृभिश्च महीयते ॥ 
देवलोकगतस्यापि नाम तस्य न नइयति । 
अतीतानागतांश्चैच पितृबंशांश्च भारत ॥ 
तारयेद्‌ वृक्षरोपी तु तस्माद्‌ वृक्षान्‌ प्ररोपयेत्‌ । 

भरतनन्दन | वृक्ष लगानेसे मनुष्यलोकमें कीतिं बनी 
रहती है और मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोकमे झुम फलकी प्राप्त 
होती है। बृक्ष लगानेवाला पुरुष पितरोंद्रारा भी सम्मानित 
होता है । देवलोकमें जानेपर भी उसका नाम नहीं नष्ट 
होता । वह अपने बीते हुए पूर्वजों और आनेवाली संतानोंको 
भी तार देता है | अतः वृक्ष अवश्य लगाने चाहिये ॥ 
तस्य॒ पुत्रा भवन्त्येव पादपा नात्र संशयः ॥ 
परलोकगतः स्वगे लोकांश्चाप्नोति सोऽव्ययान्‌। 

जिसके कोई पुत्र नहीं हैं, उसके भी वृक्ष ही पुत्र होते 
हैं; इसमें संशय नहीं है । वृक्ष छगानेवाला पुरुष परलोकमें 
जानेपर खर्गमें अक्षय लोकोंको प्राप्त होता है ॥ 
पुष्पैः सुरगणान्‌ वृक्षाः फलेश्वापि तथा पितृन्‌॥ 
छायया चातिथींस्तात पूजयन्ति महीरुहाः । 

तात | बृक्ष अपने फूडोंसे देवताओंका) फलासे पितरोंका 
तया छायासे अतिथियोंका सदा पूजन करते रहते हैं ॥ 
किन्नरोरगरक्षांसि देवगन्धर्वमानवाः ॥ 
तथा ऋषिगणाश्चैव संश्रयन्ते महीरुहान्‌ । 

किन्नर, नाग, राक्षस) देव, गन्धर्व, मनुष्य तथा 
ऋषिगण मी बृक्षोंका आश्रय लेते हैं || 
पुष्पिताः फल्वन्तञ्च तर्पयन्तीह मानवान॥ 
उक्षदान पुत्रवद्‌ इक्षाः तारयन्ति परञ्च च । 
तस्मात्‌ तराक वृक्षा वे रोप्याः श्रेयोऽर्थिना सदा ॥ 

फल और फूर्लोखे भरे हुए बृक्ष इस जगतूमे मनुष्योको 
तृत्त करते हैं । जो वृक्ष दान करते हैं, उनके वे वृक्ष परलोकमें 
पुत्रकी भाँति पार उतारते हैं। अतः कल्याणकी इच्छा 


रखनेवाले पुरुषको सदा ही सरोवरके किनारे वृक्ष लगाना 
चाहिये ॥ 


पुत्रवत्‌ परिरक््याश्च पुत्रास्ते धर्मतः स्सूताः । 


तटाकळदू वृक्षरोपी इष्टयज्ञश्च यो द्विजः॥ 
पते खर्गे मद्दीयन्ते ये चान्ये सत्यवादिनः | 
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धीमहाभारते 


[ अनुद्यासनपर्वणि 


वृक्ष लगाकर उनकी पुर्ज्रॉकी माँति रक्षा करनी चाहिये; 
क्योंकि वे घर्मतः पुत्र माने गये हैं। जो तालाब बनवाता है और 
जो उसके किनारे व्रश्च लगाता है; जो द्विज यशका अनुष्ठान 
करता है तथा दूसरे जो लोग सत्यभाषण करनेवाले हैं--वे सब- 
के-सब स्वर्गछोकमै प्रतिष्ठित होते हैं ॥ 


तस्पात्‌ तठाकं कुवीत आरामांश्चापि योजयेत्‌ ॥ 
यजेच्च विविधेयज्ञेः सत्यं च विधिवद्‌ बदेत्‌ । 
इसलिये सरोबर खोदावे और उसके तटपर बगीचे भी 
लगावे | सदा नाना प्रकारके यज्ञोंका अनुष्ठान करे और 
विधिपूर्वक सत्य बोले ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघ मैयर्बणि छत्नोपानदू दानप्रशंसा नाम पग्णवतितमोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशाशनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वेमे छत्रदान और उपानहृदानडी प्रशंसानामक 
छानबेवे अध्याय पूरा हुआ॥ ९६ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १७५६ शोक मिलाकर कुल १९७४ शोक हैं ) 


सप्तनवतितमोध्याय: 
गृहस्थधर्म, पञ्चयज्ञ-कर्मके विषयमें पृथ्वीदेवी और भगवान्‌ श्रीऋष्णका संवाद 


युधिष्टिर उवाच 
गार्हस्थ्यं धर्ममखिल॑ प्रजूहि भरतर्षभ । 
ऋद्धिमाप्नोति कि कृत्वा मजुष्य इह पार्थिव ॥ १ ॥ 
युथिष्टिरने कहा--भरतश्रेष्ठ ! पृथ्वीनाथ ! अव आप 
मुझे गहस्थ-आश्रमके सम्पूर्ण धर्मोका उपदेश कीजिये | मनुष्य 
कौन-सा कर्म करके इहलोकमें समृद्धिका भागी होता है १॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र ते वतेयिष्यामि पुरावृत्तं जनाधिप । 
वासुदेवस्य संवादं प्रथिव्याइचंच भारत ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--नरेश्वर ! भरतनन्दन ! इस विषय- 
में भगवान्‌ श्रीकृष्ण और पृथ्वीका संवादरूप एक प्राचीन 
वृत्तान्त बता रहा हूँ ॥ २॥ 
संस्तुत्य प्रथिवी देवीं वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
पप्रच्छ भरतश्रेष्ठ मां त्वं यत्‌ पृच्छसेऽय वे ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! प्रतापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने पृथ्वी-देवीकी 
स्तुति करके उनमे यही वात पूछी थी, जो आज तुम 
मुझसे पूछते हो ॥ ३ ॥ 
वासुदेव उवाच 
गार्हस्थ्यं घर्ममाधित्य मया वा मद्विधेन वा । 
किमवहय धरे काय कि वा कृत्वा कृतं भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने पूछा--वसुन्धरे | मुझको या 
मेरे-जेसे किसी दूसरे मनुष्यको याईस्थ्य-धर्मका आश्रय 
लेकर किस कर्मका अनुष्ठान अवश्य करना चाहिये ! क्या 
करनेसे ग्रहस्थको सफलता मिळती है! ॥ ४॥ 
पथिव्यृवाच 
ऋषयः पितरो देवा मनुप्याइचेव माधब । 
इज्याइचैवाचेनीयाश्च यथा चेव निवोध मे ॥ ५ ॥ 


पृथ्वीने कहा--माधव | णहस्य पुरुषको सदा ही 


देवताओं, पितरों, ऋषियों और अतिथियोंका पूजन एबं 
सत्कार करना चाहिये । यह सब केसे करना चाहिये ! सो 
बता रही हूँ; सुनिये ॥ ५ ॥ 
सदा यज्ञेन देवाश्च सदा5ऽतिथ्येन मानुषाः । 
छन्दतश्च यथा नित्यमहान्‌ शु्जीत नित्यशः ॥ ६ ॥ 
प्रतिदिन यज्ञ-होमके द्वारा देवताओंका, अतिथि-सत्कार- 
के द्वारा मनुष्योका ( श्राद्ध-तपंण करके पितरोंका ) तथा 
वेदौका नित्य स्वाध्याय करके पूजनीय ऋषि-महर्षियोंका 
यथाविधि पूजन और सत्कार करना चाहिये । इसके बाद 
नित्य भोजन करना उचित है ॥ ६ ॥ 
तेन ह्यपिगणाः प्रीता भवन्ति मधुसुदन । 
नित्यमझिं परिचरेदभुक्त्वा वलिकर्मं च॥ ७॥ 
कुर्यात्‌ तथेव देवा वे प्रीयन्ते मधुसूदन । 
कुयोद्हरहः श्राद्वमन्नाद्येनोदकेन च ॥ ८ ॥ 
पयोमूलफलेवीपि पितृणां प्रीतिमाहरन्‌ । 
मधुसूदन ! स्वाध्यायसे ऋषियोंकों बड़ी प्रसन्नता होती 
हे | प्रतिदिन भोजनके पहले ही अमिहोत्र एवं बलिवैश्वदेव 
कर्म करे | इससे देवता संतुष्ट होते हैं । पितरोंकी प्रसन्नता- 
के लिये प्रतिदिन अन्न, जळ, दूध अथवा फळ-मूळके द्वारा 
श्राद्ध करना उचित है ॥ ७-८३ ॥ 
सिद्धान्नाद्‌ वैश्वदेवं वै कुयोदग्नो यथाविधि ॥ ९ ॥ 
सिद्ध अन्न ( तैयार हुई रसोई ) मेंसे अन्न लेकर उसके 
द्वारा विधिपूर्वक बलिवैश्वदेव कर्म करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
अग्नीषोमं वेइवदेवं घान्वन्तर्यमनन्तरम्‌ । 
प्रजानां पतये चेव पृथग्धोमो विधीयते ॥ १०॥ 
पहले अग्नि और रोमको, फिर विस्वेदेवाको) तदनन्तर 
धन्वन्तरिको, ततश्चात्‌ प्रजापतिको पृथक्‌-पृथक्‌ आहुति 
देनेका विधान है ॥ १० ॥ 
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तथैच चानुपूर्व्येण यलिकर्म प्रयोजयेत्‌ । 
दक्षिणायां यमायेति प्रतीच्यां वरुणाय च ॥ ११॥ 
सोमाय चाप्युदीच्यां वै वास्तुमध्ये प्रजापतेः । 
धन्वन्तरेः प्रागुदीच्यां घाच्यां दाक्राय माधव ॥ १२॥ 
इसी प्रकार क्रमशः वलिकमंका प्रयोग करे | माधव ! 
दक्षिण दिदामें यमको, पश्चिममें वरुणको, उत्तर दिशाम सोमको) 
वास्तुके मध्यभागमें प्रजापतिको, ईशानकोणमें धन्वन्तरिको 
और पूर्वदिशामे इन्द्रको बलि समर्पित करे ॥ ११-१२॥ 
मनुष्येभ्य इति प्राहबंलिं द्वारि गृहस्य वे । 
मरुद्धयो दैवतभ्यश्च बलिमन्तर्गृहे हरेत्‌ ॥ १३॥ 
घरकै दरवाजेपर सनकादि मनुष्योके लिये बलि देनेका 
विधान है। मरुद्रणों तथा देवताओंको घरकै भीतर बलि 
समर्पित करनी चाहिये ॥ १३ ॥ 
तथैव विइवेदेवेभ्यो बलिमाकाशतो हरेत्‌ । 
निशाचरेभ्यो भूतेभ्यो बलि नक्त तथा हरेत्‌ ॥ १४॥ 
विशवेदेवोके लिये आकाशमै बलि अर्पित करे । 
निशाचरों और भूतोंके लिये रातमें बलि दे ॥ १४ ॥ 
एवं कृत्वा बलि सम्यग दद्याद भिक्षां द्विजाय वे। 
अलाभे ब्राह्मणस्याग्नावग्रमुदधत्य निक्षिपेत्‌ ॥ १५॥ 
इस प्रकार बलि समर्पण करके ब्राह्मणको विधिषूवक 
| भिक्षा दे। यदि ब्राह्मण न मिले तो अन्नमेंसे थोड़ा-सा 
। अग्रग्रास निकालकर उसका अग्निमें होम कर दे ॥ १५ ॥ 
यदा श्राद्ध पितृभ्योऽपि दातुमिच्छेत मानघः। 
| तदा पश्चात्‌ प्रकुर्वीत निवृत्ते धाद्धकर्मणि ॥ १६॥ 
पितृन्‌ संतर्पयित्वा तु बलि कुर्याद्‌ विधानतः 
= देश्वदेवं ततः कुयोत्‌ पश्चाद्‌ ब्राह्मणवाचनम्‌ ॥ १७॥ 
जिस दिन पितरोंका श्राद्ध करनेकी इच्छा हो, उस दिन 
पहले श्राद्धकी क्रिया पूरी करे । उसके बाद पितरोंका 


ब्राह्मणोंको सत्कारपूर्वक भोजन कराव ॥ १६-१७ || 
ततोऽन्नेन विशेषेण भोजयेदतिथीनपि । 
| अचोपूव महाराज ततः प्रीणाति मानवान्‌ ॥ १८॥ 
महाराज ! इसके बाद विशेष अनके द्वारा अतिथिर्यो- 
| को भी सम्मानपूर्वक भोजन करावे | ऐसा करनेसे गद पुरुष 
' सम्पूर्ण मनुष्यको संतुष्ट करता है ॥ १८ || 
| अनित्यं हि स्थितो यस्मात्‌ तस्मादतिथिरुच्यते । 
¢ > 
आचार्यस्य पितुइचेव सख्युरात्तस्य चातिथेः ॥ १९॥ 


सप्तनवतितमो ऽ ध्यायः 


तर्पण करके विधिपूर्वक वलिवेःबदेव-कर्म करे । तदनन्तर 
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इदमस्ति गृहे मह्यमिति नित्यं निवेदयेत्‌ । 
ते यद्‌ बदेयुस्तत्‌ कुर्यादिति धमा विधीयते ॥ २० ॥ 


जो नित्य अपने घरमै स्थित नहीं रद्दता, वह अतिथि 
कहलाता है। आचार्य, पिता, विश्वातपात्र मित्र और अतिथिसे 
सदा यह निवेदन करे कि “अमुक बस्तु मेरे घरमै मौजूद दै, 
उसे आप स्वीकार करें |! फिर वे जैसी आज्ञा दें वेसा ददी 
करे | ऐसा करनेसे धर्मका पालन होता है || १९-२० ॥ 


गृहस्थ; पुरुषः कृष्ण शिष्टाशी च सदा भवेत्‌ । 

राजत्विज्ञं स़रातकं च गुरुं इबशुरमेच च ॥ २१॥ 

अचेयेन्मघुपर्केण परिसंचत्सरोपितान्‌ । 
श्रीकृष्ण ! गृहस्थ पुरुषको सदा यशशिष्ट अन्नका ही 


भोजन करना चाहिये । राजा, त्रृत्विज, स्नातक, गुरु और 


इवश्युर--ये यदि एक वर्षके बाद घर आवें तो मधुपकसे 
इनकी पूजा करनी चाहिये | २१३ ॥ ॥ 


दवभ्यश्च श्वपचेभ्यश्च वयोभ्यश्चावपेद्‌ भुचि। 
वेश्वदेवं हि नामतत्‌ सायंप्रातविघीयते ॥ २२॥ 
कुत्तों, चाण्डालो और पक्षियोंके लिये भूमिपर अन्न रख 
देना चाहिये | यह वैश्वदेव नामक कर्म है। इसका सायंकाल 
ओर प्रातःकाल अनुष्ठान किया जाता है ॥ २२ ॥ 
पतांस्तु धमीन्‌ गाहंस्थ्यान्‌ यः कुयौद्न सूयकः । 
स इहपपिंवरान प्राप्य प्रेत्य लोके महीयते ॥ २३॥ 
जो मनुष्य दोपदृष्टिका परित्याग करके इन ग्रहस्थोचित 
घर्मोका पालन करता है) उसे इस लोकमें ऋषि-मदर्षियोंका 
वरदान प्राप्त द्वोता है और मृत्युके पश्चात्‌ वह पुण्यलोकों- 
में सम्मानित होता है ॥ २३ ॥ 
भीष्म उवाच 
इति भूमेवंचः श्रुत्वा वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
तथा चकार सततं त्वमप्येव॑ सदाचर। २४ ॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिष्ठिर ! एथ्बी देवीके ये 
वचन सुनकर प्रतापी भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हींके अनुसार 
गहस्थधर्माका विधिवत्‌ पालन किया | तुम भी सदा इन 
धमाका अनुष्ठान करते रहो ॥ २४ || 
पतद्‌ गृहस्थधर्मे त्वं चेएमानो जनाधिप | 
इहलोके यशः प्राप्य प्रेत्य स्वर्गमवाप्स्यसि ॥ २५॥ - 
जनेश्वर ! इस गरहस्थ-धर्मका पालन करते रहनेपर तुम 
इदलोकमें सुयश ओर परलोकमें स्वर्ग प्राप्त कर लोगे ॥२५] 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपऽणि दानधर्मपदणि बलिदानविधिनौम सप्तववतितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ 
। इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्के अन्तर्गत बरिदानविधि नामक सत्तानबेवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ९७॥ 


er 
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श्रीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अष्टनवतितमो5ध्यायः 
तपखी सुवर्ण और मनुका संवाद-- पुष्प, धूप, दीप ओर उपहारके दानका माहात्म्य 


युधिष्ठिर उवाच 


आलोकदानं नामैतत्‌ कीदशं भरतर्षभ । 
कथमेतत्‌ समुत्पन्नं फलं वा तद्‌ व्रवीहि मे ॥ १ ॥ 
युथिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! यह जो दीपदानः 
नामक कर्म है, यह कैसे किया जाता है! इसकी उत्पत्ति केसे 
हुई ? अथवा इसका फल क्या है ? यह मुझे बताइये ॥ १॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
मनोः प्रजापतेवीद्‌ं सुवणस्य च भारत॥ २॥ 
भीष्मजीने कहा--भारत | इस विषयर्मे प्रजापति 
मनु और सुवर्णके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता है ॥ २॥ 
तपस्वी कश्चिदभवत्‌ सुवर्णो नाम भारत। 
वर्णतो हेमवर्णः स सुवर्ण इति पप्रथे॥ ३ ॥ 
भरतनन्दन ! सुतर्णनामसे प्रसिद्ध एक तपस्वी ब्राह्मण 
थे । उनके दारीरकी कान्ति सुत्र्णके समान थी । इसीलिये 
वे सुर्णनामसे विख्यात हुए थे ॥ २ ॥ 
कुलशीलगुणोपेतः स्वाध्याये च परंगतः । 
बहन सुवंशप्रभवान्‌ समतीतः खकेगुणेः ॥ ४ ॥ 
वे उत्तम कुल) शील और शुणसे सम्पन्न थे । स्वाध्यायमे 
मी उनकी बड़ी ख्याति थी। वे अपने गुणोंद्वारा उत्तम 
कुलमें उत्पन्न हुए वहुतसे श्रेष्ठ पुरुपौकी अपेक्षा आगे 
बढे हुए थे ॥ ४ ॥ 
स कदाचिन्मनुं विप्रो ददशांपससर्प च । 
कुशलप्र्जमन्योन्यं तौ चोभौ तत्र चक्रतुः॥ ५ ॥ 
एक दिन उन ब्राह्मणदेवताने प्रजापति मनुको देखा । 
देखकर वे उनके पास चले गवे । फिर तो वे दोनों एक- 
दूमरेसे कुशछ-समाचार पूछने लगे ॥ ५ ॥ 
ततस्तौ सत्यसंकल्पो मेरौ काञ्चनपवेते । 
रमणीये शिलापृछे सहितो संन्यषीदताम्‌ ॥ ६ ॥ 
तदनन्तर वे दोनों सत्यसंकल्प महात्मा सुवर्णमय 
पर्वत मेरुके एक रमणीय शिलापृष्ठपर एक साथ बैठ गये।६। 
तत्र तो कथयन्तौ स्तां कथा नानाविधाश्रयाः । 
ब्रह्मि देवदैत्यानां पुराणानां मद्दात्मनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
वहाँ वे दोनों ब्रहमर्षियोंश देवताओं) दैत्यां तथा प्राचीन 
महात्माओंके सम्बन्धमें नाना प्रकारकी कथा-वार्ता 
करने लगे ॥ ७ ॥ 


सुवणस्त्वव्रवीद्‌ वाक्यं मलुं खायम्सुवं प्रति । 
हितार्थं सर्वभूतानां प्रश्‍नं मे वक्तुमहेसि ॥ ८॥ 
सुमनोभिर्यदिज्यन्ते देवतानि प्रजेश्वर । 
किमेतत्‌ कथमुत्पन्नं फलं योगं च शंस मे ॥ ९ ॥ 

उस समय सुवर्णने स्वायम्भुव मनुसे कहा--'प्रजापते ! 
में एक प्रश्‍न करता हूँ; आप समस्त प्राणियोँके हितके 
लिये मुझे उसका उत्तर दीजिये | फूलोसे जो देवताओंकी 
पूजा की जाती है? यहद क्या दे ! इसका प्रचलन केसे हुआ 
है ? इसका फल क्या है ? और इसका उपयोग क्या है ? 
यह सब मुझे बताइये? ॥ ८-९ ॥ 

मचुरुवाच 


अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
शुक्रस्य च बलेश्चैव संवाद वे महात्मनोः ॥ १०॥ 
मनुजीने कहा--मुने ! इस विषयमे विज्ञजन 
शुक्राचाय और बलि--इन दोनों मद्दात्माओँके संवादरूप 
प्राचीन इतिद्वासक्रा उदाहरण दिया करते हैं ॥ १० ॥ 


बलेवेरोचनस्येह चेलोक्यमनुशासतः। 
समीपमाजगामाशु शुको भगुकुलोद्ददः ॥ ११॥ 
पहलेकी बात है; विरोचनकुमार बलि तीनों लोकोंका 
शासन करते थे। उन दिनो भगुकुलभूषण शुक्र शीघता- 
पूर्वक उनके पास आये ॥ ११ ॥ 
तमघ्यादिभिरभ्यच्यं भार्गवं सोऽसुराधिपः । 
निषसादासने पश्चाद्‌ विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १२॥ 
पर्याप्त दक्षिणा देनेवाले असुरराज बलिने भगुपुत्र 
झुक्राचार्यको अर्ध्य आदि देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा की 
और जब वे आसनपर बैठ गये, तब बलि भी अपने 
विंद्दासनगर आसीन हुए ॥ १२ ॥ 
कथेयमभवत्‌ तत्र त्वया या परिकीर्तिता । 
सुमनोधूपदीपानां सम्प्रदाने फलं प्रति ॥ १३॥ 
ततः पप्रच्छ दैत्येन्द्रः कवीन्द्रं प्रश्नमुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥ 
बह्व उन दोनोंमें यद्दी बातचीत हुई, जिसे तुमने प्रस्तुत 
किया दै । देवताओंको फूल, धूप और दीप देनेसे क्या 
फल मिलता दै, यही उनकी वार्ताका विषय था | 
समय दैत्यराज बलिने कविवर शुक्रके सामने यह उक्ती 
प्रश्‍न उपस्थित किया ॥ १३-१४ ॥ | 
बलिरुवाच | 
सुमनोधूपदीपानां कि फलं ब्रह्मवित्तम । | 
[ 


दानधर्मपर्वे ] 


प्रदानस्य द्विजश्रे्ठ तदू भवान वक्तुमर्हति ॥ १५॥ 

वलिने पूछा--अह्मवेत्ताओँमें श्रेष्ठ | द्विजशिरोमणे ! 
फूल) धूप और दीपदान करनेका क्या फल है ! यह बताने- 
की कृपा करें ॥ १५ | 


शुक्र उवाच 

तपः पूर्वं समुत्पन्नं धमंस्तस्मादनन्तरम्‌ । 
पतस्मिन्नन्तरे चेव वीरुदोषध्य एवं च ॥१६॥ 

शुक्राचायंने कहा--राजन्‌ ! पहले तपस्याकी उत्पत्ति 
हुई दै, तदनन्तर धर्मकी । इसी बीचमें लता और ओपषधियोंका 
प्रादुर्भाव हुआ है ॥ १६ ॥ 
सोमस्यात्मा च बहुधा सम्भूतः पृथिवीतले । 
अमृतं च विषं चेव ये चान्ये तृणजातयः ॥ १७॥ 


इस भूतलपर अनेक प्रकारकी सोमलता प्रकट हुई | 
अमृत, विष तथा दूसरी-दूसरी जातिके तृर्णोका प्रादुर्भाव 
हुआ ॥ १७ ॥ 
अस्त मनसः प्रीति सद्यस्त्ति ददाति च । 
मनो ग्लपयते तीचं विषं गन्धेन सर्वशः ॥१८॥ 
अमृत वह दै, जिसे देखते ही मन प्रसन्न हो जाता है | 
जो तत्काल तृति प्रदान करता दै और विष बह है, जो अपनी 
गन्धसे चित्तमें सर्वथा तीव्र ग्लानि पैदा करता है ॥ १८ ॥ 


अमृतं मङ्गलं विद्धि महद्विषममङ्गलम्‌ । 
ओषध्यो हाम्ृतं सवी विषं तेजो ऽन्निसम्भवम्‌॥ १९ ॥ 

अमृतको मङ्गळकारी जानो और विष महान्‌ अमङ्गल 
करनेवाला दै । जितनी ओषधियाँ हैं, वे सब-की-सव अमृत 
मानी गयी हैं और विष अभिजनित तेज है ॥ १९ ॥ 


मनो ह्लादयते यस्माच्छियं चापि दधाति च । 
तस्मात्‌ सुमनः प्रोक्ता नरेः सुकृतकर्मभिः ॥ २० ॥ 


फूल मनको आहाद प्रदान करता है और शोभा एवं 
सम्पत्तिका आधान करता दै, इसलिये पुण्यात्मा मनुष्याने 
उसे सुमन कहा दै ॥ २० || 
देवताभ्यः सुमनसो यो ददाति नरः शुचिः । 
तस्य तुष्यन्ति वे देवास्तुष्टाः पुष्टि दद्त्यपि ॥ २१॥ 
जो मनुष्य पवित्र होकर देवताओको फूल चढ़ाता है, 
उसके ऊपर सब देवता संतुष्ट होते और उसके लिये पुष्टि 
प्रदान करते हैं ॥ २१ ॥ 
यं यमुद्दिश्य दीयेरन्‌ देवं सुमनसः प्रभो । 
मङ्गलाथे स तेनास्य प्रीतो भवति देत्यप॥ २२॥ 
प्रभो ! दैत्यराज ! जिस-जिस देवताके उद्देश्यसे फूल 
दिये जाते हैं, वह उस पुष्पदानसे दातापर बहुत प्रसन्न होता 


अष्टनवतितमो ऽध्यायः 
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और उसके मङ्गलके लिये सचेष्ट रहता है ॥ २२॥ 


शेयास्तूग्राश्च सौम्याश्च तेजखिन्यञ्च ताः पृथक, 
ओपध्यो बहुवीयो हि बहुरूपास्तथेव च ॥ २३ ॥ 


उग्रा, सौम्या, तेजस्विनी, बहुवीर्या और बहुरूपा-- 
अनेक प्रकारकी ओपधियाँ होती हैं | उन सबको जानना 
चाहिये ॥ २३ ॥ 
यज्ञियानां च वृक्षाणामयज्ञीयान्‌ निवोध मे । 
आसुराणि च माल्यानि देवतेभ्यो हितानि च ॥ २४॥ 

अब यज्ञसम्पन्धी तथा अयज्ञोपयोगी वृक्षोका वर्णन 
सुनो । असुरोंके लिये हितकर तथा देवताओंके लिये प्रिय 
जो पुष्पमालाएँ होती हैं, उनका परिचय सुनो ॥ २४ ॥ 


रक्षसामुरगाणां च यक्षाणां च तथा प्रियाः। 
मनुष्याणां पितृणां च कान्तायास्त्वनुपूर्वेशाः ॥ २५॥ 

राक्षस, नाग, यक्ष, मनुष्य और वितरोंकों प्रिय एवं 
मनोरम लगनेवाली ओपधियोंका भी वर्णन करता हूँ, 
सुनो ॥ २५ ॥ 


वन्या प्राम्याइचेह तथा कृष्टोत्ताः पवताश्चयाः । 
अकण्टकाः कण्टकिनो गन्धरूपरखान्विताः ॥ २६॥ 


फूलोके बहुत-से वृक्ष गावोमे होते हैं और बहुत-से जंगलो- 
में । बहुतेरे वृक्ष जमीनको जोतकर क्यारियोंमें लगाये जाते हैं 
और बहुत-से पर्वत आदिपर अपने-आप पैदा होते हैं । इन 
बक्षोमें कुछ तो कॉटेदार होते हैं और कुछ विना काँटोंके । 
इन सबमें रूप, रस और गन्ध विद्यमान रहते हैं ॥ २६ ॥ 


द्विविधो हि स्मृतो गन्ध इष्टोऽनिष्टश्च पुष्पजः 
इष्टगन्धानि देवानां पुष्पाणीति विभावय ॥ २७॥ 
फूलोंकी गन्ध दो प्रकारकी होती हे--अच्छी और बुरी । 
अच्छी गन्धवारे फूल देवताओंको प्रिय होते हैं । इस वातकरो 
ध्यानमै रक्खो ॥ २७॥ 
अकण्टकानां वृक्षाणां इवेतधायाश्च वर्णतः । 
तेषां पुष्पाणि देवानामिष्टानि सततं प्रभो ॥ २८॥ 
(पद्मं च तुलसी जातिरपि सवेषु पूजिता । ) 
प्रभो | जिन वृक्षोमें कोटे नहीं होते हैं, उनमें जो 
अधिकांश इवेतबणवाले हैं, उन्हींके फूल देवताओंको सदैव 
प्रिय हैं | कमल, तुलसी और चमेली-ये सव फूलोंमें 
अधिक प्रशंसित हैं ॥ २८ ॥ 
जलजानि च माल्यानि पद्मादीनि च यानि वै । 
गन्धर्वनागयक्षेभ्यस्तानि दद्याद्‌ विचक्षणः ॥ २९ ॥ 
जलसे उत्पन्न होनेवाले जो कमळ उत्पल आदि पुष्प हैं, 
उन्हें विद्वान्‌ पुरुष गन्धवा, नागों और यक्षोंको 
समर्पित करे ॥ २९ || 
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ओषध्यो रक्तपुष्पाश्च कटुकाः कण्ट कान्विताः। 
शात्रूणामभिचारार्थमाथवेंषु निदरिताः ॥ ३०॥ 
अथर्ववेदमें बतलाया गया है कि शाभुओंका अनिष्ट 
करनेके लिये किये जानेवाले अभिचार कर्ममें लाल फूलोंवाली 
कड़बी और कण्टकाकीर्ण ओषधियोंका उपयोग करना 
चाहिये ॥ ३० ॥ 
तीक्ष्णचीयोस्तु भूतानां दुरालम्भाः सकण्टकाः । 
रक्तभूयिष्ठवर्णश्च कृष्णाइचैवोपहार्येस्‌ ॥ ३१ ॥ 
जिन फूलोमें कॉटे अधिक हों, जिनका हाथसे स्पर्श 
करना कठिन जान पड़े! जिनका रंग अधिकतर लाल या 
काला हो तथा जिनकी गन्धका प्रभाव तीव्र हो, ऐसे फूल भूत- 
प्रेतोंके काम आते हैं । अतः उनको वैसे ही फूल भेंट करने 
चाहिये ॥ ३१ ॥ 
मनोहृदयनन्दिन्यो विद्टेषमधुराश्च याः। 
चारुरूपाः सुमनसो मानुषाणां स्मृता विभो ॥ ३२॥ 
प्रभो | मनुष्योंको तो वे ही फूल प्रिय लगते हे, जिनका 
रूप-रंग सुन्दर और रस विशेष मधुर हो तथा जो देखनेपर 
हृदयको आनन्ददायी जान पढेँ ॥ ३२ ॥ 


न तु इमशानसम्भूता देवतायतनोळूवाः । 
संनयेत्‌ पुष्टियुकेचु विवाहेषु रहःसु च ॥३३॥ 
इमशान तथा जीर्ण-शीर्ण देवालयॉमें पैदा हुए फूलोंका 
पौष्टिक कर्म? विवाह तथा एकान्त विद्दारमें उपयोग नहीं 
करना चाहिये ॥ ३३ ॥ 
गिरिसानुरुहाः सौम्या देवानामुपपादयेत्‌ । 
प्रोक्षिता ५भ्युद्षिताः सौम्या यथायोग्यं यथार्सृति॥ ३४॥ 
पर्वतोके शिखरपर उत्पन्न हुए सुन्दर और सुगन्धित 
पुष्पोको घोकर अथवा उनपर जलके छीटे देकर धर्मशास्रोमे 
बताये अनुसार उन्हें यथायोग्य देवताऔँपर चदाना चाहिये ॥ 
गन्धेन देवास्तुष्यन्ति दर्शनाद्‌ यक्षराक्षसाः। 
नागाः समुपभोगेन त्रिभिरेतैस्तु मानुषाः ॥ ३५॥ 
देवता फूलोंकी सुगन्धसे, यक्ष और राक्षस उनके दर्दानसे, 
नागगण उनका भलीमाँति उपभोग करनेसे और मनुष्य उनके 
दर्शन, गन्ध एवं उपभोग तीनोंसे ही संतुष्ट होते हैं ॥ ३५ ॥ 
सद्यः प्रीणाति देवान वे ते प्रीता भावयन्त्युत। 
संकल्पसिद्धा मत्योनामीप्सितैश्व मनोरप्रैः ॥ ३६ ॥ 
फूल चढानेसे मनुष्य देवताओंको तत्काल संतुष्ट करता है 
और संतुष्ट होकर वे सिद्धसंकल्प देवता मनुष्याको मनोबाभ्छित 
एवं मनोरम भोग देकर उनकी मलाई करते हैं ॥ ३६ ॥ 
प्रीताः प्रीणन्ति सततं मानिता मानयन्ति च । 
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अवज्ञातावधूताश्च निर्दहन्त्यधमान्‌ नरान्‌ ॥ ३७॥ 

देवताओंको यदि सदा संतुष्ट और सम्मानित किया जाता 
है तो वे भी मनुष्योंको संतोष एवं सम्मान देते हैं तथा यदि 
उनकी अवज्ञा एवं अवहेलना की गयी तो वे अबज्ञा करनेवाले 
नीच मनुष्यको अपनी क्रोधामिसे भस्म कर डालते हैं ॥ ३७॥ 


अत ऊर्ध्वं प्रवक्ष्यामि धूपदानविधेः फलम्‌! 
धूपांश्च विविधान्‌ साधूनसाधूंश्च निवोध मे ॥ ३८ ॥ 
इसके बाद अब मैं धूपदानकी विधिका फल बताऊँगा। 
धूप मी अच्छे और बुरे कई तर्के दते हैं । उनका बर्णन 
मुझसे सुनो ॥ ३८॥ 
नियोसाः सारिणश्चैव कत्रिमाइचैच ते ्रयः। 
इटो ऽनिष्टो भवेद्‌ गन्धस्तन्मे विस्तराः श॒णु ॥ ३९ ॥ 
धूपके मुख्यतः तीन भेद हैं--निर्यासस सारी और 
कृत्रिम । इन धूपोंकी गन्ध भी अच्छी और बुरी दो प्रकारकी 
होती दै । ये सब बातें मुझसे विस्तारपूर्वक सुनो ॥ ३९ ॥ 
नियोसाः सल्लकीवज्यों देवानां दयिता ऽस्तु ते। 
गुग्गुछुः प्रवरस्तेषां सर्वेषामिति निश्चयः ॥ ४०॥ 
बृक्षोके रस ( गोंद ) को निर्यास कहते हँ, सल्लकीनामक 
दृक्षके सिवा अन्य बक्षासे प्रकट हुए निर्यासमय धूप देवताओं- 
को बहुत प्रिय होते हैं | उनमें भी गुग्गुल सबसे श्रेष्ठ है । 
ऐसा मनीषी पुरुषोंका निश्चय है ॥ ४० || 
अगुरुः सारिणां श्रेष्ठो यक्षराक्षसभोगिनाम्‌। 
देत्यानां सढ्लकीयश्च काह्नतो यश्च तद्विघः॥ ४१॥ 
जिन कार्डको आगमे जलानेपर सुगन्ध प्रकट होती दै, 
उन्हे सारी धूप कहते हैं | इनमें अगुरुकी प्रधानता है । सारी 
धूप विशेषतः यक्ष, राक्षस और नार्गोको प्रिय होते हैं। दैत्य 
लोग सलकी तथा उसी तरद्द अन्य बृक्षोंकी गोंदका बना 
हुआ धूप पसंद करते हैं ॥ ४१ ॥ 
अथ सर्जरसादीनां गन्धेः पार्थिव दारवैः । 
फाणितासवसंयुकतैर्मनुष्याणां विधीयते ॥ ४२॥ 
पृथ्वीनाथ ! राल आदिके सुगन्धित चूर्ण तथा सुगन्धित 
काठ्ठीपधिर्योके चूर्णको घी और शक्करसे मिश्रित करके जो 
अष्टगन्ध आदि धूप तैयार किया जाता दै, वही कृत्रिम दै | 
विशेषतः बही मनुष्योंके उपयोगमें आता है ॥ ४२ ॥ 
देवदानघभूतानां सधस्तुष्टिकरः स्मृतः। 
येऽन्ये वेहारिकास्तत्र मानुषाणामिति स्मृताः ॥ ४३ ॥ 
बेसा धूप देवताओं) दानवो और भूतोंके लिये भी 
तत्काल संतोष प्रदान करनेवाला माना गया है | इनके सिवा 
विहार ( भोग-विलास ) फे उपयोगमें आनेवाले और भी 
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0 पाक दुजे कक पक डी णस प्रकारके धूप हैं, जो केवळ मनुष्योंके व्यवहारमें 
आते हैं ॥ ४३ || 
य प्वोक्ताः सुमनसां प्रदाने गुणहेतवः । 
धूपेष्वपि परिक्षेयास्त एवं प्रीतिवर्धनाः ॥ ४४ ॥ 
देवताओंको पुप्पदान करनेसे जो गुण या लाभ बताये 
गये है, वे ही धूप निवेदन करनेसे भी प्रात होते हैं । ऐसा 
जानना चाहिये । धूप भी देवताओंकी प्रसन्नता बढ़ाने- 
वाढे हैं | ४४ || 
दीपदाने प्रवक्ष्यामि फळयोगमनुत्तमम्‌। 
यथा येन यदा चैव प्रदेया यादृशाश्च ते ॥ ४५॥ 
अब मैं दीप-दानका परम उत्तम फळ बताऊँगा । कव 
क्रिस प्रकार किसके द्वारा किसके दीप दिये जाने चाहिये, यह 
सब बताता हूँ, सुनो ॥ ४५ ॥ 
ज्योतिस्तेजः प्रकाशं वापयूर््वगं चापि वर्ण्यते। 
पदानं तेजसां तस्मात्‌ तेजा वर्धयते नुणाम्‌ ॥ ४६॥ 
दीपक ऊर्ध्वगामी - तेज है, वह कान्ति और कीर्तिका 
विस्तार करनेवाला बताया जाता है । अतः दीप या तेजका 
दान भनुष्योंके तेजकी बृद्धि करता है ॥ ४६ ॥ 
अन्धन्तमस्तमिस्रं च दक्षिणायनमेव च । 
उत्तरायणमेतस्माउ्ज्योतिर्दान प्रशस्यते ॥ ४७॥ 
अन्धकार अन्धतामिख नामक नरक है । दक्षिणायन 
भी अन्धकारसे ही आच्छन्न रहता है । इसके विपरीत 
उत्तरायण प्रकाशमय है । इसलिये वह श्रेष्ठ माना गया है] 
अतः अन्धकारमय नरककी निवृत्तिके लिये दीपदानकी 
प्रशंसा की गयी है || ४७ || 
यस्मादूध्वंगमेतत्‌ तु तमसङ्चैव भेषजम्‌ ।' 
तस्मादुध्वंगतेदीता भवेदत्रेति निश्चयः ॥ ४८॥ 
दीपककी शिखा ऊ्ध्वंगामिनी होती है | वह अन्धकार- 
रूपी रोगको दूर करनेकी दवा है। इसलिये जो दीपदान 
करता है, उसे निश्चय ही ऊर्ध्वगतिकी प्राति होती है ॥ ४८॥ 
देवास्तेजखिनो झास्मात्‌ प्रभावन्तः प्रकाशकाः। 
तामसा राक्षसाइचेच तस्माद्‌ दीपः प्रदीयते ॥ ४९ ॥ 
देवता तेजस्वी, कान्तिमान्‌ और प्रकाश कैलानेवाळे होते 
हैं और राक्षस अन्धकारमय होते हैं; इसलिये देवताओंकी 
्रसन्नताके लिये दीपदान किया जाता है ॥ ४९ || 


आलोकदाना झ्नुष्मान्‌ प्रभायुक्तो भवेन्नरः । 
तान्‌ द्त्वा नोपहिंसेत न हरेन्नोपनाशयेत्‌ ॥ ५० ॥ 
` दीपदान करनेसे मनुष्यके नेंत्रोंका तेज बढ्ता है और 


अप्रनवतितमो ऽध्यायः 
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वह स्वयं भी तेजस्वी होता है । दान करनेके पश्चात्‌ उन 
दौपकोंको न तो बुझावे न उठाकर अन्यत्र ले जाय और न 
नष्ट ही करे || ५० ॥ 


दीपहती भवेदन्धस्तमोगतिरसुप्रभः । 
वीपप्रदः खर्गलोके दीपमालेव राजते ॥ ५१ ॥ 
दीपक चुरानेवाला मनुष्य अन्धा और श्रीहीन होता है 
तथा मरनेके बाद नरकमें पड़ता है, किंतु जो दीपदान करता 
दै, वह खर्गलोकमें दीपमालाकी भाँति प्रकाशित होता 
है॥ ५१ ॥ 
हविषा प्रथमः कल्पो द्वितीयश्रौषधीरसेः । 
वसामेदोऽस्थिनियासेनं कार्यः पुष्टिमिच्छता ॥ ५२॥ 


घीका दीपक जलाकर दान करना प्रथम श्रेणीका दीप-दान 
है । ओषधियोके रस अर्थात्‌ तिल-सरसों आदिके तेलसे जलाकर 
किया हुआ दीप-दान दूसरी श्रेणीका दै । जो अपने शरीरकी 
पुष्टि चाहता हो--उसे चर्बी, मेदा और इड्डियोंसे निकाले हुए 
तेलके द्वारा कदापि दीपक नहीं जलाना चाहिये ॥ ५२ ॥ 
गिरिप्रपाते गहने चैत्यस्थाने चतुष्पथे । 
( गोब्राह्मणालये दुर्गे दीपो भूतिप्रदः शुचिः 1) 
दीपदानं भवेन्नित्यं य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ ५३॥ 

जो अपने कल्याणकी इच्छा रखता हो, उसे प्रतिदिन 
पर्वतीय झरनेके पास, बनमें, देवमन्दिरमें) चौरा रोपर) गो- 
शालामें, ब्राह्मणके घरमै तथा दुर्गम स्थानमें प्रतिदिन दीप- 
दान करना चाहिये । उक्त स्यानोमें दिया हुआ पवित्र दीप 
ऐश्वर्य प्रदान करनेवाला होता है ॥ ५३ ॥ 
कुलोद्योतो विशुद्धात्मा प्रकाशत्वं च गच्छति । 
ज्योतिषां चैव सालोक्यं दीपदाता नरः सदा ॥ ५४॥ 

दीप-दान करनेवाला पुरुष अपने कुलको उद्दीप्त करने- 
वाला) झुद्धचित्त तथा श्रीसम्पन्न होता है और अन्तमें व्‌ 
प्रकाशमय लोकोंमें जाता है | ५४ || 


बलिकर्मसु वक्ष्यामि गुणान्‌ कर्मफलोद्यान्‌ । 
देवयक्षोरगनृणां भूतानामथ रक्षसाम्‌ ॥ ५५॥ 
अब मैं देवताओं) यक्षो, नागों) मनुष्यों, भूतों तथा 
ाक्षसोको बलि समर्पण करनेसे जो लाम होता है, जिन फर्लो- 
का उदय होता है, उनका वर्णन करूँगा ॥ ५५ || 
येषां नाग्रभुजो विप्रा देवतातिथिवालकाः । 
राक्षसानेब तान्‌ विद्धि निर्विशङ्कानमङ्गलान्‌ ॥ ५६॥ 
जो लोग अपने भोजन करनेसे पहले देवताओं, ब्राह्मणों, 
अतिथियों और बालर्कोको मोजन नहीं कराते, उन्हें भयरहित 
अमङ्गलकारी राक्षस ही समझो ॥ ५६ || 
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तस्मादग्रं प्रयच्छेत देवेभ्यः प्रतिपूजितम्‌। 
शिरसा प्रयतश्रापि हरेद्‌ बलिमतन्द्रितः ॥ ५७॥ 


अतः ग्रहस्थ मनुष्यका यह कतंव्य हे कि वह आलस्य 


छोड़कर देवताओंकी पूजा करके उन्हें मस्तक झुकाकर प्रणाम 


करे और शुद्धचित्त हो सर्वप्रथम उन्हींको आदरपूर्वक अन्नका 


माग अपण करे ॥ ५७॥ 

गृह्णन्ति देवता नित्यमाशंसन्ति सदा ग्रहान । 

बाह्याश्वागन्तवो येऽन्ये यक्षराक्षसपन्नगाः ॥ ५८ ॥ 

इतो दत्तेन जीवन्ति देवताः पितरस्तथा । 

ते प्रीताः प्रीणयन्तेनमायुषा यशसा धनेः ॥ ५९॥ 
क्योंकि देवतालोग सदा गृहस्थ मनुष्योंकी दी हुई बलि- 

को स्वीकार करते और उन्हे आशीर्वाद देते हैं । देवता, 

पितर; यक्ष) राक्षस, सर्प तथा बाहरसे आये हुए अन्य अतिथि 

आदि गदश्यके दिये हुए अन्नसे द्वी जीविका चलाते हैं और 

` प्रसन्न होकर उस गृहस्थको आयु) यश तथा घनके द्वारा 

संतुष्ट करते हैं ॥ ५८-५९ ॥ 

बल्यः सह पुष्पेस्तु देवानामुपद्दारयेत्‌ । 

द्धि दुग्धमयाः पुण्याः सुगन्धाः प्रियद्शनाः ॥ ६० ॥ 
देवताओंको जो बलि दी जाय, वह दही-दूधकी वनी हुई 

परम पवित्र) सुगन्धित, दर्शनीय और फूलोंसे सुशोभित 

होनी चाहिये ॥ ६०॥ 

काया रुधिरमांसाढ्या बलयो यक्षरक्षसाम्‌। 

सुरासवपुरस्कार लाजोल्लापिकभूषिताः ॥ ६१ ॥ 
आसुर स्वभाबके लोग यक्ष और राक्षपोंको रुधिर और 

मांसे युक्त बलि अपिंत करते हैं । जिसके साथ सुरा और 

आसव भी रहता हे तथा ऊपरसे धानका लावा छींटकर उस 

बलिको विभूषित किया जातादै॥६१॥ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


नागानां दयिता नित्यं पद्योत्पलविमिश्रिताः । 
तिलान्‌ गुडसुसम्पन्तान्‌ भूतानामुपहार्‍येत्‌ ॥ ६२ ॥ 
नामोंको पद्य और उत्पल्युक्त बलि प्रिय होती है । गुड़- 
मिश्रित तिळ भूतोंको मेंट करे ॥ ६२ ॥ 
अग्रदाताश्रभोगी स्याद्‌ बलवीर्यसमन्वितः । 
तस्मादग्रं प्रयच्छेत देवेभ्यः प्रतिपूजितम्‌ ॥ ६३॥ 
जो मनुष्य देवता आदिको पहले बलि प्रदान करके 
भोजन करता है? वह उत्तम भोगसे सम्पन्न, बलवान्‌ और 
वीर्यवान्‌ होता है । इसलिये देवताओको सम्मानपूर्वक अन्न 
पहले अर्पण करना चाहिये ॥ ६३ ॥ 
ज्वळन्त्यहरहो वेशम याश्चास्य शृहदेवताः । 
ताः पूज्या भूतिकामेन प्रस॒ताग्रप्रदायिना ॥ ६४॥ 
गहस्थके घरकी अधिष्ठातृ देवियाँ उसके घरको सदा 
प्रकाशित किये रहती हैं, अतः कल्याणकामी मनुष्यको चाहिये 
कि भोजनका प्रथम भाग देकर सदा ही उनकी पूजा 
किया करे ॥ ६४ ॥ 


इत्येतदसुरेन्द्राय काव्यः प्रोवाच भार्गवः । 
सुवर्णाय मनुः प्राह सुवणा नारदाय च ॥ ६५॥ 
नारदोऽपि मयि प्राह शुणानेतान महाद्युते । 
त्वमप्येतद्‌ विदित्वेह सर्वमाचर पुत्रक ॥ ६६॥ 


भीष्मजी कहते हँ--राजन्‌ ! इस प्रकार झुक्राचार्यने 
असुरराज बलिको यहद प्रसङ्ग सुनाया और मनुने तपस्वी 
सुवर्णको इसका उपदेश किया | तत्पश्चात्‌ तपस्वी सुवर्णने 
नारदजीको और नारदजीने मुझे धूप, दीप आदिके दानके 
गुण बताये । महातेजस्वी पुत्र ! तुम भी इस विधिको 
जानकर इसीके अनुसार सब काम करो ॥ ६५-६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सुदर्णमनुसंवादो 
नामाष्टनवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तत दानधर्मपर्दमे सुवर्ण और मनुका संदादविषयक अढुनबेरो 
अध्याय पुरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छक मिलाकर कुल ६७ छोक हैं ) 


>>..." 
नवनवतितमोऽध्यायः 


नहुपका ऋषियोंपर अत्याचार तथा उसके प्रतीकारके लिये महर्षि भगु 
ओर अगस्त्यकी बातचीत 


युधिष्टिर उवाच 
श्रुतं मे भरतश्रेष्ठ पुष्पधूपप्रदायिनाम्‌ । 


फळं बलिविधाने च तद्‌ भूयो वक्तमर्हसि ॥ १ ॥ | 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतशरेड | फूल और धूप और | 
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देनेवालोंको जिस फलकी प्राप्ति होती दै, वह मैंने सुन लिया । 
अब बलि समर्पित करनेका जो फल है, उसे पुनः वतानेकी 
कृपा करें ॥ १ ॥ 
धूपप्रदानस्य फलं प्रदीपस्य तथैव च । 
बल्यश्च किमर्थं वे क्षिप्यन्ते गृहमेधिभिः ॥ २ ॥ 
धूपदान और दीपदानका फळ तो ज्ञात हो गया ! अब 
यह बताइये कि ग्रहस्थ पुरुष बलि किस लिये समर्पित 
करते हैं ! || २ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
नहुषस्य च संवादमगस्त्यस्य भृगोस्तथा ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! इस विषयमै भी जानकार 
मनुष्य राजा नहुप और अगस्त्य एवं भ्रगुके संवादरूप प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ ३॥ 
नहुषो हि महाराज राजिः सुमहातपाः । 
देवराज्यमचुप्रात्तः सुकृतेनेह कर्मणा ॥ ४ ॥ 
महाराज ! राजर्षि नहुष बड़े भारी तपस्वी थे । उन्होंने 
अपने पुण्यकर्मके प्रभाषसे देवराज इन्द्रका पद प्राप्त 
कर लिया था ॥ ४॥ 
तत्रापि प्रथतो राजन्‌ नहुषस्त्रिद्चि वसन्‌ । 
मानुषीइचव दिव्याश्च कुर्वाणो विविधाः क्रियाः ५ ॥ 
राजन्‌ ! वर्दा खर्गमें रहते हुए भी शुद्धचित्त राजा नहुष 
| नाना प्रकारके दिव्यं और मानुष कर्मोंका अनुष्ठान किया 
| करते थे ॥५॥ 


। माञुष्यस्तत्र सर्वाः स्म क्रियास्तस्य महात्मनः । 
| प्रवृत्तास््रिदिवे राजन्‌ दिव्याइचेव सनातनाः॥ ६॥ 
| नरेश्वर ! खर्गमै भी महामना राजा नहुषकी सम्पूर्ण 
` मानुषी क्रियाएँ तथा दिव्य सनातन क्रियाएँ भी सदा चलती 
) रहती थीं ॥६॥ 
। अग्निकार्याणि समिधः कुशाः सुमनसस्तथा । 
| बल्यश्चा्नळाजाभिर्धूपनं दीपक्मं च॥ ७॥ 
| सव तस्य गुहे राज्ञः प्रावतंत महात्मनः 
| ज्ञपयश्ञान्मनोयक्षांस्रिदियेऽपि चकार सः॥ ८ ॥ 
अग्निद्ोत्रश समिधा, कुशा, फूल, अन्न और लावाकी 
बलि, धूपदान तथा दीपक्म--ये सब-के-सब महामना 
राजा नहुधके घरमे प्रतिदिन होते रहते थे। वे स्वर्गमें 
| रहकर भी जप-यज्ञ एवं मनोयजश (ध्यान) करते 
| रते थे ॥ ७-८ ॥ 
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नवनवतितमो ऽघ्यायः 
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देवानभ्यचयञ्चापि विधिवत्‌ स सुरेइवरः 
स्वानेव यथान्यायं यथापूवमरिदम ॥ ९ ॥ 
शात्रुदमन ! वे देवेश्वर नहुष विधिपूर्वक समी देवताओं - 
का पूर्ववत्‌ यथोचितरूपसे पूजन किया करते थे ॥ ९ ॥ 
अथेन्द्रो ऽहमिति ज्ञात्वा अहंकारं समाविशत्‌ । 
सर्वाइचेव क्रियास्तस्य पर्यहीयन्त भूपतेः ॥ १०॥ 
किंतु तदनन्तर धमं इन्द्र हूँ? ऐसा समझकर वे अहंकार- 
के वशीभूत हो गये । इससे उन भूपालकी सारी क्रियाएँ 
नष्टप्राय होने लगीं ॥ १० ॥ 
स ऋषीन्‌ वाहयामास वरदानमदास्वितः । 
परिहीणक्रियदचेच दुर्वलत्वमुपेयिवान ॥ ११॥ 
वे बरदानके मदसे मोहित हो ऋषियोंसे अपनी सवारी 
खिंचवाने लगे । उनका धर्म-कर्म छुट गया | अतः वे 
दुर्बल हो गये--उनमें धर्मबळका अभाव हो गया ॥ ११॥ 
तस्य वाहयतः कालो मुनिमुख्यांस्तपोधनान्‌ । 
अहंकाराभि भूतस्य सुमहानभ्यवतंत ॥ १२॥ 
वे अहंकारसे अभिभूत होकर क्रमशः समी श्रेष्ठ 
तपस्वी सुनियाँको अपने रथमें जोतने लगे । ऐसा करते 
हुए राजाका दीर्घकाल व्यतीत हो गया ॥ १२॥ 
अथ पर्यायशः सर्वान्‌ वाइनायोपचक्रमे । 
पर्यायश्चाप्यगस्त्यस्य समपद्यत भारत॥ १३॥ 
नहुषने बारी-वारीसे सभी ऋषियोंकों अपना वाइन 
बनानेका उपक्रम किया था। भारत ! एक दिन महर्षि 
अगस्त्यकी बारी आयी ॥ १३ ॥ 
अथागत्य महातेजा भृशुत्रहविदां वरः। 
अरस्त्यमाश्रमस्थं वे समुपेत्येदमत्रवीत्‌ ॥ १४॥ 
उसी दिन ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ महातेजस्वी झगुजी अपने 
आश्रमपर बैठे हुए अगस्त्यके निकट आये और इस प्रकार 
बोले--॥ १४ ॥ 
एवं चयमसत्कारं देवेन्द्रस्यास्य दुर्मतेः । 
नइुषस्य किमर्थं वे मर्षयाम मद्दामुने ॥ १५॥ 
“महामुने ! देवराज बनकर बैठे हुए इस दुर्बुद्धि 
नहुषके अत्याचारको हमलोग किस लिये सह रहे हैं? ॥१५॥ 
अगस्त्य उवाच 
कथमेष मया शक्यः शप्तुं यस्य महामुने । 
वरदेन वरो दत्तो भवतो विदितश्च सः ॥ १६॥ 
अगस्त्यजीने कहा-महामुने ! में इस नहुषको कैसे 
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महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि . 


शाप दे सकता हूँ, जब कि वरदानी ब्रह्माजीने इसे वर दे 
रक्खा है । उसे वर मिला है? यह बात आपको भी विदित 


ही है ॥ १६॥ 


यो मे इष्टिपथं गच्छेत्‌ स मे वश्यो भवेदिति । 
इत्यनेन वरं देवो याचितो गच्छता दिवम्‌ ॥ १७॥ 

स्वर्गलोकमें आते समय इस नहुषने ब्रह्माजीसे यह वर 
माँगा था कि “जो मेरे दष्टिपथमें आ जाय; वह मेरे अधीन दो 
जाय’ ॥ १७ ॥ 


एवं न दग्धः स मया भवता च न संशयः । 
अन्येनाप्यु षिमुख्येन न दग्धो न च पातितः ॥ १८ ॥ 
ऐसा बरदान प्राप्त होनेके कारण ही मैंने और आपने 
भी अबतक इसे दग्ध नहीं किया है | इसमें संशय नहीं है। 
दूसरे किसी श्रेष्ठ ऋषिने भी उसी वरदानके कारण न तो 
अबतक उसे जलाकर भस्म किया और न खर्गसे नीचे ही 
गिराया ॥ १८ ॥ 
अमृतं चेव पानाय दत्तमस्मै पुरा विभो । 
महात्मना तदर्थं च नास्माभिर्विनिपात्यते ॥ १९॥ 
प्रभो ! पूर्वकालमें महात्मा ब्रह्माने इसे पीनेके लिये 
अमृत प्रदान किया था । इसीलिये इमलोग इस नहुषको 
खर्गसे नीचे नहीं गिरा रहे हैं ॥ १९ | 
प्रायच्छत वरं देवः प्रजानां दुःखकारणम्‌ । 
द्विजेप्वधर्मयुक्तानि स करोति नराधमः ॥ २० ॥ 
भगवान्‌ त्रझाजीने जो इसे वर दिया था, बह प्रजाजनोंके 
लिये दुःखका कारण बन गया । वह नराधम ब्राह्मणोंके साथ 
अधर्मयुक्त बर्ताव कर रहा है ॥ २० ॥ 


तत्र यत्प्राप्तकालं नस्तद्‌ बूहि वदतां वर । 
भवांश्चापि यथा बूयात्‌ तत्कर्तास्मि न संशयः ॥ २१॥ 


बक्ताओंमे श्रेष्ठ भ्रगुजी ! इस समय हमारे लिये जो 
कर्तव्य प्राप्त हो, वह बताइये । आप जैसा कहेंगे वेसा ही मैं 
करूँगा; इसमें संशय नहीं है ॥ २१ ॥ 
भयुरुवाच 


पितामहनियोगेन भवन्तं सोऽहमागतः । 
प्रतिकर्तु बलवति नहुषे दैवमोहिते ॥ २२॥ 


भगु चोले--मुने ! ब्रझाजीकी आज्ञासे में आपके पास 


आया हूँ । बलवान्‌ नहुष दैववश मोहित हो रहा है। आज 
उससे ऋषियोंपर किये गये अत्याचारका बदला लेना है॥ २२॥ 
अद्य हि त्वां खुद॒बुद्धी रथे योक्ष्यति देवराट्‌ । 
अद्यैनमहमुद्गुत्त करिष्येऽ निन्द्रमोजखा ॥ २३ ॥ 
आज यह महामूर्ख देवराज आपको रथर्मे जोतेगा | 
अतः आज ही मैं इस उच्छुङ्कल नहुषको अपने तेजसे इन्द्र- 
पदसे भ्रष्ट कर दूँगा ॥ २३॥ 
अद्यन्द्रं स्थापयिष्यामि पश्यतस्ते शातक्रतुम्‌ । 
संचाल्य पापकमौणमेन्द्रात्‌ स्थानात्‌ सुदुर्मतिम्‌ । २४। 
आज इस पापाचारी दुर्बृद्धिको इन्द्रपदसे गिराकर मैं 
आपके देखते-देखते पुनः शतक्रतुको इन्द्रपदपर बिठाऊँगा।| २४॥ 
अद्य चासो कुदेवेन्द्रस्त्वा पदा धर्षयिष्यति । 
देवोपहतचित्तत्वादात्मनाशाय मन्दधीः ॥ २५॥ 
दैवने इसकी बुद्धिको नष्ट कर दिया है। अतः यह देवराज 
बना हुआ मन्दबुद्धि नीच नहुष अपने ही विनाशके लिये 
आज आपको लातसे मारेगा ॥ २५ ॥ - 
वयुत्क्रान्तघमं तमहं धर्षणामर्षितो श्राम्‌ । 
अहिभेवस्वेति रुषा शाप्स्ये पापं द्विजट्टुहम्‌ ॥ २६॥ 
आपके प्रति किये गये इस अत्याचारसे अत्यन्त अमर्षमे 
भरकर मैं धर्मका उलटुन करनेवाले उस द्विजद्रोदी पापीको 
रोषपूर्वक यह शाप दे दूँगा कि “त्‌ सर्प हो जा? ॥ २६ ॥ 
तत पनं सुदुर्बुद्धि धिक्रान्दाभिहदतत्विषम्‌ । 
धरण्यां पातयिष्यामि पञ्यतस्ते महामुने ॥ २७॥ 
नहुपं पापकमीणमेश्वर्यवलमोहितम्‌। 
यथा च रोचते तुभ्यं तथा कतोस्म्यहं सुने ॥ २८॥ 
महामुने ! तदनन्तर चारों ओरसे धिक्कारके शब्द सुनकर 
यह दुर्बद्धि देवेन्द्र श्रीहीन हो जायगा और मैं ऐश्वर्यवळले 
मोहित हुए इस पापाचारी नहुषको आपके देखते-देखते 
पृथ्वीपर गिरा दूँगा । अथवा मुने! आपको जैसा जँचे 
वेसा ही करूँगा ॥ २७-२८ || 
पवमुक्तस्तु भ्रगुणा मेत्रावरुणिरव्ययः । 
अगस्त्यः परमप्रीतो बभूव विगतज्वरः ॥ २९ ॥ 
भृगुके ऐसा कहनेपर अविनाशी मित्रावरुणकुमार 
अगस्त्यजी अत्यन्त प्रसन्न और निश्चिन्त हो गये॥ २९॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि भगस्त्यभ्टृगुसं वादो 
नाम नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अगस्त्य और भृशुका 


| 
संवादनामक निन्यानबेबा अध्याय परा हुआ ॥ ९९ ॥ 
“RSE र्‌ 


दानधर्मपर्व ] 


श ततमो ऽध्यायः 
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ooo 
शततमोऽध्यायः 
नहुपका पतन, शतक्रतुका इन्द्रपदपर पुनः अभिषेक तथा दीपदानकी महिमा 


युधिष्ठिर उवाच 

कथं वै स विपन्नश्च कथं यै पातितो भुवि । 
कथं चानिन्द्रतां प्राप्तस्तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हति ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! राजा नहुषपर कैसे 
विपत्ति आयी ? वे कैसे प्रथ्वीपर गिराये गये और किस तरह 
वे इन्द्रपदसे वञ्चित हो गये ? इसे आप बतानेकी कृपा 
करें ॥ १ || 

भीष्म उवाच 

एवं तयोः संवदतोः क्रियास्तस्य महात्मनः । 
खवा पव प्रवतेन्ते या दिव्या याश्च मानुषीः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! जब महर्षि भृगु और 
अगस्त्य उपयुक्त वार्तालाप कर रहे थे | उस समय महामना 
नहुषके घरमें दैवी और मानुषी सभी क्रियाएँ चल रही 
थीं ॥ २ ॥ 
तथैव दीपदानानि सर्वोपकरणानि वै। 
बलिकर्म च यच्चान्यदुत्सेकाश्च पृथग्विधाः ॥ ३ ॥ 
सर्वे तस्य समुत्पन्ना देवेन्द्रस्य महात्मनः ] 
देवलोके नुलोके च सदाचारा बुधेः स्मृताः ॥ ४ ॥ 

दीपदान, समस्त उपकरणोसहित अन्नदान, बलिकर्म एवं 
नाना प्रकारके ज्ञान-अभिषेक आदि पूर्ववत्‌ चाळू थे । देवलोक 
तथा मनुष्यलोकमें विद्वानोंने जो सदाचार बताये हैं, वे सब 
महामना देवराज नहुषके यहाँ होते रहते थे॥ ३-४ ॥ 


ते चेद्‌ भवन्ति राजेन्द्र ऋद्धथन्ते गृहमेधिनः । 
द्‌ दानेदीपेश्च अ > 
धूपप्रदानेद नमस्कारस्तथेच च॥ ५॥ 


राजेन्द्र | णहस्थके घर यदि उन सदाचारोंका पालन 
हो तो वे ग्रहस्थ सर्वथा उन्नतिशील होते हैं, धूपदान, दीप- 
दान तथा देवताऔको किये गये नमस्कार आदिसे भी 
गृहस्थोंकी ऋद्धि-सिद्धि बढ़ती है ॥ ५ ॥ 


यथा सिद्धस्य चान्नस्य ग्रहायाथ्रे प्रदीयते । 

बल्यश्च ग्रहोदेशे अतः प्रीयन्ति देवताः ॥ ६ ॥ 
जैसे तैयार हुई रसोईमेंसे पहले अतिथिको भोजन दिया 

जाता दै, उसी प्रकार घरमै देवताओंके लिये अन्नकी बलि दी- 

जाती है । जिससे देवता प्रसन्न होते हैं ॥ ६ ॥ 

यथा च गृहिणस्तोषो भवेद्‌ वै बलिकर्मणि । 

तथा शतशुणा प्रीतिदेंवतानां प्रजायते ॥ ७ ॥ 


बलिकमं करनेपर ग्रहस्थको जितना संतोष होता है, 
उससे सौगुनी प्रीति देवताओंको होती है ॥ ७ ॥ 
एवं धूपप्रदानं च दीपदानं च साधवः। 
प्रयच्छन्ति नमस्कारेयुक्तमात्मगुणावहम्‌ ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रेष्ठ पुरुष अपने लिये लाभदायक समझकर 
देवताआँको नमस्कारसहित धूपदान और दीपदान करते 
हैं॥ ८ ॥ 
स्नानेनाद्भिश्च यत्‌ कर्म क्रियते वै विपश्चिता । 
नमस्कारप्रयुकेन तेन प्रीयन्ति देवताः ॥ ९ ॥ 
पितरश्च महाभागा ऋषयश्च तपोधनाः । 
गृह्याश्च देवताः सवाँ; प्रीयन्ते विधिनाचिताः ॥ १० ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष जलसे स्नान करके देवता आदिके लिये 
नमस्कारपूर्वक जो तर्पण आदि कर्म करते हैं, उससे देवता, 
महाभाग पितर तथा तपोधन ऋषि संतुष्ट होते हैं तथा 
विधिपूर्वक पूजित होकर घरके सम्पूर्ण देवता प्रसन्न होते 
हैं॥ ९-१०॥ 
इत्येतां बुद्धिमास्थाय नहुषः स नरेश्वरः । 
सुरेन्द्रत्वं महत्‌ प्राप्य कृतवानेतदद्भुतम्‌ ॥ ११॥ 
इसी विचारघाराका आश्रय लेकर राजा नहुषने महान्‌ 
देवेन्द्रपद पाकर यह अद्भुत पुण्यकर्म सदा चाळू रक्खा 
था ॥ ११॥ 
कस्यचित्‌ त्वथ काळस्य भाग्यक्षय उपस्थिते । 
सर्वेमेतद्वशाय छतवानिद्मीडशम्‌ ॥ १२ ॥ 
किंतु कुछ कालके पश्चात्‌ जब उनके सौमाग्य-नाशका 
अवसर उपस्थित हुआ, तब उन्होंने इन सब बार्तोकी 
अवहेलना करके ऐसा पापकर्म आरम्भ कर दिया ॥ १ २॥ 
ततः स॒परिहीणोऽभूत्‌ सुरेन्द्री बलदर्पतः । 
धूपदीपोदकविधि न यथावच्चकार ह ॥ १३॥ 
बळके घमण्डमें आकर देवराज नहुष उन सक्कर्मोसे 
भ्रष्ट हो गये । उन्होंने धूपदान, दीपदान और जलदानकी 
विधिका यथावत्रूपसे पालन करना छोड़ दिया ॥ १३॥ 
ततोऽस्य यश्षविषयो रक्षोभिः पर्यबध्यत । 
अथागस्त्यसृपिश्रेष्ठं वाहनायाजुहाव ह ॥ १४॥ 
दुतं सरस््तीकूलात्‌ स्मयन्निव महाबलः | 
ततो भृगुर्महातेजा मैच्रावरुणिमत्रवीत्‌ ॥ १५ ॥ 
उसका फळ यह हुआ कि उनके यशस्थलमें राक्षसोंने 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


डेरा डाल दिया । उन्हींसे प्रभावित होकर महाबली नहुषने 
मुसकराते हुए-से मुनिश्रेष्ठ अगस्त्यक्ो सरस्वतीतटसे तुरंत 
अपना रथ ढोनेके लिये बुलाया | तब महातेजस्वी भ्गगुने 
मित्रावरुणकुमार अगस्त्यजीसे कहा--॥| १४-१५ || 
निमीलय खनयने जटां यावद्‌ विशामि ते । 
स्थाणुभूतस्य तस्याथ जरां प्राविशदच्युतः ॥ १६॥ 
भृगुः स सुमहातेजाः पातनाय नृपस्य च। 
ततः स देवराट्‌ प्रापतस्तम्ूषि वाहनाय वे॥ १७॥ 


“मुने ! आप अपनी आँखें मूँद लें, में आपकी जटामे प्रवेश 


करता हूँ ।? महर्षि अगस्त्य आँखें मूँदकर काएकी तरह 
स्थिर हो गये । अपनी मर्यादासे च्युत न होनेवाले महातेजस्वी 
गुने राजाको स्वगसे नीचे गिरानेके लिये अगस्त्यजीकी 
जटामें प्रवेश किया । इतनेददीमें देवराज नहुष ऋषिको 
अपना वाहन बनानेके लिये उनके पास पहुँचे ॥ १६-१७ ॥ 
ततोऽगस्त्यः सुरपति वाक्यमाह विशाम्पते । 
योजयस्वेति मां क्षिप्रं कं च देशं वहामि ते ॥ १८॥ 
यत्र वक्ष्यसि तत्र त्वां नयिष्यामि सुराधिप । 
इत्युक्तो नहुपस्तेन योजयामास तं मुनिम्‌ ॥ १९॥ 
प्रजानाथ | तब अगस्त्यने देवराजसे कहा--“राजन्‌ | 
मुझे दीघ रथमें जोतिये और बताइये में आपको किस स्थान- 
पर ले चल । देवेश्वर | आप जहाँ कहेंगे, वहीं आपको ले 
चढूँगा ।? उनके ऐसा कहनेपर नहुने मुनिको रथमें जोत 
दिया॥ १८-१९ ॥ 
भृगुस्तस्य जटान्तस्थो बभूव हृषितो भ्रशम्‌ । 
न चापि दूर्शनं तस्य चकार स भृगुस्तदा ॥ २०॥ 
यह देख उनकी जटाके भीतर बैठे हुए भगु बहुत 
प्रसन्न हुए । उस समय भगुने नहुषका साक्षात्कार नहीं 
किया ॥ २० ॥ 
घरदानप्रभावशो नहुषस्य महात्मनः । 
न चुकोप तदागस्त्यो युक्तोऽपि नहुषेण वै ॥ २१ ॥ 
अगस्त्यमुनि महामना नहुषको मिले हुए वरदानका 
प्रभाव जानते थे, इसलिये उसके द्वारा रथमें जोते जानेपर 
भी वे कुपित नहीं हुए ॥ २१ ॥ 
तं तु राजा प्रतोदेन चोदयामास भारत। 
न चुकोप स धर्मात्मा ततः पादेन देवराद्‌ ॥ २२॥ 
अगस्त्यस्य तदा छुद्धो वामेनाभ्यहनच्छिरः। 
भारत ! राजा नहुपने चाबुक मारकर हॉकना आरम्भ 
किया तो भी उन धर्मात्मा मुनिको क्रोध नहीं आया । तब 
कुपित हुए देवराजने महात्मा अगस्त्यके सिरपर बायें पैरसे 
प्रहार किया ॥ २२३ ॥ 


तस्मिञ्शिरस्यभिइते स जटान्तगंतो भृगुः ॥ २३॥ 
शशाप बलवस्कुदो नहुषं पापचेतसम्‌ । 
यस्मात्‌ पदा ५५हतः कोधाच्छिरसीमं महासुनिम॥२४॥ 
तस्मादाशु मही गच्छ सपा भूत्वा खुदुर्मते । 

उनके मस्तकपर चोट होते ही जटाके भीतर बैठे हुए 
महर्षि भगु अत्यन्त कुपित हो उठे और उन्होंने पापात्मा 
नहुषको इस प्रकार शाप दिया--'ओ दुर्मते | तुमने इन 
महामुनिके मस्तकमें क्रोधपूर्वक लात मारी दै) इसलिये तू 
शीघ्र ही सर्प होकर पृथ्वीपर चला जा? ॥ २३-२४३ ॥ 
इत्युक्तः स तदा तेन सर्पो भूत्वा पपात ह ॥ २५॥ 
अदष्टेनाथ सगुणा भूतले  भरतषंभ । 

भरतश्रेष्ठ | श्रगु नहुषको दिखायी नहीं दे रहें थे। 
उनके इस प्रकार शाप देनेपर नहुष सर्प होकर एथ्वीपर 
गिरने लगे ॥ २५३ ॥ 
भृगुं हि यदि सो५द्रक्ष्यन्नहषः पृथिवीपते ॥ २६॥ 
न च शक्तोऽभविष्यद्‌ वे पातने तस्य तेजसा । 

पृथ्वीनाथ | यदि नहुष भ्गगुको देख लेते तो उनके 
तेजसे प्रतिहत होकर वे उन्हें स्वर्गे नीचे गिरानेमें समर्थ न 
होते ॥ २६३ ॥ 


स तु तैस्तैः प्रदानेश्च तपोभिनिंयमैस्तथा ॥ २७॥ 
पतितोऽपि महाराज भूतले स्मृतिमानभूत्‌। . 
प्रसादयामास भृगुं शापान्तो मे भवेदिति ॥ २८ ॥ 

महाराज ! नहुषने जो भिन्न-भिन्न प्रकारके दान किये 
थे, तप और नियमोंका अनुष्ठान किया था, उनके प्रमावसे ' 
वे पृथ्वीपर गिरकर भी पूर्वजन्मकी स्मृतिसे वञ्चित नहीं हुए। 
उन्होंने भृगुको प्रसन्न करते हुए कहा--'प्रभो | मुझको 
मिले हुए झापका अन्त होना चाहिये? ॥ २७-२८ ॥ 
ततोऽगस्त्यः कृपाविष्टः प्रासादयत तं भ्रगुम्‌ । 
शापान्ताथं महाराज स च प्रादात्‌ कृपान्वितः ॥२९॥ 

महाराज | तब आगस्त्यने दयासे द्रवित होकर उनके 
शापका अन्त करनेके लिये भूगुको प्रसन्न किया । तब कृपा- 
युक्त हुए भगुने उस शापका अन्त इस' प्रकार निश्चित 
किया ॥ २९ ॥ 

भुगुरुवाच 

राजा युधिष्टिरो नाम भविष्यति कुलोद्वहः। 
सत्वां मोक्षयिता शापादित्युक्त्वान्तरघीयत॥ ३०॥ ' 

भृगुने कहा--राजन्‌ ! तुम्हारे कुलमें सर्वश्रेष्ठ युधिष्ठिर 
नामसे प्रसिद्ध एक राजा होंगे जो तुम्हें इस शापसे मुक्त 
करेंगे--ऐता कहकर भ्रगुजी अन्तर्धान हो गये ॥ ३० ॥ ` 


न 


दानधर्मपवं ] 
अगस्त्योऽपि महातेजाः छृत्वा कार्य शतक्रतोः । 
खमाश्रमपद्‌ प्रायात्‌ पूज्यमानो द्विजातिभिः ॥ ३१॥ 
महातेजस्वी अगस्त्य भी शतक्रतु इन्द्रका कार्य सिद्ध 
करके द्विजातियाँसे पूजित होकर अपने आश्रमको चले 
गये ॥ ३१ || 
नहुषोऽपि त्वया राजंस्तस्माच्छापात्‌ समुद्धतः । 
जगाम ब्रह्ममवनं पइ्यतस्ते जनाधिप ॥ ३२॥ 
राजन्‌ ! तुमने भी नहुषका उस शापसे उद्धार कर दिया | 
नरेश्वर ! वे तुम्हारे देखते-देखते ब्रह्मलेककों चले गये ॥३२॥ 
तदा स पातयित्वा तं नहुषं भूतले भृगुः । 
जगाम ब्रह्मभवनं ब्रह्मणे च न्यवेदयत्‌ ॥ ३३॥ 
भृगु उस समय नहुषको प्रथ्वीपर गिराकर ब्रह्माजीके 
धाममें गये और उनसे उन्होंने यह सब समाचार निवेदन 
किया ॥ ३३ ॥ 
ततः शक्रं समानाय्य देवानाह पितामहः। 
वरदानान्मम सुरा नहुषो राज्यमाप्तवान्‌ ॥ ३३॥ 
स चागस्त्येन कुद्धे भ्रंशितो भूतलं गतः । 
तब पितामह ब्रह्माने इन्द्र तथा अन्य देवताओको 
बुळवाकर उनसे कहा--*देवगण | मेरे वरदानसे नहुपने 
राज्य प्राप्त किया था। परंतु कुपित हुए अगस्त्यने उन्हे 
सवर्गसे नीचे गिरा दिया । अब वे एथ्वीपर चले गये ॥ ३४३॥ 
न च शक्यं विना राज्ञा सुरा वर्तयिठं क्वचित्‌ ॥ ३५॥ 
तस्मादयं पुनः शक्रो देवराज्येऽभिषिच्यताम्‌। 
“देवताओ ! बिना राजाके कहीं भी रहना असम्भव है | 


अतः अपने पूर्वं इन्द्रको पुनः देवराजके पदपर अभिषिक्त 
करो? ॥ ३५३ ॥ 


पकाधिकशततमो ऽध्यायः 
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एवं सम्भाषमाणं तु देवाः पार्थ पितामहम्‌ ॥ ३६॥ 
पवमस्त्बिति संहृष्टाः प्रत्यूचुस्तं नराधिप । 
कुन्तीनन्दन ! नरेश्वर ! पितामह ब्रह्माका यह कथन 
सुनकर सब देवता हर्घसे खिल उठे और बोले--*भगवन्‌ ! 
ऐसा ही हो? ॥ ३६३ | 
सरो ऽभिविक्तो भगवता देवराज्ये च वासवः ॥ ३७॥ 
ब्रह्मणा राजशार्दूल यथापूर्वं व्यरोचत | 
राजसिंह ! भगवान्‌ ब्रह्माके द्वारा देवराजके पदपर अभि- 
पिक्त हो शतक्रतु इन्द्र फिर पूर्ववत्‌ शोमा पाने लगे ॥ ३७३॥ 
पवमेतत्‌ पुरावृत्तं नहुषस्य व्यतिक्रमात्‌ ॥ ३८॥ 
स च तेरेव संसिद्धो नहुषः कर्मभिः पुनः। 
इस प्रकार पूर्वकालमें नहुपके अपराधसे ऐसी घटना 
घरी कि वे नहुष बार-बार दीपदान आदि पुण्यकमाँसे सिद्धि- 
को प्राप्त हुए थे ॥ ३८३ ॥ 
तस्माद्‌ दीपाः प्रदातव्याः सायं वे शृहमेधिभिः॥ ३९. ॥ 
दिव्यं चक्षुरवाप्नोति प्रेत्य दीपस्य दायकः । 
इसलिये गहस्थोकी सायंकालमे अवश्य दीपदान करने 
चाहिये | दीपदान करनेवाला पुरुप परलोकमें दिव्य नेत्र 
प्रात करता है ॥ ३९३ ॥ 
पूर्णचन्द्रप्रतीकाशा दीपदाश्च भवन्त्युत ॥ ४० ॥ 
यावदक्षिनिमेषाणि ज्वलन्ते तावतीः समाः । 
रूपवान्‌ वलवांश्वापि नरो भवति दीपदः ॥ ४१ ॥ 
दीपदान करनेवाले मनुष्य निश्चय ही पूर्ण चन्द्रमाके 
समान कान्तिमान्‌ होते हैं | जितने पलकोके गिरनेतक दीपक 
जलते हैं, उतने वर्षोतक दीपदान करनेवाला मनुष्य रूपवान्‌ 
और बलवान्‌ होता है ॥ ४०-४१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझ्चासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि अगस्त्यश्ग्गुसंवादो नाम शततमोऽध्यायः ॥१०० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें अगस्त्य और मुगुका संवादनामक 
सौदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १०० ॥ 


—— BE 


एकाधिकशततमोऽध्यायः 


। ब्राह्मणोंके धनका अपहरण करनेसे प्राप्त होनेवाले दोपके विषयमें क्षत्रिय ओर चाण्डालका संवाद 


तथा ब्रह्मस्वकी रक्षामे प्राणोत्सगे करनेसे चाण्डालको मोक्षकी प्राप्ति 


युधिष्ठिर उवाच 


ब्राह्मणानि ये मन्दा हरन्ति भरतषभ । 
। नृशंसकारिणो मूढाः कव ते गच्छन्ति मानवाः॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ जो मूर्ख और मन्दः 


बुद्धि मानव क्रूरतापूर्ण कर्ममें संलग्न रहकर ब्राह्मणोंके धनका 

अपहरण करते हैं, वे किस लोकमें जाते हैं ? ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 

( पातकानां परं ह्येतद्‌ ब्रह्मलहरणं वलात्‌ । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


सान्वयास्ते विनइयन्ति चण्डालाः प्रेत्य चेह च॥) 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! ब्राह्मणोंके धनका बलपूर्वक 
अपहरण--यह सबसे बड़ा पातक है । ब्राह्मणोंका धन 
लूटनेवाले चाण्डाल-स्वभावयुक्त मनुष्य अपने कुल-परिवार- 
सहित नष्ट हो जाते हैं ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
चाण्डालस्य च संवाद क्षत्रवन्धोश्व भारत ॥ २ ॥ 
भारत | इस विषयमै जानकार मनुष्य एक चाण्डाल 
और क्षत्रियत्रन्धुका संबादविषयक प्राचीन इतिहासका 
उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
राजन्य उवाच 
वृद्धरूपोऽसि चाण्डाल बालवश्च विचेष्टसे । 
श्वखराणां रजःसेवी कस्मादुद्विजसे गवाम्‌ ॥ ३ ॥ 
क्षत्रियने पूछा--चाण्डाल ! तू बूढ़ा हो गया है तो 
भी बालकों-जैसी चेष्टा करता है । कुत्तों और गर्धोकी 
धूलिका सेवन करनेवाला होकर भी तू इन गौओंकी धूलिसे 
क्यों इतना उद्विग्न हो रहा दै ॥ ३॥ 
साधुभिर्गहितं कमं चाण्डालस्य विधीयते । 
कस्माद्‌ गोरजसा ध्वस्तमपां कुण्डे निषिञ्चसि ॥ ४ ॥ 
चाण्डालके लिये विहित कर्मकी श्रेष्ठ पुरुष निन्दा 
करते हैं। तू गोधूलिसे ध्वस्त हुए अपने शरीरको क्यों 
जलके कुण्डम डालकर धो रहा है! ॥ ४ ॥ 
चाण्डाल उवाच 
ब्राह्मणस्य गवां राजन्‌ ह्वियतीनां रजः पुरा । 
सोममुध्वंसयामास तं सोमं येऽपिबन्‌ द्विजाः ॥ ५ ॥ 
दीक्षितश्च स राजापि क्षिप्रं नरकमाविशत्‌ । 
सह तैयीजकेः सवेर्त्रह्मलमुपजीव्य तत्‌ ॥ ६॥ 
चाण्डालने कहा-राजन्‌ ! पहलेकी बात है--एक 
ब्राक्षणकी कुछ गोऑका अपहरण किया गया था। जिस 
समय वे गौएँ हरकर ले जायी जा रहौ थीं, उस समय 
उनकी दुग्कणमिश्रित भचरणधूलिने सोमरसपर पड्कर 
उसे दूषित कर दिया। उस सोमरसको जिन ब्राह्मणेनि 
पीया, वे तथा उस यज्ञकी दीक्षा लेनेवाले राजा भी शीघ्र 
ही नरकमें जा गिरे । उन यज्ञ करानेवाले समस्त ब्राह्मर्णो- 
सहित राजा ब्राह्मणके अपहृत धनका उपभोग करके 
नरकगामी हुए ॥ ५-६ ॥ 
येऽपि तत्रापिबन्‌ क्षीरं घृतं द्धि च मानवाः । 
ब्राह्मणाः सहराजम्याः सर्वे नरकमाविशन्‌ ॥ ७ ॥ 
जहाँ वे गौएँ इरकर लायी गयी थी, वहाँ जिन 


मनुष्याने उनके दूध, दही और घीका उपभोग किया, वे 
समी ब्राह्मण और क्षत्रिय आदि नरकमें पड़े ॥ ७ ॥ 
जघ्नुस्ताः पयसा पुत्रांस्तथा पौत्रान्‌ विधुन्वतीः। 
पशूनवेक्षमाणाश्च साधुवृत्तेन दम्पती ॥ ८ ॥ 
वे अपहृत हुई गौएँ जब दूसरे पञ्चको देखती और 
अपने स्वामी तथा बछर्डोको नहीं देखती थीं, तब पीड़ासे अपने 
शरीरको कँपाने लगती थीं । उन दिनों सद्भावसे द्वी दूध 
देकर उन्होंने अपहरणकारी पति-पल्लीको तथा उनके पुत्रों 
और पौत्रोंको भी नष्ट कर दिया ॥ ८॥ 
अहं तत्रावसं राजन्‌ ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः । 
तासां मे रजसा ध्वस्तं भैक्षमासीन्नराधिप ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! मैं भी उसी गॉँवमें ब्रह्मचर्यपालनपूर्वक 
जितेन्द्रियभावसे निवास करता था । नरेश्वर | एक दिन 
उन्हीं गौओंके दूध एवं धूलके कणसे मेरा भिक्षान्न भी 
दूषित हो गया ॥ ९ ॥ 
चाण्डालोऽहं ततो राजन्‌ भुक्त्वा तदभवं नृप । 
ब्रह्मस्वहारी च नृपः सोऽप्रतिष्ठां गति ययौ ॥ १० ॥ 
महाराज | उस भिक्षान्नको खाकर मैं चाण्डाल हो 
गया और ब्राझमणके धनका अपहरण करनेवाले वे राजा 
भी नरकगामी हो गये ॥ १० ॥ 
तस्माद्धरेन्न विप्रस्वं कदाचिदपि किंचन । 


ब्रह्मस्वं रजसा ध्वस्तं भुक्त्वा मां पशय याहशम्‌॥११॥ . 


इसलिये कभी किंचिन्मात्र भी ब्राह्मणके धनका 
अपहरण न करे । आहाणके धूल-घूसरित दुग्धरूप धनको 
खाकर मेरी जो दशा हुई दै, उसे आप प्रत्यक्ष देख ले ॥११॥ 
तस्मात्‌ स्रोमोऽप्यविफ्रेयः पुरुषेण विपञ्चिता। 
विक्रयं त्विह सोमस्य गर्हयन्ति मनीषिणः ॥ १२॥ 
इसीलिये विद्वान्‌ पुरुषको सोमरसका विक्रय भी नहीँ 
करना चाहिये । मनीषी पुरुष इस जगतूमें सोमरसके 
विक्रयकी बड़ी निन्दा करते हैं ॥ १२॥ 
ये चेन क्रीणते तात ये च विक्रीणते जनाः । 
ते तु वैवस्वतं प्राप्य रौरवं यान्ति सर्वशः ॥ १३॥ 
तात ! जो लोग सोमरसको खरीदते हैं और जो लोग 
उसे बेचते हैं, वे सभी यमलोकमें जाकर रौरव नरकमें 
पड़ते हैं ॥ १३ ॥ 
सोमं तु रजसा ध्वस्तं विक्रीणन्‌ विधिपूर्वकम्‌ । 
ओध्रियो वार्घुषी भूत्वा न चिरं स विनइयति ॥ १४॥ 
वेदवेत्ता ब्राह्मण यदि गौओके चरणोकी धूलि और दूधसे 
दूषित सोमको विधिपूर्वक वेचता है अथवा व्याजपर रुपये 


| 


दानधरमेपवे ] 


चलाता है तो वह जल्दी ही नष्ट हो जाता है ॥ १४ ॥ 
नरक त्रिशतं प्राप्य स्वविष्ठामुपजीवति । 
श्वचयोमभिमानं च सखिदारे च विप्लवम्‌ ॥ १५॥ 
तुलया धारयन्‌ धर्ममभिमान्यतिरिच्यते । 
वह तीस नरकॉर्मे पड़कर अन्त#ँ अपनी ही विष्ठापर 

जीनेवाळा कीड़ा होता है | कुत्तोंको पालना, अभिमान तथा 
मित्रकी स्त्रीसे व्यभिचार--इन तीनों पार्पोको तराजूपर 
रखकर यदि घर्मतः तौला जाय तो अभिमानका ही पलड़ा 
भारी होगा ॥ १५३ ॥ 
इवानं यै पापिनं पद्य विवर्ण हरिणं कृशाम्‌ ॥ १६॥ 
अभिमानेन भूतानामिमां गतिमुपागतम्‌ । 

` आप मेरे इस पापी कुत्तेको देखिये, यह कान्तिहीन, 
सफेद और दुर्बल हो गया है।यह पहले मनुष्य था | 
परंतु समख प्राणियोंके प्रति अभिमान रखनेके कारण इस 
दुर्गतिको प्राप्त हुआ है ॥ १६३ ॥ 


अहं वे विपुले तात कुले धनसमन्विते ॥ १७॥ 
अन्यस्मिञ्जन्मनि विभो श्ञानविज्ञानपारगः। 
अभवं तत्र जानानो ह्येतान्‌ दोषान्‌ मदात्‌ सदा ॥ १८॥ 
संरब्ध पव भूतानां पष्ठमांसमभक्षयम्‌ । 
सोऽहं तेन च वृत्तेन भोजनेन च तेन वे॥ १९॥ 
इमामवस्थां सम्प्राप्तः पश्य कालस्य पर्ययम्‌ । 


तात ! प्रभो | में मी दूसरे जन्ममें धनसम्पन्न महान्‌ 
कुलमें उत्पन्न हुआ था | ज्ञान-विश्ञानमें पार गत था । इन 
सब दोषोंको जानता था तो भी अमिमानवश सदा सब 
प्राणियोपर क्रोध करता और पशुओंके पृष्ठका मांस 
खाता था; उसी दुराचार और अभक्ष्य-भक्षणसे 


में इस दुरवस्थाको प्राप्त हुआ हुँ । कालके इस उलट-. 


फेरको देखिये ॥ १७-१९३ ॥ 
आदीप्तमिव चेलान्त श्रमरेरिच चार्दितम्‌ ॥ २०॥ 
धावमानं सुसंरब्धं पद्य मां रजसान्वितम्‌ । 

मेरी दशा ऐसी हो रही दै, मानो मेरे कपड़ोंके छोरमें 


| आग लग गयौ हो अथवा तीखे मुखवाले भ्रमरोने मुझे डंक 


मार-मारकर पीड़ित कर दिया हो | मैं रजोगुणसे युक्त हो 


। अत्यन्त रोष और आवेशमें भरकर चारों ओर दौड़ रहा 


। हूँ । मेरी दशा तो देखिये ॥ २०३ ॥ 


खाध्यायेस्तु महत्पापं रन्ति गृदमेधिनः ॥ २१॥ 
दानेः पृथग्विधैश्चापि यथा प्राहुर्मनीषिणः । 

ग्रइस्थ मनुष्य वेद-शार्खोके स्वाध्यायद्वारा तथा नाना 
प्रकारके दानोंते अपने महान्‌ पापको दूर कर देते हैं। जैसा 


| कि मनीषी पुरुर्षोका कथन है ॥ २१३ ॥ 


एकाधिकशततमो ऽध्यायः 


५७९९ 


तथा पापकृतं विप्रमाश्चमस्थं महीपते ॥ २२॥ 

सर्वसङ्गविनिमुंक्त छन्दां स्युत्तारयन्त्युत । 
पृथ्वीनाथ | आश्रममें रहकर सब प्रकारकी आसत्तियाँसे 

मुक्त हो वेदपाठ करनेवाले ब्राह्मणको यदि वह पापाचारी हो 

तो भी उसके द्वारा पढे जानेवाले वेद उसका उद्धार कर 

_देते हैं ॥ २२३ ॥ 

अहं हि पापयोन्यां वे प्रसूतः क्षत्रियर्षभ । 

निश्चयं नाधिगच्छामि कथं मुच्येयमित्युत ॥ २३ ॥ 
क्षत्रियशिरोमणे ! मैं पापयोनिमें उत्पन्न हुआ हुँ । मुझे 

यइ निश्चय नहीं हो पाता कि में किस उपायसे मुक्त हो 

सकूँगा १ ॥ २३ ॥ 

जातिस्मरत्वं च मम केनचित्‌ पूर्वकमेणा । 

शुभेन येन मोक्षं ये प्राप्तुमिच्छाम्यहं नृप ॥ २४॥ 
नरेश्वर | पहलेके किसी झुभ कर्मके प्रभावसे मुझे 

पूर्व-जन्मकी बातोंका स्मरण हो रहा है; जिससे में मोक्ष पानेकी 

इच्छा करता हूँ ॥ २४ ॥ 

त्वमिमं सम्प्रपन्नाय संशयं मूषि पृच्छते ! 

चाण्डाळत्वात्‌ कथमहं मुच्येयमिति सत्तम ॥ २५॥ 
सत्पुरुषोमे श्रेष्ठ | में आपकी शरणमे आकर अपना 

यह संशय पूछ रहा हूँ । आप मुझे इसका समाधान बताइये । 

मैं चाण्डाल-योनिसे किस प्रकार मुक्त हो सकता हूँ ! | २५॥ 


राजन्य उवाच 


चाण्डाल प्रतिजानीहि येन मोक्षमवाप्स्यसि । 
ब्राह्मणां त्यजन्‌ प्राणान्‌ गतिमिष्टामवाप्स्यसि ॥ २६॥ 
क्षत्रियने कहा--चाण्डाल | तू उस उपायको समझ 
ले; जिससे तुझे मोक्ष प्राप्त होगा | यदि तू ब्राझणकी रक्षाके 
लिये अपने प्रार्णोका परित्याग करे तो तुझे अभीष्ट गति 
प्राप्त होगी ॥ २६ ॥ 
द्त्वा शरीर क्रव्याद्भ्यो रणाग्नौ द्विजहेतुकम्‌ । 
हुत्वा प्राणान्‌ प्रमोक्षस्ते नान्यथा मोक्षमर्हसि ॥ २७॥ 
यदि ब्राह्मणकी रक्षाके लिये तू अपना यह शरीर 
समराग्निमें होमकर कचा मांस खानेवाले जीव-जन्तुओंको 
बॉट दे तो प्राणोंकी आहुति देनेपर तेरा छुटकारा हो 
सकता है? अन्यथा तू मोक्ष नहीँ पा सकेगा ॥ २७ ॥ 
भीष्म उवाच 


इत्युक्तः स तदा तेन ब्रह्मस्वाथे परंतप। 
हुत्वा रणमुखे प्राणान्‌ गतिमिष्टामचाप ह ॥ २८॥ 


भीष्मजी कहते हैं-परंतप ! क्षत्रियके ऐसा कइनेपर 
उस चाण्डालने ब्राह्मणके धनकी रक्षाके लिये युद्धके मुहानेपर 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अपने प्राणोकी आहुति दे अभीष्ट गति प्राप्त कर ली ॥ २८॥ 
तस्मादू रक्ष्यं त्वया पुत्र ब्रह्मस्वं भरतर्षभ । 
यदीच्छसि महाबाहो शाश्वती गतिमात्मनः ॥ २९ ॥ 


बेटा ! भरतश्रेष्ठ | मद्दाबाहो ! यदि तुम सनातन गति 
पाना चाइते हो तो तुम्हें ्राह्मणके धनकी पूरी रक्षा करनी 
चाहिये ॥ २९॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि राजजन्यचाण्डाळसंवादो नामैकोत्तरशततमोऽध्यायः॥ १०१ ॥ . 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वेके अन्तर्गत दानधर्मपतमें क्षत्रिय और चाण्डारका संवादविषयक 
एक सौ एक्के अध्याय पुरा हुआ ॥ ९०९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ शोक मिलाकर कुछ ३० होक हैं ) 


इयधिकशततमोऽध्यायः 
भिन्न-भिन्न कर्मोके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोंकी प्राप्ति बतानेके लिये शतराष्ट्ररूपधारी इन्द्र 
ओर गोतम त्राह्मणके संवादका उल्लेख 


युधिष्ठिर उवाच 


पके लोकाः सुकृतिनः सवे त्वाहो पितामह । 
तत्र तत्रापि निन्नास्ते तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! ( मृत्युके पश्चात्‌ ) 
शमी पुण्यात्मा एक ही तरइके लोकमें जाते दै या वहाँ उन्हे 
प्राप्त दोनेवाले लोकोमें भिन्नता होती दै ! दादाजी | यह 
मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
कर्मभिः पार्थ नानात्वं लोकानां यान्ति मानवाः। 
पुण्यान्‌ पुण्यकृतो यान्ति पापान्‌ पापरतो नराः॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा--कुन्तीनन्दन | मनुष्य अपने 
कमोंके अनुसार भिन्न-भिन्न लोकोमें जाते दै । पुण्यकर्म 
करनेवाले पुण्यलोकोमे जाते हैं और पापाचारी मनुष्य पापमय 


लोकोमें ॥ २ ॥ _ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहाखं पुरातनम्‌ । 


गोतमस्य मुनेस्तात संवादं वासवस्य च॥ ३ ॥ 
तात | इस विषयमै बिज्ञ पुरुष इन्द्र और गोतम मुनिके 
संवादरूप प्राचीन इतिद्दासका उदाहरण दिया करते हैं ॥३॥ 
ब्राह्मणो गौतमः कश्चिन्मृदुदीन्तो जितेन्द्रियः । 
महावने हस्तिरिशुं परिद्यनममातकम्‌ ॥ ४॥ 
तं दृष्टा जीवयामास सानुक्रोशो श्वृतव्रतः । 
स तु दीर्घेण कालेन बभूवातिबलो महान्‌ ॥ ५ ॥ 
पूर्वकालमे गौतम नामवाले एक ब्राह्मण थे, जिनका 
स्वभाव बड़ा कोमळ था । वे मनको वशमें रखनेवाले और 
जितेन्द्रिय थे उन ब्रतघारी मुनिने विशाल वनमें एक हाथीके 
बच्चेको अपने माताके बिना बड़ा कष्ट पाते देखकर उसे 
कृपापूर्वक जिलाया | दीर्घकाले पश्चात्‌ वह हाथी बढ़कर 
अत्यन्त बलवान्‌ हो गया ॥ ४-५ ॥ 


तं प्रभिन्नं महानागं प्रस्नत॑ पर्वतोपमम्‌ । 
श्रुतराष्ट्रस्य रूपेण शक्रो जग्राद हस्तिनम्‌ ॥ ६ ॥ 

उस महानागके कुम्भस्थलसे फूटकर मदकी धारा बहने 
लगी । मानो पर्यतसे झरना झर रहा हो । एक दिन इन्द्रने 
राजा धृतराष्ट्रके रूपमै आकर उस हाथीको अपने अधिकारमें 
कर लिया ॥ ६ ॥ 
हियमाणं तु तं दृष्टा गौतमः संशितवतः । 
अभ्यभाषत राजानं घुतराष्ट्र महातपाः॥ ७ ॥ 

कठोर व्रतका पालन करनेवाले महातरस्वी गौतमने 
उस हाथीका अपहरण होता देख राजा पृतराष्ट्रसे कह्--॥७॥ 

मा मेऽहार्षी्ास्तिनं पुत्रमेनं 
दुःखात्‌ पुष्टं घतराष्ट्रकृतश्ञ । 
मेत्रं सतां सप्तपद्‌ वदन्ति 
मित्रद्रोहो मेव राजन्‌ स्पृशेत्‌ त्वाम्‌॥८॥ 

'कृतञ्ञताञून्य राजा धृतराष्ट्र | तुम मेरे इस हाथीको न 
ले जाओ | यह मेरा पुत्र है । मैंने बड़े दुःखसे इसका पालन- 
पोषण किया है। सत्पुरुघोमें सात पग साथ चलनेमात्रसे 
मित्रता हो जाती है । इस नाते हम और तुम दोनों मित्र हैं | 
मेरे इस द्दाथीको ले जानेसे तुम्हें मित्रद्रोहका पाप लगेगा । 
तुम्हे यह पाप न लगे, ऐसी चेश करो ॥ ८ ॥ 
इध्मोदकप्रदातारं दान्यपालं ममाध्रमे । 
विनीतमाचार्यकुले सुयुक्त गुरुकर्मणि ॥ ९ ॥ 
शिष्टं दान्तं कृतश्षं च प्रियं च सततं मम । 
न मे विक्रोशतो राजन हतुमर्हसि कुञ्जरम्‌ ॥ १०॥ 

“राजन्‌ | यह मुझे समिधा और जल लाकर देता है । 
मेरे आश्रममें जब कोई नहीं रहता है, तव यही रक्षा करतां 
हे । आचार्यकुलमें रहकर इसने विनयकी शिक्षा ग्रहण की 
है । गुरुसेवाके कार्यमें यह पूर्णरूपसे संलग्न रहता है । यह 
शिष्ट, जितेन्द्रिय, कृतज्ञ तथा मुझे सदा ही प्रिय है. । मै 


दानधर्मपर्वे ] 


द्ववयधिकशाततमो च्याय: 
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चिल्ला-चिल्लाकर कहता हूँ, तुम मेरे इस द्दाथीको न ळे 
जाओ? | ९-१० ॥ 
धृतराट्र उवाच 
सहस्त्रं भवते ददानि 
दासीशतं निष्कशतानि पञ्च । 
अन्यच्च चित्त विविधं महषं 
कि ब्राह्मणस्येह गजेन कृत्यम्‌ ॥ ११ ॥ 
धूतराष्ट्रने कहा--मइषें ! में आपको एक हजार 
गौएँ दूँगा | सो दासियाँ ओर पाँच हौ स्वर्ण मुद्रा प्रदान 
करूँगा और मी नाना प्रकारका धन समर्पित करूँगा | 
ब्राह्मणके यहाँ दाथीका क्या काम है ! ॥ ११ ॥ 


गवां 


गोतम उवाच 


तवेच गावो हि भवन्तु राजन 
दास्यः सनिष्का विविधं च रलम्‌। 
अन्यश्च वित्तं विविधं नरेन्द्र 
कि ब्राह्मणस्येह धनेन ऊत्यम्‌॥ १२॥ 
गौतम बोले--राजन ! वे गौएँ, दासियाँ+ स्वर्णमुद्राएँ+ 
नाना प्रकारके रत्न तथा और भी तरह-तरइके घन तुम्हारे ही 
पास रहें | नरेन्द्र | आझणके यहाँ धनका क्या काम दै १॥१२॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 


। बाह्मणानां हस्तिभिनौस्ति कृत्यं 
राजन्यानां नागकुलानि विप्र । 
स्वं वाहनं नयतो नास्त्यधमों 
नागध्रेष्ठं गोतमास्मान्निवतं ॥ १३॥ 
| श्रतराष्ट्रने कहा--विप्रवर गौतम ! ब्राह्मणोंको 
हाथियोंते . कोई प्रयोजन नहीं है । हाथियोंके समूह तो 
| राजाओंके ही काम आते हैं। हाथी मेरा वाइन दै; अतः 
। इस श्रेष्ठ हाथीको ले जानेमें कोई अधर्म नहीं है । आप 
| | इसकी ओरसे अपनी तृष्णा इटा लीजिये ॥ १३ ॥ 


॥ गौतम उवाच 


| यत्र प्रेतो नन्दति पुण्यकमा 
। यत्र प्रेतः शोचते पापकमा । 
` वैवस्वतस्य सदने मद्दात्म- 

स्तत्र त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ १४॥ 
| गौतमने कहा--महात्मन्‌ ! जहाँ जाकर पुण्यकर्मा 
| पुरुष आनन्दित होता है ओर जहाँ जाकर पापकर्मा मनुष्य 


| शोकमें डूब जाता दै, उस यमराजके लोकमें मैं तुमसे अपना 
“| हाथी वापस लूँगा ॥ १४ | 


| 
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धृतराष्ट्र उवाच 
थे निष्क्रिया नास्तिकाश्चद्दधानाः 
पापात्मान इन्द्रियार्थे निविष्टाः । 
यमस्य ते यातनां प्राप्नुवन्ति 
परं गन्ता ध्रृतराष्ट्रो न तत्र ॥ १५॥ 
ध्रुतराष्ट्रने कहा--जो निष्क्रिय, नास्तिक) श्रद्धाहीन? 
पापात्मा और इन्द्रियोके विषयोमें आसक्त हैं; वे ही 
यमयातनाको प्रास होते हैं; परंतु राजा धृतराष्ट्रको वहाँ नहीं 
जाना है ॥ १५॥ 
गीतम उवाच 


वैवस्वती संयमनी जनानां 
यत्रानृतं नोच्यते यत्र सत्यम्‌ । 
यत्राबला बलिनं यातयन्ति 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ १६॥ 
गौतम बोले--जहाँ कोई भी ठ नहीं बोलता, जहाँ 
सदा सत्य ही बोला जाता है ओर जहाँ निर्बल मनुष्य भी 
बलवानसे अपने प्रति किये गये अन्यायका बदला लेते हैं, 
मनुष्योंको संयममें रखनेवाली यमराजकी वही पुरी संयमनी 
नामसे प्रसिद्ध दै । वहीं में तुमसे अपना हाथी वसूल 
करूंगा ॥ १६ ॥ 


घुतराष्ट्र उवाच 


ज्येष्टां खसारं पितरं मातरं च 
यथा शत्रु मदमत्ताश्चरन्ति । 
तथाविधानामेष लोको महर्षे 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥ १७॥ 
घुतराष्ट्रने कहा--मइषें | जो मदमत्त मनुष्य बड़ी 
बहिन) माता और पिताके साथ झतन्रुके समान बर्ताव करते हैं? 
उन्दीके लिये यह यमराजका लोक दै; परंतु धृतराष्ट्र वहाँ 
जानेवाला नहीं है ॥ १७॥ 
गौतम उवाच 
मन्दाकिनी वेश्रवणस्य राज्ञो 
महाभागा भोगिजनप्रवेइया । 
गन्धर्वयक्षैरप्सरोभिश्च जुष्टा 
तत्र त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ १८॥ 
गौतमने कद्दा--महान्‌ सौमाग्यज्ञाछिनी मन्दाकिनी 
नदी राजा कुबेरके नगरमे विराज रही है, जहाँ नागोंका ही 
प्रवेश होना सम्भव दै, गन्धर्व, यक्ष और अप्सराएँ उस 
मन्दाकिनीका सदा सेवन करती हैं; वहाँ जाकर मैं तुमसे 
अपना हाथी वसूळ करूँगा || १८ ॥ 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


धृतराट्र उवाच 


अतिथिव्रताः सुब्रता ये जना वै 
प्रतिश्रयं ददति ब्राह्मणेभ्यः । 
शिष्टाशिनः संविभज्याधितांश्च 
मन्दाकिनीं तेऽपि विभूषयन्ति ॥ १९ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले--जो सदा अतिथियोकी सेवामें तत्पर 
रइकर उत्तम त्रतका पालन करनेवाले हैं, जो लोग ब्राह्मणको 
आश्रय-दान करते हैं तथा जो अपने आश्रितौको बॉटकर 
शेष अस्नका मोजन करते हैं, वे ही लोग उस मन्दाकिनी- 
तटकी शोभा बढ़ाते हैं ( राजा धृतराष्ट्रको तो वहाँ मी नहीं 
* जाना है )॥ १९॥ 
गौतम उवाच 
मेरोरप्रे यद्‌ वनं भाति रम्यं 
सुपुष्पितं किन्नरीगीतजुष्टम्‌। 
सुदर्शना यत्र जम्बूर्विशाला 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २० ॥ 
गोतम बोले- -मेरुपर्वतके सामने जो रमणीय वन 
शोभा पाता दै, जहाँ सुन्दर फूलोंकी छटा छायी रहती है ओर 
किन्नरियोके मधुर गीत गुँजते रहते हैं, जहाँ देखनेमें सुन्दर 
विशाल जम्बूढृक्ष शोमा पाता है? वहाँ पहुँचकर भी में तुमसे 
अपना हाथी वापस दूँगा ॥ २० ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
ये ब्राह्मणा मदवः सत्यशीला 
बहुश्रुताः सर्वभूताभिरामाः । 
येऽघीयते सेतिहासं पुराणं 
मध्वाहुत्या जुह्वति वै द्विजेभ्यः ॥ २१ ॥ 
तथाविधानामेष लोको महर्षे 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र। 
यदू विद्यते विदितं स्थानमस्ति 
तदू बूहि त्वं त्वरितो होष यामि ॥ २२ ॥ 
धृतराष्ट्र बोले--मह॒षें ! जो आझण कोमलस्वमाव' 
सत्यशील? अनेक शास्त्रोंके विद्वान्‌ तथा सम्पूर्ण भूतोंकों प्यार 
करनेवाले हैं, जो इतिहास और पुराणका अध्ययन करते 
तथा ब्राह्मणौकोी मधुर भोजन अर्पित करते हैं; ऐसे लोगोंके 
लिये हदी यह पूर्वोक्त लोक है; परंतु राजा धृतराष्ट्र वहाँ मी 
जानेवाला नहीं दै । आपको जो-जो स्थान विदित हैं, उन सबका 
यहाँ वर्णन कर जाइये | में जानेके लिये उताबला हुँ । यह 
देखिये, मैं चला ॥ २१-२२ ॥ 


गौतम उवाच 
सुपुष्पितं किन्नरराजजुष्टं 
प्रियं वनं नन्दनं नारदस्य । 
गन्धवोणामप्सरसां च राश्वत्‌ 
तत्र त्वाहं दस्तिनं यातयिष्ये ॥ २३ ॥ 
गौतमने कहा--सुन्दर-सुन्दर फूलोसे सुशोभित, किन्नर- 
राजौसे सेवित तथा नारद) गन्धर्वं और अप्सराओको सर्वदा 
प्रिय जो नन्दननामक वन है, वहाँ जाकर भी मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस दूँगा ॥ २३ ॥ | 
धृतराष्ट्र उवाच 
ये नृत्यगीते कुशला जनाः सदा 
ह्ययाचमानाः सहिताश्चरन्ति । 
तथाविधानामेष लोको महर्षे 
परं गन्ता श्रृतराष्ट्रो न तत्र ॥ २४॥ 
धृतराष्ट्र बोले--मइषें ! जो लोग नृत्य और गीतमें 
निपुण हैं; कभी किसीसे कुछ याचना नहीं करते हैं तथा सदा 
सजनाँके साथ विचरण करते हैं, ऐसे लोगोके लिये ही यह 
नन्दनवनका जगत्‌ है; परंतु राजा धृतराष्ट्र वहाँ मी जानेवाला 
नहीं दै ॥ २४॥ 
गौतम उवाच 


यत्रोत्तराः कुरघो भान्ति रम्या 
देवैः सार्धं मोदमाना नरेन्द्र । 
यत्रा्मियौनाश्च चसन्ति लोका 
अब्योनयः पर्वतयोनयश्च ॥ २५ ॥ 
यत्र शक्रो वर्षति सवंकामान 
यत्र र्न्रियः कामचारा भवन्ति । 
यत्र चेष्यो नास्ति नारीनराणां | 
तत्र त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ २६॥ | 
गौतम बोले--नरेन्द्र | जहाँ रमणीय आकृतिवाले उत्तर 
कुरुके निवाली अपूर्व शोभा पाते है, देवताओके साथ रहकर 
आनन्द भोगते हैं, अग्निश जल और पर्वतसे उत्पन्न हुए 
दिव्य मानव जिस देशमें निवास करते हैं, जहाँ इन्द्र सम्पूर्ण 
कामनाओंकी वर्षा करते हैं, जहॉकी स्त्रियों इच्छानुसार 
विचरनेवाली होती हैं तथा जहाँ खियौं और पुरुषोर्मि ईर्ष्याका 
सवेथा अमाव दै, वहाँ जाकर मैं तुमसे अपना हाथी वापत 
लूँगा ॥ २५-२६ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
ये सर्वभूतेषु निवृत्तकामा 
अमांसादा त्यस्तद्ण्डाश्वरन्ति । | 


वानधर्मपर्व ] 


हयधिकदततम्रो 5प्यायः 
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न दिसन्ति स्थावर जङ्गमं च 
भूतानां ये सवभूतात्मभूताः ॥ २७॥ 
निराशिषो निर्ममा वीतरागा 
लाभालाभे तुल्यनिन्दाप्रशंसाः । 
तथाविधानामेष लोको महष 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥ २८॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--मइषे ! जो समस्त प्राणियामे 
निष्काम हैं) जो मांसाहार नहीं करते, किसी भी प्राणीको दण्ड 
नहीं देते, स्थावर-अङ्गम प्राणियोंकी हिंसा नहीं करते) जिनके 
लिये समस्त प्राणी अपने आत्माके ही तुल्य हैं? जो कामना, 
ममता और आसक्तिसे रहित हैं? लाभ-हानि) निन्दा तथा 
प्रशंसामें जो सदा समभाव रखते हैं, ऐसे लोगोके लिये ही यह 
उत्तर कुरुनामक लोक है; परंतु धृतराष्ट्रको वहाँ भी नही 
जाना है ॥ २७-२८॥ 
गौतम उवाच 


ततोऽपरे भान्ति लोकाः सनातनाः 
सुपुण्यगन्धा विरजा वीतशोकाः 
सोमस्य राज्ञः सदने महात्मन- 
स्तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ २९, ॥ 
गौतमने कहा--राजन्‌ ! उससे भिन्न बहुत-से सनातन 
लोक है, जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती है । वहाँ रजोगुण तथा 
| शोकका सर्वया अमाव है | महात्मा राजा सोमके लोकमें उनकी 
| स्थितिदै। वहाँ पहुँचकर मैं तुमसे अपना हाथी वापस दूँगा॥ 
घुतराष्ट्र उवाच 


ये दानशीला न प्रतिशूह्ृते सदा 

| न॒चाप्यथाश्वाददते परेभ्यः । 

| येषामदेयमई ते नास्ति किंचित्‌. 
सर्वोतिथ्याः सुप्रसादा जनाश्च ॥ ३० ॥ 

! ये क्षन्तारो नाभिजल्पन्ति चान्यान्‌ 


| सत्रीभूताः सततं पुण्यशीलाः । 
| तथाविधानामेष लोको महर्षे 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥ ३१॥ 


शृतराष्ट्रने कहा- मइर्ष ! जो सदा दान करते 

| है, किंतु दान लेते नहीं हैं, जिनकी दृष्टिमे सुयोग्य पात्रके लिये 

| कुछ भी अदेय नहीं दै, जो सबका अतिथि-सत्कार करते तथा 

| सबके प्रति कृपामाव रखते हैं, जो क्षमाशील हैं, दूसरोसे कभी 

कुछ नहीं बोलते हैं और जो पुण्यशील महात्मा सदा सबके 

लिये अन्नसत्ररूप हैं, ऐसे लोगोंके लिये ही यह सोमलोक हैः 
परंतु धृतराष्ट्रको वहाँ मी नहीं जाना है ॥ ३०-३१ ॥ 


गौतम उवाच 


ततोऽपरे भान्ति लोका; सनातना 
विरजसो चितमस्का विशोकाः । 
आदित्यदेचस्य पढ्‌ महात्मनः 
स्तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३२ ॥ 
गोतमने कहा --राजन्‌ ! सोमलोकसे भी ऊपर कितने 
ही सनातन लोक प्रकाशित होते हैं, जो रजोगुण, तमोगुण 
और शोकसे रहित हैं । वे महात्मा सूर्यदेवके स्थान हैं | वहाँ 
जाकर भी मैं तुमसे अपना हाथी वसूल करूंगा ॥ ३२ ॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
स्वाध्यायशीला गुरुधुधरषणे रता- 
स्तपखिनः सुवताः सत्यसंधाः। 
आचायोणामम्रतिकूलभाषिणो 
नित्योत्थिता गुरुकर्मखचोचाः॥ ३३ ॥ 
तथाविधानामेष लोको महे 
विशुद्धानां भावितो वाग्यतानाम्‌ । 
सत्ये स्थितानां वेदविदां महात्मनां 
परं गन्ता श्यृतराष्ट्रो न तत्र ॥ ३४॥ 
घृतराष्ट्रने कद्दा--महर्षे ! जो स्वाध्यायशीलः गुरुसेवा- 
परायण, तपस्वी, उत्तम ब्रतधारी, सत्यप्रतिश, आचार्योके 
प्रतिकूल माषण न करनेवाले) सदा उद्योगशील तथा बिना 
कहे ही गुरुके कार्यमें संलग्न रहनेवाले हैं, जिनका भाव 
विश्वुद्ध है, जो मौनत्रतावलम्बी, सत्यनिष्ठ और वेदवेत्ता 
महात्मा हैं) उन्हीं लोगोके लिये यह सूर्यदेबका लोक है; 
परंतु धृतराष्ट्र वहाँ भी जानेवाला नहीं है ॥ ३३-३४ ॥ 


गीतम उवाच 
ततोऽपरे भान्ति लोकाः सनातनाः 
सुपुण्यगन्धा विरज्ञा विशोकाः । 
वरुणस्य राशः खदने महात्मन- 
स्तत्र त्वाहं इस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३५ ॥ 
गोतमने कहा--उसके सिवा दूसरे भी बहुत-से सनातन 
लोक प्रकाशित होते हैं, जहाँ पवित्र गन्ध छायी रहती दै | 
वहाँ न तो रजोगुण है और न शोक ही ! महामना राजा 
वरुणके लोकमें वे स्थान हैं | वदाँ जाकर मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस दूँगा ॥ ३५ ॥ 


घुतराष्ट्र उवाच 


चातुर्मास्येयं यजन्ते जनाः सदा 
तथेष्टीनां दशशतं प्राप्नुवन्ति । 
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ये चाग्निद्दोत्रं जुद्ति भ्रदधाना 
यथास्नायं त्रीणि वर्षोणि विप्राः ॥ ३६॥ 
खुधारिणां धर्मघुरे महात्मनां 
यथोदिते वर्त्मनि सुस्थितानाम्‌ । 
धमात्मनासुद्वदतां गति तां 
परं गन्ता धृतराष्ट्रो न तत्र ॥ ३७॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--जो लोग सदा चातुर्मास्य याग 
करते हैं, इजारों इष्टियोका अनुष्ठान करते हैं तथा जो ब्राह्मण 
तीन वर्षोतक वेदिक विधिके अनुसार प्रतिदिन श्रद्धापूर्वक 
अग्निहोत्र करते हैं, घर्मका मार अच्छी तरइ बहन करते हैं, 
वेदोक्त मार्गपर भली माति स्थित होते हैं, वे ही धर्मात्मा महात्मा 
ब्राह्मण वरुणलोकमें जाते हैं । धृतराष्ट्रको वदो भी नहीं जाना 
है । यह उससे मी उत्तम लोक प्राप्त करेगा ॥ ३६-३७ ॥ 


गीतम उवाच 


इन्द्रस्य लोका विरजा विशोका 
दुरन्वयाः काङ्किता मानवानाम्‌ 

तस्याहं ते भवने भूरितेजसो 
राजन्निमं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ३८ # 
गौतमने कहा--राजन्‌ ! इन्द्रके लोक रजोगुण ओर 
शोके रहित हैं | उनकी प्रासि बहुत कठिन दै । समी 
मनुष्य उन्हें पानेकी इच्छा करते हैं। उन्ही महातेजस्वी इन्द्रके 
भवनमें चलकर मैं आपसे अपने इस द्वायीको वापस लूँगा ॥ 

धृतराष्ट्र उवाच 


शतवर्षजीवी यश्च शूरो मनुष्यो 
वेदाध्यायी यश्च यज्वाप्रमत्तः । 
पते सर्वे शक्रलोकं घजन्ति 
परं गन्ता ध्रृतराष्ट्रो न तत्र ॥ ३९॥ 
धृतराष्ट्रने कद्दा--जो सौ वर्षतक जीनेवाला शूरवीर 
मनुष्य वेदोंका स्वाध्याय करता, यशमे तत्पर रहता और कमी 
प्रमाद नहीं करता है, ऐसे ही लोग इन्द्रलोके जाते हैं । 
धृतराष्ट्र उससे भी उत्तम लोकर्मे जायगा । उसे वहाँ भी नहीं 
जाना दै | ३९ ॥ 
गोतम उवाच 
प्राजापत्याः सन्ति लोका महान्तो 
नाकस्य पृष्ठ पुष्कला वीतशोकाः । 
मनीषिताः सवेलोको्भ वानां 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ४० ॥ 
गोतम बोले--राजन्‌ ! स्वर्गके शिखरपर प्रजापतिके 


आऔमद्दाभारते - 


[ अनुशासनपर्वणि 


महान्‌ लोक हैं, जो ह्ृ्पुष्ट और शोकरहित हैं। सम्पूर्ण 
जगतूके प्राणी उन्हें पाना चाहते हैं | मैं वहीं जाकर तुमसे 
अपना हाथी वापस लूँगा ॥ ४० ॥ 

धृतराष्ट्र उवाच 


ये राजानो राजसूयाभिषिक्ता 
धमात्मानो रक्षितारः प्रजानाम्‌ 
ये चाश्वमेधावश्थे व्लुताङ्गा- 
स्तेषां लोका धृतराष्ट्री न तत्र ॥ ४१ ॥ 
धृतराष्ट्रने कहा --मुने ! जो धर्मात्मा राजा राजसूय 
यज्ञमं अभिषिक्त होते हैं, प्रजाजनोकी- रक्षा करते हैं तथा 
अश्वमेधयज्ञके अवभ्हय-स्नानमें जिसके सारे अङ्ग भींग जाते 
हैं, उन्हींके लिये प्रजापतिलोक हैं । धृतराष्ट्र वहाँ भी नहीं 
जायगा ॥ ४१ ॥ 


गोतम उवाच 


ततः परं भान्ति लोकाः सनातनाः 
सुपुण्यगन्धा विरजा वीतशोकाः 
तस्मिन्नहं दुलमे चाप्यथृष्ये 
गवां लोके हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ४२॥ 
गौतम बोले--उससे परे जो पवित्र गन्धे परिपूर्ण, 
रजोगुणरहित तथा शोकञ्चून्य सनातन लोक प्रकाशित होते है, 
उन्हें गोलोक कहते हैं। उस दुर्लभ एबं दुर्धर्ष गोलोकर्मे 
जाकर मैं तुमसे अपना हाथी वापस दूँगा ॥ ४२॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 


यो गोसहस्त्री शतदः समां समां 
गवां शती दश दद्याच्च शक्त्या 
तथा दशाभ्यो यश्च दद्यादिहैकां 
पञ्चभ्यो वा दानशीळस्तयेक्ाम्‌॥ ४३ ॥ 
ये जोर्यन्ते ब्रह्मचर्यंण विप्रा 
ब्राह्मी वाचं परिरक्षन्ति चैव । 
मनखिनस्तीर्थयात्रापरायणा- 
स्ते तत्र मोदन्ति गवां निवासे॥ ४४ ॥ 
घृतराष्ट्रने कहा- जो सहल गौओंका स्वामी होकर 
प्रतिवर्ष सौ गौओका दान करता दै, सौ गौओका स्वामी होकर 
यथाशक्ति दस गौऔका दान करता दै, जिसके पास दस ही 
गौएँ हैं, वह यदि उनमेंसे एक गायका दान करता है अथवा 
जो दानशील पुरुष पाँच गौअमेंसे एक गायका दान कर 
देता दै, वह गोलोकमें जाता दै । जो ब्राह्मण न्रहमचर्यका 
पालन करते-करते ही बूढ़े हो जाते हैं, जो वेदवाणीकी सदा 
रक्षा करते हैं तथा जो मनस्वी ब्राह्मण सदा तीर्थयात्रामें ही. 


दानधर्मपवं ] 


दश्यधिकशततमो<5ष्यायः 
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तत्पर रहते हैं, वे ही गौओंके निवास-खान गोलोकमें आनन्द 
मोगते दै ॥ ४३-४४ ॥ 

प्रभासं मानसं तीथ पुष्कराणि महत्सरः। 

पुण्यं च नेमिषं तीर्थ बाहुदां करतोयिनीम्‌ ॥ ४५ ॥ 
गयां गयरिरइचेव विपाशा स्थूलचालुकाम्‌ । 

कृष्णां गङ्गां पञ्चनदं महाहृदमथापि च ॥ ४६॥ 
गोमती कोशिका पम्पां महात्मानो धुतबताः । 
सरस्वतीहृषद्वत्यौ यमुनां ये तु यान्ति च ॥ ४७॥ 
तत्र ते दिव्यसंस्थाना दिव्यमाल्यधराः शिवा: 
प्रयान्ति पुण्यगन्धाढ्या धृतराष्ट्रो न तत्र घे ॥ ४८ ॥ 


प्रभास, मानसरोवर तीर्थ) त्रिपुष्कर नामक महान्‌ 
सरोवर) पवित्र नेमिषतीर्थ) बाहुदा नदी, करतोया नदी) गया, 
गयशिर, स्थूळ वाळुकायुक्त विपाशा ( व्यास )/ कृष्णा, गङ्गा, 
पञ्चनद, महाहृद। गोमती, कौशिकी, पम्पासरोवर) सरस्वती, 
हृषद्दती और यमुना--इन तीर्थेमिं जो ्रतघारी महात्मा जाते 
हैं, वे ही दिव्य रूप धारण करके दिव्य मालाओंसे अलंकृत 
हो गोडोकमें जाते हैं और कल्याणमय स्वरूप तथा पवित्र 
सुगन्धसे व्याप्त होकर वहाँ निवास करते हैं । धृतराष्ट्र उस 
लोकर्मे भी नहीं मिलेगा || ४५-४८ ॥ 

गोतम उवाच 


यत्र शीतभयं नास्ति न चोष्णभयमण्ववि । 

न श्रुत्पिपासे न ग्ळानिन दुःखं न सुखं तथा ॥ ४९ ॥ 

न द्वेष्यो न प्रियः कश्चिन्न बन्धुने रिपुस्तथा । 

न जरामरणे तत्र न पुण्यं न च पातकम्‌ ॥ ५०॥ 
' तस्मिन्‌ विरजसि स्फीते प्रशासत्त्वव्यवस्थिते । 

' खयम्भुभवने पुण्ये इस्तिनं मे प्रदास्यसि ॥ ५१॥ 
। गोतम बोले--जह्ाँ सर्दीका भय नहीं दै, गर्मीका 
| अणुमात्र भी भय नहीं दै, जहाँ न भूख लगती है न प्यास, 
न ग्लानि प्राप्त होती है न दुःख-सुखः जहाँ न कोई द्वेषका 
) पात्र है न प्रेमका, न कोई बन्धु दै न शत्रु, जहाँ जरा-मृत्यु, 
| पुण्य और पाप कुछ भी नहीं दै, उस रजोगुणसे रहित; समृद्धि- 
| शाली, बुद्धि और सत्त्वगुणसे सम्पन्न तथा पुण्यमय ब्रह्मलोके 
। जाकर तुम्हे मुझे यह हाथी वापस देना पड़ेगा ॥ ४९-५१ ॥ 
| घुतराष्ट्र उवाच 


। निर्मुक्ताः सर्व॑सङ्गेये कृतात्मानो यतव्रताः । 
| अध्यात्मयोगसंस्थानेर्युक्ताः खर्गगति गताः ॥ ५२॥ 
| ते ब्रह्मभवनं पुण्यं प्राप्नुवन्तीह सात्त्विकाः । 
| न तत्र घुतराष्ट्रस्ते शाक्यो द्रष्ट्रं महामुने ॥ ५३ ॥ 
| क्यृतरा्ट्रने कहा--मदामुने ! जो सब प्रकारकी 


आसक्तियोसे मुक्त दे, जिन्होंने अपने मनको वशमे कर लिया 
है, जो नियमपूर्वक त्रतका पालन करनेवाले हँ, जो अध्यात्म- 
शान और योगसम्बन्धी आसनेंसे युक्त है, जो स्वगलोकके 
अधिकारी हो चुके हैं, ऐसे सात्विक पुरुष ही पुण्यमय ब्रह्म- 
लोकमें जाते हैं । वहाँ तुम्हें धृतराष्ट्र नदीं दिखायी दे सकता ॥ 


गौतम उवाच 


रथन्तरं यत्र बृहञ्च गीयते 
यत्र वेदी पुण्डरीकेस्तृणोति । 
यत्रोपयासि हरिभिः सोमपीथी 
तत्र त्वाहं हस्तिनं यातयिष्ये ॥ ५४ ॥ 
गोतम वोले--जहाँ रथन्तर और बृहत्सामका गान 
किया जाता है, जहाँ याशिक पुरुष वेदीको कमलपुष्पोंसे 
आच्छादित करते हैं तथा जहाँ सोमपान करनेवाला पुरुष 
दिव्य अश्वोद्वारा यात्रा करता दै, वहाँ जाकर मैं तुमसे अपना 
हाथी वापस लगा ॥ ५४ ॥ 
बुध्यामि त्वां वृचहणं शतक्रतु 
व्यतिकमन्तं भुवनानि विश्वा । 
कञ्चिन्न वाचा वृजिनं कदाचि- 
द्कार्ष ते मनसोऽभिषङ्गात्‌ ॥ ५५ ॥ 
मैं जानता हूँ, आप राजा धृतराष्ट्र नही, डृत्रासुरका बघ 
करनेवाले शतक्रतु इन्द्र हैं और सम्पूर्ण जगतूका निरीक्षण 
करनेके लिये सब ओर घूम रहे हैं | मैंने मानसिक आवेशर्मे 
आकर कदाचित्‌ वाणीद्वारा आपके प्रति कोई अपराध तो 
नहीं कर डाला १॥। ५५ ॥ 
शतक्रतुरुवाच 
मघवाहं लोकपथं प्रजाना- 
मन्वागमं परिवादे गजस्य | 
तस्माद्‌ भवान्‌ भणतं मानुशास्तु 
ब्रवीषि यत्‌ तत्‌ करवाणि सवम्‌॥ ५६ ॥ 
शतक्रतु बोले--मैं इन्द्र हूँ और आपके हाथीके 
अपहरणके कारण मानव प्रजाके दृष्टिपथमें निन्दित हो गया 
हूँ । अब मैं आपके चरणोंमें मस्तक झुक्राता हूँ । आप मुझे 
कर्तब्यका उपदेश दें | आप जो-जो कहेंगे, वह सब करूंगा ॥ 
गीतम उवाच 
इवेतं करेणुं मम पुत्रं हि नागं 
यं मेऽहार्षीदेशत्रषौणि वालम्‌। 
यो मे वने वसतोऽभूद्‌ द्वितीय- 
स्तमेव मे देदि सुरेन्द्र नागम्‌ ॥ ५७॥ 


५८०६ 


भीमद्दाभारते 


[ मनुशासनपर्षणि 


गौतम बोले- देवेन्द्र ! यह श्वेत गजराजकुमार जो 
इस समय नवजवान हाथीके रूपमे परिणत हो चुका है, मेरा 
पुत्र है और अभी दस वर्षका बच्चा है। यही इस वनमें रहते 
हुए मेरा सहचर एवं सहयोगी है । इसे आपने इर लिया है। 
मेरी प्रार्थना है कि मेरे इसी हाथीकों आप मुझे लौटा दें ॥ 
श्तक्रतुरुवाच 
अर्थ सुतस्ते द्विजमुख्य नाग 
आगच्छति त्वामभिवीक्षमाणः । 
पादौ च ते नासिकयोपजिघ्रते 
श्रेयो ममाध्याहि नमश्च तेऽस्तु॥ ५८॥ 
शातक्रतुने कहा--विप्रबर | आपका पुत्रस्वरूप यह 
हाथी आपहीकी ओर देखता हुआ आ रहा है और पास 
आकर आपके दोनों चरणोंकों अपनी नासिकासे सूँप्रता है । 
अत्र आप मेरा कल्याण चिन्तन कीजिये, आपको नमस्कार है॥ 


गौतम उवाच 
शिवं सदैवेह सुरेन्द्र तुभ्यं 
ध्यायामि पूजां च सदा प्रयुञ्जे। 
ममापि त्वं शक्त शिव ददस्व 
त्वया दत्तं प्रतिणृह्णामि नागम्‌॥ ५९ ॥ 
गौतम वोले--सुरेन्द्र ! में सदा ही यहाँ आपके 
कल्याणका चिन्तन करता हूँ ओर सदा आपके लिये अपनी 


पूजा अर्पित करता हूँ । शक्र ! आप भी मुझे कल्याण प्रदान 
करें । मैं आपके दिये हुए इस दाथीको ग्रहण करता हूँ ॥ 


च तकतुरुवाच 
येषां वेदा निहिता वै गुहायां 
मनीषिणां सत्यवतां महात्मनाम्‌ 
तेषां त्वयैकेन महात्मनास्मि | 

बृद्धस्तस्मात्‌ प्रीतिमांस्ते5इमद्य॥ ६०॥ 

हन्तेहि ब्राह्मण क्षिप्रं सह पुत्रेण हस्तिना । 
त्वं हि प्राप्तुं शुभाँलोकानह्वाय च चिराय च॥ ६१॥ 
शातक्रतुने कहा--जिन सत्यवादी मनीषी महात्माओं- 
कौ हृदय-गुफामे सम्पूर्ण वेद निहित हैं, उनमें आप प्रमुख 
महात्मा हैं । केवल आपके कल्याण-चिन्तनसे मैं समृद्धिशाली 
हो गया । इसलिये आज में आपपर बहुत प्रसन्न हूँ | ब्राह्मण ! मैं 
बड़े इर्षके साथ कहता हूँ कि आप अपने इस पुत्रभूत हाथीके 
साथ शीघ्र चलिये । आप अभी चिरकालके लिये कल्याणमय 

लोकोकी प्रासिके अधिकारी हो गये हैं || ६०-६१ ॥ 

स गौतमं पुरस्कृत्य सहद पुत्रेण हस्तिना । 
दिवमाचक्रमे वज्री सद्भिः सह दुरासदम्‌ ॥ ६२॥ 
पुत्रस्वरूप दाथीके साथ गौतमको आगे करके वजधार 
इन्द्र श्रेष्ठ पुरुषोंके साथ दुर्गम देवलोकर्मे चले गये ॥ ६२ ॥ 

इदं यः श्टृणुयान्नित्यं यः पठेद्‌ वा जितेन्द्रियः। 
स याति ब्रह्मणो लोक त्राह्मणो गौतमो यथा॥ ६३ ॥ 
जो पुरुष जितेन्द्रिय होकर प्रतिदिन इस प्रसङ्गको सुनेगा, 
अथवा इसका पाठ करेगा; बह गौतम ब्रणकी भाति 

ब्रह्मलोकर्मे जायगा ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि हस्तिकूटो नाम इृयखिकशततमोऽध्यायः ॥ १०२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तगैत दानघमेपदेमें इस्तिकूट नामक एक सौ दोवो अध्याय पूरा हुआ ॥१०२॥ 


यधिकशततमोऽध्यायः 
्रह्माज्ी और भगीरथका संवाद, यज्ञ, तप, दान आदिसे भी अनशन-त्रतकी विशेष महिमा 


युधिष्टिर उवाच 


दानं वहुविधाकार शान्तिः सत्यमहिसितम्‌। 
खदारतुष्टिश्चोक्ता ते फळं दानस्य चच यत्‌ ॥ १ ॥ 
पितामहस्य विदित किमन्यत्‌ तपसो बलात्‌ । 
तपसो यत्परं तऽच्य तन्नो व्याख्यातुमहंसि ॥ २ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! आपने अनेक प्रकारके 
दान) शान्ति, सत्य ओर अहिंसा आदिका वर्णन किया । 
अपनी ही खत्रीमे संतुष्ट रहनेकी बात बतायी और दानके फलका 
भी निरूपण किया । आपकी जानकारीमें तपोबलसे बढ़कर 


दूसरा कोन बल है ! यदि आपकी रायमें तपस्यासे भी कोई , 

उत्कृष्ट साधन हो तो हमारे समक्ष उसकी व्याख्या 

करें ॥ १-२॥ | 

भीष्म उवाच 

तपः प्रचक्षते यावत्‌ तावल्लोको युधिष्टिर । 

मतं ममात्र कौन्तेय तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर | मनुष्य जितना तप 

करता है, उसीके अनुसार उसे उत्तम लोक प्राप्त होते है 

किंतु कुन्तीकुमार ! मेरी रायमें अनझनसे बढ़कर दूसरा कोई 


तप नहीं है ॥ ३ ॥ | 


दानधर्मपवे ] 


शयधिकदाततमो ऽध्यायः 
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अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
भगीरथस्य संवादं घ्रह्मणश्च महात्मनः ॥ ४ ॥ 
इस विषयमे विज्ञ पुरुप राजा मगीरय और महात्मा 
ब्रह्माजीके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
अतीत्य सुरलोकं च गवां लोकं च भारत | 
ऋषिलोकं च सोऽगच्छद्‌ भगीरथ इति श्रुतम्‌॥ ५ ॥ 
भारत ! सुननेमे आया है कि राजा भगीरथ देवलोक, 
गौओंके लोक और ऋषिलोकको भी लॉबकर ब्रहझमलोकमें 
जा पहुँचे ॥ ५॥ 
तं तु दृष्टा वचः प्राह ब्रह्मा राजन्‌ भगीरथम्‌ । 
कथं भगीरथागार्त्वमिमं लोकं दुरासदम्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! राजा मगीरथको वहाँ उपस्थित देख ब्रह्माजीने 
उनसे पूछा--“मगीरथ ! इस लोकमें तो आना बहुत दी 
कठिन दै, तुम केसे यहाँ आ पहुँचे ॥ ६ ॥ 
न हि देवा गन्धवा न मनुष्या भगीरथ। 
आयान्त्यतक्ततपसः कथं वै त्वमिहागतः ॥ ७ ॥ 
(भगीरथ ! देवता) गन्धर्व और मनुष्य बिना तपस्या किये 
यहाँ नहीं आ सकते । फिर तुम केसे यहाँ आ गये १? ॥७॥ 
भगीरथ उवाच 
| निष्काणां वै ह्यददं ब्राह्मणेभ्यः 
| शतं सहस्त्राणि सदैव दानम्‌ । 
ब्राह्मं व्रत नित्यमास्थाय विद्वन्‌ 
न त्वेवाहं तस्य फलादिहागाम्‌ ॥ ८ ॥ 
| भगीरथने कहा-विद्वन्‌ ! मैं ब्रहमचर्यत्रतका आश्रय 
। लेकर प्रतिदिन एक लाख स्वर्ण-मुद्राआका ब्राह्मणोंके लिये 
| दान किया करता था; परंतु उस दानके फले मैं यहाँ 
| नहीं आया हूँ ॥ ८॥ 
| दशेकरात्रान दशपश्चरात्रा- 
| नेकादशैकादशकान क्रतूंश्च । 
ज्योतिष्टोमानां च शतं यदिष्टं 
। फलेन तेनापि च नागतो$हम्‌ ॥ ९ ॥ 
। मैंने एक रातमे पूर्ण होनेवाले दस यश, पाँच रातोमे पूर्ण 
 होनेवाले दस यज्ञ) ग्यारह रातेमें समास दोनेवाले ग्यारह यज्ञ 
। और ज्योतिष्टोम नामक एक सौ यशोका अनुष्ठान किया दै; 
परंतु उन यर्जोके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ९॥ 


| यञ्चावसं जाह्नवीतीरनित्यः 
शतं खमास्तप्यमानस्तपोऽद्दम्‌ । 
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च तत्राश्वतरीसहस्तं 
नारीपुरं न च तेनाहमागाम्‌ ॥ १०॥ 


अदां 


मैने जो घोर तपस्या करते हुए लगातार सौ वर्षोतक 
प्रतिदिन गङ्घाजीके तटपर निवास किया है और वदाँ सहा 
खञ्चरियों तथा झुंड-की-झुंड कन्यारओका दान किया, उस 
पुण्यके प्रभावसे मी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १० ॥ 
दशायुतानि चाश्वानां गोऽयुतानि च विशतिम्‌ । 
पुष्करेषु द्विजातिभ्यः प्रादां शतसहस्रशः ॥ ११ ॥ 
सुवर्ण चन्द्रोत्तमधारिणीनां 
कन्योत्तमानामददं सहस्रम्‌ । 
षष्टि सहस्राणि विभूषितानां 
जाम्बूनदैराभरणैने तेन ॥ १२॥ 
पुष्करतीर्थमे जो सेकड़ौ-इजारों बार मैंने ब्राझर्णोको एक 
लाख घोड़े और दो लाख गौएँ दान की तथा सोनेके उत्तम 
चन्द्रहार धारण करनेवाली जाम्बूनदके आभूषर्णोसे विभूषित 
हुई साठ हजार सुन्दरी कन्याओका जो सखो बार दान 
किया, उस पुण्यसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ ११-१२ ॥ 
दशाबुंदान्यददं गोसवेज्या- 
स्वेकैकशो दश गा लोकनाथ । 
समानवत्साः पयसा समन्विताः 
सुवर्णकांस्योपदुा न तेन॥१३॥ 
लोकनाथ ! गोसव नामक यशका अनुष्ठान करके उसमें 
मैंने दूध देनेबाली सौ करोड़ गौओंका दान किया । उस 
समय एक-एक ब्राह्मणको दम-दस गाये मिली थीं । प्रत्येक 
गायके साथ उसीके समान रंगवाले बछडे ओर सुवर्णमय 
दुग्धपात्र भी दिये गये थे; परंतु उस यज्ञके पुण्यसे भी में 
यहाँतक नहीं पहुँचा हूँ ॥ १३ ॥ 
आप्तो्यामेषु नियतमेकैकस्मिन्‌ दशाददम्‌ । 
गृष्टीनां क्षीरदात्रीणां रोहिणीनां शतानि च ॥ १४॥ 
अनेक बार सोमयागकी दीक्षा लेकर उन यजञोमें मैंने 
प्रत्येक ब्राह्मणको पहले बारकी ब्यायी हुई दृध देनेवाली 
दस-दस गौएँ और रोहिणी जातिकी सौ-सौ गौएँ दान 
की हैं॥ १४॥ 
दोग्ध्रीणां वे गवां चापि प्रयुतानि दशैव दृ । 
प्रादां द्शागुणं झन्‌ न तेनाहमिहागतः ॥ १५॥ 
ब्रझन्‌ | इनके अतिरिक्त मी मैंने दस बार दस-दस 
लाख दुधारू गौएँ दान की हैं; किंतु उस पुण्यसे भी मैं इस 
लोकमें नहीं आया हूँ ॥ १५ || 
वाजिनां बाह्विजातानामयुतान्यद्दं दश | 
ककोणां देममालानां न च तेनाहभागतः ॥ १६॥ 
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अमहाभारते 


दि 
[ अनुशासनपर्वणि 


er 


वाहीकदेशमें उत्पन्न हुए इवेतरंगके एक लाख प्रोड़ोको 
सोनेकी मालाओसे सजाकर मैंने ब्राझर्णोकी दान किया; 
किंतु उस पुण्यसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १६ ॥ 


कोटीश्च काञ्चनस्याएौ प्रादां त्रन्‌ दशान्वदम्‌। 
पकेकस्मिन्‌ कतौ तेन फलेनाहं न चागतः ॥ १७॥ 

ब्रह्मन्‌ ! मैंने एक-एक यज्ञमें प्रतिदिन अठारह-अठारइ 
करोड़ स्वर्णमुद्राएँ बॉटी थीं; परंतु उसके पुण्यसे भी मे 
यहाँ नहीं आया हूँ ॥ १७ ॥ 
चाजिनां इयामकणीनां इरितानां पितामह । 
प्रादां देमखजां रन्‌ फोरीदेश च सप्त च ॥ १८॥ 
इवादन्तान्‌ महाकायान्‌ काञ्चनस्जग्विभूषितान्‌ । 
पद्मिनो ये सहस्राणि प्रादां दश च सत्त च ॥ १९॥ 
अलंकृतानां देवेश दिव्यैः कनकभूषणेः। 
रथानां काञ्चनाङ्गानां सहस्राण्यददं दृशा ॥ २० ॥ 
सप्त चान्यानि युक्तानि वाजिभिः समलं तैः । 

ब्रह्मन्‌ ! पितामह | फिर स्वणहारसे विभूषित हरे रंगवाले 
सत्ररह करोड़ इयामकर्ण घोडे! ईपादण्ड ( हरिस ) के 
समान दाँतौबाले) स्वर्णमाछामण्डित एवं विशाल शरीरवाछे 
सत्रह हजार कमलूचि्युक्त हाथी तथा सोनेके बने हुए 
दिव्य आभूपणोते विभूषित स्वर्णमय उपकरणोंसे युक्त और 
सजे-सजाये घोड़े जुते हुए सत्ररइ, हजार रथ दान 
किये ॥ १८-२०३ ॥ 
दृक्षिणाबयवाः केचिद्‌ वेदैये सम्प्रकीतिताः ॥ २१ ॥ 
चाजपेयेषु दशु प्रादां तेष्वपि चाप्यद्दम्‌ । 

इनके अतिरिक्त भी ओ वस्तुएँ, वेदोमें दक्षिणाके 
अवयवरूपसे बतायी गयी हैं; उन सबको मैंने दस वाजपेय 
यज्ञोका अनुष्ठान करके दान किया था ॥ २१३ ॥ 
दाक्रतुल्यप्रभावाणामिज्यया विक्रमेण ह ॥ २२॥ 
सहस्त्रं निष्ककण्डानामददं दक्षिणामहम्‌ । 
विजित्य भूपतीन्‌ सवोनर्थरिष्ठा पितामह ॥ २३ ॥ 
अष्टभ्यो राजसूयेभ्यो न च तेनाहमागतः । 

पितामह | यश और पराक्रममें जो इन्द्रके समान 
प्रभावशाली थे; जिनके कण्ठमें सुवर्णके हार शोभा पा रहे 
थे, ऐसे हजारों राजाऔंको युद्धम जीतकर प्रचुर धनके 
द्वारा आठ राजसूययज्ञ करके मैंने उन्हें नाहमणांको दक्षिणार्मे 
दे दिया; परंतु उस पुण्यसे मी मै इस लोकमें नहीं 
आया हूँ ॥ २२-२३३ ॥ 
स्रोतश्च यावद्ृङ्गायाइळञञमाखी जगत्पते ॥ २४ ॥ 
दक्षिणाभिः प्रवृत्ताभिर्मम नागां च तन्कृत । 

जगत्यते ! मेरी दी हुई दक्षिणाओसे गङ्गानदी 


आ 


आच्छादित हो गयी थी; परंतु उसके कारण मौ में 
इस लोकमें नहीं आया हूँ ॥ २४३ ॥ छि लट 
याजिनां च सहस्रे दे सुवर्णशतभूषिते ॥ २५॥ ` 
वरं ग्रामशतं चाहमेकेकस्य जिधाददम्‌। 
उस यशमें मेने प्रत्येक ्राझणको तीन-तीन बार सोनेके 
सैकडौं आभूषणोसे विभूषित दो-दो इजार घोड़े और एक-एक 
सौ अच्छे गाँव दिये थे ॥ २५९ ॥ 
तपस्वी नियताहारः शममास्थाय वाग्यतः ॥ २६॥ 
दौघेकालं हिमचति गङ्गायाश्च दुरुत्सहाम्‌ । 
मूती धारां महादेवः शिरसा यामधारयत्‌ । 
न तेनाप्यहमागच्छं फलेनेह पितामह ॥ २७॥ 
पितामइ | मिताद्दारी, मौन और द्यान्तमावसे रहकर 
मैने हिमालय पर्वतपर सुदीर्घ कालतक तस्या की थी | 
जिससे प्रसन्न होकर भगवान्‌ शङ्करने गङ्गाजीकी दुःसह 
धाराको अपने मस्तकपर धारण किया; परंतु उस तपस्याके 
फलसे भी में इस लोकमें नहीं आया हूँ ॥ २६-२७ || 
शाम्याक्षेपेरय्ं यञ्च देवान 
साद्यस्कानामयुतेश्चापि यत्तत्‌ । 
घ्रयोद्‌शद्वाद शा देशच देघ 
सपौण्डरीकान्न च तेषां फलेन ॥ २८ ॥ 
देव | मैंने अनेक बार “शम्याक्षेपं? याग किये । दस 
हजार “साद्यस्कः यामोंका अनुष्ठान किया । कई बार तेरइ ओर 
बारह दिनॉमें समाप्त होनेवाले याग और "पुण्डरीक? नामक 
यश पूर्ण किये; परंतु उनके फर्लोखे भी में यहाँ नहीं 
आया हूँ ॥ २८ ॥ 
अशे सहस्राणि ककुद्मिनामहं 
शुक्कपंभाणामददं द्विजेभ्यः । 
एकेक चे काञ्चनं न्टङ्गमेभ्यः 
पल्लीश्चैषामददं निष्ककण्ठीः ॥ २९ ॥ 
इतना ही नहीं, मैंने सफेद रंगके ककुद्वाले आठ 
हजार वृपम भी ब्राह्मणोंको दान किये! जिनके एक-एक 
सींगमें सोना मढ़ा हुआ था तथा उन ब्राहाणोंको सुवर्ण" 
मय हारते विभूषित गौएँ मी मैंने दी थीं | २९॥ 
हिरण्यरलनिचयानददं रल्पवंतान्‌ । 
धनधान्यसमृद्धाश्च ग्रामाञ्चान्ये सहस्रशः ॥ ३० ॥ | 
शातं शतानां गृष्टीनामददं चाप्यतन्द्रितः । | 


इष्टानेकेमहायजैत्रीह्मणेभ्यो न तेन च ॥३१॥ 
[NBT T_T कली वी 


१. यज्ञकती पुरुप “शम्या' नामक एक काठका डंडा खूब जोर 
लगाकर फेकता दै, वह जितनी दूरपर जाकर गिरता है, उतने 
दूरमें यश्वी वेदी बनायी जाती है; उस वेदीपर जो यश किया 
जाता दै, उसे “झम्याश्षेप' अथवा “शम्याप्रास' यक्ष कहते हैं । 


दान धमपर्व ] 


मेंने आलस्यरहित होकर अनेक बड़े-बड़े यज्ञौका अनुष्ठान 
करके उनमें सोने और रक्षोंके ढेर, रत्मय पर्वत, घनधान्यसे 
सम्पन्न हजारौं गॉव और एक बारकी ब्यायी हुई सहस 
गौएँ बआहार्णोको दान कीं; किंतु उनके पुण्यसे भी मैं यहाँ 
नहीं आया हूँ ॥ ३०-३१ ॥ 
पकादशाहैरयजं सदक्षिणे- 
द्वि्वादशाहेरश्वमेधैश्च देव | 
आकौयण: षोडशभिश्च ब्रह्म॑ 
स्तेषां फले नेह न चागतोऽस्मि ॥ ३२ ॥ 
देव | ब्रह्मन्‌ | मैंने ग्यारह दिनमिं हनेवाले और 
चौबीस दिनोमें होनेवाले दक्षिणासद्दित यज्ञ किये | बहुत-से 
अश्वमेघयत् भी कर डाले तथा सोलह बार आर्कायण- 
यजञोंका अनुष्ठान किया; परंतु उन वर्शोके फलके में 
इस लोकमें नहीं आया हूँ ॥ ३२॥ 
निष्कैककण्ठमददं योजनायतं 
तद्विस्तीण काञ्चनपादपानाम्‌ । 
घनं वृतानां रलविभूषितानां 
न चेव तेषामागतोऽहं फलेन ॥ ३३ ॥ 


चार कोस लंब्रा-चोड़ा एक चम्पाके वृक्षका बन, जिसके 
प्रत्येक दृक्षमै रत्न जड़े हुए थे, वस्न लपेरा गया था और 
| कण्ठदेशमें स्वर्णमाला पहिनायी गयी थी, मैंने दान किया 
| है; किंतु उस दानके फलसे भी मैं यहाँ नहीं आया हूँ ॥३३॥ 


वक. 0 


तुरायण हि ब्रतमप्यधृष्य- 

मक्रोधनो $करवं त्रिशतोऽव्दान्‌। 
गवामएशतानि चेव 

दिने दिने ह्यददं ब्राह्मणभ्यः ॥ ३४॥ 


शातं 


मैं तीस वर्षोतक क्रोभरहित होकर तुरायण नामक 

| दुष्कर त्रतका पालन करता रहा) जिसमें प्रतिदिन नौ सौ 

| गाये ब्राह्मणोको दान देता था ॥ ३४ ॥ 

| पयखिनीनामथ रोहिणीनां 
तथैवान्याननडुहो लोकनाथ । 

प्रादां नित्यं घ्राह्मणेभ्यः सुरेश 

नेहागतस्तेन फलेन चाहम्‌ ॥ ३५॥ 

लोकनाथ ! सुरेश्वर ! इनके अतिरिक्त रोहिणी 

' (कपिला ) जातिकी बहुत-सी दुघारू गौएँ तथा बहुसंख्यक 

। साड भी में प्रतिदिन ब्राह्मणोंको दान करता था; परंतु 


1 
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उन सब दार्नोक़े फलसे भी में इस लोकमें नहीं आया 
हूँ ॥ ३५॥ 
त्रिशद्रीनहं ब्रह्मन्नयजं यश्च नित्यदा । 
अष्टाभिः सर्वमेधेश्च नरमेधैश्च सप्तभिः ॥ ३६॥ 
द्राभिर्विश्वज्ञिद्धि्च शतैरष्टादशोत्तरेः । 
न चेव तेषां देवेशा फलेनाहमिहागमम्‌ ॥ ३७ ॥ 
ब्रह्मन्‌ | मैंने प्रतिदिन एक-एक करके तीस बार 
अग्निचयन एवं यजन किया । आठ बार सर्वमेध, सात बार 
नरमेध और एक सौ अद्बाईस बार विश्वजित्‌ यज्ञ किया है; 
परंतु देवेश्वर | उन यशोके फलसे भी में यहाँ नहीं आया 
हूँ ॥ ३६-३७ ॥ 
सरय्वां बाहुदायां च गङ्गायामथ नेमिये । 
गवां शतानामयुतमददं न च तेन ये॥३८॥ 
सरयू) बाहुदा) गङ्गा और नेमिपारण्य तीर्थमें जाकर 
मैंने दस लाख गोदान किये हैं; परंतु उनके फलसे भी 
यहाँ आना नहीं हुआ है ( केवल अनशनत्रतके प्रभावसे 
मुझे इस दुळम लोककी प्राप्ति हुई है )॥ ३८ ॥ 
इन्द्रेण गुहं निहितं ये गुहायां 
यद्भागं वस्तपसेहदाभ्यविन्द्त्‌ । 
जञाज्वल्यमानमुशनस्तेजसेह 
तत्साधयामासमहं वरेण्य ॥ ३९॥ 
पहले इन्द्रने स्वयं अनशनव्रतका अनुष्ठान करके इसे 
गुप्त रक्खा था । उसके वाद झुक्राचायंने तपस्याके द्वारा 
उसका शान प्रास किया । फिर उन्हींके तेजसे उसका 
माहात्म्य सवत्र प्रकाशित हुआ | सर्वश्रेष्ठ पितामह ! मैंने 
भी अन्तमें उसी अनशनब्रतका साधन आरम्भ किया ॥३९॥ 
ततो मे ब्राह्मणास्तु्रास्तस्मिन्‌ कर्मणि साधिते । 
सहस्रमूपयश्चासन्‌ ये वे तत्र समागताः ॥ ४० ॥ 
उक्तस्तेरस्मि गच्छ त्वं ब्रह्मलोकमिति प्रभो । 
प्रीतेनोकखहस्रेण ब्राह्मणानामहं प्रभो। 
इमं लोकमनुप्राप्तो मा भूत्‌ तेऽत्र विचारणा ॥ ४१॥ 
जब उस कर्मकी पूर्ति हुई» उस समय मेरे पास हजारों 
ब्राह्मण और ऋषि पत्रारे | वे सभी मुझपर बहुत संतुष्ट 
थे | प्रमो ! उन्होंने प्रसन्नतापूर्वक मुझे आशा दी कि “तुम 
ब्रहलोकको जाओ ।? भगवन्‌ ! प्रसन्न हुए उन इजारों 
ब्राह्मणोंके आशीर्वादसे में इस लोकमे आया हूँ । इसमें आप 
इ अन्यथा बिचार न करें || ४०:४१ || 
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कार्म यथावद्विहितं विधात्रा 
पृष्टेन वाच्यं तु मया यथावत्‌ । 
तपो हि नान्यच्चानरानान्मतं मे 
नमोऽस्तु ते देववर प्रसीद ॥ ४२॥ 
देवेश्वर | मैंने अपनी इच्छाके अनुसार विधिपूर्वक 
अनशनब्रतका पालन किया । आप सम्पूर्ण जगतूके विधाता 
हैं। आपके पूछनेपर मुझे सत्र बातें यथावत्रूपसे बतानी 
चादवियेश इसलिये सत्र कुछ कहा है। मेरी समझमें अनशन- 
बतसे बढकर दूसरी कोई तपस्या नहीं है । आपको नमस्कार 
है, आग मुझपर प्रसन्न होइये ॥ ४२॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तवन्तं ब्रह्मा तु राजानं स भगीरथम्‌ । 
पूजयामास पूजाई विधिदष्टेन कर्मणा ॥ ४३॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! राजा भगीरथने जब 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


इस प्रकार कहा, तब ब्रह्माजीने शाख्रोक्त विधिसे आदरणीय 
नरेशका विशेष आदर-सत्कार किया ॥ ४३ ॥ 
तस्मादनशनेर्युक्तो विप्रान्‌ पूजय नित्यदा । 
विप्राणां वचनात्‌ सर्वे परत्रेह च सिध्यति ॥ ४४ ॥ 
अतः तुम भी अनशनत्रतसे युक्त होकर सदा 
ब्राह्मणोंका पूजन करो; क्योंकि ब्राह्मणोंके आशीर्वादसे 
इइलोक और परळोकमें भी सम्पूर्ण कामनाएँ सिद्ध होती हैं ॥ 
वासोभिरन्नैयाभिश्च शुभैनैवेशिकेरपि। 
शुभैः खुरगणेश्चापि स्तोष्या एव द्विजास्तथा । 
पतदेच परं गुह्यमलोभेन समाचर ॥ ४५॥ 
अन्न, वस्त्र, गौ तथा सुन्दर ग्रह देकर और कल्याणकारी 
देवताओंकी आराधना करके भी ब्राह्मणोंको ही संतुष्ट करना 


चाहिये । तुम लोम छोड़कर इसी परम गोपनीय धर्मका 
आचरण करो ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि बरह्मभगीरथसंवादे 
श्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १०३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व ब्रह्मा और मगीरथका संवादविषयक 
एक सौ तीना अध्याय पूरा हुआ ॥ १०३ ॥ 


= जानि ककमहिक Oo 


चतुरधिकशततमोऽभ्यायः 


आयुकी बृद्धि और क्षय करनेवाले शुभाशुभ कमोंके वर्णनसे ग्ृहस्याश्रमके 
कतेव्यांका विस्तारपूवंक निरूपण 


युधिष्ठिर उवाच 
दातायुरुक्तः पुरुपः शतवीयश्च जायते । 
कस्मान्घ्रियन्ते पुरुषा वाळा अपि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामइ ! शास्त्रॉमे कहा गया है 
कि 'मनुष्यकी आयु सौ वर्षोकी होती है । वह सैकड़ों प्रकारकी 
शक्ति लेकर जन्म धारण करता है |? किंतु देखता हूँ कि 
कितने ही मनुष्य बचपनमें ही मर जाते हैं। ऐसा क्यों 
होता है! ॥ १ ॥ 
आयुष्मान्‌ केन भवति अल्पायुवापि मानवः । 
केन वा लभते कीति केन वा लभते धियम्‌ ॥ २ ॥ 
मनुष्य किस उपायसे दीर्घायु होता है अथवा किस 
कारणसे उसकी आयु कम दो जाती है! क्या करनेसे वह 
कीति पाता है या क्या करनेसे उसे सम्पत्तिकी प्राप्ति 
द्दोती है !॥ २॥ 


तपसा ब्रह्मचर्येण जपहोमेस्तथौषधैः । 
कर्मणा मनसा वाचा तन्मे बूहि पितामह ॥ ३ ॥ 
पितामह | मनुष्य मन) वाणी अथवा शरीरके द्वारा 
तप, ब्रझचयं, जप, होम तथा औषध आदिमेंसे किसका 
आश्रय ले) जिससे वह श्रेयका भागी होश वह ' मुझे 
बताइये ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्र तेऽहं प्रवक्ष्यामि यन्मां त्वमनुपुच्छसि । 
अटपायुर्येन भवति दीर्घायुर्वापि मानवः ॥ ४ ॥ 
येन वा लभते कीर्ति येन वा लभते श्रियम्‌ । 
यथा वर्तयन्‌ पुरुषः थ्रेयसा सम्प्रयुञ्यते ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा--युविष्ठिर ! तुम मुझसे जो पूछ 
रहे होश इसका उत्तर देता हुँ । मनुष्य जिव कारणसे अल्पायु 
होता दै, जिस उपाये दीर्घायु होता है, जिससे वह कीति और 
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सम्पत्तिका मागी होता है तथा जिस बर्तावसे पुरुषको श्रेयका 
संयोग प्रास होता दै, वह सब बताता हँ, सुनो ॥ ४-५ ॥ 
आचारालभते ह्यायुराचारालुभते श्रियम्‌ । 
आचारात्‌ कीर्तिमाप्नोति पुरुषः प्रेत्य चेह च ॥ ६ ॥ 


सदाचारसे ही वह सम्पत्ति पाता है तथा सदाचारसे ही 


उसे इहलोक और परलोकमें भी कीर्तिकी प्राप्ति होती है ॥६॥ 
दुराचारो हि पुरुषो नेहायुविन्द्ते महत्‌ । 
त्रसन्ति यस्माद्‌ भूतानि तथा परिभवन्ति च ॥ ७ ॥ 
दुराचारी पुरुष, जिससे समस्त प्राणी डरते और तिरस्कृत 
होते हैं, इस संसारमें बड़ी आयु नहीं पाता ॥ ७॥ 
तस्मात्‌ कुटीदिहाचारं यदीच्छेद्‌ भूतिमात्मनः। 
अपि पापशरीरस्य आचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
अतः यदि मनुष्य अपना कल्याण करना चाहता हो तो 
_उसे इस जगतूमें सदाचारका पालन करना चाहिये । जिसका 
सारा शरीर हौ पापमय है? वह भी यदि सदाचारका पालन 


करे तो वह उसके शरीर और मनके बुरे लक्षर्णोको दबा 
देता है॥ ८ ॥ 


आचारलक्षणो धर्मः सन्तश्चारित्रलक्षणाः। 

साधूनां च यथावृत्तमेतदाचारलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
सदाचार ही धर्मका लक्षण हे) सच्चरित्रता ही श्रेष्ठ 

पुरुषोकी पहचान है । श्रेष्ठ पुरुष जैमा बर्ताव करते ह 

_बही सदाचारका स्वरूप अथवा लक्षण है ॥ ९॥ 

अप्यहं श्रवादेव पुरुषं धर्मचारिणम्‌ । 

भूतिकर्माणि कुर्चार्ण तं जनाः कुर्घते ग्रियम्‌ ॥ १०॥ 
जो मनुष्य धर्मका आचरण करता और लोककल्याणके 


कार्यमें लगा रहता है, उसका दर्शन न हुआ हो तो मी 


मनुष्य केवल नाम सुनकर उससे प्रेम करने लगते हैं ॥ १० ॥ 
थे नास्तिका निष्क्रियाश्च गुरुशाखाभिलट्ठिनः । 
अधर्मज्ञा दुराचारास्ते भवन्ति गतायुषः ॥ ११॥ 


जो नास्तिक, क्रियाहीन, गुरु और शास्त्रकी आशाका 


उलङ्घन करनेवाले, धर्मको न जाननेवाले और दुराचारी 
हैं; उन मनुष्योंकी आयु क्षीण हो जाती है ॥ ११ ॥ 
विशीला भिन्नमयौदा नित्यं संकीर्णमैथुनाः । 
अल्पायुषी भवन्तीह नरा निरयगामिनः ॥ १२॥ 
जो मनुष्य शीलह्टीन, सदा धर्मकी मर्यादा भङ्ग 


~ 


करनेवाले तथा दूसरे वर्णकी खिर्योके साथ सम्यक रखनेवाले 
हैं; वे इस लोकमें अल्पायु होते और मरनेके वाद नरकमें 
पड़ते हैं ॥ १२॥ 
सर्वळक्षणहीनोऽपि समुदाचारवान्‌ नरः! 
अ्रद्दधानोऽनसयुश्च शतं वर्षोणि जीवति ॥ १३॥ 
सब प्रकारके शुभ लक्षणोसे हीन होनेपर भी जो मनुष्य 
सदाचारी, श्रद्धालु और दोपदृष्टिसे रहित होता दै) वह सौ 
वर्षोतक जीवित रइता है ॥ १३ ॥ 
अक्रोधनः सत्यवादी भूतानामविहिंसकः । 
अनसूयुरजिह्मश्च शतं वपीणि जीवति ॥ १४॥ 
जो क्रोघहीन) सत्यवादी, किसी मी प्राणीकी हिंसा न 
करनेवाला, अदोषदर्शी और कपटशून्य है? वह सौ वर्षोतक 
जीवित रहता दै | १४॥ 
लोष्टमर्दी तृणच्छेदी नखखादी च यो नरः। 
नित्योच्छिष्टः संकुखुको नेहायुविन्दते महत्‌ ॥ १५॥ 
जो ढेले फोडता, तिनके तोड़ता, नख चबाता तथा सदा 
ही उच्छिष्ट ( अशुद्ध ) एवं चञ्चल रहता दै, ऐसे कुलक्षण- 
युक्त मनुष्यको दीर्घायु नहीं प्रास होती ॥ १५॥ 
ब्राह्मे मुझते बुध्येत धर्माथौ चानुचिन्तयेत्‌ । 
उत्थायाचम्य तिष्ठेत पूर्वा संध्यां कृताञ्जलिः॥ १६॥ 
प्रतिदिन ब्राह्ममुहूर्तम ( अर्थात्‌ सूर्योदयसे दो घड़ी 
पहले ) जागे तथा घर्म और अर्थके विषयर्मे विचार करे । 
फिर शय्यासे उठकर शोच-स्नानके पश्चात्‌ आचमन करके 
हाथ जोड़े हुए प्रातःकालकी संध्या करे ॥ १६ ॥ 


पवमेवापरां संध्यां समुपासीत वाग्यतः । 
नेक्षेतादित्यमुदयन्तं नास्तं यान्तं कदाचन ॥ १७॥ 
इसी प्रकार सायंकालमे मी मौन होकर संध्योपासना 
_करे। उदय और अस्तके समय सूर्यकी ओर कदापि न 
देखे ॥ १७ ॥ 
नोपसृष्टं न वारिस्थं न मध्यं नभसो गतम्‌ । 
ऋषयो नित्यसंध्यत्वाद्‌ दी घंमायुरवाप्नुवन्‌ ॥ १८॥ 
तस्मात्‌ तिष्ठेत्‌ सदा पूर्वा पश्चिमां चैव वाग्यतः। 
ग्रहण ओर मध्याइके समय भी सूर्यकी ओर दृष्टिपात न 
करे तथा जलमें स्थित सूर्यके प्रतिबिम्बकी ओर भी न देखे। 
ऋषियोंने प्रतिदिन संध्योपासन करनेसे ही दीर्घ आयु प्राप्त 


की थी । इसलिये सदा मौन रहकर द्विजमात्रको प्रातःकाल 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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और सायंकालकी संध्या अवश्य करनी चाहिये ॥ १८३ ॥ 

ये न पूर्वामुपासन्ते द्विजाः संध्यां न पश्चिमाम्‌॥ १९॥ 

सर्वोस्तान्‌ धामिंको राजा शूद्रकमौणि कारयेत्‌ । 
जो द्विज न तो प्रातःकालकी संध्या करते हैं और न 
सायृकाळको ही उन सबसे धार्मिक राजा झूद्रोचित कमे 

करावे ॥ १९५ || 
परदारा न गन्तव्या सर्ववर्णघु कर्हिचित्‌ ॥ २०॥ 
न हीदशमनायुष्यं लोके किंचन विद्यते । 

याइशं पुरुषस्येह परदारोपसेवनम्‌ ॥ २१ ॥ 
किसी भी वणके पुरुषको कमी भी परायी स्त्रियांस 
_संसग नहीं करना चाहिये । परस्त्री-सेवनसे मनुष्यकी आयु 
जल्दी ही समाप्त हो जाती है । संसारमै परस्त्रीसमागमके 
_समान पुरुषकी आयुको नष्ट करनेवाला दूसरा कोई कार्य 
नहीं है॥ २०-२१॥ कक 

यावन्तो रोमकूपाः स्युः ख्रीणां गात्रेषु निर्मिताः। 
तावद्‌ वषंसहसत्राणि नरकं पर्युपासते ॥ २२॥ 
खिर्योके शरीरमें जितने रोमकूप होते हैं, उतने ही हजार 
वर्षोतक व्यभिचारी पुरुर्षोको नरकमें रहना पड़ता है ॥२२॥ 


प्रसाधनं च केशानामञ्जनं दन्तधावनम्‌ । 
पूर्वाह्न एव कायोणि देवतानां च पूजनम्‌ ॥ २३॥ 


केशको सेवारना, आँखोंमें अञ्जन लगाना, दाँत-मुँइ 
धोना और देवताओंकी पूजा करना--ये सब कार्य दिनके 
पहले प्रइरमें दी करने चाहिये ॥ २३ || 
पुरीषमूत्रे नोदीक्षेन्नाधितिप्ठेत्‌ कदाचन । 
नातिकल्यं नातिसायं न च मध्यन्दिने स्थिते ॥ २४ ॥ 
नाशातेः सह गच्छेत नेको न वृषलैः सह । 

मल-मूत्रकी ओर न देखे, उसपर कभी पैर न रके । 
अत्यन्त सवेरे, अधिक साँझ हो जानेगर और ठीक दोपहरके 
समय कहीं बाहर न जाय । न तो अगरिचित पुरुर्षोके साथ 
यात्रा करे, न शूदोके साथ और न अकेला दी ॥ २४३ ॥ 
पन्था देयो ब्राह्मणाय गोभ्यो राजभ्य पव च ॥ २५॥ 
बुद्धाय भारतप्ताय गर्भिण्य दुवलाय च । 

ब्राह्मण, गाय, राजा) वृद्ध पुरुप, गमिणी स्त्री, 


और भारपीड़ित मनुष्य यदि सामनेसे आते हों तो स्वयं 


किनारे हटकर उन्हें जानेका मार्ग देना चाहिये ॥ २५३ ॥ 


प्रदक्षिणं च कुर्वोत परिज्ञातान्‌ वनस्पतीन्‌ ॥ २६॥ 


चतुष्पथान्‌ प्रकुर्वीत सर्वानेव प्रदक्षिणान्‌ । 
मार्गमे चलते समय अश्वत्थ आदि परिचित वृक्षा तथा 
समस्त चौराहोंकों दाहिने करके जाना चाहिये ॥ २६३ ॥ 
मध्यन्दिने निशाकाले अधेरात्रे च सबंदा ॥ २७॥ 
चतुष्पथं न सेवेत उभे संध्ये तथैच च। 
दोपइरमें, रातमें, विशेषतः आधी रातके समय और 
दोनों संध्याऑके समय कमी चौराद्दोपर न रहे ॥ २७१॥ _ 
उपानहौ च च्रं च धृतमन्यैर्न धास्येत्‌ ॥ २८॥ 
बरह्मचारी च नित्यं स्यात्‌ पादं पादेन नाक्रमेत्‌ 
अमावास्यां पौर्णमास्यां चतुर्देश्यांच सर्वशः ॥ २९॥ 
अष्टम्यां सर्वपक्षाणां ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌। 
आक्रोशं परिवादं च पैशुन्यं च विवंजेयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
दूसरोंके पहने हुए वस्न और जूते न पहने । सदा 
ब्रह्मचर्यका पालन करे | पैरसे पैरको न दयावे। सभी पक्षोकी 
अमावास्या, पौर्णमासी, चतुर्दशी और अष्टमी तिथिको सदा 
ब्रह्मचारी रह्दे--स्त्रीसमागम न करे । किसीकी निन्दा 
बदनामी और चुगली न करे॥ २८-३०॥ 
नारुन्तुदः स्यान्न नृशंसवादी 
न हीनतः परमभ्याददीत। 
ययास्य वाचा पर उद्विजेत 
न तां वदेद्‌ रुशतीं पापलोक्याम्‌ ॥३१॥ 
दूसरोंके मर्मपर आधात न करे । क्रूरतापूण बात न - 


बोले, औरोंको नीचा न दिखावे। जिसके कहनेसे दूसरोंको 
उद्वेग होता हो वह रुखाईसे भरी हुईं बात पापियोंके लोकमें 


ले जानेवाली होती है। अतः वैसी बात कभी न बोले ॥३१॥ 


वाकखायका वदनान्निष्पतन्ति 
येराहतः शोचति राज्यहानि। 
परस्य वा ममंखु ये पतन्ति 
तान्‌ पण्डितो नावसजेत्‌ परेषु ॥ ३२॥ 
वचनरूपी बाण मुँइसे निकलते हैं, जिनसे आहत होकर 
मनुष्य रात-दिन शोकमें पड़ा रहता है । अतः जो दूसरोंके- 
मर्मस्थानोपर चोट करते हैं ऐसे वचन विद्वान्‌ पुरुष 


_दूसरोंके प्रति कभी न कहे ॥ ३२॥ 


रोहते सायकेविद्ध॑ चनं परशुना हतम्‌ । 
वाचा दुरुक्तं वीभत्सं न संरोहति वाकक्षतम्‌॥ ३३॥ 
बाणोँसे बिंधा और फरसेसे कटा हुआ वन पुनः अङ्करित _ 


दानधर्मपर्व ] 


चतुरधिक शततमो ऽध्यायः 
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हो जाता है, किंतु दुर्वचनरूपी शासे किया हुआ भयंकर 
घाव कभी नहीं मरता दै ॥ ३३ ॥ 
करणिनालीकनाराचान्‌ निर्हरन्ति शरीरतः। 
वाक्शल्यस्तु न निह ठु शक्यो हृदिशयो हि सः॥ ३४ ॥ 


कर्णि, नालीक और नाराच-ये शरीरमै यदि गड जायें 


तो चिकित्सक मनुष्य इन्हें शरीरसे निकाल देते हँ, किंतु 
वचनरूपी बाणको निकालना असम्भव होता है; क्योकि वह 


हृदयके भीतर चुमा होता है ॥ ३४ ॥ 


हीनाङ्गानतिरिका ङ्गान्‌ विद्याहीनान्‌ विगरहितान्‌। 


रूपद्रविणहीनांश्च सत््वहीनांश्च नाक्षिपेत्‌ ॥ ३५॥ 
हीनाङ्ग ( अन्धे-काने आदि ) अधिकाङ्ग ( छाङ्कुर 


आदि ), विद्याद्दीन. निन्दित) कुरूप, निर्धन और निर्बल 


मनुष्योपर आक्षेप करना उचित नहीं है ॥ ३५ || 
नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देवतानां च कुत्सनम्‌ । 
द्वेषस्तम्भो ऽभिमानं च तैक्ष्ण्यं च परिवर्जयेत्‌ ॥ ३६ ॥ 


नास्तिकता, वेदोंकी निन्दा, देवताओंको कोसना, द्वेष, 


उददण्डताश अभिमान और कठोरता-इन ढुगुंगोंका त्याग 
_कर देना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
| परस्य दण्डं नोद्यच्छेत्‌ कुद्धो नेनं निपातयेत्‌। 
अन्यत्र पुत्राच्छिष्याद्च शिक्षार्थं ताडनं स्सृतम्‌॥ ३७॥ 
क्रोधमें आकर पुत्र या शिष्यके सिवा दूसरे किसीको न 
तो डंडा मारे, न उसे प्रथ्बीपर ही गिरावे । हौँ, शिक्षाके लिये 
पुत्र या दिष्यको ताडना देना उचित माना गया है ॥ ३७॥ 
| न ब्राह्मणान्‌ परिवदेन्नक्षत्राणि न निदिरोत्‌ । 
| तिथि पश्चस्य न जयात तथास्यायुर्न रिष्यते ॥ ३८॥ 
आहाणोंकी निन्दा न करे, घर-घर घूम-घूमकर नक्षत्र 
'और किसी पक्षकी तिथि न बताया करे। ऐसा करनेसे 
''मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती दै ॥ २८ ॥ 
( अमावास्यामृते नित्यं दन्तधावनमाचरेत्‌ । 
इतिहासपुराणानि दानं चेदं च नित्यशः ॥ 
गायत्रीमननं नित्यं कुर्यात्‌ संध्यां समाहितः। ) 
। अमावास्याके सिवा प्रतिदिन दन्तघावन करना चाहिये । 
इतिहास; पुराणोंका पाठ) वेदका स्वाध्याय, दान) एकाग्रचित्त 
पकर संध्योपासना और गायत्रीमन्त्रका जप-ये सव कर्म 
नेत्य करने चाहिये । 
हत्वा मूत्रपुरीषे तु रथ्यामाक्रम्य वा पुनः 


ORR 


पादप्रक्षालनं कुर्यात्‌ स्वाध्याये भोजने तथा ॥ ३९ ॥ 
मल-मूत्र त्यागने और रास्ता चलनेके बाद तथा 
स्वाध्याय और भोजन करनेके पहले पैर घो लेने चाहिये ॥२९॥ 


चीणि देवाः पवित्राणि ब्राह्मणानामकट्पयन्‌ | 
अहप्रमद्भिनिणिक्त यच्च वाचा प्रदास्यते ॥ ४०॥ 
जिसपर किसीकी दूपित दृष्टि न पड़ी हो, जो जलसे 
घोया गया हो तथा जिसकी ब्राह्मणलोग वाणीद्वारा प्रशंसा 
करते हों-ये ही तीन वस्तुएँ देवताओंने ब्राह्मणोके उपयोगमें 


लाने योग्य और पवित्र बतायी हैं ॥ ४० ॥ 


संयावं कसर मांसं शष्कुली पायसं तथा। 
आत्मार्थ न प्रकर्तव्यं देवार्थ तु प्रकल्पयेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
जौके आटेका ह्वा, खिचड़ी, फलका गूदा, पूड़ी और 
खीर-ये सब वस्तुएँ अपने लिये नहीं बनानी चाहिये । 
देवताओंको अर्पण करनेके लिये ही इनको तैयार करना 
चाहिये ॥ ४१॥ 
नित्यमग्निं परिचरेद्‌ भिक्षां दद्याञ्च नित्यदा। 
वाग्यतो दन्तकाष्ठं च नित्यमेव समाचरेत्‌ ॥ ४२॥ 


प्रतिदिन अम्निकी सेवा करे, नित्यप्रति भिक्षुको भिक्षा 


_ दे और मौन होकर प्रतिदिन दन्तधावन किया करे ॥ ४२॥ 


(न संध्यायां स्रपेन्नित्यं स्नायाच्छुद्धः सदा भवेत्‌ । ) 
न चाभ्युदितशायी स्यात्‌ प्रायश्चित्ती तथा भवेत्‌। 
मातापितरमुत्थाय पूर्वमेवाभिवादयेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
आचार्यमथवाप्यन्यं तथायुर्विन्दते महत्‌ । 
सायंकालमे न सोये, नित्य खान करे और सदा पवित्र 


तापूर्वक रहे । सूर्योदय होनेतक कमी न सोये । यदि किसी 


दिन ऐसा हो जाय तो प्रायश्चित्त करे । प्रतिदिन प्रातःकाल 
सोकर उठनेके बाद पहले माता-पिताको प्रणाम करे । फिर 


आचार्य तथा अन्य गुरुजनोंका अभिवादन करे । इससे 
दीर्घायु प्राप्त होती है ॥ ४३३ ॥ 
वजेयेद्‌ दन्तकाएानि वर्जनीयानि नित्यशः ॥ ४४॥ 
भक्षयेच्छास्त्रृष्टानि पवस्वपि विवजेयेत्‌। 
शास्त्रोमे जिन काष्ठोका दाँतन निषिद्ध माना गया हैः 
उन्हें सदा ही त्याग दे-कमी काममें न ले । शाख्रविदित 
काष्ठका ही दन्तघावन करे; परंतु पर्वके दिन उसका भी 
रित्याग कर दे ॥ ४४३ ॥ 


उदङ्मुखश्च सततं शौचं कुयौत्‌ समाहितः ॥ ४५ ॥ 
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अङृत्वा देवपूजां च नाचरेद्‌ दन्तधावनम्‌ । 


सदा एकाग्रचित्त हो दिनमै उत्तरकी ओर मुँह करके 
ही मल-मूत्रका त्याग करे । दन्तधावन किये बिना देवताओंकी 


पूजा न करे ॥ ४५३ ॥ 
अकृत्वा देवपूजां च नाभिगच्छेत्‌ कदाचन । 
अन्यत्र तु गुरु वृद्ध धामिकं वा विचक्षणम्‌॥ ४६॥ 
देवपूजा किये बिना गुरु, वृद्ध, धार्मिक तथा विद्वान्‌ 
पुरुषको छोड़कर दूसरे किसीके पास न जाय ॥ ४६ ॥ 
अवलोक्यो न चादशो मलिनो बुद्धिमत्तरैः । 
न चाशातां रियं गच्छेद्‌ गर्भिणी वा कदाचन ॥ ४७॥ 
अत्यन्त बुद्विमान्‌ पुरुषोको मलिन दपणमें कमी अपना 
मुँह नहीं देखना चाहिये । अपरिचित तथा गर्भिणी सीके 
पास भी न जाय ॥ ४७ ॥ 
( दारसंग्रहणात्‌ पूर्वं नाचरेन्मैथुनं घुधः। 
अन्यथा त्ववकीणः स्यात्‌ प्रायश्चित्तं समाचरेत्‌॥ 
नोदीक्षेत्‌ परदारांश्च रहस्येकासनो भवेत्‌ । 
इन्द्रियाणि सदा यच्छेत्‌ स्वप्ने शुद्धमना भवेत्‌॥ ) 
विद्वान्‌ पुरुष विवाहसे पहले मेथुन न करे) अन्यथा वह 
ब्रह्मचर्य ज्रतको मङ्ग करनेका अपराधी माना जाता है । ऐसी 


दशामें उसे प्रायश्चित्त करना चाहिये । वह परायी स्त्रीकी 


ओर न तो देखे और न एकान्तम उसके साथ एक आसनपर 
बैठे ही । इन्द्रियौंको सदा अपने वामे रक्खे । स्वप्नमें भी 


शुद्ध मनवाला होकर रहे ॥ 


उद्क्शिरा न स्वपेत तथा प्रत्यकशिरा न च। 
प्राक्‌ दिरास्तु स्वपेद्‌ विद्धानथवा दक्षिणाशिराः॥४८॥ 
उत्तर तथा पश्चिमकी ओर सिर करके न सोये । विद्वान्‌ 
पुरुषको पूर्व अथवा दक्षिणकी ओर सिर करके ही सोना 
चाहिये ॥ ४८ ॥ 
न भरने नावशीणे च रायने प्रस्वपीत च । 
नान्तधोने न संयुक्ते न च तिर्यक कदाचन ॥ ४९॥ 
टूटी और ढीली खाटपर नहीँ सोना चाहिये । अॅधेरेमे 
पड़ी हुई शय्यापर मी सहसा शयन करना उचित नहीं है 
( उजाला करके उसे अच्छी तरह देख लेना चाहिये ) । 
किसी दूसरेके साथ एक खाटपर न सोये । इसी तरह पलंगपर 
कभी तिरछा होकर नहीं, सदा सीधे ही मोना चाहिये ॥४९॥ 
न चापि गच्छेत्‌ कार्येण समयाद्‌ वापि नास्तिकेः। 


महाभारते 


इतना जल पीये कि वह द्वदयतक पहुँच जाय ॥ 


[ अनुशासनपर्वणि 


आसनं तु पदाऽऽकृष्य न प्रसज्जेत्‌ तथा नरः ॥ ५०॥ 
नास्तिकौके साथ काम पड्नेपर भी न जाय | उनके 
शपथ खाने या प्रतिज्ञा करनेपर भी उनके साथ यात्रा न 
करे । आसनको पैरसे खींचकर मनुष्य उसपर न बैठे ॥५०॥ 
न नग्नः कर्हिचित्‌ स्नायान्न निशायां कदाचन। 
स्नात्वा च नावमज्येत गात्राणि सुविचक्षणः ॥ ५१ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभी नग्न होकर खान न करे | रातमें 
मी कमी न नद्दाय | स्नानके पश्चात्‌ अपने अङ्गौमें तैल 
आदिकी मालिश न करावे ॥ ५१ ॥ 
न चानुलिम्पेदस्नात्वा स्नात्वा वासो न निर्धुनेत्‌ । 
न चेवाद्रीणि वासांसि नित्यं सेवेत मानवः ॥ ५२॥ 
स्नान किये बिना अपने अङ्गीमै चन्दन या अङ्गराग न 
लगावे । खान कर लेनेपर गीले वस्त्र न झटकारे । मनुष्य 
मीगे यञ्ज कमी न पढ्ने ॥ ५२॥ 
स्रजश्च नावङृष्येत न बहिधोरयीत च। 
उदक्यया च सम्भाषां न कुर्वीत कदाचन ॥ ५३ ॥ 
गलेमें पड़ी हुई मालाको कमी न खाँचे । उसे कपड़ेके 


ऊपर न धारण करे । रजस्वला छीके साथ कमी बातचीत न 
करे ॥ ५३ || 


नोत्सजेत पुरीषं च क्षेत्रे प्रामस्य चान्तिके । 
उभे मूत्रपुरीषे तु नाप्खु कुर्यात्‌ कदाचन ॥ ५४॥ 
बोये हुए खेतमें, गाँवके आस-पास तथा पानीमें कमी 
मल-मूत्रका त्याग न करे ॥ ५४॥ 
( देवालयेऽथ गोवृन्दे चेत्ये सस्येषु विश्रमे । 
भक्ष्यान्‌ भुक्त्वा क्षुतेऽध्वानं गत्वा + ॥ 
द्विराचामेद्‌ यथान्यायं हृद्गतं तु पिवन्नपः। ) 
देवमन्दिर, गौऔंके समुदाय, देवसम्बन्धी बृक्ष 
विभामस्थानके निकट तथा बढी हुई खेतीमें भी ३ 
त्याग नहीं करना चाहिये | भोजन कर लेनेपर, छींव 
आनेपर, रास्ता चलनेपर तथा मल-मूत्रका त्याग करनेपः 
यथोचित शुद्धि करके दो गर आचमन करे । आचमनं 


अन्नं घुभुक्षमाणस्तु त्रिमुँखेन स्पृशेदपः। 
भुक्त्वा चान्नं तथेव त्रिर्दिः पुनः परिमार्ज येत्‌ ॥५५। 
मोजनके करनेकी इच्छावाला पुरुष पहले तीन.बा 


_मुँखसे जलका स्पर्श ( आचमन ) करे । फिर भोजनके र मोजनके पशा, 


| 


दानधर्मपर्व ] 


चतुरधिकशततमो ५ घ्यायः 


५८१५ 


ह्या 


भी तीन आचमन करे | फिर अङ्कुष्ठके मूलभागसे दो बार 


मुंहको पोछे ॥ ५५ ॥ 

प्राङमुखो नित्यमश्चीयाद्‌ वाग्यतो 5न्नमकुत्सयन्‌ । 

प्रस्कन्दयेच्च मनसा भुक्त्वा चाग्निमुपस्पृशोत्‌॥ ५६॥ 
भोजन करनेवाला पुरुष प्रतिदिन पूर्वकी ओर मुँइ करके 


मौन भावमे भोजन करे । भोजन करते समय परेसे हुए अन्न- 


की निन्दा न करे । किंचिन्मात्र अन्न थालीमें छोड़ दे और 
भोजन करके मन-ही-मन अग्निका स्मरण करे ॥ ५६ ॥ 
आयुष्यं प्राङ्मुखो भुङकते यशस्यं दक्षिणासुखः। 
धन्यं पश्चान्मुखो भुङ्कते ऋतं भुड'क्त उदङमुखः॥५७॥ 
जो मनुष्य पूर्व दिशाकी ओर मुह करके भोजन करता 
है) उसे दीर्घायु, जो दक्षिणकी ओर मुँद करके भोजन करता 
है उमे यश, जो पश्चिमकी ओर मुख करके भोजन करता है 
उसे धन और जो उत्तराभिमुख होकर भोजन करता है उसे 
सत्यकी प्रा्ति होती है ॥ ५७ ॥ 
अग्निमालभ्य तोयेन सवोन्‌ प्राणानुपर्पुरोत्‌ । 
गात्राणि चेव सवोणि नामि पाणितले तथा ॥ ५८॥ 
(मनसे) अभिका स्पर्श करके जलसे सम्पूण इन्द्रिर्योका, 

सब अङ्गोका, नामिका ओर दोनों हथेलियोंका स्पश 

। करे ॥ ५८ || 

| नाधितिष्ठेत्‌ तुषं जातु केशभस्मकपालिकाः । 

| अन्यस्य चाप्यवस्नातं दूरतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ५९॥ 

¦ भूसी, भस्म) बाल और मुर्देकी खोपड़ी आदिपर कमी 

| न बैठे । दूसरेके नहाये हुए जलका दूरसे ही त्याग 

! कर दे ॥ ५९ ॥ 

। शान्तिहोमांश्च कुर्वीत सावित्राणि च धारयेत्‌ । 

{ निषण्णश्चापि खादेत न तु गच्छन्‌ कदाचन ॥ ६०॥ 

| शाम्ति-होम करे, साचित्रसज्ञक मन्त्रीका जप और 
खाध्याय करे | बेठकर ही भोजन करे, चछते-फिरते कदापि 


| वन करना भोजन नहीं करना चाहिये ॥ ६० ॥ 
| मू नोत्तिष्ठता कार्य न भस्मनि न गोवजे | 
' आद्रंपादस्तु भुज्जीत नाद्रपादस्तु संविशेत्‌ ॥ ६१॥ 


खड़ा होकर पेशाब न करे । राखमें और गोशालामें भी 


। मूत्र त्याग न करे, भीगे पेर भोजन तो करे) परंतु शयन 


कायय ७ स क सन यम 


| नःक 
| 5 ॥ ६१ ॥ 
। आद्रेपादस्तु भुझानो वर्षाणां जीवते शतम्‌ । 


प्याया 


घ्रीणि तेजांसि नोच्छिष्ट आलभेत कदाचन ॥ ६२॥ 
अग्नि गां ब्राह्मणं चेव तथा ह्यायुर्न रिष्यते । 

भीगे पैर भोजन करनेवाला मनुष्य सौ वर्षोतक जीबन 
धारण करता है । मोजन करके हाथ-मुँह घोये बिना मनुष्य 
उच्छिष्ट ( अपवित्र ) रहता दै । ऐसी अवस्थामे उसे अग्नि, 
गौ तथा ब्राह्मण--इन तीन तेजस्वियोका स्पर्श नहीं करना 
चाहिये । इस प्रकार आचरण करनेसे आयुका नाश नहीं 
होता ॥ ६ २३ ॥ 
श्रीणि तेजांसि नोच्छिए उदीक्षेत कदाचन ॥ ६३॥ 
खूयोचन्द्रमसौ चेच नक्षत्राण च सर्वशः। 

उच्छिश मनुष्यको सूर्य, चन्द्रमा और नश्षत्र--- 
इन त्रिविध तेजोंकी ओर कभी दृष्टि नहीं डालनी 
चाहिये ॥ ६३३ ॥ 
ऊर्ध्व प्राणा द्यत्कामन्ति यूनः स्थविर आयति ॥ ६४॥ 
प्रत्युत्यानाभिवादाभ्यां पुनस्तान्‌ प्रतिपद्यते । 

बृद्ध पुरुषके आनेपर तरुण पुरुषके प्राण ऊपरकी ओर 


सस्कार 


उठने लगते हैं| ऐसी दशामें जब वह खड़ा होकर बृद्ध 
पुरुषका स्वागत और उन्हें प्रणाम करता है; तब वे प्राण पुनः 
पूर्वावस्थार्मे आ जाते हैं ॥६४३ ॥ 


अभिवादयीत वृद्धांश्च दद्याच्चैवासनं स्वयम्‌ ॥ ६५ ॥ 
कृताञ्जलिरुपासीत गच्छन्तं पृष्ठतो ऽन्वियात्‌। 
इसलिये जब कोई वृद्ध पुरुप अपने पास आवे, तब उसे 


प्रणाम करके बैठनेको आसन दे और स्वयं हाथ जोड़कर 
उसकी सेवामे उपस्थित रहे । फिर जब वह जाने लगे, तब 


उकके पीछे-पीछे कुछ दूरतक जाय ॥ ६५३ ॥ 
न चासीतासने भिन्ने भिन्नकांस्यं च वजेयेत्‌ ॥ ६६॥ 
नेकवस्त्रेण भोक्तव्यं न नग्नः स्नातुमर्हति । 

फटे हुए आसनपर न बेठे । फूटी हुई काँसीकी थालीको 


काममै न ले | एक ही वस्त्र केवळ धोती ) पहनकर मोजन 


न करे ( साथमै गमछा भो लिये रहे) । नग्न होकर स्नान 
न करे ॥ ६६३ ॥ 
स्तव्यं नेव नग्नेन न चोच्छिष्टोऽपि संविशेत्‌ ॥ ६७॥ | 
उच्छिष्टो न स्पृशेच्छोष सवे प्राणास्तदाश्रयाः । 

नंगे होकर न सोये | उच्छिष्ट अवस्थामै भी शयन न 


करे | जूठे हाथसे मस्तकका स्पर्श न करे; क्योंकि समस्त प्राण 
क क ७ अक्की क्या 


मस्तकके ही आश्रित हैं ॥ ६७६ ॥ 


५८१६ 


केशग्रहं प्रहारांश्च शिरस्येतान्‌ विवजेयेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
न संहताभ्यां पाणिभ्यां कण्डूयेदात्मनः शिर; । 
न चाभीक्ष्णं शिरः स्नायात्‌ तथास्यायुने रिष्यते॥६९॥ 
तिरके बाल पकड़कर खीँचना और मस्तकपर प्रद्दार 
करना वर्जित है । दोनों हाथ सटाकर उनसे अपना सिर न 
खुजलावे । बारबार मस्तकपर पानी न डाले । इन 
सब बातेंके पालनसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं ददोती 
है॥ ६८-६९ ॥ 
शिरःस्नातस्तु तेलेश्व नाङ्गं किचिदपि स्पृरोत्‌। 
तिलसृष्टं न चाक्षीयात्‌ तथास्यायुने रिष्यते ॥ ७० ॥ 
सिरपर तेल लगानेके बाद उसी द्वाथसे दूसरे अङ्गका 
स्पर्श नहीं करना चाहिये और तिलके बने हुए पदार्थ नहीं खाने 
चाहिये । ऐसा करनेसे मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥ 
नाध्यापयेत्‌ तथोच्छि्टो नाधीयीत कदाचन । 
वाते च पूतिगन्धे च मनसापि न चिन्तयेत्‌ ॥ ७१॥ 
जूठे मुँह न पढ़ावे तथा उच्छिष्ट अवस्थार्मे स्वयं भी कभी 
स्वाध्याय न करे । यदि दुर्गन्धयुक्त वायु चळे, तत्र तो मनसे 
स्वाध्यायका चिन्तन भी नहीं करना चाहिये ॥ ७१ ॥ 
अत्र गाथा यमोद्वीताः कीर्तयन्ति पुराविदः । 
आयुरस्य निरुन्तामि प्रजास्तस्याददे तथा ॥ ७२॥ 
उच्छिष्टो यः प्राद्रचति स्वाध्यायं चाधिगच्छति । 
यश्चानध्यायकाले ऽपि मोहादभ्यस्यति द्विजः ॥ ७३॥ 
तस्य वेदः प्रणऱ्येत आयुश्च परिहीयते । 
तस्माद्‌ युक्तो ह्यनध्याये नाधीयीत कदाचन ॥ ७३॥ 
प्राचीन इतिद्दासके जानकार लोग इस विषयमे यमराजकी 
गायी हुई गाथा सुनाया करते हैं। ( यमराज कहते दै--) 
“जो मनुष्य जुठे मैंह उठकर दौड़ता और साध्याय करता 
है, मैं उसकी आयु नष्ट कर देता हूँ और उसकी संतानोंको 


_मी उहसे छीन लेता हूँ । जो द्विज मोहवश अनध्यायके 
समय भी अध्ययन करता है, उसके वेदिक शान और 


आयुका भी नाश हो जाता है ।' अतः सावधान पुरुषको 
निषिद्ध समयमे कभी वेदोंका अध्ययन नहीं करना 
चाहिये ॥ ७२-७४ ॥ 

प्रत्यादित्यं प्रत्यनल प्रति गां च प्रति द्विजान्‌ । 

ये मेहन्ति च पन्थानं ते भवन्ति गतायुषः ॥ ७५ ॥ 


जो सूर्य, अग्नि, गौ तथा ब्राह्मणोकी ओर मुँह करके 


आओमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


DREAD DN 


पेशाब करते हैं और जो बीच रास्तेमें मूतते हैं, वे सब गतायु 

हो जाते हैं ॥ ७५ ॥ 

उभे मूत्रपुरीषे तु दिवा कुर्यादुदङ्सुखः। 

दक्षिणाभिमुखो रात्रो तथा ह्यायुने रिष्यते ॥ ७६॥ 
मल और मूत्र दोर्नोका त्याग दिनमै उत्तरामिमुख होकर 

करे और रातमें दक्षिणाभिमुख । ऐसा करनेसे आयुका नाश 

नहीं होता ॥ ७६ ॥ 


चीन कृशान्‌ नावजानीयादू दीघमायुर्जिजीविषुः 
ब्राह्मणं क्षत्रियं सर्प सवै ह्याशीविषास्रयः ॥ ७७॥ 

जिसे दीर्घ कालतक जीवित रहनेकी इच्छा हो, वह 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और सर्प-इन तीनोंके दुर्बल हो नेपर भी इनको 
न छेड़े; क्योंकि ये सभी बड़े जहरीले होते हैं ॥ ७७॥ 


दृहत्याशीविषः कुद्धो यावत्‌ पश्यति चक्षुषा । 
क्षत्रियोऽपि दहेत्‌ कुद्धो यावत्‌ स्पृशति तेजसा॥७८॥ 
ब्राह्मणस्तु कुल हन्याद्‌ ध्यानेनाचेक्षितेन च । 
तस्मादेतद्‌ त्रयं यलादुपसेवेत पण्डितः ॥ ७९॥ 

क्रोषमे भरा हुआ साँप जहाँतक आँखेंसे देख पाता है, 
वहाँतक धावा करके काटता है । क्षत्रिय भी कुपित होनेपर 
अपनी शक्तिभर शत्रुको मस्म करनेकी चेष्टा करता है; 
परंतु ब्राह्मण जव कुपित होता है? तब बह अपनी दृष्टि और 
संकल्पसे अपमान करनेवाले पुरुषके सम्पूर्ण कुलको दग्ध 
कर डालता है; इसलिये समझदार मनुष्यको यक्षपूर्वक इन | 
तीनोंकी सेवा करनी चाहिये ॥ ७८-७९ ॥ | 
गुरुणा चेव निवंन्थो न कतंब्यः कदाचन । 
अनुमान्यः प्रसाद्यश्च गुरः कुद्धो युधिष्ठिर ॥ ८०॥ 

गुरुके साय कमी इठ नहीं ठानना चाहिये । युधिष्ठिर | 
यदि गुरु अप्रसन्न हे. तो उन्हें हर तरहृसे मान देकर मनाकर 
प्रसन्न करनेकी चेष्टा करनी चाहिये ॥ ८० ॥ 


सम्यङ्मिथ्याप्रतृत्तेऽपि वर्तितव्यं गुराविह 
गुरुनिन्दा दष्दत्यायुर्मनुष्याणां न संशयः ॥ ८१॥ 
गुरु प्रतिकूल बर्ताव करते हों तो भी उनके प्रति अच्छा 
ही बर्ताव करना उचित है; क्योकि गुरुनिन्दा मनुष्योंकी 
आयुको दग्ध कर देती है, इसमें संशय नहीं है ॥ ८१ ॥ 
दुरादावसथान्मूत्रं दूरात्‌ पादावसेचनम्‌ । __ | 
डच्छिएटोत्स्जनं चैव दूरे कार्य हितैषिणा ॥ ८२॥ | 
अपना हित चाइनेवाला मनुष्य घरसे दूर जाकर पेशाब / 


= 


दानधमंपवं ] 


करे; दूर ही पैर घोवे और दूरपर ही जूठे फेंके ॥ ८२ ॥ 


रक्तमाल्यं न धार्य स्याच्छुक्लं धाय तु पण्डितैः। 
बजेयित्वा तु कमलं तथा कुवलयं प्रभो ॥ ८३॥ 

प्रमो | विद्वान्‌ पुरुषको लाल फूलोकी नहीं? श्वेत 
पुर्षोकी माला धारण करनी चाहिये; परंतु कमल और 
कुवलयको छोड़कर हवी यह नियम लागू होता है। अर्थात्‌ 
कमल और कुवलय लाल हो तो भी उन्हें धारण करनेमें कोई 
हर्ज नहीं है ॥ ८३ ॥ 


seas 


काञ्चनीयापि माला या न सा दुष्यति कर्हिचित्‌ ॥८४॥ 
लाल रंगके फूल तथा वन्य पुष्पको मस्तकपर घारण 


करना चाहिये । सोनेकी माला पहननेसे कमी अशुद्ध नहीं 
होती ॥ ८४ ॥ 


स्नातस्य वर्णक॑ नित्यमाद्रे दद्याद्‌ विशाम्पते । 
विपर्ययं न कुर्वीत वाससो बुद्धिमान्‌ नरः ॥ ८५॥ 


प्रजानाथ | स्नानके पश्चात्‌ मनुष्यको अपने ललाटपर 
गीला चन्दन लगाना चाहिये । बुद्धिमान्‌ पुरुषको कपड़ोंमें 
कमी उलट-फेर नहीं करना चाहिये अर्थात्‌ उत्तरीय बस्त्रको 
अधोवस्जके स्थानमें और अधोवस्रको उत्तरीयके स्थानमें न 
पहने ॥ ८५॥ 


तथा नान्यधृतं धार्यं न चापदशमेव च। 
अन्यदेव भवेद्‌ वासः शयनीये नरोत्तम ॥ ८६॥ 
अन्यद्‌ रथ्याखु देवानामचोयामन्यदेव हि! 

नरश्रेष्ठ | दूसरेके पहने हुए कपड़े नहीं पहनने चाहिये । 
जिसकी कोर फट गयी हो, उसको भी नहीं धारण करना 
चाहिये । सोनेके लिये दूसरा वरा होना चाहिये । सड़कोंपर 
घूमनेके लिये दूसरा और देवताओंकी पूजाके लिये दूसरा ही 
बस्त्र रखना चाहिये ॥ ८६३ ॥ 
प्रियङ्ुचन्द्नाभ्यां च बिट्वेन तगरेण च ॥ ८७॥ 
पृथगेवानुलिम्पेत केसरेण च बुद्धिमान्‌। 


बुद्धिमान्‌ पुरुष राई, चन्दन, बिल्व, तगर तथा केसरके 


। द्वारा पृथक्‌-पृयक अपने शरीरमें उवटन गावे ॥ ८७३ ॥ 


उपवासं च कुर्वीत स्नातः शुचिरलंकृतः ॥ ८८ ॥ 


पर्वेकालेघु खेषु ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌! 


मनुष्य समी पर्वोके समय क्षान करके पवित्र हो वस्त्र 


प्र ख० ३-५. २५- 


चतुरधिकशततमो ऽध्यायः 


५८१७ 


एवं आमूषर्णोसे विभूषित होकर उपवास करे तथा पर्व- 
कालमें सदा ही ब्रझचर्यका पालन करे ॥ ८८३ ॥ 
समानमेकपात्रे तु भुन्जेन्नान्नं जनेश्वर ॥ ८०. ॥ 
नालीढया परिहतं भक्षयीत कदाचन । 

तथा नोद्धृतसाराणि प्रेक्ष्यते नाप्रदाय च ॥ ९०॥ 


जनेश्वर | किसीके साथ एक पात्रे भोजन न करे | 


जिसे रजस्वला स्त्रीने अपने स्पर्शसे दूषित कर दिया हो, ऐसे 


अन्नका मोजन न करे एवं जिसमेंसे सार निकाल लिया गया हो 


ऐसे पदार्थको कदापि भक्षण न करे तथा जो तरसती 
हुई इष्टिसे अन्नकी ओर देख रहा हो, उसे दिये बिना भोजन 
न करे ॥ ८९-९० || 


न संनिकृष्टे मेधावी नाशुचेनं च सत्सु च । 
प्रतिषिद्धान्‌ नधर्मेषु भक्ष्यान्‌ भुञ्जीत पृष्ठतः ॥ ९१ ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह किसी अपवित्र 
मनुष्यके निकट अथवा सत्पुरुघोके सामने बेठकर भोजन न 
करे । घर्मशास्रोमे जिनका निपेघ किया गया हो ऐसे मोजन- 
को पीठ पीछे छिपाकर मी न खाय ॥ ९१ ॥ 
पिप्पलं च बड चैव शणशाकं तथेव च । 
उदुम्बरं न खादेच्च भवार्थी पुरुषोत्तमः ॥ ९२॥ 
अपना कल्याण चाइनेबाले श्रेष्ठ पुरुषको पीपल, बड़ 
और गूलरके फलका तथा सनके सागका सेवन नहीं करना 
चाहिये ॥ ९२ ॥ 
न पाणी लवण विद्वान्‌ प्राइनीयान्न च रात्रिषु । 
दधिसक्तन न भुञ्जीत वृथा मांसं च वर्जयेत ॥९३॥ 
विद्वान्‌ पुरुष हाथमे नमक लेकर न चाटे | रातमें दही 


और सत्त, न खाय । मांस अखाद्य वस्तु है, उसका सर्वथा 


स्याग कर दे ॥ ९३ ॥ 

सायंप्रातश्च भुञ्जीत नान्तराले समाहितः । 

वालेन तु न भुओत परथाद्ध तथेव च ॥ ९४॥ 
प्रतिदिन सबेरै ओर शामको ही एकाग्र चित्त होकर 

भोजन करे । बीचमें कुछ भी खाना उचित नहीं है । जिस 

मोजनमें बाल पड़ गया हो, उसे न खाय तथा शत्रुके आद्में 

कमी अन्न न ग्रहण करे ॥ ०४ ॥ 

वाग्यतो नेकवस्रश्च नासंविष्टः कदाचन । 

भूमौ सदेव नाइनीयान्नानासीनो न शब्दवत्‌ ॥ ९५ ॥ 
भोजनके समय मौन रहना चाहिये । एक ही वस्त्र घारण 
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करके अथवा मोये-सोये कदापि भोजन न करे । भोजनके 
पदार्थको भूमिपर रखकर कदापि न खाव । खड़ा होकर 
या बातचीत करते हुए. कभी मोजन नहीं करना 
चाहिये ॥ ९५॥ ॥ 
तोयपूर्वं प्रदायान्नमतिथिभ्यो विशाम्पते । 
पश्चाद्‌ भुञ्जीत मेधावी न चाप्यन्यमना नरः ॥ ९६ ॥ 
प्रजानाथ ! बुद्धिमान्‌ पुरुष पहले अतिथिको अन्न और 
जल देकर पीछे स्वयं एकाग्रचित्त हो भोजन करे ॥ ९६ ॥ 
समानमेकपडक्त्यां तु भोज्यमन्नं नरेश्वर । 
विषं हालाहळं भुङ्के योऽप्रदाय सुह्जाने ॥ ९७ ॥ 
नरेश्वर | एक पंक्तिमें बेठनेपर सबको एक समान 
भोजन करना चाहिये । जो अपने सुह्कदू-जनोंको न देकर 
अकेला ही भोजन करता है, वइ हालाइर विष ही खाता 
है ॥ ९७॥ 
पानीयं पायसं सक्तन्‌ दघिसपिर्मधून्यपि । 
निरस्य शेषमन्येषा न प्रदेयं तु कस्यचित्‌ ॥ ९८॥ 
पानी, खीर, सत्त, दही? घी और मधु-इन सबको 
छोड़कर अन्य भक्ष्य पदार्थाका अवशिष्ट भाग दूसरे किसीको 
नहीं देना चाहिये ॥ ९८ ॥ 
भुञ्जानो मनुजव्याघ नेव शङ्का समाचरेत्‌ । 
द्धि चाप्यनुपानं वे न कर्तव्यं भवार्थिना ॥ ९९ ॥ 
पुरुषसिंह ! भोजन करते समय भोजनके विषयमै शंका 
नहीं करनी चाहिये तथा अरना भला चाइनेवाले पुरुषको 
भोजनके अन्तर्मे दही नहीं पीना चाहिये ॥ ९९ ॥ 
आचम्य चेकहस्तेन परिष्ठाव्यं तथोदकम्‌ । 
अङ्कुष्टं चरणस्याथ दक्षिणस्यावसेचयेत्‌ ॥१००॥ 
भोजन करनेके पश्चात्‌ कुला करके मुँह घो ले और एक 
हाथसे दाहिने पैरके अँगूठेपर पानी डाले ॥ १०० ॥ 
पाण मूध्नि समाधाय स्पृष्टा चाग्नि समाद्वितः। 
ज्ञातित्रेष्ठ“्यमवाप्नोति प्रयोगकुशलो नरः ॥१०१॥ 
फिर प्रयोगकुशल मनुष्य एकाग्रचित्त हो अपने हाथ- 
को सिरपर रक्खे । उसके बाद अग्निका मनसे स्पर्श करे | 
ऐसा करनेसे वह कुद्रम्बीजनोंमें भेष्ठता प्राप्त कर छेता 
है॥ १०१ ॥ 
अद्भिः प्राणान्‌ समालभ्य नामि पाणितले तथा । 
स्पृशंश्ेव॒ प्रतिष्ठेत न चाप्याद्रेण पाणिना ॥१०२॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


इसके बाद जलसे आँख, नाक आदि इन्द्रियों और 
नामिका स्पर्श करके दोनों दार्थाकी इथेलियोंको घो डाळे | 
घोनेके पश्चात्‌ गीळे हाथ लेकर ही न बैठ जाय ( उन्हें कपड़ी- 
से पॉछकर सुखा दे) ॥ १०२ ॥ 
अङ्कुष्ठस्यान्तराले च ब्राह्मं तीर्थमुदाहृतम्‌ । 
कनिषिकायाः पश्चात्‌ तु देवतीथमिहोच्यते ॥१०३॥ 
अँगूठेका अन्तराल ( मूलस्थान ) ब्राह्मती्थ कहलाता 
है, कनिष्ठा आदि अँगुलियौका पश्चाद्धाग. ( अग्रमाग ) 
देवतीर्थं का जाता है ॥ १०३ ॥ 
अङ्गुष्ठस्य च यन्मध्यं प्रदेशिन्याश्च भारत । 
तेन पित्र्याणि कुर्वीत स्पृष्ठापो न्यायतः खदा ॥१०४॥ 
मारत ! अङ्गुष्ठ और तर्जनीके मध्यमागको पितृतीर्थ 
कहते हैं। उसके द्वारा शाखविधिसे जल लेकर सदा पितृकार्य 
करना चाहिये ॥ १०४ ॥ 
परापवादं न बूयान्चाप्रियैं च कदाचन | 
न मन्युः कश्चिदुत्पाद्यः पुरुषेण भवार्थिना ॥१०५॥ 
अपनी मलाई चाइनेवाले पुरुषको दूसरोंकी निन्दा 
तथा अप्रिय वचन मुँहसे नहीं निकालने चाहिये और किसी- 
को क्रोध भी नहीं दिलाना चाहिये ॥ १०५॥ 
पतितेस्तु कथां नेच्छेद्‌ दशेनं च विवजेयेत्‌। 
संसग च न गच्छेत तथाऽ ऽयुचिन्द्ते महत्‌ ॥१०६॥ 


पतित मनु्याँके साथ वार्तालापकी इच्छा न करे। | 


उनका दर्शन भी त्याग दे और उनके सम्पकर्मे कभी 
न जाय । ऐसा करनेसे मनुष्य बड़ी आयु पाता 


है॥ १०६॥ 


न दिवा मैथुनं गच्छेन्न कन्यां न च बन्धकीम्‌ 


न चास्नातां स्त्रियं गच्छेत्‌ तथायुविन्दते महृत्‌॥१०७ 


दिनमें कमी मैथुन न करे । कुमारी कन्या और कुलटाके 


साथ कभी समागम न करे। अपनी पल्ली भी जबतक 


ऋतुस्नाता न हो तबतक उसके साथ समागम न करे। 

इससे मनुष्यको बड़ी आयु प्राप्त होती है ॥ १०७ ॥ 

स्वे स्वे तीथे समाचम्य कार्य समुपकह्पिते । 

त्रिः पीत्वाऽऽपो द्विः प्रसृज्य कृतशौचो भवेन्नरः॥१०८॥ 
कार्य उपस्थित होनेपर अपने-अपने तीर्थम आचमन 

करके तीन बार जल पीये और दो बार ओठोंको पोछ ले- | 

ऐसा करनेसे मनुष्य शुद्ध हो जाता है॥ १०८ ॥ | 


। 


दानधर्मपवं | 


इन्द्रियाणि सकृत्स्पृशय त्रिरभ्युक्ष्य च मानवः । 
कुर्वीत पिञ्यं दैवं च वेददृष्टेन कर्मणा ॥ १०९॥ 


पहले नेत्र आदि इन्द्रियोंका एक बार स्पर्श करके 
तीन बार अपने ऊपर जल छिड़के, इसके बाद वेदोक्त विधिके 
अनुसार देवयश और पितृयज्ञ करे ॥ १०९ ॥ 


ब्राह्मणार्थे च यच्छौचं तच्च मे शएणु कौरव । 

पवित्रं च हितं चैव भोजनादन्तयोस्तथा ॥११०॥ 
कुरुनन्दन ! अब ब्राझणके लिये भोजनके आदि और 

अन्तर्मे जो पवित्र एवं हितकारक शुद्धिका विधान है, उसे बता 

रहा हूँ, सुनो ॥ ११० ॥ 

सर्वशौचेषु ब्राह्मण तीर्थेन समुपस्पृशेत्‌ । 

निष्ठीव्य तु तथा क्रुत्वा स्पृश्यापो हि शुचिरभचेत्‌॥१११॥ 
ब्राह्मणको प्रत्येक झुद्धिके कार्यमें ब्राह्मतीर्थसे आचमन 

करना चाहिये | थूकने और छींकनेके बाद जलका स्पर्श 

( आचमन ) करनेसे बह शुद्ध होता है ॥ १११ ॥ 

बृद्धो शातिस्तथा मित्रं दरिद्रो यो भवेदपि । 

( कुलीनः पण्डित इति रक्ष्या निःस्वाः स्वशाक्तितः । ) 

गृहे वासयितव्यास्ते धन्यमायुष्यमेव च ॥११२॥ 


बूढ़े कुटुम्बी) दरिद्र मित्र और कुलीन पण्डित यदि 


निधन हों तो उनकी यथाशक्ति रक्षा करनी चाहिये | उन्हे 


अपने घरपर ठहराना चाहिये । इससे धन और आयुकी 
बृद्धि होती है ॥ ११२ ॥ 


गृहे पारावता धन्याः शुकाश्च सहसारिकाः। 
गृहेष्वेते न पापाय तथा घे सैलपायिकाः ॥ ११३॥ 
(देवता प्रतिमा ५ ऽदर्शाश्चन्द्नाः पुष्पवहिलकाः । 
शुद्धं जलं सुवर्ण च रजतं गृहमङ्गलम्‌ ॥ ) 
परेवा, तोता और मेना आदि पक्षियोका घरमै रहना 
अभ्युदयकारी णवं मङ्गलमय है | ये तेलपायिक पक्षियोंकी 
भाँति अमङ्गल करनेवाले नहीं होते । देवताकी प्रतिमा, दर्पण, 
चन्दन, फूलकी लता, शुद्ध जल, सोना और चाँदी-इन सब 
वस्तुऔका घरमै रहना मङ्गलकारक है ॥ ११३ ॥ 


उद्दीपकाश्च शृध्राश्च कपोता श्रमरास्तथा। 
निविशेयुर्यदा तत्र शान्तिमेव तदाऽऽचरेत्‌ । 
अमङ्गर्यानि चेतानि तथाक्रोशो महात्मनाम्‌ ॥११४॥ 


उद्दीपक) गीष) कपोत ( जंगली कबूतर ) और भ्रमर 


चतुरधिकशततमो ऽध्यायः 
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नामक पक्षी यदि कभी घरमै आ जाये तो सदा उतकी शान्ति 
ही करानी चाहिये; क्योकि ये अमङ्गलकारी होते हैं । 
महात्माओंकी निन्दा भी मनुष्यका अकब्याण करनेवाली 


है॥ ११४ ॥ 


महात्मनो 5तिगुह्यानि न वक्तव्यानि कहिचित्‌ । 
अगम्याश्च न गच्छेत राशः पल्लीं सखीस्तथा ॥११५॥ 

महात्मा पुरुषोके गुप्त कर्म कहीँ क्रिसीपर प्रकट नहीं 
करने चाहिये | परायी स्त्रियाँ सदा अगम्य होती हैं, उनके 
साथ कमी समागम न करे | राजाकी पत्नी और सखियोंके 
पास भी कमी न जाय ॥ ११५ ॥ 
वैद्यानां बालवृद्धानां भृत्यानां च युधिष्टिर । 
बन्धूनां ब्राह्मणानां च तथा शारणिकस्य च ॥ ११६॥ 
सम्बन्धिनां च राजेन्द्र तथाऽ ऽ युविन्द्ते महत्‌ । 

राजेन्द्र युधिष्ठिर ! वैद्यो, बालकों) वृद्धा, भृत्यो, बन्धुओं» 
ब्राह्मणों, शरणाथियों तथा सम्बन्धियोंकी स्त्रियोके पास कभी 
न जाये। ऐसा करनेसे दीर्घायु प्राप्त होती है ॥ ११ ६३ ॥ 
ब्राह्मणस्थपतिभ्यां च निर्मितं यन्निवेशनम्‌ ॥११७॥ 
तदावसेत्‌ सदा प्राज्ञो भवार्थी मनुजेश्वर । 

मनुजेश्वर | अपनी उन्नति चाइनेवाले विद्वान्‌ पुरुषको 
उचित है कि ब्राह्मणके द्वारा वास्तुपूजनपूर्वक आरम्भ कराये 
और अच्छे कारीगरके द्वारा बनाये हुए घरमें सदा निवास 
करे ॥ ११७३ ॥ 
संध्यायां न खपेद्‌ राजन्‌ विद्यां न च समाचरेत्‌॥ ११८॥ 
न भुञ्जीत च मेधावी तथायुविन्दते महत्‌ । 

राजन्‌ | बुद्धिमान्‌ पुरुष सायंकालमे गोधूलिकी बेलामें 
न तो सोये, न विद्या पढे और न भोजन ही करे । ऐसा 


करनेसे वह बड़ी आयुको प्राप्त होता है ॥ १:८१ ॥ 


नक्तं न कुयोत्‌ पिञ्याणि भुक्त्वा चैच प्रसा धनम्‌॥ ११९॥ 
पानीयस्य क्रिया नक्तं न कार्यो भूतिमिच्छता । 

अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको रातमें श्राद्धकम नहीं 
करना चाहिये | भोजन करके केशॉका संस्कार (क्षौरकर्म) भी 
नहीं करना चाहिये तथा रातमें जलसे स्नान करना मी उचित 
नहीं दै ॥ ११९३ ॥ 


वर्जनीयाइचेच नित्यं सक्तवो निशि भारत ॥१२०॥ 
शेषाणि चेच पानानि पानीयं चापि भोजन । 
मरतनन्दन ! रातमें सत्त खाना सर्वथा वर्जित है । अन्न- 
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भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्षेणि 


सपा या 


सारांश यह है कि ज्योतिष-शास्रके भीतर जिन-जिन नक्षत्रॉमि 


मोजनके पश्चात्‌ जो पीनेयोग्य पदार्थ और जल शेष रइ जाते 


हैं, उनका मी त्याग कर देना चाहिये॥१२०३॥ 


सौहित्यं न च कर्तव्यं रात्रौ न च समाचरेत्‌ ॥१२१॥ 
द्विजच्छेदं न कुर्वीत भुक्त्वा न च समाचरेत्‌ । 

रातमें न स्वयं डटकर मोजन करे और न दूसरेको ही 
इटकर भोजन करावे । भोजन करके दोड़े नहीं । ब्राक्षणोंका 
बघ कभी न करे ॥ १२१३ ॥ 
महाकुले प्रसूतां च प्रशस्तां लक्षणैस्तथा ॥ १२२॥ 
चयम्स्थां च महाप्राक्षः कन्यामावोढुमर्हति । 

जो श्रेष्ठ कुलमें उत्पन्न हुई हो, उत्तम लक्षणोसे प्रशंसित 
हो तथा विवाइके योग्य अवस्थाको प्राप्त हो गयी हो, 
ऐसी सुलक्षणा कन्याके साथ श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ पुरुष विवाह 
करे ॥ १२२३ ॥ 
अपत्यमुत्पाद्य ततः प्रतिष्ठाप्य कुलं तथा ॥१२३॥ 
पुत्राः प्रदेया शानेषु कुलधर्मेषु भारत | 

भारत | उसके गर्भसे संतान उत्पन्न करके वंशपरम्पराको 
प्रतिष्ठित करे और ज्ञान तथा कुलधर्मकी शिक्षा पानेके लिये 
पुर्जोको गुरुके आश्रममें भेज दे ॥ १२३३ ॥ 


कम्या चोत्पाद्य दातव्या कुलपुत्राय धीमते ॥१२४॥ 
पुत्रा निवेइयाश्च कुलाद्‌ सत्या लभ्याश्च भारत । 


मरतनन्दन ! यदि कन्या उत्पन्न करे तो बुद्धिमान्‌ एवं 
कुलीन वरके साथ उसका ब्याह कर दे | पुत्रका विवाह मी 
उत्तम कुलकी कन्याके साथ करे और भ्रत्य मी उत्तम कुलके 
मनुर्ष्योको ही बनावे ॥ १२४३ ॥ 
शिरःस्नातोऽथ कुर्वीत देवं पित्र्यमथापि च ॥१२५॥ 
नक्षत्रे न च कुर्वीत यस्मिन्‌ जातो भवेन्नरः । 
न प्रोष्ठपदयोः कार्य तथाग्नेये च भारत ॥१२६॥ 
मारत ! मस्तकपरसे स्नान करके देवकार्य तथा पितूकायं 
करे | जिस नक्षत्रमें अपना जन्म हुआ हो उसमें एब पूर्वा 
और उत्तरा दोनों भाद्रपदाओमें तथा कृत्तिका नक्षत्रम मी 
श्राद्धका निषेव है ॥ १२५-१२६ ॥ 
दारुणेषु च सर्वेषु प्रत्यरि च विवजेयेत्‌ । 
ज्योतिषे यानि चोक्तानि तानि सर्वाणि वजयेत्‌॥ १२७॥ 
(आइलेषा$ आर्द्राःज्येष्ठा और मूल आदि) सम्पूर्ण दारण 
नक्षत्रों और प्रत्यंरिताराका मी परित्याग कर देना चाहिये । 


re 


१. अपने जन्मनक्षत्रसे वर्तमान नक्षत्रतक गिने, गिनने- 


भाद्धका निषेध किया गया है, उन सबमें देवकार्य और 

पितृकार्यं नहीं करना चाहिये ॥ १२७ ॥ 

प्राङ्सुखः इमश्चुकर्माणि कारयेत्‌ सुसमाहितः। 

उद्ङ मुखो वा राजेन्द्र तथायुर्विन्दते महत्‌ ॥१२८॥ 
राजेन्द्र | मनुष्य एकाग्रचित्त होकर पूर्व या उत्तरकी 

ओर मुँह करके हजामत बनवाये, ऐश करनेसे बड़ी आयु 

प्राप्त होती है ॥ १२८ ॥ 

(सतां गुरूणां वृद्धानां कुलस्त्रीणां विशेषतः । ) 

परिवादं न च ब्रूयात्‌ परेषामात्मनस्तथा। 


परिवादो हाधमौय प्रोच्यते भरतषभ ॥१२९॥ 

भरतश्रेष्ठ ! सपुरु्षो, गुरुजना बृरद्धो और विशेषतः 
कुलाङ्गनाओकी) दूसरे लोगोंकी और अपनी भी निन्दा 
न करे; क्योंकि निन्दा करना अघमंका हेतु बताया 


गया है ॥ १२९॥ 


वर्जयेद्‌ व्यङ्गिनीं नारीं तथा कन्यां नरोत्तम । 
समार्षा व्यङ्गितां चेव मातुः सकुलजां तथा ॥ १३०॥ 
नरश्रेष्ठ ! जो कन्या किसी अङ्गसे हीन हो अथवा जो 
अधिक अङ्गवाळी हो, जिसके गोत्र और प्रवर अपने ही समान 
हो तथा जो माताके कुलमें ( नानाके वंशमें ) उत्पन्न हुई 
हो, उसके साथ विवाह नहीं करना चाहिये ॥ १३० ॥ 
वृद्धा प्र्जितां चेच तथेव च पतिवताम्‌। 
तथा निकृष्टवर्णा च वणोत्कृष्टां च वजेयेत्‌ ॥ १३१॥ 
जो बूढ़ी, संन्यासिनी, पतिव्रता, नीच वर्णकी तथा 
ऊँचे वर्णकी स्त्री होश उसके सम्पकंसे दूर रहना 
चाहिये ॥ १३१ ॥ 
अयोनि च वियोनि च न गच्छेत विचक्षणः । 
पिङ्गलां कुष्ठिनीं नारीं न त्वमुद्दोदुमर्हसि ॥१३२॥ 
जिसकी योनि अर्थात्‌ कुलका पता न हो तथा जो नीच 
कुछमें पैदा हुई हो, उसके साथ विद्वान्‌ पुरुष समागम न 
करे | युधिष्ठिर | जिसके शरीरका रंग पीला हो तथा जो कुष्ठ 
रोगवाली हो, उसके साथ तुम्हें विवाह नहीं करना चाहिये ॥ 
अपस्मारिकुले जातां निहीनां चापि वजैयेत्‌ । 
श्वित्रिणां च कुले ज्ञातां क्षयिणां मनुजेश्वर ॥ १३३॥ 


SS UREN REC र क > यी 
पर जितनी संख्या हो उसमें नौका भाग दे | यदि पाँच शेष 


रहे तो उस दिनके नक्षत्रको प्रत्यरि तारा समझे । 


दानधर्मपर्व ] 


चतुरधिकशततमो ऽध्यायः 


५८२१ 


साला 


नरेश्वर | जो मृगीरोगसे दूषित कुलमें उत्पन्न हुई हो, 
नीच हो, सफेद कोढ्चाले और राजयक्ष्माके रोगी मनुष्यके 
कुलमें पैदा हुई हो, उसको मी त्याग देना चाहिये ॥१३३॥ 
लक्षणेरन्विता या च प्रशस्ता या च लक्षणैः । 
मनोशां दर्शनीयां च तां भवान्‌ वोढुमहेति ॥१३४॥ 

जो उत्तम लक्षणोसे सम्पन्न, श्रेष्ठ आचरणों द्वारा प्रशंसित; 
मनोहारिणी तथा दर्शनीय होश उसीके साथ तम्हें विवाह 
करना चाहिये ॥ १३४ ॥ 


महाकुले निवेष्टव्यं सदरे वा युधिष्टिर । 
अवरा पतिता चेव न ग्राह्या भूतिमिच्छता॥ १३५॥ 


युधिष्ठिर | अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको अपनी 
अपेक्षा महान्‌ या समान कुल्में विवाह करना चाहिये । नीच 
जातिवाली तथा पतिता कन्याका पाणिग्रहण कदापि नहीं 
करना चाहिये ॥ १२५ ॥ 
अझीनुत्पाद्य यल्लेन क्रियाः सुविहिताश्च याः। 
वेदे च ब्राह्मणैः प्रोक्तास्ताश्च सवः समाचरेत्‌ ॥१३६॥ 
( अरणी-मन्थनद्वारा ) अग्निका उत्पादन एवं 
स्थापन करके ब्राह्मणोंद्वारा बतायी हुई सम्पूर्ण वेदविहित 
क्रियाओँका यलपूर्वक अनुष्ठान करना चाहिये। १३६॥ 
न चेष्यी खीषु कतव्य रक्ष्या दाराश्च सर्वशः। 
| अनायुष्या भवेदीष्यो तस्मादीर्ष्यां विवजेयेत्‌ ॥ १३७॥ 


समी उपायोसे अपनी ख्रीकी रक्षा करनी चाहिथे । 
| खियोसे ईर्ष्या रखना उचित नहीं है । ईष्यौ करनेसे आयु 
| क्षीण होती है। इसलिये उसे त्याग देना ही उचित 
।ह॥ १३७॥ 
। अनायुष्यं दिवा स्वप्नं तथाभ्युदितशायिता । 
प्रगे निशामाञु तथा नेवोच्छिष्टाः स्वपन्ति वे ॥ १३८॥ 


| दिनमें एवं सूर्योदयके पश्चात्‌ शयन आयुको क्षीण 


करनेवाला है । प्रातःकाल एवं रात्रिके आरम्ममे नहीं सोना है । प्रातःकाल एवं रात्रिके आरम्ममै नहीं सोना 
| 'चाहिये । अच्छे लोग रातमें अपवित्र होकर नहीं सोते 


हैं॥ १३८॥ 
पारदार्यमनायुष्य॑ नापितोच्छिष्टता तथा । 
यक्षतो घे न कतव्यमम्यासञ्चेव भारत ॥१३९॥ 


परस्त्रीते व्यभिचार करना और हजामत बनवाकर बिना 
पद्दाये रह जाना भी आयुका नाश करनेवाला है । मारत | 


हा 


अपवित्रावस्थामें वेदोका अध्ययन यत्नपूर्वक त्याग देना 
चाहिये। १३९ ॥ 


संध्यायां च न भुञ्जीत न स्नायेन्न तथा पठेत्‌ । 

प्रयतश्च भवेत्‌ तम्यां न च किचित्‌ समाचरेत्‌ ॥ १४०॥ 
संध्याकालमें स्नान) भोजन और स्वाध्याय कुछ मी न 

करे । उस बेलामें शुद्ध चित्त होकर ध्यान एवं उपासना 


करनी चाहिये । दूसरा कोई कार्य नहीं करना 


चाहिये ॥ १४० ॥ 

ब्राह्मणान्‌ पूजयेश्चापि तथा स्नात्वा नराधिप । 

देवांश्च प्रणमेत्‌ स्नातो गुरूंश्वाप्यभिवादयेत्‌ ॥१४१॥ 
नरेश्वर | ब्राह्मणोकी पूजा, देवता ओको नमस्कार 

और गुरुजनोंको प्रणाम रनानके बाद ही करने 

चाहिये ॥ १४१ ॥ 

अनिमन्त्रितो न गच्छेत यशं गच्छेत दर्शकः । 

अनचिते ह्यनायुष्यं गमनं तत्र भारत ॥१४२॥ 


बिना बुलाये कहीं भी न जाय, परंतु यज्ञ देखनेके लिये 
मनुष्य बिना बुलाये मी जा सकता है । भारत | जहाँ अपना 
आदर न होता हो, वहाँ जानेसे आयुका नाश होता 
है ॥ १४२॥ 
न चैकेन परिव्रज्यं न गन्तव्यं तथा निशि । 
अनागतायां संध्यायां पश्चिमायां गृहे सेत्‌ ॥ १४३॥ 
अकेले परदेश जाना और रातमें यात्रा करना मना है । 
यदि किसी कामके लिये बाहर जाय तो संध्या होनेके पहले हौ 
घर लौट आना चाहिये ॥ १४३ ॥ 
मातुः पितुशुरूणां च कार्यमेवानुशासनम्‌ । 
हितं चाप्यहितं चापि न विचार्य नरषेभ ॥१४४॥ 
नरश्रेष्ठ | माता-पिता और गुरुजनोंकी आशाका अविलम्ब 


पालन करना चाहिये । इनकी आज्ञा हितकर है या अहितकर, 
इसका विचार नहीं करना चाहिये ॥ १४४ ॥ 


धनुवेदे च वेदे च यत्नः कार्यो नराधिप । 
हस्तिपृष्ठेऽश्वपृष्ठे च रथचर्यासु चेव ह ॥१४५॥ 
यत्नवान्‌ भव राजेन्द्र यत्नवान्‌ सुखमेधते । 
अप्रध्रृष्यश्च शत्रणां भृत्यानां खजनस्य च ॥१४६॥ 
नरेश्वर | क्षत्रियको धनुर्षेद ओर वेदाध्यनके लिये यक 


करना चाहिये । राजेन्द्र | तुम द्ाथी-बोड़ेकी सवारी और 
रथ हॉकनेकी कलामें निपुणता प्राप्त करनेके लिये प्रयलशील 
बनो; क्योंकि यल करनेवाला पुरुष सुखपूर्वक उन्नतिशील 
होता है । वह शत्र ओः स्वजनों और भत्योके लिये दुर्घर्ष 
हो जाता है ॥ १४५-१४६ ॥ 


प्रजापालनयुक्तश्च न क्षति लभते क्कचित्‌। 
युक्तिशास्त्रं च ते क्षेयं शब्दशास्त्रं च भारत ॥१४७॥ 


जो राजा सदा प्रजाके पालनरमे तत्पर रहता है, उसे 
कभी हानि नहीं उठानी पड़ती । भरतनन्दन ! तुम्हें 
तर्कश्ास्र और शब्दश्षा्र दोनोंका शान प्राप्त करना 
चाहिये ॥ १४७ ॥ 


गान्धर्वशास्त्रं च कलाः परिशेया नराधिप । 
पुराणमितिहासाश्च तथाख्यानानि यानि च ॥१४८॥ 
महात्मनां च चरितं श्रोतव्यं नित्यमेव ते । 
नरेश्वर ! गान्धर्वशास्र ( सङ्गीत ) और समस्त 
कलाओंका शान प्राप्त करना भी तुम्हारे लिये आवश्यक है । 
तुम्हे प्रतिदिन पुराणः इतिहास, उगख्यान तथा महात्माओँके 
चरित्रका श्रवण करना चाहिये ॥ १४८३ ॥ 
(मान्यानां माननं कुयीन्निन्द्यानां निन्दनं तथा । 
गोव्राह्मणार्थ युध्यत प्राणानपि परित्यजेत्‌ ॥) 
राजा माननीय पुरुषोका सम्मान और निन्दनीय 
मनुर्ष्योकी निन्दा करे । बह गौऔ तथा ब्राह्मणोके लिये युद्ध 
करें । उनकी रक्षाके लिये आवश्यकता हो तो प्राणोंको भी 
निकषावर कर दे ॥ 
पन्नी रजखला या च नाभिगच्छेन्न चाह्वयेत्‌ ॥ १४९॥ 
स्नाता चतुर्थे दिवसे रात्रौ गच्छेद्‌ विचक्षणः । 
पञ्चमे दिवसे नारी षष्ठेऽहनि पुमान्‌ भवेत्‌ ॥ १५०॥ 
अपनी पत्नी भी रजस्वला हो तो उसके पास न जाय 
और न उसे ही अपने पास बुलाये । जब चौथे दिन वह 
स्नान कर ले, तव रातमें बुद्धिमान्‌ पुरुष उसके पास जाय | 
पॉचवे दिन गर्भाधान करनेमे कन्याकी उसत्ति होती 
है और छठे दिन पुत्रकी अर्थात्‌ समरात्रिमें गर्माधानसे 
पुत्रका और विषमरात्रिमें गर्माधान होनेसे कन्याका जन्म 
होता दै ॥ १४९-१५० ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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एतेन विधिना पत्नीमुपगच्छेत पण्डितः । 
ज्ञातिसम्वन्धिमित्राणि पूजनीयानि सवशः ॥ १५१॥ 

इसी विधिसे विद्वान्‌ पुरुष पल्लीके साथ समागम करे | 
भाई-बन्धु। सम्बन्धी और मित्र-इन सबका सब प्रकारसे 
आदर करना चाहिये ॥ १६१ ॥ 


यष्टव्यं च यथाशक्ति यत्तैविविधदक्षिणैः । 
अत ऊर्ध्वमरण्यं च सेवितव्यं नराधिप ॥ १५२॥ 
अपनी शक्तिके अनुसार भाँति-माँतिकी दक्षिणावाले 
यज्ञोंका अनुष्ठान करना चाहिये | नरेश्वर | तदनन्तर गाईस्थ्यक 
अवधि समाप्त हो जानेपर वानप्रस्थके नियर्मोका पालन करते 
हुए वनमें निवास करना चाहिये | १५२ ॥ | 
एव ते लक्षणोद्देश आयुष्याणां प्रकीतितः । 
रोषख्रैविद्यवृद्धेभ्यः प्रत्याहार्यो युधिष्ठिर ॥ १५३। 
युधिष्ठिर ! इस प्रकार मैंने तुमसे आयुकी बृद्धि करनेवार 
नियर्मोका संक्षेपसे वर्णन किया है । जो नियम बाकी रद्द गरे 
हैं, उन्हें तुम तीनों वेदोके ज्ञानमें बढे चढे ब्राह्मणेसि पूछकः 
जान लेना ॥ १५३ ॥ 
आचारो भूतिजनन आचारः कीतिंवर्धनः । 
आचाराद्‌ वर्धते ह्यायुराचारो हन्त्यलक्षणम्‌ ॥ १५४। 
सदाचार ही कल्याणका जनक और सदाचार ही कौतिक 
बढ़ानेवाला है । सदाचारसे आयुकी बृद्धि होती है औ 
सदाचार दी झुरे लक्षणोंका नाथ करता है ॥ १५४ ॥ 
आगमानां हि सर्वेषामाचारः श्रेष्ट उच्यते । 
आचारप्रभवो धमो धमोदायुविवधेते ॥ १५५। 
सम्पूर्ण आगर्मेमि सदाचार ही श्रेष्ठ बतलाया जाता है. 
सदाचारमे धर्मकी उत्पत्ति होती है और च आः 
बढ़ती है ॥ १५५ ॥ 


एतद्‌ यदाम्यमायुष्यं स्वर्यं खस्त्ययनं महत्‌ ! 
अनुकम्प्य सर्ववर्णान्‌ ब्रह्मणा समुदाहृतम्‌ ॥१५६ 
पृर्वकालमें सव वर्णोके लोगोपर दया करके 


यह सदाचार धर्मका उपदेश दिया था। यह यश) 
और स्वर्गकी प्राप्ति ऋरानेवाला तथा कल्याणका पर 


आधार है ॥ १५६ ॥ 


दानधमंपर्य ] 
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(य इमं श्टणुयान्नित्य यश्चापि परिकीतेयेत्‌ । 
शुभान्‌ प्राप्नुते लोकान्‌ खदाचारवतान्नृप ॥) 
इति श्रीमहाभारते अनुश्षासनपर्वणि दानधर्मपवंणि 


पञ्चाधिकशततमो ऽध्यायः 


नरेश्वर ! जो प्रतिदिन इस प्रसङ्गको सुनता और 
है, बह सदाचार-बतके प्रभावम शुभ लोकोमें जाता है ॥ 


आयुष्याख्याने चतुरघिकशततमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दाभारत अनुशासनपव के अन्तर्गत दानघर्मपर्दमें आयु बढ़नेताले साधनोंका वर्णनविषयक एक सौ 
चार अध्याय पुरा हुआ॥ १०४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ९३ शलोक मिलाकर कुछ १६५१ छोक हैं ) 
— S28 


पञ्चाधिकशततमोऽध्यायः 


बड़े और छोटे माईके पारस्परिक बर्ताव तथा माता-पिता, आचार्य आदि 
=e र 
गुरुजनों के गोरवका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 

यथा ज्येष्टः कनिष्ठेषु वर्तेत भरतषभ । 
कनिष्ठाश्च यथा ज्येष्ठे वर्तेर स्तद्‌ घ्रचीहि मे ॥ १ ॥ 

युधिछिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ | बड़ा माई अपने 
छोटे भाइयोके साथ केसा बर्तीब करे ! और छोटे माइयोंका 
बड़े भाईके साथ केसा बर्ताव होना चाहिये ! यह मुझे 
बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

ज्येष्ठवत्‌ तात वतेस्व ज्येष्ठो ऽसि सततं भवान्‌ । 
गुरोर्गरीयसी वृत्तियी च शिष्यस्य भारत ॥ २ ॥ 

कहा--तात भरतनन्दन | तुम अपने 
भाइयोंमें सबसे बड़े हो; अतः सदा बड़ेके अनुरूप ददी बर्ताव 
करो | गुरुको अपने शिष्यके प्रति जैसा गौरवयुक्त बर्ताव 
होता दै, वेसा ही तुम्हें भी अपने भाइयोंके साथ करना 
चाहिये ॥ २ ॥ 
न गुरावकृतप्रशे शक्यं शिष्येण बतितुम्‌ । 
गुरोहि दीर्घदरित्वं यत्‌ तच्छिष्यस्य भारत ॥ ३ ॥ 
यदि गुरु अथवा बड़े माईका विचार शुद्ध न हो तो 
य या छोटे भाई उसकी आज्ञाके अधीन नहीं रह सकते | 
मारत ! बड़ेके दीर्घ्शी होनेपर छोटे भाई मी दीर्घदर्शी 
हैं॥३॥ 
: स्यादन्धवेलायां जडः स्यादपि वा बुधः । 
तद्‌ बूयादू यस्तेषां स्याद्‌ व्यतिक्रमः॥ ४ ॥ 
बड़े माईको चाहिये कि'वह अवसरके अनुसार अन्ध, 
ज और विद्वान्‌ बने अर्थात्‌ यदि छोटे माइयाते कोई 
अपराध हो जाय तो उसे देखते हुए भी न देखे | जानकर 
भौ अनजान बना रहे और उनसे ऐसी बात करे, 
| जिससे उनकी अपराध करनेकी प्रवृत्ति दूर हो जाय ॥ 


प्रत्यक्षं भिन्नहृदया भेदयेयुः छतं नराः । 
भियाभितप्ताः कोन्तेय भेदकामास्तथारयः॥ ५ ॥ 
यदि बड़ा माई प्रत्यक्षरूपसे अपराधका दण्ड देता है 
तो उसके छोटे भाइयोंका हृदय छिन्न-मिन्न हो जाता है 
और वे उस दुर्व्यवद्दारका लोगो प्रचार कर देते हैं, तब 
उनके ऐशवर्यको देखकर जळनेवाले कितने ही शत्रु उनमें 
मतभेद पैदा करनेकी इच्छा करने लगते हैं || ५ ॥ 
ज्येष्ठः कुलं वर्धयति विनाशयति वा पुनः। 
हन्ति सवेमपि ज्येष्ठः कुळ यत्रावजायते ॥ ६ ॥ 
जेठा भाई अपनी अच्छी नीतिसे कुलको उन्नतिशील 
बनाता दै; किंतु यदि वह कुनीतिका आश्रय लेता है तो उसे 
विनाशके गर्तमें डाल देता है | जहाँ बड़े माईका विचार 
खोटा हुआ, वहाँ बह जिसमें उत्पन्न हुआ दै, अपने उस 
समस्त कुलको ही चौपट कर देता दै ॥ ६ ॥ 
अथ यो विनिकुर्वीत ज्येष्ठो भ्राता यवीयसः । 
अज्येष्ठः स्यादभागश्च नियम्यो राजभिश्च सः ॥ ७ ॥ 
जो वड़ा भाई होकर छोटे भाइयोंके साथ कुटिलतापूर्ण 
बर्ताव करता दै, वह न ता ज्येष्ठ कहलाने योग्य हे और न 
ज्येष्ठांश पानेका ही अधिकारी हे । उसे तो राजाओंके द्वारा 
दण्ड मिलना चाहिये ॥ ७॥ 
निङ्ती हि नरो लोकान्‌ पापान्‌ गच्छत्य संशयम्‌ । 
विदुलस्येव तत्‌ पुष्प मोघं जनयितुः स्मृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
कपट करनेवाला मनुष्य निःसंदेह पापमय लोको ( नरक) 
में जाता है । उसका जन्म पिताके लिये बेतके फूलकी माँति 
निरर्थक ही माना गया है ॥ ८॥ 
सर्वानर्थः कुले यत्र ज्ञायते पापपूरुषः । 
अकीति जनयत्येव कीतिमन्तदंधाति अ ॥ ९ ॥ 
जिस कुलमें पापी पुरुष जन्म लेता है, उसके लिये यह 
सम्पूर्ण अनर्थाका कारण बन जाता दै। पापात्मा मनुष्य 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


७ 


कुलमें कलङ्क लगाता और उसके सुयशका नाश करता 
है॥ ९॥ 
सर्वे चापि विकर्मस्था भागं नाहेन्ति सोद्राः। 
नाप्रदाय कनिष्ठेभ्यो ज्येष्ठ; कुर्चीत यौतकम्‌ ॥ १०॥ 
यदि छोटे माई मी पापकर्ममें लगे रहते हो तो वे 
पैतृक धनका भाग पानेके अधिकारी नहीं हैं । छोटे माइयोँ- 
को उनका उचित भाग दिये बिना बढे माईको पैतृक- 
सम्पत्तिका भाग अहण नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 


अनुपप्रन्‌ पितुदीयं जङ्गा्रमफलो 5 घ्वगः । 


खयमीहितलब्धं तु नाकामो दातुमहेति ॥ ११॥ ` 


यदि बड़ा भाई पैतृक धनको हानि पहुँचाये विना ही 
केवल जॉर्घोके परिश्रमसे परदेशमें जाकर धन पैदा करे तो 
बह उसके निजी परिभ्रमकी कमाई है । अतः यदि उसको 
इच्छा न हो तो वद उस घनमेंसे माइयोंको नहीं दे सकता 
है॥ ११॥ 
ख्रातृणामविभक्तानामुत्थानमपि चेत्‌ सह । 
न पुत्रभागं विषमं पिता दद्यात्‌ कदाचन ॥ १२ ॥ 

यदि माइयोके हिस्सेका बटवारा न हुआ हो और सबने 
साथ-ही-साथ व्यापार आदिके द्वारा घनकी उन्नति की हो, 
उस अवश्यामे यदि पिताके जीते-जी सब अल्ग होना चाहे तो 
पिताको उचित है कि वह कभी किसीको कम और किसीको 
अधिक घन न दे अर्थात्‌ वह सब पुत्रको बराबर-बराबर 
हिस्सा दे॥ १२॥ 


न ज्येष्ठो वावमन्येत दुष्कृतः सुकतो पि वा । 
यदि खी यद्यवरज्ञः ध्रेयश्चेत्‌ तत्‌ तदाचरेत्‌ ॥ १३॥ 
धर्म हि श्रेय इत्याहुरिति धर्मविदो अनाः। 

बड़ा माई अच्छा काम करनेवाला हो या बुरा, छोटेको 
उसका अपमान नहीं करना चाहिये । इसी तरह यदि खरी 
अथवा छोटे भाई बुरे रास्तेपर चल रहे हो तो श्रेष्ठ पुरुषको 
जिव तरइमे भी उनकी भलाई हो, वही उपाय करना चाहिये। 
बर्मज्ञ पुरुषोंका कहना है कि धर्म ही कल्याणका सर्वश्रेष्ठ 
साघन है ॥ १३३ ॥ 


दृशाचायोलुपाध्याय उपाध्यायान्‌ पिता दश ॥ १४ ॥ 
दृश चेव पितन्‌ माता सर्वा वा पृथिवीमपि । 
गौरवेणाभिभवति नास्ति मादसमो झुरुः ॥ १५॥ 
गौरवमें दस आचायांसे बढ़कर उपाध्याय, दस उपाध्यायाँसे 
बढ़कर पिता और दस पिताओँसे बढ़कर माता है । माता अपने 


गौरवसे समूची पृथ्वीको भी तिरस्कृत कर देती है । अतः माताके 
समान दूसरा कोई गुरु नहीं है ॥ १४-१५ | 


माता गरीयसी यच्च तेनेतां मन्यते जनः। 
ज्येष्ठो भ्राता पितृसमो सृते पितरि भारत ॥ १६॥ 
भरतनन्दन | माताका गौरव सबसे बढ़कर दै, इसलिये 


लोग उसका विशेष आदर करते हैं। भारत | पिताकी 


मृत्यु हो जानेपर बड़े भाईको ही पिताके समान समझना 
चाहिये ॥ १६ ॥ 
स हयषां वृत्तिदाता स्यात्‌ स चैतान्‌ प्रतिपालयेत्‌ । 
कनिष्ठास्तं नमस्येरन्‌ सर्वे छन्दानुवतिनः ॥ १७॥ 
तमेव चोपजीवेरन्‌ ययैव पितरं तथा। 

बड़े माईको उचित है कि वह अपने छोटे भाइयाँको 


जीविका प्रदान करे तथा उनका पालन-पोषण करे । छोटे 


भाइयोंका /भी कर्तव्य है कि वे सब-केसब बड़े माईके 


सामने नैसैहैस्तक हों और उसकी इच्छाके अनुसार चलें । 


बड़े माईको ही पिता मानकर उनके आश्रयमे जीवन व्यतीत 
करें ॥ १ ७ ॥ 


शरीरमेतौ सृजतः पिता माता च भारत ॥ १८॥ 
आचार्यशास्ता या जातिः सा सत्या साजरामरा। 
भारत | पिता और माता केवल शरीरकी सुष्टि करते हैं 
किंतु आचार्यके उपदेशसे जो ज्ञानरूप नवीन जीबन प्राप्त 
होता दै, वह सत्य, अजर और अमर है ॥ १८३ ॥ 
ज्येष्ठा माठ्समा चापि भगिनी भरतर्षभ ॥ १९॥ 
भ्रातुभोयों च तद्वत्‌ स्याद्‌ यस्या वाल्ये स्तन पिबेत्‌ ।२० 
मरतभ्रेष्ठ | बड़ी वहिन मी माताके समान है । इसी 
तरह बड़े भाईकी पत्नी तथा बचपनमें जिसका दूष पिया गय 
हो, वह घाय मी माताके समान दै ॥ १९-२० ॥ | 


इति महाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्म॑पवंणि ज्येष्ठकनिष्टवृत्तिर्नाम 
पाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०५ |! 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासबण्दके न्तर्गत दानघर्मप्ँमें बढ़े और छोटे भाईका पाग्स्परिक 
बर्ताउनामक एक सौ पाँचौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १,०५ ॥ 
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षडधिकदाततमोऽध्यायः 
मास, पक्ष एवं तिथिसम्बन्धी विभिन्न त्रतोपत्रासके फलका वर्णन 


युपिष्टिर उवाच 
खरवेषामेव वर्णानां म्लेच्छानां च पितामह । 
उपवासे मतिरियं कारणं च न विद्महे ॥ १ ॥ 
युधिषिरने पूछा -पितामइ | सभी वर्णो और म्लेच्छ 
जातिके लोग भी उपवासमें मन लगाते हैं; किंतु इसका कया 
कारण दै १ यह समझमें नहीं आता ॥ १ ॥ 


घ्रह्मञ्चत्रेण नियमाश्चर्तव्या इति नः श्रुतम्‌ । 
उपवासे कथं तेषां छृत्यमस्ति पितामह ॥ २ ॥ 
पितामइ ! सुननेमें आया है कि ब्राह्मण और क्षत्रियोंको 
नियर्मोका पालन करना चाहिये; परंतु उपवात करनेसे किस 
प्रकार उनके प्रयोजनकी सिद्धि होती है, यह नहीं जान 
पड़ता है ॥ २॥ 
नियमांश्चोपवासांश्च सर्वेषां महि पार्थिव । 
आग्नोति कां गतिं तात उपवासपरायणः ॥ ३ ॥ 
पृथ्वीनाथ | आप कृपा करके हमें सम्पूर्ण नियमों और 
| उपवासौकी विधि बताइये । तात | उपवास करनेवाला मनुष्य 
| किस गतिको प्राप्त होता दे! ॥ ३ ॥ 


उपवासः परं पुण्यमुपवासः परायणम्‌ । 

उपोष्येद्द नरश्रेष्ठ कि फलं प्रतिपद्यते ॥ ४ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! कहते हैं, उपवास बहुत बड़ा पुण्य है और 

उपवास सबसे बड़ा आश्रय है; परतु उपवास करके यहा 


मनुष्य कौन-सा फल पाता है ! ॥ ४ ॥ 
| 


। अधमोन्मुच्यते केन घर्ममाझोति वा कथम्‌ । 
स्वर्ग पुण्यं च लभते कथं भरतसत्तम॥ ५ ॥ 
मरतश्रेष्ठ | मनुष्य किस कर्मके द्वारा पापमे छुटकारा पाता 
है और क्या करनेसे किस प्रकार उसे घर्मकी प्राप्ति होती दे! 
वह पुण्य और स्वर्ग कैसे पाता है ! ॥ ५॥ 
उपोष्य चापि किं तेन प्रदेयं स्यान्नराधिप । 
धर्मेण च खुखानथॉलभेद्‌ येन व्रबीहि तम्‌ ॥ ६ ॥ 
नरेश्वर | उपवास करके मनुष्यको किस वस्तुका दान 
। करना चाहिये ? जिस घर्मसे सुख ओर धनकी प्राप्ति हो सके! 
वही मुझे बताइये ॥ ६ | 
वैश्रम्पायन उवाच 
एवं ब्रवाणं कोन्तेयं धर्मेश धर्मतच्ववित्‌ । 
धर्मपुत्रमिद वाक्य भीष्मः शान्तनवोऽत्रदीत्‌॥ ७ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! धर्मश धम पुत्र 
कुन्तीकुमार युविष्ठिरके इस प्रकार पूछनेपर घर्मके तत्वको 


प्र» स० ३-६. १-- 


जाननेवाले शान्तनुनन्दन भीष्मने उनसे इस प्रकार कहा ॥ 
भीष्म उवाच 

इद खलु मया राजब्श्रुतमासीत्‌ पुरातनम्‌ । 

उपवासविधौ श्रेष्ठा गुणा ये भरतषभ ॥ ८ ॥ 
भीष्मजीने कहा-- राजन्‌! मरतश्रेष्ठ | उपवास करनेमें 

जो श्रेष्ठ गुण हैं, उनके विषयमे मैंने प्राचीन कालमें इस तरह 

सुन रखा है ॥ ८ ॥ 

ऋषपिमङ्किरखं पूर्वं पृष्टवानस्मि भारत। 

यथा माँ त्वं तथैचाहं पृष्टवांस्तं तपोधनम्‌ ॥ ९ ॥ 
भारत | जिस तरह आज तुमने मुझसे प्रश्‍न किया है 

इसी प्रकार मैंने भी पूर्वकालमें तपोधन अङ्गिरा मुनिसे प्रश्‍न 

किया था ॥ ९॥ 


प्रश्मेतं मया पृष्टो भगवानर्निसम्भवः। 
उपवासविधिं पुण्यमाचष्ट भरतर्षभ ॥ १०॥ 
भरतभूषण ! जब मैने यह प्रश्न पूछा तब अग्निनन्दन 
भगवान्‌ अङ्चिराने मुझे उपवासकी पवित्र विधि इस प्रकार बतायी॥ 
अङ्गिरा उवाच 
ब्रह्मक्षत्रे त्रिरात् तु विहितं कुरुनन्दन। 
डिखिरा्मथेकाहं निर्दिष्ट पुरुषर्षभ ॥ ११॥ 
अङ्गिरा बोले--कुरुनन्दन ! ब्राह्मण और क्षत्रियके 
लिये तीन रात उपवास करमेका विधान है । कहीं-कहीं दो 
त्रिरात्र और एक दिन अर्थात्‌ कुल सात दिन उपवास करनेका 
संकेत मिलता है ॥ ११॥ 
वेश्याः शूद्राश्च यन्मोहादुपवासं प्रचक्रिरे | 
त्रिरात्रं वा द्विरात्रं वा तयोब्युष्टिने विद्यते ॥ १२॥ 
वैश्यो और शूद्रोने जो मोहबश तीन रात अथवा दो रात- 
का उपवास किया दै, उसका उन्हें कोई फल नहीं मिला है ॥ 


चतुर्थभक्तक्षपणं वेशये शद्रे विधीयते । 
त्रिरात्रं न तु धर्मशेविहितं धमदशिमिः ॥ १३॥ 
वेशय और शूद्रके लिये चौथे समयतकके भोजनका 
त्याग करनेका विधान दै अर्थात्‌ उन्हे केवल दो दिन एवं 
दो रात्रितक उपवास करना चाहिये; क्योकि घमंशास्त्रके 
ज्ञाता एवं धमंदर्शी विद्वानाने उनके लिये तीन राततक उपवास 
करनेका बिधान नहीं किया है ॥ १३॥ 
पञ्चम्यां वापि षष्ट्यां च पौणमास्यां च भारत । 
उपोष्य एकभक्तेन नियतात्मा जितेन्द्रियः ॥ १४॥ 
क्षमावान्‌ रूपसम्पन्ः श्रुतवांश्चैव जायते । 


५८२३ 


नानपत्यो भवेत प्राशो दरिद्रो वा कदाचन ॥ १५॥ 
भारत ! यदि मनुष्य पञ्चमी, षष्टी और पूर्णिमाके दिन 
अपने मन और इन्द्रियोको काबूमें रखकर एक वक्त भोजन 
करके दूसरे वक्त उपवास करे तो वह क्षमावान्‌, रूपत्रान्‌ और 
बिद्वान्‌ होता है । वह बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी संतानहीन या दरिद्र 
नहीं होता ॥ १४१५ ॥ 
यजिष्णुः पञ्चमी पष्ठी कुले भोजयते द्विजान्‌ । 
अष्टमीमथ कोरव्य कृष्णपक्षे चतुदेशीम्‌ ॥ १६॥ 
उपोष्य व्याधिरहितो वीर्यवानभिजायते । 
कुरुनन्दन ! जो पुरुष भगवानकी आराधनाका इच्छुक 
होकर पञ्चमी; पट्टी, अष्टमी तथा कृष्णपक्षकी चवुर्दश्षीको 
अपने घरपर ब्राह्मणीको भोजन कराता है और स्वयं उपवास 
करता है) वह रोगरहित और ववान होता है ॥ १६३ ॥ 


मार्गशीर्षे तु रो मासमेकभक्तेन संक्षिपेत्‌ ॥ १७॥ 
भोजयेच्च द्विजाञ्शक्त्या स मुच्येद्‌ व्याधिकिरित्रषेः । 
जो मार्गशीर्ष मासको एक समय भोजन करके बिताता 
है और अपनी दाक्तिके अनुसार ब्राह्मणोंको भोजन कराता दै, 
बह रोग और पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ १७६ ॥ 
सर्वकल्याणसम्पूर्णः सर्वोपधिसमन्वितः ॥ १८ ॥ 
उपोष्य व्याधिरहितो वीर्यवानभिजायते । 
कूपिभागी बहुधनो बहुधान्यश्व जायते ॥ १९. ॥ 
वह सब प्रकारके कल्याणमय साघनोंसे सम्पन्न तथा 
सब तरहकी ओप यों ( अन फल-आदि ) से भरा-पूरा होता 
हे । मार्गशीर्ष मासमे उपवास करनेसे मनुष्य दूसरे जम्ममें 
रोगरदित और वलवान्‌ होता है । उसके पास खेती-बारीकी 
सुबिधा रदती दै तथा वह बहुत घन-चान्यसे सम्पन्न होता दै॥ 
पोचमासं तु कौन्तेय भक्तेनैकेन यः क्षिपेत्‌ । 
सुभगो दर्शनीयश्च यशोभागी च जायते ॥ २० ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जो पौप मासको एक वक्त भोजन करके 
बिताता दै, वह सोभाग्यशाढी, दर्शनीय और यशका मागी 
होता है ॥ २० ॥ 
माघं तु नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 
श्रीमत्कुले शातिमध्ये स महत्त्वं प्रपद्यते ॥ २२ ॥ 
जो माघरमासको नियमपूर्वक एक समयके भोजनसे व्यतीत 
करता है, वह धनवान्‌ कुळमें जन्म लेकर अपने कुटम्बीजनोमें 
महच्वको प्रास होता है ॥ २१ ॥ 
भगदैवतमासं तु फक्रभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 
खीषु वलमतां याति वद्याश्चास्य भवन्ति ताः ॥ २२ ॥ 
जो फाल्गुन मासको एक समय मोजन करके व्यतीत 


भ्रीमद्दाभारते 


oor 


[ अनुशासनपर्वणि. 


करता है, वह ख्िर्योको प्रिय होता है और वे उसके अधीन 
रहती हैं ॥ २२॥ 
चैत्र तु नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 
सुवर्णमणिमुक्ता्ये कुले महति जायते ॥ २३॥ 
जो नियमपूर्वक रहकर चेत्रमासको एक समय मोजन 
करके विताता है, वद सुवर्ण, मणि और मोतियाँसे सम्पन्न 
महान्‌ कुलमें जन्म लेता है ॥ २२ ॥ 
निस्तरेदेकभक्तेन वेशाखं यो जितेन्द्रियः । 
नरो वा यदि वा नारी ज्ञातीनां श्रेष्ठतां बजेत्‌ ॥ २४ ॥ 
जो स्त्री अथवा पुरुष इन्द्रियसंयमपूर्वक एक समय 
भोजन करके वैशाख मासको पार करता है? वह सजातीय 
बन्धु बान्धर्वोमै श्रेष्ठताको प्राप्त होता है ॥ २४॥ 
ज्येष्ठामूल तु यो मासमेकभक्तेन रूक्षिपेत्‌ । 
येश्वर्यमतुलं श्रेष्ठ पुमान्‌ स्त्री वा प्रपद्यते ॥ २५॥ 
जो एक समय ही भोजन करके ज्येष्ठ मासको बिताता 
है; वह छी हो या पुरुष, अनुपम श्रेष्ठ ऐश्र्यको प्रास होता है ॥ 
आपाढमेकभक्तेनन स्थित्या मासमतन्द्रितः । 
बहुधान्यो बहुधनो बहुपुत्रश्च जायते ॥ २६॥ 
जो आषाढ मासमे आलस्य छोड़कर एंक समय मोजन 
करके रहता दै, वह बहुतसे धन-धान्य और पुत्रोंले सम्पन्न 
होता है ॥ २६ ॥ 
श्रावणं नियतो मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌ । 
यत्र तत्राभिषेकेण युज्यते ज्ञातिवर्धनः ॥ २७॥ 
जो मन और इन्द्रियोंको संयममें रखकर एक समय 
मोजन करते हुए श्रावण मासको बिताता द्वेश वइ बिभिन्न 
ती्थामे स्नान करनेके पुण्य'फलसे युक्त होता और अपने 
कुदुम्बीजनोंकी वृद्धि करता दे॥ २७ ॥ 
प्रोष्ठपई तु यो मासमेकःहारो - भवेन्नरः । 
गवाढ्यं स्फीठमचळमेश्व्यं प्रतिपद्यते ॥ २८ ॥ 
जो मनुष्य भाद्रपद मासमे एक समय मोजन करके रहता 
है, बह गोघनसे सम्पन्न? समृद्धिशील तथा अविचल ऐड्वर्यका 
मागी होता हे ॥ २८ ॥ 
तयैवाश्वयुजं मासमेकभक्तेन यः क्षिपेत्‌। 
मृजावान्‌ वाहनाळ्यश्व बहुपुत्रश्च ज्ञायते ॥ २९ ॥ 
जो आश्विन मासको एक समय भोजन करके बिताता है) 
वह पवित्र) नाना प्रकारके वाइनोसे सम्पन्न तथा अनेक 
पुत्रोसे युक्त होता हे॥२९॥ 
कार्तिक तु नरो मासं यः कुर्यादेकभोजनम्‌ । 
शूरश्च चहआर्यश्व कीतिमांग्येव जायते ॥ ३०॥ 


जो मनुष्य कार्तिक मासर्मे एक समय भोजन करता दै! | 


दानघमपवे ] 


वह शूरवीर, अनेक भार्याओंसे संयुक्त और कीतिमान होता है ॥| 


इति मासा नरव्याघ्र क्षिपतां परिकोर्तिताः । 
तिथीनां नियमा ये तु श्टणु तानपि पार्थिव ॥ ३१॥ 
पुरुषर्सि ! इस प्रकार मैंने मासपर्यन्त एकभुक्त ब्रत 
करनेवाले मनुर्ष्योके लिये विभिन्न मासेकि फल बताये हैं | पृथ्वी- 
नाथ | अब तिथियोंके जो नियम हैं, उन्हें भी सुन लो॥ ३१॥ 


पक्षे पक्षे गते यस्तु भक्तम्षाति भारत। 

गवाळ्यो बहुपुत्रश्च वहुभार्यः स जायते ॥ ३२॥ 
मरतनन्दन|जो पंद्रह पंद्रह दिनपर भोजन करता दै, वह 

गोधनसे सम्पन्न और बहुत-से पुत्र तथा खिर्योसे युक्त होता है॥ 


मासि मासि त्रिराजाणि कृत्वा वर्षाणि द्वादश । 

गणाधिपत्यं प्राप्नेति निःसपलमनाविलम्‌ ॥ ३३ ॥ 
जो बारह वर्षातक प्रतिमास अनेक त्रिरात्रब्त करता दै, 

बह भगवान्‌ शिवके गणोंका निष्कण्टक एवं निर्मल आधिपत्य 

प्रास करता है ॥ ३३॥ 

पते तु नियमाः सर्वे कर्तव्याः शरदो दश । 

द्वे चान्ये भरतश्रेछ परृत्तिमनुवर्तता ॥ ३४॥ 
मरतश्रेष्ठ | प्रबृत्तिमार्गका अनुसरण करनेवाले पुरुष- 

को ये समी नियम बारह वर्षोतक पालन करने चाहिये ॥ ३४॥ 


। यस्तु प्रातस्तथा सायं भुआनो नान्तरा पिवेत्‌ । 
अहिसानिरतो नित्यं जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥ ३५ ॥ 
| षड्भिः स वर्षेग्रेपते सिध्यते नात्र संशयः । 
अझिष्टोमस्य यज्ञस्य फळं प्राप्नोति मानवः ॥ ३६ ॥ 
जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरै और शामको मोजन करता 
| है; बीचमें जलतक नहीं पीता तथा मदा अहिंसापरायण होकर 
| नित्य अग्निद्दोत्र करता है) उसे छः वपोमे सिद्धि प्राप्त हो जाती 
| है| इसमें संशय नहीं है तथा नरेश्वर ! वह अग्निष्टोम यश- 
| का फळ पाता है ॥ २५-३६ || 


| अधिवासे सोऽप्सरसां नृत्यगीतविनादिते । 


|| अ. Bo 
। रमते स्त्रीसहस्राव्य सुछती विरजो नरः ॥ ३७॥ 


| 


| वह पुण्यात्मा एवं रजोगुणरह्वित पुरुष सहर्खा दिव्य 
|| रमणियोंसे भरे हुए अप्सरा ओके महलमें, जहाँ बत्य और गीतकी 
| ध्वनि गूँजती रहती है, रमण करता हे ॥ ३७॥ 

। तप्तकाश्चनवर्णामं विमानमधिरोहति । 

॥ पूर्ण वर्षसहस्रं च ब्रह्मलोके महीयते ॥ ३८॥ 
। तत्क्षयादिह चागम्य माहात्म्यं प्रतिपद्यते । 

' ` इतना ही नद) वद तपाये हुए सुवर्णके समान कान्तिमान्‌ 
। बिमानपर आरूढ होता है और पूरे एक जार वर्षोतक ब्रह्म- 
| लोकमें सम्मानपूर्वक रहता दै । पुण्यक्षीण दोनेपर इस लोकमें 
। आकर महत्त्वपूर्ण स्यान प्राप्त करता है ॥ ३८३ ॥ 


बडधिकदाततमो ऽध्यायः 
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यस्तु संवत्सर पूर्णमेकाहारो भवेन्नरः ॥ ३९ ॥ 
अतिरात्रस्य यक्षस्य स फळं समुपाइनुते । 

जो मानव पूरे एक वर्ष तक प्रतिदिन एक बार भोजन 
करके रता है, बह अतिरात्रयज्ञका फल भोगता दे ॥ ३९३॥ 


दशवर्षसहस्राणि खर्गे च स महीयते ॥ ४० ॥ 
तत्क्षयादिह चागम्य माहात्म्य प्रतिपद्यते । 

वह पुरुष दस हजार वर्षोतक स्वगंळोकमे प्रतिष्ठित होता 
है । फिर पुण्यक्षीण होनेपर इस लोकर्मे आकर महत्त्वपूर्ण 
स्थान प्राप्त कर लेता है ॥ ४०३ ॥ 


यस्तु संवत्सर पूण चतुर्थं भक्तमइनुते ॥ ४१॥ 
अहिंसानिरतो नित्यं सत्यवाग्‌ विजितेन्द्रियः । 
वाजपेयस्य यशस्य स फलं समुपःइनुते ॥ ४२॥ 
द्शावपखद्दस्राणि स्वयलोके महीयते । 
जो पूरे एक वर्षतक दो-दो दिनपर भोजन करके रहता 
है तथा साथ ही अहिंसा, सत्य और इन्द्रियसंयमका पालन 
करता दै) वह वाजपेय यशका फल पाता है और दस हजार 
वर्षोतक खर्गलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ ४१-४२१ ॥ 
षष्ठे काले तु कोन्तेय नरः संवत्सर क्षिपन्‌ ॥ ४३॥ 
अश्वमेधस्य यज्ञस्य फलं प्रा्तोति मानवः । 
कुन्तीनन्दन | जो एक साळ तक छठे समय अर्थात्‌ 
तीन-तीन दिर्नोपर भोजन करता दै, वह मनुष्य अश्वमेध यश- 
का फल पाता है ॥ ४३३ ॥ 
चक्रवाकप्रयुक्तेन विमानेन स गच्छति ॥ ४४॥ 
चत्वारिंशत्‌ सद्दस्राणि वर्षाणां दिचि मोद्‌ते । 
वह चक्रवार्कोद्वारा बहन किये हुए विमानसे स्वर्गलोक- 
में जाता है और वहाँ चालीस हजार वर्षोतक आनन्द मोगता 
है॥ ४४३ ॥ 
अएमेन तु भक्तेन जीवन्‌ संवत्सर नुप ॥ ४५ ॥ 
गवामयस्य यश्चस्य फळ फ्रम्नोति मानवः । 
नरेश्वर | जो मनुष्य चार दिनोपर भोजन करता हुआ 
एक वर्षतक जीवन घारण करता दै, उसे गवामय यज्ञका 
फल प्राप्त होता है ॥ ४५३ ॥ 
हंससारसयुक्तेन विमानेन स गच्छति ॥ ४६॥ 
पञ्चाशतं सहस्राणि वषाणां दिवि मोदते । 
वह इंत और सारसोसे जुते हुए विमानद्वारा जाता है 
ओर पचास हजार वधातक स्वर्गलोकमें सुख भोगता है ॥ 
पक्षे पक्षे गते राजन्‌ योऽश्चीयादू वर्षमेव तु ॥ ४७॥ 
षण्मासानशनं तस्य भगवानङ्गिराऽत्रवीत्‌ । 
राजन्‌ ! जो एक-एक पक्ष बीतनेपर भोजन करता है 
ओर इसी तरह एक वर्ष पूरा कर देता है, उसको छः मासतक 


५८२८ 


अनशन करनेका फल मिलता है | ऐसा भगवान्‌ अङ्चिरा मुनि- 
का कथन है ॥ ४७३ || 
षए्िवर्षसहस्तराणि दिवमावसते च सः ॥ ४८॥ 
वीणानां वलकीनां च वेणूनां च विशाम्पते । 
सुधोपेर्मचुरेः शब्दैः सुतः स प्रतिवोध्यते ॥ ४९ ॥ 
प्रजानाथ | वह साठ हजार वर्षांतक स्वर्गमे निवास करता 
है और वहाँ वीणा, बल्लकी, वेणु आदि वाद्यौके मनोरम घोप 
तथा सुमधुर शब्दोंद्वारा उसे सोतेसे जगाया जाता है ॥ 
संवत्सरमिहैकं तु मासि मासि पिवेद्पः। 
फलं विश्वजितस्तात प्राप्नोति स नरो नूप ॥ ५० ॥ 
तात | नरेऽवर ! जो मनुष्य एक वर्ष तक प्रतिमास एक बार 
जल पीकर रहता है? उसे विश्वजित्‌ यश्ञका फल मिलता दै॥ 
सिंहव्याघप्रयुक्तन विमानेन स गच्छति। 
सप्तति च सहस्राणि वर्षाणां द्वि मोदते ॥ ५१ ॥ 
वह सिंद और व्याघ्र जुते हुए विमानसे यात्रा करता है 
और सत्तर इजार वर्षोतक स्वर्गलोकमें सुख मोगता है ॥५१॥ 
मासादृध्य नरव्याघ नोपवासो विधीयते । 
विधि त्वनशनस्याहुः पार्थ धर्मविदो जनाः ॥ ५२॥ 
पुरुषि! एक मासमे अधिक समयतक उपवास करनेका 
विधान नहीं है । कुन्तीनन्दन | धर्मज्ञ पुरुषोने अनशनकी 
यही विधि बतायी है ॥ ५२ ॥ 
अनातों व्याधिरहितो गच्छेदनरानं तु यः । 
पदे पदे यक्षफलं स प्राप्नोति न संशयः ॥ ५३ ॥ 
जो बिना रोग-व्याधिके अनशन व्रत करता दै, उसे पद- 
पदपर यका फल मिलता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ५३ ॥ 
दिवं हंसप्रयुक्तन विमानेन स॒ गच्छति। 
शतं वर्षसहस्राणां मोदते स दिवि प्रभो ॥ ५४॥ 
शतं चाप्सरसः कन्या रमयन्त्यपि तं नरम्‌ । 
प्रभो | ऐसा पुरुष हंस जुते हुए दिव्य विमानसे यात्रा 
करता दै और एक लाख वर्षोतक देवलोकर्मे आनन्द भोगता 
है, सैकडौं कुमारी अप्सराएँ उस मनुष्यका मनोरञ्जन 
करती हैं ॥ ५४३ ॥ 
आर्तो वा व्याधितो वापि गच्छेदनशनं तु यः ॥ ५५ ॥ 
शातं वर्षसहल्लाणां मोदते स दिवि प्रभो । 
प्रभो [ रोगी अथवा पीड़ित मनुष्य मी यदि उपवास 
करता है तो वदद एक लाख वर्षोतक ख्वर्गमै सुखपूर्वक निवास 
करता है ॥ ५५३ ॥ 
काञ्चीनूपुरशाब्देन सुप्तश्चैव प्रचोधयते ॥ ५६॥ 
सहस्रं सयुक्तन विमानेन तु गच्छति। 
वह सो जानेपर दिव्य रमणियोँकी काञ्ची और नूपुरोकी 


आमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


झनकारसे जागता दै और ऐसे विमानसे यात्रा करता है; 
जिसमें एक इजार हंस जुते रहते हैं ॥ ५६३ ॥ 
ख गत्वा स्त्रीवाताकोणे रमते भरतषभ ॥ ५७॥ 
क्षीणस्याप्यायनं दष्टं क्षतस्य क्षतरोहणम्‌ । 
व्याधितस्योषधग्रामः कुद्धस्य च प्रसादनम्‌ ॥ ५८ ॥ 
दुःखितस्यार्थमानाभ्यां दुःखानां प्रतिषेधनम्‌ । 
न चेते खर्गकामस्य रोचन्ते खुखमेधसः ॥ ५९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह स्वर्गमे जाकर सेकड़ों रमणियेसि मरे हुए 
मइलमें रमण करता है । इस जगतमें दुर्बल मनुष्यको दृष्ट पुष्ट 
होते देखा गया है। जिसे घाव हो गया दै, उसका घाव भी 
भर जाता है | रोगीको अपने रोगकी निवृत्तिके लिये औषध- 


समूह प्राप्त होता है । क्रोधमें भरे हुए पुरुषको प्रसन्न करनेका _ 


उपाय भी उपलब्ध होता है । अर्थ और मानके लिये दुखी 
हुए पुरुषके दुःखका निवारण मी देखा गया है; परंतु 
स्वर्गकी इच्छा रखनेवाले और दिव्य सुख चाइनेवाले पुरुषको ये 
सत्र इस लोकके सु्खोंकी बातें अच्छी नहीं लगती ॥५७-५९॥ 


अतः स कामसंयुक्ते विमाने हेमसंनिभे । 
रमते स्त्रीशाताकीणे पुरुषोऽलंक्कतः शुचिः ॥ ६०॥ 
स्वस्थः सफलसंकदपः सुखी विगतकल्मषः । 

अतः वह पवित्रात्मा पुरुष वस्रामूषर्णीसि अलंकृत हो 
सेकडों ख्लियोसि भरे हुए और इच्छानुसार चलनेवाले सुवर्ण- 
सहश विमानपर बेठकर रमण करता है | वह खस्थ, सफल- 
मनोरथ, सुखी एवं निष्पाप होता है ॥ ६०३ ॥ 


अनक्षन्‌ देहमुत्खज्य फल प्राप्नोति मानवः ॥ ६१॥ 


बालसूयप्रतीकाशो विमाने हेमवचंसि। 
वेदूर्यसुक्ताखचिते वीणामुरजनादिते ॥ ६२॥ 
पताकादीपिकाकीर्णे दिव्यघण्टानिनादिते । 
ख्रीसहस््रानुचरिते स॒ नरः शुखमेधते ॥ ६३॥ 


जो मनुष्य अनशनः-ब्रत करके अपने शरीरका त्याग कर 
देता दै) वह निम्नाङ्कित फलका मागी होता है | वह प्रातः 
कालके सूर्यकी भाँति प्रकाशमान, सुनहरी कान्तिवाले, वैदूर्य 
और मोतीसे जटित, वीणा और मृदङ्गकी ध्वनिसे निनादित) 
पताका ओर दीपकोंसे आलोकित तथा दिव्य घंरानादखे 
गूँजते हुए, सददलों अप्सराओंते युक्त विमानपर बैठकर दिव्य 
सुख भागता है ॥ ६१-६३ ॥ 
याचन्ति रोमकूपाणि तस्य गात्रेषु पाण्डव । 
तावन्त्येव सहस्नाणि वर्षाणां दिचि मोदते ॥ ६४॥ 
पाण्डुनन्दन | उसके दारीरमें जितने रोमकूप होते हैं 


उतने ही सइस्न वर्षोतक वह स्वर्गलोकमें सुखपूर्वक निवास | 


करता है ॥ ६४ ॥ 
नास्ति वेदात्‌ परं शास्त्र नास्ति माठत्समो गुरुः । 


त 


क्षानधर्मपर्थ ] 


न धमोत्‌ परमो लाभस्तपो नानशनात्‌ परम्‌ ॥ ६५ ॥ 
वेदसे बढ़कर कोई शास्त्र नहीं दै, माताके समान कोई 
_गुरु नहीं है, धर्मसे बढ़कर कोई उत्कृष्ट लाम नहीं है तथा 
उपवाससे बढ़कर कोई तपस्या नहीं है ॥ ६५॥ 
ब्ाह्मेम्यः पर नास्ति पावनं दिवि चेह च । 
उपवासेस्तथा तुल्यं तपःकर्म न विद्यते ॥ ६६॥ 
जैसे इस लोक और परलोकमें ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मणोसे बढ़कर 
कोई पावन नहीं दै, उसी प्रकार उपवासके समान कोई तप 
नहीं है ॥ ६६ ॥ 
उपोष्य विधिवद्‌ देवार्त्रिदियं प्रतिपेदिरे । 
ऋषयश्च परां सिद्धिमुपवासैरवाप्नुचन्‌ ॥ ६७॥ 
देवताओने विधिवत्‌ उपवास करके ही स्वर्ग प्राप्त किया 
है तथा ऋषियोंको भी उपवासे ही सिद्धि प्राप्त हुई दे ॥६७॥ 
द्व्यवषेसहसत्राणि विश्वामित्रेण धीमता । 
क्षान्तमेकेन भक्तेन तेन विप्रत्वमागतः ॥ ६८॥ 
परम बुद्धिमान्‌ विश्वामित्रजी एक हजार दिव्य वर्षोतक 


` प्रतिदिन एक समय भोजन करके भूखका कष्ट सहते हुए 
` तपमें लगे रडे । उससे उन्हें ब्राह्मणत्वकी प्राप्ति हुई ॥ ६८ ॥ 
| च्यवनो जमदग्निश्च वसिष्ठो गोतमो भृगुः । 

। सर्वे पव दिवं प्राप्ताः क्षमावन्तो महषयः ॥ ६९ ॥ 


| 


| 


=r 


च्यवन, जमदग्नि) वसिष्ठ, गौतम) भूगु--ये सभी 


सप्ताधिकशततमो ऽध्यायः 
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यास्यारम 


क्षमावान्‌ महर्षि उपवास करके ही दिव्य लोकोंको प्राप्त हुए दैं॥ 

इदमङ्गिरसा पूर्वं महर्षिभ्यः प्रदशितम्‌ । 
यः प्रद्‌शेयते नित्यं न स दुःखमवाप्नुते ॥ १०० ॥ 
पूर्वकालमें अङ्गिरा मुनिने महषिरयोकी इस अनशन-बंतकी 
महिमाका दिग्दर्शन कराया था | जो सदा इसका लोगोंमें 

प्रचार करता दै) वह कमी दुखी नहीं होता ॥ ७० ॥ 

इमं तु कौन्तेय यथाक्रमं विधिं 
प्रवर्तितं ह्यङ्गिरसा महर्षिणा । 
पठेच्च यो वे श्टणुयाच्य नित्यदा 
न विद्यते तस्य नरस्य किल्बिषम्‌ ॥ ७१ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! महर्षि अङ्गिराकी बतलायी हुई इस 
उपवासब्रतकी विधिको जो प्रतिदिन क्रमशः पढ़ता और सुनता 
है, उस मनुष्यका पाप नष्ट हो जाता है ॥ ७१ ॥ 
विमुच्यते चापि स सर्वसंकरे- 
नै चास्य दोषेरभि भूयते मनः । 
वियोनिजानां च विजानते रुतं 

घुवां च कीर्ति लभते नरोत्तमः ॥ ७२॥ 
वह सब प्रकारके संकीर्ण पार्पोसे छुटकारा पा जाता है तथा 
उसका मन कभी दोषोंसे अभिभूत नहीं होता | इतना ही नही) 
वह श्रेष्ठ मानव दूसरी योनिमें उत्पन्न हुए प्राणियोकी बोली 
समझने लगता दै और अक्षय कीर्तिका भागी होता है ॥७२॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधघर्मपर्वणि उपवासविधौ षडभिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधमंप्ैमें उपद[सशिधिविषयक एक सो छठा अध्याय पूरा हुआ ॥१०६॥ 


सप्ताषिकशततमोऽभ्यायः 
दरिद्रोंके लिये यज्ञतुर्य फल देनेवाले उपवास-त्रत और उसके फलका विस्तारपूर्वक वर्णन 


युधििर उवाच 
पितामददेन विधिवदू यज्ञाः प्रोक्ता मदात्मना । 
गुणाश्चैषां यथातथ्यं प्रेत्य चेह च सर्वशाः॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने कहा --महात्मा पितामहने विधिपूर्वक 


यञ्चौका वर्णन किया और इइलोक तथा परलोकमें जो उनके 
सम्पूर्ण गुण हैं; उनका भी यथावत्रूपसे प्रतिपादन किया ॥ 


। नते शक्या द्रिद्रेण यज्ञाः प्राप्तुं पितामह । 


| बहूपकरणा 


यज्ञा नानासम्भारविस्तराः ॥ २ ॥ 


किंतु पितामह ! दरिद्र मनुष्य उन यर्शोका लाभ नहीं 
उठा सकता; क्योकि उन यशोके उपकरण बहुत हैं और 
अनेक प्रकारके आयोजनोके कारण उनका विस्तार बहुत 
बद्‌ जाता है ॥ २॥ 


पार्थिवे राजपुत्रेवी शक्याः प्राप्तुं पितामह । 
नाथंन्यूनेरवगुणेरे कात्मभिरसंहतेः ॥ ३ ॥ 
दादाजी ! राजा अथवा राजपुत्र ही उन यज्ञोंका लाभ 


"छे सकते हैं | जिनके पास धनकी कमी है, जो गुणद्दीन, 


एकाकी और असहाय हैं, वे उस प्रकारके यज्ञ नहीं कर 
सकते ॥ ३ ॥ 


यो द्रिद्वैरपि विधिः शकयः प्राप्तुं खदा भवेत्‌ । 

अथेन्यूनेरवगुणे रेकात्मभिरसंहतेः ॥४॥ 

तुल्यो यक्षफलेरेतैस्तन्मे हि पितामह । 
इसलिये जिस कर्मका अनुष्ठान दरिद्री, गुणहीनो, एकाकी 


और असहायके लिये भी सुगम तथा बड़े-बड़े यज्ञोंके समान 
फल देनेवाला दो, उसीका मुझमे वर्णन कीजिये ॥ ४३ ॥ 


५८३० भीमद्दाभारते [ अनुशासनपवेणि 
भीष्म उवाच अग्निष्टोमस्य यशस्य फलं प्राप्नोति मानवः ॥ १४॥ 
इदमङ्गिरसा प्रोक्तमुपवासफलात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ जो मनुष्य नित्य अग्निमें होम करता हुआ एक वर्षतक 


विधि यज्षफळैर्तुस्यं तन्निवोध युधिष्टिर । 
भीष्मजीने कहा-युविष्टिर ! अङ्गिरा मुनिकी बतलायी 
हुई जो उपवासकी विधि दै, वह यज्चोके समान ही फल देने- 
वाली दै | उसका पुनः वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ ५६ ॥ 
यस्तु कल्यं तथा सायं भुञ्जानो नान्तरा पिबेत्‌॥ ६ ॥ 
अहि सानिरतो नित्यं जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
षड्भिरेव स वर्षेस्तु सिध्यते नात्र संशयः ॥ ७ ॥ 
जो सबेरै और शामको ही भोजन करता दै, बीचमै जल- 
तक नहीं पीता तथा अहिंसापरायण होकर नित्य अग्निहोत्र 
करता दै, उसे छः वर्षोमे ही सिद्धि प्राप्त दो जाती है-इसमें 
संशय नहीं है ॥ ६-७ ॥ 
तप्तकाञ्चनवर्ण च विमानं लभते नरः। 
देवस्जीणामधीवासे नृत्यगोतनिनादिते ॥ ८ ॥ 
प्राजापत्ये चसेत्‌ पद्मं वर्षोणामग्निसंनिभे । 
बह मनुष्य तपाये हुए सुबर्णके समान कान्तिमान्‌ विमान 
पाता दै और अग्निवुल्य तेजस्वी प्रजापतिलोकमें नृत्य तथा 
गीतेसे गूँजते हुए देवाङ्गनाओंके महदलमें एक पद्म वर्षतिक 
निवा करता दै ॥ ८३ ॥ 
जीणि वर्षाणि यः प्राशेत्‌ सततं त्वेकभोज्ञनम्‌॥ ९ ॥ 
धर्मपत्नीरतो नित्यमग्नि्ोमफलं रमेत्‌ । 
जो अपनी ही घमपत्नीमे अनुराग रखते हुए निरन्तर 
तीन वर्षोतक प्रतिदिन एक समय भोजन करके रहता दै) 
उसे अग्निष्टोम यजा फल प्राप्त होता है ॥ ९१ ॥ 
यज्ञं बहुखुवण वा वासवप्रियमाचरेत्‌ ॥ १०॥ 
सत्यवान्‌ दानशीलश्च ब्रह्मण्यश्चानसूयकः । 
क्षान्तो दान्तो जितक्रोथः ख गच्छति परां गतिम्‌॥ ११॥ 
जो बहुत-सी सुबर्णकी दक्षिणासे युक्त इनद्रप्रिय यशका 
अनुष्ठान करता दै तथा सत्यवादी, दानशील, ब्राझणमक्त, 
अदोषदर्शी, क्षमाशील, जितेन्द्रिय और क्रोधविजयी होता दै) 
बह उत्तम गतिको प्राप्त होता दे ॥ १०-११ ॥ i 
पाण्डुराश्रप्रतीकाशे विमाने हंसलक्षणे । 
द्वे समाप्ते ततः पद्म सोऽप्सरोभिर्वसेत्‌ सह ॥ १२॥ 
वह सफेद बादलोंके समान चमकीले हंसोपलक्षित 
विमानपर बैठकर दो पद्म वर्षाका समय समाप्त होनेतक 
अप्धराओंके साथ वहाँ निवास करता है ॥ १२ ॥ 
द्वितीये दिवसे यस्तु प्राक्षीयादेकभोजनम्‌ । 
खदा द्वादशमासांस्तु जुह्वानो जातवेद्सम्‌ ॥ १३॥ 
अग्निकार्यपरो नित्यं नित्यं कल्यप्रवोधनः । 


प्रति दूसरे दिन एक बार मोजन करता है तथा प्रतिदिन 
अग्निकी उपासनार्मे तत्पर रहकर नित्य सबेरे जागता है? 
वह अग्निष्टोम यशका फल पाता है | १३-१४॥ 
हंससारसयुक्तं च विमानं लभते नरः। 
इन्द्रलोके च वसते वरस्त्रीमिः समादृतः ॥ १५॥ 
बह मानव हंस और सारसोसे जुते हुए विमानको पाता 


है और इन्द्रछोकमें सुन्दरी ख्ियोसे घिरा हुआ निवास 


करता है ॥ १५॥ 
तुतीये दिवसे यस्तु प्राक्षीयादेकभोजनम । 
सदा द्वाददामासांस्तु जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥ १९ ॥ 
अग्निकार्यपरो नित्यं नित्यं कल्यप्रबोधनः । 
अतिरात्रस्य यशस्य फलं प्राप्नोत्यजुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
जो बारह मददीर्नोतक प्रति तीसरे दिन एक समय मोजन 
करता, नित्य धवेरे उठता और अभिवी परिचर्यामे तत्पर हो 
नित्य अग्निमे आहुति देता है, वह अतिरात्र यागका परम 
उत्तम फल पाता है ॥ १६-१७ ॥ 
मयूरहंसयुक्तं च विमानं लभते नरः। 
सप्तर्षीणां सदा लोके सो ऽ«सरोभिर्वसेत्‌ सह ॥ १८ ॥ 
निवर्तनं च तत्रास्य त्रीणि पद्मानि चेव ह । 
उसे मोरेति जुता हुआ विमान प्राप्त दोता है और वह 
सदा सप्तर्पियोंके लोकमे अप्सराओके साथ निवास करता है । 
बहाँ तीन पद्म बर्षोतक वह निवास करता दै ॥ १८३ ॥ 
दिवसे यश्चतुर्थे तु प्राक्नीयादेकभोजनम्‌ ॥ १९॥ 
सदा द्वादशमासान ये जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
चाजपेयस्य यक्षस्य फलं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ २० ॥ 
जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ बारह महीर्नोतक 
प्रति चौथे दिन एक बार मोजन करता दै, वह वाजपेय यका 
परम उत्तम फल पाता है ॥ १९-२० ॥ 
इन्द्रकन्याभिरूढं च विमानं लभते नरः। 
सागरस्य च पर्यन्ते वासवं लोकमावसेत्‌ ॥ २१॥ 
देवराजस्य च क्रीडां नित्यकालमवेक्षते । 
उ मनुष्यको देवकन्याओसे आरूढ़ विमान उपलब्ध 
होता दै और वह पूर्वसागरके तटपर इन्द्रलोकमें निवा 
करता है तथा वहाँ रहकर वह प्रतिदिन देवराजकी क्रीडाओंको 
देखा करता है ॥ २१३ ॥ 
दिवसे पञ्चमे यस्तु प्राक्षीयादेकमोजनम्‌ ॥ २२॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु जुद्दानो जातवेदसम्‌ । 
अलुब्धः सत्यवादी च ब्रह्मण्यश्चाविहि सकः ॥ २३॥ | 
अनस्‌ युरपापस्थो द्वादशाइफलं लभेत्‌ । | 


दानघर्मपं ] 


= 


जो बारद्द महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 


हर पाँचव दिन एक समय भोजन करता है और लोमहीन) 
सत्यवादी, ब्राह्मण मक्त, अहिंसक और अदोषदर्शी होकर सदा 
पापकर्मोति दूर रता है। उसे द्वादशाइ यशका फल प्रास 
होता है ॥ २२-२२१ ॥ 
जाम्बूनदमयं दिव्यं विमानं हंसलक्षणम्‌ ॥ २४॥ 
' खूर्येमालासमाभासमारोहेत्‌ पाण्डुर गृहम्‌ । 
आवर्तनानि चत्वारि तथा पदानि द्वादश ॥ २५॥ 
शराग्निपरिमाणं च तत्रासो बसते सुखम्‌ । 
वह सूयकी किरणमालाओके समान प्रकाशमान तथा 
जाम्बूनद नामक सुचर्णके बने हुए इबेतकान्तिवाले हंसलक्षित 
दिव्य विमानपर आरूढ होता तथा चार; बारइ एवं पैंतीस 
( कुछ मिलाकर इक्यावन) पद्म वर्षोतक स्वर्गलोकमें सुख पूर्वक 
निवास करता है | २४-२५३ !। 
दिवसे यस्तु षष्ठे वे मुनिः प्राशेत भोजनम्‌ ॥ २६॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वे जुह्यानो जातवेदसम्‌ । 
खदा त्रिषवणस्नायी ब्रह्मचार्यनसूयकः ॥ २७॥ 
वां मेधस्य यशस्य फलं प्राप्नोत्दनुत्तमम्‌। 
जो बारह महीनेतक सदा अग्निहोत्र करता, तीनों 
संघ्याओंके समय स्नान करता, त्रझचर्यका पालन करता, 
| दूसरोके दोप नहीं देखता तथा मुनिदृत्तिसे रहकर प्रति छठे 
| दिन एक बार भोजन करता दै, वह गोमेध यशका सर्वोत्तम 
। फल पाता है ॥ २६-२७३ ॥ 
| अग्निज्चालासमाभासं हंसबर्हिणसेवितम्‌ ॥ २८॥ 
शातकुम्भसमायुक्तं साधयेद्‌ यानमुत्तमम्‌ । 
तथवचाप्सरसामङ्के प्रतिसुप्तः प्रवोध्यते ॥ २९ ॥ 
| नूपुराणां निनादेन मेखलानां च निःस्वनः 
उसे अग्निकी ज्वालाके समान प्रकाशमान; इंस और 
| मयूरोसे सेवित, सुवर्णजटित उत्तम विमान प्राप्त होता है और 


| बह अप्सरा ओके अङ्के सोकर उन्हींके काञ्चीकलाप तथा 
) चू पुरोंकी मधुर ध्वनिसे जगाया जाता दै ॥ २८-२९ ॥ 


| कोटीसहस्रं घर्पीणां जीणि कोटिशतानि च ॥ ३०॥ 


। पद्मान्यष्टादश तथा पताके द्वे तथैच च। 
अयुतानि च ` पञ्चाशाहक्षचमंशतस्य च ॥ ३१॥ 
| लोम्नां प्रमाणेन समं ब्रह्मलोके महीयते । 
बह मनुष्य दो पताका ( महापद्य ), अद्ठारइ पद्म, एक 
हजार तीन सो करोड़ और पचास अयुत वर्षोतक तथा सौ 
।रीछोंके चमड़ोमें जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक ब्रह्मलोक- 
में सम्मानित होता है ॥ २०-३१९ ॥ 
दिवसे सप्तमे यस्तु प्राइनीयादेकभोजनम्‌ ॥ ३२॥ 
सदा द्वादरामासान्‌ वे जुद्घानो जातवेदसम्‌ । 


सप्ताधिकशततमो ऽध्यायः 


५८३१ 


सरस्वती गोपयानो व्रह्मचयं समाचरन्‌ ॥ ३३ ॥ 
खुमनोवणंकं चेव मधुमांसं च वर्जयन्‌ । 
पुरुषो मरुतां लोकमिन्द्रलोकं च गच्छति ॥ ३४ ॥ 
जो बारह मद्दौनोंतक प्रति सातवें दिन एक समय 
मोजन करता, प्रतिदिन अग्निमें आहुति देता, बाणीको 
संवमर्मे रखता और ब्रह्मचर्येका पालन करता एवं फूलोकी 
माला) चन्दनः मधु और मांसका सदाके लिये त्याग कर देता 
है, बह पुरुष मरुद्रणों तथा इन्द्रके लोकमें जातादै ॥|३२-३४॥ 


तत्र तत्र हि सिद्धार्था देवकन्याभिरच्यते। 
फलं बहुसुवर्णस्य यज्ञस्य लभते नरः॥ ३५॥ 
संख्यामतिशुणां चापि तेषु लोकेघु मोदते । 

उन समी स्थानोंमें सफलमनोरथ होकर वह देव- 
कन्याओंद्वारा पूजित होता है तथा जिस यज्ञमें बहुत-से 
सुवणंकी दक्षिणा दी जाती है? उसके फलको वह प्राप्त कर 
लेता है और असंख्य वर्षोतक वह उन लोकोंमें आनन्द 
भोगता दै ॥ ३५३ ॥ 


यस्तु संवत्सर क्षान्तो भुङ्क्ते ऽहन्यष्टमे नरः ॥ ३६॥ 
देवकार्यपरो नित्यं जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
पौण्डरीकस्य यज्ञस्य फलं पाप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ३७॥ 
जो एक वर्षतक प्रति आठवें दिन एक बार योजन 
करता) सबके प्रति क्षमाभाव रखता) देवताओके कार्यम 
तत्पर रहता और नित्यप्रति अग्निहोत्र करता द्वै, उसे 
पौण्डरीक यागका सर्वश्रेष्ठ फल मिलता है ॥ ३६-३७ ॥ 


पक्षवर्णनिभं चेव विमानमधिरोहति । 
कृष्णाः कनकगौर्यश्च नार्यः इयामास्तथापराः॥ ३८॥ 
वयोरूपचिलासिन्यो लभते नात्र संशयः । 

बह कमलके समान बर्णवाले विमानपर चढता है और 
वहाँ उसे इयामवर्णा, सुवर्णसहृ गौर वर्णवाली। सोलह 
वर्षकी-सी अवस्थावाली और नूतन यौवन तथा मनोहर रूप- 
विलाससे सुशोभित देवाङ्गनाएँ प्राप्त होती हैं | इसमें संशय 
नहीं दै ॥ ३८३ ॥ 
यस्तु संवत्सर भुङ्के नवमे नवमेऽहनि ॥ ३६ ॥ 
सदा द्वादशमासान वे जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
अश्वमेधसहस्रस्य फलं प्राप्नोत्ः नुत्तमम्‌ ॥ ४०॥ 

जो एक वर्षतक नो-नौ दिनपर एक समय भोजन करता 
है और बारहो महीने प्रतिदिन अग्निर्मे आहुति देता है, उसे 
एक हजार अदइबमेघ यज्ञका परम उचम फल प्राप्त 
होता है ॥ २९-४० ॥ 


पुण्डरीकप्रकाशं च विमानं लभते नरः। 
दीप्तसूयाग्नितेजोभिदिव्यमाळाभिरेव च ॥४१॥ 
नीयते रुद्रकन्याभिः सोऽन्तरिक्षं सनातनम्‌ । 
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महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


eer 


अष्टादश सहस्त्राणि वर्षाणां कट्पमेच च ॥ ४२ ॥ 
कोटीशतसहस्रं च तेषु लोकेषु मोदते । 
तथा वह पुण्डरीकके समान श्वेत वर्णोका विमान पाता 
है। दीप्तिमान्‌ सूर्यं और अग्निके समान तेजस्विनी और 
दिव्यमालाघारिणी रद्रकन्याएँ उसे सनातन अन्तरिक्षलोकमें 
ले जाती हैं और वहाँ वह एक कल्प लाख करोड़ एवं 
अद्दारह हजार वर्षोतक सुख भोगता हे ॥ ४१-४२३ ॥ 
यस्तु संवत्सरं भुङ्क्त दृशाहे यै गते गते ॥ ४३॥ 
सदा द्वादशम्गसान वे जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
त्रह्मकन्यानिवासे च सर्वभूतमनोहरे ॥ ४४॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य फलं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ । 
रूपवत्यश्च तं कन्या रमयन्ति सनातनम्‌ ॥ ४५ ॥ 
जो एक वर्षतक दस-दस दिन बीतनेपर एक वार भोजन 
करता है और बारहों महीने प्रतिदिन अम्निमें आहुति देता 
हे, वह सम्पूर्ण मूर्तोके लिये मनोहर ब्रह्मकन्याओंके निवास- 
स्थानमै जाकर एक हजार अश्वमेघ यरशञोका परम उत्तम फल 
पाटा है और उस सनातन पुरुषका बाकी रूपवती कन्याएँ 
मनोरञ्जन करती हैं ॥ ५३-४५ ॥ 
नीलोत्पळनिभैव॑णे रकोत्पलनिभैस्तथा । 
विमानं मण्डळावर्तमावतंगनाकुलम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सागरोमिंप्रतीकाशं लभेद्‌ यानमनुत्तमम्‌। 
विचित्रमणिमालाभिरनादितं राह्कनिःस्वनेः ॥ ४७॥ 
वह नीले और लाल कमछके समान अनेक रञ्जसे 
सुशोभित, मण्डलाकार घुमनेव;ला, भॅवरके समान गइन 
चक्कर लगानेत्राला, सागरकी लहदरोके समान ऊपर नीचे 
होनेवाला, विचित्र मणिमालाओसे अलंकृत और शहृध्वनिसे 
परिपूर्ण सर्वोत्तम विमान प्राप्त करता है ॥ ४६-४७ ॥ 
स्फाठिकेर्व जर सारै श्च स्तम्भैः सुकृतवेदिकम्‌ । 
आरोइति महद्‌ यानं हंससारसनादितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
उसमें स्फटिक और बज्रसारमणिके म्मे लगे होते हैं । 
उसपर मुन्दर ढंगसे बनी हुई वेदी शोमा पाती है तथा 
वहाँ हंस और सारस पक्षी कलरव करते रहते हैं । ऐसे 
विशाल विमानपर चढ़ता और स्वच्छन्द घूमता है ॥ ४८॥ 
पकाद्शे लु दिवसे यः प्राप्ते प्राशते हविः । 
सदा ठादशमा सांस्तु जुह्यानो जातवेदसम्‌ ॥ ४९ ॥ 
परस्त्रियं नाभिलषेद्‌ वाचाथ मनसापि वा । 
अनतं च न भाषेत मातापित्रोः क ऽतेपि चा ॥ ५० ॥ 
अभिगच्छेन्महादेवं विमानस्थं महाबलम्‌ । 
भश्वमधसहस््रस्य फलं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ 
जो बारड महीनांतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
प्रति ग्यारहर्व दिन एक बार इविष्यान्न ग्रहण करता है, 


मन-वाणीसे भी कमी परख्जीकी अभिलाषा नहीं करता है 
और माता-पिताके लिये भी कभी झूठ नहीं बोलता दै, वइ 
विमानमें विराजमान परम शक्तिमान्‌ महादेवजीके समीप 
जाता और हजार अश्वमेध यशञोका सर्वोत्तम फल पाता 
है॥ ४९-५१ ॥ 
स्वायम्भुवं च पश्येत विमानं समुपस्थितम्‌ । 
कुमार्यः काञ्चनाभासा रूपवत्यो नयन्ति तम्‌ ॥ ५२ ॥ 
रुद्राणां तमधीवासं दिवि दिव्यं मनोहरम्‌ । 

बह अपने पास ब्रह्माजीका भेजा हुआ विमान स्वतः उपस्थित 
देखता है । सुवर्णके समान रङ्गवाली रूपवती कुमारियाँ उसे 
उस विमानद्रारा थुलोकमें दिव्य मनोहर रुद्रलोकर्मे ले जाती 
हैं॥ ५२३॥ 
वरषाण्यपरिमेयानि युगान्ताग्निसमप्रभः ॥ ५३॥ 
कोटीशतसहस्रं च दशकोटिदातानि च। 
रुद्रं नित्यं प्रणमते देवदानवसम्मतम्‌ ॥ ५४ ॥ 
स तस्मे दशनं प्राप्तो दिवसे दिवसे भवेत्‌। 

वहाँ वह प्रलयकालीन अग्निके समान तेजस्वी शरीर 
घारण करके असंख्य वर्षोतक एक लाख एक इजार 
करोड़ वर्षोतक निवास करता हुआ प्रतिदिन देवदानव- 
सम्मानित भगवान्‌ सुद्रको प्रणाम करता है । वे भगवान्‌ 
उसे नित्य-प्रति दर्शन देते रहते हे ॥ ५३-५४ ॥ 


दिवसे द्वादशे यस्तु प्राप्त वे प्राशते हविः ॥ ५५॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वे सर्वमेधफलं लभेत्‌ । 


जो बारह महीनॉतक प्रति बारहवें दिन केवल हविष्यान्न 
ग्रहण करता दै, उसे सर्वमेध यज्ञका फल मिलता है ॥५५३॥ 


आदित्यद्घादशां तस्य॒ विमानं संविधीयते ॥ ५६॥ 


मणिमुक्तापवालेश्च मद्दाहेरुपशोभितम्‌। 

हंसमालापरिक्चिप्तं नागवीथीसमाकुलम्‌ ॥ ५७॥ 
> > 

मयूरेश्चक्रवाकेश्व कूजद्विरुपशोभितम्‌। 


अटटमद्भिः संयुक्तं ब्रह्मलोके प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ५८॥ ` 
नित्यमावसथं राजन्‌ नरनारीसमावृतम्‌ । 
ऋषिरेवं महाभागस्त्वङ्गिरा प्राह घमेवित्‌ ॥ ५९ ॥ 


उसके लिये बारह सूर्योके समान तेजस्वी त्रिमान प्रश्तुत 
किया जाता है । बहुमूल्यमणि, मुक्ता और मूँगे उस बिमानकी 
शोभा बढ़ाते हैं। हंसश्रेणीसे परिवेष्टित और नागवीथीसे 
परिव्याप्त वह विमान कलरव करते हुए मोरो. और 
चक्रवा्केसि सुशोभित तथा ब्रह्मलोकमें प्रतिष्ठित है । उसके 
भीतर बड़ी-बड़ी अट्टालिकाएँ बनी हुई हैं । राजन्‌ ! वह 
नित्य-निवासस्यान अनेक नर-नारियोसे भरा हुआ होता है । यह | 
बात महाभाग घर्म ऋषि अङ्गिराने कही थी ॥५६-५९॥ | 


सदा 


f 


. | जाह्ववीवालुकाकोण 


दानघर्मपर्वं ] 


सक्ताधिकशततमो ऽध्यायः 
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त्रयोदशे तु दिवसे प्राप्ते यः प्राशते हविः । 

सदा द्वादशमासान वे देवसत्रफलं लभेत्‌ ॥ ६० ॥ 
जो बारइ मद्दीनोतक सदा तेरइव दिन इविष्यान्न भोजन 

करता है, उसे देवसत्रका फळ प्रास होता दै ॥ ६०॥ 


रक्तपझोदयं नाम विमानं साधयेन्नरः 
जातरूपप्रयुक्त च रत्नसचयभूषितम्‌ ॥ ६१॥ 
देवकन्याभिराकीर्ण दिव्याभरणभूषितम्‌ । 
पुण्यगन्धोदयं दिव्यं वायव्येरुपशोभितम्‌ ॥ ६२॥ 
उस मनुष्यको रक्तपद्मोदय नामक विमान उपलब्ध 
होता है, जो सुवर्णे जटित तथा रत्रसमूहसे विभूषित है । 
उसमें देवकन्याएँ भरी रहती हैं, दिव्य आभूषणोंसे विभूषित 
उस विमानकी बड़ी शोभा होती है । उससे पवित्र सुगन्ध 
प्रकट होती रहती है तथा वह दिव्य विमान वायव्याखसे 
शोमायमान होता हे ॥ ६१-६२ ॥ 
तत्र शङ्खपताके द्वे युगान्तं कल्पमेव च । 
अयुतायुतं तथा पद्मं समुद्रं च तथा वसेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
वह ब्रतघारी पुरुष दो शङ्ख, दो पताका ( महापद्म), 
एक कल्प एवं एक चतुर्युग तथा दस करोड़ एवं चार पद्म 
वर्षोतक ब्रह्मलोकमें निवास करता है ॥ ६३॥ 
गीतगन्धव घोपेश्च भेरीपणवनिःस्वनेः । 
प्रह्मादित स्ताभिद्‌चकन्याभिरिञ्यते ॥ ६७ ॥ 
वहाँ देवकन्याएँ गीत और वार्द्योके घोष तथा भेरी 
ओर पणवकी मधुर ध्वनिसे उस पुरुषको आनन्द प्रदान 
करती हुईं सदा उसका पूजन करती हैं ॥ ६४ ॥ 
चतुदशे तु दिवसे यः पूर्णे प्राशते हविः। 
सदा द्वादशमासांस्तु महामेधफलं लभेत्‌ ॥ ६५॥ 
जो बारह मह्दीनेतक प्रति चौदइवै दिन इविष्यान्न 


| भोजन करता है; वह महामेध यशका फल पाता है ॥ ६५ ॥ 
| अनिर्देदयवयोरूपा देवकन्याः 
| सृश्टतप्ताज्दूधरा 


सरल कृताः। 
विमानेरुपयान्ति तम्‌ ॥ ६६॥ 

जिनके यौवन तथा रूपका वर्णन नहीं हो सकता, ऐसी 
। देवकन्याएँ तपाये हुए शुद्ध खर्णके अङ्गद ( बाजूबन्द ) 
| और अन्यान्य अलङ्कार धारण करके विमानोंद्वारा उस 
| पुरुषकी सेवामें उपस्थित होती हैं ॥ ६६ ॥ 


कलहंसविनिधोंषेनूपुराणां च निःखनेः 


' ' काञ्चीनां च समुत्कर्षस्तत्र तत्र निवोध्यते ॥ ६७॥ 


वह सो जानेपर कलहंसोके कलरवों। नृपुरोंकी मधुर 
| झनकारों तथा काञ्चीकी मनोहर ध्वनियोँद्वारा जगाया 
| जाता है ॥ ६७ ॥ 
| देवकन्यानिवासे च तस्मिन्‌ वसति मानवः 
पूण संवत्सर नरः ॥ ६८॥ 
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वह मानव देवकन्याओंके उस निवासस्थानमे उतने 
वर्षोतक निवास करता है, जितने कि गङ्गाजीमें बाळूके 
कण हैं ॥ ६८ ॥ 
यस्तु पक्षे गते भुङक्ते पकभक्तं जितेन्द्रियः । 
सदा द्वादशमासांस्तु जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥ ६० ॥ 
राजसूयसहस्रस्य फलं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌। 
यानमारोहते दिव्यं हंसवर्दिणसेवितम्‌॥ ७० ॥ 
जो जितेन्द्रिय पुरुष बारह महीर्नोतक प्रति पंद्रहवें दिन 
एक बार खाता और प्रतिदिन अभिहोत्र करता देश वह एक 
हजार राजसूय यशका सर्वोत्तम फल पाता है और हंस तथा 
मोरोंसे सेबित दिव्य विमानपर आरूढ होता है ॥ ६९-७० ॥ 


मणिमण्डलकैश्वित्रं जातरूपसमावृतम्‌ । 
दिव्याभरणशोभाभिवरख्रीभिरळकृतम्‌ ॥ ७१॥ 

बह विमान सुवणपत्रसे जटित तथा मणिमय मण्डलाकार 
चिह्णौसे विचित्र शोभासम्पन्न है । दिव्य बञ्जाभूषणोसे 
शोभायमान सुन्दरी रमणियाँ उसे सुशोभित किये रहती 
हैं ॥ ७१ ॥ 
पकस्तम्भं चतुढोर सप्तभौमं सुमङ्गलम्‌ । 
वैजयन्तीसहस्तेश्च शोभितं गीतनिःस्वनेः॥ ७२॥ 

उस विमानमें एक ही खम्मा होता दै, चार दरवाजे 
लगे,होते हैं| वह तात तल्लोंसे युक्त एवं परममङ्गलमय विमान 
सदसों वैजयन्ती पताकाओसे सुशोभित तथा गीतोंकी मधुर- 
घ्वनिसे व्यास होता है ॥ ७२ ॥ 
दिव्यं दिव्यगुणोपेतं विमानमधिरोहति । 
मणिमुक्ताप्रवालँश्च भूषितं वैद्युतप्रभम्‌ ॥ ॥ ७३॥ 
वसेद्‌ युगसहस्रं च खड़कुअरवाहनः । 

मणि) मोती और मूँगोंसे विभूषित वह दिव्य विमान 
विद्युत-की-सी प्रभासे प्रकाशित तथा दिव्य शुर्णोसे सम्पन्न 
होता है | वह त्रतघारी पुरुष उसी विमानपर आरूढ़ होता 
हे । उसमे गेंडे और हाथी जुते होते हैं तथा वहाँ एक 
सहस्न युगोतक वइ्‌ निवास करता है ॥ ७३३ ॥ 
बोडशे दिवसे प्राप्ते यः कुयोदेकभोजनम्‌ ॥ ७४॥ 
सदा द्वादशमासान वे सोमयक्षफलं लभेत्‌ । 

जो बारह मद्दीनोतक प्रति तोलहवें दिन एक बार भोजन 
करता है? उसे सोमयागका फल मिळता है ॥ ७४३ ॥ 
सोमकन्यानिवासेपु सोऽध्यावसति नित्यशः ॥ ७५ ॥ 
सोम्यगन्धानुलिक्तश्च कामकारगतिर्भवेत्‌ । 

वह सोम-कन्याओंके महळोंमें नित्य निवास करता 
है, उसके अज्गोमे सौम्य गन्धयुक्त अनुलेप लगाया जाता 
है । वह अपनी इच्छाके अनुसार जहाँ चाहता है, घूमता 
है॥ ७५३ ॥ 
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भीमद्ाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


सुदरनाभिनोरीभिर्मधुराभिस्तयैव च ॥ ७६॥ 
अर्च्यते वे विमानस्थः कामभोगैश्च सेव्यते । 

वह विमानपर विराजमान होता है और देखनेमें परम 
सुन्दरी तथा मधुरभाषिणी दिव्य नारियाँ उसकी पूजा करती 
तथा उसे काम-मोगका सेवन कराती हैं ॥ ७६३ ॥ 
फलं पद्मशतप्रख्यं महाकल्पं दशाधिकम्‌ ॥ ७७॥ 
आवतनानि चत्वारि साधयेच्चाप्यसौ नरः। 

वह पुरुष सौ पद्म वर्षेके समान दस महाकल्प तथा 
चार चतुयुंगी तक अपने पुण्यका फल भोगता है ॥ ७७३॥ 
दिवसे सप्तदशमे यः प्राप्ते प्राशते हविः ॥ ७८॥ 
सदा ठादरामासान्‌ ये जुद्दानो जातवेदसम्‌ । 
स्थानं वारुणमैन्द्रं च रों वाप्यधिगच्छति ॥ ७९॥ 
मारुतोशनसे चेव ब्रह्मलोकं स॒ गच्छति । 
तत्र देवतकन्याभिरासनेनो पचर्यते ॥ ८०॥ 

जो मनुष्य बारह महीर्नांतक प्रतिदिन अग्निद्दोत्र करता 
हुआ सोलह दिन उपवास करके सत्रहवे दिन केवल हविष्यान्न 
भोजन करता दै, वह वरुण, इन्द्रश रुद्र, मरुत, 
शुक्रा चार्यजी तथा ब्रह्माजीके लोकमें जाता है ओर उन लोकोमें 
देवताओंकी कन्याएं आसन देकर उसका पुजन 
करती हैं ॥ ७८-८० ॥ 
भूभुंबं चापि देघपिं विश्वरूपमवेक्षते । 
तत्र देवाधिदेवस्य कुमार्यो रमयन्ति तम्‌॥ ८१॥ 
दवात्रिशाद्‌ रूपधारिण्यो मधुराः समलंकृताः । 

बद्व पुरुप भूर्लोक, भुबलोंक तथा विश्वरूपघारी देवर्षिका 
बहाँ दर्शन करता है और देवाधिदेवकी कुमारियाँ उसका 
मनोरञ्जन करती हैं । उनकी संख्या बत्तीस दै । वे मनोहर 
रूपधारिणी) मधुरमापिणी तथा दिव्य अलङ्कारोसे अलङ्कुत 
होती हैं ॥ ८१३ ॥ 
चन्द्रादित्याबुभौ यावद्‌ गगने चरतः। प्रभो ॥ ८२॥ 
तावच्चरत्यसौ धीरः सुधामूतरखाशानः । 

प्रमो ! जबतक आकाशमै चन्द्रमा और सूय विचरते हैं, 
तबतक वह धीर पुरुप सुधा एवं अमृतरसका भोजन करता 
हुआ ब्रह्मडोकमें बिहार करता है ॥ ८२३ ॥ 
अष्टादशे यो दिवसे प्राश्नीयादेकभोजनम्‌॥ ८३ ॥ 
सदा ढादशमासान ये सप्तलोकान्‌ स पद्यति । 

जो लगातार बाहर मदीनोत क प्रति अठारद्दव दिन एक बार 
भोजन करता देश वह भू आदि सारतो लोकोंका दर्शन 
करता है ॥ ८३९ ॥ 
रथैः सनन्दिधोपेंश्व एष्टतः सोऽनुगम्यते ॥ ८३॥ 
देवकन्याधिरूढेस्तु भ्राजमानेः खलक; । 


उसके पीछे आनन्दपूर्वक जय घोष करते हुए बहुत-से 
तेजस्वी एवं सजे-सजाये रथ चलते हैं। उन रथाँपर देव- 
कन्यापँ बैठी होती हैं ॥ ८४३ ॥ 
व्याघ्रसिषृप्रयुक्त च मेघखननिनादितम्‌ ॥ ८५ ॥ 
विमानमुत्तमं दिव्यं सुसुखी ह्याधिरोहति । 

उसके सामने व्याघ्र और तिंदीसे जुता हुआ तथा मेघके 
समान गम्भीर गर्जना करनेवाला दिव्य एवं उत्तम विमान 
प्रस्तुत होता दै, जिसरर वह अत्यन्त सुखपूर्वक आरोइण 
करता दै ॥ ८५३ ॥ 
तत्र कल्पसहस्रं स कन्याभिः सह मोदते ॥ ८६॥ 
सुधारसं च भुञ्जीत अम्ृतोपममुत्तमम्‌। 

उस दिव्य लोकमें वह एक हजार कल्पौतक देवकन्याओ- 
के साथ आनन्द भोगता और अमृतके समान उत्तम सुधारस- 
का पान करता है ॥ ८६३ ॥ । 
एकोनविंशतिदिने यो भुङ्कते एकभोजनम्‌॥ ८७ ॥ 
सदा द्ादशमासान वै सप्तलोकान्‌ स पश्यति । 

जो लगातार बारह मद्दीनोतक उन्नीसवें दिन एक बार 
भोजन करता दै, वह मी भू आदि सातौं लोकोंका दर्शन 
करता है ॥ ८७३ ॥ | 
उत्तमं लभते स्थानमप्सरोगणसेवितम्‌ ॥ ८८॥ ` 
गन्ध्ैरुपगीतं च विमानं धूर्यवचंसम्‌ । 

उसे अप्सराओंँद्वाण सेवित उत्तम न 
गीर्तेसि गूँजता हुआ सूर्यके समान तेजखी विमान प्राप्त 
होता है ॥ ८८३ ॥ 
तत्रामरवरस्त्रीभिमांदते विगतज्वरः ॥ ८९ ॥ 
दिव्याम्बरधरः श्रीमानयुतानां शतं शतम्‌ । 

उस विमानमें बह सुन्दरी देवाज्ञनाओंके साथ आनन्द 
भोगता है | उसे कोई चिन्ता तथा रोग नहीं सताते । दिव्यः 
वस्जघारी और भीसम्पन्न रूप धारण करके वह दस करोड़ 
बर्षोतक वहाँ निवास करता दै ॥ ८९३ ॥ 
पूर्णेऽथ विंशे दिवसे यो भुङक्ते हेकभोजनम्‌॥ ९० ॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु सत्यवादी श्वृतव्रतः । 
अमांसाशी ब्रह्मचारी सर्वभूतहिते रतः॥ ९१ ॥ 
स लोकान्‌ विपुलान्‌ रम्यानादित्यानामुपाइनुते । 


जो लगातार बारह मद्दीनेतक पूरे बीस दिनपर एक बा 
भोजन करता) सत्य बोलता, ब्रतका पालन करता, मांत नहीं 
खाता, ब्रह्मचर्यंका पालन करता तथा समस्त प्राणियोके हितम 
तत्पर रइता है, वह सूर्यदेवके विशाल एवं रमणीय लोकों, 
जाता है ॥ ९०-९१३ ॥ 


७ टर । 
गन्धर्वैरप्सरोभिश्च दिव्यमाट्यानुलेपनेः ॥ ९२॥ | 


|. 


लाका 


दानधर्मपर्व | 


विमानेः काञ्चनेह्ृ्येः पृष्ठतश्चानुगम्यते । 
उसके पीछे-पीछे दिव्यमाला और अनुलेपन धारण 
करनेवाले गन्धर्वो तथा अप्सराओसि सेवित तोनेके मनोरम 
विमान चलते हैं ॥ ९२३ ॥ 
एकविशे तु दिवसे यो भुङक्ते ह्येकभोजनम्‌ ॥ ९३॥ 
सदा द्वादशामासान्‌ वे जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
लोकमौशनसं दिव्यं शक्रलोकं च गच्छति ॥ ९४॥ 
अश्विनोर्मरुतां चेव सुखेष्वभिरतः सदा । 
अनभिश्श्च दुःखानां विमानवरमास्थितः ॥ ९५ ॥ 
= सेव्यमानो वरख्रीभिः क्रीडत्यमरवत्‌, प्रभुः । 
जो लगातार बारह महीनोतक प्रतिदिन अग्निहोत्र 
करता हुआ इक्कीसरव दिनपर एक बार भोजन करता है, वह 
चक्रा चायं तथा इन्द्रके दिव्यलोकमे जाता है। इतना ही नहीं, 
. उसे अश्विनीकुमार और मरुद्रणोके लोकोंकी मी प्राप्ति होती 
` है | उन लोकोमें वह सदा सुख भोगनेमें ही तत्पर रहता है । 
दुःखका तो वह नाम भी नहीं जानता है और श्रेष्ठ विमानपर 
विराजमान दो सुन्दरी स्त्रियोसे सेवित होता हुआ शक्तिशाली 
देवताके समान क्रीड़ा करता है ॥ ९३-९५ || 
| द्वाविशे दिचसे प्राप्ते यो भुङ्क्त ह्येकभोजनम्‌ ॥ ९६॥ 
| सदा द्वादशमासान वै जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
अहिंसानिरतो धीमान्‌ सत्यवागनसूयकः ॥ ९७ ॥ 
| लोकान्‌ वसूनामाप्नोति दिवाकरसमप्रभः । 
| कामचारी सुधाहारो विमानवरमास्थितः ॥ ९८॥ 
रमते देवकन्याभिर्दिव्याभरणभूषितः 
| जो बारह महीनोंतक प्रतिदिन अग्निहोत्र करता हुआ 
| बाईसर्वा दिन प्राप्त होनेपर एक बार भोजन करता है तथा 
अहिंसार्मे तत्पर, बुद्धिमान्‌; सत्यवादी और दोषदृष्टिसे रहित 
। होता दै, वह सूर्यके समान तेजस्वी रूप घारण करके श्रेष्ठ 
| विमानपर आरूढ़ हो वसुऔंके लोकमें जाता है । वहाँ इच्छा- 
नुसार विचरता, अमृत पीकर रहता और दिव्य आभूषणोसे 
| विभूषित हो देवकन्याओंके साथ रमण करता है ॥९६-९८१॥ 


| ध्रयोबिशे तु दिवसे प्रारोद्‌ यस्त्वेकभोजनम्‌ ॥ ९९॥ 
| सदा दादरामासांस्तु मिताद्दारो जितेन्द्रियः 
| चायोरुशानसश्चेच रुद्रलोकं च गच्छति ॥१००॥ 
। जो लगातार बारह महीनोंतक मिताहारी और जितेन्द्रिय 
| होकर तेईसवें दिन एक बार भोजन करता है, वह वायु, 
शुक्राचार्य तथा रुद्रके लोकमें जाता है ॥ ९९-१०० || 
कामचारी कामगमः पूज्यमानो ऽप्सरोगणैः 


{ 
हर 
॥ 
र 


। अनेकगुणपर्यन्तं विमानवरमास्थितः ॥ १०१॥ 
! रमते देवकन्याभिर्दिव्याभरणभूषितः । 


वहाँ अनेक गुर्णोसे युक्त श्रेष्ठ विमानपर आरूढ हो 
! इच्छानुसार विचरता, जहाँ इच्छा होती वहाँ जाता और 


सप्ताधिकशततमो ऽध्यायः 
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अप्सराओंद्वारा पूजित होता है| उन लोकोमे बह दिव्य 
आभूषरणोसे विभूषित हो देवकन्याओके साथ रमण 
करता दै ॥ १०१३ ॥ 
चतुर्विशे तु दिवसे यः प्राते प्राशते हविः॥१०२॥ 
सदा दाद्शमासांश्च जुह्वानो जातवेदसम्‌ । 
आदित्यानामधीवासे मोदमानो बसेञ्चिरम्‌॥ १०३॥ 
दिव्यमाल्याम्वरधरो दिव्यगन्धानुलेपनः । 

जो लगातार बारह महीनोतक अग्निहोत्र करता हुआ 
चौबीसवें दिन एक वार हविष्यान्न भोजन करता है? बह 
दिव्यमाला, दिव्यवस्, दिव्यगन्ध तथा दिव्य अनुलेपन 
धारण करके सुदीर्धकाल्तक आदित्यलोकमें सानन्द निवास 
करता है ॥ १०२-१०३१ ॥ 
विमाने काञ्चने दिव्ये हंसयुक्ते मनोरमे ॥१०४॥ 
रमते देवकन्यानां सहस्रेरयुतेस्तथा। 

वहाँ इंसयुक्त मनोरम एवं दिव्य सुवर्णमय विमानपर 
वह सहखो तथा अयुर्तो देवकन्याओके साथ रमण करता है ॥ 


पश्चविशे तु दिवसे यः प्रारोदेकभोजनम्‌ ॥ १०५॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु पुष्कलं यानमारुहेत्‌ । 

जो लगातार बारह मद्दीर्नोतक पचीसर्वे दिन एक बार 
भोजन करता है, उसको सवारीके लिये बहुत-से विमान या 
बाइन प्रास होते हैं ॥ १०५३ ॥ 


सिंद्व्याप्नप्रयुक्तेस्तु मेघनिःस्वननादितैः ॥१०६॥ 
स रथनेन्दिघोषेश्च पृष्टतो ह्यनुगम्यते । 
देवकन्यासमारूढैः काञ्चनेविमलेः शुभैः ॥ १०७॥ 

उसके पीछे सिंह और व्याघोसे जुते हुए तथा मेघोंकी 
गम्भीर गर्जनासे निनादित बहुपंख्यक रथ सानन्द विजयघोष 
करते हुए चलते हैं | उन सुवर्णमय, निर्मल एवं मङ्गळकारी 
रथॉपर देवकन्याएँ आरूढ होती हैं ॥ १०६-१०७ ॥ 
विमानमुत्तमं दिव्यमास्थाय सुमनोहरम्‌ । 
तत्र कल्पसहस्रं वे वसते स्त्रीशतावृते ॥१०८॥ 
सुधारसं चोपजीवन्नसृतोपममुत्तमम्‌ । 

वह दिव्य, उत्तम एवं मनोहर विमानपर विराजमान हो 
सेकड़ों सुन्दरियोसे भरे हुए महलमें सइल कल्पोतक निवास 
करता है। वहाँ देवताओंके भोज्य अमृतके समान उत्तम 
सुधारसको पीकर वह जीवन बिताता है ॥ १०८३ ॥ 
षडविशे दिवसे यस्तु प्रकुयोदेकभोजनम्‌ ॥१०९॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु नियतो नियताशनः। 
जितेन्द्रियो बीतरागो जुह्वानो जातवेदसम्‌ ॥११०॥ 
स प्राप्नोति महाभागः पूज्यमानो 5प्सरोगणे: 
सप्तानां मरुतां लोकान्‌ वसूनां चापि सो ऽ इनुते॥ १११॥ 

जो लगातार बारह महीनांतक मन और इन्दिर्यो- 
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को संयममें रखकर मिताहारी हो छब्बीसर्व दिन एक 
बार भोजन करता है तथा वीतराग ओर जितेन्द्रिय 
हो प्रतिदिन अग्निमे आहुति देता दै, बह महाभाग 
मनुष्य अप्सराओसे पूजित हो सात मरुद्ररणों और आठ 
बसुओँके लोकोमें जाता है ॥ १०९-१११ ॥ 
विमानेः स्फाटिकेदिंव्येः सर्वरत्मैरलंकृतैः। 
गन्धर्वैरप्सरोभिश्च पूज्यमानः प्रमोदते ॥११२॥ 
द्वे युगानां सहस्रे तु दिव्ये दिव्येन तेजसा । 

सम्पूर्ण रत्नोसे अलंकृत स्फटिक मणिमय दिव्य विमार्नेसि 
सम्पन्न दो गन्धो और अप्सराओंद्वारा पूजित होता हुआ 
दिव्य तेजसे युक्त हो देवताओंके दो हजार दिव्य युर्गोतक 
वइ उन लोकॉर्मे आनन्द भोगता है ॥ ११२३ ॥ 


सप्तविशे५्थ दिवसे यः कुर्यादेकभोजनम्‌ ॥११३॥ 

सदा दादशमासांस्तु जुहानो जातवेदसम्‌। 

फलं प्राप्नोति विपुलं देवलोके च पूज्यते ॥११४॥ 
जो बारह मद्दीनोंतक प्रतिदिन अग्निद्दोत्र करता हुआ 

इर सत्ताईसवें दिन एक बार भोजन करता दै, वह प्रचुर 

फलका मागी होता और देवलोकमें सम्मान पाता है ।११२-११४। 


अमृताशी वसंस्तत्र स वितृष्णः प्रमोदते । 
देवर्षिचरितं राजन्‌ राजषिभिरनुष्टितम्‌ ॥११५॥ 
अध्यावसति दिव्यात्मा विमानवरमास्थितः। 
ख्रीभिर्मनोभिरामाभी रममाणो मदोत्कटः ॥ ११६॥ 
युगकल्पसहस्राणि त्रीण्यावसति वे खुखम्‌। 

वहाँ उसे अमृतका आहार प्राप्त होता है तथा वह 
तृष्णारद्वित दो वहाँ रहकर आनन्द भोगता है । राजन्‌ | 
वह दिव्यरूपघारी पुरुष राजर्पियोंद्वारा वर्णित देवर्षियोंके 
चरित्रका श्रवण-मनन करता है और थेष्ठ विमानपर आरढ 
हो मनोरम सुन्दरियोके साथ मदोन्मत्तमावसे रमण करता 
हुआ तीन हजार युर्गो एवं कर्ल्पोतक वहाँ सुखपूर्वक निवास 
करता है॥ ११५-११६३ ॥ 
योऽष्टाविशे तु दिवसे प्राश्नीयादेकभोजनम्‌॥ ११७॥ 
सदा द्वादशमासांस्तु जितात्मा विजितेन्द्रियः । 
फलं देचपिचरितं विपुल समुपाइनुते ॥ ११८॥ 

जो बारह मद्दीनोतक सदा अपने मन और इन्द्रियोको 
काबूमें रखकर अद्ठाईसवै दिन एक बार भोजन करता है, 
बद देवर्षियोको प्राक्त होनेवाळे महान्‌ फलका उपभोग 
करता है ॥ ११७-११८ | 
भोगवांस्तेजसा भाति सहस्प्रांशुरिवामलः । 
सुकुमार्यश्च नार्यस्तं रममाणाः सुवर्चसः ॥११९॥ 
पीनस्तनोरुजघना दिव्याभरणभूविताः । 
रमयन्ति मनःकान्ते विमाने सूर्यसंनिभे ॥१२०॥ 


अीमशाभारते 


सर्वकामगमे दिव्ये कल्पायुतशतं समाः। 

बह भोगसे सम्पन्न हो अपने तेजसे निर्मल सूर्यकी भाँति 
प्रकाशित होता है और सुन्दर कान्तिवाली, पीन उरोज, 
जॉघ और जघन प्रदेशबाली) दिव्य वज्ञाभूषणोंसे विभूषित 
सुकुमारी रमणियाँ सूर्यके समान प्रकाशित और सम्पूर्ण 
कामनाओंकी प्राप्ति करानेवाले मनोरम दिव्य बिमानपर 
बैठकर उस पुण्यात्मा पुरुषका दस लाख कर्ल्पोंके वर्षोतक 
मनोरंजन करती हैं ॥ ११९-१२० ॥ 


पकोनत्रिशे दिवसे यः प्राशेदेकभोजनम्‌ ॥१२१॥ 
सदा द्वादशमासान्‌ वै सत्यत्रतपरायणः । 
तस्य लोकाः शुभा दिव्या देवराजर्षि पूजिताः ॥ १२२॥ 
जो बारह महीरनांतक सदा सत्यत्रतके पालनमें तत्पर हो 
उन्तीसबे दिन एक बार भोजन करता है? उसे देवषिंयों 
तथा राजर्षियोंद्वारा पूजित दिव्य मङ्गलमय लोक प्रा 
होते हैं ॥ १२१-१२२॥ 
विमानं सूर्यचन्द्राभं दिव्यं समधिगच्छति । 
जातरूपमयं युक्तं सर्वरत्नसमन्वितम्‌ ॥१२३॥ 
बह सूर्य और चन्द्रमाके समान प्रकाशित, सम्पूर्ण 


रत्नोसे विभूषित तथा आवश्यक सामग्रियोसे युक्त सुवर्णमय 


दिव्य विमान प्राप्त करता है ॥ १२३ ॥ 
अप्सरोगणसम्पूर्ण गन्धर्वेरभिनादितम्‌ । 
तत्र चैनं शुभा नायो दिव्याभरणभूषिताः ॥ १२४॥ 
मनोऽभिरामा मधुरा रमयन्ति मदोत्कटाः । 

उस विमानमें अप्सराएँ. भरी रहती हे, गन्धवोके गीतोंकी 


मधुर ध्वनिसे वह विमान गूँजता रइता है। उस विमानमें' 


दिव्य आभूषर्णोसे विभूषितः शुभ लक्षणसम्पन्नश मनोभिराम) 
मदमत्त एवं मधुरमाषिणी रमणियाँ उस पुरुषका मनोर जन 
करती हैं ॥ १२४३ ॥ 

भोगवांस्तेजसा युक्तो वैश्वानरसमप्रभः ॥ १२५॥ 
दिव्यो दिव्येन वपुषा भ्राजमान इवामरः । 


बलूनां मरुतां चेव साध्यानामश्विनोस्तथा ॥ १२६॥ 


रुद्राणां च तथा लोक ब्रह्मलोक च गउछति। 

वह पुरुष भोगसम्पन्नश तेजस्वी, अग्निके समान 
दीप्तिमान्‌, अपने दिव्य शरीरसे देवताकी 
प्रकाशमान तथा दिव्यभावसे युक्त हो वसुओ, मरः 
द्रणो) साध्यगणों) अदिविनीकुमारों) रुद्रो तथा ब्रह्माजीके लोकमें 
भी जाता है ॥ १२५-१२६३ ॥ 


यस्तु मासे गते भुङक्ते पकभक्त शमात्मकः ॥ १२७॥ 


सदा द्वादशमासान्‌ ये ब्रह्मलोकमचाप्नुयात्‌। 


[ अनुशासनपर्वेणि 


भाँति | 


जो वारह महीनोंतक प्रत्येक मास व्यतीत होनेपर तीसबै | 


दिन एक बार भोजन करता और सदा शान्तभावसे रहता | 


है; वह ब्रह्मलोको प्राप्त होता है ॥ १२७१ ॥ 


दानधमंपर्वं ] 


सप्ताधिकशततमो ऽध्यायः 
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सुधारसकृताहारः श्रीमान्‌ सवेमनोहरः ॥१२८॥ 
तेजसा वपुषा लक्ष्म्या भ्राज़ते रदिमिवानिव । 
बह वहाँ सुधारसका भोजन करता और सबके मनको 
इर लेनेवाला कान्तिमान्‌ रूप धारण करता दै | वह अपने 
तेज, सुन्दर शरीर तथा अङ्गकान्तिसे सूर्यकी भाँति प्रकाशित 
होता है ॥ १२८३ ॥ 
दिव्यमाल्याम्वबरधरो दिव्यगन्धानुलेपनः ॥ १२९॥ 
सुखेष्वभिरतो भोगी दुःखानामविजानकः । 
दिव्यमाला, दिव्यवस्म) दिव्यगन्ध और दिव्य अनुलेपन 
धारण करके बह भोगकी शक्ति और साधनसे सम्पन्न हो 
सुख-भोगमें ही रत रहता है । दुःखोंका उसे कभी अनुभव 
नहीं होता है ॥ १२९३ ॥ 
स्वयंप्रभाभिनारी भिर्विमानस्थो 
रुद्रदेवषिंकनयाभिः सततं 
नानारमणरूपाभिनोनारागाभिरेव च ॥१३१॥ 
नानामघुरभाषाभिनोनारतिभिरेव च । 
वह विमानपर आरूढ हो अपनी ही प्रभासे प्रकाशित 
होनेवाली दिव्य नारियोँद्वारा सम्मानित होता है। रुद्रों 
तथा देवर्षियाँकी कन्याएँ सदा उसकी पूजा करती हैं। वे 
कन्याएँ. नाना प्रकारके रमणीय रूप, विभिन्न प्रकारके राग; 
भाँति-माँतिकी मधुर भाषणकला तथा अनेक तरहकी रति- 
क्रीड़ाऑसे सुशोभित होती हैं ॥ १२०-१३१३ ॥ 
विमाने गगनाकारे सूयेवैदूर्यसंनिभे ॥१३२॥ 
पृष्ठतः सोमसंकारो उदके चाश्रवन्निभे। 
दक्षिणायां तु रक्ताभे अधस्तान्नीलमण्डले ॥ १३३॥ 
ऊर्ध्व विचित्रसंकारो नेको वसति पूजितः । 
| जिस विमानपर वह विराजमान होता दै, वह आकाशके 
उमान विशाल दिखायी देता है। सूर्य और देदूर्यमणिके 
अमान तेजस्वी जान पड़ता हे । उसका पिछला भाग चन्द्रमा- 
के समान, वामभाग मेघके सदृश? दाहिना भाग लाल प्रभासे 
युक्त, निचला माग नीलमण्डलके समान तथा ऊपरका 
घाग अनेक रंगोके सम्मिश्रणसे विचित्र-सा प्रतीत होता है। 
'सर्में वह अनेक नस्नारियोंके साथ सम्मानित होकर 
स्वादे ॥ १३२-१३३ ॥ 
गवद्‌ वर्षसहस् थे जम्बुद्वीपे प्रवर्षति ॥ १३४॥ 
गवत्‌ खंवत्सराः प्रोक्ता ब्रह्मलोके ऽस्य धीमतः। 
| मेघ जम्बूद्वीपमें जितने जलबिन्दुओकी वर्षा करता दै, 
तने हजार वर्षोतक उस बुद्धिमान्‌ पुरुषका ब्रह्मलोकमें 
नवास बताया गया दै ॥ १३४३ ॥ 
ेप्रषइचेव याचम्त्यो निपतन्ति नभस्तलात्‌ ॥ १३५॥ 
पोसु वर्षतस्तावन्निवसत्यमरप्रभः । 


मद्दीयते ॥१३०॥ 
चाभिपूज्यते । 


वर्षा ऋतुर्मे आकाशसे घरतीपर जितनी बूँदे गिरती हैं, 
उतने वर्षोतक वह देवोपम तेजस्वी पुरुष ब्रह्नलोकर्मे 
निवास करता है॥ १३५३ ॥ 


मासोपवासी वर्षस्तु दशभिः स्वर्गमुत्तमम्‌ ॥१३६॥ 
मद्द्षित्वमथासाद्य सशरीरगतिभेवेत्‌। 

दस वर्षोतक एक-एक मास उपवास करके एकतीसवें 
दिन भोजन करनेवाला पुरुष उत्तम स्वर्ग लोकको जाता 
है । वह महर्षि पदको प्राप्त होकर सशरीर दिव्यलोककी 
यात्रा करता है ॥ १३६३ ॥ 


मुनिदोन्तो जितक्रोधो जितशिक्षोद्रः सदा ॥ १३७॥ 
चुह्दन्नञ्रीश्च नियतः संध्योपासनसेविता । 
बहुभिर्नियमैरेवं शुचिरइनाति यो नरः ॥१३८॥ 
अभ्रावकाशशीलश्च तस्य भानोरिव त्विषः | 

जो मनुष्य खदा मुनि, जितेन्द्रिय, क्रोघको जीतनेवाला) 
शिइन और उदरके वेगको सदा काबूमें रखनेवाला, 
नियमपूर्वक तीनों अग्नियोमे आहुति देनेबाला और 
संध्योपासनामें तत्पर रहनेवाला है तथा जो पवित्र होकर 
इन पहले बताये हुए अनेक प्रकारके नियर्मोके पालनपूर्वक 
मोजन करता है, वह आकाशके समान निर्मल होता हे और 
उसकी कान्ति सूर्यकी प्रमाके समान प्रकाशित 
होती है॥ १३७-१३८१ ॥ 


दिवं गत्वा शारीरेण स्वेन राजन्‌ यथामरः ॥१३९॥ 
स्वर्ग पुण्यं यथाकाममुपभुङक्ते तथाविधः । 

राजन्‌ | ऐसे गुणोंसे युक्त पुरुष देवताके समान अपने 
शरीरके साथ ही देवळोकर्मे जाकर वहाँ इच्छाके अनुसार 
स्वर्गके पुण्यफलका उपमोग करता है ॥ १३९३ ॥ 


पूष ते भरतधेष्ठ यश्चानां विधिरुत्तमः ॥१४०॥ 
व्याख्यातो ह्यानुपूर्व्येण उपवासफलात्मकः। 
दरिद्रैर्मनुजैः पार्थ प्राप्तं यक्षफलं यथा ॥१४१॥ 
भरतश्रेष्ठ | यह तुम्हें यर्ञोका उत्तम विधान क्रमशः 
विस्तारपूर्वक बताया गया है । इसमें उपवासके फलपर प्रकाश 
डाला गया है । कुन्तीनन्दन ! दरिद्र मनुर्ष्योने इन उपवा- 
सात्मक ब्रर्तोका अनुष्ठान करके यशोंका फल प्राप्त किया है ॥ 
उपवासानिमान्‌ कत्वा गच्छेच्च परमां गतिम्‌, 
देवद्विजातिपूजायां रतो भरतसत्तम ॥१४२॥ 
भरतश्रेष्ठ | देवताओं और ब्राह्मणोंकी पूजामें तत्पर 
रहकर जो इन उपवार्सोका पालन करता है, बह परमगतिको 
प्राप्त होता है ॥ १४२ ॥ 
उपवासविधिस्त्वेष विस्तरेण प्रकीर्तितः । 
नियतेष्वप्रमत्तेषु शौचवत्सु महात्मसु ॥१४३॥ 
द्म्भद्रोहनिवृत्तेषु कृतबुद्धिषु भारत | 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अचलेष्वप्रकस्पेषु मा ते भूदत्र संशयः ॥१३४॥ 
भारत | नियमशील) सावधान) शौचाचारसे सम्पन्न, 
महामनस्वी, दम्भ और द्रोइसे रहित; विशुद्ध बुद्धि) अचल 


और स्थिर स्वमावबाले मनुर्ष्योके लिये मैंने यह उपवासर्क 
विधि विस्तारपूर्वक बतायी है । इस विषयमे तुम्हें संदेह नई 
करना चाहिये ॥ १४३-१४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि उपवासविधिनाम सप्ताधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तगेत दानघर्मेपर्वेमे उपदासकी बिधिनामक एक सौ सातवा अध्याय पुरा हुआ॥ १०७॥ 


अष्टाधिकराततमोऽध्यायः 
मानस तथा पार्थिव तीर्थकी महत्ता 


युविष्ठिर उवाच 

यद्‌ वरं सर्वतीर्थानां तम्मे त्रृहि पितामह । 
यत्र चेव परं शौचं तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! जो सब तीथोंमे श्रेष्ठ हो 
तथा जहाँ जानेसे परम शुद्धि दो जाती हो, उस तीर्थको मुझे 
विस्तारपूर्वक बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

सवीणि खलु तीथोनि गुणवन्ति मनीषिणः । 
यत्त॒ तीथ च शौचं च तन्मे श्रणु समाहितः ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा-युधिष्टिर ! इस प्रथ्वीपर जितने तीर्थ 
हैं, वे सब मनीषी पुरुषोंके लिये गुणकारी होते हैं; किंतु उन 
सबमें जो परम पवित्र और प्रधान तीर्थ हैं; उसका वर्णन 
करता हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ २॥ 
अगाधे विमले शुद्धे सत्यतोये घतिहदे। 
स्नातव्यं मानसे तीर्थ सत्त्वमालम्ब्य शाश्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 

जिसमें धेर्यरूप कुण्ड ओर सत्यरूप जल मरा हुआ है 
तथा जो अगाध, निर्मल एवं अत्यन्त शुद्ध दै, उस मानस 
तीथर्मे सदा परमात्माका आश्रय लेकर स्नान करना चाहिये ॥ 
तीर्थंशौचमनथित्वमार्जचं सत्यमाद॑चम्‌ । 
अहिंसा सवभूतानामानरशांस्यं दमः दामः ॥ ४ ॥ 

कामना और याचनाका अभाव, सरलता; सत्य, मृदुता? 


अहिंसा, समस्त प्राणियोके प्रति क्रूरताका अभाव-दया) 


इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह--ये दी इस मानत तीर्थके सेवनसे 
प्रास होनेवाली पवित्रताके लक्षण हैं ॥ ४ ॥ 


निर्ममा निरहंकारा निद्वेन्द्ा निष्परिग्रहाः । 
शुचयस्तीथभूतास्ते ये भेक्ष्यसुपभुञ्जते ॥ ५ ॥ 


जो ममता, अहंकार, राग-द्रेपादि द्वन्द्व और परिग्रदसे छु 
` इच्छा पैदा ही नहीं = उन्हीमें परम पवित्रता होती है| 


रहित एवं भिक्षासे जीवन निर्वाह करते हैं, वे विशुद्ध अन्तः_ 


करणवाले साधु पुरुष तीर्थस्बरूप हैं ॥ ५॥ 


तत्त्ववित्त्वनहंवुद्धिस्तीरथप्रवरमुच्यते । 
( नारायणेऽथ रुद्रे वा भक्तिस्तीथ परं मता । ) 


शोचलक्षणमेतत्‌ ते सर्वत्रैवान्ववेक्षतः ॥ ६ ॥ 
किंतु जिसकी बुद्धिमे अइंकारका नाम भी नहीं है, व 


तरवज्ञानी पुरुष श्रेष्ठ तीर्थ कहलाता है । भगवान्‌ नारायण 


अथवा भगवान्‌ शिवमे जो भक्ति होती दै, वह भी उत्तम 
तीर्थ मानी गयी है । पवित्रताका यह लक्षण तुम्हें विचार 
करनेपर सर्वत्र ही हष्टिगोचर होगा ॥ ६ ॥ 
रजस्तमः सर्वमथो येषां निर्धोतमात्मनः । 
शौचाशौचसमायुक्ताः स्वकार्यपरिमार्गिणः ॥ ७ ॥ 
सवेत्यागेष्वभिरताः सवेशाः समदर्शिनः । 
शौचेन वृत्तशौचाथोस्ते तीर्थाः शुचयश्च ये ॥ ८ ॥ 
जिनके अन्तःकरणसे तमोगुण, रजोगुण और सत्वगुण 
घुल गये हैं अर्थात्‌ जो तीनों गुर्णोसे रहित हैं, जो बाह्य पवि- 
त्रता और अपवित्रतासे युक्त रहकर भी अपने कर्तव्य (तत्त्व 
विचार) ध्यान, उपासना आदि ) का ही अनुसंधान करते 
हैं। जो सर्वस्वके त्यागे ही अभिरुचि रखते हैं, सर्वज्ञ और 
समदर्शी होकर झौचाचारके पालनद्वारा आत्मशुद्विका 
सम्पादन करते हैं, वे सत्पुरुष ही परम पवित्र तीर्थस्वरूप है। 
नोदकक्किननगात्रस्तु स्नात इत्यभिधीयते । 
स खातो यो दमख्रातः स बाह्याभ्यन्तरः शुचिः॥ ९ ॥ 
शरीरको केवल पानीसे मिगो लेना ही स्नान नहीं कह 
लाता दै । सच्चा स्नान तो उसीने किया दै, जिसने मन-इन्द्रिय- 
के संयमरूपी जलमें गोता लगाया है। वही बाहर और भीतर 
से भी पवित्र माना गयाहै ॥ ९॥ 
अतीतेष्वनपेक्षा ये प्रापतेष्वथेषु निर्ममाः। 
शौचमेव पर तेवां येषां नोत्पद्यते स्पृहा ॥ १० 
जो बीते या नष्ट हुए विषर्याकी अपेक्षा नहीं रखते; 


हुए पदार्थोमे ममताशून्य होते हैं तथा जिनके मनमें 


प्रज्ञानं शौचमेवेह शरीरस्य विशेषतः 
तथा निष्किचनत्वं च मनसश्च प्रसन्नता ॥ ११॥ 


इस जगत्मे प्रान ही शरीर दयुद्धिका विशेष साधन है) 


दानभर्मपचं ] 


इसी प्रकार अर्किचनता और मनकी प्रसन्नता -भी शरीरको 

पद्ध करनेवाले हैं॥ ११ ॥ 

त्तशौचं मनःशौचं तीथशौचमतः परम्‌ । 

हानोत्पन्नं च यच्छौचं तच्छौचं परमं स्श्रतम्‌ ॥ १२॥ 

: शुद्धि चार प्रकारकी मानी गयी है--आचारशुद्धि, मनः- 

द्धि, तीर्थशुद्धि और शानशुद्धि; इनमे शनसे प्राप्त होनेवाडी 

शुद्धि ही सबसे श्रेष्ठ मानी गयी है ॥ १२ ॥ 

मनसा च प्रदीप्तेन ब्रह्मक्षानजलेन च। 

ज्ञाति यो मानसे तीथे तत्स्रानं तत्वदर्शिनः ॥ १३ ॥ 
जो प्रसन्न एवं शुद्ध मनसे ब्रह्मज्ञानरूपी जलके द्वारा 

प्रानसतीर्थमे स्नान करता है, उसका बह स्नान ही तत््वदर्शी 

तानीका स्नान माना गया है ॥ १३ ॥ 

लमारोपितशोचस्तु नित्यं भावसमाहितः । 

केवळं शुणसम्पन्नः शुचिरेव नरः सदा ॥ १४॥ 
जो सदा शौचाचारसे सम्पन्न) विशुद्ध भावसे युक्त और 


केवल सदुणोसे विभूषित है) उस मनुष्यको सदा शुद्ध ही 


समझना चाहिये ॥ १४ ॥ 
शरीरस्थानि तीथोनि प्रोक्तान्येतानि भारत । 
पूथिव्यां यानि तीथौनि पुण्यानि शृणु तान्यपि ॥ १५ ॥ 
तु भारत | यह मैंने शरीरमें स्थित तीर्थीका वर्णन किया; 
अब पृथ्वीपर जो पुण्यतीर्थ हैं, उनका महत्त्व मी सुनो ॥१५॥ 
स्य यथोद्देशाः शुचयः परिकीर्तिताः । 
था प्रथिव्या भागाश्च पुण्यानि सलिलानि च ॥ १६॥ 
जैसे शरीरके विभिन्न स्थानै पवित्र बताये गये हैं, उसी 
प्रकार पृथ्वीके भिन्न-भिन्न भाग भी पवित्र तीर्थ हैं और 


नवाधिकराततमो ऽध्यायः 
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वहॉका जल पुण्यदायक है ॥ १६ ॥ 
कीर्तेनाचैच तीथस्य स्नानाच्च पितृतर्पणात्‌ । 
धुनन्ति पापं तीथेषु ते प्रयान्ति सुखं दिवम्‌ ॥ १७॥ 
जो लोग तीर्थोके नाम लेकर तीथमें स्नान करके तथा उनमें 


पितर्रोका तर्पण करके अपने पाप धो डालते हैं, वे बड़े सुखसे 


खर्गमें जाते है ॥ १७ ॥ 
परिप्रहाक्च साधूनां प्रथिव्याश्वेव तेजसा । 
अतीच पुण्यभागास्ते सलिलस्य च तेजसा ॥ १८॥ 
पृथ्वीके कुछ भाग साधु पुरु्घोके निवाससे तथा स्वयं 
पृथ्वी और जलके तेजसे अत्यन्त पवित्र माने गये हैं ॥ १८॥ 
मनसश्च पृथिव्याश्र पुण्यास्तीथास्तथापरे । 
उभयोरेव यः सायात्‌ स सिद्धि शीधमाप्नुयात्‌ ॥ १९॥ 
इस प्रकार एथ्वीपर और मनमै भी अनेक पुण्यमय 
तीर्थ हैं । जो इन दोनों प्रकारके तीथोमें स्नान करता दै, वह 
शीघ्र ही परमात्मप्रासिरूप सिद्धि प्राप्त कर लेता है ॥ १९ ॥ 
यथा वलं क्रियाहीनं क्रिया वा बलवर्जिता । 
नेह साधयते कायं समायुक्ता तु सिध्यति ॥ २०॥ 
एवं शरीरशौचेन तीर्थंशौचेन चान्वितः । 
शुचिः सिद्धिमवाभोति द्विविधं शौचमुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 
जैसे क्रियाहीन बल अथवा बलरहित क्रिया इस जगतुमें 
कार्यका साधन नहीं कर सकती | बल और क्रिया दोनोंके 
संयुक्त होनेपर ही कार्यकी सिद्धि होती है, इसी प्रकार शरीर- 
शुद्धि और तीथंशुद्धिसे युक्त पुरुप ही पवित्र होकर परमात्म- 
प्रा्तिरूप सिद्धि प्राप्त करता है। अतः दोनों प्रकारकी शुद्धि ही 
उत्तम मानी गयी है।२०-२१॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि शो चानुपृच्छा नामा्टाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ 


र 


| 


| इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपरमेंशुद्धिकी जिज्ञासानामक एक सो आठव. अध्याय पुरा हुआ ॥९०८॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठक द छक मिलाकर कुछ २१३ इछोक हैं ) 


E — BE अवि 


नवाधिकशततमोऽ्यायः 


युधिष्ठिर उवाच 

उरवेषामुपवासानां यच्छ्रेयः सुमहत्फलम्‌ । 
ग्चाप्यसंशयं लोके तन्मे त्वं वक्तुमहैसि ॥ १ ॥ 
| युथिछिरने कहा--पितामहृ | समस्त उपवासे जो 
बरे श्रेष्ठ और महान्‌ फल देनेवाला दे तथा जिसके विघयमें 
रोको कोई संशय नहीं दै, वह आप मुझे बताइये ॥ १॥ 

। भीष्म उवाच 

रणु राजन्‌ यथा गीतं खयमेव खयम्भुवा। 

पत्‌ कृत्वा निवृतो भूयात्‌ पुरुषो नात्र संशय; ॥ २॥ 


| प्रत्येक मासकी द्वादशी तिथिको उपवास और भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करनेका विशेष माहात्म्य 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌! खयम्भू भगवान्‌ विष्णुने इस 
विषयमै जैसा कहा है; उसे बताता हूँ; सुनो । उसका अनुष्ठान 
करके पुरुष परम सुखी हो जाता दै) इसमें संशय नहीं है ॥ 
दादर्यां मार्गशीर्ष तु अद्दोरात्रेण केशवम्‌ । 
अच्योश्वमेचं प्राप्रोति दुष्कृतं चास्य नइयति ॥ ३ ॥ 

मार्गशीर्षमासमें द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास कर- 
के भगवान्‌ केशवकी पूजा-अर्चा करनेसे मनुष्य अश्वमेघ 
यज्चका फल पा लेता दै और उसका सारा पाप नष्ट हो जाता है॥ 


तथैव ` पौषमासे तू पूज्यो नारायणेति च । 
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वाजपेयमवाप्नोति सिद्धि च परमां घजेत्‌ ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार पौषमासर्मे द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक 
भगवान्‌ नारायणकी पूजा करनी चाहिये | ऐसा करनेवाले 
पुरुषको वाजपेय यशका फल मिलता है और वह परम सिद्धि- 
को प्राप्त हो जाता है ॥ ४ ॥ 
अहोरात्रेण द्वादइयां माघमासे तु माधवम्‌ । 
राजखूयमचाम्रोति कुलं चेव समुद्धरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
माघमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
भंगवान्‌ माधवकी पूजा करनेसे उपातकको राजसूय यज्ञका फल 
प्राप्त होता है और वह अपने कुलका उद्धार कर देता है ॥ 
तथैव फाल्गुने मासि गोविन्देति च पूजयन्‌ । 
अतिरात्रमवाम्रोति सोमलोकं च गच्छति ॥ ६ ॥ 
इसी तरह फाल्गुनमासकी द्वादशी तिथिको उपवास- 
पूर्वक गोविन्द नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला पुरुष 
अतिरात्र यज्ञका फल पाता है और मृत्युके पश्चात्‌ सोमलोक- 
में जाता है ॥ ६ ॥ 
अद्दोराजेण द्वादश्यां चैत्रे विष्णुरिति स्मरन्‌ । 
पोण्डरीकमवाप्रोति देवलोकं च गच्छति ॥ ७ ॥ 
चैत्रमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
विष्णुनामसे भगवानका चिन्तन करनेवाला मनुष्य पौण्डरीक 
यज्ञका फल पाता है और देवलोकमें जाता है॥ ७ ॥ 
वैशाखमासे दादश्यां पूजयन्‌ मधुसूदनम्‌ । 
अञ्निष्टोममवाप्मोति सोमलोकं च गच्छति ॥ ८ ॥ 
वैशाखमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक भगवान्‌ 
मधुसूदनका पूजन करनेवाला पुरुष अग्निष्टोम यजका फल 
पाता और सोमळोकमें जाता दै ॥ ८ ॥ 
अहोरात्रेण द्वादड्यां ज्येष्ठे मासि त्रिविक्रमम्‌ । 
गवां मेघमवाप्रोति अप्सरोभिश्च मोदते ॥ ९ ॥ 
ज्येष्ठमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
जो भगवान्‌ त्रिविक्रमकी पूजा करता दै, वह गोमेधयज्ञका 
फल पाता और अप्सराओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ ९ ॥ 
आषाढे मासि द्वादश्यां वामनेति च पूजयन्‌ । 
नरमेधमवाम्रोति पुण्यं च लभते महत्‌ ॥ १०॥ 
आपादमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूर्वक वामन 
नामसे मगवानका पूजन करनेवाला पुरुष नरमेध यशका फल 
पाता और मदान्‌ पुण्यका भागी होता है॥ १० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुष्मासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि चिष्णो द्वादशकं नाम नवाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपतैमें भगवान्‌ विष्णुका द्वाइ शी-त्रत नामक 

एक सौ नवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १०९ ॥ 

४७७: ">> | 

| 


भीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अहोरात्रेण द्वादइयां श्रावणे मासि श्रीधरम्‌ । 
पञ्चयज्ञानवाप्रोति विमानस्थश्च मोदते ॥ ११॥ 
आवणमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करके 
जो भगवान्‌ श्रीधरकी आराधना करता है, वह पञ्च महायशो 
का फल पाता और विमानपर बैठकर सुख मोगता दै॥११॥ 


तथा भाद्रपदे मासि हृषीकेशेति पूजयन्‌ । 
सौत्रामणिमवाप्रोति पूतात्मा भवते च दि ॥ १२॥ 
माद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवासपूवक हृषीकेश 
नामसे भगवान्‌की पूजा करनेवाला मनुष्य सौत्रामणि यका 
फल पाता और पवित्रात्मा होता है ॥ १२॥ 
द्वादश्यामाश्विने माखि पद्मनाभेति चाच॑यन्‌ । 
गोसहस्रफलं पुण्यं प्राप्नुयान्नात्र संशयः ॥ १३॥ 
आश्विनमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास 
करके पदूमनाम नामसे भगवानकी पूजा करनेवाला पुरुष 
सहख्त गोदानका पुण्यफल पाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
द्वादइयां कार्तिके मासि पूज्य दामोदरेति च । 
गवां यज्ञमवाम्नोति पुमान्‌ रत्री वा न संशयः ॥ १४॥ 
कार्तिकमासकी द्वादशी तिथिको दिन-रात उपवास करवे 
भगवान्‌ दामोदरकी पूजा करमेसे स्त्री हो या पुरुष गो-यशक 
फल पाता दै, इसमें संशय नहीं है ॥ १४ ॥ | 
अर्चयेत्‌ पुण्डरीकाक्षमेवं संवत्सरं तु यः। 
जातिस्मरत्वं प्राप्नोति विन्धाव्‌ बहु सुवर्णकम्‌ ॥ १५। 
इस प्रकार जो एक वर्षतक कमलनयन भगवान्‌ विष्णु 
का पूजन करता दै, वह पूर्वजन्मकी यातोंका स्मरण करने 
वाला होता है और उसे बहुत-सी सुवर्णराशि प्राप्त होती है। 
अहन्यहनि तद्भावमुपेन्द्रं योऽधिगच्छति। . 
समाप्ते भोजयेद्‌ विप्रानथवा दापयेद्‌ घृतम्‌ ॥ १६। 
जो प्रतिदिन इसी प्रकार भगवान्‌ विष्णुकी पूजा करत 
है, वह विष्णुभावको प्राप्त होता दै | यह त्रत समाप्त होनेप 
ब्राझणोको मोजन करावे अथवा उन्हें घृतदान करे ॥ १६, 
अतः परं नोपवासो भवतीति विनिश्चयः । 
उवाच भगवान्‌ विष्णुः स्वयमेव पुरातनम्‌ ॥ १७. 
इस उपवाससे बढ़कर दूसरा कोई उपवास नहीं है, ह 
निश्चय समझना चाहिये । साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णुने ही इ 
पुरातन व्रतके विषयमै बताया है ॥ १७॥ 


दानधर्मपर्व ] 


घकाद्‌शाधिकशततमो 5ध्याय; 
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दशाधिकशततमोऽभ्यायः 
रूप-सौन्दर्य और लोकप्रियताकी प्रासिके लिये मार्गशीपंमासमे चन्द्र-्रत करनेका प्रतिपादन 


वैज्ञम्पायन उवाच 

शारतदपगतं भीष्म बृद्ध कुरुपितामहम्‌ । 
उपगम्य महाप्राशः पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 

वेशस्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महाज्ञानी 
युधिष्ठिरने बाणशय्यापर सोये हुए कुरुकुलके बृद्ध पितामह 
भीष्मजीके निकट जाकर इस प्रकार प्रश्‍न किया ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

अङ्गानां रूपसौभाग्यं प्रियं चेव कथं भवेत्‌ । 
धमोर्थकामसंयुक्तः सुखभागी कथं भवेत्‌ ॥ २ ॥ 

युधिष्ठिर बोळे- पितामह ! मनुष्यके अङ्गको सुन्दर 
रूपका सौभाग्य केसे प्राप्त होता है! मनुष्यमें लोकप्रियता 
कैसे आती है! धर्म, अर्थ और कामसे युक्त पुरुष किस 
प्रकार सुखका भागी हो सकता है ! ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

- मासस्य चन्द्रे मूलेन संयुते । 
पादौ मूलेन राजेन्द्र जङ्घायामथ रोहिणीम्‌ ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजेन्द्र ! मार्गशीर्षमासके शुक्छ- 
पक्षकी प्रतिपदाको मूल नक्षत्रसे चन्द्रमाका योग होनेपर 

न्द्र्सम्बन्बी ब्रत आरम्भ करे | चन्द्रमाके स्वरूपका इस 

प्रकार चिन्तन करना चाहिये | देवतासहित मूलनक्षत्रके द्वारा 
उनके दोनों चरणोंकी भावना करे और पिण्डलियौमें रोहिणी- 
को स्थापित करे ॥ ३ ॥ 
अश्विन्यां सकिथनी चेव ऊरू चापाढयोस्तथा । 
ै तु फाल्गुनी विद्यात्‌ कृत्तिका कटिकास्तथा ॥ ४ ॥ 
जाँघोमें अश्विनी नक्षत्र, ऊरुओंमे पूर्वाषाढा और उत्तरा- 
(पाढा नक्षत्र, गुह्य भागर्मे पूर्वाफास्गुनी और उत्तराफाल्ुनी 
। नक्षत्र तथा कटिभागमें कृत्तिकाकी स्थिति समझे ॥ ४ | 
नाभि भाद्रपदे विद्याद्‌ रेवत्यामक्षिमण्डलम्‌ । 


पृष्ठमेव धनिष्ठासु अनुराधोत्तरास्तथा ॥ ५ ॥ 
नाभिमे पूर्वाभाद्रपदा और उत्तराभाद्रपदाको जाने, 

नेत्रमण्डलमें रेवती, पृत्रमागर्तै धनिष्ठा, अनुराधा तथा 

उत्तराको स्थापित समझे ॥ ५ ॥ 

बाहुभ्यां तु विशाखासु हस्तो इस्तेन निदिशेत्‌ । 

पुनर्वस्वङ्गुली राजन्नाइलेषालु नखास्तथा ॥ ६ ॥ 


राजन्‌ ! दोनों भुजाऑमें बिज्ञाखाका, हार्थोर्मे इस्तका) 
अङ्कुलियोमें पुनर्वसुका तथा नर्खोमे आइलेषाकी स्थापना करे 
प्रीवां ज्येष्ठा च राजेन्द्र श्रवणेन तु कर्णयोः । 
मुखं पुष्येण दानेन दन्तोष्ठौ खातिरुच्यते ॥ ७ ॥ 
राजेन्द्र | ज्येष्ठा नक्षत्रसे ग्रीवाकी) श्रवणसे दोनों कार्नोकी, 
पुष्य नक्षत्रकी स्थापनासे मुखकी तथा स्वाती नक्षत्रसे दातों- 
और ओठोकी भावना बतायी जाती है ॥ ७ ॥ 


हासं शतभिषां चेव मघां चैवाथ नासिकाम्‌ । 

नेत्रे सृगशिरो विद्याछलारे मित्रमेच तु ॥ ८ ॥ 
शतभिषाको हास, मघाको नासिका, मृगहिराको नेत्र 

और मित्र ( अनुराधा ) को ललाट समझे ॥ ८ ॥ 

भरण्यां तु शिरो विद्यात्‌ केशानाद्रौ नराधिप । 

समाते तु घृतं दद्याद्‌ ब्राह्मणे वेदपारगे ॥ ९ ॥ 
नरेश्वर ! मरणीको सिर और आर्द्राको चन्द्रमाके केश 

समझे । (इस प्रकार विभिन्न अज्ञोंमें नक्षत्रोंकी स्थापना करके 

तत्सम्बन्धी मन्त्रोद्दारा उन-उन अङ्गौकी पूजा एवं जप) होम 

आदि प्रतिदिन करे । पौर्णमासीको व्रत समाप्त होनेपर वेके 

पारंगत विद्वान्‌ ब्राह्मणको धुत दान करे ॥ ९ ॥ 

सुभगो दर्शनीयश्च ज्ञानभाग्यथ जायते । 

जायते परिपूर्णाङ्गः पोर्णमास्येव चन्द्रमाः ॥ १०॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्य पूर्णिमाके चन्द्रमाकी भाँति परि- 

पूर्णाङ्ग, सौमाग्यशाली, दर्शनीय तथा ज्ञानका मागी होता है ॥ 


। इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधमेपर्वणि दशाधिकशततमोञ्ध्यायः ॥ ११० ॥ 
| | एस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तगैत दानधमेपदैमे एक सौ दसकौं अध्याय पूरा हुआ ॥ १९० ॥ 


॥ 
॥ | 


एकादशाधिकशततमोज्ध्यायः 


बृहस्पतिका युधिष्ठिरसे प्राणियोंके जन्मके प्रकारका ओर नानाविध पापोंके फलखरूप 
नरकादिकी प्राप्ति एवं तियंग्योनिर्यामें जन्म लेनेका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
पेतामद महाप्राज्ञ सर्वेशास्रविशारद्‌ । 
गेतुमिच्छामि मत्यौनां संसारविधिमुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 


झा छठ «है . के 


युधि्टिरने कदा--सम्पूर्ण शास्त्रोंके शानमें 
निपुण महाप्राज्ञ पितामइ | अब मैं मनुर्ष्योकी संसारयात्राके 
निर्वाइकी उत्तम विधि सुनना चाहता हूँ ॥ १ ॥ 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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केन वृत्तेन राजेन्द्र वर्तमाना नरा भुवि। 
प्राप्नुवन्त्युत्तमं स्वगे कथं च नरकं न्प ॥ २ ॥ 
राजेन्द्र | पृथ्वीपर रइनेवाले मनुष्य किस वर्तावसे उत्तम 
स्वर्गलोक पाते हैं ! और नरेश्वर | केसा बर्ताव करनेसे वे 
नरकमें पड़ते हैं १ ॥ २॥ 
सूतं शरीरमुत्सज्य काष्ठलोएसमं जनाः । 
प्रयान्त्यमुं लोकमितः को चे ताननुगच्छति ॥ ३ ॥ 
लोग अपने मृत शरीरको काठ और मिट्टीके ढेलेके 
समान छोड़कर जब यहाँसे परलोककी राइ लेते हैं, उस 
समय उनके पीछे कौन जाता है १॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
अयमायाति भगवान्‌ बृहस्पतिरुदारधीः । 
पृच्छैनं सुमहाभागमेतद्‌ गुह्य सनातनम्‌ ॥ ४ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--वत्स | ये उदारबुद्धि भगवान्‌ 
बूहस्पतिजी यहाँ पधार रहे हैं । इन्हीं मद्दामागसे इस सनातन 
गूढ़ विषयको पूछो ॥ ४ ॥ 


नैतदन्येन शाक्यं हि वक्त केनचिदद्य वे । 
वक्ता बृहस्पतिसमो न ह्यन्यो विद्यते क्कचित्‌ ॥ ५ ॥ 
आज दूसरा कोई इस विषयका प्रतिपादन नहीं कर 
सकता । बृहस्पतिजीके समान वक्ता दूसरा कोई कही भी 
नहीदै॥५॥ | 
वे्ञसायन उवाच 


तयोः संवदतोरेवं पार्थगाङ्गेययोस्तदा । 
आजगाम विशुद्धात्मा नाकपृष्ठाद्‌ बृहस्पतिः ॥ ६ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | कुन्तीपुत्र 
युधिष्ठिर और गङ्गानन्दन भीष्म, इन दोर्नेमि इस प्रकार 
बात हो ही रही थी कि विशुद्ध अन्तःकरणवाले बृहृस्पतिजी 
स्वगलोकसे वहाँ आ पहुँचे ॥ ६ ॥ 
ततो राजा समुत्थाय ध्रृतराष्ट्रपुरोगमः । 
पूजामनुपमां चके सर्वे ते च सभासदः ॥ ७ ॥ 
उन्हें देखते ही राजा युधिष्टिर धृतराष्ट्रको आगे करके 
खड़े हो गये | फिर उन्होंने तथा उन समी सभासदोने 
बृहस्पतिजीकी अनुपम पूजा की ॥ ७ ॥ 
ततो धर्मसुतो राजा भगवन्तं वृद्दस्पतिम्‌ । 
उपगम्य यथान्यायं प्रदनं पप्रच्छ तत्त्वतः ॥ < ॥ 
तदनन्तर धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरने भगवान्‌ बृइस्पतिजी- 
के समीप जाकर यथोचित रीतिसे यह तारिवक प्रश्‍न 
उपस्थित किया ॥ ८ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 


भगवन्‌ सर्वधर्मश्न सर्वशासत्रविशारद्‌ । 
मर्त्यस्य कः सद्दायो वै पिता माता सुतो गुरः ॥ ९ ॥ 


शातिसम्बन्धिवर्गश्च मित्रवर्गस्तयैच च! 
सृतं शरीरमुत्सुज्य काष्ठलोष्टसमं जनाः ॥ १०॥ 
गच्छन्त्यमुत्र लोकं वे क एनमनुगच्छति । 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌! आप सम्पूर्ण धर्मोके 
ज्ञाता और सब झास््रोके विद्वान्‌ हैं; अतः बताइये) पिता, 
माता, पुत्र; गुरु, सजातीय सम्बन्धी और मित्र आदिमेंसे 
मनुष्यका सचा सहायक कौन है ! जब सब लोग अपने मरे | 
हुए शरीरको काठ और देलेके समान त्यागकर चले जाते 
हैं, तब इस जीवके साथ परलोकमें कौन जाता है!।॥ ९-१०३॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
एकः प्रसूयते राजन्नेक एव विनश्यति॥ ११॥ ` 
पकस्तरति दुगोणि गच्छत्येकस्तु दुर्गतिम्‌ । 
बृहस्पतिजीने कहा- राजन्‌ ! प्राणी अकेला ही जन्म 
लेता, अकेला ही मरता, अकेला ही दुःखसे पार होता तथा 


अकेला ही दुर्गति भोगता दै ॥ ११९ ॥ 


असहायः पिता माता तथा भ्राता सुतो गुरुः ॥ १२॥ 
श्ातिसम्बन्धिवर्गश्च मित्रवर्गस्तथेच च । 


पिता, माता, भाई, पुत्र) गुरु, जाति, सम्बन्धी तथा 


मित्रवर्ग-ये कोई भी उसके सहायक नहीं होते ॥ १२३॥ _ 


मृतं दारीरमुत्खुञ्य काष्ठलोष्टसमं जनाः ॥ १३॥ 
मुहृतेमिव रोदित्वा ततो यान्ति पराङमुखाः 

लोग उसके मरे हुए शरीरको काठ और मिट्टीके देलेकी 
तरह फॅककर दो घड़ी रोते हैं और फिर उसकी ओरसे 
मुँह फेरकर चल देते हैं ॥ १३ ॥ 
तैस्तच्छरीरमुत्खष्टं धर्मं एकोऽनुगच्छति ॥ १४ ॥ 
तस्माद धर्मः सहायश्च सेवितव्यः सदा नृभिः । 

वे कुद्धम्बीजन तो उसके शरीरका परित्याग करके चले 
जाते हैं, किंतु एकमात्र घमं ही उस जीवाव्माका अनुसरण 
करता है; इसलिये धर्म ही सच्चा सहायक है । अतः मनुर्ष्योकी 
सदा धर्मका ही सेवन करना चाहिये ॥ १४३ ॥ | 

प्राणी धर्मसमायुक्तो गच्छेत्‌ खगेंगाति पराम्‌ ॥ १५॥ 

तथैचाधर्मसंयुक्तो नरकं चोपपद्यते। । 

घर्मयुक्त प्राणी ही उत्तम स्वर्गमें जाता हे और अधर्म 
परायण जीव नरकमें पड़ता है ॥ १५६ ॥ 
तस्मान्न्यायागतैर्थर्घम॑ सेवेत पण्डितः ॥ १६ ॥ 
धर्म एको मनुष्याणां सद्दायः पारलौकिकः। | 

इसलिये विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि न्यायसे प्राप्त हुए 
घनके द्वारा घर्मका अनुष्ठान करे । एकमात्र घर्म ही परलोक 
में मनुर्ष्योका सहायक है ॥ १६३ ॥ 
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Too 


लोभान्मोहादनुक्रोशाद्‌ भयाद्‌ वाप्यबहुश्चुतः॥ १७॥ 
नरः करोत्यकार्याणि परार्थे लोभमोहितः । 

जो बहुश्रुत नहीं है; बही मनुष्य लोम और मोइके 
वशीभूत हो दूसरेके लिये लोम, मोह, दया अथवा भयसे न 
करने योग्य पापकर्म कर बैठता है ॥ १७३ ॥ 
धर्मश्चार्थश्च कामश्च त्रितयं जीविते फलम्‌ ॥ १८॥ 
पतत्‌ ्रयमवाप्तव्यमधर्मपरिवजितम्‌ । 

धर्म, अर्थ और काम-ये तीन जीवनके फल हैं, अतः 


मनुष्यको अधघर्मके त्यागपूर्वक इन तीर्नोको उपलब्ध 


करना चाहिये ॥ १८३ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
श्रुतं भगवतो वाक्यं धर्मयुक्तं परं हितम्‌ ॥ १९॥ 
शरीरनिचयं ज्ञातुं बुद्धिस्तु मम जायते । 
युधिछिरने पूछा- भगवन्‌ ! आपके मुँहसे मैंने धर्म- 
युक्त परम हितकर बात सुनी । अब शरीरकी स्थिति जानने- 
के लिये मेरा विचार हो रहा है ॥ १९३ ॥ 
सतं शरीरं हि न्णां सृक्ष्ममव्यक्तताँ गतम्‌ ॥ २०॥ 
अचक्चुविषयं प्राप्तं कथं धर्मोऽनुगच्छति । 
मनुष्यका स्थूल शरीर तो मरकर यहीं पड़ा रह जाता 
है और उसका सूक्ष्म शरीर अव्यक्तभावको प्रास हो जाता 
है--नेत्रोंकी पहुँचसे परे है । ऐसी दशामें धर्म किस प्रकार 
| उसका अनुसरण करता है १॥ २०३ ॥ 


वृहस्पतिरुंवाच 
| पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिर्मनोऽन्तकः ॥ २१ ॥ 
। बुद्धिरात्मा च सहिता धर्म पदयन्ति नित्यदा । 
| बृहस्पतिजीने कहा--घर्मराज ! पृथ्वी, जल, अग्नि, 
| बायु, आकाश) मन) यम) बुद्धि और आत्मा-ये सब सदा 
एक साथ मनुष्यके धर्मपर दृष्टि रखते हैं ॥ २१३ ॥ 
। प्राणिनामिह सवेषां साक्षिभूता निशानिशम्‌ ॥ २२॥ 
। एतेश्व सह धमोंऽपि तं जीवमनुगच्छति । 
दिन और रात भी इस जगतूके सम्पूर्ण प्राणि योके कमों- 
| के साक्षी हैं | इन सबके साथ धर्म भी जीवका अनुसरण 
| करता दै ॥ २२ ॥ 
' त्वगस्थिमांसं शुक्र च शोणितं च महामते ॥ २३॥ 
शरीरं वर्जयन्त्येते ज्ञीवितेन विवर्जितम्‌ । 
मद्दामते | त्वचा, अस्थि, मांस, शुक्र और शोणित-ये 
सब धातु निष्प्राण शरीरका परित्याग कर देते हैं अर्थात्‌ ये 


उस शरौरधारी जीवात्माका साथ छोड़ देते हे, एक धर्म ही उसके 
साथ जाता है ॥ २३३ ॥ 


ततो धर्मसमायुक्तः प्राप्नुते जीव एव हि ॥ २४॥ 
ततोऽस्य कर्म पदयन्ति शुभं वा यदि वाशुभम्‌ । 
देवताः पञ्चभूतस्थाः कि भूयः श्रोतुमिच्छसि ॥ २५ ॥ 
इसलिये धर्मयुक्त जीव ही परमगति प्राप्त करता 
हे । फिर परलोकमें अपने कर्मोका भोग समाप्त करके प्राणी 
जब दूसरा शरीर धारण करता है, उस समय उसके शारीरके 
पाचौ भूतोमें स्थित अधिष्ठाता देवता उस जीवके शुभ और 
अशुभ कर्मोको देखते हैं। अत्र तुम और क्या सुनना 
चाहते हो! ॥ २४-२५ ॥ 
ततो धमंसमायुक्तः स जीवः सुखमेधते । 
इहळोके परे चेव कि भूयः कथयामि ते ॥ २६॥ 
तदनन्तर धर्मयुक्त वह जीव इहलोक और परलोकमें 
सुखका अनुभव करता है | अब तुम्हें और क्या बताऊँ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
तदू दशितं भगवता यथा धमो ऽनुगच्छति । 
पतत्‌ तु ज्ञातुमिच्छामि कथं रेतः प्रवतंते ॥ २७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ ! धर्म जिस प्रकार जीव- 
का अनुसरण करता हैं, वह तो आपने समझा दिया । अब 
में यह जानना चाहता हूँ कि इस शरीरमें वीर्यकी उत्पत्ति 
केसे होती है! ॥ २७ ॥ 
बहस्पातिरुवाच 
अन्नमइनन्ति यद्‌ देवाः शरोरस्था नरेश्वर । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिमेनस्तथा ॥ २८ ॥ 
ततस्तृप्तेषु राजेन्द्र तेषु भूतेषु पञ्चखु। 
मनःषष्ठेषु शुद्धात्मन्‌ रेतः सम्पद्यते महत्‌ ॥ २०. ॥ 
बृहस्पतिजीने कहा-शुद्धात्मन्‌ | नरेइवर ! राजेन्द्र | इस 
शरीरमे स्थित पृथ्वी, जल; अग्नि, वायु, आकाश और मनके 
अधिष्ठाता देवता जो अन्न भक्षण करते हैं और उस अन्नसे 
मनसहित वे पाँचौं भूत जब पूर्ण तृत्त होते है, तब महान्‌ 
रेतस्‌ ( वीर्य ) की उत्पत्ति होती है ॥ २८-२९ ॥ 
ततो गर्भः सम्भवति इलेषात्‌ स्त्रीपुसयोनंप । 
पतत्‌ ते सव॑माख्यातं भूयः कि आओतुमिच्छसि॥ ३०॥ 
राजन्‌ | फिर खी-पुरुषका संयोग होनेपर बही बीर्य 
गर्भका रूप धारण करता है। ये सब बातें मैंने तुम्हें बता 
दी । अब और क्या सुनना चाहते हो १ ॥ ३० ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
आख्यातं मे भगवता गर्भः संजायते यथा । 
यथा जातस्तु पुरुषः प्रपद्यति तदुच्यताम्‌ ॥ ३१॥ 
युधिष्टिरने कद्दा--भगवन्‌ ! गर्भ जिस प्रकार उत्पन्न 
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होता दै) वह आपने बताया | अब यह बताइये कि उत्पन्न 
हुआ पुरुष पुनः किस प्रकार बन्धनमै पड़ता है | ३१॥ 


बृहस्पतिरुवाच 
आसन्नमात्रः पुरुषस्तै भूतेरभि भूयते । 
विप्रयुक्तश्च तेर्भूतैः पुनयात्यपरां गतिम्‌ ॥ ३२॥ 
बृहस्पतिजीने कहा--राजन्‌ ! जीव उस वीर्यमें 
प्रविष्ट होकर जब गर्भमै संनिहित होता है, तब वे पाँचौं भूत 
शरीररूपमे परिणत हो उसे बाँध लेते हैं, फिर उन्हीं भूतेसि 
विलग होनेपर बद दूसरी गतिको प्रास होता हे ॥ ३२॥ 
सवंभूतसमायुक्तः प्राप्नुते जीव पव हि । 
ततो ऽस्य कर्म पश्यन्ति शुभं वा यदि घाशुभम्‌ । 
देवताः पञ्चभूतस्थाः कि भूयः श्वोतुमिच्छसि ॥ ३३ ॥ 
शरीरमें सम्पूर्ण भूतोसे युक्त हुआ वह जीव ही सुख या 
दुःख पाता है | उस समय पाँचों भूतोमें स्थित उनके अधि- 
छाता देवता जीवके झुम या अशुभ कर्मको देखते हैं | अब 
और क्या सुनना चाइते हो १ ॥ २३ ॥ 
युधिष्ठिर उवाचं 
त्वगस्थिमांसमुत्सज्य तेश्च भूतैर्विवर्जितः । 
जीवः स भगवन्‌ क्कस्थः सुखदुःखे समइनुते ॥ ३४॥ 
युधिछिरने पूछा--भगबन्‌ ! जीव त्वचा, अस्थि 
और मांसमय शरीरका त्याग करके जब पाँचौ भूतोके सम्बन्ध- 
से पृथक दो जाता है, तव कहाँ रहकर वह सुख-दुःखका 
उपभोग करता है ! ॥ ३४॥ 
ज्हस्पातिरुवाच 
जीवः कर्मसमायुक्तः शीघं रेतस्त्वमागतः । 
सत्रीणां पुष्पं समासाद्य सूते कालेन भारत ॥ ३५॥ 
वृहस्पतिजीने कहा--भारत | जीव अपने कमाँसे 
प्रेरित होकर शीघ्र ही बीय॑भावको प्राप्त होता है और स्त्रीके 
रजमें प्रविश होकर समयानुसार जन्म धारण करता है ॥३५॥ 
यमस्य पुरुपैः क्लेशा यमस्य पुरुषेर्वधम्‌। 
दुःखं संसारचक्रं च नरः कलेशा स विन्दति ॥ ३६॥ 
( गर्भमें आनेके पहले सूक्ष्मशरीरमें स्थित होकर अपने 
दुष्कमोंके कारण ) वह यमदूतोंद्वारा नाना प्रकारके क्लेश 
पाता, उनके प्रहार सदता और दुःखमय संसारचक्रमें माँति- 
भाँतिके कष्ट भोगता है ॥ ३६ ॥ 
इहलोके च स प्राणी जन्मप्रभृति पार्थिव । 
सुळतं कर्म वे भुङक्ते धर्मस्य फलमाश्चितः ॥ ३७॥ 
यदि धर्म यथाशक्ति जन्मप्रभृति सेवते। 
ततः स पुरुषो भूत्वा सेवते नित्यदा सुखम्‌ ॥ ३८ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! यदि प्राणी इस लोकमें जन्मसे ही पुण्यकर्ममे 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


लगा रहता है तो वह घर्मके फलका आश्रय लेकर उसके 

अनुसार सुख भोगता है । यदि अपनी शक्तिके अनुसार 

बास्यकालसे ही धर्मका सेवन करता दै तो वह मनुष्य होकर 

सदा सुखका अनुभव करता है ॥ ३७-३८॥ 

अथान्तरा तु घर्मस्याप्यधर्मसुपसेवते । 

सुखस्यानन्तरं दुःखं ख जीवोऽप्यधिगच्छति ॥३९॥ 
किंतु घर्मके बीचमै यदि कभी-कमी वह अघर्मका भी 

आचरण कर बैठता है तो उसे सुखके बाद दुःख भी मोगना 

पड़ता है ॥ ३९ ॥ 

अधर्मेण समायुक्तो यमस्य विषयं गतः। 

महद्‌ दुःखं समासाद्य तिर्यग्योनौ प्रज्ञायते ॥ ४० ॥ 
अधर्मपरायण मनुष्य यमलोकमें जाता दै और वहाँ 


कर्मणा येन येनेह यस्यां योनो प्रजायते । 
जीवो मोहसमायुक्तस्तन्मे निगदतः श्टणु ॥ ४१॥ 
जीव मोहके वशीभूत होकर जिस-जिस कर्मका अनुष्ठान 


. करनेसे जैसी-जेसी योनिमें जन्म घारण करता है, उसे बता 


रहा हूँ, सुनो || ४१ ॥ 
यदेतदुच्यते शास्रे सेतिहासे च च्छन्दसि । 
यमस्य विषयं घोरं मत्यां लोकः प्रपद्यते ॥ ४२॥ 
शास्त्र, इतिहास और वेदमें जो यह बात बतायी गयी . 
है कि मनुष्य इस लोकमें पाप करनेपर मृत्युके पश्चात्‌ यमराज- | 
के भयंकर लोकमें जाता दै, यह सत्य ही है ॥ ४२ ॥ 
इह स्थानानि पुण्यानि देवतुल्यानि भूपते । 
तिर्यग्योन्यतिरिकानि गतिमन्ति च सर्वशः ॥ ४३॥ 
भूपाल | इस यमखोकमें देवलोकके समान पुण्यमय 
स्थान भी हैं, जिनमें तिर्यक्‌ ( तथा कीट-पतंग आदि) ! 
योनिके प्राणिर्योको छोड़कर समस्त पुण्यात्मा जङ्गम जीव. 
जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
यमस्य भवने दिव्ये ब्रह्मलोकसमे गुणे; । 
कर्मभिर्नियतैबंद्धो जन्तुर्दुःखान्युपाइनुते ॥ ४४॥ 
यमराजका भवन सौन्दर्यं आदि गुर्णोके कारण ब्रह्मलोकः | 
के समान दिव्य भी है । परंतु अपने नियत पापकमोसे बेधा 
हुआ जीव वहाँ भी नरकमें पड़कर दुःख भोगता है ॥ ४४॥ 
येन येन तु भावेन कर्मणा पुरुषो गतिम्‌ । 
प्रयाति परुषां घोरां तत्ते वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥ ४५॥ 
मनुष्य जिस-जिस भाव और जिस-जिस कर्मसे निष्ठुरता- 
पूर्ण भयंकर गतिको प्राप्त होता है, अब उसीको बता रहा हूँ॥ 
अधीत्य चतुरो वेदान्‌ द्विञो मोहसमन्वितः । | | 
पतितात्‌ प्रतिगृह्याथ खरयोनौ प्रजायते ॥ ४६॥ | 


एका 


दानधर्मपर्व ] 


प॒काद्शाधिकशततमो ऽध्यायः 
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जो द्विज चारों वेदोका अध्ययन करनेके बाद मी मोइवश 
पतित मनुष्योसे दान लेता दै, उसका गददेकी योनिमै जन्म 
होता हे ॥ ४६ ॥ 
खरो जीवति वषोणि दस पञ्च च भारत | 
खरो सतो वलीवदेः सप्त वर्षाणि जीवति ॥ ४७॥ 
भारत | गदहेकी योनिर्म वह पंद्रह वर्षातक जीवित 
रहता है। उसके बाद मरकर बैल होता दै । उस योनिमें 
वइ सात वर्षोतक जीवित रहता है ॥ ४७ ॥ 


बलीवदो मृतञ्चापि जायते ब्रह्मराक्षसः । 
ब्रह्मरक्षश्च मा्सांख्रीस्ततो जायति ब्राह्मणः ॥ ४८ ॥ 
जब बैलका शरीर छुट जाता हे, तब वह ब्रह्मराक्षस होता 
है । तीन मासतक ब्रह्मराक्षस रहनेके बाद फिर वह आहाणका 
जन्म पाता है ॥ ४८ |] 
पतितं याजयित्वा तु कृमियोनौ प्रजायते । 
` तत्र ज्ञीवति वर्षाणि दश पञ्च च भारत ॥ ४९॥ 
भारत ! जो ब्राह्मण पतित पुरुषका यज्ञ कराता दै, वह 
मरनेके बाद कीड़ेकी योतिमें जन्म लेता है और उस योनिर्मे 
पंद्रह वर्घोतक जीवित रहता है ॥ ४९ ॥| 


कृमिभावाद्‌ विमुक्तस्तु ततो जायति ग्भः । 
गर्दभः पञ्च वर्षोणि पञ्च वर्षोणि खुकरः ॥ ५०॥ 
कुक्कुटः पञ्च वर्षाणि पञ्च वषोणि जम्बुकः 
श्वा वर्षमेकं भवति ततो जायति मानवः ॥ ५१॥ 
। कीड़ेकी योनिसे दूटनेपर वह गददेका जन्म पाता है । 
पाँच वर्षतक गदहा रहकर पाँच वर्ष सूअर) पाँच वर्ष मुर्गा 
पाँच वर्ष सियार और एक वर्ष कुत्ता होता है | उसके बाद 
| वह मनुष्ययोनिमें उत्पन्न होता हे ॥ ५०-५१ ॥ 
उपाध्यायस्य यः पापं शिष्य; कुयौदबुद्धिमान्‌ । 
| जीव इह संसारांख्रीनाप्रोति न संशयः ॥ ५२॥ 
प्राक्‌ श्वा भवति राजेन्द्र ततः क्रव्यात्ततः खर? 
ततः प्रेतः परिक्लिष्टः पश्चाज्ञायति ब्राह्मण; ॥ ५३॥ 
। जो मूर्ख शिष्य अपने अध्यापकका अपराध करता है, 
वह यहाँ निम्नाङ्कित तीन योनिर्योमे जन्म ग्रहण करता है; 
'इसमें संशय नहीं है । राजेन्द्र | पहले तो वह कुत्ता होता है, 
हाफ और गदहा होता है । उसके वाद मरकर प्रेतावस्थामें 
कष्ट भोगनेके पश्चात्‌ त्राह्मणका जन्म पाता है ॥५२-५३॥ 


प्रनसापि गुरोभायो यः शिष्यो याति पापकृत्‌ । 
लत उग्रान्‌ प्रति संसारानधमणेह चेतसा ॥ ५४॥ 


। जो पापाचारी शिष्य गुरुपत्नीके साथ समागमका विचार 
ती मनमें लाता है, वह अपने मानसिक पापके कारण भयंकर 
गनिर्योमे जन्म लेता है | ५४ ॥ 


वयोनो तु स सम्भूतस्त्रीणि वर्षीणि जीवति । 


तत्रापि निधनं प्राप्तः कृमियोनौ प्रजायते ॥ ५५॥ 
कृमिभावमनुप्रा्ो वर्षमेकं तु जीवति। 
ततस्तु निधनं प्राप्तो ब्रह्मयोनौ प्रजायते ॥ ५६॥ 
पहले कुत्तेकी योनिमें जन्म लेकर बह तीन वर्षतक जीवन 
घारण करता है । उस योनिमें मृत्युको प्राप्त होकर वह कीड़े- 
की योनिमें उत्पन्न होता दै । कीट्योनिमें जन्म लेकर वह 
एक वर्षतक जीवित रहता है | फिर मरनेके वाद उसका 
ब्राह्मण-योनिमें जन्म होता है || ५५-५६ ॥ 
यदि पुत्रसमं शिष्यं शुरुहन्यादकारणे । 
आत्मनः कामकारेण सोऽपि हिस्नः प्रजायते ॥ ५७ ॥ 
यदि गुरु अपने पुत्रके समान शिष्यको बिना कारणके 
ही मारता-पीरता है तो वह अपनी स्वेच्छाचारिताके कारण 
हिंसक पशुकी योनिमें जन्म लेता दै ॥ ५७॥ 
पितरं मातरं चैव यस्तु पुत्नो$वमन्यते । 
सोऽपि राजन्‌ मतो जन्तुः पूव जायेत गदभः ॥ ५८॥ 
राजन्‌ | जो पुत्र अपने माता-पिताका अनादर करता 
हे, वह भी मरनेके बाद पहले गदहा नामक प्राणी होता है ॥ 
गर्दभत्वं तु सम्प्राप्य दश वर्षाणि जीवति । 
संवत्सर तु कुम्भीरस्ततो जायेत मानवः ॥ ५९ ॥ 
गदहेका शरीर पाकर वह दस वर्षोतक जीवित रहता 
है। फिर एक सालतक घड़ियाल रहनेके बाद मानव-योनिमें 
उत्पन्न होता है ॥ ५९ ॥ 
पुत्रस्य मातापितरो यस्य रुष्टावुभावपि । 
गुर्वपध्यानतः सोऽपि सुतो जायति गर्दभः ॥ ६० ॥ 
जिस पुत्रके ऊपर माता ओर पिता दोनों ही रुष्ट होते 
हैं, वह गुरुजनोंके अनिष्टचिन्तनके कारण मृत्युके बाद गदहा 
होता है ॥ ६० ॥ 
खरो जीवति मासांस्तु दृश श्वा च चतुर्दश । 
बिडाळः सक्षमासांस्तु ततो जायति मानवः ॥ ६१ ॥ 


गदहेकी योनिमें वह दस मासतक जीवित रहता है। 
उसके बाद चौदह महीर्नोतक कुत्ता और सात मासतक 
बिलाव होकर अन्तर्मै वह ममुष्यकी योनिर्मे जन्म ग्रहण 
करता है ॥ ६१ ॥ 
मातापितरावाक्कुकय सारिकः सम्प्रजायते । 
ताडयित्वा तु तावेव ज्ञायते कच्छपो नृप ॥ ६२॥ 
माता-पिताकी निन्दा करके अथवा उन्हें गाली देकर 
मनुष्य दूसरे जन्ममै मेना होता है | नरेश्वर ! जो माता-पिता- 
को मारता है, वह कछुआ होता है ॥ ६२ ॥ 
कच्छपो दश वषोणि त्रीणि वर्षाणि शल्यकः । 
व्यालो भूत्वा च षण्मासांस्ततो जायति मानुषः ॥ ६३॥ 


५८४६ 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


Toe 


दस वर्षतक कछुआ रहनेके पश्चात्‌ तीन बर्ष साही और 
छः मद्ीनेतक सप होता है । उसके अनन्तर वह मनुष्य- 
की योनिमें जन्म लेता है ॥ ६३ ॥ 


भर्तृपिण्डमुपाञ्चन्‌ यो राजद्विष्टानि सेवते । 

सोऽपि मोहसमापन्नो सृतो जायति वानरः ॥ ६४ ॥ 
जो पुरुष राजाके टुकड़े खाकर पलता हुआ भी मोहबश 

उसके शत्रुओकी सेवा करता है, वह मरनेके बाद वानर 

होता हे ॥ ६४ ॥ 

वानरो दश वर्षाणि पञ्च वर्षाणि मूषिकः । 

श्वाथ भूत्वा तु पण्मा सांस्ततो जायति मानुषः ॥ ६५॥ 
दस वर्षोतक वानर, पाँच वर्षोतक चूहा और छः महीर्नो- 

तक कुत्ता होकर वह मनुष्यका जन्म पाता है ॥ ६५ ॥ 


न्यासापहतो तु नरो यमस्य विषयं गतः । 
संसाराणां शतं गत्वा कृमियोनौ प्रजायते ॥ ६६॥ 

दूसरोंकी धरोहर इड़प लेनेवाला मनुष्य यमलोकमें जाता 
और क्रमशः सौ योनियोंमें भ्रमण करके अन्तमें कीड़ा 
होता है ॥ ६६ ॥ 


तत्र जीवति वर्षाणि दशा पञ्च च भारत। 
ढुष्क्रतस्य क्षयं कृत्वा ततो जायति मानुषः ॥ ६७॥ 

भारत! कीड़ेकी योनिमें वह पंद्रह वर्षातक जीवित रहता 
दे ओर अपने पापका क्षय करके अन्तमें मनुष्य-योनिमें जन्म 
लेता है ॥ ६७ ॥ 


असूयको नरश्चापि मृतो जायति शाईकः। 
विश्वासहता तु नरो मीनो जायति दुर्मतिः ॥ ६८॥ 
दूसरोके दोष हूँढनेवाला मनुष्य इरिणकी योनिमें जन्म 
लेता है तथा जो अपनी खोटी बुद्धिके कारण किसीके साथ 
विश्वासघात करता दै, बह मनुष्य मछली होता दे ॥ ६८॥ 


भूत्या मीनो ऽष्ट वर्षाणि स्तो जायति भारत । 

सृगस्तु चतुरो मासांस्ततइछागः प्रजायते ॥ ६९ ॥ 
भारत ! आठ वर्षोतक मछली रहकर मरनेके बाद वह 

चार मासतक मृग होता है । उसके बाद बकरेकी योनिमें 

जन्म लेता है ॥ ६९ ॥ 

छागस्तु निधनं प्राप्य पूर्ण संवत्सरे ततः । 

कीटः संजायते जन्तुस्ततो जायति मानुषः ॥ ७० ॥ 
बकरा पुरे एक वर्षपर मृत्युको प्राप्त होनेके पश्चात्‌ कीड़ा 

होता है | उसके बाद उस जीवको मनुष्यका जन्म मिलता है॥ 

धान्यान्‌ यवांस्तिलान्‌ माषान्‌ कुलत्थान्‌ सर्षपांश्चणान्‌ 

कलापानथ मुद्राश्च गोधूमानतसीस्तथा ॥ ७१॥ 

सस्यस्यान्यस्य हता च मोहाजन्तुरचेतनः । 

स जायते महाराज मुषिको निरपत्रपः ॥ ७२॥ 


महाराज ! जो पुरुष लजाका परित्याग करके अज्ञान 
और मोइके वशीभूत होकर धान, जो, तिल, उड़द, कुलथी, 
सरसों) चना) मटर) मूँग) गेहूँ और तीसी तथा दूसरे: दूसरे 
अनाजोंकी चोरी करता है, वह मरनेके बाद पहले चूहा 
होता है ॥ ७१-७२ ॥ 


ततः प्रेत्य महाराज मतो जायति सूकर: । 
सूकरो जातमात्रस्तु रोगेण ख्रियते नृप ॥ ७३॥ 
राजन्‌ ! फिर वह चूहा मृत्युके पश्चात्‌ सूअर होता है| 
नरेश्वर | वह सूअर जन्म लेते ही रोगसे मर जाता है ॥७३॥ 
भवा ततो जायते मूढः कर्मणा तेन पार्थिव । 
भूत्वा श्वा पञ्च वर्षाणि ततो जायति मानवः॥ ७४॥ 
पृथ्वीनाथ | फिर उसी कर्मसे वह मूढ़ जीव कुत्ता होता 
है और पाँच वर्षतक कुत्ता रहकर अन्ते मनुष्यका जन्म 
पाता है ॥ ७४ ॥ 
परदाराभिमश तु कृत्वा जायति यै बृकः। 
श्वा श्टगालस्ततो ग्रघी व्यालः कङ्को बकस्तथा ॥ ७५॥ 
परख्री गमनका पाप करके मनुष्य क्रमशः भेड़िया, कुत्ता, 
सियार, गीघ; साप, कडू ओर बगुला होता है॥ ७५ ॥ 
आतुर्भायों तु पापात्मा यो धर्षयति मोहितः । 
पुंस्कोकिलत्वमाप्रोति सोऽपि संवत्सरं नृप ॥ ७६॥ 
नरेश्वर ! जो पापात्मा मोइवश भाईकी झ्लीके साथ 
बलात्कार करता दै, वह एक वर्षतक कोयलकी योनिमे पड़ा 
रहता है ॥ ७६ ॥ 
सखिभार्या गुरोर्भायौ राजभायों तथेब च । 
प्रधर्षयित्वा कामाय सृतो जायति सूकरः ॥ ७७॥ | 
जो कामनाकी पूर्तिके लिये मित्रश गुर और राजाकी 
ख्रीका सतीत्व भङ्ग करता है, वह मरनेके बाद सूअर होता दै॥ | 
सूकरः पञ्च वर्षाणि ददा वर्षाणि श्वाविधः । 
बिडालः पञ्च वर्षाणि दशा चर्षाणि कुक्कुटः ॥ ७८॥ 
पिपीलिकस्तु मासांरत्रीन्‌ कीटः स्यान्मासमेव तु। | 
पतानाखाद्य संसारान्‌ कृमियोनौ प्रजायते ॥ ७९ ॥ 
पाँच वर्षतक सूअर रहकर दस वर्ष भेड़िया, पाँच वर्ष 
बिलाव, दस वर्ष मुर्गा, तीन महीने चींटी और एक महीने 
कीड़ेकी योनिमे रहता दै । इन सभी योनियोंमें चक्कर लगानेकै 
बाद वद पुनः कीड़ेकी योनिम जन्म लेता है ॥ ७८-७९ ॥ 
तत्र जीवति मासांस्तु कृमियोनौ चतुदश । 
ततोऽधर्मक्षयं कृत्वा पुनर्जायति मानवः ॥ ८०॥ | 
उस कीट-योनिमें बह चौदइ महीर्नोतक जीवन धारण | 
करता दै । तदनन्तर पापक्षय करके वह पुनः मनुष्य योनि | 
जन्म लेता है ॥ ८० ॥ i 


दानधर्मपर्व ] 


उपस्थिते विवाहे तु यज्ञे दानेऽपि वा विभो । 
मोद्दात्‌ करोति यो विघ्नं स सूतो जायते कृमिः ॥ ८१ ॥ 
प्रभो | जो विवाह) यज्ञ अथवा दानका अवसर आनेपर 
मोइवश उसमें विघ्न डालता दै, वह भी मरनेके बाद कीड़ा 
ही होता है ॥ ८१ ॥ 
कृमिर्जीवति वर्षाणि दश पञ्च च भारत। 
अधर्मस्य क्षयं कृत्वा ततो जायति मानवः ॥ ८२॥ 
भारत | बह कीट पंद्रह वर्षोतक जीवित रहता है । फिर 
पार्पोका क्षय करके बह मनुष्ययोनिमें जन्म लेता है ॥ ८२॥ 
पूर्व दस्वा तु यः कन्यां द्वितीये दातुमिच्छति । 
सोऽपि राजन्‌ सृतो जन्तुः छमियोनो प्रजञायते॥ ८३॥ 
राजन्‌ ! जो पहले एक ब्यक्तिको कन्यादान करके फिर 
दूसरेकी उसी कन्याका दान करना चाहता दै, वह भी 
मरनेके बाद की ड़ेकी योनिमें जन्म लेता है ॥ ८३ ॥ 
तत्र जीवति वर्षाणि त्रयोद्‌श युधिष्टिर । 
अधर्मसंक्षये युक्तस्ततो जायति मानवः ॥ ८४॥ 
युधिष्ठिर | उस योनिमें वह तेरह वर्षातक जीवन धारण 


करता है । तदनन्तर पापक्षयके पश्चात्‌ वह पुनः मनुष्य-- 


| योनिमें उतपन्न होता हे | ८४॥ 

 देवकार्यमकृत्वा तु पितृकायंमथापि वा । 

| अनिवोप्य समश्चन्‌ वे सूतो जायति वायसः ॥ ८५ ॥ 

। जो देवकार्य अथवा पितृकार्यं न करके बलिवैश्वदेव 
किये बिना ही अन्न ग्रहण करता दै» वह मरनेके बाद कौएकी 

। योनिमें जन्म लेता है || ८५ ॥ 


| चायसः शतवषोणि ततो जायति कुक्कुटः । 

। ज्ञायते व्यालकश्चापि मासं तस्मात्‌ तु मानुषः ॥८६॥ 

। सौ वर्षोतक कोणके शरीरमें रहकर वह मुर्गा होता है | 

| उसके बाद एक मासतक सर्प रहता है। तसश्चात्‌ मनुष्यका 
जन्म पाता है ॥ ८६ ॥ 

। ज्येष्टं पित्सम॑ चापि भ्रातरं योऽवमन्यते । 

| सोऽपि मृत्युमुपागम्य क्रौञ्चयोनौ प्रजायते ॥ ८७॥ 
। बड़ा भाई पिताके समान आदरणीय है, जो उसका 
| अपमान करता है उसे मृत्युके वाद क्रञ्च पक्षीकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता दे ॥ ८७ ॥ 


'क्रौश्चो जीवति वर्षे तु ततो जायति चीरकः। 

ततो निधनमापन्नो मानुपत्वमुपाइनुते ॥ ८८॥ 
¦ क्रोञ्च होकर वह एक वर्षतक जीवित रहता है । उसके 
बाद चीरक जातिका पक्षी होता दै और फिर मरनेके बाद 
पुष्य-योनिमे जन्म पाता है | ८८ ॥ 

वृषलो ब्राह्मणी गत्वा मियोनो प्रजायते । 


पकादशाधिकशततमो ऽध्यायः 
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ततः सम्प्राप्य निधनं जायते सूकरः पुनः ॥ ८९, ॥ 
शूद्र-जातिका पुरुष ब्राक्मणजातिकी स्त्रीके साथ समागम 
करके देइत्यागके पश्चात्‌ पहले कीड़ेकी योनिमे जन्म लेता 
है। फिर मरनेके बाद सूअर होता है ॥ ८९ ॥ 
सूकरो जातमात्रस्तु रोगेण ख्रियते नरप । 
श्वा ततो जायते मूढः कमणा तेन पार्थिव ॥ ९० ॥ 
नरेश्वर | सूअरकी योनिमें जन्म लेते ही वह रोगसे मर 
जाता है | प्रथ्वीनाथ | तत्पश्चात्‌ वह मूढ जीव उसी पाप- 
कर्मके कारण कुत्ता होता दै ॥ ९० ॥ 
श्वा भूत्वा कृतकर्मासी जायते मानुषस्ततः । 
तत्रापत्यं समुत्पाद्य सूतो जायति मूषिकः ॥ ९१॥ 
कुत्ता होनेपर पापकर्मका भोग समास करके वह मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेता दै । मनुष्ययोनि्मे भी बह एक ही संतान 
पेदा करके मर जाता और दोष पापका फल भोगनेके लिये 
चूहा होता है ॥ ९१ ॥ 
कृतघ्नस्तु खतो राजन्‌ यमस्य विषयं गतः । 
यमस्य पुरुषैः क्रुद्धेवंधं प्राप्नोति दारुणम्‌ ॥ ९२ ॥ 
राजन्‌ | कृतघ्न मनुष्य मरनेके बाद यमराजके लोकमें 
जाता है । वहाँ क्रोधर्मे भरे हुए यमदूत उसके ऊपर बड़ी 
निर्दयताके साथ प्रहार करते हैं ॥ ९२॥ 
दण्ड समुद्गरं शूल्मञ्चिकुम्भं च दारुणम्‌ । 
असिपत्रवनं घोरवालुकं कूटशाल्मडीम्‌ ॥ ९३॥ 
पताश्चान्याश्च बह्वीश्च यमस्य विषयं गतः | 
यातनाः प्राप्य तत्रोग्रास्ततो वध्यति भारत ॥ ९४ ॥ 


भारत ] वह दण्ड, मुद्र और झूलकी चोट खाकर 
दारुण अभिकुम्म ( कुम्भीपाक ) असिपत्रवन$ तपी हुई 
भयंकर बाळू, काँटोसि भरी हुई शाल्मली आदि नरकोंमे कष्ट 
भोगता दै | यमलोकमें पहुँचकर इन ऊपर बताये हुए तथा 
और भी बहुत-से नरकोंकी भयंकर यातनाएँ भोगकर बह 
वहाँ यमदूर्तोद्वारा पीटा जाता दै ॥ ९३-९४ || 
ततो हतः कृतम्नः ख तत्रोये्भरतर्षभ । 
संसारचक्रमासाद्य कृमियोनौ प्रज्ञायते ॥ ९५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार निर्दयी यमदूर्तोसे पीड़ित हुआ 
कृतघ्न पुरुष पुनः संसारचक्रमें आता और कीड़ेकी योनिमें 
जन्म लेता है ॥ ९५ || 
कुमिर्भवति वषौणि द्श पञ्च च भारत | 
ततो गर्भे समासाद्य तत्रेब ञ्रियते दिशुः ॥ ९६॥ 
मारत | पंद्रइ वर्षोतक वह कीड़ेकी योनिमें रहता दै । 
फिर गर्भमै आकर वहीं गर्भस्थ शिशुकी दशामें ही मर 
आता है ॥ ९६ ॥ 
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ततो.गर्भशतैजन्तुबंहभिः सम्प्रपद्यते । 

संसारांश्च बहून्‌ गत्वा ततस्तियंश्वु जायते ॥ ९७॥ 
इस तरह कई सौ बार वह जीव गर्भकी यन्त्रणा भोगता 

हे । तदनन्तर बहुत बार जन्म लेनेके पश्चात्‌ वह तिर्यग्योनिमें 

उत्पन्न होता है ॥ ९७ ॥ 

ततो ढुःखमनुप्राप्य बहु वर्षगणानिह । 

अपुनर्भवसंयुक्तस्ततः कूर्मः प्रजायते ॥ ९८॥ 
इन योनियोमें बहुत वर्षोतक दुःख भोगनेके पश्चात्‌ वह 

फिर मनुष्ययोनिमें न आकर दीर्घकालके लिये कछुआ 

हो जाता हे ॥ ९८ ॥ 

दधि हत्वा बकश्चापि छुवो मत्स्यानसंस्कृतान्‌ । 

चोरयित्वा तु दुर्बुद्धिमंधु दंशः प्रज्ञायते ॥ ९९ ॥ 
दुर्बुद्धि मनुष्य दद्दीकी चोरी करके बगला होता दै, 

कच्ची मलियोंकी चोरी करके वह कारण्डव नामक जलपक्षी 

होता है और मधुका अपहरण करके बह डॉस ( मच्छर ) 

की योनिमें जन्म लेता दै ॥ ९९ ॥ 

फलं वा मूलक. इत्वा अपूपं वा पिपीलिकाः । 

चोरयित्वा च निष्पावं जायते हलगोलकः ॥ १००॥ 
फल) मूल अथवा पृएकी चोरी करनेपर मनुष्यको चींटी की 

योनिमें जन्म लेना पड़ता है । निष्पाव ( मटर या उड़द ) 

की चोरी करनेवाला इलगोलक नामवाला कीड़ा होता दै ॥ 

पायखं चोरयित्वा तु तित्तिरित्वमवाप्नते । 

हत्वा पिष्टमयं पूपं कुम्भोलूकः प्रजायते ॥१०१॥ 
खीरकी चोरी करनेवाला तीतरकी योनिमें जन्म लेता 

है । आरेका पूआ चुराकर मनुष्य मरनेके बाद उल्लू 

होता है ॥ १०१ | 

अयो हृत्वा तु दुबुद्धिवोयसो जायते नरः। 

कांस्य हृत्वा तु दुबुद्धिहोरितो जायते नरः ॥१०२॥ 
लोदवेकी चोरी करनेवाला मूर्ख मानव कोवा होता है । 

काँसकी चोरी करके खोटी बुद्धिवाळा मनुष्य द्वारीत नामक 

पक्षी द्दोता है ॥ १०२॥ 

राजतं भाजनं हृत्वा कपोतः सम्प्रजायते । 

हत्वा तु काञ्चनं भाण्डं रुमियोनो प्रजायते ॥१०३॥ 
चाँदीका बर्तन चुरानेवाला कबूतर होता है और 

सुवर्णमय भाण्डकी चोरी करके मनुष्यको कीड़ेकी योनिमें 

जन्म लेना पड़ता है ॥ १०३ ॥ 

पत्नोण चोरयित्वा तु कूकलत्व॑ निगच्छति । 

कौशिकं तु ततो हृत्वा नरो जायति वर्तकः ॥१०४॥ 
ऊनी वल्न चुरानेवाला कृक़्ळ ( गिरगिट ) की योनिमें 
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जन्म लेता है । कोशेय (रेशमी ) वल्की चोरी करनेपर 
मनुष्य बत्तक होता है ॥ १०४ ॥ 
अंशुक चोरयित्वा तु शुको जायति मानवः । 
चोरयित्वा दुकूलं तु मृतो हंसः प्रजायते ॥ १०५॥ 
अंशुक ( महीन कपड़े ) की चोरी करके मनुष्य तोतेका . 
जन्म पाता है तथा दुकूल ( उत्तरीय वस्त्र ) की चोरी करके 
मृत्युको प्राप्त हुआ मानव हंसकी योनिमें जन्म लेता है ॥ 
क्रोञ्चः कापीसिकं हत्वा सृतो जायति मानवः । 
चोरयित्वा नरः पट्टं त्वाविकं चेच भारत ॥१०६॥ 
क्षौमं च वरत्रमादाय शशो जन्तुः प्रजायते । 
सूती वल्लकी चोरी करके मरा हुआ मनुष्य क्रोञ्च 
पक्षीकी योनिमें जन्म लेता दै । भारत ! पाटम्बर, भेड़के 
उनका बना हुआ तथा क्षौम ( रेशमी ) वस्त्र चुरानेबाला 
मनुष्य खरगोश नामक जन्तु होता है ॥ १०६३ ॥ 
वणोन्‌ हृत्वा तु पुरुषो स॒तो जायति बर्हिणः ॥१०७॥ 
त्वा रक्तानि वस्त्राणि जायते जीवजीवकः। 
अनेक प्रकारके रंगोकी चोरी करके मृत्युको प्रास हुआ । 
पुरुष मोर होता है । छाल कपड़े चुरानेवाला मनुष्य चकोरकी 
योनिर्मे जन्म लेता है ॥ १०७३ ॥ | 
वर्णकार्दास्तथा गन्धांश्वोरयित्वेह मानवः ॥१०८॥ 
छुच्छुन्दरित्वमाभोति राजल्खौभपरायणः । | 
तत्र जीवति वर्षाणि ततो दश च पञ्च च ॥१०९॥ ` 
राजन्‌ | जो मनुष्य छोभके वशीभूत होकर वर्णक 
( अनुलेपन ) आदि तथा चन्दनकी चोरी करता दै, व 
छद्ूँदर होता दै । उस योनिमें वद्द पंद्रइ वर्षतक जीवित 
रहता है॥ १०८-१०९ ॥ 
अधमस्य क्षयं गत्वा ततो जायति मानुषः । 
चोरयित्वा पयश्चापि बलाका सम्प्रजायते ॥११०॥ 
फिर अधर्मका क्षय हो जानेपर वह मनुष्यका जन्म 
पाता है । दूध चुरानेवाली खत्री बगुली होती है ॥ ११० ॥ ! 
यस्तु चोर्‍यते तेल नरो मोहसमन्वितः । 
सोऽपि राजन्‌ मृतो जन्तुस्तैलपायी प्रजायते ॥१११॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य मोहयुक्त होकर तेल चुराता दै, वह | 
मरनेपर तेलपायी नामक कीड़ा होता दे ॥ १११ ॥ 
अशारत्रं पुरुषं धत्वा सशस्त्रः पुरुषाधमः । 
अर्थार्थी यदि वा वेरी स म्रृतो जायते खरः ॥११२॥ 
जो नीच मनुष्य घनके लोभसे अथवा शत्रुताके कारण 
हथियार लेकर निइत्ये पुरुषको मार डालता है, बझ अपनी 
मृत्युके बाद गददेकी योनिमें जन्म पाता दै ॥ ११२॥ | 
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बरो जीवति वर्षे डे. ततः शरण वध्यते । 

ल सुतो सुगयोनौ तु नित्योद्विग्नो ऽभिजायते ॥११३॥ 
गदहा होकर वह दो वर्षोतक जीवित रहता है | फिर 

शस्रसे उसका वघ होता है | इत प्रकार मरकर वइ मृगकी 

पोनिर्मे जन्म लेता और हिंसकोके भयसे सदा उद्विग्न 

इता है ॥ ११३॥ 

उगो वध्यति शस्त्रेण गते संवत्सरे तु सः । 

इतो मृगस्ततो मीनः सोऽपि जालेन वध्यते ॥११४॥ 
मृग होकर वह सालभरमें ही शख्त्रद्वारा मारा जाता है | 

परनेपर मरस्य होता दै, फिर वह भी जाले बँधता है॥ ११४॥ 

प्रासे चतुथं सस्प्रा्ते श्वापदः सम्प्रजायते। 

'वापदो दश वषोणि द्वीपी चर्षणि पञ्च च ॥११५॥ 
वह किसी प्रकार जालसे छूटा हुआ भी चोथे महीनेमें 

तृत्युको प्रास हो हिंसक जन्तु मेडिया आदि होता है | 

उस योनिमें दस वर्षोंतक रहकर वह पाँच वर्षोतक व्याध या 

चीतेकी योनिमें पड़ा रहता है॥ ११५॥ 

ततस्तु निधनं प्राप्तः कालपयायचोदितः । 

अघमंस्य क्षयं कृत्वा ततो जायति मानुषः ॥११६॥ 
तदनन्तर पापका क्षय होनेपर कालकी प्रेरणासे मृत्युको 

प्राप्त हो वह पुनः मनुष्य होता है ॥ ११६ ॥ 

स्रयं इत्वा तु दुर्वुद्धियंमस्य विषयं गतः। 

बहून क्लेशान्‌ समासाद्य संसारांश्चेव विंशतिम्‌ ११७ 
जो खोटी बुद्धिवाला पुरुष ख्रीकी इत्या कर डालता 

| वह यमराजके लोकमें जाकर नाना प्रकारके क्लेश भोगनेके 

श्वात्‌ बीत बार दुःखद योनियोमे जन्म लेता है ॥११७॥ 


(तः पश्चान्महाराज कमियोनौ प्रजायते । 
हमिर्विशतिवर्षोणि भूत्वा जायति मानुष: ॥११८॥ 
। महाराज !तदनन्तर वह कोड़ेकी योनिमें जन्म लेता है 
पीर बीस वर्षोतक कीट-योनिमें रहकर अन्तमें मनुष्य होता है॥ 
गेजनं चोरयित्वा तु मक्षिका जायते नरः 
'क्षिकासंघवशगो बहून्‌ मासान भवत्युत ॥११९॥ 
[तः पापक्षयं कृत्वा मानुषत्वमवाप्नुते। 

| मोजनकी चोरी करके मनुष्य मक्खी होता है और कई 
'हीनोंतक मक्खियोंके संमुदायके अधीन रहता है | तत्पश्चात्‌ 
[पौका भोग समासत करके वह पुनः मनुष्य-योनिमें जन्म 
ता है॥ ११९३ ॥ 

॥न्यं त्वा तु पुरुषो लोमशः सम्प्रजायते ॥ १२०॥ 
था पिण्याकसम्मिश्रमशानं चोरयेन्नरः 

1 जायते वश्चसमो दारुणो मूषिको नरः ॥१२१॥ 
शन्‌ वे मानुषान्नित्यं पापात्मा स विशाम्पते । 
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घान्यकी चोरी करनेवाले मनुष्यके शरीरमें दूसरे जन्मर्मे 
बहुत-से रोएँ पैदा होते हैं। प्रजानाथ ! जो मानब तिलके चूर्णसे 
मिश्रित भोजनकी चोरी करता है, वह नेवलेके समान आकारवाला 
भयानक चूहा होता है तथा वह पापी सदा मनुर्ष्योको 
काटा करता है ॥ १२०-१२१३ ॥ 
घृतं हृत्वा तु दुर्बुद्धिः काकमहुः प्रजायते ॥१२२॥ 
मत्स्यमांसमथो हत्या काको जायति दुर्मतिः । 
लवणं चोरयित्वा तु चिरिकाकः प्रजायते ॥१२३॥ 
जो दुर्बुद्धि मनुष्य घी चुराता है, वह काकमद्रु ( सींग- 
वाला जल-पक्षी ) होता है। जो खोटी बुद्धिवाला मनुष्य 
मत्स्य ओर मांसकी चोरी करता है, वह कौवा होता है । 
नमककी चोरी करनेसे मनुष्यको चिरिकाक-योनिमें जन्म 
लेना पड़ता है ॥ १२२-१२३ ॥ 
विश्वासेन तु निक्षिप्तं यो विनिह्वोति मानवः । 
स गतायुनरस्तात मत्स्ययोनो प्रजायते ॥१२४॥ 
तात | जो मानव विश्वापूर्वक रक्‍खी हुई दूसरेकी घरोइर- 
को हडप लेता है, वह गतायु होनेपर मत्स्यकी योनिमें 
जन्म लेता है ॥ १२४ ॥ 
मत्स्ययोनिमनुप्राप्य सुतो जायति मानुषः । 
मानुषत्वमनुप्राप्य क्षीणायुरुपपद्यते ॥१२५॥ 
मत्स्ययोनिमें जम्म लेनेके बाद जब मरता है, तब पुनः 
मनुष्यका जन्म पाता है । मानव-योनिमें आकर उसकी आयु 
बहुत कम होती हे ॥ १२५ ॥ 
पापानि तु नराः कृत्वा तियंग जायन्ति भारत । 
न चात्मनः प्रमाणं ते धमं जानन्ति किचन ॥१२६॥ 
भारत ! पाप करके मनुष्य पशु-पक्षियोकी योनिमें 
जन्म लेते हैं| वहाँ उन्हें अपने उद्धार करनेवाले धर्मका 
कुछ भी ज्ञान नहीं रहता ॥ १२६ ॥ 
ये पापानि नराः कृत्वा निरस्यन्ति रतैः सदा । 
सुखदुःखसमायुक्ता व्यथितास्ते भवन्त्युत ॥ १२७॥ 
असंवासाः प्रजायन्ते म्लेच्छाश्चापि न संशयः । 
नराः पापसमाचारा लोभमोहसमन्विताः ॥ १२८॥ 
जो पापाचारी पुरुष लोभ और मोहके वशीभूत हो पाप 
करके उसे ब्रत आदिके द्वारा दूर करनेका प्रयत्न करते हैं, 
वे सदा सुख-दुःख भोगते हुए व्यथित रहते हैं। उन्हें कही 
रहनेको ठौर नहीं मिलता तथा वे म्लेच्छ होकर सदा मारे- 
मारे फिरते हैं | इसमें संशय नहीं है ॥ १२७-१२८॥ 
वर्जयन्ति च पापानि जन्मप्रभृति ये नराः। 
अरोगा रूपवन्तस्ते धनिनश्च भवन्त्युत ॥१२९॥ 
जो मनुष्य जन्मसे ही पापका परित्याग कर देते हैं, वे 


-नीरोग, रूपवान्‌ और धनी होते हैं ॥ १२९ ॥ 
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स्त्रियो ऽप्येतेन कल्पेन कृत्या पापमवाप्नुयुः । 
एतेषामेव जन्तूनां भायात्वमुपयान्ति ताः ॥१३०॥ 
स्रिया भी यदि पूर्वोक्त पापकर्म करती हैं तो पापकी 
भागिनी होती हैं और वे उन पापभोगी प्राणिर्योकी ही 
पत्नी होती हैं॥ १३० ॥ 
परस्वहरणे दोपाः सवे एवं प्रकीतिताः | 
एतद्धि लेशमात्रेण कथितं ते मयानघ ॥१३१॥ 
निष्पाप नरेश ! पराये धनका अपइरण करनेसे जो दोष 
होते हैं, वे सब बताये गये । यहाँ मेरे द्वारा संक्षेपसे हो इस 
बिषयका दिग्दर्शन कराया गया है ॥ १३१ ॥ 


आऔमद्दाभारते 


छ 


[ मनुशासनपर्वणि 


अपरस्मिन्‌ कथायोगे भूयः श्रोष्यसि भारत | 
पतन्मया महाराज ब्रह्मणो वद्तः पुरा ॥१३२। 
सुरषींणां श्रुतं मध्ये पृष्टश्चापि यथातथम्‌ । 
मयापि तञ्च कात्स्न्यंन यथावदनुवर्णितम्‌ । 
एतच्छुत्वा महाराज धर्मे कुरु मनः खदा ॥१३३। 
भरतनन्दन | अब दूसरी वार बातचीतके प्रसङ्गमे फिर 
कभी इस विषयको सुनना । महाराज ! पूर्वकालमें ब्रह्माजं 
देवर्षियोंके बीच यह प्रसङ्ग सुना रहे थे | वहाँ उन्हीके महर 
मैने ये सारी बातें सुनी थीं और तुम्हारे पूछनेपर उन्दी सः 
बातोंका मैंने भी यथार्थरूपसे वर्णन किया है | राजन्‌ | य 
सुनकर तुम सदा घर्मर्मे मन लगाओ ॥ १३२-१३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि संसारचक्रं नाम एकादृशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ १११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपशरके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें संसारचक्र नामक 
एक सो म्यारहवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १११ ॥ 
लो 910 0 ० ७ ७ 


द्ादशाधिकशततमो5ध्यायः 
पापसे छूटनेके उपाय तथा अन्नदानकी विशेष महिमा 


युधिष्टिर उवाच 
अधर्मस्य गतित्रह्मन कथिता मे त्वयानघ । 
धर्मस्य तु गति श्रोतुमिच्छामि वदतां वर ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--ब्रह्मन्‌ | आपने अधर्मकी गति 
बतायी । पापरद्वित वक्ताओंमें श्रेष्ठ | अब में धर्मकी गति 
सुनना चाहता हूँ ॥ १॥ 
कृत्वा कर्माणि पापानि कथं यान्ति शुभां गतिम्‌ । 
कर्मणा च कृतेनेह केन यान्ति शुभां गतिम्‌ ॥ २ ॥ 
मनुष्य पाप कर्म करके केसे शुभगतिको प्राप्त होते हैं 
तथा कि कर्मके अनुष्टानसे उन्हें उत्तम गति प्राप्त होती है !॥ 
वृहस्यतिरुवाच 
कृत्वा पापानि कर्माणि अधर्मवदामागतः । 
मनसा विपरीतेन निरयं प्रतिपद्यते ॥ ३ ॥ 
चृहस्पतिजीने कहा--राजन्‌ | जो मनुष्य पापकर्म 
करके अधर्मके वशीभूत हो जाता दै, उसका मन धर्मके विपरीत 
मागमें जाने लगता है; इसलिये वह नरकमें गिरता है ॥ ३॥ 
मोहादधम यः कृत्वा पुनः समनुतप्यते । 
मनःसमाधिसंयुक्तो न स सेवेत दुष्क्तम्‌ ॥ ४ ॥ 
परंतु जो अज्ञानवश अधर्म बन जानेपर पुनः उसके लिये 
पश्चात्ताप करता दै, उसे चाहिये कि मनको वर्मे रखकर 
वह फिर कमी पापका सेवन न करें ॥ ४ ॥ 
यथा यथा मनस्तस्य दुष्कृत कर्म गहंते । 
तथा तथा शारीर तु तेनाधमंण मुच्यते ॥ ५ ॥ 


मनुष्यका मन ज्यों-ज्यों पापकर्मकी निन्दा करता | 
्याँ-त्यां उसका शरीर उस अधर्मके बन्धनसे मुक्त होत 
जाता है । ५ ॥ 
यदि व्याहरते राजन्‌ विप्राणां धर्म॑वादिनाम्‌। | 
ततोऽधर्मकतात्‌ क्षिप्रमपवादात्‌ प्रमुच्यते ॥ ६ | 

राजन्‌ ! यदि पापी पुरु५ धर्मज्ञ त्राझणांसे अपना पा! 
बता दे तो वह उस पापके कारण होनेवाली निन्दासे शी! 
ही छुटकारा पा जाता है ॥ ६॥ 
यथा यथा नरः सम्यगधर्ममनुभाषते । 
समाहितेन मनसा विमुच्येत तथा तथा। « | 
भुजङ्ग इव निमांकात्‌ पूवंमुक्ताज्ञरान्वितात्‌ ॥ ७ ॥ 

मनुष्य अपने मनको स्थिर करके जेसे-जेसे अपना पाप 
प्रकट करता है; वेसे-द्वी-वेसे वह मुक्त दोता जाता है । ठीक 
उसी तरह जैसे सर्प पूर्वमुक्त, जराजीर्ण केचुलसे छूट जाता है॥ 


द्वा विप्रस्य दानानि विविधानि समाहितः । 

मनःसमाधिसंयुक्तः सुगति प्रतिपद्यते ॥ ८ ॥ 
मनुष्य एकाग्रचित्त होकर सावधान हो ब्राह्मणको यदि नाने 

प्रकारके दान करे तो वह उत्तम गतिको पाता दै॥ ८॥ 


प्रदानानि तु वक्ष्यामि यानि दस्वा युधिष्टिर । 


नरः छृत्वाप्यकायौणि ततो धमेण युज्यते ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर | अब में उन उत्कृष्ट दानोंका वर्णन करूँगा 


जिन्हें देकर मनुष्य यदि उससे न करने योग्य कर्म बन ग 
तो मी घर्मके फलसे संयुक्त होता है ॥ ९ ॥ 


| 


दानधर्मपर्व॑ ] 


सवेषामेच दानानामन्नं भ्रेष्टमुदाह्म॒तम्‌ । 

पूर्वमन्नं प्रदातव्यमृजुना धर्ममिच्छता ॥ १० ॥ 
सब प्रकारके दानोंमें अन्नका दान श्रेष्ठ बताया गया है। 

अतः धमकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको सरलमावसे पहले 

अन्नका ही दान करना चाहिये ॥ १० ॥ 

प्राणा हान्नं मनुष्याणां तस्माजन्तुश्च जायते । 

अन्ने प्रतिष्ठितो लोकस्तस्मादन्नं प्रशस्यते ॥ ११॥ 
अन्न मनुर्ष्योका प्राण है, अन्नसे ही प्राणीका जन्म होता 

है, अन्नके ही आधारपर सारा-संसार टिका हुआ दै । इसलिये 

अन्न सबसे उत्तम माना गया है || ११ ॥ 

अन्नमेव प्रशंसन्ति देवर्षिपितृमानेवाः । 

अन्नस्य हि प्रदानेन रन्तिदेवो दिवं गतः ॥ १२॥ 
देवता, ऋषि, पितर और मनुष्य अन्नकी ही प्रशंसा 

करते हैं | अन्नके ही दानसे राजा रन्तिदेव स्वर्गको 

प्राप्त हुए हैं॥ १२॥ 

न्यायळव्धं प्रदातव्यं द्विजातिभ्यो ऽन्नमुत्तमम्‌ । 

स्वाध्याय समुपेतेभ्यः प्रृष्टेनान्तरात्मना ॥ १३॥ 
अतः स्वाध्यायमें तसर रहनेवाले ब्राझणोके लिये प्रसन्न 

चित्तसे न्यायोपाजित उत्तम अन्नका दान करना चाहिये १ ३॥ 


यस्य ह्यन्नमुपाक्षन्ति ब्राह्मणानां शातं दश । 
इष्टेन मनसा दत्तं न स तिर्यग्गतिर्भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
जिस पुरुषके प्रसन्न चित्तसे दिये हुए अन्नको एक 
हजार ब्राझण खा लेते ४, वह पशु-पक्षीकी योनिमें नहीं 
जन्म लेता ॥ १४ ॥ 
ब्राह्मणानां सहस्राणि दश भोज्य नर्भ । 
नरोऽधमीत्‌ प्रमुच्येत योगेष्वभिरतः सदा ॥ १५॥ 
नरश्रेष्ठ ! जो मनुष्य सदा योग-साघनमे संलग्न रहकर 
दस हजार ब्राह्मणोंकी भोजन करा देता दै, वह पापके बन्धनसे 
मुक्त हो जाता है) १५॥ 


` भैक्ष्येणान्नं समाहृत्य विप्रो वेदपुरस्कृतः । 


। 


स्वाध्यायनिरते विप्रे दत््वेह सुखमेधते ॥ १६॥ 
` वेदश ब्राह्मण मिक्षासे अन्न लाकर यदि खाध्याय- 


` परायण विप्रको दान देता है तो इस लोकमें सुखी होता दे ॥ 


| (भैक्ष्येणापि समाहत्य दद्यादन्नं डिजेपु वै । 


` सुवर्णदानात्‌ पापानि नश्यन्ति सुबहून्यपि ॥ 


जो भिक्षासे भी अन्न लाकर ब्राह्मणोंको देता है और 


| सुबणंका दान करता है, उसके बहुत-से पाप भी नष्ट 


हो जाते हैं ॥ 


| दत्त्वा वृत्तिकरीं भूमि पातकेनापि मुच्यते । 
| पारायणेः पुराणानां मुच्यते पातकेद्धिजः ॥ 


हादशाधिकशततमो ऽच्यायः 
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जीविका चलानेवाली भूमिका दान करके भी मनुष्य 
पातकसे मुक्त हो जाता है । पुराणाके पाठसे भी ब्राह्मण 
पातकोसे छुटकारा पा जाता दै ॥ 
गायत्र्याशैव लक्षेण गोसहस्रस्य तपणात्‌। 
वेदाथ ज्ञापयित्वा तु शुद्धान्‌ विप्रान्‌ यथाथतः ॥ 
सवेत्यागादिभिश्वापि मुच्यते पातकेद्वजः । 
सर्वातिथ्यं परं होपां तस्मादन्नं परं स्मृतम्‌ ॥ ) 
एक लाख गायत्री जपनेसे, एक हजार गौओंको तृप्त 
करनेसे, विश्चुद्ध ब्राह्मणोंको यथार्थरूपसे वेदार्थका शान 
करानेसे तथा सर्वस्वके त्याग आदिसे भी द्विज पापधुक्त हो 
जाता है । इन सबमें सबका अन्नके द्वारा आतिथ्य-सत्कार 
करना ही सबसे भेष्ठ कर्म दै । इसलिये अन्नको सबसे उत्तम 
माना गया है ॥ 
अहिसन्‌ ब्राह्मणखानि न्यायेन परिपाल्य च । 
क्षत्रियस्तरसा प्राप्तमन्नं यो यै प्रयच्छति ॥ १७॥ 
द्विजेभ्यो वेदवृद्धेभ्यः प्रयतः सुसमाद्दितः । 
तेनापो्दति धर्मात्मन्‌ दुष्कृतं कर्म पाण्डव ॥ १८॥ 
घर्मात्मा पाण्डुनन्दन ! जो क्षत्रिय ब्राझणके धनका 
अपहरण न करके न्यायपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए 
अपने बाहुबलसे प्रास किया हुआ अन्न वेदवेत्ता ब्राहमर्णोको 
भळीभाँति थुद्ध एदं समाहित चित्तसे दान करता है? वह उस 
अन्न-दानके प्रभावसे अपने पूर्वकृत पार्पोका नाश कर 
डालता दै ॥ १७-१८ ॥ 
षड्भागपरिशुद्धं च कृषेभोगमुपाजितम्‌ । 
वेच्यो ददद्‌ द्विजातिभ्यः पापेभ्यः परिमुच्यते ॥ १९ ॥ 
जो वेश्य खेतीसे अन्न पेदा करके उसका छठा भाग 
राजाको देकर बचे हुएमेंसे शुद्ध अन्नका ब्राह्मणको दान 
करता है, वह पार्पेसे मुक्त हो जाता है ॥ १९ ॥ 
अवाप्य प्राणसंदेहं काकश्येन समार्जितम्‌ । 
अन्नं द्रवा द्विजातिभ्यः शूद्रः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २० ॥ 
शूद्र भी यदि प्रार्णोकी परवा न करके कठोर परिश्रमसे 
कमाया हुआ अन्न त्राझर्णोको दान करता है तो पापसे 
छुटकारा पा जाता है ॥ २० ॥ 
औरसेन बहळेनान्नमर्जयित्वाविहिखकः । 
यः प्रयच्छति विप्रेभ्यो न स दुर्गाणि पश्यति ॥ २१ ॥ 
जो किसी प्राणीकी हिंसा न करके अपनी छातीके बलसे 
पैदा किया हुआ अन्न विप्तोको दान करता है, वह कभी 
संकटका अनुभव नहीं करता ॥ २१ ॥ 
न्ययेनेवाप्तमन्नं तु नरो हदर्षसमन्वितः। 
द्विजेभ्यो वेदवृद्धेभ्यो दरवा पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ २२॥ 
न्यायके अनुसार अन्न प्राप्त करके उसे वेदवेत्ता जाझर्णाको 
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~ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


इषपुषक दान देनेवाला मनुष्य अपने पापोंके बन्धनसे मुक्त 

हो जाता है ॥ २२ ॥ 

अन्नमूर्जस्करं लोके दत्त्वोजंखी भवेन्नरः । 

सतां पन्थानमात्रृत्य सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ २३ ॥ 
संसारमें अन्न ही बलकी बृद्धि करनेवाला है, अतः 

अन्नका दान करके मनुष्य बलवान्‌ होता है और सत्पुरुषोंके 

मार्गका आश्रय लेकर समस्त पापोसे छूट जाता है ॥ २३॥ 


दानवद्धिः कृतः पन्था येन यान्ति मनीषिणः । 

ते हि प्राणस्य दातारस्तेभ्यो धर्मः सनातनः ॥ २४॥ 
दाता पुरुषाने जिस मार्गको चाळू किया है, उसीसे 

मनीषी पुरुष चलते हे । अन्नदान करनेवाले मनुष्य वास्तवमें 

प्राणदान करनेवाले हैं। उन्हीं लोगौसे सनातन धमकी 

बृद्धि होती है ॥ २४ ॥ 


सवावस्थं मनुष्येण न्यायेनान्नमुपार्जितम्‌। 
कार्य पात्रागतं नित्यमन्नं हि परमा गतिः ॥ २५॥ 
मनुष्यको प्रत्येक अवस्थामे न्यायतः उपाजित 


किया हुआ अन्न सत्पात्रके लिये अर्पित करमा चाहिये; 
क्योकि अन्न ही सब प्राणियोंका परम आघार है ॥ २५॥ 


अन्नस्य हि प्रदानेन नरो रोद्रं न सेवते। 

तस्मादन्नं प्रदातव्यमन्यायपरिवजितम्‌ ॥ २६॥ 
अन्न-दान करनेसे मनुष्यको कभी नरककी भयंकर 

यातना नहीँ मोगनी पड़ती; अतः न्यायोपार्जित अन्नका 


ही सदा दान करना चाहिये ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधमँपर्वंणि 


यतेद्‌ ब्राह्मणपूर्वं हि भोक्तमन्नं ग्रही सदा। 


अवन्ध्यं दिवसं कुर्यादन्नदानेन मानवः ॥ २७॥ 
प्रत्येक गृइस्थको उचित है कि वह पहले ब्राह्मणको 

भोजन कराकर फिर स्वयं भोजन करनेका प्रयत्न करे तथा 

अन्न-दानके द्वारा प्रत्येक दिनको सफल बनावे ॥ २७ ॥ 


भोजयित्वा दशशतं नरो वेदविदां नृप । 
न्यायविद्धमविदुषामितिदह्दासविदां तथा ॥ २८॥ 
न याति नरकं घोरं संसारांश्च न सेवते। 
सर्वकामसमायुक्तः प्रेत्य चाप्यदनुते सुखम्‌ ॥ २९ ॥ 


नरेश्वर ! जो मनुष्य वेद, न्याय, धर्म और इतिहासके 
जाननेवाले एक हजार ब्राह्मणोंको भोजन कराता दै, वह घोर 
नरक और मंसारचत्रमें नहीं पढ़ता | इइलोकर्मे उसकी सारी 
कामनाएँ पूर्ण होती हैं और मरनेके बाद वह परलोकमें 
सुख भोगता है ॥ २८-२९ ॥ 
एवं खलु समायुक्तो रमते विगतज्वरः । 
रूपवान्‌ कीर्तिमांश्चैव धनवांश्वोपपद्यते ॥ ३०॥ 
इस प्रकार अन्न-दानमें संळग्न हुआ पुरुष निश्चिन्त हो 
सुखका अनुभव करता है और रूपवान कीतिमान्‌ तथा 
धनवान्‌ होता दै ॥ ३० ॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातमन्नदानफलं मइत्‌। 
मूलमेतत्‌ तु धर्माणां प्रदानानां च भारत ॥ ३१॥ 
मारत | अन्न-दान सब प्रकारके धर्मी और दार्नोका 
मूल है । इस प्रकार मैंने तुम्हें यह अन्नदानक्रा सारा महान्‌ 
फल बताया है॥ ३१॥ 
संसारचक्रे द्वादशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपबके अन्तर्गत दानघमैपर्वैमें संसार चक्रविपयक 
एक सौ बारह अध्याय पूरा हुआ ॥ ११२ ॥ 
दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ शोक मिलाकर कुल ३५ शहोक हैं ) 


त्रयोदशाधिकशततमोऽध्यायः 
बृहस्पतिजीका युधिष्टिरको अहिंसा एवं धमकी महिमा बताकर स्वर्गलोको प्रस्थान 


युधिष्टिर उवाच 
अहिसा वेदिकं कर्म ध्यानमिन्द्रियसंयमः । 
तपोऽथ गुरुशुश्रूपा कि श्रेयः पुरुषं प्रति॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--भगवन्‌ | अहिंसा, वेदोक्त कर्म 
घ्यान, इन्द्रियसंयमः तपस्या और गुरु-शुश्रूपा---इनर्मेसे 
कौन-सा कर्म मनुष्यका ( विशेष ) कल्याण कर सकता है ॥ 
बुहृस्पातिरुवाच 
सबोण्येतानि धम्योणि पृथग्द्वाराणि सर्वशः । 
श्टणु संकीत्यमानानि पडेव भरतर्षभ ॥ २ ॥ 


ब्रहस्पतिज्ञीने कहा--मरतश्रेष्ठ | ये छः प्रकारके 
कर्म ही घर्मजनक हैं तथा सब-के-सब भिन्न-भिन्न कारणाँसे 
प्रकट हुए हैं । मैं इन छद्दोका वर्णन करता हूँ; तुम सुनो ॥ 
हन्त निः्रेयसं जन्तोरहं वक्ष्याम्यनुत्तमम्‌। 
अहिंसापाश्रयं धर्मे यः साधयति वे नरः ॥ ३ ॥ 
श्रीन्‌ दोषान्‌ सवभूतेषु निधाय पुरुषः सदा । 
कामक्रोधौ च संयम्य ततः सिद्धिमवाप्नुते ॥ ४ ॥ 

अब मैं मनुष्यके लिये कस्याणके सर्वश्रेष्ठ उपायका 
वर्णन करता हूँ । जो मनुष्य अहिंखायुक्त घर्मका पालन करता 


दानधर्मपर्व ] 


चतुर्दशाधिकशततमो ऽध्यायः 
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है, वह मोह; मद और मत्सरतारूप तीनों दोषको अन्य 
समस्त प्राणियमें स्थापित करके एवं सदा काम-क्रोधका संयम 
करके सिद्विको प्राप्त दो जाता है ॥ ३-४ ॥ 
अहिसकानि भूतानि दण्डेन विनिद्दन्ति यः । 
आत्मनः खुखमन्विच्छन्‌ स प्रेत्य न सुखी भवेत्‌ ॥ ५॥ 
जो मनुष्य अपने सुखकी इच्छा रखकर अहिंसक 
प्राणियोंको डडेसे मारता है, वह परलोकमें सुखी नहीं 
होता है ॥ ५ ॥ 
आत्मोपमस्तु भूतेषु यो वे भवति पूरुषः । 
न्यस्तदण्डो जितक्रोधः स प्रेत्य सुखमेधते ॥ ६ ॥ 
जो मनुष्य सब भूतोंको अपने समान समझता, किसीपर 
प्रहार नहीं करता ( दण्डको हमेशाके लिये त्याग देता दै) 
और क्रोधको अपने काबूमें रखता दै, वह मृत्युके पश्चात्‌ 
सुख भोगता है ॥ ६ ॥ 
सर्वभूतात्मभूतस्य सर्वभूतानि पझ्यतः। 
देवाऽपि मार्गे मुह्यन्ति अपदस्य पदैषिणः ॥ ७ ॥ 
जो सम्पूण भूर्तोका आत्मा दै, अर्थात्‌ सबकी आत्माको 
अपनी ही आत्मा समझता है तथा जो सब भूसौको समान 
मावसे देखता है, उस गमनागमनसे रहित ज्ञानीकी गतिका 
पता लगाते समय देवता भी मोइमें पड़ जाते हैं ॥ ७ ॥ 
न तत्‌ परस्य संदध्यात्‌ प्रतिकूल यदात्मनः । 
एष संक्षेपतो धर्मः कामादन्यः प्रवतेते॥ ८ ॥ 
जो बात अपनेको अच्छी न लगे; वह दूसरोके प्रति भी 


नहीं करनी चाहिये | यही धर्मका संक्षिप्त लक्षण हे । इससे 
भिन्न जो बर्ताव होता दै, वह कामनामूलक है ॥ ८॥ 
प्रत्याख्याने च दाने च सुखदुःखे प्रियाप्रिये । 
आत्मौपम्येन पुरुपः प्रमाणमधिगच्छति ॥ ९ ॥ 
माँगनेपर देने और इनकार करनेसे, सुख और दुःख 
पहुँचानेसे तथा प्रिय औरं अप्रिय करनेसे पुरुषको स्वयं जैसे 
इर्ष-शोकका अनुभव होता है? उसी प्रकार दूसरोंके 
लिये भी समझे ॥ ९ ॥ 
यथा परः प्रक्रमते परेषु 
तथापरे प्रक्रमन्ते परस्मिन्‌ । 
तथैव तेऽस्तूपमा जीवलोके 
यथा धमा नेपुणेनोपदिष्टः ॥ १०॥ 
जैसे एक मनुष्य दूसरोंपर आक्रमण करता है, उसी 
प्रकार अवसर आनेपर दूसरे भी उसके ऊपर आक्रमण करते 
हैं । इसीको तुम जगतूर्मे अपने लिये भी दृष्टान्त समझो । 
अतः किसीपर आक्रमण नहीं करना चाहिये | इस प्रकार 
यहाँ कोशलपूर्वक धर्मका उपदेश किया है॥ १० ॥ 


वैञ्चम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा तं सुरगुरर्धमराजं युधिष्ठिरम्‌ । 
दिवमाचक्रमे धीमान्‌ परश्यतामेव नस्तदा ॥ ११॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | धर्मराज 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहकर परम बुद्धिमान्‌ देवगुरु बृहस्पति- 
जी उस समय इमलोगोके देखते-देखते स्वर्गहोकको चले गये॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि संसारचक्रसमाप्तौ त्रयोदृक्ञाद्िकवाततमोऽध्यायः ॥ ११३ ॥ 


इ प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत द्वानधर्मपर्वमें संसारचक्रकी समापिदिषयक 
एक सौ तेरहृयो अध्याय पुरा हुआ ॥ ११३ ॥ 


चतुदेशाधिकशततमोऽध्यायः 
हिसा और मांसभक्षणकी घोर निन्दा 


वैद्यम्पायन उवाच 
ततो युधिष्ठिरो राजा शरतल्पे पितामददम्‌ । 
पुनरेव मह्दातेजाः पप्रच्छ वदतां वरः॥ १ ॥ 
वेशास्पायनज्ी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
महातेजस्वी और वक्ताओँमे श्रेष्ठ राजा युधिष्ठिरने बाणशय्या- 
पर पड़े हुए, पितामह भीष्मसे पुनः प्रश्‍न किया ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
शऋ्ूषयो ब्राह्मणा देवाः प्रदांसन्ति महामते | 
अहिसालक्षणं धर्म वेदप्रामाण्यदशंनात्‌ ॥ २ ॥ 
कर्मणा मनुजः कुर्वन हिंसां पार्थिवसत्तम । 
वाचा च मनसा चैव कथं दुःखात्‌ प्रमुच्यते ॥ ३ ॥ 


युधिछिरने पूछा--महामते ! देवता, ऋषि और 
ब्राह्मण वेदिक प्रमाणके अनुसार सदा अहिंसा-घर्मकी प्रशंसा 
किया करते हैं । अतः नृपश्रेष्ठ ! मैं पूछता हूँ कि मन, वाणी 
और क्रियासे मी हिंसाका ही आचरण करनेवाला मनुष्य 
किस प्रकार उसके दुःखसे छुटकारा पा सकता दै ? ॥ २-३॥ 

भीष्म उवाच 

चतुर्विधेयं निर्दिष्टा ्हिसा घ्रह्मवादिभिः। 
पकेकतोऽपि विश्रष्टा न भवत्यरिसूदन ॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कहा--शत्रुसूदन ! अह्मवादी पुरुषाने 
( मनसे, वाणीते तथा कर्मसे हिंसा न करना एवं मांस न 
खाना-इन ) चार उपायाँसे अदिंसाघर्मका पालन बतलाया 


५८५४ 


भीमदाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


है। इनमेंसे किसी एक अंशकी भी कमी रह गयी तो अहिंसा- 

धर्मका पूर्णतः पालन नहीं होता ॥ ४ ॥ 

यथा सर्वश्चतुष्पाद्‌ वै त्रिभिः पादेने तिष्ठति । 

तथैवेयं महीपाल कारणे: प्रोच्यते त्रिभिः॥ ५ ॥ 
महीपाल | जैसे चार पैर्रोवाला पञ्च॒ तीन पेरोसे नहीं 

खड़ा रह सकता, उसी प्रकार केवल तीन ही कारणोंसे 

पालित हुई अहिंसा पूर्णतः अहिँसा नहीं कहदी जा सकती ॥ 


यथा नागपदेऽन्यानि पदानि पदगामिनाम्‌ । 
खर्वाण्येवापिधीयन्ते पदजातानि कौञ्जरे ॥ ६ ॥ 
एवं लोकेष्वहिसा तु निर्दिष्टा धर्मतः पुरा । 

जैसे दाथीके पैरके चिडर्मे सभी पदगामी प्राणियोंके 
पदचिह् समा जाते हैं, उसी प्रकार पूर्वकालमे इस जगतूके 
भीतर धर्मतः अहिंसाका निर्देश किया गया है अर्थात्‌ अहिंसा 
धर्ममें समी घर्मोका समावेश हो जाता है। ऐसा 
माना गया है ॥ ६३॥ 


कर्मणा लिप्यते जन्तुवाचा च मनसापि च ॥ ७ ॥ 

पूर्व तु मनसा त्यक्त्वा तथा वाचाथ कर्मणा । 

न भक्षयति यो मांसं त्रिविधं स विमुच्यते ॥ ८ ॥ 
जीव मनः वाणी और क्रियाके द्वारा हिंसाके दोषसे 

लिस होता है, किंतु जो क्रमशः पहले मनसे, फिर वाणीसे 

और फिर क्रियाद्वारा हिंसाका त्याग करके कभी मांस नहीं 

खाता) वह पूर्वोक्त तीनों प्रकारकी हिंसाके दोषसे भी मुक्त 

हो जाता है ॥ ७-८ ॥ . 

त्रिकारण तु निर्दिष्ट श्र्यते ब्रह्मवादिभिः । 

मनो वाचि तथा ५ 5खादे दोषा हयेषु प्रतिष्ठिताः ॥ ९ ॥ 
ब्रक्षवादी महात्माओंने हिसादोषके प्रधान तौन कारण 

बतलाये हैं-मन ( मांस खानेकी इच्छा ), वाणी ( मांस 

खानेका उपदेश ) और आस्वाद ( प्रत्यक्षरूपर्मे मांसका स्वाद 

लेना )। ये तीनों ही हिंसा-दोषके आधार हैं ॥ ९ ॥ 

न भक्षयन्त्यतो मांसं तपोयुक्ता मनीषिणः । 

दोषांस्तु भक्षणे राजन्‌ मांसस्येह निवोध मे ॥ १० ॥ 
इसलिये तपस्यामें लगे हुए मनीषी पुरुष कमी माँस 

नहीं खाते हैं । राजन्‌ ! अब मैं मांसभक्षणमें जो दोप हैः 

उनको यहाँ बता रहा हूँ, सुनो ॥ १० || 


पुत्रमांसोपमं जानन्‌ खादते योऽविचक्षणः । 

मांसं मोह समाधुक्तः पुरुषः सोऽधमः स्मृतः ॥ ११॥ 
जो मूर्ख बह जानते हुए मी कि पुत्रके मांसमें और 

दूसरे साधारण मांसोंमें कोई अन्तर नहीं रै, मोइवश मांस खाता 

है, वह नराधम हे ॥ ११ ॥ 

पितृमातसमायोगे पुत्रत्वं जायते यथा। 

दिसां कृत्वावशः पापो भूयिष्ठ जायते तथा ॥ १२॥ 


जैसे पिता और माताके संयोगसे पुत्रकी उत्पत्ति होती 
हेश उसी प्रकार हिंसा करनेसे पापी पुरुषको विवश होकर 
बारबार पापयोनिमें जन्म लेना पड़ता है ॥ १२ ॥ 


रखं च प्रतिजिल्लाया शानं प्रशायते यथा । 

तथा शास्त्रेषु नियतं रागो ह्याखादिताद्‌ भवेत्‌ ॥ १३ ॥ 
जैसे जीभसे जब ररका शान होता दै, तब उसके प्रति 

बह आकृष्ट होने लगती है, उसी प्रकार मांसका आस्वादन 

करनेपर उसके प्रति आसक्ति बढ़ती है। शञासत्रोर्मे भी कहा है 


कि विषयोके आस्वादनसे उनके प्रति आसक्ति उत्पन्न 
होती है ॥ १३ ॥ 


संस्कृतासंस्कृताः पक्का लवणालवणास्तथा । 
प्रजायन्ते यथा भावास्तथा चित्तं निरुध्यते ॥ १४॥ 

संस्कृत ( मसाले आदि डाळकर संस्कृत किया हुआ ) 
असंस्कृत ( मठाला आदिके संस्कारसे रहित), पक्व, केवल 
नमक मिला हुआ और अलोना-ये मांसकी जो-जो अवस्थाएँ 
होती हैं, उन्हीं-उन्हींमें रचिभेदसे मांसाहारी मनुष्यका चित्त 
आसक्त होता है | १४॥ 


भेरीखुदङ्गशान्दांश्च तन्त्रीशान्दांश्च पुष्कलान्‌ । 
निषेविष्यन्ति ये मन्दा मांसभक्षाः कथं नराः ॥ १५॥ 

मांसभक्षी मूर्ख मनुष्य स्वगर्मे पूर्णतः सुळभ होनेवाले 
भेरी, मृदज्ञ और वीणाके दिव्य मधुर शब्दोंका सेवन केसे 
कर सकेंगे; क्योंकि वे स्वर्गर्म नहीं जा सकते॥ १५॥ 


( परेषां धनधान्यानां हिंसकास्तावकास्तथा । 
प्रशंसकाश्च मांसस्य नित्यं खर्गे बहिष्कृताः ॥ ) 
दूसररोके घन-घान्यको नष्ट करनेवाले तथा मांसभक्षणकी 


स्तुति-प्रदांसा करनेवाले मनुष्य सदा ही स्वर्गे बहिष्कृत 
होते हैं। 


अचिन्तितमनिर्दिष्ममसंकल्पितमेव ख। 
रसगुद्धव्याभिभूता ये प्रशंसन्ति फलार्थिनः ॥ १६॥ 
जो मांसके रसमें शोनेवाली आसक्तिसे अभिभूत होकर 
उसी अमीष्ट फल मांसकी अभिलाषा रखते हैं तथा उसके 
बारंबार गुण गाते हैं, उन्हें ऐसी दुर्गति प्राप्त होती है, जो 
कमी चिन्तनमें नहीं आयी है । जिसका वाणीद्वारा कहीं 
निर्देश नहीं किया गया है तथा जो कभी मनकी कस्पनामें मी 
नहीं आयी दे ॥ १६ ॥ 
(भस्म विष्टा कृमिवापि निष्ठा यस्येडशी धुवा । 
स कायः परपीडाभिः कथं धारया विपश्चिता ॥ ) 
प्रशंसा छेव मांसस्य दोषकमंफलान्विता ॥ १७॥ 
जो मृत्युके पश्चात्‌ चितापर जछा देनेसे मस्म हो जाता 
है अथवा किसी हिंसक प्राणीका खाद्य बनकर उसकी विष्ठाके 
रूपमे परिणत हो जाता दै, या यो ही फेंक देनेसे जिसमें 


दानधर्मपर्वे ] 


- पञ्चदशाधिकशततमो ऽष्यायः 
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कीड़े पड़ जाते हे--इन तीनोंमेंसे यह एक-न-एक परिणाम 
जिसके लिये सुनिश्चित दै, उस शरीरको विद्वान्‌ पुरुष दूसरो- 
को पीडा देकर उसके मांससे केसे पोषण कर सकता है ! 
मांसकी प्रशंसा भी पापमय कर्मफलसे सम्बन्ध कर देती है॥ 
जीवितं हि परित्यज्य बहवः साधवो जनाः । 
स्वमांसेः परमांसानि परिपाल्य दिवं गताः ॥ १८॥ 
उशीनर शिवि आदि बहुत-े श्रेष्ठ पुरुष दूसरोंकी रक्षाके लिये 


अपने प्राण देकर, अपने मांक्षस दूसरोंके मांसकी रक्षा करके 

स्वर्गलोकमें गये हैं ॥ १८ ॥ 

पवमेषा महाराज चतुभिः कारणेर्वृता । 

अहिंसा तव निर्दिष्टा खवंधमानुसंहिता ॥ १९ ॥ 
महाराज | इस प्रकार चार उपायांसे जिसका पाढन 

होता है, उस अईिंसा-धर्मका तुम्हारे लिये प्रतिपादन किया 

गया | यह सम्पूर्ण घमोमें ओतप्रोत है ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानचर्मपर्वणि मांसवर्जनकथने चतुर्दक्चा्रिकदाततमोऽध्यायः ॥ ११४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्वामारत अनु शासनपर्षके अन्तमैत दानधर्मपर्में मांशके परित्यागका उपदेशविषयक 
एक सो चोदद्दवा अध्याय पूरा हुआ ॥ १९४॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ शोक मिलाकर कुल २१ शोक हैं ) 


पञ्चदशाधिकशततमोऽध्यायः 
मद्य और मांसके मक्षणमें महान्‌ दोष, उनके त्यागकी महिमा एवं त्यागमें परम लाभका प्रतिपादन 


युधिष्ठिर उवाच 
अहिंसा परमो धर्म इत्युक्तं बहुशस्त्वया | 
जातो नः संशयो धर्मे मांसस्य परिवजेने । 
दोषो भक्षयतः कः स्यात्‌ कश्चाभक्षयतो गुणः ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामद | आपने बहुत बार 
यह बात कही है कि अहिंसा परम घर्म है; अतः मांसके 
परित्यागरूप घर्मके विषयमै मुझे संदेह हो गया है । 
इसलिये में यह जानना चाहता हूँ कि मांस खानेवालेकी 
कया हानि होती है और जो मांस नहीं खाता उसे कौन-सा 
लाम मिलता है ?॥ १ ॥ 
हृत्वा भक्षयतो वापि परेणोपहृतस्य वा। 
हन्याद्‌ चा यः परस्याथ क्रीत्वा वा भक्षयेन्नरः ॥ २ ॥ 
जो खयं पशुका वध करके उसका मांस खाता है या 
दूसरेके दिये हुए मांसका मक्ष्ण करता है या जो दूसरेके खाने 
के लिये पशुका वध करता है अथवा जो खरीदकर मांस लाता 
है, उसको क्या दण्ड मिळता है? ॥ २ ॥ 
कतदिच्छामि तत्त्वेन कथ्यमानं त्वयानघ । 
निश्चयेन चिकीषोमि धममेतं सनातनम्‌ ॥ ३ ॥ 
निष्पाप पितामह ! मैं चाहता हूँ कि आप इस बिषयका 
यथार्थरूपसे विवेचन करें | में निश्चितरूपसे इस सनातन 
घर्मके पाळनकी इच्छा रखता हूँ ॥ ३ ॥ 
कथमायुरवाप्रोति कथं भवति सरववान्‌ । 
कथमव्यङ्कतामेति लक्षण्यो जायते कथम्‌ ॥ ४ ॥ 
मनुष्य किस प्रकार आयु प्राप्त करता है, केसे बलवान्‌ 
होता है, किस तरह उसे पूर्णाङ्गता प्राप्त होती है और कैसे 
बह शुभलक्षर्णोसे संयुक्त होता है १॥ ४ ॥ 


भीष्म उवाच 
मांसस्याभक्षणादू राजन्‌ यो धर्मः कुरुनन्दन । 
तन्मे श्रण यथातत्त्वं यथास्य विधिरुत्तमः ॥ ५ ॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ ! कुरुनन्दन | मांस न 
खानेसे जो धर्म होता दै, उसका मुझसे यथार्थ वर्णन सुनो 
तथा उस धमकी जो उत्तम विधि है; वह भी जान हो ॥५॥ 
रूपमव्यङ्गतामायुर्युद्धि खत्वं वलं स्मृतिम्‌ । 
प्राप्तुकामैनरेहिंसा वर्जिता ये महात्मभिः॥ ६ ॥ 
जो सुन्दर रूप; पूर्णाङ्गता, पूर्ण आयु, उत्तम बुद्धि, सत्त्व, 
बल और स्मरणशक्ति प्राप्त करना चाहते थे; उन महात्मा 
पुरुषनि हिंसाका सर्वथा त्याग कर दिया था ॥ ६॥ 
ऋषीणामत्र संवादो वहुशः कुरूनन्दन । 
बभूव तेपां लु मतं यत्‌ तच्छृणु युधिष्टिर ॥ ७ ॥ 
कुरुनन्दन युधिष्ठिर ! इस विषयका लेकर ऋपियोंमें 
अनेक वार प्रइनोत्तर हो चुका है । अन्तमें उन सबकी रायते 
जो सिद्धान्त निश्चित हुआ दै, उसे बता रहा हूँ, सुनो ॥७॥ . 
यो यजेताश्वमेधेन मासि मासि यतव्रतः । 
वर्जयेन्मधु मांसं च सममेतद्‌ युधिष्टिर ॥ ८ ॥ 
युधिष्ठिर | जो पुरुष नियमपूर्वक ब्रतका पालन करता 
हुआ प्रतिमास अश्वमेघ यशका अनुष्ठान करता है तथा जो 
केवल मद्य और मांसका परित्याग करता है; उन दोनोंको 
एक-सा ही फल मिळता है ॥ ८ ॥ 
सप्तर्षयो बालखिल्यास्तथेच च मरीचिपाः । 
अमांसभक्षणं राजन्‌ प्रशंसन्ति मत्तोषिणः ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ | सप्तर्षि, वालखिस्य तथा सूर्यकौ किरणोंका पान 
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करनेवाले अन्यान्य मनीषी महर्षि मांत न खानेकी ही प्रशंसा 
करते हैं | ९॥ 


न भक्षयति यो मांस न च हन्यान्न घातयेत्‌ । 

तन्मित्रं सर्वभूतानां मनुः खायम्भुवो 5व्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
स्वायम्भुव मनुका कथन है कि जो मनुष्य न मांस खाता 

और न पशुकी हिंसा करता और न दूसरेसे ही हिंसा कराता 


हैः वह सम्पूर्ण प्राणियोंका मित्र है ॥ १० ॥ 


अधृष्यः सर्वभूतानां विश्वास्यः सवंजन्तुषु । 
साधूनां सम्मतो नित्यं भवेन्मांसं विवर्जयन्‌ ॥ ११॥ 

जो पुरुष मांसका परित्याग कर देता है? उसका कोई 
भी प्राणी तिरस्कार नहीं करता है, बह सब प्राणियोँका विश्वास- 
पात्र हो जाता है तथा श्रेष्ठ पुरुष उसका सदा सम्मान 
करते हैं ॥ ११ ॥ 


स्वमांखं परमांसेन यो वधेयितुमिच्छति। 

नारद्‌ः प्राह धमोत्मा नियतं सोऽवसीदति ॥ १२॥ 
धर्मात्मा नारदजी कहते है-जो दूसरेके मांससे अपना 

मांस बढ़ाना चाहता है? बह निश्चय ही दुःख उठाता है ॥ 

ददाति यज्ते चापि तपस्वी च भवत्यपि । 

मधुमांसनिवृत्त्येति प्राह चेवं बृद्दस्पतिः ॥ १३॥ 
बृहस्पतिजीका कथन दै--जोमद्य और मांस त्याग देता 

है, वह दान देता, यज्ञ करता और तप करता है अर्थात्‌ उसे 

दान, यज्ञ और तपस्याका फळ प्राप्त होता है ॥ १३ ॥ 

मासि मास्यश्वमेधेन यो यजेत शतं समाः । 

न खादति च यो मांसं सममेतन्मतं मम ॥ १४॥ 
जो सौ वर्षोतक प्रतिमास अश्वमेघ यञ्च करता है और 

जो कभी मांस नहीं खाता है--इन दोनोंका समान फल माना 

गया है ॥ १४ ॥ 

सदा यजति सत्रेण सदा दानं प्रयच्छति | 

खदा तपस्वी भवति मधुमांसविवर्जनात्‌ ॥ १५॥ 
मद्य और मांधका परित्याग करनेसे मनुष्य सदा यज्ञ 

करनेवाला, सदा दान देनेवाला और सदा तप करनेवाला 

होता दे ॥ १५ ॥ 

सवे वेदा न तत्‌ कुर्युः सवे यज्ञाश्च भारत । 

यो भक्षयित्वा मांसानि पश्चादपि निवतेते ॥ १६॥ 
भारत | जो पहले मांस खाता रद्दा हो और पीछे उसका 

सर्वथा परित्याग कर दे, उसको जिस पुण्यकी प्राप्ति होती है, 

उसे सम्पूर्ण वेद और यज्ञ भी नहीं प्राप्त करा सकते ॥ १६॥ 

दुष्करं च रसशाने मांसस्य परिवर्जनम्‌ । 

चर्तु बतमिद श्रेष्ठं सर्वप्राण्यभयप्रदम्‌ ॥ १७ ॥ 
मांसके रसका आखादन एवं अनुभब कर लेनेपर उसे 


भीमद्दाभारते 


[ मनुशासनपर्वणि 


त्यागना और समस्त प्राणियांको अभय देनेवाले इस सर्वश्रेष्ठ 
अहिंसात्रतका आचरण करना अत्यन्त कठिन हो 
जाता है ॥ १७॥ 
सर्वभूतेषु यो विद्वान्‌ ददात्यभयदक्षिणाम्‌। 
दाता भवति लोके स प्राणानां नात्र संशयः॥ १८ ॥ 
जो विद्वान्‌ सब जीवोंको अभयदान कर देता दै, वह 
इस संसारमै निःसंदेह प्राणदाता माना जाता है ॥ १८॥ 
एवं वै परमं धर्म प्रशंसन्ति मनीषिणः। 
प्राणा यथा 55त्मनो ऽ भीष्टा भूतानामपि वै तथा॥ १९ ॥ 
इस प्रकार मनीषी पुरुष अहिंसारूप परमधर्मकी 
प्रशंसा करते हैं । जैसे मनुष्यको अपने प्राण प्रिय होते हैं, 
उसी प्रकार समस्त प्राणियोको अपने-अपने प्राण प्रिय जान 
पड़ते हैं॥ १९॥ 
आत्मौपस्येन मन्तव्यं वुद्धिमद्धिः कृतात्मभिः । 
मृत्युतो भयमस्तीति विदुषां भूतिमिच्छताम्‌ ॥ २०॥ 
कि पुनहन्यमानानां तरसा जीवितार्थिनाम्‌ । 
अरोगाणामपापानां पापैमासोपजीविभिः ॥ २१॥ 
अतः जो बुद्धिमान्‌ और पुण्यात्मा है, उन्हें चाहिये कि 
सम्पूर्ण प्राणियोंकी अपने समान समझें । जब अपने कल्याण- 
की इच्छा रखनेवाले बिद्वानोंको भी मृत्युका भय बना 
रहता है; तब जीवित रहनेकी इच्छावाले नीरोग और निर- 
पराध प्राणिर्योको, जो मांसपर जीविका चलानेवाले पापी 
पुरुषोंद्वारा बलपूर्वक मारे जाते हैं? क्‍यों न भय प्राप्त 
होगा ॥ २०-२१ || 
तस्माद्‌ विद्धि महाराज मांसस्य परिवर्जनम्‌ । 
धर्मस्यायतनं धेष्ठं खर्गस्य च सुखस्य च ॥ २२॥ 
इसलिये महाराज ! तुम्हें यह विदित द्दोना चाहिये कि 
मांसका परित्याग द्वी धर्म, स्वर्ग और सुखका सर्वोत्तम 
आधार है ॥ २२ ॥ 
अहिंसा परमो धमंस्तथाहसा परं तपः । 
अहिंसा परमं सत्यं यतो धर्मः प्रयतते ॥ २३॥ 
अहिंसा परम धर्म देश अहिंसा परम तप है और अहिंसा 
परम सत्य है; क्योकि उसीसे घर्मकी प्रवृत्ति होती है ॥२३॥ 
न हि मांसं तृणात्‌ काष्ठादुपलादू वापि जायते । 
त्वा जन्तुं ततो मांसं तस्माद्‌ दोषस्तु भक्षणे॥ २४ ॥ 
तृणसे, काठसे अथवा पत्थरसे मांस नहीं पैदा होता 
है, वह जीवकी इत्या करनेपर ही उपलब्ध होता दै; अतः 
उसके खानेमे महान्‌ दोप है || २४ ॥ 
खाहाखधामृतभुजो देवाः सत्यार्जवप्रियाः । 
क्रव्यादान्‌ राक्षसान्‌ विद्धि जिह्मा्रतपरायणान्‌॥२५॥ 


दानधमंपवं ] 


जो लोग स्वाद्दा ( देवयज्ञ ) और खधा ( पितृयश ) 
का अनुष्ठान करके यशशिष्ट अम्ृतका भोजन करनेवाले तथा 
सत्य और सरल्ताके प्रेमी हैं, वे देवता हैं; किंतु जो कुटि- 
हता और असत्य-भाषणमें प्रवृत्त होकर सदा मांसमक्षण 
किया करते हैं, उन्हें राक्षस समझो ॥ २५ ॥ 
कान्तारेष्वथ घोरेषु दुगंषु गहनेपु च। 
रात्रावहनि संध्यासु चत्वरेषु सभासु च ॥ २६॥ 
उद्यतेषु च शास्त्रेपु म्ृगव्यालभयेषु च। 
अमांसभक्षणे राजन्‌ भयमन्यैने गच्छति ॥ २७॥ 

राजन्‌ | जो मनुष्य मांस नहीं खाता? उसे संकटपूर्ण 
स्थानों भयंकर दुर्गो एवं गइन वर्नोमे, रात-दिन और दोनों 
संध्या में, चौराहोपर तथा समाओमें भी दूसरोसे भय नहीं 
प्रास होता तथा यदि अपने विरुद्ध हथियार उठाये गये हौ 
अथवा हिंसक पशु एवं सपोके भय सामने होतो भी वह 
दूसरोसे नहीं डरता है ॥ २६-२७ ॥ 
शरण्यः सवभूतानां विश्वास्यः सर्वजन्तुषु । 
अनुद्वेगकरो लोके न चाप्युद्विजते सदा ॥ २८॥ 

इतना ही नहीं, वह समस्त प्राणियांको शरण देनेवाला 
और उन सबका विश्वासपात्र होता है। संसारमें न तो वह 
दूसरेको उद्वेगमं डालता है और न स्वयं ही कभी कितीसे 
उद्विग्न होता है ॥ २८ ॥ 


यदि चेत्‌ खादको न स्यान्न तदा घातको भवेत्‌ । 
घातकः खादकार्थाय तद्‌ घातयति बै नरः ॥ २९ ॥ 
यदि कोई भी मांस खानेवाला न रह जाय तो पञुओंकी 
हिंसा करनेवाला भी कोई न रहे; क्योंकि इत्यारा मनुष्य 
मांस खानेवालोके लिये ही पशुओकी हिंसा करता है ॥२९॥ 
अभक्ष्यमेतदिति घे इति हिंसा निवर्तते । 
खादकार्थमतो हिखा सगादीनां - प्रवर्तते ॥ ३० ॥ 
यदि मांसको अभक्ष्य समझकर सब लोग उसे खाना 
छोड़ दे तो .पशुओंकी इत्या स्वतः ही बंद हो जाय; 
क्योकि मांस खानेवालोंके. लिये. ही मृग आदि पशुओंकी 
हत्या होती दै ॥ २० ॥ | 
प्रस्माद्‌ ग्रसति चेवायुहिंलकाना महाद्युते । 


| , मांस य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः॥ ३१ ॥ 


| महातेजस्वी नरेश !. हिंसकोंकी आयुको उनका पाप 


अस लेता दै । इसलिये जों अपना कल्याण चाइता हो, वह 
उनुष्य मांसक्रा सवथा परित्याग कर दे॥ ३१ ॥ 


ब्रातार नाधिगच्छन्ति रौद्राः प्राणिर्विदद सकाः । 


गद्वेजनीया भूतानां यथा व्यालमृगास्तथा ॥ ३२॥ 


| जैसे यहाँ हिंसक पशुओंका लोग शिकार खेलते हैं और 
। पञ्च॒ अपने लिये कहदी कोई रक्षक नहीं. पाते, उसी प्रकार 
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पञ्चुदशाधिकशाततमो ऽध्यायः 
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प्राणियोंकी हिंसा करनेवाले भयंकर मनुष्य दूसरे जन्ममै सभी 
प्राणियोंके उद्देगपात्र होते हैं और अपने लिये कोई संरक्षक 
नहीं पाते हैं ॥ ३२ ॥ 
लोभाद्‌ वा वुद्धिमोहाद्‌ वा बलवीर्यार्थमेव च । 
संसगोद्थ पापानामधर्मरुचिता न्णाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
लोभसे बुद्धिके मोसे, बल-बीर्यकी प्रासिके लिये अथवा 
पापियोके संसर्गमे आनेसे मनुर्ष्योकी अधर्मे रुचि हो 
जाती है ॥ ३३ ॥ 
स्वमांसं परमांसेन यो वधयितुमिच्छति । 
उद्विग्नचासो वसति यत्र यत्राभिजायते ॥ ३४॥ 
जो दूसरोंके मांससे अपना मांस बढ़ाना चाहता दै, वह 
जहाँ कहीं भी जन्म लेता है? चैनसे नहीं रहने पाता दै ॥२४॥ 
धन्यं यशस्यमायुष्यं स्वग्यं स्वस्त्ययनं महत्‌ । 
मांसस्याभक्षणं प्राहुनियताः परमर्षयः ॥ ३५ ॥ 
नियमपरायण महषियोने मांस-मक्षणके त्यागको ही 
घन, यश, आयु तथा स्वर्गकी प्राप्तिका प्रधान उपाय और 
परमकल्याणका साधन बतलाया है ॥ ३५ ॥ 
इद्‌ तु खलु कोन्तेय श्रुतमासीत्‌ पुरा मया । 
मार्कण्डेयस्य वदतो ये दोषा मांसभक्षणे ॥ ३६॥ 
कुन्तीनन्दन | मांसभक्षणमें जो दोष हैं, उन्हें बतलाते 
हुए मार्कण्डेयजीके मुखसे मैंने पूर्वकालमें ऐसा सुन 
रखा है-- ॥ २६॥ 
यो हि खादति मांसानि प्राणिनां जीवितैषिणाम्‌ । 
हतानां वा सूतानां वा यथा हन्ता तथच सः॥ ३७ ॥ 
“जो जीवित रहनेकी इच्छाबाले प्राणियोंको मारकर 
अथवा उनके स्वयं मर जानेपर उनका मांस खाता दै) वह 
न मारनेपर भी उन प्राणियोंका इत्यारा दी समझा जाता है ॥ 
धनेन फ्रयिको हन्ति खादकश्चोपभोगतः । 
घातको वधवन्धाभ्यामित्येष त्रिविधो बधः ॥ ३८ ॥ 
खरीदनेवाला धनके द्वारा, खानेवाला उपभोगके द्वारा 
और घातक वघ एबं बन्धनके द्वारा पशुर्ओोकी हिंसा करता 
है। इस प्रकार यह तीन तरहसे प्राणियोंका बघ होता है।३८। 
अखोद्न्ञनुमोद्श्च भावदोषेण मामवः । 
योऽनुमोदति हन्यम्तं सोऽपि दोषेण लिप्यते॥ ३९ ॥ 
“जो मासको स्वयं नहीं खाता पर खानेवालेका अनुमोदन 
करता है, वह मनुष्य भी मावदोप्रके कारण मांसमक्षणके 
पापका भागी होता है । इसी प्रकार जो मारनेवालेका अनु- 
मोदन करता दै, वह भी हिंशाके दोषसे लिप्त होता है ॥ 
अधुष्यः सर्वभूतानामायुप्मान नीरुजः सदा । 
भवत्यभक्षयन्‌ मांस दयावान प्राणिनामिह ॥ ४०॥ 
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“जो मनुष्य मांत नहीं खाता और इस जगत्‌में सब 
जीवोपर दया करता है, उसका कोई भी प्राणी तिरस्कार 
नहीं करते और वह सदा दीर्घायु एवं नीरोग होता है ॥४०॥ 
दिरण्यदानेगोदानेरभूमिदानेश्च सर्वशः । 
मांसस्याभक्षणे धमो विशिष्ट इति नः थतिः॥ ४१॥ 

“सुतरर्णदान) गोदान और भूमिदान करनेसे जो धर्म 
प्राप्त होता है, मांसका भक्षण न करनेसे उसकी अपेक्षा भी 
विशिष्ट घर्मकी प्राप्ति होती है । यह हमारे सुननेमें आया है ॥ 
खादकस्य कृते जन्तून्‌ यो हन्यात्‌ पुरुषाधमः। 
महादोषतरस्तत्र घातको न तु' खादकः ॥ ४२॥ 

'जो मांत खानेवालोके लिये पञ्ुओकी इत्या करता है! 
वह मनुर्ष्योमें अधम है | घातकको बहुत भारी दोष लगता 
हे । मांस खानेवालेको उतना दोष नहीं लगता ॥ ४२॥ 
इज्यायश्ञश्रुतिकृतेयों मार्गरबुधो ऽधमः 
हन्याजन्तून मांसग्रध्चुः स वे नरकभाङनरः॥ ४३ ॥ 

जो मांसलोभी मूर्ख एवं अधम मनुष्य यश-याग 
आदि वेदिक मार्गोके नामपर प्राणियोंकी हिंसा करता हे, वह 
नरकगामी होता है ॥ ४३ ॥ 


भक्षयित्वापि यो मांसं पश्चादपि निबतंते । 
तस्यापि सुमहान्‌ धमां यः पापाद्‌ विनिवर्तते ॥ ४४ ॥ 

(जो पहले मांस खानेके बाद फिर उससे निश्वृत्त हो 
जाता है? उसको भी अत्यन्त महान्‌ धर्मकी प्राप्ति होती हैः 
क्योंकि घह पापसे निदृत्त हो गया हे ॥ ४४॥ 


आदतो चानुमन्ता च विरास्ता क्रयविकयी । 
खंस्कता चापमाका च खादकाः स्व पव ते॥ ४५ ॥ 
“जो मनुष्य इत्याके लिये पशु लाता दै, जो उसे मारनेकी 
अनुमति देता है? जो उसका वध करता है तथा जो खरीदता) 
बंचता, पकाता और खाता है; वे सब-के-सव खानेवाले ही 
माने जाते हैं । अर्थात्‌ वे सब खानेवालेके समान ही पापके 
मागी होते दै? ॥ ५५॥ 
इदमन्यत्त वक्ष्यामि प्रमाणं विधिनिमिंतम्‌ । 
पुराणमृषिभिर्जुछ घेदेषु परिनिष्टितम्‌ ॥४६॥ 
अब में इस विषयमे एक दूसरा प्रमाण बता रहा हूँ! जो 
साक्षात्‌ ब्रझाजीके द्वारा प्रतिपादितः पुरातन, ऋषियोंद्वारा 
सेवित तथा वेदोंमें प्रतिष्ठित है ॥ ४६ ॥ 
प्रवृत्तिलक्षणो धर्मः प्रजार्थिभिरुदाहृतः । 
यथोकं राजशादूंल न तु तम्मोक्षकाङ्क्िणाम्‌॥ ४७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | प्रजार्थी पुरुषेनि प्रतृत्तिरूप धर्मका प्रतिपादन 


किया दै; परंतु वह मोक्षकी अभिलाषा रखनेवाले विरक्त 
पुरुषोंके लिये अमीट नहीं हे ॥ ४७ ॥ 


भीमहाभारते 


[ मलुशासनपर्वणि 


य इच्छेत्‌ पुरुषो ऽत्यन्तमात्मानं निरुपद्रवम्‌ । 
स वर्जयेत मांसानि प्राणिनामिह सर्वशः ॥ ४८ ॥ 
जो मनुष्य अपने आपको अत्यन्त उपद्रवरहित बनाये 
रखना चाहता होश वह इस जगतूर्मे प्राणिर्योके मांतका 
सर्वथा परित्याग कर दे ॥ ४८॥ 
श्रूयते हि पुरा कल्पे नृणां बीहिमयः पशुः । 
येनायजन्त यज्वानः पुण्यलोकपरायणाः ॥ ४९ ॥ 
सुना है, पूर्वकल्पर्मे मनुष्योंके यशमै पुरोडाश आदिके 
रूपमै अन्नमय पशुका ही उपयोग होता था । पुण्यलोककी 
प्रासिके साधनोंमें लगे रहनेवाले याशिक पुरुष उस अन्नके 
द्वारा ही यज्ञ करते थे ॥ ४९ ॥ 
ऋषिभिः संशयं पुरो वसुश्चेदिपतिः पुरा । 
अभक्ष्यमपि मांसं यः प्राह भक्ष्यमिति प्रभो ॥ ५० ॥ 
प्रभो ! प्राचीन कालमें ऋषियोंने चेदिराज वसुसे अपना 
संदेह पूछा था। उस समय वसुने मांसको भी जो सर्वथा 
अमक्ष्य है, भक्ष्य बता दिया ॥ ५० ॥ 
आकाशाद्चनि प्राप्तस्ततः स पृथिवीपतिः । 
पतदेव पुनश्चोकत्वा विवेश चरणीतलम्‌ ॥ ५१ ॥ 
उस समय आकाशचारी राजा वसु अनुचित निर्णय 
देनेके कारण आकासे एश्तीपर गिर पड़े | तदनन्तर पृथ्वी 
पर भी फिर यही निर्णय देनेके कारण वे पाताले 
समा गये ॥ ५१ ॥ 
इदं तु श्टणु राजेन्द्र कीर्त्यमानं मयानघ । 
अभक्षणे सर्वसुखं मांसस्य मनुजाधिप ॥ ५२॥ 
निष्पाप राजेन्द्र ! मनुजेश्वर ! मेरी कही हुई यह बाहं 
भी सुनो--मांस-भक्षण न करनेसे सब प्रकारक 
सुख मिलता है ॥ ५२॥ 
यस्तु वर्षशत पूर्ण तपस्तप्येत्‌ सुदारुणम्‌ । 
यश्चैव व्जयेन्मांस सममेतन्मतं मम ॥ ५३॥ 
जो मनुष्य सौ वर्षोतक कठोर तपस्या करता है तथ 
जो केवल मांतका परित्याग कर देता है--ये दोनों मेरी दृष्टि 
एक समान हैं॥ ५३ ॥ 
कौमुदे तु विशेषेण शुक्लपक्षे नराधिप । 
वजैयेन्मधुमांसानि धमो ह्यत्र विधीयते ॥ ५४। 
नरेश्वर | विशेषतः शरदूऋतु, शङ्कपक्षमें मद्य और 
मांसका सर्वथा त्याग कर दे; क्योंकि ऐसा करनेमें धर्म होता है । 
चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ यो मांसं परिवज़े येत्‌। 
चत्वारि भद्राण्यवाप्नोति कीर्तिमायुर्यशो लम्‌ ॥५५ 
जो मनुष्य वर्षाके चार महीनोंमें मांतका परित्याग क 
। 


दानधर्मपवं ] 


पञ्चदशाधिकशततमो ऽध्यायः 
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देता दै, वह चार कल्याणमयी बस्तुँ--कीतिं, आयु) यश 
और बलको प्राप्त कर लेता है ॥५५॥ 


अथवा मासमेकं वै सर्व मांसान्यभक्षयन्‌ । 

अतीत्य सव॑ दुःखानि सुखं जीवेन्निरामयः ॥ ५६ ॥ 
अथवा एक महीनेतक सब प्रकारके मांसोंका त्याग 

करनेवाला पुरुष सम्पूर्ण दुःखोसे पार हो सुखी एवं नीरोग 

जीवन व्यतीत करता है ॥ ५६ ॥ 

वर्जेयन्ति हि मांसानि मासशः पक्षशोऽपि वा 

तेषां हिंसानिवृत्तानां ब्रह्मलोको विधीयते ॥ ५७॥ 
जो एक-एक मास अथवा एक-एक पक्षतक मांस खाना 

छोड़ देते हैं, हिंसासे दूर इटे हुए उन मनुर्ष्योको ब्रक्मछोककी 

प्राप्ति होती है ( फिर जो कमी भी मांस नहीं खाते, उनके 

लामकी तो कोई सीमा ही नहीं है )॥ ५७ ॥ 


मांसं तु कौमुदं पक्षं वर्जित पार्थं राजभिः । 


स्ेभूतात्मभूत स्थैविंदितार्थपराबरे ॥ ५८ ॥ 
नाभागेनाम्बरीषेण गयेन च महात्मना । 
आयुनाथानरण्येन दिलीपरघुपूरुभिः ॥५९॥ 
कार्त निरुद्ाभ्यां नहुषेण ययातिना । 


नृगेण विष्वगश्वेन तथेष इाशाबिन्दुना ॥ ६०॥ 
| युबनाइवेन च तथा शिबिनौशीनरेण च । 

| सुखुकुन्देन मान्धात्रा हरिश्चन्द्रेण वा विभो ॥ ६१ ॥ 
| कुन्तीनन्दन ! जिन राजाऔनि आश्विन मासके दोनों 
। पक्ष अथवा एक पक्षमें मांस-भक्षणका निषेध किया था, 
बे सम्पूर्ण भूर्तोके आत्मरूप हो गये थे और उन्हें परावर तरवका 
ज्ञान हो गया था । उनके नाम इस प्रकार हैं--नामागः 
| अम्बरीष, महात्मा गय, आयु, अनरण्य, दिलीप, रघु, पूरु, 
। कातवीर्य, अनिरुद्ध, नहुष) ययाति, दृग+विश्वगश्वश शशविन्दु, 
युवनाश्व, उशीनरपुत्र शिबि) मुचुकुन्द, मान्धाता अथवा 
। हरिश्चन्द्र ॥ ५८-६१ ॥ 

।खत्यं वदत मासत्यं सत्यं धर्मः सनातनः । 

| हरिश्चन्द्रश्चरति यै दिवि सत्येन चन्द्रवत्‌ ॥ ६२॥ 
| सत्य बोलो, असत्य न बोलो, सत्य ही सनातन धर्म 
है । राजा हरिश्चन्द्र सत्यके प्रभावसे आकाशमें चन्द्रमाके 
'समान विचरते हैं ॥ ६२ ॥ 


।इयेनचित्रेण राजेन्द्र सोमकेन वृकेण च । 


(रैवते रन्तिदेवेन वसुना सञ्जयेन च ॥६३॥ 
'परतेश्चान्यश्च राजेन्द्र कृपेण भरतेन च । 
'दुष्यन्तेन करूषेण रामालकनरेस्तथा ॥ ६४॥ 
विरूपाइवेन निमिना जनकेन च धीमता । 
पेलेन पृथुना चेच वीरसेनेन चेव ह ॥६५॥ 


इक्ष्वाकुणा शाम्भुना च इवेतेन सगरेण च । 


अजेन घुन्धुना चेच तयैव च सुबाहुना ॥ ६६॥ 
हर्यदवेन च राजेन्द्र श्रुपेण भरतेन त्र । 
पतेश्चान्येश्च राजेन्द्र पुरा मांसं न भक्षितम्‌ ॥ ६७॥ 
राजेन्द्र | श्येनचित्र, सोमक, वरक, रेवत, रन्तिदेव) 
बसु, सञ्जय) अन्यान्य नरेश, कृप, भरत, दुष्यन्त, करूष’ 
राम, अलक, नर, विरूपाइव, निमि, बुद्धिमान्‌ जनक) पुरूरवा? 
पृथु, वीरसेन) इक्ष्वाकु, शम्भु, इवेतसागर) अज, धुन्धु) सुबा हु) 
इष्वः क्षुप, भरत--इन सबने तथा अन्यान्य राजाओंने 
भी कभी मांस नहीं खाया था ॥ ६३--६७ ॥ 
ब्रह्मलोके च तिएन्ति उवलमानाः श्रियान्विताः 
उपास्यमाना गन्धर्वैः स्रीसद्द्रसमन्विताः ॥ ६८॥ 
वे सब्र नरेश अपनी कान्तिसे प्रज्वलित होते हुए बढौं 
ब्रहमलोकमें विराज रहे हैं, गन्धरत्र उनकी उपासना करते हैं 
और सहलों दिव्याङ्गनाएँ उन्हे घेरे रदती हैं ॥ ६८ ॥ 
तदेत दुत्तमं धर्ममहि साधर्म लक्षणम्‌ । 
ये चरन्ति महात्मानो नाकपृष्ठे वसन्ति ते॥ ६९ ॥ 
अतः यह अहिंतारूप धर्म सब धमोंसे उत्तम है। जो 
महात्मा इसका आचरण करते हैं, वे स्वर्गलोकमें 
निवात करते हैं ॥ ६९ || 
मधु मांसं च ये नित्यं वर्जयन्तीह धार्मिकाः । 
जन्मप्रभृति मद्यं च सर्व ते मुनयः स्मृताः ॥ ७०॥ 
जो धर्मात्मा पुरुष जन्मसे ही इ जगतूमें शहद, मद्य 
और मांसका सदाके लिये परित्याग कर देते हैं, वे सम्र-के-सब 
मुनि माने गये हैं ॥ ७० ॥ 
इमं धर्मममांसादं यश्चरेच्छ्रावयीत घा । 
अपि चेत्‌ खुदुराचारो न जातु निरयं बजेत्‌ ॥ ७१॥ 
जो मांस-भक्षणके परित्यागरूप इस धर्मका आचरण 
करता अथवा इसे दूसरोंको सुनाता है, वह कितना ही 
दुराचारी क्यों न रहदा हो, नरकमें नहीं पड़ता ॥ ७१ ॥ 
पठेद्‌ चा य इदं राजब्छुणुयाद्‌ वाप्यभीकष्णशः। 
अमांसभक्षणविधि पवित्रमुषिपूजितम्‌ ॥ ७२॥ 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यः सर्वेकामैमहीयते । 
विशिष्टतां ज्ञातिषु च लभते नात्र संशयः ॥ ७३॥ 
राजन्‌ | जो ऋषियोंद्वारा सम्मानित एवं पवित्र इस 
मांत-भक्षणके त्यागके प्रकरणको पढ़ता अथवा बारंबार सुनता 
है, बह सब पापोंसे मुक्त हो सम्पूर्ण मनोवाञ्छित भोगांद्वारा 
सम्मानित होता है और अपने सजातीय बन्धुऑमिं बिशिष्ट 
स्थान प्राप्त कर लेता है, इसमें संशय नहीं है ॥ ७२-७३ ॥ 
आपन्नध्यापदो मुच्येद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌। 
मुच्येत्चथा 55 तुरो रोगाद्‌ दुःखान्मुच्येत दुःखितः ७७ 
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इतना ही नहीं, इसके श्रवण अथवा पठनसे आपत्तिमें 
पड़ा हुआ आपत्तिसे, बन्घनर्मे दँघा हुआ बन्घनसे, रोगी 
रोगसे और दुखी दुःखते छुटकारा था जाता है ॥ ७४॥ 
तियँग्योनि न गच्छेत रूपवांश्च भवेन्नरः । 
ऋद्धिमान वे कुरुश्रष्ठ प्राप्लुयाध महद्‌ यशः ॥ ७५ ॥ 

कुरुश्रेष्ठ | इसके प्रभावसे मनुष्य तियंगयोनिमै नहीं 


पड़ता तथा उसे सुन्दर रूप, सम्पत्ति और महान्‌ यशकी 

प्राप्ति होती है ॥ ७५ ॥ 

पतत्ते कथितं राजन्‌ मांसस्य परिवर्जने । 

प्रवृत्तौ च नित्रृत्तौ च -विधानम्षिनिमिंतम्‌ ॥ ७६॥ 
राजन्‌ ! यह मैने तुम्हें ऋषियोंद्वारा निर्मित माँस-त्याग- 

का विधान तथा प्रतृत्तिविप्रयक धर्म मी बताया है ॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि माँसभक्षणनिपेधे पञ्चद्ञाधिकशततमोऽभ्यायः ॥ ११५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानतरमपरैनें मांसमध्षणका निषेधविषय 
एक सौ पंद्रह अध्याय पूरा हुआ ॥ ११५ ॥ 
——— BE 


पोडशाधिकशततमोऽभ्यायः 
माँस न खानेसे लाभ और अहिंसाधर्मकी प्रशंसा 


युधिठिर उवाच 
इमे यै मानवा लोके नृशंसा मांसगुद्धिनः। 
विखज्य विविधान्‌ भक्ष्यान्‌ महारक्षोगणा इव ॥ १ ॥ 
युधिषिर कहते हेँ--पितामइ ! बढ़े खेदकी बात 
है कि संसारके ये निर्दयी मनुष्य अच्छे-अच्छे खाद्य पदाथों- 
का परित्याग करके महान्‌ राक्षसोके समान मांसका स्वाद 
लेना चाहते हैं ॥ १ ॥ 
अपूपान्‌ विविधाकाराञ्दाकानि विविधानि ष्र । 
खाण्डवान्‌ रसयोगान्न तथेच्छन्ति यथा ऽऽमिषम्‌॥२॥ 
मॉति-माँतिके मालपूओं, नाना प्रकारके शाको तथा 
रसीली मिटाइयोंकी भी वैसी इच्छा नहीं रखते, जेसी रुचि 
मांसके लिये रखते हैं ॥ २॥ 
तदिच्छामि गुणाञ्थोतं मांसस्याभक्षणे प्रभो । 
भक्षणे चेव ये दोपास्तांश्चेव पुरुषर्षभ ॥ ३ ॥ 
प्रभो ! पुरुषप्रवर | अतः मैं मांस न खानेसे होनेवाळे 
लाभ और उसे खानेसे होनेवाली हानिर्योको पुनः सुनना 
चाहता हूँ ॥ ३ ॥ 
सर्वं तत्त्वे, धर्मक्ष यथावदिद्द धर्मतः। 
कि च भक्ष्यमभक्ष्यं चा सर्वमेतद्‌ वदस्व मे ॥ ४ ॥ 
धर्मज्ञ पितामह | इस समय धर्मके अनुसार यथावत्रूपसे 
यहाँ सप्र बातें ठीक-टीक बताइये। इसके सिवा यह भी कहिये 
कि भोजन करने योग्य क्या वस्तु है और भोजन न करने 
योग्य क्या वस्तु है ॥ ४ ॥ 
यधैतद्‌ याद्दश चेच गुणा ये चास्य वजेने । 
दोषा भक्षयतो येऽपि तन्मे बूहि पितामह ॥ ५ ॥ 
पितामह | मांसका जो स्वरूप दै, यह जैसा है? इसका 
त्याग कर देनेमें जो लाम है ओर इसे खानेवाले पुरुषको जो 


दोष प्राप्त होते हैं--ये सब बातें मुझे बताइये ॥ ५ ॥ 
भीष्म उवाच 

पवमेतन्महावाहो यथा वदसि भारत। 

विवजिंते तु षहवो गुणाः कौरवनन्दन । _ 

ये भवन्ति मनुष्याणां तान्‌ मे निगदतः श्टणु # ६ ॥ 
भीष्मज्ञीने कहा--महावाहो ! मरतनन्दन | तुम 

जैसा कहते हो ठीक वैसी ही बात है । कोरवनन्दन ! मांत 

न खानेमें बहुत-से लाभ हैं, जो वैसे मनुष्यौंको सुलम होते है 

मैं बता रहा हूँ; सुनो ॥ ६ ॥ 

समांसं परमांसेन यो घधयितुमिञ्छति। 

नास्ति क्षुद्रतरस्तस्मात्‌ स नृशंसतरो नरः ॥ ७ ॥ 
जो दूसरेके मांससे अपना मांस बढ़ाना चाहता हेश उससे 

बढ्कर नीच और निर्दयी मनुष्य दूसरा कोई नहीं ह ॥ ७॥ 

न हि प्राणात्‌ प्रियतरं लोके किंचन विद्यते । 

तस्पाद्‌ दयां नरः कुयौद्‌ यथाऽऽत्मनि तथा परे ॥ ८ ॥ 
जगतूर्मे अपने प्राणेंसे अधिक प्रिय दूसरी कोई बस्तु 

नहीं है । इसलिये मनुष्य उसे अपने ऊपर दया चाहता 

है, उसी तरह दूसरोपर मी दया करे ॥ ८॥ 

शुक्राच्च तात सम्भूनिर्मासस्येह न संशयः । 

भक्षणे तु महान्‌ दोषो निवृत्त्या पुण्यमुच्यते ॥ ९ ॥ 
तात ! मांस-भक्षण करनेमें महान्‌ दोष है;क्योकि मांसकी 

उत्पत्ति वीर्यसे होती है, इसमें संशाय नहीं है । अतः उससे 

निङृत्त होनेमें दी पुण्य बताया गया है॥ ९ ॥ 

न हातः सदृशं किंचिदिह लोके परत्र च! 

यत्‌ सर्वेष्विह भूतेषु दया कौरवनन्दन ॥ १० ॥ 
कौरवनन्दन ! इस लोक और परलोकमें इसके समान दूसर 

कोई पुण्यकार्य नहीं दै कि इस जगते समस्त प्राणियोपर 

दया की जाय | १० ॥ 


दानधर्मपचे ] 


ल भयं विद्यते जातु नरस्येह दय़ावतः । 
दयावतामिमे लोकाः परे चापि तपस्विनाम्‌ ॥ ११॥ 
इस जगतूमे दयालु मनुष्यको कमी भयका सामना नहीं 
करना पड़ता । दयाल और तपम्वी पुरुषौके लिये इहलोक 
और परलोक दोनों ही सुखद होते हैं ॥ ११ ॥ 
भहिसालक्षणो धर्म इति धर्मविदो विदुः । 
यद्दिसात्मक॑ कर्म तत्‌ कुयोदात्मवान्‌ नरः ॥ १२॥ 
धर्मज्ञ पुरुष यह जानते हैं कि अहिंसा ही धर्मका लक्षण 
है। मनस्वी पुरुष वही कर्म करे, जो अहिंसात्मक हो ॥१२॥ 
अभयं सवंभूतेभ्यो . यो ददाति दयापरः । 
अभयं तस्य भूतानि दद्तीत्यनुशुश्ुम ॥ १३॥ 
जो दयापरायण पुरुष सम्पूर्ण भूर्तोको अभयदान देता 
हे, उसे मी सत्र प्राणी अभयदान देते हैं| ऐसा हमने सुन 
रक्खा है | १३॥ 
क्षतं च स्खलितं चेव पतितं कृष्टमाहतम्‌। 
सवंभूतानि रक्षन्ति समेषु विषमेषु च ॥ १४॥ 
बह घायल हो; लड़खड़ाता हो, गिर पड़ा हो; पानीके 
बहावमें खिचकर बहा जाता हो, आइत हो अथवा किसी मी 
हम विषम अवस्थामें पड़ा हो; सब प्राणी उसकी रक्षा करते हे | 
नैनं व्यालमृगा घ्रन्ति न पिशाचा न राक्षसाः । 
मुच्यते भयकालेषु मोक्षयेद्‌ यो भये परान ॥ १५॥ 
जो दूसरोंको मयसे छुड़ाता है, उसे न हिंसक प्च मारते 
है और न पिशाच तथा राक्षस ही उसपर प्रहार करते हैं । 
बह भयका अवसर आनेपर उससे मुक्त हो जाता दै ॥ १५॥ 
प्राणदानात्‌ पर॑ दानं न भूतं न भविष्यति । 
न ह्यात्मनः प्रियतरं किचिदस्तीह निश्चितम्‌ ॥ १६॥ 
। प्राणदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान न हुआ है और न 
होगा | अपने आत्मासे बढ़कर प्रियतर वस्तु दूसरी कोई नहीं 
है। यह निश्चित बात है ॥ १६ ॥ 
अनिष्टं सवभूतानां मरणं नाम भारत। 
झत्युकाले हि भूतानां सद्यो जायति वेपथुः ॥ १७ ॥ 
| भरतनन्दन | किसी मी प्राणीको मृत्यु अभीष्ट नहीं है; 


क्योकि मृत्युकालमै समी प्राणियोंका शरीर तुरंत कॉप उठता 
है॥ १७॥ 


जातिजन्मजरादुःखैनित्यं संसारसागरे । 
ज्ञन्तवः परिवतेन्ते मरणादुद्विजन्ति च ॥ १८॥ 
इस संसार-समुद्रमें समस्त प्राणी सदा गर्भवास) जन्म 
और बुदापा आदिके दुःखोसे दुखी होकर चारों ओर भटकते 
(इते हैं | साथ ही मृत्युके भयसे उद्विग्न रहा करते हैं ॥१८॥ 
प्रभवासेपु पच्यन्ते क्षाराम्लकडुके रसेः । 
त्रस्वेदपुरीपाणां पर५*दादासणः ॥ १९॥ 


बोडशाधिकशततमो ऽध्यायः 


a 
pepe 
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गर्भमें आये हुए प्राणी मल मूत्र और पसीरनोके बीचमै 
रहकर खारे) खट्टे और कडवे आदि रसोसे, जिनका स्पर्श 
अत्यन्त कठोर और दुःखदायी होता है) पकते रहते हैं; जिससे 
उन्हें बंडा मारी कष्ट होता है ॥ १९ ॥ 
ज्ञाताश्चाप्यवशास्तत्र च्छिद्यमानाः पुनः पुनः । 
पाच्यमानाश्च दृश्यन्ते विवशा मांसगृद्धिनः ॥ २० ॥ 
मांसलोलप जीव जन्म लेनेपर भी परवश होते हैं। वे 
बार-बार शर्त्रोसे काटे और पकाये जाते हैं। उनकी यह 
बेवशी प्रत्यक्ष देखी जाती है ॥ २० ॥ | 
कुम्भीपाके च पच्यन्ते तां तां योनिमुपागताः । 
आक्रम्य मार्यमाणाश्च भ्राम्यन्ते वे पुनः पुनः ॥ २१ ॥ 
वे अपने पार्पोके कारण कुम्मीपाक नरके रॉधे जाते 
और भिन्न-मिन्न योनियोमें जन्म लेकर गला घोंट-घोंटकर 
मारे जाते हैं । इस प्रकार उन्हें बारंबार संसार-चक्रमे मटकना 
पड़ता है ॥ २१ ॥ 
नात्मनोऽस्ति प्रियतरः पृथिवीमनुसत्य ह । 
तस्मात्‌ प्राणिषु सवेषु द्यावानात्मवान्‌ भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
इस भूमण्डलपर अपने आत्मासे बढ़कर कोई प्रिय वस्तु 
नहीं है । इसलिये सब प्राणियोपर दया करे और सबको 
अपना आत्मा ही समझे ॥ २२ ॥ 
सर्वमांसानि यो राजन्‌ याबञ्जीचं न भक्षयेत्‌ । 
स्वगे स विपुल स्थानं प्राप्नुयान्नात्र संशयः ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ | जो जीवनमर किसी मी प्राणीका मांस नहीं खाता, 
बह स्वर्गमें श्रेष्ठ एवं विशाल स्थान पाता है, इसमें संशय 
नहीं है ॥ २३ ॥ 
ये भक्षयन्ति मांसानि भूतानां जीवितैषिणाम्‌ । 
भक्ष्यन्ते तेऽपि भूतै स्तैरिति मे नास्ति संशयः ॥ २४ ॥ 
जो जीविन रहनेकी इच्छावाले प्राणियोके मांसको खाते हैं, 
वे दूसरे जन्मर्मे उन्हीं प्राणियोंद्वारा भक्षण किये जाते हैं | 
इस विषयमे मुझे संशय नहीं है ॥ २४ ॥ 
मां ख भक्षयते यस्माद्‌ भक्षयिष्ये तमप्यहम्‌ । 
पतन्मांसस्य मांसत्वमनुवुद्धधयख भारत ॥ २५॥ 
मरतनन्दन | ( जिसका वध किया जाता है, वह प्र'णी 
कहता है--) “मां स मक्षयते यस्माद्‌ भक्षयिष्ये तमप्यहम्‌ |! 
अर्थात्‌ आज मुझे बह खाताहै तो कभी मैं मी उसे खाऊँगा।' 
यही मासका मांसत्व है-- इसे ही मांस शब्दका तात्पर्य समझो॥ 
घातको चध्यते नित्यं तथा वध्यति भक्षिता । 
आक्रोश कुध्यते राजंस्तथा द्वेष्यत्वमाप्नुते ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! इस जन्ममे जिस जीबकी हिंसा होती दै, वह 
दूसरे जन्ममै सदा ही अपने घातकका बंध करता है। फिर 
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भक्षण करनेवालेको भी मार डालता है | जो दुसरीकी निन्दा 


करता है, वह स्वयं मी दूसरोके क्रोष और दषका पात्र होता है॥ 


येन येन शारीरेण यद्‌ यत्‌ कमे करोति यः । 
तेन तेन शारीरेण तत्तत्‌ फलमुपाइनुते ॥ २७॥ 
जो जिस-जिस शरीरसे जो-जो कर्म करता है; वह उस- 
उस शरीरसे भी उस-उस कर्मका फल भोगता है ॥ २७॥ 
अहिंसा परमो धर्मस्तथाहिसा परो दमः। 
अहिखा परमं दानमहिसा परमं तपः ॥ २८॥ 
अहिंसा परम घर्म है; अहिंसा परम संयम है; अददिंता 
परम दान है और अहिंसा परम तपस्या दै ॥ २८ ॥ 
अहिसा परमो यक्षस्तथाहिसा पर फलम्‌ । 
अहिंसा परमं मित्रमरहिसा परमं सुखम्‌ ॥ २९ ॥ 


अट्टा परम यज्ञ है, अहिंसा परम फल दै, अहिंता परम 
मित्र है और असा परम सुख है ॥ २९ ॥ 


धीमहाभारते 


[ अनुशझासनपर्चणि 


सर्वयशेषु वा दानं सर्वतीर्थंपु वाऽऽप्ठुतम्‌। 
[a 
सर्वदानफलं वापि नेतत्तुल्यमहिसया ॥ ३० ॥ 
सम्पूर्ण यज्ञम जो दान किया जाता है, समस्त तीथोमें 
जो गोता लगाया जाता है तथा सम्पूर्ण दार्नेका जो फल है-- 
यह सत्र मिलकर भी अहिंशाके बराबर नहीं हो सकता ॥३०॥ 
अर्हिस्रस्य तपोऽक्षय्यमहिस्रो यजते सदा। 
अहिस्नः सर्वभूतानां यथा माता यथा पिता ॥ ३१॥ 
जो हिंसा नहीं करता, उसकी तपस्या अक्षय होती है। 
बह सदा यज्ञ करनेहा फळ पाता है | हिंसा न करनेवाला 
मनुष्य सम्पू प्राणियोके माता-पिताके समान है ॥ ३१ ॥ 
पतत्‌ फलमहिसाया भूयश्च कुरुपुङ्गव । 
न हि शाक्या गुणा वक्तुमपि घर्षशतैरपि ॥ ३२॥ 
कुरुश्रेष्ठ | यह अहिंसाका फल है । यही क्या, अहिंसाका 
तो इससे मी अधिक फड दै । अहिंसासे होनेवाले लामोका 
सौ वर्षोर्मे मी वर्णन नहीं किया जा स$ता ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानभ्वर्मपर्वणि अहिसाफळकथने षोडशाधिकश्ततमोऽध्यायः ॥ ११६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनुञ्ञासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्म पर्वमें अहिंसाके फङ वर्णनविषयक 
पक सौ सोरूदवों अध्याय पुग हुआ ॥ ९९६ ॥ 
ककय -- 


सपतदशाधिकशततमोऽध्यायः 


शुभ कमसे एक कीड़ेको पूरव जन्मक्री स्मृति होना और कीट-योनिमें भी मृत्युका मय 
एवं सुखकी अनुभूति बताकर कीडेका अपने कल्याणका उपाय पूछना 


युधििर उवाच 


अक्रामाश्च सकामाश्च ये हताः स्म महामृधे । 
कां गति प्रतिपन्नास्ते तन्मे बरूहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-रितामइ जो योडा महासमरमें इच्छा 
या अनिच्छासे मारे गये हैं; वे किस गतिको प्रास हुए हैं ! 
यह मुझे बताइये ॥ १ ॥ 
दुःखं प्राणपरित्यागः पुरुषाणां महामृधे । 
जानासि त्वं महाप्राज्ञ प्राणत्यागं सुदुष्करम्‌ ॥ २ ॥ 
महाप्राज ! आप तो जानते ही हैं कि महासंग्राममें मनुष्योंके 
लिये प्रार्णोका परित्याग करना कितना दुःखदायक होता है। 
्राणोका त्याग करना अत्यन्त दुष्कर कार्य है ॥ २॥ 
समृद्धौ वासमृद्धौ वाशुभे वा यदि वाशुभे । 
कारणं तत्र मे बृहि सर्वशो हालि मे मतः॥ ३ ॥ 
प्राणी उन्नति या अवनति, शुभ या अशुभ किमी मी 
अवस्थामे मरना नहीं चाहते हैं । इसका क्या कारण है? यह 
मुझे बताइये; क्योकि मेरी इष्टिमें आप सर्वश हैं ॥ ३ ॥ 


भीष्म उवाच 

समृद्धौ वाससृद्धौ वा शुभे वा यदि वाशुभे । 
संसारेऽस्मिन्‌ समायाताः प्राणिनः पृथिवीपते ॥ ४ ॥ 
निरता येन भावेन तत्र मे श्रणु कारणम्‌। 
सम्यक्‌ चायमनुप्रदनस्त्वयोक्तस्तु युधिष्ठिर ॥ ५ ॥ 

भीष्मजीने कहा--पथ्वीनाथ | इस संसारमै आये हुए 
प्राणी उन्नतिमें या अत्रनतिमें तथा शुभ या अशुभ अवस्थां 
ही सुख मानते हैं । मरना नहीं चाहते | इसका क्या कारण 
है, यह बताता हूँ, सुनो | युधिष्ठिर | यह तुमने बहुत अच्छा 
प्रश्‍न उपस्थित किया है ॥ ४-५ ॥ | 
अत्र ते चतेयिष्यामि पुरावृत्तमिदं नृप। | 
द्वैपायनस्य संवाद कीटस्य च युधिष्टिर ॥ ६॥ 

नरेश्वर | युधिष्ठिर ] इस विषयमे द्वैपायन व्यास और 
एक कीड़े का संवादरूप जो यह प्राचीन वृत्तान्त प्रसिद्ध है 
वही तुम्हें बता रहदा हूँ ॥ ६ | | 
ब्रह्मभूतश्चरन्‌ विप्रः कृष्णद्वेपायनः पुरा । | 
ददर्श कीड धावन्तं शीघ्र दाकटवत्मेन ॥ ७ ॥ 


हुँ 


| 


दानधर्मपर्व ] 


सप्तदशाधिकदाततमो 5ध्यायः 
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पहलेकी बात है, ब्रह्मस्वरूप श्रीकृष्णद्वैपायन बिप्रवर 
व्यासजी कहीं जा रहे थे । उन्होंने एक कीड़ेको गाड़ीकी लीक- 
से बडी तेजीके साथ भागते देखा ॥ ७ ॥ 
गतिशः सवेभूतानां भाषाश्षश्च शरीरिणाम्‌ । 
सवशः स तदा दृष्टा कीटं वचनमब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
सवज्ञ व्यासजी सम्पूर्ण प्राणियोंकी गतिके ज्ञाता तथा 
सभी देइघारियोकी भाषाको समझनेवाले हैं। उन्होंने उस 
कीडेको देखकर उससे इस प्रकारकी बातचीत की ॥ ८॥ 
व्यास उवाच 
कीट संत्रस्तरूपोऽसि त्वरितश्चैव लक्ष्यसे । 
क धावसि तदाचक्ष्व कुतस्ते भयमागतम्‌ ॥ ९ ॥ 
ब्यासजीने पूछा--कीट ! आज तुम बहुत डरे हुए 
और उताबले दिखायी दे रहे हो, बताओ तो सही-कहाँ भागे 
जा रहे हो ? कहाँसे तुम्हें भय प्राप्त हुआ है १ ॥ ९॥ 
कीट उवाच 
शाकटस्यास्य महतो घोषं श्रुत्वा भयं मम । 
आगतं वै महावुद्धे खन पप हि दारुणः ॥ १०॥ 
कीड़ेने कद्दा--मदामते | यह जो बहुत बड़ी बैलगाड़ी 
आ रही देश इसीकी घर्षराहट सुनकर मुझे भय हो गया है; 
क्योकि उसकी यह आवाज बड़ी भयंकर है॥ १० ॥ 


श्रूयतेन च मां हन्यादिति ह्यस्माद्‌ पक्रमे । 
श्वसतां च श्यणाम्येनं गोपुत्राणां प्रतोद्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 
चहतां सुमहाभारं संनिकषे सनं प्रभो । 
नृणाँ च संवाहयतां श्रूयते विविधः खनः ॥ १२॥ 
यइ आवाज जब कानोमें पड़ती दै, तब यह संदेह होता 
है कि कहीं गाड़ी आकर मुझे कुचल न डाले | इसीलिये 
बहते जस्दी-जल्दी भाग रहा हूँ । यह देखिये बैलोपर चाबुक- 
की मार पड़ रही है और वे बहुत मारी बोझ लिये हॉफते 
हुए इधर आ रहे हैं । प्रभो! मुझे उनकी आवाज बहुत निकट 
घुनायी पड़ती है । गाड़ीपर बैठे हुए मनुप्योके भी नाना 
प्रकारके शब्द कानोंमें पड़ रहे हैं ॥ ११-१२ ॥ 
श्रोतुमस्मद्विधेतेष न शाक्यः कोट योनिना । 
वस्मादतिक्रमास्येष भयादस्मात्‌ खुदारुणात्‌ ॥ १३॥ 
मेरे-जेसे कीड़ेके लिये इस भयंकर शब्दको धैय पूर्वक सुन 
पकना अधम्मव दै । अतः इस अत्यन्त दारुण भयसे अपनी 
(क्षा करनेके लिये में यहाँसे भाग रहा हूँ ॥ १३ ॥ 
दुःखं दि मृत्युर्भूतानां जीवितं च खुदु्लभम्‌। 
प्रतो भीतः पलायामि गच्छेयं ना सुख सुखात्‌ ॥ १४॥ 
प्राणियोके लिये मृत्यु बड़ी दुःखदायिनी होती है। अपना 
तीवन सबको अत्यन्त दुर्लभ जान पड़ता है । अतः डरकर 
गया जा रहा हूँ। कहीं ऐसा न हो कि में सुखते दुःखर्मे पड़ जाउँ॥ 


भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तु तं प्राह कुतः कीट सुख तव । 
मरणं ते सुखं मन्ये तियंग्योनो तु वर्तसे ॥ १५॥ 
भीष्मजी कहते हँ--राजन ! कीड़ेके ऐसा कहनेपर 
व्यासजीने उससे पूछा-कीट ! तुम्हे सुख कहाँ है? मेरी समझमें 
तो तुम्हारा मर जाना ही तुम्हारे लिये सुखकी बात है; क्योंकि 
तुम तिर्यक्‌ योनि--अधम कीट-योनिमें पड़े हो ॥ १५ ॥ 
शब्द स्पश रसं गन्धं भोगांश्रोच्चावचचा न बहून । 
नाभिजानासि कीट त्वं श्रयो मरणमेव ते ॥ १६॥ 
“कीर | तुम्हें शब्द, स्पर्श रस, गन्ध तथा बहुत-से 
छोटे-बड़े मोर्गोका अनुभव नहीं होता है । अतः तुम्हारा तो 
मर जाना ही अच्छा है? ॥ १६ ॥ 
कीट उवाच 
सर्वत्र निरतो जीव इतश्चापि सुखं मम । 
चिन्तयामि महाप्राज्ञ तस्मादिच्छामि जीवितुम्‌॥ १७॥ 
कीड़ेने कद्दा--मद्ाप्राश् | जीव सभी योनियोमे सुख- 
का अनुभव करते हैं । मुझे भी इस योनिमें सुख मिलता है 
और यद्दी सोचकर जीवित रहना चाहता हूँ ॥ १७ ॥ 
इहापि विषयः सवा यथादेहं प्रवतितः । 
मानुषाः स्थैर्यजाश्चैव पृथग्भोगा विशेषतः ॥ १८॥ 
यहाँ मी इस शरीरके अनुसार सारे विषय उपलब्ध होते 
हैं। मनुष्यों और स्थावर प्राणियोके भोग अलग अलग हैं ॥ 
अहमासं मनुष्यो वै शाद्रो बहुधनः प्रभो। 
अब्रह्मण्यो नुशंसश्च कद्‌यां वृद्धिजीवनः ॥ १९ ॥ 
प्रमो | पहले जन्मर्मे मैं एक मनुष्य, उसमें भी बहुत 
घनी शूद्र हुआ था । ब्राह्मणोके प्रति मेरे मनमै आदरका 
भाव न था । में कंजूस, क्रूर और व्याजखोर था ॥ १९ ॥ 
घाकतीक्ष्णो निरूतिप्रशो द्वेष्टा विश्वस्य सवंशः। 
मिथ्याऊतोऽपि विधिना परखहरण रतः ॥ २०॥ 
सबसे तीखे वचन बोलना, बुद्धिमानीके साथ लोर्गोको 
ठगना और संसारके सभी लोगोसे द्वेष रखना, यइ मेरा 
स्वभाव हो गया था। झूठ बोलकर लोगोंको धोखा देना 
और दूसरोंके मालको इड्प लेनेमें संलग्न रइना--यही मेरा 
काम था ॥ २०॥ 
भृत्यातिथिजनश्चापि शृहे पर्यदितो मया । 
मात्सर्यात्‌ स्वादुकामेन नृशंसेन बुभुक्षता ॥ २१॥ 
मैं इतना निर्दयी था कि केवळ स्वाद लेनेकी कामनासे 
अकेला ही भोजनकी इच्छा रखता और ईर्ष्यावश धरपर आये 


हुए अतिथियों और आश्रितजनोको भोजन कराये बिना ही 
भोजन कर लेता था ॥ २१ ॥ 
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देचाथे पितृपशार्थमन्न अ्रद्धाऽऽह्ृतं मया। 

न दत्तमथकामेन देयमन्नं पुरा किल॥ २२॥ 
पूर्वजन्मर्मे में देवताओं ओर पितरोंके यजनके लिये 

भ्रद्धापूवंक अन्न एकत्र करता; परंतु धन-संग्रहकी कामनासे 

उस देनेयोग्य अन्नका मी दान नहीं करता था ॥ २२॥ 


गुप्तं शरणमाश्चित्य भयेषु शरणागताः । 
अकस्मात्‌ ते मया त्यक्ता न त्राता अभयेपिणः॥ २३ ॥ 

भयक्रे समय अभय पानेङ्ी इच्छासे कितने ही शरणार्थी 
मेरे पास आते, किंतु मैं उन्हं शरण लेनेयोग्य सुरक्षित स्थानमै 
पहुँचाकर भी अकस्मात्‌ वहाँसे निकाल देता । उनकी रक्षा 
नहीं करता था ॥ २३ ॥ 


घनं धान्यं प्रियान्‌ दारान्‌ यानं वासस्तथाद्धतम्‌। 
थियं दृष्टा मनुष्याणामसूयामि निरर्थकम्‌ ॥ २४ ॥ 
दूसरे मनुष्योँके पास घन-धान्य) सुन्दरी स्त्री अच्छी- 
अच्छी सवारियाँ) अद्भुत वस्र और उत्तम लक्ष्मी देखकर मैं 
भकारण ही उनसे कुदता रहता था ॥ २४ ॥ 
ईष्युं: परखु्ख दृष्टा अन्यस्य न बुभूषकः। 
त्रिवर्गहन्ता चान्येपामात्मकामानुवतकः ॥ २५ ॥ 
दूसरोंका सुख देखकर मुझे ईर्ष्या होती थी, दूसरे किसी- 
की उन्नति हो यह मैं नहीं चाहता था) ओरेंके घर्म, अर्थ 
और काममें वाचा डालता और अपनी ही इच्छाका अनुसरण 
करता था ॥ २५ ॥ 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


जुशंसगुणभूयिष्टं पुरा कम छृतं मया । 
स्मृत्वा तदनुतप्येऽहं हित्वा प्रियमिवात्मजम्‌ ॥ २६॥ 
पुबंजन्ममें प्रायः मैंने वे ही कर्म किये हैं, जिनमें निर्दयता 
अधिक थी । उनकी याद आनेसे मुझे उसी तरह पश्चात्ताप 
होता है; जैसे कोई अपने प्यारे पुत्रको त्यागकर पछताता 
है॥ २६॥ | 
शुभानां नाभिजानामि कृतानां कर्मणां फलम्‌ । 
माता च पूजिता वृद्धा बरा्मणश्चाचितो मया ॥ २७॥ 
सळज्ञातिगुणोपेतः सङ्गत्या गृहदमागतः। 
अतिथिः पूजितो ब्रह्मस्तेन मां नाजद्दात्‌ स्मृतिः ॥२८॥ 
मुझे पहलेके अपने किये हुए झुभकर्मोके फलका अबतक 
अनुभव नहीं हुआ है । पूर्वजन्ममें मैंने केवळ अपनी बूढ़ी 
माताको सेवा की थी तथा एक दिन किसीके साथ हो जानेले 
अपने घरपर आये हुए ब्राह्मण अतिथिका जो अपने जातीय 
गुर्णोसे सम्पन्न थे, स्वागत-सत्कार किया था । ब्रह्मन्‌ | उसी 
पुण्यके प्रमावसे मुझे आजतक पूर्वजन्मकी स्मृति छोड़ न 
सकी है ॥ २७-२८ ॥ 
कमणा पुनरेवाह सुखमागामि लक्षये । 
तच्ट्रोतुमहमिच्छामि त्वत्तः श्रेयस्तपोधन ॥ २९ ॥ 
तपोधन ! अब में पुनः किसी झुभकर्मके द्वारा भविष्यमै 
सुख पानेकी आशा रखता हूँ । बह कल्याणकारी कर्म क्या है! 
इसे में आपके मुखसे सुनना चाहता हूँ ॥ २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशाप्तनपर्वणि दानघर्मपर्वणि कीटोपाख्याने सक्तदश्ञाधिकशततमोऽध्यायः॥ ११७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनपर्जके अन्तर्गत दानधर्म पर्दमें कीटका उपारूपानिषयक एक सो सत्रहवा अध्याय पुरा हुआ ॥ ९९७॥ 
— *-अ--ह->-४--०--- 


अष्टादशाधिकशततमोऽष्यायः 
कीड़का क्रमश; क्षत्रिययानिम जन्म लेकर व्यासजीका दर्शन करना और व्यास जीका उसे ब्राह्मण 


होने तथा स्वगसुख और अक्षय सुखक्री प्राप्ति होनेका वरदान देना 


- व्यास उवाच 
शुभेन कर्मणा यद्वै तिर्यग्योनौ न मुहासे । 
ममेय कीट तत्‌ कर्म येन त्वं न प्रमुह्यसे॥ १ ॥ 
व्यासजीने कहा--कीट! तुम जिस शुमकमंके प्र मावसे 
तिर्यग्‌ योनिमें जन्म लेकर भी मोहित नहीं हुए हो, बह मेरा 
दी कर्म है। मेरे दई नके प्रभावसे ही तुम्हें मोह नहीं हो रदा दै॥ 
अहँ त्वां द्शतादेच तारयामि तपोबलात्‌ । 
तपोबलाद्धि बलवद्‌ थलमन्यन्न विद्यते ॥ २ ॥ 
में अपने तपोब्रलसे .केत्रल दर्शनमात्र देकर तुम्हारा 
उद्धार कर दूँगा} क्योकि बपोबलसे बढ़कर दूसरा कोई 
श्रेष्ठ चल नहीं है ॥ २ ॥ 


जानामि पापैः खकनेगतं त्वां कोट कीटताम्‌। ` 
अवाप्स्यसि पुनर्धमं धमं तु यदि मन्यसे ॥ ३ ॥ 
कीट ! में जानता हूँ, अपने पूर्वकृत पार्पोके कारण तुम्हे 
कौटयोमिमै आना पड़ा है। यदि इस समय तुम्हारी , धर्मके 
प्रति श्रद्धा दै तो तुम्हे घर्म अबश्य प्राप्त होगा ॥ ३॥ `, 
कर्म भूमिकृतं देवा भुञ्जते तियगाश्च ये। | 
धर्मोऽपि हि मनुष्येषु कामार्थश्च तथा गुणाः॥ ४ ॥ 
देवता, मनुष्य और तियग योनिमें पढ़े हुए. प्राणी इस 
कर्मभूमिमे किये हुए कर्मोका ही फल मोगते हें । अज्ञानी 
मनुष्यका धर्म भी कामनाको लेकर ही होता है तया वे कामनाकी 
सिद्विके लिये ही गुर्णोको अपनाते हैं ॥ ४॥ - - > 


| 


दानधर्मपवं ] 


वाग्बुद्धिपाणिपादेश्व व्यपेतस्य विपश्चितः । 

कि हास्यति मनुष्यस्य मन्दस्यापि हि जीवतः॥ ५ ॥ 
मनुष्य मूर्ख हो या विद्वान) यदि वह वाणी) बुद्धि और 

हाथ-पेरसे रहित होकर जीवित दे तो उसे कौन-सी बस्तु 

त्यागेगी, वह तो समी पुरुषायांसे स्वयं ही परित्यक्त है ॥५॥ 


जीवन्‌ हि कुरुते पूजां विप्राग्र्यः शशिसूर्ययोः । 
ब्रवन्नपि कथां पुण्यां तत्र कोठ त्वमेष्यसि ॥ ६ ॥ 

कीट ! एक जगह एक श्रेष्ठ ब्राह्मण रहते हैं। वे जीवनमै 
सदा सूर्य और चन्द्रमाकी पूजा किया करते हैं तथा छोगोंको 
पवित्र कथाएँ सुनाया करते हैं । उन्हदीके यहाँ दुम (क्रमशः) 
पुत्ररूपसे जन्म लोगे ॥ ६ ॥ 


गुणभूतानि भूतानि तत्र त्वमुपभोक्ष्यसे । 
तत्र तेऽहं विनेष्यामि ब्रह्म त्वं यत्र वेष्यसि ॥ ७ ॥ 
वहाँ विषयों को पञ्चभूरताँका विकार मानकर अनासक्त भावसे 
उपभोग करोगे । उस समय मैं तुम्हारे पास आकर ब्रह्मविद्या- 
का उपदेश करूँगा तथा तुम जिस लोकमें जाना चाहोगे, वहीं 
तुम्हें पहुँचा दूँगा ॥ ७ ॥ 
स तथेति प्रतिश्रुत्य कीटो वर्त्मन्यतिष्ठत । 
शाकटो घजंश्व सुमदानागतश्च यरच्छया॥ ८ ॥ 
चक्राक्रमेण भिन्नश्च कोटः प्राणान्‌ सुमोच इ । 
व्यासजीके इस प्रकार कइनेपर उस कीड़ेने बहुत अच्छा 
कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार कर ली और बीच रास्तेमें जाकर 
बह ठर गया । इतनेहीमे वह विशाल छकड़ा अकस्मात्‌ 
बहा आ पहुँचा ओर उसके पहियेसे दबकर चूर-चूर हो कीड़े- 
ने प्राण त्याग दिये ॥ ८३ ॥ 


सम्भूतः क्षत्रियकुले प्रसादादमितौजसः ॥ ९ ॥ 
' तमृषिं द्रष्टुमगमत्‌ सवोखन्यास्रु योनिषु । 
। श्वाविद्रोधावराहाणां तथैव स्ृगपक्षिणाम्‌॥ २०॥ 

श्वपाकशाद्रवेश्यानां क्षत्रियाणां च योनिषु । 
। _ तत्पश्चात्‌ वह क्रमशः शाही, गोधा) सूअर, मृग, पक्षी, 
¦ चाण्डाल, शूद्र और वैश्यकी योनिमें जन्म लेता हुआ क्षत्रिय- 
| जातिमें उत्पन्न हुआ । अन्य सारी योनियोमे भ्रमण करनेके 
| बांद अमित तेजस्वी व्यासजीकी कृपासे क्षत्रियकुलमें उत्पन्न 
| होकर वह उन महृषषिका दर्शन करनेके लिये उनके पास 
| गया ॥ ९-१०३ ॥ 

ख कीट पवमाभाष्य ऋषिणा सत्यवादिना । 

प्रतिस्मृत्याथ जग्राह पादौ मूक्नि छताअलिः ॥ ११॥ 
। वह कीटयोनिमें उन सत्यवादी महर्षि वेदव्यासजीके 
। साथ बातचीत करके जो इस प्रकार उन्नतिशील हुआ था) 
| उसकी याद करके उस क्षत्रियने हाथ जोड़कर ऋषिके चरणों- 
' मै अपना मस्तक रख दिया || ११ ॥ 


म० ख० ३-६; है--- 


अष्टादशाधिकशततमो ऽध्यायः 


PREPPING 


कोट उवाच 
इदं तदतुलं स्थानमीप्सितं दशाभिगुंणेः । 
यदहं प्राप्य कीटत्वमागतो राजपुत्रताम्‌॥ १२॥ 
कीट (क्षत्रिय ) ने कहा--भगवन्‌ ! आज मुझे 
बह स्थान मिला दै, जिसकी कहीं तुलना नहीं है । इसे मैं दस 
जम्मोँसे पाना चाहता था। यह आपद्दीकी कृपा है कि में अपने 
दोषसे कीड़ा होकर भी आज राजकुमार हो गया हूँ ॥ १२॥ 
चहुन्ति मामतिबलाः कुञ्जरा हेममालिनः । 
स्यन्दनेषु च काम्बोजा युक्ताः परमवाजिनः ॥ १३॥ 
अब सोनेकी मालाओंसे सुशोभित अत्यन्त बलवान्‌ गज- 
राज मेरी सवारीमें रहते हैं । उत्तम जातिके काबुली घोड़े मेरे 
रथॉमे जोते जाते हैं ॥ १३ ॥ 
उष्टाश्बतरयुक्तानि यानानि च वहन्ति माम्‌। 
सबान्धवः सहामात्यश्चाक्चामि पिशितोदनम्‌ ॥ १४ ॥ 
ऊँटों और खन्चरोंसे जुती हुई गाड़ियों मुझे दोती हैं । में 
भाई-बन्धुओ और मन्त्रियॉके साथ मांस-भात खाता हूँ ॥ १४॥ 
शृहेषु खनिवासेषु सुखेषु शयनेषु च। 
वराहेषु महाभाग स्वपामि च सुपूजितः॥ १५॥ 
महाभाग | श्रेष्ठ पुरुषोके रहने योग्य अपने निवासभूत 
सुन्दर महलोके भीतर सुखद शय्याओंपर में बड़े सम्मानके 
साथ शयन करता हूँ ॥ १५ ॥ 
सवेष्वपररात्रषु सूतमागधबन्दिनः । 
स्तुवन्ति मां यथा देवा महेन्द्र प्रियवादिनः ॥ १६॥ 
प्रतिदिन रातके पिछले पह्रोमे सूत, मागघ ओर बन्दी- 
जन मेरी स्तुति करते हैं; ठीक वैसे ही जैसे देवता प्रिय वचन 
बोलकर महेन्द्रके गुण गाते हैं ॥ १६ ॥ 
प्रसादात्‌ सत्यसंधस्य भवतो ५मिततेजसः । 
यदहं कीटतां प्राप्य सम्प्राप्तो राजपुत्रताम्‌ ॥ १७ ॥ 
आप सत्यप्रतिज्ञ हैं; अमित तेजस्वी हैं, आपके प्रसादसे 
ही आज मैं कीड़ेसे राजपूत हो गया हूँ ॥ १७ ॥ 
नमस्ते ऽस्तु महाप्राक्ष कि करोमि प्रशाधि माम्‌। 
त्वन्तपोबलनिर्देशमिद॑ ह्यधिगतं मया ॥ १८॥ 
महाप्राज्ञ | आपको नमस्कार है, मुझे आज्ञा दीजिये, मैं 
आपकी क्या सेवा करू; आपके तपोबलसे ही मुझे राजपद 
प्रास हुआ दै ॥ १८ ॥ 
व्यास उवाच 
अचिंतोऽहं त्वया राजन्‌ वाग्भिरद्य यदृच्छया । 
अद्य ते कीटतां प्राप्य स्खतिजीता जुगुष्खिता ॥ १९ ॥ 
व्यासजीने कहा--राजन्‌ ! आज तुमने अपनी वाणीसे 
मेरा मळीभाँति खवन किया है । अमीतक तुम्हें अपनी कीट- 


५८६६ 


योनिकी घृणित स्मृति अर्थात्‌ मांस खानेकी वृत्ति बनी हुई दै॥ 


न तु नाशो ऽस्ति पापस्य यस्त्वयोपचितः पुरा । 
शुद्रेणार्थप्रधा नेन नृशंसेनाततायिना ॥ २० ॥ 
तुमने पूर्वजन्ममें अर्थपरायण, नृशंस और आततायी 
शूद्र द्दोकर जो पाप संचय किया था, उसका सर्वदा नाश 
नहीं हुआ है ॥ २० ॥ 
मम ते दर्शनं प्राप्त तञ्च ये सुळतं त्वया। 
तिर्यग्योनौ स्म जातेन मम चाभ्यर्चनात्‌ तथा ॥ २१॥ 
इतस्त्वं राजपुत्रत्वाद्‌ घ्राह्मण्यं समवाप्स्यसि । 
कीट-योनिमें जन्म लेकर भी जो तुमने मेरा दर्शन किया? 
उसी पुण्यका यह फल है कि तुम राजपूत हुए और आज जो 
तुमने मेरी पूजा की, इसके फलस्वरूप तुम इस क्षत्रिय-योनिके 
पश्चात्‌ ब्राह्मणत्वको प्राप्त करोगे ॥ २१३ ॥ 


गोब्राह्मणकृते प्राणान्‌ हुत्वा ऽऽत्मानं रणाजिरे ॥ २२ ॥ 
राजपुत्र सुखं प्राप्य क्रतूंशचैवाप्तदक्षिणान्‌ । 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अथ मोदिष्यसे खगे ब्रह्मभूतो ऽव्ययः सुखी ॥ २३॥ 

राजकुमार ! तुम नाना प्रकारके सुख भोगकर अन्तर्मे 
गौ और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये संग्रामभूमिमें अपने प्राणों- 
की आहुति दोगे । तदनन्तर ब्राह्मणरूपर्मे पर्यात दक्षिणावाले 
यर्शोका अनुष्ठान करके स्वर्गसुखका उपभोग करोगे । 
तसश्रात्‌ अविनाशी ब्रह्मस्वरूप होकर अक्षय आनन्दका 
अनुभव करोगे ॥ २२-२३ ॥ 


तिर्यग्योन्याः शाद्रतामभ्युपेति 
शूद्रो वेश्य क्षत्रियत्वं च वेश्यः । 
वृत्तळाधी क्षत्रियो ब्राह्मणत्वं 
स्वर्ग पुण्यं त्राह्मणः साचुवृत्तः ॥ २४॥ 
तियंगू-योनिमें पड़ा हुआ जीव जब ऊपरकी ओर 
उठता है, तव बहाँसे पहले शूद्र-भावको प्रास होता है। शूद्र 
वैश्ययोनिको, वैश्य क्षत्रिययोनिको और सदाचारसे सुशोमित 
क्षत्रिय ब्राक्षणयोनिको प्राप्त होता है | फिर सदाचारी ब्राह्मण 
पुण्यमय स्वर्गलोको जाता है ॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि कीरोपाश्याने अष्टादद्याधिकराततमोऽध्यायः ॥ ११८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वेमे कोडेका उपाख्याननिषयक 
एक सो अठारहवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ११८ ॥ 


एकोनविंशत्यधिकशततमोऽष्यायः 
कीड़ेका ब्रा्णयोनिमें जन्म लेकर ब्रह्मलोकमें जाकर सनातनत्रझको प्राप्त करना 


भीष्म उवाच 
क्षत्रधम॑मनुप्रापः स्सरन्नेय च वीर्यवान्‌ । 
त्यक्त्वा स कीटतां राजंश्चचार विपुलं तपः ॥ १॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजा युधिष्टिर | इस प्रकार 
कीटयोनिका त्याग करके अपने पूर्वजन्मका स्मरण करनेवाला 
यह जीव अब क्षत्रिय-घर्मको प्राप्त हो विशेष शक्तिशाली हो 
गया और बड़ी मारी तपस्या करने लगा ॥ १ ॥ 
तस्य धमार्थबिदुषो दृष्टा तद्‌ विपुलं तपः । 
आजगाम द्विजश्रेष्ठः कष्णट्वेपायनस्तदा ॥ २ ॥ 
तव घर्म और अर्थके तत््वको जाननेवाले उस राजकुमार- 
की उम्र तपस्या देखकर विप्रवर श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासजी 
उसके पास आये ॥ २॥ 
व्यास उवाच 
क्षात्रं देववत कीट भूतानां परिपालनम्‌ । 
क्षात्रं देववत ध्यायस्ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कह्दा पूर्वजन्मके कीट ! प्राणियोंकी 
रक्षा करना देवताओंका व्रत है ओर यही क्षात्रधर्म दै। 


इसका चिंतन और पालन करके तुम अगले जन्मे 
ब्राह्मण हो जाओगे ॥ ३ ॥ है 


पाहि सवाः प्रज्ञाः सम्यक शुभाशुभविदात्मवान्‌ । 
शुभेः संविभजन्‌ कामेरशुभानां च पावनेः॥ ४ ॥ 
आत्मवान्‌ भव सुप्रीतः स्वचमोचरणे रतः। 
क्षात्रीं तनुं समुत्खुज्य ततो विप्रत्वमेष्यसि ॥ ५ ॥ 
तुम शुभ और अग्गमका शान प्राप्त करो तथा अपने 
मन और इन्द्रियौंको बरामें करके भलीभाँति प्रजाका पालन 
करो। उत्तम मोर्गोका दान करते हुए अशुभ दोर्षोका माजन 
करके प्रजाको पावन बनाकर आत्मज्ञानी एवं सुप्रसन्न हो 
जाओ तथा सदा स्वघमंके आचरणमें तत्पर रहो । तदनन्तर 
क्षत्रिय-शरीरका त्याग करके आहाणत्वको प्राप्त करोगे ॥४-५॥ 
भीष्म उवाच 
सोऽप्यरण्यमजुप्राप्य पुनरेव युधिष्ठिर । 
मह्षेबेचनं चत्वा प्रजा धमेण पाल्य च ॥ ६॥ | 
अचिरेणेव कालेन कीटः पार्थिवसत्तम । 
प्रजापालनधमेण प्रेत्य विप्रत्वमागतः ॥ ७ ॥ 


भीष्मजी कहते हे-चपभेष्ठ युधिष्ठिर | वइ भूतपूर्व ॥ 


EIST शा" ”" 


१ 


दानधर्मपर्व ] 


कीट महर्षि वेद्व्यासका वचन सुनकर धर्मके अनुसार प्रजाका 
पालन करने लगा । तत्पश्चात्‌ वह पुनः वनमें जाकर थोडे 
दी समयमै परलोकवासी हो प्रजापालनरूप घर्मके प्रमाव- 
से ब्राह्मण-कुलमें जन्म पा गया ॥ ६-७ ॥ 
ततस्तं ब्राह्मणं दृष्टा पुनरेव महायशाः । 
आजगाम महाप्राशः ङष्णद्वेपायनस्तदा ॥ ८ ॥ 

उसे ब्राह्मण हुआ जान महायशस्वी महाशनी श्रीकृष्ण- 
दवैपायन व्यास पुनः उसके पास आये ॥ ८ ॥ 

व्यास उवाच 

भो भो बह्मषंभ श्रीमन्‌ मा व्यथिष्ठाः कथंचन । 
शुभकृच्छुभयोनीषु पापकृत्‌ पापयोनिषु ॥ ९ ॥ 

व्यासजीने कहा-त्रासणडिरोमणे!अब तुम्हेंकिसी प्रकार 
व्यथित नहीं दोना चाहिये। उत्तम कर्म करनेवालाउत्तम योनियौमें 
और पाप करनेवाला पापयोनियोंमें जन्म लेता है ॥ ९ ॥ 
उपपद्यति धंश यथापापफलोपगम्‌ । 
तस्मान्सृत्युभयात्‌ कीट मा व्यथिष्ठाः कथंचन॥ १०॥ 
धर्मलोपभयं ते स्यात्‌ तस्माद्‌ धर्मे चरोत्तमम्‌ । 

धर्मज्ञ ! मनुष्य जैसा पाप करता दै, उसके अनुसार ही 
उसे फल भोगना पड़ता है । अतः भूतपूर्व कीट | अब तुम 


मृत्युके भयसे किसी प्रकार व्ययित न होओ । हाँ, तुम्हें घर्मके 
_ लोपका भय अवश्य होना चाहिये, इसलिये उत्तम धर्मका 


आचरण करते रहो ॥ १०३ ॥ 

कीट उवाच 
सुखात्‌ सुखतर प्राप्तो भगवंस्त्वत्कृते हाहम्‌ ॥ ११॥ 
धमेमूलां श्रियं प्राप्य पाप्मा नष्ट इहाद्य मे। 


विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


५८६७ 


भूतपूर्व कीट ने कहा--मगवन्‌ ! आपके ही प्रयत्नसे 
मैं अधिकाधिक सुखकी अवस्थाको प्राप्त होता गया हूँ । 
अब इस जन्ममें घर्ममूलक सम्पत्ति पाकर मेरा सारा पाप 
नष्ट हो गया ॥ ११३ ॥ 
भीष्म उवाच 

भगवद्वचनात्‌ कोटो ब्राह्मण्यं प्राप्य दुलंभम्‌ ॥१२॥ 
अकरोत्‌ पृथिवीं राजन यश्चयूपशताङ्किताम्‌ । 
ततः सालोक्यमगमद्‌ ब्रह्मणो ब्रह्मवित्तमः ॥ १३॥ 

भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | भगवान्‌ व्यासके 
कथनानुसार उस भूतपूर्व कीटने दुलभ ब्राह्मणत्बको पाकर 
पृथ्वीको सैकड़ों यजयूर्पोसे अङ्कित कर दिया । तदनन्तर 
ब्रह्मवेत्ताओंमें श्रेष्ठ होकर उसने ब्रह्मसालोक्य प्रास किया 
अर्थात्‌ ब्रझलोकमें जाकर सनातन त्रझको प्राप्त किया ॥ 
अवाप च पदं कीटः पाथ ब्र सनातनम्‌ । 
स्वकर्मफलनिवृत्त व्यासस्य वचनात्‌ तदा ॥ १४॥ 

पार्थ | व्यासजीके कथनानुसार उसने स्वधर्मका पालन 
किया था। उसीका यह फल हुआ कि उस कीटने सनातन 
ब्रह्मपद प्राप्त कर लिया | १४ ॥ 
तेऽपि यस्मात्‌ प्रभावेण हताः क्षत्रियपुङ्गवाः। 
सम्प्राप्तास्ते गति पुण्यां तस्मान्मा शोच पुत्रक ॥ १५॥ 

बेटा ! ( क्षत्रिययोनिमें उस कीटने युद्ध करके प्राण 
त्याग किया था, इसलिये उसे उत्तम गतिकी प्राप्ति हुई । ) 
इसी प्रकार जो प्रधान-प्रधान क्षत्रिय अपनी शक्तिका परिचय 
देते हुए इस रणभूमिमें मारे गये हैं, वे मी पुण्यमयी गतिको 
प्रा हुए हैं । अतः उसके लिये तुम शोक न करो ॥ १५॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि कीटोपाख्याने एकोनविंशस्यविकञ्चततमोऽध्यायः ॥ ११९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व कीड़ेका उपाख्यानविषयक 
एक सौ उन्नीसदौ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९९९ ॥ 


हिज. शशि 


विंशत्यधिकशततमोश्ध्यायः 
व्यास और मैत्रेयका संवाद- दानकी प्रशंसा और कर्मका रहस्य 


युधिष्ठिर उवाच 
विद्या तपश्च दानं च किमेतेषां विशिष्यते । 
पृच्छामि त्वां सतां श्रेष्ठ तन्मे बृहि पितामह ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने पूळा--सत्पुरुषोंमे श्रेष्ठ पितामह ! विद्या, 
तप और दान-इनमेंसे कोन-सा श्रेष्ठ है! यह मैं आपसे 
पूछता हूँ, मुझे बताइये ॥ १ || 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिददासं पुरातनम्‌ । 
मैत्रेयस्य च संचादं कृष्णद्वैपायनस्य च ॥ २ ॥ 


भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | इस विषयमै श्रीकृष्ण 
न ~ ० [नय 
द्वेपायन व्यास और मैत्रेयके संवादरूप इस प्राचीन इतिहास- 
का उदाहरण दिया जाता है ॥ २॥ 


कृष्णद्वैपायनो राजन्नज्ञातचरितं चरन्‌। 
Ns ३५ रू 
वाराणस्यामुपातिष्टन्मेत्रयं स्वरिणीकुले॥ ३ ॥ 


नरेश्वर ! एक समयकी बात है-भगवान्‌ भ्रीकृष्णद्वैपायन 
व्यासजी गुप्तरूपसे विचरते हुए आराणसीपुरीमें जा पहुँचे । 
वहाँ मुनियोकी मण्डलीमें बैठे हुए मुनिवर मेत्रेयजीके यहाँ 
वे उपस्थित हुए ॥ ३ ॥ 


५८६८ 


भीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


याय फशीनशीधशफ शील कम का काम कम्ककम शशी शशश शशश शशश 


तमुपस्थितमासीनं शात्वा स मुनिसत्तम। 
अर्चित्वा भोजयामास मै्रेयोऽशनमुत्तमम्‌॥ ४ ॥ 
पास आकर बैठे हुए मुनिवर व्यासजीको पहचानकर 
मत्रेयजीने उनका पूजन किया और उन्हें उत्तम अन्न 
भोजन कराया ॥ ४ ॥ 
तदन्नमुत्तमं भुक्त्वा गुणवत्‌ सार्वकामिकम्‌ । 
प्रतिष्ठमानो ऽस्मयत प्रीतः कृष्णो महामनाः ॥ ५ ॥ 
वह उत्तम लाभदायक और सबकी इचिके अनुकूल 
अन्न भोजन करके महामना व्यासजी बहुत संतुष्ट हुए । 
फिर जब वे वहसे चलने लगे तो मुस्कराये ॥ ५ ॥ 


तमुत्स्मयन्तं सम्प्रेक्ष्य मैत्रेयः कृष्णमब्रवीत्‌ । 
कारणं ब्रहि धर्मात्मन्‌ व्यस्मयिष्टाः कुतश्च ते ॥ ६ ॥ 
तपस्विनो धृतिमतः प्रमोदः समुपागतः । 
पतत्‌ पृच्छामि ते विद्वन्नभिवाद्य प्रणम्य च ॥ ७ ॥ 
उन्हें मुस्कराते देख मैत्रेयजीने व्यासजीसे पूछा-- 
“धर्मोत्मन्‌ ! विद्वन्‌ ! में आपको अभिवादन एवं प्रणाम 
करके यह पूछता हूँ कि आप अमी-अभी जो मुस्कराए हैं 
उसका क्या कारण है ! आपको हँसी केसे आयी? आप तो 
तपस्वी और पैर्यवान्‌ हें । आपको केसे सहसा उल्लास हो 
आया ? यह मुझे बताइये ॥ ६-७॥ 
आत्मनश्च ' तपोभाग्यं महाभाग्यं तवेह च । 
पृथगाचरतस्तात पृथगात्मखुखात्मनोः । 
अट्पान्तरमहं मन्ये विशिष्टमपि चान्वयात्‌ ॥ ८ ॥ 
“तात | मैं अगनेमें तपस्याजनित सौभाग्य देखता हूँ 
और आपर्मे यहाँ सहज महाभाग्य प्रतिष्ठित है ( क्योंकि 
आप मेरे गुरुपुत्र हैं । जीवात्मा और परमात्मामें मैं बहुत 
थोड़ा अन्तर मानता हूँ । परमात्माका सभी पदार्थोके साथ 
सम्बन्ध है; क्योंकि वह सर्वव्यापी है । इसीलिये में उसे 
जीवात्माकी अपेक्षा श्रेष्ठ भी मानता हूँ? किंतु आप तो 
जीवात्माको परमात्मासे अभिन्न जाननेवाले हैं, फिर आपका 
आचरण इस मान्यतासे भिन्न हो रहा दै; क्योकि आपको 
कुछ विस्मय हुआ दै ओर मुझे नहीं हुआ है? ॥ ८॥ 
व्यास उवाच 
अतिच्छन्दातिवादाभ्यां स्मयोऽयं समुपागतः। 
असत्यं वेदवचनं कस्माद्‌ वेदोऽन्रृतं वदेत्‌ ॥ ९ ॥ 
व्यासजीन कहा--ब्रह्मन्‌ | अतिथिको अत्यन्त गौरव 
प्रदान करते हुए उसकी इच्छाके अनुसार सत्कार करना 
१. आदरणीय पुरुषके चरणोंको हाथसे पकड़कर जो 
नमस्कार किया जाता दै, उसे अभिवादन कहते हैं और दोनों 
हाथोंकी अज्ञलि बॉथकर उसे अपने ललारसे लगाकर जो वन्दनीय 
पुरुषको मस्तक झुकाया जाता दै, उसका नाम प्रणाम हे। 


“अतिच्छन्द? कहलाता है और वाणीद्वारा अतियिके गौरवका 
जो प्रकाशन किया जाता दै, उसे “अतिवाद” कहते हैं । मुझे 
यहाँ अतिच्छन्द और अतिवाद दोनो प्राप्त हुए हैं, इसीळिये 
मेरा यह विस्मय एवं इर्घोङास प्रकट हुआ है । ( दान और 
आतिथ्य आदिका महत्त्व वेदोंके द्वारा प्रतिपादित हुआ 
है। ) वेदका बचन कमी मिथ्या नहीं हो सकता । मला; वेद 
क्यों असत्य कहेगा ! ॥ ९ ॥ 


औण्येव तु पदान्याहुः पुरुषस्योत्तमं व्रतम्‌ । 
न द्रुहोचचेव दद्याञ्च सत्यं चैव परं वदेत्‌ ॥ १०॥ 


वेद मनुष्यके लिये तीन बार्तोको उत्तम व्रत बताते है-- . 
( १ ) किसीके प्रति द्रोह न करे, (२) दान दे तथा 


(३) दूतरोसे सदा सत्य बोले ॥ १० ॥ 

इति वेदोक्तसृषिभिः पुरस्तात्‌ परिकट्पितम्‌ । 

इदानीं चैव नः कृत्यं पुरस्ताश्च परिश्रुतम्‌ ॥ ११ ॥ 
वेदके इस कथनका सबसे पहले ऋषियोंने पालन किया । 

हमने मी बहुत पहलेसे इसे सुन रखा है और इस समय भी 

वेदकी इस आशाका पालन करना हमारा कर्तव्य है ॥ ११॥ 


अल्पो5पि तादशो दायो भवत्युत महाफलः । 
तृषिताय च ते दत्तं हृदयेनानसूयता ॥ १२॥ 
शाख्रविधिके अनुसार दिया हुआ थोड़ा-सा भी दान 


महान्‌ फल देनेवाला होता है । तुमने इर्यारहित हृदयसे - 


भूखे-प्यासे अतिथिको अन्न-जलका दान किया दै ॥ १२॥ 


तृषितस्तृषिताय त्वं दरच्वेतद्‌ दशनं मम । 
अजैषीर्महतो लोकान महायशैरिव प्रभो ॥ १३॥ 
प्रभो | में भूखा और प्यासा था । तुमने मुझ भूखे- 
प्यासेको अन्न-जल देकर तृप्त किया | इस पुण्यके प्रभावले 
महान्‌ यशेंद्वारा प्राप्त दोनेवाले बड़े-बड़े लोकोपर तुमने 
विजय पायी है--यह मुझे प्रत्यक्ष दिखायी देता दे ॥ १३॥ 
ततो दानपवित्रेण प्रीतोऽस्मि तपसैव च। 
पुण्यस्यैव हि ते सत्त्व पुण्यस्येच च दर्शनम्‌ ॥ १४॥ 
इस दानके द्वारा पवित्र हुई तुम्हारी तपस्यासे में बहुत 
संतुष्ट हुआ हूँ । तुम्हारा बल पुण्यका ही बल दै और तुम्हारा 
दर्शन भी पुण्यका ही दर्शन है ॥ १४॥ 
पुण्यस्यैवाभिगन्धस्ते मन्ये कर्मेविधानजम्‌ । 
अधिक मार्जनात्‌ तात तथा चेवानुलेपनात्‌ ॥ १५॥ 
तुम्हारे शरीरसे जो सदा पुण्यकी ही सुगन्ध फेलती रहती 
हे, इसे में इस दानरूप पुण्यकर्मके अनुष्ठानका ही 
कल मानता हूँ । तात ! दान करना तीर्थ्नान तथा वेदिक 
ब्रतकी पूर्तिसे मी बढ़कर है॥ १५॥ ३ 
शुभं सर्वपवित्रेभ्यो दानमेव परं द्विज । 


| 


| 
‘| 


दानधर्मपर्व ] 


नो चेत्‌ सर्वपवित्रेभ्यो दानमेव परं भवेत्‌ ॥ १६॥ 

ब्रह्मन्‌ ! जितने पवित्र कर्म हैं, उन सबमें दान ही 
सबसे बढ़कर पवित्र एवं कल्याणकारी दै | यदि दान ही 
मस्त पवित्र वस्तुऔसि श्रेष्ठ न होता तो वेद-शास्तरोमें उठकी 
रतनी प्रशंसा नहीं की जाती ॥ १६ ॥ 


पानीमान्युत्तमानीह वेदोक्तानि प्रशंससि । 

षां श्रेष्ठठटरं दानमिति मे नात्र संशयः ॥ १७॥ 

= तुम जिन-जिन वेदोक्त उत्तम कमोंकी यहाँ प्रशंसा करते 

री, उन सबमें दान ही श्रेष्ठतर है? इस विषयमे मुझे संशय 

हीं है ॥ १७॥ 

नकङ्भिः कृतः पन्था येन यान्ति मनीषिणः । 

क हि प्राणस्य दातारस्तेषु धर्मः प्रतिष्ठितः ॥ १८ ॥ 
दाताओंने जो मार्ग बना दिया है, उसीसे मनीषी पुरुष 

लते हैं | दान करनेवाले प्राणदाता समझे जाते हैं | उन्हीमे 

म॑ प्रतिष्ठित दै ॥ १८ ॥ 

था वेदाः खधघीताश्व यथा चेन्द्रियसंयमः । 

बेत्यागो यथा चेह तथा दानमनुत्तमम्‌ ॥ १९॥ 
जैसे वेदका स्वाध्याय) इन्द्रियौंका संयम और सर्वस्वका 

गग उत्तम दै, उसी प्रकार इस संसारमै दान भी अत्यन्त 

त्तम माना गया है ॥ १९ ॥ 


1 हि तात महाबुद्धे सुखमेष्यसि शोभनम्‌ । 

[खात्‌ सुखतरप्रातिमाप्नुते मतिमान्नरः ॥ २०॥ 
तात ! महाबुद्धे | तुमको इस दानके कारण उत्तम सुखकी 

प्ति होगी | बुद्धिमान्‌ मनुष्य दान करके उत्तरोत्तर सुख 

प्त करता है ॥ २० || 

नः प्रत्यक्षमेवेदमुपलभ्यम संशयम्‌ । 

मन्तः प्राप्नुवन्त्यथौन्‌ दानं यक्ष तथा सुखम्‌ ॥२१॥ 

। यह बात हमलोगोके सामने प्रत्यक्ष है | हमें निःसंदेह 

॥ ही समझना चाहिये | तुम-जेसे श्रीसम्पन्न पुरुष जब 

पाते हैं, तब उससे दान, यज्ञ और सुख भोग करते हैं ॥ 

लादेव परं दुःखं दुःखादप्यपरं सुखम्‌ । 

{यते हि महाप्राश्ञ नियतं यै खभावतः ॥ २२॥ 


पकविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


सुखसे ही महान्‌ दुःखमें पड़ते हैं और जो तपस्या आदिके 
द्वारा दुःख उठाते हैं, उन्हें दुःखसे ही सुखकी प्रासि होती 
देखी जाती है । सुख और दुःख मनुष्यके स्वमावके अनुसार 
नियत हैं ॥ २२॥ 
त्रिविधानीह वृत्तानि नरस्याहुर्मनीविणः । 
पुण्यमन्यत्‌ पापमन्यन्न पुण्यं न च पापकम्‌ ॥ २३॥ 
इस जगतूर्मे मनीषी पुरुषोने मनुष्यके तीन प्रकारके 
आचरण बतलाये हें--पुण्यमय+ पापमय तथा पुण्य-पाप 
दोर्नोसे रहित | २३ ॥ 
न वृत्तं मन्यते तस्य मन्यते न च पातकम्‌ । 
तथा खकमंनिर्वत्त न पुण्यं न च पापकम्‌ ॥ २४ ॥ 
ब्रझनिष्ठ पुरुष कर्तापनके अभिमानसे रहित होता है | 
अतः उसके किये हुए कर्मको न पुण्य माना जाता है न 
पाप । उसे अपने कर्मजनित पुण्य और पापकी प्राप्ति होती 
ही नहीं दे॥ २४॥ 
यज्ञदानतपःशीला नरा बै पुण्यकर्मिणः । 
येऽभिद्रुह्यन्ति भूतानि ते वै पापकृतो जनाः ॥ २५ ॥ 
जो यश) दान और तपस्यामें प्रवीण रहते हैं, वे ही 
मनुष्य पुण्य कर्म करनेवाले हैं तथा जो प्राणियोते द्रोह करते 
हैं, वे ही पापाचारी समझे जाते हैं ॥ २५ ॥ 
द्रव्याण्याददते चेच दुःखं यान्ति पतन्ति च। 
ततोऽन्यत्‌ कमे यत्किंचिन्न पुण्यंन च पातकम्‌ ।२६। 
जो मनुष्य दूसरोके धन चुराते हैं, वे दुःख पाते और 
नरकमें पड़ते हैं | इन उपर्युक्त शुभाशुभ कमौसे भिन्न जो 
साधारण चेष्टा है, वह न तो पुण्य है और न तो पाप ही है ॥ 
रमस्वैधस्व मोदस्व देहि चेव यजस च । 
न त्वामभिभविष्यन्ति वैद्या न च तपस्विनः ॥ २७ ॥ 
मइषें | तुम आनन्दपूर्वक खधर्म-पालनर्मे रत रहो; 
तुम्हारी निरन्तर उन्नति हो, तुम प्रसन्न रहो; दान दो और 
यश करो | विद्वान्‌ और तपस्वी तुम्हारा पराभव नहीं कर 
सकेंगे ॥ २७ ॥ 


। इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मैन्रेयसिक्षायां विंशत्यथिकशततमो5ध्यायः ॥ १२० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वंके अन्तर्गत दानधर्मपर्व मेत्रेयकी मिक्षाविषयक एक सौ बीसा अध्याय पुरा हुआ ॥९२०॥ 


एकविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
व्यास-मेत्रेय-संवाद-विद्वान्‌ एवं सदाचारी ब्राह्मणको अन्नदानकी प्रशंसा 


भीष्म उवाच 
१मुक्तः प्रत्युवाच मैत्रेयः कर्मपूजकः । 


अत्यन्तश्चीमति कुले जातः प्राशो बहुश्रुतः ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैँ--राजन्‌ ! व्यासजीके ऐसा कहने- 
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श्रीमहाभारते 


[ अचुशासमपवेणि 


पर कर्मपूजक मेत्रेयने जो अत्यन्त श्रीसम्पन्न कुलमे उत्पन्न 
हुए बहुश्रुत विद्वान्‌ थे, उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया ॥ १॥ 
मैत्रेय उवाच 
असंशयं महाप्राश यथैवात्थ तथेव तत्‌ । 
अनुशातञ्च भवता किचिद्‌ जूयामहं विभो॥ २ ॥ 
मैत्रेय बोले--महाप्राश ! आप जैसा कहते हैं ठीक 
बेसी ही बात है, इसमें संशय नहीं है। प्रमो ! यदि आप 
आशा दें तो में कुछ कहूँ ॥ २॥ 
व्यास उवाच 
यद्‌ यदिच्छसि मेत्रेय यावद्‌ यावद्‌ यथा यथा । 
जूहि तत्वं महाप्राज् शुश्रूषे वचनं तव॥ ३ ॥ 
व्याखजीने कहा--मदाप्रास मैत्रेय | तुम जो जो; 
जितनी-जितनी और जैसी-जैसी बातें कइना चाहो) कहो । 
में तुम्हारी बातें सुनूँगा ॥ ३ ॥ 
मैत्रेय उवाच 
निदोषं निर्मलं चेवं वचनं दानसंहितम्‌। 
विद्यातपोभ्यां हि भवान्‌ भावितात्मा न संशयः॥ ४ ॥ 
मैत्रेय बोले--मुने ! आपने दानके सम्बन्धमें जो बातें 
बतायी हैं, वे दोषरहित और निर्मल हैं | इसमें संदेह नहीं 
कि आपने विद्या और तपस्यासे अपने अन्तःकरणको परम 
पवित्र बना लिवा है ॥ ४ ॥ 
भवतो भावितात्मत्वालाभो ऽयं खुमहान्‌ मम । 
भूयो चुद्धघानुपध्यामि सुसमृद्धतपा इव ॥ ५ ॥ 
आप शुद्धचित्त हैं, इसलिये आपके समागमसे मुझे यह 
महान्‌ लाम पहुँचा है । यह बात मैं समृद्धिशाली तपबाले 
महर्षिके समान बुद्धिसे बारबार विचारकर प्रत्यक्ष देखता हूँ ॥ 
अपि नो दर्शनादेव भवतोऽभ्युदयो भवेत्‌ । 
मन्ये भवत्प्रसादोऽयं तद्धि कमे स्वभावतः ॥ ६ ॥ 
आपके दरांनसे ही इमलोगॉका महान्‌ अभ्युदय हो 
सकता दै । आपने जो दर्शन दिया, यह आपकी बहुत बड़ी 
कृपा है । में ऐसा ही मानता हूँ । यह कर्म भी आपकी कृपासे 
ही स्वभावतः बन गया है ॥ ६॥ 
तपः श्रुतं च योनिश्चाप्येतद्‌ ब्राह्मण्यकारणम्‌ । 
त्रिभिर्गुणेः समुदितस्ततो भवति चे द्विजः ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणत्वके तीन कारण माने गये हैं--तपस्या, शास्त्रज्ञान 
और विशुद्ध ब्राह्मणकुलमें जन्म । जो इन तीनों गुणोसे सम्पन्न 
दै, वही सच्चा ब्राह्मण है ॥ ७॥ 
अस्मिस्तृप्ते च तृप्यन्ते पितरो दैवतानि च । 
न हि श्रुतवतां किचिद्धिक ब्राह्मणाहते ॥ ८ ॥ 
ऐसे ब्राह्मणके तृप्त होनेपर देवता और पितर भी वृत्त 


हो जाते हैं । विद्वानोके लिये त्राह्मणसे बढकर दूसरा को 
मान्य नहीं है ॥ ८ ॥ 


अन्धं स्यात्‌ तम पचेदं न प्रशायेत किचन । 
चयातुर्वण्ये न चतेंत धमोधमोच्रृतान्ृते ॥ ९ । 

यदि ब्राह्मण न हों तो यह सारा जगत्‌ अशानान्धकार 
आच्छन्न हो जाय । किसीको कुछ सूझ न पड़े तथा चा 
बर्णोकी स्थिति, घधर्म-अधर्म और सत्यासत्य कुछ भी. 
रह जाय ॥ ९ ॥ 


यथा हि सुकृते क्षेत्रे फलं विन्द्ति मानव; । 

एवं दृत्त्वा श्रुतवति फलं दाता समइन्नुते ॥ १० 
जैसे मनुष्य अच्छी तरह जोतकर तैयार किये हुए खेत 

बीज डालनेपर उसका फल पाता है, उसी प्रकार बिद्द 

ब्राझणको दान देकर दाता निश्चय ही उसके फलका मा 

होता है ॥ १० ॥ 

त्राह्मणश्चेन्न विन्देत श्रुतवृत्तोपसंद्दितः । 

प्रतिग्रहीता दानस्य मोघं स्याद्‌ धनिनां धनम्‌ ॥ ११ 
यदि विद्या और सदाचारसे सम्पन्न ब्राह्मण जो द 

लेनेका प्रधान अधिकारी दै, घन न पा सके तो धनियाँ 

घन व्यर्थ हो जाय ॥ ११ ॥ 


अद्‌न्नविद्वान्‌ हन्त्यन्नमद्यमानं च हम्ति तम्‌ । 

तं चान्नं पाति यश्चान्नं स हन्ता हन्यतेऽबुधः ॥ १२ 
मूर्ख मनुष्य यदि किसीका अन्न खाता है तो बह 

अन्नको नष्ट करता दै ( अर्थात्‌ कर्ताको उसका कुछ ९ 

नहीं मिलता ) | इसी प्रकार वइ अन्न भी उस मूख 

नष्ट कर डालता है | जो सुपात्र होनेके कारण अन्न ओर दा 

की रक्षा करता दै, उसकी भी वह अन्न रक्षा करता है । 

मूर्ख दानके फलका इनन करता दै, वह स्वयं मी म्र 

जाता है ॥ १२॥ 

प्रभुर्हान्नमदन्‌ विद्वान्‌ पुनर्जनयतीश्वरः । 

ख चान्नाज्ायते तस्मात्‌ सूक्ष्म पष व्यतिक्रमः ॥ १३ 
प्रभाव और शाक्तिसे सम्पन्न विद्वान्‌ ब्राह्मण यदि ३ 

मोजन करता है तो वह पुनः अन्नका उत्पादन करता 

किंतु वह स्वयं अन्नसे उत्पन्न होता दै, इसलिये यह व्यति 

सूक्ष्म ( दुर्विशेय ) है अर्थात्‌ यद्यपि दृष्टिसे अनकी और अ 

प्रजाकी उपपत्ति होती है; किंतु यह प्रजा ( विद्वान्‌ ब्राह्मण 

से अन्नकी उत्पत्तिका विषय दुविशेय है ॥ १३ ॥ 

यदेव ददतः पुण्यं तदेव प्रतिगृह्गतः । 

न ह्येकचक्रं वतेत इत्येवमृषयो विदुः ॥ १४ 
“दान देनेवालेको जो पुण्य होता दै, वही दान लेनेव 

को भी (यदि वह योग्य अधिकारी है तो ) होता दै। (क्य 

दोनों एक दूसरेके उपकारक होते दें ) एक पहियेसे ग 


[नधमंपचं | 


हीं चलती--प्रतिग्रहीताके बिना दाताका दान सफल नहीं 

| सकता ।? ऐसी ऋषियोंकी मान्यता है॥ १४ ॥ 

त्र चै ब्राह्मणाः सन्ति श्रुतवृत्तोपसंहिताः । 

त्र दानफलं पुण्यमिद्द चामुत्र चाइनुते ॥ १५॥ 
जहाँ विद्वान्‌ ओर सदाचारी ब्राह्मण रहते हैं, वहीं दिये 

ए दानका फल इदलोक और परलोकमें मनुष्य भोगता है ॥ 

` योनिशुद्धाः सततं तपस्यभिरता भृशम्‌ । 

गनाध्ययनसम्पन्नास्ते वै पूज्यतमाः खदा ॥ १६॥ 


NS mn रीप 


द्वाविशत्यधिकदाततमो ऽष्यायः ७८७१ 


जो ब्राह्मण बिशुद्ध कुलमें उत्पन्न, निरन्तर तपस्यामें 
संलग्न रहनेवाले) बहुत दानपरायण तथा अध्वयनसम्पन्न हूँ 
वे ही सदा पूज्य माने गये हैं॥ १६ ॥ 
Cat क 
तेहि सद्धिः कृतः पन्थास्तेन यातो न मुह्यते । 
ते हि खगस्य नेतारो यशवाहाः सनातनाः ॥ १७ ॥ 
ऐसे सत्पुरुघोने जिस मार्गका निर्माण किया देश उससे 
चलनेवालेको कभी मोइ नहीं होता; क्योकि वे मनुर्ष्योको 
स्वर्गलोकमें ले जानेवाले तथा सनातन यशनिवादिक हैं ॥ १७॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मैत्रेयभिक्षायामेकविश्चव्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें भित्रेयकी भिक्षा/बिषयक 
वसौ इक्कीस अध्याय पुरा हुआ॥ १२१ ॥ 


दवाविंशत्यथिकराततमोऽध्यायः 
व्यास-मैत्रेय-संबाद--तपकी प्रशंसा तथा शृहस्यके उत्तम कतंव्यका निर्देश 


भीष्म उवाच 
[वमुक्तः स भगवान्‌ मैत्रेयं प्रत्यभाषत । 
ष्टे वं त्वं विजानासि दिष्ट्या ते बुद्धिरीदशी ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हँ--युधिष्ठिर ! मेत्रेयके इस प्रकार 

नेर भगवान्‌ वेदव्यास उनसे इस प्रकार बोले- झन्‌ | 
बड़े सौभाग्यशाली हो) जो ऐसी बातोंका ज्ञान रखते हो। 
यसे ही तुमको ऐसी बुद्धि प्राप्त हुई है ॥ १॥ 
हो ह्यार्यगुणानेव भूयिष्टं तु प्रशंसति । 
[नवयोमानश्रौमानाश्चाप्यसंशयम्‌ ॥ २॥ 
र्था नाभिभवन्ति त्वां देवस्तेड्यमलुप्रहः । 
“संसारके लोग उत्तम गुणवाले पुरुषकी ही अधिक 
सा करते हैं | सौभाग्यकी बात है कि रूप, अवस्था और 
म्पत्तिके अभिमान तुम्हारे ऊपर प्रभाव नहीं डालते हैं । यह 
मपर देवताओंका मदान्‌ अनुग्रह है। इसमें संशय 
है॥ २३ ॥ 
, ते भुशतर' दानाद्‌ वर्तयिष्यामि तच्छ्रुणु ॥ ३ ॥ 

हागमशास्राणि याश्च काश्चित्‌ प्रवृत्तयः । 
लि वेद्‌ पुरस्कृत्य प्रवृत्तानि यथाकमम ॥ ४ ॥ 
(अस्तु, अब मैं दानसे भी उत्तम धर्मका तुमसे वर्णन 
रिता हूँ; सुनो । इस जगतूमें जितने शासत्र और जो कोई 
गी प्रवृत्तियों हैं; वे सब वेदको ही सामने रखकर क्रमशः 
चलित हुए हैं॥ ३-४ ॥ 

हि दानं प्रशंसामि भवानपि तपःश्रुते । 
श पः पवित्र वेदस्य तपः स्वर्गस्य साधनम्‌ ॥ ५ ॥ 
|, कं दानकी प्रशंसा करता हूँ, तुम भी तपस्या और 


शाल्नशानकी प्रशंसा करते ददो, वास्तवमें तपस्या पबित्र और 
वेदाध्ययन एवं स्वर्गका उत्तम साधन है ॥ ५ ॥ 
तपसा महदाप्नोति विद्यया चेति नः श्रुतम्‌ । 
तपसैव चापनुदेद्‌ यच्चान्यदपि दुष्कृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
“मैने सुना है कि तपस्या और बिद्या दोनोसे ही मनुष्य 
हान्‌ पदको प्राप्त करता है । अन्यान्य जो पाप हैं, उन्हे भी 
तपस्यासे ही वह दूर कर सकता है ॥ ६ ॥ 
यद्‌ यद्धि किचित्‌ संधाय पुरुषस्तप्यते तपः । 
सर्वमेतदवाभोति विद्यया चेति नः श्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
“जो कोई भी उद्देश्य लेकर पुरुष तपस्यामें प्रतरृत्त होता 
है, वह सब उसे तप और विद्यासे प्राप्त हो जाता है; यह 
हमारे सुननेमें आया है ॥ ७ ॥ 
दुरन्वयं दुष्प्रधषं दुरापं दुरतिक्रमम्‌! 
सर्वे यै तपसाभ्येति तपो हि बलवत्तरम्‌ ॥ ८ ॥ 
“जिससे सम्बन्ध स्थापित करना अत्यन्त कठिन दै जो 
दुर्धर्ष, दुर्लभ और दुर्लङ्घय दै, बढ सब तपस्यासे सुलभ हों 
जाता है; क्योंकि तपस्याका बल सबसे बड़ा है ॥ ८ ॥ 
सुरापोऽसम्मतादायी भ्रणहा शुरुतद्पगः ¦ 
तपसा तरते सर्वमेनसश्च प्रमुच्यते ॥ ९ ॥ 
“शराबी, चोर) गर्भइत्यारा, गुरुकी शय्यापर शयन करने- 
बाला पापी भी तपस्याद्वारा सम्पूर्ण संसारसे पार हो जाता है 
और अपने पारपोसे छुटकारा पा जाता है ॥ ९ ॥ 
सर्वविद्यस्तु चञ्रुष्मानपि याहशताइशम्‌। 
तपखिनं तयैवाहुस्ताभ्यां कार्य खदा नमः ॥ १०॥ 
“जो सब प्रकारकी बिद्याओमें प्रवीण है) वही नेत्रवान्‌ 


५८७२ भ्रीमहाभारते [ अचुशासनपर्व 


हे और तपस्वी, चाहे जेसा हो उसे भीनेत्रवान्‌ ही कहा जाता 
हे । इन दोनोंको सदा नमस्कार करना चाहिये ॥ १० ॥ 
सवे पूज्याः श्रुतधनास्तथेच च तपखिनः । 
दानप्रदाः सुखं प्रेत्य प्राप्जुवन्तीह च श्रियम्‌ ॥११॥ 
“जो विद्याके धनी और तपस्वी हैं, वे सब पूजनीय हैं 
तथा दान देनेवाले भी इस लोकमें घन-सम्पत्ति और परलोक- 
में सुख पाते हैं ॥ ११॥ 
इमं च ब्रह्मलोकं च लोकं च बलवत्तरम्‌ । 
अन्नदानेः सुकृतिनः प्रतिपद्यन्ति लौकिकाः ॥ १२॥ 
संसारके पुण्यात्मा पुरुष अन्न-दान देकर इस लोकमें 
भी सुखी होते दै और मृत्युके बाद त्रझलोक तथा दूसरे 
शक्तिशाली लोकको प्राप्त कर लेते हैं ॥ १२॥ 
पूजिताः पूजयन्त्येते मानिता मानयन्ति च । 
स दाता यत्र यत्रेति सर्वंतः सम्प्रणूयते ॥१३॥ 
“दानी स्वयं पूजित और सम्मानित होकर दूसरोका पूजन 
और सम्मान करते हैं। दाता जहाँ-जहाँ जाते हैं, सब ओर 
उनकी स्वुति की जाती है ॥ १३॥ 
अकता चेच कतो च लभते यस्य यादृशम्‌ । 
यदि चोध्य यद्यघो वा खाद लोकानभियास्यति॥ १४ ॥ 
“मनुष्य दान करता हो या न करता हो; वह ऊपरके 
लोकमें रहता हो या नीचेके लोकमें, जिसे कर्मानुसार जैसा 
लोक प्राप्त होगा, वह अपने उसी लोकमें जायगा ॥ १४ ॥ 
प्राप्स्यसि त्वन्नपानानि यानि वाञ्छसि कानिचित्‌ । 
मेधाव्यसि कुले जातः श्रुतवाननृशंसवान्‌ ॥ १५॥ 
कौमारचारी व्रतवान्‌ मैत्रेय निरतो भव। 
पतद्‌ गृहाण प्रथमं प्रशस्तं ग्रह्मेधिनाम्‌ ॥ १६॥ 
“मेत्रेयजी ! तुम जो कुछ चाहोगे, उसके अनुसार तुमको 
अन्त-पानकी सामग्री प्राप्त होगी | तुम बुद्धिमान्‌, कुलीन’ 
शाल्नश् और दयाल हो । तुम्हारी तरुण अवस्था है और तुम 
ब्रतघारी हो । अतः सदा घर्म -पालनमें लगे रहो और गहस्थों- 
के लिये जो सबसे उत्तम एवं मुख्य कर्तव्य दै, उसे ग्रहण 
करो-ध्यान देकर सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
यो भतो वासितातुशे भतुस्तुष्टा च वासिता । 
यस्मिन्नेवं कुले सयं कल्याणं तत्र वर्तते ॥ १७॥ 
जिस कुलमें पति अपनी पत्नीसे और पतनी अपने पतिसे 
हंवुष्ट रहती हो; वहाँ सदा कल्याण होता है ॥ १७॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि मैत्रेयभिक्षायां द्वा्विक्षस्यघिकशततमोऽध्यायः ॥ १२२ भ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशासनपर्देके अन्तर्गत दानचरमैपरवैमें मेत्रेयकी मिक्षादिषयक एक सो बाईसवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ | 
( दाक्षिणारय अधिक पाठके ४ इळोक मिळाकर कुछ २४ इरोक हैँ ) 
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अद्धिगात्रान्मलमिव तमोऽञ्निप्रभया यथा । 
दानेन तपसा चेव सर्वपापमपोहति ॥ १८ 
“जिस प्रकार जलसे शरीरका मल 'घुलं जाता है : 
अग्निकी प्रमासे अन्धकार दूर हो जाता दै, उसी प्रकार दे 
और तपस्यासे मनुष्यके सारे पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ १८ 
( दानेन तपसा चेव विष्णोरभ्वर्चनेन च | 
ब्राह्मणः स महाभाग तरेत्‌ खंसारसागरात्‌.॥ 
स्वकमंशुद्धसत्त्वानां तपोभिनिमलात्मनाम्‌। 
विद्यया गतमोद्दानां तारणाय हरिः स्मृतः ॥ 
तद्चनपरो नित्यं तद्भक्तस्तं नमस्कुरु । 
तद्भक्ता न विनद्यन्ति ह्यषाक्षरपरायणाः ॥ 
प्रणवोपासनपराः परमार्थपरास्त्बिद्द । 
पतेः पावय चात्मानं सर्वपापमपोह्य च ॥ ) 
“महामाग ! ब्राह्मण दान) तपस्या और भगवान्‌ विष 
की आराधनाके द्वारा संसारसागरसे पार हो जाता है । जिन 
अपने वर्णोचित्त कर्मोका अनुष्ठान करके अन्तःकरणको श 
बना लिया दै, तपस्याद्वारा जिनका चित्त निर्मल हो र 
है तथा विद्याके प्रमावसे जिनका मोह दूर हो गयां दै, पे 
मनुष्येकि उद्धारके लिये भगवान्‌ श्रीहरि माने गये हैं अथ 
उनका स्मरण करते ही वे अवश्य उद्धार करते हैं। अतः 7 
भगवान्‌ विष्णुकी आराधनामें तत्पर हो सदा उनके भक्त 
रहो और निरन्तर उन्हें नमस्कार करो । अष्टाक्षर मन्त 
जपमें तत्पर रइनेवाले भगवद्भक्त कभी नष्ट नहीं होते। जो ३ 
जगतूमें प्रणवोपासनामें संलग्न और परमार्थ-साधनमें तत 
हैं, ऐसे श्रेष्ठ पुरुषोके सङ्गसे सारा पाप दूर करके अप 
आपको पवित्र करो ॥ 
स्वस्ति प्राप्नुहि मेत्रेय गृहान्‌ साधु बजाम्यददम्‌। 
पतन्मनसि कर्तव्यं श्रेय एवं भविष्यति ॥ १९ 
“मेत्रेय | तुम्हारा कल्याण हो। अब मैं म म 
साथ अपने आश्रमको जा रह हुँ । मैने जो कुछ बताया ' 
उसे याद रखना; इससे तुम्हारा कल्याण होगा? ॥ १९ ॥ 
तं प्रणम्याथ मेत्रेयः कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ । 
स्वस्ति प्राप्नोतु भगवानित्युवाच कृताञ्जलिः ॥ २ 
तब मैत्रेयजीने व्यासजीको प्रणाम करके उनकी परिकर 
की और हाथ जोड़कर कहा-'भगवन्‌ ! आप 
प्राप्त करे? ॥ २० ॥ 
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त्रयोविशत्यधिकशततमो5भ्याय 
शाण्डिली और सुमनाका संबाद--पतित्रता खियोके कर्तव्यका वर्णन 


_युधिष्टिर उवाच 

सत्स्रीणां: समुदाचारं - सर्वधर्मविदां वर । _ 
श्रोतुमिच्छाम्यहं त्वत्तस्तन्मे ब्रूहि पितामह ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूळा--समूर्ण धर्मम श्रेष्ठ पितामह ! 
साध्वी खिर्योके सदाचारका कया स्वरूप है ! यह मैं आपके 
मुखसे सुनना :चाइता हुँ उसे मुझे बताइये ॥ १ ॥ 

गक २.भीष्म उवाच 
सर्वेश्ञां सवंतत्त्वक्षां देवलोक मनखिनीम्‌ । 
केकेयी सुमना नाम शाण्डिलीं पर्यपृच्छत ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | देवलोककी बात दै--- 


सम्पूर्ण तत्वोको जाननेबाळी सव शा एवं मनस्विनी शाण्डिलीदेवी- 


से केकयराजकी पुत्री सुमनाने इस प्रकार प्रश्न किया--॥ २॥ 
केन वृत्तेन कल्याणि समाचारेण केन वा । 
विधूय: सर्वपापानि देवलोकं त्वमागता ॥ ३ ॥ 


“कल्याणि | तुमने किस बेर्तावं अथवा किस सदाचारके 
प्रमावसे . समस्त पार्पोका नाश करके देवलोकमें पदार्पण 
किया है!.॥ ३॥ : {` 


हुताशनशिखेव त्वं ज्वलमाना स्वतेजसा । 


(तुम अपने तेजसे अग्निकी ज्वालाके समान प्रज्वलित 


प्रभासे प्रकाशित होती हुई स्वर्गलोकमे आयी हो ॥ ४॥ 
अरजांसि. च वस्त्राणि धारयन्ती. गतक्कमा । 
विमानस्था शुभा भासि सहस्रगुणमोजसा ॥ ५.॥ 

“निर्मल वस्न धारण किये थकावट और परिश्रमसे रहित 
होकर विमानपर बेठी हो । तुम्हारी, मङ्गलमयी आकृति है, 
तुम अपने तेजसे सहखगुनी शोमा पा रही हो ॥ ५॥ 


न त्वमल्पेन तपसा दानेन .नियमेन वा" 


rmpmgeemmesnngamneTsmeN SI 


“थोड़ी-सी तपस्या, थोड़े-से दान या छोटे-मोटे निवर्मोका 
पालन करके तुम इस लोकमें नहीं आयी हो | अतः अपनी 
साधनाके सम्बन्धर्म सच्ची-सच्ची बात बताओ? || ६.॥ 


इति पृष्टा सुमनया मधुर चारुहासिनी । 


तमालस्य 


शाण्डिली निश्रृतं वाक्यं छुमनामिद्‌मब्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
सुमनाके इस प्रकार मधुर वाणीमें पूछनेपर मनोहर 


| प्रुसकानवाडी झाण्डिलीने उससे 
इस प्रकार कदा- ॥ ७.॥ 


नम्रतापूर्ण शब्दोमि 


प्र 1० ३-- ६ `~ 


हो रही हो और चन्द्रमाकी .पुत्रीके समान अपनी उज्ज्वल- 


इमं लोकमनुप्राप्ता त्वं हि तत्त्वं वदख मे ॥ ६ ॥ - 


नाहं कापायवसना नापि घल्कलधारिणी। 


न च मुण्डा च जटिला भूत्वा देवत्वमागता ॥ ८ ॥ 


“देवि | मैंने गेदआ वस्त्र नहीं धारण किया, बल्कलवस् 


'नहीं पहना) मूँड नहीं मुड़ाया और बड़ी-बड़ी जटाएँ नहीं 


रखार्यी | वह सब करके में देवलोकमें नहीं आयी हूँ ॥८॥ 
अहितानि च वाक्यानि खर्वाणि परुषाणि च । ` 
अप्रमत्ता च भर्तारं कदाचिन्नाहमत्रवम्‌ ॥ ९ ॥ 

“मैने सदा सावधान रहकर अपने पतिदेवके प्रति मुँहसे 
कमी अहितकर और कठोर बचन नहीं निकाले हैं ॥ ९ ॥ 
देवतानां पितृणां च घ्राह्मणानां च पूजने | 
अप्रमत्ता सदा युक्ता श्वश्चूश्वशुरवतिंनी ॥ १० ॥ 

“में सदा सास-ससुरकी आज्ञामें रहती और देवता, पितर 
तथा ब्राह्षणोंकी पूजामें सदां सावधान होकर संलग्न 
रहती थी ॥ १० ॥ | 


पुन्ये न प्रचतोमि न ममेतन्मनोगतम्‌ । 


अद्वारि न. च तिष्ठामि चिरं न कथयामि च ॥ ११॥ 


“किसीकी चुगली नहीं खाती थी। चुगली करना मेरे 


_- मनको बिल्कुल नहीं भाता था में घरका दरवाजा छोड़कर 
सुता ताराधिपस्येच प्रभया .-दिवमागता:॥ ४ ॥ ` 


अन्यत्र नहीं खड़ी होती और देरतक किसीसे बात नहीं 
करती थी ॥ ११ ॥ 
असद्‌ वा हसितं किचिदहितं वापि कर्मणा । 
रहस्यमरहस्यं वा न प्रवतामि सवंथा ॥ १२॥ 
मैंने कमी एकान्तमें या -सत्रके सामने. किसीके साथ 
अश्लील परिद्दास नहीं किया तथा मेरी किसी क्रियाद्वारा 
किसीका अहित मी नहीं हुआ । में ऐसे कार्या कभी प्रवृत्त 
नहीं होती थी ॥ १२ ॥ - 


कायोथे निर्गतं चापि भर्तार ग्रहमागतम्‌ । 


आसनेनोपसंयोज्य पूजयामि समाहिता ॥ १३॥ 


“युदि मेरे स्वामी किसी कायसे बाहर जाकर फिर घरको . 
लौटते तो मैं उठकर उन्हें बैठनेके लिये आसन देती और 
एकाग्रचित्त हो उनकी पूजा करती. थी ॥ १३ ॥ । 


यद्न्नं नाभिजानाति यद्‌ भोज्यं नाभिनन्दति । ` 


` भक्ष्यं वा यदि वा लेह्यं तत्सवं वर्जयाम्यहम्‌ ॥ १४ ॥ 


“मेरे स्वामी. जिस , अन्नको ग्रहण करने योग्य नहीं 
समझते थे तथा जिस भक्ष्य, भोज्य या लेह्य आदिको वे 
नहीं पसंद करते थे, उन सबको में भी त्याग देती थी ॥१४॥ 


कुटुम्बा्थ समानीतं यत्किचित्‌ कार्यमेव तु । 
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शीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्रातरुत्थाय तत्सवं कारयामि करोमि च ॥ १५॥ 

“सारे कुटुम्बके लिये जो कुछ काय आ पड़ता) वह सव 
में सबेरै ही उठकर कर-करा लेती थी ॥ १५ ॥ 

( अग्निसंरक्षणपरा गृहशुद्धि च कारये । 
कुमारान्‌ पालये नित्यं कुमारीं परिशिक्षये ॥ 
आत्मप्रियाणि हित्वापि गर्भसंरक्षणे रता । 
वालानां वर्जये नित्यं शापं कोपं प्रतापनम्‌ ॥ 
अविक्षिप्तानि धान्यानि नान्नविक्षपणं ग्रहे । 
रत्नवत्‌ स्पृहये गेहे गावः सयवसोदकाः ॥ 
समुद्गम्य च शुद्धाहं भिक्षां दद्यां द्विजातिषु। ) 

“में अग्निहोत्रकी रक्षा करती और घरको लीप-पोतकर 
शुद्ध रखती थी । बच्चोंका प्रतिदिन पालन करती और 
कन्याओको नारीधमंकी शिक्षा देती थी । अपनेको प्रिय 
लगनेवाली खाद्य वस्तुएँ त्यागकर भी गर्भकी रक्षामें ही सदा 
संलग्न रहती थी । बर्चोको शाप (गाली ) देना,उनपर क्रोध 
करना अथवा उन्हें सताना आदि में सदाके लिये त्याग चुकी 
थी । मेरे घरमें कभी अनाज छीटे नहीं जाते थे । किसी भी 
अन्नको बिखेरा नहीं जाता था । में अपने घरमै गौओंको 
घास-भूसा खिलाकर) पानी पिलाकर तृप्त करती थी और 
रत्नकी माति उन्हें सुरक्षित रखनेकी इच्छा करती थी तथा 
शुद्ध अवस्थामें में आगे बढ़कर ब्राह्मणोंको भिक्षा देती थी ॥ 
प्रवासं यदि मे याति भतो कार्येण केनचित्‌ । 
महलेबहुमियुक्ता भवामि नियता तदा ॥ १६॥ 

“य॒दि मेरे पति किसी आवश्यक कार्यवश कभी परदेश 
जाते तो मैं नियमसे रहकर उनके कल्याणके लिये नाना 
प्रकारके माङ्गलिक कार्य किया करती थी ॥ १६ ॥ 
अञ्जनं रोचनां चेव स्नानं माल्यानुलेपनम्‌ । 
प्रसाधनं च निष्क्रान्ते नाभिनन्दामि भर्तरि ॥ १७॥ 

“स्वामीके बाहर चले जानेपर में आँखोमें आँजन छगाना, 
ललाटमें गोरोचनका तिलक करना) तेलाभ्यङ्गपूवक स्नान 


करना, फू्लोकी माला पद्दनना; अङ्गोंमें अङ्गराग लगाना 
तथा शङ्कार करना पसंद नहीं करती थी ॥ १७ ॥ 
नोत्थापयामि भर्तारं सुखसुप्तम सदा । 
आन्तरेष्वपि कार्येषु तेन तुष्यति मे मनः ॥ १८॥ 
“जब स्वामी सुखपूर्वक सो जाते उस समय आवश्यक 
कार्यं आ जानेपर भी में उन्हें कभी नहीं जगाती थी | इससे 
मेरे मनको विशेष संतोष प्राप्त होता था ॥ १८॥ 
नायासयामि भर्तारं कुटुम्बार्थेऽपि सवेदा । 
गुप्तगुह्या सदा चास्मि सुसम्मृष्टनिवेशना ॥ १९ ॥ 
“परिवारकै पालन-पोषणके कार्यके लिये भी में उन 
कभी नहीं तंग करती थी । घरकी गुप्त बार्तोको सदा छिपाये 
रखती और घर-आँगनको सदा झाड्-बुझारकर साफ रखती 
थी ॥ १९॥ 
इमं घमपर्थ नारी पालयन्ती समाहिता । 
अरुन्धतीव नारीणां स्वर्गलोके महीयते ॥ २०॥ 
“जो खरी सदा सावधान रहकर इस धर्ममार्गका पालन 
करती है, वह नारियोमें अरुन्धतीके समान आदरणीय होती 
हेऔर स्वर्गलोकमें भी उसकी विशेष प्रतिष्ठा होती दै?।२०॥ 
. भीष्म उवाच 
पतदाख्याय सा देवी सुमनायै तपस्विनी । 
पतिधर्मं महाभागा जगामादर्शनं तदा ॥२१॥ 
भीष्मज्ञी कहते हें-युबिष्ठिर ! सुमनाको इस प्रकार 
पातिव्रत्य धर्मका उपदेश देकर तपस्विनी महाभाग शाण्डिली 
देवी तत्काल वहाँ अदृश्य हो गयीं ॥ २१ ॥ 
यश्चेद्‌ं पाण्डवाख्यानं पठेत्‌ पर्वणि पवणि । 
स देवलोकं सम्प्राप्य नन्दने स सुखी वसेत्‌॥ २२॥ 
पाण्डुनन्दन | ओ प्रत्येक पर्वेके दिन इस आख्यानका 
पाठ करता है, वह देवलोकमें पहुँचकर नम्दनवनमें सुखः 
पूर्वक निवास करता है ॥ २२॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि शाण्डिलीसुमनासंवादे त्रयोविंशत्यधिक्शततमोऽध्यायः ॥ १२३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहानारत अनु शावनपदके अन्तर्गत दानधर्मपर्में शाण्डिही ओर सुमनफ़ा 
संवादबिपयक पक सौ तेईसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १२३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३१ शोक मिलाकर कुल २५३ शोक हैं ) 


RD 


चतुविशत्यथिकशततमोऽध्यायः 
नारदका पुण्डरीकको भगवान्‌ नारायणकी आराधनाका उपदेश तथा उन्हें भगवद्धामकी प्राप्ति, 
सामगुणकी प्रशंसा, ्राह्मणका राक्षसके सफेद आर दुबळ होनेका कारण बताना 


( युधिष्ठिर उवाच 
यज्क्ञेये परमं ळत्य्मनुष्ठेय॑ महात्मभिः । 


सारं मे सवंशास्त्राणा बक्तमहस्यनुग्रात्‌ ॥ 
युधिष्ठिरले कहा- पितामइ | जो सर्वोत्तम कर्त 


दानधर्मपर्व ] - 


चतुर्विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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रूपसे जानने योग्य है, महात्मा पुरुष जिसका अनुष्ठान करना 
अपना धर्म समझते हैं तथा जो सम्पूर्ण शाख्रोंका सार है, उस 
श्रेयका कृपापूर्वक वर्णन कीजिये ॥ 
भीष्म उवाच 
श्रूयतामिदमत्यन्तं गूढं संसारमोचनम्‌ । 
श्रोतव्यं च त्वया सम्यग्‌ शातव्यं च विशाम्पते॥ 
भीष्मजीने कहा--प्रजानाथ ! जो अत्यन्त गूढ? 
संसारबन्धनसे मुक्त करनेवाला और तुम्हारे द्वारा श्रवण करने 
एवं भलीमाँति जाननेके योग्य दै, उस परम श्रेयका 
वर्णन सुनो ॥ 
पुण्डरीकः पुरा विप्रः पुण्यतीथे जपान्वितः । 
नारद्‌ं परिपप्रच्छ श्रेयो योगपरं मुनिम्‌ ॥ 
नारद्श्चाध्रवीदेनं ब्रह्मणोक्त मदात्मना ॥ 
प्राचीन कालकी बात है; पुण्डरीक नामसे प्रसिद्ध एक 
ब्राह्मण किसी पुण्यती्थमें सदा जप किया करते थे । उन्दने 
योगपरायण मुनिवर नारदजीसे श्रेय ( कल्याणकारी साधन ) 
के विप्रयमें पूछा | तब नारदजीने महात्मा ब्रह्माजीके द्वारा 
बताये हुए श्रेयका उन्हें इस प्रकार उपदेश दिया ॥ 
नारद उवाच 


श्टणुष्वावहितस्तात शानयोगमनुत्तमम्‌ । 
अप्रभूतं प्रभूतार्थं वेदशाखार्थसारकम्‌ ॥ 

नारदजीने कहा--तात | तुम सावधान द्ोकर परम 
उत्तम ज्ञानयोगका वर्णन सुनो । यह किसी व्यक्तिविशेषसे 
नहीं प्रकट हुआ है--अनादि दै, प्रचुर अर्थका साधक है 
तथा वेदों और गार्खोके अर्थका सारभूत है ॥ 
यः परः प्रकृतेः प्रोक्तः पुरुषः पञ्चविशकः । 
स एव सर्वभूतात्मा नर इत्यभिधीयते ॥ 

जो चौबीस तच्वमयी प्रकृतिसे उसका साक्षिभूत पचीसवाँ तस्व 

पुरुष कहा गया है तथा जो सम्पूर्ण भूतोका आत्मा है; उसीको 
नर कहते हैं ॥ 
नराज्ञातानि तत्त्वानि नाराणीति ततो विदुः । 
तान्येव चायनं तस्य तेन नारायणः स्मरतः ॥ 

नरसे सम्पूर्ण तत्त्व प्रकट हुए हैं; इसलिये उन्हें नार 
कहते हैं । नार ही भगवानका अयन-निवासस्थान दै, इसलिये 
वे नारायण कहलाते हैं ॥ 
नारायणाज्जगत्‌ सर्वे सगकाले प्रजायते । 

तस्मिन्नेव पुनस्तश्च प्रलये सम्प्रलीयते ॥ 

सुष्टिकालमे यह सारा जगत्‌ नारायणसे ही प्रकट होता 

है और प्रलयकालमें फिर उन्दीमें इसका ल्य होता दै ॥ 


* नारायणः परं ब्रह्म तत्वं नारायणः परः। 


परादपि परइचासौ तस्मान्नास्ति परात्‌ परम्‌ ॥ 
नारायण ही परब्रह्म है, परमपुरुष नारायण ही सम्पूर्ण 

तत्व हैं, वे ही परसे भी परे हैं । उनके सिवा दूसरा कोई 

परात्पर तत्त्व नहीं है ॥ 

वासुदेवं तथा विष्णुमात्मानं च तथा विदुः। 

संशाभेदैः स पवेकः सर्वशास्त्राभिसंस्छृतः ॥ 
उन्हींको वासुदेव? विष्णु तथा आत्मा कहते हैं | संज्ञा- 


भेदसे एकमात्र नारायण ही सम्पूर्ण शास्रौद्वारा वर्णित 
होते हैं ॥ 


आलोड्य सर्वेशास्त्राणि विचार्य च पुनः पुनः । 
इदमेकं सुनिष्पन्नं ध्येयो नारायणः सदा ॥ 

समस्त शास्त्रका आलोडन करके बारबार विचार करने- 
पर एकमात्र यही सिद्धान्त स्थिर हुआ है कि सदा मगवान्‌ 
नारायणका ध्यान करना चाहिये ॥ 


तस्मात्वं गनान्‌ सर्वास्त्यकत्वा शास्तरार्थविस्तरान्‌। 
अनन्यचेता ध्यायस्व नारायणमजं विभुम्‌ ॥ 

अतः तुम शास्त्रार्थके सम्पूर्ण गइन विस्तारका त्याग 
करके अनन्यचित्त होकर सर्वव्यापी अजन्मा भगवान्‌ 
नारायणका ध्यान करो ॥ 


मुहतंमपि यो भ्यायेन्नारायणमतन्द्रितः। 
सोऽपि सट्टतिमाप्नोति कि पुनस्तत्परायणः ॥ 

जो आलस्य छोड़कर दो घड़ी भी नारायणका ध्यान 
करता है; वह भी उत्तम गतिको प्राप्त होता है । फिर जो 
निरन्तर उन्हींके भजन-ध्यानमें तत्पर रहता दै, उसकी तो 
बात ही कया है ॥ 


नमो नारायणायेति यो वेद ब्रह्म शाश्वतम्‌ । 
अन्तकाले जपन्नेति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ 

जो “३2 नमो नारायणाय? इस अष्टाक्षर मन्त्रको सनातन 
ब्रह्मरूप जानता है और अन्तकालमें इसका जप करता दै, 
बह भगवान्‌ विष्णुके परम पदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
श्रवणान्मननाच्चेच गीतिस्तुत्यर्चनादिभिः । 
आराध्यं सवेदा ब्रह्म पुरुपेण हितैषिणा ॥ 

जो मनुष्य अपना हित चाहता हो, वह सदा श्रवण, 


मनन) गीत, स्तुति और पूजन आदिके द्वारा सर्वदा ब्रह्मस्वरूप 
नारायणकी आराधना करे ॥ 


लिप्यते न स पापेन नारायणपरायणः | 
पुनाति सकलं लोकं सहस्मांशुरिवोदितः ॥ 
नारायणके भजनमें तत्पर रहनेवाला पुरुष पापसे लिप्त 


नहीं होता । बह उदित हुए सहख किररणोबाले सूर्यकी माति 
समस्त लोकको पवित्र कर देता दै ॥ 
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ब्रह्म चारी गृहस्थो वा वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः 
केशवाराधनं हित्वा नैव यान्ति परां गतिम्‌ ॥ 

ब्रह्मचारी हो या ग्रइस्थः वानप्रस्थ हो या संन्याठो; भगवान्‌ 
विष्णुकी आराधना छोड़ देनेपर ये कोई भी परम गतिको 
नहीं प्राप्त होते हैं ॥ 
जन्मान्तरसहर्रेषु दुलेभा तद्गता मतिः । 
तद्भक्तवत्सलं देवं समाराधय सुत ॥ 

उत्तम ब्रतका पा उन करनेबाले पुण्डरीक! सह्या जन्म धारण 
करनेपर भी भगवान्‌ विष्णुमें मन और बुद्धिका लगना 
अत्यन्त दुर्लभ है। अतः तुम उन भक्तवत्सल नारायणदेवकी 
भलीभाँति आराधना करो ॥ 

भीष्म उवाच 

नारदेनेवमुक्तस्तु स विप्रोऽभ्यचयद्धरिम्‌। 
स्वप्नेऽपि पुण्डरीकाक्षं शाङह्कचक्रगदाधरम्‌ ॥ 
किरीठकुण्डलधरं लसच्छीवत्सकोस्तुभम्‌ । 
तं दृष्ट्वा देवदेचेशां प्राणमत्‌ सम्श्रमान्वितः ॥ 

भीष्मम्री कहते हैँ--राजन्‌ | नारदजीके इस प्रकार 
उपदेश देनेपर विप्रवर पुण्डरीक भगवान्‌ श्रीहरिकी आराधना 
करने लगे | वे स्वप्नमें भी शङ्खु-चक्र-गदाघारी, किरीट 
और कुण्डलसे सुशोभित, सुन्दर श्रीवत्स-चिह्न एवं कोस्तुभ 
मणि घारण करनेवाले कमलनयन नारायण देवका दर्शन 
करते थे और उन देवदेवेश्वरको देखते दौ बड़े वेगसे उठकर 
उनके चरणोमें साङ्ग प्रणाम करते थे॥ 


अथ कालेन महता तथा प्रत्यक्षतां गतः । 
संस्तुतः स्तुतिभिवेदैदेवगन्धर्चकिन्नरैः ॥ 
तदनन्तर दीर्घकालके बाद भगवानूने उसी रूपमें 
पुण्डरीको प्रत्यक्ष दर्शन दिया। उस समय सम्पूर्ण वेद 
तथा देवता, गन्धर्व और किन्नर नाना प्रकारके स्तोत्रोद्वारा 
उनकी स्तुति करते थे ॥ 
अथ तेनैव भगवानात्मलोकमधोक्षज्ञः । 
गतः सम्पूजितः सर्वे: स योगनिलयो हरिः॥ 
योग ही जिनका निवासस्थान दै, वे मगवान्‌ अधोक्षज 
भीइरि सबके द्वारा पूजित हो उस भक्त पुण्डरीकको साथ 
लेकर ददी पुनः अपने घामको चले गये ॥ 
तस्मात्‌ त्वमपि राजेन्द्र तद्धक्तस्तत्परायणः । 
अर्चयित्वा यथायोगं भज्ञख पुरुषोत्तमम्‌ ॥ 
` राजेन्द्र | इसलिये तुम भी भगवानके भक्त एवं शरणा- 
गत होकर उनकी यथायोग्य पूजा करके उन्हीं पुरुषोत्तमके 
मज्ञनमे लगे रहो ॥ 
अजरममरमेकं ध्येयमाद्यन्तशान्यं 
सगुणमयुणमाद्यं स्थूलमत्यन्तसृक्ष्मम्‌ । 


निरुपममुपमेयं योगिविशानगम्यं 
त्रिभुवनगुरुमीशं सम्प्रपद्यस्व विष्णुम्‌ ॥) 
जो अजर, अमंरश एक ( अद्वितीय )) ध्येय) अनादि? 
अनन्तः सगुण) निगुंण, सबके आदि कारण; स्थूल) अत्यन्त सूक्ष्म, 
उपमारद्दित, उपमाके योग्य तथा योगियाके लिये शान-गम्य 
हैं, उन त्रिभुवनगुरु भगवान्‌ विष्णुकी शरण लो ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


साम्नि चापि प्रदाने च ज्यायः कि भवतो मतम्‌। 
प्रजूद्दि भरतश्रेष्ठ यदच व्यतिरिच्यते ॥ १ ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--भरतश्रेष्ठ ! आपके मतमें साम 
और दानमें कोन-सा श्रेष्ठ है ! इनमें जो उत्कृष्ट हो, उसे 
बताइये ॥ १ ॥ 

भीष्म उवाच 

साम्ना प्रसाद्यते कश्चिद्‌ दानेन च तथा परः 
पुरुषप्रकति ज्ञात्वा तयोरेकतरं भजेत्‌ ॥ २ ॥ 

भीष्मजीने कहा--चेटा | कोई मनुष्य सामसे प्रसन्न 
होता है और कोई दानसे | अतः पुरुषके स्वभावको समझ- 
कर इोनोमेंसे एकको अपनाना चाहिये ॥ २॥ 
गुणांस्तु श्टणु मे राजन सान्त्वस्य भरतर्षभ । 
दारुणान्यपि भूतानि सान्त्वेनाराधयेद्‌ यथा ॥ ३ ॥ 

राजन्‌ | भरतश्रेष्ठ ! अब तुम सामके गुरणोको सुनो । 
सामके द्वारा मनुष्य भयानक-से-भयानक प्राणीको वशर्मे कर 
सकता है ॥ ३ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासँ पुरातनम्‌ । 
गृहीत्वा रक्षसा मुक्तो द्विजातिः कानने यथा॥ ४ ॥ 

इस विषयमे एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
जाता है; जिसके अनुसार कोई ब्राह्मण किसी जङ्गलमें किसी 
राक्षसके चङ्कुलमें फैसकर भी सामनीतिके द्वारा उससे मुक्त 
हो गया था ॥ ४ ॥ 
कश्चिद्‌ वाग्बुद्धिसम्पन्नो ब्राह्मणो विजने वने । 
गुद्दीतः कुच्छुमापन्नो रक्षसा भक्षयिष्यता ॥ ५ ॥ 

एक बुद्धिमान्‌ एवं वाचाल ब्राह्मण किसी निर्जन वनमें 
घूम रहदा था | उसी समय किसी राक्षसने आकर उसे खानेकी 
इच्छासे पकड़ लिया । बेचारा ब्राह्मण बड़े कश्में पड़ गया॥ ५॥ 
स बुद्धिश्र॒तिसम्पन्नस्तं दृष्टातीव भीषणम्‌ । | 
सामेवास्मिन्‌ प्रयुयुजे न मुमोद न विव्यथे ॥ ६ ॥ | 

ब्राह्मणकी बुद्धि तो अच्छी यी ही, वह शार्ख्रीका विद्वान्‌ | 
भी था | इसलिये उस. अत्यन्त भयानक राक्षसको देखकर 
भी वह न तो घबराया और न व्यथित ही हुआ । बल्कि | 
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सामनीतिकी विजय 
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उसके प्रति उसने साम नीतिका ही प्रयोग किया ॥ ६ ॥ 


पक्षस्तु वाचं सम्पूज्य प्रइनं पप्रच्छ तं द्विजम। 
प्रोक्ष्यसे नूहि मे प्रइनं केनास्मि हरिणः कृशः॥ ७ ॥ 
राक्षसने ब्राह्मणके शान्तिमय बचर्नोकी प्रशंसा करके 
उनके सामने अपना प्रश्न उपस्थित किया और कहा-*यदि 
रे प्रश्नका. उत्तर दे दोगे तो तुम्हें छोड़ दूँगा | बताओ) 
पै किस कारणसे अत्यन्त दुर्बल और सफेद (पाण्डु) 
हो गया हूँ? ॥ ७॥ 
बुहतमथ संचिन्त्य ब्राह्मणस्तस्य रक्षसः । 
प्राभिगोथाभिरव्यध्रः प्रइनं प्रतिजगाद इ ॥ ८ ॥ 
` यद सुनकर ब्राझणने दो घड़ीतक विचार करके शान्त- 
मावसे निम्नाङ्कित गाथाओं ( वचनोंद्वारा ) उस राक्षसके 
का उत्तर देना आरम्भ किया ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
विदेशस्थो विलोकस्थो विना नूनं सुद्दजनेः । 
वेषयानतुलान्‌ भुङ्क्षे तेनासि हरिणः ङशः॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण बोला--राक्षस ! निश्चय ही तुम सुद्ददूजनोसे 
अलग होकर परदेशमें दूसरे लोगोंके साथ रहते और 
अनुपम विषर्योका उपभोग करते हो; इसीलिये चिन्ताके 
कारण तुम दुबले एवं सफेद होते जा रहे हो ॥- ९ ॥ 
नूनं मित्राणि: ते रक्षः साधूपचरितान्यपि । 
ब्दोषादपरज्यन्ते तेनासि हरिणः कृदाः ॥१०॥ 
निशाचर | तुम्हारे मित्र तुम्हारे द्वारा मलीमाँति 
म्मानित दोनेपर भी अपने खमावदोप्रके कारण तुमसे 
बेमुख रहते हैं; इसीलिये तुम चिन्ताबश दुबले होकर सफेद 
[इते जा रहे हो || १०॥ 
पनेश्वयीधिकाः स्तब्धास्त्वहणेः परमावराः । 
प्रवजानन्ति नूनं त्वां तेनासि हरिणः कृशः ॥ ११॥ 
जो गुणोमे तुम्हारी अपेक्षा निम्नश्रेणीके हैं, वे जड मनुष्य 
गी घन और ऐश्वर्य अधिक होनेके कारण निश्चय ही सदा 
[म्हारी अवद्देलना किया करते हैं; इसीलिये तुम दुर्बल और 
फेद ( पीले ) होते जा रहे दो ॥ ११ ॥ 
[णवान्‌ विगुणानन्यान्‌ नूनं पश्यसि सत्कृतान्‌ । 
शो ५प्राज्ञान्‌ विनीतात्मा तेनासि हरिणःक्ृशः॥ १२॥ 
तुम गुणवान्‌, विद्वान्‌ एवं विनीत होनेपर भी सम्मान 
हीं पाते और गुणहीन तथा मूढ व्यक्तिर्योको सम्मानित होते 
वते हो; इसीलिये तुम्हारे शरीरका रंग फीका पड़ गया 
।और तुम दुर्बल हो गये हो ॥ १२॥ 
'वृत््या किइयमानोऽपि वृत्त्युपायान्‌ विगर्ह यन्‌। 
हात्म्याद्‌ व्यथसे नूनं तेनासि रिणः कृशः ॥ १३॥ 


चतुर्विशात्यधिकशाततमो ऽध्यायः 
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जीवन-निर्वाइका कोई उपाय न होनेसे तुम क्लेश 
उठाते होगे, किंतु अपने गौरवके कारण जीविकाके प्रतिग्रह 
आदि उपार्योकी. निन्दा करते हुए उन्हे. स्वीकार नहीं करते 
होगे । यही तुम्हारी उदासी और दुर्बलताका कारण दै॥१३॥ 
सम्पीड्यात्मानमार्यत्वात्‌ त्वया कञ्चिदुपरुङृतः। | 
जितं त्वां मन्यते साधो तेनासि हरिणः कृशः॥ १४ ॥ 
साधो | तुम सजनताके कारण अपने शरीरको कष्ट देकर 
भी जब किसीका उपकार करते हो, तत्र वह तुम्हे अपनी शक्तिसे 
पराजित समझता है; इसीलिये तुम कृशकाय और सफेद 
होते जा रहे हो ॥ १४ ॥ 
छ्लिश्यंमानान्‌ विमागेंचु कामकोधावृतात्मनः । ` 
मन्ये त्वं ध्यायसि जनांस्तेनासि हरिणः कशः॥ १५ ॥ 
जिनका चित्त काम और क्रोधसे आक्रान्त दै, अतएव 
जो कुमार्गपर चलकर कष्ट भोग रहे हैं । सम्मवतः ऐसे ही 
लोगौके लिये तुम सदा चिन्तित रहते. हो; इसीलिये दुर्बल 
होकर सफेद ( पीले )पड़ते जा रदे हो ॥ १५॥ 
प्रशासम्भावितो नूनमप्रशैरुपसंहितः । 
हीयमानोऽसि दुर्वृत्तस्तेनासि हरिणः कृशाः ॥ १६॥ 
यद्यपि तुम अपनी उत्तम बुद्धिके द्वारा सम्मानके योग्य 
हो तो भी आशानी पुरुष तुम्हारी हँसी उड़ाते हैं और 
दुराचारी मनुष्य : तुम्हारा तिरस्कार करते हैं । इसी चिन्तासे 
तुम्हारा शरीर सूखकर पीला पड़ता जा रहा है ॥. १६ ॥ 
नूनं मित्रसुखः शत्रुः कश्चिदार्यवदाचरन्‌ । | 
वञ्चयित्वा गतस्त्वां वे तेनासि हरिणः कृशः॥ १७॥ 
निश्चय ही कोई शत्रु मुँहसे मित्रताकी बातें करता हुआ 
आया, श्रेष्ठ पुरुषके समान वर्ताव करने लगा. और तुमह 
ठगकर चला गया; इसील्यि तुम दुर्बल और सफेद 
होते जा रहे हो॥ १७ ॥ 
प्रकाशार्थगतिनूनं रहस्यकुशलः कृती । 
तज्कैन पूज्यसे नूनं तेनासि इरिणः कृशः ॥ १८॥ 
तुम्हारी अर्थगति--कार्यपद्धति सबको विदित दै, तुम 
रहस्यकी बातें समझानेमें कुशल और विद्वान्‌ हो तो भी गुणश 
पुरुष तुम्हारा आदर नहीं करते हैं; इसीसे तुम सफेद और 
दुर्बल हो. रहे हो ॥ १८॥ 
असत्स्वपि निविष्टेषु ब्रुवतो मुक्तसंशयम्‌ । ` 
गुणास्ते न विराजन्ते तेनासि हरिणः कृशः ॥ १९ ॥ 
तुम दुराग्रही दुष्ट पुरुषोंके बीचमें ही संशयरहित होकर 
उत्तम बात कहते हो; तो मी तुम्हारे गुण वहाँ प्रकाशित नहीं 
होते; इसीलिये तुम दुर्बल होते और फीके पड़ते जा रहे हो ॥ १९॥ 


धनबुद्धिश्रुते्ीनः केवलं तेजसान्वितः । 
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महत्‌ प्राथयसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ २० ॥ 
अथवा यह मी हो सकता है कि तुम धन, बुद्धि और 
विद्यासे हीन होकर भी केवल शारीरिक शक्तिसे सम्पन्न होकर 
ऊँचा पद चाहते रहे हो और इसमें तुम्हें सफलता न मिली 
हो; इसीलिये तुम पाण्डुवर्णके हो गये हो और तुम्हारा 
शरीर भी सूखटा जा रहा है ॥ २० ॥ 
तपःप्रणिहितात्मानं मन्ये त्वारण्यक्ाह्किणम्‌ । 
बान्धवा नाभिनन्दन्ति तेनासि हरिणः कृशः ॥ २१ ॥ 
मुझे यह भी जान पड़ता है कि तुम्हारा मन तपस्यामें 
लगा है और इसीलिये तुम जंगलमें रहना चाहते होश परंतु 
तुम्हारे माई-बन्धु इस बातको पसंद नहीं करते हैँ; इसी- 
लिये तुम सफेद और दुर्बल हो गये हो ॥ २१ ॥ 
(खुदुर्विनीतः पुत्रो वा जामाता वा प्रमार्जकः । 
दारा वा प्रतिकूलास्ते तेनासि हरिणः कृशाः॥ 
अथवा यह भी सम्भव है कि तुम्हारा पुत्र दुर्विनीत- 
उद्दण्ड हो, या दामाद घरकी सारी सम्पत्ति झाड़-पॉछकर ले 
जानेवाला हो या तुम्हारी पल्ली प्रतिकूढ स्वभावकी हो; 
इसीसे तुम कृशकाय और पीले होते जा रहे हो ॥ 
ख्रातरोऽतीव विषमाः पिता वा श्षुतक्षतो सुतः । 
माता ज्येष्ठो गुरुचीपि तेनासि हरिणः कृशः ॥ 
तुम्हारे भाई बड़े बेईमान हों अथवा तुम्हारे पिता, माता 
या ज्येष्ठ भाई एवं गुरुजन भूखसे दुर्बल होकर मर गये हौं, 
इस वातकी भी सम्भावना है | शायद इसीसे तुम्हारे शरीरका 
रंग सफेद हो गया है और तुम सूखते चले जा रहे हो ॥ 
ब्राह्मणो चा इतो गौवो ब्रह्मस्वं वा हृतं पुरा । 
देवस्वं वाधिकं काले तेनासि हरिणः कृशः॥ 
अथवा यह भी अनुमान होता है कि पहले तुमने किसी 
ब्राह्मण या गौकी हत्या की हो, किसी ब्राह्मण या देवताका 
किसी समय अधिक-से-अधिक घन चुरा लिया हो, इसीलिये 
तुम कृशकाय और पीले हो रहे हो ॥ 
इतदारोऽथ वृद्धो वा लोके द्वि्टोऽथ वा नरेः । 
अविश्ञानेन वा वृद्धस्तेनासि हरिणः कृशः ॥ 
यह भी सम्भव है कि तुम्हारी ख्रीका किसीने अपहरण 
कर लिया हो । अथवा तुम बूढ़े हो चले हो या जगतूके 
मनुष्य तुमसे द्वेष करने लगे हो । अथवा आज्ञानके द्वारा ही 
तुम बढे-चढे दो और इसीलिये चिन्ताके कारण तुम्हारा 
शरीर सफेद तथा दुर्बल हो गया हो ॥ 
वार्धक्यार्थं धनं दृष्टा खा श्रीचीपि परेद्देता । 
वृत्तिवी दुर्जनापेक्षा तेनासि हरिणः कृदाः ॥ ) 
बुढ़ापेके लिये तुम्हारे पास धनका संग्रह देखकर दूसरोने 
तुम्हारी उस निजी सम्पत्तिका अपहरण कर लिया हो अथवा 
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जीविकाके लिये दुष्ट पुरुषोंकी अपेक्षा रखनी पड़ती हो; इसब 
भी सम्भावना जान पड़ती है । शायद इसी चिन्तासे तुम्हा 
शरीर दुबला होता और पीला पड़ता जा रहा हो ॥ 
इष्टभार्यस्य ते नूनं प्रातिवेश्यो महाधनः। 
युवा सुललितः कामी तेनासि हरिणः रूशः॥ २२ 
यह भी सम्भव है कि तुम्हारी स्त्री परम सुन्दरी होने 
कारण तुम्हें बहुत प्रिय हो और तुम्हारे पड़ोसमें ही क 
बहुत सुन्दर, महाधनी और कामी नवयुबक निवास कर 
हो [ इसी चिन्तासे तुम दुबले और पीले पड़ते उपर रहे हो।। २२ 
नूनमर्थवतां मध्ये तव वाक्यमनुत्तमम्‌ । 
न भाति कालेऽभिहितं तेनासि हरिणः शः ॥ २३ 
निश्चय ही तुम घनवानोंके बीच परम उत्तम अं 
समयोचित बात कहते होगे, किंतु वह उन्हे पसंद न आ 
होगी । इसीलिये तुम सफेद और दुर्बल हो रहे हो ॥ २३ 
हढपूर्व श्रुतं मूर्ख कुपितं हृद्यभ्रियम्‌ । 
अनुनेतुं न शक्नोषि तेनासि हरिणः कृदाः ॥ २४ 
तुम्हारा कोई पइलेका दृढ़ निश्चयवाला प्रिय व्य 
मुखंताके कारण तुमपर कुपित हो गया होगा और तुम २ 
किसी तरह समझा-बुझाकर शान्त नहीं कर पाते होगे। इ! 
लिये तुम दुर्बल और फीके पड़ते जा रहे हो ॥ २४ ॥ 


नूनमासंजयित्वा त्वां कृत्ये कस्मिश्चिदीण्सिते । 
कश्चिदथेयते नित्यं तेनासि हरिणः कृशः । २५ 
निश्चय ही कोई मनुष्य तुम्हें अपनी इच्छाके अनुर 
किसी अभीष्ट कायमें नियुक्त करके सदा अपना स्वार्थ टि 
करना चाहता है; इसीलिये तुम श्वेत ( पीत ) वर्णके $ 
दुबले हो रहे हो ॥ २५ ॥ 
नूनं त्वां सुगुणेयुक्त पूजयानं खुहृदूधुवम्‌ । 
ममाथ इति जानीते तेनासि हरिणः कृशः ॥ २६ 
अवश्य ही तुम सद्गुणोसे युक्त होनेके कारण दृ 
लोगोंद्वारा पूजित होते हो; परंतु तुम्हारा मित्र समझता 
कि यह मेरे ही प्रभावसे आदर पा रहा है | इसीलिये + 
चिन्तासे दुर्बल एवं पीले होते जा रहे हो ॥ २६॥ | 
अन्तर्गतमभिप्रायं नूनं नेच्छसि लज्चया । 
विवेबतु प्राप्तिशेथिल्यात्‌ तेनासि हरिणः कृशाः॥ २ 
निश्चय ही तुम लजावश किसीपर अपना आन्त ता 
अभिप्राय नहीं प्रकट करना चाहते, क्योंकि तुम्ह 
अभीष्ट वस्तुकी प्रासिके बिषयर्मे संदेइ है? इसीळिये चि 
बश सूखते और पीले पड़ते जा रहे हो॥ २७॥ | 
नानावुद्धिरुचो लोके मञुष्यान्‌ नूनमिच्छसि । | 
ग्रहीतुं गुणैः सर्वोस्तेनासि हरिणः कृशः ॥ २८ 


॥नधमंपवं ] 


चतुर्विशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


५८७९ 


पलपल 


निश्चय ही संसारमै नाना प्रकारकी बुद्धि और भिन्न-भिन्न 
चि रखनेवाले लोग रहते हैं । उन सबको तुम अपने गुर्णो- 
म वशमें करना चाहते हो । इसीलिये क्षीणकाय और 
ण्डुवर्णके हो रहे हो ॥ २८ ॥ 


अविद्वान्‌ भीरुरटपाथ विद्याविक्रमदानजम्‌ । 
गाः प्राथयसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ २० ॥ 


अथवा यह भी हो सकता है कि तुम विद्वान्‌ न होकर 
मी विद्यासे मिळनेवाले यशको पाना चाहते हो । डरपोक 
भीर कायर होनेपर भी पराक्रमजनित कीर्ति पानेकी अभिलपा 
ते हो और अपने पास बहुत थोड़ा धन होनेपर मी दान- 
जीर दोनेका यश पानेके लिये उत्सुक हो । इसीलिये कृशकाय 
और पीले हो रहे हो ॥ २९ ॥ 
चिराभिलषितं किचित्फलमप्राप्तमेच ते । 
कृतमन्येरपहतं तेनासि हरिणः ङृहाः ॥ ३०॥ 


तुमने कोई कार्य किया जिसका चिरकालसे अभिलषित 
कोई फल तुम्हे प्राप्त होनेवाला था, किंतु तुम्हें तो वह प्राप्त 
हुआ नहीं और दूसरे लोग उसे हर ले गये | इसीलिये 
तुम्हारे दारीरकी कान्ति फीकी पड़ गयी है और दिनोंदिन 
हुबले होते जा रहे हो ॥ ३० ॥ 


नूनमात्मकृतं दोषमपश्यन्‌ किचिदात्मनः । 
अकारण ऽभिशस्तोऽसि तेनासि इरिणः कृशः ॥ ३१॥ 
| एक बात यह मी ध्यानमें आती है कि तुम्हें तो अपना 
दोष दिखायी नहीं देता तथापि दूसरे लोग अकारण ही 
तुम्हें कोसते रहते हैं | शायद इसीलिये तुम कान्तिदीन और 
र होते जा रहे दो ॥ ३१ ॥ 
लाधून गृहस्थान्‌ इष्टा च तथा साधून्‌ वनेचरान्‌ । 
श्वावसथे सक्तांस्तेनासि हरिणः छशः ॥ ३२॥ 


तुम विरक्त साधुको गृहस्थ) दुजनोंको वनवासी तथा 
न्यासियोंको मठ-मन्दिरमें आसक्त देखते हो; इसीलिये सफेद 
दुर्बल होते जा रहे हो ॥ ३२ ॥ 

ह॒दां दुःखमातीनां न प्रमोक्ष्यसि चातिजम्‌। 
अलमर्थगुणेहीन॑ तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३३॥ 
! तुम्हारे स्नेह्दी बन्धु-बान्धव रोग आदिसे पीड़ित होकर 
पहान्‌ दुःख भोगते हैं और तुम उन्हें उस पीडाजनित कष्ट- 
3 मुक्त नहीं कर पाते हो तथा अपने आपको भी तुम अर्थ- 


लाभसे हीन पाते हो; शायद इसीलिये तुम सफेद और दुबले- 
पतले हो गये हो॥ ३३ ॥ 


धम्यमर्थ्ये च काम्यं च काले चाभिहितं वचः । 
न प्रतीयन्ति ते नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३४॥ 
तुम्हारी बातें घर्म, अर्थ और कामके अनुकूल एवं 
सामयिक होती हैं, तो भी दूसरे लोग उनपर टीक विश्वास 
नहीं करते हैं । इसलिये तुम कान्तिद्दीन एवं कृशकाय हो 
रहे दो ॥ ३४॥ 
दत्तानकुशलेरथीन्‌ मनीपी संजिजीविषुः । 
प्राप्य वतंयसे नूनं तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३५ ॥ 
मनीषी इोनेपर भी तुम जीवन-निर्वाहकी इच्छासे ही 
अज्ञानी पुरुषोंके दिये हुए धनको लेकर उसीपर गुजारा 
करते हो; इसीलिये तुम कान्तिहीन और दुर्बल हो ॥३५॥ 
पापान्‌ प्रवर्घतो दृष्टा कस्याणानावसीद्तः । 
घुचं गहंयसे नित्यं तेनासि हरिणः कुशः ॥ ३६॥ 
पापियोंको आगे बढ़ते और कल्याणकारी कमोंमें लगे 
हुए पुण्यात्मा पुरुषोंको दुःख उठाते देखकर अवश्य ही तुम 
सदा इस परिस्थितिकी निन्दा करते हो; इसीलिये दुर्बल 
और पाण्डुवर्णके हो गये हो ॥ २६ ॥ 
परस्परविरुद्धानां प्रियं नूनं चिकीषंसि । 
खुहृदासुपरोधेन तेनासि हरिणः कृशः ॥ ३७॥ 
एक दूसरेसे विरोध रखनेवाले अपने सुद्ददोको रोककर 
तुम निश्चय ही उनका प्रिय करना चाहते हो; इसीलिये चिन्ता- 
के कारण श्रीहीन और दुर्बल हो गये हो ॥ ३७ ॥ 
ओवरियांश्च विकमंस्थान्‌ प्राशांश्वाप्यजितेन्द्रियान । 
मन्येऽनुध्यायसि जनांस्तेनासि हरिणः कृशः॥ ३८॥ 
वेदश ब्राह्मणोंको वेदबिरुद्ध कर्में तत्पर और विद्वार्नो- 
को इन्द्रियोंके अधीन देखकर मेरी समझमें तुम निरन्तर 
चिन्तित रहते हो | सम्भवतः इसीलिये तुम्हारा शरीर सफेद 
( पीला ) पड़ गया है और तुम दुर्बल हो गये हो ॥ ३८ ॥ 
एवं सम्पूजितं रक्षो विप्रं तं प्रत्यपूजयत्‌ । 
सखायमकरोच्चेनं संयोज्यार्थैमुंमोच ह ॥ ३९॥ 
ऐसा कहकर जब उस ब्राह्मणने राक्षसका समादर किया, 
तब राक्षसने भी ब्राझणका विशेष सत्कार किया । उसने 
ब्राह्मणको अपना मित्र बना लिया और उसे घन देकर 
छोड़ दिया ॥ ३९|| 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि इरिणकृशकाख्याने चतुवि शत्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १२४॥ 


। इसप्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्म पर्वमें दुबैंक ओर पाण्डुदर्णके राक्षसका आरूयानरिषयक 
एक सो चोबीसदों अध्याय पूरा हुआ ॥ १२४ ॥ 


| दाक्षिणात्य अधिक पाठके २८३ कोक मिलाकर कुल ६ ७३ शोक हैं ) 


OC 
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भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


पञ्चविशत्यधिकशततमो ध्यायः 


श्राइके विषयमें देवदूत और पितरोंका, पापोंसे छूटनेके विषयमै महपि विद्युतभ 
और इन्द्रका, ध्मके विषयमें इन्द्र और वृहस्पतिका तथा वृषोत्सर्ग आदिके 
विषयमें देवताओं, ऋषियों ओर पितरोंका संवाद 


युधिष्ठिर उवाच 

जन्म मानुष्यकं प्राप्य कमेक्षेत्र सुदुर्लभम्‌ । 
ध्रेयोऽर्थिना दरिद्रेण कि कर्तव्यं पितामद्द ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--पितामह ! मनुष्यकुलमें जन्म और 
परम दुर्लभ कर्मक्षेत्र पाकर अपना कल्याण चाइनेवाले 
दरिद्र पुरुषको क्या करना चाहिये 1 ॥ १॥ 
दानानामुत्तमं यञ्च देयं यञ्च यथा यथा। 
मान्यान्‌ पूज्यांश्च गाङ्गेय रहस्यं वक्तमहंसि ॥ २ ॥ 

गङ्गानन्दन ! सब दानोमें जो उत्तम दान है? जिस 
वस्तुका जिस-जिस प्रकारसे दान करना उचित है तथाजो 
माननीय ओर पूजनीय हैं--इन सव रहस्यमय ( गोपनीय ) 
विषयोका वर्णन कीजिये॥ २॥ 

वैञ्चम्पायन उवाच 

एवं पृष्टो नरेन्द्रेण पाण्डवेन यशस्विना । 
धर्माणां परमं गुह्यं भीष्मः प्रोवाच पार्थिवम्‌ ॥ ३ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हुँ--जनमेजय ! यशस्वी 
पाण्डुपुत्र महाराज युघिष्ठिरके इस प्रकार पूछनेपर भीष्मजीने 
उनसे धर्मका परम गुह्य रहस्य बताना आरम्भ किया ॥ ३॥ 

भीष्म उवाच 

श्टणुष्वावहितो राजन्‌ धमगुह्यानि भारत । 
यथा हि भगवान्‌ व्यासः पुरा कथितवान्‌ मयि ॥ ४ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | भरतनन्दन | पूर्वकालमे 
भगवान्‌ वेदब्यासने मुझे घर्मके जो गूढ रस्य बताये थे, 
उनका वर्णन करता हूँ; सावधान होकर सुनो ॥ ४ ॥ 
देवगुश्षमिदं राजन्‌ यमेनाह्किष्टकर्मणा । 
नियमस्थेन युक्तेन तपसो महतः फलम्‌ ॥ ५ ॥ 

राजन्‌ | अनायास दी मदान्‌ कर्म करनेवाले यमने नियम- 
परायण और योगयुक्त होकर महान्‌ तपके फलस्वरूप इस 
देवशुह्य रहस्यको प्रास किया था ॥ ५॥ 
येन यः प्रीयते देवः प्रीयन्ते पितरस्तथा । 
ऋषयः प्रमथाः आश्च चित्रगुप्तो दिशां गजाः॥ ६ ॥ 


जिससे देवता, पितर) ऋषि; प्रमथगण, लक्ष्मी, चित्र 
गुप्त और दिग्गज प्रसन्न होते हे ॥ ६ ॥ 
ऋषिधमेः स्मृतो यत्र सरहस्यो महाफलः । 
महादानफलं चेव सर्वयक्षफलं तथा ॥ ७ । 
जिसमें महान्‌ फल देनेवाले ऋषिधमंका रइस्यसहि, 
समावेश हुआ है तथा जिसके अनुष्ठानसे बड़े-बड़े दार्ना औ 
सम्पूर्ण यज्ञौका फल मिलता है ॥ ७॥ 
यइचेतदेवं जानीयाउज्ञात्वा वा कुरुतेऽनघ । 
सदोषोऽदोषवांदचेह तैगुणेः सह युज्यते ॥ ८ । 
निष्पाप नरेश | जो उस धर्मको इस प्रकार जानता औँ 
जानकर इसके अनुसार आचरण करता है, वह सदोष (पापी 
रहा हो भी तो उस दोषसे मुक्त होकर उन सदूगुणेसि सम्पन 
हो जाता है ॥ ८ ॥ 
दशसूनासमं चक्क दशचक्रसमो ध्वज्ञः। 
दशध्वजसमा वेशया दशवेश्यासमो नृपः ॥ ९ । 
दस कशाइयोके समान एक तेली, दस तेलियोंके समाः 
एक कलवार, दस कलवारोके समान एक वेश्या और दर 
वेइयाऔके समान एक राजा है । ९ ॥ 


अर्घेनेतानि सर्वाणि नरपतिः कथ्यतेऽधिकः । | 
त्रिवर्गसहितं शास्त्र पवित्र पुण्यलक्षणम्‌ ॥ १०। 
राजा इन सबकी अपेक्षा अधिक दोषयुक्त बताया जात 
है, इसलिये ये सब पाप राजाके आघेसे भी कम हैं । ( अत 
राजाका दान लेना निषिद्ध दै । ) धर्म, अर्थ और कामक 
प्रतिपादन करनेवाला जो शास्त्र है। वह पवित्र एवं पुण्यक 
परिचय करानेवाला है ॥ १० ॥ 
धर्मव्याकरणं पुण्यं रहस्यश्रवणं महत्‌। 
० ७. > (4 
थोतव्यं धमंसंयुक्त विहितं त्रिदशेः स्वयम्‌ ॥ ११ | 
उसमें धर्म और उसके रहस्योंकी व्याख्या है बह परः 
पवित्र, महान्‌ रहस्यमय तस्वका श्रवण करानेवाला, घर्मयुक्त 
और साक्षात्‌ देवताओ द्वारा निर्मित है। उसका अबण 
करना चाहिये ॥ ११॥ 


पितृणां यत्र गुद्यानि प्रोच्यन्ते थाद्धकर्मेणि। | 
देवतानां च सवेषां रहस्यं कथ्यतेऽखिलम्‌ ॥ १२ 
। 


दानधर्मपर्वं ] 


पश्चविद्वत्यधिकशततमो ऽध्यायः 


क्राषिधमेः स्मृतो यत्र सरहस्यो महाफलः । 
महायशफलं चेव सर्वदानफलं तथा ॥ १३॥ 
जिसमें पितरोके द्वके विषयमे गूढ बातें बतायी गयी 
हैं, जहाँ सम्पूर्ण देवता ओके रहस्यका पूरा-पूरा वर्णन है तथा 
जिसमें रइस्यसहित मदान्‌ फलदायी ऋषिध मका एवं बड़े-बड़े 
यशे और सम्पूर्ण दानोंक्रे फलका प्रतिपादन किया 
गया है ॥ १२-१३ ॥ 
थे पठन्ति सदा मत्या येषां चेवोपतिष्ठति । 
श्रुत्वा च फलमाचष्टे खयं नारायणः प्रभुः ॥ १३ ॥ 
जो मनुष्य उस शाञ्जको सदा पढ़ते हैं, जिन्हें उसका 
तस्व हृदयङ्गम हो जाता है तथा जो उसका फल सुनकर 
दूसरोके सामने ब्याख्या करते हैं» वे साक्षात्‌ भगवान्‌ 
नारायणस्वरूप हो जाते हैं ॥ १४॥ 


गवां फळं तीर्थफलं यश्ञानां चेव यत्‌ फलम्‌ । 
| 


फलमवाप्नोति यो नरोऽतिथिपूजकः ॥ १५ ॥ 
जो मानव अतिथिर्योकी पूजा करता दै) वह गोदान? 

तीर्थस्नान और यज्ञानुष्ठानका फल पा लेता है॥ १५ ॥ 

श्रोतारः श्रद्दधानाश्च येषां शुद्धं च मानसम्‌ । 

तेषां व्यक्तं जिता लोकाः श्रद्दधानेन साधुना ॥ १६॥ 
जो श्रद्धापूर्वक धर्मशासत्रका श्रवण करते हैं तथा जिनका 

हृदय शुद्ध हो गया है, वे श्रद्धाल एवं श्रेष्ठ मनके द्वारा 

अवश्य ही पुण्यलोकपर विजय प्राप्त कर लेते हैं ॥ १६ ॥ 

मुच्यते किल्बिषाच्वेव न स पापेन लिप्यते । 

धर्मे च लभते नित्यं प्रेत्य लोकगतो नरः ॥ १७॥ 

| थुद्धचित्त पुरुष श्रद्धापूर्वक शास्न-श्रवण करनेसे पूर्व 

पापसे मुक्त हो जाता है तथा वह भविष्यमें भी पापसे लिप्त 

नहीं होता है । नित्य-प्रति धर्मका अनुष्ठान करता है और 

धरनेके बाद उसे उत्तम लोककी प्राप्ति होती है॥ १७ ॥ 

कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य देवदूतो यडच्छय़ा । 

स्थतो हान्त्िंतो भूत्वा पर्यभाषत वासवम्‌ ॥ १८॥ 

|, एक समयकी बात है, एक देवदूतने अकस्मात्‌ पहुँच- 

| र आकाशमें स्थित हो इन्द्रसे कहा--॥ १८ ॥ 

| तौ कामगुणोपेतावश्विनौ भिषजां वरौ । 

| शश्याहं तयोः प्राप्त सनरान्‌ पिठ्दैवतान ॥ १९ ॥ 


“वे जो कमनीय गुणोंसे सम्पन्न वैद्यप्रवर अश्विनीकुमार 
| उन दोनोंकी आशञासे में यहाँ देवताओं) पितरों और 
तुष्योके पास आया हूँ ॥ १९ ॥ 
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कस्माद्धि मैथुनं थाद्धे दातुभोक्त श्च बजितम्‌ । 
किमर्थे च त्रयः पिण्डाः प्रविभक्ताः पृथक्‌ पृथक्‌॥ २० ॥ 
“मेरे मनमें यह जिज्ञासा हुई है कि श्राद्धके दिन श्राद्ध: 
कर्ता और श्राद्धान्न भोजन करनेवाले ब्राह्मणके लिये जो 
मेथुनका निषेध किया गया है, उसका क्या कारण है ! तथा 
आद्धमें पृथक्‌-पृथक्‌ तीन पिण्ड किसलिये दिये जाते है?॥ २०॥ 
प्रथमः कस्य दातव्यो मध्यमः क च गच्छति । 
उत्तरश्च स्सृतः कस्य पतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २१ ॥ 
“प्रथम पिण्ड किसे देना चाहिये ! दूसरा पिण्ड किसे 
प्रात्त होता तथा तीसरे पिण्डपर किसका अधिकार माना गया 
है ! यह सब कुछ में जानना चाहता हूँ? ॥ २१ ॥ 
श्रद्दधानेन दृतेन भावितं धर्मसंहितम्‌ । 
ूर्वस्थास्रिदशाः सर्वे पितरः पूज्य खेचरम्‌ ॥ २२॥ 
उस श्रद्धा देवदूतके इस प्रकार धर्मयुक्त भाषण करने- 
पर पूर्वदिशामे स्थित हुए समी देवताओं और पितरोंने उस 
आकाशचारी पुरुषको प्रशंसा करते हुए कहा ॥ २२॥ 
पितर ऊचु! 
स्वागतं तेऽस्तु भद्रं ते श्रूयतां खेचरोत्तम । 
गूढार्थः परमः प्रश्‍नो भवता समुदीरितः ॥ २३ ॥ 
पितर बोले--आकाशचारियोमे श्रेष्ठ देवदूत [तुम्हारा 
खागत है । तुम कल्याणके भागी होओ । तुमने गूढ़ 
अभिप्रायसे युक्त बहुत उत्तम प्रश्‍न उपस्थित किया है । 
इसका उत्तर सुनो ॥ २३ ॥ 


भाद क्त्वा च भुक्त्वा च पुरुषो यः स्त्रियं बजेत्‌। 


वितरस्तस्य नं मासं तस्मिन रेतसि दोरते ॥ २४ ॥ 
जो पुरुष श्राद्धका दान और भोजन करके ख्रीके साथ 


समागम करता दै» उसके पितर उत महीनेमर उसीबीय में 
शयन करते है ॥ २४॥ "ग झि 
प्रविभागं तु पिण्डानां प्रवक्ष्याम्यजुपूर्वशः । 
पिण्डो हाधस्ताद्‌ गच्छंस्तु अप आविइय भावयेत्‌।२५। 
पिण्डं तु मध्यमं तत्र पत्नी त्वेका समदनुते । 
पिण्उस्तृतीया यस्तेषां तं दद्याज्जातवेदसि ॥ २६॥ 

अत्र में पिण्डौका क्रमशः विभाग बताऊँगा । श्राद्धमे 
जो तीन पिण्डोका विधान दै, उनमें पहला पिण्ड जलमें डाळ 
दूना चादिये । मध्यम पिण्ड केबल श्राद्धकर्ताकी पत्नीको 
भोजन करना चाहिये और उनमें जो तीसरा पिण्ड है? उसे 
आगमे डाल देना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 
एष श्राद्धविधिः प्रोक्तो यथा घमां न ळुप्यते । 
पितरस्तस्य तुष्यन्ति प्रहष्टमनसः सदा ॥ २७ ॥ 
प्रजा विवर्धते चास्य अक्षयं चोपतिष्ठति । 

यदी भाडकी विधि बतायी गयी है? जितके अनुसार 
चलनेपर धर्मका लाप नहीं दाता । जो इत घर्मका पालन 
करता है: उसके पितर लदा प्रसन्नचित्त एवं संतुष्ट रहते ४। 
उसकी संतति बढ़ती दे और कमी क्षीण नई दोती ॥२७३॥ 

देवदूत उवाच 

आनुपूव्येण पिण्डानां प्रविभागः पृथक पृथक्‌ ॥ २८॥ 
पितृणाँ त्रिषु सवेषां निरुक्त कथितं त्वया । 

दवदूतने पूछा--पिवृगण ! आपडोगेनि क्रमशः 
पिष्ठोंका विभाग बतलाया और तीनों ळोकामें जो समस्त 
पितर हैं? उनको पिण्डदान करनेका शास्त्राक्त प्रकार भी 
बतला दिया ॥ २८३ ॥ 
एकः समुद्धुतः पिण्डो ह्यधस्तात्‌ कस्य गच्छति॥२९.॥ 
क॑ वा प्रीणयत दवं कथं तास्यत पितृन्‌ । 

किंतु पहले पिण्डको उठाकर जो नीच जलसे डाल द्ने 
की बात कही गयी हैं, उसके अनुसार यदि वह जलमे डाला 
जाय ता वद किसको प्राप्त होता है ? किस देवताका तुस 
कर्ता हे ? और किस प्रकार पितरोंकों तारता दै १ ॥ २९३॥ 
मध्यमं तु तदा पत्नी भुङक्त5चुशातमेच हि ॥ २० ॥ 
किमथे पितरस्तस्य कव्यमेव च भुञ्जत । 

इसी प्रकार यदि गुरुजनोकी जाशाके अनुसार मध्यम 
पिण्ड पत्नी दी खाती दै तो उसके पितर किस प्रकार उस 
पिण्डका उपमाग करत हें १ ॥ ३०२ ॥ 
अत्र यस्त्वन्तिमः पिण्डो गच्छते जातवेदसम्‌ ॥ ३१ ॥ 
भवते का गतिस्तस्य कं बा समनुगच्छति । 


आमहा भारत 


[ अनुशासनपर्वणि 
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तथा अन्तिम पिण्ड जब अग्निमे डाळ दिया जातां क 
तब उसकी क्या गति होती है ! वह किस देवताको प्रास 
दोता है ! ॥ २१३ ॥ 
पतदिच्छाम्यहं थोठुं पिण्डपु त्रिषु या गतिः ॥ २२ ॥ 
कलं बृत्ति च मागे च यश्चैनं प्रतिपद्यते । 

यह सब मैं सुनना चाइता हूँ । तीनों पिण्डोंकी जो 
गति होती दै, उसका जो फल) बृत्ति और मार्ग है तथाजो, 
देवता उस पिण्डको पाता है? उन वपर प्रकाश डालियि३ २३. 

प्तिर ऊचुः | 

सुमहानेष प्रश्नों वै यस्त्वया समुदीरितः ॥ ३३॥ 
रहस्यमद्ग॒तं चापि पृष्टाः स्म गगनेचर ।. 
एतदेव प्रशंसन्ति देवाश्च मुनयस्तथा ॥ १४७ h 

पितरोने कहा--आकाशचारी देवदूत ! तुमने यह 
महान्‌ प्रश्‍न उपस्थित किया है और इमलोगोसे अद्भुत रदस्य ॥ 
की बात पूछी है । देवता और मुनि भी इस पितृक्रमकी 
प्रशांसा करत हैं ॥ ३३-३४ ॥ 
नऽप्येवं नाभिज्ञानन्ति पिठकार्यविनिश्चयम्‌ । 
वर्जयित्वा महात्मानं चिरजीविनमुत्तमम्‌ ॥ ३५ ॥ 
पिठभक्तस्तु यो विप्रो वरलब्धो महायशाः । . 

परंतु वे मी इस प्रकार पितृकरार्यके रहस्यको निश्चित - 
रयम नहीं जानते हैं । जो पिताके भक्त है और जिन महा- 
यदास्वी ब्राह्मणको वर प्राप्त हुआ है, उन सर्वश्रेष्ठ चिरजीवी 
महात्मा मार्कण्डेयको छोड़कर और किसीको उसका पत्ता 
नहीं है ॥ ३५३ ॥ 
ज्रयाणामपि पिण्डाना श्रुत्वा भगवतो गतिम्‌ ॥ ३६॥ 
देवदूतन यः पृष्टः श्राद्धस्य विधिनिश्चयः । 
गर्मि त्रयाणां पिण्डानां शटणुष्वावहितो मम ॥ ३७॥ 

उन्होंने भगवान, विष्णुस तीनों पिण्डांकी गति सुनकर 
श्राडका रहस्य जान लिया है । देवदूत ! तुमने जो श्राद्धविधिः 
का निर्णय पूछा रै, उसके अनुसार तीनो पिर्ण्डोकी गति 
बतायी जा रही है। सावधान दोकर मुझसे सुनो॥ २६-२७ 
अपो गच्छति यो हात्र शशिनं ह्येप प्रीणयत्‌ । 
शशी प्रीणयते देवान्‌ पितुश्चैव महामते ॥ ३८॥ 

महामते | इस श्राद्धमे जो पहला पिण्ड पानीके मीत 
चला जाता दै, वह चन्द्रमाको तृस करता है और चन्द्रम 
स्वयं देवता तथा पितरोको तूस करते हैं ॥ ३८ ॥ 
भुङ्के तु पत्नी यं चैषाम नुश्ञाता तु मध्यमम्‌ । 
पुत्रकामाय पुत्र तु प्रयच्छन्ति पितामहाः ॥ ३९ | 
इसी प्रकार आद्वकर्ताकी पत्नी गुरु बनोकी आशासे जे 
प्रध्यम पिण्डका भक्षण करती है? उसमे प्रमन्न हुए पितामा 
पुत्रकी कामनावाल पुरुषको पुत्र प्रदान करते हैं॥ ३९ । 


दानधर्मपर्व ] 
हव्यवाहे तु यः पिण्डो दीयते तन्निबोध मे । 
पितरस्तेन तृप्यन्ति प्रीताः कामान्‌ दिशन्ति च॥ ४० ॥ 
अग्निमें जो पिण्ड डाला जाता है; उसके विपये मी 
मुझसे समझ लो | उससे पितर तृप्त होते हैं ओर तृप्त होकर 
वे मनुष्यकी सब कामनाएँ पूर्ण करते हैं ॥ ४० ॥ 
पतत्‌ ते कथितं सर्व त्रिषु पिण्डेषु या गतिः । 
ऋत्विग्यो यजमानस्य पितृत्वमनुगच्छति ॥ ४२ ॥ 
तस्मिन्नइनि मन्यन्ते परिहार्यं हि मेथुनम्‌ । 
शुचिना तु सदा श्राद्ध भोक्तव्यं खेचरोत्तम ॥ ४२ ॥ 
इस प्रकार तुम्हें यह सब कुछ बताया गया । तीनों 
पिण्डोंकी जो गति होती दै, उसका भो प्रतिपादन किया 
गया | श्राद्वमें भोजनके लिये निमन्त्रित हुआ ब्राह्मण उस 
दिनके लिये यजमानके पितृमावको प्राप्त हो जाता है; अतः 
उस दिन उसके लिये मैथुनको त्याज्य मानते हें । आकाश- 
चारियौमे श्रेष्ठ देवदूत ! त्राहणको स्नान आदिसे पवित्र 
होकर सदा श्राद्वमें भोजन करना नाहिये | ४१-४२ ॥ 


ये मया कथिता दोषास्ते तथा स्युर्न चान्यथा । 

शुचिः क्षान्तः राद्धं भुश्जीत ये द्विजः॥ ४३॥ 
मैंने जो दोष बताये हैं, वे वैसे ही प्राप्त होते हैं । इसमे 

कोई परिवर्तन नहीं होता; अतः ब्राह्मण स्नान करके पवित्र 

एव क्षमाशील दो श्राद्धमे भोजन करे ॥ ४३ ॥ 


प्रजा विवर्धते चास्य यइचेचं सम्प्रयच्छति । 

ततो विद्यु्रभो नाम ऋषिराह महातपाः ॥ ४४॥ 
जो इस प्रकार श्राद्धका दान देता दै, उसकी संतति 

बढ़ती है । पितरोंके इस प्रकार कहनेके बाद विदयुत रभ नाम- 

बाले एक मद्दातपस्वी महिने अपना प्रश्‍न उपस्थित 

। किया ॥ ४४ || 


आदित्यतेजसा तस्य तुल्यं रूपं प्रकाशते । 
सच धर्मरहस्यानि श्रुत्वा शक्रमथाब्रवीत्‌ ॥ ४५ ॥ 
उनका रूप सूर्यके समान तेजले प्रकाशित हो रहा था । 
उन्होंने धर्मकै रहस्यको सुनकर इन्द्रसे पछा--|। ४५ || 
लियंग्योनि गतान सत्त्वान्‌ मत्यौ हिंसन्ति मोहिताः 
टान्‌ पिपीलिकान्‌ सर्पान्‌ मेषान्‌ ससृगपक्चिण: ॥ 
केल्बिपं सुबहु प्राप्ताः किस्विदेषां प्रतिक्रिया । 
| देवराज | मनुष्य मोहबश जो तिर्यग्योनिमे पड़े हुए 
| प्राणिर्यो, मृग, पक्षी और भेड़ आदिको तथा कीड़ों, चीरे 
| चीटियो एवं सर्पोकी हिंसा करते हैं, इससे थे बहुत-सा पाप 
टोर लेते हैं। उनके लिये इन पापोंसे छूटनेका क्या 
उपाय है ?? ॥ ४५३ || 


ततो: देवगणाः सरवे ऋषयश्च तपोधनाः ॥ ४७॥ 
पेतरश्च महाभागाः पूजयन्ति स्म तं मुनिम्‌ । 


काया Ae 


पञ्चविंशत्यधिकशाततमो ऽध्यायः 


का 


उनका यह प्रश्‍न सुनकर सम्पूर्ण देवता, तपोधन ऋषि 
तथा मद्दामाग पितर विद्युखरम मुनिको भूरि-भूरि प्रशंसा 
करने लगे ॥ ४७३ ॥ 

सक उवाच 

कुरुक्षेत्रं गयां गङ्गां प्रभासं पुष्कराणि च ॥ ४८ ॥ 
पतानि मनसा ध्यात्वा अवगाहेत ततो जळम्‌ । 
तथा मुच्यति पापेन राहुणा चन्द्रमा यथा ॥ ४०. ॥ 

इन्द्र बोळे-मुने ! मनुष्यको चाहिये कि कुरुक्षेत्र 
गया; गङ्गा, प्रभास और पुष्करभेत्रका मन-ही मन चिन्तन 
करके जलम स्नान करे । ऐसा करनेसे वह पापसे उर्सी 
प्रकार मुक्त हो जाता है) जैसे चन्द्रमा राहुके ग्रहणसे ४८-४९ 
च्यहं रातः स भवति निराहारश्च वतंते । 
स्पृशते यो गवां प्रष्टं वालधि च नमस्यति ॥ ५० ॥ 

जो मनुष्य गायकी पीठ छूता और उसकी पूँछको 
नमस्कार करता दै, बह मानो उपर्युक्त तीर्थामें तीन दिन 


तक उपवासपूवक रहकर स्नान कर लेता दे || ५० || 


ततो विद्युत्पभो वाक्यमभ्यभाषत वासवम । 
अयं सूक्ष्मतरो धमस्तं निवोध शतक्रतो ॥ ५१ ॥ 
तदनन्तर विद्युव्मभने इन्द्रे कहा--“शतक्रतों | यह 
सूक्ष्मतर धर्म मैं बता रहा हूँ । इसे ध्यानपूर्वक सुनिये ॥ 
तष्टो वटकपायेण अनुलिप्तः प्रियंशुणा । 
क्षीरेण षष्टिकान्‌ भुक्त्वा खद॑पापेः प्रमुच्यते ॥ ५२ ॥ 
'वरगदकी जटासे अपने शरीरको रगडू, राईका उबटन 
लगाये और दूधके साथ साठीके चावर्लोकी खीर बनाकर 
मोजन करे तो मनुष्य सब पापौसे मुक्त हो जाता है ॥ ५२॥ 


श्रूयतां चापरं गुह्यं रहस्यमृषिचिन्तितम्‌ । 

श्रुतं मे भाषमाणस्य स्थाणोः स्थाने बृहस्पतेः ॥ १३ ॥ 
ha) क. 

रुद्रेण सह देवेश तन्निबोध शचीपते । 

“एक दुसरा गूढ़ रहस्य, जिसका ऋषियोंन चिन्तन किया 
हैः सुनिये | इसे मैंने भगवान्‌ शङ्गरके स्थानमें भाषण करते 
हुए बृहस्पतिनीके सुखसे भगवान्‌ रुद्रके साथ ही सुना था | 
देवेश | शचीपते ! उसे ध्यानपूर्वक सुनिये ॥ ५३३ ॥ 


पर्वतारोहणं कृत्वा एकपादो विभावसुम ॥ ५४॥ 
निरीक्षेत निराहार ऊध्वंबाहुः कृताञ्जलिः । 
तपसा महता युक्त उपवासफलं लभेत्‌ ॥ ५५॥ 

“जो पर्बतपर चढ़कर भोजनसे पूर्व एक पेरसे खड़ा हो 
दोनों भुजाएँ ऊपर उठाये हाथ जोड़े वहाँ अग्निदेवकी ओर 
देखता है, वह महान्‌ तपस्यासे युक्त होकर उपवास करनेका 
फल पाता है ॥ ६४-५५ ॥ 


रङ्मिभिस्तापितो ऽर्कस्य सर्वपापमपोहति । 
ग्रीष्मकालेऽथ वा शीते फलं पापमपोहति ॥ ५६ ॥ 


५८८४ 


भीमहामारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ततः पापात्‌ प्रमुक्तस्य द्युतिभेवति शाश्वती | 
तेजसा सूर्यवद्‌ दीप्तो भ्राजते सोमवत्‌ पुनः ॥ ५७॥ 
जो ग्रीष्म अथवा शीतकालमें सूयंकी किरणोंसे तापित 
शोता है; वह अपने सारे पार्पोका नाश कर देता है । इस 
प्रकार मनुष्य पापमुक्त हो जाता है | पापसे मुक्त हुए पुरुष- 
को सनातन कान्ति प्राप्त होती दै । वह अपने तेजसे सूर्यके 
मान देदीप्यमान और चन्द्रमाके समान प्रकाशित 
होता है? ॥ ५६-५७ ॥ 
मध्ये त्रिददावर्गस्य देवराजः शतक्रतुः । 
उवाच मधुर वाक्यं बृहस्पतिमनुत्तमम्‌ ॥ ५८॥ 
तत्पश्चात्‌ देवराज शतक्रतु इन्द्रने देवमण्डलीके बीचमें 
अपने सर्वश्रेष्ठ गुरु वृहस्पतिजीसे मधुर वाणीरमे कहा-॥।५८॥ 
धर्मगुह्यं तु भगवन्‌ मानुषाणां सुखावहम्‌ । 
सरहस्याश्च ये दोषास्तान्‌ यथावदुदीरय ॥ ५९ ॥ 
'भगवन्‌ | मनुष्योंको सुख देनेवाळे ध्म के गूस्वरूपका 
तथा रहस्यासद्ित जो दोष हैं, उनका भी यथावत्रूपसे 
बर्णन कीजिये! ॥५९ ॥ 
बुहृस्पातिरुवाच 
प्रतिमेहन्ति ये सूर्यमनिलं द्विषते च ये! 
हव्यवाहे प्रदीसे च समिघं ये न जुद्धति ॥ ६०॥ 
बालवत्सां च ये घेन दुहन्ति क्षीरकारणात्‌ | 
तेषां दोषान्‌ प्रवक्ष्यामि तान्‌ निवोध शाचीपते ॥ ६१ ॥ 
बृहस्पतिजीने कद्दा-- शचीपते | जो सूर्यकी ओर मुँइ 
करके मूत्र त्याग करते हैं वायुदेवसे द्वेष रखते हैं अर्थात्‌ 
वायुके सम्मुख मूत्र त्याग करते हैं) जो प्रज्वलित अग्निमे 
समिधाकी आहुति नहीँ देते तथा जो दूधके लोमसे बहुत 
छोटे बहड़ेवाली घेनुको भी दुइ लेते हँ, उन सबके दोषोका 
वर्णन करता हूँ । ध्यानपूर्वक सुनो ॥ ६०-६१ ॥ 
भानुमाननिलश्चैव हव्यवाहश्च वासव। 
लोकानां मातरश्चैव गावः सृष्टाः स्वयम्भुवा ॥ ६२॥ 
वासब | साक्षात्‌ ब्रह्माजीने सूर्यश वायु, अग्नि तथा लोक- 
माता गौऔंकी सुटी की है॥ ६२ ॥ 
लोकांस्तारयितुं शक्ता मत्येष्वेतेषु देवताः । 
सर्वे भवन्तः श्यण्वन्तु एकेक धर्मनिश्चयम्‌ ॥ ६३॥ 
ये मर्त्यलोकके देवता हैं तथा सम्पूर्ण जगतका उद्वार 
करनेकी शक्ति रखते हैं। आप सब लोग सुनें) मैं एक-एक 
धर्मका निश्चय बता रहा हूँ ॥ ६३ ॥ 
बर्षीणि पडशीति तु दुर्वृत्ताः कुलपांसनाः । 
खियः सवोश्च दुर्वृत्ताः प्रतिमेहन्ति या रविम्‌ ॥ ६४॥ 
अनिलद्वेषिणः शक्र गर्भस्था च्यवते प्रज्ञा । 
इन्द्र | जो दुराचारी और कुलाङ्गार पुरुष तथा जो समस्त 


दुराचारिणी स्त्रिया सूर्यकी ओर मुँह करके पेशाव करती हैं 
और जो लोग वायुसे द्वेष रखते अर्थात्‌ वायुके सम्मुख मूत्र- 
त्याग करते हैं? उन सबकी छियासी वर्षोतक गर्भमें आयी 
हुई संतान गिर जाती है ॥ ६४ ॥ 
हव्यवाहस्य दीक्तस्य समिधं ये न जुद्दति ॥ ६५॥ 
अग्निकार्येषु वे तेवां हव्यं नाइनाति पावकः । 

जो प्रज्वलित यशाग्निमँ समिधाकी आहुति नहीं देते, 
उनके अग्निद्दत्रमें अग्निदेव इविष्य ग्रदण नहीं करते हैं (अतः 
अग्नि प्रज्वलित किये बिना उसे आहुति नहीं देनी 
चाहिये )। ६५३ ॥ 
क्षीरं तु वालवत्सानां ये पिबन्तीह मानवाः ॥ ६६ ॥ 
न तेपां क्षीरपाः केचिज्जायन्ते कुलवर्धनाः । 
प्रजाक्षयेण युज्यन्ते कुलवंशक्षयेण च ॥ ६७॥ 

जो मानव छोटे बछड़ेवाली गोऑके दूध दुहकर पी 
जाते हैं, उनके बंशर्मे दूध पीनेवाले और कुलकी वृद्धि करने- 
बाले कोई बालक नहीं उत्पन्न होते हैं | उनकी संतान नष्ट 
हो जाती है तथा उनके कुल एवं बंशका क्षय हो 
जाता है ॥ ६६-६७ ॥ 
एवमेतत्‌ पुरा षष्टं कुलवृद्धेद्विजातिभिः । 
तस्माद्‌ वज्योनि वज्यौनि कार्ये कार्य च नित्यशः॥ ६८ ॥ 
भूतिकामेन मत्येन सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते। 

इस प्रकार उत्तम कुलमें उत्पन्न हुए ब्राह्मणोनि पूर्वकाळ- 
में यह प्रत्यक्ष देखा और अनुमव किया है; अतः अपना 
कल्याण चाइनेवाले मनुष्यको शास्तरमें जिन्हें त्याज्य बतलाया 
है, उन कर्मोको त्याग देना चाहिये और जो कर्तव्य कर्म है? 
उसका सदा अनुष्ठान करते रहना चाहिये । यह मैं तुम्हें 
सच्ची बात बता रहा हूँ ॥ ६८९ ॥ 
ततः सवी महाभाग देवताः समरुद्गणाः ॥ ६९॥ 
ऋषयश्च मद्दाभागाः पृच्छन्ति स्म पितृंस्ततः । 

तब मरुद्रर्णोसहित सम्पूर्ण महामाग देवता और परम 
सौमाग्यशाळी ऋषियोंने पितरोसे पूछा--॥ ६९३ ॥ 
पितरः केन तुष्यन्ति मत्योनामस्पचेतसाम्‌ ॥ ७० ॥ 
अक्षयं च कथं दानं भवेच्चैवोध्वं देहिकम्‌ । 
आनृण्यं वा कथं मत्या गच्छेयुः केन कर्मणा ॥ ७१ ॥ 
पतदिच्छामहे भोतुं परं कोतूहलं द्वि नः। 

पमनुष्योंकी बुद्धि थोड़ी होती है; अतः वे कौन-सा 
कर्म करें? जिससे आप सम्पूर्ण पितर उनके ऊपर संतुष्ट 
होंगे ! श्राद्वमें दिया हुआ दान किस प्रकार अक्षय हो सकता हे! 
अथवा मनुष्य किस कर्मसे किस प्रकार पितरोंके ऋणसे छुड- 
कारा पा सकते हैं? इम यह सुनना चाहते हैं । यह शब 
घुननेके लिये हमारे मनमै बड़ी उत्कण्ठा है? ॥ ७०७१३ ॥ 


दानधर्मपवं ] 


पितर उचुः 
न्यायतो वै महाभागाः संशयः समुदाहृतः ॥ ७२॥ 
श्रूयतां येन तुष्यामो मत्यीनां खाधुकर्मणाम्‌ । 


पितरोंने कहा-महाभाग देवताओ ! आपने न्यायतः 
अपना संदेह उपस्थित किया है। उत्तम कर्म करनेवाले 
मनुष्योंके जिस कायसे इम संतुष्ट होते हैं, उसको सुनिये ॥ 


नीलषण्डप्रमोश्चेण अमावास्यां तिलोदकैः ॥ ७३॥ 
वर्षासु दीपकैश्चैच पितृणामनुणो भवेत्‌। 
नीले रंगके साँड़ छोड्नेसे, अमावास्याको तिलमिश्रित 


जलद्वारा तर्पण करनेसे और वर्षा ऋतुर्मे पितरोके लिये दीप 
देनेसे मनुष्य उनके ऋणसे मुक्त हो सकता है ॥७३३ ॥ 
अक्षयं निर्व्यलीकं च दानमेतन्महाफलम्‌ ॥ ७४॥ 
अस्माकं परितोषश्च अक्नयः परिक्ीत्य ते । 
इस तरह निष्कपट भावसे किया हुआ दान अक्षय एवं 
महान्‌ फलदायक होता दै और उससे इमे भी अक्षय संतोष 
प्रास होता है--ऐसा शास्त्रका कथन दै ॥७४१॥ 
्रदधानाश्च ये मत्या आहरिष्यन्ति संततिम्‌ ॥ ७५॥ 
दुगौत्‌ ते तारयिष्यन्ति नरकात्‌ प्रपितामहान्‌ । 
जो मनुष्य पितरोमें श्रद्धा रखकर संतान उत्पन्न करेंगे, 
वै अपने प्रपितामहाका दुर्गम नरकसे उद्धार कर देंगे ७५३ 
पितृणां भाषितं श्रुत्वा हृष्टरोमा तपोधनः ॥ ७६॥ 
वृद्धगाग्या महातेजास्तानेवं वाक्यमत्रवीत्‌ । 
पितरोंका यह भाषण सुनकर तपस्याके धनी महातेजस्वी 
[द्गारग्येके शरीरमें रोमाञ्च हो आया और उनसे इस 
कार पूछा-॥ ७६३॥ 
हि गुणा नीलषण्डस्य प्रमुक्तस्य तपोधनाः ॥ ७७॥ 
षोसु दीपदानेन तथैच च तिलोदकैः । 
| “तपोधनो ! नीले रंगके साँड़ छोड़ने, पर्षा ऋतुर्में दीप 
ने और अमाबास्याको तिलमिश्रित जळद्वारा तर्षण करनेसे 
या लाभ होते हैं १? ॥ ७७१ ॥ 
। पितर उचुः 
गैलषण्डस्य लाङ्गूलं तोयमभ्युद्धरेद्‌ यदि ॥ ७८ ॥ 


पञ्चविशत्यघिकशततमो ऽध्यायः 


५८८५ 


हनर 
क्सय rr rp 


षष्टि धर्षसहस्ताणि पितरस्तेन तर्पिताः । 
पितरौने कहा--मुने! छोड़े हुए नीले रंगके सॉड्की पूँछ 
यदि नदी आदिके जलमें मीगकर उस जलको ऊपर उदचा- 
लती है तो जिसने उस साँड्को छोड़ा है; उसके पितर साठ 
हजार वर्षोतक उस जलसे तृम रहते हैं ॥ ७८३ ॥ 
यस्तु श्टङ्गगत पङ्कं कूलादुद्धत्य तिष्ठति ॥ ७९ ॥ 
पितरस्तेन गच्छन्ति सोमलोकमसंशयम्‌ । 
जो नदी या तालाबके तटसे अपने सीर्गोद्वारा कीचड़ 
उछालकर खड़ा होता है, उससे बृषोत्सर्ग करनेवालेके पितर 
निस्संदेह चन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ ७९१ ॥ 
वर्षासु दीपदानेन शरिवच्छोभते नरः ॥ ८०॥ 
तमोरूपं न तस्यास्ति दीपक यः प्रयच्छति । 
वर्षा ऋतुमें दीपदान करनेसे मनुष्य चन्द्रमाके समान 
शोमा पाता है । जो दीपदान करता दै, उसके लिये नरकका 
अन्धकार है ही नहीं ॥ ८०९ ॥ 
अमावास्यां तु ये मत्यीः प्रयच्छन्ति तिलोदकम्‌ ॥ ८१ ॥ 
वात्रमोदुम्वरं शहा मधुमिश्रं तपोधन । 
कृतं भवति तैः थाद्ध सरहस्यं यथावत्‌ ॥ ८२॥ 
तपोधन | जो मनुष्य अमावास्याके दिन तांबेके पात्रमें 
मधु एवं तिलसे मिश्रित जल लेकर उसके द्वारा पितरोंका 
तर्पण करते हैं, उनके द्वारा रहस्यसहित श्राद्धकर्म यथार्थरूप- 
से सम्पादित हो जाता दै ॥ ८१-८२ ॥ 
ृष्टपुएमनास्तेषां प्रजा भवति नित्यदा । 
कुलवंशस्य वृद्धिस्तु पिण्डदस्य फलं भवेत्‌ । 
थद्दघानस्तु यः कुर्यात्‌ पितृणामञ्रणो भवेत्‌ ॥ ८३ ॥ 
उनकी प्रजा सदा हृष्ट-पु् मनवाली होती है । कुल और 
बंश-परम्पराकी वृद्धि आद्वका फल है । पिण्डदान करनेवाले- 
को यह फल सुलभ द्वोता है । जो श्रद्धापूर्वक पितरोका श्राद्ध 
करता है, वह उनके ऋणसे छुटकारा पा जाता है ॥ ८३ ॥ 
प्चमेच समुद्दिष्टः ध्राद्वकालकमस्तथा । 
विधिः पात्रं फळं चेच यथावदनुकीतिंतम्‌ ॥ ८४॥ 
इस प्रकार यह आद्वके काल) क्रम विधि, पात्र और 
फलका यथावतूरूपसे वर्णन किया गया है ॥ ८४ ॥ 


इति श्रीमदाभारते अनुञ्यासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पितृरदस्यं नाम पञ्चविंशस्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मप्ँमें पितरोंक्रा रहस्य नामक 


पक सो पचीसर्वो अध्याब पूरा हुआ ॥ १२५ ॥ 


५८८६ 


श्रीमदाभारते 


Ne NNN NN NNN NNN 


| अनुशासनपर्वेणि 


पडविंशत्यधिकशततमो व्ध्यायः 
विष्णु, बलदेव, देवगण, धर्म, अग्नि, विश्वामित्र, गोसमुदाय और ब्रह्माजीके 
¢ 
द्वारा धर्मके गूढ़ रहस्यका वर्णन 


भीष्म उवाच 

केन ते च भवेत्‌ प्रीतिः कथं तुष्टि तु गच्छसि । 
इति पृष्टः सुरेन्द्रेण प्रोवाच हरिरीश्वरः ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हें -- युधिष्ठिर ! प्राचीन कालकी बात 
है, एक खार देवराज इन्द्रने भगवान्‌ विष्णुसे पूछा-*मगवन्‌ ! 
आप किस कर्ममे प्रस्न होते हैं! किम प्रकार आपको 
संतुष्ट किया जा सकता है? सुरेन्द्रके इस प्रकार पूछने रर 
जगदीश्वर श्रीहरिने कहा ॥ १ ॥ 

विष्णुरुवाच 

ब्राह्मणानां परीवादो मम विद्वेषणं महत्‌। 
ब्राह्मणैः पूजितैनित्यं पूजितोऽहं न संशयः ॥ २ ॥ 

भगवान्‌ विष्णु चोले--इन्द्र ! ब्हार्णोकी निन्दा 
करना मेरे साथ महान्‌ द्वेष करनेके समान है तथा ब्राहाणोंकी 
पूजा करनेसे सदा मेरी भी पूजा हो जाती दै-इसमें संशय 
नहीं है ॥ २॥ 
नित्याभिवाद्या विप्रेन्द्रा भुक्त्वा पादौ तथात्मनः। 
तेषां तुष्यामि मत्यानां यश्चक्रे च बलि हरेत्‌ ॥ ३ ॥ 

श्रेष्ठ त्राझर्णोको प्रतिदिन प्रणाम करना चाहिये । भोजनके 
पश्चात्‌ अपने दोनों पैरोकी भी सेवा करे अर्थात्‌ पैरॉको 
मलीमाँति घो ले तथा तीर्थकी मृक्तिकासे सुदर्शन चक्र 
बनाकर उसपर मेरी पूजा करे और नाना प्रकारकी भेंट 
चढावे । जो ऐसा करते हैं, उन मनुष्योपर में संतुष्ट 
होता हूँ ॥ ३ ॥ 
चामनं ब्राह्मणं दृष्टा वराह च जलोत्थिम्‌ । 
उद्धतां धरणी चेच मूध्नी धारयते तु यः॥ ४॥ 
न तेषामशुभं किचित्‌ कल्मषं चोपपद्यते । 

जो मनुष्य बौने ब्राह्मण और पानीसे निकले हुए वराइको 
देखकर नमस्कार करता और उनकी उठायी मृत्तिकाको 
पस्तकमे लगाता है, ऐसे लोगोंको कभी कोई अशुभ या पाप 
नहीं प्राप्त होता ॥ ४३ ॥ 
अश्वत्थं रोचनां गां च पूजयेद्‌ यो नरः सदा ॥ ५ ॥ 
पूजितं च जगत्‌ तेन सदेवासुरमानुषम्‌ । 

जो मनुष्य अश्‍वत्थ वृक्ष, गोरोचना और गौकी सदा 
पूजा करता दै, उसके द्वारा देवताओं, अमुरों और मनुष्योसद्वित 
सम्पूर्ण जगत्‌की पूजा दो जाती है ॥ ५३ ॥ 
तेन रूपेण तेपां च पूजां गृह्णामि तत्त्वतः ॥ ६ ॥ 
पूजा ममैषा नास्त्यन्या याचलोकाः प्रतिष्टिताः । 


उस रूपमें उनके द्वारा की हुई पूजाको मैं यथार्थ 
रूपसे अपनी पूजा मानकर ग्रहण करता हूँ । जबतक रे 
सम्पूर्ण लोक प्रतिष्ठित हैं, तयतक यह पूजा ही मेरी पूजा दै 
इससे भिन्न दूसरे प्रकारकी पूजा मेरी पूजा नहीं है. ॥ ६३ ॥ 
अन्यथा हि वृथा मत्यीः पूजयन्त्यर्षबुद्धयः ॥ ७ । 
नाहं तत्‌ प्रतिगृह्णामि न सा तुशिकरी मम ॥ ८ ॥ 
अल्पबुद्धि मानव अन्य प्रकारसे मेरी व्यर्थ पूजा करर 


दे । में उसे ग्रहण नहीं करता हुँ । वह पूजा मुझे संतो" 


प्रदान करनेवाली नहीं दै ॥ ७-८ ॥ 
इन्द्र उवाच 
चक्रं पादौ वराहं च ब्राह्मणं चापि वामनम्‌ । 
उद्धतां धरणी चेच किमर्थ त्वं प्रशंससि ॥ ९ ॥ 
इन्द्रने पूछा--भगवन्‌ ! आप चक्र, दोनों पेर: 
वौने ब्राह्मण; वराइ और उनके द्वारा उठायी हुई मिट्टीकी 
प्रशंसा किस लिये करते हैं १॥ ९ ॥ 
भवान्‌ सजति भूतानि भवान्‌ खंदरति प्रजाः 1 
प्रकतिः सर्वभूतानां समत्यानां सनातनी ॥ १० ॥ 
आप ही प्राणिर्योकी सृष्टि करते हैं, आप ही समस्त प्रजाका 
संहार करते हैं और आप ही मनुर्ष्योसद्वित सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
मनातन प्रकृति ( मूल कारण ) हैं ॥ १० || 


भीष्म उवाच 


सम्प्रहस्प ततो विष्णुरिदं वचनमब्रवीत्‌ । 
चक्केण निहता दैत्याः पद्भ्यां कान्ता वसुन्धरा ॥ ११ ॥ 
वाराहं रूपमास्थाय हिरण्याक्षो निपातितः । 
चामनं रूपमास्थाय जितो राजा मया वलिः ॥ १२॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ ! तत्र भगवान्‌ विष्णुने 
हसकर इस प्रकार कहा-'देवराज | मैंने चक्रसे दैत्यौको मारा 
हे । दोनों पैरोसे प्रथ्वीको आक्रान्त किया है । वाराहरूप 
धारण करके हिरण्याक्ष दैत्यको घराशायी किया है और बोने 
ब्राहाणका रूप ग्रहण करके मैंने राजा बलिको जीता है ॥ 
परितुष्टो भवाम्येचं माजुपाणां ` मह्दात्मनाम्‌ । 
तन्मां ये पूजयिष्यन्ति नास्ति तेषां पराभवः ॥ १३॥ 
“इस तरह इन सबकी पूजा करनेसे में महामना मनुष्योपर 
संतुष्ट होता हुँ । जो मेरी पूजा करेंगे; उनका कमी पराभव 
नहीं होगा ॥ १३ ॥ 


अपि वा त्राह्मणं दृष्टा ब्रह्मचारिणमागतम्‌ । 


महाभारत ज्म 


इन्द्रका भगवान्‌ विष्णुके साथ प्रश्नोत्तर 


म का: 


ति 


दानघमंपवं ] 


ब्राह्मणाग्र्याहृति दर्वा असतं तस्य भोजनम्‌ ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मचारी त्राह्माणको घरपर आया देख ग्रहस्थ पुरुष 
ब्राझणको प्रथम भोजन कराये; तयश्चात्‌ स्वयं अवशिष्ट 
अन्नको अहण करे तो उसका वह भोजन अमृत्तके समान 
माना गया है ॥ १४॥ 
ऐन्द्री संध्यामुपासित्वा आदित्याभिमुखः स्थितः । 
सवेतीथेषु स स्नातो मुच्यते सर्वकिल्वियेः ॥ १५ ॥ 
“जो प्रातःकालको संध्या करके सूर्यके सम्मुख खड़ा 
होता दै) उसे समस्त तीर्थोमै स्नानका फळ मिलता है ओर 
बद सब पापोसे छुटकारा पा जाता है ॥ १५॥ 
एतद्‌ वः कथितं गुहामखिलेन तपोधनाः । 
संशय पृच्छमानानां कि भूयः कथयाम्यहम्‌ ॥ १६॥ 
, “तपोधनो ! दुमलोगोंने जो संशय पूछा है, उसके 
समाधानके लिये मेने यह सारा गूढ़ रहस्य तुम्हें बताया 
है । बताओ और क्या कहूँ? ॥ १६ || 


बलदेव उवाच 


श्रूयतां परमं गुहां मानुपाणां सुखावहम्‌ । 
अज्ञानन्तो यदबुधाः क्विश्यन्ते भूतपीडिताः ॥ १७॥ 


| बलदेवजीने कहा- जो मनुप्यौको सुख देनेवाला है 
तथा मूर्ख मानव जिसे न जाननेके कारण भूतोसे पीड़ित हो 
नाना प्रकारके कष्ट उठाते रहते हे, वह परम गोपनीय 


मैं बता रहा हूँ; उसे सुनो ॥ १७॥ 

उत्थाय यो मत्येः स्पृशेद्‌ गां वे घृतं दि | 

पं च प्रियङ्कं च कल्मपात्‌ प्रतिमुच्यते ॥ १८ ॥ 
जो मनुष्य प्रतिदिन प्रातःकाळ उठकर गाय, घी, दही) 
हरसो और राईका स्पर्श करता है, वह पापसे मुक्त हो 
जाता दै || १८ ॥ 

भूतानि चेव सर्वाणि अग्नतः पृष्ठतोऽपि चा । 
उच्छिष्टं वापि च्छिद्रेषु वर्जयन्ति तपोधनाः ॥ १९. ॥ 
तपस्वी पुरुष आगे या पीछेसे आनेवाले सभी हिंसक 
ओंको त्याग देते-उन्हें छोड़कर दूर इट जाते हैं | इसी 


कार संकटके समय भी वे उच्छिष्ट वस्तुका सदा परित्याग 
त करते हे ॥ १९ ॥ 


देवा ऊचु; 

वगरह्मोदुम्वर पात्रं तोयपूर्णमुदङमुखः । 
'उपवालं तु गृह्णीयाद्‌ यद्‌ वा संऊल्पयेद्‌ तम्‌ ॥ २० ॥ 
|" देवता बोले--मनुष्य जलसे भरा हुआ तोवेका पात्र 
कर उत्तराभिमुख हो उपवासका नियम ले अथवा और 
केसी व्रतका संकल्य करे ॥ २० | 


ऐवतास्तस्य तुष्यन्ति कामिक चापि सिध्यति । 


पडरवि शत्यधिकशततमा ५व्याय 
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अन्यथा हि वृथा मत्याः कुर्वते स्चल्पवुद्धयः ॥ २१ ॥ 

जो ऐसा करता हैः उसके ऊपर देवता संतुष्ट होते हैं 
और उसकी सारी मनोबाञ्छा सिद्ध हो जाती है; परंतु मन्द- 
बुद्धि मानव ऐसा न करके व्यर्थ दूसरे-दूसरे कार्य किया 
करते हे ॥ २१ ॥ 
उपवासे बलों चापि ताम्रपात्रं विशिष्यते । 
वलिर्भिक्षा तथाध्ये च पितृणां च तिलाद्‌कम्‌ ॥ २२ ॥ 
ताम्रपात्रेण दातव्यमन्यथादपफलं भवत्‌ । 
गुछामेतत्‌ समुद्दिष्टं यथा तुष्यन्ति दबताः ॥ २३ ॥ 

उपवासका संकल्प लन और पूजाका उपचार समर्पित 
करनेमें ताम्नपात्रको उत्तम माना गया है । पूजन- 
सामग्री, भिक्षा, अर्ध्य तथा पितरोके लिये तिलमिश्रित जल 
ताम्रपात्रके द्वारा देने चाहिये अन्यथा उनका फल बहुत 
थोड़ा होता दे। यह अत्यन्त गोपनीय बात बतायी गयी है । 
इसके अनुसार कार्य करनेसे देवता संतुष्ट होते हैं ॥ २२-२३॥ 

घर्म उवाच 

राजपौरुषिके विप्रे घाण्टिके परिचारिके । 
गोरक्षके वाणिजके तथा कारुकुशीलवे ॥ २४॥ 
मित्रद्रुह्मनधीयान यश्च स्याद्‌ दूपलीपतिः 
एतेपु देवं पित्र्यं चा न दयं म्यात्‌ कथंचन ॥ २५ ॥ 
पिण्डदास्तस्य हीयन्ते न च प्रीणाति घे पितृन्‌ । 

धर्मन कहा-ब्राहाण यदि राजाका कर्मचारी हो; 
वेतन लेकर घण्टा बजानेका काम करता हो, दूसरोंका सेवक 
हो, गोरक्षा एवं वाणिज्यका व्यवसाय करता हो, शिल्पी 
या नट हश मित्रद्रोद्दी हो, वेद न पढ़ा हा; अथवा 
शूद्र जातिकी स्त्रीका पति हा; एस लागाको किसी तरह भी 
देवकार्य ( यज्ञ ) और पितृकार्यं ( श्राद्ध ) का अन्न आदि 
नहीं देना चाहिये | जो इन्हें पिण्ड या अन्न देत हैं, उनकी 
अवनति होती है तथा उनके पितरोंका भी. तृप्ति नहीं 
दोती॥ २४-२५३ || 
अतिथियंस्थ भग्नाशो गृहात्‌ प्रतिनिवतते ॥ २६ ॥ 
पितरस्तस्य देवाश्च अग्नयश्च तथेव हि । 
निराशाः प्रतिगच्छन्ति अतिथेरप्रतिग्रहत्‌ ॥ २७॥ 


जिसके घरसे अतिथि निराश लोट जाता है, उसके यहाँसे 
अतिथिका सत्कार न होनेके कारण देवता, पितर तथा अग्नि 
भी निराश लोट जाते हैं ॥ २६-२७ ॥ 
स्त्रीघ्नेगांध्न' कृतध्नेश्च अह्मध्नेगुंरुतल्परोः 
तुल्यदोषो भवन्पेभियंस्यातिथिरनखितः ॥ २८॥ 

जिसके यहाँ अतिथिका सत्कार नहीं होता; उस पुरुषको 
ख्रीइत्यारो, गोधातको, कृतब्नो, ब्रद्मधातियों और गुरुपली- 
गामिर्योके समान पाप लगता है ॥२८॥ 


१८८८ 


श्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्व॑णि 
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अग्निरुवाच 

पादमुद्यम्य यो मर्त्यः स्पृशेद्‌ गाश्च सुदुमतिः । 
ब्राह्मणं वा महाभाग दीप्यमानं तथानलम्‌ ॥ २९ ॥ 
तस्य दोषान प्रवक्ष्यामि तच्छृणुध्वं समाहिताः । 

अग्नि बोले--जो दुर्बुद्धि मनुष्य लात उठाकर उससे 
गोका, महाभाग ब्राह्मणका अथवा प्रज्वलित अग्कि स्पर्श 
करता है, उसके दोष बता रहा हूँ; सब लोग एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ २९३ ॥ 
दिवं स्पृशत्यशब्दो ऽस्य त्रस्यन्ति पितरञ्च वे ॥ ३० ॥ 
वैमनस्यं च देवानां कृतं भवति पुष्कलम्‌ । 
पावकश्च महातेजा हव्यं न प्रतिगृह्णति ॥ ३१॥ 

ऐसे मनुष्यकी अपकीर्ति स्वर्गतक फैल जाती है । उसके 
पितर भयभीत हो उठते हैं । देवताओंमें मी उसके प्रति 
मारी वैमनस्य हो जाता है तथा महातेजस्वी पावक उसके 
दिये हुए इविष्यको नहीं ग्रहण करते हैं ॥ ३०-३१ ॥ 
आजन्मनां शातं चेव नरके पच्यते तु सः। 
निष्कृति च न तस्यापि अनुमन्यन्ति कर्हिचित्‌ ॥ ३२॥ 

वह सौ जन्मोतक नरकमें पकाया जाता है। ऋषिगण 
कभी उसके उद्धारका अनुमोदन नहीं करते हैं ॥ ३२ ॥ 
तस्माद्‌ गावो न पादेन स्प्रष्टव्या वे कदाचन । 
ब्राह्मणश्च महातेजा दीप्यमानस्तथानलः ॥ ३३॥ 
अइघानेन मत्यंन आत्मनो हितमिच्छता । 
पते दोषा मया प्रोक्तास्त्रिषु यः पादमुत्खजेत्‌ ॥ ३४॥ 

इसलिये अपना हित चाइनेबाले श्रद्धाड़ पुरुषको गौ औ- 
का) महातेजस्वी ब्राह्मणका तथा प्रज्वलित अग्निका भी कमी 
पैरसे स्पर्श नहीं करना चाहिये | जो इन तीर्नोपर पैर उठाता 
हे, उसे प्राप्त होनेवाळे इन दोषोंका मैंने वर्णन किया है ॥ 

विश्वामित्र उवाच 

श्रयतां परमं गुह्यं रहस्यं धर्मसंहितम्‌ । 
परमान्नेन यो दद्यात्‌ पितृणामोपहारिकम्‌ ॥ ३५॥ 
गजच्छायायां पूर्वस्यां कुतपे दृक्षिणामुखः । 
यदा भाद्रपदे मासि भवते बहुले मघा ॥ ३६॥ 
श्रूयतां तस्य दानस्य यादृशो गुणविस्तरः । 
कृतं तेन महच्छाद्धं वर्षोणीह त्रयोदश ॥ ३७॥ 

विश्वामित्र वोले- देवताओ | यह धर्मसम्बन्धी परम 
गोपनीय रहस्य सुनो, जव माद्रपदमासके कृष्णपक्षमें त्रयोद- 
शी तिथिको मधा नक्षत्रका योग हो; उस समय जो मनुष्य 
द्क्षिणामिमुख हो दुतप कालमें ( मध्याह्ृके बाद आठवें 
मुहूतमे ) जब कि हार्थीको छाया पूर्व दिशाकी ओर पढ़ रही 
हो, उस छायामें ही स्थित हो रितरोंके निमित्त उपहारके 
रूपमे उत्तम अन्नका दान करता दै, उस दानका जैसा 


विस्तृत फल बताया गया दै) बह सुनो । दान करनेवाले उस 
पुरुषने इस जगतूमें तेरह वरषोके लिये पितरोका महान्‌ आढ 
सम्पन्न कर दिया, ऐसा जानना चाहिये ॥ ३५-३७ ॥ 
गाव उचुः 
बहुले समंगे ह्यक्कुतोऽभये च 
क्षमे च सख्येव हि भूयसी च । 
यथा पुरा ब्रह्मपुरे सवत्सा 
शातक्रतोवज्रघरस्य 
भूयश्च या विष्णुपदे स्थिता या 
विभावसोश्चापि पथे स्थिता या । 
देवाश्च सवें सह नारदेन 
प्रकुवंते सर्वसहेति नाम ॥ ३९॥ 
गौओने कहा- पूर्वकालमें ब्रझलोकके भीतर अजधार 
इन्द्रके यजञमें “बहुले | समङ्गे | अकुतोमये | क्षेमे | सखीः 
भूयसी? इन नामोंका उच्चारण करके बछर्डेसहित गौओंक॑ 
स्तुति की गयी थी, फिर जो-जो गौएँ आकाशमें स्थित थं 
और जो सूर्यके मार्गमे विद्यमान थीं) नारदसहित सम्पण 
देवताओंने उनका “सवसद्दा? नाम रख दिया ॥ ३८-३९-॥ 
मन्त्रणेतेनाभिवन्देत यो पै 
विमुच्यते पापकृतेन कर्मणा। 
लोकानवाप्नोति पुरंदरस्य 
गवां फलं चन्द्रमसो द्युति च ॥ ४०॥ 
ये दोनों इलोक मिलकर एक मन्त्र है । उस मन्त्रसे जो 
गौओंकी वन्दना करता दै, वह पापकर्मसे मुक्त हो जाता है। 
गोसेवाके फलस्वरूप उसे इन्द्रहोककी प्राप्ति होती है तथा 
वह चन्द्रमाके समान कान्तिलाभ करता है ॥ ४० ॥ 
पतं हि मन्त्रं त्रिदशाभिजुष्टं 
पठेत यः पवखु गोष्ठमध्ये । 
न तस्य पापं न भयं न शोकः 
सहस्रनेत्रस्य च याति लोकम्‌ ॥ ४१ ॥ 


जो पर्वके दिन गोशालामे इस देवसेवित मन्त्रका पाठ 
करता है? उसे न पाप होता है, न भय होता दै और न शोक ही 
प्रास होता दै । वह सहस नेत्रवारी इन्द्रके लोकमें जाता है॥ 


भीष्म उवाच 


अथ सप्त महाभागा ऋषयो लोकविश्रुताः । 
वसिष्ठप्रमुखाः सवं ब्रह्माणं पद्मसम्भवम्‌ ॥ ४२॥ 
प्रदक्षिणमभिक्रम्य सर्वे प्राञ्जलयः स्थिताः । 
भीष्मजी कहते है--राजन्‌ | तदनन्तर महान्‌ 
सौमाग्यशाली विश्वविख्यात वसिष्ठ आदि सभी सप्तर्षियोंने 
कमलयोनि ब्रह्माजीकी प्रदक्षिणा की और सव-के-सव . हाथ | 
जोड़कर उनके सामने खड़े हो गये ॥ ४२३ ॥ | 


यज्ञे ॥ ३८॥ 


दानघर्मपर्वं ] 


सप्तविशत्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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उवाच वचनं तेषां वसिष्ठो ब्रह्मवित्तमः ॥ ४३ ॥ 
सर्वप्राणिहितं प्रइनं ब्रह्मक्षत्रे विशेषतः । 
उनमेंसे ब्रह्मवेत्ताओमें श्रेष्ठ वसिष्ठ मुनिने समस्त प्राणिर्यो- 
के लिये हितकर तथा विशेषतः ब्राहमण और क्षत्रियजातिके 
लिये लाभदायक प्रश्‍न उपस्थित किया--॥ ४३३ ॥ 
द्रव्यहीनाः कथं मत्या दरिद्राः साधुवर्तिनः ॥ ४४॥ 
प्राप्नुवन्तीह यज्ञस्य फलं केन च कमणा । 
एतच्छुत्वा वचस्तेषां ब्रह्मा बचनमत्रवीत्‌ ॥ ४५ ॥ 
“भगवन्‌ | इस ससारमें सदाचारी मनुष्य प्रायः दरिद्र 
एवं द्रव्यहीन हैं । वे किस कर्मसे किस तरह यहाँ यशका 
फल पा सकते हैं १? उनकी यह बात सुनकर ब्रह्माजीने कहा॥ 
ब्रह्मोवाच 
अहो प्रदनो महाभागा गूढार्थः परमः शुभः । 
सूक्ष्मः श्रेयांश्च मत्यीनां भवद्धिः समुदाहृतः ॥ ४६॥ 
ब्रह्माजी बोले--महान्‌ भाग्यशाली ससर्षियो | तुम 
लोगोने परम झुभकारक, गूढ़ अर्थसे युक्त, सूक्ष्म एवं मनुष्यों 
के लिये कल्याणकारी प्रश्‍न सामने रखा है ॥ ४६ || 


श्रूयतां सर्वमाख्यास्ये निखिलेन तपोधनाः। 
यथा यशफलं मत्याँ लभते नात्र संशयः ॥ ४७॥ 
तपोधनो | मनुष्य जिस प्रकार बिना किसी संशयके यशका 
फल पाता है; वह सब पूर्णरूपसे बताउँगा, सुनो ॥ ४७ ॥ 
पौषमासस्य शुक्ले वै यदा युज्येत रोहिणी । 
तेन नक्षत्रयोगेन आकाशशयनो भवेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
पकवस्त्रः शुचिः खातः श्रदधानः समाहितः । 
सोमस्य रश्मयः पीत्वा मद्दायशफलं लभेत्‌ ॥ ४९॥ 
पौपमासके शुक्ल पक्षमें जिस दिन रोहिणी नक्षत्रका योग 
होश उस दिनकी रातमें मनुष्य स्नान आदिसे शुद्ध हो एक वस्न 
धारण करके श्रद्धा और एकाग्रताके साथ खुले मैदानमै 
आकाशके नीचे शयन करे और चन्द्रमाकी किरणोका ही पान 
करता रहे । ऐसा करनेसे उसको महान्‌ यज्ञका फल मिलता है॥ 
पतद्‌ वः परमं गुह्यं कथितं द्विजसत्तमाः । 
यन्मां भवन्तः पृच्छन्ति सुक्ष्मतच्वार्थदशिन; ॥ ५० ॥ 
विप्रवरो ! तुमलोग सूक्ष्मतत्व एवं अर्थके ज्ञाता हो | 
तुमने मुझसे जो कुछ पूछा दै, उसके अनुसार मैंने तुम्हें यह 
परम गूढ़ रहस्य बताया है ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि देवरहस्ये षडविंशात्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपरँके अन्तर्गत दानधर्म पर्वमें देवताओंका रहस्पविषयक एक सो छब्दीसरों अध्याय पूरा हुआ ॥ १२६ ॥ 


सप्षविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
अग्नि, लक्ष्मी, अङ्गिरा, गार्ग्य, धौम्य तथा जमदग्निके द्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन 


विभात्रसुरुवाच 
| सलिलस्याञ्जलि पूर्णमक्षताश्च घृतोत्तराः। 
| सोमस्योक्तिएमानस्य तञ्जळं चाक्षतांश्च तान्‌ ॥ १ ॥ 
| स्थितो हाभिमुखो मत्यः पौर्णमास्यां बलि हरेत्‌। 
| अश्निकाये छृतं तेन इुताश्चास्याझयस्त्रयः ॥ २ ॥ 
अग्निदेवने कहा--जो मनुष्य पूर्णिमा तिथिको 
। चन्द्रोदयके समय चन्द्रमाकी ओर मुँह करके उन्हें जलकी 
। भरी हुई एक अञ्जलि घी और अक्षतके साथ मेंट करता है, 
। उसने अग्निहदोत्रका कार्य सम्पन्न कर लिया | उसके 
' द्वारा गाईपत्य आदि तीनों अग्नियोंको मलीमाँति आहुति 
। दे दी गयी ॥ १-२ || 
' बनस्पति च यो हन्यादमावास्यामघुद्धिमान्‌ । 
अपि ह्येकेन प्रेण छिप्यते ब्रह्महत्यया ॥ ३ ॥ 
जो मूर्ख अमावास्याके दिन किसी वनस्पतिका एक पत्ता 
! भी तोइता है, उसे ब्रह्महत्याका पाप लगता है ॥ ३ ॥ 
| दन्तकाष्ठं तु यः खादेदमावास्यामबुद्धिमान्‌ । 
| दिखितश्रन्द्रमास्तेन पितरश्रोद्धिजन्ति च॥ ४ ॥ 


स० ० ३-६. ९-- 


जो बुद्धिहीन मानव अमावास्या तिथिको दन्तघावन 
काष्ठ चबाता दै उसके द्वारा चन्द्रमाकी हिंसा होती है और 
पितर भी उससे उद्विग्न हो उठते हैं ॥ ४॥ 


हव्यं न तस्य॒ देवाश्च प्रतिणृह्णन्ति पर्वखु । 
कुप्यन्ते पितरश्चास्य कुले वंशोऽस्य हीयते ॥ ५ ॥ 

पके दिन उसके दिये हुए इविष्यको देवता नहीं ग्रहण 
करते हैं । उसके पितर भी कुपित हो जाते हैं और उसके 
कुलमें बंशकी हानि होती है ॥ ५ ॥ 

श्रीरुवाच 

प्रकीण भाजनं यत्र भिन्नभाण्डमथासनम्‌। 
योषितश्चैव हन्यन्ते कझमलोपहते गृहे ॥ ६ ॥ 
देवताः पितरञ्चैव उत्सवे पर्वणीषु वा। 
निराशाः प्रतिगच्छन्ति कइमलोपहताद्‌ गृहात्‌ ॥ ७॥ 

लक्ष्मी बोलीं-जिस घरमै सब पात्र इघर-उघर 
बिखरे पड़े हो, बर्तन फूटे और आसन फटे हों तथा जहाँ 
स्रिया मारी-पीटी जाती हों, वह घर पापके कारण दूषित 
होता दै । पापे दूषित हुए उस ग्रसे उत्सब और पर्वके 
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अबसरोपर देवता और पितर निराश लौट जाते हैं-उस घरकी 
पूजा नहीं स्वीकार करते ॥ ६-७ ॥ 
अङ्गिरा उवाच 
यस्तु संवत्सरं पूण दद्याद्‌ दीपं करञ्जके । 
सुवर्चलामूलहस्तः प्रजा तस्य विवधेते ॥ ८॥ 
अङ्किराने कहा--जो पूरे एक वर्षतक करंज ( करज ) 
बृक्षके नीचे दीपदान करे और ब्राह्मीबूटीकी जड़ हाथमे 
लिये रदे, उसकी संतति बढ़ती है ॥ ८ ॥ 
गार्ग्यं उवाच 
आतिथ्यं सततं कुयाद्‌ दीपं दद्यात्‌ प्रतिश्रये । 
वर्जयानो दिवा स्वापं न च मांसानि भक्षयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
गोब्राह्मणं न हिस्याञ्च पुष्कराणि च कीत॑ येत्‌ । 
पष ध्रेष्ठतमो धमः सरहस्यो महाफलः ॥ १०॥ 
गाग्यने कहा--सदा अतिथियोका सत्कार करे; घरमे 
दीपक जलाये, दिनमै सोना छोड़ दे | मांस कभी न खाय | 
गौ और आझणकी हत्या न करे तथा तीनो पुष्कर तीर्थाका 
प्रतिदिन नाम लिया करे | यह रहस्यसहित श्रेष्ठतम घर्म 
महान्‌ फल देनेवाला है ॥ ९-१० ॥ 


अपि क्रतुशतेरिष्टा क्रयं गच्छति तद्धविः। 
तु क्षीयन्ति ते धमाः श्रद्दधानः प्रयोजिताः ॥११॥ 


हेकर्डो बार किये हुए यज्ञका फल भी क्षीण हो जाता 
है; किंतु श्रद्धालु पुरुषोद्वारा उपर्युक्त धर्मोका पालन किया 
जाय तो वे कभी क्षीण नहीं होते ॥ ११॥ 
इद्‌ च परमं गुह्यं सरहस्यं निवोधत । 
श्राद्धकल्पे च दैवे च तेर्थिके पर्वणीघु च ॥ १२॥ 
रजस्वला च या नारी श्वित्रिकापुत्रिका च या। 
पताभिश्चश्नुपा ष्टं हविनाश्चन्ति देवताः ॥ १३॥ 
पितरश्च न तुष्यन्ति बर्षोण्यपि त्रयोद्‌शा। 

यह परम गोपनीय रहइस्यकी बात सुनो । श्राद्धमे, यशमें, 
तीर्थमें और पर्बोके दिन देवताओके लिये जो इविष्य तैयार 
किया जाता है, उसे यदि रजस्वला, कोढ़ी अथवा बन्ध्या 
खत्री देख ले तो उनके नेत्रोद्रारा देखे हुए हृविष्यको देवता 
नहीं ग्रहण करते हैं तथा पितर भी तेरह वर्षोतक असंतुष्ट 
रहते हैं ॥ १२-१३३ ॥ 
शुक्कवासाः शुचिभूत्वा घाह्मणान्‌ खस्ति वाचयेत्‌। 
कीर्तयेद्‌ भारतं चेव तथा स्यादक्षयं हविः ॥ १४॥ 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


च््च्च्््िजतस  ल्‍क्‍ल्‍क्‍ॉौॉफइफऔओओओफओओ:ओझझडडल्‍।ं:ओ::इडओओई ईडईइईइई5ड::,ससससआस स सअउफसक्‍इउडइसस  ज क  ॉ्क्ासइडइ ल फलकलफसइकॉफएॉएसएफ कससस:+सअ5सक&ऊ : फककफफस सइससखलमऊम  रअससकफफफसफसखससफसससफसफखफसखसखफसससससफसखफसऊनम5मपमपनपब४अ सस बअस ब2सच७लरलनस्‍लस्‍स्‍नजबडउसऊजडड-- 


श्राद्ध और यशके दिन मनुष्य रान आदिसे पवित्र 
होकर श्वेत वस्न धारण करे । ब्राह्मणोंसे खस्तिवाचन कराये 
तथा महामारत ( गीता आदि ) का पाठ करे । ऐसा करनेसे 
उसका इव्य और कव्य अक्षय होता है॥ १४॥ 

घौम्य उवाच 

भिन्नभाण्डं च खटवां च कुककुर्ट शुनकं तथा । 
अप्रशस्तानि सर्वाणि यश्च वृक्षो गृहेरुहः ॥ १५॥ 

धौम्य बोले- घरमै फूटे बर्तन) टूटी खाट, मुर्गा) 
कुत्ता और अश्वत्यादि दृक्षका दोना अच्छा नहीं माना 
गया है १५ ॥ 
भिन्नभाण्डे कलि प्राहुः खट्वायां तु धनक्षयः 
कुक्कुटे शुनके चैव हविनाश्नन्ति देवताः। 
वृक्षमूले धुवं सर्वं तस्माद्‌ वृक्ष न रोपयेत्‌ ॥ १६॥ 

फूटे बर्तनमे कलियुगका वास कहा गया दै । टूटी खाट 
रहनेसे धनकी हानि होती है । मुर्ग और कुत्तेके रहनेपर 
देवता उस घरमें इविष्य नहीं ग्रहण करते तथा मकानके 
अंदर कोई बड़ा वृक्ष होनेपर उसकी जड़के अंदर साँप) 
बिच्छू आदि जन्तुओंका रइना अनिवार्य हो जाता है; इसलिये 
घरके भीतर पेड़ न लगावे ॥ १६ ॥ 


जमदग्निरुवाच 
यो यजेदश्वमेघेन वाजपेयशतेन ह 


अवाकशिरा चा लम्बेत सत्रं वा स्फीतमाहरेत्‌ ॥ १७॥ 
न यस्य हृदयं शुद्धं नरक स धुवं वजेत्‌। 
तुल्यं यशश्व सत्य च हृदयस्य च शुद्धता ॥ १८॥ 
जमदग्नि बोले--कोई अश्वमेध या सैकड़ों बाजपेय 
यश करे, नीचे मस्तक करके वृक्षमे लटके अथवा समृद्धि- 
झाली सत्र खोल दे; किंतु जितका हृदय शुद्ध नहीं दै, वह 
पापी निश्चय ही नरकमें जाता है; क्योंकि यश) सत्य और 
दृदयकी शुद्धि तीनों बराबर हैं ( फिर भी हृदयकी शुद्धि 
सर्वश्रेष्ठ है) ॥ १७-१८ ॥ 
शुद्धेन मनसा दरवा सकतुप्रस्थं द्विजातये । 
ब्रह्मलोकमनुप्रात्तः पर्याप्त तत्रिदशनम्‌ ॥ १९॥ 
( प्राचीन समयमें एक ब्राह्मण ) शुद्ध हृदयसे ब्राक्षण- 
को सेरमर सत्त दान करके दी ब्रह्मोकको प्रात हुआ था । 
इृदयकी शुद्धिका महत्त्व बतानेके लिये यह एक ही दृष्टान्त 
पर्यात होगा ॥ १९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि देवरहस्ये ससविशत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ १२७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघर्मप्र्मे देवताओंका रहस्यविषयक 
एक सो सत्ताईसरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १२७ ॥ 


DE 


दानधर्मपव ] 


पकोनत्रिशद्धिकशततमो ऽ ध्यायः 
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अष्टाविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः 
वायुके दवारा धर्माधर्मके रहस्यका वर्णन 


वायुरुवाच 
किचिद्‌ धर्म प्रवक्ष्यामि मानुषाणां खुखाबहम्‌। 
सरद्दस्याश्च ये दोषास्ताञश्टणुध्वं समाहिताः॥ १ ॥ 
वायुदेवने कह-मैं मनुष्योके लिये सुखदायक धर्मका 
किचित्‌ बर्णन करता हूँ और रहस्यसहित जो दोष हैं, उन्हे 
भी बतलाता हूँ । तुम सब लोग एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 


अञ्निकाये च कतंव्यं परमान्नेन भोजनम्‌। 
दीपकश्चापि कतंव्यः पितृणां सतिलोदकः ॥ २ ॥ 
प्रतिदिन अग्निहदोत्र करना चाहिये | श्राद्वके दिन 
उत्तम अन्नके द्वारा ब्राह्मण-मोजन कराना चाहिये । पितरीँके 
लिये दीप-दान तथा तिलमिश्रित जलसे तपण करना चाहिये॥ 


पतेन विधिना मर्त्यः श्रद्धचानः समाहितः । 
चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ यो ददाति तिलोद्कम्‌॥ ३ ॥ 
भोजनं च यथाराक्त्या ब्राह्मणे वेदपारये । 
पशुबन्धशतस्येह फलं प्राप्रोति पुष्कलम्‌ ॥ ४ ॥ 
जो मनुष्य श्रद्धा ओर एकाग्रताके साथ इस विधिसे 
वर्षाके चार महीनोंतक पितरोंको तिलमिश्रित जलकी अञ्जलि 
देता है ओर वेद-शास्रके पारङ्गत विद्वान्‌ब्राह्मणको यथाशक्ति 
मोजन कराता है, वह सौ यज्ञोंका पूरा फल प्राप्त 
कर लेता है ॥ ३-४॥ 
ईद्‌ चेवापरं गुह्यमप्रशस्तं निबोधत। 
अग्नेस्तु बृषलो नेता विमूढाश्च योषितः॥ ५ ॥ 
मन्यते घर्म पवेति स चाधमेंण लिप्यते । 
अझयस्तस्य कुप्यन्ति शूद्रयोनि स गच्छति ॥ ६ ॥ 
अब यइ दूसरी उस गोपनीय बातको सुनो, जो उत्तम 
नहीं है अर्थात्‌ निन्दनीय है। यदि शूद्र किसी द्विजके 


अग्निदोत्रकी अग्निको एक स्थानसे दूसरे स्थानको ले जाता 
है तथा मूर्ख स््रियाँ यशसम्बन्धी इविष्यको ले जाती हैँ-इस 
कार्यको जो घर्म ही समझता दै, वह अधर्मसे लिप्त होता दै । 
उसके ऊपर अग्नियोंका कोप होता दै और वह दूद्रयोनिर्मे 
जन्म लेता है ॥ ५-६ ॥ 
पितरश्च न तुष्यन्ति सह देवेविशेषतः । 
प्रायश्चित्तं तु यत्‌ तत्र ब्रुवतस्तन्निबोध मे ॥ ७ ॥ 
उसके ऊपर देवताओसहित पितर भी विशेष संतुष्ट नहीं 
होते हैं । ऐसे स्थलोंपर जो प्रायश्चित्तका विधान दै, उसे 
बताता हूँ) सुनो ॥ ७॥ 
यत्‌ कृत्वा तु नरः सम्यक्‌ सुखी भवति विञ्वरः। 
गवां मूत्रपुरीषेण पयसा च घृतेन च॥ ८ ॥ 
अझ्निकार्य त्र्यहं कुर्यान्निराहारः समाहितः । 
ततः संवत्सरे पूर्ण प्रतिश्कन्ति देवताः ॥ ९ ॥ 
हृष्यन्ति पितरश्चास्य श्राद्धकाल उपस्थिते । 
उसका मलीमाँति अनुष्ठान करके मनुष्य सुखी और 
निश्चिन्त हो जाता है । द्विजको चाहिये कि वह निराहर एवं 
एकाग्रचित्त होकर तीन दिनोंतक गोमूत्र, गोबर) गोदुग्ध और 
गोघृतसे अग्निमें आहुति दे । तत्पश्चात्‌ एक वर्ष पूर्ण होनेपर 
देवता उसकी पूजा ग्रहण करते हैं और पितर भी उसके यहाँ 
श्राद्वकाल उपस्थित होनेपर प्रसन्न होते हैं ॥ ८-९३ ॥ 
पष ह्यधमों ध्मश्च सरहस्यः प्रकीतितः ॥ १० ॥ 
मत्योनां खर्गकामानां प्रेत्य स्वर्ग लुखाचहः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार मैंने रहस्यसहित धर्म और अघर्मका वर्णन 
किया । यह स्वर्गकी कामनावाले मनुर्ष्योको मृत्युके पश्चात्‌ 
स्वर्गीय सुखकी प्राप्ति करानेवाला है ॥ १०-११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुञ्चासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि देवरहृस्ये अष्टाविशञस्यधिकश्ततमोऽभ्यायः ॥ १२८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपव॑के अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें देवताओंका रहस्यतिषयक 
एक सौ अदूुईसरदो अध्याय पुरा हुआ ॥ १२८ ॥ 


बळ 


एकोनत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 
लोमशद्वारा धर्मके रहस्यका वर्णन 


लोमश उवाच 
परदारेषु ये सक्ता अक्कत्वा दारखंग्रहम्‌। 
निराशाः पितरस्तेषां भ्राद्धकाले भवन्ति वै ॥ १ ॥ 
लोमशाजीने कहा--जो स्वयं विवाह न करके परायी 


ख्ियर्मे आसक्त है, उनके यहाँ श्राद्ध-काल आनेपर पितर 
निराश हो जाते हैं ॥ १ ॥ 


परदाररतिर्यश्च यश्च वन्ध्यामुपासते । 
ब्रह्मस्वं हरते यश्च समदोषा भवन्ति ते॥ २ ॥ 


५८९२ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


जो परायी खीमै आसक्त है, जो वन्ध्या ख्रीका सेवन 
करता है तथा जो ब्राह्मणका घन हर लेता है--ये तीनों समान 
दोषके भागी होते हैं ॥ २ ॥ 
असम्भाष्या भवन्त्येते पितृणां नात्र संशयः । 
देवताः पितरश्चैषां नाभिनन्दन्ति तद्धविः ॥ ३ ॥ 
ये पितरोंकी दृष्टिमें बात करनेके योग्य नहीं रह जाते हैं, 
इसमें संशय नहीं है और देवता तथा पितर उसके इविष्यको 
आदर नहीं देते हैं ॥ ३॥ 
तस्मात्‌ परस्य वे दारांस्त्यजेद्‌ वन्ध्यां च योषितम्‌। 
ब्रह्मस्वं दि न हर्तव्यमात्मनो हितमिच्छता ॥ ४ ॥ 
अतः अपना हित चाइनेवाले पुरुषको परायी स्री और 
वन्ध्या स्त्रीका त्याग कर देना चाहिये तथा ब्राह्मणके धनका 
कमी अपहरण नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
श्रूयतां चापर गुह्य रहस्यं धर्मसंहितम्‌ । 
भ्रद्दधानेन कतेव्यं गुरूणां वचनं सदा ॥ ५ ॥ 
अब दूसरी धर्मयुक्त गोपनीय रहस्यकी बात सुनो । 
सदा श्रद्धापूर्वक गुरुजनोकी आज्ञाका पालन करना 
चाहिये ॥ ५ ॥ 


द्वाद्दयां पौर्णमास्यां च मासि मासि घृताक्षतम्‌। 
ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छेत तस्य पुण्यं निबोधत ॥ ६ ॥ 
प्रत्येक मासकी द्वादशी और पूर्णिमाके दिन त्राझर्णोको 
घृतसहित चावलोका दान करे | इसका जो पुण्य है, 
उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
सोमश्च वर्घते तेन समुद्रश्च महोदधिः । 
अश्वमेधचतुभागं फलं सजति वासवः ॥ ७ ॥ 
उस दानसे चन्द्रमा तथा महोदधि समुद्रकी बृद्धि होती 
है ओर उस दाताको इन्द्र अश्‍वमेब यशका चतुर्थो फल 
देते हैं ॥ ७ ॥ 
दानेनेतेन तेजस्वी वीर्यवांश्च भवेन्नरः । 
प्रीतश्च भगवान्‌ सोम इष्टान्‌ कामान्‌ प्रयच्छति॥ ८ ॥ 
उस दानसे मनुष्य तेजस्वी और बलवान्‌ होता है और 
मगबान्‌ सोम प्रसन्न होकर उसे अभीष्ट कामनाएँ प्रदान 
करते हैं ॥ ८ ॥ 


श्रूयतां चापरो घर्मः सरहस्यो महाफलः । 

इदे कलियुगं प्राप्य मञुष्याणां सुखावद्दः ॥ ९ ॥ 
अब दूसरे महान्‌ फलदायक रहस्ययुक्त धर्मका वर्णन 

सुनो । जो इस कलियुगको पाकर मनुष्याँके लिये सुखकी 

प्रा्ति करानेवाला है ॥ ९ ॥ 


कल्यमुत्थाय यो मत्यः स्नातः शुक्लेन वाससा। 
तिळपात्रं प्रयच्छेत ब्राह्मणेभ्यः समाहितः ॥ १०॥ 
तिलोदकं च यो दद्यात्‌ पितृणां मधुना सह । 
दीपक क्रसर चेव श्रूयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ ११॥ 
जो मनुष्य सबेरै उठकर स्नान करके पवित्र सफेद 
वख्रसे युक्त हो मनको एकाग्र करके ब्राणौको तिळ-पात्रका 
दान करता है और पितरोंके लिये मधुयुक्त तिलोदक) दीपक 
एवं खिचड़ी देता है, उसको जो फल मिलता है, उसका 
वर्णन सुनो ॥ १०-११ ॥ 
तिलपात्रे फलं प्राइ भगवान्‌ पाकशासनः । 
गोप्रदानं च यः कुयोद्‌ भूमिदानं च शाश्वतम्‌॥ १२॥ 
अञ्निष्टोमं च यो यज्ञ यजेत बहुदक्षिणम्‌ । 
तिलपात्रं सहैतेन समं मन्यन्ति देवताः ॥ १३॥ 
भगवान्‌ इन्द्रने तिळ-पात्रके दानका फल इस प्रकार 
बतलाया है--जो सदा गो-दान और भूमि-दान करता है तथा जो 
बहुत-सी दक्षिणाबाले अग्निष्टोम यशका अनुष्ठान करता दै) 
उसके इन पुण्य-कर्मके समान ही देवतालोग तिल-पात्रके 
दानको मी मानते हैं॥ १२-१३॥ 
तिलोदकं सदा श्राद्धे मन्यन्ते पितरोऽक्षयम्‌ । 
दीपे च कृसरे चेव तुष्यन्तेऽस्य पितामहाः ॥ १४॥ 
पितरलोग सदा श्राद्वमें तिलसहित जलका दान करना 
अक्षय मानते हैं | दीपदान और खिचड़ीके दानसे उसके 
पितामह संतुष्ट होते हैं ॥ १४ ॥ 
स्वगे च पितृलोके च पित॒देवाभिपूजितम्‌ । 
पवमेतन्मयोदिष्टसुषिदष्ट पुरातनम्‌ ॥ १५ ॥ 
यह पुरातन घर्म-रइस्य ऋषियोंद्वारा देखा गया है । 
स्वर्गलोक और पिठृलोकमें मी देवताओं तथा पितरोंने इसका 
समादर किया है | इस प्रकार इस घर्मका मैंने वर्णन किया 
है॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुझासनपवेणि दानधर्मपर्वणि छोमशरहस्ये एकोनत्रिंशद शिकशततमोऽध्यायः ॥ १२९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुझासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मप्दमें रोमशाबर्णित धर्मका रहस्यविषयक 
एक सो ठन्तीसरव अध्याय पुरा हुआ॥ ९२० ॥ 
RR Rd 


गानधमपर्वे ] 


त्रिशादघिकशततमो च्ध्यायः 


५८९३ 


त्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 
अरुन्धती, धर्मराज और चित्रगुप्तद्वारा धर्मसम्बन्धी रहस्यक्रा वर्णन 


भीष्म उवाच 

तस्त्वृषिगणाः सर्वे पितरश्च सदेवताः । 
रुन्थती तपोवृद्धामपृच्छन्त समाद्दिताः॥ १ ॥ 
[मान शीला वीर्येण वसिष्ठस्य महात्मन: । 
त्तो धमेरह स्यानि ओतुमिच्छामहे वयम्‌ । 
त्ते गुह्यतमं भद्रे तत्‌ प्रभाषितुमहसि ॥ २ ॥ 

भीष्मजी कहते है--राजन! तदनन्तर सभी ऋषियों, 
[तरो और देवताओंने तपस्यार्मे बढ़ी-चढ़ी हुई अरुन्धती 
बीसे, जो शील और शक्तिमे महात्मा वसिष्ठजीके ही समान 
1? एकाग्रचित्त होकर पूछा--'भद्रे | इम आपके मुँहसे घर्म- 
[ रहस्य सुनना चाहते हैं | आपकी दृष्टिमें जो गुह्यतम धर्म 
$ उसे बतानेकी कृपा करें! | १-२ ॥ 

अरुन्धत्युवाच 

पोवृद्धिमंया घ्राता भवतां स्मरणेन वे । 
[वतां च प्रसादेन धमान वक्ष्यामि शाश्वतान्‌॥ ३ ॥ 
[गुह्यान्‌ सरहस्यांश्च ताञ्ञ्टणुध्वमशेषतः । 
|: प्रयोक्तव्या यस्य शुद्धं तथा मनः॥ ४ ॥ 

अरुन्धती बोली- देवगण ! आपलोगोंने मुझे स्मरण 
या) इससे मेरे तपकी वृद्धि हुई है । अब मैं आप ही 
र्गीकी कृपाते गोपनीय रहस्योसद्वित सनातन घर्मोका 
| करती हूँ, आपलोग वह सब सुनें । जितका मन शुद्र 
७ उस श्रद्धालु पुरुषको ही इन धर्मोका उपदेश करना 
गहिये ॥ ३-४ || 
श्रद्दधानो मानी च ब्रह्महा गुरुतल्पगः । 
[सभ्भाष्या हि चत्वारो नेषां ध्मः प्रकाशयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
जो श्रद्धासे रदित, अभिमानी, ब्रहमहत्यारे और गुरुखी- 
मी हैं, इन चार प्रकारके मनुष्योसे बात मी नहीं करनी 
य | इनके सामने धर्मके रहस्यको प्रकाशित न करे ॥५॥ 
हन्यद्दनि यो दद्यात्‌ कपिलां द्वादशीः समाः। 
सि मासि च सत्रेण यो यजेत सदा नरः ॥ ६ ॥ 
आं शतसहस्रं च यो दद्याज्ज्येष्ठपुष्करे । 
॥ तद्धमफलं तुट्यमतिथियंस्य तुष्यति ॥ ७ ॥ 

जो मनुष्य बारह वर्षोतक प्रतिदिन एक-एक कपिला 
का दान करता) इर महीनेमें निरन्तर सत्रयाग चलाता 
रर ज्येष्ठपुष्कर तीर्थम जाकर एक लाख गोदान करता है 
सके धर्मका फल उस मनुष्यके बराबर नहीं हो सकता, 
[के द्वारा की हुई सेवासे अतिथि संतुष्ट हो जाता है ॥ 


श्रतां चापरो धमा मनुष्याणां सुखावहः । 


श्रद्दधानेन कर्तव्यः सरहस्यो महाफलः ॥ ८ ॥ 
अब मनुष्यांके लिये सुखदायक तथा महान्‌ फल देनेवाले 
दूसरे घर्मका रहस्यसहित वर्णन सुनो । शद्धापूर्वक इसका 
पालन करना चाहिये ॥ ८ ॥ 
कल्यमुत्थाय गोमध्ये गृह्य दभोन्‌ सहोदकान्‌ । 
निषिञ्चेत गवां शएङ्गे मस्तकेन च तज्जलम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रतीच्छेत निराहारस्तस्य धर्मफलं शणु । 
सबेरे उठकर कुश और जल हाथमें ले गौअंके बीचमै 
जाय | वहाँ गौऔँके सींगपर जल छिड़के और सींगसे गिरे 
हुए जलको अपने मस्तकपर धारण करे | साथ ही उस दिन 
निराहार रहे । ऐसे पुरुषको जो धर्मका फल मिलता है! 
उसे सुनो ॥ ९३ ॥ 
श्रूयन्ते यानि तीथोनि त्रिषु लोकेषु कानिचित्‌॥ १० ॥ 
सिद्धचारणज्जुणानि सेवितानि महाषभिः। 
अभिषेकः समस्तेषां गवां शङ्गोदकस्य च ॥ ११ ॥ 
तीनों लोकोर्मे सिद्ध, चारण और मइपियासे सेवित जो 
कोई मौ तीर्थ सुने जाते हँ) उन सबमें स्नान करनेसे जो फल 
मिळता है, वही गायोके सींगके जलसे अपने मस्तकको सींच- 
नेसे प्राप्त होता है ॥ १०-११ || 
साधु साध्विति चोदिष्टं दैव तैः पितृभि स्तथा । 
भूतेइचेव खुसंहऐः पूजिता साप्यरुन्धती ॥ १२॥ 
यह सुनकर देवताश पितर और समस्त प्राणी बहुत 
प्रसन्न हुए । उन सबने उन्हें साधुवाद दिया और अरुन्धती 
देवीकी भूरि-भूरि प्रशांसा की ॥ १२ || 
पितामह उवाच 
अहो धर्मो मद्दाभागे खरहस्य उदाहृतः । 
वरं ददामि ते धन्ये तपस्ते वघतां सदा ॥ १३॥ 
ब्रह्माजीने कहा--मदाभागे | तुम घन्य हो; तुमने 
रदस्यतहित अद्भुत धर्मका वर्णन किया है । में तुम्हें बरदान 
देता हूँ, तुम्हारी तपस्या सदा बढ़ती रहे ॥ १३ ॥ 
यम उवाच 
रमणीया कथा दिव्या युष्मत्तो या मया श्रुता । 
श्रयतां चित्रगुप्तस्य भाषितं मम च प्रियम्‌ ॥ १४॥ 
यमराजने कहा--देवताओ और महर्षियो | मैंने 
आपलोोके बुखसे दिव्य एवं मनोरम कथा सुनी है । अब 
आपलोग चित्रगुसका तथा मेरा भी प्रिय भाषण सुनिये ॥ 
रहस्यं धर्मसंयुक्तं शक्यं ओतुं महदषिभिः । 
श्रद्दधानेन मत्येन आत्मनो हितमिच्छता ॥ १५॥ 
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शीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वो 


इस धर्मयुक्त रहस्यको महर्षि मी सुन सकते हैं । अपना 
दित चाइनेवाले श्रद्धालु मनुष्यको भी इसे श्रवण करना 
चाहिये ॥ १५ | 
न हि पुण्यं तथा पापं कृतं किचिद्‌ विनश्यति | 
पर्वकाले च यत्‌ किंचिदादित्यं चाधितिष्टति॥ १६॥ 

मनुष्यका किया हुआ कोई मी पुण्य तथा पाप मोगके 
बिना नष्ट नहीं होता । पर्वकालमें जो कुछ भी दान किया 
जाता दै, वह सब सूर्यदेवके पास पहुँचता है ॥ १६ ॥ 


प्रेतलोकं गते मत्ये तत्‌ तत्‌ खव बिभावसुः । 
प्रतिजानाति पुण्यात्मा तञ्च तत्रोपयुज्यते ॥ १७॥ 

जग्न मनुष्य प्रेतलोकको जाता दै, उत समय सूर्यदेव वे 
सारी वस्तुएँ उसे अर्पित कर देते हैं ओर पुण्यात्मा पुरुष 
परलोकमें उन बस्तुओका उपभोग करता है ॥ १७ ॥ 
किचिद्‌ धर्म प्रवक्ष्यामि चित्रगुप्तमत शुभम्‌ । 
पानीयं चेव दीपं च दातव्यं सततं तथा ॥ १८॥ 

अब्र में चित्रशुस्तके मतके अनुसार कुछ कल्याणकारी 
धर्मका वर्णन करता हुँ । मनुष्यको जलदान और 
दीपदान सदा ही करने चाहिये ॥ १८ ॥ 


उपानहो च च्छत्रं च कपिला च यथातथम्‌ । 
पुष्करे कपिला देया ब्राह्मणे वेदपारगे ॥ १९॥ 
अग्निष्दोत्रं च यत्नेन सर्वशः प्रतिपालयेत्‌ । 
उपानद्द ( जूता), छत्र तथा कपिला गौका भी यथोचित 
रीतिसे दान करना चाहिये । पुष्कर तीर्थमे वेदोके पारङ्गत 
विद्वान्‌ ब्राह्मणको कपिला गाय देनी चाहिये और अग्निहोत्र 
के नियमका सब तरहसे प्रयत्नूर्वक पालन करना चाहिये ॥ 
अयं चेवापरो धर्मश्वित्रमुतेन भाषितः ॥ २० ॥ 
फलमस्य पृथक्त्वेन श्रोतुमहेन्ति सत्तमाः । 
प्रलयं सर्वभूतेस्तु गन्तव्यं कालपर्ययात्‌ ॥ २१ ॥ 
इसके सिवा यह एक दूसरा धर्म मी चित्रगुत्तने बताया 
दे । उसके प्यक प्रथक्‌ फलका वर्णन सभी साधु पुरुष सुनें । 
समस्त प्राणी कालक्रमसे प्रलयको प्राप्त होते हैं ॥ २०-२१॥ 
तत्र दुर्गमनुप्राप्ताः क्षुत्तष्णापरिपीडिताः । 
दह्यमाना विपच्यन्ते न तत्रास्ति पलायनम्‌ ॥ २२॥ 
पार्पोके कारण दुर्गम नरकमें पड़े हुए प्राणी भूख-प्यास- 
से पीड़ित हो आगमे जलते हुए पकाये जाते हैं । वहाँ उस 
यातनासे निकल भागनेका कोई उपाय नहीं है ॥ २२॥ 
अन्धकार तमो घोरं प्रविशन्त्यल्पबुद्धयः । 
तत्र धमे प्रवक्ष्यामि येन दुर्गाणि संतरेत्‌ ॥ २३॥ 
मन्दबुद्धि मनुष्य ही नरकके घोर दुःखमय अन्धकारमें 
प्रवेश करते हैं । उस अवसरके लिये में धर्मका उपदेश करता 


हूँ, जिससे मनुष्य दुर्गम नरकसे पार हो सकता है॥ २३ 
अल्पव्ययं महार्थ च प्रेत्य चेव सुखोदयम्‌ । 
पानीयस्य गुणा दिव्याः प्रेतलोके विशेषतः ॥ २४ 
उस धर्ममें व्यय बहुत थोड़ा है? परंतु लाम महान्‌ दै 
उससे मृत्युके पश्चात्‌ मी उत्तम सुखकी प्राप्ति होती दै 
जलके गुण दिव्य हैं । प्रेतलोकमें ये गुण विशेषरूपसे लक्षि 
होते हैं ॥ २४॥ 
तत्र पुण्योदका नाम नदी तेषां विधीयते। 
अक्षयं सलिलं तत्र शीतलं ह्यासृतोपमम्‌ ॥ २५ 
वहाँ पुण्योदका नामसे प्रसिद्ध नदी दै, जो यमलोकनिवा 
याँके लिये विहित है । उसमें अमृतके समान मधुर) शीत 
एवं अक्षय जल भरा रहता है ॥ २५॥ 
स तत्र तोयं पिवति पानीयं यः प्रयच्छति । 
प्रदीपस्य प्रदानेन श्रूयतां शुणविस्तरः॥ २६ 
जो यहा जळदान करता दै, वही परलोकमें जानेपर उ 
नदीका जल पीता है । अब दीपदानसे जो अधिकाधिक ल॑ 
होता दै, उसको सुनो ॥ २६ ॥ 
तमोऽन्धकारं नियतं दीपदो न प्रपश्यति । 
प्रभां चास्य प्रयच्छन्ति सोमंभास्करपावकाः ॥ २७ 
दीपदान करनेवाला मनुष्य नरकके नियत अन्धकारे 
दर्शन नहीं करता । उसे चन्द्रमा, सूर्य और अग्नि प्रक 
देते रहते हैं ॥ २७ ॥ 
देवताश्चाचुमन्यन्ते विमलाः सवतो दिशः । 
द्योतते च यथाऽऽदित्यः प्रेतलोकगतो नरः ॥ २८ 
देवता भी दीपदान करनेवालेका आदर करते हैं। उर 
लिये सम्पूर्ण दिशाएँ निर्मल होती हैं तथा प्रेतछोकमें जाने 
बह मनुष्य सूर्यके समान प्रकाशित होता है ॥ २८॥ 
तस्माद्‌ दीपः प्रदातव्यः पानीयं च विशेषतः। 
कपिलां ये प्रयच्छन्ति ब्राह्मणे वेदपारगे ॥ २९ 
पुष्करे च विशेषेण श्रूयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ । 
गोशातं सवृषं तेन दत्त भवति शाश्वतम्‌ ॥ ३० | 
इसलिये विशेष यक्ष करके दीप ओर जलका दान कर 
चाहिये । विशेषतः पुष्कर तीर्थे जो वेदोंके पारङ्गत नहि 
ब्राह्मणको कपिला दान करते हैं, उन्हें उस दानका जो | 
मिलता दै, उसे सुनो । उसे सॉड्रॉसहित सौ गोओंके दान 
शाश्‍वत फल प्राप्त होता है ॥ २९-३० ॥ 
पापं कर्म च यत्‌ किचिद्‌ ब्रह्महत्यासमं भवेत्‌ । | 
शोधयेत्‌ कपिला ह्येका प्रदत्तं गोशतं यथा ॥ ३१। 
तस्मात्तु कपिला देया कौमुद्यां ज्येष्ठपुप्करे । 
ब्रद्महत्याके समान जो कोई पाप होता है, उसे एकम, 


| 


निधर्मपर्वे ] 


एकश्रिंशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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पिळाका दान शुद्ध कर देता है । वह एक ही गोदान सौ 
गदार्नोके वराबर है । इसलिये ज्येष्ठपुष्कर तीर्थमें कार्तिककी 
णिमाको अवश्य कपिला गौका दान करना चाहिये ॥३१३॥ 
| तेषां विषमं किचिन्न दुःखं न च कण्टकाः॥ ३२॥ 
पानहो च यो दद्यात्‌ पात्रभूते द्विजोत्तमे। 
त्रदाने खुखां छायां लभते परलोकगः ॥ ३३॥ 
जो श्रेष्ठ एवं सुपात्र बाझणको उपानह ( जूता) दान 
रता है, उसके लिये कहीं कोई विषम स्थान नहीं है। न उसे 
*ख उठाना पड़ता है और न कॉर्टोका ही सामना करना 
इता दै | छत्र-दान करनेसे परलोकमें जानेपर दाताको 
खदायिनी छाया सुलम होती है॥३२-३३। 
'हि दत्तस्य दानस्य नाशोऽस्तीह कदाचन । 
त्रगुतमतं श्रुत्वा हृष्टरोमा विभावसुः ॥ ३४॥ 
बाच देवताः सर्वाः पितृश्चेव महाद्युतिः । 
तं हि चित्रगुप्तस्य धमंगुह्यं महात्मनः ॥ ३५॥ 
इस लोकमें दिये हुए दानका कभी नाश नहीं होता । 
ब्रयुसका यह मत सुनकर भगवान्‌ सूर्यके शरीरमें रोमाञच 
आया | उन महातेजस्वी सूर्यने सम्पूर्णं देवताओं और 
| कहा--“आपलोगोंने महामना चित्रगुत्तके घर्म- 
यंक गुप्त रहस्यको सुन लिया ॥ ३४-३५ || 
धानाश्च ये मत्या ब्राह्मणेषु महात्मसु । 
तमेतत्‌ प्रयच्छन्ति न तेषां विद्यते भयम्‌ ॥ ३६॥ 


“जो मनुष्य महामनस्वी ब्राह्मणोपर श्रद्धा करके यह 
दान देते है उन्हें भय नहीं होता? ॥ ३६ ॥ 
घमंदोषास्त्विमे पञ्च येषां नास्तीह निष्कृतिः । 
असम्भाष्या अनाचारा वर्जनीया नराधमाः ॥ ३७॥ 

आगे बताये जानेवाले पाँच धर्मविषयक दोष जिनमें 
विद्यमान हैं, उनका यहाँ कमी उद्धार नहीं होता। ऐसे 
अनाचारी नराधरमोसे ब्रात नहीं करनी चाहिये । उन्हें दूरसे 
ही त्याग देना चाहिये ॥ ३७ || 
ब्रह्महा चेव गोघ्नश्च परदाररतश्र यः। 
अश्रद्दधानश्च नरः स्त्रियं यश्चोपजीवति ॥ ३८॥ 

ब्रह्महत्यारा, गोहत्या करनेवाला) परस्त्रीलम्पट, अश्रद्वालु 
तथा जो स्त्रीपर निर्भर रइकर जीविका चलाता है--ये ही 
पूर्वोक्त पाँच प्रकारके दुराचारी हैं ॥ ३८ ॥ 
प्रेतलोकगता ह्येते नरके पापकर्मिणः । 
पच्यन्ते वै यथा मीनाः पूयशोणितभोजनाः ॥ ३९ ॥ 
ये पापकर्मी मनुष्य प्रेतलोकमें जाकर नरककी आगमे 
मछलियोँकी तरह पकाये जाते हैं और पीत्र तथा रक्त मोजन 
करते हैं ॥ ३९ ॥ 
असम्भाष्याः पितृणां च देवानां चेव पञ्च ते । 
स्मातकानां च विप्राणां ये चान्ये च तपोधनाः ॥ ४० ॥ 
इन पाचों पापाचारियोसे देवताओं, पितरों, स्नातक 


ब्राह्मणों तथा अन्यान्य तपोधर्नोको बातचीत भी नहीं करनी 
चाहिये || ४० ॥ 


| इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि अरुन्धतीचित्रगुप्तरदस्ये त्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥१ ३०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्वके अन्तर्गत दानघमेपर्दमे शरन्धती और नित्रगुहका धर्मसम्बन्धी 
रहस्यविषयक एक सौ तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १३० ॥ 


1 एकत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः 


प्रमथगणोंके द्वारा घरमाधर्मसम्बन्धी रहस्यका कथन 


हे भीष्म उत्राच 

है: सर्वे महाभागा देवाश्च पितरश्च ह। 

‘be महाभागाः प्रमथान्‌ वाक्यमत्रुवन ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कहते हैँ--राजन्‌ | तदनन्तर समी महाभाग 

हा, पितर तथा महान्‌ भाग्यशाली महर्षि प्रमथगर्णोसि 

षी--॥ १ || 

भन्तो घे महाभागा अपरोक्षनिशाचराः 

उछष्टानशुचीन्‌ क्षुद्रान्‌ कथं हिसथ मानवान्‌॥ २ ॥ 
भह्टाभागगण ! आपलोग प्रत्यक्ष निशाचर दै | बताइये, 


अत्र, उच्छिष्ट और शूद्र मनुष्योक्की किस तरह और क्यों 
हर करते हैं !॥ २ || 
| 


के च स्मृताः प्रतीघाता येन मर्त्यान्‌ न हिसथ। 
रक्षोघ्नानि च कानि स्युयेग्रेहेपु प्रणश्यथ । 
थोतुमिद्छाम युष्माकं सर्वमेतन्निशाचराः॥ ३ ॥ 

थे कौन-से प्रतिघात ( शत्रुके आघातको रोक देनेवाले 
उपाय ) हैं, जिनका आश्रय लेनेसे आपलोग उन मनुष्योकी 
हिंसा नहीं करते । वे रक्षोध्न मन्त्र कौन-से हैं, जिनका 
उच्चारण करनेसे आपलोग घरमें ही नष्ट हो जायें या भाग 
जायें ! निशाचरो ! ये सारी बातें इम आपके मुखसे सुनना 
चाहते हैं? ॥ ३ ॥ 

प्रमथा उचुः 


मैथुनन सदोच्छिष्टाः कृते चेवाधरोक्तर । 


८५८९६ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व 


मोहान्मांसानि खादेत वृक्षमूले च यः स्वपेत्‌॥ ४ ॥ 
आमिषं शीर्षतो यस्य पादतो यश्च संविरोत्‌ । 
तत उच्छिष्टकाः सर्वे बहुच्छिद्राश्च मानवाः॥ ५ ॥ 
उदके चाप्यमेध्यानि इलेष्माणं च प्रमुञ्चति । 
पते भक्ष्याञ्च वध्याश्च मानुषा नात्र संशयः ॥ ६ ॥ 

प्रमथ बोले--जो मनुष्य सदा स्त्री-सहवासके कारण 
दूषित रहते, बड़का अपमान करते) मुर्खतावश मांत खाते, 
बृक्षकी जड़में सोते, सिरपर मांसका बोझा ढोते) बिछोर्नोपर 
पैर रखनेकी जगह सिर रखकर सोते, वे सब-के-सब मनुष्य 
उच्छिष्ट ( अपवित्र ) तथा बहुत-से छिद्रोंवाले माने गये ह | 
जो पानीमे मल मूत्र एवं थूक फेकते हैं, वे भी उच्छिष्टकी 
ही कोटिमें आते हैं | ये समी मानव हमारी दृष्टिमे भक्षण 
और वधे योग्य हैं । इसमें संशय नहीं है ॥ ४-६ ॥ 
एवंशीलसमाचारान धर्षयामो हि मानवान्‌ । 
श्रूयतां च प्रतीघातान्‌ येने शाकनुम हिंसितुम्‌ ॥ ७ ॥ 

जिनके ऐसे शील और आचार हैं; उन मनुर्ष्योकी इम 
घर दवाते हैं | अब उन प्रतिरोधक उपार्योको सुनिये, जिनके 
कारण इम मनुप्योंकी हिंसा नहीं कर पाते ॥ ७॥ 
गोरोचनासमालम्भो बचाहस्तश्च यो भवेत्‌ । 
घृताक्षतं च यो दद्यान्मस्तके तत्परायणः॥ ८ ॥ 
चे च मांसं न खादन्ति तान्‌ न शक्नुम हिंसितुम्‌ । 

जो अपने शरीरमें गोरोचन लगाता) हाथमें वच नामक 
औषध लिये रहता, ललाटमें घी और अक्षत धारण करता 


तथा मांस नहीं खाता--ऐसे मनुर्ष्योकी हिंसा इम = 
कर सकते ॥ ८३ ॥ 


यस्य चाद्चिगृहे नित्यं दिवारात्रौ च दीप्यते ॥ ९ 
तरक्षोश्वर्म॑ दंष्ट्राश्च तथैव गिरिकच्छपः। 
आज्यधूमो विडालश्चच्छागः कृष्णो ऽथ पिङ्गलः ॥१' 
येषामेतानि तिष्टन्ति गृहेपु गृदमेधिनाम्‌ । 
तान्यधृष्याण्यगाराणि पिशिताशेः सुदारुणेः ॥ ११ 

जिसके घरमै अग्निहोत्रकी अग्नि नित्य-दिन- 
देदीप्यमान रहती है? छोटे जातिके बाघ ( जरख )का च 
उसीकी दाढे तथा पहाड़ी कछुआ मौजूद रहता है, घ 
आहुतिसे सुगन्धित घूम निकलता रहता है, बिलाव | 
काला या पीला बकरा रहता है, जिन णइस्थोके घरोंमे 
समी वस्तुएँ स्थित द्वोती है, उन घरोपर भयङ्कर मांस+ 
निशाचर आक्रमण नहीं करते हैं ॥ ९-११ ॥ 
लोकानस्मद्विधा ये च विचरन्ति यथासुखम्‌ । 
तस्मादेतानि गेहेषु रक्षोप्नानि विशाम्पते । 
पतदू वः कथितं सवै यत्र वः संशयो मदान्‌ ॥ १ 

हमारे-जैसे जो भी निशा चर अजनी मौजसे सम्पूर्ण लो 
विचरते हैंशवे उपर्युक्त घरोंको कोई हानि नहीं पहुँचा सः 
अतः प्रजानाथ ! अपने घरॉमें इन रक्षोघ्न वस्तुओको आ 
रखना चाहिये | यह सब विषय, जिसमें आपलोगोको म 
संदे था) मैंने कह्‌ सुनाया ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपवेणि प्रमथरहस्ये एकत्रिंशदधिकशततमोऽभ्यायः ॥ १३१॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशाप्तनप्के अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें प्रमयगर्णोका धर्मसम्बन्धी रहस्यविषयक 
एक सौ एकतीसडौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९२९९ ॥ 


हिजाब. 


द्वात्रिशदधिकशततमो5ध्यायः 
दिगाजोंका धमसम्बन्धी रहस्य एवं प्रभाव 


भीष्म उवाच 
ततः पद्मप्रतीकाशः पद्मोद्भूतः पितामहः । 
उवाच वचनं देवान्‌ वासवं च शचीपतिम्‌ ॥ १.॥ 
भीष्मजी कहते हैं-राजन्‌ ! तदनन्तर कमलके समान 
कान्तिमान्‌ कमलोद्भव ब्रह्माजीने देवताओं तथा शचीपति 
इन्द्रसे इस प्रकार कहा-॥ १ ॥ 
अयं महाबलो नागो रसातलचरो बली। 
तेजस्वी रेणुको नाम महासच्चपराक्रमः ॥ २ ॥ 
अतितेजखिनः सवे महावीय महागजाः । 
धारयन्ति महीं कृत्ख्ां सशैलवनकाननाम्‌ ॥ ३ ॥ 
“यह रखातढमें विचरनेवाळा, महाबळी, शक्तिशाबी, 


महान्‌ सत्त्व और पराक्रमसे युक्त तेजस्वी रेणुक नामव 
नाग यहाँ उपस्थित है | सब-के-सब महान्‌ गजराज ( दिया 
अत्यन्त तेजस्वी और महापराक्रमी होते हैं | वे पर्वत, 

और काननोसद्दित समूची पृथ्वीको धारण १ 
हैं॥ २-३॥ 


भवद्भिः समनुश्षातो रेणुकस्तान्‌ महागजान्‌ | | 
धर्मगुह्यानि खर्वाणि गत्वा पृच्छतु तत्र वे ॥ ४ 


“यदि आपलोग आशा दें तो रेणुक उन महान्‌ गः 
पास जाकर धर्मके समस्त गोपनीय रहस्योंको पूछे? ॥ ४ 


पितामहवचः श्रुत्वा ते देवा रेणुकं तदा। | 


प्रेषयामासुरव्यप्रा यत्र ते ध्रणीधयः ॥ १ 


दानधर्मपचं ] 


चयस्त्रिशादधिकराततमो ऽध्यायः 


ट 


पितामह ब्रह्माजीकी बात सुनकर शान्त चित्तवाले 
देवताओने उस समय रेणुकको उस स्थानपर भेजा, जहाँ 
पृथ्वीको धारण करनेवाले वे दिग्गज मौजूद थे॥ ५ ॥ 

रेशुक उवाच 

अनुश्षातो ऽस्मि देवैश्च पितृभिश्च मद्दाचलाः । 
धर्मयुह्यानि युष्माकं श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 
कथयध्वं महाभागा यद्‌ वस्तत्त्व मनीषितम्‌ ॥ ६ ॥ 

रेणुकने कहा--महाबली दिग्गजों | मुझे देवताओं 
और पितरोंने आज्ञा दी है, इसलिये यहाँ आया हूँ और 
आपलोगोके जो धर्मविषयक गूढ़ विचार हैं, उन्हें में यथार्थ 
रूपसे सुनना चाहता हूँ । महामाग दिग्गजों | आपकी बुद्धिमें 
जो धर्मका तत्त्व निहित हो, उसे कहिये ॥ ६ ॥ 

दिग्गजा ऊचु! 

कार्तिके मासि चाइलेषा बहुलस्याष्टमी शिवा। 
तेन नक्षत्रयोगेन यो ददाति गुडौदनम्‌ ॥ ७ ॥ 
इमं मन्त्रं जपञ्छ्राद्धे यताहारो ह्यकोपनः । 
| कहा--कार्तिक मासके कृष्णपक्ष में आइलेषा 
नक्षत्र और मङ्गलमयी अष्टमी तिथिका योग होनेपर जो मनुष्य 
आहार-संयमपूर्वक क्रोधशून्य हो निम्नाङ्कित मन्त्रका पाठ 
रते हुए श्राद्धके अवसरपर हमारे लिये गुड़मिश्रित भात 
[ है ( वह महान्‌ फलका भागी होता है ) ॥ ७३ 
लदेवप्रभूतयो ये नागा बलवत्तराः॥ ८ ॥ 
ह्यक्षया नित्यं भोगिनः सुमहाबलाः । 
बां कुलोद्भवा ये च महाभूता भुजङ्गमाः ॥ ९ ॥ 
ते मे बलि प्रतीच्छन्तु बलतेजोऽभिवृद्धये । 
पदा नारायणः श्रीमानुञ्जहार वसुधराम्‌॥ १० ॥ 
दू बले तस्य देवस्य धरामुद्धरतस्तथा । 
। बलदेव ( शेष या अनन्त ) आदि जो अत्यन्त बलशाली 
गग हैं, वे अनन्त, अक्षय) नित्य फनघारी और महाबली 
| वे तथा उनके कुलमें उत्पन्न हुए जो अन्य विशाल 
` [जंगम हो, वे मी मेरे तेज ओर बलकी बृद्धिके लिये मेरी दी 
हे इस बलिको म्हण करें । जब श्रीमान्‌ भगवान नारायणने 
४ स पृथ्वीका एकार्णवके जलसे उद्धार किया था, उस समय 


ee 


इस वसुन्धराका उद्धार करते हुए उन भगवानके श्रीविग्रहमें 
जो बल थ], वह मुझे प्राप्त हो? ॥ ८-१०३ ॥ 
पवमुकत्वा वलि तत्र वढ्मीके तु निवेदयेत्‌ ॥ ११ ॥ 
गजेन्द्रकुसुमाकीण नीलवर्त्रानुलेपनम्‌ । 
निवपेत्‌ तं तु वढ्मीके अस्तं याते दिवाकरे ॥ १२॥ 
इस प्रकार कहकर किसी बॉबीपर बलि निवेदन करे | 
उसपर नागकेसर बिखेर दे, चन्दन चदा दे और उसे नीले 
कपड़ेसे ढक दे तथा सूर्यास्त द्दोनेपर उस बलिको बॉबीके 
पास रख दे ॥ ११-१२ ॥ 
एवं तुशस्ततः सवं अधघस्ताद्भारपीडिताः। 
श्रमं तं नाववुध्यामो धारयन्तो वसुंधराम्‌ ॥ १३॥ 
एवं मन्यामहे सबै भारातां निरपेक्षिणः। 
इस प्रकार संतुष्ट होकर प्रथ्वीके नीचे भारसे पीड़ित 
होनेपर भी इम सब लोर्गोको वइ परिश्रम प्रतीत नहीं होता है 
और इमलोग सुखपूर्वक वसुधाका भार वहन करते हैं । भारसे 
पीड़ित होनेपर भी किसीसे कुछ न चाइनेवाले हम सब लोग 
ऐसा ही मानते हैं ॥ १३३ ॥ 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वेदयः शूद्रो वा यद्युपोषितः ॥ १४॥ 
एवं संवत्सरं कृत्या दानं बहुफलं लभेत्‌ । 
वल्मीके बलिमादाय तन्नो बहुफलं मतम्‌ ॥ १५॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेदय अथवा शूद्र यदि उपवासपूर्वक 
एक वर्षतक इस प्रकार हमारे लिये बलिदान करे तो उपका 
महान्‌ फल होता है | बाँबीके निकट बलि अर्पित करनेपर 
वह हमारे लिये अधिक फल देनेवाला माना गया है | १४-१५। 
ये च नाया महावीयाखिषु लोकेषु कृत्क्लशः। 
कृतातिथ्या भवेयुस्ते शतं वर्षाणि तत्त्वतः ॥ १६॥ 
तीनों लोकोंमें जो समस्त महापराक्रमी नाग है, वे इस 
बलिदानसे सौ वर्षांके लिये यथार्थरूपसे सत्कृत हो जाते हैं ॥ 
दिग्गजानां च तच्छ्रुत्वा देवताः पितरस्तथा । 
ऋषयश्च महाभागाः पूजयन्ति स्म रेणुकम्‌ ॥ १७॥ 
दिग्गजोके मुखसे यह बात सुनकर महाभाग देवता, 
पितर और ऋषि रेणुक नागकी भूरि-भूरि प्रशंसा करने लगे || 


। इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्व॑णि दानधर्मपर्वणि दिग्गजानां रहस्ये द्वात्रिशद्धिकश्चततमोञध्यायः ॥ १३२ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमद्दामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें दिमाजोका धर्मसम्बन्धी रहस्यविधयक 
एक सो बत्तीसवों अध्याय परा हुआ ॥ ९९२ ॥ 


—— er — no कनल 


| त्रयश्चिशदधिकशततमोध्यायः 
' महादेवजीका धमंसम्बन्धी रहस्य 


महेथर उवाच 
ररमुवृधृत्य युष्माभिः साधुधर्मं उदाहृतः । 


Ys Ws के. है पा |. _. 


घमंसुह्यममिदं मत्तः श्टणुध्वं सर्च एवं ह ॥ १ ॥ 
( ऋषि, मुनि, देवता ' और पितराँसे ) महेश्वर 


पट 


बोले -तुमलोगोने धर्मशासत्रका सार निकालकर उत्तम 
धर्मका वर्णन किया है | अब सब लोग मुझसे धर्म-सम्बन्धी 
इस गूढ़ रहस्यका बर्णन सुनो ॥ १॥ 
52० 9 क; कर 
येवां घमाश्चिता बुद्धिः श्रद्दधानाश्च ये नराः । 
तेवां स्यादुपदेष्व्यः सरहस्यो महाफलः ॥ २ ॥ 
जिनकी बुद्धि सदा घर्ममै ही लगी रहती है और जो 
मनुष्य परम श्रद्धालु हे, उन्हींको इस महान्‌ फलदायक 
रहस्ययुक्त धर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ २॥ 
निरुद्विग्नस्तु यो दद्यान्मासमेकं गवाह्निकम्‌ । 
पकभक्त तथाइनीयाच्छुयतां तस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ ३ ॥ 
~ 
जो उद्देगरद्वित होकर एक मासतक प्रतिदिन गौको मोजन 
देता है और स्वयं एक दी समय खाता है; उसे जो फल मिलता 
हे, उसका वर्णन सुनो ॥ ३ ॥ 
इमा गावो महाभागाः पवित्रं परमं स्मृताः । 
चोळू कान धारयन्ति स्म सदेवासुरमानुषान्‌ ॥ ४॥ 
ये गौएँ परम सौमाग्यशालिनी और अत्यन्त पवित्र मानी 
गयी हैं । ये देवता, असुर और मनुष्योंसहित तीनों लोकोंको 
धारण करती हैं ॥ ४ ॥ 
तासु चेव महापुण्यं शुश्रपा च महाफलम्‌ । 
अहन्यहनि धमण युज्यते चे गवाह्विकः ॥ ५ ॥ 
इनकी सेवा करनेसे बहुत बड़ा पुण्य और महान्‌ फल 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्राप्त द्दोता दै । प्रतिदिन गौओंको भोजन देनेवाला मनुष्य 

नित्य महान्‌ धर्मका उपार्जन करता दै ॥ ५॥ 

मया होता ह्यनुशाताः पूर्वमासन्‌ छते युगे । 

ततोऽहमनुनीतो वै ब्रह्मणा पद्मयोनिना ॥ ६ ॥ 
मैंने पहले सत्ययुगमें गौऑको अपने पास रहनेकी आज्ञा 

दी थी | पद्मयोनि ब्रह्माजीने इसके लिये मुझसे बहुत अनुनय 

विनय की थी ॥ ६॥ 

तस्माद्‌ ब्रजस्थानगतस्तिष्ठत्युपरि मे वृषः 

रमेऽहं सह गोभिश्च तस्मात्‌ पूज्याः सदेव ताः॥ ७ ॥ 
इसलिये मेरी गौओंके झुंडमें रहनेवाला वृषभ मुझसे 

ऊपर मेरे रथकी ध्त्रजामें विद्यमान है । मैं सदा गौओंके साथ 

रहनेमें ही आनन्दका अनुभव करता हूँ | अतः उन गौऔंकी 

सदा दी पूजा करनी चाहिये ॥ ७ ॥ 

महाप्रभावा वरदा वर दद्युरुपासिताः। 

ता गावोऽस्यानुमन्यन्ते स्वकमंछु यत्‌ फलम्‌ ॥ ८॥ 

तस्य तत्र चतुभागो यो ददाति गवाह्निकम्‌ ॥ ९ ॥ 
गौऔका प्रभाव बहुत बड़ा है। वे वरदायिनी हैं । 

इसलिये उपासना करनेपर अभीष्ट बर देती हैं । उसे सम्पूर्ण 

कमोमें जो फल अभीष्ट होता है, उसके लिये वे गौएँ अनुः 

मोदन करती --उसकी सिद्विके लिये वरदान देती हैं । जो 

पूर्वोक्त रूपसे गौको नित्य मोजन देता है, उसे सदा की जाने: 

वाली गोसेवाके फलका एक चौथाई पुण्य प्राप्त होता है ८-९ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघमपवंणि महादेवरहृस्ये त्रयखिशद्चिकशततमो३ध्यायः ॥ १३३॥ | 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानभमैपर्दमें मह्दादेदजोका चर्मसम्बन्धी रइस्यविषयक 
एक सौ तैंतीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ९३३ ॥ 


चतुख्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
स्फन्ददेवका धर्मसम्बन्धी रहस्य तथा मगवान्‌ विष्णु और मीष्मजीके द्वारा माहात्म्यका वर्णन 


स्कन्द उवाच 

ममाप्यनुमतो धर्मस्तं श्ट्ृणुध्वं समाहिताः । 
नीलषण्डस्य शएंगाभ्यां गृहीत्वा सृत्तिकां तु यः॥ १ ॥ 
अभिषेकं व्यहं कुयोत्‌ तस्य धर्म निबोधत । 

स्कन्दने कहा-देवताओ | अब एकाग्रचित्त होकर 
मेरी मान्यताके अनुसार मी घर्मका गोपनीय रहस्य सुनो । 
जो मनुष्य नीले रंगके साँडकी सींगोमें लगी हुई मिट्टी लेकर 
इससे तीन दिनौतक स्नान करता है, उसे प्राप्त होनेवाळे 
पुण्यका वर्णन सुनो ॥ १३ ॥ 
शोधयेदशुभं सवंमाधिपत्यं परत्र त ॥ २॥ 
यावश्च जायते मत्येस्तावच्छरो भविष्यति । 


बहू अपने सारे पार्पोको घो डालता है और 1 
आधिपत्य प्राप्त करता है । फिर जब वह मनुष्ययोनिर्मे जन 
लेता है, तब शूरवीर होता है ॥ २३ ॥ 
इद चाप्यपरं गुहां सरहस्यं निवोधत ॥ ३ । 
प्रगृह्योदुम्र पात्र पक्कान्नं मधुना सह । 
खोमस्योत्तिष्ठमानस्य पौर्णमास्यां बलि हरेत्‌ ॥ ४ । 
तस्य धर्मफलं नित्यं अइधाना निबोधत। | 
साध्या रु्रास्तथादित्या विश्वेदेवस्तथाश्विनौ ॥ ५ | 
मरुतो वसवश्चैव प्रतिणुह्न्ति तं बलिम्‌ । 
सोमश्च वर्घते तेन समुद्रश्च मदोदधिः ॥ ६ 
पष धर्मो मयोदिष्टः सरहस्यः सुखावहः ॥ ७ | 1 


p 


दानधर्मपर्वे ] 


चतुसिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


५८९९ 


अब घमंका यह दूसरा गुस रहस्य सुनो । पूर्णमासी तिथि- 
को चन्द्रोदमके समय तेबिके बतेनमें मधु मिलाया हुआ पक- 
वान लेकर जो चन्द्रमाके लिये बलि अर्पण करता है, उसे जित 
नित्य धर्म-फलकी प्राप्ति होती है, उसका श्रद्धापूर्वक श्रवण 
करो | उस पुरुषकी दी हुई उस बलिको साध्य, रुद्र, 
आदित्य) विश्वेदेव, अश्विनीकुमार, मरुद्गण ओर वसुदेवता 
भी ग्रहण करते हैं तथा उससे चन्द्रमा और समुद्रकी वृद्धि 
होती है । इस प्रकार मैंने रहस्यसहित सुखदायक धर्मका 
वर्णन किया है ॥ ३-७ ॥ 

विष्णुरुवाच 

धर्मगुह्यानि सर्वाणि देवतानां महात्मनाम्‌ । 
ऋषीणां चैव गुह्यानि यः पठेदाह्िक सदा ॥ ८ ॥ 
शृणुयाद्‌ वानस युयः श्रद्धानः समाहितः । 
नास्य विघ्रः प्रभवति भयं चास्य न विद्यते ॥ ९ ॥ 

भगवान्‌ विष्णु बोले--जो देवताओं तथा महात्मा 
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| ऋषियेंके बताये हुए धर्मसम्बन्धी इन सभी गूढ़ रहर्स्याका 
| प्रतिदिन पाठ करेगा अथवा दोषदृष्टिसे रहित हो सदा एकाग्र- 
। चित्त रहकर श्रद्धापूर्वक श्रवण करेगा, उसपर किसी बिम्नका 


' प्रभाव नहीं पड़ेगा तथा उसे कोई भय मी नहीं प्राप्त होगा८-९ 
ये च धर्माःशुभाः पुण्याः सरहस्या उदाहताः । 

तेषां धर्मफलं तस्य यः पठेत जितेन्द्रियः ॥ १० ॥ 
| यहाँ जिन-जिन पवित्र एवं कल्याणकारी घर्मोका रहस्यो- 
ऽहित वर्णन किया गया है? उन सबका जो इन्द्रियसंयमपूर्वक 


पाठ करेगा) उसे उन धर्मोका पूरा-पूरा फल प्राप्त दोगा | १०। 
नास्य पापं प्रभवति न च पापेन लिप्यते । 
पठेद्‌ वा श्रावयेद्‌ वापि श्रुत्वा चा लभते फलम्‌ ॥ ११ ॥ 
भुञ्जते पितरो देवा हव्यं कव्यमथाक्षयम्‌ । 

उसके ऊपर कभी पापका प्रभाव नहीं पड़ेगा वह कभी 
पापसे लिप्त नहीं होगा | जो इस प्रसङ्गको पड़ेगा, दूसरोंको 
सुनायेगा अथवा स्वयं सुनेगा, उसे भी उन धर्मोके आचरण- 
का फल मिलेगा । उसका दिया हुआ इव्य-कव्य अक्षय होगा 
तथा उसे देवता और पितर बड़ी प्रसन्नतासे ग्रहण 
करेंगे ॥ ११ ३॥ 
श्रावयंश्चापि विप्रेन्द्रान्‌ पर्वखु प्रयतो नरः॥ १२॥ 
ऋषीणां देवतानां च पितृणां चेव नित्यदा । 
भवत्यभिमतः श्रीमान्‌ धर्मेषु प्रयतः सदा ॥ १३॥ 

जो मनुष्य पर्वके दिन शुद्धचित्त होकर श्रेष्ठ ब्राह्मणोको 
धर्मके इन रइस्योंका श्रवण करायेगाश वह सदा देवता, ऋषि 
और पितरोंके आदरका पात्र एवं श्रीसम्पन्न होगा | उसकी 
सदा घमोमें प्रबृत्ति बनी रहेगी ॥ १२-१३ ॥ 
कृत्वापि पापकं कर्मं महापातकवजितम्‌ । 
रहस्यधर्मं श्रुत्वेमं सवेपापैः प्रमुच्यते ॥ १४॥ 

मनुष्य महापातकको छोड़कर अन्य पार्पोका आचरण 
करके भी यदि इस रहस्य-घर्मको सुन लेगा तो उन सम्पूर्ण 
पार्पोसे मुक्त हो जायगा ॥ १४ ॥ 

भीष्म उवाच 

पतद्‌ धर्मरहस्यं वै देवतानां नराधिप । 
व्यासोदिष्टं मया प्रोक्तं सर्वेदेधनमस्कृतम्‌ ॥ १५॥ 

भीष्मजी कहते हैं--नरेश्वर ! देवताओंके बताये हुए 
इस धर्मरहस्यको व्यासजीने मुझसे कहा था | उसीको मैंने 
तुम्हें बताया है | यह सब देवताओंद्रारा समाहत हे ॥१५॥ 
पृथिवी रत्नसम्पूर्णा ज्ञानं चेद्मनुत्तमम्‌। 
इद्मेव ततः श्राव्यमिति मन्येत धमंवित्‌ ॥ १६॥ 


एक ओर रत्नोँसे भरी हुई सम्पूर्ण पृथ्वी प्राप्त होती हो 
और दूसरी ओर यइ सर्वोत्तम ज्ञान मिल रहा हो तो उस 
पृथ्वीको छोड़कर इस सर्वोत्तम ज्ञानको ही श्रवण एवं ग्रहण 
करना चाहिये | धर्मज्ञ पुरुष ऐसा ही माने ॥ १६ ॥ 


नाधददधानाय न नास्तिकाय 
न नष्टध्माय न निघुंणाय । 

न हेतुदुष्टाय शुरुद्रिषे वा 
नानात्मभूताय निवेद्यमेतत्‌ ॥ १७ ॥ 


५९०० 


ञ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 
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न श्रड्ाहीनको, न नास्तिको न धर्म नष्ट करनेवाले- 
को, न निर्दयीको, न युक्तिवादका सहारा लेकर दुष्टता करने- 


बालेको, न गुरुद्रोहीको और न देहाभिमानी व्यक्तिको ही 
इस धर्मका उपदेश देना चाहिये ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि स्कन्द देवरहस्ये चतुर्खिशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपरईके अन्तर्गत दानधर्मपरमें स्कन्ददेवका रहस्यबिषयक 
एक सौ चोंतीसबौ अध्याय पुण हुआ ॥ १३४ ॥ 


पञ्चत्रिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
जिनका अन्न ग्रहण करने योग्य है और जिनका ग्रहण करने योग्य नहीं है, उन मदु्ष्योका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 


के भोज्या ब्राह्मणस्येह के भोज्याः क्षत्रियस्य ह । 

तथा वैझ्यस्य के भोज्याः के शूद्रस्य च भारत ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भरतनन्दन ! इस जगते 

ब्राह्मणको किनके यहाँ भोजन करना चाहिये, क्षत्रियको किनके 


घरका अन्न ग्रहण करना चाहिये तथा वैश्य और शूद्रको 
किन-किन लोगोंके घर भोजन करना चाहिये १ ॥ १ ॥ 


भीष्म उवाच 
ब्राह्मणा ब्राह्मणस्येह भोज्या ये चेच क्षत्रियाः । 
वेदयाश्चापि तथा भोज्याः शाद्राश्च परिवाजिताः ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कहा- बेटा ! इस लोकें ब्राह्मणको 
ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा वैश्यके घर भोजन करना चाहिये । 
झूद्रके घर भोजन करना उसके लिये निषिद्ध दै ॥ २ ॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्या भोज्या वै क्षत्रियस्य ह । 
वर्जनीयास्तु यै शुद्वाः सर्वभक्षा विकर्मिणः ॥ ३॥ 
इसी प्रकार क्षत्रियको ब्राह्मण, क्षत्रिय तया वैश्यके घर ही 
भोजन ग्रहण करना चाहिये । भक्ष्याभक्ष्यका विचार न करके 
सब कुछ खानेवाले और झाखके विरुद्ध आचरण करनेवाले 
शूद्रोका अन्न उसके लिये भी त्याज्य है ॥ ३॥ 
पेदयास्तु भोज्या विप्राणां क्षत्रियाणां तथैव च । 
नित्याग्नयो विविक्ताश्च चातुमीस्यरताञ्च ये ॥ ४ ॥ 
देद्योमें भी जो नित्य अग्निहोत्र करनेवाले, पवित्रतासे 
रहनेवाले और चातुर्मास्य-त्रतका पालन करनेवाले दै? उन्हींका 
अन्न ब्राह्मण और क्षत्रियोके लिये ग्राह्म है ॥ ४ ॥ 
शुद्राणामथ यो भुङ्क्ते स भुङक्ते पृथिवीमलम्‌ । 
मळ नृणां स पिवति मळ भुङ्क्ते जनस्य च ॥ ५ ॥ 
जो द्विज शूद्रॉके घरका अन्न खाता दै, वह समस्त पृथ्वी 
और सम्पूर्ण मनुष्येकि मलका ही पान और भक्षण करता 
हे॥ ५ ॥ 
शुद्राणां यस्तथा भुङ्क्ते स भुङ्क्ते पृथिवीमलम्‌ । 
पृथिवीमलमचनन्ति ये द्विजाः शुद्रभोजिनः ॥ ६ ॥ 


जो रोका अन्न खाता है, वह पृथ्वीका मल खाता है । 
शूद्रान्न मोजन करनेवाले सभी द्विज पृथ्वीका मल ही खाते 
हें॥६॥ 
चञद्रस्य कर्मनिष्ठायां विकमेस्थो5पि पच्यते । 
ब्राह्मणः क्षत्रियो बैश्यो विकमंस्थश्च पच्यते ॥ ७ । 
जो ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य शूद्रके कर्मोर्मे संलरू 
रइनेवाला हो; बह यदि विशिष्ट कर्म-संध्या-वन्दन आदिमे संलग 
रहनेवाला हो, तो मी नरकर्मे पकाया जाता है । यदि श्रव 
कर्म न करके भी वह शाल्ज-विसद्ध कर्ममें संलग्न रहता हो रर 
मी उसे नरककी यातना भोगनी पड़ती है ॥७॥ 
खाध्यायनिरता विप्रास्तथा स्वस्त्ययने नुणाम्‌ । 
रक्षणे क्षत्रियं प्राहुवेंच्यं पुष्ट्य्थमेच च ॥ ८ | 
ब्राह्मण वेदोंके खाध्यायमें तत्पर और मनुष्योंकि लि 
मङ्गलकारी कार्यमें लगे रहनेवाले होते हैं । क्षत्रियको सबद 
रक्षाम तत्पर बताया गया है और वैश्यको प्रजाकी पुष्टि 
लिये कृषि) गोरक्षा आदि कार्य करने चाहिये ॥ ८ ॥ 
करोति कर्म यदू वेद्यस्तद्‌ गत्वा ह्यपजीवति । 
छृषिगोरक्ष्यवाणिज्यमकुत्सा वेश्यकर्मणि ॥ ९ | 
वैश्य जो कर्म करता है, उसका आश्रय लेकर सब लो 
जीविका चलाते हैं । कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य-ये वेश्य 
अपने कर्म हैं। इससे उसको घृणा नहीं होनी चाहिये ॥ ९ 
शूद्रकर्म तु यः कुयोदवहाय खकर्म च। 
स विशेयो यथा शुद्रो न च भोज्यः कदाचन ॥ १० 
जो वैश्य अपना कर्म छोड़कर शूदका कर्म करता 1 
उसे झूद्रके समान ही जानना चाहिये और उसके यहाँ कः 
मोजन नहीं करना चाहिये ॥ १० ॥ 
चिकित्सकः काण्डपृष्ठः पुराध्यक्षः पुरोद्दितः । 
सांवत्सरो वृधाध्यायी सवे ते शद्रसम्मिताः ॥ ११ 
जो चिकित्सा करनेवाला, शस्त्र बेचकर जीविका चलाः 
बाला, ग्रामाध्यक्ष, पुरोहित, वर्षफल बतानेवाला ज्योति 
और वेद-शास्रसे भिन्न व्यर्थकी पुस्तकें पद्नेवाला है! 
सबके सब ब्राह्मण धूदके समान हैं ॥ ११ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


शूद्रकर्मखथेतेषु यो भुङ्क्ते निरपत्रपः । 
अभोज्यभोजनं भुक्त्वा भयं प्राप्नोति दारणम्‌ ॥ १२ ॥ 
जो निर्लज मनुष्य शूद्रोचित कर्म करनेवाले इन छिजोंके 
घर भोजन करता है; वह अभक्ष्य-मक्षणका पाप करके दारुण 
भयको प्राप्त दोता है ॥ १२॥ 
कुल वीर्य च तेजश्च तियेग्योनित्वमेव च । 
ख़ प्रयाति यथा श्वा वे निष्क्रियो धर्मवर्जितः ॥ १३ ॥ 
उसके कुल) वीर्य और तेज नष्ट हो जाते हैं तथा वह धर्म- 
कर्मसे हीन होकर कुत्तेकी भाँति तिर्यक योनिमें पड़ 
जाता है ॥ १३ ॥ 
भुङ्क्ते चिकित्सकस्यान्नं तद्न्नं च पुरीपचत्‌ । 
पुंश्चल्यन्नं च मूत्रं स्यात्‌ कारुकान्नं च शोणितम्‌॥ १४॥ 
जो चिकित्सा करनेवाले वेका अन्न खाता है, उसका 
वह अन्न विष्ठाके समान व्यमिचारिणी स्त्री या वेश्या 
का अन्न मूत्रके समान है | कारीगरका अन्न रक्तके तुल्य है॥ 
विद्योपजीविनो ऽन्नं च यो भुङक्ते साधुसम्मतः । 
तदप्यन्नं यथा शोद्रं तत्‌ साधुः परिवर्जयेत्‌ ॥ १५॥ 
जो साधु पुरुषोंद्वारा सम्मानित पुरुष विद्या बेचकर जीविका 
चलानेवाले ब्राह्मणका अन्न खाता दै, उसका वह अन्न भी 
शूद्रान्नके ही समान हवै । अतः साधु पुरुषको उसका परित्याग 
कर देना चाहिये ॥ १५ ॥ 
बचनीयस्य यो भुङ्के तमाहुः शोणितं हृदम्‌ । 
पिशुनं भोजनं भुङ्के ब्रह्महत्यासमं विदुः ॥ १६॥ 
असत्कृतमवश्चातं न भोक्तव्यं कदाचन ॥ १७॥ 


षट्तरिरादधिकशततमो ऽध्यायः 


५९०१ 


जो कलङ्कित मनुष्यका अन्न ग्रहण करता दै, उसे रक्तका 
कुण्ड कहते हैं । जो चुगुलखोरके यहाँ भोजन करता दै, 
उसका वह भोजन करना ब्रह्महृत्याके समान माना गया है । 
असत्कार और अवहेलनापूर्वक मिले हुए भोजनको कभी 
नहीं अहण करना चाहिये ॥ १६-१७ ॥ 


व्याधि कुलक्षयं चैव क्षिप्रं प्राप्नोति ब्राह्मणः । 
नगरीरक्षिणो भुङक्ते श्वपचप्रबणो भवेत्‌ ॥ १८॥ 
जो ब्राह्मण ऐसे अन्नको भोजन करता हैः वह रोगी होता दै 
और शीघ्र ही उसके,कुलका संहार हो जाता है | जो नगररक्षक- 
का अन्न खाता है; वह चाण्डालके समान होता है ॥ १८ ॥ 
गोष्ने च ब्राह्मणघ्ने च सुरापे गुरुतल्पगे । 
भुक्त्वान्नं जायते विप्रो रक्षखां कुलवर्धनः ॥ १९॥ 
गोवध, ब्राहणवघ, सुरापान और गुरुपक्षीगमन 
करनेवाले मनुष्यके यहाँ भोजन कर लेनेपर ब्राह्मण राक्षसोंके 
कुलकी वृद्धि करनेवाला होता है ॥ १९ ॥ 
न्यासापहारिणो सुफ्त्वा कृतष्ने ीववतिनि । 
जायते शाबरावासे मध्यदेशबहिष्कृते ॥ २०॥ 
धरोहर हड़पनेवालेश कृतथ्न तथा नपुंसकका अन्न 
खा लेनेसे मनुष्य मध्यदेशबहिष्कृत भीलेके घरमै जन्म 
लेता है ॥ २० ॥ 
अभोज्याश्चैव भोज्याश्च मया प्रोक्ता यथाविधि। 
किमन्यदद्य कोन्तेय मत्तस्त्वं भोतुमिच्छसि ॥ २१ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! जिनके यहाँ खाना चाहिये और जिनके 
यहाँ नहीं खाना चाहिये, ऐसे लोगोंका मेंने विधिवत्‌ परिचय 
दे दिया । अब मुझसे और क्या सुनना चाहते हो || २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि भोज्याभोज्यान्नकथन नाम पञ्चत्रिंशदधिकशाततमोऽध्यायः ॥ १३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वैके अन्तर्गत दानघर्मपर्वमें मोञ्यामोज्यात्रकथन नामक 


एक सौ पैँतीस अध्याय पूरा हुआ ॥ १३५ ॥ 
——S Be 


षट्त्रिरादधिकशततमोऽध्याय 
दान लेने और अनुचित भोजन करनेका प्रायश्चित्त 


युधिष्ठिर उवाच 

' उक्तास्तु भवता भोज्यास्तथाभोज्याश्च सर्वशाः । 

अत्र मे प्रश्‍नसंदेहस्तन्मे वद पितामह ॥ १ ॥ 
 _ युधिष्ठिरने कहा -पितामह | आपने मोज्यान्न और 
' अमोज्यान्न सभी तरहके मनुष्योंका वर्णन किया; किंतु इस 
| विषयर्मे मुझे पूछनेयोग्य एक संदेह उत्पन्न हो गया | उसका 
मेरे लिये समाधान कीजिये ॥ १ ॥ 

| ब्राह्मणानां विरोषेण हब्यकव्यप्रतिग्रहे । 

' नानाविधेषु भोज्येषु प्रायश्चित्तानि शंस मे ॥ २ ॥ 


प्रायः ब्रा्मणोंको ही हव्य और कव्यका प्रतिग्रह लेना 
पड़ता है और उन्हें ही नाना प्रकारके अन्न ग्रहण करनेका 
अवसर आता है । ऐसी दशामें उन्हें पाप लगते हैं, उनका 
क्या प्रायरिचत्त है १ यह मुझे बतावें ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

हन्त वक्ष्यामि ते राजन्‌ ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌। 
प्रतिग्रहेषु भोज्ये च मुच्यते येन पाप्मनः ॥ ३ ॥ 

भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | महात्मा ब्राह्मणोंको प्रति- 


५९०९ 


श्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ग्रह लेने और भोजन करनेके पापले जिस प्रकार छुटकारा 
मिलता दै, वह प्रायश्चित्त मैं बता रहा हूँ, सुनो ॥ ३ ॥ 
घ्रतप्रतिग्रहे चेव सावित्री समिद्राष्टुतिः। 
तिळप्रतिप्रहे चेच सममेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | ब्राह्मण यदि घीका दान ले तो गायत्री मन्त्र 
पढ़कर अग्निमें समिघाकी आहुति दे | तिळका दान लेनेपर 
मी यही प्रायश्चित्त करना चाहिये | वे दोनों कार्य समान हैं ॥ 
मांसप्रलिग्रहे चेव मधुनो लवणस्य च। 
आदित्योदयनं स्थित्वा पूतो भवति ब्राह्मणः ॥ ५ ॥ 
फलका रुद्राश मधु और नमकका दान लेनेपर उस 
समयमे लेकर सूर्योदयतक खड़े रइनेसे ब्राह्मण शुद्ध दो 
जाता है॥५॥ 
काञ्चनं प्रतिगृह्याथ जपमानो गुरुश्रुतिम्‌ । 
कृष्णायसं च विवृतं धारयन्‌ मुच्यते द्विजः ॥ ६ ॥ 
सुवर्णका दान लेकर गायत्री-मन्त्रका जप करने और 
खुले तोरपर काले लाहका दंड धारण करनेसे ब्राह्मण उसके 
दोषसे छुटकारा पाता है ॥ ६ ॥ 


एवं प्रतिगृहीते ऽथ धने वखे तथा स्त्रियाम्‌ । 
पवमेच नरश्रेष्ट सुचर्णस्य प्रतिग्रहे ॥ ७ ॥ 
अन्नप्रतिग्रहे चेत्र पायसेश्वुरले तथा। 
नरश्रेष्ठ | इसी प्रकार घन, वख, कन्या, अन्न, खीर 
और ईखके रसका दान ग्रहण करनेपर भी सुवर्ण-दानके 
समान ही प्रायश्चित्त करे ॥ ७३ ॥ 
इश्षुतेळपवित्राणां त्रिखंध्येऽप्खु निमञ्जनम्‌॥ ८ ॥ 
ब्रीहो पुष्पे फले चेच जले पिष्टमये तथा। 
यावके दधिदुग्धे च सावित्री शतशो ऽन्विताम्‌॥ ९ ॥ 
गन्ना तेल और कुर्शोका प्रतिग्रह स्वीकार करनेपर 
त्रिकाठ स्नान करना चाहिये | धान; फूल) फल, जल) पूआ; 
जौकी लपसी और दही दूघका दान लेनेपर सी बार गायत्री- 
मन्त्रका जप करना चाहिये ॥ ८-९ ॥ 
उपानहौ च च्छत्रं च प्रतिणृह्योध्यद्‌हिके । 
जपेच्छतं समायुक्तस्तेन मुच्येत पाप्मना ॥ १०॥ 
श्राद्धमे जूता और छाता ग्रहण करनेपर एकाग्रचित्त हो 
यदि सौ बार गायत्री-मन्त्रका जप करे तो उस प्रतिग्रहके दोष- 
से छुटकारा मिल जाता है ॥ १० || 
श्षेत्रप्रतिग्रहे चेव पग्रहसूतकयोस्तथा । 
तरीणि रात्राण्युपोषित्वा तेन पापाद्‌ विमुच्यते ॥ ११॥ 
दणके समय अथवा अशीचमे किसीके दिये हुए 
१ कुछ लोग 'प्रहयूतकयो:'का अथे करते हैं'कारागारस्थाशौच- 
वते” इसके अनुसार जो जेलर्मे रह आया हो तथा जो जनन-मरण- 


खेतका दान स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे 
उसके दोषसे छुटकारा मिलता है॥११ ॥ 


कृष्णपक्षे तु यः श्राद्धं पितृणामइनुते द्विजः । 
अन्नमेतदहोरात्रात्‌ पूतो भवति ब्राह्मण: ॥ १२॥ 

जो द्विज कृष्णपक्षमें किये हुए. पितृश्राइका अन्न 
मोजन करता है, वह एक दिन और एक रात बीत जानेपर 
शुद्ध होता दै ॥ १२॥ 


न च संध्यामुपालीत न च जाप्यं प्रवर्त येत्‌ । 
न संकिरेत्‌ तदन्नं च ततः पूयेत ब्राह्मणः ॥ १३॥ 
ब्राह्मण जिस दिन आद्धका अन्न मोजन करे) उस दिन 


संध्या, गायत्री-जप और दुबारा मोजन त्याग दे | इससे उसकी 
शुद्धि होती है ॥ १३ ॥ 


इत्यथेमपराह्ले तु पितृणां श्राद्धमुच्यते । 
यथोक्तानां यदक्षीयुत्रोह्मणाः पूर्वकीतिताः ॥ १४॥ 

इसीलिये अपराह्वकालमै पितरोके श्राद्वका विधान 
किया गया दै । ( जिससे सबेरेकी संध्योपासना हो जाय 
और शामको पुनर्भाजनकी आवस्यकता ही न पडे) ब्राह्मर्णो- 
को एक दिन पहले श्राद्धका निमन्त्रण देना चाहिये । जिससे 
वे पूर्वोक्त प्रकारसे विशुद्ध पुरुर्घोके यहाँ यथावत्‌ रूपसे 
मोजन कर सकें | १४ ॥ 


सूतकस्य तृतीयाहे ब्राह्मणो योऽन्नमइनुते । 

स त्रिवेळं समुन्मज्ज्य द्वादशाहेन शुध्यति॥ १५॥ 
जिसके घर किसीकी मृत्यु हुई हो, उसके यहाँ मरणाशौच- 

के तीसरे दिन अन्न ग्रहण करनेवाला ब्राह्मण बारह दिनोतक 

त्रिकाल स्नान करनेसे शुद्ध होता दै ॥ १५ ॥ 

द्वादशाहे व्यतीते तु कृतशौचो विशेषतः । 

ब्राह्मणेभ्यो हृविर्देत्ता मुच्यते तेन पाप्मना ॥ १६॥ 
बारह दिरनोतक स्नानका नियम पूर्ण हो जानेपर तेरहवे 

दिन वह विशेषरूपसे स्नान आदिके द्वारा पवित्र हो ब्राह्मणों 

को हविष्य भोजन करावे । तब उस पापसे मुक्त हो सकता 

है॥ १६॥ 


सूतस्य दशरात्रेण प्रायश्चित्तानि दापयेत्‌ । 
सावित्री रैवतीमिष्टिं कूप्माण्डमघमर्पणम्‌ ॥ १७॥ 


जो मनुष्य किसीके यहाँ मरणाशौचर्म दस दिन तक 
अन्न खाता है, उसे गायत्री-मन्त्र+ रेवत शाम, पतित्रेष्टि 
कूष्माण्ड अनुवाक्‌ और अत्रमर्षणका जप करके उस दोषका 
प्रायश्चित्त करना चाहिये ॥ १७ ॥ 


सम्बन्धी अशौचसे युक्त हो ऐसे लोगोंका दिया हुमा क्षेत्रदान 
स्वीकार करनेपर तीन रात उपवास करनेसे प्रतिग्रह-दोषसे छुटकारा 
मिलता दै । 


दानधर्मपर्व ] 


सृतकस्य त्रिरात्रे यः समुद्दिष्टे समइनुते । 
सक्त त्रिषवणं स्नात्वा पूतो भवति ब्राह्मणः ॥ १८॥ 
इसी प्रकार जो मरणाशौचवाले घरमै लगातार तीन 
रात भोजन करता है, वह ब्राह्मण सात दिर्नोतक त्रिकाल 
स्नान करनेसे शुद्ध होता है ॥ १८॥ 
सिद्विमाम्नोति विपुलामापदं चेव नाप्नुयात्‌ ॥ १९ ॥ 
यह प्रायश्चित्त करनेके बाद उसे सिद्धि प्राप्त होती है 
और वह भारी आपत्तिमें कमी नहीं पड़ता है ॥ १९ ॥ 
यस्तु शूदैः समश्नीयाद्‌ ब्राह्मणो ऽप्येकभोजने । 
अशौचं विधिवत्‌ तस्य शौचमत्र विधीयते ॥ २०॥ 
जो ब्राह्मण श्ूदोके साथ एक पंक्तिमें भोजन कर लेता है, 
बह अशुद्ध हो जाता है । अतः उसकी शुद्धिके लिये 
शास्त्रीय विधिके अनुसार यहाँ शोचका विधान है ॥ २०॥ 
यस्तु वैश्यैः सहाश्चीयाद्‌ ब्राह्मणो ५प्येकभोजने । 
स वै त्रिरात्रं दीक्षित्वा मुच्यते तेन कर्मणा ॥ २१ ॥ 
जो ब्राह्मण वैश्योंके साथ एक पड्क्तिमै भोजन करता 
है; वह तीन राततक व्रत करनेपर उस कर्मदोषसे मुक्त 
होता है ॥ २१ ॥ 


कषत्रियैः सहद यो5 क्षीयाद्‌ ब्राह्मणो उप्येकभोज ने । 


सप्तत्रिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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आप्लुतः सह वासोभिस्तेन मुच्येत पाप्मना॥ ९२ ॥ 
जो ब्राह्मण क्षत्रियोंके साथ एक पदक्तिमें भोजन करता 
है, वह बर्त्नॉसद्दित स्नान करनेसे पापमुक्त, होता है | २२ ॥ 
शूद्रस्य तु कुलं इन्ति वैदयस्य पशुवान्धवान । 
क्षत्रियस्य थियं हन्ति ब्राह्मणस्य सुवचसम्‌ ॥ २३ ॥ 
ब्राह्मणका तेज उसके साथ भोजन करनेवाले शद्रके 
कुलका, वेश्यके पशु और बान्धर्वोका तथा क्षत्रियकी सम्पत्ति- 
का नाश कर डालता है ॥ २३॥ 
परायश्चित्तं च शान्ति च जुहुयात्‌ तेन मुच्यते। ` 
सावित्री रेवतीमिष्टि कूष्माण्डमघमर्षणम्‌ ॥ २४ ॥ 
इसके लिये प्रायश्चित्त और शान्तिद्दोम करना चाहिये । 
गायत्री-मन्त्र) रैवत साम, पवित्रेष्टि, कूष्माण्ड अनुवाक्‌ और 
अघमषंण मन्त्रका जप भी आवश्यक है ॥ २४ || 
तथोच्छिष्टमथान्योन्यं सम्प्राशेन्ात्र संशयः । 
रोचना विरजा गसत्रनिमेड़लालम्भनानि च ॥ २५ ॥ 
किसीका जूठा अथवा उसके साथ एक पडिक्तमें भोजन 
नहीं करना चाहिये । उपर्युक्त प्रायश्चित्तके विपयमें संशय नहीं 
करना चाहिये | प्रायश्चित्त करनेके अनन्तर गोरोचन, दूर्वा और 
इल्दी आदि माङ्गलिक वस्तुओका स्पर्श करना चाहिये ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि प्रायश्चित्तविधिर्नाम षट्त्रिंशदधिकशततमोऽभ्यायः॥ १३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तरगत दानधर्मपर्डमे प्रायश्चित्तविधि नामक 
एक तो छत्तीस अध्याय पूरा हुआ ॥ १,३६ ॥ - 


|` स्षत्रिशदधिकराततमोऽध्यायः 
दानसे खरगलोकमें जानेवाले राजाओंका वर्णन 


| युधिष्ठिर उवाच 
ल्य र्‌ > 
| दानेन वर्ततेत्याइ तपसा चेव भारत | 
| तदेतन्मे मनोदुःखं व्यपोह त्वं पितामह । 
। किखित्‌ पृथिव्यां ह्येतन्मे भवाञ्छंसितुमहति ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूळा--मरतनम्दन | पितामह ! आप 
कहते हैं कि दान ओर तप दोर्नोसे ही मनुष्य स्वर्गमें जाता 
'है। परंतु मेरे मनमै संशयजनित दुःख हो रहा है। आप 
इसका निवारण कीजिये | इस पृथ्वीपर दान और तपमेंसे 
कौन-सा साधन श्रेष्ठ है; यह बतानेकी कृपा करें १॥ १ ॥ 
| भीषम उवाच 
| यैधैम च >. 
श्श्णु निरतेस्तपसा भावितात्मभिः । 
लोका हासंशयं प्रासा दानपुण्यरतैन्पैः ॥ २ ॥ 
। ` भीष्मजीने कहा- युघिष्टिर | तपस्यासे शुद्ध अन्तः- 
'करणवाले जिन धर्मात्मा राजाओंने दान-पुण्यमें तत्पर रहकर 


निःसंदेह बहुत-से उत्तम लोक प्रास किये हे, उनके नाम 
बता रहा हूँ, सुनो ॥ २ ॥ 
सत्कृतश्च तथा 5त्रेयः शिष्येभ्यो त्रह्म निर्गुणम्‌। 
उपदिइय तदा राजन गतो लोकाननुत्तमान ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! लोकसम्मानित महर्षि आत्रेय अरने शिष्योंको 
निर्गुण ब्रह्मका उपदेश देकर उत्तम लोकोर्मे गये हैं || ३ ॥ 
शिबिरौशीनरः प्राणान्‌ प्रियस्य तनयस्य च । 
ब्राह्मणाथंसुपाङृत्य नाकपृष्ठमितो गतः॥ ४ ॥ 
उशीनरकुमार शिवि अपने प्यारे पुत्रके प्राणोंको ब्राह्मण- 
के किये निछावर करके यहसे स्वर्गलोकमें चले गये ॥ ४ ॥ 
प्रतर्दनः कारिपतिः प्रदाय तनयं स्वकम्‌। 
ब्राह्मणायातुलां कीर्तिमिइ चामुत्र चाइनुते ॥ ५ ॥ 
काशीके राजा प्रतईनने अपने प्यारे पुत्रको ब्राह्मणकी 
सेबामे अर्पित कर दिया, जिसके कारण उन्हें इस लोकमें 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अनुपम कीर्ति मिली और परलोकमें भी वे अक्षय आनन्दका 

उपभोग कर रहे हैं ॥ ५ ॥ 

रन्तिदेवश्च सांकृत्यो वसिष्ठाय महात्मने | 

अध्य प्रदाय विधिवढ्लेमे लोकाननुत्तमान्‌॥ ६ ॥ 
सङ्कुतिके पुत्र राजा रन्तिदेवने महात्मा वसिष्ठ मुनिको 

विधिवत्‌ अध्यंदान किया, जिससे उन्हें श्रेष्ठ लोकोकी 

प्राप्ति हुई ॥ ६ ॥ 

दिव्यं शतशलाक॑ च यज्ञां काञ्चनं शुभम्‌। 

छत्रं दैवावृधो दर्वा ब्राह्मणायास्थितो दिवम्‌ ॥ ७ ॥ 
देवादूच नामक राजा यज्ञमें सोनेकी सौ ती लिर्योवाले 

सुन्दर दिव्य छत्रका ब्राह्मणको दान करके स्वर्गलोकको प्राप्त 

हुए हैं || ७॥ 

भगवानम्बरीषश्च ब्राह्मणायामितोजसे । 

प्रदाय सकलं राष्ट्रं सुरलोकम्रवात्तवान्‌ ॥ ८ ॥ 
ऐश्वयंशाली राजा अम्बरीष अमित तेजस्वी ब्राह्मणको 

अपना सारा राज्य सौंपकर देवलोकको प्राप्त हुए ॥ ८॥ 

खावितः कुण्डलं दिव्यं यानं च जनमेजयः । 

ब्राह्मणाय च गा दत्त्वा गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ९ ॥ 
सूर्यपुत्र कर्ण अपना दिव्य कुण्डल देकर तथा महाराज 

जनमेजय ब्राह्मणको सवारी ओर गो दान करके उत्तम लोकॉ- 

में गये हैं ॥ ९ ॥ 

वृषादभिश्च राजर्षी रल्षानि विविधानि च | 

रस्यांश्चाचसथान दर्वा द्विजेभ्यो दिवमागतः ॥ १० ॥ 
राजर्षि दृषादभिने ब्राह्मणोंको नाना प्रकारके रत्न तथा 

रमणीय गह प्रदान करके स्वर्गलोकमें स्थान प्राप्त किया है ॥ 

निमी राष्ट्रं च वेदर्भिः कन्यां दत्वा महात्मने । 

अगस्त्याय गतः स्वगे सपुनत्रपशुवान्धचः ॥ ११॥ 
विदर्भे पुत्र राजा निमि अगस्त्य मुनिको अपनी कन्या 

और राज्यका दान करके पुत्र, पशु और बान्धर्वोसहित 

खर्गलोकर्मे चले गये ॥ ११ ॥ 

जामदग्न्यश्च विप्राय भूमि दरवा महायशाः । 

रामो ऽक्षयांस्तथा लोकान्‌ जगाम मनसो ऽधिक्रान्‌॥ १२॥ 
मह्ायश्चश्वी जमदग्निनन्दन परशुरामजीने ब्राह्मणको 

भूमिदान करके उन अक्षय लोकको प्राप्त किया दै, जिन्हें 

पानेकी मनमें कल्पना भी नहीं हो सकती ॥ १२ ॥ 

अवर्षति च पर्जन्ये सर्वभूतानि देवराट्‌ । 

बसिष्ठो जीवयामास येन यातोऽक्षयां गतिम्‌ ॥ १३॥ 
एक बार संसारमै वर्षा न होनेपर मुनिवर वसिष्ठजीने 

समस्त प्राणियोको जीवन दान दिया था, जिससे उन्हें अक्षय 

ळोकोंकी प्रासि हुई ॥ १३ ॥ 


रामो दाशरथिश्रीव हुत्वा यशेषु वै बसु । 
स गतो हाक्षयाछँी कान्‌ यस्य लोके महद्‌ यशः॥ १४॥ 
दशरथनन्दन भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजी यर्शमि प्रचुर घन: 
की आहुति देकर संसारमै अपने महान्‌ यशकी स्थापना करके 
अक्षय लोकोमें चले गये ॥ १४॥ 
कक्षसेनश्च राजषिर्वसिष्ठाय मद्दात्मने। 
न्यासं यथावत्‌ संन्यस्य जगाम सुमद्दायशाः। १५ ॥ 
महायशस्वी राजर्षि कक्षसेन महात्मा वसिष्ठको अपना 
सर्वस्व समर्पण करके स्वर्गलोकमें गये हैं ॥ १५ ॥ 
करन्धमस्य पौत्रस्तु मरुत्तोऽविक्षितः सुतः । 
कन्यामाङ्गिरसे द्त्वा दिवमाशु जगाम सः॥ १६॥ 
करन्धमके पौत्र, अविक्षितूके पुत्र महाराज मरत्तने 
अङ्किराके पुत्र संवर्तको कन्यादान करके शीघ्र ही स्वर्गलोके 
स्थान प्राप्त कर लिया ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मदत्तश्च पाञ्चाल्यो राजा धर्मश्तां वरः । 
निधि राङ्कमनुश्ञाप्य जगाम परमां गतिम्‌ ॥ १७॥ 
पाञ्चालदेशके राजा घर्मात्मा औँमै श्रेष्ठ ब्रह्मदत्तने ब्राह्मण 
को शाद्भूनामक निधि प्रदान करके परम गति प्राप्त 
कर ली थी ॥ १७ ॥ 
राजा मित्रसहश्चैच वसिष्ठाय महात्मने । 
मदयन्तीं प्रियां भार्या द्स्वा च त्रिदिवं गतः ॥ १८॥ 
राजा मित्रसह महात्मा वसिष्ठ मुनिको अपनी प्यारी पर्ष 
मदयन्ती सेवाके लिये देकर स्वर्गलोकमें चले गये ॥ १८ ॥ 
मनोः पुत्रश्च सुय्युम्नो लिखिताय महात्मने । 
दण्डमुद्धत्य धर्मेण गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ १९॥ 
मनुपुत्र राजा सुद्युम्न महात्मा लिखितको धर्मतः दण्ड 
देकर परम उत्तम लोकोमें गये ॥ १९ ॥ 
सहस्त्रचित्यो राजषिः प्राणानिष्टान्‌ महायशाः । 
ब्राह्मणार्थ परित्यज्य गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २० ॥ 
महान्‌ यशस्वी राजर्षि सहखचित्य ब्राह्मणके लिये अपने 
प्यारे प्राणोंकी बलि देकर श्रेष्ठ लोकोमें गये हैं ॥ २० ॥ 
सर्वकामैश्व सम्पूर्ण दूर्वा वेइम हिरण्मयम्‌ । 
मौद्रल्याय गतः स्वर्गे शतयुम्नी महोपतिः ॥ २१॥ 
महाराजा शतथुन्नने मोद्गस्य नामक आझणको समख 
कामनाऑसे परिपूर्ण सुवर्णमय ग्रह दान देकर स्वर्ग प्राप्त 
किया है ॥ २१ ॥ | 
भक्ष्यभोज्यस्य च कृतान्‌ राशयः पर्वतोपमान्‌ । 
शाण्डिल्याय पुरा दत्त्वा सुमन्युर्दिवमास्थितः ॥ २२ | | 
राजा सुमन्युने भक्ष्य, मोज्य पदार्थोके पर्वत-जैसे कितने 


नधर्मपवं ] 


अष्टत्रिराद्धिकशततमो ऽध्यायः र 


५९०५ 


। ढेर लगाकर उन्हें शाण्डिल्यक्रो दान दिया था | जिससे 

न्दने स्वर्गलोकमे स्थान प्राप्त कर लिया ॥ २२॥ . 

स्ना च द्युतिमान्‌ नाम शाल्वराजो महाधुतिः। 

त्वा राज्यस्चीकाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २३॥ 
महातेजस्वी शाल्वराज धुतिमान्‌ महर्षि ऋचीकको राज्य 

(कर सर्वोत्तम लोकोमे चले गये ॥ २३ ॥ 

[दिराश्वश्च राजपिंदत्वा कन्यां सुमध्यमाम्‌। 

हेरण्यहस्ताय गतो लोकान्‌ देवेरधिष्ठितान्‌ ॥ २४॥ 
राजर्षि मदिराइव अपनी सुन्दरी कन्या विप्रवर हिरण्य- 

स्तको देकर देवताओके लोकमें चले गये ॥ २४ ॥ 

डोमपादश्च राजिः शान्तां दरवा सुतां प्रभुः। 

ऋष्यश्टज्ञाय विपुलेः सवैः कामैरयुञ्यत ॥ २५॥ 
प्रभावशाली राजषि लोमपादने मुनिवर ऋष्यश्टगको 

पनी शान्ता नामघाली कन्या दान की थी, इससे उनकी 

पूर्ण कामनाएँ, पूर्णरूपसे सफल हुई ॥ २५ ॥ 

कोत्साय दत्वा कन्यां तु हंसी नाम यशस्विनीम्‌ । 

गतो ऽक्चयानतो लोकान्‌ राजर्षिश्च भगीरथः ॥ २६॥ 
राजर्षि भगीरथ अपनी यशस्विनी कन्या हंसीका कौत्स 

पिको दान करके अक्षय लोकॉर्म गये हैं ॥ २६ ॥ 

स्वा शतसह तु गवां राजा भगीरथः 

वत्सानां कोहलाय गतो लोकाननुत्तमान्‌ ॥ २७ ॥ 

| राजा भगीरयने कोइल नामक ब्राह्मषणको एक लाख 

हा गौएँ दान कीं) जिससे उन्हें उत्तम लोकोंकी प्राति हुई ॥ 


चान्ये च बहवो दानेन तपसा च ह । 


युशिप्टिर गताः स्वर्गे विवर्तन्ते पुनः पुनः ॥ २८॥ 
युधिष्टिर | ये तथा और मी बहुत-से राजा दान और 
तपस्याके प्रभावसे बारबार स्वयेलोकको जाते और पुनः वहाँसे 
इस लोकमें लौट आते हैं ॥ २८ ॥ 
तेषां प्रतिष्ठिता कोर्तियौवत्‌ स्थास्यति मेदिनी । 
गृहस्यैदोनतपसा येलोका वे विनिर्जिताः ॥ २९ ॥ 
जिन गहस्थोंने दान और तपस्याके बलसे उत्तम लोको- 
पर विजय पायी है? उनकी कीर्ति इस लोकमें तबतक प्रतिष्ठित 
रहेगी, जबतक कि यद पृथ्वी स्थिर रहेगी || २९ ॥ 
शिष्टानां चरितं द्यतत्‌ कीर्तितं मे युधिष्टिर । 
दानयशप्रजासग रेते हि दिवमास्थिताः ॥ ३०॥ 
युधिष्ठिर ! यह शिष्ट पुरुर्षोका चरित्र बताया गया है। 
ये सब नरेश दान) यज्ञ ओर संतानोत्ादन करके स्वर्गे 
प्रतिष्ठित हुए हैं ॥ ३० ॥ 
दत्त्वा तु सततं तेऽस्तु कोरवाणां धुरन्धर। 
दानयश्ञक्रियायुक्ता बुद्धिधर्मोपचायिनी ॥ ३१ ॥ 
कौरवधुरंधर ! तुम भी सदा दान करते रहो। 
तुम्हारी बुद्धि दान और यज्ञकी क्रियामें संलग्न हो धर्मकी 
उन्नति करती रहे ॥ ३१ ॥ 
यत्र ते नुपशादूल संदेहो वै भविष्यति । 
श्वः प्रभाते हि वक्ष्यामि संध्या हि समुपस्थिता॥ ३२ ॥ 
नृपश्रेष्ठ | अब तुम्हे जिस विषयमे संदेह होगा; उसे 
में कल सबेरै बताऊँगा; क्योंकि इस समय संध्याकाल 
उपस्थित है ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अजुद्ासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि सपतत्रिशदधिकशततमोऽध्यायः॥ १३७ ॥ 


। इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानघमपर्वमें एक सौ सँतीस्ा अध्याय पूग हुआ ॥ १३७ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 

उत मे भवतस्तात सत्यव्रतपराक्रम । 
1नधमेंण महता ये प्राप्तास्त्रिदिचं नुपाः ॥ १ ॥ 
| (दुसरे दिन प्रातःकाल ) युधिष्ठिरने पूछा-- 
त्यत्रती और पराक्रमसम्पन्न तात | दानजनित महान्‌ 
मेके प्रभावसे जो-जो नरेश स्वर्गलोकमें गये हे; उन सबका 
रिचय मैंने आपके मुखसे सुना है॥ १ ॥ 

मांस्तु श्रोतुमिच्छामि धर्मान्‌ घमंभ्ृतां वर । 

(नं कतिविधं देयं कि तस्य च फलं रमेत्‌ ॥ २ ॥ 


अडे... चा कै. क तै की 2 


अष्टत्रिशदधिकराततमो5ध्याय: 
पाँच प्रकारके दानोंका वर्णन 


धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ पितामह | अब मैं दानके सम्बन्धमें 
इन घर्मोको सुनना चाहता हूँ कि दानके कितने भेद हैं! 
और जो दान दिया जाता है, उसका क्या फल मिलता है !॥ 
कथं केभ्यश्च धम्यं च दानं दातव्यमिप्यते । 
कैः कारणैः कतिविधं थोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ ४ ॥ 
केसे और किन लोगोंको धर्मके अनुसार दान देना 
अभीष्ट है १ किन कारणोते देना चाहिये ! और दानके कितने 
भेद हो जाते हैं १ यह सब में यथाथरूपसे सुनना चाहता हूँ ॥ 
भीष्म उवाच 
श्टणु तस्वेन कोन्तेय दानं प्रति ममानघ। 


५९०६ श्रीमहाभारते [ अचुशासनपर्षेर 


यथा दानं प्रदातव्यं सवंवणंषु भारत॥ ४ ॥ 

भीष्मजी ने कहा--निष्पाप कुन्तीकुमार | भरतनन्दन ! 
दानके सम्बन्धमै में यथार्थरूपसे जो कुछ कहता हुँ, सुनो । 
सभी वर्णोके लोर्गोको दान किस प्रकार करना चाहिये-- 
यह बता रहा हूँ ॥ ४ ॥ 


धमो दर्थाद्‌ भयात्‌ कामात्‌ कारुण्यादिति भारत। 
दानं पञ्चविधं ज्ञेयं कारणेयनिवोध तत्‌ ॥ ५ ॥ 
भारत | घर्म, अर्थ, मय, कामना ओर दया--इन 
पाँच हेतुऑसे दानको पाँच प्रकारका जानना चाहिये । 
अब जिन कारणोसे दान देना उचित है, उनको सुनो ॥ ५॥ 
इह कीतिमवाप्रोति प्रेत्य चानुत्तमं सुखम्‌ । 
इति दानं प्रदातव्यं ब्राह्मणेभ्योऽनसूयता ॥ ६ ॥ 
दान करनेवाला मनुष्य इदलोकमें कीति और परलोकमें 
सर्वोत्तम सुख पाता है । इतलिये इरष्यारहित होकर मनुष्य 
ब्राझर्णोको अवश्य दान दे ( यह धर्ममूलक दान है ) ॥६॥ 
ददाति वा दास्यति वा महां दत्तमनेन वा । 
इत्यर्थिभ्यो निशाम्यैच सर्व दातव्यमर्थिने ॥ ७ ॥ 
ध्ये दान देते हैं; ये दान देंगे अथवा इन्होने मुझे दान 
दिया है? याचकोके मुखसे ये बाते सुनकर अपनी कीर्तिकी 
इच्छासे प्रत्येक याचकको उसकी इच्छाके अनुसार सब कुछ 
देना चाहिये ( यह अर्थमूलक दान है )॥ ७॥ 


नास्याहं न मदीयोऽयं पापं कुयाद्‌ विमानितः 

इति दद्याद्‌ भयादेव दृढं मूढाय पण्डितः ॥ ८ 
“न मैं इसका हूँ न यह मेरा है तो मी यदि इसव 

कुछ न दूँ तो अपमानित होकर मेरा अनिष्ट कर डालेगा 

इस भयते ही विद्वान्‌ पुरुष जब किसी मूर्खको दान दे 

यह भयमूलक दान है ॥ ८॥ 

प्रियो मेऽयं प्रियोऽस्याहमिति सम्प्रेक्ष्य बुद्धिमान 

वयस्यायैवमह्किष्टं दानं दद्यादतन्द्रितः ॥ ९ 
“यह मेरा प्रिय दै और में इसका प्रिय हूँ? यह विचा 

कर बुद्धिमान्‌ मनुष्य आलस्य छोड़कर अपने मित्रः 

प्रसन्नतापूर्वक दान दे (यह कामनामूलक दान है ) ॥ ९ 

दीनश्च याचते चायमद्पेनापि हि तुष्यति । 

इति दद्याद्‌ दरिद्राय कारुण्यादिति सर्वथा ॥ १० 


व्य बेचारा बड़ा गरीब है और मुझसे याचना व 


रहा है । थोडा देनेसे भी संतुष्ट हो जायगा | यइ सोचव 


_दरिद्र मनुष्यके लिये सर्वथा दयावश दान देना चाहिये ॥ 


इति पञ्चविघं दानं पुण्यकीर्तिविवर्घनम्‌। 
यथाशक्त्या प्रदातव्यमेचमाह प्रजापतिः ॥ ११ 

यह पाँच प्रकारका दान पुण्य और कीर्तिको बढा 
वाला है। यथाशक्ति सबको दान देना चाहिये । ऐर 
प्रजापतिका कथन है ॥ ११ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुद्यासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि भष्टत्रिज्दृधिकशततमोऽध्यायः ॥ १३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्वैमें एक सौ भड़तीसर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ १३८ ॥ 


एकोनचत्वारिशदधिकशततमोऽभ्यायः 
तपस्वी श्रीकृष्णके पास ऋषियोंका आना, उनका प्रभाव देखना आर उनसे वार्तालाप करना 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महापाश सर्वशासत्रविशारद्‌ । 
आगमैर्वहुभिः स्फीतो भवान्‌ नः प्रवरे कुले ॥ १ ॥ 
युचिछिरने पूछा--महाप्राश् पितामदद | आप हमारे 
श्रेष्ठ कुलमें सम्पूर्ण शास्त्रॉके विशिष्ट विद्वान्‌ और अनेक 
आगर्मोके ज्ञानसे सम्पन्न हैं ॥ १ ॥ 
त्वत्तो धमर्थसंयुक्तमायत्यां च सुखोदयम्‌ । 
आश्चयभूतं लोकस्य थ्रोतुमिच्छाम्यरिदम ॥ २ ॥ 
शत्रुदमन ! में आपके मुखसे अब्र ऐसे विपयका बर्णन 
सुनना चाहता हूँ; जो धर्म और अर्थसे युक्त, भविष्य- 
में सुख देनेवाला और संसारके लिये अद्भुत हो ॥ २॥ 
अयं च कालः सम्प्राप्तो दुलेभा शातिबान्धवैः । 
दास्ता च न हि नः कञ्चित्‌ त्वामृते पुरुषर्षभ ॥ ३ ॥ 


पुरुषप्रवर | हमारे बन्धु-बान्धर्वाको यह दुलभ अवर 
प्राप्त हुआ है । हमारे लिये आपके सिवा दूसरा कोई समर 
घर्मोका उपदेश करनेवाला नहीं है ॥ ३॥ 
यदि तेऽहमनुग्राह्यो भ्रातृभिः सहितोऽनघ । 
वक्तमर्हसि नः प्रदनं यत्‌ त्वां पृच्छामि पार्थिव॥ ४ 
अनध | यदि माझयोंसहित मुझपर आपका अनुग्रह । 
तो प्रथ्वीनाय ! में आपसे जो प्रश्‍न पूछता हुँ, उसका इम स 
लोगोंके लिये उत्तर दीजिये ॥ ४ ॥ 
अयं नारायणः थीमान्‌ सवेपार्थिवसम्मतः । 
भवन्तं वहुमानेन प्रश्नयेण च सेवते॥ ५ 
| 
सम्पूर्ण नरेशोद्वाश सम्मानित ये श्रीमान्‌ भगवान्‌ नाराय 
श्रीकृष्ण बड़े आदर और विनयके साथ आपकी सेवा करते है 
अस्य चेव समक्षं त्य पार्थवानां च सवदाः।) 
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श्रादणां च प्रियार्थे मे स्नेहादू भषितुमहँसि॥ ६ ॥ 

इनके तथा इन भूपतियोंके सामने मेरा और मेरे भाइयो- 
हा सब प्रकारसे प्रिय करनेके लिये इस पूछे हुए विषयका 
स्नेह वर्णन कीजिये ॥ ६ ॥ 

वेशस्पायन उवाच 

स्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा स्नेहादागतसम्भ्नमः । 
भीष्मो भागीरथीपुत्र इद वचनमत्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! युधिष्टिरका 
प्रहृ वचन सुनकर स्नेहके आवेशसे युक्त हो गङ्गापुत्र भीष्मने 
पद बात कही ॥ ७ ॥ 

भीष्म उवाच 

अह ते कथयिष्यामि कथामतिमनोहराम्‌ । 
अस्य विष्णोः पुरा राजन्‌ प्रभावो यो मया श्रुतः॥ ८ ॥ 
यश्च गोवृषभाङ्कस्य प्रभावस्तं च मे श्टणु । 
रुद्राण्याः संशयो यश्च दम्पत्योस्तं च मे श्टणु॥ ९ ॥ 

भीष्मज्ी बोले- बेटा | अब मैं तुम्हें एक अत्यन्त 
मनोहर कया सुना रहा हूँ । राजन्‌ | पूर्वकालमें इन भगवान्‌ 
नारायण और महादेवजीका जो प्रभाव मैंने सुन रक्‍खा है, 
उसको तथा पार्वतीजीके संदेह करनेपर शिव और पार्वतीमै 
जो संवाद हुआ था, उसको मी बता रहा हूँ, सुनो ॥८-९॥ 
है 


तं चचार धर्मात्मा कृष्णो द्वादशवापिंकम्‌ | 
हि चागतौ द्रष्टुमुभौ नारदपवंतौ ॥ १०॥ 
पहलेकी बात है, धर्मात्मा भगवान्‌ भीकृष्ण बारह वर्षो्मे 
समासत होनेबाळे व्रतकी दीक्षा लेकर ( एक पर्वंतके ऊपर ) 
कठोर तपस्या कर रहे थे । उस समय उनका दर्शन करनेके 
लिये नारद और पर्वत-ये दोनों ऋषि वहाँ पधारे ॥ १०॥ 
ह ेपायनक्ेष धौम्यश्च जपतां वरः | 
शवलः काइयपञ्चैव हस्तिकाइयप पव च ॥ ११॥ 
अपरे चर्षयः सन्तो दीक्षादमसमन्विताः। 
। शिष्यैरनुगताः सिद्धैदचकल्पैस्तपोधनैः ॥ १२ ॥ 
इनके सिवा श्रीकृष्णदेपायन व्यास) जप करनेवालोंमें 
| घौम्य, देवल, काश्यप, इस्तिकाश्यप तथा अन्य साधु- 
पपि जो दीक्षा और इन्द्रियसंयमसे सम्पन्न थे) अपने देवो- 
|म) तपस्वी एवं सिद्ध शिष्योके साथ वहाँ आये ॥ ११-१२॥ 
॥षामतिथिसत्कारमर्चनीयं कुलोचितम्‌ । 
(वकीतनयः प्रीतो देवकल्पमकल्पयत्‌ ॥ १३॥ 
देवकीनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णने बड़ी प्रसन्नताके साथ 
'वोचित उपचारोंसे उन महर्षियोंका अपने कुलके अनुरूप 
॥तिथ्य-सत्कार किया ॥ १२ ॥ 
रितेषु सुवर्णपु बर्धिष्केधु नवेषु च। 
पोपविविशुः प्रीता विष्टरेषु मददर्षयः ॥ १४ ॥ 


भगवानके दिये हुए इरे और सुनहरे रंगवाले कुशोंके 
नवीन आसनोपर वे महर्षि प्रसन्नतापूर्वक विराजमान हुए ॥ 
कथाश्चक्रस्ततस्ते तु मधुरा धर्मसंहिताः । 
राजर्षीणां सुराणां च ये वसन्ति तपोधनाः ॥ १५ ॥ 
तदनन्तर वे राजर्पियो।, देवताओं और जो तपस्वी मुनि 
वहाँ रहते थे, उनके सम्बन्धमें धर्मयुक्त मधुर कथाएँ 
कहने लगे ॥ १५॥ 
ततो नारायणं तेजो व्रतचर्येन्धनोत्थितम्‌ । 
वक्त्रान्निःसृत्य कृष्णस्य वह्विरद्वुतकर्मणः ॥१६॥ 
सोऽग्निददाह तं शैलं सद्रुमं सलताक्षुपम्‌ । 
सपक्षिमृगसंघातं सश्यापद्सरीसपम ॥ १७॥ 
तत्पश्चात्‌ ब्रतचर्यारूपी ईघनसे प्रज्वलित हुआ भगवान्‌ 
नारायणका तेज अद्भुतकर्मा श्रीकृष्णके मुखारबिन्दसे निकल- 
कर अग्निरूपमें प्रकट हो वृक्ष, लता) झाडी) पक्षी, मृग- 
समुदायः हिंसक जन्तु तथा सपोसहित उस पर्वतको जलाने 
लगा ॥ १६-१७ ॥ 
सृगैश्च विविधाकारैहीहाभूतमचेतनम्‌ । 
शिखर तस्य शेलस्य मथितं दीनदर्शनम्‌ ॥ १८॥ 
उस समय नाना प्रकारके जीब-जन्तुओंका आर्तनाद 
चारों ओर फैल रहा था, मानो पर्वतका वह अचेतन शिखर 
स्वयं ही हाहाकार कर रहा हो । उस तेजसे दग्ध हो जानेके 
कारण वइ पर्वतशिखर बड़ा दयनीय दिखायी देता था ॥ 


स तु वहिर्महाज्वालो दग्ध्वा सवंमशेषतः । 
विष्णोः समीप आगम्य पादौ शिष्यवद्र्पृशत्‌॥ १९ ॥ 
बड़ी-बड़ी लपरटौबाली उस आगने समस्त पर्वतशिखर- 
को दग्ध करके भगवान्‌ विष्णु ( श्रीकृष्ण)के समीप आकर 
जैसे शिष्य गुरुके चरण छूता है, उसी प्रकार उनके दोनों 
चरणका स्पर्श किया और उन्दीर्मे वह विलीन हो गयी ॥ 
ततो विष्णुर्गिरि दृष्टा निर्द्ग्धमरिकशनः । 
सौम्यैषष्टिनिपातैस्तं पुनः प्रकृतिमानयत्‌ ॥ २० ॥ 
तदनन्तर शत्रुसूदन श्रीकृष्णने उस पर्वतको दग्ध हुआ 
देखकर अपनी सौम्य दृष्टि डाली और उसे पुनः प्रकृतावस्थामें 
पहुँचा दिया-पहलेकी माति इरा-भरा कर दिया || २० ॥ 
तथैव स गिरिभूंयः प्रपुष्पितलताद्रुमः । 
सपक्षिगणसंघुष्टट= सश्वापदसरीस्रपः ॥ २१॥ 
बह पर्वत फिर पहलेकी ही भाँति खिली हुई लाताओं 
और बृक्षोसे सुशोभित होने लगा । वहाँ पक्षी चइचहाने 
लगे । वहाँ हिंसक पशु और सर्प आदि जीव-जन्तु 
जी उडे ॥ २१ ॥ 
( सिद्धचारणसंघैश्च 
मत्तवारणसंयुक्तो 


प्रसन्नैरुपशोभितः । 


नानापक्षिगणैर्युतः ॥ ) 
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सिद्धो और चारणोके समुदाय प्रसन्न होकर उस पवंत- 
की शोमा बढ़ाने लगे । वह खान पुनः मतवाले हाथियों 
और नाना प्रकारके पक्षियाँसे सम्पन्न हो गया ॥ 
तमद्गुतमचिन्त्यं च दृष्टा मुनिगणस्तदा । 
विस्मितो हृष्टरोमा च वभूवास्राविलेक्षणः ॥ २२॥ 

इभ अद्भुत और अचिन्त्य घटनाको, देख कर ऋषियोंका 
समुदाय विस्मित और रोमाञ्चित हो उठा । उन सबके नेत्रों- 
में आनन्दके आँसू भर आये ॥ २२ ॥ 


ततो नारायणो दृष्टा तानृषीन्‌ विस्मयान्बितान्‌ । 
प्रश्रितं मधुरं स्निग्धं पप्रच्छ वदतां वरः ॥ २३॥ 
वक्ता ओमै श्रेष्ठ नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन 
ऋषियोंकों विस्मयविमुग्ध हुआ देख विनय और स्नेहसे 
युक्त मधुर वाणीमें पृष्धा--॥ २३ ॥ 
किमर्थमृषिपूगस्थ त्यक्तसङ्गस्य नित्यशाः । 
निर्ममस्यागमवतो विस्मयः समुपागतः ॥ २४॥ 
“महर्षियो | ऋषिसमुदाय तो आशक्ति और ममतासे 
रहित दै | सबको शार्त्रोका डान दै, फिर मी आपलोगोंको 
आश्य क्यो हो रहा है ! ॥ २४॥ 
एतन्मे संशयं सर्व याथातथ्यमनिन्दिताः । 
ऋषयो वक्तमईन्ति निश्चितार्थ तपोधनाः ॥ २५॥ 
“तपोषन ऋषियो | आप सब लोग सबके द्वारा प्रशंसित हैं) 
अतः मेरे इस संशयको निश्चित एवं यथार्थ रूपसे बतानेकी 
कृपा करं? | २५॥ 
ऋषय उचुः 
भवान्‌ विखुजते लोकान भवान्‌ संहरते पुनः! 
भवान्‌ शीतं भवानुष्णं भवानेव च वर्षति ॥ २६॥ 
छऋषिया ने कहा-_ भगवन्‌ | आप ही संसारको बनाते 
और आप ही पुनः उसका संहार करते हैं | आप ही सर्दा) 
आप ही गर्मी और आप ही वर्षा करते हैं ॥ २६ ॥ 
पृथिव्यां यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
तेषां पिता त्वं माता त्वं प्रभुः प्रभव एव च ॥ २७॥ 
इस पृष्वीपर जो भी चराचर प्राणी हैं, उनके पिता- 
माता, प्रमु और उत्पत्तिस्यान भी आप ही हैं ॥ २७॥ 
एवं नो विस्मयकरं संशयं मधुस्ूदन। 
त्वमेवासि कल्याण वकतुं चह्लेविनिर्गमम्‌ ॥ २८ ॥ 
मधुसूदन ! आपके मुखसे अग्निका प्रादुर्भाव हमारे 
लिये इस प्रकार त्रिस्मयजनक हुआ है | इम संशयमें पड़ गये 
हैं । कल्याणमय श्रीकृष्ण ! आप ही इसका कारण बताकर 
हमारे संदेह और विस्मयका निवारण कर सकते हैं ॥ २८॥ 
ततो विगरतसंत्रासा बयमप्यरिकर्शन । 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


यच्छुतं यञ्च दष्टं नस्तत्‌ प्रवक्ष्यामहे हरे ॥ २९॥ 
शत्रुसूदन हरे ! उसे सुनकर इम भी निर्भय हो जायेंगे 
और हमने जो आश्रयंक्री बात देखी या सुनी दै) उसका इम 
आपके सामने वर्णन करेंगे ॥ २९ ॥ 
वासुदेव उवाच 
पतद्‌ वै वैष्णवं तेजो मम वक्त्राद्‌ विनिःसृतम्‌। 
कृष्णवत्मी युगान्ताभो येनायं मथितो गिरिः ॥ ३० ॥ 
श्रीकृष्ण बोले--मुनिवरो | मेरे मुखसे यह मेरा वेष्णब 
तेज प्रकट हुआ था; जिसने प्रलयकालकी अग्निके समान 
रूप धारण करके इस पबतको दग्ध कर डाला था ॥ ३० ॥ 


ऋषयश्चारतिमापन्ना जितक्रोधा जितेन्द्रियाः 
भवन्तो व्यथिताश्चासन्‌ देवकल्पास्तपोधनाः॥ ३१ ॥ 

उसी तेजसे आप-जेसेतपस्याके धनी, देवोपम शक्तिशाली, 
क्रोषविजयी और जितेन्द्रिय ऋषि भी पीड़ित और व्यथित 
हो गये थे ॥ ११ ॥ 


व्रतचयीपरीतस्य तपस्वित्रतसेचया । 
मम वह्निः समुद्धतो न वै व्यथितुमह॑थ ॥ ३२॥ 
मैं ब्रतचर्यामें लगा हुआ था, तपस्वी जर्नोके उस व्रतका 
सेवन करनेसे मेरा तेज ही अग्निरूपमें प्रकट हुआ था । अत! 
आपलोग उससे व्यथित न हों॥ ३२ ॥ 
बतं चर्तुमिहायातस्त्वहं गिरिमिमं शुभम्‌। . . 
पुत्रं चात्मसमं वीये तपसा ळब्धुमागतः ॥ ३३ 
मैं तपस्याद्वारा अपने दी समान वीर्यवान्‌ पुत्र पाने 
इच्छासे ब्रत करनेके लिये इस मङ्गलकारी पर्वतपर आया हूँ। 
ततो ममात्मा यो देहे सोऽग्निर्भूत्वा चिनिःसृत। 
गतश्च वरदं द्रष्टं सर्वलोकपितामद्दम्‌ ॥ ३४ | 
मेरे शरीरमें स्थित प्राण ही अग्निके रूपमें बाहर निकल 
कर सत्रको बर देनेवाले सवलोकपितामह ब्रझाजीका दश 
करनेके लिये उनके लोकमें गया था ॥ २४ ॥ | 
तेन चात्मानुशिष्टो मे पुत्रत्वे मुनिसत्तमाः। | 
तेजसोऽर्धेन पुत्रस्ते भवितेति बृषध्वजः ॥ 4 
मुनिवरो | उन ब्रह्माजीने मेरे प्राणको यह संदेश देक 
भेजा है कि साक्षात्‌ भगवान्‌ शंकर अपने तेजके आघे भागों 
आपके पुत्र होंगे ॥ ३५ ॥ १ 
सोऽयं वह्विरुपागम्य पादमूले ममान्तिकम्‌। 
शिष्यवत्‌ परिचर्याथे शान्तः प्रकृतिमागतः ॥ ३६ 
बही यह अग्निरूपी प्राण मेरे पास लौटकर आया! 
और निकट पहुँचनेपर शिष्यकी भाँति परिचर्या करनेके हि 
उसने मेरे चरणोमें प्रणाम किया दै । इसके बाद शान्त होर 
बह अपनी पूर्वावस्थाको प्रास्त हो गया है॥ ३६ ॥ 


डवा 


बान 


दानधर्मपर्व ] 


पतदेव रहस्यं यः पद्मनाभस्य धीमतः । 
मया प्रोक्त समासेन न भीः कायी तपोधनाः॥ ३७ ॥ 
तपोधनो ! यह मैंने आपलोगौके निकट बुद्विमान्‌ 
भगवान्‌ विष्णुका गुप्त रहस्य संक्षेपसे बताया है । आपलोगो- 
को मय नहीं मानना चाहिये ॥ ३७॥ 
सर्वत्र गतिरव्यग्रा भवतां दीर्घदर्शनात्‌ । 
तपखित्रतखंदी्ता श्ञानविज्ञानशोभिताः ॥ ३८॥ 
आपलोगौकी गति सर्वत्र दै, उसका कहीं भी प्रतिरोध 
नहीं है; क्योंकि आपलोग दूरदर्शी हैं । तपस्वी जर्नोके योग्य 
ब्रतका आचरण करनेसे आपलोग देदीप्यमान हो रहे हैं तथा 
शान और विज्ञान आपकी शोभा बढ़ा रहे हैं ॥ ३८॥ 
यच्छतं यञ्च वो इष्टं दिवि वा यदि वा भुवि । 
आश्चये परमं किचित्‌ तद्‌ भवन्तो ब्रुवन्तु मे ॥ ३९॥ 
इसलिये मेरी प्रार्थना है कि यदि आपलोगोंने इस 
प्रथ्वीपर या स्वर्गमे कोई महान्‌ आश्रयंकी बात देखी या सुनी 
हो तो उसको मुझे ्रतहाइये ॥ ३९ ॥ 
तस्याम्मुतनिकाशस्य वाडय़धोरस्ति मे स्पृहा । 
भवद्धिः कथितस्येह तपोवननिवासिभिः ॥ ४०॥ 
` आपलोग तपोवनमें निवास करनेवाले हैं; इस जगतूमें 
आपके द्वारा कथित अमृतके समान मधुर वचन सुननेकी 
इच्छा मुझे सदा बनी रहती है ॥ ४०॥ 
यद्यप्यदमदर्णश वो दिव्यमद्धतदशनम्‌ । 
दिवि वा भुवि वा किचित्‌ पश्यास्यमरदर्शनाः ॥ ४१ ॥ 
प्रकृतिः सा मम परा न कचित्‌ प्रतिहन्यते । 
न चात्मगतमैश्वयमाश्चर्ये प्रतिभाति मे ॥ ४२॥ 
श्रद्धेयः कथितो शारथंः सञ्जनश्चवणं गतः । 
चिर तिष्ठति मेदिन्यां रौले लेख्यामिवार्पितम्‌॥ ४३ ॥ 
मइर्षियो ! आपका दर्शन देवता औंके समान दिव्य दै । यद्यपि 
द्युलोक अथवा प्रथिवीमें जो दिव्य एवं अद्भुत दिखायी देने 
वाली वस्तु है, जिसे आपलोगोंने भी नहीं देखा है, वह 
सब में प्रत्यक्ष देखता हूँ । सर्वता मेरा उत्तम समाव है । 
बह कहीं भी प्रतिहत नहीं होता तथा मुझमें जो ऐश्वर्य दै, वदद 


। मुझे आश्चर्यरूप नहीं जान पड़ता तथापि सत्पुरुषेकि कारनामे 


पड़ा हुआ कथित विषय विश्वासके योग्य होता है और वह 


एकोनचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


५९०९, 


“थी टश 


पत्थरपर खिंची हुई लकीरकी माति इस पृथ्वीपर बहुत दिनों 

तक कायम रहता है ॥ ४१-४३ ॥ 

तदहं सज्ञनमुखान्निःख्तं तत्समागमे । 

कथयिष्याम्यद्दमद्दो बुद्धिदीपकरं नृणाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अतः मैं आप साधु-संताके मुखसे निकले हुए वचनको 

मनुर्ष्योकी बुद्धिका उद्दीपक ( प्रकाशक ) मानकर उसे 

सत्पुरुषेकि समाजमें कहूंगा | ४४ ॥ 

ततो मुनिगणाः सवे चिस्मिताः कृष्णसंनिधौ । 

नेत्रः पद्मदलप्रख्यैरपइ्यंस्तं जनार्दनम्‌ ॥ ४५॥ 
यह सुनकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके समीप बैठे हुए सभी 

ऋषियोंकों बडा विस्मय हुआ । वे कमलदलके समान खिले 

हुए नेत्रोसे उनकी ओर देखने लगे ॥ ४५ ॥ 

वर्घयन्तस्तथैवान्ये पूजयन्तस्तथापरे । 

वाग्भिऋग्भूषिताथोमिः स्तुवन्तो मधुसूदनम्‌॥ ४६ ॥ 
कोई उन्हें बधाई देने लगा, कोई उनकी पूजा-प्रशंसा 

करने लगा और कोई ऋग्वेदकी अर्थयुक्त ऋचाओंद्वारा 

उन मधुसूदनकी स्तुति करने लगा ॥ ४६ ॥ 

ततो मुनिगणाः सर्वे नारदं देवदर्शनम्‌ । 

तदा नियोजयामासुवंचने वाक्यकोविदम्‌ ॥ ४७॥ 
तदनन्तर उन समी मुनियोने बातचीत करनेमें कुशल 

देवदर्शी नारदको भगवानकी बातचीतका उत्तर देनेके लिये 

नियुक्त किया || ४७ ॥ 

मुनय ऊचुः 

यदाश्चर्यमचिन्त्यं च गिरौ हिमवति प्रभो । 

अनुभूतं सुनिगणैस्तीर्थयात्रापरेमुंने ॥ ४८ ॥ 

तद्‌ भवानृपिसंघस्य हितार्थ सर्वमादितः । 

यथा इष्टं हृषीकेशो सवंमाख्यातुमहसि ॥ ४९ ॥ 
सुनि बोले--प्रमो ! मुने ! तीर्थयात्रापरायण मुनिर्योनि 

हिमालय पर्बतपर जिस अचिन्त्य आश्चर्यका दर्शन एवं अनुभव 

किया दै, वह सब आप आरम्भसे ही ऋषिधमूइके द्वितके 

लिये भगवान्‌ श्रीकृष्णको बताइये ॥ ४८-४९ ॥ 

पवमुक्तः स मुनिभिनोरदो भगवान्‌ मुनिः । 

कथयामास देवषिः पूर्ववृत्तामिमां कथाम्‌ ॥ ५०॥ 
मुनियोके ऐसा कहनेपर देवर्षि भगवान्‌ नारदमुनिने यह 

पूर्ववटित कथा कही ॥ ५० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एकोनचक्वारिंशद्धिकशततमोऽध्यायः ॥ १३९॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघमँप्ैमें एक सौ उनताठीस्ो अध्याय पूरा हुआ ॥ १३९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ कोक मिळाकर कुळ ५१ शोक हें ) 
at 20 oe हि 


५९१० 


श्रीमदहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


चतारिंशदधिकशततमोऽध्यायः 
नारदजीके द्वारा हिमालय पर्वतपर भूतगणोंके सहित शिवजीकी शोभाका बिस्तृत वर्णन, 
पार्वतीका आगमन, शिवजीकी दोनों आँखोंको अपने हाथोंसे बंद करना और तीसरे 
नेत्रका प्रकट होना, हिमालयका भस होना और पुनः प्राकृत अवस्थामें हो जाना 
तथा शिव-पायतीके धर्मविषयक संत्रादकी उस्थापना 


भीष्म उवाच 

ततो नारायणसुहृन्नारदो भगवानृषिः । 
दाङुरस्योमया साधं संवाद प्रत्यभापत ॥ १ ॥ 

भीष्मज्ञी कहते हैं-युधिष्टिर ! तदनन्तर श्रीनारायणके 
सुदृदू भगवान्‌ नारदमुनिने शंकरजीका पार्वतीके साथ जो 
संवाद हुआ था, उसे बताना आरम्भ किया ॥ १ ॥ 

नारद उवाच 

तपश्चचार धमात्मा वृषभाङ्कः सुरेश्वरः । 
पुण्ये गिरौ हिमवति सिद्धचारणसेविते ॥ २ ॥ 
नानौषधियुते रम्ये नानापुष्पसमाकुले । 
अप्सरोगणसंकीर्णे भूतसंघनिषेविते ॥ ३ ॥ 

नारद्जीने कद्दा- भगवन्‌ | जहाँ सिद्ध और चारण 
निवास करते हैं, जो नाना प्रकारकी ओषधिर्योसे सम्पन्न तथा 
माँति-माँतिके फूर्लोसे व्याप्त दोनेके कारण रमणीय जान पड़ता 
है, जहाँ झुंंड-की-झुंढ अप्सरा. मरी रहती हैं और भूतोंकी 
टोलिया निवास करती हैं; उस परम पवित्र हिमालयपवतपर 
धर्मात्मा देवाधिदेव भगवान्‌ शङ्कर तपस्या कर रहे थे ॥२-३॥ 
तत्र देवो मुदा युक्तो भूतसंघशतैवृतः। 
नानारूपैविरू पैश्च दिव्येरद्वतदर्शनेः ॥ ४ ॥ 

उस स्थानपर महादेवजी सैकड़ों भूतसमुदार्योसे घिरे 
रहकर बड़ी प्रसन्नताका अनुभव करते थे । उन भूर्तोके रूप 
नाना प्रकारके एवं विकृत थे, किन्हीं-किन्हींके रूप दिब्य एव 
अद्भुत दिखायी देते थे ॥ ४ ॥ 
सिंहव्याघ्रगजप्रख्यैः सर्वजातिसमन्वितैः । 
क्रोष्टुकद्वीपिवद ने'ऋक्षर्षभमु खरस्तथा ॥ ५ ॥ 

कुछ भूतौकी आकृति सिंह) व्याधौ एवं गजराजेकि 
समान थी । उनमें सभी जातियेंके प्राणी सम्मिलित थे | कितने 
ही भूतोंके मुख सियारो, चीर्तो, रीछा और बेलॉके समान ये॥ 


उल्दकवदनै्भमिदृ कश्येनमुखेस्तथा । 
नानावर्णेसेगमुखैः सर्वजातिसमन्वितैः ॥ ६ ॥ 


कितने ही उल्दू-जैसे मुखबाले थे | बहुत-से भयंकर 
भूत भेड़ियों और बार्जेके समान मुख धारण करते थे। 
और कितनोके मुख इरिणोके समान थे । उन सबके वर्ण 
भनेक प्रकारके थे तथा वे समी जातियेसि सम्पन्न थे॥ ६ ॥ 


किनरेय॑क्षगन्धर्वे रक्षोभूतगणेस्तथा । 
दिव्यपुष्पसमाकीर्ण दिव्यज्वालासमाकुलम्‌ ॥ ७ ॥ 
दिव्यचन्दनसंयुक्त दिव्यधूपेन धूपितम्‌। 
तत्‌ सदो वृषभाङ्कस्य दिव्यवादिष्रनादितम ॥ ८ ॥ 
सृदङ्गपणवोद्घुष्टं शहभेरीनिनादितम्‌ । 
उत्यद्वि्भूतसंघेश्च बर्दिणेश्व समन्ततः ॥ ९ ॥ 
इनके सिवा बहुत-से किन्नरों, यक्षों, गन्धो, राक्षसो 
तथा भूतगर्गोने भी मद्दादेवजीको घेर रक्खा था | भगवान्‌ 
शङ्करकी वह समा दिव्य पुष्पाँसे आच्छादित, दिव्य तेजसे 
व्यास, दिव्य चन्दनसे चर्चित और दिव्य धूपकी सुगन्धसे 
खुवासित थी । वहाँ दिव्य वाद्योकी ध्वनि गूँजती रहती थी | 
मृदङ्ग और पणवका घोष छाया रइता था। हक्क और 
भेरियोंके नाद सब ओर व्यास हो रहे थे | चारों ओर नाचते 
हुए भूतसमुदाय और मयूर उसकी शोभा बढ़ाते थे ॥७-९॥ 
प्रनृत्तापसरसं दिव्यं देवषिंगणसेवितम्‌ । 
दृष्टिकान्तमनिदेंद्य॑ दिव्यमद्भतदशनम्‌॥ १०॥. 
वहाँ अप्सरा नृत्य करती थी, वह दिव्य समा देवर्षिर्या- 
के समुदार्योसे शोभित, देखनेमें मनोइर, अनिर्वचनीय) 
अलौकिक और अद्भुत थी ॥ १० || | 
स गिरिस्तपसा तस्य गिरिशस्य व्यरोचत । 
स्वाध्यायपर मैर्विप्रि प्रह्मघोषो निमादितः॥ ११ ॥ 
भगवान्‌ शङ्करकी तपस्यासे उस पर्वतकी बड़ी शोमा 
हो रही थी । खाध्यायपरायण ब्राझर्णोकी वेदध्वनि वहाँ 
सब ओर गूँज रही थी ॥ ११ ॥ 
बट्पदेरुपगीतैक्ष माधवाप्रतिमो गिरिः। 
तन्महोत्सवसंकाश भीमरूपधरं ततः ॥ १२॥ 
दृष्टा मुनिगणस्यासीत्‌ परा प्रीतिजेनार्दन । 
माधव | वह अनुपम पर्वत भ्रमरोंके गीतेंसे अत्यन्त 
सुशोभित हो रहा या | जनार्दन | वह स्थान अत्यन्त भयंकर 
होनेपर भी महान्‌ उत्सवसे सम्पन्न-सा प्रतीत होता था । | 
उसे देखकर मुनिर्योके समुदायको बड़ी प्रसन्नता हुई॥ १२१॥ 
सुनयश्च महाभागाः सिद्धाश्चैयोध्व रेतसः ॥ १३॥ | 
मरुतो वसवः साध्या विइवेदेवाः सवासवाः । | 
यक्षा नागाः पिशाचाश्च लोकपाला हुतारानाः॥ १४॥ । 


दानधघमंपवे ] 


चत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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वाताः सर्वे महाभूतास्तत्रैचासन्‌ समागताः। 

महान्‌ सौमाग्यशाली मुनि, ऊर्ध्वरेता सिद्धगण) मरुद्गण) 
वसुगण, साध्यगण, इन्द्रसहित विश्वेदेबगण, यक्ष और नाग, 
पिशाच, लोकपाल; अग्नि) समस्त वायु और प्रधान भूतगण 
बह आये हुए थे ॥ १३-१४१ || 
ऋतवः सवपुष्पश्च व्यकिरन्त मद्दाद्गतः ॥ १५॥ 
ओषध्यो ज्वलमानाश्च द्योतयन्ति स्म तद्‌ वनम्‌। 

ऋतुएं वहाँ उपस्थित हो सब प्रकारके अत्यन्त अद्भुत 
पुष्प बिखेर रही थी । ओषधियाँ प्रज्वलित हो उस वनको 
प्रकाशित कर रही थीं॥ १५३ ॥ 
विहङ्गाश्च मुदा युक्ताः प्रानृत्यन्‌ व्यनदश्च ह ॥ १६॥ 
गिरिपृष्ठेषु रम्येषु व्याहरन्तो जनप्रियाः । 

बहाँके रमणीय पर्वतशिखरौपर लोगोंको प्रिय लगने 
बाली बोली बोलते हुए पक्षी प्रसन्नतासे युक्त हो नाचते और 

' कलरव करते थे ॥ १६३ ॥ 

तत्र देवो गिरितटे दिव्यघातुचिभूषिते॥ १७॥ 
पर्येङ्क इव विश्राजन्नुपविष्टो महामनाः। 


ह चचा बैठे हुए महामना महादेवजी बड़ी शोमा 
पा रहे थे॥ १७३ ॥ 

| ब्याघचमोम्बरधरः सिंहच्मोत्तरच्छद्‌ः ॥ १८ ॥ 
व्यालयज्ञोपवीती च लोहिताङ्गदभूषणः 

| हरिइमश्चु्जेटी भीमो भयकर्ता झुरद्विपाम्‌॥ १९. ॥ 
| अभयः सर्वभूतानां भक्तानां वृषभध्वजः । 
उन्होने ब्याप्रचर्मको ही बख्के रूपमै घारण कर रक्खा 


| काम देता था | उनके गलेमें सपंमय यज्ञोपवीत शोभा दे रहा 
"था | वे लाल रंगके बाजूबंदसे विभूषित थे। उनकी मूँछ 
| काली थी, मस्तकपर जटाजूट शोभा पाता था । वे भीमस्वरूप 
रुद्र देवद्रोहियोंके मनमे भय उत्पन्न करते थे। अपनी 
॥ध्वजामे वृषमका चिह्न धारण करनेवाले वे भगवान्‌ शिव 


भक्तों तथा सम्पूर्ण भूतोके भयका निवारण करते थे ॥ 


दृष्टा महषयः सर्वं शिरोभिरवनि गताः ॥ २०॥ 
(गीर्भिः परमशुद्धाभिस्तुष्टुवुश्च मनोहरम्‌ ॥ ) 
विमुक्ताः सर्वेपापेभ्यः क्षान्ता विगतकल्मषाः । 
भगवान्‌ शङ्करका दर्शन करके उन सभी महर्षियों- 
ने एथ्वीपर सिर रखकर उन्हें प्रणाम किया और परम शुद्ध 
बाणीद्वारा उनकी मनोहर स्तुति की) वे सभी ऋषि 
सम्पूर्ण पापोसे मुक्त? क्षमाशील और कल्मषरहित थे ॥२०३॥ 
तस्य भूतपतेः स्थानं भीमरूपधरं वभौ ॥ २१॥ 
अप्रश्नुष्यतर चेव मह्दोरगसमाकुलम्‌ । 


दिव्य धातुओंसे विभूषित पर्यङ्कके समान उस पर्वत- 


था | सिंहका चर्म उनके लिये उत्तरीय बस्न ( चादर ) का. 


भगवान्‌ भूतनाथका वह मयानक स्यान बड़ी शोभा 
पा रहा था। वह अत्यन्त दुर्धर्ष और बडे-बडे सपांसे 
मरा हुआ था॥ २१३॥ 


क्षणेनेवाभवत्‌ सर्वमद्रुतं मधुसूदन ॥ २२॥ 
तत्‌ सदो वृषभाङ्कस्य भीमरूपधरं वभौ । 
मधुसूदन | बृषभध्वजका वह भयानक समास्थल क्षण- 
भरमे अद्भुत शोभा पाने लगा ॥ २२३ ॥ 
तमभ्ययाच्छेलखुता भूतस्रीगणसंवृता ॥ २३॥ 
हरतुट्यास्वरधरा समानघ्रतधारिणी । 
बिभ्रती कलशं रोकमं सर्वतीर्थजलोद्भवम्‌ ॥ २४ ॥ 
उस समय मूर्तोको खिर्योते घिरी हुई गिरिराजनन्दिनी 
उमा सम्पूर्ण तीर्थोके जलसे भरा हुआ सोनेका कलश लिये 
उनके पास आयी । उन्होने भी भगवान्‌ शङ्करके समान ही 
वख धारण किया था । वे मी उन्हींकी भाति उत्तम ब्रतका 
पालन करती थीं ॥ २३-२४ || 
गिरिस्नचाभिः खवोभिः पृष्ठतो ऽनुगता शुभा। 
पुष्पवृष्ट्याभिवषन्ती गन्घेबंहुविधेस्तथा । 
सेवन्ती हिमवत्‌ पाइवं हरपाइर्वसुपागमत्‌॥ २५॥ 
उनके पीछे-पीछे उस पर्वतसे गिरनेवाली सभी नदियाँ 
चल रही थीं | शुभलक्षणा पार्वती फूर्लोकी वर्षा करती 
और नाना प्रकारकी सुगन्ध बिखेरती हुई भगवान्‌ झिवके 
पास आर्यी। वे भी हिमालयके पाइवंभागका ही सेवन 
करती थीं ॥ २५ ॥ 
ततः स्मयन्ती पाणिभ्यां नमोर्थ चारुहासिनी । 
हरनेत्रे शुभे देवी सहसा सा समावृणोत्‌ ॥ २६॥ 
आते ही मनोहर हास्यवाली देवी उमाने मनोरञ्जन 
या हास-परिहासके लिये मुकराकर अपने दोनों हार्थोसे 
सहसा मगवान्‌ शङ्करके दोनों नेच बंद कर लिये ॥ २६॥ 
संवृताभ्यां तु नेत्राभ्यां तमोभूतमचेतनम्‌ । 
निहोमं निवेषट्कार जगद्‌ वें सहसाभवत्‌ ॥ २७॥ 
उनके दोनों नेत्राके आच्छादित होते ही सारा जगत्‌ 
सहसा अन्धकारमय) चेतनाझून्य तथा होम और वपट्कार- 
से रहित हो गया ॥ २७॥ 
जनश्च विमनाः सर्वा ऽभवत्‌ त्राससमन्वितः । 
निमीलिते ` भूतपतो नष्टखूयी इवाभवत्‌ ॥ २८॥ 
सत्र लोग अनमने हो गये, सबके ऊपर चास छा गया | 
भूतनाथके नेत्र बंद कर लेनेपर इस संसारकी वैसी ही दशा 
हो गयी) मानो सूर्यदेव नष्ट हो गये हैं || २८ ॥ 
ततो वितिमिरो लोकः क्षणेन समपद्यत । 
ज्वाला च महती दीप्ता ललाठात्‌ तस्य निःखुता॥ २९ ॥ 
तदनन्तर क्षणभरमै सारे जगतूका अन्धकार दूर हो 
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गया । मगवान्‌ शिवके ललाटसे अत्यन्त दीसिशालिनी 
महाज्वाला प्रकट हो गयी ॥ २९॥ 
तृतीयं चास्य सम्भूतं नेत्रमादित्यसंनिभम्‌। 
युगान्तसदशा दीप्तं येनासो मथितो गिरिः ॥ ३०॥ 
उनके ललाटमें आदित्यके समान तेजस्वी तीसरे नेत्रका 
आविर्भाव हो गया । वद नेत्र प्रछ्याग्निके समान देदीप्यमान 
हो रहा था । उस नेत्रसे प्रकट हुई ज्वालाने उस पर्वतको 
जलाकर मथ डाला ॥ ३० || 
ततो गिरिसुता दृष्टा दीप्ता्मिसरृशेक्षणम्‌। 
हरे प्रणस्य शिरसा ददशीयतलोचना ॥ ३१ ॥ 
तब महादेवजीको प्रज्वलित अग्निके सहश तीसरे नेत्र- 
से युक्त हुआ देख गिरिराजनन्दिनी विशाललोचना उमाने 
तिरसे प्रणाम करके उनकी ओर चकित दृष्टिसे देखा। ३१ ॥ 
दह्यमाने वने तस्मिन ससालसरलद्रुमे । 
सचन्दनवरे रम्ये दिव्यौषधिविदीपिते ॥ ३२॥ 
साल और सरल आदि बृक्षोसे युक्त) श्रेष्ठ चन्दन-बृक्षसे 
सुशोभित तथा दिब्य ओपधियोंसे प्रकाशित उस रमणीय 
वनमें आग लग गयी थी और वइ सब ओरसे 
जल रहा था || ३२ | 
मृग यूयै दते भीते हे रपाइवंसुपागतैः 
शरणं चाप्यविन्दृद्धिस्तत्‌ सदः संकुलं बभौ ॥३३॥ 
भयभीत मूर्गोके झंडोको जब कहीं भी शरण न मिली) 
तब वे भागते हुए महादेत्रजीके पास आ पहुँचे | उनसे वह 
सारा समास्थल मर गया और उसकी अपूर्व शोमा होने लगी॥ 
ततो नभस्पृशज्वालो विद्युक्लोलाशिसल्वणः। 
द्वादशादित्यससदशो युगान्ताञ्चिरिवापरः ॥ ३४॥ 
वहाँ लगी हुई आगी लगे आकाशको चूम रही थीं । 
विद्युत्‌के समान चञ्चल हुई ब्द आग बड़ी भयानक प्रतीत 
हो रद्दी थी, वह बारइ सूर्योके समान प्रकाशित होकर 
दूसरी प्रलयाग्निके समान प्रतीत होती थी ॥ ३४ | 
क्षणेन तेन निर्दग्धो हिमवानभवन्नगः । 
सधातुशिखराभोगो दीप्तदग्धलतौषधिः ॥ ३५॥ 
उसने क्षणभरमें हिमालय पर्वतको घातु और विशाळ 
शिखरोसट्टित दग्ध कर डाला । उसकी लताएँ और ओष- 
चियाँ प्रज्वलित दो जलकर भस्म हो गर्यी ॥ ३५ ॥ 
तं दृष्टा मथितं शैं शैलराजसुता ततः। 
भगवन्तं प्रपन्ना चे साञ्जलिप्रग्रहा स्थिता ॥ ३६॥ 
उस पर्वतको दग्ध हुआ देख गिरिराजकुमारी उमा 
दोनों हाथ जोड़कर मवान्‌ शङ्करकी शरणमे गयी ॥ ३६ ॥ 
उमां रार्वस्तदा दृष्टा ख्रीभावगतमादवाम्‌ । 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


पितुर्देन्यमनिच्छन्ती प्रीत्यापद्यत्‌ तदा गिरिम्‌॥३७॥ 

उस समय उमामें नारी-स्वमाववश मृदुता ( कातरता ) 
आ गयी थी । वे पिताकी दयनीय अवस्था नहीं देखना 
चाहती थीं । उनकी ऐसी दशा देख भगवान्‌ शङ्करने हिम- : 
चान्‌ पर्वतकी ओर प्रसन्नतापूर्ण दृष्टिसे देखा ॥ ३७ ॥ 


क्षणेन हिमवान्‌ खवः प्रकृतिस्थः सुदशनः । 
प्रहष्विहगश्चेव सुपुष्पितवन द्रुमः ॥ ३८ ॥ 
उनकी दृष्टि पड़नेपर क्षणभरमें सारा हिमालय पर्वत 
पहली स्थितिमें आ गया | देखनेमें परम सुन्दर हो गया | | 
वहाँ हमें भरे हुए पक्षी कलरव करने लगे | उस बनके 
वृक्ष सुन्दर पुष्पासे सुशोभित हो गये ॥ ३८ ॥ 
प्रकृतिस्थं गिरि दृष्टा प्रीता देवं महेश्वरम्‌। 
उवाच सर्वलोकानां पति शिवमनिन्दिता ॥ ३९॥ 
पर्वतको पूर्वाबस्थामें स्थित हुआ देख पतिव्रता पार्वती 
देवी बहुत प्रसन्न हुईं | फिर उन्होंने सम्पूर्ण लोकोंके खामी 
कल्याणस्वरूप मदेश्वरदेवसे पूछा ॥ ३९ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सवंभूतेश शूलपाणे महात्रत । 
संशयो मे महान्‌ जातस्तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४० ॥ 
उमा बोलीं--भगबन्‌ ! सर्वमूतेश्वर ! शूलपाणे | महान्‌ 
ब्रतधारी महेश्वर | मेरे मनमें एक महान्‌ संशय उत्पन्न हुआ 
है । आप मुझसे उसकी व्याख्या कीजिये ॥ ४० || 
किमथ ते ललाटे वै तृतीयं नेत्रमुत्थितम्‌। 
किमथ च गिरिद्ग्धः सपक्षिगणकाननः ॥ ४१॥ 
किमर्थ च पुनदेव प्रकृतिस्थस्त्वया छतः । 
तथैव द्रुमसंच्छन्नः कृतोऽयं ते पिता मम ॥ ४२॥ 
क्यों आपके लळाटमें तीसरा नेत्र प्रकट हुआ १ किस- 
लिये आपने पक्षियों और वनोसहित पर्वतको दग्ध किया 
और देव | किर किसलिये आपने उसे पूर्वावस्थामे ला दिया। 
मेरे इन पिताको आपने जो पूर्ववत्‌ इक्षोंसे आच्छादित कर 
दिया, इसका क्या कारण है ! | ४१-४२ | 


(पष मे संशयो देव हृदि मे सम्प्रवर्तते । 
देवदेव नमस्तुभ्यं तन्मे शंसितुमहंसि ॥ iM 
देवदेव | मेरे हृदयर्मे यह संदेह विद्यमान है । आप | [ 
इसका समाधान करनेकी कृपा करे | आपको मेरा सादर | 
नमस्कार है ॥ | 
नारद उवाच | 
पवमुक्तस्तथा देव्या प्रीयमाणोऽब्रबीद्‌ भबः॥ ) | 
नारदजी कहते है - देवी पार्वती$ ऐसा कहतेपर । 
भगवान्‌ शंकर प्रसन्न होकर बोले ॥ 


दानधमंप्धं ] 


चत्वारिशद्धिकशाततमो परघ्याय; 


५९१३ 
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श्रीमहेश्वर उचाच 
( स्थाने संशयितु देवि धर्मश्षे प्रियभाषिणि ॥ 
त्वहते मां हि वे प्रष्ट न शक्यं केनचित्‌ प्रिये । 
श्रीमहेश्वरने कहा--धर्मको जानने तथा प्रिय 
वचन बोळनेवाली देवि ! तुमने जो संशय उपस्थित किया है? 
बह उचित ही दै । प्रिये ! तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मुझसे 
ऐसा प्रश्‍न नहीं कर सकता | 
प्रकाशं यदि वा गुह्यं प्रियार्थे प्रब्रवीम्यहम्‌ ॥ 
श्रण तत्‌ सवेमखिलमस्यां संसदि भामिनि | 
भामिनि ! प्रकट या गुप्त जो भी वात होगी; तुम्हारा 
प्रिय करनेके लिये में सब कुछ बताऊँगा | तुम इस समा- 
में मुझसे सारी बात सुनो ॥ 
सर्वेषामेव लोकानां कूटस्थं विद्धि मां प्रिये ॥ 
मदधीनास्त्रयो लोका यथा विष्णौ तथा मयि | 
स्रष्टा विष्णुरहं गोप्ता इत्येतद्‌ विद्धि भामिनि ॥ 
प्रिये | सभी लोकोंमें मुझे कूटस्थ समझो | तीना लोक 
मेरे अधीन है | ये जैसे भगवान्‌ विष्णुके अधीन हे, उसी 
प्रकार मेरे भी अधीन हें । मामिनि ! तुम यही जान लो कि 
भगवान्‌ विष्णु जगत्‌के ख्रश हैं और में इसकी रक्षा 
करनेवाला हूँ ॥ 
। तस्माद्‌ यदा मां स्पृशति शुभं वा यदि वेतरत्‌ । 
| तथेवेदं जगत्‌ सर्वे तत्तद्‌ भवति शोभने ॥ ) 
| शोभने ! इसीलिये जब मुझसे शुभ या अझुभका स्पर्श 
| होता है, तब यदद सारा जगत्‌ वैसा ही शुभ या अशुभ 
। दो जाता दै ॥ 
| नेत्रे मे संवृते देवि त्वया वाल्यादनिन्दिते । 
॥ नष्टालोकस्तदा लोकः क्षणेन समपद्यत ॥ ४३ ॥ 
देवि | अनिन्दिते ! तुमने अपने भोलेपनके कारण 
। मेरी दोनों आँखें बंद कर दीं । इससे क्षणभरमै समस्त संसार- 
| का प्रकाश तत्काल नष्ट हो गया ॥ ४३ ॥ 
नष्टादित्ये तथा लोके तमोभूते नगात्मजे | 
| तृतीय लोचनं दीपं सृष्टं मे रक्षता प्रजाः ॥ ४४ ॥ 
गिरिराजक्रुमारी ! संसारमै जब सूर्य अदृश्य हो गये और 


| सब ओर अन्घकार-ह्दी-अन्धकार छा गया; तब मैंने प्रजाकी 
रक्षाके लिये अपने तीसरे तेजस्वी नेत्रकी सृष्टि की है ॥४४॥ 


र्याम 
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तस्य चाक्ष्णी महत्‌ तेजो येनायं मधितो गिरिः । 
न्वत्प्रियार्थ च मे देवि प्रकृतिस्थः पुनः क्तः ॥ ४५ ॥ 
उसी तीसरे नेत्रका यह महान्‌ तेज था, जिसने इस 
पर्वतको मथ डाला । देवि | फिर तुम्हारा प्रिय करनेके लिये 
मेने इस गिरिराज हिमवान्‌को पुनः प्रकृतिस्थ कर दिया है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ केन ते वक्त्रं चन्द्रवत्‌ प्रियदर्शनम्‌। 
पूर्व तथेव श्रीकान्तमुत्तरं पश्चिमं तथा ॥ ५६ ॥ 
दक्षिणं च मुखं रौद्रं केनोध्य कपिला जटाः । 
केन कण्ठश्च ते नीलो बहिबर्हनिभः कृतः ॥ ४७ ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! ( आपके चार मुख क्यों 
हें । ) आपका पूर्व दिशावाला मुख चन्द्रमाके समान कान्ति: 
मान्‌ एवं देखनेमें अत्यन्त प्रिय है। उत्तर और पश्चिम दिशा- 
के मुख भौ पूर्वकी ही भाँति कमनीय कान्तिसे युक्त हैं । परंतु 
दक्षिण दिशावाला मुख बड़ा भयंकर है | यह अन्तर क्यों ! 
तथा आपके सिरपर कपिल बर्णकी जटाएँ कैसे हुई (क्या कारण है कि 
आपका कण्ठ मोरकी पॉखके समान नीला हो गया १ ||४६-४७॥ 
हस्ते देच पिनाकं ते सततं केन तिष्टति। 
जटिलो ब्रह्मचारी च किमर्थमसि नित्यदा ॥ ४८॥ 
देव | आपके हाथमे पिनाक क्यों सदा विद्यमान रद्दता 
है ! आप किसलिये नित्य जटाधारी ब्रह्मचारीके वेशे 
रहते हैं १॥ ४८ ॥ 
पतन्मे संशय सर्च वक्तुमर्हसि वे प्रभो । 
सधर्मचारिणी चाहं भक्ता चेति वृषध्वज ॥ ४९ ॥ 
प्रभो! बृपभ्व ज | मेरे इस सारे संशयका समाधान कीजिये; 
क्योंकि में आपकी सहधर्मिणी और भक्त हूँ ॥ ४९ ॥ 
भीष्म उवाच 
पवसुक्तः ख भगवान्‌ शेळपुञ्या पिनाकधृत्‌ । 
तस्या श्रृत्या च बुद्ध्या च प्रीतिमानभवत्‌ प्रभुः ॥ ५०॥ 
भीष्मजी कहते हैं--राजन्‌ ! गिरिराजकुमारी उमा- 
के इस प्रकार पूछनेपर पिनाकघारी भगवान्‌ शिव उनके 
वैय और बुद्धिसे बहुत प्रसन्न दुर ॥ ५० ॥ 
ततस्तामत्रवीद्‌ देवः सुभगो श्रूयतामिति । 
हेतुभियर्ममेतानि रूपाणि रुचिरानने ॥ ५१॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्होने पावतीजीसे कद्दा--' पुभगे | रुचिरानने | 
जिन हेतुओंसे मेरे ये रूप हुए हैं, उन्हें बता रहा हूँ) 
सुनो ॥ ५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वेणि दानधर्मपर्वणि उमामहेश्वरसंवादो नाम चस्वारिंशदृधिकदाततमोऽध्यायः ॥ ३ ४०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्वेके अन्तर्गत दानघर्मेप्दँमें उमामहेश्वर संवादनामक 
एक सौ चाठीसर्वा अध्याय पुरा हुआ ॥ १४०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ६१ इलोक मिलाकर कुल ५७३ इलोक हैं ) 
——— <p 
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शिव-पावेतीका धर्मविषयक संवाद-बर्णाश्रमधमंसम्बन्धी आचार एवं प्रवृत्ति-निवृत्तरूप धमेका निरूपण 


श्रीभगवानुवाच 
तिलोत्तमा नाम पुरा ब्रह्मणा योषिदुत्तमा । 
तिल तिल समुद्धत्य रज्नानां निर्मिता शुभा॥ १ ॥ 
भगवान्‌ शिवने कहा- प्रिये ! पूर्वकालमे ब्रह्मजीने 
एक सर्वोत्तम नारीकी सृष्टि की थी । उन्होने सम्पूर्ण रज्ोंका 
तिड-तिलभर सार उद्धृत करके उस शुभलक्षणा सुन्दरीके 
अङ्गका निर्माण किया था; इसलिये वह तिलोत्तमा नामसे 
प्रसिद्ध हुई ॥ १ ॥ 
साभ्यगच्छत मां देवि रूपेणाप्रतिमा भुवि । 
प्रदक्षिणं लोभयन्ती मां शुभे रुचिरानना ॥ २ ॥ 
देवि ! शुभे | इस प्रथ्वीपर तिलोत्तमाके रूपको कहीं 
तुलना नहीं थी । वह सुमुखी बाला मुझे छभाती हुई मेरी 
परिक्रमा करनेके लिये आयी ॥ २॥ 
यतो यतः सा सुदती मामुपाधावदन्तिके । 
ततस्ततो मुखं चारु मम देवि विनिर्गतम्‌ ॥ ३ ॥ 
देवि ! वह सुन्दर दातोत्राली सुन्दरी निकटसे मेरी 
परिक्रमा करती हुई जिस-जिस दिशाकी ओर गयी, उस-उस 
दिशाकी ओर मेरा मनोरम मुख प्रकट होता गया ॥ ३॥ 
तां दिहकश्नुरहं योगाञ्चतुम्‌तित्वमागतः । 
चतुर्मुखश्च संवृत्तो दशेयन योगमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
तिलोत्तमाके रुपको देखमेकी इच्छासे मैं योगब्रलसे 
चतुर्मूर्ति एवं चतुर्मुख हो गया | इस प्रकार मैंने लोगोको 
उत्तम योगशक्तिका दर्शन कराया ॥ ४ || 
पूवण वदनेनाहमिन्द्रत्वमनुशास्मि ह । 
उत्तरेण त्वया साधे रमाम्यहमनिन्दिते ॥ ५ ॥ 
में पून दिशावाले मुखके द्वारा इन्द्रपदका अनुशासन करता 
हुँ । अनिन्दिते | मैं उत्तरवर्ती मुखके द्वारा तुम्हारे साथ 
बार्तालापके सुखका अनुभव करता हूँ ॥ ५ ॥ 
पश्चिमं मे मुखं सौम्यं सवप्राणिसुखावहम्‌ । 
दक्षिणं भीमसंकाशं रौद्रं संहरति प्रजाः ॥ ६ ॥ 
मेरा पर्चिमवाला मुख सौम्य है और सम्पूर्ण प्राणियोको 
सुख देनेवाळा है तथा दक्षिण दिशावाला भयानक मुख 
रौद्र है, जो समस्त प्रजाका संहार करता है ॥ ६॥ 
जठिलो ब्रह्मचारी च लोकानां हितकाम्यया । 
देवकायोथंसिद्धव्यथ पिनाकं मे करे स्थितम्‌ ॥ ७ ॥ 
कोर्गोके हितकी कामनासे ही मैं जटाधारी ब्रझचारीके 


वेषमें रहता हूँ । देवताओका हित करनेके लिये पिनाक सदा 
मेरे हाथमें रहता है ॥ ७ ॥ 
इन्द्रेण च पुरा चज्रं क्षिप्तं औीकाङ्किणा मम । 

दग्ध्वा कण्डं तु तदू यातं तेन थीकण्ठता मम॥ ८ ॥ 
पूर्वकालमें इन्द्रने मेरी श्री प्रात करनेकी इच्छासे मुझपर 

वञ्जका प्रहार किया था | वह बज्र मेरा कण्ठ दग्ध करके 

चला गया | इससे मेरी श्रीकण्ठ नामसे ख्याति हुई ॥ ८ ॥ 

(पुरा युगान्तरे यत्नादसृतार्थे सुरासुरे: । 

बलव द्विविमथितश्चिरकालं महोद्धिः ॥ 
प्राचीन कालके दूसरे युगकी बात हे, बलवान्‌ देवताओं 

और असुरोने मिलकर अमृतकी प्राप्तिके लिये महान्‌ 

प्रयास करते हुए चिरकालतक महासागरका मन्थन 

किया था ॥ 

रज्ञुना नागराजेन मथ्यमाने महोदधौ । 

विष तत्र समुद्गृतं सवलोकविनाशनम्‌ ॥ 


नागराज वासुकिकी रस्सीसे देधी हुई मन्दराचलरूपी 


मथानीद्वारा जब महासागर मथा जाने लगा, तब उससे 
सम्पूर्ण लोकोंका विनाश करनेवाला विष प्रकट हुआ ॥ 
तद्‌ दृष्टा विबुधाः सर्वे तदा विमनसोऽभवन्‌ । 
प्रस्तं हि तन्मया देवि लोकानां हितकारणात्‌ ॥ 

उसे देखकर सब देवताका मन उदास हो गया | 
देवि | तब मैंने तीनो लोकोंके हितके लिये उस विषको स्वयं 
पी लिया ॥ 
तत्कृता नीलता चासीत्‌ कण्ठे बर्हिनिभा शुभे । 
तदाप्रभृति चेवाहं नीलकण्ठ इति स्मृतः ॥ 
पतत्‌ ते खर्वमास्यातं कि भूयः धोतुमिच्छसि । 

शुभे | उस विष्के ही कारण मेरे कण्ठमें मोरपञ्गके 
समान नीले रंगका चिह्न बन गया । तभीसे में नीलकण्ठ कहा 
जाने लगा । ये सारी बातें मेने तुम्हें बता दीं । अब 
और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 

उमोवाच 

नीलकण्ठ नमस्तेऽस्तु सरवलोकसुखावह ॥ 
बहूनामायुधानां त्वं पिनाकं घर्तुमिच्छसि । 
किमथ देवदेवेश तम्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा- सम्पूर्ण लोकोको सुख देनेवाले नीलकण्ठ! 
आपको नमस्कार है | देवदेवेश्वर | बहुतसे आयुधोंके होते 
हुए भी आप पिनाकको ही क्रिस लिये घारण करना चाहते 
हैं ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


दानधर्मपव ] ` 


श्रीमहेश्वर उवाच 
शस्त्रागमं ते वक्ष्यामि श्टणु धम्य शुचिस्मिते। 
` युगान्तरे महादेवि कण्वो नाम महामुनिः ॥ 
स हि दिव्यां तपश्चया कर्तुमेवोपचक्रमे । 
श्रीमहेइवरने कहा--पवित्र मुसकानवाली महादेवि | 
सुनो | मुझे जिस प्रकार धर्मानुकूल शज्ञोंकी प्राप्ति हुई दै, 
उसे बता रहा हूँ । युगान्तरमे कण्वनामसे प्रसिद्ध एक महामुनि 
हो गये हैं । उन्होंने दिव्य तपस्या करनी आरम्भ की ॥ 


तथा तस्य तपो घोर चरतः कालपर्ययात्‌ ॥ 
बरमीकं पुनरुद्गतं तस्येव शिरसि प्रिये । 
धरमाणश्च तत्‌ सवै तपश्चर्यां तथाकरोत्‌ । 


प्रिये | उसके अनुसार घोर तपस्या करते हुए मुनिके 

 मस्तकपर कालक्रमसे बाँबी जम गयी । वह सत्र अपने 
मस्तकपर लिये-दिये वे पूर्ववत्‌ तपश्चर्यामे लगे रहे ॥ 
तस्मै ब्रह्मा वरं दातुं जगाम तपसार्चितः ॥ 
दत्त्वा तस्मै वर देवो वेणुं दृष्टा त्वचिन्तयत्‌ । 


ं मुनिकी तपस्यासे पूजितः हुए ब्रह्माजी उन्हें बर देनेके 
| लिये गये | वर देकर भगवान्‌ ब्रह्माने वहाँ एक बाँस देखा 
| और उसके उपयोगके लिये कुछ विचार किया] 


लोककार्ये खमुद्दिदय वेणुनानेन भामिनि ॥ 
| चिन्तयित्वा .तमादाय कार्मुकार्थे न्ययोजयत्‌ । 


| मामिनि ! उस बॉसके द्वारा जगतका उपकार करनेके 
| उद्देश्यसे कुछ सोचकर ब्रह्माजीने उस वेणुको हाथर्म ले लिया 
| और उसे धनुषके उपयोगमें लगाया ॥ 


। विष्णोमम च सामर्थ्य ज्ञात्वा लोकपितामहः ॥ 
| धनुषी द्वे तदा प्रादाद्‌ विष्णवे मम चैव तु । 


लोकपितामह ब्रह्माने भगवान्‌ विष्णुकी और मेरी शक्ति 
। जानकर उनके और मेरे लिये तत्काल दो धनुष बनाकर दिये | 


| पिनाकं नाम मे चापं शाङ्ग नाम हरेर्घनुः ॥ 
| दृतीयमवरेषेण गाण्डीबमभवद्‌ धनुः । 


मेरे धनुषका नाम पिनाक हुआ और श्रीइरिके धनुषका 
। नाम झाङ्गं । उस वेणुके अवशेष मागसे एक तीसरा धनुष 
¦ बनाया गया; जिसका नाम गाण्डीव हुआ ॥ 
। तच्च सोमाय निर्दिश्य ब्रह्मा लोकं गतः पुनः ॥ 
' पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं शास्त्रागममनिन्दिते । ) 
` , गाण्डीव धनुष सोमको देकर ब्रह्माजी फिर अपने छोक- 
को चले गये । अनिन्दिते | शर्त्रोंकी प्राप्तिका यह सारा 
बृत्तान्त मैंने तुम्हें कह सुनाया ॥ 


पएकचत्वारिशवृधिकशततमो ऽध्यायः 
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Son 


उमोवाच 

वाहनेष्वत्र सवेषु श्रीमत्स्वन्येषु सत्तम । 
कथं च वृषभो देच वाहनत्वमुपागतः ॥ ९ ॥ 

उमाने पूछा- सत्पुरुपोमें श्रेष्ठ महादेव | इस जगतूमें 
अन्य सत्र सुन्दर बाइनोंके होते हुए क्यो बुषम ही आपका 
वाइन बना है ! ॥ ९ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 
सुरभीमसजद्‌ ब्रह्मा देचधेनुं पयोमुचम्‌ । 
सा सृष्टा बहुधा जाता क्षरमाणा पयो ऽस्रतम्‌॥ १० ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा- प्रिये ! ब्रह्माजीने देवता ऑके लिये 

दूध देनेवाली सुरभि नामक गायकी सृष्टि की, जो मेघके 
समान दूधरूपी जलकी वर्षा करनेवाली थी | उत्पन्न हुई 
सुरभि अमृतमय दूध बहाती हुई अनेक रूपोंमें प्रकट 
हो गयी ॥ १० ॥ 
तस्या वत्खमुखोत्खष्टः फेनो मद्गात्रमागतः 
ततो दग्धा मया गावो नानावर्णत्वमागताः ॥ ११॥ 

एक दिन उसके बछड़ेके मुखसे निकला हुआ फेन 
मेरे शरीरपर पड़ गया । इससे मैंने कुपित होकर गौओंको ताप 
देना आरम्भ किया । मेरे रोषसे दग्ध हुई गौओके रंग नाना 
प्रकारके हो गये ॥ ११ ॥ 
ततोऽहं लोकगुरुणा शर्म नीतोऽर्थवेदिना । 
वृष चैन ध्वजार्थं मे ददौ वाहनमेव च ॥ १२॥ 

तब अर्थनीतिके ज्ञाता लोकगुर ब्रझाने मुझे शान्त 
किया तथा ध्वज-चिह् और बाइनके रूपमै यह वृषभ मुझे 
प्रदान किया ॥ १२ ॥ 

उमोवाच 

निवासा बइरूपास्ते दिवि सबंगुणान्विताः । 
तांश्च संत्यज्य भगवञ्इमशाने रमसे कथम्‌ ॥ १३॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | स्वर्गलोकमें अनेक प्रकारके 
सर्वगुणसम्पन्न निवासस्थान हे, उन सबको छोड़कर आप 
इमशान-भूमिमें केसे रमते हैं १॥ १३ ॥ 


केशास्थिकलिले भीमे कपालघटसंकुले । 
गुध्रगोमायुवहुळे चिताग्निशतसंकुले ॥ १४ ॥ 
अशुचौ मांसकलिले वसाशोणितकर्दमे । 
विकीर्णान्तरास्थिनिचये दिवानादविनादिते ॥ १५॥ 


इमशानभूमि तो केशों और इड्डियोसे भरी होती है । 
उस भयानक भूमिमें मनुष्याँकी खोपडिया और घड़े पड़े 
रहते हैं । गीषो और गीदड़ोंकी जमाते जुटी रहती हैं । 
वहाँ सब ओर चिता जला करती हैं | मांस, वसा और 
रक्तकी कीच-सी मची रहती है | बिखरी हुई आँतोबाली 
इश्डियोंके ढेर पड़े रहते हैं और सियारिनोकी हुआँ-हुआँ- 
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की ध्वनि वहाँ गूँजती रहती है, ऐसे अपवित्र स्थानमै आप 
क्यों रहते हैं ? ॥ १४-१५ | 
श्रीमहेधर उवाच 

मध्यान्बेषी महाँ कृत्स्नां वि चराम्यनिशं सदा । 
न च मेध्यतरं किचिच्छमशानादिह लक्ष्यते॥ १६॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा- -प्रिये ! मैं पवित्र स्थान दूँढनेके लिये 
सदा सारी पृथ्बीपर दिन-रात विचरता रहता हूँ, परंतु 
इ्मंशानसे बढ़कर दूसरा कोई पवित्रतर स्थान यहाँ मुझे नहीं 
दिखायी दे रहा है ॥ १६ ॥ 


तेन मे सर्ववासानां इमशाने रमते मनः। 
न्यग्रोधशाखासंछन्न नि्भुग्नस्रग्विभूषित ॥ १७॥ 
इसलिये सम्पूर्ण निवासस्थानोंमेसे इमशानमें ही मेरा मन 
अधिक एमता हे | वह इमशान-भूमि बरगदकी डालियोंखे 
आच्छादित और मुदोके शरीरसे टूटकर गिरी हुई पुष्प- 
मालाओके द्वारा विभूषित होती है ॥ १७॥ 
तत्र चेव रमन्तीमे भूतसंघ।ः शुचिस्मिते । 
न च भूतगणेदेवि विनाहं वस्तुमुत्सहे ॥ १८॥ 
पवित्र मुसकानवाली देवि ! ये मेरे भूतगण इमझानमें 
ही रमते हे | इन मूतगणोंके मिना में कहीं भी रह 
नहीं सकता ॥ १८॥ 
पष वासा हि मे मेध्यः खर्गीयश्च मतः शुभे । 
पुण्यः परमकश्चैच मेध्यकामैरुपास्यते ॥ १९ ॥ 
शुभे ! यह श्मशानका निवासही मैंने अपने लिये पवित्र 
और स्वर्गीय माना है । यही परम पुण्यस्थली है । पवित्र 
चस्तुकी कामना रखनेवाले उपासक इसीकी उपासना 
करते है ॥ १९ ॥ 
(अस्माच्छमशानमेध्यं तु नास्ति किचिदनिन्दिते। 
निस्सम्पातान्मनुष्याणां तस्माच्छु चितमं स्मृतम॥ 
अनिन्दिते! इस इमशानभूमिसे अधिक पवित्र दूसरा कोई स्थान 
नहीं हेश क्योंकि वहाँ मनुष्योंका अधिक आना-जाना नहीं होता। 
इसीलिये वह स्थान पविन्नतम माना गया है ॥ 
स्थानं म तत्र विहितं वीरस्थानमिति प्रिये । 
कपालशतसम्पूर्णमभिरूपं भयानकम्‌ ॥ 
प्रिये ! बह वीरोंका स्थान दै, इसलिये मैंने वहाँ अपना 
निवास बनाया है | बह मृतकोकी सैकड़ों खोपडियोसे भरा 
हुआ भयानक स्थान भी मुशे सुन्दर लगता है॥ 
मध्याह्ने संध्ययोस्तत्र नक्षत्रे रुद्रदैवते । 


१ यहां आचाय नीलकण्ठके मतमें रमजान शब्दसे काझीका महा- 
इमशान हो गृहीत होता हे । शसीळ्ये वहाँ शवके दशेनसे शिवके 
दर्शनका फल माना जावा हैं | 


श्रीमहाभारते 


[ अचुश(सलपर्षणि 


आयुष्कामेरशुद्धेवों न गन्तव्यमिति स्थितिः ॥ 

दोपहरके समय, दोनों संध्याओके समय तथा आर्द्र 
नक्षत्रमें दीर्घायुकी कामना रखनेवाले अथवा आशुद्ध पुरुषोंको 
वहाँ नहीं जाना चाहिये, ऐसी मर्यादा है ॥ 


मदन्येन न शक्यं हि निहन्तुं भूतजं भयम्‌ । 
तत्रस्थोऽहं प्रजाः सीः पालयामि दिने दिने॥ 

मेरे सिवा दूसरा कोई भूतजनित भयका नाश नहीं कर 
सकता । इसलिये में इमशानमे रहकर समस्त प्रजाओंका 
प्रतिदिन पालन करता हूँ ॥ 


मन्नियोगाद्‌ भूतसंघा न च घ्नन्तीह कंचन! 
तांस्तु लोकहिताथीय इम्रशाने रमयाम्यहम्‌॥ 
पतत्ते सर्वमाख्यातं कि भूयः भ्रोतुमिच्छसि । 

मेरी आज्ञा मानकर ही भूतौके समुदाय अब इस जगतूमें 
किश्तीकी इत्या नहीं कर सकते हैं । सम्पूर्ण जगतूके हितके लिये 
मैं उन भूर्तोको इमशान-भूमिमे रमाये रखता हूँ | इमशान- 
भूमिमें रहनेका यह सारा रहस्य मैंने तुमको बता दिया | अब 
और क्या सुनना चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच 

भगबन्‌ देवदेवेश त्रिनेत्र वृषभध्चज । 
पिङ्गलें विळतं भाति रूपं ते तु भयानकम्‌ ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! त्रिनेत्र | हमभ 
ध्वज | आपका रूप पिङ्गल) विकृत और भयानक प्रतीत 
होता है ॥ 
भस्मद्ग्धि विरूपाक्ष तोक्षणदष्ट जढाकुलम्‌ । 
ब्याघ्रोद्रत्वक संवीतं कपिलश्मश्रुसंततम्‌ ॥ 

आपके सारे शरीरमें भभूति पुती हुई है; आपकी आँख 
विकराल दिखायी देती दै, दादे तीखी हैं और सिरपर जटा. 
औंका मार लदा हुआ है) आप बाघम्बर लपेटे हुए हैं. और 
आपके मुखपर कपिल रंगकी दाढी-मूँछ फेली हुई है ॥ 
रौद्रं भयानकं घोर शूलपट्टिशसंयुतम्‌ । 
किमथ त्वीदृशं रूपं तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 


आपका रूप ऐसा रौद्र, भयानक, घोर तथा चूल ओर . 


पट्टिश आदिसे युक्त किसल्यि है! यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
तदहं कथयिष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता । 
द्विविधो लौकिको भावः शीतमुष्णमिति प्रिये॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--प्रिये ! में इसका भी यथार्थ 
कारण बताता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो । जगतूके 


सारे पदार्थ दो मागोंमे विभक्त हैं--शीत और उष्ण (अग्नि | 


और सोम ) ॥ 


| 
| 


1 


दानधर्मपर्थ ] 


तयोर्हि ग्रथितं सर्व सौम्यारनेयमिद्‌ं जगत्‌ । 
सोम्यत्वं सततं विष्णो मय्याग्नेयं प्रतिष्टितम्‌॥ 
अनेन वपुधा नित्यं स्वलोकान्‌ विभरम्यहम्‌ । 


अग्नि-सोम-रूप यह सम्पूर्ण जगत्‌ उन शीत ओर उष्ण 
तच्वोमे गुंथा हुआ है । सौम्य गुणकी स्थिति सदा भगवान्‌ 
बिष्णुमे है ओर मुझमें आग्नेय ( तैजस ) गुण प्रतिष्ठित दै । 
इस प्रकार इस विष्णु और शिवरूप शरीरमे मैं सदा समस्त 
लोकोंकी रक्षा करता हूँ ॥ 
सेद्राकति विरूपाक्षं शूलपट्टिशसंयुतम । 
आग्नेयमिति मे रूपं देवि लोकहिते रतम्‌ ॥ 
देवि | यह जोविकराल नेत्रीसे युक्त और शूल-पट्रिशसे 
सुशोभित भयानक आकृतिवाला मेरा रूप है, यही आग्नेय 
है । यह सम्पूर्ण जयतूके हितमे तत्पर रहता है ॥ 
यद्यहं विपरीतः स्यामेतत्‌ त्यत्तया शुभानने | 
र €) ७ ७ ० ॥ ५ 
तदेच सर्वलोकानां विपरीतं प्रवर्तते ॥ 
झुभानने! यदि में इस रूपको त्यागकर इसके विपरीत हो 
जाऊं तो उसी समथ सम्पूर्ण लोकोंकी दशा विपरीत हो जायगी॥ 
तस्मान्मयेदं ध्रियते रूपं लोकहितेषिणा । 
इति ते कथितं देवि कि भूयः भोतुमि्छसि ॥ 
Les हि क, मे 
` देवि | इसलिये लोकहितकी इच्छसे ही मैंने यह रूप धारण किया 
है | अपने रूपका यह सारा रहस्य बता दिया, अब और क्या 
घुनन। चाहती हो १ ॥ 
| 
| नारद उवाच 
पब ब्रुवति देवेशे विस्मिता परमघंयः । 
बाम्भिः साञ्जलिमालाभिरभितुष्डुबुरीइवरम॥ 
। नारदजी कहते हैं--देवेश्वर भगवान्‌ शङ्करके ऐसा 
ऐहनेपर सभी महर्षि बडे विस्मित हुए और हाथ जोड़कर 
पनी वाणीद्वारा उन महादेवजीकी स्तुति करने लगे ॥ 
| क्षय ऊचु! 
[मः शङ्कर सवेश नमः सर्वजगद्शुरा । 
मो देचादिदेचाय नमः शशिकलाधर ॥ 
` कृषि बोले-- सर्वेश्वर शङ्कर ! आपको नमस्कार है । 
मूर्ण जगतूके गुरुदेव ! आपको नमस्कार है । देवताओके 
१ आदि देवता! आपको नमस्कार दै | चन्द्रकलाघारी शिव | 
॥पको नमस्कार है ॥ 
मो घोरतराद्‌ घोर नमो रुद्राय शड्कर । 
।मः शान्ततराच्छान्त नमझ्चन्द्रस्य पालक ॥ 
। अत्यन्त घोरसे भी धोर रुद्रदेव | शङ्कर | आपको बार- 
(र नमस्कार है । अत्यन्त शान्तसे भी शान्त शिव | आप- 
॥ नमस्कार है । चन्द्रमाके पालक! आपको नमस्कार है ॥ 


प्कचत्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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oo —— 
पटटा“ 


नमः सोमाय देवाय नमस्तुभ्यं चतुसुंख । 

नमो भूतपत शम्भो जह्॥कन्याम्बुशोखर ॥ 
उमासहित महादेवजीको नमस्कार दै । चतुर्मुख | आप 

को नमस्कार है | गज्ञाजीके जलको सिरपर धारण करनेवाले 

भूतनाथ शम्भो | आपको नमस्कार है ॥ 


नमस्त्रिशूलहस्ताय पन्नगाभरणाय च्र। 
नमोऽस्तु विषमाक्षाय दक्षयक्षप्रदाहक ॥ 
हाथोमें त्रिशूल धारण करनेवाले तथा सर्पमय आभूषण 
मे विभूषित आप महादेवको नमस्कार है । दक्षयशकों दुग्ध 
करनेवाले त्रिलोचन | आपको नमस्कार है ॥ 
नमोऽस्तु बहुनेत्राय लोकरक्षणतत्पर । 
अहो देवस्य माहात्म्यमहो देवस्य यै कृपा ॥ 
पवं धर्मपरत्वं च देवदेघस्य चाहंति। 
लोकरक्षामे तत्पर रहनेवाल शंकर ! आपके बहुतसे नेत्र 
हैं, आपको नमस्कार दै । अहो ! महादेवजीका केसा माहात्म्य 
हे । अहो | सद्रदेबकी कैसी कृपा है। ऐसी घर्मपरायणता 
देबदेव महादेवके ही योग्य है ॥ 
नारद उवाच 
एवं ब्रुवत्खु मुनिषु बचो देव्यत्रवीद्धरम्‌ । 
सम्प्रीत्यथ मुनीनां सा क्षणशा परमं हितम्‌॥ ) 
नारदजी कहते हँ--जब मुनि इत प्रकार स्तुति कर 
रहे थे, उसी समय अबसरको जाननेबाली देवी पार्वती मुनियों- 
की प्रसन्नताके लिये भगवान्‌ शंकरसे परम हितकी 


बात बोलीं ॥ 
उमोवाच 


भगवन्‌ सर्वभूतेश सर्वधर्मविदां वर । 
पिनाकपाणे वरद्‌ संशयो मे महानयम्‌ ॥ २० ॥ 
उमाने पूछा सम्पूर्ण घमोंके जञाताओमे श्रेष्ठ ! सर्व 
भूतेश्वर | भगवन्‌ | वरदायक ! पिनाकपाणे ! मेरे मनभें 
यह एक और महान्‌ संशय है ॥ २० ॥ 
अयं मुनिगणः सर्वेस्तपस्तेप इति प्रभो । 
तपोवेषकरो लोके श्रमते विविधाकृतिः ॥ २१ ॥ 
अस्य चेवर्षिसंघस्य मम च प्रियकाम्यया । 
पतं ममेह संदेहं वकतुमर्हस्यरिंदम ॥ २२॥ 
प्रभो | यह जो मुनियोंका सारा समुदाय यहाँ उपस्थित 
है, सदा तपस्यामे संलग्न रहा है और तपस्वीका वेष धारण 
किये लोकमे भ्रमण कर रहा दै; इन सबकी आकृति मिन्न- 
भिन्न प्रकारकी हे । झत्रुदमन शिब | इस ऋप्रिसमुदायका 
तथा मेरा भी प्रिय करनेकी इच्छासे आप मेरे इस संदेहका 
समाधान करें ॥ २१-२२ ॥ 
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थीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


यायाय 


धर्मः किलक्षणः प्रोक्तः कथं बा चरितुं नरैः 
शक्यो धर्ममविन्दद्धिधमंश चद्‌ मे प्रभो ॥ २३॥ 
प्रमो ! धर्मज्ञ | घमंका क्या लक्षण बताया गया है ? 
तथा जो धर्मको नहीं जानते हैं ऐसे मनुष्य उस धर्मका 
आचरण केसे कर सकते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ २३ ॥ 
नारद उवाच 
तता मुनिगणः सस्ता देवीं प्रत्यपूजयत्‌ । 
वाग्भिऋग्भूषिताथामिः स्तवेश्चाथविशारदैः॥ २४ ॥ 
नारदजी कहते हैँ--तदनन्तर समस्त मुनिसमुदायने 
देवी पावतीकी ऋग्वेदके मन्त्राथांसे बुशोभित वाणी तथा 
उत्तम अर्थयुक्त स्तोत्रोद्रारा स्तुति एवं प्रशंसा की ॥ २४॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
अहिंसा सत्यवचनं सर्वभूतानुकम्पनम्‌ | 
शमो दानं यथाशक्ति गार्हस्थ्यो धर्म उत्तमः॥ २५ ॥ 
श्रीमहेइवरने कहा-_देवि ! किसी भी जीवकी हिंसा न 
करना, सत्य बोलना) सब प्राणियोपर दया करना, मन और 
इन्द्रियोगर काबू रखना तथा अपनी शक्तिके अनुसार 
दान देना रहस्थ-आश्रमका उत्तम धर्म हे ॥ २५ ॥ 
परदरेष्वसंसगो न्यासरन्रीपरिरक्षणम्‌ । 
अदत्तादानविरमो मधुमांसस्य वर्जनम्‌ ॥ २६॥ 
पष पञ्चविधो धमां बहुशाखः सुखोदयः । 
दृहिभिर्घम॑परमेश्चतब्यो धर्मसम्भवः ॥ २७॥ 


(उक्त ग्रइस्थ धमका पालन करना, ) परायी स्त्रीके संसर्गसे 


दूर रहना; धरोहर और खरीकी रक्षा करना, बिना दिये किसी 
की बस्तु न लेना तथा मांस और मदिराको त्याग देना-ये 
धर्मके पाँच मेद हैं, जा सुखकी प्राप्ति करानेबाले हैं । इनमें 
से एक-एक घर्मकी अनेक शाखाएँ हैं | धर्मको श्रेष्ठ मानने 
वाले मनुष्यांको चाहिये कि वे पुण्यप्रद धर्मका पालन 
अवश्य करें ॥ २६-२७ ॥ 
उमोवाच 
भगवन संशयः पृष्टस्तन्म शासितुमर्हसि । 
चातुर्व॑ण्यस्य यो धर्मः स्व स्व वर्णे गुणावहः॥ २८ ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मैं एक और संशय उपस्थित 
करती हूँ; चारों बोका जो-जो धर्म अपने-अपने वर्णके लिये 
विशेष लाभकारी हो) वह मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥ २८॥ 
ब्राह्मण कोडशो धर्म: क्षत्रिये कीटशो ५भवत्‌ । 
बेश्य किलक्षणो धर्मः शूद्रे किलक्षणो भवेत्‌ ॥ २०. ॥ 
ब्राह्मणके लिये धर्मका स्वरूप केसा दै, क्षत्रियके लिये 
केसा दै, वेश्यके लिये उपयोगी धर्मका क्या लक्षण है तथा 
भूद्धके धर्मका भी क्या लक्षण है ! ॥ २९ ॥ 


श्रीमहेधर उवाच 
( पतत्ते कथयिष्यामि यत्ते देवि मनःप्रियम्‌। 
श्रणु तत्‌ सर्वमखिलं धर्म वर्णाधमाश्चितम्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | तुम्हारे मनको प्रिय लगने- 
वाला जो यइ धर्मका विषय है, उसे बताऊँगा । तुम वर्णों 


और आश्रर्मोपर अवलम्बित समस्त धर्मका पूर्णरूपते वर्णन 
सुनो ॥ 


ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याः शुद्वाश्वेति चतुर्विधम। 
ब्रह्मणा विहिताः पूव लोकतन्त्रमभीप्सता ॥ 
कर्माणि च तदृहाणि शाख्रेषु विहितानि चे । 

ब्राहमण) क्षत्रिय, वेश्‍य और झूद्र-ये बणोंके चार भेद 
हैं । छोकतन्त्रकी इच्छा रखनेवाले विधाताने सबसे पहले 
ब्राह्मणोंकी सृष्टि की है और शास्त्रोमे उनके योग्य कर्मोका 
विधान किया है ॥ 
यदीद्मेकवर्ण स्याञ्जगत्‌ सर्वं विनश्यति ॥ 
सहेच देवि वर्णानि चत्वारि बिहितान्यतः । 

देवि ! यदि यह सारा जगत्‌ एक ही वर्णका होता तो 
सय साथ ही नष्ट हो जाता । इसलिये विधाताने चार वर्ण 
बनाये हैं ॥ 
मुखतो ब्राह्मणाः सृष्टास्तस्मात्‌ ते वाग्विशारदाः। 
बाहुभ्यां क्षत्रियाः सष्टास्तस्मात्‌ तेवाहुगविताः 

ब्राह्मणोंकी सृष्टि विधाताके मुखसे हुई है, इसीलिये वै 
बाणीविशारद होते हैं । क्षत्रियोंकी सृष्टि दोनों भुजाओंसे हुई) 
है, इसीलिये उन्हें अपने बाहुबलपर गर्व होता है ॥ 


उद्रादुद्ठता वेश्यास्तस्माद्‌ वार्तापजीविनः ॥ 

शूद्राश्च पादतः सृष्टास्तसात्‌ ते परिचारकाः।| . 

तेषां धर्माश्व कर्माणि श्रणु देवि समाहिता ॥ 
वैदर्योकी उत्पत्ति उद्रसे हुई है, इसीलिये वे उद्रपोषण- 


_के निमित्त कृषि, वाणिज्यादि वार्तावृत्तिका आश्रय ले जीवन- 


निर्वाह करते हैं । शूद्रोकी सृष्टि पेरते हुई ह, इसलिये वे 
परिचारक होते हैं। देवि | अब तुम एकाग्रचित्त होकर 
चारों वर्णके धर्म और कर्मोका वर्णन सुनो ॥ 
विप्राः कृता भूमिदेवा लोकानां धारणे कृताः । 
ते केश्चिन्नावमन्तव्या ब्राह्मणा हितमिच्छुभिः॥ 
ब्राह्मणको इस भूमिका देवता बनाया गया है । वे सब ' 
लोकोकी रक्षाके लिये उत्पन्न किये गये हैं । अतः अपने हितः 
की इच्छा रखनेवाले किसी भी मनुष्यको ब्राह्मणोंका अपमान 
नहीं करना चाहिये ॥ | 
यदि ते श्राह्मणा न स्युदौनयोगवहाः सदा । | 
उभयोलाकयोर्देचि स्थितिन स्यात्‌ समासतः ॥ | 
देवि ! यदि दान और योगका वहन करनेवाले वे आहण | 


दानधर्मपवं ] 


एकचत्वारिशद्धिकशततमो 5ध्याय; 
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न हों तो लोक और परलोक दोनोंकी स्थिति कदापि नहीं 
रह सकती ॥ 

ब्राह्मणान्‌ योऽवमन्येत निन्देच्च क्रोघयेच्च वा। 
प्रहरेत हरेद्‌ वापि धनं तेषां नराधमः ॥ 
कार्‍येद्वीनक्माणि कामलोभविमोहनात्‌ । 

स च मामवमन्येत मां क्रोधयति निन्दति ॥ 
मामेव प्रहरेन्मूढो मद्धनस्यापहारकः । 
मामेव प्रेषणं कृत्वा निन्दते मूढचेतनः ॥ 


जो ब्राह्मर्णोका अपमान और निन्दा करता अथवा उन्हे 


क्रोध दिलाता या उनपर प्रहार करता, अथवा उनका धन 


इर लेता है या काम, लोभ एवं मोहके वशीभूत होकर उनसे. 
नीच कर्म कराता है, वह नराधम मेरा ही अपमान या निन्दा 


करता दै | मुझे ही क्रोध दिलाता दै, मुझपर ही प्रहार करता 


है, वह मूढ़ मेरे ही धनका अपहरण कता है तथा बह मूढ- 
चित्त मानव मुझे ही इधर-उधर भेजकर नीच कम॑ कराता 
और निन्दा करता है ॥ 
स्वाध्यायो यजनं दानं तस्य धर्म इति स्थितिः। 
| कमोण्यध्यापनं चेव याजनं च प्रतिग्रहः ॥ 
सत्यं शान्तिस्तपः शौचं तस्य धर्मः सनातनः। 
ER स्वाध्याय, यज्ञ और दान ब्राह्मणका धर्म है, यह 
ख्रका निर्णय है । वेदोंको पढाना, यजमानका यश कराना 
दान लेना-ये उसकी जीविकाके साधनभूत कर्म हैं | 
पत्य) मनोनिग्रह, तप और शौचाचारका पालन--यह उसका 
पनातन धर्म है। त... 
वेक्रयो रसधान्यानां ब्राह्मणस्य बिगर्हितः ॥ 
रस ओर धान्य ( अनाज ) का विक्रय करना ब्राह्मणके 
क्यै निन्दित है ॥ 
प एवं सदा धर्मों घ्राझणस्य न संशयः । 
उ तु धमोर्थमुत्पन्नः पूव धात्रा तपोबलात्‌ ॥ ) 
सदा तप करना ही ब्राह्मणका धर्म है, इसमें संशय नहीं 
॥ | विधाताने पूर्वकालमे धर्मका अनुष्ठान करनेके लिये ही 
[पने तपोबलसे ब्राह्मणको उत्पन्न किया था ॥ 
गयतस्ते महाभागे सबेशः समुदीरितः 
'मिदेवा मद्दाभागाः सदा लोके द्विजातयः ॥ ३० ॥ 
महाभागे ! मैंने तुम्हारे निकट सब प्रकारसे धर्मका 
गय किया दै । महामाग आझण इस लोकमें सदा भूमिदेव 
` मैने गये हैं ॥ ३० ॥ 
` अवासः सदा धमो ब्राह्मणस्य न संशयः । 
_ र हि धमॉर्थसम्पन्नो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ३१॥ 
। इसमें संशय नहीं कि उपवास ( इन्द्रियसंयम ) ब्रतका 
| चरण करना त्राहमणके लिये सदा घम॑बतकाया गया है । 


। 


धर्मार्थसम्पन्न ब्राह्मण ब्रझममावको प्रास हो जाता है ॥ ३१॥ 


तस्य धर्मक्रिया देवि ब्रह्मचयाँ च न्यायतः । 
बतोपनयनं चेव द्विजो थेनोपपद्यते ॥ ३२ ॥ 
देवि | उसे धर्मका अनुष्ठान और न्यायतः ब्रह्मचर्या 
पालन करना चाहिये । ब्रतके पालनपूर्वक उपनयन-संस्कार- 
का होना उसके लिये परम आवश्यक है, क्योंकि उसीसे बह 
द्विज होता है ॥ २२ ॥ 
गुरुदैवतपूजार्थं स्वाध्यायाभ्यसनात्मकः । 
देहि भिर्धर्भपर मैश्चर्तव्यो धर्मसम्भवः ॥ ३३ ॥ 
गुरु और देवताओंकी पूजा तथा स्वाध्याय और अभ्यास- 
रूप घर्मका पालन ब्राह्मणको अवस्य करना चाहिये । घर्भ- 
परायण देहधारियोंको उचित है कि वे पुण्यप्रद धर्मका 
आचरण अवश्य करें ॥ ३३ ॥ 
उमोवाच 


भगवन्‌ संशयो मेऽस्ति तन्मे व्याख्यातुमरहसि। 

° कि 9९ उऊ >> ha 
चातुर्वर्ण्यस्य धमं वे नेपुण्येन प्रकीर्तय ॥ १४ ॥ 

उमाने कहदा- भगवन्‌ ! मेरे मनमै अभी संशय रह 
गया है । अत; उसकी व्याख्या करके मुझे समझाइये । 
चारों वर्णोका जो धर्म है; उसका पूर्णरूपमे प्रतिपादन 
कीजिये ॥ ३४ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 


रहस्यथवणं धमो वेदवतनिषेचणम्‌। 

अग्निकार्यं तथा धर्मा गुरुकार्यप्रसाथनम्‌ ॥ ३५ ॥ 
श्रीमहेइवरने कद्दा-धर्मका रहस्य सुनना) वेदोक्त त्रतका 

पालन करना, होम और गुरुसेवा करना-यह ब्रह्मचर्य-आश्रम- 

का घर्म है ॥ ३५॥ 

भैक्षचर्या परो घमो नित्ययश्ोपवीलिता । 

नित्यं स्वाध्यायिता धमां ब्रह्मचयाश्रमस्तथा ॥ ३६॥ 
ब्रह्मचारीके लिये भैक्षचर्या ( गॉर्वोमेसे भिक्षा मॉगकर 

लाना और गुरुको समर्पित करना ) परम घर्म है। नित्य 


यज्ञोपवीत धारण किये रहना) प्रतिदिन वेदका स्वाध्याय 


करना और ब्रह्मचर्याश्रमके नियमौके पालनमे लगे रहना” 

ब्रह्मचारीका प्रधान धर्म दै॥ ३६ ॥ 

गुरणा चाभ्यनुशातः समावर्तेत वै द्विजः । 

विन्देतानन्तरं भायोमनुरूपां यथाविधि ॥ ३७॥ 
ब्रह्मचयंकी अवधि समास होनेपर द्विज अपने रुरुकी 

आशा लेकर समावर्तन करे और घर आकर अनुरूप ख्नीसे 

विधिपूर्वक विवाह करे ॥ ३७ || 

शूद्वान्नचर्जनं धर्मस्तथा सत्पथसेवनम्‌ । 

धमो नित्योपवासित्वं ब्रह्मचर्यं तथेव च ॥ ३८॥ 


५०२० 

ब्राझणको चूद्रका अन्न नहीं खाना चाहिये, यह उसका 
धर्म दै । सन्मार्गका सेवन? नित्य उपवास-त्रत और ब्रह्म चर्य- 
का पालन भी घर्म हे ॥ ३८ ॥ 


आहिताग्निरधीयानो जुद्धानः संयतेन्द्रियः । 
विघसाशी यताहारो गृहस्थ; सत्यवाक्‌ शुचिः॥ ३९ ॥ 
गृइस्थको अग्निस्थापनपू्वक अग्निहोत्र करनेवाला; 


स्वाध्यायशील) दोमपरायण) जितेरिद्रिय, विघसाशी) मिताहारी 
सत्यवादी और पवित्र होना चाहिये ॥ ३९ ॥ 
अतिथिब्रतता धर्मों धमंस्रेताग्निधारणम्‌ । 
इष्टीश्च पशुबन्धाश्च विधिपूर्व समाचरेत्‌ ॥ ४०॥ 
अतिथि सत्कार करना और गाहपत्य आदि त्रिविध 
अग्नयोंकी रक्षा करना उसके लिये धर्म है । वह नाना प्रकार- 
की इष्टियों और पञ्चरक्षाकर्मका भी विधिपूर्वक आचरण 
करे ॥ ४० ॥ 
यशश्च परमो धर्मस्तथाहिंसा च देहिषु। 
अपूवेभोजनं घमां विघसादित्वमेय च ॥ ४१ ॥ 
यश करना तथा किसी भी जीवकी हिंसा न करना उसके 
लिये परम घर्म है । घरमै पहले मोजन न करना तथा विध- 
साशी दोना-कुटुम्बके लोगोंके भोजन करानेके बाद ही अवशिष्ट 
अन्नका भोजन करना--यह भी उसका घर्म है ॥ ४१ ॥ 
भुक्ते परिजने पश्चाद्‌ भोजनं धमं उच्यते । 
ब्राह्मणम्य गृहस्थम्य थोत्रियस्य विशेषतः ॥ ४२ ॥ 
जब कुद्ुम्बीजन मोजन कर ले उसके पश्चात्‌ स्वयं 
भाजन करना--यदद ग्रहस्थ ब्राह्मणका विशेषतः श्रोत्रियका 
मुख्य भर्म बताया गया दै ॥ ४२॥ 


दम्पत्योः समशीलत्वं घर्मः स्याद्‌ गृहमेधिनः 
गृह्याणां चेव देवानां नित्यपुष्पबलिक्रिया ॥ ४३॥ 
नित्योपलेपनं धर्मस्तथा नित्योपवासिता । 

पति और पन्नीका स्वभाव एक-सा होना चाहिये । यह 
गृहस्थका धर्म दै । घरके देवताओंकी प्रतिदिन पुष्पोंद्वारा 
पूजा करना, उन्हें अन्नको बलि समर्पित करना, रोज-रोज 
घर लीपना और प्रतिदिन व्रत रखना भी ग्रहस्थका 
धर्म है ॥ ४३१ ॥ 
सुसम्खृष्टोपलिप्ते च साज्यधूमो भवेद्‌ गृहे ॥ ४४॥ 
पष द्विजजने धर्मों गाहेस्थ्यो लोकधारणः । 
द्विजानां च सतां नित्यं सदेवेष प्रवतते ॥ ४५ ॥ 


झाड़-बुद्दार, लीप-पोतकर स्वच्छ किये हुए घरमें धृतयुक्त - 


आहुति करके उसका धुआँ फैलाना चाहिये । यह ब्राह्मणोंका 
ग़ाईस्थ्य धर्म बतलाया, जो संसारकी रक्षा करनेवाला दै । 


अच्छे ब्राह्मणोके यहाँसदा ही इस धर्मका पालन किया , 
सभी कर्म राजाके लिये धर्म ही हैं ॥ ४९-५१॥ 


जाता है ॥ ४४-४५ ॥ 


श्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्वेणि 


ह्या re नी शीन 


यस्तु क्षत्रगतो देवि मया धर्म उदीरितः 

तमह ते प्रवक्ष्यामि तन्मे श्टणु समाहिता ॥ ४६॥ 
देवि | मेरे द्वारा जो क्षत्रिय-घर्म बताया गया दै, उसीका 

अब तुम्हारे समक्ष वर्णन करता हूँ, तुम मुझसे एकाग्रचित्त 

होकर सुनो ॥ ४६ ॥ 

झत्रियस्य स्मृतो धर्मः प्रजापालनमादितः । 

निर्दिष्फलभोक्ता हि राजा धमेण युज्यते ॥ ४७ ॥ 
क्षत्रियका सबसे पहला धर्म है प्रजाका पालन करना | 


प्रजाकी आवके छठे भागका उपभोग करनेवाला राजा 
घमका फल पाता है॥ ४७॥ 


( क्षत्रियास्तु ततो देवि द्विजानां पालने स्मृताः| 
यदि न क्षत्रियो लोके जगत्‌ स्यादधरोत्तरम्‌ ॥ 
रक्षणात्‌ क्षत्रियैरेच जगद्‌ भवति शाइबतम। 
देवि | क्षत्रिय ब्राह्मणोके पालनमें तत्पर रहते हैं । यदि 
संसारमै क्षत्रिय न होता तो इस जगतूर्मे भारी उलट-फेर या 
विव मच जाता । क्षत्रियोंद्वारा रक्षा होनेसे ही यह जगत्‌ 
सदा टिका रहता दै ॥ 
सम्यग्गुणहितो धमां धर्मः पोरहितक्रिया । 
व्यवद्दारस्थितिनित्यं गुणयुक्तो महीपतिः ॥ ) 
उत्तम गुणांका सम्पाइन और पुरवासियोंका हित-साधन 
उसके लिये धर्म है । गुणत्रान्‌ राजा सदा न्याययुक्त व्यवदारमै 
स्थित रहे ॥ | 
प्रजाः पालयते यो हि धर्मेण मनुजाधिपः। = 
तम्य धर्माजिता लोकाः प्रजापालनसंचिताः ॥ ० 
जो राजा घर्मपूर्वक प्रजाका पालन करता है 
उसके प्रजापालनरूपी धर्मके प्रभावसे उत्तम लोक प्रा र लोक प्राह 
होते हैं ॥ ४८ ॥ 
तस्य राज्ञः परो धमां दमः स्वाध्याय पव च | 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दो दानाध्ययनमेव च ॥ ४९॥ 
यज्ञोपचीतधरणं यशो घर्मक्रियास्तथा । 
भृत्यानां भरणं घर्मः कृते कर्मण्यमोघता ॥ ५०॥ 
सम्यग्द्ण्डे स्थितिमा धमां वेदक्रतुर्क्रियाः । 
व्यवहारस्थितिधेमः सत्यवाक्यरतिस्तथा ॥ ५१॥ 
राजाका परम धर्म दै- इन्द्रियसंयम, स्वाध्याय, 
होत्रक्मः दान, अध्ययन) यशोपबीत-घारण, यशानुष्ठान 
धार्मिक कार्यका सम्पादन) पोष्यवर्गका भरण-पोषण, आर 
किये हुए कर्मको सफल बनाना, अपराघके अनुसार उचि 
दण्ड देना, वेदिक यज्ञादि कोका अनुष्ठान काना, व्यवहार) 
न्यायकी रक्षा करना और सत्यभाषणमें अनुरक्त होना।* 


दानधर्मपर्व ] 


आर्तहस्तप्रदो राजा प्रेत्य चेह महीयते । 

योद्राह्मणाथे विक्रान्तः संग्रामे निधनं गतः॥ ५२॥ 
अश्वमेधजितौहलोकानाप्नोति त्रिदिवालये ॥ ५३॥ 
~. जो राजा दुखी मनुष्योंकी हाथका सहारा देता है, बह 
इस लोक और परलोकमें भी सम्मानित होता है। गौओं और 


ब्राहाणोको संकटसे बचानेके लिये जो पराक्रम दिखाकर 


संग्राममे मृत्युको प्राप्त होता दै, बह खर्गमें अश्वमेध योंद्वारा 
जीते हुए लोकोंपर अधिकार जमा लेता है ॥ ५२-५३ ॥ 


(तथेव देवि वेइयाश्च लोकयात्राहिताः स्मृताः 
अन्ये तानुपजीवन्ति प्रत्यक्षफलदा हि ते ॥ 
यदि न-स्युस्तथा वैश्या न भवेयुस्तथा परे।) 
देवि ! इसी प्रकार वैदय मी लोगोंकी जीवन-यात्राके 

निर्वाहमे सहायक माने गये हैं | दूसरे वर्णके लोग उर्न्हीके 
संहारे जीवन-निर्वाह करते है, क्‍योंकि वे प्रत्यक्ष फळ देनेवाले 
हैं। यदि वैश्य न हों तो दूसरे वर्णके लोग भी न रहें ॥ 
वैदयस्य सततं घर्मः पाशुपाल्यं कृषिस्तथा । 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दो दानाध्ययनमेच च ॥ ५४॥ 
वाणिज्य सत्पथस्थानमातिथ्यं प्रशामो दमः । 
चिप्राणां स्वागतं त्यागो वैश्यधर्मः सनातनः ॥ ५५ ॥ 

` पश्ुओका पालन, सेती, ब्यापार, अस्निहोत्रकर्म? दान? 
सन्मागंका आश्रय लेकर सदाचारका पालन) अतिथि- 


कार; हाम, दम, त्राह्मर्णोका स्वागत और त्याग-ये सत्र 
बेश्योके सनातन धर्म हैं || ५४-५५ ॥ . 
३ गन्धान्‌ रसांचेव विक्रीणीयान्न चेव हि । 
बणिक्पथमुपासीनो वेदयः सत्पथमाश्रितः ॥ ५६ ॥ 
तरवोतिथ्यं त्रिवगेस्य यथाशक्ति यथाईतः 
| व्यापार करनेवाले सदाचारी वैदयकों तिल, चन्दन और 
सकी विक्री नहीं करनी चाहिये तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
इिय्रु-इस त्रिवर्गका सत्र प्रकारसे यथाशक्ति यथायोग्य 
भतिथ्यसत्कार करना चाहिये ॥ ५६} ॥ 
गूद्रधर्मः परो नित्यं शुश्रूषा च द्विजातिषु ॥ ५७॥ 
न शद्रः खंशिततपाः सत्यवादी जितेन्द्रियः 
` पुश्चूषुरतिर्थि प्राप्तं तपः संचिनुते महत्‌ ॥ ५८॥ 
` | श्रृद्धंका परम धर्म है तीनों वर्णोकी सेवा । जो शूद्र सत्य- 
[दी जितेन्द्रिय और घरपर आये हुए अतिथिकी सेवा 
'रनेवाला है; बह महान्‌ तपका संचय कर लेता है । उसका 
; वरूप धर्म उसके लिये कठोर तप है ॥ ५७-५८ ॥ 
, त्यस हि शुभाचारो देवताद्विजपूजकः 
“(दो 'धर्मफलैरिष्टेः सम्प्रयुज्येत बुद्धिमान्‌ ॥ ५९॥ 
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पुजा करनेवाले बुद्धिमान्‌ झद्रको घर्मका मनोबाच्छित फल 
प्राप्त होता है ॥ ५९ ॥ 
(तथैव शूद्रा विहिताः सर्वधमंप्रसाधकाः । 
शाद्राश्च यदि ते न स्युः कमंकतो न विद्यते ॥ 
इसी प्रकार शूद्र भी सम्पूर्ण घर्मेके साधक बताये गये 
हैं। यदि झूद्र न हों तो सेवाका कार्य करनेवाला कोई 
नहीं है॥ 
जयः पूर्वे शूद्रमूलाः सवे कर्मकराः स्मृताः । 
ब्राह्मणादिषु शुश्रूषा दासधर्म इति स्मृतः ॥ 
पढ्लेके जो तीन वर्ण हैं; वे सब श्ूद्रमूलक दी हैं, क्योंकि 
शूद्र ही सेवाका कर्म करनेवाले माने गये हैं । ब्राह्मण आदि- 
की सेवा ही दास या शूद्रका धम माना गया है ॥ 
वाती च कारुकमोणि शिल्पं नाट्यं तयैव च । 
अहिसकः शुभाचारो. देवतद्विजवन्द्कः ॥ 
बाणिज्य, कारीगरके कार्य, शिल्प तथा नाव्य भी 


शूद्रका ध्म है। उसे अहिंसक, सदाचारी और देवताओं 


तथा ब्राहमणोंका पूजक होना चाहिये ॥ 


शूद्रो धर्मफलैरिएः खधर्मेणोपयुज्यते । 
एवमादि तथान्यच्च शाद्रधर्मं इति स्मृतः ॥ ) 

ऐसा शूद्र अपने धर्मसे सम्पन्न और उसके अमीष्ट 
फलोका मागी होता है।यह तथा और भी श्ूद्र-धर्म 
कहा गया है ॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं चातुवण्यंस्य शोभन । 
एकेकस्येह सुभगे किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ ६०॥ 

शोभने ! इस प्रकार मैंने तुम्हें एक-एक करके चारों 
बर्णोंका सारा धर्म बतलाया | सुभगे | अब और क्या 
सुनना चाहती हो १ ॥ ६० ॥ 

उमोवाच 

( भगवन्‌ देवदेवेश नमस्ते वृषभष्वज । 
श्रोतुमिच्छाम्यहं देव धर्ममाश्रमिणां विभो ॥ 

उमा वोलीं--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | बृषमध्वज ! 
देव | आपको नमस्कार है । प्रमो | अब मै आश्रमिर्योका 
घर्म सुनना चाहती हूँ || 

श्रीमहेश्‍वर उवाच 

तथाक्चमगतं धर्म श्एणु देवि समाहिता । 
आश्रमाणां तु यो धमः क्रियते ्रह्मयादिभिः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! एकाग्रचित्त द्दोकर आश्रम- 


धर्मका वर्णन सुनो । ब्रझवादी मुनिरयोने आश्रमाका जो 
घर्म निश्चित किया दै, वही यहाँ बताया जा रहा है ॥ 


५९२२ 


ध्रीमद्दाभारते 


गृहस्थः प्रवरस्तेषां गाहंस्थ्यं धर्मेमाश्चितः । 
पश्चयशक्रिया शोचं दारतुष्टिरतन्द्रिता ॥ 
ऋतुकालाभिगमनं दानयज्ञतपांसि च। 
अविप्रवासस्तस्ये्टः स्वाध्यायश्चाग्निपू्वकम्‌ ॥ 
आश्रमोमें एहस्थ-आश्रम सबसे श्रेष्ठ है, क्योकि वह 


गार्हस्थ्य घर्मपर प्रतिष्ठित है। पञ्च महायशेोंका अनुष्ठान, 
बाहर-भीतरकी पवित्रता, अपनी ही स्त्रीसे संतुष्ट रहना! 


आल्स्पको त्याग देना, ऋतुकालमें ही पत्नीके साथ समागम 


करना, दान; यश और तपस्यामे लगे रहन" परदेश न 


जाना और अग्निहदोतरपूर्वक वेद-शाखधोंका स्वाध्याय करना- 


ये ग्रहस्थके अभीष्ट घर्म हैं ॥ 


तथैच वानप्रस्थस्य धर्माः प्रोक्ताः सनातनाः । 
° 2 > 
गृहचासं समुत्सञ्य निश्चित्यकमनाः शुभः ॥ 
> eC 

चन्येरेव सदाहारेवतयेदिति च स्थितिः। 

इसी प्रकार वानप्रस्थ आश्रमके सनातन धर्म बताये 
गये हैं । वानप्रस्थ आश्रमम प्रवेश करनेकी इच्छावाला 
पुरुष एकचित्त होकर निश्चय करनेके पश्चात्‌ घरका रहना 


छोड़कर वनमें चला जाय और बनमें प्राप्त होनेवाले उत्तम 
आहारोंसे ही जीबन-निर्वाइ करे | यही उसके लिये शास्त्र- 


बिहित मर्यादा है ॥ 

भूमिराय्या जटाइमश्रुचर्मचस्कलधारणम्‌ ॥ 

द्रेवतातिथिसत्कारो महाक्रच्छाभिपूजनम्‌ । 

अग्निहोत्रं त्रिषवणं तस्य नित्यं विधीयते ॥ 

ब्रह्मचर्यं क्षमा शौच तस्य धर्मः सनातनः। 

एवं स विगते प्राणे देवलोके महीयत ॥ 
पृथ्वीपर सोना, जटा और दाढी-मूँछ रखना, मृगचमं 

और वस्कल वस्त्र घारण करना, देवताओं और अतिथिर्योका 


सत्कार करना, महान्‌ कष्ट सहकर भी देवताओंकी पूजा 
आदिका निर्वाह करना--यह वानप्रस्थका नियम है । उसके 
लिये प्रतिदिन अग्निहोत्र और त्रिकाल-स्नानका विधान है । 
ब्रह्मचर्य) क्षमा और शौच आदि उसका सनातन धमं है। 
ऐसा करनेवाला वानप्रस्थ प्राणत्यामके पश्चात्‌ देवलोकमे 
प्रतिष्ठित होता है ॥ 
यतिधरमोस्तथा देवि गृहांस्त्यत्तवा यतस्ततः । 
आकिश्चन्यमनारम्भः सर्वतः शौचमार्जवम्‌ ॥ 
सर्वत्र भेक्षययों च सर्वत्रेव विवासनम्‌ । 
सदा भ्यानपरत्वं च दोषशुद्धिः क्षमा दया ॥ 
तत्त्वानुगतवुद्धित्व तस्य घर्मविधिभं वेत्‌। 

देवि | यतिघर्म इस प्रकार है | संन्यासी घर छोड़कर 
इधर-उधर विचरता रहै । बह अपने पास किसी वस्तुका 


संग्रह न करे । कर्मोके आरम्म या आयोजनसे दूर रहे | सब 


छोटी-छोटी बूँदोंसे ही खेतोंको डे तालाब, 
और सरिताएँ अत्य भावसे जलपूर्ण दिखायी देती हं 


ओरसे पवित्रता और सरलताको वह अपने भीतर खान दे। 


सवत्र भिक्षासे जीविका चलावे । सभी स्थानौसे बह बिलम 


रहे । सदा ध्यानमें तत्पर रहना, दोर्षोसे शुद्ध होना, सबपर 
क्षमा और दयाका भाव रखना तथा बुद्धिको तस्वके चिन्तनमें 
लगाये रखना-ये सब संन्यातीके लिये धर्मकार्य हैं ॥ 
बुभुक्षितं पिपासातमतिथि शरान्तमागतम्‌ । 
अचेयन्ति वरारोहे तेषामपि फलं महत्‌ ॥ 
बरारोद्दे | जो भूख-प्याससे पीडित और थके-मादे आये 
हुए अतिथिकी सेवा-पूजा करते है, उन्हें मी महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
पात्रमित्येब दातव्यं सर्वस्मे धर्मकाङ्किभिः । 
आगमिष्यति यत्‌ पात्र तत्‌ पात्रं तारयिष्यति ॥ 
धर्मको अमिलापा रखनेबाले पुरुषको चाहिये कि 
अपने घरपर आये हुए सभी अतिथियोंको दानका उत्तम 
पात्र समझकर दान दे. | उन्हें यह विश्वास रखना चाहिये 
कि आज जो पात्र आयेगा, वह हमारा उद्धार कर देगा ॥ 
काले सम्प्राप्तमतिर्थि भोक्त काममुपस्थितम्‌ । 
यस्तं सम्भावयेत्‌ तत्र व्यासो ऽयं सम्तुपस्थितः 
समयपर भोजनकी इच्छासे आये अथवा उपस्थित हुए 
अतिथिका जो समादर करता है; वहाँ ये साक्षात्‌ भगवान्‌ 
व्यास उपस्थित होते हैं ॥ 
तस्य पूजां यथाशक्त्या सोम्यचित्तः प्रयोजयेत्‌। 
चित्तमूलो भवेद्‌ धमा धर्ममूलं भवेद्‌ यशः ॥ 
अतः कोमलचित्त होकर उस अतिथिकी यथाश 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि धर्मका मूल है चित्तका बि 
भाव और यशका मूल है धर्म ॥ 
तस्मात्‌ सोम्येन चित्तेन दातव्यं देवि सवथा । 
सौम्यचित्तस्तु यो दद्यात्‌ तद्धि दानमनुत्तमम्‌ ॥ 
अतः देवि ! सर्वया सौम्य चित्तसे दान देना 
क्योंकि जो सीम्यचित्त होकर दान देता है, उसका वह 
सर्वोत्तम है ॥ 
यथाम्बुविन्दुभिः सूक्ष्म: पतद्धिमेंदिनीतले। 
केदाराश्च तटाकानि सरांसि सरितस्तथा ॥ 
तोयपूणीनि दृश्यन्ते अप्रतक्योनि शोभने । 
अह्पमदपमपि ह्येकं दीयमानं विवर्घते॥ 
शोभने ! जैसे भूतलपर वर्षाके समय गिरती हुई 


बढ जाता है॥ 


प्रकार एक-एक करके थोड़ा-थोड़ा दिया हुआ दान $ ॥ 
| 


दानेधर्मपर्च ] 


पीडयापि च भृत्यानां दानमेव विशिष्यते । 
पुत्रदारधनं धान्यं न मृताननुगच्छति ॥ 
मरण-पोषणके योग्य कुट॒म्ब्रीजर्नोको थोड़ा-सा कष्ट 
देकर मी यदि दान किया जा सके तो दान ही श्रेष्ठ माना 
गया है । ख्रो-पुत्र, धन ओर धान्य--ये वस्तुएँ मरे हुए 
पुरुषौके साथ नहीं जाती हैं ॥ 
श्रेयो दानं च भोगश्च धनं प्राप्य यशस्विनि । 
दानेन हि महाभागा भवन्ति मनुजाधिपाः ॥ 
नास्ति भूमौ दानसमं नास्ति दानसमो निधिः । 
नास्ति सत्यात्‌ परो धमा नानृतात्‌ पातकं परम्‌॥ 
यश्चस्चिनि ! धन पाकर उसका दान और मोग करना 
भी श्रेष्ठ है; परंतु दान करनेसे मनुष्य महान्‌ सौमाग्यशाली 
नरेश होते हैं । इस एथ्वीपर दानके समान कोई दूसरी वस्तु 
नहीं दै । दानके समान कोई निधि नहीं है । सत्यसे बढ़कर 
कोई धर्म नहीं है और असत्यसे बढ़कर कोई पातक नहीं है॥ 


आश्रमे यस्तु तप्येत तपो मूलफलाशनः । 
आदित्याभिमुखो भूत्वा जटावएकलसं वृतः ॥ 
मण्ड्करायी हेमन्ते ग्रीष्मे पञ्चतपा भवेत्‌ । 
सम्यक तपश्चरन्तीह ध्हदधाना वनाश्रमे ॥ 
गहाश्रमस्थ ते देवि कलां नाईन्ति पोडशीम्‌। 
| जो वानप्रस्थ आश्रमे फल-मूल खाकर जटा बढ़ाये; 
बल्कल पहने) सूयंकी ओर मुँह करके तपस्या करता दै, 
[मन्त ऋतुर्मे मेढककी भाँति जलमें सोता है और 
ष्म ऋतुमें पञ्चाग्निका ताप सहन करता है | इस प्रकार 
लोग वानप्रस्थ आश्रममें रहकर श्रद्धापूर्वक उत्तम तप 
ररते हैं, वे भी गइस्थाश्रमके पाळनसे होनेवाले घर्मकी 
फेहृहवीं कलाके मी बराबर नहीं हो सकते ॥ | 
उमोवाच 

बृहाश्रमस्य या चयो वतानि नियमाश्च ये ॥ 

[था च देवताः पूज्याः सततं शृहमेधिना । 

द्‌ यष्य परिहर्तव्यं गृहिणा तिथिपवंसु ॥ 

त्‌ सघ धोतुमिच्छामि कथ्यमानं त्वया विभो । 

। उमाने कद्दा-प्रभो ! गरइस्थाश्रमका जो आचार है) जो 
त और नियम हैं, शइस्थको सदा जिस प्रकारसे देवताओंकी 
धा करनी चाहिये तथा तिथि और पवोंके दिन उसे जिस- 
| वस्तुका त्याग करना चाहिये, 
ना चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

खाश्रमस्य यन्मूलं फलं धर्माऽयमुत्तमः ॥ 
केश्तुर्भिः सततं धर्मों यत्र प्रतिष्ठितः 
स्स्भूतं वरारोहे दध्नो घृतमियोद्धतम ॥ 


एकचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


सा कीक एकी 


वह सब में आपके मुखसे - 
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~ लीन जी शश य 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्रूयतां घर्मचारिणि । 
श्रीमहेदवरने कहा--देवि । ग्रइस्थ-आध्रमका जो 
मूल और फल दै, यह उत्तम घर्म जद्दों अपने चारों चरणोसे 
सदा विराजमान रहता है, वरारोहे ! जेसे दहीसे घी निकाला 
जाता है, उसी प्रकार जो सब घर्मोका सारभूत है, 
उसको में तुम्हें बता रहा हुँ । धर्मचारिणि ! सुनो ॥ 
शुश्रूषन्ते ये पितरं मातरं च शहाश्रमे ॥ 
भर्तारं चेव या नारी अग्निहोत्रं च ये द्विजाः । 
तेषु तेषु च प्रीणन्ति देवा इन्द्रपुरोगमाः ॥ 
पितरः पितृलोकस्थाः खधमंण स रज्यते । 
जो लोग गृहस्थाश्रमे रहकर माता-पिताकी सेवा करते 


हैं, जो नारी पतिकी सेवा करती है तथा जो ब्राह्मण नित्य 


अग्निदोत्र कर्म करते है, उन सबपर इन्द्र आदि देवता, 
पितृलोकनिवासी पितर प्रसन्न होते हैं एवं वह पुरुष अपने 


_धर्मसे आनन्दित होता हे ॥ 


उमोवाच 

मातापितृवियुक्तानां का चया ग्रहमेघिनाम्‌ ॥ 
विधवानां च नारीणां भवानेतद्‌ ब्रवीतु मे । 

उमाने पूछा--जिन ग्रइस्थोके माता-पिता न हों? उनकी 
अथवा विधवा ज्रिर्योकी जीवनचर्या क्या होनी चाहिये! 
यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

देवतातिथिशुञ्षा गुरुदृद्धाभिवादनम्‌ ॥ 
अहिंसा सवेभूतानामलोभः सत्यसंधता । 
ब्रहचये शरण्यत्वं शौचं पूर्वोभिभाषणम्‌ ॥ 
कृतश्चत्वमपेशुन्यं सततं घर्मशीलता। 
दिने द्विरभिषेकं च पिठ्देवतपूजनम्‌ ॥ 
गवाह्निकप्रदानं च संविभागोऽतिथिष्वपि । 
दीपं प्रतिश्रयं चेव दद्यात्‌ पाद्यासनं तथा ॥ 
पञ्चमेऽहनि षष्ठे वा द्वादशोऽप्यष्टमेऽपि वा । 
चतुद्रो पञ्चदशे ब्रह्मचारी सदा भवेत्‌ ॥ 
इमश्रुकर्म शिरोऽम्यङ्गमञ्जनं दन्तधावनम्‌ । 
नैतेष्वहस्सु कुचींत तेषु लक्ष्मीः प्रतिष्टिता ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवता और अतिथिर्योकी सेवा, 


गुरुजनों तथा वृद्ध पुरु्षोका अभिवादन, किसी मी प्राणीकी 
हिंसा न करना, लोभको त्याग देना, सत्यप्रतिज्ञ होना, 


ब्रह्मचर्य) शरणागतअत्सलताः _ शौचाचार, पहले 
बातचीत करना, उपकारीके प्रति कृतज्ञ होना, किसीकी 


चुगली न खाना? सदा घर्मशील रहना, दिनमें दो बार स्नान 
करना, देवता और पितरोंका पूजन करना, गौओंको प्रतिदिन 


अन्नका ग्रास और घास देना, अतिथियोंको विभागपूर्वक 


मोजन देना, दीप, ठहरनेके लिये खान तथा पा ओर 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


आसन देना, पञ्चमी, पडी, द्वादशी, अष्टमी, चतुर्दशी एवं 
पूर्णिमाको सदा ब्रह्मचर्यका पालन करना, इन तिथियोपर 
मुंछ मुड़ाने, विरमे तेल लगाने, आंखमें अञ्जन करने तथा 
दातुन करने एवं दाँत धोने आदिका कार्य न करे । जो इन 


विधि-निषे्षोंका पालन करते हैं, उनके यहाँ लक्ष्मी प्रतिष्ठित 


होती है ॥ 
व्रतोपचासनियमस्तपो दानं च शक्तितः। 
भरणं भृत्यवगस्य दीनानामनुकम्पनम्‌ ॥ 
परदारनिवृत्तिश्च स्वदारेषु रतिः सदा । 
ब्रत और उपवासका नियम पालना, तपस्या करना, 
यथाशक्ति दान देना) पोष्यवर्गका पोषण करना, दीनोपर 
कृपा रखना, परायी ख्रीसे दूर रहना तथा सदा ही अपनी स्त्रीसे 
प्रेम रखना शदस्थका घर्म दै ॥ 
रारीरमेक दम्पत्याविधात्रा पूवनिर्मितम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ खदारनिरतो ब्रह्मचारी विधीयते । 
विधाताने पूब कालमें पति-पत्नीका एक ही शरीर बनाया 
था; अतः अपनी ही ख्रीमै अनुरक्त रहनेवाला पुरुष ब्रह्मचारी 
माना जाता है ॥ 


शीळवृत्तविनीतस्य निगृहीतेन्द्रियस्य च ॥ 
आजेवे वतंमानस्य सर्वभूतहदितेषिणः । 
प्रियातिथेश्च क्षान्तस्य धर्माजितघनस्य च ॥ 
गृहाश्रमपद्स्थस्य किमन्येः कछत्यमाधमेः । 


जो शील और सदाचारे विनीत दै, जिसने अपनी. 


इन्द्रियोंकी काबूमे कर रक्खा देश जो सरलताूर्ण बर्ताव 
करता है और समस्त प्राणियांका हितैषी दै, जिसको 
तिथि प्रिय है, जो क्षमाशील है, जिसने धर्मपूर्वक 

घनका उपार्जन किया है--ऐसे णहस्थके लिये अन्य आश्रमीकी 
केया आवश्यकता ह १॥ 
यथा मातरमाश्रित्य सवे जीवन्ति जन्तवः ॥ 
तथा गृद्दाश्चमं प्राप्य सवे जीवन्ति चाश्रमाः । 

असे समी जीव माताका सहारा लेकर जीवन धारण 
करते हैं, उसी प्रकार समी आश्रम गहस्थ-आश्रमका आश्रय 
लेकर हो जीवन-यापन करते हैं ॥ 
राजानः सर्वपापण्डाः सवे रङ्गोपजीविनः ॥ 
व्याळप्रह्मश्च डम्भाश्च चोरा राजभटास्तथा । 
सविद्याः सवेशीलशाः सवे वे विचिकित्सकाः ॥ 
दृराध्वानं प्रपन्नाश्च क्षीणपथ्योद्ना नराः। 
पते चान्ये च वहचः तर्कयन्ति गृहाधमम्‌ ॥ 

राजा, पालण्डी, नट) सपेरा, दम्भ, चोर) राजपुरुष, 
विद्वान्‌; सम्पूर्ण शीलोके जानकार) सभी संशयालु तथा दूरके 
रास्तेपर आये हुए पाथेयरहित राही--ये तथा और भी 


बहुत-से मनुष्य ग्रहस्थाश्रमपर ही ताक लगाये रहते हें ॥ 


माजोरा मूषिकाः इवानः सूकराश्च शुकास्तथा । 
कपोतका ककटकाः सरीसपनिषेवणाः ॥ . 
अरण्यवासिनश्चान्ये सङ्घा ये मृगपक्षिणाम्‌ । 
एवं बहुविधा देवि लोकेऽस्मिन्‌ सचराचराः ॥ ` `: ` 
गृहे क्षेत्रे बिले चेच शतशोऽथ सहस्रशः । ` 
गृहस्थेन छत कर्म सर्वेस्तेरिद्द भुज्यते ॥ 

देवि ! चूहे; बिल्ली! कु, सूअर, तोते, कबूतर» 
कर्कटक ( काक आदि ), सरीसुपसेबी-ये तथा और मी 
बहुत-से बृग-पक्षियोकि वनवासी समुदाय हैं तथा इसी. तरह 
इस जगतूमें जो नाना प्रकारके सैकड़ों और हजारो चराचर 
प्राणी घर, क्षेत्र और बिलमें निवास करते हैं, वे सब॒-के-सब 
यहाँ ग्रहस्थके किये हुए कर्मको ही भोगते हैं ॥ 
उपयुक्तं च यत्‌ तेषां मतिमान्‌ नानुशोचति । : :- 
धर्म इत्येव संकरप्य यस्तु तस्य फलं शृणु ॥ . 

जो वस्तु उनके उपयोगमें आ गयी, उसके लिये जो. 
बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी झोक नहीं करता, इन सबका पालन 
करना धर्म ही है, ऐसा समझकर संतुष्ट रहता है, उसे मिलने 
वाले फलका वणन सुनो ॥ 


जज 


सवंयज्ञप्रणीतस्य हयमेघेन यत्‌ फलम्‌। - - | 
वर्षे स द्वाददो देवि फलेनेतेन युज्यते ॥.) 
देवि ! जो सम्पूर्ण यका सम्पादन कर चुका है, “उतै 
अश्वमेषयज्ञसे जो फल मिलता है, वद्दी फल इस ग्रहस्थको 
बारह वर्षोतक पूर्वोक्त नियर्मोका पालन करनेसे प्रा 


हो जाता है ॥ 
1 "मी 
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उमोवाच 

उक्तस्त्वया पथग्धमंश्र्यातुवेण्येहितः छुभः । 
सर्वव्यापी तु यो धर्मों भगवंस्तद्‌ घ्रवीहि मे ॥ ६१॥ 

उमाने कहा-भगवन्‌ ! आपने चारों वर्णोके लिये 
हितकारी एवं झुम घमंका परथक-पुथक वर्णन किया। अब 
मुझे वह धमं वतलाइये, जो सब वर्णोके लिये समानरूपसे 
उपयोगी हो ॥ ६१ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

ब्राह्मणा लोकसारेण सृष्टा धात्रा गुणार्थिना । 
लोकांस्तारयितुं कुत्खान मत्यंषु क्षितिदेवताः ॥ ६२॥ 
तेषामपि प्रवक्ष्यामि धर्मकर्मफलोदयम्‌ । 
ब्राह्मणेषु हि यो घर्मः स धर्मः परमो मतः ॥ ६३ ॥ 

श्रीमहेइवरने कहा--देवि ! गुणोकी अभिलाषा रखने- | 
वाले जगत्खश ब्रह्माजीने समस्त छोकोंका उद्धार करनेके 
लिये जगतूकी सार वस्तुद्वारा 'मृत्युलोकमे ब्राह्मणोंकी सृष्टि. 
की दै । ब्राह्मण इस भूमण्डलके देवता हैं, अतः (पहले! 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


दानेधर्मपर्च ] ` 


उनके ही धर्म-कर्म और उनके फलोंका वर्णन करता हूँ) 
क्योकि ब्राह्मणोमे जो धर्म होता है, उसे ही परम धर्म माना 
जाता दै ॥ ६२-६३ ॥ 
इमे ते लोकधमोर्थे अयः सृष्टाः खयम्भुवा । 
पृथिव्यां सर्जने नित्यं सृष्टांस्तानपि मे श्रणु ॥ ६३॥ 
-ब्रह्माजीने सम्पूर्ण जगत्‌की रक्षाके लिये तीन प्रकारके 
धर्मका विधान किया है । एथ्वीकी सुष्टिके साथ ही इन तीनों 
धर्मोकी सृष्टि हो गयी है; इनको भी तुम मुझसे सुनो॥ 
वेदोक्तः परमो धर्मः स्सृतिशासत्रगतोऽपरः । 
शिष्टाचीणा ऽपरः प्रोक्त खयो धमाः सनातनाः॥ ६५॥ 
पहला है वेदोक्त धर्म, जो सबसे उत्कृष्ट धर्म है। दूसरा 
है वेदानुकूल स्मृति-शाखमे वर्णित--स्मार्तधर्म और तीसरा 
है शिष्ट पुरुषोंद्वारा आचरित धर्म ( शिष्टाचार ) । ये तीनों 
घर्म सनातन हैं ॥ ६५ ॥ 
श्रेविद्यो ब्राह्मणो विद्वान्‌ न चाध्ययनजीवकः 
त्रिकमी त्रिपरिक्रान्तो मैत्र एष स्मृतो द्विजः ॥ ६६ ॥ 
जो तीनों वेदोंका शाता और विद्वान्‌ हो; पढ़ने पढ़ानेका 
काम करके जीविका न चलाता हो; दान, धर्म और यज्ञ- 
इन तीन कमोंका सदा अनुष्ठान करता हो; काम, क्रोध 
और ळोम--इन तीनों दोर्षोका त्याग कर चुका हो और सब 
प्राणियोंके प्रति मैत्रीमाव रखता हो--ऐसा पुरुष ही वास्तवमें 
ब्राह्मण माना गया है॥ ६६ ॥ 
घडिमानि तु कर्माणि प्रोवाच भुवनेश्वर; । 
बच्यथे ब्राह्मणाना वे श्टणु धमान्‌ सनातनान्‌ ॥ ६७ ॥ 
सम्पूर्ण भुवनोके स्वामी बरझाजीने त्राहमणोंकी जीविकाके 


. लिये ये छः कर्म बताये हैं; जो उनके लिये सनातन धर्म 
। हैं। इनके नाम सुनो ॥ ६७॥ 
' यजनं याजनं चेय तथा 


दानप्रतिग्रहौ । 
अध्यापनं चाध्ययनं षटकमो धमेभाग द्विजः ॥ ६८॥ 
`` यजन-याजन ( यज्ञ करना-कराना ) दान देना दान 


| लेना, वेद पढ़ना और वेद पढाना । इन छः कमोका आश्रय 


। लेनेवाला ब्राह्मण धर्मका मागी होता दै || ६८ ॥ 


नित्यः स्वाध्यायिता धमा धमा यञ्चः सनातनः । 
| दानं प्रदास्यते चास्य यथाशक्ति यथाविधि ॥ ६९॥ 


' , इनमें भी सदा स्वाध्यायशील होना ब्राह्मणका मुख्य धर्म 


है, यज्ञ करना सनातन धर्म है और अपनी शक्तिके अनुसार 


विधिपूर्वक दान देना उसके लिये प्रशस्त धर्म है ॥ ६९ ॥ 

| शमस्तूपरमो धर्मः प्रवृत्तः सत्सु नित्यशः । 

।गृद्खानां विशुद्धानां धर्मस्य निचयो महान्‌ ॥ ७० ॥ 
सब प्रकारके विषयोसे उपरत होना शम कहलाता है | 


एकचत्वारिंशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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यइ सत्पुरुषोमें सदा दृष्टिगोचर होता है । इसका पालन करने- 

से शुद्धचित्तवाले ग्रहस्थोंकों महान्‌ घम राशिकी प्राप्ति होती है ॥ 

पश्चयक्षविद्युद्धात्मा सत्यवागनसूयकः । 

दाता ब्राह्मणसत्कता सुसंखष्टनिवेशनः ॥ ७१ ॥ 

अमानी च सदाजिह्मः स्निंग्धवाणीप्रद्स्तथा । 

अतिथ्यभ्यागतरतिः  शोपान्नळतभोजनः ॥ ७२॥ 

पाद्यमध्ये यथान्यायमासनं शायनं तथा । 

दीपं प्रतिश्रयं चेव यो ददाति स धामिकः ॥ ७३॥ 
गृहस्थ पुरुषको पञ्चमद्दायशाका अनुष्ठान करके अपने 


मनको शुद्ध बनाना चाहिये । जो गस्य सदा सत्य बोलता, 


किसीके दोष नहीं देखता, दान देता, ब्राह्मणोंका सत्कार 


करता) अपने घरको झाइ-बुहारकर साफ रखता, अभिमान- 


को त्याग देता, सदा सरल भावस रहता, स्नेइयुक्त वचन 


बोलता, अतिथि और अभ्यागतोंको सेवामे मन लगाता) 
यज्ञाशष्ट अन्नका भाजन करता और अतिथिको शाक्लकी 


_आशके अनुसार पाच, अर्घ्य, आतन, शब्ब दीपक तथा 


ठहरनेके लिये गइ प्रदान करता हे, उसे धामिक समझना 
चाइय ॥ ७१-७२ ॥ 
प्रातरुत्थाय चाचम्य भोजननोपमन्ज्य च । 
सत्ङृत्यानुबजद्‌ यस्तु तस्य घमः सनातनः ॥ ७४॥ 
जा छातःकाळ उठकर आचमन करक ब्राह्मणको भोजन- 
के लिय निमन्त्रण देता आर उसे टक समयपर सत्कारपूर्वक 
भोजन करानेके बाद कुछ दूरतक उसके पीछे-पीछे जाता हैः 
उसके द्वारा सनातन धर्मका पालन हाता हे ॥ ७४ ॥ 
सर्वातिथ्यं त्रिवर्गस्य यथाशक्ति निशानिशम्‌ । 
शूद्धघमः समख्यातख्िवर्गपरिचारणम्‌ ॥ ७५॥ 
शुद्र गृइस्थको अपनी शक्तिके अनुसार तीनों 
वर्णोका निरन्तर सब प्रकारसे आतिथ्य-सत्कार करना चाहिये । 
ब्राह्मण क्षत्रिय ओर वेश्य-इन तोन वर्णोकी परिचयांमे रहना 
उसके लिये प्रधान घर्म बतलाया गया है ॥ ७५ || 
प्रवृत्तिलक्षणो धमां गृहस्थेषु विधीयते। 
तमहं वर्तयिष्यामि सवंभूतांहतं शुभम्‌ ॥ ७६॥ 
प्रदत्त हूप घमंका विधान ग्रहस्थोके लिये किया गया 
हे । वह सब प्राणियाका दितकारी और शुभ है। अब मैं 
उसी वर्णन करता हूँ ॥ ७६ ॥ 
दातव्यमसकूच्छकत्या यप्रव्यमसक्कत्‌ तथा । 
पुष्टिकर्मविधानं च कर्तव्यं भूतिमिच्छता ॥ ७७॥ 
अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुपको सदा अपनी शक्तिके 
अनुसार दान करना चाहिये | सदा यज्ञ करना चाहिये और 
सदा ही पुष्टिजनक कर्म करते रहना चाहिये ॥ ७७॥ 


घचमेणाथः समाहार्यो धर्मलब्ध त्रिधा धनम्‌ । 
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आमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


कर्तव्य धर्मपरमं मानवेन प्रयत्नतः ॥ ७८ ॥ 
मनुष्यको धर्मके द्वारा धनका उपार्जन करना चाहिये । 
घर्मते उपार्जित हुए घनके तीन भाग करने चाहिये और 
प्रयत्नपूर्वक घर्मप्रचान कर्मका अनुष्ठान करना चाहिये ॥७८॥ 
क्केनांदोन धमथ कतंब्यौ भूतिमिच्छता । 
पकेनांरोन कामार्थ एकमंशं विवर्धयेत्‌ ॥ ७९ ॥ 
अपनी उन्नति चाइनेबाले पुरुपको धनके उपयुक्त तीन 
मार्गोमेसे एक भागके द्वारा घर्म ओर अर्थकी सिद्धि करनी 
नाहिये । दूसरे भागको उपमोगर्मे लगाना चाहिये और 
तीसरे अंशको बढ़ाना चाहिये ( प्रवृत्तिधमका वर्णन किया 
गया है ) ॥७९ ॥ 
निदृत्तिलक्षणस्त्वन्यो घमां मोक्षाय तिष्टति । 
तस्य वृत्ति प्रवक्ष्यामि शटणु मे देवि तत्त्वतः ॥ ८०॥ 
इससे भिन्न निवृत्तिरूप घर्म दै । वह मोक्षका साधन 
हे । देवि ! मैं यथार्थरूपसे उसका स्वरूप वताता हुँ, 
उसे सुनो ॥ ८०॥ 
सवंभूतदया धमो न चेकग्रामवासिता। 
आशापाशविमोक्षश्च शस्यते मोक्षकाङ्किणाम्‌ ॥ ८१॥ 
मोक्ष अभिलाषा रखनेवाळे पुरुषोंको सम्पूर्ण प्राणियों- 
पर दया करनी चाहिये । यही उनका धर्म दै । उन्हें सदा 
एक ही गाँवमें नहीँ रहना चाहिये ओर अपने आझारूपी 
वन्धनोको तोड्नेका प्रयत्न क'ना चाहिये । यही मुमुक्षुके 
लिये प्रहांताकी बात दै ॥ ८१ ॥ 
न कुट्यां नोदके खङ्गो न वाससि न चासने | 
न त्रिदण्डे न शयन नाग्नौ न शारणालये ॥ ८२॥ 
मोक्षाभिलापी पुरुषको न तो कुटीमें आसक्ति रखनी 
चाहिये न जलमें, न वस्रमैर न आसनमें; न त्रिदण्डमे, न 
शय्यामै; न अग्निमें और न किसी निवातस्थानमें ही आसक्त 
ना चाहिये ॥ ८९॥ 
अध्यात्मगतिचित्तो यस्तन्मनास्तत्परायणः । 
युक्तो यागं प्रति सदा प्रतिसंख्यानमेव च ॥ ८३॥ 
मुमुक्षुको अध्यात्मज्ञानका ही चिन्तन, मनन और 
निदिध्यातन करना चाहिय । उस उसीमे सदा स्थित रहना 


चाहिये । निरन्तर योग।म्यासमे प्रदत्त होकर तत्वका विचार 


करते रहना “हये ॥ ८३ ॥ 
वृश्चमूलपरा नित्यं शून्यागारनिवेशन; । 
नदीपुलिनशायी च नदीतीररतिश्च यः ॥ ८४॥ 
विमुक्तः सवंसङ्गेषु स्नेहबन्धेषु च द्विजः । 

र क च h 
आत्मन्येवात्मनो भावं समाखञ्जेत घे द्विजः ॥ ८५॥ 


संन्यासी द्विजको उचित दै कि वह सब प्रकारकी 


आतक्तियो और स्नेहबन्धनोसे मुक्त होकर सर्वदा बृक्षके नीचे, 


सूने घरमै अथवा नदीके किनारे रहता हुआ अपने अन्तःकरण- 


में ही परमात्माका ध्यान करे ॥ ८४-८५ ॥ 


स्थाणुभूतो निराहारो मोक्षदृष्टेन कर्मणा । 

परित्रजेति यो युक्तस्तस्य घर्मः सनातनः ॥८६॥ 
जो युक्तचित्त होकर संन्यासी होता है और मोक्षोपयोगी 

कर्म श्रवण) मनन) निदिष्यासन आदिके द्वारा समय व्यतीत 

करता हुआ निराहार ( विषयसेवनसे रहित) और ठूठे काठ- 

की भाँति स्थिर रहता है, उसको सनातन धर्मका मोक्षरूप 

धर्म प्राप्त होता है॥ ८६ ॥ 

न चैकत्र समासक्तो न चेकग्रामगोचरः। 

मुक्तो हारति निर्मुक्तो न चेकपुलिनेशयः ॥ ८७॥ 
संन्यासी किसी एक स्थानम आसक्ति न रखे, एक ही आममें 

न रदे तथा किसी एक ही किनारेपर सर्वदा शयन न करे । 

उसे सम प्रकारकी आसक्तियोसे मुक्त होकर खच्छन्द विचरना 

चाहिये ॥ ८७ ॥ 

पष मोक्षविदां धमां वेदोक्तः सत्पथः खताम्‌ । 

यो मार्गमनुयातीमं पदं तस्य च विद्यते ॥ ८८ ॥ 
यह मोक्षघर्मके शाता सम्पुरुषोका वेदप्रतिपादित 

घर्म एवं सन्मार्ग है । जो इस मार्गपर चलता है, उसको 
ब्रझपदकी प्राप्त होती है ॥ ८८॥ 

चतुर्विधा भिक्षवस्ते कुटीचकबह्ृदकौ । 

हंसः परमहंसश्च यो यः पश्चात्‌ स उत्तमः ॥ ८९॥ 
संन्यासी चार प्रकारके होते है-कुटीचकश बहूदक, हंस 


| और परमहंस । इनमे । इनमे उत्तरोत्तर श्रेष्ठ हैं॥ ८९ ॥ 


अतः परतरं नास्ति नावरं न तिरोप्रतः। _ 
अदुःखमसुखं सोम्यमजरामरमव्ययम्‌ ॥ ९० ॥ 
इस परमहंस धर्मके द्वारा प्राप्त होनेवाले आत्मशानसे 
बढ़कर दूसरा कुछ भी नहीं दै । यह परमइंस-शान कितीसे 
निष्कृष्ट नहीं है । परमहस-शानके सम्मुख परमात्मा तिरोहित 
नहीं दै। यह दुःख-धुखसे रहित सौम्य अजर-अमर और 
अविनाशी पद है ॥ ९० ॥ 
उमोवाच 
गार्हस्थ्यो मोक्षधर्मश्च सञ्जनाचरितस्त्वया । | 
भाषितो जीवलोकस्य मार्गः श्रेयस्करो महान ॥ ९१॥ | 
उमा बोलीं--मगवन्‌ | आपने सत्पुरुषोंद्वार आचरणमें 
लाये हुए गाईस्थ्यधर्म और मोक्षधर्मका वर्णन किया । ये दोनों | 
दी मार्ग जीवजगत्का महान्‌ कल्याण करनेवाले हैं ॥ ९१॥ 


विधर्म तु धर्मश थोतुमिच्छाम्यतः परम्‌। . | 
ह्ला अवधि मे नित्यं तपोयननिवास्हिषु ॥ ९२॥ | 


| 


दानधर्मपर्ण ] 


घर्मश | अब में ऋषिधर्म सुनना चाहती हूँ । तपोबन- 
निवासी मुनियोंके प्रति सदा ही मेरे मनमें स्नेह बना 
रहता है ॥ ९२ ॥ 
आज्यधूमोळूवो गन्धो रुणद्धीव तपोवनम्‌ । 
तं दृष्टा मे मनः प्रीतं महेश्वर सदा भवेत्‌ ॥ ९३॥ 
महेश्वर | ये ऋषिलोग जब अग्निमें घीकी आहुति देते 
दै, उस समय उसके धूमसे प्रकट हुई सुगन्ध मानो सारे 
तपोबनमें छा जाती है ।उसे देखकर मेरा चित्त सदा प्रसन्न 
रहता है ॥ ९३ ॥ 
पतन्मे संशयं देव मुनिधमेकृतं विभो। 
सर्वंधमोर्थतत्वश्न देवदेव वदख मे। 
निखिलेन मया पृष्टं महादेव यथातथम्‌ ॥ ९३॥ 
विमो ! देव | यह मैने मुनिधर्मके सम्बन्धमें जिज्ञासा 
प्रकट की है | देवदेव | आप सम्पूर्ण धोका तत्त्व जानने- 
वाले हैं, अतः महादेव ! मैंने जो कुछ पूछा दै, उसका पूर्ण- 
रूपसे यथावत्‌ वर्णन कीजिये ॥ ९४ ॥ 
श्रीमगवानुवाच 
हन्त तेऽहं प्रवक्ष्यामि मुनिधममनुत्तमम्‌। 
यं छृत्वा सुनयो यान्ति सिद्धि खतपसा शुभे॥ ९५॥ 
श्रीभगवान्‌ शिव बोले--शुभे ! तुम्हारे इस प्रश्‍नसे 
मुझे बड़ी प्रसन्नता हुईं है । अब में मुनिर्योके सर्वोत्तम धर्मका 
बर्णन करता हूँ; जिसका पालन करके वे अपनी तपस्याके 
द्वारा परम सिद्धिको प्राप्त होते हैं ॥ ९५ || 
फेनपानामरषीणां यो धमो धर्मविदां सताम्‌ । 
तन्मे श्रण मद्दाभागे घमंशे धर्ममादितः ॥ ९६॥ 
महाभागे ! धमे ! सबसे पहले धर्मवेत्ता साधुपुरुष 
फेनप ऋषियोंका जो धर्म है, उसीका मुझसे वर्णन सुनो || 
उञ्छन्ति सततं ये ते ब्राह्मं फेनोत्कर शुभम्‌ | 
अमृत ब्रह्मणा पीतमध्वरे प्रस्तं दिवि ॥ ९७॥ 
` पूर्वकालमें ब्रह्माजीने यज्ञ करते समय जिसका पान किया 
था तथा जो स्वर्गमें फैला हुआ दै) वह अमृत ( ब्रह्माजीके 
द्वारा पीया गया इसलिये) ब्राझ कहलाता है । उसके 
फेनको जो थोड़ा-थोड़ा संग्रह करके सदा पान करते हैं 
( और उसीके आधघारपर जीवन-निर्वाह करके तपस्यामें 
लगे रहते हैं, ) वे फेनपे कहलाते हैं ॥ ९७ || 


एव तेषां विशुद्धानां फेनपानां तपोधने । 


१. कुछ ढोग दूष पीनेके समय बछडोंक मुँइमें लगे हुए फेनको 


। ही वह अमृत मानते हैं, उसीका पान करनेवाळे उनके मतमें 


केनप हैं । आचार्य नीलकण्ठ अन्नके अभाग ( रसोईसे निकाले 
गये अधाशन ) को फेन और उसका उपयोग करनेवालेको फेनप 
कठे है । 


पक खत्वारिंशदधिकराततमो ऽध्यायः 


५९२७ 


धर्मंचयौकृतो मार्गा बालखिल्यगणेः >टणु ॥ ९८ ॥ 

तपोधने | यह धर्माचरणका मार्ग उन विशुद्ध फेनप 
महात्माओंका ही मार्ग है। अब बालखिल्य नामवाले 
ऋ पिगणौद्वारा जो धर्मका मार्ग बताया गया है, उसको सुनो॥ 


वालखिल्यास्तपःसिद्धा मुनयः सुर्यमण्डले | 
उञ्छे तिष्ठन्ति घमज्ञाः शाकुनी वृत्तिमास्थिताः ॥ ९.९ ॥ 
बालखिल्यगण तपस्यासे सिद्ध हुए मुनि हैं वे सब 
घर्मोके ज्ञाता हैं और सूर्यमण्डलमें निवास करते हैं | वहाँ वे 
उञ्छतृत्तिका अश्रय ले पक्षियोंकी भाँति एक-एक दाना वीन- 
कर उसीसे जीवन-निर्वाइ करते हैं || ९९ ॥ 
सखुगनिमांकव सनाश्चीरवल्कलवाससः । 
निद्वन्द्वाः सत्पथं प्राप्ता वालखिल्यास्तपोधना; ॥ १००॥ 
मृगछाला, चीर और बल्कल--ये ही उनके बस्न हैं। वे 
बालखिल्य शीत-उप्ण आदि दन्द्रीसे रहित, सन्मागपर चलने- 
वाले और तपस्याके घनी हैं ॥ १०० ॥ 
अङगुष्ठपर्वेमात्रा ये भूत्वा स्वे स्वे व्यवस्थिताः । 
तपश्चरणमीहन्ते तेषां धमफलं महत्‌ ॥१०१॥ 
उनमेंसे प्रत्येकका दारीर अङ्गूठेके सिरेके बराबर है। 
इतने लघुकाय होनेपर भी वे अपने-अपने कतंब्यमें स्थित हो 
सदा तपस्यामें संलग्न रहते हैं | उनके धर्मका फल महान्‌ है॥ 
ते खुरैः समतां यान्ति सुरकार्यार्थसिद्धये । 
द्योतयन्ति दिशः सर्वास्तपसा दग्धकिटिबपाः॥१०२॥ 
वे देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये उनके समान 
रूप धारण करते हैं। वे तपस्यासे सम्पूर्ण पापीको दग्ध करके 
अपने तेजसे समस्त दिशाओंको प्रकाशित करते हैं ॥ १०२॥ 
ये त्वन्ये शुद्धमनसो दयाधर्मपरायणाः । 
सन्तश्चक्रचराः पुण्याः सोमलोकचराश्च ये ॥१०३॥ 
पिठुलोकसमीपस्थास्त उञ्छन्ति यथाविधि । 
इनके अतिरिक्त दूसरे भी बहुत-से शुद्धचित्त, दयाघर्म- 
परायण एवं पुण्यात्मा संत हैं; जिनमें कुछ चक्रचर ( चक्रके 
समान विचरनेवाले ), कुछ सोमलोकमें रहनेवाले तथा कुछ 
पितूलोकके निकट निवास करनेवाले हैं | ये सब शास्त्रीय 
विधिके अनुसार उञ्छत्रत्तिसे जीविका चलाते हैं ॥ १०३३॥ 
सम्प्रक्षालाइमकुद्टाश्च दन्तोलूखलिकाश्च ते ॥१०४॥ 
सोम्रपानां च देवानामूष्मपाणां तथैव च । 
उञ्छन्ति ये समीपस्थाः सदारा नियतेन्द्रियाः ॥१०५॥ 
कोई ऋषि सम्प्रक्षाल, कोई अइमकुट्रं और कोई दन्तो- 


१. जो भोजनके पश्चात्‌ पात्रको धो-पॉछकर रख देते है, 
दूसरे दिनके लिये कुछ भी नहीं बचाते हैं, उन्हें सम्प्रज्ञाल कहते है । 
२, पत्यरसे फोड़कर खानेवालेको अइमकुट्ट कहते हैं । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 
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लूखलिक हैं | ये लोग सोमप ( चन्द्रमाकी किरणोंका पान 
करनेवाले ) और उप्णप (सूर्यकी किरणोका पान करनेवाले) 
देवताओंके निकट रहकर अपनी खिर्योसद्दित उञ्छत्रत्तिसे 
जीवन-निर्वाइ करते और इन्द्रियोंको काबूमें रखते हैं ॥ 
तेपामग्निपरिस्पन्दः पितृणां चार्चनं तथा। 
यज्ञानां चैव पञ्चानां यजनं धर्म उच्यते ॥१०६॥ 
ग्निहोत्र) पितरोंका पूजन ( श्राद्ध ) और पञ्चमद्दा- 
यज्ञोंका अनुष्ठान यह उनका मुख्य घर्म कहा जाता है॥ १०६॥ 
एप... चक्रचरेदेंवि देवलोकचरैद्विजेः। 
कृषि धमः खदा चीणों यो ऽन्यस्तमपि मे शटणु ॥१०७॥ 
देवि ! चक्रकी तरह विचरनेवाले और देवलोकमे 
निवास करनेवाले पूर्वोक्त ब्राह्मणोने इस ऋषिघर्मका सदा 
ही अनुष्ठान किया है। इसके अतिरिक्त दूमरा भी जो ऋषियों 
का धर्म है; उसे मुझसे सुनो ॥ १०७॥ 
सर्वेष्वेवर्विधमेषु ज्ञेयो ऽऽन्मा संयतेन्द्रियैः । 
कामक्रोधौ ततः पश्चाञ्जेतव्याचिति मे मतिः ॥१०८॥ 
सभी आर्पथमोर्मे इन्द्रियसंयमपूर्वक आत्मज्ञान प्राप्त 
करना आवश्यक है । फिर काम और क्रोथको मी जीतना 
चाहिये । ऐसा मेरा मतदै ॥ १०८ ॥ 
अग्निहोत्रपरिस्पन्दो धमेरात्रिसमासनम्‌ । 
सोम््रश्ञाभ्यनुश्ञानं पञ्चमी यशदक्षिणा ॥१०९॥ 
प्रत्येक ऋषिके लिये अस्निहोत्रका सम्पादन, घमंसत्रमे 
स्थिति, सोमयञ्ञका अनुष्ठान) यज्ञविधिका ज्ञान और यशमें 
दक्षिणा देना--इन पाँच कर्मोंका विधान आवश्यक है॥ १०९॥ 
नित्यं यज्ञक्रिया धर्मः पितृदेवाचंने रतिः । 
सर्वातिथ्यं च कर्तव्यमन्नेनोञ्छार्जितेन ये ॥ ११०॥ 
नित्य यज्ञका अनुष्ठान और धर्मका पाटन करना चाहिये 
देवपूजा और श्राद्धमे प्रीति रखना चाहिये । उञ्छवृत्तिसे 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि एकचत्वारिशद्धिकशततमोड्ध्यायः ॥ १४१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामात अनुशाप्तनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपतरैमें एक सौ एकताटीसो अध्याय पूरा हुआ ॥ ९४१ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १०६९ शोक मिलाकर कुल २२१३ शोक हैं ) 


द्विचखारिंशदधिकशततमोज्ध्यायः 
उमा-महेधर-संवाद, वानप्रस्थ धर्म तथा उसके पालनकी विधि और महिमा 


उमोवाच 
दोषु रमणीयेषु नदीनां निझरेषु च । 
स्रचन्तीनां निकुञ्जेषु पतरतेषु चनेषु चच ॥ १॥ 


१. जो दार्तोसे ही ओखळीका काम लेते इं अर्थात्‌ अन्नको ओखडीमे न कूटकर दाँतोंसे ही चबाकर खाते हैं । वे दन्तोलखळिक 


कहलाते हैं । 


उपाजित किये हुए अन्नके द्वारा सबका आतिथ्य-सत्कारं करना 
ऋषियोंका परम कर्तव्य है ॥ ११० | 


निवृत्तिरुपभोगेषु गोरसानां शामे रतिः। ` ˆ 
स्थण्डिले शायने योगः शाकपर्णनिषेवणम्‌ ॥१११॥ 
फलमूलाशनं वायुरापः शेवळभक्षणम्‌। ४ ` 
ऋषीणां नियमा होते येजेयन्त्यजितां गतिम्‌॥११२॥ 
विषयभोगोसे निवृत्त रहना, गोरसका आहार करना; 
शमके साधनमें प्रेम रखना, खुले मैदान चबूतरेपर सोना, 
योगका अभ्यास करना, साग-पातका सेवन करना, फल-मूल 
खाकर रहना) वायु, जल और सेवारका आहार करना--ये 
ऋषियोंके नियम हैं । इनका पालन करनेसे वे अजित--संब- 
श्रेष्ठ गतिको प्राप्त करते हैं ॥ १११-११२ ॥ 
विधूमे सन्नमुसले व्यङ्गारे भुक्तवज्जने । 
अतीतपात्रसंचारे काले विगतभिश्लुके ॥ ११३॥ 
अतिथि काह्नमाणो वे शेषान्नरुतभोजनः 
सत्यधर्मरतः शान्तो मुनिधर्मेण युज्यते ॥११४॥ 
न स्तम्भी न च मानी स्यान्नाप्रसच्नो न विस्मितः। 
मित्रामित्रसमो मेत्रो यः स धर्मविदुत्तमः ॥११५॥ ` 
जब गुहस्थोंके यहाँ रसोईघरका घुऔँ निकलना बंद 
हो जाय, मूसलसे घान कूटनेकी आवाज न आये--सन्नाटा 
छाया रहे) चूल्देकी आग बुझ जाय, घरके सब लोग मोजन 
कर चुके, वर्तनोंका इधर-उधर ले जाया जाना रुक जाय और 
भिक्षुक भीख माँगकर लौट गये हो, ऐसे समयतक ऋषिको 
अतिथियोंकी बाट जोहनी चाहिये और उसके बचे-खुचे अन्न- 
को स्वयं ग्रहण करना चाहिये । ऐसा करनेसे सत्यधर्ममें 
अनुराग रखनेवाळा शान्त पुरुष मुनिधर्मसे युक्त - होता है 
अर्थात्‌ उसे मुनिधर्मके पालनका फल मिलता है । जिसे गर्ब | 


| 


और अभिमान नहीं दै, जो अप्रसन्न और विस्मित नही होता; | 


शत्रु और मित्रको समान समझता तथा सबके प्रति मैत्रीका 
भाव रखता है, वही धर्मवेत्ताओंमें उत्तम ऋषि है ११३-११५ 


देशेषु च पवित्रेपु फलवत्सु समाहिताः । 
मूलवत्सु च मध्येषु वसन्ति नियतवताः॥ २ ॥ 
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पार्वतीने कहा--भगवन्‌ | नियमपूर्वक व्रतका पालन 


| 


दौनधमंप्चे ] 
oo 
करनेवाले एकाग्रचित्त वानप्रस्थी महात्मा नदिर्योके रमणीय 
तटप्रदेशौमें, झरनोंमें, सरिताओंके तटवती निकुज्षोरमे, पर्वतोपर) 
वनोमें और फल-मूलसे सम्पन्न पवित्र शानोमें निवास 
' करते हैं ॥ १-२ ॥ 
तेषामपि विधि पुण्यं श्रोतुमिच्छामि शङ्कर । 
वानप्रस्थेषु देवेश स्वशरीरोपजीविषु ॥ ३ ॥ 
कल्याणकारी देवेश्वर | वानप्रस्थी महात्मा अपने शरीर- 
को ही कष्ट पहुँचाकर जीवन-निर्वाइ करते हैं; अतः उनके पालन 
करने योग्य जो पवित्र कर्तव्य या नियम है, उसीको मैं सुनना 
चाहती हूँ ॥ ३ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
वानप्रस्थेषु यो धर्मस्तं मे श्टणु समाद्दिता । 
शरुत्वा चैकमना देवि धर्मदुद्धिपरा भव ॥ ४ ॥ 
भगवान्‌ महेश्वरने कहा--देवि ! ( ग्रहस्थ एवं ) 
वानप्रस्थोका जो धर्म है, उसको मुझसे एकाग्रचित होकर 
सुनो और सुनकर एकचित्त हो अपनी बुद्धिको घर्ममें 
लगाओ ॥ ४ ॥ 
संसिद्धेनियमेः  सद्धिवेनवासमुपागतै:। 
वानप्रस्थेरिदं कर्म कर्तव्यं ऽणु यादृशम्‌ ॥ ५ ॥ 
नियमोंका पालन करके सिद्ध हुए वनवासी साधु बान- 
प्रस्थोंको यह कर्म करना चाहिये । कैसा कर्म ! यह बताता 
हूँ, सुनो ॥ ५॥ 
( भूत्वा पूर्वे गृहस्थस्तु पुत्रानृण्यमवाप्य च । 
कलत्रकायं संतुप्य कारणात्‌ संत्यजेद्‌ गृहम्‌ ॥ 
` मनुष्य पहले ग्रहस्थ होकर पुत्रोके उत्पादनद्वारा पितरॉ- 
के ऋणसे उऋण हो पत्नीले सम्पन्न होनेबाले कार्यकी पूर्ति 
करके घमंसम्पदनके लिये इका परित्याग कर दे॥ 


गसके लिये प्रस्थान करे ॥ 
दैशाः परमपुण्या ये नदीवन समन्विताः । 
ब्रबोधमुक्ताः प्रायेण तीर्थायतनसंयुताः ॥ 
हज गत्वा विधि शात्वा दीक्षां कुयोद्‌ यथाक्रमम्‌ । 
ीक्षित्वेकमना भूत्वा परिचयो समाचरेत्‌ ॥ 

नदी और वनसे युक्त जो परम पुण्यमय प्रदेश हैं, वे 
यः अशानये मुक्त और तीर्थो तथा देवस्थाने सुशोभित 
| उनमें जाकर विधिका ज्ञान प्राप्त करके क्रमशः ऋषि- 
मंकी दीक्षा ग्रहण करे और दीक्षित होनेके पश्चात्‌ एक- 
चत हो परिचर्या आरम्भ करे || 


स० स० ३--६, १४--- 


हिचत्वारिशद्धिकशेततम(ऽध्यायः 
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पहले देवताओ और पितरोंका पूजन 
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कल्योत्थान च शौच च सर्वदेवप्रणामनम्‌ । 
शकृदाळेपनं काये त्यक्तदोषप्रमादता ॥ 
सायम्प्रातश्चाभिषेक चाग्निहोज्रं यथाविधि । 
काले शौचं च कार्य च जटावल्कलधारणम्‌ ॥ 
सततं वनचर्या च समित्कुसुमक्रारणात्‌ । 
नीवाराश्रयणं काले शाकमूलापचायनम्‌ ॥ 
सदायतनशोचं च तस्य धर्माय चेष्यते । 
सबेरै उठन» शौचाचारका पालन करना, सब देवताओं: 


को सस्तक झुकाना, दारीरमे गायका गोवर रगाकर नहाना, 


दोष और प्रमादका त्याग करना, सायंकाल और प्रातःकाल. 
स्नान एवं विधिवत्‌ अग्निहोत्र करना, ठीक समयपर शौचा- 


_यशका सम्पादन ) करना, साग और मूलका संकलन करना 
तया खदा अपने घरको शुद्ध रखना-आदि कार्य वानप्रस्थ 


निके लिये अमीट दै। इनसे उसके धर्मकी तिद्धि 
शेती है ॥ 


अतिथीनामाभिसुख्यं तत्परत्वं च सवदा ॥ 
पाद्यासनाभ्यां सम्पूज्य तथाहारनिमन्त्रणम्‌ । 
भग्राम्यपचनं काले पितृदेवाचंनं तथा ॥ 
पश्चादतिथिसत्कारस्तस्य धर्माः सनातनाः | 


पहले अतिथियोंके सम्मुख जाय, फिर सदा उनकी सेवा- 
मे तत्पर रहे | पाय और आतन आदिके द्वारा उनकी पूजा 
करके उन्हें मोजनके लिये बुलावे | समयपर समयपर ऐसी वस्तुओंले 


ह हो। उस रसोइके द्वारा 
करे | तत्पश्चात्‌ अतिथि. 
को सत्कारपूर्वक भोजन करावे | - बलारपूर्वक भोजन कराव । ऐसा करनेवाले वानप्र्को 
सनातन भमंकी सिद्धि प्राप्त होती है ॥ re 


शिष्टेधमोसने चेच धर्मार्थसहिताः कथाः ॥ 
प्रतिश्रयचिभागश्च भूमिशय्या शिलासु वा । 
धर्मासनपर बैठे हुए शिष्ट पुरुषोंद्रारा उत घर्मार्थयुक्त 
कथाएँ सुननी चाहिये । उसे अपने लिये पृथक्‌ आश्रम बना 
लेना चाहिये । वह पृथ्वी अथवा प्रस्तरकी शय्यापर सोये ॥ 
बतोपवासयोगश्च क्षमा चेन्द्रियनिग्रहः ॥ 
दिवारात्रं यथायोगं शौच धर्मस्य चिन्तनम्‌ । ) 
वानप्रस्थ युनि बत ओर उपबासमें तत्पर 


रहे, दूसरोंपर 
क्षमाका माव हा भाव रक्ले, अपनी इरयो 0-3 - अपनी इन्द्रियोको क पनी इन्दियोकी वशमे करे । दिनरात 


CAR 
कर | दिन-रात 


यथासम्भव शौचाचारका पालन करके धर्मका चिन्तन करे ॥ 
हा पकन 2222 oo जनक पक के वि व, 


त्रिकालमभिषेकं च पिवृदेवार्चनं तथा] 
अझ्निद्ोत्रपरिस्पन्द्‌ इष्टिहोमविधिस्तथा ॥ ६ ॥ 
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उन्हें दिनमें तीन बार स्नान, पितरौ और देवताऔँका 
पूजन) अग्निहोत्र तथा विधिवत्‌ यज्ञ करने चाहिये ॥ ६ ॥ 
नीवारग्रहण॑ चेव फलमूलनिषेवणम्‌ । 
इङ्कुदैरण्डतैलानां स्नेहाथं च निषेवणम्‌ ॥ ७ ॥ 
वानप्रस्थको जीविकाके लिपे नीवःर ( तिन्नीका चावल ) 
और फल-मूलका सेवन करना चाहिये तथा शरीरमें स्निग्धता 
लाने या तेछे दोनेत्राले कार्योके निर्वाइके लिये इंगुद और 
रेड़ीके तेलका सेवन करना उचित है ॥ ७ ॥ 
योगचयीङ्तेः सिद्धेः कामक्रोधविजितैः। 
घीरशय्यामुपा सद्भि वीरस्थानोपसेविभिः ॥ ८ ॥ 
उन्हें योगका अभ्यास करके उसमें सिद्धि प्राप्त करनी 
चाहिये | काम और क्रोघको त्याग देना चादिये। चीरासनसे 
बैठकर वीरस्थान ( विशाल और घने जंगल ) मे निवास 
करने चाहिये ॥ ८ ॥ 
युक्तेयोंगवहैः सद्भिग्रीष्मे पञ्चतपैस्तथा । 
मण्डूकयोगनियतेर्यथान्यायं निषेविभिः ॥ ९ ॥ 
मनको एकाग्र रखकर योगसाघनमें तत्पर रहना चाहिये | 
श्रेष्ठ वानप्रस्थको गर्मीमै पञ्चाग्नि सेबन करना चाहिये | इठ- 
योगशास्त्रमें प्रसिद्ध मण्डूकयोगके अभ्यासमें नियमपूर्वक लगे 
रहना चाहिये । किसी भी वस्तुका न्यायानुकूछ सेबन 
करना चाहिये ॥ ९ ॥ 


चीरासनरतैनित्यं स्थण्डिले शयनं तथा । 
शीततोयाद्चियोगश्च चर्तव्यो धमंश्रुद्धिभिः ॥ १०॥ 

सदा वीरासनसे बेठना और बेदी या चबूतरेपर सोना 
चाहिये | धममें बुद्धि रखनेवाले वानस्थ मुनियोको शीत- 
तोयाग्नियोगका आचरण करना चाहिये अर्थात्‌ उन्हें सर्दीको 
मौसममें रातको जलके भीतर बैठना या खड़े र्ना, बरसात- 
में खुले मैदानमै सोना और ग्रीष्म ऋतु पञ्चाग्निका सेबन 
करना चाहिये | १० ॥ 

अम्भक्षैवोयुभक्षैश्च शेवलोत्तरभोजनेः 

अइमकुट्टस्तथा दान्तः सम्प्रक्षाट स्तथापरः ॥ ११ ॥ 

वे वायु अथवा जल पीकर रहें । सेवारका भोजन करें । 
पत्थरसे अन्न या फलको कूँचकर खार्य अथवा दोतोसे 
चयाकर ही भक्षण करें | सम्प्रक्षालके नियमसे रहें अर्थात्‌ 
दूसरे दिनके लिये आहार संग्रह करके न रक्‍खे ॥ ११ | 
चीरवल्कल संवीतैसँगचर्मनिवासिभिः । 
कायी यात्रा यथाकालं यथाधम यथाविधि ॥ १२ ॥ 

अधोवस्रकी जगह चीर और वल्कल पहनें, उत्तरीयके 
स्थानमै मृगछालेसे ही अपने अङ्गको आच्छादित करें । 
उन्हें शमयके अनुसार धर्मके उद्देश्यसे विधिपूर्वक तीर्थ आदि 
स्यानांकी ही यात्रा करनी चाहिये ॥ १२ ॥ 


श्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 


वननित्येवन चरेवेन स्थेवेनगोचरेः $ 
वनं गुरुमिवासाद्य त्रस्तव्यं वनजीविभिः ॥ १३॥ 
बानप्रस्थको सदा वनमें ही रहना, वनमें ही विचरना) 
बनमें ही ठइरना, बनके ह्वी मार्गपर चलना और गुरूकी 
भाँति वनकी शरण लेकर वनमें ही जीवन-निर्वाह 
करना चाहिये ॥ १३ ॥ 
तेषां होमक्रिया धमः पञ्चयशनिषेबणम्‌ । 
भागं च पञ्चयश्ञस्य वेदोक्त स्यानुपालनम्‌ ॥ १४ ॥ 
प्रतिदिन अग्निहोत्र और पञ्चमहायशेका सेवन 
वानप्रस्थोंका धर्म है | उन्हे विभागपूर्वक वेदोक्त पञ्चयशोका 
निरन्तर पालन करना चाहिये ॥ १४ ॥ i 
अष्टमीयश्चपरता चातुमो स्यनिषेवणम्‌ । 
पौर्णमासाद्यो यज्ञा नित्ययश्षस्तथेव च ॥ १५॥ 
अष्टमी तिथिको ददोनेवाले अष्टका भ्राद्धरूप यज्ञमे तत्पर 
रहना) चातुर्मास्य त्रतका सेवन करना, पौर्णमास और 
दर्शशादि यज्ञ तथा नित्ययशका अनुष्ठान करना वानप्रस्थ 
मुनिका घर्म है ॥ १५ ॥ 
विमुक्ता दारसंयोगैविंमुक्ताः सर्वसंकरेः। 
विमुक्ताः सर्वपापैश्च चरन्ति सुनयो वने ॥ १६॥ 
वानप्रस्थ मुनि स्री-समागम) सब प्रकारके संकर तथा 
सम्पूर्ण पार्पोसे दूर रहकर वनमें बिचरते रहते है ॥ १६॥ 
स्जग्भाण्डपरमा नित्यं त्रेताञ्चिशरणाः सदा । 
सन्तः सत्पथनित्याये ते यान्ति परमां गतिम्‌॥ १७॥ 


खक-सुवा आदि यशपातH्र ही उनके लिये उत्तम 
उपकरण हैं | वे सदा आइवनीय आदि त्रिविध अग्निर्यो 
शरण लेकर सदा उन्हींकी परिचर्यामें लगे रहते हैं और 
नित्य सन्मार्गपर चलते हैं | इस प्रकार अपने घर्ममै तत्पर 
रहनेबाले वे श्रेष्ठ पुरुष परमगतिको प्राप्त होते हैं ॥ १७ ॥ 
ब्रह्मलोकं महापुण्यं सोमलोकं च शाश्वतम्‌ । | 
गच्छन्ति मुनयः सिद्धाः खत्यघमव्यपाश्रयाः॥ १८॥ 

वे मुनि सत्यधर्मका आश्रय लेनेवाळे और सिद्ध होले है 
अतः महान्‌ पुण्यमय ब्रह्मलोक तथा सनातन 
जाते हैं ॥ १८॥ 
पष धमा मया देवि वानप्रस्थाश्रितः शुभः। 
विस्तरेणाथ सम्पन्नो यथास्थूलमुदाहृतः ॥ १९ 

देवि | यह मैंने तुम्हारे निकट विस्तारयुक्त एवं मङ्गल 
मय बानप्रस्थधर्मका स्थूलभावसे वर्णन किया दै ॥ १९॥| 


उमोवाच 


| 
भगवन्‌ सर्वभूतेश सर्वभूतनमस्कृत । | 
यो धमो मुनिसंघस्य सिद्धिवादेषु तं बद्‌॥ २० | 


दानघमेपवं ] 


उमादेवी बोलौं--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर ! समस्त 
प्राणियोद्वारा वन्दित महेश्वर ! ज्ञानगोष्टियॉमे मुनिसमुदाय- 
का-जो धर्म निश्चित किया गया है; उसे बताइये ॥ २० || 


सिद्विवादेषु संसिद्धास्तथा वननिवासिनः । 
स्वैरिणो दारसंयुक्तास्तेषां धर्मः कथं स्मृतः ॥ २१॥ 
जञानगोष्टियोमे जो सम्पक्‌ सिद्ध बताये गये हैं, वे 
वनवासी मुनि कोई तो एकाकी ही स्वच्छन्द विचरते हैं, 
कोई पत्नीके साथ रहते हैं। उनका धर्म कैसा माना 
गया दै! ॥ २१॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
स्वैरिणस्तपसा देवि सर्वे दारविहारिणः । 
तेषां मौण्ड्यं कषायश्च वासे रात्रिश्च कारणम्‌ ॥ २२ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | समी वानप्रस्थ तपस्यामें 
संलग्न रहते हैं, उनमेंसे कुछ तो स्वच्छन्द बिचरनेवाले होते 
हैं (जीको साथ नहीं रखते) और बुछ अपनी-अपनी 
र्रीके साथ रहते हैं। खच्छन्द्‌ विचरनेवाले मुनि सिर मुड़ा- 
कर गेरुए वख्न पहनते हैं; ( उनका कोई एक स्थान नहीं 
होता ) किंतु जो ख्रीके साथ रहते हैं, वे रात्रिको अपने 
आश्रममें ही ठहरते हैं ॥ २२॥ 


त्रिकालमभिषेकश्च होतं त्वृषिकृतं महत्‌। 
समाधिसत्पथस्थानं यथोदिष्टनिषेवणम्‌ ॥ २३ ॥ 

दोनों प्रकारके ही ऋषियोंका यह महान्‌ कर्तव्य है कि 
वे प्रतिदिन तीनों समय जलमें स्नान करें और अग्निमे 
आहुति डाळें | समाधि लगावे, सन्मार्गपर चलें और शाम्रोक्त 
कर्माका अनुष्ठान करें ॥ २३ ॥ 


ये च ते पूर्वकथिता धमोस्ते वनवासिनाम्‌ । 

यदि सेवन्ति धर्मा स्तानाप्नुचन्ति तपःफलम्‌ ॥ २४ ॥ 
पहले जो तुम्हारे समक्ष बनवासियोके धर्म बताये गये हैं, 

उन सबका यदि वे पालन करते हैं तो उन्हे अपनी तपस्या- 

का पूर्ण फल मिलता है ॥ २४ || 


ये च दम्पतिधमौणः खदारनियतेन्द्रियाः । 
चरन्ति विधिवद्‌ दृष्टं तदनुकालाभिगामिनः ॥ २५ ॥ 
तैषामृषिकृतो धम्रों धर्मिणामुपपद्यते । 
न कामकारात्‌ कामोऽन्यः खसेव्यो धर्मदर्सिभिः॥ २६॥ 
जो रहस्य दाम्पत्य धर्मका पालन करते हुए स्त्रीको 
अपने साथ रखते है, उसके साथ हदी इन्द्रियसंयमपूर्वक 
ैदविहित धर्मका आचरण करते हैं और केवल ऋतु- 
लमे ही सत्री-समागम करते हैं, उन धर्मात्माओको आपियोके 
[ताये हुए धमोंके पालन करनेका फल मिलता है | 
मंदर्शी पुरुषको कामनावश किसी भोगका सेवन नहीं 
रिना चाहिये ॥ २५-२६ ॥ 


दिचत्वारिशादधिकशततमो ऽध्यायः 
ro 


५९.३१ 
सवंभूतेषु यः सम्यग्‌ ददात्यभयद्‌क्षिणाम्‌ । 
हिसादोषविमुक्तात्मा स वै धर्मेण युज्यते ॥ २७ ॥ 

जो हिंसा दोपसे मुक्त होकर सम्पूर्ण प्रागिर्योको अभय- 
दान कर देता है, उसीको धर्मका फल प्राप्त होता है ॥२७॥ 
न क क क नेमका ठि पात हना छ ॥२७॥ 
सर्वभूतानुकम्पी यः सर्वभूतार्जवनतः। 
सर्वंभूतात्मभूतश्च स वै धमेण युज्यते ॥ २८॥ 

जो सम्पूर्ण प्राणियोपर दया करता, सबके साथ सरलता- 


_का बर्ताव करता और समस्त मूतीको आत्ममावसे देखता है, 


वही धर्मके फलसे युक्त होता है ॥ २८॥ 

सर्ववेदेषु वा स्नानं सर्वभूतेषु चार्जवम्‌ । 

उभे पते समे स्पातामाजवं वा विशिष्यते ॥ २९ ॥ 
चारों देदोमें निष्णात होना और सत्र जीबोके प्रति 

सरळताका बर्ताव करना--ये दोनों एक समान समझे जाते 

हैं। अथवा सरळताका ही महः सरलताका ही महत्त्व अधिक माना जाता है॥ 


oo 


आर्जेवं धर्ममित्याइरधर्मो जिह्य उच्यते । 
आजेवेनेह संयुक्तो नरो धर्मेण युज्यते ॥ ३०॥ 
सरलताको धर्म कहते हैं और कुटिलताको अधर्म | 
_सरलमावसे युक्त मनुष्य दी यहाँ ष्य ही यहाँ धर्मके फलका भागी होता ३ ॥. 
आर्जवे तु रतो नित्यं वसत्यमरसनिधी। २. 
तस्मादार्जवयुक्तः स्याद्‌ य इच्छेद्‌ धर्ममात्मनः॥ ३ १॥ 
जो सदा सरल बर्तावर्मे तत्पर रहता है, बह देवताओंके 
समीप निवास करता है | इसलिये जो अपने धर्मका फल 


पाना चाहता हो, उसे सरल्तापूर्ण बर्तावसे युक्त 

होना चाहिये ॥ ३१ ॥ 

क्षान्तो दान्तो जितक्रोधो धर्मभूतो विहिंसकः । 

धर्मे रतमना नित्यं नरो धमेण युज्यते ॥ ३२॥ 
क्षमाशील, जितेन्द्रिय क्रोधविजयी, धर्मनिष्ठ, अहिंसक 


और सदा धर्मपरायण मनुष्य ही धर्मके फलका भागी होता हा 
व्यपेततन्द्रिघंमोत्मा शक्त्या सत्पथमाथितः । 


चारित्रपरमो बुद्धो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ३३॥ 
जो पुरुष आलस्परहित, धर्मात्मा) शक्तिके अनुसार श्रेष्ठ 


_मार्गपर चलनेवाला, सच्चरित्र और ज्ञानी होता है, वह 
-अहयमाबको प्रात हो जाता है॥ ३३॥ 
उमोवाच 

( एषां यायावराणां तु धर्ममिच्छामि मानद । 
कृपया परयाऽऽविष्टस्तम्मे ब्रूहि महेश्वर ॥ 

सबको मान देनेवाले महेश्वर ! मैं यायावरोंके घर्मको 
सुनना चाइती हँ, आप महान्‌ अनुग्रह करके मुझे यह 
बताइये ॥ 


५९,३२ 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


श्रीमहेः्वर उवाच 


धम यायावराणां त्वं *टणु भामिनि तत्परा ॥ 
व्रतोपवासशुद्धाङ्कास्तीथस्रानपरायणाः । 

श्रीमहेश्वरने कहा--भामिनि | तुम तत्पर होकर 
यायावर्रोके धर्म सुनो । ब्रत और उपबाससे उनके अज्न-प्रत्यज्ञ 
शुद्ध दो जाते हैं तथा वे तीर्थस्नानमे तत्पर रहते हैं ॥ 
घृतिमन्तः क्षमायुक्ताः सत्यत्रतपरायणाः ॥ 
पक्षमासोपवासैश्च कशिता धर्मदरिनः । 

उनमें पैर्य और क्षमाका भाव होता है । वे सत्यत्रत- 
परायण होकर एक एक पक्ष और एक एक मासका उपवास 
करके अत्यन्त दुर्बल हो जाते है । उनकी दृष्टि सदा 
चर्मपर ही रहती दै ॥ 
वर्ष: शीतातपेरेव कुवेन्तः परमं तपः ॥ 
कालयोगेन गच्छन्ति शक्रलोकं शुचिस्मिते । 

पवित्र मुसकानवाली देवि ! वे सर्दी, गमी और वर्षाका 
कष्ट मइन करते हुए. बड़ी मारी तपस्या करते हैं और काल- 
योगसे मृत्युको प्राप्त होकर स्वर्गलोकमें जाते दे॥ 


तत्र ते भोगसंयुक्ता दिव्यगन्धसमन्विताः ॥ 
दिव्यभूषण संयुक्ता विमानवरखयुताः । 
विचरन्ति यथाकामं दिव्यस्त्रीगणसंयुताः ॥ 
एतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः धोतुमिच्छसि ॥ 

बह भी नाना प्रकारके भोगोसे संयुक्त और दिव्यगन्घसे 
सम्पन्न हो दिव्य आभूषण धारण करके सुन्दर विमानोपर 
बैठते और दिव्याङ्गनाऔके साय इच्छानुसार विद्यार करते 
ह | देवि ! यह सब यायाबरोका धर्म मैंने तुम्हे बताया । अब 
और क्या सुनना चाहती ददो १ ॥ 

उमोवाच 

तेषां चक्रचराणां च धर्ममिच्छामि वे प्रभो ॥ 

उमाने कहा--प्रमो ! वानप्रस्थ ऋषियोंमि जो चक्रचर 
( छकडेसे यात्रा करनेवाळे ) हैं, उनके घर्मको में जानना 
चाइती हूँ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

एतत्‌ ते कथयिष्यामि णु शाकटिक शुभे ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--शुमे | यह में तुम्हे बता रहा 
हूँ। चक्रचारी या शाकटिक मुनिर्योका घर्मं सुनो ॥ 
संवहन्तो धुर दारैः राकठानां तु सर्वदा । 
प्रार्थयन्ते यथाकालं राकटेभक्षचर्यया ॥ 
तपोऽजनपरा धीरास्तपसा क्षीणकल्मषाः । 
पर्यटन्तो दिशः सवीः कामक्रोधविवजिताः ॥ 

वे अपनी खियौंके साथ सदा छकड़ौके बोझ ढोते हुए 


यथासमय छकड़ोंद्वारा ही जाकर मिक्षाकी याचना 
करते हैं | सदा तपस्याके उपार्जनमें लगे रहते हैं । वे घीर 
मुनि तपस्याद्वारा अपने सारे पापोंका नाश कर डालते हैं 
तथा काम और क्रोधसे रहित दो सम्पूर्ण दिशाओंमें ` 
पर्यटन करते हैं ॥ , 
तेनेव कालयोगेन त्रिदिवं यान्ति शोभने । 
तत्र प्रमुदिता भोगेविचरन्ति यथासुखम्‌ ॥ 
पतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः थोतुमिच्छसि ॥ 

शोभने | उसी ज्जीवनचर्यासे रहते हुए वे काळयोगसे 
मृत्युको प्राप्त होकर स्वर्गमें जाते हैं और वहाँ दिव्य मोगोंसे 
आनन्दित हो अपने मौजसे घृमते-फिरते हैं । देवि! 
तुम्हारे इस प्रश्‍नका भी उत्तर दे दिया, अब और क्या 
सुनना चाइती हो ॥ 


उमोवाच 


वैखानसानां वै धर्म ओतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ | 
उमाने कहा--प्रभो ! अब में वैखानसोंका घमं 
सुनना चाहती हूँ ॥ 


श्रीमहश्वर उवाच 


ते वै वैखानसा नाम वानप्रस्थाः शुभेक्षणे । 
तीबेण तपसा युक्ता दीक्तिमन्तः स्वतेजसा ॥ 
सत्यत्रलपरा धीरास्तेषां निष्कल्मषं तपः ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--ञ्॒भेक्षणे ! वे जो वैखानस नाम- 
वाले वानप्रस्थ हैं? बड़ी कठोर तपस्यामे संलग्न रहते हैं। 
अपने तेजसे देदीप्यमान होते हैं । सत्यत्रतपरायण औरं ` 
चीर होते हैं । उनकी तपस्यामे पापका लेश मी नहीं होता है॥ 


अइ्मकुट्टास्तथान्ये च द्‌न्तोल्खलिनस्तथा । 
शीर्णपर्णाशिनश्चान्ये उञ्छवृत्तास्तथा परे ॥ 
कपोतवृत्तयश्चान्ये कापोतीं वृत्तिमास्थिताः । 
पशुप्रचारनिरताः फेनपाश्च तथा परे॥ 
सृगवन्सुगचयीयां संचरन्ति तथा परे। 

उनमेंसे कुछ लोग अच्मकुद्र ( पत्यरसे ही अन्न या 
फलको बुँ चकर खानेवाले ) होते हैं । दूसरे दाँतोसि ही ओलली. 
का काम लेते हैं, तीसरे सूखे पत्ते चबाकर रहते हैं। चौथे 
उच्छदृत्तिसे जीविका चलानेवाले होते हैँ । कुछ कापोती 
बृत्तिका आश्रय लेकर कबूतरोके समान अन्नके एक-एक , 
दाने बीनते हैं | कुछ लोग पश्चचर्याको अपनाकर पञ्चऔके 
साथ ही चलते और उन्हींकी माति तृण खाकर रहते हैं। 
दूसरे लोग फेन चाटकर रहते हैं तथा अन्य बहुतेरे वैलानस 
मृगचर्याका आश्रय लेकर मुर्गोके समान उन्हीके साथ 
विचरते हैं ॥ 


नधमेपवे ] 
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भक्षा वायुभक्षाश्च निराहारास्तथ्ैव च ॥ 
हेचिश्वरन्ति सद्विष्णोः पादपूजनमुत्तमम्‌। 

कुछ लोग जल पीकर रहते; कुछ लोग हवा खाकर 
र्वाइद करते और कितने ही निराद्दार रह जाते हैं। कुछ 
हेग भगवान्‌ विष्णुके चरणारविन्दोका उत्तम रीतिसे 
जन करते हैं ॥ | 
चरन्ति तपो घोरं व्याधिमृत्युविवर्जिताः ॥ 
बवशादेव ते मृत्यु भीषयन्ति च नित्यशाः ॥ 
न्द्रलोके तथा तेषां निर्मिता भोगसंचयाः। 
रमरेः समतां यान्ति देववद्गोगसंयुताः ॥ 

वे रोग और मृत्युसे रहित हो घोर तपस्या करते हैं और 
[पनी दी शक्तिसे प्रतिदिन मृत्युको डराया करते हैं | उनके 
कये इन्द्रलोकमें ढेर-के-ढेर भोग संचित रहते हैं। वे 
(अतुल्य मोगोँसे सम्पन्न हो देवताओंकी समानता प्रास 
रर लेते हैं ॥ 
राप्सरोभिः संयुक्तादिचरकालमनिन्दिते । 
(तत्‌ ते कथितं देवि भूयः थो तु किमिच्छसि ॥ 
. सती साध्वी देवि | वे चिरकालतक श्रेष्ठ अप्सराओंके 
फय रहकर सुखका अनुभव करते हैं । यइ तुमसे वैखानसो 
॥ घर्म बताया गया, अब और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 
| उमोवाच 
[गव्श्रोतुमिच्छामि वाळखिल्यांस्तपोधनान्‌ ॥ 

उमाने कहा--मगवन्‌ | अब मैं तपस्याके घनी 
।लखिल्योका परिचय सुनना चाहती हूँ ॥ 


| श्रीमहेथर उवाच 


मचया तथा देवि वालख्िल्यगतां श्रण ॥ 
!गनिर्मोकवसना निर्दन्द्वास्ते तपोधनाः । 
*हुष्ठमाञ्राः सुथोणि तेष्वेवाङ्गेषु संयुताः ॥ 

' ` श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! वालखिल्यौंकी धर्मचर्याका 
न .सुनो । वे मृगछाला पहनते हैं; शीत-उष्ण आदि 
द्वोंका उनपर कोई प्रभाव नहीं पड़ता है। तपस्या ही 
शक्रा धन है ! सुश्रोणि | उनके शरीरकी लंबाई एक 
शूठेके बराबर दै, उन्दी शरीरोम वे सब एक साथ 
रते हैं ॥ 


शन्तं सततं सूर्य स्तुवन्तो विविधैः स्तवैः । 
३स्करस्येव किरणेः सहसा यान्ति नित्यदा ॥ 
श्तयन्तो दिशः सवो धर्मशाः सत्यवादिनः ॥ 

वे प्रतिदिन नाना प्रकारके स्तोत्रोद्वारा निरन्तर उगते 
हु सूयंकी स्तुति करते हुए सदृशा आगे बढ़ते जाते हैं और 
उनी सूर्यतुल्य किररणोसे सम्पूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करते 


रहते हैं । वे सब-के-सव धर्मश और सत्यवादी हैं ॥ 
तेष्वेव निर्मल सत्यं लोकाथ तु प्रतिष्टितम्‌ । 
लोकोऽयं धार्यते देवि तेषामेव तपोबलात्‌ ॥ 
महात्मनां तु तपसा सत्येन च शुचिस्मिते । 
क्षमया च महाभागे भूतानां संस्थिति विदुः ॥ 
उन्हीमें लोकरक्षाके लिये निर्मल सत्य प्रतिष्टित है। 
देवि ! उन वालखिल्येकि ही तपोबलसे यह सारा जगत्‌ टिका 
हुआ है | पवित्र मुतकानवाली महाभागे | उन्दी महात्माऔ- 
की तपस्या, सत्य और क्षमाके प्रमावसे सम्पूर्ण भूतोंकी स्थिति 
बनी हुई दै, ऐसा मनीषी पुरुष मानते हैं ॥ 


प्रजाथमपि लोकार्थ महद्भिः क्रियते तपः । 
तपसा प्राप्यते सबै तपसा प्राप्यते फलम्‌ ॥ 
दुष्प्रापमपि यलोके तपसा प्राप्यते हि तत्‌ ॥) 


महान्‌ पुरुष समस्त प्रजावर्ग तथा सम्पूर्ण लोकोके हितके 


लिये तपस्या करते हैं । तपस्यासे सब कुछ प्राम होता है । 


तपस्याते अभीष्ट फली प्राप्ति होती है । लोकमें जो दुर्लभ 


वस्तु है, वह मी तपस्यासे सुलम हो जाती है ॥ 


उमोवाच 
आश्रमाभिरता देव तापसा ये तणेधनाः । 
दीसिमन्तः कया चैव चर्ययाथ भवन्ति ते ॥ ३४ ॥ 
उमाने पूछा--देब ! जो तपस्याके धनी तपस्वी 
अपने आश्रमधर्ममें ह्वी रम रहे हैं, वे किस आचरणसे 
तपस्वी होते हैं?! ॥ ३४॥ 
राजानो राजपुत्राश्च निर्धना ये महाधनाः। 
कर्मणा केन भगवन प्राप्नुचन्ति महाफलम्‌ ॥ ३५॥ 
भगवन्‌ | जो राजा या राजकुमार हैं अथवा जो निर्धन 
या महाधनी हैं) वे किस कर्मके प्रभावसे महान्‌ फलके भागी 
होते हैँ १ ॥ ३५ ॥ 
नित्यं स्थानमुपागम्य दिव्यचन्दन भूषिताः । 
केन वा कमेणा देच भवन्ति वनगोचराः ॥ ३६॥ 
देव | वनवासी मुनि किस कर्मसे दिव्य स्थानको पाकर 
दिव्य चन्दनसे विभूषित होते हैं ? ॥ ३६ ॥ 
एतन्मे संशय देव तपश्चयांऽऽश्रितं शुभम्‌ । 
शंस सर्वमशेषेण यक्ष त्रिपुरनाशन ॥ ३७॥ 
देव | त्रिपुरनाशन त्रिलोचन ! तपस्याके आश्रित शुभ 
फलके विषयर्मे मेरा यही संदेह है । इस सारे संदेहका उत्तर 
आप पूर्णेरूपसे प्रदान करें ॥ ३७॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
उपवासत्रतेदीन्ता ह्ाहिस्राः सत्यवादिनः । 
सँसिद्धाः प्रेत्य गन्धवैः सह मोदन्त्यनामयाः ॥ ३८॥ 


५९३४ 


श्रीमहेश्वरने कहा--जो उपवास त्रतसै सम्पन्न, 
जितेन्द्रिय, हिंसारहित और सत्यवादी होकर सिद्धिको प्राप्त हो 
चुके हैं, वे मृत्युके पश्चात्‌ रोग-शोकसे रहित हो गन्धर्वोके 
साथ रहकर आनन्द मोगते हैं ॥ ३८ ॥ 


मण्डूकयोगरायनो यथान्यायं यथाविधि। 
दीक्षां चरति धमीत्मा स नागेः सह मोदते ॥ ३९॥ 
जो धर्मात्मा पुरुष न्यायानुसार विधिपूर्वक इठयोग- 
प्रसिद्ध मण्डूकयोगके अनुसार शयन करता और यज्ञकी 
दीक्षा लेता दै, वह नागलोकमें नागोंके साथ सुख 
भोगता है ॥ ३९ ॥ 
शाष्पं मृगमुखोच्छिं यो मगेः सह भक्षति। 
दीक्षितो वे मुदा युक्तः स गच्छत्यमरावतीम्‌ ॥ ४० ॥ 
जो मृगचर्या-्रतकी दीक्षा ले मुर्गोके मुखसे उच्छिष्ट 
हुई घासको प्रसन्नतापूर्बक उन्द्ीके हाथ रहकर भक्षण करता 
है? वह मृत्युके पश्चात्‌ अमरावती पुरीमें जाता है॥ ४० ॥ 


शैवालं शीर्णपर्णं वा तड़ती यो निषेवते। 
शीतयोगवहो नित्यं स गच्छेत्‌ परमां गतिम्‌॥ ४१ ॥ 

जो ब्रतधारी वानप्रस्थ मुनि सेवार अथवा जीणं-शीर्ण 
पत्तेका आहार करता तथा जाड़ेमें प्रतिदिन शीतका कष्ट सहन 
करता है; वह परमगतिको प्राप्त होता है ॥ ४१ ॥ 


वायुभक्षो ऽम्बुभक्नो वा फलमूलाइानोऽपि वा । 
यक्षेष्वेश्वर्यमाधाय मोदतेऽप्सरसां गणे; ॥ ४२॥ 
जो वायु, जल) फल अथवा मूल खाकर रहता है, वइ 
यक्षौपर अपना प्रभुत्व स्थापित करके अप्सराओंके साथ 
आनन्द मोगता है ॥४२ ॥ 
अञ्नियोगवहो ग्रीष्मे विधिदृष्टेन कर्मणा । 
चीत्वी द्वादशवर्षाणि राजा भवति पार्थिवः ॥ ४३॥ 
जो गर्मर्मि शास्त्रोक्त विधिके अनुसार पञ्चाग्नि सेवन 
करता है; वह बारह वर्षोतक उक्त व्रतका पालन करके 
जन्मान्तरमें भूमण्डलका राजा होता है ॥ ४३ ॥ 
आहारनियमं कृत्वा मुनिद्वादहावार्षिकम्‌। 
मरु संसाध्य यत्नेन राजा भवति पार्थिवः ॥ ४४॥ 
जो मुनि बारह वर्षोतक आहारका संयम करता हुआ 
यत्नपूर्वक मझ-साधना करके अर्थात्‌ जलको भी त्यागकर 
तप करता दै, वह भी इस पृथ्वीका राजा होता है ॥ ४४ ॥ 
स्थण्डिले शुद्धमाकारां परिशुह्य समन्ततः । 
प्रविदय च मुदा युक्तो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ ४५ ॥ 
देहं चानशने त्यकत्वा स स्वर्गे सुखमेधते । 
जो वानप्रस्थ अपने चारों ओर विशुद्ध आकाशको ग्रहण 
करता हुआ खुले मैदानमै वेदीपर सोता और बारह वर्षोंके 


भीमद्दाभारते 


[ अनुश्यासनपर्वेणि 


लिये प्रसन्नतापूरवंक बतकी दीक्षा ले उपवास करके अपना 
शरीर त्याग देता दै, वह खर्गलोकमै सुख भोगता है ।।४९३॥ 
स्थण्डिलस्य फलान्याहुयीनानि शयनानि च ॥ ४६॥ 
गृहाणि च महाद्योणि चन्द्रशुश्राणि भामिनि। 

भामिनि | वेदीपर शयन करनेसे प्राप्त दोनेवाले फल इस 
प्रकार बताये गये हैं-सवारी, शय्या ओर चन्द्रमाके समान 


उज्ज्वल बहुमूल्य गृह || ४६३ ॥ , 
आत्मानमुपजीवन्‌ यो नियतो नियताशनः ॥.४७-॥ » 
देहं वानशने त्यकत्वा स खर्गे समुपाइलुते । 


जो केवल अपने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ 
नियमपूर्वक रहता और नियमित भोजन करता है अथवा 
अनशन ब्रतका आश्रय ले शरीरको त्याग देता है, बह 
स्वर्गका सुख भोगता है ॥ ४७३ ॥ 
आत्मानमुपजीवन यो दीश्चां द्वादशावाषिंकीम्‌ ॥ ४८॥ 
त्यक्त्वा महाणवे देहं वारुणं लोकमइनुते । 

जो अपने ही सहारे जीवन-्यापन करता हुआ बारह 
वर्षोकी दीक्षा ले महासागरमें अपने शरीरका त्याग कर देता 
है, वह वरुणछोकमें सुख मोगता है ॥ ४८१ ॥ 
आत्मानमुपजीवन यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अइमना चरणौ भित्त्वा शुह्यकेछु स मोदते । 
साधयित्वा 5 ऽत्मना 5 ऽत्मानं नि्वन्द्वो निष्परिप्रहः५० 

जो अग्ने ही सहारे जीवन-यापन करता हुआ निनद 
ओर परिग्रइद्चून्य हो बारह वर्षोके लिये ब्रतकी दीक्षा ले अन्तः 
में पत्थरमे अपने पेरॉको विदीर्ण करके स्वयं ही अपने 
शरीरको त्याग देता दै, वह युहाकलोकमें आनन्द 
भोगता है ॥ ४९-५० ॥ | 
चीत्वो द्वादशवर्षाणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌ । | 
स्वगेलोकमवाप्नोति देवेश्च सह मोदते ॥ ५१॥ 

जो बारह वर्षोतक इस मनोगत दीक्षाका पालन करता 
है, वह सर्गलोकर्मे जता और देवताओंके साथ आनन्द 
भोगता है ॥ ५१॥ 
आत्मानमुपजीवन्‌ यो दीक्षां द्वादशवार्षिकीम । 
हुत्वाझो देहमुस्खज्य वह्विलोके महीयते ॥ ५२॥ 

जो बारइ वर्षोके लिये ्रत-पालनकी दीक्षा ले अपने ही 
सहारे जीवन-यापन करता हुआ अपने शरीरको अग्निमें हेम. 
देता है, वह अग्निलोकर्मे प्रतिष्ठित होता दै ॥ ५२.॥ | 
यस्तु देवि यथान्यायं दीक्षितो नियतो द्विजः | 
आत्मन्यात्मानमाधाय निर्ममो घर्मलालखः॥ ५३॥ | 
चीत्वी ह्वाददावर्षाणि दीक्षामेतां मनोगताम्‌ | 
अरणीसहितं स्कन्धे बद्ध्वा गच्छत्यनावृतः ॥ ५४॥: | 


दानधर्मपर्व ] 


घीराध्वानगतो नित्यं वीरासनरतस्तथा । 
वीरस्थायी च सततं स वीरगतिमाप्नुयात्‌ ॥ ५५॥ 
देवि ! जो ब्राह्मण नियमपूर्वक रहकर यथोचित रीतिसे 
वनवास-व्रतकी दीक्षा ले अपने मनको परमात्मचिन्तनमें लगा- 
कर ममताशून्य और धर्मका अभिलाषी होकर बारह वर्षोतक 
इस मनोगत दाीक्षाका पालन करके अरणीसहित अग्निको 


बृक्षकी डालीमे बॉधकर अर्थात्‌ अग्निका परित्याग करके 


अनावृत मावसे यात्रा करता दै, सदा वीर मार्गते चलता है, 
वीरासनपर बैठता है और वीरकी भाँति खड़ा होता दै) वह 
वीरगतिको प्राप्त होता है ॥ ५३-५५ ॥ 
ख शक्रलोकगो नित्यं सर्वकामपुरस्कृतः । 
दिव्यपुष्पसमाकी्णो दिव्यचन्दनभूषितः ॥ ५६॥ 
वह इन्द्रहोकमें जाकर सदा सम्पूर्ण कामनाओसे सम्पन्न 
होता है । उसके ऊपर दिव्य पुष्पोकी वर्षा होती है तथा 
वह दिव्य चन्दनसे विभूषित होता है ॥ ५६ ॥ 


त्रिचत्वारिंशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


५९३५ 


सुखं वसति धर्मात्मा दिवि देवगणेः सह । 
वीरलोकगतो नित्यं वीरयोगसहः सदा ॥ ५७॥ 
वह घर्मात्मा देवलोकर्मे देवताओके साथ सुखपूर्वक 
निवास करता दै और निरन्तर बीरलोकमे रहकर वीरोके साथ 
संयुक्त होता है ॥ ५७ ॥ 
स्वस्थः सर्व मुत्सरज्य दीक्षितो नियतः शुचिः । 
वीराध्वानं प्रपद्येदू यस्तस्य लोकाः सनातनाः॥ ५८॥ 
जो सब कुछ त्यागकर वनवासकी दीक्षा ले सच्तगुणमें 
स्थित नियमपरायण एवं पवित्र हो बीरपथका आश्रय लेता 
दै, उसे सनातन लोक प्राप्त होते हैं ॥ ५८ ॥ 
कामगेन विमानेन स घे चरति छन्दतः। 
शक्रलोकगतः धीमान मोदते च निरामयः ॥ ५९॥ 
वह इन्द्रहोकमें जाकर नीरोग और दिव्य शोमासे सम्पन्न 
हो आनन्द मोगता है और इच्छानुसार चलनेवाले विमानके 
द्वारा स्वच्छन्द विचरता रहता दै ॥ ५९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि उमामहेश्वरसंवादे द्विचत्व।रिंशदधिकशततमोऽध्यायः ॥१४२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें उमामहेश्वरसंवाददिषयक 
एक सौ बयालीसरव अध्याय पुरा हुआ ॥ १४२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३७९ शोक मिलाकर कुछ ९६१ शोक हैं ) 
—— St 


त्रिच्ारिशदधिकशततमोऽध्यायः 
ब्राह्मणादि वर्णौकी प्राप्तिमें मनुष्यके शुभाशुभ कर्मोकी प्रधानताका प्रतिपादन 


उमोवाच 
भगवन्‌ भगनेत्रत्न पूष्णो दन्तनिपातन । 
दक्षक्रतुहर त्र्यक्ष संशयो मे महानयम्‌॥ १ ॥ 
पार्वतीजीने पूछा-भगदेवताकी आँख फोड़कर पूषा- 
के दाँत तोड़ डालनेवाले दक्षयज्ञत्रिध्वंसी भगवान्‌ त्रिलोचन | 
मेरे मनमै यह एक महान्‌ संशय है ॥ १॥ 
चातुर्वण्यं भगवता पू सृष्टं स्वयम्भुवा। 
केन कर्मविपाकेन वेश्यो गच्छति शाद्रताम्‌॥ २ ॥ 
भगवान्‌ ब्रह्माजीने पूर्वका लमें जिन चार वर्णोकी सृष्टि की 
दै, उनमेसे वेश्य किस कर्मके परिणामसे शूदरत्वको प्राप्त 
हो जाता है ? ॥ २॥ 
वैद्यो वा क्षत्रियः केन द्विजो वा क्षत्रियो भवेत्‌। 
प्रतिलोमः कथं देव शक्यो धर्मों निवर्तितुम्‌॥ ३ ॥ 
अथवा क्षत्रिय किस कमसे वेश्य होता है और ब्राह्मण 
किस कर्मसे क्षत्रिय हो जाता है ? देव | प्रतिलोम धर्मको 
वैसे निवृत्त किया जा सकता है ? ॥ ३ ॥ 


केन वा कर्मणा विप्रः शृद्रयोनो प्रजायते । 


| क्षत्रियः शाद्रतामेति केन वा कर्मणा विभो ॥ ४ ॥ 


प्रमो | कौन-सा कर्म करनेसे ब्राह्मण शूद्र-योनिमें जन्म 


लेता है ! अथवा किस कर्मसे क्षत्रिय शूद्र हो जाता है॥ ४॥ 

पतन्मे संशयं देव वद्‌ भूतपतेऽनघ । 

यो वर्णाः प्रकृत्येह कथं ब्राह्मण्यमाप्छुयुः॥ ५ ॥ 
देव ! पापरहित भूतनाथ | मेरे इस संशयका समाधान 

कीजिये । द्र, वेश्य और क्षत्रिय-इन तीन वर्णोंके लोग 

किस प्रकार स्वभावतः ब्राहमणत्वको प्राप्त हो सकते हैं १॥ 

श्रीमहेखर उवाच 

ब्राह्मण्यं देवि दुष्प्रापं निसगांद्‌ ब्राह्मणः शुभे। 

क्षत्रियो वैद्यशूद्री वा निसर्गादिति मे मतिः ॥ ६ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा- देबि | ब्राह्मणत्व दुर्लभ है। झुमे | 

ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र-ये चारों बर्ण मेरे विचारसे 

नेसर्गिक (प्राकृतिक या खमावसिद्ध ) हैं, ऐसा मेरा 

विचार है ॥ ६ ॥ 

कर्मणा दुष्कृतेनेह स्थानाद्‌ भ्रश्‍यति वे द्विजः । 

जयेष्ठं वर्णमचुप्राप्य तस्माद्‌ रक्षेद्‌ वे द्विजः॥ ७ ॥ 
इतना अवश्य है कि यहाँ पापकर्म करनेसे द्विज अपने 


स्थानसे-अपनी महत्तासे नीचे गिर जाता है । अतः द्विजको 
उत्तम वर्णमे जन्म पाकर अपनी मर्यादाकी रक्षा करनी चाहिये॥ 
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स्थितो ब्राह्मणधर्मेण ब्राह्मण्यमुपजीवति । 
क्षत्रियो वाथ वेदयो वा ब्रह्मभूयं स गच्छति॥ ८ ॥ 
यदि क्षत्रिय अथवा वैश्य ब्राह्मण-धर्मका पालन करते 
हुए त्राह्मणत्वका सहारा लेता दै तो वह ब्रह्ममावको प्राप्त 
हो जाता है ॥ ८ ॥ 
यस्तु विप्रत्वमुत्सज्य क्षात्रं धर्मे निषेवते । 
ब्राह्मण्यात्‌ स परिभ्रष्टः क्षत्रयोनौ प्रजायते ॥ ९ ॥ 
जो ब्राह्मण ब्राह्मणत्वका त्याग करके क्षत्रिय-धर्मका 
सेवन करता दे, वह अपने धर्मसे भ्रष्ट होकर क्षत्रिय योनिमें 
जन्म लेता दै ॥ ९ ॥ 
वेदयकर्म च यो विप्रो लोभमोहव्यपाश्चयः । 
ब्राह्मण्यं दुर्लभं प्राप्य करोत्यर्पमतिः सदा ॥ १०॥ 
स द्विजो वैश्यतामेति वैश्यो वा शूद्रतामियात्‌ | 
स्वधर्मात्‌ प्रच्युतो विप्रस्ततः शाद्रत्वमाप्नुते ॥ ११ ॥ 
जो विप्र दुर्लभ ब्राह्मणस्वको पाकर लोम और मोइके 
बशीभूत हो अरनी मन्दबुद्विताके कारण वैदयका कर्म करता 
दै, वह वेश्ययोनिमें जन्म लेता है | अथवा यदि वैश्य शूद्रके 
कर्मको अपनाता दै, तो वह भौ झुद्रत्वको प्राप्त होता है। 
झूद्रोचित कर्म करके अपने धर्मसे भ्रष्ट हुआ ब्राह्मण शूद्रत्व- 
को प्राप्त हो जाता है ॥ १०-११ ॥ 
तत्रासो निरयं प्राप्तो वर्णभ्रष्टो बहिष्कृतः । 
ब्रह्मलोकात्‌ परिभ्रष्टः शुद्रः समुपजायते ॥ १२॥ 
ब्राह्मण-जातिका पुरुष शूद्रकर्म करनेके कारण अपने 
वणसे भ्रष्ट होकर जातिसे बहिष्कृत दो जाता है और मृत्युके 
पश्चात्‌ वह ब्रह्मलोककी प्रा्तिसे वञ्चित होकर नरकमें पड़ता 
है | इसके बाद वह शूद्रकी योनिमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
क्षत्रियो वा महाभागे वेइयो वा धर्मचारिणि । 
खानि कर्माण्यपाहाय दाद्रकर्म निषेवते ॥ १३॥ 
खस्थानात्‌ स परिभ्रष्टो वर्णलकरतां गतः । 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वैद्यः शाद्रत्वं याति तादृशः ॥ १४॥ 
मद्दार्मागे | धर्मचारिणि [क्षत्रिय अथजा वेदय भौ अपने- 
अपने कर्मौको छोड़कर वदि युद्रका काम करने लगता है 
तो बह अपनी जातिसे भ्रष्ट होकर वर्णसंकर हो जाता है और 
दूसरे जन्ममें शूदकी यानिमें जन्म पाता है । ऐसा ब्यक्ति 
ब्राह्मण, क्षत्रिय एवं वेशय कोई भी क्यों न हो, वह चद्रमाव- 
को प्राप्त होता हे ॥ १३-१४ ॥ 
यस्तु बुद्धः खधमंण ज्ञानविशानवाञ्शुचिः। 
धर्मेशो धर्मनिरतः स घर्मफलमइनुते ॥ १५॥ 
जा पुरुप अपने वर्णधर्मका पालन करते हुए बोध प्रा 
करता है और शानबिज्ञानसे सम्पन्न, पवित्र तथा घर्म होकर 


भीमद्दाभारते 


[ मनुशासनपधणि 


घर्ममें ही लगा रहता है, वही धमंके वास्तविक फलका-उपभोग 
करता है ॥ १५ ॥ ! 
इद चेवापरं देवि ब्रह्मणा समुदाह्मम्‌ | 
अध्यात्मं नेष्टिक॑ सद्भिर्भर्मकामेनिषेव्यते॥ १६॥ 
देवि | ब्रह्माजीने यह एक बात और बतायी दै-धर्मकी 
इच्छा रखनेवाले सत्पुरुषोंको आजीवन अध्यात्मतच्वका ही 
सेवन करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
उध्रान्नं गर्हितं देवि गणान्नं श्राद्ध सूतकम्‌ । 
७ 3५ पोक्तव्यं ek कहिंचित्‌ 
दुष्टान्नं नेव भोक्तव्यं शाद्रान्नं नेव ॥ १७॥ 
देवि | उग्रखमावके मनुष्यका अन्न निन्दित माना गया है । 
किसी समुदायका, श्राद्धका) जननाशौचका) दुष्ट पुरुषका 


ब और श्रद्वका अन्न भी निषिद्ध दे-उसे कमी नहीं खाना 
_ चाहिये ॥ १७ ॥ 


दाद्रान्नं गर्हितं देवि सदा देवैर्महात्मभिः । | 
पितामददसुखोत्खष्टं प्रमाणमिति मे मतिः ॥ १८॥ 
देवताओं और महात्मा पुरुषाने झूद्रके अन्नकी सदा ही 
निन्दा की है | इस विषयर्मे पितामह ब्रह्माजीके श्रीमुखका 
वचन प्रमाण है, ऐसा मेरा विश्वास दै ॥ १८ ॥ 
शुद्वान्नेनावशेषेण जठरे यो प्रियेद्‌ द्विजः । 
आहिताञ्निस्तथा यज्वा स शूदगतिभाग्‌ भवेत्‌॥ १९ ॥ 
जो ब्राह्मण पेटमें चूद्रका अन्न लिये मर जाता है, वह 
अग्निहोत्री अथवा यज्ञ करनेवाला ही क्‍यों न रहा होश उसे 
धूद्रकी योनिमें जन्म लेना पड़ता है ॥ १९ ॥ 
तेन द्रान्नशेषेण ब्रह्मस्थानादपाकृतः। 
ब्राह्मणः दाद्रतामेति नास्ति तत्र विचारणा ॥ २०॥ 
उदरमें ूद्रान्नका रोषमाग स्थित होनेके कारण ब्राह्मण 
ब्रह्मलोकसे वञ्चित हो यूद्रभावको प्राप्त होता दे; इसमें 
कोई अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ २० ॥ | 
यस्यान्नेनावरोषेण जठरे यो प्रियेद्‌ द्विजः । | 
तां तां योनि बजेद्‌ विप्रो यस्यान्नमुपजीवति ॥ २१॥ ` 
उदरमें जिसके अन्नका अवशेष लेकर जो ब्राह्मण मृत्युः 
को प्राप्त होता दै, वह उसीकी योनिमें जाता है । जिसके 
अन्नसे जीवन-निर्वाह करता दै, उसीकी योनिमें जन्म ग्रहण 
करता है॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणत्वं शुभं प्राप्य दुर्लभ योऽवमन्यते । 
अभोज्यान्नानि चाश्षाति स द्विजत्वात्‌ पतेत वे ॥ २२॥ | 
जो शुभ एबं दुलंम ब्राह्मणत्वकोी पाकर उसकी अवद्देलना | 
करता है और नहीं खानेयोग्य अन्न खाता है? वह | 


निश्चय ही ब्राह्मणत्वसे गिर जाता है ॥ २२॥ | 


दानधमपवे ] 


त्रिचत्वारिशद्धिकशततमो5ध्यायः 
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खुरापो ब्रह्महा क्षुद्रश्चोरो भन्नवतो5शुतिः । 
स्वाध्यायवर्जितः पापो लुब्धो नेळतिकः शठः ॥ २३ ॥ 
अव्रती बृषलीभता कुण्डाशी सोमविक्रयी | 
निष्दीनसेवी विप्रो हि पतति ब्रह्मयोनितः ॥ २४॥ 


रात्री, त्रझहत्यारा; नीच; चोर» ब्रतभङ्ग करनेवाला, 
अपवित्र, खाध्यायहीन, पापी, लोमी) कपटी, शठ, व्रतका 
पालन न करनेवाला; शूद्रजातिकी ज्लीका स्वामी, कुण्डाशी 
(पतिके जीते-जी उत्पन्न किये हुए जारज पुत्रके घरमै खाने- 
बाला अथवा पाकपान्रर्म ही भोजन करनेवाला ), सोमरस 
बेचनेवाला ओर नीचसेवी ब्राह्मण आझणकी योनिसे भ्रष्ट हो 
जाता है ॥ २३-२४ ॥ 
गुरुतर्पी गुरुद्रोही गुरुकुत्सारतिश्च यः । 
ब्रह्मविद्चधापि पतति ब्राह्मणो ब्रह्मयोनितः ॥ २५॥ 

जो शुरुकी शाय्यापर सोनेवाला, गुरुद्रोही और 
गुरुनिन्दामें अनुरक्त है; वह ब्राह्मण वेदवेत्ता होनेपर भी 
ब्रहमयोनिसे नीचे गिर जाता दै ॥ २५॥ 


एभिस्तु कमंभिर्देवि शुभैराचरितैस्तथा । 
शद्दो ब्राह्मणतां याति बैश्यः क्षत्रियतां ब्रजेत्‌ ॥ २६॥ 


देबि ! इन्हीं शुभ कर्मों और आचरणोंसे शूद्र ब्राह्मणत्व- 
को प्रास होता है और वैश्य क्षत्रियत्वको ॥ २६॥ 
जप द्रकमोणि सवोणि यथान्यायं यथाविधि । 
शुश्रूषां परिचर्या च ज्येष्ठे वणे प्रयज्तः ॥ २७॥ 
विमनाः शूद्रः सततं सत्पथे स्थितः। 
ऐवद्विजातिसत्कतो सर्वातिथ्यकतत्रतः ॥ २८॥ 
शतुकालाभिगामी च नियतो नियताशनः । 
वोक्षश्चोक्षजनान्वेषी शेषान्नकृतभोजनः ॥ २९॥ 
गथामांसं न भुञ्जीत शूद्रो वेड्यत्वसृच्छति । 
द्र अपने सभी कमको न्यायानुसार विधिपूर्वक सम्पन्न 
हरे | अपनेसे ज्येष्ठ वर्णकी सेवा और परिचर्यामै प्रयत्नपूर्वक लगा 
है । अपने कर्तव्यपालनसे कमी ऊवे नहीं | सदा सन्मार्गपर 
थत रहे | देवताओं ओर द्विजोंका सत्कार करे। सबके आतिथ्य- 
भ व्रत लिये रहे । ऋतुकालमें ही ख्रीके साथ समागम 
रे | नियमपूवक रहकर नियमित मोजन करे | स्वयं शुद्ध 
हकर शुद्ध पुरुषोका ही अन्वेषण करे । अतिथि-सत्कार और 
डमी जनेंके भोजनसे बचे हुए अन्नका ही आहार करे 
गैर मांत न खाय | इस निमसे रहनेवाला शूद्र ( मृत्युके 
स्वात पुण्यकमोका फल भोगकर ) वे इययोनिमे जन्म 
वाहे ॥ २७-२९३ ॥ 
(तवागनहंवादी निद्धन्दः शमकोविदः ॥ ३०॥ 
RS > 
जत नित्ययश्चेश्च स्वाध्यायपरमः शुचिः । 
(न्तो त्रःझणखसत्कती सर्ववर्णबुभूषकः ॥ ३१॥ 


गृहस्थवतमातिष्न्‌ द्विकालकृतभोजनः । 
शेषाशी विजिताहारो निष्कामो निरहंचदः ॥ ३२॥ 
अञ्निहोत्रमुपाखश्च जुह्वानश्च यथाविधि । 
सवातिथ्यसुपातिष्ठञ्शेषान्नकृतभोजनः ॥ ३३॥ 
बरेताब्निमन्त्रविद्दितो वैश्यो भवति ये द्विजः। 
स वेदयः क्षत्रियकुले शुचो महति जायते ॥ ३४॥ 
वेश्य सत्यवादी; अहंकारश्चन्य) निदर्वन्द्र) शान्तिके साधर्नो- 
का ज्ञाता, स्वाभ्यायपरायण और पवित्र होकर नित्य यर्शो- 
द्वारा यजन करे । जितेन्द्रिय होकर ब्राझर्णोका सत्कार करते 
हुए समस्त वर्णोकी उन्नति चाहे । शइस्थके ब्रतका पालन 
करते हुए प्रतिदिन दो ही समय भोजन करे | यशंशेष अन्नका 
ही आहार करे । आहारपर काबू रक्खे | सम्पूर्ण कामना औं- 
को त्याग दे । अहंकारशून्य होकर विधिपूवक आहुति 
देते हुए अग्निहोत्र कर्मका सम्पादन करे । सबका आतिथ्य- 
सत्कार करके अवशिष्ट अन्नका स्वयं भोजन करे | त्रिविध 
अग्नियोंकी मन्त्रो्चारणपूवक परिचर्या करे | ऐसा करने- 
वाला वेश्य द्विज होता है। वह वैश्य पबित्र एवं महान्‌ 
क्षत्रिय-कुलमें जन्म लेता है ॥ ३०--३४ ॥ 
ख वैद्यः क्षत्रियो जातो जन्मप्रभृति संस्कृतः । 
उपनीतो व्रतपरो द्विजो भवति सत्कृतः ॥ ३५॥ 
ददाति यजते यजेः समृद्धेरा्तदक्षिणेः । 
अधीत्य स्र्गमन्विच्छंख्रेताञ्मिशरणः सदा ॥ ३६॥ 
आतंहस्तप्रदो नित्यं प्रजा धर्मेण पालयन्‌ । 
सत्यः सत्यानि कुरुते नित्यं यः सुखदर्शनः ॥ ३७॥ 
क्षत्रियकुलमें उत्पन्न हुआ वह वेश्य जन्मसे ही क्षत्रि- 
योचित संस्कारसे सम्पन्न हो उपनयमके पड्चात्‌ ब्रह्मचर्यत्रत- 
के पालनमें तत्पर हो सर्वसम्मानित द्विज होता है | वइ दान 
देता दै, पर्याप्त दक्षिणावाले समृद्धिशाली यञ्चोद्वारा भगवानका 
यजन करता दै, वेदोका अध्ययन करके स्वर्गकी इच्छा रखकर 
सदा त्रिविध अग्नियोकी शरण ले उनकी आराधना करता है 
दुखी एवं पीड़ित मनुर्ष्योंको हाथका सहारा देता है, प्रतिदिन 
प्रजाका धर्मपूर्वक पाठन करता है स्वयं सत्ययरायण होकर सत्य- 
पूर्ण व्यवहार करता है तथा दर्यनसे ही सबके लिये सुखद होता है, 
वही श्रेष्ठ क्षत्रिय अथवा राजा है || ३५-३७ ॥ 
धर्मदण्डो न निद्ण्डो धमकार्यानुशासकः। 
यन्त्रितः कार्यकरणैः षड्भागकृतलक्षणः ॥ ३८॥ 
घर्मानुसार अपराधीको दण्ड दे | दण्डका त्याग न करे। 
प्रजाको घर्मकार्यका उपदेश दे | राजकायं करनेके लिये 
नियम और विधानसे बँधा रहे । प्रजासे उसकी आयका छठा 
भाग करके रूपमै ग्रहण करे ॥ ३८ ॥ 
श्राम्यधमें न सेवेत सच्छन्देनार्थकोविदः । 
ऋतुकाले तु धर्मात्मा पल्लीमुपशयेत्‌ सदा ॥ ३९ ॥ 


५९३८ 


महाभारत 


[ अनुशासनपर्वणि 


कार्यकुशल धर्मात्मा क्षत्रिय स्वच्छन्दतापूर्वक ग्राम्य घर्म 
( मेथुन)का सेवन न करे | केवल ऋतुकालूमें ही सदा 
पत्नीके निकट शयन करे ॥ ३९ || 
सदोपवासी नियतः स्वाध्यायनिरतः शुचिः । 
बर्हिष्कान्तरिते नित्यं शयानोऽग्निगृहे सदा ॥ ४०॥ 
सदा उपवास करे अर्थात्‌ एकादशी आदिके दिन उपवास 
करे और दूसरे दिन भी सदा दो ही समय भोजन करे। बीचे 
कुछ न खाय | नियमपूर्वक रहे, वेद-शान्नोंके स्वाध्याये 
तत्पर रहै, पवित्र हो प्रतिदिन अग्निशालामें कुशकी 
चटाईपर शयन करे ॥ ४० ॥ 
सर्वातिथ्यं त्रिवगस्य कुर्घाणः खुमनाः सदा । 
शूद्राणां चान्नकामानां नित्यं सिद्धमिति बुवन ॥ ४१ ॥ 
क्षत्रिय सदा प्रसन्नतापूर्वक सबका आतिथ्य-सत्कार 
करते हुए धर्म, अर्थ और कामका सेवन करें । शूद्र भी यदि 
अन्नकी इच्छा रखकर उसके लिये प्रार्थना करे तो क्षत्रिय 
उनके लिये सदा यही उत्तर दे कि तुम्हारे लिये भोजन तैयार 
है, चलो कर लो ॥ ४१ ॥ 
अर्थाद्‌ वा यदि वा कामान्न किचि दुपलक्षयेत्‌ । 
पितृदेवातिथिक्कते साधनं कुरुते च यः ॥ ४२॥ 
वह स्वार्थ या कामनावश किसी वस्तुका प्रदर्शन न करे। 
जो पितरों, देवताओं तथा अतिथियोंकी सेवाके लिये चेश 
करता दै, वही श्रेष्ठ क्षत्रिय है ॥ ४२ ॥ 
स्ववेइमनि यथान्यायमुपास्ते भैक्ष्यमेव च। 
त्रिकालमपग्रिहोत्र च जुह्णानो वे यथाविधि ॥ ४३॥ 
क्षत्रिय अपने ददी घरमै न्यायपूर्वक मिक्षा( मोजन ) करे। 
तीनों समय विधिवत्‌ अग्निहोत्र करता रहे ॥ ४३ ॥ 
गोत्रामणहिताथाय रणे चाभिमुखो हतः। 
धेताझिमन्त्रपूतात्मा समाविश्य द्विजो भवेत्‌ ॥ ४४॥ 
बह धर्ममें स्थित हो त्रिविध अग्निर्योकी मन्त्रपूर्वक परि- 
जर्यासे पवित्रनित्त हो यदि गौओं तथा ब्राह्मर्णोके हितके 
लिये समरमें शत्रुका सामना करते हुए मारा जाय तो दूसरे 
जन्ममे ब्राह्मण होता है ॥ ४४ ॥ 
ज्ञानविश्ञानसम्पन्नः संस्ततो वेदपारगः । 
विप्रो भवति धर्मात्मा क्षत्रियः स्वेन कर्मणा ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकार धर्मात्मा क्षत्रिय अपने कर्मसे जःमान्तरमे 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्न, संस्कारयुक्त तथा वेदोंका पारङ्गत विद्वान्‌ 
ब्राह्मण होता दै ॥ ४५ ॥ 
पतैः कर्मफलेदेंवि न्‍्यूनजातिकुलोद्भवः । 
शुद्रो 5प्यागमसम्पन्नो द्विजो भवति संस्कृतः ॥ ४६॥ 
देवि | इन कर्मफलांके प्रभावसे नीच जाति एवं द्दीन 


कुलमें उत्पन्न हुआ शूद्र भी जन्मान्तरमें शाह्नज्ञानसमग्पन्न और 
संस्कारयुक्त ब्राह्मण होता है ॥ ४६ ॥ | 
ब्राह्मणो वाप्यसद्दु क्तः सर्वसंकरभोजनः । 
ब्राह्मण्यं स समुत्खज्य शूद्रो भवति ताइशः॥ ४७ ॥ 
ब्राह्मण भी यदि दुराचारी होकर सम्पूर्ण संकर जातियौके 
घर मोजन करने लगे तो बह ब्राह्मणत्वका परित्याग करके 
वैसा ही शूद्र बन जाता है ॥ ४७ ॥ 
कर्मभिः शुचिभिर्देवि शुद्धात्मा विजितेन्द्रियः । 
शूद्रोऽपि द्विजवत्‌ सेव्य इति घ्रह्मात्रचीत्‌ खयम्‌॥४८॥ | 
देवि।चद्र भी यदि जितेन्द्रिय होकर पवित्र कर्मेकि अनुष्ठान- . 
से अपने अन्तःकरणको शुद्ध बना लेता है, वह द्विजकी ही | 
भाँति सेव्य होता है-यह साक्षात्‌ ब्रह्माजीका कथन है ॥४८॥ 


खभावः कर्म च शुभं यत्र शाद्रेऽपि तिष्ठति। 

विरिष्टः स द्विजातेचें विशेय इति मे मतिः ॥ ४९॥ 
मेरा तो ऐसा विचार है कि यदि शूद्रके स्वभाव और ॥ 

कर्म दोनों ही उत्तम हों तो बह द्विजातिसे भी बढ़कर मानने 

योग्य है ॥ ४९ ॥ | 

न योनिलोपि संस्कारो न श्रुतंन च संततिः। 

कारणानि द्विजत्वस्य वृत्तमेव तु कारणम्‌ ॥ ५०॥ | 
ब्राह्मणत्वकी प्रापतिमे न तो केवल योनि, न संस्कार, न 

शाखश्वान और न संतति ही कारण दै । ्राह्मणत्वका प्रधान 

हेतु तो सदाचार ही है ॥ ५० ॥ 

सर्वा ऽयं ब्राह्मणो लोके वृत्तेन तु विधीयते । 

वृत्त स्थितस्तु शूद्रोऽपि ब्राह्मणत्वं नियच्छति॥ ५१ ॥ 
लोकमें यह सारा ब्राझणसमुदाय सदाचारसे ही अपने 

पदपर बना हुआ है | सदाचारमे खित रद्दनेवाला शूद्र मी 

ब्राह्मणत्वको प्राप्त हो सकता है ॥ ५१ ॥ 

ब्राह्मः स्वभावः सुधोणि समः सर्वत्र मे मतिः। 

निर्गुण निर्मळं ब्रह्म यत्र तिष्ठति स द्विजः ॥ ५२॥ 
सुश्रोणि ! ब्रह्मका स्वभाव सर्वत्र समान है । जिसके भीतर 

उस निर्गुण और निर्मळ ब्रह्मका ज्ञान है, वही वास्तवे 

ब्राह्मण है, ऐसा मेरा विचार है ॥ ५२ ॥ 

पते योनिफला देवि स्थानभागनिद्शकाः। 

स्वयं च वरदेनोक्ता ब्रह्मणा खज़ता प्रजाः ॥ ५३॥ 
देवि ! ये जो चारों वर्णके स्थान और विभाग बतलाये! 

गये हैं, ये उस-उस जातिमें जन्म ग्रहण करने केफल हैं । प्रजा | 

की सृष्टि करते समय बरदाता ब्रह्माजीने स्वयं ही यह बात . 

कट्टी है ॥ ५३ ॥ 

ब्राह्मणोऽपि महत्‌ क्षत्र लोके चरति पादवत्‌ । 

यत्‌ तत्र बीजं घपति सा कपिः प्रेत्य भाविनि ॥ ५४॥ | 


दानधरमेपवे ] 


भामिनि ! ब्राह्मण संसारमै एक महान्‌ क्षेत्र है। दूसरे क्षेत्रों 
की अपेक्षा इसमें विशेषता इतनी ही है कि यह पेरोंसे युक्त 
चलता-फिरता खेत दै । इस क्षेत्रमें जो बीज डाला जाता है 
बह परलोकके लिये जीविकाकी साधनरूप खेतीके रूपमें परि- 
गत हो जाता है ॥ ५४॥ 


विघसाशिना सदा भाव्यं सत्पधालम्बिना तथा। 

ब्राह्मं हि मार्गमाक्रम्य वर्तितब्यं चुभूषता ॥ ५५ ॥ 
अपना कल्याण चाइनेवाले ब्राह्मणको उचित है कि 

बह सजनोंके मार्गका अवलम्बन करके सदा अतिथि और 

पोष्यवर्गको भोजन करानेके बाद अन्न ग्रहण करे; वेदोक्त 

पथका आश्रय लेकर उत्तम बर्ताव करे ॥ ५५ ॥ 

संहिताध्यायिना भाव्यं श॒हे घे गृहमेथिता । 

नित्यं स्वाध्यायिना भाव्यं न चाध्ययनजीविना॥ ५६॥ 


गृहस्थ ब्राह्मण घरमै रहकर . प्रतिदिन संहिताका पाठ 
और शास्रीका स्वाध्याय करे | अध्ययनको जीविकाका साधन न 
बनावे ॥ ५६ ॥ 


एवंभूतो हि यो विप्रः सत्पथं सत्पथे स्थितः। 


चतुश्चत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


५९,३९, 
आहिताञ्चिरधीयानो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ५७॥ 

इस प्रकार जो ब्राह्मण सन्मागपर स्थित हो सत्पथका ही 
अनुसरण करता है तथा अग्निहोत्र एबं स्वाध्यायपूर्वक जीवन 
बिताता दै, वह ब्रह्मभावको प्रास दोता है ॥ ५७ ॥ 


ब्राह्मण्यं देवि सम्प्राप्य रक्षितव्यं यतात्मना । 
योनिप्रतिग्रहादानेः कर्मभिश्च शुचिस्मिते ॥ ५८॥ 
देवि | शुचिस्मिते | मनुष्यको चाहिये कि वह ब्राह्मण- 
त्वको पाकर मन और इन्द्रियोको संयममे रखते हुए योनि, 
प्रतिग्रह और दानकी शुद्धि एवं सत्कमोद्वार उसकी रक्षा 
क्रे ॥ ५८ ॥ 
पतत्‌ ते गुह्यमाख्यातं यथा शूद्रो भवेद्‌ द्विजः। 
ब्राह्मणो वा च्युतो धर्माद्‌ यथा शुद्वत्वमाप्चुते ॥ ५९॥ 
गिरिराजकुमारी | शूद्र धर्माचरण करनेसे जिस प्रकार 
ब्राह्मणत्वको प्राप्त करता है तथा ब्राह्मण स्वघर्मका त्याग करके 
जातिसे भ्रष्ट होकर जिस प्रकार शूद हो जाता है, वद गूढ 
रहस्यकी बात मैंने तुम्हें बतला दी ॥ ५९ ॥ 


| इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि उमामहेश्वरसंवादे त्रिचस्वार्रिंदादुधिकब्वाततमोऽध्यायः ॥१४३॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधमैपर्वैमें उमामहेठवरसंबादबिषयक 
एक सौ तैंताकौसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ १४३ ॥ 
तह कळ. 


चतुश्चतारिंशदधिकशततमोऽध्याय 


बन्धन-ुक्ति, सर्ग, नरक एवं दीर्घायु और अल्पायु प्रदान करनेवाले शरीर, वाणी 
और मनद्वारा किये जानेवाले शुभाशुभ कर्मोका वर्णन 


उमोवाच 
गवन सर्वभूतेश देवाखुरनमस्कृत । 
[मोधमौ नृणां देव बूहि मेऽसंशयं विभो॥ १ ॥ 


। उमाने पूछा--भगवन | सर्वभूतेश्वर | देवाघुरवन्दित 
ब | विभो ! अब मुझे धर्म और अधर्मका स्वरूप बताइये; 
ससे उनके विषयर्मे मेरा संदेह दूर हो जाय ॥ १ || 
मणा मनसा वाचा त्रिविधं हि नरः सदा । 

ध्यते बन्धनेः पारोमुंच्यतेऽप्यथवा पुनः ॥ २ ॥ 
। मनुष्य मन) वाणी और क्रिया-इन तीन प्रकारके बन्वर्नो- 
(सदा बँघता है और फिर उन बन्धनाँसे मुक्त होता है ॥ 
ल शीलेन वृत्तेन कर्मणा कीडशेन वा । 
स्पाचारेगुणेः केवी खग यान्तीह मानवाः ॥ ३ ॥ 
; प्रमो | किस शील-स्वमावसे, किस वर्तावसे, केसे कर्मसे 
ता किन सदाचारो अथवा युणोंद्वारा मनुष्य बैँधते, मुक्त 
हे एवं खर्गमें जाते हैं ॥ ३ ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 

देवि धमोर्थतत्व्शे धमनित्ये दमे रते। 
सर्वेप्राणिद्दितः प्रश्नः श्रूयतां बुद्धिवर्धनः ॥ ४ ॥ 

श्रीमहेइवरने कहा--धर्म और अर्थके तत्त्वको जानने- 
वाली, सदा धर्ममें तत्पर रइनेवाली, इन्द्रियसंयमपरायणे 
देवि ! तुम्हारा प्रश्‍न समस्त प्राणियोंके लिये हितकर तथा 
बुद्धिको बढ़ानेवाला है; इसका उत्तर सुनो ॥ ४ ॥ 
सत्यधर्मरताः सन्तः स्वेलिज्षविवर्जिताः । 
धर्मलब्धाथभोकारस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ५ ॥ 

जो मनुष्य घर्मसे उपाजित किये हुए धनको भोगते हैं, 
सम्पूर्ण आश्रमसम्पन्धी चिह्णौसे बिलग रहकर भी सत्य) घर्म- 
में तत्पर रहते हैं, वे स्वर्गमें जाते हैं ॥ ५ ॥ 
नाधर्मेण न धर्मेण बध्यन्ते छिन्नसंशयाः । 
प्रलयोत्पत्तितत्त्वज्ञाः सवेशाः सर्वदाशिनः ॥ ६ ॥ 

जिनके सब प्रकारके संदेह दूर हो गये हैं, जो प्रलय 


५९४० 


महाभारते 


[ मनुशासनपर्षणि 


और उत्पत्तिके तस्वको जाननेवाले, सर्वज्ञ और सर्वद्रश हैं, वे 
महात्मा न तो धर्मसे बँघते हैं और न अघमसे ॥ ६ ॥ 
वीतरागा विमुच्यन्ते पुरुषाः कमेवन्धनेः । 
कमणा मनसा वाचा ये न हिंसन्ति किचन॥ ७ ॥ 

जो मन, वाणी और क्रियाद्वारा किसीकी हिंसा नहीं 
करते हैं और जिनकी आसक्ति सर्वया दूर हो गयी दै, वे 
पुरुष कर्मवन्घनोसे मुक्त हो जाते हैं. ॥ ७ ॥ 
येन सञ्जन्ति कस्मिश्चित्‌ ते न बद्ध्यन्ति कर्मभिः । 
प्राणातिपाताद्‌ विरताः शीलवन्तो दयान्विताः ॥ ८ ॥ 
तुल्यद्वेष्यम्रिया दान्ता मुच्यन्ते कर्मबन्धनः । 

जो कहीं आसक्त नहीं होते, किसीके प्राणोंकी इत्यासे 
दूर रहते हैं तया जो सुशील और दयाळ हैं; वे मी कर्मोके 
बन्घनेंमें नहीं पड़ते, जिनके लिये शत्रु और प्रिय मित्र दोनों 
समान हैं; वे जितेन्द्रिय पुरुष कर्मोके बन्धनसे मुक्त हो 
जाते हैं ॥ ८१ ॥ 
सर्वेभूतदयावन्तो विश्वास्याः सर्वजन्तुषु ॥ ९ ॥ 
त्यक्तहिसासमाचारास्ते नराः खगंगामिनः । 

जो सब प्राणियोपर दया करनेवाले, सब जीवोके विश्वास- 


पात्र तथा हिंसामय आचरणोको त्याग देनेवाले हैं, वे मनुष्य 


स्वर्गमें जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
परस्वे निर्ममा नित्यं परदारविवजेकाः ॥ १०॥ 
धर्मळष्धान्नभोकारस्ते नराः स्वर्गगामिनः । 

जो दूसरोके घनपर ममता नहीं रखते, परायी खसे 


सदा दूर रहते और धर्मके द्वारा प्रात किये अन्नको ही 


भोजन करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हे ॥ १०३ ॥ 


मातृवत स्वसवच्चेच नित्यं दुहितवष्य ये ॥ ११ ॥ 
परदारेषु वर्तन्ते ते नराः स्वगंगामिनः 

जो मानव परायी खिर्यौको माता, बहिन और पुत्री 
के समान समझकर तदनुरूप बर्ताव करते हैं, वे स्वर्गलोकमें 
जाते हैं ॥ ११३ ॥ 
स्तैन्यान्निवृत्ताः सततं संतुष्टाः स्वधनेन च॥ १२॥ 
स्वभाग्यान्युपजीवन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः । 


जो सदा अपने ही धनसे संतुष्ट रहकर चोरी-चमारीसे 


जीवन-निर्वाह करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥१२औ॥ 


स्वदारनिरता ये च ऋतुकालाभिगामिनः ॥ १३॥ 
अप्राम्यसुखभोगाश्च ते नराः स्वर्गगामिनः । 
जो अपनी ही स्त्रीमे अनुरक्त रहकर ऋतुकालमें ही उसके 


साथ समागम करते हैं और आम्य सुख -भोगोमे आसक्त नहीं 
होते हैं; वे मनुष्य स्वर्गलोकमे जाते हैं ॥ १३३ ॥ 


ज मतुष्य स्वर्गलोकमे जाते हे ॥ १९ ॥ 


परदारेषु ये नित्यं चरित्रावृतलोचनाः ॥ १४॥ 
जितेन्द्रियाः शीलपरास्ते नराः स्वर्गगामिनः 
जो अपने सदाचारके द्वारा सदा ही परायी ख्रियौकी 
ओरसे अपनी आँखें बंद किये रहते हैं, वे जितेन्द्रिय और 
॥ीळपरायण मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं ॥ १४३ ॥ 
पष देवकृतो मार्गः सेवितव्यः सदा नरेः॥ १५॥ 
अकपायकृतइचेव मार्गः सेव्यः सदा वुधेः । 
यह देवताओंका बनाया हुआ मार्ग है । राग ओर द्वेषको | 
दूर करनेके लिये इस मार्गकी प्रबृत्ति हुई दै । अतः साधारण | 
मनुष्यों तथा विद्वान्‌ पुरुोको भी सदा ही इसका सेवन 
करना चाहिये ॥ १५३ ॥ 
दानधमैतपोयुक्तः शीळशौचदयात्मकः ॥ १६॥ | 
वृत््यथ धमहदेतोबो सेवितव्यः सदा नरेः। 
स्वर्गवासमभीप्सद्धिने सेव्यस्त्वत उत्तरः ॥ १७॥ | 
यह दान, धर्म और तपस्यासे युक्त तथा शील, शौच | 
और दयामय मार्ग है | मनुष्यको जीविका एवं धर्मके 
लिये सदा ही इस मार्गका सेवन करना चाहिये । जो स्वर्गलोक | 
में निवास करना चाहते हों? उनके लिये सेबन करने योग्य | 
इससे बढ़कर उत्कृष्ट मार्ग नहीं है ॥ १६-१७॥ 
उमोवाच 
वाया तु बद्ध्यते येन मुच्यते ऽप्यथवा पुनः | 
तानि कमोणि मे देव वद भूतपतेऽनघ ॥ १८॥ 
उमाने पूछा--निष्पाप भूतनाथ | महादेव | केसी ` 
बाणी बोलने अथवा उस वाणीद्वारा कौन-सा कर्म करनेसे 
मनुष्य बन्धनमें पड़ता या उस बन्धनसे छुटकारा पा जाता 
है! उन वाचिक कर्मोका मुझसे वर्णन कीजिये ॥ १८॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


आत्महेतोः पराथ वा नर्मद्ास्याअयात्‌ तथा । 

चे मृषा न वदन्तीह ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ १९॥ 
भ्रीमहेइवरने कहा--जो हँसी और परिहासका सहारा 

लेकर मी अपने या दूसरेके लिये कभी झूठ नहीं बोलते हू, 


वृत्त्यर्थं धर्महेतोवी कामकारात्‌ तथैव च । 
अनृतं ये न भाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २० ॥ 
जो आजीविका अथवा धर्मकै लिये तथा स्वेच्छाचारसे 
कभी असत्य भाषण नहीं करते हैं, वे मनुष्य स्वर्ग 
गामी होते हैं ॥ २० ॥ 


ज्छक्णां वाणीं निरावाधां मधुरां पापवर्जिताम्‌। 


स्वागतेनाभिभाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २१॥ 
नो क्षिग्घ, मधुर) बाघारहित और पापश्ून्य तथा स्वागत. 


दानधर्मपवं ] 


चतुश्चत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


५९३१ 


सत्कारके मावसे युक्त वाणी बोलते हैँ, वे मानव स्वर्ग 


लोकमें जाते हैं ॥ २१ ॥ 


परुषं ये न भाषन्ते कटुक॑ निष्ठुर तथा | 
अपशुन्यरताः सन्तस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २२॥ 


जो किसीकी चुगली नहीं खाते और कमी किसीसे रूखी, 
कड़वी और निप्ठुरतापूर्ण बात मुँइसे नहीं निकालते, वे 


सजन पुरुष स्वर्गमें जाते हैं॥ २२॥ 

पिशुनां न प्रभाषन्ते मित्रभेदकरी गिरम्‌ । 

ऋत मैत्रं लु भाषन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २३ ॥ 
जो दो मित्रोमे फूट डालनेवाली चुगलीकी बातें नहीं 

करते हे; सत्य और मैत्रीमावसे युक्त वचन बोढते हैं, 

मनुष्य स्वर्गलोकर्मे जाते हैं ॥ २३ ॥ 

ये वर्जयन्ति परुषं परद्रोष्टं च मानवाः। 

सर्वभूतसमा दान्तास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २४॥ 
जो मानव दूसरोसे तीखी बातें बोलना और द्रोइ करना 

छोड़ देते हैं सब प्राणिर्योके प्रति समान भाव रखनेवाले और 

जितेन्द्रिय ददते हैं, वे स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ २४॥ 

शाठप्रलापाव्‌ विरता विरद्धपरिवजकाः । 

सौम्यप्रलापिनो नित्यं ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ २५ ॥ 


जिनके मुँइसे कमी शठतापूर्ण बात नहीं निकछती जो 
विरोधयुक्त वाणीका परित्याग करते हैं और सदा सौम्य 


( कोमल ) वाणी बोलते हैं, वे मनुष्य स्वगंगामी होते हैं ॥ 
[न कोपाद्‌ व्याहरन्ते थे वाचं इदयदारणीम । कोपाद्‌ व्याइरन्ते ये वाचं इदयदारणीम्‌ । 
सान्त्वं वदन्ति कुद्धाऽपि ते नराः स्वर्गगामिनः। २६॥ 


मुँहसे नहीं निकालते हैं तथा क्रुद्ध होनेपर मी सान्त्वनापूर्ण 


जो क्रोघमें आकर मी हृदयको विदीणे करनेवाली बात 


| बचन ही योलते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ २६॥ 


एष वाणीकृतो देवि धर्मः सेव्यः सदा नरैः । 
| शुभः सत्यगुणो नित्यं वर्जनीयो सृघा बुघेः ॥ २७ ॥ 
¦ देबि] यह वाणीजनित धर्म बताया गया है । मनुष्यौ- 
को सदा इसका सेवन करना चाहिये । विद्वानोंकी उचित 
'हैकिवे सदा श्रुभ और सत्य वचन बोलें तथा मिश्याका 
परित्याग करें # ॥ २७॥ 
उमोवाच 

प्रनसा बद्ध्यते येन कमेणा पुरुषः सदा । 
तन्मे जूहि महाभाग देवदेव पिनाकधर ॥ २८॥ 

उमाने पूछा--मद्दामाय ! पिनाकधारी देवदेव | 


| » उपर्युक्त कर्मोका निष्कामभावसे आचरण करनेवाले पुरुषको 
बरमात्मपदकी प्राप्ति हो जाती है । 


जिस मानसिक कर्मसे मनुष्य सदा बन्धनमें पढ़ता है 
उसको मुझे बताइये ॥ २८ ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
मानसेनेद्द धर्मेण संयुक्ताः पुरुपाः खदा । 
खग गच्छन्ति कल्याणि तन्मे कीतेयतः श्रणु॥ २९ ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि ! जो सदा मानसिक धर्म- 
से युक्त हैं अर्थात्‌ मनसे धमका ही चिन्तन और आचरण 
करते हैं, वे पुरुष स्वर्गमे जाते हैं! में इस विषयर्म जो 
बताता हूँ; उसे सुनो ॥ २९ ॥ 


दुष्प्रणीतेन मनसा दुष्प्रणीततरा कृतिः । 
मनो बद्ध्यति येनेह श्टणु वाक्यं शुभानने ॥ ३०॥ 
श्च॒मानने ! मनमें दुर्विचार आनेसे मनुष्यके कार्य भी 
दुर्नीतिपूर्ण एवं दूषित होते हैं, जिससे मन बन्धनमें पड़ 
जाता है। इस विघयमें मेरी बात सुनो ॥ ३० ॥ 
अरण्ये विज्ञने न्यस्तं परस्धं इच्यते यदा । 
मनसापि न दिसन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ३१॥ 
जब दूसरेका धन निर्जन वनमें पढ़ा हुआ दिखायी दे, 
उस समय मी जो उसकी ओर मन ळळचाकर किसीकी 
हिंसा नई करते, वे मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं || ३१॥ 
ग्रामे गृहे वा ये द्रव्यं पारक्यं विजने स्थितम्‌ । 
नाभिनन्दन्ति वे नित्यं ते नराः सर्गयामिनः ॥ ३२ ॥ 
गाँव या घरके एकान्त स्थानमै पड़े हुए पराये घनका 
जो कमी अभिनन्दन नहीं करते हैं, वे मानब स्वर्गगामी 
होते हैं ॥ ३२॥ 
तथेव परदारान्‌ ये कामवृत्तान रहोगतान्‌ । 
मनसापि न हिंसन्ति ते नराः स्वगंगामिनः ॥ ३३ ॥ 
इसी प्रकार जो मनुष्य एकान्तर्मे प्रास हुई कामासक्त 
परायी ख्रिर्योको मनसे भी उनके साथ अन्याय करनेका 
विचार नहीं करते, वे स्वगंगामी होते हैं ॥ ३३॥ 
शत्रु मित्रं च ये नित्यं तुल्येन मनसा नराः । 
भजन्ति मैत्राः संगम्य ते नराः स्वगंगामिनः ॥ ३४ ॥ 
जो सबके प्रति मेत्रीभाव रखकर सबसे मिलते तथा 
शत्रु और मित्रको भी सदा समान इदयसे अपनाते हैं, वे 
मानब स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ ३४ ॥ 


श्रुतवन्तो दयावन्तः शुचयः सत्यसंगराः। 
स्वेरथः परिसंतुष्टास्ते नराः खर्गगामिनः॥ ३५॥ 

जो शाख्रश) दयालु, पवित्र, सत्यप्रतिश और अपने 
ही धनसे संतुष्ट होते हैं, वे स्वरगलोकमें जाते हैं ॥ ३५ ॥ 


[पु २ 
अवेरा ये त्वनायासा मेत्रीचित्तरताः सदा । 
€ 
सवंभूतद्यावन्तस्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ३६॥ 


५९४२ 


जिनके मनमें किसीके प्रति बेर नहीं है, जो 
आयाशरहित, मैत्री मावसे पृण दृदयबाले तथा सम्पूर्ण प्राणियाँ- 
के प्रति सदा ही दयामाव रखनेबाले हैं, वे मनुष्य स्वर्गमे 
जाते हैं ॥ ३६॥ 
श्रद्धावन्तो दयावन्तश्चोक्षाश्चोक्षजनप्रियाः ! 
धर्माधर्मविदो नित्यं ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ३७ ॥ 
जो श्रदाळ, दयाळ, शुद्ध, शुद्धजर्नोके प्रेमी तथा धर्म 
और अधर्मके ज्ञाता हैं; वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ ३७॥ 
शुभानामशुभानां च कमणां फलसंचये । 
विपाकशाश्व ये देवि ते नराः खर्गगामिनः ॥ ३८ ॥ 
देबि | जो झुभ और अशुभ कमोके फल-संचयके 
विषयमे परिणामके ज्ञाता दै, वे मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ 
न्यायोपेता गुणोपेता देवद्विजपराः सदा । 
समुत्थानमनुप्राप्तास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ ३९ ॥ 
जो न्यायशील; गुणवान्‌, देवताओं और द्विरजोके भक्त 
तथा उत्थानको प्राप्त हैं; वे मानव स्वर्गगामी होते हैं ॥ ३९॥ 
शुभेः क्मेफलैदेवि मयेते परिकीर्तिताः । 
स्वर्गमार्गपरा भूयः कि त्वं भोतुमिद्देच्छसि ॥ ४० ॥ 
देबि! जो शुम कर्माके फलॉसे स्वर्गलोके मार्गमे 
स्थित हैं, उनका वर्णन मैंने यहाँ किया है । अब तुम और 
क्या सुनना चाहती हो १! ॥ ४० || 
उमोवाच 
महान्‌ मे संशयः कश्चिन्मत्यीन्‌ प्रति महेश्वर। 
तस्मात्‌ त्वं नेपुणेनाद्य मम व्याख्यातुमहसि ॥ ४१॥ 
उमाने पूछा--मदेश्वर ! मुझे मनुष्याँके विषयमे एक 
महान्‌ संशय है | आप अच्छी तरह उस संशयका 
समाधान करें ॥ ४१ ॥ 
केनायुळेभते दीघ कर्मणा पुरुषः प्रभो । 
तपसा वापि देवेश केनायुळेभते महस्‌ ॥ ४२॥ 
प्रभो | मनुष्य किम कर्मसे दीर्घायु प्राप्त करता दै! तथा 
देवेश्वर | किस तपस्यासे मनुष्यको बड़ी आयु प्राप्त होती है !॥ 
क्षीणायुः केन भवति कर्मणा भुवि मानवः । 
विपाकं कमणां देव वक्‍तुमहंस्यनिन्दित ॥ ४३॥ 
अनिन्द्य मद्दादेव | इश भूतलपर कौन-सा कर्म करनेसे 
मनुष्यकी आयु क्षीण हो जाती है ? आप मुझसे कर्म-विपाक- 
का वणन करें || ४३ ॥ 
अपरे च महाभाग्या मन्दभाग्या स्तथापरे । 
अकुलीनास्तथा चान्य कुलीनाश्च तथापरे ॥ ४४ ॥ 


इस जगतूमे कुछ लॉग महान्‌ भाग्यशाली हैं तो कुछ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्षणि 


लोग मन्दभाग्य हैं, कुछ लोग निन्दित कुलमें उत्पन्न हैं तो 
दूसरे लोग उच्चकुलमै ॥ ४४ ॥ 
दुदैशोः केचिदाभान्ति नराः काष्ठमया इव । 
प्रियदर्शास्तथा चान्ये द्शेनादेव मानवाः ॥ ४५॥ 
कुछ मनुष्य दुर्दशाके मारे काउमय ( जडवत्‌ ) प्रतीत 
हो रहे हैं, उनकी ओर देखना कठिन जान पड़ता है और 
दूसरे कितने ही मनुष्य दर्शनमात्रसे मन प्रसन्न कर देते हैं, 
उनकी ओर देखना प्रिय लगता है ॥ ४५ ॥ 
दुष्प्रज्ञाः केचिदाभान्ति केचिदाभान्ति पण्डिताः। 
महाप्राज्ञास्तथेवान्ये शानविशानभाविनः ॥ ४६॥ 
कुछ लोग दुर्बुद्धि जान पड़ते हैं और कुछ विद्वान्‌ तथा 
कितने ही शान-विज्ञानशाली माप्रा प्रतीत होते हैं ॥ ४६ ॥ 
अट्पाबाघास्तथा केचिन्मद्दाबाधास्तथापरे । 
ह्यन्ते पुरुषा देव तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ४७ ॥ 
देव ! कुछ लोग साधारण एवं स्वल्प वाघाओंसे ग्रस्त 
होते हैं और कुछ लोगोंको बड़ी-बड़ी वाघाएँ घेरे रहती हैं । 
इस तरद जो भिन्न-भिन्न प्रकारकी विषम अवस्थामै पड़े हुए 
पुरुष दिखायी देते है, उनकी इस विषमताका क्या कारण 
दै १ यह मुझे विस्तारपूर्वक बताइये ॥ ४७ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
हन्त तेऽहं प्रवक्ष्यामि देवि कर्मफलोदयम्‌ । 
मर्त्यलोके नरः सवाँ येन खफलमइनुते ॥ ४८॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! अब मैं प्रसन्नतापूर्वक तुम्हें 
यह बता रहा हूँ कि कर्मके फलका उदय किस प्रकार होता 
है और मत्यंलोकके सभी मनुष्य किस प्रकार अपनी-अपनी 
करनीका फल भोगते हैं. ॥ ४८ ॥ 
प्राणातिपाते यो रौद्रो दण्डइस्तोधतः सदा। 
नित्यमुद्यतशस्रश्च न्ति भूतगणान्‌ नरः ॥ ४९॥ 
निदः सर्वभूतानां नित्यमुद्वेगकारकः । 
अपि कीटपिपीलानामशरण्यः सुनिर्घृणः ॥ ५०॥ 
पवंभूतो नरो देवि निरयं प्रतिपद्यते। 
देवि | जो मनुष्य दूसरोंका प्राण लेनेके लिये हाथमें 
डंडा लेकर सदा भयंकर रूप धारण किये रहता दै, जो 
प्रतिदिन इथियार उठाये जगतूके प्राणियोंकी इत्या किया 
करता है। जिसके भीतर किसीके प्रति दया नहीं होती, जो 


समस्त प्राणिर्योको सदा उद्देगमै डाले रहता है ओर जो | 


अत्यन्त क्रूर होनेके कारण चीटी और कीड़ोंको भी शरण 
नहीं देता, ऐसा मानव घोर नरकमें पड़ता है ॥ ४९-५०३ ॥ 
विपरीतस्तु धर्मात्मा रूपवानभिजायते ॥ ५१ ॥ 
पापेन कमंणा देवि बध्यो हिंसारतिनेरः । 

अप्रियः सर्वभूतानां हीनायुरुपजायते ॥ ५२ ॥ 


| 


| 
| 
| 


दानघमंपवं ] 


पञ्च चत्वारिंशदधिकशततमो ऽध्यायः 


ष्ट ९ बि. | २ 


क्या 


जिसका स्वभाव इसके विपरीत है; वह धर्मात्मा और 
रूपवान्‌ होता दै । देवि ! हिंसाप्रेमी मनुष्य अपने पापकर्मके 
कारण दूसरोंका वध्य, सब प्राणियोंका अप्रिय तथा अल्पायु 
होता है ॥ ५१-५२ ॥ 
निरयं याति दिंसात्मा याति स्वर्गमहिसकः । 
यातनां निरये रौद्रां स कृच्छ्रां लभते नरः ॥ ५३ ॥ 

जिसका चित्त हिंसामें लगा होता दै, वह नरकमें गिरता 
है ओर जो किसीकी हिंसा नहीं करता, वह स्वर्गमें जाता है | 
नरकमें पड़े हुए जीवको बड़ी कष्टदायक और भयङ्कर यातना 
मोगनी पड़ती है ॥ ५३ ॥ 
यः कश्चिन्तिरयात्‌ तस्मात्‌ समुत्तरति कहिंचित्‌ । 
मानुष्यं लभते चापि हीनायुस्तत्र जञायते ॥ ५४ ॥ 

यदि कभी कोई उस नरकते छुटकारा पाता है तो मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेता दै, किंठु वद उसकी आयु बहुत थोड़ी 
होती है ॥ ५४॥ 
पापेन कर्मणा देवि वद्धो हिसारतिनेरः | 
अप्रियः सर्वभूतानां हीनायुरुपजायते ॥ ५५॥ 
| देवि ! पापक्मसे वधा हुआ हिंसापरायण मनुष्य समस्त 
प्राणियाँका अप्रिय होनेके कारण अल्पायु हों जाता है ॥५५॥ 

स्तु शुक्राभिज्ञातीयः प्राणिघातविवर्जकः । 

बस्छ यका निदेण्डो न हिसति कदाचन ॥ ५६॥ 
घातयति नो इन्ति ध्नन्त नेवानुमोदते । 


हि०कम्कण्कामकमकम्फकण्कप्फमफमकम्फम्कम्फमकमकनफम्फमकमसाम कम कृत 


सर्वभूतेषु सस्नेहो यथाऽऽत्मनि तथापरे ॥ ५७॥ 
ईशः पुरुषोत्कर्षो देवि देघत्वमइनुते । 
उपपन्नान्‌ सुखान्‌ भोगानुपाश्चाति मुदा युतः॥ ५८ ॥ 
इसके विपरीत जो शुद्ध कुलम उत्पन्न और जीवहिंतासे 
अलग रहनेवाला है, जिसने दाख और दण्डका परित्याग कर 
दिया है, जिसके द्वारा कभी किसीकी हिंसा नहीं होती, जो 
न मारता दै, न मारनेकी आज्ञा देता है और न मारनेवालेका 
अनुमोदन ही करता है । जिसके मनमें सब प्राणिर्याके प्रति 
स्नेह बना रहता है तथा जो अपने ही समान दूसरोंपर मी 
दयाहष्टि रखता है । देवि | ऐता श्रेष्ठ पुरुष देवत्वको प्रास 
होता दै और देवलोकमें प्रसन्नतापूर्वक स्वतः उपलब्ध हुए 
सुखद भोर्गोका अनुभव करता है ॥ ५६-५८॥ 
अथ चेन्मानुषे लोके कदाचिदुपपद्यते | 
तत्र दीघोयुरुत्पन्नः स नरः सुखमेधते ॥ ५९ ॥ 
अथवा यदि कदाचित्‌ वह मनुष्यलोकमे जन्म लेता 
है तो बह मनुष्य दीर्घायु और सुखी होता है॥ ५९ | 
पष दीघायुषां मार्गः सुवृत्तानां सुकर्मिणाम्‌ । 
प्राणिहिसाविमोक्षेण ब्रह्मणा समुदीरितः ॥ ६० ॥ 
यह सत्कर्मका अनुष्ठान करनेवाले सदाचारी एबं दीर्घ- 
जीवी मनुष्योंका लक्षण है | स्वयं ब्रह्माजीने इस मार्गका 
उपदेश किया है । समस्त प्राणियौकी हिंसाका परित्याग करनेसे 
ही इसकी उपलब्धि होती है ॥ ६० ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपवणि दानघर्मपचंणि उमामहेश्वर संबादे चतुश्चत्वार्रिष्ादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४४ ॥ 


इ प्रकार श्रीमहामारत अनुदासनपर्दके अन्तर्गत दानध्मपर्वमें उमामहश्वरसंबादविषयक 
एक सौ चौवालीसवोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १४४॥ 
——— PO Smee 


प्चचत्वारिशादाधिकशततमोऽभ्यायः 


स्वगे और नरक तथा उत्तम और अधम कुलमें जन्मकी प्राप्ति करानेवाले कर्मोंका वर्णन 


} 


( उमोवाच 
शीलः किंसमाचारः पुरुषः कैश्च कर्मेभिः । 
बरगे समभिपद्येत सम्प्रदानेन केन चा ॥ १॥ 


पार्वतीने पूछा- भगवन्‌ | मनुष्य किस प्रकारके 
शीळ; केसे सदाचार और किन कमोंसे युक्‍त होकर अथवा 
केस दानके द्वारा स्वर्गमें जाता है ! ॥ १ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

शता प्राह्मणसत्कता दीनार्तकृपणादिषु । 
गक्ष्यभोज्यान्नपानानां वाससां च प्रदायकः ॥ २ ॥ 
प्तिश्रयान्‌ सभाः कूपान्‌ प्रपाः पुष्करिणीस्तथा 
EN ह 
पैत्यकानि च सर्वाणि किमिच्छकमतीव च ॥ ३ ॥ 


1 


आसनं शायनं यानं गृहं रत्नं धनं तथा। 
सस्यजातानि सर्वाणि गाः क्षेत्राण्यथ योषितः ॥ ४ ॥ 
सुप्रतीतमना नित्यं यः प्रयच्छति मानवः । 
दवंभूतो नरो देवि देवलोकेऽभिजायते ॥ ५ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य ब्राह्मणोका 
सम्मान और दान करता है, दीन, दुखी और दरिद्र आदि 
मनुर्ष्योको मक्ष्य-मोज्य, अन्नपान और वस्त्र पदान करता 
है, ठहरनेके स्थान, घर्मदाला, कुऔँ, प्याक» पोखरी या 
बावड़ी आदि बनवाता दै, लेनेवाले लोगोंकी इच्छा पूछ- 
पूछकर नित्य देनेयोग्य वस्तुएँ दान करता है, समस्त नित्य 
कर्मोका अनुष्ठान करता है, आसन) शय्या, सवारी, णह 
रत्न; थन, चान्य, गौ) खेत और कन्याओंका प्रसन्नतापूर्वक 


५९५४ 


दान करता दै, देवि | ऐसा मनुष्य देवलोकर्मे जन्म 

लेता है ॥ २-५ ॥ 

तत्रोष्य सुचिरं काळं भुक्त्वा भोगाननुत्तमान्‌ । 

सहाप्सरोभिर्सुदितो रमते नन्दनादिपु॥ ६ ॥ 
वहाँ चिरकालतक निवास करके उत्तम भोर्गोका भोग 

करते हुए नन्दन आदि वनोमे अप्सरा ओके साथ प्रसन्नता- 

पूवक रमण करता है ॥ ६॥ 


तस्मात्‌ खगोच्च्युतो लोकान्‌ मानुपेषु प्रजायते। 
महाभोगकुले देवि धनधान्यसमन्वितः ॥ ७ ॥ 
देवि | फिर वह स्वर्गलोकसे नीचे आनेपर मनुष्यजातिके 
भीतर महान्‌ मोगोसे सम्पन्न कुलमें जन्म लेता है और 
घन-बान्यसे सम्पन्न होता है ॥ ७॥ 
तत्र कामशुणेः स्वः समुपेतो मुदा युतः। 
मद्दाभोगो महाकोशो धनी भवति मानवः॥ ८ ॥ 
मानव-योनिमे वद समस्त कमनीय गुणेसि सम्पन्न एवं 
प्रसन्न होता है। उसके पास महान्‌ मोगसामग्री संचित 
रहती है । उसका खजाना भी विशाळ होता हे । बहू मनुष्य 
सभी दृष्ट्यीसे घनवान्‌ होता है ॥ ८॥ 
पते देवि मद्दाभागाः प्राणिनो दानशीलिनः । 
ब्रणा वै पुरा प्रोक्ताः सवस्य प्रियदर्शनाः ॥ ९ ॥ 
देवि ! ये दानशील प्राणी ही ऐसे महान सोमाग्यसे 
सम्पन्न होते हैं । पूवकालमें ब्रझाजीने इनका ऐसा ही परिचय 
दिया दै । दाता मनुष्य समीकी दृष्टिम प्रिय होते हैं ॥ ९ ॥ 
अपरे मानवा देवि प्रदानकृपणा द्विजैः । 
याचिता न प्रयच्छन्ति विद्यमानेऽप्यबुद्धयः॥ १०॥ 
देवि | दूसरे बहुत-से मनुष्य दान देनेमें कृपण होते दै । 
बे मन्दबुद्धि मानव ब्राह्मणोके मॉगनेपर अपने पास घन 
होते हुए भी उन्हें कुछ नहीं देते॥ १०॥ 
दीनान्धक्कपणान्‌ दृष्टा भिक्षुकानतिथीनपि । 
याच्यमाना निवर्तन्ते जिह्वालोभसमन्विताः ॥ ११॥ 
वे दीनी, अन्धौ) दरिद्रो; मिखमंगो और अतिथिर्योको 
देखते ही इट जाते हैं । उनके याचना करनेपर भी जिह्वाकी 
लोळुपताके कारण उन्हें अन्न नहीं देते ॥ ११॥ 
न धनानि न वासांसि न भोगान्‌ न च काञ्चनम्‌ । 
न गावो नान्नविक्कति प्रयच्छन्ति कदाचन ॥ १२॥ 
वे न धन; न वस, न भोग, न सुवर्ण, न गौ और 
न अन्नको यनी हुई नाना प्रकारकी खाद्य वस्तुओका 
कमी दान करते हैं॥ १२॥ 
अप्रवृत्ताश्च ये लुत्धा नास्तिका दानवर्जिताः । 
एवंभूता नरा देवि निरयं यान्त्यबुद्धयः ॥ १३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


देवि | ऐसे अकर्मण्य) लोमी, नास्तिक तथा दानधर्मसे 
दूर रहनेवाले बुद्धिहीन मनुष्य नरकमे पड़ते हैं॥ १३॥ 
ते वे मनुष्यतां यान्ति यदा कालस्य पर्ययात्‌। 
घनरिक्ते कुले जन्म लभन्ते खल्पबुद्धयः ॥ १४॥ 
यदि कालचक्रके फेरसे वे मन्दबुद्धि मानव पुनः 
मनुष्ययोनिमे जन्म लेते हैं तो निर्धन कुलमें ही उत्पन्न | 
होते हैं॥ १४॥ 


श्चुत्पिपासापरीताश्च सरवेलोकबहिष्कताः । 
निराशाः सर्वभोगेभ्यो जीवन्त्यधर्मजीविक्राम्‌ ॥ १५ ॥ | 
वहाँ सदा भूख-प्यासका कष्ट सहते हैं । सब लोग उन्हे 
समाजसे बाहर कर देते हैं तथा वे सब प्रकारके मोगोसे 
निराश होकर पापाचारसे जीविका चलाते हैं॥ १५ ॥ 


अल्पभोगकुले जाता अटपभोगरता नराः। 
अनेन कर्मणा देवि भवन्त्यधनिनो नराः ॥ १६॥ 
देवि | इस पापकर्मसे हीं मनुष्य अस्प भोगवाले कुल्में 
जन्म लेते, थोड़े-से ही भोग भोगते और सदा निर्धन 
रहते हैं ॥ १६ ॥ 
अपरे स्तम्भिनो नित्यं मानिनः पापतो रताः। 
आसनाइंस्य ये पीठं न प्रयच्छन्त्यचेतसः ॥ १७॥ | 
इनके सिवा दूसरे भौ ऐसे मनुष्य है, जो सदा गर्व और 
अभिमाने फूले तथा पापमें रत रहते हैं। वे मूर्ख आसन | 
देने योग्य पूज्य पुरुषको बैठनेके लिये कोई पीढ़ा या 
चौकीतक नहीं देते हैं ॥ १७॥ 
मागोर्हस्य च ये माग न यच्छन्त्यल्पबुद्धयः। 
पाद्यार्हस्य च ये पाद्यं न ददत्यल्पबुद्धयः ॥ १८॥ 
वे बुद्धिहीन अथवा मन्दबुद्धि पुरुष मार्ग देने योग्य 
पुरुर्षोको जानेके लिये मार्ग नहीं देते और पाद्य अर्पण 
करने योग्य पूजनीय पुरुषोंको पाद्य ( पैर घोनेके लिये जल ) 
नहीं देते हैं ॥ १८ ॥ 
अध्यीद्दीन्‌ न च सत्कारैरचंयन्ति यथाविधि । 
अध्यमाचमनीयं वा न यच्छन्त्यल्पवुद्धयः ॥ १९ ॥ 
इतना ही नहीं; वे अर्घ्य देने योग्य माननीय व्यक्तया 
का नाना प्रकारके सक्कारोंद्वारा विधिपूर्वक पूजन नहीं करते 
अथवा वे मूर्ख उन्हे अर्थ्य या आचमनीय नहीं देते हैं १९॥ 
गुरु चाभिगतं प्रेम्णा गुरुवन्न बुभूषते । 
अभिमानप्रवृत्तन लोभेन समवस्थिताः ॥ २०॥ 
सम्मान्यांश्चाचमन्यन्ते वृद्धान्‌ परिभवन्ति च । 
पर्वचिधा नरा देवि सर्वे निरयगामिनः ॥ २१॥ क्‍ 
गुरुके आनेपर प्रेमपूर्वक उनकी पूजा नहीं करते | 
उन्हें गुरुषत्‌ सम्मान नहीं देना चाहते, अभिमान और. 


| 


| 
१ 


नधमैपवे | 


होमके वशीभूत होकर वे सम्माननीय मनुष्योंका अपमान 
भर बड़े-बूढोंका तिरस्कार करते हैं | देवि ! ऐसा करनेवाले 
उभी मनुष्य नरकगामी होते हैं ॥ २०-२१ ॥ 


ने यै यदि नरास्तस्मान्निरयादुत्तरन्ति चे । 
र्षपूगेस्ततो जन्म लभन्ते कुत्सिते कुले ॥ २२ ॥ 
वपाकपुटकसादीनां कुत्सितानामचेतसाम्‌ । 
कुलेषु तेघु जा५न्ते गुरुवृद्धापचायिनः ॥ २३ ॥ 
बहुत वर्षोके बाद जब वे उस नरकसे छुटकारा पाते 
तो श्वयाक और पुल्कस आदि निन्दित और मूद मनुष्योके 
कुत्सित कुलमें जन्म लेते हैं । गुरुजर्नो और बृद्धोंका तिरस्कार 
करनेवाले वे अधम मानव चाण्डाळोके उन्ही निन्दित 
कुलामे उत्पन्न होते हैं ॥ २२-२३ ॥ 


न स्तम्भी न च मानी यो देवताद्विजपूजकः । 
छोकपूज्यो नमस्कती प्रश्रितो मधुरं वचः ॥ २४॥ 
लर्ववर्णप्रियकरः सवंभूतहितः सदा। 
र्षी सुमु लः स्लक्ष्णःस्विग्धवाणीप्रदः सदा ॥ २५ ॥ 
खागतेनेव सर्वेषां भूतानामविहिसकः । 


थाह सत्क्रिया पूर्वेम चंयत्नवतिष्ठति ॥ २६॥ 
प्रागीहीय दद्न्मार्ग गुरू शुरुवदर्चयन्‌ । 
अतिथिप्रग्रहरतस्तथाभ्यागतपूजक ॥ २७॥ 


नरो देवि खर्गति प्रतिपद्यते । 
बतो मानुषतां प्राप्य विशिष्टकुलजो भवेत्‌ ॥ २८॥ 


देवि! जो न तो उद्दण्ड है, न अभिमानी है तथा जो 
\बताओं और द्विजोकी पूजा करता है, संसारके लोग जिसे 
मानते हैं, जो बर्ढौको प्रणाम करनेवाला, विनयी) 
बचन बोळनेवाळा, सब वर्णोका प्रिय और सम्पूर्ण 
णियांका हित करनेवाला दै, जिसका किसीके साथ द्वेष 
हीं दे, जिसका मुख प्रसन्न और स्वमाव कोमळ है, जो 
दा स्वागतपूर्वक स्नेइभरी वाणी बोलता है, किसी भी प्राणी 
१ हिंसा नहीं करता तथा सबका यथायोग्य सत्कारपूवक पूजन 
(रता रहता है? जो मार्ग देने योग्य पुरुषको मागं देता और 
इका उसके योग्य समादर करता है, अतिथियाँको आमन्त्रित 
रके उनकी सेवामे लगा रहता तथा स्वयं आये इए 
र भी पूजन करता है, ऐसा मनुष्य स्वर्गलोकमें 


ता है। तत्पश्चात्‌ मानवयोनिमं आकर विशिष्ट कुलमें 
म लेता है ॥ २४-२८ ॥ 

जसो विपुलेभांगैः सर्वरलसमायुतः 
'वाहदाता चाहेचु धर्मेचयोपरो भवेत्‌ ॥ २९ ॥ 
' उसजन्ममें वह महान्‌ भोगों और सम्पूर्ण रत्नोसे 
हमन्न हो सुयोग्य ब्राह्मणोको यथायोग्य दान देता और 
धानुष्ठानमे तत्पर रहता दै ॥ २९॥ 


स्मतः सर्वभूतानां सर्वलोकनमस्कृतः। 


पञ्चचत्वारिशादघिकराततमो ऽध्यायः 
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स्वकमैफलमाग्नोति स्वयमेव नरः सदा ॥ ३० ॥ 
वहाँ सब प्राणी उसका सम्मान करते हैं और सब लोग 
उसके सामने नतमस्तक होते हैं | इस प्रकार मनुष्य अपने 
कर्मोका फल सदा स्वयं दी भोगता है ॥ ३० ॥ 
उदात्तकुलजातीय उदात्ताभिजनः सदा | 
एप घर्मो मया घोक्तो विधात्रा खयमीरितः॥ ३१॥ 
धर्मात्मा मनुष्य सर्वदा उत्तम कुल, उत्तम जाति और 
उत्तम स्थानमें जन्म वारण करता है । यह साक्षात्‌ बक्षाजीके 
बताये हुए घर्मका मैंने वर्णन किया है॥ ३१ ॥ 


यस्तु रौद्रसमाचारः सवंसच्वभयंकरः । 
हस्ताभ्यांयदि वा पद्भ्यां रज्ज्वा दण्डेन वा पुनः॥ ३२॥ 
लोष्टैः स्तम्भेरायुधेचा जन्तून्‌ बाधति शोभने । 
हिसाथ निक्कतिप्रश्ञः प्रोद्वेजयति चेव ह॥ ३३॥ 
उपक्रामति जन्तुश्च उद्दगजननः सदा। 
पवंशीलसमाचारो निरयं प्रतिपद्यते ॥ ३४॥ 

शोभने | जिस मनुष्यका आचरण क्रूरतासे मरा हुआ 
हे, जिससे समस्त जीर्वोको भय प्राप्त होता है, जो हाथ; पेर, 
रस्सी, डंडे और ढेलेसे मारकर) खम्मौमें बाँधकर तथा 
घातक शास्त्रॉका प्रहार करके जीव-जन्तुर्ओको सताता दै, 
छल-कपटमें प्रवीण होकर दिंसाके लिये उन जीवोमें उद्देम 
पैदा करता है तथा उद्वेगजनक होकर सदा उन जन्वुओपर 
आक्रमण करता दै, ऐसे स्वभाव और आ'चारवाले मनुष्यको 
नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ३२-३४ ॥ 


स वे मनुष्यतां गच्छेदू यदि कालस्य पर्ययात्‌ । 
बह्ाबाधपरिक्लिष्टे जञायते सोऽधमे कुले ॥ ३५॥ 
यदि वह कालचक्रके फेरसे फिर मनुष्ययोनिमें आता 
है तो अनेक प्रकारकी बिध्न-बाधाओसे कष्ट उठानेवाले 
अघम कुल्मे उत्पन्न होता है ॥ ३५ ॥ 
लोकद्वेष्योऽधमः पुंसां खयं कर्मफलैः कृतैः । 
पष देवि मनुष्येषु बोद्धव्यो ज्ञातिबन्धुषु ॥ ३६॥ 
देवि | ऐसा मनुष्य अपने ही किये हुए कर्माके फलके 
अनुसार मनुष्यीमे तथा जाति-बन्धु ओमे नीच समझा जाता 
है और सप्र लोग उससे द्वेष रखते हैं ॥ २६ ॥ 
अपरः सवंभूतानि द्यावाननुपद्यति । 
मेत्रष्टिः पितृसमो निवरो नियतेन्द्रियः ॥ ३७ ॥ 
नोद्वेजयति भूतानि न विघातयते तथा। 
इस्तपाद्‌ेः सुनियतोवश्वास्यः सवंजन्तुपु ॥ ३८॥ 
न रज्ज्वान च दण्डेन न लोष्टेनायुधेन च। 
उद्वेजयति भूतानि रछक्ष्णकमा दयापरः ॥ ३९ ॥ 
व्वंशीळसमाचारः सर्गे समुपजायते । 
तत्राखो भवने दिव्ये मुदा वसति देववत्‌ ॥ ४० ॥ 


क्का 
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श्रीमहाभारते 


I लसल ललणणणणलणणणणणणा 


इसके विपरीत जो मनुष्य सब प्राणियोंके प्रति दया- 
दृष्टि रखता है, सबको मित्र समझता है, सबके ऊपर पिताके 
समान स्नेह रखता है, किसीके साथ वैर नहीं करता और 
इन्द्रियोंकों बशमें किये रहता दै, जो हाथ-पैर आदिको अपने 
अधीन रखकर किसो भी जीवको न तो उद्देगमें डालता और 
न मारता ही है; जिसपर सत्र प्राणी विश्वास करते है, जो 
रस्सी; डंडे, ढेले और घातक अस्त्र-शस्त्रोसे प्राणियोंकी कष्ट 
नहीं पहुंचाता, जिसके कर्म कोमल एवं निर्दोष होते हैं तथा 
जो सदा ही दयापरायण होता दै, ऐसे स्वभाव और आचरण- 
बाळा पुरुष स्वर्गलोकमें दिव्य शरीर धारण करता है और 
वहाँके दिव्य भवनमै देवताओंके समान आनन्दपूर्वक 
निवास करता दै || ३७-४० ॥ 
स चेत्‌ कर्मक्षयान्मत्यो मनुष्येषूपजायते । 
अल्पावाधो निरातङ्कः ख जातः सुखमेधते ॥ ४१ ॥ 
सुखभागी निरायासो निरुद्वेगः सदा नरः | 
पष देवि सतां मागी बाधा यत्र न विद्यते ॥ ४२ ॥ 
फिर पुण्यकर्माके क्षीण होनेपर यदि बह मृत्युलीकमें 
जन्म लेता है, तो उसके ऊपर बाघाओंका आक्रमण कम 
होता है | वह निर्भय हो सुखसे अपनी उन्नति करता दै। 
सुखका भागी होकर आयास और उद्देगसे रहित जीवन 
व्यतीत करता है। देवि ! यह सतपुरुषौका मागं दै, जहाँ 
किसी प्रकारकी विघ्न-वाघा नहीं आने पाती है ॥ ४१-४२॥ 
उमोवाच 
इमे मनुष्या दइयन्ते ऊहापोहविशारदाः । 
ज्ञानविज्ञानसम्पन्नाः प्रश्नावन्तोऽरथकोचिदाः ॥ ४३ ॥ 
पार्वतीने पूछा -मगवन्‌ ! इन मनुष्योमेसे कुछ तो 
ऊद्दापोइमे कुशल, जान विज्ञानसे सम्पन्न, बुद्धिमान्‌ और 
अर्थनिपुण देखे जाते हैं || ४३ ॥ 
दुषपरश्ञाश्चापरे देव श्ञानविश्ञानवर्जिताः । 
केन कर्मविशेषेण प्रज्ञावान्‌ पुरुषो भवेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
देव | कुछ दूसरे मानव ज्ञान-विज्ञानसे शून्य और दुर्बुद्धि 
दिखायी देते हैं । ऐसी दशामें मनुष्य कौन-छा विशेष कर्म 
करनेसे बुद्धिमान्‌ हो सकता है १ ॥ ४४ ॥ 
अहपप्रशो विरूपाक्ष कथं भवति मानवः । 
पतन्मे संशय छिन्धि सर्वधर्मविदां वर ॥ ४५ ॥ 
विरूपाक्ष ! मनुष्य मन्दबुद्धि कैसे होता है ! सम्पूर्ण 
धर्मश्शमि श्रेष्ठ महादेव ! आप मेरे इस संदेहका निवारण 
दीजिये ॥ ४५ ॥ 
जात्यन्धाश्चापरे देव रोगाताश्चापरे तथा। 
नराः ह्लीवाश्च दृश्यन्ते कारणं ब्रृद्दि तत्र चै ॥ ४६॥ 
देव | कुछ लोग जन्मान्थ, कुछ रोगसे पीडित और 


कितने ही नपुंसक देखे जाते हैं | इसका क्या कारण है! 
यह मुझे बताइये ॥ ४६ ॥ १ 


ब्राह्मणान्‌ वेदविदुषः सिद्धान्‌ धर्मविदस्तथा । 
परिपृच्छन्त्यहरहः कुशलाः कुशल तथा ॥ ४७॥ 
वजयन्तो5शुभं कर्म सेवमानाः शुभं तथा । 
लभन्ते स्वर्गति नित्यमिहलोके तथा सुखम्‌ ॥ ४८ 
श्रीमहादेवजीने कहा--देवि ! जो कुशल मनुष्य सिद्ध) 
वेदवेत्ता और धर्मश ब्राह्मणोंसे प्रतिदिन उनकी कुशल पूछते 
हैं और अशुभ कर्मका परित्याग करके शुभकर्मका सेवन 
करते हैं, वे परलोकमें स्वर्ग और इदलोकमें सदा सुख 
पाते हैं ॥ ४७-४८ ॥ 
स चेन्मानुषतां याति मेधावी तत्र जायते । 
श्रुतं प्रज्ञानुगं यस्य कल्याणमुपजायते ॥ ४९ ॥ 
ऐसे आचरणवाला पुरुष यदि स्वर्गसे लौटकर फिर 
मनुष्ययोनिमें आता है तो वह मेघावी होता दै। शास्त्र 
उसको बुद्धिका अनुसरण करता हेश अतः वह सदा कल्याणका 
मागी होता है ॥ ४९ ॥ 
परदारेषु ये चापि चञ्चुुष्डं प्रयुञ्जते। 
तेन दुएस्वभावेन जञात्यन्धास्ते भवन्ति हृ ॥ ५०॥ 
जो परायी जलियोके प्रति सदा दोषमरी दृष्टि डालते हैं 
उस दुष्ट खमावके कारण वे जन्मान्ध होते हैँ ॥ ५० ॥ 
मनसा तु प्रदुष्टेन नग्नां पश्यन्ति ये स्त्रियम्‌ । 
रोगार्तास्ते भवन्तीइ नरा दुष्कृतकर्मिणः ॥ ५१ ॥ 
जो दूषित दयसे किसी नंगी स्रीकी ओर निरते है 
वे पापकर्मी मनुष्य इस लोकमें रोगसे पीड़ित होते हैं ॥५१॥ 
ये तु मूढा दुराचारा वियोनौ मैथुने रताः । 
पुरुषेषु खुदुष्प्र्ञा कोवत्वसुपयान्ति ते ॥ ५२ ॥ 
जो दुराचारी, दुर्बुद्धि एवं मूढ़ मनुष्य पशु आदिको 
योनिमें मैथुन करते हैं, वे पुरुषोमे नपुंसक होते हैं ॥ ५२॥ 
पञ्चश्च ये घातयन्ति ये चैव गुरुतल्पगाः । 
प्रकीर्णमेथुना ये च क्लीबा जायन्ति ते नराः ॥ ५३॥ 
जो पश्मुओंकी इत्या कराते, गुरुकी शाय्यापर सोते और 
वर्णसंकरः जातिकी ख्मियोसे समागम करते हैं, वे मनुष्य 
नपुंसक होते हैं ॥ ५३ ॥ | 
उमोवाच 
सावद्यं किन्नु यै कर्म निरवद्यं तथैव च । | 
श्रेयः कुर्वन्नवाप्नोति मानवो देवसत्तम ॥ ५४॥ , 
पार्वतीने पूछा- देवभेष्ठ | कोन सदोष कर्म हैं और | 


श्रीमहेश्वर उवाच 


[ अनुशासनपर्वणि | 


दानधर्मपर्व ] 


कौन निर्दोष, कौन-सा कर्म करके मनुष्य कल्याणका मागी 
होता है ! ॥ ५४ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
श्रेयांस मागंमन्विच्छन्‌ सदा यः पुच्छति द्विजान्‌ । 
धर्मोन्वेषी गुणाकाङ्घी स खर्गे समुपाइनुते॥ ५५ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कडा--जो श्रेष्ठ मार्गको पानेकी इच्छा 
रखकर सदा ही ब्राह्मणॉसे उसके विषयमै पूछता है, धर्मका 
अन्वेषण करता और सदु्णोकी अभिलाषा रखता है) बही 
स्वर्गलोकके सुखका अनुभव करता है ॥ ५५ ॥ 
यदि मानुषतां देवि कदाचित्‌ स निगच्छति । 
मेधावी धारणायुक्तः प्रायस्तत्राभिजायते ॥ ५६ ॥ 
देवि | ऐसा मनुष्य यदि कभी मानवयोनिको प्राप्त होता 
है तो वहाँ प्रायः मेधावी एवं धारणा शक्तिसे सम्पन्न होता है॥ 
पष देवि सतां घर्मो मन्तञ्यो भूतिकारकः । 
नृणां हितार्थाय मया तव वै समुदाहृतः ॥ ५७॥ 
देवि | यंह तत्पुरुषोंका वर्म दै, उसे कल्याणकारी 
मानना चाहिये । मैंने मनुर्ष्योके हितके लिये इस धर्मका 
तुम्हें भलीमाँति उपदेश किया है ॥ ५७ ॥ 
उमोवाच 
अपरे स्वल्पविज्ञाना धर्मविद्वेषिणो नराः । 
ब्राह्मणान वेदविदुषो नेच्छन्ति परिखर्पितुम्‌ ॥ ५८॥ 
पार्वतीने पूछा--भगवन्‌ | दूसरे बहुत-से ऐसे मनुष्य 
| हैं, जो अल्पबुद्धि होनेके कारण घर्भसे द्वेष करते हैं । वेद- 
वेत्ता ब्राह्मणौके पास नहीं जाना चाहते हैं ॥ ५८ ॥ 
ब्रतवन्तो नराः केचिच्छूद्धाधर्मपरायणाः। 
अव्रता भ्रषनियमास्तथान्ये राक्षसोपमाः ॥ ५९॥ 
कुछ मनुष्य ब्रतघारी, श्रद्धा और घर्मपरायण होते 
हैं तथा दूसरे ब्रतद्दीन, नियमश्रष्ट तथा राक्षसौके समान 
2 
| यज्वानश्च तथैवान्ये निर्होमाश्च तथापरे । 
केन कर्मविपाकेन भवन्तीह बदख मे॥ ६०॥ 
' कितने ही यशशील होते हैं और दूसरे मनुष्य होम और 
यज्ञसे दूर ही रहते हैं। किस कर्मविपाकसे मनुष्य इस 
। प्रकार परस्परविरोधी खभावके हो जाते हैं ! यह मुझे 
| बताइये ॥ ६० ॥ 
| श्रीमहेश्वर उवाच 
आगमा लोकधमीणां मर्यादाः सर्वनिर्मिताः । 
` प्रामाण्येनानुवर्तन्ते दश्यन्ते च दढवताः ॥ ६१॥ 
| श्रीमहेइवरने कद्दा--देवि | शास्त्र लोकधर्मोकी उन 
। मर्यादाओँको स्थापित करते हैं, जो सबके हितके लिये निर्मित 
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हुई दे । जो उन शास्त्रोंको प्रमाण मानते हैं, वे दृढतापूर्वक 
उत्तम ब्रतका पालन करते देखे जाते हैं ॥ ६१ ॥ 


अधमे धर्ममित्याहुये च मोहवशं गताः । 
अव्रता नष्टमयीदास्ते प्रोका ब्रह्मराक्षखाः ॥ ६२ ॥ 

जो मोइके वशीभूत होकर अधमंको घर्म कहते हैं, बे 
ब्रतद्दीन मर्यादाको नष्ट करनेवाले पुरुष ब्रह्मराक्षस कहे 
गये हैं ॥ ६२ ॥ 


ते चेत्कालकृतोद्योगात्‌ सम्भवन्तीह मानुषाः । 
निमा निर्वषट्कारास्ते भवन्ति नराधमाः ॥ ६३॥ 
वे मनुष्य यदि कालयोगसे इस संशारमे मनुष्य होकर 
जन्म लेते हैं तो होम और वषट्कारसे रहित तथा नराधम होते हैं॥ 
पष देवि मया सर्वः संशयच्छेदनाय ते । 
कुशलाकुशलो नृणां व्याख्यातो धमेसागरः ॥ ६४ ॥ 
देवि ! यह धर्मका समुद्रश धर्मात्मा ओके लिये प्रिय और 
पापात्माओंके लिये अप्रिय है । मैंने तुम्हारे संदेहका निवारण 
करनेके लिये यह सब विस्तारपूर्वक बताया है || ६४ ॥ 


[ राजघसंका वर्णन ] 
( उमोवाच 


देवदेव नमस्तुभ्यं त्रियक्ष वृषभध्वज । 

श्रुतं मे भगवन्‌ सर्व त्वत्प्रखादान्महेश्वर ॥ 
उमाने कहा-देवदेव! त्रिलोचन ! बृषमध्वज | भगबन्‌ 

महेश्वर | आपकी कृपासे मैंने पूर्वोक्त सब विषयोंको सुना है ॥ 


खंगृष्दीतं मया तञ्च तव वाक्यमनुत्तमम्‌ । 
इदानीमस्ति खंदेहों मानुषेष्विह कश्चन ॥ 
सुनकर आपके उस परम उत्तम उपदेशको मैंने बुद्धिके 
द्वारा अहण किया है | इस समय मनुर्ष्योके विषयमें एक 
संदेह ऐसा रह गया है? जिसका समाधान आवश्यक है ॥ 
तुस्यप्राणशिरःकायो राजायमिति दृश्यते। 
केन कर्मविपाकेन सर्वप्राधान्यमईति ॥ 
मनुष्योमें यह जो राजा दिखायी देता है, उसके मी प्राण, 
सिर और धड़ दूसरे मनुष्योंके समान ही हैं; फिर किस कर्मके 
फलसे यह सबमें प्रधान पद पानेका अधिकारी हुआ है १॥ 


स चापि दण्डयन्‌ मत्यौन्‌ भत्संयन्‌ विविधानपि। 
प्रेत्यमावे कथं लोकाँलभते पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ 
राजवूत्तमहं तस्माच्छोतुमिच्छामि मानद । 


यह राजा नाना प्रकारके मनुष्योकी दण्ड देता और उन्हें 
डॉटता-फटकारताह। यह मृत्युके पश्चात्‌ कैसे पुण्यात्मा ओके 
लोक पाता है ? मानद ! अतः में राजाके आचार-ब्यवदारका 
वर्णन सुनना चाहती हूँ ॥ 


1 उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि राजधमं शुभानने ॥ 
राजायत्तं हि यत्‌ सवे लोकवृत्तं शुभाशुभम्‌ । 
महतस्तपसो देवि फलं राज्यमिति स्मूतम्‌ ॥ 

श्रीमहेइवरने कहा-- शुभानने | अब मैं तुम्हें राजः 
घर्मकी बात बताऊँगा; क्योंकि जगतका सारा झुभाशुम 
आचार-व्यवहार राजाके ही अधीन है | देवि! राज्यको 
बहुत बड़ी तपस्याका फल माना गया है || 


अराजके पुरा त्वासीत्‌ प्रजानां संकुल महत्‌ । 
तद्‌ दृष्टा संकुलं ब्रह्मा मनुं राज्ये न्यवेशयत्‌ ॥ 
प्राचीन कालकी बात है, सर्वत्र अराजकता फैली हुई 
थी । प्रजापर महान्‌ संकट आ गया । प्रजाकी यह संकटापन्न 
अवस्था देख ब्रह्माजीने मनुको राजतिहासनपर विठाया ॥ 
तदाप्रभृति संद्ष्टं राज्ञां वृत्त शुभाशुभम्‌ | 
तन्मे श्रणु वरारोहे तस्य पथ्यं जगद्धितम्‌ ॥ 
तमीसे राजाओका शुभाशुभ बतांव देखनेमें आया है । 
वरारोहे | राजाका जो आचरण जगतूके लिये हितकर ओर 
ळाभदायक है) वह मुझसे सुनो ॥ 


यथा प्रेत्य रमेत्‌ स्वर्ग यथा वीर्य यशस्तथा । 
पितयं वा भूतपूर्व वा स्वयमुत्पाद्य चा पुनः ॥ 
राज्यधर्ममनुष्ठाय विधिवद्‌ भोक्तुमर्हति ॥ 

जिस वर्तावके कारण वह मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गका भागी 
हो सकसा है; वही बता रहा हूँ । उसमें जैसा पराक्रम और 
जैसा यश होना चाहिये, बह भी सुनो । पिताकी ओरसे प्राप्त 
हुए. अयवा और पहलेसे चले आते हुए अथवा स्वयं ही 
पराक्रमद्वारा प्राप्त करके बामे किये हुए राज्यको राजा 
धर्मका आश्रय ले विधिपूर्वक उपमोगमें लाये ॥ 
आत्मानमेव प्रथमं विनयैरुपपादयेत्‌ । 
अनुसृत्यान्‌ प्रजाः पश्चादित्येष विनयक्रमः ॥ 

पहले अपने आपको ही विनयसे सम्पन्न करे | तत्पश्चात्‌ 
सेवर्का और प्रजाओंको विनयकी शिक्षा दे | यही विनयका 
क्रम है ॥ 
स्वामिनं चोपमां कृत्वा प्रजास्तद्ध त्तकाङ क्षया । 
स्वयं विनयसम्पन्ना भवन्तीह शुभेक्षणे ॥ 


शुभेक्षणे | राजाको ही आदर्श मानकर उसके आचरण 
शीखनेकी इच्छासे प्रजावर्गके लोग स्वयं भी विनयसे सम्पन्न 
होते हैं ॥ 


खस्मात्‌ पूर्वतरं राजा विनयत्येव वे प्रजाः । 
अपद्दास्यो भवेत्तादक्‌ खदोषस्यानवेक्षणात्‌ ॥ 


ओमद्दाभारते 


[ अनुशाखनपर्वणि 


जो राजा खयं विनय सीखनेके पहले प्रजाको ही विनय | 
सिखाता है, वह अपने दोषापर दृष्टि न डालनेके कारण | 
उपद्वासका पात्र होता दै ॥ 


विद्याभ्यासे द्वयोगेरात्मानं विनयं नयेत्‌ । | 
विद्या धमोर्थफलिनी तद्विदो ॥ 

विद्याके अभ्यास और बृद्ध पुरुर्षोके सङ्गसे अपने आपको 
विनयशील बनाये । विद्या धर्म और अर्थरूप फल देनेवाली 
है । जो उस विद्याके ज्ञाता हैं) उन्हींको बृद्ध कहते हैं ॥ 


इन्द्रियाणां जयो देबि अत ऊध्वसुदाद्तः । 
अजये सुमहान्‌ दोषो राजानं विनिपातयेत्‌ ॥ 
देवि | इतके बाद राजाको अपनी इन्द्रियोपर विजय 
पाना चाहिये--यह बात बतायी गयी । इन्द्रियौंको काबूमें 
न करनेसे जो मद्दान्‌ दोष प्राप्त होता है; वह राजाको नीचे 
गिरा देता है ॥ 
पञ्चेव खबशे कृत्वा तदर्थान्‌ पञ्च शोषयेत्‌ । 
पडुत्सज्य यथायोगं शानेन विनयेन च ॥ 
शास्रचक्षुनेयपरो भूत्वा भृत्यान्‌ समाहरेत्‌ ॥ 
पाचों इन्द्रियोको अपने अधीन करके उनके पाँचौं 
विषयोको सुखा डाले | शान और विनयके द्वारा आवश्यक 
प्रयत्न करके काम-क्रोष आदि छः दोर्षोको त्याग दे त 
शास्त्रीय दृष्टिका सहारा लेकर न्यायपरायण हो 
ग्रह करे ॥ 
बृत्तश्रुतकुलोपेतानुपधाभिः परीक्षितान्‌ । 
अमात्यानुपधातीतान्‌ सापसपोन जितेन्त्रियान्‌॥ 
योजयेत यथायोगं यथाह स्वेषु कर्मसु ॥ 
जो सदाचार, शाळशञान और उत्तम कुलसे सम्पन्न 
जिनकी सचाई और ईमानदारीकी परीक्षा ले ली गयी हो, 
उस परीक्षारमे उत्तीर्ण हुए हों, जिनके साथ बहुंत-से ज 
ह और जो जितेन्द्रिय हॉ--ऐसे अमात्योंको यथाये 
अपने कर्मामै उनकी योग्यताके अनुसार नियुक्त करे ॥ ( 


अमात्या बुद्धिसम्पन्ना राष्ट्र बहुजनप्रियम्‌ । 
दुराधर्षं पुरश्रेष्ठं कोशः रुच्छूसहः स्मृतः ॥ 
अनुरक्तं बलं सास्नामद्वैधं मित्रमेव च। 
वताः प्रकृतयः स्वेषु स्वामी विनयतत्त्ववित्‌ ॥ 
बुद्धिमान्‌ मन्त्री, बहुजनप्रिय राष्ट्र, दुर्घर्ष श्रेष्ठ नगर 
या दुर्ग, कठिन अवसरोपर काम देनेवाला कोष) सामनीतिके 
द्वारा राजामै अनुराग रखनेवाली सेना, दुविधेमें न पद्डा हुआ 
मित्र और विनयके तत्वको जाननेवाला राज्यका खामी-मे 
सात प्रकृतियाँ कही गयी हैं ॥ 


॥नधरमेपर्व ] 


जानां रक्षणाथोय सर्वमेतद्‌ विनिर्मितम्‌ । 

शभिः करणभूताभिः कुर्याल्लोकहितं नृपः ॥ 
प्रजाकी रक्षाके लिये ही यह सारा प्रबन्ध किया गया है। 

क्षाकी देतुभूत जो ये प्रकृतियाँ हैं; इनके सहयोगसे राजा 

होकहितका सम्पादन करे ॥ 

आत्मरक्षा नरेन्द्रस्य प्रजारक्षार्थमिष्यते । 

समात्‌ सततमात्मानं संरक्षेद्प्रभादवान ॥ 
राजाको प्रजाकी रक्षाके लिये ही अपनी रक्षा अमीष्ट 

रोती है) अतः बह सदा सावधान होकर आत्मरक्षा करे ॥ 


गोेजनाच्छादनस्नानादू बहिनिंप्क्रमणादपि । 
नेत्यं स्रीगणसंयोगाद्‌ रक्षेदात्मानमात्मवान॥ 
मनको वशर्मे रखनेवाला राजा मोजन-आच्छादन- 
नान? बाहर निकलना तथा सदा स्त्रियोके समुदायसे संयोग 
खना--इन सबसे अपनी रक्षा करे ॥ 
स्वेभ्यश्चैव परेभ्यश्च शस्रादपि विषादपि । 
लततं पुत्रदारेभ्यो रक्षेदात्मानमात्मवान्‌ ॥ 
बह मनको सदा अपने अधीन रखकर सजर्नोसे, 
दुसरोसे, शस्त्रसे, विषसे तथा स््री-पुत्राते भी निरन्तर अपनी 
क्षा करे || 
सर्वेभ्य एव स्थानेभ्यो रक्षेदात्मानमात्मवान्‌ । 
बज़ानां रक्षणाथोय प्रजाहितकरो भवेत्‌ ॥ 
आत्मवान्‌ राजा प्रजाकी रक्षाके लिये समी स्थानेसि अपनी 
क्षा करे और सदा प्रजाके दवितमें संलग्न रहे ॥ 
जाकाये तु तत्कार्य प्रजासोख्यं तु तत्सुखम्‌ 
| प्रियं तस्य स्वहितं तु प्रजाहितम्‌ ॥ 
थै तस्य॒ सर्वेस्वमात्मार्थ न विधीयते ॥ 
प्रजाका कार्य ही राजाका कार्थ है, प्रजाका सुख ही 
सका सुख है, प्रजाका प्रिय ही उसका प्रिय है तथा प्रजाके 
हेतर्मे ही उसका अपना हित है | प्रजाके द्वितके लिये ही 
|स सर्वस्व दै, अपने लिये कुछ मी नहीं दे ॥ 
(तीनां हि रक्षार्थ रागद्वेषौ व्युदस्य च। 
पक्षयोवीदं श्रुन्वा चेव यथातथम्‌ ॥ 
॥मथ विसरोद्‌ बुद्धा स्वयमातस्वदशंनात्‌ ॥ 
। प्रकृतियोंकी रक्षाके लिये राग-द्वेष छोड़कर किसी 
| वादके नि”यके लिये पहले दोनों पक्षोकी यथार्थ बातें सुन 
४ | फिर अपनी बुद्धिके द्वारा स्वयं उस मामलेपर तत्रतक 
अचार करे, जबतक कि उसे यथार्थताका सुस्पष्ट ज्ञान न 
जे जाय ॥ 
त्वविद्भिश्च बहुभिः सहासीनो नरोत्तमैः । 
'तोरमपराधं च देशकालो नयानयौ ॥ 


पञ्चचत्वार्रिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


९९.४० 


शात्वा सम्यग्यथाशास्त्रं ततो दण्ड नयेन्तषु ॥ 

तत्वको जाननेवाले अनेक श्रेष्ठ पुरुषोंके साथ बैठकर 
परामर्श करनेके बाद अपराधी, अपराध, देश, काल, न्याय 
और अन्यायका ठीक-ठीक शान प्राप्त करके फिर शासत्रके 
अनुसार राजा अपराधी मनुष्यौको दण्ड दे ॥ 
पव॑ कुर्वेल्लभेद्‌ धर्मे पक्षपातविवजनात्‌ ॥ 
प्रत्यक्षाप्तोपदेशाभ्यामनुमानेन वा पुनः | 
बोद्धव्यं सततं राज्ञा देशवृत्त शुभाशुभम्‌ ॥ 

पक्षपात छोड़कर ऐसा करनेवाला राजा धर्मका भागी 
होता है । प्रत्यक्ष देखकर, माननीय पुरुर्षोके उपदेश सुनकर 
अथवा युक्तियुक्त अनुमान करके राजाको सदा ही अगने देश- 
के शुभाझुम बृत्तान्तको जानना चाहिये ॥ 
चारेः कर्मप्रवृत्त्या च तद्‌ विशाय विचारयेत्‌ । 
अशुभं निर्हरेत्‌ खद्यो जोषयेच्छुभमात्मनः ॥ 

गुसचरोंद्वारा और कार्यकी प्रदृत्तिसे देशके झुभाशुभ 
बृत्तान्तको जानकर उसपर विचार करे | तत्पश्चात्‌ अशुमका 
तत्काळ निवारण करे और अपने लिये शुभका सेवन करे |! 
गरह्मौन्‌ विगद येदेव पूज्यान्‌ सम्पूजयेत्‌ तथा । 
दण्ड्यांश्च दण्डयेद्‌ देवि नात्र कायी विचारणा॥ 

देवि | राजा निन्दनीय मनुर्ष्योकी निन्दा ही करे, 
पूजनीय पुरुषका पूजन करे और दण्डनीय अपराधिर्योको 
दण्ड दे । इसमें कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ 
पञ्चापेक्षं खदा मन्त्रं कुर्याद्‌ बुद्धियुतैनरेः । 
कुळवृत्तश्रुतोपेतैनिंत्यं मन्त्रपरो भवेत्‌ ॥ 

पाँच व्यक्तियोंकी अपेक्षा रखकर अर्थात्‌ पाँच मन्त्रिर्योके 
साथ बैठकर सदा ही राज-कार्यके विषयमै गुप्त मन्त्रणा करे। 
जो बुद्धिमान्‌, कुलीन, सदाचारी और शास््रशानसम्पन्न हो 
उन्हीके साथ राजाको सदा मन्त्रणा करनी चाहिये ॥ 
कामकारेण वैमुख्येनेच मन्त्रमना भवेत्‌ । 
राजा राषट्रहितापेक्षं सत्यथमोणि कारयेत्‌ ॥ 

जो इच्छामुसार राजकार्यसे विमुख हो जाते हों, ऐसे 
लो्गोके साथ मन्त्रणा करनेका विचार भी मनमै नहीं लाना 
चाहिये । राजाको राष्ट्रके हितका ध्यान रखकर सत्य-धमंका 
पालन करना और कराना चाहिये ॥ 
स्वोद्योगं खयं कुयोद्‌ दुर्गादिषु सदा न॒षु। 
देशवृद्धिकरान्‌ सृत्यानप्रमादेन कारयेत्‌ ॥ 
देशक्षयकरान्‌ सवोनप्रियांश्च विसजयेत्‌ । 
अहन्यहनि सम्पद्येदनुजीविगणं स्वयम्‌ ॥ 

दुर्ग आदि तथा मनुर्ष्योकी देखभालके लिये राजा 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


eo 


सम्पूर्ण उद्योग सदा ख्यं ही करे । वइ देशकी उन्नति 
करनेवाले शृत्योंको सावधानीके साथ कार्यमे नियुक्त करे और 
देशको हानि पहुँचानेवाले समस्त अप्रियजरनोका परित्याग 
कर दे | जो राजाके आश्रित होकर जीविका चला रहे हो! ऐसे 
लोगौकी देख-माल भी राजा प्रतिदिन स्वयं ही करे ॥ 
सुमुखः खुम्रियो द्वा सम्यग्वृत्तं समाचरेत्‌। 
अधर्म्ये परुषं तीक्ष्णं वाक्यं वकतुं न चार्हति॥ 
बह प्रसन्नमुल और सबका परम प्रिय होकर लोगोको 
जीविका दे, उनके साथ उत्तम बर्ताव करे | किसीसे ५पपूर्ण, 
रूखा और तीखा वचन बोलना उसके लिये कदापि 
उचित नहीं ॥ 
अविश्वास्यं हि वचनं वक्तुं सत्छु न चाहंति । 
नरे नरे गुणान्‌ दोषान सम्यग्वेदितुमईति ॥ 
सत्पुरर्धोके बीचमें वह कमी ऐसी बात न कहे, जो 
विइवासके योग्य न हो । प्रत्येक मनुष्यके गुर्णो और दोषोको 
उसे अच्छी तरह समझना चाहिये ॥ 
स्वेङ्गितं वृणुयाद्‌ घेयोन्न कुयात्‌ श्वद्रसंविदम्‌ । 
परेङ्गितशो लोकेषु भूत्वा संसर्गमाचरेत्‌ ॥ 
अपनी चेशको धैर्यपूर्वक छिपाये रखे। क्षुद्र बुद्धिका 
प्रदर्शन न करे अथवा मनमें क्षुद्र विचार न लावे । दूसरेकी 
चेशको अच्छी तरह तमझकर धंसारमें उनके साथ सम्पर्क 
स्थापित करे ॥ 
खतश्च परतश्चैव परस्परभयादपि । 
अमानुपभयेभ्यश्च स्वाः प्रजाः पालयेन्न्रपः ॥ 
राजाको चाहिये कि वह अपने भयसे, दूसरोके भयसे, 
पारस्परिक भयसे तथा अमानुष भयंसि अपनी प्रजाको 
सुरक्षित रखे ॥ 
लुब्घाः कठोराश्चाप्यस्य मानवा दस्युवृत्तयः । 
निप्राह्या पव ते राशा संग्रहीत्वा यतस्ततः ॥ 
जो लोमी, कठोर तथा डाका डाळनेवाले मनुष्य हो, 
उन्ह जद्दाँ-तहाँते पकड्वाकर राजा केदमें डाल दे ॥ 
कुमारान्‌ विनयेरेव जन्मप्रभृति योजयेत्‌ । 
तेषामात्मगुणोपेतं यौवराज्येन योजयेत्‌ ॥ 
राजकुमारोको जन्मसे ही विनयशील बनावे । उनमेंसे 
जा भी अपने अनुरूप गुणोंसे युक्त हो, उसे युवराज-पदपर 
नियुक्त करे ॥ 
अराजक क्षणमपि राज्यं न स्याद्धि शोभने । 
आत्मना ऽनुविधानाय यौवराज्यं सदेष्यते ॥ 
शोभने ! एक क्षणके लिये मी बिना राजाका राज्य नहीं 
रहना चाहिये । अतः अपने पीछे राजा होनेके लिये एक 


युवराजको नियत करना सदा ही आवश्यक दै ॥ | 

कुलजानां च वैद्यानां धोत्रियाणा तपखिनाम। ` 

अन्येषां वृत्तियुक्तानां विशेष कर्तुमहति॥ | 

आत्मार्थ राज्यतन्त्रार्थ कोशार्थ च समाचरेत्‌ | 
कुलीन पुरुषों वेचों, ओत्रिय ब्राह्मणाँश तपस्वी | 

तथा बृत्तियुक्त दूसरे पुरुषका भी राजा विशेष 

करे । अपने लिये, राज्यके हितके लिये तथा कोष-सं 

लिये ऐसा करना आवश्यक है ॥ 

चतुधो विभजेत्‌ कोशं घर्मभृत्यात्मकारणात्‌। 

आपदर्थं च नीतिशो देशकालवशेन तु ॥ 
नीतिश पुरुष अपने कोषको चार मागोमे वि 

करे--धर्मके लिये, पोष्य वर्गके पोषणके लिये, अपने 

तथा देश-कालवश आनेवाली आपत्तिके लिये ॥ 

अनाथान्‌ व्याधितान्‌ वृद्धान्‌ स्वदेशो पोषयेन्चूपः॥ ७ 

सन्धि च विग्रहं चैव तद्विरोषांस्तथा परान्‌ । 

यथावत्‌ संविमृञ्येव वुद्धिपूर्व समाचरेत्‌ ॥ 
राजाको चाहिये कि अपने देशमें जो अनाथ, 

और वृद्ध हॉ, उनका स्वयं पोषण करे । संधि, विग्रहृ 

अन्य नीतियौका बुदिपूर्वक मलीभाँति बिचार 

प्रयोग करे ॥ 

सर्वेपां सम्प्रियो भूत्वा मण्डलं सततं चरेत्‌। 

° > 

शुभेष्वपि च कार्येषु न चेकान्तः समाचरेत्‌ ॥ 
राजा सबका प्रिय होकर सदा अपने मण्डल ( | 

भिन्न-भिन्न भाग ) में विचरे । शुम कार्योमे मी वह 

कुछ न करे ॥ 

सतश्च परतइचेव व्यसनानि विस्य सः। 

परेण घार्मिकान्‌ योगान्‌ नातीयाद्‌ द्वेषलोभतः॥ 
अपने और दूसरोसे संकटकी सम्भावनाका विचार क 

द्वेष या लोमवश धार्मिक पुरुपोके साथ सम्बन्धका त्याग 

करे ॥ 

रक्यत्वं वे प्रजाधर्मः क्षत्रधमंस्तु रक्षणम्‌। 

कुल पेः पीडितास्तस्मात्‌ प्रजाः सवत्र पालयेत्‌ ॥ 
प्रजाका धर्म दै रक्षणीयता और क्षत्रिय राजाका घर्मै है 

रक्षा; अतः दुष्ट राजाओंसे पीड़ित हुई प्रजाकी सवत्र रक्षा करे ॥ 

व्यसनेभ्यो वलं रक्षेन्नयतो व्ययतोऽपि वा । 

प्रायशो वर्जयेद्‌ युद्ध प्राणरक्षणकारणात्‌ ॥ 
सेनाको संकर्टासे बचावे, नीतिसे अथवा घन खर्च 

भी प्रायः युद्धको टाले । सैनिकों तथा प्रजाजनौके प्रणो 

रक्षाके उद्देश्यपे ही ऐता करना चाहिये ॥ | 

| 


दानधर्मपर्व ] 
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कारणादेव योद्धव्यं नात्मनः परदोषतः । 
छुयुद्धे प्राणमोक्षश्च तस्य धमोय इष्यते ॥ 


अनिवार्य कारण उपस्थित होनेपर ही युद्ध करना चाहिये, 
अपने या पराये दोषसे नहीँ । उत्तम युद्ध मैं प्राण-विसर्जन 
करना वीर योद्वाके लिये धर्मकी प्राप्ति करानेवाला होता है ॥ 


अभियुक्तो बलवता कुयौदापद्विधि नृपः । 
अनुनीय तथा सवान प्रजानां हितकारणात्‌ ॥ 
एष देवि समासेन राजधर्मः प्रकीतिंतः ॥ 

किसी बलवान्‌ झत्रुके आक्रमण करनेपर राजा उस 
भापत्तिसे बचनेका उपाय करे। प्रजाके हितके लिये समस्त 
बेरोबियोंको अनुनय-विनयके द्वारा अनुकूल बना ले । देवि | 
{इ संक्षेपले राजधर्म बताया गया है ॥ 


एवं संवर्तमानस्तु दण्डयन्‌ भर्त्सयन्‌ प्रजाः । 
नेष्कल्मषमवाभोति पद्मपत्रमिवाम्भसा ॥ 

इस अकार बर्ताव करनेवाला राजा प्रजाको द्ण्ड देता 
रीर फटकारता हुआ भी जलसे लिप्त न होनेवाले कमलदलके 
मान पापसे अछूता ही रहता है ॥ 


एवं संचतेमानस्थ कालधमो यदा भवेत्‌ । 
बर्गलोके तदा राजा त्रिदशैः सह तोष्यते ॥ 
इस बर्तावसे रहनेवाले राजाकी जब मृत्यु होती दै, तब 
६ स्वर्गलोकर्मे जाकर देवताओंके साथ आनन्द भोगता है ॥ 
( दाक्षिणात्यप्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ योद्धाओंके धर्मका वर्णन तथा रणयज्ञमें 
प्राणोत्सगंकी महिमा ] 
श्रीमहेश्‍वर उवाच 
[थ यस्तु सहायार्थ मुक्तः स्यात्‌ पार्थियैरनरैः ॥ 
गाना संविभागेन वस्त्राभरणभूषणीः । 
भोजनसम्बन्यैः सत्कारेबिविधैरपि ॥ 
हायकाले सम्प्रासे संग्रामे शास्त्रमुद्धरेत्‌ ॥ 
भगवान्‌ महेश्वर कहते हैं-राजा भाँति-माँतिके 
पग, वस्त्र और आभूषण देकर जिन लोगोंको अपनी सहायता- 
; लिये बुलाता और रखता है, उनके साथ मोजन करके 
निष्ठ सम्बन्ध स्थापित करता है और नाना प्रकारके 
त्कारोद्वारा उन्हें संतुष्ट करता है, ऐसे योद्धाओको उचित 
कि युद्ध छिड़ जानेपर सहायताके समय उस राजाके लिये 
न्न उठावे ॥ 
न्यमानेष्वभिघ्तत्सु चरेषु रणसंकटे । 
षष्ठे दत्त्वा च ये तत्र नायकस्य नराधमाः ॥ 
पनाहता निवर्तन्ते नायके चाप्यनीप्सति । 
दुष्कृतं अपद्चन्ते नायकस्याखिलं नराः ॥ 
शास्ति सुकत तेषां युज्यते तेन नायकः ॥ 


| 


जब धोर संप्राममें शूरवीर एक-दूसरेको मारते और मारे 
जाते हो, उस अवसरपर जो नराधम सैनिक पीठ देकर 
सेनानायककी इच्छा न होते हुए मी विना घायल हुए ही 
युद्धे मुँह मोड़ लेते हैं, वे सेनापतिके सम्पूर्ण पापोको स्वयं 
ही ग्रहण कर लेते हैं और उन मगेड्रोके पास जो कुछ मी 
पुण्य होता है, बह सेनानायकको प्राप्त दो जाता है ॥ 


आहसा परमो धर्म इति येऽपि नरा विदुः। 
संग्रामेषु न युध्यन्ते भृत्याइचेवानुरूपतः ॥ 
नरकं यान्ति ते घोरं भ््‌पिण्डापहारिणः ॥ 
“अहिँधा परम घर्म है)? ऐसी जिनकी मान्यता है, वे मी 
यदि राजाके सेवक हैं, उनसे भरण-पोषणकी सुविधा एवं 
भोजन पाते हैं, ऐसी दशामें मी वे अपनी शक्तिके अनुरूप 
संग्रामोमे जूझते नहीं हैं तो घोर नरकर्मे पड़ते हैं; क्योकि वे 
स्वामीके अन्नका अपहरण करनेवाले हैं ॥ 


यस्तु प्राणान्‌ परित्यज्य प्रविशे दुद्यतायुधः । 
संग्राममञ्मिप्रतिमं पतंग इव निर्भेयः ॥ 
सखगमाविशते ज्ञात्वा योधस्य गतिनिश्चयम्‌ ॥ 

जो अपने प्राणोकी परवाह छोड़कर पतंगकी भाँति 
निर्भय हो हाथमे हथियार उठाये अग्निके समान विनाशकारी 
संग्राममे प्रवेश कर जाता है ओर योद्धाको मिलनेवाली निश्चित 
गतिको जानकर उत्साइपूर्वक जूझता है, वह स्वर्गलोकमे 
जाता है ॥ 
यस्तु स्वं नायकं रक्षेदतिधोरे रणाङ्गणे । 
तापयन्नरिसैन्यानि सिंहो मृगगणानिव॥ 
आदित्य इव मध्याह्ने दुनिरीक्ष्यो रणाजिरे ॥ 
निर्दयो यस्तु संग्रामे प्रहरन्नुद्यतायुधः। 
यजते ख तु पूतात्मा संग्रामेण महाक्रतुम्‌ ॥ 

जो अत्यन्त घोर समराङ्गणमें मृगोंके झुंडोको संतसत 
करनेवाले सिंदके समान शत्रुसैनिर्कोको ताप देता हुआ अपने 
नायक (राजा या सेनापति ) की रक्षा करता दै, मध्याह- 
कालके सूर्यकी भाँति रणक्षेत्रमे जिसकी ओर देखना शत्रुओके 
लिये अत्यन्त कठिन हो जाता है तथा जो संग्राममे श्न 
उठाये निर्दयतापूर्वक प्रहार करता है, बह शुद्धचित्त होकर 
उस युद्रके द्वारा ही मानो मदान्‌ यज्ञका अनुष्ठान करता है ॥ 
वमे कृष्णाजिनं तस्य दन्तकाष्ठं धनुः स्मृतम्‌ । 
रथो वेदिध्वंजो यूपः कुशाश्च रथरइमयः ॥ 
मानो दर्पस्त्वहड्डारखयस्त्रेताप्नयः स्सृताः। 
प्रतोद्श्च सरु वस्तस्य उपाध्यायो हि सारथिः ॥ 
स्ग्भाण्डं चापि यत्‌ किचिद्‌ यज्ञोपकरणानि च॥ 
आयुधान्यस्य तत्‌ खर्व समिधः सायकाः स्मृताः ॥ 

उस समय कवच ही उसका काला मृगचर्म दै, घनुष 
दी दॉतुन या दन्तकाष्ठ है, रथ ही वेदी हे, घ्वज यूप है और रथकी 


बकाम्यान्याामामामा्डाकाकम्काासुका्या्यााः 
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श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


रस्सिया ही बिछे हुए कुर्शोका काम देती हें । मान, दर्प 
और अहंकार--ये त्रिविध अग्नियाँ हैं, चाबुक खुवा हैः 
सारथि उपाध्याय है; खुकू'माण्ड आदि जो कुछ भी यशकी 
सामग्री है, उसके स्थानमें उस योद्धाके भिन्न-मिन्न अख्र-शस्र 
हैं । सायकोको ही समिधा माना गया है ॥ 
स्वेदस्रवश्च गात्रेभ्यः क्षौद्र तस्य यशस्विनः! 
पुरोडाशा नृशीपोणि रुधिरं चाहुतिः स्एृता॥ 
तूणाश्चैव चरुश्ञेया वसोर्धारा वसाः स्मृताः ॥ 

दा भूतसंघाश्च तस्मिन्‌ यशे द्विजातयः 
तेषां भक्ान्नपानानि हृता नुगजवाजिनः ॥ 

उस यशस्वी वीरके अज्ञोंते जो पतीने ढलते हैं, वे दी 
भनो मधु हैं । मनुष्योके मस्तक पुरोडाश हे? रुधिर आहुति 
हे, तूगीरोको चरु समझना चाहिये । वडाको ही वसुधारा 
माना गया है, मांसभक्षी भूर्तोके समुदाय ही उस यशमें द्विज 
हैं। मारे गये मनुष्य, दायी ओर धोड़े ही उनके मोजन और 
अन्नपान हैं ॥ 
निद्दतानां तु योधानां वस्राभरणभूषणम्‌ । 
हिरण्यं च सुवण च यद्‌ वे यशस्य दक्षिणा ॥ 

मारे गये योद्धाओके जो वख; आभूषण और सुबर्ण ई, 
बे ही मानो उस रणयज्ञकी दक्षिणा हैं ॥ 
यस्तत्र हन्यते देवि गजरस्कन्घगतो नरः | 
ब्रह्मलोकमवाप्रोति रणेष्वभिमुखो हतः ॥ 

देवि | जो संग्राममे हाथीकी पीठपर बैठा हुआ थुद्धके 
मुददानेपर मारा जाता दै, वह ब्रह्मलोको प्राप्त होता दै ॥ 
रथमध्यगतो वापि द्दयपृष्ठगतोऽपि वा। 
हन्यते यस्तु संग्रामे शक्रलोके महीयते ॥ 

रथके बीचमै बेठा हुआ या घोड़ेकी पीठपर चढ़ा हुआ 
जो बीर युद्धमें मारा जाता है? वह इन्द्रहोकमें सम्मानित 
होता है ॥ 
स्वगें हताः प्रपूज्यन्ते हन्ता त्वत्रैव पूज्यते । 
द्वांचतो सुखमेधेते हन्ता यश्चैव हन्यते ॥ 

मारे गये योद्धा स्वर्गमें पूजित होते हैं; किंतु मारनेवाला 
इसी लोकमें प्रशंतित होता दै । अतः युद्धमें दोनों ही सुखी 
होते है-जो मारता है वह और जो मारा जाता है वह ॥ 
तस्मात्‌ संग्राममासाद्य प्रहतंव्यमभीतवत्‌ ॥ 
निर्भयो यस्तु सग्रामे प्रहरेदुद्यतायुधः॥ 
यथा नदीसहस्राणि प्रविष्टान महादधिम्‌। 
तथा सर्वे न संदेहो धमी घमंभ्रतां वरम्‌ ॥ 

अतः संग्रामभूमिमें पहुँच जानेपर निर्भय होकर अध्रुपर 
प्रहार करना चाहिये । जो हथियार उठाकर संग्राममें निर्भय 
होकर प्रहार करता है, धर्मात्माओंमे श्रेष्ठ उस वीरको निस्संदेइ 


सभी घर्म प्राप्त होते हैं | ठीक उसी तरह जैसे महासागरमें 
सहृ्छो नदियाँ आकर मिलती हैं ॥ 
धर्म एव हतो इन्ति धमो रक्षति रक्षितः। | 
तस्माद्‌ घमो न हन्तव्यः पार्थिवेन विशेषतः ॥ . ॥ 

घर्म ही, यदि उसका इनन किया जाय तो 
और घर्म ही सुरक्षित होनेपर रक्षा करता है; अतः प्रत 
मनुष्यको, विशेषतः राजाको घमका इनन नहीं करना चाहिये॥ 
प्रज्ञाः पालयते यत्र धमण चसुघाधिपः 
षट्कर्मनिरता विप्राः पूज्यन्ते पितृदैवतैः ॥ 

ब तस्मिन्ननाबृ्टिने रोगा नाप्युपद्रवाः 

धर्मशीलाः प्रजाः सवाः खधर्मनिरते नृपे ॥ 

जहाँ राजा घर्मपूर्वक प्रजाका पालन करता है 
जहाँ पितरों और देवताओंके साथ धटकर्मपरायण ब्राह्मणे 
पूजा होती दै, उस देशमै न तो कभी अनाइष्टि होती है 
रोगोंका आक्रमण हंता है और न किसी तरहके उपद्रव 
ही होते हैं। राजाके स्वघर्मपरायण होनेपर बाकी सारी 
घर्मशील होती है ॥ 
फ्ट्यः सततं देवि युक्ताचारो नराधिपः। 
छिद्रशश्चैच शत्रू णामप्रमत्तः प्रतापवान्‌ ॥ 

देवि | प्रजाको सदा ऐसे नरेशकी इच्छा रखनी चाहिये) 
जो सदाचारी तो हो ही, देशमै सब ओर गुसचर "1 
करके शत्रुओंके छिद्रोकी जानकारी रखता .हो । सदा 
प्रमादशून्य और प्रतापी दो॥ 
क्षुद्राः पृथिव्यां बहवो राशां बहुविनाशकाः । 
तस्मात्‌ प्रमाद सुश्वाणि न कुयात्‌ पण्डितो नृपः॥ 

सुश्रोणि ! पृथ्वीपर बहुत-से ऐसे क्षुद्र मनुष्य बे 
राजाओंका महान विनाश करनेपर तुले रहते हैं; अतः वि 
राजाको कभी प्रमाद नहीं करना चाहिये ( आत्मरक्षाके | 
लिये सदा सावधान रहना चाहिये । ) ॥ i 
तेषु मित्रेघु त्यक्तषु तथा मत्यषु इस्तिषु । 
विस्रम्भो नोपगन्तव्यः स्मानपानेषु नित्यशः॥ 

पहलेके छोड़े हुए मित्रोंपर, अन्यान्य मनु यपर) हाथियोँः 
पर कभी विश्वास नहीं करना चाहिये । प्रतिदिनके स्नान 
और खानपानमें भी किसीका पूर्णतः विश्वास करना उचितं 
नहीं दै ॥ 
राज्ञो वल्लभतामेति कुलं भावयते स्वकम्‌ । 
यस्तु राष्ट्रहिताथोय गोब्राह्मणकृते तथा ॥ 
बन्दीग्रहाय मित्जाथे प्राणांस्त्यजति दुस्त्यजान्‌ ॥ 

जो राषट्रके हितके लिये, गो ओर ब्राझर्णोके उपकारके | 
लिये, किसीको , बन्धनसे मुक्त करनेके लिये और मिन्रोंकी. 


दानधर्मपवं ] 


पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो ऽ ध्यायः 


५९५३ 


सहायताके निमित्त अपने दुस्त्यन प्राणोंका परित्याग कर 
देता दै, वह राजाको प्रिय द्वोता है और अपने कुलको उन्नति- 
के शिखरपर पहुँचा देता है ॥ 


सर्वकामदुघां घेनुं धरणा लोकधारिणीम्‌ । 
समुद्रान्तां वरारोहे सशैलवनकाननाम्‌ ॥ 
द्दाद्‌ देवि द्विजातिभ्यो वसुपूर्णा बसुन्धराम्‌॥ 
न तत्समं घरारोहे प्राणत्यागी विशिष्यते ॥ 
बरारोदे ! यदि कोई सम्पूर्ण कामनाओंको पूर्ण करनेवाली 
कामधेनुको तथा पर्वत और वर्नोसद्वित समुद्रपयन्त लोक- 
धारिणी पृथ्वीको धनसे परिपूर्ण करके द्विजोंको दान कर देता 
दै, उसका वह दान भी पूर्वोक्त प्राणत्यागी योद्धाके त्यागके 
समान नहीं दै । वह प्राणत्यागी ही उस दातासे बढ़कर है ॥ 


सहस्रमपि यज्ञानां यजते च धनद्विमान्‌। 
यज्ञस्तस्य किमाश्चर्यं प्राणत्यागः सुदुष्करः ॥ 
जितके पास घन और सम्पत्ति दै, वह सहस्रौ यज्ञ कर 
सकता है | उसके उन यशोसे कौन-सी आइचयंकी बात हो 
गयी ! प्राणोंका परित्याग करना तो समीके लिये अत्यन्त 
दुष्कर है ॥ 
तस्मात्‌ सर्वेषु यज्ञेषु प्राणयशों विशिष्यते । 
म संग्रामयशास्ते यथार्थ समुदाहताः ॥ 
अतः सम्पूर्ण यज्ञोमे प्राणयज्ञ ही बढ़कर है। देवि | इस 
प्रकार मैंने तुम्हारे समक्ष रणयशका यथार्थ रूपसे वर्णन किया है॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाए) 
[ संक्षेपसे राजघर्मका वर्णन ] 


श्रीमहेसवर उवाच 
।सम्प्रदासश्च भृत्येषु न कतंब्यो नराधिपैः । 
चुत्वं चेव प्राप्रोति आज्ञा चास्य निवतंते ॥ 
श्रीमहादेचजी कहते है--देवि | राजाओंको अपने 
सेवकोके साथ हास-परिदास नहीं करना चाहिये; क्योंकि ऐसा 
'करनेसे उन्हें लघुता प्राप्त होती है और उनकी आज्ञाका 
पालन नहीं किया जाता है ॥ 
भृत्यानां सम्प्रहासेन पार्थिवः परिभूयते । 
'च्यानि च याचन्ति अवक्तव्यं ब्रुवन्ति च ॥ 
| सेवर्कोके साथ हुँसी-परिहास करनेसे राजाका तिरस्कार 
होता है । वे धृष्ट सेवक न माँगने योग्य बस्तुओंको भी माँग 
बैठते हैं और न कहने योग्य बातें भी कह डालते हैं ॥ 
पूंबेमप्युचितेळीमैः परितोषं न यान्ति ते । 
तस्माद्‌ भृत्येषु नरपतिः सम्प्रहाखं विवर्जेयेत्‌॥ 
पइलेसे ददी उचित लाम मिलनेपर भी वे संतुष्ट नहीं 
दते } इसलिये राजा सेवकोके साथ हँसी-मजाक करना छोड दे॥ 


1 
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न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्ते न च विश्व सेत्‌ । 

क ~ क्र DE ,-. क. 
सगोत्रेपु विशेषेण सर्वापायेने विश्वसेत्‌ ॥ 

राजा अविश्वस्त पुरुपपर कमी विश्वास न करे | जो 
विश्वस्त होश उसपर भी पूरा विश्वास न करे; विशेषतः अपने 
समान गोत्रवाले भाई बन्धुओपर किसी भी उपायसे कदापि 
विश्वास न करे ॥ 


विश्वासादू भयमुत्पन्नं इन्याद्‌ वृक्षमिवाशनिः । 
प्रमादाद्धन्यते राजा लोभेन च वर्शीकृतः ॥ 
तस्मात्‌ प्रमादं लोभं च न च कुर्यान्न विश्वसेत्‌ ॥ 

जैसे बज्र वृक्षको नष्ट कर देता है, उसी प्रकार विश्वाससे 
उत्पन्न हुआ भय राजाको नष्ट कर ड'ळता है। प्रमादवश 
लोमके वशीभूत हुआ राजा मारा जाता है | अतः प्रमाद 
ओग लोमको अपने भीतर न आने दे तथा किसीपर भी 
बिश्वास न करे | 


भयार्तानां भयात्‌ जाता दीनानुग्रह कारणात्‌ । 
कायी कार्यविशेपज्ञा नित्यं राष्ट्रहिति रतः॥ 

राजा भयातुर मनुष्योंकी भवसे रक्षा करे) दीन-दुखियों- 
पर अनुग्रह करे? कतव्य ओर अकतंव्यको विरोपरूपसे समझे 
और सदा राष्ट्रके हितमें संलग्न रहे ॥ 


समयः संघस्थितो राज्ये प्रजापालनतत्परः । 
अलुच्चो न्यायवादी च पड्भागमुपजीवति ॥ 
अपनी प्रतिज्ञाको सत्य कर दिखावे । राज्यमें स्थित 
रहकर प्रजाके पालनमें ततर रहे | लोमशून्य होकर न्याययुक्त 
बात कडे और प्रजाकी आयका छठा भागमात्र लेकर जीबन- 
निर्वाह करे ॥ 
कार्याकार्यविरोषज्ञः सव धर्मेण पद्यति । 
स्वराष्ट्रयु दयां कुर्यादकाय न प्रवतंते ॥ 
कर्तव्य-अकर्तव्यको समजे । सबको घर्मकी दृष्टिसे देखे | 
अपने राष्ट्रकै निवासियोपर दया करे और कभी न करने योग्य 
कर्ममे प्रदत्त न हो ॥ 
के» न _ 
ये चेवेनं प्रशंसन्ति ये च निन्दन्ति मानवाः । 
शाची च मित्रवत्‌ पइयेदपराधविवजितम्‌॥ 
जो मनुष्य राजाकी प्रशंसा करते हैं और जो उसकी 
निन्दा करते हैं, इनमेंसे शत्रु भी यदि निरपराध हो तो उसे 
मित्रके समान देखे ॥ 
अपराधानुरूपेण दुष्टं दण्डेन शासयेत्‌ । 
घमेः प्रवर्तते तत्र यत्र दण्डर्चिटूंपः ॥ 
दुश्को अपराधके अनुसार दण्ड देकर उसका शासन 
करे । जहाँ राजा न्यायोचित दण्डमें रुचि रखता है, वहाँ 
धर्मका पालन होता दै ॥ 
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नाधमों विद्यते तत्र यत्र राजाक्षमान्वितः ॥ 
अशिष्टशासन धर्मः शिष्टानां परिपालनम्‌ । 

जहाँ राजा क्षमाशील न हो, वहाँ अधर्म नहीं द्दोता। 
अशिष्ट पुरुर्षोको दण्ड देना और शिष्ट पुरुषका पालन करना 
राजाका घमं है ॥ 


वध्यांश्च घातयेद्‌ यस्तु अवध्यान्‌ परिरक्षति ॥ 
अवध्या त्राणा गावो दूताश्वेव पिता तथा । 
विद्यां ग्राहयते यश्च ये च पूर्वोपकारिणः॥ 
खियश्चैच न हन्तव्या यश्च सवीतिथिर्नरः॥ 

राजा वघके योग्य पुरुषोका बघ करे और जो बघके 
योग्य न दोश उनकी रक्षा करे | ब्राह्मण, गो) दूत, पिता, 
जो विद्या पढ़ाता है वदद अध्यापक तथा जिन्होंने पहले कभी 
उपकार किये हैं वे मनुष्य--ये सब-के-सब अवध्य माने गये 
हैं । छिर्योका तथा जो सबका अतिथि-सत्कार करनेवाला 
हो, उस मनुष्यका मी बघ नहीं करना चाहिये ॥ 
धरणा गां हिरण्य च सिद्धान्नं च तिलान्‌ घृतम्‌। 
ददन्नित्यं द्विजातिभ्यो मुच्यते राजकिटिवषात्‌॥ 

पृथ्वी, गो, सुवर्ण, सिद्धाल। तिळ और घी--इन 
वस्तु ओका ब्राह्मणके लिये प्रतिदिन दान करनेवाला राजा 
पापसे मुक्त हो जाता है ॥ 


पत्रं चरति यो नित्यं राज्ञा राष्ट्रदिते रतः । 
तस्य राष्ट्रं धनं धमां यशः कीर्तिश्च वर्घते ॥ 

जो राजा इस प्रकार राष्ट्रके हितर्मे तत्पर हो प्रतिदिन 
ऐसा वर्ताव करता दै, उसके राष्ट्र धन, धर्म, यश और 
कीर्तिका विस्तार होता है ॥ 


न च पापैर्न चानर्थेयुज्यते स नराधिपः ॥ 
पड़भागमुपयुञ्जन यः प्रजा राजा न रक्षति ॥ 
स्वचकपरचक्राभ्यां धमव विक्रमेण वा । 
निरुद्योगो नपो यश्च परराष्ट्रविघातने ॥ 
स्वराष्ट्रं निष्प्रतापस्य परचक्रेण हन्यते ॥ 


ऐसा राजा पाप और अनर्थका मागी नहीं होता। जो नरेश 
प्रजाकी आयके छठे भागका उपयोग तो करता है; परंतु 
घमं या पराक्रमद्वारा स्वचक्र ( अपनी मण्डलीके लोगों ) 
तथा परचक्र ( दात्रुमण्डलीके लोगों ) से प्रजाकी रक्षा नहीं 
करता एवं जो राजा दूसरेके राष्ट्रपर आक्रमण करनेके विषयमें 
सदा उद्योगद्दीन बना रहता दै, उस प्रतापहीन राजाका 
राज्य शत्रुओद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ 


यत्‌ पापं परचक्रस्य परराष्ट्राभिघातने । 
तत्‌ पापं सकल राजा हतराए्‌ः प्रपद्यते ॥ 

दूसरे चक्रके राजाके लिये दूसरेके राष्ट्रका विनाश करनेपर 
जो पाप लागू होता दै, वह समूचा पाप उस राजाको भी 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्राप्त होता है, जिसका राज्य उसीकी दुर्बलताके कारण 
शब्रु अंद्वारा नष्ट कर दिया जाता है ॥ 
मातुलं भागिनेयं वा मातर श्वशुर शुरुम्‌। 
पितर॒ वर्जयित्वेक हन्याद्‌ घातकमागतम्‌ ॥ 

मामा) भानजा) माता, श्वशुर, गुरु तथा पिता--इनमेंसे : 
प्रत्येकको छोड़कर यदि दूसरा कोई मनुष्य मारनेकी नीयतसे 
आ जाय तो उसे ( आततायी समझकर ) मार 
डालना चाहिये ॥ 


स्वस्य राष्ट्रस्य रक्षाथे युध्यमानस्तु यो हतः। 
संग्रामे परचक्रेण श्रूयतां तस्य या गतिः ॥ 

जो राजा अपने राष्ट्रकी रक्षाके लिये युद्धमें जूझता हुआ | 
शत्रुमण्डलके द्वारा मारा जाता है; उसे जो गति मिलती है | 
उसको श्रवण करो ॥ 
विमाने तु वरारोहे अप्सरोगणसेविते । 
शाक्रलोकमितो याति संग्रामे निहतो नृपः ॥ 


वरारोहे | संग्रामर्मे मारा गया नरेश अप्सराओसि सेवितं 
विमानपर आरूढ हो इत लोकसे इन्द्रलोकमें जाता है ॥ 


यावन्तो रोमकूपाः स्युस्तस्य गात्रेषु खुन्दरि। 
तावद्दर्षसहस्राणि शक्रलोके मद्दीयते ॥ । 

सुन्दरि | उसके अङ्गोमै जितने रोमकूप द्वोते है, उतने 
ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रलोकर्मे सम्मानित होता दै ॥ | 
यदि चै मानुषे लोके कदाचिदुपपद्यते । | 
राजा वा राजमात्रो वा भूयो भवति बीर्यवान्‌ ॥ 

यदि कदाचित्‌ वह फिर मनुष्यलोकमें आता है वे 
पुनः राजा या राजाके तुल्य ही शक्तिशाली पुरुष होता है! 
तस्माद्‌ यत्नेन कर्तव्यं खराष्ट्रपरिपालनम्‌ । 
व्यवहाराश्च चारश्च सततं सत्यसंघता॥ . 
अप्रमादः प्रमोदश्च व्यवसायेऽप्यचण्डता। 
भरणं चेव सत्यानां वाहनानां च पोषणम्‌ ॥ 
योधानां चेव सत्कारः कृते कर्मण्यमोघता। 
श्रेय पच नरेन्द्राणामिह चेव परत्र च ॥ 

इसलिये राजाको यत्नपूर्वक अपने राष्ट्रकी रक्षा करनी 


चाहिये । राजोचित व्यवद्दारोंका पालन, गुप्त चरोंकी नियुक्ति? 


| 


_ सदा सत्यप्रतिश दोना, प्रमाद न करना, प्रसन्न रहना) 


व्यवसायमें अत्यन्त कुपित न होना, भृत्यवर्गक्का भरण और 
वाइनोका पोषण करना, योद्धाओका सत्कार करना और किये 
हुए कार्यमें सफलता छाना--यह सत्र राजाओका कर्तब्य दै । 
ऐसा करनेसे उन्हें इहलोक और परलोकमें भी श्रेयकी प्राप्ति 
| 
| 
म | 


होती है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


दानधर्मपवं ] 


प ञ्चचत्वारिशदधिकशततमो ऽघ्यायः 
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[ अहिसाकी और इन्द्रिय-संयमकी प्रशंसा 
तथा दैवकी प्रधानता ] 


उमोवाच 
देवदेव महादेव सर्वदेवनमस्कृत । 
यानि धमरहस्यानि श्रोतुमिच्छामि तान्यहम्‌ ॥ 
उमाने कहा--सर्वरेबवन्दित देवाधिदेव महादेव | 
अब में घर्मके रहस्योंको सुनना चाहती हूँ ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 

अहिंसा परमो धर्मों द्यहिसा परमं सुखम्‌ । 
अहिसा धर्मशास्रेषु सवेषु परमं पदम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--अहिंसा परम घर्म है । अहिंसा 
परम सुख है । सम्पूर्ण घर्मशास्रोमें अहिंसाको परमपद 
बताया गया है ॥ 
देबतातिथिशुश्रूरा सततं धर्मशीलता । 
चेदाध्ययनयश्ञाश्च तपो दानं दमस्तथा ॥ 
आचार्यगुरुशुश्रूधा तीथोभिगमनं तथा! 
अहिसाया वरोरोहे कलां नार्हन्ति षोडशीम्‌॥ 
पतत्‌ ते परमं गुह्यमाख्यातं परमाचितम्‌ ॥ 

बरारोहे ! देवताओं और अतिथियाँकी सेवा, निरन्तर 
धर्मशीलता) वेदाध्ययन) यज्ञ, तप) दान, दम, गुरु और 
आचार्यकी सेवा तथा तीर्थोकी यात्रा--ये सब अहिंसाधर्मकी 
'सोलहवीं कलाके भी बराबर नहीं हैं। यह मैने तुम्हें धर्मका 
: गुह्य रहस्य बताया ह, जिसकी शास्त्रोर्मे भूरि-भूरि 
सा की गयी हे ॥ 


न्ट्रियाण्येव स सुखी स चिचक्षणः ॥ 
न्द्रयाणां निरोधेन दानेन च दमेन च] 
: सर्वमवाझोति मनसा यदू यदिच्छति ॥ 
जो अपनी इन्दिर्योका निरोध करता है, बही सुखी है 
भर वही विद्वान्‌ है । इन्द्रियोके निरोधसे, दानसे और 
।न्द्रिय-संयमसे मनुष्य मनमें जिस-जिस बस्तुकी इच्छा करता 
वह सब पा लेता है ॥ 
[तो यतो महाभागे हिसा स्यान्महती ततः। 
वदत्तो मधुमांसाभ्यां हिंसा त्वदपतरा भवेत्‌॥ 
` महाभागे ! जित-जिस ओरसे भारी हिंसाकी सम्भावना 
|) उससे तथा मद्य और मांससे मनुष्यको निवृत्त हो जाना 
[दिये । इससे हिंसाकी सम्भावना बहुत कम हो जाती है.॥ 
!वृत्तिः परमो धमो निवृत्तिः परमं सुखम्‌ । 
नसा विनिवृत्तानां धर्मस्य निचयो महान्‌ ॥ 
निवृत्ति परम घर्म है, निवृत्ति परम सुख है, जो मनसे 


घर्योकी ओरसे निवृत्त हो गये दे, उन्हें विशाल धर्मराशिकी 
।प्ति होती है ॥ 


मनःपूचोगमा धमो अधमोश्य न संशयः । 
मनसा बदूध्यते चापि मुच्यते चापि मानवः ॥ 
निणृहीते भवेत्‌ स्वर्गो विसष्रे नरको घुवः। 

इसमें संदेह नहीं कि घर्म और अधर्म पहले मनमें ही 
आते हैं । मनसे ही मनुष्य बघता है और मनसे ही मुक्त 
होता है । यदि मनको बशमें कर लिया जाय, तब तो स्वर्ग 
मिलता है और यदि उसे खुळा छोड़ दिया जाय तो नरककी 
प्राप्ति अवइयम्मावी है ॥ 
जीवाः पुराकृतेनेव तियंग्योनिसरीसृपाः । 
नानायोनिषु जायन्ते स्त्रकर्मपरिवेष्टिताः ॥ 

जीव अपने पूर्वकृत कर्मके ही फलसे पशु-पक्षी एवं कीट 
आदि होते हैं । अपने-अपने कमसे बँधे हुए प्राणी दी 
भिन्न-भिन्न योनियोमें जन्म हेते हैं || 


जायमानस्य जीवस्य मृत्युः पूर्व प्रजायते । 
सुखं बा यदि वा दुःखं यथापूचे कृतं तु वा ॥ 

जो जीव जन्म लेता है, उसकी पृत्यु पहले ही पैदा हो 
जाती है । मनुष्यने पूर्व जन्मे जैसा कर्म किया दै, तदनुसार 
ही उसे सुख या दुःख प्राप्त होता है ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु विधिजोगर्ति जन्तुषु । 
न हि तस्य प्रियः कश्चिन्न द्वेष्यो न च मध्यमः ॥ 

प्राणी प्रमादे पड़कर भले ही सो जायें; परंतु उनका 
प्रारब्ध या दैव प्रमादशून्य--सावधान होकर सदा जागता 
रहता हे । उसका न कोई प्रिय दै? न देषपाच हे और न 
कोई मध्यस्थ ही हे ॥ 


समः सवेषु भूतेषु कालः कालं निरीक्षते। 
गतायुषो ह्याक्षिपते जीवः सर्वस्य देहिनः ॥ 
काल समस्त प्राणियाँके प्रति समान है | वह अवसरकी 
प्रतीक्षा करता रहता दे । जिनकी आयु समाप्त हो गयी है, उन्हीं 
प्राणयोंका बह संहार करता है । बही समस्त देइधारियोका 
जीवन है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ त्रिवर्गका निरूपण तथा कल्याणकारी आचार- 
व्यवहारका वर्णन ] 
श्रीमहेश्वर उवाच 
चिद्या वार्ता च सेवा च कारुत्वं नाख्यता तथा। 
इत्येते जीवनार्थाय मत्योनां विहिताः प्रिये ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--प्रिये ! विद्या, वार्ता, सेवा, 
शिल्पकला और अभिनय-कला-ये मनुष्योके जीवन-निर्वाइके 
लिये पाँच वृत्तियाँ बनायी गयी हैं 
विद्यायोगस्तु सवेषां पूर्वमेव विधीयते । 
कार्याकायं विज्ञानन्ति विद्यया देवि नान्यथा ॥ 
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शमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


I 


Pr 


देवि | समी मनुध्योक्रे लिये विद्याका योग पहले ही 
निश्चित कर दिया जाता है । विद्यासे लोग कर्तब्य 
और अकतब्यको जानते हे, अन्यथा नहीं ॥ 
विद्यया स्फीयते तानं ज्ञानात्‌ तच्वविदशनम्‌। 
दृष्टतत्त्वो विनीतात्मा सवाथस्य च भाजनम्‌ ॥ 

विद्यासे ज्ञान बट्ता है, शानसे तच्वका दर्शन होता है 
और तत्वका दर्शन कर लेनेके पश्चात्‌ मनुष्य विनीतचित्त 
होकर समस्त पुरुपाथ'का भाजन हो जाता है ॥ 
शाक्य विद्याविनीतेन लोके संजीवन शुभम्‌॥ 
आत्मानं विद्यया तस्मात्‌ पूव कृत्वा तु भाजनम्‌ 
वद्येन्द्रियो जितक्रोधो भृतात्मानं तु भावयेत्‌॥ 

वेयासे विनीत हुआ पुरुष संसारमै झुम जीबन पिता 
सकता है; अतः अपने आपको पहले विद्याद्वारा पुरुषाथका 
भाजन बनाकर क्रोधविजयी एबं जितेन्द्रिय पुरुप सम्पूर्ण 
भूतोके आत्मा-परमात्माका चिन्तन करे ॥ 
भावयित्वा तदा ५ ऽत्मानं पूजनीयः सतामपि ॥ 
कुलानुवृत्तं वृत्त वा पूर्वमात्मा समाश्रयेत्‌ । 

परमात्माका चिन्तन करके मनुष्य सत्पुरुषोके लिये भी 
पूजनीय बन जाता दै । जीवात्मा पहले कुलपरम्परास चले 
आते हुए मदाचारका ही आश्रय ले ॥ 
यदि चेद्‌ विद्यया चेव वृत्ति काङक्षद्र्थात्मनः ॥ 
राजविद्यां तु वा देवि लोकविद्यामथापि वा। 
तीर्थतश्चापि गृह्णीयाच्छुश्रपादिगुणेयुंतः ॥ 
ग्रन्थतश्चार्थतश्चैच ढं कुर्यात्‌ प्रयल्लतः ॥ 

देवि! यदि विद्यासे अपनी जीविका चलानेकी इच्छा ह तो 
शुश्रपा आदि गुर्णोस सम्पन्न दो किसी गुरुसे राजात्रद्या 
अथवा लोकविद्याकी शिक्षा ग्रहण करे और उसे ग्रन्थ एबं ”'य- 
के अभ्यासद्वारा प्रय नपूवक दृढ़ कर ॥ 
एवं विद्याफलं दवि प्राप्नुयान्नान्यथा नरः । 
न्यायाद विद्याफलानीच्छद्चम तत्र चजयत्‌॥ 

देवि ! ऐसा करनेते मनुष्य विद्याका फल पा सकता है, 
अन्यथा नहीँ । न्यायमे ही विद्याजनित फलॉंको पानेकी इच्छा 
करे | वहाँ अधमंको सर्वथा त्याग दे ॥ 

दिच्छेद्‌ वातया वृत्ति काङक्षत विधिपूर्वकम्‌ । 

क्षेत्रे जळोपपन्ने च तद्योग्यं कृषिमाचरेत्‌ ॥ 

यदि वार्तावृत्तिके द्वारा जीविका चलनेकी इच्छा हो तो 
जद सीचनेके लिय जलकी व्यवस्था हो, ऐसे खेतमै 
तदनुरूप कार्य विधिपूर्वक करे ॥ 
बाणिज्यं वा यथाकालं कुर्यात्‌ तद्देशायोगतः। 
मूल्यमर्थ प्रयासं च विचायेंव व्ययोद्‌ यौ । 


अथवा यथासमय उस देशकी आवश्यकताके अनुसार 
वस्तु, उसके मूल्य, व्यय) लाभ और परिश्रम आदिका भली- 
भाति विचार करके व्यापार करे ॥ 


पशुसंजीवनं चेच देशगः पोपयेद्‌ घुवम्‌ ॥ 
बहुप्रकारा बहवः पझावस्तस्य साधकाः ॥ 

देशवासी पुरुषको पशु ओका पालन-पोषण भी अवश्य 
करना चाहिये । अनेक प्रकारके बहुसंख्यक पशु भी उसके 
लिये अर्थप्राप्तिके साधक हो सकते हैं ॥ 


यः कश्चित्‌ सेवया वृत्ति काह्लेत मतिमान्‌ नरः । 
यतात्मा श्रवणीयानां भवेद्‌ वे सम्प्रयोजकः ॥ 

जो कोई बुद्धिमान्‌ मनुष्य सेवाद्वारा जीवननिर्वाइ करना 
चाहे तो बह मनको संयममें रखकर श्रवण करनेयोग्य 
वचनौका प्रयोग करे ॥ 


यथा यथा स तुष्येत तथा संतोषयेत्‌ तु तम्‌। 
अनुज्जीविगुणापेतः कुर्यादात्मानमाश्रितम्‌ ॥ 

जैसे-जैसे सेव्य स्वामी संतुष्ट रहे, वेसे ही वैसे उसे संतो 
दिलावे | सेवकके गुणोंसे सम्पन्न हो अपने-आपको स्वाभी 
आश्रित रखे ॥ 


विप्रियं नाचरेत्‌ तस्य पपा सेवा समासतः ॥ 
विप्रयोगात्‌ पुरा तेन गतिमन्यां न लक्षयेत्‌ ॥ 

स्वामीका कमी अप्रिय न कॅ» यही संक्षेपसे सेव 
स्वरूप है | उसके साथ वियोग होनेसे पहले अपने लिये दूर 
कोई गति न देखे ॥ 


कारुकर्म च नाट्यं च प्रायशो नीचयोनिषु। 
तयोरपि यथायोगं न्यायतः कमवेतनम्‌ ॥ 


दिल्पकर्म अथवा कारीगरी और नास्यकर्म प्रायः नि 
जातिके लोगोंमें चलते हैं । शिल्प और नास्यमें भी यथा 
न्यायानुसार कार्यका वेतन लेना चाहिये ॥ 


आर्जवेभ्योऽपि सर्वेभ्यः खार्जवादू चेतनं हरेत्‌। 
अनार्जवादाहरतस्तत्‌ तु पापाय कठ्पते ॥ 

सरल व्यवद्दारवाले सभी मनुर्ष्योसे सरलतासे ही 
लेना चाहिये । कुटिलतासे वेतन लनेवालेके लिये वह पा 
कारण बनता है ॥ 


सवेषां पूर्वेमारम्भाश्चिन्तयेक्लयपूवेकम्‌ । 
आत्मशक्तिमुपायांश्च देशकालो च युक्तितः ॥ 
कारणानि प्रवाखं च प्रक्षेपं च फलोदयम्‌ ॥ 
पचमादीनि संचिन्त्य दृष्टा दैवाङुकूलताम्‌। 
अतः परं समारम्मेद्‌ यत्रात्महितमाहितम्‌ ॥ 
जीविका-साघनके जितने उपाय है, उन सबके आसम 
पर पहले न्यायपूर्वक विचार करे | अपनी शक्ति» उपाय 


| 


दानधर्मपर्व ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो5घध्यायः 
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देश, काल; कारण, पवास; प्रक्षेप और फलोदय आदिके 
विषयर्मे युक्तिपूर्वक विचार एवं चिन्तन करके देवकी अनुकूलता 
देखकर जिसमें अपना हित निहित दिखायी दे, उसी उपाय- 
का आलम्बन करे ॥ 
धृत्तिमेवं समासाद्य तां सदा परिपालयेत्‌ । 
देवमानुषविष्नेभ्यो न पुनर्श्रयते यथा ॥ 

इस प्रकार अपने लिये जीविकाबृत्ति चुनकर उसका 
सदा ही पालन करे और ऐसा प्रयत्न करे, जिससे बह देव 
और मानुष विभोंमे पुनः उसे छोड़ न बैठे ॥ 


पालयन्‌ वर्धयन्‌ मुञ्जंस ता प्राप्य न विनाशयेत्‌। 
क्षीयते गिरिखंकाशमञ्षतो ह्यनपेक्षया ॥ 

रक्षा, इृद्धि और उपमोग करते हुए उस बृत्तिको पाकर 
नष्ट न करे । यदि रक्षा आदिकी चिन्ता छोड़कर केवल 
उपभोग ही किया जाय तो पर्वत-जेली धनराशि भी नष्ट हदो 
जाती दै ॥ | 
आजोवेभ्यो धनं प्राप्य चतुर्धा विभजेद्‌ बुधः । 
घर्मायाथोय कामाय आपत्प्रशमनाय च॥ 

आजीविकाके उपायोसे धनका उपाजन करके विद्वान्‌ 
पुरुष धर्म, अर्थ; काम तथा संकट-निवारण--इन चार्रोके 
उद्देद्यसे उस घनके चार भाग करे ॥ 
चतुप्वेपि विभागेषु विधानं श्टणु भामिनि ॥ 
यज्ञार्थे चान्नदानार्थ दीनानुग्रहकारणात्‌ । 
देवब्राह्मणपूजाथ पितृपूजाथमेव च ॥ 
मूलाथ संनिवासाथ क्रियानित्यैश्च धार्मिकेः। 
एवमादिषु चान्येषु घमाधे संत्यजेद्‌ धनम्‌ ॥ 

भामिनि ! इन चारों विभागोंमें भी जैसा विधान है, 
उसे सुनो । यज्ञ करने, दीन दुखियॉपर अनुग्रह करके अन्न 
देने, देवताओं, ब्राह्मणों तथा पितरोकी पूजा करने, मूलघन- 
की रक्षा करने), सत्पुरुपोंके रहने तथा क्रियापरायण धर्मात्मा 
पुरुषोंके सहयोगके लिये तथा इसी प्रकार अन्यान्य सत्कर्मोंके 
उद्देश्यते धर्मार्थ घनका दान करे ॥ 
धर्मकार्य धनं दद्याइनवेक्ष्य फलोदयम्‌। 
पेश्वर्यस्थानळाभार्थ राजवार्लभ्यकारणात्‌ ॥ 
चातायां च समारम्भेऽमात्यमित्रपरि प्रहे । 
आवाहे च वित्राहे च पूर्णानां वृत्तिकारणात्‌॥ 
अर्थोदयसमावाप्तावनर्थस्य विधातन्ने । 
पवमादिधु चान्येषु अथार्थ विखुजेद्‌ धनम्‌ ॥ 

फलकी प्राप्तिका विचार न करके धर्मके कार्यमें धन देना 
चाहिये । ऐइवर्यपूर्ण स्थानकी प्राप्तिके लिये, राजाका प्रिय 
होनेके लिये, कपि गोरक्षा अथवा वाणिज्यके आरम्भक्े 
लिये; मन्त्रयां और मित्रोंके संग्रहके ढिये, आमन्त्रण और 
वित्राइके लिये, पर्ण पुरुधोंकी वृत्तिके लिये, धनकी उत्पत्ति 


एवं प्राप्तिके लिये तथा अनर्थके निवारण और ऐसे ही अन्य 
कार्योंके लिये अर्थार्थं धनका त्याग करना चाहिये ॥ 
अनुबन्धं हेतुयुक्तं दृष्टा वित्तं परित्यजेत्‌ । 
अनर्थे वाधते ह्यथो अर्थं चेच फलान्युत ॥ 

देतुयुक्त अनुबन्ध ( सकारण सम्बन्ध ) देखकर उसके 
लिये धनका त्याग करना चाहिये । अथ अनर्थका निवारण 
करता है तया धन एवं अमीष्ट फलकी प्राप्ति कराता है ॥ 
नाधनाः प्राप्नुवन्त्यथे नरा यत्नदातैरपि । 
तस्माद्‌ धनं रक्षितव्यं दातव्यं च विधानतः ॥ 

निर्धन मनुष्य तैकड़ों यत्न करके भी धन नहीं पा 
सकते | अतः धनकी रक्षा करनी चाहिये तथा विधिपूर्वक 
उसका दान करना चाहिये ॥ 
शरीरपोषणाथीय आहारस्य विशेषणे । 
एवमादिषु चान्येषु कामाथ विखजेद्‌ धनम्‌ ॥ 

शरीरके पोषणके लिये विशेष प्रकारके आहारकी व्यवस्था 
तथा ऐसे ही अन्य कार्योके निमित्त कामाथ घनका व्यय 
करना उचित है ॥ 
विचार्य गुणदोषौ तु याणां तत्र संत्यजेत्‌ । 
चतुथ संनिद्ध्याच्च आपदर्थ शुचिस्मिते ॥ 

गुण-दोषका विचार करके धर्म, अर्थ और काम- 
सम्बन्धी घनोंका तत्तत्‌ कार्योमे व्यय करना चाहिये । झुचि- 
स्मिते | धनका जो चौथा भाग दै, उसे आपत्तिकालके लिये 
सदा सुरक्षित रखे ॥ 
राज्यश्रंशविनाशाथे दुर्भिक्षाथं च शोभने। 
महाव्याधिविमोक्षाथं वार्धक-यस्येव कारणात्‌॥ 
शत्रूणां प्रतिकाराय साहसैश्चाप्यमर्षणात्‌ । 
प्रस्थाने चान्यदेशार्थमापदां विप्रमोक्षण ॥ 
पवमादि समुदिइय संनिद्ध्यात्‌ स्वकं धनम्‌ ॥ 

शोभने ! राज्य विष्वंसका निवारण करने, दुर्भिक्षके 
समय काम आने, बड़े-बड़े रोगोंसे छुटकारा पाने, बुढ़ापेमें 
जीवन-निर्वाह करने) साइस और अमर्षपूर्वक शत्रुआँसे बदला 
लेने, विदेश-यात्रा करने तथा सब प्रकारकी आपत्तियाँसे 
छुटकारा पाने आदिके उद्देश्यसे अपने धनको अपने निकट 
बचाये रखना चाहिये ॥ 
सुखमथंघतां लोके कृच्छाणां विप्रमोक्षणम्‌। 

धन संकर्टोसे छुड़ानेवाला दै, इसलिये इस जगतमें 
धनवारनोको सुख होता दै ॥ 


धन्यं यशस्यमायुष्यं ख्यं च परमं यशः। 
त्रिवगों हि वशे युक्तः सवेषां शं विघीयते ॥ 
तथा संवर्तमानास्तु लोकयोहिंतमाप्नुयुः ॥ 

वह धन यश, आयु तथा स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाला 
है। इतना ही नही, वह परम यशस्वरूप है। घर्म, अर्थ 
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ह्मा 


या NNN 


और काम यह त्रिवर्ग कहलाता है | बह जिनके बशमें होता 
है, उन सबके लिये कल्याणकारी होता है । ऐसा बर्ताव करने- 
वाले लोग उभय लोकमें अपना हित साधन करते हैं ॥ 
काल्योत्थानं च शौचं च देवत्रा्मणभक्तितः। 
गुरूणामेव शुक्षूषा व्राह्मणष्वभिवादनम्‌ ॥ 
प्रत्युत्थानं च वृद्धानां देवस्थानप्रणामनम्‌। 
आभिपुख्यं पुरस्कृत्य अतिथीनां च पूजनम्‌ ॥ 
वृद्धोपदेशकरणं वणं हितपथ्ययोः । 
पोषणं भृत्यवर्गस्य सान्त्वदानपरिग्रहैः ॥ 
न्यायतः कर्मकरणमन्यायाहितवर्जितम्‌ । 
सम्यग्वृत्त स्वदारेषु दोषाणां प्रतिषेधनम्‌ ॥ 
पुत्राणां विनयं कुयात्‌ तत्तत्कार्यनियोजनम्‌। 
वर्जनं चाशुभाथोनां शुभानां जोषणं तथा ॥ 
कुलोचितानां धर्माणां यथावत्‌ परिपालनम्‌ । 
कुळसंधारणं चेव पौरुषेणैव सर्वशः ॥ 
पवमादि शुभं सर्व तस्य वृत्तमिति स्थितम्‌ ॥ 
प्रातःकाल उठना, शौच-स्नान करके शुद्ध होना, देव- 
ताओ और ब्राझर्णोमि मक्ति रखते हुए गुरुजनोंकी सेवा तथा 
ब्राह्मण-वर्गको प्रणाम करना) बडे-बूर्दोके आनेपर उठकर 
उनका स्वागत करना, देवस्थानमें मस्तक झुकाना, अतिथियों 
के सम्मुख होकर उनका उचित आदरसत्कार करना, बड़े- 
बूढ़ोके उपदेशको मानना और आचरणमें लाना, उनके हितकर 
और लाभदायक वचर्नेको सुनना, भुत्यवर्गको सान्त्वना 
और अभीष्ट वस्तुका दान देकर अपनाते हुए उसका पालन- 
पोषण करना, न्याययुक्त कर्म करना, अन्याय और अहितकर 
कार्यको त्याग देना, अपनी स्त्रीके साथ अच्छा बर्ताव करना, 
दोर्षोका निवारण करना, पुत्रोंको विनय सिखाना, उन्हें मिन्न- 
मिन्न आवश्यक कायोमें लगाना, अशुभ पदार्थोको त्याग 
देना, शुभ पदार्थोका सेवन करना, कुलोचित धर्मोका यथा- 
वत्‌ रूपमे पालन करना और अपने ही पुरुषार्थसे सर्वथा 
अपने कुलकी रक्षा करना इत्यादि सारे शुम व्यवहार वृत्त 
कहे गये हैं ॥ 
वृद्धसेवी भवेन्नित्यं हितार्थ शानकाङक्षया । 
परार्थे नाहरेद्‌ द्रव्यमनामन्त्य तु सर्वदा ॥ 
प्रतिदिन अपने हितके लिये और ज्ञान-प्राप्तिकी इच्छसे 
दद्ध पुरुषका सेवन करे । दूसरेके द्रब्यको उससे पूछे बिना 
कदापि न ले ॥ 
न याचेत परान्‌ धीरः स्वबाहुवलमाथयेत्‌ ॥ 
सशरीर सदा रक्षेदाहाराचारयोरपि । 
हितं पथ्यं खदाष्दारं जीण भुञ्जीत मात्वा ॥ 


भ्रीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


घीर पुरुष दूसरेसे याचना न करे । अपने बाहुबलका 


भरोसा रक्खे। आहार और आचार-व्यबद्दारमें भी सदा 
अपने झरीरकी रक्षा करे । जो मोजन हितकर एवं 


लाभदायक हो तथा अच्छी तरह पक गया हो, उसीको नियत 
मात्रामें ग्रहण करे ॥ 


देवतातिथिसत्कारं कृत्वा सवं यथाविधि । 
शेषं भुञ्जेच्छुचिभूत्वा न च भाषेत विप्रियम्‌॥ | 

देवताओं और अतिथिर्यौको पूर्णरूपसे विधिपूर्वक सत्कार 
करके शेष अन्नका पवित्र होकर भोजन करे और कमी 
कितीसे अप्रिय वचन न बोले ॥ 
प्रतिश्रयं च पानीयं बलि भिक्षां च संतः । 
गृहस्थवाखी रतवान्‌ दद्याद्‌ गाश्चैव पोषयेत्‌ ॥ 

गृहस्थ पुरुष धर्मपालनका ब्रत लेकर अतियिके लिये ठह्रने- 
का स्थान, जल, उपहार और भिक्षा दे तथा गौओंका' 
पालन-पोषण करे ॥ 
बहिरनिष्क्रमणं चैव कुयात्‌ कारणतोऽपि वा | 
मध्याह्ने वार्धरात्रे वा गमनं नेव रोचयेत्‌ ॥ 

वह किसी विशेष कारणसे वाइरकी यात्रा मी कर सकता 
है; परंतु दोपहर या आधी रातके समय उसे प्रस्थान "ग 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ ह 
विषयान्‌ नावगाहेत खशक्तःधा तु समाचरेत्‌। 
यथाऽऽयव्ययता लोके गृहस्थानां प्रपूजिता ॥ 

विघर्योमे डूबा न रहे अपनी शक्तिके अनुसार य 
करे | गृहस्थ पुरुपकी जेसी आय हो, उसके अनुसार ही 
उसका व्यय हो तो लोकमें उसकी प्रशंसा की जाती है ॥ 
अयशस्करमर्थप्न॑ कमे यत्‌_ परपीडनम्‌ । 
भयाद्‌ वा यदि वा लोभान्न कुर्वीत कदाचन ॥ 

मय अथवा लोभवश कभी ऐसा कर्म न करे जो यश 
और अर्थका नाशक तथा दूसरोंको पीड़ा देनेवाला हो ॥ ॥ 
बुद्धिपूर्वे समालोक्य दूरतो गुणदोषतः । 
आरभेत तदा कर्म शुभं वा यदि वेतरत्‌ ॥ 

किसी कर्मके गुण और दोषको दूरसे ही बुद्विपूर्वक | 
देखकर तदनन्तर उस शुभ कर्मको लामदायक समझे तो 
आरम्म करे या अशुमका त्याग करे ॥ 

* आत्मसाक्षी भवेन्नित्यमात्मनस्तु शुभाशुभे । 

मनसा कर्मणा वाचा न च काह्लेत पातकम्‌ ॥ 

अपने शुभ और अशुभ कर्ममें सदा अपने-आपको ही 
साक्षी माने और मन, वाणी तथा क्रियाद्वारा कभी पाप 

.करनेकी इच्छा न करे | 


( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाए ) 


दानधर्मपदं ] 


पञ्चचत्वारिरादधिकशततमो ऽध्यायः 
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[ विविध प्रकारके कर्मफलोका वर्णन ] 
उमोवाच 
सुरासुरपते देव वरद प्रीतिवर्धन । 
मानुषेष्चेव ये केचिदाळ्याः क्लेशविवजिताः ॥ 
भुञ्जाना विविधान्‌ भोगान्‌ च्यन्ते निरुपद्रवाः ॥ 
अपरे क्लेशसंयुक्ता दरिद्रा भोगवर्जिताः ॥ 
किमर्थे मानुषे लोके न समत्वेन कल्पिताः । 
पतच्छोतुं महादेव कौतूहलमतीव मे ॥ 
उमाने पूछा--घुरासुरपते ! सबकी प्रीति बढ़ानेवाले 
वरदायक देव | मनुष्योमें ही कितने ही लोग म्लेशञ्चून्य, 
उपद्गवरह्ित एवं धन-धान्यसे सम्पन्न होकर माँति-माँतिके 
भोग मोगते देखे जाते हैं और दूसरे बहुत-से मनुष्य क्लेशयुक्त, 
दरिद्र एवं भोगोंसे वञ्चित पाये जाते हैं । महादेव ! मनुष्य- 
लोकमें सब लोग समान क्यों नहीं बनाये गये ( वहाँ इतनी 
विषमता क्यो दै ) ! यह सुननेके लिये मेरे मनमै बड़ा 
कौतूहल हो रहा है ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
यादशं कुरुते कर्म तादृशं फलमइनुते । 
सङतस्य फल भुङ्के नान्यस्तद्‌ भोक्तमर्हति॥ 
ध्रीमहेश्वर कहते हें---देवि | जीव जैसा कर्म करता 
दै, वेसा फल पाता है । वह अपने किये हुएका फल स्वयं ही 
भोगता है, दूसरा कोई उसे मोगनेका अधिकारी नहीं है ॥ 
धर्मेकामेभ्यो निवृत्ताश्च शुभेक्षणे । 
ह ग निरनुक्रोशाः प्रायेणात्मपरायणाः ॥ 
दृशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने । 
ररिद्राः क्लेशभूयिष्ठा भवन्त्येव न संशयः ॥ 
शुभेक्षणे | जो लोग घर्म और कामसे निवृत्त हो लोमी) 
द॑यी और प्रायः अपने ही शरीरके पोषक हो जाते हैं, 
घोभने | ऐसे लोग मृत्युके पश्चात्‌ जब पुनः जन्म 
हेते हैं, तब दरिद्र और अधिक क्लेशके भागी होते हैं। इसमें 
[शय नहीं दै ॥ 


वाच 
न वाजुषेष्वध ये केचिद्‌ धनधान्यसमन्विताः । 
शोगहीनाः प्रदइयन्ते सर्वभोगेपु सत्स्वपि ॥ 
अ भुञ्जते किमर्थ ते तन्मे शंसितुमईसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्यामें जो लोग घन-घान्यसे 
म्पन्न है, उनमेंसे भी कितने ही ऐसे हैं, जो सम्पूर्ण भोगोके 
गैनेपर भी मोगहीन देखे जाते हैं । वे उन भोगोंको क्यों 
हीं भोगते १ यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
रि; खंचोदिता धर्म कुवंते न खकामतः । 
मंश्रद्धां बदिष्छृत्य कुर्वन्ति च रुदन्ति च ॥ 


ताइशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने | 
फलानि तानि सम्प्राप्य भुञ्जते न कदाचन ॥ 


` रक्षन्तो वर्घयन्तश्च आसते निघिपालवत्‌ ॥ 


श्रीमदेश्वर ने कदा-देवि | जो दूसरोसे प्रेरित होकर धर्म 
करते हैं, स्वेच्छाले नहीं तथा धर्मविषयक श्रद्धाको दूर करके 
अश्रद्वासे दान या घर्म करते हैं और उसके लिये रोते या 
पछताते हैं; शोभने | ऐसे लोग जब मृत्युको प्राप्त होकर 
फिर जन्म लेते हैं तो घर्मके उन फलोको पाकर कमी मोगते 
नहीं हैं । केवल खजानेकी रक्षा करनेवाले सिपाहीकी भाँति 
उस घनकी रखवाली करते हुए उसे बढ़ाते रहते हैं ॥ 


उमोवाच 

केचिद्‌ घनवियुक्ताश्च भोगयुक्ता महेश्वर । 
मानुषाः सम्प्रदइयन्ते तन्मे शंसितुमईसि ॥ 

उमाने पूछा--महेश्वर | कितने ही मनुष्य घनहीन 
होनेपर भी भोगयुक्त दिखायी देते हैं | इसका क्या कारण 
है? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

नित्यं ये दातुमनसो नरा वित्तेष्वसत्खपि ॥ 
कालधर्मत्रशां प्राप्ताः पुनर्जन्मनि ते नराः। 
पते धनविद्दीनाश्च भोगयुक्ता भवन्त्युत ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो धन न होनेपर भी सदा 
दान देनेकी इच्छा रखते हैं, वे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ जब फिर 
जन्म लेते हैं, तब निर्धन होनेके साथ ही मोगयुक्त होते हैं 
(धर्मके प्रभावसे उनके योगक्षेमकी व्यवस्था होती रहती है)॥ 
धर्मदानोपदेशं वा कर्तव्यमिति निश्चयः । 
इति ते कथितं देवि कि भूयः ्रोतुमिच्छसि ॥ 

अतः धर्म और दानका उपदेश करना चाहिये--यह 
विद्वानोंका निश्चय दै । देवि ! तुम्हारे इत प्रश्नका उत्तर तो 
दे दिया, अब ओर क्या सुनना चाइती हो ! ॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश त्रियक्ष वृषभध्वज । 
मानुषास्त्रिविधा देव दश्यन्ते सततं विभो ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! त्रिलोचन | 
बृषमध्वज ! देव | विमो ! मनुष्य तीन प्रकारके दिखायी 
देते हैँ ॥ 


- आखीना पव भुञ्जन्ते स्थानेश्वर्यपरिख्रद्दै; । 


अपरे यत्नपूर्वं तु लभन्ते भोगसंश्रहम्‌ ॥ 
अपरे यतमानाश्च न लभन्ते तु किंचन । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

कुछ लोग बैठे-बैठे ही उत्तम स्थान, ऐश्वर्य और विविध 
मोगोंका संग्रह पाकर उनका उपभोग करते हैं । दूसरे लोग 
यक्षपू्वक भोगोंका संग्रह कर पाते हैं, और तीसरे ऐसे हैं, 
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महाभारते 


[ मचुशासनपर्वणि 


यत्न करनेपर भी कुछ नहीं पाते | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है १ यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेरवर उवाच 

न्यायतस्त्वं महाभागे श्रोतुकामासि भामिनि ॥ 
ये लोके मानुषा देवि दानधर्मपरायणाः । 
पात्राणि विधिवज्शात्वा दूरतो ऽप्यनुमानतः ॥ 
अभिगम्य खयं तत्र प्रायन्ति प्रसाद्य च । 
दानादि चेङ्गितेरेव तैरविशातमेव वा ॥ 
पुनर्जन्मनि ते देवि ताइशाः शोभना नराः । 
अयत्नतस्तु तान्येव फलानि प्राप्नुवन्त्युत ॥ 
आसीना एव भुञ्जन्ते भोगान्‌ खुङ़ृतभागिनः। 

श्रीमहदवरने कहा-मद्दामागे | भामिनि | तुम 
न्यायतः मेरा उपदेश सुनना चाहती हो, अतः सुनो । देवि! 
दानधर्ममे तत्पर रहनेवाले जो मनुष्य संसारमै दानके सुयोग्य 
पात्रोंका विधिवत्‌ ज्ञान प्रास करके अथवा अनुमानसे 
भी उन्हें जानकर दूरसे भी खयं उनके पास चले जाते और 
उन्हें प्रसन्न करके अपनी दी हुई वस्तुएँ उन्हें स्वीकार 
करवाते हैं, उनके दान आदि कम संकेतसे ददी होते है; अतः 
दान-पात्रोंको जनाये विना हदी जो उनके लिये दानकी बस्तु 
दे देते हैं; देवि ! वे ही पुनर्जन्ममें वैसे श्रेष्ठ पुरुष होते हैं 
तथा वे विना यत्नके ही उन कमोंके फलोंको प्राप्त कर 
लेते हैं और पुण्यके मागी होनेके कारण बेठे-बेठाये ही सब 
तरहके भोग मोगते हैं ॥ 
अपरे ये च दानानि ददत्येव प्रयाचिताः ॥ 
यदा यदार्थिने दर्वा पुनदोनं च याचिताः । 
तावत्कालं ततो देवि पुनर्जन्मनि ते नराः। 
यत्नतः भ्रमसंयुक्ताः पुनस्तान्‌ पाप्नुवन्ति च ॥ 

दूसरे जो लोग याचर्कोके माँगनेपर दान देते ही हैं और 
जब-जब याचकने माँगा, तब-तब उसे दान देकर उसके पुनः 
याचना करनेपर फिर दान दे देते हैं; देवि | वे मनुष्य 
पुनर्जन्म पानेपर यत्न ओर परिश्रमसे बारबार उन दान- 
कर्मोके फल पाते रहते हैँ ॥ 
याचिता अपि केचित्‌ तु न ददत्येव किचन । 
अभ्यसूयापरा मत्या लोभोपहतचेतसः ॥ 

कुछ लोग ऐसे दै, जो याचना करनेपर भी याचकको 
कुछ नहीं देते। उनका चित्त लोभसे दूपित होता है और 
वे सदा दुसरोंके दोष ही देखा करते हैं ॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे यतन्तो वहुधा नराः। 
न प्राप्नुवन्ति मनुज्ञा मार्गन्तस्तेऽपि किचन ॥ 

शुभे | ऐसे लोग फिर जन्म लेनेपर बहुत यत्न करते 
रहते हैं तो भी कुछ नहीं पाते । बहुत हँदनेपर भी उन्हे 

ई भोग सुलभ नहीं दोता ॥ 


नानुप्तं रोहते सस्यं तद्वद्‌ दानफळं बिदुः । 
यद्‌ यद्‌ ददाति पुरुषस्तत्‌ तत्‌ प्राप्नोति केवलम्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
जैसे बीज बोये बिना खेती नहीं उपजती, यही बात 
दानके फलके विषयमे भी समझनी चाहिये--दिये बिना 
किसीको कुछ नहीं मिलता । मनुष्य जो-जो देता है, केवळ 
उसीको पाता है | देवि | यहद विषय तुम्हें बताया गया । 
अब और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ भगनेत्रप्न केचिद्‌ वार्घकः्थ संयुताः । 
अभोगयोग्यकाले तु भोगांइचेच घनानि च ॥ 
लभन्ते स्थविरा भूता भोगेश्वये यतस्ततः । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुम्हसि ॥ 
उमाने पूछा-- भगवन्‌ ! भगदेवताका नेत्र नष्ट 
करनेवाले महादेव | कुछ लोग बूड़े दो जानेपर जब कि 
उनके लिये भोग भोगने योग्य समय नहीं रद्द जाता; बहुत-से 
भोग और धन पा जाते हैं । वे वृद्ध दोनेपर भी जहाँ-तहाँसे 
भोग और ऐश्वर्य प्राप्त कर लेते हैं; ऐसा किस कम-विपाकसे 
सम्भव होता है ! यह मुझे बताइये ॥ ७ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि श्टणु तत्त्व समाहिता ॥ 
धर्मकार्यं चिरं काळं विस्मृत्य धन संयुताः । 
प्राणान्तकाले सम्प्राप्ते व्याधिभिश्चनिपीडिताः ॥ 
आरभन्ते पुनघेमान दातुं दानानि वा नराः ॥ 
ते पुनञन्मनि शुभे भूत्वा दुःखपरिप्लुताः । 
अतीतयौवने काले स्थविरत्वमुपागताः ॥ 
लभन्ते पूबंदत्तानां फलानि शुभलक्षणे ॥ 
पतत्‌ कर्मफलं देवि कालयोगादू भवत्युत ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | में प्रसन्नतापूर्वक 
इसका उत्तर देता हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर इसका 
तात्विक विषय सुनो । जो लोग धनसे त_म्पन्न होनेपर भी 
दीर्घकाळतक धर्मकार्यको भूले रहते हें और जब रोगे 
पीड़ित होते हैं, तब प्राणान्त-काल निकट आनेपर घम करना 
या दान देना आरम्भ करते हैं झुमे ! वे पुनर्जन्म लेनेपर 
दुःलमे मग्न हो यौवनका समय बीत जानेपर जब बूढ़े ह 
हैं, तब पहलेके दिये हुए दानोंके फल पाते हैं | शुभलक्षणे 
देवि | यह कर्म-फल काळ-योनसे प्राप्त होता है ॥ 
उमांवाच 
भोगयुक्ता महादेव केचिद्‌ व्याधिपरिप्लुताः। || 
असमर्थाश्च तान्‌ भोकतुं भवन्ति किल कारणम्‌ ॥ | 
उमाने पूछा--महादेव ! कुछ लोग युबावस्थामे 
भोगवे सम्पन्न द्दोनेपर भी रोगोसि पीड़ित होनेके कार 
उन्हें मोगनेमे असमर्थ हो जाते हैं; इसका क्या कारण है ! | | 


| 


दानधर्मपर्व ] 


पञ्चचत्वारिशदधिकशततमा ऽध्यायः 
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श्रीमहेथर उवाच 


ब्याधियोगपरिक्लिप्टा ये निराशाः खजीविते । 
आरभन्ते तदा कतु दानानि शुभलक्षणे ॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे प्राप्य तानि फलान्युत । 
असमर्थाश्च तान्‌ भोक्त व्याधितास्ते भवन्त्युत॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--शुभलक्षणे | जो रोगोसि कमै 
पड़ जानेपर जब जीवनसे निराश हो जाते हैं; तब दान करना 
आरम्म करते हैं | शुभे ! वे ही पुनर्जन्म लेनेपर उन फलोंको 
पाकर रोगोसे आक्रान्त हो उन्हें भोगनेमें असमर्थ हो जाते हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेष्वेच केचन । 
रूपयुकाः प्रदह्यन्ते शुभाङ्काः प्रियदर्शनाः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | देवदेवेश्वर ! मनुष्योंमें कुछ 
ही लोग रूपवान्‌, शुभ लक्षणसम्पन्न और प्रिय-दर्शन 
( परम मनोहर ) देखे जाते हैंश किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता दै ? यह मुझे बताइये ॥ 


1 श्रीमहेरकर उवाच 
हन्त ते कथयिष्यामि शएणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
थे पुरा मालुपा देवि लज्जायुक्ताः प्रियंवदा 
शक्ताः सुमधुरा नित्यं भूत्वा चेव स्वभावतः ॥ 
अमांसभोजिनश्चेच सदा प्राणिद्यायुताः 
घ्रतिकमंप्रदा वापि वख्नदा घर्मेकारणात्‌ ॥ 
भूमिशुद्धिकरा वापि कारणादग्निपूजकाः ॥ 
पवंयुक्त समाचाराः पुनजेन्मनि ते नराः। 
रूपेण स्पृहणीयास्तु भवन्त्येव न संशयः ॥ 
भ्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! मैं प्रसन्नतापूर्वक इसका 
रहस्य बताता हूँ । तुम एकाग्रचित होकर सुनो । जो मनुष्य 
पूर्वजन्मर्मे लज्ञायुक्तश प्रिय वचन बोलनेवाळे, शक्तिशाली 
और सदा स्वभावतः मधुर स्वभाववाले होकर सर्वदा समस्त 
प्राणियोपर दया करते हैं; कभी मांस नहीं खाते हैँ, धर्मके 
उद्देश्यसे वस्न और आभूषर्णोका दान करते हैं, भूमिकी 
शुद्धि करते हैं, कारणवश अग्निकी पूजा करते हैं; ऐसे 
सदाचारसम्पन्न मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर रूप-सोन्दर्यकी दृश्टिसे 
स्रृहणीय होते ही हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ 


उमोवाच 
विरूपाश्च प्रहदयन्ते मानुषेष्वेव केचन । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुर्ष्योमें ही कुछ लोग 
बड़े कुरूप दिखायी देते हैं, इसमें कौन-सा कर्मविपाक कारण 
है ! यह मुझे बताइये ॥ 
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श्रीमहेश्वर उवाच 

तद्‌हं ते प्रवक्ष्यामि श्रणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
रूपयोगात्‌ पुरा मत्या दर्पाहंकारसंयुताः 
चिरूपहासकाश्चेव स्तुतिनिन्दादि भिर्भृदाम्‌ ॥ 
परोपतापिनश्चैच मांसादाश्च तथैच च। 
अभ्यस्रूयापराश्चैच अशुद्धाश्च तथा नराः॥ 
एवंयुक्तसमाचारा यमलोके सुदण्डिताः । 
कथंचित्‌ प्राप्य भानुष्यं तत्र ते रूपवर्जिताः ॥ 
विरूपाः सम्भवन्त्येव नास्ति तत्र विचारणा । 

श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याण | सुनो, में तुमको इसका 
कारण बताता हूँ । पूर्वजन्ममै सुन्दर रूप पाकर जो मनुष्य 
दर्प और अइंकारसे युक्त हो स्तुति और निन्दा आदिके 
द्वारा कुरूप मनुष्योंकी बहुत हँसी उड़ाया करते हैं, 
वूसरोंको सताते, मांस खाते, पराया दोष देखते और सदा 
अशुद्ध रहते हैं, ऐसे अनाचारी मनुष्य यमलोकमें भलीभाँति 
दण्ड पाकर जब फिर किसी प्रकार मनुप्य-योनिमें जन्म लेते 
हैं, तव रूपहीन और कुरूप होते ही हैं । इसमें विचार 
करनेकी कोई आवश्यकता नहीं ॥ 

उमोताच 

भगवन्‌ देवदेवेश केचित्‌ सौभाग्यसंयुताः । 
रूपभोगविहीनाश्च  दृश्यन्ते प्रमदाप्रियाः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदे३श्वर | कुछ मनुष्य 
मोमाग्यशञाली होते हैं, जो रूप और भोगसे हीन हानेपर भी 
नारीको प्रिय लगते हैं | किस कम-विपाकसे ऐसा होता है? 
यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीयहेश्वर उवाच 

ये पुरा मानुषा देवि सौम्यशीलाः प्रियंघदाः । 
स्वदारेरेव संतुए्ा दारेषु समवृत्तयः ॥ 
दाक्षिण्येनेव वर्तन्ते प्रमदास्वप्रियास्वपि । 
न तु प्रत्यादिशन्त्येव ख्रीदोषान्‌ गुणखंश्रितान्‌ ॥ 
अन्नपानीयदाः काले नूणां ख्वादुप्रदाश्च ये । 
सद्वारवतिनश्चैच ध्रतिमन्तो निरत्ययाः ॥ 
पवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने । 
माजुषास्ते भवन्त्येव सततं सुभगा भृशम्‌ ॥ 
अर्थादृतेऽपि ते देवि भवन्ति प्रमदाप्रियाः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले सौम्य- 
स्वमावके तथा प्रिय बचन बोलनेवाले होते हैं, अपनी ही 
पत्नीमै संतुष्ट रहते हैं, यदि कई पत्नियां हो तो उन सबपर 
समान भाव रखते हैं, अपने स्वभावके कारण अप्रिय लगने- 
वाली ख्रियोंके प्रति भी उदारतापूर्ण बर्ताव करते हैं, खिर्योके 
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दोर्षोकी चर्चा नहीं करते, उनके गुर्णोका ही बखान करते हैं, 
समयपर अन्न ओर जलका दान करते हैं, अतिथिर्योको 
स्वादिष्ट अन्न भोजन कराते है, अपनी पत्नीके प्रति ही 
अनुरक्त रहनेका नियम लेते हैं, धैर्यान्‌ और दुःखरहित 
होते हैं, शोभने ! ऐसे आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर 
सदा सौभाग्यशाली होते ही हैं। देवि ! वे धनद्दीन होनेपर 
मी अपनी पर्नी के प्रीतिपात्र होते हैं ॥ 


उमोवाच 


दुर्भगाः सम्प्रददयन्ते आयौ भोगयुता अपि । 

केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! बहुत-से श्रेष्ठ पुरुष भोसे 

सम्पन्न होनेपर भी दुर्भाग्यके मारे दिखायी देते हैं। किस 

कर्मविपाकसे ऐसा सम्भव होता हे ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु सव समाहिता ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि स्वदारेष्वनपेक्षया । 
यथेष्टवृत्तयञ्चैच निर्लज्ञा वीतसम्भ्रमाः ॥ 
परेषां विप्रियकरा वाडयनःकायकमेभिः । 
निराश्रया निरन्नायाः स्त्रीणां हृदयकोपनाः ॥ 
एवं युक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि ते नराः। 
दुर्भगास्तु भवन्त्येव स्त्रीणां हृदयविप्रियाः ॥ 
नास्ति तेषां रतिसुखं स्वदारेष्वपि किचन ॥ 
श्रीमहेइवरने कहा--देवि ! इस बातको मैं तुम्हें 
बताता हुँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सारी बातें सुनो । जो मनुष्य 
पहले अपनी पत्नीकी उपेक्षा करके श्वेच्छाचारी हो जाते हैं, 
लजा और भयको छोड़ देते हैं, मन; वाणी और शरीर तथा 
क्रियाद्वारा दुसरोकी बुराई करते हैं और आश्रयद्दीन एवं 
निराहार रहकर पत्नीके हृदयमें क्रोध उत्पन्न करते हैँ; ऐसे 
दूषित आचारवाले मनुष्य पुनजन्म लेनेपर दुर्भाग्ययुक्त और 
नारी जातिके लिये अप्रिय ही होते हैं ऐसे भाग्यद्दीनोंको 
अपनी पत्नीले भी अनुरागजनित सुख नहीं सुलम होता ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ दवदेवेश मानुषेष्वपि केचन । 
शानविशानसम्पन्ना बुद्धिमन्तो विचक्षणाः ॥ 
दुर्गतास्तु प्रहद्यन्ते यतमाना यथाविधि | 
केन कर्मेचिपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्यॉमेसे कुछ 
लोग ज्ञान विज्ञानस सम्पन्न) बुद्विमान्‌ और विद्वान्‌ होनेपर 
मी दुर्गतिमें पड़े दिखायी देते हैं | वे विधिपूर्वक यत्न करके 
मी उस दुर्गतिसे नहीं छुट पाते | किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 


अआीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


श्रीमहेधर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि श्रुतत्रन्तोऽपि केवलम्‌ । 
निराया निरन्नाद्या भ्रशमात्मपरायणाः ॥ 
ते पुनर्जन्मनि शुभे शानबुद्धियुता अपि । 
निष्किचना भवन्त्येव अनुप्तं हि न रोहति ॥ 

थीमहेश्वरने कद्दा--कल्याणि ! सुनो, मैं इसका 
कारण तुम्हें बताता हूँ । देवि | जो मनुष्य पहले केवल 
विद्वान्‌ होनेपर भी आश्रयहीन और भोजन-सामग्रीसे वञ्चित 
होकर केबल अपने ही उदर पोषणके प्रयत्नमें लगे रहते हैं) 
शुभे ! वे पुनर्जन्म लेनेपर ज्ञान और बुद्धिसे युक्त होनेपर 
भी अकिञ्चन ही रह जाते हैं क्योंकि बिना योया हुआ बीज 
नहीं जमता है ॥ 

उमोव।च 

मुखी लोके प्रदश्यन्ते दृढमूला विचेतसः । 
श्ञानविज्ञानरहिताः समृद्धाश्च समन्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमहंसि ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ ! इस जगत्में मूर्ख, अचेत 
तथा ज्ञान-विज्ञानसे रदित मनुष्य भी सब ओरसे समृद्धशाली 
और दृढमूल दिखायी देते हैं। किस कर्मविपाकसे ऐसा 
होता है ? यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहथर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि बालिशा अपि स्वतः । 
समाचरन्ति दानानि दीनानुश्रह कारणात्‌ ॥ 
अबुद्धिपूर्वं वा दानं ददत्येव ततस्ततः । 
ते पुनजेन्मनि शुभे प्राप्नुवन्त्येव तत्‌ तथा ॥ . 
पण्डितो ऽपण्डितो वापि भुङ्क्त दानफलं नरः। 
बुद्ध्या ऽनपेक्षितं दानं सवथा तत्‌ फलत्युत ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले मूर्ख 
होनेपर भी सब ओर दीननदुखियोपर अनुग्रह करके उन्हें 
दान देते रहे हैं, जो पहलेसे दानके महत्वको न समझकर 
भी जहाँ-तहाँ दान देते ही रहे हैं, शुभे | वे मनुष्य पुनर्जन्म 
प्राप्त होनेपर वैसी अवस्थाको प्रास्त होते ही हैं। कोई मूर्ख 
हो या पण्डित, प्रत्येक मनुष्य दानका फल मोगता है | बु 
अनपेक्षित दान भी सर्वथा फल देता ही है ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेषु च केचन। 
मेधाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! मनुष्योमे ई 


हा 
कुछ लोग बड़े मेघावी, किसी बातकों एक बार सुनकर ई 


दानधर्मपर्व ] 


उसे याद कर लेनेवाले और विशद अक्षर-ज्ञानसे सम्पन्न 
होते हैं । किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह 
मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
ये पुरा मनुजा देवि गरुशुश्रुषका भृशम्‌ । 
शानां ते तु संशृह्य तीर्थं ते विधिपूर्वकम्‌ ॥ 
विधिनैव पर्राइचेच ग्राहयन्ति च नान्यथा । 
अहळाघमाना श्ञानेन प्रशान्ता यतवाचकाः ॥ 
विद्यास्थानानि ये लोके स्थापयन्ति च यत्नतः । 
तारशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने ॥ 
मेधाविनः श्रुतिधरा भवन्ति विशदाक्षराः । 
श्रीमदेश्वरने कहा-देवि! जो मनुष्य पहले गुरुकी 

अत्यन्त सेवा करनेवाले रहे हैं और ज्ञानके लिये विधिपूर्वक 
गुरुका आश्रय लेकर स्वयं भी दूसरोंको विषिसे ही अपनी 
विद्या ग्रहण कराते रहे हैं; अविधिसे नहीं । अपने ज्ञानके 
द्वारा जो कभी अपनी धूठी बड़ाई नहीं करते रदे हैं; अपितु 
शान्त और मौन रहे हैं तथा जो जगतूमे यत्नपूर्वक विद्यालर्यो- 
की स्थापना करते रदे हैं, शोभने | ऐसे पुरुष जब मृत्युको 
प्राप्त होकर पुनर्जन्म लेते हे, तब मेधावी) किली बातको एक 
बार ही सुनकर उसे याद कर लेनेवाले और विशद अक्षर- 
ज्ञानसे सम्पन्न होते हैं ॥ 
| उमोवाच 
अपरे मानुषा देव यतन्तोऽपि यतस्ततः । 
'बहिष्छृताः प्रडइयम्ते श्रुतविशानबुद्धितः ॥ 
क्रेन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहंसि ॥ 
। उमाने पूछा-देव ! दूसरे मनुष्य यत्न करनेपर भी 
E शञास्रशान और बुद्धिसे बहिष्कृत दिखायी देते हैं। 
| किस कर्मविपाकसे ऐसा होता दै ! यह मुझे बताइये ॥ 
। श्रीमहेथर उवाच 
पुरा मलुज्ञा देवि शानदर्पसमन्विताः। 
| इलाघमानाश्च तत्‌ प्राप्य ज्ञानाइङ्कारमो हिताः ॥ 
बदन्ति ये परान्‌ नित्यं ज्ञानाधिक्येन दर्पिताः । 
'शानादसूर्या कुवन्ति न सहन्ते हि चापरान्‌ ॥ 
तादशा मरणं प्राप्ताः पुनर्जन्मनि शोभने । 
मानुष्यं सुचिरात्‌ प्राप्य तत्र बोधविवर्शिताः ॥ 
| भवन्ति सततं देवि यतन्तो हीनमेधसः ॥ 

| श्रीमहेश्‍वरने कहा-देवि ! जो मनुष्य ज्ञानके धमंडमें 
आकर अपनी शटी प्रशंसा करते हैं और ज्ञान पाकर उस- 
के अहंकारसे मोहित दो दुसरीपर आक्षेप करते हैं, जिन्हे 
।सदा अपने अधिक ज्ञानका गर्वे रहता है; जो ज्ञानसे दूसरोंके 
+ दोष प्रकट किया करते हैं और दूसरे ज्ञानिर्योकी नहीं सहन 
कुर पाते हैं, शोभने | ऐसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ पुनर्जन्म 


वञ्चचत्वारिशदधिकराततमो ऽध्यायः 


लेनेपर चिरकालके बाद मनुष्य-योनि पाते हैं । देवि | उस 
जन्ममें वे सदा यत्न करनेपर भी बोधद्दीन और बुद्धिरहित 
होते हैं॥ 
उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ सवंकल्याणसंयुताः । 
पुत्रदोरेगुंणयुतदा सीदासपरिच्छदैः | 
परस्परद्धिसंयुक्ताः स्शानेश्वर्यमनोरेः । 
व्याधिहीना निराबाधा रूपारोग्यबले युताः ॥ 
धनधान्येन सम्पन्नाः प्रसादैर्यानवाहनैः । 
सर्वोपभोगसंयुक्ता नानाचिजैर्मनोहरें: ॥ 
ज्ञातिभिः सह मोदन्ते अविष्नं तु दिने दिने। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ ! कितने ही मनुष्य समस्त 
कल्याणमय गुणोंसे युक्त होते हैं। वे गुणवान्‌ ख्री-पुत्र, 
दास-दासी तथा अन्य उपकरणोसे सम्पन्न होते हैं। स्थान, 
ऐश्वर्य तथा मनोहर भोगो और पारस्परिक समृद्धिसे संयुक्त 
होते हैं । रोगद्दीन, बाधाओंसे रहित, रूप-आरोग्य और 
बलसे सम्पन्न? घन-धान्यसे परिपूर्ण) भाँति-माँतिके विचित्र एवं 
मनोहर महल, यान और वाइनोसे युक्त एवं 
सब प्रकारके भोगोंसे संयुक्त हो वे प्रतिदिन जाति-भाइयौके 
साथ निर्विष्न आनन्द भोगते हैं | किस कमंत्रिपाकसे ऐसा 
होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि शएणु सवं समाहिता ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि आळ्या वा इतरेऽपि वा। 
श्रुतवृत्तसमायुक्ता दानकामाः श्रुतप्रियाः॥ 
परेङ्गितपरा नित्यं दातव्यमिति निश्चिताः । 
सत्यसंघाः क्षमाशीला लोममोहविवर्जिताः ॥ 
दातारः पात्रतो दानं व्रतैनियमसंयुताः। 
स्वदुःखमिव संस्मृत्य परदुःखविवर्जिताः॥ 
सोम्यशीलाः शुभाचारा देवत्राह्मणपूजकाः ॥ 
पर्वंशीलसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने । 
दिवि वा भुवि वा देवि जायन्ते कम भोगिनः ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! यह में तुम्हें बताता हूँ, तुम 
एकाग्रचित्त होकर सब बातें सुनी । जो धनाढ्य या निर्धन 
मनुष्य पहले शास्त्रज्ञान और सदाचारसे युक्त, दान करनेके 
इच्छुक, शास्रप्रेमी, दूसरोके इशारेको समझकर सदा दान 
देनेके लिये दृढ विचार रखनेवाले, सत्यप्रतिश, क्षमाशील, 
लोम-मोइसे रहित, सुपात्रको दान देनेवाले, व्रत और नियर्मो- 
से युक्त तथा अपने दुःखके समान दी दूसरोके भी दुःखको 
समझकर किसीको दुःख न देनेवाले होते हैं; जिनका झील- 
स्वभाव सौम्य होता है, आचार-व्यवद्दार शुभ होते है जो 
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यस्यावतारा यामाय 


देवताओं तथा ब्राह्मणोंके पूजक होते हैं, शोभामयी देवि ! 
ऐसे शील-सदाचारवाले मानव पुनर्जन्म पानेपर म्वर्गमें या 
पृथ्वीपर अपने सत्कमोंके फल भोगते हैं ॥ 
मानुषेष्वपि ये जातास्तादाः सम्भवन्ति ते । 
याहशास्तुत्वया प्रोक्ताः सर्वे कल्याणसंयुताः॥ 
रूपं द्रव्यं बलं चायुभोंगैश्वर्य कुलं श्रुतम्‌ । 
इत्येतत्‌ सवंसादूगुण्यं दानाद्‌ भवति नान्यथा ॥ 
तपोदानमयं समिति विद्धि शुभानने ॥ 

वेमे पुरुष जब मनुष्योमे जन्म ग्रहण करते हैं; तब वे 
तभी वृम््ारे बताये अनु शर कल्याणमय गुर्णोसे सम्पन्न होते 
हैं । उन्हें रूप) द्रव्य, बल, आयु, भोग, ऐ३वयं, उत्तम 
कुल और शास्त्रज्ञान प्राप्त होते हैं । इन समी सद्ुणोकी प्राप्ति 
दानसे ही होती दै, अन्यथा नहीं | शुमानने ! तुम यह 
जान लो कि सब कुछ तपस्या और दानका ही फल है ॥ 

उमोवाच 

अथ केचित्‌ प्रदइयन्ते मानुषेष्वेव मानुघाः । 
दुर्गताः छुशभूयिष्टा दानभोगविवर्जिताः ॥ 
भयेस्त्रिमिः समायुक्ता व्याधिक्षुद्ध यंयुताः । 
दुष्कलत्राभिमूताश्च सततं विघ्नदर्शकाः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा-प्रमो ! मनुष्योमें ही कुछ लोग दुर्गति- 
युक्त, अधिक क्ठेशसे पीड़ित, दान और भोगसे वञ्चित, 
तीन प्रकारके भर्योसे युक्त, रोग और मोगके भयसे पीड़ित, 
दृष्ट पत्नीसे तिरस्कृत तथा सदा समी कारयोमें विष्नका 
ही दर्शन करनेवाले होते हैं | किस कर्मविपाकसे ऐसा होता 
१ ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

य पुरा मनुजा देवि आसुरं भावमाश्रिताः 
क्रोधलो भसमायुक्ता निरत्नाद्याश्च निष्क्रियाः ॥ 
नास्तिकाश्चैव धूर्ताश्च मूर्खाश्चात्मपरायणाः। 
परोपतापिनो देवि प्रायशः प्राणिनिदेयाः ॥ 
पर्वयुकतसमाचाराः पुनजन्मनि शोभने । 
क्थेचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते दुःखषीडिताः॥ 
सर्वतः सम्भवन्त्येव पूवमात्मप्रमादतः । 
यथा त पूर्चक्रथितास्तथा ते सम्भवन्त्युत ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले आसुरः 
भावके आश्रित, क्रो और लोभसे युक्त, भोजनसामग्रीसे 
बञ्चित) अकर्मण्य) नास्तिक) धूर्त, मूर्खः अपना ही पेट 
पालनेबाले, दूसरोको सतानेवाले तथा प्रायः सनी प्रागिर्योके 
प्रति निर्दय होते हैं । शोभने ! ऐसे आचार-व्यवहारसे युक्त 
मनुष्य पुनर्जन्मके समय किसी प्रकार मनुष्ययोनिको पाकर 
जहाँ-कहीं मी उत्तन्न होते हैं। सर्वत्र अपने ही प्रमादके 


महाभारते 


[ मनुशालनपर्वणि 


कारण दुःखसे पीड़ित होते हैं और जैसा तुमने बताया है, 
वैसे ही अवाञ्छनीय दोषसे युक्त होते हैं ॥ 


शुभाशुभं कृतं कमे खुखदुःखफलोदयम्‌ । 
इति ते कथितं देवि भूयः थोतुं किमिच्छसि ॥ 


देवि | मनुष्यका किया हुआ शुभ या अशुभ कर्म ही 
उसे सुख या दुःखरूप फलकी प्राप्ति करानेबाला है । यह बात 
मैंने तुम्हें बता दी । अब और क्या सुनना चाहती हो !॥ 


( दाधिणातम प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
[अन्धत्व और पंगुत्व आदि नाना प्रकारके दोपों और 
रोगोंके कारणमूत दुष्कमाका वर्णन] 


उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश मम प्रीतिविवधन । 
जञात्यन्धाश्चैच दृश्यन्ते जाता वा नष्चश्नुषः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमर्हसि। ` 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! मेरी प्रीति बढ़ानेवाले देक 
देवेश्वर ! इस संसारमै कुछ लोग जन्मसे ही अन्धे दिखायी 
देते हैं और कुळ लोगोंके जन्म ठेनेके पश्चात्‌ उनकी आँखे 
नष्ट हो जाती हैं । किस कर्मविराकसे ऐसा होता है! यह 
मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच ' 


ये पुरा कामकारेण परवेइमखु लोलुपाः 
परस्रियोऽभिवीक्चन्ते दुष्टेनेव स्वचक्षुषा ॥ 
अन्धीकुर्वन्ति ये मत्याः ्रोघलोभसमन्विताः 
लक्षणशाश्च रूपेषु अयथावत्मदशकाः ॥ 
पर्वयु्तसमाचाराः कालधमेवशास्तु ते। 
दण्डिता यमदण्डेन निरयस्थाश्चिरं प्रिये ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--प्रिये ! जो पूर्वजन्ममें काम 
या स्वेच्छाचारवश पराये घरोमें अपनी लोलुपताका परिचय 
देते हैं और परायी ख्लियोंपर अपनी दूषित दृष्टि डालते है 
तथा जो मनुष्य क्रोध और लोमळे बशीमूत होकर दूसरोकी 
अन्धा बना देते हैं; अथवा रूपविषयक लक्षर्णोको जानकर 
उसका मिथ्या प्रदर्शन करते हैं । ऐसे आचारबाले 

मनुष्य मृत्युको प्राप्त होनेपर यमदण्डसे दण्डित हो चिरकाळ 

तक नरकोमें पड़े रहते हैं ॥ 
यदि चेन्मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथापि वा। 
खभावतो चा जाता वा अन्धा पव भवन्ति ते ॥ 
अक्षिरोगयुता वापि नास्ति तत्र विचारणा ॥ 

उसके बाद यदि वे मनुष्ययोनिमें जन्म लेते हैं, तब 
स्वभावतः अन्धे होते दे अथवा जन्म लेनेके बाद अन्धे ॥ 


|| 


दानधमेपव ] 


पश्चचत्वारिशदधिकरांततमो ऽध्यायः 
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जाते हैं या सदा ही नेत्ररोगसे पीड़ित रहते हैं । इस विषयमें 
विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 


उमोवाच 


मुखरोगयुताः केचिद्‌ हृञ्यन्ते सततं नराः। 
दन्तकण्ठकपोलस्थेब्योधिभित्रहुपीडिताः ॥ 
आदिप्रशृति वे मत्या जाता वाप्यथ कारणात्‌। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमईसि ॥ 
उमाने पूछा--प्रभो | कुछ मनुष्य सदा मुखके रोगसे 
व्यथित रहते हैं, दाँत; कण्ठ और कपोळॉके रोगसे अत्यन्त 
कष्ट मोगते हैं, कुछ तो जन्मसे ही रोगी होते हैं और कुछ 
जन्म लेनेके बाद कारणवश उन रोगोंके शिकार हो जाते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
हुन्त ते कथयिष्यामि शएणु देवि समाहिता ॥ ˆ 
कुवक्तारस्तु ये देवि जिह्वया कडुक भृशम्‌। 
असत्यं परुषं घोरं शुरून्‌ प्रति परान्‌ प्रति ॥ 
जिह्वावाधां तदान्येषां कुर्वते कोपकारणात्‌। 
प्रायशोऽनृतभूयिष्ठा नराः कार्यवरेन चा ॥ 
तेषां जिद्वाप्रदेशस्था व्याधयः सम्भवन्ति ते ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा--देवि| एकाग्रचित्त होकर सुनो) 
मे प्रसननतापूर्वक तुम्हें सब कुछ बताता हूँ । जो कुवाक्य 
बोलनेवाले मनुष्य अपनी जिद्वासे गुरुजनों या दूसरीके प्रति 
अत्यन्त कडवे, झूठे, रूखे तथा घोर वचन बोलते हैं; 
' क्रोघके कारण दूसरोंकी जीम काट लेते हैं अथवा जो कार्यवश 
प्रायः अधिकाधिक झूठ ही बोलते हैं, उनके जिल्वाप्रदेशमै 
रोग होते हैं ॥ 
कुश्चोतारस्तु ये चाथ परेषां कर्णनाशकाः । 
कर्णरोगान बहुविधालभन्ते ते पुनर्भघे॥ 
जो परदोष और निन्दादियुक्त कुवचन सुनते हैं तथा 
। जो दूसरोंके कार्नोको हानि पहुँचाते हैं, वे दूसरे जन्ममे कर्ण 
| सम्बन्धी नाना प्रकारके रोगोंका कष्ट भोगते हैं ॥ 


। द्न्तरोगरिरोरोगकर्णरोगास्तथेव 


च्च 
॥ 


अन्ये मुखाधिता दोषाः सर्वे चात्मकृतं फलम्‌॥ 

ऐसे ही लोर्गोको दन्तरोग, शिरोरोग, कर्णरोग तथा 
अन्य सभी गुखतम्बन्धी दोष अपनी करनीके फलरूपसे 
प्राप्त होते हैं ॥ 

उमोवाच 

पीड्यन्ते सततं देव मानुषेष्चेच केचन । 
। कुक्षिपक्षाश्रिते रोपेव्याधिभिश्चोदराश्रितैः ॥ 
उमाने पूछा--देव ! मनुर्ष्योमें कुछ लोग सदा कुक्षि 


और पक्षसम्बन्धी दोर्षों तथा उदरसम्बन्धी रोगोंसे पीड़ित 
रहते हैं ॥ 
तीक्ष्णशूलैश्व पीड्यस्ते नरा दुःखपरिप्लुताः । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमहंसि ॥ 

कुछ लोर्गोके उदरमें तीखे झूल-से उठते हैं; जिनसे वे 
बहुत पीड़ित होते और दुःखर्मे डूब जाते हैं । किस कर्म 
विपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेखर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि कामक्रोधवशा भृशम्‌ । 
आत्माथेमेव चाहारं भुञ्जन्ते निरपेक्षकाः ॥ 
अभक्ष्याहारदानेश्च विश्वस्तानां विषप्रदाः। 
अभक्ष्यभक्षदाश्चैव शोचमङ्गलवर्जिताः ॥ 
पबंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने। 
कंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते व्याधिपीडिताः ॥ 

थीमहेश्वरने कहा--देवि ! पहले जो मनुष्य काम 
और क्रोधके अत्यन्त वशीभूत हो दूसरोंकी परवा न करके 
केवल अपने हदी लिये आहार जुटाते और खाते हैं अमक्ष्य 
मोजनका दान करते हैं, विश्वस्त मनुष्योंको जहर दे देते हैं 
न खानेयोग्य वस्तुएँ खिला देते हैं, शौच और मङ्गलाचारसे 
रहित होते हैँ; शोभने ! ऐसे आचरणवाले लोग पुनर्जन्म 
लेनेपर किसी तरह मानवदारीरको पाकर उन्दी रोगोंसे पीडित 
होते हैं ॥ 


तैस्तर्व हुविधाकारैव्यीधिभिदुःखसंधिताः । 
भवन्त्येव तथा देवि यथा चेव इतं पुरा ॥ 

देवि | नाना प्रकारके रूपवाले उन रोगोसे पीडित हो 
बे दुःखर्मे निमग्न हो जाते हैं । पूर्वजन्ममें जैसा किया था 
वैसा भोगते हैं ॥ 


उमोवाच 


द्यन्ते सततं देव व्याधिभिमेहनाश्चितैः। 
पीड्यमानास्तथा मत्या अइमरीशर्करादिभिः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुम्हसि ॥ 
उमाने पूछा--देव | बहुत-से मनुष्य प्रमेहसम्बन्धी 
रोगोसे पीड़ित देखे जाते हैं, कितने ही पथरी और शर्करा 
( पेशाबसे चीनी आना ) आदि रोगोके शिकार दो जाते हैं । 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहे खर उवाच 
ये पुरा मनुजा देवि परदारप्रथपेंकाः। 
तिर्यग्योनिपु धूतो थे मेथुनाथे चरन्ति च॥ 
कामदोषेण ये धूर्ताः कन्याछु विधवासु च । 
यळात्कारेण गच्छन्ति रूपदर्पसमन्विताः ॥ 


५९६६ 


ताशा मरणं प्राप्ताः पुनजेन्मनि शोभने। 
यदि चेन्मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाविधाः॥ 
मेहनस्थैस्ततो घोरैः पीड्यन्ते व्याधिभिः प्रिये। 
भ्रीमहेश्वरने कहा-- देवि ! जो मनुष्य पूर्व न्मे 
परायी ख्रिर्योका सतीत्व नष्ट करनेवाले होते हैं) जो धूर्त मानव 
पञ्चयोनिमे मेधुनके लिये चेष्टा करते हैं, रूपके प्रमंडमें भरे 
हुए जो धूर काम-दोषसे कुमारी कन्याओ और विघवाओंके 
साथ बलात्कार करते हैं, शोभने | ऐसे मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ 
जब फिर जन्म लेते हैं, तब मनुष्ययोतिमे आनेके बाद वेले 
ही रोगी होते हैं । प्रिये ! वे प्रमेहतम्बन्धी भवङ्कर रोगोसे 
पीड़ित रहते हैं ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचिद्‌ द्यन्ते शोषिणः छृशाः। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमईसि ॥ 
उमाने पूछा- भगवन्‌! कुछ मनुष्य सूखारोग (जिसमें 
शरीर सूख जाता है ) से पीडित एवं दुबल दिखायी देते हैं। 
किस कर्मगिपाकसे ऐसा होता है ? यद्द मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेसवर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि मांसलुब्धाः सुलोलुपाः। 
आत्माथ स्वादुण्द्धाश्च परभोगोपतापिनः ॥ 
अभ्यस्रूयापराश्चापि परभोगेषु ये नराः॥ 
पवंयुक्त समाचाराः पुनजेन्मनि शोभने । 
शोषव्याधियुतास्तत्र नरा धमनिसंतताः॥ 
भवन्त्येव नरा देवि पापकर्मोपभोगिनः ॥ 

थीमहेश्वरने कहा- देवि | जो मनुष्य मांतपर 
लुभाये रहते हैं, अत्यन्त लोलप हैं; अपने लिये स्वादिष्ट 
मोजन चाहते हैं, दूसरोंकी भोगसामग्री देखकर जलते हैं 
तथा जो दूसरोके भोगोंमें दोषदृष्टि रखते हे, शोमने ! ऐसे 
आचारवाले मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर सूखारोगसे पीड़ित हो 
इतने दुर्बल हो जाते हैं कि उनके शरीरमें फैली हुई नस- 
नाड़ियाँतक दिखायी देती हैं | देवि ! वे पापकर्मोका फल 
भोगनेवाले मनुष्य वैसे ही दोते हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ क्विच्यन्ते कुष्ठरोगिणः। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमहंसि ॥ 

उमाने पूछा--भगतरन्‌ ! कुछ मनुष्य कोढ़ी होकर कष्ट 
पाते हैं; यह किस कर्मवियाकका फल है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेरवर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि परेषां रूपनाशनाः । 
आघातवधवन्धेश्च वृथा दण्डेन मोहिताः॥ 
दृष्टनाशकरा ये तु अप्याद्दारदा नराः! 


भरीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


चिकित्सका वा दुष्टाश्च द्वेषलोभसमन्विताः ॥ 
निर्दयाः प्राणिहिंसायां मळदाश्चित्तनाशनाः॥ 
पर्वंयुक्तसमाचाराः पुनजन्मति शोभने । 
यदि वे मानुषं जन्म ळभेरस्तेषु दुःखिताः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जो मनुष्य पहले 
मोहबर आघात, वध, बन्धन तथा व्यर्थ दण्डके द्वारा 
दूसरोंके रूपका नाश करते हैं, किसीकी प्रिय वस्तु नष्ट 
कर देते है, चिकित्सक होकर दूसरोंको अपथ्य भोजन देते 
हैं, द्वेष और लोभके वशीभूत होकर दुष्टता करते हैं 
प्राणियोंकी हिंसाके लिये निर्दय बन जाते हैं, मळ देते और 
दूसरौकी चेतनाका नाश करते हैं, शोभने ! ऐसे आचरणवाले 
पुरुष पुनर्अन्मके समय यदि मनुष्य-जन्म पाते हैं तो 
मनुष्योर्मे सदा दुखी ही रहते हैं ॥ 
अत्र ते क्लेशसंयुक्ताः कुष्ठटरोगशतेईताः ॥ 
केचित्‌ त्वग्दोषसंयुक्ता वणकुष्ठेश्च संयुताः। 
श्विच्रकुष्ठयुता वापि बहुधा कुष्ठसंयुताः॥ 
भवन्त्येव नरा देवि यथा येन कृतं फलम्‌॥ 

उस जन्मरमे वे सैकड़ों कुष्ठ रोगौसे घिरकर क्छेशसे 
पीड़ित होते हैं | कोई चमंदोषसे युक्त होते हैं, कोई व्रणकुष्ठ 
( कोढ़के घाव ) से पीड़ित होते हैं अथवा कोई सफेद कोढ़से 
लाञ्छित दिखायी देते हैं । देवि ! जिसने जैसा किया है 
उसके अनुसार फल पाकर वे सब मनुष्य नाना प्रकारके 
कुष्ठ रोगोंके शिकार हो जाते हैं ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ मानुषाः केचिदङ्गहीनाश्च पङ्गवः । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 


उमाने पूछा--भगवन्‌ ! किस कर्मके विपाकसे कुछ 
मनुष्य अङ्गदीन एवं पहु हो जाते हैं, यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि लोभमोहसमावृताः 
प्राणिनां प्राणहिसाथमङ्गविध्नं प्रकुवेते ॥ 
शस्रेणोत्कृत्य वा देवि प्राणिनां चेष्टनाशकाः ॥ 
क्वंयुक समाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने | 
तदङ्गहीना वै प्रेत्य भवन्त्येव न संशयः ॥ 
खभ'(वतो वा जाता वा पङ्गवस्ते भवन्ति वे॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! ओ मनुष्य पहले लोम 
और मोइसे आच्छादित होकर प्राणियोके प्राणोंकी हिंसा 
करनेके लिये उनके अज्गे-भङ्ग कर देते दै, शस्त्रॉसे काटकर 
उन प्राड़ियोको निइचेष्ट बना देते हे, शोभने ! ऐसे 
आनारवाले पुरुष मरनेके बाद पुनर्जन्म लेनेपर अज्ञददीन 


दानधर्मपर्वे ] 


होते हैं; इसमें संशय नहीं है । वे स्वभावतः पहुरूपमें उत्पन्न 
होते हैं अथवा जन्म लेनेके बाद पह्ु हदो जाते हैं ॥ 
उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचिद्‌ प्रन्थिभिः पिलकेस्त्था । 

ह्लिइ्यमानाः प्रदद्यन्ते तन्मे शंसितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुष्य ग्रन्थि 

( गठिया ), पिल्लक ( फीलपॉब ) आदि रोगोरे कष्ट पाते 

देखे जाते हे, इसका यया कारण है ! यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्‍वर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि ग्रन्थिभ्रेदकरा न्णाम्‌ । 
मु्ित्रारपरुधा नृशंसाः पापकारिणः ॥ 
पाटकार्तोटकाइचेव शालतुन्दास्तथेच च । 
प्वयु्तसमाचाराः- पुनर्जन्मनि शोभने । 
ध्रन्थिभिः पिलकेइचेव क्विइयन्ते भृश इुंदुःखिताः॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि जो मनुष्य पहले लोगोंकी 
अन्थियोका भेदन करनेवाले रहे हैं; जो मुष्टि प्रहार करनेमें 
निर्दय? नृशंस) पापाचारी, तोड़-फाड़ करनेवाले और झूल 
चुभाकर पीड़ा देनेवाले रहे हैं; शोभने ! ऐसे आचरणबाले 
लोग फिर जन्म लेनेपर गठिया और फीलपॉवसे कष्ट पाते 
तथा अत्यन्त दुखी होते हैं ॥ 


उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ पादरोगसमन्विताः । 
हृदयन्ते सततं देव तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
| उमाने पूछा--भगवन्‌ | देव ! कुछ मनुष्य सदा 
रोगौति पीड़ित दिखायी देते हैं । इसका क्या कारण 
है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 
पुरा मनुजा देवि क्रोधलोभसमन्बिताः । 
प्रनुजा देवतास्थानं खपादे श्रेशयन्त्युत ॥ 
जानुभिः पाष्णिभिइचेव प्राणिहिसां प्रकुर्वते ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने । 
| द्रोगेवहुविधेबाध्यन्ते श्वपदादिभिः ॥ 
। श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले क्रोध 
और लोभके वशीभूत होकर देवताके स्थानको अपने पैरोंसे 
भ्रष्ट करते, घुटनों और एड्योसे मारव.र प्राणयोकी हिंसा 
करते हैं; शोभने ! ऐसे आचरणवाले लोग पुनर्जन्म लेनेपर 
| धपद आदि नाना प्रकारके पाद-रोगोंसे पीड़ित होते हैं ॥ 
$, उमोवाच 
 उगवन्‌ मानुषाः केच्चिद्‌ इऱ्यन्ते वहवो भुवि। 
॥तजेः पित्तजे रोगेयुंगपत्‌ संनिपातकेः ॥ 
| )गैबैहुविधैदंव क्किष्यमानाः सुदुःखिताः । 


पश्चचत्वारिशद्घिकशततमो 5च्याय. 


५९६७ 


उमाने पूछा -भगवन्‌ | देव ! इस भूतलपर कुछ 
ऐसे लोगोंकी बहुत बड़ी संख्या दिखायी देती दै, जो बात; 
पित्त और कफजनित रोगोंसे तथा एक दी साथ इन तीनोके 
संनिपातसे तथा दूसरे-दुसरे अनेक रोगोसे कष्ट पाते हुए 
बहुत दुखी रहते हैं ॥ 


असमस्तैः समस्तैश्च आढ्या वा दुर्गतास्तथा ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंखितुमहंसि ॥ 

वे धनी ह या दरिद्र, पूर्वोक्त रोगोमेंसे कुछके द्वारा 
अथवा समस्त रोगोंके द्वारा कष्ट पाते रहते हैं | किस 
कर्मविपाकसे ऐसा होता दै ? यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहृश्वर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि शृणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि त्वासुरं भावमाश्रिताः । 
स्वबशाः कोपनपरा गुरुचिद्वेषिणस्तथा ॥ 
परेषां दुः्खजनका मनोवाक्कायकर्मभिः । 
छिन्दन्‌ भिन्द॑स्तु न्ने व नित्यं प्राणिषु निदेया; ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनजेन्मनि शोभने । 
यदि वे मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाविधाः ॥ 
्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि | इसका कारण में तुम्हे 
बताता हूँ, सुनो । देवि ' वो मनुष्य पूर्व जन्मर्मे आसुरमावका 
आश्रय ले खच्छन्दचारी) क्रोबी और गुरुद्रोही हो जाते हैं 
मन, वाणी, दारीर और बि.पाद्वारा दूसरोको दुःख देते हैं, 
काटते, विदीर्ण करते और पीड़ा देते हुए सदा ही प्राणियोके 
प्रति निदंयता दिखाते हैं । शोमने ! ऐसे आचरणवाले लोग 
पुनर्जन्मके समय यदि मनुष्यजन्म पाते हैं तो वे वैसे 
ही होते हैं ॥ 
तत्र ते बहुभिघोरैस्तप्यन्ते व्याधिभिः प्रिये ॥ 
केचिच्च छर्दिसंयुक्ताः केचित्कास समन्विताः । 
ज्वराति सारतृष्णाभिः पीड्यमानास्तथा परे ॥ 
पादगुल्मेश्व वहुभिः इलेष्मदोषसमन्विताः । 
पाद्रोगैश्व विविधैर्वणकुष्ठभगन्द्रैः ॥ 
आढ्य्या वा दुर्गता वापि इइयन्ते व्याधिपीडिताः ॥ 
प्रिये ! उस शरीरमें वे बहुतेरे भयंकर रोगोसे संतत्त 
होते दें । किसीको उलटी होती है तो कोई खाँसीसे कष्ट पाते 
हैं । दूसरे बहुत-से मनुष्य उवर, अतिसार और तृष्णासे 
पीड़ित रहते हैं | किन्हींको अनेक प्रकारके पादगुल्म सताते 
हैं | कुछ लोग कफदोषसे पीड़ित होते हैं। कितने ही नाना 


` प्रकारके पादरोगः वणकुष्ठ और भगन्दर रोगोंसे रुग्ण रहते 


हें । वे घनी हो या दरिद्र सत्र लोग रोगोसे पीड़ित 
दिखायी देते हैं ॥ 


एवमात्मकृतं कर्म सुञ्जते तत्र तत्र ते। 


भ्रीमद्दाभारते 


[ मनुशासनपर्वणि 


० 
यायालय 


्रहीतुं न च शक्यं हि केनचिद्ध'"यकतं फलम्‌॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः थोठुँ किमिच्छसि॥ 

इस प्रकार उन-उन शरीरोमें वे अपने किये हुए कर्मका 
ही फल भोगते हैं । कोई भी बिना किये हुए कर्मके फलको 
नहीं पा सकता । देवि | इस प्रकार यह विधय मैंने तुम्हें 
बताया, अब और क्या सुनना चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश भूतणल नमोऽस्तु ते। 
हस्याङ्गाइचेव वक्राज्ञाः कुब्जा वामनकास्तथा ॥ 
अपरे मानुषा देव दृश्यन्ते कुणिबाहवः । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! भूतनाथ ! 
आपको नमस्कार है | देव ! दूसरे मनुष्य छोटे शरीरवाले, 
रेदे-मेढे अङ्गौबाले) कुबडे, बौने और ळे दिखायी देते हैं । 
किस कर्मविगाकसे ऐसा होता दै ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्‍्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि लोभमोहसमन्विताः । 
धान्यमानान्‌ विकुवन्ति कफ्रयविक्रयकारणात्‌ ॥ 
तुळादोषं तदा देवि श्वतमानपु नित्यशाः । 
अर्धापकर्षणाच्चेच सवेषां क्रयविक्रये ॥ 
अङ्गदोषकरा ये तु परेषां कोपकारणात्‌ । 
मांस!दाइचेव य मूख अथधावत्पथाः सदा ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने । 
हंखाङ्ा वामनाइचे ३ कुञ्जाइचव भवन्ति ते ॥ 

श्रीमहेश्वरने कद्दा-देवि | जो मनुष्य पहले लोम 
और मोइसे युक्त हो खरीदःविक्रीके लिये अनाज तौलनेके 
बाटोको तोड़फोड़कर छोटे कर देते हैं, तराजूमें भी कुछ 
दोष रख छेते हैं और प्रतिदिन क्रय विक्रयके समय जब उन 
बाटोको रखकर अनाज तोळते हैँ, तब सभीके मालमेसे आधेकी 
चोरी कर लेत ई । जो क्रोध करते, दूधरोंके शरीरपर चोट 
करके उसके अज्गांमे दोप उत्पन्न कर देते हैं, जो मूर्ख मांत 
खाते और सदा झूठ बोलते हैं, शोभने | ऐसे आचरणवाले 
मनुष्य पुनर्जन्म लेनेपर छोटे शरीरबाले बौने ओर कुबडे 
होते हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचिद्‌ दश्यन्ते मानुषेषु वै । 
उन्मत्ताश्च पिशाचाश्च पर्यटन्तो यतस्ततः ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्योर्मेसे कुछ लोग उन्मत्त 
और पिशार्चोके समान इधर-उधर घूमते दिखायी देते हैं । 
उनकी ऐसी अवस्थामै कौन-सा कर्म-फल कारण है १ यह 
मुझे बताइये ॥ 


'पाकर संतानहीन तथा पुत्रशोकसे संतस होते है; 


श्रीमहेश्वर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि दपोहङ्कारसंयुताः । 
बहुधा प्रलपन्त्येब हसन्ति च परान्‌ भृशम्‌ ॥ 
मोहयन्ति परान्‌ भोगैमेदनेलोभकारणात्‌ । 
वृद्धान गुरूत्व ये मूखी बृधेत्रापहसन्ति च ॥ 
शौण्डा विदग्धाः शास्रेषु तथेवानुतवादिनः ॥ 
दवंयुक्तसमःचाराः पुनजन्मनि शोभने। 
उन्मत्ताश्च पिशाचाश्च भवन्त्येव न संशयः ॥ 
थीमहेश्वरने कहा--देवि ! जो मनुष्य पहले दप 
और अहंकारसे. युक्त हो नाना प्रकारकी अंटशंट बातें करते 
हैं, दूसरोंकी खूब हँसी उड़ाते हैं, लोमवश+ उन्मत्त बना देने 
वाले भोगेंद्वारा दूसरोंको मोहित करते हैं, जो मूर्ख बद्धो 
और गुरुजनोंका व्यर्थ ही उपहास करते हैं तथा a 
चतुर एवं प्रवीण होनेपर भी सदा झे बोलते हैं, शोभने 
ऐसे आचरणवाले मनुष्य पुनजन्म लेनेपर उन्मत्तो 
पिशार्चोके समान भटकते फिरते हैं; इसमें संशय नहीं है ॥ हु 
उमोवाच + 
भगवन्‌ मानुषाः केचिन्निरपत्याः खुदुःखिताः । | 
यतन्तो न लभन्त्येव अपत्यानि यतस्ततः॥ . 
केन कर्मविपाकेन तन्मे दांसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगरन्‌ ! कुछ मनुष्य संतानहीन होनेके 
कारण अत्यन्त दुखी रहते हैं | वे जहाँ त्से प्रयत्न न 
पर मी संतानलामसे वञ्चित ही रह जाते हैं। किस 
विपाकसे ऐसा होता है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


| । 


श्रीमहेश्वर उवाच 


ये पुरा मनुजा देवि सवंप्राणिषु निर्दयाः । 
घ्नन्ति बालांश्च भुञ्जन्ते मुगाणां पक्षिणामपि ॥ 
शुरुविद्वेपिणइचेव परपुचराभ्यसूयकाः । 
पितृपूज्ञां न कुर्वन्ति यथोक्तां चाष्टकादिभिः ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः पुनर्जन्मनि शोभने। 
मानुष्यं खुचिरात्‌ प्राप्य निरपत्या भवन्ति ते । 
पु्जशोकयुताश्चापि नास्ति तत्र विचारणा ॥ 

थीमहेश्वरने कहा---देवि | जो मनुष्य पहले 
प्राणियोके प्रति निर्दयताका बर्ताव करते हैं, मृगो औरप 
के भी बच्चोंको मारकर खा जाते हैं, गुरुसे द्वेष रखते, दूसर 
पुत्रॉके दोष देखते हैं, पार्वण आदि श्राद्वोके द्वारा शा 
रीतिसे पितरोंकी पूजा नहीं करते; शोमने ! ऐसे आचरणब 
जीव फिर जन्म लेनेपर दीघंकालके पझ्चात्‌ मानबयो 


विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 


दानधर्मपवं ] 


उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ प्रदश्यन्ते खुदु/खिताः। 
उद्वेगवासनिरताः सोद्वेगा्च यतवताः॥ 
नित्यं शोकसमाविष्टा दुर्गताश्च तथैच च। 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

उमाने कहा--भगवन्‌ ! मनुप्योमें कुछ लोग अत्यन्त 
दुखी दिखायी देते हैं । उनके नित्रासस्थानमें उद्देगका वाता- 
वरण छाया रहता है। वे उद्विग्न रहकर संयमपूर्वक त्रतका 
पालन करते हैं | नित्य शोकमझ तथा दुर्गतिग्रस्त रहते हैं। 
किस कर्मविपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा मजुजा नित्यमुत्कोचनपरायणाः। 
भीषयन्ति परान्‌ नित्यं विकुर्वन्ति तथेव च ॥ 
ऋणवृद्धिकराश्चैव दरिद्रेभ्यो यथेष्टतः । 
ये श्वभिः क्रीडमानाश्च त्रासयन्ति चने मृगान्‌ । 
प्राणिद्दिसां तथा देवि कुवेन्ति च यतस्ततः ॥ 
येषां गृहेषु वे श्वानः त्रासयन्ति वृथा नरान्‌ ॥ 
फ्वंयुक्तलसमाचाराः कालधर्मगताः पुनः । 
पीडिता यमदण्डेन निरयस्थाश्चिरं प्रिये ॥ 
कथंचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते दुःखसंयुताः ॥ 
कुदेशे दुःखभूयि्ठे व्याघातशतसंकुले । 
ज्ञायन्ते तत्र शोचन्तः सोद्वेगाश्च यतस्ततः ॥ 
। श्रीमहेश्वरने कहा--देवि! जो मनुष्य पहले प्रतिदिन 
घुस लेते हैं, दूसरोंको डराते और उनके मनमें विकार उत्पन्न 
कर देते हैं, अपने इच्छानुसार दरिट्रोंका ऋण बढ़ाते हैं; जो 
कुत्तोसे खेलते और वनमें मूर्गोको त्रास पहुँचाते हैं, जहाँ-तहाँ 
प्राणियोंकी हिंसा करते हैं, जिनके घरोंमें पले हुए कुत्ते व्यर्थ 
ही लोगोंको डराते रहते हैं, प्रिये ! ऐसे आचरणबाले मनुष्य 
"मृत्युकी प्राप्त होकर यमदण्डसे पीड़ित हो चिरकालतक नरकमें 
पड़े रहते हें । फिर किसी प्रकार मनुष्यका जन्म पाकर अधिक 
ढुःखसे भरे हुए सैकडौं बाधाओसे व्याप्त कुत्सित देशमै 
"उत्पन्न दो वहाँ दुखी शोकमग्न और सब ओरसे उद्विग्न 
बने रहते हैं ॥ 
| उमोवाच 
(भगवन भगनेत्रघ्न मानुषेषु च केचन। 
ई नपुंसकाश्चंव इइ्यन्ते षण्डकास्तथा ॥ 
नीचकर्मरता नीचा नीचसख्यास्तथा सुवि। 
केन कर्मविपाकेन तम्मे शंसितुमर्हसि ॥ 


' उमाने पूछा--मगवन्‌ |भगदेबताके नेत्रको नष्ट करने- 
| बाले महादेव ! मनुष्योमें कुछ लोग कायर, नपुंसक और 
| दुबडे देखे जाते हैं, जो इस भूतलपर खयं तो नीच हैं ही, 

नीच कममोर्मे तत्पर रहते और नीर्चोका ही साथ करते हैं। 


कलक कूक. क _ एक nm 


पञ्चचत्वारिशादधिकशततमोऽष्यायः 
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उनके नपुंसक होनेमें कौन-सा कर्मविपाक कारण होता है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ । 
ये पुरा मनुजा भूत्वा घोरकर्मरतास्तथा। 
पशुपुंस्त्वोपघातेन जीर्वान्त च रमन्ति च ॥ 
एवंयुक्तसमाचाराः कालघम गतास्तु ते॥ 
दण्डिता यमदण्डेन निरयस्थाश्चिरं प्रिये ॥ 
यदि चेन्मानुषं जन्म लभेरंस्ते तथाविधाः । 
छीबा वर्षचराश्चैव षण्डकाश्च भवन्ति ते ॥ 
भ्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि [ में वह कारण तुम्हें 
बताता हूँ; सुनो । जो मनुष्य पहले भयंकर कर्मर्मे तत्पर होकर 
पशुके पुरुषत्वका नाश करने अर्थात्‌ पशुओको बघिया करने- 
के कार्यद्वारा जीवननिर्वाइ करते और उतोमे सुख मानते 
हैं, प्रिये! ऐसे आचरणवाले मनुष्य मृत्युको पाकर यमदण्डसे 
दण्डित हो चिरकालतक नरकमें निवास करते हैं। यदि 
मनुष्यजन्म धारण करते हैं तो बैते ही कायर) नपुंसक और 
हीजड़े होते हैं ॥ 
खीणामपि तथा देवि यथा पुंसां तु कमेजम्‌ । 
पति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
देवि | जेसे पुरुषोंको कर्म जनित फल प्राप्त होता है।उसी 


- प्रकार खिर्योको भी अपने-अपने कर्मोका फल भोगना पड़ता 


है। यह विषय मैंने तुम्हें बता दिया । अब और क्या सुनना 
चाहती हो ! ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समा ) 


[ उमा-महेश्वर-संवादमें कितने ही महत्वपूर्ण 
विषयोंका विवेचन ] 


उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश प्रमदा विधवा भराम्‌ । 

हृऱ्यन्ते मानुषे लोके सर्वकल्याणवर्जिताः ॥ 

केन कर्मविपाकेन तन्मे शांसितुमर्हसि । 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | मनुष्यलोकमें 

बहुत-सी युवती खिया समस्त कस्याणोंसे रहित विधवा दिखायी 

देती हैं । किस कमंबिपाकसे ऐसा होता है ! यह मुझे बताइये || 


श्रीमहेरवर उवाच 


याः पुरा मनुजा देवि बुद्धिमोहसमन्विताः । 
कुटुम्बं तत्र वै पत्युनोशयन्ति वृथा तथा ॥ 
विषदाश्चाग्निदाइचेच पतीन्‌ प्रति सुनिद्याः । 
अन्यासां हि पतीन्‌ यान्ति खंपतीन्‌ द्वेष्यकारणात्‌॥ 
पवंयुक्तसमाचारा यमलोके सुदण्डिताः ॥ 


५९७० 


निरयस्थाश्चिरं कालं कथंचित्‌ प्राप्य मानुषम्‌ ॥ 
तत्र ता भोगरहिता विधवाश्च भवन्ति वे ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा- देवि ! जो खियाँ पहले जन्ममें 
बुद्धिमें मोह छा जानेके कारण पतिके कुटुम्बका व्यर्थ नाश 
करती हैं, विष देती, आग लगाती और पतियोंके प्रति अत्यन्त 
निर्दय होती हैं, अपने पतियोसे द्वेष रखनेके कारण दूसरी 
खिर्योके पतियोंसे सम्बन्ध स्थापित कर लेती हैं, ऐसे आचरण- 
बाळी नारियाँ यमलोकमें भली मॉति दण्डित हो चिरकालतक 
नरकमें पड़ी रहती ई । फिर किसी तरह मनुष्य-योनि पाकर 
वे भोगरहित विधवा हो जाती हैं॥ 


उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश मानुषेष्वेव केचन | 
दासभूताः प्रदञ्यन्ते सर्वकर्मपरा भ्रशम्‌ ॥ 
आघातभत्संनसहाः पीञ्यमानाश्च सवशः । 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमर्हलि ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ | देवदेवेश्वर | मनुष्योमे ही 
कोई दासभावको प्राप्त दिखायी देते हैं, जो सब प्रकारके 
कर्मोंमें सर्वथा संलग्न रहते हैं | वे पीटे जाते हँ, डॉट-फटकार 
सहते हैं और सत्र तरहसे सताये जाते हैं। किस कर्मविपाकसे 
ऐसा होता दै ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ ॥ 
ये पुरा मनुजा देवि परेषां वित्तहारकाः ॥ 
ऋणवृद्धिकरं कौ्यान्न्यासदत्तं तथैव च। 
निक्षेपकारणाद्‌ दत्तपरद्रव्यापद्दारिणः ॥ 
प्रमादाद्‌ विस्मृतं नष्टं परेषां धनद्वारकाः । 
वधबन्धपरिक्कशीदोसत्वे कुर्वते परान्‌ ॥ 
तादशा मरणं प्राप्ता दण्डिता यमशासनैः । 
कर्थचित्‌ प्राप्य मानुष्यं तत्र ते देवि सवंधा ॥ 
दासभूता भविष्यन्ति जन्मप्रश्नति मानवाः ॥ 
तेपां कर्माणि कुवन्ति येषां ते धनहारकाः । 
आसमाप्तेः स्वपापस्य कुर्वन्तीति विनिश्चयः ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--कल्याणि | बह कारण में बताता 
हूँ, सुनो । देवि | जो मनुष्य पहले दूसरोंके घनका अपहरण 
करते हैं, जो क्रूरतावश किसीके ऐसे बनको हडप लेते हैं) 
जिसके कारण उके ऊपर ऋण बढ़ जाता दै, जो रनेके 
ढिये दिये हुए या धरोहरके तौरपर रखे हुए पराये धनको 
दबा लेते हैं. अथवा प्रमादवश दूसरोंके भूले या खोये हुए 
धनको हर लेते हैं, दूसरोंको बघ-बन्धन ओर क्लेशर्मे डालकर 
उनसे अपनी दासता कराते हैं; देवि | ऐसे लोग मृत्युको 
पराप्त हो यमदण्डसे दण्डित होकर जब किती तरह मनुष्य- 
योनिमें जन्म लेते है, तब जन्मसे ही दास होते हैं और उन्हीं. 


भीमहाभारते 


[ मनुशासनपर्वणि 


की सेवा करते हैं, जिनका घन उन्होने पूर्वजन्ममे इर लिया 
दै । जबतक उनके पापका भोग समाप्त नहीं हो जाता, तबतक 
वे दातकर्म ही करते रहते हैं, यही शाल्का निश्चय है॥ 
पशुभूतास्तथा चान्ये भवन्ति धनद्दारकाः। ` 
तत्‌ तथा क्षीयते कमे तेषां पूवौपराधजम्‌ ॥ 

पराये धनका अरहरण करनेवाले दूसरे लोग पञ्च॒ होकर 
मी घनीकी सेवा करते हैं। ऐसा करनेसे उनका पूर्वापराध- 
जनित कर्म क्षीण होता है ॥ 


कितु मोक्षविधिस्तेषां सवथा तत््रसादनम्‌ | 
अयथावन्मोश्षकामः पुनजेन्मनि चेष्यते ॥ 

सब प्रकारसे उस घनके खामीको प्रसन्न कर लेना ही 
उसके ऋणे छुटकारा पानेका उपाय है, किंतु जो यथावत्‌ 
रूपसे उस ऋणसे छूटना नहीं चाहता, उसे पुनर्जन्म लेकर 
उषकी सेवा करनी पड़ती दै ॥ 
मोक्षकामी यथान्यायं कुवन्‌ कर्माणि सर्वशः । 
भर्तुः प्रसादमाकाङ्केदायासान्‌ सर्वथा सहन(॥ 

जो उस बन्घनसे छूटना चाहता हो? बह यथोचित रूपसे 
सारे काम करता और परिश्रमको सर्वथा सहता हुआ खामीको 
प्रसन्न करनेकी आकाङ्का रखे ॥ 
प्रीतिपूचं तु यो भत्री मुक्तो मुक्तः स पावनः। | 
तथाभूतान्‌ कर्मकरान्‌ सदा खंतोषयेत्‌ पतिः ॥ 

जिसे स्वामी प्रसन्नतापूर्वक दासताके बन्धनसे मुक्त कर 
देता है, वह मुक्त एबं शुद्ध हो जाता है । खामीको भी 
चाहिये कि वह ऐसे सेबकौको सदा संतुष्ट रखे ॥ 
यथाह कार्‍येत्‌ कर्म दण्डं कारणतः क्षिपेत्‌ । 
वृद्धान्‌ बालांस्तथा क्षीणान्‌ पालयन्‌ धर्ममाप्चुयात्‌ ॥ ` 
इति ते कथितं देवि भूयः ओतुं किमिच्छसि ॥ 

उनसे यथायोग्य कार्य कराये और विशेष कारणसे ही 
उन्हें दण्ड दे | जो बृद्धों, बालकों और दुबेल न 
पालन करता है? वह धर्मका भागी होता है । देवि | यह 
विषय तुम्हें बताया गया। अब और क्या सुनना चाइती हो ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ भुवि मर्त्यांनां दण्डितानां नरेश्वरैः । 
दृण्डेनेव कतेनेह पापनाशो भवेन्न वा ॥ 
पतन्मया संशयितं तद्‌ भवांइछेत्तुमहति ॥ | 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | इस भूतलपर राजा लोग 
जिन मनुष्योंको दण्ड दे देते हैं, अब उस दण्डसे दी उनमें । 
पार्पीका नाश हो जाता है या नहीं ! यइ मेरा संदेह है, 
आप इसका निवारण करें ॥ 9 | 


| 


दामजर्मपव॑ ] 


पञ्चचत्वारिशदधिकशततमो 5ध्याबः 
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« श्रीमहे धर उवाच 

स्थाने संशयित देवि *्टणु तत्त्व समाहिता ॥ 

चे नुृपेर्दण्डिता भूमावपराधापदेशतः। 

यमलोके न दण्ड्यन्ते तत्र ते यमदण्डनेः॥ 
श्रीमदेश्वरने कद्दा-देवि ! तुम्हारा संदेह ठीक है! 

दुम एकाग्रचित्त होकर इसका यथार्थ उत्तर सुनो। इस 

भूमिपर राजालोग जिस अपराधका नाम लेकर जिन 

मनुष्योंको दण्ड दे देते हैं, उसके लिये वे यमलोकमे 

यमराजके दण्डद्वारा दण्डित नहीं होते हैं ॥ 


अदण्डिता वा ये तथ्या मिथ्या वा दण्डिता भुवि। 
तान्‌ यमो दण्डयत्येच स हि वेद कृताकृतम्‌ ॥ 
इस पृथ्वीपर जो वास्तविक अपराधी विना दण्ड पाये 
रह जाते हैं अथवा ठे ही दूसरे लोग दण्डित हो जाते हैं 
उस दशा्मे यमराज उन वास्तविक अपराधियांको अवश्य 
दण्ड देते हैं; क्योंकि वे यह अच्छी तरह जानते हैं कि किसने 
अपराध किया है और किसने नहीं किया है | 
नातिक्रमेद्‌ यमं कश्चित्‌ कर्म त्वेह मानुषः । 
राजा यमश्च कुवते दण्डमात्रं तु शोभने ॥ 
कोई मी मनुष्य इस लोकमें कर्म करके यमराजको नहीं 
लॉघ सकता, उसे अवश्य दण्ड भोगना पड़ता दै । शोमने | 
राजा और यम सबको भरपुर दण्ड देते हैं ॥ 
' नास्ति कर्मफळच्छेत्ता कश्चिलोकत्रयेऽपि च । 
। इति ते कथितं सव निर्विशङ्का भव प्रिये ॥ 
तीनों लोकोमें कोई मी ऐसा पुरुष नहीं दै, जो कर्मोके 
| फलका बिना भोगे नाश कर सके । प्रिये | इस विषयमें 
! तुम्हे सारी बातें बता दीं | अब संदेइरहित हो जाओ ॥ 
॥ उमोवाच 
| किमर्थ दुष्कतं कृत्वा मानुषा भुवि नित्यशः । 
| पुनस्तत्कर्मनाशाय प्रायश्चित्तानि कुर्वते ॥ 
| उमाने पूछा--भगवन्‌ ! यदि ऐसी बात है तो 
| भूमण्डलके मनुष्य पाप-कर्म करके उसके निवारणके लिये 
| प्रायश्चित्त क्‍यों करते हैं ! ॥ 
सर्वपापहरं चेति हयमेधं वदन्ति च। 
| भ्रायश्चित्तानि चान्यानि पापनाशाय कुर्वते ॥ 
। तस्मान्मया संशयितं त्वं तच्छेसुमिद्दाहेसि । 
कहते हैं कि अश्वमेघयज्ञ सम्पूर्ण पार्पोको इर लेनेवाला 
| है। लोग दूसरे-दूसरे प्रायश्चित्त भी पार्पोका नाश करनेके 
लिये ही करते हे । ( इवर आप कहते हैं कि तीनों लोकॉर्मे 
| कोई कर्मफलका नाश करनेवाला है हो नहीं) अतः इस 
चिषये मुझे संदेह हो गया है । आप मेरे इस संदेहका निवारण 
क्रे ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


स्थाने संशयितं देवि श्टणु तत्त्वं समाहिता । 
संशयो हि मद्दानेव पूवेषां च मनीषिणाम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा- देवि ! तुमने ठीक संशय 
उपस्थित किया दै । अब एकाग्रचित्त होकर इसका वास्तविक 
उत्तर सुनो । पहलेके महर्षियोंके मनमै मी यह महान्‌ संदेह 
बना रहा है ॥ 


द्विधा तु क्रियते पापं सद्धिश्वासद्विरिव च। 
अभिसंधाय चा नित्यमन्यथा वा यरच्छया॥ 

सजन हा या असजन, समीके द्वारा दो प्रकारका पाप 
बनता है, एक तो वह पाप दै, जिसे सदा किसी उद्देश्यको 
मनमै लेकर जान-बूझकर किया जाता है और दूसरा वइ है, 
जो अकस्मात्‌ देवेच्छासे विना जाने ही बन जाता है ॥ 


केवलं चाभिसंधाय संरम्भाञ्च करोति यत्‌ । 
कर्मणस्तस्य नाशस्तु न कथंचन विद्यते ॥ 

जो उद्देशय-सिद्धिकी कामना रखकर क्रोधपूर्वक कोई 
असत्‌ कर्म करता है, उसके उस कर्मका किसी तरह नाश 
नहीं होता है ॥ 
अभिसंधिकृतस्येव नेव नाशोऽस्ति कर्मणः । 
अश्वमेधसहस्रैश्च प्रायश्चित्तशतैरपि ॥ 
अन्यथा यत्‌ कृतं पापं प्रमादाद्‌ वा यदृच्छया । 
प्रायश्चित्ताश्वमेधाभ्यां भेयसा तत्‌ प्रणयति ॥ 

फलामिसन्धिपूर्वक किये गये कर्मोका नाश सहली 
अश्वमेध यर्शो और सैकड़ों प्रायश्रित्तोसे मी नहीं होता । 
इसके सिवा और प्रकारसे--असावधानी या दैवेच्छासे जो 
पाप बन जाता है, वह प्रायश्चित्त और अश्वमेघयज्ञसे तथा 
दूसरे किसी श्रेष्ठ कर्मले नष्ट हो जाता है ॥ 
विद्धश्येवं पापके कार्य निर्विशंका भव प्रिये । 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

प्रिये | इस प्रकार पाप कर्मके विप्रयमें तुम्हारा यह 
संदेह अब दूर हो जाना चाहिये | देवि | यह विषय मैंने 
तुम्ह बताया । अव और क्या सुनना चाहती हो? ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ देवदेवेश मानुषाश्चेतरा अपि। 
श्रियन्ते मानुषा लोके कारणाकारणादपि ॥ 
केन कर्मविपाकेन तन्मे शंसितुमईसि ॥ 


उमाने पूछा--मगबन्‌ ! देवदेवेश्वर ! जगतूके मनुष्य 
तथा दूसरे प्राणी, जो किसी कारणसे या अकारण 
भी मृत्युको प्राप्त हो जाते हैं, इसमें कौन-सा कर्मविपाक 
कारण दे ! यह मुझे बताइये ॥ 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


श्रीमहेश्वर उवाच 

ये पुरा मनुजा देवि कारणाकारणादपि । 
यथासुभिविंयुज्यन्ते प्राणिनः प्राणिनिदेयाः ॥ 
तथैच ते प्राप्नुवन्ति यथेवात्मळतं फलम्‌ । 
विषदास्तु विषेणेव शस्जैः शस्रेण घातकाः ॥ 

श्रीमदेश्वरने कहा--देवि | जो निर्दयी मनुष्य पहले 
किसी कारणसे या अकारण भी दूसरे प्राणयोके प्राण लेते 
हैं, वे उसी प्रकार अपनी करनीका फल पाते हॅ | विष 
देनेवाले विषसे ही मरते हैं और शक्तद्वारा दूसरोंकी इत्या 
करनेवाले लोग स्वयं भी जन्मान्तरमें शास्त्रॉके आघातसे ही 
मारे जाते हैँ ॥ 


इति सत्यं प्रजानीहि लोके तत्र विधि प्रति । 
कर्मकतो नरोऽभोक्ता स नास्तिदिवि बा भुवि । 

तुम इसीको सत्य समझो । कम करनेत्राला मनुष्य उन 
कर्मोका फल न मोगे, ऐसा कोई पुरुष न इस पथ्वीपर है 
न स्वर्गमें || 
न शक्यं कमे चाभोक्तुं सदेवासुरमानुषैः ॥ 
कर्मणा प्रथितो लोक आदिप्रभृति वर्तते । 

देवता, असुर और मनुष्य कोई भी अपने कर्मोका 
फल भोगे बिना नहीं रह सकता । आदिकालसे ही यह संसार 
कर्मसे गुँया हुआ है ॥ 
पतदुद्देशतः प्रोक्तं कर्मपाकफलं प्रति ॥ 
यद्न्यश्च मया नो यस्मिस्ते कर्मसंप्रहे । 
बुद्धितर्कण तत्‌ सवै तथा वेदितुमहेसि ॥ 
कथितं धोतुकामाया भूयः श्रोत किमिच्छसि ॥ 

कर्माके परिणामके विषयमै ये वातं संक्षेपसे बतायी गयी 
हैं । कर्मसंचयके विषयमें जो बात मैंने अबतक नहीं कहीं झो, 
उसे भी तुम्हें अपनी बुडिद्वारा तर्क--ऊद्दापोह करके जान 
लेना चाहिये । तुम्हें सुननेकी इच्छा थी, इसलिये मैंने ये 
सारी बातें बतार्यी । अब तुम और क्या सुनना चाहती हो !॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ भगनेत्रघ्न मानुषाणां विचेष्टितम्‌ । 
सवेमात्मकृतं चेति श्रुतं मे भगवन्मतम्‌ ॥ 
लोके ब्रहरुतं सघं मत्वा कर्म शुभाशुभम्‌ । 
तदेच ग्रहनक्षत्रं प्रायशः पर्युपासते ॥ 
पष मे संशयो देव तं मे त्वं छेत्तुमहसि । 


उमाने पूछा--भगवन्‌ ! भगनेत्रनाशन | आपका मत 
है कि मनुष्योंकी जो भली-बुरी अवस्था है, वइ सब उनकी 
अपनी ही करनीका फल है । आपके इस मतको मैंने अच्छी 
तरह सुना; परंतु लोकमें यह देखा जाता है कि लोग समस्त 
झुमाशुभ कमंफटको ग्रहजनित मानकर प्रायः उन ग्रह- 


नक्षत्रोंकी ही आराधना करते रहते हैं क्या उनकी यह 
मान्यता टीक है! देव | यही मेरा संशय है। आप मेरे 
इस संदेइका निवारण कीजिये || 
श्रीमहेश्वर उवाच 

स्थाने संशयितं देवि श्टणु तत्त्वविनिश्चयम्‌ ॥ 
नक्षत्राणि ध्रहाइचेव शुभाशुभनिवेद्काः । 
मानवानां महाभागे न तु कर्मकराः खयम्‌ ॥ - 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! तुमने उचित संदेह 
उपस्थित किया है । इस विषयमै जो सिद्धान्त मत है, उसे 
सुनो । महामागे | ग्रह और नक्षत्र मनुष्योके शुभ ओर 
अशुभकी सूचनामात्र देनेवाले हैं | वे स्वयं कोई काम नहीं 
करते हैं ॥ 
प्रजानां तु हितार्थाय शुभाशुभविधिं प्रति। 
अनागतमतिक्रान्तं ज्योतिश्चक्रेण बोध्यते ॥ 

प्रजाके हितके लिये ज्यौतिषचक्र ( अइ-नक्षत्र मण्डल ) 
के द्वारा भूत और मविष्यके शुभाशुम फलका बोध कराया 
जाता है ॥ 
कितु तत्र शुभं कमं सुग्रहैर्तु निवेद्यते । 
दुष्कतस्याशुसैरेव समवायो भवेदिति ॥ 

कितु वहाँ शुभ कर्मफडकी सूचना उत्तम ( शुभ ) 
ग्रहंद्वारा प्राप्त होती है और दुष्कमके फलकी सूचना 
अशुम ग्रहीँद्वारा ॥ | 
केवलं प्रदनक्षत्र न करोति शुभाशुभम्‌ । 
सवैमात्मक्कत॑ कर्म लोकवादो ग्रहा इति ॥ 

केबल ग्रह और नक्षत्र ही शुमाशुम कर्मफलको उपस्थित 
नहीं करते हैं | सारा अपना ही किया हुआ कर्म श॒भाशम 
फलका उत्पादक होता है। महीने कुछ किया है--यह 
कथन लोगोंका प्रवादमात्र है ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ विविधं कर्म छत्वा जन्तुः शुभाशुभम्‌। 

कि तयोः पूर्वकतरं भुङक्ते जन्मान्तरे पुनः ॥ 

पष मे संशयो देव तं मे त्वं छेत्तमहलि । 
उमाने पूछा-भगवन्‌ ! जीव नाना प्रकारके शुमा- 

झुम कर्म करके जव दूतरा जन्म धारण करता है, तब 

दोनोर्मेसे पहले किसका फल भोगता दै, शुभका या अझुभका ! 

देव ! यह मेरा संशय है । आप इसे मिटा दीजिये || 


श्रीमहेश्वर उवाच 
स्थाने संशयित देवि तत्‌ ते षक्ष्यामि तत्वतः ॥ 7” । 
अशुभं पू्मित्याहुरपरे. शुभमित्यषि । 


मिथ्या तदुभयं प्रोक्तं केवलं तद्‌ ब्रवीमि ते ॥ | 


दानधर्मपर्व ] 


पञ्चचत्वारिशदधिकशाततमो ऽध्यायः 
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श्रीमहेश्वरने कद्दा- देवि ! तुम्हारा संदेह उचित 
ही है, अब मैं तुम्हे इसका यथार्थ उत्तर देता हँ । कुछ 
लोगोंका कहना है कि पहले अशुभ कर्मका फल मिलता दै, 
दूसरे कहते हैं कि पहले शुभ कर्मका फल प्राप्त होता है। 
परंतु ये दोनों दी बातें मिथ्या कही गयी हैं । सच्ची बात क्या 
है ! यह मैं तुम्हें बता रहा हूँ ॥ 
भुञ्जानाश्चापि दहयन्ते क्रमशो भुवि मानवाः । 
ऋद्धि हानि सुखं दुःखं तत्‌ सर्वमभयं भयम्‌ ॥ 
इस प्रथ्वीपर मनुष्य क्रमशः दोनों प्रकारके फल मोगते 
देखे जाते हैं । कभी धनकी बृद्धि होती है कभी हानि, कमी सुख 
मिलता है कमी दुःख,कमी निर्भयता रहती दै और कभी मय 
प्रा होता दै । इस प्रकार समी फल क्रमशः भोगने पड़ते हैं ॥ 
दुःखान्यनुभवन्त्याढ्या दरिद्राश्च सुखानि च। 
यौगपद्याद्धि भुञ्जाना ददयन्ते लोकसाक्षिकम्‌ ॥ 
कमी धनाढ्य लोग दुःखका अनुभव करते हैं और 
कमी दरिद्र भी सुख भोगते हैं | इस प्रकार एक ही साथ 
लोग झप और अशुमक्रा भोग करते देखे जाते हैं। सारा 
जगत्‌ इस बातका साक्षी है ॥ 
नरके खर्गलोके च न तथा संस्थितिः प्रिये । 
नित्यं दुःखं हि नरके खर्गे नित्यं सुखं तथा ॥ 
प्रिये ! किंतु नरक और स्वर्गळोकमें ऐसी स्थिति नहीं 
है । नरकमें सदा दुःख ही दुःख है और स्वगमें सदा 
सुख ही सुख ॥ 
' तत्रापि सुमहद्‌ भुक्त्वा पूर्वमढ्पं पुनः शुभे । 
। पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥ 
' शुभे! वहाँ भी शुम या अशुममेसे जो बहुत अधिक 
| होता दै, उसका भोग पहले और जो बहुत कम होता दै, 
' उसका मोग पीछे होता है | ये सब बातें मैंने तुम्हें बता दीं, 
"अब और क्या सुनना चाइती हो १॥ 
| उमोवाच 
।भगवन्‌ प्राणिनो लोके भ्रियन्ते केन हेतुना । 
ज्ञाता जाता न ठिष्ठन्ति तन्मे शंसितुमहँसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! इस लोकमें प्राणी किस 
।कारणसे मर जाते हैं ? जन्म ले-लेकर वे यहीं बने क्यों नहीं 
रहते हैं ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 


श्रीमहेरवर उवाच 
'वदहं ते प्रवक्ष्यामि श्रणु सत्यं समाहिता। 
` आत्मा कर्मक्षयाद्‌ देहं यथा मुञ्चति तच्छृणु ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | इस विषयमे जो यथार्थ 
बात है, वह में तुम्हें बता रहा हूँ | कर्मोका भोग समास 


होनेपर आत्मा इस शरीरको केसे छोड़ता है ! यह एकाग्रचित्त 
होकर सुनो ॥ 
शारीरात्मसमाहारो जन्तुरित्यभिधीयते । 
तत्रात्मानं नित्यमाहुरनित्यं क्षेत्रमुच्यते ॥ 

' शरीर और आत्माका ( जड और चेतनका ) जो संयोग 
है, उसीको जीव या प्राणी कहते हैं | इनमें आत्माको नित्य 
और शरीरको अनित्य बताया जाता है ॥ 


एवं कालेन संक्रान्तं शारीरं जर्जरीकृतम्‌ । 
अकर्मयोग्यं संशीण त्यक्त्वा देही ततो ब्रजेत्‌ ॥ 

जब कालसे आक्रान्त होकर शरीर जरावस्थासे जर्जर 
हो जाता है, कोई कर्म करने योग्य नहीं रइ जाता और 
सबंथा गल जाता दै, तब देइघारी जीव उसे त्यागकर 
चल देता है ॥ 
नित्यस्यानित्यसंत्यागाल्लोके तन्मरणं विदुः । 
काळं नातिक्रमेरन्‌ हि सदेवासुरमानवाः ॥ 

नित्य जीवात्मा जव अनित्य दारीरको त्यागकर चला 
जाता दै, तब लोकमें उस प्राणीकी मृत्यु हुई मानी जाती 
हे । देवता, असुर और मनुष्य कोई भी कालका उल्लङ्घन 
नहीं कर सकते ॥ 
यथाऽऽकारो न तिष्ठेत द्रव्यं किचिद्चेतनम्‌। 
तथा धावति कालोऽयं क्षणं किचिन्न तिष्ठति ॥ 

जैसे आकाशे कोई मी जड द्रव्य स्थिर नहीं रद्द सकता, 
उसी प्रकार यह काल निरन्तर दौड़ लगाता रहता है। एक 
क्षण मी स्थिर नहीं रहता ॥ 


स पुनजीयतेऽन्यत्र शरीर नवमाविशन्‌ । 
एवं लोकगतिनिंत्यमादिप्रभृति वतेते ॥ 

वह जीव फिर किसी दूसरे शरीरमें प्रवेश करके अन्यत्र 
जन्म लेता है | इस प्रकार आदि कालसे ही लोककी हदा 
ऐसी ही गति चल रही है ॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ प्राणिनो बाला दृश्यन्ते मरणं गताः। 
अतिवृद्धाश्च जीवन्तो द्यन्ते चिरजीविनः ॥ 
उमाने पूछा-भगवन्‌ ] इस तंसारमें बाल्यावस्थामें मी 
प्राणियोंकी मृत्यु होती देखी जाती है और अत्यन्त 
बृद्ध मनुष्य मी चिरजीवी होकर जीवित दिखायी देते हैं॥ 


केवलं कालमरणं न प्रमाणं महेश्वर । 
तस्मान्मे संशयं बूहि प्राणिनां जीवकारणम्‌ ॥ 

महेश्वर | केवल काल-मृत्यु अर्थात्‌ बृद्धावस्थामें ही 
मृत्यु होनेकी बात प्रमाणभूत नहीं रह गयी है; अतः प्राणियों- 
के जीवनके लिये उठे हुए मेरे इस संदेइका आप 
निवारण कीजिये ॥ 
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भश्रीमद्दाभारते 


[ भजुशासनपर्वणि 


श्रीमहेधर उवाच 
श्टणु तत्‌ कारणं देवि निर्णयस्त्वेक पव सः । 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | इसका कारण सुनो। 
इस विषयमे एक ही निर्णय है ॥ 
यावत्‌ पूर्वकृतं कर्म तावज्जीवति मानवः । 
तत्र कर्मवशाद्‌ बाला स्रियन्ते कालसंक्षयात्‌ ॥ 
चिरं जीवन्ति वृद्धाश्च तथा कर्मप्रमाणतः। 
इति ते कथितं देवि निविशङ्का भव प्रिये ॥ 
जबतक पूर्वकृत कमं ( प्रारब्ध ) शेष है; तबतक मनुष्य 
जीवित रहता है | उसी कर्मके अधीन होकर प्रारब्ध मोगका 
काल समास होनेपर बालक मी मर जाते हैं और उसी कर्मकी 
मात्राके अनुसार बृद्ध पुरुष भी दीर्घकालतक जीवित रहते हैं। 
देवि | यह सव विषय तुम्हें बताया गया । प्रिये | इस विषयमै 
अब तुम संशयरहित हो जाओ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ केन वृत्तेन भवन्ति चिरजीविनः । 
अल्पायुषी नराः केन तन्मे शांसितुमहंसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | किस आचरणसे मनुष्य 
चिरजीवी होते हैं और किसे अल्पायु हो जाते हैं ! यह मुझे 
बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
श्रणु तत्‌ सवंमखिलं गुह्यं पथ्यतरं नृणाम्‌। 
येन बृत्तेन सम्पन्ना भवन्ति चिरजीचिनः॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--देवि ! यह सारा गूढ़ रहस्य 
मनुष्योके लिये परम लामदायक हे । जिस आचरणसे 
सम्पन्न मनुष्य चिरजीवी होते हैं, वह सब सुनो ॥ 
अहिंसा सत्यवचनमक्रोधः क्षान्तिराजेवम्‌। 
शुरूणां नित्यशुश्चषा वृद्धानामपि पूजनम्‌ ॥ 
शौचादकार्यसंत्यागः सदा पथ्यस्य भोजनम्‌। 
एघमादिगुणं वृत्तं नराणां ढाघेजीविनाम्‌ ॥ 
अहिंसा, सत्यमापण, क्रोधका त्याग, क्षमा, सरलता) 
गुरुजर्नोकी नित्य सेवा, बड़े-बूढोंका पूजन, पवित्रताका ध्यान 
रखकर न करनेयोग्य कमोंका त्याग, सदा ही पथ्य भोजन 
इत्यादि गुणोंवाला आचार दीर्घजीवी मनुर्ष्योका है ॥ 
तपसा ब्रह्मचयंण रसखायननिषेवणात्‌ । 
उदप्रसत्वा बलिनो भवन्ति चिरजीविनः ॥ 
तपस्या, ब्रह्मचर्यं तथा रसायनके सेवनसे मनुष्य अधिक 
पैयंशाली, बलवान्‌ और चिरजीवी होते हैं ॥ 


स्वगे वा माञुषे वापि चिर तिष्ठन्ति धार्मिकाः ॥ 
अपरे पापकमोणः प्रायशोऽन्ृतवादिनः । 


हिंसाप्रिया गुरुद्दिष्टा निष्क्रियाः शौचवर्जिताः ॥ 
नास्तिका घोरकमौणः सततं मांसपानपाः। 
पापाचारा शुरुद्विष्टाः कोपनाः कलहप्रियाः ॥ 
पवमेवाशुभाचारास्तिष्ठन्ति निरये चिरम्‌। 
तिर्यग्योनौ तथात्यन्तमल्पास्तिष्ठन्ति मानवाः ॥ ` 

धर्मात्मा पुरुष म्वर्गमें हो या मनुष्यलोकमे, वे दीर्घकाल- 
तक अपने पदपर बने रहते हैं । इनके सिवा दूसरे जो पापः 
कर्मी प्रायः झूठ बोलनेवाले, हिंसाप्रेमी, गुरुद्रोहीः अकर्मण्य, 
शौचाचारसे रहित, नास्तिक, घोरकर्मी, सदा मांस खाने और 
मद्य पीनेवाले, पापाचारी, गुरुसे द्वेष रखनेवाले, क्रोधी और 
कलहप्रेमी हैं, ऐसे असदाचारी पुरुष चिरकालतक नरकमें | 
पड़े रहते हैं तथा तियंग्योनिमै स्थित होते हैं, वे मनुष्य शरीरमें 
अत्यन्त अस्प समयतक ही रहते हैं ॥ 
तस्मादल्पायुषो मत्योस्तादशाः सम्भवन्ति ते ॥ 
अगम्यदेशगमनादपथ्यानां च भोजनात्‌। 
आयुःक्षयो भवेन्तृणामायुःक्षयकरा हि ते॥ 

इसीलिये ऐसे मनुष्य अल्पायु होते हैं। अगम्य स्थानोमें 
जानेसे, अपथ्य वस्तुओका भोजन करनेसे मनुष्यांकी आयु 
क्षीण होती दै, क्योकि वे आयुका नाश करनेवाले हैं ॥ 
भवन्त्यल्पायुस्तैस्तैरन्यथा चिरजीविनः। 
एतत्‌ ते कथितं सर्वे भूयः भोतुं किमिच्छसि ॥ 

ऊपर बताये हुए कारणोसे मनुष्य अस्पायु होते हँ; 
अन्यथा चिरजीवी होते हैं | यह सारा विषय मैंने तुम्हें बता दिया। 
अब और क्या सुनना चाहती हो १ ॥ | 

उमोवाच 

देवदेव महादेव श्रुतं मे भगवन्निदम्‌। 
आत्मनो जञातिसम्बन्धं बूहि स्त्रीपुरुषान्तरे ॥ 

उमाने पूछा--देवदेव ! महादेव ! भगवन्‌ | यह 
विषय तो मैंने अच्छी तरह सुन लिया । अब यह बताइये 
कि आत्माका छी या पुरुषमेसे किस जातिके साथ 
सम्बन्ध है १ ॥ 
स्रीप्राणः पुरुषप्राण पकः स पृथगेव बा । 
पष मे संशयो देव तं मे छेत्तुं त्वमर्हसि ॥ 

जीवात्मा ख्री-रूप है या पुरुषरूप १ एक है या अलग- 
अलग ! देव! यह मेरा संशय है | आप इसका निवारण करें| 

श्रीमहेश्वर उवाच 

निर्विकारः सदैवात्मा स््रीत्व॑ पुंस्त्वं न चात्मनि। 
कर्मप्रकारेण तथा जात्यां जात्यां प्रजायते॥ / 
कृत्वा तु पौरुषं कर्म स्त्री पुमानपि जायते । 
सञ्रीभावयुक्‌ पुमान्‌ कृत्वा कमणा प्रमदा भवेत्‌ ॥ . 


दानधर्मपचं ] 


पश्चचत्वारिंशदधिकशततमो ऽष्यायः 
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श्रीमहेश्वरने कदहा--जीवात्मा सदा ही निर्विकार है! 
वह न स्त्री है न पुरुष। वह कर्मके अनुसार विभिन्न 
जातियोमें जन्म लेता है | पुरुषोचित कर्म करके स्त्री मी पुरुष 
हो सकती है और ख्ी-मावनासे युक्त पुरुष तदनुरूप कर्म 
करके उस कर्मके अनुसार स्त्री हो सकता है ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ सवेलोकेश कर्मात्मा न करोति चेत्‌। 
कोऽन्यः कर्मकरो देहे तन्मे त्वं वक्तुमईसि ॥ 


उमाने पूछा-भगवन्‌ ! सर्वलोकेश्वर | यदि आत्मा 
कर्म नहीं करता तो शरीरमें दूसरा कौन कमं करनेवाला है ! 
यह मुझे बताइये ॥ 
E श्रीमहेश्‍वर उवाच 
>्णु भामिनि कतोरमात्मा हिन च कर्मकत्‌। 
प्रकृत्या गुणयुक्तन क्रियते कर्म नित्यशः ॥ 

श्रीमेहेश्वरने कहा--मामिनि [कर्ता कौन है ! यह 
सुनो । आत्मा कर्म नहीं करता है । प्रकृतिके गुणोंसे युक्त 
प्राणीद्वारा ही सदा कर्म किया जाता है ॥ 
शरीरं प्राणिनां लोके यथा पित्तकफानिलेः 
ब्याप्तमेभिखिमिर्दाचेस्तथा व्याप्तं त्रिभिगुणे 

जगतूर्म प्राणियाँंका शरीर जैसे वात, पित्त और कफ-- 
इन तीन दोधोंसे व्याप्त रहता है; इसी प्रकार प्राणी सरव, 
रज और तम-इन गुर्णोसे व्याप्त होता है ॥ 
सत्त्व रजस्तमश्चैव शुणास्त्वेते शरीरिणः । 
ग्रक्काशात्मकमेतेषां सत्त्वं सततमिष्यते ॥ 
रजो दुःखात्मकं तत्र तमो मोद्दात्मकं स्मृतम्‌ । 
त्रिभिरेतेर्गुणेथुक्तं लोके कर्म प्रवर्तते ॥ 

सत्त्व, रज और तम--ये तीनों शरीरधारीके गुण हैं। 
इनमेसे सच्च सदा प्रकाशस्वरूप माना गया हे | रजोगुण 
दुःखरूप और तमोगुण मोइरूप बताया गया है | लोकमें 
इन तीनों गुणोसे युक्त कर्मकी प्रवृत्ति होती है ॥ 
सत्यं प्राणिदया शोचं धेय: प्रीतिः क्षमा दमः 
'एवमादि तथान्यच्च कमे साच्विकमुच्यते ॥ 
। सत्यमाषण, प्राणियॉपर दया; शौच, श्रेय, प्रीति; क्षमा 
और इन्द्रिय-संयम--ये तथा ऐसे ही अन्य कर्म भी सात्विक 
कहने हैं॥ 


दाक्ष्यं कर्मपरत्वं च लोभो मोद्दो विधि प्रति । 

कालच्रसङ्घो माधुर्य नित्यमेश्वयेलुन्धता ॥ 

रजसश्वोद्धवं चेतत्‌ कर्म नानाविधं सदा ॥ 
दक्षता, कर्मपरायणता, लोम, विधिके प्रति मोह; स्री- 


।सङ्ग, माधुर्यं तथा सदा ऐदवर्यका छोभ--ये नाना प्रकारके 
भाव और कर्म रजोगुणसे प्रकट होते हैं॥ 


अनृत चेव पारुष्यं धृतिविद्वेषिता भृशम्‌ । 
हिसासत्यं च नास्तिक्यं निद्राळस्यभयानि च॥ 
तमसश्चो्गचं चेतत्‌ कमे पापयुतं तथा ॥ 
असत्यमाषण$ रूखापन) अत्यन्त अधीरता; हिंसा; 
असत्य, नास्तिकता) निद्रा, आलस्य और भय--ये तथा 
पापयुक्त कमं तमोगुणसे प्रकट होते हैं ॥ 
तस्माद्‌ गुणमयः सवः कार्यारम्भः शुभाशुभः । 
तस्मादात्मानमव्यग्रं विद्ध्धकतारमव्ययम्‌ ॥ 
इसलिये समस्त ञ्भाञ्चम कार्यारम्म गुणमय दै, अतः 
आत्माको व्यग्रतारद्ित, अकर्ता और अविनाशी समझो ॥ 
सार्विकाः पुण्यलोकेघु राजसा मानुषे पदे । 
तिर्यग्योनौ च नरके तिष्ठेयुस्तामसा नराः ॥ 
सात्विक मनुष्य पुण्यलोकोमें जाते हैं | राजस जीव 
मनुष्यलोकमें स्थित होते हैं तथा तमोगुणी मनुष्य पञ्च- 
पक्षियोंकी योनिम ओर नरकमें स्थित होते हैं ॥ 
उमोवाच 
किमर्थमात्मा भिन्ने ऽस्मिन्‌ देहे शख्रेण वा हते । 
स्वयं प्रयास्यति तदा तन्मे शांसितुमहसि ॥ 
उमाने पूछा--इस शरीरके भेदनसे अथवा शस्द्वारा 
मारे जानेसे आत्मा स्वयं ही क्‍यों चला जाता है! यह 
मुझे बताये ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु कल्याणि कारणम्‌ । 
पतन्नेमापिकेश्चापि मुह्यन्ते सुक्ट्मबुद्धिभिः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा-कल्याणि | इसका कारण मैं 
बताता हूँ? सुनो । इस विषयमे सूक्ष्म बुद्विवाले विद्वान्‌ भी 
मोहित हो जाते हैं ॥ 


कर्मक्षये तु सम्प्रा्ते प्राणिनां जन्मधारिणाम्‌। 
उपद्रवो भवेद्‌ देहे येन केनापि हेतुना ॥ 
तन्निमित्तं शरीरी तु शरीर प्राप्य संक्षयम्‌ । 
अपयाति परित्यज्य ततः कर्मवशेन सः ॥ 
जन्मधारी प्राणियोंके कर्मोका क्षय हो जानेपर इस देहे 
जिस किसी मी कारणले उपद्रव होने लगता है। उसके 
कारण शरीरका क्षय हो जानेपर देहाभिमानी जीव कर्मके _ 
अघीन हो उस शरीरको त्यागकर चला जाता है ॥ 
देइः क्षयति नेवात्मा वेद्नाभिर्नं चाल्यते । 
तिष्ठेत्‌ कर्मफळं यावद्‌ वजेत्‌ कर्मक्षये पुनः॥ 
शरीर क्षीण होता है; आत्मा नहीं | वह वेदनाओंखे भी 
विचळित नहीं होता । जबतक कर्मफ शेष रहता हे, तबतक 
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जीवात्मा इस शरीरमें स्थित रहता है और कर्मोका क्षय 
दोनेपर पुनः चला जाता है ॥ 
आदिप्रभृति लोक स्मिन्नेवमात्मगतिः स्मृता । 
एतत्‌ ते कथितं देवि कि भूयः भोतुमिच्छसि ॥ 
आदिकालसे ही इस जगतूर्मे आत्माकी ऐसी ही गति 
मानी गयी है । देवि | यह सब विषय तुम्हें बताया गया | 
अब और क्या सुनना चाहती हो 1 ॥ 
( दाधिणात्य प्रतिमें अध्याय समा ) 
[ प्राणियोंके चार भेदोंका निरूपण, पुर्वजन्मकी स्मतिका 
रहस्य, मरकर फिर लौटनेमें कारण स्वप्नदर्शन, देव 
और पुरुषार्थ तथा पुनजैन्मका विवेचन ] 


उमोवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश कर्मणेव शुभाशुभम्‌। 
यथायोगं फलं जन्तुः प्राप्नोतीति विनिश्चयः॥ 

उमाने पूछा- भगवन्‌ | देवदेवेश्‍वर ! जीव अपने 
कर्मसे ही यथायोग्य शुभाशुभ फल पाता दै- यइ निश्‍चय 
हुआ ॥ 
परेषां विप्रियं कुवन्‌ यथा सम्प्ाप्नुयाच्छुभम्‌। 
यदेतदस्मिश्चेदू देहे तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 

दूसरोका अग्रिय करके मी इस शरीरमें स्थित हुआ 
जीवात्मा किस प्रकार शुभ फल पाता है ! यह मुझे बतानेकी 
कृपा करें ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

तद्प्यस्ति महाभगे अभि्संधिबलान्नुणाम्‌ । 
हितार्थ दुःखमन्येषां कृत्वा सुखमवाप्नुयात्‌॥ 

श्रीमदेश्वरने कह।-मद्दामागे | ऐसा भी होता है 
क्रि शुभ संकल्पके बलसे मनुष्योके हितके लिये उन्हे दुःख 
देकर मी पुरुष सुख प्राप्त कर सके ॥ 
दण्डयन्‌ भत्संयन्‌ राजा प्रजाः पुण्यमवाप्जुयात्‌। 
गुः संतर्जयडिराप्यान्‌ भतो भृत्यजनान्‌ खकान्‌॥ 

राजा प्रजाको अपराधके कारण दण्ड देता और फटका- 
रता है तो भी वह पुण्यका ही भागी होता है । गुरु अपने 
शिष्यांको और स्वामी अपने सेवकोंको उनके सुघारके लिये 
यदि डॉटता-फटकारता है तो इससे सुखका द्दी भागी 
होता है ॥ 
उन्मार्गप्रतिपन्नांश्च शास्ता धर्मफल लभेत्‌ ॥ 
चिकित्सकश्च दुःखानि जनयन्‌ हितमाप्नुयात्‌। 

जो कुमार्गपर चल रहे हों; उनका शासन करनेवाला 
राजा धर्मका फल पाता दै । चिकित्सक रोगीकी चिकित्सा 
करते समय उसे कष्ट ही देता है तथापि रोग मिरानेका 


भीमदाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


प्रयत्न करनेके कारण वह हितका ही भागी होता है ॥ : 
पवमन्ये सुमनसो हिसकाः खर्गमाप्युयुः ॥ 
पकस्मिन्‌ निहते भद्रे बहवः सुखमाष्नुयुः। ` 
तस्मिन्‌ हते भवेद्‌ धर्मः कुत एव तु पातकम्‌ ॥ 

इस प्रकार दूसरे लोग मी यदि शुद्ध हृदयसे किसीको 
कष्ट पहुँचाते हैं तो स्वर्गलोकमै जाते हैं । मद्रे ! जहा किसी 
एक दुएके मारे जानेपर बहुत-से सत्पुरुषोंको सुख प्राप्त होता 
हो तो उसके मारनेपर पातक क्या लगेगा, उलटे घ्म 
होता दै ॥ 
अभिसंधेरजिह्मत्वाच्छुद्धे धर्मस्य गोरवात्‌ । 
पतत्‌ कृत्वा तु पापेभ्यो न दोषं प्राप्नुयुः कचित्‌ ॥ | 

यदि उद्देश्य कुटिलतापूर्ण न हो) अपितु धर्मे गोरवसे 
झुद्ध हो तो पापियोके प्रति ऐसा व्यवहार करके मी कहीं 
दोषकी प्राप्ति नहीं होती ॥ 

उमोवाच 

चतुर्विधानां जन्तूनां कथं शानमिह स्मृतम्‌ । 
कृत्रिमं तत्खभावं वा तन्मे शंसितुमहंसि ॥ 

उमाने पूछा -इस जगतूमें रहनेवाले चार प्रकारके. 
प्राणियोको केसे ज्ञान प्राप्त होता है | वह कृत्रिम है या खाभा. 
विक ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

स्थावरं जङ्गमं चेति जगद्‌ द्विविधमुच्यते । 
चतस्रो योनयस्तत्र प्रजानां कमशो यथा ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा- देवि ! यह जगत्‌ स्थावर और 
जङ्गमके भेदसे दो प्रकारका पाया जाता है! इसमें 
क्रमशः चार योनियाँ हैं-जरायुज, अण्डज, स्वेदज 
उद्धिज ॥ 
तेषामुद्धिदजा वृक्षा लतावट्लयश्च वीरुधः। 
देशयूकाद्यश्चान्ये स्वेदजाः कृमिजातयः ॥ 

- इनमेंसे वृक्ष, लता, वसली और तृण आदि उद्धिज 
कहलाते हैं। डॉस और जू आदि कीट जातिके प्राणी स्वेदज 
कहे गये हैं ॥ 
पक्षिणदिछद्ग कर्णाश्व॒ प्राणिनस्त्वण्डजा मताः । 
सृगव्यालमजुच्यांश्च विद्धि तेषां जरायुजान्‌ ॥ 

जिनके पंख होते हैं ओर कानके स्थानमें एक छिद्र मा 
होता दै, ऐसे प्राणी अण्डज माने गये हैं । पशु 
(हिंसक जन्त बाघ, चीते आदि)और मनुष्य-इनंको जरायु' 
समझो ॥ 
एवं चतुर्विधां जातिमात्मा संखत्य तिति ॥ | 

इस तरह आत्मा इन चार प्रकारकी जातिर्योका ओभ 
लेकर रहता है ॥ 


दानधर्मपवे ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


०७७ 


तथा भूम्यम्बुसंयोगाद्‌ भवन्त्युद्धिदजाः प्रिये । 
शीतोष्णयोस्तु संयोगाज्ञायन्ते स्वेदजा!प्रिये॥ 

प्रिये | प्रथ्वी और जलके संयोगसे उद्भिज प्राणियाकी 
उत्पत्ति होती है तथा स्वेदज जीव सर्दी और गर्मीके संयोग- 
पे जीवन ग्रहण करते हैं ॥ 
अण्डजाश्चापि ज्ञायन्ते संयोगात्‌ क्ेदबीजयोः । 
शुक्कशोणितसंयोगात्‌ सम्भवन्ति जरायुजाः ॥ 
जरायुजानां सवेषां मानुषं पदमुत्तमम्‌ ॥ 

क्लेद और बीजके संयोगसे अण्डज प्राणिर्योका जन्म 
होता है और जरायु प्राणी रज-वीर्यके संयोगमे उत्पन्न होते 
हैं । समस्त जरायुर्जोमें मनुष्यका स्थान सबसे ऊँचा है ॥ 
अतः परं तमोत्पत्ति श्णु देवि समाह्दिता। 
द्वेविधं हि तमो लोके शार्वरं देहजं तथा ॥ 

देवि | अब एकाग्रचित्त होकर तमकी उत्पत्ति सुनो । 
लोकमें दो प्रकारका तम बताया गया है-रात्रिका और 
देहजनित ॥ 
योतिर्भिश्व तमो लोके नाशं गच्छति शार्वरम्‌ । 
रइजं तु तमो लोके तेः समस्तैरन शाम्यति ॥ 

लोकमें ज्योति या तेजके द्वारा रात्रिका अन्धकार नष्ट 
ही जाता है; परंतु जो देइजनित तम है) वह सम्पूर्ण ज्योतियों- 
है प्रकाशित दोनेपर भी नहीं शान्त होता ॥ 
[मसस्तस्य नाशार्थं नोपायमधिजग्मिबान्‌ । 
[पश्चचार विपुल लोककती पितामहः ॥ 

लोककर्ता पितामह ग्रझाजीको जब उस तमका नाश 

नेके लिये कोई उपाय नहीं सूझा, तब वे बड़ी मारी 

प्या करने लगे ॥ 
परतस्तु समुद्धता वेदाः साङ्गाः सहोश्तराः। 
धछष्ध्वा सुमुदे ब्रह्मा लोकानां हितकाम्यया ॥ 
जं तत्‌ तमो घोरं वेदैरेव विनाशितम्‌ ॥ 
| तपस्या करते समय उनके मुखसे छहों अङ्गं और 
,पनिषर्दोसडित चारों वेद प्रकट हुए । उन्हें पाकर ब्रह्माजी 
दवे प्रसन्न हुए । उन्होंने छोकोंके हितकी कामनासे वेदंकि 
धनद्वारा ही उस देइजनित घोर तमका नाश किया || 
गयोकार्यमिद चेति वाच्यावाच्यमिदे त्विति । 
[दि चेन्न भवेटलोके श्रुतं चारित्रदेशिकम्‌ ॥ 
'हुभिनिंविशेषं तु चेष्टन्ते मानुषा अपि ॥ 

यह वेदज्ञान कर्तव्य और अकर्तव्यकी शिक्षा देनेवाळा 
७ बाच्य और अवाच्यका बोघ करानेवाला है | यदि संसारमें 
।दाचारकी शिक्षा देनेवाली श्रुति न हो तो मनुष्य भी पद्मुओं- 
| समान ही मनमानी चेष्टा करने लगें ॥ 
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यज्ञादीनां समारम्भः श्रुतेनेब चिधीयते । 
यज्ञस्य फलयोगेन देवलोकः समृद्धश्चते ॥ 
वेर्दोके द्वारा ही यज्ञ आदि कर्मोका आरम्भ किया जाता 
है । यज्ञफलके संयोगसे देबलोककी समृद्धि बढ़ती है ॥ 
प्रीतियुक्ताः पुनर्देवा मानुषाणां भवन्त्युत । 
एवं नित्यं प्रवर्धते रोदसी च परस्परम्‌ ॥ 
इससे देवता मनुष्योपर प्रसन्न होते हैं। इस प्रकार 


पृथ्वी और खर्गलोक दोनों एक-दूसरेकी उन्नतिमें सदा सह- 
योगी होते हैं ॥ 


लोकसंधारणं तस्माच्छूतमित्यवधारय । 
श्ञानाद्‌ विशिष्टं जन्तूनां नास्ति लोकत्रयेऽपि च ॥ 

अतः तुम यह अच्छी तरइ समझ लो कि वेद ही धर्मकी 
प्रृत्तद्वारा सम्पूर्णं जगत्को धारण करनेवाला है । जीर्वेके 


लिये इस त्रिलोकीमें ज्ञानसे बढ़कर दूसरी कोई बस्तु नहीं 
है॥ 


सम्प्रगृह्य श्रुतं सव क्रतक्कत्यो भवत्युत । 
उपयपरि मत्योनां देववत्‌ सम्प्रकाशते ॥ 

सम्पूण वेदोंका यथार्थ ज्ञान प्राप्त करके द्विज कृतकृत्य 
हो जाता है और साधारण मनुष्योंकी अपेक्षा ऊँची स्थिति- 
में पहुँचकर देवताके समान प्रकाशित होने लगता हे ॥ 
कामं क्रोधं भयं दर्पमशानं चेच बुद्धिजम्‌। 
तच्छुतं नुदति क्षिप्रं यथा वायुवेलाहकान्‌ ॥ 

जेसे हवा बादलोंको उड़ाकर छिन्न-भिन्न कर देती हैः 
उसी प्रकार वेदशासत्रजनित शान काम, क्रोध; भय, दर्प 
और बौद्धिक अज्ञानको भी शीघ्र ही दूर कर देता दै ॥ 
अल्पमात्रं कृतो धर्मों भवेज्शानवता महान । 
महानपि कृतो घमां छाशानान्निष्फलो भवेत्‌ ॥ 

ज्ञानवान्‌ पुरुषके द्वारा किया हुआ थोड़ा-सा धर्म भी 
महान्‌ बन जाता दै और अञ्चानपूर्वक किया हुआ महान्‌ 
घर्म भी निष्फल हो जाता है | 

उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचिज्ञातिस्सरणसंयुताः 
किमर्थमभिजायन्ते जानन्तः पोवंदैहिकम्‌ ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! कुछ मनुरष्योको पूर्वजन्मकी 
बातोंका स्मरण होता है । वे किसलिये पूर्व शरीरके बृत्तान्तको 
जानते हुए जन्म लेते हैं ! ॥ 


श्रीमहे्वर उवाच 


तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु तत्त्वं समाहिता ॥ 
ये मृताः सहसरा मत्यों जायन्ते सहसा पुनः । 
तेषां पौराणिकोऽभ्यासः कंचित्‌ काळं दि तिष्ठति ॥ 


श्रीमहेश्वरने कहा-देवि ! में तुम्हें तच्वकी बात 
बता रहा हूँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो | जो मनुष्य सहसा मृत्युको 
प्राप्त होकर फिर कहीं सदसा जन्म ले लेते हैं, उनका पुराना 
अभ्यास या संस्कार कुछ कालतक बना रहता है॥ 
तस्माज्ञातिस्मरा लोके जायन्ते बोधसंयुताः । 
तेषां विवर्धता संश्ा स्वप्रवत्‌ सा प्रणश्यति ॥ 
परलोकस्य चास्तित्वे मूढानां कारणं त्विदम्‌ ॥ 

इसलिये वे लोकमें पूर्वजन्मकी बातोंके ज्ञानसे युक्त होकर 
जन्म लेते हैं और जातिस्मर ( पूर्वजन्मका स्मरण करनेवाले) 
कहलाते हैं | फिर ज्योंज्यो वे बढ़ने लगते हैं, च्यॉ-त्यों 
उनकी स्वप्न-जेती वह पुरानी स्मृति नष्ट होने लगती है । 
ऐसी घटनाएँ मूर्ख मनुष्योंको परलोककी सत्तापर विश्वास 
करानेमें कारण बनती हैं ॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ मानुषाः केचिन्सृता भूत्वापि सम्प्रति । 
निवर्तमाना द्यन्ते देहेष्वेव पुननेराः ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ [कई मनुष्य मरनेके बाद 
भी फिर उसी शरीरमें लौटते देखे जाते हैं। इसका क्या 
कारण है! ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि कारणं शएणु शोभने ॥ 
प्राणैविंयुज्यमानानां बहुत्वात्‌ प्राणिनां क्षये । 
तथेव नामसामान्याद्‌ यमदूता नृणां प्रति ॥ 
वहन्ति ते कचिन्मोहादन्यं मत्यं तु घामिकाः । 
निविकारं हि तत्‌ सवं यमो वेद कृताकृतम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--शोमने ! वह कारण मैं बताता 
हूँ, सुनो । प्राणी बहुत हैं और मृत्युकाल आनेपर समीका 
अपने प्रार्णोसे वियोग हो जाता है। धार्मिक यमदूत कमी- 


कभी कई मनुष्योंके एक ही नाम होनेके कारण मोइबश एकके हैं | इनमें मेरा मन संशयमें पड़ जाता दै; अतः 


बदले दूसरे मनुष्यको पकड़ ले जाते हैं, परंतु यमराज निर्वि- 
कार भावे दूर्तोके द्वारा किये गये और नहीं किये गये) 
सभी कार्योको जानते हैं ॥ 
तस्मात्‌ संयमर्नी प्राप्य यमेनेकेन मोक्षिताः । 
पुनरेवं निवतेन्ते शेषं भोक्तं स्वकर्मणः ॥ 
स्वकमेण्यसमाप्ते तु निवतंग्ते हि मानवाः ॥ 

अतः संयमनी पुरीमें जानेपर भूळसे गये हुए मनुष्यको 
एकमात्र यमराज फिर छोड़ देते हैं; अतः वे अपने प्रारब्ध 
कर्मका शेष माग मोगनेके लिये पुनः ळौट आते हैं | बे ही 
मनुष्य लौटते हे, जिनका कर्म-भोग समाप्त नहीं हुआ 


शोता है ॥ 


श्रीमहाभारते 


शासनपर्वणि 
[ अनु 


उमोवाच 
भगवन्‌ सुप्तमात्रेण प्राणिनां खप्नद्शनम्‌। 
कि तत्‌ खभावमन्यद्‌ वा तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! सोनेमात्रसे प्राणियों 
स्वम्नका दर्शन होने लगता है। यह उनका स्वभाव है, य 
और कोई बात है ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
सुप्तानां तु बनइञेष्टा स्वप्न इत्यमिधीयते । 
अनागतमतिक्रान्तं पदयते संचरन्मनः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्ा-प्रिये | सोये हुए डं 
मनकी जो चेष्टा दै, उसीको स्वप्न कहते हैं । सप्तमें विच 
हुआ मन भूत और भविष्यकी घटनाओंको देखता है ॥ 
निमित्तं च भवेत्‌ तस्मात्‌ प्राणिनां खप्तद््शनम्‌ । 
एतत्‌ ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
अतः उन घटनाओंके देखनेमें प्राणियांके लिये सक 


दर्शन निमित्त बनता है | देवि ! तुम्हें सम्मका विषय ब 
गया, अब और क्या सुनना चाइती हो! ॥ 
उमोवाच है 

भगवन सवेभूतेश लोके कर्मक्रियापथे। 
देवात्‌ प्रवर्तते सर्वमिति केचिद्‌ व्यवस्थिताः ॥ | 

उमाने कद्दा--भगवन्‌ ! सर्वभूतेश्वर | जगतूमें देव 
प्रेरणासे ही सबकी कर्ममार्गमे प्रवृत्ति होती है । ऐसी कुह 
लोगोंकी मान्यता है || त 
अपरे चेष्टया चेति दृष्टा प्रत्यक्षतः क्रियाम्‌ । 
पक्षभेदे द्विधा चास्मिन संशयस्थं मनो मम ॥ ४ 
तत्त्वं बद महादेव भ्रोतुं कोतूहलं हि में ॥ 

दूसरे लोग क्रियाको प्रत्यक्ष देखकर ऐसा मानते हैँ किं 
चेशसे ही सबकी प्रवृत्ति होती दै, देवसे नहीं । ये दो पक्ष 


यथार्थ बात बताइये । इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ 
कौतूइल हो रद्दा है ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि शणु तत्त्वं समाहिता । 
भ्रीमद्देश्वरने कहा--देवि | में तुम्हें तत्त्तकी 
बता रहा हूँ; एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥ 
लक्ष्यते द्विषिधं कर्म मानुषेष्वेव तच्छृणु । 
पुराङतं तयोरेकमैहदिकं त्वितरत्‌ तथा ॥ 
मनुष्यामे दो प्रकारका कर्म देखा जाता है, उसे सुनो 
इनमें एक तो पूर्वकृत कर्म है और दूसरा इइळोक | 


किया गया है॥ |. 


दानधर्मपवं ] 


पञ्चचत्वारिंशद्धिकशाततमो ऽध्यायः 
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ठोकिकं तु प्रवक्ष्यामि दैवमानुषनिर्मितम्‌। 
कृषो तु इश्यते कर्म कर्षणं वपनं तथा ॥ 
तपणं चेच लवनं यच्चान्यत्‌ पौरुषं स्मृतम्‌ । 
ऐवादसिद्धिश्च भवेद्‌ दुष्कृतं चास्ति पौरुषे ॥ 

अब मैं देव और मनुष्य दोनोसे सम्पादित होनेवाले 
हौकिक कर्मका वर्णन करता हूँ । कृषिमें जो जुताई, बोवाई! 
पनी, कटनी तथा ऐसे ही और मी जो कार्य देखे जाते 
» वे सत्र मानुष कहे गये हे | देवते उस कर्ममें सफलता 
गौर असफलता होती है। मानुष कर्ममें बुराई भी सम्भव है ॥ 
बुय लालभ्यते कीति दुँय॑ल्लादयशस्तथा । 
[वं लोकगतिदेवि आदिप्रभृति वतेते ॥ 

उत्तम प्रयत्न करनेसे कीर्ति प्राप्त होती है और बुरे 
पायोके अवलम्बनसे अपयश | देवि! आदिकाले ही 
गत्‌की ऐसी ही अवस्था है ॥ 
पणं चेव लवनं यच्चान्यत्‌ पौरुषं स्सृतम्‌ ॥ 
गले वृष्टिः सुवापं च प्ररोहः पंक्तिरेव च । 
वमादि तु यच्चान्यत्‌ तद्‌ दैवतमिति स्मृतम्‌ ॥ 

बीजका रोपना और काटना आदि मनुष्यका काम है; 
रंतु समयपर वर्षा होना, बोवाईका सुन्दर परिणाम 
नेकलना) बीजमें अङ्कुर उत्पन्न होना और शस्पका श्रेणीबद्ध 
कर प्रकट होना इत्यादि कार्य देवसम्बन्धी बताये गये हैं | 
बकी अनुकूलतासे ही इन कार्योका सम्पादन होता है ॥ 


श्चभूतस्थितिचेव ज्योतिषामयनं तथा। 

बुद्धिगम्यं यन्मत्येहतुभिवी न विद्यते ॥ 

शां कारणं दैवं शुभं वा यदि वेतरत्‌ । 

इश चात्मना शक्यं तत्‌ पौरुषमिति स्सृतम्‌॥ 
पञ्चभूर्तोक्ी स्थिति, ग्रहनक्षत्रका चलना-फिरना तथा 

हाँ मनुष्योंकी बुद्धि न पहुँच सके अथवा किन्ही कारणों 

1 युक्तियोसे भी समझमें न आ सके--ऐसा कर्म शुभ हो 

ग अशुभ दैव माना जाता है और जिस बातको मनुष्य 

वयं कर सके, उसे पौरुष कहा गया है ॥ 


शेवलं र फलनिष्पत्तिरेकेव तु न शक्यते। 
> 

गैरुपेणेव देवेन युगपद्‌ ग्रथितं प्रिये ॥ 

केवल देव या पुरुषार्थ फलकी सिद्धि नहीं होती । 
प्ये | प्रत्येक वस्तु या कार्य एक ही साथ पुरुषार्थ और 
ब दोनोसि ही रुँया हुआ है ॥ 
यि; समाहितं कमं शीतोष्णं युगपत्‌ तथा । 
रुपं तु तयोः पूर्वमारब्धव्यं विजानता ॥ 
त्मना तु न शक्यं हि तथा कीर्तिमवाप्नुयात्‌ ॥ 

देव और पुरुषार्थ दोनोंके समानकालिक सहयोगसे 
हि. . खे 
म॑ सम्पन्न होता है। जेसे एक ही कालमें सर्दो और गर्मी 


दोनों होती हैं, उसी प्रकार एक ही समय देव और पुरुषार्थ 
दोनों काम करते हैं | इन दोनोंमें जो पुरुपार्थ है; उसका 
आरम्म विश पुरुषको पहले करना चाहिये । जो अपने-आप 
होना सम्मव नहीं है? उसको आरम्भ करनेसे मनुष्य 
कीतिका भागी होता है ॥ 
खननान्मथनाइलोके जलासिप्रापणं तथा। 
तथा पुरुषकारे तु देवसम्पत्‌ समाहिता ॥ 

जैसे लोकमें भूमि खोदनेसे जल तथा काष्ठका मन्थन 
करनेसे अग्निकी प्रासि होती दै, उसी प्रकार पुरुषार्थ करनेपर 
देवका सहयोग स्वतः प्राप्त हो जाता दै॥ 
नरस्याकुर्वतः कर्म दैवखम्पन्न लभ्यते । 
तस्मात्‌ सर्वसमारम्भो दैवमानुपनिर्मितः ॥ 

जो मनुष्य कर्म नहीं करता, उसको देवी सहायता 
नहीं प्राप्त होती; अतः समस्त कार्योका आरम्म देव और 
पुरुषार्थ दोनोपर निर्भर है ॥ 


उमोवाच 


भगवन्‌ सर्वलोकेश लोकनाथ चुषध्चज । 
नास्त्यात्मा कर्मभोक्तेति मृतो जन्तुने जायते ॥ 

उमाने पूछा-मगवन | सर्वलोकेश्‍वर ! लोकनाथ | 
बृषध्वज | कर्मोका फल भोगनेवाले जीवात्मा नामक किसी 
द्रब्यकी सत्ता नहीं है; इसलिये मरा हुआ जीव फिर जन्म 
नहीं लेता है ॥ 
खभावाज्ञायते सव यथा वृक्षफलं तथा । 
यथोर्मयः सम्भवन्ति तथैच जगद्वाक्कतिः ॥ 

जैसे कृक्षते फल पैदा होता है, उसी प्रकार स्वमावसे 
ही सब कुछ उत्पन्न होता है और जैसे समुद्रे लहरें 
प्रकट होती हैं, उसी प्रकार स्वमावमे ही जगतूकी आकृति 
प्रकट होती है ॥ 
तपोदानानि यत्‌ कर्म तत्र तद्‌ द्यते वृथा । 
नास्ति पौनर्भवं जन्म इति केचिद्‌ व्यवस्थिताः ॥ 

तप और दान आदि जो कर्म हैं, वे सब व्यर्थ दिखायी 
देते हैं, किंतु जीवात्माका पुनर्जन्म नहीं होता । ऐसी कुछ 
लोर्गोकी मान्यता है ॥ 


परोक्षवचनं श्रुत्वा न प्रत्यक्षस्य द्शेनात्‌। 

तत्‌ सब नास्ति नास्तीति संशयस्थास्तथा परे ॥ 

पक्षभेदान्तरे चास्िस्तत्वं मे वक्तमर्हसि । 

उक्त भगवता यत्‌ तु तत्‌ तु लोकस्य संस्थितिः ॥ 
शास्त्रॉके परोक्षबादी वचन सुनकर और प्रत्यक्ष दर्शन 

न होनेसे कितने ही लोग इस संशायमे पड़े रहते हैं कि वह 
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अआमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


re NERS 1 FOE BYE NEN 


सत्र ( परलोक ) नहीं हे, नहीं है। इस पश्षमेदके मीतर 
यथार्थवाद क्या है ? यह मुझे बतानेकी कृपा करें | भगवन्‌ ! 
आपने जो कुछ बताया है, बही छोककी स्थिति है ॥ 


नारद उवाच 


प्रश्नमेतत्‌ तु पृच्छन्त्या रुद्राण्या परिषत्‌ तदा । 
कौतूहल्युता थोतुं समाहितमनाभवत्‌ ॥ 

नारदजी कहते हैं-रुद्राणीके यह प्रश्‍न उपस्थित 
करनेपर सारी मुनिमण्डली एकाग्रचित्त होकर इसका उत्तर 
सुननेके लिये उत्कण्ठित हो गयी ॥ 


श्रीमहेश्वर उवाच 


नेतदस्ति महाभागे यद्‌ वदन्तीह नास्तिकाः । 
पतदेवाभिशस्तानां श्रुतविद्वेषिणां मतम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-महामागे | इस विषयमे नास्तिक 
लोग जो कुछ कहते हैं, वह ठीक नहीं है | यह तो कलङ्कित 
शाखद्रोही पुरुषोक! मत है ॥ 
सर्घमथ श्रुतं दष्टं यत्‌ प्रागुक्तं मया तव । 
तदाप्रभृति मत्यानां श्रुतमाश्रित्य पण्डिताः ॥ 
कामान्‌ संछिद्य परिघान्‌ धृत्या वे परमासनाः । 
अभियान्त्येव ते खरगे पञ्यन्तः कर्मणः फलम्‌ ॥ 

मेने पहले तुमसे जो कुछ कहा दै, वह सारा विषय 
शास्रसम्मत तथा अनुभूत है | तमीसे मनुष्योंमे जो विद्वान्‌ 
पुरुष हैं, वे वेद शास्रका आश्रय ले परिघ-जसी कामनाओका 
उच्छेद करके धेर्यपूचक उत्तम आसन लगाये ध्यानमग्न 
रहते हैं, वे कमांका फल प्रत्यक्ष देखते हुए स्वर्ग ( ब्रह्म ) 
लोकको ही जते हैं ॥ 


पं श्रद्धाभवं लोके परतः सुमद्दत्‌ फलम्‌। 
बुद्धिः थद्धा च विनयः करणानि हितैषिणाम्‌ ॥ 

इस प्रकार परलोकमें श्रद्धाजनित महान्‌ फलकी प्राप्ति 
होती दै । जो अपना द्वित चाहते हैं? उन पुरुषोके लिये 
बुद्धि, श्रद्धा और विनय--ये करण ( उन्नतिके साधन ) हैं 


तस्मात्‌ स्वरगाभिगन्तारः कतिचित्‌ त्वभवन्‌ नराः । 
अन्ये करणहनत्वान्नास्तिक्यं भावमाश्चिताः ॥ 

अतः कुछ ही लोग उक्त साथनसे सम्पन्न होनेके कारण 
स्वर्ग आदि पुण्यलोकोमें जाते हैं दूसरे लोग उन साधनोसे 
हीन होनेके कारण नास्तिकभावका अवलम्बन लेते हैं ॥ 
श्रुतविद्वषिणो मूखर नास्तिकारढनिश्चयाः । 
निष्कियास्तु निरक्षादाः पतन्त्येवाधमां गतिम्‌ ॥ 

वेदविद्वेधी मूख) नास्तिक, अहृदनिश्रयवाले) क्रियाहीन 
तथा अन्नाथियोंको बिना कुछ दिये ही घरसे निकाल देनेवाले 
पापी मनुष्य अधम गतिको प्राप्त होते हैं ॥ 


ote शी शी ”ी त 


नास्त्यस्तीति पुनर्जन्म कवयोऽप्यत्र मोहिताः 
नाधिगच्छन्ति तन्नित्यं हेतुवादशतेरपि ॥ 

पुनर्जन्म नहीं होता है या होता है, इस विषयमें बड़े- 
बड़े विद्वान्‌ मोहित हो जाते हैं । वे सेकड़ों युक्तिवादोंद्वारा 
भी उसे सर्वथा नहीं समझ पाते हैं ॥ 


me 


एषा ब्रह्मता माया दुर्विश्ेया खुरासुरः 
कि पुनमोनवेलोंके ज्ञातुकामेः कुचुद्धिभिः ॥ 

यह ब्रह्माजीके द्वारा रची माया है, जिसे देवता और 
असुर भी बड़ी कठिनाईसे समझ पाते हें; फिर दूषित 
बुद्धिवाले मानव यदि लोकमें इस विषयको जानना चाई तो 
केसे जान सकते हैं ॥ 
केवलं श्रद्धया देवि श्रुतिमात्रनिविष्टया। 
ततोऽस्तीत्येव मन्तव्यं तथा हितमवाप्नुयात्‌ ॥ 

देवि | केवल वेदमें पूर्णतः श्रद्धा करके “परलोक एवं 
पुनर्जन्म होता है? ऐसा मानना चाहिये। इससे आस्तिक 
मनुष्यका हित होता है ॥ 
देवगुद्येषु चान्येषु हेतुदेवि निरथकः 
बधिरान्धवदेवा् वरतितव्यं हितेषिणा ॥ 
पतत्‌ ते कथितं देवि ऋषिगुह्यं प्रजादहितम्‌ ॥ 

देवि ! देवसम्बन्धी जो दूसरे-दूसरे गुह्य विषय हैं, 
उनमें युक्तिवाद काम नहीं देता | जो अपना हित चाहनेवाले 
हैं, उन्हें इस विषयमें अन्ये और बहरेके समान बर्ताव 
करना चाहिये | अर्थात्‌ नास्तिकोंकी ओर न तो देखे और न 
उनकी बातें ही सुने | देवि ! यह ऋषियोंके लिये गोपनीय 
तथा प्रजाके लिये हितकर विषय तुम्हें बताया गया है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाए ) 

[ यमलोक तथा वहाँके मागोंका वर्णेन, पापियोंकी 
नरकयातनाओं तथा कर्मानुसार विभिन्न 
योनियोंमें उनके उन्मका उल्लेख | 
उमोवाच 

भगवन्‌ सर्वलोकेश त्रिपुराईन शङ्कर। 
कीदृशा यमदण्डास्ते कीदशाः परिचारकाः ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ ! सवेलोकेश्वर | । 
शङ्कर | यमदण्ड कैसे होते हैं ! तथा यमराजके सेवक कि 
तरहके होते है! ॥ 
कथं मृतास्ते गच्छन्ति प्राणिनो यमसादनम्‌ । 
कीदशां भवनं तस्य कथं दण्डयति प्रजाः ॥ 
पतत्‌ सर्वे महादेव ओतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥ 
मृत प्राणी यमलोकको केसे जाते हैं ! यमराजका 
कैसा दै ! तथा वे प्रजावर्गको किस तरह दण्ड देते हैं ! प्रभो 
महादेव | मैं यह सब सुनना चाइती हूँ ॥ 


दानधमेपवे ] 


श्रीमहेश्वर उवाच 
श्टणु कल्याणि तत्‌ सर्वे यत्‌ ते देवि मनःप्रियम्‌ । 
दक्षिणस्यां दिशि शुभे यमस्य सदनं महत्‌ ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा- कल्याणि ! देवि ! तुम्हारे मनमें 
जो-जो पूछने योग्य बातें हैं; उन सबका उत्तर सुनो । शुभे | 
दक्षिणदिशामें यमराजका विशाल भवन है || 


विचित्रं रमणीयं च नानाभावसमन्वितम्‌ । 
पितृभिः प्रेतसंघेश्च यमदूतैश्च संततम्‌ ॥ 

वह बहुत ही विचित्र, रमणीय एवं नाना प्रकारके 
माबोसे युक्त है । पितरों, प्रेतो और यमदूतोसे व्याप्त है ॥ 
प्राणिसंघेश्च बहुभिः कर्मवइयैश्च पूरितम्‌ । 
तत्रास्ते दण्डयन्‌ नित्यं यमो लोकहिते रतः ॥ 

कर्मोके अधीन हुए बहुत-से प्राणियोंके समुदाय उस 
यमलोकको भरे हुए हैं | वहाँ लोकहितमें तत्पर रहनेवाले यम 
पापियोको सदा दण्ड देते हुए निवास करते हैं ॥ 


मायया सततं वेत्ति प्राणिनां यच्छुभाशुभम्‌ । 
मायया संहरस्तत्र प्राणिसङ्घान्‌ यतस्ततः ॥ 

वे अपनी मायाशक्तिसे ही सदा प्राणिर्योके झुभाशुभ 
कर्मको जानते हैं और मायाद्वारा ही जहाँ-तहाँसे प्राणि- 
समुदायका संहार कर लाते हैं ॥ 
तस्य मायामयाः पाशा न वेद्यन्ते सुराछुरेः 
को हि मानुषमातरस्तु देवस्य चरितं महत्‌.॥ 

उनके मायामय पाश हैं, जिन्हें न देवता जानते हैं, न 
असुर । फिर मनुरष्योमें कोन ऐसा दै, जो उन यमदेवके 
महान्‌ चरित्रको जान सके ॥ 
पबं संवसतस्तस्य यमस्य परिचारकाः | 
गृह्दीत्वा संनयन्त्येव प्राणिनः क्षीणकर्मणः ॥ 

इस प्रकार यमलोकमें निवास करते हुए यमराजके 
दूत जिनके प्रारब्धकर्म क्षीण हो गये हैं, उन प्राणिर्योको 
पकड़कर उनके पास ले जाते हैं 
येन केनापदेशेन त्वपदेशस्तदुङ्भ वः । 
कर्मणा प्राणिनो लोके उत्तमाधममध्यमाः ॥ 
यथाहं तान्‌ समादाथ नयन्ति यमसादनम्‌ । 

जिस किसी निमित्तसे वे प्राणियोंको ले जाते हैं, बह 
निमित्त वे स्वयं बना लेते हैं | जगत्में कर्मानुसार उत्तम, 
मध्यम और अधम तीन प्रकारके प्राणी होते हैं । यथायोग्य 
उन सभी प्राणिर्योको लेकर वे यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 
धार्मिकानुत्तमान्‌ विद्धि स्वर्गिणस्ते यथामराः॥ 
नृषु जन्म लभन्ते ये कर्मणा मध्यमाः स्मृताः । 

धार्मिक पुरुषोंको उत्तम समझो । वे देवताओंके समान 


पञ्चचत्वारिंशदधिकशततमो ऽध्यायः 


-टी-ट-ाशाीशीशी टी” 
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स्वर्गके अधिकारी होते हैं। जो अपने कर्मके अनुसार 
मनुष्योमे जन्म लेते हैँ; वे मध्यम माने गये हैं ॥ 
तिर्यङ्नरकगन्तारो ह्ाघमास्ते नराधमाः ॥ 
पन्थानस्त्रिविधा दष्टाः सवेषां गतजीविनाम्‌ । 
रमणीयं निराबाधं दुर्दशमिति नामतः ॥ 

जो नराधम पशु-पक्षियोंकी योनि तथा नरकर्मे जानेवाल 


हैं, वे अधमकोटिके अन्तर्गत हैं । समी मरे हुए प्राणिर्योके 


लिये तीन प्रकारके मार्ग देखे गये हैँ--एक रमणीय, दूसरा 
निराबाघ और तीसरा दुर्दर्श ॥ 
रमणीयं तु यन्मार्ग पताकाध्वजसङ्कलम्‌ । 
धूपितं सिक्तसम्सृष्ठं पुष्पमालाभिसङ्कलम्‌ ॥ 
मनोहर सुखस्पश गच्छतामेव तद्‌ भवेत्‌ । 
निरावाधं यथालोकं सुप्रशस्त कृतं भवेत्‌ ॥ 

जो रमणीय मार्ग दै, वह ्वजा-पताकारओंसे सुशोभित 
और फूलोंकी मालाओँते अलंकृत दै | उसे झाइ-बुद्दारकर 
उसके ऊपर जलका छिड़काब किया गया होता दै । वहाँ 
धूपकी सुगन्ध छायी रहती है | उसका स्पर्श चल्नेवार्लोके 
लिये सुखद और मनोहर होता दै । निरात्राध यह मार्ग है, जो 
लौकिक मार्गोके समान सुन्दर एवं प्रशस्त बनाया गया दे । 
वहाँ किसी प्रकारकी बाधा नहीं होती ॥ 
तृतीयं यत्‌ तु दुदेश दुगन्धि तमसा बृतम्‌ । 
परुषं शकेराकीण श्वदृंष्टाबहुळं भृशम्‌ ॥ 
कमिकीटसमाकोण भजतामतिदुर्गमम्‌ । 

जो तीहरा मार्ग है, वह देखनेमे भी दुःखद होनेके 
कारण दुर्दर्श कहलाता है। वह दुर्गन्धयुक्त एवं अन्धकारसे 
आच्छन्न है । कंकडू-पत्थरोसे व्यास और कटोर जान पड़ता 
हे । वहाँ कुत्ते और दाढोंबाळे हिंसक जन्तु अधिक रहते हैं । 
कृमि ओर कीट सब ओर छाये रहते हैं । उस मार्गसे 
चळनेबालोंको वह अत्यन्त दुर्गम प्रतीत होता है ॥ 
मार्गेरेयं जिभिनित्यसुत्तमाधममध्यमान ॥ 
खंनयन्ति यथा काले तन्मे श्रणु शुचिस्मित । 

शुचिस्मिते | इस प्रकार तीन मार्गोद्वारा वे सदा यथा- 
समय उत्तम, मध्यम और अघम पुरुषको जिस प्रकार छे 
जाते हैं; वह मुझसे सुनो ॥ 
उत्तमानन्तकाले तु यमदूताः सुसंवृताः । 
नयन्ति सुखमादाय रमणीयपथेन घे ॥ 

उत्तम पुरुर्षोको अन्तके समय छे जानेके लिये जो 
यमदूत आते हैं, वे सुन्दर बल्लाभूषणेसि विभूषित होते हैं 
और उन पुरुषोको साथ ळे रमणीय मार्गद्रारा सुखपूर्वक 
ले जाते हैं ॥ 
मध्यमान्‌ योधवेषेण मध्यमेन पथा तथा ॥ 
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चण्डालवेषास्त्वघमान्‌ गृहीत्वा भत्संतजनेः । 
आकर्षन्तस्तथा पारोदुंदेशेन नयन्ति तान्‌ ॥ 
त्रिविधानेवमादाय नयन्ति यमसादनम्‌ ॥ 
मघ्यमकोटिके प्राणियोंको मध्यम मार्गके द्वारा योद्धाका 
वेष धारण किये हुए यमदूत अपने साथ ले जाते हैं तथा 
चाण्डालका वेष धारण करके अधमकोटिके प्राणियाँको 
पकड़कर उन्हें डॉटते-फटकारते तथा पाशोंद्वारा बाँधकर 
घसीटते हुए दुर्द नामक मागंसे ले जाते हैं । इस प्रकार 
त्रिविध प्राणियोंको लेकर वे उन्हें यमलोकमें पहुँचाते हैं ॥ 


धमासनगत दक्षं श्राजमानं स्वतेजसा । 
लोकपालं सभाध्यक्षं तथैच परिषद्दतम्‌ ॥ 
द्शेयन्ति महाभागे यामिकास्तं निवेद्य ते । 
महाभागे ! वहाँ धर्मके आसनपर अपने तेजसे प्रकाशित 
होते हुए अपनी समाके समापतिके रूपमे चतुर लोकपाल 
यम बेठे होते हें। यमदूत उन्हें सूचना देकर अपने साथ 
लाये हुए प्राणीको दिखाते हैं ॥ 
पूजयन्‌ दण्डयन्‌ कांश्चित्‌ तेषां शएण्वञ्शुभाशुभम्‌। 
व्यावृतो बहुसाहस्त्रेस्तत्रास्ते सततं यमः ॥ 
यमराज कई सहस्र सदस्योंसे घिरे हुए अपनी समामें 
विराजमान होते हैं । वे वहाँ आये हुए प्राणिर्योके झुभाशुम 
कमोंका ब्यौरेवार वर्णन सुनकर उनमेंसे किन्हींका आदर 
करते हैं और किन्हींको दण्ड देते हैं ॥ 
गतानां लु यमस्तेपामुत्तमानभिपूजयेत्‌ । 
अभिसंग्रह्म विधिवत्‌ पृष्टा खागतकौशलम्‌ ॥ 
यमलोकमें गये हुए प्राणियोमेसे जो उत्तम होते हैं) 
उन्हें विधिपूर्वक अपनाकर स्वागतपूर्वक उनका ङुशल- 
समाचार पूछकर यमराज उनकी पूजा करते हैं ॥ 
प्रस्तुत्य तत्‌ कृतं तेपां लोकं संदिशते यमः ॥ 
यमेनैवमनुशाता यान्ति पश्चात्‌ त्रिविष्टपम्‌ ॥ 
उनके सत्कर्मोकी भूरि-भूरि प्रशंशा करके यमराज उन्हें 
यह संदेश देते हैं कि “आपको अमुक पुण्य लोकमें जाना है |? 
यमराजकी ऐसी आज्ञा पानेके पश्चात्‌ वे ख़र्गलोकमें 
जाते हैं ॥ 
मध्यमानां यमस्तेषां श्रुत्वा कम यथातथम्‌ । 
जायन्तां मानुषेष्वेव इति संदिशते च तान्‌ ॥ 
मध्यम कोटिके पुरुपोके कर्मोका यथावत्‌ वर्णन सुनकर 
यमराज उनके लिये यह आज्ञा देते हैं कि “ये लोग फिर 
मनुध्यौमे द्वी जन्म ले? ॥ 
अधमान्‌ पाशसं युक्तान्‌ यमो नविक्षते गतान्‌ । 
यमस्य पुरुषा घोराश्चण्डालसमदर्शनाः ॥ 
यातनाः प्रापयन्त्येताँलोकपाळस्य शासनात्‌ ॥ 


श्रीमहाभारते 
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पार्शोमें बँधे हुए जो अघम कोटिके प्राणी आते हैं) 
यमराज उनकी ओर आँख उठाकर देखते तक नहीं हैं । 
चाण्डालके समान दिखायी देनेवाले भयङ्कर यमदूत ही 
ळोकपाल यमकी आशासे उन पापियोँको यातनाके स्थानेमें 
ले जाते हैं ॥ 
भिन्दून्तश्च तुदन्तश्च प्रकषन्तो यतस्ततः । 
क्रोशान्तः पातयन्ध्येतान्‌ मिथो गर्तेष्ववाङ सुखान्‌॥ | 

वे उन्हें विदीर्ण किये डालते हैं, मॉति-मॉतिकी पीडा. 
देते हैं, जहाँ-तहाँ घसीटकर ले जाते हैं तथा उन्हें कोसते 
हुए नीचे मुँह करके नरकके गडढोर्मे गिरा देते हैं ॥ 


संयामिन्यः दिलाश्चैषां पतन्ति शिरसि प्रिये । 
अयोमुखाः कङ्कवला भक्षयन्ति सुदारुणाः ॥ 

प्रिये ! फिर उनके सिरपर ऊपरसे संयामिनी शिलाएँ 
गिरायी जाती हैं तथा लोहेकी-सी चोचबाले अत्यन्त 
भयङ्कर कौए और बगले उन्हें नोच खाते हैं ॥ | 


असिपत्रवने घोरे चारयन्ति तथा परान्‌। 
तीएणदंष्टास्तथा श्वानः कां श्वित्‌ तत्र हदन्ति वै॥ 

दूसरे पापियोको यमदूत घोर अधिपत्रबनमें घुमाते हैं । 
बद तीखी दार्ढोवाले कुत्ते कुछ पापिर्योको काट खाते हैं ॥ 


तत्र वेतरणी नाम नदी प्राहसमाकुला । 
दुष्प्रवेशा च घोरा च मुत्रशोणितवाद्दिनो ॥ 

यमलोकमे वैतरणी नामवाली एक नदी है, जो पानीको 
जगह मूत और रक्त बहाती है । ग्राहोंसे भरी होनेके कारण 
वह बड़ी भयङ्कर जान पड़ती दै । उसमें प्रवेश करना 
अत्यन्त कठिन है ॥ 
तस्यां सम्मञ्जयन्त्येते तृषितान्‌ पाययन्ति तान्‌ । 
आरोपयन्ति वे कांश्चित्‌ तत्र कण्टकशाट्मछीम्‌ ॥ 

यमदूत इन पावियोको उसी नदीमें डुबो देते दै । प्यासे 
प्राणियोको उस वैतरणीका ही जल पिलाते हैं । वहाँ कितने 
ही काँटेदार सेमळके वृक्ष है । यमदूत कुछ पापियोंको उन्हीं 
बृक्षोपर चढ़ाते हैं ॥ | 
यन्त्रचक्रेषु तिलवत्‌ पीड्यन्ते तत्र केचन । 
अङ्गारेषु च दह्यन्ते तथा दुष्कृतकारिणः ॥ 

जैसे कोल्हूम तिल पेरे जाते है, उसी प्रकार कितने ही. 
पापी मशीनके चक्कोमें पेरे ज्यते हैं। कितने हीं अज्गारोमे 
डालकर जलाचे जाते हैं ॥ 
कुम्भीपाकेषु पच्यन्ते पच्यन्ते सिकतासु वै । 
पाट्यन्ते तरुवच्छर्रैः पापिनः क्रकचादिभिः ॥ 

कुछ कुम्भीपार्कोमें पकाये जाते हैं, कुछ तपी हुई 
बाळुकाओमें भूने जाते हैं और कितने ही पापी आरे आदि 
स्त्रोंद्वारा बृक्षकी भाँति चीरे जाते हैं ॥ 
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भिद्यन्ते भागशः शूलैस्तुद्यन्ते सृक्ष्मसचिभिः ॥ 
प्च त्वया कृतो दोषस्तदथ दण्डनं त्विति । 
वाचैचं घोषयन्ति स्म दण्डमानाः समन्ततः ॥ 

कितर्नेकि शूलोद्दारा टुकड़े-टुकड़े कर दिये जाते हैं । 
कुछ पापियोंके दारीरोमें महीन सूइयाँ चुभोयी जाती हैं । दण्ड 
देनेवाले यमदूत अपनी वाणीद्वारा सब ओर यह घोषित 
करते रहते हैं कि तूने अमुक पाप किया है, जिसके लिये 
यह दण्ड तुझे मिल रहा है ॥ 
एवं ते यातनां प्राप्य शरीरेयीतनाशयैः । 
प्रलहन्तश्च तद्‌ दुःखं स्मरन्तः स्वापराधजञम्‌ ॥ 
क्रोशन्तश्च रुदन्तश्च न मुच्यन्ते कथंचन । 
स्मरन्तस्तत्र तप्यन्ते पापमात्मकृतं भृशम्‌ ॥ 

इस प्रकार यातनाधीन शरीरोंद्वारा यातना पाकर नारकी 
जीव उसके दुःखको सहते और अपने पापको स्मरण करते 
हुए चीखते-चिल्लाते एवं रोते रहते हैं, किंतु किसी तरह 
उस यातनासे छुटकारा नहीं पाते हैं | अपने किये हुए पापको 
याद करके वे अत्यन्त संतस हो उठते हैं ॥ 
पध बहुविधा दण्डा भुज्यन्ते पापकारिभिः । 
यातनाभिश्च पच्यन्ते नरकेषु पुनः पुनः ॥ 

इस प्रकार पापाचारी प्राणियोंको नाना प्रकारके दण्ड 
भोगने पड़ते है । वे बारंबार नरकोंमें विविध यातनाओं- 
द्वारा पकाये जाते हैं ॥ 


अपरे यातना भुक्त्वा सुच्यन्ते तत्र किल्बिषात्‌ ॥ 
पापदोषश्चयकरा यातना संस्सृता नृणाम्‌ । 
बहु तप्तं यथा लोइममलं तत्‌ तथा भवेत्‌ ॥ 

दूसरे लोग वहाँ यातना. भोगकर उस पापसे मुक्त 
हो जाते हैं | जैसे अधिक तपाया हुआ लोहा निर्मल एवं 
शुद्ध हो जाता दै, उसी प्रकार मनुष्योंको जो नरकोमें यातना 
प्राप्त होती हैं, वे उनके पाप-दोषका विनाश करनेवाली मानी 
गयी हैं ॥ 


उमोवाच 
भगवंस्ते कथं तत्र दण्ड्यन्ते नरकेषु वे। 
कति ते नरका घोराः कीदृशास्ते महेश्वर ॥ 


उमाने पूछा--भगवन्‌ | महेश्वर | नरकॉर्मे पापियोंको 
किस प्रकार दण्ड दिया जाता है ! वे मयानक नरक कितने 


और केसे हैं ! ॥ 
श्रीमह्वेश्वर उवाच 


श्रणु भामिनि तत्‌ सब पञ्चैते नरकाः स्मृताः । 
भूमेरधस्ताद्‌ विदिता घोरा दुष्क्कतकर्मणाम्‌ ॥ 
भ्रीमद्देश्वर ने कद्दा--भामिनि | तुमने जो पूछा हैः 


पञ्च चत्वारिशवृधिकशततमो ऽध्यायः 


वह सब सुनो | पापाचारी प्राणियोंके लिये भूमिके नीचे जो 
भयानक नरक बनाये गये हैं, वे मुख्यतः पाँच माने 
गये हैं ॥ 
प्रथमं रौरवं नाम शातयोजनमायतम्‌। 
तावत्प्रमाणविस्तीर्ण तामसं पापपीडितम्‌ ॥ 

उनमें पहला रोरव नामक नरक दे, जिसकी लंबाई 
सी योजन है । उसकी चोड़ाई भी उतनी ही है | वह तमोमय 
नरक पापके कारण प्राप्त होनेवाली पीड़ाओंसे परिपूर्ण है ॥ 
भृशं दुर्गन्धि परुषं कृमिभिदोरुणेर्युतम्‌ । 
अतिघोरमनिर्देशयं प्रतिकूलं ततस्ततः ॥ 

उससे बड़ी दुर्गन्ध निकलती है, बह कठोर नरक क्रूर 
स्वभाववाले कौटोसे भरा हुआ है । वह अत्यन्त घोर, 
अवर्णनीय और सवथा प्रतिकूल है ॥ 


ते चिरं तत्र तिष्टन्ति न तत्र शयनासने। 
कृमिभिर्भक्ष्यमाणाश्च | विष्ठागन्धसमायुताः ॥ 

वे पापी उस नरकमें सुदीवकालतक खड़े रहते हैं | वहाँ 
सोने और बेठनेकी सुविधा नहीं है । विष्ठाकी दुर्गन्धमें 
सने हुए उन पापियोँको बहाँके कीड़े खाते रहते हैं ॥ 
पवं प्रमाणमुद्विञ्ञा यावत्‌ तिष्ठन्ति तत्र ते। 
यातनाभ्यो दशगुणं नरके दुःखमिष्यते ॥ 

ऐसे विशाल नरकमें वे जबतक रहते हैं, उद्विग्न भाव- 
से खड़े रहते हैं | साधारण यातनाओंकी अपेक्षा नरकमें 
दसगुना दुःख होता है ॥ 
तत्र चात्यन्तिकं दुः्खमिष्यते च शुभेक्षणे । 
क्रोशन्तश्च रुदन्तश्च वेदनास्तत्र भुञ्जते ॥ 

शुभेक्षणे ! बहाँ आस्यन्तिक दुःखकी प्राप्ति होती है । 
पापी जीव चीखते-चिरलाते और रोते हुए बह्दाकी यातनाएँ 
मोगते हैं ॥ 
खमन्ति दुःखमोक्षाथं ज्ञाता कश्चिन्न विद्यते । 
दुःखस्यान्तरमात्रं तु ज्ञानं वा न च लभ्यते ॥ 

वे दुद खोसे छुटकारा पानेके लिये चारों ओर चक्कर 
काटते हैं; परंतु कोई मी उन्हें जानेवाला बहा नहीं होता। 
उस दुःखें तनिक मी अन्तर नहीं होता और न उसे 
छुड़ानेवाला शान ही उपलब्ध होता है ॥ 
महारौरवसंशं तु द्वितीयं नरकं प्रिये। 
तस्माद्‌ द्विगुणितं विद्धि माने दुःखे च रौरवात्‌ ॥ 

प्रिये | दुसरे नरकका नाम है महारौरव । वह लंबाई 
चौड़ाई और दुःखमें रौरवसे दूना बड़ा है ॥ 
तृतीयं नरकं तत्र कण्टकावनसंशितम्‌ । 
ततो द्विगुणितं तथ्य पूवोम्यां दुःछमानयोः ॥ 
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महापातकसंयुक्ता घोरास्तरिमन्‌ विशन्ति हि ॥ 

वहाँ तीसरा नरक है कण्टकावन) जो दुःख और लंबाई- 
चौडाईमै पहलेके दोनो नरकोसे दुगुना बड़ा है । उसमें घोर 
महापरातकयुक्त प्राणी प्रवेश करते हैं ॥ 
अञ्निकुण्डमिति ख्यातं चतुथं नरकं प्रिये। 
पतद्‌ ढ्विगुणितं तस्माद्‌ यथानिष्सुखं तथा ॥ 
ततो दुःखं हि सुमद्ददमानुपमिति स्मृतम्‌। 
भुञ्जते तत्र तत्रेव दुःखं दुष्कृतकारिणः ॥ 

प्रिये | चौथा नरक अग्निकुण्डके नामसे विख्यात है । 
यह पहलेकी अपेक्षा दूना दुःख देनेवाला है। वहाँ महान्‌ 


अमानुपिक दुःख मोगने पड़ते हैं। उन समीमें वापाचारी' 


प्राणी दुःख भोगते हैं ॥ 
पञ्चकष्टमिति ख्यातं नरकं पञ्चमं प्रिये । 
तत्र दुःखमनिदेइयं महाघोरं यथातथम्‌ ॥ 

प्रिये | पाँचै नरकका नाम पञ्चकष्ट है। वढाँ जो 
महाघोर दुःख प्राप्त होता दै, उसका यथावत्‌ वर्णन नहीं 
किया जा एकता || 
पञ्चेन्द्रियेरसह्यः्चात्‌ पञ्चकष्टमिति स्मृतम्‌ । 
भुञ्जत तत्र तत्रैवं दुःखं दुष्कृतकारिणः ॥ 

पाचों इन्द्रियासे असह्य होनेके कारण उसका नाम 
“पञ्चक? है | पापी पुरुष उन-उन नरकोमे महान्‌ दुःख 
भोगते हैं ॥ 
अमानुषार्हजं दुःखं महाभूतेश्च सुज्यते । 
अतिघोर चिर कृत्वा महाभूतानि यान्ति तम्‌ ॥ 

वहाँ बड़े-बड़े जीव चिरकालतक अत्यन्त घोर 
अमानुपिक दुःख भोगते हैं और महान्‌ भूर्तोके समुदाय उस 
पापी पुरुषका अनुसरण करते हैं ॥ 
पञ्चकष्टेन हि समं नास्ति दुःखं तथा परम्‌ । 
दुःस्वस्थानमिति प्राहुः पञ्चकष्टमिति प्रिये ॥ 

प्रिये | पञ्चकएके समान या उससे बढ़कर दुःख कोई 
नहीं है | पञ्चकष्टको समस्त दुःखोंका निवातस्थान बताया 
गया दे ॥ 
फं त्वेतेषु तिष्टन्ति प्राणिनो दुःखभागिनः । 
अन्ये च नरकाः सन्त्यवीचिप्रसुखाः प्रिये ॥ 

इस प्रकार इन नरकोमें दुःख मोगनेबाले प्राणी निवास 
करते हैं । प्रिये | इन नरकोंके सिवा और भी बहुत-से अवीचि 
आदि नरक हैं ॥ 
क्रोशन्तश्च रुदन्तश्च वेदनात भृक्षातुराः। 
केचिद्‌ श्रमन्त्चे्टन्ते केचिद्‌ धावन्ति चातुराः॥ 

घेदनासे पीडित हो अत्यन्त आतुर हुए नरकनिवासी 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


जीव रोते-चिर्लाते रहते हैं | कोई चारों ओर चक्कर काटते 


हैं, कोई प्रथ्वीपर पड़े-पड़े छटपटाते हैं ओर कोई आतुर 
होकर दौड़ते रहते हैं ॥ 
आधावन्तो निवारयन्ते झुलददस्तैयंतस्ततः। 
रुजारदितास्तृषायुक्ताः प्राणिनः पापकारिणः ॥ 

कोई दौड़ते हुए प्राणी हाथमें त्रिशूळ लिये हुए यमदूतों 
द्वारा जहॉ-तहाँ रोके जाते हैं । वहाँ पापाचारी जीव रोगॉसे 
व्यथित और प्याससे पीडित रहते हैं ॥ 
यावत्‌ पूर्वछतं तावन्न मुच्यन्ते कथंचन। 
रूमिभिर्भक्ष्यमाणाश्र वेद्नातौस्तृषान्विताः ॥ 


जबतक पूर्वकृत पापका मोग शेष दै, तबतक किसी 
तरह उन्हें नरकोंसे छुटकारा नहीं मिलता है । उनको कीड़े 
काटते रहते हैं तथा वे वेदनासे पीड़ित और प्याससे व्याकुल 
होते हैं ॥ 
संस्मरन्तः खक पापं कृतमात्मापराधजम । 
शोचन्तस्तत्र तिष्ठन्ति यावत्‌ पापक्षयं प्रिये ॥ 
एवं भुक्त्वा तु नरक मुच्यन्ते पापसंक्षयात्‌ ॥ 

प्रिये ! जबतक सारे पापोंका क्षय नहीं हो जाता तब- 
तक वे अपने दी किये हुए अपराघजनित पापको याद करके 
वहाँ शोकमग्न होते रहते हैं | इस प्रकार नरक भोगकर 
पार्पोका नाश करनेके पदचात्‌ वे उस कशे मुक्त हो जाते हैं॥ 

उमोवाच 

भगवन्‌ कति काल ते तिष्ठन्ति नरकेषु वे । 
एतद्‌ वेदितुमिच्छामि तन्मे बूहि महेश्वर ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! महेश्वर ! पापी जीव | 
समयतक नरकोर्मे रहते हैं, यह मैं जानना चाहती हूँ ! 
अतः मुझे बताइये ॥ | 

श्रीमहेथर उवाच 

दशतव्षंसहस्थताणामादि कृत्वा हि जन्तवः । 
तिष्ठन्ति नरकावासाः प्रलयान्तमिति स्थितिः॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--प्राणी अपने पार्पोके अनुसार एक 
लाख वर्षोसे लेकर महाप्रलयकालतक नरकोंमें निवास 
करते हैं, ऐसा शार्जरोका निश्चय है ॥ 

उमोवाच 

भगवंस्तेषु के तत्र तिष्ठन्तीति बद्‌ प्रभो ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ | प्रमो ! उन नरकॉमें किस 
तरहके पापी निवास करते हैं ! यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

रोरवे शतसाहस्रं वर्षाणामिति संस्थितिः । 
मानुषध्नाः इतघ्नाश्च तथैवानृतवाद्निः ॥ 


दानघमंपवं ] 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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श्रीमहेश्वरने कह्दा--रौरव नरकमें एक लाख वर्षा- 
तक रहनेका नियम है । उसमें मनुष्यांकी हत्या करनेवाले; 
कृतव्न तथा असत्यवादी मनुष्य जाते हैं ॥ 
हितीये द्विगुणं काळं पच्यन्ते ताइशा नराः। 
महापातकयुक्तास्तु तृतीये दुःखमाप्नुयुः ॥ 
दूसरे नरक ( महारोरब ) में बेसे ही पापी मनुष्य 
दूने काल (दो लाख वर्ष ) तक पकाये जाते हैं | तीसरे 
( कण्टकावन ) में महापातकी मनुष्य कष्ट भोगते हैं ॥ 
चतुर्थ परितप्यन्ते यावद्‌ युगविपर्ययः ॥ 
चौथे नरकमें पापी लोग तवतक संतप्त होते दे, जब- 
तक कि महाप्रलय नहीं हो जाता ॥ 
खसहन्तस्तादशं घोर पञ्चकष्टे लु याद्दशम्‌ । 
तत्रास्य चिर दुःखस्य हाथो ऽन्यान्‌ विद्धि मानुषान्‌ ॥ 
पञ्चकष्ट नरकमें जैसा घोर दुःख होता है; उसको मी 
यहाँ सहन करते दें । दीर्वकालतक दुःख देनेवाले इस घोर 
नरकसे नीचे मानवसम्वन्धी अन्व नरकी स्थिति समझो॥ 
एवं ते नरकान्‌ भुक्त्वा तत्र क्षपितकल्मषाः | 
 नरकेभ्यो विमुक्ताश्च ज्ञायन्ते कृमिजातिषु ॥ 
इस प्रकार नरकोका कष्ट भोग लेनेके बाद पाप कट 
जानेपर मनुष्य उन नरकोसे छूटकर कीट-योनिमें जन्म लेते हैं ॥ 
उद्गेदजेषु था केचिदत्रापि क्षीणकह्मषाः। 
पुनरेव प्रजायन्ते मृगपक्षिषु शोभने ॥ 
सृगपक्षिषु तद्‌ भुक्त्वा लभन्ते मानुषं पदम्‌ ॥ 
शोभने ! अथवा कोई-कोई उद्धिज योनिमे जन्म लेते 
` है. । उसमें भी कुछ पापोंका क्षय होनेके बाद वे पुनः पशु- 
` पक्षियोंकी योनिमें जन्म पाते हैं | वहाँ कर्मफल भोग लेनेपर 
| उन्हें मनुष्यशरीरकी प्राप्ति होती है ॥ 
| उमोवाच 
|  नानाजातिपु केमैच जायन्ते पापकारिणः ॥ 
उमाने पूछा--प्रभो ! पापाचारी मनुष्य किस प्रकारसे 
` चाना प्रकारकी योनियोंम जन्म लेते हैं ?॥ 
हे श्रीमहेश्वर उवाच 
तद॒ह ते प्रवक्ष्यामि यत्‌ त्वमिच्छसि शोभने । 
| सर्वदाऽऽत्मा कर्मवशो नानाजातिषु जायते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--शोभने | तुम जो चाहती हो, उसे 
: बंता रहा हूँ | जीवात्मा सदा कर्मके अधीन होकर नाना 
वक योनियोंम जन्म लेता है ॥ 
मांसप्रियो नित्यंकाकग्रधान्‌ स संस्पृशेत्‌। 
: सततं मत्येः सूकरत्वं घजेद्‌ धुवम्‌॥ 
| जो प्रतिदिन मांसके लिये लालायित रहता है; वह 
ओं और गीर्घोकी योनिमें जन्म लेता है । सदा शराब 


| नेवाला मनुष्य निश्चय ही सूअर होता है ॥ 
अभक्यभक्षणो मर्त्यः काकजातिषु जायते । 


| 
| आत्मध्नो यो नरः कोपात्‌ प्रेतजातिघु तिष्ठति ॥ 
म० स० ३-६, २१--- 


अभक्ष्य भक्षण करनेवाला मनुष्य कौएके कुलमें उत्पन्न 
होता है तथा क्रोषपूर्वक आत्महत्या करनेवाला पुरुप प्रेत- 
योनिमें पड़ा रहता है ॥ 
पेशुन्यात्‌ परिवादाश्च कुककुरत्वमवाप्नुयात्‌ । 
नास्तिकश्चैव यो मुखा मृगजातिस गच्छति ॥ 

दूसरोंकी चुगली और निन्दा करनेमे मुकी योनिमें 
जन्म लेना पड़ता है । जो मूर्ख नास्तिक होता है; वद मृग- 
जातिमें जन्म ग्रहण करता है ॥ 
हिंसाविहारस्तु नरः कृमिकीटेपु जायते । 
अतिमानयुतो नित्यं प्रेत्य गर्दभतां बजेत्‌ ॥ 

हिंसा या झिकारके लिये श्रमण करनेवाला मानव 
कौड़ोकी योनिमें जन्म लेता है । अत्यन्त अभिमानयुक्त पुरुप 
सदा मृत्युके पश्चात्‌ गदहेकी योनिमें जन्म पाता है ॥ 
अगस्यागमनाञ्चेव परदारनिषेवणात्‌ । 
मूषिकत्वं घजेन्मत्यां नास्ति तत्र विचारणा ॥ 

अगम्या-गमन और परस्जीसेवन करनेसे मनुष्य चूहा 
होता दै, इसमें शङ्का करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 


कृतघ्तो मित्रघाती च श्टगालबुकज्ञातिपु । 
कृतघ्नः पुत्रघाती च स्थावरेष्वथ तिष्टति ॥ 

कृतघ्न और मित्रघाती मनुष्य सियार और भेड़ियोंकी 
योनिमें जन्म लेता है | दूसरोंके किये हुए उपकारको न मानने- 
वाला और पुत्रधाती मनुष्य स्थावरयोनिमें जन्म लेता है || 
पवमाद्यशुभं कृत्वा नरा निरयगामिनः । 
तां तां योनि प्रपद्यन्ते खकृतस्यैव कारणात्‌ ॥ 

इत्यादि प्रकारके अशुभ कर्म करके मनुष्य नरकगामी 
होते हैं और अपनी ही करनीके कारण पूर्वोक्त भिन्न-मिन्न 
योनिमें जन्म ग्रहण करते हैं ॥ 
एवं जातिषु निर्देश्याः प्राणिनः पापकारिणः । 
कथंचित्‌ पुनरुत्पद्य लभन्ते मानुषं पदम्‌ ॥ 

इसी तरह विभिन्न जातियोमे जन्म लेनेवाले पापाचारी 
प्राणियोंका निर्देश करना चाहिये | ये किसी तरह उन योनिर्यों- 
से छूटकर जब पुनः जन्म लेते हैं, तब मनुष्यका पद पाते हैं ॥ 
वहुशश्चा्चिसंक्रान्तं लोहं शुचिमयं यथा। 
बहुदुःखाभिसंतप्तस्तथाऽऽत्मा शोध्यते बलात्‌ ॥ 
तस्मात्‌ सुदुर्लभं चेति विद्धि जन्मछु मानुषम्‌ ॥ 

जैसे लोहेको बार-बार आगमें तपानेसे वह शुद्ध होता 
है, उसी प्रकार बहुत दुःखसे तंतप्त हुआ जीवात्मा बलात्‌ 
शुद्ध हो जाता है। अतः समी जन्मोर्मे मानव-जन्मको अत्यन्त 
दुर्लभ समझो ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
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श्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्वणि 


[ शुभाशुभ मानस आदि तीन प्रकारके कोका स्वरूप 


और उनके फलका एवं मद्यसेवनके दोषोंका वर्णन, आहार- 
युद्धि, मांसभक्षणसे दोष, मांस न खानेसे लाभ, जीवदयाके 
महत्त्व, गुरुपूजाकी विधि, उपवास-विधि, ब्रह्मचर्यपालन, 
तीथेचर्चा, सवसाधारण द्रब्यके दानसे पुण्य, अन्न, सुवर्ण, 
गो, भूमि, कन्या और विद्यादानका माहात्म्य, पुण्यतम देश- 
काल, दिये हुए दान और धर्मकी निष्फलता, विविध 
प्रकारके दान, लौकिक-वैदिक यज्ञ तथा देवताओंकी 
पूजाका निरूपण ] 
उमोवाच 

श्रोतुं भूयोऽहमिच्छामि प्रजानां हितकारणात्‌ । 
शुभाशुभमिति प्रोकं कर्म स्वं स्वं समासतः ॥ 

उमाने पूछा--मगवन्‌ | अब में पुनः प्रजावर्गके हित- 
के लिये शुभ और अशुम कहे जानेवाले अपने-अपने कर्मका 
संक्षेपसे वर्णन सुनना चाहती हूँ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तद्हं ते प्रवक्ष्यामि तत्‌ सर्वे शटणु शोभने । 
खुळतं दुष़्तं चेति द्विविधं कर्मविस्तरम्‌ ॥ 

श्रीमहेइवरने कहा--शोभने ! वह सब में तुम्हें 
बता रहा हूँ; सुनो । जहाँतक कर्मोका बिस्तार है, उसे दो 
मागोंमें बॉटा जा सकता है । पहला भाग सुकृत ( पुण्य ) 
और दूसरा दुष्कृत ( पाप )॥ 
तयोर्यद्‌ दुष्कृतं कर्म तञ्च संज्ञायते त्रिधा। 
मनसा कर्मणा वाचा बुद्धिमोह समुद्भवात्‌ ॥ 

उन दोर्नोमें जो दुष्कृत कर्म है, वह तीन प्रकारका होता 
है । एक मनसे, दूसरा क्रियासे और तीसरा बाणीसे होनेवाला 
दुष्कर्म दै । बुद्विमे मोका प्रादुर्भाव होनेसे ही ये पाप बनते हैं ॥ 
मनःपू्य तु वा कर्म वतते वाडय़यं ततः । 
जायते वें क्रियायोगमनु चेशक्रमः प्रिये ॥ 

प्रिये | पहले मनके द्वारा कर्मका चिन्तन होता है, फिर 
वाणीद्वारा उमे प्रकाशर्मे लाया जाता दै । तदनन्तर क्रिया- 
द्वारा उठे सम्पन्न किया जाता है। इसके साथ चेशका क्रम 
चलता रहता है ॥ 
अभिद्रोहो ऽभ्यसूया च परार्थषु च स्पृष्ठा। 
धर्मकार्ये यदाध्चद्धा पापकर्मणि हर्षणम्‌ ॥ 
एवमाद्यशुभं कर्म मनसा पापमुच्यते । 

अभिद्रोह, असूया, पराये अर्थकी अमिलाषा--ये 
मानसिक अशुभ कर्म हैं | जब घर्म-कार्यमें अश्रद्धा हो, पाप- 
कर्ममें हर्ष और उत्साह बढे तो इस तरहके अञ्चुम कर्म 
मानसिक पाप कहलाते हैं ॥ 
अनृतं यश्व परुषमबसं यष्ध शंकरि। 
असत्यं परिचादञ्च पापमेतत्‌ तु वाख्ययम्‌ ॥ 


कल्याण करनेवाढी देवि | जो झूठ, कठोर तथा असम्बद्ध 
वचन बोला जाता है, असत्य माषण तथा दुसरोंकी निन्दा 
की जाती दै-यइ सब वाणीसे होनेवाला पाप दै॥ 
अगम्यागमनं शैव परवारनिपेघणम्‌ । 


वधवन्धपरिक्लेशेः परप्राणोपतापनम्‌ ॥ 
चौय परेषां द्रव्याणां हरणं नाशनं तथा । 
अभक्ष्यभक्षणं चैव व्यसनेष्वभिषङ्गता ॥ 
दर्पात्‌ स्तम्भाभिमानाच्च परेषामुपतापनम्‌ । 
अकार्याणां च करणमशौचं पानसेवनम्‌ ॥ 
दौःशील्यं पापसम्पर्के साहाय्यं पापकर्मणि । 
अधर्म्यमयशस्यं च कायं तस्य निषेवणम्‌ ॥ 
पवमाद्यशुभं चान्यच्छारीरं पापमुच्यते ॥ 
अगम्या स्त्रीके साथ समागम, परायी स्रीका सेवन? 


. प्राणियोंका वध, बन्धन तथा नाना प्रकारके बलेशॉद्वारा 


दूसरे प्राणियाँको संताना, पराये धनकी चोरी, अपहरण तथा 

नाश करना, अभक्ष्य पदार्थोका भक्षण, दुव्यंसर्नोमे आसक्तिः 

दर्प, उद्दण्डता और अभिमानसे दूसरोंको सताना, न करने 

योग्य काम करना) अपवित्र वस्तुको पीना अथबा उसका 

सेबन करना, पापियोंके सम्पर्कमें रहकर दुराचारी होना, . 
पापकर्ममे सहायता करना, अधर्म और अपयश बढानेवाले 
कार्योको अपनाना इत्यादि जो दूसरे-दूसरे अशुभ कर्म हैं, वे 

शारीरिक पाप कहलाते हैं ॥ 

मानसाद्‌ वाडय़यं पापं विशिष्टमिति लक्ष्यते । 


वाइग्रयादपि वे पापाच्छारीरं गण्यते बहु ॥ 

मानस पापसे बाणीका पाप बढ़कर समझा जाता है। 
वाचिक पापसे शारीरिक पापको अधिक गिना जाता है 
एवं पापयुतं कर्म त्रिविधं पातयेन्नरम्‌। 
परोपतापजननमत्यन्त पातकं स्मृतम्‌ ॥ 

इस प्रकार जो तीन तरहका पापकर्म है, बह मनुष्यको नीचे 
गिराता है । दूसरोंको संताप देना अत्यन्त पातक माना गया है ॥ 
त्रिविधं तत्‌ कृतं पापं कतारं पापकं नयत्‌ । 
पातकं चापि यत्‌ कर्म कर्मणा बुद्धिपूर्वकम्‌ ॥ 
सापदेशामवश्यं तु कतंव्यमिति तत्‌ कृतम्‌। 
कथंचित्‌ तत्‌ कृतमपि कता तेन न लिप्यते ॥ 

अपना किया हुआ त्रिविध पाप कर्ताको पापमय योनिं 
ले जाता है । पातकरूप कर्म भी यदि बुद्धिपूवेक किसी 
प्राण बचाने आदिके उद्देश्यसे अवश्यकर्तव्य मानकर क्रिय 
( शरीर ) द्वारा किसी प्रकार किया गया हो तो उससे कः 
लिप्त नहीं होता ॥ 


उमोवाच 
भगवन्‌ पापकं कर्म यथा कृत्वा न ळिप्यते ॥ 
उमाने पूछा--भगवन्‌ | किस तरह पापकर्म करी| 
मनुष्य उससे लिप्त नहीं होता ! ॥ 
श्रीमह्ेथर उवाच 
यो नरो5नपराधी च स्वात्मप्राणस्य रक्षणात्‌ । 
शात्रुमुचतशास्र वा पूर्वे तेन इतोऽपि वा ॥ 
प्रतिइन्यान्नरो हिस्यान्न स पापेन लिप्यते । 
भ्रीमद्देश्वरने कद्दा--देवि | जो निरपराध 
शस्र उठाकर मारनेके ळिये आये हुए शत्रुको पइळे 


आर ss, आस गया 


दानधर्मपर्व ] 


द्वारा आघात होनेपर अपने प्रार्णीकी रक्षाके लिये उसपर 
बदलेमें प्रहार करे और मार डाले, वह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
चोराद्धिकसंत्रस्तस्तत्प्रतीकारचेष्टया | 
यः प्रजघ्रन्‌ नरो हन्यान्न स पापेन लिप्यते ॥ 

जो चोरसे अधिक मयमीत हो उससे बदला लेनेकी 
चेश करते हुए उसपर प्रहार करता और उसे मार डालता 
हे, बह पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
श्रामार्थे भर्तृपिण्डाथ दीनानुग्रह कारणात्‌ । 
वधबन्धपरिक्लेशान कुन्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 

जो ग्रामरक्षाके लिये, स्वामीके अन्नका बदला चुकाने- 
के लिये अथवा दौन-दुखियोपर अनुग्रह करके किसी शत्रुका 
बघ करता या उसे बन्धनमें डालकर क्लेश पहुँचाता दै, बह 
भी पापसे मुक्त हो जाता है ॥ 
दुभिक्षे चात्मवृत्त्यर्थमेकायनगतस्तथा । 
अकार्य वाप्यभक्ष्य वा कृत्वा पापान्न लिप्यते॥ 

जो अकालमै अपनी जीविका चलानेके लिये तथा 
दूसरा कोई मार्ग न रह जानेपर अकार्य या अभक्ष्य मक्षण 
करता है, वह उसके पापसे लिप्त नहीं होता ॥ 
केचिद्धसन्ति तत्‌ पीत्वा प्रवदन्ति तथा परे । 
नृत्यन्ति मुदिताः केचिद्‌ गायन्ति च शुभाशुभान्‌॥ 

(अब मदिरा पीनेके दोष बताता हूँ ) मदिरा पीनेवाले 
उसे पीकर नशेमें अट्टहास करते हैं, अंट-संड बातें बकते हैं, 
कितने ही प्रसन्न होकर नाचते हैं और भले-बुरे गीत गाते हैं ॥ 
कलि ते कुवेतेऽभीष्टं प्रहरन्ति परस्परम्‌ । 
कचिद्‌ धावन्ति सहसा प्रस्खलन्ति पतन्ति च ॥ 

वे आपसमें इच्छानुसार कलइ करते और एक दूसरेको 
मारते-पीटते हैं । कमी सहसा दौड़ पड़ते हैं, कमी लड़खड़ाते 
और गिरते हैं ॥ 


' अयुक्तं बहु भाषन्ते यत्र कचन शोभने । 


नग्ना विक्षिप्य गात्राणि नएशाना इवासते ॥ 

शोमने | वहाँ जहाँ कहीँ भी अनुचित बातें बकने 
लगते हैं और कभी नंग-धड़ंग हो ह्वाथ-पैर पटकते हुए 
अचेत-से हो जाते हैं ॥ 
एवं बहुविधान्‌ भावान्‌ कुर्वन्ति श्रान्तचेतनाः । 
ये पिवन्ति महामोह पानं पापयुता नराः ॥ 
इस प्रकार श्रान्तचित्त होकर वे नाना प्रकारके भाव 
प्रकर करते हैं । जो महामोहमें डालनेवाली मदिरा पीते हैं, 
बे मनुष्य पापी होते हैं ॥ 
धवति लज्जां च बुद्धि च पानं पीतं प्रणाशयेत्‌ । 
तस्मान्नराः सम्भवन्ति निर्ळञ्जा निरपत्रपाः ॥ 

पी हुई मदिरा मनुष्यके थेर्य, लना और बुद्धिको नष्ट 
कर देती है | इससे मनुष्य निर्लज ओर बेहया हो जाते हैं ॥ 
पानपस्तु सुरां पीत्वा तदा बुद्धिप्रणाशनात्‌ । 
कार्याकार्यस्य चाश्षानाद्‌ यथेष्टकरणात्‌ स्वयम्‌ ॥ 
विदुषामविधेयत्वात्‌ पापमेवाभिपद्यते ॥ 


पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 


कम्क्काम्ककामफापाम्यामकम्फणकाम ककया कम शीशीएीशीएशीपीएतीशटीशीशीशीशीशीशीरशीशीशी शि ीशीी शशी! शशी ती 
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शराब पीनेबाला मनुष्य उसे पीकर बुद्धिका नाश हो 
जानेसे कर्तब्य और अकर्तव्यका शान न रह जानेसे, 
इच्छानुसार कार्य करनेसे तथा विद्वानीकी आशाके अधीन 
न रहनेसे पापको ही प्राप्त होता है ॥ 
परिभूतो भवेल्लोके मद्यपो मित्रभेदकः । 
सर्वंकाळमशुद्धश्च सवंभक्षस्तथा भवेत्‌ ॥ 

मदिरा पीनेवाला पुरुष जगतूर्मे अपमानित होता है । मिन्रौर्मे 
फूट डालता है, सब कुछ खाता और इर समय अशुद्ध रहता है ॥ 
विनष्टो शानविद्वदूभ्यः सततं कलिभावगः । 
परुषं कटुकं घोर वाक्यं वदति सर्वशः ॥ 

वह स्वयं इर प्रकारसे नष्ट होकर विद्वान्‌ विवेकी पुरुषों- 
से झगड़ा किया करता है। सर्वथा रूखा; कड़वा और मयंकर 
वचन बोलता रहता है ॥ 
गुरूनतिवदेन्मत्तः परदारान्‌ प्रधर्षयेत्‌ । 
संविदं कुरुते शोण्डेनं श्रणोति हितं कचित्‌ ॥ 

बह मतवाला होकर गुरुजर्नोसे बहकी-बहकी बातें 
करता है? परायी खियेसि बढात्कार करता दै, धूतो और 
जुआरियोके साथ बेठकर सलाह करता है और कभी किसी- 
की कहदी हुई हितकर बात भी नहीं सुनता दै॥ 
एवं बहुविधा दोषाः पानपे सन्ति शोभने । 
केवळ नरकं यान्ति नास्ति तत्र विचारणा ॥ 

शोमने ! इस प्रकार मदिरा पीनेवालेमें बहुत-से दोष 
हैं। वे केवल नरकमे जाते हैं, इस विषयमे कोई विचार 


करनेकी बात नहीं है ॥ 


तस्मात्‌ तद्‌ वर्जितं सदूभिः पानमात्महितेपिभिः। 
यदि पानं न वर्जेरन्‌ सन्तश्चारित्रकारणात्‌ । 
भवेदेतञ्जगत्‌ सर्वममयोदं च निष्क्रियम्‌ ॥ 
इसलिये अपना हित चाइनेवाले सत्पुरुषोने मदिरा- 
पानका सवंथा त्याग किया है। यदि सदाचारकी रक्षा- 
के लिये सत्पुरुष मदिरा पीना न छोड़े तो यह सारा जगत्‌ 
मर्यादारहित और अकर्मण्य हो जाय ( यइ शरीर- 
सम्बन्धी महापाप है )॥ 
तस्माद्‌ बुद्धेहि रक्षार्थे स्किः पानं विवर्जितम्‌ । 
अतः श्रेष्ठ पुरुषाने बुद्धिकी रक्षाके लिये मधपानको 
त्याग दिया है ॥ 
विधानं सुळतस्यापि भूयः शटणु शुचिस्मिते । 
प्रोच्यते तत्‌ त्रिधा देवि खुछृतं च समासतः ॥ 
शुचिस्मिते | अब पुण्यका भी विधान सुनो । देवि! 
थोडेमें तीन प्रकारका पुण्य भी बताया गया है ॥ 
त्रेविध्यदोषोपरमे यस्तु दोषब्यपेक्षया । 
स हि प्राप्नोति सकलं सर्व दुष्कृतवर्जनात्‌ ॥ 
मानसिक) वाचिक और कायिक तीनो दोषॉकी निवृत्ति 
हो जानेपर जो दोषकी उपेक्षा करके सम्पूर्ण दुष्कर्मौका 
त्याग कर देता है, वही समस्त शुभ कमोंका फल पाता दै ॥ 
प्रथमं वर्जयेद्‌ दोषान्‌ युगपत्‌ पृथ गेत्र वा । 
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तथा धर्ममवाप्नोति दोषत्यागो हि दुष्करः ॥ 

पहले सब दोषको एक साथ या वारी-बारीसे त्याग देना 
चाहिये | ऐसा करनेसे मनुष्यको घर्माचरणका फल प्राप्त होता है; 
क्योंकि दोर्षोका परित्याग करना बहुत ही कठिन है ॥ 
दोषसाकल्यसंत्यागान्मुनिभेवति मानवः ॥ 
सौकर्य परय धर्मस्य कार्यारम्भाइतेऽपि च । 
आत्मापलब्योपरमालभन्ते सुकृतं परम्‌ ॥ 

समस्त दोषोंका त्याग कर देनेसे मनुष्य मुनि हो जाता 
है। देखो, घर्म करनेमे कितनी सुविधा या सुगमता है कि 
कोई कार्य किये बिना ही अपनेको प्राप्त हुए दोषोंका त्याग 
कर देनेमात्रसे मनुप्य परम पुण्य प्राप्त कर लेते हैं॥ 
अहो नृशंसाः पच्यन्ते मानुषाः स्वल्पवुद्धयः । 
ये ताडशं न बुध्यन्ते आत्माधीनं च निवृंताः ॥ 
दुष्कृतत्यागम्रात्रेण पदमुध्चे हि लभ्यते ॥ 

अहो ! अल्पबुद्धि मानव कैसे कूर हैं कि पाप कर्म करके 
अपने-आपको नरककी आगमें पकाते हैं। वे संतोपपूर्वक 
यह नहीं समझ पाते कि वेसा पुण्यकर्म सथा अपने अधीन 
है । दुभ्कर्मोका त्याग करनेमात्रसे ऊष्पद ( स्वर्गलोक ) 
की प्राप्ति होती हे ॥ 
पापभीरुत्वमात्रेण दोषाणां परिवर्जनात्‌ | 
सुशोभनो भवेदू देवि क्रजुर्घर्मव्यपेक्षया ॥ 

देवि | पापसे डरने, दोषोंको त्यागने और निष्कपट धर्म- 
की अपेक्षा रखनेसे मनुष्य उत्तम परिणामका भागी होता है ॥ 
श्रुत्वा च बुद्धसं योगादिन्द्रियाणां च निप्रहात्‌। 
संतोषाच्च ध्रृतेश्चेय शक्यते दोषवर्जनम्‌ ॥ 

शानी पुरुषोंके सम्पर्के धर्मोपदेश सुनकर इन्द्रियोका 
निग्रद् करने तथा संतोष और धैय धारण करनेसे दोर्पोका 
परित्याग किया जा सकता है ॥ 
तदेव धर्ममित्याहुदोपसंयमन प्रिये । 
यमधर्मेण धर्मोऽस्ति नान्यः शुभतरः प्रिये ॥ 

प्रिये | दोष-संयमको घर्म कहा गया है | संयमरूप धर्म- 
का पालन करनेसे जो घर्म होता दै, वही सबते अधिक 
कल्याणकारी दै) दूसरा नहीं ॥ 
यमधमण यतयः प्राप्नुवन्त्युत्तमां गतिम्‌ ॥ 
ईश्वराणां प्रभवतां दरिद्राणां च वै नृणाम्‌ । 
सफलो दोषसंत्यागो दानादपि शुभादपि ॥ 

संयमधमंके पालनसे यतिजन उत्तम गतिको पाते हैं । 
प्रभावशाली घनिर्येकि दान करनेसे और दरिद्र मनुर्ष्योके 
झुभकमकि आचरणसे भी दोपोंका त्याग क्षणिक फल 
देनेवाला है ॥ 
तपो दानं महादवि दोपमल्पं हि निर्ह रेत्‌। 
सुकृतं यामिक चोक्तं वक्ष्ये निरुपलाधनम्‌ ॥ 

मह्दादेवि [ तप और दान अल्प दोष्रको इर लेते हैं । 
यहाँ संयमसम्बन्धी सुकृत बताया गया | अब सहायक साधर्नो- 
के बिना होनेवाले सुकृतका वर्णन करूँगा ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


शासनपवेणि 
[ अनु 


खुखामिसंधिलोंकानां सत्यं शोचमथार्जवम्‌ । 
व्रतोपवासः प्रीतिश्च ब्ह्मचय दमः शमः ॥ 
एवमादि शुभं कर्म खुङृतं नियमाश्रितम्‌। 
श्रुणु तेषां विशेषाश्च कीर्तयिष्यामि भामिनि ॥ 
जगतूके लोगोंके सुखी होनेकी कामना, सत्य, शौच, 
सरलता) व्रतसम्बन्धी उपवास, प्रीति, ब्रह्मचर्य, दम और 
शम- इत्यादि शुम कर्म नियमोपर अवलम्बित सुकृत है। 
भामिनि ! अग्र उनके विशेष भेदोका वर्णन करूँगा, सुनो ॥ 
सत्यं स्वर्गस्य सोपानं पारावारस्य नौरिव । 
नास्ति सत्यात्‌ पर दान नास्ति सत्यात्‌ परं तपः॥ 
जैसे नौका या जहाज समुद्रसे पार होनेका साधन है, 


_उसी प्रकार सत्य स्वर्गलोकमें पहुँचनेके लिये सीढ़ीका काम 


देता दै । सत्यसे बढ़कर दान नहीं दै और पात्यसे बढ़कर 
तप नही है ॥ 

यथा श्रुतं यथा डष्टमात्मना यद्‌ यथा कृतम्‌ । 

तथा तस्याविक्रारेण वचनं सत्यळक्षणम्‌ ॥ 


जो जैसा सुना गया हो, जैसा देखा गया हो और अपने 


द्वारा जेता किया गया होश उसको बिना किसी परिवर्तनके 


वाणीद्वारा प्रकट करना सत्यका लक्षण है ॥ 


यच्छलेचाभिसंदुक्त सत्यरूपं मृधेव तत्‌। 
सत्यमेव प्रवक्तव्यं पारावय विज्ञानता ॥ 

जो सत्य छलसे युक्त हो; वद्द मिथ्या ही है । | 
सत्यासत्यक्के भले बुरे परिणामको जाननेवाले पुरुषको चाहिये 
कि वह सदा सत्य ही बोले ॥ 
दीघोयुश्च भवेत्‌ सत्यात्‌ कुलसंतानपालकः । 
लोकसखंस्थितिपालश्च भवेत्‌ सत्येन मानयः ॥ 

सत्यके पाळनसे मनुष्य दीर्घायु होता है । सत्यसे कुल- 
परम्पराका पालक होता है और सत्यका आश्रय लेनेसे बह लोक 


मर्यादाका संरक्षक होता है || 
उमोवाच 

कथं संधारयन्‌ मत्या वतं शुभमवाप्नुयात्‌ ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्य किस प्रकार व्रत 
धारण करके शुभ फलको पाता है ! ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

पूर्वमुक्तं तु यत्‌ पापं मनोवाक्ायकर्मभिः । 
व्रतवत्‌ तस्य संत्यागस्तपोबतमिति स्मृतम्‌ ॥ 

श्रीमहेइवरने कह्दा--देवि | पहले जो मन, वाणी) 
शरीर और क्रियाद्वार। होनेवाले पापोंका वर्णन किया गया है 
्रतकी भाँति उनके त्यागका नियम लेना तपोब्रत कहा गया है॥ 
शुद्धकायो नरो भूत्वा स्नात्वा तीथं यथाविधि । 
पञ्चभूतानि चन्द्राको खंध्ये धर्मयमो पितृन्‌ ॥ 
आत्मनेच तथाऽऽत्मानं निवेद्य वतवच्चरेत्‌ । 

मनुष्य तीर्थम विधिपूर्वक जान करके शुद्धशरीर हे 
स्वयं ही अपने आपको पञ्च मद्दाभूत, चन्द्रमा, सर्य, 


दानधर्मपवं ] 


पञ्चचत्वारिंदादधिकशततमो ऽध्यायः 
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कदास 


काकी संध्या, धर्म, यम तथा पितराँकी सेवामै निवेदन 
करके ब्रत लेकर धर्माचरण करे ॥ 

ब्रतमामरणाद्‌ चापि काळच्छेदेन वा हरेत्‌ ॥ 
शाकादिषु वतं कुर्यात्‌ तथा पुष्पफलादिषु । 


ब्रह्मचर्यत्रतं कुर्योदुपचासवतं तथा ॥ 
अपने व्रतको मृत्युपर्यन्त निभावे अथवा समयको 
सीमा बाँधकर उतने समयतक उसका निर्वाह करे | शाक 


आदि तथा फल-फूल आदिका आहार करके ब्रत करे। 
उस समय ब्रह्मचयंका पालन तथा उपवास भी करना चाहिये || 
प॒वमन्येषु वहुषु बतं कायं हितैषिणा । 
ब्रतभङ्गो यथा न स्याद्‌ रक्षितव्यं तथा चुघेः ॥ 
अपना हित चाहदनेवाले पुरुषको दुग्ध आदि अन्य 
बहुत-सी बस्तुओर्मेसे किसी एकका उपयोग करके ब्रतका 
पालन करना चाहिये । विद्वानोको उचित दै कि वे अपने 
व्रतको भङ्ग न होने दें | सत्र प्रकारसे उसकी रक्षा करें ॥ 
व्रतभङ्गे महत्‌ पापमिति विद्धि शुभेक्षणे ॥ 
औषधार्थे यदशानाद्‌ गुरूणां वचनादपि । 
अनुग्रहाथ बन्धूनां त्रतभङ्गो न दुष्यते ॥ 
शुभेक्षणे | तुम यह जान लो किब्रत मङ्ग करनेसे महान्‌ 
पाप होता दै, परंतु ओषधिके लिये, अनजानमें गुरुजनोंकी 
आज्ञासे तथा बन्धुजनोपर अनुग्रह करनेके लिये यदि व्रतभङ्ग 
हो जाय तो बह दूषित नहीं होता ॥ 
_ व्रतापदर्गकाले तु दैवब्राह्मणपूजनम्‌ । 
नरेण तु यथावद्धि कार्यसिद्धि यथाप्नुयात्‌ ॥ 
ब्रतकी समासिके समय मनुष्यको देवताओं और 
ब्राह्मणोकी यथावत्‌ पूजा करनी चाहिये | इससे उसे अपने 
कार्यमें सफलता प्राप्त होती है ॥ 
उमोवाच 
| कथं शोचविधिस्तत्र तन्मे शंसितुमहँसि ॥ 
| उमाने पूछा--भगवन्‌ ! ब्रत ग्रहण करनेके समय 
झौचाचारका विधान कैसा है! यह मुझे त्रतानेकी कृपा करें || 
श्रीमहेश्वर उवाच 
बाह्ममाभ्यन्तरं चेति द्विविधं शौचमिष्यते । 
मानसं सुळतं यत्‌ तच्छो चमाभ्यन्तरं स्सृतम्‌॥ 
| श्रीमहेश्वरने कहा- देवि ! शौच दो प्रकारका माना 
। गया है--एक बाह्य शौच, दूसरा आम्यन्तर शौच । जिसे 
। पले मानसिक सुकृत बताया गया है, उसीको यहाँ आभ्यन्तर 
शौच कहा गया है ॥ 
' दाऽऽहारविशुद्धिश्च कायप्रक्षालनं तु यत्‌। 
' बाह्यशोचं भवेदेतत्‌ तथ्रैवाच्रमनादिना ॥ 
सदा ही विशुद्ध आहार ग्रहण करना) शरीरको धो-पोछ- 
कर साफ रखना तथा आचमन आदिके द्वारा भी शरीरको 
| शुद्ध बनाये रखना, यह बाह्य शौच है ॥ 
मृञ्चेव गुद्धदेशास्था गोशकन्मूचमेव च। 
| बब्याणि गन्धयुक्तानि यानि पुष्टिकराणि च ॥ 
| पतेः सम्माजेनेः कायमम्भसा च पुनः पुनः 


ee 


अच्छे स्थानकी मिट्टी, गोबर, गोमूत्र, सुगन्धित द्रव्य 
तथा पौष्टिक पदार्थ--इन सब वस्तुओसे मिश्रित जलके द्वारा 
मार्जन करके शरीरको वारंवार जलसे प्रक्षालित करे ॥ 
अक्षोभ्यं यत्‌ प्रकीर्ण च नित्यस्रो तश्च यज्जलम्‌ ॥ 
पायशस्तारशे मज्जेदन्यथा च विवजेयेत्‌ ॥ 
जहाँका जल अक्षोभ्य ( नद्दानेसे गॅदला न होनेवाला ) 
और फेला हुआ हो, जिसका प्रवाह कमी टूटता न ददो । 
प्रायः ऐसे ही जलमें गोता लगाना चाहिये । अन्यथा उस 
जलको त्याग देना चाहिये ॥ 
त्रिस्त्रिराचमनं श्रेष्ठं निर्मलेरुद्‌ध्रतेजलेः । 
तथा विण्मूत्रयोः शुद्धिरद्धिवेहुसदा भवेत्‌॥ 
निर्मल जलको द्वाथर्में लेकर उसके द्वारा तीन-तीन बार 
आचमन करना श्रेष्ठ माना गया है | मल और मून्रके स्यानों- 
की शुद्धि बहुत-सी मिट्टी लगाकर जलके द्वारा धोनेसे होती है ॥ 
तथैच जलसंशुद्धिय॑त्‌ संशुद्धं तु संस्पृशेत्‌ ॥ 
इसी प्रकार जळकी शुद्धिका भी ध्यान रखना आवश्यक 
है । जो शुद्ध जल हो उसीका स्पर्श करे--उसीते हाथ-समुँह 
धोकर कुल्ला करे और नदाये ॥ 
शकुता भूमिशुद्धिः स्यालौदानां भस्मना स्मृतम्‌ । 
तक्षणं घर्षणं चेच दारवाणां विशोधनम्‌ ॥ 
गोवरसे ळीपनेपर भूमिकी शुद्धि होती दै, राखसे मलनेपर 
घातुके पात्रोको शुद्धि होती है । लकड़ीके बने हुए पात्रोंकी 


शुद्धि छीलने, काटने और रगड़नेसे होती है ॥ 


दहनं सृण्मयानां च मत्योनां रूच्छुधारणम। 
शेषाणां देवि सवंषामातपेन जलेन च ॥ 
ब्राह्मणानां च वाक्येन सदा संशोधनं भवेत्‌ । 

मिट्टीके पात्रोंकी शुद्धि आगमें जलानेसे होती है, मनुष्यों 
की शुद्धि कच्छू सांतपन आदि ब्रत धारण करनेसे होती है । 
देवि | शेष सब बस्तुओकी शुद्धि सदा धूपमे तपाने, जलके 
द्वारा धोने और ब्राह्मणोके वचनसे होती है ॥ 


अहप्रमद्धिनिणिक्तं यञ्च वाचा प्रशस्यते । 
पवमापदि संशुद्धिरियं शोचं विधीयते ॥ 

जिसका दोष देखा न गया हो ऐसी वस्तुको जलसे घो 
दिया जाय तो वह झुद्ध हो जाता है । जिसकी वाणीद्वारा 
प्रशंसा की जाती हे; बह भी शुद्ध ही समझना चाहिये | इसी 
प्रकार आपत्तिकालमें शुद्विकी व्यवस्था है और इसी तरह 
शौचका विधान है ॥ 


उमोवाच 
आहारशुद्धिस्तु कथं दवदेव महेश्वर ॥ 
उमाने पूछा--देवदेव ! महेश्वर | आहारकी शुद्धि केसे 
होती दै ! ॥ 
श्रीमहश्चर उवाच 

अमांसमद्यमक्लेद्यमपर्युषितमेव च्च! 
अतिकदवम्ललवणहीन॑ च शुभगन्धि च॥ 
कृमिकेशमलेहींनं संबृत॑ शुद्धदर्शनम्‌ । 
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शी >>“ 


एयंविधं सदा 55हार्य देवब्राह्मणसत्कृतम्‌ ॥ 
्रष्ठमित्येव तञ्ज्ञेयमन्यथा मन्यतेऽशुभम्‌। 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | जिसमें मांस और मध न 
हो, जो सड़ा हुआ या पसीजा न हो) बासी न हो, अधिक 
कड़वा, अधिक खड़ा और अधिक नमकीन न हो, जिससे 
उत्तम गन्ध आती हो, जिसमें कीड़े या केश न पड़े हो 
जो निर्मल हो, ढका हुआ हो और देखनेमें भी शुद्ध हो, 
जिसका देवताओं और ब्राह्मणोंद्वारा सत्कार किया गया हो, 
ऐसे अन्नको सदा भोजन करना चाहिये । उसे श्रेष्ठ ही जानना 
चाहिये । इतके विपरीत जो अन्न है; उसे अशुभ माना 
गया है ॥ 
ग्राम्यादारण्यकेः सिद्ध श्रेष्ठमित्यवधारय ॥ 
अतिमात्रगृहीतात्‌ तु अहपद्त्त भवेच्छुचि । 

ग्राम्य अन्नकी अपेक्षा बनमें उत्पन्न होनेवाले पदार्थीसे 
बना हुआ अन्न श्रेष्ठ होता दै | इस बातको तुम अच्छी तरह 
समझ लो | अधिक-से-अधिक ग्रहण किये हुए अन्नकी अपेक्षा 
थोड़ा-सा दिया हुआ अन्न पवित्र होता है ॥ 
यश्रोष॑ हविःरोषं पितृशेष॑ च निर्मलम्‌ ॥ 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 

यज्ञशेष ( देवताओंको अर्पण करनेसे बचा हुआ) 
इविःरोप ( अग्निमें आहुति देनेसे बचा हुआ ) तथा पितृ 
शेष ( श्राद्वसे अवशिष्ट) अन्न निर्मल माना गया है | 
देवि ! यह विषय तुम्हें बताया गया, अब और क्या सुनना 
चाहती हो ! ॥ 

उमोवाच 

भक्षयन्त्यपरे मांसं वजेयन्त्यपरे विभो । 
तन्मे वद्‌ महादेव भक्ष्याभक्ष्यविनिर्णयम्‌ ॥ 

उमाने पूछा- प्रभो ! कुछ लोग तो मांस खाते हैं 
और दूसरे लोग उसका त्याग कर देते हैं । महादेव ! ऐसी 
दशार्मे मुझे भक्ष्य-अमक्ष्यका निर्णय करके बताइये ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 4 

मांसम्य भक्षणे दोषो यश्चास्याभक्षण गुणः। 
तदहं कीतयिष्यामि तन्निबोध यथातथम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरन कहा--देवि ! मांस खानेमै जो दोप है 
और उसे न खानेमें जो गुण दे, उसका मैं यथार्थ रूपसे 
वर्णन करता हूँ, उसे सुनो ॥ 
इष्टं दत्तमधीतं च क्रतवश्च सदक्षिणाः । 
अमांसभक्षणस्येच कलां नाईन्ति षोडशीम्‌ ॥ 

यज्ञ, दान) वेदाध्ययन तथा दक्षिणासहित अनेकानेक 
क्रतु--ये सब मिलकर मांस भक्षणके परित्यागकी सोलहर्वी 
कलाके बराबर भी नहीं होते ॥ 
आत्माथ यः परप्राणान्‌ हिस्यात्‌ स्रादुफलेष्सया। 
व्याप्रयृश्नश्टगालेश्व राक्षसेश्च समस्तु सः॥ 

जो स्वादकी इच्छास अपने लिये दूसरेके प्राणोंकी हिंसा 
करता दै, वद बाघ, गीध, सियार और राक्षसोके समान है ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


स्वमांसं परमांसेन यो वर्धयितुमिच्छति । 
उद्विञ्रचासं लभते यत्र यत्रोपज्ञायते ॥ 

जो पराये मांससे अपने मांतको बढ़ाना चाहता दै, वह 
जहाँ-कहीं भी जन्म लेता है वहीं उद्वेगमें पड़ा रहता है ॥ 
संछेदनं स्वमांसस्य यथा संजनयेद्‌ रुजम्‌। 
तथेव परमांसेऽपि वेदितव्यं विज्ञानता ॥ 

जैसे अपने मांतको काटना अपने लिये पीड़ाजनक होता 
है, उसी तरह दूसरेका मांस काटनेपर उसे भी पीड़ा होती है । 
यह प्रत्येक विज्ञ पुरुषको समझना चाहिये ॥ 
यस्तु सर्वाणि मांसानि यावज्जीवं न भक्षयेत्‌ । 
स स्वर्गे विपुलं स्थानं लभते नात्र संशयः ॥ 

जो जीवनभर सब प्रकारके मांस त्याग देता है--कभी 
मांस नहीं खाता, वह स्वर्गमें विशाळ स्थान पाता है, इसमें 
संशय नहीं है ॥ 
यत्‌ तु वरषंशतं पूर्ण तप्यते परमं तपः। 
यच्चापि चजैयेन्मांसं सममेतन्न वा समम्‌ ॥ 

मनुष्य जो पूरे सौ वर्षोतक उत्कृष्ट तपस्या करता है और 
जो वद्द सदाके लिये मांसका परित्याग कर देता है--उसके ये 
दोनों कर्म समान हैं अथवा समान नहीं भी हो सकते हैं 
[ मांसका त्याग तपस्यासे मी उत्कृष्ट है ]॥ 
न हि प्राणैः प्रियतमं लोके किचन विद्यते । 
तस्मात्‌ प्राणिदया कायी यथा ५५त्मनि तथा परे॥ 

संसारमै प्राणोके समान प्रियतम दूसरी कोई वस्तु नहीं 
हे । अतः समस्त प्रागिर्योपर दया करनी चाहिये । जैसे अपने 
ऊपर दया अभीष्ट होती दै, वैसे ही दूसरोपर भी होनी चाहिये॥ 
इत्येवं मुनयः प्राहुर्मासस्याभक्षणे गुणान्‌। 

इस प्रकार मुनिर्योने मांस न खानेमें गुण बताये हैं । 

उमोवाच 

गुरुपूजा कथं देव क्रियते धर्मचारिभिः ॥ 

उमाने पूछा--देव ! धर्मचारी मनुष्य 
पूजा केसे करते हैं १ ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 


गुरुपूजां प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ तव शोभने । 
कृतश्चानां परो धर्म इति वेदानुशाखनम्‌॥ 
श्रीमहेइवरने कहा--शोमने ! अब में तुम्हें यथाबह 
रूपसे गुरुजनोंकी पूजाकी विधि बता रहा हूँ । वेदकी याः 
आज्ञा है कि कृतज्ञ पुरुषोंके लिये गुरुजर्नोकी पूजा परम घम है। 
तस्मात्‌ स्वगुरवः पूज्यास्ते हि पूर्वोपकारिणः 
गुरूणां च गरीयांसस्त्रयो लोकेषु पूजिताः॥ 
उपाध्यायः पिता माता सम्पूज्यास्ते विशेषतः। 
अतः सबको अपने-अपने गुरुजनोंका पूजन 
चाहिये; क्योंकि वे गुरुजन संतान और शिष्यपर 
उपकार करनेवाले हैं | गुरुजनौमे उपाध्याय ( अध्यापक | 
पिता और माता--ये तीन अधिक गौरवशाली हैं । इन 


दानधमंपव | 
तीनों लोकॉर्मे पूजा होती है; अतः इन सबका विशेषरूपसे 
आदर-सत्कार करना चाहिये ॥ 
ये पितुभ्रोतरो ज्येष्ठा ये च तस्याबुजास्तथा ॥ 
पितुः पिता च सर्वे ते पूजनीयाः पिता तथा ॥ 
जो पिताके बड़े तथा छोटे भाई ह, वे तथा पिताके भी 
पिता--ये सब-के-सब पिताके ही तुल्य पूजनीय हैं. ॥ 
मातुयों भगिनी ज्येष्ठा मातुया च यवीयसी । 
मातामही च धात्री च सवास्ता मातरः स्मृताः ॥ 
माताकी जो जेठी बहिन तथा छोटी बहिन हैं, वे और 
नानी एवं घाय--इन सबको माताके ही तुल्य माना गया दै ॥ 
उपाध्यायस्य यः पुत्रो यश्च तस्य भवेद्‌ गुरुः 
ऋत्विग्‌ गुरुः पिता चेति गुरवः सम्प्रकोतिताः ॥ 
उपाध्यायका जो पुत्र है वह गुरु दै, उसका जो गुरु है 
बह भी अपना गुरु दै, ऋत्विक्‌ गुरु है और पिता भी गुरु 
ई--ये सब-के-सब गुरु कहे गये हैं ॥ 
ज्येष्ठो भ्राता नरेन्द्रश्च मातुळः श्वशुरस्तथा । 
भयत्राता च भता च गुरवस्ते प्रकोर्तिताः ॥ 
बड़ा भाई) राजा, मामा) शुर, भयसे रक्षा करनेवाला 
तथा मर्ता ( स्वामी )--ये सत्र गुरु कहे गये हैं ॥ 
इत्येष कथितः साध्वि गुरूणां सवेसंग्रहः । 
अनुवृत्ति च पूजां च तेषामपि निवोध मे ॥ 
पतित्रते | यह गुरू-कोटिमें जिनकी गणना है, उन सबका 
संग्रह करके यहाँ बताया गया है । अब उनकी अनुबृत्ति और 


पूजाको भी बात सुनो ॥ 
आराध्या मातापितरावुपाध्यायस्तथंव च । 


कथंचिन्नावमन्तव्या नरेण हितमिच्छता ॥ 
अपना हित चाइनेवाले पुरुषको माता, पिता और 
उपाध्याय--इन तीर्नोकी आराधना करनी चाहिये । किसी 
तरह भी इनका अपमान नहीं करना चाहिये ॥ 
तेन प्रीणन्ति पितरस्तेन प्रीतः प्रजापतिः । 
येन प्रीणाति चेन्माता प्रीताः स्युदचमातरः ॥ 
येन प्रीणात्युपाध्यायो ब्रह्मा तेनाभिपूजितः 
अप्रीतेषु पुनस्तेषु नरो नरकमेति हि ॥ 
इससे पितर प्रसन्न होते हैं | प्रजापतिको प्रसन्नता होती 
है । जिस आराधनाके द्वारा बह माताको प्रसन्न करता है, उससे 
देवमाताएँ. प्रसन्न होती हैं । जिससे वह उपाध्यायको संतुष्ट 
करता है, उससे ब्रह्माजी पूजित होते दैं। यदि मनुष्य 


` आराधनाद्वारा इन सबको संतुष्ट न करे तो वह नरकमें जाता है॥ 


गुरूणां पेरनिर्वन्धो न कतंव्यः कथचन । 
नरकं स्वशुरुप्रीत्या मनसापि न गच्छति ॥ 

गुरूजनौके साय कमी वेर नहीं बाँघना चाहिये । अपने 
गुरुजनके प्रसन्न होनेपर मनुष्य कमी मनसे भी नरकमें 


नहीं पड़ता ॥ 
न ब्रूयाद्‌ विप्रियं तेषामनिष्टं न प्रवत येत्‌ । 


चियुह्य न वदेत्‌ तेषां समीपे स्पर्घया कचित्‌ ॥ 


पञ्चचत्वारिशद्धिकदाततमो ऽध्यायः 


५९९.१ 


उन्हें जो अप्रिय लगे, ऐसी बात नहीं बोलनी नाहिये 
जिससे उनका अनिष्ट हो, ऐसा काम भी नहीं करना चाहिये । 
उनसे झगड़कर नहीं बोलना चाहिये और उनके समीप कभी 
किसी बातके लिये होड़ नहीं लगानी चाहिये ॥ 
यद्‌ यदिच्छन्ति ते कर्तुमस्वतन्त्रस्तदाचरेत्‌ । 
वेदानुशासनसमं गुरुशासनमिष्यते ॥ 

वे जो-जो काम कराना चाहे, उनकी आज्ञाके अधीन 
रहकर वह सब कुछ करना चाहिये । वेदोंकी आज्ञाके समान 


गुरुजनोंकी आज्ञाका पालन अभीष्ट माना गया है ॥ 


कलहांश्व विवादांश्च गुरुभिः सह वर्जेयेत्‌ । 
केतवं परिहाखांश्च _ मन्युकामाथचयांस्तथा ॥ 
युरुजरनोके साथ कलह और विवाद छोड़ दे, उनके 
साथ छल-कपट, परिहास तथा काम-क्रोघके आधारभूत 
बर्ताव भी न करे ॥ 
गुरूणां योऽनहंवादी करोत्याश्षामतन्द्रितः । 
न तस्मात्‌ सवंमत्येंपु विद्यते पुण्यक्कत्तमः ॥ 
जो आलस्य और अहंकार छोड़कर गुरुजर्नोकी आशाका 


_पालन करता है? समस्त |मनुष्योमे उससे बढ़कर पुण्यात्मा 
_दूसरा कोई नहीं है ॥ 


असुयामपवादं च गुरूणां परिवजेयेत्‌। 
तेषां प्रियद्दितान्वेषी भूत्वा परिचरेत्‌ सदा ॥ 
गुरुजनोंके दोष देखना और उनकी निन्दा करना छोड़ 
दे, उनके प्रिय और हितका ध्यान रखते हुए खदा उनकी 
परिचर्या करे ॥ 
न तद्‌ यज्ञफलं कुर्यात्‌ तपो वाऽऽचरितं महत्‌ । 
यत्‌ कुयात्‌ पुरुषस्येह गुरुपूजा सदा कृता ॥ 
यज्ञोंका फल और किया हुआ महान्‌ तप भी इस जगतूमें 
मनुष्यको वैसा लाभ नहीं पहुँचा सकता) जैसा सदा किया 
हुआ गुरुपूजन पहुँचा सकता है ॥ 
अनुवृत्तेविना धर्मो नास्ति सर्वाश्रमेष्वपि । 
तस्मात्‌ क्षमावृतः क्षान्तो गुरुवात्त समाचरेत्‌ ॥ 
समी आश्रर्मोमै अनुत्रृत्ति ( गुरुसेवा ) के विना कोई 
भी घर्म सफल नहीं हो सकता | इसलिये क्षमासे युक्त और 
सहनशील होकर गुरुसेवा करे ॥ 
स्वमर्थ खशरीर च गुवंथ संत्यजेद्‌ बुधः 
विवादं धनदेतोवों मोहाद्‌ वा तेने रोचयेत्‌ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष गुरुके लिये अपने घन और शरीरको समर्पण 
कर दे | धनके लिये अथवा मोइवश उनके साथ विवाद न करे॥ 
ब्रझचर्यमद्िसा च दानानि विविधानि च। 
शुरुभिः प्रतिषिद्धस्य सवंमेतदपार्थकम्‌ ॥ 
जो गुरुजनोसे अमिशस है, उसके किये हुए ब्रझचय, 
अहिंसा और नाना प्रकारके दान- यै सब व्यर्थ हो जाते हैं ॥ 


उपाध्यायं पितरं मातरं च 
येऽभिद्टुह्र्मनसा कर्मणा वा। 


पापं भ्रणहत्याबिशिए्ट 
व्ह ठोके 
तेभ्यो नान्यः पापक्रद्स्ति लोके॥ 
जो लोग उपाध्याय, पिता और माताके साथ मनश वाणी 


तेषां 


श्रीमहाभारते 


एवं क्रियाद्वारा _ द्रोह करते है, उन्हे अ्रुणहत्यासे भी बड़ा 


पाप लगता है | उनसे बढ़कर पापाचारी इस हंसारमें दूसरा 


कोई नहीं है ॥ 
उमोवाच 

उपवासबिधि तत्र तन्मे शांसितुमर्हसि ॥ 

उमाने कहा--प्रमो ! अब आप मुझे उपवासकी विधि 
बताइये ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

शारीरमलशान्त्यर्थमिन्द्रियोच्छोषणाय च। 
पकभुकोपवासेस्तु धारयन्ते वतं नराः॥ 
लभन्ते विपुलं धमं तथाऽऽहारपरिक्षयात्‌ । 

थीमहेश्वर चोले--प्रिये | शारीरिक दोषकी झान्तिके 
लिये और इन्द्रियोंको सुखाकर वशमे करनेके लिये मनुष्य एक 
समय भोजन अथवा दोनों समय उपवासपूर्वक त्रत धारण करते हैं 
और आहार क्षीण कर देनेके कारण महान्‌ धर्मका फल पाते हैं ॥ 
बहूनामुपरोधं तु न कुयादात्मकारणात्‌ ॥ 
ज्ीबोपघातं च तथा स जीवन्‌ धन्य इष्यते । 

जो अपने लिये व हुतसे प्राणि योको बन्धनमै नहीं डालता और 
न उनका वथ ही करता है? वह जीवन भर धन्य माना जाता है ॥ 
तस्मात्‌ पुण्यं लभेन्मत्येः स्वयमाह्दारकर्शनात्‌॥ 
तद्‌ गृदस्थैयंथाशक्ति कर्तव्यमिति निश्चयः ॥ 

अतः यह सिद्ध होता है कि स्वयं आहारको घटा दे नेसे मनुष्य 
अवदय पुण्यका भागी होता है। इसलिये गृहस्थोको यथा शक्ति 
आहार-संयम करना चाहिये, यह शाख्रौंका निश्चित आदेश है || 
उपवासादिते काये आपद्थ पयो जलम्‌। 
भुञ्जन्नप्रतिघाती स्याद्‌ त्राह्मणानचुमान्य च ॥ 

उपवाससे जब शरीरको अधिक पीड़ा होने लगे, तत्र उस 
आपत्तिकालर्मे ब्राह्मणेसे आज्ञा लेकर यदि मनुष्य दूध अथवा 
जल ग्रहण कर ले तो इससे उसका व्रत भङ्ग नहीं होता ॥ 

उमोवाच 

त्रह्मचयं कथं देव रक्षितव्यं विजानता ॥ 

उमाने पूछा--देव ] विज्ञ पुरुपको ब्रह्मचर्यकी रक्षा 
केसे करनी चाहिये १ ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

तदहं ते प्रवक्ष्यामि श्टणु देवि समाहिता ॥ 
ब्रह्मचर्यं परं शौचं ब्रह्मचर्यं घरं तपः । 
केवळ ब्रह्मचर्येण प्राप्यते परमं पद्म्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा- देबि ! यह विषय मैं तुम्हे बताता 
हुँ, एकाग्रचित्त होकर सुनो । ब्रहाचर्य सर्वोत्तम शौचाचार 
है, ब्रह्मचर्यं उत्कृष्ट तपस्या दै तथा केवल ब्रह्मचर्यसे भी 
परमपदकी प्राप्ति होती है ॥ 


[ अनुशासनपर्चणि 


संकटपाद्‌ दर्शनाच्चैव तद्युक्तवचनाद्‌पि । 
संस्पशोदथ खंयोगात्‌ पञ्चधा रक्षितं व्रतम्‌ ॥ 

संकल्पसे, दृष्टिसे, न्यायोचित बचनसे, स्पर्शसे और 
संयोगसे-इन पाँच प्रकारोसे ब्रतकी रक्षा होती है ॥ 
व्रतवद्धारितं चेव ब्रह्मचर्यमकदमषम्‌। 
नित्यं संरक्षितं तस्य नेछिकानां विधीयते ॥ 

त्रतपूर्वक धारण किया हुआ निष्कलङ्क ब्रह्मचर्यं सदा 
सुरक्षित रदे, ऐसा नैष्टिक ब्रह्मचारियोंके लिये विधान है || 
तदिष्यते गृहस्थानां कालमुद्दिद्य कारणम्‌ ॥ 
जन्मनक्षत्रयोगेषु पुण्यवासेघु पर्वखु। 
देवताधर्मकार्येषु ब्रह्मचर्यंयतं चरेत्‌ ॥ 

वही ब्रह्मचर्यं गरहस्थोंके लिये भी अमी दै, इसमे काल 
ही कारण है। जन्म-नक्षत्रका योग आनेपर पवित्र स्थानोमे 
पवाँके दिन तथा देवतासम्बन्धी धर्म-कृत्योमे गहस्थोको अह्म- 
चर्यं ब्रतका पालन अवश्य करना चाहिये ॥ 
ब्रह्मचर्यचतफलं लभेद्‌ दारत्रती सदा । 
शौचमायुस्तथा5ऽऽरोग्यं लभ्यते ्रह्मचारिभिः॥ 

जो सदा एकपलीब्रती रहता है, वह ब्रह्मचर्य त्रतके 
पालनका फल पाता है | ब्रहाचारियोको पवित्रता, आयु तथा 
आरोग्यकी प्राप्ति होती है ॥ 

उमोवाच 

तीर्थचयाबत देव क्रियते धर्मकाङ्किभिः । 
कानि तीर्थानि लोकेषु तन्मे शंसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--देव | बहुत-से धर्मामिलाषी पुरुष 
तीर्थयात्राका त्रत धारण करते हैं; अतः लोकोंमें कौन-कौनसे 
तीर्थ हैं १ यह मुझे बतानेकी कृपा करें ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

हन्त ते कथयिष्यामि तीथेस्नानविधि प्रिये । 
पावनाथ च शोचा ब्रह्मणा निर्मितं पुरा ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-प्रिये | मैं प्रसन्नतापूर्वक म 
तीर्थस्नानकी विधि बताता हूँ सुनो । पूर्वकालमें ब्रद्माजीने 
दूसरोंको पवित्र करने तथा स्वयं भी पवित्र होनेके लिये इस 
विधिका निर्माण किया था ॥ 
यास्तु लोके महानद्यस्ताः सर्वास्तीर्थसंशिकाः। 
तासां प्राक्स्रोतसः श्रेष्ठाः सङ्गमश्च परस्परम्‌॥ 

लोकमें जो बड़ी-वड़ी नदियाँ है, उन सबका नाम तीर्थ 
है। उनमें भी जिनका प्रवाह पूरबकी ओर है, वे श्रेष्ठ है 
जहाँ दो नदियाँ परस्पर मिलती है, वह खान भी उत्त 
तीर्थ कहा गया है ॥ 
तासां सागरसंयोगो वरिष्ठश्वेति विद्यते ॥ 
तासामुभयतः कूल तत्र तत्र मनीषिभिः । 
देवेवी सेवितं देवि तत्‌ तीर्थ परमं स्मृतम्‌ ॥ 

और उन नदियोंका जहाँ समुद्रके साथ संयोग हुआ है 
वह स्थान सबसे श्रेष्ठ तीर्थ बताया गया है। देवि | उन 


पञ्ञचत्वा(रंशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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नदियोके दोनों तटोपर मनीषी पुरुषाने जिस स्थानका सेवन 
किया है; वइ उत्कृष्ट तीर्थ माना गया है ॥ 
समुद्रश्च महातीथ पावनं परमं शुभम्‌ | 
तस्य कूलगतास्तीर्था महद्भिश्च समाप्लुताः ॥ 

समुद्र भी परम पावन एवं झुभ महातीर्थ है | उसके तट- 
पर जो तीर्थ हैं, उनमें महात्मा पुरुषाने गोता लगाया है ॥ 
स्रोतसां पर्वतानां च जोपितानां महर्षिभिः । 
अपि कूलं तटाकं वा सेवितं मुनिभिः प्रिये ॥ 

प्रिये | महुर्षियोद्वारा सेवित जो जलस्रोत और पर्वत हैं, 
उनके तटौं और तडार्गोरर भी बहुतसे मुनि निवास करते हैं॥ 
तत्‌ तु तीर्थमिति ज्ञेयं प्रभावात्‌ तु तपखिनाम्‌ ॥ 
तदाप्रभृति तीर्थत्वं लभेल्लोकदिताय वै। 
एवं तीथ भवेद्‌ देवि तस्य स्मानविधि श्टणु ॥ 

उन तपस्वी मुनियोके प्रभावसे उस स्थानको तीर्थ समझना 
चाहिये । ऋषियोंके निवासकालसे ही वह स्थान जगतूके 
हितके लिये तीथंत्व प्राप्त कर लेता है । देवि | इस प्रकार 
स्थानविशेष तीर्थ बन जाता है। अब उसकी स्नानविधि सुनो ॥ 
जन्मना घतभूयिष्ठी गत्वा तीथोनि काङ्कया । 
उपवासत्रयं कुर्यादेक वा नियमान्वितः ॥ 

जो जन्मकालसे ही बहुत-से ब्त करता आया हो) वह 
पुरुष तीथोंके सेवनकी इच्छासे यदि वहाँ जाय तो नियमसे 
रहकर तीन या एक उपवास करे ॥ 
षुण्यमासयुते काले पौणमास्यां यथाविधि । 
बहिरेव शुचि भूत्वा तत्‌ तीथ मन्मना विशेत्‌ ॥ 

पवित्र माससे युक्त समयमें पूर्णिमाको विधिपूर्वक बाहर 
ही पवित्र हो मुझमें मन लगाकर उस तीर्थके भी तर प्रवेश करे |! 
त्रिराप्लुत्य जलाभ्याशे दृत्त्वा ब्राह्मणद्क्षिणाम्‌ । 
अभ्यच्ये देवायतनं ततः प्रायाद्‌ यथागतम्‌ ॥ 

उसमें तीन वार गोता लगाकर जलके निकट ही ब्राह्मण- 
को दक्षिणा देश फिर देवाळयमें देवताकी पूजा करके जहॉ 
इच्छा होः बददो जाय ॥ 
पतद्‌ विधानं सवेषां तीथ तीर्थमिति प्रिये । 
समीपतीर्थखानात्‌ तु दूरतीथ खुपूजितम्‌ ॥ 

प्रिये ! प्रत्येक तीथे सबके लिये स्नानका यही विधान 
है । निकटवर्ती तीर्थमें स्नान करनेकी अपेक्षा दूरवर्ती तीर्थमे 
स्नान आदि करना अधिक महत्त्वपूर्ण माना गया है ॥ 
आदिप्रशृति शुद्धस्य तीथस्मानं शुभं भवेत्‌ । 
तपोऽथ पापनाशाथं शौचार्थं तीथगाहनम्‌ ॥ 

जो पहलेसे ही शुद्ध हो, उसके लिये तीर्थस्थान झुभकारक 
माना जाता है । तपस्या, पापनांश और बाइर-भीतरकी 
पवित्रताके लिये तीथोंमें स्नान किया जाता दै ॥ 
एवं पुण्येषु तीथषु तीर्थस्मानं शुभं भवेत्‌ । 
पतन्नेयमिकं सये सुक्कत॑ कथितं तव ॥ 

इस प्रकार पुण्यतीयोमे स्नान करना कल्याणकारी होता 
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हे । यह सत्र नियमपूर्वक सम्पादित होनेवाले पुण्यका तुम्हारे 
सामने वर्णन किया गया है ॥ 
उमोवाच 

लोकसिद्धं तु यद्‌ द्रव्यं सर्वसाधारणं भवेत्‌ । 
तदू ददत्‌ सर्वसामान्य कथं धर्म लभेन्नरः ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ | जो द्रव्य लोकमें सबको प्राप्त 
है, जो सर्वसाधारणकी वस्तु दै, उस सर्वसामान्य वस्तुका 
दान करनेवाला मनुष्य केसे धर्मका भागी होता है ! ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

खोके भूतमयं द्रव्यं सर्वसाधारणं तथा । 
तथेव तद्‌ ददन्मत्यों लभेत्‌ पुण्यं स तच्छुणु ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि ! लोकमें जो भौतिक द्रव्य हैं) 
वे तबके लिये साधारण हैं; उन वस्तुओँका दान करनेवाला मनुष्य 
किस तरह पुण्यका मागी होता है, यह बताता हूँ, सुनो ॥ 
दाता प्रतिग्रहीता च देयं सोपक्रमं तथा। 
देशकालौ च यत्‌ त्वेतद्‌ दानं पड्युणमुच्यते॥ 

दान देनेवाला, उसे ग्रहण करनेवाला, देय बस्तु, उप- 
क्रम ( उसे देनेका प्रयत्न), देश और काल-इन छः बस्तुओं- 
के गुणोंसे युक्त दान उत्तम बताया जाता है ॥ 
तेषां सम्पद्धिरोषांश्च कीर्त्यमानान्‌ निवोध मे । 
आदिप्रभृति यः शुद्धो मनोवाक्कायकर्मभिः । 
सत्यवादी जितक्रोधस्त्वलुब्घो नाभ्यखूयकः ॥ 
थद्धावानास्तिकश्चैच एवं दाता प्रशस्यते ॥ 

अब में इन छहोंके विशेष गुणोंका वर्णन करता हूँ 
सुनो । जो आदिकालसे ही मन, वाणी) शरीर और क्रियाद्वारा 
शुद्ध दोश सत्यवादी, क्रोधविजयी, लोभहीनः अदोषदर्शी, 
भद्धाल और आस्तिक दोश ऐशा दाता उत्तम बताया गया है॥ 
शुद्धो दान्तो जितक्रोधस्तथादीनकुलोद्भवः। 
श्रुतचारित्रसम्पन्नस्तथा बढुकलत्रवान्‌ ॥ 
पञ्चयश्षपरो नित्यं निविक्ारशारीरवान्‌ । 
पतान्‌ पात्रगुणान्‌ विद्धि ताइक्‌ पात्रं प्रशस्यते ॥ 

जो शुद्ध) जितेन्द्रिय) क्रोथको जीतनेवाला, उदार एवं 
उच्च कुलमे उत्पन्न, शास्त्रशान एवं सदाचारसे सम्पन्न) 
बहुतसे ख्री-पुत्रोखि संयुक्त पञ्चयज्परायण तथा सदा नीरोग 
शरीरसे युक्त दो, वही दान लेनेका उत्तम पात्र हे । उपर्युक्त 
गुणोंको ही दानपात्रके उत्तम गुण समझो । ऐसे पात्रकी ही 
प्रशंसा की जाती है ॥ 
पितृदेवाग्निकार्येषु तस्य द्त्तं महत्‌ फलम्‌ । 
यदू यदह॑ति यो लोके पात्रं तस्य भवेच्च सः ॥ 

देवता, पितर और अभिद्दोत्रसम्बन्धी कार्योंमे उसको 
दिये हुए दानका मद्दान्‌ फल होता है । लोकमें जो जिस 
वस्तुके योग्य होश बद्दी उस बस्तुको पानेका पात्र होता है ॥ 
मुच्येदापद्मापन्नो येन पात्रं तदस्य तु। 
अन्नस्य क्लुधितं पात्रं तुषितं लु जलस्य वे ॥ 
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एवं पात्रेषु नानात्वमिष्यते पुरुषं प्रति । 

जित वस्तुके पानेसे आपत्तिमें पड़ा हुआ मनुष्य 
आपत्तिसे छूट जाय) उस वस्तुका वही पात्र है । भूखा मनुष्य 
अन्नका और प्यासा जलका पात्र है। इस प्रकार प्रत्येक 
पुरुषके लिये दानके भिन्न-भिन्न पात्र होते हैं ॥ 
जञारश्चोरश्च षण्ढश्च हिस्रः समयभेदकः । 
लोकविष्नकराश्चान्ये वर्जिताः सर्वशः प्रिये ॥ 

प्रिये | चोर» व्यभिचारी) नपुंसक) हिंसक, मर्योदा- 
भेदक और लोगोके कार्यमें विन्न डालनेवाले अन्यान्य पुरुष 
सब प्रकारसे दानमें वर्जित हैं अर्थात्‌ उन्हे दान नहीं देना चाहिये ॥ 
परोपघाताद्‌ यद्‌ द्रव्यं चोयाद्‌ वा लभ्यते नृभिः । 
निर्देयालभ्यते यच्च धूतेभावेन वै तथा ॥ 
अधर्मादथमोहाद्‌ वा बह्ुनामुपरोधनात्‌ । 
लभ्यते यद्‌ धनं देवि तदत्यन्तविगर्हितम्‌ ॥ 

देवि | दूसरोंका वध या चोरी करनेसे मनुष्याँको जो 
घन मिळता है, निर्देयता तथा धूर्तता करनेसे जो प्राप्त होता 
देश अघर्मसे, धनविपयक मोइसे तथा बहुत-से प्राणियोंकी 
जीविकाका अवरोध करनेसे जो धन प्राप्त होता है, बह 
अत्यन्त निन्दित है ॥ 
तादशेन कृतं धमे निष्फळ विद्धि भामिनि । 
तस्मान्न्यायागतेनेच दातव्यं शुभमिच्छता ॥ 

भामिनि ! ऐसे धनसे किये हुए धर्मको निष्फल समझो | 
अतः झुभकी इच्छा रखमेवाले पुरुषको न्यायतः प्राप्त हुए 
घनके द्वारा ही दान करना चाहिये ॥ 
यदू यदात्मप्रियं नित्यं तत्‌ तद्‌ देयमिति स्थितिः 
उपक्रममिमं विद्धि दातृणां परमं हितम्‌ ॥ 

जो-जो अपनेको प्रिय लगे, उसी-उसी वस्तुका सदा दान 
करना चाहिये; यही मर्यादा है | इस प्रयक्ष या चेष्टाको ही 
उपक्रम समझो | यह दाताओके लिये परम हितकारक है ॥ 
पात्रभूत तु दूरस्थमभिगम्य प्रखाद्य च। 
दाता दानं तथा दद्याद्‌ यथा तुष्येत तेन सः ॥ 

दानका सुयोग्य पात्र ब्राह्मण यदि दूरका निवासी हो तो 
उसके पास जाकर उसे प्रसन्न करके दाता इस प्रकार दान 
दे, जिक्षसे वह संतुष्ट हो जाय ॥ 
पष दानविधिः श्रेष्टः समाहूय तु मध्यमः ॥ 
पूव च पात्रतां झात्वा समाहूय निवेद्य च । 
शौयाचमनसंयुक्तं दातव्यं श्रद्धया प्रिये ॥ 

यह दानकी श्रे विधि है | दानपात्रको जो अपने घर 
बुलाकर दान दिया जाता दै, वद मध्यम श्रेणीका दान है। 
प्रिये | पहले पात्रताका शान प्राप्त करके फिर उस सुपात 
ब्राह्मणको घर बुलावे । उसके सामने अपना दानविषयक 
विचार प्रस्तुत करे । पश्चात्‌ स्वयं ही स्नान आदिसे पवित्र 
हो आचमन करके श्रद्धापूर्वक अभोष्ट वस्तुका दान करे ॥ 
याचितृणां तु परममाभिमुख्यं पुरस्कृतम्‌ । 
सम्मानपूव संध्राह्मं दातव्यं देशकालयोः ॥ 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अपात्रेभ्योऽपि चान्येभ्यो दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 

याचकोंको सामने पाकर उन्हें सम्मानपूर्वक अपनाना 
और देश-कालके अनुसार दान देना चाहिये । ऐश्वयेकी 
इच्छा रखनेवाले पुरुषांको चाहिये कि वे दूसरे अपात्र पुरुषको 
भी आवश्यकता होनेपर अन्न-वसत् आदिका दान करें ॥ 
पात्राणि सम्परीक्ष्यैव दात्रा वै दानमात्रया । 
अतिशच्या परं दानं यथाशक्या तु मध्यमम्‌ ॥ 
तृतीयं चापरं दानं नानुरूपमिवात्मनः ॥ 

पात्रीकी परीक्षा करके दाता यदि दानकी मात्रा अपनी 
शक्तिसे भी अधिक करे तो वह उत्तम दान है। यथाशक्ति 
किया हुआ दान मध्यम है और तीसरा अधम श्रेणीका 
दान दै, जो अपनी शक्तिके अनुरूप न हो ॥ 
यथा सम्भावितं पूर्व दातव्यं तत्‌ तथैव च । 
पुण्यक्षेत्रेचु यद्‌ दत्तं पुण्यकालेषु वा तथा ॥ 
तच्छोभनतरं विद्धि गोरवाद्‌ देशकालयोः । 

पहले जैसा बताया गया दै, उसी प्रकार दान देना 
चाहिये । पुण्य क्षेत्रेमि तथा पुण्यके अवसरोपर जो कुछ 
दिया जाता दै, उसे देश ओर कालके गौरवसे अत्यन्त शुभ- 
कारक समझो ॥ 

उमोवाच 

यश्च पुण्यतमो देशस्तथा कालश्च शांस मे ॥ 

उमाने पूछा--प्रमो ! पवित्रतम देश और काल क्या 
है ? यह मुझे बताइये ॥ 

श्रीमहैश्वर उवाच 

कुरुक्षेत्रं महानद्यो यञ्च देवर्षिसेवितम्‌ । 
गिरिवेरश्च तीथोनि देशभागेषु पूजितः ॥ 
ग्रहीतुमीप्सते यत्र तत्र दत्तं महाफलम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | कुरुक्षेत्र, गङ्गा | 
बड़ी-बड़ी नदियाँ, देवताओं तथा ऋषियोंद्वारा सेवित स्थान 
एवं श्रेष्ठ पवंत--ये सब-के-सब तीर्थ हैं । जहाँ देशके सभी 
मागोंमें पूजित श्रेष्ठ पुरुष दान ग्रहण करना चाहता हो; 
वहाँ दिये हुए दानका मद्दान्‌ फल होता है ॥ 
शरद्वसन्तकालम्च पुण्यमासस्तथेव च। 
शुक्तपक्षश्च पक्षाणां पौर्णमासी च पर्वसु ॥ 
वितृदैवतनक्षत्रनिर्मलो दिवसस्तथा । 
तच्छोभनतरं विद्धि चन्द्रसूर्यग्रहे तथा ॥ 

शरद्‌ और वसन्तका समय, पवित्र मास, पक्षोर्मे शुक्ल 
पक्ष, पवोमे पौर्णमासी) मघानक्षत्रयुक्त निर्मल दिवस) चन 
ग्रहण और सूयंग्रहण--इन सबको अत्यन्त शुभ 
काल समझो ॥ 
दाता देयं च पात्रं च उपक्रमयुता क्रिया । 
देशकाल तथेत्येषां सम्पच्छुद्धिः प्रकीतिता ॥ 

दाता हो; देनेकी वस्तु हो; दान लेनेबाला पात्र हो. 
उपक्रमयुक्त क्रिया हो और उत्तम देश-काल हो--इन सब 
सम्पन्न होना शुद्धि कही गयी है ॥ | 


दानघर्मपर्व ] 


पञ्चचत्वारिशदधिकशाततमो ऽध्यायः 
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या 


यदैव युगपत्‌ सम्पत्‌ तत्र दानं महद्‌ भवेत्‌ ॥ 
अत्यल्पमपि यदू दानमेभिः षडभिर्गुणेयुंतम्‌। 
भूत्वान्तं नयेत्‌ स्वगं दातारं दोषवजिंतम्‌॥ 

जब कभी एक समय इन सबका संयोग जुट जाय 
तमी दान देना महान्‌ फलदायक होता है । इन छः शुणोंसे 
युक्त जो दान है; वह अत्यन्त अल्प होनेपर भी अनन्त 
होकर निर्दोष दाताको खर्गलोकमें पहुँचा देता है ॥ 

उमोवाच 
पवंगुणयुतं दानं दत्त चाफलतां ब्रजेत्‌ । 
` उमाने पूछा- प्रमो | इन गुर्णोसे युक्त दान दिया 
गया हो तो क्या वह भी निष्फल हो सकता है 
श्रीमहेश्वर उवाच 

तदप्यस्ति महाभागे नराणां भावदोषतः ॥ 
कृत्वा धमं तु विधिवत्‌ पश्चात्तापं करोति चेत्‌ । 
र्छाघया वा यदि ब्रूयाद्‌ वृथा संसदि यत्‌ कुतम्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-महामांगे ! मनुष्योके माव- 
दोषसे ऐसा भी होता है। यदि कोई विधिपूर्वक धर्मका 
सम्पादन करके फिर उसके लिये पश्चात्ताप करने लगता है 
अथवा भरी सभामें उसकी प्रशंसा करते हुए बड़ी-बड़ी बार्ते 
बनाने लगता है, उसका वह धर्म व्यर्थ हो जाता है ॥ 
पते दोषा विवर्ज्याश्च दाठभिः पुण्यकाङ्किभिः॥ 
सनातनमिदं वृत्त सद्भिराचरितं तथा। 

पुण्यकी अभिलाषा रखनेवाले दाताओको चाहिये कि 
वे इन दोषोंको त्याग दें । यह दानसम्बन्धी आचार 
सनातन दै । सत्पुरुषोने सदा इसका आचरण किया है ॥ 
अनुप्रहात्‌ परेषां तु ग्रृहस्थानासृणं हि तत्‌ ॥ 
इत्येवं मत आविद्य दातव्यं सततं बुधेः ॥ 

दूसरोपर अनुग्रह करनेके लिये दान किया जाता है | 
ग्रहर्स्योपर तो दूसरे प्राणिरयोका ऋण होता है, जो दान करनेसे 
उतरता है, ऐसा मनमें समझकर विद्वान्‌ पुरुष सदा दान 
करता रहे ॥ 
पवमेव छृतं नित्यं खुरुतं तद्‌ भवेन्मइत्‌ । 
सर्बसाधारण द्रव्यमेवं दरवा महत्‌ फलम्‌॥ 

इस तरह दिया हुआ सुकृत सदा महान्‌ होता है | सर्व- 
साधारण द्रव्यका भी इसी तरह दान करनेसे महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ 

। उमोवाच 

भगवन्‌ कानि देयानि धर्ममुद्दिश्य मानवेः । 
तान्यहं थ्वोतुमिच्छामि तन्मे शंसितुमहसि ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुर्ष्योको घर्मके उद्देश्यसे 
किन-किन वस्तुओका दान करना चाहिये १ यह मैं सुनना 
चाहती हूँ । आप मुझे बतानेकी कृपा करें || 

श्रीमहेश्वर उवाच 

अज्ञस्रं धमकार्यं च तथा त्ैमित्तिकं प्रिये । 
मन्नं प्रतिश्रयो दीपः पानीयं दृणमिन्धनम्‌ ॥ 


स्नेहो गन्धश्च भैषञ्यं तिलाश्च लवणं तथा । 
पवमादि तथान्यच्च दानमाजस्रमुच्यते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--प्रिये | निरन्तर धर्मकार्यं तथा 
नेमित्तिक कर्म करने चाहिये । अन्न, निवासस्थान, दीप 
जल, तृण, इंधन, तेल) गन्ध, ओषधि, तिल और नमक- यै 
तथा और भी बहुत-सी वंस्तुएँ निरन्तर दान करनेकी 
वस्तुएँ बतायी गयी है ॥ 
अन्नं प्राणो मचुष्याणामन्नद्‌ः प्राणदो भवेत्‌। 
तस्मादन्नं विशेषेण दातुमिच्छति मानवः ॥ 
अन्न मनुष्योंका प्राण दै। जो अन्न दान करता दै, वह 
ग्राणदान करनेवाला होता दै। अतः मनुष्य विशेषरूपसे 
अन्नका दान करना चाहता है | 
ब्राह्मणायाभिरूपाय यो दद्यादन्नमीप्सितम्‌ | 
निदधाति निधिश्रेष्ठं सोऽनन्तं पारलौकिकम्‌ ॥ 
अनुरूप ब्राह्मणको जो अमी अन्न प्रदान करता 
है, वह परलोकमें अपने लिये अनन्त एवं उत्तम 
निधिकी स्थापना करता है ॥ 
्रान्तमध्वपरि्ान्तमतिथि ग्रृहमागतम । 
अचैयीत प्रयत्नेन स हि यशो वरप्रदः ॥ 
रास्तेका थका-माँदा अतिथि यदि घरपर आ जाय तो 
यक्षपूर्वक उसका आदर-सत्कार करे; क्योकि वह अतिथि- 
सत्कार मनोवाञ्छित फल देनेवाला यश है ॥ 
पितरस्तस्य नन्दन्ति सुवृष्ट्या कर्षका इव । 
पुरो यस्य तु पौत्रो वा धोत्रियं भोजयिष्यति ॥ 
जिसका पुत्र अथवा पौत्र किसी श्रोत्रिय ब्राह्मणको 
भोजन कराता है? उसके पितर उसी प्रकार प्रसन्न होते हैं, 
जैसे अच्छी वर्षा होनेसे किसान ॥ 
अपि चाण्डालशाद्राणामन्नदानं न गर्हाते। 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन दद्याद्‌न्नममत्सरः ॥ 
चाण्डाल और शूद्रोको भी दिया हुआ अन्नदान निन्दित 
नहीं होता । अतः ईर्ष्या छोड़कर सब प्रकारके प्रयन्नद्वारा 
अन्नदान करना चाहिये ॥ 
अन्नदानाच्च लोकांस्तान्‌ सम्प्रवक्ष्याम्यनिन्दिते। 
भवनानि प्रकाशान्ते दिवि तेषां महात्मनाम्‌ ॥ 
अनिन्दिते | अन्नदानसे जो लोक प्राप्त होते हैं उनका 
वर्णन करता हूँ । उन महामना दानी पुरुषोको मिले हुए 
मवन देवळोकमें प्रकाशित होते हैं ॥ 
अनेकशतभौमानि सान्तर्जलवनानि च। 
वैट्टयोचिःप्रकाशानि हेमरूप्यनिभानि च ॥ 
नानारूपाणि संस्थानां नानारलमयानि च । 
चन्द्रमण्डलशुश्राणि किकिणीजालवन्ति च ॥ 
तरुणादित्यवणोनि स्थावराणि चराणि च। 
यथेष्टभक्ष्यभोज्यानि शयनासनवन्ति च ॥ 
सर्वकामफलाश्चात्र वृक्षा भवनसंस्थिताः । 
वाप्यो बह्मथश्च कूपाश्च दीधिंकाश्व सदस्नशः ॥ 
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उन मव्य भवनेंमें सैकड़ों तल्ले हैं। उनके भीतर जल और 
बन हैं । वे बैदूर्यमणिके तेजसे प्रकाशित होते हैं । उनमें सोने 
और चॉँदी-जैसी चमक है । उन ग्दोंके अनेक रूप हैं । 
नाना प्रकारके रलरसे उनका निर्माण हुआ है । वे चन्द्र- 
मण्डलके समान उज्ज्वल और क्षुद्र घण्टिकाओकी झालरोसे 
सुशोभित हैं | किन्ही-किन्हॉकी कान्ति प्रातःकाळके सूर्यकी 
भाँति प्रकाशित होती दै । उन महात्माओंके वे भबन स्थावर 
भी हैं और जङ्गम भी | उनमें इच्छानुसार भक्ष्य-मोज्य 
पदार्थं उपलब्ध होते हैं उत्तम शय्या और आसन बिछे 
रहते हैं | वहाँ सम्पूर्ण मनोवाञ्छित फल देनेवाले कल्पवृक्ष 
प्रत्येक घरमें विराजमान हैं । वहाँ बहुत-सी बाबड़ियाँ) कुएँ 
और सहस्रो जलाशय हैं ॥ 
अरुजानि विशोकानि नित्यानि विविधानि च । 
भवनानि विचित्राणि प्राणदानां त्रिविष्टपे ॥ 

प्राणखरूप अन्न-दान करनेवाले लोगोको स्वगर्मे जो 
माति-भातिके विचित्र भवन प्राप्त होते हैं, वे रोग-शोकसे 
रहित ओर नित्य ( चिरस्थायी ) हैं॥ 
विवस्वतश्च सोमस्य ब्रह्मणश्च प्रजापतेः । 
विशन्ति लोकांस्ते नित्यं जगत्यन्नोद्‌कप्रदाः ॥ 

जगतूर्मे सदा अन्न और जलका दान करनेवाले मनुष्य 
सूर्यश चन्द्रमा तथा प्रजापति ब्रझाजीके लोकोमे जाते हैं ॥ 
तत्र ते सुचिरं कालं विहत्याप्सरसां गणैः । 
जायन्ते मानुषे लोके सर्वेकल्याणखं युताः ॥ 

वे वहाँ चिरकालतक अप्सराओके साथ विहार करके 
पुनः मनुष्यलोकमे जन्म लेते और समस्त कल्याणकारी 
गुर्णोसे संयुक्त होते हैं ॥ 
बलसंददननोपेता नीरोगाश्विरजीविनः । 
कुछीना मतिमन्तश्च भवन्त्यन्नप्रदा नराः ॥ 

वे सबल शरीरसे सम्पन्न; नीरोग, चिरजीवी, कुलीन? 
बुद्धिमान्‌ तथा अन्नदाता होते हैं ॥ 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता । 
सर्वकालं च सर्वस्य सर्वत्र च सदैव च ॥ 

अतः अपने कल्याणकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको 
सदा, सर्वत्र, सबके लिये; सव समय विरोषरूपसे अन्नदान 
करना चाहिये ॥ 
सुवर्णदानं परमं स्वग्यं स्वस्त्ययनं महत्‌। 
तस्मात्‌ ते वणेविष्यामि यथावदनुपूवंशः ॥ 
अपि पापकृतं क्रूरं दत्तं रुक्मं प्रकाशयेत्‌ ॥ 

सुबर्णदान परम उत्तम, स्वर्गकी प्राप्ति करानेबाछा और 
महान्‌ कल्याणकारी है । इतलिये तुमसे क्रमशः उषीका 
यथावत्रूपसे वर्णन करूँगा । दिया हुआ सुवर्णका दान क्रूर 
और पापाचारीको भी प्रकाशित कर देता है ॥ 
सुवर्ण ये प्रयच्छन्ति ओत्रियेभ्यः खुचेतसः। 
देवतास्ते तपंयन्ति समस्ता इति वेदिकम्‌ ॥ 

जो झुद्ध दृदयवाले मनुष्य त्रिय ब्राह्मणोको सुवर्णका 


आऔमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


दान करते हैं; वे समस्त देवताओंको तृत्त कर देते हे. । यह 
वेदका मत है ॥ ६ 
अञ्निर्हि देवताः सवाः सुवर्ण चाग्निरुच्यते । 
तस्मात्‌ सुवर्णदानेन तृप्ताः स्युः सवदेवताः ॥ 
अभि सम्पूर्ण देवताओंके स्वरूप हैं और सुवर्णको भी 
अम्निरूप ही बताया जाता है । इसलिये सुवर्णके दानसे समस्त 
देवता तृत्त होते हैं ॥ 
अश्यभावे तु कुवेन्ति वहिस्थानेपु काञ्चनम्‌ । 
तस्मात्‌ खुबर्णदातारः सर्वान्‌ कामानवाप्नुयुः॥। 
अग्निके अभावमें उसकी जगह सुवर्णको स्थापित करते 
हैं। अतः सुवर्णका दान करनेवाले पुरुष सम्पूर्ण कामनाओंको 
प्राप्त कर लेते हैं ॥ - 
आदित्यस्य हुताशस्य लोकान्‌ नानाविधाऽ्शुभान्‌। 
काञ्चनं सम्प्रदायाशु प्रविशन्ति न संशयः ॥ 
सुवर्णका दान करके मनुष्य शीघ्र * ही सूयं एवं अग्निके 
नाना प्रकारके मङ्गछकारी छोकोंमें प्रवेश करते हैं, इसमें संशय 
नहीं है ॥ ss 
अलंकारं कृत चापि केवलात्‌ प्र । 
सौवर्णेब्रीह्मणं काले तेरलंकृत्य भोजयेत्‌ ॥ 
य एतत्‌ परमं दानं दत्त्वा सौवणमद्धतम्‌ । 
द्युतिं मेधां वपुः कीर्ति पुनजांते लभेद्‌ घुवम्‌ ॥ 
केवल सुवर्णकी अपेक्षा उसका आभूषण बनवाकर दान 
देना श्रेष्ठ माना गया है । अतः दानकालर्मे ब्राह्मणको सोनेके 
आभूषणोसे विभूषित करके भोजन करावे । जो यह अद्भुत 
एबं उत्कृष्ट सुवर्ण दान करता है, वह पुनर्जन्म लेनेपर ` 
निश्चय ही सुन्दर शरीर, कान्ति, बुद्धि और कीर्ति पाता है ॥ 
तस्मात्‌ स्वशत्तया दातव्यं काञ्चनं भुवि मानवेः । 
न होतस्मात्‌ पर लोकेप्वन्यत्‌ पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 
अतः मनुरष्योको अनी शक्तिके अनुसार एथ्बीपर सुवर्णः 
दान अवश्य करना चादिये । संसारमै इससे बढ़कर कोई 
दान नहीं है । सुवर्णदान करके मनुष्य पापसे मुक्त हो जाता है॥ 
अत ऊर्ध्वं प्रवक्ष्यामि गवां दानमनिन्दिते । 
नहि गोभ्यः परं दानं विद्यते जगति प्रिये ॥ 
अनिन्दिते | इसके बाद में गोदानका वर्णन करूँगा । 
प्रिये | इस संसारमै गौओके दानसे बढ़कर दूसरा कोई दान 


नहीं दै ॥ 
लोकान सिसृक्ुणा पूर्व गावः सृष्टाः स्वयम्भुवा। 


वृत्यर्थ सवभूतानां तस्मात्‌ ता मातरः स्सृताः॥ 
पूर्वकालमें लोकसुष्टिकी इच्छावाले स्वयम्भू ब्रह्माजीने 
समस्त प्राणियोंकी जीवन-बृत्तिके लिये गौऔंकी सृष्टि की थी। 
इसलिये वे सबकी माताएँ मानी गयी हैं ॥ 
लोकज्येष्ठा लोकवृत्त्या प्रवृत्ता 
मय्यायत्ताः सोमनिष्यन्दभूताः। | 
सौम्याः पुण्याः कामदाः प्राणदाश्च | 
तस्मात्‌ पूज्याःपुण्यकामैर्मनुष्ये॥ | 


दानधर्मपदं ] 


पञ्चचत्वारिंदादधिकशततमो ऽध्यायः 


"९९१७ 


गौएँ सम्पूर्ण जगत्‌मै ज्येष्ठ हैं। वे लोगोंको जीविका देनेके 
कार्यमै प्रवृत्त हुई हैं । मेरे अधीन हैं और चन्द्रमाके अमृतमय 
द्रवसे प्रकट हुई हैं । वे सौम्य, पुण्यमयी, कामनाओंकी 
पूर्ति करनेवाली तथा प्राणदायिनी हैं। इकलिये पुण्याभिलापी 
मनुष्योके लिये पूजनीय हैं ॥ 
धेड दर्वा निभ्चतां सुशीलां 
कट्याणवत्खां च पयस्विनीं च । 
यावन्ति रोमाणि भवन्ति तस्या- 
स्तावत्समाः सर्गफलानि भुङक्ते ॥ 
जो ह्ृष्ट-पुष्ट, अच्छे खभाववाली, उत्तम बछड्ेसे युक्त एवं 
दूध देनेवाली गायका दान करता दै, वह उस गायके शरीरमे 
जितने रोएँ होते हैं, उतने वर्षोतक स्वर्गीय फल भोगता है॥ 
प्रयच्छते यः कपिलां सचेलां 
सकांस्यदोहां कनकाऱ्र्यः्टङ्गीम्‌ । 
पुत्रांश्च पौत्रांश्च कुलं च सर्व 
मासप्तमं तारयते परत्र ॥ 
जो कॉसके दुर्धयात्र और सोनेसे मढे हुए सींगेवाली 
कपिला गौका वस्रतद्दित दान करता दै, वह अपने पुत्रों 
पौत्रो तथा सातवीं पीढ़ीतकके समस्त कुलका परलोकमें 
उद्धार कर देता है ॥ 
अन्तजोताः क्रीतका द्यतळब्धाः 


प्राणक्रीताः सोदकाश्चौजसा वा । 
छृच्छोत्साः पोषणार्थागताश्च 
द्वारेरेते स्ताः प्रलब्धाः प्रदद्यात्‌ ॥ 
जो अपने ही यहाँ पैदा हुई हो, खरीदकर लायी गयी 
हों; जुएमें जीत ली गयी हों) बदलेमें दूसरा कोई प्राणी देकर 
खरीदी गयी हों, जल हाथमे लेकर संकल्पपूर्वेक दी गयी हो, 
अथवा युद्धमें बलपूर्वक जीती गयी हों संकटसे छुड़ाकर 
लायी गयी हो? या पालन-पोषणके लिये आयी हॉ-इन द्वार्रोसे 
प्रात हुई गौओका दान करना चाहिये ॥ 
कृशाय बहुपुत्राय श्रोत्रियायाहिताझये । 
ग्रदाय नीरुजां धेनुं लोकान प्राप्रोत्यनुत्तमान्‌ ॥ 
जीविकाके बिना दुबल, अनेक पुत्रबाले, अग्निहोत्री; 
ओत्रिय ब्राह्मणको दूध देनेवाली नीरोग गायका दान करके 
दाता सवोत्तम लोकोंको प्रास होता है ॥ 
| नुशंसस्थ कृतघ्नस्य लुब्धस्पानतवादिनः । 
| हृष्यकव्यव्यपेतस्थ न दद्यादू गाः कथंचन ॥ 
। जो क्रूर, कृतमन, लोभी, अतत्यवादी और इव्य-कव्यसे 
| दूर रइनेवाळा होश ऐसे मनुष्यको किसी तरह गौएँ नहीं 
| देनी चाहिये ॥ 
हे मानवत्सां यो दद्याद्‌ धेजुं विप्रे पयस्विनीम्‌। 
। सुवृत्ता वस्रसंछन्नां सोमलोके महीयते ॥ 
जो मनुष्य समान रंगके बछड़ेत्राली, सीधी-सादी एवं 
| दूध देनेवाली गायको वस्न ओढाकर ब्राह्मणको दान करता 
' है, वह सोमलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ 


समानवत्सां यो दद्यात्‌ कृष्णां घेलुं पयखिनीम्‌ । 
सुवृत्तां वस्रसंछन्नाँ लोकान प्राम्नोत्यपाम्पतेः॥ 

जो समान रंगके बछड़ेबाली, सीघी-सादी एवं दूध देने- 
वाली काली गोको वख ओढाकर उसका ब्राहाणको दान 
करता दै, वह जलके स्वामी वरुणके लोकोंमे जाता दै | 
हिरण्यवर्णो पिङ्गाक्षीं सवत्सां काँस्यदोइनाम्‌ । 
प्रदाय वस्त्रसंछन्नां यान्ति कौवेरखद्मनः ॥ 

जिसके शरीरका रंग सुनहरा, आँखें भूरी, साथमै बछडा 
और कॉसकी दुद्दानी हो, उ गौको वख ओढाकर दान 
करनेसे मनुष्य कुवेरके घाममें जाते हैं ॥ 
वायुरेणुसबर्ण च सवत्खां कांस्यदोहनाम्‌ । 
प्रदाय वख्संछन्नां वायुलोके मद्दीयते ॥ 

वायुसे उड़ी हुई घूलिके समान रंगवाली, बछड़ेठहित, 
दूध देनेवाली गायको कपड़ा ओढ़ाकर कॉसेके दुद्दानीके साथ 
दान देकर दाता वायुलोकर्मे प्रतिष्ठित होता दै ॥ 
समानवत्सां यो घेनु दरवा गौरी पयस्विनीम्‌ । 
सुवृत्तां वस्रसंछन्नामञ्चिलोके महीयते ॥ 

जो समान रंगके बछडेवाली, सीघी-सादी, घोरी एवं 
दूध देनेवाली धेनुको वखसे आच्छादित करके उसका दान 
करता दै? वह अग्निलोकमें प्रतिष्ठित होता है ॥ 
युवानं वलिनं श्याम शतेन सह यूथपम्‌ । 
गवेन्द्रं ब्राह्मणेन्द्राय भूरिश्टङ्गमलं तम्‌ ॥ 
ऋषभं ये प्रयच्छन्ति श्रोत्रियाणां मद्दात्मनाम्‌। 
पेश्वयेमभिजायन्ते जायमानाः पुनः पुनः ॥ 

जो लोग मद्दामनस्वी श्रोत्रिय ब्राह्मणोंको नौजवान, बड़े 
सीगवाले, बलवान्‌, श्यामवर्ण, एक सौ गोओंलद्वित यूथपति 
गवेन्द्र ( साँड़ ) को पूर्णतः अलंकृत करके उसे श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
हाथमें दे देते हैं, वे बारंबार जन्म लेनेपर ऐश्वर्यके साथ ही 
जन्म लेते हैं ॥ 
गवां मूत्रपुरीषाणि नोद्विजेत कदाचन । 
न चासां माँसमश्चीयाद्‌ गोषु भक्तः सदा भवेत्‌॥ 

गौओंके मलममूत्रसे कमी उद्विम नहीं होना चाहिये 
और उनका मांस कभी नहीं खाना चाहिये | सदा गौओंका 


मक्त होना चाहिये ॥ 
ग्रासमुष्टिं परगवे दद्यात्‌ संवत्सर शुचिः ।. 
अङ्ृत्वा स्वयमाहार वतं तत्‌ सार्वकामिकम्‌ ॥ 
जो पवित्र भावसे रहकर एक वर्षतक दूधरेकी गायको 
एक मुट्टी मास खिलाता दै और स्वयं आहार नहीं करता, 
उसका वह व्रत सम्पूर्णं कामनाओको देनेवाला होता दै ॥ 
गवामुभयतः काले नित्यं स्वस्त्ययनं वदेत्‌ । 
न चासां चिन्तयेत्‌ पापमिति धर्मविदो विदुः ॥ 
गौओंके पास प्रतिदिन दोनों समय उनके कल्याणकी 
बात कइनी चाहिये। कमी उनका अनिष्ट-चिन्तन नहीं करना 
चाहिये | ऐसा धर्मज्ञ पुरुर्षोका मत है ॥ 


५९९८ 


श्रीमद्ाभार ते 


[ अनुशासनपर्वणि 


गावः पवित्रं परमं गोषु लोकाः प्रतिष्ठिताः । 
कर्थचिन्नावमन्तव्या गावो लोकस्य मातरः ॥ 
गौएँ परम पवित्र वस्तु हैं, गोओमें सम्पूर्ण लोक प्रति- 
छत हैं । अतः किसी तरह गौओंका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्योंकि वे सम्पूर्ण जगत्‌की माताएँ हैँ ॥ 
तस्मादेव गवां दानं विशिष्टमिति कथ्यते । 
गोषु पूजा च भक्तिश्च नरस्यायुष्यतां वहेत्‌ ॥ 
इसीलिये गौओंका दान सबसे उत्कृष्ट बताया जाता है । 
गौऔंकी पूजा तथा उनके प्रति की हुई भक्ति मनुष्यकी आयु 
बढानेवाली होती है ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि भूमिदानं महाफलम्‌ । 
भूमिदानसमं दानं लोके नास्तीति निश्चयः ॥ 
इसके बाद मैं भूमिदानका महत्त्व बतलाऊँगा । भूमिदान- 
का महान्‌ फल है । संसारमै भूमिदानके समान दूसरा कोई 
दान नहीं है । यही धर्मात्मा पुरुषोंका निश्चय है ॥ 
शहयुक्‌ क्षेत्रयुग वापि भूमिभागः प्रदीयते । 
खुखभोगं निराक्रोशं वास्तुपूव प्रकदप्य च ॥ 
प्रहीतारमलकत्य वस्रपुष्पानुलेपनै; । 
सक्ष॒त्यं सपरीवारं भोजयित्वा यथेष्टतः ॥ 
यो दद्याद्‌ दक्षिणां काले त्रिरद्धिग्रेह्मतामिति ॥ 
यह अथवा क्षेत्रसे युक्त भू-मागका दान करना चाहिये । 
जहाँ सुख भोगनेकी सुविधा हो, जो अनिन्दनीय स्थान दो, 
बहाँ वास्तुपूजनपूर्वक ग्रह बनाकर दान लेनेवालेको वख! 
पुष्पमाला तथा चन्दनसे अलंकृत करके सेवक और परिवार- 
सहित उसे यथेष्ट मोजन करावे । तत्पश्चात्‌ यथासमय 
तीन बार हाथर्मे जल लेकर दान ग्रहण कीजिये? ऐसा कइकर 
उसे उस भूमिका दान एवं दक्षिणा दे ॥ 
पच भूम्यां प्रदत्ताथां श्रद्धया बोतमत्सरेः । 
याबत्‌ तिष्ठति सा भूमिस्तावत्‌ तस्य फल विदुः। 
इस प्रकार ई्ष्यारहित पुरुषोद्रारा श्रद्धापूर्वक भूदान 
दिये जानेपर जबतक बह भूमि रहती दै, तबतक दाता उसके 
दानजनित फलका उपभोग करते हैं ॥ 
भूमिदः खर्गमारुह्य रमते शाश्वतीः समाः । 
अचला ह्यक्षया भूमिः सवंकामान्‌ दुघुक्षति ॥ 
भूमिदान देनेवाला पुरुष खर्गलोकमें जाकर सदा ही 
सुख भोगता है; क्‍योंकि यह अचल एवं अक्षय भूमि सम्पूर्ण 
कामनाओकी पूर्ति करती है ॥ 
यत्‌ किचित्‌ कुरुते पापं पुरुषो वृत्तिकर्शितः । 
अपि गोकर्णमात्रेण भूमिदानेन मुच्यते ॥ 
जीविकाके लिये कष्ट पानेवाला पुरुष जो कोई भी पाप 
करता है; गायके कान बराबर भूमिका दान करनेसे मी मुक्त 
हो जाता है॥ 
सुवर्ण रजत वस्रं मणिमुक्तावसूनि च । 
सर्वमेतन्महाभागे भूमिदाने प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
महाभागे | भूमिदानमें सुवर्ण, रजत; वस्न) मणिः मोती 


तथा रत्न--इन सबका दान प्रतिष्ठित है ॥ 
भतुनिःश्रेयसे युक्तास्त्यक्तात्मानो रणे हताः। 
ब्रह्मलोकाय संसिद्धा नातिक्रामन्ति भूमिदम्‌ ॥ 

स्वामीके कस्याण-साघनमें तत्पर हो युद्धमें मारे जाकर 
अपने शरीरका परित्याग करनेवाले शूरवीर योद्धा उत्तम 
सिद्धि पाकर ब्रलोककी यात्रा करते हैं; परंतु वे मी भूमिदान 
करनेवालेको लाघ नहीं पाते हैं ॥ 
हळक्ष्टां महीं दादू यत्सबीजफलान्विताम्‌। 
सुकूपशरणां वापि सा भवेत्‌ सर्वकामदा ॥ 

जहाँ सुन्दर कूआँ ओर रहइनेके लिये घर बना हो, जो 
इलसे जोती गयी हो और जिसमें बीजसहित फल लगे हों) ऐसी 
भूमिका दान करना चाहिये । वह सम्पूर्ण कामनाओँको 
देनेवाली होती है ॥ 
निष्पन्नसस्यां पृथिवी यो ददाति द्विजन्मनाम्‌ । 
विमुक्तः कलुषैः सवेः शक्रलोकं स गच्छति ॥ 

जो उपजी हुई खेतीसे युक्त भूमिका ब्राह्मणोके लिये 
दान करता दै, वह समस्त पार्पोसे मुक्त हो इन्द्रलोकमें जाता दै॥ 
यथा जनित्री क्षीरेण स्वपुत्रमभिवधेयेत्‌ । 
प्च सर्वफलै भूमिदीतारमभिवधेयेत्‌ ॥ 

जैसे माता दूध पिलाकर अपने पुत्रका पालन-पोषण 
करती है; उसी प्रकार भूमि सम्पूर्ण मनोवाञ्छित फल देकर 
दाताको अभ्युदयशील बनाती है ॥ 
ब्राह्मणं वृत्तसम्पन्नमाद्दिताद्चि शुचित्रतम्‌। 
ग्राहयित्वा निजञां भूमि न यान्ति यमसादनम्‌ ॥ 

जो लोग उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले, अग्निहोत्री एवं 
सदाचारी ब्राह्मणको अपनी भूमि देते हैं, वे यमलोकमें कमी 
नहीं जाते हैं ॥ 
यथा चन्द्रमसो वृद्धिरहन्यहनि हृइधते। 
तथा भूमेः कृतं दानं सस्ये सस्ये विवर्धते ॥ 

जैसे शुळुपक्षर्मे चन्द्रमाकी प्रतिदिन बृद्धि होती 
जाती है, उसी प्रकार किये हुए भूमिदानका महत्व प्रत्येव 
नयी फसल पैदा होनेपर बढ़ता जाता है॥ 
यथा बीजानि रोहन्ति प्रकीणानि महीतले । 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदानगुणाजिताः ॥ 

जैसे पृथ्वीपर बिखेरे हुए बीज अंकुरित हो जाते हैं 
उसी प्रकार भूमिदानके गुणाले प्राप्त हुए सम्पूर्ण मनोवाञ्छि। 
भोग अंकुरित होते और बढ़ते हैं॥ 
पितरः पितलोकस्था देवताश्च दिवि स्थिताः । 
संतर्पयन्ति भोगैस्तं यो ददाति वसुंधराम्‌ ॥ 

जो भूमिका दान करता दै, उसे पितूलोकनि 
पितर और स्वर्गवासी देवता अभी मोगोंद्वारा तृत करते हैं 
दीर्घायुष्यं वराङ्गत्वं स्फीतां च श्रियसुत्तमाम्‌। 
परत्र लभते मत्यः सम्प्रदाय वसुंधराम ॥ 

भूमिदान करके मनुष्य परलोकमें दीर्घायु, सुन्दर 
और बढी-चढी उत्तम सम्पत्ति पाता है ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


एतत्‌ सर्वे मयोदिष्टं भूमिदानस्य यत्‌ फलम्‌। 
भ्रदधानेनरनिंत्यं ध्राव्यमेतत्‌ सनातनम्‌ ॥ 
यह सब मैंने भूमिदानका फळ बताया है । श्रद्धालु 
पुरुषको प्रतिदिन यह सनातन दानमाहात्म्य सुनना चाहिये ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि कन्यादानं यथाविधि | 
कन्या देया महादेवि परेषामात्मनोऽपि वा ॥ 
अब मैं विधिपूर्वक कन्यादानका माहात्म्य बताउँगा | 
महादेवि ! दुसरोकी और अपनी भी कन्याका दान 
करना चाहिये ॥ 
कन्यां शुद्धबताचारां कुलरूपसमन्विताम्‌ । 
यस्मे दित्सति पात्राय तेनापि सृशकामिताम्‌ ॥ 
जो शुद्ध ब्रत एवं आचारवाली, कुलीन एवं सुन्दर रूपवाली 
कन्याका किसी सुपात्र पुरुषको दान करना चाहता है, उसे 
इस बातपर भी ध्यान रखना चाहिये कि वह सुपात्र व्यक्ति 
उस कन्याको बहुत चाहता है या नहीं ( वह पुरुष उसे 
चाहता हो तभी उसके साथ उस कन्याका विवाद 
करना चाहिये ) ॥ 
प्रथमं तां समाकटप्य वन्छुभिः कृतनिश्चयाम्‌ । 
कारयित्वा शृं पूर्य दासीदासपरिच्छदैः ॥ 
गृह्दोपकरणेशचैच पशुधान्येन संयुताम्‌। 
तदथिने तद्होय कन्यां तां समलङ्कुताम्‌ ॥ 
सविवाहं यथान्यायं प्रयच्छेद्म्चिसाक्षिकम्‌ ॥ 
पहले बन्धुओके साथ सलाह करके कन्याके विवाहका 
निश्चय करे, तत्पश्चात्‌ उसे वस्राभूषणेसि सुसज्जित करे । फिर 
उसके लिये मण्डप बनाकर दास-दासी, अन्यान्य सामग्री, 
घरके आवश्यक उपकरण, पशु और घान्यसे सम्पन्न एवं 
 बह्माभूषणासे विभूषित हुई उस कन्याका उसे चाहनेवाले 
_ योग्य वरको अग्निदेवकी साक्षितामें यथोचित रीतिसे विवाइ- 
पूर्वक दान करे ॥ 
| वृत्त्यायती यथा कृत्वा सद्दहे तौ निवेशयेत्‌ ॥ 
एवं कृत्वा वधूदानं तस्य दानस्य गौरवात्‌ । 
प्रेत्यभावे महीयेत रूगंलोके यथासुखम्‌ ॥ 
| पुनजोतश्व सौभाग्यं कुलवृद्धि तथा 5 5प्रयात्‌॥ 


भविष्यमें जीवन-निर्वाहके लिये पूर्ण व्यवस्था करके उन 
| दोनों जु उत्तम ग्ह्मे ठह्रावे । इस प्रकार वधूवेषमें कन्या- 
का दान करके उस दानकी महिमासे दाता मृत्युके पश्चात्‌ 
लोकमें सुख और सम्मानके साथ रहता हे । फिर जन्म 
' हेनेपर उसे सौभाग्य प्रास होता है तथा वह अपने 
बढ़ाता है ॥ 
 विद्यादाने तथा देवि पात्रभूताय वै ददत्‌। 
| प्रेत्यभावेलमेन्मत्या मेधां बुद्धि धृति स्मृतिम्‌ ॥ 
देवि | सुपात्र शिष्यको विद्यादान देनेवाला मनुष्य 
मृत्युके पश्चात्‌ वृद्धि) बुद्धिश धृति और स्मृति प्राप्त 
करता है ॥ | 
अनुरूपाय शिष्याय यश्च विद्यां प्रयच्छति । 


| 
| 


पञ्चचत्वारिंशद्धिकशाततमो ऽ ध्यायः 


५ ०; ९, ९, 


यथोक्तस्य प्रदानस्य फलमानम्त्यमइनुते ॥ 
जो सुयोग्य शिष्यको विद्या दान करता है; उसे शाञ्रोक्त 
दानका अक्षय फल प्राप्त होता है ॥ 
दापनं त्वथ विद्यानां दरि्रेभ्यो ऽं वेदनेः । 
स्वयं दत्तेन तुल्य स्यादिति विद्धि शुभानने ॥ 
शुभानने | निर्धन छात्रोंकों धनकी सहायता देकर विद्या 
प्रात कराना भी स्वयं किये हुए विद्यादानके समान है 
ऐसा समझो ॥ 
एवं ते कथितान्येच महादानानि मानिनि | 
त्वत्प्रियाथे मया देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
मानिनि ! देवि | इस प्रकार मैंने तुम्हारी प्रसन्नताके 
लिये ये बड़े-बड़े दान बताये हैं। अब और क्या सुनना 
चाहती हो ? ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश कथं देयं तिलान्वितम्‌। 
तस्य तस्य फलं बूहि दत्तस्य च कृतस्य च ॥ 
उमाने पूछा--मगवन्‌ ! देवदेवेश्वर ! तिलका दान 
केसे करना चाहिये ! और करनेका क्या फल होता है! 
यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
तिलकट्पचिधि देवि तन्मे श्टणु समाहिता ॥ 
>) 
समृद्धेरसमृद्धेची तिला देया विशेषतः। 
तिलाः पवित्राः पापष्नाः सुपुण्या इति संस्मृताः ॥ 
श्रीमहेइवरने कहा--तुम एकाग्रचित्त होकर मुझसे 
तिलकल्पकी विधि सुनो | मनुष्य घनी हो या निर्धन; उन्हें 
विरोषरूपसे तिर्लोका दान करना चाहिये; क्योकि तिल 
पबित्र, पापनाशक और पुण्यमय माने गये हैं ॥ 
न्यायतस्तु तिलाञ्शुद्धान्‌ संहत्याथ स्वशक्तितः । 
तिलराशिं पुनः कुर्यात्‌ पर्वंताभं खरलकम्‌ ॥ 
महान्तं यदि वा स्तोकं नानाद्रव्यसमन्वितम्‌ ॥ 
खुवर्णरजताभ्यां च मणिमुक्ताप्रवालकेः । 
अलंकृत्य यथायोगं सपताकं सवेदिकम्‌ ॥ 
सभूषणं सवस्त्रं च शयनासनसम्मितम्‌ ॥ 
प्रायशः कौमुदीमासे पौर्णमास्यां विशेषतः । 
भोजयित्वा च विधिवद्‌ घ्राह्मणानर्ह॑तो बहन्‌ ॥ 
खय॑ कृतोपवासश्च वृत्तशोचसमन्वितः । 
दद्यात्‌ प्रदक्षिणीकृत्य तिलराशि सदक्षिणम्‌ ॥ 
अपनी शक्तिके अनुसार न्यायपूर्वक शुद्ध तिलोंका संग्रह 
करके उनकी पर्वताकार राशि बनावे | वह राशि छोटी हो 
या बड़ी उसे नाना प्रकारके द्रव्यो तथा रत्नोसे युक्त करे । 
फिर यथाशक्ति सोना, चाँदी, मणि, मोती और मूँगोसे 
अलंकृत करके पताका, वेदी, भूषण, वस्न, शय्या और 
आसनसे सुशोभित करे | प्रायः आश्विन मासमे विशेषतः 
पूर्णिमा तिथिको बहुत-से सुयोग्य ब्राह्मणौको विधिवत्‌ मोजन 
कराकर स्वयं उपवास करके शोचाचारसम्पन्न हो उन्‌ 


६००० 


श्रीमहामारते 


[ मुशली 


Cee 


ब्राक्षणोंकी परिक्रमा करके दक्षिणासद्वित उस तिळराशिका 
दान करे ॥ 
एकस्यापि बहुनां चा दातव्यं भूतिमिच्छता । 
तस्य दानफलं देवि अञ्निष्टोमेन संयुतम्‌ ॥ 

कल्याणकामी पुरुषको चाहिये कि वह एक ही पुरुषको 
या अनेक व्यक्तियोंको दान दे | देवि | उसके दानका फल 
अग्निष्टोम यज्ञके समान होता है ॥ 
केवलं चा तिलैरेव भूमौ कृत्वा गवारूतिम । 
सवस्त्रकं सरल च पुंसा गोदानकाङ्किणा ॥ 
तदर्हाय प्रदातव्यं तस्य गोदानतः फलम्‌ ॥ 

अथवा पृश्तरीपर केवल तिलोसे ही गौकी आकृति बना- 
कर गोदानके फलकी इच्छा रखनेवाला मनुष्य रत्न और वच्न- 
सहित उस तिल-धेनुका सुयोग्य ्राझणको दान करे | इससे 
दाताको गोदान करनेका फल मिलता है ॥ 
शरावांस्तिल सम्पूर्णान्‌ सहिरण्यान्‌ सचम्पकान्‌ | 
नुपो ददद्‌ ब्राह्मणाय स पुण्यफलभाग भवेत्‌ ॥ 

जो राजा सुवर्ण और चम्पासे युक्त तथा तिलसे भरे 
हुए शरावों ( पुरवों ) का ब्राह्मणको दान करता है, वह 
पुण्य-फलका मागी होता है ॥ 
एवं तिलमयं देयं नरेण हितमिच्छता । 
नानादानफलं भूयः श्टणु देवि समाहिता ॥ 

देवि ! अना दित चाहनेवाले मनुष्यको इसी प्रकार 
तिलमयी धेनुका दान करना चाहिये | अब पुनः एकाग्रचित्त 
होकर नाना प्रकारके दानोंका फल सुनो ॥ 
बलमायुष्यमारोग्यमन्नदानालभेन्नरः । 
पानीयद्स्तु सौभाग्य रसज्ञानं लभेन्नरः॥ 

अन्नदान करनेसे मनुष्यको बळ, आयु और आरोग्य- 
की प्राप्ति होती है | जलदान करनेवाला पुरुष सौभाग्य 
तथा रसका ज्ञान प्राप्त करता है ॥ 
वस्त्रदानादू वपुः'शोभामलंकार॑ लभेन्नरः। 
दीपदो चुद्धिवेशयं द्युतिशोभा लभेन्नरः ॥ 

वस्त्रदान करनेसे मनुष्य शारीरिक शोमा और आभूषण 
लाभ करता है। दीपदान करनेवालेकी बुद्धि निर्मल होती है 
तथा उसे युति एवं शोमाकी प्राप्ति होती है ॥ 
राजवीजाविमोक्षं तु छत्रदो लभते फलम्‌। 
दाखीदा सप्रदानात्‌ तु भवेत्‌ कर्मान्तभाङ नरः ॥ 
दासीदासं च विविधं लभेत्‌प्रेत्य गुणान्वितम्‌॥ 

छत्रदान करनेवाला पुरुष किसी मी जन्मर्मे राजवंदासे 
अलग नहीं होता | दासी और दार्सोका दान करनेसे मनुष्य 
कमका अन्त कर देता है और मृत्युके पश्चात्‌ उत्तम गुणोंसे 
युक्त भाँति-भाँतिके दासों और दासिर्योको प्राप्त करता है ॥ 
यानानि वाहनं चेव तदहीय ददक्षरः । 
प्रादरोगपरिकलेशान्मुक्तः श्वसनवाइवान्‌ ॥ 
विचित्र रमणीयं च लभते यानवाहनम्‌ ॥ 

जो मनुष्य सुयोग्य ब्राह्मणको रथ आदि यानों और 


बाहनोंका दान करता है, वह पैरसम्बन्धी रोगों और क्लेशा- 
से मुक्त हो जाता है । उसकी सवारीमें वायुके समान वेगशाली 
घोड़े मिलते हैं । बह विचित्र एवं रमणीय यान और वाइन 
पाता है ॥ 
सेतुकूपतटाकानां कता तु लभते नरः। 
दी्घायुष्यं च सौभाग्यं तथा प्रेत्य गति शुभाम्‌॥ 

पुल, कुआँ और पोखरा बनवानेवाला मानव दीर्घायु, 
सोमाम्य तथा मृत्युके पश्चात्‌ शुभ गति प्राप्त कर लेता है ॥ 
बृक्षसंरोपको यस्तु छायापुष्पफलप्रदः । 
प्रत्यभावे लभेत्‌ पुण्यमभिगस्थो भवेन्नरः ॥ 

जो वृक्ष लगानेवाला तथा छाया, फूल और फल 
प्रदान करनेवाला है, वह मृत्युके पश्चात्‌ पुण्यलोक पाता है 
और सबके लिये मिलनेके योग्य हो जाता दै ॥ 
यस्लु संक्रमकर्लोके नदीषु जलहारिणाम्‌ । 
लभेत्‌ पुण्यफलं प्रेत्य व्यसनेभ्यो विमोक्षणम्‌ ॥ 

जो मनुष्य इस जगत्में नदियोंपर जल ले जानेवाले 
पुरुषोकी सुविधाके लिये पुल निर्माण कराता है, वह मृत्युके 
पश्चात्‌ उसका पुण्यकल पाता है और सब प्रकारके सङ्कटोसे 
छुटकारा पा जाता है ॥ 
मार्गळत्‌ सततं मत्यां भवेत्‌ संतानवान्‌ पुनः। 
कायदोषविसुक्तर्तु तीर्थळत सततं भवेत्‌ ॥ 

जो मनुष्य सदा मार्गका निर्माण करता दै, वह संतान- 
वान्‌ होता है । तथा जो जलमें उतरनेके लिये सीढ़ी एवं पक्के 
घाट बनवाता दै, वह शारीरिक दोषसे मुक्त हो जाता है ॥ 
औषधानां प्रदानात्‌ तु सततं कृपयान्वितः। 
भवेद्‌ ध्याधिविद्दीनश्च दीर्घायुश्च विशेषतः ॥ 

जो सदा कृपापूर्वक रोगियोंको औषध प्रदान 
है, बह रोगहीन ओर विशेषतः दीर्घायु होता दै॥ 
अनाथान्‌ पोषयेद्‌ यस्तु कृपणान्धक्रपङ्कुकान्‌ । 
स तु पुण्यफलं प्रेत्य लभते रूच्छुमोक्षणम्‌ ॥ 

जो अनार्थो, दीन-दुखियों, अन्धौ और पङ्क मनुष्योक 
पोषण करता दै, वह मृत्युके पश्चात्‌ उसका पुण्यफल पातं 
और सङ्कटसे मुक्त हो जाता है ॥ 
वेदगोष्ठाः सभाः शाला भिक्षूणां च प्रतिधयम्‌। 
यः कुयोल्लभते नित्यं नरः प्रेत्य शुभं फलम्‌ ॥ | 

जो मनुष्य वेदविद्यालय, सभाभवन, धर्मशाला तथ 
भिक्षु ओके लिये आश्रम बनाता है; वह मृत्युके पश्चात्‌ शुभ 
फल पाता है ॥ 
विविधं विविधाकारं भक्ष्यभोज्यगुणान्वितम्‌ । 
रम्यं सदैव गोवाटं यः कुर्यादळभते नरः ॥ 
प्रेत्यभावे शुभां जाति व्याधिमोक्षं तथेव च । 
एवं नानाविधं द्रव्यं दानकतो लभेत्‌ फलम्‌ ॥ 

जो मानब उत्तम मक्ष्य-मोज्यसम्बन्धी गुणोंसे युक्त ब 
नाना प्रकारकी आकृतिवाली माँति-भांतिकी रमणीय 
शालाओंका सदैव निर्माण करता हे, वह मृत्युके पइ 


क्‌ 


दानघमैपर्व ] 


उत्तम जन्म पाता और रोगमुक्त होता है । इस प्रकार भाँति- 
माँतिके द्रब्योंका दान करनेवाला मनुष्य पुण्यफलका भागी 
होता है ॥ 
बुद्धिमायुष्यमारोग्यं बळं भाग्यं तथा 55गमम्‌। 
रूपेण सप्तधा भूत्वा मानुष्यं फलति घुचम ॥ 
बुद्धिश आयुष्य, आरोग्य, बल, भाग्य, आगम तथा 
रूप-इन सात भागोंमें प्रकट होकर मनुष्यका पुण्यकर्म 
अवश्य अपना फल देता हे ॥ 
उमोताच 
भगवन्‌ देवदेवेश विशिष्ट यश्ञमुच्यते । 
लौकिकं वैदिकं चेच तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ 
उमाने कहा-- भगवन्‌ ! देवदेवेश्वर | लौकिक और 
वैदिक यज्ञको उत्तम बताया जाता है । अतः इस विषयका 
मुझसे वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीबहश्वर उवाच 
देचतानां तु पूजा या यशेष्वेच समाहिता । 
यज्ञा वेदेष्वधीताश्च वेदा ब्राह्मणसंयुताः ॥ 
आमहेइवर बोले--देवि ! देवताओंकी जो पूजा 
` है, वह यज्ञोंके ही अन्तर्गत दै । यज्ञोंका वेदोमें बर्णन है और 
वेद ब्राह्मणोके साथ हैं ॥ 
इदं तु सकल द्रव्यं दिवि वा भुवि वा प्रिये । 
. यज्ञार्थे विद्धि तत्‌ सृष्टं लोकानां हितकाम्यया ॥ 
प्रिये | स्वर्गलोकमे या प्रथ्वीपर जो द्रव्य दृष्टिगोचर 
होता दै, इस सबकी सृष्टि विधाताद्वारा लोकहितकी कामनाः 
से यशके लिये की गयी दै, ऐसा समझो ॥ 
पव विज्ञाय तत्‌ कतो सदारः सततं द्विजः । 
प्रत्यभावे लभेल्लोकान्‌ अह्मकर्मसमाधिना ॥ 
ऐसा समझकर जो द्विज सदा अपनी ज्लीके साथ रहकर 
यज्ञ-कर्म करता दे, वह ब्रहझकर्ममें तत्पर रहनेके कारण मृत्यु- 
के पश्चात्‌ पुण्यलोकोको प्राप्त कर लेता दै ॥ 
ब्राह्मणेष्वेव तद्‌ ब्रह्म नित्यं देवि समाहितम्‌ ॥ 
तस्माद्‌ विप्रेयेथाशाख्ं विधिदष्टेन कर्मणा । 
यशकमे कृतं सये देवता अभितर्पयेत्‌ ॥ 
देवि ! वह ब्रह्म ( वेद ) सदा ब्राह्मणोंमें ही स्थित दै, 
- अतः शास्र-विधिके अनुसार ब्राह्मणोंद्वारा किया हुआ 
सम्पूर्ण यशकर्म देवताओको तृस्त करता है॥ 
 ग्राह्मणाः क्षत्रियाश्चैच यज्ञार्थं प्रायशः स्मृताः ॥ 


अझ्निष्रोमादिभि यशे वेदे षु परिकलिपतैः । 
| सुशुद्ैर्यजमानेश्च ऋत्विग्भिश्च यथाविधि ॥ 
 शुद्धै्व्योपकरणेर्यष्टव्यमिति निश्चयः ॥ 


| ब्राह्मणौ और क्षत्रियोंकी उत्पत्ति प्रायः यज्ञके लिये ही 
| मानी गयी है। शुद्ध यजमानों तथा ऋति्विजोंद्वारा किये गये 
वेदवणित अग्निष्टोम आदि यर्शों एवं विशुद्ध द्रव्योपकरणेसि 
| यजनकरना चाहिये, यह गास्रका निश्चय है ॥ 

| तथा छृतेषु यशेषु देवानां तोषणं भवेत्‌। 


एल तळ 3.6. दैन. 


पञ्चचत्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 


६००१ 


तुष्टेषु सर्वदेवेषु यज्वा यफलं लभेत्‌ ॥ 

इस प्रकार किये गये यज्ञोमें देवताऑको संतोष होता 
है और सम्पूर्ण देवताओंके संतुष्ट होनेपर यजमानको यका 
पूरा-पूरा फल मिलता है ॥ 
देवाः खंतोषिता यझेलाकान संवर्धयन्त्युत । 

यशॉद्वारा संतुष्ट किये हुए देवता सम्पूर्ण छोकोंकी दृद्धि करते हैं। 

तस्माद यज्वा दिवं गत्वामरेः सह मोदते । 
नास्ति यशसमं दानं नास्ति यशसमो निधिः ॥ 
सर्वधर्मसमुददेशो देवि यशे समाहितः। 

इसलिये यजमान सर्गलोकमें जाकर देवताओंके साथ 
आनन्द भोगता है । यज्ञके समान कोई दान,नहीं है और यज्ञ- 
के समान कोई निधि नहीं है | देबि ! सम्पूर्ण धर्मोका उद्देश्य 
यज्ञमें प्रतिष्ठित है ॥ 
एषा यशकृता पूजा लोकिकीमपरां श्टणु ॥ 
देवसत्कारसुद्दिद्य क्रियते लौकिकोत्सबः ॥ 

यह यज्ञद्वारा की गयी देवपूजा वेदिकी दै । इससे भिन्न 
जो दूसरी लौकिकी पूजा है उसका वर्णन सुनो । देवताओके 
सस्कारके लिये लोकमें समय-समयपर उत्सब किया जाता है॥ 
देबगोछ्ेऽधिसंस्ङत्य चोत्खबं यः करोति वै । 
यागान्‌ देवोपहारांश्च शुचिर्भूत्वा यथाविधि ॥ 
देवान्‌ संतोपयित्वा स देवि धर्ममवाप्नुयात्‌ ॥ 

देवि { जो देवालयमें देवताका संस्कार करके उत्सव 
मनाता है और पवित्र होकर विधिपूर्वक यज्ञ एवं देवताओको 
उपहार समर्पित करके उन्हें संतुष्ट करता है, वह धर्मका 
पूरा-पूरा फल प्राप्त करता है ॥ 
गन्धमाल्यैश्च विविधैः परमान्नेन धूपनेः। 
बह्वीभिः स्तुतिभिश्चैव स्तुवद्धिः प्रयतेनेरेः ॥ 
नृत्तेवाचेश्च गान्धर्वैरन्ये्ष्टिविलोभनेः । 
देवसत्कारमुद्दिशय कुवेते ये नरा भुवि॥ 
तेषां भक्तिकृतेनेव सत्कारेणेच पूजिताः। 
तेनेव तोषं संयान्ति देवि देवास्त्रिविष्टपे ॥ 

देवि | इस भूतलपर जो मनुष्य देवताओंके सत्कारके 
उद्देश्यसे नाना ्रकारके गन्ध, माल्य) उत्तम अन्न, धूपदान 
तथा बहुंत-सी स्तुतियोंद्वारा स्तवन करते हैं और शुडचित्त हो 
नृत्य, वाद्य) गान तया दृष्टिको डुमानेबाले अन्यान्य कार्यक्रर्मो- 
द्वारा देवाराघन करते हैं उनके भक्तिजनित सत्कारसे ही 
पूजित हो देवता स्वर्गमें उतनेसे ही संतुष्ट हो जाते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 

[ श्राद्वविधान आदिका वर्णन, दानकी त्रिविधतासे उसके 
लकी भी त्रिविधताका उल्लेख, दानके पाँच फळ, नाना 
प्रकारके धर्म और उनके फलोंका प्रतिपादन ] 


उमोवाच 
पिहमेघः कथं देव तन्मे शंखितुमहसि । 
सर्वेषां पितरः पूज्याः सर्वेसम्पत्प्रदायिनः ॥ 
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उमान पूछा--देव ! पितृमेध ( श्राद्ध ) केसे किया 
जाता दे ! यह मुझे बतानेकी कृपा करें । सम्पूर्ण सम्पदाओं 
के दाता पितर सभीके लिये पूजनीय होते हैं ॥ 

श्रीमहेथर उवाच 

पितृमर्ध प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ तन्मनाः शणु । 
देशकालो विधानं च तत्क्रियायाः शुभाशुभम्‌ ॥ 

श्रीमहेदघर न कहा--देवि | मे पितृमघका यथावत्‌ 
रूपम वर्णन करता हूँ; तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो । देश, काल) 
विधान तथा क्रियाके शुभाशुभ फलका मौ वर्णन करूँगा॥ 
लोकेषु पितरः पूज्या देवतानां च देवताः । 
शुचयो निर्मलाः पुण्या दक्षिणां दिशमाश्रिताः ॥ 

सभी ळोकोमं पितर पूजनीय होते हैं। वे देवताओंके 
भी देवता हैं। उनका स्वरूप शुद्ध, निर्मल एवं पवित्र 
हृ । व दक्षिणदिजामे निवास करते हैं॥ 
यथा वृष्टि प्रतीक्षन्ते भूमिष्ठाः सर्घजन्तवः। 
पितरश्च तथा लोके पितृमेधं शुभक्षणे ॥ 

शुभेक्षणें ! जैसे भूमिपर रहनेवाले समी प्राणी वर्षाकी 
बाट जोहते रदले है, उसी प्रकार पितृलोकमें रहनेवाले पितर 
श्राद्धकी प्रतीक्षा करते रहते हैं ॥ 
तम्य देशाः कुरुक्षत्र गया गङ्गा सरस्वती । 
प्रभासं पुष्कर चति तपु दत्त महाफलम्‌ ॥ 

श्राद्धके ल्यि पवित्र देश हॅ- कुरुक्षेत्र, गया, गङ्गा) 
सरस्वती, प्रभास और पुष्कर--इन तीर्थस्थानोमे दिया गया 
श्राद्धका दान महान्‌ फल्दायक होता द्‌ ॥ 
तीर्थानि सरितः पुण्या विविक्तानि वनानि च । 
नदीनां पुलिनानोति दशाः थाद्धस्य पूजिताः ॥ 

तीर्थ) पवित्र नदिया) एकान्त बन तथा नदियोके तट--- 
य श्राद्धके लिव प्रसित देश हैं ॥ 
माधप्रोएपद माखो श्राहुकर्माण 
पक्षयाः क्रष्णषश्षश्च पूर्वपक्षात्‌ प्रशस्यत ॥ 

श्राद्ध कमें माघ और भाद्रपदमाम प्रशंसित हैं | दानां 
पक्षास पूर्व पक्ष (शुङ्क) की अपक्षा कृष्णपक्ष उत्तम बतावा जाताहे। 
अमावास्यां त्रयादरयां नवम्यां प्रतिपत्सु च । 
तिथिप्वतासु तुष्यन्ति दत्तेनह पितामहाः 

अमावास्या, त्रयोदशी, नवमी और प्रतिपदा 
तिथियोंम यहाँ श्राद्धका दान करनय पितृगण संतुष्ट होते हैं ॥ 
पूर्वाह्ने शुक्कपक्ष च राचा जन्मदिनपु वा! 
युग्मेप्हस्सु च श्राद्धं न च कुर्वीत पण्डितः ॥ 

बिद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि पूर्वाह्वमे, छुक्रुपक्षमे रात्रिः 
में, अपन जन्मके दिनमें और युग्म दिनोंमे श्राद्ध न करे ॥ 
पप कालो मया प्रोक्तः पितुमेधस्य पूजितः । 
यस्मिश्च ब्राह्मणं पात्रं पश्यत्‌ कालः स च स्मरतः 

यह मेने श्राद्धका प्रशास्त समव बताया टे। जिस दिन सुपात्र 
ब्राहणका दर्जन हो, वह मी-श्रादका,उत्तम समय माना.गया है) 
अपाङ्क्तेया द्विजा घज्यो ग्राह्यास्ते पङ्क्ति पांचनाः। 


पूजिता । 


अआमहाभारत 
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भोजयेद्‌ यदि पापिष्ठाव्थाद्धेपु नरकं घजेत्‌ ॥ - 
श्राद्धमे अपाङक्तेय ब्राह्मणोंका त्याग और पङ्क्तिपावन 
त्राह्मणोंको ग्रहण करना चाहिये । यदि कोई श्राद्धमें पापिष्ठो- 
को भोजन कराता है तो वह नरकमें पड़ता है ॥ 
वृत्तथुतकुळोपेतान सकलत्रान्‌ गुणान्वितान्‌ । 
तद॒होब्श्रोत्रियान्‌ विद्धि ब्राह्मणानयुजः शुभे ॥ 
शुभ ! जो सदाचार, झास्जत्ञान और उत्तम कुलसे 
सम्पन्न, सपलीक तथा सद्गुणी हो, ऐसे श्रोत्रिय ब्राह्मणोकी तुम 
श्राद्धके योग्य समझो । भ्राद्धमें ब्राह्म॒णोंकी संख्या विषम होनी 
चाहिये ॥ 
एतान्‌ निमन्त्रयद्‌ विद्वान्‌ पूर्वेदयु: प्रातरेव वा । 
ततः श्राद्धक्रियां पश्चादारभत यथाबिधि ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष इन ब्राह्मणोकों भ्राद्धके पहले ही दिन 
अथवा श्राद्धक ही दिन प्रातःकाल निमन्त्रण दे | तत्पश्चात्‌ 
विधिपूर्वक श्राद्धकर्म आरम्भ करे | 
त्रीणि श्राद्धे पवित्राणि दौहित्रः कुतपस्तिलाः । 
त्रीणि चात्र प्रशंसन्ति शौचमक्रोधमत्वराम्‌ ॥ 
श्राद्धमे तीन वस्तुएँ पवित्र हे--दौदित्र, कुतमकाळ 
( दिनके पंद्रह भागमेंते आठवां माग ) तथा तिल । इस 
कार्यये तीन गुणोंकी प्रशंसा की जाती है । पवित्रता, क्रोध 
हीनता और अत्वरा ( जल्दीत्राजी न करना ) || 


कुतपः खड़पात्र न कुशा दभास्तिला मधु । 
कालशाकं गज्ञच्छाया पवित्रं थ्राद्धकमंसु ॥ 
कुतप) खन्नपात्र, कुशा, दर्भ) तिळ, मधु, कालशाक और 


गजच्छाया -ये बस्तुएँ श्राद्धकरममें पवित्र मानी गयी हैं ॥ 


लिलानवकिरत्‌ तत्र नानावणोन्‌ समन्ततः। 
अशुद्धमपचित्रं च तिलैः शुध्यति शोभने ॥ 
श्राद्धके स्थानमं चारों ओर अनेक वर्णवाल तिल | 
चाहिय । शोभन ! तिळांम अशुद्ध और अपवित्र स्थान शुद्ध 
द जाता है ॥ ¢ 
नीळकाषायवसख च 


भिन्नवर्ण नवत्रणम्‌ । 
हीनाङ्गमत्चुखि वापि वर्जयेत तत्र दूरतः ॥ 
श्राद्ध नीला और गेरुआ वस्त्र वारण करनेवाले) 
विभिन्न वणबाल) नये पराववाल, केसी अङ्गसे हीन और 
पवित्र मनुष्यको दूरसे हो त्याग देना चाहिये ॥ 
उपकद्प्य तदाहारं ब्राह्मणानचेयेत्‌ ततः ॥ 
इमश्रुकर्मशिरस्स्तातान्‌ समारोप्यासनं क्रमात्‌ 
सुगन्धमाल्याभरणेः खग्भिरतान विभूषयेत्‌ ॥` ` 
श्राद्धकी रसोई तैयार करके व्राहाणीकी पूजा करे | 
हजामत बनवाकर सिरसे नहाये हुए उन ब्राहाणोंको क्रमश 
आसनपर बिठाकर सुगन्ध, माला आमूपणों तथा पुष्पद्वारोे| 
बेभूषित करे ॥ 
अळकृत्योपविष्टांस्तान्‌ पिण्डाचापं निवदयेत्‌ ॥ 
ततः प्रस्तीयं दभाणां प्रस्तरं दक्षिणामुखम्‌ । 


नयना पस 


दानधर्मपर्वे ] 


पश्चचत्वारिंशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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तत्समीपे५झिमिदूध्वा च स्पर्धा च जुट्यात्‌ ततः॥ 

अलंकृत होकर बेटे हुए उन ब्राह्मणोंकों यह निवेदन 
करे कि अव में पिण्डदान करूँगा । तदनन्तर दक्षिणाभिमुख 
कुश बिछाकर उनके समीप अग्नि प्रज्वलित करके उसमे 
श्राद्वाजकी आहुति दे ( आहुतिके मन्त्र इस प्रकार दे- 
अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा । सोमाय पितृमते स्वाहा ) ॥ 
समीपे त्वञ्चीषोमाभ्यां पितृभ्यो जुहुयात्‌ तदा ॥ 
तथा दभेषु पिण्डांखीन निवपेद्‌ दक्षिणामुस्घः । 
अपसव्यमपाङ्कुष्ठं नामधेयपुरस्क्रतम्‌ ॥ 

इस प्रकार अग्नि ओर सोमके लिये आहुति देकर उनके 
समीप पितरोंके निमित्त होम करे तथा दक्षिणाभिमुख हो 
अपसव्य होकर अर्थात्‌ जनेऊक्रो दाहिने कंधेपर रखकर 
पितरोंके नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए कुर्शोपर तीन 
पिण्ड दे | उन पिण्डोंका अङ्कुषठसे स्पर्श न हो ॥ 
पतेन विधिना दत्तं पितृणामक्षयं भवेत्‌ । 
ततो विप्रान्‌ यथाशक्ति पूजयेन्नियतः शुचिः ॥ 
सदक्षिणं ससम्भार यथा तुष्यन्ति ते द्विजाः ॥ 

इस विधिसे दिया हुआ पिण्डदान पितरोंके लिये अक्षय 
होता है | तत्पश्चात्‌ मनको वशमें रखकर पवित्र हो यथाशक्ति 
दक्षिणा और सामग्री देकर ब्राह्मणोंकी यथाशक्ति पूजा करे। 
जिससे वे संतुष्ट हो जायें ॥ 
यत्र तत्‌ क्रियते तत्र न जस्पेन्न जपन्मिथः 
नियम्य वाचं देहं च श्रादक्म समारभेत्‌ ॥ 

जहाँ यहद श्राद्ध या पूजन किया जाता है, वहाँ न तो कुछ 
बोले और न आपसमें ही कुछ दूसरी बात करे । वाणी और 
शरीरको संयममें रखकर श्राढकर्म आरम्भ करे ॥ 
ततो निवंपने वन्त तान्‌ पिण्डांस्तदनन्तरम । 
ब्राह्मणोऽञ्निरजञो गोची भक्षयेदप्खु वा क्षिपेत्‌ ॥ 

पिण्डदानका कार्य पूर्ण हो जानेपर उन पिण्डोंको ब्राह्मण 
अग्नि, बकरा अथवा गौ भक्षण कर ले या उन्हें जलमें डाळ 
दिया जाय ॥ 
पत्नीं वा मध्यमं पिण्डं पुत्रकामा हि प्राशयेत्‌ । 
आधत्त पितरो गमे कुमारं पुप्करम्त्रजम ॥ 

यदि श्राद्धकर्ताकी पत्नीको पुत्रकी कामना हो, तो वह 
मध्यम पिण्ड अर्थात्‌ पितामहको अर्पित किये हुए पिण्डको 
खा ले और प्रार्थना करे कि “पितरो ! आपलोग मेरे गर्भम 
कमलोंक्री मालासे अलंकृत एक सुन्दर कुमारकी स्थापना करे ॥' 
तप्तानुत्थाप्प तान विप्रानन्नशोष निवेदयेत । 
तच्छेषं बहुभिः पश्चात्‌ समृत्यों भक्षयेक्षरः ॥ 

जब ब्राह्मणलोग भोजन करके तृप्त हो जायें, तब उन्हे 
उठाकर दोष अन्न दूसरोको निवेदन करे । तखश्चात्‌ बहुत-मे 
लोगोंके साथ मनुष्य मत्यत्रगेसहित शेप अन्नका स्वयं भोजन करे|| 
एप प्रोक्तः समासेन पितृयज्ञः सनातसः । 
पितरस्तेन तुप्यन्ति कर्ता च कलमाप्नुयात ॥ 

यह सनातन पितृयज्ञका संश्रेपमे वर्णन किया गया | 


इसमे वितर संतष्ट होते हैं और भाङकर्ताको उत्तम फलकी 
प्रामि होती है ॥ 
अहन्यहनि वा कुयान्माले मासऽशवा पुनः । 
संवत्सर द्विः कुर्याच्च चतुर्वापि स्वशक्तितः ॥ 
मनुष्य अपनी याक्तिके अनुसार प्रतिदिन प्रतिमास, 
सालमै दो वार अथवा चार वार मी श्राद्ध करे ॥ 
दीर्घायुश्च भवेत स्वम्थ्रः पितृमेधेन वा पुनः। 
सपुत्रो वहुभृत्यश्च प्रभूतधनधान्यवान्‌ ॥ 
श्राद्ध करनेसे मनुष्य दीर्घायु एवं स्वस्थ होता दै । 
बह बहत-स पुत्र, सेवक तथा घन-धान्यसे सम्पन्न होता है ॥ 
श्राद्धदः स्वगमाप्रोति निर्मलं विविधात्मकम। 
अप्सरोगणसंघुप्टं विरजस्कमनन्तरम्‌ ॥ 
श्राद्धका दान करनेवाला पुरुष विविध आकतियावाल, 
निर्मट? रजोगुणरहित और अप्सराओंसे संवित स्वर्गलोकमें 
निरन्तर निवास पाता है ॥ 
थ्राद्धानि पुष्टिकामा वे ये प्रकुवन्ति पण्डिताः 
तेषां पुष्टि प्रज्ञां चेच दाम्पन्ति पितरः सदा ॥ 
जो पुष्टिकी इच्छा रम्बनेवाळे पण्डित श्राद्ध करते हुँ, 
उन्हे पितर सदा पुष्टि एवं संतान प्रदान करते ट ॥ 
धन्य यद्वाम्यमायुष्यं खग्य शत्रुविनाशनम्‌ । 
कुळसंधारकं खेति थाद्धमाइमेनीपिणः ॥ 
मनीपी पुरुष श्रादको धन; यश, आयु तथा स्वर्गकी प्राप्ति 
करानेवाला, शत्रुनाशक एवं कुलधारक बताते हं ॥ 
प्रमाणकल्पनां देवि दानस्य श्रणु भामिनि ॥ 
यत्सारस्तु नरो लोके तद्‌ दानं चोत्तमं स्मृतम्‌ । 
सर्वदानविधि प्राहुस्तदेव भुवि शोभने ॥ 
देवि | भामिनि | दानके फलका जो प्रमाण माना गया 
दै, उसे सुनो । जगतूमे मनुष्यके पास जो सार बस्तु हैः 
उसका दान उसके लिये उत्तम माना गया हे । शोमने ! इस 
पृथ्वीपर उसीको सम्पूर्ण दानकी विधि कही गयी हे ॥ 
प्रस्थं सारं दरिद्रस्य सारं कोटिधनम्य च। 
प्रस्थलारस्तु तत्‌ प्रस्थं ददन्महदवाप्नुयात्‌ ॥ 
कोटिसारस्त तां कोटि ददन्महदवाप्नुयात्‌ | 
उभयं तन्महत्‌ तञ्च फलेनेव समं स्मृतम ॥ 
दरिद्रका सार है सेर्मर अन्न और जो करोड़पति दे 
उसका सार दै. करोड़ । जिसका सेरशर अनाज ही सार है, 
वह उसीका दान करके महान्‌ फल प्राप्त कर लेता है और 
जिसका सार एक करोड़ मुद्रा है, बह उसीका दान कर दे 
तो महान्‌ फलका भागी होता है । ये दोनो ही महत्वपूर्ण 
दान हैं और दोनोंका फळ महान्‌ माना गया हे ॥ 
घबाथकामभोगेषु झाकत्यभावस्तु मध्यमम्‌ । 
स्वद्रव्यादतिहीनं तु तद्‌ दानमधमं स्मृतम ॥ 
वर्मे, अर्थ और काम भोगगें शक्तिका अभाव हो जाय 
और उस अवस्थामे कुछ दान किया जाय तो बह दाम 
मध्यम कोटिका है ओर अपने घन एबं शक्तिमे अत्यन्त हीन 
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भ्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


कोटिका दान अधम माना गया है ॥ 
श्यणु दत्तस्य वे देवि पञ्चथा फलकल्पनाम्‌ । 
आनन्त्यं च महच्चेच समं हीनं हि पातकम्‌ ॥ 
देवि ! दानके फलकी पाँच प्रकारसे कल्पना की गयी है, 
उसको सुनो | अनन्त, महान्‌ सम, हीन और पाप-ये 
पाँच तरहके फल होते हैं ॥ 
तेषां विरोषं वक्ष्यामि श्टणु देवि समाहिता । 
दुस्त्यजञम्य च वे दानं पात्र आनन्त्यमुच्यते ॥ 
देवि ! इन पाँचोंकी जो विशेषता है, उसे बताता हूँ? 
ध्यान देकर सुनो । जिस धनका त्याग करना अत्यन्त कठिन 
हो, उसे सुपात्रको देना 'आनन्त्य? कहलाता है अर्थात्‌ उस 
दानका फल अनन्त-अक्षय होता है ॥ 
दानं षडुणयुक्त तु महदित्यभिधीयते । 
यथाश्रद्धं तु थे दानं यथाहं सममुच्यते ॥ 
पूर्वोक्त छः गुर्णोसे युक्त जो दान है, उसीको “महान्‌? 
कद्दा गया है। जैसी अपनी श्रद्धा हो उसीके अनुसार यथायोग्य 
दान देना “सम? कहलाता है ॥ 
गुणतस्तु तथा हीनं दानं हीनमिति स्मृतम्‌ । 
दानं पातकमित्याहुः पद्भुणानां विपर्यये ॥ 
गुणहीन दानको "हीन? कहा गया है । यदि पूर्वोक्त छः 
गु्णोके विपरीत दान किया जाय तो बह 'पातकःरूप कहा गया है॥ 
देचलोके महत्‌ कालमानन्त्यस्य फलं विदुः । 
महतस्तु तथा काल स्वर्गलोके तु पूज्यते ॥ 
आनन्त्य या “अनन्त? नामक दानका फल देवलोकमें 
दीर्घ काछतक भोगा जाता दै । महद्‌ दानका फल यह है कि 
मनुष्य स्वर्गलोकमें अधिक कालतक पूजित होता है ॥ 
समस्य तु तदा दानं मानुष्यं भोगमावद्देत्‌ । 
बानं निष्फलमित्याहुविषहीनं क्रियया शुभे ॥ 
सम-दान मनुष्यळोकका भोग प्रस्तुत करता है । शुभे ! 
क्रियामे हीन दान निष्फल बताया गया है ॥ 
अथवा म्लेच्छदेशेषु तत्र तत्फलतां घ्रजेत्‌। 
नरकं प्रेत्य तिर्यक्षु गच्छेदशुभदानतः॥ 
अथवा म्लेच्छ देशम जन्म लेकर मनुष्य वहाँ उसका 
कल पाता दै । अञ्चुमदानसे पाप लगता है और उसका फ्छ 
मोगनेके लिये वह दाता मृत्युके पश्चात्‌ नरक या तिर्यक्‌ 
योनियोमिं जाता है ॥ 


उमोवाच 

अशुभस्यापि दानस्य शुभं स्याश्च फलं कथम्‌ | 

उमाने पूछा-भगवन ! अञ्चमदानका भी फल शुभ 
कैसे होता है ? ॥ 

श्रीमह्ेधर उवाच 

मनसा तत्त्वतः शुद्धमानृशस्यपुरस्सरम्‌। 
प्रीत्या तु सर्वदानानि दत्वा फलमवाप्नुयात्‌ ॥ 

श्रीमहेश्वरने कहा-प्रिये ! जो दान शुद्ध द्वदयसे 


अर्थात्‌ निष्काम भावसे दिये जानेके कारण तत्त्वतः शुद्ध हो! 
जिसमें क्रुरताका अमाव हो, जो दयापूर्वक दिया गया हो! 
वह शुभ फल देनेवाला है । सभी प्रकारके दार्नोको प्रसन्नताके 
बाथ देकर दाता शुभ फलका भागी होता है ॥ 
रहस्यं सर्वदानानामेतद्‌ विद्धि शुभेक्षणे। 
अन्यानि धर्मकार्याणि शएणु सद्धिः कृतानि च ॥ 

शुभेक्षणे ! इसीको तुम सम्पूर्ण दानोंका रहस्य समझो | 
अब सत्पुरु्षोंद्रारा किये गये अन्य धर्म-कार्योका वर्णेन सुनो॥ 
आरामदेवगोष्टानि संक्रमाः कूप एव च। 
गोवाटश्च तठाकश्च सभा शाला च सर्वशः ॥ 
पाषण्डावसथद्चेव पानीयं गोतृणानि च। 
व्याधितानां च भैषज्यमनाथानां च पोषणम्‌ ॥ 
अनाथशावसंस्कारस्तीर्थमार्गविशोधनम्‌ । 
व्यसनाभ्यवपत्तिश्च सवेषां च स्वशक्तितः ॥ 
पतत्‌ सवं समासेन धर्मकार्यमिति स्मृतम्‌। 
तत्‌ कतेव्यं मनुष्येण खशाक्त्या श्रद्धया शुभे ॥ 

बगीचा लगाना, देवस्थान बनाना, पुल और कुऑका 
निर्माण करना, गोशाला, पोखरा, धर्मशाला, सबके लिये घर, 
पाखण्डीतकको भी आश्रय देना, पानी पिलाना, गौओंको 
घास देना, रोगिर्योके लिये दवा और पथ्यकी व्यवस्था करना, 
अनाथ बालकोंका पालन-पोषण करना, अनाथ मुर्दोका दाह- 
संस्कार कराना, तीर्थ-मार्गका शोधन करना) अपनी शक्तिके 
अनुसार सभीके संकटको दूर करनेका प्रयत्न करना-यह सब 
संक्षेपसे धर्मकार्यं बताया गया । शुभे ! मनुष्यको अपनी 
शक्तिके अनुसार शद्धापूर्वक यह भर्म कार्य करना चाहिये ॥ 
प्रेत्यभावे लभेत्‌ पुण्यं नास्ति तत्र विचारणा । 
रूपं सौभाग्यमारोग्यं बलं सौख्यं लभेन्नरः ॥ 
स्वगे वा मानुषे घापि तैस्तैराप्यायते हि सः ॥ 

यह सब करनेसे मृत्युके पश्चात्‌ मनुष्यको पुण्य प्रास 
होता है? इसमें विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है । वह 
धर्मात्मा पुरुष रूप, सौभाग्य, आरोग्य, बल और सुख पाता 
हे । बह खर्गलोकर्मे रहे या मनुष्यलोकमेंश उन-उन पुण्य 
फ्लोसे तृप्त होता रहता है ॥ 

उमोवाच 

भगवलैकपालेश धर्मस्तु कतिभेद्कः। 
ह्यते परितः सद्भिस्तन्मे शांसितुमर्हसि ॥ 

उमाने कहा-भगवन्‌ ! लोकपालेश्वर | धर्मके 
कितने भेद हैं १ साधु पुरुष सब ओर उसके कितने भेद 
देखते हैं १ यह मुझे बताइये || 

श्रीमहेश्वर उवाच 

स्सृतिधर्मश्च बहुधा सद्धिराचार इष्यते ॥ 
देशधमोश्च इद्यन्ते कुलधघर्मास्तयैच च। 
जातिधर्माश्च ये धमी गणधर्माश्च शोभने ॥ 

स्मृतिकथित धर्म अनेक प्रकारका है । श्रेष्ठ पुरुषोको || 
आचार-घर्म अभीष्ट होता है। झोभने ! देश-धर्म, कुल- 


दानधर्मपर्व ] 


पञ्चचत्वारिशद्धिकशततमो ऽष्यायः 
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घर्म, जाति-घर्म तथा समुदाय-र्म भी दृष्टिगोचर होते हैं॥ 
शरीरकाळवै ४म्यादापद्धर्मश्च दृस्यते । 
पतद्‌ धर्मस्य नानात्वं क्रियते लोकवासिभिः ॥ 
शरीर और कालकी विषमतासे आपद्धर्म भी देखा 
जाता है । इस जगतूमें रहनेवाले मनुष्य दी धर्मके ये नाना 
भेद करते हैं ॥ 
तत्कारणसमायोगे लभेत्‌ कुर्वन्‌ फलं नरः ॥ 
कारणका संयोग होनेपर धर्माचरण करनेवाला मनुष्य 
उस धर्मके फलको प्राप्त करता दै ॥ 
श्रौतस्मार्तस्तु धर्माणां प्रकृतो धर्म उच्यते । 
इति ते कथितं देवि भूयः श्रोतुं किमिच्छसि ॥ 
घमॉर्मे जो श्रौत ( वेद-कथित ) और स्मार्त (स्मृति- 
कथित ) धर्म है, उसे प्रकृत धर्म कहते हैं । देवि ! इस 
प्रकार तुम्हें धर्मकी बात बतायी गयी। अब और क्या सुनना 
चाइती हो? ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 

[प्राणियोंकी शुभ और अशुभ गतिका निश्चय करानेवारे 
लक्षणोंका वर्णन, सरत्युके दो भेद और यल्रसाध्य शृत्युके चार 
भेदका कथन, कर्तंन्य-पालनपूर्वक शरीरत्यागका महान्‌ फल 
और काम, क्रोध आदिद्वारा देहत्याग करनेसे नरककी प्राप्ति ] 

उमोवाच 
मानुषेष्वेव जीवत्सु गतिपिशायते न घा। 
यथा शुभगतिर्जीवन्‌ नासौ त्वशुभभागिति॥ 
एतदिच्छाम्यहं ओतुं तन्मे शांसितुमर्हसि । 
उमाने पूछा--प्रभो ! मनुष्योंके जीते-जी उनकी गति- 
का शान होता है या नहीं ! झुभगतिवाले मनुष्यका जैसा 
जीवन है, वैसा ही अशुभ गतिवारेका नहीं हो सकता | इस 
बिषयको मैं सुनना चाहती हँ, आप मुझे बताइये ॥ 
श्रीमहेथर उवाच 
तदहं ते प्रवक्ष्यामि जीवितं विद्यते यथा। 
द्विविधाः प्राणिनो लोके दैवासुरसमाश्रिताः ॥ 
भ्रीमहेश्वर ने कहा--देवि | प्राणियोका जीवन जैसा होता 
है वह मै तुम्हे बताऊँगा। संसारमै दो प्रकारे प्राणी होते हैं--- 
एक देवभावके आश्रित और दूसरे आसुर भावके आश्रित ॥ 
म्रनसा कर्मणा घाचा प्रतिकूला भवन्ति ये। 
ताइरानासुरान्‌ विद्वि मर्त्यास्ते नरकालयाः ॥ 
। जो मनुष्य मन, बाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके 
` प्रतिकूल ही आचरण करते हैं, उनको आसुर समझो । उन्हे 
' नरकर्मे निवास करना पड़ता है ॥ 
 हिस्नाश्चोराश्च भूतोश्च परदाराभिमर्शकाः। 
 नीचकमेरता ये च शौचमङ्गलवर्जिताः ॥ 
शुच्िविद्वेषिणः पापा लोकचारित्रदूषकाः । 
' एवेयुक्तसमाचारा जीवन्तो नरकालयाः ॥ 
। ` जो हिंसक, चोर) धूर्त, परञ्रीगामी, नीचकर्मपरायण; 
शौच और मङ्गछाचारसे रहित, पवित्रतासे द्वेष रखनेवाले, 


यर TI 


पापी और लोगॉके नरित्रपर कलङ्क लगानेवाले हैं, ऐसे 
आचारबाले अर्थात्‌ आसुरी स्वभाववाले मनुष्य जीते जी ही 
नरकमें पड़े हुए हैं ॥ 
लोकोद्वेगकराश्चान्ये पशवश्च सरीखपाः । 
वृक्षाः कण्टकिनो रूक्षास्तादृशान्‌ विद्धि चासुरान्‌ ॥ 

जो लोर्गोको उद्वेगमे डालनेवाले पशु) सॉप-निच्छू आदि 
जन्तु तथा रूखे और कँटीले वृक्ष हँ, वे सब पहले आसुर 
स्वभावके मनुष्य ही थे; ऐसा समझो ॥ 
अपरान्‌ देबपक्षांस्तु श्रणु देवि समाहिता ॥ 
मनोवाक्र्मभिनित्यमनुकूला भवन्ति ये। 
तादशानमरान विद्धि .ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

देवि ! अब तुम एकाग्रचित्त होकर दूसरे देवपक्षीय 
अर्थात्‌ दैवी प्रकृतिवाले मनुष्योका परिचय सुनो। जो मन, 
बाणी और क्रियाद्वारा सदा सबके अनुकूल होते हैं, ऐसे 
मनुष्यांको अमर ( देवता ) समझो । वे स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
शौचार्जवपरा धीराः परार्थान्‌ न हरन्ति ये | 
चे समाः सर्वभूतेषु ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो शौच और सरलतामें तत्पर तथा धीर हैं, जो दूसरों- 
के धनका अपहरण नहीं करते हैं और समस्त प्राणिर्योके 
प्रति समानभाव रखते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
घार्मिकाः शौचसम्पन्नाः शुक्रा मधुरवादिनः। 
नाकार्यं मनसेच्छन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो धार्मिक, शौचाचारसम्पन्न, शुद्ध और मधुरभाषी 
होकर कभी मनसे भी न करने योग्य कार्य करना नहीं चाहते 
हैं, ये मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
दरिद्रा अपि ये केचिद्‌ याचिताः प्रीतिपूर्वकम्‌ । 
ददत्येव च यत्‌ किंचित्‌ ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो कोई दरिद्र होनेपर भी किसी थाचकके माँगनेपर 
उसे दजा कुछ न-कुछ देते ही हैं, वे मनुष्य स्वर्गमें 
जाते हैं ॥ 
आस्तिक्रा मङ्गलपराः सततं घुद्धसेविनः। 
पुण्यकर्मपरा नित्यं ते नराः स्वर्गगामिनः॥ 

जो आस्तिक, मङ्गलपरायण, सदा बड्ले-बूढोंकी सेवा 
करनेवाले और प्रतिदिन पुण्यकर्ममें संलग्न रहनेवाले हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
निर्ममा निरहंकाराः सानुक्रोशाः खपन्धुषु । 
दीनानुकम्पिनो नित्यं ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो ममता और अदवङ्कारसे शून्य, अपने वन्धुजनोंपर 
अनुग्रह रखनेवाले और सदा दीर्नोपर दया करनेवाले हैं, वे 
मनुष्य स्वर्गलोकमें जाते हैं | 
खदुः्खमिव मन्यन्ते परेषां दुःखवेदनम्‌ । 
गुरुशुश्रयणपरा देवत्राह्मणपूजकाः ॥ 
कृतश्षाः छतविद्याश्च ते नराः खगंगामिनः ॥ 

जो दूसरोंकी दुःख-वेदनाको अपने दुःखके समान ही 
मानते है, गुरुजनोंकी सेवामै तत्पर रहते दै, देवताओं और 


६००६ 


ब्राह्मणोंकी पूजा करते हैं, कृतज तथा विद्वान्‌ हैं; वे मनुष्य 
स्वर्गलोकर्मे जाते हैं ॥ 
जितेन्द्रिया जितक्रोचा जितमानमदास्तथा । 
लोभमात्सर्यहीना ये ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
शक्त्या चाभ्यवपद्यन्ते ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो जितेन्ट्रिय, क्रोधपर विजय पनिवाले और मान तथा 
मदको परास्त करनेवाले हैं तथा जिनमें लोम और मात्सयंका 
अभाव है, वे मनुष्य स्वगंगामी होते हैं; जा यथाशक्ति 
परोपकारमें तत्पर रहते हैं, वे मनुप्य मी स्वर्गलोकमे जाते हैं | 
बतिनो दानशीलाश्च धर्मशीलाञ्च मानवाः । 
ऋजवो सदवो नित्यं ते नराः स्वगगामिनः ॥ 

जो ब्रती, दानशील, धर्मशील, मरल और सदा 
कोमलतापूर्ण बर्ताव करनेवाले हैं, वे मनुष्य सदा म्वर्गलोक- 
मे जाते हैं ॥ 
पेहिकेन तु वृत्तन पारत्रमनुमीयते। 
प्वविधा नरा लोके जीवन्तः स्वगगामिनः ॥ 

इस लोकके आचारसे परलोकमे प्राप्त होनेवाली गतिका 
अनुमान किया जाता है | जगतूमें ऐसा जीवन बितानेवाले 
मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
यदन्यच्च शुभं लोके प्रजञानुग्रहकारि च । 
पशवश्चैव वृक्षाश्च प्रजानां हितकारिणः ॥ 
तार॒शान्‌ देवपक्षस्थानिति विद्धि शुभानन ॥ 

छोकमें और भी जो शुभ एवं प्रजापर अनुग्रह करनेवाला 
कर्म दै, वह खर्गकी प्राप्तिका साधन है। झुभानने ! जो 
प्रजाका हित करनेवाले पञ एवं वृक्ष हैं, उन सत्रको देव- 
पक्षीय जानो ॥ 
युभाटुभमयं लोके सव स्थाचरजङ्कमम्‌ । 
दैवं शुभमिति प्राहुरासुरं चाशुभं प्रिये ॥ 

जगतूमे सारा चराचरसमुदाय झुभाशुभमय है । प्रिये ! 
इनमें जो शुभ है, उसे देव और जो अशुभ है, उसे आसुर 
समझो | 

उमोवाच 
भगवन्‌ मानुषाः केचित्‌ कालधर्म मुपस्थिताः । 
प्राणमोक्ष कथं कृत्वा परत हिनक्राप्नयुः॥ 

उमान पूछा भगवन्‌ ! जो कोई मनुष्य मृत्युके 
निकट पहुँचे हुए हैं) वे किस प्रकार अपने प्राणोंका परित्याग 
करें) जिससे परलोकमें उन्हें कल्यागकी प्राप्ति.हो ? ॥ 

श्रीमहेंधर उवाच 

हन्त त कथयिष्यामि ज्रणु देवि समाहिता । 
द्विविधं मरणं लोके स्वभावाद्‌ यल्लतस्तथा ॥ 

श्रीमदेश्वरन कहा-_देवि ! में प्रमन्नतापूर्वक तुमसे 
इस विषयका वर्णन करता हैँ, तुम एकाग्रचित्त होकर सुनो । 
लोकमें दो प्रकारकी मृत्यु होती है, एक स्वाभाविक और 
दूसरी यलसाध्य ॥ 
नयोः स्वभावं नापायं यत्नतः करणोद्धवम । 
पुनयोख्भयोदेंवि विधान शगु शोभन ॥ 


आमद्दाभारते 


[ अनुशाखनपर्वंणि 


देवि ! इन दोनौम जो स्वाभाविक मृत्यु दै, वह अटळ है? 
उसमें कोई वाधा नहीं है । परतु जो यन्नसाध्य मृत्यु दै, वह 
माघनसामग्रीद्वारा सम्भव होती हे । शोभने ! इन दोनाँमे 
जो विधान हे, वह मुझसे सुनो ॥ 
कल्याकल्यशरीरस्य यलजं द्विविधं स्मृतम्‌ । 
यल्लजं नाम मरणमात्मत्यागो मुमूर्षया ॥ 

जो यन्नसाध्य मृत्यु है; वह समर्थ और असमर्थ दारीरसे 
सम्बन्ध रखनेके कारण दो प्रकारकी मानी गयी है । मरनेकी 
च्छासे जो जान-बूझकर अपने दागीरका परित्याग किया 
जाता है, उसीका नाम हे यत्रसाध्य मृत्यु ॥ 
तत्राकल्यशरीरस्य जरा व्याधिश्च कारणम्‌ । 


महाप्रस्थानगमनं तथा प्रायोपवेशनम्‌ ॥ 
जलावगाहनं चेव अझ्िचित्याप्रवेशनम्‌ । 


एवं चतुर्विधः प्रोक्त आत्मत्यागो मुमूषेताम ॥ 
जो असमर्थ शरीरसे युक्त है अर्थात्‌ बुढ़ापेके कारण या 
रोगके कारण असमर्थ हो गया है; उसकी मृत्युमें कारण है महाः 
प्र्थानगमन) आमरण उपवास, जलें प्रवेश अथवा चिताकी 
आगमे जल मरना | यह चार प्रकारका देहत्याग बताया 
गया दे, जिसे मरनेकी इच्छावाले पुरुष करते हैं ॥ 
पतेषां क्रमयोगेन विधानं श्रु शोभने ॥ 
स्वधमयुक्त गाहेस्थ्यं चिरमृढवा विधानतः 
तत्रानुण्यं च सम्प्राप्य वुद्धो वा व्याधितोऽपि वा ॥ 
द्शयित्वा स्वदौस्यं सर्वोनेवानुमान्य च । 
सव विहाय बन्धूंश्च कर्मणां भरणं तथा॥ 
दानानि विधिवत्‌ कृत्वा धमकाथाथमात्मनः । 
अनुक्षाप्य जनं खव वाचा मधुरया ब्रुवन्‌ ॥ 
अहतं वस्त्रमाच्छाद्य वद्ध्वा तत्‌ कुशरज्जुना । 
उपस्पृश्य प्रतिश्षाय व्यवसायपुरस्सरम्‌ ॥ 
परित्यज्य ततो ग्राम्यं धम कुर्याद्‌ यथेष्खितम्‌ ॥ 
शोभने ! अब क्रमशः इनकी विधि सुनो--मनुष्र 
स्वधर्मयुक्त गाईस्थ्य-आश्रमका दीर्षकालतक विधिपूर्वन 
निर्वाह करके उसमे उऋण हो वृद्ध अथवा रोगी हो जानेप 
अपनी दुवलता दिखा समी लोगासि ग्रहत्यागके लिये अवुर्मा 
ले फिर समस्त भाई-बन्धुओं और कर्मानुष्ठानोंका त्याग कर 
अपने घर्मकायके लिये विधिवत्‌ दान करनेके पश्चात्‌ मीर 
बाणी बोलकर सव लोगोंसे आज्ञा ले नूतन वस्त्र धारण कर| 
उसे कुशकी रस्सीस बाँच ळे | इसके बाद आचमनपूर्वक ह 
निश्चवके साथ आत्मच्यागकी प्रतिज्ञा करके ग्राम्यधर्मको छोर 
कर इच्छानुसार काय करे || 
महाप्रस्थानप्रिच्छन्चत्‌ प्रतिष्टेतोत्तरां दिशम्‌ ॥ 
भूत्वा तावन्निराहारो यावत्‌ प्राणविमोक्षणम्‌ । 
चेष्टाहानो शयित्वापि तन्मनाः प्राणमुत्सजेत ॥ 
एवं पुण्यकृतां लोकानमलान्‌ प्रतिपद्यते ॥ 
यदि महाप्रस्थानकी इच्छा हो तो निराहार रहकर 
तक प्राण निकल न जायें तबतक उत्तर दिशाकी ओर नि 
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प्रस्थान करे । जब शरीर निश्चेष्ट हो जाय, तव वहीं सोकर 
उस परमेश्वरमें मन लगाकर प्राणींका परित्याग कर दे | ऐता 
करनेसे वह पुण्यात्माओंके निमल लोकोंको प्राप्त होता है ॥ 
प्रायोपदेशनं चेच्छेत्‌ तेनैव विधिना नरः। 
देशे पुण्यतमे श्रेष्ठ निराहारस्तु संविशेत्‌ ॥ 
यदि मनुष्य प्रायोपवेशन ( आमरण उपवास ) करना 
चाहे तो पूर्वोक्त विधिसे ही घर छोड़कर परम पवित्र श्रेष्ठतम 
देशमै नियहार होकर वेठ जाय ॥ 
आप्राणान्तं झुचिभूत्वा कुर्वन्‌ दानं स्वशक्तितः । 
हार स्मरस्त्यजेत्‌ प्राणानेष धम; सनातनः ॥ 
जबतक प्राणोंका अन्त न हो तबतक शुद्ध होकर अपनी 
शक्तिके अनुसार दान करते हुए मगवानके सारणपूर्वक 
प्राणोंका परित्याग करे । यह सनातन धर्म है ॥ 
एवं कलेवरं त्यकत्वा खर्गलोके महीयते ॥ 
अग्निप्रवेशनं चेच्छेत्‌ तेनेव विधिना शुभे । 
कृत्वा काएमयं चित्यं पुण्यक्षत्रे नदीषु था ॥ 


दैचतेभ्यो नमस्कृत्वा कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ । 
म्‌ 
"भूत्वा शुचिव्येवसितः स्मरन्‌ नारायणं हरिम्‌ ॥ 


ब्राह्मणेभ्यो नमस्कृत्या प्रविशेद्स्निसंस्तरम्‌ ॥ 

शुभ | इस प्रकार शरीरका त्याग करके मनुष्य स्वर्ग- 
लोकमें प्रतिष्ठित होता दै । यदि मनुष्य अम्रिमें प्रवेश करना 
चाद तो उसी विथिसे विदा लकर किसी पुण्यक्षेत्रम अथंवा 
नदियोँके तटपर काठको निता बनावे । फिर देवता ओको 
नमस्कार और परिक्रमा करके शुद्ध एवं दद्निश्चयसे युक्त हो 
श्रीनारायण द्रिका स्मरण करते हुए ब्राह्मणोको मस्तक नवाकर 
उस प्रज्बलित चिताभिमें प्रवेश कर जाय || 
सोऽपि लोकान यथान्यायं प्राप्नुयात्‌ पुण्यकमणाम्‌॥ 
जलावगाहनं चेच्छेत्‌ तेनेव विधिना शुभ। 
ख्याते पुण्यतम तीथ निमङत्‌ सुकृतं स्मरन्‌ ॥ 
सोऽपि पुण्यतमाँलोकान्‌ निसर्गात्‌ प्रतिपद्यते ॥ 

ऐसा पुरुष भी यथोचितरूपसे उक्त कार्य करके 
पुण्यात्माओके लोक प्राप्त कर लता हे । चुमे | यदि चाई 
जलमें प्रवरा करना चाहे तो उसी बिधिसे किसी विख्यात 
पवित्रतम तीर्थमे पुण्यका चिन्तन करते हुए डूब जाय | ऐसा 
मनुष्य भी स्वभावतः पुण्यतम लोकों में जाता है | 
ततः कल्यशरीरस्य संत्यागं »रणु तत्त्वतः ॥ 
रक्षार्थ कत्रियस्येएः प्रजापालनकारणात्‌ ॥ 
योधानां भर्तृपिण्डाथ गुवंथ ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥ 
गोत्राह्मणाथ सवेषां प्राणत्यागो विधीयते ॥ 

इसके बाद समर्थ शरीरवाछ पुरुषके आत्मत्यागकी 


` तात्त्विक विधि बताता हूँ, सुनो । क्षत्रियके लिये दीन- 


दुखियोंकी रक्षा और प्रजापाळनके निमित्त प्राणत्याग अभीष्ट 
बताया गया हे | योद्धा अपने स्वामीके अन्नव वदला 
चुकानके लिये, ब्रह्मचारी गुरुके दितके लिये तथा सत्र लोग 
गौओं और ब्राह्मणोंकी रक्षाके लिये अपने प्राणोंको निछावर 
कर दे, यह शाखका विधान है ॥ 


पञ्चच त्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 


र 
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खराज्यरक्षणाथ वा कुनुपेः पीडिताः प्रज्ञा: । 
मोक्तुकामस्त्यजेत्‌ प्राणान्‌ युद्धमार्गे यथाविधि॥ 

राजा अपने राज्यकी रक्षाके लिये, अथवा दुष्ट नरेशों- 
द्वारा पीडित हुई प्रजाको सङ्कटसे छुड़ानेके लिये विधिपूर्वक 
युद्धके मार्गपर चलकर प्राणोंका परित्याग करे ॥ 
सुसन्नद्धो व्यवसितः सम्प्रविश्यापराडगमुखः ॥ 
एवं राजा मतः सद्यः स्वर्गलोके महीयते । 
ताइशी सुगतिनास्ति क्षत्रियम्प विशेषतः ॥ 

जो राजा कवच बाँघकर मनमें टढ निश्चय ले युद्धमें 
प्रवेश करके पीठ नहीं दिखाता और शत्रुओंका सामना करता 
हुआ मारा जाता हैं; बद तत्काल स्वर्गलोकर्म सम्मानित होता 
हे | सामान्यतः सबके लिये ओर विश्ञेपतः क्षत्रियके लिये 
वैसी उत्तम गति दूसरी नहीं है ॥ 
भृत्यो वा भतृविण्डाथे भर्तृकमंण्युपस्थित । 
कुयस्त्र तु साहाय्यमात्मप्राणानपेक्षया ॥ 
स्वाम्यथ संत्यजेत्‌ प्राणान्‌ पुण्याँोकान स गच्छति 
स्पृहणीयः सुरगणेस्तत्र नास्ति विचारणा । 

जो भत्य म्वामीके अन्नका बदला देनेके लिये उनका 
कार्य उपस्थित होनेपर अपने प्राणोंका मोह छोड़कर उनकी 
सहायता करता है ओर स्वामीके लिये प्राण त्याग देता है, 
बह दवसमूहदाके लिये स्पृहणीय हो पुण्यलोकोंमे जाता ह । 
इस विषयमे कोई विचार करनकी आवश्यकता नहीं दै ॥ 
एवं गान्राह्मणाथ चा दनाथ बा व्यजत्‌ तनुम्‌ ॥ 
सोऽपि पुण्यमदःप्नोति आनुशंस्यव्यपेक्षया ॥ 
इत्यते जीवितत्यागे मागास्ते समुदाहृताः ॥ 

इस प्रकार जा गौओं) ब्राह्मणों! तथा दीन-दुखियोंकी 
रक्षाके लिवे शरीरका त्याग करता देश वह भी दयाधर्मको 
अपनानेके कारण पुण्यलांकॉर्मे जाता है । इस तरह ये प्राण- 
त्यागके समुचित मार्ग तुम्हे बताये गये हैं ॥ 
कामात्‌ क्रोधाद्‌ भयाद्‌ वापि यदि चत संत्य जत्‌ तनुम्‌। 
साऽनन्तं नरकं याति आत्महन्तृत्वकारणात्‌ ॥ 

यदि कोई काम) क्रोप अथवा मवसे शरीरका त्याग कर 
ता वह आत्महत्या करनेक कारण अनन्त नरकमें जाता है ॥ 
स्वभावं मरणं नाम त तु चात्मच्छया भवत्‌ । 
यथा सुतानां यत्‌ काय तन्मे शृणु यथाविधि ॥ 

स्वाभाविक मृत्यु बह दै, जो अपनी इच्छासे नहीं होती, 
स्वतः प्राप्त हो जाती है । उसमें जिस प्रकार मरे हुए लोगोंके 
लिये जो कर्तव्य दै, वह मुझसे विधिपूर्वक सुनो ॥ 
तत्रापि मरणं त्यागो मूढत्यागाद्‌ विशिष्यते । 
भूमौ संवेशयद्‌ देहं नरस्य विनशिष्यतः ॥ 
निजाव बणुयात्‌ सद्या वाससा तु कलेवरम्‌। 
माल्यगन्थेरळकुंत्य खुवणंन च भामिनि॥ 
इमशाने दक्षिण देशे चिताग्नो प्रदहेन्सृतम्‌। 
अथवा निक्षिपेद्‌ भूमा शारीर जीववाज्ञतम्‌ ॥. 

उसमें भी जो मरण या व्याग होता दे, वह किसी मूखके 
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देइत्यागते बढ़कर दै । मरनेवाले मनुष्यके शरीरको एथ्वीपर 
लिटा देना चाहिये और जब प्राण निकल जायः तब तत्काल 
उसके शरीरको नूतन वस्त्रसे ढक देना चाहिये | भामिनि ! 
फिर उसे माला, गन्ध और सुवर्णसे अलङ्कत करके इमशान- 
भूमिमें दक्षिण दिशाकी ओर चिताक्री आगमें उस शवको 
जला देना चाहिये । अथवा निर्जीव शरीरको वहाँ भूमिपर 
ही डाल दे ॥ 
दिवा च शुक्कपक्षश्च उत्तरायणमेव च। 
मुमूर्षूणां प्रशस्तानि विपरीतं तु गर्हितम्‌ ॥ 
दिन; शुक्लपक्ष और उत्तरायणका समय मुमुर्षुऔके 
लिये उत्तम है | इसके विपरीत रात्रि कृष्णपक्ष और 
दक्षिणायन निन्दित हैं ॥ 
ओऔदकं चाष्टकाश्राद्धं वहुभिर्वहुभिः कतम्‌ । 
आप्यायनं स्रतानां तत्‌ परलोके भवेच्छुभम्‌ ॥ 
पतत्‌ सवे मया प्रोक्तं मानुषाणां हितं वचः ॥ 
बहुतसे पुरुषोद्दारा किया गया जळदान और अष्टका- 
श्राद्ध परलोकमे मृत पुरुषोको तृप्त करनेवाला और शुभ होता 
है। यह सब मैंने मनुष्योंके लिये हितकारक बात घतायी है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाए ) 

[ मोक्षघर्मकी श्रेष्टताका प्रतिपादन, मोक्षसाधक्र 
ज्ञानकी प्रासिका उपाय और मोक्षकी प्राप्तिमें 
वेराग्यकी प्रधानता ] 
उमीवाच 

देवदेव नमस्तेऽस्तु कालसूदन शंकर । 
लोकेषु विविधा धर्मास्त्वत्रसादान्मया श्रुताः ॥ 
विशिष्टं सर्व धमेभ्यः शाश्वतं धुवभव्ययम्‌ । 
उमाने कहा--देवदेव ! कालसूदन शंकर | आपको 
नमस्कार हे । आपकी कृपासे मैंने अनेक प्रकारके घर्म सुने | 
अब यह बताइय कि सम्पूर्ण घर्मोस श्रेष्ठ) सनातन, 
अटल और अविनाशी घर्म क्या है ! ॥ 
नारद उवाच 
एवं पृष्टस्त्वया दन्या महादेवः पिनाकश्वक्‌ । 
प्रोवाच मधुरं वाक्यं सूक्ष्ममध्यात्मसंश्रितम्‌ ॥ 
नारदजीने कहा--देवी पार्वतीके इस प्रकार पूछनेपर 
पिनाकधारी मद्दादेवजीने स॒क्ष्म अध्यात्म-भावसे युक्त 
मघुरवाणीमे इस प्रकार कट्टा ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
न्यायतस्त्वं महाभागे ओोतुकामासि निश्चयम्‌ । 
फ्तदेव विशिष्टं ते यत्‌ त्वं पृच्छसि मां प्रिये ॥ 
श्रीमहेश्वर वोले-महामागे ! तुमने न्यायतः सुननेकी 
निश्चित इच्छा प्रकट की है, प्रिये ! तुम मुझसे जो पूछती दो, 
यही तुम्हारा विशिष्ट गुण है ॥ 
सर्वत्र विहितो धर्मः स्वर्गलोकफलाश्रितः । 
बहुद्वारस्य घर्मस्य नेहास्ति विफला क्रिया ॥ 
सर्वत्र स्वर्गलोकरूपी फलके आश्रयभूत धर्मका विधान 


भीमहाभारते 
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[ मनुश्चासनपर्वंणि 


दहा 


किया गया है । घर्मके बहुत-से द्वार दें और उसकी कोई 
क्रिया यहाँ निष्फल नहीं होती ॥ 
यस्मिन्‌ यस्मिश्च विषये यो यो याति बिनिश्चयम्‌ । 
तं तमेवाभिजानाति नान्यं धर्मे शुचिस्मिते ॥ 
शुचिस्मिते ! जो-जो जिस-जिस विषयर्मे निश्चयको प्रा 
होता दै, वह-वह उसी-उसीको धर्म समझता है; दूसरेको नहीं ॥ 
श्रुणु देवि समासेन मोक्षद्वारमनुत्तमम्‌। 
पतद्धि सर्वधमोणां विशिष्टं शुभमन्ययम्‌ ॥ 
देवि | अब तुम संक्षेपसे परम उत्तम मोक्ष-द्वारका 
वर्णन सुनो । यही सब धमेमें उत्तम, शुभ और अविनाशी है॥ 
नास्ति मोक्षात्‌ परं देवि नास्ति मोक्षात्‌ परा गतिः। 
सुखमात्यन्तिकं श्रेष्ठमनिवृत्त॑ च तदू विदुः ॥ 
देवि | मोक्षसे उत्तम कोई तत्त्व नहीं है और मोक्षसे 
श्रेष्ठ कोई गति नहीं हे । ज्ञानी पुरुष मोक्षको कभी निवृत्त 
न होनेवाला, श्रेष्ठ एवं आत्यन्तिक सुख मानते हैं ॥ 
नात्र देवि जरा मृत्युः शोको वा दुःखमेव या । 
अनुत्तममचिन्त्यं च तद्‌ देवि परमं छुखम ॥ 
देवि | इसमें जरा) मृत्युः शोक अथवा दुःख नहीं है. 
वह सर्वोत्तम अचिन्त्य परमसुख दै ॥ 
जञानानामुत्तमं शान मोक्षक्षानं विदुर्बुधाः । 
व्यपिभिदेंबसह्वेश्व प्रोच्यते परमं पदम्‌ ॥ 
विद्वान्‌ पुरुष मोक्षशानको सब शानोंमें उत्तम मानते हैं 
ऋषि और देवसमुदाय उसे परमपद कहते हैं ॥ 
नित्यमक्षरमक्षोभ्यमजेयं शाश्वतं शिवम्‌ । 
विशन्ति तत्‌ पदं पराज्ञः स्पृहणीयं खुराखुरेः ॥ 
नित्य, अविनाशी, अक्षोम्यः अजेय) शाश्वत और शिर 
स्वरूप वह मोक्षपद देवताओं और असुरोके लिये भ 
स्पृहणीय है । ज्ञानी पुरुष उसमें प्रवेश करते हैं ॥ 
दुश्खादिश्व दुरन्तश्व संसारोऽयं प्रकीतिंतः । 
शोकव्याधिजरादोपेर्मस्णेन च खंयुतः ॥ 
यह संसार आदि और अन्तमै दुःखमय कहा गर 
है । यह शोक, व्याधिः जरा और मृत्युके दोषोसे युक्त है॥ 
यथा ज्योतिर्गणा व्योस्वि निवर्तन्ते पुनः पुनः । 
एवं जीवा अमी लोके निवर्तन्ते पुनः पुनः ॥ 
नस्य मोक्षस्य मार्गोऽयं श्रूयतां छुभलक्षणे॥ 
त्रह्मादिस्थावरान्तश्च संसारो यः प्रकीर्तितः । 
संसारे प्राणिनः सर्वे निवर्तन्ते यथा पुनः ॥ 
जैसे आकाशमै नक्षत्रगण बारंबार आते और नि 
हो जाते हैं; उसी प्रकार ये जीव लोकमे बारंबार लौटते रह 
$ । झुभलक्षणे | उसके मोक्षका यह मार्ग सुनो । ब्रह्मार्ज 
लेकर स्थावर बृक्षोंतक जो संसार बताया गया है, इसमें स 
प्राणी बारंबार लौटते हैं ॥ 
तत्र संसारचकस्य मोक्षो शानेन ददयते। 
अध्यात्मतत्वविश्ञानं क्ञानमित्यभिधीयते ॥ : | 


| 
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ञानस्य श्रहणोपायमाचार श्ञानिनस्तथा। 
यथावत्‌ सम्प्रवक्ष्यामि तत्‌ त्वमेकमनाः श्टणु ॥ 

` बह संसार-चक्रका ज्ञानके द्वारा मोक्ष देखा जाता है । 
अध्यात्मतच्वको अच्छी तरह समझ लेना ही ज्ञान कहलाता 
है । प्रिये | उस ज्ञानको ग्रहण करनेका जो उपाय है तथा 
ज्ञानीका जो आचार है, उसका में यथावत्‌ रूपसे वर्णन 
करूँगा | तुम एकचित्त होकर इसे सुनो ॥ 
ब्राह्मणः क्षत्रियो वापि भूत्वा पूर्व शुदे स्थितः । 
आनृण्यं सवतः प्राप्य ततस्तान्‌ संत्यजेद्‌ ग्रहान्‌ ॥ 
ततः संत्यज्य गार्हस्थ्यं निश्चितो वनमाश्रयेत्‌ ॥ 
वने गुरु समाज्ञाय दीक्षितो विधिपूर्वकम्‌ । 
दीक्षां प्राप्य यथान्यायं स्ववृत्तं परिपालयेत्‌ ॥ 
शुह्णीयादप्युपाध्यायान्मोक्षश्ानमनिन्दितः । 
द्विविधं च पुनमाक्ष सांख्यं योगमिति स्मृतिः ॥ 

ब्राह्मण अथवा क्षत्रिय पहले घरमै स्थित रहकर सब 
प्रकारके ऋणोंसे उक्रण हो अन्तमे उन घरोंका परित्याग कर 
दे । इस तरह गाहस्थ्य-आश्रमको त्यागकर वह निश्चितरूपसे 
वनका आश्रय ले । बनमें गुरुकी आज्ञा छे विधिपूर्वक दीक्षा 
अहण करे और दीक्षा पाकर यथोचित रीतिसे अपने सदाचारका 
पालन करे । तदनन्तर गुरुसे मोक्षज्ञानको ग्रहण करे और 
अनिन्द्य आचरणसे रहे। मोक्ष भी दो प्रकारका है--एक सांख्य- 
साध्य और दूसरा योग-साध्य । ऐसा शास्रका कथन है ॥ 
पञ्चषिशतिविश्ञानं खांख्यमित्यभिधीयते । 
ऐश्वर्य देवसारूप्यं योगशास्त्रस्य निर्णयः ॥ 
तयोरन्यतरं ज्ञानं शएणुयाच्छिष्यतां गतः। 
नाकाळो नाप्यकाषायी नाप्यसंवत्सरोषितः। 
नासांस्ययोगो नाश्रद्धं गुरुणा स्नेहपूर्वकम्‌ ॥ 

पचीस तच्बोंक्रा ज्ञान सांख्य कहलाता है | अणिमा आदि 
ऐश्वर्य और देवताओंके समान रूप--यह योगशास्रका निर्णय 
है । इन दोनोंमेंसे किसी एक ज्ञानका शिष्यभावसे श्रवण करे । 
न तो असमगमे, न गेरुआ वक्ष धारण किये बिना, न एक 
वर्षतक गुरुकी सेवामें रहे बिना, न सांख्य या योगमेंसे 
किसीको अपनाये बिना और न श्रद्धाके बिना ही गुरुका 
स्नेहपूर्वक उपदेश ग्रहण करे ॥ 
समः शीतोष्णहबोदीन्‌ विषदेत स वे मुनिः ॥ 
असृष्यः घ्ुत्पिपासाभ्यासुचितेभ्यो निवर्तयेत्‌। 
त्यजेत्‌ संकल्पजान ग्रन्थीन्‌ सदा ध्यान परो भवेत्‌ ॥ 
कुण्डिका चमसं शिक्यं छत्रं यष्टिमुपानहौ । 
चैलमित्येव नेतेषु स्थापयेत्‌ स्वाम्यमात्मनः ॥ 
गुरोः पूव समुत्तिष्टज्ञघन्य तस्थ संविशेत्‌। 
नैवाविज्ञाप्य भतारमावश्यकमपि व्रजेत्‌ ॥ 
द्विहि स्तानशाटेन संध्ययोरभिषेचनम्‌ । 
एककालाशन चास्य विहितं यतिभिः पुरा ॥ 

जो सर्वत्र समान भाव रखते हुए सर्दी-गर्मी और हर्ष- 


he i 


शोक आदि इन्दरोंको सहन करे, वही मुनि है! भूख-प्यासके 
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पश्चचत्वारिशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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वशीभूत न हो) उचित भोगोंसे मी अपने मनको इटा ळे, 
संकब्पजनित ग्रन्थिर्योको त्याग दे और सदा ध्यानमें तत्पर रहे । 
कुंडी, चमस ( प्याली ), छींका, छाता, लाठी, जूता और 
वस्न--इन वस्तुओमें भी अपना स्वामित्व स्थापित न करे। 
गुरुसे पहले उठे और उनसे पीछे सोवे | स्वामी (गुरु) 
को सूचित किये बिना किसी आवश्यक कार्यके लिये भी न 
जाय । प्रतिदिन दिनमै दो बार दोनों संव्याओंके समय वस्र- 
सहित खान करे | उसके लिये चौबीस घंटेमें एक समय 
भोजनका विधान है । पूर्वकाळके यतियोंने ऐसा ही किया है ॥ 
भैक्षं सवत्र गृह्णोयाञ्चन्तयेत्‌ सततं निशि । 
कारणे चापि सम्प्राप्ते न कुप्येत कदाचन ॥ 

सर्वत्र भिक्षा ग्रहण करे, रातमें सदा परमात्माका चिन्तन 
करे, कोपका कारण प्राप्त होनेपर भी कमी कुपित नहो॥ 
ब्रह्मचय वने वालः शोचमिन्द्रियसंयमः । 
दया च सवभूतेषु तस्य धर्मः सनातनः ॥ 

ब्रह्मचर्य), वनवास) पवित्रता, इन्द्रियसंयम और समस्त 
प्राणियोपर दया--यह संन्यासीका सनातन धर्म है || 
विमुक्तः सर्वपापेभ्यो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः । 
आत्मयुक्तः परां बुद्धि लभते पापनाशिनीम्‌ ॥ 

वह समस्त पापोसे दूर रहकर हल्का भोजन करे, इन्द्रियों- 
को संयममें रखे और परमात्मचिन्तनमें लगा रहे । इससे 
उसे पापनाशिनी श्रेष्ठ बुद्धि प्राप्त होती है ॥ 
यदा भावं न कुरुते सवभूतेषु पापकम्‌ । 
कर्मणा मनसा वाचा ब्रह्म सम्पद्यते तदा ॥ 
अनिष्ठुरोऽनहङ्कारो निद्धंन्दो वीतमत्सरः । 
बीतशोकभयावाधः पदं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ 
तुस्यनिन्दास्तुतिमौनी समलोएाइमकाञ्चनः । 
समः शत्रौ च मित्रे च निर्वाणमधिगच्छति ॥ 

जब मन, वाणी और क्रियाद्वारा किसी भी प्राणीके 
प्रति पापभाव नहीं करता, तब वह यति ब्रह्मस्वरूप हो जाता 
है । निष्ठुरताञ्चन्यश अहंकाररहितः दन्द्वातीत और मात्सय- 
हीन यति शोक) भय और वाधासे रहित हो सर्वोत्तम ब्रह्मपद- 
को प्राप्त होता है । जिसकी हष्टिमें निन्दा और स्तुति समान 
है; जो मौन रहता है, मिट्रीके ढेले, पत्थर और सुवर्णको 
समान समझता दै तथा जिसका शत्रु और मित्रके प्रति समभाव 
है, बह निर्वाण (मोक्ष) को प्राप्त होता दै ॥ 
पवंयुक्तसमाचारस्तत्परोऽध्यात्मचिन्तकः । 
ज्ञानाभ्यासेन तेनेव प्राप्नोति परमां गतिम्‌ ॥ 

ऐसे आचरणसे युक्त, तत्पर और अध्यात्मनिन्तनशील 
यति उसी ज्ञानाभ्याससे परमगतिको प्राप्त कर लेता है॥ 


अजुद्धिश्ममतेजन्तोरस्मिन संसारमण्डले । 
शोकव्याधिजरादु :खेर्निवाणं नोपपद्यते ॥ 
तस्मादुद्देगजननं मनोऽवस्थापनं तथा। 


ञानं ते सम्प्रवक्ष्यामि तन्मूलमखूतं हि वे॥ 
इस संखार-मण्डळमे जिस य्राणीकी बुद्धि उद्बेगञ्चन्य दै) 
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बह शोक, व्याधि और बृद्धावस्थाके दुःखोसे मुक्त हो निर्वाण- 
को प्राप्त होता है । इसलिये संसारसे वैराग्य उत्पन्न करानेवाले 
और मनको स्थिर रखनेवाळे ज्ञानका तुम्हारे लिये उपदेश 
करूँगा क्योंकि अमृत(मोक्ष) का मूल कारण ज्ञान ही है ॥ 
शोकस्थानसहस्राणि भयस्थानशतानि च। 
दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ 

शोकके सहरखों और भयके सेकड़ों स्थान हैं । वे मूर्ख 
मनुष्यपर ही प्रतिदिन प्रभाव डालते हैं, विद्वानपर नहीं ॥ 
नष्टे धने वा दारे वा पुत्रे पितरि वा मृते। 
अहो दुःखमिति ध्यायञ्शोकस्य पद्मावजेत्‌॥ 

धन नष्ट हो जाय अथवा स्त्री, पुत्र या पिताकी मृत्यु हो 
जाय) तो “अहो ! मुझपर बड़ा मारी दुःख आ गया ।' ऐसा 
सोचता हुआ मनुष्य झोकके आश्रयमें आ जाता है ॥ 
द्रव्येषु समतीतेषु ये शुभास्तान्‌ न चिन्तयेत्‌। 
ताननाद्रियमाणस्य शोकबन्धः प्रणऱ्यति ॥ 

किसी भी द्रव्यके नष्ट हो जानेपर जो उसके झुभ गुण 
हैं, उनका चिन्तन न करे । उन गुर्णोका आदर न करनेवाले 
पुरुषके शोकका बन्धन नष्ट हो जाता है ॥ 
सम्प्रयोगादनिष्टम्य विप्रयोगात्‌ प्रियस्य च। 
मानुपा मानसेदुःखेः संथुज्यन्तेऽएपबुद्धयः ॥ 

अप्रिय वस्टुका संयोग ओर प्रिय वस्तुका वियोग प्राप्त 
होनेपर अल्पबुद्धि मनुष्य मानसिक दुःखोसे संयुक्त हो जाते हैं || 
मृतं आ यदि वा नष्टं योऽतीतमनुशोचति । 
संतापेन च युज्येत तच्चास्य न निवतते॥ 
उत्पन्नमिह मानुष्ये गर्भप्रमति मानवम्‌। 
विविधान्युपवर्तन्ते दुःखानि च सुखानि च ॥ 

जो मरे हुए पुरुप या खोयी हुई बस्तुके लिये शोक 
करता है, वद्द केवल संतापका भागी होता है । उसका वह 
दुःख मिटता नहीं है। मनुष्य-योनिमें उत्पन्न हुए मानवके पास 
गर्मावस्थासे दी नाना प्रकारके दुःख और सुख आते रहते हैं ॥ 
तयोरेकतरो मागा यद्येनमभिसंनमेत्‌ । 
सुख प्राप्य न संहष्येन्न दुःखं प्राप्य संज्वरेत्‌ 

उनमेंसे कोई एक मार्ग यदि इसे प्राप्त हो तो यह मनुष्य 
सुख पाकर हर्ष न करे और दुःख पाकर चिन्तित न हो ॥ 
दोषदर्शी भवेत्‌ तत्र यत्र स्नेहः प्रवतेते । 
अनिष्टेनान्वितं पश्येद्‌ यथा क्षिप्रं विरज्यते ॥ 

जहाँ आसक्ति हो रद्दी हो, वहाँ दोष देखना चाहिये । 

उस वस्तुको अनिष्टकी दृष्टिसे देखे, जिससे उसकी ओरसे शीघ्र 
ही वैराग्य हो जाय ॥ 
यथा काष्ठं च काएं च समेयातां महोदधो । 
समेत्य च व्यपेयातां तद्वञ्ज्ञातिसमागमः॥ 

जैसे महासागरमे दो काठ इधर-उधरसे आकर मिल जाते 
है और मिलकर फिर अलग हो जाते हैं; उसी प्रकार 
जाति-भाइयोका समागम होता है ॥ 


अदर्शानादापतिताः पुनश्चादशनं गताः। 


महाभारते 


[ मनुशासनपर्षणि 


स्नेहस्तत्र न कर्तव्यो विप्रयोगो हि तैघुँवः॥ 
सब लोग अदृश्य स्थानसे आये थे और पुनः अदृश्य 
स्थानको चले गये हैं । उनके प्रति स्नेह नहीं करना चाहिये; 
क्योंकि उनके साथ वियोग होना निश्चित था ॥ 
कुटुम्बपुत्रदाराश्च शारीरं धनसंचयः। 
ऐश्वर्य स्वस्थता चेति न मुह्येत्‌ तत्र पण्डितः॥ 
सुखमेकान्ततो नास्ति शक्रस्यापि त्रिविष्टपे । 
तत्रापि सुमहद्‌ दुःखं सुखमदपतरं भवेत्‌ ॥ ` 
कुटुम्ब, पुत्र, स्त्री, शरीर, धनसंचय) ऐश्‍वर्य और 
स्वस्थता --इनके प्रति विद्वान्‌ पुरुषको आसक्त नहीं होना 
चाहिये । स्वर्गमे रहनेवाले देवराज इन्द्रको भी केवल सुख-ही- 
सुख नहीं मिलता । वहाँ भी दुःख अधिक और सुख 
बहुत कम है ॥ > 
न नित्यं लभते दुःखं न नित्यं लभते खुखम। 
सुखस्यानन्तरं दुःखं दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌ ॥ 
किसीको भी न तो सदा दुःख मिलता है और न सदा 
सुख ही मिलता दै । सुखके बाद दुःख और दुःखके बाद 
सुख आता रहता है ॥ 
क्षयान्ता निचयाः सवे पतनान्ताः समुच्छूयाः । 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जीवितम्‌ ॥ 
उच्छूयान्‌ चिनिपातांश्च दृष्टा प्रत्यक्षतः स्वयम्‌। 
अनित्यमसुखं चेति व्यवस्येत्‌ सवमेव च ॥ 
सारे संग्रहका अन्त विनाश है, सारी उन्नतियोंका अन्त 
पतन है, संयोगका अन्त वियोग है और जीवनका अन्त 
मरण है । उत्थान और पतनको स्वयं ही प्रत्यक्ष देखकर यह 
निश्चय करे कि यहाँका सव कुछ अनित्य और दुःखरूप है ॥ 
अर्थानामार्जने दुःखमाजितानां तु रक्षणे। 
नारो दुःखं व्यये दुःखं घिगथ दुःखभाजनम्‌ ॥ . 
धनके उपार्जेनमें दुःख होता दै) उपार्जित हुए धनकी 
रक्षामें दुःख होता है? धनके नाश और व्ययम भी दुःख 
होता दै? इस प्रकार दुःखके भाजन बने हुए धनको धिक्कार है ॥ 
अथेवन्तं नर॑ नित्यं पञ्चाभिप्रन्ति शत्रवः । 
राजा चोरश्च दायादा भूतानि क्षय पव च॥ 
अथेमे वमनस्य मूलमित्यवधारय । 
न ह्यनथोः प्रवाधन्ते नरम्थविवर्जितम्‌ ॥ 
धनवान्‌ मनुष्यपर सदा पाँच शत्रु चोट करते रहते हैं-- 
राजा, चोर, उत्तराधिकारी भाई-बन्धु) अन्यान्य प्राणी तथा 
क्षय । प्रिये | इस प्रकार तुम अर्थको अनर्थका मूळ समझो | 
धनरहित पुरुपरको अनर्थ बाधा नहीं देते हैं ॥ 
अर्थप्रा्तिमंददद्‌ दुःखमाकिचन्यं परं सुखम्‌। 
उपद्रवेषु चार्थानां दुःखं हि नियतं भवेत्‌॥ 
धनकी प्राप्ति महान्‌ दुःख है और अकिंचनता 
( निर्घनता ) परम सुख है; क्योंकि जब धनपर उपद्रव 
आते है, तव निश्चय ही बड़ा दुःख होता है ॥ 
धनलोभेन तृष्णाया न तृप्तिरुपलभ्यते । 


दानधर्मपवे ] 


लब्याश्रयो विवर्धत समिद्ध इव पावकः॥ 
धनके लोभसे तृष्णाकी कभी तृत्ति नहीं होती है । तृष्णा 
या लोमको आश्रय मिल जाय तो प्रज्वलित अग्निके समान 
उसकी वृद्धि होने लगती हे ॥ 
जित्वापि पृथिवी कृत्स्नां चतुःसागरमेखलाम्‌। 
सागराणां पुनः पारं जेतुमिच्छत्यसंशयम्‌ ॥ 
चारों समुद्र जिसकी मेखला है, उस सारी प्रथ्वीको जीत- 
कर भी मनुष्य संतुष्ट नहीं होता । वह फिर समुद्रके पारवाले 
देशको भी जीतनेकी इच्छा करता है, इसमें संशय नहीं दै॥ 
अलं परिग्रहेणह दोषवान्‌ हि परिग्रहः। 
कोराकारः कृमिदेवि बध्यते हि परिग्रहात्‌॥ 
परिग्रह ( संग्रह ) से यहाँ कोई लाम नहीं; क्योंकि 
परिग्रह दोषसे भरा हुआ है । देवि ! रेशमका कीड़ा परिग्रहसे 
ही बन्धनको प्राप्त होता है ॥ 
पकोऽपि पृथिवी कत्ल्ञामेकच्छत्रां प्रशास्ति च। 
एकसिसन्नेव राष्ट्रे तु स चापि निवसेन्नृपः ॥ 


तस्मिन्‌ राष्ट्रेऽपि नगरमेकमेवाधितिष्ठति । 
नगरेऽपि गृहं चेकं भवेत्‌ तस्य निवेशनम्‌ ॥ 

जो राजा अकेला ही समूची पृथ्वीका एकच्छत्र शासन 
करता है, वह भी किसी एक ही राष्ट्रमै निवास करता है । 
उस राष्ट्रमै भी किसी एक ही नगरमे रहता है । उस नगरमे 
भी किसी एक ही घरमै उसका निवास होता है ॥ 
पक एव प्रदिष्टः स्यादावासस्तद्रहेऽपि च । 


आवासे शायनं चैकं निशि यत्र प्रलीयते ॥ 

उस घरमें भी उसके लिये एक ही कमरा नियत होता 
है। उस कमरेमें भी उसके लिये एक ही शय्या होती है, 
जिसपर बह रातमें सोता दै ॥ 
शयनस्यारघेमेवास्य खियाश्चाधे विधीयते । 
तद्नेन प्रसङ्गेन स्वरपेनेवेह युज्यते ॥ 
सव ममेति सम्मूढो बलं पझ्यति बालिशः। 
एवं सर्वोपयोगेषु स्वल्पमस्य प्रयोजनम्‌ ॥ 
तण्डुळप्रस्थमात्रेण यात्रा स्यात्‌ सर्व देहिनाम्‌ । 
ततो भूयस्तरो भोगो दुःखाय तपनाय च॥ 

उस शय्याका भी आधा ही भाग उसके पर्ले पड़ता 
है। उसका आधा भाग उसकी रानीके काम आता है । इस 
प्रसङ्गसे वह अपने लिये थोडेसे ही भागका उपयोग कर 
पाता है । तो भी वह मूर्ख ग्वार सारे भूमण्डलको अपना ही 
समझता है और सर्वत्र अपना ही बल देखता है | इस प्रकार 
सभी वस्तुऔके उपयोगोंमें उसका थोड़ा-सा ही प्रयोजन 
होता है । प्रतिदिन सेरभर चावलसे ही समस्त देहधारियोंकी 
प्राणयात्राका निर्वाह होता दै । उससे अधिक भोग दुःख और 
संतापका कारण होता है 

तृष्णासमं दुःखं नास्ति त्यागसमं सुखम्‌ । 

सवोन्‌ कामान्‌ परित्यज्य ब्रह्मभूयाय करपते ॥ 

ठृष्णाके समान कोई दुःख नहीं दै, त्यागके समान कोई 


पञ्चचत्वारिंशदधिकशततमो ऽध्यायः 


६०११ 


सुख नहीं है । समस्त कामनाओंका परित्याग करके मनुष्य_ 

ब्रह्मभावको प्राप्त हो जाता है ॥ 

या दुस्त्यज्ञा दुर्मतिभियो न जीर्यति जीर्यतः । 

योऽसौ प्राणान्तिको रोगस्तां तृष्णां त्यजतः खुलम्‌॥ 
खोटी बुद्धिबाले मनुष्योंके लिये जिसका त्याग करना 

अत्यन्त कठिन है । जो मनुष्यके बूढ़े हो जानेपर स्वयं बूढी 


_ नही होती तथा जिसे प्राणनाशक रोग कहा गया है? उस 


तृप्णाका त्याग करनेवालेको ही सुख मिलता है ॥ 


न जातु कामः कामानामुपभोगेन शाम्यति । 
हविषा कृष्णवत्मंव भूय पवाभिवधते ॥ 
भोर्गोकी तृष्णा कभी भोग मोगनेसे शान्त नहीं होती; 
अपितु घीसे प्रज्वलित होनेवाली आगके समान अधिकाधिक 
बढ़ती ही जाती है ॥ 
अलाभेनेव कामानां शोकं त्यजति पण्डितः । 
आयासविटपस्तीतरः कामाञ्निः कर्षणारणिः॥ 
इन्द्रियाथेन सम्मोह्य दहत्यकुशलं जनम्‌॥ 
भोगोंकी प्राप्ति न होनेसे ही विद्वान्‌ पुरुप शोकको त्याग 
देता है । आथासरूपी वृक्षपर तीत्रवेगसे प्रज्वलित और 
आकर्षणरूपी अम्निसे प्रकट हुई कामनारूप अभि मूर्ख 
मनुष्यको विषयोंद्वारा मोहित करके जला डालती है ॥ 
यत्‌ पृथिव्यां ब्रीहियवं हिरण्यं पराचः ख्रियः । 
नालमेकस्य पर्याप्तमिति पदयन न मुह्यति ॥ 
इस पृथ्वीपर जो घान, जौ, सोना, पशु और स्त्रिया 
हैं, वे सब मिलकर एक पुरुषके लिये पर्याप्त नहीं हैं । ऐसा 
देखने और समझनेबाला पुरुष मोहमें नहीं पड़ता है ॥ 
यञ्च कामसुखं लोके यञ्च दिव्यं महत्‌ सुखम्‌ । 
ठृष्णाक्षयसुखस्येते नाहतः षोडशी कलाम्‌ ॥ 
लोकमें जो काम-सुख है और परलोकमें जो महान्‌ दिव्य 


_ सुख है--ये दोनों मिलकर तृष्णाक्षयजनित सुखकी सोली 


कलाके भी बरावर नहीं हो सकते ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेषु नेव धीरो नियोजयेत्‌ । 
मनःषष्ठानि संयम्य नित्यमात्मनि योजयेत्‌ ॥ 
इन्द्रियाणां विसर्गेण दोषमसच्छत्यसंशयम। 

संनियम्य नु तान्येव ततः सिद्विमवाप्नुयात्‌ ॥ 
षण्णामात्मनि युक्तानामेश्वये योऽधिगच्छति । 
न च पापेन चानथः संयुज्येत विचक्षणः ॥ 

धीर पुरुष अपनी इन्द्रियोंको विषयोंमें न लगावे | 
मनसहित उनका संयम करके उन्हें सदा परमात्माके ध्यानमें 
नियुक्त करे | इन्द्रियोंकी खुली छोड़ देनेसे निश्चय ही दोषकी 
प्राप्ति होती है और उन्हींका संयम कर लेनेसे मनुष्य सिद्धि प्राप्त 
कर लेता है । जो परमात्म -चिन्तनमें लगी हुई मनसहित छहों 
इन्द्रियोंपर प्रभुत्व स्थापित कर लेता है, वह विद्वान्‌ पापा और 
अनथांसे संयुक्त नहीं होता है ॥ 


अप्रमत्तः सदा रध्षेदिन्द्रियाणि विचक्षणः । 
अरक्षितेषु तेष्वाशु नरो नरकमेति हि॥ 
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विद्वान्‌ पुरुष सावधान रहकर सदा अपनी इन्द्रियोंकी 
रक्षा करे; क्‍योंकि उनकी रक्षा न होनेपर मनुष्य शीघ्र ही 
नरकमैं गिर जाता दै ॥ 
हृदि काममयश्चित्रो 
अज्ञानरूढमूलस्तु 


मोहसंचयसम्भवः । 

विधित्सापरिषेचनः ॥ 
रोपलोभमहास्कन्धः पुरा दुष्कृतसारवान्‌ । 
आयासविठपस्तीव्रशोकपुष्पो. भयाहुरः ॥ 
नानारूकल्पपत्राक्यः प्रमादात्‌ परिवर्चितः । 
महतीभिः पिपासाभिः समन्तात्‌ परिवेष्टितः ॥ 
संरोहत्यकृतप्रज्ञे पादपः कामसम्भवः ॥ 
नेव रोहति तत्त्वशे रूढो वा छिद्यते पुनः ॥ 
रुच्छ्रोपायेप्वनित्येषु निस्खारेषु फलेषु च। 
ढुःखादिचु दुरन्तेषु कामयोगेषु का रतिः॥ 

एक काममय वृक्ष है, जो मोह-संचयरूपी बीजसे उत्पन्न 
हुआ है | वह काममय विचित्र वृक्ष हृदयदेशमें ही स्थित 
है । अज्ञान ही उसकी मजबूत जड़ है । सकाम कर्म करने- 
की इच्छा ही उसे सींचना है | रोप और लोभ टी उसका 
विशाल तना है| पाप ही उसका सार भाग है| आयास- 
प्रयास ही उसकी शाखाएँ हैं । तीब्रशोक पुष्प है; भय अङ्कुर 
है । नाना प्रकारके संकल्प उसके पत्ते हैं । यह प्रमादे बढ़ा 
हुआ दै । बड़ी मारी पिपासा या तृष्णा ही लता बनकर उस 
काम-वृक्षमे सब ओरसे लिपटी हुई है । अज्ञानी मनुष्यमें ही 
यह काममय वृक्ष उत्पन्न होता और बढ़ता है । तत्त्वश पुरुष- 
में. यद नहीं अङ्कुरित होता है। यदि हुआ भी तो पुनः 
कट जाता दै | यह काम कठिन उपायोंसे साध्य है; अनित्य 
है, उसके फल निःसार हैं, उसका आदि और अन्त भी दुःखमय 
है, उससे सम्बन्ध जोड़नेमें क्या अनुराग हो सकता है १ ॥ 
इन्द्रियेषु च जीर्यत्सु च्छिधयमाने तथाऽऽयुषि । 
बुरस्ताश्च स्थिते मृत्यो कि सुखं पश्यतः शुभे ॥ 

शुभे ! इन्द्रियां सदा जीर्ण हो रही हैं, आयु नष्ट होती 
चली जा रही हे और मौत सामने खड़ी दै--यइ सब देखते 
हुए किसीको संसारमै क्या सुख प्रतीत होगा? ॥ 
व्याधिभिः पीड्यमानस्य नित्यं शारीरमानसैः । 
नरस्याकृतकृत्यस्थ कि सुखं मरणे सति॥ 

मनुष्य सदा शारीरिक और मानसिक व्याधियेंसि पीड़ित 
होता दै और अपनी अधूरी इच्छाएँ लिये ही मर जाता है । 
अतः यहाँ कौन-सा सुख हे ? | 


. संचिन्तयानमेचार्थ कामानामवितृ्तकम्‌ । 
व्याघ्रः पशुमिवारण्ये मृत्युरादाय गच्छति ॥ 
जन्मम्रृत्युजरादुः्खैः सततं समभिद्रुतः। 


संसारे पच्यमानस्तु पापान्नोद्विजते जनः ॥ 

मानव अपने मनोरथोँकी पूर्तिका उपाय सोचता रहता 
है ओर कामनाऔँसे अतृप्त दी बना रहता है। तभी जैसे 
जंगलमे बाघ आकर सहसा किसी पशुको दबोच लेता है, 
उसी प्रकार मोत उसे उठा ले जाती दै | जन्म, मृत्यु और जरा- 
सम्बन्धी दुःखोंसे सदा आक्रान्त द्दोकर संसारमै मनुष्य पकाया 
जा रहा है; तो भी वह पापसे उद्विग्न नहीं हो रदा है ॥ 


भीमहाभारते 


[ अनुद्यालनपर्वेणि 


उमोवाच च 
केनोपायेन मर्त्यानां निवतेते जरान्तकौ ।, 
यद्यस्ति भगवन्‌ मह्यमेतदाचक्ष्व मा चिरम्‌ ॥ 

उमाने पूछा--भगवन्‌ ! मनुष्योंकी बृद्धाबस्था और 
मृत्यु किस उपायसे निवृत्त होती है ! यदि इसका कोई 
उपाय है तो यह मुझे बताइये, बिलम्ब न कीजिये ॥ 
तपसा वा सुमहता कर्मणा वा श्रुतेन वा। 
रखायनप्रयोगेवा केनात्येति जरान्तकौ ॥ 
महान्‌ तप, कर्म, शास्त्रज्ञान अथवा रासायनिक प्रयोग-- 
किस उपायसे मनुष्य जरा और मृत्युको लाँघ सकता है ! ॥ 
श्रीमहेश्‍वर उवाच न 
नेतदस्ति महाभागे ज्ञरामृत्युनिवर्तनम्‌ । 
सर्वलोकेषु जानीहि मोक्षादन्यत्र भामिनि ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--महामागे ! ऐसी बात नहीं होती । 
भामिनि ! तुम यह जान लो कि सम्पूर्ण संसारमै मोक्षके सिवा 
अन्यत्र जरा और मृत्युकी निबृत्ति नहीं होती ॥ 
न घनेन न राज्येन नाग्र्येण तपसापि वा। . 
मरणं नातितरते विना मुक्त्या शरीरिणः ॥ ` 
आत्माकी मुक्तिके बिना मनुष्य न तो धनसे, न राज्यसे 
और न श्रेष्ठ तपस्यासे ही मृत्युको लाघ सकता है ॥ 
अश्वमेधसहस्राणि वाजपेयशतानि च। 
न तरन्ति जरामृत्यू निर्वाणाधिगमाद्‌ विना ॥ 
सहस्रौ अश्वमेध और सेकड़ो वाजपेय यज्ञ भी मोक्षकी 
उपलब्धि हुए बिना जरा और मृत्युको नहीं लॉघ सकते || 
पेश्वयं धनधान्यं च विद्यालाभस्तपस्तथा । 
रखायनप्रयोगो वा न तरम्ति जरान्तको ॥ 
ऐश्वर्य) धन-धान्य! विद्यालाम) तप ओर रसायनप्रयोग- 
ये कोई भी जरा और मृत्युके पार नहीं जा सकते ॥ 
देवदानवगन्धवेकिन्नरोरगराक्षसान्‌ । 
स्ववशे कुरुते कालो न कालस्यास्त्यगोचरः ॥ 
न ह्यहानि निवतंन्ते न मासा न पुनः क्षपाः। ` 
सोऽयं प्रपद्यतेऽध्वानमजस्रं भ्रवमव्ययम्‌ ॥ 
स्रवन्ति न निवर्तन्ते स्रोतांसि सरितामिव। . 
आयुरादाय मर्त्योनामहोरात्रधु संततम्‌ ॥ 
देवता, दानव, गन्धर्व किन्नर? नाग तथा राक्षर्सोको मी 
काल अपने वशमें कर लेता है। कोई भी कालकी पहुँचसे परे 
नहीं है । गये हुए दिन, मास और रात्रियाँ फिर नहीं लौटती 


हैं। यह जीवात्मा उस निरन्तर चाळू रहनेवाले अटल और 


अविनाशी मार्गको ग्रहण करता है | सरिता ओके खोतकी माँति- 
बीतती हुई आयुके दिन वापस नहीं लौटते हैं । दिन और 


रातोमें व्याप्त हुई मनुष्योंकी आयु लेकर काल यहाँसे चल देता दै ॥ 


जीवितं सर्वभूतानामक्षयः क्षपयन्नसौ । 
आदित्यो हास्तमभ्येति पुनः पुनरुदेति च॥ ` 

अक्षय सूर्य सम्पूर्णं प्राणिरयोके जीवनको क्षीण करता 
हुआ अस्त होता और पुनः उदय होता रहता है ॥ 


| 


दानधर्मपर्व ] 


पञ्चचत्वार्रिंशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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रात्र्यां राज्या व्यतीतायामायुरत्पतरं भवेत्‌ । 
गाधोदके मत्स्य इच कि जु तस्य कुमारता ॥ 

एक-एक रात बीतनेपर आयु बहुत थोड़ी होती चली 
जाती है । जैसे थाइ जलमें रद्दनेवाला मत्स्य सुखी नहीं 
रहता, उसी प्रकार जिसकी आयु क्षीण होती जा रही दै, उस 
परिमित आयुवाले पुरुषको कुमारावस्थाका क्या सुख है ! ॥ 
मरणं हि शारीरस्य नियतं भुवमेव च। 
तिष्ठन्नपि क्षणं सवंः कालस्येति वशां पुनः ॥ 

शरीरकी मृत्यु निश्चित और अटल है | सब्र लोग यहाँ 
क्षणभर ठहरकर पुनः कालके अधीन हो जाते हैं ॥ 
न प्रियेरन्‌ न जीर्येरन्‌ यदि स्युः सवं देहिनः । 
न चानिष्टं प्रवर्तेत शोको वा प्राणिनां कचित्‌ ॥ 

यदि समस्त -देइधारी प्राणी न मरें और न बूढ़े हों तो 
न उन्हें अनिष्टकी प्राप्ति हो और न शोककी ही ॥ 
अप्रमत्तः प्रमत्तेषु कालो भूतेषु तिष्ठति। 
अप्रमत्तस्य कालस्य क्षयं प्राप्ती न मुच्यते ॥ 
श्वः कार्यमद्य कुर्वीत पूर्वाह्णे चापराह्िकम्‌। 
कोऽपि तद्‌ वेद्‌ यत्रासौ मृत्युना नाभिवीक्षितः ॥ 

समस्त प्राणियोंके असावधान रहनेपर भी काल सदा 
सावधान रहता है। उस सावधान कालके आश्रयमें आया 
हुआ कोई भी प्राणी बच नहीं सकता ॥ 

कलका कार्य आज ही कर डाले, जिसे अपराह्नमें करना 
हो उसे पूर्वाह्ममें ही पूरा कर डाले । कौन उस स्थानको 
जानता है; जहाँ उसपर मृत्युकी दृष्टि नहीं पड़ी होगी ॥ 
बषोस्विदं करिष्यामि इदं ग्रीष्मवसन्तयोः । 
इति वालश्चिन्तयति अन्तरायं न बुध्यते ॥ 
हदं मे स्यादिदं मे स्यादित्येवं मनसा नराः। 
अनवाप्तेषु कामेषु ह्वियम्ते मरणं प्रति ॥ 
कालपाशेन बद्धानामहन्यइनि जीर्यताम्‌। 
का अदा प्राणिनां मागे विषमे मतां सदा ॥ 
युवेव धर्मशीलः स्यादनिमित्तं हि जीवितम्‌ । 
फलानामिव पक्कानां सदा हि पतनाद्‌ भयम्‌ ॥ 

अविवेकी मनुष्य यह सोचता रहता है कि आगामी 
खरसातमें यह कार्य करूँगा और गर्मी तथा वसन्त तुमे 
अमुक कार्य आरम्भ करूँगा; परंतु उसमें जो मौत विभ 
बनकर खड़ी रहती दे, उसकी ओर उसका ध्यान नहीं जाता 
है | “मेरे पास यह हो जाय; वह हो जाय? इस प्रकार मन- 
हैमन मनुष्य मनसूबे बाँधा करता है । उसकी कामनाएँ 
“ अप्रात ही रह जाती हैं और वह मृत्युकी ओर खिंचता चला जाता 
है । कालके वन्धनमें बँंधकर प्रतिदिन जीर्ण होते और विषम- 
'मार्गमे भटकते हुए प्राणियोंका इस जीबनपर क्या विश्वास 
हो सकता है । युवावस्थासे ही मनुष्य धर्मशील हो; 
क्योकि जीवनका कोई सुद निमित्त नहीं है । इसे पके हुए 
कलोंकी भाँति सदा ही पतनका भय बना रहता है ॥ 
म्र्त्यस्य किमु तेदोरैः पुत्रेभोंगैः ग्रियैरपि। 
' एकाह्वा सवंमुत्सज्य मृत्योस्तु वशमन्वियात्‌ ॥ 


मनुष्यको उन स्त्रियों) पुत्नों और प्रिय भोगेसि भी क्या 
प्रयोजन है, जब कि वह एक ही दिनमै सबको छोड़कर 
मृत्युकी ओर चला जाता है ॥ 
जायमानांश्च सम्प्रेक्ष्य भ्रियमाणांस्तयेच च। 
न संवेगोऽस्ति चेत्‌ पुंसः काष्टलोएसमो हि सः॥ 

विनाशिनो ह्यधुबजीवितस्य 

कि बन्धुभिमित्रपरिग्रहैश्च । 
विहाय यदू गच्छति सवमेचं 
क्षणेन गत्वा न निवर्तते च ॥ 

संसारमै जन्म लेने और मरनेवालोको देखकर भी यदि 
मनुष्यको वैराग्य नहीं होता तो वह चेतन नही, काठ और 
मिट्टीके ढेलेके समान जढ है । जो विनाशशील है, जिसका जीवन 
निश्चित नहीं है, ऐसे पुरुषको बन्धुओ और मित्रांके संग्रहसे 
क्या प्रयोजन है ! क्योंकि वह सबको क्षणभरमै छोड़कर चल 
देता है और जाकर फिर कभी ढौटता नहीं है ॥ 
एवं चिन्तयतो नित्यं सघोथोनामनित्यताम्‌ । 
उद्वेगो जायते शीघ्र निर्वाणस्य परस्परम्‌ ॥ 
तेनोद्वेगेन चाप्यस्य बिमशो जायते पुनः। 
विमशों नाम वैराग्य सर्वद्रव्येषु जायते ॥ 
बैराग्येण परां शान्ति लभन्ते मानवाः शुभे । 
मोक्षस्योपनिषद्‌ दिव्यं वैराग्यमिति निश्चितम्‌ ॥ 
पतत्‌ ते कथितं देवि वैराम्योत्पादनं वचः । 
एवं संचिन्त्य संचिन्त्य मुच्यन्ते हि मुमुक्षवः ॥ 

इस प्रकार सदा सभी पदार्थोकी अनित्यताका चिन्तन 
करते हुए पुरुषको शीघ्र ही एक दुसरेसे वैराग्य होता दै, जो 
मोक्षका कारण है । उस उद्वेगसे उसके मनमें पुनः विमर्श पैदा 
होता है। समस्त द्रव्योंकी ओरसे जो वैराग्य पैदा होता है 
उसीका नाम विमर्श है । झुमे ! वैराग्यसे मनुष्योंको बड़ी शान्ति 
मिलती है । वैराग्य मोक्षका निकटतम एवं दिव्य साधन है; 
यह निश्चितरूपसे कहा गया है । देवि | यह तुमसे वैराग्य 
उत्पन्न करनेवाला वचन कहा गया है । मुमुक्षु पुरुष इस 
प्रकार बारंबार विचार करनेसे मुक्त हो जाते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ सांख्यज्ञानका प्रतिपादन करते हुए अव्यक्तादि 
चौबीस तस्वोंकी उत्पत्ति आदिका वर्णन ] 
श्रीमहेथर उवाच 

सांख्यश्षानं प्रवक्ष्यामि यथावत्‌ ते शुचिस्मिते । 

यज्शात्वा न पुनमंत्यः संसारेषु प्रवतते ॥ 
श्रीमहेश्वरने कद्दा--शचिस्मिते | अब मैं तुमसे . 

सांख्यज्ञानका यथावत्‌ वर्णन करूँगा; जिसे जानकर मनुष्य 

फिर संसार-बन्धनर्मे नहीं पड़ता ॥ 

शानेनेव विमुक्तास्ते सांख्याः संन्यासकोविदाः । 

शारीर तु तपो घोरं सांख्याः प्राहुनिरथकम्‌ ॥ 
संन्यासकुशल सांख्यज्ञानी ज्ञानसे ही मुक्त हो जाते हैं । 

वे घोर शारीरिक तपको व्यर्थ बताते हैं ॥ 
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पञ्चविशतिक ज्ञाने तेषां ज्ञानमिति स्मृतम्‌ । 
मूलप्रकृतिरव्यक्तमव्यक्ताज्ञायते महान ॥ 
महतोऽभूदहकारस्तस्मात्‌ तन्मात्रपञ्चकम्‌ । 
इन्द्रियाणि दशेकं च तन्मात्रेभ्यो भवन्त्युत ॥ 
तेभ्यो भूतानि पञ्चभ्यः शरीर वे प्रवतते। 
इति क्षेत्रस्य संक्षेपः चतुर्विशतिरिष्यते ॥ 
पञ्चविशतिरित्याहुः पुरुषेणेह संख्यया ॥ 

पचीत तच्चोंका ज्ञान ही सांख्यज्ञान माना गया है। 
मूलप्रकृतिको अव्यक्त कहते हैं, अव्यक्तसे महत्तत्त्की उत्पत्ति 
होती है । मद्दत्तच्वसे अहंकार प्रकट होता दै और अहंकारसे पाँच 
तन्मात्राओकी उत्पत्ति होती है । तन्मात्राऑसे दस इन्द्रियों 
और एक मनकी उत्पत्ति होती है | उनसे पाँच भूत प्रकट 
होते हैं और पाँच भूर्तोखि इस शरीरका निर्माण होता है । यही 
क्षेत्रका संक्षेप स्वरूप है । इसीको चौबीस तत्त्वाका समुदाय 
कहते हैं । इनमें पुरुषकी भी गणना कर लेनेपर कुल पचीस 
तत्त्व बताये गये हैं ॥ 
सत्त्वं रजस्तमइचेति गुणाः प्रकृतिसम्भवाः । 
तैः सजत्यखिल लोकं प्रक्ृतिस्त्वात्मजैुणेः ॥ 
इच्छा द्वेषः सुखं दुःखं सङ्घातश्चेतना श्वृतिः । 
विकाराः प्रकृतेशचेते वेदितव्या मनीषिभिः ॥ 

सर्व, रज और तम-ये तीन प्रकृतिजनित गुण हैं । 
प्रकृति इन तीनों आत्मज गुणोंसे सम्पूर्ण लोककी सुष्टि 
करती है | इच्छा) द्वेष, सुख, दुःख, स्थूल शरीर, चेतना और 
धृति-इन्हें मनीषी पुरु्षोको प्रकृतिके विकार जानना चाहिये ॥ 
लक्षणं चापि सवेषां विकटपस्त्वादितः पृथक्‌ । 
विस्तरेणैव वक्ष्यामि तस्य व्याख्यामहं श्टणु ॥ 

इन सत्रका लक्षण और आरम्भसे ही प्रथक्‌-एृथक्‌ 
विकल्प मैं विस्तारपूर्वक बताऊँगा, उसकी व्याख्या सुनो ॥ 
नित्यमेकमणु व्यापि कियाहीनमहेठुकम्‌ । 
अग्राह्ममिन्द्रियेः$ सवेरेतदव्यक्कलक्षणम्‌ ॥ 
अव्यक्तं प्रकृतिमूल प्रधानं योनिरव्ययम्‌ | 
अव्यक्तस्यैव नामानि शब्दैः पयोयवाचकेः ॥ 

नित्य) एक, अत्यन्त सूक्ष्म) व्यापक) क्रियाहीन, हेतुरहित 
और सम्पूर्ण इन्द्रियोंद्वारा अग्राह्य होना-यहृ अव्यक्तका 
लक्षण है | अब्यक्त, प्रकृति, मूल, प्रधान) योनि और अविनाशी-- 
इन पर्यायवाची शब्दोंद्वारा अव्यक्तके ही नाम बताये जाते हैं ॥ 
तत्‌ सुक्ष्मत्वादनिदेदयं तत्‌ सदित्यभिधीयते । 
तन्मूलं च जगत्‌ सर्वे तन्मूला सृष्टिरिष्यते ॥ 

वह अव्यक्त अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण अनिर्देश्य 
है--उसका वाणीद्वारा कोई संकेत नहीं किया जा सकता | 
वह “सत्‌? कद्दलाता है । सम्पूर्ण जगतूका मूल वही है और 
सुष्टिका मूल भी उसीको बताया गया है ॥ 
सत्त्वादयः प्रकृतिज्ञा गुणास्तान्‌ प्रब्रवीम्यहम्‌ ॥ 
सुखं तुष्टिः प्रकाशश्च त्रयस्ते सात्विका गुणाः। 
रागद्वेपौ सुखं दुःखं स्तम्भश्च रजसो गुणाः ॥ 


अीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


सरव आदि जो प्राकृत गुण हैं, उनको बता रहा हुँ । 
सुख, संतोष, प्रकाश-ये तीन सात्त्विक गुण हैं । राग-द्वेष) 
सुख-दुःख तथा उद्दण्डता-ये रजोगुणके गुण हैं ॥ 
अप्रकाशो भयं मोहस्तन्द्री च तमसो गुणाः ॥ 
अद्धा प्रहषां विशानमसम्मोहो दया धृतिः । 
सर्वे प्रवृद्धे वघन्ते विपरीते विपर्ययः ॥ 
प्रकाशका अभाव, भय, मोह ओर आलस्यक्रो तमोगुणके 
गुण समझो । श्रद्वा, हर्ष, विज्ञान, असम्मोइ; दया और घैय- 
ये भाव सखगुणके बद्नेपर बढ़ते हैं और तमोगुणके बढ़नेपर 
इनके विपरीत भाव अश्रद्धा आदिकी वृद्धि होती है ॥ 
कामक्रोधौ मनस्तापो लोभो मोहस्तथा सुषा । 
प्रवृद्धे परिवर्धन्ते रजस्येतानि सर्वशः ॥ 
विषादः संशयो मोहस्तन्द्री निद्रा भयं तथा। 
तमस्येतानि वघेन्ते प्रवृद्धे हेत्वहेतुकम्‌॥ 
काम, क्रोध» मानसिक संताप, लोम, मोह ( आसक्ति ) 
तथा मिथ्याभाषण--ये सारे दोष रजोगुणकी वृद्धि होनेपर 
बढ़ते हैं। विषाद) संशय, मोह; आलस्य, निद्रा, भय-ये तमो- 
गुणकी बृद्धि होनेपर बढते हैं ॥ 
पचमन्योन्यमेतानि वन्ते च पुनः पुनः। 
हीयन्ते च तथा नित्यमभिभूतानि भूरिशः ॥ 
इस प्रकार ये तीनों गुण बारंबार परस्पर बढ़ते हैं और 
एक-दूसरेसे अभिभूत होनेपर सदा ही क्षीण होते हैं ॥ 
तत्र यत्‌ प्रीतिसंयुक्तं कायेन मनसापि वा । 
वर्तते सात्त्विको भाव इत्युपेक्षेत तत्‌ तदा ॥ 
यदा संतापसंयुक्तं चित्तक्षोभकर भवेत्‌ । 
वर्तते रज इत्येच तदा तद्भिचिन्तयेत्‌ ॥ 
इनमें शरीर अथवा मनसे जो प्रसन्नतायुक्त माव हो, 
उसे सात्त्विक माव है-ऐसा माने और अन्य भार्वोकी उपेक्षा 
&कर दे । जव चित्तमें क्षोभ उत्पन्न करनेवाला संतापयुक्त भाव 
हो, तब उसे रजोगुणकी प्रवृत्ति माने ॥ 
यदा सम्मोहसंयुक्तं यद्‌ विषादकरं भवेत्‌ । 
अप्रतकर्यमविश्षेयं तमस्तदुपधारयेत्‌ ॥ 
समासात्‌ सात्विकोधमंः समासाद्‌ राजखं धनम्‌ 
समासात्‌ तामखः कामस्त्रिवगे त्रिगुणाः क्रमात्‌ ॥ 
ब्रह्मादिदेषस्टृष्टियो सास्विकीति प्रकीत्यते। 
राजसी मानुषी सृष्टि: तिर्यग्योनिस्तु तामसी ॥ 
जब मोइयुक्त और विषाद उत्पन्न करनेवाला मा 
अतर्क्य और अज्ञातरूपसे प्रकट हो, तय उसे तमो 
कार्य समझना चाहिये | घमं सात्त्विक है, घन राजस दै अं 
काम तामस बताया गया है। इस प्रकार त्रिवर्गमे क्रमशः 
गुर्णोकी स्थिति संक्षेपमें बतायी गयी है | ब्रह्मा आदि देवताओं 
की जो सृष्टि है, वह सार्विकीबतायी जाती है| मनुर्ष्योक 
राजसी सृष्टि है और तिर्यग्योनि तामसी कही गयी है ॥ 
ऊध्वं गच्छन्ति सत्वस्था मध्ये तिष्ठन्ति राजसाः। | 
जघन्यशुणवृत्तिस्था अधो गच्छन्ति तामसाः ॥ | 


दानधर्मपचं ] 


पश्चचत्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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देवमाबुषतियेश्वु यद्भूतं सचराचरम्‌। 
आदिप्रश्नति संयुक्त व्याप्तमेभिस्त्रिभिगुणेः ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि महदादीनि लिङ्गतः । 
विश्ानं च विवेकश्च महतो लक्षणं भवेत्‌ ॥ 

सरवशुणमें स्थित रहनेवाले पुरुष ऊर्ध्व लोक (स्वर्ग आदि) 
में जाते हैं, रजोगुणी पुरुष मध्यलोक ( मनुष्य-योनि ) में 
स्थित होते हैं और तमोगुणके कार्यरूप निद्रा, प्रमाद और 
आलस्य आदिमें स्थित हुए तामस पुरुष अधोगतिको-कोट- 
पशु आदि नीच योनियाँको तथा नरक आदिको प्राप्त होते 
हैं। देवता, मनुष्य तथा तिर्येकू आदि योनियौमें जो चराचर 
प्राणी हैं, वे आदि कालसे दी इन तीनों गुणोंद्वारा संयुक्त 
एवं व्याप्त हैं । अब में महत्‌ आदि तच्वोके लक्षण 
बताऊँगा । बुद्धिके द्वारा जो विवेक और शान होता हैः 
बही शरीरमै मइत्तत्वका लक्षण है ॥ 
महान बुद्धिमंतिः प्रज्ञा नामानि महतो विदुः । 
अहङ्कारः स विज्ञेयो लक्षणेन समासतः ॥ 
अहङ्कारेण भूतानां सगां नानाविधो भवेत्‌। 
अहङ्कारनिवृत्तिहिं निवोणायोपपद्यते ॥ 

महान्‌, बुद्धि, मति और प्रज्ञा-ये महत्तच्त्वके नाम माने 
गये हैं | संक्षेपसे लक्षणद्वारा अहंकारका विशेष शान प्राप्त करना 
चाहिये। अहंकारसे ही प्राणियोंकी नाना प्रकारकी सृष्टि होती 
है। अइंकारकी निवृत्ति मोक्षकी प्राप्ति करानेवाली होती दै ॥ 
खं वायुरश्निः सलिलं पृथिवी चेति पञ्चमी । 
महाभूतानि भूतानां सर्वेषां प्रभवाप्ययौ ॥ 

आकाश, वायु, अग्नि, जल और पाँचवीं प्रथ्वी-ये 
पाँच महाभूत हैं। ये ही समस्त प्राणिर्योकी उत्पत्ति और 
प्रलयके स्थान हैं ॥ 
शब्दः श्रोत्रं तथा खानि ्रयमाकाशसम्भवम्‌। 
स्पशेवत्‌ प्राणिनां चेष्टा पवनस्य शुणाः स्मृताः ॥ 

शब्द) श्रवणेन्द्रिय तथा इन्द्रियोंके छिद्र-ये तीनों आकाझ- 
से प्रकट हुए हैं। स्पर्श और प्राणियोंकी चेश-ये वायुके गुण 
माने गये हैं ॥ 
रूपं पाकोऽक्षिणी ज्योतिइचत्वारस्तेजसो गुणा: । 
रसः स्नेहस्तथा जिह्वा शैत्यंच जलजा गुणाः ॥ 

रूप, पाक, नेत्र और उ्योति-ये चार तेजके गुण हैं। 
रेस; स्नेह, जिह्वा और शीतलता-ये चार जलके गुण हैं ॥ 
गन्धो घाणं शरीर च पृथिव्यास्ते गुणा्जयः। 
इति सर्वगुणा देवि विख्याताः पाञ्चभौतिकाः ॥ 

गन्ध) घाणेन्द्रिय और शरीर-ये पृथ्जीके तीन गुण हैं । 
देवि | इस प्रकार पाचों भूतोंके समस्त गुण विख्यात हैं ॥ 
गुणान्‌ पूर्वस्य पूर्वस्य प्राप्नुवन्त्युत्तराणि तु। 
तस्मान्नेकशुणाश्चे दृश्यन्ते भूतसृष्टयः ॥ 
उपलभ्याप्सु ये गन्धं केचिद्‌ जू युरनैपुणाः। 
अपां गन्धगुणं प्राज्ञा नेच्छन्ति कमलेक्षणे ॥ 

उत्तरोत्तर भूत पूर्व-पूर्व भूतके गुण ग्रहण करते हैं । 
इसीलिये यहाँ प्राणिर्योकी सृष्टि अनेक गुणोंसे युक्त दिखायी 


देती है । कमलेक्षणे | कुछ अयोग्य मनुष्य जो जलमें सुगन्ध 
या दुर्गन्ध पाकर गन्धको जळका गुण बताते हैं, उसे विद्वान्‌ 
पुरुष नहीं स्वीकार करते हैं ॥ | 
तद्‌ गन्धत्वमपां नास्ति पृथिव्या एव तद्‌ गुणः । 
भूमिगन्धे रसे स्नेहो ज्योतिश्चश्रुषि संस्थितम्‌॥ 
जलमें गन्ध नहीं है, गन्व पृथ्वीका ही गुण दै । गन्घमें 
भूमि) रस्में जल तथा नेत्रमें तेजकी स्थिति हे ॥ 
प्राणापानाश्रयो वायुः खेष्वाकाशः शरीरिणाम्‌। 
केशास्थिन खदन्तत्वकपाणिपादशिरांखि च। 
पृष्ठोदरकटिग्रीवाः सव भूम्यात्मकं स्पृतम्‌ ॥ 
प्राण और अपानका आश्रय वायु है। देदरधारियोके 
शरीरमें जितने छिद्र हैं, उन सबमें आकाश व्याप्त है। केश, 
हड्डी) नख) दाँत, त्वचा, हाथ) पैर, सिर, पीठ) पेट, कमर 
और गर्दन-ये सब भूमिके कार्य माने गये हैं ॥ 
यत्‌ किचिदपि काये ऽस्मिन्‌ धातुदोपमलाध्चितम्‌। 
तत्‌ सर्व भौतिकं विदि देटैरेवास्य स्वामिकम्‌ ॥ 
इस शरीरमें जो कुछ भी घातु, दोष और मलसम्बन्धी 
वस्तुएँ हैं, उन सबको पाञ्चमौतिक समझो । शरीरोके द्वारा ही 
इस विश्वपर पञ्चभूर्तोका स्वामित्व है || 
बुद्धीन्द्रियाणि कणत्वक्चक्नुजिह्याथ नासिका। 
कमैन्द्रियाणि वाक्पाणिपादौ मेढ गुदस्तथा ॥ 
शाब्दः स्पर्शश्च रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः। 
बुद्धीन्द्रियार्थान्‌ जानीयाद्‌ भूतेभ्यस्त्वभिनिःसृतान्‌॥ 
कान, त्वचा) नेत्र, जिह्वा और नासिका-ये शानेन्द्रियाँ 
हैं। हाथ) पेर, बाकू, मेढू ( लिङ्ग ) और गुदा-ये कर्मेन्द्रियाँ 
हैं। शब्द, स्पर्श, रूप, रस और पाँचवों गन्ध-इन्दें शानेन्द्रियों- 
के विषय समझें । ये पाचों भूतोंसे प्रकट हुए हैं ॥ 
वाक्यं क्रिया गतिः प्रीतिरुव्सगश्चेति पञ्चघा। 
कमेन्द्रियाथोन्‌ जानीयात्‌ ते च भूतोद्धवा मताः॥ 
इन्द्रियाणां तु खवपामीइवरं मन उच्यते। 
प्राथनाळक्षणं तञ्च इन्द्रियं तु मनः स्मृतम्‌ ॥ 
वाक्य) क्रिया, गतिश प्रीति और उत्सर्ग-ये पाँच 
कमेन्द्रियोके विषय जानें । ये भी पञ्चभूतोसे उत्पन्न हुए 
माने गवे हैं । तमस्त इन्द्रियोका स्वामी या प्रेरक मन 
कहलाता है । उसका लक्षण है प्रार्थना ( किसी वस्तुकी 
चाह ) । मनको मी इन्द्रिय ही माना गया है ॥ 
नियुङ्क्ते च खदा तानि भूतानि मनसा सह । 
नियमे च विसर्गे च मनसः कारणं प्रभुः ॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थाश्च खभावश्चेतना धृतिः । 
भूताभूतविकारश्च शारीरमिति संस्थितम्‌ ॥ 
जो प्रभु (आत्मा) मनके नियन्त्रण और सुष्टिमें कारण है, 
बही मनसहित सम्पूर्ण भूर्तोको सदा विभिन्न कायोंमें नियुक्त 
करता है । इन्द्रिय, इन्द्रियोके विषय, स्वभाव) चेतना, धृति 
तथा भूताभूत-विकार-ये सब मिलकर शरीर हैं ॥ 
शारीराश्च परो देही शरीरं च व्यपाश्चितः । 
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शरीरिणः शरीरस्य सोऽन्तरं वेत्ति वे मुनिः ॥ 

दारीरसे परे शरीरघारी आत्मा दै, जो शरीरका ही 
आश्रय लेकर रहता है। जो शरीर और शरीरीका अन्तर 
जानता है; बही मुनि है ॥ 
रस; स्पराश्च गन्धश्च रूपं शब्द्विवजितम्‌ । 
अशरीरं शारीरेषु दिरश्षेत निरिन्द्रियम्‌ ॥ 

रस, स्पर्श, गन्ध, रूप और शब्दसे रहितः इन्द्रियह्दीन 
अशरीरी आत्माको शरीरके भीतर देखनेकी इच्छा करे ॥ 
अव्यक्त सर्वदेहेषु मत्यंष्वमरमाथितम्‌ । 
यः पश्येत्‌ परमात्मानं बन्धनेः स विमुच्यते ॥ 

जो सम्पूर्ण मर्त्यं शरीरोमें अभ्यक्त मावसे स्थित एवं 
अमर है, उस परमात्माको जो देखता है, बह वन्धनोंसे मुक्त 
हो जाता दै ॥ 
स हि सर्वेषु भूतेषु स्थावरेषु चरेषु च। 
वसत्येको महावीयाँ नानाभावसमन्वितः ॥ 
नैव चोध्ये न तिर्यक्‌ च नाधस्तान्न कदाचन । 
इन्द्रियेरिह वुद्ध वा न दश्येत कदाचन ॥ 

नाना भार्वोसे युक्त वह महापराक्रमी परमात्मा अकेला 
ही सम्पूर्ण चराचर भूतोमें निवास करता है | वह न ऊपर, न 
अगल-बगलमै और न नीचे ही कभी दिखायी देता है । वह 
यहाँ इन्द्रियों अथवा बुद्विके द्वारा कदापि दिखायी नहीं देता ॥ 
नवद्वारं पुरं गत्वा सततं नियतो वशी । 
ईदचरः सर्वलोकेषु स्थावरस्य चरस्य च॥ 
तमेवाहुरणुम्योऽणुं तं महदूभयो महत्तरम्‌ । 
बहुधा सवंभूतानि व्याप्य तिष्ठति शाश्वतम्‌ ॥ 
क्षेत्रचमेकृतः कृत्वा सर्वे क्षेत्रमयेकतः। 
फचं संविमृशोज्शानी संयतः सततं हृदि ॥ 

नौ द्वारवाले नगर ( शरीर ) में जाकर वह सदा नियम- 
पूर्वक निवास करता है । सबको वशमें रखता है | सम्पूर्ण 
लोकमि चराचर प्राणियोंका शासन करनेवाला ईश्वर भी 
वद्दी है। उसे अणुसे भी अणु और महानसे मी महान्‌ कहते हैं ] 
वह नाना प्रकारके समी प्राणियाँको व्याप्त करके सदा स्थित 
रहता है। क्षेत्रशको एक ओर करके दूसरी ओर सम्पूर्ण क्षेत्रको 
पृथक्‌ करके रक्वे । संयमपूर्वक रइनेवाला शानी पुरुष सदा 
इस प्रकार अपने द्वदयमें विचार करता रहे--जड और 
चेतनकी प्रथकताका विवेचन किया करे ॥ 
पुरुषः प्रकृतिस्थो हि भुङ्क्ते प्रकृतिजान्‌ गुणान्‌। 
अकर्तालेपको नित्यो मध्यस्थः सर्वकर्मणाम्‌ ॥ 

पुरुष प्रकृतिर्मे स्थित रहकर ही उससे उत्सन्न हुए 
त्रिगुणात्मक पदार्थोको भोगता है । वह अकर्ता, निर्लेप, 
नित्य और समस्त कर्मोका मध्यस्थ है ॥ 
कार्यकरणकतृत्वे हेतुः प्रकृतिरुच्यते । 
पुरुषः सुखदुःखानां भोक्तत्वे हेतुरुच्यते ॥ 
अजरो ऽयमचिन्त्योऽयमव्यक्तोऽयं खनातनः। 
देही तेजोमयो देहे तिष्टतीत्यपरे विदुः ॥ 
अपरे सर्वलोकांश्च व्याप्य तिष्टन्तमीश्वरम्‌ ! 


आीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


ब्रुवते केचिदत्रैव तिलतेळवदास्थितम्‌॥ | 
कार्यं और करणको उत्पन्न करनेमें हेतु प्रकृति कही 
जाती है और पुरुष ( जीवात्मा ) सुख-दुःखके भोक्तापनमें 
हेतु कहा जाता है । दूसरे लोग ऐता मानते हैं कि तेजोमः 
आत्मा इस शरीरके भीतर स्थित है । यह अजर, अचिन्त्य, 
अव्यक्त और सनातन है | कुछ विचारक सम्पूर्ण लोकोको 
व्याप्त करके स्थित हुए परमेश्वरको दी तिलमें तेलकी भाँति 
इस शरीरमें जीवात्मारूपसे विद्यमान बताते हैं ॥ 
अपरे नास्तिका मूढा भिन्नत्वात्‌ स्थूललक्षणैः। 
नास्त्यात्मेति विनिश्चित्य प्रजास्ते निययालयाः॥ ` ` 
एवं मानाविधानेन विमृशन्ति महेश्वरम्‌ ॥ 
दूसरे मूर्ख नास्तिक मनुष्य स्थूल लक्षणोसे भिन्न होनेके 
कारण आस्माकी सत्ता ही नहीं मानते हैं । “आत्मा नहीं है 
ऐसा निश्चय कर वे लोग नरकके निवासी होते हैं | इस प्रकार 
महेश्वरके विषयमै नाना प्रकारसे विचार करते हैं ॥ 
उमोवाच 
ऊहवान ब्राह्मणो लोके नित्यमक्षरमव्ययम्‌। 
अस्त्यात्मा बं देहेषु हेतुस्तत्र सुढुर्गमः ॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ | लोकमें जो विचारशील ब्राह्मण 
है, बह तो यही बताता है कि सम्पूर्ण शरीरोमें नित्य, अक्षरः 
अविनाशी आत्मा अवश्य है । परंतु इसकी सत्यतामें क्या कारण 
हे, इसे जानना अत्यन्त कठिन है ॥ 
श्रीमहेश्वर उवाच 
ऋषिभिश्चापि देवैश्च व्यक्तमेष न दद्यते। . 
दृष्टा तु तं महात्मानं पुनस्तन्न निवतेते ॥ 
तस्मात्‌ तद्दशनादेच विन्दते परमां गतिम्‌ । 
इति ते कथितो देवि सांख्यधमेः सनातनः ॥ 
कपिलादिभिराचायेः सेवितः परमर्षिभिः ॥ 
श्रीमहेश्वरने कहा--देवि | ऋषि और देवता 
इस परमात्माको प्रत्यक्ष नहीं देख पाते हैं । जो वास्तयमें उ; 
परमास्माका साक्षात्कार कर लेता दै, वह पुनः इस संसारमै नह 
लौटता है । देवि | अतः उस परमास्माके दर्शनसे ही परमगति 
की प्राप्ति हो जाती है। इस प्रकार यह सनातन सांख्यधमं तुम 
बताया गया दै; जो कपिल अदि आचायों एवं महर्षियोद्वाः 
सेवित है ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ योगधर्मका प्रतिपादनपूर्वक उसके फलका वर्णन ] 
श्रीमहे धर उवाच 
सांख्यक्षाने नियुक्तानां यथावत्‌ कीर्तित मया। 
योगधर्म पुनः कृत्स्नं कीर्तयिष्यामि ते श्रणु ॥ 
भ्रीमहेश्धरने कहा--देवि | जो लोग सांख्यज्ञा 
नियुक्त हैं; उनके धर्मका मेने यथावत्‌ रूपसे वर्णन किय 
अब तुमसे पुनः सम्पूर्ण योगधर्मका प्रतिपादन करूँगा; सुनो 
ख़ च योगो डिधा भितो ब्रह्मदेवपिंसम्मतः । 
समानमुभयत्रापि वृत्त शास्रप्रचोदितम्‌ ॥ | 
| 
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बह ब्रह्मर्षियों और देवर्षियोद्वारा सम्मत योग सबीज और 
निर्बीजके भेदसे दो प्रकारका दै । उन दोर्नोमै ही शास्त्रोक्त 
सदाचार समान दै ॥ 
स॒ चाष्टगुणमैश्वर्यमधिक्कत्य बिधीयते। 
सायुज्यं सर्वदेवानां योगधर्मः पराश्रितः ॥ 
शान सर्वस्य योगस्य मूलमित्यवधारय । 
व्रतोपवासनियमैः तत्‌ सर्च चापि वृंहयेत्‌॥ 

अणिमा, महिमा, गरिमा, लविमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, 
ईशित्व, वशित्व--इन आठ भेर्दोजाले ऐेश्वर्यपर अविकार करके 
योगका अनुष्ठान किया जाता है | सम्पूर्ण देवताओंका सायुज्य 
पराश्रित योगधर्मं है । ज्ञान सम्पूर्ण योगका मूल है, ऐसा 
समझो । साधकको ब्रत, उपवास और नियमोंद्वारा उस सम्पूर्ण 
ज्ञानकी बृद्धि करनी चाहिये ॥ 
ऐेकाश्र थं बुद्धिमनसोरिन्द्रियाणां च सर्वदः । 
आत्मनो ऽव्ययिनः प्राते ज्ञान मेतत्‌ तु योगिनाम्‌॥ 
अर्चयेद्‌ ब्राह्मणानझिं देवतायतनानि च । 
वर्जयेदशिवं भावं सर्वसत्वमुपाधचितः ॥ 

बुद्धिमती पार्वती ! अविनाशी आत्मामे बुद्धि, मन और 
सम्पूर्ण इन्द्रियोकी एकाग्रता हो, यही योगिर्योका शान है । 
राह्मण, अग्नि और देवमन्दिरोंकी पूजा करे तथा पूर्णतः सत्त्व- 
गुणका आश्रय लेकर अमाङ्गलिक भावको त्याग दे ॥ 
दानमध्ययनं श्रद्धा घतानि नियमास्तथा । 
सत्यमाहारशुद्धि्च शौचमिन्द्रियतिप्रहः ॥ 
एतेश्व वर्घते तेजः पापं चाप्यवधूयते ॥ 

दानः अध्ययन, श्रद्धा, ब्रत, नियम) सत्य, आहार- 
शुद्धि, शौच और इन्द्रियनिग्नइ--इनके द्वारा तेजकी वृद्धि 
होती है और पाप धुल जाता है ॥ 
निर्धूतपापस्तेजस्वी निराहारो जितेन्द्रियः । 
अमोधो निर्मलो दान्तः पश्चाद्‌ योगं समाचरेत्‌॥ 

जिसका पाप घुल गया दै, वह पहले तेजस्वी, निराहार) 
जितेन्द्रिय, अमोघ, निर्मल और मनका दमन करनेमे समर्थ 
ही जाय | तत्पश्चात्‌ योगका अभ्यास करे ॥ 
एकान्ते विजने देशे सर्वतः संबृते शुचौ । 
कहपयेदासन तत्र खास्तीर्णे सूदुभिः कुशः ॥ 

एकान्त निर्जन प्रदेशमे, जो सब ओरसे विरा हुआ और 
पवित्र होश कोमल कुशोसे एक आसन बनावे और उसे वहाँ 
मलीमाति बिछा दे ॥ 
उपविदयासने तस्मिन्नृज्ञुकायदिरोधरः । 
अव्यप्नः सुखमासीनः स्वाङ्गानि न विकम्पयेत्‌ ॥ 
सम्पेक्ष्य नासिकाग्र स्वं दिशश्वानवकोकयन ॥ 

उस आसनपर बैठकर अपने शरीर और गर्दनको सीघी 
किये रहे । मनमें किसी प्रकारकी व्यमता न आने दे । सुख- 
पूर्वक बैठकर अपने अङ्गोंको हिळने-डुळने न दे । अपनी 
नासिकाके अग्रमागपर दृष्टि रखकर सम्पूर्ण दिशाओंकी ओर 
दृ्टिपात न करते हुए ध्यानमग्न हो जाय ॥ 


स+ से० १.६, द५-~ 
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मनो ऽवस्थाषनं देवि योगम्योपनिषद्‌ भवेत्‌ । 
तस्पात्‌ सर्वप्रयत्नेन मनो ऽवस्थापयत्‌ सदा ॥ 
त्वक्छोच्रे छ ततो जिह्वां घराणं चश्चुश्च संहरेत्‌ ! 
पञ्चेन्द्रियाणि संघाय मनसि स्थापयेद्‌ बुधः ॥ 
देवि | मनको दृढतापूर्वक स्थापित करना योगकी 
तिद्विका सूचक दै; अतः सम्पूर्ण प्रयत्न करके मनका सदा 
स्थिर रखे । त्वचा; कान, जिह्वा, नामिका और नेत्र--इन 
सबको विषयोंकी आरसे समेटे । पाचों इन्द्रियोको एकाग्र 
करके विद्वान्‌ पुरुष उन्हें मनमै स्थापित कर || 
सर्वे चायोह्य संकल्पमात्मनि स्थापयेन्मनः। 
यदेतान्यवतिष्ठन्ते मनःषष्ठानि चात्मनि ॥ 
प्राणापानौ तदा तस्य युगपत्‌ निष्टतो बशा । 
प्राणे हि वशमापन्न योगलिद्धिधुँचा भवेच्‌ ॥ 
शरीरं डिन्तयेत्‌ सवं विपाख्य च समीपतः । 
अन्तदृहगति चापि प्राणानां परिचिन्तयेत्‌ ॥ 
फिर सारे संकल्पोंको हटाकर मनको आत्मामें स्थापित 
करे | जब मनसड्ति ये पाचों इन्द्रियां आत्मामें स्थिर हो 
जाती हैं, तब प्राण और अपान वायु एक ही साथ वशमें 
हो जाते हैं । प्राणके वशर्मे हो जानेपर योगसिद्धि अटल ह 
जाती है । सारे शरीरको निकटस उघाडू-उघाडकर देखे और 
यह क्या है १ इसका चिन्तन करे । शरीरके भीतर जो प्राणोंकी 
गति दै, उसपर मी विचार करे ॥ 
ततो मूघोनर्माश च शारीर परिपालयेत्‌ । 
प्राणो मूर्धनि च श्वासो वतमानो विचेष्टत ॥ 
सञ्जस्तु सर्वभूतात्मा पुरुषः स सनातनः । 
मनो बुद्धिरहङ्कारो भूतानि विषयाश्च सः ॥ 
बस्तिमूलं शुदं चेव पावकं च समाश्चितः । 
वहन सूत्रं पुरीषं च सदापासः प्रवर्तत ॥ 
अथ प्रचृत्तिदृहेषु कमापानस्य सम्मतम्‌। 
उदीरयन्‌ सर्वधातूनू अत ऊध्ये प्रवर्तते ॥ 
उदान इति तं विद्युरध्यात्मकुशला जनाः ॥ 
तत्पश्चात्‌ मूर्धा, अग्नि और शरीरका परिपालन करे | 
मूर्धामें प्राणकी स्थिति है? जो श्वासरूपमें बर्तमान होकर चेष्टा 
करता है | सदा सन्नद्ध रइनेवाला प्राण ही सम्पूर्ण भूर्तोका 
आत्मा सनातन पुरुप दै | वही मन, बुद्धिश अहंकार) पञ्चभूत 
और विपयरूप है । वस्तिके मूलभाग, गुदा और अग्निके 
आश्रित हो अपानवायु सदा मल-मूत्रका वहन करती हुई 
अपने कार्यमे प्रवृत्त होती है । देहोमें प्रत्रत्ति अपानवायुका 
कर्म मानी गयी है । जो वायु समस्त घातुओंको ऊपर उठाती 
हुई अपानसे ऊपरकी ओर प्रब होती दै, उसे अध्यात्म- 
कुशल मनुष्य उदान? मानते हैं ॥ 
संधौ संधौ ख निर्विष्टः सर्वचेष्टाप्रवतकः । 
शरीरेषु सनुष्याणां व्यान इत्युपदिदयते ॥ 
घातुष्वग्मौ च विततः समानोऽञ्चिः समीरणः । 
ख एवं सवचेष्टानामन्तकाले निवर्तकः ॥ 
जो वासु मनुप्यौके शरीरोंकी एक-एक संधिमें व्याप्त 
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होकर उनकी सम्पूर्ण चेष्टाओंमे प्रवृत्तक होती है, उसे “व्यान! 
कहते हैं | जो धातुओं और अग्निर्मे भी व्यास दै, वह 
अभिसरूप “समान” वायु है । वही अन्तकालमें समस्त 
चेष्टाओका निवर्तक होता हे ॥ 
प्राणानां संनिपातेपु संसगांद्‌ यः प्रजायते । 
ऊष्मा सो५भिरिति ये यः सोऽन्नं पचति देहिनाम्‌॥ 
अपानप्राणयोमध्ये व्यानोदानाबुपाश्चितो । 
समन्वितः समानेन सम्यक पचति पावकः ॥ 
शरीरमध्ये नाभिः स्यान्नाभ्यामझिः प्रतिष्टितः । 
अझ्रौ प्राणाश्च संयुक्ता पाणे ष्वात्मा व्यवस्थितः ॥ 

समस्त प्रागोंका परस्पर संयोग होनेपर संसर्गवश जो 
ताउ प्रकट होता है; उसीको अग्नि जानना चाहिये । 
बह अग्नि देहधारियोंके खाये हुए अन्नको पचाती है । 
अपान और प्राण वायुके मध्यभागमें ध्यान और उदान 
वायु स्थित है । समान वायुसे युक्त हुई अग्नि सम्यक, रूपसे 
अन्नका पाचन करती दै | शरीरके मध्यभागे नाभि है । 
नाभिके भीतर अग्नि प्रतिष्टित है । अग्निसे प्राण जुड़े हुए 
इ और प्राणोंमें आत्मा स्थित है ॥ 
पक्काशयस्त्वधो नाभेरूध्वमामाशयस्तथा । 
नाभिर्मध्ये शारीरस्य सवंप्राणाश्च संश्रिताः ॥ 
स्थिताः प्राणादयः सर्वे तियगूध्वमधश्चराः। 
चहन्त्यक्षरसान नाड्यो दशप्राणाम्रिचोदिताः ॥ 
योगिनामेष मार्गस्तु पञ्चस्वेतेषु तिष्ठति । 
जितश्रमः समासीनो मूर्धन्यात्मानमादघेत्‌ ॥ 

नामिके नीचे पक्काशय और ऊपर आमाशय है । शरीर- 
के टीक मध्यमागमे नामि है और समस्त प्राण उसीका आश्रय 
लेकर स्थित हैं। समस्त प्राण आदि ऊपर नीचे तथा अगळ-बरगलमें 
विचरनेवाले हैं | दस प्रार्णोसि तथा अग्निसे प्रेरित हो नाड़ियाँ 
अन्नरसका बहन करती हैं । यह योगिर्योका मार्ग दै; जो पाचों 
प्राणीमे स्थित है | साघकको चाहिये कि श्रमको जीतकर 
आसनपर आसीन हो आत्माको ब्रह्रन्भ्रमे स्थापित करे || 
मूर्घन्यात्मानमाधाय श्रवोर्मध्ये मनस्तथा । 
संनिरुध्य ततः प्राणानात्मानं च्रिन्तयेत्‌ परम्‌॥ 
प्राणे त्वपानं युञ्जीत प्राणांश्चापानकर्मणि। 
प्राणापानगती रुद्ध्वा प्राणायामपरो भवेत्‌ ॥ 

मूर्घामें आत्माको स्थापित करके दोनों भहिंके बीचमें 
मनका अवरोध करे । तत्पश्चात्‌ प्राणको भलीमाँति रोककर 
परमात्माका चिन्तन करे | प्राणमें अपानका और अपान कर्ममें 
प्राणोका योग करे | फिर प्राण और अपानकी गतिको अवरुद्ध 
करके प्राणायाममें तत्पर हो जाय ॥ 
पएवमम्तः प्रयुञ्जीत पञ्च प्राणान्‌ परस्परम्‌ । 
चिज ने सम्मिताद्दारो सुनिस्तूण्णी निरुच्छवसन्‌॥ 
अश्चान्तश्चिन्तयेद्‌ योगी उत्थाय च पुनः पुनः । 
तिष्ठन्‌ गच्छन्‌ स्वपन्‌ वापि युञ्जीते वमतन्द्रितः। 

इस प्रकार एकान्त प्रदेशमे वेठकर मिताहारी मुनि अपने 
अन्तःकरणे पाँचो प्राणोका परस्पर योग करे और चुपचाप 
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उच्छवासरहित हो विना किसी थकावटके ध्यानमग्न रहे ।. 
योगी पुरुष बारबार उठकर भी चलते, सोते या ठहरते 
हुए भी आलस्य छोड़कर योगाभ्यासमें ही लगा रहे ॥ 
एवं नियुञ्जतस्तस्य योगिनो युक्तचेतसः। 
प्रसीदति मनः क्षिप्रं पन्ने द्यते परम्‌ ॥ 
विधूम इव दीप्तोऽय्निरादित्य इव रदिममान्‌। 
वेदयुतोऽञ्चिरिवाकाशे पुरुषो हझ्यतेऽव्ययः ॥ 

इस प्रकार जिसका चित्त घ्यानमें लगा हुआ दै, ऐसे . 
योगाभ्यासपरायण योगीका मन शीघ्र ही प्रसन्न हो जाता है 
और मनके प्रसन्न होनेपर परमात्मतत्तका साक्षात्कारो जाता है। 

उस समय अविनाशी पुरुष परमात्मा धूमरहित प्रकाशित 
अग्नि, अंुमाली सूर्यं और आकाशर्मे चमकनेवाली बिजली- 
के समान दिखायी देता दे ॥ 
दृष्टा तदा मनो ज्योतिरैश्वयोश्गुणेयुतः । 
प्राप्नोति परमं स्थानं स्पृहणीयं सुरैरपि ॥ 

उस अवस्थामै मनके द्वारा ज्योतिर्मय परमेश्वरका दर्शन 
करके योगी अणिमा आदि आठ ऐश्वयसे युक्त हो देवताओ- . 
के लिये भी स्प्रहणीय परमपदको प्राप्त कर लेता है ॥ 
इमान्‌ योगस्य दोषांश्च दशैच परिचक्षते । 
दोषेविंष्नो वरारोहे योगिनां कविभिः स्मृतः ॥ | 

बरारोहे ! विद्वार्नोने दोषोसे योगिर्योके मार्गर्मे विध्नकी 
प्राप्ति बतायी है। वे योगके निम्नाङ्कित दस ही दोष बताते हैं॥ | 
कामः क्रोधी भयं स्वप्नः स्नेहमत्यशनं तथा । 
वेचित्त्यं व्याधिरालस्यं लोभश्च दशमः स्मृतः॥ 

काम, क्रोध, भय, स्वप्न" स्नेह, अधिक भोजन वैचित्त्य 
( मानसिक विकलता ), व्याधि आलस्य और लोम-ये ही . 
उन दोपोंके नाम हैं । इनमें लोम दसवॉ दोष है ॥ 
एतेस्तेषां विध्नो द्शभिदेवकारितेः। 
vines युञ्जीत च परं मनः॥ 
इमानपि गुणानष्टौ योगस्य परिचक्षते । 
गुणेस्तैरष्टभिर्दिव्यरेश्वर्य मधिगम्यते ॥ 

देवताओंद्वारा पेदा किये गये इन दस दोषेसि योगियोंको 
विघ्न होता हे; अतः पहले इन दस दोषोको हटाकर मनको 
परमात्मामें लगावे | योगके निम्नाङ्कित आठ गुण 
जाते हैं, जिनसे युक्त दिव्य ऐश्वर्थकी प्राप्ति होतीहे॥ . 
अणिमा महिमा चेव प्राप्ति: प्राकाम्यमेव हि । 
इशित्वं च चशित्वं च यत्र कामावसायिता ॥ 
एतानष्टी गुणान्‌ प्राप्य कथंचिद्‌ योगिनां बराः । 
शशाः खरस्य लोकस्य देवानप्यतिशोरते ॥ 
योगोऽस्ति नेवात्यशिनो न चेकान्तमनश्चतः। 
न चातिस्वप्नशीलस्य नातिजागरतस्तथा ॥ 

अणिमा) महिमा और गरिमा, लघिमा तथा पाति) 
प्राकाम्य, ईशित्व और वशित्व, जिसमें इच्छाओंकी पूर्ति होती 
है । योगियोम श्रेष्ठ पुरुष किसी तरह इन आठ गुणोको|. 
पाकर सम्पूर्ण जगतूपर धासन करनेमें समर्थ हो देवताओंखे ई 
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मी बढ़ जाते हैं । जो अधिक खानेवाला अथवा सर्वथा न 
खानेवाला दै, अधिक सोनेवाला अथवा सर्वथा जागनेवाला 
है, उसका योग सिद्ध नहीं होता ॥ 
युक्ताद्दरविद्दरस्थ युक्तचेष्टस्य कर्मसु । 
युक्तखप्नाववोधस्य योगो भवति दुःखहा ॥ 
अनेनेव विधानेन सायुज्यं तत्‌ प्रकल्प्यते । 
सायुज्यं देवसात्‌ कृत्वा प्रयुञ्जीतात्मभ्रक्तितः॥ 
अनन्यमनसा देवि नित्यं तद्वतचेतसा । 
सायुज्यं प्राप्यते देवेयेत्नेन महता चिरात्‌ ॥ 
हविरभिरचनेहोमै; प्रणामैनित्यचिन्तया । 
अचेयित्वा यथाशक्ति खर्क देवं बिशान्ति ते ॥ 
दुःखका नाश करनेवाला यह योग उसी पुरुषका सिद्ध 
होता है, जो यथायोग्य आहार-विहार करनेवाला है) कर्म 
उपयुक्त चेष्टा करता है तथा उचित मात्रामें सोता और 
जागता है | इसी विधानमे देवसायुज्य प्राप्त होता है। अपनी 
भक्तिसे देवताओंका सायुज्य प्राप्त करके योगसाघनामें तत्पर 
रहे। देवि | प्रतिदिन एकाग्र और अनन्य चित्त हो चिरकाल- 
तक महान्‌ यत्न करनेसे देवताओंके साथ सायुज्य प्राप्त 
होता है । योगीजन इविष्य, पूजा, हवन) प्रणाम तथा नित्य 
चिन्तनके द्वारा यथाशक्ति आराधना करके अपने इष्टदेवके 
खरूपे प्रवेश कर जाते हैं || 
सायुज्यानां विशिष्टं च मामक वैष्णव तथा । 
मां प्राप्य न निवरतेम्ते विष्णुं वा शुभलोचने । 
इति ते कथितो देवि योगधर्मः सनातनः । 
न शक्यं प्रष्टुमन्येयों योगधर्म स्त्वया विना ॥ 
झमलोचने | सायुज्योंमे मेरा तथा श्रीविष्णुका सायुज्य 
भरे दै । मुझे या भगवान्‌ विष्णुको प्राप्त करके मनुष्य पुनः 
संसारमै नहीं छोटते हैं | देवि | इस प्रकार मैंने तुमसे 
सनातन योग-धमंका वर्णन किया है | तुम्हारे सिवा दूसरा 
कोई इस योगधमंके विषयमें प्रश्‍न नहीं कर सकता था ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ पाशुपत योगका वर्णन तथा शिवलिङ्ग-पूजनका माहात्म्य ] 
उमोवाच 
त्रियक्ष तिद्शश्रेष्ठ घ्यस्वक त्रिद्शाधिप। 


त्रिपुरान्तक कामाङ्गहर त्रिपथगाधर ॥ 
क 

दृक्षयज्ञप्रमथन शूलपाणे 5रिसूदन । 

नमस्ते लोकपालेश लोकपालवरप्रद्‌ ॥ 


उमाने पूछा- तीन नेत्रधारी | त्रिदशभ्रेष्ठ ! देवेश्वर 
व्यम्त्रक ! त्रिपुरोका विनाश और कामदेवके शरीरको भष्त 
करनेवाले गङ्गाधर | दक्षयशका नाश करनेवाले 'तिश्ललवारी ! 
शत्रुसूदन | लोकपालो भी वर देनेवाल लोकपालेश्वर | 
आपको नमस्कार दै ॥ 
नेकशाखमपर्यन्तमः्यात्मक्षानमुत्तमम्‌ 
अप्रतकर्यमविज्ञेयं सांख्ययोगसमन्तितम्‌ ॥ 
भवता परिपृष्टेन श््रण्यन्त्या मम भावितस्‌ । 
इदानीं ओतुमिच्छामि सायुज्यं त्वद्गतं बिभो ॥ 


पञ्चयत्वारिशदधिकशततमो ऽध्यायः 


६०१९, 


कथं परिचरन्त्येते भक्तास्त्वां परमेष्ठिनम्‌ । 
आचारः कीरास्तेषां केन तुष्टो भवेद्‌ भवान्‌ | 
वर्ण्यमान त्वया साक्षात्‌ प्रीणयत्यधिक हि माम्‌॥ 

आपने मेरे पूछनेपर सुननेके लिये उत्सुक हुई मुझ 
दासीको वद्द उत्तम अध्यात्मज्ञान बताया है, जो अनेक 
शाखाओंसे युक्त, अनन्त) अत्व, अविज्ञेय और सांख्ययोगसे 
युक्त है | प्रभो ! इस समय में आपसे आपका ही सायुज्य सुनना 
चाहती हूँ । ये भक्तजन आप परमेष्ठीकी परिचर्या केसे करते 
हैं १ उनका आचार कैसा दोता है! किस साधनसे आर 
संतुष्ट होते हैं ! साक्षात्‌ आपके द्वारा प्रतिपादित होनेपर 
यह विषय मुझे अधिक प्रसन्नता प्रदान करता दै ॥ 

श्रीमहेश्वर उवाच 

हन्त ते कथविष्यामि मम सायुज्यमद्भुतम्‌। 
येन ते न निवर्तन्ते युक्ताः परमयोगिनः ॥ 

श्रीमहेश्वरते कहा--देवि | में प्रसन्नतापूवक तुमसे 
अपने अद्भुत सायुज्यका वर्णन करता हूँ, जिससे युक्त हो 
वे परम योगी पुरुष फिर संसारमै नहीं लौटते हैं ॥ 
अव्यक्तो ऽहमचिन्त्यो ऽहं पूर्वेरपि मुमुश्नुभिः । 
सांख्ययोगो मया सृष्टौ सवे चापि चराचरम्‌॥ 

पहलेके मुमुक्षु ँद्वारा मी मैं अव्यक्त और अनन्त्य ही 
रहा हूँ | मैंने ही सांख्य और योगकी सृष्टि की है । समस्त 
चराचर जगतको भी मैंने ही उत्पन्न किया है ॥ 
अचेनीयो ऽहमीशोऽहमव्ययो ऽहं सनातनः । 
अहं प्रसन्नो भक्तानां द्दाम्यमरतामपि ॥ 

में पूजनीय ईश्वर हूँ । में ही अविनाशी सनातन पुरुष 
हुँ । में प्रसन्न होकर अपने भक्तीको अमरत्व भी देता हूँ ॥ 
न मां विदुः सुरगणा मुनयश्च तपोधनाः | 
त्वत्प्रियार्थमह देवि मद्दिभूति ब्रवीमि ते ॥ 
आश्रमेभ्यश्चतुर्भ्योऽहं चतुरो ब्राह्मणाञ्ञुभे । 
मद्भक्तान निर्मलान्‌ पुण्यान्‌ समानीय तपस्विनः॥ 
व्याचख्येऽहं तथा देवि योगं पाशुपतं महत्‌ ॥ 

देवता तथा तपोधन मुनि मी मुझे अच्छी तरह नहीं जानते 
हैं | देवि ! तुम्हारा प्रिय करनेके लिये मैं अरनी विभूति 
बतलाता हूँ | झुमे | देवि | मैंने चारों आश्रमोसे चार 
पुण्यात्मा तपस्वी ब्राह्मणोंकी- जो मेरे भक्त और निमळन्तित्त 
थे) लाकर उनके समक्ष महान्‌ पाझुरत योगकी व्याख्या की थी ॥ 
गृहीतं तञ्च तैः सर्वे मुखाञ्च मम दक्षिणात्‌ । 
श्रुत्वा तत्‌ त्रिषु लोकेषु स्थापितं चापि तैः पुनः॥ 
इदानी च त्वया पृष्रो वदाम्येकमनाः »टणु ॥ 
अह पशुपतिनीम मद्क्ता ये च मानवाः! 
सर्वे पाशुपता शेया भस्मदिग्धतनूरुहाः ॥ 

मेरे दक्षिणवर्ती मुखम वह तव उपदेश सुनकर उन्होने ग्रहण 
किया और पुनः उसकी तीनों लोकोमे स्थापना की । इस 
समय तुम्हारे पूछनेपर मे उसी पाशुरत योगका वर्णन करता 
हूँ, एकचित्त होकर सुनो । मेरा ही नाम पश्चपति है | अपने 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ अचुशासनपर्वेणि 
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रोम-रोममें भस्म रमाये रहनेबाले जो मेरे भक्त मनुष्य हैं, 
उन्हें पाशुपत जानना चाहिये ॥ 
रक्षार्थ मङ्गलार्थे च पवित्रार्थं च भामिनि | 
लिङ्गार्थ चेव भक्तानां भस्म दत्तं मया पुरा ॥ 
तेन संदिग्धसवांङ्गा भस्मना ब्रह्मचारिणः । 
जटिला मुण्डिता वापि नानाकारशिखणिडिनः॥ 
विकृताः पिङ्गलाभाञ्च नग्ना नानाप्रकारिणः | 
भेक्षं चरन्तः सर्वत्र निःस्पृहा निष्परिश्रहाः ॥ 
सृत्पात्रहस्ता मद्धक्ता मज्निवेशितबुद्धयः । 
चरन्तो निखिलं लोकं मम हर्षविवर्घेनाः ॥ 

भामिनि | पूर्वकालमें मैने रक्षाके लिये, मङ्गलके लिये, 
पवित्रताके लिये और पहचानके लिये भी अपने भक्तोंको भस्म 
प्रदान किया था | उत भस्मे सम्पूर्ण अज्ञोंकों लिप्त करके ब्रह्मचर्य- 
का पालन करनेवाले जटाघारी, मुण्डित अथवा नाना प्रकारकी 
शिखा घारण करनेत्राले, विकृत वेश; पिज्ञल्वर्ण, नग्न देइ 
और नाना वेश धारण किये मेरे निःस्पृद्ठ और परिग्रइशून्य 
मक्त मुझमें ही मन-बुद्धि लगाये, मिद्रीका पात्र हाथमे लिये 
सब ओर मिक्षाके लिये विचरते रहते हैं | समस्त लोकमें 
बिचरते हुए वे मक्त जन मेरे इषंकी वृद्धि करते हैं॥ 
मम पाशुपतं दिव्यं योगशास्रमनुत्तमम्‌ । 
सृक्ष्म सर्वेषु लोकेषु विस्शन्तश्चरन्ति ते ॥ 

सभी लोकोमें मेरे परम उत्तम सूक्ष्म एवं दिव्य पाशुपत 
योगशासतरका विचार करते हुए बे विचरण करते हैं ॥ 
एवं नित्याभियुक्तानां मद्भक्तानां तपस्विनाम्‌ । 
उपायं च्रिन्तयाम्याशु येन मामुपयान्ति ते ॥ 

इस तरह नित्य मेरे ही चिन्तनमै संलग्न रहनेवाले अपने 
तपस्वी भक्तोंके लिये में ऐसा उपाय सोचता रहता हूँ; जिससे 
वे शीघ्र मुझे प्रास हो जाते हैं ॥ 
स्थापितं त्रिपु लोकेषु शिवलिङ्गं मया मम । 
नमस्कारेण वा तस्य मुच्यन्ते सर्वकिल्बिधै; ॥ 
इष्डं दत्तमधीतं च यज्ञाश्च बहुदक्षिणाः । 
शिवल्टिङ्गप्रणामस्य कलां नाहन्ति षोडशीम्‌ ॥ 

तीनों लोकीमें मेने अपने स्वरूपभूत झिवलिङ्गोकी स्था- 
पना की दै, जिनको नमस्कारमात्र करके मनुष्य समस्त पापोसे 
मुक्त हो जाते हैं । होम, दान, अध्ययन और बहुत-सी 
दक्षिणावाले यज्ञ भी शिवलिज्ञको प्रणाम करनेसे मिले हुए 
पुण्यकी सोलहर्वी कळाके बराबर भी नहीं हो सकते ॥ 
अन्या शिचलिङ्गम्य परितुप्याम्यहं प्रिये । 
शिवलिज्ञाचनायां तु विधानमपि मे श्टणु ॥ 

प्रिये | शिवलिङ्गकी प॒जासे में बहुत संतुष्ट होता हुँ । 
तुभ शिवलिङ्ग पूजनका विधान मुझसे सुनो ॥ | 
गाक्षीरनचनीताभ्यामचेयद्‌ यः शिवं मम। 
इष्टस्य हयमधम्य यत्त फलं तत फळं भवेत्‌ ॥ 
घृतमण्डेन यो नित्यमर्चयेद्‌ यः शिवं मम । 
स फळं प्राप्नुयान्मत्यों घ्राह्मणम्याञ्चिहोत्रिणः ॥ 
केवलेनापि तोयेन स्थापयेदू यः शिवे मम। 


स चापि लभते पुण्यं प्रियं च लभते नरः ॥ 

जो गोदुग्ध और माखनसे मेरे शिवलिङ्गकी पूजा करता 
है, उसे वही फल प्राप्त होता है जो कि अश्वमेघ यश करनेसे 
मिलता है | जो प्रतिदिन धृतमण्डसे मेरे शिवकिङ्गका पूजन 
करता है, वह मनुष्य प्रतिदिन अग्निहोत्र करनेवाले ब्राह्मणके 
सभान पुण्यफलकः मागी होता है | जो केवल जलसे मी मेरे 
शिवलिङ्गको नहलाता देश वह भी पुण्यका भागी होता और 
अमीष्ट फल पा लेता है॥ | 
सघृतं शुग्युळं सम्यग्‌ धूपयेद्‌ यः शिवान्तिके । 
गोसवस्य तु यज्ञस्य यत्‌ फलं तस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ 
यस्तु गुग्गुलपिण्डेन केवलेनापि धूपयेत्‌ । 
तस्य रुक्मप्रदानस्य यत्‌ फलं तस्य तद्‌ भवेत्‌ ॥ 
यस्तु नानाविधैः पुष्पेमम लिङ्गं समचेयेत्‌। 
स हि धेनुखहस्रस्य दत्तस्य फलमाप्नुयात्‌ ॥ 
यस्तु देशान्तरं गत्वा शिवलिङ्गं समचेयेत्‌ । 
तस्मात्‌ सर्वमनुप्येषु नास्ति मे प्रियत्तमः ॥ 

जो शिवलिङ्गके निकट घुतमिश्रित गुग्युछका उत्तम 
धूप निवेदन करता है, उसे गोसव नामक यजका फल प्रात 
होता दे । जो केबल गुग्गुछके पिण्डसे धूप देता दै, उसे 
सुवर्णदानका फल मिलता है । जो नाना प्रकारके फूछोसे मेरे 
लिङ्गकी पूजा करता हे, उसे सहख धेनुदानका फल प्राप्त 
होता है । जो देशान्तरमें जाकर शिवलिज्ञकी पूजा करता है 
उससे बढ़कर समस्त मनुष्योर्म मेरा प्रिय करनेवाला दूसरा 
कोई नहीं है ॥ 
एवं नानाविधेद्रव्येः शिवलिङ्ग समर्चयेत्‌ । 
मत्समानो मनुष्येषु न पुनजोयते नरः ॥ 
अर्चनाभिर्न मस्कारैरुपद्वारेः स्तवैरपि । 
भक्तो मामत येन्षित्यं शिचलिङ्गेष्वतन्द्रितः ॥ 
पलाइाबिद्वपत्राणि राजवृक्षस्नजस्तथा । 
अर्कपुष्पाणि मेध्यानि मत्प्रियाणि विशेषतः ॥ 

इस प्रकार भाँति-भाँतिके द्रब्योंद्वारा जो शिवलिज्ञकी 
पूजा करता है, वह मनुष्योर्मि मेरे समान है । वह फिर इस 
संसारमै जन्म नहीं लेता है । अतः भक्त पुरुष अर्चना, 
नमस्कारौ, उपद्दार और स्तोत्रांद्वारा प्रतिदिन आलस्य 
छोड़कर शिवलिज्ञोंके रूपमें मेरी पूजा करे | पलाश और बेळके 
पत्ते, राजबृक्षके फूलॉकी मालाएँ तथा आकके पवित्र फूल 
मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ 
फलं वा यदि वा शाकं पुष्पं बा यदि वा जलम्‌ । 
दत्तं सम्प्रीणयेद्‌ देवि भक्तमेद्रतमान सैः ॥ 
ममापि परितुष्टस्य नास्ति लोकेषु दुर्लभम्‌ । 
तस्मात्‌ ते सततं भक्ता मामेत्राभ्यर्चयन्युत ॥ 

देवि | मुझमें मन लगाये रइनेवाले मेरे भक्तोंका दिया 
हुआ फल) फूल, साग आयवा जल भी मुझे विशेष प्रिय 
लगता है । मेरे संतुष्ट हो जानेपर छोकमें कुछ मी दुर्लभ नहीं 
2; इसलिये भक्तजन सदा मेरी ही पूजा किया करते हैं ॥ 
मद्भक्ता न चिनदयन्ति मद्धक्ता वीतकल्मषाः। 


दानधर्मपवं ] 


मद्धक्ताः सर्वलोकेषु पूजनीया विशेषतः ॥ 
मद्द्वेषिणश्च ये मत्या मद्भक्त द्वेषिणोऽपि वा । 
यान्ति ते नरकं घोरमिष्ठा ऋतुशतैरपि॥ 

मेरे मक्त कभी नष्ट नहीं होते | उनके सारे पाप दूर हं 
जाते हैं तथा मेरे भक्त तीनों लोकॉर्मे निशष पसे 
पूजनीय हैं । जो मनुप्य मुझसे या मेरे भत्तोसे द्वेप करते हैं, 
वे सौ यर्शोका अनुष्ठान कर ळें तो मी घोर नरकमें पड़ते हैं || 


एतत्‌ ते सर्वमाख्यातं योगं पाशुपतं महत्‌ । 


षट्‌ चत्वारिंशादधिकशततमो ऽध्यायः 


६०२१ 


मळूकेमनुजैदेवि श्राब्यमेतद्‌ दिने दिने ॥ 
व्टणुयादू यः पठेद्‌ वापि ममेदं धमनिश्चयम्‌ । 
स्वगे कीतिं धनं धान्यं लभते स नरोत्तमः ॥ 

देति | इस प्रकार मैंने तुमसे महान्‌ पाशुपत योगकी 
व्याख्या की है । मुझमें भक्ति रखनेबाले मनुर्प्योको प्रतिदिन 
इसका श्रवण करना चाहिये। जो श्रेष्ट मानव मेरे इस धर्म- 
निश्चयका श्रवण अथवा पाठ करता दै; वह इस लोकमें 
घनधान्य और कीर्ति तथा परलोकमें स्वर्ग पाता है ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि उमामहेश्वरसंवादे पञ्धचत्वारिंशदधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १ ५५॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुश्ासनप्के अन्तर्गत दानधर्मं उमामहेश्ररसंवादविषयक एक सौ रेतारीस्ो अध्याय पूरा हुआ ॥१४५॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२०९ इलोक मिलाकर कुछ १२७३ इलोक हैं ) 


षट्चतवारिशदिकशततमोऽध्यायः 
पावतीजीके द्वारा स्नी-धर्मका वर्णन 


नारद उवाच 

पवसुक्त्वा महादेवः श्रोतुकामः खयं प्रभुः । 
अनुकूलां प्रियां भार्या पाइवस्थां खमभापत॥ १ ॥ 

नारदजी कहते है--ऐसा कहकर महादेवजी स्वयं 
मी पार्वतीजीके मँइसे कुछ सुननेकी इच्छा करने लगे । 
अतएव स्वयं भगवान्‌ शिवने पास ही बैठी हुई अपनी 
प्रिय एवं अनुकूल मार्या पार्वतीसे कहा ॥ १ | 

श्रीमहेश्वर उवाच 

परावरशे धर्मेशे तपोवनतिवासिनि। 
साध्वि खुश्र सुकेशान्ते हिमवत्पर्वतात्मजे ॥ २ ॥ 
दक्षे शमदमोपेते निर्ममे धर्मचारिणि । 
पृच्छामि त्वां बरारोहे पृष्टा चद ममेप्सितम्‌ ॥ ३ ॥ 

श्रीमहेश्वर चोले-तपोवनमें निवास करनेवाली देवि | 
तुम भूत और भविष्यको जाननेवाली: घर्मके तत्त्वको 
समझनेवाली और स्वयं भी धर्मका आचरण करनेवाली हो । 
सुन्दर केशों और भोंदींवालळी सती-साध्वी हिमवान्‌ कुमारी | 
तुम कार्यकुशल होश इन्द्रियसंयम और सनोनिग्रहसे भी सम्पन्न 
हो । तुममें अहंता और ससताका सर्वथा अमाव है; अतः 
वरारोहे ! में तुमसे एक बात पूछता हूँ | मेरे पूछनेपर तुम 
मुझे मेरे अभीष्ट विपयको बताओ ॥ २-३ ॥ 
सावित्री ब्रह्मणःसाध्वी कौशिकस्य शची सती । 
( लक््मीर्विष्णोः प्रिया भार्या श्रुतिभीयाँ यमस्य तु ) 
मार्कण्डेयस्य घूमोणी ऋद्धिवेश्रवणस्यथ च ॥ ४ ॥ 
बरुणस्य तथा गोरी छर्यस्य च सुवर्चला ! 
रोहिणी शशिनः साध्यी स्वाहा येव विभावसोः ॥ ५ ॥ 
अदितिः कदयपस्थाथ सर्वास्ताः पतिदेवताः । 
पृष्टाश्चोपासिताश्चैव तास्त्वया देवि नित्यशः ॥ ६ ॥ 

ब्रह्माजीकी पत्नी सावित्री साध्वी हैं | इन्द्रपत्नी दाची 
भी सती हैं । विष्णुकी प्यारी पत्नी लक्ष्मी पतिव्रता हैं | इसी 
प्रकार यमकी भार्या घृति, माकण्डेयकी पत्नी घूमोर्णा, कुबेर- 
की स्री ऋद्धि, वरणकी भार्या गौरी, सूर्यकी पत्नी सुवर्चल!; 


चन्द्रमाकी साध्वी स्त्री रोहिणी, अग्निकी भार्या स्वाहा और 

कश्यपकी पत्नी अदिति--ये सब-की-सब पतिव्रता देवियाँ 

हैं। देवि ! तुमने इन सबका सदा संग किया है और इन 

सदसे घर्मकी बात पूछी है ॥ ४-६ ॥ 

तेन त्यां परिपृच्छामि धर्मशे धर्मबादिनि । 

खीघम श्रोतुमिच्छामि त्वयोदाहतमादितः ॥ ७ ॥ 
अतः धर्मवादिनि धर्मशे | मैं तुमसे छी-घर्मके विपयमें 

प्रश्‍न करता हूँ और तुम्हारे मुखसे वर्णित नारीघर्म झाद्योपान्त 

सुनना चाहता हूँ ॥ ७ ॥ 

सधर्मचारिणी मे त्वं समशीला समव्रता । 

समानसारवीया च तपस्तीव्रं कृतं च ते ॥ ८ ॥ 
तुम मेरी सइधमिणी हो । तुम्हारा शील-स्वमाव तथा 

ब्रत मेरे समान ही है । तुम्हारी सारभूत शक्ति भी मुझसे 

कम नहीं है | तुमने तीब्र तपस्या भी की है ॥ ८ ॥ 

त्वया ह्यक्तो विशेषेण गुणवान ख भविष्यति । 

लोके चैव त्वया देवि प्रमाणत्वमुपैष्यति ॥ ९ ॥ 
अतः देवि ! तुम्हारे द्वारा कहा गया स्रीधम विशेष 

गुणवान्‌ होगा और लोकमें प्रमाणभूत माना जायगा ॥ ९ ॥ 

खियञ्चैव विशेषेण स्त्रीजनस्य गतिः परा । 

गोर्या गच्छति सुश्रोणि लोकेष्वेषा गतिः सदा॥ १० ॥ 
विशेषतः स्त्रियों ही झ्लियोंकी परम गति हैं । सुश्रोणि ! 

संसारमै भूतलपर यह बात सदसे प्रचलित है ॥ १० ॥ 

मम चार्धे शारीरस्य तब चार्धेन निर्मितम्‌ । 

सुरकार्यकरी च त्वं लोकसखंतानकारिणी ॥ ११ ॥ 
मेरा आधा शरीर तुम्हारे आधे शरीरसे निर्मित हुआ 

हे । तुम देवताओंका कार्य सिद्ध करनेवाली तथा लोक- 

संततिका विस्तार करनेवाली हं। ॥ ११ ॥ 

(प्रमदोक्त तु यत्‌ किचित्‌ तत्‌ स्त्रीषु बहु मन्यते। 

न तथा मन्यते स्त्रीषु पुरुषोक्तमनिन्दिति ॥ ) 
अनिन्दिते | नारीकी कही हुई जो बात होती रै, उसे 

ही स्त्रियोमें अधिक महच्च दिया जाता है। पुरुषौकी कडी 


हुई बातको खरियोम वैसा महत्त्व नहीं दिया जाता ॥ 
तव सबेः सुविदितः स्त्रीघर्मः शाश्वतः शुभे । 
तस्मादशेषतो बूहि खधम विस्तरेण मे ॥ १२॥ 
शुभे ! तुम्हें सम्पूर्ण सनातन स्तरीधर्मका भलीभाँति 
नान है; अतः अपने धर्मका पूर्णरूपसे विस्तारपूर्वक मेरे 
आगे बणन करो ॥ १२ ॥ 
उमोवाच 
भगवन्‌ सर्वभूतेश भूतभव्यभवोत्तम । 
त्वत्प्रभावादियं दव वाक चेच प्रतिभाति मे ॥ १३॥ 
इमास्तु नद्यो देवेश सर्वतीर्थोद्कैयुताः 
उपस्पर्शनहेतोस्त्वासुपयान्ति समीपतः ॥ १४॥ 
एताभिः सह सम्मन्ध्य प्रचक्ष्याम्यनु पूर्वशः 
प्रभवन्‌ योऽनहंवादी स वे पुरुष उच्यते ॥ १५॥ 
उमाने कहा--भगवन्‌ ! सर्वभृतेश्वर | भूत, भविष्य 
और वर्तमानकालस्वरूप सर्वश्रेष्ठ महादेव ! आपके प्रभावसे 
मेरी यहद वाणी प्रतिभासम्पन्न हो रही है--अब मैं|छ्री-धर्मका 
वणन कर सकती हूँ । किंतु देवेश्वर | ये नदियाँ सम्पूर्ण तीके 
जलसे सम्मन्न हो आपके खान और आचमन आदिके लिये 
अथवा आपके चरणेंका स्पर्श करनेके लिये यहाँ आपके निकट 
आ रही हैं। मैं इन सबवे. साथ सलाइ करके क्रमशः ख्रीघर्मका 
वर्णन कसँगी । ओ व्यक्ति समर्थ होकर मी अहंकारशून्य हो! 
बही पुरुष कहलाता दे ॥ १३-१५ ॥ 
स्त्री च भूतेश सततं स्त्रियमेवानुधावति । 
सया सम्मानिताश्चैच भविष्यन्ति सरिद्वराः ॥ १६॥ 
भृतनाथ {स्री सदा स्त्रीका ही अनुसरण करती है । मेरे ऐसा 
करनेगे ये श्रेष्ठ मरिताएँ मेरे द्वारा सम्मानित होंगी ॥ १६॥ 
एषा सरस्वती पुण्या नदीनाएुक्तमा नदी । 
प्रथमा सर्वसरितां नदी सागरगामिनी ॥ १७॥ 
विपाशा च वितस्ता च चन्द्रभागा इरावती! 
रातू देविका सिन्छुः कौशिकी गोतमी तथा ॥ १८॥ 
{ यमुनां नर्मदां चेच कावेरामथ निम्नगाम्‌) 
थे नदियोमिं उत्तम पुण्यसलिला सरस्वती विराजमान हैं; 
जो समुद्रमें मिडी हुई हैँ । ये समरत सरिता ओम प्रथम (प्रधान) 
मानी जाती हैं। इनके सिवा विपाशा (व्यास), वितस्ता (झेलम), 
चन्द्रभागा ( चनाव 9 इरावती ( राबी ), दातद्र ( शतलज ), 
देविका) सिन्धु, कौशिकी (कोसी), गौतमी (गोदावरी), यमुना, 
नमदा तथा कायेरी नदी भी यहाँ बिद्यमान हैं॥ १७-१८ ॥ 
तथा देवनदी चेयं सर्वतीर्धाभिसम्भृता । 
गगनादू गां गता देवी गङ्गा सर्चेखरिद्वरा ॥ १९ ॥ 
ये समम्त तीयोंने सेवित तथा सम्पूर्ण सरिताओंमें श्रेष्ट 
देवनदी गङ्कादवी मो, जो आकाझामे प्रथ्त्रीपर उतरी 
यहाँ विराजमान हैं ॥ १९ ॥ 
इत्युकत्वा देवदेवम्प पत्नी धर्मभृतां चरा! 
स्मितपूचमथाभाष्य सर्वास्ताः सरितस्तथा ॥ २० ॥ 
अपृच्छद्‌ देवमहिधी स्त्रीलम धमवत्सला । 
खीधर्मकुशलास्ता वे गङ्गाद्याः सरितां चराः ॥ २१ ॥ 


श्रीमहाभारते 


ozo eins si ०८०० बर त त OSE ENE SS FINS 


[ अनुशासनपर्वणि 


ऐसा कहकर देवाधिदेव महादेवजीकी पत्नी, घर्मात्माओं- 
में श्रेष्ठ, धर्मवत्सला, देवमहिषी उमाने सत्री र्मके ज्ञानमें निपुण 
गङ्गा आदि उन समस्त श्रेष्ठ सरिताऔको मन्द मुसकानके 
साथ सम्बोधित करके उनसे स्रीधर्मके विषयमें प्रश्‍न किया ॥ 
उमोवाच 
(६ पुण्याः सरितः श्रेष्ठाः सर्वपापविनाशिकाः । 
शानविश्चानसस्पन्नाः शृणुध्वं वचनं मम ॥ ) 
अयं भगवता प्रोक्तः प्रश्नः स्रीधमेसंश्रितः 
तं तु सम्मन्त्र्य युष्माभिवक्तमिच्छामि शंकरम्‌॥ २२॥ 
उमा बोलौं--दै समस्त पापोका विनाश करनेवाल 
शान-विश्नसे सम्पन्न पुण्यसलिला श्रेष्ठ नदियों ! मेरी ` 
बात सुनो । भगवान्‌ शिवने यह खरीधर्मतम्बन्धी प्रश्न उपश्चित 
किया दे । उसके त्रिषयमे में तुमलोगोसे सलाह लेकर ही 
भगवान्‌ शङ्करसे कुछ कहना चाहती हूँ ॥ २२ ॥ 
न चेकसाध्यं पद्यामि विज्ञान भुवि कस्यचित्‌। 
द्वि वा सागरगमास्तेन वो मानयाम्यहम्‌ ॥ २३॥ 
समुद्रगामिनी सरिताओ | ऐथ्वीपर या स्वर्गमें में किसी- 
का भी ऐसा कोई विज्ञान नहीं देखती, जिसे उसने अकेले 
दी-दूसरोंका सहयोग लिये बिना ही सिद्ध कर लिया हो, 
इसीलिये में आपलोगौसे सादर सलाह लेती हूँ ॥ २३ ॥ 
एवं सवाः सरिच्छेष्ठाः पृष्ट; पुण्यतमाः शिवाः। 
ततो देवनदी गङ्गा नियुक्ता प्रतिपूज्य च ॥ २४॥ 
इस प्रकार उमाने जब समस्त कल्याणरूपा परम 
पुण्यमयी श्रेष्ठ सरिताओंके समक्ष यह प्रश्‍न उपस्थित किया, 
तब उन्होंने इसका उत्तर देनेके लिये देवनदी गङ्गाको सम्मान- 
पूवेक नियुक्त किया ॥ २४ ॥ 
बह्वीभिवुद्धिभिः स्फीता स्त्री घर्मशा शुचिस्मिता । 
शेलराजसुतां देवीं पुण्या पापभयापहा ॥ २५॥ 
बुद्धा विनयसम्पक्षा सर्वधर्मविशारदा । 
सस्मितं बहुवुद्धयाढथा गङ्गा वचनमत्रचीत्‌ ॥ २६ ॥ 
पवित्र मुसकानवाली गङ्गाजी अनेक बुद्धियासे बढ़ी- 
चढी, खी-घर्मको जाननेत्राली, पाप-मयको दूर करनेवाली) 
पुण्यमयी) बुद्धि और विनयसे सम्पन्न, सर्वधर्म विश्ञारद 
तथा प्रचुर बुद्धिस संयुक्त थीं । उन्होंने गिरिराजकुमारी 
उमादेवीसे मन्द-मन्द मुतकराते हुए कहा।। २५-२६ ॥ 
गङ्गोवाच 
धन्यास्म्यचुणृहीतास्मि देवि धमेपरायणे । 
या त्वं सर्वेजगन्मान्या न्दी मानयसेऽनघे ॥ २७॥ 
गङ्ाजीने कहा--देवि | घमपरायणे | अनघे ! में 
धन्य हूँ । मुझपर आपका बहुत बड़ा अनुग्रह है; क्योंकि 
आप सम्पूर्ण जगतूकी सम्माननीया दहोनेपर भी एक तुच्छ 
नदीको मान्यता प्रदान कर रही हैं || २७ ॥ 
प्रभवन्‌ पृच्छते यो हि सम्मानथति वा पुनः 
नूनं जनम दुष्टात्मा पण्डिताख्यां स गच्छति ॥ २८॥ 
ओ सब प्रकारसे समथ हाइर भी दूसरोसे पूछता तथा 
उन्हे सम्मान देता है ओर जिसके मनर्मे कमी दुष्टता नहीं 
आती, बह मनुष्य निस्सदेद्द पण्डित कहलाता है ॥ २८ ॥ 


2 कट आय 


>: 


स 


f 


नीजी भगवान्‌ अंकरको खरी 


C 
a 
| 


२% 


लक 


दानघरमंपच ] 


शानविश्ञानसम्पन्नानूहापोह विशारदान्‌ । 
प्रवक्त न पूच्छते योऽन्यान्‌ स वे नापदसूच्छति ॥ २९॥ 
अन्यथा बहुवुद्धध्याढ्यो वाक्यं बदति संसदि । 
अन्यथेव ह्यह॑चादी दुर्बल वदते बचः ॥ ३०॥ 
जो मनुष्य ज्ञान-विज्ञानसे सम्पन्न और ऊद्दापोइमें कुशल 
दूसरे-दूसरे वक्ताओंसे अपना संदेह पूछता है, वह आपत्तिमें 
नहीं पड़ता है । विशेष बुद्धिमान्‌ पुरुष समामे और तरद्दकी 
बात करता है और अहंकारी मनुष्य और दी तरहकी 
दुर्बलतायुक्त बातें करता है ॥ २९-३० ॥ 
दिव्यश्षाने दिवि श्रेष्ठे दिव्यपुण्येः सहोत्थिते । 
त्वमेवार्हसि नो देवि स्तरीधमीननुभाषितुम्‌ ॥ ११ ॥ 
देवि | तुम दिव्य ज्ञानसे सम्पन्न और देवलोकमें सर्व- 
श्रेष्ठ हो । दिव्य पु्ण्योके साथ तुम्हारा प्रादुर्भाव हुआ है । 
तुम्हीं इम सब लोगोको स्तरी-धर्मका उपदेश देनेके योग्य हो ॥ 
ततः खाऽऽराधिता देवी गङ्गया बहुभिर्गुणैः । 
प्राइ सर्वमशेपेण खीधर्म सुरसुन्दरी ॥ ३२॥ 
तदनन्तर रङ्गाजीके द्वारा अनेक गुर्णाका बखान 
करके पूजित होनेपर देवसुन्दरी देवी उमाने सम्पूर्ण स्री-धर्म- 
का पूर्णतः वर्णन किया ॥ ३२॥ 
उमोवाच 
स्त्रीधमा मां प्रति यथा प्रतिभाति यथाविधि। 
तमहं कीर्तयिष्यामि तथेच प्रश्रिता भव ॥ ३३॥ 
उमा बोलीं--खी-धर्मका स्वरूप मेरी बुद्धिमे जैसा 
प्रतीत होता है, उसे में विधिपूर्वक बताऊँगी । तुम विनय 
और उत्सुकतासे युक्त होकर इसे सुनो ॥ ३३ ॥ 
सत्रीधर्मः पूर्व एवायं विवाहे बन्धुभिः कृतः । 
सहधमंचरी भतेभेवत्यञ्चिलमीपतः ॥ ३४ ॥ 
विवाहके समय कन्याके माई बन्धु पहले ही उसे ख्री- 


` धर्मका उपदेश कर देते हें । जब कि वह अग्निके समीप 


अपने पतिकी सहधर्मिणी बनती है॥ ३४॥ 


सुखभावा सुवचना खुबृत्ता खुखद्शना। 
अनन्यचित्ता सुमुखी भर्तुः सा धर्मचारिणी ॥ ३५ ॥ 


_ सा भवेद्‌ धर्मपरमा सा भवेद्‌ धर्मभागिनी । 
देचवत्‌ सततं साध्वी या भर्तारं प्रपद्यति ॥ ३६ ॥ 


जिसके स्वभाव बात-चीत और आचरण उत्तम हों, 


जिसको देखनेमे पतिको सुख मिलता हो, जो अपने 
_ पतिके सिवा दूसरे किसी पुरुषे मन नहीं लगाती हो और 


स्वामीके समक्ष सदा प्रसन्नमुखी रहती हो, वह स्री घर्मा- 
चरण करनेवाली मानी गयी है । जो साध्वी स्त्री अपने 
स्वामीको सदा देवतुल्य समझती है; वही धर्मपरायणा और 
वही धर्मके फलकी भागिनी होती हे ॥ ३५-३६ || 
शुश्रूषा परिचारं च देववद्‌ या करोति च | 
नान्यभावा ह्यविमनाः सुवता सुस्हद्र्शना ॥ ३७ ॥ 
 पुत्रचकत्रमिवाभीक्णं भतनुर्वेदनमीक्षते । 
या साध्वी नियताहारा सा भवेद्‌ धर्मचारिणी ॥ ३८ ॥ 
जो पतिको देवताके समान सेवा और परिचर्या करती 
है, पतिके सिवा दूसरे किसीसे हार्दिक प्रेम नहीं करती, कमी 


पट्चत्वारिंशदइधिकराततमोऽष्यायः 


८०२३ 


नाराज नहीं दोती तथा उत्तम ब्रतका पालन करती है) जिसका 
दर्शन पतिको सुखद जान पड़ता है, जो पुत्रक मुखको माति 
स्वामीके मुखकी ओर सदा निद्दारती रहती दे तथा जो साध्वी 
एवं नियमित आहारका सेवन करनेवाली दे; वह स्त्री धर्म- 
चारिणी कही गयी हे || ३७-३८ ॥ 
श्रुत्वा दम्पतिधर्म वे सहघम कृतं शुभम्‌ । 
या भवेद्‌ धर्मपरमा नारी भ्सम्ब्रता ॥ ३९. ॥ 
यति और पत्नीको एक साथ रहकर धर्माचरण करना 
चाहिये |? इस मङ्गलमय दाम्पत्य धर्मको सुनकर जो स्त्री 
घर्मपरायण हो जाती देश बद पतिके समान त्रतका पालन 
करनेब्राली ( पतिव्रता ) है ॥ ३९ ॥ 
देववत्‌ सततं साध्वी भतोरमनुपइयति । 
दम्पत्योरेष वे धर्मः सहधर्मळृतः शुभः ॥ ४०॥ 
साध्वी स्री सदा अपने पतिको देवताके समान समझती 
हे। पति और पत्नीका यह सइघर्म ( साथ-साथ रहकर 
धर्माचरण करना ) रूप धर्म परम मङ्गलमय है ॥ ४० || 
शुश्रूषां परिचारं च देचतुस्यं प्रकुव ती । 
वदया भावेन सुमनाः सुवता सुखदशना । 
अनन्यचित्ता सुमुखी भर्तुः सा धर्मचारिणी ॥ ४१ ॥ 
परुषाण्यपि चोक्ता या दृष्टा दुष्टेन चक्षुपा । 
सुप्रसन्नमुखी भर्तुयी नारी सा पतिव्रता ॥ ४२ ॥ 
जो अपने हृदयके अनुरागके कारण स्वामीके अधीन 
रहती दै, अपने चित्तको प्रसन्न रखती है, देवताके समान 
पतिकी सेवा और परिचर्या करती दै, उत्तम त्रतका आश्रय 
लेती है और पतिके लिये सुखदायक सुन्दर वेप धारण किये 
रहती है, जिसका चित्त पतिके सिवा और किसीकी ओर नहीं 
जाता, पतिके समक्ष प्रसन्नवदन रइनेवाली बह स्त्री धर्म- 
चारिणी मानी गयी है । जो स्वामीके कठोर वचन कहने या 
दोषपूर्ण दृष्टिसे देखनेपर भी प्रसन्नतासे मुस्कराती रहती 
है, बही स्त्री पतित्रता है ॥ ४१-४२ ॥ 
न चन्द्रसूयौ न तरुं पुनाना या निरीक्षते । 
भतवर्ज वरारोहा सा भवेद्‌ धमंचारिणी ॥ ४३ ॥ 
दरिद्रं व्याधितं दीनमध्वना परिकाशितम्‌। 
पति पुत्रमिवोपास्ते सा नारी घमेभागिनी ॥ ४४ ॥ 
जो सुन्दरी नारी पतिके सिवा पुरुष नामधारी चन्द्रमा, 
सूर्य और किसी बृक्षकी ओर मी दृष्टि नहीं डालती, बही पातित्रत- 
धर्सका पालन करनेवाली है।जो नारी अपने दरिद्र, रोगी, 
दोन अथवा रास्तेकी थकाबटसे खिन्न हुए पतिकी पुत्रके 
_समान सेवा करती दै) वह धर्मफलकी मागिनी होती है ४३-४४ 
या नारी प्रयता दक्षा या नारी पुत्रिणी भवेत्‌। 
पतिप्रिया पतिप्राणा खा नारी धर्मभागिनी ॥ ४५॥ 
शुञ्जूषां परिचर्यो च करोत्यविमनाः खदा । 
खुप्रतीदा विनीता च सा नारी घर्मभागिनी ॥ ४६॥ 
जो खी अपने हृदयको झुद्ध रखती, गृहकार्य करनेमे 
कुशल और पुत्रवती होती, पतिमे प्रेम करती और पतिको 
ही अपने प्राण समझती दै, वही घर्मफल पानेकी अधिकारिणी 
होती है। जो सदा प्रसन्नचिच्तसे पतिकी तेवा-शुभषार्मे बगी रहती 
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हे; पतिके ऊपर पूर्ण विश्वास रखती और उसके साथ विनय- 
पूर्ण बर्ताव करती है, बही नारी धर्मे श्रेष्ठ फलको भागिनी 
होती दै || ४५-४६ ॥ 
न कामेषु न भोगेषु नेश्वये न सुखे तथा । 
स्पृहा यस्या यथा पत्यो सा नारी घर्मभागिनी॥ ४७॥ 
जिसके हृदयमें पतिके लिये जेसी चाह होती देश वेसी 
काम, मोग और सुखके लिये भी नहीं होती | वह स्त्री पातिब्रत- 
घर्मकी भागिनी होती है ॥ ४७ ॥ 
कल्योत्थानरतिनित्यं गृहशुश्रूषणे रता । 
सुसम्मृष्टक्षया चेब गोशकृत्कृतलेपना ॥ ४८ ॥ 
अञ्निकार्यपरा नित्यं सदा पुष्पवलिप्रदा । 
देवतातिथिभ्रत्यातां निर्वाप्य पतिना सद ॥ ४९॥ 
रोवाम्नमुपभुञ्जाना यथान्यायं यथाविधि । 
तुएपुषजना नित्यं नारी धर्मेण युज्यते ॥ ५०॥ 
जो प्रतिदिन प्रातःकाल उठनेमें रुचि रखती है, घरोंके 
काम-काजमें योग देती है, घरको झाड़-बुद्दाकर साफ 
रखती है और गोबरसे लीप-पोतकर पवित्र बनाये रहती है, 
जो पतिके साय रहकर प्रतिदिन अग्निहोत्र करती हे, देवताओ- 
को पुष्प और बलि अर्पण करती है तथा देवता, अतिथि 
और पोष्यवर्गको भोजनस तृप्त करके न्याय और विधिके 
अनुसार शेष अन्नका स्वयं भोजन करती हे तया घरके लोर्गोका 
दृश-पुष्ट एवं सुष्ट रखती है, ऐसी दी नारी सती-घर्मके फलसे 
युक्त होती है ॥ ४८-५० || 
श्वशरश्वशुरयोः पादौ जोषयन्ती गुणान्विता । 
मातापितृपरा नित्यं या नारी सा तपोधना ॥ ५१॥ 
ब्राह्मणान्‌ दुबलानाथान्‌ दीनान्धकृपणांस्तथा। 
बिभर्त्यन्नेन या नारी सा पतिबतभागिनी ॥ ५२ ॥ 
जो उत्तम गुणोंसे युक्त होकर सदा सात-ससुरके चरणोकी 
सेवामै संलग्न रहती हे तथा माता-पिताके प्रति भी सदा उत्तम 
भक्तिभाब रखती हेश वह सत्री तएस्यारूपी घनसे सम्पन्न 
मानी गयी है। जो नारी ब्राह्मणो, दुर्बलो, अनाथ, दीनों, अन्धो 
और कृपणो ( कंगालों ) का अन्नके द्वारा भरण-पोषण करती 
हे, वह पातिब्रतथमके पालनका फल पाती है | ५१-५२ ॥ 
व्रतं चरति या नित्यं दुश्चरं लघुसत्त्वया । 
पतिचित्ता पतिद्दिता सा पतिवतभागिनी ॥ ५३ ॥ 
जो प्रतिदिन शीघ्रतापूबक मर्यादाका बोध करानेवाली 
बुद्धिके द्वारा दुष्कर ब्रतका आचरण करती दै) पतिमे ही मन 
लगाती है और निरन्तर पतिके हिताधनमै लगी रहती है; 
उसे पतित्रत-घर्मके पालनका सुख प्राप्त द्दोता है ॥ ५३ ॥ 
पुण्यमेतत्‌ तपइ्चैतत्‌ स्वर्गइचेष सनातनः । 
या नारी भठेपरमा भवेद्‌ भठेशता सती ॥ ५४ ॥ 
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जो साध्वी नारी पतिब्रत-धर्मका पालन करती हुई पतिकी 
सेवामें लगी रहती हे, उसका यह कार्य महान्‌ पुण्य) बड़ी 
भारी तपस्या और सनातन स्वर्गका साधन हे ॥ ५४ ॥ 
पतिहिं देवो नारीणां पतिबन्धुः पतिर्गतिः । 
पत्या समा गतिनौस्ति दैवतं वा यथा पतिः ॥ ५५॥ 
पति ही नारियाँका देवता, पति ही बन्धु-बान्धव और 
पति ही उनकी गति है । नारीके लिये पतिके समान न दूसरा 
कोई सहारा है और न दूसरा कोई देवता ॥ ५५ ॥ 
पतिप्रसादः स्वर्गो वा तुल्यो नायी न वा भवेत्‌ । 
अहं स्वर्गे न होच्छेयं त्वय्यप्रीते महेश्वरे ॥ ५६॥ 
एक ओर पतिकी प्रसन्नता और दूसरी ओर खर्ग--ये 
दोनो नारीकी इृष्टिमें समान दो सकते हैं या नहीं) इसमें संदेह 
है । मेरे प्राणनाथ महेश्वर | मैं तो आपको अप्रसन्न रखकर 
स्वर्गको नहीं चाहती ॥ ५६ ॥ 
यद्यकार्यमधम चा यदि वा प्राणनाशनम्‌ । 
पतिर्बूयाद्‌ दरिद्रो वा व्याधितो वा कथंचन ॥ ५७॥ 
आप्नो रिपुसंस्थो वा घ्रह्मशापादितोऽपि वा । 
आपद्धमोनजुपेक्ष्य तत्कार्यमविशङ्कया ॥ ५८॥ 


पति दरिद्र हो जाय, किसी रोगसे घिर जाय; आपत्तिमें 
फँस जाय) शत्रुओके बीचर्मे पड़ जाय अथवा ब्राह्मणके शापसे 
कष्ट पा रदा हो, उस अबस्थार्म वह न करनेयोग्य कार्य) 
अधर्म अथवा प्राणत्यागकी मी आज्ञा दे दे) तो उसे आपत्ति- 
कालका घर्म समझकर निःशङ्कभावसे तुरंत पूरा करना 
चाहिये ॥ ५७-५८ ॥ 
एष देच मया प्रोक्तः खीधमा वचनात्‌ तव । 
या त्वेवंभाविनी नारी सा पतिवतभागिनी ॥ ५९ ॥ 

देव | आपकी आशासे मैंने यह ख्रीधर्मका वर्णन किया 
है | जो नारी ऊपर बताये अनुसार अपना जीवन बनाती है 
बह पातित्रत-घर्मके फलकी भामिनी होती है ॥ ५९ ॥ 

भीष्म उवाच 

इत्युक्तः स तु देवेश प्रतिपूज्य गिरेः खुताम्‌। 
लोकान्‌ विसर्जयामास सर्पैरनुचरेब्ृतान्‌ ॥ ६० ॥ 
ततो ययुर्भूतगणाः सरितश्च यथागतम्‌ । 
गन्धर्वाप्सरखश्चैच प्रणम्य शिरसा भवम्‌ ॥ ६१ ॥ 

भीषमजी कहते ६-युधिष्ठिर | पार्वतीजीके द्वारा 
इस प्रकार नारीवर्मका वर्णन सुनकर देवाधिदेव महादेवजीने 
गिरिराजवुमारीका बड़ा आदर किया और वहाँ समस्त अनुचरों- 
केसाय आये हुए लोर्गोको जानेकी आशा दी | तब समस्त भूत- 
गण, सरिताएँ,, गन्धर्व और अप्सरा ऐ. भगवान्‌ शङ्करको सिरसे 
प्रणाम करके अपने-अपने स्थानको चढी गर्थी ॥६०-६ १॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि उमामहे इवरसंवादे ख्रीघमंकथने षट्चस्वारिंश्चद्िकक्षततमोऽध्यायः ॥1४६॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वक अन्तर्गत दानचमँपदैमे उमाः-मदेश्वर संवादके प्रसङ्गमें खरीधर्मका बर्णननिषयक एक 


सी छियाकीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ १४६ ४ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके & इछोक मिकाकर कुळ ६४ इखोक दें ) शड 
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श्रीकृष्णका माहात्म्य कह रहे हैं 


भगवान्‌ शकर 


दानधमेपवं ] 
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सक्षचत्चारिशादधिकराततम ऽध्यायः 
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सप्चत्वारिंशदधिकदततमो5व्याय 
वंशपरम्पराका कथन ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णके माहात्म्यका वर्णन 


ऋषय ऊचुः 
पिनाकिन्‌ भगनेत्रघ्न सर्वलोकनमस्कृत । 
माहात्म्यं वासुदेवस्य श्रोतुमिच्छामि शङ्कर ॥ १ ॥ 
क्र्षियांने कहा--भगदेवताके नेत्रोका विनाश करने- 
वाले पिनाकघारी विश्ववन्दित भगवान्‌ शङ्कर | अब इम 
वासुदेव ( श्रीकृष्ण ) का माहात्म्य सुनना चाहते हैं ॥ १ ॥ 
ईश्वर उवाच 
पितामद्दादपि वरः शाश्वतः पुरुषो हरिः । 
कृष्णो जाम्बूनदाभासो व्यभ्रे सूर्य इयोद्तिः॥ २ ॥ 
महेश्वरने कह(--पुनिवरो | भगवान्‌ सनातन पुरुष 
श्रीकृष्ण ब्रह्माजीसे भी श्रेष्ठ दैं। वे श्रीहरि जाम्बूनद नामक 
सुवर्णके समान श्याम कान्तिसे युक्त हैं । बिना बादळके 
आकाइामें उदित सूर्यके समान तेजस्वी हैं || २॥ 
दशबाहुमंहातेजा देवतारिनिषुद्नः । 
थीवत्लाङ्को हृषीकेशः सर्वदैवतपूजितः ॥ ३ ॥ 
उनकी भुजाएँ दस हैं, वे महान्‌ तेजस्वी हैं, देवद्रोहियों 
का नाश करनेवाले श्रीवत्सभूषित भगवान्‌ हृषीकेश सम्पूर्ण 
देवताओं द्वारा पूजित होते हैं ॥ ३॥ 


ब्रह्मा तस्योद्रभवस्तस्याहं च शिरोभवः। 
शिरोरुहेभ्यो ज्योतींषि रोमभ्यश्च सुरासुराः॥ ४ ॥ 
ब्रह्माजी उनके उदरसे और मैं उनके मस्तकसे प्रकट 
हुआ हूँ | उनके शिरके केसोंसे नक्षत्रों और ताराओंका 
प्रादुर्माव हुआ है | रोमावलियोंसे देवता और असुर प्रकट 
हुए हैं ॥ ४ ॥ 
ऋषयो देहसम्भूतास्तस्थ लोकाश्च शाश्वताः । 
पितामहगृहं साक्षात्‌ सवेदेवग्रह च सः॥ ५॥ 
समस्त ऋषि और सनातन लोक उनके श्रीविग्रहसे 
उत्पन्न हुए हैं । वे श्रीहरि स्वयं ही सम्पूर्ण देवताओके गह 
और ब्रझाजीके भी निवासस्थान हैं ॥ ५ ॥ 
सोऽस्याः पृथिव्याः कत्खायाः स्नष्टा त्रिस्ुव नेश्बरः। 
सहता चच भूताना स्थावरस्य चरस्य च ॥ ६॥ 
इस सम्पूर्ण एथ्वीके खष्टा ओर तीनों लोकोके स्वामी भी 
वे ही हैं। वे ही चराचर प्राणियोंका संहार मी करते हैं ॥ 
स हि देववरः साक्षाद्‌ देवनाथः परंतपः । 
सर्वशः सर्वेसंस्छिष्टः सर्वगः सर्वतोमुखः ॥ ७ ॥ 
वे देवताओमें श्रेष्ठ, देवताओके रक्षक, शज्रुआँको संताप 
देनेवाले, सर्वश, सबमें ओतप्रोत, सर्वव्यापक तथा सब ओर 
मुखवाले हैं ॥ ७ | 
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परमात्मा हृपीकेशः सचव्यापी महेश्वरः । 

न तस्मात्‌ परमं भूतं निषु लोकेषु किचन ॥ ८ ॥ 
वे ही परमात्मा, इन्द्रियोके प्रेरक ओर सर्वव्यापी महेश्वर 

हैं। तीनों लोकॉर्मे उनसे बढ़कर दूसरा कोई नहीं है ॥ ८ ॥ 

सनातनो वे मधुषा गोविन्द इति विश्रुतः । 

स सवान पार्थिवान्‌ संख्ये घातयिष्यति मानद्‌ः॥ ९ ॥ 
बे ही सनातन) मधुसूदन और गोविन्द आदि नार्मोंसे 

प्रसिद्ध हैं । सजर्नोको आदर देनेवाले वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 

मद्दामारत-युद्धमें समस्त राजाओऑका संहार करायेंगे ॥ ९ ॥ 

सुरकार्याथंसुत्पन्नो मानुषं वपुरास्थितः । 

न हि देवगणाः सक्तास्तरिविक्रमविनाङृताः ॥ १०॥ 
वे देवताओंका कार्य सिद्ध करनेके लिये पृथ्वीपर मानव- 

शरीर धारण करके प्रकट हुए हैं | उन मगवान्‌ त्रिविक्रमकी 

शक्ति और सहायताके विना सम्पूर्ण देवता भी कोई कार्य नहीं 

कर सकते || १० || 

भुवने देवकार्याणि कठे नायकवजिताः । 

नायकः सर्वभूतानां सवंदेवनमस्छतः॥ ११॥ 
संसारमै नेताके बिना देवता अपना कोई भी कार्य 

करनेमे असमर्थ हैं और ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण सब प्राणिर्योके 


नेता हैं। इसलिये समस्त देवता उनके चरणोमें मस्तक 
झुकाते हैं ॥ ११ || 
पतस्य देचनाथस्य देवकायंपरस्य च | 


ब्रह्ममूतस्य सततं ब्रह्मर्षिशरणस्य च ॥ १२॥ 
ब्रह्मा बसति गर्भस्थः शारीरे सुखसंस्थितः । 
शावः सुखं संश्रितश्च शारीरे सुखसंस्थितः ॥ १३ ॥ 
देवताओंकी रक्षा और उनके कार्यसाधनमै संलग्न रहने- 
वाळे वे भगवान्‌ वासुदेव ब्रह्मस्वरूप हैं | वे ही ब्रह्मर्षियोंको 
सदा शरण देते हैं | ब्रह्माजी उनके शरीरके भीतर अर्थात्‌ 
उनके गर्भमें बड़े सुखके साथ रहते हैं | सदा सुखी रहनेवाला 
मैं शिव मी उनके श्रीविग्नहके मीतर सुखपूर्वक निवास 
करता हूँ ॥ १२-१३ || 
सवाः सुखं संश्रिताश्च शरीरे तस्य देवताः। 
स देवः पुण्डरीकाक्षः भीगर्भ: श्रीसहोषितः ॥ १४॥ 
सम्पूर्ण देवता उनके औविग्रइमें सुखपूर्वक निवास करते 
हैं । वे कमलनयन शरीरि अपने गर्भ ( वक्षःस्थल ) में लक्ष्मी 
को निवास देते हैं | लक्ष्मीके साथ ही वे रहते हैं ॥ १४ ॥ 
शाङ्गचक्रायुधः खङ्गी सर्वनागरिपुध्वजः । 
उत्तमेन स शीलेन दमेन च शमेन च ॥ १५॥ 


६०२६ 
पराक्रमेण बीयेण वपुषा दशनेन च। 
आरोहेण प्रमाणेन धेयेणाजंवसम्पदा ॥ १६॥ 
आनृशंस्येन रूपेण बलेन च समन्वितः। 
अस्रैः समुदितः सर्वे्दिव्येरद्धृतदशनेः ॥ १७॥ 
शाङ्गघनुघ, सुदशनचक्र और नन्दक नामक खङ्ग 
उनके आयुध हैं । उनकी ध्वजामे सम्पूर्ण नागोके शत्रु गरड़- 
का चिह् सुशोभित है । वे उत्तम शील, शम, दम, पराक्रम) 
बीर्य, सुन्दर शरीर, उत्तम दर्शनः सुडौल आकृति घेयंः 
सरलता) कोमलता; रूप और वल आदि सदुर्णोंसे सम्पन्न है । 
सत प्रकारके दिव्य और अद्भुत अल्लन-शत्र उनके पास सदा 
मौजूद रहते हैं ॥ १९-१७ ॥ 
योगमायः सहस्राक्षो निरपायो महामनाः । 
वीरो मित्रजनस्छाघी श्ञातिबन्छुजनग्रियः ॥ १८ ॥ 
क्षमावांश्चानहंचादी ब्रह्मण्यो ब्रह्मनायकः । 
भयहती भयातीनां मित्राणां नन्दिवर्धनः ॥ १९ ॥ 
वे योगमायासे सम्पन्न और इजारो नेत्रोवाले हैं । उनका 
दय विशाल है। वे अविनाशी; वीर, मित्रजनेंकि प्रशंसकः 
ज्ञाति एवं बन्धु-वान्धर्वोके प्रिय, क्षमाशील) अहङ्काररहितः 
ब्राझणमक्त) वेदोका उद्धार करनेवाले) भयातुर पुरुषोंका भय 
दूर करनेवाले और मित्रोंका आनन्द बढ़ानेवाले हैं ॥१८-१९॥ 
शरण्यः सर्वभूतानां दीनानां पालने रतः। 
श्रुतवानथंसम्पन्नः सर्वभूतनमस्कृतः ॥ २० ॥ 
समाध्चितानां वरदः शात्रूणामपि धर्मवित्त । 
नीतिशो नीतिसम्पन्नो ब्रह्मवादी जितेन्द्रियः ॥ २१ ॥ 
वे समस्त प्राणियोंको शरण देनेवाले, दीन-दुखियोके 
पालनमें तत्पर, शास्त्रशानतम्पन्न) धनवान्‌) सर्वभूतवन्दितः 
शरणमें आये हुए शत्रुआँको भी वर देनेवाले) धर्मश नीतिश 
नीतिमान्‌; ब्रह्मवादी और जितेन्ट्रिय दे ॥ २०-२१ || 
भवार्थमिह देवानां घुद्ध्या परमया युतः। 
प्राजापत्ये शुभे मागे मानवे ध्मखंस्कृते ॥ २२॥ 
समुत्पत्स्यति गोविन्दो मनोवशे महात्मनः । 
अङ्गो नाम मनोः पुत्रो अन्तघोमा ततः परः ॥ २२ ॥ 
परम बुद्धिसे सम्पन्न भगवान्‌ गोविन्द यहाँ देवताओंकी 
उन्नतिके लिये प्रजापतिके झुभमार्मपर स्थित हो मनुके धर्म- 
संस्कृत कुलमें अवतार लेंगे | महात्मा मनुके वंशमें मनुपुत्र 
अङ्ग नामक राजा होंगे | उनसे अन्तर्घामा नामवाले पुत्रका 
जन्म होगा ॥ २२-२३ ॥ 
अन्तधोम्नो दृविधोमा प्रजापतिरनिन्दितः । 
प्राचीनवर्हिर्भविता दृविधोम्नः सुतो महान्‌ ॥ २४॥ 
अन्तर्धामासे अनिन्द्य प्रजापति इविर्धामाकी उत्पत्ति 
होगी । हविर्धामाके पुत्र महाराज प्राचीनवर्हि होंगे ॥ २४ ॥ 
तस्य प्रचेतःप्रमुखा भविष्यन्ति दशात्मज्ञा: । 
प्राचितसस्तथा दक्षो भवितेद्द प्रजापतिः ॥ २५ ॥ 


श्रीमहाभारते 


अनन: 
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TIT 


दा 


प्राचीनबईिके प्रचेता आदि दस पुत्र होंगे । उन दसौं 
प्रचेताओसि इस जगतमें प्रजापति दक्षका प्रादुर्भाव होगा ॥ 


दाक्षायण्यास्तथा5ऽदित्यो मनुराद्त्यतस्तथा। 
मनोश्च वंशज इला सुद्युम्तश्च भविष्यति ॥ २६॥ 

दक्षकन्या अदितिसे आदित्य ( सूर्य ) उत्पन्न होंगे। 
सूर्यसे मनु उत्पन्न होंगे । मनुके वंशमें इलानामक कन्या होगी, 
जो आगे चलकर सुद्युम्न नामक पुत्रके रूपमे परिणत हो 
जायगी ॥ २६ ॥ 


बुधात्‌ पुरूरवाश्चापि तस्मादायुर्भविष्यति । 
नहुपो भविता तस्माद्‌ ययातिस्तस्य चात्मजः २७ ॥ 
कन्यावस्थार्म बुधसे समागम होनेपर उससे पुरूरबाका 
जम्म होगा | पुरूरवासे आयुनामक पुत्रकी उत्पत्ति होगी । 
आयुके पुत्र नहुष और नहुषके ययाति होंगे ॥ २७ ॥ 
यदुस्तस्यान्मदासत्वः क्रोष्टा तस्माद्‌ भविष्यति। 
करोष्टुदचेव महान पुत्रो बुजिनीवान्‌ भविष्यति॥ २८ ॥ 
ययातिसे महान्‌ बलशाली यदु होंगे । यदुसे क्रोशका 
जन्म होगा, क्रोशसे मदान्‌ पुत्र बृजिनीवान्‌ होंगे ॥ २८ ॥ 
चृजिनीबतश्थ॒ भविता उषङ्गुरपराजितः । 
उषङगोभेविता पुत्रः शुरश्वित्ररथस्तथा ॥ २९ ॥ 
बुजिनीबानसे विजयी वीर उषङ्कुका जन्म होगा । उपज्कु- 
का पुत्र शूरवीर चित्ररथ होगा ॥ २९ ॥ 
तस्य त्ववरजः पुत्रः शूरो नाम भविष्यति | 
तेषां विख्यातवीयीणां चरित्रगुणशालिनाम्‌ ॥ ३०॥ 
यज्वनां सुविशुद्धानां वंशे ब्राह्मणसम्मते । 
स शूरः क्षत्रियश्रेष्ठी महावीयों महायशाः। 
स्ववंदाचिस्तरकरं जनयिष्यति मानदः ॥ ३१ ॥ 
वसुदेव इति ख्यातं पुत्रमानकदुन्दुभिम्‌। 
तस्य पु्रश्चतुबीहुवोसुदेवो भविष्यति ॥ ३२ | 
उसका छोटा पुत्र र नामसे विख्यात होगा । वे सम 
यदुवंशी विख्यात पराक्रमी, सदाचार और सदुणसे सुशोभित 
यशशील और विशुद्ध आचार-विचारबाले होंगे । उनका कुल 
ब्राह्मणौद्वारा सम्मानित होगा | उस कुलमें महापराक्रमी 
महायशखी और दूसरोंको सम्मान देनेबाले क्षत्रिय-शिरोमपि 
शूर अपने वंशका विस्तार करनेवाले वसुदेवनामक पुत्रक 
जन्म देंगे, जिसका दूसरा नाम आनकदुन्दुभि होगा 
उन्हीके पुत्र चार मुजाधारी मगवान्‌ वा सुदेव होंगे ।। ३०-२२ 
दाता ब्राह्मणसत्कती ब्रह्मभूतो द्विजप्रियः। 
राशी मागधसंरुद्धान्‌ मोक्षयिष्यति यादवः ॥ ३रै 
भगवान्‌ वासुदेव दानी) ब्राझर्णोका सत्कार करनेवाले 
ब्रह्मभूत और ब्राह्मणप्रिय होंगे । वे यदुकुलतिलक श्रीकृष् 
मगधराज जरासंधकी कैदमें पड़े हुए राजाओंको बन्धन 
छुड़ायेंगे ॥ २९॥ 


दानश्वर्मपचं ] 


सप्तचत्वारिशादघिकशततमो ऽध्यायः 
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जरासंधं तु राजानं निर्जित्य गिरिगह्वरे । 
सर्घपार्थिवरल्लाढःधो भविष्यति स वीर्यवान्‌ ॥ ३४ ॥ 
वे पराक्रमी श्रीहरि पर्वतकी कन्दरा ( राजगह ) में राजा 
जरासंघको जीतकर समस्त राजाओके द्वारा उपहृत रत्नोसि 
सम्पन्न होंगे ॥ ३४ || 
पृथिव्यामप्रतिहतो वीर्येण च भविष्यति । 
विक्रमेण च सम्पन्नः सर्वपार्थिवपार्थिवः ॥ ३५॥ 
वे इस भूमण्डलमे अपने बल-पराक्रमद्वारा अजेय होंगे । 
विक्रमसे सम्पन्न तथा समस्त राजाओंके मी राजा होंगे ॥ 
शूरसेनेषु भूत्या ख द्वारकायां वसन्‌ प्रसुः । 
पालयिष्यति गां देवी विजित्य नयवित्‌ सदा ॥ ३६ ॥ 
नीतिवेत्ता मगवान्‌ श्रीकृष्ण शूरसेन देश (मथुरामण्डल) 
में अवतीर्ण होकर वहंसे द्वारकापुरीमे जाकर रहेंगे और 
समस्त राजाओको जीतकर सदा इस प्रथ्वीदेवीका पालन 
करेंगे ॥ ३६ ॥ 
तं भवन्तः समासाद्य वाड्याट्येरईणे वरैः । 
अर्चयन्तु यथान्यायं ब्रह्माणमिव शाश्वतम्‌ ॥ ३७॥ 
आपलोग उन्हीं भगवानकी शरण लेकर अपनी वाड्ययी 
मालाओं तथा श्रेष्ठ पूजनोपचारोंसे सनातन ब्रह्माकी भाँति 
उनका यथोचित पूजन करें ॥ ३७ || 
यो हि मां द्रष्टुमिच्छेत ब्रह्माणं च पितामहम्‌। 
द्रष्टव्यस्तेन भगवान्‌ वासुदेवः प्रतापवान्‌ ॥ ३८ ॥ 
जो मेरा और पितामइ ब्रह्माजीका दर्शन करना चाहता 
हो, उसे प्रतापी भगवान्‌ वासुदेवका दर्शन करना चाहिये ॥ 
दृष्टे तसिन्नहं दष्टो न मेऽत्रास्ति विचारणा । 
` पितामहो वा देवेश इति वित्त तपोधनाः ॥ ३९ ॥ 
तपोधनो ! उनका दर्शन हो जानेपर मेरा ही दर्शन हो 
गया, अथवा उनके दर्यनसे देवेश्वर ब्रह्माजीका दर्शन हो 
गया ऐसे समझो, इस विषयर्मे मुझे कोई विचार नहीं 
करना है अर्थात्‌ संदेह नहीं है ॥ ३९ ॥ 
स यस्य पुण्डरीकाक्षः प्रीतियुक्तो भविष्यति । 
तस्य देवगणः प्रीतो ब्रह्मपूवा भविष्यति ॥ ४०॥ 
जिसपर कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न होगे, 
उसके ऊपर ब्रह्मा आदि देवताओका समुदाय प्रसन्न हो 
जायगा ॥ ४० || 
यश्च तं मानवे लोके संश्रयिष्यति केशवम्‌ । 
तस्य कीतिजयरचेव स्वर्गश्चेच भविष्यति ॥ ४१ ॥ 
मानवलोकमें जो मगत्रान्‌ श्रीकृष्णकी शरण लेगा, उसे 
कीर्ति, विजय तथा उत्तम स्वर्गकी प्राप्ति होगी ॥ ४१ ॥ 
धर्माणां देशिकः साक्षात्‌ स भविष्यति धर्मभाक्‌। 
धर्मवद्भिः ख देवेशो नमस्कार्यः सदोद्यतैः ॥ ४२ ॥ 


पा 


इतना ही नहीं, वह धर्मोका उपदेश देनेवाला साक्षात्‌ 
धर्माचार्य एवं घर्मफलका मागी दोगा । अतः धर्मात्मा पुरुषों- 
को चाहिये कि वे सदा उत्साहित रहकर देवेश्वर भगवान्‌ 
वायुदेवको नमस्कार करें ॥ ४२ ॥ 
घर्म एव परो हि स्यात्‌ तस्मिन्नभ्यचिते विभौ। 
स हि देवो महातेजाः प्रजाहितचिकीर्षया ॥ ७३ ॥ 
धर्मार्थ पुरुषव्याघ्र ऋषिकोटीः ससर्ज ह । 
ताः सृष्रास्तेन विभुना पर्वते गन्धमादने ॥ ४४॥ 
सनत्कुमारप्रमुखास्तिष्टन्ति तपसान्विताः। 
तस्मात्‌ स वाग्मी धर्मश्चो नमस्यो द्विजपुझ्वाः ॥ ४५ ॥ 
उन सवव्यापी परमेश्वरकी पूजा करनेसे परम धर्मकी 
सिद्धि होगी | वे महान्‌ तेजस्वी देवता हैं। उन पुरुषसिं 
श्रीकृष्णने प्रजाका हित करनेकी इच्छासे धर्मका अनुष्ठान 
करनेके लिये करोड़ों ऋषिरयोंकी सृष्टि की है। भगवानके 
उत्पन्न किये हुए वे सनत्कुमार आदि ऋषि गन्धमादन पर्वत- 
पर सदा तपस्यामें संलग्न रहते हैं | अतः द्विजबरो | उन 
प्रवचनकुशल, घर्मश वासुदेवको सदा प्रणाम करना चाहिये! 
दिवि श्रेष्ठो हि भगवान्‌ हरिनोरायणः प्रभुः । 
घन्दितो हि ख वन्देत मानितो मानयीत च । 
अहितश्चाहं येन्नित्यं पूजितः प्रतिपूजयेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
वे भगवान्‌ नारायण हरि देवलोकमे सबसे श्रेष्ठ हैं । जो 
उनकी बन्दना करता है; उसकी वे भी बन्दना करते हैं । 
जो उनका आदर करता दे, उसका वे भी आदर करते हैं । 
इसी प्रकार अचित होनेपर वे भी अर्चना करते और पूजित 
या प्रशंलित होनेपर वे भी पूजा या प्रशंसा करते हैं | ४६॥ 
हष्टः पर्येददरहः संश्रितः प्रतिसंश्रयेत्‌। 
अचितश्चाचेयेन्नित्यं स देवो द्विजसत्तमाः ॥ ४७॥ 
श्रेष्ठ ब्राह्मणी ! जो प्रतिदिन उनका दर्शन करता है; 
उसकी ओर वे भी कृपादृष्टि करते हें जो उनका आश्रय 
लेता है, उसके हृदयर्मे वे भी आश्रय लेते हैं तथा जो उनकी 
पूजा करता है, उसकी वे भी सदा पूजा करते हैं | ४७ ॥ 
पतत्‌ तस्यानवद्यस्य विष्णोर्वै परमं ब्रतम्‌ । 
आदिदेवस्य महतः सज्जनाचरितं सदा ॥ ४८॥ 
उन प्रशंसनीय आदि देवता भगवान्‌ महाविष्णुका यह 
उत्तम ब्रत है, जिसका साधु पुरुष सदा आचरण करते 
आये हैं ॥ ४८ ॥ 
भुबनेऽभ्यचितो नित्यं देवैरपि सनातनः । 
अभ्चयेनाज्ञुरुपेण युज्यन्ते तमनुत्रताः ॥ ४९ ॥ 
वे सनातन देवता है, अतः इस त्रिभुवनमें देवता भी 
सदा उन्हींकी पूजा करते हैं | जो उनके अनन्य भक्त हैं, वे 
अपने भजनके अनुरूप ही निर्भय पद प्राप्त करते टें ॥४९॥ 
कर्मणा मनसा चाचा स नमस्यो डिजैः सदा । 
यल्लवद्विरुपस्थाय द्रष्टव्यो देवकीसुत्तः ॥ ५० ॥ 
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द्विजोंको चाहिये कि वे मन, वाणी और कर्मसे सदा 
उन भगवानको प्रणाम करें और यलपूर्वक उपासना करके 
उन देवकीनन्दनका दर्शन करें ॥ ५० ॥ 
एष वोऽभिहितो मार्गी मया वै मुनिसत्तमाः । 
तं दृष्टा सर्वशो देवं दष्टाः स्युः सुरसत्तमाः ॥ ५१ ॥ 
मुनिवरो | यह मैंने आपलोर्गोको उत्तम मार्ग बता दिया 
दै । उन भगवान्‌ वासुदेवका सब प्रकारसे दर्शन कर लेनेपर 
सम्पूर्ण श्रेष्ठ देवता आँका दर्शन करना हो जायगा ॥ ५१ ॥ 
महावराहं तं देवं सर्वलोकपितामहम्‌ । 
अहं चेव नमस्यामि नित्यमेव जगत्पतिम्‌ ॥ ५२ ॥ 
मैं मी मद्दावराइरूप धारण करनेवाले उन सर्वलोक- 
पितामह जगदीश्वरको नित्य प्रणाम करता हुँ ॥ ५२ ॥ 
तत्र च त्रितयं हृष्टं भविष्यति न संशयः । 
समस्ता हि वयं देवास्तस्य देहे वसामहे ॥ ५३॥ 
इम सब देवता उनके ओऔविग्नहमें निवास करते हैं। 
अतः उनका दर्शन करनेसे तीनों देवताओं ( ब्रह्मा) विष्णु 
और शिव ) का दर्शन हो जाता है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
तस्य चैवाग्रजो भ्राता सिताद्रिनिचयप्रभः । 
हली बल इति ख्यातो भविष्यति धराधरः ॥ ५४ ॥ 
उनके बड़े भाई केलासकी पर्वतमाळाओके समान 
इवेत कान्तिसे प्रकाशित होनेवाले इलघर और वलरामके 
नामसे विख्यात होंगे । पृथ्वीको धारण करनेवाले शेषनाग 
ही बलरामके रूपमे अवतीर्ण होंगे ॥ ५४ ॥ 
त्रिशिरास्तस्य दिव्यश्च शातकुम्भमयो द्रुमः । 
ध्वजस्तृणेन्द्रो देवस्य भविष्यति रथाधितः ॥ ५५ ॥ 
बलदेवजीके रथपर तीन शिखाओसे युक्त दिव्य सुवर्ण- 
मय तालवृक्ष ध्वजके रूपमे सुशोभित होगा ॥ ५५ ॥ 
शिरो नागैमंहाभोगैः परिकीण महात्मभिः । 
भविष्यति महावाहोः सर्वलोकेश्वरस्य च ॥ ५६॥ 
सवडोकेशवर महाबाहु बलरामजीका मस्तक बड़े-बड़े फन 
वाले विशालकाय सपंसि विरा हुआ होगा ॥ ५६ ॥ 


चिन्तितानि समेष्यन्ति शस्राण्यस्राणि चेव ह। 
अनन्तश्च स एवोक्तो भगवान्‌ हरिरव्ययः ॥ ५७॥ 
उनके चिन्तन करते ही सम्पूर्ण दिव्य अख-शस्त्र उन्हे 
प्राप्त हो जायँँगे। अविनाशी भगवान्‌ श्रीहरि ही अनन्त 
शेषनाग कहे गये हैं ॥ ५७ ॥ 
समादिष्श्च विवुधैदेशय त्वमिति प्रभो। 
सुपर्णो यस्य वीयेण कइयपस्यात्मजो बली । 
अन्तं नेवाशकद्‌ द्रष्टं देवस्य परमात्मनः ॥ ५८ ॥ 
पूवंकालमे देवताओनि गरुड़जीसे यह अनुरोध किया कि 
“आप हमें मगवान्‌ शेषका अन्त दिखा दीजिये ।? तब 
कश्यपके बलवान्‌ पुत्र गरुड़ अपनी सारी शक्ति लगाकर भी 
उन परमात्मदेव अनन्तका अन्त न देख सके ॥ ५८ ॥ 
स च रोषो विचरते परया वै मुदा युतः। 
अन्तर्वसति भोगेन परिरभ्य वसुन्धराम्‌ ॥ ५९॥ 
वे भगवान्‌ रोष बड़े आनन्दके साथ सर्वत्र विचरते हैं 
और अपने विश्याल शरीरसे प्रथिवीको आलिङ्गनपारमें बॉघकर 
पाताललोकमें निवास करते हैं ॥ ५९ ॥ 
य एव विष्णुः सोऽनन्तो भगवान्‌ वसुधाधरः। 
यो रामः स हृषीकेशो योऽच्युतः स धराधरः॥ ६०॥ 
जो मगवान्‌ विष्णु हैं, वे ही इस पृथ्वीको धारण करने- 
वाले भगवान्‌ अनन्त हैं | जो बलराम हैं वे ही श्रीकृष्ण हैं, 
जो श्रीकृष्ण हैं वे ही भूमिधर बलराम हैं ॥ ६० ॥ 
ताबुभौ पुरुषव्याघौ दिव्यो दिव्यपराक्रमौ । 
द्रष्टव्यो माननीयो च चक्रलाङ्लघारिणौ ॥ ६१ ॥ 
वे दोनों दिव्य रूप और दिव्य पराक्रमसे सम्पन्न पुरुषसिंह 
बलराम और श्रीकृष्ण क्रमशः चक्र एवं इल धारण करनेवाले 
हैं । तुम्हें उन दोनोंका दर्शन एवं सम्मान करना चाहिये ॥ 
पष वोऽनुग्रहः प्रोक्तो मया पुण्यस्तपोधनाः । 
यद्‌ भवन्तो यदुश्रेष्ठ पूजयेयुः प्रयत्नतः ॥ ६२॥ 
तपोधनो ! आपलोगौपर अनुग्रह करके मैंने भगवानका 
पवित्र माहात्म्य इसलिये बताया है कि आप प्रयत्नपूर्वक उन 
यदुकुछतिलक श्रीकृष्णकी पूजा करे ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पुरुषमाहासम्ये सप्तचस्वारिंदादधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४७॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानचर्मप्दैमें परमपुरुष श्रीकृष्णका माझालपविषयक एक 
सौ संताठीसर्ौ अध्याय परा हुआ॥ १४७॥ 


अध्चत्ारिंशदधिकशततमोऽप्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन और भीष्मजीका युधिष्टिरको राज्य करनेके लिये आदेश देना 


नारद उवाच 


अथ व्योम्नि महाञ्छन्दः सविद्युत्स्तनयित्नुमान्‌। 
मेप्ैश्च गगनं नीलं संरुद्धमभवद्‌ घनेः ॥ १ ॥ 


नारदजी कहते हैँ-तदनन्तर आकाशम बिजलीकी 
गड़गड़ाइट और मेर्घोकी गम्मीर गर्जनाके साथ महान्‌ शब्द 
होने लगा । मेर्घोंकी घनघोर घटासे घिरकर सारा आकाश 
नीला हो गया ॥ १॥ 


दानधर्मपर्व ] 


प्रावृषीव च पर्जन्यो ववृषे निर्मलं पयः । 
तमइचेवाभवद्‌ घोरं दिशश्च न चकाशिरे ॥ २ ॥ 
वर्षाकालकी माँति मेघसमूइ निर्मल जलकी वर्षा करने 
लगा । सब ओर घोर अन्धकार छा गया । दिशाएँ नहीं 
सूझती थीं ॥ २॥ 
ततो देवगिरौ तस्मिन्‌ रम्ये पुण्ये सनातने । 
न शर्वे भूतसंघं वा दरशुर्मुनयस्तदा ॥ ३ ॥ 
उस समय उस रमणीय, पवित्र एवं सनातन देवगिरिपर 
ऋषियोंने जब दृष्टिपात किया, तब उन्हें वहाँ न तो भगवान्‌ 
शङ्कर दिखायी दिये और न भूरतोके समुदायका ही दर्शन हुआ॥ 
व्यभ्रं च गगनं सद्यः क्षणेन समपद्यत | 
तीर्थयात्रां ततो विप्रा जग्मुश्चान्ये यथागतम्‌ ॥ ४ ॥ 
फिर तो तत्काळ एक ही क्षणमें सारा आसमान साफ 
हो गया । कहीं मी बादल नहीं रह गया | तब ब्राह्मणलोग 
बहाँसे तीर्थयात्राके लिये चल दिये और अन्य लोग भी जैसे 
आये थे बैसे ही लौट गये ॥ ४ ॥ 
तदद्भुतमचिन्त्यं च दृष्टा ते विस्मिता ऽभवन्‌ । 
शाङ्करस्योमया सार्थ संवादं त्वत्कथाश्रयम्‌ ॥ ५ ॥ 
ख भवान्‌ पुरुषव्याघ ब्रह्मभूतः सनातनः । 
यदर्थमनुरिष्टाः स्मो गिरिपृष्ठे महात्मना ॥ ६ ॥ 
यह अद्भुत और अचिन्त्य घटना देखकर सब लोग 
आश्चर्यचकित हो उठे । पुरुषसिंह देवकीनन्दन | भगवान्‌ 
शङ्करका पार्वतीजीके साथ जो आपके सम्बन्धे संवाद हुआ; 
उसे सुनकर इम इस निश्चयपर पहुँच गये हैं कि वे ब्रह्मभूत 
सनातन पुरुष आप ही हैं | जिनके लिये दिमालयके शिखरपर 
महादेवजीने इमलोगोंको उपदेश दिया था॥ ५-६ ॥ 
द्वितीयं त्वद्गुतमिदं त्वत्तेजः कृतमद्य ये। 
दृष्टा च विस्मिताः कृष्ण सा च नः स्खृतिरागता ॥७॥ 
श्रीकृष्ण | आपके तेजसे दूसरी अद्भुत घटना आज 
यह घटित हुई दै, जिसे देखकर इम चकित हो गवे हैं और 
हमें पूर्वकालकी बह शङ्करजीवाली बात पुनः स्मरण 
हो रही है ॥ ७॥ 
फ्तत्‌ ते देवदेवस्य माहात्म्यं कथितं प्रभो । ` 
कपदिनो गिरीशस्य महावाहो जनादन ॥ ८ ॥ 
प्रमो | महाबाहु जनादन | यह मैंने आपके समक्ष 
 नराजूट्धारी देवाधिदेव गिरीशके माहात्म्यका वर्णन किया है || 
इत्युक्तः स तदा कृष्णस्तपोवननिचासिभिः । 
' म्रानयामास तान्‌ सवीनूपीन्‌ देवकिनन्दनः ॥ ९ ॥ 
तपोवननिवासी मुनियोके ऐसा कहनेपर देवकीनन्दन 


| मंगवान्‌ श्रीकृष्णने उस समय उन सबका बिशेष 
| सत्कार किया ॥ ९ ॥ 


अष्टरचत्वारिशदधिकडाततमो ऽध्यायः 


६०२९ 


अथर्षयः सम्प्रहृष्टाः पुनस्ते रृष्णमत्रुवन | 

पुनः पुनः दुर्शयास्मान्‌ सदेव मधुसूदन ॥ १०॥ 
तदनन्तर वे महर्षि पुनः हर्षमें भरकर श्रीकृष्णसे बोले- 

“मधुसूदन ! आप सदा ही हमें बारबार दर्शन देते रहें ॥ 


नहि नः सा रतिः स्वर्गे या च त्वदर्श ने विभो । 

तहतं च महावाहो यदाह भगवान्‌ भवः ॥ ११॥ 
“प्रमो ! आपके दर्शनमें हमारा जितना अनुराग है, 

उतना स्वर्गमें मी नहीं है । महाबाहो | भगवान्‌ शिवने जो 

कहा थाश वह सर्वथा सस्य हुआ ॥ ११ ॥ 

पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं रहस्यमरिकर्शन । 

त्वमेव ह्यथंतच्वश्चः पृष्टो ऽस्मान्‌ पृच्छसे यदा ॥ १२ ॥ 

तदस्माभिरिदं गुह्यं त्वत्मियार्थसुदाहृतम्‌ । 

न च तेऽविदितं किंचित्त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ १३॥ 
“शत्रुसूदन ! यह सारा रहस्य मैंने आपसे कहा है, आप 

ही अर्थ-तस्वक्े ज्ञाता हैं | हमने आपसे पुछा था, परंतु आप 

स्वयं ही जब हमसे प्रश्‍न करने लगे; तब हमलोगोने आपकी 

प्रसन्नताके लिये इस गोपनीय रहस्यका वर्णन किया है! 

तीनों लोकोर्मे कोई ऐसी बात नहीं है? जो आपको 

ज्ञात न हो ॥ १२-१३ ॥ 

जन्म चैव प्रसूतिश्च यच्चान्यत्‌ कारणं विभो । 

बयं तु बहुचापल्यादशक्ता गुह्यधारणे ॥ १४॥ 
“प्रमो | आपका जो यह अवतार अर्थात्‌ मानव शरीरमें 

जन्म हुआ है तथा जो इसका गुप्त कारण है, यह सब तथा 

अन्य बातें आपसे छिपी नहीं हैं | इमलोग तो अपनी अत्यन्त 

चपलताके कारण इस गूढ़ विषयको अपने मनमें ही छिपाये 

रखनेमें असमर्थ हो गये हैं ॥ १४ ॥ 


ततः स्थिते त्वयि विभो लघुत्वात्‌ प्रलपामहे । 
न हि किचित्‌ तदाश्चये यन्न वेत्ति भवानिह ॥ १५॥ 
दिचि वा भुचि बा देव सर्व हि विदितं तब । 
“भगवन्‌ ! इसीलिये आपके रहते हुए भी इम अपने 
ओछेपनके कारण प्रलाप करते हैं--छोटे मूँह बड़ी बात 
कर रहे हैं | देव ! पृथ्वीपर या खर्गर्म कोई मी ऐसी 
आश्चयंकी बात नहीं दै, जिसे आप नहीं जानते हो । आपको 
सब कुछ शात है ॥ १५३ ॥ 
साधयाम वयं कृष्ण बुद्धि पुष्टिमवाप्नुहि ॥ १६ ॥ 
“श्रीकृष्ण ! अब आप इमे जानेकी आज्ञा दें, जिससे 
हम अपना कार्य साधन करें | आपको उत्तम बुद्धि और 
पुष्टि प्राप्त दो ॥ १६ ॥ 


पुत्रस्ते खडशस्तात विशिष्टो वा भविष्यति । 
महाप्रभावसंयुक्तो दीप्तिकीतिकरः प्रभुः ॥ १७॥ 
तात | आपको आपके समान अथवा आपसे भी बढ़कर 


६०२० 


भ्रीमहाभारते 


[ अनुशझाखनपवंणि 


यामा 


पुत्र प्राप्त हो । वह महान्‌ प्रभावसे युक्त, दीस्तिमान्‌, कीर्तिका 
विस्तार करनेवाला और सर्वसमर्थ हो? || १७ ॥ 
भीषम उवाच 

ततः प्रणम्य देवेशं याद्वं पुरुषोत्तमम्‌ । 

प्रदक्षिणमुपादृत्य प्रजग्मुस्ते महर्षयः ॥ १८॥ 
भीष्मजी कहते हैं--युधिषिर ! तदनन्तर बे महर्षि 

उन यदुकुलरत्न देवेश्वर पुरुषोत्तमो प्रणाम और उनकी 

परिक्रमा करके चळे गये ॥ १८॥ 

सोऽयं नारायणः श्रीमान्‌ दीप्त्या परमया युतः । 

बतं यथावत्‌ तश्चीर्त्वा द्वारकां पुनरागमत्‌ ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ परम कान्तिसे युक्त ये श्रीमान्‌ नारायण अपने 

व्रतको यथावत्रूपसे पूर्ण करके पुनः द्वारकापुरीमें चले आये || 

पूण च दशमे मासि पुओोऽस्य परमाद्भुतः 

रुक्षिमण्यां सम्मतो जशे शरो वंशधरः प्रभो ॥ २० ॥ 
प्रमो ! दसवा मास पूर्ण होनेपर इन मगवानके रुक्मिणी 

देवीके गर्भसे एक परम अद्भुत, मनोरम एवं शूरवीर पुत्र 

उत्पन्न हुआ, जो इनका वंश चलानेवाला है ॥ २०॥ 

स कामः सवभूतानां सर्वभावगतो नृप । 

अखुराणां सुराणां च चरत्यन्तर्गतः सदा ॥ २१॥ 
नरेश्वर | जो सम्पूर्ण प्राणियोके मानसिक संकल्पमें व्यास 

रहनेवाला है ओर देवताओं तथा असुरोके मी अन्तःकरणे 

सदा विचरता रहता है, बह कामदेव ही भगवान्‌ श्रीकृष्णका 

वंशत्रर है ॥ २१ ॥ 

सोऽयं पुरुषशादृलो मेघवर्णश्चतुर्भुजः 

संश्रितः पाण्डवान्‌ प्रेम्णा भवन्तश्चैनमाश्रिताः ॥ २२॥ 
वे ही ये चार भुजाधारी घनश्याम पुरुषसिंह श्रीकृष्ण 

प्रेमपूर्वक तुम पाण्डवोंके आश्रित हैं और तुमलोग मी 

इनके शरणागत हो॥ २२ ॥ 

कीर्तिळक्ष्मीधरेतिश्चैच खगमार्गस्तयैच च । 

यत्रैष संस्थितस्तत्र देवो विष्णुस््रिविक्रमः ॥ २३॥ 
ये त्रिविक्रम विष्णुदेव जहाँ विद्यमान हे, वहीं कीर्ति, 

लक्ष्मी, घृति तथा स्वर्गका मार्ग है ॥ २२ ॥ 

सेन्द्रा देवाखयस्त्रिशदेष नात्र विचारणा । 

आदिदेवो महादेवः सर्वभूतप्रति्चयः ॥ २४॥ 
इन्द्र आदि तेतोस देवता इन्द्रीके स्वरूप हैं, इसमें कोई 

अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । ये ही सम्पूर्ण प्राणियाँ- 

को आश्रय देनेवाळे आदिदेव महादेव हैं ॥ २४ ॥ 

अनादिनिधनोऽव्यक्तो महात्मा मधुसूदनः । 

अयं जाता महातेजाः सुराणामथसिद्धये ॥ २५॥ 
इनका न आदि है न अन्त | ये अव्यक्तस्वरूप+ महा- 

तेजस्वी महात्मा मधुसूदन देबताओंका कार्य सिद्ध करनेके 

लिये यदुकुलमें उसन्न हुए हैं ॥ २५॥ 


स॒दुस्तरार्थंतत्वस्य वक्ता कती च माधवः । 
तव पाथं जयः रृत्त्रस्तव कीतिस्तथातुला ॥ २६ ॥ 
तवेयं पृथिवी देवी रूत्सा नारायणाश्नयात्‌। 
अयं नाथस्तवाचिन्त्यो यस्य नारायणो गतिः ॥ २७॥ 
ये माघव दुर्बोध तखके वक्ता और कर्ता हैं । कुन्ती- 
नन्दन ! तुम्हारी सम्पूर्ण विजय, अनुपम कीति और अखिल 
भूमण्डलका राज्य--ये सब मगवान्‌ नारायणका आश्रय 
लेनेसे हौ तुम्हें प्रास हुए हैं । ये अचिन्त्यस्वरूप नारायण 
ही तुम्हारे रक्षक और परमगति हैं ॥ २६-२७ || 
स भवांस्त्वसुपाध्वर्यू रणाग्नो हुतवान्‌ नुपान्‌। 
कृष्णस्रवेण महता युगान्ताग्निसमेन चे॥ २८॥ 
तुमने स्वयं होता बनकर प्रलयकालीन अग्निके समान 
तेजस्वी श्रीकृष्णरूपी विशाल खुवाके द्वारा समराग्निकी ज्वाला- 
में सम्पूर्ण राजाओंकी आहुति दे डाली है॥ २८॥ 
दुर्योधनश्च शोच्योऽसौ सपुत्र श्रातृवान्धचः । 
कृतवान्‌ यो5बुधिः फ्रोधाद्वरिगाण्डीविविश्रहम्‌॥२९॥ 
आज वह दुर्योधन अपने पुत्र, भाई और सम्बन्धियों- 
सहित शोकके विषय हो गया है; क्योकि उस मूर्खने क्रोधके 
आवेदामे आकर श्रीकृष्ण और अजुनसे युद्ध ठाना था॥ 
दतिया दानवेन्द्राश्च महाकाया महाबलाः । 
चक्राझी क्षयमापन्ना दावाग्नौ शलभा इव ॥ ३०॥ 
कितने ही विशाल शरीरवाळे महाबली दैत्य और दानव 
दावानलमें दग्ध दोनेवाढे पतज्ञोंकी तरह श्रीकृष्णकी चक्राग्निमे 
स्वाहा हो चुके हैं ॥ ३० ॥ 
प्रतियोदु' न शक्यो हि मानुषैरेष संयुगे । 
विहीनः पुरुषव्याघ्र सत्त्वशक्तिबलादिभिः ॥ ३१ ॥ 
पुरुषसिंद्द ! सत्त्व ( धैर्यं ), शक्ति और वल आदिसे 
स्वभावतः हीन मनुष्य युद्धमें इन श्रीकृष्णका सामना 
नहीं कर सकते ॥ ३१ ॥ 
जयो योगी युगान्ताभः सव्यसाची रणाप्रगः । 
तेजसा हतवान्‌ सर्वं सुयोधनवलं नृप ॥ ३२॥ 
अर्जुन भी योगशक्तिसे सम्पन्न और युगान्तकालकी 
अग्निके समान तेजस्वी हैं । ये बायें हाथसे भी बाण चल 
हैं और रणभूमिमें सबसे आगे रहते हैं। नरेश्वर | इन्दे 
अपने तेजसे दुर्याधनकी सारी सेनाका संद्वार कर डाला है | | 
यत्‌ तु गोवृषभांकेन मुनिभ्यः समुदाह्वतम्‌ । 
पुराणं हिमवत्पृष्ठे तन्मे निगदतः श्टणु ॥ ३३ 
वृषभध्वज भगवान्‌ शङ्करने हिमालयके शिखर 
मुनियोँसे जो पुरातन रहस्य बताया था, वह मेरे मुँइसे सुनो 
याबत्‌ तस्य भवेत्‌ पुणटिस्तेजो दीप्तिः पराक्रमः । | 
प्रभावः सन्नतिर्जन्म कृष्णे तन्त्रिगुणं विभो ॥ ३४ | 
विमो ! अर्जुनमें जैसी पुष्टि दे, जेता तेज, दीति; परक्रम 
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प्रभाव, विनय और जन्मकी उत्तमता है, वह सब कुछ 

्रीकृष्णमें अर्जुनसे तिगुना है ॥ २४ ॥ 

कः शक्रोत्यन्यथाकुं तद्‌ यदि स्यात्‌ तथा शणु । 

यत्र कृष्णो हि भगवांस्तत्र पुष्टिरनुत्तमा ॥ ३५ ॥ 
संसारमै कौन ऐसा है जो मेरे इस कथनको अन्यथा 

सिद्ध कर सके । श्ीकृष्णका जैसा प्रभाव है, उसे सुनो-- 

जहाँ भगवान्‌ श्रीकृष्ण हैं, वहाँ सर्वोत्तम पुष्टि बिद्यमान है ॥ 

वयं त्विहाल्पमतयः परतन्त्राः सुविक्कवाः । 

शानपूर्व प्रपन्नः स्मो सृत्योः पन्थानमव्ययम्‌ ॥ ३६॥ 
हम इस जगतूर्मे मन्दबुद्धि, परतन्त्र और व्याकुल- 

चित्त मनुष्य हैं | हमने जान-वूझकर मृत्युके अटल मार्गपर 

पैर रक्खा है ॥ ३६ ॥ 

भवांश्राप्याजंवपरः पूर्व कृत्वा प्रतियम्‌ । 

राजवृत्तं न लभते प्रतिशापालने रतः ॥ ३७॥ 
युधिष्ठिर | तुम अत्यन्त सरल हो) इसीसे तुमने पहले 

. दी भगवान्‌ वासुदेवकी शरण ली और अपनी प्रतित्ञाके 

पालनमे तत्पर रहकर राजोचित बर्तावको तुम ग्रहण 

नहीं कर रहे हो || ३७ ॥ 

अप्येवात्मचधं लोके राजंस्त्यं बहु मन्यसे । 

न हि प्रतिज्ञा या दत्ता तां प्रहातुमरिदम ॥ ३८॥ 
राजन्‌ | तुम इस संसारमै अपनी इत्या कर लेनेको 

ही अधिक महत्त्व दे रहे हो । शन्रुदभन ! जो प्रतिज्ञा तुमने 

कर ली दै, उसे मिटा देना तुम्हारे लिये उचित नहीं है 

( तुमने शत्रुओंकी जीतकर न्यायपूर्वक प्रजापालनका ब्रत 

लिया है । अब शोकवश आत्महत्याका विचार मनमै लाकर 

तुम उस त्रतसे गिर रहे हो, यह ठीक नहीं है) ॥ २८ ॥ 

कालेनायं जनः सयो निइतो रणमूर्धनि । 

वयं च कालेन इताः कालो हि परमेश्वरः ॥ ३९ ॥ 
ये सब राजालोग युद्धके मुहानेपर कालके द्वारा मारे गये 

हैं, इम भी कालसे ही मारे गये हैं; क्योंकि काल ही 

परमेश्वर है ॥ ३९ ॥ 

न हि कालेन कालश्ः स्पृष्टः शोचितुमईसि । 

कालो लोहितरकाक्षः कृष्णो दण्डी सनातनः ॥४०॥ 
जो कालके स्वरूपको जानता है, वह कालके थपेड़े खाकर 

भी शोक नहीं करता । श्रीकृष्ण ही लाल नेत्रौंवाले दण्डधारी 

सनातन काळ हैं ॥ ४० || 

तस्मात्‌ कुन्तीसुत शातीन्‌ नेह शोचितुम्हसि । 

ब्यपेतमन्युनित्यं त्वं भव कौरवनन्दन ॥ ४१ ॥ 

माधवस्यास्य माहात्म्यं श्रुतं यत्‌ कथितं मया । 

तदेव तावत्‌ पयोप्तं सञ्जनस्य निदर्शनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
अतः कुन्तीनन्दन | तुम्हें अपने माई-बन्धुओं और 
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संगे-सम्बन्धियोंक्रे लिये यहाँ शोक नहीं करना चाहिये । 

कौरव कुलका आनन्द बढ़ानेवाले युधिष्ठिर | तुम सदा क्रोघ- 

हीन एवं शान्त रहो | मैंने इन माधव श्रीकृष्णका माहात्म्य 

जैसा सुना था, वेसा कह सुनाया। इनकी महिमाको 

समझनेके लिये इतना ही पर्यात है | सजनके लिये दिग्दर्शन 

मात्र उपस्थित होता है ॥ ४१-४२ ॥ 

व्यासस्य चचन श्रुत्वा नारदस्य च घीमतः । 

स्वयं चैव महाराज कष्णस्याइँतमस्य वै ॥ ४३॥ 

प्रभावश्वषिंपूगस्य कथितः सुमहान्‌ मया । 
श्वरस्य संवादं शलपुत्र्याश्च भारत ॥ ४३ ॥ 
महाराज | व्यासजी तथा बुद्धिमान्‌ नारदजीके वचन 

सुनकर मैंने परम पूज्य श्रीकृष्ण तथा महर्पियोके महान्‌ प्रमाव- 

का वर्णन किया है । मारत | गिरिराजनन्दिनी उमा और 

महेश्वरका जो संवाद हुआ था, उसका भी मैंने उल्लेख 

किया है | ४३-४४ || 

चारयिष्यति यश्चैनं महापुरुषसम्भवम्‌ । 

श्टणुयात्‌ कथयेद्‌ वा यः स श्रेयो लभते परम्‌ ॥४५॥ 
जो महापुरुष श्रीकृष्णके इस प्रभावको सुनेगा, कहेगा 

और याद रखेगा, उसको परम कल्याणकी प्राप्ति होगी ॥४५॥ 

भवितारञ्च तस्याथ सर्वे कामा यथेप्सिताः । 

प्रेत्य खर्गे च लभते नरो नास्त्यत्र संशयः ॥ ४६ ॥ 
उसके सारे अभी मनोरथ पूर्ण होंगे और वह 

मनुष्य मृत्युके पश्चात्‌ खर्गलोक पाता है, इसमें संशय 

नहीं है॥ ४६ ॥ 

न्याय्यं श्रेयोडभिकामेन प्रतिपत्तुं जनाईनः । 

पष पवाक्षयो विप्रैः स्तुतो राजन्‌ जनार्दनः ॥ ४७॥ 
अतः जिसे कल्याणकी इच्छा हो, उस पुरुषको जनार्दन- 

की दारण लेनी चाहिये | राजन्‌ | इन अविनाशी श्रीकृष्णकी 

ही ब्राह्मणेने स्तुति की है ॥ ४७ ॥ 

मद्देश्वरमुखोत्सृष्टा ये च धर्मगुणाः स्मृताः । 

ते त्वया मनसा धार्याः कुरुराज दिवानिशम्‌ ॥ ४८॥ 
कुरुराज | भगवान्‌ शङ्करके मुखसे जो धर्म-सम्बन्धी 

गुण प्रतिपादित हुए हे, उन सबको तुम्हें दिन-रात अपने 

दृंदयमें धारण करना चाहिये ॥ ४८ ॥ 

पघं ते वतेमानस्य सम्यग्दण्डधरस्य च] 

प्रजापालनदक्षस्य स्वर्गलोको अविष्यति ॥ ४९॥ 
ऐसा बर्ताव करते हुए यदि तुम न्यायोचित रीतिसे 

दण्ड घारण करके प्रजापालनर्मे कुशलतापूर्वक लगे रहोगे 

तो तुम्हें खर्गलोक प्रास होगा ॥ ४९ || 

धर्मेणापि सदा राजन्‌ प्रजा रक्षितुमर्हसि । 

यस्तस्य विपुलो दण्डः सम्यग्धर्मः स कोत्येते ॥ ५० ॥ 
राजन्‌ | तुम घर्मपूवक सदा प्रजाकी रक्षा करते रहो । 
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प्रजापालनके लिये जो दण्डका उचित उपयोग किया जाता दै, 
वइ घर्म ही कहलाता है ॥ ५०॥ 
य पुष कथितो राजन्‌ मया सञ्जनसंनिधो । 
शङ्करस्योमया सार्ध संवादो धर्मसंहितः ॥ ५१॥ 
नरेश्वर | मगवान्‌ शङ्करका पार्वतीजीके साथ जो 
धर्मविषयक संवाद हुआ था, उसे इन सत्पुरुषोके निकट 
मैने तुम्ह सुना दिया ॥ ५१ ॥ 
श्रुत्वा वा धोतुकामो वाप्यर्चयेद्‌ दृषभध्वजम्‌ । 
विशुद्धेनेह भावेन य इच्छेद्‌ भूतिमात्मनः ॥ ५२॥ 
जो अपना कल्याण चाहता हो, वह पुरुष यह संवाद 
सुनकर अथवा सुननेकी कामना रखकर विश्चुद्धमावसे 
भगवान्‌ शङ्करकी पूजा करे ॥ ५२ ॥ 
पष तस्यानवद्यस्य नारदस्य महात्मन: । 
संदेशो देवपूजाथ तं तथा कुरु पाण्डव ॥ ५३॥ 
पाण्डुनन्दन | उन अनिन्ध महात्मा देवर्षि नारदजीका 
दी यह संदेश है कि महादेवजीकी पूजा करनी चाहिये । 
इसलिये तुम भी ऐसा ही करो ॥ ५३ ॥ 
एतद्त्यद्भधुतं वृत्त पुण्ये हि भवति प्रभो । 
वासुदेवस्य कौन्तेय स्थाणोइचेव स्वभावजम्‌ ॥ ५४ ॥ 
प्रमो | कुन्तीनन्दन | भगवान्‌ श्रीकृष्ण और महादेव जी- 
का यह अद्भुत एवं स्वाभाविक बृत्तान्त पूर्वकालमें पुण्यमय 
पर्वत हिमालयपर संघटित हुआ था ॥ ५४ ॥ 
दशवर्षसहस्राणि वद्यामेष शाश्वतः । 
तपश्चचार विपुलं सद्द गाण्डीवधन्वना ॥ ५५॥ 
इन सनातन श्रीकृष्णने गाण्डीबधारी अर्जुनके साथ 
( नर-नारायणरूपमे रहकर ) बदरिकाश्रमे दस हजार वर्षो- 
तक बड़ी मारी तपस्या की थी ॥ ५५ ॥ 
त्रियुगौ पुण्डरीकाक्षो वासुदेवधनञ्जयौ । 
विदितौ नारदादेतो मम व्यासाब्च पार्थिव ॥ ५६॥ 
प्ृथ्वीनाथ ! कमलनयन श्रीकृष्ण और अर्जुन--ये 
दोनों सत्ययुग आदि तीनो युर्गोमे प्रकट होनेके कारण त्रियुग 
कहलाते हैं | देवर्षि नारद तथा व्यासजीने इन दोर्नोके 
स्वरूपका परिचय दिया था ॥ ५६ || 
बाल पव महावाइश्चकार कदने महत्‌ । 
कंसस्य पुण्डरीकाक्षो श्ातित्राणार्थकारणात्‌ ॥ ५७ ॥ 
महाबाहु कमलनयन श्रीकृष्णने वचपनमें ही अपने 
बन्धु-बान्धर्वोकी रक्षाके लिये कंसका बड़ा मारी संहार 
किया था ॥ ५७ ॥ 
कर्मणामस्य कोन्तेय नान्तं संख्यातुमुत्सहे । 
शाश्वतस्य पुराणस्य पुरुषस्य युधिष्ठिर ॥ ५८॥ 


के चरित्रोंकी कोई सीमा या संख्या नहीं बतायी जा सकती 
ध्रवं धेयः परं तात भविष्यति तवोत्तमम्‌ । 
यस्य ते पुरुषव्याघः सखा चायं जनादैनः ॥ ५९ 
तात ! तुम्हारा तो अवश्य ही परम उत्तम कल्या 
होगा; क्योकि ये पुरुषसिंइ जनार्दन तुम्हारे मित्र हैं ॥ ५९ 
दुर्योधनं तु शोचामि प्रेत्य लोकेऽपि दुर्मतिम्‌ । 
यत्कृते पृथिवी सर्वा विनष्टा सहयद्विपा ॥ ६० 
ढुबुद्धि दुर्योधन यद्यपि परलोकर्मे चला गया दै, | 
भी मुझे तो उसीके लिये अधिक शोक हो रहा है; क्यों 
उसीके कारण हाथी, घोड़े आदि वाइनोतहित सारी पृथ्वी 
नाश हुआ है ॥ ६० ॥ 
दुयांधनापराधेन कर्णस्य शकुनेस्तथा । 
दुःशासनचतुथीनां कुरचो निधनं गताः ॥ ६१ 
दुर्योधन) दुःशातन, कर्ण और शङ्कुनि-इन्हीं चारों 
अपराघसे सारे कौरव मारे गये हैं ॥ ६१ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
एवं सम्भाषमाणे तु गाङ्गेये पुरुषषंभे। 
तूष्णी वभूव कोरव्यो मध्ये तेषां महात्मनाम्‌ ॥६२ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! पुरुषप्रः 
गङ्गानन्दन भीष्मजीके ऐसा कइनेपर उन महामनर्‌ 
पुरुर्षाके बीचमें बैठे हुए कुरुकुलकुमार युधिष्टिर ३ 
हो गये || ६२॥ 
तच्छुत्वा विस्मयं जग्मुधंतराष्ट्रादयो नृपाः । 
सम्पूज्य मनसा कृष्णं सवे प्राज्जळयोऽभवन्‌ ॥ ६३ 
मीष्मजीकी धात सुनकर धृतराष्ट्र आदि राजाओं 
बड़ा विस्मय हुआ और वे समी मन-ही-मन श्रीकृष्ण 
पूजा करते हुए उन्हें हाथ जोड़ने लगे ॥ ६३ ॥ 
ऋषयश्चापि ते सव नारदप्रमुखास्तदा । 
प्रतिणृह्याभ्यनन्द्न्त तद्वाक्यं प्रतिपूज्य च ॥ ६४ 
नारद आदि सम्पूर्ण महर्षि भी मीष्मजीके वचन सुनव 
उनकी प्रशंश करते हुए बहुत प्रसन्न हुए ॥ ६४ ॥ 
इत्येतदखिलं सर्वे! पाण्डवो तृभिः सद्द । 
श्रुतवान्‌ सुमद्दाश्चय पुण्यं भीष्मानुशासनम्‌ ॥ ६५ 
इस प्रकार पाण्डुनन्दन युधिष्टिरने अपने सब माश्चयों 
साथ यह मीध्मजीका सारा पवित्र अनुशासन सुना, २ 
अत्यन्त आश्चर्यजनक था ॥ ६५ ॥ 
युधिछिरस्तु गाङ्गेयं विश्रान्तं भूरिदक्षिणम्‌ । 
पुनरेव महाबुद्धिः पर्यपृच्छन्मद्दीपतिः ॥ ६६ 
तदनन्तर बड़ी-बड़ी दक्षिणाओका दान करनेवाले गङ्ग 
नन्दन भीष्मजी जब विश्राम ले चुके, तब महाबुद्धिमा 


कुन्तीपुत्र युधिषिर | इन सनातन पुराणपुरुष श्रीकृष्ण- राजा युधिष्टिर पुनः प्रश्‍न करने लगे ॥ ६६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि महापुरुष प्रम्तावे अष्ट वत्वारिंशदिकशततमोऽध्यायः। १४८॥ | 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दैके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें महापुरुप श्रीकृष्णकी प्रशंसाविषयक एक 
सौ अढ़ताठीस्ोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४८ ॥ 
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एकोनप्चाशद्धिकशततमोअ्ध्याय 
श्रीविष्णुसहस्रनामस्तोत्रम्‌ 


( यस्य स्मरणमात्रेण जन्मसंसारवन्धनात्‌ । 
विमुच्यते नमस्तस्मे विष्णवे प्रभविष्णचे ॥ 
जिनके स्मरण करनेमात्रसे मनुष्य जन्म-मृत्यु-रूप 
संसारबन्धनसे मुक्त हो जाता दै, सबकी उत्तत्तिके कारणभूत 
उन भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार है ॥ 
नमः समस्तभूतानामादिभूताय भूभृते । 
अनेकरूपरूपाय विष्णवे प्रभविष्णचे ॥ ) 
सम्पूर्ण प्राणियोंके आदिभूत) पृथ्वीको धारण करनेवाले, 
अनेक रूपधारी और सर्वसमर्थ भगवान्‌ विष्णुको प्रणाम है॥ 
वेद्यस्पायन उवाच 
श्रुत्वा धमीनरोषेण पावनानि च सर्वशः | 
युधिष्ठिरः शान्तनवं पुनरेवाभ्यभाषत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं- राजन्‌! धर्मपुत्र राजा 
युधिष्ठिरने सम्पूर्ण विधिरूप धर्म तथा पार्पोका क्षय करनेवाले 
घर्मरहस्योंको सब प्रकार सुनकर शान्तनुपुत्र मीष्मसे फिर 
पूछा ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
किमेकं दैवतं लोके कि वाप्येक॑ परायणम्‌ । 
स्तुवन्तः कं कमर्चन्तः प्राप्नुयुमीनवाः झुभम्‌॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले-दादाजी ! समस्त जगतूमें एक ही देव कौन 
है तथा इस लोकमें एक ही परम आश्रयस्थान कौन है ! किस 
देवकी स्वुति- गुण-कीर्तन करनेसे तथा किस देवका नाना 
प्रकारसे बाह्य और आन्तरिक पूजन करनेसे मनुष्य कल्याण- 
की प्राप्ति कर सकते हैं ॥ २॥ 
को धर्मः सर्वधर्माणां भवतः परमो मतः । 
कि जपन्‌ मुच्यते जन्तुर्जन्मखंसारवन्धनात्‌ ॥ ३ ॥ 
आप समस्त घमोंमें किस घर्मको परम श्रेष्ठ मानते हैं ? 
तथा किसका जप करनेसे जीव जन्म-मरणरूप संसार बन्धनसे 
मुक्त दो जाता है १! ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
जगत्प्रभुं देवदेवमनन्तं पुरुषोत्तमम्‌ । 
स्तुवन्‌ नामसहस्रेण पुरुषः सततोत्थितः ॥ ४ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा- बेटा ! स्यावर-जङ्कमरूप संसारके 
स्वामी, अझादि देवोके देव, देश-काल और वस्तुसे अपरिच्छिन्न, 
क्षर-अक्षरसे श्रेष्ठ पुरुपोमका सहक्षनामांके द्वारा निरन्तर 
तत्पर रहकर गुण-संकीतंन करनेसे पुरुष सव दुःखोंसे पार 
हो जाता है ४ ॥ 
तमेव चार्चयन्‌ नित्यं भक्त्या पुरुषमव्ययम्‌ । 
ध्यायन्‌ स्तुवन्‌ नमस्यंश्ध यजञमानस्तमेच च ॥ ५ ॥ 
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तथा उसी विनाशरहित पुरुषका सत्र समय भक्तिसे युक्त 
होकर पूजन करनेसे, उसीका ध्यान करनेसे तथा स्तवन एवं 
नमस्कार करनेसे पूजा करनेवाला सब दुःखोसे छूट जाता दै॥ 
अनादिनिधनं विष्णुं सर्वलोकमहे इचरम्‌ | 
लोकाध्यक्षं स्तुवन्‌ नित्यं खवेदुःखातिगो भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
उस जन्म-मृत्यु आदि छः भावविकारोसे रहित, सर्व- 
व्यापक) सम्पूर्ण लोकोंके महेश्वर, लोकाध्यक्ष देवकी निरन्तर 
स्तुति करनेसे मनुष्य सब दुःखोसे पार हो जाता है ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मण्यं सर्वधर्मश्नं लोकानां कीतिंवर्घनम्‌ । 
लोकनाथं महद्भूत॑ सरवभूतभवोद्चम्‌ ॥ ७ ॥ 
ब्राह्मणांके हितकारी) सब धर्मोको जाननेवाले, प्राणियोंकी 
कीर्तिको बढ़ानेबाले, सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी, समस्त भूर्तोके 
उत्पत्ति-स्थान एवं संसारके कारणरूप परमेश्वरका स्तवन 
करनेसे मनुष्य सत्र दुःखोसे छूट जाता है ॥ ७ ॥ 
पष मे सवधर्माणां घर्मा ऽधिकतमो मतः । 
यद्भक्त्या पुण्डरीकाक्षं स्तवेरचेन्नरः सदा ॥ ८ ॥ 
सम्पूर्ण घममें में इसी धर्मको सबसे बड़ा मानता हूँ कि 
मनुष्य कमलनयन भगवान्‌ वासुदेवका भक्तिपूर्वक गुण- 
संकीतनरूप स्तुतियोसे सदा अर्चन करे ॥ ८ ॥ 
परमं यो मद्दत्तेजः परमं यो मद्दत्तपः | 
परमं यो महद्गह्म परमं यः परायणम्‌ ॥ ९ ॥ 
पवित्राणां पचित्रं यो मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
दैवतं देवतानां च भूतानां योऽव्ययः पिता ॥ १०॥ 
यतः सर्वाणि भूतानि भवन्त्यादि युगागमे । 
यास्मश्च प्रलयं यान्ति पुनरेव युगक्षये ॥ ११॥ 
तस्य लोकप्रधानस्य जगन्नाथस्य भूपते । 
विष्णोनामसहस्नं मे श्टणु पापभयापहम्‌ ॥ १२॥ 
एथ्वीपते | जो परम महान्‌ तेजःस्वरूप है, जो परम महान्‌ 
तपःस्वरूप है? जो परम महान्‌ ब्रह्म है; जो सबका परम आश्रय 


है, जो पवित्र करनेवाले तीर्थादिकोमें परम पवित्र है, मङ्गलौंका 


भी मङ्गल हैः देवोंका भी देव है तथा जो भूतप्राणियोंका 
अविनाशी पिता है, कर्पके आदिमें जिससे सम्पूर्ण भूत 
उत्पन्न होते हैं और फिर युगका क्षय दोनेपर महाप्रलयमें 
जिसमें वे विळीन हो जाते है, उस डोकप्रघान) संसारके 
स्वामी, भगवान्‌ विष्णुके हजार नासोंकों मुझसे सुनो, जो 
पाप और संसारमयको दूर करनेवाले हैं ॥ ९--१२॥ 
यानि नामानि गौणानि विख्यातानि महात्मनः। 
ऋषिभिः परिगीतानि तानि वक्ष्यामि भूतये ॥ १३ ॥ 
महान्‌ आत्मस्वरूप विष्णुके जो नाम गुणके कारण 


६०३४ 
प्रवृत्त हुए हें, उनमेंने जो-जो प्रसिद्ध दें और मस्त्रद्रष्टा 
भूनियोद्वारा जो सर्वत्र गाये गये दै, उन समस्त नार्मोको 
पुरुषार्थ-तिद्धिके लिये वर्णन करता हूँ ॥ १३ ॥ 
३० विइवं विष्णुवेषद्कारो भूतभव्यभवत्प्रभुः। 
भूतरुद्‌ भूतभ्रद्‌ भावो भूतात्मा भूतभावनः ॥ १४ ॥ 
3>सच्चिदानन्द्खरूप, १ विश्वम्‌-विराट्स्वरूप, २ 
विष्णुः-पवव्यापी+ ३ चघटुकारः-जिनके उद्देश्यसे यशमें 
बषट्‌ क्रिया की जाती है, ऐसे यज्ञस्वरूप, ४ भूतभव्यभव- 
त्मभुः-भूत) मविष्यत्‌ और वर्तमानके स्वामी भूतकत्‌- 
रजोगुणको स्वीकार करके ब्रह्मारूपसे सम्पूण भूर्तोकी रचना 
करनेवाले, ६ भूतभृत्‌- सर्बगुणको स्वीकार करके 
सम्पूणं भूतोका पालन-पोषण करनेवाले, ७ भावः- 
नित्यस्वरूप होते हुए भी स्वतः उत्पन्न होनेवाठे, ८ भूतात्मा- 
सम्पूर्ण भूतोकि आत्मा, ९, भूतभावनः-भूतोंकी उत्पत्ति और 
बुद्धि करनेवाले ॥ १४ ॥ 
पूतात्मा परमात्मा च मुक्तानां परमा गतिः । 
अव्ययः पुरुषः साक्षी क्षेत्रशोषक्षर पव च ॥ १५॥ 
१० पूतात्मा-पवित्रात्मा, ११ परसमात्मा-परमश्रेष्ठ 
निव्यञ्चद्ध बुद्ध-सुक्तस्व भाव, १२ मुक्तानां परमा गतिः-मुक्त 
पुरुषोकी सवंश्रेष्ठ गतिस्वरूप, १३ अव्ययः-कमी विनाशको 
प्राप्त न दोनेवाले, १४ पुरुपः-पुर अर्थात्‌ शरीरमें शयन 
करनेवाले, १५ साश्ची-त्रिना किसी व्यवधानके सब कुछ 
देखनेवाले, १६ श्षेत्रज्ञ-क्षेत्र अर्थात्‌ समस्त प्रकृतिरूप 
शरीरको पूर्णतया जाननेवाले, १७ अक्षरः-कमी क्षीण न 
होनेवाले ॥ १५ ॥ 
योगो योगविदां नेता प्रधानपुरुषेदवरः । 
नारसिंहवपुः थीमान्‌ केशवः पुरुषोत्तमः ॥ १६॥ 
१८ योगः-मनसहित सम्पूर्ण शानेन्द्रियोके निरोधरूप 
योगमे प्राप्त होनेवाले, १० योगविदां नेता-योगको 
जाननेवाले भक्तोके स्वामी, २० प्रधान पुरुषेश्वरः-प्रक्ृति 
और पुरुषके स्वामी, २१ नारसिहवपुः-मनुष्य और सिंह 
दोनोंके-जेसा शरीर धारण करनेवाले नरसिंइरूप,२मश्रीमान्‌- 
वक्षःस्थलमें सदा भीको धारण करनेवाले; २३ केशचः-(क) 
ब्रह्मा? ( अ ) विष्णु और ( ईश ) मद्दादेव-इस प्रकार 
त्रिमूर्तिखरूप, २४ पुरुषोत्तमः-क्षर और अक्षर--इन 
दोनोंसे सर्वथा उत्तम ॥ १६॥ 
सर्वः शवेः शिवः स्थाणुभूतादिनिधिरव्ययः । 
सम्भवो भावनो भती प्रभवः प्रभुरीइयरः ॥ १७॥ 
२५ खर्वः-सवरूप, २६ शर्वेः-सारी प्रजाका प्रलयकालमें 
संहार करनेवाले, २७ शिवः-तीनी गुर्णोमे परे कल्याणस्व- 
रूप) २८ स्थाणुः-स्पिर, २९भूतादिः-भूतोके आदिकारण) 
३० निथिइव्ययः-प्रळयकामे तब प्राणियोंक्रे लीन होनेके 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


लिये अविनाशी खानरूप, ३१ सम्भवः-अपनी इच्छासे भली 
प्रकार प्रकट होनेवाळे, ३२ भाचनः-समस्त भोक्ताओंके 
फर्लेको उत्पन्न करनेवाले, ३३ भती-सबका भरण करने- 
वाले, ३४ प्रभवः-उत्कृ्ट( दिव्य ) जन्मवाले, ३५ प्रभुः- 
सबके स्वामी, ३६ इंश्वरः-उपाधिरहित ऐइवर्यवाले || १७॥ 
स्वयम्भूः शम्भुरादित्यः पुष्कराक्षो महाखनः । 
अनादिनिधनो धाता विधाता धातुरुत्तमः ॥ १८॥ 
३७ स्वयम्भूः-स्वयं उत्पन्न होनेवाले, ३८ शाम्भुः- 
भक्तोक्रे लिये सुख उत्पन्न करनेवाले, ३९ आदित्यः-द्वादश 
आदित्योमे विष्णुनामक आदित्य, ४० पुष्कराक्षः-कमलके 
समान नेत्रवाले, ४१ महास्वनः-वेदरूप अत्यन्त महान्‌ 
घोषवाले, ४२ अनादिनिधनः-जन्म-मृत्युसे रहित ४३ 
धाता- विश्वको घारण करनेवाले, ४४ विधाता-कर्म और 
उसके फर्लोकी रचना करनेवाले, ४५ धातुरुत्तमः- 
कार्यकारणरूप सम्पूर्ण प्रपञ्चको धारण करनेवाले एबं सर्वशेष्ठ॥ 


अप्रमेयो हृपीकेशः पद्मनाभोऽमरप्रभुः । 
विश्वकर्मा मनुस्त्वएा स्थविष्ठः स्थविरो घुवः॥ १९॥ 
४६ अप्रमेयः-प्रमाणादिसे जाननेमें न आ सकनेवाले; 
४७ हपषीकेशः-इन्द्रियोके स्वामी, ४८ पद्मनाभः-जगतूके 
कारणरूप कमलको अपनी नाभिमें स्थान देनेवाले, ४९ 
अमरप्रभुः-देवताभोके स्वामी, ५० विश्वकमो-सारे 
जगतूकी रचना करनेवाले, ५१ मज्नुः-प्रजापति मनुरूप, 
५२ त्वष्टा-संद्वारके समय सम्पूर्ण प्राणियोंको क्षीण करनेवाले 
५३ स्थविष्टः-अत्यन्त स्थूल, ५४ स्थविरो घुवः-अति 
प्राचीन एवं अत्यन्त स्थिर ॥ १९ ॥ 
अग्राह्याः शाश्वतः कृष्णो लोहिताक्षः प्रतदेनः । 
प्रसूतखिक्रकुब्धाम पवित्रं मङ्गलं परम्‌ ॥ २०॥ 
७० अग्राह्यः-मनसे भी ग्रहण न किये जा सकनेवाले, 
५८ शाइवतः-सब कालमें स्थित रहनेवाले, ५७ कृष्ण+- 
सबके चित्तको बळात्कारसे अपनी ओर आकर्षित करनेवाले 
परमानन्दस्वरूपश ५८ छोहिताक्षः-शल नेत्रोंबाले, ५९ 
प्रतदूनः-प्रलयकालमें प्राणियोंका संहार करनेवाले, ६० 
प्रभूतः-ज्ञान’ ऐश्वर्य आदि गुणोंसे सम्पन्न, ६१ त्रिक- 
कुब्धाम--ऊपर-नीचे और मध्यभेदवाली तीनों दिशाओंके 
आश्रयरूप, ६२ पवित्रम्‌-सबको पवित्र करनेवाले, ६३ 
मङ्गलं परम्‌-परम प्रङ्गळस्वरूप | २० | 
इंशानः प्राणद्‌ः प्राणो ज्येष्ठः धेष्ठः प्रजापतिः 
हिरण्यगर्भो भूगभो माधवो मधुसदनः ॥ २१॥ | 
६४ इशानः-सर्वभूर्तोके नियन्ता, ६५ प्राणद्‌ः-सबके | 
प्राणदाता, ६६ प्राणः-प्राणम्वलूप, ६७ ज्येघ्ः-सबरके । 
कारण होने सबसे बे, ६८ श्रेष्ठः-सबमें उत्कृष्ट होनेसे | 
परम श्रेष्ठ) ६९ प्रजापतिः-ईश्वररूपसे सारी प्रजाओंके | 


दानधर्मपर्वे ] 


पकोनपञ्चाशदधिकशततमो ऽष्यायः 


६०३५ 


स्वामी, ७० ह्विरण्यगर्भः-ब्रझाण्डरूप हिरण्यमय अण्डके 
भीतर ब्रह्मारूपसे व्यास होनेवाले ७१ भूगर्भः-एथ्वीको 
गर्भमै रखनेवाले, ७२ माधवः-लक्ष्मीके पति, ७३ मधु- 
सूद्नः-मघुनामक दैत्यको मारनेबाले ॥ २१ ॥ 

ईइवरो विक्रमी धन्वी मेधावी विक्रमः कमः । 
अनुत्तमो दुराधषः कृतशः कृतिरात्मबान्‌ ॥ २२॥ 


७४ इश्वरः-सर्वशक्तिमान्‌ ईरबर; ७५ विक्रमी- 
शूरवीरतासे युक्त, ७६ धन्वी-शाङ्गेघनुष रखनेवाले, ७७ 
मेधावी-अतिशय बुद्धिमान्‌, ७८ विक्रमः-गरुड़ पक्षीद्वारा 
गमन करनेवाले, ७९ क्रमः-क्रमविस्तारके कारण, ८० 
अनुत्तमः-सर्वोत्कृष्ट, ८१ दुराधपेः-किसीते भी तिरस्कृत 
न दो सकनेवाले; ८२ कूतश्ः-अपने निमित्तसे थोड़ा-सा 
भी ब्याग किये जानेपर उसे बहुत माननेवाले यानी पत्र- 
पुष्पादि थोड़ी-सी वस्तु समर्पण करनेवार्लोको भी मोक्ष दे 
देनेवाळे, ८३ कृति:-पुरुष-प्रयत्नके आधाररूप, ८४ आत्म- 
वान्‌-अपनी ही महिमामें स्थित ॥ २२ ॥ 
सुरेशः शरणं शर्म विश्वरेताः प्रजाभवः । 
अह; संवत्सरो व्यालः प्रत्ययः सर्वदर्शनः ॥ २३ ॥ 

८५ खुरेशः-देवताओंके स्वामी, ८६ शरणम-दीन- 
दुखिर्योके परम आश्रय, ८७ शर्म-परमानन्दसवरूप, ८८ 
विद्ववरेताः-विशवके कारण, ८९ प्रजाभवः-सारी प्रजाको 
उत्पन्न करनेवाले, ९० अहः-प्रकाशरूप, ९१ संवत्सर;- 
कालरूपसै स्थित) ९२ व्यालः-शेषनागखरूप, ९३प्रत्ययः- 
उत्तम बुद्धिसे जाननेमें आनेवाले, ९४ सर्वदर्शनः-सबके 
द्रष्टा ॥ २३ ॥ 
अज्ञः सवइवरः सिद्धः सिद्धि; सवोद्रिच्यतः 
बूषाकपिरमेयात्मा सर्वयोगविनिःसृतः ॥ २४॥ 

९५ अज्ञः-जन्मरहित,९६खरवेश्वरः-समस्त ईश्‍वरोंके 
भी ईश्वर, ९७ सिद्धः-नित्यसिद्ध, ९८ सिद्धिः-सबके 
फलस्वरूप, ९९ सर्वादिः-सब भूर्तोके आदि कारण, १०० 
अच्युतः-अपनी स्वरूप-स्थितिसे कमी त्रिकालमें मी च्युत 
न होनेवाले, १०१ वृषाकपिः-धर्म और वराहरूप, १०२ 
अमेयात्मा-अप्रमेयखरूप, १०३ सर्वयोगविनिःसतः- 
नाना प्रकारके शास्त्रोक्त साधनोंसे जाननेमें आनेवाले॥ २४ ॥ 
वसुर्वसुमनाः सत्यः समात्मासम्मितः समः । 
अमोघः पुण्डरीकाक्षो वृषकर्मा वृपाछतिः ॥ २५॥ 

१०४ बखुः- सब भूर्तोकि वासस्थान, १०५ बसुमना!-- 
उदार मनवाले, १०६ सत्य:-सत्यखरूफ १०७ समात्मा- 
सम्पूर्ण प्राणियोर्मे एक आत्मारूपसे विराजनेवाले; १०८ 
असस्मितः-समस्त पदाथोसे मापे न जा सकनेवाले, १०९ 
समः-सव समय समस्त विकारोते रहित, ११० अमोघः- 
भक्तोंके द्वारा पूजन, स्तवन अथवा स्मरण किये जानेपर 


उन्हें बृथा न करके पूर्णरूपसे उनका फल प्रदान करनेवाले; 
१११ पुण्डरीकाक्षः-कमलके समान नेत्रोंवाठे, ११२ 
वूषकमौ-धर्ममय कर्म करनेवाले, ११३ वृषाळतिः- 
घर्मकी स्थापना करनेके लिये विग्रह धारण करनेवाले ॥२५॥ 
रुद्रो बहुशिरा वश्नविदवयोनिः शुचिश्रवाः 
अस्तः शाइवतस्थाणुर्वरारोहो महातपाः ॥ २६॥ 
११४ रुद्रः-दुः्खके कारणको दूर भगा देनेवाले, 
११५ बहुशिराः-त्रहुत-से सिरोंव!ले, ११६ बश्चः-लोकोका 
मरणकरनेवाले, ११७विइवयोनिः-विइवको उत्पन्न करनेवाले 
११८ शुचिश्रवाः-पवित्र कीर्तिवाले, ११९ असृतः-कभी 
न मरनेवाले, १२० शाइवतस्थाणुः-नित्य सदा एकरस 
रहनेवाले एवं स्थिर, १९१ बरारोहः-आरूढ़ होनेके लिये 
परम उत्तम अपुनरावृत्तिस्यानरूप, १२२ भहातपाः-प्रताप 
( प्रभाव ) रूप ममहान्‌ तपवाले॥ २६ ॥ 
संगः सर्वविद्भानुविष्वक्सेनो जनार्दनः । 
चेदो वेदविदव्यङ्गो वेदाङ्गो वेद्वित्‌ कविः ॥ २७ ॥ 
१२३ सर्वगः-कारणरूपसे सर्वत्र व्याप्त रहनेवाले) 
१२४ सर्वविद्धानुः सव कुछ जाननेवाले प्रकाशरूप) 
१२५ विष्वक्खेनः-युद्धके लिये की हुई तेयारीमात्रसे ही 
दैत्यसेनाको तितर-वितर कर डालनेवाले, १२६ जनार्दैनः- 
भक्तोके द्वारा अभ्युदयनिःश्रेयसरूप परम पुरुषार्थकी याचना 
किये जानेवाले, १२७ वेद्‌ः-वेदरूप, १२८ वेदबित्‌-वेद 
तथा वेदके अर्थको यथावत्‌ जाननेवाले, १२९ अव्यङ्कः- 
ज्ञानादिसे परिपूर्ण अर्थात्‌ किसी प्रकार अधूरे न रहनेवाले 
सर्वाज्ञपूर्ण' १३०वेदाङ्कः-वेदरूप अङ्गौवाले) १३१बेद्‌वित्‌- 
वेदोंको विचारनेवाले, १३२ कचिः-सर्वज्ञ ॥ २७ ॥ 
लोकाध्यक्षः सुराध्यक्षो घमोध्यक्षः कृताङतः 
चतुरात्मा चतुर्व्यूहश्चतुदेष्टश्वतुर्भुजः ॥ २८॥ 
१३३ लोकाध्यक्षः-समस्त लोकोंके अधिपति) १३४ 
सुराध्यक्षः-देवताओंके अध्यक्ष, १३५ धमोध्यक्षः-अनु- 
रूप फल देनेके लिये धर्म और अधर्मका निर्णय करनेवाले; 
१३६ कछृताकतः-कार्यरूपसे कृत और कारणरूपसे अकृत, 
१३७ चतुरात्मा-त्र्ा, विष्णु, महेश और निराकार ब्रह्म 
इन चार स्वरूपोंबाठे, १३८ चतुव्यूह्ठः-उतपत्ति, स्थिति; 
नाश और रक्षारूप चार व्यूइबाले, १३९ चतुदृंप्रः-चार 
दाढ़ोंवाले नरसिंहरूप, १४० चतुभ्चुजः-चार भुजाओवाले, 
कुण्ठवासी मगवान्‌ विष्णु ॥ २८ || 
आजिष्णुभाँजन भोक्ता सहिष्णुर्जगदादिजः । 
अनघो विजयो जेता विइवयोनिः पुनर्वसुः ॥ २०.॥ 
१४१ थ्वाज्िष्णु;-एकरस प्रकाशस्वरूप, १४२ भोज- 
नस्‌-शानिर्योद्वारा भोगनेयोग्य अमृतस्वरूप, १४३ भोक्ता- 
पुरुषरूपसे भोक्ता, १४४ सहिष्णु;-सहनशील, 
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भ्रीमहाभारते 


[ मनुशाखनपर्वणि 


१४५जगदादिजः-जगत्‌के आदिमे हिरण्यगर्भ रूपसे स्वयं 
उत्पन्न होनेवाले, १४६ अनघः-पापरहित, १४७ विजयः- 
शान, वैराग्य और ऐश्वर्य आदि गुणोंमें सबसे बढ्कर,१४८ 
जेता- स्वमावसे ही समस्त भूतोंको जीतनेवाले, १४९ 
विइवयोनिः-सबके कारणरूप, १५० पुनवंसुः-पुनः-पुनः 
अवतार-शरीरोमें निवास करनेवाले ॥ २९ ॥ 

उपेन्द्रो वामनः प्रांशुरमोघः शुचिरूजितः। 
अतीन्द्रः संग्रह; सगां धृतात्मा नियमो यमः ॥ ३० ॥ 


१५१ उपेन्द्रः-इन्द्रके छोटे माई, १५२ वामनः- 
वामनरूपसे अवतार लेनेवाले, १५३ प्रांद्यु:-तीनो लोकोंको 
लाँधनेके लिये त्रिविक्रमरूपसे ऊँचे होनेवाठे; १५४ अमोघः- 
अव्यर्थ चेष्टावाले, १५५ शुचिः-स्मरण) स्तुति ओर पूजन 
करनेवालाको पवित्र कर देनेवाले, १५६ ऊजितः- 
अत्यन्त बलशाली, १५७ अतीन्द्रः-स्वयंतिद्ध शान-ऐश्वर्यादि- 
के कारण इन्द्रसे भी बढ़े-चढ़े हुए, १५८ संग्रहः- 
प्रढयके समय सबको समेट लेनेवाले, १५९ सर्गः-सृष्टिके 
कारणरूप, १६० श्रृतात्मा-जन्मादिसे रहित रहकर 
स्तेच्छासे स्वरूप धारण करनेवाले, १६१ नियमः-प्रजाको 
अपने-अपने अधिकारोमें नियमित करनेवाले, १६२ यमः- 
अन्तःकरणमें स्थित होकर नियमन करनेवाले || ३० || 
वेद्यो वेद्यः सदायोगी घीरहा माधवो मधुः । 
अतीन्द्रियो महामायो मह्दोत्साहो महावलः ॥ ३१॥ 

१६३ वेद्यः-कल्याणकी इच्छावालोके द्वारा जानने योग्य? 
१६४ वेद्यः-सब विद्याओंके जाननेवाले, १६७ सदायोगी- 
सदा योगर्मे स्थित रइनेवाले, १६६ वीरहा-धर्मकी रक्षाके 
ढिये असुर योद्धाओंको मार डाळनेवाले, १६७माधवः- 
विद्याके स्वामी, १६८ मधुः-अमृतकी तरह सयको प्रसन्न 
करनेवाले) १६९ अतीन्क्रियः-इन्द्रि योल सवथा अतीत, १७० 
महाम्रायः-मायाविरयोपर भी माया डालनेवाले, महान्‌ 
मायावी, १७१ मद्दोत्साइः-जगत्‌की उत्पत्ति, स्थिति और 
प्रलयके लिये तत्पर रहनेवाले परम उत्साही, १७२ महाबलः- 
महान्‌ बलशाळी | ३१ ॥ 
महाबुद्धिमंहावीयां मह्दाशाक्तिमंद्दाद्यतिः । 
अनिदेइयवपुः थीमानमेयात्मा मह्दाद्रिधुक्‌ ॥ ३२ ॥ 

१७३ मदाब्रुद्धिः-मददन्‌ बुद्विमान्‌ १७४ महावीयेः- 
महान्‌ पराक्रमी, १७५ महाशक्तिः-महान्‌ सामर्थ्यवान्‌ 
१७६ मद्दाद्युतिः-मद्ान्‌ कान्तिमान्‌, १७७ अनिदश्यचपुः- 
वर्णन करनेमे न आनेयोग्य स्वरूप? १७८ श्रीमान-ऐड्वर्यवान: 
१७९ अमेयात्मा-जिसका अनुमान न किया जा सके ऐसे 
आत्माबाले, १८० महाद्विघक्‌-अमृतमन्थन और गोरक्षणके 
समय मन्दराचल और गोवर्धन नामक महान्‌ पर्वतको 
धारण करनेवाले ॥ ३२ || 


महेष्वासो महीभती श्रीनिवासः सतां गतिः । 
अनिरुद्धः सुरानन्दो गोविन्दो गोविदां पतिः ॥ ३३॥ 
१८१ महेष्वासः-मदान्‌ घनुषवाले, १८२महोभतो- 
पृथ्वीको घारण करनेवाले, १८३ भ्रीनिवासः-अपने वक्षः- 
स्यलर्मे श्रीको निवास देनेवाले, १८४ सतां गतिः-सत्पुर्षोके 
परम आश्रय, १८५ अनिरुद्धः-किसीके भी द्वारा न रुकनेवाले, 
१८६ सुरानन्दः-देवताओको आनन्दित करनेवाले, 
१८७ गोविन्दः-वेदवाणीके द्वारा अपनेको प्राप्त करा देने- 
बाले, १८८ गोविदां पतिः-वेदवाणीको जाननेवालीके 
स्वामी ॥ २३ ॥ 
मरीचिर्दमनो हंसः सुपणा भुजगोत्तमः । 
हिरण्यनाभः सुतपाः पद्मनाभः प्रजापतिः ॥ ३४ ॥ 
१८९, मरीचिः-तेजस्वियाँके भी परम तेजरूप, १९.० 
द्मनः-प्रमाद करनेवाली प्रजाको यम आदिके रूपसे दमन 
करनेवाले, १९१ हंसः-पितामह ब्रहाको वेदका ज्ञान कराने- 
के लिये हंशरूप घारण करनेवाले, १९२खुपर्णः-सुन्दर 
पंखबाले गरुड्स्वलूप, १९३ भुजगोत्तमः-सर्पोर्मे श्रेष्ठ 
शेषनागरूप, १९७ हिरण्यनाभः-सुवर्णके समान रमणीय 
नामिवाले, १९५ सुतपाः-बदरिका्रममें नर-नारायणरूपसे 
सुन्दर तप करनेवाले; १९६ पद्मनाभः-कमलके समान सुन्दर 
नामिवाले, १९७ प्रजापतिः-सम्पूर्ण प्रजा ओके पालनकर्ता ॥ 
अमृत्युः सवेदक सिंहः संधाता सन्धिमान्स्थिरः । 
अजो ढुमेर्षणः शास्ता विश्रुतात्मा सुरारिद्दा ॥ ३५ ॥ 
१९८ असृत्युः-मत्युसे रहित, १९९ सवेद्क-सब 
कुछ देखनेवाले, २०० सिंद्दः-दुर्टोका विनाश करनेवाले; 
२०१ संघाता-प्राणिर्योको उनके कर्मोके फलॉसे संयुक्त 
करनेवाले) २०२ सन्धिमान्‌-सम्पूर्ण यश और तर्पोके फलाको 
भोगनेवाळे, २०३ स्थिरः-सदा एक रूप, २०४ अजः- 
ढुगुणोंको दूर इटा देनेवाले, २०५ दुर्मरषणः-किसीसे भी 
सहन नहीं किये जा सकनेवाले, २०६ शास्ता-सबपर शासन 
करनेवाले, २०७ विश्रुतात्मा-वेदशा््नोमे प्रसिद्ध स्वरूपबाले; 
२०८खुरारिहा-देवता ओके शत्रुओको मारनेवाले ॥ ३५ ॥ 


गुरुर्गुरुतमो धाम सत्यः सत्यपराक्रमः । 
निमिषोऽनिमिषः स्रग्वी वाचस्पतिरुदारघीः॥ ३६॥ 
२०९ गुरुः-सब विद्याओका उपदेश करनेवाले, 
२१० गुरुतमः-ग्रझा आदिको भी ब्रह्मविद्या प्रदान करनेवाले, 
२११ घाम-सम्पूणं जगत्के आश्रय) २१२ सत्यः-सत्यसखरूप, 
२१३ सत्यपराक्रमः-अमोध पराक्रमवाले, २१४ निमिषः- 
योगनिद्रासे गंदे हुए नेत्रीवाले, २१५ अतिमिषः-मत्स्यरूपरे 
अवतार लेनेबाले, २१६ श्ञग्वी-वैजयन्तीमाला घारण 
करनेवाले, २१७ वाचस्पतिरुदारछीः-सारे पदार्थोको/ 
प्रत्यक्ष करनेवाली बुद्विसे युक्त समस्त विद्याओके पति॥ ३६॥ | 


दानधर्मपथे ] 


एकोनपत्चाशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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अग्नणीप्रोमणीः श्रीमान्‌ न्यायो नेता समीरणः । 
सहस्रमूधी विश्वात्मा सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ ॥३७॥ 
२१८ अश्रणीः-मुमुक्षुओको उत्तम पदपर ले जानेवाठे; 
२१९ त्रामणीः-भूतसमुदायके नेता, २२० श्रीमाम्‌-सवसे 
बढ़ी-चढ़ी कान्तिवाले, २२१ न्यायः-प्रमाणोंके आश्रयमूत 
तर्केकी मूर्ति, २२२ नेता-जगतू-रूप यन्त्रको चलानेवाले, 
२२३ खमीरणः-श्वासरूपसे प्राणियोसे चेष्टा करानेवाले, 
२२४ सहस्त्रमूर्धा -इजार सिरवाले, २२५ विश्वात्मा- 
विश्वके आत्मा, २२६ सहस्त्राक्षः-इजार आँखोबाले, २२७ 
सहस्रपात्‌-हजार पेरोंबाले ॥ ३७ ॥ 
आवर्तनो निवृत्तात्मा संवृतः सम्प्रमर्दनः । 
अहःसंवतंको वह्निरनिलो धरणीधरः ॥ ३८ ॥ 
२२८ आवर्तनः-संशारचक्रको चलानेके स्वभाववाले, 
२२९ निवृत्तात्मा-संतारवन्धनसे नित्य मुक्तस्वरूप) 
२३० संवृतः-अपनी योगमायासे ढके हुए, २३१ सम्प्र- 
मद्नः-अपने रुद्र आदि स्वरूपसे सबका मर्दन करनेवाले 
२३२ अहःसंवर्तकः-सूर्यरूपसे सम्यक्तया दिनके प्रवर्तक 
२३३ बह्विः-इविको वहन करनेवाले अग्निदेव, २३४ 
अनतिलः-प्राणरूपसे बायुस्वरूप, २३५ धरणीधरः-वराह 
और शेषरूपसे पृथ्वीको धारण करनेवाले ॥ ३८ ॥ 
सुप्रसादः प्रसन्नात्मा विश्वधुग विश्वभुग विभुः । 
सत्कर्ता सत्कृतः साधुजेहनोरायणो नरः ॥ ३९ ॥ 
२३६ सुप्रसाद्‌ः-रिशुपालादि अपराधियोपर भी कृपा 
करनेवाले, २३७ प्रखन्नात्मा-प्रसन्न स्वभाववाले, २३८ 
विश्वश्वक-जगत्‌को धारण करनेवाले, २३९. विश्वभुक्‌- 
बिश्वका पालन करनेवाले, २४० विशुः-सर्वव्यापी, २४१ 
सत्कतो-भक्तोंका सत्कार करनेवाले, २४२ सत्कृतः 
पूजिर्तोखि भी पूजित, २४३ साथुः-मक्तेके कार्य साघनेवाले, 
२४४ जहुः-संहारके समय जीर्वोका लय करनेवाले, २४५ 
नारायणः-जलमें शयन करनेवाले, २४६ नरः-मक्तोको 
परमधामर्मे ले जानेवाले ॥ ३९ ॥ 
असंख्येयो5प्रमेयात्मा विशिष्ट: शिष्टक्कच्छुचिः । 
सिद्धार्थ: सिद्धसंकल्पः सिद्विदः सिद्धिसाधनः ॥ ४०॥ 
२४७ असंख्येयः-जिसके नाम और गुर्णोकी संख्या न की 
जा सके, २४८ अप्रमेयात्मा-किसीसे भी मापे न जा सकनेवाले; 
२४९ विशिष्ट:-सबसे उत्कृष्ट, २५० शिष्टकृत्‌- भेष्ठ बनाने- 
बाले, २५१ शुचिः-परम शुद्ध, २५२ सिद्धार्थः-इच्छित 
अर्थको सर्वथा सिद्ध कर चुकनेवाले, २५३ सिद्धसंकल्पः- 
सत्यसंकस्पवाले, २५४ सिद्धिदः-कर्म करनेवालोंको उनके 
अधिकारके अनुसार फल देनेवाले, २५ सिद्धिसाधनः- 
सिद्धरूप क्रियाके साधक ॥ ४० | 


वृषाही वृषभो विष्णुर्वृषपचो वृषोदरः । 


चर्घनो वर्धमानश्च विविक्तः श्रुतिसागरः ॥ ४१ ॥ 
२५६ वृषाद्वी-द्वादशाहादि यर्शोको अपनेमें स्थित 
रखनेवाले, २५७ बृषभः-मक्तोंके लिये इच्छित वस्तुओकी 
वर्षा करनेवाले, २५८ विष्णुः-ञ्चद्ध तत्त्वमूर्ति, २५९ 
वृषपवा-परमधाममें आरूढ होनेकी इच्छावालोके लिये 
धर्मरूप सीढियोवाले, २६० वृषोद्रः-अपने उदरमें धर्मको 
घारण करनेवाले, २६१ वघेनः-भक्तांको बढ़ानेवाले, २६२ 
वघेमानः-संसाररूपसे बढ्नेबाले, २६३ चिविक्तः-संसारसे 
पृथक्‌ रहनेवाले, २६४ श्रुतिखागरः-वेदरूप जलके समुद्र | 
सुभुजो दुर्घरो वाग्मी महेन्द्रो बखुदो बखुः । 
नैकरूपो बृहद्रूपः शिपिविष्टः प्रकाशनः ॥ ४२ ॥ 
२६५ सुभुजः-जगत्‌की रक्षा करनेवाली अति सुन्दर 
भुजाओवाले, २६६ दुर्घरः-ध्यानद्वारा कठिनतासे धारण 
किये जा सकनेवाले, २६७ वाग्मी-वेदमयी वाणीको उत्पन्न 
करनेवाले, २६८ महेन्द्रः-ईश्वरोंके भी ईश्वर, २६९ 
वखुदः-घन देनेवाले, २७० वख्रुः-धनरूपश २७१ 
नेकरूपः-अनेक रूपधारी, २७२ बृहद्रू पः-विश्वरूप घारी 
२७३ शिपिविष्टः-सर्यकिरणेमि स्थित रह्नेवाले २७४ 
प्रकारानः-सबको प्रकाशित करनेवाले || ४२ ॥ 
ओजस्तेजोद्युतिधरः प्रकाशात्मा प्रतापनः । 
ऋद्धः स्पष्टाक्षरो मन्त्रशचन्द्रांशुभोस्करद्युतिः ॥ ४३ ॥ 
२७५ ओजस्तेजोद्युतिधरः-प्राण और बल, शूरवीरता 
आदि गुण तथा ज्ञानकी दीस्तिको धारण करनेवाले, २७६ 
प्रकाशात्मा-प्रकाशरूप) २७७ प्रतापनः-सूर्यं आदि अपनी 
विभूतियोसे विश्वको तप्त करनेवाले, २७८ ऋुद्धः-धर्म) ञान 
और वेराग्यादिसे सम्पन्न, २७९य्पष्टा्षरः- ओंकारः 
रूप स्पष्ट अक्षरवाले, २८० मन्त्र:-श्रक्‌ साम और यजुके 
मन्त्रखरूप २८१ चन्द्राँशुः-संसारतापसे संतसचित्त 
पुरुषको चन्द्रमाकी किरणोंके समान आह्वादित करनेवाले) 
२८२ भास्करद्युतिः-सूयके समान प्रकाशस्वरूप ॥ ४३ ॥ 
अख्ृतांशूङ्गवो भानुः शशबिन्दुः सुरेश्वरः । 
औषधं जगतः सेतुः सत्यधर्मपराक्रमः ॥ ४४॥ 
२८३ असृतांशूळूवः-समुद्रमन्यन करते समय 
चन्द्रमाको उत्पन्न करनेवाले, २८४ भानुः-भासनेवाले, 
२८५ शशाबिन्दुः-खरगोशके समान चिह्ववाले चन्द्र स्वरूप) 
२८६ सुरेइवरः-देवताओके इश्वर, २८७ ओषधम्‌- 
संसाररोगको मिटानेके लिये औषधरूप, २८८ जगतः सेतुः 
संसारसागरको पार करानेके लिये सेतुरूप, २८९सत्यधमे 
पराक्रमः-सत्यस्वरूप घर्म और पराक्रमवाले | ४४ ॥ 
भूतभव्यभवन्नाथः पवनः पावनोऽनलः । 
कामहा कामकृत्‌ कान्तः कामः कामप्रदः प्रभुः ॥ ४५ ॥ 
२९० भूतभव्यभवन्नाथः-भूत) भविष्य और वर्तमाने 
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स्वामी) २९१ पवनः-वायुरूप, २९२ पावनः-जगत्‌को 
पवित्र करनेवाले, २९३ अनलः-अग्निस्वरूप; २९,४ कामहा- 
अपने मक्तजर्नोके सकामभावको नध करनेवाले, २९५ 
कामङृत्‌-मक्तोंकी कामनाओंको पूर्ण करनेवाले, २९६ 
कान्तः-कमनीयरूप+ २९७कामः-( क) ब्रह्मा, (अ) 
विष्णु (में ) महादेव--इस प्रकार त्रिदेवरूप, २९.८ 
कामप्रदः-मक्तोंको उनकी कामना की हुई वस्तुएँ प्रदान 
करनेवाले, २९९ प्रभुः-सर्वसामरध्यवान्‌ ॥ ४५ ॥ 
युगादिकृद्‌ युगावता नेकमायो महाशनः । 
अहृऱ्योऽव्यक्तरूपश्च सहस्रजिदनन्तजित्‌ ॥ ४६ ॥ 
३०० युगादिकृत्‌-युगादिका आरम्भ करनेवाले, 
३०१ युगावतंः-चारों युर्गोको चक्रके समान घुमानेबाले, 
३०२ नेकमायः- अनेको मायाको धारण करनेवाले) 
३०३ महाशानः-कल्पके अन्तर्मे सबको ग्रसन करनेवाले) 
३०४ अहद्यः-समस्त ज्ञानेन्द्रियोके अविषयः ३०५ 
अव्यक्त रूपः-निराकार स्त्ररूपवाले) ३० ६सहस्त्जित्‌-वुद्ध मे 
हजारों देवशत्रुओको जीतनेवाले, ३०७ अनन्तजित्‌-युद्ध 
और क्रीडा आदिमे सत्र समस्त भूरतोंको जीतनेवाले ॥ ४६ || 
इष्टो विशिष्ट: शिष्टेष्टः शिखण्डी नहुषो वृषः । 
क्रोधहा क्रोधकृत्कर्ता विश्वबाहुर्महीधरः ॥ ४७ ॥ 
३०८ इष्टः-परमानन्दरूप होनेसे सबप्रिय, ३०९ 
अविशिष्टः-सम्पूर्णं बिशेषरणोसि रहित) ३१० शिष्टेष्टः-शि् 
पुरुषोके इष्टदेव, ३११ दिखण्डी-मयूरपिच्छको अपना 
शिरोभूषण दना लेनेवाले, ३१२ नहुषः-भूतोंको मायासे 
बॉधनेवाळे; ३१३ खृषः-कामनाओंको पूर्ण करनेवाले घर्म- 
स्वरूप) ३१४क्रोधहा-क्रोधका नाश करनेवाले) ३ १ ५क्रोधकू- 
त्कत्ती-क्रोच करनेवाले दैत्यादिके विनाशक, ३१६ विइव- 
बाहुः-सव ओर बाहुओंबाले, ३१७ महीधरः-प्रथ्वीको 
घारण करनेवाले ॥ ४७ ॥ 
अच्युतः प्रथितः प्राणः प्राणदो वासवानुजः । 
अपां निधिरधिष्ठानमप्रमत्तः प्रतिष्टितः ॥ ४८॥ 
३१८ अच्युतः-छः मार्वावकारेंसे रहितः ३१९ 
प्रथितः -जगतूकी उत्पत्ति आदि कर्माके कारण विख्यात, 
३२० प्राणः-हिरण्यगार्भरूपसे प्रजाको जीवित रखनेवाले) 
३२१ प्राणद्‌ः-सबक्रा मरण-पोप्रग करनेवाले, ३२२ 
वासवानुजञः-वामनावतारमें इन्द्रक अनुजरूपर्मे उत्पन्न 
दोनेवाले, ३२३ अपां निधिः-जलको एकत्र रखनेवाले 
समुद्ररू्प, ३२४ अधिष्टानम्‌-उपादान कारणरूपसे सत्र 
भूर्तोके आश्रय) ३२५ अप्रमत्तः-कभी प्रमाद न करनेवाले; 
३२६ प्रतिण्ठितः-अपनी महिमार्मे स्थित ॥ ४८ || 
स्कन्दः स्कन्दधरो चुयों वरदा वायुवाहनः । 
वाखुदेतो उृ्ङ्भाबुरादिदेयः पुरंदर ॥ ४९ ॥ 


भ्रीमद्दाभार ते 


[ अनुशासनपर्वणि 


३२७स्कन्दः-स्वामिकार्तिकेयरूप, ३२८ स्कन्द्धर;- 
धर्मपथको धारण करनेवाले, ३२०, धुर्यः-समस्त भू्तोके 
जन्मादिरूप घुरको धारण करनेवाले) ३३० वरद्‌ः-इच्छित 
वर देनेवाले, ३३१ वायुवाइनः-सारे वायुभेदोंको चलानेवाले, 
३३२ वासुदेवः- सब भूर्तोरमे सर्वात्मारूपसे बसनेवाले, ३३३ 
बृहद्धाचुः-महान्‌ किरणोसे युक्त एवं सम्पूर्ण जगतूको 
प्रकाशित करनेवाले सूर्यरूप, ३३४ आदिदेवः-सबके आदि- 
कारण देव; ३३५ पुरंद्रः-असुरोंके नगररोका ध्वंस करने- 
वाले ॥ ४९ ॥ 
अशोकस्तारणस्तारः शूरः शोरिर्जनेश्वरः । 
अनुकूलः शतावर्तः पद्मी पदानिभेक्षणः ॥ ५० ॥ 

३३६ अशोकः-सब प्रकारके शोकसे रहित, ३३७ 
तारणः-संसारसागरसे तारनेबाले, ३३८ तारः-जन्म- 
जरा-मृत्युरूप मयसे तारनेवाले, ३३९ शुरः-पराक्रमी, 
३४० शौरिः-शरडीर श्रीवसुदेवजीके पुत्र, ३४१जनेश्वरः- 
समस्त जीवोके स्वामी ३४२ अनुकूलः-आत्मारूप होनेसे 
सबके अनुकूल, ३४३ शतावर्तः-धमंरक्षाके लिये सैकड़ों 
अवतार लेनेवाले, ३४४ पद्मी-अपने हाथमे कमल धारण 
करनेवाले, ३४५ पद्मनिभेक्षणः-कमलके समान कोमल 
दृष्टिवाले || ५० || 


पद्मनाभो5 रविन्दाक्षः पद्मगर्भः शरीरभृत्‌। 
मदद्धिक्रंद्धी वृद्धात्मा महाक्षो गरुडध्वजः ॥ ५१ ॥ 
३४६पद्यानाभः-हृदय-कमळके मध्य निवास करनेवाले; 
३४७ अरविन्दाक्षः-कमलके समान आँखोँबाले, ३४८ 
पद्मगर्भ:ः-दृदयकमलमें ध्यान करनेयोग्य, ३४९ शारौर- 
भूत्‌-अन्नरूपसे सबके शरीरोका भरण करनेबाले ३५० 
महाद्धिः-महान्‌ विभृतिवाले, २५१ फऋद्ध+-सबमे बढे-चढे, 
३५२ वृद्धात्मा-पुरातन स्वरूप, ३५३ महाक्षः-विशाल 
नेत्रोबाळ, ३५४ गरुडध्वजः- गरुडके चिहसे युक्त 
घ्वजावाले ॥ ५१ ॥ 
अतुलः शरभो भीमः समयशो हविहोरिः। 
सर्वलक्षणलक्षण्यो लक्ष्मीवान्‌ समितिञ्जयः॥ ५२॥ 
३५५ अतुलः-तुलनारद्दित, ३५६ शरभः-शरीरीको 
प्रत्यगात्मरूपसे प्रकाशित करनेवाले, ३५७ भीमः-जिससे 
पापियोंकी मय हो ऐसे भयानक) , ३५८ समयक्षः-सम- 
भावरूप यशसे सम्पन्न; २५९. हवि रिः-यशोमे हविर्भागको 
और अपना स्मरण करनेवालोके पापीको इरण करनेवाले, 
३६० सर्वलक्षणळक्षण्यः-समस्त लक्षर्णेसि लक्षित होनेवाले? 
३६१ लक्ष्मीवान-अपने वक्षःस्थलमे लढ्ष्मीजीको सदा 
बसानेवाल, ३६२ समितिञ्जयः-संग्रामडिजयी ॥ ५२ ॥ 
बिक्षरो रोहितो मागों हेतुदीमोदरः सहः । 
सहीधरो महाभागो वेगवानमिताशनः ॥ ५३॥ 


दानधर्मपवं ] 


३६३ विक्षरः-नाशरहित, ३६४ रोहितः-मत्स्यविशेष- 
का स्वरूप धारण करके अवतार लेनेवाले, ३६५ मार्गः- 
परमानन्दप्राप्तिके लाघन-स्वरूप, ३६६ हेतुः-संसारके 
निमित्त और उपादान कारण, ३६७दामोद्रः-यशोदाजीद्वारा 
रस्सीसे बँधे हुए उदरवाले, ३६८ सहः-भक्तजनोंके 
अपराधोको सहन करनेगळे, ३६९ महीघरः-प्रथ्वीको धारण 
करनेवाले; ३७० महाभागः-महान्‌ भाग्यशाली, ३७१ 
वेगवान-तीव्रगतिवाले ३७२ अमिताहानः-प्रडयकालमें 
सारे विश्वको मक्षण करनेवाले || ५३ ॥ 
उद्धवः क्षोभणो देवः श्रीगर्भः परमेश्वरः | 
करणं कारणं कर्ता विकर्ता गहनो गुहः॥ ५४ ॥ 

३७३ उद्भवः-जगत्‌की उत्पत्तिके उपादानकारण, 
३७४ क्षोभणः-जगतूकी उसत्तिके समय प्रकृति और पुरुषमें 
प्रविष्ट होकर उन्हें क्षुन्ध करनेवाले, ३७५ देचः-प्रकाशस्व- 
रूप) ३७६श्रीगर्भ:-सम्पूर्ण ऐश्वर्यको अपने उदरमें रखनेवाले, 

२७७ परमेश्वरः-सवंश्रेष्ठ शासन करनेवाले) ३७८करणम्‌- 
संसारकी उत्पत्तिके सबसे बड़े साधन, ३७९ कारणम्‌- 
जगतूके उपादान और निमित्तकारण, ३८० कर्ता-सबके 
रचयिता, ३८१ विकती-विचित्र भुवनोंकी रचना करनेवाले; 
३८२ गहनः-अपने विळक्षण स्वरूप, सामर्थ्य और लीलादि- 
के कारण पहचाने न जा सकनेवाले, ३८३ शुहः-मावासे 
अपने स्वरूपको ढक लेनेवाले ॥ ५४ ॥ 

व्यवसायो व्यवस्थानः संस्थानः स्थानदो धुघः । 
परद्धिः परमस्पष्टस्तुष्टः पुषः शुभेक्षणः ॥ ५५ ॥ 

३८४ व्यवसायः-शानस्वरूप) ३८५ व्यवस्थानः- 
लोकपालादिकोको$ समस्त जीवोंकों; चारों वर्णाश्रर्माको एवं 
उनके धर्मोकों व्यवस्थापूर्वक रचनेवाले, ३८३ संस्थानः-- 
प्रलपके सम्यक्‌ स्थान) ३८७ स्थानदः-धुवादि भक्तोंको 
स्थान देनेवाले) ३८८ श्ुचः-अचल स्वरूप, ३८९ परद्धिः- 
श्रेष्ठ विभूतिवाले, ३९० परमस्पष्ठ:-छानस्वरूप होनेसे परम 
स्पष्टछप, ३९१ तुएः-एकमात्र परमानन्दखरूप, ३९२ 
पुष्टः-एकमात्र सर्वत्र परिपूर्ण) ३९३ शुभेक्षणः-दर्शन- 
मात्रसे कल्याण करनेवाले ॥ ५५ ॥ 
रामो विरामो चिरजो मार्गों नेयो नयोऽनयः। 
वीरः शक्तिमतां श्रेष्ठो धर्मों धर्मविदुक्तमः ॥ ५६ ॥ 


३९४ रामः-योगीजर्नोंके रमण करनेके लिये नित्या- 
नन्‍्दखरूप, ३९५ चिरामः-प्रलयके समय प्राणिर्योको 
अपनेमै विराम देनेवाले, ३९६ बिरजः-रजोगुण तथा 
तमोगुणसे सर्वथा शून्य, ३९७ मारगः-म॒मुश्षुजर्नोके अमर 
होनेके साघनस्वरूपश ६९८ नेयः-उचम शानसे ग्रहण 
करनेयोग्य) ३९९ नयः-सबको नियमे रखनेयाले, ४०० 
अनयः-स्वतन्त्रश ४०१ दीरः-पराक्रमशाली) ४०२ श॒क्तिः 
मतां श्रेघः-शक्तिमानोमे मी अतिशय शक्तिमान्‌) ४०३ घर्म-- 


एकोन पञ्चाशदधिकशततमो ऽष्यायः 
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घर्मखरूप, ४०४ धमेचिदुत्तमः-समस्त धर्मवेत्ताओंमें उत्तम 
॥ ५६ ॥ 
चेंकुण्ठः पुरुषः प्राणः प्राणदः प्रणव: पृथुः। 
हिरण्यगर्भः शन्नो व्याप्तो वायुरधोक्षजः ॥५७ ॥ 
४०५ वैकुण्डः-परमबामस्वरूप, ४०६ पुरुषः:-विश्व- 
रूप शरीरमै शयन करनेवाले, ४०७ प्राणः-प्राणवायुरूपसे 
चेष्ठ करनेवाले,४०८ प्राणदः-सर्गके आदिमे प्राण प्रदान 
करनेवाले, ४०९ प्रणवः-ओंकारस्वरूप, ४१० परथुः-विराट्‌- 
रूपसे विस्तृत होनेवाले, ४११ हिरण्यगर्भः त्रझारुपसे 
प्रकट होनेवाले, ४१२ शात्रुघ्नः-देवताओंके झात्रुऔको मारने- 
वाले, ४१३ व्याक्तः-कारणरूपसे सब कार्योमे व्यास, ४१४ 
चाग्रुः-पवनरूप, ४१५ अधोक्षजः-अपने स्वरूपसे क्षीण 
न होनेवाले ॥ ५७ || 


ऋतुः सुदशनः कालः परमेष्ठी परिग्रहः। 
उग्रः संवत्सरो दक्षो विरामो विश्वदक्षिणः ॥ ५८ ॥ 
४१६ ऋतुः-ऋत॒स्वरूप, ४१७ सुदर्शनः-भक्तोको 
सुगमतासे ही दर्शन दे देनेवाले, ४१८ कारः -सबकी गणना 
करनेवाले, ४१९्परमेष्ठी-अपनी प्रकृष्ट महिमामे स्थित रहने- 
के स्वभाववाले, ४२०परिग्रहः-शरणाथियोके द्वारा सब ओरसे 
ग्रहण किये जानेवाले, ४२१ उग्रः-सूर्यादिके भी भयके कारण, 
४२२ सवत्सरः-सम्पूर्ण भूर्तोके वासस्थान, ४२३ दक्षः- 
सब कार्योको बड़ी कुशलता करनेवाले, ४२४ विश्चामः- 
विश्रामकी इच्छावाळे मुमुक्षुओंको मोक्ष देनेवाले, ४२५ 
विश्वदक्षिणः-बलिके यशञमें समख बिश्वको दक्षिणारूपमे 
प्राप्त करनेवाले || ५८ ॥ 
विस्तारः स्थावरस्थाणुः प्रमाणं बीजमब्ययम्‌ । 
अथोऽनथाँ महाकोशो महाभोगो महाधनः ॥ ५९ ॥ 
४२६ विस्तारः-समस्त लोकोंके विस्तारके स्थान, 
४२७ स्थावरस्थाणुः-स्वयं स्थितिशील रहर पृथ्वी आदि? 
स्थितिशील पदार्थोकी अपनेमें स्थित रखनेवाले, ४२८ 
प्रमाणम्‌-्ञानस्वरूप होनेके कारण स्वयं प्रमाणरूप, 
४२९ बीजमव्ययम्‌-संसारके अविनाशी कारण; ४३० 
अर्थेः-सुखस्वरूप होनेके कारण सबके द्वार प्रार्थनीय, ४३१ 
अनर्थेः-पूर्णकाम होनेके कारण प्रयोजनरहित, ४३२महा- 
कोशः-बड़े खजानेवाले, ४३३ महाभोगः-यथार्थ सुखरूप 
महान्‌ भोगवाले, ४३४ मद्दाधनः-अतिशय यथार्थ घन- 
स्वरूप ॥ ५९ ॥ 
अनिर्विण्णः स्थचिष्ठोऽ भूधंम॑यूपो महामखः । 
नक्षत्रनेमिनक्षजी क्षमः क्षामः समीहनः ॥ ६०॥ 
४३५ अनिविंण्णः-उकताइटरूप विकारसे रहितः 
४३६ स्थविष्टः-विराट्रूपसे स्थित, ४३७ अभूः-अजन्मा; 
४३८ धर्मयूपः-धर्मके सतम्भरूप, ४३९ महामस्रः-महान्‌ 
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यशस्वरूप, ४४० नक्षत्र नेमिः-समस्त नक्षत्रोके केन्द्र स्वरूप) 
४४१ नश्चत्री-चन्द्रख्प, ४४२ क्षमः-पमस्त कायोमें 
समर्थ, ४४३ क्षामः-समस्त जगतूके निवासस्थान, ४४४ 
समीहनः-सृष्टि आदिके लिये भलीमाँति चेष्टा करनेवाले 
॥ ६० | 
यज्ञ इज्यो महेज्यश्च क्रतुः सत्रं सतां गतिः। 
सर्वदशीं विमुक्तात्मा सर्वशो श्ञानमुत्तमम्‌॥ ६१ ॥ 
४४५ यज्ञः-भगवान्‌ विष्णु, ४४६६ज्यः-पूजनीय) ४४७ 
महेज्यः-सबसे अधिक उपासनीय) ४४८ क्रतुः-स्तम्भयुक्त 
यज्ञस्वरूप, ४४९ सत्रम-सत्पुरुषोंकी रक्षा करनेवाले, 
४५० सतां गतिः-सत्पुरुर्षोकी परम गति, ४५१ सवेदशी- 
समस्त प्राणियोको और उनके कार्योको देखनेवाले, ४५२ 
विसुक्तात्मा-सांसारिक बन्धनसे नित्यमुक्त आत्मस्वरूप) 
४५३ सर्वेशः-सबको जाननेवाले, ४५४ शानमुत्तमम्‌- 
सर्वोत्कृष्ट ज्ञानस्वरूप ॥ ६१ ॥ 
खुबतः सुमुखः सूक्ष्मः सुघोषः सुखदः सुहृत्‌ । 
मनोहरो जितक्रोधो वीरबाहुर्विदारणः ॥ ६२ ॥ 
४५ सुब्रतः-प्रणतपाछनादि श्रेष्ठ व्रर्तोवाले) ४५६ 
सुमुखः-सुन्दर और प्रसन्न मुखवाले, ४५७ सूछमः-अणुसे 
भी अणु, ४५८ सुघोषः-सुन्दर और गम्मीर वाणी बोलने- 
वाले, ४५९, सुखद्‌ः-अपने भक्तको सब प्रकारसे सुख देने- 
बाले, ४६० सुहृत्‌-प्राणिमात्रपर अहैतुकी दया करनेवाले 
परम मित्र, ४६१ मनोहरः-अपने रूप-लावण्य और मधुर 
भाषणादिसे सबके मनको दरनेवाले, ४६२ जितकोधः-क्रोध- 
पर विजय करनेवाले अर्थात्‌ अपने साथ अत्यन्त अनु- 
चित व्यवहार करनेवालेपर मी क्रोध न करनेवाले, 
४६३ वीरवाहुः-अत्यन्त पराक्रमशील भुजाओसे युक्त? 
४६४ विदारणः-अधर्मियाको नष्ट करनेवाले ॥ ६२ ॥ 
स्वापनः स्ववशो व्यापी नेकात्मा नैककर्मकृत्‌ । 
वत्सरो वत्सलो घत्खी रल्लगभों धनेश्वरः ॥६३॥ 
४६ स्वापनः-प्रलयकालमे समस्त प्राणिर्योको 
अज्ञाननिद्रामें शयन करानेवाले, ४६६ खवशाःतस्वतन्त्र, 
४६७ व्यापी-आकाशकी माति सर्वव्यापी, ४६८ 
नेकात्मा-प्रत्येक युग्मे लोकोद्धारके लिये अनेक रूप 
घारण करनेवाले, ४६९, नेककर्मक्कत्‌-जगत्‌की उत्ति, 
स्थिति और प्रलयरूप तथा भिन्न-भिन्न अवताररॉमें 
मनोहर लीलारूप अनेक कर्म करनेवाले, ४७० वत्सरः-सब्रके 
निवास-स्थान, ४७१ वत्सलः-मक्तोके परम स्नेही! 
४७२ वर्खी-द्रन्दावनमें बछडोका पालन करनेवाले; 
४७३ रल्लगभः-रलको अपने गर्भमै धारण करनेवाले 
समुद्ररूप, ४७४ घनेश्वरः-सब प्रकारके धर्नोके स्वामी 
॥ ६३ ॥ 


भीमद्दाभारते 


[ मञुञालनपवंणि 


धर्मयु धमळद्‌ धमी सदसत्क्षरमक्षरम्‌। 
अविशाता सहस्रांशुविंधाता कृतलक्षणः ॥ ६४ । 

४७५ घमंगुप्‌-घर्मकी रक्षा करनेवाले, ४७६ धर्म 
कृत्‌-घर्मकी स्थापना करनेके लिये स्वयं धर्मका आचरण 
करनेवाले, ४७७ धमीं-सम्पूर्ण धमोके आधार, ४७८ 
सतू-सत्यस्वरूप। ४७९ असस्‌-स्थूल जगत्स्वरूप 
४८० क्षरम्‌-सर्वभूतमय, ४८१ अक्षरम्‌-अविनाशी 
४८२ अविश्षाता-क्षेत्रश जीवात्माको विज्ञाता कहते हैं 
उनसे विज्क्षण भगवान्‌ विष्णु, ४८३ सहदस्तरांशुः-इजार 
किरणोंबाले सूर्यस्वरूप+ ४८४ विधाता-सबको अच्छ॑ 
प्रकार धारण करनेवाले, ४८५ कूतळक्षणः-श्रीवत्स आहि 
चिह्लको धारण करनेवाले ॥ ६४ ॥ 


गभस्तिनेमिः सत्त्वस्थः सिंहो भूतमहेश्वरः । 
आदिदेवो महादेवो देवेशो देवशुदूगुरुः॥ ६५ । 


४८६ गभस्तिनेमिः-किरणोंके बीचमे सूर्यरूपसे स्थितः 
४८७ सत््वस्थः-अन्तर्यामीरूपसे समस्त प्राणियाँके अन्तः 
करणमें स्थित रहनेबाले। ४८८ खिहः-मक्त प्रह्मादवे 
लिये नृसिंहरूप धारण करनेवाले, ४८९ भूतमहेश्वरः- 
सम्पूर्ण प्राणियोके महान्‌ ईश्वर, ४९० आदिदेवः-सबवे 
आदि कारण और दिव्यस्वरूप, ४९१ मह्दादेः-शानयोग 
और ऐश्वर्य आदि महिमाओसे युक्त, ४९२ देचेशः-समस्त 
देवोके स्वामी, ४९३ देवभ्रदूगुरुः-देर्वांका विशेषरूपरे 
भरण-पोषण करनेवाले उनके परम गुरु ॥ ६५ ॥ 


उत्तरो गोपतिगांप्ता ज्ञानगम्यः पुरातनः। 
शरीरभूतभ्रद्‌ भोक्ता कपीन्द्रो भूरिदक्षिणः ॥ ६६॥ 
४९४ उत्तरः-संसार-समुद्रसे उद्धार करनेवाले और 
सर्वश्रेष्ठ, ४९५ गोपतिः-गोपालरूपसे गार्योकी रक्ष 
करनेवाले, ४९६ गोप्ता-समस्त प्राणियोका पालन और 
रक्षा करनेवाले, ४९७ शानगम्यः-शानके द्वारा जाननेगे 
आनेवाले, ४९८ पुरातनः-सदा एकरस रहनेवाे, सबके 
आदि पुराणपुरुष, ४९९, शारीरभूतश्रृत्‌-शरीरके उत्पादक 
पञ्चभूतोका प्राणरूपसे पालन कर नेवाळे, ५०० भोक्ता-निरहिं 
ठाय आनन्दपुञ्जको भोगनेवाले, ५०१ कपीन्द्रः-बंदराके 
स्वामी भीराम, ५०२ भूरिदक्षिणः-भीरामादि अवतारोंमे 
यश करते समय बहुत-सी दक्षिणा प्रदान करनेवाले 
॥ ६६ ॥ 
सोमपो ऽस्तपः सोमः पुरुजित्‌ पुरुसत्तमः । 
बिनयो जवः सत्यसंधो दाशाः सात्वतां पतिः॥ ६७ ॥ 
५०३ सोमपः-य्शोमे देवरूपसे और यजमानरूपरे 
सोमरसका पान करनेवाले, ५०४ असुतपः-समुद्रमन्धनहे 
निकाला हुआ अमृत देवोको पिलाकर स्वयं पीनेवाले, 
(५०५ खोमः-ओपथियोका पोषण करनेवाले चन्द्रमारूप/ 


दातधर्मपर्व ] . 


५०६ पुरुजित-बहु्ताको विजय छाम करनेवाले) ५०७ 
पुरुसत्तमः-विश्वरूप ओर अत्यन्त श्रेष्ठ, ५०८ विनयः- 
दुष्टौक्ो दण्ड देनेवाले, ५०९ जयः-सवपर विजय प्राप्त 
करनेवाले, ५१० सत्य संघः-सच्ची प्रतिज्ञा करनेवाले, 
५१ १दाशाहः-दाशाइंकुलमें प्रकट होनेवारे,५१२ सात्वतां 
पतिः-यादर्वोके और अपने भक्तोके स्वामी ॥ ६७ ॥ 
जीवो विनयितासाक्षी मुकुन्दोऽमितविक्रमः। 
अम्भोनिधिरनन्तात्मा महोदधिशयोऽन्तकः ॥ ६८ ॥ 
५१३ जीवः-ेत्रज्ञरूपसे प्राणीको धारण करनेवाले) 
५१४ विनवितासाक्षी-अःने शरणापन्न भक्तोंके 
विनय-भावको तत्काल प्रत्यक्ष अनुभव करनेवाले) 
५१५ मुकुन्दः-मुक्तिदाताः ५१६ अमितविक्रमः-वाम- 
नावतारमें पृथ्वी नापते समय अत्यन्त विस्तृत पैर रखनेवाठे, 
५१७ अम्भोनिधिः-जलके निधान समुद्रस्वरूप, ५१८ 
अनन्तात्मा-अनन्तमूर्ति,५१९महोद्थिदायः-प्रलयकालके 
महान्‌ समुदर्मे शयन करनेवाले, ५२० अन्तकः-प्राणियोंका 
संहार करनेवाले मृत्युस्वरूप ॥ ६८ ॥ 
अजो महाई; खाभाव्यो जितामित्रः प्रमोदनः । 
आनन्दो नन्दनो नन्दः सत्यधमौ त्रिविक्रमः ॥ ६९ ॥ 
५२१ अज्ञः-अकार भगवान्‌ विष्णुका वाचक है, उससे 
उत्पन्न होनेवाठे त्रझाखरूप, ५२२ महा्दः-पू जनीय), ५२३ 
स्वाभाव्यः-नित्य सिद्ध होनेके कारण खमावसे ही उत्पन्न 
न होनेवाले, ५२४ जितामित्रः-रावण-शिञ्चुपालादि 
शत्रुओको जीतनेवाले, ५२'५ प्रमोदनः-स्मरणमात्रसे नित्य 
प्रमुदित करनेवाले, ५२६ आनन्दः-आनन्दस्वरूप, ५२७ 
नन्दनः-सवको प्रसन्न करनेवाले, ५२८ नन्द्‌ः-सम्पूण 
ऐश्वर्योते सम्पन्न, ५२९ खत्यघमो-धर्मज्ञानादि सब्र गुर्णोति 
युक्त, ५३० त्रिविक्रमः-तीन डगमे तीनों लोकोंको 
नापनेवाले॥ ६९ ॥ ७ 
महर्षिः कपिलाचार्यः कृतशों मेदिनीपतिः । 
त्रिपद्खिदशाध्यक्षो महाश्टज्ञः कृतान्तकृत्‌॥ ७० ॥ 
५३१ महर्षि! कपिलाचार्य:-सांख्यशास्त्रके प्रणेता 
भगवान्‌ कपिलाचार्य, ५३२ ळुतक्षः:-अपने मर्कोकी सेवाको 
बहुत मानकर अपनेको उनका ऋणी समझनेवाले, ५३३ 
मेद्नीपति:-प्ृथ्वीके खामी, ५३४ तिपदः-त्रिलोकीरूप 
तीन पैरोवाले विश्वरूप, ५३५ त्रिद्शाध्यक्षः-देवताओके 
स्वामी, ५३६ महाश्टङ्गः-मत्स्यावतारमें महान्‌ सोंग धारण 
करनेवाले, ५३७ कृतान्तकृत्‌-स्मरण करनेवालोके समस्त 
कर्मोका अन्त करनेवाले ॥ ७० ॥ 
महावराहो गोविन्दः सुषेणः कनकाङ्गदी । 
गुह्यो. गभीरो गहनो गुप्तश्चकगदाधंरः ॥ ७१ ॥ 
५३८ मद्दावराहः-हिरण्याक्षका वध करनेके लिये 
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महावराहरूप धारण करनेवाले, ५३९ गोविन्दः-नष्ट हुई 
पृथ्वीको पुनः प्राप्त कर लेनेवाले, ५४० सुपेणः-यापंदोके 
समुदायरूप सुन्दर सेनासे सुधित, ५४१ कनकाडूदी- 
सुवर्णका बाजूबंद धारण करनेवाले) ५४२ गुह्यः-ह्ददयाकाशमें 
छिपे रहनेवाले, ५४३ गभीरः- अतिशय गम्मीर खमाववाले, 
५४४ गहनः-जिनके स्वरूपमें प्रविष्ट होना अत्यन्त कठिन 
हो--ऐसे, ५४५ गुन्तः-वाणी और मनसे जाननेमें न 
आनेबाले, ५४६ चक्रगदाधरः-भक्तोंकी रक्षा करनेके 
लिये चक्र और गदा आदि दिव्य आयुर्धोको धारण 
करनेवाले | ७१ || 


वेधः स्वाङ्गोऽजितः कृष्णो दृढः सङ्कषंणो ऽ च्युतः । 
चरुणो वारुणो वृक्षः पुष्कराक्षो महामनाः ॥ ७२॥ 
५४७ वधाः-सत्र कुछ विधान करनेवाले, ५४८ 
स्वाडूः-कार्य करनेमे स्तयं ही सहकारी, ५४९ अजितः-किसीके 
द्वारा न जीते जानेवाले, ५५० कुष्णः-रयामसुन्दर श्रीकृष्ण) 
५५१ दृढः-अपने स्वरूप और सामर्थ्यसे कभी मी च्युत न 
होनेवाले, ५५२ सङ्कषणो ऽच्युतः-प्रलयकाळमें एक साथ 
सबका संहार करनेवाले और जिनका कमी किमी मी कारणसे 
पतन न हो सके-ऐसे अविनाशी, ५५३ वरुणः-जलके स्वामी 
बरुणदेवता, ५५४ वारुणः-वरुणके पुत्र वशिष्ठस्वरूप) 
५५५ दृक्षः-अश्वत्यवृक्षरूप, ५५६ पुष्कराश्चः-कमलके 
समान नेत्रवाले ५५७ महामनाः-संकस्गमात्रसे उत्पत्ति, 
पालन और संदर आदि समस्त लीला करनेकी शक्तिवाले॥७२॥ 
भगवान्‌ भगद्दानन्दी वनमाली हलायुधः । 
आदित्यो ज्योतिरादित्यः सहिष्णुर्गतिसत्तमः ॥ ७३॥ 
५५८ भगवान्‌ -उत्पत्ति और प्रलय, आना और जाना 
तथा विद्या और अविद्याको जाननेवाले, एवं समैश्वर्यादि छह्द 
मर्गोसे युक्त, ५५९ भगहा- अपने भक्तोंका प्रेम बढ़ानेके 
लिये उनके ऐश्वर्यका इरण करनेवाले, ५६० आनन्दी-परम 
सुखस्वरूप, ५६१ वनमाली-वेजयन्ती वनमाला घारण 
करनेवाले, ५६२ हलायुधः-इलरूप शस्रको धारण करने- 
वाले बलभद्रखरूप, ५६३ आदित्यः -अदितिपुत्र वामन 
भगवान्‌) ५६४ उयोतिरादित्यः-सूर्यमणडलमें विराजमान 
ज्योतिःस्वरूप,. ५६५ सद्विष्णुः-समस्त द्वन्द्वोको सहन 
करनेर्मे समर्थ, ५६६ गतिसत्तमः-सर्वश्रे्ठ गतिस्वरूप ॥ ७ ३॥ 
सुधन्वा खण्डपरशुदोरुणो द्रविणप्रदः । 
दिविस्पूक सर्वदग व्यासो वाचस्पतिरयोनिजः ॥ ७४ ॥ 
५६७ सुधन्वा-अतिशय सुन्दर गाङ्गघनुष धारण 
करनेवाले, ५६८ खण्डपरदुः-शत्रुओंका खण्डन करनेवाले 
फरसेको घारण करनेवाले परशुरामस्वरूप, ५६९ दारुणः- 
सन्मागविरोधियोके लिये महान्‌ मयंकर; ५७० द्रविणप्रद्‌ः- 
अर्थार्थी मक्तोकोी धनसम्पत्ति प्रदान करनेवाले, ५७१ 
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[ अनुशासतपर्षणि 


दिविस्पृक-स्वर्गलोकतक व्याप्त; ५७२ सवंग व्यासः- 
सबके द्रष्टा एवं वेदका विभाग करनेवाले श्रीकृष्णद्वपायन 
व्यासखरूप, ५७३ बाचस्पतिरयोनिज्ञः-विद्याके स्वामी 
तथा बिना योनिके स्वयं ही प्रकट होनेवाले ॥ ७४ ॥ 
त्रिसामा सामगः साम निर्वाणं भेषजं भिषक्‌ 
संन्यासकृच्छमः शान्तो निष्टा शान्तिः परायणम्‌ ।७५॥ 
५७४ त्रिसामा-देववत आदि तीन साम श्रतियोंद्वारा 
जिनकी स्तुति की जाती है--ऐसे परमेश्‍वर, ५७५खामगः- 
सामवेदका गान करनेवाले, ५७६ खाम-सामत्रेदस्वरूप, 
५७७ निर्वाणम-परमशान्तिके निधान परमानन्दस्वरूप) 
५७८ भेषजम्‌-संसार-रोगकी ओषधि) ५७९ भिषक्‌- 
सवाररोगका नाश करनेके लिये गीतारूष उपदेशामृतका 
पान करानेबाले परमवेद) ५८० संन्यासकत्‌-मोक्षके लिये 
सन्यासाश्रम और संन्यासयोगका निर्माण करनेवाले, ५८१ 
शामः-उपशमताका उपदेश देनेवाले, ५८२ शान्तः-परम- 
शान्तस्वरूप ५८३ निष्टा-सबकी स्थितिके आधार अधिष्ठान- 
स्वरूप, ५८४ शान्तिः-परम शान्तिस्वरूप, ५८५ 
परायणम्‌-मुमृशु पुरुषेकि परम प्राप्य-स्थान ॥ ७५ ॥ 
शुभाङ्गः शान्तिदः स्रष्टा कुमुदः कुवलेशयः । 
गोहितो गोपतिर्गोप्ता वृषभाक्षो वृषप्रियः ॥ ७६ ॥ 
५८६ शुभाङ्गः-अति मनोहर परम सुन्दर अङ्गोवाले, 
५८७ शान्तिद्‌ः-परम शान्ति देनेवाले) ५८८ स््रष्टा-सगके 
आदिमें सबकी रचना करनेवाले, ५८९ कुमुद्‌ः-पथ्वीपर 
प्रसन्नतापूर्वक लीला करनेवाले, ५९० कुबलेशयः-जलमें 
दोषनागकी शय्यापर शयन करनेवाले, ५९१ गोहितः- 
गोपालरूपसे गाया और अवतार धारण करके भार उतारकर 
प्रथ्वीका हित करनेवाले, ५९२ गोपतिः-प्रथ्वीके और 
गायौके स्वामी, ५९,३ गोप्ता-अबतार धारण बरके सबके 
सम्मुख प्रकट होते समय अपनी मायासे अपने स्वरूपको 
आच्छादित करनेवाले, ५९४ घुषभाक्षः- समस्त कामनाओंकी 
वर्षा करनेवाली कृगादष्टिसे युक्त, ५९५ वृपप्रियः-धर्मसे 
प्यार करनेवाले ॥ ७६ ॥ 
अनिवर्ती निवृत्तात्मा संभ्षप्ता क्षेमकृच्छिवः । 
थीवत्सवक्षाः श्रीवासः श्रीपतिः धीमतां वरः ॥ ७७ ॥ 
५९६ अनिवर्ती-रणभूमिमें ओर घमंपालनमें पीछे 
न हटनेवाल, '५९७ निवृत्तात्मा-स्वभावसे ही विषय- 
वासनारहित नित्य शुद्ध मनवाले, ५०८ संक्षेप्ता-विस्तृत 
जगत्को संद्दारकालमें संक्षिप्त यानी सूद्ष्म करनेवाले, ५९,९, 
क्षेमरुत-शरणागतकी रक्षा करनेवाले, ६०० शिचः-स्मरण- 
मात्रसे पवित्र करनेवाले कल्याणस्वरूप, ६०१ थ्रीवत्सवक्षाः- 
श्रीवत्स नामक चिहको वक्षःस्थलमें धारण करनेवाले, ६०२ 
थीचारर!-भ्रीलब्मी जीफे ताठस्थान, ६०३ श्रीपतिः-परम- 


शक्तिरूपा श्रीलक्ष्मीजीके स्वामी, ६०४ श्रीमतां वरः-सब 
प्रकारकी सम्पत्ति और ऐश्वर्यसे युक्त ब्रह्मादि समस्त डोकपाछोसे 
श्रेष्ठ ॥ ७७ ॥ 
श्रीदः श्रीशः श्रीनिवासः धीनिधिः श्रीविभावनः। 
श्रीधरः श्रीकरः श्रेयः श्रीमॉल्लोकत्रयाथ्यः ॥ ७८॥ 
६०५ थ्रीदः-भक्तांको श्री प्रदान करनेवाले, ६०६ 
श्रीशः-लक्ष्मीके नाथ, ६०७ श्रीनिवासः-श्रीलइमीजीके 
अन्तःकरणमें नित्य निवास करनेवाले) ६०८ श्रीनिधिः-समस्त 
श्रियोंके आघार, ६०९ श्रीविभावनः-सबर मनुष्योंके लिये 
उनके कर्मानुसार नाना प्रकारके ऐश्वर्य प्रदान करनेवाले) 
६१० ध्रीधरः-जगजननी श्रीको वक्षःस्थले धारण करनेवाले, 
६११ ध्रीकरः-स्मरण, स्तवन ओर अर्चन आदि करनेवाले, 
भक्तोंके लिये श्रीका विस्तार करनेवाले, ६१२ श्रेयः-कस्याण- 
स्वरूप, ६१३ श्रीमान्‌-सब प्रकारकी श्रियोसि युक्त, ६१४ 
लोकतरयाश्रयः-तीनौ लोकोके आघार ॥ ७८ ॥ 
स्वक्षः स्वङ्गः शतानन्दो नन्दिज्योतिगणेश्वरः । 
विजितात्माविधेयात्मा सत्कीतिरिछन्न संशयः ॥ ७९॥ 
६१५ स्वक्षः-मनोहर कृपाकटाक्षसे युक्त परम सुन्दर 
ऑर्खावाले, ६१६ स्वङ्गः-अतिशय कोमल परम सुन्दर मनोहर 
अङ्गोवाले, ६१७ शातानन्दः-ढीलामेदसे सेकड़ा विमारगोमे 
विभक्त आनन्दस्वरूपश ६१८ नन्दिः-परमानन्दस्वरूप) 
६१९ ज्योतिर्गणेश्वरः-नक्षत्रसमुदारयोके ईश्वर, ६२० 
विजितात्मा-जिते हुए मनवाले, ६२१ अविधेयात्मा-जिनके 
असली स्वरूपका किसी घकार भी वर्णन नहीं किया जा सके- 
ऐसे अनिर्वचनीयस्वरूप, ६२२ सत्कीतिः-सची कीर्तिवाले, 
६२३ छिन्नसंशयः-सब प्रकारके संशर्योसे रहित ॥ ७९ ॥ 
उदीर्णः सर्वेतश्चक्षुरनीशः शाश्वतस्थिरः । 
भूशयो भूषणो भूतिर्विशोकः शोकनाशनः ॥ ८०॥ 
६२४ उदीणेः-सब प्राणियोसे श्रेष्ठ, ६२५ सर्व- 
तञ्चश्चुः-समस्त बस्तुओँक्रो सब दिशाऔमे सदा-र्वदा देखनेकी 
शक्तिबाले, ६२६ अनीशः-जिनका दूसरा कोई शासक 
न हो-ऐसे स्वतन्त्र, ६२७ शाश्चतस्थिरः-पदा एकरस स्थिर 
रहनेवाले। निर्विकार, ६२८ भूहायः-लंकागमनके लिये 
मार्गकी याचना करते समय समुद्रतटकी भूमिपर शयन करने- 
वाले, ६२९ भूषणः-स्वेच्छासे नाना अवतार लेकर अपने 
चरण-चिह्वासे भूमिकी शोमा बढानेवाले, ६३० भूतिः-समस्त 
विभूतियोंके आधारस्वरूप, ६३१ विशोकः-सव प्रकारसे 
शोकरहित; ६३२ शो कनाशनः-स्मृतिमात्रसे भक्त के शोकका 
समूल नाश करनेवाले ॥ ८० ॥ 
अर्चिष्मानचितः कुम्भो विशुद्धात्मा विशोधनः। 
अनिरुद्धोऽप्रतिरथः प्रदयुम्नोऽमितविक्रमः ॥ ८१॥ 
८३३ अत्रिष्मान्‌-चन्द्र सूर्य आदि समस्त ज्योतियौको 


दानधमंपवं ] 
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देदीप्यमान करनेवाली अतिशय प्रकाशमय अनन्त किरणोसे 
युक्त, ६३४ अचिंतः-ब्रह्मादि समस्त लोकौसे पूजे जानेवाले, 
६३५ कुम्भः-घटकी भाँति सबके निवातस्यान, ६३६ 
विशुद्धात्मा-परम शुद्ध निर्मल आत्मस्वरूप, ६३७ 
विशोधनः-स्मरणमात्रसे समस्त पार्पौका नाश करके भक्तोके 
अन्तःकरणको परम शुद्ध कर देनेवाले, ६३८ अनिरुद्धः 
जिनको कोई बॉघकर नहीं रख सके--ऐसे चतुव्यूइमें 
अनिरुद्धस्वरूप, ६३९ अप्रतिरथः प्रतिपक्षसे रहित, ६४० 
प्रधुम्नः-परमश्रेष्ठ अपार घनसे युक्त चतुर्व्यूहमें प्रथुम्नस्वरूप) 
६४१ अमितचिक्रमः-अपार पराक्रमी ॥ ८१ ॥ 


कालनेमिनिहा वीरः शौरिः शूरजनेश्वरः । 
त्रिलोकात्मा त्रिलोकेशः केशवः केशिहा हरिः॥ ८२॥ 

६४२ कालनेमिनिहा-कालनेमि नामक असुरको 
मारनेबाले, ६४३ बीरः-परम शूरवीर, ६४४ शौरिः- 
शूरकुलमें उत्पन्न नेवाले श्रीकृष्णस्वरूप; ६४५ शरः 
जनेइचरः-अतिशाय शूरवीरताके कारण इन्द्रादि शूरवीरोके मी 
दृष्ट; ६४६ त्रिलोकात्मा-अन्तर्यामीरूपसे तीनों लोकोके 
आत्मा, ६४७ त्रिलोकेशः-तीनों लोकोके स्वामी, ६४८ 
केशावः-त्रह्मा, विष्णु और शिव-स्वरूप, ६४९ केरि्दा-केशी 
नामके असुरको मारनेवाले, ६५० हुरिः-स्मरणमात्रसे 
समस्त पार्पाका हरण करनेवाले ॥ ८२ ॥ 


कामदेवः कामपालः कामी कान्तः छृतागमः । 
अनिदेशयवषुर्विष्णुर्वीरो ऽनन्तो धनंजयः ॥ ८३॥ 
६५१ कामदेवः-धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष--इन 
चारों पुरुषार्थांको चाइनेवाले मनुरष्योद्वारा अमिलषित समस्त 
कामना ओके अधिष्ठाता परमदेव, ६५२ कामपालः-सकामी 
मक्तोंकी कामनाओंकी पूर्ति करनेवाले, ६५३ कामी-अपने 
प्रियतमौको चाइनेवाले, ६५४ कान्तः-परम मनोहर स्वरूप, 
६५५ कृतागमः-समस्त वेद और शार्त्रोको र चनेवाले) ६५६ 
अनिर्देशयवपुः-जिनके दिव्य स्वरूपका किसी प्रकार मी 
वर्णन नहीं किया जा सके--ऐसे अनिर्वचनीय झरीरवाले, 
६५७ विष्णुः-शेषशायी भगवान्‌ विष्णु, ६५८ बीरः-बिना 
ही पेरोंके गमन करनेकी दिव्य शक्तिसे युक्त, ६५९ 
अनन्तः-जिनके स्वरूप, शक्ति) ऐइवर्य, सामथ्यं और गुर्णोका 
कोई मी पार नहीं पा सकता-ऐसे अविनाशी गुण, प्रमाब 
और शक्तियोसे युक्त, ६६० धनञ्जयः-अर्जुनरूपसे दिग- 
विजयके समय बहुत-सा धन जीतकर लानेवाले ॥ ८३ ॥ 
ब्रह्मण्यो ब्रह्मकृद्‌ घ्रह्मा ब्रह्म ब्रह्मविवर्धनः । 
ब्रह्मविद्‌ ब्राह्मणो प्रह्मी घ्रह्मशो ब्राह्मणप्रियः ॥ ८४ ॥ 
६६१ ब्रह्मण्यः-तप) वेदश ब्राह्मण और जानकी रक्षा 
करनेवाले, ६६२ ब्रह्मक्कत्‌-मूर्वोक्त तप आदिकी रचना 
करनेवाले) ६६३ प्रह्मा-त्रक्मारूपसे जगतूको उत्पन्न करनेवाले; 


६६४ ब्रह्म-सचिदानन्दस्वरूप, ६६५ ब्रह्मचिवघेनः-पूर्वोक्त 
ब्रहमशन्दवाची तप आदिकी वृद्धि करनेवाले, ६६६ब्रह्मचित्‌- 
वेद और वेद।र्थको पूर्णतया जाननेवाले, ६६७ ब्राह्मणः- 
समस्त वस्तुओको ब्रह्मरूपसे देखनेवाले, ६६८ ब्रह्मी-ब्रह्म- 
शब्दवाची तपादि समस्त पदाथांके अधिष्ठान; ६६९, ब्रह्मश्चः- 
अपने आत्मस्वरूप ब्रह्मदान्दबाची वेदको पूर्णतया यथार्थ 


'जाननेवाले) ६७० ब्राह्मणप्रियः-ग्राह्मणोंको अतिशय प्रिय 


माननेवाले ॥ ८४ ॥ 


महाक्रमो महाकमा महातेजा महोरगः । 
महाक्रतुर्मेहायञ्बा महायक्षो महाहविः ॥ ८५॥ 
६७१ महाक्रमः-बड़े वेगसे चलनेवाले, ६७२ 
महाकमा -भिननःमिन्न अवतारोंमें नाना प्रकारके महान्‌ कर्म 
करनेवाले, ६७३ महातेजाः-जिसके तेजसे समस्त सूर्य आदि 
तेजस्वी देदीप्यमान होते ईं--ऐसे महान्‌ तेजस्वी, ६७४ 
मह्दोरगः-बड़े भारी सर्प यानी वासुकिस्वलूप, ६७५ 
महाक्रतुः-मदान्‌ यशखरूप, ६७६ महायज्चा-लोकसंग्रह- 
के लिये बड़े-बड़े यका अनुष्ठान करनेबाले, ६७७ 
महायश्चः-जपयश्ञ आदि मगवत्पासिके साधनरूप समस्त 
यज्ञ जिनकी विभूतियाँ हैं-ऐसे महान्‌ यज्चखरूप) ६७८ 
महाहविः-त्रझरूप अग्निमें इवन किये जाने योग्य प्रपञ्चरूप 
इवि जिनका स्वरूप है--ऐसे महान्‌ इविःस्वरूप ॥ ८५ ॥ 


स्तव्यः स्तवप्रियः स्तोत्रं स्तुतिः स्तोता रणप्रियः 
पूर्णः पूरयिता पुण्यः पुण्यकोतिरनामयः ॥ ८६॥ 
६७९ स्तव्यः-सबके द्वारा स्तुति किये जाने योग्य, 
६८० स्तवप्रियः-स्तुतिसे प्रसन्न होनेवाले, ६८१ स्तोत्रम्‌- 
जिनके द्वारा भगवानके गुण-प्रभावका कीर्तन किया जाता दै, 
वह स्तोत्र, ६८२ स्तुतिः-स्तवनक्रियास्वरूपश ६८२ 
स्तोता-स्तुति करनेवाले, ६८४ रणप्रियः-युद्धमें प्रेम करने- 
वाले, ६८५ पूर्णः-पमस्त ज्ञान, शक्ति, ऐश्वर्य और गुरणोे 
परिपूर्ण, ६८६ पूरयिता-अपने भक्तोंको सब प्रकारसे 
परिपूर्ण करनेवाले, ६८७ पुण्यः-स्मरणमात्रसे पार्पोका नाञ्च 
करनेवाले पुण्यस्वरूपश ६८८ पुण्यक्षीतिः-परमपावन 
कीतिवाठे, ६८९ अनामयः-आन्तरिक और बाह्य सब्र 
प्रकारकी व्याधियोंसे रहित ॥ ८६ ॥ 
मनोजवस्तीर्थकरो वसुरेता वसुप्रदः । 
वसुप्रदो वासुदेवो वसुवंखुमना हविः ॥ ८७॥ 
६९० मनोजवः-मनकी माँति वेगवाले, ९९१ 
तीर्थकरः-समस्त विद्याओकि रचयिता और उपदेशकर्ता, 
६९२ वसुरेताः-हिरण्यमय पुरुष ( प्रथम पुरुषसुष्टिका 
बीज ) जिनका बीर्य है--ऐसे सुवर्णवीर्य, ६९३ चखुप्रदः- 
प्रचुर धन प्रदान करनेवाले, ६९४ वसुप्रदः-अपने भक्तांको 
मोक्षरूप महान्‌ धन देनेवाले, ६९ वाखुदेवः-वसुदेवपुत्र 
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श्रीकृष्ण, ६९६ वखुः-सतरके अन्तःकरणे निवास करने- 
वाले, ६९७ वसुमनाः-समानमावसे सबमें निवास करनेकी 
शक्तिसे युक्त मनवाले) ६९.८ हविः-यजमें हवन किये जाने 
योग्य इविःस्वरूप ॥ ८७ ॥ 
सद्गतिः सत्कृतिः सत्ता सद्‌ भूतिः सत्परायणः। 
शूरसेनो यदुश्रेष्ठः सन्निवासः सुयामुनः ॥ ८८॥ 
६९९ सद्गतिः-सत्पृरुषोंद्वारा प्राप्त किये जाने योग्य 
गतिस्वरूप, ७०० सत्कृतिः-जगत्‌की रक्षा आदि सत्कार्य 
करनेवाले, ७०१ सत्ता-सदा-र्वदा विद्यमान सत्ताखरूप, 
७०२ सद्भूतिः-बहुत प्रकारसे बहुत रूपौमें मासित होने- 
वाले, ७०३ सत्परायणः-सत्पुरुषोके परम प्रापणीय स्थान; 
७०४ शूरसेनः-हनुमानादि श्रेष्ठ शूरवीर योद्वाओंसे युक्त 
सेनावाले, ७०५ यदुश्चेष्डः-यदुवंदियोमें सर्वश्रेष्ठ, ७०६ 
सन्निवासः-सत्पुरुषोंके आश्रय, ७०७ सुयामुनः-जिनके 
परिकर यमुना-तट निवासी गोपालबाल आदि अति सुन्दर 
हैं, ऐसे श्रीकृष्ण ॥ ८८ ॥ 
भूतावासो वाखुदेवः सर्वासुनिलयोऽनलः । 
दपा दर्पदो हप्तो दुर्घरोऽथापराजितः ॥ ८९ ॥ 


७०८ भूतावा सः-समस्त प्राणिर्योके मुख्य निवासस्थान) 


७०९ वाखुदेवः-अपनी मायासे जगत्को आच्छादित करने- 


वाले परमदेव, ७१० सवासुनिलयः-समस्त प्राणियोके 
आधार, ७११ अनलः-अपार शक्ति और सम्पत्तिसे युक्त, 
७१२ दपेद्दा-धर्मविरुद्ध मार्गमे चहनेवालोके घमण्डको 
नष्ट करनेत्राले, ७१३ दपद्‌ः-अपने मक्तोंो विशुद्ध उत्साह 
प्रदान करनेवाले, ७१४ हप्तः-नित्यानन्दमग्नन ७१५ 
दुर्घेरः-बड़ी कठिनतासे हृदयर्मे धारित होनेवाठे, ७१६ 
अपराजितः-रूसरोdे अजित ॥ ८९ ॥ 
विइत्रमूर्तिमेहामूतिीप्त पूतिरमूतिंमान्‌ 
अनेकमूर्तिरव्यक्तः रातमूरतिः शताननः ॥ ९० ॥ 
७१७ विद्वमूरतिः-शमस्त विश्व ही जिनकी मूर्ति 
है-ऐसे विराट्सवरूप? ७१८ महामूर्तिः बढ़े रूपवाले, 
७१९ दोप्तमूतिः-स्वेच्छासे धारण किये हुए देदीप्यमान 
स्वरूपसे युक्त ७२० अमूतिमान्‌-जिनकी कोई मूर्ति नही-- 
ऐसे निराकार, ७२१ अनेकमूतिः-नाना अवतारोमें 
स्वेच्छासे छोगोंका उपकार करनेके लिये बहुत मूर्तियोंको 
घारण करनेवाले, ७२२ अव्यक्तः-अनेक मूर्ति होते हुए भी 
जिनका स्वरूप किवी प्रकार व्यक्त न किया जा सक्रे--ऐसे 
अप्रकटस्वरूपश ७२३ दातमूरतिंः-सैकड़ों मूर्तिर्योवाले, 
७२४ शताननः-सेकड़ों मुर्खोवाले | ९० || 
पको नेकः सचः कः कि यत्‌ तत्‌ पदमनुत्तमम्‌ । 
लोकवन्युलांकनाथो माधवो भक्तवत्सलः ॥ ९१॥ 
७२५ पुकः-सब प्रकारके भेद-भार्वोत्ते रहित अद्वितीय) 


७२६ नेकः-अवतार-मेदसे अनेक, ७२७ खवः-जिनमें 
सोमनामकी ओषधिका रस निकाला जाता है--ऐसे यश- 
स्वरूप, ७२८ कः-सुखस्वरूग, ७२९ किम्‌-त्रिचारणीय 
ब्रझस्वरूपश ७३० यत्‌-स्त्रतःसिद्ध, ७३१ तत्‌-विस्तार 
करनेवाले, ७३२ पद्मनुत्तमम्‌-मुमुक्ष पुरुषोद्वारा प्राप्त 
किये जाने योग्य अत्युत्तम परमपदस्वरूपश ७३३ लोक- 
बन्छुः-समस्त प्राणियोके हित करनेवाले परम मित्र, ७३४ 
लोकनाथः-सबके द्वारा याचना किये जानेयोग्य लोकस्वामी, 
७३५ माधवः-मधुकुलमें उत्पन्न होनेवाले, ७३६भक्त- 
वत्सलः-भक्तोसे प्रेम करनेवाले | ९१ ॥ 


सुवर्णवर्णो हेमाङ्गो वराङ्गश्चन्दनाङ्गदी । 
वीरहा विषमः शुत्यो घृताशीरचलश्चलः ॥ ९२॥ 
७३७ सुवर्णवणंः-सोनेके समान पीतवर्णवाळे, ७३८ 
हेमाईइः-सोनेके समान चमकीले अङ्गोंबाले, ७३९ वराङ्ग:- 
परम श्रेष्ठ अङ्ग-प्रत्यङ्गोवाले) ७४० चन्द्नाङ्गदी-चन्दनके 
लेप ओर बाजूबंदते सुशोमित, ७४१ वीरदा-शूरबीर 
असुरीको नाश करनेवाले, ७४२ विषमः-जिनके समान 
दूसरा कोई नहीं--ऐसे अनुपम, ७४३ शून्यः-समसत 
बिशेषर्णोखि रहित, ७४४ घुताशीः-अपने आश्रित जर्नोके 
लिये कृपासे सने हुए द्रवित संकल्प करनेवाले, ७४५ 
अचलः-किसी प्रकार मौ विचलित न दोनेवाले--अविचल, 
७४६ चलः-वायुरूपसे सर्वत्र गमन करनेवाले || ९२॥ 


अमानी मानदो मान्यो लोकस्वामी त्रिलोकधूक| 
सुमेधा मेधजो धन्यः सत्यमेधा धराधरः ॥ ९३॥ 
७४७ अमानी-स्वयं मान न चाइनेवाळे, ७४८ 
मानद्‌ः-दूसरोंको मान देनेवाले, ७४९ मान्यः-सबके 
पूजनेयोग्य माननीय, ७५० लोकखामी-चौदइ भुवनोके 
खामी, ७५१ त्रिकोकध्चुक्‌-तीनों लोकॉको धारण करने- 
वाळे, ७५२ सुमेधाः-अति उत्तम सुन्दर बुद्धिवाले) ७५३ 
मेघजः-यशमें प्रकट होनेवाले, ७५४ धन्यः-नित्य कृत- 
कृत्य होनेके कारण सर्वथा धन्यवादके पात्र, ७५५सत्य- 
मेधाः-सच्ची और भ्रेष्ठ बुद्धिवाले, ७५६ धराधरः-अनन्त 
मगवानके रूपसे पृथ्वीको धारण करनेवाले ॥ ९३ || 


तेजोवृषो द्युतिधरः सवशस्त्रभ्रतां वरः । 
प्रग्रहो निग्रहो व्यग्रो नेकश्टङ्गो गदाग्रजः ॥ ९४॥ 
७५७ तेजोवूषः-अपने मक्तोरर आनन्दमय तेजकी 
वर्षा करनेवाळे, ७५८ द्युतिधरः-परम कान्तिको धारण 
करनेवाले, ७५९ सवशसतरशृतां वरः-समस्त शस्त्र 
घारियोर्म श्रेष्ठ, ७६० प्रग्नहः-मक्तोके द्वारा अर्पित पत्र- 
पुष्पादिको ग्रहण करनेवाले, ७६१ निग्रहः-सवक्रा निप्र 
करनेवाले, ७६२ व्यग्रः-अपने मक्तोको अमीष्ट फल देनेमें 
लगे हुए, ७६३ नेकम्टङ्गः नाम) आख्यातः उपसर्ग और 


दाबचेमंपर्ध | 


पकीन पञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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ns 


निपातरूप चार सींगोंको धारण करनेवाले शब्दन्रह्मस्व रूप) 
७६४ गदाग्रज्ञः-गदसे पहले जम्म लेनेवाले श्रीकृष्ण ॥ ९ ४॥ 
चतुर्मूतिश्चतुवोदुश्चतुः्यूश्च तुर्गतिः 
चतुरात्मा चतुभावश्चतुर्वेदविदेकपात्‌ ॥ ९५ ॥ 

७६५ चतुमूतिः-राम, लक्ष्मण, भरत) शत्रुष्नरूप 
चार मूर्तियोबाले, ७६६ चतुबोहुः-चार भुजाओंवाले, 
७६७ चतुव्यूहः-वासुदेव, संकर्षण, प्रद्युम्न और अनिरुद्ध- 
इन चार व्यूहोंसे युक्त) ७६८ चतुर्गतिः-सालोक्य) सामीप्य, 
सारूप्य, सायुज्यरूप चार परम गतिखरूप, ७६९ चतु- 
रात्मा-मन, बुद्धि, अहंकार और चित्तरूप चार अन्तः- 
करणवाले, ७७० चतुभौवः-घर्म,अर्थ काम और मोक्ष-- 
इन चारों पुरुषार्थके उत्पत्तिथान, ७७१ चतुर्वेदवित- 
चारों वेदोंके अर्थको मलीमाँति जाननेवाले, ७७२ प॒कपात्‌- 
एक पादवाले यानी एक पाद (अंश ) से समस्त विश्वको 
व्याप्त करनेवाले ॥ ९५ ॥ 


समावतो 5निवृत्तात्मा दुर्जयो दुरतिक्रमः । 
दुलेभो दुगमो दुर्गो दुरावासो दुरारिहा ॥९६॥ 
७७१ समावतः-संसारचक्रको मलीमाँति 
घुमानेवाले, ७७४ अनिवृत्तात्मा-सवंत्र विद्यमान 
होनेके कारण जिनका आत्मा कईसि मी हटा 
हुआ नहीं है, ऐसे, ७७५ दुर्जयः-किसीसे भी जीतनेमें न 
आनेवाले, ७७६ दुरतिक्रमः-जिनकी आशाका कोई 
उल्लङ्घन नहीं कर सके, ऐसे, ७७७ दुलेभ:-बिना 
भक्तिके प्राप्त न होनेवाळे, ७७८ दुर्गमः-कठिनतासे 
जाननेमें आनेवाले, ७७९ दुर्गः-कठिनतासे प्राप्त होनेवाले, 
७८० दुरावासः-बड़ी कठिनतासे योगी जर्नोद्वारा हृदयमें 
साये जानेवाले, ७८१ दुरारिहा-दुष्ट मार्गमे चलनेवाले 
दैत्योंका वध करनेवाले ॥ ९६ ॥ 
शुभाङ्गो लोकसारङ्गः सुतन्तुस्तन्तुवर्धनः । 
ए्ट्रकमो महाकमी कृतकर्मा इृतागमः ॥ ९७ ॥ 
७८२ शुभाङ्गः-कल्याणकारक सुन्दर अङ्गोवाले, ७८३ 
लोकसारङ्गः-लोकोंके सारको ग्रहण करनेवाले, ७८४ 
छ तन्तुः- सुन्दर विस्तृत जगत्रूप तन्तुवाले, ७८५ तन्तु 
बर्धनः-पूर्वाक्त जगत्‌-तन्तुको बढानेवाले, ७८६ इन्द्र कमी ~ 
््रके समान कर्मबाले, ७८७ महाकमा-बड़े-बड़े कर्म 
हरनेवाले, ७८८ कृतकमौ-जो समस्त कर्तव्य कर्म कर चुके 
शी, जिनका कोई कर्तव्य शेष न रहा हो--ऐसे कृतकृत्य, 
9८९ छृतागमः-स्वोचित अनेक कायोंको पूर्ण करनेके लिये 
भवतार धारण करके आनेवाले ॥ ९७ ॥ 
उद्भवः सुन्द्रः सुम्दो रत्ननाभः सुलोचनः । 
को वाजसनः शएज्गी जयन्तः सर्वविज्जयी ॥ ९८॥ 
. ७९० उद्धवः-स्वेच्छासे श्रेष्ठ जन्म घारण करनेवाले, 


७९,१ सुस्दरः-परम सुन्दर, ७९२ सुन्द्‌ः-परम करुणा- 
शील, ७९३ रत्ननाभः-रत्नके समान सुन्दर नाभिवाळे) 
७९,४ सुलोचनः-सुन्दर नेत्रोतराले, ७९५ अर्कः-त्रझादि 
पूज्य पुरुषोंके भी पूजनीय) ७९,६ वाज सनः-याचकोंको अन्न 
प्रदान करनेवाले, ७९७ श्ङ्की-प्रलयकालमें सींगयुक्त मत्स्य: 
विरोत्रका रूप धारण करनेवाले, ७९८ जयन्तः-शत्रुआँको 
पूर्णतया जीतनेवाले, ७९९ सर्वविज्जयी-सब कुछ जानने- 
बाले और सबको जीतनेवाले ॥ ९८ ॥ 
सुवर्णविन्दुरक्षोभ्यः सर्ववागीश्वरेश्वरः । 
महाहदो मद्दागतां महाभूतो मद्दानिधिः ॥ ९९॥ 
८०० सुवर्णबिन्दुः-घुन्दर अक्षर और बिन्दुसे युक्त 
ऑकारख रूप, ८०१ अक्षोभ्यः-किसीके द्वारा मी क्षुभित न 
किये जा सकनेबाले, ८०२ सर्ववागीश्वरेश्वरः-सम्त 
बाणीपतियोंके यानी ब्रह्मादिके भी स्वामी, ८०३ महाहदः- 
ध्यान करनेवाले जिसमें गोता लगाकर आनन्दम मग्न होते 
हैं, ऐसे परमानन्दके महान्‌ सरोवर, ८०४ महागतेः- 
महान्‌ रथवाले, ८०५ महाभूतः-त्रिकालमें कभी नष्ट न 
होनेवाले मद्दाभूतखरूप, ८०६ महानिधिः-समके महान्‌ 
निवास-स्थान ॥ ९९ ॥ 
कुमुदः खुन्द्रः कुन्दः पजेन्यः पावनो ऽनिलः । 
अमृताशोऽमृतवपुः सर्वंशः सर्वतोमुखः ॥१००॥ 
८०७ कुमुदः-कु अर्थात्‌ पृथ्वीको उसका भार उतार- 
कर प्रसन्न करनेवाले, ८०८ कुन्द्रः-हिरण्याक्ष को मारनेके 
लिये पृथ्वीको विदीर्ण करनेवाले, ८०९ कुन्द्‌ः-परश्ुराम- 
अवतारमें प्रथ्वी प्रदान करनेवाले, ८१० पर्जन्यः-बादलकी 
भाँति समस्त इष्ट वस्तुओकी वर्षा करनेवाले, ८११ पावनः- 
स्मरणमात्रसे पबित्र करनेवाले, ८१२ अनिळः-सदा प्रबुद्ध 
रहनेवाले, ८१३ अमृताशाः-जिनकी आशा कभी विफल न 
हो--ऐसे अमोधसंकल्पश ८१४ अम्मृतवपुः-जिनका कलेवर 
कभी नष्ट न ह्ो- ऐसे नित्यविग्रइ, ८१५ सर्वशः-सदा- 
सर्दा सब कुछ जाननेवाछे, ८१६ खवतोमुखः-सब ओर 
मुखवाले यानी जहाँ कहीं भी उनके भक्त भक्तिपूर्वक पत्र- 
पुष्पादि जो कुछ भी अर्पण करें) उसे भक्षण करनेवाले ॥ 
सुलभः सुबतः सिद्धः शत्रुजिच्छत्रुतापनः । 
न्यग्नोधो दुम्बरो ऽश्वत्यश्चाणूरान्ध्रनिषूदनः ॥१०१॥ 


८१७ सुळभः-नित्य-निरन्तर चिन्तन करनेवालेको 
और एकनिष्ठ श्रद्धालु भक्तको बिना ही परिश्रमके सुगमतासे 
प्राप्त होनेबाले। ८१८ सुव्रतः-युन्दर भोजन करनेवाले 
यानी अपने भक्तोद्वारा प्रेमपूर्वक अर्पण किये हुए पत्र-पुष्पादि 
मामूली भोजनको भी परम श्रेष्ठ मानकर खानेवाले, ८१९, 
सिद्धः-स्वमावसे ही समस्त सिद्धियोसे युक्त, ८२० शत्रुजित्‌- 
देवता और सदपुरुषोंके शत्रुआको जीतनेवाळे, ८२१ शात्रु- 


६०४६ 


तापनः-देव-शत्रुओको तपानेवाले, ८२२ न्यग्रो धः-वरतरृक्ष- 
रूप, ८२३ उ दुम्बरः-कारणरूपसे आकाशके भी ऊपर रइने- 
वाळे, ८२४ अश्वत्थः-पीपल वृक्षस्वरूप) ८२५ चाणूरान्ध्र- 
निषूदनः-चाणूर नामक अन्भ्रजातिके वीर मल्लको 
मारनेवाले | १०१ ॥ 


सहस्राचिः सप्तजिह्ः सपैधाः सप्तवाहनः। 
अमूर्तिरनघोऽचिन्त्यो भयकृद्‌ भयनाशनः ॥१०२॥ 

८२६ सहस्राचिः-अनन्त किरणोवाले सूर्यरूप, ८२७ 
सप्तजिह्ठः-काली, कराली, मनोजवा, सुलोहिता, धूम्रवर्णा? 
स्फुलिङ्गिनी और विश्वऽन्ति-इन स'त जिह्वा आँवाले अझ्स्वरू प» 
८२८ सपैधाः-सात दीमिवारे अग्निस्वरूप+ ८२९ सप्त- 
वाहनः-सात घोड़ोंवाले सर्यरूप, ८३० अमुतिः-मूतिरहित 
निराकार, ८३१ अनधः-सब प्रकारसे निष्पाप, ८३२ 
अचिन्त्य -किसी प्रकार भी चिन्तन करनेमै न आनेवाले 
अव्यक्तखरूप, ८३३ भयकृत्‌- दुष्टोको भयभीत करनेवाले) 
८३४ भयनाशनः-स्मरण करनेबारलोके और सत्पुरुषेकि 
भयका नाश करनेवाले ॥ १०२ ॥ 


अणुर्बृहत्कृशः स्थूलो गुणभून्निगुंणो महान। 
अध्यतः स्वश्तः खाम्यः प्राग्वंशो वंशवर्धनः ॥१०३॥ 
८३५ अणुः-अत्यन्त सूक्ष्म, ८३६ बृहत्‌-सबसे बढे, 
८३७ कृशः-अत्यन्त पतले और इलके, ८३८ स्थूल:- 
अत्यन्त मोटे और भारी, ८३९ गुणक्षत्‌-समस्त गुर्णोको 
घारण करनेवाले, ८४० निशुंणः-सत्त्व, रज और तम-- 
इन तीनों गुर्णोसे अतीत, ८४१ महान- गुण, प्रभाव, ऐशधर्य 
और शान आदिकी अतिशयताके कारण परम मद्दत््वतम्पन्नः 
८४२ अध्वुतः-जिनको कोई भी धारण नहीं कर सकता-- 
ऐसे निराधार, ८४३ स्घूतः-अपने आपसे धारित यानी 
अपनी हदी महिमार्मे स्थित, ८४४ स्वास्यः-घुन्दर मुखवाले, 
८४५ प्राग्वंशः-जिनसे समस्त वंशपरम्परा आरम्भ हुई 
है--ऐसे समस्त पूर्वजोंके मी पूर्वज आदिपुरुष, ८४६ 
वंदावर्धनः-जगत्‌-प्रपञ्चरूप वंशको और यादव वंशको 
बढ़ानेवाले ॥ १०३॥ 


भारभृत्‌ कथितो योगी योगीशः सर्वकामदः । 
आश्मः धमणः क्षामः सुपर्णो वायुवाहनः ॥१०३॥ 
८४७ भारभृत्‌-रोषनाग आदिके रूपमें पृथ्वीका भार 
उठानेवाले और अपने मरक्तोके योगक्षेमरूप भारको बहन 
करनेवाले, ८४८ कथितः-वेद-शात्र और महापुरुषोंद्रारा 
जिनके गुण, प्रमाव, ऐश्वर्य और स्वरूपका घारंबार कथन 
किया गया है, ऐसे सबके द्वारा वणित, ८४९ योगी-नित्य 
समाधियुक्त, ८५० योगीशाः-समस्त योगियोके खामी, 
८५१ सर्घकामद्‌ः-समस्त कामनाओको पूर्ण करनेवाले, 
८५२ आथमः-सबको विश्राम देनेवाले, ८५६ धमणः- 


आमद्दाभारते 


[ अनुशासनपवं 


दुर्शको संतप्त करनेवाले, ८५४ क्षामः-प्रलयकालमें २ 
प्रचाका क्षय करनेवाले, ८५५ सुपणैः-बेदरूप सुन्दर प 
वाले ( संसारदृक्षखरूप )) ८५६ वायुवादहनः-वायु 
गमन करनेके लिये शक्ति देनेवाले ॥ १०४ ॥ 

धनुर्धरो घनुवेदो दण्डो दमयिता दमः । 
अपराजितः सर्वंसहो नियन्ता नियमोऽयमः ॥ १०५ 

८५७ धजुर्घरः-धनुषघारी श्रीराम, ८५८ धनुबेंद्‌ 

घनुर्विद्याको जाननेवाले श्रीराम, ८५९ दृण्डः-दमन कर 
वार्लोकी दमनशक्तिः ८६० दमयिता-यम और राजा आदि 
रूपमें दमन करनेवाले, ८६१ दमः-दण्डका कार्य या 
जिनको दण्ड दिया जाता है, उनका सुधार, ८६२ अपर 
जितः-शत्रुओद्वारा पराजित न होनेवाले, ८६३ खबेखहद 
सब कुछ सहन करनेकी सामध्यंसे युक्त, अतिशय तिति 
८६४ नियन्ता-सबको अपने-अपने कर्तेव्यरमे नियुक्त कर 
-बाळे, ८६५ अनियमः-नियमेसि न बँघे हुए, जिनका कं 
भी नियन्त्रण करनेवाला नीं, ऐसे परमस्वतन्त्र, ८६६ अयर 
जिनका कोई शासक नहीं | १०५ ॥ 


सत्त्ववान्‌ सात्त्विकः सत्यः सत्यधमंपरायणः। 
अभिप्रायः प्रियाहा ऽहः प्रियकृत्‌ प्रीतिवर्धनः ॥१०६ 
८६७ सस्ववान्‌-बल, वीर्य, सामर्थ्यं आदि सम 
तच्वोसे सम्पन्न, ८६८ साच्विकः-सच्वगुणप्रधानविग्र 
८६९ सत्यः-सत्यमाषणखरूप, ८७० सत्यधर्मपरायष 
यथार्थ माषण और धर्मके परम आधार, ८७१ अभिप्राय 
प्रेमीजन जिनको चाहते हैं-ऐसे परम इष्ट, ८७२ प्रियाहः 
अत्यन्त प्रिय वस्तु समर्पण करनेके लिये योग्य पात्र, ८७ 
अहेः-सबके परम पूज्य) ८७४ प्रियकृत्‌-भजनेवार्लों 
प्रिय करनेवाले, ८७५ प्रीतिवर्घनः-अपने प्रेमियोके प्रेम 
बढ़ानेबाले ॥ १०६ || 
विद्दायसगतिज्योतिः सुरुचिहुंतभुग विभुः । 
रविविंरोचनः सूयः सविता रविलोचनः ॥१०३ 
८७६ विद्दायसगतिः-आकाशमें गमन करनेवात 
८७७ ज्योतिः-स्वयंप्रकाशस्ररूप) ८७८ खुरुचिः-सुन्द 
रुचि और कान्तिबाले, ८७९ हुतभुक-यश्में हवन ६ 
हुई समस्त इविको अग्निरूपसे भक्षण करनेवाले, ८८० विश 
सयव्यापी, ८८१ रविः-समस्त रसोका शोषण करनेवां 
सूय, ८८२ विरोचनः-विविध प्रकारसे प्रकाश फेलानेवाले 
८८३ खूयः-श्योमाको प्रकट करनेवाले, ८८४ सविता 
समस्त जगतको उत्पन्न करनेवाले, ८८५ रविलोचनः 
सूयरूप नेत्रोवाले || १०७॥ 
अनन्तो हुतभुग्‌ भोक्ता खुखदो नैक जो ऽग्रजः । 
अनिविण्णः सदामर्षी लोकाधिष्ठानमद्ग॒तः ॥ १०८ 
८८६ अनन्तः-सव प्रकारसे अन्तरहित 


दानधर्मपर्वे ] 


एकोन पञ्चाशदधिकशततमो ऽध्यायः 
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८८७ हुतभुक्‌-यश्में इवन की हुई सामग्रीको उन-उन 
देवता ओके रुपमें भक्षण करनेवाले, ८८८ भोक्ता-जगत्‌का 
पालन करनेवाले) ८८९सखुखदः-मक्तोंको दर्शनरूप परम सुख 
देनेगले, ८९० नेकजः-धमंरक्षा, घाधुरक्षा आदि परम विशुद्ध 
हेवुओसे स्ेच्छापूर्वक अनेक जन्म धारण करनेवाले, ८९१ 
अप्रज्ञः-सबसे पहले जम्मनेवाले आदिपुरुष ८९२ अनिः 
चिंण्णः-पूर्णकाम होनेके कारण उकताइटसे रहित, ८९३ 
 सदामर्षी-सत्पुरुषोंपर क्षमा करनेवाले, ८९४ लोकाधिः 
एानम-समस्त लोकोंके आघार, ८९५ अद्भतः-अत्यन्त 
आश्चर्य मय ॥ १०८ ॥ 


| 


सनात्‌ सनातनतमः कपिलः कपिरप्ययः । 
खस्तिदः खस्तिङत्‌ स्तरस्ति स्वस्तिभुक स्रस्तिदक्षिणः१०९, 


८९६ सनात्‌- अनन्तकालस्व रूप, ८९७ सनातनतमः- 


सबके कारण होनेसे ब्रह्मादि पुरुषोंकी अपेक्षा मौ परम पुराण पुरुध? 
८९८ कपिलः-महर्षि कपिलावतार, ८९९ कपिः-सूयंदेव, 

९,०० अप्ययः-सम्पूर्ण जगतूके लयस्थान) ९०१ स्वास्तद्‌ः- 

परमानन्दरूप मङ्गल देनेवाले, ९,०२ स्वस्तिक्कत्‌-आश्रित- 

जनोका कल्याण करनेवाले, ९०३ स्वस्ति-कस्याणस्वरूप” 

९०४ स्वस्तिभुक्‌-भक्तोके परम कल्याणकी रक्षा करनेवाले) 

९०५ खस्तिदक्षिणः-कल्याण करनेमें समर्थ और शीघ्र 

कल्याण बरनेवाले ॥ १०९ ॥ 


अरोद्रः कुण्डली चक्री विक्रम्यूजितशासनः। 
शब्दातिगः शब्दसहः शिशिरः शर्वेरीकरः ॥११०॥ 

९०६ अरौद्रः-सब प्रकारके रुद्र (क्रूर ) भारवोसे 
रहित शान्तमूर्ति, ९०७ कुण्डली-सूर्यके समान प्रकाशमान 
मकराकृति कुण्डलोॉंकों धारण करनेवाले, ९०८ चक्री- 
सुददानचक्रको धारण करनेवाले) ९०९, विक्रमी-सबसे 
विलक्षण पराक्रमशील, ९१० ऊजितशासनः-जिनका 
श्रुति-स्मृतिरूप शासन अत्यन्त श्रेष्ठ दै--ऐसे अतिश्रेष्ठ 
शासन करनेवाले; ९११ शाब्दातिगः-शब्दको जहाँ पहुँच 
नहीं; ऐसे वाणीके अविषय, ९१२ दाब्द्सह$-कठोर शब्दोंको 
सहन करनेवाले, ९१३ शिशिरः-त्रितापपीडितोंको शान्ति 
देनेवाले शीतलमूर्ति, ९१४ शार्वेरीकरः-शानियोकी रात्रि 
संसार और अज्ञानियोकी रात्रि शन--इन दोनोंको उत्पन्न 
करनेवाले ॥ ११० ॥ 


अक्कूरः पेशलो दक्षो दक्षिणः क्षमिणां चरः । 
विद्वत्तमो वीतभयः पुण्यश्रचणकीतेनः ॥१११॥ 
९,१५ अक्रूरः-सब प्रकारके कूरभावांसे रहित, ९,१९ 
पेशलः-मन) वाणी और कर्म--सभी दष्टियाँसे सुन्दर होनेके 
कारण परम सुन्दर, ९१७ दृक्षः-सब प्रकारसे समृद्ध, 
परमशक्तिदाली और क्षणमात्रमें बड़े-से-बड़ा कार्य कर देनेवाले 
महान्‌ कार्यकुशल) २१८ दक्षिएः-संदारकारी; ९१९, 


क्षमिणां वरः-क्षमा करनेवालोमें सर्वश्रेष्ठ ९२० विद्वष्तमः- 
विद्वानोमें सवेश्रेष्ठ परम विद्वान्‌, ९२१ बीतभयः-सव प्रकारके 
मवसे रहित; ९२२ पुण्यथवणकीतेनः-जिनके नाम, गुण 
महिमा और खख्पका श्रवण और कीर्तन परम पावन हैं; 
ऐसे ॥ १११॥ 
उत्तारणो दुष्कृतिहा पुण्यो दुःखप्ननाशनः । 
चीरहा रक्षणः सन्तो जीवनः पर्यवस्थितः ॥११२॥ 
९२३ उत्तारणः-संसार-सागरसे पार करनेवाले, 
९२४ दुष्कतिह्वा-पार्पोका और पापियोका नाश करनेवाले; 
९२५ पुण्यः-स्मरण आदि करनेवाले समस्त पुरुषोंको 
पवित्र कर देनेवाले,९२३ दुःस्वप्ननाइानः-ध्यानः स्मरण, 
कीर्तन और पूजन करनेसे बुरे स्वप्नोंका नाश करनेवाले) 
९२७ वीरहा-शरणागतोकी विविध गतियोंका यानी संसार- 
चक्रका नाश करनेवाले, ९२८ रक्षणः-सव प्रकारसे रक्षा 
करनेवाले, ९२९सखन्तः-विद्या। विनय और घर्म आदिका 
प्रचार करनेके लिये संतोके रूपमे प्रकट होनेवाले, ९३० 
जीवनः-समस्त प्रजाको प्राणरूपसे जीवित रखनेवाले, ९३१ 
पर्यचस्थितः-समस्त विश्वको व्याप्त करके स्थित रहनेवाले ॥ 
अनन्तरूपो 5नन्तश्रीजितमन्युभयापहः । 
चतुरस्रो गभीरात्मा विदिशो व्यादिशो दिशः॥११३॥ 
९३२ अनन्तरूपः-अमितरूपवाले) ९३३ अनन्तश्रीः- 
अपरिमित झोमालम्पन्न, ९३४ जितमन्युः-सब प्रकारसे 
क्रोधको जीत लेनेवाले, ९३५ भयापहः- भक्त भयहारी: 
९३६ चतुरस्रः-मङ्गल्मूर्ति, ९३७ गभीरात्मा-गम्मीर 
मनवाले, ९३८ विदिशः-अघिकारियोको उनके कर्मानुसार 
विभागपूबंक नाना प्रकारके फल देनेवाले, ९३९ व्यादिशिः- 
सबको यथायोग्य विविध आज्ञा देनेवाले, ९४० दिशः- 
वेदरूपसे समस्त कर्माका फल बतलानेवाले | ११३ ॥ 
अनादिभूभुवो लक्ष्मीः सुवीरो रुचिराङ्गदः । 
जननो जनजन्मादिर्भीमो भीमपराक्रमः ॥११४॥ 
९३१ अनादिः-जिसका आदि कोई न हो ऐसे सबके 
कारणखरूप, ९,३२ भूर्भुवः-पएथ्बीके भी आधार, ९४३ 
लक्ष्मीः-समस्त शोमायमान बस्तुओकी शोभाखरूप, ९४४ 
सुबीरः-उत्तम योधा, ९४५ रुचिराङ्गदः-परम रुचिकर 
कल्याणमय बाजुद्वंदोको घारण करनेवाले) ९४६ जननः- 
प्राणीमात्रको उत्पन्न करनेवाले, ९४७ जनजन्मादिः-जन्म 
लेनेवाळोके जन्मके मूल कारण, ९४८ भीमः-दुर्शीको भय 
देनेवाले, ९४९ भीमपराक्रमः-अतिदाय मय उत्पन्न 
करनेवाले? पराक्रमसे युक्त ॥ ११४ || 
अःघारनिलयोऽघाता पुष्पहासः प्रजागरः । 
ऊर्ध्वगः सत्पथाचारः प्राणदः प्रणवः पणः ॥११५॥ 
२५० आधापलिलय?--आधारस्बरूप प्रथ्यी सदि, 
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समस्त भूर्तोके स्थान, ५५१ अधाता-जिसका कोई मी 
बनानेवाला न हो ऐसे स्वयं स्थित, ९५२ पुष्पहासः- 
पुष्पकी भाँति विकसित द्वास्यवाले, ९५३ प्रजागरः-मली 
प्रकार जाग्रत्‌ रहनेवाले नित्यप्रबुद्ध, ९५४ ऊध्वेगः-सबसे 
ऊपर रइनेत्राले, ९५५ सत्पथाचारः-सरपुरुषोंके मार्गका 
आचरण करनेवाले मर्यादा पुरुषोत्तम, ९५६ प्राणदः- 
परीक्षित्‌ आदि मरे हुओंको भी जीवन देनेवाले, ९५७ 
प्रणवः ॐ^कारस्वरूप, ९५८ पणः-यथायोग्य व्यवहार 
करनेवाले ॥ ११५ ॥ 
प्रमाणं प्राणनिलयः प्राणभ्षत्‌ प्राणजीवनः । 
तत्त्वं तत्त्वविदेकात्मा जन्मम्मृत्युजरातिगः ॥११६॥ 
९,५९ प्रमाणम-स्वतःतिद्ध होनेसे स्वयं प्रमाण श्वरूपः 
९६० प्राणनिलयः-प्राणोंके आधारभूत, ९६१ प्राणभृत्‌- 
समस्त प्रार्गाका पोषण करनेवाले, ९६२ प्राणजीवनः- 
प्राणवायुके संचारसे प्राणिर्यौको जीवित रखनेवाले; ९६३ 
तस्वम्‌-यथार्थं तत्वरूप, ९,६४ तत्त्ववित्‌-यथार्थ तत्त्वको 
पूर्णतया जाननेवाले) ९६५ पकात्मा-अद्विती यस्वरूप, ९६६ 
जन्मम्ृत्युजरातिगः-जन्म) मृत्यु और बुढ़ापा आदि 
दारीरके धर्मोसे सबंथा अतीत ॥ ११६ ॥ 
भूर्भुवःखल्तहुत्तारः सविता प्रपितामहः । 
यशो यशपतियज्चा यशाड़ो यज्ञवाहनः ॥११७॥ 
९.६७ भूर्भुवःस्वस्तदुः-भूः भुवः खः तीनों लोकोवाले१ 
संतारवृक्षखरूप, ९६८ तारः-संसार-सायरसे पार उतारने- 
बाले, ९६९ सबविता-सबको उत्पन्न करनेवाले, ९७० 
प्रपिताम्रहः-पितामह ब्रह्माके भी पिता, ९७१ यक्षः- 
यज्ञस्वरूप, ९७२ यक्चपतिः-समस्त यके अधिष्ठाता, ९७३ 
यज्वा-पजमानरूपसे यश करनेवाले, ९७४ यश्ञाङ्गः- 
समस्त यज्ञरूप अङ्गौवाले, वाराइस्वलूप, ९७% यशवाहनः- 
यर्शोको चलानेत्राले ॥ ११७॥ 
यशमृद्‌ यशक्रद्‌ यशी यशभुग यज्ञसाधनः । 
यशान्तङृद्‌ यज्ञगुह्यमन्नमन्नाद एव च ॥११८॥ 
९७६ यश्भृत्‌-यशोको धारण करनेवाले, ९७७ 
यशकृस्‌-यशोके रचयिता, ९,७८ यशी-समस्त यज्ञ जिसमें 
समाप्त होतेहे--ऐते यशरोषी, ९७९ यज्ञभुक्‌-समस्त यशोके 
भोक्ता ९८० यश्षसाधनः-ब्रह्ययशञ) जपयज्ञ आदि बहुत-से 
यज्ञ जिनकी प्रासिके साधन हैं ऐसे, ९८१ यशान्तकत्‌- 
यशेका फल देनेवाले; ९८२ यज्ञगुह्मम-यशोमें गुप्त निष्काम 
यशखरूप, ९८३ अन्तम्‌-समस्त प्राणियोंके अन्न यानी 
अन्नकी भाँति उनकी सब प्रकारसे तुष्टि-पुष्टि करनेवाले; ९८४ 
अन्नादः-एमस्त अन्नोके भोक्ता || ११८ ॥ 
आत्मयोनिः स्वयंजातो वेखानः सामगायनः । 
देवकीनन्दनः स्रष्टा क्षितीशः पापनाशनः ॥११९॥ 


भीमददाभारते 


[ अनुशासनपर्व 
९८५ आत्मयोनिः-जिनका कारण दूसरा कोई न! 
ऐसे स्वयं योनिस्वरूपश ९८६ स्वयंजातः-खयं अपने आ 
स्वेच्छापूर्वक प्रकट दोनेवाले) ९८७ वैखानः-पातावार 
हिरण्याक्षका वध करनेके लिये प्रथ्वीको खोदनेबाले) वारा! 
अवतारघारी) ९८८ सामगायनः-सामवेदका गान करनेवाले 
९८९, देचकीनन्दनः-देवकीपुत्र, ९९० स्रष्टा समर 
लोकांके रचयिता, ९९,१ क्षितीशः-प्रथ्वीपति, ९९२ पाप 
नाशनः-स्मरण, कीर्तन, पूजन और ध्यान आदि करने 
समस्त पापसमुदायका नाश करनेवाले ॥ ११९ ॥ 
शङ्कशून्नन्दकी चक्की शाङ्गधन्वा गदाधरः । 
रथाङ्गपाणिरक्षोभ्यः सर्वप्रहरणायुधः ॥ १२० 
९,९३ शाङ्कभृत्‌-पाञ्चञन्यशङ्कको धारण करनेवार 
९९,४ नन्द्की-नन्दकनामक खज्ग धारण करनेवाले, ९९ 
चक्री-सुदर्शन चक्र धारण करनेवाले, ९९६ शाङ्गधन्वा 
शारङ्गचनुषघारी, ९९७ गदाधरः-कोमोदकी नामकी गः 
घारण करनेवाले, ९९८ रथाङ्गपाणिः- मीष्मकी प्रतिशा रखने 
लिये सुदर्शन चक्रको हाथमे धारण करनेवाले श्रीकृष्ण, ९९ 
अक्षोभ्यः-जो किसी प्रकार भी विचलित नहीं किये जा सके 
ऐसे, १००० सबेप्रहरणायुधः-शत और अज्ञात जित 
मी युद्धादिर्मे काम आनेवाले अख्न-शस्न हैं, उन सबको घार 
करनेवाले ॥ १२० ॥ १ 
सवंप्रहरणायुच ॐ नम इति 
यहाँ हजार नार्मोकी समाप्ति दिखलानेके लिये अन्ति 
नामको दुबारा लिखा गया है | मङ्गळवाची होनेसे 32कारव 
स्मरण किया गया दै । अन्तर्मे नमस्कार करके भगवानव 
पूजा की गयी है । 
इतीदं कीतेनीयस्य केशवस्य महात्मन: । 
नाम्नां सहस्रं दिव्यानामशेषेण प्रकीतितम्‌ ॥ १२१। 
इस प्रकार यह कीतन करने योग्य महात्मा केशवब् 
दिव्य एक हजार नामोंका पूर्णरूपसे वर्णन कर दिया ॥१२१। 
य इद श्टणुयानित्यं यश्चापि परिकीतयेत्‌। 
नाशुभं प्राप्नुयात्‌ किंचित्‌ सोऽमुत्रेह च माबवः॥ १२: 
जो मनुष्य इस विष्णुसद्दत्तवामका सदा श्रवण करता | 
और जो प्रतिदिन इसका कीर्तन या पाठ करता दै, उसक 
इस लोकर्मे तथा परलोकमें कहीं भी कुछ अशुभ नाई 
होता ॥ १२२॥ 
वेदान्तगो ब्राह्मणः स्यात्‌ क्षत्रियो विजयी भवेत्‌ । 
वेदयो धनसमृद्धः स्याच्छूद्रः सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ १२३। 
इस विष्णुसइ्तनामका श्रवण, पठन ओर कीर्तन 
करनेसे ब्राह्मण वेदान्त-पारगामी हो जाता है, क्षत्रिय युद्ध 
विजय पाता है, वैद्य धनसे सम्पन्न होता है और झूद्र सुख 
पाता है ॥ १२३॥ 


दानधर्मपचे ] 


धर्मोर्थी प्राप्छुयाद्‌ धर्ममथीर्थी चार्थमाप्लुयात्‌ । 
कामानवाप्नुयात्‌ कामी प्रजार्थी प्राप्नुयात्‌ प्रजाम्‌।१२४। 
घर्मकी इच्छावाला धर्मको पाता है; अर्थकरी इच्छा- 
वाला अर्थ पाता है, भोगोंकी इच्छावाला भोग पाता है और 
संतानकी इच्छावाला संतान पाता है || १२४ ॥ 
भक्तिमान्‌ यः खदोत्थाय शुचिस्तद्वतमानसः । 
सहस्रं वासुदेवस्य नाम्नामेतत्‌ प्रकीतयेत्‌ ॥ १२५॥ 
यशः प्राप्नोति विपुलं शातिप्राधान्यमेव च । 
अचलां श्रियमाप्नोति श्रेयः प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ ॥ १२६॥ 
न भयं ककचिदाप्नोति वीयं तेजश्च विन्दति । 
भवत्यरोगो दयुतिमान बछरूपशुणान्वितः ॥ १२७॥ 
जो भक्तिमान्‌ पुरुष सदा प्रातःकालमे उठकर स्नान 
करके पवित्र हो मनमै विष्णुका ध्यान करता हुआ इस 
वासुदेव-एह्ननामका भली प्रकार पाठ करता है, बह महान्‌ 
यश पाता है, जातिमें महच्च पाता दै, अचल सम्पत्ति पाता 
है और अति उत्तम कल्याण पाता है तथा उसको कहीं मय 
नहीं होता | वह वीर्य और तेजको पाता है तथा आरोग्य- 
वान्‌) कान्तिमान्‌श बलवान्‌, रूपवान्‌ और सर्वगुणसम्पन्न 
हो जाता दै॥ १२५--१२७॥ 
रोगातों मुच्यते रोगाद्‌ बद्धो मुच्येत बन्धनात्‌। 
भयान्मुच्येत भीतस्तु सुच्येतापत्न आपदः ॥ १२८॥ 
रोगातुर पुरुष रोगसे छूट जाता दै, बन्घनमें पड़ा 
हुआ पुरुष बन्धनसे छूट जाता है, भयमीत भयसे छूट जाता 
है और आपत्तिमे पड़ा हुआ आपत्तिसे छूट जाता है॥ १२८॥ 
दु्ोण्यतितरत्याशु पुरुषः पुरुषोत्तमम्‌ । 
स्तुवन्‌ नामसहस्रेण नित्यं भक्तिसमन्वितः ॥१२९॥ 
जो पुरुष भक्तिसम्पन्न होकर इस विष्णुसहर्तनामसे 
पुरुषोत्तम भगवानकी प्रतिदिन स्तुति करता दै, बह शीघ्र ही 
समस्त संकटोसे पार हो जाता है ॥ १२९ ॥ 
वासुदेवाश्चयो मत्यौ वासुदेघपरायणः । 
सर्वपापविशुद्धात्मा याति ब्रह्म सनातनम्‌ ॥१३०॥ 
जो मनुष्य वायुदेवके आश्रित और उनके परायण कै 
बह समस्त पार्पोसे छूटकर विशुद्ध अन्तःकरणवाला हो सनातन 
परत्रइ्को पाता है || १३० || 
न वासुदेवभक्तानामशुभं विद्यते कचित्‌। 
जन्मसृत्युजराव्याधिभयं नेयोपजायते ॥१३१॥ 
वासुदेवके भक्तींका कहीं कभी भी अशुभ नहीं होता है 
तथा उनको जन्म, मृत्यु; जरा और व्याधिका भी भय नहीं 
रहता है ॥ १३१ ॥ 
इमं स्तवमधीयानः थद्धाभक्तिसमन्वितः । 
युज्येतात्मसुखक्षान्तिश्रीधृूतिस्सृतिकीतिभिः ॥१३२॥ 
जो पुरुष श्रद्धापूर्वक भक्तिमाधसे इस विष्णुसहनामका 


म+ स० ३--७. छे-- 


एकोनपश्चाशद्धिकशततमो ऽध्यायः 
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दा 


पाठ करता है, वह आत्मसुख, क्षमा, लक्ष्मी, धैर्य, स्मृति 
और कीर्तिको पाता है ॥ ११२ ॥ 
न क्रोधो न च मात्सय न लोभो नाझुभा मतिः। 
भवन्ति कृतपुण्यानां भक्तानां पुरुषोत्तमे ॥१३३॥ 
पुरुषोत्तमके पुण्यात्मा भक्तोंको किसी दिन क्रोध नहीं 
आता) ईर्ष्या उत्पन्न नहीं होती, लोभ नहीं होता और उनकी 
बुद्धि कमी अशुद्ध नहीँ होती ॥ १३३ ॥ 
द्यौः सचन्द्रार्कनक्षचा खं दिशो भूर्महोद्धिः । 
यासुदेघस्य चीर्येण विध्वुतानि महात्मनः ॥१३४॥ 
स्वर्ग, सूय, चन्द्रमा तथा नक्षत्रसहित आकाश, 
दस दिशाएँ, पृथ्वी और महासागर--ये सब महात्मा 
वासुदेवके प्रभावसे धारण किये गये हैं ॥ १३४ ॥ 
स खुरासुरगन्धवं सयक्षोरगराक्षसम्‌ । 
जगद्‌ घरो यतेतेदं कृष्णस्य सखराचरम्‌ ॥१३५॥ 
देवता, देत्य गन्धर्व) यक्ष, सर्प और राक्षससहित यह 
स्थावर-जङ्गमरूप सम्पूर्ण जगत्‌ भ्रीकृष्णके अधीन रहकर 
यथायोग्य बरत रहे हैं ॥ १३५ ॥ 
इन्द्रियाणि मनो वुद्धिः सर्वं तेजो बलं घृतिः । 
वासुदेवात्मकान्याहः क्षेत्र क्षेत्र पव च ॥१३६॥ 
इन्द्रियाँश मनः बुद्धि! सत्त्व, तेज, बल, घीरज क्षेत्र 
( शरीर ) ओर क्षेत्रज्ञ (आत्मा) --ये सब-के-सब भ्रीवासुदेव- 
के रूप हैं; ऐसा वेद कहते हैं ॥ १३६ ॥ 
सर्वोगमानामाचारः प्रथमं परिकल्पते । 
आचारप्रभवो धर्मो धर्मस्य प्रभुरच्युतः ॥१३७॥ 
सब शास्नोमे आचार प्रथम माना जाता है, आचारसे 
ही धर्मकी उत्पत्ति होती है और घर्मके स्वामी भगवान्‌ 
अच्युत हे ॥ १३७ ॥ 
ऋषयः पितरो देवा महाभूतानि धातवः । 
जङ्गमाजङ्गमं चेदं जगक्षारायणोळूवम्‌ ॥ १३८॥ 
ऋषि, पितर) देवता, पञ्च महाभूत, धातुएँ और 
स्थावर-जङ्गमात्मक सम्पूर्ण जगत्‌--ये सब नारायणसे ही 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १३८ ॥ 
योगो ज्ञाने तथा सांख्यं विद्या शिल्पादि कम च । 
वेदा! शास्त्राणि विशानमेतत्‌ सर्व जनादनात्‌ ॥१३९॥ 
योग, शान, सांख्य, विद्याएँ, शिल्प आदि कर्म, वेद; 
झाख और विज्ञान--ये सत्र विष्णुसे उत्पन्न हुए हें ॥१३९॥ 
एको विष्णुमंदद्भूत॑ पृथग्भूतान्यनेकराः । 
च्रींल्लोकान्‌ व्याप्य भूतात्मा सुङक्े विश्वभुगव्ययः १ ४० 
वे समस्त विश्वके भोक्ता और अविनाशी विष्णु ही एक 
ऐसे हैं, जो अनेक रूपोमें विमक्त होकर भिन्न-भिन्न भूत- 
विशेषोके अनेकों रूपोंकों धारण कर रहे हैं तथा त्रिलोकीमें 
व्याप्त होकर सबको भोग रहे हैं ॥ १४० ॥ 
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इमं स्तवं भगवतो विष्णोव्योसेन कीतितम्‌ । 
पठेद्‌ य इच्छेत्‌ पुरुषः श्रेयः प्राप्तुं सुखानि च ॥ १४१॥ 

जो पुरुष परम श्रेय और सुल पाना चाहता हो; वह 
भगवान्‌ व्यासजीके कहे हुए इस विष्णुसहखनामस्तोत्रका 
पाठ करे ॥ १४१ || 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


क्क 


विइवेश्वरमजं देवं जगतः प्रभवाप्ययम्‌। 
भजन्ति ये पुष्कराक्षं न ते यान्ति पराभवम्‌ ॥१४२॥ 

जो विश्वके ईश्वर जगतूकी उत्पत्ति, स्थिति और विनाश 
करनेवाले जन्मरहित कमललोचन भगवान्‌ विष्णुका भजन 
करते हैं, वे कभी पराभव नहीं पाते हैं ॥ १४२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते शतसाहइस्रयां संहितायां वैयासिक्यामनुद्यासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि चिष्णुसइखनामकथने 
एकोनपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १४९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत ब्यासनिर्मित शतसाहइसरीय संहितासम्बन्धी अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्व 
दिष्णुसह्ननामकथनदिषयक एक सौ उनचासर्बो अध्याय पुरा हुआ ॥ १४९ ॥ 
९ दाक्षिणात्य अधिक पाउके २ इकोक मिळाकर कुछ १४४ इळोक हैं ) 


पञ्चारदधिकशततमोऽभ्यायः 
जपने योग्य मन्त्र और सबेरे-शाम कीर्तन करनेयोग्य देवता, ऋषियों और राजाओंके 
मङ्गलमय नार्मोका कीतन-माहदात्म्य तथा गायत्रीजपका फल 


युधिष्ठिर उवाच 
पितामह महाप्राश सवंशाख्विशारद्‌ । 
कि जप्यं जपतो नित्यं भवेद्‌ धर्मफलं महत्‌ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--पितामह | आप महाशानी ओर 
सम्पूर्ण शास्त्रॉके विशेषज्ञ हैं । अतः मैं पूछता हूँ कि प्रति- 
दिन किस स्तोत्र या मन्त्रका जप करनेसे घर्मके महान्‌ फलकी 
प्राप्ति हो सकती दै! ॥ १ ॥ 
प्रस्थाने वा प्रवेशो वा प्रवृत्ते वापि कर्मणि । 
देवे वा श्वाद्धकाले वा कि जप्यं कर्मसाधनम्‌ ॥ २ ॥ 
यात्रा, गृहप्रवेश अथवा किसी कमका आरम्भ करते 
समय) देवयज्ञमें या आद्धके समय किस मन्त्रका जप करनेसे 
कर्मकी पूर्ति हो जाती दै ! ॥ २॥ 
शान्तिकं पौष्टिक रक्षा शात्रुष्नं भयनाशनम्‌ । 
जप्यं यद्‌ ब्रह्मसमितं तव्‌ भवान्‌ वक्तुमईति ॥ ३ ॥ 
शान्ति, पुष्टिः रक्षा, शत्रुनाश तथा भय-निवारण 
करनेवाला कौन-सा ऐसा जपनीय मन्त्र है, जो वेदके समान 
माननीय हे ! आप उसे बतानेकी कृपा करें ॥ ३॥ 
भीष्म उवाच 
व्यासप्रोक्तमिमं मन्त्रं श्टणुष्वैकमना नृप । 
सावित्र्या विहितं दिव्यं सद्यः पापविमोचनम्‌॥ ४ ॥ 
भीध्मजीने कहा--राजन्‌ ! महर्षि वेदव्यासका बताया 
दुआ यह एक मन्त्र है, उसे एकाग्रचित्त होकर सुनो | 
सावित्री देवीने इस दिव्यमन्त्रकी सृष्टि की है तथा यह तत्काळ 
ही पापसे छुटकारा दिलानेवाला है || ४ || 
शरण मन्त्रविधि कृत्स्नं प्रोच्यमानं मयानघ। 
यं श्रुत्वा पाण्डवश्रेष्ठ सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 
अनघ | पाण्डवभ्ेष्ठ | मैं इस मन्त्रकी सम्पूर्ण विधि 


बताता हूँ, सुनो । उसे सुनकर मनुष्य सब पापोंसे. मुक्त 

हो जाता है ॥ ६ ॥ 

रात्रावइनि धर्मश जपन्‌ पापैनं लिप्यते । 

तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि शएणुष्वेकमना नृप ॥ ६ ॥ 
धर्मज्ञ नरेश्वर | जो रात-दिन इस मन्त्रका जप करता 

हे, बह पापाँसे लिप्त नहीं होता | वही मन्त्र मैं तुम्हें बता 

रहा हूँ; एकचित्त होकर सुनो ॥ ६ ॥ 

आयुष्मान्‌ भवते चेव यं श्रुत्वा पार्थिवात्मज । 

पुरुषस्तु सुसिद्धार्थः प्रेत्य चेह च मोदते ॥ ७ ॥ 
राजकुमार | जो इस मन्त्रको सुनता है) वह पुरुष 

दीर्घजीवी तथा सफलमनोरथ होता दै, इहलोक और 

परलोकमें मी आनन्द मोगता है ॥ ७ ॥ 

सेवितं सततं राजन्‌ पुरा राजर्षिसत्तमैः । 

क्षत्रधर्म परै नित्य सत्यव्रतपरायणैः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! प्राचीनकालमे क्षत्रियधर्मका पालन करनेवाले 

और सदा सत्य प्रतके आचरणरमे संलग्न रहनेवाले राजर्षि- 

शिरोमणि इस मन्त्रका सदा ही जप किया करते थे ॥ ८॥ 

इद्माह्विकमव्यप्रं कुर्वद्विनियतेः सदा। 

जृपैर्भरतशादूल प्राप्यते भीरजुत्तमा ॥ ९ ॥ 
मरतसिंइ ! जो राजा मन और इन्द्रियोको वशमें करके 


शान्तिपूर्वक प्रतिदिन इस मन्त्रका जप करते हैं, उन्ह | 


सर्वोत्तम सम्पत्ति प्राप्त होती दै ॥ ९ ॥ 


नमो वसिष्ठाय मदह्दावताय 
पराशर वेदनिधि नमस्ये। | 
नमो ऽस्त्वतन्ताय मद्दोरगाय 


| 
नमो ऽस्तु सिद्धेभ्य इद्दाक्षयेभ्यः॥ १०॥ | 


नमोऽस्त्वृषिभ्यः परमं परेषां | 
देवेषु देवं वरद्‌ वराणाम्‌ । | 


1 


दानधर्मपवं ] 


सइखशीषीय नमः शिवाय 
सहसत्रनामाय जनादैनाय ॥ ११॥ 

( यह मन्त्र इस प्रकार है--) महान्‌ ब्रतधारी बसिष्ठको 
नमस्कार दै, वेदनिधि पराशरको नमस्कार है, विशाल सर्प- 
रूपघारी अनन्त ( शेषनाग ) को नमस्कार है, अक्षय 
सिद्धगणको नमस्कार है, ऋषिड़न्दको नमस्कार है तथा 
परात्पर, देवाधिदेव) वरदाता परमेश्वरको नमस्कार है एवं 
सहस मस्तकवाले शिवको और सहर्खा नाम धारण करनेवाले 
भगवान्‌ जनादनको नमस्कार हे ॥ १०-११ ॥ 
अजैकपाद्‌हिर्बुध््यः पिनाकी चापराजितः । 
ऋतश्च पित्रूपश्च यम्बकश्च महेश्वरः ॥ १२॥ 
बुषाकपिश्च शास्भुश्च हवनोऽथेश्वरस्तथा 
पकाद्शैते प्रथिता सुद्रास्त्रिभुवनेश्वरः ॥ १३॥ 

अजैकपाद्‌) अहिबुंध्न्य, पिनाकी, अपराजित, ऋत; 
पितुरूप ञ्यम्बक, महेश्वर, बृषाकपिः शम्भु, हवन और 
ईंश्वर-- ये ग्यारह रुद्र विख्यात हैं; जो तीनो लोकोके 
स्वामी हैं ॥ १२-१३ ॥ 
शतमेतत्‌ समाख्ातं शतरुद्रे महात्मनाम्‌ । 
अंशो भगश्च मित्रश्च वरुणश्च जलेश्वरः ॥ १४ ॥ 


` तथा धातार्यमा चेव जयन्तो भास्करस्तथा । 


त्वष्टा पूषा तथैवेन्द्रो द्वादशो विष्णुरुच्यते ॥ १५॥ 
इत्येते द्वादशादित्याः काइयपेया इति श्रुतिः 

वेदके शतरुद्रिय प्रकरणमें महात्मा रुद्रके सैकड़ों नाम 
बताये गये हैं | अंश, मग, मित्र, जलेश्वर वरुण, घाता, 
अर्यमा, जयन्त, भास्कर, त्वष्टाः पूषा, इन्द्र तथा 
विष्णु--ये बारह आदित्य कहलाते हैं। ये सब-के-सब 
कश्यपके पुत्र हैं ॥ १४-१५३ ॥ 
धरो धुत्रश्च सोमश्च सावित्रोऽथानिलोऽनलः॥ १६॥ 
प्रत्यूषश्च प्रभासश्च वसवोण्छौँ प्रकीर्तिताः । 


घर, ध्रुव, सोम सावित्र, अनिल, अनल, प्रस्यूष और 
प्रभास- ये आठ वसु कहे गये हैं ॥ १६३॥ 
नासत्यश्चापि दस्रश्च स्मृतौ द्वावश्विनावपि ॥ १७॥ 
मार्तण्डस्यात्मजावेतो संज्लानासाविनिर्गतौ । 


नासत्य और दक्ष--ये दोनों अझ्विनीकुसारके नामसे 
प्रसिद्ध हैं । इनकी उत्पत्ति भगवान्‌ सूर्यके वीर्यसे हुई है। 
ये अस्वरूपधारिणी संज्ञा देवीके नाकसे प्रकर हुए थे 
(ये रुव मिलाकर तैंतीस देवता हैं )॥ १७३ ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि लोकानां कर्मसाक्षिणः ॥ १८॥ 
अपि यशस्य वेत्तारो दत्तस्य सुकृतस्य च। 
अहर्‍्याः सर्वभूतेषु पझ्यन्ति त्रिदशेश्वराः ॥ १९ ॥ 
शुभाशुभानि कर्माणि सत्युः कालश्च सर्वशः । 
विश्वेदेवाः पितृगणा मूरतिमन्तस्तपोधनाः ॥ २० ॥ 


पञ्चारादधिकराततम्रोऽष्यायः 
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मुनयश्चैव सिद्धाश्च तपोमोक्षपरायणाः । 
शुचिस्मिताः कोतेयतां प्रयच्छन्ति शुभं नृणाम्‌॥ २१ ॥ 
अब में जगतूके कर्मपर दृष्टि रखनेत्राले तथा यश; दान 
और सुकृतको जाननेवाले देवताओंका परिचय देता हूँ | 
ये देवगण स्वयं अहश्य रहकर समस्त प्राणियोंके शुमाझुम- 
कर्मोको देखते रहते हैं | इनके नाम ये हैं--मृत्युश काल, 
विश्वेदेव और मूर्तिमान्‌ पितृगण । इनके सिवा तपस्वी मुनि 
तथा तप एबं मोक्षमें संलग्न सिद्ध महर्षि मी सम्पूर्ण जगतूपर 
हितकी दृष्टि रखते हैं। ये तब अपना नाम-कीर्तन करने- 
वाले मनुर्ष्यांको झुम फल देते हैं॥ १८-२१ ॥ 
प्रजापतिकृतानेता हलोकान्‌ दिव्येन तेजसा । 
वसन्ति सर्वलोकेषु प्रयताः सवकमंसु ॥ २२॥ 
प्रजापति ब्रह्माजीने जिन लोकौकी रचना की दै, उन 
सबभे ये अपने दिव्य तेजसे निवास करते हैं तथा शुद्धभावसे 
सबके कर्मोका निरीक्षण करते हैं ॥ २२॥ 
प्राणानामीश्वरानेतान्‌ कीर्तयन्‌ प्रयतो नरः। 
धमोर्थकामेविपुलैयुज्यते सह नित्यशाः ॥ २३॥ 
ये सबके प्रार्णोके स्वामी हैं । जो मनुष्य शुद्धभावसे नित्य 
इनका कीर्तन करता है, उसे प्रचुरमात्रामें घर्म, अर्थ और 
कामकी प्राति होती है ॥ २३॥ 
लोकांश्च लभते पुण्यान्‌ विश्वेश्वरकताञ्छुभान्‌। 
पते देवास्रयस्त्रिशत्‌ सर्वभूतगणश्वराः ॥ २४॥ 
वह लोकनाथ ब्रह्माजीके रचे हुए मङ्गलमय पवित्र 
छोकोमें जाता दै । ऊपर बताये हुए तैंतीस देवता सम्पूर्ण 
भूतोके स्वामी हैं ॥ २४ ॥ 
नन्दीश्वरो महाकायो ग्रामणीदृषभध्चजः । 
ईश्वराः सर्वलोकानां गणेश्वरविनायक्ाः॥ २५ ॥ 
सौम्या रौद्रा गणाश्चैव योगभूतगणास्तथा । 
ज्योतींषि सरितो व्योम सुपर्णः पतगेश्वरः ॥ २६॥ 
पृथिव्यां तपसा सिद्धाः स्थावराश्च चराश्च ह । 
हिमवान्‌ गिरयः सर्व चत्वारश्च मह्दार्णवाः ॥ २७ ॥ 
भवस्यानुचराइचेव हरतुल्यपराक्रमाः । 
विष्णुदवो ऽथ जिष्णुश्च स्कष्द्श्चाम्विकया सह॥ २८ ॥ 
कीर्तयन्‌ प्रयतः सवीन्‌ सर्वेपापेः प्रमुच्यते । 
इसी प्रकार नन्दीश्वर, महाकाय, ग्रामणी, वृषभध्वज) 
सम्पूर्ण लोकोंके स्वामी गणेश, विनायक) सौम्यगण, रुद्रगण; 
योगगण, भूतगण, नक्षत्र, नदियाँ। आकाश, पक्षिराज 
गरुड़, पृथ्वीपर तपसे सिद्ध हुए मदात्मा, स्थावर, जङ्गम, 
हिमालय; समस्त पर्वत, चारों समुद्रश भगवान्‌ शङ्करके तुल्य 
पराक्रमवाले उनके अनुचरगण, विष्णुदेव, जिष्णु, स्कन्द और 
अम्बिका-इन सबके नामोंका शुद्धमावसे कीर्तन करनेवाले 
मनुष्यके सब पाप नष्ट हो जाते हैं || २५-२८३ ॥ 
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अत ऊध्ये प्रवक्ष्यामि मानवानुषिसत्तमान्‌ ॥ २९ ॥ 
यवक्रीतश्च रेभ्यश्च अवोवसुपराधस्‌ । 
औगिजश्चैव कक्षोवान्‌ बळश्चाङ्गिरखः खुतः ॥ ३० ॥ 
ऋषिमंधातिथेः पुत्रः कण्वो वहिँषदस्तथा । 
ब्रह्मतेजोमयाः सर्वे कीतिता लोकभावनाः ॥ ३१ ॥ 
अब श्रेष्ठ महर्षियोंके नाम बता रहा हूँ यवक्रीत? रेभ्य) 
अर्वावसु, परावसु, उशिजके पुत्र कक्षीवान्‌; अङ्गिरानन्दन 
बल) मेघातिथिके पुत्र कण्व ऋषि और वहिंषद--ये सब 
ऋषि त्रहातेजसे सम्पन्न और छोकल्नष्टा बतलाये गये हैं॥ 
लभन्ते हि शुभं सर्व रुद्रानलवखुप्रभाः । 
भुवि कृत्वा शुभं कर्म मोदन्ते दिवि देवतैः ॥ ३२॥ 
इनका तेज रुद्र, अग्नि तथा वसुऔँके समान है। 
ये पृष्वीपर शुमकर्म करके अब खर्गमै देवताओंके साथ 
आनन्दपूर्वक रहते हैं और शुभफलका उपभोग करते ई॥ 
महेन्द्रगुरवः सत्त प्राचीं वे दिशमाधिताः। 
प्रयतः कीर्त येदेताञ्शाक्रलोके महीयते ॥ ३३॥ 
मदेन्द्रके गुरु सातो महर्षि पूर्व दिशार्मे निवास करते 
हैं । जो पुरुष शुद्धचित्तते इनका नाम लेता है, वह 
इन्द्रलोकर्मे प्रतिष्ठित होता है ॥ ३३ ॥ 
उन्मुचुःप्रमुचुश्चेव खस्त्यात्रेयश्च वीर्यबान । 
टढव्यश्चोर्ध्यवाहुश्च तणसोमाङ्षिरास्तथा ॥ ३४ ॥ 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्स्पः प्रतापवान्‌ | 
घर्मराजत्विजः सप्त दक्षिणां दिशमाश्रिताः ॥ ३५॥ 
उन्मुचु, प्रमुचु, शक्तिशाली स्वस्त्यात्रेयश इढव्य, 
ऊध्वंबाहु, तृणठोमाङ्गिरा और मित्रावरुणके पुत्र महाप्रतापी 
अगस्त्य मुनि-ये सात घर्मराज ( यम ) के ऋत्विज हैं और 
दक्षिण दिशामें निवास करते हैं ॥३ ४-३५ ॥ 
दढेयुश्व ऋतेयुश्च परिव्याधश्व कीर्तिमान । 
एकतञ्च द्वितदचेच त्रितश्रादित्यसंनिभाः ॥ रेदे ॥ 
अत्रेः पुश्च घमोत्मा ऋषिः सारस्वतस्तथा! 
चरुणस्यत्मिजः सप्त पश्चिमां दिशमाश्रिताः ॥ ३७॥ 
इढेयु; श्रतेयु, कीतिमान्‌ परिव्याघ) सूयके सदृश 
तेजस्वी एकत, द्वित, त्रित तथा धर्मात्मा अन्निके पुत्र 
सारस्वत मुनि--ये सात वरुणके ऋत्विज हैं और पश्चिम 
दिक्षार्मे इनका निवास है ॥ ३६-३७ ॥ 
अनिर्वसिष्ठो भगवान्‌ कश्यपश्च महानृषिः । 
मोतमश्च भरद्वाजो विश्वामिओोऽथ कौशिकः ॥ ३८॥ 
ऋचीकतनयश्चोप्रो जमदप्लिः प्रतापचान | 
घनेश्वरस्य गुरवः सप्तैते उत्तराथिताः ॥ २९॥ 
अत्रि, भगवान्‌ वसिष्ठ महर्षि कश्यप) गौतमः भरद्वाज, 
कुशिकवंशी विश्वामित्र और आचीकनन्दनं प्रतापवान 


श्रीमहाभारते 
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उग्रस्वमाववाले जमदग्नि--ये सात उत्तर दिशामे रहनेवालि 

और कुबेरके गुरु ( ऋत्विज ) हैं॥ ३८-३९ ॥ 

अपरे मुनयः सत्त दिश्वु सवौखघिछिताः । 

कीर्तिखस्तिकरा नृणां कीर्तिताः लोकभावनाः ॥ ४० ॥ 
इनके सिवा सात महर्षि और है, जो समूर्ण दिशाओं 

निवास करते हैं। वे जगतूको उत्पन्न करनेवाले हैँं। 

उपर्युक्त महर्षियॉका यदि नाम लिया जाय तो वे मनुष्योकी 

कीर्ति बढ़ाते और उनका कल्याण करते हैं ॥ ४० ॥ 

घर्मः कामश्च कालश्च वसुबोखुकिरेव च | 

अनन्तः कपिलश्येव सप्तेते धरणीधराः॥ ४१॥ 
धर्म, काम) काळ, बसु; वासुकि) अनन्त ओर कपिल-- 

ये सात पृथ्वीको धारण करनेवाले हैं॥४१॥ 

रामो व्यासस्तथा द्रोणिरश्वत्थामा च छोमशः । 

इस्थेते सुनयो दिव्या एकेकः सप्त सप्तधा ॥ ४२॥ 
परशुराम) व्यास, द्रोणपुत्र अश्वत्थामा और लोमश--ये 

चारो दिव्य मुनि दैं। इनमैसे एक-एक सातसात 

ऋषियोंके समान हैं ॥ ४२ ॥ 

शान्तिखस्तिकरा लोके दिशांपालाः प्रकीर्तिताः। 

यस्यां यस्यां दिशि होते तन्सुखः शरणं घजेत्‌॥ ४३ ॥ 
थे सब ऋषि इस जगतूर्मे शान्ति और कल्याणका विस्तार 

करनेवाले तथा दिशाऔके पालक कहे जाते हैं। ये जिस-जिस 

दिशामें निवास करें उस-उस दिशाकी ओर मुँह करके इनकी 

शरण लेनी चाहिये ॥ ४३ ॥ 

स्रष्टारः सर्वभूतानां कीर्तिता लोकपावनाः । 

संवतो मेरुसावणों मार्केण्डेयश्च धार्मिकः ॥ ४४ ॥ 

सांख्ययोगो नारदश्च दुवोसाश्च महानुषिः । 

अत्यन्ततपसो दान्तास्तरिषु लोकेषु विश्वुताः ॥ ४५ ॥ 
सम्पूर्ण भूतोंके खश और लोकपावन बताये गये हैं. 

संवर्क मेरठावणिः धर्मात्मा मार्कण्डेय) सांख्य! योग, नारदः 

महर्षि दुर्वाधा-ये सात ऋषि अत्यन्त तपस्वी) जितेन्द्रिर 

और तीनों लोकॉर्मे विख्यात हैं ॥ ४४-४५ || 

अपरे रुद्रसंकाशाः कीर्तिता अह्मलोकिकाः। 

अपुन्नो लभते पुत्रं दरिद्रो लभते धनम्‌ ॥ ४६ । 
इन सत्र ऋषियोंके अतिरिक्त बहुत-से महर्षि रुद्र 

समान प्रमावशाली हैं । इनका कीर्तन करनेखे ये ब्रह्मलेव 

की प्राप्ति करानेवाले होते हैं| उनके कीर्तनसे पुत्रहीनक 

पुत्र मिलता है और दरिद्रको घन ॥ ४६ ॥ 

तथा धमीर्थकामेषु सिद्धि च लभते नरः । 

पूर्थु वन्यं नृपवरं पृथ्वी यस्याभवत्‌ सुता ॥ ४७ 

प्रज्ञापति सार्वभौमं कीर्तयेदू वसुधाधिपम्‌ । 


दानधर्मपर्घ ] 


इनका नाम लेनेवाले मनुष्यके धर्म, अर्थ और काम- 
की सिद्धि होती है । वेनकुमार नपश्रेष्ठ पृथुका, जिनकी 
यह पृथ्वी पुत्री हो गयी थी तथा जो प्रजापति एवं ठावंभीम 
सम्राट थे, कीर्तन करना चाहिये ॥ ४७१ ॥ 
आदित्यवंशप्रभवं महेन्द्रसमविक्रमम्‌ ॥ ४८ ॥ 
पुरूरवसमेलं च त्रिषु लोकेषु विश्रुतम्‌। 
बुधस्य दयितं पुत्रं क्लीतेयेद्‌ वसुधाधिपम्‌ ॥ २९ ॥ 
सूर्यवंशमें उत्पन्न और देवराज इन्द्रके समान पराक्रमी 
इला और बुधके प्रिय पुत्र त्रिभुवनविख्यात राजा पुरूरवाका 
नाम कीर्तन करें ॥ ४८-४९ || 
त्रिलोकचिश्रुतं चीरं भरतं च प्रकीतेयेत्‌ । 
गवामयेन यश्षेन येनेष्टं वै कते युगे ॥ ५०॥ 
रन्तिदेवं महादेवं कोतेयेत्त परमद्युतिम्‌ । 
विश्वंजित्तपसोपेतं लक्षण्यं लोकपूजितम्‌ ॥ ५१॥ 
त्रिलोकीके विख्यात बीर भरतका नामोचारण करे; 
जिन्हौने सत्ययुगर्मे गवामय यञ्चका अनुष्ठान किया था | उन 
विश्वविजयिनी तपस्यासे युक्त, शुभ लक्षणसम्पन्न एवं 
लोकपूजित परम तेजस्वी, महाराज रन्तिदेवका भी 
कीर्तन करे ॥ ५०-५१ ॥ 
तथा इवेतं च राजविं कीर्तयेत्‌ परमद्युतिम्‌ । 
सगरस्यात्मजा येन प्ळावितास्तारितास्तथा ॥ ५२॥ 
मद्दातेजस्वी राजिं श्वेतका तथा जिन्होंने सुगरपुत्रोंको 
गङ्गाजलसे आएावित करके उनका उद्धार किया था; उन 
महाराज भगीरथका भी कीर्तन एवं स्मरण करे ॥ ५२॥ 
हुतादानसमानेतान्‌ महारूपान्‌ महौजसः । 
उग्रकायान्‌ मह।सरवान्‌ कीर्ते येत्‌ की तिवर्धेनान्‌ ।५३ | 
ये सभी राजा अग्निके समान तेजस्वी, अत्यन्त रूपवान्‌) 
महान्‌ बळसम्पन्न, उग्रशरीरवाले, परम घीर और अपने 
कीर्तिको बद़ानेवाले थे | इन सवका कीर्तन करना चाहिये ॥ 
देवाइषिगणांइचेच नृपांश्च जगतीश्वरान्‌ । 
सांख्यं योगं च परमं हव्यं कव्यं तथेच च ॥ ५४ ॥ 
कीर्तितं परमं ब्रह्म सर्वश्रुतिपरायणम्‌ । 
मङ्गल्यं सर्वभूतानां पवित्रं बहुकोतितम्‌ ॥ ५५ ॥ 
ब्याधिप्ररामनं श्रेष्ठ पौष्टिकं सर्वकमंणाम्‌ । 
प्रयतः कीत येश्चेतान्‌ कल्यं सायं च भारत ॥ ५६ ॥ 
देवताओं) ऋषियों तया प्रथ्बीपर शाठन करनेवाले 
रांजाओंक्रा कीर्तन करना चाहिये | सांख्ययोग, उत्तम 
इब्य-कव्य तथा समस्त श्रुतियोंके आधारभूत परवहा परमात्मा- 
का कीर्तन सम्पूर्ण प्राणियोंके लिये मङ्गलमय परम पावन है | 
इनके बारबार कीतेनसे रोगोंका नाश होता है। इससे सब 
कमोमें उत्तम पुष्टि प्राप्त होती दै । भारत | मनुष्यको प्रति- 
दिन सबेरे और शामके समय शुद्धचित्त द्दोकर मगवत्‌- 


पञ्चाशादघिकशततमो ऽध्यायः 
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कीर्तनके साथ ही उपर्युक्त देवता ओ, ऋषियों और राजाओंके 
भी नाम लेने चाहिये ॥ ५४-५६ ॥ 
पते ये पान्ति वर्षन्ति भान्ति वान्ति सूजन्ति च । 
पते विनायकाः श्रेष्ठा दक्षाः शान्ता जितेन्द्रियाः॥ ५७ ॥ 

ये देवता आदि जगतूकी रक्षा करते, पानी वरसाते, 
प्रकाश और इवा देते तथा प्रजाकी सुष्ट करते हैं। ये ही 
विव्नोंके राजा विनायक) श्रेष्ठ, दक्ष, क्षमाशील और 
जितेन्द्रिय हैं ॥ ५७ ॥ 
नराणामशुभं सर्वे व्यपोहन्ति प्रकीतिताः । 
साक्षिभूता मद्दात्मानः पापस्य खुकृतस्य च ॥ ५८ ॥ 
ये महात्मा सत्र मनुष्योके पाप-पुण्यके साक्षी हैं । इनका 
नाम लेनेपर ये सब लोग मान्बोके अमङ्गलका नाझ 
करते हैं ॥ ५८ ॥ 
एतान्‌ वे कल्यमुत्थाय फीर्तयञ्शुभमदइलुते । 
नाप्मचियौरभयं तस्य न मार्गप्रतिरोधनम्‌ ॥ ५९ ॥ 
जो सत्रेरे उठकर इनके नाम और गुर्णोका उच्चारण 
करता है; उसे शुभ कमाँके मोग ग्राप्त होते हैं | उसके यह 
आग और चोरका भय नहीं रहता तथा उसका मार्ग 
कभी रोका नहीं जाता ॥ ५९ ॥ 
पतान्‌ कीतेंयता नित्यं दुःस्वप्नो नश्यते नृणाम्‌ । 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः स्त्रस्तिमांश्च शृहान्‌ बजेत्‌॥६०॥ 
प्रतिदिन इन देवताओंका कीर्तन करनेसे मनुष्योंका 
दुःस्वप्न नष्ट हो जाता है। वह सब पार्पोसे मुक्त होता है और 
कुशळपूर्वक घर लोटता है ॥ ६० | 
दीक्षाकालेषु सवेषु यः पठेन्नियतो द्विज्ञः । 
न्यायवानात्मनिरतः क्षान्तो दान्तो ऽनसूयकः ॥ ६१॥ 
जो द्विज दीक्षाके समी अवसरोंपर नियमपूर्वक इन 
नामका पाठ करता है, वह न्यायशील, आत्मनिष्ठ, क्षमावान्‌, 
जितेन्द्रिय तथा दोष-हष्टिसे रहित होता है ॥ ६१ ॥ 
रोगातों व्याधियुक्तो व(पठन्‌ पापात्‌ प्रमुच्यत । 
वास्तुमध्ये तु पठतः कुले स्वस्त्ययनं भवेत्‌ ॥ ६२॥ 
रोग-व्याविसे ग्रस्त मनुष्य इसका पाठ करनेपर पापमुक्त 
एवं नीरोग हो जाता है । जो अपने घरके भीतर इन नामोंका 
पाठ करता है, उसके कुलका कल्याण होता है ॥ ६२ ॥ 
क्षेत्रमध्ये तु पठतः सर्व सस्यं प्रराहति । 
गच्छतः क्षममध्वानं ग्रामान्तरगतः पठन्‌ ॥ ६३ ॥ 
खेतमें इस नाममालाको पढ्नेवाले मनुष्यकी सारी 
खेती जमती और उपजती है | जो गाँवके भीतर रहकर 
इस नामावलीका पाठ करता है; यात्रा करते समय उत्तका 
मार्ग सकुशल रामाप्त होता है ॥ ६३ ॥ 
आत्मनश्च सुतानां च दाराणां च धनस्य च । 
बीजानामोषधीनां च रक्षामेतां प्रयोजयेत्‌! ६४ ! 


न यध 
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अपनी) पुर््रोकी, पत्नीकी, घनकी तथा बीजों और 


प्रस्थाने घा प्रवासे वा सवोवस्थां गतः पठेत्‌ ॥ ७३॥ 


ओधषवियाँकी मी रक्षाके लिये इस नामावलीका प्रयोग करे || 
पतान्‌ संग्रामकाले तु पठतः क्षत्रियस्य तु । 
व्रजञन्ति रिपवो नाश कषेमं च परिवर्तते ॥ ६५॥ 
युद्धकालमें इन नामोंका पाठ करनेवाले क्षत्रियके शत्रु 
भाग जाते हैं और उसका सब ओरसे कल्याण होता है ॥ 
पतान्‌ दैवे च पित्र्ये च पठतः पुरुषस्य हि। 
भुञ्जते पितरः कव्यं हव्यं च त्रिदिवौकसः ॥ ६६ ॥ 
जो देवयज्ञ और श्राद्वके समय उपर्युक्त नार्मोका पाठ 
करता दै, उस पुरुषके इव्यको देवता और कव्यको पितर 
सहर्ष स्वीकार करते हैं ॥ ६६ ॥ 
न व्याधिश्वापदभयं न द्विपा हि तस्करात्‌ । 
कइ्मलं लघुतां याति पाप्मना च प्रमुच्यते ॥ ६७॥ 
उसके यहाँ रोग या हिंसक जन्तुओका भय नहीं रहता । 
हाथी अथवा चोरसे भी कोई बाधा नहीं आती | शोक 
कम हो जाता है और पापसे छुटकारा मिल जाता है ॥६७॥ 
यानपात्रे च याने च प्रवासे राजवेइमनि । 
परां सिद्विमवाम्रोति सावित्रीं हयत्तमां पठन्‌ ॥ ६८॥ 
जो मनुष्य जहाजमें या किसी सवारीमें वैठनेपर विदेशमै 
अथवा राजदरबारमें जानेपर मन-ही-मन उत्तम गायत्री- 
मन्त्रका जप करता है, वह परम सिद्धिको प्राप्त होता दे ॥ 
न च राजभयं तेषां न पिशाचान्न राक्षसात्‌ । 
नाग्न्यम्बुषवनन्यालावू भयं तस्योपजायते ॥- ६९ ॥ 
गायत्रीका जप करनेसे द्विजको राजा) पिशाच, राक्षस, 
आग) पानी, इवा और साप आदिका मय नहीं होता ॥६९॥ 
चतुणीमपि वर्णानामाश्रमस्य विशेषतः । 
करोति सततं शान्ति सावित्रीमुत्तमां पठन ॥ ७०॥ 
जो उत्तम गायत्री-मन्त्रका जप करता दै; वह पुरुष 
चारों बणों और विशेषतः चारों आश्रमम सदा शान्ति 
स्थापन करता है ॥ ७० || 
नापक्‍्मिईंदति काष्ठानि सावित्री यत्र पठ्यते । 
न तत्र वालो भ्रियते न च तिष्टन्ति पन्नगाः ॥ ७१॥ 
जहाँ गायत्रीका जप किया जाता है; उस घरके काठके 
किवाड़ोंमें आग नहीं लगती | वहाँ वालककी मृत्यु नहीं 
होती तथा उस घरमै साँप नहीं टिकते हैं ॥ ७१॥ 
न तेवां विद्यते दुःखं गच्छन्ति परमां गतिम्‌ । 
ये शृण्वन्ति महद्‌ ब्रह्म सावित्रीगुणकीर्तनम्‌ ॥ ७२॥ 
उस घरके निवासी, जो परत्रझस्वरूप गायत्री-मन्त्रके 
गुणोंका कीर्तन सुनते हैं उन्हें कभी दुःख नहीं होता है 
तथा वे परमगतिको प्राप्त होते ई ॥ ७२ ॥ 
गवां मध्ये तु पठतो गावोऽस्य बहुवत्सलाः । 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


हक 


गौऔके बीचमै गायत्रीका जप करनेवाले पुरुषपर गौओँ 
का वात्सल्य बहुत बढ़ जाता दै । प्रस्थान-कालमें अथवा 
परदेशमें सभी अवस्थाओंमें मनुष्यको इसका जप 
करना चाहिये ॥ ७३ ॥ 


जपतां जुद्धतां चैव नित्यं च प्रयतात्मनाम्‌ । 
ऋषीणां परमं जप्यं गुहामेतन्नराधिष ॥ ७४ । 

नरेश्वर | सदा शुद्धचित्त होकर जप करे) होम करनेवार 
ऋषियोंके लिये यह परम गोपनीय मन्त्र है || ७४॥ 
याथातथ्येन सिद्धस्य इतिहासं पुरातनम्‌ । 
पराशरमतं दिव्यं शक्राय कथितं पुरा ॥ ७५। 

यह सिद्विको प्राप्त हुए महर्षि वेदव्यासका कहा हुअ 
यथार्थ एवं प्राचीन इतिहास है । इसमें पराशर मुनिः 
दिव्य मतका वर्णन है । पूर्वकालमे इन्द्रको इसका उपदे 
किया गया था ॥ ७५ | 


तदेतत्‌ ते समाख्यातं तथ्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 
दृदयं सवभूतानां श्रुतिरेषा सनातनी ॥ ७६. 
वही यह मन्त्र तुमसे कहा गया है । यह गायरी-मन 
सत्य एवं सनातन ब्रह्मरूप है।यह सम्पूर्णं भूतो 
हृदय एवं सनातन श्रुति है ॥ ७६॥ 
सोमादित्यान्वयाः सर्वे राघवाः कुरवस्तथा । 
पठन्ति शुचयो नित्यं सावित्रीं प्राणिनां गतिम्‌॥ ७७ 
चन्द्र) सूर्य, रघु और कुरुके वंशमें उत्पन्न हुए सभ 
राजा पवित्र भावसे प्रतिदिन गायत्री-मन्त्रका जप कर 
आये हैं । गायत्री संसारके प्राणियोंकी परमगति है ॥ ७७ 
अभ्यासे नित्यं देवानां सप्तर्षीणां घुवस्य च । 
मोक्षणं सर्वेकृच्छाणां मोचयत्यशुभात्‌ सदा ॥ ७८ 
प्रतिदिन देवताओं) सप्तर्षियों और ध्रुषका बारंबा 
स्मरण करनेसे समस्त संकटोसे छुटकारा मिल जाता है 
उनका कीर्तन सदा ही अशझुम अर्थात्‌ पापके बन्धन 
मुक्त कर देता है ॥ ७८ ॥ 
बुद्धैः काश्यपगौतमप्रशृतिभिश्षेग्वङ्किरो ऽ्यादिभिः 
शुक्रागस्त्यड्हस्पतिप्रभृतिभित्र्मषिभिः सेवितम्‌ 
भारद्वाजमतसूचीकतनयैः प्राप्तं वसिष्ठात्‌ पुनः 
सावित्रीमधिगम्य शक्रवसुभिः कृत्स्मा जिता दानवाः 
काश्यप? गौतम) भृगु, अङ्गिरा, अत्रि, शुक्र, अ 
और बृहस्पति आदि वृद्ध ब्रह्मर्पियोंने सदा ही न 
का सेवन किया है । महर्षि मारद्वाजने जिसका भलीमाँ 
मनन किया है, उस गायत्री-मन्त्रको ऋचीकके पुत्रं 
उन्दीसे प्राप्त किया तथा इन्द्र और वसुओने वशिष्ठजी 


Ee. उ 


दानधमंपव ] 


सावित्री-मन्त्रको पाकर उसके प्रभावसे सम्पूर्ण दानरवोको 
परास्त कर दिया ॥ ७९ ॥ 
यो गोशतं कनकश्टङ्गमयं ददाति 
विप्राय वेदविदुषे च बहुश्रुताय । 
दिव्यां च भारतकथां कथयेच्च नित्यं 
तुल्यं फळं भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 
जो मनुष्य विद्वान्‌ और बहुश्रुत ब्राह्मणको सौ गौओके 
सींगोमें सोना मढाकर उनका दान करता है और जो केवल 
दिव्य महाभारत कथाका प्रतिदिन प्रवचन करता है, उन 
दोनोंको एक-सा पुण्य फल प्राप्त होता है ॥ ८० ॥ 
धर्मों विवर्धति भृगोः परिकीतं नेन 
बीर्य विवर्धति वसिष्ठनमोनतेन। 


इति श्रीमहाभारते अनुक्षासनपर्वणि दानधर्मंपव॑णि 
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०. - न ८2१ र 
संग्रामजिद्‌ भवति चव रघु नमस्यन्‌ 
स्याद्‌श्विनौ च परिकीतेयतो न रोगः ॥ 
भृगुका नाम लेनेसे धर्मकी बृद्धि होती दे । वसिष्ठ 
मुनिको नमस्कार करनेसे वीर्य बढ़ता है। राजा रघुको 
प्रणाम करनेवाला क्षत्रिय संप्रामविजयी होता है तथा अश्विनी- 
कुमारोंका नाम लेनेवाले मनुष्यको कभी रोग नहीं सताता ॥ 
पषा ते कथिता राजन्‌ सावित्री ब्रह्म शाश्वती । 
विवक्षुरसि यञ्चान्यत्‌ तत्‌ ते वक्ष्यामि भारत ॥८२॥ 
राजन्‌ | यह सनातन ब्रह्मरूपा गायत्रीका माहात्म्य मैने 
तुमसे कहा है। भारत | अब ओर जो कुछ भी तुम पूछना 
चाहते होश वह भी तुम्हें बताऊँगा ॥ ८२॥ 
सावित्री ब्रतोपार्याने पञ्चाशद्‌ जिकक्ततमोऽध्यायः ॥१५०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमें सावित्रीमन्त्रकी महिमाविषयक एक सौ 
पासो अध्याय पूरा हुआ ॥ १५० ॥ 


एकपञ्चाशदधिकशततमोऽभ्याय 
ब्राह्मणोंकी महिमाका वणन 


युधिष्ठिर उवाच 
के पूज्याः के नमस्कार्याः कथं वर्तेत केषु च । 
किमाचारः कीदशेषु पितामह न रिष्यते॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--पितामइ ! संसारमै कौन मनुष्य 
पूज्य हैं ! किनको नमस्कार करना चाहिये ! किनके साथ 
कैसा बर्ताव करना उचित है तया केसे लोगोके साथ किस 
प्रकारका आचरण किया जाय तो वह दानिकर नहीं होता !। 
भीष्म उवाच 
्राह्मणानां परिभवः सादयेद्पि देवताः । 
ब्राह्मणांस्तु नमस्कृत्य युधिष्टिर न रिष्यते ॥ २ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा युधिष्ठिर ! ब्राह्मणोंका अपमान 
देबताआँको मी दुःखमें डाल सकता है | परंतु यदि ब्राहमणों- 
को नमस्कार करके उनके साथ विनयपूर्ण बर्ताव किया जाय 
तो कमी कोई हानि नहीं होती ॥ २ ॥ 


ते पूज्यास्ते नमस्कार्या वर्तेथास्तेषु पुत्रवत्‌ । 


| ते हि लोकानिमान सवान धारयन्ति मनीषिणः ॥३॥ 


अतः ब्राद्मर्णोकी पूजा करे । ब्राक्षणोंकी नमस्कार करे । 


| उनके प्रति वेसा ही धर्ताव करे, जैसा सुयोग्य पुत्र अपने 
| पिताके प्रति करता है; क्योकि मनीषी आझण इन सब 


लोर्कोको घारण करते हैं ॥ ३ | 


ब्राह्मणाः सर्वलोकानां महान्तो धर्मसेतवः । 


धनत्यागाभिरामाश्च वाक्संयमरताश्च ये ॥ ४ ॥ 
न्रासण समस्त जगत्‌की घर्ममर्यादाका संरक्षण करनेवाले 


सेतुके समान हैं | वे धनका त्याग करके प्रसन्न होते हैं और 
वाणीका संयम रखते हैं ॥ ४ ॥ 


रमणीयाश्च भूतानां निधानं च श्रृतब्रताः । 
प्रणेतारश्च लोकानां शास्त्राणां च यशस्विनः ॥ ५ ॥ 

वे समस्त भूर्तोके लिये रमणीय, उत्तम निधि, दृढ़तापूबंक 
ब्रतका पालन करनेवाले) लोकनायक) शार्खोके निर्माता और 
परम यशस्वी हैं॥ ५ ॥ 


तपो येषां धनं नित्यं वाक चेष विपुलं बलम्‌ । 
प्रभवदइचेच धमाणां धर्मज्ञाः सूक्ष्मद्शिनः ॥ ६ ॥ 
सदा तपस्या उनका धन और बाणी उनका महान्‌ बल 
है। वे घर्मोकी उत्पत्तिके कारण, धर्मके शाता और सूक्ष्म- 
दशाँ हैं ॥ ६॥ 
धर्मकामाः स्थिता धर्मे सुकृतेधमंसेतवः । 
यान्‌ समाश्रित्य जीवन्ति प्रजाः सर्वाश्चतुविधाः ॥७॥ 
बे घर्मकी ही इच्छा रखनेवाले, पुण्यकमोंद्वारा धममें ही 
स्थित रइनेवाले और घर्मके सेतु हैं । उन्हींका आश्रय लेकर 
चारों प्रकारकी सारी प्रजा जीवन धारण करती है॥ ७ ॥ 
पन्थानः सर्वनेतारो यशवाहाः सनातनाः । 
पितृपैतामहीं गुर्वीसुद्वन्ति धुरं सदा ॥ ८ ॥ 
ब्रामण ही सबके पथप्रदर्शक, नेता और सनातन यञ्च- 
निर्वाहक हैं । वे बाप-दादौकी चलायी हुई भारी धर्म-मर्यादाका 
भार सदा बहन करते हैं ॥ ८ ॥ 


धुरि ये नाघखीद्र्ति विषये सद्गवा इव । 


पितृद्रेवातिथिमुखा हव्यकव्याध्रभोजिनः॥ ९ ॥ 
जेसे अच्छे बेल बोझ ढोनेमें शिथिलता नहीं दिखाते, 
उसी प्रकार वे धर्मका मार वहन करनेमें कष्टका अनुभव नहीं 
करते हैं । वे ही देवता, पितर और अतिथियोंके मुख तथा 
हव्य कव्यमें प्रथम भोजनके अजिकारी हैं | ९ ॥ 
भोजनादेव लोकांस्त्रींस्रायन्ते महतो भयात्‌ । 
दीपः सर्वेस्य लोकस्य चक्षुश्चश्चुष्मतामपि ॥ १० ॥ 
ब्राह्मण भोजनमात्र करके तीनों लोकोंकी महान्‌ भयसे 
रक्षा करते हैं । वे सम्पूर्ण जगतूके लिये दीपकी माँति प्रकाशक 
तथा नेत्रवालोंके मी नेत्र हैं ॥ १० || 
सर्वशिक्षा श्रुतिधना निपुणा मोक्षद्शिनः । 
गतिज्ञाः सर्वेभूतानामध्यात्मगतिचिन्तकाः ॥ ११॥ 
ब्राह्मण सबको सीख देनेवाले हैं । वेद ही उनका धन 
है। वे शास्त्रशानमें कुशल, मोक्षदर्शी समस्त भूर्तोकी गतिके 
ज्ञाता और अध्यात्म-तत्वका चिन्तन करनेवाले हैं॥ ११ || 
आदिमध्यावसानानां शातारश्छन्नसंशयाः । 
परावरविशेषज्ञा गन्तारः परमां गतिम्‌ ॥ १२॥ 
ब्राहमण आदि, मध्य और अन्तके ज्ञाता, संशयरहित, 
भूत-भविष्यका विशेष ज्ञान रखनेबाले तथा परम गतिको 
जानने और पानेबाले हैं ॥ १२ ॥ 
विमुक्ता धूतपाप्मानो निद्धेन्द्रा निष्परिश्रद्दाः । 
मानाहा मानिता नित्यं क्षानविद्धिमेहात्ममिः ॥ १३॥ 
श्रेष्ठ आझण सब्र प्रकारके बन्धनोसे मुक्त और निष्पाप 
हे । उनके चित्तपर इन्द्रोका प्रभाव नहीं पड़ता । वे सब 
प्रकारके परिग्रहका त्याग करनेवाले और सम्मान पानेके 
योग्य हैं। ज्ञानी महात्मा उन्हें सदा ही आदर देते हैं | १३॥ 
चन्दने मलपङ्के च भोजनेऽभोजने समाः। 
समं येषां दुकूलं च तथा क्षौमाजिनानि च ॥ १४॥ 
वे चन्दन और मलकी कीचड़में, मोजन और उपवाशमें 
समान दृष्टि रखते हैं । उनके लिये साधारण वस्त्र, रेशमी वख 
और मृगछाला समान हैं ॥ १४ ॥ 
तिष्ठेयुरप्यभुञ्जाना वहुनि दिवसान्यपि । 
शोषयेयुश्च गात्राणि स्वाध्यायैः संयतेन्द्रियाः ॥ १५॥ 
वे बहुत दिनातक बिना खाये रह सकते हैं और अपनी 
इन्द्रियौको संयममै रखकर स्वाध्याय करते हुए शरीरको 
सुखा सकते हैं ॥ १५॥ 
अद्वैवं दैवतं कुर्युर्दैवतं चाप्यदैवतम्‌ । 
लोकानन्यान्‌ खूजेयुस्ते लोकपालांश्च कोपिताः ॥ १६॥ 
ब्रामण अपने तपोबलसे जो देवता नहीं है, उसे भी 


थोमहाभारते 


[ ननुश्चासनप्ंणि 


देवता बना सकते हैं| यदि वे क्रोधमें भर जावे तो देवताओं 
को भी देवत्वसे भ्रष्ट कर सकते हैं। दूसरे-दूसरे लोक और 
लोकपालोकी रचना कर सकते हैं ॥ १६॥ 
अपेयः सागरो येपामपि शापान्महात्मनाम्‌। 
येषां कोपाञ्निरद्यापि दण्डके नोपशाम्यति ॥ १७॥ 
उन्हीं मद्दात्माओंके शापसे समुद्रका पानी पीनेयोग्य नई 
रहा । उनकी क्रोघाग्नि दण्डकारण्यम आजतक शान्त नई 
हुई ॥ १७ ॥ 
देवानामपि ये देवाः कारणं कारणस्य च । 
प्रमाणस्य प्रमाणं च कस्तानभिभवेद्‌ बुधः ॥ १८॥ 
वे देवतार्आके भी देवता, कारणके भी कारण और 
प्रमाणके भी प्रमाण हैं । मला कौन मनुष्य बुद्धिमान्‌ होकर 
भी ब्राह्मणोका अपमान करेगा ॥ १८ ॥ 
येषां वृद्धश्च बालश्च सवः सम्मानमद्देति । 
तपोविद्याविरोषाचु मानयन्ति परस्परम्‌ ॥ १९॥ 
ब्राह्मणोंमें कोई बूढ़े हों या बालक समी सम्मानके योग्य 
हैं | ब्राह्मणलोग आपसमें तप और विद्याकी अधिकता देखकर 
एक-वूसरेका सम्मान करते हैं ॥ १९ ॥ 
अविद्वान्‌ ब्राह्मणो देवः पात्रं वे पाचनं महत्‌ । 
विद्वान्‌ भूयस्तरो देवः पूर्णसागरसंनिभः ॥ २० ॥ 
विद्याह्दीन आझण भी देवताके समान और परम पबित्र 
पात्र माना गया है | फिर जो विद्वान्‌ दै उसके लिये तो कहना 
ही क्या है| वह मद्दान्‌ देबताके समान है और भरे हुए 
महासागरके समान सढुणसम्पन्न है॥ २० ॥ 
अविह्वांइचैव विद्वांश्च ब्राह्मणो दैवतं महत्‌ । 
प्रणीतश्चाप्रणीतश्च यथान्निदैँचतं महत्‌ ॥ २१॥ 
ब्राह्मण विद्वान्‌ हो या अविद्वान्‌ इस भूतलका महान्‌ 
देवता दै । जैसे अग्नि पञ्चमू-संस्कारपूर्वक स्थापित हो या न 
हो; वह महान देवता ही है ॥ २१ ॥ 
इमशाने ह्यपि तेजस्वी पाचको नैव दुष्यति । 
हविर्यज्ञे च विधिवद्‌ गृह एवातिशोभते ॥ २२॥ 
तेजस्वी अग्निदेव इमशानमें हों तो भी दूषित नहीं होते । | 
विधिवत्‌ इविष्यसे सम्पादित होनेत्राले यञ्चमै तथा घरमै भी 
उनकी अधिकाधिक शोमा होती है ॥ २२ ॥ 
एवं यद्यप्यनिष्टेषु वतेते सवकमेसु । | 
सर्वथा ब्राह्मणो मान्यो देवतं विद्धि तत्परम्‌ ॥ २३ 
इस प्रकार यद्यपि ब्राह्मण सब प्रकारके अनिष्ट कर्मों 
लगा हो तो भी वइ सर्वथा माननीय है । उसे परम देव 
समझो ॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि ब्राह्मणप्रशंसायामेकपञ्चादादुधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५१ 0 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुशास्तनपर्वके अन्तगेत दानधर्मपर्वमे आक्वाणरी प्रशंसाविषयक एक सौ 
इक्याइनरो अध्याय पूरा हुआ ॥ १५९ ॥ 
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द्विपञ्चाशादधिकशततमो ऽध्यायः 


६०५७ 


द्विपद्चा्दधिकशततमोऽप्याय 


कातवीर्य अजुनको दत्तात्रेयजीसे चार वरदान प्राप्त होनेका एवं उनमें अभिमानी उत्पत्तिका वर्णन 
तथा ब्राह्मणोंकी महिमाके विषयमें कातत्रीयं अजुन ओर बायुदेवताके संवादका उल्लेख 


युविष्टिर उवाच 
कां तु ध्राह्मणपूजायां व्युष्टि दृष्टा जनाधिप । 
कं वा कमोंदयं मत्वा तानर्चसि महामते ॥ १ ॥ 
युधिष्टिरने कहा--जनेश्वर ! आप कोन-सा फल 
देखकर ब्राह्मणपूजामें लगे रहते हैं ! महामते ! अथवा किस 
कर्मका उदय सोचकर आप उन ब्राह्मर्णोकी पूजा-अर्चा 
क्रते हैं १ ॥ १ ॥ 
भीष्म उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
पवनस्य च संवादमजुनस्थ च भारत॥ २॥ 
भीष्मजी ने कदा--भरतनन्दन ! इस विषयमें विजञपुरुष 
कार्तवीर्यं अजुन और वायुदेवताके संबादरूप इस प्राचीन 
इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ २ ॥ 
सहस्जभुज भुच्छ्रीमान कातंवीयो ऽभवत्‌ प्रभुः। 
अस्य लोकस्य सर्वस्य माहिष्मत्यां महावलः ॥ ३ ॥ 
स तु र्घाकरवतीं सद्वीपां सागराम्बराम्‌ । 


` शशास पृथिवीं सर्वा हैहयः सत्यविक्रमः ॥ ४ ॥ 


_ पूर्वकालकी बात दै-माहिष्मती नगरीमें सहस्तमुजघारी 
परम कान्तिमान्‌ कार्तवीर्यं अर्जुन नामवाला एक हैहयवंशी 
राजा समस्त भूमण्डलका शासन करता था । वह महान्‌ 


। बलवान्‌ और सत्यपराक्रमी था। इस लोकमे सर्वत्र उसीका 


आधिपत्य था ॥ ३-४ ॥ 
खवित्तं तेन दत्तं तु दत्तात्रेयाय कारणे। 
क्षत्रधर्म पुरस्कृत्य विनयं श्रुतमेव च ॥ ५ ॥ 


' आराधयामास च तं ङ़तवीर्यात्मजो मुनिम्‌ । 


एक समय कृतवीर्यक्कुमार अजुनने क्षत्रिय-घर्मको सामने 


' रखते हुए विनय और शाख्रज्ञानके अनुसार बहुत दिर्नोतक 


मुनिवर दत्तात्रेयक्री आराधना की तथा किसी कारणवश 
अगना सारा धन उनकी सेवामें समर्पित कर दिया ॥ ५३ ॥ 


न्यमन्त्रयत संतुष्टो द्विञइचेनं वरैखिभिः॥ ६ ॥ 
ख वचरेशछन्दितस्तेन नृपो वचनमत्रवीत्‌ । 
सहस्रबाहुभूयां चे चमृमध्ये गृहेऽन्यथा ॥ ७ ॥ 
मम बाहुसहस्रं तु पश्यतां सनिका रणे । 


| बिक्रमेण महीं कत्खां जयेयं संशितवत ॥ ८ ॥ 


तांच धर्मेण सम्प्राप्य पालयेयमतन्द्रितः । 

क्र १ त 
चतुथ तु वर याचे त्वामहं द्विजसत्तम ॥ ९ ॥ 
ते ममानुग्रहकृते दातुमर्हस्यनिन्दित । 


अनुशासन्तु मां सन्तो मिथ्योद्वृत्त त्वदाश्चयम्‌॥ १०॥ 


क. खा कः pe 


विप्रवर दत्तात्रेय उसके ऊपर बहुत संतुष्ट 
हुए और उन्दने उसे तीन बर माँगनेकी आज्ञा दी । उनके 
द्वारा वर मॉगनेकी आशा मिङनेपर राजाने कहा--“मगवन्‌ ! 
मैं युद्धर्मे तो हजार भुजाओसे युक्त रहूँ; किंतु घरपर मेरी 
दो ही बाहे रहें। रणभूमिमें सभी सैनिक मेरी एक हजार 
भुजाएँ देखें । कठोर ब्रतका पालन करनेवाले गुरुदेव | मैं 
अपने पराक्रमसे सम्पूर्ण पृथ्वीको जीत लूँ । 
इस प्रकार पृथ्वीको घर्मके अनुसार प्राप्तकर 
में आल्स्यरहित हो उसका पालन करूं । द्विजश्रेष्ठ | इन 
तीन वरोंके सिवा एक चोया वर भी मैं आपसे मांगता हूँ । 
अनिन्ध महर्षे | मुझपर कृपा करनेके लिये आप वह वर भी 
अवश्य प्रदान करें । में आपका आश्रित मक्त हुँ । यदि 
कभी मैं सन्मार्गका परित्याग करके असत्य मार्गका आश्रय हूँ 
तो श्रेष्ठ पुरुष मुझे राइपर लानेके लिये शिक्षा दें? | ६-१० ॥ 


इत्युक्तः स द्विजः प्राह तथास्त्विति नराधिपम्‌। 

एवं समभवंस्तस्य वरास्ते दीप्ततेजसः ॥ ११॥ 
उसके इस प्रकार प्रार्थना करनेपर दत्तात्रेयजीने उस 

नरेशसे कहा--'तथास्तु--ऐसा ही हो |? फिर तो उस तेजस्वी 

राजाके लिये वे समी वर उसी रूपमें सफळ हुए ॥ ११॥ 


ततः स रथमास्थाय ज्वलनार्कसमद्युतिम्‌ । 
अब्रवीद्‌ वीयंसम्मोहात्‌ को व।स्ति खहशो मम ॥ १२॥ 
थेयैवायेर्यशःशोयेर्विक्रमेणोजलापि वा। 

तदनन्तर राजा कार्तवीर्यं अजुन सूर्य और अग्निके 
समान तेजस्वी रथपर बैठकर ( सम्पूर्ण एथ्वीपर विजय पानेके 
पश्चात्‌ ) बलके अभिमाने मोहित हो कहने ठगा- ५्वैर्य; 
वीर्य) यश; शूरता; पराक्रम और ओजमें मेरे समान कौन है?! 
तद्वाक्यान्ते चान्तरिक्षे वागुवाचाशरीरिणी ॥ १३॥ 
न त्वं मूढ विजानीषे ब्राह्मणं क्षत्रियाद्‌ वरम्‌ । 
सहितो ब्राह्मण नेह क्षत्रियः शास्ति वे प्रजाः॥ १४॥ 

उसकी यइ बात पूरी होते ही आकाशवाणी हुई-- 
“मूर्ख | तुझे पता नहीं है कि ब्राह्मण क्षत्रियसे भी श्रेष्ठ है। 
ब्राह्मणकी सहायतांसे ही क्षत्रिय इस लोकमें प्रजाकी रक्षा 
करता है? ॥ १३-१४ ॥ 

अजुन उवाच 

कुया भूतानि तुशोऽहं कुद्धो नाशं तथानये । 
कर्मणा मनसा वाचा न मत्तोऽस्ति वरो द्विजः॥ १५॥ 

कातेवीर्यं अर्जुनने कद्दा--मैं प्रसन्न दोनेपर प्राणियों- 


६०५८ 


की सृष्टि कर सकता हुँ और कुपित होनेपर उनका नाश कर 
सकता हूँ | मन) घाणी और क्रियाद्वारा कोई मी आहण 
मुझसे श्रेष्ठ नहीं है ॥ १५ ॥ 
पूर्वा ब्रह्मोत्तरो वादो द्वितीयः क्षत्रियोत्तरः । 
त्वयोक्तौ हेतुयुक्तो तौ विशेषस्तत्र दश्यते ॥ १६॥ 
इस जगतूर्मे ब्राह्मणकी ही प्रधानता है--यह कथन 
पूर्वपक्ष है, क्षत्रियकी श्रेष्ठता ही उत्तर या सिद्वान्तपक्ष दै । 
आपने ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंको प्रजापाळनरूपी हेतुसे 
युक्त बताया है; परंतु उनमें यइ अन्तर देखा जाता है ॥ 
ब्राह्मणाः संश्रिताः क्षत्र न क्षत्र ्राह्मणाश्रितम्‌। 
श्रिता ब्रोपधा विप्राः खादन्ति क्षत्रियान्‌ भुवि॥ १७॥ 
ब्राह्मण क्षत्रियोंक्रे आश्रित रहकर जीविका चलते हैं, 
किंतु क्षत्रिय कमी ब्राह्मणके आश्रयमें नहीं रहता। वेदके 
अध्ययनाध्यापनके व्याजे जीविका चलानेवाले ब्राह्मण इस 
भूतलपर क्षत्रियोंके ही सहारे भोजन पाते हैं ॥ १७॥ 


क्षत्रियेष्वाश्चितो घर्मः प्रजानां परिपालनम्‌ । 
क्षत्राद्‌ वृत्तित्रोह्मणानां तैः कथं ब्राह्मणो वरः ॥ १८॥ 


प्रजारालनरूपी घर्म क्षत्रियोंपर ही अवलम्बित है । 
क्षत्रियसे ही ब्राह्मणोंको जीविका प्राप्त होती है । फिर ब्राह्मण 
क्षत्रियते श्रेष्ठ केसे हो सकता है ! ॥ १८ ॥ 
सर्वभूतप्रधानांस्तान्‌ भेक्षतृत्तीनहं सदा । 
आत्मसम्भावितान विप्रान स्थापयाम्यात्मनो वशे॥ १९॥ 

आजते मैं सत्र प्राणिर्योसे श्रेष्ठ कहे जानेवाळे, सदा भीख 
मागकर जीवन-निर्वाइ करनेवाले और अपनेको सबसे उत्तम 
माननेवाळे ब्राह्मणोंको अपने अधीन रक्खूँगा ॥ १९ ॥ 


कथितं त्वनयासत्यं गायत्र्या कन्यया दिवि। 
विजेष्याम्यवशानखरवानब्राह्मणांश्चर्मवाससः। २०॥ 
न च मां च्यावयेद्‌ राष्ट्रात्‌ त्रिषु लाकेपु कश्चन । 
देवो वा मानुवो वापि तस्माज्ज्येष्ठो द्विजादहम्‌॥२१॥ 
आकादामें स्थित हुई इस गायत्री नामक कन्याने जो 
बराह्मणोको क्त्रियोसि श्रेष्ठ बतलाया देश वह बिल्कुल झुठ है । 
मृगछाला धारण करनेवाले समी ब्राह्मण प्रायः विवश होते 
हें, मैं इन सबको जीत दूँगा । तीनों लोकोंमें कोई भी देवता 
या मनुष्य ऐसा नहीं दै) जो मुझे राज्यसे भ्रष्ट करे। अतः 
में ब्राह्मणसे श्रेष्ठ हूँ ॥ २०-२१ ॥ 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अद्य ब्रह्मोत्तरं लोकं करिष्ये क्षत्रिणत्तरम्‌। 

न हि मे संयुगे कञ्चित्‌ सोढुमुत्सहते लम्‌ ॥ २२॥ 
संसारमै अबतक ब्राह्मण ही सबसे श्रेष्ठ माने जाते थे, 

किंतु आजसे मैं क्षत्रियोकी प्रधानता स्थापित करूँगा । 

संप्राममें कोई भी मेरे बलको नहीं सह सकता ॥ २२॥ 


अर्जुनस्य वचः श्रुत्वा वित्रस्ताभून्निशाचरी । 
अथैनमन्तरिक्षस्थस्ततो वायुरभाषत ॥ २३॥ 
अजुनकी यह बात सुनकर निशाचरी भी भयभीत हो 
गयी। तदनन्तर अन्तरिक्षमे स्थित हुए वायु देवताने कह--॥ 
त्यजैनं कलुषं भावं ब्राह्मणेम्यो नमस्कुरु। 
एतेषां कुर्वतः पापं राष्ट्रक्षोभो भविष्यति ॥ २४॥ 
“कार्तवीर्यं | तुम इस कलुषित भाबको त्याग दो और 
ब्राह्मणको नमस्कार करो | यदि इनकी बुराई करोगे .तो 
तुम्हारे राज्यमे इलचल मच जायगा ॥ २४॥ 
अथवा त्वां मद्दीपाल शमयिष्यन्ति वे द्विजाः। 
निरसिष्यन्ति ते राष्ट्राद्धतोत्साहा महाबलाः ॥ २५ ॥ 
“अथवा महीपाल | महान्‌ शक्तिशाली ब्राह्मण तुम्हे 
शान्त कर देंगे । यदि तुमने उनके उत्साइमें बाधा डाली तो 
वे तुम्हे राज्यसे बाहर निकाल देंगे? ॥ २५ ॥ 
तं राजा कस्त्वमित्याह ततस्तं प्राह मारुतः । 
वायु देवदूतोऽस्मि हितं त्वां प्रत्रवीम्यद्दम्‌ ॥ २६॥ 
यह बात सुनकर कार्तवीर्यने पूछा--“महानुमाव | आप 
कौन हैं ? तब वायु देवताने उससे कहा--५राजन्‌ | मैं 
देवताओका दूत वायु हूँ और तुम्हें हितकी बात बता रहा हूँ?। 
अर्जुन उवाच 
अहो त्वयायं विप्रेषु भक्तिरागः प्रदर्शितः । 
यादशं प्रथिवीभूतं तादशं बूहि मे द्विजम्‌ ॥ २७॥ 
कातेबीये अजुंनने कद्दा--वायुदेव | ऐसी बात 
कहकर आपने ब्राह्मणोके प्रति भक्ति और अनुरागका परिचय 
दिया है | अच्छा आपकी जानकारीमें यदि ऐथ्वीके समान 
क्षमाशील ब्राह्मण हो तो ऐसे द्विजको मुझे बताइये ॥ २७ ॥ 
बायोवी सदशं किचि दू बूहि त्वं ब्राह्मणोत्तमम। 
अपां यै सदृशं वह्नेः सूर्यस्य नभसो5पि बा ॥ २८॥ 
अथवा यदि कोई जल, अग्नि, सूर्य) वायु एवं आकाशः 
के समान श्रेष्ठ ब्राह्मण हो तो उसको भी बताइये ॥ २८ ॥ 


इति भ्रीमहाभारते भनुश्ासनपर्वंणि दानधर्मपर्वणि पवनाजुंनसंवादे ब्राह्मणमाहास्म्ये 


द्विपल्चाशद्धिकशत तमोऽध्यायः 


॥ १५२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपँमें वायुदेवता और अर्जुनके संवादके प्रसङ्घमे ाहमणोंका 
माहवात्म्यविषयक एक सौ बनौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५२ ॥ 


Dats 


त्रिपक्चाशदधिकशाततमो इध्याय 


त्रिपश्चाशदधिकशततमोऽध्याय 
वायुद्वारा उदाहरणसदित ब्राह्मणोंकी महत्ताका वर्णन 


वायुरुवाच 
*टणु मूढ गुणान्‌ कांश्चिद्‌ ब्राह्मणानां महात्मनाम्‌। 
चे त्वया कीर्तिता राजंस्तेभ्योऽथ ब्राह्मणो दरः॥ १ ॥ 
वायुने कहा--मूद ! मैं महात्मा ब्राह्मणेकि कुछ गुणों- 
का वर्णन करता हुँ, सुनो । राजन्‌ | तुम्ने पृथ्वी, जल और 
अग्नि आदि जिन व्यक्तियोंका नाम लिया दै, उन सबकी 
अपेक्षा ब्राह्मण श्रेष्ठ है ॥ १ ॥ 


त्यकत्वा महीत्वं भूमिस्तु स्पर्धयाङ्गनपस्य ह । 
नाशं जगाम तां विप्रो व्यस्तम्भयत कझ्यपः ॥ २ ॥ 
` एक समयकी बात है, राजा अङ्गके साथ स्पर्धा 
( छाग-डाट ) होनेके कारण पृथ्वीकी अधिष्ठात्री देवी अपने 
लोक-धर्म घारणरूप शक्तिका परित्याग करके अदृश्य हो 
गयीं । उस समय विप्रवर कश्यपने अपने तपोबलसे इस 
स्थूल पृथ्वीको थाम रखा था ॥ २॥ 
अजेया ब्राह्मणा राजन्‌ दिवि चेह च नित्यदा! 
अपिबत्‌ तेजसा ह्यापः स्वयमेवाङ्गिराः पुरा ॥ ३ ॥ 
स ताः पिबन क्षीरमिव नातप्यत महामनाः । 
अपूरयन्महौघेन मदीं सौ च पार्थिव ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ | ब्राह्मण इस मर्त्येडोक और स्वर्गलोकमे भी 
अजेय हैं । पइलेकी बात है, महामना अङ्गिरा मुनि जलको 
वूषकी माति पी गये थे |उस समय उन्हें पीनेसे तृप्ति ही नहीं 
होती थी । अतः पीते-पीते वे अपने तेजसे पृथ्वीका सारा जल 
पी गये | पृथ्वीनाथ | तत्पश्चात्‌ उन्होंने जळका महान्‌ झोत 
बहाकर सम्पूर्ण एथ्वीको मर दिया ॥ ३-४ ॥ 
तस्मिन्नहं च कुद्धे वै जगत्‌ त्यक्त्वा ततो गतः । 
व्यतिष्ठमद्चिहोत्रे च चिरमङ्गिरसो भयात्‌ ॥ ५ ॥ 
वे ही अङ्गिरा मुनि एक बार मेरे ऊपर कुपित हो गये 
थे | उस समय उनके मयसे इस जगत्को त्यागकर मुझे 
दीर्घकाल तक अग्निहोत्रकी अग्निमें निवास करना पड़ा था || 
अथ शाप्तश्च भगवान्‌ गौतमेन पुरन्दरः । 
अहल्यां कामयानो वे धमाथ च न हिंसितः ॥ ६ ॥ 
महर्षि गौतमने ऐश्वर्यशाली इन्द्रको अइल्यापर आसक्त 
होनेके कारण झाप दे दिया था । केवल घर्मकी रक्षाके लिये 
उनके प्राण नहीं लिये ॥ ६ ॥ 
तथा समुद्रो नृपते पूर्णो सृष्टस्य चारिणः। 
्राहणेरभिश्तश्च बभूच लवणोदकः ॥ ७ ॥ 
नरेश्वर ! समुद्र पहले मीठे जलसे भरा रहता था, परंतु 
ब्राह्मणोंके शापसे उसका पानी खारा हो गया ॥७॥ 


सुर्णवणो निर्धूमः सङ्गतोध्वंशिखः कविः । 
कुद्धेनाङ्गिरिसा शाक्तो गुणेरेतेविवर्मितः ॥ ८ ॥ 
अग्निका रङ्ग पहले सोनेके समान था, उसमेसे धुआं नहीं 
निकलता था और उसकी लपट सदा ऊपरकी ओर ही उठती 
थी, किंतु क्रोषमें भरे हुए अङ्गिरा आपने उसे शाप दे 
दिया । इसलिये अग्र उसमें ये पूर्वोक्त गुण नहीं रद 
गये ॥ ८ ॥ 
महतदचूर्णितान्‌ पद्य ये हासन्त महोदधिम्‌ । 
सुवर्णधारिणा नित्यमवशप्ता द्विजातिना ॥ ९ ॥ 


देखो, उत्तम ( ब्राह्मण ) वर्णघारी ब्रह्मर्षि कपिलके 
शापसे दग्ध हुए सगर पुत्रोंकी, जो यशसम्बन्धी अश्वकी 
खोज करते हुए यहाँ समुद्रतक आये ये, ये राखके टेर पढ़े 
हुए हैं ॥ ९॥ 
समो न त्वं द्विजातिभ्यः श्रेयो चिद्वि नराधिप । 
गर्भस्थान्‌ ब्राह्मणान्‌ सम्यङ्‌ नमस्यति किल प्रभुः॥ १०॥ 

राजन्‌ | तुम ब्राह्मणोंकी समानता कदापि नहीं कर 
सकते । उनसे अपने कर्याणके उपाय जाननेका यत्न करो | 
राजा गर्भख ब्राह्मणोको भी मलीमाँति प्रणाम करता है ॥ 


दण्डकानां महदू राज्यं घ्राह्मणेन विनादितम्‌ । 

ताळजंघं मद्दाक्षत्रमौवेणेकेन नाशितम्‌ ॥ ११॥ 
दण्डकारण्यका विशाल साम्राज्य एक ब्राह्मणने ही नष्ट 

कर दिया । ताळजङ्क नामवाले महान्‌ क्षत्रियवंशका अकेले 

महात्मा और्वने संहार कर डाला ॥ ११ ॥ 

त्वया च विपुलं राज्यं बल धर्मे श्रुतं तथा । 

दत्ताधेयप्रसादेन प्राप्तं परमदुर्लभम्‌ ॥ १२॥ 
स्वयं तुम्हें मी जो परम दुलंम विशाल राज्य, सळ, घर्म 

तथा शाखशानकी प्राति हुई है; बह विप्रवर दत्ताभरेयजीकी 

कृपासे ही सम्भव हुआ है ॥ १२॥ 

श्नि त्वं यजसे नित्यं कस्माद ब्राह्मणमजुंन । 

स हि सवस्य लोकस्य हव्यवाट्‌ कि न वेत्सि तम्‌ ॥१३॥ 
अर्जुन | अग्नि मी तो ब्राह्मण ही दै | तुम प्रतिदिन 

उसका यजन क्यों करते हो १ क्या तुम नहीं जानते कि अग्नि 

ही सम्पूर्ण लोकोंके इव्यवाइन ( इविष्य पहुँचानेबाले ) हैं ॥ 

अथवा ब्राह्मणभ्रेष्ठमनुभूतानुपालकम्‌ । 

कतीरं जीवलोकस्य कस्माज्ञानन्‌ विमुह्यसे ॥ १४॥ 
अथवा श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रत्येक जीवकी रक्षा और जीव-जगत्‌- 


की सृष्टि करनेवाला है । इस बातको जानते हुए मी घुम 
क्यों मोइसै पढे हुए हो ॥ १४ ॥ 


६०६० 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


तथा प्रजञापतित्रझा मष्यक्तः प्रभुरष्ययः। 
येनेद्‌ निखिल विदर्य जनितं स्थावर चरम्‌ ॥ १५॥ 
जिन्होंने इस सम्पूर्ण चराचर जगतूकी सृष्टि की दै, वे 
अव्यक्तस्वरूप अविनाशी प्रजापति मगवान्‌ ब्रह्माजी भी 
ब्राह्मण ही हैं ॥ १५ ॥ 
अण्डजातं तु ब्रह्माणं केचिदिच्छन्त्यपण्डिताः । 
अण्डाद्‌ भिन्नाद्‌ बभुः शैला दिशो ऽम्भःपृथिवी दिवम्‌ १६ 
कुछ मूर्ख मनुष्य ब्रझाजीको भी अण्डसे उत्पन्न मानते 
हैं। ( इनकी मान्यता है कि) फूटे हुए अण्डसे पर्वत, 
दिशाएँ, जल, एथ्बी और स्वर्गकी उत्पत्ति हुई है ॥ १६ ॥ 
द्रष्टव्यं नेतदेवं हि कथं जायेदजो हि सः । 
स्मृतमाकारामण्डं तु तस्माज्जातः पितामहः ॥ १७॥ 
परंतु ऐसा नहीं समझना चाहिये; क्योकि जो अजन्मा है, 
वह जन्म कैसे ले सकता है ! फिर भी जो उन्हें अण्डज कहा 
जाता है; उसका अभिप्राय यों समझना चाहिये। महाकाश 
इति धीमहाभारते अनुशासनपवंणि दानधरमपवणि 


ही यहाँ “अण्ड! है, उससे पितामह प्रकट हुए हैं ( इसलिये वे 
(अण्डज! हैं ) ॥ १७॥ 
तिष्ठेत्‌ कथमिति मूहि न किंचिद्धि तदा भवेत्‌। 
अहङ्कार इति प्रोक्तः सवेतेजोगतः प्रभुः ॥ १८॥ 
यदि कहो) “ब्रह्मा आकाशसे प्रकट हुए हैं तो किस 
आधारपर ठहरते हे, यह बताइये; क्योंकि उस समय “कोई 
दूसरा आधार नहीं रइता? तो इसके उत्तरमें निवेदन है कि ब्रक्षा 
वहाँ अहंकारस्वरूप बताये गये, जो सम्पूर्ण तेजोमें व्याप्त 
एवं समर्थ बताये गये हैं ॥ १८ ॥ 
नास्त्यण्डमस्ति तु ब्रह्मा स राज्ञा लोकभावनः । 
इत्युक्तः स तदा तूष्णीम भूद्‌ वायुस्ततो ऽव्रचीत्‌॥१९॥ 
वास्तवमें “अण्ड? नामकी कोई बस्तु नहीं है । फिर मी 
ब्रह्माजीका अस्तित्व दै, क्‍योंकि वे ही जगत्के उत्गदक हैं | 
उनके ऐसा कइनेपर राजा कार्तवीर्य आर्जुन चुप हो गये । तब 
बायु देवता पुनः उनसे बोले ॥ १९ ॥ 


पवनाजुनसंवादे त्रिपञ्चाहादधिकश्चततमोऽध्यायः॥ १५३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत अनुदासनपर्वेके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें बायुदेबता और कातेवीर्य अजुनका संवाददिषयक एक सौ. 
तिरपनर्व अध्याय पुरा हुआ ॥ १५३ ॥ 


चतुष्पश्चादधिकशततमोऽभ्यायः 
ब्राह्मणशिरोमणि उतथ्यके प्रभावका वर्णन 


वायुरुवाच 
इमां भूमि द्विजातिभ्यो दिन्सुरवे दक्षिणां पुरा । 
अङ्गो नाम तपो राजंस्ततश्चिन्तां मही ययो ॥ १ ॥ 
वायुदेवता कहते हैँ--राजन्‌| पहलेकी बात दै, अङ्ग 
नामवाले एक नरेशने इस पृथ्वीको ब्राह्मर्णोके हाथमे दान 
कर देनेका विचार किया | यह जानकर पृथ्वीको बड़ी चिन्ता 
हुई॥१॥ 
चारिणी सभूतानामयं प्राप्य बरो नुपः । 
कथमिच्छति मां दातुं द्विजेभ्यो ब्रह्मणः सुताम्‌ ॥ २ ॥ 
बह सोचने लगी-'मै सम्पूर्ण प्राणिर्योको धारण करने- 
वाली और ब्रह्माजीकी पुत्री हूँ। मुझे पाकर यह श्रेष्ठ राजा 
ब्राह्मणोंकों क्यों देना चाहता दै ॥ २ ॥ 
खाह त्यक्त्वा गमिष्यामि भूमित्बं ब्रह्मणः पद्म्‌। 
अयं सराष्ट्रो नृपतिमी भूदिति ततोऽगमत्‌ ॥ ३ ॥ 
“यदि इसका ऐसा विचार है तो मैं मी भूमित्वका ( लोक- 
घारणरूप अपने धर्मका) त्याग करके ब्रझलोक चली जाऊँगी, 
जिछसे यह राजा अपने राज्यसे नष्ट हो जाय |? ऐसा निश्चय 
करके पृथ्वी चली गयी ॥ ३ ॥ 
ततस्तां कदयपो दृष्ट्रा व्रजन्ती पृथियीं तदा । 


प्रविवेश महीं खद्यो सुक्त्वाऽ ऽत्मानं समादितः॥ ४ ॥ 
एथ्वीको जाते देख महर्षि कश्यप योगका आश्रय ले अपने 
शरीरको त्यागकर तत्काल भूमिके इस स्थूल विम्रहमें प्रविष्ट 
हो गये ॥ ४ ॥ । 
ऋद्धा सा सर्वतो जशे तृणोषधिसमन्विता । 
धर्मोत्तरा नष्टभया भूमिराखीत्‌ ततो न्प ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर | उनके प्रवेश करनेसे पृथ्वी पइलेकी अपेक्षा मी 
समृद्धिशालिनी हो गयी । चारों ओर घास-पात और अन्नकी 
अधिक उपज होने लगी । उत्तरोत्तर घर्म बढ्ने लगा और 
भयका नाश हो गया || ५ ॥ ७ 
एवं वर्षसहस्राणि दिव्यानि विपुलबतः । 
त्रिशतः कश्यपो राजन भूमिरासीदतन्द्रितः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार आलस्यञ्चून्य हो विशाल ब्रतंका 
पालन करनेवाले महर्षि कश्यप तीत इनार दिव्य वर्षोतक 
पृथ्वीके रूपमें स्थित रहे ॥ ६ ॥ 
अथागम्य महाराज नमस्कृत्य च कश्यपम्‌ । 
पृथिवी काइयपी जशे सुता तस्य महात्मनः ॥ ७ ॥ 
महाराज | तत्पश्चात्‌ पृथ्वी ब्रह्मलोकसे लौटकर आयी 
और उन महात्मा कश्यपको प्रणाम करके उनकी पुत्री बनकर 
रहने लगी | तमीसे उसका नाम काइयपी हुआ ॥ ७॥ 


दानधमंपवे ] 


चतुप्पञ्चाशाद्धिकशाततमो ५६्यायः 


६०६१ 


एष राजन्नीहशो घे ब्राह्मणः क्यपो ऽभवस्‌ । 
अन्यं ध्रनूहि वा त्वं च कश्यपात क्षत्रियं वरम्‌॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | ये कश्यपजी ब्राह्माण ही थे; जिनका ऐसा 
प्रभाव देखा गया है।तुम कश्यपसे भी श्रेष्ठ किसी अन्य क्षत्रिय- 
को जानते हो तो बताओ | ८ ॥ 
'तूष्णी बभूत नृपतिः पवनस्त्वव्रवीत्‌ पुनः । 
श्टणु राजन्नुतथ्यस्य जातस्याङ्गिरसे कुले ॥ ९ ॥ 
भद्रा सोमस्य दुहिता रूपेण परमा मता । 
तस्यास्तुल्यं पति सोम उतथ्यं समपझ्यत ॥ १० ॥ 
राजा कार्तवीर्यं अजुन कोई उत्तर न दे सका। वह चुपचाप 
ही बैठा रहा । तब पवन देवता फिर कहने लगे--“राजन्‌ | 
अब तुम अङ्गिराके कुळमें उत्पन्न हुए उतथ्यका वृत्तान्त 
सुनो । सोमकी पुत्री मद्रा नामसे विख्यात थी | बह अपने 
समयकी सर्वश्े्ठ सुन्दरी मानी जाती थी । चन्द्रमाने देखा 
महर्षि उतथ्य ही मेरी पुत्रीके योग्य वर हैं ॥ ९-१० ॥ 
खा च तीव्रं तपस्तेपे महाभागा यशस्विनी । 
उतथ्यार्थं तु चार्बड्डी परं नियममास्थिता ॥ ११ ॥ 
“सुन्दर अङ्गौबाली महाभागा यशस्विनी मद्रा मी उतथ्य- 
को पतिरूपमें प्राप्त करनेके लिये उत्तम नियमका आश्रय ले 
तीब्र तपस्या करने लगी ॥ ११ | 


तत आहूय सोतथ्यं व्‌दाघतिर्यशस्विनीम्‌ । 
भार्यार्थे स च जब्राइ विधिवद्‌ भूरिदक्षिणः ॥ १२॥ 
“तब कुछ दिनोंके बाद सोमके पिता महर्षि अत्रिने 
उतथ्यको बुलाकर अपनी यशस्विनी पौत्रीका हाथ उनके 
हाथमें दे दिया । प्रचुर दक्षिणा देनेवाले उतथ्यने अपनी 
पत्नी बनानेके लिये मद्राका विधिपूर्वक पाणिग्रहण किया ॥ 
ताँ त्वकामयत धीमान वरुणः पूर्वमेव इ । 
' स चागम्य वनप्रस्थं यमुनायां जहार ताम्‌ ॥ १३ ॥ 
“परंतु श्रीमान्‌ वरुणदेव उस कन्याको पहलेसे ही चाहते 
थे । उन्होंने बनमें स्थित मुनिके आश्रमके निकट आकर 
` अमुनामें स्नान करते समय मद्राका अपहरण कर लिया ॥ 
| ज्ञलेश्वरस्तु इत्वा तामनयत्‌ स्थं पुरं प्रति । 
परमाङ्टतसंकारां षट्‌खहस्जशातहदम्‌ ॥ १४ ॥ 
“जलेश्वर वरुण उठ स्रीको इरकर अपने परम अद्भुत 
नगरमें ले आये; जहाँ छः हजार बिजलियोंका प्रकाश छा 
रहा था ॥ १४ ॥ 
न हि रम्यतरं किंचित्‌ तस्मादन्यत्‌ पुरोत्तमम्‌ । 


प्रासादैरप्सरो भिश्च दिव्यैः कामैश्च शोभितम्‌ ॥ १५॥ 


# कुछ छोग 'पट्सइस्रशतहदम्‌? का अर्थं यों करते दै-- 
वद्दा छ: लाख तालाब शोमा पा रहे थे; परंतु “शतहदा' शब्द 
बिजरीका वाचक दै; अतः उपर्युक्त अर्थ किया गया है | 


. वरुणे उस नगरसे बढ़कर दूसरा कोई परम रमणीय 
एवं उत्तम नगर नहीं है। वह असंख्य महर्ला; अप्सराओं 
और दिव्य भोगोसे सुशोभित होता दै ॥ १५ ॥ 
तत्र देवस्तया सार्धे रेमे राजन जलेश्वरः । 
अथाख्यातमुतथ्याय ततः पत्न्यवमर्दनम्‌ ॥ १६ ॥ 

“राजन्‌ | जलके स्वामी वरुणदेव वहाँ मद्राके साथ 
रमण करने लगे । तदनन्तर नारदजीने उतथ्यको यह समाचार 
बताया कि “वरुणने आपके पत्नीका अपहरण एवं उसके 
साथ बलात्कार किया है? | १६ ॥ 
तच्छुत्वा नारदात्‌ सर्वेमुतथ्यो नारदं तदा । 
प्रोवाच गच्छ बूहि त्वं वरुणं परुषं वचः ॥ १७॥ 

“नारदजीके मुखसे यह सारा समाचार सुनकर उतथ्यने 
उस समय नारदजीसे कहा-- देवर्षे | आप वरुणके पास 
जाइये और उनसे मेरा यह कठोर संदेश कह सुनाइये ॥ 
मदाक्यान्मुञ्च मे भार्या कस्मात्‌ तां हतवानसि। 
लोकपालोऽसि लोकानां न लोकस्य विलोपकः ॥ १८ ॥ 
सोमेन दत्ता भायो मे त्वया चापहृताद्य दै । 
इत्युक्तो वचनात्‌ तस्य नारदेन जलेश्वरः ॥ १९ ॥ 
मुञ्च भायामुतथ्यस्य कस्मात्‌ त्वं हतवानसि । 

“वरुण ! तुम मेरे कइनेसे मेरी पत्नीको छोड़ दो । 
तुमने क्यौ उसका अपहरण किया है? तुम छोगोके लिये लोकपाल 
बनाये गये हो, लोक-विनाशक नहीं | सोमने अपनी कन्या 
मुझे दी दै, बह मेरी मार्या है | फिर आज तुमने 
उसका अपहरण केसे किया !' नारदजीने उतथ्यके कथनानुसार 
जलेश्वर बरुणसे यह कहा कि “आप उतथ्यकी ख्रीको छोड़ 
दीजिये; आपने क्यों उसका अपहरण किया है१॥ १८-१९३ ॥ 


इति श्रुत्दा वचस्तस्य सोऽथ तं वरुणो ऽत्रवीत्‌ ॥ २० ॥ 
ममेषा सुप्रिया भयो नैनामुत्स्रष्ट्मुत्सहे । 
'नारदजीके मुखसे उतथ्यकी यह बात सुनकर वरुणने 
उनसे कहा--ध्यह मेरी अत्यन्त प्यारी मार्या है। मैं इसे 
छोड़ नहीं सकता? ॥ २०३ ॥ 
इत्युक्तो वरुणेनाथ नारदः प्राप्य तं सुनिम्‌। __ 
उतथ्यमघ्रवीद्‌ वाक्यं नातिहृष्टमना इव ॥ २१॥ 
'बरुणके इस प्रकार उत्तर देनेपर नारदजी उतथ्य मुनि- 
के पास लोट गये और खिन्न-छे होकर बोले--॥ २१ ॥ 
गले गृहीत्वा क्षि्तोऽस्मि वरुणेन महामुने । 
न प्रयच्छति ते भायां यत्‌ ते कार्य कुरुष्व तत्‌॥ २२ ॥ 
6 महामुने | वरुणने मेरा गला पकड़कर ढकेल दिया 
है | वे आपकी पत्नीको नहीं दे रदे हैं, अब आपको जो कुछ 
करना हो, वह कीजिये? ॥ २२ ॥ 
नारदस्य घचः श्रुत्वा कुद्धः प्राज्वलदङ्गिराः । 
अपिबत्‌ तेज्ञसा वारि विष्टभ्य सुमहातपाः ॥ २३ ॥ 
“नारदजीकी वात सुनकर अङ्गिराके पुत्र उतथ्य क्रोधसे 


६०६२ 


भीमहाभारते 


[ भन्नुशासनपर्वषि 


जल उठे । वे महान्‌ तपस्वी तो थे ही, अपने तेजसे सारे जल- 


को स्तम्मित करके पीने लगे ॥ २३ ॥ 


पीयमाने तु खवेस्मिंस्तोयेऽपि सलिलेइवरः । 

खुहृद्वि्भिक्षमाणोऽपि नैवामुञ्चत तां तदा ॥ २४॥ 
“जब सारा जळ पीया जाने लगा, तब सु्ददौने जलेश्वर 

बरुणसे प्रार्थना की, तो मी वे भद्राको न छोड़ सके ॥२४॥ 


ततः क्रुद्दो$ ब्रवीद्‌ भूमिमुतथ्यो ब्राह्मणोत्तमः । 
दृ्शयख स्थळं भद्रे षट्सहस्रशतङ्ृदम्‌ ॥ २५ ॥ 
“तब ब्राह्मणोमे श्रेष्ठ उतथ्बने कुपित होकर पृथ्वीसे कहा- 
“भद्रे | तू मुझे वइ स्थान दिखा दे, जहाँ छः हजार बिजलियाँ- 
का प्रकाश छाया हुआ है!॥ २५॥ 
ततस्तदीरिणं जातं समुद्रम्यावलएतः । 
तस्माद्‌ देशान्नदी चेच प्रोबाचासो द्विजोक्तमः॥ २६॥ 
अहद्या गच्छ भीरु त्वं सरस्वति मरून्‌ प्रति । 
अपुण्य एष भवतु देशरुत्यक्तस्त्वया शुभे ॥ २७ ॥ 
प्समुद्रके सूखने या खिसक जानेछे बाँका सारा स्थान 
ऊर हो गया । उष देशसे होकर ब्रहनेवाली सरस्वती नदीसे 
द्विजभ्रेष्ठ उतथ्यने कहा-- “मीरु सरस्वति | तुम अदृश्य 
होकर मरु प्रदेशमे चली जाओ | शुभे | तुम्हारे द्वारा 
परित्यक्त होकर यह देश अपबिन्न हो जाय? ॥ २६-२७ | 
तस्मिन्‌ संशोपिते देशे भद्रामादाय घारिपः। 
अददाच्छरणं गत्वा भायामाङ्गिरखाय घे ॥ २८॥ 


“जब बह सारा प्रदेश सूख गया) तव जलेदधर बरुण मद्रा 
को साथ ळेकर मुनिकी शरणमे आये और उन्होंने आकङ्षिरसक 
उनकी भार्यो दे दी ॥ २८॥ 
प्रतिशुह्य तु तां भायीमुतथ्यः सुमना ऽभवत्‌। 
सुमोच च जगद्‌ दुःखाद्‌ वरुणं चेव हैदय ॥ २९ | 

“हैहयराज | अपनी उस पत्नीको पाकर उतथ्य बरे 
प्रसन्न हुए और उन्होंने सम्पूर्ण जगत्‌ तथा वरुणको जलवे 
कष्टसे मुक्त कर दिया ॥ २९ ॥ 
ततः ख लब्ध्वा तां भार्या वरुण प्राह धर्मवित्‌ । 
उतथ्यः सुमद्दातेजा यत्‌ तच्छृणु नराधिप ॥ ३० । 

“नरेश्वर | अपनी उस पत्नीको पाकर महातेजस्वी धर्मः 
उतथ्यने वरुणसे जो कुछ कहा, वह सुनो ॥ ३० ॥ 


मयैषा तपसा प्राप्ता फोशतस्ते जलाधिप । 

इत्युक्त्वा तामुपादाय खमेव भवनं ययौ ॥ ३१ ॥ 
“जलेश्वर | तुम्हारे चिल्लानेपर भी मैंने तपोबळरे 

अपनी इस पत्नीको प्राप्त कर लिया ।? ऐसा कहकर वे भद्रा 

को साथ ले अपने घरको लौट गये ॥ ३१ ॥ 

एप राजन्नीदशो वै उतथ्यो ब्राह्मणर्षभः । 

ब्रवीम्यहं बूहि वा त्वमुतथ्यात्‌ क्षत्रियं वरम्‌॥ ३२ ॥ 
“रान्‌ | ये ब्राहमणञ्चिरोमणि उतथ्य पेसे प्रमावदार्ल 


है । यह बात में कहता हुँ | बदि उतब्बचे भेड़ फोई क्षजिर 
हो तो दुम उसे बताओ? ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भगुशासनपवेणि दानधर्मपर्वणि पचनार्जुनसंवादो नाम चएुष्पञ्चादधिकशततमोऽध्यायः॥ १५४ ॥ 


इस प्रकार धीमहामारत अमुशासनप्ैके अन्तर्गत दानधमैप्ँमें बायु देवता तथा कार्दीर्थ अजु नका संवादनामक एक 
सौ चोरमर्यों अध्याय पुरा हुआ ॥ १५४ ॥ 


पञ्चप्चाशदधिकराततमोऽभ्यायः 
रक्षि अगस्त्य और वसिष्ठे प्रभावका वर्णन 


भीष्म उवाच 

इत्युक्तः स नुपस्तूष्णीमभृद्‌ वायुस्ततो 5ब्रवीस्‌ । 
श्टणु राजन्नगस्त्यस्य माहात्म्यं ब्राह्मणस्य ह ॥ १ ॥ 

भीष्मजी कहते हैं--वुधिष्टिर | बायु देवताके ऐसा 
कहनेपर भी राजा कार्तवीर्य अर्जुन चुपचाप ही बैठे रह 
गया, कुछ बोल न सका । तब वायुदेव पुनः उससे बोले--- 
“राजन्‌ | अब ब्राद्मणजातीय अगस्त्वका माहात्म्य सुनो ॥ १ ॥ 
असुरेरनिजिता देवा निरुन्साहाश्च ते कृताः । 
य्ञाश्चेषां हृताः सव पितृणां च स्वधास्तथा ॥ २ ॥ 
कर्मेज्या मानवानां च दानवेहहयषंभ । 
सष्टैश्वयीस्ततो देवाश्चेरुः पृथ्वीमिति श्रुतिः ॥ ३ ॥ 


'हैदयराज | प्राचीन समयमे अश्युरोने देवताको परास्त 


करके उनका उत्साइ नष्ट कर दिया । दानवॉने देवताऑके 
यज्ञ, पितरोंके श्राद्ध तथा मनुष्योके कर्मानुष्ठान छुस कर 
दिये | तब अपने ऐश्वयसे भ्रष्ट हुए देवतालोग पृथ्वीपर मारे 
मारे फिरने लगे । ऐसा सुननेमें आया है ॥ २-३ ॥ 
ततः कदाचित्‌ ते राजन्‌ दीप्तमादित्यवर्चसम्‌ । 
दहशुस्तेजसा युक्तमगस्त्यं विपुलब्रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
“राजन्‌ | ठदनन्तर एक दिन देवताओने सूर्यके समान 
प्रकाशमान) तेजस्वी, दीसिमान्‌ और महान प्रतघारी 
अगम्त्यको देखा ॥ ४ ॥ | 
अभिवाद्य तु तं देवाः पृष्ठा कुशलमेव च। | 
इदमूचुमद्दात्मान वाक्यं काले जनाधिप ॥ ५ ॥ 
“जनेश्वर | उन्हें प्रणाम करके देवताऔने उनक' 


दांनधर्मपर्व ] 


कुशल-समाचार पूछा और समयपर उन महात्मासे इस 
प्रकार कहा-॥ ५ ॥ 

जे ७ 
दानवेयुधि भन्नाः स्म तथैश्वयोज्च भ्रंशिताः । 


तदस्मान्नो भयात्‌ तीव्रात्‌ त्राहि त्वं मुनिपुङ्चच॥ ६ ॥ 


“मुनिवर | दानवोने इमे युद्धमें हराकर इमारा ऐश्वर्य 
छीन लिया है । इस तीव्र भयसे आप हमारी रक्षा करे” | 
इत्युक्तः स तदा देवैरगस्त्यः कुपितो ऽभवत्‌ । 
प्रजज्वाल च तेजसी कालाञ्चिरिव संक्षये ॥ ७ ॥ 

देवता ओके ऐसा कहनेपर तेजस्वी अगस्त्य मुनि कुपित 
हो गये और प्रलयकालके अग्निकी भाँति रोषसे जल उठे ॥ 
तेन दीप्तांशुजालेन निर्दग्धा दानवास्तदा । 
अन्तरिक्षान्महाराज निपेतुस्ते सहस्जशः ॥ ८ ॥ 

“महाराज | उनकी प्रज्वलित किरणोके स्पर्शसे उस समय 
सहसो दानव दग्ध होकर आकारासे पृथ्वीपर गिरने लगे ॥ 
दह्यमानास्तु ते देत्यास्तस्यागस्त्यस्य तेजसा । 
उभौ लोकौ परित्यज्य गताः काष्ठा तु दक्षिणाम्‌॥ ९ ॥ 

“अगस्त्यके तेजसे दग्ध होते हुए दैत्य दोनों छोकोंका 
परित्याग करके दक्षिण दिशाकी ओर चले गये ॥ ९ ॥ 
बलिस्तु यजते यशमइत्रमेघ्ं महीं गतः। 
येऽन्येऽथस्था महीस्थाश्च ते न दग्धा महासुराः ॥ १० ॥ 

(उस समय राजा बलि पृथ्वीपर आकर अश्वमेध यज्ञ 
कर रहे थे। अतः जो दैत्य उनके साथ पशथ्वीपर थे और दूसरे 
जो पातालमें थे, वे ही दरघ होनेसे बचे ॥ १० | 
ततो लोकाः पुनः प्राप्ताः खुरैः शान्तभयेनूंप । 
अथनमतव्रवन्‌ देवा भूमिष्ठानसुरान्‌ जहि ॥ ११॥ 

“नरेश्वर | तत्पश्चात्‌ देवताओंका भय शान्त हो जानेपर 
वे पुनः अपने-अपने लोकर्मे चले आपे | तदनन्तर देवताओने 
अगस्त्यजीसे फिर कह्ा--अब आप प्रथ्वीपर रह नेवाले 
असुरोंका भी नाश कर ड।लिये? ॥ ११ || 
इत्युक्तः प्राह देवान्‌ स न शक्तोऽस्मि महीगतान्‌ । 
दुग्घुं तपो हि क्षीयेन्मे न शाक्यामीति पार्थिव ॥ १२ ॥ 

“पृथ्वीनाथ | देवताओंके ऐसा कहनेपर अगस्त्यजी 
उनसे बोळे-“अब में भूतलनिवासी अपुरोको नहीं दग्ध कर 
सकता; क्योकि ऐसा करनेसे मेरी तपस्या क्षीण हो जायगी । 
इसलिये यह कार्य मेरे लिये असम्भव है? ॥ १२ ॥ 
पव दग्धा भगवता दानवाः स्वेन तेजसा । 
अगस्त्येन तदा राजंस्तपसा भावितात्मना ॥ १३॥ 

“राजन्‌ | इस प्रकार यद्ध अन्तःकरणवाले मगवान्‌ 
अगस्त्यने अपने तप और तेजसे दानर्वोको दग्ध 
कर दिया था ॥ १३ ॥ 
इंडशश्वाप्यगस्त्यो हि कथितस्ते मयानघ । 


वञ्चप श्चाशद्धिकदाततमो ऽघ्यायः 


६०६३ 


व्रवीम्यहं ब्रूहि वा त्वमगस्त्यात्‌ क्षत्रियं घरम्‌ ॥ १४॥ 
“निष्पाप नरेश ! अगस्त्य हेसे प्रमावशाली बताये गये 
हैं, जो ब्राझण ही हैं |यह बात मैं कहता हूँ, तुम 
अगस्त्य मुनिसे श्रेष्ठ किसी क्षत्रियको जानते हो तो बताओ? ॥ 
भीष्म उवाच 
इत्युक्तः स तदा तूष्णीमभूद्‌ वायुस्ततो 5ब्रवीत्‌ । 
श्टणु राजन्‌ वसिष्ठस्य मुख्यं कमे यशाखिनः ॥ १५॥ 
भीष्मजीने फद्दा-युधिष्ठिर | उनके ऐसा कहनेपर 
भी कार्तवौर्य अर्जुन चुप ही रहा । तब वायु देवता फिर 
बोले--(राजन्‌ | अब यशस्वी ब्राह्मण वरिष्ठ मुनिका श्रेष्ठ 
कर्म सुनो ॥ १५॥ 
आदित्याः सत्रमासन्त सरो वे मानसं प्रति । 
वसिष्ठं मनसा गत्वा शात्वा तत्‌ तस्य गौरवम्‌॥ १६॥ 
“एक समय देवताओंने वसिष्ठ मुनिके गौरवको जानकर 
मन-ही-मन उनकी शरण जाकर मानसरोवरके तटपर 
यश आरम्म किया ॥ १६ ॥ 
यजमानांस्तु तान्‌ इष्ठा सर्वान दीक्षानुकशिंतान्‌ । 
हन्तुमच्छन्त शेलाभाः खलिना नाम दानवाः ॥ १७॥ 
“समस्त देवता यजकी दीक्षा लेकर दुबळे हो रहे थे। 
उन्हे यश करते देख पवतके समान शरीरवाले "खली? नामक 
दानवोने उन सबको मार डाळनेका विचार किया ( फिर तो 
दोनों दामे युद्ध छिड़ गया ) ॥ १७ ॥ 


अदूरात्‌ तु ततस्तेषां ब्रह्मदत्तवरं सर; । 
इताहता वे तत्रैते जीवन्त्याप्लुत्य दानवाः ॥ १८॥ 
“उनके पास ही मानसरोवर था, जिसके लिये ब्रह्माजीके 
द्वारा देस्यौको यह बरदान प्रास था कि “इसमें डुबकी लगाने- 
से तुम्हें नूतन जीवन प्राप्त होगा?; अतः उस समय दानवोर्मेसे 
जो इताइत होते थे, उन्हें दूसरे दानव उठाकर सरोबरमें 
फेंक देते थे और वे उसके जलमें डुबकी लगाते ही 
जी उठते थे ॥ १८॥ 
ते प्रणृह्य मद्दाघोरान्‌ पर्वतान्‌ परिघान्‌ द्रुमान्‌। 
विक्षोभयन्तः सलिलमुत्थितं शतयोजनम्‌ ॥ १९ ॥ 
अभ्यद्रवन्त देवांस्ते सहस्राणि दशव हि। 
ततस्तैररदिता देवाः शरणं वासवं ययुः ॥ २० ॥ 
“फिर सरोवरके जलको तो योजन ऊँचे उछालते तथा 
हाथमे मद्दाघोर पर्वत, परिष एवं वृक्ष लिये हुए वे 
देबताऑपर टूट पड़ते थे। उन दानवोंकी संख्या दस इजार- 
की थी | जब उन्होने देवताओंको अच्छी तरइ पीड़ित किया, 
तब वे भागकर इन्द्रकी शरणमें गये ॥ १९-२० || 


स च तैर्व्यथितः शक्रो वसिष्ठं शरणं ययौ । 
ततोऽभ्रयं द्दे तेभ्यो वसिष्ठो भगवान्नषिः ॥ २१॥ 


६०६४ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपवेणि 


तदा तान्‌ दुःखितान्‌ शात्वा आनृरांस्यपरो मुनिः। 
अयत्नेनादददत्‌ सवान्‌ खरिनः स्वेन तेजसा ॥ २२ ॥ 
'इन्द्रको मी उन देत्योंसे मिड़कर महान्‌ क्लेश उठाना 
पड़ा; अतः वे वसिष्ठजीकी शरणर्मे गये | तब उन भगवान्‌ 
वसि मुनिने, जो बड़े ही दयाळ थे, देवताऑको दुखी जान- 
कर उन्हें अभयदान दे दिया और विना किसी प्रयत्नके ही 
अपने तेजसे उन समस्त खली नामके दानवोंको दग्ध 
कर डाला ॥ २१-२२ ॥ 
कैलासं प्रस्थितां चेव नदीं गङ्गां महातपाः । 
आनयत्‌ तत्सरो दिव्यं तया भिन्नं च तत्सरः॥ २३ ॥ 
सरोभिन्नं तया नद्या सरयूः सा ततोऽभवत्‌ । 
हताश्च खलिनो यत्र स देशः खलिनो ऽभवत्‌ ॥ २४॥ 
इतना ही नही--वे महातपस्वी मुनि केलासकी ओर 
प्रस्थित हुई गङ्गा नदीको उस दिव्य सरोवरमें ले आये | 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


गङ्गाजीने उसमें आते ही उस सरोवरका बाँध तोड़ डाला । 
गङ्गासे सरोवरका भेदन होनेपर जो खोत निकला, वही सरयू 
नदीके नामसे प्रसिद्ध हुआ। जिस स्थानपर खळी नामक दानव 
मारे गये, बइ देश खलिन नामते विख्यात हुआ ।२३-२४। 
एवं सेन्द्रा वसिष्ठेन रक्षितास्त्रिदियोकसः 
ब्रह्मदत्तवराइचेव हता दूत्या महात्मना ॥ २५॥ 
“इस प्रकार महात्मा वसिष्ठने इन्द्रसहित देवताओंकी 
रक्षा की और ब्रझमाजीने जिनके लिये वर दिया था, ऐसे 
देत्योंका मी संहार कर डाला ॥ २५ ॥ 
पतत्‌ कर्म वसिष्टस्य कथितं हि मयानघ । 
ब्रवीम्यहं बूहि वा त्वं वसिष्ठात्‌ क्षत्रियं वरम्‌ ॥ २६॥ 
“निष्पाप नरेश ! मैंने ब्रह्मपिं वसिष्ठजीके इस कर्मका 
वर्णन किया दै । में कहता हूँ) ब्राह्मण श्रेष्ठ है यदि वसिष्ठसे 
बड़ा कोई क्षत्रिय हो तो बताओ? ॥ २६ ॥ 


पवनाजुनसंवादे पञ्चपञ्चाशदधिकुशततमोऽध्यायः ॥ १५५ ॥ 


इस प्रकर श्रोमहाभारत अनुशासनपर्वके अन्तरगत दानधर्मेपदैमै वायु देवता और कार्तरीयं अजुन संवादविषयक 
एक सो पचपनवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५५ ॥ 


पटपञ्चाशदधि कशततमोऽभ्यायः 
अत्रि और च्यवन ऋषिके प्रभावका वणन 


भीष्म उवाच 

इत्युक्तस्त्वजुंनस्तूष्णीमभूद्‌ वायु स्तमव्रवीत्‌ । 
शणु में देहयभ्रेष्ठ कमोत्रेः खुमद्दात्मनः ॥ १ ॥ 

भीष्मज्ञी कहते हैँ युधिष्ठिर | उनके ऐसा कहनेपर 
भी जब कातंवीर्य अर्जुन कोई उत्तर न देकर चुप ही बेठा 
रहा, तब वायु देवता पुनः इस प्रकार बोले--दैहयश्रेष्ठ ! 
अत्र तुम मुझसे महात्मा अत्रिके महान्‌ कर्मका वर्णन सुनो ॥ 
घोरे तमस्ययुध्यन्त सहित! देवदानवाः । 
अविध्यत शारैस्तत्र स्वभीनुः सोमभास्करौ ॥ २ ॥ 

“प्राचीन कालमें एक वार देवता और दानव सब घोर 
अन्धकारमें एक दूसरेके साथ युद्ध करते थे | वहाँ राहुने 
अपने बाणोसे चन्द्रमा और सूर्यको घायल कर दिया था 
( इसलिये सब ओर घोर अन्धकार छा गया था )॥ २॥ 
अथ ते तमसा ग्रस्ता निहन्यन्ते स्म दानवेः । 
देवा नुपतिशादुल सहैव बलिभिस्तदा ॥ ३ ॥ 

नृपश्रेष्ठ | फिर तो अन्धकारमें पैसे हुए देवतालोग 
कुछ सूझ न पड़नेके कारण एक साथ दी बलवान्‌ दानवोंके 
हाथसे मारे जाने लगे ॥ ३ ॥ 
असुरेवध्यमानास्ते क्षीणप्राणा दिवोकसः । 
अपईँयन्त तपस्यन्तमत्रि विघ्रं तपोधनम्‌ ॥ ४ ॥ 


अथेनमन्रुवन्‌ देवाः शान्तक्रोधं जितेन्द्रियम्‌ । 
असुरेरिषुभिर्विद्वौ चन्द्रादिन्याविमादुभौ ॥ ५ ॥ 
चयं वध्यामहे चापि इात्रुभिस्तमसावृते । 
नाधिगच्छाम शान्ति च भयात्‌ त्रायस्व नः प्रभो ॥६॥ 
असुरोंकी मार खाकर देवताओंकी प्राणशक्ति क्षीण हे 
चली और वे मागकर तसस्यामे संलग्न हुए तपोधन विप्रवर 
अन्रिमुनिके पास गये । वहाँ उन्होंने उन क्रोघशून्य जितेन्द्रिय 
मुनिका दर्शन किया और इश प्रकार कहा-'प्रमो | 
असुररोने अपने बाणोंद्रारा चन्द्रमा और सूवंको घायल कर 
दिया है और अब्र घोर अन्धकार छा जानेके कारण इम भी 
शत्रुआँके द्वाथसे मारे जा रदे हैं | इमें तनिक भी शान्ति नहीं 
मिलती है | आप कृपा करके इमारी रक्षा कीजिये? ॥ 
अत्रिरुवाच 
कथं रक्षामि भवतस्तेऽद्रुवंश्चन्द्रमा भव । 
तिमिरघ्नश्च सविता द्स्युहन्ता च नो भव ॥ ७ ॥ 
अत्रिने कहा--में किस प्रकार आपलोगोंकी रक्षा 
करूँ १ देवता बोले-'आप अन्धकारको नष्ट करनेवाले चन्द्रमा 
और सूर्यका रूप धारण कीजिये और हमारे शत्रु बने हुए 
इन डाकू दानवोंका नाश कर डालिये? ॥ ७ ॥ 
एवमुक्त स्तदात्रिव तमोनुदभवच्छशी । 
अपदयत्‌ सौम्यभावा सोमवत्‌ प्रियद्शेनः ॥ ८ ॥ 


दानधमंपवं ] 


पट॒पश्चाशद्घिकशततमो ऽध्यायः 


६०६५ 


तिप्रम सोमं र रभ 

दृष्टा ना सोमं तथा सूये च पाथिव । 
प्रकाशमकरोद्त्रिस्तपसा स्वेन खंयुगे ॥ ९ ॥ 
जगद्‌ वितिमिरं चापि प्रदीप्तमकरोत्‌ तदा ॥ १० ॥ 

पृथ्वीनाथ | देवताओंके ऐसा कहनेपर अतन्रिने 
अन्धकारको दूर करनेवाले चन्द्रमाका रूप धारण किया 
और सोमके समान देखमेमें प्रिय लगने लगे । उन्होंने झान्त- 
भावते देवताओंकी ओर देखा | उस समय चन्द्रमा और 
सूर्यकी प्रभा मन्द देखकर अत्रिने अपनी तपस्यासे उस युद्ध- 
भूमिमें प्रकाश फैलाया तथा सम्पूर्ण जगतूको अन्धकारशन्य 
एवं आलोकित कर दिया || ८-१० ॥ 
ब्यजयच्छत्रुसंघांश्च देवानां स्वेन तेजसा । 
अत्रिणा दह्यमानांस्तान दृष्टा देवा महासुरान्‌ ॥ ११ ॥ 
पराक्रमैस्तेऽपि तदा व्यच्नन्नत्रिसुरक्षिताः । 
उद्भासितश्च सविता देवाखाता हतासुराः ॥ १२॥ 

उन्दने अपने तेजसे ही देवताओंके दात्रुओको परास्त 
कर दिया। अत्रिके तेजसे उन महान्‌ असुर्रोकों दग्ध होते देख 
अन्निसे सुरक्षित हुए देवताओंने मी उस समय पराक्रप्र करके 
उन दैत्योंको मार डाला | अत्रिने सूर्यको तेजस्वी बनाया; 
देवताका उद्धार किया और असुरोंको नष्ट कर दिया ॥ 


अत्रिणा त्वथ सामथ्यं कृतमुत्तमतेजसा । 
द्विजेनाशिद्दितीयेन जपता चर्मचासखा ॥ १३॥ 
फलभक्षेण राजष पश्य कमोत्रिणा कृतम्‌ । 
तस्यापि विस्तरेणोक्तं कमात्रेः सुमहात्मनः । 
ब्रवीम्यद्ं बूहि चा त्वमत्रितः क्षत्रियं वरम्‌ ॥ १४॥ 
अत्रि मुनि गायत्रीका जप करनेवाले, मुगचर्मचारी) 
फलादारी; अझिहोत्री और उत्तम तेजसे युक्त ब्राह्मण हैं। 
उन्दने जो सामर्थ्यं दिखलाया, जैसा महान्‌ कर्म किया, 
उसपर दृष्टिपात करो | मैंने उन उत्तम महात्मा अत्रिका 
भी कर्म विस्तारपूर्वक बताया दै । में कहता हूँ ब्राह्मण श्रेष्ठ 
है । दुम बताओ अनि श्रेष्ठ कोन क्षत्रिय है ! ॥ १३-१४ ॥ 
इत्युक्तस्त्वजुनस्तुष्णीमभूद्‌ वायुस्ततो 5 ब्रवीत्‌ । 
श्टणु राजन्‌ महत्कर्म च्यवनस्य महात्मनः ॥ १५॥ 
उनके ऐसा कइनेपर मी अर्जुन चुप ही रहा। तब 
बायु देवता फिर कहने लगे--राजन्‌ | अब महात्मा च्यवन- 
के माहात्म्यका वर्णन सुनो ॥ १५ ॥ 


अश्विनोः प्रतिसंश्रुत्य च्यवनः पाकशासनम्‌ । 
प्रोवाच सहितो देवैः सोमपावश्चिनौ कुरु ॥ १६ ॥ 


: पूवकालमें च्यवन मुनिने अश्विनीकुमारोंको छोमपान 

करानेकी प्रतिज्ञा करके इन्द्रसे कहा--!देवराज | आप 
दोनो अश्विनीकुमारोंको देवताओंके साथ सोमपानमें 
सम्मिलित कर ळीजिये' ॥ १६ || 


मन सम ३-७, ६्‌~- 


इन्द्र उवाच 
अस्माभिरनिन्दितावेतौ भवेतां सोमपौ कथम्‌ । 
देवेने सम्मिताचेतौ तस्मान्मैवं वद्र नः ॥ १७॥ 
इन्द्र बोले--विप्रवर ! अश्विनीकुमार इमलोगोके 
द्वारा निन्दित हैं | फिर ये सोमपानके अधिकारी कैसे हो 
सकते हैं | ये दोनों देवताओंके समान प्रतिष्ठित नहीं हैं। 
अतः उनके लिये इस तरहकी बात न कीजिये ॥ १७॥ 


अश्विभ्यां सह नेच्छामः सोमं पातुं महावत । 
यदन्यद्‌ चक्ष्यसे विप्र तत्‌ करिष्यामि ते वचः ॥ १८॥ 
महान्‌ ब्रतघारी विप्रवर | इमलोग अद्विनीकुमारोंके 
साथ सोमपान करना नहीं चाहते हैं । अतः इसको छोड़कर 
आप और जिस कामके लिये मुझे आज्ञा देंगे, उसे अवश्य 
मैं पूर्ण करूँगा ॥ १८ ॥ 
च्यवन उवाच 
पिबेतामश्विनो सोमं भवद्धिः सहिताविमो । 
उभावेतावपि सुरौ सूयंपुत्रौ सुरेदवर ॥ १९॥ 
च्यवन वोले--देवराज | अश्विनीकुमार भी सूर्यके 
पुत्र होनेके कारण देवता ही हैं। अतः ये आप सब छोर्गोके 
साथ निश्चय ही सोमपान कर सकते हैं ॥ १९ ॥ 


क्रियतां मद्वचो देवा यथा वै समुदाहृतम्‌ । 
पतद्‌ वः ङुवंतां धेयो भवेन्नेतदकुर्वताम्‌ ॥ २० ॥ 
देवताओ ! मैंने जेसी बात कही है, उसे आपलोग 
स्वीकार करें । ऐसा करनेमें ही आपलोर्गोकी भलाई है | 
अन्यथा इसका परिणाम अच्छा नहीं होगा ॥ २० || 
इन्द्र उवाच 
अरिवभ्यां सह सोमं वै न पास्यामि द्विजोत्तम । 
पिबन्त्वन्ये यथाकामं नाहं पातुमिहोत्सहे ॥ २१॥ 
इन्द्रने कद्दा-द्विजश्रेष्ठ | निश्चय ही में दोनों अश्विनी- 
कुमारोके साथ सोमपान नहीं करूँगा । अन्य देवताओंकी 
इच्छा हो तो उनके साथ सोमरस पीये । मैं तो 
नहीं पी सकता ॥ २१ ॥ 
च्यवन उवाच 
न चेत्‌ करिष्यसि वचो मयोक्तं बलसूदन । 
मया प्रमथितः सद्यः सोमं पास्यसि वै मखे ॥ २२॥ 
च्यचनने कद्दा-बल्सूदन | यदि तुम सीधी तरह 
मेरी कही हुई बात नहीं मानोगे तो यशं मेरे द्वारा तुम्हारा 
अमिमान चूर्णं कर दिया जायगा, फिर तो तत्काळ ही तुम 
सोमरस पीने ळगोगे ॥ २२ ॥ 
वायुरुवाच 
ततः कम समारष्घं द्विताय सहसारिवनोः । 
च्यवनेन ततो मन्त्रैरभिभूताः सुरा ऽभवन्‌ ॥ २३ ॥ 
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वायु देवता कहते हैं-तदनन्तर च्यवन मुनिने 
अश्विनीकुमारोंके हितके लिये सहसा यज्ञ आरम्भ किया | 
उनके मन्त्रबलते समस्त देवता प्रमावित हो गये | २३॥ 


तत्‌ तु कर्म समारब्धं दृष्ठेन्द्रः क्रोघमूचिंछतः । 
उद्यम्य विपुलं शेळ च्यवनं समुपाद्रवत्‌ ॥ २४॥ 

उस यज्ञकर्मका आरम्भ होता देख इन्द्र क्रोधसे 
मूछित हो उठे और हाथमें एक विशाल पर्वत लेकर वे 
च्यवन मुनिकी ओर दौडे ॥ २४॥ 


तथा चञ्चेण भगवानमषोकुललोचनः 
तमापतन्तं दष्ट्रव च्यवनस्तपसान्वितः ॥ २५॥ 
अद्भिः सिक्त्वास्तम्भयत्‌ तं सवज्रं सहपवंतम्‌ । 

उस समय उनके नेत्र अमषंसे आकुल हो रहे थे। 
भगवान्‌ इन्द्रने वज्रके द्वारा भी मुनिपर आक्रमण किया | 
उनको आक्रमण करते देख तपस्वी च्यवनने जलका छींटा 
देकर वज्र और पर्वतसहदित इन्द्रको स्तम्भित कर दिया-- 
जडवत्‌ बना दिया ॥ २५९ ॥ 
अथेन्द्रस्य मद्दाधोर सोऽसृजच्छत्रुमेव हि ॥ २६॥ 
मदं नामाइतिमयं व्यादितास्यं महामुनिः । 
तस्य दन्तसहस्रं तु बभूव शतयोजनम्‌ ॥ २७॥ 
द्वियोजनशतास्तस्य दंष्राः परमदारुणाः । 
दनुस्तस्याभवद्‌ भूमावास्यं चास्यास्पृशद्‌ दिवम्‌ ॥२८॥ 
जिह्वामूले स्थितास्तस्य सर्वे देवाः सवासवाः । 
तिमेरास्यमनुप्राप्ता यथा मत्स्या मद्दार्णवे ॥ २० ॥ 

इसके बाद उन महामुनिने अग्निमें आहुति डालकर 
इन्द्रके लिये एक अत्यन्त भयंकर शत्रु उत्पन्न किया, 
जिसका नाम मद था | वह मुँह फेलाकर खड़ा हो गया | 
उसकी ठोढ़ीका माग जमीनमें सटा हुआ था और ऊपरवाला 
ओठ आकाशको छू रहा था | उसके मुँइके मीतर एक 
हजार दाँत थे; जो सौ-सौ योजन ऊँचे थे और उसकी भयंकर 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्व 


दाढ़ें दो-दो लौ योजन लंबी थीं | उस समय इन्द्रसदित 
सम्पूर्ण देवता उसकी जिह्वाकी जड़में आ गये, ठीक 
उसी तरह जेसे महासागरमें बहुत-से मत्स्य तिमिनामक महा- 
मत्स्यके मुखमें पड़ गये हों॥ २६-२९ ॥ 
ते सम्मरूय ततो देवा मदस्यास्यसमीपगाः 
अत्रवन्‌ सहिताः शाक्रं प्रणमास्मे द्विजातये ॥ ३०॥ 
अश्विभ्यां सह सोमं च पिबाम विगतज्वराः । 
फिर तो मदके मुखमें पड़े हुए देवताऑने आपसमें 
सलाह करके इन्द्रसे कहा-'देवराज | आप विप्रवर च्यवनको 
प्रणाम कीजिये ( इनसे विरोध करना अच्छा नहीं है)। 
इमलोग निश्चिन्त होकर अश्विनी कुमारोंके सा थ सोमपान करें गे?|| 
ततः स प्रणतः शक्रश्चकार च्यवनस्य तत्‌ ॥ ३१ ॥ 
च्यवनः छतवानेतावश्विनो सोमपायिनौ। | 
ततः प्रत्याहरत्‌ कर्म मदं च व्यभजन्मुनिः ॥ ३२॥ 
अक्षेषु म्रुगयायां च पाने स्त्रीषु च वीर्यवान्‌ ॥ ३३॥ 
यह सुनकर इन्द्रने महामुनि च्यवनके चरणोमे प्रणाम 
किया और उनकी आहा स्वीकार कर ली । फिर च्यबनने 
अश्विनीकुमारोंको सोमरसका भागी बनाया और अपना यश 
समाप्त कर दिया । इसके बाद शक्तिशाली मुनिने जुआ: 
शिकार, मदिरा और ख्रियोमें मदको बॉट दिया ॥३ १-३३॥ 
पतेदोषेनैरा राजन्‌ क्षयं यान्ति न संशयः । 
तस्मादेतान्‌ नरो नित्यं दूरतः परिवजेयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
राजन्‌ ! इन दोषोसे युक्त मनुष्य अवश्य ही नाइक 
प्राप्त होते हैं, इसमें दांसय नहीं है । अतः इन्हें सदाके लिये 
दूरसे ही त्याग देना चाहिये ॥ २४ ॥ 
पतत्‌ ते च्यवनस्यापि कर्म राजन्‌ प्रकीर्तितम्‌ । 
ब्रवीम्यहं बूहि वा त्वं क्षत्रियं ब्राह्मणाद्‌ वरम्‌ ॥ ३५॥ 
नरेशवर | यह तुमसे च्यवन मुनिका महान्‌ कर्म भी 
बताया गया | मैं कहता हुँ--त्राझण श्रेष्ठ हैं अथवा तुम 
बताओ कौन-सा क्षत्रिय ब्राह्मणसे श्रेष्ठ दै ! ॥ ३५॥ 


¢ ७ वादे 
पवनाजुनसंवादे षटपञ्चारादधिकशततमो डध्याय; ॥ १५६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनप्ेके अन्तगेत दानघमपतरमें वायुदेवता और अजुनका संवादविषयक एक सौ 
उप्पनवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १५६॥ 
— NOS ee 


सप्तपञ्चाशदधिकशततमोऽभ्यायः 


कप नामक दानबोके द्वारा खर्गलोकपर अधिकार जमा लेनेपर ब्राक्षणोंका कपोंको भस 
कर देना, वायुदेव और कार्तवीर्य अजुनके संवादका उपसंहार _ | 


भीष्म उवाच 
तूष्णीमासीदजुंनस्तु पवनस्त्वव्रवीत्‌ पुनः । 
श्टणु मे ब्राह्मणेष्वेव मुख्यं कर्म जनाधिप ॥ १ ॥ 
भीष्मजी कद्दते हैं--युधिष्ठिर | इतनेपर भी कार्तवीर्य 


| 
| 
चुप ही रहा । तब वायुदेवताने फिर कहा--नरेशवर ' 
ब्राक्षणोंके और मी जो श्रेष्ठ कमं हैं, उनका वर्णन सुनो I 


मदस्यास्यमनुप्राप्ता यदा सेन्द्रा दिबौकसः। | 
> ० ॥ 
तदेव च्यवनेनेइ इता तेषां घसुन्धरा ॥ २ । 


दानधमंपर्वं ] 


सत्तपञ्चादाद धिकदाततमो ऽध्यायः 
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जब इन्द्रसहित सम्पूर्ण देवता मदके मुखर्मे पड़ गये थे, 
उसी समय च्यवनने उनके अधिकारकी सारी भूमि इर ली 
थी ( तथा कप नामक दानवोने उनके खर्गलोकपर अधिकार 
जमा लिया था ) ॥ २॥ 


उभो लोको हतौ मत्वा ते देवा दुःखिता भवन । 
_ शोकातोञ्च महात्मानं ब्रह्माणं शरणं ययुः ॥ ३॥ 


अपने दोनों लोकोंका अपहरण हुआ जान वे देवता 
बहुत दुखी हो गये और शोकसे आतुर हो महात्मा बह्माजी- 
की शरणमे गये || ३ ॥ 
देवा ऊचु? 
मदास्यव्यतिषक्तानामस्माकं लोकपूजित । 


| 
| 
| 
| च्यवनेन इता भूमिः कपैश्चैच दिवं प्रभो ॥ ४ ॥ 
| 
| 


देवता बोले--लोकपूजित प्रभो ! जिस समय इम 
मदके मुखमै पड़ गये थे, उस समय च्यवनने हमारी भूमि 
| इर ळी थी और कप नामक दानवोंने खर्गलोकपर अधिकार 
| कर लिया ॥ ४ ॥ 


| ब्रह्मोवाच 
' गच्छध्वं शरणं विप्रानाशु सेन्द्रा दिवौकसः । 
| प्रसाद्य तानुभौ लोकाववाप्स्यथ यथा पुरा ॥ ५ ॥ 
' ब्रहाजीने कहा--इन्द्रसहित देवताओ | तुमलोग 
| शीघ्र ही ब्राह्मणोंकी शरणमें जाओ । उन्हें प्रसन्न कर लेनेपर 
तुमलोग पइढेकी माति दोनो लोक प्राप्त कर लोगे ॥ ५॥ 


। ते ययुः शरणं विप्रानू चुस्ते कान्‌ जयामहे । 
इत्युक्तास्ते द्विजान्‌ प्राहुजयतेह कपानिति ॥ ६ ॥ 

तब देवतालोग ब्राह्मणोंकी शरणमे गये । ब्राह्मणोंने 
पूछा--“इम किनको जीते !? उनके इस तरह पूछनेपर 
देवताओंने ब्राह्मणोंसे कह्द--“आपलोग कप नामक दानवौंको 
परास्त कीजिये? || ६ ॥ 


भूगतान हि विजेतारो वयमित्यब्रुवन्‌ द्विजाः । 

' ततः कर्म समारब्धं ब्राह्मणेः कपनाशनम्‌ ॥ ७ ॥ 
तब ब्राह्मणोनि कह्दा--/इम उन दानर्वोको पृथ्वीपर 

लाकर परास्त करेंगे |? तदनन्तर ब्राह्मणॉने कपविनाशक कर्म 

आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 

| तच्छुत्वा प्रेषितो दूतो ब्राह्मणेभ्यो धनी कपैः । 

ख च तान्‌ ब्राह्मणानाह धनी कपवचो यथा ॥ ८ ॥ 
इसका समाचार सुनकर कपौने ब्राह्र्णोके पास अपना 

घनी नामक दूत भेजा | उसने उन ब्राह्मर्णोसे कपोंका संदेश 

इस प्रकार कहा--॥ ८ ॥ 


भवद्भिः सदृशाः सवें कपाः किमिद्द वतंते । 
सर्च वेदविदः प्राज्ञाः सवै च क्रतुयाजिनः॥ ९ ॥ 


सवै सत्यवताश्चैव सवै तुल्या महर्षिनिः । 
भ्रीक्षेव रमते तेषु धारयन्ति श्रियं च ते ॥ १० ॥ 


“्राह्मणो ! समस्त कप नामक दानव आपलोगोकि ही 
समान हैं | फिर उनके विरुद्ध यहाँ क्या हो रहा है ! सभी 
कप वेरदोके शाता और विद्वान्‌ हैं | सब-के-सब यका अनुष्ठान 
करते हैं | सभी सत्यप्रतिश हैं और सब-के-तब महर्पियाके तुल्य 
हे । श्री उनके यहाँ रमण करती है और वे श्रीको घारण 
करते हैं ॥ ९-१० ॥ 
वृथादारान्‌ न गच्छन्ति वृथामांसं न भुञ्जते । 
दी्तमझि जुद्धते च शुरूणां वचने स्थिताः ॥ ११॥ 

“वे परायी ख्रियोसे समागम नहीं करते । मांसको व्यर्थ 
समझकर उसे कमी नहीं खाते हैं | प्रज्वलित अग्निम आहुति 
देते और गुरुजनोकी आशार्मे स्थित रहते हैं ॥ ११ ॥ 


सवे च नियतात्मानो बालानां संविभागिनः । 
उपेत्य शानकैयीन्ति न सेचन्ति रजस्वलाम्‌ । 
स्वर्गति चैव गच्छन्ति तथैव शुभकर्मिणः ॥ १२॥ 
“वे सभी अपने मनको संयममें रखते हैं । बालकोको 
उनका भाग बॉट देते हैं । निकट आकर धीरे-धीरे चलते हैं। 
रजस्वला श्रीका कभी सेवन नहीं करते | शुभकर्म करते हैं 
और स्वर्गलोकमें जाते हैं ॥ १२॥ 
अभुक्तवत्सु नाश्नन्ति गर्भिणीवृद्धकादिषु । 
पूवोह्लेषु न दीव्यन्ति दिवा चेव न रोरते ॥ १३॥ 
“गर्भवती सरी और बृद्ध आदिके भोजन करनेसे पहले 
मोजन नहीं करते हैं | पुर्वाहूमें जुआ नहीं खेलते और दिनमें 
नींद नहीं लेते हैं ॥ १३ ॥ 
पतेश्वान्येश्च बहुभिगुणेर्युक्तान कथं कपान्‌ । 
विजेष्यथ निवर्तेध्वं निवृत्तानां सुखं हि वः ॥ १४॥ 
“इनसे तथा अन्य बहुत-से गुर्णोद्वारा संयुक्त हुए कपनामक 
दानर्वोको आपलोग क्यों पराजित करना चाहते हैं ! इस 
अवाञ्छनीय कार्यसे निवृत्त होइये, क्योंकि निवृत्त होनेसे ही 
आपलोगोको सुख मिलेगा? ॥ १४ ॥ 


ब्राह्मणा उचुः 
कपान्वयं विजेष्यामो ये देवास्ते वयं स्मृताः । 
तस्माद्‌ वध्याः कपा ऽस्माकं धनिन्‌ याहि यथाऽ ऽगतम्‌ 
तब ब्राह्मणाने कद्दा--जो देवता हैं, वे मलोग हैं; 
अतः देवद्रोही कप हमारे लिये वध्य हैं | इसलिये इम कर्पोके 
कुलको पराजित करेंगे | धनी | तुम जैसे आये हो उसी तरह 
लौट जाओ ॥ १५॥ 


धनी गत्वा कपानाह न वो विप्राः प्रियंकराः । 
ग्रृह्ीत्वास्त्राण्यतो विप्रान्‌ कपाः सवे समाद्रवन्‌ ॥१६॥ 


६०६८ 


श्रीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


rrr 


घनीने जाकर कपोते कहा--*आहझणलोग आपका प्रिय 
करनेको उद्यत नहीं हैं ।? यह सुनकर अस्त्रशस्त्र हार्थमे ले 
सभी कप ब्राझर्णोपर टूट पड़े ॥ १६ ॥ 


समुदग्रध्वजान्‌ दृष्टा कपान्‌ सवे द्विजातयः । 
व्यसजन उवलितानझीन्‌ कपानां प्राणनाशनान्‌ ॥१७॥ 


उनकी ऊँची ध्वजाएँ फइरा रही थीं । कपोंको आक्रमण 
करते देख समी ब्राह्मण उन कपोंपर प्रज्वलित एव प्राणनाशक 
अग्निका प्रहार करने लगे ॥ १७ ॥ 


ब्रह्मसृष्टा हव्यभुजः कपान्‌ इत्वा सनातनाः । 
नभसीव यथाश्राणि व्यराजन्त नराधिप ॥ १८॥ 

नरेश्वर ! ब्राह्मणोंके छोड़े हुए सनातन अग्निदेव उन 
कर्पोंका संहार करके आकाइामें बादलेकि समान प्रकाशित 
होने लगे ॥ १८ ॥ 


हत्वा वे दानवान्‌ देवाः सर्वे सम्भूय संयुगे । 
तेनाभ्यजानन्‌ दि तदा ब्राह्मणेनिंतान्‌ कपान्‌ ॥१९॥ 
उस समय सब देवताऔने युद्धमें संगठित होकर दानवो- 
का संद्दार कर डाला । किंतु उस समय उन्हें यह मादूम नहीं 
था कि ब्राह्मणाने कर्पोका विनाश कर डाला दै ॥ १९ ॥ 
अथागम्य महातेजा नारदोऽकथयद्‌ विभो। 
यथा इता महाभागेस्तेजसा ब्राह्मणैः कपाः ॥ २० ॥ 
प्रमो | तदनन्तर महातेजस्वी नारदजीने आकर यह बात 
बतायी कि किस प्रकार महामाग ब्राह्मणाने अपने तेजसे 
कपोंका नाश किया है ॥ २० ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा प्रीताः सवं दिवौकसः । 
प्रशाशासुद्विजांश्चापि त्राह्मणांश्च यशखिनः ॥ २१ ॥ 
नारदजीकी बात सुनकर सब देवता बड़े प्रसन्न हुए । 
उन्होने द्विजो और यशस्वी त्राझर्णोकी भूरि-भूरि प्रशंसा की॥ 


तेषां तेजस्तथा वीय देवानां ववृधे ततः। 
अवाप्नुवंश्चामरत्वं त्रिषु लोकेषु पूजितम्‌ ॥ २२॥ 


तदनन्तर देवताओके तेज और पराक्रमकी बृद्धि होने 
लगी । उन्होंने तीनों लोकॉर्मे सम्मानित होकर अमरत्व प्राप्त 
कर लिया ॥ २२ ॥ 
इत्युक्तवचनं वायुमर्जुनः प्रत्युवाच । 
प्रतिपूज्य महाबाहो यत्‌ तच्छुणु युधिष्ठिर ॥ २३॥ 

महाबाहु युधिष्ठिर | जब वायुने इस प्रकार ब्राह्मणोका 
महत्व बतलाया, तब कार्तवीर्यं अईनने उनके बचर्नोकी 
प्रशंसा करके जो उत्तर दिया, उसे सुनो ॥ २३॥ 

अजुन उवाच 

जीवाम्यहं ब्राह्मणार्थं सर्वथा सततं प्रभो! 
ब्रह्मण्यो ब्राह्मणेभ्यश्च प्रणमामि च नित्यशाः ॥ २४ ॥ 

अर्जुन बोला--प्रभो ! मैं सब प्रकारसे और सद 
ब्राक्मणोंके लिये ही जीवन धारण करता हुँ, ब्राह्मणोंका मच 
हूँ और प्रतिदिन ब्राह्मणोंको प्रणाम करता हूँ ॥ २४॥ 


दृत्तात्रेयप्रसादाच्च मया प्राप्मिदं बलम्‌ । 
लोके च परमा कीतिर्धर्मश्चाचरितो महान ॥ २५ ॥ 
विप्रवर दत्तात्रेयजीकी कृपासे मुझे इस लोकमें महाः 
बल) उत्तम कीर्ति और महान्‌ घर्मकी प्राति हुई है ॥ २५ 
अहो ब्राह्मणकमोणि मया मारुत तत्त्वतः । 
त्वया प्रोक्तानि कार्स्न्येन श्रुतानि प्रयतेन च ॥ २६ 
बायुदेव | बड़े इषंकी बात है कि आपने मुझसे ब्राक्षर्णो 
अद्भुत कर्मीका यथावत्‌ वर्णन किया और मैंने ध्यान देक 
उन सबको श्रवण किया है ॥ २६ ॥ 
वायुरुवाच 
ब्राह्मणान क्षात्रधर्मेण पालयस्वेन्द्रियाणि च । 
भूगुभ्यस्ते भयं घोरं तत्‌ तु कालादू भविष्यति ॥२७ 
वायुने कहा--राजन्‌ ! तुम क्षत्रिय-घर्मके अनुस 
ब्राझर्णोकी रक्षा और इन्द्रियौका संयम करो । तुम्हें श्रगुवंः 
ब्राक्षणँसे घोर भय प्राप्त होनेवाला है; परंतु यह दीर्घकाल 
पश्चात्‌ सम्मव होगा ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि पवनार्जुनसंवादे सपतपञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १५७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुज्ञासनपर्वके अन्तर्गत दानधर्मपदेमें वासुदेव और अर्जुनका संवादविषयक पक सौ 
सत्तावनवौ अध्याय पूरा हुआ ॥ १५७ ॥ 
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अष्टपश्चाशदधिकशततमोऽप्यायः 
भीष्मजीके द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महिमाका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
ब्राहमणानचसे राजन्‌ सततं संशितवतान्‌ । 
क॑ तु कर्मोदयं दृष्टा तानचेसि जनाधिप॥ १ ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा--राजन्‌ ! आप सदा उत्तम ततका 


पालन करनेवाले ब्राह्मणींकी पूजा किया करते थे । अ 
जनेश्वर ! मैं यह जानना चाहता हूँ कि आप कौन-सा ल 
देखकर उनका पूजन करते थे १ ॥ १ ॥ 


काँ वा ब्राह्मणपूजायां व्युष्टि दृष्टा महाबत । 


दानघमंपर्वं ] 


अए्पञ्चाशादधिकराततमो ऽध्यायः 


६०६९, 


तानर्चसि महाबाहो सवमेतद्‌ वदस्व मे ॥ २ ॥ 
महान्‌ ब्रतधारी महात्राहो ! ब्राह्मणोंकी पूजासे भविष्यमै 
मिलनेवाले किस फलकी ओर इष्टि रखकर आप उनकी 
आराधना करते थे ? यह सव मुझे बताइये ॥२॥ 
भीष्म उवाच 
पष ते केशवः सर्वमाख्यास्यति महामतिः । 
व्युष्टिं ब्राह्मणपूजायां दष्टव्युष्टिमेहानतः ॥ ३ ॥ 
भीष्मजीने कद्दा-युधिष्टिर ! ये महान्‌ व्रतधारी 
परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्राह्मण-पूजासे होनेवाले 
लाभका प्रत्यक्ष अनुभव कर चुके हैं; अतः बद्दी तुमसे इस 
विषयकी सारी बातें बतायेंगे ॥ ३ ॥ 
बलं श्रोत्रे वाडत्रनश्चश्ुषी च 
शान तथा सविशुद्धं ममाद्य । 
देहन्यासो नातिचिरान्मतो मे 
न चाति तूर्ण सविताद्य याति ॥ ४ ॥ 
आज मेरा बल, मेरे कान, मेरी वाणी; मेरा मन और मेरे 
दोनों नेत्र तथा मेरा विशुद्ध ज्ञान भी सब एकत्रित हो गये हैं । 
अतः जान पड़ता है कि अब मेरा शरीर छुटनेमे अधिक 
बिलम्ब नहीं है। आज सूर्यदेव अधिक तेजीसे नहीं चलते हैं ॥ 
उक्ता धमो ये पुराणे महान्तो 
राजन्‌ विप्राणां क्षत्रियाणां विशां च । 
तथा शाद्राणां धर्मसुपासते च 
शेषं कृष्णादुपशिक्षख पार्थं ॥ ५ ॥ 
पार्थ | पुराणोमे जो ब्राह्मण; क्षत्रिय) वैश्य और द्द्रोंके 
(अलग-अलग ) धर्म बतलाये गये हैं तथा सब वर्णोके लोग 
जिस-जिस घर्मकी उपासना करते हैं, वह सब मैंने तुम्हें सुना 
दिया है । अब जो कुछ बाकी रह गया हो; उसकी भगवान्‌ 
श्रीकृष्णसे शिक्षा लो ॥ ५ ॥ 
अहं ह्योनं वेद्मि तत्त्वेन कृष्णं 
योऽयं हि यच्चास्य बलं पुराणम्‌। 
अमेयात्मा केशवः कौरवेन्द्र 
सोऽयं धर्मे वक्ष्यति खंशयेघु ॥ ६ ॥ 
इन श्रीकृष्णका जो स्वरूप है और जो इनका पुरातन 
बल है, उसे ठीक-ठीक मैं जानता हूँ । कौरवराज ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण अप्रमेय हैं; अतः तुम्हारे मनमें संदेह होनेपर यही 
तुम्हें धर्मका उपदेश करेंगे ६ | 
कृष्णः पृथ्चीमसजत्‌ खं दिवं च 
कृष्णस्य देहान्मेदिनी सम्बभूव । 
वराहोऽयं भीमबलः पुराणः 
स पर्वतान्‌ व्यसजद्‌ वै दिशश्च ॥ ७॥ 
श्रीकृष्णने ही इस पृथ्वी, आकाश और स्वर्गकी सृष्टि 
की दै । इन्हींके शरीरसे प्रथ्वीका प्रादुर्भाव हुआ है । यही 


Rr 


भयंकर बलवाले वराइके रूपमें प्रकट हुए थे तथा इन्हीं 
पुराण-पुरुषने पर्वतो और दिशाओंको उत्पन्न किया दै ॥७॥ 
अस्य चाधोऽथान्तरिक्षं दिवं च 
दिशश्चतस्रो विदिशश्चतस्रः । 
शुष्टिस्तयैवेयमनुप्रसूता 
ख निर्ममे विश्वमिदं पुराणम्‌ ॥ ८ ॥ 
अन्तरिक्ष, स्वर्ग, चारों दिशाएँ तथा चारों कोण-ये 
सब भगवान्‌ श्रीकृष्णसे नीचे हैं । इन्हसि सृष्टिकी परम्परा 
प्रचलित हुई दै तथा इन्होंने ही इस प्राचीन विश्वका निर्माण 
किया है ॥ ८ ॥ 
अस्य नाभ्यां पुष्कर सम्प्रलतं 
यत्रोत्पन्नः स्वयमेवामितौजाः । 
तेनाच्छिन्नं तत्‌ तमः पार्थं घोरे 
यत्‌ तत्‌ तिष्ठत्यर्णवं तर्जयानम्‌॥ ९ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! सुष्टिके आरम्भमें इनकी नाभिसे कमल 
उत्पन्न हुआ और उसीके भीतर अमित तेजस्वी ब्रह्माजी 
स्वतः प्रकट हुए । जिन्होंने उस घोर अन्धकारका नाश किया 
है, जो समुद्रको भी डॉट बताता हुआ सब्र ओर व्याप्त हो 
रहा था ( अर्थात्‌ जो अगाध और अपार था ) ॥ ९ ॥ 
कृते युगे धम आसीत्‌ समप्र- 
सञ्रेताकाले श्ञानमनुप्रपन्नः । 
बलं त्वासीद्‌ द्वापरे पाथं कृष्णः 
कलौ त्वघमेः क्षितिमेवाजगाम ॥ १० ॥ 
पार्थं | सत्ययुगे श्रीकृष्ण सम्पूर्ण घर्मरूपसे विराजमान 
थे; त्रेतामें पूर्णज्ञान या विवेकरूपमें स्थित थे, द्वापरमें बळरूप- 
से स्थित हुए थे और कलियुगमें अधर्मरूपसे इस परथ्वीपर 
आयेंगे ( अर्थात्‌ उस समय अधर्म ही बलवान्‌ होगा ) ।। १०॥ 
स पच पूर्व निजघान दैत्यान 
स पूर्वदेवश्च बभूव सम्राट्‌ । 
स भूतानां भावनो भूतभव्यः 
ख़ विश्वस्यास्य जगतश्चाभिगोत्ता॥ ११॥ 
इन्होंने ही प्राचीनकालमें देत्योंका संहार किया और ये 
ही देत्यसम्राटू बलिके रूपमे प्रकट हुए | ये भूतभावन प्रभु 
ही भूत और भविष्य इनके ही स्वरूप हैं तथा ये ही इस 
सम्पूर्ण जगतूके रक्षा करनेवाले हैं॥ ११ ॥ 
यदा धर्मा ग्लाति बंशे सुराणा 
तदा कृष्णो जायते मानुषेषु । 
में स्थित्वा ख तु वे भावितात्मा 
परांश्च लोकानपरांश्च पाति ॥ १२॥ 
जब धर्मका हास होने लगता है, तब ये शुद्ध अन्तःकरण- 
वाले श्रीकृष्ण देवताओं तथा मनुष्योंके कुछमें अबतार लेकर 
स्वयं धर्मम स्थित हो उसका आचरण करते हुए उसकी 
स्थापना तथा पर और अपर छोकोंकी रक्षा करते हैं ॥ १२॥ 


६०७० 


त्याज्यं त्यकत्वा चासुराणां वधाय 
कार्याकाये कारणं चेव पार्थ। 
कुतं करिष्यत्‌ क्रियते च देवो 
राहुं सोमं विद्धि च शक्रमेनम्‌॥ १३ ॥ 
कुन्तीनन्दन ! ये त्याज्य वस्तुका त्याग करके असुरोका 
वध करनेके लिये स्वयं कारण बनते हैं । कार्य, अकार्य 
और कारण सब इन्हींके स्वरूप हैं । ये नारायणदेव ही भूत; 
भविष्य और वर्तमान कालमें किये जानेवाले कर्मरूप हैं । 
तुम इन्हींको राहु, चन्द्रमा और इन्द्र समझो ॥ १३॥ 


स विश्वकर्मा स हि विश्वरूपः 
स विश्वभुग्‌ विश्वस्ट्ृग विश्वजिष्ध। 
ख झूलभुच्छोणितश्रत्‌ कराल- 
स्तं कर्मभिर्विदितं वै स्तुवन्ति ॥ १४॥ 
श्रीकृष्ण ही विश्वकर्मा, विश्वरूप, विश्वमोक्ता, विश्व- 
विधाता और विश्वविजेता हैं । वे ही एक द्वाथमें त्रिशूल और 
दूसरे हाथमें रक्तसे भरा खप्पर लिये विकरालरूप धारण 
करते हैं । अपने नाना प्रकारके कर्मोसे जगतूर्मे विख्यात हुए 
श्रीकृष्णकी ही सब लोग स्तुति करते हैं ॥ १४ ॥ 
तं गन्धबोणामप्सरसां च नित्य- 
मुपतिष्ठन्ते विबुधानां शतानि। 
त॑ राक्षसाश्च परिसंवदन्ति 
रायस्पोषः स विजिगीषुरेकः ॥ १५॥ 


सैकडौं गन्धर्व) अप्सराएँ तथा देवता सदा इनकी 
सेवामें उपस्थित रहते हैं । राक्षस भी इनसे सम्मति लिया 
करते हैं । एकमात्र ये ही धनके रक्षक और विजयके 
अमिलापी हैं ॥ १५ ॥ 
तमध्वरे शासितारः स्तुवन्ति 
रथन्तरे सामगाश्च स्तुवन्ति । 
तं ब्राह्मणा ब्रह्ममन्त्रैः स्तुवन्ति 
तस्मै हविरध्वर्यवः कल्पयन्ति॥ १६॥ 
यज्ञमें स्तोतालोग इन्ददीकी स्तुति करते हैं । सामगान 
करनेवाले विद्वान्‌ रथन्तर साममें इन्हींके गुण गाते हैं । वेद- 
वेत्ता ब्राह्मण वेदके मन्त्रोसे इन्हीका स्तवन करते हैं ओर 
यजुर्वेदी अध्वर्यु यज्ञमे इन्हींको इविष्यका भाग देते हैं ॥१६॥ 
स पौराणां ब्रह्मगुहां प्रविष्टो 
महीसत्रं भारताग्ने 
स चेच गामुददधाराम्र्यकमो 
विक्षोभ्य देत्यानुरगान्‌ दानवांश्च ॥ १७॥ 
भारत | इन्दोने दी पूर्वकालमें ब्रह्मरूप पुरातन रुद्दामें 
प्रवेश करके इस पृथ्वीका जलमें प्रलय होना देखा है | इन 
सुष्टिकर्म करनेवाले श्रीकृष्णने दैत्या) दानवाँ तथा नागको 
विश्लुब्ध करके इस पृथ्वीका रसातले उद्धार किया है॥१७॥ 


द्द्शो। 


भीमद्ाभारते 
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तँ घोषारथे गी्भिरिन्द्राः स्तुवन्ति 
स चापीशो भारतैकः पशूनाम्‌। 
तस्य भक्षान्‌ विविधान्‌ वेदयन्ति 
तमेवाजो वाहनं वेदयन्ति ॥ १८ ॥ 
ब्रजकी रक्षाके लिये गोवर्द्धन पर्वत उठानेके समय इन्द्र 
आदि देवताओने इनकी स्तुति की थी । भरतनन्दन ! ये 
एकमात्र श्रीकृष्ण ही समस्त पद्मुओं ( जीवों ) के अधिपति 
हैं । इनको नाना प्रकारके भोजन अर्पित किये जाते हैं । 
युद्धमें ये ही विजय दिलानेवाले माने जाते हैं ॥ १८ ॥ _ 


तस्यान्तरिक्षं पृथिवी दिवं च 
सर्वे चरो तिष्ठति शाश्वतस्य । 
स कुम्भे रेतः सखजे सुराणां 
यरोत्पन्नसूषिमाहुवंसिष्ठम्‌ ॥ १९ ॥ 
पृथ्वी, आकाश और स्वर्गलोक सभी इन सनातन पुरुष 
श्रीकृष्णके वशे रहते हैं । इन्होने कुम्भमें देवताओं ( मित्र 
और वरुण ) का वीर्य स्थापित किया था; जिससे महर्षि 
वसिष्ठकी उत्पत्ति हुई बतायी जाती है ॥ १९ ॥ 


स मातरिश्वा विभुरश्ववाजी 
ख रश्मिवान्‌ सविता चादिदेवः । 
तेनाखुरा विजिताः सर्व एव 
तद्विकान्तैर्विजितानीह जीणि ॥ २०॥ 


ये ही सर्वत्र विचरनेवाले वायु हैं, तीब्रगामी अश्व हैं 
सर्वव्यापी हैं, अंशुमाली सूर्य ओर आदि देवता हैं। इन्होंने 
ही समस्त असुरोपर विजय पायी तथा इन्होंने ही अपने तीन 
पदोंते तीनों छोकोंको नाप लिया था || २० ॥ 
स देवानां मानुषाणां पितृणां 
तमेवाह्ु्यश्षविदां वितानम्‌। 
स पव कालं विभजन्नुदेति 
तस्योत्तरं दक्षिणं चायने द्वे॥ २१॥ 
ये श्रीकृष्ण सम्पूर्ण देवताओं, पितरों और मनुष्योंके 
आत्मा हैं । इन्हींको यज्ञवेत्ताऔँका यज्ञ कहा गया है । ये ही 
दिन और रातका विभाग करते हुए सूर्यरूपमें उदित होते 
हैं | उत्तरायण और दक्षिणायन इन्हींके दो मार्ग हैं ॥ २१ ॥ 
तस्येवोध्यं तिर्यगधश्चरन्ति 
गभस्तयो मेदिनीं भालयन्तः। 
तं ब्राह्मणा वेदविदो जुषन्ति 
तस्यादित्यो भामुपयुज्य भाति ॥ २२॥ 
इन्हीके ऊपर-नीवे तथा अगल-बगलमें पृथ्वीको प्रकाशित 
करनेवाली किरणें पैलती हैं । वेदवेत्ता ब्राह्मण इन्हींकी सेव! 
करते हैं और इन्हींके प्रकाशका सहारा लेकर सूर्यदेव प्रकाशित 
होते हैं ॥ २२ ॥ 


~ 


दॉनवमंपव ] 


स मासि मास्यध्वरकृदू विधत्ते 
तमध्वरे वेदविदः पठन्ति । 
ख पवोक्तश्चक्रमिदं त्रिनामि 
सप्ताश्वयुक्तं वद्दते वै त्रिधाम ॥ २३॥ 
ये यज्ञकर्ता श्रीकृष्ण प्रत्येक मासमें यज्ञ करते हैं । प्रत्येक 
यज्ञमें वेदज्ञ ब्राह्मण इन्दींके गुण गाते हैं | ये ही तीन नाभियों, 
तीन धामो और सात अश्वाँसे युक्त इस संवत्सर-चक्रको धारण 
करते हैं ॥ २३ || 
महातेजाः सर्वगः सवंसिंष्दः 
कृष्णो लोकान्‌ धारयते यथैकः । 
हसं तमोष्नं च तमेव वीर 
कृष्णं सदा पार्थं कतोरमेष्वि ॥ २४॥ 
बीर कुन्तीनन्दन ! ये महातेजस्वी और सर्वत्र व्याप्त 
रहनेवाले सर्वेसिंइ श्रीकृष्ण अकेले ही सम्पूर्ण जगतको धारण 
करते हैं । तुम इन श्रीकृष्णको ही अन्धकारनाशक सूर्य 
और समस्त कार्योका कर्ता समझो ॥ २४ ॥ 


ख पकदा कक्षगतो महात्मा 
तुष्टो विभुः खाण्डवे धूमकेतुः । 
स राक्षसानुरगांश्वावजित्य 
सर्वत्रगः सर्वमग्नौ जुद्दोति ॥ २५॥ 
इन्हीं महात्मा वासुदेवने एक बार अभिस्वरूप होकर खाण्डव 
वनकी सूखी लकड़ियोंमें व्याप्त हो पूर्णतः तृसिका अनुभव 
किया था | ये सर्वव्यापी प्रभु ही राक्षसो और नागोंको 
जीतकर सबको अभिमें ही होम देते हैं ॥ २५ ॥ 
स पच पार्थाय श्वेतमइवं प्रायच्छत्‌ 
स पवाश्वानथ सर्वाश्चकार । 
स बन्धुरस्तस्य रथखिचक्र- 
स्त्रिवृच््छिराश्चतुरइवस्त्रिनाभिः ॥ २६॥ 
इन्होंने ही अर्जुनको श्वेत अश्च प्रदान किया था | 
इन्होंने ही समस्त अरश्वोकी सृष्टि की थी | ये ही संसाररूपी 
रथको बाँधनेवाले बन्धन हैं । सस्व) रज और तम-ये तीन 
गुण ही इस रथके चक्र हैं । ऊर्ध्व, मध्य और अधः-- 
जिसकी गति है । काल, अदृष्ट, इच्छा और संकल्प--ये 
चार जिसके धोड़े हैं। सफेद, काला और ढाल रंगका त्रिविध 


| कमं ही जिसकी नाभि दै । वह संसार-रथ इन श्रीकृष्णके ही 


अघिकारमें है ॥ २६॥ 


स विष्दायो भ्यद्धात्‌ पञ्चनाभिः 
स निर्ममे गां दिघमन्तरिक्षम्‌ । 


सोऽरण्यानि व्यस्‌जत्‌ पर्वतांश्च 
हृषीकेशो ऽमितदीक्ताञ्चितिजाः ॥ २७॥ 
` पाँचौ भूतोंके आश्रयरूप श्रीकृष्णने ही आकाशकी 
सृष्टि की है | इन्होंने ही परथ्वी, स्वर्गलोक और अन्तरिक्षकी 


अएपञ्चाशाद्धिकशततमो ऽध्यायः 


६०७१ 


रचना की है, अत्यन्त प्रज्वलित अभिके समान तेजस्वी 
इन हृषीकेशने ही वन और पर्वेतोंको उत्पन्न किया है ॥२७॥ 
अलंघयद्‌ वें सरितो जिधांसन््‌ 
शक्र वज्र प्रहरन्तं निरास । 
स महेन्द्रः स्तूयते वे महाध्वरे 
विप्रेरेको ऋक्सहस्रैः पुराण; ॥ २८॥ 
इन्दी बासुदेवने बज्रका प्रहार करनेके लिये उद्यत 
हुए इन्द्रको मार डालनेकी इच्छासे कितनी ही सरिताओंको 
लाँघा और उन्हें परास्त किया था | वे ही मदेन्द्ररूप हैं । 
ब्राह्मण बड़े-बड़े यशोंमें सहस्नों पुरानी ऋ चाओंद्वारा एकमात्र 
इन्द्रीकी स्तुति करते हैं ॥ २८ ॥ 
ढुवौसा पे तेन नान्येन शाक्यो 
गृहे राजन्‌ वासयितुं महौजाः । 
तमेवाहु ऋषिमेक पुराणं 
स विश्वक्ृद्‌ विदधात्यात्मभावान॥ २९॥ 
राजन्‌ | इन श्रीकृष्णके सिवा दूसरा कोई ऐसा नहीं है जो 
अपने घरमें महातेजस्वी दुर्वासाको ठहरा सके । इनको 
ही अद्वितीय पुरातन ऋषि कहते हैं। ये ही विश्वनिर्माता 
हैं और अपने स्वरूपसे ही अनेकों पदार्थोकी सृष्टि करते 


रहते हैं ॥ २९ ॥ 
वेदांश्च यो वेदयतेऽधिदेवो 
विर्घीश्च यश्चाधयते पुराणान्‌ । 
कामे वेदे लौकिके यत्फलं च 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीहि ॥ ३० ॥ 
ये देवताओंके देवता होकर भी वेदोंका अध्ययन 
करते और प्राचीन विधियोंका आश्रय लेते हैं । लौकिक 
और वैदिक कर्मका जो फल है; वह सब श्रीकृष्ण ही हैं, 
ऐसा विश्वास करो ॥ ३० ॥ 
ज्योतींपि शुक्कानि हि सवलोके 
अयो लोका लोकपालाखयश्च । 
्रयोऽञ्नयो व्याहृतयश्च तिस्रः 
सर्व देवा देवकीपुत्र एवं ॥ ३१॥ 
ये ही सम्पूर्ण लोकोंकी शुक्कज्योति हैं तथा तीनों लोक) 
तीनो लोकपाल, त्रिविध अग्नि, तीनों व्याइतियाँ और 
सम्पूर्ण देवता भी ये देवकीनन्दन श्रीकृष्ण ही हैं ॥ ३१ ॥ 


स वत्सरः स ऋतुः सोऽर्धमासः 
सोऽहोरात्रः स कला वै स काष्ठाः । 
मात्रा मुहतोश्व लवाः क्षणाश्च 
विष्वक्सेनः सर्वमेतत्‌ प्रतीहि ॥ ३२ ॥ 
संवत्सर, ऋतु) पक्ष) दिन-रातः कला) काडा, मात्रा, 
मुहूर्त, लव और क्षण--इन सबको श्रीकृप्णका ही स्वरूप 
समझो ॥ २२ ॥ 
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चन्द्रादित्यी ग्रहनक्षत्रताराः 
सर्वाणि दर्शीन्यथ पोर्णमासम्‌ । 

नक्षत्रयोगा ऋतवश्च पाथं 


विष्वक्सेनात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रसूतम्‌ ॥ ३३॥ 
पार्थ | चन्द्रमा, सूर्य, ग्रह, नक्षत्र, तारा, अमावास्या) 
पौणमासी) नक्षत्रयोग तथा ऋतु--इन सबकी उत्पत्ति 
श्रीकृष्णसे ही हुई है ॥ २२॥ 
रुद्रादित्या वसवोऽथाश्विनो च 
साध्याश्च विदवे मरुतां गणाश्च । 
प्रजापतिदंवमातादितिश्च 
सरवे कृष्णाटषयर्चेच सप्त ॥ ३४॥ 


सद्र, आदित्य, वसु, अश्विनीकुमार, साध्य, विश्वेदेव, 
मरुद्गण, प्रजापति) देवमाता अदिति. और सप्तर्षि--ये सब- 
के-सब श्रीकृष्णसे हवी प्रकट हुए हें ॥ ३४ ॥ 
वायुभूत्वा विक्षिपते च विश्व 
मञ्निर्भूत्वा दहते विश्वरूपः । 
आपो भूत्वा मज्जयते च सवे 
ब्रह्मा भूत्वा सुजते विश्वसंघान्‌ ॥ ३५ ॥ 
ये विश्वरूप श्रीकृष्ण ही वायुरूप धारण करके संसारको 
वेश प्रदान करपे हैं; अभिरूप होकर सबको भस्म करते है) 
जलका रूप धारण करके जगतको डुबाते हैं और ब्रह्मा होकर 
सम्पूर्ण विश्वकी सृष्टि करते हैं ॥ २५ ॥ 
वेद्यं च यद्‌ वेदयते च वेद्यं 
चिधिश्च यश्च ध्यते विधेयम्‌ । 
धर्मे च वेदे च बले च सर्व 
चराचर केशावं त्वं प्रतीहि ॥ ३६॥ 
ये स्वयं वेद्यस्वरूप होकर मी वेदवेद्य तत्त्वको जाननेका 
प्रयत्न करते हैं | विधिरूप होकर भी विहित कर्मोका आश्रय 
लेते हैं | ये ही धर्मश वेद और बलमै स्थित हैं | तुम यह 
विश्वास करो कि सारा चराचर जगत्‌ श्रीकृष्णका ही 
स्वरूप है॥ ३६ ॥ 
ज्योतिभूंतः परमोऽसौ पुरस्तात्‌ 
प्रकाराते यत्प्रभया विश्वरूपः । 
अपः साष्टा सर्वेभूतात्मयोनिः 
पुराकरोत्‌ सव॑मेवाथ विश्वम्‌ ॥ ३७ ॥ 
ये विश्वरूपघारी श्रीकृष्ण परम ज्योतिर्मय सूर्यका 
रूप धारण करके पूर्वदिशामें प्रकट होते हैँ | जिनकी 
प्रभासे सारा जगत्‌ प्रकाशित होता है | ये समस्त प्राणिर्योकी 
उत्पत्तिके खान हैं । इन्होंने पूर्षकालमें पहले जलकी सृष्टि 
करके फिर सम्पूर्ण जगत्को उत्पन्न किया था ॥ ३७ ॥ 


'ऋतूचुत्पातान्‌ विविधाम्यद्भतानि 
मेघान्‌ विद्युत्सर्वमैरावतं च । 


भ्रीमद्दाभारते 


[ अनुशाखनपर्वणि 


सर्वे कृष्णात्‌ स्थावरं जङ्गमं च 
विश्वात्मानं विष्णुमेनं प्रतीहि ॥ ३८॥ 
ऋतु) नाना प्रकारके उत्पात, अनेकानेक अद्भुत 
पदार्थ) मेघ, बिजली, ऐरावत और सम्पूर्ण चराचर जगत्‌की 
इन्हीसे उत्पत्ति हुई है । तुम इन्हींको .समस्त विश्वका 
आत्मा--विष्णु समझो ॥ ३८ ॥ 
विश्वावासं निर्गुणं वासुदेव 
संकर्षणं जीवभूतं बदन्ति। 
ततः प्रद्यु्रमनिरुद्धं चतुथे- 
माज्ञापयत्यात्मयोनिमहात्मा ॥ ३९॥ 
ये विश्वके निवासस्थान और निर्गुण हैं । इन्हको 
वासुदेव, जीवभूत, सङ्कर्षण) प्रद्युम्न और चोथा अनिरुद्ध 
कहते हैं । ये आत्मयोनि परमात्मा सबको अपनी आशके 
अधीन रखते हैं ॥ ३९ ॥ 


सख पञ्चधा पञ्चजनोपपन्नं 
संचोदयन्‌ विश्वमिदं सिसश्चुः । 
ततश्चकारावनिमारुतो च्च 


खं ज्योतिरम्भश्च तथैष पार्थं ॥ ४०॥ 
कुन्तीकुमार | ये देवता, असुर, मनुष्य, पितर और 
तियंगू रूपसे पाँच प्रकारके संसारकी सृष्टि करनेकी इच्छा 
रखकर पञ्चभूतोसे युक्त जगतके प्रेरक द्दोकर सबको अपने 
अधीन रखते हैं । उन्होंने ही क्रमश; पृथ्वी, जल, तेज 
बायु और आकाशकी सृष्टि की है ॥ ४० ॥ 
ख स्थावरं जङ्गमं चेवमेत- 
व्वतुविघं लोकमिमं च हत्वा । 
ततो भूमि व्यद्धात्‌ पञ्चबीजां 
द्योः पृथिव्यां धास्यति भूरि वारि॥ ४१॥ 
इन्हौने जरायुज आदि चार प्रकारके प्राणियोसे युक्त 
इस चराचर जगतूकी सृष्टि करके चतुर्विध भूतसमुदाय और 
कर्म--इन पाँचोंकी बीजरूपा भूमिका निर्माण किया । 
ये ही आकाशस्वरूप बनकर इस पृथ्वीपर प्रचुर जलकी 
वर्षा करते हैं ॥ ४१ ॥ 
तेन विश्‍व कृतमेतद्धि राजन्‌ 
स जीवयत्यात्मनेवात्मयोनिः । 
ततो देवानझुरान मानवांश्च 
लोकानुर्षीश्चापि पिवून प्रजाश्च । 
विधिवत्माणिलोकान्‌ 
सवान्‌ सदा भूतपतिः सिस्रश्षुः॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! इन्होंने ही इस विश्वको उत्पन्न किया है और. 
ये ही आत्मयोनि श्रीकृष्ण अपनी ही शक्तिसे सबको जीवन | 
प्रदान करते हैं। देवता, असुर, मनुष्य, लोक, शुषि) 
पितर, प्रजा और संक्षेपतः सम्पूर्ण प्राणियोंको इन्दि 


समासेन 


दनघमंपरवं ] 


प्कोनपषख्यधिकशंततमो 5च्यायः 
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जीवन मिलता है । ये भगवान्‌ भूतनाथ ही सदा विधिपूर्वक 
समस्त भूतोंकी सृष्टिकी इच्छा रखते हें ॥ ४२ ॥ 
शुभाशुभं स्थावरं जडूमं च 
विष्वक्सेनात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रतीहि । 
यद्‌ वर्तेते यञ्च भविष्यतीह 
सर्वे ह्येतत्‌ केशवं त्वं प्रतीहि ॥ ४३ ॥ 


शुभ-अशुभ और खावर-जङ्गमरूप यह सारा जगत्‌ | 


-श्रीकृष्णसे उत्पन्न हुआ है? इस वातपर विश्वास करो | भूत, 
_भविष्य और वर्तमान सब भ्रीकृष्णका ही स्वरूप है। यह 
तुम्हे अच्छी तरह समझ लेना चाहिये || ४३ ॥ 
खृत्युरचैव प्राणिनामन्तकाले 
साक्षात्‌ कृष्ण; शाश्वतो धर्मवाहः । 
भूतं च यच्चेद्द वि किचिद्‌ 
विष्वक्सेनात्‌ सर्वमेतत्‌ प्रतीदि॥ ४४ ॥ 
प्राणियोंका अन्तकाल आनेपर साक्षात्‌ श्रीकृष्ण दी 
मृत्युरूप बन जाते हैं ये धर्मके सनातन रक्षक हैं | जो वात 
बीत चुकी है तथा जिसका अभी कोई पता नहीं दै) वे सब 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि 


श्रीकृष्णसे ही प्रकट होते हैं, यह निश्चितरूपसे जान लो॥४४॥ 

यत्‌ प्रशस्तं च लोकेषु पुण्यं यञश्च शुभाशुभम्‌ । 

तत्सव केशवो ५चिन्त्यो विपरीतमतः परम ॥ ४५॥ 
तीनों लोकॉमें जो कुछ भी उत्तम) पवित्र तथा शुभ या_ 


अशुभ वस्तु है, वह सब अचिन्त्य भगवान्‌ श्रीकृष्णका ही 


एतादशः केशावाऽतश्च भूयो 
नारायणः परमश्चाव्ययश्च । 
मध्याद्यन्तस्य जगतस्तस्थुषश्च 
बुभूषतां प्रभवश्चाव्ययश्च ॥ ४६॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको ऐसी ही महिमा है । वल्कि ये 
इससे भी अधिक प्रभावशाली हैं। ये ही परम पुरुष 
अविनाशी नारायण हैं । ये ही स्थावर-जङ्कमरूप जगतूके 
आदि, मध्य और अन्त हैं तथा संसारमै जन्म लेनेकी 
इच्छावाले प्राणियोंकी उप्पत्तिके कारण भी ये ही हैं। 
इन्दींको अविकारी परमात्मा कहते हैं ॥ ४६ ॥ 


महापुरुषमाहात्म्ये अ्पञ्चाशदधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधर्मपर्वमें महापुरुषमाहात्यविषयक एक सौ अट्रोवनवाँ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ १५८ ॥ 
एकोनषट्यत्रिकशततमोऽभ्यायः 
श्रीकृष्णका अद्युम्रक्रो त्राह्मणॉंकी महिमा बताते हुए दुर्वासाके चरित्रका वर्णन करना और 
यह सारा प्रसंग युधिष्टिरको सुनाना 


युधिष्ठिर उवाच 
बूहि ब्राह्मणपूजायां व्युष्टि त्वं मछुखूदन । 
वे्षा त्वमस्य चार्थस्य वेद त्वां हि पितामहः ॥ १ ॥ 
युधिछिरने पूछा--मधुसूदन ! ब्राह्मणकी पूजा 
करनेसे क्या फर मिलता है ! इसका आप ही वणन कीजिये; 
क्योंकि आप इस विषयको अच्छी तरह जानते हैं और मेरे 
पितामह मी आपको इस विषयका ज्ञाता मानते हैं ॥ १ ॥ 
वासुदेव उवाच 
श्टणुष्वाबदितो राजन्‌ द्विजानां भरतषभ । 
यथा तत्त्वेन वदतो शुणान्‌ यै कुरुसत्तम ॥ २ ॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा- कुरुकुलतिलक भरत- 
भूषण नरेश ! में ब्राह्मणोंके गुणोंका यथार्थरूपसे वर्णन 
करता हूँ, आप ध्यान देकर सुनिये ॥ २॥ 
द्वारवत्या समासीनं पुरा मां कुरुनन्दन । 
प्रयुज़ः परिपप्रच्छ ग्राह्मणेः परिकोपितः ॥ ३ ॥ 
कुरुनन्दन | पहलेकी बात है; एक दिन ब्राह्मणोंने मेरे 


म० स० ३--७. ७-- 


पुत्र प्रयुव्नको कुपित कर दिया । उस समय में द्वारकामें ही 

था | प्रद्नुम्नने मुझसे आकर पूछा-॥ ३ ॥ 

कि फलं ब्राह्मणेष्वास्त पूजायां मधुसूदन । 

ईश्वरत्वं कुतस्तेषामिहेच च परत्र च॥ ४॥ 
मधुसूदन ! व्राह्मणोंकी पूजा करनेसे क्या फल होता 

है ? इहलोक और परलोकमें वे क्यों ईश्वरतुल्य माने 

जाते हैं १॥ ४॥ 

सरा द्विजातीन्‌ सम्पूज्य कि फलं तत्र मानद्‌ | 

एतद्‌ बृदि स्फुटं सव सुमहान्‌ संशयोऽतरमे ॥ ५ ॥ 
"मानद ! सदा ब्राह्मणोंकी पूजा करके मनुष्य क्या 

फल पाता है ! यह सब मुझे स्पष्टरूपसे बताइये; क्योकि 

इस विषयमें मुझे महान्‌ संदेह है? ॥ ५ ॥ 

इत्युक्ते वचने तस्मिन्‌ प्रद्युम्नेन तथा त्वहम्‌ । 

प्रत्यब्रुवं महाराज यत्‌ तच्छुणु समाहितः ॥ ६ ॥ 

व्युष्टि ब्राह्मणपूजायां रौकिमणेय निवोध मे। 

एते हि सोमराजान ईश्वरः सुखदुःखयोः ॥ ७ ॥ 

अस्मिरलोके रोक्मिणेय तथासुष्मिश्च पुश्रक | 


६०७४ 


भीमदवाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


महाराज ! प्रय्म्नके ऐसा कहनेपर- मैने उसको उत्तर 
दिया । रुक्मिणीनन्दन ! ब्राह्मणोंकी पूजां करनेसे क्या फल 
मिलता दै यह में बता रहा हूँ, तुम एकाग्रचित्त होकर 
सुनो । बेटा ! ्राह्मणोके राजा सोम ( चन्द्रमा ) हैं । अत 
ये इस लोक और परलोकमें भी सुखःदुःख देनेमें समर्थ 
होते हैं ॥ ६-७५ 
ब्रह्मणप्रमु खं सोम्यं न मेऽत्रास्ति विचारणा ॥ ८ ॥ 
ब्राह्मणप्रतिपू जायामायुः कीरतियंशोः बलम्‌ । 
लोका लोकेश्वराइचेव सर्वे ब्राह्मणपूजकाः ॥ ९ ॥ 

ब्राह्मणोमें शान्तमावकी प्रधानता होती है । इत विषयमें 
मुझे कोई विचार नहीं करना है । ब्राह्मणोंकी पूजा करनेसे 
आयु, कीर्ति, यश और बलकी प्राप्ति होती है । समस्त लोक 


और लोकेश्वर ब्राह्मणोके पूजक हैं ॥ ८-९ ॥ 
त्रिवगे चापवर्गे च यराःीरोगशान्तिषु । 
देवतापितृपूजासु संतोष्याइचेव नो द्विजाः ॥ १०॥ 
घर्म, अर्थ और कामकी सिद्विके लिये, मोक्षकी प्रासिके 
लिये और यश) लक्ष्मी तथा आरोग्यकी:' उपलब्धिके लिये 
एवं देवता और पितर्रोकी पूजाके समय इमें ब्राह्म्णोको पूण 
संतुष्ट करना चाहिये ॥ १० ॥ 
तत्कथं वे नाद्वियेयमीश्वरोऽस्मीति पुत्रक । 
मा ते मन्युर्महाबाहो भवत्वत्र द्विजान्‌ प्रति ॥ ११॥ 
बेटा ! ऐसी दशामे मै ब्राह्मर्णोका आदर केसे नहीं करूँ १ 
महावाद्दो ! में ईश्वर ( सव कुछ करनेमें समर्थ ) हूँ---ऐसा 
मानकर तुम्हे ब्रा्मणोंके प्रति क्रोध नहीं करना चाहिये॥११॥ 
ब्राह्मणा हि महद्भधतमस्मिल्लोके परत्र च। 
भस्म कु्युजंगदिदं कुद्धाः प्त्यक्षदाशनः ॥ १२॥ 
ब्राह्मण इस लोक और परलोकमें भी महान्‌ माने गये 
हूँ । व सब कुछ प्रत्यक्ष देखते हैं और यदि क्रोधमें भर जायें 
तो इस जगतको भस्म कर सकते हैं॥ १२ ॥ 
यानपि सृजेयुश्च लोकाएलोकेश्वरांस्तथा । 
कथं तेषु न वतरन्‌ सम्यग शानात्‌ छुतजसः ॥ १३ ॥ 
दूसरे-दूसरे लोक और लोकपालोंकी वे सृष्टि कर सकते 
। अतः तेजस्वी पुरुष ब्राह्मणोंके महत्वको अच्छी तरह 
जानकर भी उनके साथ सद्दर्ताव क्यों न करेंगे? ॥ १३॥ 
अवसन्मद्शुदे तात ब्राह्मणो हरिपिङ्गखः । 
चीरवासा विर्वदण्डी दीघेदमश्रः कृशो महान्‌॥ १४ ॥ 
तात ! पहलेकी बात है, मेरे घरमै एक हरित-पिङ्गल 
वर्णबाले ब्राह्मणने निवास किया था | वह चिथडे पहिनता 
और वेळका डंडा द्वाथमे लिये रहता था | उसकी मूँछें और 
दाढियाँ बढी हुई थीं । वह देखनेमे दुवला-पतला और ऊँचे 
कदका था ॥ १४ ॥ 


दीर्घेभ्यश्च मनुष्येभ्यः प्रमाणादधिको भुवि। 
स स्वैरं चरते लोकान्‌ ये दिव्याये च मालु गः॥ १५॥ 
इस भूतळपर जो बड़े-से-बढ़े मनुष्य हे, उन सबसे वह 
अधिक लंबा था और दिव्य तथा मानव लोकोमें इच्छानुसार 
विचरण करता था ॥ १५॥ 
इमां गाथां गावमानश्चत्वरेषु सभाखु च। 
दुवो लखं वासयेत्‌ को ब्राह्मणं सत्कृतं गृहे ॥ १६॥ 
वे ब्राह्मण देवता जिस समय यहाँ पारे थे, उस समय 
घर्मालाऔँमें और चौराहोंपर यह गाथा गाते फिरते थे कि 
“कौन मुझ दुर्वासा ब्राह्मणको अपने घरमें सत्कारपूर्वक 
उद्दरायेगा ॥ १६ ॥ 
रोपणः सर्वभूतानां सूक्ष्मेपप्यपकृते कृत । 
परिभाषां च मे श्रुत्वा को नु दद्यातप्रतिश्रयम॥१७॥ 
यो मां कश्चिद्‌ वासयीत न स मां कोपयेदिति । 
ध्यदि मेरा योड़ा-सा भी अपराध बन जाय तो मैं समस्त 
पराणिर्योपर अत्यन्त कुपित हो उठता हूँ । मेरे इस भाषणको 
सुनकर कौन मेरे लिये ठदरनेका खान देगा ! जो कोई मुझे 
अपने घरमै ठह्राये, वह मुझे क्रोध न दिलाये । इस वातके 
लिये उसे सतत सावधान रहना होगा? ॥ १७३ ॥ 


यस्मान्नाद्रियते कञ्चित्‌ ततोऽहं समवासयम्‌ ॥ १८॥ 

स सम्भुङ्क्ते सहस्राणां बहुनामन्नमेकदा । 

एकदा सोऽट्पकं भुङ्क्त न चेवेति पुनर्गृहान्‌ ॥ १९ ॥ 
बेटा ! जब कोई भी उनका आदर न कर सका, तव मैंने 

उन्हें अपने घरमै टहराया | वे कमी तो एक ही समय इतना 

अन्न भोजन कर लेते थे; जितनेसे कई हजार मनुष्य तृस्त हो 

सकते थे और कभी बहुत थोड़ा अन्न खाते तथा घरसे 

निकल जाते थे | उस दिन फिर घरको नहीं लोटते 

थ ॥ १८-१९ ॥ 

अकस्माच्च प्रहसति तथाकस्मात्‌ प्ररोदिति । 

न चास्य वयसा तुल्यः पृथिव्यामभवत्‌ तदा ॥ २०॥ 
वे अकस्मात्‌ जोर-जोरसे हतने लगते और अचानक 

फूट-फूटकर रो पड़ते थ । उस समय इस पृथ्वीपर उनका 

समवयस्क कोई नहीं था ॥ २० ॥ 

अथ स्वावसथं गत्वा ख शय्यार्तरण(नि च । 

कन्याश्चाळंकृता दग्ध्वा ततो व्यपगतः पुनः ॥ २१॥ 
एक दिन अपने ठहरनेके स्थानपर जाकर वहा बिछी 

हुई शय्याऔं, बिछोनों और वस्राभूपर्णोसे अलङ्कुत हुई 

कन्याओको उन्होंने जलाकर भस्म कर दिया ओर स्वयं 

वहाँसे खिसक गये ॥ २१॥ 

अथ मामब्रवीदू भूयः स मुनिः संशितव्रतः 

कृष्ण पायसमिच्छामि भोकमित्येव सत्वरः ॥ २२॥ | 


|, 


वानधर्मपर्व ] 


पु॒कोनषट्यधिकशाततमो ऽध्यायः 


फिर तुरंत ही मेरे पास आकर वे कठोर प्रतका पालन 
करनेवाले मुनि मुझसे इस प्रकार बोले--'कृष्ण ! में शीघ्र 
ही खीर खाना चाहता हूँ? ॥ २२ ॥ 
तदेव तु मया तस्य चित्तक्षेन गृहे जनः। 
सवाण्यन्नानि पानानि भक्ष्याश्वोचाचचास्तथा ॥ २३ ॥ 
भवन्तु सत्ङृतानीह पूवमेव प्रचोदितः । 
ततोऽहं ज्वलमानं यै पायसं प्रत्यवेदयम्‌ ॥ २४ ॥ 
में उनके मनकी वात जानता था) इसलिये घरके लोगों- 
को पहलेसे ही आशा दे दी थी कि 'सब प्रकारके उत्तमः 
मध्यम अन्नपान और भक्ष्य-भोज्य पदार्थ आदरपूर्वक तैयार 
किये जायेँ ।? मेरे कथनानुसार सभी चीजें तैयार थीं ही, अतः 
मैंने बुनिको गरमागरम खीर निवेदन किया ॥ २३-२४ ॥ 
तं भुकत्येव स तु क्षिप्रं ततो वचनमब्रवौत्‌ । 
क्षिप्रमज्ञानि लिम्पस्व पायसेनेति स स्म ६ ॥ २५ ॥ 
उसको थोड़ा-सा ही खाकर वे तुरंत मुझसे बोले 
कृष्ण | इस खीरको शीघ्र ही अपने सारे अङ्गोमें पोत 
लो? ॥ २५ ॥ 
अविसूर्येच च ततः कृतवानस्मि तत्‌ तथा । 
तेनोच्छिष्टेन गात्राणि शिरश्चेवाभ्यमृक्षयम्‌ ॥ २६॥ 
मैंने बिना विचारे ही उनकी इस आज्ञाका पालन किया | 
बही जूठी खीर मैंने अपने सिरपर तथा अन्य सारे अङ्गाँमे 
पोत छी ॥ २६ ॥ 
स ददर्शा तदाभ्याशे मातर ते शुभाननाम्‌। 
तामपि स्म्रयमानां स पायसेनाभ्यलेपयम्‌ ॥ २७॥ 
इतनेद्वीमे उन्होंने देखा कि तुम्हारी सुमुखी माता पास 
ही खड़ी-खड़ी सुसकरा रही हैं | मुनिकी आज्ञा पाकर मैंने 
मुसकराती हुई तुम्हारी माताके अङ्गोमें भी खीर लपेट 
दी ॥ २७॥ 
सुनिः पायसदिग्धाङ्गीं रथे तूर्णमयोजयत्‌ । 
तमारुह्य रथं चेत्र निर्ययौ स गृहान्मम ॥ २८॥ 
जिसके सारे अङ्गौमै खीर लिपटी हुई थी, उस महारानी 
रुक्मिणीको मुनिने तुरंत रथमें जोत दिया और उसी रथपर 
बेठकर वे मेरे घरसे निकले ॥ २८ ॥ 
अझिवणां ज्वलन्‌ धीमान्‌ स द्विजो रथधुर्यवत्‌ । 
प्रतोदेनातुदद्‌ वालां रुक्मिणी मम पयतः ॥ २९॥ 
वे बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण दुर्वासा अपने तेजसे अग्निके समान 
प्रकाशित हो रहे थे। उन्होंने मेरे देखते-देखते जैसे रथके घोड़ों- 
पर कोड़े चलाये जाते हैं, उसी प्रकार मोली-भाली रुक्मिणीको 
भी चाबुकसे चोट पहुँचाना आरम्भ किया ॥ २९ ॥ 
न च मे स्तोकमप्यासीद्‌ दुःखमीप्योछृतं तदा। 
तथा ख राजमार्गण महता निर्ययो बहिः ॥ ३०॥ 
उस समय मेरे मनमै थोड़ा-सा भी ईर्ब्याजनित दुःख 


नहीं हुआ । इसी अंबस्थामें वे महळसे बाहर आकर विशाल 
राजमार्गसे चलने लगे ॥ ३० ॥ 
तद्‌ दृष्टा महदाश्चयं दाशाहाँ ज्ञातमन्यवः । 
तत्राजल्पन्‌ मिथः केचित्‌ समाभाष्य परस्पर म्‌॥ ३१॥ 
ब्राह्मणा पव जायेरन्‌ नान्यो वर्णः कथंचन । 
को ह्येनं रथमास्थाय जीवेदन्यः पुमानिद्द ॥ ३२॥ 
यह महान्‌ आश्चर्यकी वात देखकर दश्चाईवंशी यादवों- 
को बड़ा क्रोध हुआ । उनमेसे कुछ लोग वहाँ आपसमें इस 
प्रकार बातें करने लगे--'भाइयो ! इस संसारमै ब्राह्मण ही 
पैदा हौं, दूसरा कोई बर्ण किसी तरह पैदा न हो । अन्यथा 
यहाँ इन बावाजीके सिवा और कौन पुरुष इस रथपर बैठकर 
जीवित रह सकता था॥ ३१-३२ ॥ 
आशाीविषविषं तीक्ष्णं ततस्तीक्णतरो द्विजः । 
ब्रह्माशीविषदग्धस्य नास्ति कश्चिच्चिकित्सकः ॥ ३३॥ 


"कहते हैं-विषेले सॉर्पोका विप बड़ा तीखा होता है, 
परंतु त्राण उससे भी अधिक तीक्ष्ण होता है । जो ब्राह्मण- 
रूपी विषधर सर्पसे जलाया गया हो, उसके लिये इस संसारमें 
कोई चिकित्सक नहीं दै? ॥ ३३ ॥ 


तस्मिन्‌ ब्रजति दुर्धषं प्रास्खलद्‌ रुक्मिणी पथि। 
तन्नामषंयत श्रीमांस्ततस्तूणेमचोदयत्‌ ॥ ३४॥ 

उन दुर्धर्ष दुर्वासाके इस प्रकार रथसे यात्रा करते समय 
बेचारी रुक्मिणी रास्तेमें लड़खड़ाकर गिर पड़ी, परंतु 
श्रीमान्‌ दुर्वासा सुनि इस वातको सहन न कर सके । उन्होने 
तुरंत उसे चाबुकसे हॉकना शुरू किया ॥ ३४॥ 


ततः परमसंक्रुद्धो रथात्‌ प्रस्कन्य स द्विज: । 
पदातिरुत्पथेनैव प्राद्रवद्‌ दक्षिणामुखः ॥ ३५॥ 

जब वह वारंवार लइखड़ाने लगी, तब वे और भी 
कुपित हो उठे और रथसे कूदकर विना रास्तेके ही दक्षिण 
दिशाकी ओर पैदल ही भागने लगे ॥ ३५ | 


तमुत्पथेन धावन्तमन्वधावं द्विजोत्तमम्‌ । 

तथैच पायसादिग्धः प्र्ीद भगवन्निति ॥ ३६॥ 
इस प्रकार बिना रास्तेके ही दौड़ते हुए विप्रवर दुर्वासा- 

के पीछे-पीछेमे में उसी तरह सारे शरीरमें खीर लपेटे दौड़ने 

लगा और बोला-- “भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये? ॥ ३६ ॥ 


ततो विलोक्य तेजस्वी घ्राह्मणो मामुवाच ह । 

जितः क्रोधस्त्वयां कृष्ण प्रकृत्यैव महाभुजञ ॥ ३७॥ 

न तेऽपराधमि्द वै दृष्टवानस्मि खुबत। 

प्रीतो ऽस्मि तव गोविन्द वृणु कामान्‌ यथेषिसतान्‌॥ ३८॥ 
तब वे तेजस्वी ब्राह्मण मेरी ओर देखकर बोडे--“महाबाहु 

श्रीकृष्ण ! तुमने स्वमावसे दवी क्रोधको जीत लिया दै | उत्तम 

ब्रतघारी गोविन्द ! मैंने यहाँ तुम्हारा कोई भी अपराध नहीं 


६०७६ 


भीमदाभारते 


। भन्नुशासनपर्वणि 


देखा है । अतः तुमपर बहुत प्रसन्न हूँ । तुम मुझसे 
मनोवाञ्छित कामनाएँ माँग लो ॥ ३७-३८ ॥ 

प्रसन्नस्य च मे तात पद्य व्युष्टिं यथाविधि । 
यावदेव मनुप्याणामन्ने भावो भविष्यति ॥ ३९ ॥ 
यथैवान्ने तथा तेषां त्वयि भावो भविष्यति । 

“तात | मेरे प्रसन्न होनेका जो भाबी फल दै, उसे विधि- 
पूर्वक सुनो । जबतक देवताओं और मनुप्योंका अन्नमे प्रेम 
रहेगा, तबतक जेसा अन्नके प्रति उनका भाव या आकर्षण 
दोगा) वैसा ही तुम्हारे प्रति भी बना रहेगा ॥ ३९३ ॥ 


यावश्च पुण्या लोकेषु त्वयि कीर्तिर्भविष्यति ॥ ४०॥ 
त्रिषु लोकेषु तावश्च वेशिष्टयं प्रतिपत्स्यसे । 
सुप्रियः सवेलोकस्य भविष्यसि जनादन ॥ ४१॥ 

तीनी लोकोंमें जबतक तुम्हारी पुण्यकीति रहेगी, 
तबतक त्रिभुवनमें तुम प्रधान बने रदोगे । जनादन ! तुम 
सब छोगोंके परम प्रिय होओगे ॥ ४०-४१ ॥ 


यत्ते भिन्नं च दग्धं च यञ्च किचिद्‌ विनाशितम्‌ । 

सव तथेव द्रष्टासि विशिष्टं वा जनादन ॥ ४२॥ 
जनार्दन ! तुम्हारी जो-जो वस्तु मैंने तोड़ी-फोड़ी, 

जलायी या नष्ट कर दी है, वह सब तुम्हे पूर्ववत्‌ या पहलेसे 

भी अच्छी अवस्थामे सुरक्षित दिखायी देगी ॥ ४२ ॥ 

यावदेतत्‌ प्रलिप्तं ते गात्रेषु मधुसूदन । 

अतो मृत्युभयं नास्ति यावदिच्छसि चाच्युत ॥ ४३ ॥ 

“मधुसूदन ! तुमने अपने सारे अङ्गोमें जहाँतक खीर 
लगायी है, वहॉतकके अङ्गोंमें चोट लगनेसे तुम्हें मृत्युका 
भय नहीं रहेगा । अच्युत ! तुम जतक चाहोगे, यहाँ अमर 
बने रहोगे ॥ ४३ ॥ 

न तु पादतले लिप्ते कस्मात्ते पुत्रकाद्य वे । 
नेतन्मे प्रियमित्येचं स मां प्रीतो ऽब्रवीत्‌ तदा ॥ ४३ ॥ 
इत्युक्तोऽहं शरीरं स्वं ददृश श्रीसमायुतम्‌ । 

“परंतु यद्द खीर तुमने अपने पैरोंके तलबोंमें नहीं लगायी 
हे । बेटा ! तुमने ऐसा क्यो. किया ! तुम्हारा यह कार्य मुझे 
प्रिय नहीं लगा [? इस प्रकार जब उन्होंने मुझमे प्रमन्नता- 
पूर्वक कहा, तब मैंने अपने शरीरको अद्भुत कान्तिसे सम्पन्न 
देखा ॥ ४४३ ॥ 
रुक्मिणी चाब्रवीत्‌ प्रीतः सर्वेस्रीणां घरं यशः॥ ४५ ॥ 
कौत्ति चानुत्तमां लोके समवाप्स्यसि शोभने । 

न त्वां जरा वा रोगो वा वैवण्ये चापि भावि।न ॥ ४६ ॥ 
स्प्रक्यन्ति पुण्यगन्धा च कृष्णमाराधयिष्यांस । 

फिर मुनिने रुक्मिणीसे भी प्रसन्नतापूर्वक कहा-- 
“शोमने ! तुम सम्पूर्ण स्त्रियोमे उत्तम यदा ओर लोकम 
सर्वोत्तम कीर्ति प्राप्त करोगी । भामिनि ! तुम्हें बुढापा या 


रोग अथवा कान्तिहीनता आदि दोष नहीं छू सकेंगे । तुम 

पवित्र सुगन्धसे सुवासित होकर श्रीकृष्णकी आराधना 

करोगी ॥ ४५-४६३ ॥ 

पोडशानां सहस्राणां वधूनां केशवस्य ह ॥ ४७॥ 

वरिष्ठा च सलोक्या च केशवस्य भविष्यसि । 
“भीकृष्णकी जो सोलह इजार रानियाँ हैं। ठन सत्रमे तुम 

श्रेष्ठ और पतिके सालोक्यकी अधिकारिणी होओगी? ॥|४७३॥ 


तव मातरमित्युक्त्वा ततो मां पुनरत्रचीत्‌ ॥ ४८॥ 
प्रस्थितः सुमहातेजा दुषोसाञ्चिरिच ज्वलन्‌ । 
एपेब ते वुद्धिरस्तु ब्राह्मणान्प्रति केशव ॥ ४९ ॥ 
प्रद्युम्न | तुम्हारी मातासे ऐसा कहकर वे अग्निके समान 
प्रज्वलित होनेवाले महातेजस्वी दुर्वासा यहांते प्रस्थित होते 
समय फिर मुझसे बोले--“केशव ! ब्राह्म्णोके प्रति तुम्हारी 
सदा ऐसी ही बुद्धि बनी रहे? ॥ ४८-४९ ॥ 
इत्युक्त्वा स तदा पुत्र तत्रेवान्तरधीयत। | 
तस्मिन्नन्तहिं ते चाहमुर्पाशुघतमाचरम्‌ ॥५०॥ 
यत्किचिद्‌ ब्राह्मणी व्रयात्‌ सर्वे कुयौमिति प्रभो। 
प्रभावशाली पुत्र | ऐसा कश्कर वे वहीं अन्तर्धान हो 
गये । उनके अदृश्य हो जानेपर मैंने अस्पष्ट वाणीमें घीरेसे 
यह ब्रत लिया कि “आजसे कोई ब्राह्मण मुझसे जो कुछ 
कहेगा? वह सब मैं पूर्ण करूँगा? ॥ ५०३ ॥ 
एतदू घतमहं कृत्वा मात्रा ते सद्द पुत्रक ॥ ५१ ॥ 
ततः परमदृष्टात्मा प्राविशं ग्रहमेव च। 
बेटा ! ऐसी प्रतिज्ञा करके परम प्रसन्नचित्त होकर मैंने 
तुम्हारी माताके साथ घरमें प्रवेश किया ॥ ५१३ ॥ 
प्रविश्मात्रश्च गृहे सव पश्यामि तन्नवम्‌ ॥ ५२॥ 
यद्‌ भिन्न यञ्च वे दग्धं तेन विप्रेण पुत्रक । 
पुत्र | घरमै प्रवेश करके मैं देखता हूँ तो उन ब्राह्मणने 
जो कुछ तोड़-फोड़ या जला दिया था, वह सत्र नूतनरूपसे 
प्रस्तुत दिखायी दिया ॥ ५२३ ॥ 
तताऽहं विस्मयं प्राप्तः सवै दृष्टा नवं ढम्‌ ॥ ५३॥ 
अपूजयं च मनसा रोक्मिणेय सदा द्विजान्‌ । 
रुक्मिणीनन्दन ! वे सारी वस्तुएँ नूतन और सुदृढ़ रूपमै 
उपलब्ध हैंश यई देखकर मुझे वड़ा आश्चर्य हुआ और मैंने 
मन-ही-मन द्विजौकी सदा ही पूजा की ॥ ५३४ | 
इत्यहं रौक्मिणेयस्य पृच्छतो भरतर्षभ ॥ ५४॥ 
माहात्म्यं द्विजमुख्यस्य सर्वमाख्यातवांस्तदा । 
भरतमूपण | रुक्मिणीङुमार प्रयुम्नके पूछनेपर इस 
तरद मैंने उनसे विप्रवर दुर्वासाका सारा माहात्म्य कहा 
था ॥ ५४३ ॥ 
तथा त्वमपि कौम्तेय ब्राह्मणान्‌ सतत प्रभो ॥ ५५॥ 
पूजयस्व मद्दाभागान वाम्भिव॒निश्च नित्यदा । 


दानधर्मपर्व ] 


` प्रभो | कुन्तीनन्दन | इसी प्रकार आप भी सदा मीठे 
बचन बोलकर और नाना प्रकारके दान देकर महाभाग 
ब्राह्मणोकी सबंदा पूजा करते रहें ॥ ५५३ ॥ 


एवं व्युष्टिमहं प्राप्तो ब्राह्मणस्य प्रसादजाम्‌ । 


वष्टयधिकशततमो ऽध्यायः 


८०७७ 


यञ्च मामाह भीष्मोऽयं तत्सत्यं भरतर्षभ ॥ ५६ ॥ 

भरतश्रेछ | इस प्रकार ब्राह्मणके प्रतादसे मुझे उत्तम 
फल प्राप्त हुआ | ये भीष्मजी मेरे विपयमें जो कुछ कहते 
हैं, वह सब सत्य है ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानघर्मपर्वणि दुर्वासोभिक्षा नाम एकोनषश्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥१५९॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्येके अन्तर्गत दानधर्मपर्दमे दुर्वासाकी भिक्षानामक पक सौ उनसठवॉ 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ९५९ ॥ 
— छ एरा फर 


षष्ट्यधिकशततमोःध्याय: 
श्रीकृष्णदारा भगवान्‌ शङ्करके माहात्म्यका वर्णन 


युधिष्ठिर उवाच 
दुर्वोससः प्रसादात्‌ ते यत्‌ तदा मधुसूदन । 
अवाप्तमिह विज्ञानं तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मधुम्ूदन | उस समय दुर्यासाके 
प्रसादसे इहलोकमें आपको जो विज्ञान प्राप्त हुआ, उसे 
विस्तारपूर्वक मुझे बताइये ॥ १ ॥ 


| महाभाग्यं च यत्‌ तस्य नामानि च महात्मनः । 


तत्‌ त्वत्तो शातुमिच्छामि सर्व मतिमतां वर ॥ २ ॥ 

बुद्धिमानोमे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | उन मद्दात्माके महान्‌ 
सौभाग्यको और उनके नामोको मैं यथार्थरूपसे जानना 
चाहता हूँ । वह सब विस्तारपूर्वक बताइये ॥ २ ॥ 


वासुदेव उवाच 

हम्त ते कीर्तयिष्यामि नमस्कृत्य कपर्दिने । 
यदवाप्तं मया राजञ्छुयो यञ्चाजिंतं यशः॥ ३ ॥ 

भगवान श्रीकृष्णले कहा--राजन्‌ ! में जटाजूट्धारी 
भगवान्‌ दाङुरको नमस्कार करके प्रसन्नतापूर्वक यह बता 
रहा हूँ कि मैंने कौन-सा श्रेय प्राप्त किया और किस यशका 
उपार्जन किया ॥ ३ ॥ 
प्रयतः प्रातरुत्थाय यदधीये विशाम्पते । 
प्राअलिः शतरुद्रीयं तन्मे निगदतः श्टणु ॥ ४ ॥ 

प्रजानाथ ! में प्रतिदिन प्रातःकाल उठकर मन और 
इन्द्रियांको संयमम रखते हुए हाथ जोड़कर जिस शतरुद्रिय- 
का जप एवं पाठ करता हुँ, उसे वता रहा हूँ; सुनो ॥ ४ ॥ 
प्रजापतिस्तत्‌ सखजे तपसोऽन्ते मद्दातपाः । 
शङ्करस्त्वसजत्‌ तात प्रजाः स्थावरजङ्गमाः ॥ ५ ॥ 
: तात ! महातपस्वी प्रजापतिने तपस्याके अन्तर्मे उस 
जञतसद्रियकी रचना की और हाङ्करजीने समस्त चराचर 
प्राणियोकी सृष्टि की ॥ ५ | 


नास्ति किचित॒परं भूतं महादेवाद्‌ चिशाम्पते । 


इह त्रिष्वपि लोकेषु भूतानां प्रभवो हि सः॥ ६॥ 
प्रजानाथ | तीनों लोकोर्मे महादेवजीसे बढ़कर दूसरा 
कोई श्रेष्ठ देवता नहीं है; क्योंकि वे समस्त भूतोंकी उतत्तिके 
कारण हैं ॥ ६ ॥ | कट 
न चेबोत्सहते स्थातुं कश्चिदभ्ने महात्मनः। | 
न हि भूतं समं तेन त्रिषु लोकेषु विद्यते ॥ ७ ॥ 
उन महात्मा शङ्करके सामने कोई भी खड़ा दोनेका 
साहस नहीं कर सकता। तीनों लोकॉर्मे कोई भी प्राणी उनकी 
समता करनेवाला नहीं है ॥ ७ || 
गन्धेनापि हि संग्रामे तस्य कुद्धस्य शत्रवः । 
विसंशा हतभूयिष्ठा वेपन्ते च पतन्ति च ॥ ८ ॥ 
संग्राममे जब वे कुपित होते हैं, उस समय उनकी 
गन्धसे भी सारे शत्रु अचेत और मृतप्राय होकर थर-थर 
काँपने एवं गिरने लगते हैं ॥ ८ ॥ 


घोरं च निनदं तस्य पर्जन्यनिनदोपमम्‌ । 
शरुत्वा विशीयेद्धदयं देघानामपि संयुगे॥ ९ ॥ 


संग्राममें मेघगर्जनाके समान गम्भीर उनका घोर सिंइ- 
नाद सुनकर देवताओंका भी हृदय बिदीर्ण हो सकता है ॥ ९॥ 
यांश्च घोरेण रूपेण पर्येत्‌ कुद्धः पिनाकश्षृत्‌ । 
न सुरा नासुरा लोके न गन्धर्वा न पन्नगाः ॥ १० ॥ 
कुपिते सुखमेधन्ते तस्मिन्नपि गुहागताः । . - 

पिनाकधारी रुद्र कुपित होकर जिन्हें भयकररूपसे देख लें, 
उनके भी हृदयके डुकड़े-कड़े हो जायें | संसारमै भगवान्‌ 
दाङ्करके कुपित हो जानेपर देवता, असुर, गन्धर्व और नाग 
यदि भागकर गुफार्मे छिप जाये तो भी सुखसे नही रह 
सकते ॥ १० ॥ 
प्रज्ञापतेश्च दक्षस्य यज्ञतो वितते क्रतो ॥ ११॥ 
विव्याध कुपितो यज्ञं निर्भयस्तु भवस्तदा । 
धनुषा बाणमुत्छुञ्य सघोषं विननाद च ॥ १२॥ 


६०७८ 


प्रजापति दक्ष जब यज्ञ कर रहे थे, उस समय उनका 
यज्ञ आरम्भ होनेपर कुपित हुए भगवान्‌ शङ्करने निर्भय 
होकर उनके यज्ञको अपने बाणोंसे बीघ डाला और धनुपसे 
बाण छोड़कर गम्भीर स्वरमें सिंहनाद किया ॥ ११-१२ | 
ते न शर्म कुतः शान्ति यिषादं लेभिरे खुराः । 
विद्धे च सहसा यजे कुपिते च महेच्वरे ॥ १३॥ 

इससे देवता बेचैन हो गये, फिर उन्हे शान्ति केसे मिले । 
जब यज्ञ सहसा वार्णोसे बिध गया और महेश्वर कुपित हो 
गये) तब बेचारे देवता विपादमें डूब गये ॥ १३ ॥ 


तेन ज्यातलघोषेण सवे लोकाः समाकुलाः । 
बभूवुरवशाः पाथं विषेदुश्च सुरासुराः ॥ १४॥ 
पार्थ ! उनके घनुषकी प्रत्यञ्चाके शब्दसे समस्त लोक 
व्याकुल ओर विवश हो उठे और सभी देवता एवं असुर 
विष्रादमें मम् हो गये ॥ १४ | 
आपदुश्नुभिरे चेव चकम्पे च वसुन्धरा । 
व्यद्रवन्‌ गिरयश्चापि द्यौः पफाल च सवशः ॥ १५॥ 
समुद्र आदिका जल क्षुब्ध हो उठा, एथ्बी कॉपने लगी, 
पर्वत पिघलने लगे और आकाश सव ओरसे फटने-सा 
लगा ॥ १५ ॥ 
अन्धेन तमसा लोकाः प्रावृता न चकाशिरे | 
प्रणष्टा ज्योतिषां भाश्च सह सूयण भारत ॥ १६॥ 
समस्त लोक घोर अन्धकारसे आवृत होनेके कारण 
प्रकाशित नहीं होते थे। भारत ! ग्रहों और नक्षत्रॉका प्रकाश 
सूर्यके साथ ही नष्ट ( अदृश्य ) हो गया ॥ १६ ॥ 


भृशं भीतास्ततः शान्ति चक्रुः स्वस्त्ययनानि च। 

ऋषयः सवेभूतानामात्मनश्च हितैषिणः ॥ १७॥ 
सम्पूर्ण भूर्तोका और अपना भी हित चाइनेवाले ऋषि 

अत्यन्त भयभीत हो शान्ति एवं स्वस्तिवाचन आदि कर्म 

करने लगे ॥ १७ ॥ 

ततः सोऽभ्यद्रवद्‌ देवान्‌ रुद्रो रौद्रपराक्रमः । 

भगस्य नयने कुद्धः प्रहारेण व्यशातयत्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर भयानक पराक्रमी रुद्र देवताओंकी ओर दौड़े। 

उन्होंने क्रोधपूर्वक प्रहार करके भगदेवताके नेत्र नष्ट कर 

दिये ॥ १८ ॥ 

पूषणं चाभिदुद्राच पादेन च रुषान्वितः । 

पुरोडाशं भक्षयतो ददानान्‌ वे व्यशातयत्‌ ॥ १९ ॥ 
फिर उन्होने रोपमें भरकर पैदल ही पूषादेवताका पीछा 

किया और पुरोडाश भक्षण करनेवाले उनके दाँतको तोड़ 

डाला ॥ १९ ॥ 

ततः प्रणेमुर्द्‌वास्ते वेपमानाः स्म शाङ्करम्‌ । 

पुनश्च संदधे रुद्रो दीप्तं सुनिशितं शरम्‌ ॥ २०॥ 


भीमदाभारते 


[ मनुशासनपर्वोप 


तब सब देवता कॉपते हुए वहाँ भगवान्‌ शङ्करको प्रणाः 
करने लगे | इधर रुद्रदेवने पुनः एक प्रज्वलित एवं तीर 
बाणका संधान किया ॥ २० ॥ 
रुद्रस्य विक्रमं दृष्टा भीता देवाः सहदषिभ्रिः। 
ततः प्रसादयामाखुः शर्व ते विबुधोत्तमाः ॥२१ 
रुद्रका पराक्रम देखकर ऋषियोंसहित सम्पूर्ण देवः 
थर्रा उठे । फिर उन श्रेष्ठ देवताओने भगवान्‌ शिवको प्रसः 
किया ॥ २१ |] 
जेपुश्च शतरुद्रीय देवाः ङृत्वाञ्जलि तदा। 
संस्तूयमानस्त्रिररोः प्रससाद महेश्वरः ॥२२ 
उस समय देवतालोग हाथ जोड़कर शतरुद्रियका ज 
करने लगे | देवताऑके द्वारा अपनी स्तुति की जाने' 
महेश्वर प्रसन्न हो गये ॥ २२ ॥ 
रुद्रस्य भागं यत्ने च विशिष्ट ते त्वकहपयन्‌। 
भयेन त्रिदशा राञऽ्छरणं च प्रपेद्रे॥२३ 
राजन्‌ ! देवतालोग भयके मारे भगवान्‌ झाङ्करकी शर 
में गये । उन्होने यशमें रुद्रके लिये विशिष्ट भागकी कल्पना = 
( यज्ञावदिष्ट सारी सामग्री रुद्रके अधिकारमें दे दी ) ॥२३ 


तेन चैव हि तुष्टेन स यक्ष: संधितोऽभवत्‌। 
यद्‌ यद्चापहतं तत्र तत्तथेवान्बज्ञीवयत्‌ ॥२४ 
भगवान्‌ शङ्करके संतुष्ट दोनेपर वह यज्ञ पुनः पूर्ण हुआ 
उसमें जिश-जिस वस्तुको नष्ट किया गया था, उन सबः 
उन्होने पुनः पूर्ववत्‌ जीवित कर दिया | २४॥ ` 
असुराणां पुराण्याखंख्रीणि वीयंवतां दिवि। 
आयसं राज्ञतं चेव सौवर्णमपि चापरम्‌ ॥२५ 
वकालमें बलवान्‌ असुरोके तीन पुर ( विमान ) ३ 


जो आकाशमें विचरते रहते थे । उनमेंसे एक लोदेका, दूस 
चाँदीका और तीसरा सोनेका बना हुआ था ॥ २५॥ . 


नाशकत्‌ तानि मघवा जेतुं सर्वायुधैरपि । 
अथ सर्वेऽमरा रुद्रं जग्मुः शरणमर्दिताः ॥२६ 
इन्द्र अपने सम्पूर्ण अख-शर्स्रोका प्रयोग करके भी ३ 
पुर्रोपर विजय न पा सके । तब पीड़ित हुए समस्त देब 
रुद्रदेवकी शरणमे गये ॥ २६ || 
तत ऊचुर्महात्मानो देवाः सवं समागताः।. 
रुद्र रोद्रा भविष्यन्ति पशवः सर्वकर्मसु ॥२७ 
जहि दैत्यान्‌ सह पुरैलोकांखायखर मानद । 
तदनन्तर वहाँ पधारे हुए सम्पूर्ण महामना देवताअँ 
सद्रदेवसे कहा--'भगवन्‌ रुद्र | पशुतुल्य असुर हम 
समस्त कर्मोके लिये भयङ्कर हो गये हैं और भविष्यमै : 
ये हमें भय देते रहेंगे । अतः मानद | हमारी प्रार्थना है| 
आप तीनों पुररोसहित समस्त दैत्योंका नाश और लोको 
रक्षा करें? ॥ २७३ ॥ 


दानधर्मपर्व ] 


पष्टथधिकशततमो5ध्यायः 
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स तथोक्तस्तथेत्युक्त्वा कृत्वा विष्णुं शरोत्तमम्‌ ॥२८॥ 
शल्यमप्ि तथा कत्वा पु वैवस्वतं यमम्‌ । 
वेदान्‌ कृत्वा धनुः सर्वान्‌ ज्या च सावित्रिमुत्तमाम्‌।२९। 
ब्रह्मणं सारथि कृत्वा विनियुञ्य च सर्वशः। 
त्रिषर्यणा त्रिशल्येन तेन तानि बिभेद सः ॥३०॥ 
उनके ऐसा कहनेपर भगवान्‌ दिवने “तथास्तु? कहकर 
उनकी बात मान ली और भगवान्‌ विष्णुको उत्तम बाण, 
अग्निको उस वाणका शस्य, वैवम्वत यमको पद्ठः समस्त वेदोंको 
धनुषः गायत्रीको उत्तम प्रत्यञ्चा और ब्रह्माको सारथि 
बनाकर सबको यथावत्रूपसे अपने-अगने कायाँमे नियुक्त 
करके तीन पर्व और तीन शस्यवाले उस बाणके द्वारा उन 
तीनों पुरोँको विदीर्ण कर डाला || २८-३० ॥ 
शरेणादित्यवर्णेन कालाञ्चिसमतेजसा । 
तेऽसुराः सपुरास्तत्र दग्धा रुद्रेण भारत ॥३१॥ 
भारत ! वइ बाण सूर्यके समान कान्तिमान्‌ और 
प्रल्यामिके समान तेजस्वी था । उसके द्वारा रुद्रदेवने उन 
तीनों पुरोंसहित बहदोके समस्त असुरोंको जलाकर भस्म कर 
दिया ॥ ३१ ॥ 
तं चेवाङ्गगतं दृष्ट्रा बाळं पञ्चशिखं पुनः। 
उमा जिश्षासमाना वै कोऽयमित्यत्रवीत्‌ तदा ॥३२॥ 
फिर वे पाँच शिखावाले बाळकके रूपमै प्रकट हुए और 
उमादेवी उन्हें अङ्कमें लेकर देवताओंसे पूछने लगी-- 
“पहचानो, ये कोन हैं १? ॥ ३२ ॥ 
अक्ल्यतश्च शक्रस्य वज्रेण प्रहरिष्यतः । 
स बज्र स्तम्भयामास तं बाहुं परिघोपमम्‌ ॥३३॥ 
उस समय इन्द्रको बड़ी ईर्ष्या हुई । वे बज़से उस 
बाळकपर प्रहार करना ही चाहते थे कि उसने परिघके समान 
मोरी उनकी उस बॉहको वज्रसद्दित स्तम्भित कर दिया ॥ ३३॥ 
न सम्बुधुधिरे चेव देवास्तं भुवनेश्वरम्‌ । 
सप्रजापतयः सर्वे तस्मिन्‌ मुमहराश्वरे ॥३४॥ 
समस्त देवता और प्रजापति उन भुवनेश्वर महादेवजी- 
को न पहचान सके । सबको उन ईश्वरके विपयमें मोह 
छा गया ॥ ३४ ॥ 
ततो ध्यात्वा च भगवान्‌ ब्रह्मा तममितोजसम्‌ । 
अयं श्रेष्ठ इति शात्वा ववन्दे तमुमापतिम्‌ ॥३ ९॥ 
तब भगवान्‌ ब्रह्माने ध्यान करके उन अमिततेजस्वी 
उमापतिको पहचान लिया और ध्ये ही सबसे श्रेष्ठ देवता 
हैं? ऐसा जानकर उन्होंने उनकी बन्दना की ॥ ३५ ॥ 
ततः प्रसादयामासुरुमां रुद्रं च ते छुराः। 
बभूव ख तदा वाहुबेलहन्तुयंथा पुरा ॥२६॥ 


तत्पश्चात्‌ उन देवताओंने उमादेवी और भगवान्‌ रुद्रको 
प्रसन्न किया । तब इन्द्रकी वह बाँ पूर्ववत्‌ हो गयी ॥ ३६॥ 
ख चापि ब्राह्मणो भूत्वा दुर्वास! नाम वोयवान्‌ । 
द्वारवत्यां मम शुहे चिरं काळमुपावलत्‌ ॥३७॥ 
वे ही पराक्रमी महादेव दुर्घाता नामक ब्रामण बनकर 
द्वारकापुरीमे मेरे घरके भीतर दी>कालतक टिके रहे॥ ३७॥ 
विप्रकारान्‌ प्रयुङ्के स्म सुवहन्‌ मम वेइमनि । 
तानुदारतया चाहं चक्षमे चातिदुःसहान्‌ ॥३८॥ 
उन्हाने मेरे मद्दलमें मेरे विरुद्ध बहुतं-से अपराध किये । 
वे सभी अत्यन्त दुःसह थे, तो भी मैंने उदारतापूर्वक क्षमा 
किया ॥ ३८ ॥ 
सवे रुद्रःस च शिवः सोऽग्निः सवः स सर्वजित्‌। 
स चेवेन्द्रश्च वायुश्च सोऽश्विनौ स च विद्युतः ॥३९॥ 
वे ही सद्र हैं) वे ही शिव हैं, वे ही अम्नि हैं, वे ही 
सर्वखरूप और सर्वविजयी हैं । वे ही इन्द्र और वायु हैं 
वे ही अश्विनीकुमार और विद्युत्‌ हैं ॥ ३९ ॥ 
स चन्द्रमाः स चेशानः स सूर्या वरुणश्च सः। 
स कालः सोऽन्तको मृत्यु: स यमो राज्यहानि च ॥४०॥ 
वे ही चन्द्रमा, वे ही ईशान, वे ही सूर्य, वे ही वरुण; 
वे ही काळ, वे ही अन्तक, वे ही मृत्यु, वे ही यम तथा वे 
ही रात और दिन हैं ॥ ४० || 
मासार्धमासा ऋतवः संध्ये संवत्सरश्च सः। 
स धाता स विधाता च विश्वकर्मा स सर्ववित्‌ ॥४१॥ 
मास, पक्ष, ऋतु) संध्या ओर संवत्सर मी वे ही हैं । 
वे ही घाता, विधाता, विश्वकर्मा और सर्व हैं ॥ ४१ ॥ 
नक्षत्राणि शृहाइचेव दिशोऽथ प्रदिशस्तथा । 
विश्वमूर्तिरमेयात्मा भगवान्‌ परमद्युतिः ॥४२॥ 
नक्षत्र, गह, दिशा) विदिशा भी वे ही हैं। वे ही 
विश्वरूपः अप्रमेयात्मा, षड्विध ऐश्वर्यसे युक्त एवं परम 
तेजस्वी हैं ॥ ४२ ॥ 
पकघा च द्विधा चैव बहुधा च स एव हि। 
शतधा सहस्नधा चैव तथा शतसहस्रघा ॥४३॥ 
उनके एक, दो, अनेक, सौ, हजार और 
लाखौ रूप हैं ॥ ४३ ॥ 
इंडशः स महादेवो भूयश्च भगवानतः। 
न हि शाक्या गुणा वक्तुमपि वर्षशतेरपि ॥४४॥ 
भगवान्‌ महादेव ऐसे प्रभावशाली हैं; बल्कि इससे भी 
बढ़कर हे । सैकड़ों वर्षोमें भी उनके गुणोंका वर्णन नहीं 
किया जा सकता ॥ ४४ || 


इति श्रीमहाभारते अनु शासनपर्वणि दानध्मपर्णि ईश्वरप्रशंसा नाम पश्यचिकशततमोञ्ध्यायः ॥ १६० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्वके अन्तर्गत दानघर्मपर्दमे ईश्वरी प्रशंसा नामक एक सौ साउदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ १६० ॥ 
Re 
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भीमहाभारते 


[ अनुशासनपर्दैणि 


एक१ष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः 


भगवान्‌ शङ्करके 
वासुदेव उवाच 
युधिष्ठिर महाबाहो महाभाग्यं मद्दात्मनः । 
रुद्राय वहुरूपाय वहुनाम्ने नि्ोध मे॥१॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--महाबाहु युधिष्ठिर ! 
अंब में अनेक नाम और रूप धारण करनेवाले महात्मा 
भगवान्‌ रुद्रका माहात्म्य बतला रहा हूँ; सुनिये ॥ १ ॥ 
वदन्त्यझि महादेवं तथा स्थाणुं महेश्वरम्‌ । ` 
एकाक्ष यम्बक चेव विइवरूपं शिवं तथा ॥ २॥ 
विद्वान्‌ पुरुप इन मद्दादेवजीको अग्नि, स्थाणु, महेश्वर? 
एंकाक्ष। च्यम्बरक, विश्वरूप और शिव आदि अनेक नामैँसे 
पुकारते हैं ॥ २ ॥ 
दे तनू तस्य देवस्य वेदशा ब्राह्मणा विदुः । 
घोरामन्यां दिवामन्यां ते तनू बहुधा पुनः ॥ ३॥ 
वेदमे उनके दो रूप बताये गये हैं, जिन्हें वेदवेत्ता 
बाझण जानते हैं। उनका एक स्वरूप तो घोर है और दूसरा 
शिव । इन दोनोंके भी अनेक भेद हैं ॥ ३ ॥ 
उद्या घोरा तजुयोस्य सो ऽञ्निविदयुत्‌ स भास्करः । 
शिवा सोम्या च या त्वस्य धर्मस्त्वापोऽथ चन्द्रमाः॥ ४॥ 
इनकी जो घोर मूर्ति है; वह भय उपजानेवाली है । 
उसके अम्नि, विद्युत्‌ ओर सूर्य आदि अनेक रूप हैं । इससे 
भिन्न जो शिव नामवाली मूर्ति है, वह परम शान्त एवं 
मङ्गलमयी है । उसके धर्म, जळ और चन्द्रमा आदि कई 
रूप हैं || ४ ॥ 
आत्मनो5थे तु तस्याझिः सोमोऽधं पुनरुच्यते । 
ब्रचय चरत्येका शिवा चास्य तनुस्तथा ॥ ५॥ 
यास्य घोरतमा मूतिजंगत्‌ संहरते तथा। 
ईश्वरत्वान्महस्वाञ्च महेश्वर इति स्मृतः ॥ ६॥ 
मद्दादेबजीके आधे शरीरको अभि और आधेको सोम 
कहते दै । उनकी शिवमूर्ति ब्रह्मचर्यका पालन करती है और 
जो अत्यन्त घोर मूर्ति है, वह जगतका संहार करती है । 
उनमें महत्व और ईश्वरत्व दोनेके कारण वे महेश्वर 
कहलाते हैं ॥ ५-६ ॥ 
यन्निर्दहति यत्तीक्ष्णो यदुग्रो यत्‌ प्रतापवान्‌ । 
मांसशाणितमञ्जादो यत्‌ ततो रुद्र उच्यते ॥ ७॥ 
. वे जो सबको दग्ध करते हैं, अत्यन्त तीक्ष्ण हैं; उग्र 
और प्रतापी रैं, प्रळयाम्चिरूपसे मांत, रक्त और मजाको भी 
अपना आस बना लेते हैं; इसलिये «रद्र? कहलाते हैं ॥ ७ ॥ 
देवानां सुमहान्‌ यञ्च यञ्चास्य विषयो मद्दान्‌ । 
यश्च विदं महस्‌ पाति मद्दादेषस्ततः स्सूतः ॥ ८ ॥ 


माहात्म्यका वर्णन 

वे देवताओंमें महान्‌ हँ, उनका विषय भी महान्‌ ६ 
तथा वे महान्‌ विश्वकी रक्षा करते हैं; इसलिये “महादेव! 
कहलाते हैं ॥ ८ ॥ 


धूम्ररूप॑ च यत्तस्य घूजेडीत्यत उच्यते । 
समेधयति यन्नित्यं सवोन वै सर्वकर्मभिः ॥ ९ ) 


मनुष्याडिशवमन्विच्छस्तस्मादेष शिवः स्मृतः । 
अथवा उनकी जटाका रूप धूम्र वर्णका है, इसलिये 
उन्हें “धूर्जटि' कहते हैं | सव प्रकारके कमोंद्वारा सब 
लोगोंकी उन्नति करते हैं और सबका कल्याण चाहते हैं 
इसलिये इनका नाम “शिव? है ॥ ९३ ॥ 
दहत्यूध्वे स्थितो यञ्च प्राणान्‌ न्नृणां स्थिरश्च यत्‌॥ १०॥ 
स्थिरलिंगश्च यन्नित्यं तस्मात्‌ स्थाणुरिति स्मृतः । 
ये ऊर्ध्वमागमें स्थित होकर देहधारियोंके प्राणोंका नाश 
करते हैं | सदा स्थिर रहते हैं और जिनका लिङ्ग-विग्रह सदा 
स्थिर रहता है । इसलिये ये “स्थाणु? कहलाते हैं ॥ १०३ ॥ 
यदस्य बहुधा रूप भूत भव्य भवत्तथा ॥११॥ 
स्थावरं जङ्गमं चेव बहुरूपस्ततः स्मृतः । 
विशवे देवाश्च यत्तस्मिन्‌ विश्वरूपस्ततः स्मृतः ॥१२॥ 
भूतः भविष्य और वर्तमानकालमें स्थावर और जज्गमाके 
आकारमं उनके अनेक रूप प्रकट होते हैं, इसलिये वे 
“हुरूप? कहे गये हैं । समस्त देवता उनमें निवास करते हैं; 
इसलिये वे “विश्वरूप? कहे गये हैं ॥ ११-१२ ॥ 
सहस्राक्षो ऽयुताक्षो वा सर्वतो ऽक्षिमयोऽपि वा । 
चक्षुवः प्रभवेत्‌ तेजो नास्त्यन्तो ऽथास्य चश्नुषाम्‌॥१३॥ 
उनके नेत्रसे तेज प्रकट होता है तथा उनके नेत्रोंका 
अन्त नहीं है । इसलिये वे “सहसाक्ष' 'आयुताक्ष' और 
“सवतोऽक्षिमयः कहलाते हैं ॥ १३ ॥ 
सर्वथा यत्‌ पशून्‌ पाति तैश्च यद्‌ रमते सह । 
तेषामधिपतियंच्च तस्मात्‌ पशुपतिः स्मृतः ॥१४॥ 
वे सब प्रकारसे पशुओंका पालन करते हैं, उनके साथ 
रहनेमें सुख मानते हैं तथा पशुओंके अधिपति हैं | इसलिये 
वे “पञ्चुपति? कहलते हैं ॥ १४ ॥ 
नित्येन ब्रह्मचयंण लिङ्गमस्य यदा स्थितम्‌ । 
महयत्यस्य लोकश्च प्रियं ह्योतन्महात्मनः ॥ १५॥ 
मनुष्य यदि ब्रझमचयंका पालन करते हुए प्रतिदिन 
स्थिर शियलिज्ञकी पूजा करता है तो इससे महात्मा शङ्करको : 
बड़ी प्रसन्नता द्वोती है ॥ १५॥ | 
विग्रहं पूजयेद्‌ यो वे लिङ्गं वापि महात्मनः। | 
लिङ्ग पूजयिता नित्यं मरती श्रियमश्नुते ॥ १६॥ 


दानधर्मपवं ] 


जो महात्मा शङ्करके श्रीविप्रह अथवा लिङ्गकी पूजा 
करता हैः वह लिङ्गपूजक सदा बहुत बड़ी सम्पत्तिका भागी 
होता है॥ १६ ॥ 
ऋषयश्चापि देवाश्च गन्धवांप्सरसस्तथा । 
लिङ्गमेवाचयन्ति स्म यत्‌ तदृध्वं समास्थितम्‌ ॥ १ ५॥ 
पूज्यमाने ततस्तस्मिन्‌ मोदते ख महेश्वरः । 
सुखं ददाति प्रीतात्मा भक्तानां भक्तवत्सलः ॥ १८॥ 
ऋषि, देवता, गन्धर्व और अप्सराएँ ऊर्ध्वलोकमे स्थित 
शिवलिज्ञकी ही पूजा करती हैं। इस प्रकार शिवलिज्ञकी 
पूजा होनेपर भक्तवत्सल भगवान्‌ महेश्वर बड़े प्रसन्न होते हैं 
और प्रसन्नचित्त होकर वे भक्तोंको सुख देते हैं ॥ १७-१८॥ 
पष एवं इमशानेषु देवो वसति निर्देहन। 
यजन्ते ते जनास्तत्र चीरस्थाननिषेविणः ॥१९॥ 
ये ही भगवान्‌ शङ्कर अग्निरूपसे शवको दग्ध करते 
हुए इ्मशानभूमिमें निवास करते हैं । जो लोग वहाँ उनकी 
पूजा करते हैं, उन्हें वीरोंको प्राप्त होनेवाले उत्तम लोक प्राप्त 
होते हैं ॥ १९ ॥ 
विषयस्थः शारीरेषु स सृत्युः प्राणिनामिह । 
ख च वायुः शरीरेषु प्राणापानशरीरिणाम्‌ ॥२०॥ 
वे प्राणियेंके शरीरोंमे रहनेवाले और उनके मृत्युरूप हैं 
तथा वे ही प्राण-अपान आदि वायुके रूपसे देहके भीतर 
निवास करते हैं ॥ २० ॥ 
तस्य घोराणि रूपाणि दीप्तानि च वहुनि च । 
लोके यान्यस्य पूज्यन्ते विप्रास्तानि विदुर्बुधाः ॥२१॥ 
उनके बहुत-से भयंकर एवं उद्दीक्त रूप है, जिनकी 
जगतूमें पूजा होती है। विद्वान्‌ ब्राह्मण ही उन सब रूपोंको 
जानते हैं ॥ २१ ॥ 
नामधेयानि देवेषु बहुन्यस्य यथार्थवत्‌ । 
निरुच्यन्ते महत्त्वाच विभुत्वात्‌ कमभिस्तथा ॥२२॥ 
उनकी महत्ता, व्यापकता तथा दिव्य कमोंके अनुसार 
देवताओमे उनके बहुत-से यथार्थ नाम प्रचलित हैं ॥ २२ ॥ 
वेदे चास्य विदुविप्राः शतरुद्रीयमुत्तमम्‌। 
। व्यासेनोक्तं च यच्चापि उपस्थानं महात्मनः ॥२३॥ 
वेदके शातरुद्रिय प्रकरणमें उनके सैकड़ों उत्तम नाम 


द्विपष्ट्यधिकशततमो ऽध्यायः 
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हैं, जिन्हें वेदवेत्ता ब्राह्मण जानते हैं। महर्षि व्यासने भी 
उन महात्मा शिवका उपस्थान (स्तवन) बताया है ॥ २३॥ 
प्रदाता सर्वलोकानां विइवं चाप्युच्यते महत्‌ । 
ज्येष्ठभूतं वदन्त्येनं ब्राह्मणा ऋषयोऽपरे ॥२४॥ 
ये सम्पूर्ण लोकोंको उनकी अभीष्ट वस्तु देनेवाले हैं । 
यह महान्‌ विश्व उन्हींका स्वरूप बताया गया है। ब्राह्मण 
और ऋषि उन्हें सबसे ज्येष्ठ कहते हैं॥ २४ ॥ 
प्रथमो छोष देवानां मुखादस्िमजीजनत्‌ । 
गहैबहुविधेः प्राणान्‌ संसुद्धानुत्सुअजत्यपि ॥२५॥ 
वे देवताओंमें प्रधान हैं) उन्होंने अपने मुखसे अग्निको 
उत्पन्न किया है । वे नाना प्रकारकी ग्रह-बाधाओंसे ग्रस्त 
प्राणियोको दुःखसे छुटकारा दिलाते हैं ॥ २५ ॥ 
विमुञ्चति न पुण्यात्मा शरण्यः शरणागतान्‌ । 
आयुरारोग्यमैश्वये वित्तं कामांश्च पुष्कलान्‌ ॥२६॥ 
स ददाति मनुष्येभ्यः स णवाक्षिपते पुनः । 
पुण्यात्मा और शरणागतवत्सल तो वे इतने हैं कि 
शरणमे आये हुए किसी प्राणीका त्याग नहीं करते । वे ही 
मनुष्योंकी आयु, आरोग्य, ऐश्वर्य, धन और सम्पूर्ण कामनाएँ 
प्रदान करते हैं और वे ही पुनः उन्हें छीन लेते हैं ॥ २६३ ॥ 
शक्रादिषु च देवेषु तस्यैश्व्यमिहीच्यत ॥२७॥ 
स एव व्यापतो नित्यं त्रैलोक्यस्य शुभाशुभे । 
इन्द्र आदि देवताओंके पास उन्हीका दिया हुआ 
ऐश्वर्य बताया जाता है। तीनों लोकोंके शुभाशुभ कर्मोंका 
फल देनेके लिये वे ही सदा तत्पर रहते हैं ॥ २७३ ॥ 
ऐेश्वयीच्येच कामानामीश्वरः पुनरुच्यते ॥२८॥ 
महेश्वरश्च लोकानां महतामीश्वरश्च सः। 
समस्त कामनाओंके अधीश्वर होनेके कारण उन्हे “इश्वर? 
कहते हैं ओर महान्‌ लोकोंके ईश्वर होनेके कारण उनका 
नाम 'महेश्वर? हुआ है ॥ २८६ ॥ 
वडुभिविविधे रूपैविंश्वं व्याप्मिदं जगत्‌। 
तस्य देवस्य यद्‌ चफ्त्रं समुद्रे वडवामुखम्‌ ॥२९॥ 
उन्होंने नाना प्रकारके बहुसंख्यक रूपोंद्रारा इस सम्पूर्ण 
लोकको व्याप्त कर रक्खा है। उन महादेवजीका जो मुख 
है, वही समुद्रमें वडवानल है || २९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि महेश्वरमाहात्म्यं नाम एुकषष्ठ्यधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्देके अन्तर्गत दानधर्मपर्व महेश्वरमाहाल्य नामक एक सौ एकसठव अध्याय पूरा हुआ ॥१६१॥ 


क द्विषष्ख्यथिकशततमोऽध्यायः 
घमेके विषयमे आगम-प्रमाणकी श्रेष्ठता, धर्माधमके फल, साधु-असाधुके लक्षण तथा 
शिष्टाचारका निरूपण 


वेञ्चम्पायन उवाच 
। इत्युकबति वाक्यं तु कृष्णे देवकिनन्दने । 
भीष्मं शान्तनवं भूयः पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 


मन्स० ३-- ७» ट्ट 


वेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! देवकीनन्दन 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर युविष्ठिरने 
शान्तनुनन्दन भीष्मसे पुनः प्रश्‍न किया-॥| १ ॥ 


६०८२ 


निर्णये वा महायुद्धे सवेधर्मविदां बर। 
प्रत्यक्षमागमो वेति कि तयोः कारणं भवेत्‌ ॥ २ ॥ 

“सम्पूर्ण धर्मजञोमें श्रेष्ठ महाबुद्धिमान्‌ पितामह ! धार्मिक 
विषयका निर्णय करनेके लिये प्रत्यक्ष प्रमाणका आश्रय लेना 
चाहिये या आगमका | इन दोनोंमेंसे कौन-सा प्रमाण 
सिद्वान्त-निर्णयमें मुख्य कारण होता है १ ॥ २॥ 

भीष्म उवाच 

नास्त्यत्र सशयः कश्चिदिति मे वर्तते मतिः । 
श्यणु वक्ष्यामि ते प्राज्ञ सम्यक्‌ त्वं मेऽनुपृच्छसि ॥ 

भीष्मजीने कहा--बुद्धिमान्‌ नरेश ! तुमने ठीक 
प्रश्‍न किया है । इसका उत्तर देता हूँ; सुनो । मेरा तो ऐसा 
विचार है कि इस विषयमे कहीं कोई संशय है ही नहीं ॥३॥ 
संशयः सुगमस्तत्र दुगमस्तस्य निर्णयः। 
हृष्टं श्रुतमनन्तं हि यत्र संशयदशंनम्‌॥ ४ ॥ 

घार्मिक विषयमे संदेह उपस्थित करना सुगम है, किंतु 
उसका निर्णय करना बहुत कठिन होता है | प्रत्यक्ष और 
आगम दोनोंका ही कोई अन्त नहीं दै ! दोर्नेमै ही संदेह खड़े 
होते हैं ॥ ४ ॥ 
प्रत्यक्ष कारणं द्रा हैतुकाः प्राशमानिनः । 
नास्तीत्येवं व्यबस्पन्ति सत्यं संशयमेव च ॥ ५ ॥ 

अपनेको बुद्धिमान्‌ माननेवाडे हेतुवादी तार्किक प्रत्यक्ष 
कारणकी ओर ही दृष्टि रखकर पराक्षवस्तुका अमाव मानते 
हैं | सत्य होनेपर भी उसके अस्तित्वमें हदेइ करते हैं ॥ ५॥ 
तद्युक्तं व्यवस्यन्ति वालाः पण्डितमानिनः । 
अथ चेन्मन्यसे चेक कारणं कि भवेदिति ॥ ६ ॥ 
शक्यं दीघेण कालेन युक्तेनातन्द्रितिन च । 
प्राणयाचामनेकां च कल्पमानेन भारत ॥ ७ ॥ 
तत्परेणेच नान्येन शक्यं ह्येतस्य दशनम्‌ । 

किंतु वे बालक हैं । अद्ृंकारबश अपनेको पण्डित 
मानते हैं । अतः बे जो पूर्वोक्त निश्चय करते हैं; वह अ8ङ्गत 
हे । ( आकाशमै नीलिमा प्रत्यक्ष दिखायी देनेपर मी वह 
मिथ्या ही दै, अतः केवल प्रत्यक्षके बलसे सत्यका निर्णय 
नहीं किया जा सकता | धर्म, ईश्वर और परलोक आदिके 
विषयमे शात्र-प्रमाण ही श्रेष्ठ दे; क्योकि अन्य प्रमाणोकी 
वहाँतक पहुँच नहीं दो सकती ) यदि कहो कि एकमात्र 
त्र जगतूका कारण केसे हो सकता हे, तो इसका उत्तर 
यह है कि मनुष्य आलस्य छोड़कर दीर्घकालतक योगका 
अभ्यास करे और तरबका साक्षात्कार करनेके लिये निरन्तर 
प्रयत्नशील बना रहे । अपने जीवनका अनेक उपायसे निर्वाह 
करे | इस तरह सदा यत्रशील रहनेवाला पुरुष ही इस 
तत्वका दर्शन कर सकता है; दूसरा कोई नहीं ॥ ६-७३ ॥ 
हेतूनामन्तमासाद्य विपुलं शानमुत्तमम्‌ ॥ ८ ॥ 


आमहाभारते 


[ मनुशासनपर्वणि 


ज्योतिः सर्वस्य लोकस्य विपुल प्रतिपद्यते । 
न त्वेव गमनं राजन्‌ हेतुतो गमनं तथा। 
अग्राह्ममनिवद्धं च वाचा सम्परिवजेयेत्‌ ॥ ९ ॥ 
जब सारे तक समास दो जाते हैं तभी उत्तम शानकी 
प्राप्ति होती है । वह ज्ञान ही सम्पूणं जगत्‌के लिये उत्तम 
ज्योति है | राजन्‌! कोरे तकसे जो ज्ञान होता दै) वह वास्तवमें 
ज्ञान नहीं है; अतः उसको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये । 
जिसका वेदके द्वारा प्रतिपादन नहीं किया गया हो, उस 
ज्ञानका परित्याग कर देना ही उचित है ॥८-९॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
प्रत्यक्ष लोकतः सिद्धिलोंकश्चागमपूर्वकः । 
शिष्टाचारो बहुविधस्तन्मे बूहि पितामह ॥ १०॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामइ | प्रत्यक्ष प्रमाण, जो 
लोकमें प्रसिद्ध दै; अनुमान, आगम और माँति-भांतिके 
शिष्टाचार ये बहुत-से प्रमाण उपलब्ध होते हैं । इनमें कौन-छा 
प्रबळ है, यह बतानेकी कृपा कीजिये ॥ १० || 
है भीष्म उवाच 
धमस्य हियमाणस्य बलवद्धिदुरात्मभिः । 
संस्था यत्नेरपि कृता कालेन प्रतिभिद्यते ॥ ११ ॥ 
भीष्मजीने कहा--वेटा ! जब बलवान्‌ पुरुष दुराचारी 
हो $र घर्मो हानि पहुँचाने लगते है) तब साधारण मनुष्यों 
द्वारा यत्नमूर्वक की हुई रक्षाकी व्यवस्था भी कुछ समयमै 
भङ्ग हो जाती है ॥ ११ ॥ 
अधमां धर्मरूपेण तृणैः कूप इवबादृतः। 
ततस्तैभिद्यते वृत्तं श्रणु चेव युधिष्टिर ॥ १२॥ 
किर तो घात-फूतते ढके हुए कूएँकी माति अधर्म ही 
धर्मका चोला पदिनकर सामने आता है। युधिष्ठिर | उस 
अवस्थामें वे दुराचारी मनुष्य झिष्टाचारकी मर्यादा तोड़ 
डालते हैं | दुम इस विप्रयो ध्यान देकर बुनो ॥ १२-॥ 
अवूत्ता ये तु भिन्दन्ति श्र॒तित्यागपरायणाः | 
धर्मविद्वेषिणो मन्दा इत्युक्तस्तेषु संशयः ॥ १३॥ 
जो आचारदीन दै» वेद-शार्तोका त्याग करनेवाले हैं, 
वे धर्मद्रोही मन्दबुद्धि मानब सजनेंद्वारा स्थापित घर्म 
और आचारकी मर्यादा मङ्ग कर देते हैं | इस प्रकार प्रत्यक्ष) 
अनुमान और झिष्टाचार-इन तीनोमें संदेह बताया गया है | 
( अतः वे अविश्वसनीय हैं ) ॥ १३ ॥ 
अतृप्यन्तस्तु साधूनां य पवागमबुद्धयः । 
परमित्येव संतुष्टास्तानुपाख च पृच्छ च ॥ १७ ॥ 
कामाथौ पृष्ठतः कृत्वा लोभमोहानुसारिणौ । 
धर्म इत्येव सम्बुद्धास्तानुपाख च एच्छ च ॥ १५॥ 
ऐसी स्थितिमें जो साधुसङ्गके लिये नित्य उत्कण्ठित रहते 
हों-उससे कभी तृप्त न होते हो, जिनकी बुद्धि आगम | 


| 


दानधर्मपर्व ] 


द्विषए्यघिकशाततमो ऽध्यायः 


प्रमाणको हदी श्रेष्ठ मानती हो | जो सदा संतुष्ट रहते तथा 
लोभ-मोइका अनुसरण करनेवाले अर्थ और कामकी उपेक्षा 
करके धर्मको ही उत्तम समझते हो; ऐसे महापुरुषांकी सेवा 
रहो और उनसे अपना संदेह पूछो ॥ १४-१५ || 
न तेषां भिद्यते वृत्त यज्ञाः स्वाध्यायकर्म च । 
आचारः कारणं चेव धर्मेशचेकर््रयं पुनः ॥ १६॥ 
उन संताके सदाचार) यज्ञ और स्वाध्याय आदि शुभ- 
कर्मोके अनुष्ठानमें कभी बाधा नहीं पड़दी | उनमें आचार? 
उसको बतानेवाले वेद-शासत्र तथा धर्म--इन तीनोंकी एकता 
होती है ॥ १६ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
पुनरेव हि मे चुद्धिः संशय परिमुद्यति । 
अपारे मार्गमाणस्य पर वीरमपश्यतः ॥ १७॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-पितामह ! मेरी बुद्धि संशयके 
अपार सधुद्रमें डूब रही हे । में इसके पार जाना चाहता हूँ, 
किंतु ईँदनेपर भी मुझे इसका कोई किनारा नहीं 
दिखायी देता ॥ १७ ॥ 
वेदः प्रत्यक्षमाचारः प्रमाणं तत्त्रयं यदि । 
पृथक्त्वं लभ्यते चेषां घमेइचैकरखूयं कथम्‌ ॥ १८ ॥ 
यदि प्रत्यक्ष, आगम और शिशचार-ये तीनों हीं प्रमाण 
हैं तो इनकी तो पृथक-प्र्थक उपलब्धि हो रही है और धर्म 
एक है; फिर ये तीनों कैसे धर्म हो सकते हैं १॥ १८ ॥ 
भीष्म उवाच 
धर्मस्य हियमाणस्य बलवद्धिदुरात्मभिः । 
यद्येवं मन्यसे राजंस्त्रिया धमेविचारणा ॥ १९॥ 
भीष्मजीने कहा--राजन्‌ | प्रबल दुरात्माओंद्वारा 
जिसे हानि पहुँचायी जाती दै, उस धर्मका स्वरूप यदि तुम 
इस तरह प्रमाण भेदसे तीन प्रकारका मानते ददो तो तुम्हारा 
यह विचार ठीक नहीं है । वास्तवे धर्म एक ही देश जिसपर 
तीन प्रकारसे विचार किया जाता है--तीनों प्रमार्णोद्वारा 
उसकी समीक्षा की जाती है ॥ १९ ॥ 
एक पवेति जानीहि त्रिधा घर्मस्य द्शेनम्‌। 
पृथक्त्वे च न मे वुद्धिस्चयाणामपि चे तथा ॥ २० ॥ 
यह निश्चय समझो कि धर्म एक ही है । तीनो प्रमाणो- 
द्वारा एक ही धर्मका दर्शन होता दै | मैं यह नहीं मानता कि 
ये तीनों प्रमाण भिन्न-भिन्न घर्मका प्रतिपादन करते हैं ॥२०॥ 
डक्तो मार्गसत्रयाणां च तत्तथैव समाचर । 
जिज्ञासा न तु कतेव्या धर्मस्य परितर्कणात्‌ ॥ २१ ॥ 
उक्त तीनों प्रमाणोके द्वारा जो घर्ममय मार्ग बताया गवा 
हे, उधीपर चलते रदो । तकंका सहारा लेकर घर्मकी जिज्ञासा 
। करना कदापि उचित नहीं दे ॥ २१॥ 
सदैव भरतश्रेष्ठ मा तेऽभूदत्र खंशयः। 
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अन्धो जड इवाशाङ्की यद्‌ ब्रवीमि तदाचर ॥ २२॥ 
भरतश्रे ! मेरी इस बातमें तुम्हे कमी संदेह नहीं होना 

चाहिये । मैं जो कुछ कहता हूँ; उसे अन्धो और गूँगोकी 

तरह बिना किसी शङ्काके मानकर उसके अनुसार आचरण 

करो ॥ २२॥ 

अहिंसा सत्यमक्रोधो दानमेतञ्चतुष्यम्‌ । 

अजातशत्रो सेवस्व धर्म पष सनातनः ॥ २३॥ 
अजातशत्रो | अहिंसा, सत्य, अक्रोध और दान-इन 

चारोंका सदा सेवन करो | यह सनातन धर्म है ॥ २३ ॥ 

ब्राह्मणेषु च वृत्तियी पितृपेतामहोचिता । 

तामन्वेहि महावाहो धर्मस्येते हि देशिकाः ॥ २४॥ 
हावाहो | तुम्हारे पिता-पितामह आदिने ब्राह्मणोके 

साथ जैसा बर्ताव किया है, उसीका तुम भी अनुसरण करो; 

क्योकि ब्राह्मण धर्मके उपदेशक हैं || २४ ॥ 

प्रमाणमप्रमाणं वै यः कुर्यादबुधो जनः। 

न स प्रमाणतामहोँ विवादजननो हि सः ॥ २५॥ 
जो मूर्ख मनुष्य प्रमाणको भी अप्रमाण बनाता है, 

उसकी बातको प्रामाणिक नहीं मानना चाहिये; क्योंकि वह 

केवल विवाद करनेवाला है ॥ २५ ॥ 

त्राह्मणानेब सेवस सत्कृत्य वहुमन्य च। 

पतेप्वेब त्विमे लोकाः कत्खा इति निवोघ तान्‌ ॥२६॥ 
तुम ब्राक्षणॉका ही विशेष आदरसत्कार करके उनकी 

सेबामें छगे रहो और यह जान लो कि ये सम्पूर्ण लोक ब्राह्मणों- 

के ही आधारपर टिके हुए हैं ॥ २६ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

ये च धर्ममसूयन्ते ये चैनं पर्युपासते। 

घ्रवीतु मे भवानेतत्‌ क ते गच्छन्ति ताइशाः ॥ २७ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--गितामह ! जो मनुष्य घर्मकी 

निन्दा करते हैं ओर जो धर्मका आचरण करते हैं, वे किन 

लोकोंमें जाते हैं ? आप इस विषयका वर्णन कीजिये ॥ २७॥ 

भीष्म उवाच 

रजसा तमसा चेच समवस्तीणंचतसः। 

नरकं प्रतिपद्यन्ते धर्मविद्वेषिणो जनाः ॥ २८॥ 
भीष्मजीने कहा--युधिष्ठिर ! जो मनुष्य रजोगुण 

और तमोगुणसे मलिन चित्त दोनेके कारण धर्मसे द्रोह करते 

हैं, वे नरकमें पड़ते हैं ॥ २८ ॥ 

ये तु धम महाराज सततं पयुपासते । 

सत्याजंवपराः सन्तस्ते थे खर्गभुजञो नराः ॥ २९ ॥ 
महाराज | जो सत्थ और सरळतामें तत्पर होकर सदा 

पर्मका पालन करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गलोकका सुख 

मोगते हैं ॥ २९ ॥ 

धर्म पव गतिस्तेपामाचारयापासनाद्‌ भवेत्‌ । 
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देवलोक प्रपद्यन्ते ये धर्म पर्युपासते ॥ ३० ॥ 
आचार्यकी सेवा करनेसे मनुष्योंको एकमात्र घर्मका ही 
सहारा रहता है और जो घर्मकी उपासना करते हैं) वे देव- 
लोकमें जाते हैं ॥ ३० ॥ 
मनुष्या यदि वा देवाः शरीरमुपताप्य वै! 
धर्मिणः सुखमेधन्ते लोभद्वेषविवजिताः ॥ २१॥ 
मनुष्य हों या देवता, जो शरीरको कष्ट देकर मी धर्मा- 
चरणमै लगे रहते हैं तथा लोम और द्वेषका त्याग कर 
देते हैं, वे सुखी होते हैं ॥ ३१॥ 
प्रथम ब्रह्मणः पुत्र धर्ममाहुर्मनीषिणः । 
धर्मिणः पर्युपासन्ते फलं पक्वमिवाशयः ॥ ३२ ॥ 
मनीषी पुरुष धर्मको हो ब्रह्माजीका ज्येष्ठ पुत्र कहते 
इ । जैसे खानेवालोका मन पके हुए फलको अधिक पसंद 
करता है, उसी प्रकार धर्मनिष्ठ पुरुष धर्मकी ही उपासना 
करते हैं ॥ ३२ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
असतां कीदशं रूपं साधवः कि च कुवते । 
ब्रवीठु मे भवानेतत्‌ सन्तो ऽसन्तश्च कीरशाः ॥ ३३ ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--पितामह ! असाधु पुरुषोंका रूप 
कैसा होता दै ! साधु पुरुष कौन-सा कर्म करते हैं ! साधु 
और असाधु कैसे होते हैं ! आप यइ बात मुझे बताइये ॥ 
भीष्म उवाच 
दुराचाराश्च दुर्घेषी दुर्मुखाश्चाप्यसाधवः । 
साधवः शीलसम्पन्नाः रिष्टाचारस्य लक्षणम्‌ ॥ ३४ ॥ 
भीष्मजीने कहा--युघिठिर | असाधु या दुष्ट पुरुष 
दुराचारी, दुर्धर्षं ( उद्दण्ड ) और दुर्मुख ( कडुवचन 
बोळनेवाले ) होते हैं तथा साधु पुरुष सुशील हुआ करते हैं । 
अब दिष्टाचारका लक्षण बताया जाता है ॥ ३४ ॥ 
राजमार्ग गवां मध्ये धान्यमध्ये च धमिणः । 
नोपसेवन्ति राजेन्द्र सर्ग मूत्रपूरीपयोः ॥ ३५ ॥ 
घर्मात्मा पुरुप सड़कपर, गौओकि बीचमै तथा खेतमें 
लगे हुए घान्यके भीतर मळ-मूत्रका त्याग नहीं करते हैं ॥ 
पञ्चानामशनं दत्वा शेषमश्नन्ति साधवः। 
न जल्पन्ति च भुजाना न निद्रान्त्याद्रेपाणयः॥ ३६॥ 
साधु पुरुष देवता) पितर भूत, अतिथि और कुठम्बी-- 
इन पाँचको भोजन देकर शेष अन्नका स्वयं आहार करते 
हैं । वे खाते समय बात-चीत नहीं करते तथा भीगे हाथ लिये 
शयन नहीं करते हैं ॥ ३६ ॥ 
चित्रभानुमनड्वाहं देवं गोष्ठं चतुष्पथम्‌ । 
ब्राह्मणं धार्मिक वृद्धं ये कुर्यन्ति प्रदक्षिणम्‌ ॥ ३७ ॥ 
बुद्धानां भारतप्तानां स्रीणां चक्रधरस्य च। 
ब्राह्मणानां गवां राक्षां पन्थानं ददते च ये ॥ ३८ ॥ 


भीमद्दाभारते 
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जो लोग अग्नि, वृषभ देवता, गोशालाश चौराहाःब्राह्मण” 
धार्मिक और बृद्ध पुरुषोको दाहिने करके चलते हैँ, जो बड़े- 
बूढो) भारसे पीड़ित हुए मनुष्यों) ख्तरियोश जमींदार, ब्राह्मण? 
गौ तथा राजाको सामनेसे आते देखकर जानेके लिये मार्ग 
दे देते हैं, वे सब साधु पुरुष हैं ॥ २७-३८ ॥ 
अतिथीनां च सवेषां प्रेष्याणां स्वजनस्य च । 
तथा शरणकामानां गोक्षा स्यात्‌ स्वागतप्रद्‌ः ॥ ३९ ॥ 
सायंप्रातर्मनुष्याणामशनं देवनिर्मितम्‌ । 
नान्तरा भोजनं दृष्टमुपवालविधिर्दि सः ॥ ४०॥ 
सत्पुरुषको चाहिये कि वह सम्पूर्ण अतिथियों) सेवको 
स्वजनों तथा शरणार्थियोंका रक्षक एवं स्वागत करनेवाला 
बने । देवताओनि मनुष्णेके लिये सवेरे और सायंकाळ दो ही 
समय भोजन करनेका विधान किया है । बीचमें भोजन 
करनेकी विधि नहीं देखी जाती । इस नियमका पान करने- 
खे उपवासका ही फल होता है ॥ ३९-४० ॥ 
होमकाले यथा वह्निः कालमेव प्रतीक्षते। 
ऋतुकाले तथा नारी ऋतुमेव प्रतीक्षते ॥ ४१ ॥ 
जै होमकालमें अग्निदेव होमकी ही प्रतीक्षा करते ई, 
उसी प्रकार ऋतुकालमें स्री ऋतुकी ही प्रतीक्षा करती दै ॥ 
नान्यदा गच्छते यस्तु ब्रह्मचर्यं च तत्‌ स्मृतम्‌ । 
अमृतं ब्राह्मणा गाव इत्येतत्‌ ्रयमेकतः । 
तस्माद्‌ गोब्राह्मणं नित्यमचेयेत यथाविधि ॥४२॥ 
जो ऋतुकालके सिवा और कमी स्त्रीके पास नहीं जाता, 
उसका बह बर्ताव ब्रह्मचर्य कदा गया है। अमृत, ब्राह्मण और 
शौ--ये तीनों एक स्थानसे प्रकट हुए हैं। अतः गौ तथा 
ब्राक्षणकी सदा विधिपूर्वक पूजा करे ॥ ४२ ॥ 
खदेशे परदेशे वाप्यतिथिं नोपवासयेत्‌ । 
कर्म ये सफल कृत्वा गुरूणां प्रतिपादयेत्‌ ॥ ४३॥ 
स्वदेश या परदेशमें किसी अतिथिको भूखा न रहने दे। 
गुरुने जिस कामके लिये आज्ञा दी हो; उसे सफल करके उन्हें 
सूचित कर देना चाहिये ॥ ४३ ॥ 
गुरुभ्यस्त्वासनं देयमभिवाद्याभिपूज्य च । 
गुरुमभ्यचच्य वर्धन्ते आयुषा यशसा श्रिया ॥ ४४। 
गुरुके आनेपर उन्हें प्रणाम करे और विधिवत्‌ पूज़ 
करके उन्हे बैठनेके लिये आपन दे । गुरुकी पूजा करने? 
मनुष्यके यश) आयु और श्रीकी बृद्धि होती है ॥ ४४ ॥ 
बुद्धान्‌ नाभिभवेज्ञातु न चैतान्‌ प्रेषयेदिति । 
नासीनः स्यात्‌ स्थितेप्वेवमायुरस्य न रिष्यते ॥ ४५ । 
वृद्ध पुरु्षोका कभी तिरस्कार न करे, उन्हे किसी कामव 
लिये न भेजे तथा यदि वे खड़े हो तो खयं भी बैठ! न रहे 
ऐसा करनेसे उस मनुष्यकी आयु क्षीण नहीं होती है ॥४५। 
न नप्मामीक्षते नारी न नप्मान्‌ पुरुषानपि। 
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मैथुने सततं गुप्तमाहारं च समाचरेत्‌ ॥ ४६॥ 
नंगी सत्रीकी ओर न देखे, नग्न पुरुषोंकी ओर भी 
दृष्टिपात न करे। मेथुन और भोजन सदा एकान्त स्थानमें 
ही करे ॥ ४६ ॥ 
तीर्थानां गुरवस्तीर्थं चोक्षाणां हृदयं शुचि । 
दर्शनानां परं ज्ञानं संतोषः परमं सुखम्‌ ॥ ४७॥ 
तीथॉमें सर्वोत्तम तीर्थ गुरुजन ही हँ) पवित्र वस्तुओंमें 
दय ही अधिक पवित्र है | दर्शनों ( ज्ञानों ) में परमार्थ- 
तत्वका ज्ञान ही सर्वश्रेष्ठ है तथा संतोष ही सबसे उत्तम सुख है॥ 


खाय प्रातश्च वृद्धानां श्टणुयात्‌ पुष्कला गिरः । 
श्रुतमाप्रोति हि नरः सततं वृद्धसेवया ॥ ४८॥ 
सायंकाल और प्रातःकाल बृद्ध पुरुषोकी कही हुई बातें 
पूरी-पूरी सुननी चाहिये । सदा बृद्ध पुरुषोंकी सेवासे मनुष्यको 
शास्त्रीय शान प्राप्त होता है ॥ ४८ ॥ 
खाध्याये भोजने चैव दक्षिणं पाणिमुद्धरेत्‌ । 
यच्छेद्वाड्रनसी नित्यमिन्द्रियाणि तयैव च ॥ ४९ ॥ 
स्वाध्याय और मोजनके समय दाहिना हाथ उठाना 
चाहिये तथा मन, वाणी और इन्द्रियोंको सदा अपने अधीन 
रखना चाहिये ॥ ४९ ॥ 
संस्कृत॑ पायसं नित्यं यवागूं क्रं हविः ! 
अष्टकाः पितृदैवत्या ग्रहाणामभिपूजनम्‌ ॥ ५० ॥ 
अच्छे ढंगसे बनायी हुई खीर, इछुआ)। खिचड़ी और 
हविष्य आदिके द्वारा देवताओं तथा पितरोंका अष्टका आद 
करना चाहिये | नवग्रह्दौकी पूजा करनी चाहिये ॥ ५० ॥ 
इमश्रुकर्मेणि मङ्गदयं श्रुतानामभिनन्दनम्‌। 
' व्याधितानां च स्ेषामायुषामभिनन्दनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
। मूँछ और दाढी बनवाते समय मङ्गलसूचक शब्दका 
उच्चारण करना चाहिये । छींकनेवाठेको ( श्तञ्जीव आदि 
कहकर ) आशीर्वाद देना तथा रोगग्रस्त पुरुषांका उनके 
' दीर्घायु होनेकी शुम कामना करते हुए अभिनन्दन करना 
| चाहिये ॥ ५१ ॥ 
। न जातु त्वमिति नूयादापन्नोऽपि महत्तरम्‌ । 
। स्वंकारो वा वधो वेति विद्वत्छु न विशिष्यते ॥ ५२॥ 
| युधिष्ठिर | तुम कमी बड़े-से-बड़े संकट पड़नेपर भी किसी 
| श्रेष्ठ पुरुषक प्रति तुमका प्रयोग न करना | किसीको तुम 
कहकर पुकारना या उसका वध कर डालना--इन दोनोंमें 
| विद्वान्‌ पुरुष कोई अन्तर नहीं मानते ॥ ५२ ॥ 
अवराणां समानानां शिष्याणां च समाचरेत्‌ । 


| पापमाचक्षते नित्यं हृद्यं पापकर्मिणः ॥ ५३॥ 


जो अपने बराबरके हाँ? अपनेसे छोटे दो अथवा शिष्य 


ह, उनको “तुम ?कहनेमें कोई दर्ज नहीं है | पापकर्मी पुरुषका 
हृदय ही उसके पापको प्रकट कर देता है ॥ ५३॥ 
शानपूर्वकृतं कर्म च्छादयन्ते ह्यसाधवः । 
श्ञानपूचे विनइयन्ति गूहमाना महाजने ॥ ५४ ॥ 
दुष्ट मनुष्य जान-बूझकर किये हुए पापकर्माको मी दूसरे- 
से छिरानेका प्रयत्न करते हैं; किंतु महापुरुषोंके सामने अपने 
किये हुए पार्पोको गुप्त रखनेके कारण वे नष्ट हो जाते हैं ॥ 


न मां मनुष्याः पइयन्ति न मां पझ्यन्ति देवताः । 
पापेनापिष्वितः पापः पापमेवाभिज्ञायते ॥ ५५ ॥ 
“मुझे पाप करते समय न मनुष्य देखते हैं और न 
देवता ही देख पाते हैं।? ऐसा सोचकर पापसे आच्छादित हुआ 
पापात्मा पुरुष पापयोनिमें ही जन्म लेता है ॥ ५५ ॥ 
यथा वार्धुषिको वृद्धि दिनभेदे प्रतीक्षते । 
धर्मेण पिहितं पापं धर्ममेवाभिवधेयेत्‌ ॥ ५६॥ 
जैसे सूदखोर जितने ही दिन बीतते है, उतनी ही बृद्धिकी 
प्रतीक्षा करता है । उसी प्रकार पाप बढ्ता है; परंतु यदि उस 
पापको घर्मसे दबा दिया जाय तो वह घर्मकी वृद्धि करता दै॥ 
यथा छवणमम्भोभिराप्लुतं प्रविलीयते । 
प्रायश्चित्तहतं पापं तथा सद्यः प्रणशयति ॥ ५७॥ 
जैसे नमककी डली जलमें डालनेसे गल जाती है, उसौ 
प्रकार प्रायश्चित्त करनेसे तत्काल पापका नाझ हो जाता है ॥ 
तस्मात्‌ पापं न गूहेत गूहमान विवर्धयेत्‌ । 
कृत्वा तत्‌ साधुष्वाख्येयं ते तत्‌ प्रशमयन्त्युत ॥ ५८ ॥ 
इसलिये अपने पापको न छिपाये । छिपाया हुआ पाप 
बढ्ता है | यदि कभी पाप बन गया हो तो उसे साधु पुरुषासे 
कह देना चाहिये । वे उसकी शान्ति कर देते हैं ॥ ५८ ॥ 
आशया संचितं दरव्यं कालेनेवोपभुज्यते । 
अन्ये चेतत्‌ प्रपद्यन्ते वियोगे तस्य देहिनः ॥ ५९ ॥ 
आशासे संचित किये हुए द्रव्यका काल ही उपभोग करता 
है । उस मनुष्यका शारीरसे वियोग होनेपर उस धनको दूसरे 
लोग प्राप्त करते हैं ॥ ५९ || 
मानसं सर्वभूतानां धर्ममाइर्मनीषिणः । 
तस्मात्‌ सर्वाणि भूतानि धममेव समासते ॥ ६० ॥ 
मनीषी पुरुष घर्मको समस्त प्राणियोंका हृदय कहते हैं । 
अतः समस्त प्राणियौको घमका ही आश्रय लेना चाहिये ॥ 
पक पव चरेद्‌ धमे न धर्मध्वजिको भवेत्‌ । 
धर्मचाणिज्ञका ह्येते ये धर्ममुपभुञ्जते ॥ ६१ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह अकेला ही धर्मका आचरण 
करे । घर्मध्त्रजी ( धर्मका दिखावा करनेवाला ) न बने | 
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जो धर्मको जीविकाका साधन बनाते हैं, उसके नामपर 
जीविका चलाते हैं, वे घर्मके व्यवसायी हैं ॥ ६१ ॥ 

अर्चेद्‌ देवानदम्भेन सेवेतामायया शुरून्‌। 
निधि निदध्यात्‌ पारऽयं यात्रार्थं दानशब्दितम्‌ ॥६२॥ 


महाभारते 


[ अनुश्यासनपर्वणि 


दम्भका परित्याग करके देवताओंकी पूजा करे । छळ 
कपट छोड़कर गुरुजनोकी सेवा करे और परखोककी यात्रावे 
लिये दान नामक निधिका संग्रह करे अर्थात्‌ पारलौकिब 
लामके लिये मुक्तइस्त होकर दान करे ॥ ६२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते अनुशाखनपदणि दानधर्मपर्वणि घर्मप्रमाणकथने द्विषष्ट्यचिकशततमो$च्यायः ॥ १९२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अनु शासनप्के अन्तर्गत दानचमपर्दमें घर्मके प्रमाणका वर्णनविषयक 
एक सो बाठा अध्याय पूरा हुआ॥ १६२॥ 


त्रिषष्ट्यधिकराततमो5भ्यायः 
युधिष्टिरका विद्या, बल और बुद्धिकी अपेक्षा माग्यक्री प्रधानता 
बताना और भीष्मजीद्वारा उसका उत्तर 


युधिष्ठिर उवाच 

नाभागधेयः प्राप्रोति धनं सुबलवानपि । 
भागधेयान्वितर्त्वथीन्‌ कृशो बालश्च विन्दति ॥ १ ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--पितामइ ! माग्यद्दीन मनुष्य 
बलवान्‌ हो तो भी उसे घन नहीं मिलता और जो भाग्यवान्‌ 
है, वह बालक एवं दुबळ होनेपर भी बहुत-सा धन प्राप्त कर 
लेता है ॥ १॥ 
नालाभकाले लभते प्रयत्नेऽपि छते सति! 
लाभकाले ऽप्रयत्नेन लभते विपुलं धनम्‌ ॥ २ ॥ 


जबतक धनकी प्रातिका समय नहीं आता तबतक 
विशेष यत्न करनेपर भी कुछ हाथ नहीं लगता; किंतु लाम- 
का समय आनेपर मनुष्य बिना यत्नके मी बहुत बड़ी सम्पत्ति 
पा लेता है ॥ २ ॥ 
कृतयत्नाफलाश्चैव दृश्यन्ते शतशो नराः । 
अयत्नेमेधमानाश्च दश्यन्ते वहचो जनाः ॥ ३ ॥ 
ऐसे सैकड़ों मनुष्य देखे जाते हैं, जो धनकी प्रासिके 
लिये यत्न करनेपर मी सफल न हो सके और बहुत-से ऐसे 
मनुष्य भी दृष्टिगोचर होते हैँ, जिनका घन बिना यत्नके ही 
दिनों-दिन बढ़ रहा दै ॥ ३ ॥ 
यदि यत्नो भवेन्मर्त्यः स सर्वे फलमाप्नुयात्‌ । 
नालभ्यं चोपलभ्येत नृणां भरतसत्तम ॥ ४ ॥ 
भरतमूषण | यदि प्रयत्न करनेपर सफलता मिलनी 
अनिवार्य होती तो मनुष्य सारा फल प्राप्त कर लेता; किंतु 
जो वस्तु प्रारब्धवश ममुष्यके लिये अलभ्य दै, वह उद्योग 
करनेपर भी नहीं मिल सकती ॥ ४ ॥ 
प्रयत्नं कृतवन्तोऽपि दइयन्ते द्यफला नराः । 
मार्गत्याय शते रथीनमार्गश्चापरः सुखी ॥ ५ ॥ 
प्रयत्न करनेवाले मनुष्य भी अ8फल देखे जाते हैं | कोई 
पैकर्डो उपाय करके धनकी खोज करता रहता है और कोई 
कुमार्गपर ही चलकर घनकी दृष्टिसे सुखी दिखायी देता है ॥ 


मकार्यमसङत्‌ कृत्वा दृश्यन्ते ह्यधना नराः। 
धनयुक्ताः स्वकर्मस्था द्यन्ते चापरेऽधनाः॥ ६ । 
कितने ही मनुष्य अनेक बार कुकर्म करके भी निर्ध 
ही देखे जाते हैं | कितने ही अपने घर्मानुकूल कर्तव्यक 
पालन करके घनवान्‌ हो जाते और कोई निर्धन ही र 
नाते हैं ॥ ६ ॥ 
अधीत्य नीतिशास्राणि नीतियुक्तो न दश्यते । 
अनभिश्षश्च साचिव्यं गमितः केन हेतुना ! ॥ ७ । 
कोई मनुष्य नीतिशाखका अध्ययन करके भी नीतियुत् 
नहीं देखा जाता और कोई नीतिसे अनभिश होनेपर + 
मन्त्रीके पदपर पहुँच जाता दै । इसका कया कारण है! ॥७ 


विद्यायुक्तो ह्यविद्यश्च धनवान्‌ दुर्मतिस्तथा। | 
यदि विद्यामुपाश्चित्य नरः सुखमवाप्नुयात्‌ ॥ ८ । 
न विद्वान्‌ विद्यया हीनं वृत्त्य्थसुपसंश्रयेत्‌ । 

कमी-कमी विद्वान्‌ और मूर्ख दोनों एक-जेसे घन 
दिखायी देते हैं | कभी खोटी बुद्धिवाले मनुष्य तो धनवा 
हो जाते हैं ( और अच्छी बुडि रखनेवाले मनुष्यको थोड़ा 
सा धन भी नहीं मिलता ) । यदि विद्या पढ़कर मनुष्य अवश 
ही सुख पा लेता तो विद्वान्‌को जीविकाके लिये किसी मूरू 
घनीका आश्रय नहीं लेना पड़ता ॥ ८३ ॥ 
यथा पिपासां जयति पुरुषः प्राप्य वै जलम्‌ ॥ ९ । 
इष्टार्थो विद्यया ह्येव न विद्यां प्रजहेश्नरः । 

जित प्रकार पानी पीनेसे मनुष्यकी प्यात अवश्य बुक 
जाती है; उसी प्रकार यदि विद्यासे अभीष्ट वस्तुकी सिरि 
अनिवाय होती तो कोई भी मनुष्य विद्याकी उपेक्षा नहीं करत 
नाप्रातकालो भ्रियते विद्धः शरशतैरपि। 
तृणाप्रेणापि संस्पृष्टः प्राप्तकालो न जीवति ॥ १० ॥ 

जिसकी मृत्युका समय नहीं आया है, वह सैकड़ों वाणो 
विंधकर भी नहीं मरता; परंतु जिसका काल आ पहुँचा है 


दानधर्मपर्व ] 
वह तिनकेके अग्रभागसे छू जानेपर भी प्राणोंका परित्याग 
कर देता है ॥ १० ॥ 
भीष्म उवाच 
इंहमानः समारम्भान्‌ यदि नासादयेद्‌ धनम्‌ । 
उग्रं तपः समारोहेन्न ह्यनुप्तं प्ररोहति ॥ ११॥ 
भीष्मजीने कहा- बेटा ! यदि नाना प्रकारकी चेष्टा 
तथा अनेक उद्योग करनेपर भी मनुष्य घन न पा सके तो 
उसे उग्र तपस्या करनी चाहिये; क्योकि बीज यये बिना 
अङ्कुर नहीं पैदा होता ॥ ११ ॥ 
दानेन भोगी भवति मेधावी वृद्धसेवया । 
अहिंसया च दीघोयुरिति प्राहुर्मनीषिणः ॥ १२॥ 
मनीषी पुरुष कहते हैं कि मनुष्य दान देनेसे उपमोगकी 


चतुःपष्टयधिकरातंतमोऽध्यायः 


६०८७ 


सामग्री पाता दै । बड़े-बूढ़ोंकी सेवासे उसको उत्तम बुद्धि प्राप्त 
होती है और अहिंसा घर्मके पाळनसे वह दीर्घजीवी होता है॥ 
तस्माद्‌ दद्यान्न याचेत पूजयेदू धार्मिकानपि । 
सुभाषी प्रियकच्छान्तः सवसच्चाविदिसकः ॥ १३ ॥ 

इसलिये स्वयं दान दे, दूसरोसे याचना न करे, धर्मात्मा 
पुरुषको पूजा करे, उत्तम वचन बोळे, सबका भला करे, 
शान्तमावसे रहे और किसी भी प्राणीकी हिंसा न करे ॥ १३॥ 
यदा प्रमाणं प्रसवः खभावश्च सुखासुखे । 
दंशकीटपिपीलानां स्थिरो भव युधिष्ठिर ॥ १४॥ 

युधिष्ठिर | डॉस, कीड़े और चींटी आदि जीवको उन- 
उन योनियाँम उत्पन्न करके उन्हें सुख-दुःखकी प्रात्ति करानेमे 
उनका अपने किये हुए कर्मानुसार बना हुआ स्वमाव ही 
कारण है । यह सोचकर स्थिर हो जाओ ॥ १४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि धर्मप्रशंसायां त्रिषप्ठ्यधिकशततमो इध्याय; ॥ १६३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपर्दके अन्तर्गत दानधमपर्दमें 'चर्मकी प्रशंसाविषयक एक सो तिरसठतों अध्याय पूरा हुआ ॥१६३॥ 
क 


चतुःषष्टयविकशततमोऽध्यायः 
भीष्मका शुभाशुभ कमाँको ही सुख-दुःखकी प्राप्तिमै कारण बताते हुए धर्मके अनुष्टानपर जोर देना 


भीष्म उवाच 

कार्यते यञ्च क्रियते सञ्चासञ्च कृताकृतम्‌ । 
तत्राश्वसीत सत्कृत्वा असत्कृत्वा न विश्वसेत्‌ ॥ १ ॥ 

भीष्म जीने कहा-बेटा ! मनुष्य जो शुभ और अशुभ कर्म 
करता या कराता दै, उन दोनों प्रकारके कमोंमेसे शुभ कर्मका 
अनुष्ठान करके उसे यह आश्वासन प्राप्त करना चाहिये कि 
इसका मुझे शुभ फल मिलेगा; किंतु अशुभ कर्म करनेपर 
उसे किसी अच्छा फल मिलनेका विश्वास नहीं करना चाहिये॥ 
काल पव सर्वकाले निग्रहानुग्रहौ ददत्‌ । 
बुद्धिमाविइय भूतानां धर्माधमौँ प्रवर्तेते ॥ २ ॥ 

काळ ही सदा निग्र और अनुभ करता हुआ प्राणियों- 
की बुद्धिम प्रविष्ट हो धर्म और अघर्मका फल देता रहता दै 
यदा त्वस्य भवेद्‌ बुद्धिर्धमार्थस्य प्रदर्शनात्‌ । 
तदाश्वसीत धर्मात्मा डढबुद्धिनं विइवसेत्‌ ॥ ३ ॥ 

जब घर्मका फल देखकर मनुष्यकी घुद्धिमें धर्मकी 
श्रेष्ठताका निश्चय हो जाता है? तभी उसका धर्मके प्रति 
विश्वास बढ़ता है और तभी उसका मन घर्ममें लगता है | 
जबतक धर्ममें बुद्धि हढ़ नहीं होती तबतक कोई उसपर 
विश्वास नहीं करता ॥ ३॥ 


पतावन्मात्रमेतद्धि भूतानां प्राशलक्षणम्‌ । 
कालयुक्तो उप्युभयविच्छेष॑ युक्त समाचरेत्‌ ॥ ४ ॥ 
प्राणियोंकी बुद्धिमत्ताकी यही पहचान है कि वे धर्मके 


फलमें विश्वास करके उसके आचरणमें लग जाय । जिसे 
कर्तव्य-अकर्तव्य दोनोंका शान है; उस पुरुपको चाहिये कि 
प्रतिकूल प्रारब्धसे युक्त द्दोकर भी यथायोग्य घर्मका ही 
आचरण करे ॥ ४ ॥ 
यथा ह्पस्थितैश्वर्याः प्रजायन्ते न राजसाः । 
पवमेचात्मना 5ऽत्मानं पूजयन्तीह घा्मिकाः ॥ ५ ॥ 
जो अतुल ऐश्वयके स्वामी हैं, वे यह सोचकर कि कहीं 
रजोगुणी होकर पुनः जन्म-मृत्युके चक्करमें न पड़ जायैँ, 
धर्मका अनुष्ठान करते हैं और इस प्रकार अपने ही प्रयत्नसे 
आत्माको महत्‌ पदकी प्राप्ति कराते हैं ॥ ५ ॥ 
न द्यधर्मतयाधम दद्यात्‌ कालः कथंचन । 
तस्माद्‌ विशुद्धमात्मानं जानीयाद्‌ धर्मचारिणम्‌ ॥ ६॥ 
काळ किसी तरह धर्मको अधर्म नहीं बना सकता अर्थात्‌ 
धर्म करनेवाठेको दुःख नहीं दे सकता | इसलिये धर्माचरण 
करनेवाले पुरुषको विशुद्ध आत्मा ही समझना चाहिये ॥ ६॥ 
स्प्रष्टुमप्यसमर्था दि ज्वलन्तमिव पावकम्‌ । 
अधर्मः संततो धर्म कालेन परिरक्षितम्‌ ॥ ७ ॥ 
धर्मका स्वरूप प्रज्वलित अग्निके समान तेजस्वी दै, काल. 
उसकी सब ओरसे रक्षा करता है । अतः अधर्ममें इतनी 
शक्ति नहीं है कि वह फैलकर धर्मको छू भी सके ॥ ७ ॥ 
कार्यावेतौ हि धर्मेण धर्मा हि विजयावहः । 
त्रयाणामपि लोकानामालोकः कारणं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
विञ्चुद्ध और पापके स्पर्शका अभाव--ये दोनों धर्मके 


६०८८ 


कार्य हैं । घर्म विजयकी प्राप्ति करानेवाला और तीनों लोकोंमें 
प्रकाश फैलानेवाला है | वही इस ळोककी रक्षाका कारण है॥ 
न तु कश्चिज्ञयेत्‌ प्राश गृहीत्येच करे नरम्‌ । 
उच्यमानस्तु धर्मेण धर्मलोकभयच्छले ॥ ९ ॥ 
कोई कितना ही बुद्धिमान्‌ क्यों न हो, वह किसी मनुष्य- 
का हाथ पकड़कर उसे बलपूर्वक घर्यर्मे नहीं लगा सकता; 
किंतु न्यायानुसार धर्ममय तथा छोकभयका बहाना लेकर उस 
पुरुषको धर्मके लिये कह सकता है ॥ ९॥ 
शुद्रोऽहं नाधिकारो मे चातुराश्रम्यसेवने । 
इति विश्ञानमपरे नात्मन्युपद्धत्युत ॥ १०॥ 
में शूद्र हूँ, अतः ब्रह्मचर्यं आदि चारों आश्रमोके सेवन- 
का मुझे अधिकार नहीं है--शूद्र ऐसा सोचा करता दै, परंतु 
साधु द्विजगण अपने भीतर छलको आश्रय नहीं देते हैं ॥ 
विशेषेण च वक्ष्यामि चातुवंण्यस्य लिङ्गतः । 
पञ्चभूतशरीराणां सवेषां सहृशात्मनाम्‌ ॥ ११॥ 
लोकधर्मे च धमे च विशेषकरणं छृतम्‌। 
यथैंकत्वं पुनयोन्ति प्राणिनस्तत्र विस्तरः ॥ १२॥ 
अब में चारों वर्णोका विशेषरूपसे लक्षण बता रहा हूँ । 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र --इन चारों वणकि शरीर 
पञ्च महाभूतोसे ही बने हुए हैं और सबका आत्मा एक-सा 
हीदे। फिर भी उनके लोकिक धर्म ओर विशेष धर्ममें 
बिमिन्नता रक्खी गयी है। इसका उद्देश्य यही है कि सब लोग 
इति श्रीमहाभारते अनुशासनपर्वणि 


शरीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्वणि 


अपने-अपने धर्मका पालन करते हुए पुनः एकत्वको प्रार 
हो । इसका शाम विस्तारपूर्वक वर्णन है ॥ ११-१२ ॥ 
अध्रुवो हि कथं लोकः स्मृतो धर्मः कथं घुवः । 
यत्र कालो धुबस्तात तत्र घर्मः सनातनः ॥ १३। 
तात ! यदि कद्दोश धर्म तो नित्य माना गया हैः फि 
उससे स्वर्ग आदि अनित्य लोकोंकी प्राप्ति केसे होती दै 
और यदि होती है तो वह नित्य केसे है ! तो इसका उत्त 
यह है कि जब धर्मका संकल्प नित्य होता है अर्थात्‌ अनित 
कामनाओका त्याग करके निष्कामभावसे धर्मका अनुष्ठाः 
किया जाता दै, उस समय किये हुए घर्मसे सनातन लो. 
( नित्य परमात्मा ) की ही प्रासि होती है ॥ १३ ॥ 
सवेषां तुल्यदेहानां सवेषां सदशात्मनाम्‌। 
कालो धर्मेण संयुक्तः शेष पव स्वयं शुरू ॥ १४। 
सत्र मनुष्योके शरीर एक-से होते हैं और सबका आत्म 
भी समान ही है; किंतु धर्मयुक्त संकल्प ही यहाँ शेष रहत 
है, दूसरा नहीं । वह स्वयं ही गुरु है अर्थात्‌ भर्मबलरे 
स्वयं ही उदित होता है ॥ १४॥ 
एवं सति न दोषोऽस्ति भूतानां धर्मसेवने । 
तियग्योनावपि सतां लोक एव मतो गुरुः ॥ १५। 
ऐसी दशार्मे समस्त प्राणियोंके लिये पृथक्‌-बृथक्‌ धर्म 
सेबनमें कोई दोष नहीं है | तिर्यग्योनिर्मे पड़े हुए पशु-पक्ष 
आदि योनियोंके लिये मी यदद लोक ही गुरु ( कर्त॑व्याकतेब्य 
का निर्देशक ) है ॥ १५॥ 


दानधर्मपर्वणि चमंग्रशंसायां चतु;षष्टयबिकशाततमोऽध्यायः ॥ १६४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद मारत अनुशासनपउँके अन्तर्गत दानध्मेपउँमे घड़ी प्रशंसाविषयक एक सो चोसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥९६४ 


पश्चषष्ट्यधिकशततमोऽष्यायः 


[os 


वैद्यम्पायन उवाच 
शरतल्पगतं भीष्म पाण्डवोऽथ कुरूद्वहः । 
युधिछिरो हितं प्रेप्छुरपूच्छत्‌ कल्मबापहम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हूँ--जनमेजय | तदनन्तर कुरू- 
कुलतिलक पाण्डुनन्दन युधििरने अपने हितकी इच्छा रख- 
कर बाणशय्यापर साये हुए भीष्मजीसे यह पापनाशक 
विषय पूछा॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कि थ्यः पुरुषस्य कि कुवेन्‌ सुखमेधते । 
चिपाप्मा स भवेत्‌ केन कि वा कदमपनाइदानम्‌॥ २ ॥ 
युधिषिर बोळे--पितामह ! यहाँ मनुष्यके कल्याणका 
उपाय क्या है ! क्या करनेते वह सुखी होता है ! किस 
कर्मके अनुष्ठानसे उसका पाप दूर होता है ! अथवा कौन-सा 
कर्म पाप नष्ट करनेवाला है ! ॥ २॥ 


नेत्यसरणीय देवता, नदी, पर्वत, ऋषि और राजाओंके नाम-कीतेनका माहात्म्य 


वेज्ञम्पायन उवाच 


तस्मे शुश्रूषमाणाय भूयः शान्तनवस्तदा । 
देवं वंशं यथान्यायमाचष्ट पुरुषर्षभ ॥ ३ । 
येशम्पायनजी कहते हें-- पुरुषप्रवर जनमेजय | ऊ 
समय शान्तनुनन्दन भीष्मने सुनेकी इच्छाबाले युधिष्ठिर 
पुनः न्यायपूर्वक देववंशका वर्णन आरम्भ किया ॥ ३ ॥ 
भीष्म उवाच 
अयं दैवतवंशो वै ऋषिवंशसमन्वितः । 
त्रिसंध्यै पठितः पुत्र कल्मषापहरः परः ॥ ४ । 
यद्‌्ह्वा कुरुते पापमिन्द्रियेः पुरुषश्चरन्‌। 
बुद्धिपूवमवुद्धिवी रात्रौ यञ्चापि संध्ययोः ॥ ५ । 
c > कीत २० 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः कीतयन्‌ वे शुचिः सदा । 
नान्धो न बधिरः काले कुरुते खस्तिमान्‌ सदा ॥ ६ । 


_ दानधरमप्यं ) पञ्चषष्टयघिक शततमो ऽष्यायः ६०८९ 


भीष्मजीने कहा- बेटा यदि तीनों संध्याओंके समय 

` देबवंश और ऋषिबंशका पाठ किया जाय तो मनुष्य दिन- 

रात) सबेरे-शाम अपनी इन्द्रियोंके द्वारा जानकर या अनजानमें 

_जो-जो पाप करता है, उन सबसे छुटकारा पा जाता है तथा 

बह सदा पवित्र रहता है। देवर्विबंशका कीर्तन करमे- 

वाला पुरुष कभी अन्धा और बहदरान होकर सदा कल्याणका 
भागी होता है ॥ ४-६ ॥ 


तिर्यग्योनि न गच्छेच्च नरकं संकराणि च । 
न च दुःखभयं तस्य मरणे स न मुह्यति ॥ ७ ॥ 
बह तियंग्योनि और नरकमें नहीं पड़ता, संकरयोनिमें 
जन्म नहीं लेता, कमी दुःखसे भयभीत नहीं होता और मृत्युः 
के समय व्याकुल नहीं होता ॥ ७ || 
देवाखुरगुहुरेघः सर्वभूतनमस्कृतः । 
अचिन्त्यो ऽथाप्यनिदे इयः सवंप्राणो द्ययोनिजः॥ ८ ॥ 
पितामहो जगन्नाथः सावित्री ब्रह्मणः सती । 
बेदभूरथ कती च विष्णुनीरायणः प्रभुः ॥ ९ ॥ 
डमापतिचिरूपाक्षः स्कन्दः सेनापतिस्तथा । 
विशाखो हुतभुग्‌ वायुश्चन्द्रसूयौ प्रभाकरौ ॥ १० ॥ 
शक्रः शचोपतिदेंचो यमो धूमोर्णया सह । 
बरुणः सह गौयी च सह ऋद्ध्या धनेश्वरः ॥ ११ ॥ 
सौम्या गोः सुरभिदेंवी विश्रवाश्च महानृषिः । 
संकट्पः सागरो गङ्गा स्रवन्त्यो ऽथ मरुद्गणः ॥ १२ ॥ 
बाललिल्यास्तपःसिद्धाः कृष्णद्वैपायनस्तथा । 
नारदः पर्वतश्चैव विश्वावसुहहाहुद्रः ॥ १३ ॥ 
तुम्बुरुञ्चित्रसेनश्च देवदूतश्च विश्रुतः । 
देवकन्या महाभागा दिव्याश्चाप्सरसां गणाः ॥ १४ ॥ 
उवेशी मेनका रम्भा मिश्रकेशी हालस्बुषा । 
विश्वाची च घृताची च पञ्चचूडा तिलोत्तमा ॥ १५ ॥ 
आदित्या वसवो रुद्राः साश्चिनः पितरोऽपि च । 
धर्मः श्रुतं तपो दीक्षा व्यवसायः पितामहः ॥ १६ ४ 
शर्चयों दिवसाश्चैव मारीचः कझ्यपस्तथा । 
शुक्रो बृहस्पतिभामो घुथो राहः शानेश्चरः ॥ १७ ॥ 
नक्षत्राण्यतचश्चेव मासाः पक्षाः सवत्सराः । 
वैनतेयाः समुद्राश्च कहुजाः पन्नगास्तथा ॥ १८॥ 
शतद्रु्च विपाशा च चन्द्रभागा सरस्वती । 
सिघुश्च देविका चैव प्रभासं पुष्कराणि च ॥ १९. ॥ 
गङ्गा महानदी वेणा कावेरी नर्मदा तथा । 
कुळम्पुना विशस्या च करतोयाम्बुवाहिनी ॥ २० ॥ 
सरयूर्गण्डकी चेव लोहितश्च महानदः । 
ताम्रारुणा चेत्रवती पर्णाशा गोतमी तथा ॥ २१ ॥ 
गोदावरी च वेण्या च कृष्णवेणा तथाद्रिजा । 
दृषद्वती च कावेरी चक्चुर्मन्दाकिनी तथा ॥ २२॥ 
प्रयागं च प्रभासं च पुण्यं नेमिषमेव च । 
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तञ्च विइवेश्वरस्थानं यत्र तद्विमलं सरः ॥ २३ ॥ 
पुण्यतीर्थं खुसलिलं कुरुक्षेत्र प्रकीर्तितम्‌ । 
सिधूत्तमं तपोदानं जम्वूमार्गमथापि च ॥ २४॥ 
हिरण्वती वितस्ता च तथा प्रक्षवती नदी । 
घेदस्सतिवंदवती मालवाथाश्ववत्यपि ॥ २५ ॥ 
भूमिभागास्तथा पुण्या गड़ाद्वारमथापि च । 
ऋषिकुल्यास्तथा मेध्या नद्यः सिंघुवहास्तथा ॥ २६ ॥ 
चर्मण्वती नदी पुण्या कौशिकी यमुना तथा । 
नदी भीमरथी चेव बाहुदा च महानदी ॥ २७ ॥ 
महेन्द्रवाणी त्रिदिवा नीलिका च सरस्वती । 
नन्दा चापरनन्दा च तथा तीर्थमहाहृदः ॥ २८॥ 
गयाथ फरगुतीर्थ च धमारण्यं खुरे्वृतम । 
तथा देवनदी पुण्या खरश्च ब्रह्मनिर्मितम्‌ ॥ २९ ॥ 
पुण्यं त्रिलोकविख्यातं सर्वपापहरं शिवम्‌ । 
हिमवान्‌ पर्वतश्चेच दिव्योषधिसमन्वितः ॥ ३० ॥ 
विन्ध्यो धालुविचि त्राङ्गस्तीर्थवानौषधान्वितः । 
मेरुमंहेन्द्रो मलयः ,इवेतश्च रजताबुतः ॥ ३१ ॥ 
श्टङ्गवान्‌ मन्द्रो नीलो निषधो दर्दुरस्तथा । 
चित्रकूडोऽज्ञनाभश्च पर्वतो गन्धमादनः ॥ ३२॥ 
पुण्यः सोमगिरिश्वेष तथैवान्ये महीधराः । 
दिशश्च विदिशश्चैव क्षितिः सर्वे महोरुहाः ॥ ३३ ॥ 
विइवेदेवा नभश्चैव नक्षत्राणि ग्रहास्तथा । 
पान्तु नः सततं देवाः कीतिंता ऽकीतिता मया ॥ ३४ ॥ 
(देवता और ऋषि आदिके वंशकी नामावली इस प्रकार 
है- ) सर्वभूतनमस्कृतः देवासुरगुरु, अचिन्त्य, अनिर्देश्य 
सबके प्राणखरूप और अयोनिज ( स्वयम्भू ) जगदीश्वर 
पितामह भगवान्‌ ब्रह्माजी, उनकी पत्नी सती सावित्री देवी, 
वेदोके उत्पत्तिस्थान जगत्कर्ता भगवान्‌ नारायण, तीन नेत्रो- 
वाले उमापति महादेव; देवसेनापति स्कन्द्‌; विशाख, अग्नि, 
वायु, प्रकाश फैलानेवाल चन्द्रमा और सूर्य, शचीपति इन्द्र: 
यमराज, उनकी पत्नी धूमोर्णा, अपनी पत्नी गौरीके साथ 
बरुण, ऋृद्धिसदित कुवेर) सोम्य स्वभाववाली देवी सुरभी गी: 
महर्षि विश्रवाः संकल्प, सागर, गङ्गा आदि नदियाँ) मरद्रण, 
तपःसिद्ध वालखिल्य ऋषि; श्रीकृष्ण द्वैपायन व्यास) नारदः 
पर्वत, विश्वावसु, दाहा; हूहूः तुम्बुरु) चित्रसेन, विख्यात 
देवदूत, महासौमाग्यशालिनी देवकन्याएँ, दिव्य अप्सराओंके 
समुदाय) उर्वशी, मेनका, रम्भा, मिश्रकेशी, अलम्बुषा, 
विश्वाची, धृताची) पञ्चचूडा और तिलोत्तमा आदि दिव्य 
अप्सरा; बारह आदित्य, आठ वसु, ग्यारह रुद्र, अश्विनी- 
कुमार; पितर, धर्म, शाख्शन, तपस्था, दीक्षा, व्यवसाय) 
पितामइ; रात) दिन) मरीचिनन्दन कश्यप; शुक्र, बृहृश्पति) 
मङ्गल, बुघ, राहु? शनेश्चर, नक्षत्र, ऋतु) मास) पक्ष, 
संवत्सर) विनताके पुत्र गरुड़, समुद्र? कद्रके पुत्र सर्पगण, 
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शतद्रु, विपाशा, चन्दमागा, सरस्वती, सिन्धु, देविका,प्रभास, 
पुष्कर, गङ्गा, महानदी, वेणा, कावेरी, नर्मदा, कुलम्पुना” 
विशल्या, करतोया) अम्बुवाहिनी सरयू) गण्डको, लाल जहू- 
वाळा महानद शोणभद्र+ ताम्रा, अरुणा, वेत्रवती, पर्णाशा, 
गौतमी, गोदावरी, वेण्या, कृष्णवेणा, अद्रिजा, दृषद्वती) 
कावेरी, चक्षु मन्दाकिनी, प्रयाग) प्र मास, पुण्यमय नेमिषारण्यः 


जहाँ विस्वेश्वरका स्थान है बह विमल सरोवर, स्वच्छ सलिल- 


से युक्त पुण्यतीर्थ कुरुक्षेत्र, उत्तम समुद्रश तपस्या, दान) 
जम्बूमार्ग, दिरण्बती9वितस्ता)एक्षवतीनदी)वेदस्मृति वेदवती 
माळवा, अश्ववती, पवित्र भूमाग, गङ्गाद्वार ( हरिद्वार ) 
ऋषिकुल्या, समुद्रगाभिनी पवित्र नदियाँ) पुण्यसलिला चर्म- 
ण्वती नदी; कौशिकी, यमुना, भीमरथी, महानदी बाहुदा, 


माहेन्द्रवाणी, त्रिदिवा नीलिका, सरस्वती) नन्दा, अपरनन्दा? 


तीर्थभूत महान्‌ हृद, गया, फल्गुतीथ देवताओसे युक्त 
बर्मारण्य, पवित्र देवनदी, तीनों लोकोमें विख्यात, पवित्र एवं 
सर्वपापनाशक कल्याणमय ब्रह्मनिर्मित सरोवर (पुष्करतीर्थ ), 


दिब्य ओषधियोंसे युक्त हिमवान्‌ प्रवेतशनाना प्रकारकेधादुओं, 


तीयों, औषर्धासे सुशोभित विन्ध्यगिरि, मेरु, महेन्द्र, मलय) 
चाँदीकी खानोंसे युक्त श्वेतगिरि, श्रंगवान्‌, मन्दरश नीळ 
निषध, दर्दुर, चित्रकूट, अजनाभ, गन्धमादन पर्वतश पवित्र 
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पूर्व दिशामें रहते हैं ॥ ३७-३८ ॥ 
भद्रां दिशं महाभागा उल्मुचुः प्रमुचुस्तथा । 
मुमुचुश्च महाभागः स्वस्त्यात्रेयश्च वीर्यचान्‌ ॥ ३९ 
मित्रावरुणयोः पुत्रस्तथागस्त्यः प्रतापवान्‌। 
रढायुशचो्ध्वचाहश्च विश्रुतावृषिसत्तमौ ॥ ४० 
पश्चिमां दिशमाञ्जित्य य पघन्ते निबोध तान्‌ । 
उषङ्कः सह सोद्येः परिव्याधश्च वीयंचान्‌ ॥ ४१ 
ऋषिदीर्घतमाश्चैव गौतमः काइ्यपस्तथा । 
पकतश्च द्वितइचैव त्रितइचेव महानुषिः ॥ ४२ 
अन्नेः पुत्रश्च घमोत्मा तथा सारस्वतः प्रभुः । 
उल्मुचु, प्रमुचुः महामाग मुमुचु, शक्तिशाली स्वस्त 
अय, मित्रावरुणके पुत्र महाप्रतापी अगस्त्य और प 
प्रसिद्ध आषिश्रेष्ठ दृद़ायु तथा ऊर्ध्ववाहु-ये महाम 
दक्षिण दिशामें निवास करते हैं । अब जो पश्चिम दिर 
रहकर सदा अभ्युदयशील होते हैं, उन ऋषियोंके न 
सुनो--अपने सहोदर भाइयोंसहित उषट्कु, शक्तिश 
परिव्याघ) दीर्घतमा, ऋषि गौतम, काश्यप? एकत; द्वि 
महर्षि त्रित, अजिके धर्मात्मा पुत्र दुर्वाता और प्रभाबश 
सारस्वत ॥ ३९-४२३ ॥ 
उत्तरां दिशमाश्रित्य य एधन्ते निबोध तान्‌ ॥ ४३ 


सोमगिरि तथा अन्यान्य पर्वत) दिशा, विदिशा) भूमिश सभी 
बृक्षञ विश्वेदेव आकाश) नक्षत्र और ग्रहगण--ये सदा 
हमारी रक्षा करें तथा जिनके नाम लिये गये हैं और जिनके 


अत्रिर्वसिष्ठः शाक्तिश्च पाराशार्यञ्च वीर्यवान्‌ । 
विश्वामित्रो भरद्वाजो जमदशिस्तथेव च ॥ ४४ 


नहीं लिये गये हे, वे सम्पूर्ण देवता इमलोगोकी रक्षा 
करते रहें || ८-३४ ॥ 
कीर्तयानो नरो ह्येतान्‌ मुच्यते सर्वकिल्बियेः । 
स्तुवंश्च प्रतिनन्दंश्च मुच्यते सर्वतो भयात्‌ ॥ ३५॥ 
सर्व॑संकरपापेभ्यो दवसास्तवनन्द्कः । 
जो मनुष्य उपर्युक्त देवता आदिका कीर्तन, स्तवन और 
अभिनन्दन करता है वदद सब प्रकारके पाप और भयसे मुक्त 
हो जाता दै । देवताओंकी स्तुति और अभिनन्दन करनेवाला 
पुरुष सब प्रकारके संकर पार्पेसि छूट जाता दै ॥ २५१ ॥ 
देवतानन्तरं विप्रांस्तपःसिद्धांस्तपो ऽधिक्रान्‌ ॥ ३६ ॥ 
कीर्तितान्‌ कीर्तयिष्यामि सवेपापप्रमोचनान्‌ । 
देवताओंके अनन्तर समस्त पारपोसे मुक्त करनेवाले 
तपस्यामें बढ़े-चढ़े तपःसिद्ध ब्रह्मपियोके प्रख्यात नाम 
बतलाता हूँ ॥ ३६९ ॥ 
यवक्रीतो ऽथ रेभ्यश्च कक्षीवानोशिजस्तथा ॥ ३७॥ 
शुग्वङ्गिरास्तथा कण्वो मेधातिथिरथ प्रभुः । 
बरही च गुणसम्पन्नः प्राची दिशमुपाश्चिताः ॥ ३८॥ 
यवक्रीत, रैभ्य, कक्षीवान्‌, ओशिज, भगु, अङ्गिरा) 


कृष्व) प्रभावशाली मेधातिथि ओर सर्वगुणसम्पन्न बहिं-ये 


ऋचीकपुत्रो रामश्च ऋषिरोद्दालकिस्तथा । 
इवेतकेतुः कोहलश्च विपुलो देवलस्तथा ॥ ४५ 
देवशमी च धोम्यश्च हस्तिकाइयप पव च । 
लोमशो नाचिकेतश्च लोमहघण पव च ॥ ४६ 
ऋषिरुप्रधवाइचेव भार्गवश्र्यवनस्तथा । 
अब जो उत्तर दिशाका आश्रय लेकर अपनी उन्न 
करते हैं, उनके नाम सुनो--अत्रि+ वसिष्ठ, शक्ति) परार 
नन्दन शक्तिशाली व्यास, विश्वामित्र, भरद्वाज, ऋचीक 
जमदग्नि, परशुराम) उद्दालकपुत्र श्वेतकेतु, को इल) विपु 
देवल, देवशर्मा, धौम्य, इस्तिकाञ्यप, लोमश, नाचिके 
लोमइर्षण; उग्रश्रवा ऋषि और भृगुनन्दन च्यवन | 
पष यै समवायश्च ऋषिदेवसमन्वितः ॥ ४७ 
आद्यः प्रकीर्तितो राजन्‌ सर्वपापप्रमोचनः । 


राजन्‌! यह आदिमें होनेवाले देवता और क्र घिर्योका मुर 
समुदाय अपने नामका कीर्तन करनेपर मनुष्यको सब पापे 
मुक्त करता है ॥ ४७३ ॥ 


नृगो ययातिर्नहुषो यदुः पूरुश्च वीर्यवान्‌ ॥ ४८ 
घुन्धुमारो दिलीपश्च सगरश्च प्रतापवान्‌ । 

कृशाश्वो यौवनाश्वश्च चित्राश्वः सत्यवांस्तथा ॥ ४९ 
दुष्यन्तो भरतइचेव चक्रवर्ती महायशाः। 


4 


दानधर्मपर्व ] 


Se nee one 


पवनो जनकइचेव तथा दृष्टरथो नृपः ॥ ५० ॥ 
रुर्नरवरइचैच तथा दशरथो नृपः। 
रामो राक्षसहा चीरः शशबिन्दुभंगीरथः ॥ ५१ ॥ 
हरिश्चन्द्रो मरुत्तश्च तथा दढरथो नपः । 
महोदयो ह्यलर्कश्च ऐलइचेच नराधिपः ॥ ५२ ॥ 
करन्धमो नरश्रेष्ठः कध्मोरश्च नराधिपः । 
द्क्षोऽम्वरीषः कुकुरो रैवतश्च महायशाः ॥ ५३॥ 
कुरुः खंवरणइचेव मान्धाता सत्यविक्रमः । 
मुचुकुन्दश्च राजपिरह्व जीहविसेवितः ॥ ५४ ॥ 
आदिराजः प्रथुर्वेन्यो मित्रभानुः प्रियङ्करः । 
त्रसइस्युस्तथा राजा इवेतो राजपिसत्तमः ॥ ५५ ॥ 
महाभिषश्च विख्यातो निमिराजा तथाष्टकः । 
आयुः क्षुपश्च राजषिंः कक्षेयुश्च नराथिपः ॥ ५६ ॥ 
प्रतईनो दिवोदासः सुदासः कोसलेश्वरः । 
ऐलो नलश्च राजपिर्मनुर्चेच प्रजापतिः ॥ ५७॥ 
हविध्रश्च पृषध्रश्च प्रतीपः शान्तनुस्तथा । 
अजः प्राचीनवर्हिश्च तथेक्ष्वाकुर्महायशाः ॥ ५८ ॥ 
अनरण्यो नरपतिजोनुजंघस्तथेव च। 
कक्षसेनश्च राजर्षिये चान्ये चानुकीतिताः ॥ ५९ ॥ 
कल्यमुत्थाय यो नित्यं संध्ये द्वेऽस्तमयोद्ये । 
पठेच्छुचिरनावृत्तः स धर्मफलभाग्‌ भवेत्‌ ॥ ६०॥ 
` अब राजपियोके नाम सुनो--राजा बग, ययाति) नहुष, 
यदु; शक्तिशाली पूरु, धुन्धुमार, दिलीप) प्रतापी सगर, 
कृशाश्व, वौवनाश्व) चित्राश्व, सत्यवान्‌, दुष्यन्त महायदास्वी 
चक्रवर्ती राजा भरत, पवन, जनक? राजा दष्टरथ, नरश्रेष्ठ 
रघु, राजा दशरथ) राक्षसहन्ता वीरवर श्रीराम, शशबिन्दु, 
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भगीरथ) हरिश्चन्द्र, मरुत्त, राजा टृढरथ, महोदर्य, अलर्क, 
नराधिप ऐल ( पुरूरवा ), नरश्रेष्ठ करन्धम, राजा कध्मोर, 
दक्ष अम्बरीष) कुकुर, मद्दायशस्वी रैवत, कुरु; संवरण) 
मत्यपराक्रमी मान्धाता, राजर्षि मुचुकुन्द, गङ्गाजीसे सेवित 
राजा जहनु, आदि राजा वेननन्दन पथु, सबका प्रिय 


करनेवाले मित्रभानु, राजा त्रसद्दस्यु, राजषिश्रेष्ठ श्वेत; प्रसिद्ध 
राजा महाभिषः राजा निमि, अष्टक) आयु, राजर्षि क्षुप, राजा 
कक्षेयुः प्रतद॑न) दिवोदास, कोसलनरेश सुदास, पुरूरवा, 
राजर्षि नल, प्रजापति मनु) इविधर) प्रषश्न, प्रतीप, शान्तनु 
अज) प्राचीनबहि, महायशम्वी इक्ष्वाकु, राजा अनरण्य, 
जानुजछ्छ) राजर्षि कक्षसेन तथा इनके अतिरिक्त पुराणोमें 
जिनका अनेको बार वर्णन हुआ है, वे सब पुण्यात्मा राजा 
स्मरण करने योग्य हैं | जो मनुष्य प्रतिदिन सबेरै उठकर 
स्नान आदिसे शुद्ध हो प्रातःकाल और सायंकाल इन नार्मोका 
पाठ करता है; वह घर्मके फलका मागी होता है॥४८--६०॥ 


देवा देवर्षयइचेच स्तुता राजर्षयस्तथा । 

पुष्टिमायुयंशः स्वर्गे विधास्यन्ति ममेश्वराः ॥ ६१ ॥ 
देवता, देवषिं और राजर्पि--इनकी स्तुति की जानेपर ये 

मुझे पुष्टि) आयु) यश और स्वर्ग प्रदान करेंगे; क्योकि ये 

ईश्वर ( सव॑समर्थ स्वामी ) हैं ॥ ६१ ॥ 

मा विघ्नं मा च मे पापं मा च मे परिपन्थिनः । 

घुवो जयो मे नित्यः स्यात्‌ परत्र च शुभा गतिः॥ ६२ ॥ 
इनके स्मरणे मुझपर किसी विध्नका आक्रमण न हो, 

मुझसे पाप न बने । मेरे ऊपर चोरों और बटमारोंका जोर न 

चले | मुझे इस लोकमें सदा चिरस्थायी जय प्राप्त हो और 

परलोकमें भी शुभ गति मिले ॥ ६२ ॥ 


` इति श्रीमद्दाभारते अनुशासनपर्वणि दानधर्मपर्वणि वंझञा्ुकीर्तनं नाम पञ्षष्ट्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १६५॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत अनुशासनपैके अन्तर्गत दानधर्मप्दमें देवता आदिके वंशका वर्णननामक 
एक सौ पैसठबां अध्याय पुरा हुआ ॥ १६५ ॥ 


षटषष्यविकशततमोऽध्यायः 
मीष्मक्की अनुमति पाकर युधिषिरका सपरिवार इस्तिनापुरको प्रस्थान 


जनमेजय उवाच 

शरतल्पगते भोष्मे कौरवाणां धुरन्धरे । 
शयाने वीरशयने पाण्डवेः समुपस्थिते ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरा महाप्राशो मम पूर्वपितामहः । 
धर्माणामागमं श्रुत्वा चिदित्वा सवंसंशयान्‌ ॥ २ ॥ 
दानानां च विधि श्रुत्वा च्छिन्नधर्मार्थसंशय; । 
यद्न्यदकरोदू विप्र तन्मे शंसितुमर्हसि ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछा--विप्रवर ! कुरुकुलके घुरन्घर 


वीर भीष्मजी जब वीरोके सोने योग्य बाणशय्यापर सो गये 
और पाण्डवलोग उनकी सेवाम उपस्थित रहने लगे, तब 
मेरे पूर्व पितामह महाज्ञानी राजा युधिष्टिरने उनके मुखसे 
धर्मोका उपदेश सुनकर अपने समस्त संशयोंका समाधान 
जान लेनेके पश्चात्‌ दानकी विधि श्रवण करके धर्म और 
अर्थविषयक सारे संदेइ दूर हो जानेपर जो और कोई कार्य 
किया हो; उसे मुझे बतानेकी कृपा करें || १-३ ॥ 
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वैश्यम्पायन उवाच 
अभून्मुहतै स्तिमितं सवे तद्राजमण्डलम्‌ । 
तूष्णींभूते ततस्तस्मिन्‌ पटे चित्रमिदापितम्‌ ॥ ४ ॥ 
सैशम्पायनजीने कहा- जनमेजय ! सब धर्मोका 
उपदेश करनेके पश्चात्‌ जब भीष्मजी चुप हो गये; तब दो 
घड़ीतक सारा राजमण्डल पटपर अङ्कित किये हुए चित्रके 
समान स्तब्ध-सा हो गया ॥ ४ ॥ 
मुहर्तमिव च ध्यात्वा व्यासः सत्यवतीसुतः । 
नप॑ शायानं गाङ्गेयमिदमाह वचस्तदा ॥ ५ ॥ 
तब दो घड़ीतक ध्यान करनेके पश्चात्‌ सत्यवतीनन्दन 
व्यासने वहाँ सोये हुए गङ्गानन्दन महाराजा भीष्मजीसे इस 
प्रकार कहा--॥ ५ ॥ 
राजन्‌ प्रकृतिमापन्नः कुरुराजो युघिष्टिरः । 
सहितो भ्राठ॒भिः सर्वैः पार्थिवेश्वानुयायिभिः ॥ ६ ॥ 
उपास्ते त्वां नरव्याघ सह कृष्णेन धीमता । 
तमिमं पुरयानाय समनुज्ञातुमहसि ॥ ७ ॥ 
“राजन्‌ | नरश्रेष्ठ | अब कुरुराज युधिष्ठिर प्रकृतिस्थ 
(शान्त और संदेइरद्दित ) हो चुके ह और अपना अनुसरण 
करनेवाले समस्त माइयों। राजाओं तथा बुद्धिमान श्रीकृष्णके 
साथ आपकी सेवाम बैठे हैं। अब आप इन्हें इस्तिनापुरमें 
जानेकी आशा दीजिये? ॥ ६-७ ॥ 
पबमुक्तो भगचता व्यासेन पृथिवीपतिः । 
युधिष्ठिरं सहामात्यमनुजशे नदीसुतः ॥ ८ ॥ 
भगवान्‌ व्यासके ऐसा कहनेपर पृथ्वीपालक गङ्गापुत्र 
भीष्मने मन्त्रिर्योसद्वित राजा युधिष्िरको जानेको आशा दी॥ 
उवाच चेन मधुरं नृपं शान्तनवो नृपः । 
प्रविशस्त्र पुरी राजन व्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ९ ॥ 
उस समय झान्तनुकुमार मीष्मने मधुर वाणीमें राजासे 
इस प्रकार कद्दा--“राजन्‌ | अब तुम पुरीमें प्रवेश करो 
और तुम्हारे मनकी सारी चिन्ता दूर हो जाय ॥ ९ || 
यजख विविधेर्यर्वहवम्नेः खाप्तदक्षिणेः। 
ययातिरिव राजेन्द्र श्रद्धादमपुरःसरः ॥ १०॥ 
“राजेन्द्र ! तुम राजा ययातिकी भाँति श्रद्धा और इन्द्रिय- 


भंयमपूर्वक बद्दुत-से अन्न और पर्याप्त दक्षिणाओंसे युक्त भाँति- 


श्रीमद्दाभारते 


[ अनुशासनपर्व 


माँतिके यर्शोद्रारा यजन करो ॥ १० ॥ 


क्षत्रधर्मरतः पार्थं पितृन्‌ देवांश्च तर्पय । 
श्रेयसा योक्ष्यसे चैव व्येतु ते मानसो जवरः ॥ ११ ॥ 


"पार्थ ! क्षत्रियधर्ममें तत्पर रहकर देवताओं और पितरो 
को तृप्त करो । दुम अवय कल्याणके भागी होओगे; अत 
तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ ११॥ 
रञ्जयस्व प्रजाः सर्वाः प्रकृतीः परिसान्त्वय । 
सुहदः फलसत्कारैरर्चयख यथाइँतः ॥ १२) 

“समस्त प्रजाओंको प्रसन्न रखो । मन्त्री आदि प्रकृतियोक 
सान्त्वना दो । सुद्ददोका फल और सत्कारोंद्वारा यथायोग 
सम्मान करते रहो ॥ १२॥ | 
अनु त्वां तात जीवन्तु मित्राणि सुद्ृददस्तथा । 
नैत्यम्थाने स्थितं क्षं फलवन्तमिव डिजाः ॥ १३ । 

पतात | जैसे मन्दिरके आसपासके फले हुए डृक्षपर बहुत 
मे पक्षी आकर बेरे लेते दै, उसी प्रकार तुम्हारे मित्र औ 
हितैषी तुम्हारे आश्रयमें रहकर जीवन-निर्वाइ करें ॥ १३ | 
आगन्तव्यं च भवता समये मम पार्थिव । 
विनिवृत्ते दिनकरे प्रवृत्ते चोत्तरायणे ॥ १४। 

“पृथ्वीनाथ ! जब सूर्यनारायण दक्षिणायनसे निड 
हो उत्तरायणपर आ जायें; उस समय तुम फिर इमा 
पास आना? ॥ १४ ॥ 
तेत्युक्त्वा च कौन्तेयः सो ऽभिवाद्य पितामहम्‌ । 
प्रथयौ सपरीवारो नगर नागसाहयम्‌ ॥१५। 

तब “बहुत अच्छा? ककर कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर पिताम। 
को प्रणाम करके परिवारसहित इस्तिनापुरकी ओ 
चल दिये ॥ १५ ॥ 
धृतराष्ट्र पुरस्कृत्य गान्धारीं च पतिव्रताम्‌ । 
सह तेऋषिभिः सवभ्रीतूभिः केशवेन च ॥ १६ 
पौरजानपदैशचेष मन्त्रिवृद्धेश्व पाथिव। 
प्रविवेश कुरुश्रेष्ठः पुरं वारणसाह्वयम्‌ ॥ १७ 

राजन्‌ ! उन कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरने राजा धृतराष्ट्र ओ 
पतिब्रता गान्धारी देवीको आगे करके समस्त ऋषिय 
भाइयों) श्रीकृष्ण, नगर ओर जनपदके लोगों तथा बड़े-ब्‌ 
मन्त्रियौके साथ इस्तिनापुरमें प्रवेश किया ॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमहा मारते अनुशासनपत्रेणि दानघर्मपर्व॑णि भोष्मानुज्ञायां टष्य्िकशततमोऽध्यायः ॥ १६६ ॥ 


इम प्रकार श्रीमहामारत अनुशासनपर्दक अन्तर्गत दानचमँपतरेमें भीष्मको अनुमतिबिषयक 
एक सौ छाळठबां अध्याय पुरा हुआ ॥ १६६ ॥ 
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भीष्मखगोरोहणपर्षं | 


कायदया 


सप्तप्टल्यचिकशततमो ऽध्यायः 


( भीष्मखगोरोहणपर्व ) 


सप्षषष्ट्यधिकराततमोऽध्यायः 
भीष्मके अन्त्येष्टि-संस्कारकी सामग्री लेकर युधिष्टिर आदिका उनके पास जाना और भीष्मका श्रीकृष्ण 
आदिसे देइत्यागकी अनुमति लेते हुए धृतराष्ट्र और युधिष्ठिरको कतव्यका उपदेश देना 


वेशस्पायन उवाच 
ततः कुन्तीसुतो राजा पौरजानपद जनम्‌ । 
पूजयित्वा यथान्यायमनुजशे गृहान्‌ प्रति ॥ १ ॥ 
घेशम्पायनज्ञी कहते है-राजन्‌ ! इस्तिनापुरमें 
जानेके बाद कुन्ती कुमार राजा युधिडिरने नगर और जनपदके 
छोगोंका यथोचित सम्मान करके उन्हें अपने-अपने घर जानेकी 
आशा दी ॥ १॥ 
सान्त्वयामास नारीश्च हतवीरा हतेश्वराः 
बिपुढैरथेदानेः स तदा पाण्डुखुतो न्रपः ॥ २ ॥ 
इसके बाद जिन ख्रिर्योके पति ओर वीर पुत्र युद्धमे 
मारे गये थे, उन सबको बहुत-सा धन देकर पाण्डुपुत्र राजा 
युधिष्टिरने धैयं बघाया ॥ २ ॥ 
सोऽभ्रिपिको महाप्राश; प्राप्य राज्यं युधिष्ठिरः 
अवस्थाप्य नरश्रेष्ठः सवोः खप्रकृतीस्तथा ॥ ३ ॥ 
द्विजेभ्यो गुणमुख्येभ्यो नेगमेभ्यश्च सर्वशः । 
प्रतिशृह्यारिषो मुख्यास्तथा धमभृतां वरः॥ ४ ॥ 
महाशानी और धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिशिरने राज्याभिषेक 
हो जानेके पश्चात्‌ अपना राज्य पाकर मन्त्री आदि समस्त 
प्रकृतियोंको अपने-अपने पदपर स्थापित करके वेदवेत्ता एवं 
गुणवान्‌ ब्राह्मणेंसे उत्तम आशीर्वाद ग्रहण किया ॥ ३-४ ॥ 
डपित्वा शर्वरीः श्रीमान पञ्चाशन्नगरोत्तमे । 
समयं कोरयाग्रयस्य सस्मार पुरुषर्षभः ॥ ५ ॥ 
पचास राततक उस उत्तम नगरमें निवास करके मान्‌ 
पुरुषप्रवर युधिष्ठिरको कुरुकुलशिरोमणि भीष्मजीके बताये 
हुए समयका स्मरण हो आया ॥ ५ !! 
स नियंयो गजपुराद्‌ याजकैः परिवारितः । 
दृष्टा निवृत्तमादित्यं प्रवृत्तं चोत्तरायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्होंने यह देखकर कि सूर्यदेव दक्षिणायनसे नित्रृत्त 
हो गये और उत्तरायणपर आ गये, याजकोंसे घिर कर 
हृस्तिनापुरसे बाहर निकले ॥ ६ ॥ 
घृतं माल्यं च गन्धांश्च क्षौमाणि च युधिष्ठिरः । 
चन्दनागुरुमुख्यानि तथा कालीयकान्यपि ॥ ७ ॥ 
प्रस्थाप्य पूर्वे कौन्तेयो भीष्मसंस्करणाय चै । 
माल्यानि च वराहोणि रल्लानि विविधानि च ॥ ८ ॥ 
कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरने मीष्मजीका दाह-संस्कार करनेके 
लिये पहले ही घृत, माल्य; गन्ध, रेशमी वस्र, चन्दन) 
अयुरु, काला चन्दन, शष्ठ पुरुषके धारण करने योग्य 


मालाएं तथा नाना प्रकारके रत्न भेज दिये थे ॥ ७-८ ॥ 
ध्रतराष्ट्रं पुरस्कृत्य गान्धाराँ च यशस्विनीम्‌ । 
मातरं च पृथां धीमान्‌ श्रातृश्च पुरुषर्षभान्‌ ॥ ९ ॥ 
जनाद नेनानुगतो विदुरेण च धीमता। 
युयुत्सुना च कौरव्यो युयुधानेन चा विभो ॥ १० ॥ 
बिमो ! कुरुकुलनन्दन बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर राजा धृतराष्ट्र, 
यशस्विनी गान्धारी देवी, माता कुन्ती तथा पुरुषप्रवर 
माझयोक्रो आगे करके पीछेसे भगवन्‌ श्रीकृष्ण, बुद्विमान्‌ 
विदुर, युयुत्सु तथा सात्यकिको साथ लिये चल रहे थे॥ 
महता राजभोगेन पारिबहण संवृतः । 
स्तूयमानो महातेजा भौष्मस्याग्नीननुवज्ञन्‌ ॥ ११॥ 
वे महातेजो नरेश विशाल राजोचित उपकरण तथा 


वेभवके भारी ठाट-बाटसे सम्पन्न थे, उनकी स्तुति की जा 


रद्दी थी और वे मीष्मजीके द्वारा स्थापित की हुई त्रिविध 
अग्नियोंको आगे रखकर स्वयं पीछे-पीछे चल रहे थे ॥ ११॥ 
निश्चक्राम पुरात्‌ तस्माद्‌ यथा देवपतिस्तथा । 
आससाद कुरुक्षेत्रे ततः शान्तनवं नृपः ॥ १२॥ 
वे देवराज इन्द्रकी भाँति अपनी राजघानीसे बाहर 
निकले ओर यथासमय कुरुक्षेत्रमें शान्तनुनन्दन मीष्मजीके 
पास जा पहुँचे ॥ १२॥ 
उपास्यमानं व्यासेन पाराशयेण धीमता । 
नारदेन च राजर्षे देवलेनासितेन च ॥ १३॥ 
राजष | उस समय वहाँ पराशरनन्दन बुद्धिमान व्यास) 
देवर्षि नारद ओर असित देवल ऋषि उनके पास बैठे थे ॥ 
दतशिए लेपेश्वान्येनौनादेशसमा गतेः । 
रक्षिभिश्च महात्मानं रक्ष्यमाणं समन्ततः ॥ १४॥ 
नाना देशेसि आये हुए नरेश, जो मरनेसे बच गये थे, 
रक्षक बनकर चारों ओरसे महात्मा भीषमकी रक्षा करते थे ॥ 
शयानं वीरशयने ददर्श नृपतिस्ततः 
ततो रथादवातीर्यं भ्रावभिः सह धर्मराड ॥ १५ ॥ 
धमराज राजा युधिष्ठिर दूरसे ही बाणशय्यापर सोये 
हुए भीष्मजीको देखकर भाइयोसहित रथसे उतर पड़े ॥ १५॥ 
अभिवाद्याथ कोन्तेयः पितामहमरिदम । 
द्वपायनादीन्‌ विपांश्च तेश्च प्रत्यभिनन्दितः ॥ १८ ॥ 
शत्रुदमन नरेश | कुन्तीकुमारने सबसे पहले पितामइको 
प्रणाम किया । उसके बाद व्यास आदि ब्राह्मणोंको मस्तक 
झुकाया | फिर उन सबने मी उनका अमिनन्दन किया ॥ 


६०९४ श्रीमद्दा भारते [ अनुशासनपर्वेणि 
ऋत्विग्मित्रह्म कल्पश्च भ्रातृभिः सह धर्मजः । फिर प्रवचनकुशल बलवान्‌ भीष्मने युघिडिरकी 


आसाद्य शरतट्पस्थसृषिभिः परिवारितम्‌ ॥ १७॥ 
अब्रवीद्‌ भरतश्रेष्ठं धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
भ्राठृभिः सह कौरव्यः शयानं निम्नगासुतम्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर कुरुनन्दनके घर्म पु घर्मराज युधिष्टिर त्रझाजीके 
समान तेजस्वी ऋत्विजो, भाइयों तथा ऋषियोंसे विरे और 
बाण-घय्यापर सोये दृए भरतश्रेष्ठ गङ्गापुत्र भीष्म जीसे भाइयोँ- 
सहित इस प्रकार ब्रोले--॥ १७-१८ ॥ 
युधिष्ठिरोऽहं नृपते नमस्ते जाह्ववीसुत । 
श्ट्णोषि चेन्महावाहो नहि कि करवाणि ते ॥ १९ ॥ 
“गङ्गानन्दन ! नरेश्वर | महाबाहो ! मैं युधिष्ठिर आपकी 
सेवामें उपस्थित हूँ और आपको नमस्कार करता हुँ | 
यदि आपको मेरी बात सुनायी देती हो तो आज्ञा दीजिये कि 
मैं आपकी क्या सेवा करूं ? ॥ १९ ॥ 
प्राप्तोऽस्मि समये राजन्नग्नीनादाय ते विभो । 
आचायोन्‌ ब्राह्मणांश्चैव ऋत्विजो श्रातरश्च मे ॥ २० ॥ 
“राजन्‌ | प्रमो ! आपकी अग्नियों और आचायों+ 
ब्राह्मणों तथा ऋत्विजोंकों साथ लेकर मैं अपने माइयोंके 
साथ ठीक समयपर आ पहुँचा हूँ ॥ २० ॥ 
पुश्च ते महातेजा धृतराष्ट्रो जनेश्वरः । 
उपस्थितः सहामात्यो वासुदेवश्च वीर्यवान्‌ ॥ २१॥ 
“आपके पुत्र महातेजस्वी राजा धृतराष्ट्र भी अपने मन्त्रयां 
के साथ उपस्थित हैं ओर महापराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण मी 
यहाँ पघारे हुए हैं ॥ २१॥ 
हतदिष्टाश्च राजानः सर्वे च कुरुजांगलाः | 
तान्‌ पद्य नरशादूंल समुन्मीलय लोचने ॥ २२॥ 
“पुरुषसिंह | युद्धम मरनेसे बचे हुए समस्त राजा 
और कुसजाङ्गल देशकी प्रजा मी उपस्थित है । आप आँखें 
खोलिये और इन सबको देखिये ॥ २२ ॥ 
यच्चेह किचित्‌ कतेव्यं तत्सर्वे प्रापितं मया । 
यथोक्तं भवता काळे सर्वमेब च तत्‌ कृतम्‌ ॥ २३॥ 
“आपके कथनानुसार इस समयके लिये जो कुछ संग्रह 
करना आवश्यक था, वह सथ जुटाकर मैंने यहाँ पहुँचा दिया 
है । सभी उपयोगी वस्तुओका प्रबन्ध कर लिया गया है? ॥ 
वैद्यम्पायन उवाच 
पचमुक्तस्तु गाङ्गेयः कुन्तीपुत्रेण धीमता । 
द्द्श भारतान्‌ सर्वान्‌ स्थितान सम्परिवार्य ह ॥२४॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हें --जनमेजय | परम बुद्विमान्‌ 
कुन्तीपुत्र युविष्ठिरके इस प्रकार कइनेपर गङ्गानन्दन मीष्मजीने 
आँखें खोलकर अपनेको सब ओरसे घेरकर खड़े डु सम्पूर्ण 
भरतवंशियोको देखा ॥ २४ ॥ 
ततश्च तं बली भीष्मः प्रग्रह्म विपुल भुजम्‌ । 
उद्यन्मेघखरो वाग्मी काळे वचनमत्रवीत ॥ २५॥ 


विशाल भुजा दाथमें लेकर मेघके समान गम्भीर वाणीमै 

यह समयोचित वचन कहा--॥ २५ | 

दिष्टथा प्राप्तोऽसि कौन्तेय सहामात्यो युधिष्ठिर । 

परिवृत्तो हि भगवान्‌ सहस्रांशुर्दिवाकरः ॥ २६॥ 
'कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर | सौमाग्यकी बात है कि तुम 

मन्त्रियोसहित यहाँ आ गये | सह किरणासे सुशोभित 

भगवान्‌ सूर्य अब दक्षिणायनसे उच्तरायणकी ओर लौट 

चुके हैं ॥ २६ ॥ 

अष्टपञ्चादातं राज्यः शयानस्याद्य मे गताः | 

शरेषु निशिताग्रेषु यथा वर्षशतं तथा ॥ २७॥ 
“इन तीखे अग्रपागबाले बार्णोकी शय्यापर शयन करते 

हुए आज मुझे अट्टावन दिन हो गये; किंतु ये दिन मेरे 

लिये सी वर्षोके समान बीते हैं ॥ २७॥ 

माघोऽयं समनुप्राप्तो मासः सौम्यो युधिष्ठिर । 

त्रिभागरोषः पक्षोऽयं शुक्लो भवितुमर्हति ॥२८॥ 
व्युबिष्ठिर | इस समय चान्ट्रमासके अनुसार मापनका 


जिसका एक भाग बीत चुका है और तीन भाग बाकी है 


( शुक्लपक्षसे मासका आरम्भ माननेपर आज माघ शुक्ला 

अष्टमी प्रतीत होती है )? ॥ २८ ॥ 

पचमुक्त्वा तु गाङ्गेयो धर्मपुत्रं युधिछिरम्‌। 

श्रुतराष्ट्रमथामन्त्य काले वचनमत्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 

/ धर्मपुत्र युधि्ठिरसे ऐसा कहकर गङ्गानन्दन मीष्मने 
धृतराष्ट्रको पुकारकर उनसे यह समयोचित वचन कहा ॥ 
भीष्म उवाच 

राजन्‌ विदितधमोंऽसि सुनिर्णीतार्थसंशयः । 

बहुश्रुता हि ते विप्रा बहवः पर्युपासिताः ॥ ३०॥ 
भीष्मजी बोले--राजन्‌ | तुम धर्मको अच्छी तरह 

जानते हो । तुमने अर्थतच्वका मी भढीभाँति निर्णय कर 

लिया है । अब वुगहारे मनमें किसी प्रकारका संदेह नहीं है 

क्योंकि तुमने अनेक शार्त्रोका शान रखनेवाले बहुत-से 

विद्वान्‌ ब्राह्मणोंकी सेवा की है-उनके सत्सज्ञसे लाम 

उठाया है ॥ ३०॥ 

वेद्शास्त्राणि सर्वाणि धर्माश्च मनुजेश्वर । 

वेदांश्च चतुरः सवान निखिलेनानुवुद्धयसे ॥ ३१ ॥ 
मनुजेश्वर | तुम चारों वेदों, सम्पूर्ण शास्रीं और घर्मो- 

का रहस्य पूर्णरूपसे जानते और समझते हो ॥ २१ ॥ 

न शोचितव्यं कौरव्य भवितव्यं हि तत्‌ तथा । 

श्रुतं देवरहस्यं ते क्रष्णद्वेपायनादपि ॥ ३२॥ 
कुरुनन्दन | तुम्हे शोक नहीं करना चाहिये | जो कुछ 

हुआ देश वह अवश्यम्भावी था। तुमने भीकृष्णद्रेपायन 

व्यासजीसे देवताऔंका रहस्य मी सुन लिया है ( उसीके 


भाष्मखगोरोहणपर्थ ] 


अनुसार महामारतयुद्धकी सारी घटनाएँ हुई हैं )॥ ३२ ॥ 
यथा पाण्डोः सुता राजंस्तथैव तव धर्मतः। 
तान्‌ पालय स्थितो धमें गुरुशुश्रूषणे रतान्‌ ॥ ३३ ॥ 
ये पाण्डव जैसे राजा पाण्डुके पुत्र हैं; वैसे ही धर्मकी 
दृष्टिसे तुम्हारे मी हैं । ये सदा गुरूजनोंकी सेवार्मे संलग्न रहते 
हैं । तुम धर्मर्मे स्थित रहकर अपने पुत्रोके समान ही 
इनका पालन करना ॥ ३३ ॥ 
धर्मराजो हि शुद्धात्मा निदेशे स्थास्यते तव । 
आनृशंस्यपरं होने जानामि गुरुवत्सलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
घर्मराज युधिष्ठिरका हृदय बहुत ही शुद्ध है । ये सदा 
वुम्हारी आशाके अधीन रहेंगे। में जानता हूँ, इनका 
स्वभाव बहुत ही कोमल है और ये गुरुजनोंके प्रति बड़ी 
मक्ति रखते हैं ॥ ३४ || 
तब पुत्रा दुरात्मानः क्रोधलोभपरायणाः । 
ईष्याभिभूता दुवत्तास्तान न शोचितुमर्हसि ॥ ३५ ॥ 
तुम्दारे पुत्र बड़े दुरात्मा, क्रोधी, लोमी, ईष्याके वशीभूत 
तथा दुराचारी थे | अतः उनके लिये तुम्हें शोक नहीं 
करना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पतावदुक्त्वा वचनं धृतराष्ट्रं मनीषिणम्‌ । 
वासुदेवं मद्दाबाहुमभ्यभाषत कौरवः ॥ ३६॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! मनीषी धृतराष्ट्रसे 
ऐसा वचन कहकर कुरुवंशी भीष्मने महाबाहु भगवान्‌ 
श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा ॥ ३६॥ 
भीषम उवाच 
भगवन्‌ देवदेवेश सुरासुरनमस्कृत । 
त्रिविक्रम नमस्तुभ्यं शाङ्खचक्रगदाधर ॥ ३७॥ 
भीष्मजी बोले--भगवन्‌ ! देवदेवेइवर ! देवता और 
असुर सभी आपके चरणोमें मस्तक झुकाते हैं । अपने तीन 
पर्गोसे त्रिलोकीको नापनेवाले तथा शङ्क, चक्र और गदा 
भारण करनेवाले नारायणदेव | आपको नमस्कार है ॥३७॥ 


ब्राखुदेवो हिरण्यात्मा पुरुषः सविता विराट । 
जीवभूतो ऽनुरूपस्त्यं परमात्मा सनातनः ॥ ३८॥ 
आप वासुदेव, हिरण्यात्मा; पुरुष, सविता, विराट, 

अनुरूप, जीवात्मा और सनातन परमात्मा हैं ॥ ३८ ॥ 
त्रायस्व पुण्डरीकाक्ष पुरुषोत्तम नित्यशः 
अनुजानीहि मां कृष्ण चेकुण्ठ पुरुषोत्तम ॥ ३९ ॥ 

कमलनयन श्रीकृष्ण | पुरुषोत्तम ! बैकुण्ठ | आप 
सदा मेरा उद्धार करें | अब मुझे जानेकी आज्ञा दें ॥ ३९॥ 
रक्ष्याश्च ते पाण्डवेया भवान्‌ येषां परायणम्‌ । 
उक्तवानस्मि दुर्वुद्धि मन्दं दुर्योधन तदा ॥ ४० ॥ 
“यतः कृष्णस्ततो धमो? यतो धर्मस्ततो जयः । 


सक्षष्ट-घघिकशततमो ऽध्यायः 


ee 


_इसलिये मृत्यु विनीत दासीके समान 


६०९५ 


वासुदेवेन तीर्थेन पुत्र खंशाम्य पाण्डवैः ॥ ४१॥ 

संधानस्य परः कालस्तवेति च पुनः पुनः। 

न च मे तदू वचो मुढः कृतवान्‌ स सुमन्दधीः । 

घातयित्वेह एथिचीं ततः स निधनं गतः ॥ ४२॥ 
प्रमो | आप ही जिनके परम आश्रय हैं; उन पाण्डवोंकी 

सदा आपको रक्षा करनी चाहिये । मैंने दुङद्वि एवं 

मन्द दुर्योधनसे कहा था कि “जहाँ श्रीकृष्ण हें, वहाँ घर्म 


है ओर जहाँ धर्म दै, उसी पक्षकी जय होगी; इसलिये बेटा 
दुर्योधन | तुम भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सहायतासे पाण्डवोके साथ 
सन्धि कर लो | यह सन्धिके लिये बहुत उत्तम अबसर 
आया है |? इस प्रकार बार-बार कहनेपर भी उस मन्दबुद्धि 
मूढने मेरी वह बात नहीं मानी और सारी प्रथ्वीके वीरोंका 


_ नाश कराकर अन्तर्मे वह स्वयं भी कालके गालमे चला गया ॥ 


त्वां तु जानाम्यहं देवं पुराणसपिसत्तमम्‌ । 
नरेण सहितं देव बदर्यां सुचिरोषितम्‌ ॥ ४३॥ 
देव ! में आपको जानता हूँ । आप वे ही पुरातन 
ऋषि नारायण हैं, जो नरके साथ चिरकालतक बदरिकाश्रमर्मे 
निवास करते रहे हैं ॥ ४३ ॥ 
तथा मे नारदः प्राह व्यासश्च छुमहातपाः । 
नरनारायणावेतौ सम्भूतो मञुजेष्विति ॥ ४४॥ 
देवर्षि नारद तथा मद्दातपस्वी व्यासजीने मी मुझसे 
कहा था कि ये श्रीकृष्ण और अर्जुन साक्षात्‌ भगवान्‌ नारायण 
और नर हैं; जो मानव-शरीरमें अबतीर्ण हुए हैं ॥ ४४॥ 
स मां त्वमनुजानीहि कृष्ण मोक्ष्ये कलेवरम्‌ । 
त्वयाहं समनुशातो गच्छेयं परमां गतिम्‌ ॥ ४५ ॥ 
श्रीकृष्ण ! अब आप आज्ञा दीजिये, में इस शरीरका 
परित्याग करूँगा | आपकी आज्ञा मिळनेपर मुझे परम गति- 
की प्राप्ति होगी ॥ ४५ ॥ 
वाहुदेव उवाच 
अनुजानामि भीष्म त्वां बसून प्राप्नुहि पार्थिव । 
न तेऽस्ति वृजिनं किचिदिहलोके महाद्युते ॥४६॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा--एथ्वीपालक महातेजस्वी 
मीष्मजी ! मैं आपको ( सहर्ष ) आज्ञा देता हूँ | आप बसु- 
लोकको जाइये । इस लोकमें आपके द्वारा अणुमात्र भी पाप 


नही हुआ है ॥ ४६ ॥ 


पितृभक्तोऽसि राजर्ष मार्कण्डेय इवापरः । 
तेन मृत्युस्तव वरो स्थितो मृत्य इवानतः ॥ ४७॥ ` 
राजर्षे ! आप दूसरे मार्कण्डेयके समान पितृभक्त हैं; 
विनीत दासीके समान आपके वशे वशमें 
हो गयी दै ॥ ४७ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
पचमुक्तस्तु गाङ्गेयः पाण्डवानिदमघ्रवीत्‌ । 


६०९६ 


श्रीमद्र/भारते 


| अचुशासनपर्वणि 


क्वतराष्ट्रमुखांश्चापि सर्वोश्व सुहृदस्तथा ॥ ४८ ॥ 
पैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मगवानके 
ऐसा कहनेपर गङ्गानन्दन भीष्मने पाण्डवो तथा धृतराष्ट्र 
आदि सभी सुद्दर्दोसे कडहा--|| ४८ ॥ 
प्राणानुत्खष्टुमिच्छामि तत्रानुशातुमईथ । 
सत्येषु यतितव्यं घः सत्यं हि परमं बलम्‌ ॥ ४९ ॥ 
“अब में प्राणोंका परित्याग करना चाहता हूँ । तुम 
सब लोग इसके लिये मुझे आशा दो । तुम्हें सदा सत्य घर्म के 


पालनका प्रयत्न करते रहना चाहिये; क्योंकि सत्य ही सबसे 


बड़ा बल है ॥ ४९ || 
आनृइांस्यपरेभाव्यं सदेव नियतात्मभिः । 
[a २ 
ब्रह्मण्येधमंशीलेश तपोनित्यैश्व भारताः ॥ ५० ॥ 


ee ee 


*भरतवंशियो | तुमलोगोको सबके साथ कोमलताका 


_बर्ताव करना, सदा अपने मन और इन्द्रियोंको अपने बशमें 


रखना तथा बाहाणमक्त, धर्मनिष्ठ एवं तपस्वी होना चाहिये? ॥ 


इत्युक्त्वा खुहृदः सवान्‌ सम्परिष्वज्य चैव ह । 
पुनरेवात्रवीद्‌ धीमान्‌ युधिण्टिरमिदं वचः ॥५१॥ 
ब्राह्मणाश्चेव ते नित्यं प्राश्षाइचेव विशेषतः 
आचायो ऋत्विजइचेव पूजनीया जनाधिप ॥ ५२॥ 

ऐसा कहकर बुद्धिमान्‌ मीष्मजीने अपने सब सुद्ददोको 
गले लगाया और युधिष्टिरसे पुनः इस प्रकार कहा-- 
“युधिषिर ! तुम्हें सामान्यतः सभी ब्राह््णोकी विदोषतः 
विद्वानोकी और आचार्य तथा ऋत्विशेकी सदा ही पूजा 
करनी चाहिये’ ॥ ५१-५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते भरनुशासनपर्वणि भीष्मस्वर्गारोहणपर्वणि दानधर्मे सप्घष्ट्याचिकशतत मो 5ध्याय; ॥ १६७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त अनु शासनपर्दक अन्तर्गत भीष्मस्वर्गारोहणपर्दमें दानघर्मैविषयक एक सौ सरसठब अध्याय पुरा हुआ ॥१६८॥ 


अष्टषष्टयधिकशततमोऽध्यायः 
भीष्मजीका प्राणत्याग, धृतराष्ट्र आदिके द्वारा उनका दाह-संस्कार, कौरवाँका गङ्गाके जलसे भीष्मको 
जलाञ्जलि देना, गङ्गाजीका प्रकट होकर पुत्रके लिये शोक करना ओर श्रीकृष्णा उन्हें समझाना 


बैझस्पायन उवाच 


पषसुक्त्वा कुरून्‌ सवान भीष्मः शान्तनवस्तदा । 
तृष्णी बभूव कौरव्यः स मुहर्तमरिंदम ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजञी कहते हैं-शत्रुदमन जनमेजय | 
समस्त कौरवोसे ऐसा कहकर कुरुश्रेष्ठ शान्तनुनन्दन 
मीष्मजी दो घड़ीतक चुपचाप पड़े रहे ॥ १ ॥ 
धारयामास चात्मानं धारणाखु यथाक्रमम्‌ । 
नम्योध्वमगमन्‌ प्राणाः संनिरुद्धा महात्मनः ॥ २ ॥ 
तदनन्तर वे मनसहित प्राणवायुको क्रमशः भिन्न मिन्न 
घारणाऑमें स्थापित करने लगे | इस तरह योगिक क्रिया 
द्वारा रोके हुए महात्मा भीष्मजीके प्राण क्रमशः ऊपर 
चढ़ने लगे ॥ २ 
इद्माश्चयंमासी्च मध्य तघां महात्मनाम्‌ | 
सहिते ऋषिभिः सर्वैस्तदा व्याखादिभिः प्रभो ॥३॥ 
यद्यन्मुञ्चति गात्रे हि स शान्तनुखुतस्तदा । 
वत्‌ तद्‌ विशल्यं भवति योगयुक्तस्य तस्य वे ॥ ४ ॥ 
प्रमो | उस समय वहाँ एकत्र हुए सभी सत-मद्दात्माऔं 
के बीच एक बड़े आश्वयक़ी घटना घटी | व्यास आदि सब 
मश्ीयौने देखा क्रि योगयुक्त हुए झान्तनुनन्दन भीष्मके 
प्राण उनके जिस-जिस अङ्गको त्यागकर ऊपर उठते थे, उस- 
उष अङ्गके बाण अपने आप निकल जाते और उनका घाव 
मर जाता था ॥ ३-४ ॥ 
क्षणेन प्रेक्षता तेषां विशल्यः सो ऽभवत्‌ नदा । 


तद्‌ दृष्टा विस्मिताः सर्वे वासुदेवपुरोगमाः ॥ ५ ॥ 
सह तेमुनिभिः सवस्तदा व्यासादिभिज्रप । 

नरेश्वर | इस प्रकार सबके देखते-देखते भीष्मजीका 
शरीर क्षणमरमे बाणोसे रहित हो गया । यह देखकर व्यास 
आदि समस्त मुनिर्थासहित मगवान्‌ श्रीकृष्ण आदिको बढ़ा 
विस्मय हुआ ॥ ५३ ॥ 


संनिरुद्धस्तु तेनात्मा सर्वष्वायतनेषु च ॥ ६ ॥ 
जगाम भिस्वा मूधोनं दिवमभ्युत्पपात ह । 

मीष्मओने अपने देहके सभी द्वारोंको वंद करके प्रार्णोको 
सब ओरसे रोक लिया था; इसडिये बह उनका मस्तक 
( ब्रह्मरन्ध्र ) फोड़कर आकाइर्मे चला गया ॥ ६३ ॥ 
देवदुन्दुभिनाद्श्च पुष्पवषः सहाभवत्‌ ॥ ७ ॥ 
सिद्धा ब्रषयदचेच साधु साध्विति हषिताः । 

उस समय देवताओंकी दुन्दुभियाँ बज उठी और साथ 
ही दिव्य पुष्पोकी वर्षा होने लगी | सिद्धो तथा ब्रहमर्षियोको बड़ा 
हर्ष हुआ । वे भीष्मजीको साधुत्राद देने लगे ॥ ७ ॥ 
महोट्केव च भीष्मस्य मूधदेशाजनाधिप॥ ८ ॥ 
निःसृत्याकाशमाविइय क्षणेनान्तरधीयत । 

जनेश्वर | भीषमजीका प्राण उनके ब्रह्मरन्भ्रसे निकलकर 
डी मारी उल्काकी भाँति आकाझमें उड़ा और क्षणमर्झै 
अन्तर्घान हो गया ॥ ८३ ॥ 
एवं स राजशादुल नूपः शान्तनवस्तदा ॥ ९ ॥ 
समयुज्यत कालेन भरतानां कुलोडहः । 


भीष्मखर्गारोहणपर्व ] 


os 


जपश्रेष्ठ | इस प्रकार भरतवंदाका भार वदन करनेवाले 
शान्त्रनुनन्दन राजा भीष्म कालके अधीन हुए ॥ ९३ ॥ 
ततस्त्वादाय दारूणि गन्धांश्च विविधान्‌ बहून्‌ ॥ १०॥ 
चितां चक्नुमंद्दात्मानः पाण्डवा विदुरस्तथा । 
युयुत्सुश्चापि कौरव्य प्रेक्षकास्त्वितरेऽभवन्‌ ॥ ११ ॥ 


कुरुनन्दन | तदनन्तर महुत-से का और नाना प्रकारके 


सुगन्धित द्रव्य लेकर महात्मा पाण्डव; विदुर और युयुरखुने 
चिता तेयार की और दोष सब लोग अलग खड़े होकर 
देखते रहे ॥ १०-११ ॥ 
युधिछिरश्च गाङ्गेयं विदुरश्च महामतिः । 
छादयामासतुरुभौ क्षोमेमोल्येश्व कौरवम्‌ ॥ १२॥ 
राजा युधिष्ठिर और परम बुद्धिमान्‌ विदुर इन दोनोने 
रेशमी बर्तनों और माळाओंसे कुरुनन्दन गङ्गापुत्र मीष्मको 
आच्छादित किया और चितापर सुलाया ॥ १२ ॥ 
धारयामास तस्याथ थुयुत्खुडछत्रमुत्तमम्‌ । 
चामरव्यजने शुभ्रे भोमसेनाजुँनाघुभौ ॥ १३॥ 
डस समय युयुत्युने उनके ऊपर उत्तम छत्र लगाया 
` और भीमसेन तया अर्जुन सेत चैँबर एवं व्यजन डुलाने 
लगे ॥ १३ ॥ 
| उष्णीषे परिणङ्वीता माद्रीपुत्रादुभो तथा। 
ख्रियः कौरवनाथस्य भीष्मं कुरुकुलोहहम्‌ ॥ १४॥ 
ताळवून्तान्युपादाय पर्यवीजन्त सर्वशः। 
माद्रीकुमार नकुल और सहदेवने पगड़ी हाथमें लेकर 
| भीध्मज्ञीके मस्तकपर रखी | कीरवराजके रनिवासकी स्त्रियँ 
| ताड़के पंखे हाथमे लेकर कुरुकुलधुरन्धर भीष्मजीके शवको 
। सब ओरसे इवा करने लगीं ॥ १४३ ॥ 
| ततोऽस्य विधिवञ्चक्ः पितृमेधं महात्मनः ॥ १०॥ 
। यजनं वहुशश्चाग्नो जगुः सामानि सामगाः । 
। ततश्चन्दनकाए्श्च तथा कालीयकेरपि ॥ १६॥ 
_ काळागुरप्रशृतिभिगन्धेश्चोद्चावचेस्तथा । 
।॥खमचच्छाद्य गाङ्गय सम्प्रज्वाल्य हुताशनम्‌ ॥ १७॥ 
। अफ्ख व्यमकुचन्त धृतराषट्रमुखाश्विताम्‌ । 
दनन्तर पाण्डरवोने विधिपूर्वक महात्मा मीष्मका पितृमेध 
कर्म सम्पन्न किया | अग्निर्मे बहुत-सी आहुतियाँ दी गयीं । 
।साम-गान करनेवाले ब्राह्मण साममन्त्रोंका गान करने लगे तथा 
वृतराष्ट्र आदिने चन्दनकी लकड़ी; काली चन्दन और सुगन्धित 
बस्तुआँसे मीष्मके शरीरको आच्छादित करके उनकी चितामे 
आग लगा दी । फिर धृतराष्ट्र आदि सत्र कौरवेनि इस जलती 
हुई चिताकी प्रदक्षिणा की ॥१५--१७३ ॥ 
स्कृत्य च कुरुश्रेष्ट गाङ्गेयं कुरुसत्तमाः ॥ १८॥ 
जग्मुभोगीरथी  पुण्यासषिजुर्ण कुरूद्वहाः । 
अनुगम्यमाना व्यासेन नारदेनासितेन च ॥ १९ ॥ 


अष्टषण्यधिकरदाततमो ऽध्यायः 


६०१, ७ 
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कृष्णेन भरतस्त्रीभिये च पौराः समागताः । 
उदक चक्रिरे चेव गाङ्गेयस्य महात्मनः ॥ २० ॥ 
विधिवत्‌ क्षत्रियश्रेष्टाः ख च सर्वा जनस्तदा । 

इस प्रकार कुसश्रे्ठ भीष्मजीका दाहसंस्कार करके 
समस्त कौरव अपनी ख्ियोंको साय लेकर ऋषि-मुनियोसे 
सेवित परम पवित्र भागीरथीके तटपर गये | उनके साथ 
महर्षि व्यास, देवषि नारद, असितदेवल) भगवान्‌ श्रीद्राप्ग 
तथा नगरनिवासी मनुष्य भी पधारे थे | वहाँ पहुँचकर उन 
क्षत्रियशिरोमणियों और अन्य सब लोगेने विधिपूर्वक महात्मा 
मीष्मको जलाझलि दी || १८-२०३ ॥ 
ततो भागीरथी देवी तनयस्योदके छूते ॥२१॥ 
उत्थाय खलिलात्‌ तस्मादू रुदती शोकविहला । 
परिदेवयती तत्र कौरवानभ्यभापत ॥ २२॥ 
निवोधत यथावृत्तमुच्यमानं मयानघाः। 
राजवृत्तेन सम्पन्नः प्रशयाभिजनेन च ॥ २३॥ 


उस समय कोरवोंद्वारा अपने पुत्र भीष्मको जल ङ्गलि 
देनेका कार्य पूरा हो जानेपर भगवती भागीरथी अलके ऊपर 
प्रकट हुई ओर शोकसे विहृछ हो रोदन एबं विलाप करती 
हुई कोरवोंते कहने लगी-'निष्पाप पुत्रगण | मैं जो कहती 
हूँ, उस बातको यथाथरूपसे सुनो । भीष्म राजोचित सदाचार- 
से सम्पन्न थे। वे उत्तम बुद्धि और श्रेष्ठ कुलसे सम्पन्न 
थे॥ २१-२३ ॥ 
सत्कर्ता कुरुवृद्धानां पितृभक्तो महाव्रतः 
जामदग्न्येन रामेण यः पुरा न पराजितः ॥ २४ ॥ 
दिव्यरस्त्रेमहावीरयः स हतोऽद्य शिखण्डिना । 


“महान्‌ ब्रतघारी भीष्म कुरुकुलदृद्ध पुसर्घोके सत्कार 
करनेवाले और अपने पिताके बढ़े भक्त थे | हाय ! पूर्वकाले 
जमदरिनिनन्दन परशुराम भी अपने दिव्य अङ्जोंद्वारा जिस 
मेरे महापराक्रमी पुत्रको पराजित न कर सके, वह इस 
समय शिखण्डीके हाथसे मारा गया । यह कितने कंष्टकी 
बात है ॥ २४३ ॥ 
अइमसारमयं नूनं हृदयं मम पाथिवाः॥ २५॥ 
अपश्यन्त्याः प्रियं पुत्रं यन्न दीर्यति मेऽद्य चे । 

'राजाओ | अवश्य ही मेरा हृदय पत्थर और लोहेका 
बना हुआ दै, तमी तो अपने प्रिय पुत्रको जीवित न देखकर 
भी आज यहद फट नहीं जाता है ॥ २५३ ॥ 
समेत पार्थिवं क्षत्रं काशिपुर्यां स्वयंवरे ॥ २६॥ 
विजित्येकरथेनेच कन्याश्रायं जहार ह। 

“काशीपुरीके स्वयंवरमें समस्त भूमण्डलके क्षत्रिय एकत्र 
हुए थे, किंतु भीष्मने एकमात्र रथकी ही सहायतासे उन 
सबको जीतकर काशिराजकी तीनों कन्याओका अपहरण 
किया था ॥ २६३ ॥ 


६०९८ 
यस्य नास्ति बले तुल्यः पृथिव्यामपि कश्चन ॥ २७॥ 
हुतं शिखण्डिना श्रुत्वा न विदीर्यंत यन्मनः । 

हाय ! इस पृथ्वीपर बलमें जिसकी समानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीं है, उसीको शिखण्डीके हाथसे मारा गया 
सुनकर आज मेरी छाती क्यों नहीं फट जाती ॥ २७३ ॥ 
जामदग्न्यः कुरुक्षेत्रे युधि येन महात्मना ॥ २८॥ 
पीडितो नातियत्नेन स हतोऽद्य शिखण्डिना । 

“जिस महामना वीरने जमदग्निनन्दन परञुरामको 
कुरुक्षेत्रके युद्धमें अनायास ही पीडित कर दिया था, वही 
झिखण्डीके हाथसे मारा गया, यह कितने दुःखकी 
बात है? ॥ २८३ ॥ 
एवंविधं बहु तदा विलपन्तीं महानदीम्‌ ॥ २९॥ 
आश्वासयामास तदा गङ्गां दामोदरो विभुः । 

ऐसी बातें कहकर अब महानदी गङ्गाजी बहुत विलाप 
करने लगीं, तब भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें आश्वासन देते 
हुए कद्ा-॥ २९३ ॥ 
समाश्वसिहि भद्रे त्वं मा शुचः शुभददाने ॥ ३०॥ 
गतः स परमं लोक तव पुत्रो न संशयः । 

“मद्रे ! धैर्य धारण करो। झुमदर्शने ! शोक न करो । 
तुम्हारे पुत्र मीष्म अत्यन्त उत्तम लोकर्मे गये हैं, इसमें 
संशय नहीं है ॥ ३०९ ॥ 
वसुरेष महातेजाः शापदोषेण शोभने ॥ ३१॥ 
मानुषत्वमनुप्रा्तो नेनं शोचितुमर्हसि । 

शोमने ! ये महातेजस्वी वसु थे, वसिउजीके शाप- 
दोपसे इन्हें मनुष्ययोनिमें आना पड़ा था । अतः इनके 
लिये शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३१३ ॥ 
स्र॒ पष क्षत्रधर्मेण अयुध्यत रणाजिरे ॥ ३२॥ 
धनंज्ञयेन निहतो नेष देवि शिखण्डिना । 


महाभारते 


[ अनुशासनपर्घणि 


“देवि ! इन्होने समराङ्गणर्मे क्षत्रियधर्मके अनुसार युद्ध 
किया था । ये अजुनके हायसे मारे गये हें, शिखण्डीके 
हाथसे नहीं ॥ ३२३ ॥ 


भीष्मं हि कुरुशार्दूंलमुद्यतेषुं महारणे ॥ ३३॥ 
न शक्तः संयुगे हन्तुं साक्षादपि शतक्रतुः । 
स्वच्छन्दतस्तव सुतो गतः खरगे शुभानने ॥ ३४॥ 

“शुभानने ! तुम्हारे पुत्र कुरुश्रेष्ठ मीष्म जब 
हाथमे पनुष-बाण लिये रहते; उस समय साक्षात्‌ इन्द्र भी 
उन्हें युद्धमें मार नहीं सकते थे। ये तो अपनी इच्छासे ही 
शरीर त्यागकर सर्गलोकमें गये हैं ॥ ३३-३४॥ 
न शक्ता चिनिहन्तुं हि रणे तं सर्वेदेवताः । 
तस्मान्मा त्वं सरिच्छ्रेष्ठे शोचख कुरुनन्दनम्‌ । 
वसूनेष गतो देवि पुत्रस्ते विज्वरा भव ॥ ३५॥ 

“सरिताओमें श्रेष्ठ देवि | सम्पूर्ण देवता मिलकर भी 
युद्धम उन्हे मारनेकी शक्ति नहीं रखते थे। इसलिये तुम 
कुरुनन्दन मीष्मजीके छिये शोक मत करो । ये तुम्हारे पुत्र 
भीष्म वसुओंके खरूपको प्राप्त हुए हैं। अतः इनके लिये 
चिन्तारद्वित हो जाओ! ॥ ३५ ॥ 

वैग्यम्पायन उवाच 


इत्युक्ता सा तु कृष्णेन व्यासेन तु सरिद्वरा । 
त्यक्त्वा शोकं महाराज स्वं वार्यवततार ह्‌ ॥ ३६॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं--मद्दाराज ! जब मगवान 
श्रीकृष्ण ओर व्यासजीने इस प्रकार समझाया, तम नदियों 
श्रेष्ठ गज्ञाजी शोक त्यागकर अपने जळमें उतर गर्यी ॥ ३६ ॥ 
सत्कृत्य ते तां सरितं ततः कृष्णमुखा नृप । 
अनुश्षातास्तया सवं न्यवर्तन्त जनाधिपाः ॥ ३७॥ 

नरेइवर | श्रीकृष्ण आदि सब्र नरेश गङ्गाजीका सत्कार 
करके उनकी आशा ले वहाते लौट आये ॥ ३७ ॥ 


इति श्रोमद्षाभारते शतसाइरुयां संहितधयां वैयासिक्थामनुश/सनपवेणि भीष्मस्व्गौरोहणपर्वेणि दानघर्में 
भीष्मयुबिष्टिरसंवादे भीप्मझुक्तिर्नामाष्षष्ट्यधिकशततमोऽभ्यायः ॥ १६८ ॥ 


इस प्रकार ब्यासनिर्मित श्रीमहाभारत शतझाहस्रो संहितामे अनुशासनपदैके अन्तर्गत भीष्मस्वानरिइणपतरमें दानघर्म | 
तथा मीभ्मऱ्युधिष्ठिरसंवादके प्रसङ्गमे मीष्मजीकी मुक्तिनामक एक सौ अइसट्वौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६८ ॥ 


| 
अनुद्यासनपर्व सम्पूर्णम्‌ ॥ 


ora ee | 
अनुष्टुप्‌ (अन्य बड़े छन्द) बढ़े छन्दाको ३२ अक्षरोंके कुरू यो 

अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेपर | | 

उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये ७३५.८॥ (३५०॥ ) १८१॥८ ७८४०] 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये १९५४ (१२) १६॥ १९७५४ 


बन 


अनुशासमपवेकी कुल श्वोकसंख्या---९८१०॥। 
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( अश्वमेघपव ) 


प्रथमोऽध्यायः 
युधिष्ठिरका शोकमग्न होकर गिरना ओर धृतराष्ट्रका उन्हें समझाना 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवी सरखतों चेव ततो जयमुदीस्येत्‌ ॥ १ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
` नित्य सखा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 
| करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उनकी लीलाओका 
। सङ्कलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ १ ॥ 
| वैशम्पायन उवाच 
| छृतोदक तु राजानं श्वृतराष्ट्रं युधिष्ठिरः । 
| पुरस्कृत्य मद्दाबाहुरुत्तताराकुलेन्द्रियः ॥ २ ॥ 
। चैशस्पायनजी कहते हैँ- जनमेजय ! जब राजा 
धृतराष्ट्र मीष्मको जलाञ्जलि दे चुके, तब महाबाहु युधिष्टिर 
) उन्हें आगे करके जलसे बाहर निकले | उस समय उनकी 
) सम्पूर्ण इन्द्रिया शोकसे व्याकुल हो रही थीं ॥ २॥ 
| उत्तीर्य तु महाबाहुबोप्पव्याकुललोचनः । 
+ चपात तीरे गङ्गाया व्याधविद्ध इव द्विपः ॥ ३ ॥ 
बाहर निकलकर विशालबाहु युधिष्टिर गङ्गाजीके तटपर 
व्याधके बाणोसे बिंधे हुए गजराजके समान गिर पड़े । उस 
समय उनके दोनों नेत्रोसे आसुओँकी धारा बह रही थी ॥ ३॥ 
तं सीदमानं जग्राह भीमः कृष्णेन चोदितः । 
| मैवमित्यत्रवीश्चेनं कृष्णः परबलार्दनः ॥ ४ ॥ 
उन्हें शिथिल होते देख श्रीकृष्णकी प्रेरणासे भीमसेने 
उन्हें पकड़ लिया | तत्पश्चात्‌ शत्रुसेनाका संहार करनेवाले 
श्रीकृष्णने उनसे कहा--।राजन्‌ | आएको ऐसा अधीर नहीं होना 
चाहिये’ ॥ ४ ॥ 
तमात पतितं भूमो श्वसन्तं च पुनः पुनः । 
द्हशुः पार्थिवा राजन्‌ धर्मपुत्र युधिष्ठिरम्‌ ॥ ५ ॥ 
.राजन्‌ | बहा आये हुए समस्त भूपालोने देखा कि धर्म 


पुत्र युधिष्ठिर शोकार्त होकर पृथ्वीपर पड़े हैं और बारबार 
लंबी साँस खींच रहे हैं ॥ ५ ॥ 
तं दृष्टा दीनमनसं गतसत्व नरेश्वरम्‌ । 
भूयः शोकसमाविष्टाः पाण्डवाः समुपाविशन॥ ६ ॥ 
राजाको इतना दीनचित्त और इतोत्साह देखकर पाण्डव 
फिर शोकमें डूब गये और उन्हींके पास बैठ रहे ॥ ६ ॥ 
राजा तु श्वतराष्ट्रश्न पुत्रशोकाभिपीडितः। 
वाक्यमाह महावुद्धिः प्रशाचक्षुनरेइचरम्‌ ॥ ७ ॥ 
उस समय पुत्रशोकसे पीड़ित हुए परम बुद्धिमान्‌ प्रशा- 
चक्षु राजा घृतराष्ट्रने महाराज युविष्ठिरे कहा-- ॥ ७॥ 
उत्तिष्ठ कुरुशादुल कुरु कार्यमनन्तरम्‌ । 
क्षत्रधमेंण कौन्तेय जितेयमचनी त्वया ॥ ८ ॥ 
धकुरुवंशके सिंह | कुन्तीकुमार | उठो और इसके बाद 
जो कार्य प्रास दै» उसे पूर्ण करो | तुमने क्षत्रियघर्मके 
अनुसार इस प्ृथ्वीपर विजय पायी है ॥ ८ ॥ 
भुङ्क्च भोगान्‌ भ्रातुभिश्च सुहृद्धिश्च मनो ऽनुगान्‌। 
शोचितव्यं न पश्यामि त्वया धर्मगृताँ चर ॥ ९ ॥ 
“घर्मात्माओंमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | अब दुम अपने भाइयों 
और सुह्टदोंके साथ मनोवाडिछित भोग भोगो । तुम्हारे लिये 
शोक करनेका कोई कारण मुझे नहीं दिखायी देता ॥ ९ ॥ 
शोचितव्यं मया चैव गान्धाया च महीपते । 
ययोः पुत्रशतं नष्ट स्वप्नळन्धं यथा धनम्‌ ॥ १०॥ 
“पृथ्वीनाथ | शोक तो मुझको भौर गान्धारीको करना 
चाहिये; जिनके सौ पुत्र खप्ममें प्राप्त हुए धनकी माति नष्ट 
हो गये ॥ १० ॥ 
अश्रुत्वा हितकामस्य विदुरस्य महद्दात्मनः । 
वाक्यानि सुमद्ार्थोनि परितप्यामि दुमंतिः॥ ११॥ 


६१००८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्बमेथिकपर्बणि 
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“अपने हितैषी महात्मा विदुरके महान्‌ अर्थयुक्त वचर्नो- 
को अनसुना करके आज में दुर्बुद्धि धृतराष्ट्र अत्यन्त संतप्त 
हो रहा हूँ ॥ ११ ॥ 
उक्तवान विदुरो यन्मां धर्मात्मा दिव्यदर्शनः । 
दुर्योधनापराधेन कुलं ते विनशिष्यति ॥ १२॥ 
स्वस्ति चेदिच्छसे राजन्‌ कुलस्य कुरु मे वचः 
वध्यतामेष दुष्टात्मा मन्दो राजा सुयोधनः ॥ १३॥ 

“दिव्य दृष्टि रखनेवाले धर्मात्मा विदुरने मुझसे यह पहले 
ही कह दिया था कि “दुर्योधनके अपराधसे आपका सारा 
कुल नष्ट हो जायगा | यदि आप अपने कुलका कल्याण 
करना चाहते हैं तो मेरी वात मान लीजिये । इस मन्दबुद्धि 
दुष्टात्मा राजा दुर्योधनको मार डालिये ॥ १२-१३ ॥ 
कणेश्च शाक्कुनिश्चैव नेनं पश्यतु कर्हिचित्‌ । 
यत सं घातमप्येषामप्रमादेन चारय ॥ १४॥ 

“कर्ण और शकुनिको इससे कभी मिलने न दीजिये । 
आप पूर्ण सावधान रहकर इन समके द्यतविषयक संगठनको 
रोकिये | १४ ॥ 
अभिषेचय राजानं धमोत्माने युधिष्ठिरम्‌ । 

स पालयिष्यति वशी धर्मेण पृथिवीमिमाम्‌ ॥ १५ ॥ 

“धर्मात्मा राजा युधिष्टिकी अपने राज्यपर अभिषिक्त 
कीजिये | ये मन और इन्द्रियोको वहामें रखनेबाले हे, अतः 
घर्मपूर्वक इत पृथ्वीका पालन करेंगे ॥ १५ ॥ 
अथ नेञ्छसि राजानं कुन्तीपुत्रं युधिष्टिरम्‌। 
मेढीभूतः स्वयं राज्यं प्रतिशुह्णीष्व पार्थिव ॥ १६ ॥ 


त 


“नरेश्वर | यदि आप कुन्तीपुत्र युषिष्ठिरको राजा बनाना 
नहीं चाहते तो स्वयं ही मेठ बनकर सारे राज्यका मार 
स्वयं ही लिये रहिये ॥ १६ ॥ 
समं सवंघु भूतेषु वर्तमान नराधिप । 
अनुजीवन्तु सर्वे त्वां ज्ञातयो भ्रातृभिः सह ॥ १७॥ 

(महाराज | आप समी प्राणिर्योके प्रति समान बर्ताव करें 
और समी सजातीय मनुष्य अपने भाई-बन्धुओके साथ 
आपके आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करें? ॥ १७॥ 


पव ब्रुवति कौन्तेय विदुरे दीर्घदशिनि । 

दुर्योधनमहं पापमन्ववरते वृथामतिः ॥ १८॥ 
'कुन्तीनन्दन | दूरदर्शी विदुरके ऐसा कइनेपर मी मैंने 

पापी दुर्योधनका ही अनुसरण किया । मेरी बुद्धि निरर्थक हो 

गयी थी ॥ १८] 

अश्रुत्वा तस्य धीरस्य वाक्यानि मघुराण्यहम्‌। 

फलं प्राप्य महदू दुःखं निमग्नः शोकसागरे ॥ १९, ॥. 
“धीर विदुरके मधुर वचनोंको अनसुना करके मुझे यह 

महान्‌ दुःखरूपी फल प्राप्त हुआ है। में शोकके महान्‌ 

समुद्रमें डूब गया हुँ ॥ १९ ॥ 

बुद्धौ हि तेऽद्य पितरौ पद्य नौ दुःखितौ नृप। 

न शोचितव्यं भवता पद्ध्यामीद्द जनाधिप ॥ २०॥ 
“नरेश्वर ! दुःखमें डूबे हुए इम दोनों बूढ़े माता-पिताकी 

ओर देखो । तुम्हारे लिये शोक करनेका औचित्य मैं नहीं 

देख पाता हूँ? ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आउवमेधिके पणि अरदमेघपर्वाण प्रथमोऽध्यःयः ॥ 1 ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आशश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेतरपरमें पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १ ॥ 
-“”-उन्गे ५८७७... 


द्वितीयोऽध्यायः 
श्रीकृष्ण और व्यासजीका युधिष्टिरो समझाना 


वैझस्पायन उवाच 
पवमुक्तस्तु राशा स श्चृतराष्ट्रेण धीमता । 
तूष्णीं बभूव मेघावी तमुवाचाथ केशचः ॥ १ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | बुद्धिमान 
राजा धूतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर भी मेधावी युधिषिर चुप ही 
रहे | तव मगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा-॥ १ ॥ 
अतीव मनसा शोकः क्रियमाणो जनाधिप । 
संतापयति चेतस्य पूर्वप्रेतान्‌ पितामहान्‌ ॥ २ ॥ 
“जनेश्वर ! यदि मनुष्य मरे हुए प्राणीके लिये अपने 


मनमै अधिक शोक करता है तो उसका बह शोक उसके 


 पदठेके मरे हुए पितामदॉको मारी संतापमे डाल देता दै॥२॥ 
यजस्व विविधैर्यषेेष्टुभिः स्वाप्तदक्षिणौः । 


देवांस्तपंय सोमेन स्वधया च पितृनपि ॥ ३ 
“इसलिये आप बड़ी-बड़ी दक्षिणावाले नाना प्रकारके 
यर्शोका अनुष्ठान कीजिये और सोमरसके द्वारा देवताओं तथा 
स्वघाद्वारा पितरोको तूस्त कीजिये ॥ ३ ॥ 
अतिथीनन्नपानेन कामैरन्यैरकिचनान्‌ । 
विदितं वेदितव्यं ते कतेव्यमपि ते कृतम्‌ ॥ ४ ॥ 
'अतिथियोको अन्न और जल देकर तथा अफिँचन 
मनुर्ष्याको दूमरी-दूसरी मनचाही वस्तु देकर संतुष्ट कीजिये | 
आपने जाननेयोग्य तखको जान लिया है | करनेयोग्य कार्य 
को भी पूर्ण कर लिया है ॥ ४ ॥ 
श्रुताश्च राजधमो स्ते भीष्माद्‌ भागीरथी सुतात्‌ । 
कृष्णद्वेपायनाश्चेच नारदाद्‌ घिदुरात्‌ तथा ॥ ५ ॥ | 


अश्वमेधपर्थ ] 


द्वितीयो5ध्यायः 
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“आपने गङ्गानन्दन मीध्मसे राजधमोका वर्णन सुना है। 
श्रीकृष्णद्वेपायन व्यास) देवर्षि नारद ओर विदुरजीसे कतंव्य- 
का उपदेश श्रवण किया दै ॥ ५ ॥ 
नेमामहसि मूढानां वृत्ति त्वमनुवतितुम्‌ । 
पितपतामहं  वृत्तमास्थाय घुरमुछ॒द्द ॥ ६ ॥ 

अतः आपको मूढ़ पुरुषोके इस वर्तावका अनुसरण नहीं 
करना चाहिये । पिता-पितामहोके बर्तावका आश्रय लेकर 
राजकायंका भार सॅमालिये ॥ ६ ॥ 
युक्त हि यशसा क्षात्रं स्वग प्रापतमसंशयम्‌ । 

न हि कश्चिद्धि शूराणां निहतोऽत्र पराङ्मुखः ७ ॥ 
इस युद्धमे वीरोनित सुयशसे युक्त हुआ सारा क्षत्रिय 

समुदाय स्वर्गलोक पानेका अधिकारी दै) कर्योक्रि इन शूर- 

वीरोमेसे कोई भी युद्वमें पीठ दिखाकर नहीं मारा गया है ॥ 

त्यज शोकं महाराज भवितव्यं हि तत्तथा। 

न शक्यास्ते पुन ड प्टु त्वया येऽस्मिन्‌ रणे हताः ॥८॥ 

“महाराज | शोक त्याग दीजिये, क्योंकि जो कुछ हुआ 
है, वैसी ही होनहार.थी । इस युद्धमै जो लोग मारे गये दै, 
उन्हें आप किर नहीं देख सकते! ॥ ८ ॥ 
एतावदुकत्वा गोविन्दो धर्मराज युधिष्टिरम्‌ । 
विरराम महातेजास्तमुवाच युधिष्ठिरः ॥ ९ ॥ 


घर्मराज युधिष्ठिरसे ऐसा कहकर महातेजस्वी भगवान्‌ 


श्रीकृष्ण चुप हो गये | तब युधिष्ठिरने उनसे कहा ॥ ९ ॥ 
युधिष्टिट उवाच 
गोविन्द मयि या प्रीतिस्तव सा विदिता मम। 
सोहृदेन तथा प्रेम्णा सदा मथ्यनुकम्पसे ॥ १०॥ 
 यझुधिष्टिर बोले- गोविन्द | आपका जो मेरे ऊपर 
प्रेम है, बह मुझे अच्छी तरह शात है । आप स्नेह और 
सौद्दादवश सदा ही मुझपर कृपा करते रहते हैं || १० ॥ 
प्रियं तु मे स्यात्‌ सुमहत्कृतं चक्कगदावर । 
। श्रीमन्‌ प्रीतेन मनसा सव यादवनन्दन ॥ ११॥ 
| यदि माम नुजानीयाद्‌ भवान गन्तुं तपोवनम्‌ । 
। क्तिकन्यो भविष्यामि इति में निश्चिता मतिः।) 
चक्र और गदा धारण करनेवाले श्रीधान्‌ यादवनन्दन | 
| यदि आप प्रसन्न मनसे मुझे तपोवनमें जानेकी आज्ञा दे दें 
तो मेरा सारा और महान्‌ प्रिय कार्य सम्पन्न हो जाय | उस 
| दामे में कृतकार्य हो जाऊँगा) यह मेरा निश्चित विचार है ॥ 
| न हि शान्ति प्रपद्यामि पातथित्वा पितामहम्‌ ॥ १२॥ 
( नृशंसः पुरुषव्याघ्रं शुरं बौर्यवलास्वितम्‌ । ) 
कण च पुरुषव्याघ्र संग्रामेष्दपलायिनम्‌। 
मैं क्रूरतायूबंक पितामद भीष्मको, बळ-पराक्रमसे सम्पन्न 
पुरुषसिंह गुरुदेव द्रोणाचार्वको और युद्धसे कमी पीठ न 


दिखानेवाले नरश्रेष्ठ कर्णको मरवाकर कमी शान्ति नहीं पा 
सकता ॥ १२३ ॥ 
कर्मणा येन मुच्येयमस्मात्‌ करादरिंदम ॥ १३॥ 
कर्मणा तदू विधत्स्वेह येन शुध्यति मे मनः । 
रात्रुदमन श्रीकृष्ण ! अव जिस कर्मके द्वारा मुझे अपने 
इस क्रूरतापूर्ण पापसे छुटकारा मिले तथा जिससे मेरा चित्त 
शुद्ध हो, वद्दी कीजिये ॥ १३३ ॥ 
तमेबं वादिनं पार्थ व्याः प्रोवाच धर्मवित्‌ ॥ १४॥ 
सान्त्वयन्‌ सुमहातेजाः शुभं वचनमर्थवत्‌ । 
अकता ते मतिस्तात पुनवील्येन मुह्यसे ॥ १५॥ 
कुन्तीनन्दन युषिष्ठिरको ऐसी बातें करते देख धर्मके 
तच्वको जाननेवाले महातेजस्त्री व्यासजीने उन्हें सान्त्वना देते हुए 
यह शुभ एवं सार्थक वचन कहा--'तात | तुम्हारी बुद्धि 
अभी शुद्ध नहीं हुई । तुम पुनः वालकोचित अविवेकके 
कारण मोइमें पड़ गये ॥ १४-१५ ॥ 
किमाकारा चयं तात प्रखूपामो मुदरमुुः । 
विदिताः क्षत्रधमोस्ते येषां युद्धेन जीविका ॥ १६॥ 
पतात ! अब इमलोग किस लायक रह गये । इम 
वारंबार जो कुछ कहते या समझाते हैं वह सब व्यर्थका प्रलाप 
सिद्ध हो रद्द है | युद्धसे ही जिनकी जीविका चलती हैः उन 
क्षत्रियोंके घर्म भलीमाँति तुम्हें विदित हैं ॥ १६ ॥ 
तथाप्रवृत्तो न्ृपतिनाधिवन्धेन युज्यसे । 
मोक्षधर्माश्व निखिला याथातथ्येन ते श्रुताः ॥ १७॥ 
“उसके अनुसार बर्ताव करनेवाला राजा कभी मानसिक. 
निन्तासे ग्रस्त नहीं होता | तुमने सम्पूर्ण मोक्षवमोंको भी 
यथार्थरूपसे सुना है ॥ १७ ॥ 
(यथा वे कामजां मायां परित्यकठु न्वमहसि । 
तथा तु कुर्वन्‌ नृपतिनानुबन्धेन युञ्यते ॥ ) 
तुम्हे कामजनित मायाका जिस प्रकार परित्याग करना, 
चाहिये, उस प्रकार उसका त्याग करनेवाला नरेश कभी 
बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ 
असकूचापि ख देहाद्छिचारते कामजा मया । 
अश्रहधानो दुर्मेधा लुप्तस्बुतिरसि धुवम्‌ ॥ १८॥ 
“मैंने अनेक वार तुम्हारे कामजनित संदेहका निवारण 
किया है; परंतु तुम दुर्युद्धि होनेके कारण उसपर श्रद्धा नहीं 
करते । निश्चय इसीलिये तुम्हारी स्मरणशक्ति छत्त हो गयी है ॥ 
मेवं भव न ते युक्तमिदमश्ञानमीदशम्‌। 
प्रायश्चित्तानि सवौणि विदितानि च तेऽनघ ।! 
राजधर्माश्व ते सर्वे दानधमांश्च ते श्रुताः ॥ १९॥. 
“तुम ऐसे न बनो) तुम्हारे लिमये इस तरह अनका 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


ee 


अवलम्बन उचित नहीं है । निष्पाप नरेश | तुम्हें सब प्रकारके 
प्रायश्रित्तोंका मी ज्ञान हे । तुमने सब प्रकारके राजधर्म और 
दानधर्मं भी सुने हैं ॥ १९ ॥ 

स कथं सर्वधर्मशः सवाीगमविशारदः । 


परिमुह्यसि भूयस्त्वमश्षानादिव भारत ॥ २० ॥ 

“भारत | इस प्रकार सब घर्मोके ज्ञाता और सम्पूर्ण 
शास्रोके विद्वान्‌ होकर भी तुम अज्ञानवश बारबार मोहमें 
क्यों पड़ते हो ? ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्वाभारते आइवमेधिके पर्वणि भइवमेधपर्वणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तगैत अश्वमेघपवैमें दूसरा अध्याय पूरा हुआ २ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ इलोक मिलाकर कुल २२ इलोक हैं ) 


तृतीयोऽध्यायः 
व्यासजीका युधिष्टिरो अश्वमेध यज्ञके लिये धनकी प्राप्तिका उपाय 
बताते हुए संवते और मरुत्तका प्रसङ्ग उपस्थित करना 


व्यास उवाच 
युधिष्टिर तव प्रशा न सम्यगिति मे मतिः। 
न हि कश्चित्स्वयं मत्येः स्ववशः कुरुते क्रियाम्‌॥ १ ॥ 
व्यासजीने कहा--युधिष्टिर | मुझे तो ऐसा जान 
पड़ता है कि तुम्हारी बुद्धि टीक नहीं दे। कोई मी मनुष्य 
स्वाधीन होकर अपने आप कोई काम नहीं करता है ॥ १ ॥ 
ईश्वरेण च युक्तोऽयं साध्वसाधु च मानवः । 
करोति पुरुषः कर्म तत्र का परिदेवना ॥ २ ॥ 
यह मनुष्य अथवा पुरुषसमुदाय इश्वरसे प्रेरित होकर 
ही मले-बुरे काम करता दै ।# अतः इसके लिये शोक करनेकी 
क्या आवश्यकता है ! ॥ २ ॥ 
आत्मानं मन्यसे चाथ पापकर्माणमन्ततः । 
श्टणु तत्र यथापापमपकृष्येत भारत ॥ ३॥ 
मरतनन्दन | यदि घुम अन्ततोगत्वा अपने आपको ही 
युद्धरूपी पापकर्मका प्रधान देतु मानते हो तो वह पाप 
जिस प्रकार नष्ट हो सकता है, वह उपाय बताता हूँ, सुनो ॥ 
तपोभिः कतुभिशचेव दानेन च युधिष्टिर । 
तरन्ति नित्यं पुरुवा ये स्म पापानि कुर्वते ॥ ४ ॥ 
युधिष्ठिर | जो लोग पाप करते हैं, वे तप, यज्ञ और 
दानके द्वारा ही सदा अपना उद्धार करते हैं ॥ ४ ॥ 
यश्ेन तपसा चेव दानेन र नराधिप । 
पूयन्ते नरदार्दुंल नरा दुष्कृतकारिणः ॥ ५ ॥ 
नरेश्वर | पुरुषसिंह | पापाचारी मनुष्य यज्ञ, दान और 
तपस्यासे ही पवित्र होते हैं ॥ ५॥ 


असुराश्च सुराइचेच पुण्यहेतोर्मखकियाम्‌ । 


* यह कथन युविष्ठिरको सान्वना देनेके लिये गौणरूपमें 


इस दृष्टिसे है कि मरनैवालोकी मृत्यु उनके प्रारब्ध-कर्मानुसार 
अवश्यम्मावी थी; भतः यह जो कुछ हुआ दे, ईइबर प्रेरणाके ही 
अनुसार दुआ दै । 


प्रयतन्ते महात्मानस्तस्माद्‌ यज्ञाः परायणम्‌ ॥ ६ ॥ 
महामना देवता और दैत्य पुण्यके लिये यञ्च करनेका ही 
प्रय्न करते हैं । अतः यज्ञ परम आश्रय है ॥ ६ ॥ 
यज्ञेरेव महात्मानो वभूबुरधिकाः सुराः। 
ततो देवाः क्रियावन्तो दानवानभ्यधर्षयन्‌ ॥ ७ ॥ 
यशोद्वारा ही महामनस्त्री देवताओका महत्व अधिक 
हुआ दै और यरशोसे ही क्रियानिष्ठ देवताओंने दानवोको 
परास्त किया है | ७ ॥ 
राजल्याश्वमेधौ च सर्वमेधं च भारत । 
नरमेधं च नपते त्वमाहर युधिष्ठिर ॥ ८ ॥ 
भरतबंशी नरेश युधिष्ठिर | तुम राजसूय? अश्वमेध, 
सर्वमेध और नरमेध यज्ञ करो ॥ ८॥ 
यजस्व वाजिमेधेन विधिवद्‌ दक्षिणावता । 
वहुकामान्नवित्तेन रामो दाशरथिर्यथा ॥ ९ ॥ 
विधिवत्‌ दक्षिणा देकर बहुत-से मनोवाञ्छित पदार्थ, अन्न 
और धनसे सम्पन्न अश्वमेध यशके द्वारा दशरथनन्दन 
श्रीरामकी माति यजन करो ॥ ९ ॥ 
यथा च भरतो राजा दोष्यन्तिः पृथिवीपतिः । 
शाकुन्तलो महावीर्यस्तव पूर्वपितामहः ॥ १०॥ 
तथा तुम्हारे पूर्वपितामह महापराक्रमी दुष्यन्तकुमार 
शकुन्तलानन्दन एथ्बीपति राजा भरतने जैसे यश किया या) 
उसी प्रकार तुम मी करो ॥ १० ॥ : 
युधिष्ठिर उवाच | 
असंशयं वाजिमेधः पावयेत्‌ पृथिवीमपि । 
अभिप्रायस्तु मे कश्चित्‌ तं त्वं धोतुमिहार्हसि ॥ ११॥ 
युविष्टिरने कहा विप्रवर | इसमें संदेद नहीं कि 
अश्वमेध यज्ञ सारी पृथ्वीको मी पवित्र कर सकता है, किंतु 


इसके विषयर्मे मेरा एक अभिप्राय है? उसे आप यहाँ, 
सुन लें ॥ ११ || "| 


अश्वमेधपव ] 


इमं क्षातिवधं कृत्वा सुमद्दान्तं द्विजोत्तम । 
दानमट्पं न शाक्नोमि दातुं वित्तं च नास्ति मे॥ १२॥ 
द्विजश्रेष्ठ | अपने जाति-माइयोका यह महान्‌ संद्दार 
करके अव मुझमें थोड़ा-सा मी दान देनेकी शक्ति नहीं रह 
गयी दै; क्योकि मेरे पास घन नहीं दै ॥ १२॥ 
न तु बाळानिमान्‌ दीनानुन्सहे वसु याचितुम्‌। 
त्थेवाद्रंत्रणान कच्छे वतेमानान्‌ न्रपात्मजान्‌॥ १३॥ 
यहाँ जो राजकुमार उपस्थित हैं, ये सब के-छब यालक 
और दीन हैं, महान्‌ सङ्कटमे पड़े हुए हैं और इनके शरीरका 
घाव भी अमी सूखने नहों पाया है; अतः इन सबसे मैं 
घनकी याचना नहीं कर सकता ॥ १३ ॥ 
स्वयं विनाइय पृथिवीं यक्षार्थ दविजसत्तम । 
करमाहारयिष्यामि कथं शोकपरायणः ॥ १४॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! स्वयं ही सारी एथ्वीका विनाश कराकर 
शोकमग्न हुआ मैं इनसे यज्ञके लिये कर किस तरह वसूल 
करूँगा ॥ १४ ॥ 
दुयांधनापराधेन वसुधा . वसुधाधिपाः । 
प्रणष्टा योजयित्वास्मानकीत्या मुनिसत्तम ॥ १५॥ 
मुनिश्रेष्ठ | दुर्योघनके अपराधसे यह पृथ्वी और 


` अधिकांश राजा इमलोगोंके माथे अपयशका टीका लगाकर 


नष्ट हो गये ॥ १५ ॥ 

दुर्योधनेन पृथिवी क्षयिता चित्तकारणात्‌ । 

कोशश्चापि विशीणोऽसौ धार्तराष्ट्रस्य दुर्मतेः॥ १६॥ 
दुर्योधने घनके लोभसे समस्त भूमण्डलका संहार 

कराया; किंतु घन मिलना तो दूर रहा, उस दुर्बुद्धिका अपना 

खजाना भी खाली हो गया ॥ १६ ॥ 


| पृथिवी दक्षिणा चात्र विधिः प्रथमकहिपतः । 
' विद्वद्धिः परिष्टोऽयं शिष्टो विधिविपर्ययः ॥ १७ ॥ 


अश्वमेध यश्षमें समूची एथ्वीकी दक्षिणा देनी चाहिये । 
यही विद्वानोंने मुख्य कल्प माना है । इसके सिवा जो कुछ 
किया जाता है, बद विधिके विपरीत दे ॥ १७॥ 


न च प्रतिनिधि कतुं चिकीषोमि तपोधन । 


चतुर्थोऽध्यायः 
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अन्न मे भगवन्‌ सम्यक साचिव्यं कतुंमहंसि॥ १८ ॥ 
तपोधन | मुख्य वस्तुके अभावमें जो दूसरी कोई बस्तु 
दी जाती है, वइ प्रतिनिधि दक्षिणा कहलाती दै; किंतु 
प्रतिनिधि दक्षिणा देनेकी मेरी इच्छा नहीं होती; अतः भगवन्‌ ! 
इस विषयमै आप मुझे उचित सलाह देनेकी कृपा करें ॥ 
पवमुक्तस्तु पार्थेन छष्णद्वेपायनस्तदा । 
मुहुतंमनुसंचिन्त्य घर्मराजानमन्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
कुन्तीकुमार युधिष्टिरके इस प्रकार कइनेपर श्रीकृष्ण- 
द्वेपायन व्यासने दो घड़ीतक सोच-विचारकर धर्मराजसे 
कहा--॥ १९ ]| 
कोशश्चापि विशीणां 5यं परिपूर्णो भविष्यति । 
विद्यते द्रविणं पार्थं गिरौ हिमवति स्थितम्‌ ॥ २० ॥ 
उत्सृष्ठ व्राह्मणै्यशे मरुत्तस्य महात्मनः। 
तदानयख कौन्तेय पर्याप्त तद्‌ भविष्यति ॥ २१ ॥ 
पार्थ | यद्यपि तुम्हारा खजाना इस समय खाली हो 
गया है तथापि वह बहुत शीघ्र भर जायगा । हिमालय पर्वत- 
पर महात्मा मरुत्तके यज्ञमें ब्राह्मर्णोने जो घन छोड़ दिया 
था, वह वहीं पड़ा हुआ है । कुन्तीकुमार ! उसे ले आवो । 
वह तुम्हारे लिये पर्याप्त होगा? ॥ २०-२१ ॥ 
युधिषिर उवाच 
कथं यशे मरुत्तस्य द्रविणं तत्‌ समाचितम्‌ । 
कस्मिश्च काले स नृपो बभूव वदता वर ॥ २२॥ 
युधििरने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ मह्षे | मस्तके 
यजशमें इतने धनका संग्रह किस प्रकार किया गया था तथा 
वे महाराज मरुत्त किस समय इस पृथ्वीपर प्रकट हुए थे ! ॥ 
व्यास उवाच 
यदि शुश्चूषसे पार्थ शटणु कारन्धमं नपम्‌ । 
यस्मिन्‌ काले मद्दावीर्यः ख राजासीन्महाधनः॥ २३॥ 
व्याखजीने कहा--पार्थ ! यदि तुम सुनना चाहते 
हो तो करन्धमके पोत्र मरुत्तका बृत्तान्त सुनो । वे महाधनी 
और महापराक्रमी राजा किस कालमें इस प्रथ्वीपर प्रकट 
हुए थे; यह बता रदा हूँ ।। २३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेचिके पर्वणि जइवमेघपर्वणि संवरतेमरुत्तीये तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


` इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेथिकपर्वके अन्तर्गत अश्वमेघप्में संदर्त और मरत्तका उपाख्यानविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ॥९॥ 
तब TY 


चतुर्थोऽध्याय 
मरुत्तके पूवजॉका परिचय देते हुए व्यासजीके द्वारा उनके गुण, प्रभाव एवं यज्ञका दिग्दर्शन 


युधिषिर उवाच 
शुश्रूषे तस्य॒ घर्मश राजषेः परिकीर्तनम्‌ । 
द्वैपायन मरुत्तस्य कथां प्रजूहि मेऽनघ ॥ १ ॥ 


युथिषिरने पूछा--बर्मके शाता, निष्पाप महर्षि 
द्वेपायन ! में राजर्षि मरुत्तकी कथा और उनके गुर्णोका 
कीर्तन सुनना चाहता हुँ । कृपया मुझसे कहिये ॥ १ ॥ 


६१०४ 


RR RRR IIOP 


ब्यास उवाच 

आसोत्‌ कृतयुगे तात मनुदण्डधरः प्रभुः । 

तस्य पुत्रो महावाहुः प्रसन्धिरिति विश्रुतः ॥ २॥ 
व्यास जीने कहा --तात | सत्ययुगमें राजदण्ड धारण 

करनेवाले शक्तिशाली वैवस्वत मनु एक प्रसिद्ध राजा थे। 

उनके पुत्र मद्दावाहु प्रसन्धिके नामसे विख्यात थे ॥ २ | 

प्रसन्धेरभवत्‌ पुत्रः श्वुप इत्यभिचिश्चुनः । 

श्वुपस्य पुत्र इध्वाकुर्महीपालोऽभवत्‌ प्रभुः ॥ ३ ॥ 
प्रसन्धिके पुत्र क्षुप और क्षुरके पुत्र शक्तिशाली 

महराज इक्ष्वाकु हुए ॥ ३ ॥ 

तस्य पुञ्रशतं राजन्नासीत्‌ परधामिंकम्‌ । 

तांस्तु सरचान्‌ महीपालानिक्षवाकुरकरोत्‌ प्रभुः ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! इकषताकुके सो पुत्र हुए, जो बड़े धार्मिक थे | 

प्रभावशाली इक्ष्वाकुने उन सभी पुत्रोंको इस पृथ्वीका पालक 

बना दिया ॥ ४ ॥ 

तेषां ज्येष्ठस्तु विशो ऽभूत्‌ प्रतिमानं धनुष्मताम्‌। 

विशस्य पुत्रः कल्याणो विदिशो नाम भारत ॥ ५ ॥ 
उनमें सबसे ज्येष्ठ पुत्रका नाम था विंदा, जो धनुर्धर 

वीरोंका आदर्श था । भारत | बिंशके कल्याणमय पुत्रका 

नाम विविंश हुआ ॥ ५ ॥ 

विशशस्य सुता राजन्‌ वभूवबुदेश पञ्च च । 

सवे धनुषि विक्रान्ता ब्रह्मण्याः सत्यवादिनः॥ ६ ॥ 

दानधमेरताः शान्ताः खततं प्रियवादिनः । 

तेषां ज्येष्ठः सनीनेधः स तान्‌ सवीनपीडयत्‌ ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! विविश्वके पंद्रह पुत्र हुए। वे सव-के-सत्र 

घनुर्विद्यामे पराक्रमी; ब्राह्मणभक्त, सत्यवादी, दान-घर्म- 

परायण; शान्त और सर्वदा मधुर भाषण करनेवाले थे | इन 

सत्रमें जो ज्येष्ठ था, उसका नाम खनीनेत्र था । वह अपने 

उन समी छोटे माइयोको बहुत कए देता था ॥ ६-७ ॥ 

खनी नेत्रस्तु विक्रान्तो जित्वा राज्यमकण्टकम्‌। 

नाशकद्‌ रक्षितुं राज्यं नान्वरज्यन्त तं प्रज्ञाः ॥ ८ ॥ 
खनीनेत्र पराक्रमी होनेके कारण निष्कण्टक राज्यको 

जीतकर भी उसकी रक्षा न कर सका; क्योंकि प्रजाका उसमें 

अनुराग न था ॥ ८ ॥ 

तमपास्य च तद्राज्ये तस्य पुत्रं सुवच॑सम्‌ । 

अभ्यषिञ्चन्त राजेन्द्र मुदिता ह्यभचंस्तदा ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र ! उसे राज्यसे हटाकर प्रजाने उतीके पुत्र 

सुवर्चाको राजाके पदपर अभिषिक्त कर दिया | उस समय 

प्रजावर्गको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ९ ॥ 

स पितुर्विक्रियां दृष्टा राज्याक्रिरसनं च तत्‌। 

नियतो घर्तयामास प्रजादितसिकीर्षया ॥ १० ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


सुवर्चा अरने पिताकी बह दुर्दशा, बह राज्यसे निष्का- 
सन देखकर सावधान हो नियमधूर्वक प्रजाके हितकी इच्छाः 
से सबके साथ उत्तम बर्ताव करने लगे ॥ १० ॥-' 
ब्रह्मण्यः सत्यवादी च शुचिः शमदमान्बितः।` 
प्रजास्तं चान्वरज्यन्त धर्मनित्यं मनखिनम्‌ ॥ ११॥ 
वे ब्राह्मणोंके प्रति भक्तिं रखते, सत्य बोळते, वाइर- 
भीतरसे पवित्र रहते और मन तथा इन्द्रियोंको अपने बझमें 
रखते थे । सदा घर्ममे लगे रइनेवाले उन मनस्वी नरेशपर 
प्रजाजनोंका विशेष अनुराग था ॥ ११ ॥ 
तस्य॒ धर्मप्रतृत्तस्य व्यशीयत्‌ कोशवाहनम्‌ । 
तं क्षीणकोशं सामन्ताः समन्तात्‌ पर्यपीडयन्‌ ॥ १२॥ 
किंतु केवळ धर्मम ही प्रवृत्त रइनेके कारण कुछ ही 
दिनोर्मे राजाका खजाना खाली हो गया और उनके वाइन 
आदि भी नष्ट हो गये | उनका खजाना खाली हो गया, 
यह जानकर सामन्त नरेश चारों ओरसे धावा करके उन्हें 
पीड़ा देने लगे ॥ १२ ॥ 
स पीड्यमानो बडुभिः क्षीणकोशाश्वचाहनः । 
आतिंमार्च्छत्‌ परां राजा सह भृत्यैः पुरेण च ॥ १३॥ 
उनका कोष और घोड़े आदि वाइन तो नष्ट हो ही गये 
ये । बहुसख्यक शन्रुओंने एक साथ घावा करके उन्हें सताना 
आरम्भ कर दिया | इससे राजा सुवर्चा अपने सेवको और 
पुरवासियोंतहित भारी संकटमें पड़ गये ॥ १३ ॥ 
न चेनमभिहन्तुं ते शकनुवन्ति लक्षये । 
सम्यग्वृत्ती हि राजा स धर्मनित्यो युधिष्टिर॥ १४॥ 
युधिष्ठिर | ऐना और खजाना नष्ट हो जानेपर भी वें 
आक्रमणकारी शत्रु सुवर्चाका वथ न कर सके; क्योंकि वे 
राजा नित्यथर्मपरायण ओर सदाचारी थे ॥ १४॥ 
यदा तु परमामाति गतोऽसौ सपुरो नृपः । 
ततः प्रदृष्मी स करं प्रादुरासीत्‌ ततो बलम्‌ ॥ १५॥ 
जब वे नरेश नगरवाधियोंसहित भारी विरत्तिमें पड़ गये; 
तत्र उन्होंने अपने हाथको मुँहसे लगाकर उसे शङ्घकी माँति 
बजाया । इससे बहुत बड़ी सेना प्रकट दो गयी ॥ १५ ॥ 
ततस्तानजयत्‌ सवोन प्रातिसीमान्‌ नराधिपान्‌ । 
एतस्मात्‌ कारणाद्‌ राजन्‌ विश्रुतः स करन्धमः॥ १६॥ 
राजन्‌ | उसीकी सहायतासे उन्होंने अपने राज्यकी सीमा- 
पर निवास करनेवाले सम्पूर्ण शत्रु नरेशोंको परास्त कर दिया | 
इसी कारणसे अर्थात्‌ करका धमन करने ( हाथको सजाने ) | 
से उनका नाम करन्धम हो गया ॥ १६ ॥ 
तस्य कारन्धमः पुत्रस्रेतायुगमुखेऽभवत्‌ । 
इन्द्रादनवरः श्रीमान्‌ देवैरपि सुदुर्जयः ॥ १७॥ 
करन्धमके प्रेतायुगके आरम्भमें एक कान्तिमान्‌ पुग्न 
दुआ, जो कारन्घम कलाया | बह इन्द्रसे किसी भी बातमें कम | 
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पञ्चमो ऽध्यायः 
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नहीं था। उसे परास्त करना देवताओंके लिये भी अत्यन्त 
कठिन था ॥ १७ ॥ 
तस्य सवे महीपाला वतन्ते स्म वशे तदा । 
स हि सम्नाडभूत्‌ तेपां वृत्ते, च वढेन च॥ १८॥ 
उस समयके समी भूपाल कारन्धमके अधीन हो गये थे। 
बह अपने सदाचार और वळके द्वारा उन सबका सम्राट्‌ हो 
गया था ॥ १८॥ 
अविक्षिन्नाम धर्मात्मा शोयेणन्द्रसमो ऽभवत्‌ । 
यशशीलो घर्मरतिश्रतिमान्‌ संयतेन्द्रियः ॥ १९ ॥ 
उस धर्मात्मा करन्धमकुमारका नाम अविक्षित्‌ था । 
बह अपने शोयके द्वारा इन्द्रकी समानता करता था। वह 
यज्ञशील, घर्मानुरागी, धैर्यवान्‌ और जितेन्द्रिय था ॥१९॥ 
तेजसाऽऽदित्यसरशः क्षमया एथिवीसमः । 
बृद्दस्पतिसमो बुद्धथा हिमवानिव सुस्थिरः ॥ २०॥ 
तेजमें सूय, क्षमामें पृथ्वी, बुद्धिमे बृहस्पति और 
सुस्थिरतामे हिमवान्‌ पर्वतके समान माना जाता था ॥ २०॥ 
कर्मणा मनसा वाचा दमेन प्रशमेन च। 
मनांस्याराधयामास प्रजानां स महीपतिः ॥ २१॥ 
राजा अविक्षित्‌ मन) वाणी, क्रिया, इन्द्रियवंयम और 
मनोनिग्रहके द्वारा प्रजाजनोंका चित्त संतुष्ट किये रहते थे ॥ 


| य ईजे दममेधानां शतेन विधिवत्‌ प्रभुः । 
। याजयामास यं विद्वान्‌ स्वयमेवाङ्गिराः प्रभुः॥ २२॥ 
उन प्रभावशाली नरेशने विधिपूर्वक सौ अश्वमेघ यशों- 


ही उनका यज्ञ कराया था ॥ २२ ॥ 
| तस्य पुत्रोऽतिचक्राम पितरं गुणवत्तया । 


का अनुष्ठान किया था । साक्षात्‌ विद्वान्‌, प्रभु) अङ्गिरा मुनिने . 


मरुत्तो नाम धर्मशश्रक्रवर्ती महायशाः ॥ २३॥ 
उन्हींके पुत्र हुए मद्दायशस्वी, चक्रवर्ती, धर्मज्ञ राजा 
मरुत्त । जो अपने शुणोंके कारण पितासे भी बढे-चदे थे ॥ 
नागायुतसमप्राणः साक्षाद्‌ विष्णुरिवापरः । 
स यक्ष्यमाणो धर्मात्मा शातकुम्भमयान्युत ॥ २४ ॥ 
कारयामास शुश्राणि भाजनानि सहस्रशः। 
उनमें दस हजार हाथियोके समान बल था | वे साक्षात्‌ 
दूसरे विष्णुके समान जान पड़ते थे | धर्मात्मा मरुत्त जब 
यज्ञ करनेको उद्यत हुए, उस समय उन्होंने सही सोनेके 
समुज्ज्वल पात्र बनवाये॥ २४३ ॥ 
मेरुं पवेतमासाद्य दिमवत्पाइचे उत्तरे ॥ २५॥ 
काञ्चनः सुमहान्‌ पादस्तत्र कर्म चकार सः । 
ततः कुण्डानि पात्रीश्व पिठराण्यासनानि च ॥ २६ ॥ 
चक्कुः सुचर्णकतारो येपां संख्या न विद्यते । 
तस्येत्र च समोपे तु यज्षवाटो वभूव ह ॥२७॥ 


हिमालय पवतके उत्तर मागमे मेरु पवतके निकट एक 
महान सुवर्णमय पर्वत है | उसीके समीप उन्होंने यशशाला 
बनवायी और वहीं यज्ञ-कार्य आरम्भ किया | उनकी आज्ञासे 
अनेक सुनारोंने आकर सुवर्णमय कुण्ड, सोनेके बर्तन) थाली 
और आसन ( चौकी आदि ) तैयार किये | उन सब वस्तुओं- 
की गणना असम्भव है ॥ २५-२७ ॥ 


ईजे तत्र स धर्मात्मा विधिवत्‌ पृथिवीपतिः । 
~ ~ 
मरुत्तः सहितैः सवः प्रजापालेनराधिपः॥ २८ ॥ 
जब सत्र सामग्री तैयार हो गयी; तब वहाँ धर्मात्मा? 


एथ्बीपति राजा मरुत्तने अन्य सत्र प्रजापालोके साथ विधिपूर्वक 
यश किया ॥ २८॥ 


| | इति श्री मद्दामारते भातवमेचिके पर्वणि अइवमेधपर्वणि संवर्तमरुत्तीये चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


| 


इत प्रहर श्रोमदानारत आश्चमेथिकप्वेके अन्तर्गत अश्वमेधपर्दमें संवत और मरत्तका! उपाख्यानविषयक 


चोथा अध्याय पूर हुआ ॥ ४॥ 


पञ्चमोऽध्यायः 
| इन्द्रकी प्रेरणासे बृहस्पतिजीका मनुष्यको यज्ञ न करानेकी प्रतिज्ञा करना 


युधिष्ठिर उवाच 
कथंवोर्यः समभवत्‌ स राजा वदतां वर । 
कथं च जातरूपेण समयुज्यत स द्विज ॥ १॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--वक्ताओंमें श्रेष्ठ महृर्धे | राजा 
मरुत्तका पराक्रम केसा था! तथा उन्हें सुवर्णकी प्राप्ति 
। कैसे हुई ! ॥ १ ॥ 
' क्क च तत्‌ साम्प्रतं द्रव्यं भगवन्नवतिष्ठते । 
| म० स० भा० ३---७. ११-- 


कथं च शक्यमस्माभिस्तद्वाप्तुं तपोधन ॥ २ ॥ 
मगवन्‌ | तपोधन ! वह द्रव्य इस समय कहाँ है ! और 
इम उसे किस तरह प्राप्त कर सकते हैं १॥ २ ॥ 
व्यास उवाच 
अखुराइचेव देवाश्च दक्षस्यासन्‌ प्रजापतेः । 
अपत्यं बहुलं तात संस्पर्धन्त परस्परम्‌ ॥ ३ ॥ 
व्यासजीने कहा--तात | प्रजापति दक्षके देवता और 


६१०६ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


असुर नामक बहुत सी संतानें हैं, जो आपसमें स्पर्धा रखती हैं॥ 
> 
तथेवाङ्गिरखः पुत्रो ब्रततुल्यौ वभूवतुः । 
बृहस्पतिबृंद्त्तजाः संघतश्च तपोधनः ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार मदर्षि अङ्गिराके दो पुत्र हुए, जो ब्रतका 
पालन करनेमें एक समान हैं । उनमेंसे एक हैं महातेजसी 
बृहस्पति और दूसरे हैं तपस्याके धनी संवर्त || ४ ॥ 


तावतिस्पधिनो राजन पृथगास्तां परस्परम्‌ । 
बृहस्पतिः स संवत वाधते स्म पुनः पुनः ॥ ५॥ 
राजन्‌ | वे दोनों भाई एक-दूमरेसे अलग रहते और 
आपसमे बड़ी स्पर्धा रखते थे | बृहस्पति अपने छोटे माई 
संवर्तको बारबार सताया करते थे ॥ ५॥ 
स वाध्यमानः सततं भ्रात्रा ज्येष्ठेन भारत। 
अथोजुत्खज्य दिग्वासा वनवासमरोचयत्‌ ॥ ६ ॥ 
भारत | अपने बड़े भाईके द्वारा सदा सताये जानेपर 
संवत धन-दौलतका मोह छोड़ घरसे निकल गये और दिगम्बर 
होकर बनमें रहने लगे । घरकी अपेक्षा बनवासमें ही उन्होंने 
सुख माना । ॥ ६ ॥ 
वासवो ऽप्यखुरान्‌ सवान्‌ विजित्य च निपात्य च। 
इन्द्रत्वं प्राप्य लोकेषु ततो वन पुरोहितम्‌ ॥ ७ ॥ 
पुत्रमङ्गिरसो ज्येष्ठं विप्रज्येष्ट वृहस्पतिम्‌ । 
इसी समय इन्द्रने समस्त असुरोको जीतकर मार गिराया 
तया त्रिभुवनका साम्राज्य प्राप्त कर लिया | तदनन्तर उन्होने 
अङ्गिराके ज्येष्ठ पुत्र विप्रवर बृहस्पतिको अपना पुरोहित 
बनाया ॥ ७३ ॥ 
याज्यम्त्वङ्किरः पू्वमासीद्‌ राजा करंधमः॥ ८ ॥ 
वीर्यणाप्रतिमा लाके वसन च वलन च। 
शतक्रतुरिवोजस्वी धर्मात्मा खंशितब्तः ॥ ९ ॥ 
इसके पहले अङ्गिराके यजमान राजा करन्धम थे । संसार- 
में बल, पराक्रम और सदाचारके द्वारा उनकी समानता 
करनेवाला दूसरा कोई नहीं था | वे इन्द्रतुल्य ते जस्वी) धर्मात्मा 
और कठोर ब्रतका पालन करनेवाले थे ॥ ८-९ ॥ 
वाहनं यस्य योधाश्च मित्राणि विविधानि च । 
शयनानि च मुख्यानि महाहाणि च सर्वशः १०॥ 
ध्यानादेबाभवद्‌ राजन्‌ मुखवातेन सर्वशः । 
स शुणेः पार्थिव.न्‌ सवान्‌ वदो चक्रे नराधिपः॥ ११॥ 
राजन्‌ | उनके लिये वाइन, योद्धा, नाना प्रकारके मित्र 
तथा श्रेष्ठ ओर सब प्रकारकी बहुमूल्य शय्याएँ चिन्तन करनेसे और 
मुख जनित वायुसे ही प्रकट दो जाती थीं । राजा करन्घमने 
अपने गुर्णोंसे समस्त राजाओको अपने वशमें कर लिया था॥ 
संजीव्य कालमिष्टं च खदारीरो दिवं गतः । 
बभूव तस्य पुत्रस्तु ययातिरिव धर्मवित्‌ ॥ १२॥ 


अविक्ञिन्नाम शत्रुजित्‌ स वरो कृतवान्‌ महीम्‌। 
विक्रमेण शुणेइचेव पितेचासीत्‌ स पार्थिवः ॥ १३॥ 
कहते हैं राजा करन्धम अमीष्ट काळतक इस संसारमै 
जीवन धारण करके अन्तमे सशरीर स्वगंळोकको चले गये 
थे । उनके पुत्र अविक्षित्‌ ययातिके समान धमज्ञ थे । उन्होंने 
अपने पराक्रम और गुर्णेके द्वारा शत्रुओपर विजय पाकर 
सारी पृथ्वीको अपने वशमें कर लिया था | वे राजा अपनी 
प्रजाके लिये पिताके समान थे ॥ १२-१३ ॥ 
तस्य वासवतुल्यो ऽ भून्मरुत्तो नाम वीर्यवान्‌ । 
पुत्रस्तमनुरक्ाभूत्‌ पृथिवी सागराम्बरा ॥ १४॥ 
अविष्षित्‌के पुत्रका नाम मरुत्त था, जो इन्द्रके समान 
पराक्रमी थे । समुद्ररूपी बस्रसे आच्छादित हुई यह सारी 
एथ्वी--समस्त भूमण्डलकी प्रजा उनमें अनुराग रखती थी ॥ 
स्पर्घेते स स्म सततं देवराजेन नित्यदा । 
वासवोऽपि मरुत्तेन स्पर्धते पाण्डुनन्दन ॥ १५॥ 
पाण्डुनन्दन | राजा मरुत्त सदा देवराज इन्द्रसे स्पर्धा 
रखते थे और इन्द्र भी मरुत्तके साथ स्पर्धा रखते थे ॥१५॥ 
शुचिः ख गुणवानासीन्मरुत्तः पृथिवीपतिः । 
यतमानोऽपि यं शक्रो न विशेषयति स्म ह ॥ १६॥ 
पृथ्वीपति मरुत्त पवित्र एवं गुणवान्‌ थे । इन्द्र उनसे 
बढ्नेके लिये सदा प्रयतन करते थे तो भी कभी बढ़ नहीं 
पाते थे ॥ १६ ॥ 
सरो ऽशकनुवन्‌ विरोषाय समाहूय बृहस्पतिम्‌ । 
उवाचेदं वचो देयेः सहितो हरिवाहनः॥ १७॥ 
जब देवता सहित इन्द्र किमी तरह बढ़ न सके, तब 
बृहस्पतिको बुलाकर उनसे इस प्रकार कहने लगे--॥१७॥ 
वृहस्पते मरुत्तस्य मा स्म कार्षीः कथंचन । 
हवेचं कमाथ पिञ्यं वा कर्तासि मम चेत्‌ प्रियम्‌ ॥ १८ ॥ 
४वृइस्पतिजी ! यदि आप मेरा प्रिय करना चाहते हैं | 
तो राजा मरुत्तका यश तथा श्राद्धकर्म किसी तरह न कराइयेगा॥ ' 
अहं हि त्रिषु लोकेषु सुराणां च वृहस्पते । 
इन्द्रत्वं प्राप्तवानेको मरुत्तस्तु महीपतिः ॥ १९॥ 
“बृहस्पते | एकमात्र में ही तीनों लोकोका स्वामी और 
देवताओका इन्द्र हूँ | मरुत्त तो केवल प्रथ्वीके राजा हैं ॥ 
कथं ह्यमत्यं ब्रह्मंस्त्वं याजयित्वा सुराधिपम्‌ । 
याजयेमुत्युखंयुक्त मरुत्तमविशाङ्कया ॥ २० ॥ 
“ब्रह्मन्‌ | आप अमर देवराजका यज्ञ कराकर--देवेनद्रके 
पुरोहित होकर मरणधर्मा मरुत्तका यञ्च कैसे निःशङ्क होकर 
कराइयेगा १॥ २० ॥ 
मां वा वृणीष्व भद्रं ते मरुत्तं वा महीपतिम्‌ । 


| 
| 
| 


| 


| 


| 
| 


अश्वमेधपवे ] 


परित्यज्य मरुत्त वा यथाजोषं भजस्व माम्‌ ॥ २१॥ 
“आपका कल्याण हो । आप मुझे अपना यजमान 
बनाइये अथवा पृथ्वीपति मरुत्तको | या तो मुझे छोदिये या 
मरुत्तको छोड़कर चुपचाप मेरा आश्रय लीजिये? ॥ २१ |) 
पवमुक्तः स कोरव्य 'देवराशा वृहस्पतिः । 
मुहर्तमिव संचिन्त्य देवराजानमत्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
कुरुनन्दन ! देवराज इन्द्रके ऐवा कहनेपर बृहस्पतिने दो 
घड़ौतक सोच-विचारकर उन्हें इस प्रकार उत्तर दिया--॥ 
त्वं भूतानामयिपतिस्त्वयि लोकाः प्रतिष्ठिताः । 
नसुचेविश्वरूपस्य निहन्ता त्वं वलस्य च ॥ २३॥ 
देवराज | तुम सम्पूर्ण जीवोके स्वामी हो, तुम्हारे ही 
आधारपर समस्त ढोक टिके हुए हैं | तुम नघुचि, विश्वरूप 
और बलासुरके विनाशक हो ॥ २३ ॥ 
त्वमाजद्दर्थ देवानामेको वीरश्चियं पराम्‌ । 
त्यं बिभषि सुं द्यां च सदैव बलघूदन ॥ २४॥ 
“बलसूदन | तुम अद्वितीय वीर हो । तुमने उत्तम सम्पत्ति 
प्राप्त की है | तुम पृथ्वी और स्वर्ग दोनोंका भरण-पोषण एवं 
संरक्षण करते हो ॥ २४॥ 
पौरोद्दित्यं कथं कृत्वा तव देवगणेश्वर। 


षष्ठो ऽध्यायः 


६१०७ 


याजयेयमहं मत्य मरुत्तं पाकशासन ॥ २५॥ 
<देवेश्वर | पाकशासन | तुम्हारी पुरोहिती करके में मरण- 
धर्मा मस्तका यज्ञ कैसे करा सकता हूँ | २५॥ 
समाश्वसिहि देवेन्द्र नाहं मत्य॑स्य किचित्‌ । 
प्रद्ीष्यामि खुव यशे श्टणु चेदं वचो मम ॥ २६॥ 
“देवेन्द्र | धैर्य धारण करो । अव में कमी किसी मनुष्यके 
यज्ञमें जाकर खुवा हाथमे नहीं दूँगा | इसके सिवा मेरी यह 
वात मी ध्यानसे सुन लो ॥ २६ ॥ 
हिरण्यरेता नोष्णः स्यात्‌ परिवर्तेत मेदिनी । 
भां तु न रविः कुयोत्न तु सत्यं चलेन्मयि ॥ २७॥ 
“आग चाहे ठंडी हो जाय, पृथ्वी उलट जाय और 
सूर्यदेव प्रकाश करना छोड़ दें; किंतु मेरी यह सच्ची प्रतिज्ञा 
नहीं टल सकती? ॥ २७॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
बृह्दस्पतिवचः श्रुत्वा राक्रो विगतमत्खरः । 
प्रशस्यैनं विवेशाथ स्वमेव भवनं तदा ॥ २८ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | बृहस्पतिजीकी 
बात सुनकर इन्द्रका मात्सर्य दूर हो गया और तब वे उनकी 
प्रशंसा करके अपने घरमै चले गये ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेथिके पवेणि अरवमेधपर्वणि संवतंमरुत्तीये पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


मेथि ७ ण ७ गै 
इस प्रकार भौमहाभारत आइवमेथिकण्वके अन्तर्गत अश्चमेचवुमे संवर्द और मरुत्तका उपाल्यानविषयक 
पचा अध्याय पूरा हुआ॥ ५॥ 
RSE oe 


षष्ठोऽध्यायः 
नारदजीकी आज्ञासे मरुत्तका उनकी बतायी हुई युक्तिके अनुसार संत्रतसे भेंट करना 


व्याप्त उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
बृहस्पतेश्च संवाद मरुत्तस्य च धीमतः॥ १॥ 
व्यासजी कहते हैँ-राजन्‌ ! इत प्रसंगर्मे बुद्धिमान्‌ 


| राजा मरुत्त और बृहस्पतिके इस पुरातन संवादविषयक 
| इतिहासका उल्लेख किया जाता है | १॥ 


देवराजस्य समयं कृतमाङ्गिरसेन ह । 

श्रत्वा मरुत्तो जृपतिर्यज्षमाहारयत्‌ परम्‌ ॥ २ ॥ 
राजा मरुत्तने जब यह सुना कि अङ्गिराके पुत्र 

बृहस्पतिजीने मनुष्यके यज्ञ न करानेकी प्रतिज्ञा कर ली है, तब 

उन्होंने एक मदान्‌ यशका आयोजन किया ॥ २ ॥ 


। संकल्प्य मनसा यश करन्धमसुतात्मजः। 


बृहस्पतिमुपागम्य वाग्मी वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 
बातचीत करनेमें कुशल करन्धमपौत्र मरुतने मन-ही- 


मन यज्ञा संकल्प करके बृद्स्पतिजीके पास जाकर उनसे 
इस प्रकार कहा- ॥ २ ॥ 
भगवन्‌ यन्मया पूर्वेमभिगम्य तपोधन | 
कुतो ऽभिखंधिर्येज्ञस्य भवतो वचनाद्‌ शुरो॥ ४ ॥ 
तमहं यष्टुमिच्छामि सम्भाराः सम्भृताश्च मे । 
याज्यो 5स्मि भवतः साची तत्‌ प्राप्नुहि विधत्स्व च ॥५॥ 
“मगबन्‌ | तपोघन ! गुरुदेव | मैंने पहले एक बार आ- 
कर जो आपसे यज्ञके विषयमै सलाइ ली थी और आपने 
जिसके लिये मुझे आज्ञा दी थी, उस यज्ञको अब में प्रारम्भः 
करना चाहता हूँ | आपके कथनानुसार मैंने सब सामग्री 
एकत्र कर ली है | साधु पुरुष ! मैं आपका पुराना यजमान 
मी हूँ | इसलिये चलिये, मेरा यज्ञ करा दीजिये? || ४-५॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
न कामये याजयितुं त्वामहं पृथिवीपते । 
बृतोऽस्मि देवराजेन प्रतिशातं च तस्यमे॥ ६ ॥ 


६१०८ 


बृहस्पतिजीन कहा--राजन्‌ ! अब मैं तुम्हारा यज्ञ 
कराना नहीं चाहता । देवराज इन्ठने मुझे अपना पुरोहित 
बना लिया है ओर मैने भी उनके सामने यह प्रतिज्ञा 
कर ली है ॥ ६ ॥ 

मरुत्त उवाच 
पित्र्यमस्मि तव क्षेत्र बहु मन्ये च ते भ्ृशम्‌ । 

तवास्मि याज्यतां प्राप्तो भजमानं भजस्व माम्‌ ॥ ७ ॥ 

मरुत्त वोले--विप्रवर | मैं आपके पिताके समयसे 
ही आएका यजमान हूँ तथा विशेष सम्मान करता हूँ | 
आपका शिष्य हूँ और आपकी सेवार्मे तसर रहता हूँ। 
अतः मुझे अपनाइये ॥ ७ ॥ 


बहृस्पतिरुवाच 


अमर्त्यं याजयित्वाहं याजयिध्ये कथं नरम्‌। 
मझुत्त गच्छवा मा वा निवृत्तोऽस्म्यद्य याजनात्‌॥ ८ ॥ 
बृहस्पतिज्ञीने कहा-मरुत्त ! अमरोंका यज्ञ करानेके 
बाद मैं मरणधर्मा मनुष्योंका यश केसे कराऊँगा ! तुम 
जाओ या रहो । अब मैं मनुष्योका यज्ञकार्यं करानेसे 
निवूच हो गया हूँ ॥ ८ ॥ 
न त्वां याजयितास्म्यद्य वृणु यं त्वमिदेच्छसि। 
उपाध्यायं महाबाहो यस्ते यश करिष्यति ॥ ९ ॥ 
महायाहो | में तुम्हारा यज्ञ नहीं कराऊँगा | तुम दूसरे 
जिसको चाहो उसीको अपना पुरोहित बना लो । जो तुम्हारा 
यज्ञ करायेगा ॥ ९ ॥ 
व्यास उवाच 
पवमुक्तस्तु नपतिमेरुत्तो वीडितोऽभवत्‌। 
प्रत्यागच्छन्‌ खुसंविज्ञों ददश पथि नारदम्‌ ॥ १०॥ 
व्यासजी कहते हैं-राजन्‌ ! बृहस्पतिजीसे ऐसा 
उत्तर पाकर महाराज मरुत्तको बड़ा संकोच हुआ । वे 
बहुत खिन्न होकर लौटे जा रहे थे, उसी समय मार्गमें उन्हे 
देवर्षि नारदजीका दर्शन हुआ ॥ १० || 
देवर्षिणा खमागम्य नारदेन स पाथिवः। 
विधिवत्‌ प्राञ्जलिस्तस्थावथैनं नारदोऽब्रवीत्‌ ॥ ११॥ 
देवर्षि नारदके साथ समागम होनेपर राजा मरुत्त यथा- 
विधि हाथ जोड़कर खड़े हो गये। तब नारदजीने 
उनसे कहा--॥ ११ ॥ 
राजर्षे नातिहएो ऽसि कञ्चित्‌ क्षेमं तवानघ । 
क्क गतोऽसि कुतश्चेदमप्रीतिस्यानमागतम्‌ ॥ १२॥ 
प्राजर्षे | तुम अधिक प्रसन्न नहीं दिखायी देते हो । 
निष्पाप नरेश ! तुम्हारे यहाँ कुशल तो दै न ! कहाँ गये थे 
और किस कारण तुम्हे यइ खेदका अवसर प्राप्त हुआ दै ! ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


ओतव्यं चेन्मया राजन्‌ बूहि मे पार्थिवर्षभ । 
व्यपनेष्यामि ते मन्युं सर्वयत्नेनेराधिप ॥ १३ ॥ 

“राजन्‌ | नृपश्रेष्ठ | यदि मेरे सुनने योग्य हो तो 
बताओ | नरेश्वर | मैं पूर्ण यल करके तुम्हारा दुःख 
दूर करूँगा?॥ १३ ॥ 


पवमुक्तो मरुत्तः ख नारदेन मदृरषिणा। 
विप्रलम्भसुपाध्यायात्‌ सर्वमेव न्यवेदयत्‌ ॥ १४॥ 

महर्षि नारदके ऐसा कहनेपर राजा मरुत्तने उपाध्याय 
( पुरोहित ) से बिछोइ होनेका सारा समाचार उन्हे 
कह घुनाया ॥ १४ ॥ 


मरुत उवाच 
गतोऽस्म्यङ्गिरसः पुत्र देवाचाये बृहस्पतिम्‌ । 


यज्ञाथमत्विज द्रष्टुं स च मां नाभ्यनन्दत ॥ १५॥ 
मरुत्तने कहा-- नारदजी ! में अङ्गिराके पुत्र देवगुरु 
बृहस्पतिके पास गया था | मेरी यात्राका उद्देश्य यह था कि 
उन्हें अपना यज्ञ करानेके लिये ऋत्विजके रूपमें देखूँ; किंतु 
उन्होंने मेरी प्रार्थना स्वीकार नहीं की ॥ १५॥ 
प्रत्याख्यातश्च तेनाहं जीवितुं नाद्य कामये । 
परित्यक्तश्च गुरुणा दूपितश्चास्मि नारद ॥ १६॥ 
नारदजी | मेरे गुरुने मुझपर मरणधर्मा मनुष्य होनेका दोष 
लगाकर मुझे त्याग दिया । उनके द्वारा इ प्रकार अस्वीकार 
किये जानेके कारण अब मैं जीवित रहना नहीं चाहता ॥ 


व्यास उवाच 
पवमुक्तस्तु राशा स नारदः प्रत्युवाच ह । 
आचिक्षितं महाराज वाचा संजीवयनिव ॥ १७॥ 
व्यासजी कहते हँ--मद्दाराज ! राजा मरुत्तके ऐसा 
कहनेपर देवर्षि नारदने अपनी अमृतमयी बाणीके द्वारा 
अविक्षितूकुमारको जीवन प्रदान करते हुए-से कट्टा ॥ १७॥ 
नारद उवाच 
राजन्नङ्किरखः पुत्रः संवर्तो नाम धार्मिकः । 
चङ्क्रमीति दिशः सवी दिग्वासा मोहयन्‌ प्रजाः॥ १८॥ 
तं गच्छ यदि याज्यं त्वां न वाञ्छति बृहस्पति; । | 
प्रसन्नस्त्वां महातेजाः संचतों याजयिष्यति ॥ १९॥ | 
नारद्‌जी बोले--राजन्‌ ! अङ्गिराके दूसरे पुत्र संवत 
बड़े धार्मिक हैं | वे दिगम्बर होकर प्रजाको मोहमें डालते हुए | 
अर्थात्‌ सबसे छिपे रहकर सम्पूर्ण दिशा ओमि भ्रमण करते रहते हैं|. 
यदि बृहस्पति तुम्हें अपना यजमान बनाना नहीं चाहते 
तो तुम संवर्तके ही पास चले जाओ | संवर्त बड़े तेजस्वी है. 
वे प्रसन्नतापूर्वक तुम्हारा यज्ञ करा देंगे॥ १८-१९॥ | 


{ 


महाराज मरुत्तका संवतेमुनिसे संब 


देवपिसे भेंट 


महाराज मरुत्तकी 


आ उवाच 


संजीवितोऽहं भवता वाक्येनानेन नारद्‌ । 
पश्येयं क्क जु संवर्तं शंस मे वदतां वर! २०॥ 
कथं च तस्मे वर्तेयं कथं मां न परित्यजेत्‌। 
प्रत्याख्यातश्च तेनापि नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ २१ ॥ 
मरुत्त बोले--वक्ताओंमें श्रेष्ठ नारदजी | आपने 
यह बात बताकर मुझे जिला दिया । अब यह बताइये कि 
मैं संवर्त मुनिका दर्शन कौ कर सकूँगा १ मुझे उनके साथ 
कैसा बर्ताव करना चाहिये ! मैं कैसा व्यवहार करं, जिससे 
घे मेरा परित्याग न करें | यदि उन्होंने भी मेरी प्रार्थना 
ठुकरा दी तव में जीवित नहीं रह सकूंगा || २०-२१ || 
नारद उवाच 
उन्मत्तवेषं बि श्रत्‌ स चङ्क्रमीति यथासुखम्‌ । 
वाराणस्यां महाराज दरशीनेप्सुर्मदेश्वरम्‌ ॥ २२॥ 
नारद्जीने कहा--मदाराज | वे इस समय वाराणसीमें 
महेश्वर विश्वनाथके दर्शनकी इच्छाले पागलका-सा वेष धारण 
| किये अपनी मौजसे घूम रहे हैं ॥ २२ ॥ 


| 


| तस्या द्वारं समासाद्य न्यसेथाः कुणपं कचित्‌। 
| तं दृष्टा यो निवर्तेत संवर्तः ख महीपते ॥ २३॥ 
| तं पृष्ठतोऽनुगच्छेथा यत्र गच्छेत्‌ स वीर्यवान्‌ । 
| तमेकान्ते समाखाद्य प्राञ्जलिः शरणं वजेः ॥ २४ ॥ 
तुम उस पुरीके प्रवेश-द्वारपर पहुँचकर वहाँ कहींसे 
एक मुर्दा लाकर रख देना । एथ्वीनाथ ! जो उस मुर्देको 
| देखकर सहसा पीछेकी ओर लौट पड़े, उसे ही संवर्त समझना 
। और वे शक्तिशाली मुनि जहाँ कहीं जायेँ उनके पीछे-पीछे 
चले जाना । जब वे किसी एकान्त स्थानमें पडुरचे, तव हाथ 
जोड़कर शरणापन्न हो जाना ॥ २३-२४॥ 
¦ पृच्छेत्‌त्वा यदि केनाहं तवाख्यातइति स्मह । 
| नूयास्त्वं नारदेनेति संवत कथितो5सि मे ॥ २५॥ 
। यदि तुमसे पूछे कि किसने तुम्हे मेरा पता बताया है 
¦ तो कह देना--“संवर्तजी ! नारदजीने मुझे आपका पता 
| बताया है? ॥ २५॥ 
स चेत्‌ त्वामनुयुजीत ममालुगमनेप्सया । 
शंसेथा वह्विमारूढं मामपि चमशाङ्कया ॥ २६॥ 
यदि वे तुमसे मेरे पास आनेके लिये मेरा पता पुछे 


षष्टो ऽध्यायः 


989. 41 उ जा, आ. अवकळा. यक, 


६१०९, 
तो तुम निर्भीक होकर कहद देना कि 'नारदजी आगमे समा 
गये? ॥ २६ ॥ 

व्यास उवाच 

स तथेति प्रतिश्र॒त्य पूजयित्वा च नारदम्‌ । 
अभ्यनुज्ञाय राजषिरययौ वाराणसी पुरीम्‌ ॥ २७॥ 

व्यांसजी कहते हैं-राजन्‌ ! यह सुनकर राजर्षि 
मरुत्तने बहुत अच्छा? कहकर नारदजीकी भूरि-भूरि प्रशंसा 
की और उनसे जानेकी आज्ञा ले वे वाराणसीपुरीकी ओर 
चल दिये ॥ २७॥ 
तत्र गत्या यथोक्तं ख पुर्या द्वारे महायशाः । 
कुणपं स्थापयामास नारदस्य वचः स्मरन्‌ ॥ २८॥ 


वहाँ जाकर नारदजीके कथनका स्मरण करते हुए 
महायशस्ती नरेशने उनके बताये अनुसार काशीपुरीके द्वारपर 
एक मुर्दा लाकर रख दिया ॥ २८ ॥ 
यौगपद्येन विप्रश्च पुरीद्वारमथाविशत्‌। 
ततः स॒ कुणपं दृष्टा सहसा संन्यवर्तत ॥ २९ ॥ 
इसी समय विप्रवर संवर्त मी पुरीके द्वारपर आये; 
किंतु उस मुर्देको देखकर वे सहसा पीछेकी ओर 
लोट पड़े ॥ २९॥ 
स तं निद्वत्तमालक्ष्य प्राञ्जलिः पृष्ठतो ऽन्वगात्‌। 
आविक्षितो महीपालः संवतेसुपरिक्षितुम्‌॥ ३० ॥ 
उन्हें लौटा देख राजा मस्त संवर्तसे शिक्षा लेनेके लिये 
हाथ जोड़े उनके पीछे-पीछे गये ॥ ३० ॥ 
स च तं विजने दृष्टा पांसुभिः कर्दमेन च। 
इलेष्मणा चैव राजानं छीवनैश्व समाकिरत्‌ ॥ ३१ ॥ 
एकान्ते पहुँचनेपर राजाको अपने पीछे-पीछे आते 
देख संबर्तने उनपर धूळ फेंकी, कीचड़ उछाला तथा थूक 
और खखार डाळ दिये ॥ ३१ ॥ 
स तथा वाध्यमानो वै संवर्तेन महीपतिः। 
अन्वगादेव तस्ूर्षि प्राञ्जलिः सम्प्रसादयन्‌ ॥ ३२॥ 
इस प्रकार संवर्तके सतानेपर भी राजा मरुत्त हाथ 
जोड़ उन्हें प्रसन्न करनेके उद्देश्यसे उन महर्षिके पीछे-पीछे 
चले ही गये ॥ ३२ ॥ 
ततो निवर्त्यं संवतेः परिश्रान्त उपाविशत्‌ । 
शीतलच्छायमासाद्य न्यग्रोधं वहुशाखिनम्‌ ॥ ३३॥ 
तब संवत मुनि लौटकर शीतल छायासे युक्त तथा 
अनेक शाखाओंसे सुशोमित एक बरगदके नीचे 
थककर बैठ गये ॥ ३३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइतमेघिके पर्वणि अरवमेधपर्वणि संवर्तमरुत्तीये षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकप्के अन्तरगत अश्वमेधपतेमें संवर्त और मरुत्तका 
उपाख्यानविषयक छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६ ॥ 
ललल Se 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


हे सप्तमो5ध्यायः 
संघत ओर मरुत्तकी बातचीत, मरुत्तके विशेष आग्रहपर संवर्तका यज्ञ करानेकी खीकृति देना 


संवते उवाच 
कथमस्मि त्वया जातः केन वा कथितोऽस्मि ते। 
एतदाचक्ष्व मे तत्वमिच्छसे चेन्मम प्रियम्‌ ॥ १ ॥ 
संवते बोले--राजन्‌ ! तुमने मुझे कैसे पहचाना है ! 
किसने तुम्हें मेरा परिचय दिया है १ यदि मेरा प्रिय चाहते 
हो तो यह सब मुझे ठीक-ठीक बताओ ॥ १ ॥ 
सत्यं ते ब्रुवतः सर्वे सम्पत्स्यन्ते मनोरथाः । 
मिथ्या च ब्रबतो मूधा शतधा ते स्फुठिष्यति॥ २ ॥ 
यदि सच-सच वता दोगे तो तुम्हारे सारे मनोरथ पूर्ण 
होंगे और यदि झूठ बोलोगे तो तुम्हारे मस्तकके तैकड़ी 
दुकड़े हो जायंगे ॥ २ ॥ 
मरुत्त उवाच 
नारदेन भवान्‌ मह्यमाख्यातो ह्यटता पथि । 
गुरुपुत्रो ममेति त्वं ततो मे प्रीतिरुत्तमा ॥ ३ ॥ 
मरुत्तने कहा--मुने ! भ्रमणशील नारदजीने रास्तेमें 
मुझे आपका परिचय दिया और पता बताया । आप मेरै 
गुरु अङ्गिराके पुत्र हैं; यह जानकर मुझे बड़ी प्रसन्नता 
हुई है ॥ २॥ 
संवर्त उवाच 
सत्यमेतद्‌ भसह्द्लाह स मां जानाति सत्रिणम्‌ । 
कथयस्व तदेतन्मे क नु सम्प्रति नारदः॥ ४ ॥ 
संवत बोले--राजन्‌ ! तुम ठीक कहते हो, नारदको 
यह माळूम है कि मैं यज्ञ कराना जानता हूँ और गुप्त वेषमें 
घूम रद्दा हूँ । अच्छा यह तो बताओ, इस समय नारद 
कहाँ हैं ! ॥ ४ ॥ 
मरुच उवाच 
भवन्तं कथयित्वा तु मम देवषिसत्तमः। 
ततो मामभ्यनुक्षाय प्रविष्टो हव्यवाहनम्‌ ॥ ५ ॥ 
मरुत्तने कदा--मुने ! मुझे आपका परिचय और 
पता बताकर देवपिशिरोमणि नारद मुझे ज.नेकी आज्ञा दे 
स्वयं अग्निमें प्रवेश कर गये थे ॥ ६ | 
व्यास उवाच 
श्रुत्वा तु पार्थिवस्येतत्‌ संवर्तः प्रमुद गतः । 
पतावदषद्दमप्येवं शाकनुदामिति सोऽब्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
व्यासजी कहते हैँ--राजन्‌! राजाकी यह बात सुनकर 
संवर्तको बड़ी प्रसन्नता हुईं और बोले--'इतना तो में 
मी कर सकता हूँ? ॥ ६ ॥ 
ततो मरुत्तमुन्मत्तो वाचा नि्भेत्सयन्षिच । 
रूक्षया ब्राह्मणो राजन्‌ पुनः पुनरथात्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 


राजन्‌ | वे उन्मत्त वेषधारी ब्राह्मण देवता मरुत्तको 
अपनी रूखी बाणीद्वारा बारबार फटकारे हुए-से बोले---॥७॥ 


वातप्रधानेन मया खचित्तवशवर्तिना । 
एवं विकृतरूपेण कथं याजितुमिच्छस्ि॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर ! में तो वायु-प्रधान-बावला हूँ; अपने मनकी 
मौजसे ही सब काम करता हूँ, मेरा रूप भी विकृत है | 
अतः मुझ-जेसे व्यक्तिसे तुम क्‍यों यशञ कराना चाहते हो १॥ 


भ्राता मम समर्थश्च चासवेन च संगतः। | 
चतंते याजने चेव तेन कर्माणि कारय ॥ ९ ॥ 


"मेरे माई बृहस्पति इस कार्यमे पूर्णतः समर्थ है । आज- 
कल इन्द्रके साथ उनका मेलजोल बढ़ा हुआ है | वे उनके 
यज्ञ करानेमें लगे रहते हैं | अतः उन्डीसि अपने सारे यज्ञकर्म 
कराओ ॥ ९॥ 
गाहँस्थ्यं चेव याज्याश्च सवी यृह्याश्च देवताः। 
पूर्वजेन ममाक्षिप्तं शारीरं वर्जित त्विदम्‌ ॥ १०॥ 

*घर-गृइस्थीका सारा सामान, यजमान तथा गृहदेवताओंके 
पूजन आदि कर्म-इन सबको इस समय मेरे बड़े माईने 
अपने अधिकार मै कर लिया है | मेरे पास तो केवल मेरा एक 
शरीर ही छोड़ रक्खा है || १० || 
नाहं तेनाननुश्ातस्त्वामाविश्चित क्हिचित्‌। 
याजयेयं कथंचिद्‌ वै स हि पूज्यतमो मम ॥ ११॥ 

“अविक्षित्‌-कुमार ! में उनकी आशा प्राप्त किये बिना 
कमी किसी तरह भी तुम्हारा यज्ञ नहीं करा सकता; क्योंकि 
वे मेरे परम पूजनीय भाई हैं ॥ ११ ॥ 


स त्वं बृहस्पति गच्छ तमनुज्षाप्य चाव्रज । 
ततोऽहं याज्ञयिष्ये त्वां यदि यष्ठुमिदेच्छल्ि॥ १२॥ 
“अतः तुम वृहृस्पतिके पास जाओ और उनकी आज्ञा 
लेकर आओ | उस दशामें यदि तुम यश कराना चाहो, तो 
मैं यज्ञ करा दूँगा? ॥ १२॥ 
मरुत्त उवाच 
बृहस्पति गतः पूरवेमहं संवत तच्छुणु। 
न मां कामयते याज्यमसो वासवकाम्यया ॥ १३॥ 
मरुत्तने कहा--संवर्तजी ! में पहले बृहस्पतिजीके ही 
पास गया था । वहाँका समाचार बताता हूँ, सुनिये । वे 
इन्द्रको प्रसन्न रखनेकी इच्छासे अब मुझे अपना यजमान 
बनाना नहीं चाहते हैं ॥ १३ ॥ 


अमरं याज्यमासाद्य याज्जयिष्ये न मानुषम्‌ । 
शक्रेण प्रतिपिद्धोऽहं मरुत्तं मा स्म याजयेः ॥ १४॥ 


र ] 


सप्तमोऽध्यायः 


स्पधेते हि मया विप्र सदा हि स तु पार्थिवः । 
पवमस्त्विति चाप्युक्तो ्रात्रा ते बलसूदनः ॥ १५॥ 
उन्होने स्पष्ट कह दिया है कि “अमर यजमान पाकर 
अव मैं मरणधर्मा मनुष्यका यज्ञ नहीं कराऊँगा । साथ ही 
इन्द्रने मना भी किया है कि “आप मरुत्तका यज्ञ न 
कराइयेगा; क्योंकि ब्रह्मन्‌ | वह राजा सदा मेरे साथ ईर्ष्या 
रखता है |? इन्द्रकी इस बातको आपके माईने "एवमस्तु? 
कहकर स्वीकार कर लिया है )| १४-१५ || 
स मामधिगतं प्रेम्णा याज्यत्वेन घुभूषति । 
देवराजं समाथित्य तद्‌ विद्धि मुनिपुङ्गय ॥ १६॥ 
मुनिप्रवर | मैं बड़े प्रेमसे उनके पास गया था; परंतु 
वे देवराज इन्द्रका आश्रय लेकर मुझे अपना यजमान बनाना 
ही नहीं चाहते हैं । इस बातको आप अच्छी तरह जान छे ॥ 
सोऽहमिच्छामि भवता सर्वस्वेनापि याजितुम्‌। 
कामये समतिक्कान्तुं वासवं त्वत्कृतैशुंणेः ॥ १७॥ 
अतः मेरी इच्छा यह दै कि मैं सर्वस्व देकर भी आपसे 
ही यज्ञ कराऊँ और आपके द्वारा सम्पादित गुर्णोके प्रमावसे 
इन्द्रको भी मात कर दूँ ॥ १७ ॥ 
न हि मे वतेते बुद्धिगन्तु ब्रह्मन्‌ बृद्दस्पतिस्‌ । 
प्रत्याख्यातो हि तेनास्मि तथानपकृते सति ॥ १८॥ 
ब्रह्मन्‌ | अब बृहस्पतिके पास जानेका मेरा बिचार नहीं 
है; क्योंकि बिना अपराघके ही उन्होंने मेरी प्रार्थना अस्वीकृत 
कर दी है ॥ १८॥ 
संवत उवाच 
चिकीर्षसि यथाकामं सवेमेतत्‌ त्वयि धुवम्‌। 
यदि सर्वानभिप्रायान्‌ कतोसि मम पार्थिव ॥ १९॥ 
संवतने कहा--पृथ्वीनाथ ! यदि मेरी इच्छाके 
अनुसार काम करो तो तुम जो कुछ चाहोगे, वह निश्चय 
ही पूर्ण होगा ॥ १९ ॥ 
याज्यमानं मया हि त्वां बृस्पतिपुरन्द्रौ। 
द्विवितां समभिक्रुद्धावेतरेकं समथयेः ॥ २० ॥ 
जब मैं तुम्हारा यज्ञ कराऊँगा, तब बृहस्पति और इन्द्र 
दोनों दी कुपित होकर मेरे साथ द्वेष करेंगे | उस समय तुम्हे 
मेरे पक्षका समर्थन करना दोगा ॥ २० ॥ 
स्थेयेमत्र कथं मे स्यात्‌ सर्वं निःसंशयं कुरु । 
कुपितस्त्वांन हीदानी भस्म कुर्यां सबान्धवम्‌ ॥ २१ ॥ 


परंतु इस बातका मुझे विश्वास केसे दो कि तुम मेरा 
साथ दोगे । अतः जैसे भी हो, मेरे मनका संशय दूर हो; 
नहीं तो अभी क्रोघमें भरकर में बन्धु-बान्धर्वोसहित तुम्ह 
भस्म कर डालूँगा ॥ २१ ॥ 


मरुत्त उवाच 
यावत्‌ तपेत्‌ सद्दस्रांशुस्तिष्ठेरश्चापि पर्वता; । 
ताबल्लोकाश्न लभेयं त्यजेयं सङ्गतं यदि ॥ २२॥ 
मरुत्तने कहा--त्रझन्‌ ! यदि में आपका साथ छोड़ 
+ तो जबतक सूर्य तपते ह और जबतक पर्वत स्थिर रहें 
तबतक मुझे उत्तम लोकोंकी प्राप्ति न हो ॥ २२ ॥ 
मा चापि शुभबुद्धित्वं लभेयमिद्द कर्दिचित्‌ । 
विषयेः सङ्गतं चास्तु त्यजेयं सङ्गतं यदि ॥ २३॥ 
यदि आपका साथ छोड़ दूँ तो मुझे संसारमै शुम बुद्धि 
कभी न प्राप्त हो और में सदा विषयोंमें ही रचा-पचा 
रह जाऊँ ॥ २३॥ 
संवर्त उवाच 
आविक्षित शुभा बुद्धिवर्ततां तब कर्मखु। 
याजनं हि ममाप्येच वर्तते हृदि पार्थिव ॥ २४॥ 
संवर्तने कहा--अविक्षित्‌-कुमार | तुम्हारी शुम बुद्धि 
सदा सत्कमोर्मे ही लगी रहे ! प्रथ्वीनाथ | मेरे मनमें मी 
तुम्हारा यज्ञ करानेकी इच्छा तो है ही ॥ २४ ॥ 
अभिधास्ये च ते राजन्ञक्षयं द्रव्यमुत्तमम्‌ । 
येन देवान्‌ खगन्धवीञ्शक्रं चाभिभविष्यसि ॥ २५ ॥ 
राजन्‌ | इसके लिये में तुम्ह परम उत्तम अक्षय 
घनकी प्राप्तिका उपाय बतलाउँगा, जिससे तुम गन्घरवोसहित 
सम्पूर्ण देवताओं तथा इन्द्रको भी नीचा दिखा सकोगे |।२५॥ 
न तु मे वतते बुद्धिर्धेते याज्येषु वा पुनः। 
विप्रियं तु करिष्यामि श्रातुदचेन्द्रस्य चोभयो २६ ॥ 
मुझको अपने लिये धन अथवा यजमानोंके संग्रहका 
विचार नहीं है | मुझे तो माई बृहस्पति और इन्द्र दोनोंके 
विरुद्ध कार्य करना है ॥ २६ | 
गमयिष्यामि शक्रेण समतामपि ते घुबम। 
प्रियं च ते करिष्यामि सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते ॥ २७॥ 
निश्चय ही में तुम्हें इन्द्रकी घराबरीमे बेठाऊँगा और 
तुम्हारा प्रिय करूँगा । में यह बात तुमसे सत्य कहता हूँ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अइवमेधपर्दभि संवर्तमरुत्तीये सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपईके अन्तर्गत अश्चमेघपर्वमें संदत और मरत्तका 


उपाल्यानविषयक सातवी. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


अष्टमोऽष्यायः 
संवतका मरुत्तको सुवणकी प्राप्तिके लिये महादेवजीकी नाममयी स्तुतिका उपदेश और 
धनकी प्राप्ति तथा मरुत्तकी सम्पत्तिसे ब्रृहस्पतिका चिन्तित होना 


संवत उवाच 

गिरेहिंमवतः पृष्ठे मुझवान्‌ नाम पर्वतः । 
तप्यते यत्र भगवांस्तपो नित्यमुमापतिः ॥ १॥ 

खंवर्तने कहा--राजन्‌ | हिमालयके पृष्ठमाग्मे 
मुवान्‌ नामक एक पर्वत दै, जहाँ उमावल्लभ भगवान्‌ 
शङ्कर सदा तपस्या किया करते हैं ॥ १ ॥ 
वनस्पतीनां मूलेषु श्रङ्गेछु विषमेषु च। 
गुहासु शैलराजस्य यथाकामं यथाखुखम्‌॥ २॥ 
उमासहायो भगवान्‌ यत्र नित्यं महेश्वरः । 
आस्ते शूली महातेजा नानाभूतगणादृतः ॥ ३ ॥ 

वहाँ बनस्पतियोँके मूलभागमें, दुर्गम शिखरोंपर तथा 
गिरिराजकी गुफाओंमें नाना प्रकारके भूतगणोसे घिरे हुए 
महातेजस्वी त्रिञ्ूलघारी भगवान्‌ महेश्वर उमादेवीके साथ 
इच्छानुसार सुखपूर्वक सदा निवास करते हैं ॥ २-३ ॥ 


तत्र रुद्राश्च साध्याश्च विइवेऽथ वसवस्तथा । 
यमश्च वरुणश्चैव कुवेरश्च सखद्दानुगः॥ ४ ॥ 
भूतानि च पिशाचाश्च नासत्यावपि चाश्विनो । 
गन्धर्वाप्सरखइचेच यक्षा देवषयस्तथा॥ ५ ॥ 
आदित्या मरुतइचेच यातुधानाश्च सवशः । 
उपासन्ते महात्मानं बहुरूपमुमापतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
उस पवतपर रुद्रगण) साध्यगण, विश्वेदेवगण) बसुगण, 
यमराज) बरुण, अनुचरोंसद्वित कुवेर) भूत, पिशाच) अश्विनी- 
कुमार, गन्धर्व, अप्सरा, यक्ष) देवर्षि, आदित्यगण) मरुद्गण 
तथा यातुधानगण, अनेक रूपवारी उमावल्लभ परमात्मा 
शिवकी सब प्रकारसे उपासना करते हैं॥ ४-६ || 
रमते भगर्वास्तत्र कुवेरानुचरेः सह । 
विकृतेविकृताकारेः क्रीडद्भिः प्रथिबीपते ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! वहाँ विकराल आकार और विकृत वेषवाले 
कुबेर-सेबक यक्ष भाँति-भाँतिकी क्रीडा. करते हैं और उनके 
साथ भगवान्‌ शिव आनन्दपूर्वक रहते हैं ॥ ७ ॥ 
श्रिया ज्वलन दृश्यते वे वालादित्यसमद्युतिः। 
न रूपं शक्यते तस्य संस्थानं वा कदाचन ॥ ८ ॥ 
निर्देष्टुं प्राणिभिः केश्चित्‌ प्राङतैमासळोचनेः । 
उनका श्रीविग्रह प्रभातकाळके सूर्यकी भाति तेजसे 
जाज्वल्यमान दिखायी देता दै । संसारके कोई भी प्राकृत प्राणी 
अपने मांसमय नेत्रोंते उनके रूप या आकारको कभी देख 
नहीं सकते ॥ ८३ ॥ 


नोष्णं न शिशिर तत्र न वायुर्न च भास्करः ॥ ९ ॥ 
न जरा क्षुत्पिपासे वा न सृत्युने भयं चप । 

वहाँ न अधिक गर्मी पड़ती है न विशेष ठंढक, न 
वायुका प्रकोप होता है न सूर्यके प्रचण्ड तापका । नरेश्वर | 
उस पर्वतपर न तो भूख सताती है, न प्यास, न बुढ़ापा 
आता है न मृत्यु । वदषा दूसरा कोई भय भी नहीं प्राप्त 
होता है ॥ ९३ ॥ 
तस्य शेलस्य पाइवेणु सवेषु जयतां वर ॥ १०॥ 
धातवो जातरूपस्य रइमयः सवितुर्यथा । 
रक्ष्यन्ते ते कुबेरस्य सहायेरुद्यतायुधेः ॥ ११॥ 
चिकीषद्धिः प्रियं राजन्‌ कुवेरस्य महात्मनः । 

विजयी वीरोंमें श्रेष्ठ नरेश | उस पर्वतके चारो ओर 
सूर्यकी किरणेकि समान प्रकाशमान सुवर्णकी खाने हैं । 
राजन्‌ | अख्र-शस्त्रोसे सुसज्जित कुबेरके अनुचर अपने 
स्वामी महात्मा कुबेरका प्रिय करनेकी इच्छासे उन खानोंकी 
रक्षा करते हैं॥ १०-११३ ॥ 
(तत्र गत्वा त्वमन्वास्य मद्दायोगेश्वरं शिवम्‌। 
कुरू प्रणामं राजप भक्त्या परमया युतः ॥ ) 

राजर्पे | वहाँ जाकर तुम परम मक्तिभावसे. युक्त हो 
महायोगेश्वर शिवको प्रणाम करो ॥ 


तस्मै भगवते कृत्वा नमः शवीय वेधसे ॥ १२॥ 
( एभिस्तं नामभिदेवं सर्वविद्याधर स्तुद्दि) 
जगत्खश॒ भगवान्‌ शङ्करको नमस्कार करके समख 
विद्याओको धारण करनेवाले उन महादेवजीकी तुम इन 
निम्राङ्कित नार्मोद्वारा स्तुति करो ॥ १२॥ 
रुद्राय शितिकण्ठाय पुरुषाय खुवचसे। 
कपदिने करालाय ह॒र्यक्ष्णे वरदाय च ॥ १३॥ 
ञ््यक्ष्णे पूष्णो दन्तभिदे वामनाय शिवाय च । 
यास्यायाव्यक्तरूपाय सद्वृत्ते शङ्कराय च ॥ १४॥ 
क्षेम्याय इरिकेशाय स्थाणवे पुरुषाय च । 
इरिनेत्राय मुण्डाय कुद्धायोत्तरणाय च ॥ १५॥ 
भास्कराय सुतीर्थाय देवदेवाय रहसे। 
उष्णीषिणे खुवकत्राय सद्दस्राक्षाय मीढुषे ॥ १६॥ 
गिरिशाय प्रशान्ताय यतये चीरवाससे। 
विल्वद्ण्डाय सिद्धाय सवंदण्डधराय च ॥ १७॥ 
सुगव्याधाय महते धन्विनेऽथ भवाय च। 
वराच सोमवक्त्राय सिद्धमन्त्राय चक्षुषे ॥ १८॥ 


अश्वमेधपर्व ] 


अप्रमो ऽध्यायः 
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हिरण्यबाहवे राजन्नुग्राय पतये दिशाम्‌ । 
लेलिद्दानाय गोष्ठाय सिद्धमन्त्राय वृष्णये ॥ १९ ॥ 
पशूनां पतये चेव भूतानां पतये नमः । 
चूधाय मातृभक्ताय नान्ये मध्यमाय च ॥ २०॥ 
स्रवहस्ताय पतये धन्विने भार्गचाय च। 
अजाय कृष्णनेत्राय विरूपाक्षाय चव ह॥२१॥ 
तीक्ष्णदृष्टाय तीक्ष्णाय वैश्वानरमुखाय च । 
महाद्युनयेऽनङ्गाय स्वाय पतये विशाम्‌ ॥ २२॥ 
विलोददिताय दीत्ताय दीक्ताक्षाय महोजसे । 
_वसुरेतःसुवपुषे पृथवे उइत्तिवाससे ॥ २३॥ 
कपालमालिने चेव सुवणमुकुटाय च। 
महादेवाय कृष्णाय घ्यम्वकायानघाय च ॥ २४ ॥ 
क्रोधनायानृशंसाय सदवे वाहृशालिने । 


दण्डिनि तप्ततपले तधैवाकरकर्मणे ॥ २५ ॥ 
सहस्रशिरसे चव सद्दखचरणाय च! 
नमः स्वधाखरूपाय वहुरूपाय दंष्ट्रिणे ॥ २६॥ 


“मगवन्‌ | आप रुद्र (दुखके कारणको दूर करनेवाले), 
शितिकण्ठ ( गलेमें नीळ चिह्न धारण करनेवाले ), पुरुष 
( अन्तर्याषी ), सुवर्चा ( अत्यन्त तेजस्वी 9 कपदीं ( जटा- 
जूटधारी ), कराल ( भयंकर रूपवाले ), हर्यक्ष ( हरे नेत्रो- 
वाळे ), वरद ९ भक्तोंको अभीष्ट वर प्रदान करनेवाले ), 
व्यश्च ( त्रिनेत्रधारी ), पूपराके दाँत उखाड्मेत्राले, वामन) 
शिव) याम्य ( यमराजके गणस्वरूप ), अव्यत रूप) सद्वृत्त 
| ( सदाचारी ), शङ्कर, क्षेम्य ( कल्याणकारी ) इरिकेश 
| ( भूरे केशोंवाले ) स्थाणु ( स्थिर ), पुरुष, इरिनेत्र) मुण्ड) 
| क्रु) उत्तरण ( ससार-सागरसे पार उतरन्नेवाले ), मार्कर 
( सूयरूप ), सुतीर्थं ( पवित्र तीर्थरूप ), देवदेव, रहस 
।( वेगवान्‌ ), उष्णीषो ( सिरपर पगड़ी घारण करनेवाले ), 
सुवक्त्र ( सुन्दर मुखवाळे ), घदसाक्ष ( हजारों नेत्रोंबाले )) 
मेढआन्‌ ( कामपूरक ), गिरिश (पर्वेतपर शयन करनेवाले), 
प्रशान्त, यति ( संयमी» चीरवासा ( चीरवस्न धारण करने 
| बाले ), विस्वदण्ड ( वेलका डंडा धारण करनेवाले ), 
सिद्ध, सर्वदण्डधर ( सबको दण्ड देनेवाले ), मृगव्याच 
(आर्द्रा नश्चत्रस्वरूप 9 महान्‌, धन्त्री ( पिनाक नामक 

धनुष धारण करनेवाले ) भव ( संखारकी उत्पत्ति करने 
बाले ) वर ( श्रेष्ठ ), सोमवक्त्र ( चन्द्रमाके समान मुख- 
बाले ), सिद्धमन्त्र ( जिन्होंने सभी मन्त्र सिद्ध कर लिया है 
ऐसे ), चक्षुप ( नेत्ररूप ), हिरिण्यबाहु ( सुवर्णके समान 
पुन्दर भुजाओवाले ), उग्र ( मयंकर ), दिशाओंके पति, 

लिह्दान ( अग्निरूपसे अपनी जिह्वाओंके द्वारा इविष्यका 
आखादन करनेवाले » गोष्ठ ( वाणीके निवासस्थान ), 
सेद्धमन्त्र+ बृष्णि ( कामनाओंकी बृष्टि करनेवाले ), पञ्ुपति) 
भूतपति) बूष ( धर्मस्वरूप ), मातृभक्त) सेनानी ( कार्तिकेय 
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रूप ) मध्यम) खुउइस्त ( द्वाथमें छवा ग्रहण करनेवाले 
ऋत्विजरूप 9 पति ( सबका पालन करनेवाले ), घन्वी' 
भागव, अज (जन्मरहित), कृष्णनेत्र, विरूपाश्च) तीक्षणदष्ट, 
तीक्ष्ण, वेश्वानरमुख ( अग्निरूप मुखत्राले ), मदाद्युति) 
अनङ्ग ( निराकार 9 सर्व, विशाम्गत ( सबके स्वामी )) 
विलोदित ( रक्तवर्ण ), दीप्त ( तेजस्वी ), दीस्ताक्ष ( देदीप्य- 
मान नेत्रोवाले)) मद्दोजा ( महाबली ), वसुरेता ( हिरिण्यवीर्य 
अग्निरूप » सुवपुषू ( सुन्दर शरीरगले ), पृथु ( स्थूळ )) 
कृत्तिरासा ( मृगचर्म धारण करनेवाले ) कपालमाली 
( मुण्डमाला धारण करनेवाले ), सुवर्णमुकुट, महादेव, 
कृष्ण ( सच्चिदानन्दस्वरूप » ञ्यम्बक ( तिनेत्रधारी ), 
अनघ ( निष्पाप ), क्रोवन ( दुर्शेपर क्रोध करनेवाले ); 
अनृशंस (को बल स्व माववाले), मु दु, बाहुशाली, दण्डी, तेज तय 
करनेवाले, कोमल कर्म करनेवाले, सइस्तश्विरा ( इजारों 
मस्तकवाले ), सइखचरण, स्वघाखरूप, बहुरूप और दंट्री 
नाम घारण करनेवाले हैं । आपको मेरा प्रणाम है ॥१३-२६॥ 


पिनाकिनं महादेव मद्दायोगिनमव्ययम्‌ । 
त्रिशूलहस्तं वरदं घ्यम्बक्ं भुवनेश्वरम्‌ ॥ २७॥ 
त्रिपुरघ्नं जिनयनं ज्रिलाकेशं मह्दोजसम्‌ । 
प्रभवं सर्वभूतानां धारणं धरणीधरम्‌ ॥ २८ ॥ 
ईशानं शङ्करं सर्वे दिवं विदवेश्वरं भवम्‌ । 
उमापति पशुपति विश्वरूपं महेश्वरम्‌ ॥ २९ ॥ 
विरूपाक्षं दशभुजं दिव्यगोवृषभध्वजम्‌ । 
उग्रं स्थाणुं शिवं रोद्रं शव गोरीशमीश्वरम्‌ ॥ ३० ॥ 
रितिकण्ठमजे शुक्रं पृथुं पृथुहरं वरम्‌ । 
विश्वरूपं विरूपाक्षं वषुरूपमुमापतिम्‌ ॥ ३१ ॥ 
प्रणम्य शिरसा देवभनङ्गाङ्गहर हरम्‌ । 
शरण्यं शरणं याहि महादेवं चतुमुंखम्‌ ॥ ३२॥ 
इसप्रकार उन पिनाकघारी)महादेव) महायोगी, अविनाशी, 
हाथमें त्रिशूल घारण करनेवाले, वरदायक) च्यम्बक, भुवनेश्वर) 
त्रिपुरासुरको मारनेवाले, त्िनेत्रधारी, त्रिभुवनके स्वामी, 
मदान्‌ बलवान्‌, सब जीवोंकी उत्पत्तिके कारण, सबको 
घारण करनेवाले) पृथ्वीका भार सँभालनेवाले, जगतूके 
शासक) कल्याणकारी, स्वरूप) शिव) विश्वेश्वर, जगतको 
उत्पन्न करनेवाले) पावतीके पति, पशुओंके पालक, विश्वरूप, 
महेश्वर) विरूपाक्ष दस भुजाधारी, अपनी ध्वजामे दिव्य 
दृषमका चिह्न धारण करनेवाले, उग्र) स्थाणु, शिव, रुद्र) 
शव, गौरीश) ईश्वर शितिकण्ठ) अजन्मा) शुक्र, प्रथु, 
पृथुइर, वर) विश्वरूप) विरूपाक्ष) बहुरूप, उमापाति) कामदेव- 
को भस्म करनेवाले, हर, चतुर्मुख एवं झरणागतबत्सल 
महादेवजीको सिरसे प्रणाम करके उनके शरणापन्न हो 
जाना ॥ २७-३२ ॥ 
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3 श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणि 


(विरोचमानं वपुषा दिव्याभरणभूषितम्‌ । 
अनाद्यन्तमजं शम्युं सत्रव्यापिनमीश्वरम्‌ ॥ 
निस्रैगुण्यं निरुद्वेगं निर्मळं निधिमोजसाम्‌ । 
प्रणम्य प्राञ्जलिः शर्व प्रयामि शरणं हरम्‌ ॥ 

( ओर इस प्रकार स्तुति करना--) जो अपने तेजस्वी 
श्रीविप्रहसे प्रकाशित हो रदे हैं; दिव्य आमूपणोसे विभूषित 
हैं, आदि-अन्तसे रदित, अजन्मा, शम्भु, सवव्यारी) ईश्वर) 
त्रिगुणरद्वित) उद्वेगञ्चन्यश निर्मल, ओज एबं तेजकी निधि 
एवं सबके पाप और दुःखको इर लेनेवाले हैं; उन भगवान्‌ 
शङ्करको हाथ जोड़ प्रणाम करके में उनकी शरणमें 
जाता हूँ ॥ 
सम्मान्यं निश्चलं नित्यमकारणमलेपनम्‌ । 
अध्यात्मवेद्मासाद्य प्रयामि दारणं मुहुः ॥ 

जो सम्माननीय, निझ्चल, नित्य) कारणरहितः निर्लेप 
और अध्यात्मतर्त्रके ज्ञाता हैं, उन मगवान्‌ दिवके निकट 
पहुँचकर मैं बारबार उन्हींकी शरणमें जाता हूँ ॥ 
यस्य नित्यं वदुः स्थानं मोक्षमध्यात्मचिन्तकाः। 
योगिनस्तस्बमार्गस्थाः केचल्यं पदमक्षरम्‌ ॥ 
यं विदुः सङ्निमुक्ताः सामान्यं समदशिनः । 
तं प्रपद्ये जगद्योनिमयोनि निर्गुणात्मकम्‌॥ 

अध्यात्मतत्वका विचार करनेवाले ज्ञानी पुरुप मोक्ष- 
तत्त्रमें जिनकी स्थिति मानते हैं तथा तस्तरमार्गमें परिनिडित 
योगीजन अविनाशी कैवल्य पदको जिनका स्वरूप समझते 
हैं और आसक्तिशून्य समदर्शी महात्मा जि-हे सर्वत्र समान- 
खूपसे स्थित समझते हैं; उन योनिरद्दित जगत्कारणभूत 
निर्गुण परमात्मा शिवकी मैं शरण लेता हुँ ॥ 
असजद्‌ यस्तु भूरादीन्‌ सप्तलोकान्‌ खनातनान्‌। 
स्थितः सत्योपरि स्थाणुं तं प्रपद्ये सनातनम्‌ ॥ 

जिन्होंने सत्यलोकके ऊपर स्थित होकर भू आदि सात 
सनातन लोकोकी सृष्टि की दै, उन स्थाणुरूप सनातन शिवकी 
मैं शरण लेता हूँ ॥ 
भक्तानां सुलभं तं हि दुलंभं दूरपातिनाम । 
अढुरस्थममुँ देवं प्रतेः परतः स्थितम्‌ ॥ 
नमामि सवेलोकस्थं जामि शरणं शिवम्‌!) 

जो मक्तोंके लिये सुलम और दूर ( विमुख) रहनेवाले 
लोगोंके लिये दुर्लभ दे, जो सबके निकट और प्रङ्कतिसे परे 
विराजमान हैं? उन सर्वलोकब्यापी महादेव शिवको मै 
नमस्कार करता और उनकी शरण लेता हूँ ॥ 
पच कृत्वा नमस्तस्मे मद्दादेवाय रंदसे। 
महात्मने झ्षितिपते तत्छुवर्णमवाप्स्यसि ॥ ३३॥ 

प्रथ्वीनाथ ! इस प्रकार वेगशाली महात्मा महादेवजीको 


नमस्कार करके तुम बह सुवण-राशि प्रास कर लोगे ॥३३॥ 
(लभन्ते गाणपत्यं च तदेकाग्रा हि मानवाः। 
कि पुनः स्वर्णभाण्डानि तस्मात्‌ त्वं गच्छ माचिरम्‌॥ 
महत्तर हि ते लाभं हस्त्यश्वोष्टादिभिः सह । ) 
जो लोग भगवान्‌ शङ्कर अपने मनको एकाग्र करते हैं» वे 
तो गणपति-पदको मी प्राप्त कर लेते है, फिर सुवर्णमय पात्र 
पा लेना कौन बड़ी बात है । अतः तुम शीघ्र वहाँ जाओ, 
विलम्ब न करो | हाथी; घोड़े और उँट आदिके साथ तुम्हें 
वहाँ महान्‌ लाभ प्राप्त होगा ॥ 
सुवर्णमाहरिष्यन्तस्तत्र गच्छन्तु ते नराः । 
इत्युक्तः स वचस्तेन चक्रे कारन्धमात्मजञः ॥ ३४ ॥ 
तुम्हारे सेवकलोग सुवर्ण लानेके लिये वहाँ जायें । 
उनके ऐसा कहनेपर करन्घमके पोत्र मरुत्तने वेसा ही किया ॥ 
( गङ्गाधर नमस्कृत्य लब्धवान्‌ धनमुत्तमम्‌ । 
कुबेर इच तत्‌ प्राप्य महादेवप्रसादतः ॥ 
शालाश्च सर्वसम्भारास्ततः संवतेशासनात्‌ । ) 
उन्होंने गङ्गःघर मद्दादेवजीको नमस्कार करके उनकी 
कुबासे कुवेरकी भाँति उत्तम घन प्राप्त कर लिया | उस 
चनको पाकर संवर्दकी आज्ञासे उन्होंने यशशालाओं तथा 
अन्य सब सम्भारोका आयोजन किया ॥ 
ततोऽतिमाडुपं सबं चक्रे यज्ञस्य संविधिम्‌ । 
सौवर्णानि च भाण्डानि संचक्कुस्तत्र शिल्पिनः॥ ३५॥ 
तदनन्तर राजाने अलौकिकरूपते यश्ञकी सारी तेयारी 
आरम्म की | उनके कारीगरोंने वहाँ रहकर सोनेके बहुत-से 
पात्र तैयार किये ॥ ३५ ॥ 
बृहस्पतिस्तु तां श्रुत्वा मरुत्तस्य महीपतेः । 
समुद्धिमतिदेवेभ्यः संतापमकरोद्‌ भृशम्‌ ॥ ३६॥ 
उधर वृइस्पतिने जब सुना कि राजा मरुत्तो देवताओ- 
से भी बढ़कर सम्पत्ति प्राप्त हुई है; तब उन्हे बड़ा दुःख 
हुआ ॥ ३६ ॥ 
स तप्यमानो वेवग्ये रूशत्वं चागमत्‌ परम्‌ । 
भविष्यति हि मे श्रुः संवर्तो वसुमानिति ॥ ३७॥ 
के चिन्ताके मारे पीले पड़ गये और यह सोचकर कि 
“मेरा शत्रु संवर्त बहुत घनी हो जायगा? उनका शरीर, 
अत्यन्त दुर्बल हो गया ॥ ३७ | | 
तं श्रुत्वा भ्रशसंतत्तं देवराजो बृहस्पतिम्‌ । 
अघधिगम्यामरवृतः प्रोवाचेदं वचस्तदा ॥ ३८॥ 
देवराज इन्द्रने जव सुना कि बृहस्पतिजी अत्यन्त तंतत्त 
हो रहे हैं, तत्र वे देवताओको साथ लेकर उनके पास गये 
और इस प्रकार पूछने लगे ॥ ३८॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेथिक्पवेणि अश्वमेघपर्वणि संवत॑मरुत्तीये भए्मोऽध्यायः म « ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेयि#पर्दके अन्तर्गत अश्वमेधपर्मे संद्ते और मरुत्तका उपाल्यानदिषयक्र आठव अव्याय पूरा हुआ ॥ ८ ॥| 


( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२ छोक मिलाकर कुल ५० श्होक हैं ) 
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नवमोऽध्यायः 
बृहस्पतिका इन्द्रसे अपनी चिन्ताका कारण बताना, इन्द्रकी आज्ञासे अग्निदेवका मरुत्तके पास उनका 
संदेश लेकर जाना ओर संवतके भयसे पुनः लोटकर इन्द्रसे ब्रह्मचलकी श्रेष्ठता बताना 


इन्द्र उवाच 
ककश्चित्छुखं खपिषि त्वं बृहस्पते 
कञ्चिन्मनोश्चाः परिचारकास्ते। 
कचिद्देवानां सुखकामो ऽसि विप्र 
कञ्चिद्देवास्त्वां परिपालयन्ति ॥ १ ॥ 
इन्द्रने कहा- वइस्पते ! आप सुखसे सोते ई न! 
आपको मनके अनुकूल सेवक प्राप्त हैं न? विप्रवर ! आप 
देवताओके सुखकी कामना तो रखते हैं न ? क्या देवता 
आपका पूर्णरूपसे पालन करते हैं १ ॥ १ ॥ 


बृहस्पतिरुवाच 
शये शायने देवराज 
तथा मनोज्ञाः परिचारका मे। 
तथा देवानां खुखकामो ऽस्मि नित्यं 
देवाश्च मां सुभृशं पालयन्ति॥ २ ॥ 
बृहस्पतिजी बोले--देवराज | मै सुखसे शय्यापर 
सोता हूँ, मुझे मेरे मनके अनुकूल सेवक प्रास हुए हैं | में 
सदा देवताओके सुखकी कामना करता हूँ और देवतालोग 
मी मेरा भलीभाँति पालन करते हैं ॥ २ ॥ 
इन्द्र उवाच 
कुतो दुःखं मानसं देहजं वा 
पाण्डुवित्रणश्च कुतस्त्वमद्य। 
आचक्ष्व मे ब्राह्मण यावदेतान 
निहन्मि सर्वोस्तव दुःखकतृन ॥ ३ ॥ 
इन्द्रने कहा--विप्रवर ! आपको यह मानसिक अथवा 
शारीरिक दुःख केसे प्रास हुआ ! आप आज उदास और 
पीले क्यो हो रहे हैं ! आप बताइये तो सद्दी, जिन्होंने आपको 
दुःख दिया दै, उन सबको में अभी नष्ट किये देता हूँ ॥ ३॥ 
बृहस्पतिरुवाच 
मरुत्तमाहुमंघवन्‌ यक्ष्यमाणं 
महायशेनोत्तमदश्षिणेन 
संवतो याजयतीति मे श्रुत 
तदिच्छामिनस तं याजयेत ॥ ४ ॥ 
बृहस्पतिजी बोले--मधवन्‌ ! लोग कहते हैं कि 
महाराज मरुत्त उत्तम दक्षिणाऔसे युक्त एक महान्‌ यज्ञ 


खुखं 


| करने जा रहे हैं तथा यह भी मेरे सुननेमें आया है कि संवर्त 


ही आचार्य होकर वह यज्ञ करायेंगे। परंतु मेरी इच्छा है 
कि वे उस यज्ञको न कराने पावें | ४ ॥ 


इन्द्र उवाच 
सवान्‌ कामाननुयातो ऽसि विप्र 
यस्त्वं देवानां मन्त्रवित्छुपुरोधाः । 
उभौ च ते जरामृत्यू व्यतीतौ 
कि संवतस्तव कर्ताद्य विप्र ॥ ५ ॥ 
इन्द्रने कदा--त्रह्मन्‌ | सम्पूर्णं मनोवाञ्छित भोग 
आपको प्राप्त हैं; क्योकि आप देवताओंके मन्त्रज्ञ पुरोहित 
हैं । आपने जरा और मृत्यु दोरनोको जीत लिया है । फिर 
संवर्त आपका क्या कर सकते हैं १॥ ५॥ 
वहृस्पतिरुवाच 
सह त्वमखुरान्‌ प्रणुद्य 
जिघांससे चाप्युत खानुवन्धान्‌ । 
यं यं समृद्ध पश्यसि तत्र तत्र 
दुःखं सपत्नेषु समसृद्धिभावः॥ ६ ॥ 
बृहस्पतिज्ञी बोलि--देवराज ! तुम असुरोमेंसे जिस- 
जिसको समृद्धिदाली देखते हो, उसके ऊपर भिन्न-भिन्न 
स्थानोमें देवता ओके साथ आक्रमण करके उन समी अुरोंको 
मिटा डालना चाहते हो। वास्तवमै शत्रुओंकी समृद्धि दुःखका 
कारण होती है ॥ ६ ॥ 
अतोऽस्मि देवेन्द्र विवणरूपः 
सपत्नो मे वर्धते तन्निशम्य । 
सर्वापायेर्मघवन्‌ संनियच्छ 
संवते वा पार्थिवं वा मरुत्तम्‌ ॥ ७ ॥ 
देवेन्द्र ! इसीसे मैं भो उदास हो रहा हूँ । मेरा शत्रु संवत 
बढ़ रहा है? यह सुनकर मेरी चिन्ता बढ़ गयी है । अतः 
मघबन्‌ ! तुम सभी सम्भव उपायोँद्वारा संवर्त और राजा 
मरुत्तको केद कर छो ॥ ७ ॥ 
इन्द्र उवाच 
पहि गच्छ प्रहितो जातवेदो 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते । 
अयं घे त्वां याजयिता वृहस्पति- 
स्तथामरं चैव करिष्यतीति॥ ८ ॥ 
तब इन्द्रते अभिरेषवले कहा--जातत्रेदा | इधर 
आओ और मेरा संदेश लेकर मझत्तके पास जाओ | मझत्तकी 
सम्मति लेकर बृहस्पतिजीको उनके पास पहुँचा देना | 
वहाँ जाकर राजासे कहना कि प्ये बृहस्पतिजी ही आपका 
यज्ञ करायेंगे तथा ये आपको अमर भी कर देंगे? | ८ ॥ < 


"> 
दवैः 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपबेणि 


अग्निरुवाच 
अहँ गच्छामि मघवन्‌ दृतोऽद्य 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते। 
वाचं सत्यां पुरुहतस्य कतुं 
बूहस्पतेश्वापचिति चिकीषुः ॥ ९ ॥ 
अग्निरेवने कहा-मपघतरन्‌ ! मैं बृदस्पतिजीको 
मरुत्ते पास पहुँचा आनेके लिये आज आपका दूत बनकर 
जा रहा हूँ । ऐसा करके में देतेन्द्रकी आशाका पालन और 
वृहस्पतिजीका सम्मान करना चाहता हूँ ॥ ९॥ 
व्याप्त उवाच 
ततः प्रायाद्‌ धूमकेतुर्महात्मा 
वनस्पतीन्‌ चीरुधश्चापम्रदूनन्‌। 
कामाद्विमान्ते परिचर्तमानः 
काष्ठातियो मातरिइवेव नदन्‌ ॥ १०॥ 
ब्यासजो कहते हैँ--यह कहकर धूममथ ध्वजावःले 
मदात्मा अग्निदेव वनस्पतिर्यो ओर लताओको रौंदते हुए वहाँ- 
से चल दिये | टीक उसी तरह जेसे शीतकालके अन्तमें 
स्वब्छन्दतापूवंक बहनेवाली दिगन्तब्यापिनी वायु विशेष 
गर्जना करती हुई आगे बढ़ रही हो ॥ १० ॥ 
मरुत्त उवाच 
आश्चयमद्य पइ्यामि रूपिणं चह्निमागतम्‌ । 
आसनं सलिलं पाद्यं गां चोपानय चे मुने ॥ ११॥ 
मरुत्तने कदा--मुने | बड़े आश्चर्यकी बात है कि 
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आज मैं मूर्तिमान्‌ अग्निदेवको यहाँ आया देख रहा हवं । 


आप इनके लिये आसन; पाथ, अर्ध्य और गो प्रस्तुत कीजिये ॥ 


अर्विरुवाच 
आसनं सलिलं पाद्यं प्रतिनन्दामि तेऽनघ । 
इन्द्रेण तु समादिषएं विद्धि मां दूतमागतम्‌ ॥ १२॥ 
अग्निने कहा--निष्पाप नरेश ! आपके दिये हुए 
पाद्य, अध्य और आसन आदिका अभिनन्दन करता हूँ। 
आपको माळूम होना चाहिये कि इस समय मैं इन्द्रका संदेश 
लेकर उनका दूत बनकर आपके पास आया हूँ ॥ १२ ॥ 
मरुत्त उवाच 
कव्विच्छीमान देवराजः सुखी च 
कञ्चि्चास्मान्‌ प्रीयते घूमकेतो । 
कश्चिद्वा अस्य वशे यथावत्‌ 
प्रबूहि त्वं मम कात्स्न्येन देव ॥ १३॥ 
मरुत्तने कहा- अग्निदेव | भ्रमान्‌ देवराज सुखी 
तो हैं न ! धूमकेतो ! वे इमलोगॉपर प्रसन्न हैं न १ सम्पूर्ण 
देवता उनकी आज्ञाके अधीन रहते हैंन ! देव | ये सारी 
बातें आप मुझे टीक-ठीक बताइये ॥ १३ ॥ 
आरिनरुवाच 
शक्रो भ्र सुसुखी पार्थिवेन्द्र 
प्रीति चेच्छत्यजरां वे त्वया सः । | 
देवाश्च सर्वे वशगास्तस्य राजन्‌ 
संदेश त्वं श्टणु मे देवराश ॥ १४॥ 
अग्निदेचने कहा- राजेन्द्र | देवराज इन्द्र बड़े 
सुखसे हैं और आउके साथ अटूट मैत्री जोड़ना चाहते हैं । 
सम्यूण देवता भी उनके अधीन ही हैं। अब आप मुझसे 
देवराज इन्द्रका संदेश सुनिये ॥ १४ ॥ 
यदर्थं मां प्राहिणोत्‌ त्वत्सकाशं 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते। 
अयं शुरूयाजयतां नृप त्यां 
मर्त्य सन्तममर त्वां करोतु ॥ १५॥ 
उन्होंने जिस कामके लिये मुझे आपके पास भेजा है 
उपे सुनिये । ये मेरे द्वारा वृहृस्पतिजीको आपके पास भेजना 
चाहते हैं । उन्दने कदा है कि बृहस्पतिजी आपके गुरु हैं | 
अतः ये ही आपका यज्ञ करायेंगे। आप मरणधर्मा मनुष्य हैं। 
ये आपको अमर बना देंगे ॥ १५॥ 
मरुत्त उवाच | 
संवर्तोच्यं याजयिता दिजो मां 
बहःपतेरअलिरेष तस्य । 
न चैवासी याजयित्वा महेन्द्र | 
मर्त्य सन्तं याजयन्नद्य शोभेत्‌ ॥ १६॥ | 
मरुत्तने कहा-मगबन्‌ | मेरा यज्ञ ये विप्रवर संवर्तजी 


। | 


-अश्वमेघपर्व ] 


नवमो ऽध्यायः 


६११७ 


करायेंगे । बृहस्पतिजीके लिये तो मेरी यह अञ्जलि जुड़ी 
हुई दै। महेन्द्रका यश करकर अब मेरे-जेसे मरणधर्मा 
मनुष्यका यज्ञ करानेमें उनकी शोमा नहीं है ॥ १६ ॥ 


अग्निरुवाच 
ये बै लोका देवलोके महान्तः 
सम्प्राप्स्यसे तान्‌ देउराजप्रलाशात्‌। 
त्वां चेदसौ याजयेद्‌ बै बृहर7ति- 
नूनं खर्ग त्वं जयेः कीर्तियुक्तः ॥ १७॥ 
तथा लोका मानुषा ये च दिव्याः 
प्रजापतेश्चाप ये चे महान्तः। 
ते ते जिता देवराज्यं च कृत्स्नं 
बृहस्पति यीञयेच्चेन्नरेन्द्र ॥ १८॥ 
अग्निदेवते कहा--राजन्‌ | यदि बृहृस्पतिजी आपका 
यज्ञ करायेंगे तो देवराज इन्द्रके प्रसादसे देवलोकके मीतर 
जितने बड़े-बड़े लोक हैं, वे सभी आपके लिये सुलभ दो 
जायँगे | निश्चय ही आप यशस्वी ददोनेके साथ ही स्वर्गपर 
भी विजय प्राप्त कर लेंगे । मानत्रलोक) दिव्यलोक) महान्‌ 
प्रजापतिलोक और सम्पूर्ण देवराज्यपर भी आएका अधिकार 
हो जायगा ॥ १७-१८ ॥ 
संवते उवाच 
मा स्मैत्र त्वं पुनर'गाः कर्थचिद्‌ 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते । 
मा त्वां धक्ष्ये चक्नुषा दारुणेन 
संकुद्धोऽहं पावक त्वं निवोध ॥ १९॥ 
संवर्तने कहा--अग्ने ! तुम मेरी इस बातको अच्छी 
तरह समझ लो कि अवसे फिर कमी बृहस्पतिको मरुत्तके 
| पहुंचानेके लिये तुम्हें यहाँ नहीं आना चाहिये । 
नहीं तो क्रोधमें भरकर मैं अपनी दारुण दृष्टिसे तुम्हें भस्म 
कुर डार्देंगा ॥ १९ ॥ 
व्याप्त उवाच 
। ततो देवानगमद्‌ धूमकेतुः 
दीहादू भीतो व्यथितोऽश्वत्थपर्णंचत्‌। 
| तं चे दृष्टा प्राह शक्रो महात्मा 
। | बृह्दस्पतेः संनिधौ हव्यवाहम्‌ ॥ २०॥ 


। यस्त्वं गतः प्रहितो जातवेदो 
बृहस्पति परिदातुं मरुत्ते। 


तत्‌ कि प्राह स जपो यक्ष्यमाणः 
कञ्चिद्‌ वचः प्रतिगृह्णाति तञ्च ॥ २१॥ 
ब्याखजी कहते हैं-संत्रतंकी वात सुनकर अग्निदेव 
मख इनेके मसे व्यथित हो पीपलके पत्तेकी तरह कापते हुए 
तुरंत ` देवताओके पास ढीट गये | उन्हें आया देख महामना 
।इन्द्रने बृइस्पतिजीके सामने दी पूछा-“अग्निदेव [ तुम तो 


| 


rd 


मेरे भेजनेसे बृइस्पतिजीको राजा मरुत्तके पास पहुँचानेका 
संदेश लेकर गये थे | बताओ) यशकी तेयारी करने गले राजा 
मरुत्त क्या कहते हैं ! वे मेरी बात मानते हैं या नहीं !! ॥ 
आग्निरुवाच 
न ते वाचं रोचयते मरुत्तो 
बृहस्पतेरञ्जलिं प्राहिणोत्‌ सः। 
संवर्तो मां याजयितेत्युवाच 
पुनः पुनः स मया याच्यमानः॥ २२ ॥ 
अग्निने कहा-देवराज | राजा मरुत्तको आपकी 
बात पसंद नहीं आयी । बृहस्मतिजीको तो उन्हाने हाथ 
जोइकर प्रणाम कइलाया दै । मेरे वारंबार अनुरोध करनेपर 
भी उन्होंने यदी उत्तर दिया है कि 'संवतंजी ही मेरा 
यज्ञ करायेंगे? ॥ २२॥ 


उवाचेदं मानुषा ये च दिव्याः 
प्रज्ञापते्ये च लोका महान्तः । 
तांइचेलभेयं संविदं तेन त्वा 
तथापि नेच्छेयमिति प्रतीतः ॥ २३॥ 
उन्होंने यह मी कदा है कि “जो मनुष्यलोक, दिव्यलोक 
और प्रजापतिके महान्‌ लोक हैं, उन्हें भी यदि इन्द्रके साथ 
समझौता करके दी पा सकता हूँ तो मी मैं बृहस्पतिजीको 
अपने यज्ञा पुरोहित बनाना नहीं चाहता हूँ । यह मैं ढ़ 
निश्चयके साथ कह रहा हूँ? ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
पुनर्गत्वा पार्थिवं त्वं समेत्य 
वाक्यं मदीयं प्रापय खाथंयुक्तम । 
पुनर्यद्‌ युको न करिष्यते वच- 
स्त्वत्तो वज्रं सम्प्रद्तास्मि तस्मे ॥ २३ ॥ 
इन्द्रने कहा-अग्निदेव ! एक वार फिर जाकर राजा 
मरुत्तठे मिलो और मेरा अर्थयुक्त संदेश उनके पास पहुँचा 
दो । यदि तुम्हारे द्वारा दुबारा कइनेपर भी मेरी बात नहीं 
मानेंगे तो मैं उनके ऊपर वज्रका प्रहार करूँगा ॥ २४ ॥ 
अग्निरुवाच 
गन्धर्वराडू यात्वयं तत्र दूतो 
विभेम्यहं वासव तत्र गन्तुम्‌। 
संरब्धो मामत्रचीत्‌ तीक्ष्णरोपः 
संवर्तो वाक्यं चरितप्रह्मचयंः ॥ २५॥ 
यद्यागच्छेः पुनरेवं कथविद्‌ 
बृहस्पति परिदातुं मसुत्ते। 
दहेयं 


त्वां चक्लु'ा _ दारुणेन 
खंकुद्ध इत्येतदवेहि शक्र ॥ २६॥ 

अग्निने कहा--देवेन्टर | ये गन्धवराज बहा. दूत 
बनकर जाव । मैं दुवारा वहाँ जानेसे डरता हूँ; क्योंकि 


ब्रह्मचारी संवर्तने तीव्र रोषर्मे भरकर मुझसे कहा था कि 
“अग्ने ! यदि फिर इस प्रकार किसी तरह त्रृदस्पतिको 
मरुत्तके पाठ पहुँचानेके लिये आओगे तो में कुपित हो 
दारुण दृष्टिसे तुम्हे भस्म कर डारळूँगा ।? इन्द्र | उनकी इस 
बातको अच्छी तरह समझ लीजिये ॥ २५-२६ ॥ 


शक्क उवाच 
त्वमेवान्यान्‌ दहसे जातवेदो 
न हि त्वदन्यो विद्यते भस्मकतो । 
त्वत्क्षस्पशात्‌ सर्वलोको विभेति 
अश्चद्धेयं वदसे हव्यवाह ॥ २७॥ 
इन्द्रने कदहा--दृव्यवाइन ! अग्निदेव ! तुम तो 
ऐसी बात कह रहे हो, जिसपर विश्वास नहीं होता; क्योंकि 
वुम्हां दूसरोको भस्म करते हो | तुम्हारे सिवा दूसरा 
कोई भस्म करनेवाला नहीं हे। तुम्हारे स्पर्शसे सभी 
लोग डरते हैं ॥ २७॥ 
आरिनरुवाच 
दिवं देवेन्द्र पृथिवी च सर्वो 
सेवेष्टयेस्त्वं स्वबलेनेच शक्र । 
पवंविधस्येह सतस्तवासौ 
कथं वृत्रस्त्रदिवं प्राग जद्दार ॥ २८॥ 
अग्निदेवने कहा- देवेन्द्र ! आप भी तो अपने बलसे 
सारी पृथ्वी और स्वर्गलोकको आवेष्ठित किये हुए हैं । ऐसे 
होनेपर भी आपके इस स्वर्गको पूर्वकालमे वृत्रासुरने 
केसे दर लिया १ ॥ २८॥ 
इन्द्र उवाच 
न गण्डिकाकारयोग करेऽणु 
न चारिसोमं प्रपिवामि वहे । 
न क्षीणशक्तो प्रहरामि वज्रं 
को मेऽसुखाय प्रहरेत मत्यः ॥ २९ ॥ 
इन्द्रने कद्दा-अग्निदेव ! में पर्वतको भी मक्खीके 


समान छोटा कर सकता हूँ तो भी इझत्रुका दिया हुआ 


सोमरत नहीं पीता हूँ और जिसकी शक्ति क्षीण हो गयी दै, 
ऐसे शत्रुपर बज्रका प्रहार नहीं करता । फिर भी कौन 
ऐसा मनुष्य है; जो मुझे क पहुँचानेके लिये मुझपर 
प्रहार कर सके १॥ २९ ॥ 
प्रचाजयेयं कालकेयान्‌ पृथिव्या- 
मपाकर्षन्‌ दानवानन्तरिक्षात्‌ । 
प्रह्ादमवसानमानय 
को मेऽखुखाय प्रहरेत मानवः ॥ ३० ॥ 
मैं चाहूँ तो कालकेय-जेते दानर्वोको आकाशसे खाँचकर 
पृथ्वीपर गिरा सकता हूँ | इसी प्रकार स्वगसे प्रह्मदके प्रभुत्व- 
का मी अन्त कर सकता हूँ, फिर मनुष्योर्म कोन ऐसा है, जो 
कष्ट देनेके लिये मुझपर प्रहार कर सके ?॥ ३० || 


द्विः 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेघिकपर्वणि 


अभिरुवाच 


यत्र शयौति च्यवनो याज्ञयिष्यन्‌ 
सहाश्विभ्यां सोममणह्लादेकः । 
तं त्वं कुद्धः प्रत्यषेधीः पुरस्ता- 
च्छ्यातियज्ञं स्मर तं महेन्द्र ॥ ३१ ॥ 
अग्निदेवने कहा-मदेन्द्र | राजा शर्यातिके उस 
यशका तो स्मरण कीजिये, जहाँ महर्षि च्यवन उनका थश 
करानेवाळे थे | आप क्ोघमें भरकर उन्हे मना करते ई 
रह गये और उन्होंने अकेले अपने ही प्रभावसे सम्पू 
देवतार्ओसहित अझ्विनीकुमारोंके साथ सोमरसका पान किया | 


वज्रं ग्रहीत्वा च पुरन्दर त्वं 
सम्प्राहदार्षीइच्यवनस्यातिधोरम्‌ । 
स ते विप्रः सहद वज्रेण बाहु- 
मपाणुह्णात्‌ तपसा जातमन्युः ॥ ३२ ॥ 
पुरंदर | उस समय आप अत्यन्त भयंकर वज्र लेकः 
महर्षि च्यवनके ऊपर प्रहार करना ददी चाहते थे; किंतु उन 
ब्रक्मर्षिनि कुपित होकर अपने तपोवलसे आपकी बाहक 
बज्रसद्दित जकड़ दिया ॥ २२ ॥ 


ततो रोषात्‌ सर्वतो घोररूपं | 
सपले ते जनयामास भूयः । 
मद्‌ नामासुर विश्वरूपं | 


यं त्वं दृष्टा चक्षुषी संन्यमीलः ॥ ३२॥ 
तदनन्तर उन्होंने पुनः रोषपूर्वक आपके लिये 
ओरमसे भयानक रूपवाले एक शत्रुको उत्पन्न किया । 
सम्पूर्ण विश्वर्मे व्याप्त मद नामक असुर था और जिसे दे 
ही आपने अपनी आँखें बंद कर ली थीं ॥ २२३ ॥ । 


हनुरेका 


सहस्त्र 


जगतीस्था तथैका 
दिव गता महतो दानवस्य। 
दन्तानां शातयोजनानां 
सुतीक्ष्णानां घोररूपं बभूव ॥ ३४॥ 
उस विशालकाय दानवकी एक ठोढी प्रथ्बीपर टिक 
हुई थी और दूसरा ऊपरका ओठ स्वर्गते जा लगा था | 
उसके सैकड़ों योजन लंबे सहखोतीखे दाँत थे) जिससे उसका 
रूप बड़ा भयंकर प्रतीत होता था ॥ ३४ ॥ 
स्थूला रजतस्तम्भवणी 
दंष्टाश्वतस्नो द्वे शते योजनानाम्‌ । 
स त्वां दन्तान्‌ विदशन्नभ्यधाव- | 
जिघांसया शूलमुद्यम्य घोरम्‌ ॥ ३५॥ 
उसकी चार दाढे गोलाकार, मोटी और चाँदीके खम्भोंके 
समान चमकीली थीं | उनकी लंबाई दो-दो सौ .योजनकी 


वृत्ताः 


अश्वमेधपव ] 
थी | वह दानव भयंकर त्रिशूल लेकर आपको मार डालनेकी 
इच्छासे दाँत पीसता हुआ दौड़ा था ॥ ३५ ॥ 


अपऱ्यस्त्व तं तदा घोररूपं 
सर्वे वे त्वां ददशुरदेशनीयम्‌। 
यस्माद्‌ भीतः प्राञ्जलिस्त्वं महपि- 
मागच्छेथाः शरणं दानवप्न ॥ ३६॥ 
दानवदळन देवराज | आपने उस समय उस घोररूप- 
दानवको देखा था और अन्य सव लोगोंमे आपकी 
ओर भी हृष्टिपात किया था | उस अवसरपर भयके कारण 
आपकी जो दशा हुई थी, वह देखने ही योग्य थी। 


इन्द्र उवाच 
पचमेतद्‌ ब्रह्ममलळ॑ गरीयो 
न ब्राह्मणात्‌ किंचिदन्यद्‌ गरीयः । 


आचिक्षितस्य तु बल न मृष्ये 

वञ्रमस्मै प्रहरिष्यामि घोरम्‌ ॥ १ ॥ 
इन्द्रने कहा--यह ठीक है कि त्रझबल सबसे बढ़कर 
। । ब्राह्मणसे श्रेष्ठ दूसरा कोई नहीं दै; किंतु मैं राजा मरुत्तके 
को नहीं सहद सकता | उनके ऊपर अवश्य अपने घोर 
[जका प्रहार करूँगा ॥ १॥ 
श्व॒तराष्ट्र प्रहितो गच्छ मरुत्तं 
|, सवतन संगत त चद्स्व। 
= वृहस्पति त्वमुपशिक्षख राजन्‌ 

बज्ने वा ते प्रहरिष्यामि घोरम्‌ ॥ २ ॥ 

| गन्धर्वराज धृतराष्ट्र | अब तुम मेरे भेजनेसे वहाँ जाओ 
तौ र संवर्तके साथ मिले हुए राजा मरुत्तसे कहो-<राजन्‌ ! 
भप ब्रृस्पतिक्ो आचार्य बनाकर उनसे यशकर्मकी शिक्षा 
क्षा ग्रहण कीजिये । अन्यथा में इन्द्र आपपर घोर वज्रका 
हार करूँगा? ॥ २॥ 


व्यास उवाच 

ततो गत्वा श्चतराष्ट्रो नरेन्द्र 
प्रोवाचेदं वचनं वासवस्य ॥ ३ ॥ 

गन्धवे मां धृतराष्ट्रं निवोध 


र्ामागत वक्तकाम नरेन्द्र । 
|] 
। पेन्द्रं वाक्यं शृणु मे राजसि 
यत्‌ प्राह लोकाधिपतिर्महात्मा ॥ ४ ॥ 


दशमो ऽध्यायः 


६११९ 


आप उस दानवसे मयभीत हो हाथ जोड़कर महर्षि च्यवनकी 
शरणमे गये थे ॥ ३६ ॥ 
क्षात्रादू बलाद्‌ ब्रह्ममलं गरीयो 
न ब्रह्मतः किचिदन्यद्‌ गरीयः 
सोऽहं जानन्‌ ब्रह्मतेजो यथाव- 
न्न संवत जेतुमिच्छामि शक्र ॥ ३७॥ 
अतः देवेन्द्र | क्षात्रबलकी अपेक्षा ब्राझणवल श्रेष्ठतम 
है । ब्राहणसे बढ़कर दूसरी कोई शक्ति नहीं है। मैं ब्रह्म- 
तेजको अच्छी तरह जानता हूँ; अतः संवर्तको जीतनेकी मुझे 
इच्छातक नहीं होती है ॥ ३७॥ 


इति श्रीमहाभारते आउवमेधिके पणि अश्वमेचपर्वणि संवर्तमरुत्तीये नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इसप्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपरके अन्तर्गत अश्वमे पमे संवर्त डोर मरुत्तका उणए्यानविषयक नवौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ५॥ 


दशमोऽभ्यायः 
इन्द्रका गन्धर्वराजको भेजकर मरुत्तो भय दिखाना और संवतका मन्त्रबलसे 
इन्द्रसहित सब देवताओं क्रो बुलाकर मरुत्तका यज्ञ पूण करना 


व्यासजी कहते हैं--तत्र गन्घर्वराज धृतराष्ट्र राजा 
मरुत्तके पास गये और उनसे इन्द्रका संदेश इस प्रकार 
कहने लगे-'मद्दाराज | आपको विदित हो कि मैं धृतराष्ट्र 
नामक गन्धर्व हूँ और आपको देवराज इन्द्रका संदेश सुनाने 
आया हूँ । राजसिंह ! सम्मूर्ण लोकोके स्वामी महामना इन्द्रने 
जो कुछ कहा है, उनका वह वाक्य सुनिये ॥ ३-४ ॥ 


बृहस्पति याजकं त्वं वृणीष्व 
वज्रं वा ते प्रहरिष्यामि घोरम्‌ । 


वचइचेदेतन्न करिष्यसे मे 
प्रादेतदेतावद्‌ चिन्त्यकर्मा ॥ ५॥ 


'अचिन्त्यकर्मा इन्द्र कहते हे-'राजन्‌ ! आप बृहस्पतिको 
अपने यज्ञका पुरोहित बनाइये । यदि आप मेरी यह बात 
नहीं मानेंगे तो में आपपर भयंकर वज्रका प्रहार करूँगा?” ॥ 

मरुत्त उवाच 

त्वं चेबेतद्‌ वेत्य पुरंदरश्च 

विश्वेदेवा वसवश्चाश्विनौ च। 
सित्रद्रोटे निष्कृतिनास्ति लोके 
महत्‌ पापं ब्रह्महत्यासमं तत्‌ ॥ ६ ॥ 
मरुत्तने कहा- गन्धर्वराज | आप, इन्द्र, विश्‍वेदेव; 
बसुगण तथा अश्विनीकुमार मी इस बातको जानते हैं कि 
मित्रके साथ द्रोइ करनेपर ब्रह्महत्याके समान महान्‌ पाप 
लगता है । उससे छुटकारा पानेका संसारमै कोई उपाय 


नहीं है ॥ ६ ॥ 


६१२० 


[ म 


हस्पतिया जयतां महेन्द्रं 

देवश्रेष्ठं चञ्रसतां वरिष्ठम्‌ | 
संवर्ता मां याजयिताय राजन 

नते वाक्यं तस्य वारोचयामि॥ ७ ॥ 


गन्धर्वराज ! बृहस्पतिजी बज्रवारियेमि श्रेष्ठ देवेश्वर 
मद्देन्द्रका यज्ञ कराये । मेरा यज्ञ तो अब सवतंजी दी करायेंगे | 
इसके विरुद्ध न तो मैं आपकी बात मानूँगा और न इन्द्र 
की ही | ७॥ 
गन्धर्व उवाच 
घोरो नादः श्रूयतां चासवस्य 
नभस्तले गर्जतो राजलिह। 
व्यक्त वञ्चं मोक्ष्यते ते महेन्द्रः 
क्षेमं राजश्चिन्त्यतामेष कालः ॥ ८ ॥ 
गन्धर्दराजने कहा--राजसिइ ! आकाशमें गर्जना 
करते हुए इन्द्रका वह घोर सिंहनाद सुनिये । जान पड़ता 
है, महेन्द्र आपके ऊपर वज्र छोड़ना ही चाहते हैं; अतः 
राजन्‌ | अपनी रक्षा एवं भलाईका उपाय सोचिये । इसके 
लिये यही अवसर है ॥ ८ ॥ 
व्यास उवाच 
इत्येमुक्तो श्वतराष्ट्रेण राजन्‌ 
श्रुत्वा नादं नदतो वासचस्य। 
तपोनित्यं धर्मविदां वरिष्ठं 
सवर्त तं शापयामास कार्यम्‌ ॥ ९ ॥ 
व्यासजी कहते हैँ--राजन्‌ ! धृतराष्ट्रके ऐसा 
कहनेपर राजा मरुत्तने आकादामें गरजते हुए इन्द्रका शब्द 
सुनकर सदा तपस्यामें तत्पर रहनेवाले घमशामे श्रेष्ठ संवर्तको 
इन्द्रके इस कायको सूचना दी ॥ ९ ॥ 


मरुत्त उवाच 
इममात्मानं छुवमानमारा- 
दध्या दुर तेन न इद्यते द्य । 
प्रपद्येऽहं शर्म विप्रेन्द्र त्वत्तः 
प्रयच्छ तस्मादभयं विप्रमुख्य ॥ १० ॥ 
अयमायाति चे वज्री दिशा विद्योतयन्‌ दृश । 
अमानुषेण घोरेण सदस्यासत्रासिता हि नः ॥ ११॥ 
मरुत्तने कहा--विप्रवर | देवराज इन्द्र दूरसे हौ 
प्रहार करनेकी चेष्टा कर रहे हैं, वे दूरकी राइपर खड़े हैं 
इसलिये उनका शरीर दृष्टिगोचर नहीं होता | ब्राहाणशिरोमणे | 
मैं आपकी झारणमें हूँ और आपके द्वारा अपनी रक्षा चाहता 
हूँ; अतः आप कृपा करके मुझे अभय-दान दें । देखिये, ये 
वज़घारी इन्द्र दसो दिशाओको प्रकाशित करते हुए चले 
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आ रहे हैं। इनके मयंकर एवं अलौकिक सिंइनादसे हमारी 
शश्ालाके सभी सदस्य थर्रा उठे हे ॥ १०-११ ॥ | 
संवत उवाच | 
भयं श्ाकाद्‌ व्येतु ते राजसिंह | 
प्रणोत्स्ये5हं भयमेतत्‌ सुघोरम्‌। 
संस्तम्भिन्या विद्यया क्षिप्रमेव 
मा सैस्वमस्याभिभवात्‌ प्रतीतः॥ १२ 
संवर्तने कहा--राजसिंड | इनद्रसे तुम्हारा मय 
हो जाना चाहिये | मैं स्तम्मिनी विद्याका प्रयोग करके ब 
जल्द तुम्हारे ऊपर आनेवाले इस अत्य'त मयंकर सकट 
दूर किये देता हूँ । मुझपर विश्वास करो और इन्द्रसे पराजित 
इ नेका भय छोड़ दो ॥ १२॥ 
अहं संस्तम्भविष्यामि मा भैस्त्वं शक्रतो नृप । 
सर्वेषामेव देवानां क्षयितान्यायुधानि मे ॥ १३॥ 
दिशो वर्ज घजतां वायुरेतु 
वर्षे भूत्वा चर्षतां काननेषु। 
आपः परुवन्त्वन्तरिक्षे छुथा च 
सौदामनी दृश्यते मापि भैस्त्वम्‌॥ १४॥ 
नरेश्वर ! मैं अभी उन्हें स्तम्मित करता हूँ; अतः कु 
इन्द्रसे न डरो । मैंने सम्पूर्ण देवताओके अस्र-शत् मी क्षीण 
कर दिये हैं । चाहे दसो दिशाओमें वज़ गिरे, आँधी चले! 
इन्द्र स्वयं ही वर्षा बनकर सम्पूर्ण वर्नेमि निरन्तर बरसते रह 
आकाशमै व्यर्थं ही जलप्लावन होता रहे और बिजली चमके 
तो भी तुम भयभीत न द्वोओ ॥ १३-१४ ॥ 
वहिदेवआतु वा सवंतस्ते 
कामान सवान वर्षतु वासवो वा! 


अभ्वमेधपवै | 


वज्रं तथा स्थापयतां वधाय 
मद्दाधोरं प्रुवमानं जलौयेः ॥ १५॥ 
अग्निदेव तुम्हारी सब ओरसे रक्षा करें । देवराज इन्द्र 
ुम्हारे लिये जलकी नहीं; सम्पूर्ण कामनाओंकी वर्षा करें और 
| बघके लिये उठे हुए. और जलराशिके साथ चञ्चल 
चले हुए महाघोर वजको वे देवेन्द्र अपने हाथमें ही 
रहें ॥ १५॥ 


मरुत्त उवाच 
_ घोरः शब्दः श्रूयते वे महास्वनो 
वञ्जस्यैष सहितो मारुतेन । 
आत्मा हि मे प्रव्यथते मुडुमुंडु- 
ने मे स्वास्थ्यं जायते चाद्य विप्र ॥ १६॥ 
मरुत्तने कहा--विप्ररर | आँधीके साथ ही जोर- 
से होनेवाली वज़की भयंकर गड़गड़ाइट सुनायी दे रही 
| इससे रह-रहकर मेरा हृदय कॉप उठता दै । आज मनमें 
मी शान्ति नहीं है ॥ १६॥ 
संवर्त उवाच 
बज्जादुग्राद्‌ व्येलु भयं तवाद्य 
बातो भूत्वा हन्मि नरेन्द्र वञ्जम्‌। 
भय त्यक्त्वा वरमन्यं वृणीष्व 
| क॑ ते कामं मनसा साधयामि ॥ १७॥ 
। संवतेने कद्दा--नरेन्द्र ! तुम्हें इन्द्रके भयंकर वज्रसे 
गज मयमीत नहीं होना चाहिये । मैं वायुका रूप धारण 
रके अमी इस वज्रको निष्फल किये देता हूँ । तुम मय 
डकर मुझसे कोई दूसरा वर मागो । बताओ, मैं तुम्हारी 
बन सी मानसिक इच्छा पूर्ण करूँ ! ॥ १७ ॥ 
मरुच उवाच 
इन्द्रः साक्षात्‌ सहसाभ्येतु विप्र 
हृवियेशे प्रतिगृह्यातु चेव । 
स्वं स्वं धिष्ण्यं चेव जुपन्तु देवा 
हुतं सोमं प्रतिग्रहन्तु चेच ॥ १८॥ 
| मरुत्तने कद्दा--जहार्षे | आप ऐसा प्रयत्न कीजिये, 
सिसि साक्षात्‌ इन्द्र मेरे यज्ञर्मे शीम्रतापूर्वक पधारें और 
हना इविष्य-माग ग्रहण करें | साथ ही अन्य देवता मी 
अने-अपने स्थानपर आकर बेठ जायँँ और सब लोग एक 
र्थ आहुतिरूपमे प्राप्त हुए सोमरसका पान करें ॥ १८ ॥ 
संवते उवाच 
| अयमिन्द्रो इरिभिरायाति राजन्‌ 
देवेः सवेस्त्वरितेः स्तूयमानः 
मन्त्राइतो यश्मिमं मयाद्य 
पञ्यस्वनं मन्त्रविस्नस्तकायम्‌ ॥ १९ ॥ 
( तदनन्तर संवर्तते अपने मन्त्रबळखे सम्पूर्ण 
म० स० ३--७, १३-- 
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देवताआंका आवाहन किया ओर ) मरुत्तसे कहा- 
राजन्‌ | ये इन्द्र सम्पूर्ण देवताओकि द्वारा अपनी स्तुति सुनते 
शीघगामी अश्वॉसे युक्त रथकी सवारीसे आ रहे हैं। मेने 
मन्त्रबलसे आज इस यज्ञमें इनका आवाहन किया है | देखो, 
मन्त्रशक्तिसे इनका शरीर इधर खिंचता चला आ रहा है ॥ 


ततो देवैः सहितो देवराजो 
रथे युङ्कत्वा तान्‌ हरीन्‌ वाजिमुख्यान्‌। 
आयाद्‌ यज्ञमथ राश्षः पिपासु- 
राविक्षितस्याप्रमेयस्य सोमम्‌ ॥ २०॥ 
तत्पश्चात्‌ देवराज इन्द्र अपने रथमें उन सफेद रंगके 
अच्छे घोड़ौको जोतकर देवताओंको साथ ले सोमपानकी 
इच्छासे अनुपम पराक्रमी राजा मरुत्तकी यजशशालामें 
आ पहुँचे ॥ २० ॥ 
तमायान्तं सहितं देवसंयैः 
प्रत्युद्ययौ पुरोधा मरुत्तः! 
चक्रे पूजां देवराजाय चाग्र्यां 
यथाशास्त्रं विधिवत्‌ प्रीयमाणः॥ २१॥ 
देवबृन्दके साथ इन्द्रको आते देख राजा मरुत्तने अपने 
पुरोहित संवर्तधुनिके साथ आगे बढ़कर उनकी अगवानी 
की ओर बड़ी प्रसन्नताके साथ शास्त्रीय विधिसे उनका 
अग्रपूजन किया ॥ २१ ॥ 
संवत उवाच 
स्वागतं ते पुरुहृतेह विदन्‌ 
यशोऽप्ययं संनिहिते त्वयीन्द्र । 
शोशुभ्यते बलवृत्रध्न भूयः 
पिबख सोमं खुतमुद्यतं मया ॥ २२॥ 
संवर्तने कहा--पुरुहूत इन्द्र | आपका स्वागत है । 
विद्वन्‌ ! आपके यहाँ पधारनेसे इस यज्ञकी शोमा बहुत बढ़ 
गयी है । बल और बृत्रासुरका बघ करनेवाले देवराज | 
मेरेद्वारा तैयार किया हुआ यइ सोमरस प्रस्तुत है; आप 
इसका पान कीजिये ॥ २२ ॥ 
मरुत उवाच 
शिवेन मां पश्य नमश्च तेऽस्तु 
प्रातो यश्ः सफल जीवितं मे। 
अयं यशं कुरुते मे सुरेन्द्र 
बृहस्पतेरवरजो विप्रमुख्यः ॥ २३॥ 
मरुत्तने कह सुरेन्द्र | आपको नमस्कार है । आप 
मुझे कल्याणमयी दृष्टिसे देखिये | आपके पदार्पणसे मेरा यज्ञ 
और जीवन सफल हो गया । बृइस्पतिजीके छोटे माई ये 
विप्रवर संवर्तजी मेरा यश करा रहे हैं ॥ २३ ॥ 
इन्द्र उवाच 
जानामि ते गुरुमेनं तपोधनं 
बृहस्पते रनुज॑ तिग्मतेजसम्‌ । 


६१२२ 
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यस्याह्वानादागतो ऽहं न्दर 
प्रीतिमें ऽद्य त्वयि मन्युः प्रणष्टः॥ २४ ॥ 
इन्द्रने कहा- नरेन्द्र ! आपके इन गुरुदेवको मैं 
जानता हूँ । ये बृहस्पतिजीके छोटे भाई ओर तपस्यांके घनी 
हैं इनका तेज दुःसह है । इन्हीके आवाइनसे मुझे आना 
पड़ा है | अब मैं आपपर प्रसन्न हूँ और मेरा सारा क्रोध 
दूर हो गया है ॥ २४ ॥ 
संवत उवाच 
यदि प्रीतस्त्वमसि वै देवराज 
तस्मात्स्वयं शाधि यशे विधानम्‌ । 
खयं सव्ौन्‌ कुरु भागान्‌ सुरेन्द्र 
जानात्वयं सवेलोकश्च देव ॥ २५॥ 
संवर्तने कहा - देवराज ! यदि आप प्रसन्न हैं तो 
यशमे जो-जो कायं आवश्यक दै, उसका स्वयं ही उपदेश 
दीजिये तथा सुरेन्द्र ! स्वयं ही सब देवताओके माग निश्चित 
कीजिये | देव ! यहाँ आये हुए सब लोग आपकी प्रसन्नताका 
प्रत्यक्ष अनुभव करं ॥ २५ ॥ 
व्यास उवाच 
पबमुक्तस्त्वाङ्गिरसेन राकः 
समादिदेश स्वयमेव देवान्‌। 
सभाः क्रियन्तामाव सथाश्च मुख्याः 
सहस्रशाश्चित्रभूताः समृद्धाः ॥ २६॥ 
व्यासजी कहते हैं--राजन ! संबर्तके यो कइनेपर इन्द्रने 
स्वयं ही सब देवताओंको आज्ञा दी कि “तुम सब लोग अत्यन्त 
समृद्ध एवं चित्र-विचित्र ढंगके हजारों अच्छे समा-भवन 
बनाओ ॥ २६ ॥ 
कल्हपताः स्थूणाः कुरुतारोहणानि 
गन्धचीणामप्सरसां च शीघम्‌। 
यत्र नृत्येरन्नप्सरखः समस्ताः 
स्वगोपमः क्रियतां यज्वाडः ॥ २७॥ 
धान्त्रवो और अप्सराओंके लिये ऐसे रंगमण्डपका 
निर्माण करोः जिसमें बहुतसे सुन्दर स्तम्म लगे हौँ । उनके 
रंगमञ्चपर चढ़नेके लिये बहुत-सी सीढ़ियाँ बना दो । यह 
सब कार्य शीघ्र हो जाना चाहिये | यह यशशाला स्वर्गके 
समान सुन्दर एबं मनोहर बना दो । जिसमें सारी अप्सराएँ 
नृत्य कर सके? ॥ २७ ॥ 
इत्युक्तास्ते चक्कुराशु प्रतीता 
दिवौकसः शक्रवाक्यान्नरेन्द्र । 
ततो वाक्यं प्राह राजानमिन्द्र 
प्रीतो राजन्‌ पूज्यमानो मरुत्तम्‌ ॥ २८॥ 
नरेन्द्र | देवराजके ऐसा कहनेपर सम्पूर्ण देवताओंनि 
स तुष्ट होकर उनकी आशाके अनुसार शीघ्र ही सबका निर्माण 


किया | राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ पूजित एवं संतुष्ट हुए इन्द्रने राजा 
मरुत्तसे इस प्रकार कहा-।। २८ ॥ 
पष त्वयाहमिह राजन्‌ समेत्य 
ये चाप्यन्ये तव पूरवे नरेन्द्रं । 
खवाश्चान्या देवताः प्रीयमाणा 
हविस्तुभ्यं प्रतिगृह्वन्तु राजन ॥ २९ ॥ 
“राजन्‌ | यह मैं यहाँ आकर तुमसे मिला हूँ । नरेन्द्र | 
तुम्हारे जो अन्यान्य पूर्वज हैं, वे तथा अन्य सब देवता मी 
यहाँ प्रसन्नतापूर्वक पारे हैं । राजन्‌ ! ये सब लोग तुम्हार 
दिया हुआ इविष्य ग्रहण करेंगे ॥ २९ ॥ 
आग्नेयं वे लोहितमालभन्ताँ 
वैश्वदेवं बहुरूपं हि राजन्‌। 
नील चोक्षाणं मेध्यमप्यालभन्तां 
चलच्छिइनं सम्प्रदिष्टं द्विजाग्र्याः) ३०) 
“राजेन्द्र ! अग्निके लिये लाल रंगकी वस्तुएँ प्रस्तुते कं 
जावे, विइवेदेवॉके लिये अनेक रूप-रंगवाले पदार्थ दिये जाय 
श्रेष्ठ त्राण यहाँ छूकर दिये गये चञ्चल शिइनवाले नीह 
रंगके बृषमका दान ग्रहण करे? ॥ ३० ॥ 
ततो यज्ञो ववृधे तस्य राजन 
त्र देवाः स्वयमन्नानि जहः। 
यस्मिञ्शक्रो ब्राह्मणेः पूज्यमानः 
सदस्यो ऽभूदरिमान्‌ देवराजः ॥ ३१। 
नरेश्वर | तदनन्तर राजा मरुत्तके यशका कार्य आरे 
बदा, जिसमें देवतालोग स्वयं ही अन्न परोसने लगे | 
ब्राक्षर्णोद्वारा पूजित, उत्तम अर्श्वोसे युक्त देवराज इन्द्र उत 
यजमण्डपमे सदस्य बनकर बेठे थे ॥ ३१ ॥ च 
ततः संबर्तइचेत्यगतो महात्मा 
यथा वह्निः प्रज्वलितो द्वितीयः । 
हर्वीष्युच्चेराद्वयन्‌ देवसं घान 
जुहाकाझी मन्त्रवत्‌ सुप्रतीतः ॥ ३२॥ 
इसके बाद द्वितीय अग्निके समान तेजस्वी एवं यश 
मण्डपर्मे बैठे हुए महात्मा संवर्तने अत्यन्त प्रसन्ञचिर 
होकर देवबृन्दका उच्चखरसे आह्वान करते हुए मन्त्रपाठ 
पूर्वक अग्निमें इविष्यका हवन किया ॥ २२ ॥ 
ततः पीत्वा बलभित्‌ सोममग््यं 
ये चाप्यन्ये सोमपा देवसंघाः । 
सर्वे ऽनुश्षाताः प्रययुः पार्थिवेन 
यथाजोषं तपितांः प्रीतिमन्तः ॥ ३३ | 
तत्पश्चात्‌ इन्द्र तथा सोमपानके अधिकारी अन 
देवताओने उत्तम सोमरसका पान किया | इससे सबक 
तृप्ति एवं प्रसन्नता हुई । फिर सब देवता राजा मरुत्तक 
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अनुमति लेकर अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ ३३ ॥ 
ततो राजा जातरूपस्य राशीन्‌ 
पदे पदे कारयामास इष्टः । 
द्विजातिभ्यो विखजन भूरि वित्तं 
रराज वित्तेश इवारिहन्ता ॥ ३४॥ 
तदनन्तर जत्रुइन्ता राजा मरुत्तने बड़े इर्षके साथ वहाँ 
ब्राह्मणांको बहुत-से धनका दान करते हुए उनके लिये पग 
पगपर सुवर्णके ढेर लगत्रा दिये | उस समय घनाध्यक्ष 
कुवेरके समान उनकी शोमा हो रही थी ॥ ३४॥ 


| ततो वित्तं विविधं संनिधाय 
| यथोत्साहं कारयित्वा च कोषम्‌। 
अनुजातो गुरुणा संनिवृत्य 
शशास गाम्रखिलां सागरान्ताम्‌॥ ३५॥ 
इसके याद ब्राहाणोके ले जानेसे जो नाना प्रकारका 
घन बच गया, उसको मरुत्तने उत्साइपूर्वक कोष-स्थान 
बनवाकर उसीमें जमा कर दिया | फिर अपने गुरू संवतंकी 
आज्ञा लेकर वे राजधानीको लौट आये और समुद्रपर्यन्त 
| पृथ्वीका राज्य करने लगे ॥ ३५ ॥ 


पवंगुणः सम्बभूवेह राजा 
यस्य क्रतौ तत्‌ सुवर्ण प्रभूतम्‌ । 
तत्‌ स्वं समादाय नरेन्द्र चित्तं 
यजस्व देवांस्तर्पयानो निवापैः ॥ ३६ ॥ 
नरेन्द्र | राजा मरुत ऐसे प्रभावशाली हुए थे | उनके 
यज्ञमें बहुत-सा सुवर्ण एकत्र किया गया था । तुम उसी 
घनको मँगवाकर यज्ञभागसे देवताओको तृप्त करते हुए 
यजन करो ॥ ३६ ॥ 
वैद्यसायन उवाच 
ततो राजा पाण्डवो हृष्टरूपः 
श्रुत्वा वाक्यं सत्यवत्याः सुतस्य। 
मनश्चक्रे तेन वित्तेन यष्टुं 
ततो ऽमात्येमन्त्रयामास भूयः ॥ ३७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय | सत्यवतीनन्दन 
ब्यासजीके ये वचन सुनकर पाण्डुकुमार राजा युधिष्ठिर बडुत 
प्रसन्न हुए और उन्होंने उस घनके दारा यज्ञ करनेका 
विचार किया तथा इस विधयमें मन्त्रियाके साथ बारंबार 
मन्त्रणा की ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेजिके पर्वणि अश्वमेधपर्वणि संवर्तमरुत्तीये दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 


इस प्रकार श्रोमहानारत आश्वमेधिक सके अन्तर्गत अश्वमघपबमे संतत और मरुतका उपाल्यानिषयक 


= आर नए्पन्‍ल०- = 


दसवे। अध्याय पूरा हुआ ॥ ९० ॥ 


एकादशोऽभ्यायः 


| श्रीकृष्णा युधिष्टिरो इनद्रद्वारा शरीरस्थ बृत्रासुर्का संहार करनेका इतिहास सुनाकर समझाना 


वेशम्पायन उवाच 

इत्युक्ते नुपतौ तस्मिन्‌ व्यासेनाद्गुतकर्मणा । 

| घासुदेवो महद्दातेजास्ततो वचनमाददे ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय | अद्भुतकर्मा 

। वेदव्यास जीने युविष्ठिरसे इस प्रकार कहा, तब महातेजस्वी 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ कहनेकी उच्यत हुए ॥ १ ॥ 

| तं नृपं दीनमनसं निहतश्ञातिबान्धवम्‌। 

| डपप्लुतमिवादित्यं सधूममिव पाचकम्‌ ॥ २ ॥ 

। निर्विण्णमनसं पाथ ज्ञात्वा वृष्णिकुलोद्वहः । 

| आश्वासयन्‌ धर्मसुतं प्रवक्तमुपचक्रमे ॥ ३॥ 
जाति-माइयोके मारे जानेसे युधििरका मन शोकसे 

दीन एं ब्याकुल हो रद्दा था | वे राहुग्रस्त सूर्य और धूमयुक्त 

| अग्निके समान निस्तेज हो गये थे । विशेषतः उनका मन 

राज्यकी ओरसे खिन्न एबं विरक्त हो गया था। यह सब 

| जानकर . वृष्णिवंश भूषण श्रीकृष्णने कुन्तीकुमार घर्मपुत्र 

' युधिष्ठिरको आश्वासन देते हुए इस प्रकार कहना 

आरम्म किया ॥ २-३ || 


वासुदेव उवाच 

सवे जिह्मं सत्युपदमाजवं ब्रह्मणः पदम्‌ । 
पतावान्‌ शानविषयः कि प्रलापः करिष्यति ॥ ४ ॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा-धमंराज | कुटिलता 
मृत्युका स्थान है और सरलता ब्रझक्री प्राम्तिका साधन है । 
इस बातको ठीक ठीक समझ लेना ही ज्ञानका विषय है | 
इसके विपरीत जो कुछ कहा जाता है, बह प्रलाप है | भला 
वह किसीका क्या उपकार करेगा १ ॥ ४॥ 


नेच ते निष्टितं कर्म नैव ते शात्रवो जिताः। 

कथं शत्रुं शारीरस्थमात्मनो नावबुध्यसे ॥ ५ ॥ 
आपने अपने कर्तव्यकर्मको पूरा नहीं किया । आपने 

अमीतक शत्रु औपर विजय भी नहीं पायी | आपका शत्रु तो 

आपके शरीरके मीतर दी बैठा हुआ है। आप अपने उस 

शत्रुको क्यों नहीं पहचानते हैं !॥ ५॥ 


अत्र ते वर्तयिष्यामि यथाधमै यथाश्रुतम्‌ । 
इन्द्रस्य सह वृत्रेण यथा युद्धमवर्तत ॥ ६ ॥ 


६१२४ 


यहाँ मैं आपके समक्ष घर्मके अनुसार एक वृत्तान्त 
जैसा सुन रक्खा है, वेसा ही बता रहा हूँ | पूर्वकालमें 
वृ त्रासुरके साथ इन्द्रका जैसा युद्ध हुआ था, वही प्रसङ्ग 
सुना रहा है ॥ ६ ॥ 
वृत्रेण पृथिवी व्याप्ता पुरा किल नराधिप । 
दृष्टा स पृथिवाँ व्याप्तां गन्धस्य विषये हते ॥ ७ ॥ 
धराहरणदुगन्धो विषयः समपद्यत । 
शतकतुश्चकोपाथ गन्धस्य विषये हृते ॥ ८ ॥ 
नरेश्वर | कहते हैं, प्राचीन कालमें बृत्रासुरने समूची 
पृथ्वीपर अधिकार जमा लिया था । इन्द्रने देखा बृत्रासुरने 
पृथ्वीयर अधिकार कर लिया और गन्धके विषयका भी 
अपहरण कर लिया और इस प्रकार प्रथ्बीका अपहरण 
करनेसे तव ओर ढुगंन्धका प्रसार हो गया है । तब 
गन्धके विषयका अपहरण होनेसे शतक्रतु इन्द्रको बड़ा 
क्रोध हुआ ॥ ७-८ ॥ 
बृत्रस्य स ततः क्रुद्धो घोरं बद्धमवाखजत्‌ । 
स वध्यमानो घञ्रेण सुभृशं भूरितेजसा ॥ ९ ॥ 
विवेश सहसा तोयं जग्राह विषयं ततः। 
तत्पश्चात्‌ उन्होने कुपित हो बृत्रासुरके ऊपर घोर वञ्रका 
प्रहार किया | महातेजस्वी वञ्जसे अत्यन्त आहत हो वह 
असुर सहसा जङमें जा घुसा और उसके विषयभूत रसको 
ग्रहण करने लगा ॥ ९३ ॥ 
अप्सु वृत्रगरहीतासु रसे च विषये हृते ॥ १०॥ 
शातक्रतुरतिकुद्धस्तत्र वज्ञमवासजत्‌ । 
जत्र जलगर भी वृत्रासुरका अधिकार तथा रसरूपी 
विषयका अपहरण हदो गया, तब अत्यन्त क्रोधमें मरे हुए 
इन्द्रने वरदो भी उसपर वज्रा प्रहार किया ॥ १०३ ॥ 
स वध्यमानो वज्रेण तस्मिन्नमिततेजसा ॥ ११॥ 
विवेश सहसा ज्योतिजंग्राह विषयं ततः। 
जलमे अमिततेजस्वी वज्रकी मार खाकर वृत्रातुर 
सहसा _ तेजस्तच्त्रमें घुध गया और उसके विषयको 
ग्रहण करने लग ॥ ११३ ॥ 
व्याप्ते ज्योतिषि वृत्रेण रूपेऽथ विषये हते ॥ १२॥ 
शातक्रतुरतिक्कु दस्त्र वञ्रमवासूजत्‌ । 
वृत्रासुरके द्वारा तेजपर भी अधिकार कर लिया गया 
और उसके रूप नामक विषयका अपहरण हो गया, यह 
जानकर शतक्रतुके क्रोधकी सीमा न रद्द गयी | उन्होंने वहाँ 
भी वृत्रासुरपर वज्रका प्रहार किया | १२३॥ 
स वध्यमानो वज्रेण तस्मिन्नमिततेजसा ॥ १३॥ 
विवेश सहसा वायुं जग्राह विषयं ततः । 


. श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


उस तेजमें स्थित हुआ इृत्रासुर अमिततेजस्वी वज़के 
प्रहारसे पीड़ित हो सहसा वायुम समा गया और उसके 
स्पर्श नामक विषयको ग्रहण करने लगा ॥ १३३ ॥ 
व्याप्ते वायो तु इत्रेण स्पशेऽथ विषये हृते ॥ १४॥ 
शातक्रतुरतिक्कुद्धस्तत्र वञ्जमवास्ुजत्‌ । 

जब बत्रासुरने वायुको भी व्याप्त करके उसके स्पर्श 
नामक विषयका अपहरण कर लिया, तब शतक्रतुने अत्यन्त 
कुपित होकर वहाँ उसके ऊपर अपना वज्र छोड़ दिया ॥ 
स वध्यमानो वज्रेण तस्मिन्नमिततेजञसा ॥ १५॥ 
आकाइामभिदुद्राव जग्राह विषयं ततः । 

वायुके भीतर अमित तेजस्वी बज्रसे पीड़ित हो बृत्रासुर 
मागकर आकाशमै जा छिपा और उसके विषयको 
ग्रहण करने लगा ॥ १५३ ॥ 
आकारो वृत्रभूतेऽथ शब्दे च विषये हते ॥ १६॥ 
शतक्रतरभिक्कुद्धस्तत्र चज्रमवासूजत्‌ । 

जब आकाश वृत्रासुरमय हो गया और उसके शब्दरूपी 
विषयका अपहरण होने लगा, तब शतक्रतु इन्द्रको बड़ों 
क्रोष हुआ और उन्होंने वहाँ भी उसपर वज्रका 
प्रहार किया | १६३ ॥ 
स वध्यमानो वज्रेण तस्मिन्नमिततेजसा ॥ १७॥ 
विवेश सद्दसा शकं जग्राह विषयं ततः। . 

आकाशके भीतर अमित तेजस्वी वञ्रसे पीड़ित हो 
बृत्रासुर सहसा इन्द्रमे समा गया और उनके विषयको 
ग्रहण करने लगा ॥ १७३ ॥ १ 
तस्य वृत्रग्रहीतस्य मोहः समभवन्महान्‌ ॥ १८॥ 
रथन्तरेण तं तात वसिष्ठः प्रत्यबोधयत्‌ । | 

तात ! वृत्रासुरसे गडौत होनेपर इन्द्रके मनपर महान 
मोह छा गया । तब महर्षि वसिष्ठने रथन्तर सामके द्वारा 
उन्हें सचेत किया ॥ १८३ ॥ 
ततो वृत्रं शरीरस्थं जघान भरतर्षभ 
शातक्रतुरदश्येन वजञ्जेणेतीह नः श्रुतम्‌ ॥ १९॥ 

भरतश्रेछ १ तत्पश्चात्‌ शतक्रतुने अपने शरीरके मीत्र 
स्थित हुए वृत्रायुरको अदृश्य वज़के द्वारा मार डाला ऐसा 
हमने सुना है ॥ १९॥ 
इद धर्म्ये रहस्यं वे शक्रेणोक्तं महर्षिषु । 
ऋषिभिश्व मम प्रोक्त तन्निबोध जनाधिप ॥ २०॥ 

जनेश्वर | यह घर्मसम्मत रहस्य इन्द्रने महर्षियोको 
बताया और महर्षियोंने मुझसे कहा | वही रहस्य मैंने आपको 
सुनाया दै । आप इसे अच्छी तरह समझे ॥ २० ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेषिके पर्वणि अइवमेपर्वणि कृष्णधमंसंवादे एकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्वमेधिङुप्ेके अन्तर्गत अश्वमेचपर्वमें श्रीकृष्ण और धर्मराज युथिष्ठिरका 


संबादविषयक म्यारो अध्याय पुरा हुआ ॥ ११ ॥ 
rt a 10 Ri 


अश्वमेधपवे.] 


द्वादशो ऽध्यायः 


६१२५ 


द्वादशोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका युधिष्ठिरको मनपर विजय करनेके लिये आदेश 


वासुदेव उवाच 
द्विविधो जायते व्याधिः शारीरो मानसस्तथा । 
परस्परं तयोर्जन्म निद्धेन्दं नोपपद्यते ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--कुन्तीनन्दन ! दो प्रकार- 
के रोग उत्पन्न होते हे--एक शारीरिक दूसरा मानसिक | 
इन दोनोंका जन्म एक दूसरेके सहयोगसे होता है । दोनोके 
पारस्परिक सहयोगके बिना इनकी उत्पत्ति सम्मव नहीं है ॥ 
शरीरे जायते व्याधिः शारीरः स निगद्यते । 
मानसे जायते व्याधिमीनसस्तु निगद्यते ॥ २ ॥ 
शरीरमें जो रोग उत्पन्न होता है, उसे शारीरिक रोग 
कहते हैं और मनमें जो व्याधि होती है, वह मानसिक 
रोग कहलाती दै ॥ २ ॥ 
शीतोष्णे चेव वायुश्च गुणा राजन्‌ शरीरजाः। 
तेषां गुणानां साम्यं चेत्‌ तदाहुः खस्थलक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! शीत, उष्ण और वायु--ये तीन शरीरके 
गुण हैं | यदि शरीरमें इन तीनों गुर्णोकी समानता हो तो 
यह स्वस्थ पुरुषका लक्षण है ॥ ३ ॥ 
उष्णेन बाध्यते शीतं शीतेनोष्णं च बाध्यते । 
सत्त्वं रजस्तमइचेति त्रय आत्मशुणाः स्मृताः ॥ ४ ॥ 
उष्ण शीतका निवारण करता और शीत उष्णका 
निवारण करता दै | सत्त्व, रज और तम-ये तीन अन्तःकरणके 
गुण माने गये हैं ॥ ४॥ 
।तेषां शुणानां साम्यं चेत्‌ तदाहुः खस्थळश्षणम्‌ । 
) तेषामन्यतमोत्सेके विधानमुपदिश्यते ॥ ५ ॥ 
इन गुर्णोकी समानता हो तो यह मानसिक स्वास्थ्यका 
लक्षण है | इनमेंसे किसी एककी वृद्धि होनेपर उसके निवारण- 
।का उपाय बताया जाता है | ५ ॥ 
हषण याध्यते शोको हर्षः शोकेन वाध्यते । 
' कञ्चिद्‌ दुःखे वतमानः सुखस्य स्मर्तुमिच्छति । 
कश्चित्‌ सुखे वतमानो दुःखस्य स्मर्तुमिच्छति ॥ ६ ॥ 
। हर्षसे शोक बाधित होता है और शोकसे हर्ष | कोई 
दुशखमें पड़कर सुखकी याद करना चाहता है और कोई 
| सुखी होकर दुःकी याद करना चाहता है ॥ ६ ॥ 
स त्वं न दुःखी दुःखस्य न सुखी सुसुखस्य च। 
'सतुमिच्छसि कौन्तेय किमन्यद्‌ दुःखविश्रमात्‌॥ ७॥ 
कुन्तीनन्दन | आप न तो दुखी होकर दुःखकी और न 
सुखी होकर उत्तम सुखकी याद करना चाहते हैं । यह दुःख 
विज्नमके सिवा और क्या है ॥ ७ || 


1 


अथवा ते स्वभावोऽयं येन पाथोचरृष्यसे । 
दृष्टा सभागतां कृष्णामेकवर्त्रां रजखलाम । 
मिषतां पाण्डवेयानां न तस्य स्मतुमिच्छसि ॥ ८ ॥ 
अथवा पार्थ ! आपका यह स्वभाव ही है; जिससे आप 
आकृष्ट होते हैं । पाण्डर्वोके देखते-देखते एकवसख्रघारिणी 
रजस्वला कृष्णा सभामें घसीट लायी गयी । आप उसे उस 
अवस्यामें देखकर भी अब उसकी याद करना नहीं चाहते | 
प्रवाजनं च नगराद्जिनेश्च विवासनम्‌ । 
महारण्यनिवासश्च न तस्य सर्तुमिच्छसि ॥ ९ ॥ 
आपफ्लोर्गोको नगरे निकाला गया, मृगछाला 
पहनाकर वनवास दिया गया और बड़े-बड़े घोर 
जंगलोमें रहना पड़ा | इन सब बातोंको आप कभी याद 
करना नहीं चाहते हैं॥ ९ ॥ 
जरासुरात्‌ परिक्लेशश्रित्रसेनेन चाहवः । 
सैन्धवाञ्च परिक्लेशो न तस्य स्मर्तुमिच्छसि ॥ १०॥ 
जटाबुरसे जो क्लेश उठाना पड़ा, चित्रसेनके साथ 
जूझना पड़ा और सिन्धुराज जयद्रथसे जो अपमान और 
कष्ट प्रात हुआ; उसका स्मरण करनेकी इच्छा आपको 
नहीं होती है || १० ॥ 
पुनरशातचयौयां कीचकेन पदा वधः । 
याशसेन्यास्तथा पार्थ न तस्य स्मर्तुमिच्छसि ॥ ११॥ 
पार्थ | अज्ञातवासके दिनों कीचकने जो द्रौपदीको लात 
मारी थी, उसे भी आप नहीं याद करना चाहते हैं ॥ ११॥ 
यञ्च ते द्रोणभीष्माभ्यां युद्धमासीदरिंदम । 
मनसैकेन योद्धव्यं तत्‌ ते युद्धमुपस्थितम्‌ ॥ १२॥ 
रात्रुदमन ! द्रोणाचार्यं ओर भीष्मके साथ जो युद्ध 
हुआ था) वही युद्ध आपके सामने उपस्थित है | इस समय 
आपको अकेले अपने मनके साथ युद्ध करना होगा ॥ १२॥ 
तस्मादभ्युपगन्तव्यं युद्धाय भरतर्षभ । 
परमव्यक्तरूपस्य पारं युक्त्या स्वकर्मभिः ॥ १३॥ 
मरतभूषण ! अतः उस युद्धके लिये आपको तैयार 
हो जाना चाहिये | अपने कतंव्यका पालन करते हुए योगके 
द्वारा मनको वशौभूत करके आप मायासे परे परब्रहझको 
प्राप्त कीजिये ॥ १३ ॥ 
यत्र नैव शरैः कायं न भृत्येन च बन्धुभिः । 
आत्मनेकेन योद्धव्यं तत्‌ ते युद्धमुपस्थितम्‌ ॥ १४॥ 
मनके साथ होनेवाले इस युद्धमें न तो बार्णोका काम है 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


और न सेवको तथा बन्धु-बान्धर्वोका ही | इस समय इसमें 

आपको अकेले ही युद्ध करना है और वह युद्ध सामने 

उपस्थित है ॥ १४ ॥ 

तस्मिन्ननिर्जिते युद्धे कामवस्थां गमिष्यसि । 

पतज्शात्वा तु कौन्तेय कृतकृत्यो भविष्यसि ॥ १५॥ 
यदि इस युद्धम आप मनको न जीठ सके तो पता नहीं 

आपकी कया दशा होगी | कुन्तीनन्दन ! इस बातको अच्छी 


तरह समझ लेनेपर आप कृतकृत्य हो जायँगे ॥ १५ ॥ 


पतां बुद्धि विनिश्चित्य भूतानामागति गतिम्‌। 

पिठ्पैतामहे वृत्ते शाधि राज्यं यथोचितम्‌ ॥ १६॥ 
समस्त प्राणियोंका यो ही आवागमन होता रहता है। 

बुद्धिसे ऐसा निश्चय करके आप अपने बाप-दारदोके 


बर्तावका पालन करते हुए उचित रीतिसे राज्यका 
शासन कीजिये ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि भइवमेघपर्वणि कृष्णघर्मे्षवादे द्वादशोऽध्यायः ॥ १२॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेयिङप्वके अन्तगैत अश्वमेधपईँमें श्रीकृष्ण और युविष्ठिरका 
संबाद-पयक बारह अध्याय पुरा हुआ ॥ ९२ ॥ 


— — DADO Cee 


त्रयोदशोऽध्यायः 
श्रोकृष्णदारा ममताके व्यागका महत्त्व, काम-गीताका उल्लेख और 
युधिष्टिरो यज्ञके लिये प्रेरणा करना 


वापुदेव उवाच 
न वाह्यं द्रव्यमुत्सज्य सिद्धिर्भवति भारत । 
शारीरं द्रव्पमुत्सज्य सिद्धिर्भवति वानवा ॥ १ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते हैं -भारत | केबल राज्य 
आदि ब्राह्म पदार्थोका त्याग करनेसे ही सिद्धि नहीं प्राप्त 
होती । शारीरिक द्रव्यका त्याग करके भी सिद्धि प्राप्त होती 
है अथवा नहीं भी होती है ॥ १ ॥ 
बाह्यद्रव्यविसुक्तस्य शारीरेषु च ग्रद्धथतः । 
यो धर्मो यत्‌ सुखं चत द्विषतामस्तु तत्‌ तथा ॥ २॥ 
बाह्य पदार्थोसे अलग होकर भी जो शारीरिक सुख- 
विलातमे आसक्त दै, उसे जिस घर्म और सुखकी प्राप्ति होती 
हे, बह तुम्हारे साथ द्वेष करनेवालोको ही प्राप्त हो ॥ २॥ 
ड्व्यक्षरस्तु भवेन्मृत्युस्त्र्यक्षर ब्रह्म शाइवतम्‌ । 
ममेति च भवन्दृत्युन ममेति च शाइवतम्‌॥ ३ ॥ 
“मम? (मेरा ) ये दो अक्षर ही मृत्युरूप हैं और भन 
मम? ( मेरा नहीं दै ) यइ तीन अक्षरोका पद सनातन ब्रह्म 


की प्राप्तिका कारण है । ममता मृत्यु है ओर उसका त्याग _ 


सनातन अमृतत्व है ॥ ३ ॥ 


ब्रह्मखृत्यू ततो राजन्नात्मन्येच व्यवस्थितो । 
अदृदयमानो भूतानि योधयेतामसंशयम्‌ ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार मृत्यु और अमृत दोनों अपने भीतर 
ही स्थित हैं | ये दोनों अहइय रहकर प्राणियोको लड़ाते हैं 
अर्थात्‌ किसीको अपना मानना और किसीको अपना न 
मानना यह भाव ही युद्धका कारण है, इसमें संशय नहीं है ॥ 


अविनाझो ऽस्य सत्वस्य नियतो यदि भारत । 

भित्ता शरीरं भूतानामहिंसां प्रतिषयते॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन | यदि इस जगतूकी सत्ताका विनाश न 

होना ही निश्चित हो) तब तो प्राणियौके शरीरका भेदन करके 

भी मनुष्य अहिंताका ही फल प्राप्त करेगा ॥ ५ ॥ 


लब्ध्वा हि पृथ्वीं कृत्स्नां सहस्यावरजङ्गमाम्‌ । 
ममत्वं यस्य नैव स्यात्‌ कि तया स करिष्यति ॥ ६ ॥ 
चराचर प्राणियोसहित समूची प्रथ्वीको पाकर भी जिसकी 
उसमें ममता नही होती, बह उसको लेकर क्या करेगा अर्थात्‌ 
उस मम्पत्तिसे उसका कोई अनर्थ नहीं हो सकता ॥ ६ ॥ 


अथवा वसतः पार्थ वने वन्येन जीवतः 

ममता यस्य द्रव्येषु मृत्योरास्ये स वतते ॥ ७ ॥ 
किंतु कुन्तीनन्दन ! जो वनमें रहकर जंगली फल-मूलोहि 

ही जीवन-निर्वाह करता है _उभका भी यदि द्रव्योमे ममत 


है तो वह मौतक मुखमे ही बिद्यमान है ॥ ७ ॥ 


वाह्यान्तराणां शत्रुणां स्वभाव पद्य भारत । 

यन्न पइयति तद्‌ भूत मुच्यते स महाभयात्‌ ॥ ८ । 
मारत | बाहरी और भीतरी शत्रुओंके स्वभावको देखिये 

समझिये ( ये मायामय होनेके कारण मिथ्या हैं, ऐता निश्च 

कीजिये ) | जो मायिक पदार्थोको ममत्वकी दृष्टिसे नहीं देखत 

वह महान्‌ भयसे छुटकारा पा जाता है ॥ ८ ॥ 


कामात्मानं न प्रशंसन्ति लोके 
नेहाकामा काचिदस्ति प्रयुत्तिः। 
सवे कामा मनसोऽङ्ञप्रभूता 
यान्‌ पण्डितः संहरते विचिन्त्य ॥ ९ ` 


अश्वमेधर्पव ] 


जिसका मनं कामनाऑर्मे आसक्त दै, उसकी संसारके 
लोग प्रशंसा नहीं करते हैं | कोई भी प्रबृत्ति बिना कामनाके 
नहीं होती और समस्त कामना मनसे ही प्रकट होती हैं । 
विद्वान्‌ पुरुष कामनाओंकों दुःखका कारण मानकर उनका 
परित्याग कर देते हैं ॥ ९॥ 


भूयो भूयो जन्मनो ऽभ्यासयोगाद्‌ 
योगी योगं खारमार्ग विचिन्त्य। 
दानं च वेदाध्ययनं तपश्च 
काम्यानि कर्माणि च वैदिकानि॥ १० ॥ 
ब्रतं यान्‌ नियमान्‌ ध्यानयोगान्‌ 
कामेन यो नारभते विदित्वा । 
यद्‌ यश्चायं कामयते स धर्मों 
न यो धर्मा नियमस्तस्य मूलम्‌ ॥ ११॥ 
आ पुरुष अनेक जन्मोके अभ्याससे योगको ही मोक्षका 
मार्ग निश्चित करके कामनाका नाश कर डालता है | 
जो इस बातको जानता है वह दान) वेदाध्ययनं, तप, वेदोक्त 


म॑ अत, यहं, नियम और ध्यान योगादिका कामनापूर्वक 
नुष्ठान नहीं करता तथा जिल कर्मसे बह कुछ कामना रखता 


और वही मोक्षका मूल है ॥ १०-११ ॥ 
अत्र गाथाः कामगीताः कीतेयन्ति पुराविदः । 
कणु संकीर्त्यमानास्ता अखिलेन युधिष्ठिर । 
हं शक्योऽनुपायेन हन्तुं भूतेन केनचित्‌ ॥१२॥ 
/- युधिष्ठिर | इस विषयमें प्राचीन बातोके जानकार विद्वान्‌ 
एक पुरातन गाथाका वर्णन किया करते हैंशजो कामगीता कहलाती 
है। उसे में आपको सुनाता हुँ, सुनिये | कामंका कहना दै कि 
कोई मी प्राणी वास्तविक उपाय ( निर्ममता और योगाभ्यास ) 
डा आश्रय लिये बिना मेरा नाश नहीं कर सकता है ॥१२॥ 


यो मां प्रयतते इन्तुं शात्वा प्रहरणे बलम्‌। 
तस्य तस्मिन्‌ प्रहरणे पुनः प्रादुर्भचाम्यहम्‌ ॥ १३॥ 


। जो मनुष्य अपमेमे अख्बलकी अघिकताका अनुमव 
करके मुझे नष्ट करनेका प्रयत्न करता है, उसके उस अल्न- 
बलमै मैं अमिमानरूपसे पुनः प्रकट हो जाता हूँ ॥१२॥ 


प्रो मां प्रयतते हन्तुं यक्षेविविधदक्षिणेः 
तङ्गमेष्विव धमोत्मा पुनः प्रादुर्भवाम्यहम्‌ ॥ १४॥ 


जो नाना प्रकारकी दक्षिणाबाले यर्शेद्वारा मुझे मारनेका 
पल करता है; उसके चित्तम में उसी प्रकार उत्पन्न होता हुँ, 


ऐसे उत्तम जङ्गम ये नियमे धर्मात्मा ॥ १४ | 


ब्रयोदशो ऽध्यायः 


» वह धर्म नहीं दै । वास्तवर्मे कामनाओका निम्र ही धर्म 
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यो मां प्रयतते नित्यं वेदेवेंदान्तसाधनेः । 
स्थावरेष्विव भूतात्मा तस्य प्रादुर्भवाम्यहम्‌ ॥ १५॥ 
जो वेद और बेदान्तके स्वाध्यायरूप साघनोके दारा मुझे 
मिटा देनेका सदा प्रयास करता दै, उसके मनमें मै स्थावर 
प्राणियोर्मि जीवात्माकी माँति प्रकट होता हूँ ॥ १५ ॥ 
यो मां प्रयतते हन्तुं धृत्या सत्यपराक्रमः । 
भावो भवामि तस्याहं स च मां नावचुष्यते ॥ १६॥ 
जो सत्यपराक्रमी पुरुष घेयके बलसे मुझे नष्ट करनेकी 
चेष्टा करता है, उसके मानसिक भावोंके धाथ मैं इतना घुल- 
मिल जाता हूँ कि बह मुझे पहचान नहीं पाता ॥ १६ ॥ 
यो मां प्रयतते हन्तुं तपसा संशितव्रतः । 
ततस्तपसि तस्याथ पुनः प्रादुर्भवाम्यहम्‌ ॥ १७॥ 
जो कठोर व्रतक्का पालन करनेवाला मनुष्य तपस्याके 
दवारा मेरे अस्तित्वको मिटा डालनेका प्रयास करता दै, उसकी 
तपस्थामें ही मैं प्रकट हो जाता हूँ ॥ १७॥ 
यो मां प्रयतते हन्तुं मोक्षमास्थाय पण्डितः। 
तस्य मोक्षरतिस्थस्य नृत्यामि च हसामि च । 
अवष्यः सर्वभूतानामहमेकः सनातनः ॥ १८॥ 
जो विद्वान्‌ पुरुष मोक्षका सहारा लेकर मेरे विनाञ्चका 
प्रयत्न करता है, उसकी जो मोक्षविषयक आसक्ति है, उसीसे 
वह बेंधा हुआ है । यह विचारकर मुझे उसपर हँसी आती 
है ओर मैं खुशीके मारे नाचने लगता हूँ । एकमात्र मैं ही 
समस्त प्राणिर्योके लिये अवध्य एवं सदा रहनेवाला। हूँ ॥१८॥ 
तस्मात्त्वमपि तं कामं यह्लैर्विविधदक्षिणेः । 
धमे कुरु महाराज तत्र ते स भविष्यति ॥ १९॥ 
अतः महाराज | आप भी नाना प्रकारकी दक्षिणाबाले 
यशोंद्वारा अपनी उस कामनाको घर्ममें लगा दीजिये | वहाँ 
आपकी वह कामना सफल होगी ॥ १९ | 
यजस्व वाजिमेधेन विधिवद्‌ दक्षिणावता । 
अन्येश्व विविधैर्यशेः समृद्धेरा्तदक्षिणेः ॥ २० ॥ 
मा ते व्यथास्तु निहतान्‌ बन्धून्‌ वीक्ष्य पुनः पुनः । 
न राकयारते पुनद्रष्टुं ये हता ऽस्मिन्‌ रणाजिरे ॥२१॥ 
विधिपूर्वक दक्षिणा देकर आप अश्वमेषका तथा पर्याप्त 
दक्षिणावाले अन्यान्य समृद्धिशाली यशोंका अनुष्ठान कीजिये । 
अपने मारे गये माई-बन्धुआँको बारंबार याद करके आपके 
मनमै व्यथा नहीं होनी चाहिये । इस समराङ्गणमे जिनका 
वघ हुआ है, उन्हें आप फिर नहीं देख सकते ॥ २०-२१॥ 


स त्वमिष्टा महायशः सरद्धेराप्तदक्षिणेः । 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्चणि 


कीर्ति लोके परां प्राप्य गतिमग्यां गमिष्यसि ॥ २२॥ 
इसलिये आप पर्याप्त दक्षिणावाले समृद्धिशाली मह्दायज्ञा- 


का अनुष्ठान करके इस लोकमें उत्तम कीर्ति और परलोके 
श्रेष्ठ गति प्राप्त करेंगे ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमदाभारते आइवमेधिके पर्वणि अउ्वमेघपर्वणि कृष्णधर्मसंवादे त्रयोदशो३ध्याय; ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपबेके अन्तर्गत अश्वमेघणवेमें श्रीकृष्ण और चर्मराज युधिष्ठिरका 
संबादबिषयक तेरहवो अध्याय पूरा हुआ ॥ १३॥ 


चतुदशोऽप्यायः 
ऋषियोंका अन्तर्धान होना, मीष्म आदिका श्राद्ध करके युधिष्टिर आदिका 
हस्तिनापुरमें जाना तथा युधिष्टिरके धर्मेराज्यका वर्णन 


ऐझम्पायन उवाच 
एवं. बहुविधेवोक्येर्मुनिभिस्तैस्त पोधनेः । 
समाइवस्यत राजपिर्तबन्धुर्युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 


सोऽनुनीतो भगवता विष्टरश्रवसा स्वयम्‌ । 
द्वेपायनेन कृष्णेन देवस्थानेन वा विभुः॥ २ ॥ 
नारदेनाथ भीमेन नकुलेन च पार्थिव । 
कृष्णया सद्ददेवेन विज्ञयेन च धीमता ॥ ३ ॥ 
अन्येश्च पुरुषव्याघ्रेत्रीह्णेः 'शास्त्रदष्टिमिः । 
ब्यजद्दाच्छोकजं दुःखं संतापं चैव मानसम्‌ ॥ ४ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ ! इस प्रकार साक्षात्‌ 
विष्टरश्रवा ( विस्तृत यशवाले ) भगवान्‌ श्रीकृष्ण, श्रीकृष्ण- 
दैपायन व्यास, देवस्थान, नारदश मीमसेन,नङ्कुळ,द्रोपदी+सह देव+ 
बुद्धिमान्‌ अर्जुन तथा अन्यान्य श्रेष्ठ पुरुषों और शार्तरदर्शी 
ब्राह्मणों एवं तपोघन मुनिर्योके बहुविध बचनोंद्वारा समझाने- 
बुझानेपर जिनके भाइ-न्धु मारे गये थे, उन राजर्षि युधिष्ठिर- 
का मन शान्त हुआ और उन्होंने शोकजनित दुःख तथा 
मानसिक संतापको त्याग दिया ॥ १-४॥ 
अर्चयामास देवांश्च ब्राह्मणांश्च युधिष्ठिरः । 
कृत्वाथ प्रेतकार्याणि बन्धूनां ख॒ पुननंपः ॥ ५ ॥ 
अन्वशासच्च धर्मात्मा पृथिवीं सागराम्बराम्‌ । 
तदनन्तर राजा युधिडिरने देवताओं और त्राझर्णोका 
पूजन किया और मरे हुए बन्धु-यान्धर्वोका श्राद्ध करके वे 
घर्मात्मा नरेश समुद्रपर्यन्त पृथ्वीका शासन करने लगे ॥ 
प्रशान्तचेताः कौरव्यः स्वराज्यं प्राप्य केवल म्‌। 
व्याखं च नारद्‌ं चेव तांश्चान्यानत्रवीन्नृपः॥ ६ ॥ 
चित्त शान्त होनेपर केवल अपना राज्य ग्रहण करके 
कुरुबंशी नरेश युधिष्ठिरने व्यास, नारद तथा अन्यान्य 
मुनिवरोठे कहा--॥ ६ ॥ 
आश्वासितोऽहं  प्राम्बृद्धमवङ्ि मुनि पुङ्गवेः । 
न खुक्ष्ममपि मे किचिद्‌ व्यलीकमिष्द विद्यते ॥ ७ ॥ 
“मद्दानुमावो | आप सब लोग शद्ध और मुनियोंमें भ्रेष 


हें । आपकी बार्तोसे मुझे बड़ी सान्त्वना मिली है । अब मेरे 
मनमै तनिक भी दुःख नहीं है ॥ ७॥ 


अर्थश्च सुमहान प्राप्तो येन यक्ष्यामि देवताः । 
पुरस्कृत्याद्य भवतः समानेष्यामहे मखम्‌ ॥ ८ ॥ 
“षर पर्याप्त धन भी मिल गया, जिससे मैं मलीमाँति 
देवताओंका यजन मी कर सकूँगा । अब्र आपलोगोंको. आगे 
करके इमलोग-उस धनको अपनी यजशालामें ले आवेगे ॥ 
हिमवन्तं त्वया गुप्ता गमिष्यामः पितामद | . 
वह्मश्चयो हि देशः स श्रयते द्विजसत्तम ॥ ९ ॥ 
‘द्विजश्रेष्ठ पितामह | इमलोग आपसे ही सुरक्षित होकर ॥ 
हिमालय पर्वतकी यात्रा करेंगे | सुना जाता दै, वह प्रदेश 
अनेक आश्चर्यजनक दृश्योंसे मरा हुआ है ॥ ९॥ 
तथा भगवता चित्रं कल्याणं बहुभाषितम्‌ । 
द्वेषिणा नारदेन देवस्थानेन चेव ह॥ १०॥ 
“आपने, देवषिं नारदने तथा मुनिवर देवस्थानने बहुत-सी 
अद्भुत बातें बतायी हैं, जो मेरा कल्याण करनेवाली हैं ॥१०॥ 
नाभागधेयः पुरुषः कञ्चिदेवंविधान्‌ गुरून्‌ । 
लभते व्यसनं प्राप्य सुद्ददः साधुसम्मतान्‌ ॥ ११॥ 
“जो सौमाग्यशाली नहीं है, ऐसा कोई भी पुरुष संकटमैँ 
पड़नेपर आप-जैसे साधुसम्मानित हितैषी गुरुजर्नोको नहीं पा 
सकता? ॥ ११ ॥ 
पचमुक्तास्तु ते राक्षा सवं पव महर्षयः । 
अभ्यनुशाप्य राजानं तथोभौ कृष्णफारगुनौ ॥ १२॥ 
पच्यतामेच सवेषां तत्रेवादशनं ययुः। | 
ततो धर्मसुतो राजा तत्रैवोपाविशत्‌ प्रभुः ॥ १३॥ 
राजा युधिष्ठिरके इस प्रकार कृतशता प्रकट करनेपर 
सभी मदर्षि राजा युधिष्टिर, श्रीकृष्ण तथा अर्जुनकी अनुमति 
ले सबके देखते-देखते बहाँसे अन्तर्धान हो गये । फिर घर्म- | 
पुत्र राजा युधिषिर उन्हें विदा करके वहीं बैठ गये॥१ २-१३॥ | 
एवं नातिमदान कालः स तेषां संन्यवर्तत। | 
कुर्वतां शौचकार्याणि भीष्मस्य निधने तदा ॥ १४॥ | 


अश्वमेधपव ] 


चतुदंशो5ध्याय: 
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भीष्मको मृत्युके पश्चात्‌ शौचकार्य सम्पन्न करते हुए 
पाण्डवांका कुछ काल वहीँ व्यतीत हुआ ॥ १४ ॥ 
महादानानि विप्रेभ्यो दद्तामोध्वदेहिकम्‌ । 
भीष्मकर्णपुरोगाणां कुरूणां कुरुसत्तम ॥ १५॥ 
सहितो धृतराष्ट्रेण स ददावोध्वैदेहिकम्‌ । 

र | पृतराष्ट्रसहित उन्होंने भीषम और कर्ण आदि 
कुरुवंशिर्योके निमित्त ओध्वदे हिक क्रिया ( श्राद्ध ) में ब्राह्मणों- 
को बड़े-बड़े दान दिये ॥ १५३ ॥ 
ततो द्रवा बहुधनं विप्रेभ्यः पाण्डवर्षभः ॥ १६॥ 
धृतराष्ट्र पुरस्कृत्य विवेश गजसाह्वयम्‌ । 

तत्पश्चात्‌ ब्राह्मणोंकी बहुत-सा धन देकर पाण्डव- 
शिरोमणि युधिष्टिरने धृतराष्ट्रको आगे करके इस्तिनापुरमे 
प्रवेश किया ॥ १६१ ॥ 


ख समाश्वास्य पितरं प्रश्षाचश्रुषमीश्वरम्‌ । 
अन्वशाद्‌ वे ख घमोत्मा प्रथिवी भ्रातभिः सह ॥१७॥ 
घर्मात्मा राजा युधिष्टिर प्रज्ञाचक्षु पितृव्य मद्दाराज 
धृतराष्ट्रको सान्त्वना देकर माइयेकि साथ पृथ्वीका राज्य 
रने लगे ॥ १७॥ 
(यथा मनुर्मद्दाराजो रामो दाशरथियंथा। 
तथा भरतसिद्दोऽपि पालयामास मेदिनीम्‌ ॥ 
जैसे महाराज मनु तया दशरथनन्दन श्रीरामने इस 
पृथ्वीका पालन किया था, उसी प्रकार भरततिंहू युधिष्टिर 
भी भूमण्डलकी रक्षा करने लगे ॥ 


| मभवत्‌ तत्र सवा. धर्मरुचिज्ञनः। 

बभूव नरशादूल यथा तयुगे तथा ॥ 

* उनके राज्यें कहीं कोई अधर्मयुक्त कार्य नहीं होता 

| था | सब लोग धर्मविषयक रुचि रखते ये | पुरुषलिंद | 

जैसे सत्ययुगमे समस्त प्रज्ञा धर्मपरायण रहती थी, उसी 

प्रकार उस समय द्वापरमें भी हो गयी थी ॥ 
'कलिमासन्नमाविष्टं निवास्य नृपनन्दनः । 

` तमिः सहितो धीमान्‌ वभौ धर्मवलोद्धतः ॥ | 

कलियुगको समीप आया देख बुद्धिमान्‌ दृगनन्दन 

युधिष्ठिरने उसको मी निवास दिया और भाइयोके साथ वे 
'घर्मबलसे अजेय होकर शोमा पाने लगे ॥ 


ववर्ष भगवान्‌ देवः काले देशे यथेप्सितम्‌ । 
निरामयं जगदभूत्‌ क्षुत्पिपासे न किंचन ॥ 

¦ भगवान्‌ पर्जन्यदेव उनके राज्यके प्रत्येक देशमै यथेष्ट 
वर्षा करते थे । सारा जगत्‌ रोग-शोकसे रहित हो गया था, 
किसीको भी भूख-प्यासका थोड़ा-छा भी कष्ट नहीं 
'रह गया था॥ 


य 


त्या 
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आघिर्नास्ति मनुष्याणां व्यसने नाभवन्मतिः । 
त्राह्मणप्रपुखा वर्णास्ते खधर्मात्तराः शिवाः ॥ 
ध्मः सत्यप्रधानश्च सत्यं सद्विपयान्वितम । 

मनुप्योंको मानसिक व्यथा नहीं सताती थी । किसीका 
मन दुव्यंसनमें नहीं लपता था | ब्राद्मण आदि सभी वर्णोकि 
लोग स्वधर्मको ही उत्कृष्ट मानकर उसमें लगे रहते थे | 
सभी मङ्गलयुक्त थे | घममै सत्यकी प्रधानता थी और सत्य 
उत्तम विपयाँसे युक्त होता था ॥ 
घर्मोसनस्थः सद्धिः स स्रीबालातुरवृद्धकान्‌ ॥ 
वर्णाध्रमान्‌ पूवङ्तान्‌ सकळान रक्षणोद्यतः । 

घर्मके आसनपर बेठे हुए युधिष्टिर सत्पुरुषों) खिर्यो, 
बालको) रोगियों, बड़े बूटी तथा पूवनिमित सम्पूर्ण वर्णाश्रम- 
धर्मोकी रक्षाके लिये सदा उद्यत रहते थे ॥ 
अवृत्तिवृत्ति रानादेर्यज्ञाथेदीपितेरपि 
आमुष्मिकं भयं नास्ति ऐहिकं रृतमेव तु । 
सर्गळोकोपमो लोकस्तदा तस्मिन्‌ प्रशासति ॥ 
वभूव सुखमेक्राग्रं तद्विशिष्टतरं परम्‌ ॥ 

वे जीविकादीन मनुष्योको जीविका प्रदान करते, यजके 
लिये धन दिलाते तथा अन्यान्य उपार्योद्वारा प्रजाकी रक्षा 
करते थे | अतः इहलोकका सारा सुख तो सबको प्राप्त दी 
था) परलोकका भी भय नहीं रह गया था। उनके शासनकालमें 
सारा जगत्‌ स्वर्गलोकके समान सुखद हो गया था। 
यहाँका एकाग्र सुख स्वर्गते भी विशिष्ट एवं उत्तम था ॥ 
नार्यः पतिव्रताः खर्वी रूपवत्यः स्वलंछताः । 
यथोक्तबृत्ताः खगुणैबभूचुः प्रीतिहेतवः ॥ 

उनके राज्यकी सारी स्त्रियाँ पतिव्रता, रूपवती) आमूपर्णो- 
से विभूषित और शास्त्रोक्त सदाचारसे सम्पन्न होती थौ। 
वे अपने उत्तम गुर्णोद्वारा पतिकी प्रसन्नताको बढानेमें 
कारण होती थीं ॥ 
पुमांसः पुण्यशीलाढ्याः स्वं स्वं धमंमनुब्बताः । 
सुखिनः सुक्ष्ममप्यता न छुवेन्ति कदाचन ॥ 

पुरुष पुण्यशील, अपने-अपने घर्ममै अनुरक्तः और 
सुखी थे । वे कभी सूक्षम-से-सूष्ष्म पाप भी नहीं करते थे ॥ 
सर्व नराश्च नार्यश्च सततं प्रियवादिनः । 
अजिह्ममनसः शुङ्लाः वभूवुः अमवजिताः॥ 

सभी स्त्री-पुरुष तदा प्रिय वचन बोलते थे, मनमें 
कुटिलता नहीं आने देते थे, शुद्ध रहते ये और कभी थकावट- 
का अनुभव नहीं करते थे॥ 
भूषिताः कुण्डलेहारेः कटकेः कटिसत्रकैः । 
सुवाससः सुगऱ्धाढःथाः प्रायशः पृथिवीतले ॥ 

उन दिनों प्रायः भूतलके सभी मनुष्य कुण्डल) हार 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपचणि 


Te 


कड़े और करधनीसे विभूषित ये | सुन्दर वर और सुन्दर 
गन्धसे सुशोमित होते थे ॥ 
सवं ब्रह्मविदो विप्राः सर्वत्र परिनिष्टिताः । 
बलोपलितहोनास्तु सुखिनो दोघजीविनः ॥ 
समी ब्राह्मण ब्रह्मवेत्ता और समस्त शार्खोरम परिनिष्ठित 
थे | उनके शरीरमै झुर्रियों नहीं पड़ती थी, उनके बाल 
सफेद नहीं होते थे और वे सुखी तथा दीर्घजीवी 
होते थे॥ 
इच्छा न जायते5न्यत्र वणषु च न संकरः | 
मनुष्याणां महाराज मयोदासु व्यवस्थितः ॥ 
महाराज ! मनुर्ष्यांकी इच्छा परायी स्नियेकि लिये नहीं 
होती थी) वर्णोर्मे कमी संकरता नहीं आती थी और सब्र लोग 
मर्यादाम स्थित रहते थे॥ 
तस्मिञ्छासति राजेन्द्रे मगव्यालसरीस्‌पाः । 
अन्योन्यमपि चान्येषु न वाधन्ते कदाचन ॥ 
राजेद्र युवििरफे शासनक्रालमें दिक पशु, सर्प और 
बिच्छू आदि न तो आपसमें और न दूसरोंको ही कभी 
बाधा पहुँचाते थे ॥ 
गावः सुक्षीरभूयिष्टाः सुवाळधिमु खोद राः 
अपीडिताः कधकाद्यह्ृतव्याधितवत्सकाः ॥ 
गौएँ बहुत दूध देती थीं; उनके मुख, पूँछ और उदर 
सुन्दर होते थे । किसान आदि उन्हें पीड़ा नहीं देत थे और 
उनके बछड़े भी नीरोग होते थे ॥ 
अवन्ध्यकाला मनुज्ञाः पुरुषार्थषु च क्रमात्‌ । 
विपयेष्वनिषिद्धेषु वेदशासत्रषु चोद्यताः ॥ 
उस समयके सभी मनुष्य अपने समयको व्यर्थ नहीं 
जाने देते थे । घम, अथ) काम और मोक्ष-इन पुरुषार्थोर्म 
क्रमशः प्ररच होते थे । शात्मे जिनका निपेघ नहीं किया 
गया दै) उन्दी विषर्याका सेवन करते और वेद शास्रोकि 
स्वाध्यायके लिये सदा उद्यत रहते थे ॥ 
खुवृत्ता वृषभाः पुष्टाः सुखभावाः खुखोद्याः 
अतीव मधुरः शब्दः स्पशश्चातिसुखं रसम्‌ । 
रूपं दृष्टिक्षमं रम्यं मनोज्ञं गन्धवद्‌ वभो ॥ 
उस समयके बल अच्छी चाल-ढालवाले, द्ृष्ट-पृष्ठ 
अच्छे स्वमावबाले और सुखकी प्राप्ति करानेवाले होते थे | 
उन दिनों शब्द और स्पर्श नामक विषय अत्यन्त मधुर 
होते थे । रस बहुत ही सुखद जान पड़ता या, रूप दर्शनीय 
एवं रमणीय प्रतीत होता था और गन्ध नामक विषय भी 
मनोरम जान पड़ता था ॥ 
घर्माथकामसंयुक्त मोक्षाभ्युद्यसाधनम्‌ । 
प्रह्वादजननं पुण्यं सम्बभूवाथ मानसम्‌ ॥ 


सवका मन घर्म, अथं और काममें संलग्न, मोक्ष औ 
अभ्युदयके साधनमें तत्पर, आनन्दजनक ओर. पवि! 
होता था ॥ ७ 
स्थावरा बहुपुष्पाढ्याः फलच्छायावहास्तथा । 
सुस्पशो विषद्दीनाश्च खुपत्रत्वकप्ररोड्िणः ॥ 

स्थावर ( वृक्ष ) बहुत-से फूळोसे सुशोभित तथा फः 
और छाया देनेवाले होते थे । उनका स्पर्श सुखद जाः 
पड़ता था और वे विषते हीन तथा सुन्दर पत्र, डाळ औ 
अङ्कुरसे युक्त होते थे ॥ 4 
मनोऽनुकूलाः सवेषां चेष्टा भूस्तापवर्जिता। 
यथा बभूव राज़र्षिस्तद्वृत्तमभवद्‌ भुवि॥ 

सबकी चेष्टाएँ मनके अनुकूल होती थीं | पृथ्वीपर किस 
प्रकारका संताप नहीं होता था । राजर्षि युधिष्ठिर स्वयं जेर 


आचार-विचारसे युक्त थे; उसीका भूतलपर प्रसार 
हुआ था॥ 
सर्वलक्षणसम्पन्नाः पाण्डवा धर्मचारिणः । 


ज्येष्टाजुवतिनः सबै बभूवुः प्रियद्शनाः ॥ 
समस्त पाण्डव सम्पूर्ण शुभ लक्षर्णोसे सम्पन्न? घर्माचरण 
करनेवाले और बड़े भाईकी आशाके अधीन रहनेवाले थे | 
उनका दर्शन सभीको प्रिय या ॥ 
सिहोरस्का जितक्रोधास्तेजोबलसमन्विता; । 
आजानुबाहवः सवं दानशीला जितेन्द्रियाः ॥ 
उनकी छाती विइके समान चौड़ी थी। वे क्रोधपर 
विजय पानेत्राहे और तेज एवं बलसे सम्पन्न थे | उन सबकी 
भुजाएँ घुटर्नोतक लंबी थीं।वे सभी दानशील एवं 
जितेन्द्रिय थे ॥ 
तेषु शासत्लु धरणीमृतवः स्वशुणेबभुः। 
सुखोदयाय वतेन्ते प्रहास्तारागणेंः सह ॥ 
पाण्डव जव इस पृथ्वीका शासन कर रहे थे, उस समय 
सभी ऋतुएँ अपने गुणौसे सुशोमित होती थीं। ताराऔँ- 
सहित समस्त ग्रह सबके लिये सुखद हो गये थे ॥ 
मही सस्यप्रबहुला सर्वरलगुणोदया। | 
कामघुग्धेनुवद्‌ भोगान्‌ फलति स्म सहस्रधा 
पृथ्वीपर खेतीकी उपज बढ़ गयी थी । समी रत्न और 
गुण प्रकट हो गये थे | कामधेनुके समान वह सहसों प्रकार- 
के भोगरूप फल देती थी || 
मन्वादिभिः कृताः पूर्व मर्यादा मानवेषु याः। 
अनतिक्रम्य ताः सचोः कुलेषु समयानि च। 
अन्वशासन्त राजानो धर्मपुत्रप्रियंकराः॥ | 
पूर्वकालमे मनु आदि राजषिंयोंने मनु्यामे जो मर्यादा 
स्थापित की थीं; उन सबका तथा कुछोचित उदाचारोका | 


च्य 
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उल्लङ्घन न करते हुए भूमण्डलके समी राजा अपने-अपने 
राज्यका शासन करते थे | इस प्रकार सभी भूपाल घर्मपुत्र 
थुविष्ठिरका प्रिय करनेवाले थे ॥ 
महाकुलानि धर्मिष्ठा वघंयन्तो विशेषतः । 
मनुप्रणीतया कृत्या तेऽन्वशासन्‌ यछुन्धराम्‌ ॥ 
घनिष्ठ राजा श्रेष्ठ कुलको विशेष प्रोत्साहन देते थे | 
वे मनुकी बनायी हुई राजनीतिके अनुसार इस वसुधाका 
शासन करते थे ॥ 


राजवृत्तिहिँ सा शाश्वद्‌ धर्मिष्टाभून्महीतले । 


राजवृत्तानुगामिनी ॥ 


तात | इस पृथ्वीरर राजाओके बर्ताव सदा घर्मानुकूल 
होते थे । प्रायः लोगोंकी बुद्धि राजाके ही बर्तावका अनुसरण 
करनेवाली होती है ॥ 
एवं भारतवर्ष स्व॑ राजा खर्ग सुरेन्द्रवत्‌ । 
शशास विष्णुना साधं गुप्तो गाण्डीवधन्वना ॥ ) 

जैसे इन्द्र स्वर्गका शासन करते हैं; उसी प्रकार गाण्डीव- 
घारी अजुनसे सुरक्षित राजा युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
सहयोगसे अपने राज्य-मारतवर्घका शासन करते थे ॥ 


प्रायो लोकमतिस्तात 


इति श्रीमद्दाभ,रते आश्वमेडिके पर्वणि अश्वमेघपर्वण चतुदेशो$च्याय: ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामाग्त आश्वमेथिकपके अन्तर्गत अश्वमेघपर्वमें चौदहवाँ अध्णय पुरा हुआ॥ ९४ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३०३ श्लोक मिलाकर कुल ४७१ कोक हैं ) 


पञ्चदशो ञ्ध्याय 4 
भगवान श्रीकृष्णका अजुनसे द्वारका जानेका प्रस्ताव करना 


जनमेजय उवाच 
चिजिते पाण्डवेयेस्तु प्रशान्ते च द्विजोत्तम । 
राष्ट्र कि चक्रतुर्वीरौ वाखुदेवघनंजयी॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--द्विजशरेष्ठ । जब पाण्डवोने अपने 
राष्ट्र विजय पा ली और राज्यमें सब ओर शान्ति स्थापित 
हो गयी, उसके बाद श्रीकृष्ण और अर्जुन इन दोनों वीरेंने 
क्या किया! ॥ १ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 
विजिते पाण्डवै राजन्‌ प्रशान्ते च विशाम्पते । 
राष्ट्रे चभृदतुद्दष्टौ वासुदेवधनंजयौ ॥ २ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--प्रनानाय | नरेश्वर | जब 
वाण्डवोने राष्ट्र विजय पा ली और सतत्र शान्ति स्थापित 
हो गयी, तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण और अजुनको बड़ी प्रसन्नता 
हुई ॥ २॥ 
विजहाते मुद्दा युको दिवि देवेश्वराविव । 
तो वनेषु विजित्रेछु पर्वतेषु ससानुषु॥ ३ ॥ 
सर्गहोकमें विहार करनेवाले दो देवेश्वरोंकी माति बे 
दोनों मित्र आनन्दमग्न हो विचित्र-विचित्र वनो्मे और 
पवर्तोके सुरम्य शिखरोपर विचरने लगे ॥ ३ ॥ 


तीर्थेषु चेत्र पुण्येषु पल्वलेणु नदीषु च। 
चङ्क्रम्यमाणो संहएायश्विनाविच नन्दने ॥ ४ ॥ 


पवित्र तीर्थो, छोटे तालाबों और नदियोके तटोंपर 
विचरण करते हुए वे दोनों नन्दन-वनमें विददार करनेवाले 
अश्विनीकुमारोके समान हर्षका अनुभव करते थे ॥ ४ ॥ 


इन्द्रप्रस्थे. महात्मामो रेमतुः कृष्णपाण्डवौ । 


प्रदिश्य तां सभां रम्यां विजहाते च भारत ॥ ५ ॥ 
मरतनन्दन | फिर इन्द्रप्र्यमे लौटकर महात्मा श्रीकृष्ण 
और अर्जुन मयनिर्मित रमणीय सभामे प्रत्रेशा करके आनन्दः 
पूर्वक मनोविनोद करने लगे ॥ ५ || 
तत्र युद्धकथाञ्चित्राः परिक्लेशांश्च पार्थिव । 
कथायोगे कथायोगे कथयामासतुः खदा ॥ ६ ॥ 
ऋषीणां देवतानां च चंशांस्तावाहतुः सदा । 
प्रीयमाणौ महात्मानौ पुराणावृषिसत्तमौ ॥ ७ ॥ 
पृथ्वीनाथ | वे दोनों महात्मा पुरातन ऋषिप्रवर नर 
और नारायण थे और आपसमें बहुत प्रेम रखते थे | बात- 
चीतके प्रसङ्गमे वे दोनों मित्र सदा देवताओं तथा ऋषियोकि 
वंशोंकी चर्चा करते थे और युद्धकी विचित्र कथाओं एवं 
क्लेशांका वर्णन किया करते थे ॥ ६-७ ॥ 
मधुरास्तु कथा्भित्राश्चिबाथपदनिश्चयाः । 
निश्चयश्चः स पाथोय कथयामास केशवः ॥ ८ ॥ 
मगवान्‌ श्रीकृष्ण सब प्रकारके सिद्वान्तोको जाननेवाले 
थे। उन्होंने अर्जुनको विचित्र पद, अर्थ एवं सिद्धान्तोसे युक्त 
बड़ी विलक्षण एवं मधुर कथाएँ सुनायी ॥ ८ ॥ 
पुत्रशोकाभिसंतप्त शातीनां च सहस्रदाः । 
कथाभिः दामयामास पार्थ शौरिज॑नादनः ॥ ९ ॥ 
कुन्तीकुमार अजुन पुत्रशोकसे संतत्त थे । सहलों माई- 
बन्धु ओके मारे जानेका भी उनके मनमें बड़ा दुःख था । 
वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णने अनेक प्रकारकी कथाएँ सुनाकर 
उस समय पार्थको शान्त किया ॥ ९॥ 
स तमाश्वास्य विधिवद्‌ विश्ञानशो महातपाः । 
अपह्त्यात्मनो भारं विशध्चामेच सात्वतः ॥ १० ॥ 


६१३२ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्षणि 


महातपस्वी विज्ञानवेत्ता श्रीकृष्णने वित्रिपूर्वक अर्जुनको 
सान्त्वना देकर अपना भार उतार दिया और वे सुखपूर्वक विश्राम- 
सा करने लगे ॥ १० ॥ 


ततः कथान्ते गोविन्दो गुडाकेशमुवाच ह । 
सान्त्वयञ्त्छक्ष्णया बाचा हेतुयुक्तमिदं वचः ॥११॥ 
बात बीतके अन्तमें गोविन्दने गुडाकेश अजुनको अपनी 
मधुर वाणीद्वारा सान्त्वना प्रदान करते हुए उनसे यह युक्ति- 
युक्त बात कही ॥ ११ ॥ 
वाहुदेव उवाच 
विजितेयं धरा रृत्सा सव्यसाचिन्‌ परंतप । 
त्वद्गाहुवलमात्रित्य राज्ञा घर्मुतेन ह॥ १२॥ 
भगवान श्रीकृष्ण योले--शत्रुओको संताप देनेवाले 
सव्यसाची अर्जुन ! धर्मपुत्र युधिशिरने तुम्हारे बाहुब्रलका 
सहारा लेकर इस समूची प्रथ्वीपर बिजय प्राप्त कर ली ॥१२॥ 
असपलां महीं भुङ्के धर्मराजो युधिष्टिरः। 
भीमसेनानुभावेन यमयोश्च नरोत्तम ॥ १३॥ 
नरश्रेए ! मीमसेन तथा नकुल-सहृदेवके प्रभावले धर्म 
राज युधिष्ठिर इस प्रथ्वीका निष्कण्टक राज्य मोग रहे हैं॥ 
धर्मेण राज्ञा धर्मक्ष प्राप्तं राज्यमकण्टकम्‌ । 
धर्मेण निहतः संख्ये स॒ च राजा सुयोधनः ॥ १४॥ 
धर्मज्ञ | राता युधिष्ठिरने यह निष्कण्टक राज्य धर्मके 
बलसे ही प्राप्त किया है | घमंसे ही राजा दुर्योधन युद्धमें मारा 
गया दै ॥ १४॥ 
अधर्मरुत्रयो लुब्धाः सदा चाप्रियचादिनः । 
धार्तराष्ट्रा दुरात्मानः सानुवन्धा निपातिताः ॥ १५॥ 
धृतराष्ट्रके पुत्र अधर्ममे रुचि रखनेवाले, लोमी) कटुवादी 
और दुरात्मा थ | इसलिये अपने सगे-सम्बन्धिर्योसद्दित मार 
गिराये गये ॥ १५ ॥ 
प्रशान्तामखिलां पाथं पृथिवीं पूथिवीपतिः । 
भुङ्के धर्मसुतो राजा त्वया गुप्त: कुरूर ॥ १६॥ 
कुरुकुळतिलक कुन्तीकुमार ! धर्मपुत्र एथ्दीपति राजा 
युधिष्ठिर आज तुमसे सुरक्षित होकर सथा शान्त हुई समूची 
पृथ्वीका राज्य भोगते हैं ॥ १६ ॥ 
रमे चाहं त्वया साधघेमरण्येष्यपि पाण्डव । 
किमु यत्र जनोऽयं वे प्रथा चामित्रकर्षण ॥ १७॥ 
शत्रुसूदन पाण्डुकुमार ! तुम्हारे साथ रहनेपर निर्जन 
बनमें भी मुझे सुख और आनन्द मिळ सकता दै । फिर जहाँ 
इतने लोग और मेरी बुआ कुन्ती हौँ, वहाँकी तो बात ही 
क्या है! ॥ १७॥ 
यत्र धर्मछुतो राजा यत्र भीमो महाचलः । 
यत्र माद्रवतीपुत्रौ रतिस्तत्र परा मम॥१८॥ 


जहाँ धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर हो, महाबली भीमसेन और 
माद्रीकुमार नकुल-सहदेव हो? वहाँ मुझे परम आनन्द प्रास 
हो सकता है ॥ १८ ॥ 


तयेव ख्र्गकल्पेषु सभोदेशेषु कोरव। 
रमणीयेषु पुण्येषु सहितस्य त्वयानघ ॥ १९ ॥ 
कालो महांस्त्वतीतो मे शूरसूनुमपश्यतः । 
बलदेव च कौरव्य तथान्यान्‌ वृष्णिपुङ्गबान्‌ ॥२०॥ 
सोऽहं गन्तुमभीष्सामि पुर्री द्वारावती प्रति । 
रोचतां गमनं मह्यं तवापि पुरुषर्षभ ॥ २१॥ 
निष्पाप कुरुनन्दन ! इस समामवनके रमणीय एट 
पवित्र स्थान स्वर्गके समान सुखद हैं। यहाँ तुम्हारे साथ 
रहते हुए बहुत दिन बीत गये | इतने दिनोतक मैं अपः 
पिता चूरसेनकुमार वपुदेवजीका दर्शन न कर सका । भैय 
बलदेव तथा अन्यान्य बृष्णियंशके श्रेष्ठ पुरुघोके भी दर्शनरे 
वञ्चित रद्द । अतः अब मैं द्वारकापुरीको जाना चाहता. हुँ 
पुरुषप्रवर | तुम्हें मी मेरे इस यात्रासम्बन्धी प्रस्तावक 
सहर्ष स्वीकार करना चाहिये ॥ १९-२१ ॥ 
उक्तो वहुविध राजा तत्र तत्र युधिष्ठिरः । 
सह भीष्मेण यदू युक्तमस्माभिःशोककारिते ॥ २२। 
शोकावस्थामे मनुष्यका दुःख दूर करनेके लिये उसे ज 
कुछ उपदेश देना उचित दै, वह भीष्मसहित इमलोगो 
विभिन्न स्थानोर्मे राजा युधिष्ठिरको दिया है । उन्हें अने 
प्रकारसे समझाया दै ॥ २२॥ 
शिष्टो युधिष्टिरो5स्माभिः शास्ता सन्नपि पाण्डवः। 
तेन तत्‌ तु वचः सम्पग ग्रहीतं सुमहात्मना ॥२३। 
यद्यपि पाण्डु पुत्र युधिष्ठिर हमारे शासक और शिक्षक १ 
तो मी इमलोगोंने शिक्षा दी है और उन श्रेष्ठ महात्मा 
हमारी उन सभी बार्तौको भलीभॉति स्वीकार किया दै । 
धर्मपुत्रे दि धर्मे छतशे सत्यवादिनि । 
सत्यं धमा मतिश्चाय््या स्थितिश्च सततं स्थिर ॥२४। 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर धर्मश) कृतज्ञ और सत्यवादी हैं 
उनमें सत्य, घर्म, उत्तम बुद्धि तथा ऊँची स्थिति आहि 
गुण सदा स्थिरमावसे रहते हैं ॥ २४ ॥ 
तत्र गत्वा महात्मानं यदि ते रोचते 5जुन । 
अस्मद्वमनसंयुक्त वचो बृदि जनाधिपम्‌ ॥ २५। 
अर्जुन ! यदि तुम उचित समझो तो महात्मा राज 
युधिष्टिरके पास चलकर उनके समक्ष मेरे द्वारका जानेब 
प्रस्ताव उपस्थित करो ॥ २५॥ 
न हि तस्याग्रियं कुर्या प्राणत्यागेऽप्युपस्थिते । 
कुतो गन्तुं मद्दाबाहो पुर्री द्वारावती प्रति ॥ २६१ 


8 ] 


महाबाहो | मेरे प्राणोपर संकट आ जाय तब मी मैं 
घमंराजका अप्रिय नहीं कर सकता; फिर द्वारका जानेकै लिये 
उनका दिल दुखाऊँ, यहद तो हो ही केसे सकता है ! ॥२६॥ 
सर्व त्विदमह पार्थ त्वन्धीनिदितकाम्प्या । 
ब्रवीमि सत्यं कौरव्य न मिथ्येतत्‌ कथंचन ॥ २७॥ 
कुरुनन्दन | कुन्तीकुमार | में सच्ची बात बता रद्दा हूँ, 
मैंने जो कुछ किया या कहा है? वह सव तुम्हारी प्रसन्नताके 
लिये और तुम्हारे ही हितकी इष्टिसे किया है | यह किसी 
तरह मिथ्या नहीं दै ॥ २७॥ 
प्रयोजनं च निृत्तमिह वासे ममाजुन । 
धातंराष्ट्रो हतो राजञा सवलः सपदानुगः ॥ २८॥ 
अजुन ! यहाँ मेरे रइनेका जो प्रयोजन था, वह पूरा हो 
गया दै । धृतराष्ट्रका पुत्र राजा दुर्योधन अपनी सेना और 
सेवकोंके साथ मारा गया ॥ २८ ॥ 


पृथिवी च वशे तात धमपुत्रस्य धीमतः । 
स्थिता समुद्रबल्या सशेलवनकानना ॥ २९॥ 
चिता रत्नैबहुविधेः कुरुराजस्य पाण्डव । 

तात | पाण्डुनन्दन ] नाना प्रकारके रत्नाँके संचयसे 
सम्पन्न) समुद्रसे घिरी हुई, पर्वत, वन और काननोंसहित यह 
सारी पृथ्वी भी बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र कुरुराज युविष्ठिरके अधीन 
हो गयी ॥ २९६ ॥ 
चर्मेण राज्ञा धर्मज्ञः पातु सर्वा वसुन्धराम्‌ ॥ ३०॥ 
उपास्यमानो वहुभिः सिद्धेश्वापि महात्मभिः । 
स्तूयमानश्च सततं  वन्दिभिभरतपभ ॥ ३१॥ 

भरतश्रेष्ठ | बहुत-से सिद्ध महात्माओके संगसे सुशोमित 
तथा बन्दीजर्नोके द्वारा सदा ही प्रदंसित होते हुए घमंश 
राजा युधिष्ठिर अब घमपूर्वक सारी पृथ्वीका पालन करें ॥ 


चोडशोप्ध्यायः 


तं मया सह गन्वाद्य राजानं कुरु वघनम्‌ । 
आपूच्छ कुरुशादृळ गपनं द्वारकां प्रति ॥ ३२ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! अब तुम मेरे साथ चलकर राजाको बधाई 
दो और मेरे द्वारका जानेके बिपयमे उनसे पूछकर आज्ञा 
दिला दो ॥ ३२ ॥ 
इदं शरीरं बसु यञ्च मे ग्रहे 
निवेदितं पाथ सदा युधिष्टिरे । 
प्रियश्च मान्यश्च हि मे युधिष्ठिरः 
सदा कुरूणामधिपो महाम्रतिः ॥ ३३॥ 
पार्थ | मेरे घरमें जो कुछ घन सम्पत्ति दै; वदद और मेरा 
यह शरीर सदा घर्मराज युधिष्टिरकी सेवामें तमपिंत है । परम 
बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्टिर सर्वदा मेरे प्रिय और माननीय हैं॥ 
प्रयोजनं चापि निवासकारणे 
न विद्यते मे त्वरते नुपात्मज । 
स्थिता हि पृथ्वी तच पाथ शासने 
गुरोः सुवृत्तस्य युबिष्टिरस्य च ॥३४॥ 
राजकुमार | अब तुम्हारे साथ मन बहलानेके सिवा 
यह मेरे रद्दनेका और कोई प्रयोजन नहीं रह गया है | पार्थ | 
यह सारी प्रथ्वी तुम्हारे और सदाचारी गुरु युविटिरके शासनमें 
पूर्णतः स्थित है ॥ २४ ॥ 
इतीदमुक्तः स तदा मद्दात्मना 
जनाईनेनामितविक्रमोऽञ्ुनः । 
तथेति दुःखादिव वाक्यमैरय- 
जनादन सम्प्रतिपूज्य पार्थिव ॥ ३५॥ 
प्रथ्वीनाथ | उस समय महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्णके 
ऐसा कइनेपर अमित पराक्रमी अजुनने उनकी बातका 
आदर करते हुए बड़े दुःखके साध “तथास्तु? कहकर उनके 
जानेका प्रस्ताव स्वीकार किया ॥ ३५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेभिके पर्वणि अश्वमेधपर्वणि पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेविकपबके अन्तर्गत अश्वमेधपर्दमें पंद्रहवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ९५ ॥ 
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( अनुगीतापवे ) 
षोडशोऽध्यायः 
अजुनका श्रीकृष्णसे गीताका विषय पूछना और श्रीकृष्णका अजुनसे 
सिद्ध, महर्षि एवं काश्यपक्रा संवाद सुनाना 


जनमेजय उवाच 
सभायां यसतोस्तत्र निहत्यारीन मढात्मनोः । 
केशवाजुनयोः का नु कथा समभवद्‌ द्विज ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--त्रझन्‌ ! शत्रुओंका नाश करके 
जब महात्मा श्रीकृष्ण और अर्जुन सभाभवनमें रइने लगे, 


उन दिनों उन दोनोमें क्या-क्या बातचीत हुई १॥ १॥ 
वेञ्चम्पायन उवाच 
कृष्णेन सहितः पाथः स्वं राज्यं प्राप्य केवलम्‌ । 
तस्यां सभायां दिव्यायां यिजहार मुदा युतः ॥ २॥ 
वैशम्पायन जीने कहा--राजन्‌ ! श्रीकृष्णके सहित 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


eS र 


अर्जुनने जब केवल अपने राज्यपर पुरा अधिकार प्राप्त कर 
डिया, तब वे उस दिव्य समामत्रनमें आनन्दपूर्वक 
रहने लगे ॥ २ ॥ 
तत्र कंचित्‌ सभोद्देश  खर्गोह्दिशसमं नप । 
यदृच्छया तौ मुदितौ जग्मतुः खजनावृतो॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! एक दिन वहाँ स्वजनोसे घिरे हुए वे दोनों 
मित्र खेच्छासे घूमते-घामते समामण्डपके एक ऐसे भागमें 
पहुँचे, जो स्वगंके समान सुन्दर था ॥ ३ || 
ततः प्रतीतः कृष्णेन सहितः पाण्डवो ऽज्ुनः। 
निरीक्ष्प तां सभां रम्यामिद्‌ बचनमत्रचीत्‌ ॥ ४ ॥ 
पाण्डुनन्दन अर्जुन मगवान्‌ श्रीकृष्णके साथ रहकर 
बहुत प्रसन्न थे । उन्होने एक बार उस रमणीय समाकी 
ओर दृष्टि डालकर मगवान्‌ श्रीङ्गष्णसे कहा-॥ ४ ॥ 


विदित मे महाबाहो संप्रामे समुपस्थिते । 
माह्दात्म्यं देवक्ीमातस्तञ्च ते रूपमेश्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
“मद्वाबाही | देवकीनन्दन ! जब संग्रामका समय 
उपस्थित था, उस समय मुझे आपके माहात्म्यका शान और 
ईश्वरीय स्वरूपका दर्शन हुआ था ॥ ५॥ 
यत्‌ तद्‌ भगवता प्रोक्तं पुरा केशव सोहदात्‌ । 
तत्‌ स्व पुरुषव्याघ नष्टं मे श्रएचेतसः॥ ६ ॥ 
किंतु केशव | आपने सौहार्दवश पहले मुझे जो शानका 
उपदेश दिया था, मेरा वह सब ज्ञान इस समय विचलित- 
चित्त हो जानेके कारण नष्ट हो गया (भूल गया ) है ॥६॥ 
मम कौतूहलं त्वस्ति तेष्वथपु पुनः पुनः। 
भवांस्तु द्वारकां गन्ता नचिरादिव माघव ॥ ७ ॥ 
“माघव | उन विपर्योको सुननेके लिये मेरे मनमें बारबार 
उत्कण्ठा होती है । इधर आप जल्दी ही द्वारका जानेवाले 
हैं; अतः पुनः वह सब विषय मुझे सुना दीजिये? ॥ ७ ॥ 
वैज्ञम्पायन उवाच 
प्वमुक्तस्ठ तं कृष्णः फाटगुनं प्रत्यभाषत । 
परिष्वज्य महातेजा वचनं वदतां वरः ॥ ८ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! अजुनके ऐसा 
इनेपर बक्तार्ओमे श्रे मद्दातेजस्वी भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हें 
गलेसे लगाकर इस प्रकार उत्तर दिया ॥ ८ ॥ 
वासुदेव उवाच 
ध्रावितस्त्वं मया गुह्य श्षापितश्च सनातनम्‌ | 
धर्म स्वरूपिणं पाथं खर्वलोकांश्च शाश्वतान्‌ ॥ ९ ॥ 
अवुद्धशया नाग्रहीस्त्वं तन्मे सुमहदप्रियम्‌ । 
न ख साथ पुनर्भूयः स्घृतिमै सम्भविष्यति॥ १० ॥ 
श्रीकृष्ण बोछे--अर्जुन | उस समय मैंने तुम्हें अत्यन्त 
गोपनीय ज्ञानका श्रवण कराया या, अपने स्वरूपभूत धर्म- 


सनातन पुरुषोत्तमतत्वका परिचय दिया था और ( शुक्ल: 
कृष्ण गतिका निरूपण करते हुए ) सम्पूर्ण नित्य लोकॉका 
मी वर्णन किया था; किंतु तुमने जो अपनी नासमझीके 
कारण उस उपदेशको याद नहीं रक्खा, यह मुझे 
बहुत अप्रिय है । उन वार्तोका अब प्रा-पूरा स्मरण होन 
सम्भव नहीं जान पड़ता ॥ ९-१० || 
नूनमश्रद्दधानोऽसि दुमेंधा हासि पाण्डव । 
न ख शाक्यं पुनर्वकतुमरोषेण धनंजय ॥ ११॥ 
पाण्डुनन्दन | निश्चय ही तुम बड़े श्रद्धाहीन हो) तुम्हारी 
बुद्धि बहुत मन्द जान पड़ती दै। घनंजय | अब मैं उस 
उपदेशको ज्या-का-स्याँ नहीं कह सकता ॥ ११ ॥ 


स हि धर्मः सुपर्याप्तो ब्रणः पदवेदने । 

न शक्यं तन्मया भूयस्तथा वकतुमदोषतः ॥ १२ ॥ 
क्योंकि वह घर्म ब्रह्मपदकी प्राप्ति करानेके लिये पर्या 

था, वह सारा-का-सारा घर्म उती रूपमें फिर दुइरा देना 

अब मेरे बशकी बात भी नहीं है ॥ १२॥ 


परं हि ब्रह्म कथितं योगयुक्तेन तन्मया । 
इतिहासं तु वक्ष्यामि तस्मिन्नथं पुरातनम्‌ ॥ १३॥ 

उस समय योगयुक्त होकर मैंने परमात्मतखका वर्णन 
किया था । अघ उस विषयका शान करानेके लिये में एक 
प्राचीन इतिहासका वर्णन करता हूँ ॥ १३ ॥ 


यथा तां बुद्धिमास्थाय गतिमग्र्यां गमिष्यसि । 
श्टणु घमंयृतां श्रेष्ठ गदितं सर्वमेव मे॥ १४॥ 
जिससे तुम उस समत्वबुद्धिका आश्रय लेकर उत्तम 
गति प्राप्त कर लोगे । धर्मात्मारओर्मे श्रेष्ठ अर्जुन | अब तुम 
मेरी सारी बातें ध्यान देकर सुनो ॥ १४॥ 
आगच्छद्‌ ब्राह्मणः कश्चित्‌ स्वर्गलोकाद्रिदम। 
ब्रझ्मलोकाच्य दु्घषः सोऽस्माभिः पूजितो ऽभवत्‌ ॥ १५॥ 
अस्माभिः परिपृए्श्च यदाह भरतषभ । 
दिव्येन विधिना पार्थ तच्छृणुष्दाविचारयन्‌ ॥ १६॥ 
शन्रुदमन ! एक दिनकी बात है, एक दुर्धर्ष ब्राह्मण 
ब्रह्मलोकसे उतरकर म्वर्गलोकर्मे होते हुए मेरे यहाँ आये | 
मैंने उनकी विधिवत्‌ पूजा की और मोक्षधर्मके विषयमें प्रश 
किया । मरतभेष्ठ | मेरे प्रश्नका उन्होंने सुन्दर विधिसे उत्त 
दिया । पार्थ | बही मैं तुम्हें वतला रहा हूँ । कोई अन्यथ 
विचार न करके इसे ध्यान देकर सुनो ॥ १५-१६ ॥ 
ब्राह्मण उवाच | 
मोक्षघम समाधित्य कृष्ण यन्मामपृच्छथाः । 
भूतानामनुकम्पाथं यन्मोहच्छेदनं विभो ॥ १७॥ 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि यथावन्मघुसूद्न । 
श्रणुष्वाबहितो भूत्वा गदतो मम माधव ॥ १८ 


अजुनका भगवान श्रीकृष्णके साथ प्रश्नोत्तर 
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अनुगीतापवं ] 


त्रि, हरु 
पोडश/ ऽध्यायः 
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ब्राह्मणने कहा--श्रीकृष्ण | मधुसूदन | तुमने सब 
प्राणियोपर कृपा करके उनके मोइका नाश करनेके लिये जो 
यह मोक्ष-धर्मते सम्बन्ध रखनेवाला प्रश्न किया दै, उतका 
मैं यथावत्‌ उत्तर दे ददा हूँ । प्रमो ! माधव ! सावधान 
होकर मेरी बात श्रवण करो ॥ १७-१८ ॥ 


कश्चिद्‌ विप्रस्तपोयुक्तः काइयपो धर्मवित्तमः । 
आससाद्‌ द्विजं कंचिदू धर्माणामागतागमम्‌ ॥ १९ ॥ 
गतागते सुवहुशो शानविशानपारगम्‌ । 
लोकतत्वार्थकुशलं शाताथं सुखदुःखयोः ॥ २० ॥ 
जातीमरणतत्त्वह' कोविदं पापपुण्ययोः । 
द्रणारमुश्चनीचानां कमभिदेद्विनां गतिम्‌ ॥ २१॥ 
प्राचीन समयमे काश्यप नामके एक धर्मच और तपस्वी 
आझण किसी सिद्ध मइर्षिके पास गये; जो धमके विषयमे 
शात्ञके सम्पूर्ण रहस्पोंको जाननेवाले, भूत और भविष्यके 
शान-विज्ञानमें प्रवीण, लोक-तर्वके ज्ञानमें कुशल सुख-दुःख- 
के रहस्यको समझनेवाळे, जन्म-मृत्युके तत्त्वज्ञ, पाप-पुण्यके 


ज्ञाता और ऊँच-नीच प्राणिर्योको कर्मानुसार प्राप्त दोनेवाली 


गतिके प्रत्यक्ष द्रा थे ॥ १९-२१ ॥ 
चरन्तं मुक्तवत्सिद्ध प्रशान्तं संयतेन्द्रियम्‌ । 


दीप्यमानं श्रिया ब्राह्म्या क्रममाणं च सवशः ॥ २२ ॥ 


अन्तान गतिश च श्रुत्वा तत्वेन काइयपः । 
तथेवान्तदितैः सिद्धेयान्तं चकधरैः सद्‌ ॥ २३॥ 
सम्भाषमाणमेकान्ते समासीनं च तैः सह । 
यदृच्छया च गच्छन्तमसक्त पवनं यथा ॥ २४॥ 
वे मुक्तकी भाति विचरनेवाले) सिद्ध, शान्तचित्त, 
जितेन्द्रिय) ब्रह्मतेजसे देदीप्यमान) सर्वत्र घूमनेवाले और 
अन्तर्धान विद्याके ज्ञाता थे । अदृश्य रहनेवाले चक्रधारी 
सिद्धोके साथ वे विचरते, बातचीत करते और उन्ह्ीके साथ 
एकान्तम बेठते थे | जैसे वायु कहीं आसक्त न होकर सर्वत्र 
प्रवाहित होती है? उसी तरह वे सर्वत्र अनासक्त भावसे 
खच्छन्दतापूर्वक बिचरा करते थे । महर्षि काश्यप उनकी 
उपर्युक्त महिमा सुनकर ही उनके पास गये थे ॥ २२-२४॥ 


तं समासाद्य मेधावी स तरा दविजसत्तमः । 
चरणौ धर्मकामोऽस्य तपस्वी सुसमाहितः । 
प्रतिपेदे यथान्यायं दृष्टा तन्महदद्भतम्‌ ॥ २५॥ 
विस्मितश्चाद्टुतं दृष्टा काइयपस्तद्‌ द्विजोत्तमम्‌ । 
परिचारेण महता गुरु तं पर्यतोषयत्‌ ॥ २६॥ 
उपपन्नं च तत्सर्वं श्रुतचारित्रसंयुतम्‌। 
भाचेनातोषयच्चेनं गुरुवृत्या परंतपः ॥ २७॥ 
निकट जाकर उन मेघावी? तपस्वी, घर्मामिलाषी और 
एकाग्रचित्त महर्षिने न्यायानुसार उन सिद्ध महात्माके चरणोमें 
प्रणाम किया । चे जादाणोमे श्रेष्ठ और बड़े अद्भुत संत थे । 


उनमें सब प्रकारकी योग्यता थी । वे शास्रके शाता और 
सच्चरित्र ये | उनका दर्शन करके काइयपको बड़ा विस्मय 
हुआ | वे उन्हे गुरु मानकर उनकी सेवामें लग गये और 
अपनी शुश्रूषा, गुरुमक्ति तथा श्रद्धामावके द्वारा उन्होंने उन 
सिद्ध महात्माको संतुष्ट कर लिया ॥ २५-२७ ॥ . 


तस्मै तुष्टः स शिष्याय प्रसन्नो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
सिद्धि परामभिप्रेष्य श्टणु मत्तो जनादन ॥ २८॥ 
जनार्दन ! अपने शिष्य काइयपके ऊपर प्रसन्न होकर 
उन सिद्ध महर्पिने परासिद्विके सम्बन्धे विचार करके जो 
उपदेश किया, उसे बताता हूँ; सुनो ॥ २८ ॥ 
सिद्ध उवाच 
विविधेः कर्मभिस्तात पुण्ययोगैश्च केवलेः। 
गच्छन्तीह गति मत्या देवलोके च संस्थितिम्‌ ॥ २९ ॥ 
सिद्धने कहा--तात काश्यप ! मनुष्य नाना प्रकारके 
शुभ कर्मौका अनुष्ठान करके केवल पुण्यके संयोगसे इस लोकमें 
उत्तम फल और देवलोकमें स्थान प्राप्त करते हैं ॥ २९ ॥ 


न कचित्‌ खुखमत्यन्तं न क्कचिच्छाश्वती स्थितिः। 
स्थानाच्च महतो संशो दुःखलब्धात्‌ पुनः पुनः ॥ ३० ॥ 
जीवको कहीं मी अत्यन्त सुख नहीं मिलता । किसी 
भी लोकमें वह सदा नहीं रहने पाता । तपस्या आदिके ' द्वारा 
कितने ही कष्ट सहकर बड़े-से-बड़े स्थानको वयो न प्राप्त किया 
जाय) वदसे भी बार-बार नीचे आना ही पड़ता है ॥ ३० ॥ 
अशुभा गतयः प्राप्ताः कष्टा मे पापसेवनात्‌। 
काममन्युपरीतेन तृष्णया मोहितेन च ॥ ३१॥ 
मैंने काम-क्रोधसे युक्त और ठृष्णासे मोहित होकर अनेका 
बार पाप किये हैं और उनके सेवनके फलस्वरूप घोर कष्ट 
देनेवाळी अशुम गतियोको भोगा है ॥ ३१ ॥ 
पुनः पुनश्च मरणं जन्म चेव पुनः पुनः । 
आहारा विविधा भुक्ताः पीता नानाविधाः स्तनाः॥२२॥ 
बार-बार जन्म और वार-बार मृत्युका क्लेश उठाया 
है । तरइ-तरहके आहार ग्रहण किये और अनेक स्तनोंका 
दूध पीया है ॥ ३२॥ 
मातरो विविधा दष्टाः पितरश्च प्रथग्विधाः। 
खुखानि च विचित्राणि दुःखानि च मयानघ ॥ ३३॥ 
अनघ | बहुत-से पिता और माँति-भाँतिकी माताएँ देखी 
हैं | विचित्र-विचित्र सुख-दुः्खोंका अनुभव किया है ॥ ३३ ॥ 
ग्रियेविवासो बहुशः खंवाखश्चाप्रियेः सद्द । 
धननाशश्च सम्प्राप्तो लब्ध्वा दुःखेन तदू धनम्‌॥ ३४॥ 
कितनी ही बार मुझसे प्रियजर्नोका वियोग और अप्रिय 
जनाका संयोग हुआ है | जिस धनको मैंने बहुत कष्ट वकर 
कमाया या, वह मेरे देखते-देखते नष्ट हो गया है ॥ ३४॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


अवमानाः खुकष्टाश्च राजतः स्वजनात्‌ तथा । 

शारारा मानसा वापि वेदना भ्रशदारुणाः ॥ ३५॥ 
राजा और स्वजर्नोकी ओरसे मुझे कई बार बडे बड़े 

कष्ट और अपमान उठाने पड़े हैं । तन और मनकी अत्यन्त 

भयंकर वेदनाएँ. सहनी पड़ी हैं || २५ ॥ 

प्रासा विमाननाश्चोग्रा वधवन्धाश्च दारणाः । 

पतनं निरये चेच यातनाश्च यमक्षय ॥ ३६॥ 
मैंने अनेक बार घोर अपमान, प्राणदण्ड और कड़ी 

कैदकी सजाएँ भोगी हैं । मुझे नरकमें गिरना और यमलोकमें 

मिळनेवाली यातनाओको सहना पड़ा दे ॥ ३६ ॥ 

जरा रोगाश्च सततं व्यसनानि च भूरिशः । 

लोकेऽस्मिन्ननु भूतानि दन्दजानि भरं मया ॥ ३७॥ 
इस लोकमें जन्म लेकर मैंने वारंवार बुढापा, रोग; 

व्यतन और राग-द्वेवादि इन्द्रोंके प्रचुर दुःख सदा ही 

भोगे हैं ॥ २७ ॥ 

ततः कदाचिन्निवेदान्निराकाराध्रितिन च। 

लोकतन्त्रं परित्यक्तं दुःखातेन भ्रूशं मया ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार बारबार कलेश उठानेसे एक दिन मेरे मनमै 


बड़ा खेद हुआ और मै दुःखोसे घबराकर निराकार परमात्मा- 


की दौरण ली तथा समक्ष लाकःयवहारका परित्याग कर दिया | 


लोकेऽस्मिननुभूयादमिमं मागमनुष्टितः। 

ततः सिद्धिरियं प्राप्ता प्रलादादात्मनो मया ॥ ३९ ॥ 
इस लोकमे अनुमवके पश्चात्‌ मेने इस मार्गका अवलम्बन 

किया है ओर अब परमात्माकी कृपात मुझे यह उत्तम सिद्धि 

प्राप्त हुई दै ॥ ३९ ॥ 

नाहं पुनरिद्दागन्ता लोकानालोकयाम्यहम्‌ । 

आसिद्धेराभ्रजासरगादात्मनो ऽपि गताः शुभाः ॥ ४० ॥ 
अब में पुनः इस संतारमे नहीं आऊँगा । जबतक यहद 

सृष्टि कायम रइंगी और जबतक मेरी मुक्ति नहीं हो जायगी) 

तबतक में अपनी और दूसरे प्राणियोंकी छुमगतिका अव- 

लोकन करूँगा || ४० ॥ 


उपलब्धा द्विजश्रेछ तथेयं सिद्धिरुत्तमा । 

इतः पर गमिष्यामि ततः परतरं पुनः ॥ ४१॥ 

ब्रह्मणः पद्मव्यक्त मा तेऽभूद्त्र संशयः । 

नाहं पुनरिद्दागन्ता मर्त्यळोकं परंतप ॥ ४२॥ 
द्विजश्रेष्ठ | इस प्रकार मुझे यह उत्तम सिद्धि मिली है। 

इसके बाद में उत्तम लोकमें जाऊँगा | फिर उससे भी परम 

उत्कृष्ट सत्यलोकमें जा पहुँचूँगा और क्रमशः अव्यक्त ब्रह्मपद 

(मोक्ष ) को प्राप्त कर दूँगा | इसमें , तुम्हे संशय नहीं 

करना चाहिये | काम-क्रोष आदि शत्रुओको संताप देनेवाले 

काइयप [ अब में पुनः इस मर्त्यल्लोकमें नहीं आऊँगा ॥४१-४२॥ 


प्रीतोऽस्मि ते महाप्राश भूहि कि करवाणि ते । 
यदीप्खुरुपपन्नस्त्वं तस्य कालोऽयमागतः ॥ ४३ ॥ 
महाप्राश ! में तुम्हारे ऊपर बहुत प्रसन्न हूँ । बोलो) 
तुम्दारा कोन-सा प्रिय कार्य करूं १ तुम जिस वस्तुको पानेकी 
इच्छासे मेरे पास आये हो; उसके प्राप्त होनेका यह समय 
आ गया है ॥ ४३ ॥ 
अभिजाने च तदहं यदर्थ मामुपागतः। 
अचिरात्‌ तु गमिष्यामि तेनाहं त्वामचूचुदम्‌ ॥४४॥ 
तुम्हारे आनेका उद्देश्य क्या दै, इसे मै जानता हुँ और 
शीघ्र ही यहाँसे चना जाऊँगा | इसीलिये मैंने स्वयं तुम्हे 
प्रश्‍न करनेके लिये प्रेरित किया है ॥ ४४ ॥ 
भृशं प्रीतोऽस्मि भवतश्चारित्रेण विचक्षण । 
परिपृच्छल कुशल भाषेयं यत्‌ तवेष्सितम्‌ ॥ ४५॥ 
विद्वन्‌ | तुम्हारे उत्तम आचरणसे मुझे बड़ा संतोष है | 
तुम अपने कल्याणको बात पूछो । मै तुम्हारे अमी€ प्रश्नका 
उत्तर दूँगा ॥ ४५ ॥ 
बहु मन्ये च ते बुद्धि भृशं सम्पूजयामि च । 
येनाहं भवता बुद्धा मेधावी हास काश्यप ॥ ४६॥ 
काश्यप | में तुम्हारी बुद्धिकी सराहना करता और उसै 
बहुत आदर देता हूँ । तुमने मुझे पहचान लिया है, | 
कहता हूँ कि बड़े बुद्धिमान्‌ हो ॥ ४६ ॥ - 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेघिके पर्वणि अनुगतापदि षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


~ दि € _> न 
इस प्रकार श्रीमहानारत आश्वमेविकपरेके अन्तर्गत अनुगीतापतमें सोरहर्वी अध्याय पूरा हुआ ॥ ९६ ॥ 


सप्तदशोऽध्यायः 
काश्यपके प्रइनोंके उत्तरमं सिद्ध महात्माद्वारा जीवकी विविध गतियोंका वर्णन 


वापुदेव उवाच 
ततस्तस्योपसंशृह्य पादौ प्रश्नान्‌ सुदुर्वचान । 
पप्रच्छ तांश्च धमोन ख प्राइ धर्मश्षतां वरः ॥ १ ॥ 


भगवान्‌ श्रीकृष्णने कहा--तदनन्तर घर्मात्माओँ 
श्रेष्ठ काश्यपने उन सिद्ध मद्दात्माके दोनों पैर पकड़कर जिनक. 
उत्तर कठिनाईसे दिया जा सके, ऐसे बहुत-से चर्मयुत्त 
प्रशन पूछे ॥ १ ॥ | 


अनुगीलापवे ] 


सप्तद्शो ऽध्यायः 


को 
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काइयप उवाच 
कथं शरीर च्यवते कथं चेवोपपद्यत । 
कथं कष्टाश्च संसारात्‌ संसरन्‌ परिमुच्यते ॥ २ ॥ 
काइयपने पूछा--महात्मन्‌ | यह शरीर किस प्रकार 
गिर जाता दै ! फिर दूसरा शरीर केसे प्राप्त होता है ? संसारी 
जीव किस तरह इस दुःखमय संसारसे मुक्त दोता है ! ॥२॥ 
आत्मा च प्रकृति मुक्त्वा तच्छरीरं दिमुञ्चति। 
शरीरतश्च निमुक्तः कथमन्यत्‌ प्रपद्यते ॥ ३ ॥ 
जीवात्मा प्रकृति ( मूल विद्या) और उससे उत्पन्न 
होनेवाले शरीरका कैसे त्याग करता है ! और दारीरसे छूटकर 
दूसरेमे वह किस प्रकार प्रवेश करता है!॥ ३ | 
कथं शुभाशुभे चायं कर्मणी खक्कते नरः । 
उपभुङ्क्ते कष वा कर्म विदेहस्यावतिष्ठते ॥ ४ ॥ 
मनुष्य अपने किये हुए शुभाशुभ कर्मोका फल केसे 
मोगता है और शरीर न ग्हनेपर उसके कर्म कहाँ रहते हैं ! 
ब्राह्मण उवाच 
एवं संचोदितः सिद्धः प्रश्षांस्तान्‌ प्रत्यभापत । 
आनुपूच्यंण वाष्णंय तन्मे निगदतः श्णु ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मण कहते हैं--इष्णिनन्दन श्रीकृष्ण ! काश्यपके 
इस प्रकार पूछनेपर सिद्ध महात्माने उनके प्रइनोंका क्रमशः 
उत्तर देना आरम्भ किया । वह मैं बता रहा हूँ; सुनिये॥ ५ ॥ 
सिद्ध उवाच 
आयुःकीतिकराणीह यानि कृत्यानि सेवते । 
शरीरश्रहणे यस्मिस्तेषु क्षीणेषु सवशः ॥ ६ ॥ 
आयुःक्षयपरीतात्मा विपरीतानि सेवते । 
बुद्धिव्यावर्तते चास्य विनारो प्रत्युपस्थिते ॥ ७ ॥ 
सिद्धने कहा- काशयप ! मनुष्य इस लोकमें आयु 
और कीर्तिको बढानेवाले जिन कर्मोका सेवन करता है, वे 
। शरीर-प्राप्तिम कारण होते हैं | शरीर-महणके अनन्तर जब वे 
सभी कर्म अपना फल देकर क्षीण दो जाते हैं, उस समय 
जीवकी आयुका भी क्षय हो जाता है। उस अवश्थामें बह 
| बिपरीत कर्मोका सेवन करने लगता है और बिनाशकाल 
| निकट आनेपर उसकी बुद्धि उलटी हो जाती है ॥ ६-७ ॥ 
। सत्त्व बलं च काळं च विदित्वा चात्मन स्तथा । 
अतिवेलमुपाञ्चाति स्वविरुद्धान्यनात्मवान्‌ ॥ ८ ॥ 
- बह अपने सत्व ( घेर्य ), बल और अनुकूल समयको 
जानकर भी मनपर अधिकार न होनेके कारण असमयमें तथा 
` अपनी प्रकृतिके बिरुद्ध भोजन करता है ॥ ८ ॥ 
` यदायमतिकएानि सर्वाण्युपन्धिवते । 
' अत्यर्थमपि वा सुडकेन वा भुङ्के कदाचन ॥ ९ ॥ 
अत्यन्त हानि पहुँचानेवाली जितनी वस्तुएँ हैं, उन 


। 
। 
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सबका बह सेवन करता है | कभी तो बहुत अधिक खा लेता 
है; कमी बिल्कुल ही भोजन नहीं करता है ॥ ९ ॥ 
दुष्टान्मामिषपानं च यदन्योन्यदिरोधि च । 
गुरु चाप्यमितं सुङक्त नातिज्ीणं ऽपि वा पुनः ॥ १० ॥ 
कभी दूषित खाद्य अन्नयानको भी ग्रहण कर लेता है, 
कमी एक-दूसरेसे विरुद्ध गुणबाले पदार्थांको एक साथ खा 
लेता दै | किसी दिन गरिष्ठ अन्न और वह मी बहुत अधिक 
मात्रामें खा जाता है । कमी-कमी एक बारका खाया हुआ 
अन्न पचने भी नहीं पाता कि दुबारा भोजन कर लेता है ॥ 
व्यायाममतिमाञ्रं च व्यवायं चोपसेवत । 
सततं कमलोभादू वा प्राप्तं वेगं विधारयेत्‌ ॥ ११॥ 
अधिक मात्रार्म व्यायाम और ख्री-सम्भोग करता है | 
सदा काम करनेके लोमसे मळ-मूत्रके वेगको रोके रहता है ॥ 
रसाभियुक्तमन्नं वा दिवा खप्न च सेवते । 
अपक्कानागते काले खयं दोषान प्रकोपयेत्‌ ॥ १२॥ 
रसीडा अन्न खाता और दिनमें सोता है तथा कभी- 
कभी खाये हुए अन्नके पचनेके पहिले अधमयमे भोजन 
करके स्वयं ही अपने दारीरमें स्थित बात-वित्त आदि दोर्पोको 
कुपित कर देता दै ॥ १२॥ 
स्वदोषकोपनादू रोगं लभते मरणान्तिकम्‌ । 
अपि वोदून्धनादीनि परीतानि व्यवस्यति ॥ १३॥ 
उन दोषोंके कुपित होनेसे बह अपने लिये प्राणनाशक 
रोर्गोको घुला लेता दै । अथवा फाँसी लगाने या जळमें ट्रकने 
आदि शासत्नविरुद्ध उपार्योका आश्रय केता है ॥ १३॥ 
तस्य तैः कारणैर्जन्तोः शरीरं च्यवते तदा । 
जीविते प्रोच्यमानं तद्‌ यथावदुपधारय ॥ १४॥ 
इन्हीं सब कारणोंसे जीवका शरीर नष्ट हो जाता है | 
इस प्रकार जो जीवका जीवन बताया जाता है; उसे अच्छी 
तरह समझ लो ॥ १४॥ 
ऊष्मा प्रकुपितः काये तीव्रवायुसमीरितः । 
शरीरमनुपर्येत्य खवीन्‌ प्राणान्‌ रुणद्धि वै ॥ १५॥ 
दारीरमें तीव वायुसे प्रेरित दो पित्तका प्रकोप बढ जाता 
है और वह शरीरमें पेलकर समस्त प्राणोंकी गतिको रोक 
देता है || १५ ॥ 
अत्यर्थ बळवानूष्मा शरीरे परिकोपितः । 
भिनत्ति जीवस्थानानि मर्माणि बिद्धि तत्त्वतः ॥ १६ ॥ 
इस शरीरमें कुपित होकर अत्यन्त प्रबल हुआ पित्त 
जीवके मर्मस्थानोंको विदीर्ण कर देता है। इस बातको ठीक 
समझी ॥ १६ ॥ 
ततः शवेद्नः सद्यो जीवः प्रच्यवते क्षरात्‌ । 
शरीरं त्यजते जन्तुदिछिथमानेषु मर्म ॥ १७॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


जब मर्मस्थान ठिन्न-मिन्न होने लगते हें, तब वेदनासे 
व्यथित हुआ जीव तत्काळ इस जड शरीरसे निकल जाता 
दै । उस शरीरको सदाके लिये त्याग देता है ॥ १७॥ 


वेदनाभिः परीतात्मा तद्‌ विद्धि द्विजसत्तम । 
जातीमरणसंचिग्नाः सततं सर्वजन्तवः ॥ १८॥ 
द्विजश्रेष्ठ | मृत्युकालमै जीवका तन-मन वेदनासे व्यथित 
होता दै, इस बातको भलीमौति जान लो | इस तरह संसारके 
सभी प्राणी सदा जन्म और मरणसे उद्विग्न रहते हैं || १८॥ 


दृश्यन्ते संत्यजन्तश्च शरीराणि द्विजष॑भ । 
गर्भसंक्रमणे चापि मरमणामतिसर्पणे ॥ १९॥ 
ताइशीमेव लभते वेदनां मानवः पुनः। 
भिन्नसंधिरथ क्लेदमद्भिः स लभते नरः ॥ २०॥ 
विप्रवर | सभी जीव अपने शरीरोंका त्याग करते देखे 
जाते हैं । गर्भमें मनुष्य प्रवेशा करते समय तथा गर्भसे नीचे 
गिरते समय भी वैसी ही वेदनाका अनुभव करता है । मृत्यु. 
कालमे जीवोंके शरीरकी सन्धियाँ टूटने लगती दै और जन्मके 
समय वह गर्भस्थ जलसे भींगकर अत्यन्त व्याकुल हो उठता है॥ 


यथा पञ्चसु भूतेषु सम्भूतत्वं नियच्छति । 
दौत्यात्‌ प्रकुपितः काये तीववायुसमीरितः ॥ २१॥ 
यः स पञ्चसु भूतेषु प्राणापाने व्यवस्थितः । 
स गच्छत्यूर्ध्वगो वायुः कृच्छरन्सुक्त्वा शरीरिणम 
अन्य प्रकारकी तीवर वायुसे प्रेरित हो शरीरमें सदासि 
कुपित हुई जो वायु पाँचौ भूर्तोम प्राण और अपानके स्थानमें 
स्थित है? वही पञ्चभूतोके सङ्घातका नाश करती है तथा 
बह देहघारियोंकों बड़े कष्टसे त्यागकर ऊध्वेलोकको चली 
जाती है ॥ २१-२२ ॥ 
शरीरं च जहात्येवं निरुच्छ्यासश्च दृश्यते । 
स निरूष्मा निरुच्छवासो निःथ्ीको हतचेतनः॥२३॥ 
ब्रह्मणा सम्परित्यक्तो मृत इत्युच्यते नरेः। 
इस प्रकार जब जीव शरीरका त्याग करता है, तव 
प्राणियोंका शरीर उच्छवासहीन दिखायी देता है । उसमें 
गर्मी, उच्छ्वास, शोमा और चेतना कुछ भी नहीं रह जाती। 
इस तरह जीवास्मासे परित्यक्त उस दारीरको लोग मृत 
( मरा हुआ ) कहते हैं ॥ २२४१ ॥ 
स्रोतोभिर्येविजानाति इन्द्रियार्थाञ्शरीरभ्रृत्‌॥ २३॥ 
तेरेव न विजानाति प्राणानादारसम्भवान्‌। 
तत्रैव कुरुते काये यः ख जीवः सनातनः ॥ २५॥ 
देहधारी जीव जिन इन्द्रियोके द्वारा रूप, रस आदि 
विषर्योका अनुभव करता दै? उनके द्वारा वह भोजनसे परिपुष्ट 
होनेवाले प्राणीको नहीं जान पाता | इस शरीरके मीतर रह- 
कर जो कार्य करता दै, वह सनातन जीव है ॥ २४-२५ ॥ 
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तथा यद्यद्‌ भवेद्‌ युक्त संनिपाते कचित्‌ कचित्‌। 
तत्तन्ममे घिजानीहि शास्त्रष्डं हि तत्‌ तथा ॥ २६॥ 
कहीं-कहीं संघिस्थानोंमें जो-जो अङ्ग संयुक्त होता हैः 
उस-उसको तुम ममं समझो; क्योंकि शाख्रमें मर्मस्थानका 
ऐसा ही लक्षण देखा गया है ॥ २६ ॥ 
तेषु मर्मखु भिन्नेषु ततः स समुदीरयन्‌ । 
आविइय हृदयं जन्तोः सर्वं चाशु रुणद्धि वै ॥ २७ ॥ 
उन मर्मस्थानों ( संधिर्या ) के विलग होनेपर वायु 
ऊपरको उठती हुई प्राणीके ृदयमें प्रविष्ट हो शीघ्र ही उस- 
की बुद्धिको अवरुद्ध कर लेती है ॥ २७॥ 


ततः सचेतनो जन्तु्नाभिजानाति किचन । 
तमसा संवृतज्ञानः संवृतेष्वेच मर्मखु। 
स जीवो निरधिष्टानश्चाल्यते मातरिश्वना ॥ २८॥ 
तत्र अन्तक्राल उपस्थित होनेपर प्राणी सचेतन होनेपर 
मी कुछ समझ नहीं पाता; क्योंकि तम ( अविद्या ) के द्वारा 
उसकी शानशक्ति आश्रत हो जाती है । मर्मस्थान भी 
अवरुद्ध हो जाते हैं | उस समय जीवके लिये कोई आघार 
नहीँ रह जाता और वायु उसे अपने स्थानसे विचलित 
कर देती दै ॥ २८॥ | 
ततः तं मदोच्छ्चासं भुशामुच्छूवस्य दारणम्‌ । 
निष्क्रामन्‌ कम्पयत्याशु तच्छरीरमचेतनम्‌ ॥ २९ ॥ 
तब वह जीवात्मा बारंबार भयंकर एवं लंबी सास 
छोड़कर बाहर निकलने लगता है । उस समय सहसा इस 
जड शरीरको कम्पित कर देता है ॥ २९ ॥ 


स जीवः प्रच्युतः कायात्‌ कर्मभिः स्वेः समावृतः 
अभितः स्यैः शुभैः पुण्येः पापेवाप्युपपद्यते ॥ ३० ॥ 
शरीरसे अलग होनेपर वह जीव अपने किये इए 
झुभकार्य पुण्य अथवा अशुभ कार्य पापकर्मोद्वारा सब ओरसे 
घिरा रहता है ॥ ३० ॥ 
ब्राह्मणा शानसम्पन्ना यथावच्छुतनिश्चयाः 
इतर कृतपुण्यं वा तं विजानन्ति लक्षणेः ॥ ३१॥ 
जिन्दनि वेद-शास्रौके सिद्धान्तका यथावत्‌ अध्ययन किया 
हे, वे शानसम्पन्न ब्राक्षण लक्षणोंके द्वारा यह जान लेते हैं 
कि अमुक जीव पुण्यात्मा रा दै और अमुक जीव पापी ॥ 
यथान्धकारे खद्योतं लीयमानं ततस्ततः । 
चक्षुष्मन्तः प्रपश्यन्ति तथा च शानचक्षुषः ॥ ३२॥ 
पद्यन्त्येवंचिघं सिद्धा जीवं दिव्येन चक्षुषा । 
च्यवन्तं जायमानं च योनि चानुप्रवेशितम्‌ ॥ ३३॥ 
जिस तरह आँखबाले मनुष्य अँधेरेमें इधर-उधर उगते- 
बुझते हुए खद्योतको देखते हैं, उसी प्रकार शान नेत्रबाले 
सिद्ध पुरुप अपनी दिव्य दृष्टिसे जन्मते, मरते तथा 


अनुगीतापर्व ] 


गर्भमें प्रवेश करते हुए. जीवको सदा देखते रहते हैं ।३२-३२। 


तस्य स्थानानि दृष्टानि त्रिविधानीद शास्त्रतः । 
कर्मभूमिरियं भूमियंत्र तिष्ठन्ति जन्तवः ॥ ३४॥ 
शाल्मके अनुसार जीवके तीन प्रकारके स्थान देखे गये हैं। 
( मत्युलोक) खर्गहोक और नरक ) | यह मर्त्यलोककी भूमि 
जहाँ बहुत-से प्राणी रहते हैं, कर्मभूमि कहलाती है ॥ ३४॥ 
ततः शुभाशुभं कृत्वा लभन्ते सवं देद्विनः। 
इहैवोद्याचचान्‌ भोगान प्राप्चुवन्ति खकर्मभिः॥ ३५ ॥ 
| ` अतः यहाँ शुभ और अश्युम कर्म करके सब मनुष्य 
उसके फलखरूप अपने कर्मोके अनुसार अच्छे-बुरे भोग 
प्राप्त करते हैं॥ ३५॥ 
इद्दैवाशुभकमौणः कर्मभिर्निस्यं गताः । 
अवाग्गतिरियं कष्टा यत्र पच्यन्ति मानवाः । 
तस्मात्‌सुदुर्लभो मोक्षो रक्ष्यश्वात्मा ततो भृशम्‌ ॥२६॥ 
यहीं पाप करनेवाले मानव अपने कमोंके अनुसार नरकमें 
पड़ते हैं । यह जीवकी अधोगति है, जो घोर कष्ट देनेवाली 
है । इसमें पड़कर पापी मनुष्य नरकाग्निमें पकाये जाते हैं । 
उससे छुटकारा मिलना बहुत कठिन दै | अतः ( पापकमंसे 
दूर रहकर ) अपनेको नरकसे बचाये रखनेका विशेष 
प्रयत्न करना चाहिये ॥ ३६ ॥ 
ऊच्च तु जन्तवो गत्वा येषु स्थानेष्ववस्थिताः । 
कीत्यंमानानि तानीह तत्त्वतः खंनिवोध मे ॥ ३७॥ 
स्वर्ग आदि ऊर्ध्वलोकोमें जाकर प्राणी जिन स्थानोरमे 
निवास करते हैं, उनका यहाँ वर्णन किया जाता है, इस 
विषयको यथार्थरूपसे मुझसे सुनो ॥ ३७ ॥ 


तच्छत्वा नैष्ठिकी बुद्धि बुद्ध थेथाः कर्मनिश्चयम्‌ । 


अष्टादशो ऽध्यायः 
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तारारूपाणि सर्वोणि यत्रैतञ्चन्द्रमण्डलम्‌ ॥ ३८॥ 
यत्र विश्राजते लोके खभासा सूर्यमण्डलम्‌ । 
स्थानान्येतानि जानीहि जनानां पुण्यकर्मंणाम्‌॥३९॥ 

इसको सुननेसे तुम्हे कमोंकी गतिका निश्चय हो जायगा 
और नैष्ठिकी बुद्धि प्राप्त होगी | जहाँ ये समस्त तारे दै, जहाँ 
बह चन्द्रमण्डल प्रकाशित होता हे ओर जह सूर्यमण्डल जगतूर्मे 
अपनी प्रमासे उद्धासित हो रद्दा हे? ये सब-के-सब पुण्यकर्मा 
पुरुषोके स्थान हैं, ऐसा जानो [पुण्यात्मा मनुष्य उन्हीं लोकोमै 
जाकर अपने पुर्ण्योका फल मोगते हैं ]॥ ३८-३९ ॥ 
कर्मक्षयात्व ते सर्वे च्यन्ते घे पुनः पुनः । 
तत्रापि च विशेषोऽस्ति दिवि नीचोव्चमध्यमः ॥ ४० ॥ 

जब जीर्वैके पुण्यकर्मोका भोग समाप्त हो जाता दै, तब 
वे बहाँसे नीचे गिरते हैं | इस प्रकार बारबार उनका आवा- 
गमन होता रहता है । स्वर्गमें भी उत्तम; मध्यम और अघम- 
का भेद रहता है॥ ४० ॥ 


न च तत्रापि संतोषो दृष्ट्रा दीप्ततरां श्रियम्‌ । 

इत्येता गतयः सराः पृथक्ते समुदीरिताः ॥ ४१ ॥ 
वहाँ मी दूसरोंका अपनेसे बहुत अधिक दीसिमान्‌ तेज 

एवं ऐइवर्य देखकर मनमें संतोष नहीं होता दै । इस प्रकार 

जीवकी इन सभी गतियोंका मैंने तुम्हारे समक्ष एथक्‌-एयक्‌ 

वर्णन किया है ॥ ४१ ॥ 

उपपत्ति तु वक्ष्यामि गर्भस्याहमतः परम्‌। 

तथा तन्मे निगदतः श्टणुष्बावहितों द्विज ॥ ४२॥ 
अब में यह बतलाऊँगा कि जीव किस प्रकार गर्भमें 

आकर जन्म घारण करता है। ब्रह्मन्‌ | तुम एकाग्रचित्त 

होकर मेरे मुखसे इस विषयका वर्णन सुनो ॥ ४२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगोतापचेणि सप्तशश्ोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापईमें सत्रहदों अध्याप्र पुरा हुआ ॥ ९७ ॥ 


=> 


अष्टादशोऽध्यायः 
जीवके गर्भ प्रवेश, आचार-धर्म, कर्म-फलकी अनिवार्यता तथा संसारसे तरनेके उपायका वर्णन 


| ब्राह्मण उवाच 

शुभानामशुभानां च नेह नाशो ऽस्ति कर्मणाम्‌। 
प्राष्य प्राप्यानुपच्यन्ते क्षेत्र क्षेत्र तथा तथा ॥ १ ॥ 
सिद्ध ब्राह्मण बोले--काश्यप | इस लोकमें किये 
हुए शुभ और अशुम कर्मका फल भोगे बिना नाश नहीं 
होता । वे कर्म वैसा-वैसा कर्मानुसार एकके बाद एक शरीर 
` चारण कराकर अपना फल देते रहते हैं ॥ १॥ 

वथा प्रसूयमानस्तु फली दद्यात फल बहु । 


तथा स्यादू विपुलं पुण्यं शुद्धेन मनसा कृतम्‌ ॥ २ ॥ 
जैसे फल देनेवाला कक्ष फलनेका समय आनेपर बहुत- 

से फल प्रदान करता है, उसी प्रकार शुद्ध दयसे किये हुए 

पुण्यका फल अधिक होता है ॥ २ ॥ 

पापं चापि तथैव म्यात्‌ पापेन मनसा कृतम्‌ । 

पुरोधाय मनो दीदं कर्मण्यात्मा प्रवर्तेते ॥ ३ ॥ 
इसी तरह कऴपिते चित्तसे किये हुए पापके फलमें भी 


६१७४० 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्षणि 


वृद्धि होती दै; क्योंकि जीवात्मा मनको आगे करके दी 
प्रत्येक कार्यमें प्रबरत्त होता दे ॥ ३ ॥ 


यथा कर्मसमाविएः काममन्युसमाबृतः । 

नरो गर्भ प्रविशति तच्चापि शएणु चोत्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 
काम-क्रोधसे घिरा हुआ मनुष्य जिस प्रकार कर्मजालमें 

आबद्व होकर गर्भमें प्रवेशा करता दै, उसका भी उत्तर सुनो ॥ 


शुक्र शोणितसंख स्त्रिया गभोशयं गतम्‌। 
क्षेत्र कर्मजमाप्नोति घुम वा यदि दाशभम्‌ ॥ ५ ॥ 
जीव पहले पुरुषके वीर्यमे प्रविष्ट द्वोता है; फिर स्त्रीके 
गर्माशयर्मे जाकर उसके रजमें मिल जाता दै | ततश्चात्‌ उसे 
कर्प्तानुसार शुभ या अशुभ शरीरकी प्राप्ति देती है ॥ ५॥ 
सौक्ष्म्यादन्यक्तमावाच्च न च कयन सञ्जति । 
सम्प्राप्य ब्राह्मणः कामं तस्मात्‌ तद्‌ ब्रह्म शाश्वतम्‌ ॥६॥ 
जीव अपनी इच्छाके अनुसार उस शरीरम प्रवेश करके 
सूध्म और अव्यक्त इंनेके कारण कही आसक्त नहीं होता 
है; क्योकि वास्तवर्मे वह सनातन परत्रह्मस्वरूप है ॥ ६॥ 
तद्‌ वीजं सर्वभूतानां तेन जीवन्ति जन्तवः । 
स जोवः सर्वगाचाणि गर्भस्याविदय भागशः ॥ ७ ॥ 
दधाति चेतसा सद्यः प्राणस्थानेष्ववस्थितः । 
ततः स्पन्दयते ऽङ्गानि स गर्भइचेतनान्वितः ॥ 
बद्द जीवात्मा सम्पूर्ण भूर्तोकी स्थितिका देवु दै, क्योंकि 
उसीके द्वारा सब प्राणी जीवित रहते हैं । वदद जीव गर्भके 
समस्त अङ्गम प्रविष्ट हो उसके प्रत्येक अंशमें तत्काल चेतनता 
ला देता है और बद्दी प्रार्णोके खान-वक्षःखलमे स्थित हो 
समस्त अङ्गोंका संचालन करता है | तभी वह गर्भ चेतनाठे 
सम्पन्न होता है ॥ ७-८ || 
यथा लोहस्य निःस्यन्दो निषिक्तो बिम्बविप्रद म्‌ । 
उपैति तद्‌ विज्ञानीदि गर्भ जीवप्रवेशनम्‌ ॥ ९ ॥ 
जैसे तपाये हुए लेदेका द्रव जैसे सोचिमे ढाला जाता है 
उसीका रूप धारण कर लेता दै, उसी प्रकार गर्भमें जीवका 
प्रवेश होता दै, ऐसा अमझो । ( अर्थात्‌ जीव जिस प्रकारकी 
योनिमें प्रविष्ट हाता दै, उसी रूपमे उसका शरीर बन 
जाता है )॥ ९ ॥ 
लोहपिण्ड यथा वल्लिः प्रविइय ह्यतितापयेत्‌ । 
तथा त्वमपि जानीहि गभे जीचोपपादनम्‌ ॥ १० ॥ 
जेसे आग लोइपिण्डमें प्रविष्ट होकर उसे बहुत तपा 
देती दै, उसी प्रकार गर्भमै जीवका प्रवेश होता है और वह 
उसमें चेतनता ला देता दै | इस बातको तुम अच्छी तरह 
समझ लो ॥ १० ॥ 
यथा च दीपः शरण दीप्यमानः प्रकाशत । 
दवमेथ शारीराणि प्रकाशयति चेतना ॥ ११॥ 


८ ॥ 


जिल प्रकार जळता हुआ दीपक समूचे घरमें-प्रकाश 
० स पय 
फेलाता है, उसी प्रकार जीवकी चेतन्य शक्ति शरीरके . सब 
अवयर्वोको प्रक'शित करती है ॥ ११ ॥ 


यदू यच्च कुरुते कर्म शुभं वा यदि वाशुभम्‌ । 
पूर्वदेहळतं सवंमवदयमुपभुञ्यते ॥ १२॥ 

मनुष्य शुम अथवा अशुम जो-जो कर्म करता है, पूर्व 
जन्मके शरीरसे किये गये उन सब कर्मोंका फल उसे अवश्य 
भोगना पड़ता दै ॥ १२॥ 


ततस्तु क्षीयते चेव पुनश्चान्यत्‌ प्रचीयते। 
यावत्‌ तन्मोक्षयोगस्थं धर्म नेवावबुध्यते ॥ १३ ॥ 


उपभोगसे प्राचीन कर्मका तो क्षय होता दै और किः 
दूसरे नये-नये कमका संचय बढ़ जाता है । जवतक मोक्षक 
प्रासिमें सद्दायक घर्मका उसे शान नहीं होता, तबतक या 
कर्मोकी परम्परा नहीं टूटती है ॥ १३॥ 


र हक ह: क. 
तन्न कर्म प्रवक्ष्यामि सुखी भवति येन वें। 
€ La ४ 
आवतेमानो जातीषु यथान्योन्यासु सत्तम ॥ १४॥ 


साधु शिरोमणे ! इस प्रकार भिन्न-भिन्न योनियोंमें भ्रमण 
करनेवाला जीव जिनके अनुष्ठानसे सुखी होता है, उन कर्मो 
वर्णन सुनो ॥ १४ ॥ 


दानं वतं ब्रह्मचर्यं यथोक्तं ब्रह्मघारणम्‌। 
दमः प्रशान्तता चेच भूतानां चाजुकम्पनम्‌ ॥ १५ ॥ 
संयमाश्चानुदांस्यं च परस्वादानवर्जनम्‌ । 
व्यलीकानामकरणं भूतानां मनसा भुवि ॥ १६॥ 
मातापित्रोश्च शुश्रूषा देवतातिथिपूजनम्‌ ! 
गुरुपूजा घृणा शौचं नित्यमिग्द्रियसंयमः ॥ १७ | 
प्रवर्तनं छुभानां च तत्‌ सतां दृत्तमुच्यते । 
ततो धर्मः प्रभवति यः प्रज्ञाः पाति शाश्वतीः ॥ १८॥ 


दान, ब्रत) त्रहमचय)शासतरोक्त रीतिसे वेदाध्ययन) इन्द्रिय 
निग्रह शान्ति, समस्त प्राणिर्योपर दया, चित्तका संयम; 
कोमलता, दूसरोंके घन लेनेकी इच्छाका त्याग, संसारे 
प्रागियोका मनसे भी अहित न करना, माता-पिताकी सेवाः 
देवता, अतिथि और गुरुऔंकी पूजा, दया, पवित्रता, इन्द्रिया 
को सदा काबूरमे रखना तथा शुभ कर्मोका प्रचार करना-य 
सब श्रेष्ठ पुरुषेका बर्ताव कहलाता दै | इनके अनुष्ठानसे धर 
होता है; जो सदा प्रजावर्गकी रक्षा करता है ॥ १५-१८ ॥ 


एबं सत्छु सदा पदयेत्‌ तत्राप्येषा धुवा स्थितिः । 
आचारो धर्ममाचष्टे यस्मिञ्शान्ता व्यवस्थिताः १९॥ 


सत्पुरुषोर्मि सदा ही इस प्रकारका धार्मिक आचरण देख 
जाता दै । उन्हींमें धर्मकी अटल स्थिति होती हे । सदाचा 


| + ०७०० ] 


ही धमका परिचय देता है | शान्तचित्त महात्मा पुरुष 

सदाचारमें ही स्थित रइते हैं ॥ १९ ॥ 

तेषु तत्‌ कर्म निक्षिप्तं यः स घर्मः सनातनः । 

यस्तं समभिपद्यत न स दुर्गतिमाप्नुयात्‌ ॥ २० ॥ 
उन्हीमें पूर्वोक्त दान आदि कमोंकी स्थिति दे । वे दी 

कर्म सनातन घर्मके नामसे प्रसिद्ध हैं । जो उस सनातन 

धर्मका आश्रय लेता दै, उसे कमी दुर्गते नहीं भोगनी 

पड़ती है ॥ २० ॥ 

अतो नियम्यते लोकः प्रच्यवन धर्मचत्मसु । 

यश्च योगी च मुक्तश्च ख पतेभ्यो विशिष्यते ॥ २१ ॥ 
इसीलिये धर्मपर्मते भ्रष्ट द्ोनेवाले लोगोंका नियन्त्रण 

किया जाता दै ! जो योगी और मुक्त दै, वह अन्य भर्मात्मार्ओ- 

की अपेक्षा श्रेष्ठ होता है ॥ २१ | 

चतंमानस्थ धमेण शुभं यत्र यथा तथा। 

संसारतारणं हास्य कालेन महता भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
जो धर्मके अनुसार वर्ताव करता है, वह जहाँ जिस 

अवस्यामे हो, वहाँ उसी स्थितिर्मे उसको अपने कर्मानुसार 

उत्तम फलक्षी प्रासि होती है और वह घीरे-त्रीरे अधिक काल 

बीतनेपर संसार-सागःसे तर जाता दै ॥ २२ ॥ 

एवं पूवळव कमं नित्यं जन्तुः प्रपद्यत । 

सव तत्कारणं येन विङुतोऽयमिहागलः ॥ २३॥ 


इस प्रकार जीव सदा अपने पूर्व अन्गेर्मि किये हुए कर्मोका 
कड भोगता दे । यह आत्मा निर्विकार ब्रह्म होनेपर भी विकृत 
होकर इस जगतूमै जो जन्म घारण करता है, उसमें कर्म ही 
कारण है ॥ २३ ॥ 
शरीरअहर्ण चास्य केन पूर्व प्रकटिपतम्‌ । 
इत्येवं संशयो लोके तञ्च वक्ष्याम्यतः परम्‌ ॥ २४ ॥ 
आत्माके शरीर धारण करनेकी प्रथा सबसे पह छे किसने 
चलायी दै, इस प्रकारका संदेद्द प्रायः लोगोंके मनमै उठा 
करता है, अतः उसीका उत्तर दे रहा हुँ ॥ २४ ॥ 


शरीरमात्मनः ळत्वा सर्वलोकपितामहः । 

बेलोक्यमखजद्‌ प्रह्मा कृत्स्नं स्थावरजज्ञमम्‌ ॥ २५ ॥ 
सम्पूण जगत्के पितामह ब्रह्माजीने सबसे पहले खयं ही 

शरीर धारण करके खावर-जङ्गसरूप समस्त त्रिलोकीकी 

( कर्मानुसार ) रचना को ॥ २५ ॥ 

ततः प्रचानमस तत्‌ प्रदति स शरीरिणाम्‌ । 

यया सर्वमिदं व्या यां लोके परमां विदुः ॥ २६॥ 
उन्होने प्रधान नामक तच्वकी उत्रत्ति की, ओ देहधारी 

जीवोंकी प्रकृति कइलाती है । जिसने इस सम्पूर्ण जगतको 

व्याप्त. कर रम्खा है तथा लोकमे जिसे मुल प्रकृतिके नामसे 

जानते ह ॥ २६ ॥ 


अष्टादशो ऽध्यायः 


६१४१ 
इदं तत्क्षरमित्युक्त परं त्वसृतमक्षरम्‌ । 
ञयाणां मिथुनं सर्वमेकेकस्ः पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ २७॥ 

यह प्राकृत जवतू क्षर कहलाता दै, इससे भिन्न अविनाशी 
जीबात्माको अक्षर वद्दते ई । ( इनसे विलक्षण शुद्ध परब्रह्म 
हैं )-इन तीनेमिंसे जो दो तत्त्व-क्षर ओर अक्षर हैंश वे सब 

त्येक जीवके लिये पूथक-प्रथक होते हैं || २७॥ 

अखजत्‌ सर्वभूतानि पूर्वदृष्टः प्रजापतिः । 
स्यावराणि च भूतानि इत्येषा पौर्विकी श्रुतिः ॥ २८ ॥ 

श्रुतिमं जो खृष्टिके आरम्भमें सत्‌रूपस निर्दिष्ट हुए है 
उन प्रजापतिने समस्त स्थावर भूता और जङ्गम प्राणियोंकी 
सृष्टि की है, यह पुरातन श्रुति दै ॥ २८॥ 


तस्य॒ कालपरीप्राणमकरोत्‌ स पितामद्दः । 
भूतेषु परिवृत्ति च पुनरावृत्तिमेच च ॥ २०. ॥ 
वितामहने जीवके लिये नियत समयतक शरीर धारण 
किये रहनेकी। सिन्न-मिन्न योनिर्यो्मे श्रमण करनेकी और 
परलोकसे लौटकर फिर इस लोकमें जन्म लेने आदिकी भी 
व्यवस्था की दे ॥ २९ ॥ 
यथात्र कश्चिन्मेधाली दृष्टात्मा पूर्वजन्मनि । 
यत्‌ प्रवक्ष्यामि तत्‌ सर्व यथाबदुपपद्यत ॥ ३० ॥ 
जिसने पूर्वजन्ममें अपने आत्माका साक्षात्कार कर लिया 
हो, ऐसा कोई मेधावी अविकारी पुरुध संसारकी अनित्यत.के 
विषयमें जैसी वात कह सकता दै, वैधी ही में भी कहूँगा । 
मेरी कड़ी हुई सारी बातें यथार्थ और संगत होंगी ॥ ३० ॥ 
सुखदुःखे यथा सम्यगनित्ये यः प्रपद्यति । 
कायं चामेध्यखंघातं विनाशं कमसंहितम्‌ ॥ ३१॥ 
यञ्च किचित्छुख तञ्च दुःखं सवेमिति स्मरन्‌ । 
संसारसागरं घोरं तरिष्यति सुदुम्तण्म्‌॥ ३२॥ 
जो मनुष्य सुख और दुःख दोनॉको अनित्य समझता है! 
शरीरको अपवित्र बस्तुआँका समूह समझता दै और मृत्युको 
कर्मका फल समझत। है तया सुखके रूपमे प्रतीत होनेवाला 
जो कुछ भी है वह सब दुःख-ही दुःख देश ऐसा मानता हैः 
बह घोर एवं दुस्तर संसार-सागरसे पार हो जायगा |! ३ १-३२॥ 
जातीमरणरोभैश्च  समाविएः प्रधानवित्‌ । 
चेतनावत्छु चेतन्यं समं भूतेषु पश्यति ॥ ३३॥ 
निविद्यते ततः कृत्स्नं मागमाणः परं पदम्‌ । 
तस्योपदेशं वक्ष्यामि याथातथ्येन खत्तम ॥ ३४॥ 
जन्म) मृत्यु एवं रोगोते घिरा हुआ जो पुरुष प्रधान 
तत्त्व ( प्रकृति ) को जानता है ओर समस्त चेतन प्राणियोमे 
चेतम्यको समानरूपे व्यास देखता है, वह पूर्ण परमपदके 
अनुसंधानमें संउ्ग्न दो जगतूके मोगोसे विरक्त हो जाता है। 
साधुशिरोमणे ! उस वैराग्यव'न्‌ पुरुपके लिये जो द्वितकर 


६१४२ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


उपदेश है, उसका मैं यथार्थ रूपसे वर्णन करूँगा ॥३३-३४॥ 
शाश्वतस्याव्ययस्याथ यदस्य ज्ञानमुत्तमम्‌ । 
प्रोच्यमानं मया विप्र निबोधेदमशेषतः ॥ ३५ ॥ 


उसके लिये जो सनातन अविनाशी परमात्माका उत्तम 
ज्ञान अभीष्ट है, उसका मैं वर्णन करता हूँ । विप्रवर ! तुम 
सारी बार्तोको ध्यान देकर सुनो ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेचिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अष्टादशोञ्ध्याय; ॥ १८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वभेधिकपर्वैके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैमें अदरारहवौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ९८ ॥ 
EO रा्््क----- 


एकोनविंशोञ्ध्यायः 
गुरु-शिष्यके संवादमें मोक्षप्राप्तिके उपायका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 
यः स्यादेकायने लीनस्तूष्णी किचिदचिन्तयन्‌ । 
पूव पूव परित्यज्य स तोर्णों बन्धनाद्‌ भवेत्‌ ॥ १॥ 
सिद्ध घाह्मणने कद्दा-काइयप | जो मनुष्य ( स्थूळ, 
सूक्ष्म और कारण शरीरीमैसे क्रमशः ) पूर्व-पूर्वेका अभिमान 
त्यागकर कुछ मी चिन्तन नहीं करता और मोनभावसे रहकर 
सबके एकमात्र अधिष्ठान-परत्रह्म परमात्मामें लीन रहता हैः 
बद्दी संसार-बन्धनसे मुक्त होता है ॥ १ ॥ 
सवंमित्रः सर्वेसद्दः शमे रको जितेन्द्रियः । 
व्यपेतभयमन्युश्च आत्मवान्‌ मुच्यते नरः॥ २॥ 
जो सबका मित्र, सब कुछ सह्नेवाला, मनोनिम्रर्मे 
तत्पर, जितेन्द्रिय, मय और क्रोघसे रहित तथा आत्मवान्‌ 
हे, वह मनुष्य बन्धनसे मुक्त हो जाता है ॥ २ ॥ 
आत्मवत्‌ स्वभूतेषु यश्चरेन्नियतः शुचिः । 
अमानी निरभीमानः सरवतो मुक्त पव सः॥ ३ ॥ 
जो नियमपरायण और पवित्र रहकर सब प्राणियोंके 
प्रति अपने जैसा बर्ताव करता दै, जिसके भीतर सम्मान 
पानेकी इच्छा नहीं है तथा जो अमिमानसे दूर रहता है, वह 
सर्वथा मुक्त ही है ॥ ३ ॥ 
जीवितं मरणं चोभे सुखदुःखे तर्थेव च! 
लाभालाभे प्रियद्वेष्ये यः समः ख च मुच्यते ॥ ४ ॥ 
जो जीवन-मरण, सुख-दुःख) लाम-द्दानि तथा प्रिय-अप्रिय 
आदि इन्द्रोको सममावसे देखता दै, वह सुक्त हो जाता है ॥ 


न कस्यचित्‌ स्पृहयते नावजानाति किचन । 
निद्देंन्धो वीतरागात्मा सवेथा मुक्त पच सः ॥ ५ ॥ 
जो किसीके द्रव्यका लोम नहीं रखता, किसीकी अवहेलना 
नहीं करता, जिसके मनपर इन्द्वोका प्रभाव नहीं पड़ता और 
जिसके चित्तकी आसक्ति दूर दो गयी है, बह सर्वथा मुक्त 
ह्वी है ॥ ५ ॥ 
अनमित्रश्च निर्वन्घुरनपत्यश्च यः कचित्‌ । 
त्यक्तघर्माथंकामश्च निराकाह्ली च मुच्यते ॥ ६ ॥ 
जो किसीको अपना मित्र बन्धु या संतान नहीं मानता, 


जिसने सकाम धर्म, अर्थ और कामका त्याग कर दिया है तथा 
जो सब प्रकारकी आकाइक्षाऑसे रहित है, वह मुक्त हो 
जाता है ॥ ६ ॥ 


नेव धर्मी न चाधर्मी पूर्वापचितहायकः । 
धातुक्षयप्रशान्तात्मा निईन्द्रः स विमुच्यते ॥ ७ ॥ 
जिसकी न घर्ममें आसक्ति है न अधमंमें, जो पूर्वसंचित 
कर्माको त्याग चुका है, वासनाओंका क्षय हो जानेसे जिसका 
चित्त शान्त हो गया है तथा जो सब प्रकारके इन्द्वौसे रहित 
है, बह मुक्त हो जाता है ॥ ७॥ 
अकर्मवान्‌ विकाह्लश्य॒ पश्येज्ञगद्शाश्वतम्‌ । 
अश्वत्थसद्दश नित्यं जन्ममृत्युजरायुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
वैराम्यबुद्धिः सततमात्मदोषव्यपेक्षकः । 
आत्मबन्धविनिमाक्षं स॒ करोत्यचिरादिव ॥ ९ ॥ 
जो किसी भी कर्मका कर्ता नहीं बनता, जिसके मनम 
कोई कामना नहीं हे, जो इस जगतूको अश्वत्थके समान 
अनिस्प-कलतक न टिक सकनेवाला समझता है तथा जो 
सदा इसे जन्म, मृत्यु और जरासे युक्त जानता है, जिसकी 
बुद्धि वेराग्यमै लगी रहती है और जो निरन्तर अपने दोषोपर 
दृष्टि रखता दै) वह शीघ्र ही अपने बन्धनका नाश कर 
देता है ॥ ८-९ ॥ 
अगन्धमरसस्परोमराब्दमपरिग्रहम्‌ । 
अरूपमनभिशेयं दृष्टा55त्मानं विमुच्यते ॥ १०॥ 
जो आत्माको गन्ध, रस; स्पर्श) शब्द, परिमर) रूपसे 
रहित तथा अजेय मानता है, वह मुक्त दो जाता है ॥ १०॥ 
पञ्चभूतगुणेर्हीन ममूतिमदहेतुकम्‌ 
अगुणं गुणभोक्तारं यः प्यति स मुच्यते ॥ ११॥ 
जिसकी दृष्टिम आत्मा पाञ्चभौतिक गुर्णोसे हीन, निराकार, 
कारणरद्वित तथा निगुण होते हुए भी ( मायाके सम्बन्घसे ) 
गुर्णोका भोक्ता दै, बद मुक्त हो जाता है ॥ ११॥ 
विहाय सर्वेसंकल्पान बुद्धा शारीरमानसान्‌। ` 
दानैनिंवोणमाम्मोति निरिन्धन इवानलः ॥१२॥ | 
जो बुद्धिसे बिचार करके शारीरिक और मानसिक संवे | 


| 


र त्याग कर देता दै, वह विना ईधनकी आगके 
समान धीरे-धीरे शान्तिको प्रास दो जाता है॥ १२॥ 
सर्वसंस्कारनिमुक्तो निर्धन्दों निष्परिग्रहः । 
पसा इन्द्रियग्रामं यश्चरेन्सुक्त पव सः ॥ १३॥ 
जो सब प्रकारके संस्कार्रोसे रहित, इन्द्र और परिग्रइसे 
त हो गयाहै तथा जो तपश्याके द्वारा इन्द्रिय-समूहकों 
पने बशमें करके ( अनासक्त ) भावसे विचरता है, वह 
क्त ही दै ॥ १३॥ 

: सवेसंस्कारेस्ततो ब्रह्म सनातनम्‌ । 
रमाप्नोति खंशान्तमचलं नित्यमक्षरम्‌ ॥ १४॥ 
जो सब प्रकारके संस्कारोसे मुक्त होता दै, वह मनुष्य 
न्त, अचल, नित्यश अविनाशी एवं सनातन परब्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता दै ॥ १४ ॥ 

अतः पर प्रवक्ष्यामि योगशाखमनुत्तमम्‌ । 
युञ्जन्तः सिद्धमात्मानं यथा पश्यन्ति योगिनः ॥ १५॥ 
अब में उस परम उत्तम योगशास्नका वर्णन करूँगा; 
जिसके अनुसार योग-साधन करनेवाले योगी पुरुष अपने 
आत्माका साक्षात्कार कर लेते हैं ॥ १५ ॥ 
तस्योपदेशं वक्ष्यामि यथावत्‌ तन्निबोध मे। 
येद्वीरश्चारयन्नित्यं पझ्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १६॥ 
मैं उसका यथावत्‌ उपदेश करता हूँ । मनोनिग्रहके 
जिन उपायोंद्वारा चित्तको इस शरीरके भीतर ही वशीभूत 
एवं अन्तमुंख करके योगी अपने नित्य आत्माका दर्शन 
करता है; उन्हें मुझसे श्रवण करो ॥ १६ ॥ 
इन्द्रियाणि तु संहत्य मन आत्मनि घारयेत्‌ । 
तीव्रं तप्त्वा तपः पूर्व मोक्षयोगं समाचरेत्‌ ॥ १७॥ 
इन्द्रियाँको विषयोकी ओरसे इटाकर मनमै और मनको 
आत्मार्मे स्थापित करे | इस प्रकार पहले तीव्र तपस्या करके 
। फिर मोक्षोपयोगी उपायका अवलम्बन करना चाहिये ॥ १७॥ 
। लपली सततं युक्तो योगशा्रमथाचरेत्‌ । 
| मनीषी मनसा विप्रः पञ्यन्नात्मानमात्मनि ॥ १८॥ 
' मनीषी ब्राझणको चाहिये कि वह सदा तपस्यामें प्रवृत्त 
एवं यत्रशील होकर योगशास्रोक्त उपायका अनुष्ठान करे | 
| इससे वह मनके द्वारा अन्तःकरणमें आत्माका साक्षात्कार 
करता है ॥ १८ ॥ 

स चेच्छक्नोत्ययं साधुरयाक्त मात्मानमात्मनि। 
तत पकान्तशीलः स पर्यत्यात्मानमात्मनि ॥ १९ ॥ 
एकान्तर्मे रहनेवाला साधक पुरुष यदि अपने मनको 
' आत्मामे लगाये रखनेमें सफल हो जाता है तो वह अवश्य 
(दी अपनेमे आत्माका दर्शन करता है ॥ १९ ॥ 
संयतः सततं युक्त आत्मवान्‌ विजितेन्द्रियः । 


| 
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प्कोनचिशो ऽध्यायः 


तथा य आत्मना5ऽत्मानं सम्प्रयुक्तः प्रपदयति ॥ २० ॥ 
जो साधक सदा संयमपरायण, योगयुक्त, मनको वशमें 
करनेवाला और जितेन्द्रिय है, बही आत्मासे प्रेरित होकर 
बुद्विके द्वारा उसका साक्षात्कार कर सकता है ॥ २० ॥ 
यथा हि पुरुषः स्वप्ने दृष्टा पश्यत्यसाविति । 
तथा रूपमिवात्मानं साधुयुक्तः प्रपश्यति ॥ २१ ॥ 
जैसे मनुष्य सपनेमें किसी अपरिचित पुरुषको देखकर 
जब पुनः उसे जाग्रत्‌ अवस्थामें देखता है; तब तुरंत पहचान 
लेता है कि “यह वही दै ।? उसी प्रकार साघनपरायण योगी 
समाघि-अवस्थामें आत्माको जिस रूपमे देखता दै; उसी रूपमें 
उसके बाद भी देखता रहता दै ॥ २१ ॥ 
इषीकां च यथा मुञ्जात्‌ कश्चन्निष््ष्य दशोयेत्‌। 
योगी निष्कृष्य चात्मानं तथा पयति देहतः ॥ २२॥ 
जैसे कोई मनुष्य मूँजसे सींकको अलग करके दिखा देश 
वैसे ही योगी पुरुष आत्माको इस देइसे पृथक्‌ करके देखता है॥ 
मुञ्जं शरीरमित्याहुरिषीकामात्मति श्रिताम्‌ । 
पतन्निद्शनं प्रोक्त योगविद्विरनुत्तमम्‌ ॥ २३॥ 
यहाँ शरीरको मूँज कहा गया है और आत्माको सींक । 
योगवेत्तारओने देह और आत्माके पार्थक्यको समझनेके लिये 
यह बहुत उत्तम दृष्टान्त दिया है॥ २३ ॥ 


यदा हि युक्तमात्मानं सम्यक्‌ पश्यति देहसृत्‌। 

न तस्ये हेश्वरः कश्चित्‌ त्रेलोक्यस्यापि यः प्रभुः॥ २४॥ 
देहधारी जीव जब योगके द्वारा आत्माका यथाथरूपसे 

दर्शन कर लेता है; उस समय उसके ऊपर त्रिभुवनके अधी- 

श्वरका भी आधिपत्य नहीं रहता ॥ २४ ॥ 


न्यान्याश्चेच तनवो यथेष्ठं प्रतिपद्यते । 
विनिवृत्य जरां मृत्यु न शोचति न हृष्यति ॥ २५॥ 
बह योगी अपनी इच्छाके अनुसार विभिन्न प्रकारके 
शरीर धारण कर सकता है, बुढापा और मुत्युको मी भया 
देता दै, वह न कभी शोक करता दै न हर्ष ॥ २५ ॥ 
देवानामपि देवत्वं युक्तः कारयते वशी । 
ब्रह्म चाव्ययमाप्नोति हित्वा देदमशाश्वतम्‌ ॥ २६ ॥ 
अपनी इन्द्रियोंको वशे रखनेवाला योगी पुरुष देवताओं- 
का भी देवता हो सकता है | वह इस अनित्य शरीरका त्याग 
करके अविनाशी ब्रहमको प्रास होता है ॥ २६ ॥ 
विनइ्यत्छु च भूतेषु न भयं तस्य जायते । 
झिइ्यमानेषु भूतेषु न स क्िश्यति केनचित्‌॥ २७॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंका विनाश होनेपर भी उसे मय नहीं 
होता | सबके क्लेश उठानेपर भी उसको किसीते छलेश नहीं 
पहुँचता ॥ २७ ॥ 


१४४ श्रीमहाभारते [ आःवमेथिकपर्वणि 
१० ति 
दुःखशोकमयेर्घारः सङ्गस्ने्टसमुद्गचेः । सर्व॑स्वरूप परमात्माका साक्षात्कार करता है; उत्त समय उसका 


न विचाल्यति युक्तात्मा निःस्पुहः 'शान्तमानसः॥२८॥ 
शान्तचित्त एवं निःस्पृह योगी आसक्ति और स्नेहले प्राप्त 
इनेवाले भपकर दुःख-शोक तथा मयसे 'बचलित नहीं होता ॥ 
नेनं शब्प्राणि विध्यन्ते न सृत्युश्चास्य विद्यते । 
नातः सुखतर किचिलोके कचन दश्यते ॥ २९. ॥ 
उसे शक्न नहीं बीच सकते, मृत्यु उसके पास नहीं 
पहुँच पाती) संसारमै उससे बढ़कर सुखी कहीं कोई नहीं 
दिखायी देता ॥ २९ ॥ 
सम्यग्युत्तता स आत्मानमात्मन्वेच प्रतिष्ठते । 
विनिवृत्तज्ञरादुःखः सुखं स्वविति चापि सः ॥ ३० ॥ 
वह मनको आत्मामें लोन करके उसीम थित हो जाता 
है तथा बुढ़पाके दुःखोसे छुटकारा पाकर सुखते सोता- अक्षय 
आनन्दका अनुभव करता है ॥ ३० ॥ 
देष्दान्यथेएटमभ्येति हित्वेमां मानुषीं तनुम्‌ । 
निवेंदस्तु न कतेव्यो भुद्धानेन कथंचन ॥ ३१॥ 
बहू इस मानव दारीरका त्याग करके इच्छानुसार दूसरे 
बहुत-से शरीर धारण करता दै । योजनित ऐश्वपंका उपभोग 
करनेवाले योगीको योगसे बिसी तरह विरक्त नहीं होना 
चाहिये ॥ ३१ ॥ 
सम्यग्युक्तो यंदा 5 ऽत्मानमात्मन्यव प्रपद्यति । 
तदच न स्पृहयते साक्षादपि शतक्रतोः ॥ ३२॥ 
अच्छी तरह योगका अभ्यास करके जब योगी अपनेमें दी 
आत्माका साक्षात्कार करने लगता दै; उस समय वह साक्षात्‌ 
इन्द्रके पदको भी पानेक्री इच्छा नहीं करता है ॥ ३२ ॥ 
योगमेकान्तशीलस्तु यथा विन्दति तच्छृणु । 
दृष्टपूर्वो दिशं चिन्त्य यस्मिन्‌ सनिवसेत्‌ पुरे ॥ ३३॥ 
पुरस्याभ्यन्तरे तम्य मनः स्थाप्यं न वाह्यतः । 
एकान्तर्म ध्यान करनेवाले पुरुषको डिस प्रकार योगकी 
प्राप्ति होती देश वद सुनो-ओ उपदेश पहले श्रुतिमै देखा गया 
दे, उसका चिन्तन करके जिस मागमे जीवका निवास माना 
गया दे, उसीमें मनको भी स्थापित करे | उसके बाहर कदापि 
न जाने दे ॥ ३१३ ॥ 
पुरस्याभ्यन्तरे तिष्ठन्‌ यस्मिन्नावसथे वसत्‌। 
तस्मिन्नावखथे धार्ये सबाह्याभ्यन्तरं मनः ॥ ३४॥ 
शरीरके भीतर रहते हुए वह आत्मा जिस आश्रयमें 
स्थित होता देश उसीमें बाह्य और आभ्यन्तर विपर्यॉतहित 
मनको धारण करे ॥ ३४ ॥ 
प्रचिन्त्यावसथे कृत्स्नं यस्मिन्‌ काले स पश्यति। 
तस्मिन्‌ काले मनश्चास्य न च किचन वाह्यतः॥ ३५॥ 
मूलाघार आदि किसी आश्रयमे चिन्तन करके जब बह 


मन प्रत्यकस्वरूप आत्मासे भिन्न कोई ध्याह्म/ वस्तु नहीं 
रह जाता ॥ ३५ ॥ 
संतियम्येन्द्रियग्रामं निर्घोषं निञेने चन्ने। 
कायमभ्यन्तर कृत्स्नमेकाग्रः परिचिन्तयेत्‌ ॥ ३६॥ 
निजेन वनमें इन्द्रिय-समुदायक्ो वशमे करके एकाग्रचित्त 
हो शब्दशून्य अपने शरीरके वाइर ओर भीतर प्रत्येक अङ्गसे 
परिपुर्ण परब्रह्म परमःस्माका चिन्तन करे ॥ ३६ ॥ 
दन्तांस्ताळु च जिह्वां च गल ग्रीवां तयैच च। 
हृद्यं जिन्तयेच्चापि तथा हृद्यबन्धनम्‌ ॥ ३७॥ 
दन्त, तालु, जिद्ा गला; ग्रीवा, हृदय तथा हृदय 
बन्धन ( नाड़ीमार्ग ) को मी परमात्मरूपसे चिन्तन करे'॥ 
इत्युक्तः स मया शिष्यो मेघावी मधुसूदन । 
पप्रच्छ पुनरेवेमं मोक्षधमं सुदुचचम्‌ ॥ ३८॥ 
मधुसूदन | मेरे ऐसा कहनेपर उस मेधावी शिष्यने पुनः 
जिसका निरूपण करना अत्यन्त कठिन है, उस मोक्षधमंके 
बिषयमें पूछा-॥ ३८ || 
भुक्त भुक्तमिदं कोष्ठे कथमन्नं विपच्यते । 
कथं रसत्वं ब्रजति शोणितत्वं कथं पुनः ॥ ३९ ॥ 
“यह बारंबार खाया हुआ अन्न उदरमें पहुँचकर कैसे 
पचता है ! किस तरह उसका रस बनता है और किस प्रकार 
वह रक्तके रूपमे परिणत दो जाता है ! ॥ ३९ ॥ 
तथा मांसं च मेदश्च स्नाय्वस्थीनि च योषिति। 
कथमेतानि सर्वाणि शरीराणि दारीरिणाम्‌ ॥ ४०॥ 
वर्घते वथेमानस्य वर्धते च कथं बलम्‌। , | 
निरोधानां निगमनं मलानां च पृथक्‌ पृथक्‌ ॥४१॥ 
धज्री-शरीरमें मांत; मेदा, लायु और इड्डियाँ कैसे होती 
हैं ! देहवारियोंके ये समस्त शरीर केसे बढ़ते हैं ! . बढते «हुए 
शरीरका बल केसे बढ़ता है १ जिनका सब ओरसे अवरोध है? 
उन मलोका प्रथक प्रथक निःसारण केसे होता है ! ॥४०-४१॥ 
कुतो वायं प्रश्वस्रिति उच्छवसित्यपि वा पुनः 
कंच देशमधिष्ठाय तिष्टत्यात्मायमात्मनि ॥ ४२॥ 
“यह जीव केसे सॉस लेता, केसे उच्छवास खींचता और 
किस स्थानमें रहकर इस दारीरमें सदा विद्यमान रहता है १ ॥ 
जीवः कथं वहति च चेष्टमानः कलेवरम्‌। 
कियर्ण कीडशं चेच निवेशयति घे पुनः ॥ 9३ ॥ 
याथातथ्येन भगवन्‌ वक्तमर्हसि मेऽनघ । 
“चेष्टाशील जीवात्मा इस शरीरका मार कसे वहन कर 
है ! फिर कैसे और किस रंगके शरीरको घारण करता है 
निष्पाप भगवन्‌ | यह सब मुझे ययाथरूपसे बताइये! ॥४३३॥ 
इति सम्परिपृए्रोऽहं तेन विप्रेण माधव ॥ ४४ 


अनुगीतापर्च ] 


एकोनविशो ऽध्यायः 


६१४५ 


प्रत्यब्रुवं मदावाद्दो यथाश्रुतमरिदम । 


दात्रुदमन मदावाहु माघत्र | उस ब्राह्मणके इस प्रकार 
` पूछनेरर मैंने जैसा सुना था वेसा ही उसे बताया || ४४३ || 
यथा खकोष्टे प्रक्षिप्य भाण्डं भाण्डमना भवेत्‌॥ ४५ ॥ 
तथा खकाये प्रक्षिप्य मनो द्वारैरनिश्चलैः ! 
आत्मानं तत्र मागत प्रमादं परिवर्जयेत्‌ ॥ ४६॥ 
जेसे घरका सामान अपने कोटेमें डालकर भी मनुष्य 
उन्हींके चिन्तनमें मन लगाये रहता है; उसी प्रकार इन्द्रिय- 
रूपी चञ्चल द्रारोसे विचरनेत्राले मनको अपनी कायामें ही 
स्थापित करके वहीं आत्माका अनुसंधान करे और प्रमादको 
त्याग दे || ४५-४६ || 
एवं सततमुद्युक्तः 
आसादयति तद्‌ व्रह्म यद्‌ दष्टा स्यात्‌ प्रधानवित्‌॥ ४७॥ 
इस प्रकार सदा ध्यानक्रे लिये प्रयत्न करनेवाले पुरुषका 
चित्त शीघ्र ही प्रसन्न हो जाता है और वह उस परब्रह्म 
परमात्माको प्राप्त कर लेता है, जिसका साक्षात्कार करके मनुष्य 
प्रकृति एवं उसके विकार्रोको स्वतः जान लेता है ॥ ४७॥ 
न त्वसौ चक्षुषा ग्राह्यो न च सर्वेरपीन्दरियेः । 
मनसैव प्रदीपेन मद्दानात्मा प्रहह्यते ॥ ४८॥ 


प्रीतात्मा नचिरादिव । 
उस परमात्माका इन चमचक्षु आसे दशन नहीं हो सकता, 
सम्पूर्ण इन्द्रियोँसे भी उसको ग्रहण नहीं किया जा सकता; 
केवल बुद्धिरूपी दीपककी सहायतासे ही उठ महान्‌ आत्माका 
दर्शन होता दै ॥ ४८ ॥ 
सवेतःपाणिपादान्तः सर्वतो5क्षिशिरोमुखः । 
सवेतःथुतिमाँढ्लोके सवमावृत्य तिष्ठति ॥ ४२. ॥ 
वह सब ओर हाथ-पैरवाला; सब ओर नेत्र और सिर- 
बाला तथा सव ओर कानवाला है; क्योकि वह घंसारमे सबको 
व्याप्त करके स्थित है ॥ ४९ ॥ 
जीवो निष्क्रान्तमात्मानं शरीरात्‌ सम्प्रपए्याति। 
स तमुसज्य देहे स्वं धारयन्‌ ब्रह्म केवलम्‌ ॥ ५० ॥ 
आत्मानमालोकयति मनसा प्रहसन्निव । 
तदेचमाश्रयं कृत्वा मोक्ष याति ततो मयि ॥५१॥ 
तत्वज्ञ जीव अपने-आपको झरीरसे प्रथक देखता है । 
| बह शरीरके भीतर रहकर भी उसका त्याग करके--उसकी 
| पृथकताका अनुभव करके अपने स्वरूपभूत केवल परब्र 
प्रमात्माका चिन्तन करता हुआ बुद्धिके सहयोगसे आत्माका 
। साक्षात्कार करता है | उस समय वह यह सोचकर हँसता-सा 
| रहता है कि अदो ! मृगतृष्णामें प्रतीत दोनेवाले जलकी 
| माति मुझमें दी प्रतीत होनेवाडे इस संसारने मुझे अबतक 
) व्यर्थ ही भ्रममें डाल रक्खा था । जो इस प्रकार परमात्माका 
। दर्शन करता है; वदद उसीका आश्रय लेकर अन्तमे मुझमें ही 
मुक्त हो जाता है (अर्थात्‌ अपने-आपमें ही परमात्माका 
अनुभव करने लगता है) | ५०-५१ || 


म० स० भार ३-७. १६--- 
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इटं सवेरहस्यं ते मया प्रोक्त द्विजोत्तम । 
आपृच्छे साधयिष्यामि गच्छ विप्र यथासुखम्‌॥ ५२ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! यह सारा रहस्य मैंने तुम्हें बता दिया । अब 
में जानेकी अनुमति चाहता हूँ । विप्रबर ! तुम भी सुखपूर्वक 
अपने स्थानको लौट जाओ || ५२ ॥ 
इत्युक्तः स तदा कृष्ण मया शिष्यो महातपाः । 
अगच्छत यथाकामं ब्राह्मणः संशितव्रतः ॥ ५३ ॥ 
श्रीकृष्ण ! मेरे इस प्रकार कदनेपर वह कठोर ब्तका 
पालन करनेवाला मेरा मद्दातपस्वी शिष्य ब्राह्मण काइयप 
इच्छानुसार अपने अमोष्ट खानको चला गया ॥ ५३ ॥ 
वाधुदेव उवाच 
इत्युकत्वा स तदा वाकयं मां पार्थ द्विज सत्तमः । 
मोश्चधर्मोधितः सम्यक्‌ तत्रैवान्तरधीयत ॥ ५४ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कहते है- अजुन ! मोक्षधर्मका 
आश्रय लेनेवाले वे सिद्ध महात्मा श्रेष्ठ ब्राह्मण मुझसे यह प्रसङ्ग 
सुनाकर वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ५४ || 
कञ्चिदेतत्‌ त्वया पाथ श्रुतमेकाग्रचेतसा । 
तदापि हि रथस्थस्त्व श्रुतवानेतदेव हि ॥ ५५ ॥ 
पार्थ ! क्या तुमने मेरे बताये हुए इस उपदेशको 
एकाग्रचित्त होकर सुना है ? उस युद्धके समय भी तुमने 
रथपर बैठे-बैठे इसी तत्वको सुना था ॥ ५५॥ 
नैतत्‌ पाथ सुविक्षेयं व्यामिश्रेणेति मे मतिः । 
नरेणाळतसंज्ञेन विशुद्धेनान्तरान्मना ॥ ५६॥ 
कुन्तीनन्दन ! मेरा तो ऐसा विश्वास है कि जिसका चित्त 
व्यप्र है, जिसे शानका उपदेश नहीं प्राप्त है, वह मनुष्य इस 
विषयको सुगमतापूर्वक नहीं समझ सकता | जिसका अन्तःकरण 
शुद्र दै, वढी इसे जान सकता है ॥ ५६ ॥ 
सरहम्प्मिद प्रोक्तं देवानां भरतषभ । 
कञ्चिन्नेद्‌ श्रुतं पाथ मनुष्यणद्द कहिंचित्‌ ॥ ९५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! यह मैने देवताओका परम गोपनीय रहस्य 
बताया है । पार्थ | इस जगतूर्मे कभी किसी भी मनुष्यने 
इस रहस्यका श्रवण नहीं किया है || ५७ | 
न ह्योतच्छ्रेतुमहों ऽन्यो मनुष्यस्त्वास्रृते ऽनघ । 
नैतदद्य सुविज्ञेयं व्यामिधेणान्तरात्मना ॥ ५८॥ 
अनघ ! तुम्हारे सिवा दूसरा कोई मनुष्य इसे सुननेका 
अधिकारी भी नहीं है । जिसका चित्त दुविधेमें पड़ा हुआ 
है, बह इस समय इसे अच्छी तरह नहीं समझ सकता ॥५८॥ 
क्रियावद्धि्हि कोन्तेय देवलोकः समावृतः । 
न चेतदिष्टं देवानां मर्त्यरूपनिवर्तनम्‌ ॥ ५० ॥ 
कुन्तीकुमार ! क्रियावान्‌ पुरुषासे देवलोक मरा पड़ा है । 
देवताओंका यह अभीष्ट नहीं है कि मनुष्यके मत्य हूपकी 
निवृत्ति दो ॥ ५९ ॥ 


६१४६ 


भ्रीमशाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


परा हि सा गतिः पार्थ यत्‌ तद्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
यत्राखुतत्वं प्राप्नोति त्यकत्वा देहं सदा सुखी॥ ६० ॥ 
पार्थ | जो सनातन ब्रह्म दै, वही जीवकी परमगति है । 
ज्ञानी मनुष्य देहको त्यागकर उम ब्रह्ममें ही अमृतत्वको 
प्राप्त होता दै और सदाके लिये सुखी हो जाता है ॥ ६० ॥ 
इमं धर्मे समास्थाय येऽपि स्युः पापयोनयः । 
स्त्रियो वेइयास्तथा शाट्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌॥६१॥ 
इस आस्मदर्शनरूर धमका आश्रय लेकर स्त्री, वेदय 
और झूद्र तथा जो पापयोनिके मनुष्य हैं, वे मी परमगतिको 
प्रास हो जाते हैं ॥ ६१ ॥ 
कि पुनत्रोह्मणाः पार्थे क्षत्रिया चा बहुश्रुताः । 
स्वघमेरतयो नित्यं ब्रह्मलोकपरायणाः ॥ ६२॥ 
पार्थ | फिर जो अपने धर्ममें प्रेम रखते और सदा 
ब्रझलोककी प्राप्तिके साघनमें लगे रहते हैं, उन बहुश्रत ब्राह्मण 
और क्षत्रियोंकी तो बात ही क्या है || ६२॥ 
हेतुम चेत दुददिष्टमुपा याश्चास्य साधने । 
सिद्धि फलं च मोक्षश्च दुःखस्य च विनिर्णयः ॥ ६३॥ 


इस प्रकार मैंने तुम्हें मोक्षघर्मका युक्तियुक्त उपदेश 
किया है । उसके साधनके उपाय मी बतलाये हैं और सिद्धि, 
फल, मोक्ष तथा दुःखके स्वरूपका मी निर्णय किया है ॥६३॥ 
नात. परं सुख त्वन्यत्‌ किचित्‌ स्याद्‌ भरतषभ । 
बुद्धिमाञ््रद्धानश्च पराक्रान्तश्च पाण्डव ॥ ६४॥ 
यः परित्यज्यते मत्या लोकसारमसारवत्‌। 
पतैरुपायेः स क्षिप्रे परां गतिमताप्नुते ॥ ६५॥ 

मरतश्रेष्ठ | इससे बढ़कर दूसरा कोई सुखदायक धर्म 
नहीं है । पाण्डुनन्दन | जो कोई बुद्धिमान्‌, श्रद्धा और 
पराक्रमी मनुष्य लौकिक सुखको सारहीन समझकर उसे त्याग 
देता है, वह उपर्युक्त इन उपार्योके द्वारा बहुत शीघ्र परम 
गतिको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४-६५ ॥ 
पतावदेव वक्तव्यं नातो भूयोऽस्ति किचन । 
षण्मासान्‌ नित्ययुक्तस्य योगः पार्थं प्रबतेते ॥ ६६॥ 

पार्थ ! इतना ही कहनेयोग्य विषय है । इससे बढ़कर 
कुछ भी नहीं है । जो छः महीनेतक निरन्तर योगका अभ्यास 
करता है, उका योग अवश्य सिद्ध हो जाता है ॥ ६६॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आउवमेधिकेपर्वणि अनुगीता पर्वणि एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दाभारत आश्वमेथिकपरेके अन्तर्गत अनुगीतापबेमें उन्नीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १९ ॥ 


विंशोऽध्यायः 
ब्राह्मणगीता--एक त्राह्मणका अपनी पल्नीसे ज्ञानयज्ञका उपदेश करना 


वासुदेव उवाच 

अत्राप्युदाहरन्तोममितिहासं पुरातनम्‌ । 
दम्पत्योः पार्थ संवादो योऽभवद्‌ भरतषभ ॥ १ ॥ 

ध्रीकृष्ण कहते हँ--भरतश्रेष्ठ ! अर्जुन ! इसी 
विषयर्मे पति-पन्नीके संत्रादरूप एक प्राचीन इतिदासका 
उदाहरण दिया जाता दै ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणी व्राह्मण कंचिउशानविश्ञानपारगम्‌ । 
दृष्टा विविक आसीनं भार्या भर्तारमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
कं नु लोकं गमिष्यामि त्वामहं पतिमाश्चिता। 
न्यस्तकमाणमासीनं कीनाशमविचक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 
भायोः पतिङ्कताँलाकानाप्नुवन्तीति नः श्रुतम्‌ । 
त्वामहं पतिमासाद्य कां गमिष्यामि यै गतिम्‌ ॥ ४ ॥ 

एक ब्राह्मण, जो ज्ञान-विज्ञानके पारगामी विद्वान्‌ थे, 
एकान्त स्थानमै बेठे हुए थे, यइ देखकर उनकी पत्नी 
ब्राह्मणी अपने उन पतिदेवके पास जाकर बोली -- 
प्राणनाथ | मैंने सुना दै कि ख्यो पतिके कर्मानुसार 
प्रास हुए लोकोंको जाती हैं; किंतु आप तो कर्म छोड़कर 
बैठे हैं और मेरे प्रति कठोरताका बर्ताव करते हैं । आपको 


नि । 


आभित हुँ । ऐसी दशार्मे आप-जेसे पतिका आश्रय लेकर 


| 


अनुगीतापर्व ] 


विशो 5घ्याय; 
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हालि शशश शण शीण ऐशीणणेणएणी लीचा "णीणाणीणणेणी णी 


किस लोकमें जाऊँगी ! आपको पतिरूपमें पाकर मेरी क्या 
गति होगी? ॥ २-४ ॥ 
एवमुक्तः स शान्तात्मा तामुवाच हसन्निव । 
सुभगे नाभ्यसूयामि वाक्यस्यास्य तत्रानघे ॥ ५ ॥ 
पत्नीके ऐशा कहनेपर वे शान्तचित्तवाले ब्राह्मण देवता 
हँसते हुए-से बोले --धसौभाग्यशालिनि | तुम पापसे सदा दूर 
रहती हो; अतः तुम्हारे इस कथने लिये में बुरा 
नहीं मानता ॥ ५॥ 
ग्राह्यं इयं च सत्यं वा यदिदं कमे विद्यते । 
पतदेव व्यवस्यन्ति कर्म कर्मेति कर्मिणः ॥ ६ ॥ 
“संसारमें जो ग्रहण करनेयोग्य दीक्षा ओर व्रत आदि हैं 
तथा इन आँखोसे दिखायी देनेवाले जो स्थूल कर्म दै, उन्हींको 
वस्तुतः कर्म माना जाता दै | कर्मठ लोग ऐसे ही कर्मको 
कर्मके नामसे पुकारते हैं ॥ ६ ॥ 
मोहमेव नियच्छन्ति कर्मणा क्षानवाजिताः । 
नेष्कम्ये च लोकेऽस्मिन्‌ मुहृतमपि लभ्यते ॥ ७ ॥ 
“किंतु जिन्हें शानकी प्राप्ति नहीं हुई दै, वे लोग कर्मके 
द्वारा मोहका ही संग्रह करते हैं | इस लोकमें कोई दो घड़ी 
भी बिना कर्म किये रह सके, ऐशा सम्भव नहीं है ॥ ७ ॥ 
कर्मणा मनसा वाचा शुभ चा यदि वाशुभम्‌ । 
जन्मादिमूतिभेदान्त कमं भूतेषु वर्तते॥ ८ ॥ 
मनसे, वाणीते तया क्रियाद्वारा जो मी झुम या अशुभ 
कार्य होता है? वह तथा जन्म, स्थिति) विनाश एवं शरीरभेद 
| आदि कर्म प्राणियोमे विद्यमान हैं ॥ ८ ॥ 
।रक्षोभिर्वध्यमानेषु दइयद्वव्येषु वर्त्मसु । 
| आत्मस्थमात्मना तेभ्यो दष्टमायतनं मया ॥ ९ ॥ 
“जब राक्षसो--दुर्जनोने जहाँ तोम और धृत आदि दृश्य 
द्रव्योंका उपयोग होता है? उन कर्म-मार्गोका विनाश आरम्भ 
दिया, तब मैंने उनसे विरक्त होकर खयं ही अपने मीतर 
स्थित हुए आत्माके खानको देखा ॥ ९ ॥ 
यत्र तद्‌ ब्रह्म निद्धेन्द यत्र सोमः सहाग्निना । 
| कुरुते नित्यं धीरो भूतानि धारयन्‌ ॥ १० ॥ 


“जहाँ द्वन्द्वोसि रहित वह परब्रह्म परमात्मा विराजमान 
र जहाँ सोम अभिके साथ नित्य समागम करता है 
कब था जहाँ सब भूतोंको घारण करनेवाला घीर समीर निरन्तर 
ता रद्दता हे ॥ १० ॥ 
यत्र ब्रह्मादयो युक्तास्तदक्षरमुपासते। 
विद्वांसः सुबता यत्र शान्तात्मानो जितेन्ट्रियाः॥ ११ ॥ 
,। जह ब्रह्म आदि देवता तथा उत्तम ब्रतका पालन 
करनेवाले शान्तचित्त जितेन्द्रिय विद्वान्‌ योगयुक्त होकर उस 
अविनाशी ब्रह्मकी उपासना करते हैं ॥ ११ ॥ 


| 


घ्राणेन न तदाघ्ेयं नास्वाद्यं चैव जिह्वया । 
स्पशनेन तदस्पृ्यं मनसा त्ववगम्यते ॥ १२॥ 
“वह अविनाश्षी ब्रह्म घाणन्द्रियसे सूँघने और जिह्वा- 
द्वारा आस्व:दन करनेयोग्य नहीं है । स्पर्शेन्द्रिय-त्वचाद्वारा 
उसका स्पर्श भी नहीं किया जा सकता; केवल बुद्धिके द्वारा 
उसका अनुभव किया जा सकता है ॥ १२ ॥ 
चक्षुपामविषह्यं च यत्‌ किचिच्छूचणात्‌ परम्‌ । 
अगन्धमरख स्पशमरूपाशब्दळ क्षणम्‌ ॥ १३॥ 
“ब नेत्रोका विषय नहीं हो शकता । वह अनिर्वचनीय 
परब्रह्म श्रवणेन्द्रियकी पहुँचसे सर्वथा परे है | गन्ध) रस 
स्पर्श, रूप और शब्द आदि कोई मी लक्षण उसमें उपलब्ध 
नहीं है ॥ १३ ॥ 
यतः प्रवतेते तन्त्रं यत्र च प्रतितिष्ठति । 
प्राणो ऽपानः समानश्च व्यानश्चोदान पव च ॥ १४॥ 
तत पब प्रवर्तन्ते तदेव प्रविशन्ति च। 
'उसीसे सृष्टि आदिका विस्तार होता है और उसीमें 
उसकी स्थिति दै । प्राण, अपान, समान, व्यान और उदान- 
ये उसीसे प्रकट होते और फिर उसीमें प्रविष्ट हो जाते हैं ॥ 
समानव्यानयोमेष्ये प्राणापानौ विचेरतुः ॥ १५॥ 
तास्मिएलीने प्रलीयेत समानो व्यान पव च । 
अपानप्राणयोमेध्ये उदानो व्याप्य तिष्टति । 
तस्माच्छयानं पुरुषं प्राणापानो न मुञ्चतः ॥ १६॥ 
समान और व्यान- इन दोनोके बीचमें प्राण और 
अपान विचरते हैं | उस अपानसहित प्राणके लीन होनेपर 
समान और व्यानका भी ल्य हो जाता है । अपान और 
प्राणके बीचर्मे उदान सत्रको व्याप्त करके स्थित होता है । 
इसीलिये सोये हुए पुरुषको प्राण और अपान नहीं 
छोड़ते हैं ॥ १५-१६ ॥ 
प्राणानामायतत्वेन तमुदानं प्रचक्षते । 
तस्मात्‌ तपो व्यवस्यन्ति मद्गतं ब्रह्मयादिनः ॥ १७॥ 
आ्रार्णोका आयतन ( आधार ) दोनेके कारण उसे 
विद्वान्‌ पुरुष उदान कहते हैं | इसलिये वेदवादी मुझमें 
स्थित तपका निश्चय करते हैं ॥ १७ ॥ 
तेषामन्योन्यभक्षाणां सर्वेषां देहचारिणाम्‌ । 
अग्नि्वेश्वानरो मध्ये सप्तधा दीव्यते ऽन्तरा ॥ १८॥ 
“एक वूसरेके सहारे रहनेवाले तथा सबके शरीरोमे 
संचार करनेवाले उन पाँचौं प्राणवायुओँके मध्यभागर्मे जो 
समान वायुका स्थान नाभिमण्डल है; उसके बीचमै स्थित 
हुआ वैश्वानर अग्नि सात रूपोर्मे प्रकाशमान है ॥ १८ ॥ 
एणं जिह्वा च चक्षुश्च त्वक च श्रोत्रं च पञ्चमम्‌ । 
मनो घुद्धिश्च सपैता जिह्वा वेश्वानराचिषः ॥ १९ ॥ 
घ्रेयं दृश्यं च पेयं च स्पृद्यं व्यं तथेव च । 
मम्तव्यमथ बोद्धन्यं ताः सत्त समिधो मम ॥ २० ॥ 


६१४८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपदंणि 


प्राण ( नासिका )) जिह्दा; नेत्र, त्वचा और पॉचबाँ 
कान एवं मन तथा बुद्धि-ये उस वैश्वानर अग्निकी सात 
जि्वाएँ. हैं । सूँघनेयोग्य गन्ध, दर्शनीय रूप) पीनेयोग्य रस) 
स्पर्श करनेयोग्य वस्तु; सुननेयोग्य शब्द, मनके द्वारा मनन 
करने और बुद्धिके द्वारा समझने योग्य विषय-ये सात मुझ 
वैश्वानरकी समिषाएँ हैं ॥ १९-२० ॥ 
घाता भक्षयिता द्रष्टा स्प्रष्टा श्रोता च पञ्चमः। 
मन्ता वोद्धा च समेते भवन्ति परमत्विजः ॥ २१ ॥ 
“सूँबनेवाला, खानेवाला, देखनेवाला) स्पर्श करनेवाला, 
पाँचवौँ श्रवण करनेवाला एवं मनन करनेवाला ओर 
समझनेवाला--ये सात श्रेष्ठ ऋत्विज हैं ॥ २१ ॥ 
घ्रेये पेये च दद्ये च स्पृश्ये व्ये तथेव च । 
मन्तव्येऽप्यथ वाद्धव्ये सुभगे पद्य सर्वदा ॥ २२॥ 
“सुभगे ! सूत्रनेयोग्य) पीनेयोग्य) देखनेयोग्य) स्पर्श 
करनेयोग्यश सुनने मनन-करने तथा समझनेयोग्य विषय-- 
इन सबके ऊपर तुम सदा दृष्टिपात करो ( इनमें हविष्य- 
बुद्धि करो ) ॥ २२॥ 
हर्वीष्यग्निषु होतारः सप्तथा सप्त सप्तछु। 
सम्पक्‌ प्रक्षिप्य विद्वांसो जनयन्ति स्वयोनिषु ॥ २३॥ 
पूर्वोक्त सात होता उक्त सात इविष्योंका सात रूपो 
विभक्त हुए वेश्वानरमें मलीभाँति हवन करके ( अर्थात्‌ 
विषर्योकी ओरसे आसक्ति हटाकर ) विद्वान्‌ पुष्प अपने तन्मःत्र 
आदि योनियोंमे शब्दादि विषर्योको उत्यन्न करते हैं ॥ २३ ॥ 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ । 
मनो बुद्धिश्च सप्तेता योनिरित्येच शब्दिताः ॥ २४॥ 


“पृथ्वी, वायु, आकाश) जल, तेज, मन और बुद्धि 
ये सात योनि कहलाते हैं ॥ २४ ॥ 
हविर्भूंता गुणाः सर्वे प्रविशन्त्यग्निजं गुणम्‌ । 
अन्तवोसमुपित्वा च जायन्ते स्वासु योनिषु ॥ २५ ॥ 
“इनके जो समस्त गुण हैं, वे इविष्यरूप हैं। जो अभि- 
जनित गुण ( बुद्विवृत्ति ) में प्रवेश करते हैं। वे अन्तःकरणमें 
संस्काररूपसे रहकर अपनी योनियोंमें जन्म लेते हैं ॥ २५ ॥ 
तत्रैव च निरुध्यन्ते प्रये भूतभावने । 
ततः संजायते गन्धस्ततः संजायते रसः ॥ ६॥ 
ध्वे प्रलयकालर्मे अन्तःकरणमें ही अवरुद्ध रहते और 
भूतोकी सृष्टिके समय वहींसे प्रकट होते हैं । वहसे गन्ध और 
बहते रसकी उत्पत्ति होती दै ॥ २६ ॥ 
ततः संजायते रूपं ततः स्पर्श ५मिजायते । 
ततः संजायते शब्दः संशयस्तत्र जायते। 
ततः संजायते निष्ठा जन्मेतत्‌ सप्तधा विदुः ॥ २७ ॥ 
“ब्दीसे रूप, स्पर्श और शब्दका प्राकट्य होता है । 
संशयका जन्म भी वहीं होता है और निश्चयात्मिका बुद्धि भी 
वहीं पैदा होती है । यह सात प्रकारका जन्म माना गया है ॥ 
अनेनेच प्रकारेण प्रगृहीतं पुरातनेः। 
पूर्णाहुतिभिरापूर्णास्त्रिभिः पूर्यन्ति तेजसा ॥ २८ ॥ 
“इसी प्रकारसे पुरातन ऋषियोंने श्रुतिके अनुसार घाण 
आदिका रूप ग्रहण किया दै । ज्ञाता, ज्ञान, शेय-इन तीन 
आहुतियोंसे समस्त लोक परिपूर्ण हैं । वे सभी लोक 
आस्मञ्योतिसे परिपूर्ण होते हैं? ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेचिके पर्वजि अनुगीतापवंणि ब्रह्मगोतासु बिह्योऽध्यायः॥ २० ॥ 


इम प्रकार श्रीमहामारत आश्वनेविकपर्वके अन्तःत ञ्नुगीतापर्नमे ब्राह्मणवीताविषयक बोसो अध्याय पूरा हुआ ॥२०॥ ७ 


एकविंशो 5ध्यायः 
दस होताओसे सम्पन्न होनेवाले यज्ञका वर्णन तथा मन और वाणीकी श्रेष्ठताका प्रतिपादन 


ब्राह्मण उवाच 

अन्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
निवाघ दृशहोतृणां विधानमथ यादृशम्‌ ॥ १ ॥ 

ब्राह्मण कहते हैं-प्रिये ! इस विपयमें विद्वान्‌ 
पुरुष इम प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं । 
दस होता मिलकर जिस प्रकार यज्ञका अनुष्ठान करते हैं) वह 
खुनो ॥ १ ॥ 
धोत्रं त्यक्‌ चश्चुषी जिह्वा नासिका चरणो करौ । 
उपस्थं वायुरिति वा होतूणि दृश भामिति ॥ २ ॥ 


भामिनि ! कान, खचा) नेत्र, जिह्वा ( वाक्‌ और 


रसना 9 नासिका, हाथ) पैर, उपस्थ और गुदा-ये | 

होता है ॥ २॥ 

धाब्दस्पशों रूपरसौ गन्धो वाक्यं क्रिया गतिः | 

रेतोमूत्रपुरीपाणां त्यागो दश हर्वीषिच॥ ३ । 
शब्द, स्पर्श, रूप, रस) गन्ध, वाणी) क्रिया, 

वीर्य, मूत्रका त्याग और मल-त्याग--ये दस विषय ही 

हविष्य हैं ॥ ३ ॥ 

दिशो वायू रविश्वन्द्रः प्रथ्व्यञ्ी विष्णुरे च । 

इन्द्रः प्रजापतिमित्रमञ्यो दशा भामिति ॥ ४ 
भामिनि | दिशा, वायु) सूयं) चन्द्रमा, पृथ्वी) अरिं 


' 


अनुगीतापबे ] 


एकविशो ऽध्यायः 


विष्णु, इन्द्र, प्रजापति और मित्र--ये दस देवता अग्नि 
हैं॥ ४॥ 
देशेन्द्रियाणि होतूणि हवींषि दश्च भाविनि । 
विषया नाम समिधो हयन्ते तु दश्ाञ्मिषु ॥ ५ ॥ 
भाविनि ! दस इन्द्रियरूपी होता दस देवतारूपी अग्निमें 
दस विषयरूपी इविष्य एवं समिधाओंका हवन करते हैं 
( इस प्रकार मेरे अन्तरमें निरन्तर यज्ञ हो रहा है; फिर मैं 
अकमंण्य कैसे हुँ! ) || ५ ॥ 
चित्तं स्वश्च वित्तं च पवित्रं ज्ञानमुत्तमम्‌ । 
खुविभक्तमिदं सबं जगदासीदिति श्रतम्‌ ॥ 
इस यज्ञमें चित्त ही खवा तथा पवित्र एबं उत्तम ज्ञान 
ही धन है । यह सम्पूर्ण जगत्‌ पहले भलीभाँति विभक्त 
था--ऐसा सुना मया है॥ ६ ॥ 
सवेमेवाथ विक्षेयं चित्तं श्ञानमवेक्षते । 
रेतःशरीरभृत्काये विज्ञाता तु शरीरभृत्‌ ॥ ७ ॥ 
जानगेमे आनेत्राला यह सारा जगत्‌ चित्तरूप ही है; 
वह शानकी अर्थात्‌ प्रकाशककी अपेक्षा रखता है तथा 
वीर्यजनित शारीर-समुदायमें रहनेवाला शरीरधारी जीव 
उसको जाननेवाला है ॥ ७ || 
शरीरभृद्‌ गाहपत्यस्तस्मादन्यः प्रणीयते । 
मनश्चाहवनीयस्तु तस्मिन्‌ प्रक्षिप्यते विः ॥ ८ ॥ 
बह शरीरका अभिमानी जीव गाहयत्य अग्नि दै। 
उससे जो दूसरा पावक प्रकट होता दै, वह मन है । मन 
आहवनीय अग्नि दै । उसीमे पूर्वोक्त इविष्यकी आहुति दी 
जाती है ॥ ८॥ 
| ततो वाचस्पतिजशे तं मनः पर्यवेक्षते । 
रूपं भवति चेवर्ण समनुद्रवते मनः ॥ ९ || 
उससे वाचस्पति ( वेदवाणी ) का प्राकट्य होता है । 
उसे भन देखता है। मनके अनन्तर रूपका प्रादुर्भाव होता 
' है; जो नीछ-पीव आदि बणेसि रहित होता दै । बह रूप 
| मनकी ओर दोड़ता है ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण्युवाच 
कस्माद्‌ वाग भवत्‌ पूर्व कस्मात्‌ पश्चान्मनो ऽभवत्‌। 
| मनसा चिन्तितं वाक्यं यदा समभिपद्यते ॥ १०॥ 
| ब्राह्मणी घोली--प्रियतम ! किस कारणसे वाककी 
। उत्पत्ति पहले हुई और क्यों मन पीछे हुआ १ जब कि मनसे 
| सोचे-विचारे वचनको हद व्यवद्दारमे लाया जाता दे || १० || 
| केन विज्ञानयोगेन मतिश्चित्तं समास्थिता । 
समुन्नीता नाध्यगच्छत्‌ को वै तां प्रतिबाधते॥ ११॥ 
| हिस विशानके प्रभावते मति चित्तके आश्रित होती दै ! 
| बह ऊँचे उठायी जानेपर विषर्योक्री ओर क्यों नहीं जाती ! 
। कोन उसके मार्गमे बाधा डालता है ! ॥ ११ ॥ 
| 


खली लि जज शीण लीश शशी शशाशाशीशापायानाल 


ब्राह्मण उवाच 
तामपानः पतिभूत्वा तस्मात्‌ प्रेषत्यपानताम्‌ । 
1 गति मनसः प्राइमेनस्तस्मादपेक्षते ॥१२॥ 
प्राह्मणने कहा- प्रिये! आगान पतिरूप होकर उस 
मतिको अपानभावकी ओर ले जाता दै । वह अपानभावकी 
प्राप्ति मनकी गति बतायी गयी है; इसलिये मन उसकी 
अपेक्षा रखता है ॥ १२ ॥ 
प्रश्‍नं तु वाडय्ननसोमों यस्मात्‌ त्वमनुपृच्छसि। 
तस्मात्‌ ते वर्तयिष्यामि तयोरेव समाद्वयम्‌ ॥ १३॥ 
परंतु तुम मुझसे वाणी और मनके विषयमें ही 
प्रश्‍न करती हो, इसलिये मैं तुम्हे उन्हीं दोनोंका संवाद 
बताउँगा ॥ १३ ॥ 
उभे वाद्यतसी गत्वा भूतात्मानमपृच्छताम्‌ । 
आवयोः श्रेष्ठमाचक्ष्व च्छिन्धि नो संशर्य विभो॥ १४॥ 
मन और वाणी दोनोंने जीवात्माके पास जाकर पूछा-- 
“प्रभो | इम दोनोंमें कौन श्रेष्ठ है! यह बताओ और 
हमारे संदेहका निवारण करो? ॥ १४ ॥ 
मन इत्येव भगवांस्तदा प्राइ सरस्वती । 
अष्टं चे कामधुक्‌ तुभ्यमिति तं प्राह वागथ ॥ १५॥ 
तब भगवान्‌ आत्मदेवने कहा--“मन ही श्रेष्ठ है ।? 
यह सुनकर सरस्वती बोलीं 
बनकर सब कुछ देती हूँ ।? इत प्रकार वाणीने स्वयं ही 
अपनी श्रेष्ठता बतायो ॥ १५ ॥ 
बाह्मण उवाच 
स्थावरं जङ्गमं चेव विद्व युभे मनसी मम । 
स्थावर मत्सकारो वे जङ्गमं विषये तव ॥ १६॥ 
ब्राह्मण देवता कहते हैं-प्रिवे | स्थावर और जङ्गम 
ये दोनों मेरे मन हैं । स्थावर अर्थात्‌ बाह्य इन्द्रियेति गीत 
होनेवाळा जो यह जगत्‌ दे, वद मेरे समीप है ओर जङ्गम 
अर्थात्‌ इन्द्रियातीत जो स्वर्ग आदि दै, वह तुम्हारे अधिकार" 
में दे ॥ १६ ॥ 
यस्तु तं विषयं गच्छेन्मन्त्रो वर्णः स्वरोऽपि वा । 
तन्मनो जङ्गमो नाम तस्मादसि गरीयसी ॥ १७॥ 
जो मन्त्र, वर्ण अथवा खर उस अलोकिक बिषयको 
प्रकाशित करता दै, उसका अनुसरण करनेवाला मन भी 
यपि जङ्गम नाम धारण करता है तथापि बाणीखरूपा 
तुम्हारे द्वारा ही मनका उस अतीन्द्रिय जगतूमें प्रवेश होता 
है। इसलिये तुम मनसे भी श्रेष्ठ एवं गौरवशालिनी दो ॥। १७॥ 
यस्मादूपि समाधिस्ते स्वयमभ्येत्य शोभने । 
तस्मादुच्छवासमासाद्य प्रवक्ष्यामि सरख्रति ॥ १८ ॥ 
क्योकि शोभामयी सरस्वति | तुमने स्वयं ही पास आकर 
समाघान अर्थात्‌ अपने पक्षकी पुष्टि की है। इससे में 
उच्छवास लेकर कुछ कहूँगा ॥ १८ ॥ 


६१५० 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


प्राणापानान्तरे देवी वाग वै नित्यं स्म तिष्ठति । 
प्रेयेमाणा महाभारो चिना प्राणमपानती। 
प्रजापतिमुपाधावत्‌ प्रसीद भगवन्निति ॥ १९ ॥ 
मद्दाभागे ! प्राण और अपानके बीचमें देवी सरस्वती 
सदा विद्यमान रहती हैं | वह प्राणकी सहायताके बिना जब 
निम्नतम दशाको प्राप्त होने लगी, तब दौडी हुई प्रजापतिके 
पास गयी और बोली--'भगवन्‌ ! प्रसन्न होइये? ॥ १९॥ 
ततः प्राणः प्रादुरभूद्‌ वाचमाप्याययन्‌ पुनः । 
तस्मादुच्छचासमासाद्य न वाग चइति कहिँचित्‌॥ २०॥ 
तब वाणीको पुष्ट-सा करता हुआ पुनः प्राण प्रकट हुआ। 
इसीलिये उच्छवास लेते समय वाणी कभी कोई शब्द नहीं 
बोलती दै ॥ २० ॥ 
घोषिणी जातनिर्घोपा नित्यमेव प्रवतते । 
तयोरपि च घोषिण्या निर्घोषैच गरीयसी ॥ २१ ॥ 
वाणी दो प्रकारकी होती है--एक घोषयुक्त ( स्पष्ट 
सुनायी देनेवाळी ) और दूसरी घोपरहित, जो सदा सभी 
अवस्थार्ऑर्मे विद्यमान रहती दै । इन दोनोमें घोषयुक्त वाणी- 
की अपेक्षा घोषरहित ही श्रेष्ठतम दै ( क्योंकि घोषयुक्त वाणी- 
को प्राणशक्तिकी अपेक्षा रहती है और घोषरहित उसकी 
अपेक्षाके बिना भी सभावतः उच्चरित शेती रहती दै) ॥२१॥ 
गौरिव प्रसवत्यर्थान्‌ रसमुत्तमशालिनी । 
सततं स्यन्दते ह्येषा शाश्वतं ब्रह्मयादिनी ॥ २२॥ 
दिव्यादिव्यप्रभावेण भारती गोः शुचिस्मिते । 
पतयोरन्तर पद्य सूक्ष्मयोः स्यन्द्मानयोः ॥ २३॥ 
शुचिस्मिते ! धोषयुक्त ( वेदिक ) वाणी भी उत्तम 
गुर्णोसे सुशोभित होती दै । वह दूध देनेवाली गायकी भाँति 
मनुष्योके लिये सदा उत्तम रस झरती एवं मनोवाञ्छित पदार्थ 


उत्पन्न करती है और ब्रझका प्रतिपादन करनेवाली उपनिषद्‌: 

वाणी ( शाश्वत ब्रह्म ) का बोध करानेवाली है । इस प्रकार 

वाणीरूपी गौ दिव्य और अदिव्य प्रमाबसे युक्त है । दोनों ही 

सूक्ष्म हैं और अमीष्ट पदार्थका प्रव करनेवाली हैं | इन 

दोनोंमें क्या अन्तर है, इसको स्वयं देखो ॥ २२-२३ ॥ 

ब्राह्मण्युवाच 

अनुत्पन्नेषु वाक्येषु चोद्यमाना विवक्षया । 

किन्न पूर्व तदा देवी व्याजहार सरस्वती ॥ २४ ॥ 
ब्राह्मणी ने पूछा--नाथ | जब वाक्य उत्पन्न नहीं 

हुए थे, उस समय कुछ कइनेकी इच्छासे प्रेरित की हुई 

सरस्वती देवीने पहले क्या कद्दा था ! ॥ २४ ॥ 


ब्राह्मण उवाच 
प्राणेन या सम्भवते शारीरे 
प्राणादपानं प्रतिपद्यते च । 
उदानभूता च विखुज्य देहं 
व्यानेन सर्वं दिघमादृणोति ॥ २५ ॥ 
समाने प्रतितिएतीह 
इत्येच पूर्व प्रजजल्प वाणी । 
तस्मान्मनः स्थावरत्वाद्‌ विशिष्ट 
तथा देवी जङ्गमत्वाद्‌ विशिष्टा ॥ २६ ॥ 
राह्मण ने कहा--प्रिये ! वह वाक प्राणके द्वारा शारीरमें 
प्रकट होती है, फिर प्राणते अपानभावक्ो प्राप्त होती है ! 


ततः 


. तत्पश्चात्‌ उदानस्वरूप होकर शरीरको छोड़कर व्यानरूपसे 


सम्पूर्णं आकाशको व्यास कर लेती है। तदनन्तर समान 
वाथुमें प्रतिष्ठित होती है । इस प्रकार वाणीने पहले अपनी 
उत्पत्तिका प्रकार बताया था |# इसलिये स्थावर होनेके 
कारण मन श्रेष्ठ है और जङ्गम दोनेके कारण वाग्देवी श्रेष्ठ 
हैं ॥ २५-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु एकर्विशो5ध्याय: ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधिकपर्ेके अन्तर्गत अनुगीतापर्दमें आह्मण-गीताविषयक इक्कीसव अध्याय पूरा हुआ ॥ २१ ॥ 


न्हा बि 
ठाविंशोऽभ्यायः 
मन-बुद्धि ओर इन्द्रियरूप सप्त होताओंका, यज्ञ तथा मन-इन्द्रिय-संवादका वर्णन 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहास पुरातनम्‌ । 
सुभगे सप्तद्दोतूणां विधानमिद्द यादृशम्‌ ॥ १ ॥ 


ब्राह्मणने कद्दा--सुभगे | इसी विषयमे इस पुरातन 
इतिहासका भी उदाहरण दिया जाता है । सात होताओंके 
यज्ञका जैसा विधान दै, उसे सुनो ॥ १ ॥ 


# इस इलोकका सारांछ इस प्रकार समझना चाहिये--पहले आत्मा मनको उच्चारण करजेके लिये प्रेरित करता दै, तब मन 


जढराझिको प्रज्वलित करता दै। जठराभिके प्रज्वलित इ,नेपर उसके प्रभावसे प्राणवायु अपानवायुसे जा मिलता दै । उसके बाद! 
बह वायु उदानवायुके प्रभावते ऊपर चढ़कर मस्तकर्में टकराता दे और फिर व्यातबायुके प्रभावसे कण्ठ-ताठ आदि स्थानोंमें होकर 
वेगसे वर्ण उत्पन्न कराता दुआ बेखरीरूपसे मनुष्योके कानमें “विष्ट होता दै । नब प्राणवायुका वेग निवृत्त हो जाता दै, तब वह 


फिर समानभावसे चलने लगता दै । | 


| 


अनुगीतापर्व ] 


घ्राणश्वक्षुश्च जिह्वा च त्वक्‌ ओत्रं चेव पञ्चमम्‌ । 
मनो बुद्धिश सपेते होतारः पृथगाश्चिताः ॥ २ ॥ 
सुकषमेऽवकारो तिष्टन्तो न पद्यन्तीतरेतरम्‌ । 
पतान वै स्तहोतृंस्त्वं खभावाद्‌ विद्धि शोभने॥३॥ 
नासिका, नेत्र, जिह्वा, त्वचा और पाँचवाँ कान, मन 
और बुद्धि--ये सात होता अलग-अलग रहते हैं | यद्यपि ये 
समी सूक्ष्म शरीरमें ही निवास करते हैं तो भी एक दूशरेको 
नहीं देखते हैं । शोभने ! इन सात होताओंको तुम स्वमावसे 
ही पझचानो ॥ २-३ ॥ 


बाह्मण्युवाच 
सूक्षमेऽवकारो सन्तस्ते कथं नान्योन्यददिनः 
कथंस्वभावा भगवन्नेतदाचद्षव मे प्रभो ॥ ४॥ 
ब्राह्मणीने पूछा--मगवन्‌ ! जब सभी सूक्ष्म शरीरमें 
ही रहते हैं, तव एक दूसरेको देख क्यों नहीं पाते ! प्रभो ! 
उनके स्वभाव केसे हैं ? यह वतानेकी कृपा करें ॥ ४ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
शुणाज्ानमविश्ञानं गुणज्ञानमभिज्ञता । 
परस्पर गुणानेते नाभिजानन्ति कर्हिचित्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-प्रिये ! ( यहाँ देखनेका अर्थ है, 
जानना ) गुर्णोको न जानना ही गुणवानको न जानना 
कहलाता है और शुर्णोको जानना ही गुणवानको जानना है | 
ये नातिका आदि सात होता एक दूसरेके ुर्णोको कभी 
नहीं जान पाते हैँ ( इीलिये कहद गया है कि ये एक 
दूसरेको नहीं देखते हैं )॥ ५ ॥ 
जिह्वा चश्चुस्तथा श्रोत्रं वाडमनो बुद्धिरिव च। 
न गन्धानधिगच्छन्ति घ्राणस्तानधिगच्छति ॥ ६ ॥ 
जीभ, आँख) कान, त्वचा, मन और बुद्वि--ये गन्धो 
को नहीं समझ पाते, किंतु नासिका उसका अनुमव करती 
है॥ ६॥ 
घ्राणं चश्नुस्तथा ओत्रं वाडयनो बुद्धिरिव च । 
न रसानधिगच्छन्ति जिह्वा तानघिगच्छति॥ ७ ॥ 
नासिका, कान, नेत्र, त्वचा, मन और बुद्धि-ये रहका 
आस्वादन नहीं कर सकते | केवल जिह्वा उसका स्वाद ळे 
सकती दै ॥ ७॥ 
घराणं जिह्वा तथा श्रोत्रं वाडय़नो बुद्धिरेव च। 
न रूपाण्यधिगच्छन्ति चश्चुस्तान्यधिगच्छति॥ ८ ॥ 
नासिका, जीभ, कान, त्वचा, मन और बुद्धि--ये 
रूपका शान नहीं प्राप्त कर सकते; किंतु नेत्र इनका अनुभव 
करते हैं || ८ ॥ 
घ्राणं जिह्वा ततश्चक्षुः थोत्रं वुद्धिमंनस्तथा । 
न स्पर्षानधिगचुछन्ति त्वक्‌ च तानधिगच्छति॥९॥ 


द्वाविशो ऽध्यायः 


६१५१ 


नासिका, जीम, आँख, कान, बुद्धि और मन--ये 
स्पर्शका अनुभव नहीं कर सकते; किंतु स्वचाको उसका 
ज्ञान ददोता दै ॥ ९ | 
घराणं जिह्वा च चक्षुश्च वाडग्रनो बुद्धिरेव च । 
न शाब्दानधिगच्छन्ति थोत्रं तानघिगच्छति॥ १०॥ 
नासिका, जीम, आँख) त्वचा, मन और बुद्धि--इन्दै 
शब्दका ज्ञान नहीं होता; किंतु कानको होता है ॥ १० ॥ 
घाणं जिह्वा च चक्चुश्च त्वक्‌ शरोत्रं बुद्धिरेव च। 
संशयं नाधिगच्छन्ति मनस्तमधिगच्छति ॥ ११॥ 
नासिका, जीम, आँख, त्वचा, कान और बुद्धि--ये 
संशय ( संकस्प-विकल्य ) नहीं कर सकते । यह काम 
मनका दै ॥ ११ ॥ 
घ्ाणं जिह्वा च चक्षुश्च त्वक्‌ शरोत्रं मन एव च। 
न निष्टामधिगच्छन्ति वुद्धिस्तामधिगच्छति ॥ १२॥ 
इसी प्रकार नासिका, जीम, आँख, त्वचा, कान और 
मन--वे किसी बातका निश्चय नहीं कर सकते । निश्चयात्मक 
शान तो केवल बुद्धिको होता है॥ १२ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिदहासं पुरातनम्‌ । 
इन्द्रियाणां च संवादं मनसश्चैव भामिनि ॥ १३॥ 
भामिनि ! इस विषयमे इन्द्र्यो और मनके संदादरूप 
एक प्राचीन इतिदासका उदाहरण दिया जाता है ॥ १३ ॥ 
मनउवाच 
नाघाति मामृते घ्राणं रसं जिह्वा न वेत्ति च। 
रूपं चक्चुने ग्रह्ाति त्वक स्पर्श नाववुध्यते ॥ १४॥ 
न शरोत्रं बुध्यते शब्द मया हीनं कथंचन । 
प्रवरं सर्वभूतानामहमस्मि सनातनम्‌ ॥ १५॥ 
एक वार मनने इन्द्रियाखे कहा--मेरी लहायताके 
विना नासिका सूँघ नहीं सकती, जीभ रसका स्वाद नहीं ले 
सकती) आँख रूप नहीं देख सकती, त्वचा स्पर्शका असुभव 
नहीं कर सकती और कानोंको शब्द नहीं सुनायी दे सकता । 
इसलिये मैं सब भूतोंमे श्रेष्ठ और सनातन हूँ ॥ १४-१५ ॥ 
अगाराणीव शून्यानि शान्तारनिष इवाग्नयः । 
इन्द्रिया्धि न भासन्ते मया हीनानि नित्यशः॥ १६॥ 
मेरे बिना समस्त इन्दियॉ बुझी लपटेवाली आग 
और सूने घरकी भाँति सदा श्रीहीन जान पड़ती हैं ॥ १६॥ 
काष्ठानीवार्दशुष्काणि यतमानैरपीन्द्रियैः । 
गुणाथोन्‌ नाधिगच्छन्ति मामृते सर्वजन्तवः ॥ १७॥ 
संसारके सभी जीव इन्द्रियोके यक्ष करते रहनेपर 
भी मेरे बिना उसी प्रकार विषर्योका अनुभव नहीं कर सकते; 
जिल प्रकार कि सूखे-गीले काष्ठ कोई अनुभव नहीं कर 
सकते ॥ १७ || 
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इन्द्रियाण्यूचु* 
एवमेतद्‌ भवेत्‌ सत्यं यधैतन्मन्यते भवान्‌ । 
ऋते ऽस्मानस्मदर्था रत्वं भोगान्‌ भुङ्‌क्ते भवान्‌ यदि॥ १८॥ 
यह सुनकर इन्द्रियाने कहा-महोदय | यदि आप 
मी हमारी सहायता लिये बिना दी विषर्योका अनुभव कर 
सकते तो इम आपकी इस बातको सच मान लेती ॥ १८ ॥ 
यद्यस्मासु प्रलीनेषु तर्पणं प्राणधारणम्‌ । 
भोगान्‌ भुङके भवान्‌ सत्यं यथेतन्मन्यते तथा॥१९.॥ 
हमारा ल्य हो जानेपर मी आप तृप्त रद्द सके, जीवन- 


धारण कर सकें और सब प्रकारके भोग भोग सकें तो आप 
जैसा कहते और मानते हैं; वह सब सत्य हो सकता हे॥१९॥ 
अथवास्मासु लीनेषु तिष्ठत्छु विषयेषु च । 
यदि संकएपमात्रेण भुङ्के भोगान्‌ यथाथंवत्‌॥२०॥ 
अथ चेन्मन्यसे सिद्धिमस्मदर्थषु नित्यदा । 
घ्राणेन रूपमादत्स्व रसमादत्स्व चश्चुषा ॥ २१॥ 
थोत्रेण गन्धानादत्स्व स्पशीनादत्स्व जिह्वया। 
त्वचा च शःदमाद्त्ख बुद्धा स्पशमधापि च॥ २२॥ 
अथवा इम सत्र इन्द्रियां लीन हो जायें या विपरयॉमें 
स्थित रहे, यदि आप अपने संकल्पमात्रसे विषयोंका यथार्थ 
अनुभव करनेंकी शक्ति रखते हैं और आपको ऐसा करनेमें 
सदा ही सफलता प्राप्त होती है तो जरा नाकके द्वारा रूपका 
तो अनुभव कीजिये, आँखसे रसका तो स्वाद लीजिये और 
कानके द्वारा गन्धको तो ग्रहण कीजिये । इसी प्रकार 
अपनी दाक्तिसे जिह्वाके द्वारा स्पशंका, त्वचाके द्वारा 
शब्दका और बुद्धके द्वारा स्पर्शका तो अनुभव 
कीजिये ॥ २०-२२ ॥ 
वळवन्तो ह्यनियमा नियमा दुर्वलोयसाम्‌ । 
भोगान पूवोनादत्ख नोच्छिएं भोक्तमईति ॥ २३॥ 
® 
आप-जेसे बलवान्‌ लोग नियर्मोके बन्धनमें नहीं रहते; 
नियम तो दुवलोके लिये होते हैं| आप नये गसे नवीन 
मोगोंका अनुभव कीजिये । इमलोगोंकी जूठन खाना 
आपको शोमा नहीं देता || २३ ॥ 
यथा हि शिप्यः शास्तारं श्रुत्यर्थमभिधावति । 
ततः थ्रुतमुपादाय श्रुत्यर्थमुपतिष्ठति ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्चणि ब्राह्मणगीतासु द्वाविंशोऽध्यायः ॥ २२॥ 


शस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकप्दके अन्तर्गत अनुगीतापर्में ब्रहाणमीत विध्यक आईस अध्याय पूरा हुआ ॥२२॥ 


हि बडा 


श्रीमहाभारते 


[ आाश्वमेधिकपर्वणि 


अअ 


विषयाने वमस्माभिदैहितानमिमन्यसे । 
अनागतानतीतांश्च स्वप्ने जागरणे तथा ॥२५॥ 


जैसे शिष्य श्रतिके अर्थको जाननेके लिये उपदेश 
करनेवाले गुरुके पास जाता है और उनसे श्रुतिके अथका 
ज्ञान प्राप्त करके फिर स्वयं उसका विचार और अनुसरण 
करता दै, पैसे ही आप सोते और जागते समय हमारे ही 
दिखाये हुए भूत और भविष्य विघयोका उपभोग 
करते हैं ॥ २४-२५ ॥ 


वैमनस्यं गतानां च जन्तूनामल्पचेतसाम्‌ । 
अस्मदर्थे छते काये दझ्यते प्राणधारणम्‌ ॥ २६॥ 


जो मनरहित हुए मन्दबुद्धि प्राणी हैं; उनमें भी हमारे 
लिये ही कार्य किये जानेपर प्राण-धारण देखा जाता है ॥ 


वहुनपि हि संकटपान्‌ मत्वा खप्नानुपास्य च। 
वुभुक्षा पीड्यमानो विषयानेव धावति ॥ २७ ॥ 
बहुतसे संकल्पोंका मनन और स्वर्भोका आश्रय 
लेकर भोग मोगनेकी इच्छासे पीड़ित हुआ प्राणी विषयोकी 
ओर ही दौड़ता है ॥ २७ ॥ 
अगारमद्वारमिव प्रविदय 
संकट्पभोगान्‌ विषये निवद्धान। 
प्राणक्षये शान्तिमुपैति नित्यं 
दारुक्षये5ग्निज्वलितो यथैव ॥ २८॥ 
बिषय-वासनासे अनुबिद्ध संकस्पजनित भोगोंक 
उपभोग करके प्राणशक्तिके क्षीण होनेपर मनुष्य बिन 
दरवाजेके घरमें घुसे हुए मनुष्यकी भाँति उसी तरह गान 
हो जाता दै, जैसे समिधाओंके जल जानेपर प्रज्वलित अगि 
स्वयं दी बुझ जाती है ॥ २८ ॥ 
कामं तु नः स्वेषु गुणेषु सङ्ग; 
कामं च नान्योन्यगुणोपलब्धि; । 
अस्मान्‌ विना नास्ति तवोपलब्धि- 
स्तावरते त्वां न भजेत्‌ प्रहर्ष.॥ २९ | 
भले ही हमलोर्गोकी अपने-अपने गुर्णोके प्रति आसति 
हो और मले ही इम परस्पर एक दूसरेके गुर्णोको न जा 
से; किंतु यह बात सत्य है कि आप हमारी सहायता 
बिना किती मी विषयका अनुभव नहीं कर सकते । आपः 
बिना तो हमें केवल दृ्षसे ही वञ्चित होना पड़ता है ॥२९ 


| 


अनुगीतापर्च ] 


अयोविशोध्यायः 
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प्राण, अपान आदिका संवाद और ब्रह्माजीका सबकी श्रेष्ठता बतलाना 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ | 
सुभगे पञ्चष्दोतूणां विधानमिह यादशम्‌॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-प्रिये | अब पञ्चद्दोताओके यशका 
जैसा विधान दै, उसके विषयमै एक प्राचीन दृषश्टन्त 
बतलाया जाता है ॥ १ ॥ 
प्राणापानावुदानश्च समानो व्यान पव च | 
पञ्चहोतृस्तथेतान्‌ वे परं भावं विदुर्बुधाः ॥ २ ॥ 
प्राण, अपान, उदान) समान और व्यान-ये पाँचौं 
| प्राण पाँच होता हैं । विद्वान्‌ पुरुष इन्हें सबसे श्रेष्ठ 
ं मानते हैं ॥ २॥ 
बराह्मण्युवाच 
स्वभावात्‌ सप्तद्दोतार इति मे पूर्विका मतिः । 
यथा वै पञ्चहोतारः परो भावस्तदुच्यताम्‌ ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणी बोळी-नाथ ! पहले तो मैं समझती थी कि 
स्वभावतः सात दोता हैं; किंतु अब आपके मुँइसे पाँच होताओंकी 
बात माळम हुई । अतः ये पाँचौ होता किस प्रकार हैं ! 
आप इनकी अेष्ठताका बर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
बाण उवाच 
प्राणेन सम्भृतो यायुरपानो जायते ततः। 
अपाने सम्भृतो वायुस्ततो व्यानः प्रवर्तते ॥ ४ ॥ 
व्यानेन सम्भृतो वायुस्ततोदानः प्रवर्तते । 
उदाने सम्भृतो वायुः समानो नाम जायते ॥ ५ ॥ 
तेऽपृञ्छन्त पुरा सन्तः पूर्वजातं पितामद्दम्‌ । 
यो नः श्रेष्ठस्तमाचक्च स नः श्रेष्ठी भविष्यति ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणने कहा-प्रिये ! वायु प्राणके द्वारा पुष्ट होकर 
अपानरूप, अपानके द्वारा पुष्ट होकर व्यानरूप, व्यानसे 
पुष्ट होकर उदानरूप, उदानसे परिपुष्ट होकर समानरूप होता 
है। एक बार इन पाँचौ वायुओंने सबके पूर्वज पितामह 
ब्रह्ाजीसे प्रश्‍न किया-*भगवन्‌ | हममें जो श्रेष्ठ हो उसका 
नाम बता दीजिये, वही इमलोगोंमें प्रधान होगा? ॥ ४-६ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
. यस्मिन्‌ प्रलीने प्रलयं बजन्ति 
| सर्वे प्राणाः प्राणभृतां शरीरे । 
यस्मिन्‌ प्रचीर्णे च पुनश्चरन्ति 
स ये श्रेष्टो गच्छत यत्र कामः ॥ ७ ॥ 
| ब्रह्माजीले कद्दा-प्राणधारियोके शरीरमें स्थित हुए 
। वुमळोगोमेसे जिसका लय हो जानेपर सभी प्राण छीन हो 
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जायें और जिसके संचरित होनेपर सब-के-सब संचार करने 
लगें, वही श्रेष्ठ दै। अब तुम्हारी जहाँ इच्छा दोश जाओ॥७॥ 
प्राण उवाच 
मयि प्रलीने प्रलयं व्रजन्ति 
सर्वे प्राणाः प्राणश्रुतां शारीरे । 
मयि प्रचीर्णे च पुनश्चरन्ति 
्रष्ठो ह्यहं पश्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ ८ ॥ 
यह सुनकर प्राणवायुने अपान आदिसे कहा-मेरे 
लीन होनेपर प्राणिर्योके शरीरमें स्थित समी प्राण लीन हो 
जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार करने 
लगते हैं; इसलिये में ही सबसे श्रेष्ठ हूँ । देखो, अब में 
लीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा भी लय हो जायगा )॥ ८ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
प्राणः प्रालीयत ततः पुनश्च प्रचचार ह | 
समानश्चाप्युदानश्च वचोऽब्रूतां पुनः शुभे ॥ ९ ॥ 
ब्राह्मण कहते हैं-शुभे ! यों कहकर प्राणवायु 
थोड़ी देरके लिये छिप गया और उसके बाद फिर चलने 
लगा। तब समान और उदानवायु उसमे पुनः बोले--|| ९॥ 
न त्वं सवेमिदं व्याप्य तिष्टखीह यथा वयम्‌ । 
नत्वं श्रेष्टो हि नः प्राण अपानो हि वरो तव। 
प्रचचार पुनः प्राणस्तमपानोऽभ्यभाषत ॥ १० ॥ 
“प्राण ! जैसे इमलोग इस शारीरमें व्याप्त हे, उस तरह 
तुम इस शरीगुमें व्यास होकर नहीं रहते | इसलिये तुम 
इमलोगोसे श्रेष्ठ नहीं हो | केवल अपान तुम्हारे वशमें है । 
[ अतः तुम्हारे ल्य होनेसे हमारी कोई हानि नहीं हो 
सकती ] |? तब प्राण पुनः पूर्ववत्‌ चलने लगा | तदनन्तर 
अपान बोला ॥ १० ॥ 
अपान उवाच 
मयि प्रलीने प्रलयं वरजन्ति 
सर्वे प्राणाः प्राणभृतां शरीरे । 
मयि प्रचीणँ च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठी ह्यहं पद्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ ११ ॥ 
अपानने कहा-मेरे लीन होनेपर प्राणिर्योके शरीरम 
स्थित सभी प्राण लीन हो जाते हैं तया मेरे संचरित होनेपर 
सब-के-सब संचार करने कगते हैं । इसळिये में ही सबसे 
श्रेष्ठ हुँ । देखो; अब में छीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा मी 
लय हो जायगा )॥ ११ ॥ 
बाझण उवाच 
व्यानश्च तमुदानश्च भाषमाणमथोचतुः । 
अपान न त्वं श्रेष्ठोऽसि प्राणो हि वशगस्तव ॥ १२॥ 


oi 


ब्राह्मण कहते हें-तब व्यान और उदानने पूर्वाक्त 
बात कद्दनेवाले अपानसे कहा-“अपान ! केवल प्राण तुम्हारे 
अधीन दे, इसलिये तुम हमसे श्रेष्ठ नहीं हो सकते? ॥ १२॥ 
अपानः प्रचचाराथ व्यानस्तं पुनरत्रवीत्‌ । 
श्रेणो पहहमस्मि सर्चेपां श्रूयतां येन हेतुना ॥ १३॥ 
यह सुनकर अपान मी पूर्ववत्‌ चलने लगा । तत्र व्यानने 
उससे फिर कद्दा-'में ही सबसे श्रेष्ठ हूँ । मेरी श्रेष्ठताका 
कारण क्या है, वह सुनो ॥ १३ ॥ 
मयि प्रलीने प्रलयं व्रजन्ति 
सवे प्राणाः प्राणभृतां शरीरे । 
मयि प्रचीणे च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठी ह्याङ पयत मां प्रलीनम्‌ ॥ १४ ॥ 
मेरे लीन होनेपर प्राणियोंके शरीरमें स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथ! मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार 
करने लगते हैं। इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ । देखो, अम 
में लीन हो रहा हूँ (किर तुम्हारा भी लय हो जायगा)? ॥ १४॥ 
ब्राह्मण उवाच 


प्रालीयत ततो व्यानः पुनश्च प्रचचार ह। 
प्राणापानावुदानश्च समानश्च तमत्रुवन्‌ । 
न स्वं श्रेष्टो ऽसि नो व्यान समानस्तु वशे तच ॥ १५ ॥ 
ब्राह्मण कहते हैँ-तव व्यान कुछ देरके लिये लीन हो 
गया; फिर चलने लगा । उस समय प्राण, अपान) उदान 
और समानने उससे कद्दा-'व्यान ! तुम हमसे श्रेष्ठ नहीं हो, 
केवळ समान वायु तुम्हारे वशर्म है? ॥ १५ ॥ 
प्रचचार पुनब्यानः समानः पुनरब्रवीत्‌ । 
्रेष्ठोऽहमस्मि सर्वेषां श्रयतां येन हेतुना ॥ १६॥ 
यह सुनकर व्यान पूर्ववत्‌ चलने लगा । तव समानने 
पुनः कद्दा - म जिस कारणसे सबमे श्रेष्ठ हूँ, वह बताता हूँ 
सुनो ॥ १६॥ 
मयि प्रलीन प्रलयं व्रजन्ति 
सवे प्राणाः प्राणभ्रृतां शारीरे । 
मयि प्रचीण च पुनश्चरन्ति 
श्रेष्ठी हाहं पश्यत मां प्रलीनम्‌ ॥ १७ ॥ 
“मरे लीन होनेपर प्राणियोके शरीरमें स्थित समी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित द्दोनेपर सब-के-सब संचार 
करने लगते हैं । इसलिये में ही सबसे श्रेष्ठ हूँ | देखो, अब मैं 
लीन हो रहा हूँ ( फिर तुम्हारा मी लय हो जायगा )? || १७॥ 
(ब्राह्मण उवाच 


ततः समानः प्रालिल्ये पुनश्च प्रचचार ह । 
प्राणापानावुदानश्च व्यानश्चैच तमब्रुचन्‌ ॥ 
म त्वं समान श्रेष्ठोऽसि व्यान पव वशे तव ।) 


श्रीमहाभारते 


[ आश्बमेधिकपर्वणि 


ब्राह्मण कहते हुँ--यइ कइकर समान कुछ देरके लिये 


लीन हो गया और पुनः पूर्ववत्‌ चलने लगा | उस समय 
प्राण, अपान, व्यान और उदानमे उससे कहा--*समान ! 
तुम इमलोगोसै श्रेष्ठ नहीं हो) केवल व्यान ही तुम्हारे वश- 
में है? ॥ 
समानः प्रचचाराथ उदानस्तमुचाच ह। 
श्रे्टोऽहमस्मि सर्वेषां श्रूयतां येन हेतुना ॥ १८॥ 

यह सुनकर समान पूर्ववत्‌ चलने लगा | तब उदानमे 
उससे कहा-मे ही सबसे श्रे हूँ, इसका क्या कारण है! 
यह सुनो ॥ १८ ॥ 

मयि प्रलीने प्रलयं बजन्ति 
सवै प्राणाः प्राणभृतां शारीरे । 
मयि प्रचीर्णे च पुनश्चरन्ति 
थ्रेष्टो ह्यहं पदयत मां प्रलीनम्‌ ॥ १९ ॥ 

“मेरे लीन होनेपर प्राणियोके शरीरमें स्थित सभी प्राण 
लीन हो जाते हैं तथा मेरे संचरित होनेपर सब-के-सब संचार 
करने लगते हैं । इसलिये मैं ही सबसे श्रेष्ठ हूँ । देखो, अब 
मैं लीन दो रहा हूँ (फिर तुम्हारा मी लय हो जायगा)? ।।१९॥ 
ततः प्रालीयतोदानः पुनश्च प्रचचार ह। 
प्राणापानौ समानश्च व्यानदचेच तमब्रुवन्‌ । 
उदान न त्वं थेछ्ोऽसि व्यान एवं वशे तव ॥ २०॥ 

यह सुनकर उदान कुछ देरके लिये लीन हो गया और 
पुनः चलने लगा । तब प्राण, अपान, समान और व्यानने 
उससे कहा-।उदान | तुम हमलोगोंसे श्रेष्ट नहीं हो । केवल 
व्यान ही तुम्हारे वशमें हे? ॥ २० | 

ब्राह्मण उवाच 

ततस्तानत्रवीद्‌ ब्रह्मा समवेतान्‌ प्रजापतिः । 
सवै श्रेष्ठा न वा श्रेष्ठाः सबै चान्योन्द्धमिंणः ॥ २१ ॥ 

ब्राह्मण कहते हैँ--तदनन्तर वे सभी प्राण ब्रह्माजी- 
के पास एकत्र हुए । उस समय उन सबसे प्रजापति ब्रह्माने 
कहा--'वायुगण | चुम सभी श्रेष्ठ हो । अथवा तुममैसे कोई 
मी श्रेष्ट नहीं दै । तुम सबका घारणरूप धर्म एक दूसरेपर 
अबलम्बित है ॥ २१ ॥ 
सवे स्वविषये श्रेष्ठाः सर्व चान्योन्यघमिणः । 
इति तानत्रवीत्‌ सवान्‌ समवेतान्‌ प्रजापतिः ॥ २२ ॥ 

सभी अपने-अपने स्थानपर श्रेष्ठ हो और सबका घर्म 
एक दूसरेपर अवलम्बित है |? इस प्रकार वहाँ एकत्र हुए 
सब प्राणौसे प्रजापतिने फिर कहा-॥ २२ ॥ 
पकः स्थिरश्वास्थिरञ्च विशेषात्‌ पञ्च वायचः । 
पक पच ममंवात्मा बहुधाप्युपचीयते ॥ २३॥ | 


| 


अनुगीतापर्वे ] 


हि 
rorya 


(एक ही वायु स्थिर और अस्थिररूपसे विराजमान है | 


उसीके विशेष भेदसे पाँच वायु होते है. । इस तरह एक ही 


मेरा आत्मा अनेक रूपमें वृद्धिको प्राप्त होता है ॥ २३ ॥ 
परस्परस्य सुहृदो भावयन्तः परस्परम्‌ । 


चतुविशो ऽध्यायः 


~ 
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स्वस्ति ब्जत भद्रं वो धारयध्यं परस्परम्‌ ॥ २४॥ 
“तुम्हारा कल्याण हो | तुम कुशलपूर्वक जाओ और 

एक दुसरेके हितैषी रहकर परस्परकी उन्नतिमे सहायता 

पहुँचाते हुए एक दूसरेको धारण किये रदो! ॥ २४॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेिके पर्वणि अचुुगीठापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे आह्ाण-गीताबिष्यक तेईसरों अध्याय पुरा हुआ ॥ २३ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १३ छोक मिलाकर कुल २५३ श्लोक हं ) 


CT कळ. 


चतुविशोऽध्यायः 
देवर्षि नारद्‌ और दवमतका सवाद एव उदानके उत्कृष्ट रूपका वणन 


बराह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहदरन्तीममितिहासं पुरातन्तम्‌ । 
नारदस्य च संवादम्रषेदेवमतस्य च॥ १॥ 
ब्राह्मण ने कहा--प्रिये ! इस विषयमें देवर्षि नारद ओर 
देवमतके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ १ ॥ 
देवमत उवाच 
जन्तोः संजायमानस्य कि नु पूर्व प्रवर्तते । 
प्राणो ऽपानः समानो वा व्यानो वोदान एवं च ॥ २ ॥ 
देवमतने पूळा--देवपें ! जब जीव जन्म लेता है, उस 
समथ सबसे पहले उसके शारीरमें किसकी प्रवृत्ति होती है ! 
प्राण, अपान, समान; व्यान अथवा उदानकी ? ॥ २ ॥ 
नारद उवाच 
येनायं सूज्यते जन्तुस्ततो ऽन्यः पूर्वमेति तम्‌ । 
प्राणढन्द्रं हि विज्ञेयं तिर्यगूभ्वेमघश्च यत्‌ ॥ ३ ॥ 
नारदजीने कहा--मुने ! जिस निमित्त कारणसे इस जीव- 
की उत्पत्ति होती है, उससे भिन्न दूसरा पदार्थ भी पहले कारण- 
खूपसे उपस्थित होता है । वह है प्राणौका इन्द्र । जो ऊपर 


. ( देवलोक ) तिर्यक्‌ ( मनुष्यलोक ) और अधोलोक ( पश्चु- 


आदि ) में व्याप्त दै, ऐसा समझना चाहिये ॥ ३ ॥ 
देवमत उवाच 


केनायं सज्यते जन्तुः कश्चान्यः पूर्वमेति तम्‌ । 


प्राणद्वन्ढ् च मे जूहि ति्यंगूध्वमधश्च यत्‌ ॥ ४ ॥ 
_ देवमतने पूछा- नारदजी ! किस निमित्त कारणसे इस 
जीवकी सृष्टि होती है ! दूसरा कौन पदार्थ पहले कारणरूपसे 
उपस्थित होता है तथा प्राणोका इन्द्र क्या है, जो ऊपर; 
मध्यमे और नीचे व्याप्त है ? ॥ ४॥ 
नारद उवाच 
संकहपाज्ञायते हपः शब्दादपि च जायते। | 
रसात्‌ संजायते चापि रूपादपि च जायते ॥ ५ ॥ 
नारद्जीने कहा- मुने ! संकल्पसे हर्ष उत्पन्न होता है; 


मनोनुकूल शब्दसेश रससे और रूपस भी हर्पकी उत्पत्ति 
होती है ॥ ६ ॥ 
शुक्राच्छोणितसंसृष्टात्‌ पूव प्राणः प्रवतेते । 


प्राणेन चिकृते शुक्रे ततोऽपानः प्रवतते॥ ६ ॥ 
रजमें मिले हुए वीर्यसे पहले प्राण आकर उसमें काय 


आरम्भ करता है | उस प्राणसे वीर्यमें विकार उत्पन्न होनेपर 

फिर अपानकी प्रवृत्ति होती है ॥ ६ ॥ 

शुक्रात्‌ संजायते चापि रखादपि च जायते । 

पतदू रूपमुदानस्य हषो मिथुनमन्तरा ॥ ७ ॥ 
शुक्रसे और रससे भी हर्षकी उत्पत्ति होती दै, यह इप 

ही उदानका रूप है | उक्त कारण ओर कार्यरूप जो मिथुन 

दै, उन दोनोंके बीचमें हर्ष व्याप्त होकर स्थित है ॥ ७ ॥ 

कामात्‌ संजायते शुक्रं शुक्रात्‌ संजायते रजः । 

समानव्यानजनिते सामान्ये शुक्रशोणिते ॥ ८ ॥ 
प्रवृत्तिके मूलभूत कामसे वीर्य उत्पन्न होता है । उससे 

रजकी उत्पत्ति होती दै । ये दोनों बीर्य और रज समान और 

व्यानसे उत्पन्न होते हैं । इसलिये सामान्य कहलाते हैं ॥ ८ ॥ 

प्राणापानाविदं ्न्द्वमवाक्‌ चोध्य च गच्छतः । 

व्यानः समानइचेवोभौ तिर्यग दन्दत्वसुच्यते॥ ९ ॥ 
प्राण और अपान-ये दोनों भी नदर हैं | ये नीचे और 

ऊपरको जाते हैं । ब्यान और समान-ये दोनों मध्यगामी द्वन्द्व 

कहे जाते हैं ॥ ९ ॥ 

अग्निवे देवताः सर्वी इति देवस्य शासनम्‌ | 

संजायते ब्राह्मणस्य ज्ञानं वुद्धिसमन्वितम्‌ ॥ १० ॥ 
अभि अर्थात्‌ परमात्मा ही सम्पूर्ण देवता हैं । यह वेद 

उन परमेश्वरकी आज्ञालूप है । उस वेदसे ही ब्राह्मणमें बुद्धि- 

युक्त ज्ञान उत्पन्न होता है || १० ॥ 

तस्य धूमस्तमो रूपं रजो भस्मसु तेजसः। 

सव संजायते तस्य यत्र प्रक्षिप्यते हविः ॥ ११॥ 


उस अग्निका धुआँ तमोमय और भस्म रजोमय दै | 


६१५६ 


जिसके निमित्त हविष्यकी आहुति दी जाती है; उस अग्निसे 
( प्रकाशस्वरूप परमेश्वरसे ) यह सारा जगत्‌ उत्पन्न होता है ॥ 
सत्त्वात्‌ समानो व्यानश्च इति यज्ञविदो विदुः। 
प्राणापानावाज्यभागो तयोर्मध्ये हुताशनः ॥ १२॥ 
पतदू रूपसुदानस्य परमं ब्राह्मणा विदुः | 
नि्ठ॑न्द्रमिति यत्‌ त्वेतत्‌ तन्मे निगदतः श््णु ॥ १३॥ 
यज्ञवेत्ता पुरुष यह जानते हैं कि सत्त्वगुणसे समान और 
व्यानकी उत्त्ति होती है । प्राण और अपान आज्यभाग 
नामक दो आहुतियोंके समान हैं । उनके मध्यभागमें अग्निकी 
स्थिति है । यही उदानका उत्कृष्ट रूप है, जिसे ब्राह्मणलोग 
जानते हैं । जो निर्दन्द कहा गया है, उसे भी बताता हूँ, तुम 
मेरे मुखसे सुनो ॥ १२-१३ ॥ 
अहोरात्रमिदं द्वन्द्वं तयोर्मध्ये हुताशनः । 
एतद्‌ रूपमुदानस्य परमं ब्राह्मणा विदुः ॥ १४॥ 
ये दिन और रात इन्द्र हैं) इनके मध्यमागमें अग्नि 
हैं। ब्राझणलोग इसीको उदानका उत्कृष्ट रूप मानते हैं ॥ १४॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपबेणि 


सञ्चासञ्चेब तद्‌ इन्द्रं तयोर्मध्ये हुताशनः । 

पतद्‌ रूपमुदानस्य परमं ब्राह्मणा विदुः ॥ १५॥ 
सत्‌ और असत्‌-ये दोनों इन्द्र हैं तथा इनके मध्बभागमे 

अग्नि हैं । ब्राहमणलोग इसे उदानका परम उत्कृष्ट रूप 

मानते हैं ॥ १५ ॥ 

ऊर्ध्वं समानो व्यानश्च व्यस्यते कर्म तेन तत्‌ । 

तृतीयं तु समानेन पुनरेव व्यवस्यते ॥ १६॥ 
ऊर्ध्वं अर्थात्‌ ब्रह्म जिस संकस्पनामक हेतुसे समान और 

व्यानरूप होता है, उसीसे कर्मका विस्तार होता है । अतः 

संकल्पको रोकना चाहिये । जाग्रत्‌ और खम्नके अतिरिक्त जो 

तीसरी अवस्था है, उससे उपलक्षित ब्रह्मका समानके द्वारा हौ 

निश्चय होता है ॥ १६ ॥ 

शान्त्यर्थं व्यानमेकं च शान्तिबरह्म सनातनम्‌ । 

पतद्‌ रूपमुदानस्य परमं ब्राह्मणा विदुः ॥ १७॥ 
एकमात्र व्यान शान्तिके लिये है । शान्ति सनातन ब्रह्म 

है । ब्राझणलोग इसीको उदानका परम उत्कृष्ट रूप मानते हैं ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु चतुवि शोऽध्यायः॥ २४ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीताप्ैमें ब्राह्मण-गीताविषयक चौबीसर्ो अध्याय पूरा हुआ ॥२४ी 


१७ 


पञ्चविंशोऽध्यायः 

चातुर्होम यज्ञका वर्णन 
ब्राह्मण उवाच वह सब पूर्णरूपसे सुनो । आण ( नासिका 9» जिह्वा, नेत्र; 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । त्वचा, पाँचवाँ कान तथा मन और बुद्धि-ये सात कारणरूप 


चातुहोत्रविधानस्य विधानमिह याइशम्‌॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--ग्रिये | इसी विषयमै चार होताओसे 

युक्त यज्ञका जैसा विधान है, उसको बतानेवाले इस प्राचीन 

इतिहासका उदाहरण दिया करते हैं ॥ १॥ 

तस्य सर्वस्य विधिवद्‌ विधानमुपदिश्यते । 

श्रणु मे गदतो भद्रे रहस्यमिद्मद्धतम्‌ ॥ २ ॥ 
भद्रे | उस सबके विधि-विधानका उपदेश किया जाता 

है । ठुम मेरे मुखसे इस अद्भुत रहस्यको सुनो ॥ २॥ 

करणं कर्म कर्ता च मोक्ष इत्येव भाविनि । 

चत्वार एते होतारो येरिदं जगदावृतम्‌ ॥ ३ ॥ 
भामिनि ! करण, कर्म’ कर्ता और मोक्ष-ये चार होता 

हैं, जिनके हारा यह सम्पूणं जगत्‌ आवृत है ॥ ३॥ 

हेतूनां साधनं चेव श्टणु सर्वमशेषतः । 

घ्राणं जिह्वा च चक्षुश्च त्वक्‌ च श्रोत्रं च पञ्चमम्‌ । 

मनो वुद्विश्च समेते विशेया गुणहेतवः ॥ ४ ॥ 
इनके जो हेतु दे उन्हें युक्तियोँद्वारा सिद्ध किया जाता है । 


हेतु गुणमय जानने चाहिये ॥ ४ ॥ 

गन्धो रसश्च रूपं च शब्दः स्पर्शश्च पञ्चमः । 

मन्तव्यमथ बोद्धव्यं सपैते कर्महेतवः ॥ ७ 
गन्ध) रस) रूप, शब्द) पाँचवाँ स्पर्श तथा मन्तव्य और 

वोद्धव्य-ये सात विषय कर्मरूप देतु हैं ॥ ५ ॥ 

घाता भक्षयिता द्रष्टा वक्ता श्रोता च पञ्चमः । 

मन्ता बोद्धा च सपैते विश्ञेयाः कर्तद्वेतवः ॥ ६॥ 
सूँघनेवाला, खानेवाला, देखनेवाला, बोलनेवाला) पाँचयाँ 

सुननेवाला तथा मनन करनेवाला और निश्चयात्मक बोध 

प्रात करनेवाला-ये सात कर्तारूप देतु हैं ॥ ६॥ 

स्वगुणं भक्षयन्त्येते गुणचन्तः शुभाशुभम्‌ । 

अहं च निर्गुणोऽनन्तः सप्तैते मोक्षहेतवः॥ ७ ॥ 
थे प्राण आदि इन्द्रियाँ गुणवान्‌ हें, अतः अपने शुभाशुभ 

बिषर्योरूप गुर्णोका उपभोग करती हैं । मैं निर्गुण और अनन्त 

हूँ; ( इनसे मेरा कोई सम्बन्ध नहीं है, यह समझ लेनेपर ) 

ये सातों--प्राण आदि मोक्षके हेतु होते हैं ॥ ७ ॥ | 

| 


| 
1 


अनुगौतापबं ] 
विदुषां घुध्यमानानां स्वं स्वं स्थानं यथाविधि । 
गुणास्ते देवताभूताः सततं भुञ्जते हबिः ॥ ८ ॥ 
विभिन्न विषयोका अनुभव करनेवाले विद्वानोके घाण 
आदि अपने-अपने स्थानको विधिपूर्वक जानते हैं और देवता- 
रूप होकर सदा इविष्यका भोग करते हैं ॥ ८ ॥ 
अद्‌न्नन्नान्यथो ऽविद्वान्‌ ममत्वेनोपपद्यते । 
आत्मार्थ पाचयन्नन्नं ममत्वेनोपहन्यते ॥ ९ ॥ 
अज्ञानी पुरुष अन्न भोजन करते समय उसके प्रति 
ममत्वसे युक्त हो जाता है | इसी प्रकार जो अपने लिये भोजन 
पकाता दै? वह भी ममत्व दोषसे मारा जाता है ॥ ९॥ 


_ अभक्ष्यभक्षणं चेव मद्यपानं च हन्ति तम्‌ । 


स चान्नं हन्ति तं चान्नं स हत्वा हन्यते पुनः ॥ १० ॥ 

बह अमक्ष्यभक्षण और मद्यपान-जेसे दुर्व्यसर्नाको भी 
अपना लेता है, जो उसके लिये घातक होते हैं | वह भक्षणके 
द्वारा उस अन्नकी हत्या करता है और उसकी इत्या करके वह 
स्वयं भी उसके द्वारा मारा जाता है ॥ १० || 


हन्ता ह्यन्नमिद विद्वान्‌ पुनजेनयतीश्वर; । 
न चान्ताज्ञायते तस्मिन्‌ सृक्ष्मो नाम व्यतिक्रमः ॥११॥ 
जो विद्वान्‌ इस अन्नको खाता है? अर्थात्‌ अन्नसे उपलक्षित 
समस्त प्रपञ्चको अपने आपमें लीन कर देता है; वह ईश्वर- 
सर्वसमर्थ होकर पुनः अन्न आदिका जनक होता दै । उस 
अन्नसे उस विद्वान्‌ पुरुषमें कोई सूक्ष्म-से-सूक्षम दोष भी नहीं 
उत्पन्न होता ॥ ११॥ 
मनसा गम्यते यञ्च यच्च चाचा निगद्यते । 
श्रोत्रेण श्रूयते यञ्च चक्षुषा यञ्च इयते ॥ १२॥ 
स्पशेन स्पृऱ्यते यश्च घाणेन घ्रायते च यत्‌ । 
मनःषष्ठानि संयम्य हर्वीष्येतानि सर्वशः ॥ १३॥ 
शुणवत्पावको मह्यं दीव्यतेऽन्तःदारीरगः। 
जो मनसे अवगत होता दै, वाणीद्वारा जिसका कथन 
होता है, जिसे कानसे सुना ओर आँखसे देखा जाता है, 


पड्बिशो ऽभ्धायः 
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जिलको त्वचासे छूआ और नासिकासे सूँखा लाता है। इन 
मन्तव्य आदि छदो विषयरूपी हविष्योका मन आदि ढो 
इन्द्रियोके संयमपूर्वक अपने आपमें होम करना चाहिये । 
उस दोमके अधिष्ठाननूत गुणवान्‌ पावकरूप परमात्मा मेरे 
तन-मनके भीतर प्रकाशित हो रहे हैं ॥ १२-१३३ ॥ 
योगयश्ञः प्रवृत्तो मे ज्ञानवद्विप्रदोङ्भ घः । 
पाणस्तोओोऽपानशख्ः सवत्यागसुदक्षिणः ॥ १४॥ 
मैने योगरूपी यज्षका अनुष्ठान आरम्भ कर दिया है । 
इस यज्ञका उद्भव ज्ञानरूपी अग्निको प्रकाशित करनेवाला दै । 
इसमें प्राण ही स्तोत्र दे, अपान झज दै ओर सर्बखका त्याग 
ही उत्तम दक्षिणा है ॥ १४॥ 
कतोजुमन्ता ब्रह्मात्मा होताध्वयु; रुतस्तुतिः । 
आतं प्रशास्ता तच्छख्रमपवगा5स्य दक्षिणा ॥ १५॥ 
कर्ता ( अहंकार ), अनुमन्ता ( मन ) और आत्मा 
(बुद्धि )-ये तीनों ब्रह्मरूप होकर क्रमशः होता) अध्वर्यु और 
उद्गाता हैं | सत्यमापण ही प्रशास्ताका श्र है और अपवर्ग 
(मोक्ष ) ही उस यज्ञकी दक्षिणा है ॥ १५॥ 
ऋचश्चाप्यत्र शंसन्ति नारायणविदो जनाः । 
नारायणाय देवाय यदचिन्दन्‌ पशून्‌ पुरा ॥ १६॥ 
नारायणको जाननेवाले पुरुष इस योगयज्ञके प्रमाणमे 
ऋचाओंका मी उल्लेख करते हैं । पूर्वकालमे भगवान्‌ 
नारायणदेवकी प्रासिके लिये मक्त पुरुषाने इन्द्रिवरूपी पञ्चरऔ- 
को अपने अधीन किया था ॥ १६ ॥ 


तत्र सामानि गायन्ति तत्र चाहुनिंदशनम्‌। 

देवं नारायणं भीरु सर्वात्मादं निबोध तम्‌ ॥ १७॥ 
भगवत्प्रात्ति हो जानेरर परमानन्दसे परिपूर्ण हुए सिद्ध 

पुरुष जो सामगान करते हैं, उसका इष्टान्त तैत्तिरीय उपनिषद्के 

विद्वान्‌ "एतत्‌ सामगायन्नास्ते? इत्यादि मन्त्रोके रूपमे उपस्थित 

करते हैं । मीरु | तुम उस सर्वात्मा भगवान्‌ नारायणदेबका 

ज्ञान प्राप्त करो ॥ १७ || 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि ब्राह्मणगीतासु पञ्चविंश्ञोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्चमेधिकपर्जके अन्तर्गत अनुमीतापर्बमें जाह्मणगीताविधयक पीसो अध्याब पुरा हुआ ॥ २५ ॥ 


षड्विंशोऽध्यायः 
अन्तर्यामीकी प्रधानता 


| —— ae 
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बराह्मण उवाच 
षकः शास्ता न द्वितीयो5स्ति शास्ता 
यो हृच्छयस्तमहमनुत्रबीमि । 
तेनेव युक्तः प्रवणादिवोद्कं 
यथा नियुक्तो ऽस्मि तथाबहामि॥ १ ॥ 


ब्राह्मणने कहा--प्रिये | जगत्‌का शासक एक ही रै, 
दूसरा नहीं । जो हृदयके भीतर विराजमान है, उस परमात्मा- 
को ही में सबका शासक बतला रहा हूँ । जैसे पानी ढाळू 
स्थानसे नीचेकी ओर प्रवाहित होता है, वैसे ही उस--- 
परमात्माकी प्रेरणासे में जित तरहके कार्यमें नियुक्त होता हूँ, 
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उसीका पालन करता रहता हूँ ॥ १ ॥ 


एको गुरुनोस्ति ततो द्वितीयो 
यो हृरुछयस्तमहमनुत्रवीमि । 
तेनानुशिष्टा गुरुणा सदैव 
पराभूता दानवाः खर्वं पव ॥ २ ॥ 
एक ही गुरु दै दूसरा नहीं | जो हृदयमें स्थित दै, उस 
परमात्माको दी में गुरु बतला रहा हूँ । उसी गुरुके अनु- 
शासनसे समस्त दानव द्वार गये हैं ॥२॥ 


एको बन्धुनास्ति ततो द्वितीयो 
यो हृच्छयस्तमह मनुब्रवीमि । 
तेनानुशिष्टा बान्धवा बन्धुमन्तः 
सपर्षयश्चैच दिचि प्रभान्ति ॥ ३ ॥ 
एक ही बन्धु दै, उससे भिन्न दूसरा कोई बन्धु नहीं 
है। जो हृदयमें स्थित है, उस परमात्माको ही में बन्धु कहता 
हुँ । उसीके उपदेशसे बान्धबगण बन्धुमान्‌ होते हैं और 
सप्तषिं लोग आकाशमें प्रकाशित होते हैं ॥ ३॥ 


एकः ओता नास्ति ततो द्वितीयो 
यो हृच्छयस्तमहमनुत्रवीमि । 
तस्मिन्‌ गुरौ गुरुवासं निरुष्य 
शक्रो गतः सवेलोकामरत्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
एक दी ओता दै, दूसरा नहीँ । जो हृदयमें स्थित 
परमात्मा दै, उसीको मैं श्रोता कहता हुँ । इन्द्रने उसीको 
गुर मानकर गुरुकुलवासका नियम पूरा किया अर्थात्‌ 
शिष्यमादसे वे उस अन्तर्यामीकी दी शरणमे गये | इससे 
उन्हे सम्पूण लोर्कोका साम्राज्य और अमरत्व प्राप्त 
हुआ ॥ ४॥ 


पको द्वेष्टा नास्ति ततो द्वितीयो 
यो हृच्छयस्तमद्दमनुब्रचीमि । 
तेनानुशिष्टा गुरुणा सदेव 
लोके द्विष्टाः पन्नगाः सव पव ॥ ५ ॥ 
एक ही शत्रु दै, दूसरा नहीँ । जो हृदयमें स्थित है, 
उस परमात्म'को ही में गुरु बतला रहा हूँ । उसी गुरुकी 
प्ररणासे जगतूके सारे साँप सदा द्वेपमावसे युक्त रहते हैं ॥५॥ 
अज्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
प्रजापतौ पन्नगानां देवर्षीणां च संविदम्‌ ॥ ६ ॥ 
पूर्वकालमें सपो) देवताओं और ऋपियोंकी प्रजापतिके 
साथ जो बातचीत हुई थी) उस प्राचीन इतिहासके जानकार 
लोग उस विषयमै उदाइरग दिया करते हैं ॥ ६ ॥ 
दचर्षयश्च नागाश्चाप्यसुराश्च प्रज्ञापतिम्‌ । 
पर्यप्रच्छन्नुपासीनाः श्रेयो नः प्रोच्यतामिति ॥ ७ ॥ 
एक बार देवता; ऋषि; नाग और असुरोने प्रजापतिके 


श्रीम हाभारते 


~ दर 
तषा 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


पास बैठकर पूछा--“भगवन्‌ ! हमारे कल्याणका क्या उपार 
है ! यह बताइये? | ७॥ 
तेषां प्रोचाच भगवाञ्श्रेयः समनुएच्छताम्‌ । 
ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म ते श्रुत्वा प्राद्रवन्‌ दिशः ॥ ८ | 
कस्याणकी बात पूछनेवाले उन मइानुमार्बोका प्रश 
सुनकर भगवान्‌ प्रजापति ब्रझाजीने एकाक्षर ब्रह्म-- 3/“कार 
का उच्चारण किया । उनका प्रणवनाद सुनकर सब लो! 
अपनी-अपनी दिझ्ञा ( अपने-अपने स्थान) की ओर भा 
चले ॥ ८ ॥ 
प्रद्चमाणानामु पदेशाथेमात्मनः । 
सर्पाणां दंशने भावः प्रवृत्तः पूवेमेच तु ॥ ९ । 
असुराणां प्रवृत्तस्तु दम्भभाचः खभावजः । 
दानं देवा व्यवसिता दममेच महषयः ॥ १०। 
फिर उन्होंने उस उउदेशके अर्थ रर जब विचार किया 
तव सबसे पहले सर्पोके मनमै दूसरोके डँसनेका भाव पे 
हुआ, असुरोंमें स्वामाविक दम्भका आविर्भाव हुआ तश 
देबताओंने दानको और महर्षियाने दमको ही अपनाने 
निश्चय किया ॥ ९-१० ॥ 
पकं शास्तारमासादय शब्देनेकेन संस्कताः । 
नाना व्यवसिताः सवे सपंदेवपिंदानवाः ॥ ११ 
इस प्रकार सर्प, देवता, ऋषि ओर दानव-ये स 
एक ही उपदेशक गुरुके पास गये थे और एक ही यब 
उपदेशसे उनकी बुद्धिका संस्कार हुआ तो भी उनके मन 
भिन्न-भिन्न प्रकारके माव उत्पन्न हो गये ॥ ११ ॥ 
श्णोत्ययं प्रोच्यमानं गृह्णाति च यथातथम्‌ । 
पृच्छातस्तद्तो भूयो शुरुरन्यो न विद्यते ॥ १ 


ओता गुरुके कदे हुए उपदेशको सुनता है और उ * 
जेसे-तैसे ( भिन्न-भिन्न रूपमे ) ग्रहण करता है। अतः | 
पूछनेवाळे शिष्यके लिये अपने अन्तर्यामीसे बढ़कर | 
कोई गुरु नहीं है॥ १२॥ 
तस्य चानुमते कर्म ततः पश्चात्‌ प्रवर्तते । 
गुरुबांद्धा च श्रोता च दण च हृदि निःखतः ॥ १ 

पहले वह कर्मका अनुमोदन करता है) उसके बाद 
की उस कर्ममे प्रवृत्ति होती हे । इस प्रकार हृदयमें 
होनेवाला परम'त्मा ही गुर) ज्ञानी, श्रोता और देश दै ॥ 
पापेन विचरले के पापचारी भवत्ययम्‌ । 
शुभेन विचर ले के शुभचारी भवत्युत ॥ १ 

संसारमै जो पाप करते हुए विचरता दे, वह पापा 
और जो शुभ कमोंका आचरण करता दै) वह शुमा 
कहलाता है ॥ १४ ॥ 


NN २ 


कामचारी तु कामेन य इन्द्रियसुखे रतः । 
्रझखारी सदैवैष य इन्द्रियजये रतः॥ १५॥ 

इसी तरह कामनाओके द्वारा इन्द्रियसुखमें परायण 
मनुष्य कामचारी और इन्द्रियसंयममै प्रवृत्त रइनेवाला 
पुरुष सदा ही ब्रह्मचारी है ॥ १५ ॥ 


अपेतवतकमों तु केवलं ब्रह्मणि स्थितः । 
ब्रह्मभूतश्चरेलोके ब्रह्मचारी भवत्ययम्‌ ॥ १६॥ 

जो व्रत और कमोंका त्याग करके केवल ब्रह्ममें स्थित हैः 
बह ब्रह्मस्वरूप होकर संसारमै विचरता रहता है, वही मुख्य 
ब्रह्मचारी है ॥ १६ ॥ 


बाह्मण उवाच 


शोकहषहिमातपम्‌ । 
ए्धकारतिमिर लोभव्याधिसरीजूपम्‌ ॥ १ ॥ 
यैकात्ययाध्वानं कामक्रोधविरोधकम्‌ । 
दतीत्य महादुर्गे प्रविष्टोऽस्मि महद्‌ वनम्‌ ॥ २ ॥ 
ब्राह्मण ने कहा-प्रिये ! जहाँ संकल्परूपी डॉस और मच्छरो- 
ही अधिकता होती दै । शोक और इर्षरूपी गर्मी, सर्दीका कष्ट 
इता है, मोइरूपी अन्धकार फेला हुआ है, लोभ तथा 
याधिरूपी सर्प विचरा करते हैं | ज्यों विषर्योका ही मार्ग दै, 
जसे अकेले ही ते करना पड़ता है तथा जहाँ काम और 
गेधरूपी शत्रु डेरा डाले रहते हैं, उस संसाररूपी दुर्गम 
थका उल्लट्ठुन करके अब में ब्रह्मरूपी महान्‌ बनमें प्रदेश 
चुका हूँ ॥ १-२ ॥ 
बाह्मण्युवाच 

तद्‌ चनं महाप्राज्ञ के वक्षाः सरितश्च काः । 
| पर्वताश्वेव कियत्यध्वनि तद्‌ बनम्‌ ॥ ३ ॥ 
! ब्राह्मणीने पूळा---महाप्राज्ञ ! वह वन कहाँ दै! 
। iy कोन-कौनसे वृक्ष, गिरि, पर्वत और नदियाँ हैं तया 
१ ६ कितनी दूरीपर दै ॥ ३ || 

| ब्राह्मण उवाच 
| तदस्ति पृथग्भावः किचिदन्यत्‌ ततः सुखम्‌। 
| तद्स्त्यपृथग्भावः किचिद्‌ दुःखतरं ततः ॥ ४ ॥ 
£ | त्राह्मणने कहा- प्रिये ! उस वनमें न भेद है न अभेद, 
# ! इन दोनोंसे अतीत है । वहाँ लौकिक सुख और दुःख 

'नोका अमाव है ॥ ४॥ 


| 


| 
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घ्रह्मेब समिधस्तस्य ब्रह्माग्निब्रह्मसम्भवः । 
आपो ब्रह्म गुरुबंह्य ख़ ब्रह्मणि समाहितः ॥ १७॥ 
ब्रह्म ही उसकी समिधा है, ब्रह्म दी अग्नि दै; ब्रह्मसे ही 
वह उत्पन्न हुआ है, ब्रह्म ही उसका जल और ब्रह्म ही गुरु 
हे । उसकी,चित्तवृत्तियाँ सदा ब्रह्ममें ही लीन रहती हैं ॥१७॥ 
पतदेवेडशं सक्षम ब्रह्मचर्य विदुर्बुधाः । 
विदित्वा चान्वपद्यन्त क्ेत्रश्वेनानुददिताः ॥ १८॥ 
बिद्वानोने इसीको सूक्ष्म अहाचर्य बतलाया दै । तत्त्वदर्शी- 
का उपदेश पाकर प्रबुद्ध हुए आत्मज्ञानी पुरुष इस ब्रह्मच के 
स्वरूपको जानकर सदा उसका पालन करते रहते हैं ॥१८॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगोतासु षड्विंशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेघिकर्पके अन्तर्गत अनुणीतापर्वमें ब्राह्मणगीताविषयक छब्वीस्ा अध्याय पूरा हुआ ॥ २६ ॥ 
हिं POO 


सप्तविंशोऽध्यायः 
अध्यारमविपयक महान्‌ वनका वर्णन 


तस्माद्‌धस्वतरं नास्ति न ततोऽस्ति महत्तरम्‌। 

नास्ति तस्मात्‌ सूक्ष्मतर नास्त्यन्यत्‌ तत्समं सुखम्‌॥५॥ 
उससे अधिक छोटी, उससे अधिक बड़ी और उसमे 

अधिक सूक्ष्म भी दूसरी कोई वस्तु नहीं है। उसके समान 

सुखरूप भी कोई नहीं है ॥ ५ ॥ 


न तत्राविद्दय शोचन्ति न प्रहृप्यस्ति च द्विजञाः] 
न च विभ्यति रेषांचित्‌ तेभ्यो विभ्यति केचन॥ ६ ॥ 

उस बनमें प्रविष्ट ददो जानेपर द्विजातियौको न इप होता 
है, न शोक । न तो वे स्वयं किन्ही प्राणिर्योसे डरते हैं और 
न उन्हीमे दूसरे कोई प्राणी भय मानते हैं ॥ ६ ॥ 

तस्मिन्‌ वने सत्त महाद्रुमाश्च 
फलानि सक्षातिथयश्च सक्त । 
सक्ताश्रमाः सप्त समाधयश्च 
दीक्षाश्च समैतदरण्यरूपम्‌ ॥ ७ ॥ 

वहाँ सात बड़े-बड़े वृक्ष हैं, सात उन वृक्षोंके फल हैं तथा 
सात ही उन फर्डोके भोक्ता अतिथि हैं। सात आश्रम हैं । 
वहाँ सात प्रकारकी समाधि ओर सात प्रकारकी दीक्षाएँ हैं । 
यही उस वनका स्वरूप है || ७ ॥ 
पञ्चवणोनि दिव्यानि पुष्पाणि च फलानि च । 
खजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ घनम्‌ ॥ ८ ॥ 

वहाँके वृक्ष पाँच प्रकारके रंगोंके दिव्य पुष्पों और 
फलोंकी सृष्टि करते हुए सब ओरसे वनको व्यास करके 
स्थित हैं ॥ ८ ॥ 
खुवणोनि द्विवणोनि पुष्पाणि च फलानि च। 
सजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ वनम्‌ ॥ ९ ॥ 


भ्रीमद्वाभारते 


[ आश्बमेधिकपर्वणि 
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वहाँ दूसरे वृक्षोने सुन्दर दो रंगवाले पुष्प और फल 
उत्पन्न करते हुए उस वनको सब ओरसे व्याप्त कर रखा है ॥ 
सुरभीणि द्विवर्णानि पुष्पाणि च फलानि च। 
स्हजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिएन्ति तदू वनम्‌॥१०॥ 
तीसरे वृक्ष वहाँ सुगन्बयुक्त दो रंगवाले पुष्प ओर फल 
प्रदान करते हुए उस वनको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ १० ॥ 
सुरभीण्येकवणोनि पुष्पाणि च फलानि च । 
सृजन्तः पादपास्तत्र व्याप्य तिष्ठन्ति तद्‌ वनम्‌॥ ११॥ 
चौथे वृक्ष सुगन्धयुक्त केवल एक रंगवाले पुष्प और 
फर्लोकी सृष्टि करते हुए उस वनके सब ओर फैले हैं ॥११॥ 
बहून्यव्यक्तचणोनि पुष्पाणि च फलानि च । 
विखुजन्तौ महावृक्षौ तद्‌ वनं व्याप्य तिष्ठतः ॥ १२॥ 
बढैँ दो मद्दाबृक्ष बहुत-से अव्यक्त रंगबाळे पुष्प और 
फर्लोंकी रचना करते हुए उस वनको व्याप्त करके स्थित हैं ॥ 
पको बहिः सुमना बाझणो ऽ 
पञ्चेन्द्रियाणि समिधश्चात्न सन्ति। 
तेभ्यो मोक्षाः सत्त फलन्ति दीक्षा 
गुणाः फलान्यतिथयः फलाशाः ॥ १३ ॥ 
उस बनें एक ही अग्नि दै) जीव शुद्धचेता ब्राह्मण दै; 
पाँच इन्द्रियाँ समिघाएँ हैं । उनसे जो मोक्ष प्राक्त होता है, 
बह सात प्रकारका दै । इस यकी दीक्षाका फल अवश्य होता 
हे । गुण ही फळ है | सात अतिथि ही फर्डोके मोक्ता हैं ॥ 
आतिथ्य प्रतिणुह्कम्ति तच तत्र महर्थयः । 
अच्चितेषु प्रछीनेषु तेष्घन्यद्‌ रोचते चनम्‌ ॥ १४॥ 
वे महर्षिगण इस यशमें आतिथ्य ग्रहण करते हैं और 
पूजा स्वीकार करते ही उनका लय हो जाता है | तत्पश्चात्‌ 
वद्द ब्रह्मलूप बन विछक्षणरूयसे प्रकाशित होता है ॥ १४॥ 


्र्नावृक्षं मोक्षफळं शान्तिच्छायासमन्वितम्‌ । 
ज्ञानाधयं तृप्तितोयमम्तम्क्षेत्रशभास्करम्‌ ॥ १५॥ 

उसमें प्रशारूपी वृक्ष शोमा पाते हूँ, मोक्षरूपी फल 
लगते हैं और शान्तिमयी छाया फेली रहती है | ज्ञान वहॉका 
आश्रयस्थान और तृप्ति जल है । उस वनके मीतर आत्मा- 
रूपी सूर्यका प्रकाश छाया रहता दै ॥ १५ ॥ 


येऽधिगच्छन्ति तं सन्तस्तेषां नास्ति भयं पुनः 
ऊर्ध्वे चाधश्च तिर्यक्‌ च तस्य नान्तो ऽधिगम्यते॥ १६ ॥ 
जो श्रेष्ठ पुरुष उस वनका आश्रय लेते हैं, उन्हें फिर 
कमी मय नहीं होता | वह वन ऊपर-नीचे तथा इधर-उधर 
सत्र ओर व्याप्त है । उसका कहीं मी अन्त नहीं है ॥ १६ ॥ 
सप्त ख्रियस्तत्र वसन्ति सद्य 
स्त्ववाङ्सुखा भाजुमत्यो जनित्र्यः । 


IT 


ऊर्ध्वं रखानाद्दते प्रजाभ्यः 
सवान्‌ यथा सत्यमनित्यता च॥ १७ ॥ 
वहाँ सात स्त्रिया निवास करती हैं, जो लजाके मारे अपना 
मुँह नीचेकी ओर किये रहती हैं । वे चिन्मय ज्योतिसे प्रकाशित 
होती हैं । वे सबकी जननी हैं और वे उस वनमें रइनेवाली 
प्रजासे सब प्रकारके उत्तम रस उसी प्रकार ग्रहण करती हैं 
जेसे अनित्यता सत्यको ग्रहण करती हे ॥ १७ ॥ 


तञ्रैच प्रतितिष्ठन्ति पुनस्तत्रोपयन्ति च । 

सप्त सप्तष॑यः सिद्धा वसिष्टप्रमुखैः सह ॥ १८॥ 
सात सिद्ध सप्तिं वसिष्ठ आदिके साथ उसी बनर्मे लीन 

होते और उसीसे उत्पन्न होते हैं ॥ १८ ॥ 


यशो वचो भगश्चैव विजयः सिद्धतेज्ञसः । 
पबमेवानुचर्तन्ते सप्त ज्योतींषि भास्करम्‌ ॥ १९ ॥ 

यश, प्रभा) भग ( ऐश्वर्य ), विजय) सिद्धि ( ओज ) 
और तेज--ये सात ज्योतियाँ उपर्युक्त आत्मारूपी सूर्यका 
ही अनुसरण करती हैं ॥ १९ ॥ 


गिरयः पर्वेताञ्चैव सन्ति तत्र समासतः। | 
नद्यश्च सरितो चारि वहन्त्यो ब्रह्मसम्भवम्‌ ॥ २०॥ | 

उस ब््लतत्वमें ही गिरि, पर्वत, झरनेंश नदी और 
सरिताएँ स्थित हैं, जो त्रझजनित जल बहाया करती हैं ॥२०॥ 
नदीनां सङ्गमश्चैव पयैताने समुपहरे। . 
स्वात्मतृप्ता यतो यान्ति साक्षादेव पितामहम्‌ ॥ २१ ॥ 

नदियोंका सङ्गम भी उसीके अत्यन्त गूढ़ हृदया 
संक्षेपले होता दै । जहाँ योगरूपी यज्ञका बिस्तार होता 
है । बही साक्षात्‌ पितामहका खरूप है । आत्मशानसे त 
पुरुष उसीको प्राप्त होते हैं ॥ २१॥ | 


कृशाशाः सुव्रताशाश्व तपसा दग्धकिटिबषाः 
आत्मन्यात्मानमाविश्य त्राणं समुपासते ॥ २२ 
जिमकी आशा क्षीण हो गयी दै, जो उत्तम अतके पाळनकी 
इच्छा रखते हैं | तपस्यासे जिनके सारे पाप दग्ध हो गये हैं| 
वे ही पुरुष अपनी बुद्धिको आत्मनिष्ठ करके परब्रझ 
उपासना करते हैं ॥ २२ ॥ 
शममप्यत्र शासन्ति विद्यारण्यविदो जनाः । 
तदारण्यमभिप्रे्व यथाधीरभिज्ञायत ॥ २३ 
विद्या ( ज्ञान ) के ही प्रमावसे ब्रह़्रूपी वनका 
समझमें आता है | इस बातको जाननेवाळे मनुष्य इस 
प्रवेश करनेके उद्देश्यसे शम ( मनोनिग्रह ) की दी प्रशं 
करते हैं, जिससे बुद्धि स्थिर होती है ॥ २३ ॥ 
एतदेवेदशं पुण्यमरण्यं ब्राह्मणा विदुः। 
विदित्वा चाज्ति्ठन्ति क्षेत्रशनाबुदाशता ॥ २४ 


अनुगौतापवे ] 


ब्राह्मण ऐसे गुणवाले इस पवित्र वनको जानते हैं और 
तत्त्वदर्शीके उपदेशसे प्रबुद्ध हुए आत्मज्ञानी पुरुष उस ब्रह्म- 


अष्टाविशो प्ध्यायः 
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वनको शास्त्रतः जानकर दाम आदि साघनोके अनुष्ठानमें 
लग जाते हैं ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु सक्तविशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपदके अन्तर्गत अनुगीतापर्दमें जाह्मणगीतासम्बन्ची सत्ताईसर्दों अध्याय पूरा हुआ ॥ २७ ॥ 


न चापि संकल्पमुपेमि कंचित्‌॥ १ ॥ 


पर जल-बिन्दुका लेप नहीं होता, उसी प्रकार मेरे स्वभावमें 


Be 
अष्टाबिंशोऽभ्यायः 
ज्ञानी पुरुषकी स्थिति तथा अध्वर्यु और यतिका संवाद 
ब्राह्मण उवाच न मे स्वभावेषु भवन्ति लेपा- 
गन्धान्‌ न जिघ्रामि रसान्‌ न वेसि स्तोयस्य बिन्दोरिव पुष्करेषु ॥ ४ ॥ 
रूपं न पश्यामि न च स्पृशामि । में सम्पूर्ण कामनाओमेंसे किसीको कामना नहीं करता । 
न चापि शब्दान्‌ विविधाञश्टणोमि समस्त दोधॉसे भी कमी द्वेष नहीं करता । जैसे कमलके पर्त्तो- 


ब्राह्मण कहते हैं- मैं न तो गन्धोको सूघता हूँ; न 
रसीका आस्वादन करता हूँ; न रूपको देखता हूँ, न किसी 
वस्तुका स्पर्श करता हूँ, न नाना प्रकारके शाब्दोंको सुनता 
हूँ और न कोई संकल्प ही करता हूँ ॥ १ ॥ 

अथीनिष्टान कामयते खभावः 
सवान्‌ द्वेष्यान्‌ प्रद्विषते स्वभावः । 
कामदेषावुद्भवतः खभावात्‌ 
प्राणापानौ जन्तुदेहान्निचेशय ॥ २ ॥ 
स्वभाव ही अभीष्ट पदार्थोकी कामना रखता दै, स्वभाव 
ही सम्पूर्ण द्वेष्य वस्तु औके प्रति द्वेष करता है | जैसे प्राण और 
अपान स्वभावसे ही प्राणियोके शरीरोमें प्रविष्ट होकर अन्न- 
पाचन आदिका काय करते रहते हैं; उसी प्रकार स्वभावसे 
ही राग और द्वेषकी उत्पत्ति होती दै । तात्पर्य यह कि बुद्धि 
आदि इन्द्रियाँ स्वभावसे ही पदाथोंमें बर्त रही हैं ॥ २॥ 


तेभ्यश्चान्यांस्तेषु नित्यांश्च भावान्‌ 


| भूतात्मानं लक्षयेरञ्शरीरे । 

॥ तस्सिस्तिप्ठन्चास्मि सक्तः कथंचित्‌ 

| कामक्रोधाभ्यांजरयामृत्युनाच॥ ३ ॥ 
॥ इन बाह्य इन्द्रियों और विषरयोसे भिन्न जो स्वप्न और 


| सुपुसिके वासनामय विषय एवं इन्द्रियाँ हैं तथा उनमे भी जो 
| नित्वमाव हैँ, उनसे भी विलक्षण जो भूतात्मा है, उसको शरीरके 
| भीतर योगीजन देख पाते हैं | उसी भूतात्मामें स्थित हुआ में कहीं 
। किसी तरह भी काम, क्रोध, जरा और मृत्युसे ग्रस्त नहीं हो ता॥ 
| अकामयानस्य च सर्वकामा- 

नविद्विषाणस्य च सर्वदोषान्‌ । 


राग और द्वेषका स्पर्श नहीं है ॥ ४ ॥ 


नित्यस्य चेतस्य भवन्त्यनित्या 
निरीक्ष्यमाणस्य वहुस्वभावान्‌। 
न सञ्जते कमंछु भोगजालं 
दिवीव सूर्यस्य मयूखजालम्‌ ॥ ५ ॥ 

जिनका स्वभाव बहुत प्रकारका है, उन इन्द्रिय आदिको 
देखनेवाले इस नित्यस्वरूप आत्माके लिये सब भोग अनित्य 
हो जाते हैं | अतः वे मोगसमुदाय उस विद्वानको उसी 
प्रकार कमोंमें लिप्त नहीं कर सकते, जैसे आकारामें सूर्यकी 
किरणोंका समुदाय सूर्यको लिप्त नहीं कर सकता ॥ ५ ॥ 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
अध्वर्युयतिसंवादं तं निवोध यशखिनि ॥ ६ ॥ 

यशस्विनि | इस विषयमै अध्वर्यु और यतिके संबादरूप 
प्राचीन इतिहासका उदाहरण दिया जाता है, तुम उसे सुनो॥ 
प्रोक्ष्यमाण पडु दृष्टा यशकर्मण्यथाब्रवीत्‌ । 
यतिरध्वर्युमासीनो हिसेयमिति कुत्सयन्‌ ॥ ७ ॥ 

किसी यज्ञ-कर्ममें पद्मुका प्रोक्षण होता देख वहीं बैठे 
हुए एक यतिने अध्वयुसे उसकी निन्दा करते हुए कहा-- 
व्यह हिंसा है ( अतः इससे पाप होगा )? ॥ ७ ॥ 
तमध्वयुः प्रत्युवाच नायं छागो विनश्यति ! 
श्रेयसा योक्ष्यते जन्तुर्यदि श्रुतिरियं तथा ॥ ८ ॥ 

अध्वयुने यतिको इस प्रकार उत्तर दिया--ध्यह बकरा 
नष्ट नहीं होगा । यदि “पशुर्वै नीयमानः? इत्यादि श्रुति सत्य 
है तो यह जीव कल्याणका ही भागी होगा || ८ ॥ 


# यह अध्याय क्षेपक हो तो कोई आश्चर्य नहीं; क्योकि इसमें यह बात कही गयी है कि बुद्धि और इन्द्रियोमे राग-द्वेषके रहते हुए भी 
विद्वान्‌ कमोर्मे लिप्त नहीं होता और यज्ञमें पञ्ु-हिसाका दोष नहीं कगता । किंतु यह कथन युक्तिविरुद्ध ६ । 
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यो ह्यस्य पार्थिवो भागः पृथिवीं स गमिप्यति । 
यदस्य वारिज किचिद्पस्तत्‌ सम्प्रवेक्ष्यति ॥ ९ ॥ 
“इसके शरीरका जो पार्थिव भाग है) वह एय्वीमे विलीन 
हो जायगा । इसका जो कुछ भी जलीय माग दै, वद्द जहमें 
प्रविष्ट हो जायगा ॥ ९ ॥ 
सूर्ये चक्षुदिशः शरोत्रं प्राणो ऽस्य दिवमेव च । 
आगमे वर्तमानस्य न मे दोपोऽस्ति कश्चन ॥ १०॥ 
क्षेत्र सूयर्मे, कान दिशाओमे और प्राण आकाशर्मे ही 
खयको प्राप्त क्षेगा । दाम्जकी आजशाके अनुसार बर्ताव करने- 
वाले मुझको कोई दोष नहीं लगेगा? ॥ १० ॥ 
यातिरुवाच 
प्राणैवियोगे च्छागस्य यदि थेयः प्रपदयसि। 
छागार्थ चर्तते यशो भवतः कि प्रयोजनम्‌ ॥ ११॥ 
यतिने कद्दा--यदि तुम बकरेके प्राणोका बियोग हो 
जानेपर भी उसका कल्याण ही देखते हो, तब तो यह यश 
उस बकरेके लिये ही हो रा है। तुम्हारा इस यशसे क्या 
प्रयोजन दै १॥ ११॥ 
अन्न त्वां मन्यतां भ्राता पिता माता सखेति च। 
मन्त्रयस्वैनमुन्नीय परवन्त॑ विशेषतः ॥ १२॥ 
श्रुत कहती दै 'पशो | इस विषयमे तुझे तेरे भाई 
पिता, माता और सखाकी अनुमति प्राप्त द्दोनी चाहिये ।? 
इस श्रुतिके अनुसार विशेषतः पराधीन हुए इस पञ्चको ठे 
जाकर इसके पिता-माता आदिते अनुमति ढो ( अन्यथा तुझे 
हिंताका दोष अवश्य प्राप्त होगा ) ॥ १२ ॥ 
पचमेवानुमन्येरस्तान्‌ भवान्‌ द्रप्टुमहंति । 
तेषामनुमतं श्रुत्वा शक्या कतुं विचारणा ॥ १३॥ 
पहले तुम्हें इस पश्चुके उन सम्बन्धियौँखे मिलना चाहिये। 
यदि वे भी ऐसा दी करनेकी अनुमति दे देश तब उनका 
अनुमोदन सुनकर तदनुसार विचार कर सकते दो ॥ १३ ॥ 
प्राणा अप्यस्य छागस्य प्रापितास्ते स्वयानिषु । 
शारीर केवलं शिष्ट निश्चेएमिति मे मतिः ॥ १४॥ 
तुमने इस छागी इन्द्रियोको उनके कारणोमे विलीन 
कर दिया है । मेरे विचारस अध तो केवल इसका निश्‍चेष्ट 
शरीर ही अवशिष्ट रइ गया है || १४ ॥ 
इन्धनस्य तु तुल्येन शारीरेण विचेतसा। 
हिसानिवंप्डुकामानामिन्धनं पद्युलंशितम्‌ ॥ १५॥ 
यह 'चेतनाशून्य जड शरीर इघनके ही समान दै, उससे 
दिंसाके प्रायश्चितकी इच्छासे यश करनेवार्लोंके लिये ईघन दी 
पशु है ( अतः जा काम ईथनसे होता दै, उसके लिये पञ्च- 
हिंसा क्यों को जाय १ ) ॥ १५ ॥ 
अहिसा सर्वधमोणामिति बुद्धानुशासनम्‌ । 


द्ीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्षणि 


यदहिस्रं भवेत्‌ कर्म तत्‌ कार्यमिति विझहे ॥ १६॥ 
वृद्ध पुरुषोका यह उपदेश है कि अहिंसा सब घर्मोमे 

श्रेष्ठ है, जो कार्य हिंसासे रहित हो वद्दी करने योग्य दै, यही 

हमारा मत है ॥ १६ ॥ 

अहिसेति प्रतिशेयं यदि वक्ष्याम्यतः परम्‌ । 

शक्यं बहुविधं कठे भवता कार्यदूषणम्‌ ॥ १७॥ 
इसके बंद भी यदि में कुछ कहूँ तो यही कह सकता 

हूँ कि सबको यह प्रतिज्ञा कर लेनी चाहिये कि “मैं अहिंसा- 

घर्मका पालन करूँगा ।? अन्यथा आपके द्वारा नाना प्रकारके 

कार्य-दोप सम्पादित हो सकते हैं ॥ १७ ॥ 


अहिंसा सर्वभूतानां नित्यमस्माखु रोचते। 
प्रत्यक्षतः साधयामो न परोक्षमुपास्मद्दे ॥ १८॥ 
किसी भी प्राणीकी हिंसा न करना ही हमें सदा अच्छा 
लगता है । इम प्रत्यक्ष फलके साधक हैं) परोक्षकी उपासना 
नहीं करते हैं ॥ १८ ॥ 
अध्वर्युरुवाच 
भूमेगन्धणुणान भुंङक्षे पिवस्यापोमयान्‌ रसान। 
ज्योतिषां पदयसे रूपं स्पृशस्यनिलजान गुणान्‌॥ १९ ॥ 
श्टुणोष्याकाशजाऽ्शब्दान्‌ मनसा मन्यसे मतिम्‌ । 
सर्वाण्येतानि भूतानि प्राणा इति च मन्यसे ॥ २० ॥ 
अध्वर्युने कद्दा-यते ! यह तो तुम मानते ही हो कि 
सभी भूतेंमे प्राण दै, तो भी दुम एथ्वीके गन्ध गुर्णोका | 
उपभोग करते होश जलमय राँको पीते हो, तेजके गुण! 
रूपका दर्शन करते हो और वायुके गुण स्पर्शो छुते 
हो, आकाशजनित शब्दांको सुनते हो और मनसे मतिका 
मनन करते हो ॥ १९-२० ॥ 
प्राणादाने निवृत्तोऽसि हिंसायां वर्तते भवान्‌ । 
नास्ति चेष्टा विना हिंसां कि वा त्वं मन्यसे द्विज ॥२१॥ 
एक आर तो तुम किसी प्राणीके प्राण लेनेके कार्यसे 
निवृत्त हो और दूसरी ओर हिंसामें लगे हुए हो । द्विजवर | 
कोई भी चेषा दविंदाके बिना नहीं होती । फिर तुम केसे समझते 
हो कि तुम्दारेद्वारा अहिंताका ही पालन हो रहा है! ॥२१॥ 
यातिरुवाच 
अक्षरं च क्षरं चेव द्वैधीभावोऽयमात्मनः। 
अक्षरं तत्र खद्भावः स्वभावः क्षर उच्यते ॥ २२॥ 
यतिने कहा--आत्माके दो रूप है--एक अक्षर और 
दूसरा क्षर । जिसकी सत्ता तीनों कालोंमे कमी नहीं मिटती 
बढ सत्खरूप अक्षर (अविनाशी) कद्दा गया है तथा जिसका 
उर्वया और समी कालोमें अमाव दै, वह क्षर कहलाता है ॥ 
प्राणो जिह्वा मनः सच्चं सद्भावो रजसा सद्द । 
भावेरेतेविंमुक्तस्प निर्द्धन्दस्य निराशिषः ॥ २३॥| 
| 


| 


| 


1 


अनुगीतापर्व ] 


समस्य सर्वभूतेषु निर्ममस्य जितात्मनः। 
समन्तात्‌ परिमुक्तस्य न भयं विद्यते कचित्‌ ॥ २४॥ 
प्राण, निवा मन और रजोगुणसद्दित सत्त्गुण--ये रज 
अर्थात्‌ मायासहित सद्भाव हैं | इन मावोसे मुक्त निईन्द्, 
निष्काम) समसत प्राणियोके प्रति समभाव रखनेवाले, ममता- 
रहित, जितात्मा तथा सब ओरसे बन्धनझून्य पुरुषको कमी 
और कदी मी मय नहीं होता ॥ २३-२४ ॥ 
अध्वर्यु रुका च 
सद्धिरेवेह खंवासः कार्यो मतिमतां बर। 
भवतो हि मतं श्रुत्वा प्रतिभाति मतिर्मम ॥ २५॥ 
भगवन भगवद्वद्ध्या प्रतिपन्नो ्वीम्यहम । 
धरते मन्त्रक्कतं कर्टुनीपराधोऽस्ति मे द्विज ॥ २६॥ 
अध्वर्युने कहा--बुद्विमानोमें श्रेष्ठ यते ! इस जगतमें 
आप-जैसे साधुपुरुषोकि साथ ही निवास करना उचित है। 
आपका यह मत सुनकर मेरी बुद्विमें भी ऐसी ही प्रतीति हो 


पकोनभिशो ऽष्यायः 
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रही है । भगवन्‌ | विप्रवर ! मैं आपकी बुद्धिले शञानसम्पन्न 
होकर यह बात कह्‌ रहा दूँ कि वेदमन्तरीद्वारा निश्चित किये 
हुए अतका ही मैं पालन कर रहा हुँ । अतः इसमें मेरा कोई 
अपराध नहीँ है ॥ २५-२६ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 

उपपत्त्या यतिस्तूष्णी वर्तमानस्ततः परम्‌ । 
अध्वर्युरपि निर्माहः प्रचचार महामखे ॥ २७॥ 

ब्राह्मण कहते है--प्रिये ! अध्वयुंकी दी हुई युक्तिसे 
वह यति चुप हो गया और फिर कुछ नहीं बोला । किर 
अध्वयु भी मोइरहित होकर उस महायशमे अग्रसर हुआ ॥ 
एवमेतादशं मोक्षं सुसक्ष्म ब्राह्मणा विदुः । 
विदित्वा चानुतिएन्ति क्षेत्रशेनाथेद्शिना ॥ २८॥ 

इस प्रकार ब्राह्मण मोक्षका ऐसा ही अत्यन्त सूक्ष्म स्वरूप 
वताते हैं और तरवदर्शी पुरुषके उपदेशके अनुसार उस मोक्ष- 
धर्मको जानकर उसका अनुष्ठान करते हैं ॥ २८॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि घाह्मणगीतासु अप्टाविश्ञोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


हस प्रकार श्रीमद्दाभारत आइवमेधिकपवेके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैनें बराह्माणगीतादिषयक अदरुईस्ा अध्याय पूरा हुआ ॥ २८॥ 


= 


BE 
एकोनत्रिशोऽप्यायः 
परशुरामजीके द्वारा क्षत्रिय-कुलका संहार 
ब्राह्मण उवाच तब समुद्रने प्रकट होकर उसके आगे मस्तक झुकाया 
खत्राप्युदाहरन्तीममितिहासँ पुरातनम्‌ । और हाथ जोड़कर कहा--'वीरवर | राजसिंइ | मुझपर 


कातंवीर्यस्य संवादं समुद्रस्य च भाविति ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--मामिनि ! इस विषयमें मी कार्तवीर्य 

और समुद्रके संवादरूप एक प्राचीन इतिहासका उदाहरण 

दिया जाता है ॥ १ ॥ 

कातंवीयाज्जुंनो नाम राजा बाहुसहस्रवान्‌ । 

येन सागरपर्यन्ता धनुषा निर्जिता महो॥ २॥ 
ूर्वकालमें कार्तवीर्य अर्जुनके नामसे प्रसिद्ध एक राजा 

याश जिसकी एक हजार भुजाएँ थीं | उसने केबल धनुष 

बाणकी सहायतासे समुट्रपर्यन्त पृथ्वीको अपने अधिकार में 

कर लिया था ॥ २ ॥ 

ख कदाचित्‌ समुद्रान्ते विचरन्‌ बलरपिंतः । 

अवाकिरञ्शरशतेः समुद्रमिति नः श्रुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
सुना जाता दै, एक दिन राजा कार्तवौर्य समुद्रके किनारे 

विचर रट्टा था । वहाँ उसने अपने बलके घमंड में आकर 

सेको बाणोंकी वर्षाते समुद्रको आच्छादित कर दिया ॥ ३॥ 

तं समुद्रो नमस्छत्य छताझलिरवाच ह । 

मा मुञ्च वोरनाराचान्‌ बूहि कि करवाणि ते ॥ ४ ॥ 

मदाश्रयाणि भूतानि त्वद्दिसरेमंदेपुभिः । 

बध्यन्ते राजशादूळ तेभ्यो देह्यभयं विभो ॥ ५ ॥ 


i 0 


बार्णोकी वर्षा न करो | बोलो, तुम्हारी किस आज्ञाका पालन 
करूँ १ शक्तिशाली नरेश्वर | तुम्हारे छोड़े हुए इन महान्‌ 
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बार्णोसे मेरे अंदर रहनेवाले प्राणियाँकी हत्या हो रही है । 
उन्हें अभय-दान करो? ॥ ४-५॥ 
अर्जुन उवाच 

मत्समो यदि संग्रामे दारासनधरः कचित्‌ । 
विद्यते तं समाचक्ष्व यः समाखीत मां उधे ॥ ६ ॥ 

कार्तवीये अर्जुन बोला--समुद्र ! यदि कहीं मेरे 
समान घनुर्घर बीर मौजूद हो, जो युद्धमें मेरा मुकाबला कर 
सके तो उसका पता बता दो । फिर में तुम्हें छोड़कर चला 
जाऊँगा ॥ ६ ॥ 


समुद्र उवाच 
महर्षिजमद्शिस्ते यदि राजन्‌ परिश्चतः । 
तस्य पुत्रस्तवातिथ्यं यथावत्‌ कर्तुमर्हति ॥ ७ ॥ 
समुद्रने कहा --राजन्‌ ! यदि तुमने महर्षि जमदग्नि- 
का नाम सुना हो तो उन्हीके आश्रमपर चले जाओ | उनके 
पुत्र परञुरामजी तुम्हारा अच्छी तरह सत्कार कर सकते 
हैं॥ ७॥ 
ततः स राजा प्रययौ कोघेन महता वृतः । 
ख तमाश्रममागम्य राममेवान्वपद्यत ॥ ८ ॥ 
स रामप्रतिकूलानि चकार सह॒ बन्धुभिः । 
आयासं जनयासास रामस्य च महात्मनः ॥ ९ ॥ 
ततस्तेजः प्रजज्वाल रामस्यामिततेजसः । 
प्रदहन्‌ रिपुसैन्यानि तदा कमललोचने ॥ १०॥ 
ततः परशुमादाय स तं वाहसहस्लिणम्‌ । 
चिच्छेद सहसा रामो बहुशाखमिव दुम्‌ ॥ ११ ॥ 
( ब्राह्मणने कहा--) कमलके समान नेत्रोवाली 
देवि ! तदनन्तर राजा कार्तवीर्य बड़े क्रोधर्म भरकर महर्षि 
जमदग्निके आश्रमपर परशुरामजीके पास जा पहुँचा ओर 
अपने माई-बन्धु ओके साथ उनके प्रतिकूल बर्ताव करने 
लगा | उसने अपने अपराधासे महात्मा परशुरामजीको 
उद्विग्न कर दिया । फिर तो झत्रु-सेनाको भस्म करनेवाला 
अमित तेजस्वी परञ्ुरामजीका तेज प्रज्वलित हो उठा । 
उन्होंने अपना फरा उठाया और हजार भुजाओंवाले उस 
राजाको अनेक शाखाओसे युक्त वृक्षकी भाँति सहसा काट 
डाला | ८-११ ॥ 
तं हतं पतितं दृष्टा समेताः सर्ववान्धवाः । 
असीनादाय शक्तीश्च भार्गवं पर्यंधावयन्‌ ॥ १२॥ 
उसे मरकर जमोनपर पड़ा देख उसके सभी बन्धु-बान्धव 
एकत्र हो गये तथा हार्थोमें तलवार और शक्तियाँ लेकर 
परशुरामजीपर चारों ओरसे टूट पड़े ॥ १२ ॥ 
रामोऽपि धनुरादाय रथमारुह्य सत्वरः । 
विसज़ब्शरवर्षाणि व्यधमत्‌ पार्थिवं बलम्‌ ॥ १३॥ 
इधर परञ्चुरामजी मी धनुष लेकर तुरंत रथपर सवार हो 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


गये और वार्णोकी वर्षा करते हुए राजाकी सेनाका संहार 

करने लगे ॥ १२ ॥ 

ततस्तु क्षत्रियाः केचिज्ञामदग्न्यभयादिंताः । 

विविशुगिरिदुगोणि मृगाः सिंहादिता इव ॥ १४॥ 
उस समय बहुत-से क्षत्रिय परशुरामजीके भयसे पीड़ित 

हो सिंहके सताये हुए मुर्गोकी माति पर्वतोंकी गुफाओमैं 

घुस गये ॥ १४ ॥ 

तेषां स्वविहितं कर्म तङ्भयान्नानुतिष्ठताम्‌ । 

प्रजा वृषलतां प्राप्ता ब्राह्मणानामद्शनात्‌॥ १५॥ 
उन्होने उनके डरसे अपने क्षत्रियोचित कमाका भी : 

त्याग कर दिया । बहुत दिरनोतक ब्राह्मणौका दर्शन न कर 

सकनेके कारण वे धीरे-धीरे अपने कर्म भूलकर शूद्र हो 

गये ॥ १५ ॥ 

एवं ते द्रविडा५५भीराः पुण्ड्राश्च शबरैः खह। 

वृषलत्वं परिगता व्युत्थानात्‌ क्षत्रधमिंणः ॥ १६॥ 
इस प्रकार द्रविड, आमीर, पुण्ड और शबरोंके सह- 

वास्मे रहकर वे क्षत्रिय होते हुए भी धर्म-स्यागके कारण 

शूद्रकी अवस्थामें पहुँच गये ॥ १६ || 

ततश्च हतवीराख्रु क्षत्रियासु पुनः पुनः । 

द्विजेरुत्पादितं क्षत्रं जामदग्न्यो न्यङन्तत ॥ १७॥ 
तत्पश्चात्‌ क्षत्रियवीरोके मारे जानेपर ब्राह्मणेनि उनकी 

स्त्रियोसे नियोगकी विधिके अनुसार पुत्र उत्पन्न किये, किंतु 


उन्हें भी बड़े होनेपर परशुरामजीने फरसेसे काट 
डाला ॥ १७ ॥ 
पकविशतिमेधान्ते रामं वागशरीरिणी । 


दिव्या प्रोवाच मधुरा सवंलोकपरिश्चुता ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार एक-एक करके जब इक्कीस बार क्षत्रियोंका | 
संहार हो गया, तब परशुरामजीको दिव्य आकाशवाणीने / 
मधुर स्वरमें सब लोगोंके सुनते हुए यह कहा--॥ १८॥ . 
राम राम निवतेख क॑ गुणं तात पइ्यखि। 
्षत्रबन्धूनिमान्‌ प्राणेविंप्रयोज्य पुनः पुनः ॥ १९ ॥ 
बेटा ! परशुराम ! इस हत्याके कामसे निबृत्त हो 
जाओ । परशुराम | भला बारबार इन बेचारे क्षत्रियोके 
प्राण लेनेमें तुम्हें कौन-सा लाभ दिखायी देता है !? ॥ १९ ॥ 
तथैच तं महात्मानम्चीकप्रमुखास्तदा । 
पितामहा महाभाग निवर्तेस्वेत्यथाद्वुवन्‌ ॥ २० ॥ 
उस समय महात्मा परशुरामजीको उनके पितामह 
ऋचीक आदिने भी इसी प्रकार समझाते हुए कहां-- 
“महामाग ! यह काम छोड़ दो) क्षत्रियोको न मारो? ॥ २० ॥ | 
पितुर्चधममृष्यंस्तु रामः प्रोवाच तानृषीन्‌ । | 
नार्हन्तीह भवन्तो मां निवारयितुमित्युत ॥ २१॥ | 


च्य ] 


कस्या 


का 


षियोंते इस प्रकार कहा--'आपलोगोंको मुझ इस कामसे 
वारण नहीं करना चाहिये? ॥ २१ ॥ 

बितर उचुः 

हसे क्षत्रबन्धूस्त्वं निहन्तुं जयतां वर। 


पतिर उचुः 
युदाद्दरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
च तत्‌ तथा कार्य भवता द्विजसत्तम ॥ १ ॥ 
| पितरोंने कहा- त्राझणश्रेष्ठ | इसी विषयमे एक 
प्राचीन इतिहासका उदाइरण दिया जाता है, उसे सुनकर 
तुम्हें वेसा ही आचरण करना चाहिये ॥ १॥ 


हे 


+ 
€ 
॥ 
क 
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परालबर-ज्नप्ायाना उर: 


अलको नाम राजर्षिरभवत्‌ सुमहातपाः । 
धर्मः सत्यवादी च महात्मा सुडढनतः ॥ २ ॥ 
पहलेकी बात है, अलर्क नामसे प्रसिद्ध एक राजर्षि 


थे, जो बड़े ही तपस्वी, घर्मज्ञ, सत्यवादी, महात्मा और 
इद्प्रतिश थे ॥ २॥ 


त्रिशो ऽध्यायः 


पिताके वषको सहन न करते हुए परशुरामजीने उन 


ब 
हककककककककाकककलकन्का्याम्क्कर सा 


नेह युक्त त्वया हन्तुं ब्राह्मणेन सता नुपान्‌ ॥ २२ ॥ 

पितर बोले--विजय पानेआलॉमें श्रेष्ठ परशुराम ! 
बेचारे क्षत्रियोंको मारना तुम्हारे योग्य नहीं है; क्योंकि तुम 
ब्राह्मण हो, अतः तुम्हारे हायसे राजाओंका बघ होना उचित 
नहीं है ॥ २२॥ 


इति श्रीमह्दाभारते आशश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि ब्राह्मणगीतासु एकोननिंशो$ध्यायः ॥ २९ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैमें त्ाह्मणगीताविषयक उन्तीसवों अध्याय पुरा हुआ ॥ २० ॥ 


| त्रिशोञ्ध्यायः 
अलकके ध्यानयोगका उदाहरण देकर पितामहोंका परशुरामजीको समझाना 
और परशुरामजीका तपस्याके द्वारा सिद्धि प्राप्त करना 


ससागरान्तां धनुषा विनिर्जित्य महीमिमाम्‌ । 
कृत्वा खुदुष्करं कर्म मनः सुक्ष्म समादघे॥ ३ ॥ 
उन्होंने अपने घनुषकी सहायतासे समुद्रपरयन्त इस 
पृथ्वीको जीतकर अत्यन्त दुष्कर पराक्रम कर दिखाया था। 
इसके पश्चात्‌ उनका मन सूक्ष्मतत्वकी खोजमें लगा ॥ ३ ॥ 
स्थितस्य वृक्षमूलेषु तस्य चिन्ता वभूच ह । 
उत्सृज्य सुमहत्कर्म सुक्ष्म प्रति महामते ॥ ४ ॥ 
महामते | वे बड़े-बड़े कर्मोका आरम्म त्यागकर एक 
वृक्षके नीचे जा बेठे और सूक्ष्मतत्वकी खोजके लिये इस 
प्रकार चिन्ता करने लगे ॥ ४ ॥ 
अलर्क उवाच 
मनसो मे बल जातं मनो जित्वा ध्रुवो ज्ञयः । 
अन्यत्र बाणान्‌ धास्यामि शत्रुभिः परिवारितः ॥ ५॥ 
अलकी कहने लगे-मुझे मनसे ही बल प्राप्त हुआ 
है, अतः वही सबसे प्रबल है | मनको जीत लेनेपर ही मुझे 
स्थायी ब्रिजय प्राप्त हो सकती है | में इन्द्रियरूपी शत्रुओसे 
बिरा हुआ हूँ, इसलिये बाइरके शत्रु आपर इमला न करके 
इन भीतरी शत्रुओको ही अपने बाणोका निशाना 
बनाऊँगा ॥ ५ ॥ 
यदिदं चापलात्‌ कर्म सवान्‌ मर्त्याश्चिक्ीर्षति । 
मनः प्रति सुतीक्ष्णाग्रानहं मोक्ष्यामि सायकान्‌॥ ६ ॥ 
यह मन चञ्चलताके कारण सभी मनुष्योसे तरइ-तरहके 
कर्म कराता रहता है? अतः अब मैं मनपर ही तीखे बाणोंका 
प्रहार करूँगा ॥ ६ ॥ 
मन उवाच 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलक कथंचन । 
तवेव मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममी मरिष्यसि ॥ ७ ॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षख येस्त्वं मां सूदयिष्यसि 
मन बोला--अलर्क ! तुम्हारे ये बाण मुझे किसी 
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तरह नहीं बीघ सकते । यदि इन्हें चलाओगे तो ये तुम्हारे 
ही मर्मखार्नोको चीर डालेंगे और मर्मव्यानोंके चीरे जानेपर 
वुम्हारी ही मृत्यु होगी; अतः तुम अन्य प्रकारके बाणोंका 
विचार करो, जिनसे तुम मुझे मार सकोगे ॥ ७१ ॥ 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो चचनमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
यह सुनकर अलकने थोड़ी देरतक विचार किया, इसके 
याद वे ( नालिकाकों लक्ष्य करके ) बोळे ॥ ८ ॥ 
अलक उवाच 
आघाय सुबहन गन्धांस्तानेव प्रतिगृध्यति । 
तस्माद्‌ घराणं प्रति शरान्‌ प्रतिमोक्ष्याम्यहं शितान॥९॥ 
अलरकने कहा--मेरी यह नातिका अनेकों प्रकारकी 
सुगन्धियोंका अनुभव करके मी फिर उन्हींकी इच्छा करती 
है, इसलिये इन तीखे यार्णोको मैं इस नातिकापर ही 
छोड़ेंगा ॥ ९ ॥ 


घ्राण उवाच 
नेमे वाणास्तरिष्यन्ति मामलर्क कथंचन । 
तवैच मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममी मरिष्यसि ॥ १० ॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षस्व यैस्त्वं मां खदयिप्यासा 
नासिका बोली--अलर्क | ये वाण मेरा कुछ नहीं 
बिगाड़ सकते । इनसे तो तुम्हारे ही मर्म विदीर्ण होंगे और 
मर्मस्थानोका भेदन हो जानेपर तुम्हीं मरोगे; अतः तुम 
दूसरे प्रकारके बार्णोका अनुसंघान करो, जिससे तुम मुझे 
मार सकोगे ॥ १०३ ॥ 
तच्छुत्वा ख विचिन्त्याथ ततो बचनमप्रवीत्‌॥ ११ ॥ 
नासिकाका यह कथन सुनकर अलक कुछ देर विचार 
करनेके पश्चात्‌ ( जिह्वाको लक्ष्य करके ) कहने लगे ॥११॥ 
अलर्क उवाच 
ध्यं खादुन्‌ रसान्‌ भुक्त्वा तानेव प्रतिग्रध्यति । 
तस्माहिह्वां प्रति दारान्‌ प्रतिमोक्ष्याम्य हं दितान्‌॥ १२॥ 
अलकने कहा-यह रसना स्वादिष्ट रोका उपभोग 
करके फिर उन्हें ही पाना चाहती है । इसलिये अव इसीके 
ऊपर अपने तीखे सायकोंका प्रहार करूँगा ॥ १२ ॥ 
जिह्वोवाच 
नेमे वाणास्तरिप्यन्ति मामलर्क कथंचन । 
तवैव मम भेत्स्यन्ति भिन्नममी मरिष्यसि ॥ १३ ॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षस्व यैस्त्वं मां खदयिष्यसि। 
जिह्वा बोली-अलळकं | ये बाण मुझे किसी प्रकार नहीं 
छेद सकते । ये तो तुम्हारे दी मर्मखार्नोको बीँधेंगे । मर्म- 
स्थानोके बिंघ जानेपर तुम्हीं मरोगे । अतः दूसरे प्रकारके 
बार्णोका प्रबन्ध सोचो, जिनकी सहायतासे तुम मुझे मार 
सकोगे ॥ १३३ ॥ 


धीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो 


तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥१४ 
यह सुनकर अलक कुछ देरतक सोचते-विचारते रहे 
फिर ( त्वचापर कुपित होकर ) बोले ॥ १४ ॥ 
अलर्क उवाच 
स्पष्टा त्वग्विविधान्‌ स्पर्शास्तानेव प्रतिशृध्यति। 
तस्मात्‌ त्वचं पाटयिप्ये विविधैः कङ्कपत्रिभिः॥ १५ | 
अलकीने कहा-यइ त्वचा नाना प्रकारके स्पशो 
अनुभव करके फिर उन्हीकी अभिलाषा किया करती है 
अतः नाना प्रकारके बार्णोसे मारकर इस स्वचाको ही विदी' 
कर डालँगा ॥ १५ ॥ 
त्वयुत्राच 
नेमे बाणास्तरिष्यन्ति मामलर्क कथंचन । 
तवैव मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममौ मरिष्यसि ॥ १६। 
अन्यानयाणान्‌ समीक्षस्व यैस्त्वं मां सदयिप्यसि। 
त्वचा-बोली-अलऊ | ये बाण किषी प्रकार झं 
अपना निशाना नहीं बना सकते | ये तो तुम्हारा ही म 
विदीर्ण करेंगे ओर मर्म विदीर्ण ददोनेपर तुम्हीं मौतके मुख 
पड़ोगे । मुझे मारनेके लिये तो दूसरी तरहके बाणोंव 
व्यवस्था सोचो, जिनसे तुम मुझे मार सकोगे ॥ १६३ ॥ 
तच्छुत्वा ख विचिन्त्याथ ततो वचनमब्रवीत्‌॥ १७। 
त्वचाकी बात सुनकर अलर्कने थोड़ी देरतक ° 
किया, फिर ( शोत्रको सुनाते हुए ) कद्दा-॥ १७॥ 
अलक उवाच 
शुत्वा तु विविधाञ्दान्दास्तानेव प्रतिशुध्यति। 
तस्माच्छत्रं प्रति शरान्‌ प्रति मुञ्चाम्यहं शितान्‌ 
अलक योले-यद्द त्र आरंबार नाना प्रकारके शब्द 
सुनकर उन्हींकी अभिलाषा करता है, इसलिये मैं इन त॑ 
बाणोको भोष-इन्द्रियके ऊपर चलाउँगा ॥ १८ ॥ है 
श्रोत्रमुवाच 
नेमे धाणास्तरिष्यन्ति मामलर्क कथंचन । 
तयैव मर्म भेत्स्यन्ति ततो दास्यलि जीवितम्‌॥ १९ | 
अन्यान्‌ चाणान्‌ समीक्ष यैस्त्वं मां सुदयिप्यसि। 
चने कहा-अलक | ये बाण मुझे किसी प्रका 
नहीं छेद सकते । ये तुम्हारे दी ममस्यानांको विदीण करेंगे 
तब तुम जीवनसे हाथ धो बेठंगे । अतः तुम अन्य प्रकार 
बार्णोकी खोज करो) जिनसे मुझे मार सकोगे ॥ १९३ ॥ 
तच्छुत्वा स विचिन्त्याथ ततो वचनमव्रवीत्‌ ॥ २० 
यह सुनकर अलक्ने कुछ सोच-विचारकर (ने 
सुनाते हुए ) कहा ॥ २० || | 
अडक उवाच | 
| 


दृष्टा रूपाणि बहुशस्तानेच प्रतिशुध्यति । 


भिशो5ध्यायः 


2 निशितैः सायकेरद्दम्‌ ॥ २१ ॥ 
अलक बोले-यह आँख भी अनेकों बार विभिन्न रूर्पो- 
दर्शन करके पुनः उःहीको देखना चाइती है । अतः 
इसे अपने तीखे तीरोसे मार डाढूंगा ॥ २१ ॥ 
चक्षुरुवाच 
मे बाणास्तरिष्यन्ति मामछर्क कथंचन । 
व मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नममो मरिष्यसि ॥२२॥ 
अन्यान्‌ बाणान्‌ समीक्षस्व यस्त्वं मां खूद॒यिष्यसि । 
आँखने कहा-अलङ | ये बाण मुझे किती प्रकार नहीं 
सकते | ये तुम्हारे ही मर्मस्यार्नोको बींध डालेंगे और 
विदीर्ण हो जानेपर तुम्हे ही जीवनसे हाथ धोना 
हंगा । अतः दूसरे प्रकारके सायर्कोका प्रबन्ध सोचो, 
नकी सहायतासे तुम मुझे मार सकोगे ॥ २२३ ॥ 
ख विचिन्त्याथ ततो वचनमब्रवीत्‌ ॥ २३॥ 
यह सुनकर अलकने कुछ देर विचार करनेके बाद 
बुद्धिको लक्ष्य करके ) यह बात कद्दी ॥ २३ ॥ 
अलर्क उवाच 
र निष्ठा वहुविधा प्रजया त्वध्यवस्यति । 
॥समाद्‌ बुद्धि प्रति शारान्‌ प्रतिमोक्ष्याम्यहं दितान्‌॥२४॥ 
अलफेने कद्दा--यह बुद्धि अपनी शानश्चक्तिठे अनेकों 
का निश्चय करती दै, अतः इस बुद्विपर ही अपने 
क्ण सायका प्रद्दार करूँगा | २४ ॥ 


बुद्धिरुषाच 

मे बाणास्तरिष्यन्ति मामलक कथंचन । 
बेच मर्म भेत्स्यन्ति भिन्नमर्मा मरिष्यसि । 
न्यान याणान्‌ समीक्षख यस्त्वं मां सुद्यिष्यासि ॥ 

बुद्धि बोली--अलर्क ! ये बाण मेरा किसी प्रकार 
ती स्पर्श नहीं कर सकते | इनसे तुम्हारा ही मर्म विदीर्ण 
तेगा ओर मर्म विदीणं होनेपर तुम्ही मरोगे । जिनकी 
हायतासे मुझे मार सकोगे, वे बाण तो कोई और ही 
[ | उनके विषयमे बिचार करो ॥ २५ ॥ 
| ब्राह्मण उवाच 
ततोऽलर्कस्तपो घोरं तत्रैवास्थाय दुष्करम्‌ । 
नाध्यगच्छत्‌ परं शाकत्या बाणमेतेषु सप्तसु ॥ २६॥ 
। ब्राह्मणने कद्दा--देवि ! तदनन्तरं अलर्कने उसी 
वेड़के नीचे बेठकर घोर तपस्या की, किंतु उससे मनजुद्धि- 
उदित पाँचौ इन्द्रियांको मारनेयोग्य किसी उत्तम बाणका 
गवा न चला ॥ २६ ॥ 


सुसमाहितचेतास्तु ख ततो ऽचिन्तयत्‌ प्रभुः । 
स विचिन्त्य चिरं कालमलको द्विजसत्तम ॥ २७ ॥ 
नाध्यगच्छत्‌ पर धेयो योगान्मतिमतां घरः । 

तब वे सामर्थ्यञ्चाली राजा एकाग्रचित्त होकर विचार 
करने लगे । विप्रवर | बहुत दिर्नोतक निरन्तर तोचने विचारने- 
के बाद घुद्धिमार्नेमै श्रेष्ठ राजा अलकको योगसे बढ़कर दूसरा 
कोई कल्याणकारी साधन नहीं प्रतीत हुआ ॥ २७३ ॥ 


स पकाग्रं मनः कृत्वा निश्चलो योगमास्थितः ॥२८॥ 
इन्द्रियाणि जघानाशु वाणेनेकेन वीर्यवान्‌ । 
योगेनात्मानमाविइय सिद्धि परमिकां गतः ॥ २९॥ 

बै मनको एकाग्र करके स्थिर आसनसे बैठ गये और 
च्यानयोगका शाघन करने लगे | इस घ्यानयोगरूप एक ही 
बाणसे मारकर उन बलझाली नरेशने समस्त इन्द्रियाको 
सइठा पराख कर दिया। बे ष्यानयोगके द्वारा आत्मामे 
प्रवेश करके परम विद्धि ( मोक्ष ) को प्राप्त हो 
गये ॥ २८-२९ || 


चिस्मितश्चापि राजर्षिरिमां गाथां जगाद ह । 

अहो कष्टं यद्स्माभिः सर्वे बाह्यमनुष्ठितम्‌ ॥ ३०॥ 

भोगतुष्णासमायुक्तेः पूर्व राज्यमुपासितम्‌ । 

इति पश्चान्मया शातं योगान्नास्ति परं खुखम्‌ ॥ ३१ ॥ 
इस सफलतासे राजषि अलकंको बड़ा आश्चयं हुआ 

और उन्होने इस गायाका गान किया-'अद्दो | बड़े कष्टकी 

बात है कि अग्रतक मैं बाहरी कार्मोमि ही ळगा रहा और 

भोर्गोकी तृष्णासे आबद्ध होकर राज्यकी द उपासना 

करता रहा | ष्यानयोगसे बढ़कर दूसरा कोई उत्तम सुखका 

साधन नहीं है, यइ बात तो मुझे बहुत पीछे मालूम 

हुई है? ॥ ३०-३१ ॥ 

इति त्वमनुजानीहि राम मा क्षत्रियान्‌ अहि । 

तपो घोरमुपातिष्ठ ततः श्रेयो ५मिपत्स्यसे ॥ ३२ ॥ 
( पितामद्दोंन कहा--) बेटा परशुराम ! इन सब 

बार्तोको अच्छी तरह समझकर तुम क्षनिर्याका नाश न 

करो । घोर तपस्यामें लग जाओ, उसीस तुम्हें कल्याण 

प्राप्त दोगा ॥ ३२ ॥ 

इत्युक्तः ख तपो घोरं ज्ञामदग्न्यः पितामहः । 

आस्थितः खुमद्दाभागो ययौ सिद्धि च दुगमाम्‌॥ ३३ ॥ 
अपने पिताम्दीके इस प्रकार कहनेपर महान्‌ सोमाग्य- 

शाली जमदग्निनन्दन परशुरामजीने कठोर तपस्या की और 

इससे उन्हें परम दुलम लिद्वि प्राप्त हुई ॥ ३३ ॥ 


i इति श्रीमदाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि आद्वाणगीतासु ज्ञिंशोऽष्यायः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार ीमद्दाभारत आइअमेधिकपर्यक अन्तर्गत अनुनीतापर्वमे बराह्णमीताविषयक् तीसबों अध्याय पुरा हुआ ॥ १० ॥ 


CIs oe 


६१६८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणि 


~~ 


एकत्रिशोऽभ्यायः 


राजा अम्बरीपकी गायी हुई आध्यात्मिक खराज्यविषयक गाथा 


ब्राह्मण उवाच 
अयो यै रिपवो लोके नवधा गुणतः स्मृताः । 
प्रहर्षः प्रीतिरानन्द्स्रयस्ते सात्विका शुणाः॥ १ ॥ 
तृष्णा क्रोधो ऽभिसंरम्भो राजसास्ते गुणाः स्मृताः। 
श्रमस्तन्द्रा च मोहश्च त्रयस्ते तामसा शुणाः॥ २॥ 
ब्राह्मणने कहा-देवि ! संसारमै सस्व) रज और 
तम-ये तीन मेरे शत्रु हैं । ये वृत्तियाके भेदसे नो प्रकारके 
माने गये हैं | हर्ष, प्रीति ओर आनन्द-ये तीन सात्त्विक 
गुण हैं; तृष्णा, क्रोध और द्वेषमाव-ये तीन राजस गुण हैं 
और थकावट, तन्द्रा तथा मोइ-ये तीन तामस गुण हैं ॥ १-२॥ 
एतान्‌ निकृत्य धतिमान्‌ बाणसंपैरतन्द्रितः । 
जेठु परानुत्सहते प्रशान्तात्मा जितेन्द्रियः ॥ ३ ॥ 
शान्तचित्त, जितेन्द्रियः आलस्यद्दीन और धेयवान्‌ 
पुरुष शम-दम आदि वाण-समूहके द्वारा इन पूर्वोक्त गुणांका 
उच्छेद करके दूसरोंको जीतनेका उत्साह करते हैं ॥ ३ ॥ 
अन्न गाथाः कीर्तयन्ति पुराकल्पविदो जनाः । 
अम्बरीषेण या गीता राज्ञा पूर्व प्रशाम्यता ॥ ४ ॥ 
इस विषयमे पूर्वकालकी वातोंके जानकार लोग एक 
गाथा सुनाया करते हैं। पहले कभी झान्तिपरायण महाराज 
अम्बरीषने इस गाथाका गान किया था ॥ ४ ॥ 
समुदीर्णेषु दोषेषु बाध्यमानेषु साधुषु । 
जग्राह तरसा राज्यमम्बरीपो महायशाः ॥ ५ ॥ 
कहते दै-जब दोर्घोका बल बढ़ा और अच्छे गुण दबने 
लगे, उस समय महायशस्वी महाराज अम्बरीषने बलपूर्वक 
राज्यकी बागडोर अपने हाथमे ली [| ५ ॥ 
स निगृह्यात्मनो दोषान्‌ साधून्‌ समभिपूज्य च । 
जगाम महतो सिद्धि गाथाइचेमा जगाद ह ॥ ६॥ 
उन्दने अपने दोर्षोको दबाया और उत्तम गुर्णोका 
आदर किया । इससे उन्हें बहुत बढ़ी सिद्धि प्राप्त हुई और 
उन्होंने यह गाथा गायी--॥ ६ ॥ 
भूयिष्ठ विज्ञिता दोषा निहताः सर्वशत्रचः । 
पको दोषो चरिष्ठश्च वध्यः स न हतो मया ॥ ७ ॥ 
“मैने बहुत-से दोर्घोपर विजय पायी और समस्त 
शन्रुओंका नाश कर डाला; किंतु एक सबसे बड़ा दोष रह 


गया है | यश्यपि वह नष्ट कर देने योग्य है तो भी अबतक 
में नाश न कर सका ॥ ७ ॥ 


यप्रयुक्तो जन्तुरयं वैदृष्ण्यं नाधिगच्छति । 
तृष्णात इह निम्नानि धावमानो न घुष्यते ॥ ८ | 
“उसीकी प्रेरणासे इस प्राणीको वैराग्य नहीं होता 
तृष्णाके वशमें पड़ा हुआ मनुष्य संसारमै नीच कर्मोकी ओ 
दौइता है, सचेत नहीं होता ॥ ८॥ 
अकार्यमपि येनेह प्रयुक्तः सेवते नरः। 
तं लोभमलिभिस्तीक्ष्णेनिक्ृत्य खुखमेधते ॥ ९ | 
“उससे प्रेरित होकर वह यहाँ नहीं करनेयोग्य काम ३ 
कर डालता है । उस दोषका नाम दै लोम । उसे ज्ञानरू 
तलवारसे काटकर मनुष्य सुखी होता है ॥ ९ ॥ 
लोभाद्धि जायते तृष्णा ततश्चिन्ता प्रवतंते । 
स लिप्यमानो लभते भूयिष्डं राजान्‌ गुणान्‌ । 
तद्वाप्ती तु लभते भूयिष्डं तामसान्‌ गुणान्‌ ॥ १० 
धलोमसे तृष्णा और तृष्णाते चिन्ता पैदा होती है। लो 
मनुष्य पहछे बहुत-से राजस गुर्णोको पाता है और उनकै 
प्राप्ति हो जानेपर उसमें तामसिक गुण मी अधिक मात्रा 
आ जाते हैं ॥ १० ॥ 
स तैर्गुणेः संहतदेह बन्धनः 
पुनः पुनजोयति कमै चेहते । 
जन्मक्षये भिन्नविकीणंदेहो 
मृत्यु पुनर्गच्छति जन्मनेव ॥ ११ 
“उन गुणोके द्वारा देइ-बन्धनमें जकड़कर वह बारंब 
जन्म लेता और तरह-तरहके कर्म करता रहता है । पि 
जीवनका अन्त समय आनेपर उसके देहके तत्त्व विल 
बिलग होकर बिखर जाते हैं ओर बह मृत्युको प्राप्त । 
जाता है | इसके बाद फिर जन्म-मृत्युके बन्धन 
पड़ता है ॥ ११ ॥ 
तस्मादेतं सम्यगवेक्ष्य लोभं 
निशृह्य श्चत्याऽऽत्मनि राज्यमिच्छेत्‌ 
एतद्‌ राज्यं नान्यदस्तीह राज्य- 
मात्मैव राजा विदितो यथावत्‌ ॥ १२ 
“इसलिये इस लोभके स्वरूपको अच्छी तरह समझकर ह 
धेयपूर्वक दबाने और आत्मराज्यपर अधिकार पानेकी इच 
करनी चाहिये । यही वास्तविक स्वराज्य है। यहाँ दूसरा कोई रार 
नहीं है। आत्माका यथार्थ शान हो जानेपर बही राजा है? 


इति राशाम्बरीषेण गाथा गीता यशस्विना । 


८ 
i} 


अनुगीतापवे ] द्रात्रिशोऽ 


अधिराज्यं पुरस्कृत्य लोभमक॑ निकृन्तता ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार यशस्वी अम्ब्ररीषने आत्मराज्यको आगे 


ध्यायः ८६१६९, 


रखकर एकमात्र प्रबल शत्रु लोभका उच्छेद करते हुए 
उपर्युक्त गायाका गान किया था ॥ १३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते भाश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वीण ब्राह्मणगीतासु एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत आइवमेधिकपर्वेके अन्तर्गत अनुमीतापर्दमें ्राह्मणगीताविषयक इकतीसदौँ अध्दाय पूरा हुआ ॥ ११ ॥ 


ठ्वात्रिशोञ्ध्यायः 
ब्राह्मणरूपधारी घर्म और जनकका ममत्वत्यागविषयक संवाद 


ब्राह्मण उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
ब्राह्मणस्य च संवाद जनकस्य च भाविनि ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--भामिनि ! इसी प्रसंगमे एक ब्राह्मण 
और राजा जनकके संवादरूप प्राचीन इतिहासका उदाहरण 
दिया जाता दै॥ १॥ 
ब्राह्मणं जनको राजा सन्नं कस्मिश्चिदागसि । 
विषये मे न वस्तव्यमिति शिष्ट्यथमत्रवीत्‌ू ॥ २ ॥ 
एक समय राजा जनकने किसी अपराधर्मे पकड़े हुए 
ब्राह्मणको दण्ड देते हुए. कहा-'ब्रझन्‌ | आप मेरे देशसे 
बाहर चले जाइये? ॥ २॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचाथ ब्राह्मणो राजसत्तमम्‌ । 
आचक्ष्च विषयं राजन्‌ यावांस्तव वरो स्थितः ॥ ३ ॥ 
यह सुनकर ब्राह्मणने उस श्रेष्ठ राजाको उत्तर दिया-- 


| “महाराज | आपके अघिकारमें जितना देश है, उसकी 
' सीमा बताइये ॥ ३ ॥ 
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सोऽन्यस्य विषये राशो चस्तुमिच्छाम्यह विभो । 
वचस्ते कर्तुमिच्छामि यथाशास्त्रं महीपते ॥४॥ 
“सामर्थ्यशाली नरेश ! इस बातको जानकर में दूसरे 
राजाके राज्यमें निवास करना चाहता हूँ और झाखके अनु- 
सार आपकी आज्ञाका पालन करना चाहता हूँ? ॥ ४ ॥ 


इत्युक्तस्तु तदा राजा ब्राह्मणेन यशखिना । 
सुहुरुष्णं विनिःश्वस्य न किचित्‌ प्रत्यभाषत ॥ ५ ॥ 

उस यशस्वी ब्राह्मणके ऐसा कइनेपर राजा जनक 
वार-बार गरम उच्छवास लेने लगे, कुछ जवाब न दे सके ॥ 
तमासीनं ध्यायमानं राजानममितौजसम्‌ । 
कमले सहसागच्छद्‌ भानुमन्तमिव ग्रः ॥ ६ ॥ 

वे अमित तेजस्वी राजा जनक बेटे हुए विचार कर 
रहे थे, उस समय उनको उसी प्रकार मोदने सदसा घेर लिया 
जैसे राष्र म्रह सूर्यको घेर लेता है ॥ ६ ॥ 


समाश्वास्य ततो राजा विगत कइमले तदा । 
ततो मुहतोदिव तं घ्राह्मणं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
जब राजा जनक विश्राम कर चुके और उनके मोदका 
नाश हो गया, तब थोड़ी देर चुप रइनेके बाद वे 
ब्राह्मणसे बोले ॥ ७ || 
जनक उवाच 
पितृपैतामहे राज्ये वश्ये जनपदे सति । 
विषयं नाधिगच्छामि विचिन्वन्‌ पृथिवीमहम्‌॥ ८ ॥ 
जनकने कहा-अक्षन्‌ | यद्यपि बाप-दारदोके तमयते ही 
मिथिला-प्रान्तके राज्यपर मेरा अधिकार दै, तथापि जब में 
विचारदृष्टिसे देखता हूँ तो सारी एथ्वीमे खोजनेपर भी कहीं 
मुझे अपना देश नहीं दिखायी देता ॥ ८ ॥ 


नाधिगच्छं यदा पृथ्व्यां मिथिला मार्गिता मया । 
नाध्यगच्छं यदा तस्यां सप्रजा मार्गिता मया ॥९॥ 
नाध्यगच्छं तदा तस्यां तदा मे कइमलो ऽभवत्‌ । 

जब पृथ्वीपर अपने राज्यका पता न पा सका तो मैंने 
मिथिळामें खोज की | जब वहसि भी निराशा हुई तो अपनी 
प्रज्ञापर अपने अधिकारका पता लगाया, किंतु उनपर मी अपने 
अधिकारका निश्चय न हुआ, तब मुझे मोह हो गया॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्चणि 


ततो मे कइमलस्यान्ते मतिः पुनरुपस्थिता ॥१०॥ 
तदा न विषयं मन्ये सर्वा चा विषयो मम । 
आत्मापि चायं न मम सचो वा प्रथिवी मम ॥११॥ 
फिर विचारके द्वारा उस मोइका नाश होनेपर मैं इस 
नतीजेपर पहुँचा हूँ कि कई मी मेरा राज्य नहीं है अथवा 
सर्वत्र मेरा ही राज्य है। एक दृष्टिसे यह शरीर भी मेरा नहीं 
दे और दूसरी दृष्टिसे यद तारी प्रथ्वी ही मेरी है ॥१०-११॥ 
यथा मम तथान्येषामिति मन्ये द्विजोत्तम । 
उष्यतां यावदुत्साहो भुज्यतां यावदुष्यते ॥ १२॥ 
यह जिस तरह मेरी है, उसी तरह दूसरोंकी मी है-ऐसा 
मैं मानता हूँ । इसलिये द्विजोचम ! अब आपकी जहाँ इच्छा 
दोश रहिये एवं जहाँ रहे, उसी स्थानका उपभोग कीजिये ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
पितृपैतामहे राज्ये वश्ये जनपदे सति । 
जूहि कां मतिमास्थाय ममत्वं वर्जितं त्वया ॥ १३॥ 
ब्राह्मणने कहा-राजन्‌! जब बाप-दार्दोके समयसे ही 
मिथिला-प्रान्तके राज्यपर आपका अधिकार है) तब बताइये) 
किस बुद्धिका आश्रय लेकर आपने इसके प्रति अपनी ममता- 
को त्याग दिया हे ! ॥ १३॥ 
कां वै बुद्धि समाधित्य सवो ये विषयस्तव । 
नावैषि विषयं येन सर्वो वा विषयस्तव ॥ १४॥ 
किस बुद्धिका आश्रय लेकर आप सवत्रअपना ही राज्य 
मानते हैं और किस तरह कहीं भी अपना राज्य नहीं 
समझते एवं किंस तरह सारी पृथ्वीको ही अपना देश 
समझते हैं! ॥ १४ ॥ 
जनक उवाच 
अन्तवन्त इहावस्था विदिताः सवकमंखु । 
नाध्यगच्छमहं तस्मान्ममेदमिति यद्‌ भवेत्‌ ॥ १५॥ 
जनकले कहा-त्रझन्‌ | इस संसारमै कमोंके अनुहार 
प्रप्त होनेवाळी समी अवस्थाएँ आदि-अन्तवाली हैं, यह बात 
मुझे अच्छी तरद्द माळम है | इसलिये मुझे ऐसी कोई वस्तु 
नहीं प्रतीत होती जो मेरी दो सके ॥ १५ ॥ 
कस्येदमिति कस्य स्वमिति बेदवचस्तथा । 
नाध्यगच्छमहं वुद्धः्ा ममेदमिति यद्‌ भवेत्‌ ॥ १६॥ 
वेद भी कहता है-धयह वस्तु किसकी है! यह किसका घन 
दे ! * ( अर्थात्‌ किसीका नहीं है । )? इसलिये जब में 
अपनी बुद्धिसे विचार कहता हूं; तब कोई मौ वस्तु ऐसी नहीं 
जान पड़ती, जिसे अपनी कह्‌ सके ॥ १६ ॥ 
पतां बुद्धि समाश्रित्य ममत्वं वर्जितं मया । 
श्ररणु बुद्धि च यां शात्वा सर्वत्र विषयो मम ॥ १७॥ 


ॐ मा यृषः कस्य स्विङनम्‌ । ( ईश्ञावास्योपनिषद्‌ १ ) 


इसी बुद्धिका आश्रय लेकर मैंने मिथिलाके राज्यसे 
अपना ममत्व हटा लिया है । अब जिस बुद्धिका आश्रय 
लेकर मैं सर्वत्र अपना ही राज्य समझता हूँ; उसको सुनो ॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि गन्धान्‌ घाणगतानपि । 
तस्मान्मे निर्जिता भूमिर्वशे तिष्ठति नित्यदा ॥ १८ ॥ 
मैं अपनी नासिकामें पहुँची हुई सुगन्धको भी अपने 
सुखके लिये नहीं ग्रहण करना चाहता । इसलिये मैने पृथ्वीको 
जीत लिया है और वह सदा ही मेरे बशमें रहती दै ॥ १८॥ _ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि रखानास्येऽपि वतेतः । 
आपो मे निजितास्तस्मादू चरो तिष्ठन्ति नित्यदा ॥ १९ ॥ 
मुखर्मे पड़े हुए रसोंडा भी मैं अपनी तृसिके लिये नहीं 
आस्वादन करना चाहता, इसलिये जलतत्त्वपर मी मैं विजय 
पा चुका हूँ और वह सदा मेरे अधीन रहता दै ॥ १९॥ 
नाहमात्मार्थमिच्छामि रूपं ज्योतिश्च चक्षुषः। 
तस्मान्मे निर्जितं ज्योतिवेरो तिष्ठति नित्यदा ॥ २०॥ 
मैं नेत्रके विषयभूत रूप और ज्योतिका अपने सुखके 
लिये अनुमव नहीं करना चाहता) इसलिये मैंने तेजको जीत 
लिया है और वह सदा मेरे अधीन रहता है ॥ २०॥ 
नाहमात्माथंमिच्छामि स्परशास्त्वचि गताश्च ये। 
तस्मान्मे निर्जितो वायुवेशे तिष्ठति नित्यदा ॥ २१ ॥ | 
तथा मैं त्वचाके संसर्गसे प्राप्त हुए स्पर्शजजनित सुर्खोको 
अपने लिये नहीं चाहता; अतः मेरे द्वारा जीता हुआ वायु 
सदा मेरे वशमें रहता दै॥ २१ ॥ 
नाहदमात्मार्थमिच्छामि शब्दाङश्रोत्रगतानपि। 
तस्मान्मे निजिताः शब्दा वरो तिष्ठन्ति नित्यदा ॥ २२॥ 
मैं कानोंमें पड़े हुए शब्दोंकी भी अपने सुखके लिये 
नहीं ग्रहण करना चाहता, इसलिये वे मेरे द्वारा जीते हुए 
शब्द सदा मेरे अधीन रहते हैं॥ २२ ॥ 
नाहमात्मार्थमिञ्छामि मनो नित्यं मनोऽन्तरे । 
मनो मे निजितं तस्माद्‌ वरो तिष्ठति नित्यदा ॥ २३ ॥, 
मैं मनमें आये हुए मन्तब्य विषयोका भी अपने सुखके 
लिये अनुभव करना नहीं चाहता, इसलिये मेरे द्वारा जीता 
हुआ मन सदा मेरे वशर्मे रहता है॥ २३ ॥ | 
देवेभ्यश्च पित॒भ्यश्च भूतेभ्योऽतिथिभिः सद्द । 
इत्यर्थ सर्व पवेति समारम्भा भवन्ति वे ॥ २४॥ 
मेरे समख कार्योका आरम्म देवता) पितर, भूत और 
अतिथियौके निमित्त होता है ॥ २४॥ | 
ततः प्रहस्य जनक ब्राह्मणः पुनरब्रवीत्‌ । | 
त्वज्जिशासार्थमद्येह विदि मां धर्ममागतम्‌॥ २५ ॥ 


अनुगीतापबे ] 


कहने लगा--'महाराज | आपको माठूम होना चाहिये कि 
मैं धर्म हूँ और आपकी परीक्षा लेनेके लिये ब्राझणका रूप 
घारण करके यहाँ आया हूँ ॥ २५ ॥ 


त्वमस्य ब्रह्मलाभस्य दुवोरस्यानिवतिनः । 


अयस्रिशो ऽध्यायः 


eo = 


जनककी ये बातें सुनकर वह ब्राह्मण इँसा और फिर सत्वनेमिनि रुद्धस्य 


६१७१ 


चक्कस्यैकः प्रवर्तक; ॥ २६॥ 

“अब मुझे निश्चय हो गया कि संसारमै सस्वगुणरूप 
नेमिसे घिरे हुए और कभी पीछेकी ओर न लौटनेवाले इस 
ब्रह्मप्राप्तिस्प दुर्निवार चक्रका संचालन करनेवाले एकमात्र 
आप ही हैं? ॥ २६ ॥ 


हृति श्रीमहाभारते आश्वमेचिके पर्वणि भनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु द्वात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आएइतमेधिकपर्वेके अन्तर्गत अनुमोतापैमे आह्षणगीताविषयक बत्तीस अध्याय पुरा हुआ॥ ३२ ॥ 
id 


त्रयस्रिशोऽभ्यायः 
ब्राह्मणका पत्नीके प्रति अपने ज्ञाननिए स्वरूपका परिचय देना 


ब्राह्मण उवाच 


नाहं तथा भीरु चरामि लोके 
यथा त्वं मां तजयसे बुद्धा । 
विप्रो ऽस्मि मुक्तो ऽस्मि वने चरो ऽस्मि 
गृहस्थधमौ वरतवांस्तथास्मि॥ १ ॥ 

नाइमस्मि यथा मां त्वं पश्यसे च शुभाशुभे । 
मया व्याप्तमिदं सव यत्‌ किचिज्ञमतीगतम्‌॥ २ ॥ 

ब्राह्मणने कहा--मीरु ! तुम अपनी बुद्धिसे मुझे जैसा 
समझकर फटकार रही हो, में वेसा नहीं हूँ । में इस लोकमें 
देहामिमानिर्योकी तरह आचरण नहीं करता। तुम मुझे 
पाप-पुण्यमें आसक्त देखती हो; किंतु वास्तवमें मैं ऐसा नहीं 
हुँ । में ब्राह्मण, जीवन्मुक्त महात्मा, वानप्रस्थ, गृहस्थ और 
ब्रह्मचारी सत्र कुछ हूँ | इस भूतलपर जो कुछ दिखायी देता 
है, वह सब मेरेद्वारा व्याप्त है ॥ १-२ ॥ 
ये केचिज्न्तवो लोके जङ्गमाः स्थावराश्च ह । 
तेषां मामन्तक विद्धि दारूणामिव पावकम्‌॥ ३ ॥ 

संसारमै जो कोई मी स्थावर-जज्ञम प्राणी हैं, उन सबका 
विनाश करनेवाला मृत्यु उसी प्रकार मुझे समझो, जिस 
प्रकार कि रूकड़ियोंका विनाश करनेवाला अग्नि है ॥ ३ ॥ 
राज्यं पृथिव्याँ सर्वस्यामथवापि त्रिविष्टपे । 
तथा बुद्धिरियं वेत्ति बुद्धिरिव धनं मम॥ ४ ॥ 

सम्पूर्ण पृथ्वी तथा स्वर्गपर जो राज्य है, उसे यह बुद्धि 
जानती है; अतः बुद्धि ही मेरा घन है ४ ॥ 


पकः पन्था ब्राह्मणानां येन गच्छन्ति तद्विदः। 

गृहेखु वनवासेषु गुरुवासेणु भिक्षु ॥ ५ ॥ 
ब्रह्मचर्यं) गाईस्थ्य, वानप्रस्थ और संन्यास आश्रममें 

स्थित ब्रह्मवेत्ता ब्राह्मण जिस मार्गसे चलते हें, उन ब्राह्म्णोका 

बह मार्ग एक ही है ॥ ५ ॥ 

लिङ्ग्वहुभिरव्यप्ै रेका वुद्धिरुपास्यते । 

नानालिङ्गाधमस्थानां येषां वुद्धि; शमात्मिका॥ ६ ॥ 

ते भावमेकमायान्ति सरितः सागर यथा ! 


क्योंकि वे लोग बहुत-से व्याकुलतारहित चिह्णौको धारण 
करके मी एक बुद्विका ही आश्रय लेते हैं। मिन्न-मिन्न 
आश्रमेर्मि रहते हुए भी जिनकी बुद्धि शान्तिके साधनमें लगी 
हुई दै, वे अन्तर्मे एकमात्र सत्स्वरूप, ब्रझको उसी प्रकार 
प्रास होते हैं, जिस प्रकार सब नदियाँ समुद्रको प्राप्त 
होती हैं ॥ ६३ ॥ 
बुद्ध“थायं गम्यते मार्गः शारीरेण न गम्यते । 
आद्यन्तवन्ति कर्माणि शरीरं कर्मवन्धनम्‌ ॥ ७ ॥ 

यह मार्ग बुद्धिगम्य है? शरीरके द्वारा इसे नहीं प्रास 
किया जा सकता | सभी कर्म आदि और अन्तवाले हैं तथा 
शरीर कर्मका हेतु दै ॥ ७॥ 
तस्मात्‌ ते सुभगे नास्ति परलोकछत भयम्‌ । 
तद्भावभावनिरता ममेवात्मानमेष्यसि ॥ ८ ॥ 

इसलिये देवि | तुम्हें परलोकके लिये तनिक भी मय 
नहीं करना चाहिये | तुम परमात्मभावक़ी भावनामें रत 
रहकर अन्तमें मेरे ही स्वरूपको प्राप्त हो जाओगी || ८॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेचिके पर्वणि अनुरीतापर्वंणि ब्राह्मणगीतासु त्रयखिशी व्ध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत अदबमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतायवंमे बराह्मणशीतादिषयक तेतीतर्वा अध्याय पुरा हुआ ॥१३॥ 


नारि reo ८-- 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


चतुख्रिशो$व्याय: 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके द्वारा त्राह्मण, ब्राह्मणी और क्षेत्रज्ञका रहस्य 
बतलाते हुए ब्राह्मणगीताका उपसंहार 


ब्राह्मण्युवाच 


नेदमत्पात्मना शक्यं वेद्तुं नाक्ृतात्मना । 
बहु चाल्पं च संक्षिप्तं विप्लुतं च मतं मम ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणी बोली--नाथ | मेरी बुद्धि योड़ी और अन्तः- 
करण अशुद्ध है; अतः आपने संक्षेपर्मे जिस महान्‌ ज्ञानका 
उपदेश किया हे, उस विखरे हुए उपदेशको समझना मेरे 
लिये कठिन है | में तो उसे सुनकर भी घारण न कर सकी || 
उपायं तं मम बूहि येनेषा लभ्यते मतिः। 
तन्मन्ये कारणं त्वत्तो यत एषा प्रवर्तते ॥ २ ॥ 
अतः आप कोई ऐसा उपाय बताइये, जिससे मुझे भी 
यह बुद्धि प्राप्त हो । मेरा विश्वास है कि वह उपाय आपहीसे 
ज्ञात हो सकता है ॥ २ ॥ 
ब्राह्मण उवाच 
अरणीं ब्राह्मणीं विद्धि गुरुरस्योत्तरारणिः । 
तपः्श्रुते ऽभिमश्चीतो श्ञानाञ्निजोयते ततः ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणने कहा--देवि ! तुम बुद्धिको नीचेकी अरणी 
और गुरुको ऊपरकी अरणी समझो | तपस्या और वेद-वेदान्त- 
के श्रवण-मननद्रारा मन्थन करनेपर उन अरणियोसे ज्ञानरूप 
अग्नि प्रकट होती है ॥ ३ ॥ 
` बाह्मण्युवाच 
यदिदं ब्राह्मणो लिङ्गं क्षेत्रश इति संशितम्‌। 
ग्रहीतुं येन यच्छक्यं लक्षणं तस्य तत्‌क्कनु ॥ ४॥ 
ब्राह्मणीने पूछा- नाथ | क्षेत्रश नामसे प्रसिद्ध 
शरोरान्तवर्ती जीवात्माको जो ब्रह्मका स्वरूप बताया जाता है 
यह वात केसे सम्भव है ? क्योंकि जीवात्मा ब्रह्मके नियन्त्रणमें 
रइता है और जो जिसके नियन्त्रणमें रहता है, बह उसका 
स्वरूप हो, ऐसा कभी नहीं देखा गया ॥ ४ ॥ 
बाह्मण उवाच 
अलिङ्गो निर्गुणश्चैव कारणं नास्य लक्ष्यते । 
उपायमेव वक्ष्यामि येन शृहोत वा नचा ॥ ५ ॥ 
घ्राह्मणने कहा --देवि ! क्षेत्रज्ञ वास्तवे देइ-सम्बन्धसे 
रहित और निर्गुण दैः क्योंकि उसके सगुण और साकार 
होनेका कोई कारण नहीं दिखायी देता | अतः में वह उपाय 
बताता हूँ, जिससे वह ग्रहण किया जा सकता है अथवा नहीं 
भी किया जा सकता ॥ ५ || 
सम्यगुपायो इष्टश्च श्रमरेरिच लक्ष्यते । 


कर्मबुद्धिरबुद्धिर्वाज्ज्ञानलिङ्गैरिवाश्नितम्‌ ॥ ६॥ 
उस क्षेत्रज्ञका साक्षात्कार करनेके लिये पूर्ण उपाय देखा 
गया है | वह यह है कि उसे देखनेकी क्रियाका त्याग कर 
देनेसे भोरोंके द्वारा गन्धकी माति वह अपने आप जाना 
जाता है | किंतु कर्मविषयक बुद्धि वास्तवमें बुद्धि न होनेके 
कारण ज्ञानके सहश्च प्रतीत होती दै तो भी वह शान नहीं है । 
( अतः क्रियाद्वारा उसका साक्षात्कार नहीं हो सकता ) ॥६॥ 
इदं कार्यमिदं नेति न मोक्षेपूपदिद्यते । 
पदयतः >2ण्वतो बुद्धिरात्मनो येषु जायते ॥ ७ ॥ 
यह कर्तव्य है, यह कर्तव्य नहीं दै--यह बात मोक्षके 
साधनोंमें नहीं कही जाती | जिन साधनोंमें देखने और सुनने 
वालेकी बुद्धि आत्माके स्वरूपे निश्चित होती है, वही यथार्थ 
साघन दै ॥ ७ ॥ 
यावन्त इह शक्येर स्तावन्तां ऽशान्‌ प्रकरपयेत्‌ । 
अव्यक्तान्‌ व्यक्तरूपांश्च शतशोऽथ सहस्रशः ॥ ८॥ 
यहाँ जितनी कल्पनाएँ. की जा सकती हैं, उतने ही सैकड़ों | 
और इजारो अव्यक्त और ध्यक्तरूप अंशोकी कल्पना कर लें ॥ 
सवोन्नानाथंयुक्तांश्व सवान्‌ प्रत्यक्षद्देतुकान्‌ । 
यतः परं न विद्येत ततोऽभ्यासे भविष्यति ॥ ९ ॥ 
वे सभी प्रत्यक्ष प्रतीत होनेवाले पदार्थ वास्तविक अर्थः 
युक्त नहीं हो सकते जिससे पर कुछ भी नहीं है, ३ 
साक्षात्कार तो *नेति-नेति? अर्थात्‌ यइ भी नहीं, यह मी 
नहीं--इस अभ्यासके अन्तमें ही होगा ॥ ९ ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
ततस्तु तस्या ब्राह्मण्या मतिः क्ेत्रश संक्षये । 
श्रेत्रक्षानेन परतः क्षेत्रक्षेभ्यः प्रयतते ॥ १०॥ 
भगवान्‌ भ्रीकृष्णने कहा--पार्थ ! उसके बाद उस 
ब्राह्मणीकी बुद्धि, जो क्षेत्रज्ञके संशयसे युक्त थी, क्षेत्रके ज्ञानले 
अतीत क्षेत्रशेसि युक्त हुई ॥ १० ॥ 
अजुन उवाच | 
छक नु सा ब्राह्मणी कृष्ण क चासो ब्राह्मणर्षभः । 
याम्यां सिद्धिरियं पराप्ता ताबुभौ वद मे ऽच्युत ॥ ११ ॥ 
अर्जुने पूछा--भीकृष्ण | वह ब्राझणी कीन थी 
और वह श्रेष्ठ ब्राह्मण कौन था ! अच्युत ! जिन दोनाँके द्वारा 
यह सिद्धि प्राप्त की गयी, उन दोनोंका परिचय मुझे बताइये ॥ 
श्रीभगवाठुवाच 
मनो मे ब्राह्मण विद्धि बुद्धि मे विद्धि ब्राह्मणीम्‌ । 


] 


क्षेत्र इति यश्चोक्तः सोऽहमेव धनंजय ॥ १२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोले--अर्जुन ! मेरे मनको तो 


अर्जुन उवाच 
हा यत्परमं शेयं तन्मे व्याख्यातुमर्हसि । 
चतो दि प्रसादेन सूक्ष्मे मे रमते मतिः ॥ २ ॥ 
अर्जुन बोले--भगवन्‌ | इस समय आपकी कृपासे 
कम विषयके श्रवणमें मेरी बुद्धि लग रही है, अतः जानने- 
ग्य परब्रह्मके स्वरूपकी व्याख्या कीजिये ॥ १ ॥ 
वासुदेव उवाच 
(प्युद्ाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
{ मोक्षसंयुक्तं शिष्यस्य गुरुणा सह ॥ २ ॥ 
श्चिद्‌ घ्रा्मणमासीनमाचार्य खंशितबतम्‌ । 
: प्रप्रच्छ मेधावी किस्विच्छ्रेयः परंतप ॥ ३ ॥ 
तं प्रपन्नोऽहं निःश्रेयलप रायणः । 
चे त्वांशिरसा विप्र यद्‌ बूयां बूहि तन्मम ॥ ४ ॥ 
भगवान श्रीकृष्णने कहा--अर्जुन | इस विषयको 
कर गुरु और शिष्यमें जो मोक्षविषयक संवाद हुआ था; 
हृ प्राचीन इतिहास बतलाया जा रहा दै । एक दिन उत्तम 
तका पालन करनेवाले एक ब्रह्मवेत्ता आचार्यं अपने आसन- 
पर विराजमान थे । परंतप | उस समय किसी बुद्विमान्‌ 
'शिष्यने उनके पास जाकर निवेदन किया--'भगवन्‌ | मैं 
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पञ्चचिशो ऽध्यायः 
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तुम ब्राह्मण समझो ओर मेरी बुद्धिको ब्राह्मणी समझो एव 
जिसको क्षेत्रश--गेसा कहा गया रै, वह में ही हूँ ॥ १२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्चेणि अनुगीतापर्वणि ब्राह्मणगीतासु चतुस्िशोऽभ्यायः ॥ ३४॥ 
~ टश 
इस प्रकार श्रीमह'भारत आठव मेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुभीतापर्वर्म ब्राह्रणशीवाविषयक चातीसतौ अध्याय एरा हुआ ॥ ३४॥ 


पन्चत्रिशोऽध्यायः 
णके द्वारा अर्जुनसे मोक्ष-धमेका वणन--शुरु और शिष्यके संवादमें ब्रह्मा और महपिंयाके प्रश्नोत्तर 


कल्याणमार्गमें प्रवृत्त होकर आपकी शरणर्म आया हूँ ओर 
आपके चरणोमें मस्तक झकाकर याचना करता हूँ कि में जो 
कुछ पूछूँ; उसका उत्तर दीजिये | में जानना चाहता हूँ कि 
श्रेय क्श है १? ॥ २-४ ॥ 
तमेवंचादिनं पार्थं शिष्यं गुरुरुवाच ह। 
सर्वे तु ते प्रवक्ष्यामि यत्र वे संशयो द्विज ॥ ५ ॥ 
पार्थ | इस प्रकार कइनेआले उस शिष्यसे गुरु बोले- 
“विप्र | तुम्हारा जिस विषयमै संशय दे, बह सब में तुम्हें 
बताऊँगा? || ५ ॥ 
इत्युक्तः स कुरुश्रेष्ठ शुरुणा शुरुचत्सलः । 
प्राञ्जलिः परिपप्रच्छ यत्तच्छुणु महामते ॥ ६ ॥ 
महाबुद्धिमान्‌ कुरुश्रेष्ठ अजुन | गुरुके द्वारा इस प्रकार 
कहे जानेपर उस गुरुके प्यारे रिष्यने हाथ जोड़कर जो कुछ 
पृछा, उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
शिष्य उवाच 
कुतश्चाहं कुतश्च त्वं तत्सत्यं बहि यत्परम्‌ । 
कुतो जातानि भूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ ७ ॥ 
शिष्य वोला--विप्रबर | में कहॉसे आया हूँ और 
आप कहते आये हैं १ जगतूके चराचर जीव कहाँसे उत्पन्न 
हुए हैं जो परमतख है, उसे आप यथार्थरूपसे बताइये ॥ 
केन जीवन्ति भूतानि तेषामायुश्च कि परम्‌ । 
कि सत्यं कि तपो विप्र के गुणाः सद्धिरीरिताः ॥ ८ ॥ 
विप्रवर ! सम्पूर्ण जीव किससे जीवन धारण करते हैं ! 
उनकी अधिक-ऐे-अधिक आयु कितनी दै ? सत्य और तप 
क्या है ? सत्पुरुषोंने किन गुर्णोकी प्रशंसा की है १ ॥ ८ ॥ 
के पन्थानः शिवाश्व स्युः कि सुख कि च दुष्क्ृतम। 
एतान्‌ मे भगवन्‌ प्रश्नान्‌ याथातथ्येन खुत्रत ॥ ९ ॥ 
वक्तुमर्हसि विप्रपं यथावदिह तत्त्वतः । 
त्वदन्यः कञ्चन प्रक्षानेतान्‌ वक्तमिहाहति ॥ १० ॥ 
बूहि धर्मविदां श्रेष्ट परं कौतूहलं मम । 
मोक्षध्माथकुशालो भरवाँहोकेषु गीयते ॥ ११॥ 
कौन-कौन-से मार्ग कल्याण करनेवाले हैं ? सर्वोत्तम सुख 
क्या है ! और पाप किसे कहते हैं ? श्रेष्ठ अतका आचरण 
करनेवाले गुरुदेव ! मेरे इन प्रश्नोंका आप यथार्थरूपसे उत्तर 


६१७४ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


देनेमें समर्थ हैं | घर्मशोमे श्रेष्ठ विप्रषे | यह सब जाननेके लिये 
मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा दे । इस विषयमै इन प्रका तत्त्वतः 
यथार्थ उत्तर देनेमें आपसे अतिरिक्त दूसरा कोई समर्थ नहीं 
हे । अतः आप ही बतलाहये; क्योंकि संसारमै मोक्षधर्माके 
तत्त्वके ज्ञानमें आप कुशल बताये गये हैं॥ ९--११ ॥ 
सबैसंशयसंच्छेत्ता त्वदन्यो न च विद्यते । 
संसारभीरवश्चैव मोक्षकामास्तथा वयम्‌ ॥ १२॥ 

इम संलारते भयभीत और मोक्षके इच्छुक हैं | आपके 
विवा दूसरा कोई ऐसा नहीं; जो सब प्रकारकी शङ्काओंका 
निवारण कर सके ॥ १२॥ 


वासुदेव उवाच 

तस्मे सम्प्रतिपन्नाय यथावत्‌ परिपृच्छते । 
शिष्याय गुणयुक्ताय शान्ताय प्रियवर्तिने ॥ १३ ॥ 
छायाभूताय दान्ताय यतते ब्रह्मचारिण । 
तान्‌ प्रश्नानत्रवीत्‌ पार्थं मेघावी स धृतव्रतः । 
गुरुः कुरुकुलश्रेछ सम्यक्‌ सवोनरिंदम ॥ १४॥ 

भगवान्‌ ध्रीकृष्णने कहा--कुरुकुलश्रेष्ठ शत्रुदमन 
अजुन | वह शिष्य सब प्रकारसे गुरुकी शरणमे आया था । 
यथोचित रीतिसे प्रश्न करता था | गुणवान्‌ और शान्त था | 
छायाकी भाति साथ रहकर गुरुका प्रिय करता था तथा 
जितेन्द्रिय, संयमी और ब्रह्मचारी था । उसके पूछनेपर मेधाबी 
एवं वतघारी गुरुने पूर्वोक्त सभी प्र्नोंका टीक-टीक 
उत्तर दिया ॥ १३-१४ ॥ 

गुरुरुवाच 


ब्रह्मणोक्तमिद्‌ं सर्वसृपिप्रवरसेवितम्‌ । 
वेदविद्यां समाश्रित्य तच्वभूतारथभावनम्‌ ॥ १५॥ 
गुरु बोले--वेटा ! ब्रह्माजीने वेद-विद्याका आश्रय 
लकर तुम्हारे पूछे हुए इन समी प्रश्नोंका उत्तर पहलेसे ही दे 
रखा है तथा प्रघान-प्रधान ऋषियोंने उसका सदा ही सेबन 
किया है। उन प्रश्नोके उत्तरमें परमार्थविष्रयक विचार किया 
गया है ॥ १५ ॥ 
ज्ञानं त्वेव परं विद्मः संन्यासं तप उत्तमम्‌ । 
यस्तु वेद निरावाघं ज्ञानतच्वं विनिञ्चयात्‌ । 
सर्वभूतस्थमात्मानं स सर्वगतिरिष्यते ॥ १६॥ 
हम ज्ञानको ही परब्रह्म और संन्यासको उत्तम तप 
जानते हैं । जो अबाधित ज्ञानतरवको निश्चयपूर्वक जानकर 
अपनेको सब प्राणियोके भीतर स्थित देखता है, वह संगति 
( सर्वव्यापक ) माना जाता है ॥ १६ ॥ 
यो विद्वान्‌ सहदसंवाखं विवासं चेच पश्यति । 
तथैयेकत्वनानात्वे स दुःखात्‌ परिमुच्यते ॥ १७॥ 
जो विद्वान्‌ संयोग और वियोगको तथा वेस ही एकत्व 


और नानात्वको एक साथ तत्वतः जानता है, वह दुःख 
मुक्त हो जाता है ॥ १७॥ 


यो न कामयते किंचिन्न किचिदभिमन्यते । 
इहलोकस्थ एवेष ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ १८। 

जो किसी वस्तुकी कामना नहीं करता तथा जिसके मन 
किसी बातका अभिमान नहीं होता, वह इस लोकमें रह 
हुआ ही ब्रह्ममावको प्राप्त हो जाता है ॥ १८ ॥ 
प्रचानगुणतस्वशञः सर्वभूतविधानवित्‌ । 
निर्ममो निरहङ्कारो मुच्यते नात्र संशयः ॥ १९ 

जो माया और सर्वादि गुणोंके तखको जानता दै, जि 
सब भूर्तोके विघानका शान है और जो ममता तंथा अहंकार 
रहित हो गया है, वह मुक्त हो जाता है-इसमें संदेह नहींहै 
अव्यक्तवीजप्रभवो बुद्धिस्कन्धमयों महान्‌ । 
महाहङ्कारचिटप इन्द्रियाङ्करकोटरः ॥ २० 
महाभूतविशेषश्च विशेषप्रतिशाखवान 
सदापर्णः सदापुष्पः सदा शुभफलोद्यः ॥ २१ 
अजीवः सर्वभूतानां ब्रझबीजः सनातनः 
एतज्शात्वा च त्वानि श्षानेन परमासिना ॥ २२ 
छित्वा चामरतां प्राप्य जहाति सृत्युजन्मनी । 

यह देइ एक वृक्षके समान दै । अजान इसका मे 
अङ्कुर ( जड ) है, बुद्धि स्कन्ध ( तना ) है, अहंकार शां 
है, इन्द्रियां खोखले हैं, पञ्च महाभूत उसके बिशेष अवः 
हैं और उन भूतोंके विशेष भेद उसकी टइनियाँ हैं । ह 
सदा ही संकल्परूपी पत्ते उगते और कर्मरूपी फूल सि 
रहते हैं । शुमाञुम कर्मोसे प्राप होनेवाले सुख-दुःखादि. 
उसमें सदा लगे रइनेवाले फल हैं। इस प्रकार छ 
बीजसे प्रकट होकर प्रवाइरूपसे सदा मौजूद रहने 
देइरूपी वृक्ष समस्त प्राणियोंके जीवनका आधार है । 
इसके तत्वको भलीभाँति जानकर ज्ञानरूपी उत्तम तलबी 
इसे काट डालता है; वह अमरच्वको प्राप्त होकर जन्म-मृह 
बन्घनसे छुटकारा पा जाता है ॥ २०--११६ ॥ 


भूतभव्यभविष्यादि धर्मकामार्थनिश्चयम्‌ । 
सिद्धसंघपरिशातं पुराकल्पं सनातनम्‌ ॥ २३ 
प्रवक्ष्येऽहं मद्दाप्राश पदमुत्तममध ते । 
बुद्ध्वा यदिह संसिद्धा भवन्ती मनीषिणः ॥ २४ 
महाप्राश ! जिसमें भूत, वर्तमान ओर भविष्य आशि 
तथा घर्म, अर्थ और कामके स्वरूपका निश्चय किया ग 
है, जिसको सिद्धोके समुदायने भलीमाँति जाना है? जिर 
ूर्वकालमे निर्णय किया गया या और बुद्विमान्‌ पु 
जिसे जानकर सिद्ध हो जाते हैं, उस परम उत्तम सना 
ज्ञानका अब मैं तुमसे वर्णन करता हूँ ॥ २३-२४ ॥ 


भ ] 


पञ्चत्रिदो ऽध्यायः 


पगम्यर्षयः पूव जिशासन्तः परस्परम्‌ । 
जापतिभरद्वाजौ गौतमो भार्गवस्तथा ॥ २५ ॥ 
सेष्ठः कइयपश्चैव विश्वामित्रो ऽत्रिरेव च । 
गन्‌ सवौन्‌ परिक्रम्य परिश्रान्ताः खकर्म भिः॥२६॥ 
षमाङ्किरसं वृद्धं पुरस्कृत्य तु ते द्विजाः । 
बेहझभवने ब्रह्माणं वीतकरदमषम्‌ ॥ २७॥ 
प्रणम्य महात्मानं सुखासीनं महर्षयः । 
च्छुविंनयोपेता नेःश्रेयसमिदं परम्‌ ॥ २८॥ 
पहलेकी बात दै, प्रजापति दक्ष, भरद्वाज, गौतम, 
गुनन्दन शुक्र, वसि) कश्यप, विश्वामित्र और अत्रि आदि 
इर्षि अपने कर्मोद्वारा समस्त मागमे भटकते-मटकतेजय बहुत 
क गये, तब एकत्रित हो आपसमें जिज्ञासा करते हुए परम 
अङ्गिरा मुनिको आगे करके जह्मळोकर्मे गये और वहाँ 
खपूर्वक बैठे हुए पापरहित महात्मा ब्रह्माजीका दर्शन करके 
न महृर्षि ब्राह्मणाने विनयपूर्वक उन्हं प्रणाम किया । फिर 
हारी दी तरह अपने परम कल्याणके विपयमें 
छा--॥ २५-२८ ॥ 
कर्म क्रियात्‌ साधु कथं मुच्येत किट्विषात्‌ । 
नो मार्गाः शिवाश्च स्युः कि सत्यं कि च दुष्कृतम्‌ ॥ 
“रेष्ठ कर्म किस प्रकार करना चाहिये ? मनुष्य पापसे 
स प्रकार छूटता है १ कौन-से मार्ग हमारे लिये कल्याण- 
रक हैं | सत्य क्या है ! और पाप क्या है १ ॥ २९ ॥ 


ही चोभौ कर्मणां मागो प्राप्नुयुदेक्षिणोत्त रौ । 

यं चापवर्गे च भूतानां प्रभवाप्ययौ ॥ ३० ॥ 

“तथा कर्मोके वे दो मार्ग कौन-से हैं, जिनसे मनुष्य 

(क्षिणायन और उत्तरायण गतिको प्रास होते हैं? प्रलय 
भर मोक्ष क्या हैं ? एबं प्राणिर्योके जन्म और मरण क्या 
१ १? ॥ २० ॥ 
| 
इत्युक्तः स मुनिश्रष्टयदाइ प्रपितामददः । 
तत्‌ तेऽहं सम्प्रवक्ष्यामि शएणु शिष्य यथागमम्‌॥३१॥ 
` शिष्य! उन मुनिश्रेष्ठ मदषियोके द्वारा इस प्रकार कहे 
'जानेपर उन प्रपितामह ब्रह्माजीने जो कुछ कहा; वह में 
तुम्हें शाश्नानुसार पूर्णतया बताऊँगा) उसे सुनो ॥ ३१ ॥ 
| बह्मोवाच 
'सत्याद्‌ भूतानि जातानि स्थावराणि चराणि च। 
।तपसा तानि जीवन्ति इति तद्‌ वित्त खुबताः 
सवाँ योनि समतिक्रम्य वर्तन्ते स्वेन कर्मणा ॥ ३२ ॥ 
। ब्रहष्माजीने कडा--उचम त्रतका पालन करनेवाले 
महृषियो | ऐसा जानो कि चराचर जीव सत्यस्वरूप परमात्मा- 
से उत्पन्न हुए हैं और तपरूप कर्मसे जीवन घारण करते हैं । 
वे अपने कारणस्वरूप ब्रह्मको भूलकर अपने कर्मोके अनुसार 
आवागमनके चक्रमे घूमते हैं || ३२ ॥ 


सत्यं हि गुणसंयुक्त नियतं पञ्चलक्षणम्‌ ॥ ३३॥ 
क्योकि गुर्णोसे युक्त हुआ सत्य ही पाँच लक्चर्णोबाला 
निश्चित किया गया है ॥ ३३ ॥ 
ब्रह्म सत्यं तपः सत्यं सत्यं चेव प्रजापतिः । 
सत्याद्‌ भूतानि जातानि सत्यं भूतमयं जगत्‌॥ ३३ ॥ 
ब्रह्म सत्य दै, तर सत्य हे और प्रजापति मी सत्य है । 
सत्यसे दवी सम्पूर्ण भूतोका जन्म हुआ है। यह मोतिक जगत्‌ 
सत्यरूप ददी दै ॥ ३४ ॥ 
तस्मात्‌ सत्यमया विप्रा नित्यं योगपरायणाः । 
अतीतक्रोधखंतापा नियता घर्मसेविनः ॥ ३५ ॥ 
इसलिये सदा योगमें लगे रहनेवाले, क्रोध और संतापसे 
दूर रहनेवाले तथा नियर्मोका पालन करनेवाले भमहेवी 
ब्राह्मण सत्यका आभय लेते हैं ॥ ३५ ॥ 


अन्योन्यनियतान्‌ यैद्यान्‌ धमंसेतुप्रवर्तकान्‌ । 
तानहं सम्प्रवक्ष्यामि शाश्वतालीोकभावनान्‌॥ ३६॥ 

जो परस्पर एक दूषरेको नियमके अंदर रखनेवाले, 
घर्म-मर्यादाके प्रवर्तक और विद्वान्‌ हैं, उन ब्राह्मणोके प्रति 
मैं होक-कस्याणकारी सनातन घर्मोका उपदेश करूँगा ॥ 


चातुविंद्यं तथा वर्णाश्चातुरा्रमिकान्‌ पृथक्‌ । 
धर्ममेकं चतुष्पाद नित्यमाहुमनीबिणः ॥ ३७॥ 
बेसे ही प्रत्येक बर्ण और आश्रमके लिये एथक-प्रथक 
चार विद्याओका वर्णन करूँगा । मनीषी विद्वान्‌ चार चरणो- 
वाले एक घर्मको नित्य वतलाते हैं॥ ३७ ॥ 
पन्थानं वः प्रवक्ष्यामि शिवं क्षेमकरं द्विजाः । 
नियतं अभावाय गतं पूर्य मनीषिभिः ॥ ३८ ॥ 
द्विजबरो | पूर्वं कालमें मनीपी पुरुष जिका सहारा ले 
चुके हैं और जो ब्रझमावकी प्राप्तिका सुनिश्चित साधन दै, 
उस परम मङ्गलकारी कल्याणमय मार्गका तुमलोगोके प्रति 
उपदेश करता हूँ, उसे ध्यान देकर सुनो ॥ ३८ ॥ 


तस्तं मयाद्येह पन्थानं दुविदं परम्‌ । 
निबोधत मद्दाभागा निखिलेन परं पदम्‌ ॥ ३९ ॥ 

सौमाग्यशाली प्रबक्तागण ! उस अत्यन्त दुविज्ञेय मार्ग- 
को, जो कि पूर्णतया परमपदस्वरूप है, यहाँ अब मुझसे सुनो ॥ 
्रचारिकमेवाइुराश्रमं प्रथमं पदम्‌। 
गाहंस्थ्यं तु द्वितीयं स्याद्‌ वानध्रस्थमतः परम्‌ । 
ततः परं तु विश्ेयमध्यात्मं परमं पद्म्‌ ॥ ४० ॥ 

आश्रमोर्मे ब्रक्षचर्यंको प्रथम आश्रम बताया गया है | 
गाईस्थ्य दूसरा और वानप्रस्थ तीसरा आश्रम है? उसके 
बाद संन्यास आश्रम है | इसमें आत्मज्ञानकी प्रधानता होती 
हे, अवः इसे परमपदस्वरूप समझना चाहिये ॥ ४० ॥ 


६१७६ 
ज्योतिराकाशमादित्यो वायुरिन्द्रः प्रजापतिः 
नोपंति यावदध्यात्मं तावदेतान न प्यति ॥ ४१ ॥ 
जबतक अध्यात्मशानकी प्राप्ति नहीं होती, ततक 
मनुष्य इन ज्योति, आकाश, वायु, सूर्य, इन्द्र और प्रजा- 
पति आदिके यथार्थ तत्वको नहीं जानता ( आत्मन होने रर 
इनका यथार्थ ज्ञान हो जाता है ) ॥ ४१ ॥ 
तस्योपायं प्रवक्ष्यामि पुरस्तात्‌ तं निवोधत । 
फलमूलानिलभुजां मुनीनां वसतां वने ॥ ४२॥ 
वानप्रस्थं द्विजातीनां च्रयाणामुपद्श्यते । 
स्वेषामेव वणानां गार्ह स्थ्यं तद्‌ विधीयते ॥ ४३ ॥ 
अतः पहले उस आत्मशनका उपाय बतलाता हूँ, सब 
ढोग सुनिये । ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेदय-इन तीन द्विजातियो- 
के लिये वानप्रस्थ आश्रमका विधान है । वनमें रहकर मुनि- 
बृत्तिका सेवन करते हुए फल-मूल और वायुके आहारपर 
जीबन-निर्वाइ करनेते वानप्रस्थ-घर्मका पालन होता है | एइस्थ- 
आश्रमका विधान समी वर्णोंके लिये है ॥ ४२-४३ ॥ 
श्रद्धालक्षणमित्येवं धर्म धीराः प्रचक्षते । 
इत्येवं देवयाना वः पन्थानः परिकोतिताः । 
सद्भिरध्यासिता धारः कर्मभिर्घमंसेतत्रः ॥ ४४॥ 
विद्वानोंने अद्धाको ही धमका मुख्य लक्षण बतलाया 
है! इस प्रकार आपडोगोके प्रति देवयान मार्गोका वर्णन 
किया गया है। धैर्यवान्‌ संतमहात्मा अपने कर्मोसे घर्म- 
मर्वादाका पालन करते हैं ॥ ४४ ॥ 
पतेषां एथगध्यास्ते यो धम संशितघतः । 
कालात्‌ पदयति भूतानां सदेव प्रभवाप्ययों ॥ ४५॥ 
जो मनुष्य उत्तम व्रतका आश्रय लेकर उपर्युक्त धममिंसे 
किसका भी हृढ़तापूवंक पालन करते हैं, वे काळक्रमसे 
इति श्रीमद्दाभ।रते आश्वमेधिके पर्वणि अजुगीतापवणि 


इस प्रकार श्रोमहामारत आज्वमेधिक एके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैमें 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणि 
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सम्पूर्ण प्राणियोंके जन्म और मरणको सदा ही प्रत्यक 
देखते हैं ॥ ४५ ॥ 
अतस्तत्त्वानि वक्ष्यामि याथातथ्येन हेतुना । 
विषयस्थानि सर्वाणि वर्तमानानि भागशः ॥ ४६॥ 
अब में यथार्थ युक्तिके द्वारा पदार्थों वि मागपूर्वव 
रहनेवाळे सम्पूर्ण तर्त्वोका वर्णन करता हूँ | ४६ ॥ 
मद्दानात्मा तथाव्यकमहंकारस्तथैव च । 
इन्द्रियाणि दशैकं च महाभूतानि पञ्च च॥ ४७॥ 
विशेषाः पञ्चभूतानामिति सर्गः सनातनः । 
चतुविशतिरेका च तस्वसंख्या प्रकीतिता ॥ ४८ ॥ 
अव्यक्त प्रकृति, महृत्ततत्व, अहंकार, दस इन्द्रियाँ, एव 
मन, पञ्च महाभूत और उनके शब्द आदि विशेष गुण- 
यह चौबीस तर्त्वोका सनातन सर्ग है। तथा एक जीवास्मा- 
इस प्रकार तरवोकी संख्या पचीस बतलायी गयी है ४७-४८ 
तत्त्वानामथ यो वेद सर्वेषां प्रभवाप्ययौ । 
स धीरः सवभूतेषु न मोहमधिगच्छति ॥ ४९। 
जो इन सब तर्त्वाकी उत्पत्ति और बयको ठीक-ठीव 
जानता है, बह सम्पूर्ण प्राणियोंमें धीर है और वह कमी मोहरे 
नहीं पड़ता ॥ ४९ ॥ 
तर्‍वानि यो वेदयते यथातथं 
गुणांश्च सवोनखिलांश्च देवताः । 
विधूतपाप्मा प्रविसुच्य बन्धनं 
स खर्वलोकानमलान्‌ समइनुते॥ ५० 
जो सम्पूर्ण तत्वों, गुणों तथा समख देवताओंको यथाथ 
रूपसे जानता है) उसके पाप धुल जाते हैं और वह बन्धन 
से मुक्त होकर सम्पूर्ण दिव्यलोकोंके सुखका अनुभव करता है॥ 
गुरुशिष्यसंवादे पद्नश्निशो अध्याय: ॥ ३५॥ 


शुरूशिष्य-संवादविष्यक पेंतीसदो अध्याय पुरा हुआ ॥ ३५ 
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पर्टात्रिशोञ्ध्यायः 
ब्रह्माजीके द्वारा तमोगुणका, उसके कायक! ओर फलका वणन 


ब्रह्मोवाच 

तदृब्यक्तमनुद्रिक्तं सर्वव्यापि धुवं स्थिरम्‌ । 
नवद्वारं पुरं विद्यात्‌ त्रिगुणं पञ्चघालुकम्‌ ॥ १ ॥ 
एकादशपरिक्षेपं मनोव्याकरणात्मकम्‌ । 
बुद्धिखामिकमित्यतत्‌ परमेकादशं भवेत्‌ ॥ २ ॥ 

ब्रह्माजीने कहा-मइपियो [जब तीनों गुर्णोक्री साम्यावस्था 
होती है; उस समय उनका नाम अव्यक्त प्रकृति होता है। अव्यक्त 
समस्त प्राकृत कार्योमें व्यापक) अविनाशी ओर स्थिर है | 
उपर्युक्त तीन गुणोमें जब विषमता आती दै, तब वे पञ्चभूतका 


रूप धारण करते हैं और उनसे नो द्वारबाले नगर ( शरीर ) 
का निर्माण होता दै, ऐसा जानो । इस पुरमें जीवात्माको 
विषर्योकी ओर प्रेरित करनेवाली मनसहित ग्यारह इन्द्रियों 
हैं। इनकी अभिव्यक्ति मनके द्वारा हुई है । बुद्धि १ 
नगरकी स्वामिनी है ग्यारइवाँ मन दस इन्द्रियोसे भेष्ठ है। 
त्रीणि स्रोतांसि यान्यस्मिन्नाप्यायन्ते पुनः पुनः। 
प्रनाड्यस्तिस्न एवेताः प्रवतेन्ते गुणात्मिकाः ॥ दे ॥ 


इसमें जो तीन खोत ( चित्तरूपी नदीके प्रवाह ) है 


| 


| 


अनुगीतापर्व ] 


बट्‌थिशो ऽध्यायः 
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बे उन तीन गुणमयी नाडियाँके द्वारा बार-बार मरे जाते 
एवं प्रवाहित होते हैं ॥ ३॥ 


तमो रजस्तथा सर्व गुणानेतान्‌ प्रचक्षते । 
अन्योन्यमिथुनाः सर्वे तथान्योन्यानुजीविनः ॥ ४ ॥ 
अन्योन्यापाश्चयाश्चापि तथान्योन्याचुवतिनः । 
अन्योन्यव्यतिषक्ताच त्रिगुणाः पश्चधातवः॥ ५ ॥ 
सत्त्व, रज और तम-इन तीनोंको गुण कहते हैं । ये 
परस्पर एक-दुसरेके प्रतिद्वन्द्वी, एकन-दूसरेके आश्रित, 
एक-दूसरेके सहारे टिकनेवाले। एक-दूसरेका अनुसरण 
करनेवाले और परस्पर मिश्रित रहनेवाले हैं। पाँचौं महाभूत 
त्रिगुणात्मक हैं ॥ ४-५ ॥ 
तमसो मिथुनं सरवं सर्वस्य मिथुनं रजः । 
रजसश्चापि सत्वं स्यात्‌ सत्त्वस्य मिथुन तमः॥ ६ ॥ 
तमोगुणका प्रतिद्वन्द्वी है सर्वगुण और सत्त्वगुणका 
प्रतिद्वन्द्वी रजोगुण है | इसी प्रकार रजोगुणका प्रतिद्वन्दी 
सत्त्वगुण है और सच्बगुणका प्रतिद्वन्द्वी तमोगुण है ॥ ६ ॥ 
नियम्यते तमो यत्र रजस्तत्र प्रवर्तते । 
नियम्यते रजो यत्र सत्त्व तत्र प्रवर्तते ॥ ७ ॥ 
जद्दी तमोगुणको रोका जाता है, वहाँ रजोगुण बढ्ता है 
और जहाँ रजोगुणको दबाया जाता है; वहाँ तत्त्वगुणकी बृद्धि 
होती है ॥ ७ ॥ 
नेदात्मकं तमो विद्यात्‌ त्रिगुणं मोह संज्ञितम्‌ । 
अधर्मेलक्षणं चेव नियतं पापकर्मसु । 
रूपमेतत्‌ तु इश्यते चापि सङ्गतम्‌ ॥ ८ ॥ 
तमको अन्धकाररूप और निगुणमय समझना चाहिये । 
उसका दूसरा नाम मोह है । वह अधर्मको लक्षित करानेत्राला 
और पाप करनेवाले लोगोमें निश्चित रूपसे विद्यमान रह्दनेवाला 
है | तमोगुणका यह स्वल्प दूसरे गु्णोसि मिश्रित मी दिखायी 
देता है ॥ ८ ॥ 
'प्रकृत्यात्मकमेवाहू रजः पर्यायकारकम्‌ । 
दृत्तं सर्वभूतेषु इश्यमुत्पत्तिलक्षणम्‌ ॥ ९ ॥ 
| रजोगुणको प्रकृतिरूप बतलाया गया है, यह सुष्टिकी 
| उत्पत्तिका कारण है। सम्पूण भूतोंमे इसकी प्रवृत्ति देखी 
जाती है । यह दृश्य जगत्‌ उसोका स्वरूप है, उत्पत्ति या 
बत्ति ही उसका लक्षण है ॥ ९ ॥ 
प्रकाश सर्वभूतेषु लाघवं श्रद्दधानता । 
सात्त्विक रूपमेवं तु लाघवं खाधुसम्मितम्‌ ॥ १० ॥ 
। सब भूतोंमें प्रकाश, लघुता ( गर्वदीनता ) और भ्रद्धा- 
'यइ सत्त्वगुणका रूप दे । गर्वहीनताकी श्रेष्ठ पुरुषोने प्रशंसा 
की है ॥ १० ॥ 
। तेषां गुणतस्वानि वक्ष्यन्ते तत्त्वहेतुमिः । 
'समासव्यासयुक्तानि तस्वतस्तानि बोधत ॥ ११॥ 
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अब मैं तात्विक युक्तियोंद्रारा संक्षेप और विस्तारके साथ 
इन तीनो गुर्णोके कार्योंका यथार्थ वर्णन करता हुँ? इन्हें ध्यान 
देकर सुनो ॥ ११ ॥ 


सम्मोहो ऽज्ञानमत्यागः कर्मणामविनिर्णयः । 
खप्नः स्तम्भो भयं लोभः स्वतः सुकृतदुषणम्‌ ॥ १२॥ 
अस्मृतिश्चाविपाकश्च नास्तिक्यं भिन्नवृत्तिता । 
निविशेषत्वमन्धत्वं जघम्यशुणदृत्तिता ॥ १३॥ 
अङ्कते कृतमानित्वमज्ञाने शानमानिता । 
अमैत्री विकृताभावों ह्यथद्धा मुढभावना ॥ १४॥ 
अनाजेवमसंक्ञत्व कर्म पापमचयेतना। 
गुरुत्वं सनभावत्वमवशित्वमचाग्गतिः ॥ १५॥ 
सबै एते गुणा घुत्तास्तामसाः सम्प्रकीर्तिताः । 
थे चान्ये विदिता भावा लोकेऽस्मिन्‌ भावखंशिताः। १६॥ 
तत्र तत्र नियम्यन्ते सर्वे ते तामसा गुणाः । 

मोद) अज्ञान, त्यागका अभाव, कमोंका निर्णय न कर 
सकना, निद्रा, गर्व, भय, लोभ, स्वयं शुभ कर्मोर्मे दोष 
देखना, स्मरणशक्तिका अभाव) परिणाम न सोचना) 
नास्तिकता, दुश्चरित्रता, निर्विशेषता (अच्छे-बुरेके विवेकका 
अमाव ), इन्द्रियोकी शिथिलता, हिंसा आदि निन्दनीय 
दोषोम प्रवृत्त होना, अकायंको कायं और अज्ञानको शान 
समझना, शत्रुता काममे मन न लगाना अश्रद्धा, 
मूखंतापूर्ण विचार, कुटिलता, नासमझी) पाप करना, 
अज्ञान, आलस्य. आदिके कारण देइका मारी होना, भाव- 
मक्तिका न होना, अज्तिन्द्रियता और नीच कमोमें अनुराग- 
ये सभी दुर्गुण तमोगुणके कार्य बतलाये गये है। इनके सिवा 
और भी जो-जो बातें इस लोकमें निषिद्ध मानी गयी हैं) वे 
सब तमोगुणी ही हे ॥ १२-१६३ ॥ 
परिवादकथा नित्यं देवत्राह्मणयैदिकी ॥ १७ ॥ 
अत्यागश्चाभिमानश्च मोहो मन्युस्तथाक्षमा। 
मत्सरश्चैव भूतेषु तामसं वृत्तमिष्यते ॥ १८॥ 

देवता, ब्राहमण और वेदकी सदा निन्दा करना, दान न 
देना; अभिमान) मोह क्रोध, अस्हनशीलता और प्राणियोके 
प्रति मारसर्य--ये सब तामस बर्ताव हैं ॥ १७-१८ ॥ 


वृथारम्भाहि ये केचिद्‌ बृथा दानानि यानि च। 

वृथा भक्षणमित्येतत्‌ तामसं वृत्तमिष्यते ॥ १९ ॥ 
( विधि और श्रद्धाते रहित ) व्यर्थ कार्योका आरम्म 

करना) ( देश-काल-पात्रका विचार न करके अश्रद्धा और 

अवद्देलनापूर्वक ) व्यर्थं दान देना तथा ( देवता और 

अतिथिको दिये बिना ) व्यर्थ मोजन करना भी तामसिक 

कार्य है || १९ ॥ 

अतिधादो5वितिक्षा च मात्सर्यमभिमानिता । 

अश्नइधानता चेव तामसं वूत्तनिष्यते ॥ २०॥ 


भीमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


अतिवाद, अक्षमा) मत्सरता; अमिमान और अश्रद्धाको 
भी तमोगुणका बर्ताव मना गया है ॥ २० ॥ 


पवंविधाश्च ये केचिल्लोकेपस्मिन्‌ पापकर्मिणः। 

मनुष्या भिन्नमयौदास्ते सर्वे तामसाः स्खुताः॥ २१॥ 
संसारमै ऐसे बर्ताववाले और धर्मकी मर्यादा मङ्ग करने- 

वाले जो भी पापी मनुष्य हैं, वे सब तमोगुणी माने गये हैं ॥ 


तेषां योनीः प्रवक्ष्यामि नियताः पापकर्मिणाम्‌ । 
अवाङ्निरयभावा ये तिर्यङनिरयगामिनः ॥२२॥ 

ऐसे पापी मनुष्योंके लिये दूसरे जन्मर्मे जो योनियाँ 
निश्चित की हुई है, उनका परिचय दे रहा हूँ । उनमेंसे कुछ 
तो नीचे नरकोर्मे ढकेले जाते हैं और कुछ तियंगूयोनियोंमें 
जन्म ग्रहण करते हैं ॥ २२॥ 


स्थावराणि च भूतानि पशवो वाहनानि च। 
क्र्यादा दन्दशूकाश्च मिकीटविहंगमाः ॥ २३॥ 
अण्डजा जन्तवञ्चैव सये चापि चतुष्पदाः। 
उन्मत्ता बधिरा मूका ये चान्ये पापरोगिणः ॥ २४॥ 
मग्नास्तमसि दुर्वृत्ताः स्रकर्मकृतलक्षणाः । 
अवाक्स्रोतस इत्येते मद्नास्तमसि तामसाः ॥ २५॥ 
स्थावर ( बृक्ष-पर्वत आदि ) जीव, पझु, वाइन, राक्षस, 
सर्प, कीडे -मकोडे) पक्षी, अण्डज प्राणी, चौपाये, पागल, 
बहरे, गूँगे तथा अन्य जितने पापमय रोगवाले (को ढ़ी आदि) 
मनुष्य है, वे सब तमोगुणमें डूबे हुए हैं । अपने कर्मोके 
अनुसार लक्षणोंगळे ये दुराचारी जीव सदा दुःखम निमग्न 
रहते हैं। उनकी चित्त्रक्षियोंका प्रवाह निम्न दशाकी ओर 
होता दै, इसलिये उन्हें अर्वाक्‌खोता कहते हैं । वे तमोगुणमें 
निमग्न रहनेवाले सभी प्राणी तामसी ई ॥ २३-२५ ॥ 
तेषामुन्कषमुद्रेकं वक्ष्याम्यहमतः परम्‌। 
यथा ते सुळताँर्लोकॉइ्ळभन्ते पुण्यकर्मिणः! २६॥ 
इसके पश्चात्‌ में यदृ वर्णन करूंगा कि उन तामसी 
योनियोमे मये हुए प्राणियोंका उत्थान और समृद्धि किस 
प्रकार होती है तथा वे पुण्यकर्मा होकर किस प्रकार श्रेष्ठ 
लोको प्राप्त होते दें ॥ २६ ॥ 
अन्यथा प्रतिपन्नास्तु वित्रृद्धा ये च कर्मणः । 
सकर्मनिरतानां च ब्राह्मणानां शुभेषिणाम्‌ ॥ २७॥ 
संस्कारेणोध्यमायान्ति यतमानाः सलोकताम्‌। 
स्वर्गे गच्छन्ति दवानामित्येषा वैदिकी श्रुतिः ॥ २८ ॥ 
जो विपरीत योनियोको प्रास प्राणी हे, उनके ( पापकर्मो- 
का मोग पूरा दो जानेपर ) जब पूर्वत पुण्यकर्मोका उदय 
होता है) तब वे शुभकर्मोके मंस्कारोके प्रभावसे स्वकर्मनिष्ठ 
कल्याणकामी बाझर्जोकी समानताको प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ 
उनके कुलमें उत्पन्न दोते हैं और वर्दी पुनः यत्नशील होकर 


ऊपर उठते हैं एबं देवताओके खर्गलोकमें चले जाते हैं-- 
यह वेदकी श्रुति है ॥ २७-२८॥ 
अन्यथा प्रतिपक्षार्ते विबुद्धाः स्वेषु कमँसु । 
पुनरातृत्तिधर्माणस्ते भवन्तीह मानुषाः ॥ २९॥ 
वे पुनराब्रत्तिशील सकाम धर्मका आचरण करनेवाले 
मनुष्य देवभावको प्रास हो जानेके अनन्तर जब वहाँसे दूसरी 
योनिमें जाते हैं तब यहाँ ( मृत्युलोके ) मनुष्य होते हैं ॥ 
पापयोनिं समापन्नाश्चाण्डाला मुकचूचुकाः । 
बणोन्‌ परयोयशाश्चापि प्राप्नुवन्त्युत्तरोत्तरम्‌ ॥ ३० ॥ 
उनमेंसे कोई-कोई ( बचे हुए पापकमंका फल मोगनेके 
लिये ) पुनः पापयोनिसे युक्त चाण्डाल) गूँगे और अटककर 
बोलनेवाले होते हैं और प्रायः जन्म-जन्मान्तरमें उत्तरोत्तर 
उच्च वर्णको प्राप्त होते हैं ॥ ३० ॥ 
शूद्र योनिमतिक्रम्य ये चान्ये तामसा शुणाः। 
स्रोतोमध्ये समागम्य वतन्ते तामसे गुणे ॥ ३१॥ 


कोई शूद्रयोनिसे आगे बढ़कर भी तामस गुणोसे युक्त 
हो जाते हैं और उसके प्रवाहमें पड़कर तभोगुणमें ही रच 
रहते हैं ॥ ३१ ॥ 
अभिष्वङ्गस्तु कामेषु महामोद्द इति स्मृतः। | 
ऋषयो सुनयो देवा मुहान्त्यत्र सुखेप्सवः ॥ | 
यह जो मोगोमें आसक्त हो जाना है, यही महा 
बताया गया है । इस मोहमें पड़कर भोर्गोका सुख चाइनेवा 
ऋषि) मुनि और देवगण भी मोहित हो जाते हैं ( फिर 
साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्या है ! ) ॥ ३२ ॥ 
तमो मोहो महामोहस्तामिस्नः क्रोधसंशितः । हु 
मरणं त्वन्धतामिस्रस्तामिस्नः क्रोध उच्यते ॥ ३३ | 
तम ( अविद्या ), मोह ( अस्मिता 9 महामोहृ (राग), 
क्रोध नामवाला तामि और मृत्युरूप अन्धतामिख--यह 
पाँच प्रकारकी तामसी प्रकृति बतलायी गयी है । क्रोधकी 
ही तामिल कहते हैं ॥ ३३ ॥ 
वर्णतो गुणतश्चैव योनितइयैच तत्त्वतः । 
सर्वमेतत्तमो विप्राः कीर्तितं वो यथाविधि ॥ ३४॥ 
विप्रवरो | वर्ण, गुण, योनि और तत्वके अनुसार मैंने 
आपसे तमोगुणका पूरा-पूरा यथावत्‌ वर्णन किया || ३४ ॥ 
को न्वेतद्‌ बुध्यते साधु को न्वेतत्‌ साधु पश्यति । 
अतत्त्वे तत्त्वदर्शी यस्तमसस्तर्वलक्षणम्‌ ॥ ३५॥ 
जो अतच्वमें तस्व-दष्टि रखनेवाला है, ऐसा कौन-सा, 
मनुष्य इस विषयको अच्छी तरह देख और समझ सकत! 
है १ यह विपरीत दृष्टि ही तमोयुणकी यथार्थ पहचान है ॥ १९ 


| 


अनुगीतापवे ] 


तमोगुणा बहुविधाः प्रकीर्तिता 
यथावदुक्त च तमः परावरम्‌ । 
नरो हि यो वेद गुणानिमान्‌ सदा 
स तामसेः सर्वगुणेः प्रमुच्यते ॥ ३६॥ 


सप्तत्रिशो ऽध्यायः 


६१७९ 


इस प्रकार तमोगुणके स्वरूप और उसके कार्यभूत नाना 
प्रकारके गुर्णोका यथावत्‌ वर्णन किया गया तथा तमोगुणसे 
प्राप्त होनेवाली ऊँची-नीची योनियाँ भी बतला दी गर्यी । 
जो मनुष्य इन गुणीको ठीक-ठीक जानता है, वह सम्पूर्ण 
तामसिक गुर्णोसे सदा मुक्त रहता है ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीवापर्देणि गुरुक्षिष्यसंवादे षट्त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेविकर्णके अन्तर्गत अनुगीतापर्दमें गुरुशिष्यसंवादविषयक छत्तीसवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २६ ॥ 
नि आखा ० 


सप्तत्रिशोऽध्यायः 
रजोगुणके कार्यका वर्णन और उसके जानेका फल 


ब्रह्मोवाच 
रजोऽह वः प्रवक्ष्यामि याथातथ्येन सत्तमाः। 
नियोधत महाभागा गुणवूृत्त च राजसम्‌ ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीने कद्दा--महामाग्यझाली श्रेष्ठ महर्षियो ! 
अब में तुमलोगोसे रजोगुणके स्वरूप और उसके कार्यभूत 
गुर्णोका यथार्थ वर्णन करूँगा | ध्यान देकर सुनो ॥ १ ॥ 


सन्तापो रूपमायासः सुखदुःखे हिमातपौ । 
पेश्वर्य विश्रहः संथिहेतुवादोऽरतिः क्षमा ॥ २ ॥ 
बलं शौर्य मदो रोषो व्यायामकलहावपि । 
इष्येप्सा पिशुनं युद्ध ममत्वं परिपालनम्‌ ॥ ३ ॥ 
वधबन्धपरिक्लेशाः क्रयो विक्रय एवं च। 
निङन्त छिन्धि भिन्धीति परममीवकर्तनम्‌॥ ४ ॥ 
उच्चं दारुणमाक्रोशः परञ्डिद्रानुशासनम्‌। 
लोकचिन्तानुच्रिन्ता च मत्सरः परिभावनः ॥ ५ ॥ 
मृषा वादो सषा दानं विकल्पः परिभाषणम्‌ । 
| निन्दा स्तुतिः प्रशंसा च प्रस्तावः पारधर्षणम्‌॥ ६ ॥ 
| परिचयोनुशुश्र्षा सेवा तृष्णा व्यपाश्रयः । 
| ब्यूहो नयः प्रमादश्च परिवादः परिश्रहः ॥ ७ ॥ 
। संताप) रूप, आयास) सुख-दुःख) सर्दी, गर्मी, ऐश्वर्य) 
। विग्रह, सन्धि, देवुवाद) मनका प्रसन्न न रहना, सहनशक्ति) 
' बल) शूरता) मद, रोष) व्यायाम, कलह) ईर्ष्या, इच्छा, चुगली 
| खाना; युद्ध करना, ममता, कुद्धम्बका पालन) वध, बन्धन, 
| क्लेश) क्रय-विक्रय, छेदन, भेदन और विदारणका प्रयत्न? 
दूसरोके ममंको विदीण कर डालनेकी चेश, उग्रता, निष्ठुरता, 
चिल्लाना, दूसरोंके छिद्र बताना, लौकिक बातोंकी चिन्ता 
। करना, पश्चात्ताप, मत्सरता नाना प्रकारके सांसारिक भावॉसे 
माबित होना, असत्य माघण, मिथ्या दान, संशयपूर्ण विचार) 
| तिरस्कारपूर्वक बोलना, निन्दा, स्तुति) प्रशंसा, प्रताप) 
| बलात्कार, स्वार्थबुद्धिसे रोगीकी परिचर्या और बड़ांकी शुश्रूषा 
। एवं सेवादृत्ति, तृष्णा, दूसरोंके आश्रित रहना) व्यवहार- 
| कुशलता, नीति, प्रमाद ( अपव्यय ); परिवाद और परिअइ- 
ये समी रजोयुणके काय हैं ॥ २-७ | 


संस्कारा ये च लोकेषु परवर्तन्ते पृथकप्रथक्‌ । 
जुषु नारीषु भूतेषु द्रव्येषु शरणेषु च ॥ ८ ॥ 

संसारमै जो स्त्री, पुरुष, भूत) द्रव्य और ग्रह आदिमे 
एथक-एथक्‌ संस्कार होते हैं, वे भी रजोगुणकी ही प्रेरणाके 
फल हैं॥ ८ ॥ 
संतापोऽप्रत्ययइचैव व्रतानि नियमाश्च ये । 
आशीर्युक्तानि कमोणि पौतोनि विविधानि च ॥९॥ 
खाह्दाकारो नमस्कारः स्वधाकारो वषट्क्रिया । 
याजनाध्यापने चोभे यजनाध्ययने अपि ॥ १०॥ 
दानं प्रतिग्रदइचेव प्रायश्चित्तानि मङ्गलम्‌ । 

संताप, अविश्वास) सकाम मावे ब्रत-नियर्मोंका पालन) 
काम्य कर्म) नाना प्रकारके पूर्त ( वापी, कूप-तडाग आदि 
पुण्य ) कर्म, स्वाकार) नमस्कार) स्वघाकार, वषट्कार, 
याजन, अध्यापन) यजन; अध्ययन; दान) प्रतिग्रह, प्रायश्चित्त 
और मङ्गलजनक कर्म मी राजस माने गये हैं ॥ ९-१०९ ॥ 
इदं मे स्यादिदं मे स्यात्खेहो गुणसमुद्भवः ॥ ११॥ 

“मुझे यह वस्तु मिल जाय) वह मिल जाय? इस प्रकार 
जो विषर्योको पानेके लिये आसक्तिमूलक उत्कण्ठा होती है 
उसका कारण रजोगुण ही है ॥ ११ ॥ 


अभिद्रोहस्तथा माया निकृतिमोन एव च। 
स्तैन्यं हिंसा जुगुप्सा च परितापः प्रजागरः॥ १२ ॥ 
दम्भो दपांऽथ रागश्च भक्तिः प्रीतिः प्रमोदनम्‌ । 

द्यतं च जनवादश्च सम्वन्धाः स्रीकृताश्च ये ॥ १३॥ 
न॒त्यवादित्रगीतानां प्रसङ्गा ये च केचन। 


AA 


सवे पते गुणा विप्रा राजसाः सम्प्रकीतिताः ॥ १४॥ 


बिप्रगण ! द्रोह) माया) शठता, मान, चोरी, दिसा, 
घृणा, परिताप, जागरण) दम्भ दप, राग, सकाम भक्ति; 
विषय-प्रेम प्रमोद) चूतक्रोड़ा) लोर्गाके साथ विवाद करना, 
ब्ियोँके लिये सम्बन्ध बढ़ाना, नाच-बाजे और गानमें आसक्त 
होना--ये सथ राजस गुण कहे गये हे ॥ १२-१४ ॥ 


६१८० 


भूतभव्यभविष्याणां भावानां भुवि भावना; । 
त्रिवर्गनिरता नित्यं धर्मा 5$्थः काम इत्यपि ॥ १५॥ 
कामत्रृत्ताः प्रमोदन्ते सवेकामसमृद्धिमिः । 
अवाक्स्रोतख इत्येते मनुष्या रजसा वृताः ॥ १६॥ 
जो इस पृथ्वीपर भूत; वर्तमान और भविष्य पदार्थोकी 
चिन्ता करते हैँ, घर्म, अर्थ और कामरूप विवर्गके 
सेवनर्मे लगे रहते है मनमाना बर्ताव करते हैं ओर सब 
प्रकारके मोर्गोकी समृद्धिस आनन्द मानते हैं, वे मनुष्य 
रजोगुणसे आबृत हैं, उन्हें अर्वाकखोता कहते हैं ॥ १५-१६ 
अस्मिँलोके प्रमोदन्ते जायमानाः पुनः पुनः । 
प्रेत्य भाविकमीददन्ते पेहलौकिकमेच च। 
दृद्ति प्रतिगृह्णन्ति तर्पयन्त्यथ जुद्धति ॥ १७॥ 
इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि 


औमद्दाभारते 


[ आश्वमेचिकपर्वाणि 


एसे लोग इस लोकमें बार-बार जन्म लेकर विषयजनित 
आनन्दर्मे मग्न रहते हैं और इहलोक तथा परलोकमें सुख 
पानेका प्रयत्न किया करते हैँ । अतः वे सकाम भावसे दान 
देते हैं, प्रतिग्रह लेते हैं, तथा तर्पण और यज्ञ करते हैं ॥ 
रजोगुणा वो बहुघानुकीतिता 
यथावदुक्त गुणवृत्तमेव च! 
नरोऽवि यो चेद्‌ गुणानिमान्‌ सदा | 
स राजसेः सवंगुणेविमुच्यते ॥ १८॥ 
मुनिवरो | इस प्रकार मैंने तुमलोगोसे नाना प्रकारके 
राजस गुणों और तदनुकूल बर्तार्बाका यथावत्‌ वर्णन किया | 
जो मनुष्य इन गुर्णोको जानता दै, वह सदा इन समस्त 
राजस गुर्णोके बन्घर्नोसे दूर रइता है ॥ १८ ॥ 
गुरुशिष्यसंवादे सक्षत्रिशोऽध्यायः ॥ ३७॥ | 


इस प्रकार श्रीमहामारत आरवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीताप्वैमे गुरुशिष्य-संवादविषयक सेंतील्ों अध्याय पूरा हुआ॥ ३७॥ 
Re ७ 


अष्टात्रिशो$व्यायः | 


सच्चगुणके कार्यका वर्णन और उसके जाननेका फल 


ब्रह्मोवाच 

अतः परं प्रवक्ष्यामि तृतीयं गुणमुत्तमम्‌ । 
सर्वभूतहितं लोके सतां धर्ममनिन्दितम्‌ ॥ १ ॥ 

ब्रह्माज्ञीने कहा--महर्षियो | अब में तीसरे उत्तम 
गुण ( सच्चगुण ) का वर्णन करूँगा, जो जगतूर्मे सम्पूर्ण 
प्राणिर्योका हितकारी और श्रेष्ठ पुरुषोंका प्रशंसनीय धर्म है ॥ 
आनन्दः प्रीतिरुद्रेकः प्राकादयं सुखमेव च । 
अकार्पण्यमसखंरम्भः सन्तोषः श्रद्दधानता ॥ २ ॥ 
क्षमा घृतिरहिसा च समता सत्यमाजेवम्‌ | 
अक्रोधश्चानसूया च शौचं दाक्ष्य पराकमः॥ ३ ॥ 

आनन्द, प्रसन्नता) उन्नति, प्रकाश) सुख, कृपणताका 
अमाव, निर्भयता, संतोष, श्रद्धा, क्षमा, धैय, अहिंसा; 
समता, सत्य, सरलता, क्रोषका अमाव, किसीके दोष न 
देखना, पवित्रता, चतुरता और पराक्रम-ये सरवगुणके 
कार्य हैं ॥ २-३ ॥ 
मुधा ज्ञानं मुधा वृत्तं मुधा सेवा मुधा थमः। 
एवं यो युक्तधर्मः स्यात्‌ सोऽमुत्रात्यन्तमइनुते ॥ ४॥ 

नाना प्रकारकी सांसारिक जानकारी) सकाम व्यवहार? 
सेवा और श्रम व्यर्थ दै-ऐसा समझकर जो कल्याणके साधनमें 
लग जाता दै, वदद परलोकमें अक्षय सुखका भागी होता दै ॥ 


निर्ममो निरहङ्कारो निराशीः सततः समः । 
अकामभूत इत्येव सतां धर्मः सनातनः॥ ५ ॥ 
ममता, अहंकार ओर आशासे रहित ददोकर सवत्र 


* 
समदृष्टि रखना और सवया निष्काम हो जाना हौ श्रेष्ठ पुरुषाः 
| 


का सनातन घर्म है ॥ ५ ॥ 
विश्रम्भो हीस्तितिक्षा च त्याग शौचमर्तान्द्रिता । 
आनृशंस्यमसम्मोहो दया भूतेष्वपैशुनम्‌ ॥ ६ ॥ 
हर्षस्तुष्टिविंस्मयञ्च विनयः साधुवृत्तिता । 
शान्तिकमंणि शुद्धिश्च शुभा बुद्धिर्विमोचनम्‌ ॥७॥. 
उपेक्षा ब्रह्मचर्यं च परित्यागश्च सवदाः । 
निर्ममत्वमनाशाट्रमपरिक्षतचर्मता ॥ ८ ॥ 
विश्वास, लजा, तितिक्षा, त्याग, पवित्रता, आलस्यरहित 
होना, कोमलता, मोहका अभाव, प्राणियोपर दया करना, 
चुगली न खाना; हर्ष, संतोष, गर्वद्दीनता, विनय; सदूबर्तावः 
शान्तिकर्ममे शुद्धभावसे प्रवृत्ति, उत्तम बुद्धि, आसक्तिसे 
छूटना, जगत्‌के मोगोसे उदासीनता, ब्रह्मचर्य, सब प्रकारका 
त्याग; निर्ममता, फलकी कामना न करना तथा धमका 
निरन्तर पालन करते रहना-ये सब सखगुणके कार्य हैं 1 ६-८ 
सुधा दानं मुधा यज्ञो मुधाऽधीतं मुधा वतम्‌ । 
मुधा प्रतिग्रहश्चेच मुधा धर्मो मुधा तपः ॥ ९॥ 
पवंवृत्तार्तु ये केचरिलोके ऽस्मिन्‌ सच्वसंश्रयाः । 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्थास्ते धीराः साचुद्शिनः ॥१०॥ 
सकाम दान, यश, अध्ययन, ब्रत, परिग्रहः घर्म और 
तप-ये सब व्यर्थ हैं-ऐसा समझकर जो उपर्युक्त बर्तावका 
पालन करते हुए इस जगतूमें सत्यका आश्रय केते हैं और 
वेदकी उसत्तिके स्थानभूत परब्रझ परमात्मामें निष्ठा रखते 
हैं, वे बराझण ही चीर और साधुदर्शी माने गये हैं ॥९-१०॥ 


- ] 


हित्वा सर्वाणि पापानि निःशोका हाथ मानवाः। 
दिवं प्राप्य तु ते धीराः कुवते वै ततस्तनूः ॥ ११॥ 

वे धीर मनुष्य सब पार्पोका त्याग करके शोकसे रहित हो 
जाते हैं और स्वर्गलोकमें जाकर वहाँके भोग भोगनेके लिये 
अनेक शरीर धारण कर छेते हैं॥ ११ ॥ 
ईशित्वं च वशित्वं च लघुत्वं मनसश्च ते । 
विकुवते महात्मानो देवास्तरिदिवगा इव ॥ १२॥ 
ऊध्वेस्नोत्स इत्येते देवा वेकारिकाः स्मृताः । 

सरवगुणसम्पन्न महात्मा स्वर्गवासी देवताओंकी भाँति 
इंशित्व, वशित्व और लघिमा आदि मानसिक सिद्धियॉको 
प्राप्त करते हैं। वे ऊरध्बंलोता और वेकारिक देवता माने 
गये हैं ॥ १२३ ॥ 

कुर्वन्तः प्रकृत्या वे दिवं प्रात्तास्ततस्ततः ॥ १३॥ 

यद्‌ यदिच्छन्ति तत्‌ सर्वे भजन्ते विभजन्ति च । 

( योगबलसे ) स्वर्गको प्राप्त होनेपर उनका चित्त उन- 


षोडशो ऽष्यायः 


"-०---->>-->-- 
"णाली 
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उन भोगजनित संस्कार्रोसे विकृत होता है। उस समय वे 
जो-जो चाहते हैं; उस-उस वस्तुको पाते और बाँटत हैं ॥ १ ३॥ 
इत्येतत्‌ सात्त्विक वृत्त कथितं वो द्विजपभाः । 
पतदू बिज्ञाय लभते विधिवद्‌ यद्‌ यदिच्छति ॥ १४॥ 
श्रेष्ठ ब्राक्षणो | इध प्रकार मैंने तुमलोशसि सत्त्वगुणके 
कार्योका वर्णन किया । जो इस विषयको अच्छी तरद जानता 
है, बह जिस-जिस वस्तुकी इच्छा करता दै, उसीको पा लेता 
है॥ १४॥ 
प्रकीतिंताः सरवशुणा विरोषतो 
यथावदुक्तं शुणवृत्तमेव च । 
नरस्तु यो वेद गुणानिमान्‌ सदा 
गुणान्‌ स भुङक्ते न गुणेः स युज्यते ॥ 
यह सख्नगुणका विशेषहूपसे बर्णन किया गया तथा 
सत्वगुणका कार्य भी बताया गया । जो मनुष्य इन गुर्णोको 
जानता है, वह सदा गुणको भोगता दै, किंतु उनसे 
बघता नहीं ॥ १५ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेथिके पर्वणि अनुगीतापवेणि गुरुश्चिष्यसंवादेऽएञ्जिशोऽभ्यायः ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्‍वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीता-प्वमें गुरुशिष्य-संवादविषयक अड़तीसवाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३८ ॥ 
RUD YY ST 


एकोनवलारिंशोऽध्यायः 
सत्व आदि गुणोंका और प्रकृतिके नार्मोका वर्णन 


बझोवाच 
राकया गुणा वक्त, पथक्त्वेनैव सर्वेशः । 
विच्छिन्नानि इञ्यन्ते रजः सत्वं तमस्तथा ॥ १ ॥ 

ब्रह्माजीने कद्दा--मदियो ! सत्व, रज और तम- 
इन शुर्णोका सवंथा प्रथक्रूपसे वर्णन करना असम्भव है; 
त्यो कि ये तीनों गुण अविच्छिन्न ( मिले हुए ) देखे 
जाते हैं॥ १ ॥ 
अन्योन्यमथ रज्यन्ते ह्यन्योन्यं चाथजीविनः । 
अन्योन्यमाथयाः सवै तथान्योन्यानुवतिनः ॥ २॥ 

ये सभी परस्पर रँगे हुए, एक दुसरेसे अनुप्राणित; 
अन्योन्याश्रित तथा एक दूसरेका अनुसरण करनेवाले हैं ।२। 
पावत्सस्व रजस्तावद्‌ वर्तते नात्र संशयः । 
यावत्तमश्च सत्त्व॑ च रजस्तावदिहोच्यते ॥ ३ ॥ 
। इसमें संदेह नहीं कि इस जगत्‌मै जबतक सत्त्वगुण रहता 
है, तबतक रजोगुण भी रहता है एवं जबतक तमोगुण रहता 
रै, तबतक सत्त्वगुण और रजोगुणकी भी सत्ता रहती है, 
रेषा कहते हैं ॥ ३॥ 
संद्दत्य कुवते यात्रां सहिताः संघचारिणः । 
'लंघातवृत्तयो होते. वर्तन्ते देत्वददेतुभिः ॥ ४ ॥ 
। 


ये गुण किसी निमित्तसे अथवा विना निमित्तके भी सदा 
साथ रहते हैं, साथ-ही-साथ विचरते हैं, समूह बनाकर यात्रा 
करते हैं और संघात ( शरीर ) में मौजूद रते हैं ॥ ४ ॥ 
उद्रेकव्यतिरिक्तानां तेषामन्योन्यवर्तिनाम्‌ । 
वक्ष्यते तदू यथा न्यूनं व्यतिरिक्तं च सर्वशः ॥ ५ ॥ 
ऐता होनेपर मी कहीं तो इन उन्नति और अवनतिके 
स्वमाववाले तथा एक दूसरेका अनुसरण करनेवाले शुर्णोमेसे 
किसीकी न्यूनता देखी जाती है और कहीं अधिकता । सो 
किस प्रकार १ यह बताया जाता है ॥ ५ ॥ 
व्यतिरिक्तं तमो यत्र तियंग्‌ भावगतं भवेत्‌ । 
अल्पं तत्र रज्ञो ज्ञेयं सच्वमद्पतरं तथा ॥ ६ ॥ 


तियंगू योनियोमें जहाँ तमोगुणकी अधिकता होती है; 
वहाँ थोड़ा रजोगुण और बहुत थोड़ा सत्त्वगुण समझना 
चाहिये ॥ ६ ॥ 
उद्रिक्त च रजो यत्र मध्यज्ोतोगतं भवेत्‌ । 
अल्पं तत्र तमो शेयं सर्वमदपतरं तथा ॥ ७ ॥ 
मध्यखोता अर्थात्‌ मनुष्ययोनिमें, जहाँ रजोगुणकी मात्रा 
अधिक होती है; वहाँ थोड़ा तमोगुण और बड्कत थोड़ा सरव- 
गुण समझना चाहिये ॥ ७ ॥ 


६१८२ 
उद्रिक्तं च यदा सस्वमूर्ध्वस्रोतोगतं भवेत्‌ । 
अल्पं तत्र तमो शेयं रजश्चालपतरं तथा ॥ ८ ॥ 
इसी प्रकार ऊर्ध्व्ञोता यानी देवयोनियोरमें जहाँ सत्त्व- 
गुणकी बृद्धि होती है वहां तमोगुण अल्प और रजोगुण अल्प- 
तर जानना चाहिये ॥ ८ ॥ 
सत्त्वं येकारिकी योनिरिन्द्रियाणां प्रकाशिका ! 
न दि सत्त्वात्‌ परो धर्मः कश्चिदन्यो विधीयते ॥ ९ ॥ 
सत्त्वगुण इन्द्रियोकी उत्पत्तिका कारण दै, उसे वैकारिक 
हेड मानते हैं । वह इन्द्रियो और उनके विघर्योको प्रकाशित 
करनेवाला है । सत्त्वगुणसे बढ़कर दूसरा कोई धर्म नहीं 
बताया गया है ॥ ९ ॥ 
ऊध्वं गच्छन्ति सरवस्था मध्ये तिष्टन्ति राजसाः । 
जघन्यगुणसंयुक्ता यान्त्यघस्तामसा जनाः ॥ १०॥ 
सस्वगुणमें स्थित पुरुष सर्गादि उच्च लोकोको जाते हैं, 
रजोगुणमें स्थित पुरुष मध्यम अर्थात्‌ मनुष्यलोकमें ही रहते 
हैं ओर तमोगुणके कार्यरूप निद्रा, प्रमाद एवं आलस्य आदिमे 
स्थित हुए तामस मनुष्य अधोगतिको प्राप्त होते-नीच 
योनिर्यों अथवा नरकोमें पड़ते हैं ॥ १० ॥ 
तमः शाट्रे रजः क्षत्रे ब्राह्मणे सच्वमुत्तमम्‌। 
इत्येवं त्रिषु वर्णेषु विवर्तन्ते गुणान्त्रयः ॥ ११॥ 
शूद्रमे तमोगुणकी, क्षत्रियर्मे रजोगुणकी और ब्राह्मणमें 
सत्वगुणकी प्रधानता होती है | इस प्रकार इन तीन वर्णोमै 
मुख्यतासे ये तीन गुण रहते हैं ॥ ११ ॥ 
दूरादपि हि इद्यन्ते सहिताः संघचारिणः । 
तमः सस्यं रजइचेव पृथकत्वे नानुशुश्रुम ॥ १२॥ 
एक साथ चलनेबाले ये गुण दूरसे मी मिले हुए ही 
दिखायी पड़ते हैं । तमोगुण, सत्त्वगुण और रजोगुण-ये 
सर्वथा एथक-प्रथक ही, ऐसा कमी नहीं सुना ॥ १२॥ 
दृष्टा त्वादित्यमुद्यन्तं कुचराणां भयं भवेत्‌ । 
अध्वगाः परितप्येथुरुष्णतो दुःखभागिनः ॥ १३॥ 
सूर्यको उदित हुआ देखकर दुराचारी मनुर्ष्योको मय 
होता है और धूपछे दुःखित राइगीर संतस होते हैं ॥ १३॥ 
आदित्यः सस्वमुद्रिक्त कुचरास्तु तथा तमः । 
परितापोऽध्वगानां च रजसो गुण उच्यते ॥ १४॥ 
क्योंकि सूर्य सच्चगुणप्रधान हैं) दुराचारी मनुष्य तमो- 
गुणप्रधान हैं एवं राइगीरोको दोनेवाला संताप रजोगुणप्रधान 
कहा गया है ॥ १४ | 
प्राकाइयं सत््वमादित्यः संतापो रजसो गुणः । 
उपप्नुवस्तु विशेयस्तामसस्तस्य पवेरु ॥ १५॥ 
सूर्यका प्रकाश सत्वगुण है, उनका ताप रजोगुण हे 


महाभारते 


[ आश्व मेधिकपर्वणि 


और अमावास्याके दिन जो उनपर ग्रहण लगता है) वह 
तमोगुणका कार्य है | १५ ॥ 
एवं ज्योतिष्षु सवेषु निवर्तन्ते गुणास्रयः। 
पर्यायेण च चतेन्ते तत्र तत्र तथा तथा ॥ १६॥ 
इस प्रकार समी ज्योतियॉमें तीनों गुण क्रमशः वहाँ- 
वहाँ उघ-उस प्रकारसे प्रकट होते और विलीन होते रहते हैं ॥ 
स्थावरेषु तु भावेषु तिर्यगभावगतं तमः । 
राजसास्तु विवर्तन्ते स्नेहभावस्तु सात्विकः ॥ १७॥ 
स्थावर प्राणियामें तमोगुण अधिक होता है? उनमें जो 
बढ्नेकी क्रिया है वह राजस है और जो चिकनापन दै, वह 
सात्त्विक है ॥ १७ ॥| 
अहख्रिधा तु विशेयं त्रिधा रात्रिरविंधीयते । | 
मासार्धमासवषोणि ऋतवः संघयस्तथा ॥ १८॥ 


गुर्णोके भेदसे दिनको मी तीन प्रकारका समझना चाहिये। | 
रात भी तीन प्रकारकी होती दै तथा मास, पक्ष, वर्ष, ऋतु 


और संध्याके मी तीन-तीन मेद होते हैं ॥ १८ ॥ 


त्रिधा दानानि दीयन्ते त्रिधा यज्ञः प्रवतंते । | 
त्रिघा लोकास्रिधा देवास्त्रिधा विद्याख्लिधा गतिः ॥ १९॥ 
गुणोंके भेदसे तीन प्रकारसे दान दिये जाते हैं । तीन 
प्रकारका यशानुष्ठान होता दै । लोक, देव) विद्या और गति 
मी तीन-तीन प्रकारकी होती है ॥ १९ ॥ 
भूतं भव्यं भविष्यं च धर्मा5थेः काम पव च । । 
प्राणापानाबुदानश्राप्येत एव त्रयो गुणाः ॥ २०॥ 
भूत) वर्तमान) भविष्य घर्म, अर्थ, काम, प्राण, अप 
और उदान--ये सब त्रिगुणात्मक ही हैं ॥ २० ॥ 


पयायेण प्रवर्तन्ते तब तत्र तथा तथा। ४ 
यत्किचिदिद्द लोकेऽस्मिन्‌ सर्वमेते त्रयो गुणाः ॥२१॥ 
इस जगतूमें जो कोई मी वस्तु मिन्न-मिन्न स्थानों 
भिन्न-भिन्न प्रकारसे उपलब्ध होतो है, वह सब त्रिगुणमय 
है॥ २१॥ 
त्यो गुणाः प्रवतेन्ते छाव्यक्ता नित्यमेव तु । 
सत्त्व रजस्तमश्चैव गुणसर्गः सनातनः ॥ २२॥ 
सर्वत्र तीनों गुर्णोकी ही सत्ता है । ये तीनो अव्यक्त और 
प्रवाइरूपसे नित्य भी हैं । सर्व, रज और तम--इन गुर्णो- 
की सृष्टि सनातन है ॥ २२॥ ' 
तमो व्यक्त शिवं धाम रजो यानिः सनातनः । 
प्रकतिविकारः प्रलयः प्रधानं प्रभवाप्ययो ॥ २३ ॥ 
अनुद्रिक्तमनू्न वाप्यकम्पमचले घुवम्‌। 
सद्सचेव तत्‌ सर्वमव्यक्त त्रिगुणं स्मृतम्‌। | 
ब्वेयानि नामधेयानि नरेरध्यात्मचिन्तकेः ॥ २४ ॥ 


| 


प्रकृतिको तम, ब्यक्त, शिव) धाम, रज, योनि) 
| 


ल ] 


सनातन) प्रकृति विकार, प्रलय» प्रधान, प्रभव, अप्यय) 
अनुद्रिक्तः अनून, अकम्प, अचल, धुव, सत्‌, असत्‌, 
अव्यक्त और त्रिगुणात्मक कहते हैं । अध्यात्मतत्वका चिन्तन 
करनेवाले लोगोंको इन नार्माका शान प्रास करना 
चाहिये ॥ २३-२४ ॥ 


अव्यक्तनामानि गुणांश्व तस्वतो 
यो वेद सर्वाणि गतीश्व केवलाः । 


ब्रह्मोवाच 

अव्यक्तात्‌ पूचेमुत्पत्चो महानात्मा महामतिः । 
आदिगुणानां सवेषां प्रथमः सर्ग उच्यते ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजी बोळे--महर्षिगण | पहले अव्यक्त प्रकृतिसे 
महान्‌ आत्मस्वरूप महाबुद्धितत्त्व उत्पन्न हुआ । यही सब 
का आदि तत्व और प्रथम सर्ग कट्टा जाता है ॥ १ ॥ 


एनात्मा मतिविष्णुजिष्णुः शम्भुश्च वीयंवान्‌ । 
द्धिः प्रश्ञोपलब्धिश्च तथा ख्यातिधुतिः स्मृतिः ॥२ ॥ 
योयवाचकेः शाब्देमंहानात्मा विभाव्यते । 
जानन्‌ ब्राह्मणो विद्वान्‌ प्रमोहं नाधिगच्छति ॥ ३ ॥ 
महान्‌ आत्मा, सति, विष्णुः जिष्णुः शम्यु, वीर्यवान्‌) 
दि, प्रशा, उपलब्धि; ख्याति, धृति, स्मृति--इन 
| यायवाची नार्मोसे महान्‌ आत्माकी पहचान होती है | उसके 
तत्त्वको जाननेवाला विद्वान्‌ आझण कभी मोहमें नहीं 


इता ॥ २-२ ॥ 


सवेतःपाणिपादश्व सर्वतो ऽक्षिरिरोमुखः 


'खबतःश्रुतिमा्लोके सव व्याप्य स तिष्टति ॥ ४ ॥ 
। परमात्मा सब ओर इाथ-परवाला, सब ओर नेत्र, सिर 
और मुखवाला तथा सब ओर कानवाला है; क्योंकि वह 
'संसारमे सबको व्याप्त करके स्थित है ॥ ४ ॥ 

महाप्रभावः पुरुपः सर्वस्य हृदि निश्चितः 
'अणिमा लघिमा प्रातिरीशानो ज्योतिरव्ययः 


4 


॥ ५॥ 
सबके हुृदयमें विराजमान परम पुरुष परमात्माका 

प्रभाव बहुत बड़ा है | अणिमा, लघिमा और प्राप्ति आदि 

'सिद्धियाँ उसीके स्वरूप हैं । वह सबका शासन करनेवाला, 

ज्योतिर्मय और अविनाशी है ॥ ५ ॥ 

'तत्र बुद्धिविदो लोकाः सद्भावनिरताश्च ये । 

ध्यानिनो नित्ययोगाश्च सत्यसंधा जितेन्द्रियाः। ६ ॥ 


। 


चतुर्दशो ऽध्यायः 


६१८३ 


विमुक्तदेः प्रविभागतत्त्ववित्‌ 
स मुच्यते सर्वशुणेनिरामयः॥ २५ ॥ 
जो मनुष्य प्रकृतिके इन नामों) सच्वादि गुणौ और 
सम्पूर्ण विशुद्ध गतियोंको ठीक-ठीक जानता है? वह गुण- 
विभागके तत्त्वका ज्ञाता है । उसके ऊपर सांसारिक दुःखका 
प्रभाव नहीं पड़ता । बह देहत्यागके पश्चात्‌ सम्पूर्ण गुर्णोके 
बन्पनसे छुटकारा पा जाता है ॥ २५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेघिके पवणि अनुगीतापदेणि गुरुशिष्यसंवादे ऊनचत्वारि शोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 
इश प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्दके अन्तर्गत अनुगीतापतैमें गुरूशिष्य-संदादविषयक उनतालीसवौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३० ॥ 


चत्वारिशोऽध्यायः 
महत्तस्वके नाम और परमात्मतच्वको जाननेकी महिमा 


ज्ञानवन्तश्व ये केचिदलुब्धा जितमन्यवः 
प्रसन्नमनसो धीरा निर्ममा निरहंछताः ॥ ७ ॥ 
विमुक्ताः सवे पवते महत्त्वसुपयान्त्युत । 
आत्मनो महतो वेद्‌ यः पुण्यां गतिमुत्तमाम्‌ ॥ ८ ॥ 
संसारमै जो कोई भी मनुष्य बुद्विमान्‌? सद्भाव- 
परायण, ध्यानी? नित्य योगी, सत्यप्रतिज्ञ, जितेन्द्रिय, 
ज्ञानवान्‌, लोमहीन, क्रोषको जीतनेवाले, प्रसन्नचित्तः घीर 
तथा ममता और अहंकारसे रहित हैं, वे सब मुक्त होकर 
परमात्माको प्राप्त होते हैं । जो सर्वश्रेष्ठ परमात्माकी महिमाको 
जानता है, उसे पुण्यदायक उत्तम गति मिळती है ॥ ६-८ ॥ 
अहंकाराव्‌ प्रदूतानि महाभूतानि पञ्च चै । 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ ९ ॥ 
पृथ्वी, वायु) आकाशश जल) और पाँचवाँ तेज-ये 
पाँचौं महाभूत अहंकारसे उत्पन्न होते हैं ॥ ९॥ 
तेषु भूतानि युज्यन्ते महाभूतेषु पञ्चसु । 
ते शब्दस्पशरूपेछु रखगन्धक्रियाखु च ॥ १०॥ 
उन पाँचौं महाभूतो तथा उनके कार्य शब्द, स्पर्श, 
रूप, रस) गन्ध आदिसे सम्पूर्ण प्राणी युक्त हैं ॥ १० ॥ 


महाभूतविनाशान्ते प्रलये प्रत्युपस्थिते । 
सर्वप्राणभृतां धीरा महदुत्पद्यते भयम्‌ ॥ ११॥ 
स धीरः सर्वलोकेषु न मोहमधिग्च्छति । 
घैयंशाली महर्षियों | जब पञ्चमद्दामूर्तोके विनाशके समय 
प्रलयकाल उपस्थित होता है; उस समय समस्त प्राणिर्यीको 
महान्‌ मयका सामना करना पड़ता है । किंतु सम्पूर्ण लोगोमें 
जो आत्मज्ञानी धीर पुरुष है, वह उस समय भी मोहित 
नहीं होता ॥ ११३ ॥ 
विष्णुरेवादिसगेंषु स्वयम्भूर्भवति प्रभुः ॥ १२॥ 
पर्वं हि यो वेद गुद्दाशर्य प्रभु 
परं पुराणं पुरुषं विश्वरूपम्‌ । 


६१८४ 


हिरण्मयं बुद्धिमतां परां गति 
स वुद्धिमान वुद्धिमतोत्य तिष्ठति ॥१३॥ 
आदिसर्गमे सर्वसमर्थ स्वयम्भू विष्णु ही स्वयं अपनी 


भमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


इच्छासे प्रकट होते हैं । जो इस प्रकार बुद्धिरूपी गुहार्मे 
स्थित) विश्वरूप; पुराणपुरुष) हिरण्मय देव और ज्ञानियाकी 
परम गतिरूप परम प्रभुको जानता दै, वह बुद्धिमान्‌ बुद्धिकी 
सीमाके पार पहुँच जाता है ॥ १२-१३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे चस्वारिंशोडप्यायः ॥ ४० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आद्वमेचिक पके अन्तर्गत >नुगीतापदेमें गुरुशिष्यसंबाद विषयक चाठीसबा अध्याय पुरा हुआ ॥ ४० ॥ 


एकचलारिंशोञ्ध्यायः | 


font | 


अहंकारकी उत्पत्ति और उसके स्वरूपका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 

य उत्पन्नो महान्‌ पूर्वमहंकारः स उच्यते । 
अहमित्येव सम्भूतो द्वितीयः सग उच्यते | १ ॥ 

ब्रह्माजी ने कहा--महदषियो | जो पहले मइत्तच्ब उत्पन्न 
हुआ था, बही अहंकार कहा जाता है । जब वह अहरूपर्मे 
प्रादुर्भूत होता दै, तब वह दूसरा सगं कहलाता है ॥ १ ॥ 
अहंकारश्ध भूतादिवेकारिक इति स्मृतः । 
तेजसश्चेतना धातुः प्रजासर्गः प्रजापतिः ॥ २ ॥ 

यह अहंकार भूतादि विकारोंका कारण हे, इसलिये 
बैकारिक माना गया है । यह रजोगुणका स्वरूप है ) इतलिये 
तेजस दे | इसका आधार चेतन आत्मा है। सारी प्रजाकी 
सृष्टि इसीस होती हे, इसलिये इसको प्रजापति कहते हैं॥२॥ 
देवानां प्रभवो देवा मनसश्च त्रिलोकक्कत्‌। 
अहमित्यव तत्सवेमभिमन्ता स॒ उच्यते ॥ ३ ॥ 

यह श्रोत्रादि इन्द्रियरूप देवोका और मनका उप्पत्ति- 
स्थान एवं स्वयं भी देवस्वरूप है, इसलिये इसे त्रिलोकीका 
कर्ता माना गया है | यह सम्पूर्ण जगत्‌ अहकारस्वरूप है, 


इसलिये यह अभिमन्ता कहा जाता दै ॥ ३ ॥ 
अध्यात्मश्ञानतप्तानां मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 
खाध्यायक्रतुलिद्धानामेण छोकः सनातनः ॥ 


जो अध्यात्मज्ञानमें तृप्त, आत्माका चिन्तन करनेवाः 
और स्वाध्यायरूपी यशमें सिद्ध दै, उन पुनिजर्नोको 
सनातन लोक प्राप्त होता है ॥ ४ ॥ 
अहकारेणाहरतो शुणानिमान्‌ 
भूतादिरेवं सजते स भूतङृत्‌। 
वैकारिकः सर्वर्मिदं विचेष्टते 
स्वतेजसा रञ्जयते जगत्‌ तथा ॥ ५ 


समस्त भूर्तोका आदि और सबको उत्पन्न करनेवा 
बह अइंकारका आधारभूत जीवात्मा अहंकारके 
सम्पूण गुर्णोकी रचना करता है और उनका उपभोग 
है।यह जो कुछ मी चेशशील जगत्‌ है, वह विकारों 
कारणरूप अहंकारका ही स्वरूप है । वह अहंकार ही 
तेजसे सारे जगतूको रजोमय ( मोगोंका इच्छुक ) बना 
है॥ ५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेखिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे एकचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आठवमेविक पर्देके अन्तर्गत अनुगीताप्में गुरु-शिष्य-संवाद विषयक इकतालीसर्तों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४१ ॥ 


द्विचत्ारिशोऽध्यायः 
अहंकारसे पश्च महाभूतों और इन्द्रियोंकी सृष्टि, अध्यात्म, अधिभूत और अघिदेवतका 
वर्णन तथा निवृत्तिमार्गका उपदेश 


बह्यावाचे 

क ॥ 
अहकारात्‌ प्रसूतानि मद्दाभूतानि पश्चवे) 
पृथिवी वायुराकाशमापो ज्योतिश्च पञ्चमम्‌ ॥ १ ॥ 

ग्रह्माजीने कद्दा--महर्षिगण | अईकारसे पृथ्वी, 
बायु, आका, जल और पाँचवाँ तेज--ये पञ्ज महाभूत 
उत्सन्न हुए हैं ॥ १ ॥ 
सेषु भूानि सुह्यन्ति मदाभूतेषु पञ्चछु । 


दाब्द्स्पशनरूपेषु रसगन्धक्रियासु च ॥ २॥ 
इन्हीं पञ्च महाभूतोर्मे अर्थात्‌ इनके शब्द, स्पर्श) 


रस और गन्ध नामक विषयमे समस्त प्रा 
मोदित रहते हैं ॥ २ ॥ 
महाभूतविनाशान्ते प्रलये प्रत्युपस्थिते । 


सर्घप्राणशुतां धीरा मद्ददभ्युद्यते भयम्‌ ॥ ३ 
्रेयं बाळी महर्षियो ! महाथूर्ताका नाश होते समय जग 


| 
| 


-- 


लयका अवसर आता है; उस समय समस्त प्राणियोको 
पान्‌ मय प्राप्त होता है ॥ ३ ॥ 


द्‌ यस्माज्जायते भूतं तत्र तत्‌ प्रविलीयते । 
हीयन्ते प्रतिलोमानि ज्ञायन्ते चोत्तरोत्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 

जो भूत जिससे उत्पन्न होता दै, उसका उसीर्मे लय 
जाता है | ये भूत अनुलोमक्रमसे एकके बाद एक प्रकट 
ते हैं और विलोमक्रमसे इनका अपने-अपने कारणमें 
य होता है ॥ ४ ॥ 


प्रलीने सर्वेस्मिन्‌ भूते स्थावरजङ्गमे । 
सृतिमन्तस्तदा धीरा न लीयन्ते कदाचन॥ ५ ॥ 

इस प्रकार सम्ूर्ण चराचर भूर्तोका लय हो जानेपर मी 
रणशक्तिसे सम्पन्न घीर-हृदय योगी पुरुष कमी 
ही लीन होते ॥ ५ ॥ 


द्‌ः स्पर्शस्तथा रूपं रसो गन्धश्च पञ्चमः 
४ करणनित्याः स्युरनित्या मोहसंशिताः॥ ६ ॥ 
शब्द) स्पर्श, रूप, रस और पाँचवाँ गन्ध तथा इनको 
करनेकी क्रियाएँ--ये कारणरूपसे ( अर्थात्‌ सूक्ष्म 
:स्वरूप होनेके कारण ) नित्य हैं; अतः इनका मी प्रलय 
लमें लय नहीं होता । जो ( स्थूल पदार्थ) अनित्य हैं 
को मोहके नामसे पुकारा जाता दै ॥ ६॥ 


भप्रजनसम्भूता निविशेषा ह्यकिचनाः । 
सशोणितसंघाता अन्योन्यस्योपजीविनः॥ ७ ॥ 
दिरात्मान इत्येते दीनाः कृपणजीविनः) 


लोभ) लोमपूर्वक किये जानेवाडे कर्म और उन कमसे 
पन्न समस्त फल समानमाबसे वास्तवमें कुछ भी नहीं 
॥ शरीरके बाह्य अङ्ग रक्त-मांसके संघात आदि एक दूसरेके 
ररे रखनेवाले हैं| इसीलिये ये दीन और कृपण 


ने गये हैं ॥ ७३१ ॥ 


फणापानाघुदानश्च समानो व्यान पव च ॥ ८ ॥ 
।न्तरात्मनि चाप्येते नियताः पञ्च वायवः । 
ध्नोबुद्धिभिः साद्धेमिद्मष्टात्मकं जगत्‌ ॥ ९ ॥ 
प्राण, अपान, उदान, समान और व्यान--ये पाँच 
।यु नियतरूपसे शरीरके मीतर निवास करते हैं; अतः ये 
म हैं। मन; वाणी और बुद्धिके साथ गिननेसे इनकी 
श्या आठ होती है। ये आठ इस जगतुके उपादान 
धरण हैं ॥ ८-९ ॥ 

'रघराणओत्रचक्षूंषि रसना वाक्‌ च संयताः। 

शुद्ध च मनो यस्य बुद्धिश्वाव्यभिचारिणी॥ १० ॥ 
'शै यस्याग्नयो होते न दहन्ते मनः सदा । 

) तद्‌ ब्रह्म शुभं याति तस्माद्‌ भूयो न विद्यते॥११ ॥ 
। निसकी खचा, नासिका, कान, आँख, रसना और 


भ० 8० भां. ३-७. ३१०० 


क 


वाक्‌-वे इन्द्रियाँ वशमे हों, मन शुद्ध दो और बुद्धि एक 
निश्चयपर स्थिर रहदनेवाली हो तथा जिसके मनको उपर्युक्त 
इन्द्रियादिल्प आठ अमियाँ संतप्त न करती हों, वह पुरुप 
उस कल्याणमय ब्रह्मको प्राप्त होता दै, जिससे बढ़कर 
दूसरा कोई नहीं है ॥ १०-११ ॥ | 
एकादश च यान्याहुरिन्द्रियाणि विशेषतः । 
अहंकारात्‌ प्रसूतानि तानि वक्ष्याम्यहं द्विजाः॥ १२॥ 

द्विजवरो ! अहंकारसे उत्पन्न हुई जो मनसहित ग्यारह 
इन्द्रिया बतळायी जाती दे, उनका अब विदोषरूपसे वर्णन 
करूँगा, सुनो ॥ १२॥ 


भोज त्वक्‌चक्चुषी जिह्वा नासिका चेव पञ्चमी । 

पादौ पायुरुपस्थश्च हस्तो वाग दशमी भवेत्‌॥ १३ ॥ 

इन्द्रियत्राम इत्येष मन एकादश भवेत्‌ । 

पतं प्रामं जयेत्‌ पूर्व ततो ब्रह्म प्रकाशते ॥ १४ ॥ 
कान; खचा), आँख, रसना, पाँचवीं नासिका तथा 

हाथ) पैर, गुदा, उपस्थ और वाक्‌ यह दस इन्द्रियोंका 

समूह है । मन ग्यारइवाँ है | मनुष्यको पहले इस समुदायपर 

विजय प्राप्त करना चाहिये । तपपश्चात्‌ उसे ब्रह्मका 

साक्षात्कार होता दै ॥ १३-१४ | 


बुद्धीन्द्रियाणि पञ्चाहुः पञ्च कमेन्द्रियाणि च । 
थोत्रादीन्यपि पश्चाइबुंद्धियुक्तानि तत्त्वतः ॥ १५॥ 
अविशेषाणि चान्यानि कर्मयुक्तानि यानि ठु । 
उभयत्र मनो शेयं घुद्धिस्तु द्वादशी भवेत्‌ ॥ १६॥ 

इन इन्द्रियोमें पाँच ज्ञानेन्द्रिय हैं और पाँच कर्मेन्द्रिय । 
वस्तुतः कान आदि पाँच इन्द्रियोको ज्ञानेन्द्रिय कहते हैं और 
उनसे भिन्न शेष जो पाँच इन्द्रियाँ हैं, वे कमेंन्द्रिय कइलाती 
हैं । मनका सम्बन्ध झानेन्द्रिय और कर्मेन्द्रिय--दोनोंसे है 
और बुद्धि बारहवीं है ॥ १५-१६ ॥ 
इत्युक्तानीन्द्रियाण्येतान्येकाद्‌्श यथाक्रमम्‌ । 
मन्यन्ते कृतमित्येव विदित्वा तानि पण्डिताः॥ १७॥ 

इसप्रकार क्रमशः ग्यारह इन्द्रियोंका वर्णन किया गया । 
इनके तत्वको अच्छी तरह जाननेवाले विद्वान्‌ अपनेको कृतार्थ 
मानते हैं ॥ १७ ॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि सवे विविधमिन्द्रियम्‌ । 
आकाशं प्रथमं भूतं थोत्रमध्यात्ममुच्यते ॥ १८॥ 
अधिभूतं तथा शाब्दो दिशस्तत्राधिदैवतम्‌ । 

अब समस्त शानेन्द्रियौके भूत, अधिभूत आदि विविध 
विषर्योका वर्णन किया जाता है । आकाश पहला भूत है | 
कान उसका अध्यात्म ( इन्द्रिय ), शब्द उसका अघिभूत 
(बिषय ) और दिशाएँ उतकी अघिदेवत ( अधिष्ठातृ 
देवता ) हैं॥ १८३ ॥ 


८१८६ 


द्वितीयं मारुतो भूत त्वगध्यात्मं च विश्वुता ॥ १९॥ 
स्प्रष्व्यमधिभूतं च विद्युत्‌ तत्राधिदंबतम्‌। 

वायु दुसरा भूत दै । त्वचा उसका अध्यात्म तथा 
स्पर्शं उसका अघिभूत सुना गया है और विद्युत्‌ उसका 
अधिदेवत है ॥ १९३ ॥ 
तृतीयं ज्योतिरित्याहुश्चक्षुरध्यात्ममुच्यते ॥ २० ॥ 
अधिभूतं ततो रूपं सूयस्तत्राधिदैवतम्‌ । 

तीसरे भूतका नाम है तेज । नेत्र उसका अध्यात्म) रूप 
उसका अधिभूत और सूर्य उसका अधिदेवत कहा 
जाता है ॥ २०३ ॥ 
चतुर्थमापो विज्ञेयं जिह्वा चाध्यात्ममुच्यते ॥ २१ ॥ 
अधिभूतं रसश्चात्र सोमस्तत्राधिदेवतम्‌ । 

जलको चौथा भूत समझना चाहिये। रसना उसका 
अध्यात्म, रस उसका अधिभूत और चन्द्रमा उसका अधिदैवत 
कह्दा जाता है ॥ २१३ ॥ 
पृथिवी पञ्चमं भूतं घ्राणश्चाध्यात्ममुच्यते ॥ २२॥ 
अधिभूतं तथा गन्धो वायुस्तत्राधिदैवतम्‌ । 

पृथ्वी पाचवा भूत है | नासिका उसका अध्यात्म, 
गन्ध उसका अधिभूत और वायु उसका अघिदैवत कहा 
जाता दै ॥ २२ ॥ 
पषु पञ्चखु भूतेषु त्रिषु यश्च विधिः स्मृतः॥ २३॥ 

इन पाँच भूतोमें अध्यात्म, अधिभूत और अधिदेवरूप 
तीन भेद माने गये हैं ॥ २३ ॥ 


अतः परं प्रवक्ष्यामि सवै विविधमिन्त्रियम्‌ । 
पा दावच्यात्ममित्याहु ब्रीह्मणास्तस्वदाशिनः ॥ २४॥ 
अधिभूतं लु गन्तव्यं विष्णुस्तत्राधिदेचतम्‌ । 

अब कर्मेन्द्रियोसे सम्बन्ध रखनेवाले विविध विषर्योका 
निरूपण किया जाता है | तत्वदर्शी ब्राह्मण दोनों पैरोको 
अध्यात्म कहते हैं ओर गन्तव्य खानको उनके अधिभूत 
तथा विष्णुको उनके अधिदैवत बतलाते हैं ॥ २४३ ॥ 
अवाग्गतिरपानश्च पायुरध्यात्ममुज्यते ॥ २५॥ 
अधिभूतं विसर्गश्च मित्रस्तत्नाधिदेवतम्‌ । 

निम्न गतिवाला अपान एवं गुदा अध्यात्म कहा गया है 
और मलत्याग उसका अधिभूत तथा मित्र उसके 
अधिदेवता हैं ॥ २५३ ॥ 
प्रजनः सवेभूतानामुपस्थो ऽध्यात्मस्ुञ्यते ॥ २६॥ 
अधिभूत तथा शुक्रं देवतं च प्रजापति 

सम्पूर्ण प्राणियाको उत्पन्न करनेवाळा उपस्थ अध्यात्म 
है ओर वीर्य उसका अधिभूत तथा प्रजापति उसके अधिष्ठाता 
देवता कद्दे गये हैं ॥ २६३ ॥ 
ह स्तावध्यात्ममित्याहुरध्यात्मविदुषो जनाः 


॥ २७॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वोप 


अधिभूतं च कर्माणि शक्रस्तत्राधिदैवतम्‌ । 
अध्यात्मतत्तको जाननेवाले पुरुष दोनो हर्योः 
अध्यात्म बतलाते हैं। कर्म उनके अधिभूत और इन 
उनके अधिदेवता हैं ॥ २७१ ॥ 
वेश्वदेवी ततः पूवा वागध्यात्ममिष्दोच्यते ॥ २८ 
वक्तव्यमधिभूतं च चदह्विस्तत्राधिदेषतम्‌ । 
वेश्‍वकी देवी पहली बाणी यहाँ अध्यात्म कही ग 
है । वक्तव्य उसका अधिभूत तथा अग्नि उसका अभिदेद 
है ॥ २८३ ॥ 
अध्यात्मं मन इत्याहुः पञ्च भूतात्मचारकम्‌ ॥ २९ 
अधिभूतं च संकद्पश्चन्द्रमाश्चाधिदैवतम्‌ । 
पञ्जभूतोंका संचालन करनेवाला मन अध्यात्म 
गया है | संकल्प उसका अधिभूत है और चन्द्रमा ङ 
अघिष्ठाता देवता माने गये हैं ॥ २९३ ॥ 
अहंकारस्तथाध्यात्मं सर्व॑संखारकारकम्‌ ॥ ३ 
अभिमानोऽघिभूतं च रुद्रस्तत्राधिदैवतम्‌ । 
सम्पूर्ण संसारको जन्म देनेवाला अइंकार अध्यात्म 
और अमिमान उसका अधिभूत तथा रुद्र उसके अधिष्ठ 
देवता दे ॥ ३०३ ॥ 
अध्यात्मं बुद्धिरित्याहुः षडि न्ट्रियविचारिणी ॥ ३१ 
अधिभूतं तु मन्तव्यं ब्रह्मा तत्राधिदेवतम्‌ । 
पाँच इन्द्रियों और छठे मनको जाननेवाळी बु 
अध्यात्म कहते हैं | मन्तव्य उसका अधिभूत और 
उसके अधिदेवता हैं ॥ ३१३ ॥ 
त्रीणि स्थानानि भूतानां चतुर्थं नोपपद्यते ॥ ३२ 
स्थलमापस्तथाऽऽकाशां जन्म चापि चतुविधम्‌। 
अण्डजोद्धि खंस्वेदजरायुजमथापि च ॥ ३३। 
चतुर्धा जन्म इत्येतद्‌ भूतप्रामस्य लक्ष्यते । . 
प्राणियोंके रहनेके तीन ही स्थान हैँ--जल, थल औं 
आकाश | चौथा स्थान सम्मव नहीं है । देइथारिवोर 
जन्म चार प्रकारका होता है--अण्डज) उद्भिज) स्वे 
और जरायुज | समस्त भूत-समुदायका यइ चार प्रकार 
ही जन्म देखा जाता है ॥ ३२-३३३ ॥ | 
अपराण्यथ भूतानि खेचराणि तथेव च ॥ ३४. 
अण्डजानि विजानीयात्‌ सर्वाश्चैव सरीखपान । 
इनके अतिरिक्त जो दूसरे आकाश्चचारी प्राणी हैं 
जो पेटसे चळनेवाले सप आदि हैं; उन सबको मी अ 
जानना चाहिये ॥ ३४३ ॥ | 
स्वेद्जाः कूमयः प्रोका जन्तवश्च यथाक्रमम्‌॥ ३५ 
जन्म द्वितीयमित्येतञ्जघन्यतरसुच्यते । | 
{ 
f 


प्रनुगीतापव ] 


= पसीनेसे उत्पन्न होनेवाले जू आदि कीट और जन्तु 
कहे जाते हैं । यह क्रमशः दूसरा जन्म पहलेकी अपेक्षा 
म्न स्तरका कहा जाता है ॥ ३५३ ॥ 
स्वा तु पृथिवाँ यानि जायन्ते कालपर्ययात्‌॥ ३६ ॥ 
द्विज्ञानि च तान्याहुभूतानि द्विजसत्तमाः । 
द्विजवरो ! जो प्रथ्वीको फोइकर समयपर उत्पन्न होते 
) उन प्राणिर्यौको उद्धिज कहते हैं ॥ ३६१ ॥ 
पादबहुपादानि तियेग्गतिमतीनि च ॥३७॥ 
रायुजानि भूतानि विकृतान्यपि सत्तमाः । 
श्रेष्ठ ब्राह्मणो | दो पैरवाले; बहुत वैरवाले एवं टेढ़े-मेढ़े 
लनेवाले तथा विकृत रूपबाले प्राणी जरायुज हैं ॥३७३॥ 


द्रविधा खलु विश्या ब्रह्मयोनिः सनातनी ॥ ३८ ॥ 
; कमे च यत्पुण्यमित्येष विदुषां नयः । 
ब्राझणत्वका सनातन हेतु दो प्रकारका जानना चाहिये- 
और पुण्य कर्मका अनुष्ठान; यही विद्वारनोका 
श्रय है ॥ ३८३ ॥ 
कर्म विशेयमिज्या दानं च तन्मखे ॥ ३९ | 
ध्ययनं पुण्यमिति वृद्धानुशासनम्‌ । 
कर्मके अनेको मेद हैं, उनमें पूजा, दान ओर यशमें 
करना--ये प्रधान हैं । बृद्ध पुरुषका कथन है कि 
[जके कुलमें उत्पन्न हुए पुरुषके लिये वेदका अध्ययन 
मी पुण्यका कार्य है ॥ ३९३ ॥ 
यो वेत्ति विधिवद्‌ युक्तः स स्याद्‌ द्विजषेभाः ॥ ४०॥ 
मुक्तः सर्वपापेभ्य इति चेव निबोधत । 
द्विजवरो | जो मनुष्य इस विषयको विधिपूर्वक जानता 
बह योगी होता है तथा उसे सब्र पार्पोसे छुटकारा 
जाता दै । इसे मलीभाति समझो ॥ ४०३ ॥ 
थावद्ध्यात्मविधिरेष वः कीतितो मया ॥ ४१ ॥ 
॥नमस्य हि धर्मज्ञाः प्राप्त ज्ञानवतामिह । 

इस प्रकार मैंने तुमलोगोंसे अध्यात्मविधिका यथावत्‌ 
गन किया । धर्मशजन ! ज्ञानी पुरुघोंको इस बिषयका 
भि यक्‌ शान होता है ॥ ४१३ ॥ 
न्ठ्रियाणीन्द्रियाथोश्च महाभूतानि पञ्च च । 
वोष्येतानि संघाय मनसा सम्प्रधारयेत्‌ ॥४२॥ 


। इन्द्रियों, उनके विषर्यो और पञ्च महाभूर्तोकी एकताका 

चार करके उसे मनर्म अच्छी तरह धारण कर लेना 

गदे ॥ ४२ ॥ 

गणे मनसि सर्वस्मिन्‌ न जन्मसुखमिध्यते । 

॥नसम्पन्नसत्त्वानां तत्‌ सुखं विदुषां मतम्‌ ॥ ४३॥ 
मनके क्षीण होनेके साथ ही सब वस्तुओंका क्षय हो 

[नेपर मनुष्यको जन्मके सुख ( लौकिक सुख-भोग आदि ) 


| 


द 


1 


ड्विसत्वारिशो ऽध्यायः 


ल्ल्च्य्य्य्य््य्स्व्च्च््ल्खखचचटच्च्ल्स्य्स्स्स्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्क्क्त्जञज््म्ख्य्य्य्य्य्य्य्य्ख्य्ल्ख््च्च्स्स् 


= 


की इच्छा नहीं होती जिनका अन्तःकरण ज्ञानसे सम्पन्न 
होता दै, उन विद्वानोको उसीमें सुखका अनुमब होता है ॥ 


अतः परं प्रवक्ष्यामि सूक्ष्मभावकरीं शिवाम्‌। 
निवृत्ति खवेभूतेषु सृदुना दारुणेन च ॥ ४४॥ 
महषियों | अब में मनकी सूक्ष्म मावनाकी जाग्रत्‌ करने- 
वाली कल्याणमयी नित्वृत्तिके विषयमे उपदेश देता हूँ, जो 
कोमल और कठोर मावसे समस्त प्राणियोमें रहती है ॥४४॥ 
गुणागुणमनासङ्गमेकचयमनन्तरम्‌ 
पतदू ब्रह्ममयं वृत्तमाहुरेकपदं सुखम्‌ ॥ ४५॥ 
जहाँ गुण होते हुए भी नहींके बराबर हें, जो अभिमान- 
से रहित और पएकान्तचर्यासे युक्त दै तथा जिसमें भेद-दृष्टिका 
सर्वथा अभाव है; वही ब्रझमय बर्ताव बतलाया गया है, 
वही समस्त सुखका एकमात्र आघार है ॥ ४५ ॥ 
विद्वान्‌ कूर्म इवाङ्गानि कामान्‌ संहृत्य सर्वशः । 
विरजाः सर्वतो मुक्तो यो नरः स सुखी सदा ॥ ४६ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अङ्गको सब ओरसे समेट लेता है, 
उसी प्रकार जो विद्वान्‌ मनुष्य अपनी सम्पूर्ण कामनाओको 
सब ओरसे संकुचित करके रजोगुणसे रहित हो जाता है, वह 
सब प्रकारके बन्धनोसे मुक्त एवं सदाके लिये सुखी हो 
जाता है ॥ ४६ ॥ 
कामानात्मनि संयम्य क्षीणतृष्णः समाहितः। 
सर्वेभूतखुहृन्मित्रो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ४७॥ 
जो कामनाऔंको अपने भीतर लीन करके तृष्णासे 
रहित) एकाग्रचित्त तथा सम्पूर्ण प्राणियोका सुदृद्‌ और मित्र 
होता दै, बह ब्रह्मप्रासिका पात्र हो जाता है ॥ ४७ ॥ 
इन्द्रियाणां निरोधेन सर्वेपां विषयेषिणाम्‌। 
सुनेजनपदत्यागाद्ध्यात्माञ्निः समिध्यते ॥ ४८॥ 
विषयोकी अभिलाषा रखनेवाली समस्त इन्द्रियोंको 
रोककर जनसमुदायके स्थानका परित्याग करनेसे मुनिका 
अध्यात्मज्ञानरूपी तेज अधिक प्रकाशित होता है ॥ ४८ ॥ 
यथा्निरिन्धनैरिद्धो महाज्योतिः प्रकाशते । 
तथेन्द्रियन्तिरोधेन महानात्मा प्रकाशते ॥ ४९ ॥ 
जैसे इंघन डालनेसे आग प्रज्वलित होकर अत्यन्त 
उद्दीप्त दिखायी देती दै, उसी प्रकार इन्द्रियांका निरोध करनेसे 
परमात्माके प्रकाशका विशेष अनुभव होने लगता दै ॥ ४९ ॥ 
यदा पश्यति भूतानि प्रसन्नात्माऽऽत्मनो हृदि । 
स्वयंज्योतिस्तदा सूक्ष्मा त्‌ सुक्ष्म परमन त्यनुत्तमम्‌॥ ५०॥ 
जिस समय योगी प्रसन्नचित्त होकर सम्पूर्ण प्राणियोको 
अपने अन्तः्करणमें स्थित देखने लगता दै उस समय वह 
स्वयंज्योतिःस्वरूप होकर सूक्ष्मसे भी सूक्ष्म सर्वोत्तम परमात्मा- 
को प्राप्त होता है || ५० ॥ 


६१८८ 
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अझी रूपं पयः स्रोतो वायुः स्पर्शनमेव च । 


मही पड्कधरं घोरमाकाशश्रचणं तथा ॥ ५१॥ 
रोगशोकसमाविष्टं पञ्चस्रोतःसमाबृतम्‌ । 
पञ्चभूतसमायुक्त नवद्वारं ड्विद्दैवतम्‌ ॥ ५२॥ 


रजस्वलमथाडइ्यं त्रिगुणं च त्रिधातुक्रम्‌ । 
खंसर्गाभिरतं मूढं शरीरमिति धारणा ॥ ५३॥ 
अग्नि जिसका रूप है, रुधिर जिसका प्रवाह है, पवन 
जिसका स्पर्श दे, पृथ्वी जिसमें हाइ-मांस आदि कठोर रूपमें 
प्रकट दै, आकाश जिसका कान है, जो रोग और शोकसे 
चारों ओरसे घिरा हुआ है, जो पाँच प्रवाह्दोसे आवृत दै, जो 
पाँच भूर्तोसे भलीमाँति युक्त दै, जिसके नौ द्वार हैं, जिसके 
दो ( जीव और ईश्वर ) देवता हैं, जो रजोगुणमय) अदृश्य 
( नाशवान्‌ ), ( सुख, दुःख और मोइरूप ) तीन गुणौसे 
तथा वात) पित्त और कफ-इन तीन धातुऔसे युक्त है, 
संसर्गमै रत और जड है, उसको शरीर समझना 
चाहिये ॥ ५१-५३ ॥ 
दुश्चरं सवलोकेऽस्मिन्‌ सच्वं प्रति समाथितम्‌। 
पतदेच हि लोकेऽस्मिन्‌ कालचक्रं प्रवर्तते ॥ ५४॥ 
जिसका सम्पूर्ण लोकमें विचरण करना दुःखद है, जो 
बुद्धिके आश्रित है, वही इस लोकमें कालचक्र है || ५४ ॥ 
पतन्मददार्णवं घोरमगाधं मोहसंक्षितम्‌ । 
विक्षिपेत्‌ संक्षिपेच्चेच वोधयेत्‌ सामरं जगत्‌॥ ५५ ॥ 
यह कालचक्र घोर अगाघ और मोह नामसे कहा जाने- 
वाला बड़ा मारी समुद्ररूप है | यह देवताओके सहित समस्त 
जगतूका संक्षेप और विस्तार करता है तथा सबको जगाता है ॥ 
कामं क्रोधं भयं लोभमभिद्रोहमथानृतम्‌। 
इन्द्रियाणां निरोघेन सदा त्यजति दुस्त्यजान्‌ ॥ ५६॥ 
सदा इन्द्रर्योके निरोधसे मनुष्य काम, क्रोघ, मय, 
लोम, द्रोह और अतत्य-इन सब दुस्त्यज अवगुर्णोंको त्याग 
देता है ॥ ५६ ॥ 
यस्यैते निर्जिता लोके त्रिगुणाः पञ्चघातवः । 
व्यो्नि तस्य परं स्थानमानन्त्यमथ लभ्यते॥ ५७॥ 
जिसने इस लोकमें तीन गुर्णोबाले पाञ्चभौतिक देइका 
अभिमान त्याग दिया है, उसे अपने द्वदयाकाशर्मे परबह्म हूप 


उत्तम पदकी उपलब्धि होती है--वह मोक्षको प्राप्त ॥ 
जाता है ॥ ५७ ॥ 
पञ्चेन्द्रियमहाकूलां मनोवेगमद्दोदकाम्‌। 
नदीं मोहहदां तीत्वा कामक्रोधाबुभौ जयेत्‌ ॥ ५८। 
स सर्वदोषनिमुंक्तस्ततः पश्यति तत्परम्‌। 
जिसमें पाँच इन्द्रियरूपी बड़े कगारे हैं, जो मनोवेगरूः 
महान्‌ जळराशिसे भरी हुई है और जिसके भीतर मोइम 
कुण्ड है, उस देहरूपी नदीको लाँघकर जो काम और क्रोष 
दोर्नोको जीत लेता दै, वही सब दोषोंसे मुक्त होकर परत्र! 
परमात्माका साक्षात्कार करता है ॥ ५८३ ॥ 
मनो मनसि संधाय पर्‍्यन्नात्मानमात्मनि ॥ ५९ 
सर्ववित्‌ सवभूतेषु विन्दत्यात्मानमात्मनि । 
जो मनको हृदयकमलर्म स्थापित करके अपने मीतर। 
ध्यानके दारा आत्मदर्शनका प्रयत्न करता है, वह सम्पू 
मू्तोमै सर्वज्ञ होता है और उसे अन्तःकरणर्मे परमात्मतत्त्वव 
अनुभव हो जाता है ॥ ५९३ ॥ 
पकधा वहुधा चेव विकुवीणस्ततस्ततः ॥ ६० 
घुचं पझ्यति रूपाणि दीपाद्‌ दीपशत यथा । 
जैसे एक दौपसे सैकड़ों दीप जला लिये जाते ५ 
प्रकार एक ही परमात्मा यत्र-तत्र अनेकों रूपोर्मे उप 
होता है। ऐता निश्चय करके ज्ञानी पुरुष निःसंदेह 
रूपोको एकसे ही उत्पन्न देखता है ॥ ६०३ ॥ 
स वै विष्णुश्च मित्रश्च वरुणो 5प्निः प्रज्ञापतिः॥ ष 
स हि धाता विधाता च स प्रभुः सर्वतोमुखः । 
दृदयं सर्वभूतानां महानात्मा प्रकाशते ॥ ® 
वास्तवमे वही परमात्मा विष्णु, मित्र, वरुण) 
प्रजापति) घाता, विधाता, प्रभुः सर्वव्यापी, सम्पूर्ण क 
हृदय तथा महान्‌ आत्माके रूपमें प्रकाशित है ॥ ६१-६२ | 
तं विभ्रखंघाश्च सुरासुराश्च | 
यक्षाः पिशाचाः पितरो वयांसि । 
रक्षोगणा भूतगणाश्च सर्वे 
महषेयश्चैच सदा स्तुवन्ति ॥ ६३ 
ब्राह्मणसमुदाय) देवता, असुर, यक्ष, पिशाच, पित 
पक्षी, राक्षस, भूत और सम्पूर्ण महर्षि मी सदा उस परमात्म 
की स्तुति करते हैं ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेचिके पर्वणि भनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे द्विचस्वार्रिंशोऽध्यायः ॥४२॥ 


इस प्रकार श्रीपह/मारत आइवमेथिकपर्वेके अन्तर्गत अनुगीतःपर्वमें गुरुशिष्य-संवादविषयक बयाकीसर्दों अध्याय पुरा हुआ ॥ ४२॥ 
¬ 


त्रिचत्वारिंशोऽष्यायः 
चराचर प्राणियोंके अधिपतियोंका, ध्म आदिके लक्षणोंका और विपयोंकी अनुभूतिके 
साधर्नोका वर्णन तथा क्षेत्रज्ञकी विलक्षणता 


ब्रह्मोवाच 
मनुष्याणां तु राजन्यः क्षत्रियो मध्यमो गुणः । 


कुञ्जरो वाहनानां च सिंहश्चारण्यवासिनाम्‌ ॥ १। 
अविः पश्ून्नां सवंषामद्दिस्तु विलवासिनाम्‌। 


| 


| 
| 


अनुगीतापचं ] 


गवां गोवृषभश्वेव स्त्रीणां पुरुष एव च ॥ २ ॥ 
ब्रह्माजीने कहा-महर्षियो | मनुरष्याका राजा तो रजो- 
गुणसे युक्त क्षत्रिय है | सबारियोंमे हाथी, बनवासियेंमि लिइ) 
समस्त पञ्युओमें भेड़ और बिलमें रहनेवाळोंमे सर्प, गोओंमें 
बेल एवं ख्ियोमें पुरुष प्रधान है ॥ १-२ ॥ 
न्यग्रोधो जम्बुवृक्षश्च पिप्पलः शाढमलिस्तथा । 
शिंशपा मेषश्टङ्गक्र तथा कीचकवेणवः ॥ ३ ॥ 
पते द्रुमाणां राजानो लोकेऽस्मिन्‌ नात्र संशयः । 
बरगद) जामुन, पीपल, सेमळ, शीझशम, मेषश्ङ्ग 
( मेदालिंगी ) और पोले बाँस-ये इस लोकें बृक्षोके राजा 
हैं, इसमें संदेह नहीं है ॥ ३३ ॥ 


हिमवान्‌ पारियात्रश्च सह्यो विन्ध्यस्त्रिकूटवान्‌॥ ४ ॥ 
इवेतो नीलश्च भाश्च कोष्ठवांश्चैच पर्वतः। 
गुरुस्कन्धो महेन्द्रश्च माल्यवान्‌ पर्वतस्तथा ॥ ५ ॥ 
पते पर्वेतराजानो गणानां मरुतस्तथा । 
सूयां ग्रदाणामधिपो नक्षत्राणां च चन्द्रमाः ॥ ६ ॥ 
दिमवान्‌) पारियात्र) सह्य, विन्ध्य) त्रिकूट; इवेत, नील, 
भास, कोष्ठवान्‌ पर्वत, गुरुस्कन्ध) महेन्द्र और माल्यत्रान्‌ 
पर्वत-ये सब पर्वत पर्वतोके अधिपति हैं । गर्णोके मरुद्गण, 
ग्रहोंके सूर्य और नक्षत्रौके चन्द्रमा अधिपति हैं ॥ ४-६ ॥ 
यमः पितृणामधिपः सरितामथ सागरः । 
अम्भसां वरुणो राजा मरुतामिन्द्र उच्यते ॥ ७ ॥ 
यमराज पितरोंके ओर समुद्र सरिताओंके स्वामी हैं । 
वरुण जलके और इन्द्र मरुद्गणौके स्वामी कहे जाते हैं ॥७॥ 
अकोऽधिपतिरुष्णानां उयोतिषामिन्दुरुच्यते । 
अञ्निभूंतपतिनिंत्यं ब्राह्मणानां बृहस्पतिः ॥ ८ ॥ 
उष्णप्रमाके अधिपति सूर्य हैं और ताराओके स्वामी 
चन्द्रमा कहे गये हैं । भूतोके नित्य अधीश्वर अग्निदेव हैं 
तथा ब्राझर्णोके स्वामी ब्रहस्पति हैं ॥ ८ ॥ 
ओषधीनां पतिः सोमो विष्णु्बलवतां वरः । 
त्वष्टाधिराजो रूपाणां पशूनामीश्वरः शिवः ॥ ९ ॥ 
ओषधियोंके स्वामी सोम हैं तथा बलवार्नेमि भेष्ठ विष्णु 
है | रूपके अधिपति सूर्य और पशुओंके ईश्वर भगवान्‌ 
शिव हैं ॥ ९ ॥ 
दीक्षितानां तथा यशो देवानां मघवा नथा । 
दिशामुदीची विप्राणां सोमो राजा प्रतापवान्‌॥ १० ॥ 
दीक्षा ग्रहण करनेवालोके यज्ञ और देवता ओके इन्द्र 
अधिपति हैं । दिशाओंकी स्वामिनी उत्तर दिशा है एवं 
ब्राह्मणोंके राजा प्रतापी सोम हैं ॥ १० || 


कुबेरः सर्वरत्नानां देवतानां पुरंदरः । 


त्रिचत्वारिंशो ऽध्यायः 


६१८९, 


एष भूताधिपः सर्गः प्रजानां च प्रजापतिः ॥ ११॥ 
सब प्रकारके रर्लोके स्वामी कुबेर, देवताओंके स्वामी 
इन्द्र और प्रजाओंके स्वामी प्रजापति हैं । यह भूर्तोके 
अधिपतियोंका सर्ग है ॥ ११॥ 
सवेषामेव भूतानामहं ब्रह्ममयो मह्दान्‌ । 
भूतं परतरं मत्तो विष्णोवापि न विद्यते ॥ १२॥ 
मैं ही सम्पूर्ण प्राणिर्योका महान्‌ अधीश्वर और ब्रह्ममय 
हुँ । मुझसे अथवा विष्णुसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी 
नहीं है ॥ १२ ॥ 
राजाधिराजः सघेषां विष्णुप्रह्ममयो महान्‌ । 
ईश्वरत्वं विजानीध्य॑ कतोरमरुतं हरिम्‌ ॥ १३॥ 
ब्रह्ममय मद्दाविष्णु ही सबके राजाधिराज हैं, उन्हींको 
ईश्वर समझना चाहिये । वे ्रीहरि सबके कर्ता हैं, किंतु 
उनका कोई कर्ता नहीं है ॥ १३ ॥ 
नरकिन्नरयक्षाणां गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ । 
देवदानवनागानां सवेपामीइचरो हि सः ॥ १४॥ 
वे विष्णु ही मनुष्य, किन्नर, यक्ष, गन्धर्व, सप, राक्षस, 
देव, दानव और नाग सबके अधीश्वर हैं ॥ १४ ॥ 
भगदेवानुयातानां सवासां वामलोचना । 
माहेश्वरी महादेवी प्रोच्यते पार्वती हि खा ॥ १५॥ 
उमां देवीं विजानीध्वं नारीणामुच्तमां शुभाम्‌ । 
रतीनां वसुमत्यस्तु स्त्रीणामप्सरसस्तथा ॥ १६ ॥ 
कामी पुरुष जिनके पीछे फिरते हैं, उन सबमें सुन्दर 
नेत्रोवाली स्त्री प्रधान है। एवं जो माहेश्वरी, महादेवी और 
पार्वती नामसे कही जाती हैं; उन मङ्गलमयी उमादेवीको 
लियोर्मे सर्वोत्तम जानो तथा रमण करने योग्य ख्रियोँमें 
स्वर्णविभूषित अप्सराएँ प्रधान हैं || १५-१६ ॥ 
धर्मेकामाश्च राजानो ब्राह्मणा धर्मसेतवः । 
तस्माद्‌ राजा द्विजातीनां प्रयतेत स्म रक्षणे॥ १७ ॥ 
राजा घर्मःपालनके इच्छुक होते हैं और ब्राह्मण धर्मके 
सेतु हैं । अतः राजाको चाहिये कि वह सदा ब्राझर्णोकी 
रक्षाका प्रयत्न करे ॥ १७ ॥ 
राज्ञां हि विषये येषामवस्रीदन्ति साधवः । 
हीनास्ते स्वशुणैः सर्वेः प्रेत्य चोन्मार्गगामिनः॥ १८॥ 
जिन राजाओंके राज्यमें श्रेष्ठ पुरुषोंकों कष्ट होता है, वे 
अपने समस्त राजोचित गुर्णोसि हीन हो जाते और मरनेके 
बाद नीच गतिको प्रास होते हैं || १८ ॥ 
राशां हि विषये येषां साधवः परिरक्षिताः । 
तेऽस्मिँछोके प्रमोदन्ते खुखं प्रेत्य च भुञ्जते ॥ १९ ॥ 
पराप्नुवन्ति मद्दात्मान इति वित्त द्विजर्षभाः । 


६१९० 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


द्विजवरो | जिनके राज्यमें श्रेष्ठ पुरुषोंकी सब प्रकारसे 
रक्षा की जाती है, वे महामना नरेश इस लोकमें आनन्दके 
मागी होते हैं और परलोकर्मे अक्षय सुख आस करते हैं, ऐसा 
समझो ॥ १९३ ॥ 
अत ऊर्ध्वे प्रवक्ष्यामि नियतं धर्मलक्षणम्‌ ॥ २० ॥ 
अहिंसा परमो धर्मा हिसा चाधर्मलक्षणा । 
प्रकाशलश्षणा देवा मनुष्याः कर्मलक्षणाः ॥ २१॥ 
अब मैं सबके नियत घमके लक्षणोका वर्णन करता हुँ । 
अहिंसा सबसे श्रेष्ठ धर्म है और हिंसा अघर्मका लक्षण 
( स्वरूप ) है । प्रकाश देवताओका और यज्ञ आदि कर्म 
मनुध्योंका लक्षण है ॥ २०-२१ ॥ 
शब्दलक्षणमाकाशं वायुस्तु स्पशेलश्षणः । 
जयोतिषां लक्षणं रूपमापश्च रसलक्षणाः ॥ २२॥ 
शब्द आकाशका, वायु स्पर्शका, रूप तेजका और रस 
जलका लक्षण है | २२ ॥ 
धारिणी सवंभूतानां पृथिबी गन्धलक्षणा । 
स्वरव्यञ्जनसंस्क्कारा भारती शाव्दलक्षणा ॥ २३॥ 
गन्च सम्पूर्ण प्राणियोको धारण करनेवाली पृथ्वीका 
लक्षण है तथा खर-ब्यञ्जनकी शुद्धिसे युक्त वाणीका 
लक्षण शब्द है ॥ २३ ॥ 
मनसो लक्षणं चिन्ता चिन्तोक्ता बुद्धिलक्षणा । 
मनसा चिन्तितानथांन्‌ बुद्धा चेह व्यवस्यति ॥२४॥ 
चुद्धिहिं व्यवसायन लक्ष्यते नात्र संशयः । 
चिन्तन मनका और निश्चय बुद्धिका लक्षण है; क्योकि 
मनुष्य इस जगतूमे मनके द्वारा चिन्तन की हुई वस्तुओंका 
बुद्धिसे ही निश्चय करते हैं, निश्चयके द्वारा ही बुद्धि जाननेमें 
आती है, इसमें संदेह नहीं है ॥ २४३ ॥ 
लक्षणं मनसो ध्यालमव्यक्त साधुलक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
प्रवृत्तिलक्षणो योगो ज्ञाने संन्यासलक्षणम्‌ । 
तस्माज्ज्ञानं पुरस्कृत्य संन्यसेदिद्द बुद्धिमान ॥ २६॥ 
मनका लक्षण ध्यान है और श्रेष्ठ पुरुषका लक्षण 
बाहरसे व्यक्त नहीं होता ( वह म्वसंवेद्य हुआ करता है ) | 
योगका लक्षण प्रबृत्ति और संन्यासका लक्षण ज्ञान है | इस- 
लिये बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि वह ज्ञानका आश्रय 
लेकर यहाँ संन्यास ग्रहण करे ॥ २५-२६ ॥ 
संन्यासी शानसंयुक्तः प्राम्रोति परमां गतिम्‌ । 
अतीतो डन्द्रमभ्येति तमोसृत्युजरातिगः ॥ २७॥ 
ज्ञानयुक्त संन्यासी मौत और बुढापाको लॉबकर सब 
प्रकारके दन्द्रोसे परे हो अशानान्धकारके पार पहुँचकर परम- 
गतिको प्राप्त होता है ॥ २७ ॥ 


धर्मलश्षणसंयुक्तमुक्त वो विधिवन्मया । 


गुणानां ग्रहण सम्यग्‌ वक्ष्याम्यहमतः परम्‌ ॥ २८॥ 

मइषियो | यह मैंने तुमलोगोसे लक्षर्णोसहित धर्मका 
विधिवत्‌ वर्णन किया | अब यह बतळा रहा हूँ कि किस 
गुणको किस इन्द्रियसे ठीक-ठीक ग्रहण किया जाता है ॥२८॥ 


पार्थिवो यस्तु गन्धो घे घाणेन हि स गृह्यते । 
घाणस्थश्च तथा वायुर्गेन्धश्ञाने विधीयते ॥ २९॥ 

पृथ्वीका जो गन्धनामक गुण है, उसका नासिकाके द्वारा 
प्रण होता है और नासिकामें स्थित वायु उस गन्धका 
अनुभव करानेमें सहायक होती हे॥ २९॥ 


अपां धातू रसो नित्यं जिह्वया स तु ग्रह्मते । 
जिह्वास्थश्च तथा सोमो रसशाने विधीयते ॥ ३० ॥ 
जलका स्वाभाविक गुण रस है; जिसको जिह्वाके द्वारा 
ग्रहण किया जाता है और जिद्वामें स्थित चन्द्रमा उस रसके 
आस्वादनमें सहायक होता है | ३० ॥ 
ज्योतिषश्च गुणो रूपं चक्षुषा तञ्च गृह्यते । 
चक्षुःस्थश्च सदाऽऽदित्यो रूपश्षाने विधीयते ॥ ३१॥ 
तेजका गुण रूप है और वह नेत्रमें स्थित सूर्वदेवताकी 
सद्दायतासे नेत्रके द्वारा सदा देखा जाता है ॥ ३१॥ 


| 
वायव्यस्तु सदा स्पर्शास्त्वचा प्रशायते च सः । | 
त्वकस्थरचैव सदा वायुः स्पशेने स विधीयते ॥३२॥ 
वायुका स्वाभाविक गुण स्पर्श दै, जितका खचाके 
द्वारा शान होता है और स्वचामें स्थित वायुदेव उस स्पर्शका 
अनुमव करानेमें सहायक होता है ॥ ३२ ॥ 


आकाशस्य गुणो ह्येप ्रोत्रेण च स गृह्यते । 
श्रोत्रस्थाश्च दिशः सयोः शब्दश्चाने प्रकीतिताः ॥३३॥ 
आकाशके गुण शब्दका कार्नोके द्वारा ग्रहण होता है 
और कानमें स्थित सम्पूर्ण दिशाएँ शब्दके ्रवणमे सहायक 
बतायी गयी हैं ॥ ३३ ॥ 
मनसश्च गुणश्चिन्ता प्रश्या स तु गृद्यते । 
हदिस्थदइचेतनो धातुरमंनोज्ञाने विधीयते ॥ ३४॥ 
मनका गुण चिन्तन है, जिसका बुढ़िके द्वारा ग्रहण 
किया जाता है और हृदयमें स्थित चेतन ( आत्मा ) मनके 
चिन्तन-कार्यमें सहायता देता है ॥ ३४ ॥ 


बुद्धिरध्यवसादेन शानेन च महांस्तथा । 
निश्चित्य प्रहणाद्‌ व्यक्तमव्यक्तं नात्र संशयः ॥ ३५॥ 
निश्चयके द्वारा बुद्धिका और ज्ञानके द्वारा मददत्तत्वका ग्रहण 
होता है । इनके कार्योते ही इनकी सत्ताका निश्चय होता है 
और इसीसे इन्हें व्यक्त माना जाता है, किंतु वास्तवमें तो | 
अतीन्द्रिय होनेके कारण ये बुद्धि आदि अव्यक्त ही हैं | 
इसमें संशय नहीं है ॥ ३५ ॥ | 


| 
है| 


। 


| 


|| 


अनुगीतापवे ] 


अलिङ्गश्रहणो नित्यः क्षेत्रशों निशुणात्मकः । 


तस्मादलिङ्गः क्षेत्रज्ञः केवलं श्ञानलक्षणः ॥ ३६॥ 
नित्य क्षेत्रज्ञ आत्माका कोई ज्ञापक लिङ्ग नहीं है} क्‍योंकि 

वह (स्वयंप्रकाश और) निर्गुण है| अतः क्षेत्रज्ञ अलिङ्ग (किसी 

विशेष लक्षणसे रदित ) दै; केवल ज्ञान ही उसका लक्षण 

( स्वरूप ) माना गया दे ॥ ३६ ॥ 

अव्यक्तं क्षेत्रमुद्दिष्टं गुणानां प्रभवाप्ययम्‌ । 

सदा पश्याम्यहं लीनो विजानामि शट्णोमि च ॥३७॥ 
गुणौकी उत्पत्ति ओर लयके कारणभूत अव्यक्त प्रकृति- 

को क्षेत्र कहते हैं | में उसमें संलग्न होकर सदा उसे जानता 

और सुनता हूँ ॥ ३७ ॥ 

पुरुषस्तद्‌ विजानीते तस्मात्‌ क्षेत्रज्ञ उच्यते । 

गुणवृत्त तथा वृत्त क्षेत्रश्नः परिपइयति ॥ ३८॥ 

आदिमभ्यावसानान्तं सुज्यमानमचेतनम्‌ । 

न गुणा विदुरात्मानं सृज्यमानाः पुनः पुनः ॥ ३९ ॥ 
आत्मा क्षेत्रको जानता दै, इसलिये बह क्षेत्रज्ञ कहलाता 

है । क्षेत्र आदि; मध्य और अन्तसे युक्त समस्त उत्पत्ति- 

शील अचेतन गुणांके कार्यको और उनकी क्रियाको मी 


चतुश्चत्वारिंश ऽध्यायः ८१९, 


मली-माँति जानता दै, किंतु बारंबार उत्पन्न होनेवाळे गुण 
आत्माको नहीं जान पाते ॥ ३८-३९ ॥ 
न सत्यं विन्दते कश्चित्‌ क्षेतरश्चस्त्वेव विन्दति । 
गुणानां शुणभूतानां यत्‌ परे परमं महत्‌ ॥४०॥ 
जो गुणों और गुर्णोके कार्योसे अत्यन्त परे दै, उस परम 
महान्‌ सत्यस्वरूप क्षेत्रज्ञको कोई नहीं जानता, परंतु बह 
सबको जानता है ॥ ४० ॥ 
तस्माद्‌ गुणांश्च सत्वं च परित्यज्येह धर्मवित्‌ । 
क्षीणदोषो गुणातीतः क्षेत्रज्ञ प्रविशत्यथ ॥ ४१ ॥ 
अतः इत लोकम जिसके दोधोंका क्षय हो गया दै, वह 
गुणातीत धर्मज्ञ पुरुष सत्त्व ( बुद्धि ) और गुणोंका परित्याग 
करके क्षेत्रज्ञके शुद्ध स्वरूप परमात्मामें प्रवेश कर 
जाता है ॥ ४१ ॥ 
निद्व्द्रो निर्नमस्कारो निःखाहाकार एव च | 
अचळश्चानिकेतश्च क्षेत्रजः स परो विभुः ॥ ४२॥ 
क्षेत्र सुख-दुःखादि दन्दोसे रहित, किसीको 
नमस्कार न करनेवाला, स्वाहाकाररूप यज्ञादि कर्म न करने- 
वाला, अचल और अनिकेत दै । बद्दी महान्‌ विभु दै॥ ४२॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवेणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे त्रिचर्वारिंश्ोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइव मेघिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापमे गुरु शिष्मसंबाद विषयक तेंताहीसरो अध्याय पूरा हुआ ॥ ४३ ॥ 


चतुश्चत्वारिशोऽष्यायः 
सब पदार्थोके आदि-अन्तका और ज्ञानकी नित्यताका वर्णन 


बह्योवाच 
यदादिमध्यपर्यन्त ग्रहणोपायमेव च। 
नामलक्षणसंयुक्त सरवे वक्ष्यामि तत्त्वतः ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजी ने कद्दा--महर्षिंगण ! अब मैं सम्पूर्ण पदार्थाके 
नाम-लश्चणोंसहित आदिश मध्य और अन्तका तथा उनके 
अइणके उपायका यथार्थ वर्णन करता हूँ ॥ १॥ 
अहः पूर्वे ततो रात्रिमोसाः शुक्कादयः स्मृताः । 
श्रवणादीनि ऋक्षाणि ऋतवः शिशिरादयः ॥ २ ॥ 
पहले दिन है फिर रात्रि; ( अतः दिन रात्रिका आदि 
हे । इसी प्रकार ) शुक्लपक्ष मद्दीनेका। भवण नक्षत्रोका और 


| शिशिर ऋतुओंका आदि है ॥ २ ॥ 


|| 


| भूमिरादिस्तु गन्धानां रखानामापणव च। 


| रूपाणां ज्योतिरादित्यः स्पशोनां वायुरुच्यते ॥ ३ ॥ 


|| 


शब्दस्यादिस्तथा 5ऽकाशामेष भूतकृतो गुणः । 
गन्धोंका आदि कारण भूमि है । रका जल; रूपोका 
ज्योतिर्मय आदित्य, स्पञ्चांका वायु और शब्दका आदिकारण 


आकाश दै | ये गन्ध आदि पञ्चभूतासे उत्पन्न गुण हैं॥३३॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि भूतानामाद्मुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
आदित्यो ज्योतिषामादिरञ्चिभूतादिरुच्यते । 
सावित्री सर्वविद्यानां देवतानां प्रजापतिः ॥ ५ ॥ 
अब मैं भूर्तोके उत्तम आदिका वर्णन करता हूँ । सूर्य 
समस्त ग्रहोका और जठरानल सम्पूर्ण प्राणियोंका आदि 
बतलाया जाता है । सावित्री सब विद्याओंकी और प्रजापति 
देवताऑके आदि हैं ॥ ४ ५ ॥ 
ओङ्कारः खर्वेवेदानां वचसां प्राण पव च। 
यदस्मिन्‌ नियतं लोके सव सावित्रिरुच्यते ॥ ६ ॥ 
ॐकार सम्पूर्ण वेदोंका और प्राण वाणीका आदि है। इस 
संसारमै जो नियत उच्चारण दै, वह सव गायत्री कहलाता है॥ 
गायत्री च्छन्द्खामादिः प्रजानां सर्ग उच्यते । 
गावश्चतुष्पदामादिमंुष्याणां द्विजातयः ॥ ७ ॥ 
छन्दौका आदि गायत्री और प्रजाका आदि सुष्टिका 
प्रारम्मकाळ दै | गौएँ चौपार्योकी और ब्राह्मण मनुष्योंके आदि हैं॥ 


६१९२ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेघिकपर्वणि 


इयेनः पतत्रिणामादियंशानां हुतमुत्तमम्‌ । 
सरीखपाणां सर्वेषां ज्येष्ठः सर्पा द्विजोत्तमाः ॥ ८ ॥ 
द्विजबरो ! पक्षियोमें बाज, यर्शोमै उत्तम आहुति 
और सम्पूर्ण रेंगकर चलनेवाडे जीवोर्मे साँप श्रेष्ठ दै ॥ ८ ॥ 
कृतमादियुगानां च सवेषां नात्र संशयः । 
हिरण्यं सर्वरत्ञानामोषधीनां यवास्तथा ॥ ९ ॥ 
सत्ययुग सम्पूर्ण युगोंका आदि दै) इसमें संशय नहीं दै। 
समस्त रत्नोमें सुवर्ण और अन्‍्नोमें जौ श्रेष्ठ है॥ ९॥ 
सर्वेधां भक्ष्यभोज्यानामन्नं परममुच्यते । 
द्रवाणां चेव सर्वेषां पेयानामाप उत्तमाः ॥ १०॥ 
सम्पूर्ण मक्ष्यतमोज्य पदार्थोर्मे अन्न श्रेष्ठ कहा जाता 
है । बइनेवाले और सभी पीनेयोग्य पदाथोर्मे जळ 
उत्तम है ॥ १० ॥ 
स्थावराणां तु भूतानां सर्वेधामविशेषतः। 
ब्रह्मक्षेत्रं सदा पुण्यं पक्षः प्रथमतः स्मृतः ॥ ११॥ 
समस्त स्थावर भूतेमिं सामान्यतः ब्रहमक्षेत्र-पाकर नाम- 
वाला वृक्ष श्रेष्ठ एवं पवित्र माना गया है ॥ ११॥ 
अहं प्रज्ञापतीनां च सवेषां नात्र संशयः । 
मम विष्णुरचिन्त्यात्मा स्वयम्भूरिति स स्मतः॥ १२॥ 
सम्पूर्ण प्रजापतियोंका आदि मैं हूँ, इसमें संशय नहीं 
है । मेरे आदि अचिन्त्यात्मा भगवान्‌ विष्णु हैं । उन्हीको 
स्वयम्भू कहते हैं ॥ १२॥ 
पर्वतानां महामेरुः सवंषामग्रजः स्मृतः । 
दिशां च प्रदिशां चोध्व दिकपूर्वी प्रथमा तथा ॥ १३॥ 
समस्त पवंतोर्मे सबसे पहले महामेरुगिरिकी उप्पत्ति हुई 
है। दिशा और विदिशाऑमें पूर्व दिशा उत्तम और आदि 
मानी गयी हे ॥ १३ ॥ 
तथा त्रिपथगा गङ्गा नदीनामप्रजा स्मृता । 
तथा सरोदपानानां सेवां सागरोऽप्रजः ॥ १३॥ 
सब नदिर्योमै त्रिपथगा गङ्गा ज्येष्ठ मानी गयी है । 
सरोबरोमे सर्वप्रथम समुद्रका प्रादुर्भाव हुआ दै ॥ १४॥ 
देवदानवभूतानां पिशाचोरगरक्षसाम्‌ । 
नरकिन्नरयक्षाणां सर्वेपामीश्वरः प्रभुः ॥ १५॥ 
देव, दानव) भूत, पिशाच सर्प, राक्षस, मनुष्य, किन्नर 
और समस्त यक्षेकि स्वामी भगवान्‌ शङ्कर हैं ॥ १५ ॥ 


आदिविंश्वस्य जगतो विष्णुब्रह्ममयो महान्‌ । 
भूतं परतर यस्मात्‌ त्रैलोक्ये नेह विद्यते ॥ १६॥ 
सम्पूर्ण जगतूके आदिकारण ब्रह्मस्वरूप महाविष्णु हैं । 
तीनों लोकॉर्मे उनसे बढ़कर दूसरा कोई प्राणी नहीं है ॥ १६॥ 
आश्चमाणां च सवेषां गाहंस्थ्य नात्र संशयः । 
लोकानामादिरिव्यक्तं सवस्यान्तस्तदेव च ॥ १७॥ 
सब आश्रमोंका आदि ग्रहस्थ आश्रम है, इसमें संदेह 
नहीं है । समस्त जगतूका आदि और अन्त अव्यक्त प्रकृति 
दी दै ॥ १७॥ | 
अहान्यस्तमयान्तानि उद्यान्ता च रार्वरी। 
सुखस्यान्तं सदा दुःखं दुःखस्यान्तं सदा सुखम्‌ ॥१८॥ 
दिनका अन्त है सूर्यास्त और रात्रिका अन्त है सूर्योदय | 
सुखका अन्त सदा दुःख है और दुःखका अन्त सदा सुख है॥ 
सवे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः ससुच्छूया: । 
संयोगाश्च वियोगान्ता मरणान्त च जीवितम्‌ ॥१९॥ 
समस्त छंग्रहका अन्त है विनाश, उत्थानका अन्त है 
पतन, संयोगका अन्त है वियोग और जीवनका अन्त है मृत्यु॥ 
सव कृतं विनाशान्तं जातस्य मरणं ध्रुवम्‌ । 
अशाश्वतं हि लोके ऽस्मिन्‌सदा स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २० 
जिन-जिन वस्तुका निर्माण हुआ है, उनका नाश 
अवश्यम्मावी दै | जो जन्म ले चुका है उसकी मृत्यु निश्चित 
है। इस जगतूर्मे स्थावर या जङ्गम कोई मी सदा रहनेवाला 
नहीं है ॥ २० ॥ 
इष्टं दत्त तपोऽधीतं व्रतानि नियमाश्च ये । 


सर्वमेतद्‌ विनाझान्तं श्ञानस्यान्तो न विद्यते ॥ २१॥ ४ 
द्‌ 
जितने मी यश, दान) तपः अध्ययन; व्रत और नियम 


हैं, उन सबका अन्तमें विनाश होता है; केवल जानका अन्त 
नहीं होता ॥ २१ ॥ 


तस्माज्ज्ञानेन शुद्धेन प्रशान्तात्मा जितेन्द्रियः । 
निर्मेमो निरहंकारो मुच्यते सर्वेपाप्मभिः ॥ २२॥ 


इसलिये विशुद्ध शानके द्वारा जिसका चित्त शान्त हो 
गया है; जिसकी इन्द्रियाँ वशमें हो चुकी हैं तथा जो ममता 
और अहंकारसे रहित हो गया है; वह सत्र पापोँते मुक्त हो 
जाता है ॥ २२ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे चतुश्चस्वारि शोऽष्यायः ॥ ४४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमचिकपर्दके अन्तर्गत अनुभीतापर्वमें गुरु-शिष्प-संदाइविषयक 'चोवालीसर्वो 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ४४॥ 


ला OO 


अनुगीतापर्व ] 


DU 


usm oe 


पञ्चचत्वारिंशो ऽध्यायः 


६१९३ 


aOR RRR +७5+०५++५+५+ 5 


पञ्चचत्वारिशोऽध्यायः 
देहरूपी कालचक्रका तथा गृहस्य और ब्राह्मफफे धमका कथन 


ब्रह्मोवाच 
वुद्धिसार॑ मतःस्तम्भमिन्द्रियत्रामबम्धनम्‌ । 


महाभूतपरिस्कन्धं निवेशपरिवेशनम्‌ ॥ १ ॥ 

जराशोकसमाविष्टं व्याचिव्यसनसम्भवम्‌ । 

श्रमव्यायामनिःखनम्‌ ॥ २ ॥ 
होरात्रपरिस्लेपं शातोष्णपरिमण्डलम्‌ । 


खदुःखान्तसंइलेपं श्लुत्पिपासावकीलकम्‌ ॥ 
पयातपविलेखं च निमेषोन्मेषविह्वलम्‌ । 
प्रेरमोहजलाकीर्ण वर्तमानमचेतनम्‌ ॥ ४ ॥ 


मोनियमपड़े च रज़ोवेगप्रवतंकम्‌ ॥ ५ ॥ 
हंकारदीप्तं च गुणसंजातवतंनम । 
तिग्रहणानीक शोकसंहारवतेनम्‌ ॥ ६ ॥ 
कारणसंयुक्त रागविस्तारमायतम्‌ । 
ठोभेप्सापरिविक्षोभ॑ विचित्राशानसम्भवम्‌ ! ७॥ 
प्रोहपरीवारं भूतसम्मोहकारकम्‌ । 
नन्द्प्रीतिचारं च कामक्रोधपरिगश्रहम ॥ ८ ॥ 
हदादिविशेषान्तमखक्त प्रभवाव्ययम्‌ । 
नोजवं मनःकान्तं कालचक्रं प्रवर्तते ॥ ९ ॥ 


्रह्माजीने कहा--महर्षियो | मनके समान वेगवाला 
देहरूपी ) मनोरम कालचक्र निरन्तर चल रहा है। यह 
इत्तत्वसे लेकर स्थूल मूर्तोतक चौबीस तर्च्बोसे बना हुआ 
| इसकी गति कहीं भी नहीं रकती । यह संसार-बन्धनका 
निवार्य कारण है । बुढापा और शोक इसे घेरे हुए हैं । 
ह रोग और दुव्यंतर्नोकी उसत्तिका स्थान है । यह देश और 
लके अनुसार विचरण करता रहता है | बुद्धि इस काल- 
[क्का सार, मन खम्मा और इन्द्रियसमुदाय बन्धन हैं । 
्चमदाभूत इसका तना है | अज्ञान ही इसका आवरण दै | 
तथा व्यायाम इसके शब्द हैं । रात और दिन इस चक्र- 
1 संचालन करते हैं । सर्दी और गर्मी इसका घेरा है | सुख 
गैर $ख इसकी सन्धियाँ ( जोड़ ) हैं। भूख और प्यास 
सके कीलक तथा धूप और छाया इसकी रेखा हैं । ऑर्खोके 
गीलने और मीचनेसे इसकी व्याकुलता ( चञ्चलता ) प्रकट 
(ती दै । घोर मोइरूपी जल (शोकाश्र) से यह व्याप्त रहता है। 
'इसदा ही गतिशील और अचेतन है। मास और पक्ष आदिके 
रा इसकी आयुकी गणना की जाती दै। यह कमी भी एक-सी 
वस्थामें नहीं रहता | ऊपर-नीचे और मध्यवर्ती लोकोमें 
दा चक्कर लगाता रहता है । तमोगुणके वशमें होनेपर 
पको पापपड्कमें प्रवृत्ति होती है और रजोगुणका वेग इसे 
न्रि-मिन्न कर्मोमे ळगाया करता है । यह मदान्‌ दर्पसे उद्दीस 
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॥ 


रहता है । तीनों गुर्णोकै अनुसार इसकी प्रत्रत्ति देखी जाती दै 
मानसिक चिन्ता ही इस चक्रकी बन्धनपट्रिका है | यह सदा 
शोक और मृत्युके बशीभूत रइनेवाला तथा क्रिया और 
कारणसे युक्त है । आसक्ति ही उसका दीजे-विस्तार ( लंबाई- 
चौड़ाई ) है। लोप और तृष्णा ही इस चक्रको उँचे-नीचे 
स्थानोमे गिरानेके हेतु दे । अद्भुत अज्ञान ( माया) इसकी 
उत्तत्तिका कारण है | भय और मोह इस सब ओरसे घेरे हुए 
हँ । यह प्राणिर्योको मोइमै डाळनेत्राला, आनन्द और प्रीतिके 
लिये विचरनेवाळा तथा काम और क्रोधका संग्रह करनेवाला है॥ 
पतद्‌ दुन्डसमायुक्त कालचक्रमचेतनम्‌ । 
विसरजेत्‌ संक्षिपेच्चापि बोधयेत्‌ सामरं जगत्‌ ॥ १०॥ 
यह रागद्वेषादि दरन्द्रोसे युक्त जड देहरूपी कालचक्र ही 
देबताऑसदित सम्पूर्ण जगतूकी सृष्टि और संहारका कारण है। 
तस्वज्ञानकी प्राप्तिका भी यद्दी साघन है ॥ १० ॥ 


कालयक्रप्रवृत्ति च निवृत्ति चेव तत्त्वतः । 
यस्तु वेद नरो नित्यं न स भूतेषु मुह्यति ॥ ११॥ 
जो मनुष्य इस देइमय कालचक्रकी प्रवृत्ति और निवृत्ति- 
को सदा अच्छी तरह जानता है, वह कभी मोइमे नहीं पड़ता॥ 
विमुक्तः सवंसंस्कारेः खबद्वन्द्रविवर्जितः । 
विमुक्तः सवपापेभ्यः प्राम्रोति परमां गतिम्‌ ॥ १२॥ 
बह सम्पूर्ण बासनाओं, सब प्रकारके दन्दो और समस्त 
पार्पेसे मुक्त होकर परमगतिको प्रास होता है ॥ १२॥ 
गृहस्थो ब्रझचारी च वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः । 
चत्वार आश्रमाः प्रोक्ताः सवे गार्हस्थ्यमूलकाः॥ १३ ॥ 
ब्रह्मचर्य) गार्हस्थ्यः वानप्रस्थ और तंन्यास--ये चार 
आश्रम शास्त्रोमे बताये गये हैं। गइस्थ आश्रम ही इन 
सबका मूल है ॥ १३॥ 
यः कश्चिदिह लोके ऽस्मिन्नागमः परिकीतितः ! 
तस्यान्तगमनं श्रेयः कीतिरेषा सनातनी ॥ १४॥ 
इस संसारमै जो कोई भी विधि-निषेधरूप शास्र कहा 
गया दै, उसमें पारङ्गत विद्वान्‌ होना ग्रइस्थ द्विजोके लिये 
उत्तम बात दै | इसीसे सनातन यशकी प्राप्ति होती है ॥ 
संस्कारेः संस्कृतः पूर्व यथावञ्चरितत्रतः। 
जातौ शुणविशिष्टायां समावतेत तत्त्ववित्‌ ॥ १५ ॥ 
पहले सब प्रकारके संस्कारोंसे सम्पन्न होकर वेदोक्त 
विधिसे अध्ययन करते हुए ब्रह्मचय ब्रतका पालन करना 
चाहिये । तत्पश्चात्‌ तत्ववेत्ताको उचित है कि बह समावर्तन- 
सर्कार करके उत्तम गुणाले युक्त कुछमे विवाद करे ॥ १५ ॥ 


स्वदारनिरतो नित्यं शिष्टाचारो जितेन्द्रियः । 
पञ्चभिश्च महायशः धददधानो यजेदिह ॥ १६॥ 
अपनी ही स्त्रीपर प्रेम रखना, सदा सत्पुरुषोंके आचारका 
पालन करना और जितेन्द्रिय होना ग्रहस्थके लिये परम 
आवश्यक दै । इस आश्रममें उसे श्रद्धापूर्वक पञ्चमहायसोके 
द्वारा देवता आदिका यजन करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
देवतातिथिशिष्टाी निरतो वेदकमंखु। 
इज्याप्रदानयुक्तश्च यथाशक्ति यथासुखम्‌ ॥ १७॥ 
ग॒हस्थको उचित है कि वह देवता और अतिथिको भोजन 
करानेके बाद बचे हुए अन्नका खयं आहार करे । वेदोक्त 
कर्मोके अनुष्ठानमे संलग्न रहे। अपनी शक्तिके अनुसार प्रसन्नता- 
पूर्वक यज्ञ करे और दान दे ॥ १७॥ 
न पाणिपादचपलो न नेत्रचपलो मुनिः। 
न च वागङ्गचपल इति शिष्टस्य गोचरः ॥ १८॥ 
मननशील गदस्थको चाहिये कि हाथ, पेर) नेत्र, वाणी 
तथा शारीरके द्वारा होनेवाली चपलताका परित्याग करे अर्थात्‌ 
इनके द्वारा कोई अनुचित कार्य न होने दे । यही सत्पुरुर्षो- 
का बर्ताव ( शिष्टाचार ) है ॥ १८ ॥ 
नित्यं यज्ञोपवीती स्याच्छुक्कवासाः शुचिव्रतः 
नियतो यमदानाभ्यां खदा शिष्टश्च संविशेत्‌ ॥ १९ ॥ 
सदा यज्ञोपवीत धारण किये रहे, स्वच्छ वस्न पढ्ने, 
उत्तम ब्रतका पालन करे, शोच-संतोष आदि नियमो और 
सत्य-अहिसा आदि यर्मोके पालनपूर्वक यथाशक्ति दान करता 
रहे तथा सदा शिष्ट पुरुषोंके साथ निवास करे ॥ १९॥ 
जितशिक्षोद्रो मैः शिष्टाचारसमन्वितः । 
वेणवी धारयेद्‌ यिं सोदकं च कमण्डलुम्‌ ॥ २०॥ 
सिष्टाचारका पालन करते हुए जिह्ठा और उपस्थको 
काबूमें रखे । सबके साथ भित्रताका बर्ताव करे । बॉसकी छड़ी 
और जलसे भरा हुआ कमण्डळ सदा साथ रखे ॥ २० || 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ | 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्के अन्तर्गत अनुगीतापर्द में गुरूशिष्य-संवादविषयक पैंताकीसवा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४५ ॥ 
at a Fen Red 


षट्चत्वारिशोऽध्यायः 
ब्रह्मचारी, वानप्रस्थी और संन्यासीके धर्मका वर्णन 


बह्योवाच 
एवमेतेन मागण पूर्वोक्तेन यथाविधि । 
अधीतवान यथाशक्ति तथेव त्रह्मचर्यचान्‌ ॥ १ ॥ 
खधर्मनिरतो विद्वान सवेम्द्रिययतो मुनिः । 
गुरोः प्रियद्दिते युक्तः सत्यधर्मपरः शुचिः ॥ २ ॥ 


ब्रझाजीने कद्दा--मदृषिंगण | इस प्रकार इस पूर्वा 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपचेणि 


( त्रीणि घारयते नित्यं कमण्डलुमतन्द्रितः । 
पकमाचमनार्थाय पक चै पादधाचनम्‌। 
पकं शौचविधानार्थमित्येतत त्रितयं तथा॥ ) 
वह आलस्य छोड़कर सदा तीन कमण्डलु धारण करे | 
एक आचमनके लिये, दूसरा पैर धोनेके लिये और तीसर 
शौचसम्पादनके लिये । इस प्रकार कमण्डलु घारणके ये तीन 
प्रयोजन हैं ॥ 
अधीत्याध्यापनं कुर्यात्‌ तथा यजनयाजने । 
दानं प्रतिग्रहं वापि षड गुणां वृत्तिमाचरेत्‌ ॥ २१ ॥ 
ब्राह्मणको अध्ययन-अध्यापन) यजन-याजन और दान 
तथा प्रतिग्रइ--इन छः वृत्तियोंका आश्रय लेना चाहिये | 
चीणि करमोणि जानीत ब्राह्मणानां तु जीविका । 
याजनाध्यापने चोभे शुद्धाञ्चापि प्रतिग्रहः ॥ २२॥ 
इनमेंसे तीन कर्म--याजन ( यज्ञ कराना ), अध्यापन 
( पढ़ाना ) और श्रेष्ठ पुरुषोंसे दान लेना--ये ब्राह्मणक 
जीविकाके साधन हैं ॥ २२ ॥ 
अथ शेषाणि चान्यानि त्रीणि कमोणि यानि तु । 
दानमध्ययनं यशो धर्मयुक्तानि तानि तु ॥ | 
शेष तीन कर्म--दान; अध्ययन तथा यज्ञानुष्ठ 
करना--ये धर्मोपार्जनके लिये हैं || २३ ॥ 
तेष्वप्रमादं कुर्वीत जिपु कर्म धर्मवित्‌। 
दान्तो मैत्रः क्षमायुक्तः सवेभूतसमो मुनिः ॥ २४ 
सर्वमेतद्‌ यथाशक्ति विप्रो निर्वतेयञ्शुचिः 
एवं युक्तो जयेत्‌ खग गृहस्थः संशितत्रतः ॥ २५ 
धर्मज्ञ ब्राह्मणको इनके पालनमें कभी प्रमाद नहीं 
चाहिये | इन्द्रियंयमी। मित्रमावसे युक्त, क्षमावान्‌, 
प्राणिर्योके प्रति समानभाव रखनेवाला, मननशील, 
ब्रतका पालन करनेवाला और पवित्रतासे रहनेवाला ग्र 
ब्राह्मण सदा सावधान रहकर अपनी झक्तिके अनुसार 
उपर्युक्त नियर्मोका पालन करता है तो बह स्वर्गलोको र 
लेता है ॥ २४-२५ ॥ 


मार्गके अनुसार रइस्थको यथावत्‌ आचरण करना 
एवं यथाश्चक्ति अध्ययन करते हुए ब्रह्मचर्य-त्रतका 
करनेवाले पुरुषको चाहिये कि वह अपने घर्ममें तत्पर रो 
विद्वान्‌ बने! सम्पूर्ण इन्द्रियौको अपने अधीन रखे! 
व्रतका पालन करे) गुरुका प्रिय और हित करनेमें छ 
रहे, सत्य बोळे तथा घमंपरायण एवं पवित्र रहे ॥ १-२ ॥| 


हविष्यमैक्ष्यसुक्‌ चापि स्थानासनविहारवान्‌ ॥ ३ ॥ 
गुरुकी आशा लेकर भोजन करे | भोजनके समय 
अन्नकी निन्दा न करे | भिक्षाके अन्नको हविष्य मानकर 
ग्रहण करे । एक स्थानपर रहे | एक आसनसे वैठे और 
नियत समयमें भ्रमण करे ॥ ३ ॥ 
द्विकाळमझ्नि जुह्वानः शुचिभूत्वा समाहित: । 
धारयीत सदा दण्डं बेल्वं पालाशमेव वा ॥ ४ ॥ 
पवित्र और एकाग्रचित्त होकर दोनों समय अग्निमें 
हवन करे | सदा बेल या पलाशका दण्ड लिये रहे ॥ ४॥ 


क्षौमं कार्पासिकं चापि सुगाजिनमथापि वा । 

सव काषायरक्त वा वासो वापि द्विजस्य ह ॥ ५ ॥ 
रेशमी अथवा सूती वस्न या मृभचर्म धारण करे | 

अथवा ब्राह्मणके लिये सारा वस्न गेरुए रंगका होना 


चाहिये ॥५॥ 
मेखला च भवेन्मौञ्जी जरी नित्योदकस्तथा । 
यज्ञोपवीती स्वाध्यायी अलुब्धो नियतवतः ॥ ६ ॥ 
ब्रह्मचारी मुँजकी मेखला पहने? जटा धारण करे, प्रति- 
दिन स्नान करे; यज्ञोपवीत पढ्ने; वेदके स्वाध्यायमें लगा 
रहे तथा लोमहीन होकर नियमपूर्वक मतका पालन करे ।।६॥। 
पूताभिश्च तथेवाद्धिः खदा दैवततर्पणम्‌ । 
भावेन नियतः कुवन्‌ ब्रह्मचारी प्रशास्यते ॥ ७॥ 
जो ब्रह्मचारी सदा नियमपरायण होकर भद्धाके साथ 
शुद्ध जलसे नित्य देवताओंका तर्पण करता है, उसकी सर्वत्र 
प्रशंसा होती है ॥ ७ ॥ 
एवं युक्तो जयेल्लोकान वानप्रस्थो जितेन्द्रियः । 
न संसरति जातीषु परमं स्थानमाश्रितः ॥ ८ ॥ 
इसी प्रकार आगे बतलाये जानेवाले उत्तम गुणॉसे 
युक्त जितेन्द्रिय वानप्रस्थी पुरुष भी उत्तम लोकोपर विजय 
पाता है । वह उत्तम स्थानको पाकर फिर इस संसारमै जन्म 
घारण नहीं करता ॥ ८ ॥ 
संस्कृतः सर्वसंस्कारैस्तथेव ब्रह्मचर्यवान्‌ ! 
ग्रामाच्निष्क्रम्य चारण्ये सुनिः प्रव्रजितो वसेत्‌॥ ९ ॥ 
वानप्रस्थ मुनिको सत्र प्रकारके संस्कारोके द्वारा शुद्ध 
होकर ब्रह्मचयंत्रतका पालन करते हुए घरकी ममता त्यागकर 
गाँवसे बाहर निकलकर वनमें निवास करना चाहिये ॥ ९ ॥ 
च्म॑वरकलसंवासी सायं प्रातरुपस्पृरोत्‌ । 
` अरण्यगोचरो नित्यं न ग्रामं प्रविशेत्‌ पुनः ॥ १० ॥ 
। बह मृगचर्म अथवा वल्कल-वख्न पहने । प्रातः और 
| सायंकालके समय स्नान करे | सदा वनमें ही रहे | गाँवमें 
` फिर कमी प्रवेश न करे॥ १० ॥ 


| 
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अनुगीतापवे ] पट्चत्वारिशो ष्ध्यायः 
गुरुणा समनुशातो भुजीतान्नमकुत्सयन्‌ । 

| 

| 


अर्चयन्षतिथीन्‌ काले दद्याच्चापि प्रतिश्रयम्‌ । 

% ९) € 

फलपत्रावरेमूलेः इयामाकेन च वतयन ॥ ११॥ 

अतिथिको आश्रय दे और समयपर उनका सत्कार करे । 
जंगली फल) मूल, पत्ता अथवा सावाँ खाकर जीवन-निर्वाइ 
करे ॥ ११ ॥ 

७ ति 4९ ६2 
प्रवृत्तमुदक॑ वायुं सर्वे वानेयमाश्रयत्‌ । 
प्राक्षीयादालुपूव्यॅंण यथादीक्षमतन्ट्रितः ॥ १२॥ 

बहते हुए जळ, वायु आदि सब वनकी वस्तुऔँका ही 
सेवन करे । अपने त्रतके अनुसार सदा सावधान रहकर 
क्रमशः उपर्युक्त वस्तुओंका आहार करे ॥ १२॥ 


समूलफलभिक्षाभिरचंद्तिशिमागतम्‌ | 

यदू भक्ष्य स्यात्‌ ततो दद्याद्‌ भिक्षां नित्यमतन्द्रितः 
यदि कोई भतिथि आ जाय तो फल-मूलकी भिक्षा 

देकर उसका सत्कार करे। कमी आलस्य न करे । जो कुछ 

भोजन अपने पास उपस्थित हो, उसीमेंसे अतिथिको 

भिक्षा दे॥ १३॥ 

देवतानिधिपूर्व च सदा प्राक्षीत वाग्यतः । 

अस्पर्धितमनाश्चैव लघ्वाशी देवताथयः ॥ १४ ॥ 
नित्य प्रति पहले देवता ओर अतिथियोंको भोजन दे, 

उसके बाद मौन होकर स्वयं अन्न ग्रहण करे | मनमें किसीके 

साथ स्पर्धा न रखे, इल्का भोजन करे; देवताओंका सहारा 

ले॥ १४॥ 

दान्तो मैत्रः क्षमायुक्तः केशाजइमश्रु च धारयन्‌ । 

जुह्नन्‌ स्वाध्यायशीळश्च सत्यधर्मपरायणः ॥ १५ ॥ 
इन्द्रियोका संयम करे, सबके साथ मित्रताका बर्ताव 

करे, क्षमाशील बने ओर दाढी-मुँछ तथा तिरके बालोंको 

धारण किये रहे । समयपर अग्निहोत्र और वेदोंका स्वाध्याय 

करे तथा सत्य-घमंका पालन करे ॥ १५॥ 

छुचिदेहः सदा दक्षो वननित्यः समाहितः । 

एवं युक्तो जयेत्‌ स्वर्गे वानप्रस्थो जितेन्द्रियः॥ १६ ॥ 
शरीरको सदा पवित्र रखे । धर्म-पालनमे कुशलता प्रास 

करे | सदा वनमें रहकर चित्तको एकाग्र किये रहे । इस 

प्रकार उत्तम धर्मोको पालन करनेवाला जितेन्द्रिय वानप्रस्थी 

खर्गपर विजय पाता है || १६ || 

शुहस्थो त्रह्मचारी च वानप्रस्थोऽथ वा पुनः । 

य इच्छेन्मोश्षमास्थातुमुत्तमां व्रत्तिमाश्रयेत्‌ ॥ १७॥ 
ब्रह्मचारी, ग्रहस्थ अथवा वानप्रस्थ कोई भी क्यों न 

हो, जो मोक्ष पाना चाहता दोश उसे उत्तम वृत्तिका आश्रय 

लेना चाहिये ॥ १७॥ 

अभयं सर्वभूतेभ्यो दत्वा नेष्कम्येमाचरेत्‌ । 

सर्वभूतलुखो मैत्रः सवेन्द्रिययतो सुनिः ॥ १८॥ 


६१९८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वभेधिकपर्वणि 


( वानप्रस्थकी अवधि पूरी करके ) सम्पूर्ण भूतोंको 
अभय-दान देकर करम-त्यागरूप संन्यास-धर्मका पालन करे । 
सब प्राणिर्योके सुखमें सुख माने | सबके साथ मित्रता रखे । 
समस्त इन्द्रियोंका संयम और मुनि-रृत्तिका पालन करे ॥ ! ८॥ 
अयाचितमसंक्लक्तमुपपन्न यडच्छया । 
कृत्वा प्राह्ले चरेद्‌ भेक्ष्यं विधूमे भुक्तवज्जने ॥ १९ ॥ 
वृत्ते शरावसम्पाते भैक्ष्यं लिप्सेत मोक्षवित्‌ । 

बिना याचना किये, बिना संकल्पके देवात्‌ जो अन्न 
प्राप्त हो जाय, उस भिक्षासे ही जीवन-निर्वाह करे । प्रातः- 
कालका नित्यकर्म करनेके बाद जब गृहर्स्थोके यहाँ रसोई-घरसे 
घुऑ निकलना वंद हो जाय; घरके सब लोग खा-पी चुर्के 
और बर्तन धो-माजकर रख दिये गये हों; उस समय मोक्ष- 
धर्मके ज्ञाता संन्यासीको भिक्षा लेनेकी इच्छा करनी 
चाहिये ॥ १९१ ॥ 
लाभेन च न हृष्येत नालाभे विमना भवेत्‌ । 

न चातिभिक्षां भिक्षेत केवलं घ्राणयात्रिकः ॥ २० ॥ 

भिक्षा मिल जानेपर हर्ष और न मिलनेपर विषाद न 
करे | ( लोभवश ) बहुत अधिक भिक्षाका संग्रह न करे। 
जितनेसे प्राण-यात्राका निर्वाह हो उतनी ही भिक्षा लेनी 
चाहिये ॥ २० ॥ 
यात्रार्थी कालमाकाङ्कश्चरेद्‌ भैक्ष्यं समाद्दितः । 
लाभं साधारणं नेच्छेन्न भुञ्जीताभिपूजितः ॥ २१ ॥ 

संन्यासी जीवन-निर्वाइके ही लिये भिक्षा माँगे | उचित 
समयतक उसके मिळनेकी बाट देखे | चित्तको एकाग्र किये 
रदे । साधारण वस्तुओंकी प्रा्िकी भी इच्छा न करे | जहाँ 
अधिक सम्मान होता हो, वहाँ भोजन न करे ॥ २१ ॥ 
अभिपूजितलाभाद्धि विजुगुप्सेत भिक्षुकः । 
भुक्तान्यन्नानि तिक्तानि कषायकडुकानि च ॥ २२॥ 

मान-प्रतिष्ठाके लाभसे संन्यासीको घृणा करनी चाहिये । 
वह खाये हुए तिक्त, कसेले तथा कडवे अन्नका स्वाद न ले ॥ 
नास्वादयीत भुञ्जानो रसांश्च मधुरांस्तथा । 
यात्रामात्रं च भुञ्जीत केवलं प्राणधारणम्‌ ॥ २३ ॥ 
भोजन करते समय मधुर रसका मी आस्वादन न करे । 
केवल जीवन-निर्वाहके उद्देशयसे प्राण-धारणमात्रके लिये 
उपयोगी अन्नका आहार करे ॥ २३॥ 
असंरोधेन भूतानां वृत्ति लिप्सेत मोक्षवित्‌। 
न चान्यमन्नं लिप्सेत भिक्षमाणः कथंचन ॥ २४॥ 
मोक्षके तरको जानेवाला संन्यासी दूसरे एाणियोंकी 
जीविकार्मे बाधा पहुँचाये बिना ही यदि भिक्षा मिल जाती 
हो, तमी उसे स्वीकार करे । भिक्षा मागते समय दाताके 


द्वारा दिये जानेवाले अन्नके सिवा दूसरा अन्न लेनेकी कदापि 
इच्छा न करे ॥ २४ ॥ 
न संनिकाशयेद्‌ धम विविक्ते चारज्ञाञ्चरेत्‌ । 
शूऱ्यागारमरण्यं वा वृक्षमूलं नदी तथा ॥ २५॥ 
प्रतिश्रयार्थं सेवेत पातीं वा पुनर्गुहाम्‌। 
ग्रामेकरात्रिको ग्रीष्मे वर्षास्वेकत्र वा वसेत्‌ ॥ ६॥ 
उसे अपने धर्मका प्रदर्शन नहीं करना चाहिये । रजो- 
गुणसे रहित होकर निजन स्थानमै विचरते रहना चाहिये | 
रातको सोनेके लिये सूने घर) जंगल, वृक्षकी जड़) नदीके 
किनारे अथवा पर्वतकी गुफाका आश्रय लेना चाहिये | 
ग्रीष्मकालमे गाँवमें एक रातसे अधिक नहीं रहना 
किंतु वर्षाकालमै किसी एक द्वी स्थानपर रहना उचित है | 
अध्वा सूर्येण निर्दिष्टः कीउवष्च चरेन्मह्ीम्‌ ! 
दयार्थं चैव भूतानां समीक्ष्य पृथिवीं चरेत्‌ ॥ २७। 
संचयांश्च न कुवीत स्मेहवासं च वर्जयेत्‌ । 
जबतक सूर्यका प्रकाश रहै तमीतक संन्यासीके लि 
रास्ता चलना उचित है। वह कीड़ेकी तरद धीरे-धीरे समूः 
परथ्वीपर विचरता रहे और यात्राके समय जीर्वोपर दया कर 
पृथ्वीको अच्छी तरद देख-भालकर आगे पाँव रखे । कि 
प्रकारका संग्रह न करे और कहीं मी आसक्तिपूर्वक निवा 
न करे ॥ २७३ ॥ | 
पूताभिरद्भिनिंत्यं वै कार्य कुर्वीत मोक्षवित्‌ ॥ २८ 
उपस्पृशेदुद्धताभिरक्धिश्व पुरुषः सदा। 
मोक्ष-धर्मके ज्ञाता संन्यासीको उचित है कि सदा पबि 
जलसे काम ले | प्रतिदिन तुरंत निकाले हुए जलते खन 
करे ( बहुत पहलेके भरे हुए जलसे नहीं) ॥ २८३ ॥ 
अहिसा बश्रह्मचय च सत्यमाजेवमेव च ॥ २९ 
अक्रोधश्चानसूया च दमो नित्यमपैशुनम्‌ । 
अष्टस्वेतेषु युक्तः स्याद्‌ ब्रतेणु नियतेन्द्रियः ॥ ३० 
अहिंसा) ब्रह्मचर्य) सत्य, सरलता, क्रोषका अभाव? 
दोष-दृष्टिका त्याग) इन्द्रियसंयम और चुगली न खाना-इन 
आठ ब्रतोंका सदा सावधानीके साथ पालन करे । इन्द्रियोको | 
बशमें रखे || २९-३० ॥ 
अपापमशठ॑ वृत्तमजिहां नित्यमाचरेत्‌ । 
जोषयेत सदा भोज्यं ग्रासमागतमस्पृहः ॥ ३१॥ 
उसे सदा पाप? शठता और कुटिलतासे रहित होकर 
बर्ताव करना चाहिये । नित्यप्रति जो अन्न अपने-आप प्राप्त 
हो जाय, उसको ग्रहण करना चाहिये। किंतु उसके लिये 
भी मनमै इच्छा नहीं रखनी चाहिये ॥ ३१ ॥ 
यात्रामात्रं च भुञ्जीत केवल  प्राणया्रिकम्‌ । 
घमेलब्धमथाश्ीयान्न काममनुवतेयेत्‌ ॥ ३२॥ | 


अनुगीतापर्व ] 


प्राणयात्राका निर्वाह करनेके लिये जितना अन्न आवश्यक 

दै, उतना ही ग्रहण करे। धर्मतः प्राप्त हुए अन्नका ही आहार 
करे । मनमाना भोजन न करे ॥ ३२॥ 
ग्रासादाच्छादनादन्यक्न गृह्णीयात्‌ कथंचन । 
यावदाहारयेत्‌ तावत्‌ प्रतिशृह्णीत नाधिकम्‌ ॥ ३३॥ 
खानेके लिये अन्न और शरीर ढऊनेके लिये बस्त्रके 
सेवा और किषी वस्तुका संग्रह न करे | भिक्षा भी, जितनी 
भोजनके लिये आवश्यक हो, उतनी ही ग्रहण करे, उससे 
धिक नहीं ॥ ३३ ॥ 
परेभ्यो न प्रतिग्राह्र न च्च देयं कदाचन । 
न्यभाधाञ्च भूतानां संविभज्य सदा बुधः ॥ ३४॥ 

बुद्धिमान्‌ संन्यासीको चाहिये कि दूसरोंके लिये भिक्षा 
मागे तथा सब प्राणियोंके लिये दयामावसे संविभागपूर्वक 
| भी कुछ देनेकी इच्छा भी न करे ॥ ३४॥ 
ददीत परखाति न गृह्लीयादयाचितः । 
| किचिद्‌ विषयं भुकत्वा स्पृहयेत्‌ तस्य नै पुनः॥३५॥ 
| दूसरोके अधिकारका अपहरण न करे। बिना प्रार्थनाके 
फिसीकी कोई वस्तु स्वीकार न करे । किसी अच्छी वस्तुका 
h गोग करके फिर उसके लिये लालायित न रहे ॥ ३५ ॥ 
द्मापस्तथान्नानि पत्रपुष्पफलानि च । 
[संवृतानि गृह्णीयात्‌ प्रवृत्तानि च कार्यचान्‌॥ ३६ ॥ 
॥ मिट्टी, जळ, अन्न, पत्र) पुष्प और फल-ये वस्तुएँ यदि 
सीके अधिकारमें न हों तो आवश्यकता पड्नेपर क्रियाशील 
[्यासी इन्हें काममें ला सकता है ॥ २६ ॥ 
| शिएपजीविकां जीवेद्धिरण्यं नोत कामयेत्‌। 
॥ देश नोपदेष्टा च भवेच्च निरुपस्कृतः ॥ ३७॥ 
वह शिल्पकारी करके जीविका न चलावे, सुबर्णकी इच्छा 
करे | किसीसे द्वेष न करे और उपदेशक न बने तथा 


सर्वभूतेरसंविदम्‌ ॥ ३८॥ 
्रद्धासे प्राप्त हुए पवित्र अन्नका आदार करे । मनमें 
गई निमित्त न रखे । सबके साथ अमृतके समान मधुर 
| करे, कहीं भी आसक्त न हो और किसी भी प्राणीके 
आथ परिचय न बढ़ावे ॥ ३८ ॥ 
` ॒शीर्युकानि सर्वाणि हिंखायुक्तानि यानि च। 
ग्रेकसंग्रहघमे च चेच कुयान्न कारयेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
' जितने भी कामना और हिंसासे युक्त कर्म है, उन सबका 
'ब॑ लौकिक कमका न स्वयं अनुष्ठान करे और न दूसरोसे 
रब ॥ ३९ ॥ 
पर्वभावानतिक्रस्य लघुमात्रः परिव्रजेत्‌ । 
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६१०७ 
समः सर्वेषु भूतेषु स्थावरेषु चरेषु च ॥ ४०॥ 
सब प्रकारके पदार्थोकी आसक्तिका उल्ल्न करके थोडेमै 
संतुष्ट हो सब ओर विचरता रहे | स्थावर और जङ्गम सभी 
प्राणियोंके प्रति समान भाव रखे | ४० || 
परं नोद्वेजयेत्‌ काचिन्न च कस्यचिदुद्धिजेत्‌ । 
विश्वास्यः सर्वभूतानामग्र्यो मोक्षविदुच्यते ॥ ४१॥ 
किसी दूसरे प्राणीको उद्देगमें न डाले ओर स्वयं भी 
किषीसे उद्विग्न न हो | जो सब प्राणिर्योका विश्वासपात्र बन 
जाता हे, वह सबसे श्रेष्ठ और मोक्ष-घर्मका ज्ञाता कहलाता है ॥ 
अनागतं च न ध्यायेन्नातीतमनुचित्तयेत्‌ । 
चतेमानमुपेक्षेत कालाकाह्ली समाहितः ॥ ४२॥ 
संन्यासीको उचित है कि भविष्यके लिये विचार न करे 
बीती हुई घटनाका चिन्तन न करे और वर्तमानकी मी उपेक्षा 
कर दे | केवल कालकी प्रतं क्षा करता हुआ चित्तवृत्तिर्योका 
समाधान करता रहे ॥ ४२ ॥ 
न चक्षुषा न मनसा न वाचा दूषयेत्‌ क्कचित्‌ । 
न प्रत्यक्षं परोक्ष वा किचिद्‌ दुष्टं खमाचरेत्‌॥ ४३॥ 
नेत्रसे, मनते और वाणीसे कही मी दोषदृष्टि न करे | 
सबके सामने या दूसरोंकी आँख बचाकर कोई बुराई न करे ॥ 
इन्द्रियाण्युपसंहृत्य कूमोऽङ्गानीच सवशः । 
क्षीणन्द्रियमनोबुद्धिनिरीहः सर्वतत्त्ववित्‌ ॥ ४५ ॥ 
जैसे कछुआ अपने अङ्गोंको सत्र ओरसे समेट लेता है? 
उसी प्रकार इन्द्रियोको विषयाकी ओरसे हटा ले | इन्द्रिय: 
मन और बुद्धिको दुर्बल करके निश्चेष्ट हो जाय | सम्पूर्ण 
तत्वोंका शान प्राप्त करे ॥ ४४ ॥ 
निर््न्द्रो निर्नमस्कारो निःस्वाहाकार पव च। 
निर्ममो निरहंकारो नियाँगक्षेम आत्मवान्‌ ॥ ४५॥ 
इन्द्रोंसे प्रभावित न दो, किसीके सामने माथा न टेके । 
स्वाहाकार ( अग्निहोत्र आदि ) का परित्याग करे । ममता 
और अहकारसे रहित हो जाय, योगक्षेमकी चिन्ता न करे । 
मनपर विजय प्राप्त करे ॥ ४५ ॥ 


निराशीनिर्गुणः शान्तो निरासक्तो निराश्चयः। 
आत्मसङ्गी च तत्त्वशों मुच्यते नात्र संशयः॥ ४६॥ 
जो निष्काम, निर्गुणः शान्त, अनासक्त) निराश्रय) 


आत्मपरायण और तत्त्वका ज्ञाता होता है, वह मुक्त हो जाता 
है, इसमे संशय नहीं है ॥ ४६ ॥ 


अपादपाणिपृष्ठं तद्शिरस्कमनूदरम्‌ । 
प्रहीणगुणकमोणं केवलं विमलं स्थिरम्‌ ॥ ४७॥ 
अगन्धमरसस्पर्शमरूपाशाब्दमेव च्च । 


अनुगम्यमनासक्तममांसमपि चेव यत्‌ ॥ ४८॥ 


६१९८ 


` श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


निश्चिन्तमब्ययं दिव्यं कूटस्थमपि सबंदा । 
सर्वभूत स्थमात्मानं ये पश्यन्ति न . ते मताः ॥ ४९॥ 

जो मनुष्य आत्माको हाथ; पेर, पीठ) मस्तक और 
उदर आदि अङ्गोसे रहित, युण-कमोसे हीन, केवल) निर्मल, 
स्थिर, रूप-रस-गन्ध-स्पर्श ओर शब्दसे रहित) ज्ञेय; अनासक्त; 
हाड़-मांछके शरीरसे रहित, निश्चिन्त, अविनाशी, दिव्य और 
सम्पूर्ण प्राणियोमे स्थित सदा एकरस रहनेवाला जानते हैं, 
उनकी कमी मृत्यु नहीं होती ॥ ४७-४९ ॥ 


न तत्र क्रमते वुद्धिनेन्द्रियाणि न देवताः । 
वेदा यश्ञाश्च लोकाश्च न तपो न व्रतानि च ॥ ५०॥ 
यत्र शानवतां प्राप्तिरलिङ्कग्रद्दणा स्मृता । 
तस्मादलिङ्गधमंशो धर्मेतत्वमुपाचरेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
उस आत्मतच्बतक बुद्धि) इन्द्रिय और देवताओंकी मी 
पहुँच नहीं होती । जहॉ केवळ ज्ञानवान्‌ महास्माओकी ही 
गति दै, वहाँ वेद, यज्ञ, लोक, तप और ब्रतका भी प्रवेश 
नदीं होता; क्योंकि वह बाह्य चिहसे रहित मानी गयी है | 
इसलिये बाह्य चिह्योसे रहित घर्मको जानकर उसका यथार्थ 
रूपसे पालन करना चाहिये ॥ ५०-५१ ॥ 
गूढघमोश्चितो विद्वान्‌ विशानचरितं चरेत्‌ । 
अमूढो मूढरूपेण चरेद्‌ छममदूघयन ॥ ५२ ॥ 
गुह्य घर्ममें स्थित विद्वान्‌ पुरुषको उचित है कि वह 
बिज्ञानके अनुरूप आचरण करे । मूढु न होकर भी मूद्के 
समान बर्ताव करे, किंतु अपने किसी ब्यबह्दारसे धर्मको 
कलङ्कित न करे ॥ ५२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेथिकें पर्वणि अनुगीतापर्वणि 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तमेत अनुगीताप्वमें गुरू-रिष्य-संवादतिषयक छियालीसर्यो अध्याय पूरा हुआ ४६॥ 
—— B+ 


सक्षचत्वारिंशोऽष्यायः | 


तथैनमवमन्येरन्‌ परे सततमेव हि । 
यथावृत्तश्चरेञ्छान्तः सततां धर्मानकुत्सयन्‌ ॥ ५३ ॥ 
य पचं वृत्तसम्पन्नः स मुनिः श्रेष्ठ उच्यते । 

जिस कामके करनेसे समाजके दूसरे लोग अनादर करे: 
वैसा ही काम शान्त रहकर सदा करता रहे; किंतु सत्पुरुषोंके 
धर्मकी निन्दा न करे । जो इस प्रकारके बर्तावसे सम्पन्न हैः 
वह श्रेष्ठ मुनि कहलाता दै ॥ ५३३ ॥ 
इन्ट्रियाणीन्द्रियार्थाश्च महाभूतानि पञ्च च ॥ ५४॥ 
मनो चुद्धिरहंकारमव्यक्त पुरुषं तथा । 
पतत्‌ सर्च प्रसंख्याय यथावत्‌ तत्त्वनिश्चयात्‌ ॥ ५५ ॥ 
ततः सर्गमवाप्नोति विमुक्तः सर्वबन्धनैः । 

जो मनुष्य इन्द्रिय, उनके विषय; पञ्चमहाभूत, मन; 
बुद्धि, अहंकार, प्रकृति और पुरुष-इन सबका विचार करके 
इनके तस्वका यथावत्‌ निश्चय कर लेता है, वह सम्पूर्ण बन्धने 
से मुक्त होकर स्वर्गको प्रास कर लेता है ॥ ५४-५५३ ॥ 
पतावदन्तवेलायां परिसंख्याय तत्त्ववित्‌ ॥ ५६॥ 
'्यायेदेकान्तमास्थाय मुच्यतेऽथ निराश्रयः। | 
निर्मुक्तः सर्वसङ्गेभ्यो वायुराकाशगो यथा ॥ ५७ 
क्षीणकोशो निरातड्रस्तथेदं प्राप्नुयात्‌ परम्‌॥ ५८ 

जो तत्त्ववेत्ता अन्त समयमै इन तत्त्वोंका शान प्राप्त 
एकान्तमे बैठकर परमात्माका ध्यान करता है; वह 
विचरनेवाले वायुकी भाँति सब प्रकारकी आसक्तियाँसे 
पञ्चकोशोसे रहित, निर्मय तथा निराश्रय होकर मुक्त 
परमात्माको प्राप्त हो जाता दै ॥ ५६-५८ ॥ 


गुरुशिष्यसंवादे षट्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥४६ ॥ 


मुक्तिके साधनोंका, देहरूपी वृक्षका तथा ज्ञान-खड्गसे उसे काटनेका वेणन 


ब्रह्मोवाच 

संन्यासं तप इत्याहुवेद्धा निश्चितवादिनः । 
ब्राह्मणा ब्रह्मयोनिस्था ज्ञानं ब्रह्म परं विदुः ॥ १ ॥ 

ब्रह्माजीने कद्दा--महर्षियो ! निश्चित बात कहनेबाले 
और वेदोके कारणरूप परमास्मामें स्थित वृद्ध ब्राह्मण संन्यास- 
को तप कहते हैं और शानको ही परब्रह्मका स्वरूप मानते हैं ॥ 
अतिदूरात्मक ब्रह्म वेदविद्याव्यपाश्नयम्‌ । 
निद्ठन्द्वं निर्गुणं नित्यमचिन्त्यगुणमुत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
शानेन तपसा चेव धीराः पश्यन्ति तत्‌ परम्‌ । 

वह वेदबिद्याका आधार ब्रह्म ( अज्ञानिर्योके लिये ) 
अत्यन्त दूर दै । वह निर्दन्द्रश निर्गुण) नित्य, अचिन्त्य 


गुणोंसे युक्त और सर्वश्रेष्ठ दै । धीर पुरुष ज्ञान और तपस्याके 
द्वारा उस परमात्माका साक्षात्कार करते हैं ॥ २३ ॥ ` 
निणिक्तमनसः पूता व्युत्कान्तरजसो ऽमलाः ॥ ३ ॥ 
तपसा क्षेममध्वानं गच्छन्ति परमेश्वरम्‌ । 
संन्यासनिरता नित्यं ये च ब्रह्मविदो जनाः ॥ ४ 
जिनके मनकी मेल धुल गयी दै, जो परम पवित्र हैं 
जिन्होंने रजोगुणको त्याग दिया दै) जिनका अन्तःकरण निः 
है, जो नित्य संन्यासपरायण तथा ब्रझके शाता हैं, वे पुरुष 
तपस्याके द्वारा कल्याणमय पथका आश्रय लेकर परमेश्वरकं 
प्राप्त होते हैं ॥ ३-४ ॥ | 
तपः प्रदीप इत्याहुराचारो धर्मसाधकः । | 


- ] 


सक्षचत्वारिशो ऽध्यायः 


ज्ञाने ये परमं विद्यात्‌ संन्यासं तप उत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ 
ज्ञानी पुरु्षोका कहना है कि तपस्या ( परमात्मतत्वको 

प्रकाशित करनेवाला ) दीपक है; आचार धर्मका साधक है, 

ज्ञान परत्रझका स्वरूप है और संन्यास ही उत्तम तप है ॥ 

यस्तु वेद निराधार ज्ञानं तत््वविनिश्चयात्‌ । 

सवभूतस्थमात्मानं स सवंगतिरिष्यते ॥ ६ ॥ 

जो तत्त्वका पूर्ण निश्चय करके ज्ञानस्वरूप, निराधार 

और सम्पूर्ण प्राणियोके भीतर रहनेवाले आत्माको जान लेता 

हे; वह सर्वव्यापक हो जाता है ॥ ६॥ 

यो विद्वान सहवासं च विवासं चेव पश्यति। 

A 

तथेवेकत्वनानात्वे स दुःखात्‌ प्रतिमुच्यते ॥ ७ ॥ 
जो विद्वान्‌ संयोगको भी वियोगके रूपमें ही देखता है 
x ~ ९ 

तथा वैसे ही नानात्वमें एकत्व देखता है; वह दुःखसे सबंथा 

मुक्त हो जाता है ॥ ७ ॥ 


यो न कामयते किचिन्न किचिदवमन्यते । 
इहलोकस्थ पवेष ब्रह्मभूयाय करपते ॥ ८ ॥ 

जो किसी वस्तुकी कामना तथा किसीकी अवहेलना नहीं 
करता) वह इस लोकमें रहकर मी ब्रह्मखरूप होनेमे समर्थ 
हो जाता है ॥ ८॥ 


प्रधानशुणतत््वश्ः सर्वेभूतप्रधानवित्‌ । 
निर्ममो निरहंकारो मुच्यते नात्र संशयः ॥ ९ ॥ 
जो सब भूतोंमें प्रघान--प्रकृतिको तथा उसके गुण एवं 
तत्वको भळीभाँति जानकर ममता और अहंकारसे रहित हो 
जाता है; उसके मुक्त होनेमें संदेह नहीं है ॥ ९॥ 
| नि्डन्द्रो निर्मेमस्कारो निःखधाकार पव च । 
। निर्गुणं नित्यमद्वन्द्र प्रशमेनेव गच्छति ॥ १०॥ 
जो द्रन्द्रीसे रहित, नमस्कारकी इच्छा न रखनेवाला 
| और स्वघाकार ( पितृ-कार्य ) न करनेवाला संन्यासी है, बह 
अतिशय झान्तिके द्वारा ही निर्गुण, इन्द्वातीत, नित्यतत्त्वको 
प्रास कर लेता है ॥ १० ॥ 


| हित्वा गुणमयं सवै कर्म जन्तुः शुभाशुभम्‌ । 
| उभे सत्यात्रते हित्वा मुच्यते नात्र खंशयः ॥ ११ ॥ 
शुभ और अझुभ समस्त त्रिगुणात्मक कर्मोका तथा सत्य 


| और असत्य--इन दोनौका मी त्याग करके संन्यासी मुक्त 
| हो जाता है, इसमें संशय नहीं है || ११ ॥ 


अध्यक्तयोनिप्रभवो वुद्धिस्कन्घमयो महान्‌ । 
मद्दाहंकारविटप इन्द्रियाहुरकोटरः ॥ १२॥ 
मद्दाभूतविशालश्च विशेषयति शाखिनः । 
सदापत्रः सदापुष्पः शुभाशुभफलोदयः ॥ १३॥ 
आजीव्यः सवभूतानां ब्रह्मवृक्षः सनातनः । 
पनं ठित्त्वा च भित्वा च तत्त्वश्ञानासिना बुधः। १४ ॥ 
हित्वा सङ्गमयान्‌ पाशान्‌ सृत्युजन्मजरोदयान । 
निर्ममो निरहङ्कारो मुच्यते नात्र संशयः ॥ १५॥ 


यह देह एक वृक्षके समान है | अज्ञान इसका मूल 
( जड़ ) है बुद्धि स्कन्ध ( तना ) है, अहंकार शाखा दै, 
इन्द्रियां अङ्कुर और खोखले हैं तथा पञ्चभूत इसको विशाल 
बनानेवाले हैं और इस बृक्षकी शोमा बढ़ाते हैं | इसमें सदा 
ही संकल्परूपी पत्ते उगते और कर्मरूपी फूल खिलते रहते हैं । 
शुभाशुभ कमोसे प्राप्त होनेवाले सुख-दुःखादि ही इसमें सदा 
लगे रहनेवाले फल हैं | इस प्रकार ब्रह्मरूपी बीजसे प्रकट होकर 
प्रवाह-रूपसे सदा मौजूद रहनेवाला यह देइरूपी वृक्ष समस्त 
प्राणिर्योके जीवनका आधार है। बुद्धिमान्‌ पुरुष तत्त्वज्ञानरूपी 
खड़से इस वृक्षको छिन्न भिन्न कर जत्र जन्म-मृत्यु और 
जरावस्थाके चक्रमे डालनेवाले आसक्तिरुप बन्धर्नोको तोड़ 
डालता है तथा ममता और अहइंकारसे रहित हो जाता दै, 
उस समय उसे अवश्य मुक्ति प्राप्त होती दे, इसमें संशय 
नहीं है ॥ १२-१५॥ 


द्वाविमौ पक्षिणो नित्यौ संक्षेपो चाप्यचेतनो । 
पताभ्यां तु परो यो ऽन्यइचेतनावान्‌ स उच्यते ॥ १६॥ 
इस वृक्षपर रहनेवाले ( मन-बुद्धिरूप ) दो पक्षी हैं, जो 
नित्य क्रियाशील होनेपर मी अचेतन हैं । इन दोनेंसे श्रेष्ठ 
अन्य (आत्मा) हे, वह ज्ञानसम्पन्न कहा जाता है ॥ १६॥ 


अचेतनः सत्त्वसंख्याविमुक्तः 
सत्त्वात्‌ परं चेतयते ऽन्तरात्मा । 
स क्षेत्रवित्‌ सर्वसंख्यातबुद्धि- 
गुंणातिगो मुच्यते सर्वपापैः ॥ १७ ॥ 


संख्यासे रहित जो रुत्त अर्थात्‌ मूलप्रकृति है; वह 
अचेतन है । उससे भिन्न जो जीवात्मा है, उसे अन्तर्यामी 
परमात्मा ज्ञानसम्पन्न करता है । वही क्षेत्रको जाननेवाळा 
जब सम्पूर्ण तस्वोको जान लेता है, तब गुणातीत होकर सब 
पापोसे छूट जाता दै ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि युरुशिष्यसंवादे सप्तचत्वारिंशो$ध्यायः ॥ ४७ ॥ 


|| 
| इस प्रकार श्रीमह्दामारत आठवमेधिकपर्वके अन्तगैत अनुभीतापमें गुरूशिष्य-संबादविषयक सेंताकीसदाँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ४७ ॥ 
ST Rader 


६२०० श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


अष्टचत्वारिशो$व्यायः 
आत्मा और परमास्माके स्वरूपका विवेचन 


बह्मोवाच 
केचिद्‌ ब्रह्ममयं वृक्ष केचिद्‌ ब्रह्मवनं महत्‌ । 
केचित्तु ब्रह्म चाव्यक्तं केचित्‌ परमनामयम्‌ । 
मन्यन्ते खरवमप्येतदऽ्यक्तप्रभवाव्ययम्‌ ॥ १ ॥ 
त्रह्माजीने कहा--मद्दर्षिगण ! इस अव्यक्त उत्पत्ति- 
शील) अविनाशी सम्पूर्ण बृक्षको कोई ब्रह्मस्वरूप मानने हैं और 
कोई मद्दान्‌ ब्रह्मवन मानते हैं । कितने दी इसे अव्यक्त ब्रह्म 
और कितने ही परम अनामय मानते हैं ॥ १ ॥ 
उच्छवासमात्रमपि चेद्‌ योऽन्तकाले समो भवेत्‌ । 
आत्मानमुपसङ्गम्य सो5मृतत्वाय कल्पते ॥२॥ 
जो मनुष्य अन्तकालमें आत्माका ध्यान करके? सांस 
नेमे जितनी देर लगती दै, उतनी देर मी, समभावमें स्थित 
होता दै, वह अमृतत्व (मोक्ष ) प्राप्त करनेका अधिकारी 
हो जाता है ॥ २॥ 
निमेषमात्रमपि चेत्‌ संयम्यात्मानमात्मनि । 
गच्छत्यात्मप्रसादेन विदुषां प्राप्तिमव्ययाम्‌ ॥ ३ ॥ 
जो एक निमेष भी अपने मनको आत्मामें एकाप्र कर 
लेता दै, वह अन्तःकरणकी प्रसन्नताको पाकर विद्वानोंको 
प्राप्त होनेवाली अक्षय गतिको पा जाता है ॥ ३॥ 
प्राणायामैरथ प्राणान्‌ संयम्य ख पुनः पुनः । 
द्शद्वादशभि्यापि चतुविशात्‌ परं ततः॥ ४ ॥ 
दस अथवा बारह प्राणायामोके द्वारा पुनः=पुनः प्रार्णोका 
संयम करनेवाला! पुरुप भी चोबीस तत्त्वांसे परे पचीसवें 
तत्त्व परमात्माको प्राप्त होता हे ॥ ४ ॥ 
प॒व॑ पूव प्रसन्नात्मा लभते यद्‌ यदिच्छति । 
अव्यक्तात्‌ सत्वमुद्रिक्तम तत्वाय कढ्पते ॥ ५ ॥ 
सत्त्वात्‌ परतरं नान्यत्‌ प्रशांलन्तीह तद्विदः । 
इस प्रकार जो पहले अपने अन्तःकरणको शुद्ध कर लेता 
दै, वह जो-जो चाहता है उसी-उसी वस्तुको पा जाता है । 
अव्यक्तसे उत्कृष्ट जो सत्खरूप आत्मा दै, वह अमर दोनेमे 
समर्थ है । अतः सत्वस्वरूप आत्माके महत्तवको जाननेवाले 
विद्वान्‌ इस जगतूर्मे सत्त्वसे बढ़कर और किसी वस्तुकी प्रशसा 
नहीं करते ॥ ५३ ॥ 
अनुमानाद्‌ विजानीमः पुरुषं सत्त्वसंत्रयम्‌ । 
न शक्यमन्यथा गन्तुं पुरुषं द्विजसत्तमाः ॥ ६ ॥ 
द्विजवरो ! हम अनुमान-प्रमाणके द्वारा इस बातको 
अच्छी तरद्द जानते हैं कि अन्तर्यामी परमात्मा सच्वस्वरूप 
इति श्रीमहाभारते आश्वमेघिके पर्वणि अचुगीतापर्वणि 


आत्मामें स्थित हैं | इस तत्वको समझे बिना परम पुरुषव 
प्राप्त करना सम्भव नहीं है ॥ ६ ॥ 
क्षमा धृतिरहिसा च समता सनत्यमाजवम्‌। 
शानं त्यागोऽथ संन्याखः सात्विक वृत्तमिष्यते ॥७। 
क्षमा; धैर्य, अहिंसा समता, सत्य, सरलता) ज्ञान, त्याः 
तथा संन्यास--ये सात्त्विक बर्ताव बताये गये हैं ॥ ७ ॥ 
पतेनैवानुमानेन मन्यन्ते चै मनीषिणः। 
स्वं च पुरुषश्चैच तत्र नास्ति विचारणा ॥ ८ । 
मनीषी पुरुष इसी अनुमानसे उस सच्चस्वरूप आत्माव 
और परमात्माका मनन करते हैं । इसमें कोई विचारणीः 
बात नहीं है ॥ ८ ॥ 
आहुरेके च विद्वांसो ये ज्ञानपरिनिष्टिताः । 
क्षेत्रशसत्त्वयोरैक्यमित्येतश्नोपपद्यते ॥ ९ | 
शानमें मलीमाँति स्थित कितने ही विद्वान्‌ कहते है रि 
क्षेत्र, और सत्त्वकी एकता युक्तिसज्ञत नहीं है ॥ ९ ॥ 
पृथग्भूतं ततः सत्वमित्येतदविचारितम्‌ । 
पृथग्भावश्च विज्ञेयः सहजञ्चापि तत्त्वतः ॥ १०। 
उनका कहना है कि उस क्षेत्रशसे सत्त्व एथक है; क्यो 
यह सत्त्व अविचारसिद्व है । ये दोनों एक साथ रहनेवाः 
होनेपर भी तत्त्वतः अलग-अलग हैं---ऐसा समझना चाहिये । 
तथवेकत्वनानात्वमिष्यते विदुषां नयः। 
मशकोदुम्बरे चेक्यं पृथक्त्वमपि हञ्यते॥ ११। 
इसी प्रकार दूसरे विद्वानोका निर्णय दोनोंके एकत्व औ 
नानात्वको स्वीकार करता है; क्योंकि मशक ओर उदुम्बरव 
एकता और प्रथकता देखी जाती है ॥ ११ ॥ 
मत्स्यो यथान्यः स्यादप्खु सम्प्रयो गस्तथा तयोः । 
सम्बन्धस्तोयबिन्दूनां पणे कोकनद्स्य च ॥१२। 
जैसे जलसे मछली भिन्न है तो भी मछली और जल- 
दोनोंका संयोग देखा जाता है एवं जलकी बूँदोंका कमले 
पत्तेसे सम्बन्ध देखा जाता है ॥ १२॥ 
गुरुरुवाच 
इत्युक्तवन्तस्ते विप्रास्तदा लोकपितामददम्‌ । 
पुनः खंशयमापन्नाः पप्रच्छुमुनिसत्तमाः ॥ १३। 
गुरुने कदा--इस प्रकार कहनेपर उन ' सुनिश्रे! 
ब्राह्मर्णोने पुनः संशयमें पड़कर उस समय लोकपितामह 
ब्रह्माजीसे पूछा ॥ १३ ॥ 
गुरुशिष्यसंवादे अष्टचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आदवमेथिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैमें गुर-शिष्य-संवाद विषयक अड़ताढीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ४८ ॥ 
ण्य 


अनुगीतापवं ] 


पुकोनपश्चाशक्तमो ऽध्यायः 
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एकोनपदादात्तमोऽभ्यायः 
धमका निर्णय जाननेके डिये ऋषिर्योका प्रश्न 


ऋषय ऊचुः 
को चा खिद्हि धर्मोणामनुप्ठेयतमो मतः । 
| पझ्यामो धर्मस्य विविधां गतिम्‌ ॥ १ ॥ 
ऋषियाँने पूछा-अक्षन्‌ ! इस जगतूमें समस्त 
मोर्मे कौन-सा घमं अनुष्ठान करनेके लिये सर्वोत्तम माना 
या है, यह कहिये; क्योकि हमें घर्मके विभिन्न मार्ग एक 
धरेसे आहत हुए-से प्रतीत होते हैं ॥ १ ॥ 
न्वे देहाद्‌ वदन्त्येके नेतदस्तीति चापरे । 
चित्‌ संशयितं सव निःसंशयमथापरे ॥ २॥ 
कोई तो कहते हैं कि देका नाश दोनेके बाद धर्मका 
ल मिलेगा । दूसरे कहते हैं कि ऐसी बात नहीं दै । कितने 
ही लोग सब घर्मोको संशयथुक्त बताते हैं और दूसरे संशय- 
हवित कहते हैं॥ २॥ 
त्यं नित्यमित्येके नास्त्यस्तीत्यपि चापरे । 
करूपं द्विधेत्येके व्यामिश्रमिति चापरे ॥ ३॥ 
कोई कहते हैं कि घर्म अनित्य है और कोई उसे नित्य 
इते हैं । दूसरे कहते हैं कि धर्म नामकी कोई वस्तु है ही 
हँ । कोई कहते हैं कि अवश्य है । कोई कहते हैं कि एक 
ही धर्म दो प्रकारका है तथा कुछ लोग कहते हैं कि धर्म 
भश्चित है ॥ ३॥ 
प्रन्यन्ते ब्राह्मणा एव ब्रह्मज्ञास्तत्त्वदशिनः । 
शकमेके पृथक चान्ये बहुत्वमिति चापरे ॥ ४ ॥ 
वेद-शास्त्रोके ज्ञाता तत्त्वदर्शी ब्राहमण लोग यह मानते हैं कि 
क ब्रह्म द्वी है। अन्य कितने ही कहते हैं कि जीव और ईश्वर 
-अलग हैं ओर दूसरे लोग सबकी सत्ता भिन्न और 
हुत प्रकारसे मानते हैं ॥ ४ ॥ 
बुभौ केचिन्नैतदस्तीति चापरे। 
जटाजिनधराश्चान्ये मुण्डाः केचिदसंवृताः ॥ ५ ॥ 
कितने ही लोग देश और कालकी सत्ता मानते हैं । 
दसरे लोग कहते हैं. कि इनकी सत्ता नहीं है। कोई जटा 
और मृगचर्म धारण करनेवाले हैं; कोई सिर मुंडाते हैं और 
कोई दिगम्बर रहते हैं ॥ ५ ॥ 
मै केचिदिच्छन्ति स्थानमप्यपरे जनाः । 
| मन्यन्ते ब्राह्मणा देवा बह्मज्षास्तत्वदर्शिनः ॥ ६॥ 
| कितने ही मनुष्य स्नान नहीं करना चाहते और दुरे 
लोग जो शास्त्रज्ञ तरवदशीं ब्राह्मणदेतता हैं, वे स्नानका ही 
भेष्ठ मानते हैं ॥ ६ ॥ 
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आहार केचिदिच्छन्ति केचिच्चानशाने रताः। 
कमे केचित्‌ प्रशंसन्ति प्रशान्ति चापरे जनाः ॥ ७॥ 
कई लोग भोजन करना अन्छा मानते हैं और कई 
भोजन न करनेमै अभिरत रहते हैं। कई कर्म करनेकी 
प्ररं करते हैं और दूसरे लोग परमशान्तिकी प्रशंसा 
करते हैं ॥ ७॥ 
कचिन्मोक्षे प्रशंसन्ति केचिद्‌ भोगान पृथग्विधान्‌। 
धनानि केचिदिच्छन्ति निर्धनत्वमथापरे । 
उपाम्यसाधनं त्वेके नैतदस्तीति चापरे ॥ ८ ॥ 
कितने ही मोक्षकी प्रशंता करते हैं ओर कितने ही नाना 
प्रकारके भोगोंकी प्रशंसा करते हैं | कुछ लोग बहुत-सा 
घन चाहते हैं और दूसरे निर्धनताको प6द करते हैं । कितने 
ही मनुष्य अपने उपास्य इष्टदेवकी प्राप्तिकी साधना करते 
हैं और दूसरे कितने ही ऐका कहते हैं कि “यह नहीं है?॥ ८ ॥ 
अर्हिसानिरताश्चान्ये केचिद्धिसापरायणाः । 
पुण्येन यशासा चान्ये नेतदस्तीति चापरे ॥ ९ ॥ 
अन्य कई लोग अहिंसाधर्मका पालन करनेमें रुचि 
रखते हैं और कई लोग हिंसाके परायण हैं । दूसरे कई पुण्य 
ओर यशसे सम्पन्न है । इनसे भिन्न दूसरे कहते हैं कि “यह 
सब्र कुछ नहीं है? ॥ ९ ॥ 
सद्भावनिरताश्रान्ये केचित्‌ संशयिते स्थिताः । 
दुःखाद्न्ये सुखादन्ये ध्यानमित्यपरे जनाः ॥१०॥ 
अन्य कितने ही सद्भावे रुचि रखते हैं । कितने ही 
लोग संशयमें पड़े रहते हैं । कितने दी साधक कष्ट सहन करते 
हुए ध्यान करते हैं और दूसरे कई सुखपूर्वक ध्यान 
करते हे ॥ १० | 
यज्ञमित्यपरे विप्राः प्रदानमिति चापरे | 
तपस्त्वन्ये प्रशंसन्ति स्वाध्याथमपरे जनाः ॥११॥ 
अन्य ब्राह्मण यज्ञको श्रेष्ठ बताते हैं और दूसरे दानको 
प्रशंना करते हैं | अन्य कई तपकी प्रशंता करते हैं तथा 
दु“रे म्वाध्यायकी प्रशंता करते हैं ॥ ११॥ 
शानं संन्यासमित्येके खभावं भूतचिन्तकाः । 
सरवमेके प्रशंसन्ति न सर्वमिति चापरे ॥१२॥ 
कई लोग कहते हैं कि ज्ञान ही सन्यास है । भौतिक 
विचारवाले मनुष्य स्वभावकी प्रशंता करते हैं | कितने ही 
सभौकी प्रशंसा करते हैं और दूसरे सबकी प्रशंसा नहीं 
करते ॥ १२ ॥ 
एवं व्युत्थापिते धमं बहुधा विप्रबोधिते । 
निश्चयं नाधिगच्छामः सम्मूढाः सुरसत्तम ॥१३॥ 
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महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वोणि 


सुरश्रे अहमन ! इस प्रकार घमंकी व्यवस्था अनेक ढंगसे 
परस्पर विरुद्ध बतलायी जानेके कारण इमलोग घर्मके विषयमे 
मोहित हो रहे हैं; अतः किसी निश्चयपर नहीं पहुँच पाते।। १३॥ 
इद श्रेय इदं श्रेय इत्येवं व्युत्थितो जनः । 
यो हि यस्मिन्‌ रतो धर्मे ख तं पूजयते सदा ॥१४॥ 

“यही कल्याण-मार्ग है, यही कल्याण-मार्ग है? इस 
प्रकारकी बातें सुनकर मनुष्य-समुदाय विचलित हो गया है ! जो 
जित धर्ममें रत दै, वह उसीका सदा आदर करता है || १४॥ 
तेन नोऽविहिता प्रशा मनश्च वहुलीकतम्‌ । 
पतदास्यातमिच्छामः श्रेयः किमिति सत्तम ॥१५॥ 

इस कारण हम लोर्गोकी बुद्धि विचलित हो गयी है और 
मन भी बहुत-से संकल्प-विकल्पामें पड़कर चञ्चल इ, गया 


है । श्रेष्ठ रमन्‌ ! हम यह जानना चाहते हैं कि वास्तविर 
कल्याणका मार्ग क्या है! ॥ १५ || 
अतः परं तु यद्‌ गुह्यं तद्‌ भवान्‌ वक्तुमर्हति । 
सच्वक्षेत्रश्योश्चापि सम्बन्धः केन हेतुना ॥१६। 
इसलिये जो परम गुह्य तत्त्व है, वह आपको हं 
बतलाना चाहिये । साथ ही यह मी बतलाइये कि बुरि 
और क्षेत्रशका सम्बन्ध किस कारणे हुआ है ! ॥ १६॥ 
एवमुक्तः स तेविप्रेभगरवाँहोकभावनः। 
तेभ्यः शशंस धमौत्मा याथातथ्येन वुद्धिमान्‌ ॥१७। 
छोकोंकी सृष्टि करनेवाले घर्मात्मा बुद्धिमान्‌ भगवा 
ब्रह्माजी उन ऋषियोंकी यह बात सुनकर उनसे उन 
प्रश्मौका यथार्थ रूपसे उत्तर देने लगे ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेखिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुशिष्यसंवादे एकोनपञ्चादात्तमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकप्के अन्तगँद अनुगीतापर्दमें गुरूशिष्य-संवादविषयक उनचासवो अध्याय पूरा हुआ॥ ४९॥ 


पञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
सस्व और पुरुपकी भिन्नता, बुद्विमानरी प्रशंसा, पञ्चभूतोके गुर्णोका विस्तार और 
परमात्माकी श्रेष्ठताका वर्णन 


ब्रह्मोवाच 
हन्त वः संप्रवक्ष्यामि यन्मां पृच्छथ सत्तमाः । 
गुरुणा दिष्यमासाद्य यदुक्त तन्निबोधत ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजी बोले- श्रेष्ठ महर्षियो ! तुम लोगोने जो विषय 
पूछा है; उसे अब मैं कहूँगा | गुरुने सुयोग्य शिष्यको 
पाकर जो उपदेश दिया है; उसे तुमलोग सुनो ॥ १ ॥ 


समस्तमिह तच्छुत्वा सम्यगेवावधार्यताम्‌ । 
अहिंसा सर्वभूतानामेतत्‌ कृत्यतमं मतम्‌ ॥ २॥ 
पतत्‌ पदमनुद्विञ्नं वरिष्ठं धर्मलक्षणम्‌ । 

उस विषयक' यहाँ पूर्णतया सुनकर अच्छी प्रकार घारण 
करो | सब प्राणियोकी अहिंसा ही सर्वोत्तम कत्तव्य है-ऐसा 
माना गया है | यह साधन उद्वेगरहित, सर्वश्रेष्ठ और धमको 
लक्षित करानेवाला है ॥ २३ ॥ 
ज्ञानं निःश्रेय इत्या्टर्वृद्धा निश्चितदाशिनः ॥ ३ ॥ 
तस्माज्शानेन शुद्धेन मुच्यते सर्वकिल्विपेः । 

निश्चयको साक्षात्‌ करनेवाले वृद्ध लोग कहते हैं कि 
(शान ही परम कल्याणका साधन है ।? इसलिये परम शुद्ध 
शानके द्वारा ही मनुष्य सब पापोसे छूट जाता है ॥ ३३ | 
हिसापराश्च ये केचिद्‌ ये च नास्तिकवृत्तयः । 
लोभमोहसमायुक्तास्ते वे निरयगामिनः ॥ ४ ॥ 

जो ढोग प्राणियोकी हिंसा करते हैं, नास्तिकबृत्तिका 


आश्रय लेते हैं और छोम तथा मोइमें फंसे हुए हैं, उन 
नरकमें गिरना पड़ता है ॥ ४ ॥ 
आशीर्युक्तानि कर्माणि कुवते ये त्वतन्द्रिताः । 
तेऽस्मिल्लोके प्रमोदन्ते जायमानाः पुनः पुनः ॥ ५ | 
जो लोग सावधान होकर सकाम कमेका अनुष्ठान करां 
हैं, वे बार-बार इस लोकमें जन्म ग्रहण करके सुख 
होते हैं ॥५॥ 
कुवते ये तु कर्माणि श्रद्दधाना विपश्चितः। 
अनाशीयाँगसंयुक्तास्ते धीराः साधुद्दिनः ॥ ६ । 
जो विद्वान्‌ समत्वयोगमे स्थित हो श्रद्धाके साथ 
कतव्य कर्मोका अनुष्ठान करते हैं और उनके फलमें आसच 
नहीं होते वे घीर और उत्तम दृष्टिवाले माने गये हैं ॥ ६ | 
अतः परं प्रवक्ष्यामि सरचश्षे्रश्योयंथा। 
संयोगो विप्रयोगश्च तन्निबोधत सत्तमाः ॥ ७॥ 
रेष्ठ मद्र्षियो ! अब मैं यह वता रहा हुँ कि सत्त्व और 
क्षेत्रज्ञका परस्पर संयोग और वियोग केसे होता है ! इर 
बिषयको ध्यान देकर सुनो ॥ ७ ॥ 
विषयो विषयित्वं च सम्बन्धो ऽयमिहोच्यते । 
विषयी पुरुषो नित्यं सत्त्व च विषयः स्सृतः ॥ ८ ॥ 
इन दोनोमें यहाँ यह विषय-विषयिभाव सम्बन्ध माना 
है| इनमें पुरुष तो सदा विषयी और सरव विषय मान' 
जाता है ॥ ८ ॥ ॥ | 


| 


र पूवेकल्पेन मशकोदुम्बरं यथा। 
भुज्यमानं न जानीते नित्यं सर्‍वमचेतनम्‌ । 
यस्त्वेचं तं विजानीते यो भुङ्क्ते यश्च भुज्यते ॥ ९ ॥ 
पूर्व अध्यायर्मे मच्छर और गूलरके उदाइरणसे यह 
बात बतायी जा चुकी है कि मोगा जानेवाला अचेतन सत्त्व 
नित्य-स्वरूप क्षेत्रको नहीं जानता, किंतु जो कषेत्रज्ञ है वह इस 
प्रकार जानता है कि जो भोगता है वह आत्मा है और जो 
मोगा जाता दै, वह सत्त्व हे ॥९॥ 

नित्यं इन्द्समायुक्तं सत््वमाहु्मेनीपिणः । 
निर्ढन्द्वो निष्कलो नित्यः क्षेत्रज्ञो निगुणात्मकः ॥१०॥ 
मनीषी पुरुष सस्वको द्वन्दवयुक्त कहते हे और क्षेत्रश 
नि्दन्द्, निष्कल, नित्य और निर्गुणस्वरूप है ॥ १० ॥ 


समं संशानुगरचेच स सर्वत्र व्यवस्थितः। 
उपभुङ्क्ते सदा सत्त्वमपः पुष्करपर्णवत्‌ ॥११॥ 
वह क्षेत्रज्ञ समभावसे सर्वत्र मलीभाँति स्थित हुआ 
जानका अनुसरण करता है । जैसे कमलका पत्ता निर्लिम 
रहकर जलको धारण करता दै, वैसे ही क्षेत्रज्ञ सदा सरबका 
| उपभोग करता है ॥ ११ ॥ 
| सर्वेरपि गुणेर्विद्वान्‌ व्यतिषक्तो न लिप्यते । 
| जलबिन्दुर्यथा लोलः पद्मिनीपत्रसंस्थितः ॥१२॥ 
'पवमेवाप्यसंयुक्तः पुरुषः स्याश्च संशयः । 
जैसे कमलके पत्तेपर पड़ी हुई जलकी चञ्चल बूँद उसे 
भिगो नहीं पाती, उसी प्रकार विद्वान्‌ पुरुष समस्त गुर्णोसे 
सम्बन्ध रखते हुए मी किसीसे लिस नहीं होता । अतः 
क्षेत्रश पुरुष बास्तविकमें असङ्ग है, इसमें संदेह नहीं है ॥ 


द्रव्यमात्रमभूत्‌ सत्त्वं पुरुषस्येति निश्चयः ॥१३॥ 
यथा द्रव्य च कर्ता च संयोगो ऽप्यनयोस्तथा । 
यह निश्चित बात है कि पुरुषके मोगनेयोग्य द्रव्यमात्रकी 
संशा सतत्र दै तथा जैसे द्रव्य और कर्ताका सम्बन्ध दै, वेले 
ही इन दोनोका सम्बन्ध है ॥ १३३ ॥ 
यथा प्रदीपमादाय कश्चित्‌ तमसि गच्छति । 
तथा सरवप्रदीपेन गच्छन्ति परमेषिणः ॥१४॥ 
जेते कोई मनुष्य दीपक लेकर अन्धकारमें चलता हैः 
बते ही परम तत्त्वको चाइनेवाले साधक सत्त्वरूप दीउकके 
प्रकाशमें साघनमार्गपर चलते हैं ॥ १४॥ 
यावद्‌ द्रव्यं शुणस्तावत्‌ प्रदीपः सम्प्रकाशते । 
क्षीणे द्रव्ये गुणे ज्योतिरन्तर्धानाय गच्छति ॥१५॥ 
जबतक दीपकमें द्रव्य और गुण रहते हैं; तमीतक वह 
प्रकाश फैलाता है । द्रव्य और गुणका क्षय हो जानेपर ज्योति 
भी अन्तर्धान हो जाती है ॥ १५॥ 


व्यक्तः सत्त्वगुणस्त्वेबं पुरुषो व्यक्त इष्यते । 


] पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 
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पतद्‌ विप्रा चिज्ञानीत इन्त भूयो ब्रवीमि वः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार सत्त्वगुण तो व्यक्त है और पुरुष अव्यक्त 
माना गया है | ब्रह्मर्षियो | इस तच्वको समझो । अब मैं 
दुमडोगोसे आगेकी बात बताता हूँ ॥ १६ ॥ 
सहस्रेणापि दुर्मेधा न वुद्धिमधिगच्छति। 
चतुर्थेनाप्यथांदेन बुद्धिमान्‌ सुखमेधते ॥ १७॥ 
जिसकी बुद्धि अच्छी नहीं है; उसे हजार उपाय करनेपर 
भी शान नहीं होता और जो बुद्धिमान्‌ है वह चौथाई प्रयत्न- 
से भी शान पाकर सुखका अनुभव करता है ॥ १७ || 
एवं धर्मस्य विश्षेयं संसाधनमुपायतः। 
उपायशो हि मेधावी सुखमत्यन्तमइनुते ॥ १८॥ 
ऐसा विचारकर किसी उपाये घर्मके साधनका शान 
प्राप्त करना चाहिये; क्योकि उपायको जाननेवाळा मेधावी 
पुरुष अत्यन्त सुखका भागी होता है॥ १८॥ 
यथाध्वानमपाथेयः प्रपन्नो मनुजः कचित्‌। 
क्लेशेन याति महता विनइयेद्न्तरापि च ॥ १९ ॥ 
जैमे कोई मनुष्य यदि राइ-खर्चका प्रबन्ध किये बिना 
ही यात्रा करता है तो उसे मार्गमें बहुत कलेश उठाना पड़ता 
है अथवा वह बीचहीमें मर मी सकता है ॥ १९ ॥ 
तथा कर्मखु विज्ञेयं फलं भवति घा नवा। 
पुरुषस्यात्मनिः्रेयः शुभाशुभनिदशेनम्‌ ॥ २० ॥ 
ऐसे ही ( पूर्वजन्मोकि पुण्योंसे हीन पुरुष ) योगमार्गके 
साघनमें लगनेपर योगसिद्विरूप फल कठिनतासे पाता है 
अथवा नहीं मी पाता | पुरुषका अपना कल्याणसाधन ही 
उसके पूवजन्मके झुमाञ्चभ संस्कारोको बतानेवाला है ॥ 
यथा च दीर्घमध्वानं पङ्कत्यामेव प्रपद्यते । 
अदष्टपू्यं सहसा तत्वदर्शनवर्जितः ॥ २१॥ 
जै" पहले न देखे हुए दूरके रास्तेपर जब मनुष्य 
सहसा पैदल ही चल पड़ता है (तो वह अपने गन्तव्य 
स्थानपर नहीं पहुँच पाता ) यही दशा तत्बज्ञानसे रहित 
अज्ञानी पुरुषकी होती हे ॥ २१ ॥ 
तमेव च यथाध्वानं रथेनेहाशुगामिना । 
गच्छत्यश्चप्रयुक्तेन तथा बुद्धिमतां गतिः ॥ २२॥ 
ऊर्ध्वं पर्वंतमारुहा नान्ववेक्षेत भूतलम्‌ । 
किंतु उसी मार्गपर घोड़े जुते हुए शीघ्रगामी रथके 
द्वारा यात्रा करनेवाला पुरुष जिस प्रकार शीघ्र ही अपने 
लक्ष्य स्थानपर पहुँच जाता है तथा वह ऊँचे पर्वतपर चढ़कर 
नीचे प्रथ्वीकी ओर नहीं देखता, उसी प्रकार ज्ञानी पुरुषों- 
की गति होती दै ॥ २२३ ॥ 
रथेन रथिनं पश्य ह्रिइयमानमचेतनम्‌ ॥ २३ ॥ 
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यावद्‌ रथपथस्तावद्‌ रथेन स तु गच्छति । 
क्षीणे रथपदे विद्वान्‌ रथमुत्ख॒ज्य गच्छति ॥ २४ ॥ 
देखो, रथके द्वारा जानेवाला मी मूर्ख मनुष्य उँचे 
पर्वतके पात पहुँचकर कष्ट पाता रहता है) किंतु बुद्धिगान्‌ 
मनुष्य ज्हॉतक रथ जानेका मार्ग है वहांतक रथते जाता है 
और जव रथका रास्ता समासत हो जाता है तब बह उसे 
छोड़कर पेदल यात्रा करता है ॥ २३-२४॥ 
एवं गच्छति मेधावी तत्वयोगविधानवित्‌ । 
परिज्ञाय शुणज्चश्च उत्तरादुत्तरोत्तरम्‌ ॥ २५॥ 
इसी प्रकार तत्व और योगविधिको जाननेवाला बुद्धिमान्‌ 
एवं गुएज्ञ पुरुष अच्छी तरह समझ-बूझकर उत्तरोत्तर आगे 
बढ्ता जाता है ॥ २५ | 
यथाणेवं महाधोरमघुवः सम्प्रगाहते । 
बाहुभ्यामेव सम्मोहाद्‌ वधं वाञ्छव्यसंशयम्‌ ॥२६॥ 
जैसे कोई पुरुष मोहबश विना नावके ही मयंकर समुद्रमें 
प्रवेश करता दे और दोनों भुजाओसे ही तेरकर उसके पार 
होनेका मरोसा रखता है तो निश्चय दी वह अपनी मोत 
बुलाना चाहता है ( उसी प्रकार शान-नीकाका सहारा लिये 
बिना मनुष्य भवसागरसे पार नहीं हो सकता) ॥ ३६ ॥ 


नावा चापि यथा प्राज्ञो विभागज्ञः स्वरित्रया । 
अश्रान्तः सलिले गच्छेच्छीघं संतरते हृदम्‌॥ २७॥ 
तीर्णो गच्छेत्‌ परं पारं नावमुत्सज्य निर्ममः । 
व्याख्यातं पूर्वकल्पेन यथा रथपदातिनोः ॥ २८॥ 
जिव तरह जलमागके विभागको जाननेबाला बुद्धिमान्‌ 
पुरुष सुन्दर डॉडवाली नावके द्वारा अनायास ही जलपर 
यात्रा करके शीघ्र समुद्रसे तर जाता है एबं पार पहुँच 
जानेपर नावकी ममता छोड़कर चल देता है; ( उसी प्रकार 
संसार-सागरसे पार हो जानेपर बुद्धिमान्‌ पुरुष पहलेके 
साधनसामग्रीकी ममता छोड़ देता है । ) यह बात रथपर 
चलनेवाले और पेदल चलनेवालेके दृशन्तसे पहले भी कही 
जा चुकी है ॥ २७ २८ ॥ 
स्नेहात्‌ सम्मोहमापन्नो नावि दादो यथा तथा । 
ममत्वेनाभिभूतः संस्तत्रिव परिवतंते ॥ २९॥ 
परंतु स्नेइवश मोहको प्राप्त हुआ मनुष्य ममतासे 
आबद्ध होकर नावपर सदा बैठे रहनेवाले मझ्लाइकी भाँति 
वहीं चक्कर काटता रहता हे ॥ २९ ॥ 
नावं न शाक्यमारुह्य स्थळे विपरिवतितुम्‌। 
तथैव रथमारुह्य नाप्सु चयी विधीयते ॥ ३०॥ 
पर्वं कर्म कृतं चित्रं विषयस्थं पृथक पृथक । 
यथा कर्म कृतं लोके तथंतानुपपद्यते ॥ ३१ ॥ 
नौकापर चढ़कर जिस प्रकार स्थलपर विचरण करना 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


सम्मव नहीं है तथा रथपर चढ़कर जलमें विचरण करना 
सम्भव नहीं बताया गया है, इसी प्रकार किये हुए बिचित्र 
कर्म अलग-अलग स्यानपर पहुँचानेबाले हैं । संसारमै जिनके 
दारा जैसा कर्म किया गया है; उन्हें वेसा ही फल प्राप्त होता दै॥ 
यन्नैच गन्धिनो रस्यं न रूपस्पर्हादाब्दवत्‌ । 
मन्यन्ते मुनयो वुद्धत्या तत्‌ प्रधानं प्रचक्षते ॥ ३२॥ 
जो गन्ध, रस, रूपः स्पर्श और शब्दसे युक्त नहीं है 
तथा मुनिलोग बुद्विके द्वारा जिसका मनन करते हैं? वह 
“प्रवान? कहलाता है॥ २२॥ 
तत्र प्रधानमव्यक्तमव्यक्तस्य गुणो महान्‌ । 
महत्प्रधानभूतस्य गुणोऽहंकार पव च ॥ ३३॥ 
प्रधानका दूसरा नाम अव्यक्त दै । अव्यक्तका काथ 
मरत्तत्व है और प्रकृतिसे उत्पन्न महत्तत्त्वका कार्य अहंकार है॥ 
अहंकारात्‌ तु सम्भूतो महाभूतकृतो गुणः । 
पृथक्त्वेन हि भूतानां विषया वै शुणाः स्मृताः ॥३४। 
अहंकारते पञ्च महाभूर्ताको प्रकट करनेवाले गुणक 
उत्पत्ति हुई है । पञ्च महामूर्तोके कार्य हैं रूप, रस आहि 
विषय । वे एथक-प्रथक गुणोके नामसे प्रसिद्ध है ॥ ३४॥ 
बीजथर्म तथाव्यक्तं प्रखवात्मकमेध च। _ 
बीजधमो महानात्मा प्रसवइचेति नः श्रुतम्‌॥ ३५ । 
अव्यक्त प्रकृति कारणरूपा भी है ओर कार्यरूपा भी | 
इसी प्रकार महत्तत्वके भी कारण और कार्य दोनों ६ 
स्वरूप सुने गये हैं ॥ ३५॥ 
बीजधर्मस्त्वहंकारः प्रसवश्च पुनः पुनः । 
वीजप्रसवधमोणि मद्दाभूतानि पञ्च वे॥ ३६। 
अहंकार भी कारणरूप तो है ही; कार्यरूपमें भी बार 
परिणत होता रहता दै । पञ्च मद्दाभूतों (पञ्चतन्मात्राओं र 
भी कारणस औरकार्यत्व दोनों धर्म हैं | वे शब्दादि विष्यो 
उत्पन्न करते हैं; इसलिये ऐसा कदा जाता है कि! 
बीजधर्मी हैं ॥ ३६ ॥ 
बीजधर्मिण इत्याहुः प्रसवं च प्रकुर्व॑ते। 
विरोषाः पञ्चभूतानां तेषां चित्तं विशेषणम्‌ ॥ ३७। 
उन पाँचों भूर्तोकि विशेष कार्य शब्द आदि “विष 
हैं । उन विषयोंका प्रवर्तक चित्त है ॥ ३७ ॥ 
तत्रैकगुणमाकादां द्विगुणो वायुरुच्यते । 
त्रिगुणं ज्योतिरित्याहुरापश्चापि चतुर्गुणाः ॥ ३८ । 
पञ्चमद्दभूतेमेसे आकाशे एक ही गुण माना गया है 
वायुके दो गुण बतलाये जाते हैं | तेज तीन गुणोसे युर 
कद्दा गया है | जळके चार गुण हैं ॥ ३८॥ | 


पृथ्वी पञ्चगुणा शेया चरस्थावरसंकुला । 


ह 


देवी शुभाशुभनिदहिनी ॥ ३९ ॥ 
पृथ्वीके पाँच गुण समझने चाहिये | वह देबी स्थावर- 
गम प्राणिर्योसे भरी हुई, समस्त जीवाको जन्म देनेवाली 
था शुभ और अशुभका निर्देश करनेवाडी है ॥ ३९ ॥ 
ब्द्‌ः स्पर्शस्तथा रूपं रसो गन्धश्च पञ्चमः। 
पञ्च गुणा भूमेविशेया द्विजसत्तमाः ॥ ४० ॥ 
विप्रवरो ! शब्द, स्पर्श) रूप, रस और पचो गन्ध- 
ही पृथ्वीके पाँच गुग जानने चाहिये || ४० ॥ 
थिवश्च सदा गन्धो गन्धश्च बहुधा स्मृतः । 
स्य गन्धस्य वक्ष्यामि विस्तरेण वहन्‌ गुणान्‌॥४१॥ 
इनमें भी गन्ध उसका खास गुण है । गन्ध अनेकों 
की मानी गयी है | में उस गन्धके गुर्णोका विस्तारके 
थ वर्णन करूँगा || ४१ ॥ 
निएगन्धश्च मघुरोऽम्लः कटुस्तथा । 
ररी संहतः स्निग्धो रूक्षो विशद पव च ॥ ४२ ॥ 
बं दराविधो ज्ञेयः पार्थिवो गन्ध इत्युत । 
इष्ट (सुगन्ध ) अनिष्ट ( दुर्गन्ध ) मधुर, अम्ल, 
निर्दारी ( दूरतक फैलनेवाली ), मिश्रित, स्निग्ध, 
क्ष और विशद--ये पार्थिव गन्धके दस भेद समझने 
हिये ॥ ४२३ ॥ 
ब्द्‌ः स्पर्शस्तथा रूपं द्रवश्चापां गुणाः स्सृताः॥४३॥ 
| तु वक्ष्यामि रसस्तु बहुधा स्मृतः । 
शब्द) स्पशं, रूप, रस-ये जलके चार गुण माने 
ये हैं ( इनमें रस ही जलका मुख्य गुण है) । अब मैं 
£ वर्णन करता हूँ । रसके बहुत-से भेद 
गये हैं ॥ ४३३ ॥ 
ऽस्लः कटुस्तिक्तः कषायो लवणस्तथा ॥ ४४ ॥ 
रं षड्विधविस्तारो रसो वारिमयः स्मृतः । 
मोठा, खट्टा, कडुआ, तीता, कसला और नमकीन- 
इस प्रकार छः भेदोंमें जलमय रसका विस्तार बताया 
गया है ॥ ४४३ ॥ 
(शब्द: स्पशंस्तथा रूपं त्रिगुण ज्योतिरुच्यते ॥ ४५॥ 
फरीतिपाध गुणो रूपं रूपं च बहुधा स्मृतम्‌। 
। ब्दः स्पर्श और रूप--ये तेजके तीन गुण कहे गये 
हैं। इनमें रूप ही तेजका मुख्य गुण है। रूपके भी कई 
भेद माने गये हैं॥ ४५३ ॥ 
। शुक्लं कृष्ण तथा रक्त नील पीतारुणं तथा ॥ ४६॥ 
हृस्वं दीधे कृशां स्थूळं चतुरस्रं तु वृत्तवत्‌। 
एवं द्वादशविस्ताः तेजसो रूपमुच्यते ॥ ४७ ॥ 


| 
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] पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 


पताल पनपलापलापला पना पलपल पलपल प्नणिणप्णलपिलिलििलणलणिणाणिणलििलिणणिजिणिणिरिणििजिरिणजिणाणिणिरी 


शुक्र, कृष्ण) रक्त, नील; पीत, अरुण; छोटा, बडा, 
मोटा, दुबला, चौकोना और गोळ--इत प्रकार तेजस 
रूपका बारह प्रकारसे विस्तार सत्यवादी धर्मश वृद्ध ब्राह्मणोके 
द्वारा जानने योग्य कहा जाता है ॥ ४६-४७१ ॥ 
शाब्दस्परशो च विशेयों द्विगुणो वायुरुच्यते ॥४८॥ 
वायोश्चापि शुणः स्पशः स्पराश्च वहुधा स्मृतः । 

शब्द और स्पर्श-ये वायुके दो गुण जानने योग्य कहे 
जते हैं। इनमें भी स्पर्श ही वायुका प्रधान गुण है ! स्पर्श 
मी कई प्रकारका माना गया है ॥ ४८३ ॥ 
रूक्षः शीतस्तथेवोष्णः स्िग्धो विशद एव च ॥ ४९॥ 
कठिनश्चिक्कणः श्छक्ष्णः पिच्छिलो दारुणो मृदुः । 
एवं द्वादशविस्तारो वायव्यो गुण उच्यते ॥ ५० ॥ 
विधिवद्‌ ब्राह्मणैः सिद्धेधमंज्ैस्तत्वदशिभिः ॥ ५१॥ 

रूखा) ठंडा, गरम, खिग्ध, विशद, कठिन, चिकना, 
इळक्ष्ण ( इस्का ), पिच्छिळ, कठोर और कोमल--इन 
बारह प्रकारोंसे वायुके गुण स्पर्शका बिस्तार तत्वदर्शी घर्मश 
सिद्ध ब्राहमणोद्वाराःविधिबत्‌ बतलाया गया है ॥ ४९-५१ ॥ 
तत्नेकगुणमाकाशं शब्द इत्येव च स्मतः । 

आकाशका शब्दमात्र एक ही गुण माना गया है । उस 
शब्दके बहुत-से गुण हैं। उनका विस्तारके साथ वर्णन 
करता हूँ ॥ ५१३ ॥ 
तस्य शब्दस्य वक्ष्यामि विस्तरेण बहून्‌ गुणान्‌ ॥५२॥ 
षडजषेभः ख गान्धारो मध्यमः पञ्चमस्तथा । 
अतः परं तु विक्षेयो निषादो धैवतस्तथा । 
इष्टश्चानिएशब्दश्च संहतः प्रविभागवान्‌ ॥ ५३ ॥ 
एवं दशविधो शेयः शब्द आकाशसम्भवः | 

षड्ज) ऋषम) गान्धार) मध्यम, पञ्चम) निषाद) पैवत, 
इष्ट ( प्रिय ), अनिष्ट ( अप्रिय) और संहत ( दिष्ट )- 
इस प्रकार विभागतराले आकाइहाजनित शब्दके दस 
भेद हैं ॥ ५२-५३३ ॥ 
आकाइामुत्तमं भूतमहंकारस्ततः परः ॥ ५४॥ 
अहंकारात्‌ परा बुद्धिवुंद्देरात्मा ततः परः। 
तस्मात्‌ तु परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ पुरुषः परः ॥ ५५॥ 

आकाश सब मूर्तेमे श्रेष्ठ है । उससे श्रेष्ठ अहंकार, अहं- 
कारसे श्रेष्ठ बुद्धि) उस बुद्धिसे श्रेष्ठ आत्मा, उससे श्रेष्ठ अव्यक्त 
प्रकृति और प्रकृतिसे श्रेष्ठ पुरुष हे ॥ ५४-५५ ॥ 
परापरश्ञो भूतानां विधिज्ञः सर्वकर्मणाम्‌ । 
सचेभूतःत्मभूतात्मा गच्छत्यात्मानमव्ययम्‌ ॥ ५६ ॥ 


६२०६ 


समस्त कर्मोकी विधिका जानकार और सव प्राणिर्योको आत्म- 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो' 


होता है ॥ ५६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि गुरुगिष्यसंवा दे पञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वेके अन्तगत अनुगीतापदैमे गुरू-शिष्पसंवाददिषयक पचास अध्याय पुरा हुआ ॥ ५० ॥ 


एकपञ्चाशत्तमोञ्ध्याय; 
तपस्याका प्रमाव, आत्माका खरूप ओर उसके ज्ञानकी महिमा तथा अनुगीताका उपसंहार 


बह्मोवाच 
भूतानामथ पञ्चानां यथैषामीश्वरं मनः। 
नियमे च विसर्गे च भूतात्मा मन पव च ॥ १ ॥ 
ब्रह्माजीने कद्दा--महर्षियो | जिस प्रकार इन पाचों 
महाभूतोंकी उत्पत्ति और नियमन करनेमें मन समर्थ है; उसी 
प्रकार स्थितिकालमें भी मन ही भूर्तोका आत्मा है ॥ १॥ 


अधिष्ठाता मनो नित्यं भूतानां महतां तथा । 
बुद्धिरेश्वयंमाचष्टे क्षेत्रशश्च स उच्यते ॥ २ ॥ 
उन पञ्चमह्दा भूर्ताका नित्य आधार मी मन ही है । बुद्धि 
जिसके पेश्वर्यको प्रकाशित करती है, वह क्षेत्रज्ञ कहा 
जाता है ॥ २ ॥ 
इन्द्रियाणि मनो युङके सदश्वानिव सारथिः । 
इन्द्रियाणि मनो बुद्धिः क्षेत्रज्ञे युज्यते सदा ॥ ३ ॥ 
जेसे सारथि अच्छे घोड़ोंको अपने कावूर्मे रखता है, 
उसी प्रकार मन सम्पूर्ण इन्द्रियोंपर शासन करता है । इन्द्रिय, 
मन और बुद्धि-ये सदा क्षेत्रशके साथ संयुक्त रहते हैं ॥ ३॥ 
महदश्वसमायुक्तं वुद्धिसंयमनं रथम्‌। 
समारुह्य ख भूतात्मा समन्तात्‌ परिधावति ॥ ४ ॥ 
जिसमें इन्द्रियरूपी घोड़े जुते हुए हैं, जिसका बुद्धिरूपी 
सारथिके द्वारा नियन्त्रण हो रहा है; उस देइरूपी रथपर 
सवार होकर वह भूतात्मा ( क्षेत्रज्ञ ) चारों ओर दौड़ लगाता 
रहता है ॥ ४ ॥ 
इन्द्रियद्रामसँयुक्तो मनःसारथिरेव च। 
घुद्धिसंयमनो नित्यं महान्‌ ब्रह्ममयो रथः॥ ५ ॥ 
ब्रह्ममय रथ सदा रहनेवाळा और महान्‌ दै, इन्द्रियां 
उसके धोड़े, मन सारथि, और बुद्धि चाबुक है ॥ ५ ॥ 
पं यो वेत्ति विद्वान्‌ वे सदा ब्रह्ममयं रथम्‌ । 
स धीरः सर्वभूतेषु न मोहमधिगच्छति ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार जो विद्वान्‌ इस ब्रह्ममय रथकी सदा जानकारी 
रखता है, वह समस्त प्राणियोमे धीर हैं और कभी मोहमें 
नहीं पड़ता ॥ ६ ॥ 
अस्यक्तादि विरोषान्तं सहस्थावरजङ्गमम । 


सूर्यचन्द्रप्रभालोक ग्रहनक्षत्रमण्डितम्‌ ॥ ७ 
नदीपवेतजालैश्च सवतः परिभूषितम्‌। 
विविधाभिस्तथा चाद्भिः सततं समलंकृतम्‌ ॥ ८ 
आजीर्वं सवभूतानां सवंप्राणशृतां गतिः। 
पतद्‌ ब्रह्मवनं नित्यं तस्मिश्वरति क्षेत्रवित्‌ ॥ ९ 
यह जगत्‌ एक ब्रह्मवन है | अव्यक्त प्रकृति इसर 
आदि है | पाँच महाभूत, दस इन्द्रियाँ और एक मन-इ 
सोलह विशेर्घोतक इसका विस्तार है । यह चराचर प्राणियों 
भरा हुआ है । सूर्य और चन्द्रमा आदिके प्रकाशसे प्रकारि 
हे । अह और नक्षत्रोते सुशोभित है | नदियों और पर्वते 
समूहसे सब ओर विभूषित है । नाना प्रकारके जलसे सदा 
अलङ्कुतहै । यही सम्पूर्ण भूतोंका जीवन और सम्पूर्ण प्राणिर 
की गति है | इस ब्रह्मवनमे क्षेत्रज्ञ विचरण करता है॥ ७-९ 


लोकेऽस्मिन्‌ यानि सच्चानि त्रसानि स्थावराणि च । 
तान्येवाग्रे प्रलीयन्ते पश्चाद्‌ भूतक्ृता गुणाः । 
गुणेभ्यः पञ्चभूतानि पष भूतसमुच्छूयः ॥ १० 
इस लोकमें जो स्थावर जङ्गम प्राणी हैं, वे ही पढ 
प्रकृतिमे विलीन होते हैं, उतके बाद पाँच भूतोके कार्य ली 
होते हैं और कार्यरूप गुर्णोके बाद पाँच भूत लीन होते हैं 
इस प्रकार यह भूतसमुदाय प्रकृतिर्मे लीन होता है ॥ १०॥ 
देवा मनुष्या गन्धर्वाः पिशाचासुरराक्षसाः। 
सर्वे खभावतः सृष्टा न क्रियाभ्यो न कारणात्‌ ॥ 
देवता, मनुष्य, गन्धव, पिशाच, असुर, राक्षस स 
स्वभावसे रचे गये हैं; किसी क्रियासे या कारणसे इनकी रच 
नहीं हुई है ॥ ११॥ 
पते विश्वसजो विप्रा जायन्तीह पुनः पुनः । 
तेभ्यः प्रसूतास्तेष्वेव महाभूतेषु पञ्चसु । 
प्रलीयन्ते यथाकालमूमेयः सागरे यथा ॥ १: 
विश्वकी सृष्टि करनेवाले ये मरीचि आदि ब्राह्मण समु 
लहूरोके समान बारबार पश्चमहाभूर्तासे उत्पन्न हाते 
और उत्पन्न हुए वे फिर समयानुसार उन्हीमे लीना 
जाते हैं॥ १२ ॥ 
विश्वरूग्भ्यस्तु भूतेभ्यो महाभूतास्तु सर्वशः । 


अनुगीतापवे ] 


भूतेभ्यश्चापि पञ्चभ्यो मुक्तो गच्छेत्‌ परां गतिम्‌ ॥१३॥ 
इस विश्वकी रचना करनेवाले प्राणियेति पञ्च महाभूत 
सब प्रकार पर है । जो इन पञ्च महाभूर्तोसे छूट जाता है वह 
गतिको प्राप्त होता है ॥ १३ ॥ 
्रजापतिरिदं सवे मनसेवारुजत्‌ प्रभुः । 
तथैच देवानृषयस्तपसा प्रतिपेदिरे ॥ १४॥ 
शक्तिसम्पन्न प्रजापतिने अपने मनके ही द्वारा सम्पूर्ण 
जगतूकी सृष्टि की है तथा ऋषि मो तपस्याते ही देवत्वको 
प्रात हुए हैं ॥ १४॥ 
तपसश्चानुपूर्व्यंण फळमूलाशिनस्तथा । 
ब्रेलोकयं तपसा सिद्धाः पश्यन्तीह समाहिताः ॥ १५ ॥ 
फल-मूळका भोजन करनेवाले सिद्ध महात्मा यहाँ 
तरस्या के प्रभावे ही चित्तको एकाग्र करके तीनो लोकोंकी 
बातोंको क्रमशः प्रत्यक्ष अनुमव करते हैं ॥ १५ ॥ 
औषधान्यगदादीनि नानाविद्याश्च सवशः । 
तपसैव प्रसिद्धत्धन्ति तपोमूलं हि साधनम्‌ ॥ १६॥ 
आरोग्यकी साधनभूत ओषधियाँ और नाना प्रकारकी 
एँ तपसे ही सिद्ध होती हैं । सारे साधर्नोकी जड़ तपस्या 
है १६॥ 
यद्दरापं दुरा्रायं दुराधष दुरन्वयम्‌ । 
तत्‌ सवे तपसा साध्यं तपो हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ १७॥ 
जिएको पाना, जिसका अभ्यास करना, जिसे दवाना 
जिसकी संगति लगाना नितान्त कठिन है? वह तपस्याके 
द्वारा साध्य हो जाता दै; क्योंकि तपका प्रभाव दुर्लङष्य है] 


खुरापो ब्रह्महा स्तेयी भ्रणहा गुरुतद्पगः। 

तपसेव सुतप्सेन मुच्यते किल्बिषात्‌ ततः ॥ १८॥ 
शराबी, ब्रह्महत्यारा, चोर, गर्भ नष्ट करनेवाला और 
शुरुपत्लीकी दाय्यापर सोनेवाला महापापी भी मलीमाँति 
तपस्या करके ही उस महान्‌ पापसे छुटकारा पा सकता है ॥ 


मनुष्याः पितरो देवाः पशवो मृगपक्चिणः । 

ने चान्यानि भूतानि त्रसानि स्थावराणि च॥ १९॥ 

पःपरायणा नित्यं सिद्ध खन्ते तपसा सदा । 

थेव तपसा देवा महामाया दिवं गताः ॥ २०॥ 
मनुष्य) पितर) देवता) पशु, मृग, पक्षी तथा अन्य 
चराचर प्राणी हैं, वे सब नित्य तपस्यामें संलग्न होकर 

(*ही सदा सिद्धि प्राप्त करते हैं । तपस्याके बलसे ही महामायावी 

पुदिवता स्वर्गमै निवास करते हैं ॥ १९-२० || 

त आशीर्युक्तानि कमाणि कुर्वते ये त्वतन्द्रिताः । 

न/भहंकारसमायुक्तास्ते सकारो प्रजापतेः ॥ २१ ॥ 
' जो लोग आलस्य त्यागकर अहंकारसे युक्त हो सकाम 

कर्मका अनुष्ठान करते हैं, वे प्रजापतिके लोकमे जाते हैं ॥ 


पकपञ्चाराष्टमो प्ष्यायः 


६२०७ 


ध्यानयोगेन शुद्धेन निर्ममा निरहंकता; । 
आप्नुवन्ति महात्मानो महान्तं लोकमुत्तमम्‌ ॥ २२॥ 
जो अद्ंता-ममताते रदित हैं, वे महात्मा विशुद्ध ध्यान- 
योगके द्वारा महान्‌ उत्तर लोकको प्राप्त करते हैं ॥ २२॥ 
ध्यानयोगमुपागम्य प्रसन्नमतयः सदा । 
सुखोपचयमव्यक्तं प्रविदान्त्यात्मवित्तमाः ॥ २३ ॥ 
जो ध्यानयॉगका आश्रय लेकर सदा प्रसन्नचित्त रहते 
हैं, वे आत्मवेत्ताऑमें श्रेष्ठ पुरुष सुखको राशिभूत अव्यक्त 
परमात्मामे प्रवेश करते हैं ॥ २३ ॥ 
ध्यानयोगादुपागस्य निमंमा निरहंकृताः । 
अव्यक्तं प्रविशान्तीह महतां लोकमुत्तमम्‌ ॥ २४॥ 
किंतु जो घ्यानयोगसे पीछे लौटकर अर्थात्‌ ध्यानमें 
असफल होकर ममता और अहंकारसे रहित जीवन व्यतीत 
करता है; वह निष्काम पुरुष भी महापुरु्षोके उत्तम अव्यक्त 
लोकमें लीन होता है ॥ २४ ॥ 
अव्यक्तादेव सम्भूतः समसंश्षां गतः पुनः। 
तमोरजोभ्यां निर्मुक्तः सत््वमास्थाय केवलम्‌ ॥ २५॥ 
फिर स्वयं भी उसकी समताको प्राप्त होकर अव्यक्तसे 
ही प्रकट होता है और केवल सत्त्वका आश्रय लेकर तमोगुण 
एवं रजोगुणके बन्धनखे छुटकारा पा जाता है ॥ २५॥ 
निर्मुक्तः सर्वपापेभ्यः सव सृजति निष्कलम्‌ । 
क्षेत्रश इति तं विद्याद्‌ यस्तं वेद स वेदवित्‌ ॥ २६॥ 
जो सब पार्पोसे मुक्त रहकर सबकी सृष्टि करता है, उस 
अखण्ड आत्माको क्षेत्रश समझना चाहिये। जो मनुष्य 
उसका शान प्राप्त कर लेता है; वही वेदवेत्ता है ॥ २६ ॥ 
चित्तं चित्तादुपागम्य मुनिरासीत खंयतः। 
यच्चित्तं तन्मयो वद्यं शुह्यममेतत्‌ सनातनम्‌ ॥ २७॥ 
मुनिको उचित है कि चिन्तनके द्वारा चेतना 
( सम्यग्शान ) पाकर मन और इन्द्रियोको एकाग्र करके 
परमात्माके ध्यानमें स्थित हो जाय) क्‍योंकि जिसका चित्त 
जिसमें लगा होता दै, वह निश्चय ही उसका स्वरूप हो 
जाता है--यह सनातन गोपनीय रहस्य है ॥ २७ ॥ 
अव्यक्तादिविशेषान्तमविद्यालक्षणं स्मृतम्‌ । 
निबोधत तथा हीदं गुणेळक्षणमित्युत ॥ २८॥ 
अव्यक्तसे लेकर सोलह विशेषोंतक सभी अविद्याके लक्षण 
बताये गये हैं । ऐसा समझना चाहिये कि यह गुणौका ही 
विस्तार है ॥ २८ ॥ 
दवः्यक्षरस्तु भवेन्मृत्युरूयक्षर व्रझ शाश्वतम्‌ । 
ममेति च भवेन्मृत्युनै ममेति च शाश्वतम्‌ ॥ २९॥ 
दो अक्षरका पद “मम? (-यह मेरा है--ऐसा भाब ) 


६२०८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व॑ण् 


मृत्युरूप है और तीन अक्षरका पद धन मम? ( यह मेरा 

नहीं है--ऐसा भाव ) सनातन ब्रह्मकी प्राप्ति करानेवाला 

है॥ २९॥ 

कर्म केचित्‌ प्रशंसन्ति मन्दवुद्धिरता नराः । 

ये तु वृद्धा महात्मानो न प्रशंसन्ति कमे ते ॥ ३०॥ 
कुछ मन्द-बुद्धियुक्त पुरुष ( स्वर्गादि फल प्रदान 

करनेवाले ) काम्य कमोंकी प्रशंसा करते हैंश किंतु वृद्ध 

महात्माजन उन कर्मको उत्तम नहीं बतलाते ॥ ३० ॥ 


कमणा ज्ञायते जन्तुमूतिमान्‌ घोडशात्मकः । 
पुरुष ग्रसतेऽविद्या तद्‌ ग्राह्ममस्ृताशिनाम्‌ ॥ ३१॥ 
क्योकि सकाम कर्मके अनुष्ठानसे जीवको सोलह विकारौसे 
निर्मित स्थूल शरीर धारण करके जन्म लेना पड़ता है और 
वह सदा अविद्याका ग्रास बना रहता है। इतना ही नहीं) 
कर्मठ पुरुष देवताओंके भी उपभोगका विषय होता है ॥३१॥ 
तस्मात्‌ कमंसु निःस्नेहा ये केचित्‌ पारदर्शिनः । 
विद्यामयोऽयं पुरुषो न तु कर्ममयः स्मृतः ॥ ३२॥ 
इसलिये जो कोई पारदर्शी विद्वान्‌ होते हैं, वे कर्मोर्मे 
आसक्त नहीं होते; क्‍योंकि यह पुरुष ( आत्मा ) ज्ञानमय 
है, कमंमय नहीं ॥ ३२ ॥ 
य प्वममृुत नित्यमग्राह्मं शध्वदक्षरम । 
वदयात्मानमसंस्छिष्टं यो वेद न मृतो भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
जो इस प्रकार चेतन आत्माको अमृतस्वरूप, नित्य, 
इन्द्रियातीत, सनातन) अक्षर, जितात्मा एव असङ्ग समझता 
है, वह कभी मृत्युके बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ ३३ ॥ 
अपूवमळतं नित्यं य एनमविचारिणम्‌ । 
य एवं विन्देदात्मानमग्राह्ममसुताशनम्‌ । 
अध्राह्योऽसृतो भवति स पभिः कारणेध्ंचः ॥ ३४ ॥ 
जितकी दृष्मिं आत्मा अपूर्व ( अनादि ), अकृत 
( अजन्मा ), नित्य, अचल, अग्राह्य ओर अमृताशी हैः 
वह इन गुर्णोका चिन्तन करनेसे स्वयं भी अग्राह्य 
( इन्त्रियातीत ), निश्चल एवं अमृतस्वरूप हो जाता 
हे ॥ ३४॥ 
आयोज्य सर्वसंस्कारान्‌ संयम्यात्मानमात्मनि । 
स तदू ब्रह्म शुभं वेत्ति यस्माद्‌ भूयो न विद्यते ॥ २५॥ 
जो चित्तको शुद्ध करनेवाले सम्पूर्ण संस्कार्रोका सम्पादन 
करके मनको आत्माके ध्यानमे लगा देता है, वही उस 
कल्याणमय ब्रझको प्राक्त करता है, जिससे बड़ा कोई नहीं 
है॥ ३५॥ 
प्रसादे चेव सत्त्वस्य प्रसादं समवाप्नुयात्‌ । 
लक्षणं हि प्रसादस्य यथा स्यात्‌ स्वप्रदर्शनम्‌ ॥ ३६॥ 
सम्पूर्ण अन्तःकरणके स्वच्छ हो जानेपर साधकको शद्ध 


प्रसन्नता प्रास होती दै । जैसे स्वप्नसे जगे हुए मनुष्यब 
लिये स्वप्न शान्त हो जाता है उसी प्रकार चित्तशुद्धिक 
लक्षण है | ३६ ॥ 
गतिरेथा तु मुक्तानां ये ज्ञानपरिनिष्ठिताः । 
प्रवृत्तयश्च याः साः पद्यन्ति परिणामज्ञाः ॥ ३७ । 
शाननिष्ठ जीवन्मुक्त महात्माओंकी यही परम गति है 
क्योंकि वे उन समस्त प्रतृत्तियोको शुभाशुभ फल देनेवाल 
समझते हैं ॥ ३७ ॥ 
पघा गतिविरक्तानामेष धर्मः सनातनः। 
पषा श्ञानवतां प्राप्िरेतद्‌ वृत्तमनिन्दितम्‌ ॥ ३८। 
यही विरक्त पुरुषौकी गति है, यही सनातन धर्म है 
यही जानिर्योका प्राप्तव्य स्थान है और यही अनिन्दि' 
सदाचार दै ॥ ३८ ॥ 
समेन सर्वभूतेषु निःस्पृहेण निराशिषा । 
शाक्या गतिरियं गन्तुं सवत्र समदर्शिना ॥ ३९ | 
जो सम्पूर्ण भू्तोर्मे समानभाव रखता है, लोम औ 
कामनासे रहित है तथा जिसकी सर्वत्र समान दृष्टि रहती है 
वह ज्ञानी पुरुष दी इस परम गतिको प्राप्त क 
सकता है ॥ ३९॥ 
पतद्‌ वः सर्वमाख्यातं मया विप्रषिंसत्तमाः। 
पवमाचरत क्षिप्रं ततः सिद्धिमवाप्स्यथ ॥ ४० | 
ब्रह्मर्षियो ! यह सत्र विषय मैंने विस्तारके साथ तु 
लोगोको बता दिया । इसीके अनुसार आचरण करो, इस 
तुम्हें शीघ्र ही परम सिद्धि प्राप्त होगी ॥ ४० ॥ 


गुरुरुवाच 

इत्युक्तास्ते तु मुनयो गुरुणा ब्रह्मणा तथा । 
कृतवन्तो महात्मानस्ततो लोकमवाप्नुवन्‌ ॥ ४१ | 

गुरुने कद्दा- बेटा ! ब्रह्माजीके इस प्रकार उपदे! 
देनेपर उन महात्मा मुनिर्योने इसीके अनुसार आचर 
किया । इससे उन्हे उत्तम लोककी प्राप्ति हुई ॥ ४१ ॥ 
त्वमप्येतन्महाभाग मयोक्तं ब्रह्मणो वचः। 
सम्यगाचर शुद्धात्मंस्ततः सिद्धिमवाप्स्यसि ॥ ४२। 

महाभाग ! तुम्हारा चित्त शुद्ध दै, इसलिये तुम + 
मेरे बताये हुए ब्रह्माजीके उत्तम उपदेशका भलीमाँति पाल 
करो | इससे तुम्हें भी सिद्धि प्रास होगी ॥ ४२ ॥ 


वासुदेव उवाच 
इत्युक्तः स तदा शिष्यो गुरुणा धर्ममुत्तमम्‌ । 
चकार सवं कौन्तेय ततो मोक्षमवाप्तवान्‌ ॥ 
श्रीकृष्णने कहा--अर्जुन ! गुरुदेवके ऐसा कहने! 
उस शिष्यने समस्त उत्तम धर्माका पालन किया । इ 
वह ससार-वन्धनसे मुक्त दो गया ॥ ४३ ॥ 


अलुगीतापब ] 


दिपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 
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कृतकृत्यश्च ख तदा शिष्यः कुरुकुलोद्वह । 
तत्‌ पदं समलुप्राप्तो यत्र गत्वा न शोचति ॥ ४४॥ 
कुरकुलनन्दन | उस समय कृतार्थ होकर उस शिष्यने 
वह ब्रह्मपद प्राप्त किया, जहाँ जाकर शोक नहीं करना 
पड़ता ॥ ४४ ॥ 
अर्जुन उवाच 
को न्वसौ ब्राह्मणः कृष्ण कश्च शिष्यो जनार्दन । 
श्रोतव्यं चेन्मयैतद्‌ वै तस्वमाचक्ष्व मे विभो ॥ ४५॥ 
अजुनने पूछा जनार्दन श्रीकृष्ण ! वे ब्रह्मनिष्ठ गुरु 
कोन थे और शिष्य कौन थे ? प्रभो | यदि मेरे सुननेयोग्य हो 
तो ठीक-ठीक बतानेकी कृपा कीजिये ॥ ४५ ॥ 
वाधुदेव उवाच 
अहं शुरुमेहावाहो मनः शिष्यं च विद्धि मे। 
त्वत्प्रीत्या शुह्यमेतञ्च कथितं ते धनंजय ॥ ४६॥ 
श्रीकृष्णने कहा--महाबादी | मैं ही गुरु हूँ और 
मेरे मनको ही शिष्य समझो । धनंजय ! तुम्हारे स्नेहवश 
मैंने इस गोपनीय रहस्यका वर्णन किया है ॥ ४६ ॥ 
मयि चेदस्ति ते प्रीतिनिंत्यं कुरुकुलोद्वह । 
अध्यात्ममेतच्छूत्वा त्वं सम्यगाचर सुव्रत ॥ ४७॥ 
उत्तम व्रतका पालन करनेवाले कुरुकुलनन्दन | यदि 
मुझपर तुम्हारा प्रेम हो तो इस अध्यात्मज्ञानको सुनकर 
तुम नित्य इसका यथावत्‌ पालन करो ॥ ४७ ॥ 
ततस्त्वं सम्यगाचीणे धमे ऽस्मिन्नरिकरषंण । 


सर्वपापविनिर्मुक्तो मोक्षं प्राप्स्यसि केवलम्‌ ॥ ४८॥ 
शत्रुदमन | इस धर्मका पूर्णतया आचरण करनेपर तुम 

समस्त पार्पोसे छूटकर विशुद्ध मोक्षको प्राप्त कर लोगे ॥४८॥ 

पूर्वमप्येतदेचोक्तं युद्धकाल उपस्थिते । 

मया तव महावाहो तस्मादत्र मनः कुरु ॥ ३९ ॥ 
मद्दवाद्दो | पहले भी मैंने युद्धकाल उपस्थित होनेपर 

यही उपदेश तुमको सुनाया था। इसलिये तुम इसमें मन 

लगाओ ॥ ४९ ॥ 

मया तु भरतश्रेष्ठ चिरदष्टः पिता प्रभुः। 

तमहं द्रष्टमिच्छामि सम्मते तच फाल्गुन ॥ ५०॥ 
भरतश्रेष्ठ अर्जुन | अब मैं पिताजीका दर्शन करना 

चाहता हुँ । उन्हें देखे बहुत दिन हो गये । यदि तुम्हारी 

राय हो तो मैं उनके दर्शनके लिये द्वारका जाऊँ ॥ ५० ॥ 


केगम्पायन उवाच 


इत्युक्तवचनं कृष्ण प्रत्युवाच धनंजयः । 
गच्छावो नगरं कृष्ण गजसाह्वयमद्य ये ॥ ५१॥ 
समेत्य तत्र राजानं धमोत्मानं युधिष्टिरम्‌। 
समनुशाप्य राजानं खां पुरीं यातुमर्हसि ॥ ५२॥ 

वेशम्पायनजी कहते हें-राजन्‌ ! भगवान्‌ श्री 
कृष्णकी बात सुनकर अर्जुनने कहा--“श्रीकृष्ण ! अब 
हमले)ग यहाँसे इर्तिनापुरको चले । वहाँ धर्मात्मा राजा 
युधिष्टिरसे मिलकर और उनकी आज्ञा लेकर आप अपनी 
पुरीको पधारें? ॥ ६१-५२ || 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेचिके पर्वण अनुगीतापर्चणि गुरुशिष्यसंवादे एकपङारत्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेधिकपर्वक व्यतग्त अनुगीतापर्वमें गुरुशिष्यसंवादतिप्यक इवयावनवो अध्याय पुरा हु] ॥ ५१ ॥ 
——— ODOC 


दविपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका अजुनके साथ हस्तिनापुर जाना और वहाँ सबसे मिलकर युविष्ठिरकी 
आज्ञा ले सुभद्राके साथ डारकाको प्रथान करना 


वेञ्चम्पायन उवाच 
ततो ऽभ्यनोदयत्‌ कृष्णो युज्यतामिति दारकम्‌ । 
मुहृतोदिव चाचष्ट युक्तमित्येव दारुकः ॥ १॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ 
औीकृष्णने दारुकको आज्ञा दी कि “रथ जोतकर तैयार 
करो |? दारुकने दो ही घड़ीमें लौटकर सूचना दी कि 
“रथ जुत गया? ॥ १ ॥ 
तथैच चानुयात्रादि चोदयामास पाण्डवः। 
सञ्जयध्वं प्रयास्यामो नगरं गजसाह्वयम्‌ ॥ २ ॥ 
„ इसी प्रकार अजुंनने भी अपने सेवकोंको आदेश दिया 


स० स० भा० ३-५, देडेन 


कि “सब लोग रथको सुसजित करो | अब हमें इस्तिनापुरकी 
यात्रा करनी है? ॥ २ ॥ 
इत्युक्ताः सैनिकास्ते तु सञ्जीभूता विशाम्पते । 
आचख्युः सञ्जमित्येवं पार्थायामिततेजञसे ॥ ३ ॥ 
प्रजानाथ | आज्ञा पाते ही सम्पूर्ण सैनिक तैयार हो 
गये और महान्‌ तेजस्वी अजुनके पात जाकर बोले-*रथ 
सुसजित है और यात्राकी सारी तैयारी हवो गयी? ॥ ३ ॥ 
ततस्तौ रथमास्थाय प्रयातो कृष्णपाण्डवों । 
विकुर्वाणो कथाश्चित्राः प्रीयमाणो विशाम्पते ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर भगवान्‌ भीकृष्ण ओर अर्जुन 
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रथपर बैठकर आपसमें तरइ-तरहकी विचित्र बातें करते 
हुए प्रसन्नतापूर्वक बहासे चळ दिये ॥ ४ ॥ 
रथस्थं तु महातेजा वासुदेवं धनंजयः । 
पुनरेवाघ्रवीदू वाक्यमिदं भरतसत्तम ॥ ५ ॥ 
भरत दूषण ! रथपर बेठे हुए भगवान्‌ भ्रीकृष्णसे पुनः 
इस प्रकार महातेजस्वी अजुन बोले--॥ ५ ॥ 
त्वत्प्रसादाजयः प्राप्तो राज्ञा वृष्णिकुलोद्वह । 
नियताः शत्रवश्चापि प्राप्तं राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ६ ॥ 
'वृष्णिकुलघुरन्धर श्रीकृष्ण | आपकी कृपासे द्वी राजा 
युधिष्ठिरकों विजय प्राप्त हुई है। उनके शन्ुओका दमन 
हो गया और उन्हें निष्कण्टक राज्य मिला ॥ ६ ॥ 
नाथवन्तश्च भवता पाण्डवा मधुसूदन । 
भवन्तं छुवमासाय तीर्णाः स्म कुरुसागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
“मधुसूदन ! इम समी पाण्डव आपसे सनाथ हैं, आपको 
ही नोकारूप पाकर इमलोग कौरवसेनारूपी समुद्रे 
पार हुए हैं ॥ ७ ॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्ते ऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वखत्तम। 
तथा त्वामभिजानामि यथा चाहं भवन्मतः ॥ ८॥ 
विश्वकर्मन्‌ ! आपको नमस्कार है | विश्वात्मन्‌ | आप 
सम्पूर्ण विश्वमै सबसे श्रेष्ठ हैं | में आपको उबी तरह जानता 
हूँ, जिस तरद आप मुझे समझते हैं ॥ ८॥ 
त्वत्तेजःसम्भवो नित्यं भूतात्मा मधुसूदन । 
रतिः क्रीडामयी तुभ्यं माया ते रोदसी विभो ॥ ९ ॥ 
“मधुसूदन ! आपके ही तेजसे सदा सम्पूर्ण भूर्तोकी 
उत्पत्ति होती है । आप ही सब प्राणिर्योके आत्मा हैं। 
प्रभो ! नाना प्रकारकी छीलाएँ आपकी रति ( मनोरञ्जन) 
हैं। आकाश और पृथिबी आएकी माया है ॥ ९ ॥ 
स्ववि सर्वमिदं विदं यदिदं स्थाणु जङ्गमम्‌ । 
त्वं हि सबै विकुरुषे भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ ॥ १०॥ 
ध्यह जो म्थाबर-जङ्गमरूप जगत्‌ दै, सब आपद्दीमे 
प्रतिष्ठित दै । आग ही चार प्रकारके समस्त प्राणिसमुदायकी 
सृष्टि करत हँ ॥ १० ॥ 
पृथिवीं चान्तरिक्ष च द्यां चेव मधुसूदन । 
सितं त ऽमला ज्योत्स्रा ऋुतवदचेन्द्रियाणि ते॥ ११ ॥ 
“मधुसूदन | पृथ्बी, अन्तरिक्ष ओर आकाशकी सृष्टि 
भी आपने ददी की दै । निर्म चाँदनी आपका हास्य दै और 
ऋतुएँ आपकी इन्द्रिया हे ॥ ११ ॥ 
प्राणो वायुः सततगः क्रोधो सृत्युः सनातनः । 
प्रसादे चापि पद्मा ्रीर्नित्यं त्वयि महामते ॥ १२॥ 
“सदा चढनेवाळी वायु प्राण है; कोड सनातन मृत्यु 


श्रीमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


है। महामते ! आपके प्रसादमें लक्ष्मी विराजमान हैं। 
आपके वक्षःखलमै सदा ही श्रीजीका निवास है॥ १२॥ 
रतिस्तुिश्वृतिः क्षान्तिर्मतिः कान्तिश्चराचरम्‌ । 

त्यमेवेह युगान्तेषु निधनं प्रोच्यसेऽनघ ॥ १३॥ 

“अनघ | आपमें ही रति, तुष्टि, घृतिः क्षान्ति, मति, 
कान्ति और चराचर जगत्‌ है। आप हौ युगान्तकालमें प्रलय 
कहे जाते हैं ॥ १३ ॥ 
सुदीघेणापि कालेन न ते दाक्या गुणा मया । 
आत्मा च परमात्मा च नमस्ते नळिनेक्षण ॥ १४॥ 

“दीर्घकालतक गणना करनेपर भी आपके गुर्णोका पार 
पाना अघम्भव है । आप ही आत्मा और परमात्मा हैं । 
कमलनयन | आपको नमस्कार है ॥ १४ ॥ 
विदितो मे खुदुर्धषं नारदाद्‌ देवलात्‌ तथा । 
कृष्णद्वैपायनाच्चेव तथा कुरुपितामहात्‌ ॥ १५॥ 

धदुर्घष परमेश्वर ! मैंने देवर्षि नारद, देवल, श्रीकृष्णः 
द्वेपायन तथा पितामह भीष्मके मुखसे आपके माहात्म्यका 
ज्ञान प्राप्त किया है ॥ १५॥ 
त्वयि सव समासक्तं त्वमेवैको जनेश्वरः। 
यद्चानुग्रहसंयुक्तमेतदुक्त स्वयानघ ॥ १६॥ 
एतत्‌ सरवेमहं सम्यगाचरिष्ये जनादन । 

“सारा जगत्‌ आपमे ही ओतप्रोत है। एकमात्र आप 
ही मनुष्योंके अधीश्वर हैं | निष्पाप जनादन | आपने मुझपर 
कृपा करके जो यइ उपदेश दिया दै, उसका मैं यथावत्‌ 
पालन करूंगा || १६३ ॥ 
इदं चाद्गतमत्यन्तं कृतमस्मत्यियेप्सया ॥ १७॥ 
यत्पापो निहतः संख्ये कोरव्यो धुतराष्ट्रजः । 

“इमलोगोंका प्रिय करनेकी इच्छासे आपने यह अत्यन्त 
अद्भुत कार्यं किया कि धृतराषट्रके पुत्र कुरकुलक्लङ्क पापी 
दुर्योचनको ( भैया भीमके द्वारा ) युद्धमे मरवा डाला ॥ 
त्वया दग्धे हि तत्सेन्यं मया विजितमाहबे ॥ १८॥ 
भवता तत्कृतं कम येनावाप्तो जयो मया। 

“रात्रुकी सेनाको आपने हदी अपने तेजसे दग्ध कर दिया 
था | तमी मैंने युद्धम उपर विजय पायी है | आपने 
ही एऐसे-ऐसे उपाय किये हैं, जिनसे मुझे विजय सुलम 
हुई है ॥ १८३॥ 
दुर्योधनस्य संग्राम तव वुद्धिपराक्रमेः ॥ १९ ॥ 
कर्णस्य च वधोपायो यथावत्‌ सम्प्रदर्शितः । 
सेन्धवस्य च पापस्य भूरिश्रवस एव च ॥ २०॥ 

“संप्राममें आपकी दी बुद्धि और पराक्रमते दुर्योधन) 
कर्ण, पापी सिन्धुराज जयद्रथ तथा भूरिभवाके वघका 


अलुगीतापर्व॑ ] 


उपाय मुझे यथावत्‌ रूपसे दृष्टिगोचर हुआ ॥ १९-२०॥ 


अहं च प्रीयमाणेन त्वया देवकिनन्दन । 
यदुक्त स्तत्‌ करिष्यामि न हि मेऽत्र विचारणा ॥ २१॥ 
“देवकीनन्दन | आपने प्रेमपूर्वक प्रसन्नताके साथ मुझे 


` जो कार्य करनेके लिये कहा रै, उसे अबश्य करूँगा; इसमें 


मुझे कुछ भी विचार नहीं करना हे ॥ २१ ॥ 


राजानं च समासाद्य धमात्मानं युधिष्ठिरम्‌ । 
चोदयिष्यामि धर्मज्ञ गमनाथं तवानघ ॥ २२॥ 
श्चितं हि ममेतत्ते द्वारकागमनं प्रभो । 
अचिरादेव दृष्टा त्वं मातुलं मे जनादन ॥ २३॥ 
बलदेवं च दुर्धषं तथान्यान्‌ बृण्णिपुङ्गवान्‌ । 

“धर्मज्ञ एवं निष्पाप भगवान्‌ जनार्दन ! मैं धर्मात्मा 
राजा युधिष्ठिरके पास चलकर उनसे आपके जानेके लिये 
आशा प्रदान करनेका अनुरोध करूँगा । इस समय आपका 
द्वारका जाना आवश्यक देश इसमें मेरी भी सम्मति है। 
अब आप शीध ही मामाजीका दर्शन करेंगे और दुर्जय 
बीर बलदेवजी तथा अन्यान्य बृष्णिवंशी बी रोते मिल सर्केगे!|| 


एवं खम्भाषमाणो तो पराप्तौ वारणसाह्वयम्‌ ॥ २४ ॥ 
तथा विविशतुश्चोभौ सम्प्रहृष्टनराकुलम्‌। 


इथ प्रकार बातचीत करते हुए वे दोनों मित्र हस्तिनापुर- 
में जा पहुँचे । उनदोनोंने दृष्ट-पुष्ट मनुष्योसि मरे हुए नगरमें 
प्रवेश किया ॥ २४३ ॥ 


तौ गत्वा च्ृतराष्ट्रस्य गइ शाक्रणृहोपमम्‌ ॥ २५॥ 
दृदशाते महाराज धृतराष्ट्र जनेश्वरम्‌। 
विदुरं च महाबुद्धि राजानं च युधिष्ठिरम्‌ ॥ २६॥ 
महाराज | इन्द्रभवनके समान शोभा पानेवाले 
धूतराष्ट्रके महलमे उन दोनोने राजा धृतराष्ट्र, महाब्रुद्धिमान्‌ 
विदुर और राजा युधिष्ठिरका दर्शन किया ॥ २५-२६ ॥ 
भीमसेनं च दुर्धषं माद्रीपुत्रो च पाण्डवौ । 
धृतराष्ट्रमुपासीनं युयुत्सु चापराजितम्‌ ॥ २७॥ 
गान्धारीं च महाप्रज्ञा प्रथां कृष्णां च भामिनीम्‌। 
सुभद्रायाश्च ताः सर्वा भरतानां स्त्रियस्तथा ॥ २८ ॥ 
ददशाते खियः सवो गान्धारीपरिचारिकाः । 


किए क्रमशः दु नय वीर भीमसेन, माट्रीनन्दन पाण्डुपुत्र 
नङ्कुल-सइदेव, घृतराष्ट्रकी सेवामें लगे रहनेवाले अपराजित 
बीर युयुस्खु, परम बुद्धिमती गान्धारी, कुन्ती, भार्या 
द्रोपदी तया सुभद्रा आदि भरतवंशकी सभी स्त्रियोते मिले । 
गान्धारीकी सेवामें रहनेवाली उन सभी ख्रियोका उन दोनौने 
दर्शन किया ॥ २७-२८३ ॥ 


ततः समेत्य राजानं ध्रृतराष्ट्रमरिंदमो ॥ २९ ॥ 
निवेध नामधेये स्वे तस्य पादाघणृल्ल्ाम्‌ । 


द्विपञ्चाशत्तमोऽध्यायः 
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गान्धार्याश्च पृथायाश्च धर्मराजस्य चेव हि ॥ ३०॥ 
भीमस्य च महात्मानौ तथा पादावगुह्णताम्‌ । 

सबसे पहले उन दात्रुदमन वीरोन राज! घूतराष्ट्रके पात 
जाकर अपने नाम बताते हुए उनके दोनों चरणोंका स्पर्श 
किया | उसके बाद उन मद्दात्माओंने गान्घारी) कुन्ती) धर्मराज 
युधिष्ठिर और भीमसेनके पैर छूये ॥ २९-३०६ ॥ 


क्षत्तारं चापि संगृह्य पृष्ठा कुशलमव्ययम्‌ ॥ ३१ ॥ 
( परिष्वज्य महात्मानं वैदयाषुत्रं महारथम्‌ । ) 
मैः साथ नुपति वृद्ध ततस्तौ पर्युपासताम्‌ । 

फिर बिदुरजीसे मिलकर उनका कुदाल-मङ्गल पूछा | 
इसके वाद वेच्यापुत्र महारथी महामना युयुस्सुको भी हृदयमे 
लगाया । तत्पश्चात्‌ उन सबके साथ वे दोनों बूढ़े राजा 
घृतराष्ट्रके पास जा बैठे ॥ ३१३ ॥ 


ततो निशि महाराजो धृतराष्ट्रः कुरूद्वहान्‌ ॥ ३२॥ 
जनादन च मेधावी व्यसर्जयत चे गृहान्‌ । 
तेऽुश्षाता नरपतिना ययुः सवं र्वं निवेशनम्‌ ॥ ३३॥ 
रात हो जानेगर मेघावी महाराज धृतराष्ट्रने उन कुस- 
श्रेष्ठ बीरों तथा भगवान्‌ श्रीकृष्णको अपने-अपने घरमें जानेके 
लिये विदा किया । राजाकी आज्ञा पाकर वे सब लोग अपने- 
अपने घरको गये ॥ ३२-३३ || 
धनंजयग्रृहानेव ययी कृष्णस्तु वीयेवान्‌ । 
तत्राचितो यथान्यायं सर्वकामेरुपस्थितः ॥ ३४ ॥ 
पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अजुनके ही घरमै गये । वहाँ 
उनकी यथोचित पूजा हुई और सम्पूर्ण अभीष्ट पदार्थ उनकी 
सेवामें उपस्थित किये गये || ३४ ॥ 


कृष्णः सुष्वाप मेधावी धनंजयसहायवान्‌ । 
प्रभातायां तु शर्वयौ कृत्वा पौघोहिकी क्रियाम्‌ ॥ ३५॥ 
धर्मराजस्य भवनं जग्मतुः परमार्चितो । 
यत्रास्ते स सहामात्यो धर्मराजो महाबलः ॥ ३६॥ 
भोजनके पश्चात्‌ मेधावी श्रीकृष्ण अर्जुनके साथ सोये । 
जब रात बीती और प्रातःकाल हुआ) तत्र पूर्वाह्वकालकी 
क्रिया--संध्या-बन्दन आदि करके वे दोनों परम पूजित 
मित्र धर्मराज युविष्टिरके महर्में गये । जहाँ महावली धर्म- 
राज अपने मन्त्रियीके साथ रहते थे ॥ ३५-३६ ॥ 
तौ प्रविदय महात्मानो तद गृहं परमाचितम्‌। 
धर्मराजं ददशतुर्देवरा जमिवाशविनो ॥ ३७ ॥ 
उम परम सुन्दर एवं सुसज्ञित भवनमें प्रजेश करके 
उन महात्माओंने धर्मराज युधिष्टिरका दर्शन किया। मानो 
दोनों अदिवनी कुमार देवराज इन्द्रसे आकर निळे हों ॥ ३७॥ 
समासाद्य तु राजानं वाष्णयकुरुपुडनवों । 
निषीक्छुरनुक्षातो प्रीयमाणेन तेन तो ॥ ३८॥ 
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श्रीकृष्ण और अजुंन जब राजाके पास पहुँचे, तब उन्हे 
देख उनको बड़ी प्रसन्नता हुई । फिर उनके आज्ञा देनेपर 
वे दोनों मित्र आसनपर विराजमान हुए ॥ ३८ ॥ 


ततः स राजा मेधावी विवक्षू प्रेषय ताबुभौ । 
प्रोवाच वदतां श्रेष्ठो वचनं राजसत्तमः ॥ ३९॥ 
तत्पश्चात्‌ बक्ताओंमें श्रेष्ठ भूपालशिरोमणि मेधावी 
युधिष्ठिरने उन्हे कुछ कहनेके लिये इच्छुक देख उनसे 
इस प्रकार कहा--॥ ३९ || 
युधिष्ठिर उवाच 
विवक्षू हि युवां मन्ये वीरौ यदुकुरूद्वहौ । 
चरतं कर्तास्मि सव वां नचिरान्मा विचार्यताम्‌ ॥ ४० ॥ 
युधिष्ठिर बोले--यदुकुळ और कुरुकुलको अलंकृत 
करनेवाले वीरो | माळूम होता है, तुमळोग मुझसे बुछ 
कहना चाहते हो । जो मी कहना हो) कहो; मैं तुम्हारी 
सारी इच्छाओंको शीघ्र ही पूर्ण करूँगा। तुम मनमें कुछ 
अन्यथा विचार न करो ॥४० | 


इत्युक्तः फाल्युनस्तत्र धमराजानमत्रवीत्‌ । 
चिनीतवदुपागम्य वाक्यं वाक्यविशारदः ॥ ४१॥ 

उनके इस प्रकार कहनेपर बातचीत करनेमें 
कुशल अर्जुनने धर्मराजके पास जाकर बढ़े विनीत 
मावसे कहा--|| ४१ ॥ 


अयं चिरोषितो राजन्‌ वाखुदेचः प्रतापवान्‌ । 
भवन्तं समनुशाप्य पितरं द्रष्टमिच्छति ॥ ४२॥ 
स गच्छेदभ्यनुज्ञातो भवता यदि मन्यसे । 
आनतेनगरीं वीरस्तदनुज्ञातुमहसि ॥४३॥ 

राजन्‌ | परम प्रतापी वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 
को यहाँ रहते बहुत दिन हो गया । अब ये आपकी आशा 
लेकर अपने पिताजीका दर्शन करना चाहते हैं । यदि आप 
स्वीकार करें और हपपूवेक आज्ञा दे दें तभी ये वीरवर 
श्रीकृष्ण आनर्तनगरो द्वारकाको जायँगे । अतः आप इन्हें 
जानेकी आशा दे दे? ॥ ४२-४३॥ 


युधिष्टिर उवाच 
पुण्डरीकाक्ष भद्रं ते गच्छ त्वं मधुसूदन । 
पुरी द्वारवतीमय द्रष्टुं शूरसुतं प्रभो ॥ ४४॥ 
युधिछिरने कद्दा--कमछनयन मधुसूदन | आपका 


कल्याण हो | प्रभो ! आप शझूरनन्दन बसुदेवजीका दर्शन 
करनेके दिये आज ही द्वारकाको प्रस्थान कीजिये ॥ ४४ ॥ 


रोचते मे महाबाहो गमनं तव केशव । 
मातुलश्चिरदष्टो मे त्यया देवी च देखकी ॥ ३५॥ 
महाबाहु केशव ! मुझे आपका जाना इसलिये ठीक 


लगता दै कि आपने मेरे मामाजी और मामी देवकी देवीको 
बहुत दिनोंसे नहीं देखा दै ॥ ४५ ॥ 
समेत्य मातुलं गत्वा बलदेवं च मानद। 
पूजयेथा महाप्राज्ञ मद्राक्येन बथारहतः ॥ ४६॥ 
मानद ' महाप्राज्ञ | आप मामाजी तथा भैया बलदेव- 
जीके पास जाकर उनसे मिलिये और मेरी ओरसे उनका 
यथायोग्य सत्कार कीजिये ॥ ४६ ॥ 
स्मरेथाश्चापि मां नित्यं भीमं च बलिनां वरम्‌ । 
फाल्युनं सहदेव च नकुल चेव मानद ॥ ४७॥ 
भक्तोंको मान देनेवाले श्रीकृष्ण ! द्वारकामें पहुँचकर 
आप मुझको) वलवानोंमे श्रेष्ठ भीमसेनको, अर्जुन; सहदेव 
और नकुलको भी सदा याद रखियेगा ॥ ४७ ॥ 


आनतीनवलोक्य त्बं पितरं च महाभुज । 
वृष्णींश्च पुनरागच्छेहयमेधे ममानघ ॥ ४८॥ 
महाबाहु निष्पाप श्रीकृष्ण ! आनर्त देशकी प्रजा, अपने 
माता-पिता तथा वृष्णिवंशी बन्धु-बान्धर्वोसे मिलकर पुनः मेरे 
अश्वमेध यज्ञमें पघारियेगा ॥ ४८ ॥ 
स गच्छ रल्लान्यादाय विविधानि वसूनि च । 
यज्चाप्यन्यन्मनोश ते तदप्यादत्स्य सात्वत ॥ ४९॥ 
इयं च वसुधा कत्खा प्रसादात्‌ तव केशव । 
अस्मानुपगता वीर निहताश्चापि शत्रवः ॥ ५०॥ 
यदुनन्दन केशव ! ये तरइ-तरहके रत्न और धन प्रस्तुत हैं। 
इन्हें तथा दूसरी-दूसरी वस्तु जो आपको पसंद ह लेकर 
यात्रा कीजिये | वीरवर ! आपके प्रसादसे ही इस सम्पूर्ण 
भूमण्डलका राज्य इमारे हाथमे आया है और हमारे शत्रु मी 
मारे गये ॥ ४९-५० | 
एवं ब्रुवति कौरव्ये धर्मराजे युधिष्ठिरे । 
वासुदेवो वरः पुंसामिरं वचनमब्रवीत्‌ ॥ ५१ ॥ 
कुरुनन्दन धर्मराज युधिषिर जत्र इस प्रकार कह रहे थे) 
उसी समय पुरुषोत्तम बसुदेवनन्दन भगवान्‌ औकृष्णने 
उनसे यह बात कही--॥ ५१ ॥ 
तपेच रत्नानि धनं च केवलं 
धरा तु कृत्स्या तु महाभुजाद्य वे । 
यदस्ति चान्यद्‌ द्रविणं गृह मम 
त्वमेव तस्येश्वर नित्यमीश्वरः ॥ ५२॥ 
“मद्दाबाही ! ये रत्न) धन और समूची पृथ्वी अब केवल 
आपकी ही दै । इतना ही नहीं; मेरे घरमै भी जो कुछ धन- 
वैभव है, उसको भी आप अपना ही समझिये । नरेश्वर ! 
आप ही सदा उसके भी स्वामी हैं? | ५२ ॥ 
तथेत्यथोक्तः प्रतिपूजितस्तदा 
गदाग्रजो धमेखुतेम बीयघान । 


जं अनुगीतापर्व ] 


, पितृष्वसारं त्ववदद्‌ यथाविधि 
सम्पूजितश्चाप्यगमत्‌ प्रदक्षिणम्‌ ॥ ५३ ॥ 
उनके ऐसा कहनेपर धर्मपुत्र युधिष्टिरने जो आज्ञा कहकर 
उनके वचनॉका आदर किया । उनसे सम्मानित हो पराक्रमी 
भीकृष्णने अपनी बुआ कुन्तीके पास जाकर बातचीत की 
और उनसे यथोचित सत्कार पाकर उनकी प्रदक्षिणा की ॥ 


तया स सम्यक्‌ प्रतिनन्दितस्तत- 
स्तथेव सर्वेविंदुरादिभिस्तथा । 
विनिर्ययौ नागपुराद्‌ गदाग्रजो 
रथेन दिव्येन चतुभुजः स्वयम्‌ ॥ ५४ ॥ 
कुन्तीसे भलीमाँति अभिनन्दित हो विदुर आदि सब 
लोगोसे सत्कारपूर्वक विदा ले चार भुजाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने दिव्य रथद्वारा हस्तिनापुरसे बाहर निकले ॥ ५४ ॥ 
रथे सुभद्रामधिरोप्य भाविनी 
युधिष्टिरस्यानुमते जनार्दनः । 
पितृष्वसुश्चापि तथा महाभुजो 
विनिर्ययौ पोरजनाभिसंवृतः ॥ ५५॥ 
बुआ कुन्ती तथा राजा युधिष्टिरकी आज्ञासे भाविनी 
सुभद्राको भी रथपर विठाकर महाबाहु जनार्दन पुरवासियोसे 


घिरे हुए नगरसे बाहर निकले ॥ ५५॥ 


त्रिपञ्चाशत्तमोऽष्यायः 


तमन्वयाद्‌ वानरवर्यकेतनः 
ससात्यकिमाद्रवतीखुतावपि । 
अगाधवुद्धिविं दुरश्च माधवं 
खयं च भीमो गजराजविक्रमः ॥ ५६ ॥ 
उस समय उन माधवके पीछे कपिध्वज अर्जुन, सात्यकि) 
नकुल-सहदेव, अगाधब्ुद्धि विदुर और गजराजके समान 
पराक्रमी स्वयं भीमसेन भी कुछ दूरतक पहुँचानेके लिये गये ॥ 


निवतंयित्वा कुरुरष्ट्रवर्धना- 
स्ततः स सर्वान विदुरं च वीर्यवान्‌ । 
जनादनो दारुकमाह सत्वरः 
प्रचोदयाश्वानिति सात्यकि तथा ॥ ५७॥ 
तदनन्तर पराक्रमी श्रीकृष्णने कौरवराज्यकी बृद्धि 
करनेवाले उन समस्त पाण्डवौ तथा विदुरजीको लौटाकर 
दारुक तथा सात्यकिसे कहा-“अतर घोड़ोको जोरसे हॉको' ॥ 


ततो ययौ शत्रुगणप्रमदेनः 
शिनिप्रवीरानुगतो जनार्दनः । 
यथा निहत्यारिगणं शातक्रतु- 


दिंब तथा 5ऽनतंपुररा प्रतापवान्‌ ॥ ५८ ॥ 

तत्पश्चात्‌ शिनिवीर सात्यकिको साथ लिये इात्रुदलमर्दन 

प्रतापी श्रीकृष्ण आनर्तपुरी द्वारकाकी ओर उसी प्रकार चल 

दिये, जैसे प्रतापी इन्द्र अपने शत्रुसमुदायका संद्वार करके 
स्वर्गमें जा रहे हों ॥ ५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि कृष्णप्रयाणे द्विपज्ञाशत्तमो5ध्यायः ॥ ५२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आरवमेविकपवैके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें श्रीकृष्णका द्वारकाको प्रस्थानविषयक 
बावन. अध्याय पूरा हुआ ॥ ५२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ३ झोक मिलाकर कुल ५८३ शोक है) 
— BE 


पञ्चाशत्तमोञ्ध्यायः 


मार्गमं श्रीकृष्से कौरवोंके विनाशकी बात सुनकर उत्तङ्कमुनिका कुपित होना 
और श्रीकृष्णका उन्हें शान्त करना 


वेश्नम्पायन उवाच 
तथा प्रयान्तं वाष्णेयं द्वारकां भरतर्षभाः । 
परिष्वज्य न्यवर्तन्त सानुयात्राः परंतपाः ॥ १ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हें-- राजन्‌ | इस प्रकार द्वारका 


| जाते हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णको द्ृदयसे लगाकर मस्तबंशके 


श्रेष्ठ वीर शत्रुसंतापी पाण्डव अपने सेवकोंसहित पीछे लौटे | १ 

पुनः पुनश्च वाष्णेयं पर्यष्वजत फाठगुनः । 

आ चक्षुर्विषयाच्चेनं स ददश पुनः पुनः॥ २ ॥ 
अर्जुने इष्णिवंशी प्यारे सखा श्रीकृष्णको बारंबार छाती- 

से लगाया और जबतक वे आँखोसे ओझल नहीं हुए, तबतक 


उन्हींकी ओर वे बारंबार देखते रहे ॥ २ ॥ 

कृच्छ्रेणैव तु तां पार्था गोविन्दे विनिवेश्िताम्‌ । 

संजहार ततो दृष्टि कृष्णश्चाप्यपराज्ितः॥ ३ ॥ 
जब रथ दूर चला गया) तब पार्थने बड़े कश्से श्रीकृष्णकी 

ओर लगी हुई अपनी दृष्टिको पीछे लोटाया । किसीसे परा- 

जित न होनेवाले श्रीकृष्णकी भी यही दशा थी ॥ ३ ॥ 

तस्य प्रयाणे यान्यासन्‌ निमित्तानि महात्मनः । 

बहन्यद्धतरूपाणि तानि मे गदतः श्टणु ॥ ४ ॥ 
महामना भगवानकी यात्राके समय जो बहुत-से अद्भुत 

शकुन प्रकट हुए; उन्हें बताता हूँ; सुनो ॥ ४ ॥ 


६२१४ 


वायुवेगेन महता रथस्य पुरतो ववौ। 

कुर्वन्निःशर्कर॑मार्ग विरजस्कमक्रण्डकम्‌ ॥ ५ ॥ 
उनके रथके आगे बड़े वेगसे इवा आती और रास्तेकी 

धूल, कंकण तथा कॉँटोंको उड़ाकर अलग कर देती थी ।५। 


ववर्ष वासवइचेव तोयं शुचि सुगन्धि च। 
दिव्यानि चेव पुष्पाणि पुरतः शाङ्गधन्वनः ॥ ६ ॥ 

इन्द्र श्रीकृष्णके सामने पवित्र एव सुगन्धित जल तथा 
दिव्य पुष्पोंकी वर्षा करते थे ॥ ६ ॥ 


स प्रयातो महाबाइः समेषु मरुधन्वसु | 

दृद्शीध मुनिभ्रेष्ठमुत्तद्ममितोजसम्‌ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार मरुभूमिके समतल प्रदेशमे पह़ुँचकर महाबाहु 

श्रीकृष्णने अमिततेजम्वी घृनिश्रेष्ठ उत्तङ्कका दर्शन किया ।७। 


स त॑ सम्पूज्य तेजस्वी मुनि एथुललोचनः 
पूजितस्तेन च तदा पयपृच्छदनामयम्‌॥ ८ ॥ 
विशाल नेर्त्रोबाले तेजस्वी श्रीकृष्ण उत्तङ्क मुनिकी पूजा 
करके स्वयं भी उनके द्वारा पूजित हुए । ततश्रात्‌ उन्हाने 
मुनिका कुशल-समाचार पूछा ॥ ८ | 
स पृष्टः कुशलं तेन सम्पूज्य मधुसदनम्‌ । 
उत्तङ्को व्राह्मणथेष्ठस्ततः पप्रच्छ माधवम्‌ ॥ ९ ॥ 
उनके कुशळ-मङ्गल पूछनेपर विप्रवर उत्तङ्कने भी मधु- 
सूदन माधवकी पूजा करके उनसे इस प्रकार प्रश्‍न किया--॥ 
कञ्चिच्छौरे त्वया गत्वा कुरुपाण्डवसद्य तत्‌ । 
कृतं सौश्रात्रमचलं तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ १०॥ 
“श्ूरनन्दन ! क्या दुम कोर और पाण्डवोके घर जाकर 
उनमें अविचल श्रातृमाव स्थापित कर आये ! यह बात मुझे 
विस्तारके साथ बताओ ॥ १० ॥ 
अपि संधाय तान्‌ चीरानुपावृत्तोऽसि केशव । 
सम्बन्धिनः खद्यितान्‌ सततं वृष्णिपुङ्गच ॥ ११॥ 
“केशव ! क्या तुम उन वौरोमे संधि कराकर ही लौट 
रहे हो ? डृष्णिपुङ्गव | वे कौरव? पाण्डव तुम्हारे सम्बन्धी 
तथा तुम्हें सदा ही परम प्रिय रहे हैं ॥ ११ ॥ 
कञ्चित्‌ पाण्डु सुताः पञ्च ध्रृतराष्ट्रस्य चात्मजाः । 
लोकेषु विहरिष्यन्ति त्वया सह परंतप ॥ १२॥ 
“परंतप | क्या पाण्डुके पाँचौ पुत्र और धृदराष्ट्रके भी 
सभी आत्मज संस'रमे तुम्हारे साथ सुखपूर्वक विचर सकेंगे १ ॥ 
स्वराष्ट्रे ते च राजानःकच्चित प्राप्स्यन्ति ये खुखम्‌। 
कौरवेषु प्रशान्तेषु त्वया नाथेन केशव ॥ १३॥ 
“केशव | तुम-जेसे रक्षक एवं स्वामीके द्वारा कौग्वोके 
शान्त कर दिये जानेपर अब पाण्डवनरेशोको अपने राज्यमें 
सुख तो मिलेगा न 1 ॥ १३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेथिकपवेशि 


या मे सम्भावना तात त्वयि नित्यमवर्तत । 

अपि सा सफला तात कृता ते भरतान्‌ प्रति ॥ १४॥ 
“तात | में सदा तुमसे इस बातकी सम्भावना करता था 

कि तुम्हारे प्रयस्नसे कौरव-पाण्डतमें मेळ हो जायगा | मेरी 

जो बह सम्भावना थी) भरतवंशियोके सम्बन्धर्मे तुमने चइ 

सफल तो किमा है न !! ॥ १४ ॥ 


श्रीभगवानुवाच 


कृतो यत्नो मया पूर्व सौशाम्ये कौरवान्‌ प्रति । 
नाइाकयन्त यदा साम्ये ते स्थापयितुमञ्जला ॥ १५॥ 
ततस्ते निधनं प्राप्ताः सवै सखुतवान्धवाः। 
श्रीमगवान्‌ने कहा--महर्धे ! मैंने पहले कोरवोके 
पास जाकर उन्हें शान्त करनेके लिये बड़ा प्रयत्न किया" परंतू 
वे किसी तरह संधिके लिये तैयार न किये जा सके । जब 
उन्हें समतापूर्ण मार्गमें स्थापित करना असम्भब हो गया, तब 
वे सब-के-सब अपने पुत्र और बन्धु-ान्धर्वोलद्वित युद्धम 
मारे गये ॥ १५३ ॥ 
न दिएमप्यतिकान्तुं राक्यं बुद्धया बलेन वा ॥ १६ ॥ 
महर्षे विदितं भूयः सर्वमेतत्‌ तवानघ। 
तेऽत्यक्रामन्‌ मति मह्यं भीष्मस्य विदुरस्य च ॥ १७॥ 
महष ! प्रारब्धके विधानको कोई बुद्धि अथवा बले 
नहीं मिटा सकता । अनघ | आपको तो ये सब बाते मालूम 
ही होंगी कि कोरवोने मेरी, मीष्मजीकी तथा विदुरजीर्क 
सम्मतिको भी ठुकरा दिया ॥ १६ १७ ॥ 


ततो यमक्षयं जग्मुः समासाद्येतरेतरम्‌ । 
पञ्चैव पाण्डवाः शिष्टा हतामित्रा हतात्मजाः । 
धार्तराष्ट्राश्च निहताः सवें ससुतवान्धवाः ॥ १८॥ 

इसीलिये वे आपसमें लड़-मिड़कर यमलोक जा पहुँचे | 
इस युद्धमें केवल पाँच पाण्डव ही अपने शत्रुओको मारकर 
जीवित बच गये हैं | उनके पुत्र भी मार डाले गये हैं| 
धृतराष्ट्रके समी पुत्र जो गान्धारीके पेटसे पैदा हुए थे, 
अपने पुत्र और बान्धवोस द्वित नष्ट ददो गये | १८ ॥ 
इत्युक्तवचने कृष्णे शशं कोधसमन्वितः । 

> ७ 

उत्तङ्क इत्युवाचेनं रोषादुत्फुललोचनः ॥ १९ ॥ 

मगवान्‌ श्रीकृष्णके इतना कहते ही उत्तङ्क मुनि अत्वन्त 
क्रोधसे जल उठे और रोषसे आँखें फाइ-फाड़कर देखने छगे | 
उन्होंने श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा ॥ १९ ॥ 

उत्तङ्क उवाच 

यस्माच्छक्तेन ते कृष्ण न त्राताः कुरुपुङ्गवाः । 
सम्चस्धिनः प्रियास्तस्माउछ प्स्वे ऽहं त्बामसंरावम्‌॥ २० 


र बोले--श्रीकृष्ण ! कोरत तुम्हारे प्रिय सम्बन्धी 
१ तथापि शक्ति रखते हुए मी तुमने उनकी रक्षा न की । 
सलये में तुम्हें अवश्य शाप दूँगा ॥ २० ॥ 
च ते प्रसभं यस्मात्‌ ते निगृह्य निवारिताः । 
स्मान्मन्युपरीतस्त्वां शप्स्यामि मधुसूदन ॥ २१ ॥ 
मधुसूदन ! तुम उन्हे जबर्दस्ती पकड़कर रोक सकते 
१ पर ऐसा नहीं किया | इसलिये मै क्रोघमें भरकर तुम्हें 
दूँगा ॥ २१ ॥ 
या शक्तेन हि सता मिथ्याचारेण माधव । 
परीताः कुरुभरेष्ठा नश्यन्तः स्म हापेक्षिताः ॥ २२॥ 
माधव ! कितने खेदकी बात है, तुमने समर्थ होते हुए 
मिथ्याचारका आश्रय लिया । युद्धमें सब ओरसे आये 
ए वे श्रेष्ठ कुरुबंशी नष्ट हो गये और तुमने उनकी उपेक्षा 
रदी॥ २२॥ 

वासुदेव उवाच 
णु मे चिस्तरेणेद्‌ थद्‌ वक्ष्ये श्गुनन्दन । 
र चापि तपखी हासि भार्गव ॥ २३॥ 
| थीकृष्णने कहा--भगुनन्दन | मैं जो कुछ कहता हूँ, 
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उसे विस्तारपूर्वक सुनिये । मागव ! आप तपस्वी हैं; इसलिये 
मेरी अनुनय-विनय स्वीकार कीजिये ॥ २३ ॥ 
श्रुत्वा थ मे तदध्यात्मं मुज्येथाः शापमद्य थे । 
नच मां तपसाल्पैन शाक्तोऽभिभवितुं पुमान्‌ ॥ २४ ॥ 
न च ते तपसो नाशमिच्छामि तपतां वर । 

में आपको अध्यात्मतत्व सुना रहा हूँ । उमे सुननेके 
पश्चात्‌ यदि आग्की इच्छा हो तो आज मुझे शाप दीजियेगा । 
तपस्वी पुरुषोमि श्रेष्ठ महर्ष ! आप यह याद रखिये कि कोई 
भी पुरुष थोड़ी-सी तपस्याके बलपर मेरा तिरस्कार नहीं कर 
सकता । में नहीं चाहता कि आपकी तपस्या नष्ट हो जाय ॥ 
तपस्ते सुमहद्दीप्तं गुरवश्चापि तोपिताः ॥ २५॥ 
कौमारं ब्रह्मचर्यं ते जानामि द्विजसत्तम । 
दुःखाजितस्य तपसस्तस्मान्नेच्छामि ते व्ययम्‌ ॥ २६ ॥ 

आपका तप और तेज बहुत बढ़ा हुआ है । आपने 
गुरुजनोको भी सेवासे संतुष्ट किया है । द्विजश्रेछ ! आपने 
वास्यावस्यासे ही ब्रहाचर्यका पालन किया है । ये सारी बातें 
मुझे अच्छी तरह ज्ञात हैं । इसलिये अत्यन्त कष्ट सहकर 
सोचत किये हुए आपके तपका में नाश कराना नहीं 
चाहता हूँ ॥ २५-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि उत्तङ्कोपाख्याने कृष्णोत्तङ्कसमागमे त्रिपञ्चाञत्तमोऽध्यायःश। ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तङ्के उपाख्यानमें श्रीकृष्ण और उत्तङ्कका समागम- 
विषयक त्तिरपनवाँ अध्याय पुरा हुआ॥ ५३॥ 
NDE 


चतुष्पञचाशत्तमोऽष्यायः 


भगवान्‌ श्रीकृष्णका उत्तङ्के अध्यात्मतस्वका वर्णन करना तथा दुर्योधनके अपराधको 
कौरोंके विनाशका कारण बतलाना 


उत्तङ्क उवाच 
ब्रहि केशव तस्वेन त्वमध्यात्ममनिन्दितम्‌ । 
रत्वा श्रेयो ऽभिधास्यामि शापं वा ते जनादन ॥ १ ॥ 
उत्तड़ने कदा -केशव | जनादन ! तुम यथार्थरूप से 
उत्तम अध्या'मतत्तवका वर्णन करो । उसे सुनकर मैं तुम्हारे 
कल्याणके लिये आशीर्वाद दूँगा अथवा शाप प्रदान 
करूँगा ॥ १ ॥ 
वातुदेव उवाच 
तमो रजश्च सत्त्व च विद्धि भावान्‌ मदाश्रयाम्‌ । 
तथा रुद्रान्‌ वसून्‌ वापि विद्धि मत्प्रभवान्‌ द्विज॥ २ ॥ 
श्रीकष्णने कहा--ब्रहपं | आपको यह विदित 
होना चाहिये कि तमोगुण, रजोगुण और सत्वगुण-ये समी 
भाव मेरे ही आश्रित हैं । रुद्रं और वसुओंको भी आप 
मुझसे ही उत्पन्न जानिये ॥ २ | 


मयि सवोणि भूतानि सर्वभूतेषु चाप्यहम्‌ । 

स्थित इत्यभिजानीहि मा तेऽभूदत्र संशयः ॥ ३ ॥ 
सम्पूर्ण भूत मुझमें हैं और सम्पूर्ण भूतोंमे में स्थित हुँ । 

इस बातको आप अच्छी तरह समझ ळें । इसमें आपको 

संशय नहों होना चाहिये ॥ ३ ॥ 

तथा दैत्यगणान्‌ सवान्‌ यक्षगन्धर्वराक्षसान्‌ । 

नागानप्सरसर्‍्चव विद्धि मत्प्रभवान्‌ द्विज ॥ ४ ॥ 
विप्रवर ! सम्पूर्ण दैत्यगण) यक्ष) गन्धर्व) राक्षस; नाग 

और अप्सराऔंको मुझसे ही उत्पन्न जानिये ॥ ४॥ 

सद्सच्चेव यत्‌ प्राहुरव्यक्तं व्यक्तमेव च। 

अक्षरं च क्षरं चेव सवमेतन्मदात्मकम्‌ ॥ ५ ॥ 
विद्वान्‌ लोग जिसे सत्‌-असत्‌+ व्यक्त-अब्यक्त और क्षर- 

अक्षर कहते हैं, वह सब मेरा ही स्वरूप है ॥ ५ ॥ 


ये चाश्ममेपु वे घर्माश्वतुधो विदिता मुने। 


६२१६ 


वैदिकानि च सर्वाणि विद्धि सर्च मदात्मकम्‌ ॥ ६ ॥ 

मुने ! चारों आश्रमोंमें जो चार प्रकारके धर्म प्रसिद्ध है 
तथा जो सम्पूर्ण वेदोक्त कर्म हैं, उन सबको मेरा स्वरूप ही 
समझिये ॥ ६ ॥ 
असश्च सदसच्चेव यद्‌ विइवं सदसत्‌ परम्‌ । 
मत्तः परतरं नास्ति देवदेवात्‌ सनातनात्‌ ॥ ७ ॥ 

असत्‌, सदसत्‌ तथा उससे मी परे जो अव्यक्त जगत्‌ है; 
वह मी मुझ सनातन देवाधिदेवसे एथक नहीं है || ७॥ 
ओड्कारप्रमुखान्‌ वेदान्‌ चिद्धि मां त्वं भृगूद्वह । 
यूपं सोमं चरुं होमं त्रिदशाप्यायनं मखे ॥ ८ ॥ 
होतारमपि हव्यं च विद्धि मां भृगुनन्दन । 
अध्वर्युः कल्पकश्चापि हविः परमसंस्कृतम्‌ ॥ ९ ॥ 

भृगुश्रेष्ठ | 3^कारसे आरम्भ द्दोनेवाले चारों वेद मुझे 
ही समझिये | यज्ञमें यूप, सोम, चरु, देवताओंको तृप्त 
करनेवाला होम, होता और इवन-सामग्री भी मुझे ही जानिये । 
भृगुनन्दन | अध्वयुः कल्पक और अच्छी प्रकार संस्कार किया 
हुआ इविष्य-ये सब मेरे ही स्वरूप हैं ॥ ८-९ ॥ 
उद्गाता चापि मां स्तोति गीतधघोपेमहाध्वरे । 
प्रायश्चित्तेषु मां त्रह्मञशान्तिमङ्गलचाचकाः ॥ १०॥ 
स्तुवन्ति विश्वकर्माणं सततं द्विजसत्तम । 
मम चिद्धि सुतं घर्ममग्रजं द्विजसत्तम ॥ ११॥ 
मानसं दयितं विप्र सवंभूतदयात्मकम्‌ । 

बड़े-बड़े यर्जोरमे उद्गाता उच्च स्वरे सामगान करके मेरी 
ही स्तुति करते हैं । ब्रह्मन्‌ ! प्रायश्रित्त-कमंमे शान्तिपाठ 
तथा मङ्गल्पाठ करनेताळे ब्राह्मण सदा मुझ विश्वकर्माका ही 
स्तवन करते हैं । द्विजश्रेष्ठ ! तुम्हें मादूम होना चाहिये कि 
सम्पूर्ण प्राणियोयर दया करना रूप जो धर्म है, वह मेरा 
परमप्रिय ज्येष्ठ पुत्र दै । मेरे मनसे उसका प्रादुर्भाव 
हुआ है ॥ १०-११३ ॥ 
तत्राहं वर्तमानेश्च नित्रृत्तेश्चैव मानवैः ॥ १२॥ 
बह्वीः संसरमाणो वै योनीवतामि सत्तम। 
धर्मसंरक्षणार्थाय घमंसंस्थापनाय च ॥ १३॥ 
तेस्तैवेपेश्च रूपेश्च त्रिषु लोकेषु भागव । 

भार्गव | उस घममें प्रवृत्त होकर जो पाप-कमोसे निवत्त 
हो गये हैं ऐसे मनुर्ष्योके साथ में सदा निवास करता हूँ । 
साधुशिरोमणे ! में धर्मकी रक्षा और स्थापनाके लिये तीनों 
लोकोमे बहुत-सी यानिर्योमें अवतार धारण करके उन-उन 
रूपों और वेषोंद्वारा तदनुरूर बर्ताव करता हुँ ॥ १२-१३३॥ 
अहं विष्णुरहं ब्रह्मा शक्रोऽथ प्रभवाप्ययः ॥ १४॥ 
भूतग्रामस्य सवस्य स्रष्टा संहार पव च। 

मैं ही विष्णु, में ही जझा ओर में ही इन्द्र ईँ । सम्पूर्ण 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


भूतोंकी उत्पत्ति और प्रलयका कारण भी में ही हूँ | समस्त 
प्राणिसमुदायकी सृष्टि और संहार भी मेरे हौ द्वारा 
होते हैं ॥ १४५ ॥ 
अधर्म वर्तमानानां सवेपामहमच्युतः ॥ १५ ॥ 
धमेस्य सेतुं बध्चामि चलिते चलिते युगे। 
तास्ता योनीः प्रविदयाहं प्रजानां हितकाम्यया॥ १६॥ 
अघममें लगे हुए सभी मनुष्योंको दण्ड देनेवाला और 
अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाला ईश्वर मैं ही हुँ । 
जब-जब युगका परिवतन होता है, तब-तब मैं प्रजाकी भलाई- 
के लिये भिन्न-भिन्न योनियोंमें प्रविष्ट होकर धममर्यादाकी 
स्थापना करता हूँ ॥ १५-१६ ॥ 
यदा त्वहं देवयोनो वतोमि भृगुनन्दन । 
तदाहं देववत्‌ सर्वमाचरामि न संशयः ॥ १७॥ 
भृगुनन्दन | जब में देवयोनिमै अवतार लेता हूँ, तब 
देवताओंकी ही भाँति सारे आचारःबिचारका पालन करता हूँ, 
इसमे संशय नहीं है ॥ १७ ॥ 
यदा गन्धर्वयोनो वा वर्तामि भृगुनन्दन । 
तदा गन्धवंवत्‌ सर्वमाचरामि न संशयः ॥ १८॥ 
भृगुकुलको आनन्द प्रदान करनेवाले महर्षे | जब में 
गन्धर्व योनिमें प्रकट होता हूँ, तब मेरे सरे आचार-विचार 
गन्ध्वोके ही समान होते हैं? इसमें संदेह नहीं है॥ १८॥ 
नागयोनी यदा चेव तदा वर्तामि नागवत्‌ । 
यक्षराक्षसयोन्योस्तु यथावद्‌ विचराम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ 
जब में नागयोनिर्मे जन्म ग्रहण करता हूँ, तब नार्गोकी 
तरह बर्ताव करता हूँ । यक्षों ओर राक्षस!की योनियोंमे प्रकट 
हानेपर उन्द्दीके आचार-विचारका यथावत्‌ रूपसे पालन 
करता हूँ ॥१९॥ 
मानुष्ये वर्तमाने तु छपणं याचिता मया । 
न च ते जातसम्मोहा वचो५ग्रह्मन्त मे हितम्‌ ॥२०॥ 
इस समय में मनुध्ययोनिमें अवतीर्ण हुआ हूँ, इललिये 
कोगवोपर अरनी ईश्वरीय शक्तिका प्रयोग न करके पहले मैंने 
दीनतापूर्वक ही संबिके थिये प्रार्थना को थी; परंतु उन्दने 
मोहग्रस्त होनेके कारण मेरी हितकर बात नहीं मानी ॥२०॥ 
भयं च महदुद्विदय त्रासिताः कुरवो मया । 
कुद्धेन भूत्वा तु पुनर्यथावदनुदशिताः॥ २१॥ 
तेऽधमणह संयुक्ताः परीताः काळधर्मणा । 
चर्मेण निहता युद्धे गताः खगं न संशयः ॥ २२॥ 
इसके बाद क्रोधमें भरकर मैंने कौरवोंको बड़े-बड़े मय 
दिखाये और उन्हे बहुत डराया-घमकाया तथा यथार्थरूपखे 
युद्धका भावी परिणाम भी उन्हें दिखाया; परतु वे तो 
अघर्मसे युक्त एवं कालसे अस्त थे । अतः मेरी बात माननेको 
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उत्तङ्कमुनिकी श्रीक्रष्णसे विश्वरूप दिखानेके लिये प्राथना 


अनुगीतापवं ] 


पञ्चपञ्चाहा्तमोऽध्यायः 


राजी न हुए । फिर क्षत्रिय-धर्मके अनुसार युद्धम मारे गये | 
इसमें संदेह नहीं कि वे सब-के-सब स्वर्गलोकमे 
गये हैं ॥ २१-२२ ॥ 


लोकेषु पाण्डवाइचेच गताः ख्याति द्विजोत्तम । 


पतत्‌ ते सर्वमाख्यातं यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ २३॥ 
द्विजश्रेष्ठ | पाण्डव अपने घर्माचरणक्रे कारण समस्त 


लोकोर्मे विख्यात हुए हैं | आपने जो कुछ पूछा था, उसके 
अनुसार मैंने यह सारा प्रसङ्ग कह सुनाया॥ २३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेध्रिके पर्वणि भनुगीतापर्वणि उत्तद्लोपाण्याने कृष्णवाक्ये चतुष्पञ्चाशत्तमोऽध्यायः॥। ५४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्ामारत आइमेधिकपके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें उत्तङ्के उपाख्यानमें श्रीकृष्णफा वचनविएयक 
चोदनवों अध्याय पुर हुआ || ५४॥ 


ञ्पञ्चाशत्तमोश्ध्यायः 


श्रीकृष्णका उत्तङ्क मुनिको विश्वरूपका दशन कराना और मरुदेशमें जल 
प्राप्त होनेका वरदान देना 


उत्तङ्क उवाच 
अभिजानामि जगतः कतार त्वां जनार्दन । 
नूनं भवत्प्रसादोऽयमिति मे नास्ति संशयः ॥ १ ॥ 
उत्तडुने कह्दा--ननादेन | में यइ जानता हुँ कि 
आप सम्पूर्ण जगतूके कर्ता हैं । निश्चय ही यह आपको कृपा 
है ( जो आपने मुझे अध्यात्मतस्वका उपदेश दिया ), इसमें 
संशय नहीं है ॥ १॥ 
चित्तं च सुप्रसन्नं मे त्वद्भावगतमच्युत। 
विनिवृत्तं च मे शापादिति विद्धि परंतप ॥ २॥ 
शत्रुओंको संताप देनेवाले अच्युत ! अब मेरा चित्त 
अत्यन्त प्रसन्न और आपके प्रति भक्तिमावसे परिपूर्ण हो गया 
है; अतः इसे शाप देनेके विचारसे निवृत्त हुआ समझें ॥ २ ॥ 
यदि त्वनुग्रहं कंचित्‌ त्वत्तोऽहीमि जनादन । 
द्रष्टुमिच्छामि ते रूपमैश्वरं तन्निदर्शय ॥ ३ ॥ 
जनार्दन | यदि में आपसे कुछ मी कृपा प्राप्त करनेका 
अधिकारी होऊं तो आप मुझे अपना ईश्वरीय रूप दिखा 
दीजिये । आपके उस रूपको देखनेकी बड़ी इच्छा है ॥ ३॥ 


वेञ्चम्पायन उवाच 
ततः स तस्मे प्रीतात्मा दर्शयामास तदू वपुः । 
शाश्वतं घेप्णवं धीमान्‌ दददे यद्‌ अनंजयः॥ ४ ॥ 
| ` घशम्पायनजी कहते हे --राजन्‌ | तब परम बुद्धिमान्‌ 
| भगवान्‌ श्रीकृष्णने प्रसन्नचित्त होकर उन्हें अपने उसी 
| सनातन वैष्णव स्वरूपका दर्शन कराया; जिसे युद्धके प्रारम्ममें 
। अ्ञुनने देखा था ॥ ४ ॥ 
`स ददश महात्मानं विश्वरूपं महाभुजम्‌ । 
' खहस्रसूर्यप्रतिमं दीप्तिमत्‌ पावकोपमम्‌ ॥ ५ ॥ 
उत्तङ्क घुनिने उस विश्वरूपका दर्शन किया, जिसका 
' स्वरूप मद्दान्‌ था । जो सहलों सूर्योके समान प्रकाशमान 
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तथा बड़ी-बड़ी भुजाऑसे सुशोभित था । उससे प्रज्वलित 
अग्निके समान छपरे निकल रही थीं॥ ५॥ 


सवमाकाशमावृत्य तिष्ठन्तं सर्वतोमुखम्‌ । 
तदू दृष्टा परमं रूपं विष्णोब प्णवमद्भुतम्‌ । 
विस्मयं च ययौ विप्रस्तं दृष्टा परमेश्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 

उसके सब ओर मुख था और वह सम्पूर्ण आकाशको 
घेरकर खड़ा था । भगवान्‌ विष्णुके उस अद्भुत एवं उत्कृष्ट 
वैष्णव रूपको देखकर उन परमेश्वरकी ओर दृष्टिपात करके 
ब्रह्मर्षि उत्तङ्कको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ६ ॥ 

उत्तङ्क उवाच 

(नमो नमस्ते सर्वात्मन्‌ नारायण परात्पर। 
परमात्मन्‌ पद्मनाभ पुण्डरीकाक्ष माधव ॥ 

उत्तङ्क बोले -सर्वात्मन्‌ ! परात्पर नारायण ! आपको 
बारबार नमस्कार है | परमात्मन्‌ | पद्मनाम ! पुण्डरीकाक्ष ! 
माघव ! आपको नमस्कार दै ॥ 
हिरण्यगर्भरूपाय संसारोत्तारणाय च। 
पुरुषाय पुराणाय चान्तयाँमाय ते नमः ॥ 

हिरण्यगर्भ ब्रह्मा आपके ही स्वरूप हैं । आप संसार- 
सागरसे पार उतारनेवाले हैं | आग ही अन्तर्यामी पुराण- 
पुरुष हैं । आपको नमस्कार है ॥ 
अविद्यातिमिरादित्यं भवव्याधिमहौषधिम्‌ । 
संसाराणेवपार त्वां प्रणमामि गतिर्भव ॥ 

आप अविद्यारूपी अन्धकारको मिटानेवाले सूय, संसार- 
रूपी रोगके महान्‌ औषध तथा भवसागरसे पार करनेवाले 
हैं । आपको प्रणाम करता हूँ | आप मेरे आश्रय-दाता हों ॥ 
सर्ववेदैकवेद्याय सर्वदेवमयाय च। 
यासुदेवाय नित्याय नमो भक्तप्रियाय ते॥ 

आप सम्पूर्ण वेदोके एकमात्र वेद्यतस्व हैं । सम्पूर्ण देवता 


६२१८ 


श्ीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


आपके ही स्वरूप हैं तथा आप भक्तजर्नोको अत्यन्त प्रिय 
हैं। आप नित्यस्वरूप मगवान्‌ वासुदेवको नमस्कार है ॥ 
दूयया दुःखमोहान्मां समुद्धतैमिहाहसि । 
कर्मभिवहुभिः पापैबद्धं पाहि जनादन ॥) 
जनार्दन | आप स्वयं ही दया करके दुःखजनित मोइसे 
मेरा उद्धार करें । मैं यहुत-से पाप-कमोंद्वारा बंधा हुआ हूँ । 
आप मेरी रक्षा करें ॥ 
विश्वकर्मन्‌ नमस्तेऽस्तु विश्वात्मन्‌ विश्वसम्भव | 
पद्भ्यां ते पृथिवी व्याप्ता शिरसा चावृतं नभः॥७॥ 
विश्वकर्मन्‌ | आपको नमस्कार है । सम्पूर्ण विश्वकी 
उतपत्तिके स्थानभूत विश्वात्मन्‌ ! आपके दोनो पेरोसे पृथ्वी 
और सिरसे आकारा व्यास है ॥ ७ ॥ 


द्यावापृथिव्योरय॑न्मध्यं जठरेण तवावृतम्‌ । 
भुजाभ्यामात्रृताश्चाशास्त्वमिद्‌ं सर्वमच्युत ॥ ८ ॥ 
आकाश और पृथ्वीकै बीचका जो माग दै, वह आपके 
उदरसे व्याप्त हो रहा है। आपकी भुजाओने सम्पूण दिशाओं- 
को घेर लिया है । अच्युत ! यह सारा दृश्य प्रपश्च आप 
हीहे॥८॥ 
संहरस्व पुनदंच रूपमक्षय्यसुत्तमम्‌। 
पुनस्त्वां स्वेन रूपेण द्रष्टुमिच्छामि शाश्वतम्‌ ॥९॥ 
देव | अय अपने इस उत्तम एवं अविनाशी स्वरूपको 
फिर समेट लीजिये । मैं आप सनातन पुरुषको पुनः अपने 
पूवरूपर्मे ही देखना चाहता हूँ ॥ ९ ॥ 


वैज्ञग्पायन उवाच 


तमुकाच प्रसन्नात्मा गोविन्दो जनमेजय । 

चरं वृणीष्वेति तदा तमुत्तङ्को ऽत्रवीदिदम्‌ ॥ १०॥ 
वशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | मुनिको बात 

सुनकर सदा प्रसन्नचित्त रहनेवाले मगबान्‌ श्रीकृष्णने 

कहा--“महर्ष | आप मुझसे कोई वर माँशिये ।? तब उत्तङ्कने 

कहा--॥ १० ॥ 

पर्या्त पप पाद्य वरस्त्वत्तो महायुते। 

यत्‌ ते रूपमिदं कृष्ण पद्यामि पुरुषोत्तम ॥ ११ ॥ 
“महातेजस्वी पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण | आपके इस स्वरूपका 

जो में दर्शन कर रहा हुँ, यही मेरे लिये आज आपकी 

ओरसे बहुत बड़ा वरदान प्राप्त हो गया? ॥ ११ ॥ 

तमत्रवीत्‌ पुनः कृष्णो मा त्वमत्र विचारय । 

अवइयमेतत्‌ कतेव्यममोधं दर्शनं मम ॥ १२॥ 
यइ सुनकर श्रीकृष्णने फिर कहा--'मुने | आप इसमें 

कोई अन्यथा विचार न करें | आपको अवश्य ही मुझसे घर 

मारना चाहिये; बयोकि मेरा दशन अमोष है! ॥ १२ ॥ 


उत्तङ्क उवाच 
अवइयं करणीयं च यद्येतन्मन्यसे विभो। 
तोयमिच्छामि यत्रेष्डं मरुष्वेतद्धि दुर्भम्‌ ॥ १३॥ 
उत्तङ्क बोले-प्रमो ] यदि वर माँगना आप मेरे 
लिये आवश्यक कर्तब्य मानते हैं तो मैं यही चाहता हूँ कि 
मुझे यहाँ यथेष्ट जल प्राप्त हो; क्योकि इस मरुभूमिमें जल 
बड़ा ही दुलम है ॥ १३ ॥ 
ततः संहृत्य तत्‌ तेजः प्रोचाचोत्तङ्कमीश्वरः । 
पष्टव्ये सति चिन्त्योऽहमित्युक्त्वा द्वारकां ययौ । १४। : 
तब मगवानूने अपने उस तेजोमय स्वरूपको समेरकर 
उत्तङ्क-मुनिसे कहा--'मुने | जब आपको जलकी इच्छा हों; 
तब आप मेरा स्मरण कीजियेया ।? ऐसा कहकर वे द्वारका 
चले गये ॥ १४ ॥ 
ततः कदाचिद्‌ भगवानुत्तङ्कस्तोयकाङक्षया। 
तृषितः परिचक्राम मरी सस्मार चाच्युतम्‌ ॥ १५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ एक दिन उत्तङ्क मुनिको बड़ी प्यास लगी | 
वे पानीकी . इच्छासे उस मरुभूमिमे चारों ओर घूमने लगे । 
घूमते-घूमते उन्होने मगवान्‌ औकृष्णका स्मरण किया ॥ १५॥ 
ततो दिग्वाससं धीमान्‌ मातङ्गं मलपङ्किनम्‌ । 
अपश्यत मरौ तस्मिञ्श्वयूथपरिवारितम्‌ ॥ १६॥ 
इतनेदीर्मे उन बुद्धिमान्‌ मुनिको उस मस्प्रदेशमे | 
कुत्तोके झुंडसे घिरा हुआ एक नंग घड़ंग चाण्डाल दिखायी 
पड़ा, जितके शरीरमें मैल और कीचड़ जमी हुई यी ॥१६॥ 
भीषणं बद्धनिस्त्रिशं वाणकार्मुंकधारिणम्‌। | 
तस्याधः स्रोतसो 5पश्यद्‌ वारि भूरि द्विजोत्तमः॥१७॥ | 
वह देखनेमें बड़ा भयंकर था | उसने कमरमें तलवार 
बाँध रक्खी थी और हार्थोर्मे घनुष-बाण धारण किये थे | 
द्विजश्रेष्ठ उत्तङ्कने देखा उसके नीचे पैरोंके समीप एक 
छिद्रसे प्रचुर जलकी धारा गिर रही है ॥ १७ ॥ 
स्मरन्नेव च तं प्राह मातङ्गः प्रहसन्निव | 
पह्यत्तङ्क प्रतीच्छख मत्तो वारि भृगूद्वह ॥ १८॥ 
रुपा हि मे सुमहती त्वां दृष्टा तरसमाश्रितम्‌। | 
इत्युक्तस्तेन स मुनिस्तत्‌ तोयं नाभ्यनन्दत ॥ १९॥ 
मुनिको पहचानते ही वह जोर-जोरसे इँसता हुआसा 
बोला--'भ्ृगुकुलतिलक उत्तङ्क | आओ) मुझसे जरू ग्रहण 
करो | तुम्हें प्याससे पीड़ित देखकर मुझे तुमपर बड़ी दया 
आ रही है ।? चाण्डालके ऐसा कहनेयर भी मुनिने उसके 
जलका अभिनन्दन नहीं किया--उसे लेनेसे इन्कार कर 
दिया ॥ १८-१९ ॥ 
चिक्षेप च स तं धीमान्‌ वाग्भिरग्राभिरच्युतम्‌ । 


ह ] 


पञ्चपञ्चाशष्तमो ऽध्यायः 
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पुनः पुनश्च मातङ्गः पिवर्वेति तमत्रवीत्‌ ॥ २०॥ 

उस समय बुद्विमान्‌ उत्तक्कने अपने कठोर वचनोंद्वारा 
भगवान्‌ श्रीकृष्णपर भी आक्षेप किया | उधर चाण्डाल 
बारंबार आग्रह करने लगा--'महर्ष | जल पी लीजिये! २०॥ 


न चापियत्‌ स सक्रोधः ुभितेनान्तरात्मना। 
ख तथा निश्चयात्‌ तेन प्रत्याख्यातो मदात्मना ॥२१॥ 


उत्तङ्कुने उस जलको नहीं पीया । बे अत्यन्त कुपित हो 
उठे थे । उनके अन्तःकरणमें बड़ा क्षोम था | उन मद्दात्माने 
अपने निश्चयपर अटल रहकर चाण्डालको जवाब दे 
दिया ॥ २१॥ 


श्वभिः सह महाराज तत्रैवान्तरधीयत । 
उत्तङ्कस्तं तथा दृष्टा ततो बीडितमानसः ॥ २२ ॥ 
मेने प्रलब्धमात्मानं कृष्णेनामित्रघातिना । 

महाराज ! मुनिके इन्कार करते ही कुत्तोंसहित वह 
चाण्डाल वहीं अन्तर्धान हो गया । यह देख उत्तङ्क मन-ही- 
मन बहुत लजित हुए और सोचने लगे कि “शत्रुधाती 
श्रीकृष्णने मुझे ठग लिया? ॥ २२१ ॥ 


अथ तेनेव मार्गेण शङ्कचक्रगदाधरः ॥ २३ ॥ 
आजगाम महाबुद्विरुत्तङ्कचेनमत्रवीत्‌। 
न युक्त ताइशां दालुं त्वया पुरुषसत्तम ॥ २४॥ 
सलिलं विप्रमुख्येभ्यो मातङ्ग्रोतला विभो । 
तदनन्तर शङ्क, चक्र और गदा धारण करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसी मार्गसे प्रकट होकर आये । उन्हे 
देखकर महामति उत्तङ्कने कह्दा- “पुरुषोत्तम ! प्रभो ! 
आपको श्रेष्ठ आझणोंके लिये चाण्डालसे स्पर्श किया हुआ 
वेसा अपवित्र जल देना उचित नहीं है? ॥ २३-२४३ ॥ 
इत्युक्तवचनं तं तु मद्दाबुद्धिर्जनादनः ॥ २५ ॥ 
उत्त्कं स्लक्ष्णया वाचा सान्त्वयन्निदमब्रचीत्‌ । 
उत्तङ्के ऐसा कहनेपर महाबुद्धिमान्‌ जनार्दनने उन्हे 
मधुर वाणीद्वारा सान्त्वना देते हुए कहा-॥ २५३ ॥ 
यादशेनेह रूपेण योग्यं दातुं धृतेन वे ॥ २६॥ 
ताइरां खलु ते दत्तं यञ्च त्वं नाववुध्यथाः। 
। “महष ! वहाँ जैसा रूप धारण करके वह जल आपके 
लिये देना उचित था, उसी रूपसे दिया गया; किंतु आप 
। उसे समझ न सके || २६३ ॥ 
। मया त्वदर्थमुक्तो वै बञ्जपाणिः पुरंदरः ॥ २७॥ 
' उत्त्कायास्ुतं देहि तोयरूपमिति प्रभुः । 
' स मामुवाच देवेन्द्रो न मत्योंऽमर्त्यंतां बजेत्‌॥ २८ ॥ 
| अन्यमस्मे वरं देहीत्यसकृद्‌ बृगुनन्द्न। 
असतं देयमित्येव मयोक्तः ख शचीपतिः ॥ २९ ॥ 


“भृगुनन्दन ! मैंने आपके लिये वज्रधारी इन्द्रसे जाकर 
कहा था कि तुम उत्तङ्क मुनिको जलके रूपमें अमृत प्रदान 
करो | मेरी बात सुनकर प्रभावशाली देवेन्द्रने बार बार 
मुझसे कहा कि "मनुष्य अमर नहीं हो सकता | इसलिये 
आप उन्हें अमृत न देकर और कोई वर दीजिये |? परंतु 
मैंने शचीपति इन्द्रसे जोर देकर कहा कि उत्तङ्कुको तो 
अमृत ही देना है ॥ २७-२९ ॥ 

स मां प्रसाद्य देवेन्द्रः पुनरेवेदमब्रवीत्‌ 
यदि देयमवऱ्यं वे मातङ्गोऽहं महामते ॥ ३०॥ 
भूत्वासत॑ प्रदास्यामि भागंवाय महात्मने । 
यद्येवं प्रतिग्रद्धाति भार्गवोऽस्तमद्य ये॥ ३१॥ 
प्रदातुमेष गच्छामि भागेवस्यासृतं विभो । 
प्रत्याख्यातस्त्वहं तेन दास्यामि न कथंचन ॥ ३२॥ 

“तब देवराज इन्द्र मुझे प्रसन्न करके बोले--“सर्व- 
ब्यापी महामते | यदि भ्रगुनन्दन महात्मा उत्तङ्कको अमृत 
अवश्य देना है तो मैं चाण्डालका रूप धारण करके उन्हे 
अमृत प्रदान करूँगा । यदि इस प्रकार आज भगुवंशी 
उत्तङ्क अमृत लेना स्वीकार करेंगे तो में उन्हें बर देनेके 
लिये अमी जा रहा हूँ और यदि वे अस्वीकार कर देंगे तो 
मैं किसी तरह उन्हें अमृत नहीं दूँगा? ॥ ३०-३२ ॥ 

स तथा समयं कृत्वा तेन रूपेण वासवः । 
उपस्थितस्त्वया चापि प्रत्याख्यातोऽम्ृतं ददत्‌ ॥३३॥ 


“इस तरइकी शते करके साक्षात्‌ इन्द्र चाण्डालके 
रूपमे यहाँ उपस्थित हुए थे ओर आपको अमृत दे रहे थे; 
परंतु आपने उन्हें डुकरा दिया ॥ ३३ ॥ 
चाण्डाळरूपी भगवान्‌ सुमद्दांस्ते व्यतिक्रमः । 
यत्‌ तु शक्यं मया क्तु भूय एव तवेप्सितम्‌ ॥३४॥ 

“आपने चाण्डालरूपघारी भगवान्‌ इन्द्रको ठुकराया है? 
यह आपका महान्‌ अपराध है | अच्छा, आपकी इच्छा पूर्ण 
करनेके लिये मैं पुनः जो कुछ कर सकता हूँ, करूँगा ॥ ३४ ॥ 
तोयेप्लां तव दुर्धषा करिष्ये सफलामहम्‌ । 
येष्वहःखु च ते ब्रह्मन्‌ सलिलेप्सा भविष्यति॥ ३५ ॥ 
तदा मरौ भविष्यन्ति जलवूणीः पयोधराः । 
रवश्च प्रदास्यन्ति तोयं ते भृगुनन्दन॥ ३६॥ 
उत्तङ्कमेघा इत्युक्ताः ख्याति यास्यन्ति चापि ते । 

“न्न्‌ | आपकी तीव्र पिपासाको मैं अवश्य सफल 
करूँगा । जिन दिनों आपको जल पीनेकी इच्छा होगी; 
उन्हीं दिनों मब्प्रदेशमें जलसे भरे हुए मेष प्रकट होंगे । 
मगुनन्दन | वे आपको सरस जळ प्रदान करेंगे ओर इस 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


पृथ्वीपर उत्तङ्क मेघके नामसे विख्यात होगे? | ३५-३६३ ॥ 


इत्युक्तः प्रीतिमान्‌ विप्रः कुष्णेन स बभूव ह। 
अद्याप्युत्तङ्कमेघाश्च मरौ वर्षन्ति भारत ॥ ३७॥ 


मारत | मगवान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर विप्रबर उत्तङ्क- 
मुनि बड़े प्रसन्न हुए | इस समय भी मरुभूमिमें उत्तङ्क मेघ 
प्रकट होकर जलकी वर्षा करते हैं ॥ ३७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिङे पर्वणि अनुगीतापर्वेणि उत्तङ्कोपाक्याने पञ्जपञ्चा्त्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्येमें उततङ्कोपाल्यानमें कृष्णवाक्यविषयक 


पन्चपनवो अध्याय पूरा हुआ ॥ ५५ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाउके ५ उलोक मिलाकर कुछ ४२ इलोक हैं ) 


षट्पञ्चाशत्तमोऽप्यायः 
उत्तड़की गुरुमक्तिका वर्णन, गुरुपुत्रीके साथ उत्तङ्कका विवाह, गुरुपत्नीकी आशज्ञासे 
दिव्यङुण्डल लानेके लिये उत्तकूका राजा सोदासके पास जाना 


जनमेजय उवाच 
उत्तङ्कः केन तपसा संयुक्तो वे महामनाः । 
यः शापं दातुकामो ऽभूद्‌ विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ १॥ 
जनमेजयने पूछा-त्रद्मन्‌ ! महात्मा उत्तङ्क मुनिने ऐसी 
कौन-सी तपस्या की थी, जिसे वे सबकी उत्पत्तिके देतुभूत 
मगवान्‌ विष्णुको मी शाप देनेका संकल्प कर बैठे १॥ १ | 
वैञ्म्पायन उवाच 
उत्तद्को महता युक्तस्तपसा जनमेजय । 
गुरुभक्तः स तेजस्वी नान्यत्‌ किचिदपूजयत्‌ ॥ २ ॥ 
बैशम्पायनजीने कहा --जनमेजय | उत्तङ्क मुनि बड़े 
मारी तपस्वी, तेजस्वी ओर गुरुमक्त थे | उन्होने जीवनमें 
गुरुके सिवा दूसरे किसी देवताकी आराधना नहीं की थी ॥ 
सर्वेषासुपिपुत्राणामेष आसीन्मनोरथः । 
औत्तङ्कीं गुरुवृत्ति वे प्राप्लुयामेति भारत ॥ २॥ 
मरतनन्दन | जब वे गुरकुलमें रहते थे, उन दिनों 
समी ऋषिकुमारोके मनमें यह अभिलापा होती थी कि इर्मे 
मी उत्तडूके समान गुरूमक्ति प्राप्त हो ॥ ३ ॥ 
गौतमस्य तु हिष्याणां वहूनां जनमेजय । 
उत्तङ्के ऽभ्यधिका प्रीतिः स्नेहरचेवाभवत्‌ तदा ॥ ४ ॥ 
जनमेजय | गौतमके बहुत-से शिष्य थे, परंतु उनका 
प्रेम और स्नेह सबसे अधिक उत्तङ्क्म ही था ॥ ४ ॥ 
ख तम्य दमशोचाभ्यां विक्रान्तेन च कर्मणा । 
सम्यक्‌ चैवोपचारेण गौतमः प्रीतिमानभूत्‌ ॥ ५॥ 
उत्तङ्कके इन्द्रियतंयम, बाइर-मीतरकी पवित्रता, पुरुषार्य 
कर्म और उत्तमोत्तम सेवासे गौतम बहुत प्रसन्न रहते थे ॥ 
अथ शिष्यसहस्त्राणि समनुशातवानूषिः । 
उत्तङ्क परया प्रीत्या नाभ्यनुश्षातुमेच्छत । 
सँ करमेण जरा तात प्रतिपेदे मद्दामुनिम्‌ ॥ ६॥ 
उन महणर्षिने अपने सहर्खा शिष्योंको पढ़ाकर घर जानेकी 


आशा दे दी; परंतु उत्तङ्कपर अधिक प्रेम होनेके कारण वे 
उन्हें घर जानेकी आशा नहीं देना चाहते थे | तात | क्रमशः | 
उन महामुनि उत्तङ्कको बृद्धावस्था प्राप्त हुई ॥ ६ ॥ | 
न चान्बबुध्यत तदा स मुनिर्गुरुवत्सलः। 
ततः कदाचिद्‌ राजेन्द्र काष्ठान्यानयितुं ययो ॥ ७ ॥ 
उत्तङ्कः काष्ठभारं च महान्तं समुपानयत्‌ । 

किंतु वे गुरुवत्सल महर्षि यइ नहीं जान सके कि मेरा 
बुढापा आ गया । राजेन्द्र | एक दिन उत्तङ्क मुनि लकड़ियाँ 
लानेके लिये वनमें गये और वहाँसे काठका बहुत बड़ा बोझ 
उठा लाये ॥ ७६ ॥ | 
स॒तद्भाराभिभूतात्मा काष्टभारमरिंद्म ॥८॥ | 
निचिक्षेप क्षितो राजन्‌ परिश्रान्तो बुभुक्षितः । 
तस्य काष्ठे विलय़ाभूज़टा रूप्यसमप्रभा ॥ ९ ॥ | 
ततः काष्ठैः सह तद्रा पपात धरणीतले । | 

शत्रुदमन नरेश ! बोझ भारी होनेडे कारण वे बहुत 
थक गये । उनका शरीर लकड़ियोंके मारसे दब गया था । 
वे भूखसे पीड़ित हो रहे थे | जब आश्रमपर आकर उस 
बोझको वे जमीनपर गिराने लगे, उस समय चाँदीके तारकी 
भाँति सफेद रङ्गकी उनकी जटा लकड़ीमें चिपक गयी थी, 
जो उन लकड़ियोंके साथ ही जमीनपर गिर पड़ी | ८-९३ | 


ततः स भारनिष्पि्टः क्षुधाविए्श्च भारत ॥१०॥ 
दृष्टा तां वयसोऽवस्थां रुरोदातेखरस्तदा । 
मारत | भारसे तो वे पिस ही गये थे, भूखने भी उन्हं | 
व्याकुळ कर दिया था | अतः अपनी उस अवस्थाको देखकर 
वे उस समय आर्त स्वरसे रोने लगे ॥ १० ॥ 
ततो गुरुखुता तस्य पद्मपत्रनिभानना ॥११॥ 
जग्राह्दाश्रणि सुश्रोणी करेण पृथुलोचनः । 
पितुर्नियोगादू धर्मशा शिरसावनता तदा ॥१२॥ 
तब कमलदलके समान प्रफुल्ल मुखवाली विशाललोचना 
परम सुन्दरी घमश्च गुरुपुत्रीने पिताकी आशा पाकर विनीत 


अनुगीतापघै ] 


पट पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 
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भावसे सिर झुकाये वहाँ आयी और अपने हार्थोर्मे उसने 

मुनिके आँसू ग्रहण कर लिये ॥ ११-१२ ॥ 

तस्या निपेततुईंग्धी करौ तेरश्ुविन्दुभिः । 

न हि तानश्रुपातांस्तु शक्ता धारयितु मही ॥१३॥ 
उन अश्रुविन्दुआँसे उसके दोनों हाथ जल गये और 

आसुऑसहित पृथ्वीसे जा लगे । परंतु पृथ्वी मी उन गिरते 

हुए अश्रुविन्दुओंके धारण करनेमें असमथ हो गयी ॥ १३॥ 


पतमस्त्वत्रवीद्‌ विप्रमुत्तङ्कं प्रीतमानसः । 
सात्‌ तात तवाद्येह शोकोत्तरमिदं मनः । 
त स्यैरं ब्रुहि विरे श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥१४॥ 
फिर गौतमने प्रसन्नचित्त होकर विप्रवर उत्तङ्कसे पूछा- 
बेटा | आज तुम्हारा मन झोकसे व्याकुल क्यों हो रहा है ! 
इसका यथार्थ कारण सुनना चाइता हुँ । ब्रहमर्े | तुम 
संकोच होकर सारी बार्ते बताओ? ॥ १४ ॥ 


उत्तङ्क उवाच 
मनसा भवत्प्रियचिकीपंया । 
गतेनेह भवद्भावानुगेन च ॥१५॥ 


र नाववुद्धा मे नाभिश्ञातं सुखं च मे। 
वर्षोषितं मां हि न त्वमभ्यनुजानिथाः ॥१६॥ 
उत्तङ्कने कहा--गुरुदेव ! मेरा मन सदा आपर्मे लगा 
हा | आपहीका प्रिय करनेकी इच्छासे में निरन्तर आपकी 
वामे संलग्न रहा, मेरा सम्पूर्ण अनुराग आपट्दीमें रहा है 
और आपद्दीकी मक्तिमे तत्पर रहकर मैंने न तो 
शेकिक सुखको जाना और न मुझे आये हुए इस बुढापाका 
ही पता चला | मुझे यहाँ रहते हुए सौ वर्ष बीत गये तो 
पी आपने मुझे घर जानेकी आज्ञा नहों दी | १५-१६ | 
1 त्वभ्यजुज्ञाताः शिष्याः प्रत्यवरा मम! 
!पपन्ना द्विजश्रेष्ठ शतशोऽथ सहस्राः ॥१७॥ 
द्विजश्रेष्ठ | मेरे बाद सैकड़ों और हजारों शिष्य आपकी 
वार्मे आये और अध्ययन पूरा करके आपकी आशा लेकर 
बळे गये ( केवल मैं ही यहाँ पड़ा हुआ हूँ )॥ १७ ॥ 
गि गौतम उवाच 
बुत्प्रीतियुक्तेन मया गुरुशुक्षूपया तव । 
यतिक्रामन्महाकालो नाववुद्धो द्विजर्पभ ॥१८॥ 
१ 
। गौतमने कद्दा-विप्रवर | तुम्हारी गुरुञ्चथूषासे तुम्हारे 
| पर मेरा बड़ा प्रेम हो गया था | इसीलिये इतना अधिक 
“मय बीत गया तो भी मेरे ध्यानर्मे यइ बात नहीं आयी ॥ 
"कै त्वद्य यदि ते श्रद्धा गमनं प्रति भार्गव । 
'जुक्षा प्रतिगृह्य त्वं खगुहान्‌ गच्छ मा चिरम्‌ ॥१९॥ 
है भगुनन्दन | यदि आज तुम्हारे मनमै यहाँसे जानेकी 


इच्छा हुई है तो मेरी आज्ञा स्वीकार करो और शीघ्र ही 
यहाँसे अपने घरको चले जाओ ॥ १९ ॥ 


उत्तङ्क उवाच 
गुर्वथे क॑ प्रयच्छामि जूहि त्वं द्विजसत्तम । 
तमुपाह्ृत्य गच्छेयमनुश्ातस्त्वया विभो ॥२०॥ 


उत्तङ्कने पूछा-दिजप्रेष्ठ | प्रमो | मैं आपको गुरुदक्षिणा- 
में क्या दूँ ? यह बताइये । उसे आपको अर्पित करके आशा 
लेकर घरको जाऊं ॥ २० ॥ 
गौतम उवाच 
दक्षिणा परितोषो वै गुरूणां सद्भिरुच्यते । 
तव ह्याचरतो ब्रह्म॑स्तुष्टोऽहं वे न संशयः ॥२१॥ 
गोतमने कहा--जझन्‌ ! सत्पुरुष कहते हैं कि 
युरुजर्नोको संतुष्ट करना ही उनके लिये सबसे उत्तम दक्षिणा 
हे । ठुमने जो सेवा की दै) उससे मैं बहुत संतुष्ट हुँ) इसमें 
संशय नहीं है ॥ २१॥ 
इत्थं च परितुष्टं मां विजानीहि भृगूद्वह । 
युवा षोडशवर्षा हि यद्यद्य भविता भवान्‌ ॥२२॥ 
ददानि पत्नी कन्यां च खां ते दुहितरं द्विज। 
पतामृतेऽङ्गना नान्या त्वत्ते जो 5हति सेवितुम्‌ ॥२३॥ 
भगुकुलभूषण | इस तरह तुम मुझे पूणं संतुष्ट जानो । 
यदि आज तुम सोलइ वर्षके तरुण हो जाओ तो मैं तुम्हें 
पत्नीरूपसे अपनी कुमारी कन्या अर्पित कर दूँगा; क्योकि 
इसके सिवा दूसरी कोई स्री तुम्हारे तेजको नहीं सह सकती ॥ 
ततस्तां प्रतिजग्राह युवा भूत्वा यशखिनीम्‌ । 
गुरुणा चाभ्यनुज्ञातो गुरुपलीमथात्रवीत्‌ ॥२४॥ 
तब उत्तङ्कुने तपोबलसे तरुण होकर उस यशस्विनी 
गुरुपुत्रीका पाणिग्रहण किया । तत्पश्चात्‌ गुरुकी आशा पाकर 
वे गुरुपत्नीसे बोले--॥ २४ || 
क॑ भवत्यै प्रयच्छामि गुवथ विनियुडःक्ष्व माम्‌ । 
प्रियं हितं च काक्लामि प्राणेरपि धनरपि ॥२५॥ 
“माताजी | बुझे आशा दीजिये, मैं गुरुदक्षिणामै आपको 
क्या दूँ १ अगना घन और प्राण देकर भी मैं आपका प्रिय 
एवं हित करना चाहता हूँ ॥ २५ ॥ 
यद्‌ दुर्लमं हि लोकेऽस्मिन्‌ रत्नमत्यद्भुतं महत्‌ । 
तदानयेयं तपसा न दि मे5त्रास्ति संशय: ॥२६॥ 
“इस लोकमें जो अत्यन्त दुलेम) अद्भुत एवं महान्‌ रत्न 
हो) उसे मी मैं तपस्याके बछ्से ला सकता हूँ; इसमें संशय 
नहीं है? ॥ २६ ॥ 
अहल्योवाच 
परितुष्टास्मि ते विप्र नित्यं भक्त्या तवानघ । 
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पर्याप्तमेतदू भद्रं ते गच्छ तात यथेप्सितम्‌ ॥२७॥ 
अहल्या बोली--निष्पाप ब्राह्मण | मैं तुम्हारे भक्ति- 
मावसे सदा संतुष्ट हूँ | बेटा | मेरे लिये इतना ही बहुत है। 
तुम्हारा कल्याण हो । अब तुम्हारी जद्दाँ इच्छा हो, जाओ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
उत्तङ्कस्तु महाराज पुनरेवात्रवीद्‌ वचः। 
आक्षापयस्व मां मातः कर्तव्यं च तव प्रियम्‌ ॥२८॥ 
वैशम्पायनजी कद्द ते हैँ--महाराज ! गुरुपत्नीकी 
बात सुनकर उत्तङ्कने फिर कहा-'माताजी ! मुझे आज्ञा दीजिये- 
मैं क्या करूँ ! मुझे आपका प्रिय कार्य अवश्य करना है? ॥ 
अहल्योवाच 
सौदासपत्न्या विध॒ते दिव्ये ये मणिकुण्डले । 
ते समानय भद्र ते गुरवथेः सुकृतो भवेत्‌ ॥२९॥ 
अहल्या बोली- बेटा | राजा सौदासकी रानीने जो 
दो दिव्य मणिमय कुण्डल धारण कर रक्खे हैं, उन्हे ले 
आओ । तुम्हारा कल्याण हो । उनके ला देनेसे तुम्हारी गुरु- 
दक्षिणा पूरी हो जायगी ॥ २९ ॥ 
स तथेति प्रतिश्रुत्य जगाम जनमेजय । 
शुरुपल्लीप्रियाथं वै ते समानयितुं तदा ॥३०॥ 
जनमेजय | तब “बहुत अच्छा? कहकर उत्तङ्कने गुरु- 
पत्नीकी आड़ा स्वीकार कर ली और उनका प्रिय करनेकी 
इच्छासे उन कुण्डलोंको लानेके लिये चल दिये ॥ ३० ॥ 
ख जगाम ततः शीघमुत्तङ्को घराह्मणषंभः । 
सौदासं पुरुषादं ये भिक्षितुं मणिकुण्डले ॥३१॥ 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वंणि 


्राह्मणशिरोमणि उत्तङ्क नरमक्षी राक्षसमावको प्रास 
हुए राजा सौदाससे उन मणिमय कुण्डलोकी याचना करनेके 
लिये बहाँसे शीघ्रतापुवेक प्रस्थित हुए ॥ २१ ॥ 


गौतमस्त्वत्रवीत्‌ पल्लीमुत्तङ्को नाथ दृश्यते। 

इति पृष्टा तमाचष्ट कुण्डलाथं गतं च सा ॥३२॥ 
उनके चले जानेपर गोतमने पत्नीसे पूछा--*आज 

उत्तङ्क क्यों नहीं दिखायी देता दै !? पतिके इस प्रकार पृष्ठनेपर 

अइल्याने कहा--८वह सौदासकी मद्दारानीके कुण्डल ले 

आनेके लिये गया? ॥ ३२ ॥ 

ततः प्रोवाच पत्नी स न ते सम्यगिदं कृतम्‌। 

शक्तः स पार्थिवो नूनं ब्राह्मणं तं वधिष्यति ॥३३॥ 
यह सुनकर गौतमने पर्नीसे कहा--“देवि ! यह तुमने 

अच्छा नहीं किया । राजा सौदास शापवश राक्षस हो गये हैं । 

अतः वे उस ब्राह्मणको अवश्य मार डालेंगे? ॥ ३३ ॥ 

अहल्योवाच 

अजानन्त्या नियुक्तः स भगवन्‌ ब्राह्मणो मया। 

भवत्प्रसादान्न भयं किचित्‌ तस्य भविष्यति ॥३४॥ 
अहल्या बोली--भगवन्‌ | मैं इस बातको नहीं जानती 

थी, इसीलिये उस ब्राह्मणको ऐसा काम सोंप दिया । मुझे 

विश्वास है कि आपकी कृपाले उसे वहाँ कोई भय नहीं प्रात 

होगा ॥ ३४॥ 

इत्युक्तः प्राह तां पल्लीमेवमस्त्विति गौतमः । 

उत्तङ्कोऽपि वने शून्ये राजानं तं ददश ह ॥३५॥ 
यह सुनकर गौतमने पत्नीसे कहा--“अच्छाः ऐसा ई 

हो ।? उधर उत्तङ्क निर्जन वनमें जाकर राजा सौदाससे मिले ॥ 


इति श्रीमद्दा भारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वेणि उत्तङ्कोपाख्याने कुण्डलाइरणे षटपञ्चाशत्तमोञ्ध्यायः ॥ ५६॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपईँके अन्तर्गत अनुभीतापमें उत्तङ्के उपाछ्यानमें कुण्डराहरणविषयक 
छप्पन अध्याय पुरा हुआ ॥ ५६॥ 


सप्षपञ्चात्तमोऽध्यायः 
उत्तङ्क सोदाससे उनकी रानीके कुण्डल माँगना ओर सोदासके कइनेसे रानी मदयन्तीके पास जान 


वैञ्यम्पायन उवाच 

स तं दृष्टा तथाभूतं राजानं घोरदर्शनम्‌ । 
दीर्घरमश्रुधरं नृणां शोणितेन समुक्षितम्‌ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है-जनमेजय ! राजा सौदास 
राक्षस होकर बड़े भयानक दिखायी देते थे। उनकी मूँछ 
और दाढ़ी बहुत बड़ी थी । वे मनुर्ष्योके रक्तसे रेगे हुए ये ॥ 
खकार न व्यथां विप्रो राजा त्वेनमथात्रवीत्‌ । 
प्रत्युत्थाय मद्दातेजा भयकतो यमोपमः॥ २॥ 


उन्हें देखकर विप्रवर उत्तङ्कको तनिक भी घबराहट 
नहीं हुई । उन्हे देखते ही महातेजखी राजा सौदास, जे 
यमराजके समान भयंकर थे, उठकर खड़े हो गये और उनवे 
पास जाकर बोले-॥ २॥ 
दिष्ट्या त्वमसि कल्याण षष्ठे काले ममान्तिकम्‌। 
भक्ष्यं सुगयमाणस्य सम्प्रा्ो द्विजसत्तम ॥ ३ 

“कल्याणरूप द्विजश्रेष्ठ | बड़े सौमाग्यकी बात है हि 
दिनके छठे मागमे आप स्वयं ही मेरे पास चले आये 
में इस समय आहार दी ढूँढ रद्द था? ॥ ३ ॥ 


अनुगीतापवे ] 


उत्तङ्क उवाच 
राजन्‌ शुर्वर्थिनं विद्धि चरन्तं मामिहागतम्‌ । 
न च गुर्वथंमुद्युक्तं हिंस्यमाडुमंनीषिणः ॥ ४ ॥ 
उत्तङ्क बोळे-राजन्‌ | आपको मादूम होना चाहिये 
कि में गुरुदक्षिणाके लिये घुमता-फिरता यहाँ आया हूँ। 
जो गुरुदक्षिणा जुटानेके लिये उद्योगशील हो; उतकी हिंसा 
नहीं करनी चाहिये, ऐसा मनीषी पुरुषोका कथन है ॥ ४ ॥ 
राजोवाच 
षष्ठे काले ममाहारो विहितो द्विजसत्तम । 
न शक्यस्त्वं समुस्स्नष्ठु क्लुधितेन मयाद्य वे ॥ ५ ॥ 
राजाने कहा-द्विजश्रेष्ठ | दिनके छठे भागमें मेरे लिये 
आहारका विधान किया गया है | यह वही समय है | में 
| पीड़ित हो रहा हूँ । इसलिये मेरे हार्थोसे तुम छूट 
सकते ॥ ५ ॥ 


उत्तङ्क उवाच 
तु महाराज समयः क्रियतां तु मे । 
वेथमभिनिर्व॑त्यंपुनरेष्यामि ते वशम्‌॥ ६॥ 
उत्तङ्कने कदा-मद्ाराज [ ऐसा ही सही, किंतु मेरे 
[थ एक शर्त कर लीजिये | में गुरुदक्षिणा चुकाकर फिर 
पके वशमें आ जाऊँगा ॥ ६ ॥ 
श्रुतश्च मया योऽथों गुरवे राजसत्तम । 
द्घीनः सः राजेन्द्र त त्वां भिक्षे नरेश्वर ॥ ७॥ 
राजेन्द्र | ृपश्रेष्ठ | मैने गुरुको जो वस्तु देनेकी 
तिज्ञा की है, वह आपके ही अधीन है; अतः नरेश्वर | में 
पसे उसकी भीख मागता हूँ ॥ ७ ॥ 
दासि विग्रमुख्येभ्यस्त्वं हि रल्लानि नित्यदा । 
च त्वं नरव्याघ्र पात्रभूतः क्षिताविह । 
अं प्रतिग्रहे चापि विद्धि मां नृपसत्तम ॥ ८ ॥ 
पुरुषसिंद्र | आप प्रतिदिन बहुतसे श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको रत्न 
एन करते हैं । इत प्रथ्वीपर आप एक श्रेष्ठ दानीके रूपमें 
सिद्ध हैं और मैं भी दान लेनेका पात्र हूँ । नृपश्रेष्ठ | आप 
पे प्रतिग्रहका अधिकारी समझें ॥ ८॥ 
गुरोरथे त्वदायत्तमरिदम । 
पयेनेद राजेन्द्र पुनरेष्यामि ते वदाम्‌ ॥ ९ ॥ 
# शात्रुदमन राजेन्द्र | गुरुका घन जो आपके ही अधीन 
उन्हें अर्पित करके में अपनी की हुई प्रतिज्ञाके अनुसार 
आपके अघीन हो जाऊँगा ॥ ९ ॥ 
(पय ते प्रतिजानामि नात्र मिथ्या कथंचन । 
(लत नोक्तपूर्वं मे स्वैरेष्वपि कुतोऽन्यथा ॥१०॥ 
॥ | में आपसे सची प्रतिज्ञा करता हूँ; इसमें किसी तरह 
| के लिये स्थान नहीं है । मैं पहले कमी परिहासमें मी 
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चठ नहीं बोला हूँ; फिर अन्य अवसरोपर तो बोल ही 
कैसे सकता हुँ ॥ १० ॥ 
सौदास उवाच 
यदि मत्तस्तवायत्तो गुर्वथः कृत पव सः । 
यदि चास्मि प्रतिश्राह्मः साम्प्रतं तद्‌ बदख मे ॥११॥ 
सौदासने कहा-त्रझन्‌ ! यदि आपकी गुरुदक्षिणा 
मेरे अधीन है तो उसे मिली हुई ही समझिये | यदि आप 
मेरी कोई वस्तु लेनेके योग्य मानते हैं तो बताइये, इस समय 
मैं आपको क्या दूँ! ॥ ११॥ 
उत्तङ्क उवाच 
प्रतिग्राह्यो मतो मे त्वं सदैव पुरुषर्षभ । 
सोऽहं त्वामनुसम्प्राप्तो भिक्षितुं मणिकुण्डले ॥१२॥ 
उत्तडुने कदा-पुरुषप्रवर | आपका दिया हुआ दान 
मैं सदा ही ग्रहण करनेके योग्य मानता हूँ | इस समय मैं 
आपकी रानीके दोनों मणिमय कुण्डल माँगनेके लिये 
यहाँ आया हूँ ॥ १२ ॥ 
सौदास उवाच 
पत्न्यास्ते मम विप्रषं उचिते मणिकुण्डले । 
वरयाथ त्वमन्यं चै तं ते दास्यामि सुवत ॥१३॥ 
सौदासने कद्दा-ब्रहपें | वे मणिमय कुण्डल तो 
भेरी रानीके ही योग्य हैं सुव्रत | आप और कोई वस्तु 
मागिये, उसे मैं आपको अवश्य दे दूँगा ॥ १३॥ 
उत्तङ्क उवाच 
अलं ते व्यपदेशेन प्रमाणा यदि ते बयम्‌ । 
प्रयच्छ कुण्डले मह्यं सत्यवाग्‌ भव पार्थिव ॥१४॥ 
उत्तङ्कने कहा-एथ्वीनाथ | अब बहाना करना 
ब्यर्थ है | यदि आप मुझगर विश्वास करते हैं तो वे दोनो 
मणिमय कुण्डल आप मुझे दे दें और सत्यवादी बनें ॥१४॥ 
वेद्मम्पायन उवाच 
इत्युक्तस्स्वत्रवीद्‌ राजा तमुत्तङ्कं पुनर्वचः । 
गच्छ मद्वचनाद्‌ देवीं बूहि देहीति सत्तम ॥१५॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हें-राजन्‌ | उनके ऐसा कइनेपर 
राजा फिर उत्तङ्कसे बोले--'साधुशिरोमणे | आप रानीके पास 
जाइये और मेरी आज्ञा सुनाकर कहिये। आप मुझे 
कुण्डल दे दें॥ १५ ॥ 
सैवमुक्ता त्वया नूनं मद्वाक्येन शुचित्रता। 
प्रदास्यति द्विजश्रेष्ठ कुण्डले ते न संशयः ॥१६॥ 
(द्विजश्रेष्ठ | रानी उत्तम श्रतका पालन करनेवाली हैं। 
जब आप उनसे इस प्रकार कहेंगे, तब वे मेरी आशा मानकर 
दोनों कुण्डल आपको दे देंगी, इसमें संशय नहीं है? ॥१६]) 
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उत्तङ्क उवाच 
क पत्नी भवतः शक्या मया द्रष्टुं नरेश्वर । 
स्वयं वापि भवान्‌ पत्नीं किमथ नोपसर्पति ॥१७॥ 
उत्तङ्क बोले--नरेश्वर | मैं कहाँ आपकी पत्नीको 
दूँढता फिरूंगा ? मुझे क्योकर उनका दर्शन हो सकेगा! 
आप स्वयं ही अपनी पत्नीके पास क्यों नही चलते १ ॥ १७॥| 


सौदास उवाच 


तां द्रक्ष्मति भवानद्य कस्मिश्चिदू वननिझ रे । 

बष्ठे काले न हि मया सा शक्या द्रष्टुमद्य वै॥ १८॥ 
सौदासने कहा-ब्रझन्‌ ! उन्हे आज आग बनमें 

किमी झरनेके पात देखेंगे । यह दिनका छठा माग है (मैं 

आहारकी खोजमें हूँ ), अतः इस समय मैं उनसे नहीं 

मिल सकता ॥ १८ ॥ 


वैञ्यम्पायन उवाच 


उस्तङ्कस्तु नथोक्तः स जगाम भरतर्षभ । 
मदयन्तीं च दृष्टा स श्ञापयत्‌ स्वप्रयोजनम्‌॥ १९ ॥ 

घेशम्पायनजी कहते हैं-भरतभूपण | राजाके ऐसा 
कइनेपर उत्तङ्क मुनि महारानी मदयन्तीके पास गये और 
उनसे अपने आनेका प्रयोजन बतलाया ॥ १९ ॥ 
सौदासवचनं श्रुत्वा ततः सा पृथुलोचना । 
प्रत्युवाच महावुद्धिमुत्तङ्क जनमेजय ॥२०॥ 

जनमेजय | राजा सौदासका संदेश सुनकर विशाललोचना 
रानीने मदाबुद्धिमात्‌ उत्तङ्क मुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--॥ 
प्वमेतद्‌ वद॒ ब्रह्मन्‌ नानृतं घदसेऽनघ । 
अभिज्ञानं तु किचित्‌ त्वं खमानयितुमरहसि ॥ २१॥ 

ब्रह्मन्‌ | आप जो कहते हैं, वह ठीक है। अनघ | 
यद्यपि आप अतत्य नहीं बोलते हैं, तथापि आप महाराजके 
ही पाससे उन्हींका संदंश लकर आये हैं, इस बातका कोई 
प्रमाण आपको लाना च'हिये ॥ २१ ॥ 

इमे हि दिव्ये मणिकुण्डले मे 
देवाश्च यक्षाश्च महर्षयश्च । 
तेस्तेरुपायेरपह तु कामा- 
दिछट्रेषु नित्यं परितर्कयम्ति ॥ २२ ॥ 

“मेरे ये दानों मणिमय कुण्डल दिव्य हें । देवता) यक्ष 

और महर्षि कोग नाना प्रकारके उपार्योद्वारा इसे चुरा ले 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पवंणि अनुगीतापर्वणि उत्तक्कोपाख्याने सक्षपञ्चाशत्तमोऽभ्यायः ॥५७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेचिरुपर्वके अन्तर्गत अनुशीताप्वमें उत्तङ्क मुनिका 
सत्तादनदों अध्याय पुरा हुआ ॥ ५७ ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वरि 


जानेकी इच्छा रखते हैं और इसके लिये सदा छि 
हुँढ्ते रहते हैं ॥ २२ ॥ 


निशक्षिप्तमेतद्‌ सुचि पन्नगास्तु 
रत्नं समासाद्य परासशेयुः । 
यक्षास्तथोच्छिष्टधूनं सुराश्च 
निद्रावशावू वा परिधर्षयेयुश। २३ 
“यदि इन कुण्डलोंको एथ्वीपर रख दिया जाय तो ना 
लोग इसे हडूप लंगे । अपवित्र अवस्थामै इन्हें धारण करने 
यक्ष उड़ा ले जायेगे और यदि इन्हें पहनकर नींद ले 
लग जाय तो देवतालोग बलात्कारपूर्ठक छीन ले जायेंगे | 


ट्िद्रेष्वेतेष्विमे नित्यं ह्वियेते द्विजसत्तम। 
देवराक्षसनागानामप्रमत्तन धार्यते ॥ २४ 
धद्विजश्रेष्ठ | इन छिद्रोमे इन दोनों कुण्डलॉके खो जा 
का मय सदा वना रहता है । जो देवता) राक्षस और नार 
की ओरसे सावधान होता है, बही इन्हें घारण कर सकता है 
स्यन्देते हि दिवा रुक्मं रात्री च द्विजखत्तम। 
नक्तं नक्षत्रताराणां प्रभामाद्विप्य वततः ॥ २५ 
{द्विजश्रेष्ठ ! ये दोनों कुण्डल रात-दिन सोना टपक 
रहते हैं । इतना ही नहीँ, रातमे ये नक्षत्री, और तारोंकी प्रभ 
को भी छीने लेते हैं ॥ २५॥ 
पते ह्यामुच्य भगवन्‌ श्लुस्पिपासाभयं कुतः । 
विषाग्निश्वापदेभ्यश्च भयं ज्ञातु न विद्यते ॥ २६ 
“मगवन्‌ | इन्दे धारण कर लेनेपर भूख-प्यासका २ 
कहाँ रद्द जाता है ! विष) अग्नि और हिंसक जन्तुओंसे ' 
कभी भय नहीं होदा है ॥ २६॥ 
हस्वेन चेते आमुक्तं भवतो हस्वके तदा । 
भनुरूपेण चामुक्त जायेते तत्प्रमाणके ॥ २७ 
“छोटे कदका मनुष्य इन कुण्डलोको पहने तो छोटे 
जाते हैं और बड़ी डोल-डोळवाले मनुष्यके पहृननेपर | 
अनुरूप बड़े हो जाते हैं ॥ २७॥ 
एवंविधे ममैते वे कुण्डले परमार्चिते । 
त्रिषु लोकेषु विक्षाते तदभिक्षानमानय ॥ २८ 
“ऐसे गुर्णोसि युक्त होनेके कारण मेरे ये दोनों कुण 
तीनों लोकोमें परम प्रशंसित एवं प्रसिद्ध हैं। अतः : 
महागजकी आशासे इन्हें लेने आये हैं; इतका कोई पहर 
या प्रमाण लाइये? ॥ २८ ॥ 


उपाझ्यानविषण 
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वेशम्पायन उवाच 
मित्रसहमासाद्य अभिश्ञानमयाचत । 
॥स्मे द्दावभिशानं स चेक्ष्वाकुवरस्तदा ॥ १ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | रानी मदयन्ती- 
ही बात सुनकर उत्तङ्कने महाराज मित्रसह ( सौदास ) के 
स जाकर उनसे कोई पहचान भागी । तब इक्ष्वाकुवंशिरयोमि 
छ उन नरेशने पहचानके रूपमै रानीको सुनानेके 
निम्नाङ्गित सन्देश दिया ॥ १ ॥ 

सौदास उवाच 

चैवेषा गतिः क्षेम्या न यान्या विद्यते गतिः। 
मतमाज्ञाय प्रयच्छ मणिकुण्डले ॥ २॥ 
सोदास बोले-प्रिये ! मैं जिस हुर्यतिमे पड़ा हूँ, यह 
रे लिये कल्याण करनेवाली नहीं है तथा इसके सिवा अब 
[सरी कोई मी गति नहीं है । मेरे इस विचारको जानकर 
म अपने दोनों मणिमय कुण्डल इन ब्राह्मणदेवताको 
डालो ॥ २॥ 
मुत्तङ्कस्तु भतुंवाक्यमथात्रकृत्‌ । 
च सा तदा प्रादात्‌ ततस्ते मणिकुण्डले॥३ ॥ 
राजाके ऐसा कइनेपर उत्तङ्कने रानीके पास जाकर 
तिकी कही हुई बात ज्यो-की-त्यों दुहरा दी। महारानी 
दयन्तीने स्वामीका वचन सुनकर उसी समय अपने मणिमय 
उत्तङ्क मुनिको दे दिये ॥ ३ ॥ 
प्य कुण्डळे ते तु राजानं पुनरत्रवीत्‌ । 
किमेतद्‌ गुह्यवचनं शोतुमिच्छामि पार्थिव ॥ ४ ॥ 
! उन कुण्ड्लोको पाकर उत्तङ्क युनि पुनः राजाके पास 
जाये ओर इस प्रकार बोले--ध्यृथ्वीनाथ ! आपके गूढ़ 
॥ चनका क्या अमिप्राय था, यह मैं सुनना चाइता हूँ? ॥ 
| सदा उवाच 
प्रजानिसगोद्‌ विध्रान वै क्षत्रियाः पूजयन्ति ह। 
विग्रेभ्यश्चापि वद्दवो दोषाः प्रादुर्भवन्ति यै ॥ ५ ॥ 
। सौदास बोले-बक्षन्‌ | क्षत्रियलोग सुष्टिके प्रारम्म- 
काले ब्राह्मणोंकी पूजा करते आ रहे ई तथापि ब्राह्मणोंकी 
ओरसे भी क्षत्रियोंके लिये बहुत-से दोष प्रकट हो जाते हैं ॥ 
सोऽहं द्विजेभ्यः प्रणतो विप्राद्‌ दोषमवाप्तवान। 
गतिमन्यां न पश्यामि मद्यन्तीसहायवान्‌ ॥ ६ ॥ 
“मैं सदा ही ब्राझर्णोको प्रणाम किया करता था, कितु 
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अष्टपञ्चाहात्तमो ऽध्यायः 


अष्टपञ्चाशत्तमोञ्ध्यायः 
कुण्डल लेकर उत्तङ्कका लोटना, मागमे उन कुण्डलोंका अपहरण होना तथा इन्द्र 
और अग्निदेवक्री कृपासे फिर उन्हें पाऋर गुरुपल्लीको देना 


एक ब्राह्मणके ही शापसे मुझे यह दोप--यह दुगति प्राप्त 

हुई दै । में मदयन्तीके साथ यहाँ रहता हूँ, मुझे इस दुर्गतिसे 

छुटकारा पानेका कोई उपाय नहीं दिखायी देता ॥ ६ ॥ 

न चान्टामपि पश्यामि गति गतिमतां चर । 

खगंड़ारस्य गमने स्थाने चेह द्विजोत्तम ॥ ७ ॥ 
जङ्गम प्राणिर्योमे श्रेष्ठ विप्रवर | अब इस लोकमें रहकर 

सुख पाना ओर परहोकमें स्वर्गीय सुख भोगनेके लिये मुझे 


दूसरी कोई गति नहीं दीख पड़ती ॥ ७ || 


न हि राज्ञा विशेषेण विरुद्धेन दविजातिभिः । 
शक्यं हि लोके स्थातुं ये प्रेत्य वा खुखमेधितुम्‌॥८॥ 
ई भी राजा विशेषरूपसे ब्राह्मणोंके साथ विरोध करके 
न तो इसी लोकमें चेनसे रह सकता है और न परलोकमें ही 
सुख पा सकता है | यही मेरे गूढ़ संदेशका तात्पर्य है | ८॥ 
तदिष्टे ते मया दत्ते एते स्वे मणिकुण्डले । 
यः कृतस्ते ऽद्य समयः सफलं त कुरुध्व मे ॥ ९ ॥ 
अच्छा अब आपकी इच्छाके अनुसार ये अपने मणिमय 
कुण्डल मैंने आपको दे दिये | अब आपने जो प्रतिज्ञा की 
है, वह सफल कीजिये | ९॥ 
उत्तङ्क उवाच 
राजंस्तथेह कतास्मि पुनरेष्यामि ते वशम्‌ । 
प्रश्‍नं च कंचित्‌ प्रएं त्वां निवृत्तोऽस्मि परंतप ॥ १० ॥ 
उत्तङ्के कहा-- राजन्‌ | झत्रुसंतापी नरेश | मैं 
अपनी प्रतिज्ञाका पालन करूँगा, पुनः आपके अधीन हो 
जाऊँगा; किंतु इस समय एक प्रश्‍न पूछनेके लिये आपके 
पास लोटकर आया हूँ ॥ १० ॥ 
सौदास उवाच 
बूहि विप्र यथाकामं प्रतिवक्तास्मि ते वचः । 
छेत्तास्मि संशयं तेऽद्य न मेऽत्रास्ति विचारणा॥११॥ 
सौदासने कहा--विप्रवर ! आप इच्छानुसार प्रश्‍न 
कीजिये | में आपकी बातका उत्तर “गा । आपके मनमै जो 
भी संदेह होगा अभी उसका निवारण करूँगा | इसमें मुझे 
कुछ भी विचार करनेकी आवश्यकता नहीं पड़ेगी ॥ ११ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
प्राहुवीकूलंयतं विप्रं धर्मेनेपुणद दिनः । 
मित्रेषु यश्च विषमः स्तेन इत्येव तं विदुः ॥ १२॥ 
उत्तङ्कने कद्दा--राजन्‌ ! धर्मनिपुण त्रिद्वानोने उसीको 
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ब्राह्मण कहा है; जो अपनी वाणीका संयम करता हो--सत्य- 
वादी हो । जो मित्रोंके साथ विषमताका व्यवहार करता है, 
उसे चोर माना गया है॥ १२ ॥ 
ख भवान्‌ मित्रतामद्य सम्प्राप्तो मम पार्थिव । 
स मे बुद्धि प्रयच्छस्व सम्मतां पुरुषषंभ ॥ १३॥ 
पृथ्वीनाथ | पुरुषप्रवर [| आज आपके साथ मेरी मित्रता 
हो गयी दै, इसलिये आग मुझे अच्छी सलाह दीजिये ॥१३॥ 
अवात्ताथा5हमद्येह भवांश्च पुरुषादकः । 
भवत्सकाशमागन्तुं क्षमं मम न वेति वे॥ १४॥ 
आज्ञ यहाँ मेरा मनोरथ सफळ हो गया है और आप 
नरमक्षी राक्षस हो गये हैं | ऐसी दशामें आपके पा मेरा फिर 
लौटकर आना उचित हे या नहीं ॥ १४॥ 
सौदास उवाच 
क्षम चेदिह वक्तव्यं तव द्विजवरोत्तम । 
मत्समीपं द्विजश्रेष्ठ नागन्तव्यं कथंचन ॥ १५॥ 
सोदासने कहा--दिजभेष्ठ | यदि यहाँ मुझे उचित 
बात कहनी दै; तब तो मैं यही कहूँगा कि ब्राझणोत्तम | आप- 
को मेरे पास किसी तरह नहीं आना चाहिये ॥ १५ ॥ 
एवं तव प्रपश्यामि ध्ेयो भृगुकुलोद्वह । 
आगच्छतो हि ते विप्र भवेन्मृत्युर्न संशयः ॥ १६॥ 
अगु कुलभूषण विप्र ! ऐसा करनेमें ही में आउकी मलाई 
देखता हूँ | यदि आयेंगे तो आएकी मृत्यु हो जायगी । इसमे 
संशय नहीं हे ॥ १६ ॥ 
वेञ्म्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तदा राज्ञा क्षमं बुद्धिमता हितम्‌। 
अनुशाप्य ख राजानमद्दर्यां प्रतिजग्मिवान्‌ ॥ १७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय [ इस प्रकार 
बुद्धिमान्‌ राजा सौदासके मुखसे उचित और हितकी बात 
सुनकर उनकी आज्ञा ले उत्तङ्कमुनि अहल्याके पास चल दिये॥ 
शहीत्वा कुण्डले दिव्ये गुरुपत्न्याः प्रियंकरः । 
जवेन महता प्रायाद्‌ गौतमस्याश्रमं प्रति ॥ १८॥ 
गुरुपत्नीका प्रिय करनेवाले उत्तङ्क दोनो दिव्य कुण्डल 
लेकर बड़े वेगसे गोतमके आश्रमकी ओर बढ़े ॥ १८ ॥ 
यथा तयो रक्षणं च मदयन्त्यास्तिभाषितम्‌। 
तथा ते कुण्डले बद्ध्वा तदा कृष्णाजिने ऽनयत्‌ ॥ 
रानी मदयन्तीने उन कुण्डलोंकी रक्षाके लिये जैसी विबि 
बतायी यी, उसी प्रकार उन्हें काले मृगचमंर्मे बांधकर वे ले 
जा रहे थे ॥ १९॥ 
ख कस्मिश्चित्‌ क्षुधाविष्टः फलभारसमन्वितम्‌ । 
बिल्वं ददश विप्रधिरारुरोइ च तं ततः ॥२०॥ 


भश्रीमहाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्वषि 


शाखामासज्य तस्यैव कष्णाजिनमरिंद्म । 
पातयामास बिल्वानि तदा स ड्विजपुङ्गवः ॥ २१ । 

शत्रुदमन | रास्तेमै एक स्थानमै उन्हें बड़े जोरकी भूर्‌ 
लगी | वहाँ पास ही फलोके मारसे झुका हुआ एक बेलक 
वृक्ष दिखायी दिया | ब्रह्मर्षिं उत्तङ्क उस बृक्षपर चढ़ गर 
और उस काले मृगचर्मको उन्होंने उसकी एक झाखामे बाँद 
दिया । फिर वे ब्राह्मणपुङ्गव उस समय वहाँ बेर 
तोड़-तोड़कर गिराने लगे ॥ २०-२१ ॥ 
अथ पातयमानस्य विल्वापहतचक्चुषः । 
न्यपतंस्तानि बिदवानि तस्सिन्नेवाजिने विभो॥ २२, 
यस्मिस्ते कुण्डले बद्धे तदा द्विजवरेण वे । 

उस समय उनकी दृष्टि बेलॉपर ही लगी हुई थी (र 
कहाँ गिरते हैं, इसकी ओर उनका ध्यान नहीं था ) । प्रमो 
उनके तोड़े हुए प्रायः सभी बेल उस मृगछाळापर ही, जिस 
उन विप्रवरने वे दोनों कुण्डल बाँध रखे थे, गिरे । 
बिल्वप्रहारे स्तस्याथ व्यशीर्यद्‌ बन्धनं ततः ॥ २३। 
सकुण्डलं तदूजिनं पपात सहसा तरोः। 

उन बेर्लोक्की चोटसे बन्धन टूट गया और कुण्डलसहित 
वह सृगचमं सहसा बृक्षसे नीचे जा गिरा ॥ २३३ ॥ 
विश्ीर्णबन्धने तस्मिन्‌ गते कृष्णाजिने महीम्‌॥ २४। 
अपझयद्‌ सुजगः कश्चित्‌ ते तत्र मणिकुण्डले। 
पेरावतकुलोद्भूतः शीघ्रो भूत्वा तदा हि सः ॥ २५ ॥ 
विदञ्यास्येन वल्मीकं विवेशाथ स कुण्डले । 

बन्धन टूट जानेपर उस काले मृगछालेके एथ्वीपर गिरः 
ही किसी सपंकी दृष्टि उसपर पड़ी | वह ऐरावतके कुम 
उत्पन्न हुआ तक्षक था । उसने मृगछालाके भीतर रक्खे हुए 
उस मणिमय कुण्डलोंको देखा । फिर तो बड़ी शीघता करवे 
वह उन कुण्डे दांतोमें दबाकर एक याँबीरम घुस गया | 
ह्वियमाणे तु दृष्टा स कुण्डले भुजगेन ह ॥ २६। 
पपात वृक्षात्‌ सोद्दगो दुःखात्‌ परमकोपनः । 
स दण्डकाएमादाय वदमीकमखनत्‌ तदा ॥ २७॥ 

सर्पके द्वाग कुण्डलोंका अपहरण होता देख उत्तङ्कः मुनि 


उद्विग्न हो उठे और अत्यन्त क्रोधमें भरकर बृक्षसे कूद पड़े | 
आकर एक काठका डंडा हाथमे ले उसीसे उस बॉबीक 


खोदने लगे ॥ २६-२७ ॥ 

अहानि जिशाद्व्यग्रः पञ्च चान्यानि भारत । 

क्रोधामर्षीभिसंतक्तस्तदा ग्राह्मणसत्तमः ॥ २८॥ 
मरतनन्दन ! ब्राह्मणशिरोमणि उत्तङ्क क्रोध और 

अमर्षसे संतप्त हो लगातार पैंतीस दिनोतक बिना किसी 

घबराइटके बिल खोदनेके कार्यमे जुटे रहे ॥ २८ ॥ 

तस्य वेगमसह्यं तमसहन्ती बसुन्धरा । | 

दण्डकाष्ठाभिनुन्नाही चचाल भ्रशमाकुला ॥ २९॥ 


अ उस असह्य वेगको पृथ्वी मी नहीं सह सकी । 
बह डंडेकी चोटसे घायल एवं अत्यन्त व्याकुल होकर 
डगमगाने लगी ॥ २९ ॥ 

ततः खनत एवाथ विप्रषर्घरणीतलम्‌ । 
नागलोकस्य पन्थानं कतुकामस्य निश्चयात्‌॥ ३०॥ 
रथेन हरियुक्तेन तं देशमुपजग्मिवान्‌ । 
वज्रपाणिमंदातेजास्तं ददश द्विजोत्तमम्‌ ॥ ३१॥ 
उचङ्क नागलोकर्मे जानेका मार्ग बनानेके लिये निश्चय 
करके धरती खोदते ही जा रदे थे कि मद्दातेजस्वी वज्रधारी 
इन्द्र घोड़े जुते हुए रथपर बेठकर उस स्थानपर आ पहुँचे 
और विप्रवर उत्तङ्के मिले || ३०-३१ ॥ 
वैद्यम्पायव उवाच 
ख तु तं ब्राह्मणो भूत्वा तस्य दुःखेन दुःखितः । 
उत्तङ्कमत्रवीद्‌ वाक्यं नैतच्छक्यं त्वयति बे ॥ ३२॥ 
इतो हि नागलोको वै योजनानि सहस्नशः । 
न द्ण्डकाएसाध्यं च मन्ये कायेमिद्‌ं तव ॥ ३३॥ 
वेशम्पायनजो कहते हैँ-राजन्‌! इन्द्र उत्तङ्कके दुःख- 
सेदुखी थे | अतः ब्राह्मणका वेष बनाकर उनसे बोले-'ब्रह्मन्‌ ! 


| यह काम तुम्हारे वशका नहीं है । नागलोक यहाँसे हजारों 
। योजन दूर दै | इस काठके डंडेसे वहाँका रास्ता वने, यह 
। कार्य सधनेवाला नहीं जान पड़ता? ॥ ३२-३३ ॥ 
उत्तङ्क उवाच 
नागलोके यदि ब्रह्मन न शक्ये कुण्डले मया । 
प्राप्तुं प्राणान्‌ विमोक्ष्यामि पश्यतस्तु द्विजोत्तम॥३४॥ 


उत्तङ्कने कद्दा--अक्षन्‌ ! द्विजश्रेष्ठ ! यदि नागलोकमें 


अएपञ्चादात्तमो ऽध्यायः 


जाकर उन कुण्डलॉको प्राप्त करना मेरे लिये असम्भव है तो 
में आपके सामने ही अपने प्रार्णोका परित्याग कर दूँगा ॥ 
वेझम्पायन उवाच 
यदा ख नाशकत्‌ तस्य निश्चयं कतुमन्यथा । 
चञ्रपाणिस्तदा दण्डं बज्ञासत्रेण युयोज हृ ॥ ३५॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--रा नन्‌! बज्रधारी इन्द्र जब 
किसी तरइ उत्तङ्कको अगने निश्चयसे न इटा सके, तब उन्होंने 
उनके डंडेके अम्रमागर्मे अपने वज्राख्जका संयोग कर दिया] 
ततो चज्रप्रहारैस्तेदीर्यमाणा वसुन्धरा । 
नागलोकस्य पन्थानमकरोजनमेज्य ॥ ३६॥ 
जनमेजय | उस वज्रके प्रहारसे विदीर्ण होकर पृथ्वीने 
नागलोकका रास्ता प्रकट कर दिया ॥ ३६ ॥ 
स तेन मार्गेण तदा नागलोकं विवेश ह । 
ददर्शं नागलोकं च योजनानि सहस्त्रशः ॥ ३७॥ 
उसी मार्गसे उन्होंने नागलोकमें प्रवेश किया और देखा 
कि नार्गोका लोक सहस्रो योजन विस्तृत है ॥ २७ ॥ 
प्राकारनिचयेद्व्येमंणिमुक्ताखलंछतेः । 
उपपन्नं महाभाग शातकुम्भमयैस्तथा॥ ३८॥ 
महाभाग | उसके चारों ओर दिव्य परकोटे बने हुए 
हैं; जो सोनेकी इंटोले बने हुए हैं और मणि-मुक्ताऔसे 
अलंकृत हैं ॥ ३८॥ 
वापीः स्फटिकसोपाना नदीश्च विमलोदकाः। 
द्द्शै वृक्षांश्च बहन नानाद्विजगणायुतान्‌ ॥ ३९ ॥ 
वहाँ स्फटिक मणिकी बनी हुई सीढ़ियोंसे सुशोभित 
बहुत-सी बावड़ियों) निर्मळ जलवाली अनेकानेक नदियों और 
विहगड़न्दसे विभूषित बहुत-से मनोहर बृक्षोको भी उन्होंने 
देखा ॥ ३९॥ 
तस्य लोकस्य च द्वारं स ददश भृगूद्वहः । 
पञ्चयोजनविस्तारमायतं शतयोजनम्‌ ॥ ४०॥ 
शृगुकुलतिलक उत्त्कने नागलोकका बाहरी दरवाजा 
देखा, जो सौ योजन लंबा और पाँच योजन चौड़ा था ॥ 
नागलोकमुत्तङ्कस्तु प्रेषय दीनो ऽभवत्‌ तदा । 
निराशाश्चाभचत्‌ तत्र कुण्डलाहरणे पुनः ॥ ४१॥ 
नागलोककी वह विशालता देखकर उत्तङ्क मुनि उस समय 
दीन-इतोत्साइ हो गये । अब उन्हें फिर कुण्डल पानेकी 
आशा नहीं रही ॥ ४१ ॥ 
तत्र प्रोवाच तुरगस्तं छृष्णइवेतवालथिः । 
ताघ्रास्यनेत्रः कौरव्य प्रज्वलन्निव तेजसा ॥ ४२ ॥ 
इसी समय उनके पास एक घोड़ा आया, जिसकी पूँछके 
बाल काले और सफेद थे | उके नेत्र और मुँह लाळ रंगके 
थे | कुरुनन्दन ! बह अपने तेजसे प्रज्वलित-सा हो रहा था ॥ 
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धमस्वापानमेतन्मे ततस्त्वं विप्र लप्स्यसे । 

पेरावतसुतेनेह तवानीते हि कुण्डले ॥ ४३॥ 
उसने उत्तङ्कसे कहा--४विप्रवर | तुम मेरे इस अपान 

मार्ममें फूँक मारो ।' ऐसा करनेसे ऐरावतके पुत्रने जो तुम्हारे 

दोनों कुण्डल लाये हैं, वे तुम्हें मिल जायेंगे ॥ ४३ ॥ 

मा जुगुप्सां कृथाः पुत्र त्वमत्राथे कथंचन । 

त्वयेतद्धि समाचीण गोतमस्याथमे तदा ॥ ४३॥ 
“बेटा ! इस कार्यमें तुम किसी तरह घृणा न करो; क्योंकि 


गौतमके आश्रममें रहते समय तुमने अनेक बार ऐशा किया दै?॥ 


उत्तङ्क उवाच 
कथं भवन्तं जानीयामुपाध्यायाधम प्रति । 
यन्मया चोणंपूव हि श्रोतुमिच्छामि तद्ध्यहम्‌॥ ४५ ॥ 
उत्तङ्ने पूछा--ुरुदेवके आश्रमपर मैंने कमी 
आपका दर्शन किया दे, इसका ज्ञान मुझे कैसे दो? और 
आपके कथनानुसार वहाँ रहते समय पहले जो कार्य मैं अनेक 
वार कर चुका हूँ, वह क्या है १ यइ में सुनना चाहता हुँ ॥ 
अश्व उवाच 
गुरोर्गुरु मां जानीहि ज्वलनं जातवेदसम्‌ । 
त्वया ह्यहं सदा विप्र गुरोरथंऽभिपूजितः ॥ ४६॥ 
विधिवत्‌ सततं विप्र शुचिना भृगुनन्दन । 
तस्माळेयो विधास्यामि तवैवं कुरु मा चिरम्‌॥ ४७॥ 
घोड़ेने कहा--अक्षन्‌ | में तुम्हारे गुरुका मी गुरु 
जातवेदा अग्नि हुँ, यह तुम अच्छी तरह जान लो | भूगुनन्दन! 
तुमने अपने गुरुके छिये सदा पवित्र रहकर विधिपूर्वक मेरी 
पूजा की है। इसलिये में तुम्हारा कल्याण करूँगा । अब 
तुम मेरे बताये अनुसार कार्य करो, विलम्ब न करो || ४६-४७॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


इत्युक्तस्तु तथाकार्षादुत्तङ्क श्चित्रभानुना । 
घृताचिः प्रीतिमांश्चापि प्रजज्वाल दिधक्षया ॥ ४८ 
अभिदेवके ऐसा कहनेपर उत्तङ्कने उनकी आज्ञाका पाल 
किया | तब घृतमयी अचिवाले अझ्निदेव प्रसन्न होकर नार 
लोकको जला डालनेकी इच्छासे प्रज्वलित हो उठे ॥ ४८ | 
ततोऽस्य रोमकूपेभ्यो धम्यतस्तत्र भारत | 
घनः प्रादुरभूद्‌ धूमो नागलोकभयावहः ॥ ४९ 
भारत ! जिस समय उत्तङ्के फूँक मारना आरम्म किय 
उसी समय उस अश्वरूपघारी अग्निके रोम-रोमसे घनीभू 
धूम उठने लगा; जो नागलोकको भयभीत करनेवाला था । 
तेन धूमेन महता वर्धमानेन भारत। 
नागलोके महाराज न प्राजायत किचन ॥ ५० 
महाराज मरतनन्दन | बढ़ते हुए उस महान्‌ धूम 
आच्छन्न हुए नागलोकमें कुछ मी सूझ नहीं पड़ता था ॥ 
हाहाङतमभूत्‌ सर्वमेर/वतनिवेशनम्‌ । 
वाहुकिप्रमुखाना च नागानां जनमेजय ॥ ५१ | 
न प्राकाशन्त वेइमानि धूमरुद्धानि भारत । 
निहारसंवृतानीव वनानि गिरयस्तथा ॥ ५२ | 
जनमेजय ! ऐरावतके सारे घरमै हाहाकार मच गया 
भारत | वासुकि आदि नार्गोके घर धूमसे आच्छादित ६ 
गये । उनमें अंधेरा छा गया । वे ऐसे जान पड़ते थे; मान 
कुदासासे ढके हुए बन और पर्वत हों ॥ ५१-५२ ॥ 
ते धूमरक्तनयना वह्वितेजोऽभितापिताः। 
आजग्सुनिश्चयं ज्ञातुं भार्गवस्य महात्मनः ॥ ५३ । 
घुऔँ लगनेसे नार्गोकी आँख लाल हो गयी थीं |! 
आगकी आँचसे तप रहे थे। महात्मा भार्गव ( उत्तङ्क 
का क्या निश्चय दै, यह जाननेके लिये सभी एकत्र होक 
उनके पास आये ॥ ५३ ॥ 
श्रु्वा च निश्चयं तस्य महष॑रतितेजसः । 
सम्श्रान्तनयनाः सर्वे पूजां चक्कर्यथाविधि ॥ ५४ | 
उस समय उन अत्यन्त तेजस्वी मइर्षिका निश्चय सुनक 
सबकी आँखें भयसे कातर दो गयीं तथा सबने उनक 
विधिवत्‌ पूजन किया ॥ ५४ ॥ 
सर्वे प्राञ्जलयो नागा वृद्धवालपुरोगमाः। 
हिरोभिः प्रणिपत्योचुः प्रसीद भगवन्निति ॥ ५५ । 
अन्तमे समी नाग बूढ़े और बालकोको आगे करके हा! 
जोड़) मस्तक झुका प्रणाम करके बोले--'मगवन्‌ ! इमप 
प्रसन्न हो जाइये? ॥ ५५ ॥ 
प्रसाद्य ्राह्मणं ते तु पाद्यमष्यं निवेद्य च । 
प्रायच्छन्‌ कुण्डले दिव्ये पन्नगाः परमार्चिते॥ ५६ 


हि की, जवत 


Fr क ।, 


पत्नीको कण्डल-अप्ण 


उत्तडका र 


आ पकोनषष्टितमो ऽध्यायः 
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इस प्रकार ब्राहमण देवताको प्रसन्न करके नागोने उन्हे 
और अर्च्यं निवेदन किया और वे दोनों परमपूजित दिव्य 
भी वापस कर दिये ॥ ५६ ॥ 

: स पूजितो नागेस्तदोत्तङ्कः प्रतापवान्‌ । 
प्रदक्षिणं कृत्वा जगाम गुरुखद्य तत्‌ ॥ ५७॥ 
तदनन्तर नार्गोसे सम्मानित होकर प्रतापी उत्तङ्क मुनि 
देवकी प्रदक्षिणा करके गुरुके आश्रमकी ओर चल दिवे ॥ 

गत्वा त्वरितो राजन्‌ गोतमस्य निवेशनम्‌। 
यच्छत्‌ कुण्डले दिव्ये गुरुपल्न्यास्तदानघ॥ ५८॥ 
निष्पाप नरेश ] बहाँ गौतमके घरमें शीघतापूर्वक पहुँच- 
उन्होंने गुरुपलीको वे दोनों दिव्य कुण्डल दे दिये ॥५८॥ 

जुकिप्रमुखानां च नागानां जनमेजय । 


सर्वे शशंस गुरवे यथावद्‌ द्विजसत्तमः ॥ ५०. ॥ 

जनमेजय | वातुकि आदि नागोंके यहाँ जो घटना घटी 
थी, उसका सारा समाचार द्विजश्रेछ उत्तड़ने अपने गुरु 
महर्षि गौतमसे टीक-ठीक कह सुनाया ॥. ५९ || 


पयं महात्मना तेन त्री लोकान्‌ जनमेजय । 


, परिक्रम्याहृते दिव्ये ततस्ते मणिकुण्डले ॥ ६० ॥ 


जनमेजय | इस प्रकार महात्मा उत्तङ्कने तीनों लोकॉर्मे 
घूमकर बे मणिमय दिव्य कुण्डल प्राप्त किये थे ॥ ६० ॥ 
पवंप्रभावः स मुनिरुत्तद्गो भरतषभ । 
परेण तपसा युक्तो यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥ ६१॥ 
भरतश्रेष्ठ | उत्तङ्क मुनि) जिनके बिषयर्मे तुम मुझसे पूछ 
रहे थे! ऐसे ही प्रमावशाली और महान्‌ तपस्वी थे ॥ ६१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापवणि उत्तङ्कोपाण्याने अष्टपञ्चादात्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्रमेघिकर्पके अन्तर्गत अनुभीतापवमें उत्तङ्कका उपाख्यानविषयक अढावनर्ो अध्याय पुरा हुआ ॥५८॥ 


एकोनषष्टितमोऽध्यायः 


॥ 
| 
। जनमेजय उवाच 

उत्तङ्कस्य वरं दत्वा गोविन्दो द्विजसत्तम। 


अत ऊध्वे महाबाहुः कि चकार मद्दायशाः ॥ १४ 
जनमेजयने पूछा- दिजभ्रेष्ठ | महायशस्वी मद्दाबाहु 
प्रगवान्‌ श्रीकृष्णने उत्तङ्कको बरदान देनेके पश्चात्‌ क्या 
केया १॥ १ ॥ 
वेञ्म्पायन उवाच 
उत्तङ्काय वरं दत्वा प्रायात्‌ सात्यकिना सह । 
द्वारकामेव गोविन्दः शीघ्रवेगैम॑ंहाहयेः ॥ २ ॥ 
` वेशम्पायनजीने कहा- उत्तङ्कको वर देकर भग्वान्‌ 
श्रीकृष्ण महान्‌ वेगशाली शीघगामी घोड़ोंद्वारा सात्यकि 
( और सुभद्रा ) के साथ पुनः द्वारकाकी ओर ही चल दिये॥ 
सरांसि सरितश्चैव वनानि च गिरास्तथा । 
अतिक्रम्याससादाथ रम्यां द्वारचतीं पुरीम्‌ ॥ ३ ॥ 
वर्तमाने महाराज महे रैवतकस्य च। 
उपायात्‌ पुण्डरीकाक्षो युयुघानानुगस्तदा ॥ ४ ॥ 


मार्गमे अनेकानेक सरोबरों, सरिताओं, वनो और पर्वता- 


को लॉयकर वे परम रमणीय द्वारका नगरीमें जा पहुँचे । 
महाराज | उस समय वहाँ रैवतक पर्वतपर कोई बड़ा भारी 
उत्सव मनाया जा रहा था | सात्याकिको साथ लिये कमलनयन 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी उस समय उस महदोत्सवर्मे पधारे ॥ ३-४॥ 
अलंकृतस्तु स गिरिनानारूपेविचित्रितैः। 

बभौ र्ममयेः कोशैः संवुतः पुरुषर्षभ ॥ ५ ॥ 


गवान्‌ श्रीकृष्णा द्वारकामें जाकर रेवतक पर्वेतपर महोत्सवमें सम्मिलित होना और सबसे मिलना 


पुरुषप्रबर | वह पर्वत नाना प्रकारके विचित्र रक्षमय 
ढेरोंद्वारा सजाया गया था, उस समय उसकी अद्भुत शोभा 
हो रही थी । ॥ ५ ॥ 
काञ्चनस्ग्भिरग्र्याभिः सुमनोभिस्तप्रेव च। 
वासोभिश्च महाशेलः कट्पतृश्षैस्तथेव च ॥ ६ ॥ 

सोनेकी सुन्दर मालाओ, माँति-माँतिके पुष्पो, वना 
और कत्पवृक्षोसे घिरे हुए उस महान्‌ शैलकी अपूर्व शोमा 
हो रही यी ॥ ६ ॥ 
दीपवृद्यैश्च सौवणेरभीक्षणसुपशोभितः । 
गुहानिर्झरदेशेछु दिवाभूतो वभूव ह॥७॥ 

वृक्षके आकारमें सजाये हुए सोनेके दीप उम स्थानकी 
शोभाको और मी उद्दीस कर रदे थे | बहाँकी गुफाओं और 
झरनोंके स्थानोमे दिनके समान प्रकाश हो रहा था ॥ ७ ॥ 
पताकाभिविचित्राभिः सघण्डाभिः समन्ततः । 
पुम्भिः स्रीमिश्च खंघुष्टः प्रगीत इव चाभवत्‌ ॥ ८ ॥ 

चारी ओर विचित्र पताकाएँ फद्दरा रही थी, उनमें बॅधी 
हुई घण्टियॉ. बज रही थीं और स्त्रिया तथा पुरुषोके सुमधुर 
शब्द वहाँ व्याप्त हो रहे थे | इससे वह पवत सङ्गीतमय-सा 
प्रतीत हो रहा था ॥ ८ ॥ 
अतीव प्रेक्षणीयो 5भून्मेरुमुनिगणेरिव । 
मत्तानां हृष्टरूपाणां स्त्रीणां पुंसां च भारत ॥ ९ ॥ 
गायतां पर्वतेन्द्रस्य दिवरस्प्रगिव निःखनः । 

जैसे मुनिगणौसे मेरुकी शोभा होती दै, उसी प्रकार 
द्वारकावासियाँके समागमसे बह पर्वत अत्यन्त दर्शनीय हो 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वी 


गया था | भरतनन्दन ! उस पर्वेतराजके शिखरपर हर्षोन्मत्त 
होकर गाते हुए खी-पुरुषोंका सुमधुर शब्द मानो खगंलोक- 
तक व्याप्त हो रद्दा था ॥ ९३ ॥ 


प्रमत्तमत्तसम्मत्तक्ष्वेडितोत्क्ष्टसंकुलः ॥ १० ॥ 
तथा किलकिलाशऱ्दैभूधरो ऽ भून्मनोइरः । 


कुछ लोग क्रीडा आदिमे आसक्त ददोकर दूसरे कायोंकी 
ओर ध्यान नहीं देते थे, कितने दी हर्षसे मतबाले हो रहे थे; 
कुछ लोग कूदते-फाँदते, उच्च स्वरसे कोलाइल करते और 
किळ्कारियाँ भरते थे | इन समी शब्दोसे गूँजता हुआ पर्वत 
परम मनोहर जान पढ़ता था ॥ १०३ ॥ 


विपणापणवान्‌ रम्यो भक्ष्यभोज्यचिहारवान्‌ ॥ ११॥ 
वस्त्रमाल्योत्करयुतो वीणावेणुमृदङ्गचान्‌ । 
सुरामरेयमिश्रेण भक्ष्यभोज्येन चेव ह॥ १२॥ 
दीनान्धकृपणादिभ्यो दीयमानेन चानिशम्‌ । 
बभौ परमकल्याण महदस्तस्य महागिरेः ॥ १३॥ 
उस महान्‌ पर्वतपर होनेवाला वह महोत्सव परम मङ्गल- 
मय प्रतीत होता था । वहाँ दूकानें और बाजार लगी यीं | 
भक्ष्य-भोज्य पदार्थ यथेष्ट रूपसे प्राक्च होते थे। सब ओर 
घूमने-फिरनेकी सुविधा थी । वर्तरों और मालाओंके ढेर लगे 
थे | वीणा, वेणु और मृदङ्ग बज रहे थे | इन सबके कारण 
वहाँकी रमणीयता बहुत बढ़ गयी थी । वहाँ दीनो, अन्धो 
और अनार्थोके लिये निरन्तर सुरा-मेरेयमिश्रित भक्ष्य-मोज्य 
पदार्थ दिये जाते थे | ११-१३ ॥ 


पुण्यावलथवान्‌ वीर पुण्यकद्णिनिषेवितः । 
विद्दारो वृष्णिबीराणां महे रेवतकस्य ह ॥ १४॥ 
ख नगो वेश्मसंकीणों देवलोक इवावभो ! 

वीरवर | उस पर्वतपर पुण्यानुष्ठानके लिये बहुत से गृह 
और आश्रम बने थे; जिनमें पुण्यात्मा पुरुष निवास करते 
थे | रेवतक पर्वतके उस मद्देत्सवर्मे वृष्णिवंशी बीरोका विहार- 
स्थल बना हुआ था | वह गिरिप्रदेश बहुसंख्यक गृहसे व्यास 
दोनेके कारण देवळोकके समान शोमा पाता था ॥ १४३ ॥ 


तदा च कृष्णसांनिध्यमासादय भरतर्षभ ॥ १५॥ 

( स्तुवन्त्यन्तर्हिता देवा गन्धश्च सहर्षिभिः । 
भरतश्रेष्ठ | उस समय देवता, गन्धर्व और ऋषि अद्ृदय- 

रूपसे श्रीकृषणके निकट आकर उनकी स्तुति करने लगे ॥ 

देवगन्धर्वा ऊचुः 

साधकः सवेधमोणाम सुराणां विनाशकः । 

त्वं स्रष्टा स्टज्यमाधारं कारणं धर्मवेद्चित्‌॥ 

त्वया यत्‌ क्रियते देव न जानीमोऽत्र मायया | 

केवल त्वाभिजानोमः शरणं परमेश्वरम्‌ ॥ 

ब्रह्मादीनां च गोविन्द्‌ खांनिध्यं शरणं नमः ॥ 


देवता और गन्धर्वं बोले--मगवन्‌ | आप समः 
धर्मोके साधक और असुरोंके विनाशक हैं | आप ही ख 
आप ही सुज्य जगत्‌ और आप ही उसके आधार हैं। अ 
ही सबके कारण तथा घर्म और वेदके ज्ञाता हैं । देव ! अ 
अपनी मायासे जो कुछ करते हैं, इमलोग उसे नहीं जान प 
हैं | हम केवल आपको जानते हैं । आप ही सबके शर 
दाता और परमेश्वर हैं । गोविन्द | आप ब्रह्मा आदिः 
भी सामीप्य और शरण प्रदान करनेवाले हैं। आपः 
नमस्कार है || 

वेग्रम्पायन उवाच 

इति स्तुते5मानुपेश्च पूजिते देवकीसुते । ) 
शक्रसझप्रतीकाशों बभूव ख हि शेलराट। 

वेशम्पायनज्ञी कहते हँ--इस प्रकार मानवे 
प्राणियों--देवताओं ओर गन्ववोद्दारा जब देवकीनन्द 
भ्रीकृष्णकी स्तुति और पूजा की जा र्दी यौ, उस समय व 
पर्वतराज रेवतक इन्द्रभवनके समान जान पड़ता या॥ १५३ 


ततः सम्पूज्यमानः ख विवेश भवनं शुभम्‌ ॥ १६ 
गोविन्दः सात्यकिश्चैव जगाम भवनं स्वकम्‌ । 
तदनन्तर सबसे सम्मानित हो भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने सुन्दर भवनमें प्रवेश किया और सात्यकि भी अप 
घरमे गवे ॥ १६३ || 
विवेश च प्रहृष्टात्मा चिरकालप्रवासतः ॥ १७ 
कृत्वा नसुकरं कर्म दानवेष्विव वासवः | 
जेसे इन्द्र दान वापर मेहान्‌ पराक्रम प्रकट करके आ 
हो, उसी प्रकार दुष्कर कमं करके दीर्घकालके प्रवाससे प्रस 
चित्त होकर लोटे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने मवन 
प्रवेश किया ॥ १७३ ॥ 
उपायान्तं तु वाष्णंयं भोजवृष्ण्यन्धकास्तथा ॥ १८ 
अभ्यगच्छन्‌ महात्मानं देवा इव शतक्रतुम्‌। _ 
जेसे देवता देवराज इन्द्रकी अगवानी करते हैं, 
प्रकार मोज, व्रृष्णि ओर अन्धकवंशके यादर्वोने अपने निक 
आते हुए महात्मा श्रीकृष्णका आगे बढ़कर स्वागत किया 
स तानभ्यच्ये मेधावी पृष्टा च कुशल तदा । 
अभ्यवादयत प्रीतः पितरं मातरं तदा ॥ १९ 
मेधावी श्रीकृष्णने उन सबका आदर करके उन 
कुशल-समा चार पूछा ओर प्रसन्नतापूर्वक अपने माता-पिता 
चरणोंमे प्रणाम किया [| १९ ॥ 


ताभ्यां स सम्परिष्वक्तः सान्त्वितश्च महाभुज्ञः। 
उपोपविएः सर्वेस्तेवृंष्णिभिः परिवारितः ॥ २० 


उन दोनोंने उन मद्दाबाहु श्रीकृष्णको अपनी छाती 
लगा लिया और मोठे बचर्नोद्वारा उन्हें सान्त्वना दी | इस 


महाभारत फू 


क 


ता-माता आदिको महाभारतका वृत्तान्त सुना रहे हे 


129 सँ (आ 
न प 


ह र 


६२३१ 


द समी बृष्णिवंशी उनको घेरकर आसपास बैठ गये ॥ 


` विथान्तो मद्दातेजाः कृतपादाचनेजजनः । 
थयामास तत्सर्व पृष्टः पित्रा महाददवम्‌ ॥ २१॥ 


महातेजस्वी श्रीकृष्ण जब हाथ-पैर धोकर विश्राम कर 
चुके? तब पिताके पूछनेपर उन्होंने उस महायुद्धकी सारी 
घटना कह सुनायी ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेचिक्रे पर्वणि अनुगीतापर्वण कृष्णस्य द्वारकाम्रवेरो एकोनप्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
प्रकार श्रीमद्दामारत आश्वमेथिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्दमें श्रीकृष्णका द्वारकाप्रवेशविषयक उनसठवाँ, अध्याय पूरा हुआ॥ ५९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ शोक मिलाकर कुछ २४३ शोक हैं ) 
——— sa OO mam 


षष्टितमोऽप्यायः 
वसुदेवजीके पूछनेपर श्रीकृष्णा उन्हें महाभारत युद्धका वृत्तान्त संक्षेपसे सुनाना 


वपुदेव उवाच 


तवानस्मि वाष्णेय संग्रामं परमाद्धतम्‌ । 
बद्तां तत्र कथं वा तेषु नित्यशः ॥ १ ॥ 
वसुदेवजीने पूछा--इष्णिनन्दन ! मैं प्रतिदिन 
तचीतके प्रसङ्गे छोगोंके मुँइसे सुनता आ रहा हूँ कि 
त युद्ध बड़ा अद्भुत हुआ था । इसलिये पूछता हूँ 
कौरवों और पाण्डवोमें किस तरह युद्ध हुआ !॥ १॥ 
तु प्रत्यक्षदर्शी च रूपश्ञश्च महाशु । 
सात्‌ प्रबूहि संग्रामं याथातथ्येन मेऽनघ ॥ २ ॥ 
महाबाहो | तुम तो उस युद्धके प्रत्यक्षदर्शी हो और 
सके स्वरूपको भी मलीमाति जानते होः अतः अनघ ! 
झसे उस युद्धका यथार्थ वर्णन करो ॥ २॥ 
था तद्भवद्‌ युद्धं पाण्डवानां मद्दात्मनाम्‌। 
ऐष्मरकर्णकृपद्रोणशल्यादिभिरनुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
महात्मा पाण्डवोका मीष्म) कर्ण, कृपाचायं) द्रोणाचार्य 
तर शल्य आदिके साथ जो परम उत्तम युद्ध हुआ था, वह 
स तरह हुआ ? ॥ ३ ॥ 
न्येषां क्षत्रियाणां च कृताख्राणामनेकशः । 
नावेषातिमतां नानादेशनिवासिनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
दूसरे-दूषरे देधोमें निवास करनेवाले, भाँति-माँतिकी 
शभूषा और आकृतिवाले जो अस््विद्यामें निपुण बहुसंख्यक 
त्रिय वीर थे, उन्होंने मी किस प्रकार युद्ध किया था १॥ 
वैद्यम्पायन उवाच 
युक्तः पुण्डरीकाक्षः पित्रा मातुस्तद्न्तिके । 
शस कुरुवीराणां संग्रामे निधनं यथा ॥ ५ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-- माताके निकट पिताके इस 
कार पूछनेपर कमलनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौरव वीरोंके 
म्राममें मारे जानेका वह प्रसङ्ग यथावत्‌ रूपसे सुनाने लगे ॥ 
वासुदेव उवाच 
त्यद्वुतानि कर्माणि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌ । 
हुलत्वान्न संख्यातुं शक्थान्यन्दशतेरपि॥ ६ ॥ 


श्रीकृष्णने कहा--पिताजी | मद्दामारत युद्धमें काममें 
आनेवाले मनस्वी क्षत्रिय वीरोके कर्म बड़े अद्भुत हैं | वे 
इतने अधिक हैं कि यदि घिस्तारके साथ उनका वर्णन किया 
जाय तो सौ वर्षोर्मे भी उनकी समाप्ति नहीं हो सकती ॥ ६ ॥ 
प्राधान्यतस्तु गदतः समासेनैव मे शणु । 
कमीणि प्रथिवीशानां यथावद्मरद्युते ॥ ७ ॥ 
अतः देवताओके समान तेजस्वी तात ! में मुख्य-मुख्य 
घटनाओंको ही संक्षेपसे सुना रहा हूँ; आप उन भूपतियोके 
कमं यथावत्‌ रूपसे सुनिये ॥ ७ ॥ 
भीष्मः सेनापतिरभूदेकार शच मूपतिः । 
कोरव्यः कौरवेन्द्राणां देवानामिव वासवः ॥ ८ ॥ 
जैसे इन्द्र देवताओंकी सेनाके स्वामी हैं, उसी प्रकार 
कुरुकुलतिलक भीष्म मी श्रेष्ठ कौरवबीरोंके सेनापति बनाये 
गये थे | वे ग्यारह अक्षौहिणी सेनाके संरक्षक थे ॥ ८ ॥ 
शिखण्डी पाण्डुपुत्राणां नेता सप्तचमूपतिः । 
बभूव रक्षितो धीमान्‌ थरीमता सव्यसाचिना ॥ ९ ॥ 
पाण्डर्वोके सेनानायक शिखण्डी थे, जो सात अक्षौहिणी 
सेनाओका संचालन करते थे | बुद्धिमान्‌ शिखण्डी श्रीमान्‌ 
सव्यसाची अर्जुनके द्वारा सुरक्षित थे ॥ ९॥ 
तेषां तदभवद्‌ युद्धं दशाहानि मद्दात्मनाम्‌ । 
कुरूणां पाण्डवानां च सुमहलोमद्दर्षणम्‌ ॥ १०॥ 
उन महामनखी कौरवा और पाण्डवॉमें दस दिनोंतक 
महान्‌ रोमाञ्चकारी युद्ध हुआ ॥ १० | 
ततः शिखण्डी गाङ्गयं युध्यमानं महाहवे । 
जघान बडुभिवोणेः सह गाण्डीवधन्वना ॥ ११॥ 
किर दसवें दिन शिखण्डीने महासमरमें जूझते हुए 
गङ्गानन्दन मीष्मको गाण्डीवधारी अजुनकी सहायताहे 
बहुसख्यक बाणोंद्वारा बहुत घायल कर दिया || ११ ॥ 
अकरोत्‌ स ततः काळ शरतढपगतो मुनिः । 
अयनं दक्षिणं हित्वा सम्प्राप्ते चोत्तरायणे ॥ १२॥ 
तत्पश्चात्‌ भीष्मजी बाणशय्यापर पड़ गये | जबतक 
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दक्षिणायन रहा दै, वे मुनित्रतका पालन करते हुए शरशय्यापर 
सोते रहे हैं | दक्षिणायन समास दोकर उत्तरायणके आनेपर ही 
उन्होंने मृत्यु स्वीकार की है ॥ १२ ॥ 
ततः सेनापतिरभूद्‌ द्रोणो5स्त्रविदुषां वरः । 
प्रवीरः कोरवेन्द्रस्य काव्यो देत्यपतेरिव ॥ १२॥ 
तदनन्तर अखवेत्ताऔमैश्रेष्ठ आचाय द्रोण कोरवपक्षके 
सेनापति बनाये गये । वे कौरवराजकी सेनाके प्रमुख वीर थे, 
मानो देत्यराज बलिकी सेनाके प्रधान संरक्षक शुक्राचार्य ह| 
अक्षौहिणीभिः शिषप्टाभिनव्भिद्धिजसक्तमः । 
संवृतः समरइलाघी गुप्तः छृपवृषादिभिः ॥ १४॥ 
उस समय मरनेसे बची हुई नो अक्षीहिणी सेना उन्हे 
सब ओरसे घेरकर खड़ी थी | वे स्वयं तो युद्धका हौसला 
रखते दी थे, कृपाचार्य और कर्ण भी सदा उनकी रक्षा 
करते रहते थे ॥ १४ ॥ 
धृष्टयुस्रस्त्वभून्नेता पाण्डवानां महास्त्रवित्‌ । 
गुप्तो भीमेन मेधावी मित्रण वरुणो यथा ॥ १५॥ 
इधर महान्‌ अख्वेत्ता धृष्टयुम्न पाण्डवसेनाके अधिनायक 
हुए । जैसे मित्र वरुणकी रक्षा करते हैं; उसी प्रकार भीमसेन 
मेघावी धृष्टयुम्नको रक्षा करने लगे ॥ १५ ॥ 
स च सेनापरिवृतो द्रोणप्रेप्सुर्महामनाः। 
पितुनिकारान्‌ संस्मृत्य रणे कमोकरोन्महत्‌ ॥ १६॥ 
पाण्डवसेनासे घिरे हुए मद्दामनस्वी वीर धृष्टयुम्नने द्रोणके 
द्वारा अपने पिताके अपमानका स्मरण करके उन्हें मार 
डालनेके डिये युद्वमें बड़ा मारी पराक्रम दिखाया ॥ १६ | 
तस्मिस्ते पृथिवीपाला द्रोणपाषंतसंगरे । 
नानादिगागता वीराः प्रायशो निधनं गताः ॥ १७॥ 
धृष्टद्युम्न ओर द्रोणके उत भीषण संग्राममे नाना दिशाओसि 
आये हुए भूपाल अधिक तंख्यामें मारे गये ॥ १७ | 
दिनानि पञ्च तद्‌ युद्धमभूत्‌ परमदारुणम्‌। 
ततो द्रोणः परिश्रान्तो धृष्ट्युम्नवशं गतः ॥ १८॥ 
उन दोनोंका वद्द परम दारुण युद्ध पाँच दिर्नोतक 
चलता रहा । अन्तमे द्रोणाचार्य बहुत थक गये और धृष्टयुम्नके 
वशमें पड़कर मारे गये ॥ १८ ॥ 
ततः सेनापतिरभूत्‌ कणो दोयोंधने वले । 
अक्षोष्दिणीभिः शिष्टाभिर्दृतः पञ्चभिराहवे ॥ १९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ दुर्याघनकी सेनामें कर्णको सेनापति बनाया 
गया, जो मरनेसे बची हुए पाँच अक्षौहिणी सेनाओंसे घिर- 
कर युद्धके मैदानमै खड़ा था ॥ १९ ॥ 
तिस्रस्तु पाण्डुपुत्राणां चम्वो वीभत्सुपालिताः। 
इतप्रवीरभूयिष्ठा बभूवुः समवस्थिताः ॥ २० ॥ 


उस समय पाण्डर्वोके पास तीन अक्षीहिणी सेनाएँ शे 
थीं; जिनकी रक्षा अर्जुन कर रहे थे | उनमें बहुत-से प्रमु 
वीर मारे गये थे; फिर भी वे युद्धके लिये डटी हुई थीं ॥ 


ततः पाथं समासाद्य पतङ्ग इव पावकम्‌। 
पञ्चत्वमगमत्‌ सोतिद्वितीयेऽदनि दारुणः ॥ २१। 
कर्ण दो दिनतक युद्ध करता रहा। वह बड़े धू 
स्वमावका या | जैसे पतङ्ग जलती आगमें कूदकर जल मरः 
है, उसी प्रकार वह दूसरे दिनके युद्धमें अञुनसे भिड़कर मा 
गया ॥ २१ ॥ 
हते कणे तु कोरव्या निरुत्साहा हतोजसः। 
अक्षौहिणीमिस्तिसुभिमंद्रेशं पर्यवारयन्‌ ॥ २२। 
कर्णके मारे जानेपर कौरव इतोत्साइ होकर अपनी झरि 
खो बैठे और मद्रराज दाल्यको सेनापति बनाकर उन्हें ती 
अक्षौद्दिणी सेनाओसे सुरक्षित रखकर उन्होंने युद्ध आरम 
किया || २२ ॥ 
इतवाइनभूयिष्ठा; पाण्डवाऽपि युधिष्टिरम्‌। | 
अक्षौहिण्या निरुत्साहाः शिएया पर्यवारयन्‌॥ २३। 
पाण्डवोंके भी बहुत-से वाइन नष्ट हो गये थे । उनः 
भी अब युद्धविषयक उत्साह नहीं रह गया था तो भीर 
शेष बची हुई एक अक्षौहिणी सेनाऐ घिरे हुए युषिष्टिरक 
आगे करके शल्यका सामना करनेके लिये बढ़े ॥ २३ ॥ 
अवधीन्मद्रराजानं कुरुराजो युधिष्िरः । 
तस्मिस्तदार्धदिवसे इत्वा कर्म सुदुष्करम्‌ ॥ २४ | 
कुरुराज युधिष्टिरने अत्यन्त दुष्कर पराक्रम करके दोपह 
होते-होते मद्रराज शल्यको मार गिराया ॥ २४ ॥ 
हते शल्ये तु शकुनि सहदेवो महामनाः। 
आहर्तारं कलेस्तस्य जघानामितविक्रमः ॥ २५। 
शल्यके मारे जानेपर अमित पराक्रमी मद्दामना सहदेवः 
कल्की नींव डालनेवाले शकुनिको मार दिया ॥ २५ ॥ 
निहते शकुनौ राजा धार्तराष्ट्रः खुदुमंनाः। 
अपाक्रामद्‌ गदापाणिहतभूयि्ठसेनिकः ॥ २६। 
शकुनिकी मृत्यु हो जानेपर राजा दुर्योषनके मनमै बड़ 
दुःख हुआ | उसके बहुत-से सैनिक युद्धमें मार डाले गरं 
थे | इसलिये वह अकेला ही हाथमें गदा लेकर रणभूमि 
माग निकला ॥ २६ ॥ 
तमन्वधावत्‌ संक्रुदों भीमसेनः प्रतापवान्‌ । 
हृदे द्वैपायने चाप सलिलस्थं ददश तम्‌ ॥ २७॥ 
इघरसे अत्यन्त क्रोषमें मरे हुए प्रतापी मीमसेनने उसके 
पीछा किया और द्वैपायन नामक सरोवरमें पानीके मीतर छि 


हुए दुर्याधनका पता लगा ळिया ॥ २७ ॥ | 
। 


| 


सु सैन्येन समन्तात्‌ परिवार्य तम । 
थोपविविशुद्ढा हृदस्थं पञ्च पाण्डवाः ॥ २८ ॥ 
तदनन्तर इपंम भरे हुए पॉर्चो पाण्डव मरनेसे बची 
हुई सेनाके द्वारा उसपर चारों ओरसे घेरा डाळकर तालाबमें 
ठे हुए दुर्योधनके पास जा पहुँचे || २८ ॥ 

विगाह्य सलिलं त्वाशु वाम्वाणैर्भृशविक्षतः । 
त्थाय स गदापाणियुंद्धाय समुपस्थितः ॥ २९ ॥ 
उस समय भीमसेनके वाग्डाणोंसे अत्यन्त घायल होकर 
योधन तुरंत पानीते बाहर निकला और हाथमे गदा ळे 
द्वके लिये उद्यत हो पाण्डबॉके पास आ गया ॥ २९ ॥ 
; स निहतो राजा धार्तराष्ट्रो महारणे । 
मसेनेन विक्रम्य पर्यतां पूथिवीक्षिताम्‌ ॥ ३०॥ 
तत्पश्चात्‌ उस मह्दासमरमे सब राजाओंके देखते-देखते 
मसेनने पराक्रम करके घृतराष्ट्रपुत्र राजा दुर्योषनको 
[र डाला ॥ ३० ॥ 


तस्तत्‌ पाण्डवं सैन्यं प्रछुप्तं शिबिरे निशि । 

हतं द्रोणपुत्रेण पितुवंधमम्मृष्यता ॥ ३१॥ 
इसके बाद रातके समय जब पाण्डवोकी सेना अपनी 

डावनीमें निश्चिन्त सो रही थी, उसी समय द्रोणपुत्र अश्व- 

थामाने अपने पिताके वघको न सह सकनेके कारण आक्रमण 

केया ओर सबको मार गिराया ॥ ३१ ॥ 

इतपुत्रा दतवला हतमित्रा मया सह। 

थुयुधानसद्दायेन पञ्च शिष्टास्तु पाण्डवाः॥ ३२॥ 


=> 


पकषष्टितमो ऽध्यायः 
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उस समय पाण्डवोके पुत्र, मित्र और सेनिक सब मारे 
गये । केवल मेरे ओर सात्यकिके साथ पॉर्चों पाण्डव शेष रह 
गये हैं॥ ३२ ॥ 
सहेव कृपभोजाभ्यां द्रौणिर्युद्धादमुच्यत । 
युयुत्सुश्चापि कौरव्यो मुक्तःपाण्डवर्संभयात्‌॥ ३३॥ 
कौरबोके पक्षमै कृपाचार्य और कृतवर्माके साथ द्रोणपुत्र 
अश्वत्थामा युद्धसे जीवित बचा है | कुब्वंशी युयुत्सु भी 
पाण्डर्वोका आश्रय लेनेके कारण बच गये हैं ॥ ३३ ॥ 
निद्दते कौरपेन्द्र तु सानुबन्धे सुयोधने । 
विदुरः संजयश्वेव धर्मराजमुपस्थिती ॥ ३४॥ 
यन्धु-बान्धर्वोसह्ित कौरवराज दुर्याधनके मारे जानेपर 
विदुर और संजय धर्मराज युधिष्टिरके आश्रयमें आ गये हैं ॥ 
पचे तदभवद्‌ युद्धमहान्यष्टाद्श प्रभो । 
यत्र ते पृथिवीपाला निहताः सर्गमाचसन्‌ ॥ ३५॥ 
प्रभो | इस प्रकार अठारह दिनोंतक वह युद्ध हुआ है | 
उसमें जो राजा मारे गये हैं; वे स्वर्गळोकमें जा बसे हैं ॥ ३५॥ 
वैञ्यम्पायत उवाच 
शण्वतां तु मद्दाराज कथां तां लोमहषंणाम्‌। 
दुः्खशोकपरिक्लेशा बृष्णीनामभवंस्तदा ॥ ३६ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें--महाराज | रोंगटे खड़े कर 
देनेवाली उस युदध-वार्ताको सुनकर वृष्णिवंशी लोग दुःख 
शोकसे व्याकुल ददो गये ॥ ३६ ॥ 


इति श्रीमह्दाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्व॑णि वाश्ुदेवदाक्ये षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपवैके अन्तर्गत अनुमीताप्ँमें श्रीकृष्णदारा युद्धवृत्तान्तका 
कथनबिषयक साठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ६० ॥ 
—AHEIOE ८---. 


एकषष्टितमोऽष्यायः 
श्रीकृष्णका सुभद्राके कहनेसे वसुदेबजीको अभिमन्युवधका वृत्तान्त सुनाना 


वैञ्चम्पायन उवाच 

कथयन्नेव तु तदा वासुदेवः प्रतापवान्‌ । 
मद्दाभारतयुद्धं तत्कथान पितुरग्रतः ॥ १ ॥ 

अभिमन्योर्चधं चीरः सोऽत्यक्रामन्महामतिः। 
अग्रियं चसुदेवस्य मा भूदिति महामतिः ॥ २ ॥ 

मा दोहिचवधं थुत्वा वखुदेवो महात्ययम्‌ । 
'खशोकाभिसंतत्तो भवेदिति मद्दामतिः॥ ३ ॥ 
घेशस्पायनजी कद्द ते हें --जनमेजय | प्रतापी वसुदेव- 
नन्दन मगवान्‌ श्रीकृष्ण जब पिताके सामने महाभारतयुद्धका 
बचान्त सुना रहे थे, उस समय उन्होंने उस कथाके बीचमै 
जान-बूझकर अभिमन्युवधका बृत्तान्त छोड़ दिया | परम 
बुद्धिमान्‌ वीर भीकृष्णने सोचा, पिताजी अपने नातीकी 
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मृत्युका महान्‌ अमङ्गलजनक समाचार सुनकर कहीं दुःख- 
शोकसे संतत न हो उठें | इनका अप्रिय न हो जाय | इसीसे 
बह प्रसङ्ग नहीं सुनाया ॥ १-३ ॥ 
सुभद्रा तु तसुत्कान्तमात्मजस्य चघं रणे । 
आचक्ष्व कृष्ण सोभद्रवधमित्यपतद्‌ भुवि ॥ ४ ॥ 
परंतु सुभद्राने जब देखा कि मेरे पुत्रके निषनका समाचार 
इन्होने नहीं सुनाया, तब उसने याद दिळाते हुए कड्दा-'भेया | 
मेरे अमिमन्युके वधकी बात मी तो बता दो ।? इतना कहकर 
बह मूर्छित होकर प्रृथ्वीपर गिर पढी ॥ ४ ॥ 
तामपश्यन्निपतितां वसुदेवः क्षितौ तदा। 
दृष्टेव च पपातोर्व्यां सोऽपि दुःखेन मूर्चिछतः ॥ ५ ॥ 
वसुदेवजीने बेटी सुभद्राको ृथ्बीपर गिरी हुई देखा | 


६२३४ 
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देखते ही बे भी दुःखसे मूर्छित हो घरतीपर गिर पड़े ॥ ५॥ 
ततः स दाौहित्रचधदुःखशोकसमाहतः । 
वसुदेवो महाराज कृष्णं वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 

महाराज ! तदनन्तर दोहदित्रवघके दुःख-शोकसे आइत 
हो वसुदेवजीने श्रीकृष्णसे इस प्रकार कहा-॥ ६ ॥ 


नजु त्वं पुण्डरीकाक्ष सत्यवाग्‌ भुवि विश्रुतः॥ ७ ॥ 
यद्‌ दौहित्रवधं मेऽद्य न ख्यापयसि शत्रुहन्‌ । 
तदू भागिनेयनिधनं तस्वेनाचक्ष्व मे प्रभो॥ ८ ॥ 
बेटा कमलनयन ! तुम तो इस भूतलपर सत्यवादीके 
रूपमेँ प्रसिद्ध हो । दात्रुसूदन | फिर क्या कारण है कि आज 
तुम मुझे मेरे नातीके मारे जानेका समाचार नहीं बता रहे हो। 
प्रभो | अपने मानजेके वघका बृत्तान्त तुम मुझे टीकठीक 
बताओ ॥ ७-८ ॥ 
सहृशाक्षस्तवच कथं शात्रुभिमिहतो रणे। 
दुरं बत वार्ष्णेय कालेऽप्रात्ते नभिः सह ॥ ९ ॥ 
यत्र मे हृदयं दुःखाच्छतधा न विदीर्यते । 
धृष्णिनन्दन ! अभिमन्युकी आँखें ठीक तुम्हारे ही 
समान सुन्दर थीं | हाय ! वह रणभूमिमें झत्रुआँद्वारा केसे 
मारा गया १ जान पड़ता दै, समय पूरा होनेके पहले मनुष्यके 
लिये मरना अत्यन्त कठिन होता दै, तमी तो यह दारूण 
समाचार सुनकर भी दुःखसे मेरे हृदयके सैकड़ों ठुकड़े नहीं 
हो जाते हैं ॥ ९३ ॥ 
किमब्रवीत्‌ त्वां संग्रामे सुभद्रां मातरं प्रति ॥ १० ॥ 
मां चापि पुण्डरीकाक्ष चपलाक्षः प्रिबो मम । 
आहवं पृष्टतः कृत्वा कञ्चिन्न नितः परः ॥ ११॥ 
कञ्चिन्मुखं न गोविन्द तेनाजौ विकृतं कृतम्‌। 
“पुण्डरीकाक्ष | संग्राममे अभिमन्युने तुमको और अपनी 
माता सुमद्राको कया संदेश दिया था ! चञ्चल नेत्रौवाला वह 
मेरा प्यारा नाती मेरे लिये क्या संदेश देकर मरा था ! कहीं 
वह युद्धमें पीठ दिखाकर तो शत्रुऔके हाथसे नहीं मारा 
गया १ गोविन्द | उसने युद्धमें भयके कारण अपना मुख 
विकृत तो नहीं कर लिया था ॥ १०-११९ ॥ 


स हि कृष्ण महातेजाः इलाघन्निव ममाग्रतः॥ १२ ॥ 
बालभावेन विनयमात्मनोऽकथयत्‌ प्रभुः । 

“श्रीकृष्ण | वह महातेजस्वी और प्रभावशाली वालक 
अपने बाळस्वमावके कारण मेरे सामने विनीतमावसे अपनी 
वीरताकी प्रशंशा किया करता था ॥ १२३ ॥ 


कच्चिन्न निरतो बालो द्रोणकर्णकृपादिभिः ॥ १३॥ 
धरण्यां निहतः रोते तन्ममाचक्ष्व केशव । 
स हि द्रोण च भीष्मं च कण च बलिनां बरम्‌॥ १४ ॥ 
स्पर्घते स्म रणे नित्यं दुद्ितुः पुत्रको मम । 


श्रीमद्दाभारते 
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“मेरी बेटीका वह लाडूला अभिमन्यु रणभूमिमें सा 
द्रोणाचार्य, भीष्म तथा बलवानोमें ेष्ठ कर्णके साथ मी लो 
लेनेका हौसला रखता था । कहीं ऐसा तो नहीं हुआ £ 
द्रोण, कर्ण और कृपाचार्य आदिने मिलकर उस बालकव 
कपटपूर्वंक मार डाला हो और इस प्रकार घोखेसे मारा जाक 
घरतीपर सो रहा हो । केशव | यह सब मुझे बताओ? | 
पर्वंचिधं बहु तदा विलपन्तं खुदुःखितम्‌ ॥ १५। 
पितरं दुःखिततरो गोविन्दो वाक्यमब्रवीत्‌ । 

इस प्रकार पिताको अत्यन्त दुःखित होकर बहुत विला 
करते देख श्रीकृष्ण खयं भी बहुत दुखी हो गये और उन 
सान्त्वना देते हुप इस प्रकार बोले-॥ १५३ ॥ 


न तेन विकृतं वक्त्रं कृतं संग्राममूर्धनि ॥ १६। 
न पृष्ठतः रृतश्चापि संध्रामस्तेन दुस्तरः । 

“पिताजी | अभिमन्युने संग्राममे आगे रहकर शत्रुओव 
सामना किया । उसने कभी मी अपना मुख विकृत नह 
किया | उस दुस्तर युद्धम उसने कमी पीठ नहीं दिखायी | 
निहत्य एथिवीपालान्‌ सहस्नशतसंघशः ॥ १७। 
खेदितो द्रोणकणोभ्यां दौःशाखनिवशं गतः । 

“लाखों राजाओंके समूहोंकों मारकर द्रोण और कर्ण 
साथ युद्ध करते-करते जब वह बहुत थक गया, उस समा 
दुः्शासनके पुत्रके द्वारा मारा गया | १७३ ॥ 
पको होकेन सततं युध्यमाने यदि प्रभो ॥१८॥ 
न स शक्येत संग्रामे निहन्तुमपि वञ्जिणा। 

“प्रमो | यदि निरन्तर उसे एक-एक वीरके साथ ई 
युद्ध करना पड़ता तो रणभूमिमें वज्रघारी इन्द्र मी उसे नई 
मार सकते थे (परंतु वहाँ तो बात ही दूसरी हो गयी ) | १८३ 
समाइते च संग्रामात्‌ पार्थे संशक्तकैस्तदा ॥ १९ | 
पर्यवार्यत संक़ुदेः स द्रोणादिभिराहवे। 

(अर्जुन संशस्तकोके साथ युद्ध करते हुए संग्रामभूमिरे 
बहुत दूर इट गये थे । इस अवसरसे लाम उठाकर क्रोधे 
मरे हुए द्रोणाचार्य आदि कई वीरोंने मिलकर उस बालकको 
चारों ओरसे घेर लिया ॥ १९३ ॥ 
ततः शात्रुवधं कृत्वा सुमद्दान्तं रणे पितः ॥ २० ॥ 
दौदित्रस्तव वाष्णेय दौःशाखनिवहां गतः। 

“वृष्णिकुल भूषण पिताजी | तो मी शत्रुआँका | | 
मारी संहार करके आपका वह दौहित्र युद्धमें दुःशासनकुमार 
अधीन हुआ ॥ २०९ ॥ 
नूनं च स भतः सवने जहि शोक महामते ॥ २१ 
न हि व्यसनमासाद्य सीदम्ति कृतवुझ्धयः 

“महामते | अभिमन्यु निश्चय ही स्वर्गळोकर्मे गया है 
अत; आप उसके लिये शोक न कीजिये । पवित्र बुद्धिवाले 
साधु पुरुष संकटमें पढ्नेपर मी इतने लिन्न नहीं होते हैं।' 
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यो येन प्रतिसमासिताः ॥ २२ ॥ 
महेन्द्रप्रतिमाः स कथं नाप्नुयाद्‌ दिवम्‌ । 

“जिसने इन्द्रके समान पराक्रमी द्रोण-कर्ण आदि बीरोका 
में डटकर सामना किया है, उसे स्वर्गकी प्राप्ति केसे नहीं 
रोगी ! ॥ २२३ ॥ 

शोक जहि दुर्धर्ष मा च मन्युवशं गमः॥ २३॥ 
सत्रपूतां हि स गति गतः परपुरंजयः । 

«दुर्घर्षं बीर पिताजी | इसलिये आप शोक त्याग दीजिये | 
कके वशीभूत न होइये । शत्रुओके नगरपर विजय पानेवाला 
वीरवर अभिमन्यु शस्राधातसे पबित्र हो उत्तम गतिको प्राप्त 
आ है॥ २३३ ॥ 
निहते बीरे खुभद्रेयं खसा मम ॥ २४॥ 
:खातोथो सुत प्राप्य कुररीव ननाद ह । 
द्रौपदी च समासाद्य पर्यएच्छत दुःखिता॥ २५॥ 
आर्ये क दारकाः सवं द्रष्टुमिच्छामि तानहम्‌। 

“उस वीरके मारे जानेपर मेरी यह बहिन सुमद्रा दुःखले 
आतुर हो पुत्रके पास जाकर कुररीकी माति विलाप करने 
लगी ओर द्रौपदीके पास जाकर दुःखमग्न हो पूछने लगी- 
आर्ये | सब बच्चे कहाँ हैं ! मैं उन सबको देखना चाहती 
हूँ? | २४-२५३ ॥ 
अस्यास्तु वचनं श्रुत्वा सवो स्ताः कुरुयोषितः ॥ २६ ॥ 
भुजाभ्यां परिग्रहेनां चुकुशुः परमार्तवत्‌ ॥ २७॥ 

“इसकी बात सुनकर कुरुकुलकी सारी स्त्रिया इसे दोनों 
हार्थोसे पकड़कर अत्यन्त आतं-सी होकर करूण विलाप 
करने लगी || २६-२७ || 
उत्तरां चाव्रवीद्‌ भद्रे भता स क्क नु ते गतः । 
।क्षिप्रमागमनं महां तस्य॒ त्वं वेदयस्व ह ॥ २८॥ 

“ुमद्राने उत्तरासे मी पूछा--'भद्रे | तुम्हारा पति 
वह अभिमन्यु कहाँ चला गया १ दुम शीघ्र उसे मेरे 
आगमनकी सूचना दो ॥ २८ ॥ 
ननु नामाद्य वेराठि श्रुत्वा मम गिरं सदा । 
भवनान्निष्पतत्याशु कस्मान्नाभ्येति ते पतिः ॥ २९. ॥ 

““विराटकुमारी | जो सदा मेरी आवाज सुनकर शीघ्र 

घरसे निकल पड़ता था, वही तुम्हारा पति आज मेरे पास 
' क्यो नहीं आता है ! ॥ २९ ॥ | 
अभिमन्यो कुशलिनो मातुलास्ते महारथाः । 
. कुशं चाब्न॒बन सवे त्वां युयुत्सुमिहागतम्‌ ॥ ३०॥ 

“अमिमन्यो | तुम्हारे समी महारथी मामा सकुशल हैं 

| और युद्धकी इच्छासे यहाँ आये हुए तुमसे उन सबने तुम्हारा 
_ कुशल-समाचार पूछा है ॥ ३० ॥ 


आचक्ष्व मेऽद्य संग्रामं यथापूर्वमरिदम । 


एकषष्टितमो ऽध्यायः 


कस्मादेवं विलपती नाद्येह प्रतिभाषसे ॥ ३१ ॥ 


“वशत्रुदमन | पहलेकी भाँति आज भी तुभ मुझे युद्धकी 
बात बताओ । मैं इस प्रकार विलाप करती हूँ तो भी आज 
यहाँ दुम मुझसे बात क्यों नहीं करते हो !? ॥ २१ ॥ 


पवमादि तु वाष्णेय्यास्तस्यास्तत्परिदेवितम्‌ । 

श्रुत्वा प्रथा सुदुःखातो शनेवाक्यमथाब्रवीत्‌॥ ३२॥ 

सुभद्रे वासुदेवेन तथा सात्यकिना रणे। 

पित्रा च लालितो बालः स हतः कालघर्मणा॥ ३३ ॥ 
“सुमद्राका इस प्रकार विलाप सुनकर अत्यन्त दुःखसे 

आतुर हुई बुआ कुन्तीने शनेः-शनेः उसे समझाते हुए 

कहा---'सुभद्रे ! बासुदेव, सात्यकि और पिता अजुन--तीनों 

जिसका बहुत लाड़प्यार करते थे, वह बाळक अमिमन्यु 

काळपर्मसे मारा गया है ( उसकी आयु पूरी हो गयी, इसलिये 

मृत्युके अधीन हुआ है ) ॥ ३२-३३ ॥ 


ईहशो मत्येघमा$यं मा शुचो यदुनन्दिनि । 

पुत्रो हि तव दुर्धर्षः सम्प्राप्तः परमां गतिम्‌ ॥ ३४॥ 
“धयढुनन्दिनि | मृत्युलोकमें जन्म लेनेवाले मनुर्ष्योका 

धर्म ही ऐसा है---उन्हें एक-न-एक दिन मृत्युके वशमें होना 

ही पड़ता हे, इसलिये शोक न करो | तुम्हारा दुर्जय पुत्र 

परम गतिको प्राप्त हुआ दै ॥ ३४॥ | 


कुले मद्दति जातासि क्षत्रियाणां महात्मनाम्‌। 

मा शुचश्चपलाक्षं त्वं पद्मपत्रनिभेक्षण ॥ ३५॥ 
“बेटी | कमलदललोचने ! तुम महात्मा क्षत्रियोके 

महान कुलमें उत्पन्न हुई हो; अतः तुम अपने चञ्चल नेत्रों- 

वाले पुत्रके लिये शोक न करो ॥ ३५ ॥ 
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उत्तरां त्वमवेक्षस्व गुर्विणीं मा शुचः शुभे । 
पुत्रमेषा हि तस्याशु जनयिष्यति भाविनी ॥ ३६॥ 
“आम ! तुम्हारी बहू उत्तरा गर्भवती हे, तुम उसीकी 
ओर देखो, झोक न करो | यइ भाविनी उत्तरा शीघ्र ही 
अमिमन्युके पुत्रको जन्म देगी? ॥ ३६ ॥ 
पचमाश्वासयित्वैनां कुन्ती यदुकुलोद्वह । 
विहाय शोकं दुर्धषं आद्वमस्य ह्यकरपयत्‌ ॥ ३७॥ 
ध्यदुकुलभूषण पिताजी | इस प्रकार सुभद्राको समझ- 
बुझाकर दुस्तर शोकको त्यागकर कुन्तीने उसके श्राद्धकी 
तैयारी करायी ॥ ३७ ॥ 
समनुशाप्य धर्मज्ञं राजानं भीममेच च। 
यमौ यमोपमौ चैव ददौ दानान्यनेकशः ॥ ३८ ॥ 
“धर्मज्ञ राजा युधिष्ठिर और भीमसेनको आदेश देकर 
तथा यमके समान पराक्रमी नकुल-सइदेवको मी आशा देकर 
कुन्तीदेवीने अभिमन्युके उद्देश्यसे अनेक प्रकारके दान 
दिलाये ॥ २८ ॥ 
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ततः प्रदाय बढ्ीगो घ्राह्मणाय यदुद्धद । 
समाहष्य तु वाष्णयी बेराठीमव्रवीदिदम ॥ ३९॥ 
ध्यदुकुलभूषण ! तत्परचात्‌ ब्राझर्णौको बहुत-ती गौएँ 
दान देकर कुन्तीने विराटकुमारी उत्तरासे कह्ा--॥ ३९ ॥ 
के =. © 
वेराठि नेह संतापस्त्वया कायो ह्यनिन्दिते । 
Ce क ह 
भतोर प्रति सुश्रोणि गर्भस्थं रक्ष ये शिशुम्‌ ॥४०॥ 
“अनिन्द गुणोंवाली विराटराजकुमारी ! अब तुम्हे यहाँ 
पतिके लिये संताप नहीं करना चाहिये। सुन्दरी | तुम्हारे गर्भमै 
जो अभिमन्युका बालक है, उसकी रक्षा करो? ॥ ४० ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 
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पवमुक्त्वा ततः कुन्ती विरराम महद्दाद्य॒ते । 
तामनुश्ाप्य चेवेमां सुभद्रां समुपानयम्‌ ॥ ४१ । 

“महाद्युते ! ऐसा कहकर कुन्तीदेवी चुप हो गयी 
उन्हीकी आज्ञासे मैं इस सुभद्रा देवीको साथ लाया हूँ ॥ 
एवं स निधनं प्राप्तो दौहित्रस्तव मानद्‌। 
संतापं त्यज दुधर्षं मा च शोके मनः कथाः ॥ ४२ ॥ 

“मानद! इस प्रकार आपका दोहित्र अभिमन्यु मृत्युको प्रा! 
हुआ है। दुर्धषं बीर | आप संताप छोड़ दें और मनक 
शोकमग्न न करें? || ४२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि वसुदेवसान्स्वने पुकघष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 


इस प्रकार ब्रीमहानारत आश्रमेविरुपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमे बसुदेदको सान्तनाविपयक इकसठवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ६१॥ 
लामा te — 


द्विषष्टितमोऽध्यायः 
वसुदेव आदि यादवोंका अभिमन्युके निमित्त श्राद्ध करना तथा व्यासजीका उत्तरा और 
अर्जुनको समझाकर युधिष्टिरको अश्वमेधयज्ञ करनेकी आज्ञा देना 


वै्यम्पायन उवाच 
एतच्छूत्वा नु पुत्रस्य वचः शुरात्मजस्तदा । 
विहाय शोकं घमौत्मा ददौ श्राद्धमनुत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ-जनमेजय ! अपने पुत्र श्रीकृष्ण- 
की वात सुनकर झूरपुत्र घर्मात्मा वसुदेवजीने शोक त्याग दिया 
और अभिमन्युके लिये परम उत्तम आद्धविषयक दान दिया॥ 
तथैव वासुदेवश्च खस्त्रीयस्य महात्मनः । 
दयितस्य पितुनित्यमकरोदोष्वदेहिकम्‌ ॥ २ ॥ 
इसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णने मी अपने महामनस्वी 
भानजे अभिमन्युक्रा जो उनके पिता वसुदेवजीका सदा ही 
परम प्रिय रहा, श्राद्वकम सम्पन्न किया ॥ २ ॥ 
षष्टिं शतसहस्राणि ब्राह्मणानां महौजसाम्‌ । 
विधिवद्‌ भोजयामास भोज्यं सवेगुणान्वितम्‌॥ ३ ॥ 
उन्हाने साठ लाख मह्दातेजखी ब्राझर्णोको विधिपूर्वक 
सबगुणकम्पन्न उतम अन्न मोजन कराया ॥ ३॥ 
आच्छाद्य च महाबाइघनठ्प्णामपानुदत्‌ 
ब्राह्मणानां तदा कृष्णस्तदभूल्लोमद्दष॑णम्‌ ॥ ४ ॥ 
महावाहु श्रीकृष्णने उस समय ब्राह्मणांको वस्न पहनाकर 
इतना घन दिया, जिससे उनकी घनविषयक तृष्णा 
दूर हो गयी । यइ एक रोमाञ्चकारी घटना थी ॥ ४ || 
सुवर्ण चेच गाश्रेव शयनाच्छादनानि च। 
दीयमानं तदा विप्रा वर्घतामिति चाब्रुवन्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणलोग सुवर्ण, गौ) शय्या और बस्नका दान पाकर 
अम्युदय होनेका आशीर्वाद देने लगे ॥ ५ ॥ 


वाखुदेवोऽथ दाशाहोँ बलदेवः ससात्यकिः । 
अभ्रिमन्योस्तदा आद्वमकुर्वन्‌ सत्यकस्तदा ॥ ६ । 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बलदेव, सत्यक और सात्यकिने ३ 
उस समय अभिमन्युका आद्ध किया ॥ ६ ॥ 
अतीव दुःखसंतप्ता न शर्म चोपलेभिरे। 
तथेव पाण्डवा वीरा नगरे नागसाह्वये ॥ ७ | 
नोपागच्छन्त वे शान्तिमभिमन्युविनाक्कताः। | 
वे सबके सब्र अत्यन्त दुःखसे संतप्त थे | उन्हें शारि 
नहीं मिलती थी । उसी प्रकार इस्तिनापुरमें वीर पाण्डव २ 
अभिमन्युसे रहित होकर शान्ति नहीं पाते थे ॥ ७३॥ 
सुबहूनि च राजेन्द्र दिवसानि विराटजा ॥ ८ | 
नाभुङक्त पतिदुःखाता तदभूत्‌ करुणं महत्‌ । 
कुक्षिश्य एव तस्याथ गभो वे सम्प्रलीयत ॥ ९ | 
राजेन्द्र | बिराटकुमारी उत्तराने पतिके दुःखसे आहु 
हो बहुत दिनोतक भोजन ही नदीं किया । उसकी वह द 
बड़ी ही करुणाजनक थी | उसके गर्भका बालक उदरहीँ 
पड़ा-पड़ा क्षीण होने लगा ॥ ८-९ || 
आजगाम ततो व्यासो श्ञात्वा दिव्येन चक्षुपा । 
समागम्यात्रवीदू धीमान्‌ पृथां पृथुललोचनाम्‌ ॥ १०। 
उत्तरां च महातेजाः शोकः संत्यज्यतामयम्‌ । ` 
भविष्यति महातेजाः पुत्रस्तव यशखिनि ॥ ११ । 
उसकी इस दशा दिव्य दृष्टिसे जानकर महान्‌ तेजस्व 
बुद्धिमान्‌ महर्षि व्या वहाँ आये और विशाल नेर्त्रोवाल 
कुन्ती तथा उत्तरासे मिलकर उन्हें समझाते हुए इत प्रका' 


| नुगीतापर्व ] 


ले--धयशस्विनि उत्तरे | तुम यह शोक त्याग दो । तुम्हारा 
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[श्र महातेजस्वी होगा ॥ १०-११ ॥ 
भावाद्‌ वासुदेवस्य मम व्याहरणादपि। 
पडवानामयं चान्ते पालयिष्यति मेदिनीम्‌ ॥ १२॥ 

“भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावले और मेरे आशीर्वादसे वह 
एण्डवोके बाद सम्पूर्ण पृथ्वीका पालन करेगा? ॥ १२ ॥ 
धनंजयं च सम्प्रेष्य धर्म राजस्य श्एण्वतः। 

थासो वाक्यमुवाचेदं हर्षयन्निव भारत ॥ १३॥ 

मारत ! तत्पश्चात्‌ व्यासजीने घर्मराज युविष्ठिरको 
नाते हुए अजुंनकी ओर देखकर उनका हर्ष बढ़ाते हुए-से 

कहा--॥ १३॥ 

पौत्रस्तव महाभागो जनिष्यति महामनाः ! 

पृथ्वी सागरपर्यन्तां पालयिष्यति धर्मतः ॥ १४॥ 
स्माच्छोक॑ कुरुधेष्ठ जहि त्वमरिकशेन । 

विचार्यमत्र न हि ते सत्यमेतद्‌ भविष्यति ॥ १५॥ 


त्रिष्टितमो ऽध्यायः 


'कुरुशरे्ठ | तुम्हें महान्‌ भाग्यशाली और मद्दामनस्वी 
पोत्र होनेवाला दै, जो समुद्रथपर्यन्त सारी प्रथ्वीका घर्मतः 
पालन करेगा; अतः शत्रुसूदन ! तुम शोक त्याग दो । इसमें 
कुछ विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है | मेरा यह कथन सत्य 
होगा ॥१४-१५॥ 
यच्चापि बुष्णिवीरेण छृष्णेन कुरुनन्दन । 
पुरोक्त तत्‌ तथा भावि मा ते5त्रास्तु विचारणा॥ १६॥ 

“कुरुनन्दन | वृष्णिवंशके वीर पुरुष भगवान्‌ श्रीकृष्णने 
पहले जो कुछ कहा दै, वह सब देशा ही होगा | इस विषय: 
में तुम्हें कोई अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये ॥ १६ ॥ 
विबुधानां गतो लोकानक्षयानात्मनिजितान्‌ । 

न स शोच्यस्त्वया वीरो न चान्यैः कु रुभिस्तथा॥ १७॥ 

“वीर अभिमन्यु अपने पराक्रमसे उपाजित किये हुए 
देवताओंके अक्षय लोकोमें गया है; अतः उसके लिये तुम्हे 
या अन्य फुरुवंशियोंको क्षोभ नहीं करना चाहिये? ॥ १७ ॥ 
एवं पितामहेनोक्तो धमोत्मा स धनंजयः । 
त्यक्त्वा शोकं महाराज हृष्टरूपोऽभवत्‌ तदा ॥ १८॥ 

महाराज | अपने पितामह व्यासजीके द्वारा इस प्रकार 
समझाये जानेपर घर्मात्मा अर्जुनने शोक त्यागकर संतोपरका 
आश्रय लिया ॥ १८॥ 
पितापि तब धर्मश गर्भ तस्मिन्‌ महामते । 
अवर्धत यथाकामं शुक्कपक्षे यथा शशी ॥ १९॥ 

घर्मज्ञ | महामते ! उस समय तुम्हारे पिता परीक्षित्‌ 
शुक्लपक्षके चन्द्रमाकी भाँति यथेष्ट इद्धि पाने लगे ॥ १९॥ 
ततः संचोदयामास व्यासो धर्मात्मजं नृपम्‌ । 
अश्वमेचं प्रति तदा ततः सो ऽन्तहिंतो ऽभवत्‌ ॥ २०॥ 

तदनन्तर व्यासजीने धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरको अश्वमेघ 
यज्ञ करनेके लिये आज्ञा दी और खयं वइंसि अदृश्य हो गये ॥ 
धर्मराजोऽपि मेधावी श्रुत्वा व्यासस्य तद्‌ वचः। 
वित्तस्यानयने तात चकार गमने मतिम्‌ ॥ २१॥ 

तात ! व्यासजीका वचन सुनकर बुद्धिमान्‌ घर्मराज 
युधिष्ठिरने घन लानेके लिये हिमालयकी यात्रा करनेका 
विचार किया ॥ २१ ॥ 


| इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके पर्वणि भनुगीतापर्वणि वसुदेवसान्स्वने द्विप्ष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 


९०० गी 


इस प्रकार श्रोमहाभारत आश्रमेघिकपरके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें श्रीकृष्णको सान्त्वनाविषयक बासठवोँ अध्याय प्रा हुआ ॥ ६२ ॥ 
——— m0 गज्या 


| त्रिषष्टितमोञ्ध्याय; 
युधिष्टिरका अपने भाइयोके साथ परामश करके सबको साथ ले धन ले आनेके लिये प्रस्थान करना 


जनमेजय उवाच 
र क ति 
श्रुत्वेतद्‌ वचनं ब्रह्मन्‌ व्यासेनोक्त मद्दात्मना । 


अश्वमेधं प्रति तदा कि भूयः प्रचकार ह॥ १ ॥ 
रत्नं च यन्मरुत्तेन निदितं वसुधातले । 


यय ह यी ये कथं चेति तन्मे बृहि द्विजोत्तम ॥ २ ॥ 
जनमेजयने पूछा--ब्र्मन्‌ ! महात्मा व्यासका कहा 
हुआ यह वचन सुनकर राजा युधिष्टिरने अश्वमेध यजके 
सम्घन्धर्मे फिर क्या किया ! राजा मरुत्तने जो रत्न एथ्वीतलपर 
रख छोड़ा था, उसे उन्होंने किस प्रकार प्राप्त किया १ 
द्विजश्रेष्ठ | यह सब मुझे बताइये ॥ १-२ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
श्रुत्वा द्वैपायनवचो धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
ख्रावून्‌ सर्वान्‌ समानाय्य काले वचनमब्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 
अजुनं भीमसेनं च माद्रीपुजौ यमावपि । 
चेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! व्यासजीकी यात 
सुनकर धर्मराज युधिष्टिरने भीमसेन, अजुन) नकुल और 
सहृदेव-इन सभी माइयौको बुलवाकर यह समयोचित वचन 
कहा --॥ ३३ ॥ 
श्रुतं वो वचनं वीराः सोहृदादू यन्महात्मना ॥ ४ ॥ 
कुरूणां हितकामेन प्रोक्तं कृष्णेन धीमता । 

“वीर बन्धुओ | कोररवोके हितकी कामना रखनेवाले 
बुद्धिमान्‌ महात्मा श्रीकृष्णने सौहार्दवश जो बात कही थी, 
वह सत्र तो तुमने सुनी ही थो ॥ ४३ ॥ 
तपोवृद्धेन महता सुहृदां भूतिमिच्छता ॥ ५ ॥ 
गुरुणा धर्मशीलेन व्यासेनाद्धतकर्मणा । 
भीष्मेण च महाप्राश्षा गोविन्देन च चीमता ॥ ६ ॥ 
संस्मृत्य तदहं सम्यक्‌ कर्तुमिच्छामि पाण्डवाः 
आयत्यां च तदात्वे च सवेषां तद्धि नो हितम्‌ ॥ ७ ॥ 

“बुह्ददौकी भलाई चाइनेवाले महान्‌ तपोवृद्ध महात्मा; 
घर्मशील गुरु व्यासने, अद्भुत पराक्रमी मीष्मने तथा बुद्धिमान्‌ 
गोविन्दने समय-समयपर जो सलाह दी दै, उसे याद करके में 
उनके आदेशका मलीमाँति पालन करना चाहता हूँ । महा- 
प्राज्ञ पाण्डवो | उन महात्माओका वह वचन भविष्य और 
वर्तमानमें भी इम सबके लिये हितकारक है ५-७ ॥ 
अनुबन्धे च कल्याणं यदू वचो ब्रह्मवादिनः 
इयं हि वसुधा सर्वा क्षीणरत्ना कुरूद्वद्वाः ॥ ८ ॥ 
तञ्चाचए तदा व्यासो मरुत्तस्य धनं नृपाः । 

'ब्रहाबादी महात्मा व्यासजीका वचन परिणाममें हमारा 

ल्याण करनेवाला है | कौरवों इस समय इस सारी प्रथ्वीपर 
रत्न एवं धनका नाश हो गया है; अतः हमारी आर्थिक 
कठिनाई दूर करनेके लिये च्यासजीने उस दिन इमे मरुत्तके 
घनका पता बताया था || ८३ ॥ 
यद्येतद्‌ चो बहुमत मन्यध्वं चा क्षमं यदि ॥ ९ ॥ 
तथा यथा55६ घर्मण कथं वा भीम मन्यसे । 

“यदि तुमलोग उस घनको पर्याप्त समझो और उसे ले 


श्रीमहाभारते 


आनेकी अपनेमें सामर्थ्यं देखो तो व्यासजीने जैसा कहा 
उसीके अनुसार धर्मतः उसे प्राप्त करनेका यत्न करो । अथड 
मीमसेन | तुम बोलो, तुम्हारा इस सम्बन्धमें क्या विचार है ! 


इत्युक्तवाक्ये नृपतौ तदा कुरुकुलोद्वह ॥ १० | 
भीमसेनो नृपश्रेष्ठं प्राज्जलिवोक्यमत्रवीत्‌। 
रोचते मे महाबादो यदिदं भाषितं त्वया ॥ ११ । 
व्याखाख्यातस्य वित्तस्य समुपानयनं प्रति । 

कुरुकुलशिरोमणे | राजा युधिष्ठिरके ऐसा कहनेप 
भीमसेनने हाथ जोड़कर उन नृपश्रेष्ठसे इस प्रकार कहा-- 
“महाबाहो ! आपने ओ कुछ कहा दै, व्यासजीके बताये हुः 
घनको लानेके विषयमें जो विचार व्यक्त किया है, वह मुन 
बहुत पसंद है ॥ १०-११३ ॥ 
यदि तत्‌ प्राप्नुयामेह धनमाविक्षितं प्रभो ॥ १२। 
कृतमेच महाराज भवेदिति मतिर्मभ। 

“प्रमो | महाराज | यदि हमें मरुत्तका घन प्राप्त हो जा 
तब तो हमारा सारा काम बन ही जाय । यही मेरा मत है | 


ते बयं प्रणिपातेन गिरीशस्य मह्दात्मनः ॥ १३। 
तदानयाम भद्रं ते समभ्यच्यं कपर्दिनम्‌। | 
“आपका कल्याण हो । इम महात्मा गिरीशके चरणो 
प्रणाम करके उन जटाजूटधारी महेश्वरकी सम्यक्‌ आराधन 
करके उस धनको ले आवे ॥ १३३ ॥ 
तदू वित्तं देवदेवेशं तस्येवाजुचरांश्च तान्‌ ॥ १४ । 
प्रसाद्ार्थमवाप्स्यामो नूनं वाग्बुद्धिकर्मभिः । 
“इम बुद्धि, वाणी ओर क्रियाद्वारा आराधनापूर्व 
देवाधिदेव महादेव तथा उनके अनुचरोंको प्रसन्न कर 
निश्चय ही उस धनको प्रास कर लेंगे ॥ १४३ ॥ 


रक्षन्ते ये च तद्‌ द्रव्यं किन्नरा रोद्रदर्शनाः ॥ १५। 
ते च वश्या भविष्यन्ति प्रसन्ने वृषभध्वजे । 

“जो रौद्ररूपधारी किन्नर उस घनकी रक्षा करते हैं, र 
मी मगवान्‌ शङ्करके प्रसन्न होनेपर इमारे अधीन हो जायेगे । 
(ख हि देवः प्रसन्नात्मा भक्तानां परमेश्वरः । 
ददात्यमरतां चापि कि पुनः काञ्चनं प्रभुः॥ 

“सदा प्र्न्नचित्त रहनेवाले वे सर्वसमर्थ परमेश्वर महादे' 
अपने भक्तोंको अमरत्व मी दे देते हैं; फिर सुबर्णकी तो बात 
ही कया १ ॥ 
वनस्थस्य पुरा जिष्णोरखं पाशुपतं महत्‌। 
रौद्रं ब्रह्मशिरश्चादात्‌ प्रसन्नः कि पुनर्धनम्‌ ॥ 

“पूवृकालमे वनमें रहते समय अर्जुनपर प्रसन्न होक 
भगवान्‌ शङ्करने उन्हें महान्‌ पाशुपतासत्रः रौद्रास्र तथ 
ब्रह्मात्र भी प्रदान किये थे | फिर घन दे देना उनके लिरे 
कौन बड़ी बात है ॥ 


- च तद्भक्ताः स चास्माकं प्रसीदति । 
प्रसादाद्‌ वयं राज्यं प्राप्ताः कौरवनन्दन ॥ 
्योर्वधे वृत्ते प्रतिश्षाते धनंजये । 
यद्वथवघचाथाय खप्ने लोकशुरुं निशि ॥ 
द्य॒ लब्धवानखमर्जुनः सद्दकेशावः। 
“कौरवनन्दन | इम सब लोग उनके मक्त हैं और वे इम 
पर प्रसन्न रहते है । उन्हींकी कृपासे हमने राज्य प्राप्त 
या दै । अभिमन्युका बध दो जानेपर जब अजुनने जयद्रथको 
नेकी प्रतिज्ञा की थी, उस समय स्वप्नमें अजुनने श्रीकृष्ण- 
साथ रहकर रातमें उन्हीं लोकरुरु महेश्वरको प्रसन्न करके 
व्यात्न प्राप्त किया था ॥ 

$ प्रभातां रजनीं फाल्गुनस्याग्रतः प्रभुः ॥ 
घान सैन्यं शूलेन प्रत्यक्षं सव्यसाचिनः । 
“तदनन्तर जब रात बीती और प्रातःकाल हुआ, तब 
[न्‌ शिवने अजुनके आगे रहकर अपने त्रिशूलसे शत्रु ऑ- 
सेनाका संहार किया था। यह बात अर्जुनने प्रत्यक्ष देखी थौ॥ 
#स्तां सेनां महाराज मनसापि प्रधर्षयेत्‌ ॥ 
णैमुखेयुक्तां महेष्वासैः प्रद्दारिभिः । 
छते देवान्महेष्वासाद्‌ वहुरूपान्महेश्वरात्‌ ॥ 
“महाराज | द्रोणाचार्य और कर्ण-जैसे प्रद्दारकुशळ महा- 
नुघंरोंसे युक्त उस कौरवसेनाको महान्‌ पाञ्चुपतधारी अनेक 
वाले महेश्वर महादेवके सिवा दूसरा कोन मनसे भी 
राजित कर सकता था ॥ 

स्यैव च प्रसादेन निहताः शात्रवस्तव | 
बश्वमेधस्य संसिद्धि स तु सम्पादयिष्यति ॥ ) 
८उन्हींके कृपाप्रसादसे आपके शत्रु मारे गवे हैं । वे ही 
अश्वमेध यशको सफड़तापूर्वक सम्पन्न करेंगे? ॥ 

त्वैवं वदतस्तस्य वाक्यं भीमस्य भारत ॥ १६॥ 
वितो धमीत्मजो राजा बभूवातीव भारत | 
बजुनप्रमुराश्चापि तथेत्येवाब्रुवन्‌ वचः ॥ १७॥ 
भारत | भीमसेनका यह कथन सुनकर धर्मपुत्र राजा 
धिष्ठिर बहुत प्रसन्न हुए | अर्जुन आदिने भी बहुत ठीक 
इकर उन्हींकी बातका समर्थन किया ॥ १६-१७ ॥ 

हत्वा तु पाण्डवाः सवे रत्नाहरणनिश्चयम्‌ । 
पैनामाज्ञापयामासुर्नक्षत्र५हनि च ध्रुवे ॥ १८॥ 


प्व] तिषशिमेऽया एक, 
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इस प्रकार समस्त पाण्डवोंने रत्न लानेका निश्चय करके 
ध्रुव शक नक्षत्र एवं दिनमें सेनाको यात्राके लिये तैयार होने- 
की आज्ञा दी ॥ १८ ॥ 


® 

ततो ययुः पाण्डु जुता ब्राह्मणान्‌ स्वस्ति वाच्य च । 
अचेयित्वा सुरश्रेष्ठं पूर्वमेव महेश्वरम्‌ ॥ १९ ॥ 
मोदकेः पायसेनाथ मांसापूपैस्तथेच च । 
आशास्य च मद्दात्मानं प्रययुमुंदिता भ्रृशम्‌ ॥ २० ॥ 

तदनन्तर ब्राह्मणौसे स्वस्तिवाचन कराकर सुरश्रेष्ट 
महेश्वरकी पहले ही पूजा करके मिष्टान्न, खीर, पूआ तथा 
फलके गूर्दोसे उन महेश्वरको तृप्त करके उनका 
आशीर्वाद ले समस्त पाण्डवॉने अत्यन्त प्रसन्नतापूर्वक यात्रा 
प्रारम्भ की ॥ १९-२० ॥ 


तेषां प्रयास्यतां तत्र मङ्गलानि शुभान्यथ । 

प्राहुः प्रमनसो द्विजाऱ्र्या नागराञ्च ते ॥ २१॥ 
जब वे यात्राके लिये उद्यत हुए, उस समय समस्त श्रेष्ठ 

ब्राह्मणों और नागरिकोने प्रसन्ननित्त होकर उनके लिये शुभ 

मङ्गल-पाठ किया ॥ २१ ॥ 

ततः प्रदक्षिणीकृत्य शिरोभिः प्रणिपत्य च । 

ब्राह्मणानञ्मिसहितान्‌ प्रययुः पाण्डुनन्दनाः ॥ २२ ॥ 
तत्पश्च।त्‌ पाण्डवौने अग्निसहित ब्राझर्णोकी परिक्रमा करके 

उनके चरणमै मस्तक झुकाकर वईसे प्रस्थान क्रिया ॥२२॥ 


समनुशाप्य राजानं पुत्रशोकसमाहतम्‌ । 

श्व॒तराष्ट्रं सभार्यं चे पृथां च प्रथुलोचनाम्‌ ॥ २३॥ 
प्रस्थानके पूर्व उन्होंने पुत्रशोकसे व्याकुल राजा धृतराष्ट्र, 

गान्धारी देवी तथा विशाललोचना कुन्तीसे आज्ञा ले ली थी॥ 


मूळे निक्षिप्य कौरव्यं युयुत्छुं ध्तराष्ट्रजम्‌ । 
सम्पूज्यमानाः पौरैश्च त्राह्मणेश्च मनीषिभिः ॥ २४ ॥ 
( प्रययुः पाण्डवा वीरा नियमस्थाः शुचिवताः । ) 

अपने कुलके मूळ मूत धृतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्तीके 
समीप उनकी रक्षाके लिये कुरुवंशी घृतराष्ट्रपुत्र युयुत्सुको 
नियुक्त करके मनीषी ब्राह्मणों और पुरवासियोंसे पूजित होते 
हुए वीर पाण्डवौने बद्दॉसे प्रस्थान किया। वे सब-के-सब उत्तम 
ब्रतका पालन करते हुए शौच, संतोष आदि नियमोमें दृढ़ता- 
पूर्वक स्थित थे || २४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके पर्वणि अज्ुगीतापवणि द्रब्यानयनोपक्रमे त्रिषष्टितमरोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आएवमेचिकपर्वके अन्त्गंत अनुगीतापैमे ट्रम्प छानेका उपक्रमविषयक तिरसठयो अध्याय पुरा हुआ ॥ ६३॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ८ कोक मिलाकर कुछ ३२३ शोक हैं ) 
DO oO » आए 


१. ज्योतिष शास्नके अनुसार तीनों उत्तर! पथा रोहिणी--ये धुवसंशक नक्षत्र हें - दिनोमें रबिवारको छुत बताया गथा हे उत्तरा 


फर रबिवारका संयोग होनेपर अमृतसिद्धि नामक योग होता दै; अतः 


7 सकता है । 


इसी बोगर्म पाण्डकोके प्रस्थान करनेका अनुमान किया 


स्य 


आॉमहाभारते 


चतुःपष्टितमोऽष्यायः 


पाण्डतरोंका हिमालयपर पहुँचकर वहाँ पड़ाव डालना ओर रातमें उपवासपूवक निवास करना 


वग्चमायगै उवाच 
ततस्ते प्रययुष्टष्टाः प्रहृष्टनरवाहनाः। 
रथघोषेण महता पूरयन्तो वसुधराम्‌ ॥ १ ॥ 
वैशम्पायन जी कहते हैं--जनमेजय ! पाण्डवोके साथ 
जो मनुष्य और वाइन थे, वे सब-के-सब बड़े हर्षम भरे हुए 
थे । वे स्वयं भी अपने रथके महान्‌ घोषसे इस पृथ्वीको 
गुँजाते हुए. प्रसन्नतायृबंक यात्रा कर रहे थे ॥ १ ॥ 
संस्तूयमाताः स्तुतिभिः खूतमागधवन्दिभिः 
स्वेन सेन्येत संवीता यथादित्याः स्वरदिमभिः॥ २ ॥ 
सूत; मागध और बन्दी जन अनेक प्रकारके प्रशंसासूचक 
बचर्नोद्वारा उनके गुण गाते चलते थे । अपनी सेनासे घिरे 
हुए पाण्डव ऐसे जान पड़ते थे, मानो अपनी किरणमालाओसे 
मण्डित सूर्य प्रकाशित हो रहे हो ॥ २॥ 
पाण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन मूर्धनि। 
चभौ युघिष्ठिरस्तत्र पौर्णमास्यामिवोडुराउ्‌ ॥ ३ ॥ 
राजा युधिष्टिरके मस्तकपर इवेत छत्र तना हुआ था) 
जिससे वे वहाँ पूर्णमासीके चन्द्रमाके समान शोभा पा रहे थे॥ 
जयाशिषः प्रहृष्टानां नराणां पथि पाण्डवः । 
प्रत्यगुह्णाद्‌ यथान्यायं यथावत्‌ पुरुषर्षभः ॥ ४ ॥ 
मार्गमें बहुत-से मनुष्य प्रसन्न होकर राजा युविष्ठिरको 
विज्ञयसूचक आशीर्वाद देते थे और वे पुरुषशिरोमणि नरेश 
यथोितरूपसे हिर झुकाइर उन यथार्थ वचनोंको ग्रहण 
करते थे ॥ ४ ॥ 
तथैच सैनिका राजन्‌ राजानमनुयान्ति ये । 
तेषां हलहलाशब्दो दिं स्तब्ध्वा व्यतिष्ठत ॥ ५ ॥ 
राजन्‌! राजा युधिष्ठिरके पीछे-पीछे जो बहुत से मैनिक 
चल रहे थे, उनका महान्‌ कोलाहल अ'काशको स्तब्ब करके 
गूँज उठता था ॥ ५ ॥ 
सरांसि सरितश्चैव वनान्युपवनानि च। 
त्यक्कामन्महाराजो गिरि चाप्यन्वपद्यत ॥ ६ ॥ 
तस्मिन्‌ देशे च राजेन्द्र यत्र तद्‌ द्रव्यमुत्तमम्‌ । 
राजन्‌ ! अनेकानेक सरोवरो, सरिताऔं) वर्नो, उपवर्नों 
तया पर्वतको लॉघकर महाराज युधिष्ठिर उस स्थानमें जा 
पहुँचे) जहाँ वह ( राजा मझत्तका रक्खा हुआ ) उत्तम द्रब्य 
संचित था ॥ ६६ ॥ 
चफ्रे निवेशनं राज्जा पाण्डवः सह सेनिकेः 
शिवे देश सम चेच तदा भरतसत्तम ॥ ७ ॥ 


अग्रतो ब्राह्मणान्‌ कृत्वा तपोविद्यादमान्वितान्‌ । 
पुरोहितं च कौरव्य घेदवेदाङ्पारगम्‌ । 
आग्निवेश्यं च राजानो ब्राह्मणाः सपुरोधसः॥ ८ 
कृत्वा शान्ति यथान्यायं सर्वशः पयवारयन्‌ । 
कृत्वा तु मध्ये राजानममात्यांश्च यथाविधि ॥ ९ 

कुरुवंशी भरतश्रेष्ठ | वहाँ एक समतल एवं सुखद 
पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिरे तप, विधा और इन्द्रिय-सं 
युक्त ब्राह्मणों एवं वेद वेदाङ्गके पारगामी विद्वान्‌ राजपुरो 
घौम्यमुनिको आगे रखकर सैनिकोके साथ पड़ाव डा 
बहुत-से राजा) ब्राह्मण और पुरोहितने यथोचित रीतिसे शा 
कर्म करके युधिष्ठिर और उनके मन्त्रियोंको विधिपूर्वक बी 
रखकर उन्हें सब ओरसे घेर रखा था ॥ ७-९ ॥ 
बटपदं नवसंख्यानं निवेशं चक्रिरे द्विजाः): 
मत्तानां वारणेन्द्राणां निवेशं च यथाविधि ॥ है 
कारयित्वा स राजेन्द्रो ब्राह्मणानिदम प्रवीत्‌ । 

बराह्मणौने जो छावनी वहाँ बनायी थी" उसमें 
पश्चिमको और उत्तरसे दक्षिणको आानेवाली तीन-तीनके 
कुल छः सड़कें थी तथा उस छावनीके नौ खण्ड १ 
महाराज युधिष्ठिरने मतवाले गजराजौके रहनेके लिये 
स्थानका विधिवत्‌ निर्माण कराकर ब्राह्षर्णोत्रे इस प्रव 
कहा-॥ १०३ |) 
अस्मिन्‌ कार्ये द्विजश्रेष्ठा नक्षत्रे दिवसे शुभे ॥ ११ 
यथा भवन्तो मन्यन्ते कतुंमहेन्ति तत्‌ तथा । 
न नः कालात्ययो वे स्यादिहैव परिलम्बताम्‌ ॥ १२ 
इति निश्चित्य विप्रेन्द्राः क्रियतां यदनन्तरम्‌ । 

“विप्रवरो | किसी शुभ नक्षत्र और शुम दिनको | 
कार्यकी तिद्धिके लिये आपलोग जो भी ठीक समझे) ! 
उपाय करें । ऐसा न दो कि यहीं लटके रहकर हमारा ब! 
अधिक समय व्यतीत हो जाय । द्विजेन्द्रगण ! इस विषार 
कुछ निश्चय करके इस समय जो करना उचित हो, उसे अ 
लोग अविलम्ब करें? ॥ ११-१२३ ॥ 
शरुत्वेतद्‌ वचनं राशो ब्राह्मणाः सपुरोधसः 
इदमूचुर्वचो हृष्टा धर्मराजप्रियेप्सवः ॥ १३ 

घर्मराज राजा युषिष्टिरकी यह बात सुनकर उनका । 
करनेकी इच्छावाठे ब्राह्मण और पुरोहित प्रसन्नतापूतक ' 
प्रकार बोले-॥ १३ ॥ 

अदेव नक्षत्रमहश्च पुण्यं 

यतामहे श्रेष्ठममक्रियासु । 
अस्भोभिरयेह बसाम राज- 
न्नुपोष्यतां चापि भवद्धिरदय ॥ १४ 


व्य 
NS कद 


“राजन्‌ ! आज ही परम पवित्र नक्षत्र और झुम दिन 
; अतः आज ही इम श्रेष्ठतम कर्म करनेका प्रय्न आरम्म 
हैं । इमळोग तो आज केवळ जल पीकर रहेंगे और 
!पलोगोंको मी आज उपवास करना चाहिये? ॥ १४ ॥ 


श्रुत्वा तु तेषां द्विजसत्तमानां 
कृतोपवासा रजर्नी नरेन्द्राः । 
` ऊषुः प्रतीताः कुशसंस्तरेषु 
यथाध्वरे प्रज्वलिता हुताशाः ॥ १५॥ 
उन श्रेष्ठ ब्राक्मणोंका यह वचन सुनकर समस्त पाण्डव 
तमें उपवास करके कुशकी चटाइयोपर निर्भय होकर सोये । 


ब्राह्मणा उचुः 
हारोऽध 5यम्बकस्य महात्मनः । 
पहार नृपते ततः सार्थ यतामहे ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण बोले--नरेश्वर | अब आप परमात्मा मगवान्‌ 
क्करको पूजा चढाइये । पूजा चढ़ानेके बाद हमें अपने अमीष्ट 
॥यंकी सिद्विके लिये प्रयत्न करना चाहिये ॥ १ ॥ 


त तु वचन तेषां ब्राह्मणानां युधिष्ठिरः । 
गेरीशस्य यथान्यायमुपद्दारमुपाहरत्‌ ॥ २ ॥ 
। उन ब्राह्मणोकी बात सुनकर राजा युविष्ठिरने भगवान्‌ 
गङ्करको विधिपूर्वक नेवेद्य अर्पण किया ॥ २॥ 


राज्येन तपंयित्वाझि विधिवत्संस्कृतेन च । 
परनत्रसिद्ध चरुं कृत्वा पुरोधाः स ययौ तदा ॥ ३ ॥ 
तत्पश्चात्‌ उनके पुरोहितने विधिपूर्वक संस्कार किये हुए 
पृते द्वारा अग्निदेवको तृत करके मन्त्रसिद्ध चरू तैयार 
किया ओर भेंट अर्पित ऋरनेके लिये वे देवताके समीप गये ॥ 


ल ग्रहोत्वा सुमनसो मन्त्रपूता जनाधिप । 
प्रोदकैः पायसेनाथ मांसेश्चापाहरद्‌ बलिम्‌ ॥ ४ ॥ 
छुमनोभिश्च चित्राभिळाजैरु्चावचेरपि । 
जनेश्वर | उन्होने मन्त्रपूत पुष्प लेकर मिठाई, खीर, 
फलके गदे, विचित्र पुष्प, लावा ( खील ) तथा अन्य नाना 
पकारकी वस्तुओद्वारा उपद्दार समर्पित किया ॥ ४१ ॥ 
लव खिष्टतमं कृत्वा विधिवद्‌ वेदपारगः ॥ ५ ॥ 
किकराणां ततः पश्चाश्चकार बलिमुत्तमम्‌ । 


म० स० भा० ३--८. डे” 


] पञ्चषष्टितमो इघ्यायः 


य्सय 


वे ऐसे जान पड़ते थे) मानो यज्ञमण्डपे पाँच वेदिर्योपर 
स्थापित पाच अग्नि प्रज्वलित द्दो रहे हॉ ॥ १५ ॥ 


ततो निशा खा व्यगमन्महात्मनां 
सश्ट्ण्वतां विप्रसमीरिता गिरः। 
ततः प्रभाते विमले द्विजषंभा 
वचो ऽब्रुवन्‌ धमं खुतं नराधिपम्‌॥ १६ ॥ 
तदनन्तर ब्राह्मणोंकी कही हुई बाते सुनते हुए महात्मा 
पाण्डवोकी वह रात सकुशल ब्यतीत हुई । फिर निर्मल 
प्रभातका उदय होनेपर उन श्रेष्ठ ब्राह्मणाने धर्मनन्दन राजा 
युधिष्ठिरसे इस प्रकार कहा ॥ १६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइव मेजिके पर्वणि अनुगीतापवेणि द्रब्यानयनोपक्रमे चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


इस प्रकोर श्रोमहामारत आश्वमेधिकपवंके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें द्रव्य ठानेका उपक्रमविषयक 
चोसठवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ६४॥ 


पञ्चषष्टितमोऽभ्यायः 


ब्राह्मणोंकी आज्ञासे मगवान्‌ शिव और उनके पार्षद आदिकी पूजा करके 
युधिष्ठिरका उस धनराशिको खुदवाकर अपने साथ ले जाना 


वेदोके पारंगत विद्वान्‌ पुरोहितने विधिपूर्वक देवताको 
अत्यन्त प्रिय लगनेवाले समस्त कमं करके फिर भगवान्‌ शिवके 
पार्षदोंको उत्तम बलि ( मेंट-पूजा ) चढ़ायी ॥ ५१ ॥ 


यक्षेन्द्राय कुबेराय मणिभद्राय चेच ह ॥ ६ ॥ 
तथान्येषां च यक्षाणां भूतानां पतयश्च ये । 
छूसरेण च मांसेन निवापैस्तिळसंयुतैः ॥ ७ ॥ 

इसके बाद यक्षराज कुबेरको, मणिभद्रको, अन्यान्य 
यक्षोको और भूर्तोके अधिपतियोको खिचड़ी, फलके गूदे 
तथा तिलमिञ्रित जलकी अज्जलियाँ निवेदन करके उनकी 
पूजा सम्पन्न की ॥ ६-७ ॥ 


ओदनं कुम्भशः कृत्वा पुरोधाः समुपाहरत्‌ । 
ब्राह्मणेभ्यः खद्दस्राणि गवां दत्त्वा तु भूमिपः ॥ ८ ॥ 
नक्तंचराणां भूतानां व्यादिदेश बलि तदा । 
तदनन्तर पुरोहितने घड़ोमें मात मरकर बलि अर्पित की । 
इसके बाद भूपालने ब्राक्षणोंकों सहर्तों गौएँ देकर निञ्चाचारी 
भूर्तोको मी बलि भेंट की ॥ ८३ ॥ 
धूपगन्धनिरुद्धं तत्‌ सुमनोभिश्च संवृतम्‌ ॥ ९ ॥ 
शुभे स्थानमत्यर्थं देवदेवस्य पार्थिव । 
पृथ्वीनाथ | देवाधिदेव महादेवजीका वह स्थान धूपोंकी 
सुगन्धसे व्यास और फूलोसे अलंकृत होनेके कारण बड़ी शोभा 
पा रहा था ॥ ९३॥ 
कृत्वा पूजां तु रुद्रस्य गणानां चेव सवशः ॥ १० ॥ 
ययो ब्यास पुरस्कृत्य नृपो रक्षनिधि प्रति । 
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श्रीमहाभारतै 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


भगवान्‌ शिव और उनके पार्घरदोकी सब प्रकारसे पूजा 
करके मइषि व्यासको आगे किये राजा युधिष्ठिर उस स्थानको 
गये, जहाँ वह रल एवं सुवर्णकी राशि संचित थी ॥ १०९ ॥ 
पूजयित्वा धनाध्यक्षं प्रणिपत्याभिवाद्य च ॥ ११॥ 
सुमनोभिरविचित्राभिरपूपैः कृसरेण च। 
शाह्खादीश्च निधीन्‌ सवान्‌ निघिपालांश्च सर्वशः ॥ १२॥ 
अचेयित्वा द्विजाग्र्यान्‌ स सस्ति वाच्य च वीर्यवान्‌ । 
तेषां पुण्याहघोषेण तेजसा समवस्थितः ॥ १३॥ 
प्रीतिमान्‌ स कुरुश्रेष्ठः खानयामास तद्‌ धनम्‌ । 

वहाँ उन्होंने नाना प्रकारके विचित्र फूल, मालपूआ 
तथा खिचड़ी आदिके द्वारा घनपति कुवेरकी पूजा करके उन्हे 
प्रणाम -अमिवादन किया । तत्पश्चात्‌ उन्हीं सामग्रियोंसे शङ्क 
आदि निघिर्यो तथा समस्त निधिपार्लोका पूजन करके श्रेष्ठ 
ब्राह्मणोंकी पूजा की | फिर उनसे स्वस्तिवाचन कराकर उन 
ब्राह्मणोंके पुण्याइघोषसे तेजखी हुए शक्तिशाली कुरुभ्रेष्ठ राजा 
युधिष्ठिर बड़ी प्रसन्नताके साथ उस धनको खुदवाने लगे ॥ 


ततः पात्रीः सकरका वहुरूपा मनोरमाः ॥ १४॥ 
भ्रृद्धाराणि कटाहानि कलशान्‌ वर्घमानकान्‌ । 
बहूनि च विचित्राणि भाजनानि सहस्रशः ॥ १५॥ 
कुछ ही देरमें अनेक प्रकारके विचित्र, मनोरम एवं 
बहुसंख्यक सहसो सुवर्णमय पात्र निकल आये । कठोते, 
सुराही, गइुआ, कडाइ, कलश तथा कटोरे-सभी तरहके 
बतैन उपलब्ध हुए ॥ १४-१५ ॥ 
उद्धारयामास तदा धमराजो युधिष्टिरः। 
तेषां रक्षणमप्याखीन्मदान्‌ करपुटस्तथा ॥ १६॥ 
धर्मराज युधिडिरने उस समय उन सब वर्त्नोको भूमि 
खोदकर निकलवाया । उन्हे रखनेके लिये बड़ी-बड़ी घंदू्के 
लायी गयी थीं ॥ १६ ॥ 
नद्धं च भाजनं राजस्तुलार्घमभवन्नृप । 
वाहन पाण्डुपुत्रस्य तत्रासीत्‌ तु विशाम्पते ॥ १७॥ 
राजन्‌ ! एक-एक संदूकमें बंद किये हुए बर्तनोंका बोझ 
आघा-आघा मार द्दोता या । प्रजानाथ ! उन सबको ढोनेके 
लिये पाण्डुपुत्र युधिएिरके वाइन मी वहाँ उपस्थित थे ॥१७॥ 
पष्टिसप्रसहस्त्राणि शातानि डिगुणा हयाः । 
चारणाश्च महाराज सहस्रशतसम्मिताः ॥ १८॥ 
शकटानि रथाश्चैव तावदेव करेणवः । 
खराणां पुरुषाणां च परिसंख्या न विद्यते ॥ १९॥ 
महाराज | घाठ इजार ऊेट, एक करोड़ बीस लाख 


घोडे, एक लाख हाथी, एक लाख रथ, एक लाख छकडे 
और उतनी ही इथिनियाँ थीं | गर्घो और मनुष्योंकी तो गिनर्त 
ही नहीं थी ॥ १८-१९ ॥ 
पतद्‌ वित्तं तदभवद्‌ यदुद्दधे युधिष्टिरः। 
षोडशाष्टौ चतुर्विशत्सहस्तं॑ भारलक्षणम्‌ ॥ २०॥ 
पतेष्वादाय तद्‌ द्रव्यं पुनरभ्यच्ये पाण्डवः । 
महादेवं प्रति ययौ पुरं नागाह्वयं प्रति ॥.२१॥ 
द्वेपायनाभ्यनुश्षातः पुरस्कृत्य पुरोहितम्‌ । 
युघिष्टिरने वहा जितना घन खुदवाया था, वह सोलह 
करोड़ आठ लाख और चौबीस हजार मार सुवण था | 
उन्होंने उपर्युक्त सब वाहर्नोपर धन लदबाकर पाण्डुनन्दन 
युधिष्ठिरने पुनः महादेवजीका पूजन किया ओर ब्यासजीकी 
आशा लेकर पुरोहित धोम्यमुनिको आगे करके इखिनापुरको 
प्रस्थान किया ॥ २०-२१३ ॥ 


a पता | 


गोयुते गोयुते चेव न्यवसत्‌ पुरुषर्षभः ॥ २२॥ 
सा पुराभिमुखा राजन्नुवाह महती चमू; । 
कृच्छाद्‌ द्रविणभाराती हषंयन्ती कुरूद्वहान ॥ २३॥ 
राजन्‌ | वे वाइनोपर बोझ अधिक होनेके कारण दो-दो | 
कोसपर मुकाम देते जाते ये । द्रव्यके मारते कष्ट पाती हुई 
वह बिशाल सेना उन कुरुश्रेष्ठ वीरोका इर्ष बढ़ाती हुई बड़ी 
कठिनाईसे नगरकी ओर उस धनको ले जा रही थी॥२२-२३॥ 


इति श्रीमह।भारते आश्वमे धिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि द्रग्यानयने पञ्चषष्टितमोऽध्यायः॥ ६५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाम।रत आश्वमेधि कपर्दके अन्तर्गत अनुगीतापईँमें द्रव्या आनयनविषयक पैंसठवों अध्याय पूरा हुआ॥६५॥ | 


| 


गनुगीतापर्व ] 


षट्‌ षष्टितमो ऽध्यायः 
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षटषष्टितमोञ्ध्यायः 
श्रीकृष्णका हस्तिनापुरमें आगमन और उत्तराके मृत बालकको जिलानेके लिये कुन्तीकी उनसे प्रार्थना 


वैशग्पायन उवाच 


श्तस्मिन्नेव काले तु वासुदेवोऽपि वीर्यवान । 


[पायाद्‌ वृष्णिभिः साथ पुरं वारणसाहयम्‌॥ १ ॥ 
| 


कहते हैँ--जनमेजय ! इसी बीचमें 
रम पाराक्रमी मगवान्‌ श्रीकृष्ण मी बृष्णिवंशियोंकों साथ 
कर हस्तिनापुर आ गये ॥ १ ॥ 


र वाजिमेधस्य विदित्वा पुरुषर्षभः । 

थोक्तो धर्मपुत्रेण प्रवजन स्वपुरीं प्रति ॥ २ ॥ 
उनके द्वारका जाते समय धर्मपुत्र युविष्ठिरने जैसी बात 

ही थी, उसके अनुसार अश्वमेघ यज्ञका समय निकट जान- 

पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण पहले ही उपस्थित हो गये ॥ २॥ 


क्मिणेयेन सहितो युयुधानेन चेच ह! 
देष्णेन साम्बेन गदेन कृतवर्मणा ॥ ३॥ 
रणेन च वीरेण निशठेनोटमुकेन च। 

उनके साथ रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न? सात्यकि) चारुदेष्ण) 
ब, गद) कृतवर्मा, सारण, बीर निशठ और उल्मुक 
थे ॥ ३३ ॥ 

देवं पुरस्क्कत्य सुभद्रासदितस्तदा ॥ ४ ॥ 
वीमुत्तरां चेव पृथां चाप्यवलोककः। 
[श्वासयितुं चापि क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥ '५ ॥ 
वे बलदेवजीको आगे करके सुभद्राके साथ पघारे थे । 
के झुमागमनका उद्देश्य था द्रौपदी, उत्तरा और कुन्तीसे 
लना तथा जिनके पति मारे गये थे, उन समी क्षत्राणियोंको 
श्वसन देना--घीरज बैंघाना ॥ ४-५ ॥ 

[गतान्‌ समीक्ष्येच धृतराष्ट्रो महीपतिः । 

[दू यथान्यायं विदुरश्च महामनाः ॥ ६ ॥ 
' उनके आगमनका समाचार सुनते ही राजा धृतराष्ट्र 
गैर महामना विदुरजी खड़े हो गये और आगे बढ़कर 
न उन सत्रका विधिवत्‌ स्वागत-सस्कार किया ॥ ६ ॥ 
जैव न्यवसत्‌ कृष्णः खर्चितः पुरुषोत्तमः । 
[डुरेण मद्दातेजास्तथेव च युयुत्छुना ॥ ७ ॥ 
| विदुर और युयुत्सुसे मलीमाँति पूजित हो महातेजस्वी 
षोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्ण वहीं रहने लगे ॥ ७ ॥ 

सत्सु वृष्णिवीरेयु तत्राथ जनमेजय । 

'शे तव पिता राजन्‌ परिक्षित्‌ परवीरद्दा ॥ ८ ॥ 
| जनमेजय ! उन वृष्णिवीरोके वहाँ निवास करते समय 
। तुम्हारे पिता शत्रुवीरहन्ता परीक्षित्का जन्म हुआ था ॥ 


| 


स तु राजा महाराज ब्रह्मास्रेणावपीडितः । 
शवो बभूव निरचेष्टो हषशोकविवर्धनः ॥ ९ ॥ 


महाराज | वे राजा परीक्षित्‌ ब्रह्मात्रसे पीडित होनेके 
कारण चेशह्दीन मुर्देके रूपमे उत्पन्न हुए, अतः स्वजनोंका 
हर्ष और शोक वढ़ानेवाले हो गये थे # || ९ ॥ 


हृष्टानां सिंहनादेन जनानां तत्र निःस्वनः । 
प्रविश्य प्रदिशः खाः पुनरेव व्युपारमत्‌ ॥ १०॥ 
पहले पुत्र-जन्मका समाचार सुनकर इर्षमें भरे हुए 
लोगौँके सिंहनादसे एक महान्‌ कोलाइल सुनायी पड़ा$ जो 
सम्पूर्ण दिशाओमे प्रविष्ट हो पुनः शान्त हो गया ॥ १० ॥ 


ततः सोऽतित्वरः कृष्णो विवेशान्तःषुरं तदा । 
युयुधानद्वितीयो वै व्यथितेन्द्रियमानसः ॥ ११॥ 

इससे भगवान्‌ श्रीकृष्णके मन और इन्द्रियोमे व्यथा- 
सी उत्पन्न हो गयी । वे सात्यकिको साथ ले बड़ी उतावलीसे 
अन्तःपुरमें जा पहुँचे ॥ ११ ॥ 


ततस्त्वरितमायान्ती ददश खां पितृष्वसाम्‌ । 
क्रोशन्तीमभिधावेति वासुदेवं पुनः पुनः ॥ १२॥ 

बढ्दौँ उन्होंने अपनी बुआ कुन्तीको बड़े वेगसे आती 
देखा, जो बारंबार उन्हींका नाम लेकर “वासुदेव ! दौड़ो-दौड़ो? 
की पुकार मचा रही थी || १२ ॥ 


पृष्ठतो द्रौपदी चेव सुभद्रां च यशाखिनीम्‌ । 
खविक्रोशां सकरुणं बान्धवानां स्त्रियो नृप ॥ १३॥ 

राजन्‌!उनके पीछे द्रौपदी) यशस्विनी सुभद्रा तथा अन्य 
मन्धु-बान्धवोकी स्त्रियों भी थीं, जो बड़े करुणखरसे बिलख- 
बिलखकर रो रही थीं ॥ १३ ॥ 


ततः कृष्णं समासाद्य कुन्तिभोजसुता तदा । 

प्रोवाच राजशादूल बाप्पगद्रदया शिरा ॥ १४॥ 
नृपश्रे्ठ | उस समय श्रीकृष्णके निकट पहुँचकर 

कुन्तिमोजङुमारी कुन्ती नेत्रोसे आँच्‌ बहाती हुई गद्गद 

वाणीरमे बोली--॥ १४ ॥ 

वासुदेव महाबाहो सुप्रजा देवकी त्वया। 

त्वं नो गतिः प्रतिष्टा च त्वदायत्तमिदं कुलम्‌ ॥ १५॥ 
“महाबाहु बसुदेव-नन्दन | तुम्हें पाकर ही तुम्हारी माता 

देवकी उत्तम पुत्रवाली मानी जाती हैं। तुम्हीं हमारे अवलम्ब 
# पहले तो पुत्र-जन्मके समाचारसे सबकी अपार इप हुआ; 

किंतु उनमें जीवनका काई चिद्व ने देखकर तत्काल शोकका 

समुद्र उमड़ पढ़ा | 
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और तुम्हीं इमलोगोके आधार हो । इस कुलकी रक्षा तुम्हारे 

ही अधीन है ॥ १५ ॥ 

यहुप्रवीर योऽयं ते स्वस्त्रीयस्यात्मजञः प्रभो । 

अश्वत्थास्रा हतो जातस्तमुञ्जीवय केशव ॥ १६॥ 
“यदुबीर | प्रभो ! यह जो तुम्हारे मानजे अभिमन्युका 

बालक दै, अश्वत्यामाके असे मरा हुआ ही उत्पन्न हुआ 

है । केशव ! इसे जीवन-दान दो ॥ १६ ॥ 

त्वया हयोतत्‌ प्रतिश्चातमेषीके यदुनन्दन । 

अहं संजीवयिष्यामि शतं जातमिति प्रभो ॥ १७॥ 
“यदुनन्दन ! प्रमो | अश्वत्थामाने जव सींकके बाणका 

प्रयोग किया था उस समय तुमने यह प्रतिज्ञा की थी कि में 

उत्तराके मरे हुए बालकको मी जीवित कर दूँगा || १७ ॥ 


सोऽयं जातो सृतस्तात पद्येनं पुरुषषभ । 
उत्तरां च सुभद्रां च द्रोपदी मां च माधव ॥ १८॥ 
“तात | बही यह बालक हैः जो मरा हुआ ही पेदा 
हुआ है । पुरुषोत्तम ! इसपर अपनी कृपादृष्टि डालो | 
माचव ! इसे जीवित करके ही उत्तरा, सुभद्रा ओर द्रौपदी- 
सहित मेरी रक्षा करो ॥ १८ ॥ 
धमंपुत्र च भीमं च फाल्गुनं नकुल तथा । 
सहदेवं च दुधघेप सर्वान नस्त्रातुम्हेसि ॥ १९॥ 
'दुर्घर्ध वीर ! धर्मपुत्र युधिष्ठिर, भीमसेन, अर्जुन; 
नकुल और सहदेवकी भी रक्षा करो । तुम इम सब लोगोंका 
इस संकटते उद्धार करने योग्य हो ॥ १९ ॥ 
अस्मिन्‌ प्राणाः समायत्ताः पाण्डवाना ममव च। 
पाण्डोश्च पिण्डो दाशाहे तथेव श्वशुरस्य मे ॥ २०॥ 
“मेरे ओर पाण्डवॉके प्राण इस वालकके ही अधीन 
हैं| दशार्हकुलनन्दन ! मेरे पति पाण्डु तथा श्वश्च विचित्र- 
वीर्यके पिण्डका भो यद्दी सहाग है ॥ २० ॥ 
अभिमन्योश्च भद्रं ते प्रियस्य सदृशस्य च | 
प्रियमुत्पादयाद्य स्वं प्रेतस्यापि जनार्दन ॥ २१॥ 
“जनार्दन ! तुम्हारा कल्याण हो। जो तुम्हें अत्यन्त प्रिय और 
तुम्हारे दी समान परम सुन्दर था; उस परलोकबासी अभिमन्यु- 
का मी प्रिय करो--उसके इस बालकको जिला दो ॥ २१ ॥ 
उत्तरा हि पुरोक्त वे कथयत्यरिसूदन। 
अभिमन्योचंचः कृष्ण प्रियत्वात्‌ तन्न संशयः ॥ २२॥ 
“हात्रुसूदन श्रीकृष्ण | मेरी बहूरानी उत्तरा अभिमन्युकी 
पहलेकी कही हुई एक बात अत्यन्त प्रिय होनेके कारण बार- 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि भनुगीतापर्वणि परिक्षिजन्मकथने षट्षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६६ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत आइतमेथिकपवके अन्तरगत अनुगीतापद॑में परीक्षित्के जन्मका वर्णनविषयक छाछटकँ अध्याय पूरा हुआ॥ 
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महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो 


बार दुहराया करती है । उस बातकी यथाथंतामें तनिक : 
संदेह नहीं है ॥ २२ ॥ 
अन्रवीत्‌ किल दाशार्ह वैराटीमार्जुनिस्तदा। 
मातुलस्य कुलं भद्रे तव पुत्रो गमिष्यति ॥ २३ 
गत्वा वृष्ण्यन्धककुलं धनुवेदं प्रहीष्यति । 
अञ्जाणि च विचित्राणि नीतिशास्त्रं च केवलम्‌ ॥ २४ 
“दाशाहं | अभिमन्युने उत्तरासे कभी स्नेइवदा क 
या--“कल्याणी ! तुम्हारा पुत्र मेरे मामाके यहाँ जायगा 
वृष्णि एवं अन्धकोंके कुलमें जाकर धनुर्वेद, नाना. प्रकार 
विचित्र अस्न-घस्त्र तथा विशुद्ध नीतिशास्त्रकी शिक्षा प्रा 
करेगा?” ॥ २३-२४ || 
इत्येतत्‌ प्रणयात्‌ तात सौभद्रः परवीरहा । 
कथयामास दुधर्षस्तथा चेतन्न संशयः ॥ २५ 
“तात ! शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले दुषर्ष वीर सुभद्र 
कुमारने जो प्रेमपूर्वक यह बात कही थौ, यह निस्संदे 
सत्य होनी चाहिये ॥ २५ ॥ 
तास्त्वा वयं प्रणम्येह याचामो मधुसूदन । 
कुलस्यास्य हितार्थ तं कुरु कल्याणमुत्तमम्‌ ॥ २६, 
“मधुसूदन | इस कुलकी मलाईके लिये इम सब लो 
तुम्हारे पेरों पड़कर भीख माँगती हैं; इस बालकको जिला 
तुम कुरूकुलका सर्वोत्तम कल्याण करो? ॥ २६ ॥ 
एवमुकत्वा तु वाष्णेयं पृथा पृथुललोचना । | 
उच्छूत्य बाहू दुःखात ताश्चान्याः प्रापतन्‌ भुवि है 
श्रीकृष्णसे ऐसा कहकर विशाललोचना कुन्ती 
बॉहें ऊपर उठाकर दुःखसे आर्त हो प्रथ्वीपर गिर पड़ी 
दूतरी खिर्योकी भी यदी दशा हुई ॥ २७ ॥ 
अ्रवंश्च महाराज सवोः सास्नाविलेक्षणाः । 
स्वस्रीयो वासुदेवस्य सतो जात इति प्रभो ॥ २८। 
समर्थ महाराज! उन सबकी आँखोंसे ऑसुओंकी घारा बा 
रही थी और वे समी रो-रोकर कह रही थीं कि “हाय 
श्रीकृष्णके भानजेका चालक मरा हुआ पैदा हुआ! ॥ २८ | 
एवसुक्त ततः कुन्ती पर्यगह्वाज्ननादनः । 
भूमौ निपतितां चेनां सान्त्वयामास भारत ॥ २९। 
भरतनन्दन ! उन सबके ऐसा . कहनेपर जनाद 
श्रीकृष्णने कुन्तीदेवीको सहारा देकर बैठाया और प्र 
पड़ी हुई अग्नी बुआको वे सान्त्वना देने लगे ॥ २९ || 
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सप्तषष्टितमो ऽध्यायः 


सप्षपष्टितमोऽध्यायः 
परीक्षित्‌को जिलानेके लिये सुभद्राकी श्री कृष्णसे प्रार्थना 


वैञ्यम्पायन उवाच 
उत्थितायां पृथायां तु सुभद्रा भ्रातरं तदा । 
दृष्टा चुकोश दुःखात वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय ! कुन्तीदेवीके 
बेठ जामेपर सुमद्रा अपने माई श्रीकृष्णी ओर देखकर 
फूट-फूटकर रोने लगी और दुःखे आत होकर यों बोली-॥ 
पुण्डरीकाक्ष पझ्य त्वं पौत्रं पार्थस्य धीमतः । 
परिक्षीणेषु कुरुषु परिक्षीणं गतायुषम्‌ ॥ २ ॥ 
मैया कमलनयन | तुम अपने सखा बुद्विमान्‌ पार्थके 
इस पौत्रकी दशा तो देखो | कौरबोंके नष्ट हो जानेपर इसका 
जन्म हुआ; परंतु यह भी गतायु होकर नष्ट हो गया ॥ २॥ 
इषीका द्रोणपुत्रेण भीमसेनाथमुद्यता । 
सोत्तरायां निपतिता विजये मयि चेव ह ॥ ३ ॥ 
'द्रोणपुत्र अश्वत्यामाने भीमसेनको मारनेके लिये जो 
सींकका बाण उठाया था, बह उत्तरापर, तुम्हारे सखा बिजव- 
पर और मुझपर गिरा है ॥ ३ ॥ 
सेयं विदीणे हृदये मयि तिष्ठति केदाच । 
यन्न पच्यामि दुर्धर्षं सहपुत्रे तु तं प्रभो॥ ४ ॥ 
“दुर्धषं बीर केशव ! प्रभो ! बह सींक मेरे इस विदीर्ण 
हुए हृदयमें आज भी कसक रही है; क्‍योंकि इस समय मैं 
पुत्रसहित अभिमन्युको नहीं देख पाती हूँ ॥ ४ ॥ 
कि नु वक्ष्यति धर्मात्मा धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
भीमसेनाजुनौ चापि माद्रवत्याः सुतौ च तौ ॥ ५ ॥ 
श्रुत्वाभिमन्योस्तनयं जातं च स्तमेव च। 
मुषिता इव वाष्णंय ट्रोणपुत्रण पाण्डवाः ॥ ६ ॥ 
“अभिमन्युका बेटा जन्म लेनेके साथ ही मर गया-इस 
बातको सुनकर भर्मात्मा राजा युधिष्ठिर क्या कहेंगे १ मीमसेनः 
अजुन तथा माद्रीकुमार नङुल-सहदेव भी क्या सोचेंगे ! 
श्रीकृष्ण | आज द्रोणपुत्रने पाण्डवोंका सर्वस्व लूट लिया ॥ 
अभिमन्युः प्रियः कृष्ण भ्रातृणां नात्र संशयः । 
ते श्रुत्वा कि जु वक्ष्यन्ति द्रोणपुत्रा्रनिजिताः॥ ७ ॥ 
“श्रीकृष्ण | अभिमन्यु पाचों भाइयोंको अत्यन्त प्रिय था- 
इसमें संशय नहीं है । उसके पुत्रकी यह दशा सुनकर 
अश्वस्यामाके अख्रसे पराजित हुए पाण्डव क्या कहेंगे ! ॥७॥ 
भवितातः परं दुःखं कि तदन्यञ्जनारदन । 
अभ्निमन्पोः खुतात्‌ कृष्ण मसताजञाताद्रिद्म ॥ ८ ॥ 
“शत्रुसूदन | जनार्दन | औकृष्ण ! अभिमन्यु-जेे वीरः 


का पुत्र मरा हुआ पैदा हो, इससे बढ़कर दुःखकी बात और 
क्या हो सकती है ! ॥ ८ ॥ 
साहं प्रसादये कृष्ण त्वामद्य शिरसा नता। 
पृथेयं द्रोपदी चेव ताः प्य पुरुषोत्तम ॥ ९ ॥ 
“पुरुषोत्तम ! श्रीकृष्ण ! आज में तुम्दारे चरणोपर 
मस्तक रखकर तुम्हे प्रसन्न करना चादनी हूँ । बूआ कुन्ती 
और बहिन द्रौपदी मी तुम्हारे पैरोंपर पड़ी हुई हैं । इन 
सबकी ओर देखो ॥ ९ || 
यदा द्रोणसुतो गर्भान्‌ पाण्डूनां इन्ति माधव । 
तदा किल त्वया द्रौणिः क्रद्धनोक्तोडरिमर्दन ॥ १० ॥ 
“शत्रुमदन माघव | जब द्रोणपुत्र अश्वत्थामा पाण्डवोके 
गर्भेकी भी इत्या करनेका प्रयत्न कर रहा था, उस समय 
तुमने कुपित होकर उससे कहा था ॥ १० ॥ 
अकःमं त्वां करिष्यामि ब्रह्मवन्धो नराधम । 
अहं संजीवयिष्यामि किरीटितन यात्मजम्‌ ॥ ११ ॥ 
वब्रह्मबन्थो | नराधम ! मैं तेरी इच्छा पूर्ण नहीं होने 
दूँगा । अजुनके पौत्रको अपने प्रमावसे जीवित कर दूँगा ॥ 
इत्येतद्‌ वचनं शुत्वा जानानाहं बलं तव । 
प्रसादये त्वां दुर्धषे जीवतामभिमन्युजः ॥ १२॥ 
“मेया | तुम दुष बीर हो । में तुम्हारी उस बातको 
सुनकर तुम्हारे बलको अच्छो तरह जानती हूँ । इसीलिये 
तुम्ह प्रसन्न करना चाहती हूँ । तुम्हारे कृपा-प्रसादखे अभिमन्यु- 
का यह पुत्र जीवित हो जाय ॥ १२॥ 
यद्येतत्‌ त्य प्रतिश्रुत्य न करोषि वचः शुभम्‌ । 
सकल वृष्णिशादूलळ सुतां मामवधारय ॥ १३॥ 
“वृष्ण वंशके सिंइ | यदि तुम ऐसी प्रतिज्ञा करके अपने 
मङ्गलमय वचनका पूर्णतः पालन नहीं करोगे तो यह समझ 
लो) सुभद्रा जीवित नहीं रद्देगी-मैं अपने प्राण दे दूँगी ॥ १३॥ 
अभिमन्योः सुतो वीर न संजीबति यद्ययम्‌ । 
जीवति त्वयि दुर्घर्ष कि करिष्याम्यहं त्ववा ॥ १४॥ 
<दुर्धर्ध बीर | यदि तुम्हारे जीते-जी अभिमन्युके इस 
बालकको जीवनदान न मिला तो तुम मेरे किस काम आओगे॥ 
संजीवयैनं दुर्धषं सृतं त्वमभिमन्युजम्‌ । 
सरशाक्षसुतं वीर सस्यं वर्षनिवाम्बुदः ॥ १५॥ 
“अजेव वीर | जेसे बादल पानौ बरसाकर सूखी खेतीको 
भी हरी-मरी कर देता है, उसी प्रकार तुम अपने दी समान 
नेत्रवाळे अभिमन्युके इस मरे हुए पुत्रको जीवित कर्‌ दो ॥ 


६२४६ 


त्वं हि केशव घर्मात्मा सत्यवान्‌ सत्यविक्रमः। 

स तां वाचमृतां कर्तुमर्हसि त्वमरिंदम॥ १६॥ 
“शत्रुदमन केशव ! तुम धर्मात्मा, सत्यवादी और सत्य- 

पराक्रमी हो; अतः तुम्हें अपनी कही हुई बातको सत्य कर 

दिखाना चाहिये ॥ १६ ॥ 

इच्छन्नपि हि लोकांरत्री र जीवयेथा सुतानिमान्‌ । 

कि पुनदंयितं जातं स्वस्रीयस्यात्मजं मृतम्‌ ॥ १७॥ 
“दुम चाहो तो मृत्युके मुखमें पड़े हुए तीनो लोकको 

जिला सकते हो, फिर अपने भानजेके इस प्यारे पुत्रको) जो 

मर चुका दै, जीवित करना तुम्हारे लिये कौन बड़ी बात है ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्षेणि 


प्रभावज्ञास्मि ते कृष्ण तस्मात्‌ त्वां याचयास्यहम्‌। 
कुरुष्व पाण्डुपुत्राणामिमं परमनुग्रदम्‌ ॥ १८॥ 
“श्रीकृष्ण | मैं तुम्हारे प्रमावको जानती हूँ । इसीलिये 
तुमऐे याचना करती हूँ | इस बाडकको जीवनदान देकर तुम 
पाण्डवॉपर यह महान्‌ अनुग्रह करो ॥ १८ ॥ 
स्वसेति वा महाबाद्दो इतपुत्रेति बा पुनः। 
प्रपन्ना मामियं चेति द्यां कतुमिहाहंसि ॥ १९॥ 
महाबाहो ! तुम यह समझकर कि यह मेरी बहिन है. 
अथवा जिसका बेटा मारा गया दै, वह दुखिया दै, अथवा 
शरणमें आयी हुई एक दयनीय अबला है, मुझपर दया 
करने योग्य हो! ॥ १९ || 


इति श्रीमइाभारते आइवमेथिके पवेणि अनुगीतापर्वणि सुभद्रावाक्ये सप्तषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६७ ४ 


इस प्रकार श्रोमहामारत अश्वमेधिकपईके अन्तर्गत अनुगीतापर्द॑में सुभद्रा वचनविषयक सरसठवाँ अध्याय पुरा हुआ ॥६७॥ 
— eter 


अष्टपष्टितमोऽध्यायः 
श्रीकृष्णका प्रस्रतिकागृहमे प्रवेश, उत्तराका विलाप और अपने पुत्रको जीवित करनेके लिये प्राथना 


वद्भमायच उवाच 

एयमुक्तस्तु राजेन्द्र केशिद्दा दुःखमूच्छित; । 
तथेति व्याजद्ारोद्यह्णादयन्निय तं जनम्‌ ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजेन्द्र | सुमद्राके ऐसा 
कहनेपर केशिइन्ता केशव दुःखसे व्याकुछ हो उसे प्रसन्न 
करते हुए-से उच्चस्वरमें बोले- दिन | ऐसा ददी होगा! | १॥ 
चाकयेनेतेन हि तदा तं जनं पुरुषषभः । 
ह्रादयामास स विभुर्घमार्त सलिटैरिव ॥ २॥ 

जेमे धूपसे तपे हुए मनुष्यको जलसे नहला देनेपर बड़ी 
दान्ति मिल जाती है; उसी प्रकार पुरुषोत्तम भगवान्‌ भ्रीकृष्ण- 
ने इस अमृतमय वचनके द्वारा सुभद्रा तथा अन्तःपुरकी 
दूसरी स्रिर्योको महान्‌ आहाद प्रदान किया ॥ २ ॥ 


ततः स प्राविशत्‌ दूर्ण जन्मवेइम पितुस्तव । 
अर्चित पुरुषव्याघ्र सितेमाल्यर्यथाविधि ॥ ३ ॥ 
पुर्पतिंह | तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुरंत ही तुम्हारे 
पिताके जन्मस्थान-सूतिकागार्में गये; जो सफेद फूलोकी 
मालाओते विधिपूर्वक सजाया गया था ॥ ३ ॥ 
अपां कुम्भेः सु पूर्णश्च विन्यस्तेः सरवतोदिशम्‌ । 
घृतन तिन्दुकालातः सषपश्च महाभुज ॥ ४॥ 
महावाहो | उसके चारों ओर जलसे मरे हुए कल्श रखे 
गये थे । घीछे तर किये हुए तेन्दुक नामक काएके कई टुकड़े 
जल रहे थे तथा यत्र-तत्र सरसो बिखेरी गयी थी ॥ ४ || 
अख्रैश्च विम्रलेन्यस्तैः पावकश्च समन्ततः । 
बृद्धाभिश्चापि रामाभिः परिचाराथं माबृतम्‌ ॥ ५ ॥ 


कवेश्च परितो धीर भिषग्भिः कुशलेस्तथा । 
धेयंशाली राजन्‌ | उस घरके चारों ओर चमकते हुए 
तेज हथियार रखे गये थे और सब ओर आग प्रज्वलित की 
गयी थी । सेवाके लिये उपस्थित हुई बूढ़ी खिर्योने उस 
स्थानको घेर रक्खा था तथा अपने-अपने कार्यमै कुशल 
चतुर चिकित्सक भी चारों ओर मौजूद थे ॥ ५३ ॥ 


दृद्शं च स तेजखी रक्षोघ्रान्यपि सवशः ॥ ६ ॥ 
द्रव्याणि स्थापितानि स्म विधिवत्‌ कुशले जनेः । 

तेजस्वी श्रीकृष्णने देखा कि व्यवस्थाकुशल मनुष्वोंद्वारा 
वहों सब ओर राक्षसौका निवारण करनेवाली नाना प्रकारकी 
वस्तुएँ विधिपूर्वक रखी गयी थीं ॥ ६३ ॥ 
तथायुक्तं च तद्‌ दृष्ट्रा जन्मवेश्‍म पितुस्तव ॥ ७ ॥ 
हृप्रोऽभवद्धवी केशः साधु साध्विति चाब्रवीत्‌ । 

तुम्हारे पिताके जन्मस्थानको इस प्रकार आवश्यक 
वस्तुआँसे सुसजत देख भगवान्‌ श्रीकृष्ण बहुत प्रसन्न हुए 
ओर ध्बहुत अच्छा? कहकर उस प्रबन्धकी प्रशांसा करने लगे ॥ 
तथा श्रवति वाष्णेये प्रहृष्टवदने तदा ॥ ८ ॥ 
द्रौपदी त्वरिता गत्वा वेराटीं वाक्यमब्रवीत्‌ । 

जब भगवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्नबुख होकर उसकी सराहना 

र रहे थे, उसी समय द्रौपदी बड़ी तेजीके साथ उत्तराके| 

पास गयी और बोली-॥ ८९ ॥ 
अयमायाति ते भत्रे श्वशुरो मघुखदनः॥ ९ ॥ 
पुराणपिरचिन्त्यात्मा समीपमपराजितः । 

“कस्याणी | यह देखो, तुम्हारे श्व्खुल्य, 


अनुगीतापचं ] 


स्वरूप, कितीसे पराजित न होनेवाळे, पुरातन ऋषि भगवान्‌ 
मधुसूदन तुम्हारे पास आ रहे हैं? ॥ ९३ ॥ 
सापि बाष्पकलां वाचं निणृह्याश्रूणि चेव ह ॥ १०॥ 
सुसंबीताभवद्‌ देवी देववत्‌ कृष्णमीयुषी । 
सा तथा दूयमानेन हृदयेन तपस्विनी ॥ ११॥ 
दृष्टा गोविम्दमायान्तं कृपणं पर्यदेवयत्‌ । 
यह सुनकर उत्तराने अपने आसुआँको रोककर रोना 
बंद कर दिया और अपने सारे शरीरको वस््रोंसे ढक लिया | 
श्रीकृष्णके प्रति उसकी मगवद्वद्धि यी; इसलिये उन्हें आते 
देख वह तपस्विनी बाला व्यथित हृदयसे करुणविलाप करती 
हुई गद्गदकण्ठसे इस प्रकार बोली--| १०-११३ ॥ 
पुण्डरीकाक्ष पद्यावां बालेन हि विनाळतो । 
अभिमन्युं च मां चेच हतौ तुल्यं जनार्दन ॥ १२॥ 
“कमलनयन ! जनार्दन | देखिये, आज मैं और मेरे 
पति दोनों ही संतानहीन हो गये । आर्यपुत्र तो युद्धमें बीर- 
गतिको प्राप्त हुए हैं; परंतु मैं पुत्रशोकसे मारी गयी । इस 
प्रकार हम दोनों समान रूपसे ही कालके ग्रास बन गये ॥ १२॥ 
वाष्णय मधुहन्‌ वीर शिरसा त्वां प्रसादये । 
द्रोणपुत्रा्रनिदग्धं जीवयैनं ममात्मजम्‌ ॥ १३ ॥ 
“बृष्णिनन्दन ! वीर मधुसूदन | मै आपके चरणोमें 
मस्तक रखकर आपका कृपाप्रसाद प्राप्त करना चाहती हूँ । 
द्रोणपुत्र अश्वत्यामाके अस्रसे दग्ध हुए मेरे इस पुत्रको 
जीवित कर दीजिये ॥ १३॥ 
यदि स्म धर्मराक्षा वा भीमसेनेन वा पुनः। 
त्वया वा पुण्डरीकाक्ष वाक्यमुक्तमिदं भवेत्‌ ॥ १४॥ 
अजानतीमिषीकेयं जनित्रीं हन्त्विति प्रभो । 
अहमेव विनष्टा स्यां नैतदेवंगते भवेत्‌ ॥ १५॥ 
“प्रमो | पुण्डरीकाक्ष ! यदि धर्मराज अथवा आर्य 
भीमसेन या आपने ही ऐसा कह दिया होता कि यह सींक 
| इस बालकको न मारकर इसकी अनजान माताको ही मार 
डाले, तब केवल में ही नष्ट हुई होती । उस दशार्मे यह 
| अनथ नहीं होता ॥ १४-१५ ॥ 
गर्भेस्थस्यास्य बालस्य ब्रह्मास्रेण निपातनम्‌ । 
कृत्वा नृशंसं दुर्ुद्धि्दौणिः किं फलमइ्नुते ॥ १६॥ 
| “हाय | इस गर्भके बालकको ब्रह्मात्नसे मार डालनेका 
क्र्रतापूर्ण कर्म करके दुर्ुद्धि द्रोणपुत्र अश्वत्थामा कौन-सा 
। फल पा रहा है ॥ १६ ॥ 
सरा त्वा प्रसाद्य शिरसा याचे शात्रुनिबह॑णम्‌ । 
॥ प्राणांस्त्यक्ष्यामि गोविन्द नायं संजीवते यदि ॥ १७ ॥ 
“गोबिन्द | आप शत्रुआँका संहार करनेवाले हैं | मैं 


अष्टषष्टितमो ऽध्यायः 
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आपके चरणौम मस्तक रखकर आपको प्रसन्न करके आपसे 
इस बालकके प्रार्णोकी भीख माँगती हूँ | यदि यह जीवित नहीं 
हुआ तो मैं भी अपने प्राण त्याग दूँगी ॥ १७ ॥ 
अस्मिन्‌ हि बहवः साघो ये ममासन्‌ मनो रथा; । 
ते द्रोणपुत्रेण इताः कि नु जीवामि केशव ॥ १८॥ 
“साधुपुरूष केशव | इस बालकपर मैंने जो बड़ी-बड़ी 
आशाएँ बाँध रखी थीं) द्रोणपुत्र अश्वत्यामाने उन सबको 
नष्ट कर दिया। अब मैं किस लिये जीवित रहूँ ! ॥ १८ ॥ 
आसोन्मम मतिः कृष्ण पुत्रोत्सङ्गा जनादून । 
अभिवादयिष्ये हृष्टेति तदिदं वितथीकृतम्‌॥ १९ ॥ 
“श्रीकृष्ण | जनादन | मेरी बड़ी आशा थी कि अपने 
इस बच्चेको गोदमे लेकर मैं प्रसन्नतापूर्वक आपके चरणोंमें 
अभिवादन करूंगी; किंतु अब वह व्यथं हो गयी ॥ १९ ॥ 
चपलाक्षस्य दायादे सृतेऽस्मिन्‌ पुरुषषंभ । 
विफला मे कृताः कृष्ण दृदि सवे मनोरथाः ॥ २०॥ 
“पुरुषोत्तम श्रीकृष्ण | चञ्चल नेत्रोवाले पतिदेवके इस 
पुत्रकी मृत्यु हो जानेसे मेरे हृदयके सारे मनोरथ निष्फल 
हो गये ॥ २० | 
चपलाक्षः किलातीव प्रियस्ते मधुसूदन । 
सुत पद्य त्वमस्यंन ब्रजझाख्ण निपातितम्‌ ॥ २१ ॥ 
“मधुसूदन ! सुनती हूँ कि चञ्चल नेत्रोवाले अभिमन्यु 
आपको बहुत ही प्रिय थे । उन्हींका बेटा आज त्रझास्रकी 
मारे मरा पड़ा है । आप इसे आँख भरकर देख लीजिये । २१। 
कृतप्रोऽयं नृशंसो ऽयं यथास्य जनकस्तथा । 
यःपाण्डवीं थियं त्यकत्वा गतोऽद्य यमसादनम्‌ ॥ २२॥ 
प्यइ बालक भी अपने पिताके ही समान इृतप्न और 
नृशंस है, जो पाण्डवोंकी राजलक्ष्मीको छोड़कर आज 
अकेला ही यमलोक चला गया ॥ २२ ॥ 
मया चेतत्‌ प्रतिशातं रणमूर्धनि केशव । 
अभिमन्यौ दते वीर त्वामेष्याम्यत्रिरादिति ॥ २३॥ 
“केशव ! मैंने युद्धके मुद्दानेपर यह प्रतिज्ञा की थी कि 
“मेरे बीर पतिदेव ! यदि आप मारे गये तो में शीघ्र ही 
परलोकमें आपसे आ मिलूँगी ॥ २३ ॥ 
तच्च नाकरवं कृष्ण नृशंसा जीवितप्रिया । 
इदानी मां गतां तत्र किं नु बक्ष्यति फाल्युनिः ॥ २४ ॥ 
“परंतु श्रीकृष्ण | मैने उस प्रतिज्ञाका पालन नहीं 
किया । में बड़ी कठोरहृदया हूँ । मुझे पतिदेव नहीं, ये 
प्राण ही प्यारे हैं। यदि इस समय मैं परलोकमें जाऊँ तो 
वहाँ अर्जुनकुमार मुझसे क्या कहेंगे १? ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आरवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वंणि उत्तरावाक्ये भष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


एस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेचिकपर्यके अन्तर्गत अनुगीतापवेमें उत्तराका वाकमविषयक अरसठवॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ६८॥ 
att ao on Men 
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श्रीमहाभारते 


त त त न कलम ओ | 


[ आश्बमेचिकपर्वेणि | 


एकोनसत्ततितमो5ध्यायः 
उत्तराका बिलाप और भगवान्‌ श्रीकृष्णका उसके मृत बालकको जीवन-दान देना 


वैशम्पायन उवाच 

सैवं विलप्य करुणं सोन्मादेव तपखिनी । 
उत्तरा न्यपतद्‌ भूमौ कृपणा पुत्रगृद्धिनी ॥ १ ॥ 

घेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! पुत्रका जीवन 
चाइनेवाली तपस्विनी उत्तरा उन्मादिनी-सी होकर इस 
प्रकार दीनमावसे करुण विलाप करके एथ्बीपर गिर पड़ी ॥ १॥ 
तां तु दृष्टा निपतितां दतपुत्रपरिच्छदाम्‌। 
चुकाश कुन्ती दुःखाती सवोश्ध भरतख्ियः ॥ २ ॥ 

जितका पुत्ररूपी परिवार नष्ट हो गया था? उस उत्तराको 
पृथ्वीपर पड़ी हुई देख दुःखसे आतुर हुई कुन्तीदेवी तथा 
मरतबंशकी सारी ख्ियाँ फूट-फूटकर रोने लर्गी॥२॥ 


मुइर्तमिव राजेन्द्र पाण्डवानां निवेशनम्‌ । 

अप्रेक्षणीयमभवदातेखनविनादितम्‌ ॥ ३॥ 
राजेन्द्र | दो घड़ीतक पाण्डवोका वह भवन आर्टनादसे 

गूँजता रहा । उस समय उसकी ओर देखते नहीं बनता था॥ 


सा मुर्त च राजेन्द्र पुत्रशोकामिपीडिता । 

कइमलाभिइता वीर वैराटी त्वभवत्‌ तदा ॥ ४ ॥ 
वीर राजेन्द्र | पुत्रशोकसे पीड़ित वह विराटकुमारी 

उत्तरा उस समय दो घड़ीतक मूर्च्छामें पड़ी रही ॥ ४ ॥ 


प्रतिलभ्य तु सा संशासुत्तरा भरतर्षभ । 
अङ्कमारोप्य तं पुत्रमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
भरतभ्ेष्ठ | थोड़ी देर बाद उत्तरा जब द्दोशमें आयी? 
तब उस मरे हुए पुत्रको गोदमें लेकर यो कहने छगी-॥ ५॥ 
धर्मस्य सुतः स त्वमधर्मे नाववुध्यसे । 
यस्त्वं वृष्णिप्रवीरस्य कुरुपे नाभिवादनम्‌ ॥ ६ ॥ 
ध्रा | तू तो धर्म पिताका पुत्र है । फिर तेरे द्वारा 
जो अबर्म हो रहा दै, उसे तू क्यो नहीं समझता १ ढुष्णि- 
बके श्रेष्ठ वीर भगवान्‌ भीकृष्ण सामने खड़े हैं) तो भी 
तू इन्हें प्रणाम क्‍यों नहीं करता १ ॥ ६ ॥ 


पुत्र गत्वा मम वचो बूयास्त्वं पितरं त्विदम्‌ । 
दुर्मरं प्राणिनां वीर कालेऽप्रा्ते कथंचन ॥ ७ ॥ 
याह त्वया विनाद्ये पत्या पुत्रेण चेव ह। 
मर्तव्य सति जीवामि दतस्रस्तिरकिचना ॥ ८ ॥ 
“बस्त | परलोकमे जाकर तू अपने पितासे मेरी यदृ 
बात कददना--“बीर ! अन्तकाल आये बिना प्राणियोके लिये 
किसी तरइ भी मरना बड़ा कठिन होता है । तमी तो मैं 
बहा आप-जैसे पति तथा इस पुत्रसे बिद्छुड़कर भी जब कि 


मुझे मर जाना चाहिये, अबतक जी रदी हूँ; मेरा सारा | 
मङ्गल नष्ट हो गया है। मैं अरिंचन हो गयी हूँ? ॥ ७-८॥ | 
अथवा धमराश्षाहमडुशाता महाझुज। | 
भक्षयिष्ये विषं घोर प्रवेक्ष्ये वा डुताशनम्‌ ॥ ९ ॥ | 

“महाबाहो ! अव मैं घर्मराजकी आशा लेकर भयानक 
बिष खा लूँगी अथवा प्रज्बळित अग्निमें समा जाऊँगी ॥ ९ ॥ | 


अथवा दुर्मरं तात यदिदं मे सहस्रधा। 
पतिषुत्रविद्दीनाया दयं न विदीर्यते ॥ १० ॥ 
“तात ! जान पड़ता दै? मनुष्यके लिये मरना अत्यन्त 
कठिन है क्योंकि पति और पुत्रसे हीन होनेपर मी मेरे इस 
हृदयके इजारों ड़कड़े नहीं हो रहे हैं ॥ १० ॥ 
उत्तिष्ठ पुत्र पश्येमां दुःखितां प्रपितामहीम्‌ । 
आतीमुपप्लुतां दीनां निमग्नां शोकसागरे ॥ ११ ॥. 
बेटा ! उठकर खड़ा हो जा । देख ! ये तेरी परदादी 
( कुन्ती ) कितनी दुखी हैं । ये तेरे लिये आर्त, व्यथित 
एवं दीन होकर शोके समुद्रमें इब गयी हैं ॥ ११ ॥ 
आर्या च पश्य पाञ्चाली सात्वती च तपखिनीम्‌। 
मां च पद्य सुदुःखातो व्याघविद्धां सुगीमिव ॥ १२॥ 
“आर्या पाञ्चाली ( द्रौपदी) की ओर देख, अपनी 
दादी तपस्विनी सुभद्राकी ओर दृष्टिपात कर और व्याधके 
बाणोसे बिधी हुई इरिणीकी माति अत्यन्त दुःखले आर 
हुई मुझ अपनी माँको मी देख ले॥ १२॥ 
उत्तिष्ठ पद्य वदनं लोकनाथस्य धीमतः। 
पुण्डरीकपलाशाक्षं पुरेव चपलेक्षणम्‌ ॥ १३। 
ब्रेटा [उठकर खड़ा हो जा ओर बुद्विमान्‌ जगदीश्व 
श्रीकृष्फे कमलदलके समान नेत्रोवाले मुखारविन्दव्‌ 
शोमा निहार, टीक उदी तरद जैसे पहले मैं चञ्चल नेत्रोंवा 
तेरे पिताका मुँइ निद्दारा करती थी? ॥ १३ ॥ 
एवं विप्रलपन्तीं तु दृष्टा निपतितां पुनः । 
उत्तरां तां ख्ियः सवोः पुनरुत्यापयंस्ततः ॥ १४ 
इस प्रकार विलाप करती हुई उत्तराको पुनः एथ्वी' 
पड़ी देख सब खिर्योने उसे फिर उठाकर बिठाया ॥ १४ । 
उत्याय च पुनर्धेयोत्‌ तदा मत्स्यपतेः सुता । 
प्राञ्जलिः पुण्डरीकाक्षं भूमावेवाभ्यवादयत्‌ ॥ १५ 
पुनः उठकर धैर्यं धारण करके मत्स्यराजङुमार 
पृथ्वीपर ही हाथ जोड़कर कमळनयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
प्रणाम किया ॥ १५ || 


अनुगीतापवे ] 


सप्ततितमोऽध्यायः 
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श्रुत्वा स तस्या विपुल विलापं पुरुषर्षभः । 
उपस्पृद्य ततः कृष्णो ब्रह्मास्त्र प्रत्यसंहरत्‌ ॥ १६॥ 
उसका महान्‌ विलाप सुनकर पुरुषोत्तम श्रीकृष्णने 
आचमन करके अश्वत्यामाके चलाये हुए ब्रह्मान्नको शान्त 
कर दिया ॥ १६ ॥ 
प्रतिजश्षे च दाशाहस्तस्य जीवितमच्युतः। 
अघ्रवीच्च विशुद्धात्मा सव चिश्रावयञ्ञगत्‌॥ १७॥ 
तत्पश्नात्‌ विशुद्ध हृदयवाळे और कभी अपनी महिमासे 
बिचलित न होनेवाले भगवान्‌ श्रीकृष्णने उस बालकको जीवित 
करनेकी प्रतिश की और सम्पूर्ण जगतको सुनाते हुए 
इस प्रकार कहा--॥ १७॥ 
न ब्रवीम्युत्तरे मिथ्या सत्यमेतद्‌ भविष्यति । 
पष संजीवयाम्येनं पच्यतां सवेदेहिनाम्‌ ॥ १८॥ 
बेटी उत्तरा | में झूठ नहीं बोलता। मेंने जो प्रतिज्ञा 
की दे, वह सत्प होकर ही रहेगी। देखो, में समस्त देइधारिर्याके 
।देखते-देखते अमी इस बालकको जिलाये देता हँ ॥ १८॥ 
पूर्व मया मिथ्या स्वैरेष्वपि कदाचन । 
न च युद्धात्‌ परावृत्तस्तथा संजीवतामयम्‌॥ १९ ॥ 
“मैंने खेल-कूदमें भी कमी मिथ्या भाषण नहीं किया है 
युद्धमें पीठ नहीं दिखायी दै। इस शक्तिके प्रमावसे 
अभिमन्युका यह बालक जीवित हो जाय ॥ १९॥ 


यथा मे दयितो धर्मों घराह्मणश्च विशेषतः । 


हान्स 


। वेश्म्पायन उवाच 

रह्मारन्रं तु यदा राजन्‌ कृष्णेन प्रतिसंहतम। 

दा तद्‌ वेशम त्वत्पित्रा तेजसाभिविदीपितम्‌॥ १ ॥ 

। _ वेशस्पायनजी कहते हैं---राजन | भगवान्‌ श्रीकृष्णने 

| जब ब्रह्मात्रको शान्त कर दिया, उस समय वह सूतिकाग्रह 

|| तुम्हारे पिताके तेजसे देदीप्यमान होने गा ॥ १ || 

॥ ततो रक्षांसि सवोणि नेशुस्त्यक्त्वा गृह तु तत्‌। 

॥ अन्तरिक्षे च वागाखीत्‌ साघु केशव साध्विति॥ २ ॥ 
फिर तो बालकका विनाश करनेवाले समस्त राक्षस उस 

५ घरको छोड़कर भाग गये | इसी समय आकाशवाणी हुई--- 

# | केशव | तुम्हे साधुवाद ! तुमने बहुत अच्छा कार्य किया? ॥ २॥ 

४ ।तद्ख्रं ज्वलितं चापि पितामद्दमगात्‌ तदा । 
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अभिमन्योः सुतो जातो मृतो जीवत्वयं तथा ॥ २० ॥ 

“यदि घम ओर ब्राह्मण मुझे विशेष प्रिय हों तो 
अमिमन्युका यहद पुत्र, जो पैदा होते हो मर गया या, किर 
जीवित हो जय ॥ २० ॥ 


यथाहं नाभिज्ञानामि विज्ञये तु कदाचन । 

विरोधं तेन सत्येन सतो जीवत्वयं शिशुः ॥ २१॥ 
“मेने कभी अजुनसे बिरोध किया हो, इसका स्मरण 

नहीं है; इस सत्यके प्रभावसे यइ मरा हुआ बालक अमी 

जीवित हो जाय ॥ २१ ॥ 

यथा सत्यं च घर्मश्च मवि नित्यं प्रतिष्ठिती । 

तथा सृतः शिशुरयं जीवतादभिमन्युजः ॥ २२॥ 
“यदि मुझमें सत्य और धमकी निरन्तर स्थिति बनी 

रहती हो तो अभिमन्युका यह मरा हुआ बालक जी उठे ॥२२॥ 

यथा कंसश्च केशी च घेण निहतौ मया । 

तेन सत्येन बालोऽयं पुनः खंजीबतामयम्‌ ॥ २३॥ 
“मैंने कंस और केशीका धर्मके अनुसार वध किया दै, 

इस सत्यके प्रभावसे यह बालक फिर जीवित हो जाय? ॥ २३॥ 

इत्युक्ता वाखुदेवेच स बालो भरतपेभ । 

शनैः शनेमंद्दाराज प्रास्पन्दत सचेतनः ॥ २४॥ 
भरतश्रेष्ठ ! महाराज ! मगवान्‌ भ्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर 

उस बाळकमें चेतना आ गयी | वह घीरे-घीरे अङ्ग-एंचालन 

करने लगा ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापवंणि परिक्षिस्संजीवने एकोनसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
| इस प्रकार श्रीमहा मारत आइबमेधिपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें परिक्षितृको जीवनदानविषयक उनहत्तरवे। अध्याय पूरा हुआ ६०. ॥ 


सप्ततितमोऽध्यायः 
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ततः प्राणान्‌ पुनळेभे पिता तब नरेश्वर ॥ ३ ॥ 
साथ ही वह प्रज्वलित ब्रह्मात्र ब्रह्मलोकको चला गया। 
नरेश्वर ! इस तरह तुम्हारे पिताको पुनर्जीवन प्राप्त हुआ ॥ ३॥ 
व्यचेष्टत च वालोऽसौ यथोत्साहं यथाबलम्‌ । 
बभूवुर्मुदिता राजंस्ततस्ता भरतस्त्रियः ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ | उत्तराका वह बालक अपने उत्साह और बलके 
अनुसार हाथ-पेर हिलाने लगा, यह देख भरतवंशकी उन 
समी खिर्योको बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ४॥ 
ब्राझणान्‌ वाचयामासुर्गों विन्दस्यैद शासनात्‌ । 
ततस्ता मुदिताः सवोः प्रशशंसुर्जनादंनम्‌ ॥ ५ ॥ 
उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी आशासे ब्राह्मणद्वारा 
खस्तिवाचन कराया | फिर वे सब आनन्दमग्न होकर श्रीकृष्ण- 
के गुण गाने लगीं ॥ ५ ॥ 
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खियो भरतसिहानां नावं लब्ध्वेब पारगाः । 
कुन्ती द्रुपद्पुत्री च सुभद्रा योत्तरा तथा ॥ ६ ॥ 
स्तरियश्चान्या नसिहानां बभूवुद्षेएमानसाः । 
जैसे नदीके पार जानेवाले मनुष्योंको नाव पाकर बड़ी 
खुशी होती है, उसी प्रकार भरतबंशी बीरोकी वे खियाँ--- 
कुन्ती, द्रौपदी, सुभद्रा, उत्तरा एवं नरवीरोंकी स्त्रियॉ उस 
बालकके जीवित होनेसे मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुई ॥ ६३ ॥ 
तत्र मल्ला नटाश्चैव ग्रन्थिकाः सौख्यशायिकाः ॥ ७ ॥ 
सूतमागधसंघाश्राप्यस्तुबंस्त॑ जनादनम्‌ । 
कुरुवंशस्तवाख्याभिराशीमिभरतपेभ ॥1८॥ 
भरतश्रेष्ठ | तदनन्तर मछ) नट, ज्यौतिषी, सुखका 
समाचार पूछनेवाले सेवक तथा सूर्तो ओर मागर्धोके समुदाय 
कुरुवंशकी स्तुति ओर आशीर्वादके साथ भगवान्‌ श्रीकृष्णका 
गुणगान करने लगे ॥ ७-८ ॥ 
उत्थाय तु यथाकालमुक्तरा यदुनन्दनम्‌ । 
अभ्यवादयत प्रीता सह पुत्रेण भारत॥ ९ ॥ 
भरतनन्दन ! फिर प्रसन्न हुई उत्तरा यथासमय उठकर 
पुत्रको गोदमें लिये हुए यदुनन्दन भीकृष्णके समीप आयी 
और उन्हें प्रणाम किया ॥ ९ ॥ 
तस्य कृष्णो ददौ हृष्टो बहुरत्नं विशेषतः। 
तथान्ये बृष्णिशादूंला नाम चास्याकरोत्‌ प्रभुः ॥ १०॥ 
पितुस्तव महाराज सत्यसंधो जनाईँनः। 
मगवान्‌ श्रीकृष्णने भी प्रसन्न होकर उस बालकको 
बहुत-से रत्न उपहारमें दिये । फिर अन्य यदुवंशियोंने मी 
नाना प्रकारकी वस्तु मेंट कीं । महाराज | इसके बाद सत्य- 
प्रतिश भगवान्‌ श्रीकृष्णने तुम्हारे पिताका इस प्रकार 
नामकरण किया ॥ १०३ || 
परिक्षीणे कुळे यस्माज्ञातोष्यमभिमन्युजः ॥ ११॥ 
परिक्षिदिति नामास्य भवत्वित्यत्रवीत्‌ तदा । 
“कुरकुलके परिक्षीण हो जानेपर यह अभिमन्युका बालक 
उत्पन्न हुआ है । इसळ्यि इसका नाम परिक्षित्‌ होना 
चाहिये ।॥' ऐसा भगवानने कदा ॥ ११३ ॥ 
सोऽवर्घत यथाकालं पिता तव जनाधिप ॥ १२॥ 
मनःप्रह्माइनश्चासीत्‌ सर्वलोकस्य भारत। 
नरेश्वर ! इस प्रकार नामकरण हो जानेके बाद तुम्हारे 
पिता परिक्षित्‌ कालक्रमसे बड़े होने लगे । भारत | वे सब 
ळोगौके मनको आनन्दमग्न किये रहते थे ॥ १२३ ॥ 
मासजातस्तु ते वीर पिता भवति भारत ॥ १३॥ 
अथाजग्मुः सुवहुळ रत्नमादाय पाण्डवाः । 
वीर मरतनन्दन | जब तुम्हारे पिताकी अवस्था एक 


औमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वरि 


महीनेकी हो गयी; उस समय पाण्डवलोग बहुत-सी रक्ष-रा 
लेकर इस्तिनापुरको लौटे | १३३ ॥ 
तान्‌ खमीपगताशश्रुत्वा नियंयुदष्णिपुङ्गवा:॥ १४ 
वृष्णियंशके प्रमुख वीरोने जब सुना कि पाण्ड 
लोग नगरके समीप आ गये हैं, तब वे उनकी अगवानी 
लिये बाहर निकले | १४ ॥ 
अळंचक्रुश्च माल्योघेः पुरुषा नागसाह्वयम्‌ । 
पताकाभिविचित्राभि्षध्वजेश्च विविधैरपि ॥ १५ 
पुरवासी मनुर्ष्योने फूलोंकी मालाओं) वन्दनवार 
भाँति-भोंतिकी ध्वजाओं तथा विचित्र-विचित्र पताकाओं 
इस्तिनापुरको सजाया था ॥ १५ || 
वेइमानि समळंचक्कः पौराञ्चापि जनेश्वर । 
देवतायतनानां च पूजाः सुविविधास्तथा ॥ १६ 
संदिदेशाथ विदुरः पाण्डुपुत्रप्रियेप्खया । 
राजमार्गाश्च तत्रासन्‌ सुमनोभिरळंकृताः ॥ १७ 
नरेश्वर | नागरिकोने अपने-अपने घरोंकी भी सजाव 
की थी । विदुरजीने पाण्डवोंका प्रिय करनेकी इच्छासे दे 
मन्दिरोमे विविध प्रकारे पूजा करनेकी आशा दी | इस्तिन 
पुरके सभी राजमार्ग फूलॉसे अलंकृत किये गये थे ॥ १६-१७ 
शुशुभे तत्पुरं चापि समुद्रौघनिभस्वनम्‌। 
नर्त केश्चापि. नृत्यद्विगायकानां च निःस्वनैः ॥ १८ 
नाचते इए नर्तको और गानेवाले गायकोके शब्द 
उस नगरकी बड़ी शोभा हो रही थी । वहाँ समुद्रकी जर 
राशिकी गर्जनाके समान कोलाहल हो रहा था ॥ १८॥ 
आसीद्‌ वंध्चवणस्येव निवासस्तत्पुरं तदा। 
बन्दिभिश्च नरे राजन्‌ खत्रीसदहायेश्च सर्वशः॥ १९ 
तत्र तत्र विविक्तेषु समन्तादुपशोभितम्‌। 
पताका धूयमानाश्च समन्तान्मातरिश्वना ॥ २० 
अद्‌र्शयन्निव तदा कुरून्‌ वै दक्षिणोत्तरान्‌ । 
राजन्‌ | उस समय वह नगर कुबेरकी अलकापुर। 
समान प्रतीत होता था । वहां सब ओर एकान्त खाने 
ख्रियोसहित यंदीजन खड़े थे, जिनसे उस पुरीकी शो! 
बढ़ गयी थी। उस समय इवाके झोकेसे नगरमे डॉ 
पताकाएँ फरा रही थीं, जो दक्षिण और उत्तरकुरु ना 
देशोंकी शोभा दिखाती थीं ॥ १९-२०३ ॥ 
अधोषयंस्तदा चापि पुरुषा राजधूगंताः 
सवराष्ट्रविद्दारोऽद्य रलाभरणलक्षणः ॥ २१ 
राज-काज सँभाळनेवाले पुरूषाने सब ओर यह घोषा. 
करा दी कि आज समूचे राष्ट्रमै उत्सव मनाया जाय : 
सब लोग रक्षोके आभूषण या उत्तमोत्तम गहने कपडे 
इस उत्सवर्मे सम्मिलित हों ॥ २१॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि पाण्डवागमने सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेथिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्गमें पाण्डवोंका आगमनविषयक सत्तर अध्याय पूरा हुआ॥७०॥ 


ह ee शश शध्टीण्टी 


वैज्ञग्पायन उवाच 
न्‌ समीपगताञश्वुत्वा पाण्डवान्‌ शान्रुकर्शनः। 
वासुदेवः सद्दामात्यः प्रययों ससुहृहणः ॥ १ ॥ 
चैशस्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! पाण्डर्वोके 
समीप आनेका समाचार सुनकर शत्रुसूदन भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
अपने मित्रों और मन्त्रियोंके साथ उनसे मिलनेके लिये चले ॥ 


ते समेत्य यथान्यायं प्रत्युद्याता द्दिक्षया। 
ते समेत्य यथाधर्मे पाण्डवा वृष्णिभिः सह ॥ २ ॥ 
{विविशुः सहिता राजन्‌ पुरं वारणसाह्वयम्‌ । 
उन सत्र ळोगोंने पाण्डवोसे मिलनेके लिये आगे बढ़कर 
उनकी अगवानी की और सत्र यथायोग्य एक दूसरेसे 
मिले | राजन्‌ ! धर्मानुसार पाण्डव वृष्णियोंसे मिलकर सव एक 
साथ हो हस्तिनापुरमे प्रविष्ट हुए ॥ २३ ॥ 
महतस्तस्य सैन्यस्य खुरनेमिखनेन ह ॥ ३ ॥ 
द्यावापृथिव्योः खं चेच सर्वमासीत्‌ समावृतम्‌ । 

उस विशाळ सेनाके घोड़ोंकी टापो और रथके पहियोकी 
घरघराइटके तुघुल घोषसे पृथ्वी और खर्गके बीचका सारा 
आकाश व्याप्त हो गया था ॥ ३३ ॥ 
ते कोशानग्रतः कृत्वा विविशुः स्वपुरं तदा ॥ ४ ॥ 
| पाण्डवाः प्रीतमनसः सामात्याः सखुद्दद्ठणाः । 

वे खजानेको आगे करके अपनी राजधानीमै घुसे | उस 
समय मन्त्रयां एवं सुहृरदोसहित समस्त पाण्डवौका मन 
प्रसन्न था ॥ ४५ ॥ 
ते समेत्य यथान्यायं धृतराष्ट्रं जनाधिपम्‌ ॥ ५ ॥ 
। कीर्तयन्तः स्वनामानि तस्य पादौ ववन्दिरे । 
वे यथायोग्य सम्रसे मिलकर राजा धृतराष्ट्रके पास गये | 
| अपना-अपना नाम बताते हुए उनके चरणोमें प्रणाम 
| करने लगे ॥ ५३ ॥ 
| श्वतराष्ट्रादयु च ते गान्धारीं सुवलात्मजाम्‌ ॥ ६ ॥ 
कुन्ती च राजशादूल तदा भरतसत्तम । 


नृपश्रेष्ठ |! मरतभूषण | धृतराष्ट्रसे मिलनेके बाद वे 
सुबलपुत्री गान्धारी और कुन्तीसे मिळे ॥ ६३ ॥ 
बिदुर पूजयित्वा च वैश्यापुत्नं समेत्य च ॥ ७ ॥ 
पूज्यमानाः स्म ते वीरा व्यरोचन्त विशाम्पते । 
प्रजानाथ ! फिर बिदुरका सम्मान करके वेश्यापुत्र 
युयुत्सुते मिलकर उन सबके द्वारा सम्मानित होते हुए वीर 
पाण्डव बड़ी शोमा पा रहे थे | ७३ ॥ 


| 


एकसप्ततितमो ऽध्यायः 


एकसप्ततितमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण और उनके साथियोंद्वारा पाण्डवोंका स्वागत, पाण्डवोंका नगरमे आकर 
सबसे मिलना ओर व्यासजी तथा श्रीकृष्णका युधिष्टिरको यज्ञके लिये आज्ञा देना 


ततस्तत्‌ परमाश्चर्यं विचित्रं महदद्भतम्‌ ॥ ८ ॥ 
शुश्वुवुस्ते तदा वीराः पितुस्ते जन्म भारत । 

भरतनन्दन | तत्पश्चात्‌ उन वीरोने तुम्हारे पिताके जन्म- 
का वह आश्रर्यपूर्ण विचित्र, महान्‌ एवं अद्भुत वृत्तान्त सुना || 
तदुपश्चत्य तत्‌ कर्म वासुदेवस्य धीमतः ॥ ९ ॥ 
पूजाह पूजयामासुः कृष्णं देवकिनन्द्नम्‌ । 

परम बुद्धिमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णका वह अलौकिक कमें 
सुनकर पाण्डवोने उन पूजनीय देवकीनन्दन श्रीकृष्णका 
पूजन किया अर्थात्‌ उनकी मूरि-भूरि प्रशंसा की ॥ ९३ ॥ 


ततः कतिपयाहस्य व्यासः सत्यवतीसुतः ॥ १०॥ 
आजगाम महातेजा नगर नागखाहयम्‌ । 
तस्य सरवे यथान्यायं पूजांचक्कः कुरूद्वहाः ॥ ११॥ 
इसके थोड़े दिनों बाद महातेजस्वी सत्यबतीनन्दन व्यास- 
जी इस्तिनापुरमें पधारे । कुरुकुलतिलक समस्त पाण्डरवोने 
उनका यथोचित पूजन किया ॥ १०-११ ॥ 
सह वृष्ण्यन्धकव्याधैरपासांचक्रिरिे तदा! 
तत्र नानाविधाकाराः कथाः समभिकीत्य चे ॥ १२॥ 
युधिछिरो धर्मसुतो व्यासं वचनमत्रवीत्‌। 
फिर बृष्णि एवं अन्धकवंशी वीरोंके साथ वे उनकी 
सेबामे बेठ गये । वहाँ नाना प्रकारकी बातें करके धर्मपुत्र 
युधिष्टिरने व्यासजीसे इस प्रकार कहा-॥ १२३ ॥ 
भवत्प्रसादाद्‌ भगवन्‌ यदिदं रलमाहृतम्‌ ॥ १३॥ 
उपयोक्तुं तदिच्छामि वाजिमेघे महाक्रतौ । 
"भगवन्‌ ! आपकी कृपासे जो बह रत्न लाया गया है 
उसका अश्वमेघनामक महायज्ञे में उपयोग करना चाहता हूँ ॥ 


तमनुशातुमिच्छामि भवता मुनिसत्तम ! 
त्वदधीना वयं सर्वे कृष्णस्य च महात्मन: ॥ १४ ॥ 
“घुनिश्रेष्ठ | मैं चाहता हूँ कि इसके लिये आपकी आशा 
प्राप्त हो जाय, क्योकि इम सब लोग आप और महात्मा 
श्रीकृष्णके अधीन हैं? ॥ १४॥ 
व्याप्त उवाच 
अनुजानामि राजंस्त्वां क्रियतां यद्नम्तरम्‌ । 
यजस्व वाजिमेघेन विधिवद्‌ दक्षिणावता ॥ १५ ॥ 
व्यासजीने कहा--राजन्‌ [ मैं तुम्हें यशके लिये आज्ञा 
देता हूँ । अब इसके बाद जो मी आवश्यक कार्य हो; उसे 
आरम्म करो | विधिपूर्वक दक्षिणा देते हुए अश्वमेध यज्ञका 
अनुष्ठान करो ॥ १५ ॥ 


६२५२ 


अश्वमेघो हि राजेन्द्र पावनः सर्वपाप्मनाम्‌ । 
तेनेष्टा त्वं विपाप्मा वै भविता नात्र संशयः ॥ १६॥ 
राजेन्द्र | अश्वमेघयज्ञ समस्त पार्पोका नाश करके यजमान- 
को पवित्र बनानेवाला है | उसका अनुष्ठान करके तुम पापसे 
मुक्त हो जाओगे) इसमें संशय नहीं है ॥ १६ ॥ 
वैञ्ञम्पायच उवाच 
इत्युक्तः स तु धमोत्मा कुरुराजो युधिष्ठिरः। 
अश्वमेधस्य कोरव्य चकाराहरणे मतिम्‌ ॥ १७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हें--कुरुनन्दन ! व्यासजीके 
ऐसा कहनेपर धर्मात्मा कुरुराज युविष्ठिरने अश्वमेषयज्ञ आरम्भ 
करनेका विचार किया ॥ १७ || 
समनुज्ञाप्य तत्‌ सव कृष्ण्वेपायनं नृपः । 
वासुदेवमथाभ्येत्य वाग्मी बचनमत्रवीत्‌ ॥ १८॥ 
शरीकृष्णद्वेपायन व्याससे सब बातोंके लिये आज्ञा ले 
प्रवचनकुदाळ राजा युधिष्ठिर भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास जाकर 
इस प्रकार बोले-॥ १८ ॥ 
देवकी सुप्रजा देवी त्वया पुरुषसत्तम । 
यदू बरूयां त्वां महावाहो तत्‌ कृथास्त्वमिहाच्युत॥१९॥ 
“पुरुषोत्तम | महाबाहु अच्युत ! आपको ही पाकर 
देवकीदेवी उत्तम संतानवाली मानी गयी हैं । मैं आपसे जो 
कुछ कहूँ; उसे आप यहाँ सम्पन्न करें ॥ १९ ॥ 
त्वत्प्रभावाजितान्‌ भोगानश्चीम यदुनन्दन । 
पराक्रमेण चुद्धत्या च त्वयेयं निर्जिता मही ॥ २०॥ 
“यदुनन्दन ! इम आपके ही प्रभावसे प्रास हुई इस 
पृथ्वीका उपभोग कर रहे हैं । आपने दी अपने पराक्रम और 
बुद्धिबलसे इस सम्पूर्ण पृथ्वीको जीता है ॥ २० || 
दीक्षयस्व त्वमात्मानं त्वं हि नः परमो सुरुः । 
त्वयीष्टवति दाशाह चिपाप्मा भविता हाहम्‌ ॥ २१ ॥ 
'दशाईनन्दन ! आप ही इस यशकी दीक्षा ग्रहण करें; 


भीमदाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्वणि 


क्योंकि आप हमारे परम गुरू हैं | आपके यशानुष्ठान पूर्ण कर 
लेनेपर निश्चय दी हमारे सब पाप नष्ट हो जायेंगे ॥ २१॥ 


त्वं हि यशो ऽक्षरः सर्वस्त्वं धर्मस्त्वं प्रजापतिः। 
त्वं गतिः सर्वभूतानामिति मे निश्चिता मतिः ॥ २२ ॥ 
“आप ही यज्ञ, अक्षर, सर्वस्वरूप, घम, प्रजापति एः 
सम्पूर्ण भूतोंकी गति हैं--यह मेरी निश्चित घारणा है? ॥२२। 
दासुदेव उवाच 
त्वमेवेतम्महा वादो वक्तुमहँस्यरिद्म । 
रवं गतिः सर्वभूतानामिति मे निश्चिता मतिः॥ २३। 
भगवान्‌ धरीकृष्णने कद्दा--मदाबाहो ! शत्रुदमः 
नरेश | आप ही ऐसी बात कह सकते हैं। मेरा तो यह हर 
विश्वास है कि आप ही सम्पूर्ण भूतोंके अवलम्ब हैं ॥ २३ | 
त्ये चाद्य कुरुवीराणां धर्मेण हि विराजसे । 
शुणीभूताः स्प ते राजंस्त्वं नो राजा गुरुमतः ॥ २४। 
राजन्‌ ! समस्त कौरववीरोमें एकमात्र आप ही घर्म 
सुशोमित होते ह । इमलोग आपके अनुयायी हैं और आपव 
अपना राजा एवं गुरु मानते हैं ॥ २४ ॥ 
यज्ञस्व मदलनुशातः प्राप्य पष क्रतुस्त्वया । 
युनक्तु नो भवान्‌ कार्य यत्र वाञ्छसि भारत ॥ २५ 
इसलिये भारत ! आप हमारी अनुमतिसे स्वयं ही इ 
यज्ञका अनुष्ठान कीजिये तथा इमलोगोंमेंसे जिसको जि 
कामपर लगाना चाहते होर उसे उस कामपर लगनेब 
आज्ञा दीजिये ॥ २५ ॥ 
सत्यं ते प्रतिजानामि सर्वं कतोस्मि तेऽनघ। 
भीमसेनार्जुनौ चेच तथा माद्रवतीसुतौ । 
इष्टवन्तो भविष्यन्ति त्वयौशवति पार्थिवे ॥ २६ 
निष्पाप नरेश ! मैं आपके सामने सच्ची प्रतिज्ञा कर 
हूँ कि आप जो कुछ कहेंगे; वह सब करूँगा । आप रार 
हैं। आपके द्वारा यज्ञ होनेपर भीमसेन, अर्जुन, नकुल भे 
सहदेवकों भी यज्ञानुछानका फल मिल जायगा ॥ २६॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि कृष्णव्यासानुज्ञायामेकसप्ततितमोऽध्यायः॥ ७१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्वमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीनापदे्में श्रीकृष्ण और व्यासको मुधिष्ठिरको 
यज्ञ करनेके सिये आज्ञाविषयक एकहृत्तरवों अध्याय पूरा हुआ ॥ ७१ ॥ 


द्विसप्ततितमोऽ'्यायः 
व्यामजीकी आज्ञासे अश्वकी रक्षाके लिये अर्जुनकी, राज्य और नगरकी रक्षाके लिये 
भीमसेन और नकुलकी तथा कुटुम्म-पालनके लिये सहदेवकी नियुक्ति 


वेञ्यसायन उवाच 
प्वमुक्तस्तु कृष्णेन धर्मपुत्रो युधिष्ठिर; । 
व्यासमामन्त्र्य मेधावी ततो वचनमत्रवीतू ॥ १ ॥ 


यदा काळं भवान्‌ वेत्ति हयमेधस्य तत्त्वतः । 
दीक्षयस्व तदा मां त्वे त्वय्यायत्तो हि मे क्रतुः 


> 
वैशम्पायनजी कहते ह-जनमेजय | म | 
| 
| 


ड ऐसा कहनेपर मेधावी धर्मपुत्र युघिष्टिरने व्यास जी- 
को सम्बोधित करके कहा--'भगवन्‌ | जब आपको अश्वमेध 
यज आरम्भ करनेका टीक समय जान पड़े तमी आकर मुझे 
उसकी दीक्षा दे; क्योंकि मेरा यज्ञ आपके ही अधीन है? ॥ 
व्यास उवाच 
अहं पैळोऽथ कौस्तेय याशवस्क्यस्तथैव च । 
विधानं यद्‌ यथाकाल तत्‌ कतोरो न संशयः॥ ३ ॥ 
व्याखजीने कहा--कुन्तीनन्दन ! जब यशका समय 
आयेगा, उस समय मैं, पैल और याज्ञवल्क्य-ये सब आकर 
तुम्हारे यज्ञका सारा विधि-विधान सम्पन्न करेंगे; इसमें संशय 
नहीँ है ॥ ३॥ 

| चेञ्यां हि पौर्णमास्यां तु तव दीक्षा भविष्यति। 
| सम्भाराः सम्भ्रियन्तां च यशार्थ पुरुषषेभ ॥ ४ ॥ 
पुरुषप्रवर | आगामी चेत्रकी पूर्णिमाको तुम्हें यशकी 
दीक्षा दी जायगी) ततक तुम उसके लिये सामग्री पंचित 
करो ॥ ४ ॥ 

अश्वविद्याविदश्चेच सूता विप्राश्च तद्विद्‌ः। 
मेध्यमऱवं परीक्षन्तां तव यश्षार्थखिद्धये ॥ ५ ॥ 
_ अश्वविद्याके ज्ञाता सूत और ब्राह्मण यज्ञार्थकी सिद्विके 
| लिये पवित्र अश्वकी परीक्षा करें ॥ ५॥ 


तमुत्खज यथाशार्नं पृथिवीं सागराम्बराम्‌ । 

स्र पयेलु यशो दीप्तं तव पार्थिव दशयन ॥ ६॥ 
पृथ्वीनाथ | जो अश्च चुना जाय) उसे शास्त्रीय विधिके 

अनुसार छोड़ो और बह तुम्हारे दीतिमान्‌ यशका विस्तार 

| करता हुआ समुद्रपर्यन्त समस्त एथ्वीपर श्रमण करे ॥ ६ ॥ 

वैञ्चम्पायन उवाच 

ह इत्युकः स तथेत्युकत्वा पाण्डवः पृथिवीपतिः 

।चकार सब राजेन्द्र यथोक्त ब्रह्मवादिना ॥ ७ ॥ 

। चेशम्पायनजी कहते हे--राजेन्द्र ! यह सुनकर 

॥ पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिरने 'बहुत अच्छा? कहकर ब्रह्मवादी 

व्यासजीके कथनानुसार सारा कार्य सम्पन्न किया ॥ ७॥ 


सम्भाराश्चैव राजेन्द्र सर्वे संकल्पिता ऽभवन्‌ । 
| ख सम्भारान्‌ समाहृत्य नुपो धर्म्ुतस्तदा ॥ ८ ॥ 
|स्यवेदयदमेयात्मा कृष्णद्वैपायनाय यै। 
राजेन्द्र | उन्होने मनमै जिन-जिन सामानौको एकत्र 
करनेका संकल्प किया था, उन सबको जुटाकर धर्मपुत्र 
अमेयात्मा राजा युधिष्ठिरने श्रीकृषणद्वेपायन व्यासजीको 
सूचना दी ॥ ८३ ॥ 
| ततोऽग्रवीन्महातेजा व्यासो धमोत्मजं नृपम्‌ ॥ ९ ॥ 
१| यथाकालं यथायोगं सञ्जाः स्म तव दीक्षणे । 


i 


कक तब महातेजस्वी ब्यासने धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरसे कहा- 
| 


द्विस्ततितमां ऽध्यायः 


६२५३ 


र्क 


“राजन्‌ | हमलोग यथासमय उत्तम योग आनेपर तुम्हे दीक्षा 
देनेको तेयार दें ॥ ९३ ॥ 
स्फ्यश्च कूचश्च खौवणी यच्चान्यदपि कोरव ॥ १० ॥ 
तत्र योग्यं भवेत्‌ किचिद्‌ रौक्मं तत्‌ क्रियतामिति । 
“कुरुनन्दन | इस बीचर्मे तुम सोनेके “स्फ्य' और "कूर्च? 
वनवा लो तथा और भी जो सुवर्णमय सामान आवश्यक हो; 
उन्हें तैयार करा डालो ॥ १०३ ॥ 
अश्वश्चोत्सुज्यतामद्य पृथ्व्यामथ यथाक्रमम्‌ । 
सुगुप्तं चरतां चापि यथाशास्त्र॑ यथाविधि ॥ ११ ॥ 
आज शास्त्रीय विधिके अनुसार यजञ-सम्बन्धी अश्वको 
क्रमशः सारी पृश्त्रीपर घुमनेके लिये छोड़ना चाहिये तथा 
ऐसी व्यवस्था करनी चाहिये, जिससे वह युरक्षितरूपसे सब 
ओर विचर सके? ॥ ११ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अयमश्वो यथा ब्र्जन्बुत्खष्टः पृथिवीमिमाम्‌) 
चरिष्यति यथाकामं तत्र वे संविधीयताम्‌ ॥ १२॥ 
पृथिवी पयंडन्तं हि तुरगं कामचारिणम्‌ । 
कः पालयेदिति सुने तद्‌ भवान्‌ वकतुमहंति ॥ १३॥ 
युधिछिरने कहा--बद्षन्‌ | यह घोड़ा उपस्थित है | 
इसे किस प्रकार छोड़ा जाय, जिससे यह समूची प्रथ्वीपर 
इच्छानुसार घूम आवे । इसकी व्यवस्था आप ही कीजिये 
तथा मुने | यह भी बताइये कि भूमण्डलमें इच्छानुसार 
घूमनेवाले इस घोड़ेकी रक्षा कोन करे १ | १२-१३ ॥ 
वेद्यस्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु राजेन्द्र कृष्णद्वंपायनो 5 ब्रवीत्‌। 
भीमसेनादवरजः श्रेष्ठ: सवधनुष्मताम्‌ ॥ १४॥ 
जिष्णुः सददिष्णुध्रेषणुश्च स पनं पालयिष्यति । 
शाक्तः स हि महीं जेतुं निवातकवचान्तकः॥ १५ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-रजेन्द्र ! युधिष्टिरके इस 
तरह पूछनेपर श्रीक्ृष्णद्वैपायन व्यासने कहा-'राजन्‌ ! अर्जुन 
सब घनुर्घारियोमे श्रेष्ट हैं। वे विजयमें उत्साह रखनेवाले) 
सहनशील और धैर्यवान्‌ हैं; अतः वे ही इस घोड़ेकी रक्षा 
करेंगे । उन्होंने निवातकवर्चोका नाश किया या । वे सम्पूर्ण 
भूमण्डलको जीतनेकी शक्ति रखते हैं ॥ १४-१५ ॥ 
तस्मिन्‌ ह्यत्राणि दिव्यानि दिव्य संद्दनतं तथा । 
दिव्यं धनुइचेषुधी च स पनमनुयास्यति ॥ १६॥ 
“उनके पास दिव्य अस्त, दिव्य कवच, दिव्य धनुष 
और दिब्य तरकस हैं; अतः वे ही इस घोड़ेके पीछे-पीछे 
जायेंगे ॥ १६ ॥ 
स हि धमोर्थकुशलः सवंबिद्याविशारदः । 
यथाशा नृपश्रेष्ठ चारयिष्यति ते हयम्‌ ॥ १७॥ 


६२५४ 
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“वृपश्रेष्ठ ! वे धर्म और अर्थमें कुशल तथा सम्पूर्ण 
विद्याओमे प्रवीण हैं, इसलिये आपके यज्ञसम्वन्धी अश्वका 
शास्त्रीय विधिके अनुसार संचालन करेंगे ॥ १७ | 
राजपुत्रो महाबाहुः इयामो राजीरलोचनः । 
अभिमन्योः पिता चीरः स एनं पालयिष्यति ॥ १८॥ 

“जिनकी बड़ी-बड़ी भुजाएँ हैं; इयाम वर्ण दै, कमल-जेसे 
नेत्र हैं, वे अभिमन्तुके वीर पिता राजपुत्र अर्जुन इस घोडेकी 
रक्षा करेंगे ॥ १८ ॥ 
भीमसेनोऽपि तेजस्वी कौन्तेयो ऽमितविक्रमः । 
समर्था रसितुँ राष्ट्र नकुलश्च विश्ञाम्पते ॥ १९ ॥ 

“प्रजानाथ ! कुन्तीकुमार भीमसेन मी अत्यन्त तेजस्वी 
और अमितपराक्रमी हैं । नकुलमें भी वे ही गुण हैं । ये 
दोनों ही राज्यकी रक्षा करनेमें पूर्ण समर्थ हैं ( अतः वे द्द 
राज्यके कार्य देखें ) ॥ १९॥ 
सहदेवस्तु कौरव्य समाधास्यति वुद्धिमान्‌ । 
कुटुम्बतन्त्रं विधिवत्‌ खमेव महायशाः ॥ २०॥ 

“कुरुनन्दन | मह्ायशस्वी बुद्धिमान्‌ सहदेव कुद्धम्ब- 
पालन-सम्बन्धी समस्त कार्योकी देख-माल करेंगे? ॥ २० ॥ 
तत्‌ तु सब यथान्यायमुक्तः कुरुकुलोद्वहः । 
चकार फाढगुने चापि संदिदेश हयं प्रति ॥ २१ ॥ 

व्यावजीके इस प्रकार बतलानेपर कुरुकुलतिलक युघिछिर- 
ने सारा कार्य उसी प्रकार यथोचित रीतिसे सम्पन्न किया 
और अर्जुनको बुलाकर घोड़ेकी रक्षाके लिये इत प्रकार 
आदेश दिया ॥ २१ ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
पह्यज्ञुन त्वया वीर हयो पय परिपाल्यताम्‌ । 


थ्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वी 


त्वमहाँ रक्षितुं छोन॑ नान्यः कश्चन मानवः ॥ २२ 
युधिष्ठिर बोले--बीर अर्जुन | यहाँ आओ; तुम इ 

घोड़ेकी रक्षा करो; क्योंकि तुम्ही इसकी रक्षा करनेके योः 

हो। दूसरा कोई मनुष्य इसके योग्य नहीं है ॥ २२ ॥ 

ये चापि त्वां महाबाहो प्रत्युद्यान्ति नराधिपाः । 

तैविंग्रहो यथा न स्यात्‌ तथा कार्य त्वयानघ ॥ २३ 


महाबाहो | निष्पाप अर्जुन ! अश्वकी रक्षाके समय : 
राजा तुम्हारे सामने आवें, उनके साथ मरसक युद्ध न कर. 
पड़े; ऐसी चेष्टा तुम्हें करनी चाहिये ॥ २३॥ 


आख्यातव्यश्च भवता यशोऽयं मम सर्वशः । 
पाथिवेभ्यो महाबाहो समये गम्यतामिति ॥ २४ 
महाबाहो | मेरे इस यशका समाचार तुम्हें समः 
राजाको बताना चाहिये और उनसे यह कहना चाहि 
कि आपलोग यथासमय यज्ञमें पचार ॥ २४ ॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
पवमसुक्त्वा ख घमोत्मा भ्रातरं सव्यसाचिनम्‌। 
भीमं च नकुळं चैव पृरशुप्तौ समाद्धत्‌॥ २५ 
वेदाम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌! अपने भाई सब्यसाः 
अजुनसे ऐना कहकर धर्मात्मा राजा युधिष्टिरने भीमसेन अं 
नकुलको नगरकी रक्षाका भार सौंप दिया ॥ २५ ॥ 
कुटुम्बतन्तरे च तदा सहदेव युधां पतिम्‌ । 
अनुमान्य महीपाल श्वृतराष्ट्र युधिषिरः ॥ २६ 
फिर महाराज धृतराष्ट्रको सम्मति लेकर युधिष्टिर 
योद्धा ओके स्वामी सढ्देवको कुट॒म्ब-पालन-सम्मन्थी कार्य 
नियुक्त कर दिया ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आउवमेषिके पर्वणि अनुगोतापर्वणि यज्ञ सामग्रीसम्पाइने द्विसततितमोऽध्यायः ॥ ७२॥ 


इस प्रहार श्रीमहाभारत आश्वपेधिपर्वेके अन्तर्गत अनुगीतापरवेमें यज्ञसामग्रीका सम्पादनविषवरक 
वहत्तरबा अध्याय पुरा हुआ ॥ ७२ ॥ 


त्रिसप्ततितमोऽध्यायः 
सेनासहित अर्जुनके द्वारा अश्वका अनुसरण 


वैञ्यमपायन उवाच 

दीक्षाकाले लु सम्प्राप्ते ततस्ते सुमहत्विजः । 
विधिवद्‌ दीक्षयामासुरश्वमेघाय पार्थिवम्‌ ॥ १ ॥ 

चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! जब दौक्षाका 
समय आया) तब उन व्यास आदि महान्‌ श्रृत्विर्जोने राजा 
युधिष्ठिर्को विधिपूर्वक अश्वमेधयशकी दीक्षा दी ॥ १ ॥ 
कृत्वा स पशुवन्धांश्च दीक्षितः पाण्डुनन्दनः । 
धर्मराजो मद्दातेजञाः सददत्विग्भिर्व्यरोचत ॥ २ ॥ 


पशुवन्ध-कर्म करके यशको दीक्षा लिये हुए महातेजरू 
पाण्डुनन्दन घर्मराज युधिष्ठिर ऋत्विजोंके साथ बड़ी शोर 
पाने लगे ॥ २॥ | 
हयश्च हयमेधाथं स्वयं स व्रह्मवादिना । 
उत्सष्टः शासत्रविधिना व्यासेनामिंततेजसा ॥ ३ 

अमिततेजस्वी त्रहावादी व्यानजीने अश्वमेघ यज्ञके लि 
चुने गये अश्वको स्वयं ही शास्त्रीय विधिके अनुसार छोड़ा ॥३ | 
स राजा धर्मराड राजन दीक्षितो विबभौ तदा। | 
हेममाली रुक्मकण्ठः प्रदी्त इव पावकः ॥ ४ | 
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अश्वमेधयज्ञके लिये छोड़े हुए घोड़का अजुनके द्वारा अनुगमन 


अनुगीतापर्व ] 
राजन्‌ ! यशमे दीक्षित हुए धर्मराज राजा युधिष्ठिर 
सोनेकी माला और कण्ठम सोनेकी कण्ठी धारण किये 
प्रज्वलित अग्निके समान प्रकाशित हो रहै थे ॥ ४ ॥ 
कृष्णाजिनी दण्डपाणिःक्षीमवासाः स घमेजः । 
विवभौ द्युतिमान्‌ भूयः प्रजापतिरिवाध्वरे ॥ ५ ॥ 
काळा मृगचर्म) हाथर्मे दण्ड और रेशमी वस्त्र धारण 
किये धर्मपुत्र राजा युधिष्टिर अधिक कान्तिमान्‌ हो यशमण्डपर्मे 
प्रजापतिकी भाति शोभा पा रहे थे ॥ ५ ॥ 
तयैवास्यत्विज्ञः खर्च तुल्यवेषा विशाम्पते । 
बभूबुरज्जुनश्चापि प्रदीक्त इव पावकः ॥ ६ ॥ 
प्रजानाथ | उनके समस्त ऋत्विज् भी उन्हींके समान 
वेषभूषा घारण किये सुशोभित होते थे । अज्जुन भी प्रज्वलित 
अग्निके समान दीसिमान्‌ हो रहे थे ॥ ६॥ 
इवेताश्वः कृष्णसार तं ससाराइवं धनंजयः । 
विधिवत्‌ प्रथिबीपाल धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥ ७ ॥ 
भूपाल जनमेजय | श्वेत घोड़ेवाले अर्जुनने घर्मराजकी 
आज्ञासे उस यज्ञसम्बन्धी अश्वका विधिपूर्वक अनुसरण किया ॥७॥ 
विक्षिपन्‌ गाण्डिवं राजन्‌ वद्धगोधाङ्कलित्रवान्‌। 
तमदवं प्रथिवीपाल मुद्दा युक्तः ससार च ॥ ८ ॥ 
प्रथिवीपाळ ! राजन्‌ | अर्जुनने अपने हार्थोमै गोधाके 
चमड़ेके बने दस्ताने पहन रखे थे | वे गाण्डीव घनुधकी 
टंकार करते हुए बड़ी प्रसन्नताके साथ अइवके पीछे-पीछे जा 
रहे ये ॥ ८ ॥ 
तदा राजन्नागमत्‌ तत्पुरं विभो । 
रुष्टुकामं कुश्थेष्ठं प्रयास्यन्तं धनंजयम्‌ ॥ ९ ॥ 
। जनमेजय | प्रभो | उस समय यात्रा करते हुए कुरुश्रे्ठ 
।,अर्जुनको देखनेके लिये वच्चौसे लेकर बूर्दोतक सारा 
"हृस्तिनापुर वहाँ उमड़ आया था ॥ ९ ॥ 
| तेषामन्योन्यसम्मदोदृष्मेव समजायत । 
।दिडक्षूणां हयं तंच तं चेव हयसारिणम्‌ ॥ १० ॥ 
यज्ञके घोड़े और उसके पीछे जानेवाले अर्जुनको देखनेकी 
(इच्छाते लोगोंकी इतनी भीड़ इकट्टी हो गयी थी कि आपस- 
की घक्कामुकीसे सबके वदनमें पसीने निकल आये || १०॥ 
! ततः शाब्दो महाराज दिशाः खं प्रति पूरयन्‌ । 
। बभूब प्रेक्षतां नृणां कुन्तीपुत्रं धनंजयम्‌ ॥ ११॥ 
महाराज | उस समय कुन्तीपुअ घनंजयका दर्शन 
करनेवाले लोगोंके मुखसे जो शब्द निकलता थाश वह सम्पूर्ण 
[दिशाओं और आकाशर्मे गूँज रहा था ॥ ११॥ 
पष गच्छति कौन्तेय तुरगश्चेच दीप्तिमान्‌ । 
'यमस्वेति महाबाहुः संस्पृशन्‌ घजुरुत्तमम्‌ ॥ १२॥ 
(लोग कहते ये-)'ये कुन्तीकुमार अर्जुन जा रहे हैं 


त्रिसप्ततितमो ऽध्यायः 
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और वह दीप्तिमान्‌ अश्व जा रदा है, जिनके पीछे महाबाहु 
अर्जुन उत्तम धनुष घारण किये जा रहे हैं? ॥ १२॥ 
एवं शुश्राव वदतां गिरो जिष्णुरुदारथीः । 
स्वस्ति तेऽस्तु घजारिष्टं पुनश्चेति भारत ॥ १३ ॥ 
उदारबुद्धि अर्जुनने परस्पर वार्तालाप करत हुए लोगोंको 
बातें इस प्रकार सुनी--५्मारत ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम 
सुखसे जाओ और पुनः कुशल्पूर्वक लौट आओ! ॥ १३॥ 
अथापरे मनुष्येन्द्र पुरुषा वाक्यमत्नुवन्‌ । 
नैनं पश्याम सम्मर्दे धनुरेतत्‌ प्रदश्यते ॥ १४॥ 
पतद्धि भीमनिहोदं विश्रुतं गाण्डिवं घनुः । 
स्वस्ति गच्छत्वरिष्टो वै पन्थानमकुतोभयम्‌ ॥ १५. ॥ 
निवृत्तमेनं द्रक्ष्यामः पुनरेष्यति च धुवम्‌ । 
नरेन्द्र ! दूसरे लोग ये बातें कहत थे-- इस भीड़में 
इम अर्जुनको तो नहीं देखते हैं; किंतु उनका यह धनुष 
दिखायी देता दै । यद्दी वह भयंकर टंकार करनेवाला विख्यात 
गाण्डीव घनुष है | अर्जुनकी यात्रा सकुशल हो । उन्हे 
मार्गमे कोई कष्ट न हो ये निर्भय मार्गपर आगे बढते रहें ! 
ये निश्चय ही कुशळपूर्वक ळोटेंगे और उस समय इम फिर 
इनका दशन करेंगे? ॥ १४-१५३ ॥ 
पमाया मनुष्याणां स्त्रीणां च भरतषभ ॥ १६॥ 
शुाव मधुरा वाचः पुनः पुनरुदारधीः । 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार उदारबुद्धि अजुन रियो और 
पुरुषोकी कही हुई मीठी-मीठी बातें बारबार सुनते 
थे ॥ १६३ ॥ 
याक्षषल्क्यस्य शिष्यश्च कुशलो यशकर्मणि ॥ १७॥ 
प्रायात्‌ पार्थेन सहितः शान्त्यथ वेदपारगः । 
याज्ञवल्क्य मुनिके एक विद्वान्‌ शिष्य, जो यशकर्ममे 
कुशल तथा वेदोमें पारंगत थे, विध्नकी शाग्तिके लिये 
अजुनके साथ गये ॥ १७९ । 
ब्राह्मणाश्च महीपाल बहवो वेदपारगाः ॥ १८॥ 
अनुजम्मुमंहात्मानं क्षत्रियाश्च विशाम्पते । 
विधिवत्‌ पृथिवीपाल घर्मराजस्य शासनात्‌ ॥ १९ ॥ 
महाराज ! प्रजानाथ | उनके सिवा ओर भी बहुत-से 
वेदोमें पारंगत ब्राह्मणों और क्षत्रियोंने धमंराजकी आशासे 
विधिपूर्वक महात्मा अर्जुनका अनुसरण किया ॥ १८-१९ ॥ 
पाण्डवैः पथिवीमश्वो निजितामस्त्रतेजसा । 
चचार ख महाराज यथादेशं च खत्तम? २०॥ 
महाराज ! साधुशिरोमणे | पाण्डवोने अपने अस्रके 
प्रतापसे भिस पृथ्वीको जीता था, उसके समी देशेंगि वह 
अश्व क्रमशः विचरण करने लगा ॥ २० ॥ 


तत्र युद्धानि वृत्तानि याम्यासन्‌ पाण्डवस्य हृ । 
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तानि वक्ष्यामि ते वीर विचित्राणि महान्ति च ॥ २१ ॥ 
वीर ! उन देशोम अर्जुनको जो बड़े-बड़े अद्भुत युद्ध 
करने पड़े, उनको कथा तुम्हें सुना रहा हूँ ॥ २१॥ 
स हयः पृथिवीं राजन्‌ प्रदक्षिणमवर्तत । 
ससखारोत्तरतः पूयं तन्निवोध महीपते ॥ २२॥ 
अवम्मदूनन्‌ स राष्ट्राणि पार्थिवानां हयोत्तमः । 
शनेस्तद्रा परिययो इवेताश्वश्च महारथः ॥ २३॥ 
पृथ्चीनाथ ! वह घोड़ा एय्वीकी प्रदक्षिणा करने लगा । 
सबसे पहले वह उत्तर दिशाकी ओर गया । फिर राजाऑके 
अनेक राज्योंको रोंदला हुआ वह उत्तम अश्व पूर्वकी ओर 
मुड गया । उस समय ३वेतवाइन महारथी अजुन धीरे-धीरे 
उसके पीछे-पीछे जा रहे थे ॥ २२-२३ ॥ 
तत्र संगणना नास्ति राज्ञामयुतशास्तदा । 
येऽयुध्यन्त महाराज क्षत्रिया हतबान्धवाः ॥ २४॥ 
महाराज | महाभारत-युद्धमे जिनके माई-बन्धु मारे गये 
थे, ऐसे जिन-जिन क्षत्रियोने उस समय अर्जुनके साथ युद्ध 
किया था, उन हजारो नरेशोंकी कोई गिनती नहीं है | २४॥ 
किराता यवना राजन्‌ वहवोऽसिधनुधराः । 
म्लेच्छाश्चान्ये वहुविधाः पूव ये निळता रणे ॥ २५॥ 


अमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


राजन्‌ | तलवार और धनुष घारण करनेवाले बहुत 
किरात, यवन और म्लेच्छ, जो पहले महाभारत युद्ध 
पाण्डवोंद्वारा परास्त किये गये थे, अर्जुनका सामना करने, 
लिये आये ॥ २५॥ 
आयोश्च पृथिवीपालाः प्रहएनरचाहनाः । 
समीयुः पाण्डुपुत्रेण बहवो युद्ध दुमदाः ॥ २६ । 
इृष्ट-पुष्ट मनुष्या और वाहूनोंसे युक्त बहुत-से रणदुर्म' 
आर्य नरेश मी पाण्डुपुत्र अर्जुनसे मिड़े थे ॥ २६ ॥ 
एवं वृत्तानि युद्धानि तत्र तत्र महीपते । 
अर्जुनस्य मह्दीपालैनीनादेशसमागतैः ॥ २७। 
पृथ्वीनाथ | इस प्रकार भिन्न-भिन्न खार्नेमि नान 
देशोंसे आये हुए राजाओंके साथ अर्जुनको अनेक बार युर 
करने पड़े | २७ ॥ 
यानि तूभयतो राजन्‌ प्रतप्तानि महान्ति च । 
तानि युद्धानि वक्ष्यामि कौन्तेयस्य तवानघ ॥ २८। 
निष्पाप नरेश | जो युद्ध दोनों पक्षके योद्धाओंके लि 
अधिक कष्टदायक और महान्‌ थे, अर्जुनके उन्हीं युद्धोंव 
मैं यहाँ तुमसे वर्णन करूँगा ॥ २८॥ 


इति भ्रीमद्ठा मारते आइवमेधिके पर्वाणि अबुगीतापवणि अइवाबुसरणे न्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेघिकण्वेके अन्तर्गत अनुगीतापव॑में अर्जुनके द्वारा अइबका अनुसरणविषयक 
तिहत्तरदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७३६ ॥ 


चतुःसप्ततितमो5ध्यायः 
अजुनके द्वारा त्रिगतोकी पराजय 


वेद्यम्यायन उवाच 

ब्रिगर्तरभवद्‌. युद्धं छतवेरेः किरीठितः । 
महारथसमाज्ञातेहेतानां पुत्रनप्तृभिः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनज्ञी कहते है--राजन्‌ ! कुरुक्षेत्रके युद्धमें 
जो त्रिगर्त वीर मारे गये थे, उनके महारथी पुर्त्रो और 
पौत्रेनि किरीटधारी अर्जुनके साथ वेर बाँध लिया था | 
त्रिगर्तदेशर्मे जानेपर अर्जुनका उन निगतेके साथ घोर युद्ध 
हुआ था ॥ १ ॥ 
ते समाक्षाय सम्प्राप्तं यज्ञियं तुरगोत्तमम्‌ । 
विदयान्तं ततो वीरा दंशिताः पर्यवारयन्‌ ॥ २ ॥ 
रथिनो वद्धतूणीराः सदइवेः समलंछतेः । 
परिवार्य हयं राजन ग्रहीतुं सम्प्रचक्रमुः॥ ३ ॥ 

“पाण्डवोंका यशसम्बन्धी उत्तम अश्व हमारे राज्यकी 
सीमार्मे आ पहुँचा दै? यह जानकर त्रिगर्तबीर कवच आदिसे 
सुर्ताजत हो पीठपर तरकस बाँधे सजे-सजाये अच्छे घोड़ीते 


जुते हुए रथपर बेठकर निकले और उस अश्वको उन्ह 
चारों ओरसे घेर लिया । राजन्‌ | घोड़ेको घेरकर वे ऊ 
पकड्नेका उद्योग करने लगे ॥ २-३ ॥ । 
ततः किरीरी संचिन्त्य तेषां तत्र चिकीषितम्‌। 
घारयामास तान्‌ वीरान्‌ सान्त्वपूवमरिंदमः ॥ ४ | 
दात्रुआका दमन करनेवाले अजुन यह जान गये कि 
क्या करना चाहते हैं | उनके मनोमावका विचार करके 
उन्हें शान्तिपूर्वक समझाते हुए युद्धसे रोकने लगे ॥ ४॥ 
तदनादृत्य ते सवे शारेरभ्यहनंस्तदा । 
तमोरजोभ्यां संछन्नांस्तान्‌ किरीटी न्यवारयत्‌ ॥ ५ | 
किंतु वे सब उनकी बातकी अवहेलना करके उन्हें बाणे 
द्वारा चोट पहुँचाने लगे | तमोगुण और रजोगुणके वशीभू 
हुए उन त्रिगर्तोको किरीटीने युद्धसे रोकनेकी पूरी चे! 
को ॥ ५॥ | 
तानघ्रवीत्‌ ततो जिष्णुः प्रदसन्निव भारत। | 
निवर्तध्वमधर्मज्षाः श्रेयो जीवितमेध च ॥ ६ 


बुगीतापवे ] 


भारत | तदनन्तर विजयशील अर्जुन इँसते हुए-से 
ले--।धर्मको न जाननेवाले पापात्माओ | लौट जाओ । 
वनकी रक्षार्म ही तुम्हारा कल्याण है? ॥ ६ ॥ 


[ हि वीरः प्रयास्यन्‌ वे धर्मराजेन वारितः । 
तबान्धवा न ते पार्थ हन्तव्याः पार्थिवा इति ॥ ७ ॥ 
वीर अर्जुनने ऐसा इसलिये कहा कि चळते समय 
राज युधिष्ठिरमे यह कहकर मना कर दिया था कि 
| ृ | जिन राजाओंके माई-बन्धु कुरुक्षेत्रके युदर्म 
गये हैं, उनका तुम्हें वघ नही करना चाहिये? ॥७॥ 
तदा तद्‌ वचः श्रत्वा धर्मराजस्य धीमतः । 
निवर्तध्वमित्याद न म्यवतन्त चापि ते ॥ ८ ॥ 
बुद्विमान्‌ घर्मराजके इस आदेशको सुनकर उसका 
न करते हुए ही अर्जुनने त्रिगतोंको लौट जानेकी आशा 
५ तथापि वे नहीं लौटे ॥ ८ ॥ 
स्त्रिंगर्तराजानं सूर्यवर्माणमाइवे । 
शरजालेन प्रजद्दास घनंजयः ॥ ९ ॥ 
तब उस युडस्थलमे त्रिगर्तराज सूर्यवर्माके सारे अङ्गामे 
ण धैँसाकर अर्जुन इँसने लगे ॥ ९॥ 


ते रथघोषेण रथनेमिस्वनेन च । 

न्तो दिशः सवी धनंजयमुपाद्रवन्‌ ॥ १०॥ 
यह देख त्रिगर्तदेशीय वीर रथकी घरघराइट और 
योंकी आवाजसे सारी दिशार्भॉको शुँजाते हुए वहाँ अर्जुन- 
( टूट पड़े ॥ १०॥ 

यंचमो ततः पार्थे शाराणां नतपर्वणाम्‌। 
तान्यमुञ्चद्‌ राजेन्द्र रष्वस्रमभिदशयन्‌ ॥ ११॥ 
। राजेन्द्र | तदनन्तर सूर्यवर्माने अपने हार्थोकी फुर्ती 
खाते हुए अर्जुनपर झुकी हुई गाँठवाले एक सो बार्णोका 
बार किया ॥ ११॥ 

| थेवान्ये महेष्वासा ये च तस्यानुयायिनः। 
|सुचुः शरवर्षोणि धनंज्यवघेषिणः ॥ १२॥ 
४ इसी प्रकार उसके अनुयायी वीरोमें भी जो दूसरे-दूसरे 
| हान्‌ धनुर्धर थे, वे मी अर्जुनको मार डालनेकी इच्छासे 
' नपर बाणोंकी वर्षा करने लगे ॥ १२ ॥ 


| नि सुबहुञ्शरान्‌। 

च्छे पाण्डवो राजंस्ते भूमौ न्यपतंस्तदा ॥ १३॥ 

/। राजन्‌ ! पाण्डुपुत्र अर्जुनने अपने धनुषकी प्रत्यञ्धासे 

, 'टे हुए बहुसंख्यक बाणोंद्वारा शत्रुओंके बहुत-से बाणोंको 
[र डाला । वे कटे हुए बाण टुकड़े-टुकड़े होकर प्रथ्वीपर 

गर पड़े ॥ १३॥ 

'तुवमी तु तेजखी तस्यैवावरजो युवा । 

, युघे भ्नातुरथौय पाण्डवेन यशस्बिना ॥ १४॥ 
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( सूर्यवर्माके परास्त होनेपर ) उसका छोटा भाई केतु- 
वर्मा जो एक तेजस्वी नवयुवक था, अपने भाईका बदला 
लेनेके लिये यशसी वीर पाण्डुपुत्र अजुनके साथ युद्ध करने 
लगा ॥ १४॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेष्य केतुवमाणमाइवे । 
अभ्यप्रन्निश्चितैबाणेर्बीभत्सुः- परवीरहा ॥ १५॥ 

केतुवर्माको युद्धस्थलमें घावा करते देख इत्रुवीरोंका 
संहार करनेवाले अर्घुनने अपने तीखे बाणोंसे उसे मार डाला ॥ 
केतुवर्मण्यभिइते धृतवमो मदारथः। 
स्थेनाशु समुत्पत्य शरेजिंष्णुमवाकिरत्‌ ॥ १६ ॥ 

केतुवर्माके मारे जानेपर महारथी घृतवर्मा रथके द्वारा 
शीघ्र ही वद आ घमका और अर्जुनपर बाणोकी बर्षा 
करने लगा ॥ १६ ॥ 
तस्य तां शीघ्रतामीक्ष्य तुतोषातीव वीर्यवान्‌ । 
गुडाकेशो महातेजा बाळस्य ध्वृतवर्मणः ॥ १७॥ 
धृतवर्मा अभी बालक था तो मी उसकी उस फुर्तीको 
देखकर महातेजस्वी पराक्रमी अर्जुन बढे प्रसन्न हुए ॥ १७ ॥ 
न संदधानं दहरो नाददानं च तं तदा। 
किरन्तमेव स शारान्‌ दरो पाकशासनिः ॥ १८॥ 
वह कब बाण हाथमें लता है और कब उसे धनुषपर 
चढ़ाता हे, उसको इन्द्रकुमार अजुन मौ नहीं देख पाते थे । 
उन्हें केबल इतना ही दिखायी देता था कि वह बाणोंकी वर्षा 
कर रहा है ॥ १८॥ 
स तु तं पूजयामास क्षतवर्माणमाहवे । 
मनसा तु मुहृत वे रणे समभिद्दपंयन्‌ ॥ १९॥ 
उन्होंने रणभूमिमें थोड़ी देरतक मन-ही-मन धृतवर्माकी 
प्रशंसा की और युद्धर्म उसका इषे एवं उत्साइ बढ़ाते रहे ॥ 
तं पक्नगमिव कुद्धं कुरुवीरः स्मयन्निव । 
प्रीतिपूर्व महाबाइुः प्राणेने व्यपरोपयत्‌ ॥ २०॥ 
यद्यपि धृतवर्मा सर्पके समान क्रोषमै भरा हुआ था तो 
भी कुरूवीर महाबाहु अजुन प्रेमपूर्वक मुसकराते हुए युद्ध 
करते थे । उन्होंने उसके प्राण नहीं लिये ॥ २० ॥ 
स तथा रक्ष्यमाणो वे पार्थेनामिततेजसा । 
घृतवमा शार दीप्तं मुमोच विजये तदा ॥ २१॥ 
इस प्रकार अमित तेजस्वी अजुंनके द्वारा जान-यूझकर 
छोड़ दिये जानेपर धृतवर्माने उनके ऊपर एक अत्यन्त 
प्रज्वलित बाण चछाया ॥ २१ ॥ 


ख तेन विजयस्तूर्णमासीद्‌ विद्वः करे भृशम्‌ । 
मुमोच गाण्डिवं मोदात्‌ तत्‌ पपाताथ भूतले ॥ २२॥ 
उस बाणने तुरंत आकर अजुनके इाथमें गहरी चोट 


६२५८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर 


पहुँचायी । उन्हें मूर्छा आ गयी और उनका गाण्डीव धनुष 
हाथसे छुटकर पृथ्वीपर जा पड़ा ॥ २२ ॥ 
धनुषः पततस्तस्य सव्यसाचिकराद्‌ विभो । 
बभूव सदशं रूपं शाक्रचापस्य भारत ॥ २३ ॥ 
प्रमो | मरतनन्दन | अजुनके हाथसे गिरते हुए उस 
घनुषका रूप इन्द्रधनुषके समान प्रतीत होता था ॥ २३ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते दिव्ये महाधनुषि पार्थिचः | 
जहास खखनं दाख घृतवमों महाइवे ॥ २४॥ 
उस दिव्य मह्दाधनुपके गिर जानेपर महासमरमें खड़ा 
हुआ धृतवर्भा ठहाका मारकर जोर-जोरसे हंसने लगा || २४ ॥ 
ततो रोषादिंतो जिष्णुः प्रसज्य रुधिरं करात्‌। 
धनुरादत्त तद्‌ दिव्यं शरवर्षेवंचवं च ॥ २५॥ 
इससे अजुनका रोष बढ़ गया । उन्होने हाथसे रक्त 
पोंडकर उस दिव्य धनुषको पुनः उठा लिया और धृतवर्मापर 
बार्णोकी वर्षा आरम्म कर दी ॥ २५॥ 
ततो हलहलाशब्दो दिवस्पूगभवत्‌ तदा । 
नानाविधानां भूतानां तत्कर्माणि प्रशंसताम्‌ ॥ २६॥ 
फिर तो अजुनके उस पराक्रमकी प्रशंसा करते हुए नाना 
प्रकारके प्राणिर्योका कोलाइल समूचे आकाशमै व्यापत 
हो गया ॥ २६ ॥ 
ततः सम्प्रेष्य संक्रुद्धं कालान्तकयमोपमम्‌ । 
जिष्णुं चेगर्तका योधाः परीताः पर्यवारयन्‌ ॥ २७॥ 
अजुनको काल, अन्तक और यमराजके समान कुपित 
हुआ देख त्रिगर्देशीय योद्धाओने चारों ओरसे आकर उन्हे 
घेर लिया ॥ २७॥ 
अभिसृत्य परीप्साथं ततस्ते धुतवर्मणः। 
परिववरगुंडाकेशं तत्राक्रुद्धथद्‌ धनंजयः ॥ २८॥ 
घृतवर्माकी रक्षाके लिये सहसा आक्रमण करके त्रिगतोंने 
गुडाकेश अजुनको जत्र सत्र ओरसे घेर लिया, तज उन्हें बड़ा 
क्रोष हुआ ॥ २८ ॥ 


ततो योधान्‌ जघानाशु तेषां स दृषा चाष्ट च। 
महेन्द्र वज्रप्रतिमेरायसैबहुभिः शरेः॥ २ 
फिर तो उन्होने इन्द्रके वज़की माँति दुस्सह लौहनि 
बहुसंख्यक बाणोंद्वारा बात-की-बातमें उनके अठारह प्र 
योद्धाको यमलोक पहुँचा दिया ॥ २९॥ 
तान्‌ सम्प्रभग्नान्‌ सम्प्रेक्ष्य त्वरमाणो धनंजयः। 
शरेराशीविषाकारैजघधान खनवद्धसन्‌ ॥ ३ 
तत्र तो त्रिगतेमिं मगदड़ मच गयी । उन्हें भागते 
अजुनने जोर-जोरसे हँसते हुए बड़ी उतावलीके साथ सर्प 
बाणोंद्वारा उन सबकी मारना आरम्भ किया ॥ ३० ॥ 
ते भ्नमनसः सवै त्रेगतंकमहारथाः । 
दिशो 5भिदुदुवू राजन्‌ धनंजयशरादिताः ॥ ३: 
राजन्‌ | धनंजयके बार्णोसे पीडित हुए समस्त त्रि 
देशीय महारथियोंका युद्धविषयक उत्साह नष्ट हो गया; ३ 
वे चारों दिझाओंमे भाग चले ॥ ३१ ॥ 
तमूचुः पुरुषव्याघ्रं संशप्तकनिषूद्नम्‌ । 
तवास्म किंकराः सर्वे सवे वे वशगास्तव ॥ ३: 
उनमेंसे कितने ही तंशसकसूदन पुरुषसिंह अर्जुनसे 
प्रकार कहने लगे-“कुन्तीनन्दन | हम सब आपके आज्ञा 
सेवक हैं और सभी सदा आपके अधीन रहेंगे ॥ ३२ ॥ 
आशापयख नः पाथं प्रह्वान्‌ प्रेष्यानवस्थितान्‌। 
करिष्यामः प्रियं सर्व तव कौरवनन्दन ॥ ३: 
“पार्थं | इम समी सेवक विनीत मवसे आपके स 
खड़े हैं । आप इमे आशा दें | कौरवनन्दन ! इम सब 
आपके समस्त प्रिय काय सदा वरते रहेंगे? ॥ ३३॥ 
पतदाश्षाय वचनं सर्वास्तानव्रवीत्‌ तदा। 
जीवित रक्षत नृपाः शासनं प्रतिग्रह्मताम्‌ ॥ ३४ 
उनकी ये बातें सुनकर ३जुनने उनसे कद्दा-*राजा३ 
अपने प्राणोंकी रक्षा करो । इसका एक ही उपाय दै, ६ 
शा6न स्वीकार कर लो? || ३४ ॥ 


इति श्री महाभारते आरवमेचिके पर्वणि अचुगीतापवेणि त्रिगतंपराभवे चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमददाभारत आश्रमेधिकपर्के अन्तर्गत अनुगीतापर्यमे त्रिगतोडी पराजयविषयक चोहत्तरकॉ अध्याय पूरा हुआ (७४१ 
Re ७. ऋण 


पश्चसप्ततितमोऽध्यायः | 
अजुनका प्राग्ज्योतिपपुरके राजा बञ्जदत्तके साथ युद्ध 


वेशम्पायन उवाच 
प्राग्ञ्योतिषमथाभ्येत्य व्यचरत्‌ स हृय।त्तम; । 
भगदत्तात्मजस्तत्र निर्ययो रणकर्कशः॥ १ ॥ 
स हयं पाण्डुपुत्रस्य विषयान्तमुपागतम्‌ ! 
युयुधे भरतधेष्ठ वज्जदत्तो महीपतिः ॥ २ ॥ 


वैशम्पायनजी कहते हेँ--जनमेजय | तदनन्तर 


उत्तम अश्व प्राम्ज्योतिषपुरके पास पहुँचकर विचरने कग 
वहाँ भगदत्तका पुत्र वञ्रदत्त राज्य करता था, जो यु 
बढ़ा ही कठोर था । मरतश्रेष्ठ | जब उसे पता लगा 
पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरका अश्व मेरे राज्यकी सीव्रामें आ गयां 


त पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः 


६२५९ 


राजा वञ्रदत्त नगरसे बाहर निकला और युद्धके लिये तदाडुशेन 


एर हो गया ॥ १-२॥ 
ऽभिनिर्याय नगरादू भगद्त्तसुतो त्रपः । 
यान्तसुन्मथ्य नगराभिसुखो ययो ॥ ३॥ 
नगरसे निकलकर भगदत्ञकुमार राजा वज्रदत्तने अपनी 
र्‌ आते हुए धोड़ेको बलपूर्वक पकड़ लिया ओर उसे 
लेकर वह नगरकी ओर चला ॥ ३॥ 
क्ष्य महावाहुः कुरूणासृषभस्तदा । 
हवं विक्षिपंस्तू्ण सद्दसा समुपाद्रवत्‌ ॥ ४ ॥ 
उसको ऐसा करते देख कुरुश्रेष्ठ महाबाहु अजुनने 
डीव घनुषपर टंकार देते हुए सइसा वेगपूर्वक उसपर 
किया ॥ ४॥ 
गाण्डीवनिर्मुकतरिपुभिर्माहितो नृपः। 
मुत्खज्य तं वीरस्ततः पार्थसुपाद्रवत्‌ ॥ ५ ॥ 
; प्रविद्य नगरं दंशितः स नृपोत्तमः । 
ह्य नागप्रवर॑ निययौ रणककेशः ॥ ६ ॥ 
गाण्डीव घनुप्रसे छूटे हुए बार्णोके प्रहारसे व्याकुल हो 
राजा वज़दत्तने उस घेड़ेको तो छोड़ दिया और स्वयं 
$ नगरमे प्रवेश करके कवच आदिसे सुसजित हो एक 
उ गजराजपर चढ़कर वह रणककश नरेश युद्धके लिये 
इर निकला । आते ही उसने पार्थपर धावा बोल दिया || 
ण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन मूर्धनि। ;, 
धूयता चामरेण इवेतेन च महारथः॥ ७ ॥ 
न; पाथ समासाद्य पाण्डवानां महारथम्‌ । 
ह्वयामास बी भत्सु वाल्यान्मोहाच्च खंयुगे ॥ ८ ॥ 
उसने मस्तकपर श्वेत छत्र धारण कर रखा था । सेवक 
त चवेर डुला रहे थे | पाण्डव महारथी पार्थके पास पहुँच - 
ए उस महारथी नरेशने बालचापस्य ओर मूर्खताके कारण 
ई युद्धके लिये ललकारा ॥ ७-८ ॥ 
वारणं नगप्रख्यं प्रभिन्नकरटामुखम्‌ । 
बयामास संकुद्धः इवेताइवं प्रति पार्थिवः॥ ९ ॥ 
क्रोधमे भरे इए राजा वञ्रदंत्तने इवेतबाइन अजुंनकी 
।र अपने पर्वताकार विशालकाय गजराजको, जिसके गण्ड” 
लसे मदकी धारा मह रही थी, बढ़ाया ॥ ९ ॥ 
क्षरन्तं मद्दामेधं परवारणवारणम्‌। 
स्त्रवत्‌ कल्पितं संख्ये विवशं युद्धदुर्मदम्‌ ॥ १०॥ 
वह मदान्‌ मेघके समान मदकी वर्षा करता था । शत्रु- 
उके हाथियोंको रोकनेमें समर्थ था | उसे शास्त्रीय विधिके 
नुसार युद्धके लिये तैयार किया गया था | वह स्वामीके अधीन 
नेवाला और युद्धमें दुर्धर्ष था ॥ १० ॥ 
चोद्यमान, ख गजस्तेन राशा महाबलः । 


चिबभावुत्पतिष्यन्निवाम्बरम्‌ ॥ ११॥ 

राजा वञ्रदत्तने जब अङ्कुशे मारकर उस महाबली 
हाथीको आगे बढ्नेके लिये प्रेरित किया, तब वह इस तरह 
आगेकी ओर झपटा; मानो वह आकाशमै उड़ जायगा ॥ ११॥ 


तमापतन्तं सम्प्रेक्ष्य कुद्धो राजन्‌ धनंजयः । 
भूमिष्ठो बारणगतं योधयामास भारत ॥ १२॥ 
राजन्‌ | भरतनन्दन | उसे इस प्रकार आक्रमण करते 
देख अर्जुन कुपित हो उठे । वे प्रथ्वीपर स्थित होते हुए भी 
हाथीपर चढ़े हुए वज़दत्तके साथ युद्ध करने लगे ॥ १२॥ 


बञ्रदत्तस्ततः कुद्धो मुमोचाशु धनंजये । 
तोमरानन्निसंकाशाञ्दालभानिव वेगितान्‌ ॥ १३ ॥ 

उस समय बञ्रदत्तने कुपित होकर तुरंत ही अजुनपर 
अग्निके समान प्रज्वलित तोमर चलाये, जो वेगसे उड़नेवाले 
पतंगोके समान जान पड़ते थे ॥ १३ ॥ 


अजुनस्तान सम्प्राप्तान्‌ गाण्डीवप्रभदेः शरेः । 

द्विधा त्रिधा च चिच्छेद ख पव खगमैस्तदा॥ १४ ॥ 
वे तोमर अमी पास भी नहीं आने पाये थे कि अर्जुनने 

गाण्डीव घनुषद्वारा छोड़े गये आकराशचारी बाणोंद्वारा आकाहा- 

में ही एक-एक तोमरके दो-दो, तोन-तीन टुकड़े कर डाले ॥ 

स तान्‌ दृष्ट्रा तथा छिन्नांस्तोमरान्‌ भगदत्तज्ञः। 

इषूनखक्तांस्त्वरितः प्राहिणोत्‌ पाण्डवं प्रति ॥१५॥ 


इस प्रकार उन तोमरोंके इङुड़े-ठश्ड़े हुए देख भगदत्त- 
के पुत्रने पाण्डुनन्दन अजुनपर शीघ्रतापूर्वक लगातार बार्णोक्री 
वर्षां आरम्भ कर दी ॥ १५ ॥ 


ततोऽज्ञुनस्तूर्णतरं रुक्मपुह्णानजिह्मगान्‌ । 
प्रेषयामास संक्रुडो भगदत्तात्मजं प्रति ॥ १६॥ 
स तेविंद्गो महातेजा वञ्रदस्तो महास्रधे। 
भृशाहतः पपातोव्या न त्वेनमजद्दात्‌ स्सृतिः ॥ १७ ॥ 


तब कुपित हुए अजुनने तुरंत ही सोनेके पंखोंसे युक्त 
सीधे जानेवाले बाण वञ्रदत्तपर चलाये | उन बार्णोसे अत्यन्त 
आहत और घायल होकर उस महासमरमें महातेजस्वी बज्रदत्त 
हाथीकी पीठसे प्रृथ्वीपर गिर पड़ा; परंतु इतनेपर मी वह 
बेहोश नहीं हुआ ॥ १६-१७ ॥ 
ततः स पुनरारुहा दारणप्रवरं रणे। 
अव्यग्रः प्रेषयामास जयार्थी विज्ञयं प्रति ॥ १८॥ 
तदनन्तर बज्रदत्तने पुनः उस श्रेष्ठ गजराजपर आरूढ 
हो रणभूमिमें बिना किसी घबराइटके विजयकी अभिलाषा 
रखकर अर्जुनकी ओर उत्त हाथोको बढ़ाया ॥ १८ ॥ 
तस्मै बाणांस्ततो जिष्णुनिसुक्ता धीविषोपमान्‌। 
प्रषयामाल संकुद्धो जवलितञ्चलनोपमान्‌ ॥ १९ ॥ 


६२६० 


भ्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपव 


यह देख अजुनको बडा क्रोध हुआ । उन्होंने उस हाथीके 
ऊपर केंचुलसे निकले हुए सपकि समान भयंकर तथा प्रज्वलित 
अग्निके तुल्य तेजस्वी बार्णोका प्रहार किया ॥ १९ ॥ 
स तेर्विद्धो महानागो विस्रवन्‌ रुधिरं बभ्रौ। 


गैरिकाक्तमिवाम्भो५द्रिर्बडुप्रक्रवणं तदा ॥ २० 

उन बार्णोसे घायल होकर वह महानाग खूनकी ६ 
बहाने लगा | उस समय वह गेरूमिश्रित जलकी धारा बह 
वाले अनेक झरनोंसे युक्त पर्वतके समान जान पड़ता था 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिकै पर्वणि अनुगीतापवेणि वद्रदत्तयुद्धे पञ्जसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेधिकपर्वेके अन्तर्गत अनुगीतापदेमें अजुनका वज़दत्तके साथ युद्धविषयक 
पचहत्तरब अध्याय पूरा हुआ ॥ ७५ ॥ 


षट्सप्ततितमोऽष्यायः 
अजुनके द्वारा वज्नदत्तकी पराजय 


वेझग्पायन उवाच 

एवं त्रिरात्रमभवत्‌ तद्‌ युद्धं भरतर्षभ । 

अजुनस्य नरेन्द्रेण वृत्रेणेब रातक्रतोः ॥ १ ॥ 
येशाम्पायनजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ | जैसे इन्द्रका 

ुत्रासुरके साथ युद्ध हुआ या, उसी प्रकार अजुनका राजा वज्र- 

दत्तके साथ तीन दिन तीन रात युद्ध होता रहा ॥ १॥ 

ततश्चतुर्थे दिवसे वज्धदत्तो मदावलः। 

जहाल सस्वनं हाखं वाकयं चेइमथात्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
तदनन्तर चौथे दिन महाबली वज्रदत्त ठद्दाका मारकर 

इसने लगा और इस प्रकार बोला--॥ २॥ 

अजुनाजुन तिष्ठस्व न मे जीवन्‌ विमोक्ष्यसे। 

त्वां निहत्य करिष्यामि पितुस्तोयं यथाविधि॥ ३ ॥ 
“अजुन | अजुन ! खड़े रहो । आज मैं तुम्हें जीवित 

नदीं छोड़ेँगा । तुम्हें मारकर पिताका विधिपूर्वक तर्पण 

करूँगा ॥ ३॥ 

त्वया वृद्धो मम पिता भगदत्तः पितुः सखा । 

हतो वृद्धी मम पिता शिशुं मामद्य योधय ॥ ४ ॥ 
“मेरे बृद्ध पिता भगदत्त तुम्हारे बापके मित्र थे, तो भी 

तुमने उनकी हत्या की । मेरे पिता बूड़े थे, इसलिये तुम्हारे 

इ!थसे मारे गये | आज उनका बालक मैं तुम्हारे सामने 

उपस्थित हूँ; मेरे साथ युद्ध करो? ॥ ४ | 

इत्येवमुक्त्वा खंकुद्धो वज्रद्त्तो नराधिपः । 

प्रेपयामास कौरव्य वारणं पाण्डवं प्रति ॥ ५ ॥ 
कुरुनन्दन ! ऐसा कइकर क्रोधमें मरे डुए राजा बज्रदत्त- 

ने पुनः पाण्डुपुत्र अजुंनकी ओर अपने हाथीको हॉक 

दिया ॥ ५ ॥ 

सम्प्रेप्यमाणो नागेन्द्रो वच्धदत्तेन घंमता । 

उत्पतिष्यक्षिवाकाशमभिदुद्वाव पाण्डवम्‌ ॥ ६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ वञ्जरदततके द्वारा हाके जानेपर वह गजराज 


पाण्डुपुत्र अजुंनकी ओर इस प्रकार दौड़ा, मानो आका 
उड़ जाना चाहता हो ॥ ६॥ 
अग्रइस्तसुमुक्तन शीकरेण स नागराट । 
समौश्षत गुडाकेशं शेल नीलमिवाम्वुदः ॥ ७ 
उस गजराजने अपनी सूँडसे छोड़े गये जलकणोंद्ा 
गुडाकेश अर्जुनको भिगो दिया । मानो मेधने नील पर्वत 
जलके फुहारे डाल दिये हाँ ॥ ७ ॥ 
स तेन प्रेषितो राक्षा मेघवद्‌ विनदन्‌ मुहुः । 
मुखाडम्बरसंहादेरभ्यद्रवत फाल्गुनम्‌ ॥ ८ 
राजाले प्रेरित होकर बारबार मेघके समान गर्म्भ 
गर्जना करता हुआ वह हाथी अपने मुखके चीत्कारपू 
कोलाइलके साथ अर्जुनपर टूट पड़ा | ८ ॥ 
स नृत्यन्निव नागेन्द्रो चञ्चदरत्तप्रचोदितः। 
आससाद्‌ द्रुतं राजन्‌ कौरवाणां महारथम्‌ ॥ ९ | 
राजन्‌ | वञ्रदत्तका हाँका हुआ वह गजराज नृत्य-र 
करता हुआ तुरंत कौरव महारथी आर्जुनके पास उ 
पहुँचा ॥ ९ ॥ 
तमायान्तमथालक्ष्य वञ्दत्तस्य वारणम्‌ । 
गाण्डीवमाधित्य बली न व्यकस्पत शात्रुष्ा ॥ १० | 
वज़दत्तके उस हाथीको आते देख शत्रुओंका संहार 
करनेवाले वलवान्‌ अजुन गाण्डीवका सहारा लेकर तनिव 
भी विचलित नहीं हुए || १० ॥ 
चुक्रोध बलवच्चापि पाण्डवस्तस्य भूपतेः । 
कार्यविप्रमनुस्मृत्य पूर्ववैरं च भारत ॥ ११। 
भरतनन्दन | चञ्रदत्तके कारण जो कार्यमें विघ्न पड़ 
रहा था, उसको तथा पहलेके बेरको याद करके पाण्डुपुत्र 
अजुन उघ राजापर अत्यन्त कुपित हो उठे ॥ ११ ॥ 
ततस्तं वारणं क्रुद्धः शारजालेन पाण्डवः । 
निवारयामास तदा चेले मकरालयम्‌ ॥ १२॥ 


डे ] 


क्रोधमै भरे हुए पाण्डुकुमार अर्जुनने अपने बाणसमूर्हों- 
द्वारा उस हाथीओो उसी तरह रोक दिया, जैसे तटकी भूमि 
उमड़ते हुए समुद्रको रोक देती है ॥ १२॥ 
स नागप्रवरः थीमानजुनेन निवारितः । 
तस्थौ शरै विंनुन्नाङ्गः श्वाचिच्छललितो यथा ॥ १३॥ 
उसके सारे अङ्ग बाण घैंसे हुए. थे । अर्जुनके द्वारा 
रोका गया वह शोभाशाळी गजराज काँटोवाली साहीके 
[न खड़ा हो गया ॥ १३ ॥ 
र गजं दृष्टा भगदत्तसुतो नुपः। 
त्ससर्ज शितान्‌ बाणानजुंनं क्रोधमूर्छितः ॥ १४ ॥ 
अपने हाथीको रोका गया देख भगदत्तकुमार राजा 
दत्त क्रोषसे व्याकुळ हो उठा और अजुनपर तीखे बार्णोकी 
घा करने लगा ॥ १४॥ 
गुनस्तु महावाहुः शरैररिनिघातिभिः । 
रयामाख तान्‌ बाणांस्तदद्वुतमिवाभवत्‌ ॥ १५॥ 
परंतु महाबाहु अजुनने अपने झत्रुघ्ाती सायकोंद्वारा 
सारे बाणोंको पीछे लोटा दिया । बह एक अङ्कुत-सी 
ना हुई ॥ १५॥ 
तः पुनरभिक्तुद्धी राजा प्राग्ज्योतिषाधिपः । 
इयाभास नागेन्द्र बलवत्‌ पर्वतोपमम्‌ ॥ १६॥ 
तब प्राग्ज्योतिषपुरके स्वामी राज वज्रदत्तने अत्यन्त 
पित हो अपने पर्वताकार गजराजको पुनः बलपूर्वक आगे 
ढाया॥ १६ ॥ 
पतन्त सम्प्रेष्य बलवत्‌ पाकशासनिः । 
राचमप्निलंकाशं प्राहिणोद्‌ वारणं प्रति ॥ १७॥ 
उसे बलपूर्वक आक्रमण करते देख इन्द्रकुमार अजुनने 
उस द्दाथीके ऊपर एक अग्निके समान तेजखी नाराच 
|वलाया ॥ १७ ॥ 
तेन वारणो राजन्‌ मर्मेखभिद्दतो शृशम्‌। 
पपात सहसा भूमौ वञज्जरुग्ण इवाचलः ॥ १८॥ 
| राजन्‌ ! उस नाराचने हाथीके मम॑स्यार्नोमें गहरी चोट 
| [हुँचायी । वह वञ्जके मारे हुए पर्ब॑तकी भाँति सहसा पृथ्वीपर 
इ पड़ा ॥ १८॥ 
ल पतञ्शुशुभे नागो धनंजयशराहतः । 
विशक्निव महाशीलो महीं बद्भप्रपीडितः॥ १९॥ 
अजुंनके बाणोसे घायल होकर गिरता हुआ वह हाथी 


शेती शोभा पाने लगा, मानो बज़के आघातसे अत्यन्त पीड़ित 
| 
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हुआ महान्‌ पर्वत एथ्वीर्मे समा जाना चाहता हो ॥ १९ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते नागे वज्नदत्तस्य पाण्डवः । 
तं न भेतब्यमित्याइ ततो भूमिगतं नुपम्‌ ॥ २० ॥ 
वज़दत्तके उस हाथीके धराशायी होते ही राजा वज्रदत्त 
स्वयं मी पृथ्वीपर जा पड़ा । उस समय पाण्डुपुत्र अजुनने 
उससे कहा- “राजन्‌ ! तुम्हे डरना नहीं चाहिये ॥ २० ॥ 
अब्रवीद्धि महातेजाः प्रस्थितं मां युधिष्ठिरः । 
राजानस्ते न इन्तव्या धनंजय कथंचन ॥ २१॥ 
“जत्र मैं घरसे प्रस्थित हुआ, उस समय महातेजप्वी 
राजा युधिष्ठिरने मुझसे कह्ा-“घनंजय | तुम्हें किसी तरह मी 
राजाओका वध नहीं करना चाहिये ॥ २१ ॥ 
सर्वमेतन्तरव्याघ भवत्येतावता ङृतम्‌। 
योधाश्चापि न हन्तव्या धनंजय रणे त्वया ॥ २२॥ 
८पुरुषसिंह | इतना करनेसे सब कुछ हो जायगा | 
अर्जुन ! तुम्हें युद्ध ठानकर योधाओंका बघ कदापि नहीं 
करना चाहिये ॥ २२ ॥ 
वक्तव्याश्चापि राजानः सर्वे सहसुहृजञनेः । 
युधिष्टिरस्याश्वमेधो भवङ्किरनुभूयताम्‌ ॥ २३॥ 
“तुम सभी राजाओंसे कह देना कि आप सब लोग अपने 
सुद्ददोके साथ पघारे और युधिष्ठिरके अश्वमेधयश-सम्बन्धी 
उत्सवका आनन्द लें? ॥ २३ ॥ 
इति श्रातृवचः श्रुत्वा न हन्मि त्वां नराधिप । 
उत्तिए न भयं तेऽस्ति खस्तिमान्‌ गच्छ पार्थिव॥ २४ ॥ 
“नरेश्वर ! भाईके इस वचनको सुनकर इसे शिरोधायं 
करके मैं तुम्हें मार नहीं रहा हूँ । भूपाल | उठो) तुम्हें कोई 
मय नहीं है । तुम सकुशल अपने घरको लौट जाओ ॥२४॥ 
आगच्छेथा महाराज परां चेत्रीमुपस्थिताम्‌ । 
यदाश्वमेधो भविता धर्मराजस्य धीमतः ॥ २५॥ 
“महाराज ! आगामी चेत्रमासकी उत्तम पूर्णिमा तिथि 
उपस्थित होनेपर तुम इस्तिनापुरमें आना । उस समय 
बुद्विमान्‌ धर्मराजका वह उत्तम यज्ञ होगा? ॥ २५ ॥ 
पवसुक्तः ख राजा तु भगदत्तात्मजस्तदा । 
तथेत्येबात्रवीद्‌ वाक्यं पाण्डवेनाभिनिजितः ॥ २६॥ 
अजुनके ऐसा कहनेपर उनसे परास्त हुए भगदत्त- 
कुमार राजा वज्रदत्तने कद्दा--“बहुत अच्छा; ऐसा ही 
होगा? ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके परवंणि अनुगीतापवॅणि वज्रदत्तपराजये षट्सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 


| इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमेथिकपदेके अन्तमैत अनुगौतापर्दमे वजदत्तको 


पराजयदिषयक छिद्दत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७६ ॥ 
—— DE 
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| श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिक्रपर्वणि 


सप्तसप्ततितमोञ्ध्यायः 
अजुनका सेन्थबॉके साथ युद्ध 


वेग्चम्पायन उवाच 
( जित्वा प्रसाद्य राजानं भगदत्तसुतं तदा । 
विरज्य याते तुरगे सैम्धवान्‌ प्रति भारत ॥ ) 
सैन्धवैरभवद्‌ युद्धं ततस्तस्य किरीटिनः । 
हतरोपेर्महाराज हतानां च स्ुतेरपि॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हें--भरतनन्दन ! महाराज 
मगदत्तके पुत्र राजा वज्दत्त रो पराजित और प्रसन्न करेनेके 
पश्चात्‌ उसे विदा करके जब अजुनका घोड़ा सिंधुदेशर्मे गय७ 
तब महामारत-युद्धमें मरनेसे बचे हुए सिंधुदेशीय योद्धा 
तथा मारे गये राजाओंके पुत्रोके साथ किरीटधारी अजुनका 
घोर संग्राम हुआ ॥ १ || 
तेऽवतीणमुषश्रुत्य विषय दइवेतवाहनम्‌ । 
प्रत्पुद्ययुरसुष्यन्तो राजानः पाण्डवर्षभम्‌ ॥ २ ॥ 
यज्ञके घोडेको और श्वेतवाइन अजुनको अपने राज्यके 
भीतर आया हुआ सुनकर वे सिंधुदेशीय क्षत्रिय अमर्धमें 
मरकर उन पाण्डवप्रवर अर्जुनका सामना करनेके लिये 
आगे बढ़े ॥ २॥ 
अदयं च तं परासृद्य विषयान्ते विषोपमाः । 
न भयं चक्रिरे पाथोद्‌ भीमसेनादनम्तरात्‌ ॥ ३ ॥ 
वे विषके समान भयंकर क्षत्रिय अरने राज्यके भीतर 
आये हुए उस घोडेको पकड़कर भीमसेनके छोटे भाई 
अर्जुनसे तनिक भी मयमीत नहीं हुए ॥ ३॥ 
तेऽविदूराद्‌ धनुष्पाणि यज्ञियस्य यस्य च । 
चीभत्छुं प्रत्यपद्यन्त पदातिनमवस्थवितम्‌ ॥ ४ ॥ 
यजसम्बन्धी घोड़ेसे थोड़ी ही दूरपर अजुन हाथमे 
धनुष लिये पैदल ही खड़े थे | वे समी क्षत्रिय उनके पास 
जा पहुँचे ॥४॥ 
ततस्ते तं महावीर्या राजानः पर्यवारयन्‌ | 
जिगीषन्तो नरव्याघ्रं पूव विनिकृता युधि ॥ ५ ॥ 
वे महापराक्रमी क्षत्रिय पहले युद्धमें अजुनसे परास्त हो 
चुके थे और अब उन पुरुषसिंह पार्थको जीतना चाहते थे । 
अतः उन सबने उन्हें घेर लिया ॥ ५ ॥ 
ते नामान्यपि गोत्राणि कर्माणि विविधानि च । 
कीतंयन्तस्तदा पाथ शारवर्यैप्चाकिरन्‌ ॥ ६ ॥ 
वे अर्जुनसे अपने नाम; गोत्र और नाना प्रकारके कर्म 
वताते हुए उनपर बार्णोकी बौछार करने लगे ॥ ६ ॥ 


ते किरन्तः शरव्रातान्‌ वारणप्रतिवारणान्‌ । 


रणे जयमभीप्सन्तः कोन्तेयं पर्यवारयन्‌ ॥ ७ ॥ 
वे ऐसे बाणसमूर्ीकी वर्षा करते थे, जो ह्वायिर्योको भी 

आगे बढ्नेसे रोक देनेवाले थे | उन्होंने रणभूमिमं विजयकी 

अभिलाषा रखकर कुन्तीकुमारको घेर लिया ॥ ७ ॥ 

ते समीक्ष्य च तं कृष्णमुग्र कमोणमाहवे । 

सवे युयुधिरे वीरा रथस्थास्तं पदातिनम्‌ ॥ ८ ॥ 
युद्धमें भयानक कर्म करनेवाले अर्जुनको पैदल देखकर 

वे सभी वीर रथपर आरूढ़ हो उनके साथ युद्ध करने 

लगे ॥ ८ ॥ 

ते तमाजघिरे वीर निवातकवचान्तकम्‌ । 

संशा्तकनिहन्तार हन्तारं सैन्धवस्य च ॥ ९ ॥ 
निवातकवर्चोका विनाश! संशसकोका संदर और जयद्रथः 

का वघ करनेवाले वीर अजुनपर सेन्धर्वोने सब ओरसे प्रहार 

आरम्भ कर दिया ॥ ९ ॥ 

ततो रथसहस्रेण हयानामयुतेन च। 

कोष्ठकीकृत्य बीमत्सं प्रहृष्टमनसो ऽभवन्‌ ॥ १० ॥ 
एक इजार रथ और दस हजार धोड़ोसे अजुनको 

घेरकर उन्हें कोष्ठवद्ध-सा करके वे मन-ही-मन बढ़े प्रसन्न 

हो रदे थे ॥ १० ॥ 

तं स्मरन्तो बघं वीराः सिन्धुराजस्य चाहवे । 

जयद्रथस्य कौरव्य समरे सव्यसाचिना ॥ ११॥ 
कुरुनन्दन ! कुरुक्षेत्रके समराङ्गणर्मे सव्यसाची अजुनके 

द्वारा जो सिधुराज जयद्रथका वघ हुआ था, उसको याद 

उन वीरको कमी भूलती नहीं थी ॥ ११ ॥ 

ततः पर्जन्यवत्‌ सवे शारवृष्टीरवासुजन्‌ । 

तैः कीर्णः शुशुभे पार्थो रविमेंघान्तरे यथा ॥ १२॥ 
घे सब योद्धा मेघके समान अर्जुनपर बाणोंकी वर्षा 

करने लगे । उन बार्णोते आच्छादित होकर कुन्तीनन्दन 

अर्जुन बादलोमें छिपे हुए सूर्यको माति शोमा पा रहे थे ॥१२॥ 

स शारेः समवच्छन्नश्वकाशे पाण्डवर्षभः । 

पञ्जरान्तरसंचारी शाकुन्त इव भारत ॥१३॥ 
भरतनन्दन ! बार्णेति आच्छादित हुए पाण्डवप्रवर 

अजुन पींजड़ेके मीतर फुदकनेवाले पक्षीकी भाँति जान पड़ते 

थे ॥१३॥ 

ततो हाहाछतं सर्व कौन्तेये शरपीडिते । 

त्रेलोक्यमभवद्‌ राजन्‌ रविरासीश्च निष्प्रभः ॥ १४॥ 
राजन्‌ | कुन्ती कुमार अर्जुन जब्र इस प्रकार बाणोंते 


अनुगीतापवै ] 


सप्तसप्ततितमो ऽध्यायः 
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पीड़ित हो गये, तब उनकी ऐसी अवस्था देख त्रिलोकी द्वाह्मा- 
कार कर उठी और सूर्यदेवकी प्रभा फीकी पड़ गयी ॥ १४॥ 


ततो ववौ महाराज मारुतो लोमद्दषणः । 
राहुरप्रसदादित्यं युगपत्‌ सोममेव च ॥ १५॥ 
| महाराज ! उस समय रोंगटे खड़े कर देनेवाली प्रचण्ड 
चलने लगी । राहुने एक ही समय सूर्य और चन्द्रमा 
नोंको ग्रस लिये ॥ १५॥ 


। जच्निरे सूयं विकीर्यन्त्यः समन्ततः । 
पथुश्चाभवद्‌ राजन्‌ कैलासस्य महागिरेः ॥ १६॥ 
चारो ओर बिखरकर गिरती हुई उद्काएँ सूर्यते टकराने 
गीं । राजन्‌ ! उस समय महापर्वत केलास मी कोपने 
गा ॥ १६॥ 

मुचुः श्वाखमत्युष्णं दुःखशोकसमन्विताः । 
इंयो जातभरयास्तथा देव्षयोऽपि च ॥ १७॥ 
सप्तर्षियों और देवर्षियोको भी भय द्ोने लगा। वे दुःख 
झर शोकसे संतप्त हो अत्यन्त गरम-गरम सॉस छोड़ने लगे ॥ 


शं चाशु विनिर्भिद्य मण्डल शशिनो ऽपतत्‌ । 
विपरीता दिशश्चापि सर्वा धूमाङुलास्तथा ॥ १८॥ 
पूर्वोक्त उल्काएँ चन्द्रमार्मे स्थित हुए शद-चिह्वका 
भेदन करके चन्द्रमण्डलके चारों ओर गिरने लर्गी | 
सम्पूर्ण दिशाएँ,धूमाच्छन्न होकर विपरीत प्रतीत होने लगीं ॥ १८॥ 


रासभारुणसंकाशा धनुष्मन्तः सविद्युतः । 

आदृत्य गगनं मेघा मुमुचुर्मासशोणितम्‌ ॥ १९ ॥ 
। गधेकेसमान रंग और लाल रंगके सम्मिश्रणसे जो 
रंग हो सकता दै? वैसे वर्णवाले मेघ आकाशको घेरकर रक्त 
। और मांसकी वर्षा करने लगे । उनमें इन्द्र-धनुषक्रा भी दर्शन 


होता था और बिजल्यि मी कोंघती थीं ॥ १९ ॥ 
।एवमासीत्‌ तदा वीरे शरवर्षण संवृते । 
'फारणुने भरतश्रेष्ठ तदद्गतमिवाभवत्‌ ॥ २० ॥ 
। मरतभ्रेष्ठ | वीर अर्जुनके उस समय शत्रुओकी बाण 
| वर्षाले आच्छादित हो जानेपर ऐसे-ऐसे उत्पात प्रकट होने 
"ढगे । बह अद्भुत-सी बात हुई ॥ २० ॥ 
तस्य तेनावकीर्णस्य शरजालेन सवंतः। 
मोहात पपात गाण्डीवमावापश्च कराद्पि ॥ २१॥ 
उस बाणसमूइके द्वारा सब ओरसे आच्छादित हुए अज्जुन- 
पर मोह छा गया । उस समय उनके हाथसे गाण्डीव धनुष 
| और दस्ताने गिर पड़े ॥ २१ ॥ 
तस्मिन्‌ मोहमनुप्राप्ते शरजालं महत्‌ तदा । 
| सैन्धवा मुमुचुस्तूर्ण गतसत्त्वे मद्दारथे ॥ २२॥ 
महारथी अर्जुन जब मोहग्रस्त एवं अचेत हो गये, उस 
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समय भी सिंधुदेशीय योद्धा उनपर वेगपूर्वक महान्‌ बाणः 
समृहूकी वर्षा करते रदे ॥ २२ ॥ 
ततो मोहसमापन्नं शात्वा पार्थ दिवौकसः । 
सर्वे वित्रस्तमन सस्तस्य शान्तिकृतोऽभवन्‌ ॥ २३ ॥ 
अर्जुनको मोइके वशीभूत हुआ जान सम्पूर्ण देवता मन- 
ही-मन संत्रस्त हो गये और उनके लिये शान्तिका उपाय 
करने लगे ॥ २३ ॥ 
ततो देवर्षयः सवें तथा सप्तष॑योऽपि च । 
ब्रह्मपंयश्च विजय जेपुः पार्थस्य धीमतः ॥ २४॥ 
किर तो समस्त देवर्षि, सतर्षि और ब्रह्मषिं मिलकर 
बुद्धिमान्‌ अर्जुनकी वि जयके लिये मन्त्र-जप करने लगे ॥ २४॥ 
ततः प्रदीपिते देयैः पार्थतेज्ञसि पार्थिव । 
तस्थावचलवद्‌ धीमान्‌ संग्रामे परमास्वित्‌ ॥ २५ ॥ 
पृथ्वीनाथ ! तदनन्तर देवताओंके प्रयसे अजुनका तेज 
पुनः उद्दीप हो उठा और उत्तम अख-विद्याके जाता परम 
बुद्धिमान्‌ धनंजय तंग्राम भूमिमे पर्ववके समान अविचल भाव- 
से खड़े हो गये ॥ २५॥ 
विचकर्ष धनुदिव्यं ततः कोरवनन्द्नः । 
यन्त्रस्येवेह शब्दो ऽ भून्महा स्तस्य पुनः पुनः ॥ २६॥ 
फिर तो कौरवनन्दन अजुनने अपने दिव्य घनुषकी 
प्रस्यञ्चा खींची । उस समय उससे बार-बार मशीनकी तरह 
बढ़े जोर-जोरसे टंकार-ध्वनि होने लगी ॥ २६ ॥ 
ततः स शरवषोणि प्रत्यमित्रान्‌ प्रति प्रभुः । 
चवर्ष धनुपा पार्थो वर्षाणीव पुरंदरः ॥ २७॥ 
इसके बाद जैसे इन्द्र पानीकी वर्षा करते हैं, उसी तरह 
प्रभावशाली पार्थने अपने घनुषद्वारा झत्रुओँपर बार्णोकी 
झड़ी लगा दी ॥ २७॥ 
>> € 
ततस्ते सेन्धवा योधाः सर्व पव सराजकाः । 
> Rh 
नाइर्‍्यम्त शारेः कीणीः शलभेरिव पादपाः ॥ २८॥ 
फिर तो पार्थके वाणोंसे आच्छादित हो समस्त तैन्धव योघा 
टिड्डियोसे ढँके हुए दृक्षांकी भाँति अपने राजासहित अदृश्य 
हो गये ॥ २८ ॥ 
तस्य शब्देन वित्रेसुर्भयातोश्च विदुद्रुवुः । 
सुमुचुश्चाश्च॒ शोकातोः शुशुचुश्चापि सैन्धवाः ॥ २९ ॥ 
कितने दी गाण्डीवकी टंकार-ध्वनिसे ही थरा उठे | 
बहुतेरे मयसे व्याकुल होकर भाग गये और अनेक सैन्धव योधा 
शोकसे आतुर होकर आँसू बहाने एवं शोक करने लगे ॥ २९॥ 
तांस्तु सवान नरव्याघ्ः सैन्धवान्‌ व्यचरद्‌ बली। 
अलातचक्रवदू राजञ्शरजालैः समार्पयत्‌ ॥ ३० ॥ 
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राजन्‌ | उत समय महाबली पुरुषसिंइ अर्जुन अलात- 

चक्रकी माति घूम-धूमकर सारे सेन्बवोपर बाण-समूर्हीकी 

वर्षा करने लगे ॥ ३० | 

तदिन्द्रजालप्रतिमं बाणजालममित्रहा । 

विसज्य दिक्षु सवोसु महेन्द्र इच वज्रशृत्‌ ॥ ३१॥ 
शत्रुसूदन अर्जुने वज्रधारी महेन्द्रकी भाँति सम्पूर्ण 


श्रीमद्वाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेरि 


दिज्ञाओर्मे इन्द्रजालके समान बाणोंका जाल-सा फैला दिया | 


मेघजालनिभ सेन्यं विदार्य शरवृष्टिभिः । 
दिवभौ कौरवश्रेष्ठः शरदीव दिवाकरः ॥ ३२। 
जैसे शरत्काळके सूर्य मेघोंकी घटाको छिन्न-भिन्न करं 
प्रकाशित होते हैं; उसी प्रकार कौरवश्रेष्ठ अर्जुन अपने बाणो 
बृष्टिसे शत्रुसेनाको विदीर्ण करके अत्यन्त शो मा पाने लगे ॥ ३२। 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वण सैन्धवयुद्धे सप्तसप्ततितमोऽभ्यायः ॥ ७७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आठवमेथिकपर्वके अन्तरगत अनुगीतापर्वमें सैन्ववोके साथ अजुँनका 
युद्धविषयक सतहत्तरवों अध्याय पुरा हुआ ॥ ७७ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ झोक मिलाकर कुछ ३३ झोक हैं ) 


अष्टसप्ततितमोऽध्यायः 
अजुनका सेन्धर्वोके साथ युद्ध और दुःशलाके अनुरोधसे उसकी समाप्ति 


वेग्रम्मायन उवाच 
लतो गाण्डीवभ्रूच्छूरो युद्धाय समुपस्थितः । 
बिबभौ युधि दुघंषो हिमवानचलो यथा ॥ १ ॥ 
धेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय | तदनन्तर 
गाण्डीवघारी शूर-वीर अर्जुन युद्धके लिये उद्यत हो गये | वे 
शत्रुओँके लिये दुर्जय थे और युद्धभूमिमें हिमवान्‌ पर्वतके 
समान अचल मावसे डरे रहकर बड़ी शोमा पाने लगे ॥ १॥ 
ततस्ते सेन्धवा योधाः पुनरेष व्यवस्थिताः । 
ब्यमुञ्चन्त सुसंरब्धाः शरवधोणि भारत ॥ २ ॥ 
भरतनन्दन | तदनन्तर सिन्धुदेशीय योद्धा फिरसे 
संगठित होकर खड़े हो गये और अत्यन्त क्रोधमें मरकर 
बाणौंकी वर्षा करने लगे ॥ २ ॥ 
तान्‌ प्रहस्य महावाहुः पुनरेव व्यवस्थितान्‌ । 
ततः प्रावाच कौन्तेयो मुमूर्पूंडइलक्ष्णया गिरा । 
युध्यध्वं परया शक्त्या यतध्वं विज्ञये मम ॥ ३ ॥ 
उस समय महाबाहु कुन्तीकुमार अर्जुन पुनः मरनेकी 
इच्छासे खड़े हुए तैन्धर्वोको सम्बोधित करके हँसते हुए 
मधुरवाणीमें बोळे --'वीरो | तुम पूरी शक्ति लगाकर युद्ध 
करो और मुझपर विजय पानेका प्रयत्न करते रहे ॥ ३ || 


कुरुध्वं सर्वकार्याणि मदददू वो भयमागतम्‌ । 

एष योत्स्यामि सर्वास्तु निवाये शारवागुराम्‌ ॥ ४ ॥ 
“तुम अपने सारे कार्य पूरे कर को | तुमलोर्गोपर महान्‌ 

मय आ पहुँचा है। यह देखो-मैं तुम्हारे वार्णोका जाल 

छिन्न-मिन्न करके तुम सब लोगोके साथ युद्ध करनेको 

उद्यत हूँ ॥ ४ ॥ 

तिष्ठध्वं युद्धमनसो दषे शामयितास्मि वः । 

पताव दुक्त्वा कौरव्यो रोषादू गाण्डीवश्षृत्‌तदा ॥ ५ ॥ 

ततोऽथ वचनं स्मृत्वा भ्रातुज्येष्ठस्य भारत । 


न हन्तव्या रणे तात क्षत्रिया विजिगीषवः ॥ ६ । 
जेतव्याश्वेति यत्‌ प्रोक्त धर्मराशा मद्दात्मना । 
चिन्तयामास स तदा फाल्गुन: पुरुषर्षभः ॥ ७ । 
प्मनमै युद्धका हौसला लेकर खड़े रहो | मैं तुम्हार 
घमण्ड चूर किये देता हूँ ।? मारत | गण्डीवधारी कुरूनन्दन 
अर्जुन शत्रुओंसे ऐसा वचन कहकर अपने बड़े भाईकी बाई 
हुई बातें याद करने लगे । महात्मा घर्मराजने कहा था वि 
“तात | रणभूमिमें विजयकी इच्छा रखनेवाले क्षत्रियाक 
वध न करना । साथ ही उन्हं पराजित भी करना ।? इह 
बातको याद करके पुरुषप्रवर अजुन इस प्रकार चिन्त 
करने लगे ॥ ५-७ || 
इत्युक्तोऽहं नरेन्द्रेण न दन्तव्या नृपा इति । 
कथं तन्न सृषेदं स्याद धर्मराजवचः शुभम्‌ ॥ ८ ॥ 
न हन्येरंश्च राजानो राशश्चाक्षा कृता भवेत्‌ । 
इति संचिन्त्य स तदा फाल्गुनः पुरुषर्षभः ॥ ९ ॥ 
प्रोवाच वाक्यं धर्मशषः सेन्धवान युद्धदुर्मदान्‌। 

“अहो | महाराजने कहा था कि क्षत्रियका वघ न 
करना | घर्मराजका वह मङ्गळमय वचन कैसे मिथ्या न हो | 
राजालोग मारे न जायें और राजा युघिष्टिरकी आशाका 
पालन हो जाय, इसके लिये क्या करना चाहिये ।? ऐसा 
सोचकर घर्मके शाता पुरुषप्रवर अर्जुने रणोन्मत्त पैन्धर्वो्ते 
इस प्रकार कद्दा-॥८-९३ ॥ 
श्रेयो वदामि युष्माकं न दिंखेयमवस्थितान्‌ ॥ १०॥ 
यश्च वक्ष्यति संग्रामे तवास्मीति पराजितः । 
एतच्छुत्वा वचो मह्यं कुरुध्वं हितमात्मनः ॥ ११॥ 

“योद्ाओ | मैं तुम्हारे कल्याणकी बात बता रहा हूँ | 
तुमर्मेते जो कोई अपनी पराजय स्वीकार करते हुए रणभूमि 
यह कहेगा कि में आपका हुँ, आपने मुझे युद्भमें जीत 


अचुगीतापर्व ] 


अष्टसप्ततितमो५ध्यायः 


ह ६२६५ 
) वह सामने खड़ा रहे तो भी मैं उसका वघ नहीं करूँगा। निवर्ततां च शाब्दोऽभूत्‌ पूर्णस्येव मद्दोद्धेः । 


न बात सुनकर तुम्हें जिसमें अपना हित दिखायी पडे, 
करो ॥ ११ ॥ 

तोऽन्यथा कूच्छुगता भविष्यथ मयादिताः। 
तु तान्‌ वीरान्‌ युयुधे कुरुपुङ्गवः ॥ १२॥ 
ऽतीव संक्ुद्धः संकुद्वैविजिगीषुभिः। 
“यदि मेरे कथनके बिपरीत तुमलोग युद्धके लिये उद्यत 
ए तो मुझसे पीड़ित होकर मारी तंकटमे पड़ जाओगे |? 
वीरौँसे ऐसा कहकर कुरुकुलतिलक अर्जुन अत्यन्त कुपित 
क्रोषर्मे मरे हुए विजयामिलाषी सेन्धर्बोके साथ युद्ध 
लगे ॥ १२३ ॥ 

मै शतसहस्राणि शराणां नतपर्वणाम्‌ ॥ १३॥ 
: सैन्धवा राजंस्तदा गाण्डीवधन्घनि । 
राजन्‌ | उस समय सेन्धर्वोने गाण्डीवधारी अजुनपर 
की हुई गाँठवाले एक करोड़ बाणोंका प्रहार किया ॥ 
क्ररानाशीविषविषोपमान्‌ ॥ १४॥ 
fe निश्चितैबाणेरम्तरा स धनंजयः । 
विषघर सर्पोके समान उन कठोर बाणोंको अपनी ओर 
आते देख अजुनने तीखे सायर्कोद्वारा उन सयको बीचसे 
काट डाला ॥ १४६ ॥ 

छित्त्वा तु तानाशु चेव कङ्कपत्राञ्शिलाशितान्‌॥ १५॥ 
एकैकमेषां समरे बिभेद निशितेः शरैः 
। सानपर चढ़ाकर तेज किये गये उन कङ्कपत्रयुक्त बाणौ- 
छे तुरंत ही टुकड़े-टुकड़े करके समराज्गणमें अर्जुनने सेन्धव 
वीरोमेसे प्रत्येकको पेने बाण मारकर घायल कर दिया ॥ 
ततः प्रासाश्च शक्तीश्च पुनरेव धनंजयम्‌ ॥ १६॥ 
जयद्रथं हतं स्मृत्वा चिक्षिपुः सैन्धवा नृपाः 
। तदनन्तर जयद्रथ-वघका स्मरण करके सैन्धवोने अर्जुन- 
पर पुनः बहुत-से प्रासों और शक्तियोका प्रहार किया ॥ १६३॥ 
तेषां किरीटी खंकट्पं मोघं चक्रे महाबलः ॥ १७॥ 
सर्वोस्तानन्तरा च्छित्वा तदा चुक्रोश पाण्डवः। 
। परतु महाबली किरीटधारी पाण्डुकुमार अर्जुनने उनका 
सारा मनसूवा व्यर्थं कर दिया । उन्होने उन सभी प्रासों 
और शक्तियोंको बीचसे ही काटकर बड़े जोरसे गर्जना की ॥ 


सथेवापततां तेषां योधानां जयशुद्धिनाम्‌ ॥ १८॥ 
शिरांसि पातयामास भल्लैः संनतपर्वभिः । 


। साथ ही, विजयकी अमिलाघा लेकर आक्रमण करनेवाले 
उन सेन्घव योद्धाओंके मस्तर्कोको वे झुकी हुई गाँठवाले भलो 
द्वारा काट-काटकर गिराने लगे ॥ १८३ ॥ 


तेषां प्रद्रबतां चापि पुनरेवाभिधावताम्‌ ॥ १९ ॥ 
म० स० मा० ३-८. दै-- 


+e 


उनमेंसे कुछ लोग भागने लगे, कुछ लोग फिरसे घावा 
करने लगे ओर कुछ लोग युद्धसे निव्रृत्त होने ढगे | उन सव- 
का कोलाइल जलसे भरे हुए महातागरकी गम्भीर गर्खनाके 
समान हो रहा था ॥ १९३ ॥ 
ते घध्यमानास्तु तदा पार्थेनामिततेजसा ॥ २०॥ 
यथाप्राणं यथोत्साहं योधयामासुरजुनम । 

अमित तेजस्वी अर्जुनके द्वारा मारे जानेपर मी सैन्घब 
योद्धा वळ और उस्साइपूर्वक उनके साय जूझते ही रहे ॥ 
ततस्ते फाइगुनेनाजौ शरैः संनतपर्वभिः ॥ २१॥ 
कृता विसंशा भूयिष्ठाः क्वान्तवाहनसैनिकाः । 

थोड़ी ही देस्मे अजुनने युद्धस्थलमें झरी हुई गाँठषाले 
बाणोंद्रारा अधिकांश सेन्घव बीरोंको संज्ञाझन्य कर दिया | 
उनके वाइन और सैनिक मी थकावटसे खिन्न हो 
रहे थे॥ २१३ ॥ 
तांस्तु स्न्‌ परिग्लानान्‌ विदित्वा घृतराष्ट्रजा॥ २२॥ 
दुःशला बालमादाय नप्तारं प्रययौ तवा । 
सुरथस्य सुतं वीर रथेनाथायमत्‌ तदा ॥ २३॥ 
शान्त्यर्थं सर्वयोधानामभ्यगच्छत पाण्डवम्‌ । 

समस्त सैन्धव वीरोंको कष्ट पाते जान धृतराष्ट्रकी पुत्री 
दुःशला अपने बेटे सुरथके बीर बालकको जो उसका पौत्र 
था) साथ ले रथपर सवार हो रणभूमिमें पाण्डुकुमार अर्जुनके 
पात आयी । उसके आनेका उद्देश्य यह था कि सब योद्धा 
युद्ध छोड़कर शान्त हो जाये ॥ २२-२३३ ॥ 
सा धनंजयमासाद्य ररोदार्तखरं तदा ॥ २४॥ 
धनंजयो5पि तां दृष्टा घनुर्बिससजे प्रभुः । 

वह अजुनके पास आकर आतँस्वरसे फूट-फूटकर रोने 
लगी | शक्तिशाली अर्जुनने मी उसे सामने देख अपना घनुष 
नीचे डाल दिया ॥ २४३ ॥ 
समुत्सज्य धनुःपार्थी विधिवद्‌ भगिनी तदा ॥ २५ ॥ 
प्राह कि करवाणीति सा च तं प्रत्युवाच ह । 

घनुष त्यागकर कुन्तीकुमारने विधिपूर्वक बहिनका 
सत्कार किया और पूछा--'बह्दिन ! बताओ, मैं तुम्हारा 
कौन-सा कार्य करूँ !? तब दुःशळाने उत्तर दिया--॥२५३॥ 
एष ते भरतश्रेष्ठ खस्नीयस्यात्मजः शिशुः॥ २६॥ 
अभिवादयते पार्थं तं पद्य पुरुषर्षभ । 

“मैया ! भरतश्रेष्ठ | यह तुम्हारे भानजे सुरथका औरस 


पुत्र है । पुरुषप्रवर पार्थ | इसकी ओर देखो, यह तुम्हे 
प्रणाम करता है? ॥ २६३ ॥ 


इत्युक्तस्तस्य पित स पप्रच्छाजुनस्तथा ॥ २७ ॥ 
कासाविति ततो राजन्‌ दुःशला वाक्ष्यमव्रवीत्‌। 

राजन्‌ ! दुःशलाके ऐसा कहनेपर अर्जुनने उस बालकके 
पिताके विषयमें जिज्ञासा प्रकट करते हुए पूछा--“बहिन ! 
सुरथ कहाँ दै !? तब दुःशला बोली--॥ २७१ ॥ 
पितृशोकाभिसंतप्तो विषादातोंऽस्य वे पिता ॥ २८ ॥ 
पञ्चस्वमगमदू वीरो यथा तन्मे निशामय । 

“भैया | इस बालकका पिता वीर सुरथ पितृशोकसे 
संतप्त और विपादसे पीड़ित हो जिस प्रकार मृत्युको प्राप्त 
हुआ है, वह मुझसे सुनो ॥ २८३ ॥ 

स पूर्व पितर श्रुत्वा हतं युद्धे त्वयानघ ॥ २९॥ 
त्वामागतं च संश्रुत्य युद्धाय हयसारिणम्‌ । 
पितुश्च मत्युदुःखार्ता ऽजहात्‌ प्राणान्‌ धनंजय ॥ ३० ॥ 

“निष्पाप अर्जुन | मेरे पुत्र सुरथने पहलेमे सुन रक्खा 
था कि अर्जुनके हाथसे ही मेरे पिताकी मृत्यु हुई है । इसके 
बाद जब उसके कानमे यह समाचार पड़ा है कि तुम घोड़ेके 
पीछे-पीछे युद्धके लिये यहॉतक आ पहुँचे हो तो बह पिताकी 
मृत्युके दुःखसे आतुर हो अपने प्राणोका परित्याग कर 
बैठा दै ॥ २९-३० || 
प्राप्ती बीभत्छुरित्येव नाम थ्रुत्वैव तेऽनघ । 
विषादार्तः पपातोव्या ममार च ममात्मज्ञः ॥ ३१ ॥ 

धअनघ ! “अर्जुन आये? इम शब्दोंके साथ तुम्हारा 
नाममात्र सुनकर ही मेरा बेटा विपादसे पीड़ित हो प्रथ्वीपर 
गिरा और मर गया ॥ ३१ ॥ 


= 


--“-----ाशाशाशाा*्लाटसऱ् 


तं दृष्टा पतितं तत्र ततस्तस्यात्मजं प्रभो । 
गृहीत्वा समनुप्राप्ता त्वामद्य शरणेषिणी ॥ ३२ । 

“प्रमो | उसको ऐसी अवस्थामें पड़ा हुआ देख उस 
पुत्रको साथ ले मैं शरण खोजती हुई आज वुम्द्दारे पा 
आयी हूँ? ॥ ३२॥ 


इत्युक्त्वा55तेखर खा तु मुमोच धृतराष्ट्रजा । 
दीना दीनं स्थितं पार्थमत्रवीब्ाप्यधोमुखम्‌ ॥ भी 
ऐसा कहकर धृतराष्ट्र-पुत्री दुःशला दीन होकर आ 
स्वरसे विलाप करने लगी । उसकी दीनदशा देख अर्जुन ३ 
दीन भाबसे अपना मुँह नीचे किये खड़े रहे । उस सम 
दुश्शला उनसे फिर बोली--॥ ३३ ॥ 
स्वसार॑ समवेक्षख खस्नीयात्मजमेव च। 
कर्तुमहसि धर्मश दयां कुरुकुळोद्वह ॥ ३४ 
“मैया ! तुम कुरुकुलमें श्रेष्ठ और धर्मको जाननेव 
हो | अतः दया करो | अपनी इस दुखिया बहिनकी अं 
देखो और भानजेके बेटेपर भी कृपादृष्टि करो ॥ ३४ ॥ 
विस्मृत्य कुरुराजानं तं च मन्द्‌ जयद्रथम्‌। | 
अभिमरन्योयंथा जातः परिक्षित्‌ परवीरहा ॥ ३५ 
तथायं सुरथाज्ञातो मम पोत्रो महाभुजः। | 
“मन्दबुद्धि दुर्योधन और जयद्रथको भूलकर 5 
अपनाओ । जैसे अभिमन्युसे शत्रुबीरोका संहार करनेव 
परीक्षित्‌का जन्म हुआ दै; उसी प्रकार सुरथसे यह ह 
महाबाहु पौत्र उत्पन्न हुआ है ॥ २५३ ॥ | 
तमादाय नरव्याघ सम्प्राप्तास्मि तवान्तिकम्‌ ॥ ३६ 
शामार्थ सर्वयोधानां शृणु चेदं वचो मम । 
“पुरुषसिंह ! मैं इसीको लेकर समस्त योद्धाओं 
शान्त करनेके लिये आज तुम्हारे पास आयी हूँ । तुम । 
यह बात सुनो ॥ ३६३ ॥ 
आगतोऽयं महावाद्दो तस्य मन्दस्य पुत्रकः ॥ २७ 
प्रसाद्मस्य बालस्य तस्मात्‌ त्वं कतुमर्हसि । 
“महाबाह्दो | यह उस मन्दबुद्धि जयद्रथका पोत्र तुम 
शरणमें आया दै | अतः इस बालकपर तुम्हें कृपा क 
चाहिये ॥ २१७३ ॥ 4 
पष प्रसाद्य शिरखा प्रशमार्थमरिंद्म ॥ ३८ 
याचते त्वां महाबाहो शमं गच्छ धनंजय । 
“शत्रुदमन महाबाहु धनंजय ! यह तुम्हारे चरण 
सिर रखकर तुम्हें प्रसन्न करके तुमसे शान्तिके लिये याच 
करता है । अब तुम शान्त हो जाओ ॥ ३८३ ॥ 
चाळम्य हतवन्धोश्च पार्थं किचिद्जानतः ॥ ३९ 
प्रसादं कुरु धर्मश मा मन्युवशमन्वगाः। | 


“यह अबोध बालक है, कुछ नहीं जानता दै । इसके 
ई-मन्धु नष्ट दो चुके हैं | अतः घर्मश अर्जुन | तुम इसके 
कृपा करो । क्रोधके वशीभूत न होओ ॥ ३९३ ॥ 


ये नुशंस च विस्सृत्यास्य पितामहम्‌ ॥ ४० ॥ 
कारिणमत्यर्थ प्रसाइ कर्तुमहसि । 

“इस बालकका पितामह ( जयद्रथ ) अनार्य, नृशंठ 
र तुम्हारा अपराधी था । उसको भूल जाओ और इस 
लकपर कृपा करो? || ४०३ ॥ 

बं ब्रुवत्यां करुणं दुःशलायां धनंजयः ॥ ४१ ॥ 
स्मृत्य देवीं गान्धारा धृतराष्ट्रं च पार्थिवम्‌। 

च दुः्खशोकार्तः क्षत्रधर्मे व्यगर्हयत्‌ ॥ ४२॥ 
जब दुःशला इस प्रकार करुणायुक्त वचन कहने लगी, 
अर्जुन राजा धृतराष्ट्र और गान्धारी देवीको याद करके 
भब और शोकसे पीड़ित हो क्षत्रिय-धर्मकी निन्दा 
रने लगे-॥ ४१-४२ ॥ 


त्कृते वान्धवाः सर्वे मया नीता यमक्षयम्‌। 

बहु सान्त्वादिप्रसादमकरोज्ञयः ॥ ४३॥ 

च तां प्रीतो विससर्ज गृहान्‌ प्रति ॥ ४४ ॥ 
(उस क्षात्र-धर्मको धिक्कार दै, जिसके लिये मैंने अपने 

रि बान्धवजनोंको यमलोक पहुँचा दिया ।? ऐसा कहकर 

सुनने दुःशलाको बहुत सान्त्वना दी और उतके प्रति अगने 
प्रसादका परिचय दिया | फिर प्रसन्नतापूर्वक उससे 

छि मिलकर उसे घरकी ओर विदा किया ॥ ४३-४४ ॥ 


ह/शला चापि तान्‌ योधान्‌ निवार्य महतो रणात्‌। 


| 
| 
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६२८७ 
सम्पूज्य पार्थे प्रययौ गृहानेव शुभानना ॥ ४५॥ 
तदनन्तर सुमुखी दुःशलाने उस महान्‌ समरसे अपने 
समस्त योद्धाको पीछे लौटाया और अर्जुनकी प्रशंसा करती 
हुई वह अपने घरको लौट गयी ॥ ४५ ॥ 
एवं निर्जित्य तान्‌ वीरान सैन्धवान्‌ स धनं जयः। 
अन्वधावत धावन्तं हयं कामविचारिणम्‌ ॥ ४६॥ 
इस प्रकार सेन्धव वीरोंको परास्त करके अर्जुन इच्छानु- 
सार विचरने और दौड्नेवाले उस घोड़ेके पीछे-पीछे स्वयं 
मी दौड़ने लगे ॥ ४६ || 
ततो सुगमिवाकारो यथा देवः पिनाकथूक । 
सार तं तथा वीरो विधिवद्‌ यज्ञियं हयम्‌॥ ४७॥ 
जेसे पिनाकघारी महादेवजी आकाशमें मृगके पीछे 
दौड़े थे, उसी प्रकार वीर अर्जुनने उस यशसम्वन्धी घोड़ेका 
विधिपूर्वक अनुसरण किया ॥ ४७ ॥ 
स च वाजी यथेष्टेन तांस्तान्‌ देशान्‌ यथाक्रमम्‌। 
विचचार यथाकामं कर्म पार्थस्य वर्धयन्‌ ॥ ४८ ॥ 
बह अश्व यथेष्टगतिसे क्रमशः सभी देशोमे घूमता और 
अर्जुनके पराक्रमका विस्तार करता हुआ इच्छानुसार 
विचरने लगा ॥ ४८ ॥ 
क्रमेण स इयस्त्वेवं विचरन्‌ पुरुषर्षभ । 
मणिपूरपते दशमुपायात्‌ सहपाण्डवः ॥ ४९, ॥ 
पुरुषप्रवर जनमेजय | इस प्रकार क्रमशः विचरण 
करता हुआ वह अश्व अर्जुनसहित मणिपुर-नरेशके राज्यमे 
जा पहुँचा ॥ ४९ ॥ 


इति श्रीमह्दाभारते आइचमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि सैन्धवपराजये भष्टसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 


Orr 


| इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेघिकपर्दके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें सैन्धर्वोक्ती पराजयविपयकर अठहत्तर अध्याय पुरा हुआ ॥ ७८ ॥ 


| एकोनाशीतितमोऽष्यायः 


वेग्चम्पायन उवाच 

श्रुत्वा तु उपतिः प्राप्तं पितरं बश्रवाहनः । 

| | विनयेनाथ ब्राह्मणार्थपुरःखरः॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय | मणिपुरनरेश 

अश्रुवाइनने जब सुना कि मेरे पिता आये हैं। तब बह 

ब्राह्मणोंको आगे करके बडुत-सा धन साथमै लेकर बड़ी 

विनयके साथ उनके दर्शनके लिये नगरसे बाहर निकला ॥ 

'मणिपूरेश्वर त्वेचमुपयातं धनंजयः । 

।नाभ्यनन्दत्‌ स मेधावी क्षत्रधर्ममनुस्मरन्‌॥ २ ॥ 

मणिपुर-नरेशको इस प्रकार आया देख परम बुद्धिमान्‌ 


2 जननी भिम आनक“ क..-...3००- “नानल 


अर्जुन और बञ्रुवाहनका युद्ध एवं अर्जुनकी मृत्यु 


घनंजयने क्षत्रिय-चमंका आश्रय लेकर उसका आदर 

नहीं किया ॥ २॥ 

उवाच च ख धर्मोत्मा समन्युः फाट्युनस्तदा । 

प्रक्रियेयं न ते युक्ता वहिस्त्वं क्षत्रधमेंतः॥ ३ ॥ 
उस समय धर्मात्मा अर्जुन कुछ कुपित होकर बोले-- 

(बेटा | तेरा यह ढंग ठीक नहीं है | जान पड़ता है, तू 

क्षत्रिय-धर्मसे बहिष्कृत हो गया है ॥२॥ 

संरक्ष्यमाणं तुरगं योधिष्ठिरमुपागतम्‌ । 

यक्षियं विषयान्ते मां नायोत्खीः कि जु पुत्रक ॥ ४ ॥ 


“पुत्र | मैं महाराज युधिष्ठिरके यश-सम्बन्धी अश्वकी रक्षा 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेपि 


पहा सा आयाम गा यमा क सा सामा सार बदाममा 


करता हुआ तेरे राज्यके भीतर भाया हुँ । फिर भी तू मुझसे 
युद्ध क्यौ नहीं करता ! ॥ ४ ॥ 


धिक त्वामस्तु जुदुद दि क्षत्रधर्मबहिष्कृतम्‌ । 

यो मां युद्धाय सम्प्राप्तं साम्नैव प्रत्यग्रह्.याः॥ ५ ॥ 
“तुझ दुरबुद्धिको धिक्कार है, तू निश्चय ही क्षत्रिय-घर्मसे 

भ्रष्ट हो गया है; क्योंकि युद्धके लिये आये हुए मेरा स्वागत- 

सत्कार तू सामनीतिसे कर रहा है ॥ ५॥ 


न त्वया पुरुषार्था हि कञ्चिदस्तीह जीवता। 
यस्त्वं सत्रीबद्‌ यथाप्राप्तं मां सास्ना प्रत्यगृह्णथाः ६ ॥ 
“तूने संसारमै जीवित रहकर भी कोई पुरुषार्थ नहीं 
किया । तमी तो एक ज्जीकी माँति तू यहाँ युद्धके लिये आये 
हुए मुझे शान्तिपूर्वक साथ लेनेके लिये चेश कर रहा है ॥ 
यद्यहं न्यस्तशस्तरस्त्वामागच्छेयं सुदुमेते । 
प्रक्रियेयं भवेद्‌ युक्ता तावत्‌ तव नराधम ॥ ७ ॥ 
'दुबुंद्धे | नराघम | यदि में हथियार रखकर खाली 
हाथ तेरे पास आता तो तेरा इस ढंगसे मिलना ठीक हो 
सकता था? | ७ ॥ 


तमेवमुक्तं भत्रों तु विदित्वा पन्नगात्मजा । 
अस्रष्यमाणा भिच्वोर्वीसुलूपी समुपागमत्‌ ॥ ८ ॥ 
पतिदेव अजुन जब अपने पुत्र बभ्रुवाइनसे ऐसी बात 
कह रहे थे, उस समय नागकन्या उलूपी उस बातको सुनकर 
उनके अमिप्रायको जान गयी और उनके द्वारा किये गये 
पुत्रके तिरस्कारको सहन न कर सकनेके कारण वह धरती 
छेदकर वहाँ चली आयी ॥ ८॥ 
सा दद्शे ततः पुत्रं विसृशन्तमघोमुखम्‌ । 
संतर्ज्यमानमसकृत्‌ पित्रा युद्धार्थिना प्रभो॥ ९ ॥ 
ततः सा चारुसवोड़ी समुपेत्योरगात्मजा। 
उलूपी प्राइ वचन धर्म्यं धर्मविशारदम्‌ ॥ १०॥ 
प्रभो !'उसने देखा कि पुत्र बभ्रवाइन नीचे मुँह किये किसी 
सोच-विचारमें पड़ा हुआ है और युद्धार्थी पिता उसे बारंबार 
डॉट-फटकार रहे हैं। तब मनोहर अङ्गांबाली नागकन्या 
उदूपी धर्मनिपुण वश्रवाइनके पास आकर यह घर्मसम्मत 
बात बोली--॥ ९-१० ॥ 
उलूपीं मां निबोध त्वं मातरं पन्नगात्मजाम्‌। 
कुरुष्व वचनं पुत्र धर्मस्ते भविता परः ॥ ११॥ 
श्रेटा ) तुम्हे विदित होना चाहिये कि में तुम्हारी 
विमाता नागकन्या उलूपी हूँ । तुम मेरी आशाका पालन 
करो | इससे तुम्हें महान्‌ घर्मकी प्राप्ति होगी ॥ ११ ॥ 
युभ्यस्वेनं कुरुभषेष्ठं पितरं युद्धदुमंदम्‌। 
फवमेष दि ते प्रीतो भविष्यति न संशयः ॥ १२॥ 


“तुम्हारे पिता कुरुकुलके श्रेष्ठ वीर और युद्धके मद 
उन्मत्त रइनेवाले हैं । अतः इनके साथ अवश्य युद्ध करो 
ऐसा करनेसे ये तुमपर प्रसन्न होंगे । इसमें संशय नहीं दै? ॥ 
एवं दुमेषितो राजा स मात्रा बश्रवाहनः। 
मनश्चक्रे महातेजा युद्धाय भरतर्षभ ॥ १३। 

मरतश्रेष्ठ | माताके द्वारा इस प्रकार अमर्घ दिला 
जानेपर महातेजस्वी राजा बभ्नुवाइनने मन-ही-मन युद्ध करने 
का निश्चय किया ॥ १३ ॥ 


संनह्य काञ्चनं वर्मं शिरआणं च भानुमत्‌ । 
तृणीरशतसम्बाधमाररोह रथोत्तमम्‌ ॥ १४। 
सुवर्णमय कवच पहनकर तेजस्वी शिरस्त्राण ( रोप 
घारण करके वह सैकड़ों तरकसोसे भरे हुए उत्तम रथप 
आरूढ हुआ॥ १४ ॥ 
सर्घोपकरणोपेतं युक्तमइवेमेनोजवैः । 
सचक्रोपस्कर भ्रीमान्‌ हेमभाण्डपरिष्कतम्‌॥ १५ | 
परमाचितमुच्छित्य ध्वजं सिंहं हिरण्मयम्‌ । 
प्रययौ पार्थमुद्दिदय स राजा बश्नवाहनः॥ १६ | 
उस रथमें सब प्रकारको युद्ध-सामग्री सजाकर रक्छ 
गयी थी । मनके समान वेगशाली घोड़े जुते हुए थे । चा 
और अन्य आवश्यक सामान मी प्रस्तुत थे । सोनेके माण 
उसकी शोमा बढ़ाते थे । सुवर्णसे ही उस रथका निर्मा 
हुआ था । उसपर सिंहके चिह्वाली ऊँची ध्वजा फहरा रा 
थी । उस परम पूजित उत्तम रथपर सवार हो भीमान्‌ राज 
बश्रुवाहन अ्ुनका सामना करनेके लिये आगे बढ़ा ॥ १५-१ 
ततोऽभ्येत्य हयं वीरो यशियं पार्थरक्षितम्‌। . 
प्राइयामास पुरुषेहयशिक्षाविशारदेः ॥ १७। 
पार्थद्वारा सुरक्षित उस यशसम्बन्धी अश्वके पास जाके 
उस वीरने अश्वशिक्षाविशारद पुरुषोंद्वारा उसे पकड़वा लिया 
शुद्दीतं वाजिनं दृष्टा प्रीतात्मा स धनंजयः । 
पुत्रं रथस्थं भूमिष्ठः संन्यवारयदाहवे ॥ १८॥ 
घोड़ेको पकड़ा गया देख अर्जुन मन-ही-मन बहुत प्रस 
हुए । यद्यपि वे भूमिपर खड़े थे तो मौ रथपर बैठे हुए 
अपने पुत्रको युद्धके मेदानमें आगे बढ्नेते रोकने लगे ॥ 
स तत्र राजा तं चीर शरसंधेरनेकशः। . 
अर्दयामास निशितेराशीविषविषोपमैः ॥ : 
राजा बश्रवाइनने वहाँ अपने वीर पिताको विषैले से 
के समान जइरीले और तेज किये हुए सेकड़ों बाणसमूर्रो 
बीघकर अनेक बार पीड़ित किया ॥ १९॥ 
तयोः समभवद्‌ युद्धं पितुः पुत्रस्य चातुलम्‌। | 
देवाखुररणप्रर्यसुभयो प्रीयमाणयोः ॥ २० 


| 
4 


- पिता और पुत्र दोनों प्रसन्न होकर लड़ रहे थे | उन 
का वह युद्ध देवासुर-संग्रामके समान भयंकर जान पड़ता 
। उसकी इस जगतूमे कहीं भी तुलना नहीं थी ॥ २० ॥ 
प्रविव्याध शरेणानतपर्वणा । 
देशे नरव्याघ्रं प्रहसन बम्नुवाहनः ॥ २१ ॥ 
बश्रवाहनने हँसते-हँसते पुरुषसिंह अशुनके गलेकी हँसलीमें 
की हुई गॉठवाळे एक बाणद्वारा गहरी चोट पहुँचायी ॥ 
ऽभ्यगात्‌ सह पुङ्खेन वल्मीकमिव पन्नगः 
भिद्य च कोन्तेयं प्रविवेश महीतलम्‌ ॥ २२॥ 
जैसे साँप बॉबीमें घुस जाता दै, उसी प्रकार वह बाण 


में समा गया ॥ २२॥ 
गाढवेदनो धीमानाळम्व्य धनुरुत्तमम्‌ । 
[ तेजः समाविइय प्रमीत इव सोऽभवत्‌ ॥ २३॥ 
इससे अर्जुनको बड़ी वेदना हुई । बुद्विमान्‌ अर्जुन 
पने उत्तम धनुषका सहारा लेकर दिव्य तेजर्मे स्थित हो 
देके समान हो गये ॥ २३ ॥ 
संशामुपलभ्याथ प्रशस्य पुरुषर्षभः । 
बं शक्रात्मजो वाक्यमिदमाह महाद्युतिः ॥ २४॥ 
थोड़ी देर बाद होमे आनेपर महातेजस्वी पुरुषप्रवर 
न्द्रकुमार अर्जुनने अपने पुत्रकी प्रशांसा करते हुए इस 
कहा--॥ २४ ॥ 
नाघु साधु महाबाहो वत्स चित्राङ्गदात्मज्ञ । 
ब्रदश कमे ते दृष्टा प्रीतिमानस्मि पुत्रक ॥ २५॥ 
“महाबाहु चित्राङ्गदाकुमार ! तुम्हें साधुवाद । वत्स | 
[म धन्य हो । पुत्र ! तुम्हारे योग्य पराक्रम देखकर मैं तुम- 
र बहुत प्रसन्न हूँ ॥ २५ ॥ 
वेसुञ्चाम्येष ते बाणान्‌ पुत्र युद्धे स्थिरो भव। 
[त्येवसुक्त्वा नाराचेरभ्यवषंदमित्रद्ा ॥ २६ ॥ 
' अच्छा बेरा | अब मैं तुमपर बाण छोड़ता हूँ । तुम 
शवधान एवं स्थिर हो जाओ ।? ऐसा कहकर शत्रुसूदन 
प्रजुनने बभ्नवाइनपर नाराचोंकी वर्षा आरम्भ कर दी ॥२६॥ 
गन्‌ स गाण्डीवनिमुंक्तान्‌ वज्राशानिखमप्रभान। 
शराचानच्छिनदू' राजा भल्लेःसवास्त्रिधा द्विधा) २७॥ 
| परंतु राजा बन्नवाहनने गाण्डीव घनुषसे छूटे हुए वज्र 
भर बिजलीके समान तेजस्वी उन समस्त नाराचोंको अपने 
नरल्लोद्वारा मारकर प्रत्येकके दो-दो, तीन-तीन टुकड़े कर 
देये ॥ २७ ॥ 
नस्य पार्थः शरेर्दिव्येध्वंज हेमपरिष्कृतम्‌ । 
हुवणेतालप्रतिमं क्षुरेणापाइरद्‌ रथात्‌ ॥ २८॥ 
दयांश्चास्य महाकायान्‌ मह्दावेगानरिदम । 
यकार राजन्‌ निर्जीवान्‌ प्रदसन्निव पाण्डवः ॥ २९ ॥ 
राजन्‌ | तब पाण्डुपुत्र अजुंनने हँसते हुए-से अपने क्षुर 


] पकोनाशीतितमो ऽध्यायः 
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गुनके शरीरमें पंखसहित घुस गया और उसे छेदकर 
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नामक दिव्य बाणोंद्वारा बश्रुबाइनके रथसे सुनहरे तालबृक्षके 
समान ऊँची सुवर्णभूषित ध्वजा काट गिरायी । शत्रुदमन 
नरेश | साथ ही उन्हाने उसके महान्‌ वेगशाली विशालकाय 
घोड़ोंके भी प्राण ले लिये ॥ २८-२९ ॥ 
स रथादवतीर्याथ राजा परमकोपनः। 
पदातिः पितरं कुद्धो योधयामास पाण्डवम्‌ ॥ ३०॥ 
तब रथसे उतरकर परम क्रोधी राजा बभ्रुवाइन कुपित 
हो पैदल ही अपने पिता पाण्डुपुश्र अर्जुनके साथ युद्ध करने 


लगा ॥ ३० ॥ 
सस्प्रीयमाणः पाथौनामृषभः पुत्रविक्रमात्‌। 


नात्यर्थं पीडयामास पुत्रं चञ्जधरात्मजः ॥ ३१ ॥ 
कुन्ती पुन्रोम श्रेष्ठ इन्द्रकुमार अजुन अपने वेटेके पराक्रम- 
से बहुत प्रसन्न हुए थे। इसलिये वे उसे अधिक पीड़ा 
नहीं देते थे ॥ ३१ ॥ 
ख मन्यमानो विमुखं पितरं बभ्रवाहनः । 
दारैराशीविषाकारेः पुनरेवाईयद्‌ बली ॥ ३२॥ 
बलवान्‌ बश्रुवाइन पिताको युद्धसे विरत मानकर 
विषघर सर्पोके समान विषेळे बाणोंद्वारा उन्हें पुनः पीड़ा 
देने लगा ॥ ३२ ॥ 
ततः स बाल्यात्‌ पितरं विव्याध हृदि पत्रिणा । 
निशितेन सुपुझेन बलवद्‌ बश्चवाहनः ॥ ३३॥ 
उसने घालोचित अविवेकके कारण परिणामगर विचार 
किये बिना ही सुन्दर पाँखवाले एक तीखे बाणद्वारा पिताकी 
छातीमें एक गहरा आघात किया ॥ ३३ ॥ 
चिवेश पाण्डवं राजन्‌ ममे भित्त्वातिदुःखकृत्‌। 
ख तेनातिभ्ृशं विद्धः पुत्रेण कुरुनन्दनः ॥ ३४ ॥ 
मरही जगाम मोहार्तस्ततो राजन्‌ धनंजयः । 
राजन्‌ | वह अत्यन्त दुःखदायी बाण पाण्डुपुत्र अर्जुनके 
मर्म-स्थलको विदीर्ण करके भीतर घुस गया | महाराज | 
पुत्रके चलाये हुए उस बाणसे अत्यन्त घायल होकर 
कुरुनन्दन अर्जुन मृित हो पृथ्वीपर गिर पढ़े ॥ ३४३ || 
तस्मिन्‌ निपतिते वीरे कौरवाणां धुरंधरे ॥ ३५॥ 
सोऽपि मोहं जगामाथ ततश्चित्राङ्कदाखुतः । 
कौरव-धुरं धर वीर अर्जुनके धराशायी होनेपर चित्राङ्गदा- 
कुमार बश्नवाइन मी मूर्छित हो गया ॥ ३४३ ॥ 
व्यायम्य संयुगे राजा दृष्टा च पितरं हतम्‌ ॥ ३६॥ 
पूर्वमेव स बाणोधैगोढविद्धो ऽजेनेन ह। 
पपात सोऽपि धरणीमालिङ्ग्य रणमूर्धनि ॥ ३७॥ 
राजा बभ्रुवाहन युद्धस्थलमें बड़ा परिश्रम करके लड़ा 
था । वह मी अजुनके बाणसमूहाँद्वारा पहलेसे ही बहुत 
घायल हो चुका था । अतः पिताको मारा गया देख वह भी 
युद्धके मुदानेपर अचेत होकर गिर पड़ा ओर पृथ्वीका 
आलिङ्गन करने लगा ॥ ३६-३७ || 
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भर्तारं निद्दतं दृष्टा पुत्रं च पतितं भुवि । 
चित्राङ्गदा परित्रस्ता प्रविवेश रणाजिरे ॥ ३८ ॥ 

पतिदेव मारे गये और पुत्र भी संशाशून्य होकर एथ्वी- 
पर पड़ा है | यह देख चित्राज्ञदाने संतप्त छृदयसे समराङ्गण- 
में प्रवेश किया ॥ ३८ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वपि 


शोकसंतप्तहृदया रुदती वेपती भृशम्‌। 
मणिपूरपतेमीता ददश निहतं पतिम्‌ ॥ ३९ | 

मणिपुर-नरेशकी माताका हृदय शोकसे संतप्त हो उ 
था ! रोती और कापती हुई चित्राङ्गदाने देखा कि पतिदे 
मारे गये ॥ ३९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेषिके पर्वणि अनुगीतापवंणि अर्जुनबश्नुवाइनयुद्धे पकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्चमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापरवैमे अर्जुन और बश्रुवाहनका 
युद्धविषयक उनासीदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ७९ ॥ 


अशीतितमोऽध्यायः 
चित्राङ्गदाका विलाप, मू्छासे जगनेपर वश्रवाहनका शोकोद्वार और उल्पीके 
्रयत्नसे संजीवनीमणिके द्वारा अर्जुना पुनः जीवित होना 


वैज्ञम्पायन उवाच 
ततो बहुतर भीरुविंखप्य कमलेक्षणा । 
सुमोइ दुःखसंतप्ता पपात च महीतले ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तदनन्तर 
भीरु स्वमाववाली कमलनयनी चित्राङ्गदा पतिवियोग-दुःखसे 
संतप्त होकर बहुत विलाप करती हुई मूर्छित हो गयी और 
प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ १ ॥ 
प्रतिलभ्य च सा संज्ञां देवी दिव्यवपुर्घरा । 
उल्दर्पी पन्नगस्रुतां दष््रेदं वाक्यमग्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
कुछ देर बाद होशमें आनेपर दिव्यरूपघारिणी देवी 
चित्राङ्गदाने नागकन्या उलळ्पीको सामने खड़ी देख इस 
प्रकार कद्दा-॥ २॥ 


उलूपि पश्य भर्तारं शयानं निहतं रणे। 
त्वत्कृते मम पुत्रेण बाणेन समितिज्ञयम्‌ ॥ ३. 
“उलूपी ! देखो, इम दोनोंके स्वामी मारे जाकर र 
भूमिमें सो रहे हैं । तुम्हारी प्रेरणासे ही मेरे बेटेने समरविजः 
अजुंनका वध किया है ॥ ३ ॥ 
ननु त्वमार्यधमेश्ा ननु चासि पतिव्रता। 
यस्वत्कृतेऽयं पतितः पतिस्ते निहतो रणे ॥ ४ 
“बहिन | तुम तो आर्यधर्मको जाननेवाली और पतित्र 
हो | तथापि तुम्हारी ही करतूतसे ये तुम्हारे पति इस । 
रणभूमिमें मरे पड़े हैं ॥ ४ ॥ । 
कितु सवीपराधोऽयं यदि तेऽद्य धनंजयः । 
क्षमस्व याच्यमाना वे जीवयस्व धनंजयम्‌ ॥ ५ 
“किंतु यदि ये अजुन सर्वया तुम्हारे अपराधी हों तो 
आज क्षमा कर दो | में तुमसे इनके प्राणोंकी मील माँग 
हूँ । तुम धनंजयको जीवित कर दो ॥ ५॥ 
ननु त्वमार्ये धर्मशा त्रेलोक्यविदिता शुभे। | 
यदू घातयित्वा पुत्नेण भतोर नानुशोचसि॥ ६ | 
“आर्ये ! शुभे ! तुम धर्मको जाननेवाली और तीह 
लोकॉर्मे विख्यात हो | तो भी आज पुन्रसे पतिकी इत्या कर 
कर तुम्हें शोक या पश्चात्ताप नहीं हो रहा है, इसका के 


" कारण है १ ॥ ६॥ ॥ 


नाहं शोचामि तनयं हत पन्नगतन्दिनि । 
पतिमे तु शोचामि यस्यातिथ्यमिदं कृतम्‌ ॥ ७ | 
“नागकुमारी ! मेरा पुत्र भी मरा पड़ा है, तो भी! 
उसके लिग्रे शोक नहीं करती | मुझे केवल पतिके लिये शो 
हो रहा दै, जिनका मेरे यहाँ इत तरह आतिथ्य-सत्का 


किया गया? ॥ ७ | | 
इत्युकत्वा सा तदा देवीसुळूपी पन्नगात्मजाम्‌। 


र यशस्विनी ॥ ८ ॥ 
नागकन्या उल्पीदेवीसे ऐसा कहकर यशस्विनी 
त्राङ्गदा उस समय पतिके निकट गयी और उन्हें सम्बोधित 
के इस प्रकार विलाप करने छगी-॥ ८ ॥ 
त्तिष्ठ कुरुमुख्यस्थ प्रियसुख्य मम प्रिय । 
मश्वो महाबाद्दो मया ते परिमोक्षितः ॥ ९ ॥ 
- 'कुरुराजके प्रियतम और मेरे प्राणाघार | उठो। 
हाबाहो ! मैंने तुम्हारा यह घोडा छुड़वा दिया है ॥ ९॥ 
जु त्वया नाम विभो धर्मराजस्य यज्ञियः । 
ऽनुसतेब्यः स शेषे कि महीतले ॥ १०॥ 
“प्रभो ! तुम्हे तो महाराज युधिष्ठिरके यज्ञ-सम्बन्धी अश्व- 
पीछे-पीछे जाना हे; फिर यहाँ एथ्वीपर केसे सो रहे हो! 
यि प्राणा ममायत्ताः कुरूणां कुरुनन्द्न। 
कस्मात्‌ प्राणदो ऽन्येषां प्राणान्‌ संत्यक्तवानसि।११। 
“कुरुनन्दन | मेरे और कीरबॉके प्राण तुम्हारे ही अधीन 
| तुम तो दूसरोंके प्राणदाता हो, तुमने स्वयं केसे प्राण 
ग दिये १: ॥ ११ ॥ 

ळूपि साधु पञ्येमं पति निपतितं भुवि । 
र चेमं समुत्साय घातयित्वा न शोचसि ॥ १२ ॥ 
( इतना कहकर वह फिर उलूपीसे बोली--) “उल्पी ! 
पतिदेव भूतळपर पड़े हैं | तुम इन्हें अच्छी तरह देख 
ही । तुमने इस बेटेको उकसाकर खामीकी इत्या करायी है। 
त्या इसके लिये तुम्हें शोक नदीं होता ! ॥ १२॥ 
काम स्वपितु वालो यं भूमौ मृत्युवशं गतः । 
शैद्दिताक्षो गुडाकेशो विजयः साधु जीवतु ॥ १३॥ 
| 'युत्युके वशे पड़ा हुआ मेरा यह बाळक चाहे रुदाके 
छ ये भूमिपर सोता रद्द जाय, किंतु निद्राके खामी, विजय 
नेवाले अरुणनयन अर्जुन अवश्य जीवित हो-यह्दी उत्तम है॥| 
गपराधोऽस्ति सुभगे नराणां बहुभार्या । 
गमदानां भवत्येष मा तेऽभूद्‌ चुद्धिरीदशी ॥ १४॥ 
| “सुमगे ! कोई पुरुष बहुत-सी' ख्मियोंको पत्नी बना- 
हर रखे, तो उनके लिये यह अपराध या दोषकी बात नहीं 
हेती । खियाँ यदि ऐसा करें ( अनेक पुरुषोंसे सम्बन्ध रखें ) 
गो यह उनके लिये अवश्य दोष या पापकी बात होती है । 
मत; तुम्हारी बुद्धि ऐसी कूर नहीं होनी चाहिये ॥ १४ ॥ 
ख्यं चेतत्‌ कृतं धात्रा शाश्वद्व्ययमेव तु । 
सख्यं समभिजानीहि सत्यं सङ्गतमस्तु ते ॥ १५॥ 
`` 'विधाताने पति और पत्नीको मित्रता सदा रहनेवाली और 
भट्ट बनायी है । ( तुम्हारा मी इनके साथ वही सम्बन्ध 
३। ) इस सख्यमावके महत््वको समझो और ऐसा उपाय 
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करो जिससे तुम्हारी इनके साथ की हुई मैत्री सत्य एवं 

सार्थक हो ॥ १५॥ 

पुत्रेण घातयित्वैनं पति यदि न मेऽद्य वे । 

जीवन्त दर्शयस्यद्य परित्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥ १६॥ 
“तुम्हींने बेटेको लड़ाकर उसके द्वारा इन पतिदेवको 

इत्या करवायी है । यह सब करके यदि आज तुम पुनः इन्हे 


जीवित करके न दिखा दोगी तो में भी प्राण त्याग दूँगी ॥ 
साहं दुःखान्विता देवि पतिपुत्रविनाक्कता । 
इहच प्रायमाशिष्ये प्रेक्षन्त्यास्ते न संशयः ॥ १७॥ 
“देवि ! में पति और पुत्र दोर्नोसे वञ्चित होकर दुःखमें 
इब गयी हूँ । अतः अब यहीँ तुम्हारे देखते-देखते मैं आमरण 
उपवास करुँगी, इसमें संशय नहीं दै? ॥ १७ ॥ 
इत्युक्त्वा पन्नगस्रुतां सपली चेत्रवाहनी । 
ततः प्रायमुपासीना तुष्णीमासीञ्जनाधिप ॥ १८॥ 
नरेश्वर | नागकन्यासे ऐसा कहकर उसकी सीत चित्रवाइन- 
कुमारी चित्राङ्गदा आमरण उपवासका संकल्प लेकर चुपचाप 
बैठ गयी ॥ १८॥ 
वेग्रस्पायन उवाच 
ततो विळप्य विरता भर्तुः पादौ प्रगृह्य सा । 
उपविष्टाभवद्‌ दीना सोच्छ्वासं पुत्रमीक्षती ॥ १९ ॥ 
पैशम्पायनजी कहते हुँ--जनमेजय ! तदनन्तर 
विलाप करके उससे विरत हो चित्राङ्गदा अपने पतिके दोनों 
चरण पकड़कर दीनभावसे बेठ गयी और लंबी सॉस खींच- 
खींचकर अपने पुत्रकी ओर मी देखने लगी ॥ १९ | 


ततः संशां पुनर्ळग्ध्वा स राजा वश्चवाददनः । 

मातरं तामथालोक्य रणभूमावथात्रवीत्‌ ॥ २०॥ 
थोड़ी ही देरमें राजा बन्नुवाइनको पुनः चेत हुआ | वह 

अपनी माताको रणभूमिमे बैठी देख इस प्रकार विलाप 

करने लगा-।। २० ॥ 

इतो दुःखतरं कि नु यन्मे माता सुखेधिता। 

भूमो निपतितं वीरमनुशेते सतं पतिम्‌ ॥ २१॥ 
(हाय | जो अबतक सुर्खामै पली थी, वही मेरी माता 

चित्राङ्गदा आज मृत्युके अधीन होकर पृथ्वीपर पड़े हुए 

अपने बीर पतिके साथ मरनेका निश्चय करके बैठी हुई दै । 

इससे बढ़कर दुः्खकी बात और क्या हो सकती है ! ॥२१॥ 


नि्दन्तार रणेऽरीणां सवंशखतरशृतां वरम्‌। 

मया विनिहतं संख्ये प्रेक्षते दुर्मरं बत ॥ २२॥ 
“वंग्राममें जिनका वध करना दूसरेके लिये नितान्त 

कठिन है, जो युद्धमें शत्रुओंका संहार करनेवाले तथा सम्पूर्ण 

शस्रघारियोमि श्रेष्ठ हे, उन्हीं मेरे पिता अर्जुनको आज यइ 

मेरे ही हाथों मरकर पड़ा देख रही है ॥ २२॥ 


६२७२ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो 


अडोऽस्या हृदयं देव्या दृढ यन्न विदीर्यते । 
व्यूढोरस्क मद्दाबाहुं प्रेक्षन्त्या निहतं पतिम्‌ ॥ २३॥ 
दुमेर पुरुषेणेह मन्ये ह्याध्वन्यनागते । 

“चौड़ी छाती और विशाल भुजावाले अपने पतिको मारा 
गया देखकर भी ओ मेरी माता चित्राङ्गदा देवीका दृढ़ हृदय 
विदीर्ण नहीं हो जाता है । इससे मैं यह मानता हूँ कि अन्त- 
काल आये बिना मनुष्यका मरना बहुत कठिन है ॥ २३३॥ 


यत्र नाहं न मे माता विप्रयुज्येत जीवितात्‌ ॥ २४॥ 
हा हा धिक कुरुवीरस्य संनाह काञ्चनं भुवि । 
अपविद्धं हतस्येह मया पुत्रेण पश्यत ॥ २५॥ 
“तमी तो इस संकटके धमय भी मेरे और मेरी माताके 
प्राण नहीं निकलते । हाय ! हाय ! मुझे धिक्कार है, लोगो | 
देख लो | मुझ पुरे द्वारा मारे गये कुरुवीर अर्जुनका सुनहरा 
कवच यहाँ पृथ्वीपर फेंका पड़ा है ॥ २४-२५ ॥ 
भो भो पद्यत मे वीर पितर ब्राह्मणा झुवि। 
शायानं वीरशयने मया पुत्रेण पातितम्‌ ॥ २६॥ 
दे ब्राह्मणो | देखो, मुझ पुत्रके द्वारा मार गिराये गये मेरे 
बीर पिता अर्जुन वीरशय्यापर सो रहे हैं ॥ २६ ॥ 
ब्राह्मणाः कुरुमुख्यस्य ये मुक्ता हयसारिणः । 
कुर्वन्ति शान्ति कामस्य रणे योऽयं मया इतः ॥ २७॥ 
“कुरुश्रेष्ठ युधिष्टिरके घोड़ेके पीछे-पीछे चलनेवाले जो 
ब्राह्मणलोग शान्तिकर्म करनेके लिये नियुक्त हुए हैं, वे 
इनके लिये कौन-सी शान्ति करते थे, जो ये रणभूमिमें 
मेरेद्वारा मार डाले गये |॥ २७ ॥ 


व्यादिशन्तु च कि विप्राः प्रायश्चित्तमिहाद्य मे। 
सुनुशंसस्य पापस्य पितृइन्तू रणाजिरे ॥ २८॥ 


“हणो ! मैं अत्यन्त क्रूर, पापी और समराङ्गणमें 
पिताको इत्या करनेवाला हूँ | बताइये, मेरे लिये अब यहा 


कौन-सा प्रायश्चित्त दै १ ॥ २८ ॥ 

दुश्चरा द्वादशसमा हत्वा पितरमद्य वे। 

ममेद्द सुनशंसस्य संवीतस्यास्य चमणा ॥ २९॥ 

दिरःकपाले चास्येव युञ्जतः पितुरद्य मे। 

प्रायश्चित्तं हि नास्त्यन्यद्वत्वाद्य पितरं मम ॥ ३०॥ 
“आज पिताकी इत्या करके मेरे लिये बारह वर्षोतक कठोर 


ब्रतका पालन करना अत्यन्त कठिन है । मुझ कूर पितृघातीके 


लिये यहाँ यही प्रायश्चित्त है कि मैं इन्हीके चमडेसे अपने 


शरीरको आच्छादित करके रहूँ और अपने पिताके मस्तक 
एवं कपालको घारण किये बारह वर्षोतक विचरता गहुँ । 


पिताका वध करके अब मेरे लिये दूसरा कोई प्रायश्चित्त 
नहीं है ॥ २९-३० || 
पद्य नागोक्तमछुते भर्तार निहतं मया । 


कृतं प्रियं मया तेऽद्य निहत्य समरे5जुनम्‌ ॥ ३१ 
'नागराज-कुमारी | देखो) युद्धमै मैंने तुम्हारे स्वामी 

वध किया दै । सम्भव है आज समराङ्गणमें इस तरह अज 

की इत्या करके मैंने तुम्हारा प्रिय कार्य किया हो ॥ ३१ | 

सो ५इमद्य गमिष्यामि गति पिठृनिषेविताम्‌ । 

न शक्रोम्यात्मनाऽऽत्मानमहं धारयितुं शुभे ॥ ३२ 
“परंतु शुभे | अब मैं इस शरीरको धारण नहीं ! 

सकता । आज में भी उस मार्गपर जाऊँगा, जह : 


पिताजी गये हैं॥ ३२ ॥ 


सा त्वं मयि सृते मातस्तथा गाण्डीवधन्वनि । 
भव प्रीतिमती देवि सत्येनात्मानमालभे ॥ ३३ 


“मातः | देवि ! मेरे तथा गाण्डीवघारी अर्जनके ` 
जानेपर तुम मली मॉति प्रसन्न होना । में सत्यकी शपथ खाः 
कहता हूँ कि पिताजीके बिना मेरा जीवन असम्मव है?॥ १! 


इत्युक्त्वा स ततो राजा दुःखशोकसमाहतः । 
उपस्पृश्य महाराज दुःखाद्‌ वचनमब्रवीत्‌ ॥ ३४ 
महाराज | ऐसा कहकर दुःख और शोके पीरि 
हुए राजा बभ्नुवाइनने आचमन किया और बड़े दुएर 
इस प्रकार कहा-॥ ३४ ॥ 
श्टण्वन्तु खवंभूतानि स्थावराणि चराणि च। | 
त्वं च मातर्यथा सत्यं व्रवीमि भुजगोत्तमे ॥ ३५ 
“हंसारके समस्त चराचर प्राणियो | आप मेरी बे 
सुनें । नागराजकुमारी माता उलूपी | तुम मी सुन छे 
में सच्ची बात बता रहा हुँ ॥ ३५ ॥ 
यदि नोत्तिष्ठति जयः पिता मे नरसत्तमः । 
अस्मिन्नेव रणोद्देशे शोषयिष्ये कलेबरम्‌ ॥ ३६ 
“यदि मेरे पिता नरश्रेष्ठ अर्जुन आज जीवित हो पुः 
उठकर खड़े नही हो जात तो मैं इल रणभूभिमें ही उपब 


करके अपने शरीरको सुखा डाूँगा ॥ ३६ ॥ 


न हि मे पितर दत्वा निष्कृतिविद्यते कचित्‌। 
नग्कं प्रतिपत्स्यामि धुवं गुरुवधादितः ॥ ३७ 
“पिताकी इत्या करके मेरे डिये कहीं कोई उद्वार 


उपाय नहीं है । गुरू नन ( पिता ) के वघरूपी पापसे पीहि 
हो में निश्चय ही नरकमें पडूंगा ॥ ३७ ॥ 


वीर हि क्षत्रियं हत्वा गोशतेन प्रमुच्यते । 2 

पितरं तु निहत्येवं दुर्लभा निष्कृतिमंम ॥ ३८ 
“किसी एक वीर क्षत्रियका वघ करके विजेता वीर 

गोदान करनेसे उस पापे छुटकारा पाता है; परंतु 


इत्या करके इस प्रकार उस पापसे छुटकारा मिल ज? 


यह मेरे लिये सर्वथा दुर्लभ है ॥ ३८ ॥ 
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ह महातेजाः पाण्डुपुत्रो धनंजयः | 
च मम धमोत्मा तस्य मे निष्कृतिः कुतः॥ ३९॥ 
धये पाण्डुपुत्र धनंजय अद्वितीय वीर, महान्‌ तेजस्वी, 
त्मा तथा मेरे पिता थे | इनका वध करके मैंने महान्‌ 
किया है । अब मेरा उद्धार कैसे हो सकता है!” ॥३९॥ 
त्येवसुक्त्वा नुपते धनंजयसुतो नृपः । 
पस्पृइयाभवत्‌ तूष्णीं प्रायोपेतो महामतिः ॥ ४०॥ 
नरेश्वर ! ऐसा कहकर धनंजयकुमार परम बुद्धिमान्‌ 
जा बभ्रवाइन पुनः आचमन करके आमरण उपवासका 
लेकर चुपचाप बेठ गया ॥ ४० ॥ 

वैशम्पायन उवाच 

पयोपविष्टे नपतो मणिपूरेश्वरे तदा। 
कसमाविष्टे सह मात्रा परंतप ॥ ४१॥ 
गी चिन्तयामास तदा संजीवनं मणिम्‌। 
चोपातिष्ठत तदा पन्नगानां परायणम्‌ ॥ ४२॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--शत्रुओंको संताग देनेवाले 
मेजय ! पिताके शोकसे संतप्त हुआ मणिपुरनरेश 
भ्रवाइन जब माताके साथ आमरण उपवासका ब्रत लेकर 
गया, तब उलूपीने संजीवनमणिका स्मरण किया । 
गौके जीवनको आधारभूत वह मणि उसके स्मरण करते 
वह आ गयी ॥ ४१-४२ ॥ 

ग्रहीत्वा तु कौरव्य नागराजपतेः सुता । 
नःप्रह्मादूर्नी वाचं सेनिकानामथात्रवीत्‌ ॥ ४३॥ 
| कुरुनन्दन | उस मणिको लेकर नागराजकुमारी उठूपी 
ES मनको आहाद प्रदान करनेवाली बात बोली-॥४३॥ 
त्तिष्ठ मा शुचः पुत्र नेव जिष्णुस्त्वया जितः 
जेयः पुरुपेरेष तथा देवैः सवाखवेः ॥ ४४॥ 
| - बेटा बभुवाहन ! उठो; शोक न करो | ये अर्जुन 
म्हारे द्वारा परास्त नहीं हुए हैं । ये ता समी मनुष्यों और 
न्हसहित सम्पूर्ण देबताओंके लिये भी अजेय हैं ॥ ४४ ॥ 
[या तु मोहनी नाम मायेषा सम्प्रदर्शिता । 
यार्थे पुरुषेन्द्रस्य पितुस्तेऽद्य यशस्विनः ॥ ४५॥ 
 ध्प्यह तो मैंने आज तुम्हारे यशस्वी पिता पुरुषप्रवर 
।नंजयका प्रिय करनेके लिये मोहनी माया दिखलायी 
॥४५॥ 

जेशासुहांघ पुत्रस्य बलस्य तव कौरव: । 
ग्रामे युद्धथतो राजन्नागतः परवीरद्दा ॥ ४६॥ 
स्मादसि मया पुत्र युद्धाय परिचोदितः । 
ग पापमात्मनः पुत्र शङ्केथा ह्यण्वपि प्रभो ॥ ४७॥ 
- “राजन्‌ | तुम इनके पुत्र हो । ये शत्रुवीरोका संहार 
करनेवाले ङुरुकुलतिलक अजुन संग्राममें जूझते हुए तुम- 
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अशीतितमो इघ्यायः 


६२७३ 
जैसे बेटेका बल-पराक्रम जानना चाहते थे । वत्स | इसीलिये 
मैंने तुम्हे युद्धके लिये प्रेरित किया है | सामर्थ्यज्ञाळी पुत्र ! 
तुम अपनेमें अणुमात्र पापकी भी आशङ्का न करो ॥४६-४७॥ 


ऋषिरेष महानात्मा पुराणः शाश्वतो ऽक्षरः । 
नेनं शक्तो हि संग्रामे जेतुं शक्रोऽपि पुत्रक ॥ ४८॥ 
प्ये महात्मा नर पुरातन ऋषि; सनातन एवं अविनाशी 
हैं । बेटा ! युद्धमें इन्हें इन्द्र मी नहीं जीत सकते ॥ ४८॥ 
अयं तु मे मणिदिंब्यः समानीतो विशाम्पते । 
सुतान्‌ सुतान्‌ पन्नगेन्द्रान्‌ यो जीवयति नित्यदा॥ ४९॥ 
पनमस्योरसि त्वं च स्थापयस्व पितुः प्रभो । 
संजीवितं तदा पार्थ स त्वं द्र॒ष्टासि पाण्डवम्‌ ॥ ५० ॥ 
“प्रजानाय | मैं यह दिव्यमणि ले आयी हूँ । यह सदा 
युद्धमे मरे हुए. नागरार्जोको जीवित किया करती है । प्रभो ! 
तुम इसे लेकर अपने पिताकी छातीपर रख दो | फिर तुम 
पाण्डुपुत्र कुन्तीकुमार अर्जुनको जीवित हुआ देखोगे? 
॥ ४९-५० ॥ 
इत्युक्तः स्थापयामास तस्योरसि मणि तदा । 
पार्थस्यामिततेजाः स पितुः स्नेहादपपकत्‌ ॥ ५१ ॥ 
उलूपीके ऐसा कहनेपर निष्पाप कर्म करनेवाले अमित- 
तेजस्वी बश्रवाइनने अपने पिता पार्थकी छातीपर स्नेइपूर्वक 
वह मणि रख दी ॥ ५१ ॥ 
तस्मिन्‌ न्यस्ते मणौ वीरो जिष्णुरुज्जीवितः प्रभुः। 
चिरसु्त इवोत्तस्थौ मृष्टलोहितलोचनः ॥ ५२॥ 
उस मणिके रखते ही शक्तिशाली वीर अर्जुन देरतक 
सोकर जगे हुए मनुष्यकी भाँति अपनी लाल आँखें मलते 
हुए पुनः जीवित हो उठे ॥ ५२ ॥ 
तमुत्थितं महात्मानं लब्धसश्नं मनस्विनम्‌ । 
समीक्ष्य पितरं खस्थ ववन्दे बश्चवाहनः ॥ ५३ ॥ 
अपने मनस्वी पिता महात्मा अर्जुनको सचेत एवं स्वस्थ 
होकर उठा हुआ देख. बभ्रवाहनने उनके चरणोमें प्रणाम 
किया ॥ ५३ ॥ 
उत्थिते पुरुषव्याघे पुनर्ळक्ष्मीवति प्रभो । 
दिव्याः सुमनसः पुण्या वत्रृषे पाकशाखनः ॥ ५४॥ 
प्रमो | पुरुषसिंइ श्रीमान्‌ अजुनके पुनः उठ जानेपर 
पाकशासन इन्द्रने उनके ऊपर दिव्य एवं पबित्र फूलोंकी 
वर्षा की ॥ ५४ ॥ 
अनाहता दुन्दुभयो विनेदुमेघनिःस्वनाः । 
साधु साध्विति चाकाशे वभूव सुमहान स्वनः ॥ ५५ ॥ 
मेघके समान गम्भीर ध्वनि करनेवाली देव-दुन्ढुमियाँ 
बिना बजाये ही बज उठी और आकाशमें साधुवादकी 
महान्‌ ध्वनि गूँजने लगी ॥ ५५ || | 


६२७४ 


उत्थाय च महावाहुः पर्याश्वस्तो धनंजयः! 

वश्रवाहनमालिङग्य समाजिघत मूर्धनि ॥ ५६॥ 
महाबाहु अर्जुन भलीमाँति स्वस्य होकर उठे और 

बभ्रुवादनको दयसे लगाकर उसका मस्तक सूँघने लगे ॥५६॥ 


ददश चापि दूरे ऽस्य मातरं शोककर्शिताम्‌ । 
उलळुप्या सह तिष्ठन्ती ततो ऽपृच्छद्‌ धनंजयः ॥ ५७॥ 
उससे थोड़ी ही दूरग्र बश्रवाइनकी शोकाकुल माता 
चित्राङ्गटदा उळूपीके साथ खड़ी थी | अजुनने जब उसे 
देखा, तव बश्रवाहनसे पूछा--]| ५७ ॥ 
किमिदं लक्ष्यते सर्वे शोकविस्मयहषंवत्‌। 
रणाज्ञिरममिउच्न यदि जानासि शंस मे ॥ ५८॥ 
“शत्रुआका संहार करनेवाले वीर पुत्र | यह सारा 
समराङ्गण शोक, विस्मय और ददषसे युक्त क्यों दिखायी 
देता है १ यदि जानते हो तो मुझे बताओ ॥ ५८ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिक 


जननी च किमर्थ ते रणभूमिमुपागता। 
नागेन्द्रदुहिता चयसुलूपी किमिहागता ॥ ` 
“तुम्हारी माता किसलिये रणभूमिर्मे आयी है ' 
इस नागराजकन्या उलूपीका आगमन भी यहाँ कि 
हुआ है ! ॥ ५९ ॥ 
जानाम्यदमिदं युद्ध त्वया मद्वचनात्‌ इतम्‌ । 
स्त्रीणामागमने हेतुमइमिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ ` 
“मैं तो इतना ही जानता हूँ कि तुमने मेरे कहने 
युद्ध किया है; परंतु यहाँ ज्लियोंके आनेका क्या कार 
यह मैं जानना चाहता हूँ? ॥ ६० ॥ 
तमुवाच तथा पृष्टो मणिपूरपतिस्तदा । 
प्रसाद्य शिरसा विद्वानुळूपी पूच्छथतामियम्‌ ॥ ' 
पिताके इस प्रकार पूछनेपर विद्वान्‌ मणिपुर; 
पिताके चरणोमि सिर रखकर उन्हें प्रसन्न किया और 
“पिताजी ! यह वृत्तान्त आप माता उलूपीसे पूछिये? || 


इति श्रीमह्वाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अश्वानुसरणे अजुन प्रत्युजीवने अशीतितमोऽध्यायः ॥ ८०॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमेघिकूपर्वके अन्तरगत अनुगीवापउँमे अश्वानुसरणके प्रसहमें अजुनका 
पुनर्जीवनविषयक असीदौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८० ॥ 


एकाशीतितमो<5ध्यायः 
उळूपीका अजुनके पूछनेपर अपने आगमनका कारण एवं अजुंनकी पराजयका रहस्य 
बताना, पुत्र और पलीसे विदा लेकर पाथेका पुनः अश्वके पीछे जाना 


अजुंन उवाच 
किमागमनक्कत्ये ते कौरव्यकुलनन्दिनि । 
मणिपूरपतेमातुस्तथेव च रणाजिरे॥ १॥ 
अर्जुन बोले--कौरब्य नागके कुलको आनन्दित 
करनेवाली उलूपी | इत रणभूमिर्मे तुम्हारे और मणिपुर- 
नरेश यभ्रुवाइनकी माता चित्राज्ञदाके आनेका क्या कारण 


हे!॥ 21 
कञ्चित्‌ कुशलकामासि राशो 5स्य भुजगात्मजे । 


मम वा चपल।पाङ्गिकच्चित्‌ त्वं शुभमिच्छसि ॥ २ ॥ 
नागक्कुमारी | तुम इस राजा बभ्रुवाइनका कुशलमङ्गल 
तो चाइती हो न? चञ्चल कटाक्षवाली सुन्दरी ! तुम मेरे 
कल्याणकी मौ इच्छा रखती हो न! ॥ २॥ 
कञ्चित्‌ ते पथुलश्रोणि नाप्रियं प्रियदशने । 
अकार्षमदमशानादयं वा बश्चवाहनः॥ ३॥ 
स्थूलनितम्बवाली प्रियदर्शने ! मैंने या इस बश्रुवाइनने 
अनजानमें तुम्हारा कोई अप्रिय तो नहीं किया है ! ॥ ३॥ 
कच्चिन्नु राजपुत्री ते सपत्नी चेत्रचाहनी । 
चित्राङ्षदा वरारोद्दा नापराध्यति किचन ॥ ४ ॥ 
तुम्हारी सौत चित्रवाइनकुमारी वरारोहा राजपुत्री 
चित्राङ्गदाने तो तुम्हारा कोई अपराध नहीं किया है ! ॥४॥ 


तमुचाचोरगपते दुहिता प्रहसन्निव । 
न मे त्वमपराद्धोऽसि न हि मे बश्भवाहनः ॥ 
न जनित्री तथास्येयं मम या प्रेष्यवत्‌ स्थिता । 
श्रूयतां यदू यथा चेद मया सर्वे विचेष्टितम्‌ ॥ 
अर्जुनका यह प्रश्‍न सुनकर नागराजकन्या : 
हँसती हुई-सी बोली--'प्राणवल्लम | आपने या बभ्र 
मेरा कोई अपराध नहीं किया है। बभ्रुवाइनकी माता 
मेरा कुछ नहीं बिगाड़ा है | यह तो सदा दासीकौ 
मेरी आशाके अधीन रहती है। यहाँ आकर मैंने ९ 
जिस प्रकार काम किया है; वह बतलाती हूँ; सुनिये | 
न मे कोपस्त्वया कायः शिरखा त्वां प्रसादये । 
त्वत्प्रियार्थं हि कौरव्य कृतमेतन्मया विभो ॥ ` 
“प्रमो | कुरुनन्दन ! प्ले तो मैं आपके चरणों 
रखकर आपको प्रसन्न करना चाहती हुँ । यदि मुझसे 
दोष बन गया हो तो भी उसके लिये आप मुझपर क्र 
करें; क्योकि मैंने जो कुछ किया है, वह आपकी प्रस 
लिये ही किया है || ७ ॥ 
यत्तच्छृणु महाबाहो निखिलेन धनंजय । 
महाभारतयुद्धे यत्‌ त्वया शान्तनवो न्रपः॥ ` 
अधर्मेण हतः पाथं तस्येषा निष्कृतिः कृता । 


महाभारत कू 


अजुन अपने पुत्र बञ्रवाहनको छातीसे लगा रहे हैं 


“महाबाहु घनंजय ! आप मेरी कही हुई सारी बातें 
देकर सुनिये । पार्थ ! महाभारत युद्धमें आपने जो 
नुकुमार महाराज भीष्मको अधर्मपूर्वक मारा है, उस 
पका यह प्रायश्चित्त कर दिया गया ॥ ८३ ॥ 
हि भीष्मस्त्वया वीर युद्धथमानो हि पातितः॥ ९ ॥ 
[खण्डिना तु संयुक्तस्तमाश्चित्य हतस्त्वया । 
“वीर | आपने अपने साथ जूक्षते हुए मीष्मजीको नहीं 
रा है? वे शिखण्डीके साथ उलझे हुए थे । उस दशामें 
खण्डीकी आडू लेकर आपने उनका वध किया था ॥९३॥ 
स्य शान्तिमछृत्वा त्वं त्यजेथा यदि जीवितम्‌॥ १० ॥ 
मणा तेन पापेन पतेथा निरये घुवम्‌ । 
“उसी शान्ति किये बिना ही यदि आप प्राणोंका 
हत्याय करते तो उस पापकर्मके प्रभावसे निश्चय ही 
कमें पड़ते ॥ १०३ ॥ 
तु विहिता शान्तिः पुत्राद्‌ यां प्राप्तवानसि । 
सुधापाल गङ्गया च मद्दामते॥ ११॥ 
| “महामते [ एथ्वीपाल | पूबकालमें वसुओं तथा गङ्गाजी 
इसी रूपमें उस पापकी शान्ति निश्चित की थी; जिसे 
पने अपने पुत्रसे पराजयके रूपें प्रात किया है ॥ ११॥ 
हि श्रुतमेतत्‌ ते वसुभिः कथित मया । 
४ माश्चित्य हते शान्तनवे नृप॥ १२॥ 
| (पढ्लेकी बात है एक दिन मैं गङ्गाजीके तटपर गयी 
| | नरेश्वर ! वहाँ शान्तनुनन्दन भीष्मजीके मारे जानेके 
द बसुर्ओने गङ्गातटपर आकर आपके सम्बन्धे जो यह 
उ कद्दी थी, उसे मैंने अपने कानों सुना था ॥ १२॥ 
प्लुत्य देवा वसवः समेत्य च महानदीम्‌ । 
[मूचुवंचो घोरं भागीरथ्या मते तदा ॥ १३॥ 
| ८“वसु नामक देवता महानदी गङ्गाके तटपर एकत्र हो 
सन करके भागीरथीकी सम्मतिसे यह भयानक वचन बोले-॥ 
ग शान्तनवो भीष्मो निहतः सव्यसाचिना । 
्ुध्यमानः संग्रामे संखक्तोऽन्येन भाविनि। 


नेनानुषट्टेण वयमध धनंजयम्‌ ॥ १४॥ 
पिन योजयामेति तथास्त्विति च सात्रवीत्‌ । 


“‹माविनि ! ये शान्तनुनन्दन भीष्म संग्राममे दूसरेके साथ 
लझे हुए थे | अजुनके साथ युद्ध नहीं कर रहे थे तो मी 
(यसाची अजुनने इनका वघ किया है । इस अपराधके कारण 


लोग आज अर्जुनको शाप देना चाहते हैं ।? यह सुनकर | 


ब्राजीने कहा--“ह, ऐसा ही होना चाहिये? ।। १४३ ॥ 
हं पितुरावेद्य॒ प्रविइय ब्यथितेन्त्रिया ॥ १५॥ 
भव स॒ च तच्छुत्वा विषादमगमत्‌ परम्‌ । 

“उनकी बातें सुनकर मेरी सारी इन्द्रियां व्यथित हो उठी 
र्‌ पाताळमें प्रवेश करके मैने अपने पितासे यइ सारा 
पाचार कह सुनाया । यह सुनकर पिताजीको मी बड़ा खेद 
भा॥ १५ 


| 


] एकाशीतितमो ऽष्यायः 
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जीजा 


पिता तु मे बसून गत्वा त्वदर्थ समयाचत ॥ १६॥ 
पुनः पुनः प्रसाद्येतांस्त पनमिदमत्रुवन । 

“वे तत्काल वसुओंके पास जाकर उन्हें बारंबार प्रसन्न 
करके आपके लिये उनसे बारंबार क्षमा-याचना करने लगे | तब 
वसुगण उनसे इस प्रकार बोले-॥ १६३ ॥ 
पुत्रस्तस्य महाभाग मणिपूरेश्वरो युवा ॥ १७॥ 
सख पनं रणमध्यस्थः शरः पातयिता भुवि । 
एवं कृते स नागेन्द्र मुक्तशापो भविष्यति ॥ १८॥ 

“महाभाग नागराज | मणिपुरका नबयुबक राजा ब्र 
वाइन अर्जुनका पुत्र है । वह युद्ध-भूमिमें खड़ा होकर अपने 
बाणोंद्वारा जब उन्हें एथ्वीपर गिरा देगा, तव अजुन हमारे 
शापसे मुक्त हो जायेंगे ॥ १७-१८ ॥ 
गच्छेति वसुभिश्चोक्तो मम चेद्‌ शशंस सः | 
तच्छुत्वा त्वं मया तस्माच्छापादसि विमोक्षितः॥। १९ ॥ 

“अच्छा अब जाओ? वसुओंके ऐसा कहनेपर मेरे पिताने 
आकर मुझसे यह बात बतायी । इसे सुनकर मैंने इसीके 
अनुसार चेश की है और आपको उस शापसे छुटकारा 
दिलाया है ॥ १९॥ 

न हि त्वां देवराजोऽपि समरेषु पराजयेत्‌ । 
आत्मा पुत्रः स्मृतस्तस्मात्‌ तेनेदासि पराजितः॥ २० ॥ 

“प्राणनाथ ! देवराज इन्द्र भी आपको युद्धमें परास्त 
नहीं कर सकते, पुत्र तो अपना आत्मा ही है, इसीलिये इसके 
हायसे यहाँ आपकी पराजय हुई है ॥ २० ॥ 


न हि दोषो मम मतः कथं वा मन्यसे विभो । 
इत्येवमुक्तो विजयः प्रसक्षात्मात्रवीदिदम्‌ ॥ २१ ॥ 

“प्रभो ! में समझती हूँ कि इसमें मेरा कोई दोष नहीं 
है। अथवा आपकी क्या धारणा है ? क्या यइ युद्ध कराकर 
मेने कोई अपराध किया है १? 

उलूपीके ऐसा कहनेपर भर्जुनका चित्त प्रसन्न हो गया | 
उन्होंने कहा-॥ २१ ॥ 
सर्व मे सुप्रियं देवि यदेतत्‌ कृतवत्यसि। 
इत्युक्त्वा सो5अवीत्‌ पुत्र मणिपूरपति जयः ॥ २२॥ 
चित्राङ्गदायाः श्टण्वत्या: कोरव्यदुहितुस्तदा । 

“देवि | तुमने जो यह कायं किया है, यह सब मुझे अत्यन्त 
प्रय है ।? यो कहकर अर्जुनने चित्राङ्गदा तथा उलूपीके 
सुनते हुए अपने पुत्र मणिपुरनरेश बश्रुवाइनसे कद्दा--॥ २२ १॥ 
युधिष्टिरस्याश्वमेधः परिचेत्री भविष्यति ॥ २३॥ 
तत्रागच्छेः सहामात्यो मातृभ्यां सहितो नूप ॥ २४॥ 

“नरेश्वर | आगामी चैत्रमासकी पूर्णिमाको महाराज 
युधिष्ठिरके यशका आरम्भ होगा । उसमें तुम अपनी इन 
दोनों माताओं और मन्त्रियोके साथ अबश्य आना? || २३-२७ ॥ 
इत्येवमुक्तः पार्थेन ख राजा बञ्ुवाहनः। 
डवाच पितर श्रीमानिदमञ्नाविलेक्षणः॥ २५ ॥ 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपट 


अर्जुनके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ राजा बश्नुवाइनने नेत्रो्म 
आँसू भरकर पितासे इस प्रकार कह्दा-॥ २५ ॥ 
उपयास्यामि धर्मश्च भवतः शासनादद्दम्‌। 
अश्वमेधे महायशे द्विजञातिपरिवेषकः ॥ २६॥ 
“घर्मज्ञ | आपकी आज्ञासे में अश्वमेध मह्दायज्ञमें अवश्य 
उपस्थित होऊँगा और ब्राह्मणोंको भोजन परोसनेका काम 
करूंगा ॥ २६ ॥ 
मम त्वजुग्रहाथाय प्रविशख पुरं स्वकम्‌ । 
भायोभ्यां सह धमंश मा भूत्‌ तेऽत्र विचारणा॥ २७॥ 
“इस समय आपसे एक प्राथना है-धर्मश | आज मुझपर 
कृपा करनेके लिये अपनी इन दोनो धमपत्चियोंके साथ इस 
नगरमें प्रवेश कीजिये | इस विषयमै आपको कोई अन्यथा 
विचार नहीं करना चाहिये ॥ २७ ॥ 
उचित्वेइ निशामेकां सुखं स्वभवने प्रभो। 
पुनरश्वानुगमनं कतोसि जयतां वर ॥ २८॥ 
“प्रमो ! विजयी वीरोमें श्रेष्ठ ! यहाँ भी आपका ही घर 
है। अपने उस घरमै एक रात सुखपूर्वक निवास करके कल 
सबेरै फिर घोड़ेके पीछे-पीछे जाइयेगा? ॥ २८ ॥ 
इत्युक्तः स तु पुत्रेण तदा चानरकेतनः। 
स्मयन्‌ प्रोवाच कौन्तेयस्तदा चित्राङ्कदासुतम्‌ ॥ २९॥ 


पुत्रके ऐसा कहनेपर कुन्तीनन्दन कपिध्वज अड 
मुस्कराते हुए चित्राङ्गदाकुमारसे कहा-॥ २९ ॥ 
विदितं ते मद्दाबाहो यथा दीक्षां चराम्यहम्‌ । 
न स तावत्‌ प्रवेक्ष्यामि पुरं ते पृथुलोचन ॥ ३. 
“महाबाहो | यह तो तुम जानते ही हो कि मैं दीक्षा 3 
करके विशेष नियमोके पालनपूर्वक विचर रहा हूँ । : 
विशाललोचन ! जबतक यह दीक्षा पूर्ण नहीं हो जाती 
तक में तुम्हारे नगरमें प्रवेश नहीं करूँगा ॥ ३० ॥ 
यथाकामं व्रजत्येष यक्षियाश्वो नरर्षभ । 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि न स्थानं विद्यते मम॥ दे 
“नरश्रेष्ठ ! यह यजञका घोड़ा अपनी इच्छाके अन 
चलता है ( इसे कहीं भी रोकनेका नियम नहीं है); : 
तुम्हारा कल्याण हो । में अब जाऊँगा | इस समय मेरे ठहर 
लिये कोई स्थान नहीं है? ॥ ३१ ॥ 
स तत्र विधिवत्‌ तेन पूजितः पाकशासनिः । 
भायोभ्यामभ्यनुश्षातः प्रायाद्‌ भरतसत्तमः ॥ ३ 
तदनन्तर वहा बभ्रुबाइनने भरतवंशके श्रेष्ठ पुरुष ! 
कुमार अज्जुनकी विधिवत्‌ पूजा की और वे अपनी दोनों भार्या 
की अनुमति लेकर बद्देसे चल दिये ॥ ३२॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि भनुगीतापवंणि भश्वानुसरणे एकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेविकपर्डके अन्तर्गत अनुगीतापर्ैमें अक्का अनुसरणविषयक इक्यासी अध्याय पूरा हुआ ॥८९॥ 


ठचशीतितमोऽध्यायः 
मगधराज मेघसन्धिको पराजय 


वैशम्पायन उवाच 

स तु वाजी समुद्रान्तां पर्येत्य वसुधामिमाम्‌ । 
निवृत्तोऽमिसुखो राजन्‌ येन वारणसाह्वयम्‌ ॥ १ ॥ 

वैशम्पायनजी कहते है--राजन्‌ | इसके बाद वह 
घोड़ा समुद्रपर्यन्त सारी पृथ्वीकी परिक्रमा करके उस दिशा- 
की ओर मुँह करके लोटा, जिस ओर हस्तिनापुर था ॥ १ | 
अनुगच्छंश्च तुरगं निववत्तोऽथ किरीटभृत्‌ । 
यदच्छया समापेदे पुर राजणुहं तदा ॥ २॥ 

किरीटघारी अर्जुन भी घोड़ेका अनुसरण करते हुए 
लौट पड़े और देवेच्छासे राजग्रह नामक नगरमें आ पहुँचे ॥ 
तमभ्यादागतं दृष्टा सद्ददेवात्मजः प्रभो । 
क्षत्रघमे स्थितो वीरः समरायाजुहाव ह ॥ हे ॥ 

प्रमो | अजुनको अपने नगरके निकट आया देख क्षत्रिय- 
घर्ममे स्थित हुए वीर सहदेवकुमार राजा मेघसन्धिने उन्हे 
युद्धके लिये आमन्त्रित किया ॥ हे ॥ 
ततः पुरात्‌ स निष्क्रम्य रथी धन्वी शरी तली । 
मेघसन्धिः पदाति तं धनंजयसुपाद्रवत्‌ ॥ ४ ॥ 


तत्पश्चात्‌ स्वयं भी धनुप-बाण और दस्तानेसे सुस 
हो रथपर बैठकर नगरसे बाहर निकला । मेघसन्धिने प 
आते हुए धनंजयपर धावा किया ॥ ४ ॥ 
आसाद्य च महातेजा मेघसन्धिर्घनंजयम्‌ । 
वालभावान्महाराज प्रोवाचेदं न कौशलात्‌ ॥ ५ 
महाराज ! धनंजयके पास पएुँचकर महातेजस्वी ! 
सन्धिने बुद्धिमानीके कारण नही, मूर्खतावश निम्ना 
बात कही-॥ ५ ॥ 
किमयं चार्यते वाजी स्त्रीमध्य इच भारत। 
हयमेनं हरिष्यामि प्रयतस्व विमोक्षणे ॥ ६ 
“मरतनन्दन | इस घोडेके पीछे क्‍यों फिर रहे हो । 
तो ऐसा जान पड़ता दै, मानो ख्रिर्योके बीच चल रहा । 
मैं इसका अपहरण कर रहा हूँ । तुम इसे छुड़ानेका प्र 
करो ॥ ६ ॥ 
अद्त्तानुनयो युद्धे यदि त्वं पितृभिमेम । 
करिष्यामि तवातिथ्यं प्रहर प्रहरामि च ॥ ७ 
“यदि युद्धमै मेरे पिता आदि पूर्वजाने कभी तुम 


--. ] 
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गत-सत्कार नहीं किया है तो आज मैं इस कमीको पूर्ण 
*गा | युद्धके मेदानमें तुम्हारा यथोचित आतिथ्य-सत्कार 
«गा । पहले मुझपर प्रहार करो, फिर में तुमपर प्रहार 
गा? | ७ ॥ 
क्तः प्रस्थुवाचेनं प्रहसन्निव पाण्डवः । 
नक्ता मया वार्य इति मे ब्रतमाहदितम्‌ ॥ ८ ॥ 
त्रा ज्येष्ठेन नृपते तवापि विदितं धुवम्‌ । 
रख यथाशक्ति न मन्युर्विद्यते मम ॥ ९ ॥ 
उसके ऐसा कइनेपर पाण्डुपुत्र अर्जुनने उसे हँसते हुए- 
इस प्रकार उत्तर दिया-'नरेश्वर | मेरे बड़े भाई ने मेरे लिये 
बतकी दीक्षा दिलायी है कि जो मेरे मार्गमें विध्न डालने- 
उद्यत हो, उसे रोको | निश्चय ही यह बात तुम्हें भी 
देत है । अतः तुम अपनी शक्तिके अनुसार मुझपर प्रहार 
| | मेरे मनमै तुमपर कोई रोष नहीं है? ॥ ८-९ ॥ 
युक्तः प्राहरत्‌ पूर्वं पाण्डवं मगधेश्वरः [ 
उशरखदस्राणि वर्षाणीव सहस्रक ॥ १०॥ 
अजुनके ऐसा कइनेपर मगधनरेशने पहले उनपर प्रहार 
1 । जैसे सइसनेत्रधारी इन्द्र जलकी वर्षा करते हैं, उसी 
[र मेघवन्धि अजुनपर सहर्खो बाणोकी झड़ी लगाने लगा ॥ 
जी गाण्डीवभुच्छूरो गाण्डीवप्रहितैः शरैः । 
कार मोधांस्तान्‌ बाणान्‌ सयत्नान्‌ भरतषभ ॥११॥ 
भरतश्रेड | तब गाण्डीवधारी झूरबीर अर्जुनने गाण्डीव 
बुषसे छोड़े गये बाणोंद्वारा मेघसन्धिके प्रयत्नपूर्वक चलाये 
१ उन सभी बार्णोको व्यर्थ कर दिया ॥ ११ ॥ 
। मोघं तस्य बाणौधं कृत्वा वानरकेतनः। 
(रान्‌ मुमोच ज्वलितान्‌ दीत्तास्यानिव पन्नगान्‌॥ १२॥ 
| झत्रुके बाणसमूदको निष्फल करके कपिध्वज अजुनने 
$वलित बाणका प्रहार किया। वे बाण मुखसे आग उगळने 
ले सपोके समान जान पड़ते थे ॥ १२॥ 
बजे पताकादण्डेणु रथे यन्त्रे हयेषु च। 
नयेषु च रथाङ्गेषु न शारीरे न खारथो ॥ १३॥ 
। उन्होने मेघसन्धिकी ध्वजा, पताका) दण्ड) रथ) यन्त्र) 
तथा अन्य रथाङ्गौंपर बाण मारे; परंतु उसके दारीर 
गैर सारथियर प्रहार नहीं किया ॥ १३ ॥ 
[रक्ष्यमाणः पार्थन शरीरे सव्यसाचिना । 
न्यमानः खबीये तन्मागधः प्रादिणो च्छरान्‌ ॥ १४॥ 
' यद्यपि सव्यसाची अजुनने जान-बूझकर उसके शरीरकी 
क्षा की तथापि वह मगधराज इसे अपना पराक्रम समझने 
गा और अजुनपर लगातार बाणोंका प्रहार करता रहा ॥ 
तो गाण्डीवधन्वा तु मागधेन भृशाइतः । 
भौ वसन्तसमये पलाशः पुष्पितो यथा ॥ १५॥ 
मगधघराजके बाणासे अत्यन्त घायल होकर गाण्डीवधारी 
जुन रक्तसे नहा उठे | उस समय वे बषन्तत्रतुमे फूले 


हुए पलाश बृक्षकी भाँति सुशोभित हो रहे थे ॥ १५॥ 

अवध्यमानः सोऽभ्यष्नन्मागधः पाण्डवर्षभम्‌ । 

तेन तस्थो स कौरव्य लोकवीरस्य दर्शने ॥ १६॥ 
कुरुनन्दन | अजुन तो उसे मार नहीं रहे थे, परंतु वह 

उन पाण्डवशिरोमणिपर बारंबार चोट कर रहा था। इसीलिये 

विश्वविख्यात बीर अजुंनकी दृष्टिमें वह तबतक ठइर सका ॥ 


सव्यसाची तु संक्रद्धो विक्ष्य वलवद्‌ धनुः । 
हयांश्चकार निर्जीवान्‌ सारथश्च शिरोऽहरत्‌ ॥ १७॥ 
अत्र सव्यसाची अजुनका क्रोध बढ़ गया । उन्होंने 
अपने घनुपको जोरसे खींचा और मेघसन्धिके धो डीको प्राण- 
हीन करके उसके सारथिका भी सिर उड़ा दिया ॥ १७ ॥ 
धनुश्चास्य महच्चित्रं क्रुरेण प्रचकतं ह। 
हस्तावापं पताकां च ध्वजं चास्य न्यपातयत्‌ ॥ १८॥ 
किर उसके विशाल एवं विचित्र घनुषको क्षुरसे काट 
डाला और उसके दस्ताने, पताका तथा ध्वजाको मी घरती- 
पर काट गिराया ॥ १८ |! 
ख राजा व्यथितो व्यश्वो विधनुईतसारथिः 
गदामादाय कोन्तेयमभिदुद्राव वेगवान्‌ ॥ १९॥ 
घोड़े, घनुष ओर सारथिके नष्ट हो जानेपर मेघसन्धिको 
बड़ा दुःख हुआ । वह गदा हाथमें लेकर कुन्तीनन्दन 
अर्जुनी ओर बड़े वेगसे दौड़ा ॥ १९ ॥ 
तस्यापतत पचाशु गदां हेमपरिष्छृताम्‌। 
रारश्रकते बहुधा बहुभि्गृध्रवाजितेः ॥ २० ॥ 
उसके आते ही अजुनने गभ्रपङ्कयुक्त बहुसंख्यक बार्णो- 
द्वारा उसकी सुवर्णभूषित गदाके शीघ्र ही अनेक टुकड़े 
कर डाले ॥ २० ॥ 
सा गदा शकलीभूता विशीणेमणिबन्धना। 
व्याली विमुच्यमानेव पपात धरणीतले ॥ २१ ॥ 
उस गदाकी'मूँठ टूट गयी और उसके टुकड़े-टुकड़े हो 
गये | उस दशामें वह हाथसे छूटी हुई सर्पिणीके समान 
पृथ्वीपर गिर पड़ी ॥ २१ ॥ 
विरथं विधनुष्कं च गद्या परिवर्जितम। 
सान्त्वपूर्वमिदं वाक्यमघ्रवीत्‌ कपिकेतनः ॥ २२ ॥ 
जब मेघसन्धि रथ, धनुष और गदासे भी वञ्चित हो 
गया; तब कपिध्वज अर्जुनने उसे सान्त्वना देते हुए इस प्रकार 
कहा--1 २२॥ 
पर्याक्षः क्षत्रधर्मो ऽयं दशितः पुत्र गम्यताम्‌ । 
वद्वेतत्‌ समरे कर्मं तव बालस्य पार्थिव ॥ २३॥ 
“बेटा ! तुमने क्षत्रियधर्मका पूरा-पूरा प्रदर्शन कर लिया | 
अब अपने घर जाओ । भूपाळ ! तुम अमी बालक हो । इस 
समराङ्गणमें तुमने जो पराक्रम किया दै, यही तुम्हारे लिये 
बहुत है ॥ २३ ॥ 
युधिष्टिरस्प संदेशो न इन्तव्या तपा इति। 


६२७८ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपद 


तेन जीवसि राजस्त्वमपराद्धोऽपि मे रणे ॥ २४॥ 
“राजन्‌ ! महाराज युघिष्ठिरका यह आदेश है कि “तुम 

युद्धमें राजा का वघ न करना? । इसीलिये तुम मेरा अपराध 

करनेपर मी अबतक जीवित हो? ॥ २४ | 

इति मत्वा तदात्मानं प्रत्यादिष्टं स्स मागधः। 

तथ्यमित्यभिगम्येनं प्राञ्जलिः प्रत्यपूजयत्‌ ॥ २५॥ 
अर्जुनकी यह वात सुनकर मेघसन्धिको यह विश्वास हो 

गया कि अब इन्होने मेरी जान छोड़ दी है | तत्र वह अर्जुनके 

पास गया और हाथ जोड़ उनका समादर करते हुए 

कहने लगा--॥ २५ ॥ . 

पराजितोऽस्मि भद्रं ते नाहं योद्घुमिहोत्सहे । 

यदू यत्‌ कृत्यं मया तेऽद्य तद्‌ ब्रूहि छृतमेव तु ॥ २६ ॥ 
“वीरवर | आपका कल्याण हो | मैं आपसे परा हो 

गया | अव में युद्ध करनेका उत्साइ नहीं रखता । अब आपको 

मुझसे जो-जो सेवा लेनी हो, बह बताइये और उसे पूर्ण की 

हुई ही समझिये? ॥ २६ ॥ 

तमञ्जुनः समाश्वास्य पुनरेवेदमब्रवीत्‌ । 

आगन्तव्यं परां चेत्रीमश्चमेघे ब्रपस्य नः ॥ २७ ॥ 


तब अर्जुने उसे धेय देते हुए पुनः इस प्रकार क 
“राजन्‌ ! तुम आगामी चेत्रमासकी पूर्णिमाको हमारे महारा 
अश्वमेधयज्ञमें अवश्य आना? ॥ २७ ॥ 
इत्युक्तः स तथेत्युक्त्वा पूजयामास तं हयम्‌। 
फाटगुनं च युधि शेष्ठं विधिवत्‌ सहदेवजः ॥ २८ 

उनके ऐसा कहनेपर सहदेवपुत्रने “बहुत अच्छा? क 
उनकी आज्ञा छिरोधार्य की और उस घोड़े तथा युद्धस्य 
श्रेष्ठ वीर अर्जुनका विधिपूर्वक पूजन किया ॥ २८ ॥ 
ततो यथेष्टमगमत्‌ पुनरेव स केखरी। 
ततः समुद्रतीरेण वङ्गान्‌ पुण्ड्रान्‌ सकोसलान्‌॥ २९ 

तदनन्तर वह घोड़ा पुनः अपनी इच्छाके अनुसार ३ 
चला । वइ समुद्रके किनारे-किनारे होता हुआ वङ्ग, ए 
और कोसल आदि देशामें गया ॥ २९ ॥ 
तत्र तत्र च भूरीणि म्लेच्छसैन्यान्यनेकशः । 
चिजिग्ये धनुषा राजन्‌ गाण्डीवेन धनंजयः ॥ ३० 

राजन्‌ ! उन देशोर्मे अजुनने केवल गाण्डीव घनु 
सहायतासे म्डेच्छोंकी अनेक सेनाओको परास्त किया ॥३ 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइवाचुसरणे मागघपराजये द्वयश्षीतितमोऽध्यायः ॥ ८२ ॥ 
इस प्रकार श्रोमहाभारत अ.इवमेधिकपर्वेके अन्तरत अनुगीतापर्वमें मगधराजकी पराजयविषयक बयासीवॉ अध्याय पुरा हुआ॥ ८२ 
MES RS 
तर्यशीतितमोऽष्यायः 
` दक्षिण और पश्चिम समुद्रके तटवती देशोंमें होते हुए अश्वका 
द्वारका, पञ्चनद एवं गान्धार देशमें प्रवेश 


वैद्यम्पायन उवाच 
मागधेनाचिंतो राजन्‌ पाण्डवः इवेतवाहनः । 
दक्षिणां दिशमास्थाय चारयामास तं दयम्‌ ॥ १ ॥ 
यैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! मगधराजसे 
पूजित हो पाण्डुपुत्र ब्वेतवाइन अजुनने दक्षिण दिशाका 
आश्रय ले उस धोड़ेको घुपाना आरम्म किया ॥ १ ॥ 
ततः स पुनरावर्त्य हयः कामचरो वली । 
आससाद पुरी रम्यां चेदीनां शुक्तिसाहयाम्‌॥ २ ॥ 
वह इच्छानुसार विचरनेवाला अश्व पुनः उधरसे लौरकर 
चदियोंकी रमणीय राजधानीमै जो झुक्तिपुरी ( या माहिष्मती- 
पुरी ) के नामसे विख्यात पी, आया ॥ २ ॥ 
दारभेणाचितस्तत्र शिशुपालसुतेन सः। 
युद्धपूर्घ तदा तेन पूज्या च महाबळः॥ ३ ॥ 
वहाँ शिशुपाळके पुत्र शरभने पहले तो युद्ध किया ओर 
फिर स्वागत-सत्कारके द्वारा उस महाबळी अश्वका पूजन किया॥ 
ततो5चिंसों ययौ राजंस्तदा स तुरगोत्तमः । 
काशीनगान्‌ को ललांश्च किरातानथ तङ्गणान्‌ ॥ ४ ॥ 
राजन्‌ ! शरभसे पूजित हो वइ उत्तम अश्व काशी, 
कोख, किरात और तङ्गण आदि जनपदोंम गया ॥ ४ ॥ 


पूजां तत्र यथान्यायं प्रतिगृह्य धनंजय: । 
पुनरावृत्य कोम्तेयो दशार्णानगमत्‌ तदा ॥ ५ 
उन समी राज्योमे यथोचित पूजा ग्रहण करके कुन्तीनन 
अर्जुन पुनः लोटकर दशाण देशमें आये ॥ ५ ॥ 
सत्र चित्राङ्गदो नाम बलवानरिमर्दनः । 
तेन युद्धमभूत्‌ तस्य विजयस्यातिसैरवम्‌ ॥ ६ 
वदा उस समय महाबली इत्रुमर्दन चित्राङ्गद नाग 
नरेश राज्य करते थे । उनके साथ अर्जुनका बड़ा मयं 
युद्ध हुआ ॥ ६ ॥ 
तं चापि वशमानीय किरीटी पुरुषर्षभः । 
निषादराजो विषयमेकलव्यस्य जग्मिवान्‌ ॥ ७ 
पुरुषप्रवर किरीटघारी अजुन दझार्णराज चित्राङ्गद 
भी वमे करके निपादराज एकलव्यके राज्यमें गये ॥ ७ 
एकलव्यसुतश्चेनं युद्धेन जगृद्दे तदा। 
तत्र चक्रे निषादैः स संग्रामं लोमहर्षणम्‌ ॥ ८ 
वहाँ एकलव्यके पुत्रने युद्धके द्वारा उनका स्वार 
किया । अर्जुनने निषादोंके साथ रोमाञ्चकारी संग्राम किया 
ततस्तमपि कोन्तेयः समरेष्वपराजितः । 
जिगाय युधि दुर्घपो यशबिद्रार्थमागतम्‌ ॥ ९ 


नुगीतापवं ] 


उयशीतितमो ऽध्यायः 


युद्धमें किमीते परास्त न होनेबाले दुर्धषं वीर पार्थने 
मे विन्न डालनेके लिये आये हुए एकलव्यकुमारको भी 
स्त कर दिया ॥ ९ ॥ 
तं जित्वा महाराज नेषादि पाकशासनिः! 
चितः प्रययौ भूयो दक्षिण सलिलार्णवम ॥ १०॥ 
| महाराज ! एकलव्यके पुत्रको पराजित करके उसके 
पूजित हुए इन्द्रकुमार अजुन फिर दक्षिण समुद्रके 
गये ॥ १० ॥ 
पि द्रविडेरान्ध्रै रोद्वैमीदिषकेरपि । 
1 कोल्लगिरेयैश्च युद्धमासीत्‌ किरीटिनः ॥ ११॥ 
वहाँ मी द्रविड, आन्ध्र, रौद्र, माहिपक और कोलाचलके 
तमे रइनेवाले वीरोंके साथ किरीटधारी अर्जुनका खुब 


हुआ ॥ ११॥ 
श्वापि विजयो जित्वा नातितीब्रण कर्मणा । 
इमवरोनाथ सुराष्ट्रानभितो ययो ॥ १२॥ 


i 


मथ चासाद्य प्रभासमपि जग्मिवान्‌ । 
उन सबको मृदुल पराक्रमसे ही जीतकर वे धोड़ेकी 
[नुसार उसके पीछे चळनेमें वित्रश हुए सौराष्ट्र गोकर्ण 
र प्रभासक्षेत्रोमे गये ॥ १२३ ॥ 
हो दवारवतीं रम्यां. बृष्णिवीराभिपालिताम्‌ ॥ १३॥ 
साद हयः श्रोमान्‌ कुरुराजस्य यज्षियः। 
तत्पश्चात्‌ कुरुराज युविडिरका वह यहसम्बन्यी 
न्तमान्‌ अश्व बृष्णवीरोंद्वारा सुरक्षित द्वारका पुरीमें जा 
चा ॥ १३३ ॥ 
[न्मथ्य हयश्रेष्ठं याद्वानां कुमारकाः ॥ १४॥ 
'गुस्तांस्तदा राजन्नुश्रसेनो न्ययारयत्‌ । 
, राजन्‌ | वहाँ यदुवंशी वीरोके बालर्कोने उस उत्तम अश्व- 
बलपूर्वक पकड़कर युद्धके लिये उद्योग किया; परंतु 
॥राज उग्रसेनने उन्हें रोक दिया ॥ १४३ ॥ 
३ पुराद्‌ विनिष्क्रम्य वृष्ण्यन्धकपतिस्तदा ॥ १५॥ 
तो वसुदेवेन मातुळेन किरीटिनः। 
समेत्य कुरुश्रेष्ठं विधिवत्‌ प्रीतिपूर्वकम्‌ ॥ १६॥ 
था भारतश्रेष्ठ पूज्या समवस्थितौ । 
स्ताभ्यामलुशातो ययौ येन हयो गतः ॥ १७॥ 
४ तदनन्तर अजुनके मामा वसुदेवको साथ ले वृष्णि और 
कुलके राजा उग्रसेन नगरसे बाहर निकले । वे दोनों 
7 प्रसन्नताके साथ कुरुभ्रेष्ठ अर्जुनसे विधिपूर्वक मिले । 


उन्होंने मरतकुलके उस श्रेष्ठ बीरका बड़ा आदर-सत्कार किया । 

फिर उन दोर्नोकी आज्ञा ले अजुन उसी ओर चल दिये, जिघर 

वह अश्व गया था ॥ १५--१७॥ 

ततः स पश्चिमं देशं समुद्रस्य तदा हयः। 

क्रमेण व्यचरत्‌ स्फीतं ततः पञ्चनदं ययौ ॥ १८॥ 
बढ्सि पश्चिम समुद्रके तटवर्ती देशमै विचरता हुआ 

वह घोड़ा क्रमशः आगे बढ़ने लगा और समृद्धिदाली पञ्चनद 

प्रदेशमे जा पहुँचा ॥ १८॥ 

तस्मादपि ख कौरव्य गन्धारविषयं हयः । 

विचचार यथाकामं कोन्तेयानुगतस्तदा ॥ १९ ॥ 
कुरुनन्दन ! वहसे मी वह घोड़ा गान्धारदेश्मे जाकर 

इच्छानुसार विचरने लगा । कुन्तीनन्दन अर्जुन भी उसके 

पीछे-पीछे वहीं जा पहुँचे ॥ १९ ॥ 

ततो गान्धारराजेन युद्धमासीत्‌ किरीटिनः । 

घोरं शाक्कुनिपुत्रेण पूर्ववेरानुसारिणा ॥ २० ॥ 
फिर तो पूर्व वैरका अनुसरण करनेवाले गान्धारराज 

शकुनिपुत्रके साथ किरीटघारी अजुनका घोर युद्ध 

हुआ ॥ २०॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइ्वानुसरणे तर्यशीतितमोऽध्यायः ॥ «३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आठवमेधिकपर्वेके अन्तर्गत अनुगीतापर्वैमे यज्ञसम्बन्धी अइवका अनुसरणबिपयक 


तिरासीद अध्याय पूरा हुआ ॥ ८३ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


चतुरशीतितमोऽध्यायः 
शकुनिपृत्रकी पराजय 


वैशम्पायन उवाच 

दाकुनेस्तनयो वीरो गान्धाराणां महारथः। 
प्रत्युद्ययौ गुडाकेशं सेन्येन महता घृतः ॥ १ ॥ 

वैशम्पायन जी कहते हैं --जनमेजय | शकुनिका पुत्र 
गान्धारोमे सबसे बड़ा वीर और महारथी था । वह विशाल 
सेनासे घिरकर निद्राविजयी अजुनका सामना करनेके लिये 
चला || १ ॥ 
हस्त्यश्वरथयुक्तेन पताकाध्वजमालिना । 
असुष्यमाणास्ते योधा नृपस्य शकुनेवंधम्‌ ॥ २ ॥ 
अभ्ययुः सहिताः पार्थ प्रणृहीतरारासनाः । 

उसकी सेनाें हाथी, घोड़े और रथ सभी सम्मिलित थे] 
बहू सेना ध्वजा-पताकाओंकी मालासे मण्डित थी । गान्धार- 
देशके योद्धा राजा शकुनिके वधका समाचार सुनकर अमर्षमें 
भरे हुए थे; अतः हाथमें घनुष-बाण ले उन्दने एक साथ 
होकर अजुनपर धावा बोल दिया ॥ २३ ॥ 
स तानुवाच धर्मात्मा बीभत्सुरपराजितः ॥ ३ ॥ 
युधिष्ठिरस्य वचनं न च ते जग्रहुहिंतम । 

किसीसे परास्त न होनेत्राळे धर्मात्मा अजुनने उन्हें राजा 
युधिडिरकी बात सुनायी; परंतु उस हितकर वचनको भी वे 
ग्रहण न कर सके ॥ ३३ || 
वायंमाणाऽपि पाथन सान्त्वपूर्वममदिताः ॥ ४ ॥ 
परिवार्य हयं जग्मुस्ततइखुक्रोध पाण्डवः । 

यद्यपि पार्थने सान्त्वनापूर्वक समझा-बुझाकर उन 
सबको युद्धसे रोका, तथापि वे अमर्षशील योद्धा उस घोड़ेको 
चारों ओरसे घेरकर उसे पकड़नेके लिये आगे बढ़े | यह देख 
पाण्डुपुत्र अर्जुनको बड़ा क्रोध हुआ ॥ ४३ ॥ 
ततः शिरांसि दीप्ताम्रेस्तेषां चिच्छेद पाण्डचः॥ ५ ॥ 
्ुरेगाण्डीवनिर्सुक्तेनीतियल्लादिवार्जुनः । 

वे गाण्डीव घनुषसे छुटे हुए तेज बारवाले क्षुरति बिना 
परिश्रमके ही उनके मस्तक काटने लगे ॥ ५१ ॥ 
ते वध्यमानाः पार्थन इयमुत्खज्य सम्भ्रमात्‌ ॥ ६ ॥ 
न्यवर्तन्त महाराज शारवर्षीर्जिता भृशम्‌ । 

मद्दाराज ! अजुनकी मार खाकर उनके बाणोकी वर्षासे 
पीड़ित हुए गान्धार से नेक उस घोड़ेको छोड़कर बड़े वेगसे 
पीछे लोट गये ॥ ६३ ॥ 
निरुध्यमानस्तेश्चापि गान्धारैः पाण्डुनन्दनः ॥ ७ ॥ 
आदिइयादिइय तेजस्वी शिरांस्थेषां न्यपातयत्‌ । 

गान्धारोके द्वारा रोके जानेपर भी तेजस्वी बीर पाण्डुनन्दन 
अजुन उनके नाम ले-ठेकर मस्तक काटने और गिराने 
हृगे | ७३ ॥ 


वध्यमानेषु तेष्वाजौ गान्धारेषु खमन्ततः ॥ ८ 
स राजा शकुनेः पुत्रः पाण्डचं प्रत्यवारयत्‌ । 
जब चारों ओर युद्धमें गान्घारोका संहार आरम्म हो ग 
तब राजा शकुनि-पुत्रने पाण्डुकुमार अजुनको रोका ॥ ८' 
तं युध्यमानं राजानं क्षत्रधर्मे व्यवस्थितम्‌ ॥ ९ 
पार्थो ऽब्रत्रीन्न मे वध्या राजानो राजशा लनात्‌। 
अलं युद्धेन ते वीर न तेऽस्त्वद्य पराजयः ॥ १९ 
क्षत्रियधमंमे स्थित होकर युद्ध करनेवाले उस रा 
अर्जुनने इस प्रकार कद्दा--'वीर | तुम्हें युद्ध करनेसे 
लाभ नहीं है। महाराज युधििरकी यह आशा दै 
राजाओका बघ न करूं । अतः तुम युद्धले निद्रत्त हो जा 
जिससे आज तुम्हारी पराजय न हो? ॥९-१० || 
इत्युक्तस्तदनादत्य वाक्र्यमशानमोहितः । 
स शक्रसमकर्माणं समवाकिरदाशुगैः ॥ १ 
उनके ऐसा कहनेपर भी वह अशानसे मोहित ह 
कारण उनकी बातकी अवहेलना करके इन्द्रके समान परा 
अर्जुनपर शीघगामी बार्णोकी वर्षा करने लगा ॥ ११॥ 
तस्य पार्थः शिरखाणमर्घचन्द्रेण पत्रिणा । 
अपाहरदमेयात्मा जयद्रथशिरो यथा ॥ १ 
तब अमेय आत्मब्रलसे सम्पन्न अजुनने जिस 5 
जयद्रथका सिर उड़ाया था) उसी प्रकार शकुनि-पुत्रके 
स्त्राण ( टोप ) को एक अर्धचन्द्राकार बाणसे काट गिर 
तं दृष्टा विस्मयं जग्मुगोन्धाराः सर्वे एव ते । 
इच्छता तेन न हतो राजेत्यसि च तं विदुः ॥ १ 
यह देखकर समस्त गान्धारोंको बड़ा विस्मय हुआ 
वे सब-के सद यह समझ गये कि अर्जुनने जान-बूझकर गार 
राजको जीवित छोड़ दिया है ॥ १३॥ 
गान्धारराज पुत्रस्तु पलायनङतक्षणः । 
ययौ तेरेव सहितसस्तैः श्रुद्रखगेरिव ॥ १ 
उस समय गान्यारराज शकुनिका पुत्र भागनेका अ 
देखने लगा । जैसे ध्िदसे डरे हुए छोटे-छोटे मृग 
जाते हैं, उवी प्रकार अर्जुनसे भयमीत हुए हैनिर्कोके 
बह स्वयं भी भाग निकला ॥ १४ ॥ 
तेषां तु तरसा पाथस्तप्रैव 'परिधावताम्‌ । 
प्रजद्दारोत्तमाङ्गानि भल्लैः संनतपर्वभिः ॥ १ 
वहीं चक्कर काटनेवाले बहुत-से खेनिकोके मस्तक आ 
झुकी हुई गॉठबाले मल्लोद्वारा वेगपूर्वक काट लिया ॥! 
उच्छितांस्तु भुजान्‌ केचि ब्लाबुध्यन्त शरेहतान्‌ । 
शरैगोण्डीवनिर्मुक्तैः पृथुभिः पार्थचोदितेः ॥ १ 
अशुनद्वारा चलाये और गाण्डीब्‌ घनुघसे छूटे 


ह ] 


पञ्चाशीतितमो ऽध्यायः 
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हुसंख्यक बाणोंसे कितने ही योद्धाओंकी ऊँची उठी हुई 
जाएँ. कटकर गिर गयीं और उन्हें इस बातका पतातक 
लगा ॥ १६ ॥ बिदर 
स्भ्रान्तनरनागाश्वमपतद्‌ विद्रुतं वलम्‌ । 


तविध्वस्तभूयिष्ठमावरतंत मुडुमुंडः ॥ १७॥ 
सम्पूर्ण सेनाके मनुष्य, हाथी और घोड़े घबराकर इधर- 
धर मटकने लगे । सारी सेना गिरती-पड़ती भागने लगी | 
सके अधिकांश सिपाही युद्धर्मे मारे गये या नष्ट हो गये और 
ह बारंबार युद्धभूमिमें ही चक्कर काटने लगी ॥ १७ ॥ 
भ्यदश्यन्त चीरस्य केचिद्रेऽग्यकमंणः । 
पवः पात्यमाना वे ये सहेयुधेनंजयम्‌ ॥ १८॥ 
श्रेष्ठ कर्म करनेवाले वीर अर्जुनके सामने कोई भी शत्रु 
डे नहीं दिखायी देते थे, जो अर्जुनकी मार पड़नेपर उनका 
ग सहन कर सके ॥ १८ ॥ 
गान्धारराजस्य मन्त्रिवृद्धपुरःसरा । 
नी निर्ययौ भीता पुरस्कृत्याच्यंसुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 
तदनन्तर गान्धारराजको माता अत्यन्त भयभीत 
कर बूढ़े मन्त्रियोको आगे करके उत्तम अर्ध्य ले नगरसे 
इर निकली और रणमूमिर्मे उपस्थित हुई ॥ १९॥ 
वा न्यवारयदव्यश्रं तं पुत्र युद्धदुमंदम । 
सादयामास च त जिष्णुमल्लिएकारिणम्‌ ॥ २० ॥ 
आते ही उसने अपने व्यग्रतारहित एवं रणोन्मच पुत्रको 
करनेसे रोका और अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले 
जयशील अर्जुनको प्रिय वचनद्वारा प्रसन्न किया ॥२०॥ 


तां पूजयित्वा बीभव्खुः प्रसादमकरोत्‌ प्रभुः । 
शाकुनेश्चापि तनयं सान्त्वयन्निद्मत्रचीत्‌ ॥ २१॥ 
सामर्थ्यशाली अजुनने भी मामीका सम्मान करके उन्हे 
प्रसन्न किया और स्वयं उनपर कृपादृष्टि की । फिर शकुनिके 
पुत्रको भी सान्त्वना प्रदान करते हुए वे इस प्रकार बोले--] 
न मे प्रियं मद्दाबाही यत्ते बुद्धिरियं छता । 
प्रतियोद्धुममित्रघ्न भ्रातेव त्वं ममानघ ॥ २२॥ 
“शजुसूदन ! मद्दाबाहु वीर | तुमने जो मुझसे युद्ध करने- 
का विचार किया, यह मुझे प्रिय नहीं लगा; क्योकि अनघ | 
तुम तो मेरे भाई ही हो ॥ २२ ॥ 
गान्धारीं मातरं स्मृत्वा ध्ृतराष्ट्रकतेन च । 
तेन जीवसि राजंस्त्वं निहतास्त्वनुगास्तव ॥ २३ ॥ 
“राजन्‌ | मैंने माता गान्धारीको याद करके पिता 
धृतराष्ट्रके सम्बन्धे युद्धमें तुम्हारी उपेक्षा की है; इसीलिये 
तुम अभीतक जीवित हो । केवल तुम्हारे अनुगामी सैनिक 
ही मारे गये हैं ॥ २३ ॥ 
मैच भूः शाम्यतां वैरं मा ते भूद्‌ वुद्धिरीदशी । 
गच्छेथास्त्वं परां चैत्रीमश्चमेधे न्रपस्य नः ॥ २४॥ 
“अब इमलोगोमें ऐसा बर्ताव नहीं दोना चाहिये । 
आपसका वैर शान्त दो जाय । अब तुम कमी इस प्रकार 
हमलोगेकि विरुद्ध युद्ध ठाननेका विचार न करना 
“आगामी चैत्रमासकी पूर्णिमाको महाराज युधिष्टिरका 
अश्वमेघ यज्ञ होनेवाला है | उसमें तुम अवश्य आना? ॥ २४॥ 


इति भ्रीमहाभारते आइकमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अदवानुसरणे शकुनिपुत्रपराजये चतुरश्चीतितमोऽध्यायः ॥८४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आइवमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्बरेमें अश्वानुसरणके प्रसङ्गमें झाकुनिपुत्रकी 
पराजयविषयक चोरासीो अध्याय पूरा हुआ॥ ८४॥ 


पञ्चाशीतितमोऽष्यायः 


| वेश्चम्पायन उवाच 
(त्युक्त्वानुययौ पार्थो इथं कामविहारिणम्‌। 
` ततो वाजी येन नागाह्वयं पुरम्‌ ॥ १ ॥ 
वेशस्पायनजी कहते है--जनमेजय ! गान्बारराजसे 
कहकर आर्जुन इच्छानुसार विचरनेत्राले घोड़ेके पीछे चल 
द्ये। अत्र बद घोड़ा लौटकर हस्तिनापुरकी ओर चला ॥ १॥ 
1 निवृत्तं तु शुश्राव चारेणेच युधिष्ठिरः । 
त्वर्जुनं कुशलिनं स च हृष्टमनापभवत्‌ ॥ २ ॥ 
| इसी समय राजा युधिष्ठिरको एक जासूसके द्वारा यह 
'माचार मिला कि घोड़ा इस्तिनापुरको लौट रद्दा है और 
प्रजुन मी सकुशल आ रहे हैं | यह सुनकर उनके मनमें बड़ी 
!सन्नता हुई॥ २॥ 
विजयस्य च तत्‌ कमे गान्धारविषये तदा । 


है 


| 
। 


| म० स० ३-८ ८ 


। यज्ञभूमिकी तेयारी, नाना देशोंसे आये हुए राजाओंका यज्ञकी सजावट और आयोजन देखना 


श्रुत्वा चान्येषु देशेषु स सुप्रीतोऽभवत्‌ तदा ॥ ३ ॥ 
अजुनने गान्धारराज्यमें तथा अन्यान्य देशोमे जो 

अद्भुत पराक्रम किया था, वह सव सुनकर युधिष्टिरके इर्षकी 

सीमा न रही ॥ ३॥ 

पतस्मिन्नेव काले तु द्वादशीं माघमासिकीम्‌ । 

इष्टं गृहीत्वा नक्षत्रं घमेराजो युधिष्टिरः ॥ ४ ॥ 

समानीय महातेजाः सवान्‌ भ्रातृन्‌ महीपतिः । 

भीमं च नकुल चेव सहदेवं च कौरव ॥ ५ ॥ 

प्रोवाचेदं वचः काले तदा धर्मभृतां वरः । 

आमन्ञ्य वदतां श्रेष्ठो भीमं प्रहरतां वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
कुरुनन्दन | उस दिन माघ महीनेकी झक्कपक्षकी द्वादशी 

तिथि थी । उसमें पुष्य नक्षत्रका योग पाकर महातेजस्वी 

पृथ्वीपति धर्मराज युधिष्ठिरने अपने समस्त माइयों-- 
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भीमसेन, नकुल और तहदेवको बुलवाया और प्रहार करनेवार्लॉमें 
श्रेष्ठ भीमसेनको सम्बोधित करके वक्ताओं तथा घर्मात्मारओरमे 
` श्रेष्ठ युधिष्ठिरने यह समयोचित बात कही--॥ ४--६ ॥ 
आयाति भीमसेनासौ खहाइवेन तवानुजः । 
यथा मे पुरुयाः प्राहुयै धनंजयसारिण;ः ॥ ७ ॥ 
“भीमसेन ! तुम्हारे छोटे भाई अर्जन घोड़ेके साथ आ 
रहे हैं, जैसा कि उनका समाचार लानेके लिये गये जासू्सोने 
मुझे बताया दै॥ ७ ॥ 
उपस्थितश्च कालोऽयमभितो वर्तते हयः। 
माघी च पोर्णमाखीयं माखः रोषो वृकोदर ॥ ८ ॥ 
“वृकोदर ! इधर यज्ञ आरम्भ करनेका समय भी निकट 
आ गया है | घोड़ा मी पास ही है। यह माघ मासकी 
पूर्णिमा आ रही है, अब बीचमें केवल फाल्गुनका एक मास 
शेष है ॥ ८॥ 
प्रस्थाप्यन्ता हि विद्वांसो ब्राह्मणा वेदपारगाः । 
वाजिमेघाथेसिद्धद्यधै देशं पदयन्तु यज्ञियम्‌ ॥ ९ ॥ 
“अतः वेदके पारङ्गत उिद्वान्‌ ब्राह्मणोंको भेजना चाहिये 
कि वे अश्वमेध यशकी सिद्धिके लिये उपयुक्त स्थान देखें!।९। 
इत्युक्तः स तु तञ्चक्रे भीमो नृपतिशासनम्‌। 
हृष्टः श्रुत्वा गुडाकेशमायान्तं पुरुषर्षभम्‌ ॥ १०॥ 
यह सुनकर भीमसेनने राजाकी आशाका तुरंत पालन 
किया । वे पुरुपप्रवर अर्जुनका आगमन सुनकर बहुत 
प्रसन्न थे ॥१० ॥ 
ततो ययौ भीमसेनः प्राप्तैः स्थपतिभिः सह । 
ब्राह्मणानग्रतः कृत्वा कुशलान्‌ यक्षकमणि ॥ ११॥ 
तत्पश्चात्‌ मीमतेन यशकर्मम कुशल ब्राह्मणोंको आगे 
करके डिट्पकर्मके जानकार कारीगरोके साथ नगरसे बाहर 
गये ॥ ११ ॥ 
तं स शालचयं थीमत्‌ सप्रतोलीसुघट्रितम्‌ । 
मापयामास कौरव्यो यज्ञवाढं यथाविधि ॥ १२॥ 
उन्होंने शालवृक्षासे भरे हुए सुन्दर स्थान पसंद करके 
उसे चारों ओरसे नपबाया | तत्पश्चात्‌ कुरुनन्दन मीमने 
वहाँ उत्तम मार्गसि सुशोभित यशभूमिका विधिपूर्वक निर्माण 
कराया ॥ १२॥ 
प्रासादशतसम्बाधं मणिप्रवरकुट्टिमम्‌ । 
कारयामास विधिवद्देमरल्ञविभूषितम्‌ ॥ १३॥ 
उस भूमिमें सैकड़ों महल बनवाये गये, जिसके फर्यमे 
अच्छे-अच्छे रून जड़े हुए थे। ब्द यशञ्चाला सोने और 
रत्नोसे सजायी गयी थी और उसका निर्माण शास्त्रीय विधिके 
अनुसार कराया गया था ॥ १३ ॥ 
स्तम्भान्‌ कनकचित्रांश्च तोरणानि बृहन्ति च। 
यज्ञायतनदेरोघु दत्वा शुद्धं च काननम्‌ ॥ १४॥ 
अन्तश्पुराणां राजञां च नानादेशसमीयुषाम्‌ । 


श्रीमहाभारते 


थे च द्विजातिप्रवरास्तत्रालन्‌ पृथिवीपते । 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


कारयामास धर्मात्मा तत्र तत्र यथाविधि ॥ १५॥ 
ब्राह्मणानां च वेइमानि नानादेशसमीयुषाम्‌ । 
कारयामास कोन्तेयो विधिवत्‌ तान्यनेकशः ॥ १६॥ 
वहाँ सुवर्णमय विचित्र खम्मे और बड़े-बड़े तोरण 
( फाटक ) बने हुए थे । धर्मात्मा भीमने यशमण्डपके सभी 
स्थानमै शुद्ध सुवर्णका उपयोग किया था । उन्होंने अन्त 
पुरकी खियों, विभिन्‍न देशेंसे आये हुए राजाओं तथा नाना 
स्थानेसि पधारे हुए ब्राह्मणोंके रहनेके लिये मी अनेकानेक 
उत्तम भत्रन बनवाये । उन सबका निर्माण कुन्तीकुमार 
भीमने शिव्पशासत्रकी विधिके अनुसार कराया था ॥१४-१ ॥ 
तथा सम्प्रेपयामास दूतान्‌ नृपतिशासनात्‌ । 
भीमसेनो महावाहो राज्ञामङ्ि्टकमंणाम्‌॥ १७ ॥ 
महाबाद्दो ! यह सब काम हो जानेपर मीमसेनने 
राज युघिष्ठिरकी आज्ञासे अनायात ही महान्‌ पराक्रम 
दिखानेवाले विभिन्न राजाओंको निमन्त्रण देनेके लिये ब 
से दूत भेजे ॥ १७ ॥ 
ते प्रियाथ  कुरुपतेराययुटंपसत्तम । 
रत्नान्यनेकान्यादाय स्त्रियो5श्वानायुधानि च ॥ १८ 
नृपश्रेष्ठ | निमन्त्रण पाकर बे सभी नरेश कुरुणा 
युधिष्ठिरका प्रिय करनेके लिये अनेकानेक रत्न, ख्रियाँ घो 
और मोति-मॉतिके अस्न-दरस्प्र लेकर वहाँ उपस्थित 
हुए॥ १८ ॥ है 
तेषां निविशतां तेषु शिविरेषु मद्दात्मनाम्‌ । 
नर्दंतः सागरस्येव दिवस्पृगभवत्‌ स्वनः ॥ ५ | 
वहाँ बने हुए विभिन्न झिविरोम प्रवेश करनेवाले 
मनस्वी नरेशोंका जो कोलाहल सुनायी पड़ता था, वह समुद्र 
की गम्मीर गर्जनाके समान सम्पूर्ण आकाशमे व्याप्त 
रहा था ॥ १९ ॥ १ 
तेषामभ्यागतानां च स राजञा कुरुवर्घनः 
व्याद्देशान्नपानानि शाय्याश्चाप्यतिमाचुषाः ॥ २०॥ 
कुरुकुलकी वृद्धि करनेवाले राजा युघिष्ठिरने इन नवागत 
अतिथियोंका सर्कार करनेके लिये अन्न-पान और अलौकिक 
शस्याओका प्रबन्ध किया ॥ २० ॥ 
वादनानां च विविधाः शालाः शालीश्ुगोरसेः 
उपेता भरतश्रेष्ठो व्यादिदेश स घमराट्‌ ॥ २१॥ 
भरतभूषण ! धमराज युधिएिरने उन राजाओ 
सवारियाँके लिये भी धान, ऊँख और गोरससे मरे 
घर दिये ॥ २१ ॥ 
तथा तस्मिन्‌ महायशे धर्मराजस्य धीमतः । 
समाजग्मुमुनिगणा बहवो ब्रह्मवादिनः ॥ २२। 
बुद्धिमान्‌ घर्मराज युधिषिरके उस मद्दायशर्में बहुतः 


वेदवेत्ता मुनिगण मी पघारे थे ॥ २२॥ | 


आ जनक ] 


पशञ्चाशीतितमो ऽध्यायः 
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समाजग्मुः सशिष्या स्तान्‌ प्रतिजग्राह कौरवः ॥ २३ ॥ 
पुथ्वीनाय ! त्राझणोम जो श्रेष्ठ पुरुप थे, वे सब अपने 
ष्यॉको साथ लेकर वहाँ आये |कुरुराज युधिष्ठिरने उन सब- 
की स्वागतपूवंक अपनाया ॥ २३ ॥ 
गश्च ताननुययौ यावदावसथान्‌ प्रति । 
मेव महातेजा दम्भ॑ त्यक्त्वा युधिष्ठिर ॥ २४॥ 
वहाँ मद्दातेजस्वी महाराज युधिष्ठिर दम्भ छोड़कर स्वयं 
उन सबका विधिवत्‌ सत्कार करते और जबतक उनके 
योग्य स्थानका प्रबन्ध न हो जाता, तबतक उनके साथ- 
थ रहते थे ॥ २४ ॥ 
कृत्वा स्थपतयः शिट्पिनो5न्ये च ये तदा । 
रं यशविधि राशो धर्मशाय न्यवेदयन्‌ ॥ २५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ थवइ्यों और अन्यान्य शिल्पियों ( कारीगरों ) 
आकर राजा युघिष्ठिरको यह सूचना दी कि यज्ञमण्डपका 
रा कार्य पूरा हो गया ॥ २५॥ 
तच्छुत्वा धर्मराजस्तु ऊृतं सर्वमतन्द्रितः । 
एरूपोऽभवदू राजा सह भ्रातृभिरादतः ॥ २६॥ 
सब कार्य पूरा हो गया। यह सुनकर आलस्यरहित घर्म- 
एज. राजा युधिष्ठिर अपने भाइयोंके साथ बहुत 
असन्न हुए ॥ २६ ॥ 
` बेञ्चम्पायन उवाच 
वस्मिन्‌ यशे प्रवृत्ते तु वाग्मिनो हेतुवादिनः । 
हैतुवादान्‌ बहूनाहः परस्परजिगीषवः ॥ २७॥ 
। वेराम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! वइ यज्ञ आरम्भ 
दीनेपर बहुत-से प्रवचनकुशल और युक्तिवादी विद्वान्‌, 
जो एक दूसरेको जीतनेकी इच्छा रखते थे, वहाँ अनेक प्रकारसे 
{केकी बातें करने लगे ॥ २७ ॥ 
रहशुस्तं नुपतयो यशस्य विधिमुत्तमम्‌ । 
वेन्द्रस्येव विहित भीमसेनेन भारत ॥ २८ ॥ 
| मारत | यज्ञे सम्मिलित दोनेके लिये आये हुए राजा 
शेंग घूम-घूमकर भीमसेनके द्वारा तेयार कराये हुए उस 
जिमण्डपकी उत्तम निर्माण-कला एवं सुन्दर सजावट देखने 
ठगे | वह मण्डप देवराज इन्द्रकी यञ्चशालाके समान जान 
[डता था | २८॥ 
{हृशुस्तोरणान्यत्र शातकुम्भमयानि ते । 
य्यासनविहारांश्च सुवहुन्‌ रत्नखंचयान्‌ ॥ २९ ॥ 
उन्होंने वहाँ सुवर्णके बने हुए. तोरण, शय्या, आसन) 
अद्दारस्थान तथा बहुत-से रस्नेकि ढेर देखे ॥ २९ ॥ 
गठान पात्रीः कटाहानि कलशान्‌ वर्धमानकान्‌। 
1 हि किंचिद्खौवर्णमपझ्यन्‌ वसुधाधिपाः ॥ ३०॥ 
बड़े, बर्तन, कड़ादे, कलश और बहुत-से कटोरे भी 
नकी दृष्टिमे पड़े । उन प्रथ्वीपतियोंने वहाँ कोई भी ऐसा 
पमान नहीं देखा, जो सोनेका बना हुआ न हो ॥ ३० ॥ 
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यूपांश्च शासत्रपठितान्‌ दारवान्‌ हेमभूषितान्‌ । 
उपक्ल्हत्तान्‌ यथाकालं विधिवद्‌ भूरिवचसः ॥ ३१ ॥ 
शास्त्रोक्त विधिके अनुसार जो काष्ठके यूप बने हुए थे 
उनमें भी सोना जड़ा हुआ था। वे सभी यूप यथासमय 
विधिपूर्वक बनाये गये थे, जो देखनेमे अत्यन्त तेजोमय जान 
पड़ते थे ॥ ३१ ॥ 
स्थळजा जलजा ये च पशवः केचन प्रभो । 
सवानेच समानीतानपश्यंस्तत्र ते नृपाः ॥ ३२॥ 
प्रभो | संसारके भीतर स्थळ और जलमें उत्पन्न द्ोने- 
वाले जो कोई पञ्च देखे या सुने गये थे, उन सबको वहाँ 
राजाऔने उपस्थित देखा ॥ ३२ ॥ 
गाइचेव मदिषीइचेच तथा वृद्धखियो5पि च । 
ओदकानि च सच्वानि श्वापदानि वयांसि च ॥ ३३॥ 
जरायुजाण्डजातानि स्वेदजान्युद्धिदानि च । 
पर्वंतानूपजातानि भूतानि द्दशुश्च ते ॥ ३४॥ 
गाये, मैंसें, बूढी ख्रियाँ, जल-जन्तु, हिंसक जन्तु, पक्षी; 
जरायुज, अण्डज, स्वेदज) उद्भिज्ज, पर्वतीय तथा सागरतर- 
पर उत्पन्न होनेवाले प्राणी-ये सभी वहाँ दृष्टिगोचर 
हुए ॥ ३३-३४ ॥ 
पर्वं प्रमुदितं सवं पशुगोधनधान्यतः। 
यज्ञवाटं नृपा दृष्टा परं विस्मयमागताः ॥ ३५॥ 
इस प्रकार बह यशशाला पशु, गौ, घन और धान्य 
समी दृष्टियोँसे संम्पन्न एवं आनः्द बढ़ानेवाळी थी । उसे देख- 
कर समख राजाओको बड़ा विस्मय हुआ ॥ ३५ ॥ 
ब्राह्मणानां विशां चेव वहुसृष्टान्नसुद्धिमत्‌ । 
पूर्ण शतसहस्ने तु विप्राणां तत्र भुञ्जताम्‌ ॥ ३६॥ 
दुन्दुभिमेंघनिघाँषो मुुमुंहरताङ्यत । 
विननादासकृच्चापि दिवसे दिवसे गते ॥ ३७॥ 
ब्राह्मणों और वैश्योंके लिये वह परम स्वादिष्ट अन्नका 
भण्डार भरा हुआ था । प्रतिदिन एक लाख ब्राझर्णोके मोजन 
कर लेनेपर वहाँ मेघ-गर्जनाके समान शब्द करनेबाला डंका 
बार-बार पीटा जाता था । इस प्रकारके डके वहाँ दिनमै कई 
बार पीटे जाते थे ॥ ३६-३७ ॥ 
एवं स ववृते यशो धर्मराजस्य धीमतः । 
अन्नस्य सुबहून राजन्नुत्सगीन्‌ पर्वंतोपमान्‌ ॥ ३८॥ 
द्धिकुट्याश्च ददृशुः सपिंषश्च हदान जनाः 
जम्बूद्वीपो हि सकलो नानाजनपदायुतः ॥ ३९॥ 
राजन्नरश्यतेकस्थो राशस्तस्य मद्दामखे । 
राजन्‌ ! बुद्धिमान्‌ धर्मराज युघिष्टिरका वह यज्ञ रोज-रोज 
इसी रूपमे चाळू रदा | उस स्थानपर अन्नके बहुत-से पहार्डी- 
जेसे ढेर लगे रहते थे | दहीकी नहरें बनी हुई यीं और घीके 
बहुत-से तालाब भरे हुए थे | राजा युधिष्टिरके उस महान्‌ 
यज्ञमे अनेक देशोंके लोग जुटे हुए ये । राजन्‌ ! सारा जम्बू- 


६२८७ 


भ्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


द्वीप ही वहाँ एक स्थानमें स्थित दिखायी देता था॥२८-३९% 

तत्र जातिसहस्राणि पुरुषाणां ततस्ततः ॥ ४० ॥ 

गृहीत्वा भाजनान्‌ जग्मुर्वहनि भरतर्षभ । 
मरतभेष्ठ | वहाँ हजारों प्रकारकी जातियोके लोग बहुत- 

से पात्र लेकर उपस्थित होते थे ॥ ४०३ | 

स्ञग्विणश्चापि ते सवे सुमृष्टमणिकुण्डलाः ॥ ४१ ॥ 

पर्यवेषन्‌ द्विजजार्तीस्ताऽशतशोऽथ सहस्रशः । 


विविधान्यन्नपानानि पुरुषा येऽनुयायिनः 

ते वे नुपोपभोज्यानि ब्राझणानां ददुश्च द्‌ ॥ ४२॥ 
सैकडौं ओर हजारों मनुष्य वहाँ ब्राक्षणोको तरह-तरहने 

भोजन परोसते थे | वे सब-के-सब सोनेके हार और विशुद्ध 

मणिमय कुण्डलोंठे अलंकृत होते थे । राजाके अनुयायी पुरुष 

वहाँ ब्राझर्णोको तरइ-तरहके अन्न-पान एवं राजोचित मोजन 

अर्पित करते थे ॥ ४१-४२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आउवमेघिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अइवमेधारम्भे पञ्चाश्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आरव मंधिकपर्वके अन्तगैत अनुगीतापैमें अशवमेष यज्ञका आरम्भविषयक 
पचासी अध्याय पुरा हुआ ॥ ८५ ॥ 


Pp ता तक... 


पडशीतितमो 5ध्यायः 
राजा युधिष्ठिरका मीमसेनको राजाओंकी पूजा करनेका आदेश और 
श्रीकृष्णका युधिष्ठिरसे अजुनका संदेश कहना 


वैग्रम्पायन उवाच 
समागतान्‌ वेदविदो राशश्वथ पुथिवीश्वरान्‌ । 
दृष्टा युधिष्टिरो राजा भीमसेनमभाषत ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | वहाँ आये हुए 
वेदवेत्ता विद्वार्ना और पृथ्बीका शासन करनेवाले राजाऑको 
देखकर राजा युविष्ठिरने मीमसेनसे कहा--॥ १ ॥ 
उपयाता नरच्याघा य पते पृथिवीश्वराः । 
पतेषां क्रियतां पूजा पूजाही दि नराधिपाः ॥ २ ॥ 
“माई ! ये जो भूमण्डलका शासन करनेवाले राजा यहाँ 
पघारे हुए हैं, सभी पुरुषोमे श्रेष्ठ एवं पूजाके योग्य हैँ; अतः 
तुम इनकी यथोचित पूजा ( सत्कार ) करो?.॥ २॥ 
इत्युक्तः स तथा चक्रे नरेन्द्रेण यशस्विना | 
भीमसेनो महातेजा यमाभ्यां सह पाण्डवः ॥ ३ ॥ 
यशस्वी महाराजके इस प्रकार आदेश देनेपर महातेजस्वी 
पाण्डुपुत्र भीमसेने नकुल और सइदेवको साथ लेकर सब 
राजाओका युधिष्ठिरके आज्ञानुसार यथोचित सत्कार किया ॥ 
अथाभ्यगच्छदूगोविन्दो वृष्णिभिः सह धर्मजम्‌। 
बलदेवं पुरस्कृत्य सवंप्राणश्रतां वरः॥ ४ ॥ 
युयुधानेन सहितः प्रद्युम्नेन गदेन च। 
निशटेनाथ साम्बेन तथेव कृतवर्मणा ॥ ५ ॥ 
इसके बाद समस्त प्राणियोंमें श्रेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
बलदेवजीको आगे करके सात्यकि) प्रद्युप्र, गद) निशठ) 
साम्ब तथा कृतवर्मा आदि वृष्णिवंशियोके साथ युधिष्ठिरके 
पास आये ॥ ४-५ ॥ 
तेषामपि परां पूजां चक्रे भीमो महारथः । 
विविशुस्ते च वेइमानि रत्नवन्ति च सर्वशः॥ ६ ॥ 
मद्दारथी भीमसेनने उन लोगोंका मी विधिवत्‌ सत्कार 
किया । फिर वे रत्नोसे मरे-पूरे धरॉमें जाकर रहने लगे ॥६॥ 


युधिष्ठिरसमीपे तु कथान्ते मधुखुदनः। 
अजुनं कथयामास बहुसंप्रामकर्षितम्‌ ॥ ७ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण युधिष्ठिरके पास बैठकर थोड़ी देरतक 
बातचीत करते रहे | उसीमें उन्होंने बताया--“अजुन बहुतसे 
युद्धोमें शत्रुओका सामना करनेके कारण दुर्बल हो गये हैं? ॥७॥ 
स तं पप्रच्छ कोन्तेयः पुनः पुनररिंदमम्‌ । 
धर्मजः शक्रजं जिष्णुं समाचष्ट जगत्पतिः ॥ ८ ॥ 
यह सुनकर धर्मपुत्र कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने शत्रुदमन 
इन्द्रकुमार अर्जुनके विषयमें बारंबार उनसे पूछा । तब जग- 
दीश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनसे इस प्रकार बोले--॥ ८ ॥ 
आगमद्‌ द्वारकावासी ममाप्तः पुरुषो नृप । 
योऽद्राक्षीत्‌ पाण्डवश्रेष्ठं बहुसंत्रामकषितम्‌ ॥ ९ ॥ 
“राजन्‌ | मेरे पास द्वारकाका रइनेवाला एक विश्वास- 
पात्र मनुष्य आया था। उसने पाण्डवश्रेष्ठ अर्जुनको अपनी 
आँखों देखा था । वे अनेक स्थानोंपर युद्ध करनेके कारण 
बहुत दुर्बल दो गये हैं ॥ ९ ॥ 
समीपे च महद्दाबाहुमाचए च मम प्रभो। 
कुरु कार्याणि कोन्तेय हयमेधार्थसिद्धये ॥ ॥ 
“प्रभो | उसने यह भी बताया है कि मद्दाबाहु अर्जुन 
अब निकट आ गये हैं | अतः कुन्तीनन्दन ! अब आप अश्व- 
मेघ यशकी तिद्धिके लिये आवश्यक कार्य आरम्भ कर 
दीजिये! ॥ १०॥ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेनं धर्मराजो युधिष्ठिरः। 
दिष्टथा स कुशली जिप्णुरुपायाति च माधव॥ ११ ॥ 
उनके ऐसा कददनेपर घर्मराज युधिष्टिरने पुनः प्रश्‍न 
“माघव ! बड़े सौभाग्यकी बात है कि अर्जुन सकुशल लौ 
रदे हैं ॥ ११ ॥ 
यदिदं संदिदेशास्मिन्‌ पाण्डवानां बलाग्रणीः । 


अनुगीतापवे ] 


सप्ताशीतितमो ऽध्यायः 
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तदा शातुमिहेच्छामि भवता यदुनन्दन ॥ १२॥ 
“यदुनन्दन ! पाण्डवसेनाके अग्रगामी अजुनने इस 

यज्ञके सम्बन्धमै जो कुछ संदेश दिया हो, उसे मैं आपके 

मुँइसे सुनना चाहता हूँ? ॥ १२॥ 

इत्युक्तो धर्मराजेन वृष्ण्यन्धकपतिस्तदा । 

प्रोवाचेदं वचो वाग्मी धर्मात्मानं युधिष्ठिरम्‌ ॥ १३॥ 
घर्मराजके इस प्रकार पूछनेपर वृष्णि और अन्धकबंशी 

यादवोके स्वामी प्रवचनकुशल भगवान्‌ श्रीकृष्णने धर्मात्मा 

युधिष्ठिरसे इस प्रकार कह्द--॥ १३ ॥ 

इदमाह महाराज पार्थवाक्यं स्मरन्‌ नरः । 

वाच्यो युधिष्ठिर; कृष्ण काले वाक्यमिदं मम ॥ १४ ॥ 
“व्महाराज | जो मनुष्य मेरे पास आया था; उसने अजुन- 

की बात याद करके मुझसे इस प्रकार कहा-'श्रीकृष्ण | आप 

ठीक समयपर मेरा यह कथन महाराज युधिष्ठिरको सुना 

दीजियेगा ॥ १४ ॥ 

आगमिष्यन्ति राजानः सवें ये कौरवर्षभ । 

प्राप्तानां महतां पूजा कायो ह्येतत्‌ क्षमं हि नः॥ १५॥ 
“(अजुन कहते हैँ--) “कौरवश्रेष्ठ | अश्वमेघ यज्चमै प्रायः 

समी राजा पघारंगे । जो आ जावँः उन सबको महान्‌ मानकर 


` उन सबका पूर्ण सत्कार करना चाहिये । यही हमारे योग्य 


कार्य है ॥ १५ ॥ 

इत्येतद्वचनाद्‌ राजा विज्ञाप्यो मम मानद । 

यथा चात्ययिक न स्यादू यद्‌ष्याहरणेऽभवत्‌॥ १६॥ 
(“इतना कहकर वे फिर मुझसे बोले- ) “मानद ! मेरी 


. ओरसे तुम राजा युधिष्ठिरको यह सूचित कर देना कि राजसूय 
इति श्रीमद्दाभारते आइवमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि अश्वमेधारम्भे षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६॥ 


यज्ञम अर्व्यं देते समय जो दुर्घटना हो गयी थी, वैसी इख 

बार नहीं होनी चाहिये ॥ १६॥ 

कतुमहंति तदू राजा भवांश्चाप्यनुमम्यताम्‌ । 

राजद्वेषान्न नदयेयुरिमा राजन्‌ पुनः प्रजाः ॥ १७॥ 
“श्रीकृष्ण | राजा युधिष्टिरको ऐसा ही करना चाहिये । 

आप मी उन्हे ऐसी ही अनुमति दें और बतावें कि “राजन्‌ ! 

राजाओंके पारस्परिक द्वेषसे पुनः इन सारी प्रजाओका विनाश 

न होने पावे ॥ १७॥ 

इदमन्यच्च कौन्तेय वचः स पुरुषोऽत्रवीत्‌। 

धनंजयस्य नुपते तन्मे निगदतः शएणु ॥ १८॥ 
( श्रीकृष्ण कहते है-- ) 'प्कुन्तीनन्दन नरेश्वर ! 

उस मनुष्यने अर्जुनकी कही हुई यह एक बात और बतायी थी, 

उसे मी मेरे मुंहसे सुन लीजिये ॥ १८ ॥ 

उपायास्यति यज्ञं नो मणिपूरपतिन्रंपः। 

पुत्रो मम मद्दातेजा दयितो बभ्रवाहनः ॥ १९॥ 
“'इमलोगोंके इस यज्ञमें मणिपुरका राजा बभ्रवाइन भी 

आवेगा' जो महान्‌ तेजस्वी और मेरा परम प्रिय पुत्र है ॥ 

तं भवान्‌ मदपेक्षाथ विधिवत्‌ प्रतिपूजयेत्‌ । 

स तु भक्तोऽनुरक्तश्च मम नित्यमिति प्रभो ॥२०॥ 
“धप्रमो | उसकी सदा मेरे प्रति बड़ी भक्ति और अनुरक्ति 

रहती है । इसलिये आप मेरी अपेक्षासे उसका विधिपूर्वक 

विशेष सत्कार करे? | २० ॥ 

इत्येतद्‌ वचनं शरुत्वा धर्मराजो युधिष्ठिरः । 

अभिनन्द्यास्य तद्‌ वाक्यमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
अजुनका यह सदेश सुनकर धर्मराज युघिष्ठिरने उसका 

हृदयसे अभिनन्दन किया और इस प्रकार कहा ॥ २१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आइतमेधिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापतेमे अश्वमेध यज्ञका आरम्भविषयक 
छियासीदौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ ८६॥ 


सबा 


सप्ताशीतितमोऽष्यायः 


अर्जुनके बिषयमें श्रीकृष्ण और युधिष्टिरकी बातचीत, अजुनका हस्तिनापुरमें 
जाना तथा उलूपी ओर चित्राङ्गदाके साथ बश्रुवाहनका आगमन 


युधिष्ठिर उवाच 

श्रुतं प्रियमिद कृष्ण यत्‌ त्वमहेसि भाषितुम्‌ । 
तन्मे५मृतरसं पुण्यं मनो हादयति प्रभो॥ १ ॥ 

युधिष्ठिर बोले--प्रभो ! श्रीकृष्ण ! मैंने यह प्रिय 
संदेश सुना, जिसे आप द्दी कहने या सुनानेके योग्य हैं | 
आपका यइ अमृतरससे परिपूर्ण पवित्र वचन मेरे मनको 
आनन्दमग्न किये देता है ॥ १ ॥ 
बहुनि किल युद्धानि विजयस्य नराधिपैः । 


२॥ 


दे्शोमि 
करने 


पुनरासन्‌ हृषीकेश तत्र तत्र च मे श्रुतम्‌ ॥ 
हृषीकेश | मेरे सुननेमें आया है कि भिन्न-भिन्न 

वहाँके राजाओके साथ अर्जुनको कई बार युद्ध 

पड़े हैं॥ २॥ 

कि निमित्तं स नित्यं हि पार्थः सुखविवजितः। 

अतीव विजयो धीमन्निति मे दूयते मनः॥ ३ ॥ 

संचिन्तयामि कौन्तेयं रहो जिष्णुं जनादन । 


अतीव दुःखभागी स सततं पाण्डुनन्दनः ॥ ४ ॥ 


६२८६ 


अीमशाभारते 


[ आश्वमेधिकपवेणि 


इसका क्या कारण है १ बुद्धिमान्‌ जनादन ! जब में 
एकान्तमें बेठकर अजुनके बारेमे विचार करता हूँ; तव यह 
जानकर मेरा मन खिन्न हो जाता है कि हमळोगोमें वे ही 
सदा सबसे अधिक दुःखके मागी रहे हैं पाण्डुनन्दन अजुन 
सुखसे वञ्चित कयो रहते हैं ! यह समझमें नहीं आता ।। ३-४॥ 
कि नु तस्य शारीरेऽस्ति सवेलक्षणपूजिते । 
अनिषं लक्षणं कृष्ण येन दुःखान्युपाइनुते ॥ ५ ॥ 
श्रीकृष्ण | उनका शरीर तो सभी ञुभलक्षणोते सम्पन्न 
है। फिर उसमें अशुभ लक्षण कौन-सा है, जिससे उन्हें अधिक 
दुःख उठाना पड़ता है ? ॥ ५ ॥ | 
अतीवासुखभोगी स सततं कुन्तिनन्दनः । 
न हि पद्यामि वीभत्सोनिन्द्यं गात्रेषु किचन । 
ओतब्यं चेन्मयें तद्‌ वै तन्मे व्याख्यातुमहदसि ॥ ६ ॥ 
कुन्तीनन्दन अर्जुन सदा अधिक कष्ट भोगते हैं; परंतु 
उनके अङ्गम कहीं कोई निन्दनीय दोष नहीं दिखायी देता 
है । ऐसी दश्ञामे उन्हें कष्ट मोगनेका कारण क्या है ! यह 
मैं मुनना चाहता हूँ | आप मुझे विस्तारपूर्वक यह वात 
बतान ॥ ६ ॥ 
इत्युक्तः स हृषीकेशो ध्यात्वा सुमहदुन्तरम्‌ । 
राजान भोज्ञराजन्यवधनो विष्णुरब्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
युबिष्ठिरके इस प्रकार पृछनेपर भोजवंशी क्षत्रियोंकी 
बृद्धि करनेवाले मगवान्‌ हृषीकेश विष्णुने बहुत देरतक 
उत्तम रीतिसे चिन्तन करनेके बाद राजा युधिष्टिरसे यों 
कहा--॥ ७ ॥ 
न हास्य लपते किंचित्‌ संब्लिश्मुपलक्षये । 
ऋते पुरुषसिंहस्य पिण्डिकेऽस्याधिके यतः ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर ! पुरुषसिंह अजुंनकी पिण्डलियाँ ( फिह्लियाँ ) 
औत्ततसे कुछ अधिक मोटी हैं | इसके सिवा और कोई अशुभ 
लक्षण उनके शरीरम मुझे भी नहीं दिखायी देता है || ८ ॥ 
स ताभ्यां पुरुषव्याघो नित्यमध्वस्ु वर्तते । 
न चान्यद्नुपझ्यामि येनासौ दुःखभाजनम्‌ ॥ ९ ॥ 
“उन मोटी फिल्लियाँके कारण ही पुरुपसिंह अर्जुनको 
सदा रास्ता चलना पड़ता है । ओर कोई कारण मुझे नहीं 
दिखायी देता, जिससे उन्हें दुःख झेळना पड़े? ॥ ९ || 
इत्युक्तः पुरुषश्रेष्ठस्तदा कृष्णेन धीमता । 
प्रोवाच वृष्णिशादेलमेवमेतदिति प्रभो ॥ १०॥ 
प्रमो | बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके ऐसा कहनेपर पुरुपश्रेष्ठ 
युधििरने उन दृष्णिसिहसे कहा--*भगवन्‌ | आपका कहना 
ठीक है? ॥ १० || 
कृष्णा तु द्रौपदी कृष्णं तिर्यक्‌ सासूयमैक्षत । 


प्रतिजप्राइ तस्यास्तं प्रणयं चापि केशिद्दा॥ ११॥ 
सख्युः सखा हृषीकेशः साक्षादिव धनंजयः। 

उस समय द्रुपदकुमारी कृष्णाने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी 
ओर तिरछी चितवनसे इंर्ष्यांपूवक देखा । केशिइन्ता 
औकृष्णने द्रौपदीके उस प्रेमपूर्ण उपालम्मको सानन्द ग्रहण 
किया; क्योंकि उसकी दृष्टिमे सखा अजुनके मित्र मगवान्‌ 
हृषीकेश साक्षात्‌ अजुनके ही समान ये ॥ ११३॥ 
तत्र भीमादयस्ते तु कुरवो याजकाश्च ये ॥ १२॥ 
रस॒ः श्रुत्वा विचित्रां तां धनंजयकथां शुभाम्‌। 

उस समय मीमसेन आदि कौरव और यश करानेवाले 
ब्राझ्णलोग अर्जुनके सम्बन्धर्मे यह शुम एवं विचित्र बात 
सुनकर बहुत प्रसन्न हो रहे थे॥ १२३॥ 
तेषां कथयतामेव पुरुषोऽज्ुनसंकथाः॥ १३ ॥ 
उपायाद्‌ वचनाद्‌ दूतो विज्ञयस्य मद्दात्मनः । 

उन लोगोमें अर्जुनके सम्बन्धमें इस तरहकी बातें 
हो ही रही थीं कि महात्मा अर्जुनका भेजा हुआ दूत वहाँ 
आ पहुँचा ॥ १३३॥ 
सो ऽभिगम्य कुरुधेष्ठं नमस्कृत्य च वुद्धिमान्‌ ॥ १४॥ 
उपायातं नरव्याघ्रं फाल्गुन प्रत्यवेदयत्‌ । 

वह बुद्विमान्‌ दूत कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिरके पास जा उन्हें 
नमस्कार करके वोला--'पुरुषरिंई अर्जुन निकट 
आ गये हैँ? ॥ १४३ ॥ 
तच्छुत्वा नृपतिस्तस्य द्वर्षबाष्पाकुलेक्षणः ॥ १५॥ 
ग्रियाख्याननिमित्तं वे ददौ बहुधनं तदा । 

यह शुम समाचार सुनकर राजा युधिष्ठिरकी आँखमिं 
आनन्दके आसू छलक आये और यह प्रिय वृत्तान्त निवेदन 
करनेके कारण उस दूतको पुरस्काररूपमें उन्होंने बहुत-सा 
घन दिया ॥ १५३ ॥ 
ततो द्वितीये दिवसे महाञ्शब्ड्रो व्यवघेत ॥ १६॥ 
आगच्छति नर्याप्रे कौरवाणां धुरंधरे । 

तदनन्तर दूसरे दिन कौरव-धुरंधर नरव्याघ अजुनके 
आते समय नगरमें महान्‌ कोलाइल बढ़ गया ॥ १६३ ॥ 
ततो रेणुः समुद्भतो विबभो तस्य वाजिनः॥ १७॥ | 
अभितो वर्तमानस्य यथोच्चेःअवसस्तथा । | 

उच्चेःश्रवाके समान वेगवान्‌ और पास ही विद्यमान' 
उतत यशसम्बन्धी घोड़ेकी टापसे उड़ी हुई धूल आकाशमें 
अद्भुत शोमा पा रही थी ॥ १७३ ॥ 
तत्र दृषेकरी वाचो नराणां शुश्रुवेडजुनः ॥ १८॥ 
दिष्ट्यासि पार्थ कुशली घन्यो राजा युधिष्टिरः । 

वहाँ अर्जुनने लोर्गौके मुँदसे दर्ष बढानेवाली बातें इस 


. अनुगीतापवे ] 
। 
` प्रकार सुर्नी--'पार्थ ! यह बड़े सौमाग्यकी बात है कि 
| तुम सकुशल लोट आये । राजा युधिष्ठिर घन्य हैं ॥१८३॥ 
| कोऽन्यो हि पृथिवीं इत्स्नां जित्वा हि युधि पार्थिवान्‌ १९ 
चारयित्वा धयश्रेष्ठमुपागच्छेहतेऽजुनात्‌। 
“अर्जुनके सिवा दूसरा कोन ऐसा वीर पुरुष दै, जो 
समूची पृथ्वीको जीतकर युद्धमें राजाओको परास्त करके और 
अपने श्रेष्ठ अश्वको सवत्र घुमाकर उसके साथ सकुशल 
लौट आ सके ॥ १९॥ 
ये व्यतीता मद्दात्मानो राजानः सगरादयः॥ २०॥ 
तेषामपीदशं कर्म न कदाचन शुश्रुम । 
“अतीतक्रालमें जो सगर आदि महामनस्वी राजा हो 
गये हैं, उनका भी कमी ऐसा पराक्रम हमारे सुननेमें नहीं 
आया था ॥ २०३॥ 
नैतदन्ये करिष्यन्ति भविष्या वसुधाधिपाः ॥ २१॥ 
यत्‌ त्वं कुरुकुलश्रेष्ठ दुष्करं कृतवानसि । 
“कुरुकुलश्रेष्ठ | आपने जो दुष्कर पराक्रम कर 
दिखाया दै, उसे भविष्यर्मे होनेबाले दूसरे भूपाल नहीं 
कर सकेंगे? ॥ २१३ ॥ 
इत्येवं वदतां तेषां पुंसां कर्णसुखा गिरः॥ २२ ॥ 
श्टण्वन्‌ विवेश घमोत्मा फाहणुनो यञ्चखंस्तरम्‌। 
इस प्रकार कहते हुए लोर्गोकी श्रवणसुखद 
बातें सुनते हुए धर्मात्मा अर्जुनने यज्ञमण्डपर्मे प्रवेश 
किया ॥ २२३॥ . 
ततो राजा सहामात्यः कृष्णश्च यदुनन्दनः ॥ २३ ॥ 
भ्रुतराष्ट्र पुरस्कृत्य तं प्रत्युद्ययतुस्तदा । 
उस समय मन्त्रर्योसहित राजा युधिष्ठिर तथा यदु- 


अष्टाशीतितमो ऽध्यायः 


६२८७ 


नन्दन श्रीकृष्ण धृतराष्ट्रको आगे करके उनकी अगवानीके 
लिये आगे बढ़ आये थे ॥ २३३ ॥ 
सोऽभिवाद्य पितुः पादौ धर्मराजस्य धीमतः ॥ २४॥ 
भीमादीश्चापि सम्पूज्य पर्यष्वजत केशचम्‌। 

अजुनने पिता धृतराष्ट्र और बुद्विमान्‌ घर्मराज 
युधिष्ठिरके चरणोमें प्रणाम करके भीमसेन आदिका भी 
पूजन किया और श्रीकृष्णको दयसे ळगाया ॥ २४३ ॥ 
तैः समेत्याचितस्तांश्च प्रत्यव्यौथ यथाविधि २५॥ 
विशश्राम महाबाइस्तीरं लब्ध्वेव पारगः । 

उन सबने मिलकर अर्जुनका बड़ा स्वागत-सरकार 
किया । महाबाहु अजुनने मी उनका विधिपूर्वक आदर- 
सत्कार करके उसी तरह विश्राम किया, जैसे समुद्रके पार 
जानेको इच्छावाळा पुरुष किनारेपर पहुँचकर विश्राम 
करता है ॥ २५१ ॥ 


पतस्मिम्नेव काले तु ख राजा बश्रवाहनः ॥ २६॥ 
मातृभ्यां सहितो धीमान कुरूनेव जगाम ६ । 


इसी समय बुद्विमान्‌ राजा बभ्रुवाहन अपनी दोनों 
माताओके साथ कुरुदेशमें जा पहुंचा ॥ २६३ ॥ 


तत्र दुद्धान्‌ यथावत्‌ स कुरूनन्यांश्च पार्थिवान्‌ ॥२७॥ 
अभिवाद्य मद्दावाहुस्तेश्चापि प्रतिनन्दितः । 
प्रविवेश पितामह्याः कुन्त्या भवनमुत्तमम्‌ ॥ २८॥ 

वहाँ पहुँचकर वइ महाबाहु नरेश ङुरुकुलके बृद्ध 
पुरुषो तथा अन्य राजाओको विधिवत्‌ प्रणाम करके स्वयं 
मी उनके द्वारा सत्कार पाकर बहुत प्रसन्न हुआ । इसके 
चाद वह अपनी पितामद्दी कुन्तीके सुन्दर मइलमें 
गया | २७-२८॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेथिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि भर्जुनप्रत्यागमने सप्ताञ्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आइवमेणिकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अर्जुनका प्रत्यागमनविषयक 
सतासी अध्याय पूरा हुआ ॥ ८७ ॥ 
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उळपी और चित्राङ्गदाके सहित वश्रुवाइनका रत्न-आभूषण आदिसे 
सत्कार तथा अश्वमेध यज्ञका आरम्भ 


| वेशम्पायन उवाच 
ख प्रविशय महाबाहुः पाण्डवानां निवेशनम्‌ । 
पितामहीमभ्यवन्द्त्‌ साम्ना परमवढ्गुना ॥ १ ॥ 


२ ००७ 

वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय | पाण्डवोके 
महल्में प्रवेश करके महाबाहु बभुवाहनने 
अत्यन्त मधुर वचन बोळकर अपनी दादी कुन्तीके 
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चरणौमें प्रणाम किया ॥ १॥ 
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` ततश्चित्राहृदा देवी कौरव्यस्यात्मजापि च । 

पृथां कृष्णा च सहिते विनयेनोपजग्मतुः॥ २ ॥ 
इसके बाद देवी चित्राङ्गदा और कीरव्यनागकी पुत्री 

उद्वपीने मी एक साथ ही विनीत भावसे कुन्ती और 

द्रौपदीके चरण छुए ॥ २॥ 

सुभद्रां च यथान्यायं याश्चान्याः कुरूयोषितः। 

द्दौ कुन्ती ततस्ताभ्यां र्ञानि विविधानि च ॥ ३ ॥ 
फिर सुभद्रा तथा कुरुकुलकी अन्य ख्रिर्याते भी वे 

यथायोग्य मिलीं । उस समय कुन्तीने उन दोर्नोको नाना 

प्रकारके रत्न भेंटमें दिये ॥ ३॥ 

द्रौपदी च सुभद्रा च याश्चाप्यन्या ऽद दुः खियः। 

ऊपतुस्तत्र ते देव्यौ महार्हशयनासने॥ ४ ॥ 
द्रौपदी) सुभद्रा तथा अन्य ख्याने मी अपनी ओर- 

से नाना प्रकारके उपहार दिये । तत्पश्चात्‌ वे दोनों देवियाँ 

बहुमूल्य शस्याओपर विराजमान हुईं ॥ ४ ॥ 

खुपूजिते स्वयं कुन्त्या पार्थस्य हितकाम्यया । 

ख च राजा महातेजाः पूजितो बश्चवादनः ॥ ५ ॥ 

श्चृतराष्ट्रं मद्दीपालमुपतस्थे यथाविधि। 
अर्जुनके द्वितकी कामनासे कुन्तीदेवीने स्वयं ही उन 

दोनौका बड़ा सत्कार किया । कुन्तीसे सत्कार पाकर मद्दा- 

तेजसी राजा बन्नुवाइन महाराज घृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित 

हुआ और उसने विधिपूर्वक उनका चरणस्पर्श 

किया ॥ ५३॥ 

युधिष्टिर च राजानं भीमादीश्चापि पाण्डवान्‌ ॥ ६ ॥ 


भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


उपागम्य महातेजा विनयेनाभ्यवादयत्‌ । 
इसके बाद राजा युधिष्ठिर और मीमसेन आदि 
सभी पाण्डवोके पाष जाकर उस महातेजस्वी नरेशने विनयः 
पूर्वक उनका अभिवादन किया ॥ ६३ ॥ 
स तैः प्रेम्णा परिष्वक्तः पूजितश्च यथाविधि ॥ ७ ॥ 
धनं चास्मे ददुभूरि प्रीयमाणा महार्‍थाः । 
उन सव लोगोंने प्रेमवश उसे छातीसे लगा लिया और 
उसका यथोचित सत्कार किया | इतना ही नहीँ) बभ्रुवाहनः 
पर प्रसन्न हुए उन पाण्डव मद्दारयिर्योने उसे बहुत 
घन दिया ॥ ७३ ॥ 
तथैव च महद्दीपालः कृष्णं चक्रगदाधरम्‌॥ ८ ॥ 
प्रद्यु इव गोविन्दं विनयेनोपतस्थिवान्‌ । 
इसी प्रकार वह भूपाल प्रद्युम्नकी माँति विनीत भावसे 
शङ्कचक्रगदाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सेवार्मे उपस्थित 
हुआ ॥ ८३ ॥ । 
तस्मै कृष्णो ददौ राज्ञे महार्हमतिपूजितम्‌ ॥ ९ ॥ 
रथं दवेमपरिष्कारं दिव्याश्वयुजमुत्तमम्‌ । 
श्रीकृष्णने इस राजाको एक बहुमूल्य रथ प्रदान किया, 
जो सुनइरी सार्जोसे सुसजितः सबके द्वारा अत्यन्त प्रशंसित 
और उत्तम था। उसमें दिव्य घोड़े जुते हुए थे ॥ ९३ ॥ 
धर्मराजश्च भीमश्च फाल्गुनश्व यमौ तथा ॥ १०॥ 
पृथक्‌ पृथक्‌ च ते चेनं मानाथौ भ्यामयोजयन्‌ । 
तत्पश्चात्‌ धर्मराज युधिष्ठिर, मीमसेन, अजुन, नकुल 
और सहदेवने अलग-अलग बभ्रुवाइनका सत्कार करके उसे 
बहुत घन दिया ॥ १०३ ॥ 
ततस्तृतीये दिवसे सत्यवत्यात्मजो मुनिः ॥ ११ ॥ 
युधिष्ठिरं समभ्येत्य वाग्मी वचनमब्रवीत्‌ । 
उसके तीसरे दिन सत्यवतीनन्दन प्रवचनकुशल महर्षि 
व्यास युधिष्टिरके पास आकर बोले-॥ ११३ ॥ 
अद्यप्रमृति कौन्तेय यज्ञख समयो हि ते। 
मुहूतां यशियः प्राप्तश्चोदयन्तीह याजकाः ॥ १२॥ 
त्कुन्तीनन्दन ! तुम आजसे यज्ञ आरम्म कर दो | 
उसका समय आ गया है । यशका शुभ मुहूर्त उपस्थित है 
और याजकगण तुम्हें बुला रदे हैं ॥ १२ ॥ 
अहीनो नाम राजेन्द्र ्रतुस्तेऽयं च करपताम्‌ । 
बहुत्वात्‌ काञ्चना ख्यस्य ख्यातो बहुखुवर्णकः॥ ॥ 
“राजेन्द्र ! सुग्हारे इस यशर्मे किसी बातकी कमी 
रहेगी । इसलिये यह किसी भी अङ्गसे हीन न होनेके 
अदीन ( सर्वाङ्गपूर्ण ) कहलायेगा | इसमें सुवर्ण ना 
द्रव्यकी अधिकता होगी; इसलिये यह बहुसुवर्णक ना 
विख्यात होगा ॥ १२ ॥ 
एवमत्र मद्दाराज़ दक्षिणां त्रिगुणां कुरु । 
त्रित्वं बजतु ते राजन्‌ ब्राह्मणा छात्र कारणम्‌ ॥ १४॥ 
॥ 


अन्नुगीतापचं ] 
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“महाराज ! यज्ञके प्रधान कारण ब्राह्मण दी हैं; इसलिये 
बुम उन्हे तिगुनी दक्षिणा देना | ऐसा करनेसे तुम्हारा यह 
एक ही यज्ञ तीन यज्ञोके समान हो जायगा ॥ १४ ॥ 
न्रीनश्वमेधानत्र त्वं सम्प्राप्य बहुदक्षिणान्‌ । 
श्ञातिवध्याङतं पापं प्रहास्यसि नराधिप ॥ १५॥ 

“नरेरबर ! यहाँ बहुत-सी दक्षिणावाले तीन अश्वमेध 


यरज्ञोका फल पाकर तुम ज्ञातिवधके पापसे मुक्त हो 
जाओगे ॥१५ ॥ 


पवित्र परमं चेतत्‌ पावनं चेतदुत्तमम्‌ । 
यदाश्वमेधावधृर्थ प्राप्सयसे कुरुनन्दन ॥ १६॥ 
“कुरुनन्दन | तुम्हें जो अइवमेध यज्ञका अवभृथ स्नान 
प्राप्त होगा, बह परम पवित्र, पावन और उत्तम है? ॥१६॥ 
इत्युक्तः स तु तेजस्वी व्यासेनामितजुद्धिना । 
दीक्षां विवेश धर्मात्मा वाजिमेधाश्तये ततः ॥ १७॥ 
परम बुद्विमान्‌ व्यासजीके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा एवं 
तेजस्वी राजा युधिष्ठिरने अश्वमेध यझकी सिद्विके लिये उसी 
दिन दीक्षा ग्रहण की ॥ १७॥ 
ततो यज्ञ महावाहुवोजिमेय मद्दाक्रतुम्‌ । 
बहलन्नदक्षिणं राजा सवेकामशुणान्वितम्‌ ॥ १८॥ 
किर उन मद्दाबाहु नरेशने ब्रहुत-से अन्नकी दक्षिणासे 
युक्त तथा सम्पूर्ण कामना ओर गुणोंसे सम्पन्न उस अश्वमेध 
नामक महायजका अनुष्ठान आरम्भ कर दिया ॥ १८॥ 
तत्र वेदविदो राजंश्चक्ः कर्माणि याजकाः । 
परिक्रमन्तः सवश्षा विधिवत्‌ साघुशिक्षितम्‌ ॥ १९॥ 
उसमे वेदाँके ज्ञाता ओर सर्वश याजर्कोने सम्पूर्ण कर्म 
किये-कराये | वे सब ओर घूम-घूमकर सत्पुरुषोंद्वारा शिक्षित 
कर्मका सम्पादन करते-कराते थे ॥ १९ ॥ 
त तेषां स्खलितं किचिदासीच्चाप्यक्कतं तथा । 
क्रममुक्त च युकं च चक्कुस्तत्र द्विजयभाः ॥ २० ॥ 
उनके द्वारा उस यज्ञमें कहीं भी कोई भूल या त्रुटि 
नहीं होने पायी । कोई भी कम न तो छूटा और न अधूरा 
रहा | श्रे ब्राह्मणाने प्रत्येक कार्यको क्रमके अनुसार उचित 
रीतिसे पूरा किया || २० ॥ 
"कृत्वा प्रवग्यं घमोख्यं यथावद्‌ द्विज सत्तमाः । 
' चक्नुस्ते विधिवद्‌ राज॑स्तथंवाभिषवं द्विजाः ॥ २१ ॥ 
| राजन्‌ ! वरह ब्राह्मणशिरोमणियोंने प्रवग्य नामक 
'घर्मानुकूल कर्मको यथोचित रीतिसे सम्पन्न करके विधिपूर्वक 
। सोमाभिष्रव-सोमलताका रस निकालनेका कार्य किया ॥२१॥ 
।! अभिषूय ततो राजन्‌ सोमं सोमपसत्तमाः। 
| सवनान्यानुपूव्यंण चछुः शास्त्रानुसारिणः ॥ २२ ॥ 
|. महाराज! सोमपान करनेवालॉमें श्रेष्ठ तथा झान्नकी आजा- 
के अनुसार चलनेवाले बिद्वानोंने सोमरस निकालकर उसके 


| द्वारा क्रमशः तीनों समयके सवन कर्म किये ॥ २२ ॥ 
1 
म० स० ३-८. ९--- 


न तत्र कृपणः कश्चिन द्रिठ्रों वभूव ह। 

श्ुधितो दुःखितो वापि प्राकृतो वापि मानवः ॥ २३ ॥ 
उस यश्षमें आया हुआ कोई भी मनुष्य, चाहे वह 

निम्न-से-निम्न श्रेणीका क्यों न दो, दीन-दरिद्र, भूखा अथवा 

दुखिया नहीं रह गया था ॥ २३ ॥ 

भोजनं भोजनाथिभ्यो दापयामास शत्रुहा। 


` भीमसेनो महातेजाः सततं राजशासनात्‌ ॥ २४॥ 


शत्रुसूदन महातेजस्वी भीमसेन महाराज युिषिरको 
आशासे मोजनार्थियाको भोजन दिलानेके कामपर सदा डटे 
रहते थे ॥ २४॥ 
संस्तरे कुशलाश्चापि सवकार्याणि याजकाः । 
दिवसे दिवसे चक्रुयंथाशाख्रानुदर्शनात्‌ ॥ २५॥ 
यज्ञकी वेदी बनानेमें निपुण याजकगण प्रतिदिन 
शास्त्रोक्त विधिके अनुसार सब कार्य सम्पन्न किया करते थे ॥ 
नापडङ्कविदत्रासीत्‌ सदस्यस्तस्य धीमतः | 
नाव्रतो नानुपाध्यायो न च वादाविचक्षणः ॥ २६॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरे यशका कोई भी सदस्य 
ऐसा नहीं था, जो छह अङ्गका विद्वान ब्रह्मचयंत्रदका 
पालन करनेवाला, अध्यापनकर्ममे कुशल तथा वादविवादमें 
प्रवीण न हो ॥ २६ ॥ 
ततो यूपोच्छ्रये प्राप्ते षड्‌ वेल्वान्‌ भरतर्षभ । 
खादिरान्‌ विद्वसमितांस्तावतः सवंवर्णिनः॥ २७ ॥ 
देवदारुमयौ द्वौ तु यूपो करुपतेमेखे । 
इलेष्मातकमयं चेक याजकाः समकए्पयन्‌ ॥ २८॥ 
भरतश्रेष्ठ | तत्पश्चात्‌ जब यूपकी स्थापनाका समय आया) 
तव याजकोने यज्ञभूमिर्मे वेलके छः, खेरके छः, पलाशके मी 
छः, देवदारुके दो ओर लसोडेका एक-इस प्रकार इक्कीत 
यूप कुरुराज युधिष्ठिरके यजे खड़े किये || २७-२८ ॥ 
शोभार्थे चापरान्‌ यूपान्‌ काञ्चनान्‌ भरतर्षभ । 
स भीमः कारयामास धमराजस्य शासनात्‌ ॥ २९ ॥ 
भरतमूषण ! इनके सिवा घमराजकी आशासे मीमतेनने 
यज्ञकी शोमाके लिये और भी बहुत-से सुवर्णमय यूप खड़े 
कराये ॥ २९ ॥ 
ते व्यराजन्त राजपेवीखोभिरुपशोभिताः । 
महेन्द्रानुगता देवा यश सप्तपिंभिदिधि ॥ ३०॥ 
वस्त्रोद्वारा अलंकृत किये गये वे राजि युधिष्ठिरके यश- 
सम्बन्धी यूप आकाइामें स्तर्षियोसे घिरे हुए इन्द्रके अनुगामी 
देवताओके समान शोमा पाते थे ॥ ३० || 
इष्टकाः काञ्चनीश्चा् चयनाथ कताऽभवन्‌ । 
शुशुभे चयनं तञ्च दक्षस्येव प्रजापतेः ॥ ३१ ॥ 
यज्ञकी वेदी बनानेके लिये वहाँ सोनेकी इटे तैयार 
करायी गयी थां । उनके द्वारा जब वेदी बनकर तैयार हुई, 
तब वह दक्षप्रजापतिकी यञ्चवेदीके समान शोमा पाने लगी ॥ 
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चतुश्चित्यश्च तस्यासीदष्टादशकरात्मकः । 
ख रुक्मपक्षो निचितस्त्रिकोणो गरुडाकृतिः ॥ ३२॥ 
उस यज्ञमण्डपमें अग्निचयनके लिये चार स्थान बने 
थे । उनर्मेसे प्रत्येककी लंबाई-चोड़ाई अठारह हाथकी थी । 
प्रत्येक वेदी सुबणमय पङ्के युक्त एवं गरुड़के समान आकार- 
बाली थी । वह त्रिकोणाकार बनायी गयी थी ॥ ३२॥ 
ततो नियुक्ताः पशवो यथाशा मनीषिभिः । 
तं तं देवं समुद्दिदय पक्षिणः पशवश्च ये ॥ ३३॥ 
ऋषभाः शारत्रपठितास्तथा जलचराश्च ये। 
सर्वास्तानभ्ययुञ्ञंस्ते तत्राद्मिचयकमंणि ॥ ३४॥ 
तदनन्तर मनोषी पुरुषोंने शाख्रोक्त विधिके अनुसार 
पञ्चुआँको नियुक्त किया । भिन्न-भिन्न देवताओके उद्देशयसे 
पशु-पक्षी, शाखकथित वृषभ और जलचर जन्दु--इन 
सबका अग्निस्थापन-करममें याजकोने उपयोग किया॥ ३३-३४॥ 
यूपेषु नियता चासीत्‌ पशूनां त्रिशती तथा । 
अश्वरत्नोत्तरा यज्ञे कोन्तेयस्य महात्मनः ॥ ३५॥ 
कुन्तोनन्दन महात्मा युधिष्ठिके उस यशमें जो यूप 
खड़े किये गये ये, उनमें तीन लो पशु बाँधे गये थे । उन 
सबमें प्रधान वही अश्वरत्न था ॥ ३५॥ 
स यज्ञः शुशुभे तस्य साक्षाद्‌ देवषिसंकुलः। 
गन्धर्वगणसंगीतः प्रनृत्तो5प्सरसां गणेः॥ ३६॥ 
साक्षात्‌ देवर्पियोसे भरा हुआ युषिष्टिरका वह यश बड़ी 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


शोभा पा रहा था । गन्घर्वोके मधुर संगीत और अप्सराओं 
नृत्यसे उसकी शोभा और बढ़ गयी थी ॥ ३६ ॥ 
स किंपुरुषखंकी्णः किनरेश्जोपशोभितः । 
सिद्धविप्रनिचासेश्च समन्तादभिसंबृतः ॥ ३७ 
वह यज्ञमण्डप किम्पुरुषोँसे मरा-पूरा था । किन्नर : 
उसकी शोभा बढ़ा रहै थे उसके चारों ओर सिद्धो अं 
ब्राह्मणोंके निवासस्थान बने थे, जिनसे वह यजञ-मण्ड 
घिरा था ॥ ३७॥ 
तस्मिन्‌ सदसि नित्यास्तु व्याखशिष्या द्विजर्षभाः 
सवशासत्रप्रणेतारः कुशला यक्षसंस्तरे ॥ ३८ 
व्यासजीके शिष्य श्रेष्ठ राह्मण उस यशसमार्मे स 
उपस्थित रहते थे । वे सम्पूर्ण शास्त्रोके प्रणेता और यशकम 
कुशळ थे॥ ३८॥ 
नारद्श्च वभूवात्र तुम्बुरुश्च महाद्युतिः! 
विश्वावसुश्चित्रसेनस्तथान्ये गीतकोचिदाः ॥ ३९ 
गन्धवा गीतकुशला नृत्येणु च विशारदाः । 
रमयन्ति स्म तान्‌ विप्रान्‌ यश्ञकमौन्तरेषु वै ॥ ४० 
नारद; महातेजस्वी तुम्बुरु, विश्वावसु, चित्रसेन त 
अन्य संगीतकलाकोविद, गाननिपुण एवं नृत्वबिशाः 
गन्धव प्रतिदिन यज्ञकार्यके बी च-वी चमे समय मिलनेपर अप 
नाच-गानकी कलाओंद्रारा उन ब्राह्मणोका मनोरं 
करते थे ॥ ३९-४० ॥ 


इति थोमहाभारते आश्वमेजिके पर्वणि अनुगीतापदेणि अइवमेघारम्भे अष्टाञ्ञीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आशवमेधिकप्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्वमें अश्वमेध यज्ञका 
आरम्मविषयक अठासीदॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ ८८ ॥ 


एकोननवतितमोऽध्यायः 
युधिष्टिरका त्राह्मणोको दक्षिणा देना ओर राजाओंको मेंट देकर बिदा करना 


वैञ्ञम्पायन उवाच 


अपयित्वा पशूनन्यान्‌ विधिवद्‌ द्विजसत्तमाः । 
तं तुरङ्ग यथाशाख्माळभन्त द्विजातयः॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय ! उन श्रेष्ठ 
ब्राझणोने अन्यान्य पशुओका विधिपूर्वक श्रपण करके उस 
अश्वका भी शास्रीय विधिके अनुसार आलभन किया ॥ १॥ 
ततः संश्रप्य तुरगं विधिवद्‌ याजकास्तदा । 
उपखंवेशयन राजंस्ततस्तां द्रुपदात्मजाम्‌ ॥ २ ॥ 
कृल्प्रभिस्तिसुभी राजन्‌ यथाविधि मनखिनीम्‌। 


राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ याजकोने विधिपूर्वक अश्वका श्रप 
करके उसके समीप मन्त्र, द्र्य ओर श्रद्धा-इन तीन कला 
से युक्त मनस्विनी द्रौपदीको शान्नोक्त विधिके अनुस 
बेठाया ॥ २३ ॥ 


उद्धत्य तु चपां तस्य यथाशास्त्रं द्विजातयः ॥ ३ 
श्रपयामाख्ुरव्यद्रा विधिवद्‌ भरतपभ। 
मरतश्रेष्ठ | इसके बाद ब्राह्मणाने झान्तचित्त होकर उ 


अश्वकी चर्बी निकाली और उसका विधिपूर्वक श्रपण कर 
आरम्भ किया ॥ ३३ ॥ 


अनुगीतापवे | 


पकोननघतितमो ऽध्यायः 
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तं वपाधूमगन्धं तु धर्मराजः सहानुजैः ॥ ४ ॥ 
उपाजिघ्रद्‌ यथाशास्त्र॑ सर्वपापापहं तंदा । 

भाइयोंसहित धर्मराज युधिष्ठिरने शाख्की आशाके अनुसार 
उस चर्बीके धूमकी गन्ध सूँघी, जो समस्त पार्षोका नाश 
करनेवाली थी ॥ ४३ ॥ 
शिष्टान्यज्ञानि यान्यासं स्तस्याश्वस्य नराधिप ॥ ५ ॥ 
तान्यग्नौ जुहु॒वुर्धीराः समस्ताः षोडशात्विजः । 

नरेश्वर | उस अश्वके जो शेष अङ्ग थे, उनको घीर 
खमाववाले समस्त सोलह श त्विजोने अग्निमें होम कर दिया ॥ 
संस्थाप्येवं तस्य राश्ञस्तं यज्ञं शाक्रतेजसः ॥ ६ ॥ 
व्यासः सशिष्यो भगवान्‌ वर्धयामास तं नृपम्‌ । 

इस प्रकार इन्द्रके समान तेजस्वी राजा युधिष्ठिरके उस 
यशको समाप्त करके शिष्योंसहित भगवान्‌ व्यासने उन्हे 
बघाई दी-अभ्युदयसूचक आशीर्वाद दिया ॥ ६३ ॥ 
ततो युधिष्ठिर; प्रादाद्‌ ब्राह्मण भ्यो यथाविधि ॥ ७ ॥ 
कोटीः सहस्र निष्काणां व्यासाय तु वसुंघराम्‌ । 

इसके बाद युधिछिरने सब ब्राझरणोको विधिपूर्वक एक 
हजार करोड़ ( एक खर्व ) खर्णमुद्राएँ दक्षिणार्मे देकर 
व्यासजीको सम्पूर्ण पृथ्वी दान कर दी ॥ ७१ ॥ 
प्रतिग्रह्म धरां राजन्‌ व्यासः सत्यवतीसुतः ॥ ८ ॥ 
अत्रवीद्‌ भरतश्रेष्ठं धर्मराज युधिष्ठिरम्‌। 

राजन्‌ | सत्यवतीनन्दन व्यासने उस भूमिदानको अद्दण 
करके मरतश्रेष्ठ धर्मराज युधिष्ठिरस कहा-॥ ८१ ॥ 
बखुधा भवतस्त्वेपा संन्यस्ता राजसत्तम ॥ ९ ॥ 
निष्क्रयो दीयतां मह्यं ब्राह्मणा हि धनार्थिनः । 

“नृपश्रेष्ठ | तुम्हारी दी हुई इस पृथ्वीको मैं पुनः तुम्हारे 
ही अधिकारमें छोड़ता हूँ । तुम मुझे इसका मूल्य दे दो; 
क्योकि ब्राक्षण धनके ही इच्छुक होते हैं ( राज्यके नहीं ) ? ॥ 
युधिष्ठिरस्तु तान्‌ विप्रान प्रत्युवाच महामनाः॥ १०॥ 
श्रातमिः सहितो धीमान मध्ये राशां महात्मनाम्‌ । 

तव महामनस्वी नरेशोके बीचमें भाइर्योहहित बुद्धिमान्‌ 
महामना युधिष्ठिरने उन ब्राह्मणोंसे कहा-॥ १०३ ॥ 
अश्वमेधे महायशे पृथिवी दक्षिणा स्सृता ॥ ११॥ 
अज्जु नेन जिता चेयसृत्विग्भ्यः प्रापिता मया । 
चनं प्रवेक्ष्ये विप्राग्र्या विभजध्वं महीमिमाम्‌ ॥ १२॥ 
चतुधो पृथिवीं कृत्वा चातुहोँत्रप्रमाणतः । 
नाइमादातुमिच्छामि ब्रह्मस्वं द्विजसत्तमाः ॥ १३॥ 


इदं नित्यं मनो विप्रा भ्रावृणां चेव मे सदा । 
“विप्रवरो | अश्वमेघ नामक महायज्ञमे प्रथ्वीकी दक्षिणा 


देनेका विधान दै; अतः अर्जुनके द्वारा जीती हुई यइ सारी 
पृथ्वी मैंने ऋत्विजोंको दे दी है । अब मैं बनमें चला 
जाऊँगा । आपलोग चातुदोत्र यश्ञके प्रमाणानुसार प्रथ्बीके 
चार माग करके इसे आपशमें बॉट लं । द्विजश्रेष्ठगण | मैं 


ब्राह्मणोंका घन लेना नहीं चाहता । ब्राह्मणो ! मेरे भाइयोंका 
मी सदा ऐसा ही विचार रहता है? ॥ ११-१३३ ॥ 
इत्युक्तवति तस्मिंस्तु ्चातरो द्रौपदी च सा ॥ १४॥ 
पवमेतदिति प्राहु स्तद भूलो महर्पणम्‌ । 

उनके ऐसा कइनेपर मीमसेन आदि भाइयों और ट्रोपदी- 
ने एक स्वरसे कह्दा-'होँ, मद्दाराजका कहना टीक है |? इस 
महान्‌ त्यागकी बात सुनकर सबके रोंगटे खड़े हो गये ॥१४३॥ 
ततोऽन्तरिक्षे वागासीत्‌ साघु साध्विति भारत॥ १५ ॥ 
तथेव द्विजसंघानां शंसतां विवभौ स्वनः । 

मारत | उस समय आकाशत्राणी हुई-“पाण्डबो ! तुमने 
बहुत अच्छा निश्चय रिया । तुम्हें धन्यवाद !? इसी प्रकार 
पाण्डवोंके सत्साइसकी प्रशंसा करते हुए ब्राह्मणसमूर्होका भी 
शब्द वहाँ स्पष्ट सुनायी दे रहा था ॥ १५३ ॥ 
द्वैपायनस्तथा कृष्णः पुनरेव युधिष्ठिरम्‌ ॥ १६॥ 
प्रोवाच मध्ये विप्राणामिदं सम्पूज यन्‌ सुनिः । 

तब मुनिवर द्वेपायनकृष्णने पुनः ब्राह्मर्णोके बीचर्मे 
युधिष्टिरकी प्रशंसा करते हुए कहा-॥ १६ ॥ 
द्त्तेषा भवता मह्यं तां ते प्रतिददाम्यहम्‌ ॥ १७॥ 
द्विरण्यं दीयतामेभ्यो ब्राह्मणेभ्यो धरास्तु ते । 

“राजन्‌ | तुमने तो यह एथ्वी मुझे दे ही दी । अब मैं 
अपनी ओरसे इसे वापस करता हूँ । तुम इन ब्राह्मणोको 
सुवर्णे दे दो और पृथ्वी तुम्हारे ही अधिकारमें रह जाय? ॥ 
ततोऽव्रवीद्‌ वासुदेवो धर्मराजं युधिष्ठिरम्‌ ॥ १८॥ 
यथाऽऽह भगवान्‌ व्यासस्तथा त्वं कतुंमहंसि । 

तब मगवान्‌ श्रीकृष्णने धर्मराज युधिष्ठिरस कहा- 
“चर्मराज | मगवान्‌ व्यास जैसा कहते हैं, वैसा ही तुम्हे 
करना चाहिये! ॥ १८३ ॥ 
इत्युक्तः स कुरुश्रेष्ठः प्रीतात्मा भ्रातृभिः सह ॥ १९ ॥ 
कोटिकोठिक्ृतां प्रादाद्‌ दक्षिणां त्रिगुणां क्रतोः । 

यह सुनकर कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिर माइयोसहित बहुत प्रसन्न 
हुए ओर प्रत्येक ब्राह्मणको उन्दने यज्ञके लिये एक-एक 
करोड़को तिगुनी दक्षिणा दी ॥ १९३ ॥ 

न करिष्यति तल्लोके कश्चिदन्यो नराधिपः ॥ २० ॥ 
यत्‌ कृतं कुरुराजेन मरुत्तस्यानुङुर्वता । 
महाराज मरुत्तके मार्गका अनुसरण करनेवाले राजा 
युधिष्ठिरने उस समय जैसा महान्‌ त्याग किया था, जैसा इस 
संसारमें दूसरा कोई राजा नहीं कर सकेगा ॥ २०३ ॥ 
प्रतिगृह्य तु तद्‌ रत्नं कृष्णद्वैपायनो मुनिः ॥ २१ ॥ 
ऋत्विग्भ्यः प्रददौ विद्वांश्चतुधा व्यभ जश्च ते । 

विद्वान्‌ महर्षि व्यासने वह सुवर्णराशि लेकर ब्राह्मर्णोको दे 
दी और उन्होंने चार माग करके उसे आपसे बाँट लिया ॥ 
धरण्या निष्क्रयं दत्त्वा तद्धिरण्यं युधिष्ठिरः ॥ २२॥ 
धूतपापो जितस्वगों सुमुदे भ्रातमिः सह । 
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श्रीमद्दाभारत 


[ आश्वमेधिकपर 


इस प्रकार प्रथ्वीके मूल्यके रूपमै वह सुवर्ण देकर राजा 
युविष्ठिर अपने भाइर्योसहित बहुत प्रसन्न हुए । उनके सारे 
पाप घुल गये और उन्होंने खर्गपर अधिकार प्राप्त कर लिया॥ 
ऋत्विजस्तमपयनत॑ खुवर्णनिदययं तथा ॥ २३॥ 
व्यभजन्त द्विजातिभ्यो यथोत्साहं यथासुखम्‌ । 
उस अनन्त सुवर्णराशिको पाकर ऋविनोंने बड़े उत्साह 
और आनन्दके साथ उसे ब्राह्मणको बॉट दिवा ॥ २३३ ॥ 
यक्षवाटे च यत्‌ किचिद्धिरण्यं सविभूषणम्‌ ॥ २४ ॥ 
तोरणानि च यूपांश्च घटान्‌ पात्रीस्तथेष्टकाः । 
युधिषिराभ्यनुश्ञाताः सर्वे तद्‌ व्यभजन्‌ द्विजा:॥ २५॥ 
यज्ञशालाम भी जो कुछ सुबर्ण .या सोनेके आभूषण, 
तोरण, यूप) घडे, ब्रतन और इटे थीं; उन सबको भी 
युधिष्टिरकी आज्ञा लेकर ब्राह्मणाने आपसमें बॉट लिया ॥ 
अनन्तरं द्विज्ञातिभ्यः क्षत्रिया जहिरे वस्ु। 
तथा विट शूद्र संघाश्च तथान्ये म्लेच्छजातयः ॥ २६॥ 
ब्राह्मणोंके लेनेके बाद जो घन वहाँ पड़ा रह गया, उसे 
क्षत्रिय, वेश्य, झूद तथा म्लेच्छ जातिके लोग उठा 
ले गये॥ २६ ॥ 
ततस्ते ब्राह्मणाः सर्वे मुदिता जग्मुरालयान्‌ । 
तपिता वसुना तेन धमंराजेन धीमता ॥ २७॥ 
तदनन्तर सब ब्राह्मण प्रसन्नतापूर्वंक अपने घरोंको गये । 
बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्टिरने उन सबको उस घनके द्वार 
पूर्णतः तृप्त कर दिया था ॥ २७ ॥ 
खमंशं भगवान्‌ व्यासः कुन्त्यै साक्षाद्धि मानतः 
प्रददौ तस्य महतो हिरण्यस्य महाद्युतिः ॥ २८॥ 
उस महान्‌ सुत्रणराशिमेंसे महातेजस्वी भगवान्‌ व्यासने 
जो अपना भाग प्राप्त किया था) उसे उन्होंने बड़े आदरके 
साथ कुन्तीको भेंट कर दिया ॥ २८ ॥ 
शवशुरात्‌ प्रीतिदायं तं प्राप्य सा प्रीतमानसा । 
चकार पुण्यकं तेन सुमहत्‌ संघशः पृथा ॥ २९॥ 
श्वशुरकी ओरसे प्रेमपूर्वक मिले हुए उस धनको पाकर 
कुन्तीदेवी मन-द्दीमन बहुत प्रसन्न हुई और उसके द्वारा 
उन्होंने बड़े-बढ़े सामूहिक पुण्य-कार्य किये ॥ २९ ॥ 
गत्वा च्ववमूथ राजा विपाप्मा ्रातृभिः सह । 
सभाज्यमानः शुशुभे महेन्द्रस्त्रिदशेरिव ॥ ३० ॥ 
यज्ञके अन्ते अवभथस्नान करके पापरद्वित हुए राजा 
युधिषिर अपने भाइयोसे सम्मानित हो इस प्रकार शोमा पाने 
लगे; जैसे देबताओसे पूजित देवराज इन्द्र सुशोभित होते हैं ॥ 
पाण्डवाश्च महीपालेः समेतेरभिसंदृताः । 
अशोभन्त महाराज ग्रहास्तारागणेरिव ॥ ३१॥ 
महाराज ! वहाँ आये हुए समस्त भूपालोसे बिरे हुए 
पाण्डवळोग ऐसी शोमा पा रहे थे, मानो तारोंसे बिरे हुए 
अह सुशोभित हों || ३१ ॥ 


राजभ्योऽपि ततः प्रादाद्‌ रत्नानि विविधानि च। 
गजानश्वानळंकारान्‌ खियो वासांसि काञ्चनम॥ ३ 
तदनन्तर पाण्डवोंने यशमें आये हुए राजाओंको 
तरह-तरहके रक्ष, हाथी, घोडे, आभूषण, खनियाँ, वस्न 
सुवर्ण भेट किये ॥ ३२ ॥ 
तद्‌ धनौघमपर्यन्तं पार्थः पार्थिवमण्डले । 
विखजज्शुशुभे राजन यथा वैश्रवणस्तथा ॥ ३ 
राजन्‌ | उत अनन्त धनराशिको भूपालमण्डलमे ब 
हुए कुन्ती कुमार युधिष्टिर कुबेरके समान शोभा पाते थे ॥ 
आनीय च तथा वीरं राजानं बश्चवाहनम्‌ । 
प्रदाय विपुल वित्तं गहान प्रास्थापयत्‌ तदा ॥ ३ 
तत्पश्चात्‌ वीर राजा बभ्रुवाइनको अपने पास बुल 
राजाने उसे बहुत-सा धन देकर विदा किया ॥ ३४ ॥ 
दुःशलायाश्च तं पौत्रं बालकं भरतर्षभ । 
स्वराज्ये ऽथ पितुर्धीमान्‌ स्वसुः प्रीत्या न्यवेशयत्‌॥ ३ 
भरतश्रेष्ठ | अपनी बहिन दुःशलाकी प्रसन्नताके 
बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने उसके बाळक पौत्रको पिताके राख 
अभिषिक्त कर दिया ॥ ३५ ॥ 
नृपतींइचैव तान्‌ सर्वान्‌ खुविभक्तान्‌ खुपूजितान्‌। 
प्रस्थापयामास वशी कुरुराओ युधिष्ठिरः ॥ ३। 
जितेन्द्रिय कुरुराज युधिडिरने सब राजाओको अ 
तरह धन दिया और उनका विशेष सत्कार करके उन्हें । 
कर दिया ॥ ३६ | 
गोविन्दं च महात्मानं वलदेवं महाबलम्‌ । 
तथान्यान्‌ दुष्णिवीरांश्च प्रद्युम्नाद्यान्‌ सहस्रशाः॥ ३ 
पूजयित्वा महाराज यथाविधि महाद्युतिः । 
भ्रातृभिः सहितो राजा प्रास्थापयदरिंद्मः ॥ ३९ 
महाराज ! इसके बाद महात्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ३ 
बली बलदेव तथा प्रद्युम्न आदि अन्यान्य सहस्रं वृध्णिवीर 
विधिवत्‌ पूजा करके माईर्योतहित शत्रुदमन महातेजस्वी २ 
युधिष्ठिरने उन सबको विदा किया ॥ ३७-३८ ॥ 
एवं बभूव यशः स धर्मराजस्य धीमतः। 
बहन्नघनरलौघः सुरामेरेयसागरः ॥ ३५ 
सपिःपङ्का हृदा यत्र वभूवुश्वाननपवताः । 
रखालाक्दमा नद्यो वभूवुर्भरतपभ ॥ ४, 
इस प्रकार बुद्धिमान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरका वह यश 
हुआ । उसमें अन्न, घन और रक्षेंके ढेर लगे हुए ३ 
देवताओंके मनमें अतिशय कामना उत्पन्न करनेवाली वस्तु 
का सागर लहराता था । कितने ही ऐसे तालाब थे, डि 
घीकी कीचड़ जमी हुई थी और अनके तो पहाड़ ही: 
थे । भरतभूषण ! रससे भरी कीचड़रहित ना 
बहती थौं ॥ ३९-४० || 
भक्ष्यखाण्डवरागाणां फ्रिवतां सुल्यतां तथा । 


महाभारत रू” 


महाराज युधिष्टिरके अश्वमेश्रयज्ञमं एक नेवलेक़ा आगमन 


अनुगीतापवं ] 


नवतितमो ५घ्यायः 
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पशूनां बध्यतां चेव नान्तं ददशिरे जनाः ॥ ४१ ॥ 
( पीपल और सॉठ मिलाकर जो मुँगका जूस तैयार 

` किया जाता दै, उसे “खाण्डव” कहते हैं | उसीमें शक्कर मिला 
` हुआ हो तो वह 'खाण्डवराग? कहा जाता हे । ) भक्ष्य- 
मोज्य पदार्थं और खाण्डवराग कितनी मात्रामें बनाये और 
` खाये जाते हैं तथा कितने पञ्च॒ वहाँ बाधे हुए थे, इसकी 
कोई सीमा वके लोगोंको नहीं दिखायी देती थी ॥ ४१ ॥ 


मत्तप्रमत्तमुदितं सुप्रीत युवतीजनम्‌ । 
सृदङ्गशङ्कनादैश्च मनोरममभूत्‌ तदा ॥ ४२॥ 


उस यज्ञके भीतर आये हुए सब लोग मत्त-प्रमत्त और 
आनन्द-विमोर हो रहे थे । युवतिर्षो बड़ी प्रसन्नताके 
साथ वहाँ विचरण करती थीं । मृदङ्गो और शक्कांकी ध्वनिर्यो- 
से उस यशशालाकी मनोरमता और भी बढ़ गयी थी ॥४२॥ 
दीयतां भुज्यतां चेष्टं दिवारात्रमवारितम्‌ । 


तं महोत्सवसंकाशं एप्रपुष्जनाकुलम्‌ ॥ ४३॥ 
कथयन्ति स्स पुरुपा नानादेशानिवासिनः | 

“जिसकी जैसी इच्छा हो, उसको वही वस्तु दी जाय । 
सबको इच्छानुसार भोजन कराया जायः--यह घोषणा दिन- 
रात जारी रहती थी-कभी बंद नहीं होती थी । द्वृष्ट्पुष्ट 
मनुष्याँसे भरे हुए उस यज्ञ-महोत्सवकी चर्चा नाना देशोके 
निवासी मनुष्य बहुत दिनोंतक करते रहे ॥ ४३३ ॥ 
चपिंत्वा धनधाराभिः कामे रत्ने रसेस्तथा । 
विपाप्मा भरतक्रेष्ठः कृतार्थः प्राविशत्‌ पुरम्‌ ॥ ४४॥ 

भरतश्रेष्ठ राजा युधिष्टिरने उस यशमें घनकी मुसला- 
घार वर्षा की । सब प्रकारकी कामनाओं, रों और रोकी 
मी वर्षा की । इस प्रकार पापरहित और कृतार्थ होकर उन्होने 
अपने नगरमें प्रवेश किया ॥ ४४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेधिके पर्वणि अन्नुगीतापर्वेणि अइवमेधसमाप्तौ एकोननबतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत आश्वमेथिकपर्वैके अन्तगे अनुगीताषबमे अइयमेथकी समाडिदिषयक नवासी अध्याय पूरा हुमा (८९) 


नतितमोऽध्यायः 


युधिष्टिरके यज्ञम एक नेवलेका उञ्छवृत्तिधारी ब्राह्मणके द्वारा किये गये 
सेरभर सत्तृदानकी महिमा उस अश्वमेधयज्ञसे भी बढ़कर बतलाना 


जनमेजय उवाच 
पितामहस्य मे यश्ञे धमराजस्य घीमतः । 
यदाश्वयेमभूत किचित्‌ तद्‌ भवान वक्तुमहति॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा- ब्रह्मन्‌ ! मेरे प्रपितामइ बुद्विमान्‌ 
घर्मराज युधिष्ठिरके यज्ञमे यदि कोई आश्चर्यजनक घटना हुई 
हो तो आप उसे बतानेकी कृपा करें ॥ १ ॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
श्रयतां राजशादूँल महदाश्चर्यसुत्तमम्‌। 
| अश्वमेधे महायक्षे निवृत्ते यदभूत्‌ प्रभो ॥ २ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--टपश्रे | प्रमो ! युधिष्ठिरका 
। वह महान्‌ अश्वमेघ यज्ञ जब पूरा हुआ, उसी समय एक 
बड़ी उत्तम किंतु महान्‌ आश्वयर्मे डालनेवाली घटना घटित 
हुई, उसे बतलाता हूँ; सुनो ॥ २ ॥ 
तपितेषु द्विजाग्र्येषु शातिसम्वन्धिबन्धुषु । 
| दीनान्थळूपणे वापि तदा भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
घुष्यमाणे महादाने दिक्षु सर्वासु भारत । 
पतत्सु पुष्पवर्षषु धर्मराजस्य मूर्थनि॥ ४ ॥ 
नीलाक्षस्तत्र नकुलो रुक्मपाइवस्तदानघ। 
। बञ्जाशनिसमं नादममुञ्चद्‌ वसुधाधिप ॥ ५ ॥ 
भरतश्रे | मारत | डस मझे श्रेष्ठ ब्राह्मणों, जातिवालों, 
सम्वन्धियो) बन्धु-बान्धर्योश अन्धो तथा दौन-दरिद्रोंके तृत 


। 
। 


हो जानेपर जब युधिष्टिरके महान्‌ दानका चारों ओर शोर 
हो गया और घर्मराजके मस्तकपर फूलॉकी वर्षा होने लगी, 
उसी समय वहाँ एक नेवला आया । अनष ! उसकी आँखे 


` नीली थीं और उसके शरीरके एक ओरका माग सोनेका था | 


पृथ्वीनाथ | उसने आते ही एक बार वच्रके समान मयंकर 

गर्जना की ॥ ३-५ ॥ 

सळदुत्सज्य तन्नादँ आसयानो सुगद्धिजान। 

मानुषं वचनं प्राह धृष्टो बिलशयो महान्‌ ॥ ६ ॥ 
बिलनिवासी उस धृष्ट एवं महान्‌ नेवलेने एक बार वेसी 

गर्जना करके समस्त मुर्गी ओर पश्चिर्योको भयभीत कर दिया 

और फिर मनुष्यकी भाषामें कहा-॥ ६ ॥ 

सवतुप्रस्थेन वो नायं यश्चस्तुब्यो नराधिपाः । 

उञ्छवृत्तेवंदान्यस्थ कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ ७ ॥ 
“राजाओ | तुम्हारा यह यज्ञ कुरुक्षेत्रनिवासी एक उञ्छ 

बृत्तिधारी उदार ब्राह्षणके सेरभर सत्त दान करनेके बराबर 

भी नहीं हुआ है? ॥ ७ ॥ 

तस्य तदू वचनं श्रुत्वा नकुलस्य विशाम्पते । 

विस्मयं परमं जग्मुः सवे ते ब्राह्मणर्षभाः ॥ ८ ॥ 
प्रजानाथ ! नेवलेकी वह बात सुनकर समस्त श्रेष्ठ 

ब्राह्मणोंको बड़ा आश्चर्यं हुआ ॥ ८ ॥ 

ततः समेत्य नकुलं पर्यपृच्छन्त ते द्विजाः । 

कुतस्त्वं समचुप्रातो यश साञ्ुसमागमम्‌ ॥ ९ ॥ 


६२०४ 


तब वे सब ब्राह्मण उस नेवलेके पास जाकर उसे चारों 
ओरसे घेरकर पूछने लगे-'नकुल | इस यशर्मे तो साधु 


ह्यस्या 
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पुरुषोंका ही समागम हुआ दै? तुम कद्दोंसे आ गये ! ॥ ९॥ 
कि वळं परमं तुभ्यं कि श्रुतं कि परायणम्‌। 
कथं भवन्तं विद्याम यो नो यश विगहंसे ॥ १० ॥ 
धुममे कौन-सा बल और[कितना शास्त्रज्ञान है ! तुम 
किसके सहारे रहते हो ? हमें किस तरह तुम्हारा परिचय 
प्राप्त होगा ? तुम कौन हो, जो हमारे इस यशकी निन्दा 
करते हो १ ॥ १० ॥ 
भविलुप्यागमं कृत्स्नं विविधैयनियैः कृतम्‌ । 
यथागमं यथान्यायं कतेव्यं च तथा छतम्‌॥ ११॥ 
“हमने नाना प्रकारकी यज्ञसामग्री एकत्रित करके शास्त्रीय 
विधिकी अवहेलना न करते हुए इस यज्ञको पूर्ण किया है । 
इसमें शासत्रसंगत और न्याययुक्त प्रत्येक कर्तव्यकर्मका 
यथोचित पालन किया गया है ॥ ११ ॥ 
पूजाहीः पूजिताश्चात्र विधिवच्छास्त्रदर्शनात्‌ । 
मन्त्राहुति हुतश्चाञ्मिदत्त देयममत्सरम्‌ ॥ १२॥ 
“इसमें शास्रीय दृष्टिसे पूजनीय पुरुर्षोकी विधिवत्‌ पूजा 
की गयी है | अग्निमें मन्त्र पढ़कर आहुतिं दी गयी है और 
देनेयोग्य वस्तुओका ईर्ष्यारद्दित होकर दान किया 
गया है ॥ १२ ॥ 
तुण द्विजातयश्चात्र दानेर्वह्दविधेरपि । 
क्षत्रियाश्च सुयुद्धेन थाद्धैश्चापि पितामहाः ॥ १३॥ 
पालनेन विशस्तुष्ाः कामेस्तुष्टा वरस्त्रियः । 
अनुक्रोशैस्तथा शूद्वा दानरोपेः पृथग्जनाः ॥ १४॥ 


भीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्चणि 


श्ञातिसम्वन्धिनस्तुणः शौचेन च नृपस्य नः | 
देवा हविर्भिः पुण्यैश्च रक्षणेः शरणागताः॥ १५ | 
ध्यह नाना प्रकारके दानोसे आ्झणोको, उत्तम युद्धवे 
द्वारा क्षत्रियोको, श्राद्ध के द्वारा पितामददोको, रक्षाके द्वार 
वेदयो) सम्पूर्ण कामनाओँकी पूर्ति करके उत्तम स्त्रियोको 
दयासे शूर्दोको, दानसे बची हुई वस्तुएँ देकर अन्य मनुष्यों 
को तथा राजाके शुद्ध बर्तावसे ज्ञाति एवं सम्बन्धियोको संतु! 
किया गया है । इसी प्रकार पत्रित्र इविष्यके द्वारा देवताओं 
को और रक्षाका भार लेकर शरणागर्तोको प्रसन्न किय 
गया है ॥ १३-१५ | 
यदत्र तथ्यं तद्‌ बूहि सत्यं सत्यं द्विजातिषु । 
यथाश्रुतं येथादष्ट पृष्ठे ब्राह्मणकाम्यया ॥ १६। 
अरद्धेयवाक्यः प्राञ्चस्त्वं दिव्यं रूपं विभर्षि च । 
समागतश्च विप्रैसत्वं तदू भवान्‌ वक्तुमह॑ति ॥ १७। 
प्यह सब होनेपर भी तुमने क्या देख या सुना है 
जिससे इस यज्ञपर आक्षेप करते हो ! इन ब्राह्मर्णोके निकर 
इनके इच्छानुसार पूछे जानेपर तुम सच-सच बताओ; क्यों 
कि तुम्हारी बातें विश्वासके योग्य जान पड़ती हैं । तुम खर 
भी बुद्विमान्‌ दिखायी देते और दिव्यरूप धारण किये हुए 
हो | इस समय तुम्हारा ब्राह्मणेके साथ समागम हुआ है 
इसलिये तुम्हे हमारे प्रश्‍नका उत्तर अवश्य देन 
चाहिये? ॥ १६-१७ ॥ 
इति पृणे द्विजैस्तैः स प्रहसन नकुलो ऽत्रवीत्‌। 
नेवा सूषा मया वाणी प्रोक्ता दर्पेण वा द्विजाः ॥ १८। 
उन ब्राह्मर्णोके इस प्रकार पूछनेपर नेवलेने इंसक 
कहा--'विप्रत्रृम्द | मैंने आपलोगोसि मिथ्या अथवा घमंडः 
आकर कोई बात नहीं कही है ॥ १८ ॥ 
यन्म्रयोक्तमिदं वाक्यं युष्माभिश्चाप्युपश्च॒तम्‌। 
सकतुप्रस्थेन वो नाय यशस्तुल्यो द्विजर्षभाः ॥ १९ | 
“मैने जो कहा है कि 'द्विजवरो | आपलो गोका यह यः 
उञ्छदत्तिवाले आहाणके द्वारा किये हुए सेरमर सत्तदान' 
बराबर भौ नहीं है! इसे आपने ठीक-ठीक सुना है ॥ १९। 
इत्यवश्यं मयेतद्‌ वो वक्तव्यं द्विजसत्तमाः । 
>एणुताव्यत्रमनसः शंसतो मे यथातथम्‌॥ २०। 


श्रेष्ठ ब्राह्मणो | इसका कारण अवश्य आपलोरगोको बता 
योग्य है । अब में यथार्थरूपसे जो कुछ कहता हूँ, उसे आ 
लोग शान्तचित्त होकर सुनें ॥ २० ॥ 
अनुभूतं च दष्टं च यन्मयाद्वुतमुत्तमम्‌। 
उञ्छवृत्तेवदान्यस्य कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ २१ | 
(कुरुक्षेत्रनिवासी उञ्छडृत्तिघारी दानी ब्राह्मणके सम्बन्ध 
में मैंने जो कुछ देखा और अनुभव किया है, वह बड़ा ६ 
उत्तम एबं अद्भुत है ॥ २१॥ 
स्वर्ग येन द्विजाः प्राप्तः सभायः ससुतस्नुषः। 


4 ] 


यथा चाघ शारीरस्य ममेदं काञ्चनीकृतम्‌॥ २२॥ 
'ञराह्मणो | उस दानके प्रभावते पत्नी, पुत्र और पुत्र- 
बघूसहित उन द्विजश्रे्ने जिस प्रकार स्वर्गलोकपर अधिकार 
पा लिया और वहाँ जिस तरह उन्होंने मेरा यह आधा शरीर 
सुवर्णमय कर दिया; वह प्रसंग बता रहा हुँ? ॥ २२ ॥ 
नकुल उवाच 
हन्त वो वर्तयिष्यामि दानस्य फलमुत्तमम्‌ । 
न्यायलब्धस्य सूक्ष्मस्य विप्रदत्तस्य यद्‌ द्विजञाः॥ २३॥ 
नकुल बोला--आक्षणो ! कुरक्षेत्रनिवाती द्विजके द्वारा 
दिये गये न्यायोपाित थोड़े-से अन्नके दानका जो उत्तम फल 
देखनेमें आया है, उसे में आपलोगांको बतलाता हूँ ॥ २३॥ 
घर्मक्षेत्रे कुरुक्षेत्र धर्मडे्वेहुभिर्वृते। 
उड्छवृत्तिद्विजः कश्चित्‌ कापोतिरभवत्‌ तदा ॥ २७ ॥ 
कुछ दिनों पहळेको बात है) घमक्षेत्र कुरुक्षेत्रमे, जहाँ 
बहुत-से धर्मज महात्मा र्दा करते हैं, कोई ब्राह्मण रहते थे | 
वे उञ्छइत्तिसे अपना जीवन-निर्वाह करते थे | कबूतरके 
समान अन्नका दाना चुनकर लाते और उसीसे कुटुम्बका 
पालन करते थे ॥ २४ ॥ 
सभार्यः सह पुत्रेण सस्नुषस्तपसि स्थितः। 
बभूव शुक्कवृत्तः स धर्मात्मा नियतेन्द्रियः ॥ २५॥ 
वे अपनी स्त्री, पुत्र और पुत्रवधूके साथ रहकर तपस्या- 
में संलग्न थे । आहाणदेवता शुद्ध आचार-विचारसे रहनेवाले 
घर्मात्मा और जितेन्द्रिय थे | २५ ॥ 
बष्ठे काले सदा विप्रो भुङ्क्ते तै सह खुबतः । 
षष्ठे काले कदाचित्‌ तु तस्याहारो न विद्यते ॥ २६॥ 
भुङ्क्तेऽन्यस्पिन्‌ कदाचित्‌ स षष्ठे काले द्विजो्तमः। 
वे उत्तम ब्रतधारी द्विज सदा छठे कालमें अर्थात्‌ तीन- 
तीन दिनपर ही ख्री-पुत्र आदिके साथ भोजन किया करते 
थे। यदि किसी दिन उत समय मोजन न मिला तो दूसरा 
छठा काल आनेपर ही वे द्विजश्रेष्ठ अन्न ग्रहण 
करते थे ॥ २६३ ॥ 
| कदाचिद्‌ धर्मिणस्तस्थ दुभिक्षे सति दारुणे ॥ २७॥ 
नाविद्यत तदा विप्राः संचयस्तन्निवोधत । 
क्षीणोषधिसमावेशे द्रव्यह्दीनोऽभवत्‌ तदा ॥ २८॥ 
। ब्राह्मणो ! सुनो | एक समय वहाँ बड़ा भयंकर अकाल 
पड़ा | उन दिनों उन घर्मात्मा आझणके पास अन्नका संग्रह 
तो था नही, खेतोंका अन्न मी सूख गया था । अतः वे 
सवैथा निर्धन हो गये थे ॥ २७-२८ ॥ 
'काले कालेऽस्य सम्प्राप्ते नैव विद्येत भोजनम । 
'क्षुधापरिगताः सर्वे प्रातिष्ठन्त तदा तु ते ॥ २९॥ 
।उडछं तदा शुक्लपक्षे मध्यं तपति भास्करे । 
बारंबार छठा काल आता; किंतु उन्हे मोजन नहीं 
मिलता था । अतः वे सब-के-सब भूखे ही रह जाते थे | एक 
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दिन ज्येष्ठके झुक्लपक्षमें दोपहरीके समय उस परिवारके सब 
छोग उञ्छ लानेके लिये चले ॥ २९३ ॥ 
उष्णार्तश्च श्रुधातश्च विप्रस्तपसि संस्थितः ॥ ३० ॥ 
उञ्छमप्राप्तवानेव ब्राह्मणः क्षुच्छ्मान्वितः। 
स तथेव श्रुधाविएः साथ परिजनेन ह ॥ ३१॥ 
क्षपयामास तं काळं रूच्छूप्राणो द्विजोत्तमः! 
तपस्यामें लगे हुए वे ब्राह्मणदेवता गर्मी और भूख दोर्नो- 
से कष्ट पा रहे थे | भूख और परिश्रमसे पीड़ित होनेपर मी वे 
उञ्छ न पा सके । उन्हें अन्नका एक दाना मी नहीं मिला; 
अतः परिवारके सभी लोगोंके साथ उसी तरह भूखसे पीडित 
रहकर ही उन्होंने वह समय काटा | वे श्रेष्ठ ब्राह्मण बढ़े कष्ट- 
से अपने प्रार्णोकी रक्षा करते थे | ३०-३ १३ ॥ 
अथ षष्ठे गते काले यवप्रस्थमुपार्जयन्‌ ॥ ३२ ॥ 
यवप्रस्थं तु तं सक्र्तूनकुवन्त तपस्विनः । 
कतजप्याह्विकार्ते तु हत्वा चाम्नि यथाविधि ॥ ३३ ॥ 
कुडवं कुडवं सर्व व्यभजन्त तपखिनः । 
तदनन्तर एक दिन पुनः छठा काल आनेतक उन्दने 
सेरमर जोका उपार्जन किया | उन तपस्वी ब्राह्मणाने उस 
जोका सत्तू तैयार किया और जप तथा नेत्यिक नियम पूर्ण 
करके अग्निमें विधिपूर्वक आहुति देनेके पश्चात्‌ वे सब लोग 
एक-एक कुडव अर्थात्‌ एक-एक पाव सत्त बॉटकर खानेके 
लिये उद्यत हुए ॥ ३२-३२३३ ॥ 
अथागच्छद्‌ द्विजः कश्चिदतिथिभुंञ्जतां तदा ॥ ३४॥ 
ते तं इष्ट्रातिथि प्राप्तं प्रमनसो ऽभवन्‌ । 
तेऽभिवाद्य खुखप्रइन पृष्ठा तमतिथि तदा ॥ ३५॥ 
वे भोजनके लिये अमी बेठे ही थे कि कोई ब्राह्मण 
अतिथि उनके यहाँ आ पहुँचा | उस अतिथिको आया देख 
वे मन-ही मन बहुत प्रसन्न हुए | उस अतिथिको प्रणाम करके 
उन्दने उससे कुशळ-मङ्गल पूछा || २४-३५ ॥ 
विशुद्धमनसो दान्ताः श्रद्धादमसमन्विताः । 
अनसूयवो विक्रोधाः साधवो वीतमत्सराः ॥ ३६॥ 
त्यकमानमदकोधा घर्मशा द्विजखत्तमाः। 
सत्रह्मचये गोत्र ते तस्य ख्यात्वा परस्परम्‌॥ ३७॥ 
कुटी प्रवेशयामासुः श्लुधातंमतिथि तदा । 
ब्राह्मण-परिवारके सब लोग विशुद्ध चित्त, जितेन्द्रिय, 
श्रद्धालु, मनको वशमें रखनेवाले, दोषदृष्टिते रहित, क्रोघ- 
हीन? सजन) इष्यारद्वित और धर्मज थे | उन श्रेष्ठ ब्राह्मणाने 
अभिमान, मद और क्रोषको सवथा त्याग दिया था । क्षुधा- 
से कष्ट पाते हुए उस अतिथि शआझणको अपने ब्रह्मचर्यं और 
गोत्रका परस्पर परिचय देते हुए वे कुटीमै ले गये ॥३२६-२७३॥ 
इद्मर्ध्ये च पाद्यं च बृसी चेयं तवानघ ॥ ३८॥ 
शुचयः सक्तवइचेमे नियमोपार्जिताः प्रभो । 
प्रतिणुङ्कीष्व भद्रं ते मया दत्ता द्विजपेभ ॥ ३९॥ 
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[ आश्वमेधिकपर्व 


तत्पश्चात्‌ वहाँ उज्छइत्तिवाले ब्राह्मणने कह्दा-- ‹भगवन्‌] 
अनघ ! आपके लिये ये अध्य, पाद्य और आसन मौजूद हैं 
तथा न्यायपूर्वक उपाजित किये हुए ये परम पवित्र सत्तू 
आपकी सेवार्मे प्रस्तुत हैं। द्विजश्रेष्ठ | मैंने प्रस्न तापूर्वक 
इन्हें आपको अर्पण किया है । आप स्वीकार 
करें? | ३८-३९ ॥ 
इत्युक्तः प्रतिगह्याथ सक्तूनां कुडवं द्विजः। 
भक्षयामास राजेन्द्र न च तुछि जगाम सः॥ ४०॥ 
राजेन्द्र ! ्राह्मणके ऐसा कहनेपर अतिथिने एक पाव 
सत्त लेकर खा लिया; परंतु उतनेसे वह तृप्त नहीं हुआ ।४०। 
स उञ्छवृत्तिस्तं प्रेष्य श्रुघापरिगतं द्विजम्‌। 
आहारं चिन्तयामास कथं तुष्टो भवेदिति ॥ ४१॥ 
उस उञ्छदृत्तिवाले द्विजने देखा कि ब्राह्मण अतिथि तो 
अब भी भूखे ही रह गये हैं। तब वे उसके लिये आहारक) 
चिन्तन करने लगे कि यह ब्राह्मण कैसे संतुष्ट दो ! ॥ ४१॥ 
तस्य भायांत्रवीद्‌ वाक्यं मङ्कागो दीयतामिति। 
गरञ्छत्वेष यथाकामं परितुष्टो द्विजोत्तमः ॥ ४२ ॥ 
तय ब्राह्मणकी पत्नीने कहा-'नाथ ! यह मेरा माग इन्हे 
दे दीजिये, जिससे ये ब्राह्मणदेवता इच्छानुवार तृत्तिलाम करके 
यहसे पघारं? ॥ ४२ || 
इति ब्रुवन्तीं तां साध्वी भार्या स द्विजसत्तमः। 
श्लुधापरिगतां शात्वा तान्‌ सक्तून्‌ नाभ्यनन्दत ॥४३॥ 
अपनी पतिव्रता पत्नीकी यह बात सुनकर उन दिजश्रेष्ठ- 
ने उसे भूखी जानकर उसके दिये हुए सत्तृको लेनेकी इच्छा 
नहीं की | ४३ ॥ 
आत्मानुमानतो विद्वान्‌ स तु विप्रपंभस्तदा। 
जानन्‌ वृदां श्रुधार्तो च श्रान्तां ग्लानां तपस्विनीम्‌।४४ी 
त्वगस्थिभूतां वेपन्ती ततो भार्यामुवाच ह। 
उन विद्वान्‌ ब्राह्मणदिरोमणिने अपने ही अनुमानसे 
यह जान लिया कि यह मेरी बृद्धा सत्री स्वयं मी क्षुधासे कष्ट 
पा रही दै, थकी है और अत्यन्त दुर्बल हो गयी है । इस 
तपस्िनीके शरीरमें चमड़ेसे ढकी हुई दृड्डियोंका ढाँचामात्र 
रद्द गया है और यह कॉप रही है। उसकी अवस्थापर दृष्टिपात 
करके उन्होंने पत्नीसे कदा--|| ४४३ ॥ 
अपि कीठपतङ्कानां मृगाणां चेच शोभने ॥ ४५॥ 
स्त्रियो रक्ष्याश्च पोष्याश्च न त्वेबं चकतुम्हसि । 
“शोभने ! अपनी ख्रीकी रक्षा और पालन-पोषण करना 
कौट-पतंग और पशुओंका भी कर्तव्य है; अतः तुम्हें ऐसी 
वात नहीं कहनी चाहिये ॥ ४५३ ॥ 
अनुकम्प्यो नरः पत्न्या पुणे रक्षित एव च ॥ ४६॥ 
“जो पुरुष होकर भी स्रीके द्वारा अपना पालन-पोषण 
और संरक्षण करता दै; वह मनुष्य दयाका पात्र है ॥ ४६ ॥ 
प्रपतेद्‌ यशसो दीप्तात्‌ स च लोकान्‌ न चाप्नुयात्‌। 


धर्मकामार्थकार्याणि शुश्रूषा कुलसंततिः ॥ ४७ 
दारेष्बधीनो धर्मश्च पितृणामात्मनस्तथा। 

“वह उज्ज्वल कीर्तिते भ्रष्ट हो जाता है और उसे उत्त 
लोकोकी प्राप्ति नहीं होती । धर्म, काम और अर्थसम्बन 
कार्य, सेवा-शुश्रूषा तथा बंशापरम्पराकी रक्षा--ये सब स्त्री 
ही अधीन हैं । पितरोंका तथा अपना घर्म मी पत्नीके 
आश्रित है ॥ ४७३ ॥ 

न वेत्ति कर्मतो भार्यारक्षणे योऽक्षमः पुमान्‌॥ ४८ 
अयशो महदाप्रोति नरकांश्रेव गच्छति। 

“जो पुरुष खीकी रक्षा करना अपना कतव्य नहीँ मान 
अथवा जो स्त्रीकी रक्षा करनेमें असमर्थ दै, वह संसाः 
महान्‌ अपयशका भागी होता दै और परलोकमें जानेपर उ 
नरकोमें गिरना पड़ता दै? | ४८३ ॥ 
इत्युक्ता सा ततःप्राह धर्माथौ नो समो द्विज ॥ ४९ 
सकतुप्रस्थचतुभागं गृहाणेमं प्रसीद मे । 

पतिके ऐसा कहनेपर ब्राह्मणी बोली--'अहान्‌ ! ह 
दोनोंके धर्म और अर्थ समान हैं, अतः आप मुझपर प्रस 
हों और मेरे हिस्सेका यइ पावमर सत्त ले लें ( और लेव 
इसे अतिथिको दे दें ) ॥ ४९३ ॥ 
सत्यं रतिश्च धर्मश्च स्वर्गश्च गुणनिजितः ॥ ५० 
सत्रीणां पतिसमाधीनं कांक्षितं च द्विजर्षभ। 

‘द्विजश्रेष्ठ | लिर्योका सत्य) धर्म, रति) अपने गुणो 
मिला हुआ सर्ग तथा उनकी सारी अभिलाषा पतिके । 
अधीन है ॥ ५०३ ॥ 
ऋतुमौतुः पितुर्बीजं देवत परमं पतिः ॥ ५१ 
भर्तुः प्रसादान्नारीणां रतिपुच्रफल तथा । 

“माताका रज और पिताका वीर्य-इन दोनेकि मिलने 
ही वंशपरम्परा चलती है | छीके लिये पति ही सबसे बर 
देवता है | नारियोंको जो रति और पुत्ररूप फलकी प्रा 
होती है, वह पतिका ही प्रसाद है ॥ ५१३ || 
पालनाद्धि पतिस्त्वं मे भर्तासि भरणाच्य मे॥ ५२ 
पुत्रप्रदानाद्‌ वरद्‌ स्तस्मात्‌ सक्तून्‌ प्रयच्छ मे । 

“आप पालन करनेके कारण मेरे पति, भरण-पोष 
करनेसे मरता और पुत्र प्रदान करनेके कारण वरदाता | 
इसलिये मेरे हिस्सेका सत्तु अतिथिदेवताको अ 
कीजिये ॥ ५२३ ॥ 
जरापरिगतो वृद्धः क्षुधार्तो दुलो भृशम्‌ ॥ ५३ 
उपवासपरिथान्तो यदा त्वमपि कितः । 

“आप भी तो जराजीर्ण, बृद्ध, क्षधातुर अत्यन्त दुर्बल 
उपवाससे यके हुए और क्षीणकाय हो रहे हैं। ( फिर आ 
जिस तरह भूखका कष्ट सहन करते हैं, उसी प्रकार मैं म 
सह दूँगी )' ॥ ५३३॥ 
इत्युक्तः स तया सक्तून्‌ प्रगृह्यं वचो ऽब्रवीत्‌॥५४। 


द्विज सक्तूनिमान्‌ भूयः प्रतिशुह्णीष्व सत्तम। | 
£ | 
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अनुगीतापवं ] 
पत्नीके ऐसा कहनेपर ब्राक्मणने सत्तू लेकर अतिथिसे 
कहा--ध्साधुपुरुषोमे श्रेष्ठ ब्राढाण ! आप यह सत्तू भी पुनः 
ग्रहण कीजिये? ॥ ५४३ ॥ 
स तान्‌ प्रगृद्य भुत्वा च न तुष्टिमगमद्‌ द्विजः | 
| 
12 
| 
1 


तमुच्छवृत्तिरालक्ष्य ततश्चिन्तापरोऽभवत्‌ ॥ ५५ ॥ 
अतिथि ब्राह्मण उस सत्तको मी लेकर खा गया; किंतु 
संतुष्ट नहीं हुआ । यह देखकर उञ्छडरत्तिवाले ब्राह्मणको 
बड़ी चिन्ता हुई ॥ ५५॥ 
पुत्र उवाच 
सक्तूनिमान्‌ प्रशृह्य त्वं देहि विप्राय सत्तम । 
इत्येव झुकतं मन्ये तस्मादेतत्‌ करोम्यहम्‌ ॥ ५६॥ 
तब उनके पुत्रने कहा--रत्पुरुषोर्मि श्रेष्ठ पिताजी! 
आप मेरे हिस्सेका यह सत्तू लेकर ब्राह्मणको दे दीजिये । मैं 
इसीमे पुण्य मानता हूँ, इसलिये ऐसा कर रहा हूँ ॥ ५६ ॥ 
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भवान हि परिपाल्यो मे सर्वदेव प्रयत्नतः । 
साधूनां काङ्कितं यस्मात्‌ पितुर्वृद्वस्य पालनम्‌॥ ५७॥ 
मुझे सदा यत्नपूवंक आपका पालन करना चाहिये; 
क्योंकि साधु पुरुष सदा इस बातकी अभिलाषा रखते हैं कि 
। मैं अपने बूढ़े पिताका पालन-पोषण करूँ ॥ ५७ ॥ 
। पुत्राथो विहितो ह्योष वार्धके परिपालनम्‌ । 
श्रुतिरेषा हि विप्रपे त्रिषु लोकेषु शाश्वती ॥ ५८॥ 
|: ` पुत्र होनेका यही फल है कि वह वृद्धावस्थामें पिताकी 
| रक्षा करे। ब्रह्मर्ष | तीनों लोकोंमें यह सनातन श्रुति 
| प्रसिद्ध है॥ ५८ ॥ 
प्राणधारणमात्रेण शक्यं कतु तपस्त्वया । 
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प्राणो हि परमो घर्मः स्थितो देहेषु देहिनाम्‌ ॥ ५९ ॥ 
प्राणघारणमात्रसे आप तप कर सकते हैं । देहघारियो- 
के शरीरोमें स्थित हुआ प्राण ही परम घमं है ॥ ५९ ॥ 
पितोवाच 
अपि वर्षसहस्त्री स्वं बाळ एव मतो मम । 
उत्पाद्य पुत्रं हि पिता कृतकृत्यो भवेत्‌ खुतात्‌॥ ६० ॥ 
पिताने कहदा--वेटा | तुम हजार वर्षके हो जाओ तो 
भी हमारे लिये बालक ही हो | पिता पुत्रको जन्म देकर ही 
उससे अपनेको कृतकृत्य मानता है ॥ ६० ॥ 
वालानां क्षुद्‌ बलवती जानाम्येतदहं प्रभो । 
वृद्धोऽहं धारयिष्यामि त्वं बली भव पुत्रक ॥ ६१ ॥ 
सामर्थ्यशाली पुत्र | में इस बातको अच्छी तरह जानता 
हूँ कि वर्चोकी भूख बड़ी प्रबल होती है। में तो बूढ़ा हुं । 
भूखे रहकर भी प्राण घारण कर सकता हूँ । तुम यह सत्त 
खाकर बलवान्‌ होओ-अपने प्राणोंकी रक्षा करो ॥ ६१ ॥ 
जीर्णन वयसा पुत्र न मां क्षुद्‌ वाधते5पि च । 
दीर्घकालं तपस्तप्तं न मे मरणतो भयम्‌ ॥ ६२॥ 
बेटा | जीर्ण अवस्था हो जानेके कारण मुझे भूख अधिक 
कष्ट नहीं देती है | इसके सित्रा में दी्घक!लतक तपस्या कर 
चुका हूँ; इसलिये अब मुझे मरनेका भय नहीं है ॥ ६२ ॥ 
पुत्र उवाच 
अपत्यमस्मि ते पुंसआणात्‌ पुत्र इति स्मृतः । 
आत्मा पुत्रः स्मृतस्तस्मात्‌ त्राह्यात्मानमिहात्मना॥६३॥ 
पुत्र बोला-तात ! मैं आपका पुत्र हूँ, पुरुषका त्राण 
करनेके कारण ही संतानको पुत्र कहा गया है । इसके सिता 
पुत्र पिताका अपना ही आत्मा माना गया है; अतः आय 
अपने आत्मभूत पुत्रके द्वारा अपनी रक्षा कीजिये ॥ ६३ ॥ 
पितोवाच 
रूपेण सदृशस्त्वं मे शीलेन च दमेन च | 
परक्षितश्च वहुधा सकतूनादस्ि ते खुत ॥ ६४॥ 
पिताने कहा--वेटा ! तुम रूप, शील ( सदाचार और 
सद्भाव ) तथा इन्द्रियसंयमके द्वारा मेरे ही समान हो। 
तुम्हारे इन गुर्णाकी मैंने अनेक बार परीक्षा कर ली है, अतः 
मैं तुम्हारा सत्तू लेता हुँ ॥ ६४ ॥ 
इत्युक्त्वाऽऽदाय तान्‌ सकन्‌ प्रीतात्मा द्विजसत्तमः। 
प्रहसन्निव विप्राय ख तस्मै प्रददौ तदा ॥ ६५॥ 
यों कहकर श्रेष्ठ ब्राह्मणने प्रसन्नतापूर्वक वह सत्तू ले 
लिया और हसते हुए-से उस ब्राह्मण अतिथिको 
परोस दिया ॥ ६५ ॥ 
भुक्त्वा तानपि सक्तून्‌ स नेव तुष्टो बभूव ह । 
उञ्छवृत्तिस्तु धर्मात्मा घौडामनुजगाम ह ॥ ६६॥ 
वह सत्तू खाकर भी ब्राह्मण देवताका पेट न भरा । यह 
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देखकर उञ्छत्ृत्तिधारी धर्मात्मा ब्राह्मण बड़े संकोचर्मे 
पड़ गये ॥ ६६ ॥ 
तं वे वधूः स्थिता साध्वी ब्राह्मणप्रियकाम्यया । 
सक्तूनादाय संहृष्टा श्वशुरं वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ६७॥ 
उनकी पुत्रवधू भी बड़ी सुशीला थी । वह ब्राह्मणका 
प्रिय करनेकी इच्छासे उनके पास जा बड़ी प्रसन्नताके साथ 
अपने उन श्वशुरदेवसे बोली---॥ ६७ ॥ 
संतानात्‌ तव संतानं मम विप्र भविष्यति । 
सक्तूनिमानतिथये गृहीत्वा सम्प्रयच्छ मे ॥ ६८॥ 
“विप्रवर ! आपकी संतानसे मुझे संतान प्राप्त होगी; 
अतः आप मेरे परम पूज्य हैं । मेरे हिस्सेका यह सत्तू लेकर 
आप अतिथि देवताको अर्पित कीजिये ॥ ६८ ॥ 
तव प्रखादान्निवृत्ता मम लोकाः किलाक्षयाः । 
पुत्रेण तानवाप्नोति यत्र गत्वा न शोचति ॥ ६९ ॥ 
“आपकी कुपासे मुझे अक्षय लोक प्राप्त हो गये । पुत्रके 
द्वारा मनुष्य उन लोकोमे जाते हैं, जहाँ जाकर बह कमी 
शोकमें नहीं पड़ता ॥ ६९ ॥ 
चर्माद्या हि यथा तेता चह्वित्रेता तथेव च । 
तयेव पुत्रपौत्राणां स्वर्गस्रेता किलाक्षयः ॥ ७०॥ 
जैसे धर्म तथा उससे संयुक्त अर्थ और काम--ये 
तीनों स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाले हैं तथा जैसे आहवनीय? 
गाईपत्य और दक्षिणाग्नि-ये तीनों खर्गके साधन हैं, उसी 
प्रकार पुत्र, पौत्र ओर प्रपौत्र-ये त्रिविध संतार्ने अक्षय 
स्वर्गकी प्राप्ति करानेवाली हैं ॥ ७० ॥ 
पितृन्रुणात्‌ तारयति पुत्र इत्यनुशुश्चुम । 
पु्रपोत्रेश्च नियतं साधुलोकानुपाइनुते ॥ ७१॥ 
मने सुना है कि पुत्र पिताको पितृ-ऋणसे छुटकारा 
दिला देता दै । पुत्रों और पौत्रोकि द्वारा मनुष्य निश्चय ही 
श्रेष्ठ लोकोमे जाते हैं? || ७१ ॥ 
शुर उवाच 
बातातपविशीर्णा़ी त्वां विवर्णा निरीक्ष्य ये । 
कर्षिता खुबताचारे श्रुधाविह्ळळचेतसम्‌ ॥ ७२॥ 
कथं सक्तून्‌ ग्र्दीष्यामि भूत्वा घमापघातकः । 
कल्याणवृत्ते कल्याणि नेत्रं ःचं वक्तमहसि ॥ ७३॥ 
शुरने कहा--वेटी | इवा और धूपके मारे तुम्हारा 
सारा शरीर सूख रहा दै--शिथिल होता जा रहा दै । तुम्हारी 
कान्ति फीकी पड़ गयी दै । उत्तम ब्रत ओर आचारका 
पालन करनेवाली पुत्री ! तुम बहुत दुर्बल हो गयी हो | 
क्लुघाके क्से तुम्दारा चित्त अत्यन्त ब्याकुल दै । तुम्हें ऐसी 
अवस्थामे देखकर भी तुम्हारे दविस्सेका सत्त केसे ले दूँ | ऐसा 
करनेसे तो में घर्मकी हानि करनेवाला हो जाऊँगा । अत 
कल्याणमय आचरण करनेवाली कल्याणि ! तुम्हें ऐसी बात 
नहीं कहनी चाहिये ॥ ७२-७३ ॥ 
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षष्ठे काळे व्रतवर्ती शोचशीलतपोऽन्विताम्‌ । 
कृच्छूतृत्ति निराहारां द्रक्ष्यामि त्वां कथं शुभे ॥ ७६ 
तुम प्रतिदिन शौच, सदाचार और तपस्यामे संह 
रहकर छठे कालमें भोजन करनेका ब्रत लिये हुए 
झुमे ! बड़ी कठिनाईसे तुम्हारी जीविका चलती है । 3 
सत्तू लेकर तुम्हें निराहार केसे देख सकूँगा ॥ ७४ ॥ 
बाला क्रुधार्ता नारी च रक्ष्या त्वं सततं मया । 
उपवाखपरिशान्ता त्वं हि वान्धवनन्दिनी ॥ ७५ 
एक तो चुम अभी बालिका हो, दूसरे भूखसे पी! 
हो रही हो, तीसरे नारी हो और चौथे उपवास करते-क 
अत्यन्त दुबली हो गयी हो; अतः मुझे सदा तुम्हारी २ 
करनी चाहिये; क्योंकि तुम अपनी सेवाओंद्वारा बान्धवज 
को आनन्दित करनेवाली हो ॥ ७५॥ 
स्बुसोवाच 
गुरोमंम गुरुस्त्वं वै यतो देवतदेवतम्‌ । 
देवातिदेवस्तस्मात्‌त्वं सक्तूनाद्त्ख मे प्रभो ॥ ७६ 
305 कि ! आप मेरे गुरुके भी र्‌ 
देवताओके भी देवता और सामान्य देवताकी अपेक्षा मी अ 
शय उत्कृष्ट देवता हैं, अतः मेरा दिया हुआ यइ : 
स्वीकार कीजिये || ७६ ॥ 
देहः प्राणश्च धर्मश्च शुश्रषाथमिदं गुरोः । 
तव विप्र प्रसादेन लोकान्‌ प्राप्स्यामहे शुभान्‌॥ ७७ 
मेरा यह शरीर, प्राण और घर्म--छब कुछ बडे 
सेवाके लिये ही है । विप्रवर | आपके प्रसादसे मुझे उः 
लोकोंकी प्राप्ति हो सकती है ॥ ७७ ॥ 
अवेक्ष्या इति छृत्वाहं रढभक्तेति वा द्विज । 
चिन्त्या ममेयमिति बा सक्तूनादातुमर्हसि ॥ ७८ 
अतः आप मुझे अपनी दृढ़ भक्त) रक्षणीय और विचारण् 
मानकर अतिथिको देनेके लिये यह्‌ सत्त स्वीकार कीजिये 
अशुर उवाच 
अनेन नित्यं साध्वी त्वं शीलवृत्तेन शोभसे । 
या त्वं घर्मबतोपता गुरुत्रृत्तिमवेक्षसे ॥ ७९ 
तस्मात्‌ सक्तून्‌ ग्रहीष्यामि वघु नाई सि वञ्चनाम्‌। 
गणयित्वा महाभागे त्वां हि धमंक्ष्ता बरे ) ८० 
श्वशुरने कहा--बेटी ! तुम सती-साध्वी नारी 
और सदा ऐसे ही शील एवं सदाचारका पालन करनेसे तुम्ह 
शोभा दै । तुम घमं तथा व्रतके आचरणर्मे संलग्न हो 
सर्वदा गुरुजर्नोकी सेवापर ही दृष्टि रखती हो; इसलिये बा 
मैं तुम्हें पुण्यसे वञ्चित न होने दूँगा । धर्मात्माओंमे ! 
मद्दाभागे ! पुण्यात्माओंम तुम्हारी गिनती करके में तुम्ह 
दिया हुआ सत्त अवश्य स्वीकार करूंगा || ७९-८० ॥ 
इत्युक्त्वा तानुपादाय सक्तून्‌ प्रादाद्‌ द्विजातये। 
ततस्तु्टोऽभघद्‌ विप्रस्तस्य साधोमंहात्मनः ॥ ८१ 
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ऐसा कहकर ब्राह्मणने उसके हिस्सेका,भी सत्त लेकर 
तिथिको दे दिया । इससे वह ब्राह्मण उन उञ्छत्रृत्तिचारी 
धु महात्मापर बहुत संतुष्ट हुआ ॥ ८१ ॥ 
तात्मा स तु तं वाक्यमिदमाह द्विजर्पभम्‌। 
ग्मी तदा द्विजश्रेष्ठो धर्मः पुरुषविश्नहदः ॥ ८२॥ 

वास्तवमै उस श्रेष्ठ द्विजके रूपमे मानव-विग्रदघारी 
क्षात्‌ धर्म ही वहाँ उपस्थित थे । वे प्रवचनकुशल धर्म 
चित्त होकर उन उञ्छबृत्तिधारी श्रेष्ठ ब्राह्मणसे इस 
कार बोले-॥ ८२ ॥ 
द्वेन तव दानेन न्यायोपात्तेन धर्मतः । 
थाशक्ति विस्रष्रेन प्रीतोऽस्मि द्विजसत्तम । 
हो दानं घुष्यते ते स्वगे खर्गनिवासिभिः ॥ ८३॥ 

“द्विजश्रेष्ठ | तुमने अपनी इाक्तिके अनुसार धमंपूर्वक 
| न्यायोपार्जित शुद्ध अन्नका दान दिया दै, इससे तुम्हारे 
पर में बहुत प्रसन्न हूँ । अहो ! स्वर्गलोकर्मे निवास करने- 
देवता भी वहाँ तुम्हारे दानकी घोषणा करते हैं ॥८३॥ 
गनात्‌ पुष्पवष च पञ्येदं पतितं भुवि। 
षिंदेबगन्धचौ ये च देवपुरःसराः ॥ ८४॥ 
चन्तो देवदृताश्च स्थिता दानेन विस्मिताः । 

“देखो, आकाशसे भूतलपर यह फूलोंकी वर्षा हो रही 
| देवर्षि, देवता, गन्धर्व तथा और मी जो देवताओके 
प्रणी पुरुष हैं, वे और देवदूतगण तुम्हारे दानसे विस्मित 
तुम्हारी स्तुति करते हुए खड़े हैं ॥ ८४३ ॥ 

यो विमानस्था ब्रह्मलोकचराश्च ये॥ ८५॥ 
र शानं तुभ्यं दिवं घज द्विजषभ। 

'द्विजश्रेष्ठ | ब्रह्मलोकर्मे विचरनेवाले जो ब्रह्मर्षिगण 
॥मानोमें रहते हैं, वे भी तुम्हारे दर्शनकी इच्छा रखते हैं; 

लिये तुम स्वर्गलोकर्मे चलो ॥ ८५३ ॥ 

होकगताः सवें तारिताः पितरस्त्वया ॥ ८६॥ 
्ागताश्च वहवः सुबहूनि युगान्युत। 

“तुमने पितूलोकमें गये हुए अपने समस्त पितरौका 
द्वार कर दिया । अनेक युर्गोतक मविष्यमें होनेवाली जो 
तानें हे, वे भी तुम्हारे पुण्य-प्रतापसे तर जायेगी ॥ ८६३ ॥ 
वर्येण दानेन यश्षेन तपसा तथा ॥ ८७॥ 
ण धर्मेण तस्मादू गच्छ दिवं द्विज । 

॥ अतः ब्रह्मन्‌ | तुम अपने ब्रह्मचयं दान, यज्ञ तप 
का संकरतारहित धर्मके प्रमावसे स्वर्गलोकमें चलो ८७३॥ 
द्वया परया यस्त्वं तपश्चरसि सुवत॥ ८८॥ 
साद्‌ देवाश्च दानेन प्रीता ब्राह्मणसत्तम । 

॥ उत्तम व्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मणशिरोमणे | तुम 
(तम श्रद्धाके साथ तपस्या करते हो; इसलिये देवता तुम्हारे 
| नसे अत्यन्त संतुष्ट हैं ॥ ८८३ ॥ 

॥ चेमेतद्धि यस्मात्‌ ते दत्त शुद्धेन चेतसा ॥ ८९, ॥ 
| 


रूच्छुकाले ततः स्वगो विजितः कर्मणा त्वया । 


“इस प्राण-संकटके समय भी यद्व सब सत्तू तुमने शुद्ध 
हृदयसे दान किया दै; इसडिये तुमने उस पुण्यकमके प्रभावसे 
स्वर्गलोकपर विजय प्राप्त कर ली है ॥ ८९३ ॥ 
श्रुधा निणुंदति प्रश्नां धर्मबुद्धिं व्यपोहति ॥ ९०॥ 
क्रुधापरिगतज्ञानो धरति त्यज्ति चेच ह। 
चुभुक्षां जयते यस्तु स स्वर्गं जयते धुवम्‌ ॥ ९१ ॥ 

“भूख मनुष्यकी बुद्धिको चौपट कर देती है । धार्मिक 
विचारको मिटा देती है । क्षुधासे ज्ञान प्त हो जानेके कारण 
मनुष्य धीरज खो देता है । जो भूखको जीत लेता दै वह 
निश्चय ही स्वर्गपर विजय पाता है ॥ ९०-९१ ॥ 
यदा दानरुचिः स्यादू वे तदा धर्मो न सीदति । 
अनवेक्ष्य सुतस्नेहं कळतरस्नेहमेच च ॥९२॥ 
धर्ममेव शुरु ज्ञात्वा तृष्णा न गणिता त्वया । 

(जब मनुष्ये दानविषयक रुचि जाग्रत्‌ होती है; तब 
उसके धर्मका हास नहीं होता । तुमने पत्षीके प्रेम और पुत्रके 
स्नेइपर भी दृष्टिपात न करके धर्मको दी श्रेष्ठ माना है और 
उसके सामने भूख-प्यासको भी कुछ नहीं गिना है ॥ ९२३॥ 

यागमो नृणां सुक्ष्म: पात्रे दानं ततः परम्‌ ॥ ९३॥ 
कालः परतरो दानाच्छद्धा चेच ततः परा । 
स्वर्गहारं खुसक्ष्मं हि नरेमोहान्न इश्यते ॥ ९४ ॥ 

“मनुष्यके लिये सबसे पहले न्यायमूर्वक धनकी प्राप्तिका 
उपाय जानना ही सूक्ष्म विधय है | उस धनको सत्पात्रकी 
सेवामें अर्पण करना उससे भी श्रेष्ठ दै । साधारण समयमे दान 
देनेकी अपेक्षा उत्तम समयपर दान देना ओर भी अच्छा है; 
किंतु श्रद्धाका महस्व कालसे भी बढ़कर है । स्वर्गका दरवाजा 
अत्यन्त सूक्ष्म हे । मनुष्य मोहबश उसे देख नहीं पाते हैं ॥ 
सर्गागैलं लोभवीजं रागशुत्तं दुरासदम्‌ । 
तं तु पदयन्ति पुरुषा जितक्रोधा जितेन्द्रियाः ॥ ९५॥ 
ब्राह्मणास्तपसा युक्ता यथाशक्ति प्रदायिनः । 

“उस स्तर्गद्वारकी जो अर्गला ( किल्ली ) है, वह लोभ- 
रूपी बीजसे बनी हुई है । वह द्वार रागके द्वारा गुस हैः 
इसीलिये उसके भीतर प्रवेश करना बहुत ही कठिन है। जो 
लोग क्रोधको जीत चुके हैं, इन्द्रियोंको वशमे कर चुके हैं, वे 
यथाशक्ति दान देनेवाले तपस्वी ब्राह्मण ही उस द्वारको देख 
पाते हैं ॥ ९५३ ॥ 
सहस्रदाक्तिश्च शतं शतशक्तिदंशापि च ॥ ९६॥ 
द्द्यादपश्च यः शक्त्या सर्व तुद्यफलाः स्म्रताः। 

“श्रद्धापूर्वक दान देनेवाले मनुष्यमें यदि एक हजार 
देनेकी शक्ति हो तो वह सौका दान करे; सौ देनेकी शक्ति- 
वाला दशका दान करे तथा जिसके पास कुछ न हो, बह 
यदि अपनी शक्तिके अनुसार जळ ही दान कर दे तो इन 
सबका फल बरावर माना गया है ॥ ९६३ ॥ 


६३०० 


आमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपव॑ 


रन्तिदेवो हि नुपतिरपः प्रादादकिचनः ॥ ९७॥ 
शुद्धेन मनसा विप्र नाकपृष्ठं ततो गतः । 

“विप्रवर | कहते हैं, राजा रन्तिदेवके पास जब कुछ मी 
नहीं रइ गया, तब उन्होने शुद्ध हृदयसे केबल जलका दान 
किया था । इससे वे स्वर्गलोकमें गये थे ॥ ९७३ ॥ 

न धमः प्रीयते तात दानेदत्तेमंहाफलेः ॥ ९८॥ 
न्यायळञ्चेयथा खुक्षमैः श्रद्धापूतेः स तुष्यति । 

“तात ! अन्यायपूर्वक प्राप्त हुए द्रव्यके द्वारा महान्‌ फळ 
देनेवाले बड़े-बड़े दान करनेसे धमंको उतनी प्रसन्नता नहीं 
होती, जितनी न्यायोपार्जित थोडेसे अन्नका भी श्रद्धा- 
पूर्वक दान करनेसे उन्हें प्रसन्नता होती है ॥ ९८३ ॥ 
गोप्रदान सहस्त्राणि द्विजेभ्योऽदान्द॒गो नृपः ॥ ९९॥ 
एकां दत्वा स पारक्यां नरकं समपद्यत । 

“राजा जगने ब्राह्मणोंको हजारों गौएँ दान की थीं; किंतु 
एक ही गौ दूसरेकी दान कर दी, जिससे अन्यायतः प्राप्त 
द्रव्यका दान करनेके कारण उन्हें नरकमें जाना पड़ा ॥९९३॥ 
आत्ममांसप्रदानेन दिविशौदीनरो नृपः ॥१००॥ 
प्राप्य पुण्यङताँलोकान्‌ मोदते दिवि खुबतः। 

“उशीनरके पुत्र उत्तम प्रतका पालन करनेवाले राजा 
शिवि श्रद्धापूर्वक अपने शरीरका मांस देकर भी पुण्यात्माओके 
लोकोंमें अर्थात्‌ स्वगमे आनन्द भोगते हैं ॥ १००३ ॥ 
विभवो न नृणां पुण्यं स्वशक्त्या खजितं सताम्‌॥१०१॥ 
न यश्षेविविधेविश्र यथान्यायेन संचितैः । 

“विप्रवर | मनुष्योंके लिये धन दी पुण्यका देतु नहीं 
है । साधु पुरुष अपनी शक्तिके अनुसार सुगमतापूर्वक पुण्यका 
अर्जन कर लेते हैं । न्यायपूर्वक संचित किये हुए अन्नके 
दानमे जेता उत्तम फल प्राप्त होता है, वैसा नाना प्रकारके 
यज्ञोका अनुष्ठान करनेसे भी नहीं सुलम होता ॥ १०११ ॥ 
क्रोधा द्‌ दान फलं हन्ति लोभात्‌ खर्ग न गच्छति॥ १०२॥ 
न्यायतृक्तिहिं तपसा दानवित्‌ स्वगमइनुते । 

“मनुष्य क्रोधसे अपने दानके फलको नष्ट कर देता है | 
लोभके कारण वह खर्गमें नहीं जाने पाता । न्यायोपाजित 
घनसे जीवन निर्वाह करनेवाला और दानके महत्वको जानने- 
वाला पुरुष दान एवं तपस्याके द्वारा स्वर्गलोक प्राप्त कर 
लेता है ॥ १०२३ ॥ 

न राजसूयेवेहुभिरिष्टा विपुलदक्षिणैः ॥१०३॥ 
न चाश्वमेधेर्वहुभिः फलं सममिदं तव । 
सक्तप्रस्थेन विजितो ब्रह्मलोकस्त्वयाक्षयः ॥१०४॥ 
*त्तुमने जो यह दानजनित फल प्राप्त किया दै, इसकी 
समता प्रचुर दक्षिणावाले बहुसंख्यक राजसूय और अनेक 
अश्वमेध यशेंद्वारा भी नहीं हो सकती । तुमने सेरभर सत्तृका 
दान करके अक्षय ब्रह्मलोकको जीत लिया दै ॥१०३-१०४॥ 
विरजो ब्रझसदनं गच्छ विप्र यथासुखम्‌ | 


सबेषां वो द्विजश्रेष्ठ दिव्यं यानमुपस्थितम्‌ ॥१०' 
“विप्रवर | अब तुम सुखपूर्वक रजोगुण्रददित ब्रह्मलो 
जाओ | द्विजश्रेष्ठ | तुम सब लोगोके लिये यह दिव्य विः 
उपस्थित है॥ १०५ ॥ 
आरोहत यथाकामं घमो ऽस्मि द्विज परय माम्‌ । 
तारितो हि त्वया देहो लोके कीतिं: स्थिरा च ते॥ १०' 
सभार्यः सहपुत्रश्च सस्नुपश्च दिव ब्रज्ञ। 
अक्षन्‌ ! मेरी ओर देखो में धम हूँ । तुम सब ९ 
अपनी इच्छाके अनुशार इस विमानपर चढ़ो | तुमने अ 
इस शरीरका उद्धार कर दिया और लोकमें मी तुम 
अविचल कीति बनी रहेगी । तुम पल्ली, पुत्र और पुत्रव! 
साथ स्वर्गलोकको जाओ? ॥ १०६३ ॥ 
इत्युक्तचाक्ये धमे तु यानमारुह्य स द्विजः ॥ १० 
सदारः ससुतइचेव सर्नुषश्च दिवं गतः। 
धमंके ऐसा कहनेपर वे उञ्छवृत्तिवाहे ब्राह्मण देः 
अपनी पत्नी) पुत्र और पुत्रवधूके साथ विमान 
आरूढ दो स्वगलोकको चले गये ॥ १०७३ || 
तस्मिन्‌ विप्रे गते स्वगं ससुते सस्नुषे तदा ॥ १०, 
भार्याचतुथे धर्मज्ञे ततोऽहं निःसृतो विलात्‌ । 
स्त्री, पुत्र और पुत्रवधूके साथ वे धर्मश ब्राह्मण : 
स्वर्गलोकको चले गये, तब में अरनी बिलसे बाहर निकला 
ततस्तु सक्त गन्धेन क्लेदेन सलिलस्य च ॥ १०९ 
दिव्यपुष्पविमदाच्च साधोदानलवेश्च तेः। 
विप्रस्य तपसा तस्य शिरो में काअनीकृतम्‌ ॥११९ 
तदनन्तर सत्तृकी गन्ध सूँघने, वहाँ गिरे हुए जल 
कीचसे सम्पर्क होने, वहाँ गिरे हुए दिव्य पुर्ष्पोको रौ 
और उन महात्मा ब्राह्मणे दान करते समय गिरे हुए अन्न 
कणोमें मन लगानेसे तथा उन उञ्छब्ृत्तिषारी ब्राह्मण 
तपस्थाके प्रभावसे मेरा मस्तक सोनेका हो गया ॥१०९-१ १६ 
तस्य सत्याभिसंधस्य खक्तदानेन चेच ह। 
शारीराघ च मे विप्राः शातकुम्भमयं कृतम्‌ ॥ १११ 
विप्रवरो ! उन सत्यप्रतिज्ञ ब्राह्मणके सत्तृदानसे मेरा | 
आधा शरीर भी सुवर्णमय हो गया ॥ १११ ॥ 
पश्यतेमं सुविपुलं तपखा तस्य धीमतः । 
कथमेवंचिधं स्यादू वे पाइवंमन्यदिति द्विजाः ॥ ११३ 
उन बुद्धिमान्‌ ब्राह्ममकी तपस्यासे मुझे जो यह म 
फल प्राप्त हुआ दै) इसे आपलोग अपनी आँखों देख लीजि 
ब्राह्मणो | अब में इस चिन्तार्मे पड़ा कि मेरे शरीरका दूर 
पाइवं भी कैसे ऐसा ही दो सकता है ! ॥ ११२ ॥ 
तपोवनानि यश्ञांश्च हृष्टोऽभ्येमि पुनः पुनः । 
यज्ञं त्वहमिमं श्रुत्या कुरुराजस्य धीमतः ॥११ 
आइाया परया प्राप्तो न चाहं काञ्चनीकृतः। 
इसी उद्देश्यसे में बड़े हर्ष और उत्साइके आथ वार 


अनुगीतापर्व ] 


पकनवतितमो ऽध्यायः 
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अनेकानेक तपोवरनो और यस्थलोमे जाया-आया करता हूँ । 
परम बुद्धिमान्‌ कुरुराज युविष्टरके इस यज्ञका बड़ा भारी 
शोर सुनकर में बड़ी आशा छगाये यहाँ आया था; किंतु मेरा 
शरीर यहाँ सोनेका न हो सका ॥ ११३३ ॥ 
ततो मयोक्तं तद्‌ वाक्यं प्रहस्य ब्राह्मणषभाः ॥ ११४॥ 
सकुप्रस्थेन यश्ोऽयं सम्मितो नेति सवथा । 
ब्राह्मणशिरोमणियो | इसीसे मैंने हुँसकर कहा था कि यह 
यज्ञ व्राझणके दिये हुए सेरभर सत्तुके बराबर भी नहीं है । 
सर्वथा ऐसी ही बात हे ॥ ११४३ ॥ 
सकतुप्रस्थल्यैस्तेहि तदाहं काञ्चनीकृतः ॥११५॥ 
नहि यश्ञो महानेष सहृशास्तैमंतो मम। 
क्योंकि उस समय सेरभर सत्तूमेंसे गिरे हुए कुछ कर्णोके 
प्रभावसे मेरा आधा शरीर सुवर्णमय हो गया था; परंतु यह 
महान्‌ यज्ञ मी मुझे वेसा न बना सका; अतः मेरे मतमै यह 
यज्ञ उन सेरभर सत्तूके कर्णोके समान भी नहीं है ॥११५३॥ 
वैञ्चस्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा नकुलः सवान्‌ यश्चे द्विजवरांस्तदा ॥११६॥ 
जगामाद्शानं तेवां विप्रास्ते च यथुर्गृहान्‌ ॥११७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यजस्थलमें 
उन समस्त श्रेष्ठ ब्राह्मणोसे ऐसा कहकर वह नेवला वहाँसे 


गायब हो गया और वे ब्राह्मण मी अपने-अपने घर चले गये ॥ 
पतत्‌ ते सर्वमाख्यात मवा परपुरंजय । 
यदाश्चर्यमभूत्‌ तत्र वाजिमेधे महाक्रतौ ॥११८॥ 
शत्रुनगरीपर विजय पानेबाले जनमेजय ! वहाँ अश्वमेध 
नामक महायज्ञर्मे जो आश्चर्यजनक घटना घटित हुई थी, वह 
सारा प्रसङ्ग मैंने तुम्हें बता दिया ॥ ११८॥ 
न विस्मयस्ते नृपते यज्ञे कार्यः कथंचन । 
ऋषिकोटिसद्दस्राणि तपोभिये दिवं गताः ॥११९॥ 
नरेश्वर | उस यज्ञके सम्बन्धे ऐसी घटना सुनकर तुम्हे 
किसी प्रकार विस्मय नहीं करना चाहिये । सहर्खो कोटि ऐसे 
ऋषि हो गये हैं, जो यज्ञ न करके केवल तपस्याके ही बलसे 
दिव्य लोकको प्राप्त हो चुके हैं ॥ ११९ ॥ 
अद्रोहः सर्वभूतेषु संतोषः शीलमाजेवम्‌ । 
तपो दमश्च सत्यं च प्रदानं चेति सम्मितम्‌ ॥१२०॥ 
किसी भी प्राणीसे द्रोह न करना, मनमै संतोष रखना) 
शील और सदाचारका पालन करना, सबके प्रति सरलतापूर्ण 
बर्ताव करना, तपस्या करना, मन और इन्द्रियोंको संयममें 
रखना, सत्य बोलना और न्यायोपार्जित वस्तुका श्रद्धापूर्वक 
दान करना--इनमेसे एक-एक गुण बड़े-बड़े यर्शोके 
समान हैं || १२० || 


इति श्रीमहाभारते आश्वमेधिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि नकुलाख्याने नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
इसप्रकार श्रीमहामारत आइवमेविकपर्वके अन्तर्गत अनुगीतापर्यमें नकुलोपार्यानविषयक नन्ववौ अध्याय पुरा हुआ ॥%०॥ 


एकनवतितमोऽध्यायः 
हिंसामित्रित यज्ञ और धमकी निन्दा 


जनमेजय उवाच 
यशे खका नृपतयस्तपःसका महर्षयः । 
शान्तिव्यवस्थिता विप्राः शमे दम इति प्रमो ॥ १ ॥ 
जनमेजयने कहा--प्रभो | राजालोग यञञमें संलग्न 
होते हे, महर्षि तपस्यामें तत्पर रहते हैं और ब्राह्मणलोग 
शान्ति (मनोनिग्रह)में स्थित होते हैं | मनका निग्रह हो जाने- 
पर इन्द्रियोका संयम स्वतः सिद्ध हो जाता है ॥ १ ॥ 
तस्माद्‌ यशफलेस्तुल्यं न किंचिदिह दश्यते । 
इति मे वर्तेते वुद्धिस्तथा चेतदसंशयम्‌ ॥ २ ॥ 
अतः यशफलकी समानता करनेवाला कोई कर्म यहाँ मुझे 
नहीं दिखायी देता है । यज्ञके सम्बन्धमें मेरा तो ऐसा ही 
विचार है और निःसंदेह यही ठीक दे २ ॥ 
यजञरिष्टरा तु बहवो राजानो द्विजसत्तमाः । 
इह कीति परां प्राप्य प्रेत्य खर्गमवाप्लुयुः ॥ ३ ॥ 
यज्ञोंका अनुष्ठान करके बहुत-से राजा और श्रेष्ठ वाझण 
इदलोकमें उत्तम कीति पाकर मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें 
गये हैं ॥ ३॥ 


देवराजः सहस्राक्षः कतुभिर्भूरिदक्षिणैः । 
देवराज्यं महातेजाः प्रातवानखिलं विभुः ॥ ४ ॥ 
सहस्र नेत्रघारी महातेजस्वी देवराज भगवान्‌ इन्द्रने 
बहुतसी दक्षिणाबाले बहुसंख्यक यर्शेका अनुष्ठान करके 
देवता ओका समस्त साम्राज्य प्राप्त किया था ॥ ४ ॥ 
यदा युधिष्ठिरो राजा भीमाजुनपुरःसरः। 
सदृशो देवराजेन समृद्ध्या विक्रमेण च ॥ ५ ॥ 
भीम और अर्जुनको आगे रखकर राजा युधिश्रिर मी 
समृद्धि ओर पराक्रमकी दृष्टिसे देवराज इन्द्रके ही 
तुल्य थे ॥ ६ ॥ 
अथ कस्मात्‌ स नकुलो गर्हयामास तं कतुम्‌ । 
अश्वमेघ महायज्ञ राज्ञस्तस्य मद्दात्मनः॥ ६ ॥ 
फिर उस नेबलेने महात्मा राजा युधिष्ठिरके उस अश्वमेध 
नामक महायशकी निन्दा क्यों की १ ॥ ६ ॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
यज्ञस्य विधिमश्यं वे फलं चापि नराधिप । 
गदतः शुणु मे राजन यथावदिह भारत ॥ ७॥ 


६३०२ 


वैशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर ! भरतनन्दन ! में 
यज्ञकी श्रेष्ठ विधि और फलका यहाँ यथावत्‌ वर्णन करता 
हूँ, तुम मेरा कथन सुनो ॥ ७ ॥ 
पुरा शाक्रस्य यजतः सवं ऊचुमंहर्षयः। 
ऋत्विक्षु कर्मव्यग्रेषु वितते यशकर्मणि ॥ ८ ॥ 
हूयमाने तथा वह्यो होत्रे गुणसमन्त्रिते । 
देवेष्वाहयमानेषु स्थितेषु परमपिछु॥ ९ ॥ 
सुप्रतीतैस्तथा विप्रैः खागमेः सुखरेन्रेप। . 
अश्चान्तेश्चापि लघुभिरध्वर्युदृषभेस्तथा ॥ १०॥ 
आलम्भसमये तस्मिन्‌ गृहोतेषु पशुष्वथ । 
महर्षयो महाराज बभूवुः कुपयान्विताः ॥ ११॥ 

राजन्‌ | प्राचीन कालकी बात दै, जब इन्द्रका यज्ञ हो 
रहा था और सव महर्षि मन्त्रोच्चारण कर रहे थे, ऋत्विजलोग 
अपने-अपने कमोंमें लगे थे, यज्ञका काम बड़े समारोह और 
विस्तारके साथ चल रहा था, उत्तम गुणोंसे युक्त आहुतियों- 
का अग्निमें इवन किया जा रहा या देवताओंका आवाहन 
हो रहा थ बड़े-बड़े महर्षि खड़े थे) ब्राझणलोग बड़ी 
प्रसन्नताके साथ वेदोक्त मन्त्रोंका उत्तम स्वरसे पाठ करते 
थे और शीघ्रकारी उत्तम अध्वयुंगण विना किसी थकावटके 
अपने कर्तव्यका पालन कर रहे थे। इतनेहीमें पशुओके 
आलम्मका समय आया | महाराज | जय पञ्च॒ पकड़ लिये 
गये) तव मइपरियोको उनपर बड़ी दया आयी ॥ ८-११ ॥ 
ततो दीनान्‌ पशून्‌ दृष्टा ऋषयस्ते तपोधनाः। 
ऊचुः शक्रं समागम्य नायं यशविधिः शुभः॥ १२॥ 

उन पशुओंकी दयनीय अवस्था देखकर वे तपोधन ऋषि 
इन्द्रके पास जाकर बोले-- यहद जो यशमें पशुवधका विधान 
दै, यह शुभकारक नहीं है ॥ १२ ॥ 
अपरिज्ञानमेतत्‌ ते महान्तं धमंमिच्छतः। 
न हि यज्ञे पशुगणा विधिदृष्टः पुरंदर ॥ १३॥ 

“पुरंदर | आप मद्दान घर्मकी इच्छा करते हैं तो भी 
जो पशुवघके लिये उद्यत हो गये हैं; यह आपका 
अज्ञान ही है; क्योकि यज्ञम पशुरओके बघका विधान शास्रमें 
नहीं देखा गया है ॥ १३ ॥ 
घमांपघातकस्त्वेप समारम्भस्तव प्रभो। 
नायं धर्मतो यशो न हिंसा घर्म उच्यते ॥ १४॥ 

“प्रभो ! आपने जो यका समारम्म किया है, यह 
धर्मको हानि पहुँचानेवाला है | यह यज्ञ घर्मके अनुकूल नहीं 
है, क्योकि हिंसाको कहीँ मी घर्म नहीं कहा गया है ॥ १४॥ 
आगमेनेव ते यक्ष कुर्वन्तु यदि चेच्छसि ॥ १५॥ 
विधिदृष्टेन यशेन धमस्ते सुमहान्‌ भवेत्‌ । 

धयदि आपकी इच्छा हो तो ब्राहणलोग शास्त्रके अनुसार 
ही इस यज्ञका अनुष्ठान करें । शास्रीय विधिके अनुसार यज 
करनेसे आपको महान्‌ धमकी प्राप्ति होगी ॥ १५३ ॥ 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


यज बीजैः सहख्राक्ष त्रिवर्षपरमोषितेः ॥ १६॥ 
एष धर्मों महान राक्र महागुणफलोदयः । 
“सहस नेत्रधारी इन्द्र | आप तीन वर्षके पुराने बीजों | 
( जौ, गेहूँ आदि अनार्जो ) से यज्ञ करें । यही महान्‌ धर्म 
है और महान्‌ गुणकारक फलकी प्राति करानेवाला है? १६३ 
शतक्रतुस्तु तद्‌ वाक्यस्ृषिभिस्तत्वदशिभिः ॥ १७॥ 
उक्त न प्रतिजग्राह मानान्मोहवशं गतः। 
तस्वदर्शी ऋषियोंके कहे हुए इस वचनको इन्द्रने 
अमिमानवश नहीं स्वीकार किया। वे मोइके वशीभूत 
हो गये थे ॥ १७३ ॥ 
तेषां विवादः सुमद्दाञ्शाक्रयश्षे तपखिनाम्‌ ॥ १८॥ 
जङ्गमैः स्थावरेवापि यष्टव्यमिति भारत । 
इन्द्रके उस यजमें जुटे हुए तरस्वीलोगोर्मे इस प्रश्‍न- 
को लेकर महान्‌ विवाद खड़ा हो गया । मारत ! एक पक्ष 
कहता था कि जंगम पदार्थ ( पशु आदि ) के द्वारा यज्ञ 
करना चाहिये और दूसरा पक्ष कहता था कि स्थावर वस्तुओं- 
( अन्न-फल आदि) के द्वारा यजन करना उचित है॥१८३॥ 
ते तु खिन्ना विवादेन ऋषयस्तत्त्वद्शिनः ॥ १९ ॥ 
तदा संधाय शक्रेण पप्रच्छुन्रपति वसुम्‌। 
धर्मसंशयमापन्नान सत्यं बूहि महामते ॥ २०॥ 
मरतनन्दन ! वे तरबदर्शी ऋषि जब इस विवादसे 
बहुत खिन्न हो गये, तब उन्होंने इन्द्रके साथ सलाह लेकर 
इस विषयमे राजा उपरिचर वसुसे पूछा-महामते | इमलोग 
घर्मविषयक संदेइमें पड़े हुए हैं। आप इमसे सच्ची बात 
बताइये ॥ १९-२० ॥ 
महाभाग कथं यशष्वागमो नृपसत्तम। 
यष्टव्यं पशुभिमुंख्येरथो बीजे रसैरिति ॥ २१॥ 
“महामाग नृपश्रेष्ठ | यजञोके विषयमै शाका मत कैसा 
है ? मुख्य-मुख्य पशुओंद्रारा यज्ञ करना चाहिये अथवा 
बीजों एवं रसोंद्वारा? ॥ २१ ॥ 
तच्छुत्वा तु वसुस्तेषामचिचार्यं वळाबलम्‌। 
यथोपनीतेर्य्व्यमिति प्रोवाच पार्थिवः ॥ २२॥ 
यह सुनकर राजा वसुने उन दोनी पक्षोके कथनमें 
कितना सार या असार है, इसका विचार न करके यो ही 
बोल दिया कि “जब जो वस्तु मिल जाय, उधीसे यज्ञ कर 
लेना चाहिये! | २२॥ 
पचमुक्त्वा स नरपतिः प्रविवेश रसातलम्‌ । 
उक्त्वाथ वितथं प्रन चेदीनामीश्वरः प्रभुः ॥ २३॥ 
इस प्रकार कहकर असत्य निर्णय देनेके कारण चेदिराज 
वसुको रसातलमें जाना पड़ा ॥ २३ ॥ 
तस्मान्न वाच्यं ह्येकेन वहुशेनापि संशये। 
प्रजापतिमपाहाय खयम्भुवमृते प्रभुम्‌ ॥ २४॥ 
अतः कोई संदेह उपस्थित होनेपर स्वयम्भू भगवान्‌ 
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प्रजापतिको छोड़कर अन्य किसी बहुज्ञ पुरुषको भी अकेले 

कोई निर्णय नहीं देना चाहिये ॥ २४ ॥ 

तेन दत्तानि दानानि पापेनाशुद्धबुद्धिना । 

तानि सर्वाण्यनाइत्य नश्यन्ति विपुलान्यपि ॥ २५ ॥ 
उस अशुद्ध बुद्धिबाले पापी पुरुषके दिये हुए दान 

कितने ही अधिक क्यों न हो, वे सब-के सव अनाहत होकर 

नष्ट हो जाते हैं ॥ २५ ॥ 

तस्याधर्मप्रवृत्तस्य हिसकस्य दुरात्मनः । 

दानेन कीर्तिभंवति न प्रेत्येह च दुर्मतेः ॥ २६॥ 
अधर्ममे प्रदत्त हुए दुर्बुद्धि दुरात्मा हिंसक मनुष्य जो 

दान देते हैं, उसे इहलोक या परलोकमें उनकी कीर्ति 

नहीं होती ॥ २६ ॥ 

अन्यायोपगतं द्रव्यमभीक्ष्णं यो ह्यपण्डितः । 

घर्माभिशंकी यजते न ख धर्मफलं लभेत्‌ ॥ २७॥ 
जो मूर्ख अन्यापोपाजित घनका बारबार संग्रह करके 

धर्मके विषयमे संशय रखते हुए यजन करता है, उसे धर्म- 

का फल नहीं मिलता ॥ २७ ॥ 

धर्मवैतंसिको यस्तु पापात्मा पुरुषाधमः । 

ददाति दानं विप्रेभ्यो लोकविश्वासकारणम्‌ ॥ २८॥ 
जो घर्मध्वजी, पापात्मा एवं नराधम है, बह लोकमें 

अपना विश्वास जमानेके लिये ब्राह्मणोको दान देता है, धर्मे 

लिये नहीं ॥ २८॥ 

पापेन कर्मणा विप्रो धनं प्राप्य निरङ्कशः । 

रागमोद्दान्वितः सोऽन्ते कळुषां गतिमइनुते ॥ २९ ॥ 
जो ब्राक्षण पापकर्मसे धन पाकर उच्छृङ्कल हो राग 

और मोइके वशीभूत दो जाता है, वह अन्तर्मे कलुमित गति- 

को प्राप्त होता है ॥ २९ || 

अपि संचयबुद्धिहि लोभमो्दवशंगतः । 

उद्देजयति भूतानि पापेनाशुद्धवुद्धिना ॥ ३० ॥ 
बह लोम और मोहके वशमें पड़कर संग्रह करनेकी बुद्धि- 

को अपनाता है। कृपगतापूर्वक पैले बटोरनेका विचार रखता 

है | फिर बुद्धिको अशुद्ध कर देनेवाले पापाचारके द्वारा 

प्राणियोंकोी उद्वेगमें डाळ देता है ॥ ३० ॥ 
इति श्रीमदाभारते आश्वमेघिके पर्वणि अनुगीतापर्वणि 


एवं लब्ध्वा धनं मोहाद्‌ यो हि दद्याद्‌ यजेत वा। 
न तस्य स फलं प्रेत्य भुङक्ते पापघनागमात्‌॥ ३१॥ 
इस प्रकार जो मोहवश अन्यायसे धनका उपाजन 
करके उसके द्वारा दान या यज्ञ करता है, वह मरनेके बाद 
मी उसका फल नहीं पाता; क्योंकि वह घन पापसे मिला 
हुआ होता है ॥ ३१ ॥ 
उञ्छं मूल फलं शाकमुदपात्रं तपोधनाः । 
दानं विभवतो द्रवा नराः खर्यान्ति धामिकाः ॥ ३२ ॥ 
तपस्याके धनी धर्मात्मा पुरुष उञ्छ (बीने हुए अन्न) 
फल) मूळ, शाक और जलपात्रका ही अपनी शक्तिके अनुसार 
दान करके खर्गलोकमें चले जाते हैं ॥ ३२ ॥ 
एप धर्मों महायोगो दानं भूतदया तथा। 
ब्रह्मचर्यं तथा सत्यमनुक्रोशो धृतिः क्षमा ॥ ३३ ॥ 
सनातनस्य धमंस्य मूलमेतत्‌ सनातनम्‌ । 
श्रूयन्ते हि पुरा वृत्ता विश्वामित्रादयो नृपाः ॥ ३४ ॥ 
यही धर्म है, यही महान्‌ योग दै, दान, प्राणियोंपर 
दया) अझचर्य) सत्य करुणा, घृति और क्षमा--ये सनातन 
घर्मके सनातन मूल हैं। सुना जाता है कि पूर्वकालमे 
विश्वामित्र आदि नरेश इसीसे सिद्धिको प्रास हुए थे ३३-३४ 
विश्वामित्रो ऽसितश्चैच जनकश्च महीपतिः । 
कश्षसेनाष्टिपेणो च सिन्धुद्वीपश्च पार्थिवः ॥ ३५॥ 
पते चान्ये च बहत्रः सिद्धि परमिकां गताः | 
नृपाः सत्येश्च दानेश्च न्यायलब्धैस्तपोधनाः ॥ ३६॥ 
विश्वामित्र, असित) राजा जनक, कक्षसेन, आष्टिषेण 
और भूपाल सिन्धुद्दीप--यै तथा अन्य बहुत-से राजा तथा 
तपस्वी न्यायोपाजित धनके दान और सुत्यमाषणद्वारा 
परम सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥ ३५-३६॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्या: शूद्रा ये चाश्रितास्तपः। 
दानधरमोञ्चिना शुद्धास्ते स्वर्ग यान्ति भारत ॥ ३७॥ 
भरतनन्दन ! ब्राह्मण क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र जो मी 
तपका आश्रय लेते हैं, वे दानधर्मलूपी अग्निसे तपकर 
सुवर्णके समान शुद्ध हो स्वर्गळोकको जाते हैं | ३७ | 
हिंसामिश्रघर्मनिन्दायामेकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्वमेधि कपडके अन्तर्गत अनुमीताप्डमे हिंसामिश्रित धर्मी निन्दाविषयक 
इक्यानबेदो अध्याय पूरा हुआ ॥ ९१ ॥ 


दविनवतितमोऽध्यायः 
महर्षि अगस्त्यके यज्ञकी कथा 


जनमेजय उवाच 
धमोगतेन त्यागेन भगवन्‌ खर्गमस्ति चेत्‌ । 
एतन्मे सर्वमाचक्ष्व कुशलो ह्यसि भाषितुम्‌॥ १ ॥ 


जनमेजयने कहा- भगवन्‌ | घर्मके द्वारा प्राप्त हुए 
घनका दान करनेसे यदि स्वर्ग मिलता है तो यह सब विषय 
मुझे स्पष्टलूपसे बताइये; क्योंकि आप प्रवचन करनेमे 
कुशल हैं || १ ॥ 
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भोमदाभारते 


[ आश्वमेधिकपवा 


तस्योञ्छवृत्तेयंद्‌ वृत्त सक्तुदाने फळं महत्‌। 
कथितं तु मम ब्रह्मंस्तथ्यमेतदसंरायम्‌ ॥ २ ॥ 
झन्‌ | उञ्छवृत्ति घारण करनेवाले ब्राह्मणको न्यायतः 
प्राप्त हुए सत्तका दान करनेसे जिस महान्‌ फलकी प्रासि 
हुई, उसका आपने मुझसे वर्णन किया । निस्संदेइ यह सब 
ठीक है ॥ २॥ 
कथं हि सर्वयज्ञेषु निश्चयः परमोऽभवत्‌। 
पतदर्हसि मे वक्तुं निखिलेन द्विजर्षभ ॥ ३ ॥ 
परंतु समी यशोमें यह्‌ उत्तम निश्चय केसे कार्यान्वित 
किया जा सकता दै । द्विजश्रेष्ठ | इस विषयका मुझसे पूर्णतः 
प्रतिपादन कीजिये ॥ ३ ॥ 
वैश्चम्पायन उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तोममितिहासं पुरातनम्‌। 
अगस्त्वस्य महायशे पुरावृत्तमरिदम ॥ ४ ॥ 
वैशम्पायनजीने कद्दा--राजन्‌ | इस विषयमे पहले 
अगस्त्य मुनिके महान्‌ यशमें जो घटना घटित हुई थी, उस 
प्राचीन इतिहासका जानकार मनुष्य उदाहरण दिया 
करते हैं ॥ ४ ॥ 
पुरागस्त्यो महातेजा दीक्षां द्वादशवार्षिकीम्‌ । 
प्रविवेश महाराज सवभूर्ताहते रतः॥ ५ ॥ 
मद्ाराज | पहलेकी बात दै» सम्पूर्ण प्राणिर्योके दितमें 
रत रहनेवाले महातेजस्वी अगस्त्य मुनिने एक समय बारह 
बामे समाप्त द्दोनेवाले यज्ञको दीक्षा ली ॥ ५ || 
तत्राञ्मिकल्पा होतार आसन्‌ सत्रे महात्मनः । 
मूलाहाराःफलछाहारा: खाइमकुट्टा मरीचिपाः ॥ ६ ॥ 
परिपृष्टिका वेधसिकाः प्रसंख्यानास्तथैच च । 
यतयो भिक्षवश्चाज बभूवुः पर्यवस्थिताः ॥ ७ ॥ 
उन मद्दात्माके यशमें अग्निके समान तेजस्वी होता थे 1 
जिनमें फल) मूलका आहार करनेवाले, अइमंकुह» मरीचिं, 
परिपृष्टिकँ, वेषसिके और प्रसंख्यानं आदि अनेक प्रकारके 
यति एवं भिक्षु उपस्थित थे ॥ ६-७ ॥ 
सवे प्रत्यश्षघमाणो जितकोधा जितेन्द्रियाः। 
दुमे स्थिताश्च सब ते हिसादम्भविवजिताः॥ ८ ॥ 
वृत्ते शुद्धे स्थिता नित्यमिन्द्रि येश्चाप्यचाधिताः। 
उपातिष्ठन्त तं यक्ष यज्ञन्तस्ते मद्दष॑यः॥ ९ ॥ 
वे सब-के-सब प्रत्यक्ष घर्मका पालन करनेवाळे) क्रोध- 
बिजयी) जितेन्द्रिय) मनोनिम्रद्परायण) हिंसा और दम्मते 
रहित तथा सदा शुद्ध सदाचारमे स्थित रहनेवाले थे | उन्हे 


किसी भी इन्द्रियके द्वारा कभी वाधा नहीं पहुँचती थी । 


१, खाद्य पदार्थको पस्थरपर्‌ फोड़कर खानेवाले २. सूर्यको 
किरणोंका पान करनेवाळे । ३. पूछकर दिये हुए अन्नको ही लेने- 
बाळे । ४, यशरिष्ट भन्नको ही भोजन करनेवाळे । ५. तत्त्वका 
बिचार करनेवाले । 


ऐसे-ऐसे महघि बह यज करानेके लिये वहाँ उपस्थित थे ८- 
यथाशक्त्या भगवता तद्‌न्नं समुपाजितम्‌। 
तस्मिन्‌ सत्रे तु यद्‌ वृत्त यदू योग्यं च तदाभवत्‌ ॥ १० 
मगवान्‌ अगस्त्यमुनिने उस यज्ञके लिय यथाशि 
विशुद्ध अन्नका संग्रह किया था | उस समय उस यज्ञर्मे वा 
हुआ, जो उसके योग्य था ॥ १० ॥ 
तथा ह्यनेकँमुंनिभिमंहान्तः क्रतवः कताः। 
पर्वविधे त्वगस्त्यस्य वतमाने तथाध्वरे। 
न ववषं सह्दस्राक्षस्तदा भरतसत्तम ॥ ११. 
उनके सिवा और मी अनेक सुनियोंने बड़े-बड़े य 
किये थे । मरतश्रेष्ठ | महर्षि अगस्त्यका ऐसा यज्ञ जब चा 
हो गया, तब देवराज इन्द्रने वहाँ वर्षा बंद कर दी ॥ ११ 
ततः कमोन्तरे राजन्नगस्त्यस्य महात्मनः । 
कथेयमभिनिदूंत्ता मुनीनां भावितात्मनाम्‌ ॥ १२ 
राजन्‌ ! तब यशकमंके बीचमें अवकाश मिलनेपर ज 
विशुद्ध अन्तःकरणवाले मुनि एक दूसरेसे मिलकर एक स्थान 
पर बैठे, तब उनमें महात्मा अगस्त्यजीके सम्बन्धमे इस प्रक 
चर्चा होने लगी--॥ १२ ॥- 
अगस्त्यो यजमानो ऽसो ददात्यन्नं विमत्सरः । 
न च वर्षति पर्जन्यः कथमन्नं भविष्यति ॥ १३ 
ध्महर्षियों ! सुप्रतिद्ध अगस्त्य मुनि हमारे यजमान हैं 
वे ईर्ष्यारहित हो श्रद्धापूर्व$ सबको अन्न देते हैं | परतु ३६ 
मेघ जलकी वर्षा नहीं कर रहा है । तब मविष्यमें अन्न के 
पैदा होगा १॥ १३ ॥ 
सत्रं चेद्‌ मद्द्‌ विप्रा मुनेद्वोदरावार्षिकम्‌ । 
न विष्यति देवश्च वषाण्येतानि द्वादश ॥ १४। 
“ब्राह्मणो ! मुनिका यह महान्‌ सत्र बारह वोत 
चाळू रइनेवाला है; परंतु इन्द्रदेव इन बारह वर्षौंमे वष् 
नहीं करेंगे ॥ १४ ॥ का 
पतद्‌ भवन्तः संचिन्त्य मद्दपरस्य धीमतः । 
अगस्त्यस्यातितपसः  कर्तमहंन्त्यजुत्रद्वम ॥ 
“यह सोचकर आपलोग इन अत्यन्त तपस्वी बुद्धिम 
महर्षि अगस्त्यपर अनुग्रह करें ( जिससे इनका यज्ञ निर्वि 
पूर्ण हो जाय )? ॥ १५ ॥ 
इत्येवमुक्ते वचने ततोऽगस्त्यः प्रतापवान्‌ ॥ १६ 
प्रोवाच वाक्यं स तदा प्रसाद्य शिरखा मुनीन्‌ । 
उनके ऐसा कइनेपर प्रतापी अगस्त्य उन मुनिया 
सिरसे प्रणाम करके उन्हें राजी करते हुए इस प्र 
बोले--॥ १६३ ॥ 
यदि द्वादशवर्षाणि न वर्षिष्यति वासवः ॥ १७ 
चिन्तायज्ञ करिष्यामि विधिरेष सनातनः । 
ध्यदि इन्द्र बारह वर्षोतक बर्षा नहीं करेंगे तो| 
चिन्तनमात्रके द्वारा मानसिक यज्ञ करूँगा) यह य 1 
सनातन विधि है ॥ १७३ ॥ | 
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यदि द्वादशवषाणि न वर्षिष्यति वासवः ॥ १८॥ 
स्पर्रायश्नं करिष्यामि विधिरेष सनातनः। 

“यदि इन्द्र बारद बर्षोतक बर्षा नहीं करेगे तो में साशं- 
यशे करूँगा | यह भी यज्ञकी सनातन विधि दै ॥ १८३ ॥ 
यरि द्वादशवर्षाणि न वरिष्यति वासवः ॥ १९॥ 
ध्येयात्मना हरिष्यामि यज्ञानेतान्‌ यतवतः । 

“यदि इन्द्र बारह वर्षोतक बर्षा नहीं करेंगे तो मैं ब्रत- 
नियमोका पालन करता हुआ ध्यानद्वारा ध्येयरूपसे स्थित हो 
इन यर्शोका अनुष्ठान करूँगा ॥ १९३ ॥ 
बीजयशो मयायं चै वहुवर्षसमाचितः ॥ २० ॥ 
बीजेहिं तं करिष्यामि नात्र विघ्नो भविष्यति। 

“यह बीज-यज्ञ मैंने बहुत वर्षोसे संचित कर रखा है। 
उन बीजोंसे ही मैं अपना यज्ञ पूरा कर ढूँगा | इसमें कोई 
विघ्न नहीं होगा || २०३ ॥ 
नेदं शकय वृथा कतुं मम सत्रं कथंचन ॥ २१ ॥ 
बषिध्यतीह वा देवो न वा वर्ष भविष्यति | 

“इन्द्र देव यहाँ बर्षा करें अथवा यहाँ वर्षा न हो; इसकी 
मुझे परवा नहीं है, मेरे इस यज्ञको किसी तरह व्यर्थ नहीँ 
किया जा सकता ॥ २१३ || 
अथवाभ्यथेनामिन्द्रो न करिष्यति कामतः ॥ २२॥ 
खयमिन्द्रो भविष्यामि जीवयिष्यामि च प्रजाः 

“अथवा यदि इन्द्र इच्छानुसार जल बरधानेके लिये की 
हुई मेरी प्रार्थना पूर्ण नहीं करेंगे तो मैं स्वयं इन्द्र हो जाऊँगा 
और समस्त प्रजाके जीवनकी रक्षा करूँगा ॥ २२३ ॥ 
यो यदाद्दारजातश्च स तथैव भविष्यति ॥ २३ ॥ 
विशेष चेव कतास्मि पुनः पुनरतीव हि! 

। “जो जिस आहारसे उत्पन्न हुआ है, उसे बही प्रास्त 
होगा तथा मैं बारंबार अधिक मात्रामें विशेष आहारकी मी 
बा करूँगा ॥ २३३ ॥ 

अद्येह स्रणमभ्येतु यच्चान्यद्‌ वसु किंचन ॥ २४॥ 
'त्रिषु लोकेषु यश्चास्ति तदिद्दागम्यतां खयम्‌ । 

“तीनों लोकॉमें जो सुवर्ण या दूसरा कोई घन है) वह 
षब आज यहाँ स्वतः आ जाय ॥ २४९ || 
'दिव्याश्चाप्सरसां संघा गन्धर्वाश्च सकिनराः ॥ २५ ॥ 
विश्वाव छुश्च ये चान्ये तेऽप्युपासन्तु मे मखम्‌ । 
दिव्य अप्सराओंके समुदाय, गन्धर्व), किन्नर) विश्वा- 
बसु तथा जो अन्य प्रमुख गन्धर्व हैं; वे सत्र यहाँ आकर मेरे 
यकी उपासना करें ॥ २५३ ॥ 
उत्तरेभ्यः कुरुभ्यश्च यत्‌ किचिद्‌ वरु विद्यते ॥ २६॥ 
हर्वे तदिह यतेषु खयमेबोपतिष्ठतु । 

१. संचित अन्न हा व्यय किये बिना ही उतके स्पर मात्रसे 
।वताभोंको दप करनेकी जो भावना है, उसका नाम स्पर्श- 
यञ्च है । 


म० सु० भा० ३-८. ११-- 


द्विनवतितमोऽध्यायः 


६३०५ 


स्वर्गः स्वर्गखदश्चेव धर्मश्च स्वयमेव तु ॥ २७॥ 
“उत्तर कुरुवर्षमे जो कुछ घन देश वह सब स्वयं यहाँ 
मेरे यज्ञम उपस्थित हो | स्वग, स्वर्गवासी देवता और धर्म 
स्वयं यहाँ विराजमान हो जाये! | २६-२७ || 
इत्युक्ते सर्वमेवेतदभवत्‌ तपसा मुनेः । 
तस्य दीघ्ताप्मिमह सस्त्वगस्त्यस्यातितेञसः ॥ २८॥ 
प्रत्रलित अग्निके समान तेजस्वी, अतिशप कान्तिमान्‌ 
महर्षि अगस्त्यके इतना कहते ही उनकी तपस्याके प्रमावसे 
ये सारी वस्तुएँ वहाँ प्रस्तुत हो गर्यी ॥ २८ ॥ 
ततस्ते मुनयो हृष्टा ददशुस्तपसो वलम्‌ । 
विस्मिता वचनं प्राहुरिद सब महाथेवत्‌ ॥ २९ ॥ 
उन महर्षियोने बड़े इर्घके साथ महर्षिके उस तयोबलको 
प्रत्यक्ष देखा | देखकर वे सर लोग आश्चर्यचकित हो गये 
ओर इस प्रकार महान्‌ अर्थसे भरे हुए वचन बोले ॥ २९ ॥ 
ऋषय ऊचुः 
प्रीताः स्म तव वाक्येन न त्विच्छामस्तपोव्ययम्‌ । 
तेरेव यश्ञैस्तुष्टाः स्म न्यायेनेरछामहे वयम्‌ ॥ ३० ॥ 
ऋषि बोले-महषं | आपकी वातोसे हमें बड़ी प्रसन्नता 
हुई है । इम आपकी तपस्याका व्यप होना नहीं चाहते हैं । 
इम आपके उन्हीं यज्ञसे संतुष्ट हैं और न्यायसे उपार्जित 
अन्नको ही इच्छा रखते हैं ॥ ३० ॥ 
यश दीक्षां तथा होम।न्‌ यञ्चान्यन्खुगयामहे । 
न्यायेनोप/जिताद्दाराः स्वकमोभिरता वयम्‌ ॥ ३१॥ 
यज्ञ, दीक्षा, होम तथा ओर जो कुछ इम खोजा करते 
हैं, वह सब हमें यहाँ प्रास है । न्यायसे उप'जित किया हुआ 
अन्न ही हमारा मोजन है और इम सदा अपने कमोमें लगे 
रहते हैं ॥ ३१ ॥ 
वेदांश्च ब्रह्मचयेण न्यायतः प्राथयामहे । 
न्यायेनोत्तरकालं च गृहेभ्यो निःसृता वयम्‌ ॥ ३२॥ 
इम त्रह्मचर्यका पालन करके न्यायतः वेदोंको प्रास करना 
चाहते हैं और अन्तमें न्यायपूर्वक ही इम घर छोड़कर 
निकले हैं ॥ ३२ ॥ 
घर्मडप्रेविधिद्वारे स्तपस्तप्स्यामहे वयम्‌ । 
भवतः सम्यगिष्टा तु वुद्धिहिंसाविवर्जिता ॥ ३३ ॥ 
एतामहिसां यशेषु बूयास्त्वं सततं प्रभो । 
प्रीतास्ततो भविष्यामो वयं तु द्विजसत्तम ॥ ३४ ॥ 
विसर्जिताः समाप्तौ च सत्रादस्माद्‌ व्रज्ञामहे । 
घमंशास््रमें देले गये विधिबिधानसे ही इम तपस्या 
करेंगे । आपको हिंसारहित बुद्धि ही अधिक प्रिय है; अतः 
प्रमो | आप यमे सदा इस अहिंताका ही प्रतिपादन करें | 
द्विजश्रेछ | ऐसा करनेसे हम आपपर बहुत प्रसन्न होगे | 
यज्ञकी समासि होनेपर जब आप हमें विदा करेंगे, तब इम 
यहाँसे अपने घरको जायेंगे ॥ ३३-३४ ॥ 
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तथा कथयतां तेषां देवराज्ञः पुरंदरः॥ ३५॥ 
ववर्ष सुमहातेजा दृष्टा तस्य तपोबलम्‌ । 
आसमाप्तेश्च यशस्य तस्यामितपराक्रमः ॥ ३६॥ 
निकामवर्षी पजेन्यो बभूव जनमेजय । 
जनमेजय ! जब ऋषिछोग ऐसी बातें कह रहे थे, उसी 
समय महातेजस्वी देवराज इन्द्रने महर्षिका तपोत्रळ देखकर 
पानी बरसाना आरम्म किया । जबतक उस यजकी समाप्ति 
नहीं हुई, तवतक अमितपराक्रमी इन्द्रने वहाँ इच्छानुसार 
वर्षा की ॥ ३५-३६४ ॥ 
प्रसादयामास च तमगस्त्यं बरिदशेश्वरः । 
स्वयमभ्येत्य राजषे पुरस्कृत्य बृस्पतिम्‌ ॥ ३७॥ 
राजर्षे | देवेश्वर इन्द्रने स्वयं आकर बृहस्पतिको आगे 
करके अगस्त्य श्रृषिको मनाया ॥ ३७॥ 
ततो यशसमात्ती तान्‌ विससजे मद्दासुनीन्‌ । 
अगस्त्यः परमप्रीतः पूजयित्वा यथाविधि ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर यज्ञ समाप्त होनेपर अत्यन्त प्रसन्न हुए 
अगस्त्यत्रीने उन मदाभुनिर्योकी विधिवत्‌ पूजा करके सबको 
बिदा कर दिया ॥ ३८ ॥ 
जनमेजय उवाच 
कोऽखो नकुलरूपेण शिरसा काञ्चनेन वे। 
प्राह मानुषवद्‌ वाचमेतत्‌ पृणो बदख मे ॥ ३९॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने ! सोनेके मस्तकसे युक्त वह 
नेवला कोन था, जो मनुष्याकी-सी बोली बोलता था ! मेरे 
इस प्रश्नका मुझे उत्तर दीजिये ॥ ३९ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
पतत्‌ पूव न पृष्टोऽहं न चास्माभिः प्रभाषितम्‌ । 
श्रूयतां नकुलो योऽसौ यथा वाक तस्य मानुषी ॥ ४० ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा-राजन्‌ ! यह बात न तो 
तुमने पदले पूछी थी और न मैंने बतायी थी । अत्र पूछते हो 
तो सुनो । बह नकुल कौन था और उसकी मनुष्याँकी-सी 
बोली केसे हुई, यदद सब बता रहा हूँ || ४० ॥ । 
श्राद्धं संकदपयामास जमदञ्मिः पुरा किल । 
होमधेनुस्तमागाच स्वयमेव दुदोह ताम्‌ ॥ ४१॥ 
पूर्वकालकी वात दै, एक दिन जमदग्नि ऋषिने श्राद्ध 
करनेका संकल्प किया । उस समय उनकी होमधेनु स्वयं ही 
उनके पास आयी और मुनिने स्वयं ही उसका दूध दुहा ॥ 
तत्‌ पयः स्थापयामास नवे भाण्डे डढे शुचौ । 
तञ्च क्रोधखरूपेण पिठरं घर्म आविशत्‌ ॥ ४२॥ 
स दूषको उन्होंने नये पात्रमेंश जो सुदृढ़ और पवित्र 
था, रख दिया | उस पात्रमें घर्मने क्रोषका रूप धारण करके 
प्रवेश किया ॥ ४२ ॥ 
जिक्षासुस्त मृपिश्रेप्डं कि कुयोद्‌ विप्रिये छते । 
इति संचिन्त्य घर्मः स धर्षयामास तत्‌ पयः ॥ ४३॥ 


घर्म उन मुनिश्रेष्ठकी परीक्षा लेना चाहते थे । उन्ह 
सोचा; देखें तो ये अप्रिय करनेपर क्या करते हैं ? - इसीलि 
उन्होंने उस दूधको क्रोधके स्पर्शसे दूषित कर दिया ॥ ४३ 
तमाशाय मुनि; क्रोध नचास्य स चुकोप ह । 
स तु फ्रोधस्ततो राजन्‌ ब्राह्मणीं मूतिमास्थितः। 
जिते तस्मिन्‌ भृगुध्रे्ठमभ्यभाषदमषेणः ॥ ४४। 
राजन्‌ ! मुनिने उस क्रोधको पहचान लिया; किंतु उसप 
वे कुपित नहीं हुए । तब क्रोधने ब्राक्षणका रूप धारण किया 
मुनिके द्वारा पराजित होनेपर उस अमर्षशील क्रोधने उ 
भृगुश्रेष्ठसे कहा~॥ ४४ ॥ 
जितोऽस्मीति भृगुश्रेष्ठ भृगवो ह्यतिरोषणाः । 
लोके मिथ्याप्रवादोऽयं यत््वयास्मि विनिजितः ॥४५। 
म्मृगुश्रेष्ठ | में तो पराजित हो गया । मैने सुना था रि 
भगुवंधी ब्राह्मण बड़े क्रोधी होते हैं; परंतु लोकमें प्रचलि 
हुआ यह प्रवाद आज मिथ्या सिद्ध हो गया; क्योंकि आपः 
मुझे जीत लिया ॥ ४५ ॥ 
वशे स्थितोऽहं त्वय्यद्य क्षमावति महात्मनि । 
बिभेमि तपसः साधो प्रसादं कुरु मे प्रभो ॥ ४६। 
“प्रमो | आज में आपके वशर्मे हूँ । आपकी तपस्यासे डरत 
हुँ । साघो ! आप क्षमाशील महात्मा हैं; सुझपर कृप 
कीजिये? ॥ ४६ ॥ 
जमदग्निरुवाच 
साक्षाद्‌ हरोऽसि मे क्रोध गच्छ त्वं विगतज्वरः । 
न त्वयापङृतं मेऽद्य न च मे मन्युरस्ति वे ॥ ४७। 
जमदग्नि बोले--क्रोघ ! मैंने तुम्हे प्रत्यक्ष देखा है 
तुम निश्चिन्त होकर यदसि जाओ । तुमने मेरा कोई अपरा 
नहीं किया है; अतः आज तुमपर मेरा रोप नहीं दै ॥ ४७ | 
यान्‌ समुद्दिइय संकल्प: पयसो ऽस्य छतो मया। 
पितरस्ते मद्दाभागास्तेभ्यो वुद्धय्रख गम्यताम्‌॥ ४८ ॥ 
मैंने जिन पितरोके उद्देश्यले इस दुधका संकल्प किय 
था, वे महामाग पितर ही उसके स्वामी हैं । जाओ, उन्ही 
इस विषयमे समझो ॥ ४८ ॥ 
इत्युक्तो जातसंत्रासस्तत्रैवान्तरधीयत । 
पितृणामरभिषङ्काञ्च नकुळत्वम्ुपागतः ॥ ४९ ॥ 
मुनिके ऐसा कहनेपर क्रोघरूपघारी घमं भयभीत हे 
वहसि अदृश्य हो गये और पितरोंके शापसे उन्हें नेव 
होना पड़ा ॥ ४९ | 
स तान्‌ प्रसादयामास शापस्यान्तो भवेदिति । 
तैश्चाप्युक्तः क्षिपन्‌ धर्मे शापस्यान्तमवाप्स्यलि॥ ५०॥ 
इस शापका अन्त होनेके उद्देश्यसे उन्होंने पितरोंको 
प्रसन्न किया । तब पितरोने कद्दा--“्तुम धर्मराज युधिष्ठिर 
पर आक्षेप करके इस शापसे छुटकारा पा जाओगे? ॥ ५० ॥ 


सेश्चोको यक्षियान्‌ देशान्‌ धर्मारण्यं तयैव च । 


वैष्णवधर्मपर्व ] 


द्विनवतितमो ऽश्यायः 
TTT TI 
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जुणुप्समानो धावन स तं यज्ञ समुपासद्त्‌ ॥ ५१ ॥ 
उन्होंने ही उस नेवलेको यज्ञसम्बन्धी स्थान और 
धर्मारण्यका पता बताया था । वह धर्मराजकी निन्दाके उद्देश्य- 
से दोड़ता हुआ उस यशमे जा पहुँचा था॥ ५१ ॥ 
ध्मपुत्रमथाक्षिप्य सक्तुप्रस्थेन तेन सः। 
सुक्तः शापात्‌ ततः कोधो धमो द्यासीद्‌ युधिष्ठिर॥५२॥ 
` धर्मपुत्र युधिष्टिपर आक्षेप करते हुए सेरभर सत्तके 
दानका माहात्म्य बताकर क्रोषरूपधारी धर्म शापसे मुक्त हो 
गया और वह धर्मराज युभिष्ठिरमें स्थित हो गया ॥ ५२ ॥ 
एवमेतत्‌ तदा वृत्ते यश्चे तस्य महात्मन: । 
पझ्यतां चापि नस्तत्र नकुलो ऽन्तरहितस्तदा ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार महात्मा युविष्ठिरका यश समाप्त होनेपर यह 
घटना घटी यी और बह नेवला इमलोगोके देखते-देखते बहाँसे 
गायब हो गया था ॥ ५३ ॥ 


( वेष्णतरधर्मपर्वं ) 

[ युषिष्ठिरका वेष्णव-धर्मविषयक्र प्रश्न और भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके द्वारा धर्मका तथा अपनी महिमाका वर्णन ] 
जनमेजय उवाच 

अश्वमेचे पुरा वृत्ते केशव केदिसूदनम्‌। 
धर्मसंशयमुदिशय किमपृच्छत्‌ पितामहः ॥ 
जनमेजयने पूछा--अक्षन्‌ ! पूर्वकालमे जब मेरे 


प्रपितामह महाराज युधिष्ठिरका अश्वमेघ यज्ञ पूर्ण हो गया) तत्र 


उन्होंने घर्मके विषयमै संदेह होनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णसे कौन- 
ता प्रश्‍न किया १ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पञ्चिमेनाश्वमेधेन यदा स्नातो युधिष्टिरः। 
लदा राजा नमस्कृत्य केशं पुनरघवीत्‌ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा-राजन्‌ ! अश्वमेधःयशके 
बाद जब धर्मराज युधिष्ठिरने अवभथ-स्नान कर लिया, तब 
मगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रणाम करके इस प्रकार पूछना 
आरम्भ किया || 
बरिष्टाद्यास्तपोयुक्ता मुनयस्तत्त्वदर्शिनः ॥ 
श्रोतुकामाः परं गुहां वैष्णवं धर्ममुत्तमम्‌ । 
तथा भागवताइचेच ततस्तं पर्यवारयन ॥ 
उस समय वसिष्ठ आदि तत्त्वदर्शी तपस्वी मुनिगण तथा 
अन्य मक्तगण उस परम गोपनीय उत्तम वैष्णव धर्मको 
सुननेकी इच्छासे मगवान्‌ श्रीकृष्णको घेरकर बैठ यये॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
तत््वतस्तव भावेन पादमूलमुपागतम्‌ । 
यदि जानासि मां भक्त स्निग्धं वा भक्तवत्सल॥ 
धर्मगुह्यानि सर्वाणि वेत्तुमिच्छामि तस्वत्तः । 


घमोन कथय मे देध बद्यनुधरभागइम ॥ 


युधिष्ठिर बोले--मक्तवत्ठल | मैं सच्चे मक्तिमावसे 
आपके चरणीकी शरणमें आया हूँ। भगवन्‌! यदि आप 
मुझे अपना प्रेमी या भक्त समझते हैं और यदि में आपके 
अनुग्रहका अधिकारी इोऊँ तो मुझमे वेष्मब-धर्मोका वर्णन 
कीजिये । मैं उनके सम्पूर्ण रह्स्टोको यथार्थ रूपसे जानना 
चाहता हूँ ॥ 
श्रुता मे मानवा धर्मो वाशिष्ठाः काइयपास्तथा । 
गार्गोया गोतमीयाश्च तथा गोपालकस्य च ॥ 
पराशरकृताः पूर्वा मैत्रेयस्य च धीमतः । 
औमा माहेश्वराइचैच नन्दिधर्माश्च पावनाः ॥ 

मैंने मनु, बलिष्ठ कश्यप, गर्ग, गौतम; गोपालक, 
पराशर, बुद्धिमान्‌ मेत्रेय, उमा, महेश्वर और नन्दिद्वारा कडे 
हुए, पवित्र धर्मोका श्रवण किया है || 
ब्रह्मणा कथिता ये च कौमाराश्च श्रुता मया । 
धूमायनङृता धमाः काण्डयेइवानरा अपि ॥ 
भार्गवा याशवल्क्याइच मार्कण्डेयक्ता अपि । 
भारद्ाजकता ये च बृहस्पतिक्तताइच ये ॥ 
कुणेइच कुणिवाहोइच विश्वाभित्रकृताश्र ये । 
सुमन्तुजेमिनिकृताः शाकुनेयास्तथेच च ॥ 
पुळस्त्यपुलहोद्गीताः पावकीयास्तथेच च । 
अगस्त्यगीता मोद्रल्याः शाण्डिल्याः शल्भायना:॥ 
बालखिल्यळता ये च ये च सप्तर्पिभिस्तथा । 
आपस्तम्बळता धर्माः शंखस्य लिखितस्य च ॥ 
पाजापत्यास्तथा याम्या माहेन्द्राश्च श्रुता मया । 
वेयाघव्यासकीयाश्च विभाण्डकरुताञ्च ये ॥ 

तया जो ब्रह्मा, कार्तिकेय) धूमायन, काण्ड) वैश्वानर, 
भार्गव, याज्ञवल्क्य और मार्वण्डे दके द्वारा भी कहे गये हैं 
एवं जो भरद्वाज और बृहस्पतिके बनाये हुए हैं तथा जो 
कुणि, कुणिबाहु, विश्वामित्र, सुमन्तु, जैमिनि, शकुनि, 
पुलस्त्य) पुलह, अग्नि, अगस्त्य, मुद्ग) शाण्डिल्य) शलम, 
वार्ललिस्यगण) सपर्षिश आपस्तम्ब, शङ्ख, लिखित, प्रजापति, 
यम) महेन्द्र, व्याध, व्यास और विमाण्डकके द्वारा कहे गये 
हैं, उनको भी मैंने सुना है ॥ 
नारदीयाः श्रुता धमोः कापोताश्च श्रुता मया । 
तथा विदुरवाक्यानि भ्ृगोरङ्गिरसस्सथा ॥ 
कोश्चा खुदङ्गगीताश्च सोयी हारीतकाञ्च ये । 
ये पिशङ्ककृताश्चापि कापोतीयाः सुबालकाः ॥ 
उद्दालकक्ृता धमा औशनस्पास्तथैव च । 
वैदाम्पायनगीताश्च ये नान्येऽप्येवमादितः ॥ 

एवं जो नारद) कपोत) विदुर, भयु, अङ्गिरा, क्रौञ्च) 
मृदङ्ग सूर्य, हारीत, पिशङ्ग, कपोत) सुबालक) उद्दालक; 
शुक्राचार्य, बेशम्पायन तथा दूसरे-वूसरे महात्माओंके द्वारा 


बताये हुए है, उन धर्मोका भी मैंने आद्योपास्त श्रवण 
किया है ॥ 


६२०८ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


पतेभ्यः सतरैधर्मेभ्यो देव त्वन्मुबनिःखता; । 
पावनत्वात्‌ पवित्रत्वाद्‌ विशिष्टा इति मे मतिः ॥ 
परतु भगवन्‌ ! मुझे विश्वास है कि आपके मुखसे जो 
धर्म प्रकट हुए हैं, वे पवित्र और पावन होनेके कारण 
उपयुक्त सभी घमोसे श्रेष्ठ ६ ॥ 
तस्माद्धि त्वां प्रपन्नस्य त्वद्भक्तस्य च केशव । 
युष्मदीयान्‌ वरान्‌ धर्मान्‌ पुण्यान्‌ कथय मेऽच्युत॥ 
इसळिये केशव | अच्युत | आपकी शरणमे आये हुए 
मुझ भक्ते आप अगने पवित्र एवं श्रेष्ठ धर्मोका 
वर्णन कीजिये ॥ 


वेशम्पायन उवाच 

एवं पृष्टस्तु धमंश्ञो धर्मपुत्रेण केशवः । 
उवाच धमोन्‌ सूदमाथोन्‌ धर्मपुत्रस्य हर्षित; ॥ 

वेशम्पायनज्ञी कहते हैँ- राजन्‌ | धर्मपुत्र युधिष्ठिरः 
के इस प्रकार प्रश्‍न करनेपर सम्पूर्ण धर्मोको जाननेवाले भगवान्‌ 
भीकृष्ण अत्यन्त प्रसन्न होकर उनसे घमके सक्ष्म विषयोका 
वर्णन करने लगे--|| 
एवं ते यस्य कौन्तेय यत्नो धर्मेषु सुच्रत । 
तस्य ते दुळंभो लोके न कश्चिदपि बिद्यते ॥ 

“उत्तम त्रतका पालन करनेवाले कुन्तीनन्दन ] तुम धर्म 
के लिये इतना उद्योग करते हो; इसलिये तुम्हे संशरमें कोई 
बस्तु दुर्लभ नहीं है ॥ 
धर्मः श्रुतो वा दष्टो वा कथितो वा कृतोऽपि वा । 
अन्नुमोदितो चा राजेन्द्र नयतोन्द्रपदं नरम्‌ ॥ 

'राजेन्द्र ! सुना हुआ देखा हुआ; कहा हुआ? पालन 
किया हुआ ओर अनुमोदन किया हुआ घर्म मनुष्यको इन्द्र- 
पदपर पहुँचा देता है ॥ ३१॥ 
घमेः पिता च माता च धमा नाथः सुहृत्‌ तथा । 
धमो भ्राता सखा चेच घर्मः स्वामी परंतप ॥ 

“परंतप | घर्म ही जीवक्ा माता-पिता, रक्षक, सुद्ददूः 
भ्राता, सखा और स्वामी दै ॥ ३२ ॥ 
धर्मादर्थश्च कामश्च धर्माद्‌ भोगाः सुखानि च । 
मोदे इवर्येमेचाग्रत्यं धर्मात्‌ स्वर्गतिः परा ॥ 

“अर्थ, काम) मोग; सुख, उत्तम ऐइवयं और वर्वात्तम 
स्वर्गकी प्राप्ति भी घर्मसे ही होती है ॥ ३३ ॥ 
धर्मो ऽयं सेवितः शुद्भसत्रायते महतो भयात्‌ । 
घमाद्‌ द्विजत्वं देवत्वं धर्मः पावयते नरम्‌ ॥ 

“यदि इस विशुद्ध घमंका सेवन किया जाय तो वह 
महान्‌ भयसे रक्षा करता है | धमसे ही मनुष्यको ब्राह्मणत्व 
और देवत्वकी प्राप्ति होती है । धर्म ही मनुष्यको पवित्र 
करता है ॥ 
यदा च क्षीयते पापं कालेन पुरुषस्य तु । 
तदा संजायते वुद्धिर्घमं कतुं युधिष्टिर ॥ 


०-० जननी जननी ली जज जल शीण शशी 


“युधिषिर | जब कल-क्रमसे मनुष्यका पाप नष्ट हो 

जाता है, तमी उसकी बुद्धि धर्माचरणमें लगती है ॥ 
जन्मान्तरसहस्रेस्तु मनुष्यत्वं हि दु्लभम्‌। 
तद्‌ गत्वापीह यो धर्मे न करोति स्ववश्चितः ॥ 

“हजारों योनियोमें भटकनेके वाद भी मनुष्ययोनिका 
मिलना कठिन होता है | ऐसे दुर्लम मनुष्य-जन्मको पाकर 
भी जो घर्मका अनुष्ठान नहीं करता, वह महान्‌ लामसे वञ्चित 
रह जाता है ॥ 
कुत्सिता ये दरिद्राश्च विरूपा व्याधितास्तथा । 
परद्वेष्याश्च मूर्खाश्व न तेघर्मः कृतः पुरा ॥ 

“आज जो लोग निन्दित, दरिद्र, कुरूप, रोगी, दूसरों 
के द्वेषपात्र और मूर्ख देखे जाते है, उन्दने पूर्वजन्ममें धर्म- 
का अनुष्ठान नहीं किया है ॥ 
ये च दीघोयुषः शूराः पण्डिता भोगिनस्तथा । 
नीरोगा रूपसम्पन्नास्तंघमः सुकृतः पुरा ॥ 

“किंतु जो दीर्घजीवी शूर-वीर, पण्डित) भोग-सामग्रीसे 

म्पम्न) नीरोग और रूपवान्‌ हैं, उनके द्वारा पूर्वजन्म 
निश्चय ही धर्मका सम्पादन हुआ है ॥ 

एवं धर्मः कृतः शुद्धो नयते गतिमुत्तमाम्‌ । 
अधरम सेवते यस्तु तिर्यग्योन्यां पतत्यसौ ॥ 

“इस प्रकार शुद्धमावसे किया छुआ धर्मका अनुष्ठान 
उत्तम गतिकी प्राति कराता है, परंतु जो अधर्मका सेवन 
करते हैं, उन्हें पशु-पक्षी आदि तिर्यग्योनियामे गिरना 
पड़ता है ॥ 
इद रहस्यं कौन्तेय श्टणु धममनुत्तमम्‌ । 
कथयिष्ये परं चमं तव भक्तस्य पाण्डव ॥ 

“कुन्तीपुत्र युधिष्ठिर | अब मैं तुम्हें एक रहस्यकी 
बात बताता हूँ, सुनो । पाण्डुनन्दन | मैं तुझ मक्तसे परम 
धर्मका वर्णन अवश्य करूंगा ॥ 
इष्टस्त्वमसि मेऽत्यथ प्रपन्नइचापि मां सदा । 
परमार्थमपि ब्रूयां कि पुनधघेमंसंहिताम्‌ ॥ 

“तुम मेरे अत्यन्त प्रिय हो और सदा मेरी शरणमें स्थित 
रहते हो । तुम्हारे पूछनेपर मैं परम गोपनीय आत्मतत्वका 
मी वर्णन कर सकता हुँ, फिर घर्मसंहिताके लिये तो कहना ई 
क्या है १॥ 
इदं मे मानुषं जन्म कृतमात्मनि मायया । 
धर्मसं स्थापनाथीय दुष्टानां नाशनाय च ॥ 

“इस समय घर्मकी स्थापना और दुर्शेका विनाश करनेवे 
लिये मैंने अपनी मायासे मानव शरीरमें अवतार धारण 
किया है ॥ 
मानुष्यं भावमापन्नं ये मां शृह्नन्त्यवशया । 
संखारान्तरहि ते मूढास्तिय॑म्योनिष्वनेकशः ॥ 

'जो लोग मुझे केबल मनुष्प-शरीरमें ही समझकर मेरी 
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अवहेलना करते हैं, वे मूर्ख हैं और संसारके भीतर बारंबार 

तिर्यग्योनियोमे मटकते रहते हैं ॥ 

थेच मां सर्वभूतस्थं पद्यन्ति शानचश्षुषा । 

मद्भकांस्तान्‌ सदा युक्तान्‌ मत्स मरीपं नयाम्यह्म्‌॥ 
“इसके विपरीत जो शानदृष्टिसे मुझे सम्पूर्ण भूर्तोर्मे 

+ देखते हैं, वे सदा मुझमें मन लगाये रह्नेवाले मेरे भक्त 

१ ऐसे भक्तोंको में परम धाममें अपने पास बुला 

हँ ॥ 

ड्रक्ता न विनइयन्ति मङ्गक्ता वीतकत्मषाः । 

[नां तु मानुष्ये सफले जन्म पाण्डव ॥ 

` प्याण्डुपुत्र ! मेरे भक्तोंका नाश नहीं होता, वे निष्पाप 

हैं | मनुष्यों उन्हींका जन्म सफळ है, जो मेरे 

पक्त हैं ॥ 

पि पापेष्वभिरता मद्भक्ताः पाण्डुनन्दन । 

च्यन्ते पातकेः सर्चें: पञ्मपत्रमिवाम्भसा ॥ 

“पाण्डुनन्दन | पापोमें अभिरत रहने वाले मनुष्य भी यदि 
पैरे मक्त हो जायें तो वे सारे पापोसे बैसे ही मुक्त हो जाते हैं, 
से जलसे कमलका पत्ता निर्ढिस रहता है ॥ 
मान्तरसहस्रेषु तपसा भावितात्मनाम्‌ । 
क्तिरुत्पद्यते तात मनुष्याणां न संशयः ॥ 

'इजारों जरन्मोतक तपस्या करनेसे जय मनुष्याका अन्तः- 
ण शुद्ध हो जाता है? तब उसमें निःसंदेह भक्तिका उदय 
ता है ॥ 
पच्च रूपं पर गुहां कूटस्थमचलं घुवम्‌ । 

¶ इश्यते तथा देवम॑द्धक्तेडश्यते यथा ॥ 
| वेरा जो अत्यन्त गोपनीय कूटस्थ, अचल और अवि 
स्य परस्वरूप है, उसका मेरे मर्कोको जेता अनुभव होता 
$ वैसा देवताओंको भी नहीं होता ॥ 
रं यञ्च मे रूपं प्रादुभावेषु इच्यते । 
॥दर्चयन्ति स्वार्थ: सर्वेभूतानि पाण्डव ॥ 
“पाण्डव | जो मेरा अपरस्वरूप है, वह अवतार लेनेपर 
। शिगोचर होता है । संसारके समस्त जीव सब प्रकारके 
॥दाथोसे उसकी पूजा करते हैं ॥ 
कृहपकोटिसहस्नेषु व्यतीतेष्वागतेषु च । 
(शैयामीद तक्‌ रूपं यञ्च पद्यन्ति मे सुराः ॥ 
। ८इजारों और करोड़ों कल्प आकर चले गये; पर जिस 
|ष्णवरूपको देवगण देखते हैं, उसी रूपसे में मक्तोको दर्शन 
। (ता हूँ ॥ 
। स्थत्युत्पत्यव्ययकरं यो मां शात्वा प्रपद्यते । 
प्रनुणुह्णाम्यहं तं वे संसारान्मोचयामि च ॥ 
“जो मनुष्य मुझे जगतूकी उत्पत्ति, स्थिति ओर संहारका 
हिरण समझकर मेरी शरण लेता है, उसके ऊपर कृपा करके 
/ | उसे संसार-बन्धनसे मुक्त कर देता हूँ ॥ 
| 
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अहमादिहिं देवानां सृष्टा ब्रह्मादयो मया। 
प्रकृति स्वामवष्टभ्य जगत्‌ सवं खजाम्यहम्‌ ॥ 

“मैं ही देवताओंका आदि हूँ । ब्रह्मा आदि देवताओंकी 
मैंने ही सृष्टि की है | में ही अपनी प्रकृतिका आश्रय लेकर 
सम्पूर्ण संसरकी सृष्टि करता हूँ || 
तमोमुलो ऽ्वमव्यक्तो रजोमध्ये प्रतिष्ठितः । 
ऊध्वं स्वं चिना लोभं ब्रह्मादिस्तम्वपयतः ॥ 

“में अव्यक्त परमेश्वर ही तमोगुणका आधार, रजोगुणके 
भीतर स्थित और उत्कृष्ट सच्वगुणमें भी व्यास हुँ । मुझे 
लोभ नहीं है ब्रह्मासे लेकर छोटेसे कीड़ेतक सबमें मैं व्यास 
हो रहा हूँ ॥ 
मूद्धींनं मे विद्धि दिवं चन्द्रादित्यौ च लोचने । 
गावो ५ग्नित्रीह्षणो वक्त्रं मारुतः इचसनं च मे ॥ 

ध्युलोकको मेरा मस्तक समझो । सूर्य और चन्द्रमा 
मेरी आँखें हैं | गी, अग्नि और ब्राह्मण मेरे मुख हैं और 
बायु मेरी सॉल है ॥ 
दिशो मे.वाहवश्चाटौ नक्षत्राणि च भूषणम्‌ । 

न्तरिक्षमुरो विद्वि सर्वभूतावकाशकम्‌ । 
मार्गो मेघानिलाभ्यां तु यन्ममोद्रमव्ययम्‌ ॥ 

“आठ दिशाएँ. मेरी बाहे, नक्षत्र मेरे आभूषण और 
सम्पूर्ण मूर्तोको अवकाश देनेवाला अन्तरिक्ष मेरा बक्षःस्थल 
है । बादलों और इवाके चळनेका जो मार्ग है, उसे मेरा 
अविनाशी उदर समझो | 
पृथिघीमण्डलं यद्‌ घे द्वीपार्णंघवनयुंतम्‌ । 
सवंसंघारणोपेतं पादौ मम युधिष्ठिर ॥ 

ध्युधिष्ठिर | द्वीप, समुद्र मोर लंगळोसे मरा हुआ यह 
सबको धारण करनेवाला भूमण्डल मेरे दोनों पेरोंके 
स्थानमें है !! 
स्थितो होकशुणः खेऽहं द्विगुणश्चास्मि मारुते । 
त्रिगुणो ऽग्नौ स्थितो ऽहं वे खलिले च चतुगुंणः॥ 
शब्दाद्या ये गुणाः पञ्च महाभूतेषु पञ्चसु । 
तन्मात्रासंस्थितः सो ऽहं पृथिव्यां पञ्चधा स्थितः 

“आकाशमें मैं एक गुणवालू हूँ, वाथुमें दो गुणवाला 
हूँ; अग्निमें तीन गुणवाला हूँ और जलमें चार गुणबाला हूँ। 
पृथ्वीमै पाँच गुर्णोसे स्थित हुँ । वही मैं तन्मात्रारूप पञ्च- 
महाभूर्तोर्मे शन्दादि पाँच गुणोंसे स्थित हूँ ॥ 
अहं सहस््रशीषस्तु सहस्रवदनेक्षणः। 
सहदस्रबाहृदरश्चक्‌ सहस्रोर सहस्नपात्‌ ॥ 

“मेरे हजारों मस्तक) हजारो मुख, हजारों नेत्र, हजारों 
सुजाएँ, हजारों उदर) हजारों ऊरु और इजारा पैर हैं॥ 
धृत्वोबी सर्वतः खम्यगत्यतिष्ठं दशाङ्टुलम्‌ । 

खर्वभूतात्मभूतस्थः सर्वव्यापी ततोऽस्म्यम्‌ ॥ 

“में पृथ्वीको सब ओरसे धारण करके नामिसे दस अंगुल 
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ऊँचे तबके हृदयमें विराजमान हुँ । सम्पूर्ण प्राणियाँमै आत्मा- 
रूपसे स्थित हूँ; इसलिये सर्वब्यापी कहलाता हूँ ॥ 
अचिन्त्यो ऽहमनन्तोऽहमजरो 5हमजो हाहम्‌। 
अनाद्यो ५हमवध्यो ऽहमप्रमेयो ऽहमव्ययः ॥ 
तिर्गुणोऽहं निगूढात्मा निर्हन्द्रो निर्ममो नृप । 
निष्कलो निर्विकारो ऽहं निदानमसूतस्य तु ॥ 

सुधा चाह स्वधा चाहं स्वाहा चाहं नराधिप । 

“राजन्‌ ! में अचिन्त्यश अनन्त, अजर, अजन्मा? 
अनादि; अवध्य) अप्रमेयः अब्यय) निर्गुण) गुद्यखरूप, 
निर्दन्दः निर्मम, निष्कल, निर्विकार और मेक्षका आदि 
कारण हूँ । नरेश्वर | सुधा, स्वघा और स्वाहा मी में ही हूँ ॥ 
तेजसा तपसा चाह भूतग्रामं चतुर्विधम्‌ ॥ 
स्नेहपाशे्गुणेवंदूध्वा धारयाम्यात्ममायया । 

“मैने ही अपने तेज और तपसे चार प्रकारके प्राणि- 
समुदायको स्नेइपाशरूप रज्ञुसे बॉधकर अपनी मायासे धारण 
कर रखा है ॥ 
चातुराश्रमघमांऽहं यातुद्दोत्रफलाशनः । 

च तुमू तिंश्वतु्यश्श्चतुराश्रमभावनः ॥ 

मै चारों आश्रमका घर्म, चार प्रकारके होताऑसे 
सम्पन्न होनेवाले यशका फल भोगनेवाला चतुर्व्यूदृ, चतुर्यश और 
चारों आश्रर्मोको प्रकट करनेवाला हूँ ॥ 
संहत्याहं जगत्‌ सर्व कृत्वा वै गर्भमात्मनः । 
शायामि दिव्ययोगेन प्रलयेचु युधिष्ठिर ॥ 

ध्युधिष्टिर | प्रलयकालमै समस्त जगतूका संहार करके 
उसे अपने उदरमें स्थापित कर दिव्य योगका भाश्रय ले मैं 
एकार्णवके जलर्मे शयन करता हूँ ॥ 
सहस्त्रयुगपर्येन्तां ब्राह्मी रात्रि मद्दार्णवे । 
स्थित्वा स॒ज!मि भूतानि जङ्गमानि स्थिराणि च॥ 

“एक इजार युर्गोतक रहनेवाली ब्रह्माकी रात पूर्ण होने- 
तक मह।णवर्मे शयन करनेकें पश्चात्‌ स्थावर-जङ्गम प्राणियोकी 
सृष्टि करता हूँ ॥ 
कल्पे कल्पे च भूतानि संहरामि सृजामि च । 

न च मां तानि जानन्ति मायया मोहितानि मे ॥ 

“प्रत्येक कल्पमे मेरेद्वारा जीर्वोकी सृष्टि और संहारका 
कार्य होता है? किंतु मेरी मायासे मोहित होनेके कारण वे जीव 
मुझे नहीं जान पाते ॥ 
मम थैवान्धकारस्य मार्गितव्यम्य नित्यशाः । 
प्रशान्तस्येव दीपस्य गतिनेवोपलभ्यते ॥ 

“प्रलयकालमे जब दीपकके शान्त दोनेकी भोति समस्त 
व्यक्त सृष्टि छस हो जाती है; तब खोज करने योग्य मुझ 
अदृश्यस्वरूपकी गतिका उनको पता नहीं लगता ॥ 

न तइस्ति कचिद्‌ राजन्‌ यत्राहं न प्रतिष्ठितः । 
न च सब्‌ विद्यते भूतं मयि यन्न प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


“राजन्‌ | कहीं कोई भी ऐसी वस्तु नहीं दै, जिसमें र 
निवास न हो तथा कोई ऐसा जीय नहीं दै, जो मुझमें रि 
नहो॥ ह 
यावन्मात्रं भवेद्‌ भूतं स्थूलं खुद्ममिदं जगत्‌ । 
जीवभूतो ह्यहं तस्सिस्तावन्मात्र प्रतिष्ठितः ॥ 

“जो कुछ मी स्थूल-सूक्ष्मरूप यह जगत्‌ हो चुका है २ 
होनेवाला दै, उन सबमें उसी प्रकार में ही जीवरू 
स्थित हूँ ॥ 
कि चात्र बहुनोक्तेन सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते । 
यद्‌ भूतं यद्‌ भविष्यष्य तत्‌ सर्वमहमेव तु ॥ 

“अधिक कहनेसे क्या लाभः में तुमसे यह सच्ची : 
बता रहा हूँ कि भूत और भविष्य जो कुछ हेश वह 
मैं ही हूँ ॥ 
मया सृष्टानि भूतानि मन्मयानि च भारत । 
मामेव न विजानन्ति मायया मोहितानि चे ॥ 

“मरतनन्दन | सम्पूर्ण भूत मुझसे ही उत्पन्न होते हैं ३ 
मेरे ही स्वरूप हैं | फिर भी मेरौ मायासे मोहित रहते 
इसलिये मुझे नहीं जान पाते ॥ 
एवं सर्वं जगदिदं सदेवासुरमानुषम्‌ । 
मत्तः प्रभवते राजन्‌ मय्येव प्रविळीयते ॥ 

“राजन्‌ | इस प्रकार देवता, असुर और मनु्योसां 
समस्त संसारका मुझसे ही जन्म और मुझमें ही लय होता है 

( दाधिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ चारों वर्णोके कर्म और उनके फर्लोका 
बर्णन तथा धर्मकी बुद्धि ओर 
पापके क्षय होनेका उपाय ] 
वैशम्पायन उवाच 
ण्वमाव्मोङ्कचं सर्वे जगदुद्विश्य केशवः। 
धमोन्‌ धमीत्मजस्याथ पुण्यानकथयत्‌ प्रभुः ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | इस प्र 
मगवान्‌ श्रीकृष्णने सम्पूर्ण जगतको अपनेसे उत्पन्न बतला 
धर्मनन्दन युधिष्ठिरसे पवित्र घर्मोका इस प्रकार वा 
आरम्भ किया--॥ 
श्टणु पाण्डव त्वेन पवित्रं पापनाशनम्‌ 
कथ्यमानं मया पुण्यं धर्मशासत्रफलं महत्‌ ॥ 

“पाण्डुनन्दन ! मेरेट्रारा कहे हुए घर्मशाखका 
पापनाशक, पवित्र और महान्‌ फल यथार्थरूपसे सुनो ॥ 
यः श््णोति शुचिर्भूत्वा पकचित्तस्तपोयुतः । 
स्व्यं यशस्यमायुष्यं धर्म शेयं युधिष्ठिर ॥ 
थद्दधानम्य तस्येह यत्‌ पापं पूवेसंचितम्‌ । . 
विनद्यत्याशु तत्‌ सर्व मद्भक्तस्य विशेषतः ॥ 

“युधिष्ठिर | जो मनुष्य पवित्र और एकाग्रचित्त 
तपस्यामें संलग्न हो स्वर्ग, य और आयु प्रदान 
जाननेयोग्य धर्मका श्रवण करता है; उस श्रद्धाल 


1 


| बैष्णवधमंपर्व ] 


| जिला न न न नानक न TTT 


| तत्काल नष्ट हो जाते हैं? ॥ 

| वेशम्पायन उवाच 

| एवं श्रुत्वा वचः पुण्यं सत्यं केशवभाषितम्‌ । 

| प्रमनसो भूत्वा चिन्तयन्तोऽद्रुतं परम्‌ ॥ 

देवघ्रह्मपेयः सर्वे गन्धर्वाप्सरसस्तथा। 

भूता यक्षग्रहाइचेव शुह्यका भुजगास्तथा ॥ 

बालखिल्या महात्मानो योगिनस्तरवदशिनः । 

[तथा भागवताश्चापि पञ्चकालमुपासकाः ॥ 

कौतूहरूसभाविष्टाः प्रहष्टेन्द्रियमानसाः । 

|श्रोतुकामाः परं धर्म वैष्णवं धर्मशासनम्‌ । 

इदि क्तु च तद्वाक्यं प्रणेसुः शिरसा नताः॥ 

| - वेशस्पायनजी कहते है--राजन्‌ ! श्रीकृष्णका यह 

परम पवित्र और सत्य वचन सुनकर मन-दी-मन प्रसन्न हो 

धर्मके अद्भुत रहस्यका चिन्तन करते हुए सम्पूर्ण देवर्षि, 

रह्म, गन्धर्व, अप्सराएँ; भूत, यक्ष, ग्रह) गुह्यक) सर्प? 

महात्मा वालखिस्यगण, तरवदशीं योगी तथा पाचौ उपासना 

करनेवाले भगवद्भक्त पुरुष उत्तम वेष्णव-धर्मका उपदेश 

नने तया भगवानकी बात हृदयरमे धारण करनेके लिये 

अत्यन्त उत्कण्ठित होकर वहाँ आये। उनके इन्द्रिय और 

पन अत्यन्त हर्षित हो रहे थे । आनेके बाद उन सबने मस्तक 

'एकाकर भगननूको प्रणाम किया ॥ 

तस्तान्‌ वासुदेवेन इष्टान्‌ दिव्येन चक्षुषा । 

बेमुक्तपापानाळोक्य प्रणम्य शिरसा हरिम्‌ । 

रच्छ केशावं धर्मे धर्मपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ 
भगवानूकी दिव्य दृष्टि पड़नेसे वे सब निष्पाप हो गये । 

उन्हें उपस्थित देखकर महाप्रतापी धमपुत्र युधिष्ठिरने मगवान- 

को प्रणाम करके इस प्रकार धर्मविषयक प्रश्न किया ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

po ब्राह्मणस्याथ क्षत्रियस्यापि कोशी । 

थस्य कोशी देव गतिः दाट्रस्य कीदशी ॥ 
युधिछिरने पूछा--देवेश्वर | ब्राह्मण) क्षत्रिय; वैश्य 

भर श्रूदरकी एथक-प्रथक कैसी गति होती है १॥ 

श्रीभगवानुवा च 

एणु वर्णक्रमेणेव धर्म धर्मबृता वर । 

स्ति किचिन्नरश्रेष्ठ ब्राह्मणस्य तु दुष्कृतम ॥ 
धीभगवानने कहा- नरश्रेष्ठ धमराज ! ब्राह्मणादि 

'णकि क्रमसे धर्मका वर्णन सुनो । ब्राह्मणके लिये कुछ भी 

षष्कर नहीं है ॥ 

शैखायशोपवीता ये संध्यां ये चाप्युपासते । 


[श्च पूणाहुतिः प्रात्ता विधिवज्जुद्दते च ये ॥ 
।इषदेवं च ये चक्कुः पूजयन्त्यतिथींश्च ये । 
तैत्यं खाध्यायशीलाश्च जपयश्पराञ्च ये ॥ 


| 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


विशेषतः मेरे भक्तके पूर्यसंचित जितने पाप होते हैं, वे सब 
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सायं प्रात्हृताशाञ्च शाट्रभोजनवरजिताः । 
दम्भान्रतविमुक्ताक्च स्तदारनिरताश्च ये! 
पश्चयशपरा ये च येऽग्निहोत्रमुपाखते ॥ 
दहन्ति दुष्कृतं येषां हृयमानास्रयोऽग्नयः । 
नष्टदुष्कतकमोणो ब्रह्मलोक घजन्ति ते ॥ 
जो त्राण शिखा और यजोपवीत धारण करते हैं, 
संघ्योपासन! करते हैं, पूर्णाहुति देते है, विधिवत्‌ अग्निहोत्र 
करते हैं, बलिवैश्वदेव और अतिथियोंका पूजन करते हैं, नित्य 
खाध्यायमें लगे रहते हैँ तथा जपयज्ञके परायण हैं; जो प्रातः- 
काल और सायंकाल होम करनेके बाद ही अन्न अहण करते 
हैं, द्रका अन्न नहीं खाते हैं, दम्म और मिथ्याभाषणसे दूर 
रहते हैं, अपनी ही स्त्रीसे प्रेम रखते हैं तथा पञ्चयज्ञ और 
अग्निद्दोत्र करते रहते हैं, जिनके सब पापीको हवन की जाने- 
वाली तीनों अग्नियां भस्म कर देती हैं, वे राह्मण पापरद्वित 
होकर ब्रह्मलोकको प्रास होते हैं ॥ 
क्षत्रियोऽपि स्थितो राज्ये स्वधर्मपरिपालकः। 
सम्यक प्रजा पालयिता षडभागनिरतः सदा ॥ 
यश्चदानरतो घीरः स्वदारनिरतः खदा । 
शाखानुसारी तत्वश्ञः प्रजाकार्यपरायणः ॥ 
विप्रेभ्यः कामदो नित्यं भृत्यानां भरणे रतः । 
सत्यसन्धः शुचिनिंत्यं लोभद्म्भविवजितः । 
क्षत्रियो ऽप्युत्तमा याति गति देवनिषेविताम्‌ ॥ 
क्षनिर्योमें मी जो राज्यसिंहासनपर आसीन द्दोनेके बाद 
अपने घर्मका पालन और प्रजाकी मलीभॉति रक्षा करता दै? 
लगानके रूपमै प्रजाकी आमदनीका छठा माग लेकर सदा 
उतनेसे ही संतोष करता है; यज्ञ और दान करता रहता दै? 
घेय॑ रखता है; अपनी ज्लीसे संतुष्ट रहता दै? शास्त्रके अनुसार 
चलता हेः तस्वको जानता है और प्रजाकी भलाईके कार्यमें 
संलग्न रहता है तथा ब्राणोकी इच्छा पूर्ण करता है, पोष्य- 
वर्गके पाळनमें तत्पर रहता दै, प्रतिज्ञाको सत्य करके दिखाता 
दे, सदा पवित्र रहता है एवं लोम और दम्मको त्याग देता 
है, उस क्षत्रियको भौ देवताओऑद्रारा हेवित उत्तम गतिकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
छृषिगोपालनिरतो धमोन्वेषणतत्परः । 
दानधर्मपपि निरतो विप्रशुश्रूपकस्तथा ॥ 
सत्यसंधः शुचिनित्यं लोभदम्भविवाजितः 
ऋजुः खदारनिरतो हिंसाद्रोहविवर्जितः ॥ 
वणिग्धर्मा मुञ्चन्‌ चे देवब्राह्मणपूजकः 
वैश्यः स्वर्गतिमाप्नोति पूज्यमानो ऽप्सरोगणेः॥ 
जो वैश्य कृषि और गोपालनमें लगा रहता हे? धर्मका 
अनुसंघान किया करता है, दान, धर्म और ब्राह्मणोंकी सेवार्मे 
संलग्न रहता है तथा सत्यप्रतिश, नित्य पवित्र लोम और 
दम्मसे रद्दित, सरल, अपनी ही ख्रीसे प्रेम रखनेवाला और 
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भ्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व॑णि 


हिंसा-द्रोहसे दूर रहनेवाला दै, जो कभी मी वैश्यघर्मका 
त्याग नहीं करता और देवता तथा ब्राझ्षर्णोकी पूजार्मे लगा 
रहता है, वह अप्सराओसे सम्मानित होकर खर्गलोकर्मे गमन 
करता है ॥ 
त्रयाणामपि वणोनां शुश्रूषानिरतः सदा । 
विशेषतस्तु विप्राणां दासवद्‌ यस्तु तिष्ठति ॥ 
अयाचितप्रदाता च सत्यशोच समन्वितः । 
गुरुदेवार्चनरतः परदारविवर्जितः ॥ 
परपीडामक्कत्वेव भृत्यवर्ग बिभर्ति यः। 
शूद्रोऽपि स्वर्गमाप्नोति जीवानामभयप्रदः ॥ 
शूदोर्मेसे जो सदा तीनों वर्णोकी सेवा करता और विशेषतः 
ब्राक्मणोंकी सेवार्मे दासकी भाँति खड़ा रहता है; जो बिना 
माँगे ही दान देता है; सत्य और शौचका पालन करता है, 
गुरू ओर देवताओंकी पुजार्म प्रेप रखता है, परस्त्रीके संसर्गसे 
दूर रहता है, दूसरोंको कष्ट न पहुँचाकर अपने कुटुम्दका 
पालन-पोषण करता है और सत्र जीवांको अमय-दान कर 
देता दै, उस शूद्रको भी खगंकी प्राप्ति होती है ॥ 
एवं धर्मात्‌ परं नास्ति महत्संसारमोक्षणम्‌ । 
न च घमोत्पर किचित्‌ पापकमव्यपोहनम्‌ ॥ 
इस प्रकार धमसे बढ़कर दूसरा कोई साधन नहीं है । 
वही निष्कामभावसे आचरण करनेपर संसार-बन्धनसे मुक्ति 
दिलाता है । घर्मे बढ़कर पाप-नाशका और कोई उपाय 
नहीं है ॥ 
तस्मादू धर्मः सदा कार्यों मानुष्यं प्राप्य दुर्लभम्‌। 
न हि धमोनुरक्तानां लोके किचन दुर्लभम्‌ ॥ 
इसलिये इस दुलभ मनुष्य-जीवनको पाकर सदा धर्मका 
पालन करते रहना चाहिये । घर्मानुरागी पुरुषोंके लिये संसारमै 
कोई वस्तु दुर्लभ नहीं है ॥ 
स्वयम्भूविहितो धमो यो यस्येह नरेइवर । 
स तेन क्षपयेत्‌ पापं सम्यगाचरितेन च ॥ 
नरेश्वर ! ब्रह्माजीने इस जगतूमें जिस वर्णके लिये जैसे 
घर्मका विधान किया है, वह वैसे ही घर्मका भलीमाँति 
आचरण करके अपने पार्पोको नष्ट कर सकता है ॥ 
सहजं यद्‌ भवेत्‌ कर्म न तत्‌ त्याज्यं हि केनचित्‌। 
स पव तस्य धमां हि तेन सिद्धि ख गच्छति ॥ 
मनुष्यका जो जातिगत कर्म हो, उसका किसीको त्याग 
नहीं करना चाहिये । वही उसके लिये धर्म होता है और 
उसीका निष्क'म भावसे आचरण करनेपर मनुष्यको सिद्धि 
( मुक्ति ) प्राप्त हो जाती है ॥ 
विगुणोऽपि स्वघमंस्तु पापकर्म व्यपोहति । 
प॒घमेव तु धर्माऽपि क्षीयत पापवर्घनात्‌ ॥ 
अपना धर्म गुणरद्दित होनेपर भी पापको नष्ट करता है | 
इसी प्रकार यदि मनुष्यके पापकी वृद्धि होती है तो वह उसके 
धर्मको क्षीण कर डालता है ॥ 


युधिष्टिर उवाच 

भगवन्‌ देवदेवेश श्रोतुं कौतूहलं हि मे। 
शुभस्याप्यशुभस्यापि क्षयवृद्धो यथाक्रमम्‌ ॥ 

युथिष्टिरने पूछा --भगवन्‌ | देवदेवेश्वर ! शुभ ओ 
अशुभकी बृद्धि और हास क्रमे किस प्रकार होते हैंश इरे 
सुननेकी मेरी बड़ी उत्कण्ठा है ॥ 

श्रीबगवानुवाच 

श्टणु पार्थिव तत्सर्वं धर्मसूक्ष्मं सनातनम्‌ । 
दुर्विश्चेयतमं नित्यं यत्र मग्ना मद्दाजनाः ॥ 

श्रीभगवान्‌ ने कद्दा- राजन्‌ | तुमने जो भर्मका तर 
पूछा है, वह सूक्ष्म, सनातन) अत्यन्त दुर्विशेय और नित 
हे, बड़े-बड़े लोग भी उसमें मग्न हो जाते हैं, वह स 
तुम सुनो ॥ 
यथैव शीतमुदकमुष्णेन बहुना वृतम्‌। 
भवेत्तु तत्क्षणादुष्णं शीतत्वं च विनइ्यति ॥ 

जिस प्रकार थोड़ेसे ठंडे जलको बहुत गरम जलमें मिल 
दिया जाता है तो वह तत्क्षण गरम हो जाता है और उसक 
ठंडापन नष्ट हो जाता है ॥ 
यथोष्णं वा भवेदल्पं शीतेन बहुना सृतम्‌ । 
शीतलं च भवेत्‌ सघंमुष्णत्वं च विनइयति ॥ 

जब थोड़ा-सा गरम जल बहुत शीतल जलमें मिळा दिय 
जाता है, तब वह सबका सब शीतल हो जाता है और उसके 
उष्णता नष्ट हो जातीहै॥ | 
कचं च यद्‌ भवेद्‌ भूरि खुछुतं वापि दुष्कृतम्‌ । 
तदट्पं क्षपयेच्छीघ्रं नात्र कार्या विचारणा ॥ 

इसी प्रकार जो पुण्य या पाप बहुत अधिक होता है, 
बह थोड़े पाप-पुण्यको शीघ्र ही नष्ट कर देता दै) इसमे कोई 
संशय नहीं है ॥ 
समत्वे सति राजेन्द्र तयोः सुकृतपापयोः । 
गूह्दितस्य भवेद्‌ वृद्धिः कीतितस्य भवेत्‌ क्षयः ॥ 

राजेन्द्र | जब वे पुण्य-पाप दोनों समान होते हैं, तब 
जिसको गुस रखा जाता है, उसकी बृद्धि होती है और जितका 
वर्णन कर दिया जाता दै, उसका क्षय हो जाता है ॥ 
ख्यापनेनानुतापेन प्रायः पापं विनश्यति। 
तथा कृतस्तु राजेन्द्र धर्मों नइयति मानद ॥ 

सम्मान देनेवाले नरेश्वर | पापको दूसरोंसे कहने और 
उसके लिये पश्चात्ताप करनेसे प्रायः उसका नाश हो जाता है) 
इसी प्रकार धर्म भी अपने मुँइसे दूसरोंके सम्मुख गी 
करनेपर नष्ट होता है ॥ 
ताबुभौ गूदितौ सम्यग्‌ वृद्धि यातो न संशयः । 
तस्मात्‌ सबंप्रयत्नेन न पापं गूहयेद्‌ बुधः ॥ 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन कीर्ते येत्‌ क्षयक्रारणात्‌ ॥ | 
तस्मात्‌ संकीते येत्‌ पापं नित्यं घमं च गूहयेत्‌ू॥ | 
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छिपानेपर निःसंदेह ये दोनों ही अधिक बढ़ते हैं। इसलिये 
झदार मनुष्यको चाहिये कि सर्वथा उद्योग करके अपने 
पापको प्रकट कर दे, उसे छिपानेकी कोशिश न करे । पापका 
कीर्तन पापके नाशका कारण होता है, इसलिये हमेशा पापको 
प्रकट करना ओर धर्मको गुप्त रखना चाहिये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ व्यर्थ जन्म, दान ओर जीवनका वर्णन, 
सास्विक दानोंका लक्षण, दानका योग्य 
पात्र और ब्राह्मणकी महिमा ] 
वेशम्पायन उवाच 
एवं श्रुत्वा वचस्तस्य धर्म पुत्रोऽच्युतस्य तु। 
पप्रच्छ पुनरप्यन्यं धर्मे घमोत्मजो हरिम्‌ ॥ 
घेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय | धमपुत्र 
राजा युधिष्टिर इस प्रकार भगवान्‌ अच्युतके वचन सुनकर 
फिर मी श्रीइरिसे अन्य धर्म पूछने ढगे--॥ 
वृथा च कति जन्मानि वृथा दानानि कानि च। 
वृथा च जीवितं केषां नराणां पुरुषोत्तम ॥ 
“पुरुषोत्तम | कितने जन्म व्यर्थं समझे जाते हैं १ कितने 
प्रकारके दान निष्फळ होते हैं ! और किन-किन मनुर्ष्योका 
जीवन निरर्थक माना गया दे १॥ 
कीदशासु ह्यवस्थाखु दानं दत्तं जनादन । 
हह लोकेऽनुभवति पुरुषः पुरुषोत्तम ॥ 
गर्भस्थः कि समइनाति कि बाल्ये वापि केशव । 
यौवनस्थेऽपि कि कृष्ण वार्धके वापि कि भवेत्‌ ॥ 
“पुरुषोत्तम | जनार्दन ! मनुष्य किस अवस्थामे दिये हुए 
दानके फलका इस लोकमें अनुभव करता है । केशव | गर्भमें 
। स्थित हुआ मनुष्य किस दानका फल भोगता है ! श्रीकृष्ण | 
बाल, युवा और वृद्ध अबस्थाओंमें मनुष्य किस-किस दानका 
| फल मोगता दै १ ॥ 
' सात्त्विकं कीररां दानं राजसं कीदृशं भवेत्‌ । 
` तामसं कीरशां देव तर्पयिष्यति कि प्रभो ॥ 
भगवन्‌ | सात्विक, राजस और तामस दान कैसे होते 
। है! प्रभो | उनसे किसकी तृप्ति होती है ! ॥ 
उत्तमं कीरशां दानं तेषां वा कि फलं भवेत्‌ । 
कि दानं नयति ह्यध्यं कि गति मध्यमां नयेत्‌ । 
गति जधन्यामथ वा देवदेव वदस्व मे॥ 
| “उत्तम दानका खरूप क्या है ! और उससे भनुष्योंको 
किस फलकी प्राप्ति होती दै ! कौन-सा दान ऊध्वंगतिको ले 
: जाता दै ! कोन-सा मध्यम गतिको और कौन-सा नीच गति- 
को ले जाता है ? देवाधिदेव | यह मुझे बतानेकी 
कृपा कीजिये ॥ 
एतदिच्छामि विज्ञातुं परं कोतूहल हि मे। 
त्वदीयं वचनं सत्यं पुण्यं च मधुसूदन ॥ 
“मधुसूदन | मैं इस विषयको जानना चाहता हूँ और 
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इसे सुननेके लिये मेरे मनमें बड़ी उत्कण्ठा है; क्योकि 
आपके वचन सत्य और पुण्यमय हैं? ॥ 
श्रीबयवाडुवाच 
श्रणु राजन्‌ यथान्यायं वचनं तथ्यमुत्तमम्‌। 
कथ्यमानं मया पुण्यं खत्रपापप्रणाञ्नम्‌ ॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ ! में तुम्हें न्यायके 
अनुसार यथार्थ एवं उत्तम उपदेश सुनाता हुँ, ध्यान देकर 
सुनो । यह विषय परम पवित्र और सम्पूर्ण पापीको नष्ट 
करनेवाला है ॥ 
बृथा च दश जन्मानि चत्वारि च नराधिप । 
वृथा दानानि पञ्चादात्पञ्चेच च यथाक्रमम्‌ ॥ 
वृथा च जीवितं येषां ते च षट्‌ परिकीतिताः । 
अनुक्रमेण वक्ष्यामि तानि सर्वाणि पार्थिव ॥ 
नरेश्वर | चौदह जन्म व्यर्थ समझे जाते हैं। क्रमशः 
पचपन प्रकारके दान निष्फल होते हैं ओर जिन-जिन मनुष्यों- 
का जीवन निरर्थक होता है; उनकी संख्या छः बतलायी 
गयी है | भूयाल | इन सबका मैं क्रमशः वर्णन करूँगा ॥ 
शवर्मध्नानां वृथा जन्म लुब्धानां पापिनां तथा । 
वृथा पाकं च ये5इनन्ति परदाररताश्च ये। 
पाकभेदकरा ये च ये च स्युः सत्यवाजताः ॥ 
जो धर्मका नाश करनेवाले, लोमी? पापी; बलिबेश्वदेव 
किये बिना भोजन करनेवाले) परस्त्रीगामी, भोजनम भेद 
करनेवाले और असत्यमाषी हैं. उनका जन्म दथा दै ॥ 
बृष्टमरनाति यश्येकः किलइ्यमानैस्तु वान्धयैः । 
पितरं मातरं चेव उपाध्यायं गुरु तथा। 
मातुल मातुलानां च यो निइन्याच्छपेत बा ॥ 
ब्राह्मणश्चैव यो भूत्वा संध्योपासनवरजितः । 
निःखाद्दो निःखधश्वेव शुद्राणामन्नभुग्‌ द्विजः॥ 
मम वा शंकरस्याथ ब्रह्मणो वा युधिष्ठिर । 
अथवा ब्राह्मणानां तु ये न भक्ता नराधमाः । 
चृथा जन्मान्यथेतेषां पापिनां विद्धि पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिर | जो बन्धु-बान्धर्वोको क्लेश देकर 
अकेले ही मिठाई खानेवाले हैं, जो माता-पिता, अध्यापकः 
गुरु और मामा-मामीको मारते या गाली देते हैं, जो ब्राह्मण 
होकर भी संध्योपातनसे रहित ई, जो अग्निददोत्रका त्याग 
करनेवाले हैं, जो श्राद्ध-तर्पणसे दूर रहनेवाले हैं, जो ब्राह्मण 
होकर शूद्रका अन्न खानेवाले हैं तथा जो मेरे, शङ्करजीके, 
ब्रझाजीके अथवा ब्राह्मर्णोके भक्त नहीं ईं--ये चौदइ 
प्रकारके मनुष्य अधम होते हैं । इन्हीं पापियोंके जन्म- 
को ब्यर्थ समझना चाहिये ॥ 
अश्रद्धयापि यद्‌ दत्तमवमानेन वापि यत्‌ । 
दम्भार्थमपि यद्‌ दत्त यत्‌ पाखण्डिहितं चप ॥ 
शूद्राचाराय यद्‌ दत्तं यद्‌ दत्त्वा चानुकीतितम्‌ । 
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रोपयुक्त च यद्‌ दत्तं यद्‌ दत्तमनुशोचितम्‌ ॥ 
द्म्भाजितं च यद्‌ दृत्तं यच्च वाप्यनताजितम्‌ । 
ब्राह्मणस्वं च यद्‌ दत्तं चौयेणाप्यजिंतं च यत्‌ ॥ 
अभिशस्ताहृतं यत्तु यद्‌ दत्त पतिते द्विजे। 
नित्रद्याभिह्तं यत्तु यद्‌ दत्तं सर्वयाचकेः ॥ 
त्रात्येस्तु यद्धुतं दानमारूढपतितेश्च यत्‌ । 
यद्‌ दत्तं स्वेरिणीभत्तुः श्वशुराननुवत्तिने ॥ 
यदू ग्रामयाचकहृतं यत्‌ कृतष्नहृतं तथा । 
उपपातक्षिने दत्तं वेदविक्रयिणे च यत्‌ ॥ 
सत्रीजिताय च यदू दत्तं यद्‌ दत्तं राजसेविने । 
गणकाय च यद्‌ दत्तं यञ्च कारणिकाय च ॥ 
वृषलीपतये दत्तं यदू दत्तं शस्त्रजीविने। 
भूनकाय च यद्‌ दत्तं व्यालप्राहिहयतं च यत्‌ ॥ 
षुरोद्विताय यद्‌ दत्त चिकित्सकहृतं च यत्‌। 
यद्‌ वणिककर्मिणे दत्तं भ्रुद्रमन्त्रोपजीविने ॥ 
यच्छूद्रजीविने दत्त यच्च देवलकाय च। 
देवद्रव्याशिने दत्तं यदू दत्तं चित्रकमिणे ॥ 
रङ्गोपजीविने दत्तं यञ्च मांसोपजीविने । 
सेत्रकाय च यद्‌ दत्तं यद्‌ दत्त ब्राह्मणब्रुवे ॥ 
अदेशिने च यद्‌ दत्त दत्तं वार्घुषिकाय च । 
यदनाचारिणे दत्तं यत्तु दत्तमनझ्ये ॥ 
असंध्योपासिने दत्तं यच्छ्रद्रश्रामवासिने । 
यन्मिथ्यालिङ्गिने दत्तं दत्तं सर्वाशिने च यत्‌ ॥ 
नास्तिकाय च यद्‌ दत्तं धमंविक्रयिणे च यत्‌ । 
घराकाय च यद्‌ दत्तं यद्‌ दत्तं कूदसाक्षिणे ॥ 
प्रामकूटाय यदू दत्तं दानं पार्थिवपुङ्गव । 
वृथा भवति तत्सर्वे नात्र कार्या विचारणा ॥ 
राजन्‌! जो दान अश्रद्धा या अपमानके साथ दिया 
जाता दै; जिसे दिखावेके लिये दिया जाता है, जो पाखण्डी” 
को प्राप्त हुआ दै, जो झद्रके समान आचरणवाले पुरुषको 
दिया जाता है; मिसे देकर अपने ही मुँदसे बारंबार बखान 
किया गया दै, जिसे रोपपूबक दिया गया है तथा जिसको 
देकर पीछेसे उसके लिये शोक किया जाता है, जो दम्मसे 
उपाजित अन्नका, ठ बोलकर लाये हुए अन्नका, 
ब्राह्मणके धनका, चोरी करके लाये हुए द्रव्यका तथा 
कलंकी पुरुपके घरसे लाये हुए धनका दान किया गया है? 
जो पतित ब्राह्मणको दिया गया दै, जो दान वेदविद्दीन 
पुरुपोको और सबके यहाँ याचना करनेवाडोंको दिया जाता 
है तथा जो संस्कारद्दीन पतितोंको तथा एक बार संन्यास 
लेकर फिर गृहस्य-आश्रममे प्रवेश करनेवाले पुरुषोको 
दिया जाता दै, जो दान वेशयागामीको और ससुरालमें रहकर 
गुजारा करनेवाले ब्राह्मणको दिया गया है, जिस दान- 
को समूचे गाँवसे याचना करनेवाले और ङृतध्नने ग्रहण 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्े 


किया है एवं जो दान उपपातकीको, वेद बेचनेवालेको) रू 
के वशमें रइनेवालेको, राजतेवकको, ज्योतिषीको) तान्त्रि 
को; शूद्र जातिछी सत्रीके सोथ सम्बन्ध रखनेवालेको, अर 
शस्त्रसे जीविका चलानेत्रालेको) नौकरी करनेवालेको, स 
पकड़नेवालेको और पुरोहिती करनेवालेकों दिया जाता. 
जिस दानको वेद्यने ग्रहण किया दै, राजश्रेष्ठ | जो द 
बनियेका काम करनेवालेको, क्षुद्र मन्त्र जपकर जीवि 
चलानेवालेको, शूद्रके यहाँ गुजारा करनेवालेको, वेतन लेव 
मन्दिरमें पूजा करनेवालेको, देवोत्तर सम्पत्तिको खा जा 
वालेको) तस्वीर बनानेका काम करनेवालेको, रंगभूरि 
नाच-कूदकर जीविका चलानेवालेको$ मांस बेचकर जीव 
निर्वाह करनेवालेको, सेवाका काम करनेवालेको) ब्राह्मणोरि 
आचारसे हीन होकर मी अगनेको ब्राह्मण बतानेवालेव 
उपदेश देनेकी शक्तिसे रद्दितको, व्याजवोरको? अनाचारीक 
अग्निद्दोत्र न करनेवालेको) संध्योपासनसे अलग रइनेवालेब 
शूद्रके गाँवमें निवास करनेवालेको, छठे वेष धारण कर 
वालेको) सबके साथ और सब कुछ खानेवालेको, नास्तिकक 
घर्मविक्रेताको, नीच बृत्तिबालेको, झूठी गवाही देनेवाले' 
तथा कूटनीतिका आश्रय लेकर गॉवके लोगोर्मे लड़ाई-झगः 
करानेवाले ब्राह्मणको दिया जाता है; वइ सब निष्फळ हो 
है, इसमें कोई विचारणीय बात नहीं है ॥ 
विप्रनामधरा एते लोलुपा ब्राह्मणाधमाः । 
नात्मानं तारयन्त्येते न दातारं युधिष्ठिर ॥ 
युधिष्ठिर ! ये सव विषयलोलप, विप्रनामघारी ब्राह्मण 
धम हैं, येन तो अपना उद्वार कर सकते हैं ओर 
दाताका ही ॥ 
पतेभ्यो दत्तमात्राणि दानानि सुवहुन्दपि । 
वृथा भवन्ति राजेन्द्र भस्मन्याज्याहुतियेथा ॥ 
राजेन्द्र ! उपर्युक्त ब्राह्मणोको दिये हुए दान बहुत हो. 
मी राखमें डाली हुई घीकी आहुतिके समान व्यर्थ | 
जाते हैं ॥ 
पतेषु यत्‌ फळं किचिदू भविष्यति कथंचन । 
राक्षसाश्च पिशाचाश्च तद्‌ विलुम्पन्ति हविताः॥ 
उन्ह दिये गये दानका जो कुछ फल द्दोनेवाला होता | 
उसे राक्षस और पिशाच प्र्न्नताके साथ लूट ले जाते हैं 
वृथा ह्यतानि दत्तानि कथितानि समासतः। 
जीवित तु तथा ह्येषां तच्छृणुष्व युधिष्ठिर ॥ 
युधिष्ठिर | ये सब बृथा दान संश्षेपमे बताये गये । अ 
जिन-जिन मनुरष्यांका जीवन व्यर्थ है, उनका परिचय दे रा 
हूँ; सुनो ॥ 
ये मां न प्रतिपद्यन्ते शङ्करं वा नराधमाः । 
त्राह्मणान्‌ वा महीदेवान वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 
जो नराधम मेरी, भगवान्‌ शंकरकी अथवा भूमण्डल 


ह ्राह्मर्णोकी शरण नहीं लेते, वे मनुष्य व्यर्थ ही 
ते हें ॥ 

शास्त्रेपु ये खक्ताः कुृष्टिपथमाधिताः 
न्‌ निन्दन्त्यनाचारा वृथा जीवन्ति ते नराः । 
जिनकी कोरे तकशास्त्रमे ही आसक्ति देश जो नास्तिक- 
[थका अवलम्बन करते हैं, जिन्होंने आचार त्याग दिया है 
था जो देवताओंकी निन्दा करते हैं, वे मनुष्य व्यर्थ ही जी 
हें॥ 

शालैः कृतशासत्राणि पठित्वा ये नराधमाः । 
प्रान्‌ निन्दन्ति यश्चांश्च वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 


ही निन्दा करते हैं, वे व्यर्थ ही जीबन धारण करते हैं ॥ 
दुर्या वा कुमारं वा वाथुमरिनि जल रचिम्‌ । 
तर मातर चंच शुरुमिन्द्रं निशाकरम्‌ । 
ढा निन्दन्त्यनाचारा वृथा जीवन्ति ते नराः ॥ 

जो मूढ़ दुर्गा, स्वामी कार्तिकेय, वायु, अग्नि, जल, 
यं; माता-पिता, गुरु) इन्द्र तथा चन्द्रमाकी निन्दा करते 
आचारका पालन नहीं करते; वे मनुष्य भी निरर्थक 
) जीवन व्यतीत करते हैं ॥ 
दयमाने धने यस्तु दानधर्मविवर्जितः। 
एमइनाति यश्चेको वृथा जीवति सोऽपि च ॥ 
था जीवितमाख्यातं दानकालं त्रचीमि ते ॥ 

जो धन होनेपर मी दान और धर्म नहीं करता तथा 
ब्राको न देकर अके छे ही मिठाई खाया करता है; वह भी 
थ ही जीता है। इस प्रकार व्यर्थ जीवनकी बात बतायी 
[यी । अब दानका समय बताता हूँ ॥ 
[मोनिविष्टचित्तन दत्तं दानं तु यद्‌ भवेत्‌। 
[दस्य फलमइनाति नरो गर्भगतो नुप ॥ 

राजन्‌ ! तमोगुणमें आविष्ट हुए चित्तवाले मनुष्यके 
[रा जो दान दिया जाता है, उसका फल मनुष्य गर्भावस्थामें 
ोगता है ॥ 
ष्योमत्सरसंयुक्तो दम्भाथ चार्थकारणात्‌ | 
ददाति दानं यो मत्यां वाळभावे तदइनुते ॥ 
ईर्ष्या और मत्सरतासे युक्त मनुष्य अर्थलोभसे और 

(म्भपूर्वक जिस दानको देता दै, उसका फल वह बाल्यावस्था- 
पे भोगता है ॥ 
बोक्तः भोगम श कस्तु व्याधिभिः पीडितो खुशम्‌। 


र्‌दाति दानं यो मत्यां बृद्धभावे तद्‌इ्नुते ॥ 
. भोगेंकों भोगनेमें अशक्त, अत्यन्त व्याधिसे पीड़ित 
मनुष्य जिस दानको देता है, उसके फलका उपभोग वह 
रद्धावस्थार्मे करता है |! 

धद्धायुक्तः शुचिः स्नातः प्रसन्नेन्द्रियमानसः । 


द्दाति दानं या मत्या यौबने स तद्दनुते ॥ 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


जो नराधम नास्तिकोके शास्त्र पढ़कर ब्राह्मण और यों 
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जो मनुष्य स्नान करके पवित्र हो मन और इन्द्रियोंको 
प्रसन्न रखकर श्रद्धाके साथ दान करता है; उसके फलको 
चह योवनावस्थामें मोगता है ॥ 
खयं नीत्वा तु यद्‌ दानं भक्त्या पात्रे प्रदीयते । 
तत्सार्वकालिक विद्धि दानमामरणान्तिकम्‌ ॥ 

जो खयं देने योग्य वस्तु ले जाकर भक्तिपूर्वक सत्पात्र- 
को दान करता है; उसको मरणपयन्त इर समय उस दानका 
फल प्राप्त होता है; ऐसा समझो ॥ 
राजसं सात्विक चापि तामसं च युधिष्टिर । 
दानं दानफलं चेच गति च त्रिविधां श्टणु ॥ 

युधिष्ठिर ! दान और उसका फळ सात्विक; राजस और 
तामस मेदसे तीन-तीन प्रकारका होता है तथा उसकी गति 
मी तीन प्रकारकी होती है, इसे सुनो ॥ 
दानं दातव्यमित्येच मति कृत्वा द्विज्ञाय ये । 
उपकारवियुक्ताय यद्‌ दत्तं तद्धि सात्विकम्‌ ॥ 

दान देना कर्तव्य है---ऐसा समझकर अपना उपकार 
न करनेवाले ब्राह्मणको जो दान दिया जाता हे; बही 
सात्विक है ॥ 
श्रोत्रियाय दरिद्राय, वहुस्रृत्याय पाण्डव । 
दीयते यत्‌ प्रह्षरेन तत्‌ सास्विकमुदाह्वतम्‌ ॥ 

पाण्डुनन्दन | जिसका कुटुम्ब बहुत बड़ा दो तथा जो 
दरिद्र और वेदका विद्वान्‌ हो, ऐसे ब्राह्मणको प्रसन्नतापूवंक 
जो कुछ दिया जाता है, वह भी सात्त्विक कहा 
जाता है ॥ 
वेदाक्षरविद्दीनाय यज्तु. पूर्वोपकारिणे। 
ससृद्धाय च यद्‌ दत्त तद्‌ दानं राजसं स्मृतम्‌ ॥ 

परंतु जो वेदका एक अक्षर मी नहीं जानता, जिसके 
घरमें काफी सम्पत्ति मौजूइ है तथा जो पहले कमी अपना 
उपकार कर चुका है; ऐसे ब्राह्मणको दिया हुआ दान राजस 
माना गया है ॥ 
सम्बन्धिने च यद्‌ दत्तं प्रमत्ताय च पाण्डव । 
फलाथिभिरपात्राय तद्‌ दानं राजसं स्मृतम्‌ ॥ 

पाण्डव | अपने सम्बन्धी और प्रमादीको दिया हुआ; 
फलकी इच्छा रखनेवाले मनुर्ष्योके द्वारा दिया हुआ तथां 
अपात्रको दिया हुआ दान भी राजस ही है ॥ 
वेश्वदेवविहीनाय दानमश्रोत्रियाय ख। 
दीयते तस्करायापि तद्‌ दानं तामसं स्मृतम्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण वलिवेदबदेव नहीं करता, वेदका ज्ञान नहीं 
रखता तथा चोरी किया करता है, उसको दिया हुआ दान 
तामस है ॥ 
सरोपमवधूतं च कलेशशुक्तमवश्चया। 
सेबकाय च यदू दत्त सत्‌ तामसमुदाहतम्‌ ॥ 

क्रोध, तिरस्कार) क्लेश और अबट्देलनापूर्वक तथा 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपद 


सेवककी दिया हुआ दान मी तामस ही बतलाया 
गया है ॥ 
देवा पितृगणाइचेच मुनयञ्चाग्नयस्तथा । 
सार्विकं दानमश्नन्ति तुष्यन्ति च नरेइवर ॥ 

नेरेइबर | सात्विक दानको देवता, पितर) मुनि और 
अग्नि ग्रहण करते हैं तथा उससे इन्हें बड़ा संतोष 
होता है ॥ 
दानवा देत्यसंघाश्व प्रहा यक्षाः सराक्षसाः । 
राजसं दानमश्नन्ति वर्जित पितृदैवतैः ॥ 

राजस दानका दानव, देत्य, अद? यक्ष और राक्षस 
उपभोग करते हैं, पितर और देवता नहीं करते ॥ 
पिशाचाः प्रेतसंघाश्व करमला ये मलीमसाः । 
तामसं दानमश्नन्ति गति च त्रिविधां श्टणु ॥ 

तामस दानका फल पापी और मलिन कर्म करनेवाले 
प्रेत एवं विशाच भोगते हैं । अब त्रिविध गतिका 
बर्णन सुनो ॥ र 
सात्त्विकानां तु दानानामुत्तमं फलमझ्नुते । 
मध्यमं राजसानां तु तामसानां तु पश्चिमम्‌ ॥ 

सास्विक दार्नोका फल उत्तम) राजस दानोंका मध्यम 
और तामस दानोंका फल अधम होता है ॥ 
अभिगम्योपनीतानां दानानां फलमुत्तमम्‌ । 
मध्यम तु समाहूय जघन्यं याचते फलम्‌ ॥ 

जो दान सामने जाकर दिया जाता है? उसका फल 
उत्तम होता है; जो दानयात्रको बुळाकर दिया जाता है; उसका 
फल मध्यम दोता है और जो याचना करनेवाळेको दिया 
जाता दै, उसका फल जघन्य होता दै ॥ 
अयाचितप्रदाता यः स॒ याति गतिमुत्तमाम्‌ । 
समाहूय तु यो दद्यान्मध्यमां ख गति व्रजेत्‌ । 
याचितो यश्च वे दद्याज्जघन्यां ख गति घजेत्‌ ॥ 

जो याचना न कग्नेवालेको देता है, वह उत्तम गतिको 
प्रास करता है; जो बुलाकर देता देश वह मध्यम गतिको जाता 
है और जो याचना करनेवाळेको देता है, बह नोची गति 
पाता है ॥ 
उत्तमा दैविकी शेया मध्यमा मानुषी गतिः । 
गतिर्जघन्या तियंश्चु गतिरेषा त्रिधा स्सृता ॥ 

दैवी गतिको उत्तम समझना चाहिये । मानुषी गति 
मध्यम है और तिर्यग्योनियाँ नीच गति है-यइ इनका तीन 
प्रकार माना गया है ॥ 
पात्रभूतेषु विप्रेषु संस्थितेष्याहिताग्निघु । 
यत्तु निक्षिप्यते दानमश्चय्यं सम्प्रकीर्तितम्‌ ॥ 

दानके उत्तम पात्र अग्निहोत्री ब्राह्मणौको जो दान दिया 
जाता है; वह अक्षय बतलाया गया है ॥ 
श्रोत्रियाणां दरिद्राणां भरणं कुरु पार्थिव । 


समृद्धानां द्विजातीनां कु्यास्तेषां तु रक्षणम्‌ ॥ 
अतः भूपाल | जो वेदके विद्वान होते हुए दरिद्र 
उनके भरण-पोषणका तुम स्वयं प्रबन्ध करो और सम्प 
शाली द्विर्जोकी रक्षा करते रहो ॥ 
दरिद्रान्‌ वित्तहीनांश्च प्रदानतः सुष्ठु पूजय । 
आतुरस्यौषधेः कार्य नीरुज्ञस्य किमौषधैः ॥ 
घनद्दीन दरिद्र ब्राह्मणको दान देकर उनकी भळीभ 
पूजा करो; क्योंकि रोगीको ही ओषधिकी आवश्यकता 
नीरोगको ओषधिसे क्या प्रयोजन १ ॥ 
पापं प्रतिग्रहीतार॑ प्रदातुरुपगच्छति । 
प्रतिश्रह्वीतुयंत्‌ पुण्यं प्रदातारमुपेति तत्‌ । 
तस्माद्‌ दानं सदा कार्य परत्र हितमिच्छता ॥ 
दाताका पाप दानके साथ ही दान लेनेवालेके पास च 
जाता है ओर उसका पुण्य दाताको प्रात्त हो जाता दै, ३ 
परलोकमें अपना हित चाइनेवाले पुरुषको सदा दान क 
रहना चाहिये ॥ 
वेदविद्यावदातेछु सदा  शुद्रान्नवजिंषु । 
प्रयत्नेन विधातव्यो मद्दादानमयो निधिः ॥ 
जो वेद-विधा पढ़कर अत्यन्त शुद्ध आचार-विचा 
रहते हो और शूर्द्रोका अन्न कभी नहीं ग्रहण करते हो, । 
विद्वार्नोको प्रयक्षपूर्वक बढ़े-बड़े दार्नोका माण्डार बन! 
चाहिये ॥ 
येषां दाराः प्रतीक्यन्ते सहस्रस्येव लम्भनम्‌ । 
भुक्तशेषस्य भक्तस्य तान्‌ निमन्त्रय पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन | जिनकी खिया अपने पतिके मोज 
बचे हुए अन्नको हजारोंगुना लाम समझकर उसके मिलने 
प्रतीक्षा किया करती हैं, ऐसे ब्राह्मणौको तुम भोजनके हि 
निमन्त्रित करना ॥ 
आमन्ऽय तु निराशानि न कतेव्यानि भारत । 
कुलानि सुद्रिद्राणि तेषामाशा इता भवेत्‌ ॥ 
भारत | दरिद्रकुलके ब्राह्मणोंको निमन्त्रित करके उ 
निराश न लोटाना, अन्यथा उनको आशा मारी जायगी ॥ 
मङ्क्ता ये नरश्रेष्ठ मद्धता मत्परायणाः । 
मद्याजिनो मन्नियमास्तान्‌ प्रयत्नेन पूजयेत्‌ ॥ 
नरश्रेष्ठ ! जो मेरे भक्त हो, मेरेमें मन लगानेवाले ह 
मेरी शरणमें हों, मेरा पूजन करते हों और नियमपूर्वक मुझ 
ही लगे रहते होश उनका यक्षपूर्वक पूजन करना चाहिये 
तेषां तु पावनायाह्दं नित्यमेव युधिष्ठिर । 
उभे संध्येऽधितिष्ठामि ह्यस्कन्नं तद्‌ बतं मम ॥ 
युधिष्टिर ! अपने उन मक्तोको पवित्र करनेके . 
प्रतिदिन दोनों समय संध्यामें व्याप्त रहता हूँ | मेरा यह नि 
कमी खण्डित नहीं होता ॥ | 
तस्मादष्टाक्षरं मन्त्र मद्भकेर्वीतकल्मचै; । | 


। 


] 


संघ्याकाले तु जप्तव्यं खततं चात्मशुद्धये ॥ 

इसलिये मेरे निष्पाप भक्तजनोंको चाहिये कि वे आत्म- 
शुद्धिके लिये संध्याके समय निरन्तर अक्षर मन्त्र ( ३? 
नमो नारायणाय ) का जप करते रहें ॥ 
अन्येषामपि विप्राणां किल्विषं हि विनइयति । 
उभे संध्येऽप्युपासीत तस्माद्‌ विप्रो विशुद्धये ॥ 

संध्या और अष्टाक्षर-मन्त्रका जप करनेसे दूसरे ब्राह्षणोके 
मी पाप नष्ट हो जाते हैं; अतः चित्तशुद्धिके लिये प्रत्येक 
ब्राह्मणको दोनों कालकी संध्या करनी चाहिये ॥ 
देवे आदे ऽपि विप्रः ख नियोक्तव्यो ५ जु युप्लया। 
जुगुप्सितस्तु यः श्राद्ध ददत्यग्निरिवेन्धनम्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण इस प्रकार संघ्योपासन और जप करता हो; 
उसे देवकार्य और आदम नियुक्त करना चाहिये | उसकी 
निन्दा कदापि नहीं करनी चाहिये; क्योंकि निन्दा करनेपर 
ब्राह्मण उस श्राद्धको उसी प्रकार नष्ट कर देता है, जेते आग 
इनको जला डालती है ॥ 
भारतं मानचो धमां वेदः साङ्गाश्रिकित्सितम्‌। 
आश्ञासिद्धानि चत्वारि न हन्तव्यानि हेतुभिः ॥ 

महाभारत, मनुस्मृति, अङ्गांसहित चारों वेद ओर 
आयुवेद शान्न--ये चारों सिद्ध उपदेश देनेवाले हैं; अतः 
तर्कद्वारा इनका खण्डन नहीं करना चाहिये ॥ 
न ब्राह्मणान्‌ परीक्षेत दैवे कर्मणि घर्मवित्‌ । 
महान भवेत्‌ परीवादो घ्राह्मणानां परीक्षणे ॥ 

धर्मको जाननेवाले पुरुषको देवसम्वः्घी कार्यमें ब्राह्मणोँ- 
की परीक्षा नहीं करनी चाहिये, क्योकि त्राह्मणोकी परीक्षा 
करनेसे यजमानकी बड़ी निन्दा होती दे ॥ 
वत्वं प्राप्नोति निन्दित्वा परीवादात्‌ खरो भवेत्‌! 
कृमिर्भवत्यभिभवात्‌ कोटो भवति मत्सरात्‌ ॥ 

आहाणोकी निन्दा करनेवाला मनुष्य कुत्तेकी योनिमें 
जन्म लेता है, उधपर दोषारोपण करनेसे गदहा होता है और 
उसका तिरस्कार करनेसे कृमि होता है तथा उसके साथ द्वेष 
करनेसे बद कीड़ेकी योनिमे जन्म पाता है ॥ 
दुर्बृत्ता वा सुवृत्ता वा प्राकता वा सुसंस्कृताः । 
ब्राह्मणा नावमन्तव्या भस्मच्छन्ना इवाग्नयः ॥ 

ब्राह्मण चाहे दुराचारी हों या सदाचारी) संस्कारद्दीन हों 
या तंस्कारोसे सम्पन्न, उनका अपमान नहीं करना चाहिये; 


। क्योकि वे भस्मसे टकी हुई आमके तुल्य हैं ॥ 


क्षत्रियं चेव सर्प च ब्राह्मणं च बहुश्रुतम्‌ । 
नावमन्येत मेघावी कृशानपि कदाचन ॥ 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि क्षत्रिय, सॉप और विद्वान्‌ 
ब्राह्मण यदि कमजोर ह तो भी कभी उनका अपमान न करे ॥ 
पतत्‌ त्रयं हि पुरुषं निद्‌हेदवमानितम्‌। 
तैस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन नावमन्येत बुद्धिमान्‌ ॥ 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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क्योंकि वे तीनों अपमानित होनेपर मनुष्यको भस्म कर 
डालते हैं । इसळ्यि बुद्धिमान्‌ पुरुषको प्रयत्नपूर्वक उनके 
अपमानसे बचना चाहिये ॥ 
यथा सवोखवस्थासु पात्रको देवतं महत्‌ । 
तथा सर्वाखवस्थासु ब्राह्मणो दैवतं महत्‌ ॥ 

जिस प्रकार सभी अवश्याओंमें अग्नि महान्‌ देवता हैं, 
उसी प्रकार समी अवस्थाओंमें ब्राह्मण महान्‌ देवता हैं ॥ 
व्यङ्गाः काणाश्च कुब्जाश्व चामनाङ्गास्तयेव च । 
सवै देवे नियोक्तव्या व्यामिश्रा वेदपारगेः ॥ 

अङ्गहीन) काने) कुबड़े और बोने--इन सब ब्राह्मणोंको 
देवकार्यभे वेदके पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंके साथ नियुक्त 
करना चाहिये ॥ 
मन्युं नोत्पादयेत्‌ तेषां न चारिष्टं समाचरेत्‌ । 
मन्युप्रहरणा विप्रा न विप्राः शस्त्रपाणयः ॥ 

उनपर क्रोध न करे, न उनका अनिष्ट ही करे; क्योंकि 
ब्राह्मण क्रोधरूपी शक्लसे ही प्रहार करते हैं, वे शस्त्र हायमें 
रखनेवाले नहीं हैं ॥ 
मन्युना ध्तन्ति ते शत्रन्‌ वज्नणेन्द्र इवाखुरान्‌। 
ब्राह्मणो दि महद्‌ देवं जातिमात्रेण जायते ॥ 

जैसे इन्द्र अपुरोंका वज़्ते नाश करते हैं, बेसे ही वे 
ब्राह्मण क्रोधसे शत्रुका नाश करते हैं; क्योकि ब्राह्मण जाति 
मात्रसे ही महान्‌ देवमावको प्राप्त हो जाता है ॥ 
ब्राह्मणाः सवभूतानां धर्मकोशस्य गुप्तये । 
कि पुनयें च कोन्तेय संध्यां नित्यमुपासते ॥ 

कुन्तीनन्दन | सारे प्राणियोके घर्मरूपी खजानेकी रक्षा 
करनेके लिये साधारण ब्राह्मण मी समर्थ हैं, फिर जो नित्य 
संघ्योपासन करते हैं, उनके विषयमे तो कहना ही क्या है ? ॥ 
यस्यास्येन समइनन्ति इव्यानि त्रिदिवौकसः । 
कव्यानि चेव पितरः कि भूतमधिकं ततः ॥ 

जिसके मुखसे स्वर्गवासी देवगण इविष्यका और पितर 
कब्यक्रा भक्षण करते हैं, उससे बढ़कर कौन प्राणी हो 
सकता है ? ॥ 
उत्पत्तिरेव विप्रस्य मूतिघेमंस्य शाश्वती । 
स दि धर्मीथसुत्पन्नो ब्रह्मभूयाय कटपते ॥ 

ब्राह्मण जन्मसे ही घर्मकी सनातन मूर्ति है । वह धर्मके 
ही लिये उत्पन्न हुआ है ओर वह ब्रह्ममावको प्राप्त होनेमें 
समर्थ है ॥ 
खमेच ब्राह्मणो भुङके खयं धस्ते ददाति च। 
आनृशंस्याद्‌ ब्राह्मणस्य भुञ्जते हीतरे जनाः । 
तस्मात्‌ ते नावमन्तव्या मळूक्ता हि दविजाः सदा ॥ 

ब्राह्मण अपना ही खाता, अपना दी पहनता और अपना 
ही देता है | दूसरे मनुष्य त्राझणकी दयासे ही मोजन पाते 
हैं। अतः ब्राह्मणोका कमी अपमान नहीं करना चाहिये; 


“क शीण टली ७४ फशी केश आशक न पेण फणी फट ५ ००५ फर फट कहर 


क्योंकि वे सदा ही मुझमें मक्ति रखनेवाले होते हैं ॥ 


आरण्यकोपनिषदि ये तु पश्यन्ति मां द्विजाः । 
निगूढं निष्कलावस्थं तान्‌ प्रयत्नेन पूजय ॥ 

जो ब्राह्मण बृहदारण्यक उपनिषदूमें वर्णित मेरे गूढ़ 
ओर निष्कल स्वरूपका शान रखते हँ, उनका यक्पूर्वक 
पूजन करना ॥ 
खग्रृहे चा प्रवासे वा दिंवारात्रमथापि वा। 
थद्धया ब्राह्मणाः पूज्या मद्भक्ता ये च पाण्डव ॥ 

पाण्डुनन्दन ! घरपर या विदेशामें, दिनमै या रातमें मेरे 
भक्त ब्राक्षणोंकी निरन्तर श्रद्धाके साथ पूजा करते रहना 
चाहिये ॥ 
नास्ति विप्रसमं देवं नास्ति विप्रसमो गुरुः । 
नास्ति विप्रात्‌ परो बन्धुनास्ति विप्रात्‌ परो निधिः॥ 

ब्राझणके समान कोई देवता नहीं दै, ब्राह्मणके समान 
कोई गुरु नहीं दै, आहणसे बढ़कर बन्धु नहीं है और ब्राह्मण- 
से बढ़कर कोई खजाना नहीं है ॥ 
नास्ति विप्रात्‌ परं तीथ न पुण्यं ्राह्मणात्‌ परम्‌ । 
न पवित्रं परं विप्रान्न द्विजात्‌ पावनं परम्‌ । 
नास्ति विप्रात्‌ परो धमो नास्ति विप्रात्‌ परा गतिः॥ 

कोई तीर्थ और पुण्य भी ब्राह्मणसे श्रेष्ठ नहीं है | ब्राह्मण- 
से बढ़कर पवित्र कोई नहीं है और ब्राह्मणसे बढ़कर पवित्र 
करनेवाला कोई नहीं दै । ब्राह्मणसे श्रेष्ठ कोई घर्म नहीं और 
ब्राह्मणसे उत्तम कोई गति नहीं दै ॥ 
पापकमंसमाक्षिप्तं पतन्तं नरके नस्म्‌। 
चायते पात्रमप्येकं पात्रभूते तु तद्‌ द्विजे ॥ 
यालाहिताग्नयो ये च शान्ताः शुद्वानवर्जिताः । 
मामचयन्ति मद्भक्ास्तेभ्यो दत्तमिद्दाक्षयम्‌ ॥ 

पापकर्मके कारण नरकमें गिरते हुए मनुष्यका एक 
सुपात्र ब्राह्मण मी उद्धार कर सकता है । सुगात्र ब्राह्मर्णोमें 
भी जो बाव्यकालसे ही अम्निद्दोत्र करनेवाले, शूद्रका अन्न 
त्याग देनेवाले तथा शान्त और मेरे मक्त हैँ एवं सदा मेरी 
पूजा किया करते हैं, उनको दिया हुआ दान अक्षय होता दै ॥ 
प्रदानेः पूजितो विप्रो वन्दितो वापि संस्क्ृतः । 
सम्भावितो वा दृष्टो वा मद्भको दिवसुन्नयेत्‌ ॥ 

मेरे भक्त ब्राहणको दान देकर उसकी पूजा करने? सिर 
छुकाने, सत्कार करने, बातचीत करने अथवा दर्शन करनेसे 
बह मनुष्यको दिव्यलोकमें पहुँचा देता है ॥ 
ये पडन्ति नमस्यन्ति ध्यायन्ति पुरुषास्तु माम्‌ । 
स तान दृष्टा च स्पृष्टा च नरः पापैः प्रमुच्यते ॥ 

जो लोग मेरे गुण और लोळारओका पाठ करते हैं तथा 
मुझे नमस्कार करते और मेरा ध्यान करते हैं, उनका दर्शन 
और स्पश करनेवाला मनुष्य सत्र पापे मुक्त हो जाता है ॥ 
मद्भक्ता मद्रतप्राणा मङ्गीता मत्परायणाः । 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


वीज्जयोनिविशुद्धा ये श्रोत्रियाः संयतेन्द्रियाः । 
शूद्रान्नविरता नित्यं ते पुनन्तीह दर्शनात्‌ ॥ 
जो मेरे मक्त हैं, जिनके प्राण मुझमें ही लगे हुए हैं 
जो मेरी महिमाका गान करते हैं और मेरी शरणमे पड़े रहते 
हैं, जिनकी उत्पत्ति शुद्ध रज और वीर्यसे हुई है, जो वेदके 
विद्वान्‌) जितेन्द्रिय तया सदा सूद्रान्नसे बचे रहनेवाले हैं, वे 
दर्शनमात्रसे पवित्र कर देते हैं ॥ 
स्वयं नीत्वा विशेषेण दानं तेषां गृहेष्वथ । 
निवापयेत्तु यद्गक्तः्धा तद्‌ दानं कोडिसम्मितम्‌ ॥ | 
ऐसे लोगोंके घरपर स्वयं उपस्ित होकर भक्तिपूर्वक 
विशेषरूपसे दान देना चाहिये | वह दान साधारण दानकी 
अपेक्षा करोड्गुना फल देनेवाडा माना गया है ॥ 
जाग्रतः खपतो वापि प्रवासेषु गृहेष्वथ। 
हृद्ये न प्रणयामि यस्य विप्रस्य भावतः ॥ 
स पूजितो वा रष्टो वा रुपृष्टो वापि द्विजोत्तमः । 
सम्भाषितो वा राजेन्द्र पुनात्येचं नरं सदा ॥ 
राजेन्द्र ! जागते अथवा सोते समय, परदेशमें अथवा 
घर रहते समय जिस व्राह्मणके हृदयसे उसकी भक्ति-भावनाके 
कारण मैं कमी दूर नहीं होता, ऐसा वह श्रेष्ठ ब्राह्मण पूजन; 
दर्शन; स्पर्श अथवा सम्भाषण करने मात्रसे मनुष्यको सदा 
पवित्र कर देता है ॥ 
एवं सर्वास्ववस्थासु सर्वेदानानि पाण्डव । 
मद्भक्तेभ्यः प्रदत्तानि खर्गमार्गप्रदानि चे ॥ 
पाण्डव ! इस प्रकार सब अवश्थाओमें मेरे भक्तोंको 
दिये हुए सब प्रकारके दान स्वर्गमार्ग प्रदान करनेवाले होते हैं ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समात ) 
[ बीज और योनिकी झुद्धि तथा गायत्री-जपकी 


और ब्राह्मणोंकी महिमाका और उनके 
तिरस्कारके भयानक फलका वर्णन ] 
वेशग्पायन उवाच 

श्रुत्वैवं सार्विकं दानं राजसं तामसं तथा । 
पृथक्पृथकत्वेन गति फलं चापि पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ 
अवितृप्तः प्रह्ृणन्मा पुण्यं धर्मास्त पुनः । 
युधिष्ठिरो धर्मरतः केशवं पुनरत्रवीत्‌ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हैँ-राजन्‌ ! इस प्रकार 
सारक, राजस और तामस दान) उसकी भिन्न भिन्न गतिं 
और पृथक्‌-प्रथक्‌ फलका वर्गन सुनकर धर्मपरायण 
युधिठ्ठिरका चित्त बहुत प्रशन्न हुआ । इस परम पवित्र 
धर्मरूपी अमृतका पान करनेसे उन्हें वृत्ति नदीं हुई, अतः 
वे पुनः भगवान्‌ श्रीकृष्णसे बोले-॥ 
बीज्योनिविशुद्धानां लक्षणानि वदस्व मे। 
बीजदोपेण लोकेश जायम्ते छ कथं नराः ॥ 

“जगदीश्वर ! मुझे यहद बतलाइये कि बीज और योनि 
( वीर्य और रज ) से शुद्ध पुरुषोके लक्षण केसे होते ईं ? 
बीज-दोपसे केसे मनुष्य उत्प दोते हैं १ ॥ 


र 
चेष्णवधर्मपवं ] द्विनवतितमो ऽध्यायः ६३१९ 
आचारदोषं देवेश वकु पह स्यरोषतः । जो जहाँ-तददाँ जिस किसी स्तरीते अथवा झद्र जातिकी 


ब्राह्मणानां विरोषं च शुणदोषौ च केशव ॥ 
“देवेश्वर श्रीकृष्ण | ब्राह्मणोंके उत्तम, मध्यम आदि 
विशेष भेदका, उनके आचारके दोषोंका तथा उनके गुण- 
दोषोंका भी सम्पूर्णतया वर्णन कीजिये | 
श्रीमगवाबुवाच 
श्टणु राजन्‌ यथादत्तं वीजयोनि शुभाशुभम्‌ । 
येन तिष्टति लोकोऽयं विनश्यति च पाण्डव ॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ ! बीज और योनिकी 
शुद्धि-अशुद्धिका यथावत्‌ वर्णन सुनो । पाण्डुनम्दन ! उनकी 
झुद्धिसे ही यह संसार टिकता है और अशुद्धिसे उसका नाश 
ह्यो जाता है ॥ 
अविप्लुतत्रह्मचयों यस्तु विप्रो यथाविधि । 
स बीजं नाम विशेयं तस्य वीजं शुभं भवेत्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण ब्रहाचर्यका विधिवत्‌ पालन करता दै, 
जिसका ब्रह्मचर्यत्रत कभी खण्डित नहीं होता, उसको बीज 
समझना चाहिये, उसीका बीज शुभ होता दै ॥ 
न्या चाक्षतयोनिः स्यात्‌ कुलीना पितृमातृतः । 
ब्राह्मादिषु विवाहेछु परिणीता यथाविधि ॥ 
सा प्रशस्ता वरारोहा तस्याः योनिः प्रशस्यते । 
मनसा कर्मणा वाचा या गच्छेत्‌ परपूरुषम्‌ । 
योनिस्तस्या नरश्रे्ठ गभोधान न चार्हति ॥ 
इसी प्रकार जो कन्या पिता और माताकी दृष्टिसे उत्तम 
कुलमें उत्पन्न होश जिसकी योनि दूषित न हुई हो तथा 
ब्राह्म आदि उत्तम विवाहोंकी विबिसे ब्याही गयी हो, वह 
उत्तम स्त्री मानी गयी है । उसीकी योनि श्रेष्ठ है । नरश्रेष्ठ ! 
जो स्त्री मन) वाणी और क्रियासे परपुरुषके साथ समागम 
करती है, उसकी योनि गर्भाधानके योग्य नहीं होती ॥ 
दैवे पित्र्ये तथा दाने भोजने सहभाषणे । 
शयने सहद सम्वन्धे न योग्या दुष्टयोनिजाः ॥ 
दूषित योनिसे उत्पन्न हुए मनुष्य यश, श्राद्ध, दान? 
' भोजन) वार्तालापः शयन तथा सम्बन्ध आदिमें सम्मिलित 
| करने योग्य नहीं होते ॥ 
| कानीनश्च सदोढश्च तथोभौ कुण्डगोलको । 
| आरूढपतिताञ्जातः पतितस्यापि यः सुतः । 
| षडेते विप्रचाण्डाला निरूष्ठाः श्वपचादपि ॥ 


। बिना ब्याही कन्यासे उत्पन्न, ब्याइके समय गर्भवती 


,पतिके मर जानेपर पर-पुरुषसे उत्पन्न, संन्यातीके वीर्यसे 


उत्पन्न तथा पतित मनुष्यसे उत्पन्न--ये छः प्रकारके चाण्डाल 


ब्राह्मण हाते हैं, जो चाण्डालसे भी नीच हैं ॥ 

। यो यत्र तत्र वा रेतः सिक्त्वा शृद्वासु वा चरेत्‌ । 
' कामचारी स पापात्मा वीज तस्याशुभं भवेत्‌ ॥ 
) हे 


। कन्यासे उ“पन्न, पतिकी जीवितावस्थामे व्यमिचारसे उत्पन्न, 


ख्ीसे भी समागम कर लेता है, वह पापात्मा स्वेच्छाचारी 
कहलाता है । उसका बीज अशुभ होता है ॥ 
अशुद्ध तद्‌ भवेद्‌ वीजं शुद्धां योनि न चाहँति । 
दूषयत्यपि तां योनि शुना लीढं विर्यथा ॥ 
वह अशुद्ध वीर्यं किसी शुद्ध योनिवाली ख्रीके योग्य नदी 
होता, उसके सम्पर्कसे कुत्तेके चाटे हुए हृविष्यकों तरह शुद्ध 
योनि मी दूषित हो जाती है ॥ 
आत्मा हि शुक्रमुददिष्टं दैवतं परमं महत्‌। 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन निरुन्ध्याय्छुक्रमात्मनः ॥ 
वीर्यको आत्मा बताया गया है । बह सबसे श्रेष्ठ देवता 
है । इसलिये सब प्रकारका प्रय्न करके अपने वीर्यकी रक्षा 
_करनी चाहिये ॥ 
आयुस्तेजो वलं वीयं प्रज्ञा ्रीश्च मद्द्‌ यशः । 
पुण्य च मत्यियत्वं च लभते ब्रह्मचर्यया ॥ 
मनुष्य जह्मचर्यके पाछनसे आयु) तेजश बल) वीर्य, 
बुद्धि! लक्ष्मी) महान यश, पुण्य और मेरे प्रेमको प्रात 
करता है ॥ 
अविष्ळुत ग्रह्मचयैं गृ स्थाश्रममाश्चितैः 
पञ्चयशपरेर्धर्मः स्थाप्यते पृथिवीतले ॥ 
जो णइस्थ-आश्रममें स्थित होकर अखण्ड ब्रह्मचय का पालन 


करते हुए पञ्चयशोके अनुषठानमे तत्पर रहते है, वे एथ्वी- 


तलपर घर्मकी स्थापना करते हैं ॥ 
सायं प्रातस्तु ये संध्यां सम्यग्नित्यमुपासते । 
नावं वेदमयो कृत्वा तरन्ते तारयन्ति च ॥ 
जो प्रतिदिन सवेरे और शामको विधिवत्‌ संघ्योपासना 
करते हैं, वे वेदमयी नौकाका सहारा लेकर इस संसार-समुद्रसे 
स्वयं भी तर जाते हैं और दूसरोंको भी तार देते हैं ॥ 
यो जपेत्‌ पावनीं देवीं गायत्रीं वेदमातरम्‌ । 
न सीदेत्‌ प्रति गृह्णानः एथिवीं च ससागराम्‌॥ 
जो ब्राह्मण सबको पवित्र बनानेवाली वेदमाता गायत्री- 
देवीका जप करता दै, वह समुदरपर्यन्त पृथ्वीका दान लेनेपर 
भी प्रतिग्रहके दोषसे दुखी नहीं होता ॥ कक 
ये चास्य दुःस्थिताः केचिद्‌ ग्रहाः खूयोदयो दिवि। 
ते चास्य सौम्या जायन्ते शिवाः शुभकरास्तथा॥ 
तथा सूर्य आदि ग्रहोंमेंसे जो उसके लिये अशुभ स्थानमें 
रहकर अनिष्टकारक होते हे, वे भी गायत्री-जपके प्रमावसे 
शान्त, झुम और कल्याणकारी फल देनेवाले हो जाते हैं ॥ 
यत्र यत्र स्थिताश्चैव दारुणाः पिशिताशनाः । 
घोररूपा महाकाया धर्षयन्ति न तं द्विजम्‌ ॥ 
जहाँ कहीं क्रूर कन करनेवाले भयंकर विशालकाय 
पिशाच रहते हैं, वहाँ जानेपर भी वे उस ब्राझणका अनिष्ट 
नहीं कर सकते ॥ 


६३२० 


महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्षणि 


पुनन्तीह पृथिव्यां च चीर्णवेद्वता नराः। 
चतुर्णामपि वेदानां सा हि राजन्‌ गरीयसी ॥ 
वेदिक प्रतोंका आचरण करनेवाले पुरुष पृथ्वीपर 


दूसरोंको पवित्र करनेवाले होते हैं । राजन्‌ | चारों वेदोंमें 


बह गायत्री श्रेष्ठ है ॥ 
अचीर्णव्रतवेदा ये विकर्मेफलमाश्रिताः । 
ब्राह्मणा नाममात्रेण तेऽपि पूज्या युधिष्टिर । 
कि पुनयस्तु संध्ये दे नित्यमेवोपतिष्ठते ॥ 
युधिष्ठिर | जो ब्राह्मण तो ब्रह्मचर्यका पालन करते 
हैं और न वेदाध्ययन करते हैं, जो बुरे फलवाले कमाका 
आश्रय लेते हैं, ये नाममात्रके ब्राह्मण भी गायत्रीके जपले 
पूज्य हो जाते हैं । फिर जो ब्राह्मण प्रातः-सायं दोनों समय 
संध्या-वन्दन करते हैं, उनके लिये तो कहना ही बया है १॥ 
शीलमध्ययनं दानं शौच मार्दचमाजवम्‌ । 
तस्माद्‌ वेदाद्‌ विशिष्टानि मनुराह प्रजापतिः ॥ 
प्रजापति मनुका कइना है कि--'शील, स्वाध्यायः 
दान, शौच, कोमलता और सरलता--ये सदूगुण ब्राक्षणके 
लिये वेदसे भी बढ़कर हैं ॥ 
भूभुवः स्वरिति ब्रह्म यो चेदनिरतो द्विज: । 
खदारनिरतो दान्तः स विद्वान्‌ स च भूखुरः ॥ 
जो ब्राह्मण भभूर्थुबः स्वः? इन व्याहृतिरयोके साथ 
गायत्रीका जप करता है, वेदके स्वाध्यायमें संलग्न रहता है 
और अपनी ही ज्ञीसे प्रेम करता दै» बही जितेन्द्रिय, बही 
विद्वान्‌ और बही इस भूमण्डछका देवता है ॥ 
संध्यामुपासते ये वे नित्यमेव द्विजोत्तमाः । 
ते यान्ति नरशादूंल ब्रह्मलोक न संशयः ॥ 
पुरुषसिंद | जो श्रेष्ठ ब्राह्मण प्रतिदिन संन्ध्योपासन करते 
हैं, वे निःसंदेह ब्रह्मलोको प्राप्त होते हैं ॥ 


सावित्रीमात्रसारो 5पि वरो विप्रः खुयन्त्रितः 
नायन्त्रितश्चतुवंदी सवोशी सबविक्रयी ॥ 

केवल गायत्रीमात्र जाननेबाला ब्राह्मण भी यदि नियमसे 
रहता है तो वह श्रेष्ठ है; किंतु जो चारों वेदोंका विद्वान्‌ 
दोनेपर मी सबका अन्न खाता है, सब कुछ वेचता है और 
नियर्मोका पालन नहीं करता दै, वह उत्तम नहीं माना जाता || 
सावित्री चेव वेदांश्च तुलयातोलयन पुरा। 
सदे बाषंगणाइचंच सर्वे ब्रह्मपुरःसराः 
चतुर्णामपि वेदानां सा हि राजन्‌ गरीयसी ॥ 

राजन्‌ | पूरवंकालमे देवता और ऋषियोंने ब्रह्ाजीके 
सामने गायत्री-मन्त्र और चारों वेदोंकों तराजूपर रखकर 


तीला थ'। उस समय गायत्रीका पलड़ा ही चारों वेदोसे 


भारी सावित हुआ ॥ 
यथा विकसिते पुष्पे मधु गृह्णन्ति पटपदाः । 
एवं गृहीता सावित्री सवेवेदे च पाण्डव ॥ 


पाण्डव | जैसे भ्रमर खिले हुए फूलोसे उनके सारभूत 
मधुको ग्रहण करते हैं; उसी प्रकार सम्पूर्ण वेदसे उनः 
सारभूत गायत्रीका ग्रहण किया गया है ॥ 
तस्मात्‌ तु खवंवेदानां सावित्री प्राण उच्यते । 
निर्जीवा हीतरे वेदा विना सावित्रिया उप ॥ 
इसलिये गायत्री सम्पूर्ण वेदोंका प्राण कहलाती है 


नरेश्वर | गायत्रीके बिना समी वेद निर्जीव हैं ॥ 


नायन्त्रितश्चतुरवेदी शीलञ्चष्टः स कुत्सितः । 
शीळवृत्तसमायुक्तः सावित्रीपाठको वर; ॥ 

नियम और सदाचारसे भ्र€ ब्राह्मण चारो वेदका विद्वा 
हो तो मी वइ निन्दाका ही पात्र दै, किंतु शीळ और सदाचाः 
से युक्त ब्राह्मण यदि केवल गायत्रीका जप करता होतो र 
बह श्रेष्ठ माना जाता है ॥ 
सहस्रपरमां देवी शतमध्यां शतावराम्‌ । 
सावित्रीं जप कोन्तेय सवेपापप्रणाशिनीम्‌ ॥ 

प्रतिदिन एक इजार गायत्री मन्त्रका जप करना उत्त 
है, सौ मन्त्रका जप करना मध्यम और दस मन्त्रका ज 
करना कनिष्ठ माना गया है । कुन्तीनन्दन | गायत्री स 
पार्पोको नष्ट करनेबाली है; इसलिये तुम सदा उसका ज 
करते रहो ॥ 

युधिष्टिर उवाच 

तेलोक्यनाथ हे कृष्ण सबंभूतात्मको हासि । 
नानायोगपर श्रेष्ठ तुष्यसे केन कमणा ॥ 

युधिष्टिरने पूछा-त्रिलोकीनाथ ! आप सम्पूर्ण भूत 
के आत्मा हैं । वियिन्न योगोके दारा प्राप्तव्य सर्वश्रेष्ठ भीकृष्ण 
बताइये, किस कर्मसे आप संवृष्ट होते हैं १ ॥ 

श्रीभगवानुवाच 


यदि भारसहस्त्रं तु गुग्णुल्वादि प्रधूपयेत्‌। 
करोति चेन्नमस्कारमुपहारं च कारयेत्‌ ॥ 
स्तौति यः स्तुतभिमां च ऋग्यजुःसामभिः सदा । 
न तोषयति चेद्‌ विप्रान्‌ नाहं तुष्यामि भारत ॥ 
भ्रीभगवानने कहा-- मारत ! कोई एक इजार मा 
गुग्गुङ आदि सुगन्धित पदार्थोको जलाकर मुझे धूप दे 
निरन्तर नमस्कार करे, खूब मेंट-पूजा चढ़ावे तथा | 
यजुर्वेद और सामवेदकी स्तुतियोसे सदा मेरा स्तवन कर 
रदे; किंतु यदि बह ब्राह्मणको संतुष्ट न कर सका तो मैं उ 
पर प्रसन्न नहीं होता ॥ 
ब्राह्मणे पूजिते नित्यं पूजितोऽस्मि न संशयः 
आफुष्टे चाहमाङुष्टो भवामि भरतर्षभ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसमें संदेह नही कि ब्राह्मणकी पूजासे 
मेरी भी पूजा हो जाती है और ब्राह्मणको कटुवचन सुनाने 
में ही उस कटुवचनका लक्ष्य बनता हूँ ॥ 


- ] 


परा मयि गतिस्तेषां पूजयन्ति द्विजं हि ये । 
यदहं द्विजरूपेण वसामि वसुधातले ॥ 
जो ब्राह्मणकी पूजा करते हैं; उनकी परमगति मुझमें ही 
होती है; क्योंकि पृथ्वीपर आहणोके रूपमे में ही निवास 
करता हूँ ॥ 
यस्तान्‌ पूजयति प्राज्ञो मद्रतेनान्तरात्मना । 
तमहं स्वेन रूपेण पश्यामि नरपुङ्गव ॥ 
पुरुषश्रेष्ठ | जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य मुझमें मन लगाकर 
ब्राझर्णौकी पूजा करता दै, उसको मैं अपना स्वरूप ही 
समझता हूँ ॥ 
कुब्जाः काणा वामनाश्च दरिद्रा व्याघितास्तथा । 
नावमान्या द्विजाः प्राशेमंम रूपा हि ते द्विजाः ॥ 
ब्राह्मण यदि कुबडे, काने, बौने, दरिद्र और रोगी मी 
हों तो विद्वान्‌ पुरुषको कमी उनका अपमान नहीं करना 
चाहिये; क्योकि वे सब मेरे ही स्वरूप हैं ॥ 
थे केचित्‌ सागरान्तायां पृथिव्यां द्विज सत्तमाः। 
मम रूपं हि तेष्वेवमचितेष्वचितो ऽस्म्यहम्‌ ॥ 
समुद्रपर्यन्त पृथ्वीके ऊपर जितने मी श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं, 
वे सब मेरे स्वरूप हें । उनका पूजन करनेसे मेरा मी पूजन 
हो जाता हे ॥ 
बहचस्तु न जानन्ति नरा जञानवहिष्कृताः । 
यदहं द्विजरूपेण वसामि वसुधातले ॥ 
बहुत-से अज्ञानी पुरुष इस बातको नहीं जानते कि में 
इस प्रथ्वीपर ब्राह्मणोके रूपमे निवास करता हूँ ॥ 
आक्रोशपरिवादाभ्यां ये रमन्ते द्विजातिषु । 
तान्‌ सृतान्‌ यमलोकस्थान्‌ निपात्य पूथिवीतळ ॥ 
आक्रम्योरसि पादेन क्ररः संरक्तलोचनः । 
अग्निवर्णेस्तु संदंशेयमो जिह्वां समुद्धरेत्‌ ॥ 
. जो ब्राक्षणोंको गाली देकर और उनकी निन्दा करके 
प्रसन्न होते हैं। वे जब्र यमलोकमें जाते हैँ तब लाल-लाल 
आखोबाले क्रूर यमराज उन्हें पृथ्वीरर पटककर छातीपर 
। सवार हो जाते हैं ओर आगमे तपाये हुए सँड्सोसे उनकी 
| जीम उखाड़ लेते हैं ॥ 


ये च विप्रान्‌ निरीक्षन्ते पापाः पापेन चक्षुषा । 
अत्नह्मण्याः श्रुतेबीह्या नित्यं ब्रह्मद्विषो नराः ॥ 

तेषां घोरा महाकाया वक्रतुण्डा महावलाः । 

। उद्धरन्ति मुहृतंन खगाश्चक्नुर्यमाज्ञया ॥ 

। जोपापी त्राझगोकी ओर पापपूर्ण हष्टिसे देखते हैं, 
' ब्राह्णोके प्रति भक्ति नहीं करते, वैदिक मर्यादाका उल्लङ्घन 
। करते हैं और सदा ब्राह्मणोंके द्वेषी बने रहते हैं, वे जब यम- 
| लोकें पहुँचते हैं तब वहाँ यमराजकी आशासे टेढ़ी चोचबाळे 


| बड़े-बड़े बलवान्‌ पक्षी आकर क्षणमरमें उन पापियोंकी आँखें 
निकाल लेते हैं ॥ 
। 


मप्र स्‌७ ३-८. ३३... 


ड्विनवतितमो ऽध्यायः 
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यः प्रहार द्विजेन्द्राय दद्यात्‌ कुयौच्च शोणितम्‌ । 
अस्थिभङ्गं च यः कुर्यात्‌ प्राणेचा चिप्रयोजयेत्‌ । 
सो 55नुपूव्यंण यातीमान्‌ नरका नेकविदातिम्‌॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणफो पीटता है, उसके शरीरसे खून 
निकाल देता है, उसकी हड्डी तोड़ डालत! है अथवा उसके 
प्राण ले लेता है; वह क्रमशः इक्कीस नरकोर्मे अपने पापका 
फल भोगता है ॥ 
शूलमारोप्यते पञ्चाज्ज्वलने परिपच्यते । 
बहुवर्षसहस्राणि पच्यमानस्त्ववाक्‌दिराः । 
नावमुच्येत दुर्मेधा न तस्य क्षीयते गतिः ॥ 

पहले वह शूलपर चढ़ाया जाता है | फिर मस्तक नीचे 
करके उसे आगमें लटका दिया जाता है और वह इजारों 
वर्षोतक उसमें पकता रहता है। वह दु९खबुद्धिवाला पुरुष 
उस दारुण यातनासे तबतक छुटकारा नहीं पाता, जबतक 
कि उसके पापका मोग समासत नहीं हो जाता ॥ 
ब्राह्मणान्‌ वा विचायेंव वजन वे वधकाङ्क्षया । 
शातवषंसहस्तराणि तामिस्रे परिपच्यते ॥ 

ब्राझर्णोका अपमान करनेके विचारसे अथवा उनको 
मारनेकी इच्छासे जो उनपर आक्रमण करते हैं, वे एक लाख 
वर्षतक तामिख नरकमें पकाये जाते हैं ॥ 
तस्मान्नाकुशलं नूयात्न शुष्कां गतिमीरयेत्‌ । 
न ब्रूयात्‌ परुषां वाणीं न चवेनानतिकमेत्‌ ॥ 

इसलिये ब्राह्मणोंके प्रति कभी अमङ्गलसूचक वचन न 
कहेः उनसे रूखी और कठोर बात न बोले तथा कभी उनका 
अपमान न करे ॥ 
ये विप्राडइळक्ष्णया वाचा पूजयन्ति नरोत्त माः। 
अर्चितञ्च स्तुतश्चेव तेर्भवामि न संशयः ॥ 

जो श्रेष्ठ मनुष्य ब्राह्मणोंकी मधुर वाणीसे पूजा करते हैं, 
उनके द्वारा निःसंदेइ मेरी ही पूजा ओर स्तुति-क्रिया सम्पन्न 
हो जाती है ॥ 
तर्जयन्ति च ये विप्रान कोशयन्ति च भारत। 
आफुष्टस्तजितश्चाहं तैर्भवामि न संशयः ॥ 

भारत ! जो आह्मणोंको फटकारते और गालियाँ सुनाते 
हैं, वे मुझे ही गाली देते और मुझे ही फटकारते हैं । इसमें 
कोई संशय नहीं है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ यमलोके मार्गका कष्ट और उससे बचनेके उपाय ] 
युधिष्ठिर उवाच 

देवदेवेश दैत्यघ्न परं कौतूहलं हि मे। 
पतत्‌ कथय सर्वश्च त्वद्गक्तस्य च केशव । 
मानुषस्य च लोकस्य धर्मलोकस्य चान्तरम्‌ ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--देत्योंका विनाश करनेवाले देव- 
देवेश्वर | मेरे मनमै सुननेकी बड़ी उत्कण्ठा है। में आपका 
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भक्त हूँ । केशव ! आप सर्दज्ञ हे, इसलिये बतलाइये, 
मनुष्यलोकके और यमलोकके बीचकी दूरी कितनी है १॥ 
त्वगस्थिमांसनिर्मुकती  पश्चभूतविवजिते । 
कथयख महादेव सुखदुःखमशेषतः ॥ 

सर्वश्रेष्ठ देव | जब जीव पाञ्चभौतिक शरीरसे अलग 
होकर त्वचा, हड्डी और मांतसे रहित हो जाता है; उस 
समय उसे समस्त सुख-दुःखका अनुभव किस प्रकार 
होता है ! ॥ 
जीवस्य कर्मलोकेषु कमंभिस्तु शुभाशुभेः । 
अनुवद्धस्य तेः पादोनींयमानस्य दारुणेः ॥ 
मृत्युदृते दुराधपेघारे घोरपराक्रमः । 
वद्धस्याक्षिप्पमाणस्य विद्रुतस्य यमाशया । 

सुना जाता है कि मनुष्यलो कमै जीव अपने शुभाशुभ कर्मोते 
बैँधा हुआ है उसे मरनेके बाद यमराजकी आशसे भयंकर दुर्धषं 
और घोर पराक्रमी यमदूत कठिन पार्शोते बॉथकर मारते-पीटते 
हुए ले जाते हैं वह इधर-उधर भागनेकी चेष्टा करता है ॥ 


पुण्यपापक्रततिछठेव्‌ सुखदुःखमशेपतः । 
यम्रदूतेदुराधर्षनीयते वा कथं पुनः॥ 
यहाँ पुण्य-पाय करनेवाले सब तरहके सुख-दुःख भोगते 

हैं; अतः यतळाइय, मरे हुए प्राणीको दुर्घषे यमदूत किस 
प्रकार ले जाते हैं ! ॥ 
कि रूपं कि प्रमाणं वा वर्ण; को वास्य केशव । 
जीवस्य गच्छतो नित्यं यमलोकं वदस्य मे ॥ 

केशव ! यमछोकर्म जाते समय जीवका निश्चित रूप-रंग 
कैसा होता हे ! और उतका शरीर कितना बड़ा होता है! 
ये सब बातें बताइये | 

श्रीभगवानुवाच 

श्रणु राजन्‌ यथादत्तं यन्मां त्वं परिपृच्छसि । 
तत्‌ तेऽहं कथयिष्यामि मङ्कक्तस्य नरेश्वर ॥ 

श्रीभगवान्‌ ने कहा --राजन्‌ | नरेश्वर ! तुम मेरे भक्त 
हो; इसलिये जो कुछ पूछते दोश वह सत्र वात यथार्थरूपसे 
बता रहा हूँ; सुनो ॥ 
पडशीतिसहस्राणि योजनानां युधिष्टिर । 
मानुषस्य च लोकस्य यमलोकस्य चान्तरम्‌ ॥ 


युधिष्ठिर | मनुष्यलोक और यमलोकमें छियासी हजार 


योजनका अन्तर है ॥ 

न तत्र वृक्षच्छाया वा न तटाकं सरोऽपि वा । 

न वाप्यो दीर्घिका वापि न कूपो वा युविष्ठिर ॥ 
युधिष्ठिर | इस बीचके मार्गमें न बृक्षकी छाया दै, न 

तालाब है? न पोखरा है, न बावडी दै और न कुआँ 


ही दे॥ 
न मण्डपं सभा वापि न प्रपा न निकेतनम्‌ । 


न पर्वतो नदी वापि न भूमेविवर कचित्‌ ॥ 


महाभारते 


[ आश्वमेचिकपर्चंणि 
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न ग्रामो नाश्रमो वापि नोद्यानं वा वनानि च। 
न किचिदाक्चयस्थानं पथि तस्मिन्‌ युधिष्टिर ॥ 

युधिष्ठिर | उस मार्गमे कहीं भी कोई मण्डप, बैठक: 
प्याऊ, घर, पवत) नदी, गुफा, गाँव, आश्रम, बगीचा, वन 
अथवा ठहरनेका दूसरा कोई स्थान भी नहीं है ॥ 
जन्तोहि प्राप्तकालस्य वेदनातंस्य चे भृशम्‌ । 
कारणेस्त्यक्तदेहस्य प्राणेः कण्ठगतेः पुनः ॥ 
शरीराच्चाल्यते जीवो हावशो मातरिश्वना । 
निर्गता वायुभूतस्तु पटकोशात्‌तु कलेवरात्‌ ॥ 
शरीरमन्यत्‌ तद्रूप तद्वर्ण तस्प्रमाणतः। 
अहृद्यं तत्प्रविष्टस्तु सोऽप्यदृष्टो ऽथ केनचित्‌ ॥ 

जब जीवका मृत्युकाल उपस्थित होता दै और वह 
वेदनासे अत्यन्त छटपटाने लगता है, उस समय कारणग्तरब्‌ 
शरीरका त्याग कर देते हैं; प्राण कण्ठतक आ जाते हैं और 
वायुके वशमे पड़े हुए जीवको बरबस इस शरीरसे निकल 
जाना पड़ता है | छः कोशोवाळे शरीरसे निकलकर वायुरूप: 
घारी जीव एक दूसरे अदृश्य शरीरमें प्रवेश करता है | उस 
दारीरके रूप; रंग ओर माप भी पहले शरीरके ही समान 
होते हैं। उसमें प्रविष्ट होनेपर जीवको कोई देख 
नहीं पाता ॥ 
सोऽन्तरात्मा देहवतामप्टाङ्गो यस्तु संचरेत्‌ । 
छेइनाद्‌ भेदनाद्‌ दाहात्‌ ताडनाद्‌ वा न नश्यति ॥ 

देइधारियोका अन्तरात्मा जीव आठ अङ्गोसे युक्त होकर 
यमलोककी यात्रा करता है | वई शरीर काटने) टुकडे टुकड़े 
करने, जलाने अथवा मारनेसे नष्ट नहीं होता ॥ 


x > DN 3. 
नानारूपधरंधारेः प्रचण्डेश्चण्डसाधनैः । 
नीयमानो डुराधर्षेयमद्तेयमाशया ॥ 


यमराजको आशासै नाना प्रकारके भयंकर रूपबारी 
अत्यन्त क्रोत्री ओर दुर्षषं यमदूत प्रचण्ड इथियार लिये 
आते हैं और जीवको जबरदस्ती पकड़कर ले जाते हैं ॥ 
पुत्रदारमयेः पाशैः संनिरुद्धोप्वशो बलात्‌। 
स्वकमेभिञ्चानुगतः कृतेः सुकुतदुष्ङृतैः ॥ 

उस समय जीव र्री-पुत्रादिके स्नेइ-बन्धनमें आबद्ध 
रहता है | जब विवश हुआ वह ले जाया जाता दै) तब उसके 
किये हुए पाप-पुण्य उसके पीछे पीछे जते हैं ॥ 
आक्रन्द्मानः करुणं यन्धुभिदुःखपीडितेः । 
त्यक्त्वा बन्धुजन सर्वे निरपेक्षस्तु गच्छति ॥ 

उस समय उसके वन्धु-बान्धव दुःखते पीड़ित होकर 
करुणाजनक खरमें विछाप करने लगते हैं तो भी वह पवी 
ओरते निरपेक्ष हो समस्त बन्धु-बान्धर्वाको छोड़कर चल 
देता है ॥ 
मातृभिः पिठ्भिइखैव भ्रातृभिमातुलेस्तथा । | 
दारेः पुत्रेव॑यस्येश्च रुदद्भिस्त्यज्यते पुनः ॥ | 


न पिता, माई, मामा, स्त्री; पुत्र और मित्र रोते रह 
ते हैं, उनका साथ छूट जाता है ॥ 
दृ्यमानस्तेदीनेरधुपूर्णमुखेक्षणेः । 
शरीर परित्यज्य वायुभूतस्लु गच्छति ॥ 
उनके नेत्र और मुख आँसुभति भीगे होते हैं| उनकी 
दशा बड़ी दयनीय हो जाती हे, फिर मी बह जीव उन्हें 
दिखायी नहीं पड़ता | वह अपना शरीर छोड़कर वायुरूप 
हो चल देता है ॥ 

अन्धकारमपारी तं महाघोरं तमोवृतम्‌। 
दुःखान्तं दुष्प्रतार च दुगमं पापकर्मणाम्‌ ॥ 
वह पापकर्म करनेवालोका मार्ग अन्धकारसे भरा दै 
और उसका कहीं पार नहीं दिखायी देता । वह मार्ग बड़ा 
भयंकर) तमोमय) दुस्तर, दुर्गम और अन्ततक दुःख-ही- 
दुःख देनेवाला है ॥ 

देवासुरे नुष्याचै यै वसतवशा नुगैः 
ख्रीपुंनपुंसकइचापि पृथिव्यां जीवसंशितेः ॥ 
म्रध्यमेयुवभिवापि वालेवृद्धस्तथेव च। 
ज्ञातमात्रेश्व गर्भस्यैर्गन्तव्यः स महापथः ॥ 
यमराजके अधीन रहनेवाले देवता, असुर और मनुष्य 
आदि जो भी जीव पृथ्वीपर हैं, वे स्त्री, पुरष अथवा नपुंसक 
हो) बाल, बृद्ध, तरुण या जवान हो, तुरंतके पैदा हुए हो 


प॒थकी यात्रा करनी ही पड़ती है ॥ 

पूवोहन वा पराह्ने वा संध्याकाले ऽथवा पुनः । 

प्रदोषे वार्धरात्रे वा प्रत्यूषे वाप्युपस्थिते ॥ 

पूर्वाह हो या पराह्व, संध्याका समव हो या रात्रिका, 
| आधी रात हो या सवेरा हो गया हो, बहँकी यात्रा सदा खुळी 
ही रहती है ॥ 

सृत्युदतेदुराधरवेः  प्रचण्डेश्‍चण्डशासनेः । 

आक्षिप्यमाणा ह्यवशाः प्रयान्ति यमसादनम्‌ ॥ 

। उपयुक्त सभी प्राणी दुर्धर्ष, उग्र शासन करनेवाले: 

चण्ड यमदूर्तोके द्वारा विवश होकर मार खाते हुए यमलोक 
जाते हैं || 

। कचिद्‌ भीतेः कचिन्मत्तेः प्रस्खलद्धिः कचित्‌ कचित्‌। 

| क्रन्द्द्धिवेदनातस्तु गन्तव्यं यमसादनम्‌ ॥ 

! यभलोकके पथपर कहीँ डरकर, कहीं पागल होकर; 

| कहीं ठोकर खाकर और कहीं बेदनासे आर्त होकर रोते- 

| चिल्लाते हुए चलना पड़ता है ॥ 

। निभेत्स्यमा नेरुद्विग्तैरविधृतेभेयविद्वले । 
तुथमानशरीरेश्व गन्तव्यं तजितेस्तथा ॥ 

। यमतूर्तोकी डाँट सुनकर जीव उद्विग्न हो जाते हैं और 
मयते विहल हो थर-थर कॉपने लगते हैं । दूर्तोकी मार 
खाकर शरीरमे बेतरइ पीड़ा होती है तो मी उनकी फटकार 

| सुनते हुए आगे बढ़ना पड़ता है ॥ 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


अथवा गर्भमें स्थित हो, उन सत्रको एक दिन उस महान्‌ 
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काष्टोपलशिलाघातेद ण्डोस्मुककशाङ्ुशेः । 
हन्यमानैर्यसषुरं गन्तव्यं धर्मवजितैः ॥ 

धर्महीन पुरुषको काठ, पत्थर, शिला, डंडे, जलती 
लकड़ी, चाबुक और अंकृशकी मार खाते हुए यमपुरीको 
जाना पड़ता है ॥ 
वेदनातैश्च कूजद्विविक्रोशद्विश्च विस्वरम्‌ । 
चेदूनातः पतद्भिश्च गन्तव्यं जीवघातकेः ॥ 

जो दूमरे जञीर्वोकी इत्या करते है, उन्हें इतनी पीहा 
दी जाती है कि वे आतं होकर छटपटाने, कराइने तथा 
जोर-जोरसे चिल्लाने लगते हैं और उसी स्थितिमें उन्हें गिरते- 
पड़ते चलना पड़ता है ॥ 
शक्तिभिर्भिन्दिपालैश्च शङ्कतोमरसायकेः । 
तुद्यमानस्तु शाूलाग्रेगन्तव्यं जीवघातकः ॥ 

चलते समय उनके ऊपर शक्ति, भिन्दिपाल, शकू? 
तोमर, बाण और त्रिश्यूलकी मार पड़ती रहती है ॥ 
श्वभिव्यो धके: काकैर्भकष्यमाणाः समन्ततः । 
तुद्यमानाश्व गच्छन्ति राक्षसेर्मौसघातिभिः ॥ 

कुत्ते, बाघ) भेड़िये और कोवे उन्हें चारो ओरसे नोचते 
रहते हैं। मांस काटनेवाळे राक्षस मी उन्हें पीड़ा 

हुँचाते हैं ॥ 

महिपेदन सुगेश्चापि सूकरेः पपतेस्तथा । 
भक्ष्यमाणेस्तदध्वानं गन्तव्यं मांसखादकेः ॥ 

जो लोग माँस खाते हैं, उन्हें उस मार्गमें चलते समय 
मैते, मृग, सूअर और चितकवरे हरिन चोट पहुँचाते और 
उनके मांस काटकर खाया करते हैं॥ 
सूचीसुतीकष्णतुण्डाभिमक्षिकाभिः समन्ततः । 
तुद्यमानेश्च गन्तव्यं पापिष्ठेवालघातकः ॥ 

जो पापी बालकोंकी इत्या करते हैं, उन्हें चलते समय 
सूईके समान तीखे डंकवाली मक्खियौँ चारो ओरसे काटती 
रहती हैं ॥ 
विस्रब्धं स्वामिनं मित्रं स्रियं वा ऽन्ति ये नराः । 
शख्नैनिर्भिद्यमायैश्च गन्तव्यं यमसादनम्‌ ॥ 

जो लोग अपने ऊपर विश्वास करनेवाले स्वामी, मित्र 
अथवा स्त्रीकी हत्या करते हैं, उन्हें यमपुरके मार्गपर चलते 
समय यमदूत इयियारोसे छेदते रहते हैं ॥ 
स्रादयन्ति च ये जीवान्‌ दुःखमापादयन्ति ते । 
राक्षसेश्च इवभिइचेतर भक्ष्यमाणा ब्रजन्ति ते ॥ 

जो दूसरे जीर्बोको भक्षण करते या उन्हें दुःख पहुँचाते 
हैं, उनको चलते समय राक्षस और कुत्ते काट खाते हैं ॥ 
ये हरन्ति च चस्त्राणि शय्याः प्रावरणानि च! 
ते यान्ति विद्रुता नग्नाः पिशाचा इव तत्पथम्‌॥ 

जो दूसरोंके कपडे, पंग और बिछौने चुराते है, वे उत 
मार्गमे पिशाचोंकी तरह नंगे होकर भागते हुए चलते हैं ॥ 


६३२४ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेथिकपर्ची 


गाश्च धान्यं हिरण्यं वा बलात्‌ क्षेत्रं गृहं तथा । 
ये हरन्ति दुरात्मानः परस्वं पापकारिणः ॥ 
षाणेरुल्मुकेदेण्डेः काष्टघातैश्च झझेरेः 

हन्यमानैः क्षताकीर्णर्गन्तव्ये तैर्यमालयम्‌ । 

जो दुरात्मा और पापाचारी मनुष्य बलपूर्वक दूसरोंकी 
गौ, अनाज, सोना, खेत और णह आदिको इढ्प लेते हैं, वे 
यमलोकमें जाते समय यमदूर्तोके हायसे पत्थर, जलती हुई 
लकड़ी) डंडे, काठ ओर बेंतकी छड़ियों की मार खाते हैं तथा 
उनके समस्त अज्ञोर्म घाव हो जाता है ॥ 
ब्रह्मस्वं ये हरन्तीह नरा नरकनिर्भयाः॥ 
आक्रोशन्तीह ये नित्यं प्रहरन्ति च ये द्विजान्‌॥ 
शुष्ककण्ठा निवद्धास्ते छिन्नजिह्वाक्षिनासिका । 
पृयशोणितदुर्गन्था भक्ष्यमाणाश्व जम्बुकः ॥ 
चण्डाले भींषणेश्वण्डेस्तुद्यमानाः समन्ततः । 
क्रोशन्तः करुणं घोरं गच्छन्ति यमसादनम्‌ ॥ 

जो मनुष्य यहाँ नरकका मय न मानकर ब्राह्मर्णोका धन 
छीन लेते हैं, उन्हें गाडियाँ सुनाते हैं और सदा मारते रहते 
हैं, वे जब यमपुरे मार्गमे जाते ह, उस समय यमदूत इस 
तरह जकड़कर बाधते हैं कि उनका गला सूख जाता है! 
उनकी जीभ? आँख और नाक काट ली जाती है, उनके 
रारीरपर दुर्गन्धित पीव और रक्त डाला जाता है, गीदड़ 
उनके मांस नोच-नोचकर खाते हैं और क्रोधमें मरे हुए 
मयानक चाण्डाल उन्हें चारी ओरसे पीड़ा पहुँचाते रहते हैं। 
इससे वे करुणायुक्त मीपण स्वरसे चिल्लाते रहते हैं ॥ 
तत्र चापि गताः पापा विष्ठाकूपेप्वनेकशः । 
जीवन्तो वर्षकोटीस्तु ह्लिइयन्त वेदनात्‌ ततः ॥ 

यमलोकमें पहुँचनेपर भी उन पापियोको जीते-जी विष्ठाके 
कुएँमै डाल दिया जाता है और वहाँ वे करोड़ों वर्षोतक 
अनेक प्रकारसे पीड़ा सइते हुए कष्ट मोगते रहते हैं ॥ 
ततश्च मुक्ताः कालेन लोके चास्मिन्‌ नराधमाः। 
विष्टा्कमित्वं गच्छन्ति जन्मकोटिशतं नप ॥ 

राजन्‌ ! तदनन्तर तमयानुसार नरकयातनासे छुटकारा 
पानेपर वे इस लोकर्ने सौ करोड़ जन्मोतक विष्टाके कीड़े 
होते हैं ॥ 
अदत्तदाना गच्छन्ति शुष्ककण्डास्यतालुकाः । 
अम्नं पानीयसद्दितं प्राथयन्तः पुनः पुनः ॥ 

दान न करनेवाले जीवांके कण्ठ, मुँइ और तालु भूख- 
प्याख्के मारे सूखे रहते हैं तथा वे चलते समय यमदूतोसे बारं- 
बार अन्न और जल माँगा करते हैं ॥ 
स्वामिन्‌ बु मुक्षादृष्णातो गन्तुं नेवाद्य शाकळुमः । 
ममान्नं दीयतां खामिन पानीयं दीयतां मम । 
इति ब्रुवन्तरतेदूंतः प्राप्यन्ते वै यमालयम्‌ ॥ 

वे कहते हैं--“मालिक ! इम भूख और प्याससे बहुत 


कष्ट पा रहे हँ; अब चला नहीं जाता; कृपा करके हमें अ 
और पानी दे दीजिये |? इस प्रकार याचना करते ही र 
जाते हैं; किंतु कुछ भी नहीं मिलता । यमदूत उन्हे उर 
अवस्थामें यमराजके घर पहुँचा देते हैं ॥ 
ब्राह्मणेभ्यः प्रदानानि नानारूपाणि पाण्डव । 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यस्ते खुखं यान्ति तत्फलम्‌॥ 

पाण्डुपुत्र ! जो ब्राह्मणोको नाना प्रकारकी वस्तुएँ दा 
देते हैं, वे सुखपूर्वक उनके फलको प्राप्त करते हैं ॥ 
अन्नं ये च प्रयच्छन्ति ब्राह्मणेभ्यः सुसंस्कृतम्‌ । 
श्रोत्रियेभ्यो विशेषेण प्रीत्या परमया युताः ॥ 
ेर्विमाने महात्मानो यान्ति चित्रेर्यमालयम्‌। 
सेव्यमाना वरसत्रीभिरप्सरोमिमेहापथम्‌ ॥ 

जो लोग ब्राह्मणोँको, उनमें मी विशेषतः श्रोत्रियो 
अत्यन्त प्रसन्नताके साथ अच्छी प्रकारसे बनाये हुए उत्त 
अन्नका मोजन कराते हैं, वे महात्मा पुरुष विचित्र विमानों" 
बैठकर यमलोककी यात्रा करते हैं । उस मद्दान्‌ पथमें सुन्द 
खियौं और अप्सराएँ उनकी सेवा करती रहती हैं ॥ 
ये च नित्यं प्रभाषन्ते सत्यं निष्कदमषं वचः । 
ते च यान्ध्यमलाश्रत्मैविंमानेदषयोजितेः ॥ 

जो प्रतिदिन निष्कपटभावसे सत्यभाषण करते हैं, 
निर्मल बादळोंके समान बेल जुते हुए विमानोँद्वारा यमलोक 
जाते हैं ॥ 
कपिलाद्यानि पुण्यानि गोप्रदानानि ये नराः । 
ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छन्ति थोत्रियेश्यो विशेषतः ॥ 
ते यान्त्यमलवर्णो मैविमानेवृषयोजितैः । 
वैवस्वतपुरं प्राप्य हाप्सरोभिर्निषेविताः ॥ 

जो ब्राहार्गोको और उनमें मी विशेषतः श्रोत्रियाँः 
कपिला आदि गौओंका पवित्र दान देते रहते हैं, वे निर्म 
कान्तिवाले बैल'जुते हुए विमानोंमें बेठकर यमलोकको ज 
हैं। वहाँ अप्तराएँ उनकी सेवा करती दै ॥ 
उपानही च छत्रं च शयनान्यासनानि त्त । 
विप्रेभ्यो ये प्रयच्छन्ति वस्त्राण्याभरणानि च ॥ 
ते यान्त्यक्वैवधेवोपि कुञ्जरैरप्यलंक्कताः। 
धर्मराजपुरं रम्यं सोवर्णच्छत्रशोभिताः ॥ 

जो ब्राह्मर्णोको छाता, जूता, शय्या, आसन, वल्ल औँ 
आभूषण दान करते हैं, वे तोनेके छत्र लगाये उत्तम गइनों 
सज-धजकर धोड़े, वेल अथवा हाथीकी सवारीसे धर्मराज 
सुन्दर नगरमे प्रवेश करते हैं ॥ 
ये फळानि प्रयच्छन्ति पुष्पाणि सुरभीणि च । 
हंसयुक्तेविमानेस्तु यान्ति धर्मपुरं नराः ॥ 

जो सुगन्धित फूल और फलका दान करते हैं, वे मनुष 
हंसयुक्त विमानोंके द्वारा धर्मराजके नगरमें जाते है॥ | 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यो विचित्रान्नं छुताप्लुतम्‌ । 


ह 
र॑ तत्‌ प्रेतनाथस्य नानाजनसमाकुछम ॥ 
जो ब्राह्मणोंको घीमें तैयार किये इए भाँति-भाँतिके 
पकवान दान करते है, वे वायुके समान वेगवाले सफेद 
विमार्नोपर बैठकर नाना प्राणियोसे मरे हुए यमपुरकी यात्रा 
करते हैं ॥ 
|पानीयं ये प्रयच्छन्ति सवभूतप्रजीवनम्‌ । 
ते सुतप्ताः सुखं यान्ति भवनैर्हेख चोदितेः ॥ 
जो समस्त प्राणियोंको जीवन देनेवाले जलका दान करते 
हैं, वे अत्यन्त तृप्त होकर हंस जुते हुए विमानोंद्वारा सुखपूर्वक 
धर्मराजके नगरमें जाते हैं ॥ 
थे तिल तिलधेनुं वा घृतधेनुमथापि वा | 
भ्रोत्रियेभ्यः प्रयच्छन्ति खौम्यभावसमम्विताः॥ 
|सूर्यमण्डलसंकाशीयोनेस्ते यान्ति निमेलैः । 
| सीयमानेस्तु गन्धर्वेवैंबखतषुरं नृप ॥ 
राजन्‌ | जो लोग शान्तमाबसे युक्त होकर श्रोत्रिय 

ब्राह्मणको तिल अथवा तिलकी गौ या घुतकी गोका दान 
करते हैं, वे सूयमण्डलके समान तेजस्वी निर्मल विमानेंद्वारा 
गन्धर्वोके गीत सुनते हुए यमराजके नगरमे जाते हैं ॥ 
तेषां वाप्यश्च कूपाश्च तटाकानि सरांसि च । 
दीर्घिकाः पुष्करिण्यश्च सजलाञ्च जलाशयाः ॥ 
यानेस्ते यान्ति चन्द्राभेरदिव्यघण्डानिनादितैः । 
चामरे स्ताळवृन्तेश्च वीज्यमानाः महाप्रभाः । 
नित्यतृप्ता महात्मानो गच्छन्ति यमसादनम्‌ ॥ 

. जिन्होंने इस छोकमें बावड़ी, कुएँश तालाब, पोखरे, 
पोखरिया और जलसे भरे इए जलाशय बनवाये हैं, वे चन्द्रमा- 
के समान उज्ज्वल और दिव्य घण्टाना दसे निनादित मिमार्नो- 
| पर बैठकर यमलोकमें जाते हैं; उम समय वे महात्मा नित्य- 
वृत्त और महान्‌ कान्तिमान्‌ दिखायी देते हैं तथा दिव्य छोक- 
के पुरुष उन्हें ताड़के पंखे और चैंवर डुआया करते हैं ॥ 
येषां देवण्हाणीह चित्राण्यायतनानि च। 
मनोहराणि कान्तानि दर्शनीयानि भान्ति च॥ 
ते वजञन्त्यमला श्राभैविंमानेवा युवेगिभिः । 
तत्पुरं प्रेतनाथस्य नानाजनपदाकुलम्‌ ॥ 

जिनके बनबाये हुए देवमन्दिर यहाँ अत्यन्त चित्र-विचित्र) 
विस्तृत, मनोहर; सुन्दर और दर्शनीय रूपर्मे शाभा पाते हैं 
वे सफेद बादलेंके समान कान्तिमान्‌ एव हवाके समान बेग- 
बाले बिमानोद्वारा नाना जनपरदोसे युक्त यमलोककी यात्रा 
करते हैं ॥ 
वैवखतं च पश्यन्ति सुखत्रित्तं सुखस्थितम्‌ । 
यमेन पूजिशा यान्ति देघलालोक्यतां ततः ॥ 

वहाँ जानेपर वे यमराजको प्रसन्नचित्त और सुखपूर्वक 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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बैठे हुए देखते हैं तथा उनके द्वारा सम्मानित होकर देवलोकः 
के निवासी होते हैं ॥ 
काष्ठपादुकदा यान्ति तदध्यानं सुखं नराः। 
सौवर्णमणिपीठे तु पादं कृत्वा रथोत्तमे ॥ 

खड़ाऊँ और जल दान करनेवाले मनुष्यों को उस मार्गमे 
सुख मिळता है | वे उत्तम रथपर बेठकर सोनेके पीदेपर 
पैर रक्खे हुए यात्रा करते हैं ॥ 
आरामान वृक्षषण्डांश्च रापयन्ति च ये नराः ! 
सवधेयन्ति चाश्यग्रं फळपुष्पोपशोभितम्‌ ॥ 
बुक्षच्छायाखु रम्यासु शीतलासु स्वल इताः । 
यान्ति ते वाहनै्दिव्येः पूज्यमाना मुधुर्मुहुः ॥ 

जो लोग बड़े-बड़े बगीचे बनवाते और उसमें बुक्षोके 
पौधे रोपते हैं तथा शान्तिपूर्वक जलसे सींचकर उन्हे फल-फूर्लो- 
से सुशोमित करके बढ़ाया करते हैं, वे दिव्य बाहनौपर सवार 
हो आभूषरणोंसे सज-घजकूर बृक्षोकी अत्यन्त रमणीय एवं 
शीतल छायामें होकर दिव्य पुरुर्षोद्वरा बारंबार सम्मान पाते 
हुए यमळोकमें जाते हैं ॥ 
अश्वयानं तु गोयानं हस्तियानमथापि वा । 
ये प्रयच्छन्ति विग्रेम्यो विमानैः कनकोपमेः ॥ 

जो ब्राह्मणोंको घोड़े; बैठ अथवा हाथीकी सवारी दान 
करते हैं, वे मोनेके समान विमानोंद्रारा यमछोकर्म जाते हैं ॥ 
भूमिदा यान्ति तं लोकं सर्कामेः सुतपिंताः। 
उदितादित्यसंकाशौतिमाने वषयोजितेः ॥ 

भूमिदान करनेवाले लोग समस्त कामनाओंसे तुत होकर 
बैल जुते हुए सूर्यके समान तेजस्वी विमानोंके द्वारा उत ळोक- 
की यात्रा करते हैं ॥ 
सुगन्धागन्धसंयोगान्‌ पुष्याणि सुरभीणि च । 
प्रयच्छन्ति द्विजाग्र्येभ्यो भकत्या परमया युताः ॥ 
सुगन्धाः सुष्टुवेषाश्च सुपभाः स्मम्विभूपणाः । 
यान्ति धर्मपुरं यानेविवित्रेरप्यळंकृताः ॥ 

जो श्रेष्ठ ब्र्मतोंको अत्यन्त मक्तिपूर्वक सुगन्धित पार्थ 
तथा पुष्प प्रदान करते हे, ते सुगन्धपर्ण तुन्दर वेत्र घारणकर 
उत्तम कान्तिसे देदीप्यमान ह' सुन्दर हार पहने हुए विचित्र 
विमानोपर बैठकर घमराजके नगरमें जाते हैं ॥ 
दीपदा यानित्र यानेश्व द्योतयन्ता दिशो दशा । 
आदित्यसदशाकारेदीप्यमाना. इवाग्नयः ॥ 

दीप दान करनेवाले पुरुष सूर्यके समान तेजस्वी विमानों- 
से दसों दिश ओंको देदीप्यमान करते हुए साक्षात्‌ अग्निके 
समान कान्तिमःन्‌ स्वरूःसे यात्रा करते हैं ॥ 
गृहावसथदातारो गुहैः काझ्चनवदिफेः । 
ब्रजन्ति वालस्र्याभेर्ध्मराजपुरं नराः ॥ 

जो घर एवं आश्रयस्थानका दान करनेवाले हैं, वे सोने- 
के चब्रूतरोसे युक्त और प्रात;कालीन सूर्यके समान कान्तिबाले 
ग्रर्हके साथ घर्मराजके नगरमे प्रवेश करते हैं || 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


पादाभ्यङ्गं हिरोऽभ्यङ्गं पानं पादोदकं तथा । 
ये प्रयच्छन्ति विव्रेभ्यस्ते यान्त्येश्वेर्यमालयम्‌॥ 

जो ब्रह्मणोंको पैरोमें लगानेके लिये उवटनश सिरपर 
मलनेके लिये तेल, पैर धोनेके लिये जल और पीनेके लिये 
शर्बत देते हैं) वे घोड़ेपर सवार होकर यमलोककी यात्रा 
करते हैं || 
विश्चामयन्ति ये विप्राञश्रान्तानध्वनि कर्शितान्‌ । 
चक्रवाकप्रयुक्तेन यान्ति यानेन तेऽपि च॥ 

जो गस्तेके थके-माँदे दुर्बल ब्राह्मणोंको ठहरनेकी जगह 
देकर उन्हें आराम पहुँचाते हैं, वे चक्रवाकसे जुते हुए विमान- 
पर बैठकर यात्रा करते हैं ॥ 
स्वागतेन च यो विप्रान्‌ पूजयेदासनेन च । 
स गच्छति तद्ध्यानं सुखं परमनिवृंतः ॥ 

जो घरपर आये हुए ब्राहमर्णोको स्वागतपूर्वक आतन 
देकर उनकी विधिवत्‌ पूजा करते हे, वे उस मार्गपर बड़े 
आनन्दके साथ जाते हैं ॥ 
नमः सवेसहाभ्यश्चेत्यभिख्याय दिने दिने । 
नमस्करोति नित्यं गां स सुखं याति तत्पथम्‌ ॥ 

जो प्रतिदिन नमः सर्वसहाभ्यश्र ऐसा कहकर गौको 
नमस्कार करता दै, वह यमपुरके मार्गपर सुखपूर्वक यात्रा 
करता है ॥ 
नमोऽस्तु विप्रदत्तायेत्येचंचादी दिने दिने । 
भूमिमाक्रमते प्रातः शयनादुत्थितश्च यः ॥ 
सर्वकामैः स तृप्तात्मा सर्वभूषणभूषितः । 
याति यानेन दिव्येन सुखं वैवस्वतालयम्‌ ॥ 

प्रतिदिन प्रातःकाल बिछौनेसे उठकर जो 'नमोईस्तु 
विग्रदत्तायै? कहते हुए प्रथ्वीपर पैर रखता है, यह सब 
कामनाओंसे तृत्त और सब प्रकारके आभूपणोसे विभूषित हो- 
कर दिव्य विमानके द्वारा सुखपूर्वक यमलोकको जाता है ॥ 
अनन्तरारिनो ये तु दम्मानृतविवजिताः । 
तेऽपि सारखयुक्तेन यान्ति यानेन वै सुखम्‌ ॥ 

जो सवेरे और शामको भोजन करनेके सिवा बीचमें कुछ 
नहीं खाते तथा दम्भ और असत्यसे बचे रहते हैं) वे भी 
सारसयुक्त विमानके द्वारा सुखपूर्वक यात्रा करते हैं ॥ 
ये चाप्येकेन भुक्तेन दम्भाबतविवजिताः। 
हंस युक्तेविमानेस्तु सुखं यान्ति यमालयम्‌ ॥ 

जो दिन-रातमें केवल एक वार भोजन करते हैं और 
दम्म तथा असत्यसे दूर रहते हैं, वे हंसयुक्त विमार्नीके द्वारा 
बड़े आरामके साथ यमलोकको जाते हैं ॥ 
सतुर्थेन न भुक्तेन वतन्ते ये जितेन्द्रियाः । 
यान्ति ते धर्मनगर याचेर्वष्ठिणयो जितैः ॥ 

जो जितेन्द्रिय होकर केवल चौथे वक्त अन्न ग्रहण 
करते हैं अर्थात्‌ एक दिन उपवास करके दूसरे दिन रामको 


भोजन करते हैं, वे मयूरयुक्त विमार्नोके द्वारा धर्मराजके 
नगरमे जाते हैं || 
तृतीयद्विसेनेह भुञ्जते ये जितिन्द्रियाः। 
तेऽपि हस्तिरथेयान्ति तत्पथं कनकोज्ज्वळेः ॥ 

जो जितेन्द्रिय पुरुष यहाँ तीसरे दिन भोजन करते हैं, 
वे भी सोनेके समान उज्ज्वल हाथीके रथपर सवार हो यम: 
लोक जाते हैं ॥ 
षष्टठान्नकालिको यस्तु वर्षमेक तु वर्तते । 
कामक्रोधविनिमुक्तः शुचिर्नित्यं जितेन्द्रियः । 
स॒ याति कुञ्जरस्थैस्तु जयराब्दरयेर्युतः ॥ 

जो एक वर्षतक छः दिनके बाद भोजन करता है और 
काम-क्रोधसे रहित पवित्र तथा सदा जितेन्द्रिय रहता दै: 
बह हाथीके रथपर बेठकर जाता है, रास्तेमे उसके लिये जय 
जयकारके शब्द होते रहते हैं ॥ 
पक्षोपवासिनो यान्ति यानैः शादूलयोजितैः । 
धर्मराजपुरं रम्यं दिव्यख्रीगणसेवितम्‌ ॥ 

एक पक्ष उवास करनेवाले मनुष्य सिंह-जुते हुए 
विमानके द्वारा धर्मराजके उस रमणीय नगरको जाते हैं, जो 
दिव्य ख्रीसमुदायसे सेवित है ॥ 
ये च मासोपवासं वे कुवते संयतेन्द्रियाः । 
तेऽपि सूयोदयप्रख्यैयान्ति यानेर्यमालयम्‌ ॥ 

जो इन्द्रियोको वशमें रखकर एक मासतक उपवास 
करते हैं वे भी सूर्योदयकी भाँति प्रकाशित विमानोंके द्वारा 
यमलोकमें जाते हैं ॥ 
गोक्रते स्रीक्रते चैव हत्वा विप्रकृतेषपि च । 
ते यास्त्यमरकन्याभिः सेव्यमाना रविप्रभाः ॥ 

जो गोओंके लिये, ख्रीके लिये और ब्राह्मणके लिये अपने 
प्राण दे देते हैं वे सूर्येके समान कान्तिमान्‌ और देवकन्यां 
सेवित हो यमलोककी यात्रा करते हैं ॥ 
ये यजन्ति द्विजश्रेष्ठाः क्रतुमिर्भूरिदक्षिणेः । 
हंससारससं युक्तैयानैस्ते यान्ति तत्पथम्‌॥ 

जो श्रेष्ठ द्विज अधिक दक्षिणावाले यर्शोंका अनुष्ठान 
करते हैं) वे हंस और सारसोंसे युक्त विमानोंके द्वारा उस 
मार्गपर जाते हैं ॥ 
परपीडामक्ृत्यैव स्त्यान विभ्रति ये नराः। 
तत्पथं ससुखं यान्ति विमानैः काञ्चनोज्ज्वलैः ॥ 

जो दूसरोंको कष्ट पहुँचाये बिना ही अपने कुड्म्तरका 
पालन करते हैं, वे सुवर्णमय विमानोंके द्वारा सुखपूर्व क यात्रा 
करते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाप्त ) 
[ जल-दान, अन्न-दान और अतिथि-सत्कारका माहात्म्य ] 


वैञ्म्पायन उवाच 
श्रत्वा यमपुराध्वानं जीवानां गमनं तथा। 
धर्मपुत्रः प्रह्ृणत्मा केशवं पुनरघ्रवीत्‌ ॥ 


] 


वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! यमपुरके 
गंका वर्णन तथा वहाँ जीबोँके ( सुखपूर्वक ) जानेका 
य सुनकर राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बहुत प्रसन्न हुए 
भगवान्‌ श्रीकृष्णसे फिर बोळे--|| 
श देत्यच्न क्राषिसंग्ैरभिष्टुत । 
वन्‌ भदहञ्श्रीमन्‌ सददस्रादित्यसंनिभ ॥ 
“देवदेवेश्वर ! आप सम्पूर्ण देत्योंका वध करनेवाले हैं) 
रोके समुदाय सदा आपकी ही स्तुति करते है, आप 
डेश्वर्यसे युक्त, भववन्धनसे मुक्ति देनेवाले, श्रीसम्पन्न और 
जारों सूर्योके समान तेजस्वी हैं ॥ 
सम्भव धर्मश सबवधमप्रवर्तक । 
बैदानफले सौम्य कथयस्व ममाच्युत ॥ 
“वर्मज्ञ | आपहीसे सबकी उत्पत्ति हुई है और आप ही 
म्पूर्ण धमाके प्रवर्तक हैं | शान्तस्वरूप अच्युत ! मुझे सब 
कारके दानोंका फल बतळाइये? || 
ब्मुक्तो हृपीकेशो धर्मपुत्रेण धीमता । 
च धर्मपुत्राय पुण्यान्‌ धमोन्‌ मद्दोदयान्‌ ॥ 
बुद्धिमान्‌ धर्मपुत्र युघिष्ठिरके द्वारा इस प्रकार पूछे 
नेपर हृपीकेश भगवान्‌ श्रीकृष्ण धर्मपुत्रके प्रति महान्‌ 
ति करनेवाले पुण्यमय धर्मोका वर्णन करने लगे--॥ 
यं परमं लोके जीवानां जीवनं स्मृतम्‌ । 
नीयस्य प्रदानेन तृस्तिभंवति पाण्डच । 
नीयस्य गुणा ।द्ब्याः परलोके शुणावद्दाः ॥ 
“पाण्डुनन्दन | संसारमै जलको प्राणियांका परम जीबन 
धाना गया है? उसके दानसे जीवोंकी तृप्ति होती है । जलके 
पुण दिव्य हैं ओर वे परलोकमें भी लाम पहुँचानेवाले हैं ॥ 
त्र पुष्पोदकी नाम नदी परमपावनी । 
निमान्‌ ददाति राजेन्द्र तोयदानां यमाळये ॥ 
“राजेन्द्र ! यमलोकमें पुष्पोदकी नामवाळी परम पबित्र 
दी है | वइ जल दान करनेवाले पुरुषोंकी सम्पूर्ण कामना. 
[णं करती है ॥ 
गीतले सलिलं हात्र हाक्षय्यममृतोपमम्‌ । 
तीततोयप्रदातृणां भवेन्नित्यं सुखावहम्‌ ॥ 
| “उसका जल ठंडा, अक्षय और अमृतके समान मधुर 
१ तथा वह ठंडे जलका दान करनेवाले लोगोंको सदा सुख 
हुँचाता है ॥ 
गणर्‍्यत्यम्वुपानेन वुभुक्षा च युधिष्टिर । 
रृषितस्य न चान्नेन पिपासाभिप्रणइयति ॥ 
सस्मात्‌ तोयं सदा देयं तृषितेभ्यो विज्ञानता ॥ 
। युधिष्ठिर | जल पीनेसे भूख भी शान्त हो जाती है; 
केतु प्यासे मनुष्यकी प्यास अन्नसे नहीं बुझती) इसलिये 
उमझेदार मनुष्यको चाहिये कि वह प्यासेको सदा पानी 
पेळाया करे ॥ 


| 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३२७ 
अन्नेमूतिः ्षितेयानिरमृतस्य च सम्भवः । 
अतोऽम्भः सवभूतानां सूलमित्युच्यते बुधेः ॥ 

“जल अम्निकी मूर्ति दै, प्रथ्वीकी योनि ( कार्ण ) है 
और अमृतका उसत्तिस्थान है । इसलिये समस्त प्राणियोंका 
मूल जल है--ऐसा बुद्धिमान्‌ पुरुषोंने कद्दा है ॥ 
अङ्धिः सर्वाणि भूतानि जीवन्ति प्रभवन्ति च | 
तस्मात्‌ सवेषु दानेषु तोयदानं विशिष्यते ॥ 

“सव प्राणी जछसे पैदा होते हैं और जलसे ही जीवन 
धारण करते हैं | इसलिये जलदान सब्र दानोसे बढ़कर माना 
गया है ॥ 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यस्त्वन्नदानं सुखं स्तम्‌ । 
तेस्तु दत्ताः स्वयं प्राणा भवन्ति भरतषभ ॥ 

“भरतश्रेष्ठ | जो लोग ब्राह्मणांको सुपक्क अन्नदान करते 
हैं, वे मानो साक्षात्‌ प्राण-दान करते हैं ॥ 
अन्नाद्‌ रक्त च शुक्रं च अन्ने जीवः प्रतिष्ठितः । 
इन्द्रियाणि च बुद्धिश्च पुष्णन्त्यन्नेन नित्यशः । 
अन्नहीनानि सीदन्ति सर्वभूतानि पाण्डव ॥ 

वपाण्डुनन्इन ! अन्नसे रक्त और वीर्य उतपन्न होता है । 
अन्नमें ही जीव प्रतिष्ठित है । अन्नसे ही इन्द्रियोंका और 
बुद्धिका सदा पोषण होता है । बिना अन्नके समस्त प्राणी 
दुःखित हो जाते हैं ॥ 
तेजो वलं च रूपं च सत्वं वीय श्रृतिद्युतिः । 
शानं मेधा तथाऽऽ युश्च सर्वमन्न प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

“तेज, बल? रूप) सत्त्व; वीर्य, घृति) द्युति, ज्ञान) मेधा 
और आयु--इन सबका आधार अन्न ही दै ॥ 
देवमानवतियश्लु सर्वलोकषु सवदा । 
सर्वकाल हि सर्वेपां अन्ने प्राणाः प्रतिष्टिताः ॥ 

“समस्त लोकोमें सदा रहनेवाले देवता, मनुष्य और 
तिर्यक्‌ योनिके प्राणियोंमें सब समथ सबके प्राण अन्नमें ही 
प्रतिष्ठित हैं ॥ 
अन्नं प्रजापते रूपमन्नं प्रजननं स्स्मृतम्‌ । 
सर्वभूतमयं चान्नं जीवश्चान्नमयः स्मृतः ॥ 

(अन्न प्रजापतिका रूप है । अन्न ही उत्पत्तिका कारण 
है | इसलिये अन्न सर्वभूतमय हे और समस्त जीव अन्नमय 
माने गये हैं ॥ 
अन्नेनाथिष्टितः प्राण अपानो व्यान एव च । 
उदानश्च समानश्च धारयन्ति शरीरिणम्‌ ॥ 

“प्राण, अपान) व्यान, उदान और समान- यै पाँचों 
प्राण अन्नके ही आधारपर रहकर देइधारियोको धारण करते हें ॥ 
शयनोत्थानगमनग्रहणाक्रषणानि च! 
सर्वंसत्वकृतं कमै चान्नादेव प्रवर्तते ॥ 

“सम्पूर्ण प्राणियोंद्रारा किये जानेवाळे सोना, उठना, 
चलना, ग्रहण करना, खींचना आदि कर्म अन्नसे ही 
चलते हैं ॥ 


६३२८ 


चतुर्विधानि भूतानि जंगमानि स्थिराणि च । 
अन्नाद्‌ भवन्ति राजेन्द्र साष्टरेषा प्रजापतेः ॥ 

“राजेन्द्र ! चारों प्रकारके चराचर प्राणी, जो यह 
प्रजापतिकी सृष्टि है; अन्नसे ही उत्पन्न होते हैं ॥ 
विद्यास्थानानि सर्वाणि सवथयश्ञाश्च पावनाः । 
अन्नाद्‌ यस्मात्‌ प्रवर्तन्ते तस्मादन्नं परं स्मृतम्‌ ॥ 

“समस्त विद्यालय और पवित्र बनानेवाले सम्पूर्ण यज्ञ 
अन्नसे ही चलते हैं । इसलिये अन्न सबसे श्रेष्ठ माना गया है ॥ 
देवा रुद्रादयः सवें †पतरोऽप्यग्नयस्तथा । 
यस्मादन्नेन तुष्यन्ति तस्मादन्नं विशिष्यते ॥ 

“द्र आदि सभी देवता, पितर और अग्नि अन्नसे ही 
संतुष्ट होते हैं; इसलिये अन्न सबसे बढ़कर है ॥ 
यस्माद्न्नात्‌ प्रजाः सवीः कल्पे कर्पे ऽ स्टृजत्‌ प्रभुः। 
तस्मादन्नात्‌ पर दानं न भूतं न भविष्यति ॥ 

“शक्तिशाली प्रजापतिने प्रत्येक कल्पमें अन्नसे ही सारी 
प्रजाकी सृष्टि की है; इसलिये अन्नसे बढ़कर न कोई दान 
हुआ है और न होगा ॥ 
यस्मादन्वात्‌ प्रवतन्ते घमार्थी काम एव च | 
तस्मादन्नात्‌ परं दानं नामुत्रेह च पाण्डव ॥ 

६पाण्डुनन्दन ! धर्म) अर्थ और कामका निर्वाह अन्नसे 
ही दोता है । अतः इस लोक या परलोकमें अन्नसे बढ़कर 


कोई दान नहीं है ॥ 
यक्षरक्षोग्रहा नागा भूतान्यन्ये च दानवाः । 


तुष्यन्त्यग्नेन यस्मात्‌ तु तस्मादन्नं परं भवेत्‌ ॥ 

प्यक्ष) राक्षस) ग्रह; नाग, भूत और दानव भी अन्नसे 
ही संतुष्ट होते हैं; इसलिये अन्नका महृत्त्व सबसे बढ़कर है ॥ 
ब्राक्षणाय द्रिद्वाय योऽन्नं संवत्सर नप । 
श्रोत्रियाय प्रयच्छद्‌ वे पाकमदविवर्जितः ॥ 
दुम्भानृतविमुक्तस्तु परां भक्तिमुपागतः । 
स्वघमंणाजित' फळ तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

“राजन्‌ ! जा मनुष्य दम्म और असत्यका परित्याग 
करके मुझमें परम भक्त रखकर रसोईमें भेद न करते हुए 
दरिद्र एवं श्रोत्रिय ब्राह्मणको एक वर्षतक अगने द्वारा 
घर्मपूर्वक उपाजित अन्नका दान करता है, उसके पुण्यके 
फलको सुनो ॥ 
शतववसहन्लाणि कामगः कामरूपधृक्‌ । 
मोदतेऽमरलाकस्थः पूज्यमानो 5प्सरोगणः ॥ 
ततश्चापि च्युतः काळान्नरलाके द्विजा भवत्‌ ॥ 

“वृ एक लाख वर्षतक बड़े सम्मानके साथ देवलोकमें 
निवास करता है तथा वहाँ इच्छानुसार रूप धारण करके 
यथेष्ट विचरता रहता है एवं अप्सराओंका समुदाय उसका 
सत्कार करता दै । फिर समयानुसार पुण्य क्षण हो जानेषर 
जव वह स्वर्गसे नीचे उतरता है, तब मनुष्यलोकमें ब्राह्मण 


होता दै ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


अग्रभिक्षां च यो दद्याद्‌ दरिद्राय द्विजातये । 
षण्मासान्‌ वार्षिक श्राद्धं तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

“जो छः महीने या वार्षिक श्राद्धपयन्त प्रतिदिन: 
पहली मिक्षा दरिद्र ब्राह्मणको देता है, उसका पुण्यफल सुनो 
गोसहस्त्रप्रदानेन यत्‌ पुण्यं समुदाह्मतम्‌। 
तत्‌ पुण्यफलमाग्नोति नरो घे नात्र संशयः ॥ 

“एक हजार गोदानका जो पुण्यफल बताया गया है, ९ 
उसी पुण्यके समान फल पाता दै, इसमें संशय नहीं है ॥.. 
भध्वश्रान्ताय विप्राय क्वुधितायान्नकाङ्किणे । 
देशकालाभियाताय दीयते पाण्डुनन्दन ॥ 

“पाण्डुनन्दन | देश-कालके अनुसार प्राप्त एवं रार 
चलकर थके-मादे आये हुए भूखे और अन्न चाइनेव 
ब्राझ्मणको अन्नदान करना चाहिये ॥ 
यस्तु पांखुलपादश्ष॒ दुराध्यक्षमकशितः । 
श्षुत्पिपासाभ्रमधास्त आतः खिन्नगनिद्धिजः ॥ 
पृच्छन्‌ वै ह्यन्नदातारं गृहमभ्येत्य याचयत्‌ । 
तं पूजयेत्‌ तु यत्नेन सोऽतिथिः खर्गसंक्रमः ॥ 
तस्मिस्तुष्ट नरश्रेष्ठ तुष्टाः स्युः सवे देवताः ॥ 

“जो दूरका रास्ता तय करनेके कारण दुर्बल तथा भू 
प्यास और परिश्रमसे थका-माँदा दोश जिसके पैर ब 
कठिनतासे आगे बढ़ते हों तथा जो बहुत पीडित हो रहा। 
ऐसा ब्राह्मण अन्नदाताका पता पूछता हुआ धूलमरे पै 
यदि|घरपर आकर अन्नकी याचना करे तो यत्रपूर्वक उस 
पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वह अतिथि स्वर्गका सोष 
होता है । नरश्रेष्ठ | उसके संतुष्ट होनेपर सम्पूर्ण देवता स 
हो जाते हैं ॥ 

न तथा हविषा होमेन पुष्पेनीनुलेपनैः । 
अग्नयः पाथ तुष्यन्ति यथा ह्यतिथिपूजनात्‌ ॥ 

“पार्थ | अतिथिकी पूजा करनेसे अम्निदेवको जिह 
प्रसन्नता होती है; उतनी हृविष्यसे होम करने और फूल त 
चन्दन चढानेसे भी नहीं होती ॥ 
देवमाल्यापनयनं द्विजओच्छिष्टापमार्जनम्‌ । 
श्रान्तसंगाहनं चेव तथा पादावसेचनम्‌ ॥ 
प्रतिश्रयप्रदानं च तथा शय्यासनस्य च। 
पर्केक पाण्डवध्रेष्ठ गाप्रदानादू विशिष्यते ॥ 

पाण्डवश्रेष्ठ ! देवताके ऊपर चढी हुई पत्र-पुष्प आ 
पूजन-सामग्रीको हटाकर उस स्थानको साफ करना, ब्राह्म 
जूठे किये हुए बतन और स्थानको मॉज-घो देना, ४ 
हुए ब्राह्मणका पेर दवाना, उसके चरण धोना, उसे रह 
लिये घर, सोनेके लिये शय्या और वैठनेके लिये आ 
देना-इनमेंसे एक एक कार्यका महत्व. गोदाः 
बढ़कर दै ॥ 


चेष्णवधर्मपर्वं ] 


द्विनवतितमा ऽध्यायः 


| 


| 


॥ 
| 


| 
| 
| 
| | 
| 
| 


| 


पादोदकं पादघ्॒तं दीपमन्नं प्रतिश्रयम्‌ । 
ये प्रयच्छन्ति विप्रेभ्यो नोपसर्पन्ति ते यमम्‌॥ 

“जो मनुष्य ब्रा्मणोंको पैर घोनेके डिये जल, पेरमें 
लगानेके लिये घी; दीपक, अन्न और रहनेके लिये घर देते 
हैं, वे कमी यमलोकमें नहीं जाते || 
विप्रातिथ्ये कृते राजन्‌ भक्त्या शुश्रूषिते ऽपि च। 
देवाः शुक्षूषिताः सवै अयस्िशदरिद्म ॥ 

“शन्नुदमन | राजन्‌ | त्रामणका आतिथ्य-सत्कार तथा 
भक्तिपूर्वक उसकी सेवा करनेसे समस्त तैंतीसों देवताओंकी 
सेवा हो जाती है ॥ 
अभ्यागतो ज्ञातपूर्वा ह्यशातोऽतिथिरुच्यते । 
तयोः पूजां द्विजः कुयौदिति पौराणिकी श्रुतिः ॥ 

“पहलेका परिचित मनुष्य यदि घरपर आवे तो उसे अभ्यागत 
कहते हैं और अपरिचित पुरुष अतिथि कहलाता है । द्विजोंको 
इन दोनोंकी ही पूजा करनी चाहिये | यह पञ्चम वेद-- 
पुराणकी श्रुति है ॥ 
पादाभ्यङ्गान्नपानेस्तु योऽतिथि पूजयेन्नरः । 
पूजितस्तेन राजेन्द्र भवामीह न संशयः ॥ 

“राजेन्द्र ! जो मनुष्य अतिथिके चरणोंमें तेल मलकर; 
उसे भोजन कराकर और पानी पिलाकर उसकी पूजा करता 
दै, उसके द्वारा मेरी भी पूजा हो जाती है--इसमें संशय 
नहीं है ॥ 
शीघं पापाद्‌ विनिमुक्ती मया चानुत्रहीछृतः । 
विमानेनेन्दुकल्पेन मम लोक स गच्छति ॥ 

“वह मनुष्य तुरंत सब पार्पोसे छुटकारा पा जाता है 
और मेरी कृपासे चन्द्रमाके समान उज्ज्वल विमानपर आरूढ 
होकर मेरे परमधामको पधारता है ॥ 

अभ्यागतं भानतमनुव॒जन्ति 

देवाश्च सर्वे पितरोऽञ्नयश्च । 
तस्मिन्‌ द्विजे पूजिते पूजिताः स्यु- 
गते निराशाः पितरो व्रजन्ति ॥ 

“थका हुआ अभ्यागत जब घरपर आता है, तब उसके 
पीछे-पीछे समस्त देवता, पितर और अग्नि मी पदार्पण करते 
हैं। यदि उस अभ्यागत द्विजकी पूजा हुई तो उसके साथ उन 
देवता आदिकी मी पूजा हो जाती है और उसके निराश 
होटनेपर वे देवता, पितर आदि भी हताश होकर 
लौट जाते हैं ॥ 


| अतिथियस्य भझाशो गृहात्‌ प्रतिनिवर्तते । 


पितरस्तस्य नाइनन्ति दशवर्षाणि पञ्च च॥ 
“जिसके घरसे अतिथिको निराश होकर लौटना पड़ता 
है, उसके पितर पंद्रह वर्षोतक भोजन नहीं करते | 
निवोसयति यो विप्रं देशकाळागतं गृहात्‌ । 
पतितस्तरक्षणादेच जायते नात्र संशयः ॥ 


म० स० भा० ३-८. १४-- 


“जो देश-कालके अनुसार घरपर आये हुए ब्राह्मणको 


वहसे बाहर कर देता है; 
इसमें संदेह नहीं है ॥ 
चाण्डालो ऽप्यतिथिः प्राप्ती देशकाले ऽन्नकाङ्कया । 
अभ्युद्गम्यो शृहस्येन पूजनीयश्च सर्वदा ॥ 

“यदि देश-कालके अनुसार अन्नकी इच्छासे चाण्डाल 
भी अतिथिके रूपमै आ जाय तो गृहस्थ पुरुषको सदा 
उसका सत्कार करना चाहिये | 
मोधं धुवं प्रोर्णयति मोघमस्य तु पच्यते । 
मोघमन्नं सदाइनाति योऽतिथि न च पूजयेद्‌ ॥ 

“जो अतिथिका सत्कार नहीं करता, उसका ऊनी वस्त्र 
ओढ़ना अपने लिये रसोई बनवाना और भोजन करना--- 
सब कुछ निश्चय ही व्यर्थ है ॥ 
साहझोपाड्ञांस्तु यो वेदान्‌ पठतीह दिने दिने । 

न चातिथि पूजयति वृथा भवति स द्विजः ॥ 
“जो प्रतिदिन साङ्गोपाङ्ग वेदोंका स्वाध्याय करता हैः 


वह तत्काल पतित हो जाता है--- 


किंतु अतिथिकी पूजा नहीं करता, उस द्विजका 
जीवन व्यर्थ है ॥ 

र क 
पाकयक्षमहायशेंः सोमसस्थाभिरेव च। 


ये यजन्ति न चार्चन्ति गृहेष्वतिथिमागतम्‌ ॥ 
तेषां यशोऽभिकामानां दत्तमिष्टं च यद्‌ भवेत! 
वृथा भवति तत्‌ सर्वमाशया हि तया हतम्‌ ॥ 
“जो लोग पाक-यश पश्चमहायज्ञ तथा सोमयाग आदिके 
द्वारा यजन करते हैं; परंतु घरपर आये हुए अतिथिका 


६३३० 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपषेणि 


सत्कार नहीं करते; वे यशकी इच्छासे जो कुछ दान या यज्ञ 
करते हैं, चह सत्र व्यर्थ हो जाता है । अतिथिकी मारी गयी 
आशा मनुष्यके समस्त शुभ कमोंका नाश कर देती है ॥ 
देशं काळं च पात्र च स्वशक्ति च निरीक्ष्य च । 
अल्पं समं महद्‌ वापि कु्यादातिथ्यमाप्तवान्‌ ॥ 
“इसलिये श्रद्धा होकर देश, काळ, पात्र और अपनी 
शक्तिका विचार करके अल्प) मध्यम अथवा महान्‌ रूपमे 
अतिथि-सत्कार अवश्य करना चाहिये ॥ 
सुसुखः खुप्रसन्नात्मा घीमानतिथिमागतम्‌ । 
खागतेनासननाद्धिरनज्नायेन च पूजयेत्‌ ॥ 
“जब अतिथि अपने द्वारपर आवे; तब बुद्धिमान्‌ पुरुषको 
चाहिये कि वह प्रसन्नचित्त होकर हँसते हुए मुखसे अतिथिका 
स्वागत करे तथा बैठनेको आसन और चरण धोनेके लिये 
जल देकर अन्न-पान आदिके द्वारा उसकी पूजा करे ॥ 


हितः प्रियो वा दष्यो वा मूर्खः पण्डित एव वा । 
प्राप्ती यो वैदवदेवान्ते सोइतिथिःखर्ग संक्रमः ॥ 

“अपना हितैपी, प्रेमपात्र) द्वेषी, मूर्ख अथवा पण्डित-- 
जो कोई मी बलिवैश्वदेवके बाद आ जाय) वह खर्गतक 
पहुँचानेवाला अतिथि है ॥ 
श्वुत्पिपासाधमार्ताय देशकालागताय च । 
सत्कृत्यान्मं प्रदातव्यं यक्षस्य फलमिच्छता ॥ 

“जो यज्ञका फल पाना चाहता हो? वह भूख-प्यास और 
परिश्रमसे दुखी तथा देश-कालके अनुसार प्राप्त हुए 
अतिथिको सत्कारपूर्वक अन्न प्रदान करे ॥ 
भोजयेदात्मनः श्रेष्ठान्‌ विधिवद्‌ हव्यकव्ययोः । 
अन्नं घ्राणो मनुष्याणामन्नदः प्राणदो भवेत्‌ ॥ 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 

व्यक्त और आद्धमें अपनेसे श्रेष्ठ पुरुपको विधिवत्‌ 
भोजन कराना चाहिये । अन्न मनुष्योका प्राण है, अन्न 
देनेवाला प्राणदाता होता है; इसलिये कल्याणको इच्छा 
रखनेवाले पुरुषको विशेषरूपसे अन्नदान करना चाहिये ॥ 
अन्नदः सर्वकामैस्तु सुप्तः सुष्ठवलळतः । 
पूर्णचन्द्रप्रकादोन विमानेन विराजता ॥ 

सेव्यमानो वरखीभिदेबलोकं स गच्छति। 

“अन्न प्रदान करनेवाला मनुष्य सब मोगोंसे तृप्त होकर 
मलीमॉति आभूपणोसे सम्पन्न हुआ पूर्ण चन्द्रमाके प्रकाशसे 
प्रकाशित विमानद्वारा देवलोकमे जाता है । बह सुन्दर 
खिर्याद्वारा उसकी सेवा की जाती है ॥ 
क्रीडित्वा तु ततस्तस्मिन्‌ वर्षकोटि यथामरः ॥ 
ततश्चापि च्युतः कालादि लोके महायशाः। 
वेदशास्रार्थतत्वशो भोगवान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ 


ee 


“हाँ करोड़ वर्षोतक देवताओंके समान भोग भोगनेके 
बाद समयपर बहाँसे गिरकर यहाँ मह्दायशस्वी और वेद्‌: 
शास्त्रॉके अर्थ और तत्वको जाननेवाला भोगसम्पन्न ब्राह्मण 
होता है ॥ 
यथाथद्धं तु यः कुयौन्मबुष्येषु प्रजायते । 
महाधनपतिः श्रीमान्‌ वेदवेदाङ्गपारगः । 
सर्वशास्त्रार्थतत्त्वक्षी भोगवान्‌ ग्रह्मणो भवेत्‌ ॥ 

“जो मनुष्य श्रद्धापूर्वक अतिथि-सत्कार करता है? वह 
मनुष्योंम महान्‌ धनवान श्रीमान्‌, वेद-वेदाङ्गका पारदर्शी) 
सम्पूर्ण शाख्रोंके अर्थ और तत्वका ज्ञाता एवं भोगसम्पन्न 
ब्राह्मण होता है ॥ 
सर्वातिथ्यं तु यः कुर्याद्‌ वर्षमेकमकल्मषः । 
घर्माजितधनो भूत्वा पाकमेदविवर्जितः ॥ 

“ज्ञो मनुष्य धर्मपूर्वक धनका उपाजन करके भोजनमें 
भेद न रखते हुए एक वर्षतक सबका अतिथि-सत्कार करता 
है, उसके समस्त पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 
सर्वातिथ्यं तु यः कुयोद्‌ यथाश्रद्धं नरेश्वर । 
अकाळनियमेतापि सत्यवादी जितेन्द्रियः ॥ 
सत्यसंधो जितक्रोधः शाखाधमविवर्जितः। 
अधमैभीरुचमिष्ठी मायामात्सर्यवजितः ॥ 
श्रद्दधानः शुचिनिंत्यं पाकमेद्विवर्जितः। 

स विमानेन दिव्येन दिव्यरूपी महायशाः ॥ 
पुरंद्रपुरं याति गीयमानोऽप्खरोगणैः । 

“नरेश्वर ! जो सत्यवादी जितेन्द्रिय पुरुष समयका नियम 
न रखकर सभी अतिथियोंकी श्रद्धापूर्वक सेवा करता है; जो 
सत्यप्रतिश है, जिसने क्रोधको जीत लिया है; जो शाखाधर्मसे 
रहित; अधर्मसे डरनेवाला और धर्मात्मा है; जो माया और 
मत्सरतासे रहित है; जो भोजनमें भेदभाव नहीं करता तथा 
जो नित्य पवित्र और श्रद्धासम्मन्न रहता है, वह दिव्य विमान- 
के द्वारा इन्द्रहोकमें जाता है । वहाँ वह दिव्यरूपघारी और 
महायदास्वी होता है। अप्सराएँ उसके यशका गान करती हैं॥ 
मन्बन्तरं तु तत्रैव क्रीडित्वा देवपूजितः । 
मानुष्यलोकमागम्य भोगवान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌ ॥ 

“वह एक मन्बन्तरतक वहीं देवताओँसे पूजित होता है 
और क्रीड़ा करता रहता है | उसके वाद मनुष्यलोकमें आकर 
भोगसम्पन्न ब्राह्मण होता है? ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ भूमि-दान, तिल-दान और उत्तम ब्राह्मणकी महिमा ] 


श्रीभगवानुवाच 
अतः परं प्रवक्ष्यामि भूमिदानमनुत्तमम्‌ ॥ 
यः प्रयच्छति विप्राय भूमि रम्यां सदक्षिणाम्‌। 
श्रोत्रियाय दरिद्राय साद्चिहोत्राय पाण्डव ॥ 


वैष्णवधर्मपवे ] द्विनवतितमो5ष्यायः ६३३१ 
ख सर्वकामतृप्तात्मा सवंरलविभूषितः । जो मनुष्य श्रोत्रिय ब्राह्मणको धानसे भरे हुए खेतकी 


सरवंपापविनिमुक्तो दीप्यमानो5केवत्‌ तदा ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा--पाण्डुनन्दन ! अब में सबसे उत्तम 
भूमिदानका वर्णन करता हूँ। जो मनुष्य रमणीय भूमिका 
दक्षिणाके साथ श्रोत्रिय अथिहोत्री दरिद्र ब्राह्मणको दान 
देता है; वह उस समय सभी भोगोंसे तृप्त, सम्पूर्ण रक्षोसे 
विभूषित एवं सत्र पापोसे मुक्त हो सूर्यके समान देदीप्यमान 


होता है ॥ 
बाळसूर्यघ्रकारोन विचित्रध्वजशोभिना । 
याति यानेन दिव्येन मम लोकं मद्दायशाः ॥ 
वह महायशस्वी पुरुष प्रातःकालीन सूर्यके समान 
प्रकाशित; विचित्र ध्वजाओंसे सुशोभित दिव्य विमानके द्वारा 
मेरे लोकमें जाता है ॥ 
न हि भूमिप्रदानाद्‌ वे दानमन्यद्‌ विशिष्यते । 
न चापि भूमिहरणात्‌ पापमन्यद्‌ विशिष्यते ॥ 


क्योंकि भूमिदानसे बढ़कर दूसरा कोई दान नहीं है और 
भूमि छीन लेमेसे बढ़कर कोई पाप नहीं है ॥ 
दानान्यन्यानि हीयन्ते कालेन कुरुपुङ्गव । 
भूमिदानस्य पुण्यस्य क्षयो नेवोपपद्यते ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! दूसरे दानोके पुण्य समय पाकर क्षीण हो 
जाते हैं, किंतु भूमिदानके पुण्यका कमी मी क्षय नहीं होता॥ 
सुवर्णमणिरल्लानि धनानि च वसूनि च। 
सवंदानानि वे राजन्‌ ददाति वच्चुधां ददत्‌ ॥ 
राजन्‌ ! पृथ्वीका दान करनेवाला मानो सुवर्ण) मणि, 
रक्ष, धन और लक्ष्मी आदि समस्त पदार्थोका दान करता है॥ 
सागरान्‌ सरितः शैलान्‌ समानि विषमाणि च । 
सर्वगन्धरसांइचेच ददाति वसुधां ददत्‌ ॥ 
भूमि-दान करनेवाला मनुष्य मानो समस्त समुद्रको 
सरिताओंकोश पर्वतको, सम-विषम प्रदेशको, सम्पूर्ण गन्ध 
और रसोंको देता है ॥ 
ओषधीः फलसम्पन्ना नानापुष्पसमन्विताः । 
| कमलोत्पलषण्डांश्च ददाति वसुधां ददत्‌ ॥ 
पृथ्वीका दान करनेवाला मनुष्य मानो नाना प्रकारके 
! पुष्पों और फलोंसे युक्त बृक्षोंका तथा कमल और उत्पलोके 
| समूहका दान करता है ॥ 
| अग्निष्टोमादिभियशेयं यजन्ते खदक्षिणेः । 
' नतत्‌ फल लभन्ते ते भूमिदानस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ 
जो लोग दक्षिणासे युक्त अग्निष्टोम आदि यज्ञोके द्वारा 
' देवताओका यजन करते हे, वे भी उस फलको नहीं पाते, 
जो भूमि-दानका फल है ॥ 


| खस्यपूणो मद्दी यस्तु ओत्रियाय प्रयच्छति । 
` पितरस्तस्य तृप्यन्ति यावदाभूतसस्प्लवम्‌ ॥ 


| 


भूमि दान करता दै, उसके पितर महाप्रलयकालतक तृप्त 
रहते हैं ॥ 
मम रुद्रस्य सवितुखिद्शाना तथैव च। 
प्रीतये विद्धि राजेन्द्र भूमिदत्ता द्विजाय ये ॥ 
राजेन्द्र | ब्राह्मणको भूमि-दान करनेसे सब देवता, सूर्य) 
शङ्कर और में--ये सभी प्रसन्न होते हैं ऐसा समझो ॥ 
तेन पुण्येन पूतात्मा दाता भूमेरयुधिष्टिर । 
मम सालोक्यमाप्नोति नात्र कार्या विचारणा ॥ 
युधिष्ठिर ! भूमि-दानके पुण्यसे पवित्रचित्त हुआ दाता 
मेरे परम घाममें निवास करता है--इसमें विचार करनेकी 
कोई वात नहीँ है ॥ 
यर्किचित्‌ कुरुते पापं पुरुषो वृत्तिकाशतः । 
स च गोकणमात्रेण भूमिदानेन शुद्धतवति ॥ 
मनुष्य जीविकाके अभावमे जो कुछ पाप करता है, 
उससे गोकर्णमात्र भूमि-दान करनेपर भी छुटकारा पा 
जाता है ॥ 
मासोपवासे यत्‌ पुण्यं कच्छे चान्द्रायणे ऽपि च । 
भूमियोकर्णमात्रेण तत्‌ पुण्यं तु विधीयते ॥ 
एक महीनेतक उपवास, कृच्छ और चान्द्रायण-त्रतका 
अनुष्ठान करनेसे जो पुण्य होता है, वह गोकर्णमात्र भूमि- 
दान करनेसे हो जाता है ॥ 
खवतीर्थाभिषेके च यत्‌ पुण्यं समुदाहृतम्‌ । 
भूमिगोकर्णमात्रेण तत्‌ पुण्यं तु विधीयते ॥ 
सम्पूर्ण तीथाँमे खान करनेसे जो पुण्य होता है, वह 
सारा पुण्य गोकर्णमात्र भूमिका दान करनेसे प्राप्त हो जाता है | 
युधिष्ठिर उवाच 
देवदेव नमस्तेऽस्तु वासुदेव सुरेश्वर । 
गोकर्णस्य प्रमाणं वे वक्तमर्हसि तत्त्वतः ॥ 
युधिष्टिरने कहा--देवेश्वर श्रीकृष्ण | - आपको 
नमस्कार है । सुरेश्वर ! मुझे गोकर्णमात्र भूमिका ठीक-ठीक 
माप बतलानेकी कृपा कीजिये ॥ 
श्रीमगवाडवाच 
श्रणु गोकर्णमात्रस्य प्रमाणं पाण्डुनन्दन । 
त्रिशद्दण्डप्रमाणेन प्रमितं सवेतो दिशम्‌ ॥ 
प्रत्यक्‌ प्रागपि राजेन्द्र तत्‌ तथा दक्षिणोत्तरम्‌ । 
गोकर्ण तद्विदः प्राहः प्रमाणं धरणेर्ऱूप ॥ 
श्रीभगवान्‌ वोले--वपश्रेठ पाण्डुनन्दन युधिष्टिर ! 
गोकर्णमात्र भूमिका प्रमाण सुनो । पूर्वसे पश्चिम और उत्तरे 
दक्षिण चारों ओर तीस-तीस दण्ड# नापनेसे जितनी भूमि 
होती है, उसको भूमिके तलको जाननेतराले पुरुष गोकर्ण- 
मात्र भूमिका माप बताते हैं ॥ 
% एक पुरुष अर्थात्‌ चार हाथके नापको दण्ड कहते हैं। 


६३३३ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेचिकपर्वंणि 


खवृषं गोशतं यत्र सुखं तिष्ठत्ययन्त्रितम्‌। 
सवत्सं कुरुशार्दूल तञ्च गोकर्णसुच्यते ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! जितनी भूमिमें खुळी हुई सौ गौएँ बैलं और 
बछड़ोंके साथ सुखपूर्वक रह सकें; उतनी भूमिको भी 
गोकण कहते हैं ॥ 
किकरा सुत्युदण्डाश्च कुम्भीपाकाश्च दारुणाः । 
घोराश्च वारुणाः पाशा नोपसर्पन्ति भूमिदम्‌ ॥ 
निरया रौरवाद्याश्च तथा वैतरणी नदी । 
तीव्राश्च यातनाः कष्टा नोपसर्पन्ति भूमिदम्‌ ॥ 
भूमिका दान करनेवाले पुरुषके पास यमराजके दूत नहीं 
फटकने पाते | मृत्युके दण्ड, दारुण कुम्भीपाकश भयानक 
वरुणपाश, रौरव आदि नरक, वैतरणी नदी और कठोर 
यम-यातनाएँ. भी भूमिदान करनेवालोको नहीं सताती ॥ 
चित्रगुप्तः कलिः कालः कृतान्तो सृत्युरेव च । 
यमश्च भगवान्‌ साक्षात्‌ पूजयन्ति महीप्रदम्‌ ॥ 
चित्रगुप्त, कलि, काल, कृतान्त, मृत्यु और वाक्षात्‌ 
भगवान्‌ यम भी भूमिदान करनेवालेका आदर करते हैं ॥, 
रुद्रः प्रजापतिः शाक्रः सुरा ऋषिगणास्तथा । 
अहं च प्रीतिमान्‌ राजन्‌ पूजयामो महीप्रदम ॥ 
राजन्‌ ! रद्र) प्रजापति) इन्द्र, देवता, ऋृषिगण और 
स्वयं मैं--ये सभी प्रसन्न होकर भूमिदाताका आदर करते हैं। 
कृशाश्षत्यस्य कृशगोः कृशाध्वस्य रुतातिथेः । 
भूमिर्देया नरश्रेष्ठ स निधिः पारलोकिकः ॥ 
नरश्रेष्ठ ! जिसके कुटुम्बके लोग जीविकाके अमाषसे 
दुर्बेल हो गये हो, जिसकी गौएँ और घोड़े भी दुबले-पतले 
दिखायी देते हौँ तथा जो सदा अतिथि-सत्कार करनेवाला 
होश ऐसे ब्राझणको भूमि-दान देना चाहिये; क्योंकि वह 
परलोकके लिये खजाना है ॥ 
सीदमानकुटुम्ाय शोत्रियायाग्निद्दोत्रिणे । 
बतस्थाय दरिद्राय भूमिदैया नराधिप ॥ 
नरेइवर ! जिसके कुटुम्बीजन कष्ट पा रहे हों-एऐसे 
श्रोत्रिय, अग्निहोत्री, ब्रतधारी एवं दरिद्र ब्राह्मणको भूमि 
देनी चाहिये ॥ 
यथा हि धात्री क्षीरेण पुत्रं बघयति खयम्‌ । 
दातारमनुशुह्णाति दत्ता ह्येवं वसुन्धरा ॥ 
जैसे धाय अपना दूध पिलाकर पुत्रका पालन-पोषण 
करती है, उसी प्रकार दानमे दी हुई भूमि दातापर अनुग्रह 
करती दै || 
यथा विभति गोर्घत्सं सजन्ती क्षीरमात्मनः । 
तथा सर्वगुणोपेता भूमिवहति भूमिदम्‌ ॥ 
जैसे गौ भपना दूध पिलाकर वछडेका पालन करतौ है, 
बैसे ही सर्वगुणसम्पन्न भूमि अपने दाताका कल्याण करती है ॥ 


यथा बीजानि रोहन्ति जलसिकानि भूपते । 
तथा कामाः प्ररोहन्ति भूमिदस्य दिने दिने ॥ 
भूपाल ! जिस प्रकार जलसे सांचे हुए बीज अङ्कुरित 
होते हैं, वैसे ही भूमिदाताके मनोरथ प्रतिदिन पूर्ण 
होते रहते हैं ॥ 
यथा तेजस्तु सूयस्य तमः स॒वे व्यपोहति । 
तथा पापं नरस्येह भूमिदानं व्यपोहति ॥ 
जैसे सूर्यका तेज समस्त अन्धकारको दूर कर देता दै, 
उसी प्रकार यहाँ भूमि-दान मनुष्यके सम्पूर्ण पापोंका नाश 
कर डालता है ॥ 
आश्रुत्य भूमिदानं तु दरवा यो वा हरेत्‌ पुनः । 
स बद्धो वारुणैः पाहौः क्षिप्यते पूयशोणिते ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! जो भूमि-दानकी प्रतिज्ञा करके नहीं देता 
अथवा देकर फिर छीन लेता है? उसे वरुणके पाशसे बाँध- 
कर पीब और रक्तसे भरे हुए नरकःकुण्डमें डाला जाता है ॥ 
खदत्तां परदत्तां था यो हरेत वसुन्धराम्‌ । 
न तस्य नरकाद्‌ घोराद्‌ विद्यते निष्छृतिःकचित्‌ ॥ 
जो अपने या दूसरेकी दी हुई भूमिका अपहरण करता 
है, उसके लिये नरकसे उद्धार पानेका कोई उपाय नहीं है ॥ 
द्त्वा भूमि द्विजेन्द्राणां यस्तामेवोपजीवति। 
ख़ मूढो याति दुष्टात्मा नरकानेकविशतिम्‌ । 
नरकेभ्यो विनिमुंक्तः शुनां योनि स गच्छति ॥ 
जो श्रेष्ठ ब्राह्मणोको भूमिका दान करके उसीसे अपनी 
जीविका चलाता है, वह दुष्टात्मा मूखं इक्कीस नरकॉर्मि 
गिरता है । फिर नरकोंसे निकलकर कुः्तोकी योनिको प्रात 
होता दै ॥ 
इलकृष्टा मही देया सबीजा सस्यमालिनी | 
अथवा सोदका देया दरिद्राय द्विजातये ॥ 
जिसमें हलसे जोतकर बीज बो दिये गये हाँ तथा जहाँ 
हरी-भरी खेती लइलहा रद्दी हो, ऐसी भूमि दरिद्र ब्राह्मणकों 
देनी चाहिये अथवा जहाँ जलका सुभीता दो, वह भूमि 
दानमें देनी चाहिये ॥ 
एवं दत्ता मदी राजन प्रहृष्टेनान्तरात्मना । 
सर्वान्‌ कामानवाप्नोति मनसा चिन्तितानि च ॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार प्रसन्नचित्त होकर मनुष्य यदि 
पृथ्वीका दान करे तो वह सम्पूर्ण मनोवाड्छित कामनाऔँको 
प्राप्त करता है || 
बहुभिर्वखुधा दत्ता दीयते च नराधिपेः। 
यस्य यस्य यदा भूमिस्तस्य तस्य तदा फलम्‌ ॥ 
बहुत-ते राजाओंने इस पृथ्वीको दानमें दिया है और 
बहुत-से अभी दे रहे हैं। यह भूमि जब जिसके अधिकारमै 


वैष्णवधर्मप्वं ] 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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रहती है, उस समय वही उसे दानमें देता है और उसके 
फलका भागी होता है ॥ 
यश्च रूप्यं प्रयच्छेदू वे दरिद्राय द्विजातये । 
कृशवृत्तेः कृशगवे स मुक्तः सर्वकिल्विषैः ॥ 
 पूणचन्द्रप्रकारोन विमानेन विराजता! 
कामरूपी यथाकामं स्वर्गलोके महीयते ॥ 
` जिसकी जीविका क्षीण और गौएँ दुर्बल हो गयी हैं, 
' ऐसे दरिद्र ब्राझणको जो चाँदी दान करता दै, वह सब पार्पोसे 
छूटकर और सुन्दर रूप धारण करके पूर्णिमाके चन्द्रमाके 
प्रकादाके समान प्रकाशित विमानके द्वारा इच्छानुसार स्वर्ग 
लोकमें महिमान्वित होता है ॥ 
ततो 5वतीर्णः कालेन लोके चास्मिन्‌ महायशाः । 
सर्वलोकार्चितः श्रीमान्‌ राजा भवति वीर्यवान्‌ ॥ 
फिर पुण्यका क्षय होनेपर समयानुसार वहाँसे उतरकर 
इस लोकमें सम्पूर्ण लोगोसे पूजित, धनवान्‌) महायशस्वी और 
महापराक्रमी राजा होता है ॥ 
'तिलपर्वेतक यस्तु श्रोत्रियाय प्रयच्छति । 
विशेषेण द्रिद्राय तस्यापि शएणु यत्‌ फलम्‌ ॥ 
जो श्रोत्रिय ब्राझणको--विशेषतः दरिद्रको तिलका पवेत 
दान करता है) उसको जो फल मिलता है; वह सुनो ॥ 
पुण्यं वृषायुतोत्सगे यत्‌ प्रोक्त पाण्डुनन्दन 
त्‌ पुण्यं समचुप्राप्य तत्क्षणाद्‌ चिरजा भवेत्‌॥ 
पाण्डुनन्दन ! दस हजार वृषोत्सर्गका जो पुण्यफल कहा 
उस पुण्यको बह प्रात करके तत्काळ निष्पाप हो 
॥ 
त्वचं भुजङ्गो थे त्यक्त्वा शुद्धतनुर्भवेत्‌ । 
तिलप्रदानादू वे पापं त्यकत्वा विशुद्ध -चति॥ 
जैसे साप केंचुलको छोड़कर शुद्ध हो जाता है; उसी प्रकार 
करनेवाला मनुष्य पार्पोसे मुक्त हो शुद्ध हो जाता दै ॥ 
तिलषण्डं प्रयुञ्जानो जाम्बूनदविभूषितम्‌ । 
वेमानं दिव्यमारूढः पितुलोके महीयते ॥ 
| तिलके ढेरका दान करनेवाला स्वर्णभूषित दिव्य विमान- 
अर आरूढ हो पितृलोकमें सम्मानित होता है ॥ 
र्ट वर्षसहस्त्नाणि कामरूपी महायशाः। 
तेलप्रदाता रमते पितृलोके यथासुखम्‌ ॥ 
| वह तिलका दान करनेवाला मनुष्य महान्‌ यश और 
दृच्छानुकूल रूप धारण करनेकी शक्ति पाकर साठ हजार 
॥पोतक पितृलोकर्मे सुख और आनन्द मोगता दै ॥ 
तैलं गावः सुवर्ण चाप्यन्नं कन्या वसुन्धरा । 
॥रयन्तीह दत्तानि ब्राह्मणेभ्यो महाभुज ॥ 
। महाबाहो | तिल, गौ, सोना, अन्न, कन्या और पृथ्वी 
“इतने पदार्थ बदि ब्राह्णणोंको दिये जायें तो ये दाताका 
उद्धार कर देते हैं ॥ 


। 


ब्राह्मणं बृत्तसम्पन्नमाहिताग्निमलोलुपम्‌ । 
तर्पयेद्‌ विधिवद्‌ राजन्‌ स निधिः पारलौकिकः ॥ 
सदाचारसम्पन्न, अग्निहोत्री तथा अलोलुप ब्राह्मणकी 
विधिवत्‌ पूजा करनी चाहिये; क्योंकि वह परलोकमें काम 
देनेवाला खजाना है ॥ 
आहिताञ्नि दरिद्रं च भ्रोत्रियं च जितेन्द्रियम्‌ । 
शद्रान्नवर्जितं चेच द्विजं यत्नेन पूजयेत्‌ ॥ 
जो ब्राह्मण वेदका विद्वान्‌) अम्निहोत्रपरायण) जितेन्द्रिय) 
शूद्रके अन्नसे दूर रहनेवाला और दरिद्र हो, उसकी यक्- 
पूर्वक पूजा करनी चाहिये ॥ 
आहिताञ्चिः सदा पात्रमग्निद्दोत्री च वेदवित्‌ । 
पात्राणामपि तत्पात्रं शूद्वान्ने यस्य नोदरे ॥ 
नित्य अग्निद्दोत्र करनेवाला वेदवेत्ता ब्राह्मण दानका सदा 
पात्र है । जिसके पेटमें शूद्रका अन्न नहीं जाता, वह पान्रॉमे 
भी उत्तम पात्र है ॥ 
बश्च वेदमयं पात्रं बचा पात्रं तपोमयम्‌ | 
असंकीणं च यत्‌ पात्रं तत्‌ पात्रं तारयिष्यति ॥ 
जो वेदसम्पन्न पात्र दै, जो तपोमय पात्र है और जो 
किसीका भी मोजन न करनेवाला पात्र है, वह पवित्र पात्र 
दाताका उद्धार कर देता है ॥ , 
नित्यखाध्यायनिरतास्त्वसंकी्ंन्द्रियाश्व॒ ये । 
पश्चयक्षपरा नित्यं पूजितास्तारयन्ति ते ॥ 
जो ब्राह्मण नित्य स्वाध्यायमें संलय़ रहते हें, जिनकी 
इन्द्रिय वशमे हैं; जो तदा ही पञ्च महायज्ञ करनेमें तत्पर 
रहते हैं, ने पूजा करनेवालेका उद्धार कर देते हैं ॥ 
ये क्षान्तिदान्ताः श्रुतिपूर्णकर्णो 
जितेन्द्रियाः प्राणिवधे निवृत्ताः । 
प्रतिग्रहे संकुचिता गदस्था- 
स्ते घ्राह्मणास्तारयितुं समथोः ॥ 
जो क्षमाशील, संयतचित्त और जितेन्द्रिय हैं, जिनके 
कान वेदवाणीसे भरे हुए हैं, जो प्राणियोंकी इत्यासे निवृत्त 
हो चुके हैं और जिनको दान लेनेमें संकोच होता है, ऐसे 
गइस्थ ब्राह्मण दाताका उद्धार करनेमें समर्थ हैं ॥ 
नित्योदकी नित्ययज्ञोपवीती 
नित्यस्वाध्यायी इषलान्नवर्जी । 
आऋतौ गच्छन्‌ विधिवञ्चापि जुहृत्‌ 
स ब्राह्मणस्तारयितुं समथः ॥ 


जो प्रतिदिन तर्पण करनेवाला, सदा यज्ञोपवीत धारण 
किये रहनेवाला) नित्यग्रति स्वाध्यायपरायण; शूद्रका अन्न न 
खानेवाला, ऋतुकालमें ही अपनी स्त्रीसे समागम करनेवाला 
और विधिपूर्वक अग्निहोत्र करनेवाला हो, वह ब्राह्मण दूसरोंको 
तारनेमें समर्थ होता है ॥ 
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ब्राह्मणो यस्तु मद्धक्तो मद्रागी मत्परायणः । 
मयि संन्यस्तकर्मा च स विप्रस्तारयेद्‌ धुवम्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण मेरा भक्त, मुझमें अनुराग रखनेवाला, मेरे 
भज्ञनमें परायण और मुझे ही कर्मफलोंको अर्पण करनेवाला 
है, वह ब्राह्मण अवश्य संसार-समुद्रसे तार सकता है ॥ 
द्वादशाक्षरतत्त्वज्ञश्चतुन्यू इचिभागवित्‌ । 
अच्छिद्रपञ्चकालशः स विप्रस्तारयिध्यति ॥ 

जो द्वादशाक्षर मन्त्र ( 3” नमो भगवते वासुदेवाय ) 
का तत्त्वश है) जो चतुब्यूंदके विभागको जाननेवाला है एवं 
जो दोपरह्वित रहकर पॉर्चो समयकी उपासनाओंका ज्ञाता है; 
बह ब्राह्मण दूसरोंका भी उद्धार कर देता है ॥ 

( दक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ अनेक प्रकारके दानोंकी महिमा ] 

ह केशम्पायन उवाच 
घाछदेवेन दानेषु कथितेषु यथाक्रमम्‌ । 
अवितृप्तश्च धर्मंषु केशवं पुनरबबीत ॥ 

वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजव ! भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके द्वारा क्रमसे दान और धर्मकी बात कही जानेपर 
युधिष्टिर तृप्त न होकर फिर भगवान्‌ केशवसे कहने लगे 
देव धघर्मामृतमिदं शण्वतोऽपि परंतप । 
न विद्यते सुरश्रेष्ठ मम तृप्तिद्दि माधव ॥ 

“सुरश्रे ! देवेश्वर | परंतप माधव | आपके मुँहसे इस 
धर्ममय अमृतका श्रवण करते हुए मुझे तृप्ति नहीं होती है ॥ 
यानि चान्यानि दानानि त्वया नोक्तानि कानिचित्‌ । 
तान्याचक्ष्व सुरश्रेष्ठ तेषां चानुक्रमात्‌ फलम्‌ ॥ 

“सुरश्रेष्ठ | जो अन्य प्रकारके दान हैं, जिनको अमीतक 
आपने नहीं बताया दै, उनका वर्णन कीजिये और क्रमशः 
उनका फल भी बतानेकी कृपा कीजिये? || 

श्रीमगवाइवाच 

शाय्यां प्रस्तरणोपेतां यः प्रयच्छति पाण्डव । 
अचेयित्वा द्विजं भक्तः्था वस्तरमाल्यानुलेपनैः । 
भोजयित्वा विचित्रान्नं तस्य पुण्यफलं श्रणु ॥ 

ध्रीभगवान्‌ने कहा--पाण्इनन्दन ! जो मनुष्य मक्तिके 
साथ वस्त्र, माला और चन्दन चढाकर ब्राझणकी पूजा करता 
है तथा उसे माँति-भाँतिके अन्नका भोजन कराकर बिछौनो- 
सहित शय्या दान करता है, उसका पुण्यफल सुनो ॥ 
धेबुद्दानस्य यत्‌ पुण्यं विधिदत्तस्य पाण्डव । 
तत्‌ पुण्यं समचुप्राप्य पितृलोके महीयते ॥ 

पाण्डुनन्दन ! विधिवत्‌ किये हुए गोदानका जो पुण्य 
होता दै उस पुण्यको प्राप्त करके वह पितूलोकमें सम्मान 
पाता है ॥ 
आहितान्निसहस्रस्य पूजितस्येव यत्‌ फळम्‌ । 
तत्‌ पुण्यफलमाम्नोति यस्तु शाय्यां प्रयच्छति ॥ 


भीमद्दाभार ते 


[ आश्वमेधिकप्वैपि 


तथा एक हजार अग्निहोत्री ब्राह्मणोका पूजन करने 
जो फल मिलता है, उसी पुण्य-फलको वह प्राप्त करता दै; उ 
शय्याका दान करता है ॥ 
शिल्पमध्ययनं वापि विद्या मन्त्रौषधीनि च। 
यः प्रयच्छति विप्राय तस्य पुण्यफलं श्रणु ॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणको शिल्प, वेद) मन्त्र, ओषधि आ 
विद्याओंका दान करता है, उसके पुण्यफलको सुनो ॥ 


छन्दोभिः सम्प्रयु्तेन विमानेन विराजता । 
सप्तर्षिलोकान्‌ बजति पूज्यते ब्रह्मवादिभिः ॥ 
वह वेदमन्त्रोंके बसे चलनेवाले सुन्दर विमानप 
आरूढ हो सपर्षियोंके लोकमें जाता और वहाँ ब्रह्मवाद 
मददर्षियोसे पूजित होता है ॥ 
चतुर्युगानि चै त्रिशत्‌ क्रीडित्वा तत्र देववत्‌ । 
इह माजुष्यके लोके विप्रो भवति वेदवित्‌ ॥ 
उस लोकमें तीस चतुर्युगीतक देवताओंकी भाँति क्रीड 
करके वह मनुप्यलोकमें वेदवेत्ता ब्राह्मण होता है ॥ 
विधामयति यो विप्रं आन्तमध्वनि कशितम्‌ । 
विनश्यति तदा पापं तस्य वर्षेछतं नप ॥ 
राजन्‌ ! नो रास्तेके थके-मोंदे दुर्बल ब्राह्षणको विश्राः 
देता है, उसका एक वर्षका किया हुआ पाग तत्काल न 
हो जाता है ॥ 
अथ प्रक्षालयेत्‌ पादौ तस्य तोयेन भक्तिमान्‌ । 
द्शवर्षकृतं पापं व्यपोहति न संशयः ॥ 
तदनन्तर जब वह भक्तिपूर्वक उस अतिथिके दोने 
चरणोंको जलसे पखारता है; उस समय उसके दस वर्ष 
किये हुए पाप निःसंदेह नष्ट हो जाते हैं ॥ 
घृतेन वाथ तेलेन पादौ तस्य तु पृजयेत्‌। 
तद्‌ द्वादशसमारूढं पापमाशु व्यपोहति ॥ 
तथा यदि वह उसके दोनों पैरोंमें घी या तेल मलक' 
उसकी पूजा करता है तो उसके बारह वर्षौके पाप तुरंत ना 
हो जाते हैं ॥ 
स्वागतेन तु यो विप्रं पूजयेदासनेन च। 
प्रत्युत्थानेन वा राजन्‌ स देवानां प्रियो भवेत्‌ ॥ 
राजन्‌ | जो घरपर आये हुए ब्राह्मणका स्वागत 
उसे आसन और अभ्युत्थान देकर पूजन करता है 
देवताऔका प्रिय होता दै ॥ 
स्वागतेनाग्नयो राजन्नासनेन शतक्रतुः । 
प्रत्युत्थानेन पितरः प्रीति यान्त्यतिथिप्रियाः ॥ 
महाराज | अतिथिके स्वागतसे अग्नि, उसे 
देनेसे इन्द्र और अगवानी करनेसे अतियियोँपर प्रेम 
वाले पितर प्रसन्न होते हैं ॥ 
अञ्निराक्रपितणां च तेषां प्रीत्या नराधिप । 
संवत्सरकत पापं तस्य खद्यो विनइयति ॥ 


बैष्णवधमंपर्व ] 


द्विनवतितमो ऽष्यायः 
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| इस प्रकार अग्नि, इन्द्र और पितरोंके प्रसन्न 
होनेपर मनुष्यका एक वर्षका पाप तत्काळ नष्ट हो 
जाता दै | 

यः प्रयच्छति विप्राय आसनं माल्य भूषितम्‌ । 

स याति मणिचित्रेण रथेनेन्द्रनिकेतनम्‌ ॥ 

ओ मनुष्य ब्राह्मणको मालाओंसे विभूषित आसन प्रदान 
करता है, वह मणियोसे चित्रित रथके द्वारा इन्द्रलोकमें 
जाता है ।| 

पुरद्रासने तत्र दिव्यनारीविभूषितः । 

षष्टिं वर्षलदस्लाणि क्रीडत्यप्सरखां गणैः ॥ 

वहाँ इन्द्रासनपर दिव्य स्त्रियोके साथ शोमा पाता 
और साठ हजार वर्षोतक अप्सरागणोंके साथ क्रीड़ा 


1 है॥ 

नें यः प्रयच्छेत ब्राह्मणाय युधिष्टिर। 

याति रल्लचित्रेण वाहनेन सुरालयम्‌ ॥ 
युधिष्टिर ! जो मनुष्य ब्राह्मणको सवारी दान करता है, 

इ रत्नेसि चित्रित विमानपर वेठकर स्वर्गलोकको जाता है ॥| 

तत्र कामं क्रीडित्वा सेव्यमानो ऽप्सरोगणैः । 

ह राजा भवेदू राजन्‌ नात्र कार्यो विचारणा ॥ 

राजन्‌ ! वहाँ वह अप्सरागणोंके द्वारा सेवित होकर 

च्छानुसार क्रीड़ा करता है । फिर इस लोकमें राजा होता 

इसमें कोई विचारकी बात नहीं है | 

दपं पढळवाकीर्ण पुष्पितं फलितं तथा। 

प्राल्येरथाभ्यचर्य वसत्राभरणभूषितम्‌ ॥ 

$ प्रयच्छति विप्राय श्रोत्रियाय सदक्षिणम्‌ । 

जयित्वा यथाकामं तस्य पुण्यफलं शृणु ॥ 

जो पुरुष पत्ते, फूल और फर्छोसे भरे हुए वृक्षको बस्नों 

आभूषणोंसे विभूषित करके चन्दन ओर फूछोंसे उसकी 

[जा करता दै तथा वेदवेत्ता ब्राझणको भोजन कराकर 
क्षणाके साथ उस वृक्षका दान कर देता है; उसके पुण्य- 


नद्विचित्रेण विमानेन विराजता । 
रं याति जयशब्दरचैयुतः ॥ 


बह सुवर्गजटित सुन्दर विमानपर बेठकर जय-जयकारके 
ब्द सुनता हुआ इन्द्रहोकमें जाता है || 

त्र शाक्रपुरे रम्ये तस्य कल्पकपादपः। 

[दाति चेप्सितं सर्वे मनसा यदू यदिच्छति ॥ 
चहँ रमणीय इन्द्रनगरीमें उसके मनमै जो-जो इच्छा 
ती हैं, उन सब अभीष्ट वस्तुओँको कल्पवृक्ष देता है ॥ 
गवन्ति तस्य पत्राणि पुष्पाणि च फलानि च । 

॥बदू वर्षसहस्माणि शक्रछोके महीयते ॥ 


| 
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दानमें दिये हुए उस बृक्षके जितने पत्ते, फूल और फल 
होते हैं, उतने ही हजार वर्षोतक वह इन्द्रलोकमें महिमा 
पाता है ॥ 
शक्रळोकावतीर्णश्च मानुष्यं लोकमागतः । 
रथाश्वगजसम्पूर्ण पुरं राज्यं च रक्षति॥ 
इन्द्रहोकसे उतरकर जब वह मनुष्यलोकमें आता दै, 
तब रथ, घोड़े और द्वाथियेसि पूर्ण नगरके राज्यकी रक्षा 


करता है ॥ 2 
स्थापयित्वा तु मद्धक्त था यो मत्पतिकृति नरः । 


आलयं विधिवत्‌ कृत्वा पूजाकर्म च कारयेत्‌। 
खय॑ वा पूजयेद्‌ भक्त्या तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो पुरुष भक्तिपूर्वक मन्दिर बनवाकर उसमें मेरी 
प्रतिमाकी विधिपूर्वक स्थापना करता है और दूसरेसे उसकी 
पूजा करवाता है या खयं मक्तिके साथ पूजा करता दै, उसके 
पुण्यका फल सुनो ॥ 
अश्वमेधसहस्रस्य यत्‌ पुण्यं समुदाहृतम्‌ । 
तत्‌ फळं समवाप्नोति मत्सालोक्यं प्रपद्यते । 
न जाने निर्गमं तस्य मम लोकाद्‌ युधिष्ठिर ॥ 

एक हजार अश्वमेधयज्ञका जो पुण्य बताया गया दै, 
उस फलको पाकर वह मेरे परमघामको पधारता है । 
युधिष्टिर ! मैं जानता हूँ; वह वहाँसे कमी लौटकर इस लोकमें 
नहीं आता ॥ 


देवालये विप्रशृद्दे गोवाटे चत्वरेऽपि वा। 
प्रज्वालयति यो दीपं तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो मनुष्य देवमन्दिरमें, ब्राह्षणके घरमै, गोशालामें 
और चौराहेपर दीपक जलाता है? उसके पुण्यफलको सुनो ॥ 
आरुह्य काञ्चनं यानं द्योतयन्‌ सर्वतो दिशम्‌ । 
गच्छेदादित्यलोकं स सेव्यमानः सुरोत्तमैः ॥ 

वह सुवर्णमय विमानपर बैठकर सम्पूर्ण दिशाओको 
देदीप्यमान करता हुआ सूर्यलोकको जाता दै, उस समय श्रेष्ठ 
देवता उसकी सेवामें उपस्थित रहते हैं ॥ 
तत्र प्रकामं क्रीडित्वा वर्षकोटि महातपाः । 
इह लोके भवेद्‌ विप्रो वेदवेदाङ्गपारगः ॥ 

बह महातपस्वी पुरुष करोड़ों वर्षांतक सूर्यलोकमें यथेष्ट 
विहार करनेके पश्चात्‌ मर्त्यलोकमें आकर वेद-वेदाङ्गोमे 
पारंगत ब्राह्मण होता है ॥ 
करकां कर्णिकां वापि महद्‌ वा जलभाजनम्‌ । 
यः प्रयच्छति विप्राय तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो मनुष्य ब्राह्मणफो करका ( कमण्डलु), कर्णिका 
( गिलास ) अथवा महान्‌ जलपात्र दान करता दै, उसका 
पुण्यफल सुनो || 
ब्रह्मकूर्च तु यत्‌ पीते फलं प्रोक्तं नराधिप । 
तत्‌ पुण्यफलमाप्रोति जलभाजनदो नरः । 
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सुतृ्तः सवेसौगन्धः प्रहष्टेन्द्रियमानसः ॥ 

जनेश्वर | पञ्चगव्य पीनेवाले मनुष्यके लिये जो फल 
बताया गया है; उस फलको बह जल्पात्र दान करनेवाला 
मनुष्य पाता दै । वह सदा तृप्त रहता है । उसे सब प्रकारके 
सुगन्धित पदार्थ सुलभ होते हैं तथा डसकी इन्द्रियाँ और 
मन सदा प्रसन्न रहते हैं ॥ 
हंससारसयुक्तेन विमानेन विराजता। 
स याति वारुणं लोकं दिव्यगन्धवेसेवितम्‌ ॥ 

इतना ही नहीं, बह इंस और सारसोसे जुते हुए सुन्दर 
विमानपर बैठकर दिव्य गन्धवाँसे सेवित वरुणछोकमें 
जाता है ॥ 
पानीयं यः प्रयच्छेद्‌ वै जीवानां जीवनं परम्‌ । 
प्रीष्मे च त्रिषु मासेषु तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो गर्मीके तीन मद्दीनोंमें जीवोके जीवनभूत जलका 
दान करता है? उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 
पूर्णचन्द्रप्रकाशेन विमानेन विराजता। 
ख गच्छेदिन्द्रभवनं सेव्यमानो ऽप्सरोगणेः ॥ 

वह पूर्ण चन्द्रमाके समान प्रकाशमान सुन्दर विमानपर 
आरूढ होकर अप्सरागर्णोसे सेवित हुआ इन्द्रभवनकी यात्रा 
करता दै ॥ 
शिरोऽभ्यङ्गप्रदानेन तेजस्वी प्रियद्शेनः । 
सुभगो रूपवाञ्छूरः पण्डितश्च भवेद्‌ द्विजः ॥ 

सिरम लगानेके लिये तेल-दान करनेसे मनुष्य तेजस्वी) 
दर्शनीय) सुन्दर, रूपवान्‌, शूरवीर और पण्डित ब्राह्मण 
होता है ॥ 
वस्रदायी तु तेजस्वी सर्वत्र प्रियदर्शनः । 
खुभगो भवति थीमान्‌ स्रीणां नित्यं मनोरमः ॥ 

वस्त्र-दान करनेवाला पुरुष भी तेजस्वी, दर्शनीय) 
सुन्दर, श्रीसम्पन्न और सदा खिर्योके लिये मनोरम होता दै ॥ 


उपानद्दौ च छत्रं च यो ददाति नरोत्तमः । 
ख याति रथमुख्येन काञ्चनेन विराजता । 
शक्रलोकं महातेजाः सेव्यमानोऽप्सरोगणेः ॥ 

जो उत्तम पुरुष जूता और छाता दान करता दै, वह 
महान्‌ तेजसे सम्पन्न हो सोनेके बने हुए सुन्दर रथपर 
बैठकर अप्सरागर्णोसे सेवित हुआ इन्द्रलोकमे जाता है ॥ 
काष्ठपादुकदा यान्ति विमानेृक्षनिमिंतैः । 
धर्मराजपुरं रम्यं सेव्यमानाः सुरोत्तमः ॥ 

जो काठकी खड़ाऊँ दान करते हैं, वे काएनिमित 
विमानोंपर आरूढ होकर श्रेष्ठ देवताओसे सेवित हो 
घर्मराजके रमणीय नगरमें प्रवेश करते हैं ॥ 
दून्तकाष्ठप्रदानेन प्रियवाक्यो भवेन्नरः । 
खुगन्धवद्नः श्रीमान मेधासोभाग्यसंयुतः ॥ 


भीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वी 


दॉतनका दान करनेसे मनुष्य मधुरमाषी होता दै । उस 
भुँहसे सुगन्ध निकलती रहती है तथा वह लक्ष्मीवान्‌ ए 
बुद्धि और सौमाग्यसे सम्पन्न होता है ॥ 
अनन्तराशी यश्चापि वत्तेते बतवत्‌ सदा । 
सत्यवाक्क्रोघरहितः शुचिः स्लानरतः खदा । 
स विमानेन दिव्येन याति शक्रपुरं नरः ॥ 

जो मनुष्य अतिथि और कुडम्बीजनोंको भोजन क 
लेनेके पश्चात्‌ स्वयं भोजन करता दै, सदा ब्रतका पाल 
करता है, सत्य बोलता है, क्रोधसे दूर रहता दै तथा ख़ 
आदिके द्वारा सर्वदा पवित्र रहता दै, वह दिव्य विमान 
द्वारा इन्द्रलोककी यात्रा करता है ॥ | 
एकभुक्तेन यश्चापि वर्षेमेकं तु वतेते। 
ब्रह्मचारी जितक्रोधः सत्यशौचसमन्वितः । 
स विमानेन दिव्येन याति शक्रपुर नरः ॥ 

जो एक वर्षतक प्रतिदिन एक वक्त भोजन करता 
ब्रह्मचर्यका पालन करता है? क्रोधको काबूमें रखता है त 
सत्य और शौचका पालन करता है, वह दिव्य विमान 
बैठकर इन्द्रलोकमें पदार्पण करता है ॥ 
चतुथकाले यो भुङ्के ब्रह्मचारी जितेन्द्रियः । 
वर्तते चैकवर्ष तु तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

जो एक वर्षतक चौथे वक्त अर्थात्‌ प्रति दूसरे दि 
भोजन करता है, ब्रह्मचर्यका पालन करता है और इन्द्रियों 
काबूमें रखता है, उसके पुण्यका फळ सुनो ॥ 
चित्रबहिणयुक्तेन विचित्र्वजशोभिना । 
याति यानेन दिव्येन स महेन्द्रपुरं नरः ॥ 

वह मनुष्य विचित्र पंखवाले मोरोंसे जुते हुए अळू 
ध्वजसे शोभायमान दिव्य विमानपर आरूढ हो महेन्द्रलोक 
गमन करता है ॥ 
निवेशयति मन्मूत्योमात्मानं महृतः शुचिः । 
रुद्रदक्षिणमूर्त्यां दा चतुर्दश्यां विशेषतः ॥ 
सिद्धै्रेह्मषिभिश्चैव देवलोकेश्च पूजितः। 
गन्धवेर्भूतसङ्गे्च गीयमानो महातपाः ॥ 
प्रविशेत्‌ स महातेजा मां वा शङ्करमेव वा । 
न स्यात्‌ पुनर्भवो राजन्‌ नात्र कायो विचारणा॥ 

राजन्‌ | जो मनुष्य पवित्र और मेरे परायण होकर र 
श्रीविग्रहमें मन लगाता (मेरा ध्यान करता) है तथा विशेष 
चतुर्दशीके दिन रुद्र अथवा दक्षिणामूर्तिमें चित्त एक 
करता दै, वह महान्‌ तपस्वी पुरुष सिद्धों) त्रह्मपिर्या अ 
देवताओंते पूजित होकर गन्धर्बा और भूर्तोका गान सुन 
हुआ मुझमें या शङ्करमै प्रवेश कर जाता है तथा उसका 
संसारमै फिर जन्म नहीं होता--इसमें कोई बिचारकी 
नहीं दै ॥ 


गोळते स्त्रीकृते चेव गुरुविप्रतेऽपि वा। 
|हन्यन्ते ये तु राजेन्द्र शक्रलोकं बजन्ति ते ॥ 
राजेन्द्र ! जो मनुष्य गौ, स्त्री, गुरु और ब्राह्मणकी 


'रक्षाके लिये प्राण दे डालते हैं) वे इन्द्रलोकमें जाते हैं ॥ 
तत्र जाम्बूनदमये विमाने कामगामिनि । 
मन्वन्तरं प्रमोदन्ते दिव्यनारीनिषेविताः ॥ 
| वहा इच्छानुसार विचरनेवाले सुवर्णके बने हुए विमान- 
|पर रहकर दिव्य नारियेंसे सेवित हुए एक मन्वन्तरतक 
आनन्दका अनुभव करते हैं ॥ 
|आश्रुतस्य प्रदानेन दत्तस्य हरणेन च। 
जन्मप्रभृति यद्‌ दत्तं तत्‌ सबै तु विनश्यति ॥ 

देनेकी प्रतिज्ञा की हुई वस्तुको न देनेसे अथवा दी हुई 


बस्तुको छीन लेनेसे जन्मभरका किया हुआ सारा दान-पुण्य 


नष्ट हो जाता है । 
हू यदिएतमं द्रव्यं न्यायेनोपार्जितं च यत्‌ । 
तदू गुणवते देयं तदेवाक्षय्यमिच्छता ॥ 
अक्षय सुख चाहनेवाले मनुष्यको चाहिये कि जो-जो 
।न्यायसे उपार्जित किया हुआ अत्यन्त अभीष्ट द्रव्य दै, बह- 
| चह गुणवान्‌ ब्राह्मणको दानमें दे ॥ 
| ( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 

[ पञ्चमहायज्ञ, विधिवत्‌ स्नान और उसके अङ्गभूत कर्म, 
भगवानके प्रिय पुष्प तथा भगवदूभक्तोंका वर्णन ] 
युधिष्टिर उवाच 

पञ्च यशाः कथं देव कियन्ते ऽत्र द्विजातिभिः। 
तेषां नाम च देवेश बक्तमहस्यरोषतः ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ ! द्विजातियोंके द्वारा 
ब्रमहायशोंका अनुष्ठान यहाँ किस प्रकार किया जाता है ? 
देवेश्वर | उन यजोंके नाम भी पूर्णतया बताने चाहिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
णु पञ्च महब्यशान कीत्यमानान्‌ यु थिप्ठिर। 
रेव ब्रझसालोक्यं लभ्यते गृहमेधिना ॥ 
' श्रीभगवानने कहा- युधिष्ठिर ! जिनके अनुष्ठानसे 
प्रहस्थ पुरुपोंको त्रझलोककी प्राति होती है, उन पद्ममहायज्ञों 
का वर्णन करता हूँ; सुनो ॥ 
ऋभुं ब्रह्मयश्षं भूतयश्षं च पाण्डव। 
चड पितृयज्ञं च पञ्च यज्ञान्‌ प्रचक्षते ॥ 
पाण्डुनन्दन | ऋभुयजञ, ब्रह्मयज्ञ) भूतयज्ञ, मनुष्ययज्ञ 
और पितृयश्- ये पञ्चय्ञ कहलाते हैं ॥ 
तर्णं ऋभुयश्षः स्यात्‌ खाध्यायो ब्रह्मयज्ञकः । 
भूतयशो बलियंशो नृयशोऽतिथिपूजनम्‌। 
पिवूचुद्दिद्य यत्‌ कर्म पिदृयश्ञः प्रकीतितः ॥ 


} म० स० भा० ३-८. १५-- 


द्विनवतितमो ऽध्यायः ०३३७ 


इनमें “ऋमुयज्ञ” तर्पणको कहते हैं, “ब्रह्मयज्ञ? स्वाध्याय 
का नाम हे, समस्त प्राणियोंके लिये अन्नकी बलि देना 
“भूतयज्ञ है, अतिथियोंकी पूजाको “मनुष्ययशा कहते हैं 
और पितरोंके उद्देश्यसे जो श्राद्ध आदि कर्म किये जाते हैं, 
उनकी “पतृय? संज्ञा है ॥ 
हुतं चाप्यहुत॑ चेच तथा प्रहुतमेव च। 
प्राशितं बलिदानं च पाकयश्ञान्‌ प्रचक्षते ॥ 

हुत) अहुत, प्रहुत) प्रादित ओर वलिदान--ये पाकयज्ञ 
कहलाते हैं ॥ 
चेइवदेवादयो होमा हुतमित्युच्यते बुधैः । 
अहुतं च भवेद्‌ दत्त प्रहुतं ब्राह्मणाशितम्‌ ॥ 

वेश्वदेव आदि कमोर्मे जो देवताओंके निमित्त इवन 
किया जाता है, उसे विद्वान्‌ पुरुप “हुत' कहते हैं । दान दी 
हुई वस्तुको “अहुत” कहते हैं। ब्राह्मणोंको भोजन करानेका 
नाम “प्रहुत? है ॥ 
प्राणाग्निहोत्रहोत्रं च प्राशितं विधिवद्‌ विदुः । 
बलिकर्म च राजेन्द्र पाकयज्ञाः प्रकीतिताः ॥ 

राजेन्द्र ! प्राणाम्निद्दोत्रकी विधिसे जो प्राणोंको पाँच 
आस अपण किये जाते हैं, उनकी ध्याशितः संज्ञा है तथा 
गौ आदि प्राणियोकी तृप्तिके लिये जो अन्नकी बलि दी जाती 
है, उसीका नाम बलिदान है । इन पाँच कर्मोको पाकयज्ञ 
कहते हैं ॥ 
केचित्‌ पञ्च महायज्ञान्‌ पाकयश्ञान्‌ प्रचक्षते । 
अपरे ब्रह्मयक्षादीन महायशविदो विदुः ॥ 

कितने ही विद्वान्‌ इन पाकयजञोंको ही पञ्चमहायज्ञ कहते 
हैं; किंतु दूसरे लोग, जो महायज्ञके स्वरूपको जाननेवाळे हैं, 
ब्रह्मयज्ञ आदिको ही पञ्चमद्दायज्ञ मानते हैं || 
सवे पते महायज्ञाः सर्वथा परिकीतिताः। 
बुभुक्षितान्‌ ब्राह्मणांस्तु यथाशक्ति न दापयेत्‌॥ 

ये सभी सब प्रकारसे महायज्ञ बतलाये गये हैं । घरपर 
आये हुए भूखे ब्राह्मणोंको यथाशक्ति निराश नहीं लोराना 
चाहिये ॥ 
तस्मात्‌ स्नात्वा द्विजो विद्वान कुर्यादेतान दिने दिने। 
अतो ऽन्यथा तु भुञ्जन्‌ वै प्रायश्चित्ती भवेद्‌ द्विजः॥ 

इसलिये विद्वान्‌ द्विजको चाहिये कि वह प्रतिदिन खान 
करके इन यशोंका अनुष्ठान करे । इन्हें किये बिना भोजन 
करनेवाला द्विज प्रायश्चित्तका भागी होता है ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


देवेश दे त्वद्ध र 
देवदेवेश देत्यष्न त्वद्भक्तस्य जनादन । 
वक्तमर्हसि देवेशा स्नानस्य च विधि मम ॥ 


६३३८ भरीमहाभारते [ आश्वमेथिकपर्वा 


युधिछ्ठिरने कहा--देवदेव ! आप देत्योके विनाशक 
और देवताओंके स्वामी हैं । जनार्दन ! अपने इस भक्तको 
स्नान करनेकी विधि वताइये ॥ 
श्रीमगवाचुवाच 


श्टणु पाण्डव तत्‌ सर्व पवित्रं पापनाशनम्‌ । 
स्नात्वा येन विधानेन मुच्यन्ते किहिबिषादू दविजाः 
श्रीभगवान्‌ बोले--पाण्डुनन्दन ! जिस विधिके अनुसार 
खान करनेसे द्विजगण समस्त पापोंसे छूट जाते हैं, उस परम 
पवित्र पापनाशक विधिका पूर्णरूपसे श्रवण करो ॥ 
जदं च गोमयं चेव तिळं दर्भास्तथेव च । 
पुष्पाण्यपि यथान्यायमादाय तु जलं जेत्‌ ॥ 
मिट्ठी, गोबर, तिल) कुशा और फूल आदि शास्त्रोक्त 
सामग्री लेकर जलके समीप जाय ॥ 


नद्यां स्नात्वा न चस्तायादन्यच द्विजसत्तमः । 
सति प्रभूते पयसि नापे स्नायात्‌ कदाचन ॥ 

श्रेष्ठ द्विजको उचित दै कि वह नदीमें ख़ान करनेके 
पश्चात्‌ ओर किसी जळमें न नहाये । अधिक जलवाला 
जलाशय उपलब्ध द्वो तो थोडेसे जलमें कमी खान न करे ॥ 
गत्वोदकसमीपं तु शुचो देशे मनोरमे। 
ततो मदोमयादीनि तत्रविप्रो विनिश्चिपेत्‌ ॥ 


ब्राझगको चाहिये कि जलके निकट जाकर शुद्ध और 
मनोरम जगहपर मिट्टी और गोवर आदि सामग्री रख दे ॥ 
बहिः प्रक्षाल्य पादौ च द्विराचम्य प्रयत्नतः । 
प्रदक्षिणं समावृत्य नमस्कुया त्‌ तु तज्जलम्‌॥ 

तथा पानीसे बाहर ही प्रयत्नपूर्वक अपने दोनों पैर 
घोकर दो वार आचमन करे । फिर जलाशयक्री प्रदक्षिणा 
करके उसके जलको नमस्कार करे || 
सर्वदेवमया ह्यापो मन्मयाः पाण्डुनन्दन । 
तस्मात्‌ तास्तु न हन्तव्यास्त्वद्धिः प्रश्नाळयेत्स्थलम्‌ ॥ 

पाण्डुनन्दन ! जल सम्पूर्ण देवताओंका तथा मेरा मी 
स्वरूप दै; अतः उसपर प्रहार नहीं करना चाहिये । 
जलाशयके जलसे उसके किनारेकी भूमिको धोकर साफ करे ॥ 
केवळ प्रथमं मञ्जेन्नाङ्कानि विसृशेद्‌ बुधः । 
तत्‌ तु तीथ समासाद्य कुप्रोदाचमनं पुनः ॥ 

फिर बुद्विमान्‌ पुरुप पानीमें प्रवेश करके एक बार सिर्फ 
डुबकी लगावे? अङ्गोंकी मेळ न छुड़ाने लगे । इसके बाद 
पुनः आचमन करे ॥ 
गोकर्णाक्ृतिवत्‌ कृत्वा कर चिः प्रपिवेज्जलम। 
द्विस्तत्परिसजेद्‌ वक्त्रं पादावभ्युकष्य चात्मनः । 
शीर्षण्यं तु ततः प्राणान्‌ सकृदेव तु संस्पृशेत्‌॥ 


हाथका आकार गायके कानकी तरह बनाकर उस 
तीन वार जल पीये । फिर अपने पैरोपर जल छिडककर ' 
बार मुखमै जलका स्पर्श करे | तदनन्तर गलेके ऊपरी भाग 
स्थित आँख, कान ओर नाक आदि समस्त इन्द्रियोका ए 
एक वार जलसे स्पर्श करे ॥ 
बाहू द्वौ च ततः स्पृष्टा हृदयं नाभिमेव च । 
प्रत्यज्ञमुदक स्पृष्टा मूर्धानं तु पुनः स्पृशेत्‌ ॥ 

फिर दोनों भुजाओंका स्पर्श करनेके पश्चात्‌ हृदय अं 
नामिका भी स्पर्श करे । इस प्रकार प्रत्येक अङ्गमें जलः 
स्पर्शं कराकर फिर मस्तकपर जल छिड्के ॥ 
आपः पुनन्त्वित्युक्त्वा च पुनराचमनं चरेत्‌ । 
सरोङ्कारव्याहतीर्वापि सदसर्पतिमित्युचम्‌॥ 

इसके वाद “आप: पुनन्तु? मन्त्र पढ़कर फिर आचम 
करे अथवा आचमने समय ओंकार और व्याह्ृतियोसङति 
“सद्सस्पेतिम्‌? इस ऋचाका पाठ करे ॥ 
आचम्य मृत्तिकाः पश्चात्‌ त्रिधा कृत्वा समालभेत्‌। 
ऋचेदं विष्णुरित्यङ्गमुत्तमाघममध्यमम्‌। 
आलभ्य वारणे? सुक्तेनंमस्छत्य जलं ततः ॥ 

आचमनके वाद मिट्टी लेकर उसके तीन भाग करे औं 
“इंद विष्णुः? इस मन्त्रको पढ्कर उसे क्रमशः उपरे 
मध्यभागके तथा नीचेके अङ्गोंमें लगावे । ततश्चात्‌ वार 
सूक्तोसे जलको नमस्कार करके खान करे ॥ 


स्रवन्ती चेत्‌ प्रतिस्रोते प्रत्यकं चान्यवारिषु । 
मञ्जेदोमित्युदाहृत्य न च विक्षोभयेज्जलम्‌ ॥ 
यदि नदी हो तो जिस ओरसे उसकी धारा आती हे 
उसी ओर मुँह करके तथा दूसरे जलाशयोंमें सूर्यकी ओर मेँ 
करके खान करना चाहिये | 3*कारका उच्चारण करते हु! 
घीरेसे गोता लगावे, जलूमें हलचल पैदा न करे ॥ 
गोमयं च त्रिधा कृत्वा जले पूव समालभेत्‌ । 
सब्याह्ठतीकां सप्रणवां गायत्रं च जपेत पुनः] 
इसके बाद गोवरको हाथमें ले जलसे गीला करके उस 


१, ३० आपः पुनन्तु पृथिवीं पृथिवी पूता पुनातु माम्‌। 
पुनन्ठु न्रह्मणस्पतिश्रंह्मयूता पुनातु माम्‌॥ 
यदुच्छिष्टमभोज्यं च यद्वा दुश्चरितं मम। 
सवं पुनन्तु मामापोऽसतां च प्रतिग्रदश्खाह् ॥ 

( तै० आ० प्र १०। २३ 

२. सदसरपतिमद्भुतम्म्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 
सनिम्मेधा मयासिप*स्वाहा ॥ ( यजु० अ० ३२ मं० १३ 
३. ॐ इदं विष्णुविचक्रमे त्रेधा निदषे पदम्‌ । समूढमस्यषा 

सुरे स्वाहा ॥ ( यजु० अ० ५ मं १५ 


टा 


तीन भाग करे और उसे भी पूर्ववत्‌ अपने शरीरके ऊर्ध्वभाग, 
मध्यभाग तथा अधोमागमें लगावे । उस समय प्रणव और 
व्याह्ृमतियोंसहित गायत्रीमन्त्रकी पुनरावृत्ति करता रहे | 
पुनराचमनं ङृत्वा मद्गतेनान्तरात्मना । 
आपो हिष्ठेति तिखूभिकऋग्भिः पूतेन चारिणा। 
तथा तरत्समन्दीभिः सिञ्चेच्चतख्भिः क्रमात्‌॥ 
गोसूक्तनाइवसूक्तेन शुद्धवर्गेण चात्मनः । 
वैष्णवेवारुणेः सूक्तैः सावितरेरिन्त्र देवतैः ॥ 
बामदेव्येन चात्मानमन्येमन्मयसामभिः । 
स्थित्वान्तःखलिले सूक्त जपेद्‌ वा चाधमर्षणम्‌॥ 

फिर मुझमें चित्त लगाकर आचमन करनेके पश्चात्‌ 
“आपो हिष्ठामयो? इत्यादि तीन ऋचा ओंसे? धतरत्समन्दीभिः? 
इत्यादि चार ऋचाओंसे और गोसूक्त? अश्वसूक्त, वैष्णवसूक्त, 
बारुणसूक्त), सावित्रसूक्त, ऐन्द्रसूक्त, वामदैव्यसूक्त तथा मुझसे 
सम्बन्ध रखनेवाले अन्य साममन्त्रोके द्वारा शुद्ध जलसे 
अपने ऊपर मार्जन करे । फिर जलके भीतर स्थित होकर 
अधमर्षणेसूक्तका जप करे || 


सव्याहृतीकां सप्रणवां गायत्रीं वा ततो जपेत्‌ । 
मारवासमोक्षात्‌ प्रणवं जपेद्‌ वा मामनुस्मरन्‌॥ 

अथवा प्रणव एवं व्याहृतियोंसहित गायत्रीमन्त्र जपे 
या जब्तक सॉस रुकी रहे तबतक मेरा स्मरण करते हुए 
केवल प्रणवका ही जप करता रहे ॥ 
उन्पुत्य तीर्थमासाद्य धौते शुक्ते च वाससी । 
शुद्धे चाच्छादयेत्‌ कक्षे न कुयात्‌ परिपाशके ॥ 
| इस प्रकार रान करके जलाशयके किनारे आकर धोये 
हुए शद वस्त्र--धोती और चादर धारण करें । चादरको 
कामें रस्सीकी भाँति लपेटकर बाँधे नहीं ॥ 


पाशेन बद्‌ध्वा कक्षे यत्‌ कुरुते कर्म यैदिकम्‌। 
राक्षसा दानवा देत्यास्तद्‌ विलुम्पन्ति हर्षिठाः। 
तस्मात्‌ सर्वप्रयत्नेन कक्ष्यापाशं न धारयेत्‌ ॥ 
जो वस्रको कॉखमें रस्सीकी भाँति लपेट करके वैदिक 


| 
कमाका अनुष्ठान करता है, उसके कर्मको राक्षस; दानव और 


१. ॐ आपो हि छा मयोभुवः । ॐ ता न ऊजें दधातन | ॐ 
महे रणाय चक्षसे । ॐ यो व: शिवतमो रसः । ॐ तस्य भाजयतेह 
नः । 3० उशतीरिव मातरः। उँ» तम्मा अरं गमाम वः । ॐ यस्य 
क्षयाय जिन्वथ । उँ, आपो जनयथा च नः। 

(यज्जु ११ मं० ५०-५२) 

२. ॐ ऋतन्न सत्यत्रामीद्वात्तपसोऽध्यजायत । ततो रात्र्यजायत 
ततः समुद्रो अर्णवः । समुद्रादर्णवादविसंबत्सरो अजायत । अहोरात्राणि 
विदधद्विश्वस्य मिषतो बशी । सूर्याचन्द्रमसौ धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ । 
दिवञ्च पृथिवीब्वान्तरिक्षमथो स्वः ॥ ( ऋ० अ० ८ अ०८व० ४८) 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३३९ 


देत्य बड़े हर्षम भरकर नष्ट कर डालते हैं; इसलिये सब 
प्रकारके प्रयलसे काँखको वस्रसे बाँधना नहीं चाहिये ॥ 


ततः प्रक्षाल्य पादौ च हस्तौ चेव सदा शनेः । 
आचम्य पुनराचामेत्‌ पुनः सावित्रिया द्विजः॥ 


Lah [$ 


ब्राझणको चाहिये कि वस्-धारणके पश्चात्‌ धीरे-धीरे 
हाथ और पैरोंको मिट्टीसे मलकर थो डाळे, फिर गायत्री-मन्त् 
पढ़कर आचमन करे ॥ 
प्राङ्‌ सुखोद्ङ मुखो वापि ध्यायनवेदान समा हितः। 
जले जलगतः शुद्धः स्थल एवं स्थलस्थितः 
उभयत्र स्सितस्तस्मादाचामेदात्मशुद्धये ॥ 

तथा पूर्व या उत्तरकी ओर मुँह करके एकाग्रचित्तसे 
वेदोंका स्वाध्याय करे । जळमें खड़ा हुआ द्विज जलमें ही 
आचमन करके शुद्ध हो जाता है और स्थल्में स्थित पुरुष 
खलमें ही आचमनके द्वारा शुद्ध होता है, अतः जल और 
स्थलमेसे कहाँ भी स्थित दोनेवाले द्विजको आत्मशचुद्धिके लिये 
आचमन करना चाहिये ॥ 
दर्भेषु दर्भपाणिः सन्‌ प्राङ्‌ मुखः सुसमाहितः। 
प्राणायामांस्ततः कुरयान्मद्नतेनान्तरात्मना ॥ 

इसके बाद संभ्योपासन करनेके लिये हाथोंमें कुश लेकर 
पूर्वाभिमुख हो कुशासनपर बैठे और मुझमें मन लगाकर 
एकाग्रभावसे प्राणायाम करे ॥ 
सहस्नकृत्वः सावित्री शतङ्कस्वस्तु वा जपेत्‌ ॥ 
समाद्दितो जपेत्‌ तस्मात्‌ साविञ्या चाभिमन्व्य च। 
गन्देहानां विनाशाय रक्षखां विक्विपेञ्ञलम्‌ ॥ 

फिर एकाग्रचित्त होकर एक हजार या एक सौ गायत्री- 
मन्त्रका जप करे | मन्देह नामक राक्षसोंका नाश करनेके 
उद्देश्यसे गायत्रीमन्त्रद्वारा अभिमन्त्रित जल लेकर सूर्यको 
अर्यं प्रदान करे ॥ 
उद्वगोंऽखीत्यथाचान्तः प्रायश्चित्त जलं क्षिपेत्‌ ॥ 

उसके बाद आचमन करके “उद्द्गोंइसि! इस मन्त्रसे 
प्रायश्चित्तके लिये जल छोड़े ॥ 
अथादाय सुपुष्पाणि तोयमञ्जलिना द्विजः । 
प्रक्षिप्य प्रतिसूर्यं च व्योममुद्रां प्रकल्पयेत्‌ ॥ 

फिर द्विजको चाहिये कि अञ्जलिमे सुगन्धित पुष्प और 
जल लेकर सूर्यको अर््य दे और आकाशमुद्राका प्रदर्शन करे ॥| 
ततो द्वादशक्कत्वस्तु सूर्यस्यैकाक्षर जपेत्‌ । 
ततः षडक्षरादीनि पटुछत्वः परिवतयेत्‌ ॥ 

तदनन्तर सूर्यके एकाक्षर मन्त्रका बारह वार जप करे 
और उनके षडक्षर आदि मन्त्रोंकी छः बार पुनरावृत्ति करे || 
प्रदक्षिणं परासृष्य मुद्रया खमुखान्तरे । 


६२४० 


अीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वॉ 


ऊध्वेवाहुस्ततो भूत्वा सूयंमीक्षेत्‌ समाद्दितः ॥ 
तन्मण्डलस्थं मां ध्यायेत्‌ तेजोमूति चतुभुजम्‌ । 
उदुत्यं च जपेन्मन्त्रं चित्रं तञ्चक्रुरित्यपि ॥ 
सावित्रीं च यथाशक्ति जप्त्वा सूक्त च मामकम्‌। 
मन्मयानि च सामानि पुरुपत्रतमेव च ॥ 

आकारामुद्राको दाहिनी ओरसे घुमाकर अपने मुखमै 
विलीन करे । इसके वाद दोनों भुजाएँ ऊपर उठाकर 
एकाग्रचित्तसे सूर्यकी ओर देखते हुए उनके मण्डलमें स्थित 
मुझ चार भुजाधारी तेजोमृति नारायणका एकाग्रचित्तसे 
ध्यान करे । उस समय “उदुत्यम्‌” “चित्र देवीनाम्‌? “त्यक्ष: 
इन मन्त्रीका, यथाशक्ति गायत्री-मन्त्रका तथा मुझसे सम्बन्ध 
रखनेवाले सूर्कोका जप करके मेरे साममन्त्रों और पुरुषसूक्तका 
भी पाठ करे ॥ 


ततश्चालोकयेद्क हंसः शुचिषदित्यपि । 
प्रदक्षिणं समावृत्य नमस्कृत्य दिवाकरम्‌ ॥ 

तसश्चात्‌ 'इंसः झुचिर्षत्‌? इस मन्त्रको पढ़कर सूर्यकी 
ओर देखे और प्रदक्षिणापूर्वक उन्हें नमस्कार करे ॥ 
ततस्तु तर्पयेदद्धिव्रह्माणं मां च शङ्करम्‌ । 
प्रजापति च देवांश्च तथा देवमुनीनपि॥ 
साङ्गानपि तथा वेद्रानितिद्दासान्‌ क्रतूनपि । 
पुराणानि च सर्वणि कुलान्यप्लरसां तथा ॥ 
ऋतून्‌ संवत्सरं चेव कलाकाएात्मकं तथा । 
भूतग्रामांश्च भूतानि सरितः सागरांस्तथा। 
शेळाञ्छेलस्थितान्‌ देवानौषधीः सवनस्पतीः॥ 
तपेयेदुपवीती च प्रत्येक तृप्यतामिति । 
अन्वारभ्य च सब्येद पाणिना दक्षिणेन तु ॥ 

इस प्रकार संस्यापासन समाप्त होनेपर क्रमशः 
ब्रझाजीका) मेरा, शङ्करजीका, प्रजापतिका, देवताओं और 
देवर्वियोका, अङ्गसदित वेदों) इतिद्दासो, यशो और समस्त 


१, ॐ उदु त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः । दृशे विश्वाय 

सूर्यम्‌ ॥ ( यज्जु० अ० ७ मं ४१) 

२. ॐ चित्रं देवानामुदगादनीकं 'वक्षुर्मित्रस्य वरुणस्याप्रे: । 
आप्रा ्यावाएयिवी अन्तरिक्ष: सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥ 

(यजु० अ० ७ मं० ४२ ) 

३, ॐ तच्चक्नुद॑वद्दितं पुरस्ताच्छुक्रमुचरत्‌ । पश्येम शरदः 

शतं जीवेम शरदः दातः शृणुयाम शरद: शतं प्रज्रवाम शरदः 

शतमदीना: स्याम दारदः शतं भूयश्च शरद: शतात्‌ ॥ 

( यजु० अ० ३६ मं० २४) 

४ हप्स; शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिपदतिथिदुंरोणसत्‌ । 
नृपदरसदृतसद/थोम सदब्जा गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥ 

( यजु० १०। २४) 


पुरार्णोका, अप्सराओंका) ऋतु-कलाकाष्ठारूप संवत्सर त 
भूतसमुदायोका, भूर्ताका, नदियों और समुद्रोंका तथा पर्वत 
उनपर रहनेवाले देवताओं, ओषधियो और वनस्पतिर्या 
जलसे तपण करे । तपंणके समय जनेऊको बार्ये कघेप 
रक्खे तथा दायें और बायें हाथकी अज्ञल्सि जल देते हु 
उपयुक्त देवताओमेंसे प्रत्येकका नाम लेकर “तृप्यताम्‌? पदव 
उच्चारण करे ( यदि दो या अधिक देवताओंको एक सा 
जल दिया जाय तो क्रमशः द्विवचन और बहुवचन- 
“तृप्येतामः और तृप्यन्ताम्‌? इन पर्दोका उच्चार 
करना चाहिये ) ॥ 


निवीती तर्पयेद्‌ विद्वानृषीन्‌ मन्त्रकृतस्तथा । 
मरीच्यादी नृर्षीच्चेच नारदाद्यान्‌ समाहितः ॥ 
विद्वान्‌ पुरुषको चाहिये कि मन्त्रद्रश मरीचि आ 
तथा नारद आदि ऋषियोँको निवीती होकर अर्थात्‌ जनेऊ 
गलेमें मालाकी भाँति पहन करके एकाग्रचित्तसे तर्पण करे ॥ 


प्राचीनावीत्यथैतांस्तु तर्पयेद्‌ देवताः पितृन्‌ । 
ततस्तु कव्यवाडग्नि सोमं पैवखतं तथा ॥ 
ततश्चार्यमणं चापि ह्याग्निष्वाचांस्तथैव च । 
सोमपांश्चैव दर्भेषु सतिलैरेव चारिभिः । 
तृप्यतामिति पश्चात्‌ तु स वितृंस्तर्पयेत्‌ ततः॥ 

इसके वाद जनेऊको दाहिने कंधेपर करके आगे बतारे 
जानेवाले पितृ-सम्बन्धी देवताओं एवं पितरोंका तर्पण करे 
कव्यवाट्‌) अभि, सोम, वैवस्वत, अर्यमा, अग्निष्वात्त औ 
सोमप--ये पितृ-सम्बन्धी देवता हैं | इनका तिलसहि 
जलसे कुशाओंपर तर्पण करे और 'तृप्यताम्‌' पदका उच्चारण 
करे | तदनन्तर पितरोंका तर्पण आरम्म करे ॥ 


पितृन्‌ पितामद्दांइचैव तथेव प्रपितामहान्‌ । 
पितामहीस्तथा चापि तथेव प्रपितामहीः ॥ 
मातरं चात्मनइचेच गुरुमाचार्यमेव च। 
पितृमातृखसारौ च तथा मातामद्दीमपि ॥ 
उपाध्यायान्‌ सखीन बन्धून्‌ शिष्यत्विगज्ञातिबान्धवान 
प्रमीताननुशांस्याथ तर्पयेत्‌ तानमत्सरः ॥ 


उनका क्रम इस प्रकार है--पिता, पितामह और 
प्रपितामद्द तथा अपनी माता, पितामही और प्रपितामही ! 
इनके लिवा शुरु, आचर्य, पितृष्वसा ( बुआ ), माठृप्वता 
( मौसी ), मातामही) उपाध्याय, मित्र, बन्धु, शिष्य) 
ऋत्विज और जाति-भाई आदिमेंसे भी जो मर गये 
उनपर दया करके इंर्प्या-द्वेष त्यागकर उनका भी त 
करना चाहिये ॥ 
तर्पयित्वा तथाऽऽचम्य स्नानवखं प्रपीडयेत्‌। 
वृत्ति भ्ृत्यजनस्याहुः स्नानं पानं च तद्विदः । 
अतर्पयित्वा तान्‌ पूर्व स्नानवस्त्रं न पीडयेत्‌ । . 


बैच्णवधमपवे ] 


पीडयेच्च पुरा मोद्दाद्‌ देवाः सर्षिगणास्तथा ॥ 

तर्पणके पश्चात्‌ आचमन करके खानके समय पहने हुए 
बस्नको निचोड डाले | उस वस्त्रका जल भी कुलके मरे हुए 
ंतानह्दीन पुरुषोंका भाग है। वह उनके ख़ान करने और 
बीनेके काम आता है | अतः उस जलसे उनका तर्पण करना 
चाहिये, ऐसा विद्वानोंका कथन दै। पूर्वोक्त देवताओं तथा 
पैतरोंका तर्पण किये विना खानका वस्त्र नहीं धोना चाहिये । 
जो मोहवश तर्पणके पहले ही घौतवस्रको धो लेता दै, बह 
पियो और देवताओंको कष्ट पहुँचाता दै ॥ 


तर्पयित्वा तथा 5 ऽचम्य स्नानवस्त्रं निपीडयेत्‌। 
पितरस्तु निराशास्ते राप्त्वा यान्ति यथागतम्‌॥ 


उस अवस्थामें उसके पितर उसे शाप देकर निराश लौट 
हैं, इसलिये तर्पणके पश्चात्‌ आचमन करके ही स्नान- 
पत्र निचोड़ना चाहिये || 
प्रश्षाल्य तु सदा पादावाचम्य प्रयतः पुनः । 
घु दर्भपाणिः सन्‌ खाध्यायं तु समारभेत्‌॥ 
तपणकी क्रिया पूर्ण होनेपर दोनों पेरॉमिं मिट्टी लगाकर 
उन्हें थो डाले और फिर आचमन करके पवित्र हो कुशासन- 
बैठ जाय और हार्थोमे कुशा लेकर स्वाध्याय आरम्भ करे || 


समारभ्य ततो पर्युपरि क्रमात्‌ । 

द्धीते ऽन्वहं शक्त्या तत्‌ स्वाध्यायं प्रचक्षते ॥ 

पहले वेदका पाठ करके फिर क्रमसे उसके अन्य 
भङ्गोंका अध्ययन करे | अपनी शक्तिके अनुसार प्रतिदिन 

अध्ययन किया जाता दै, उसको स्वाध्याय कहते हैं ॥ 

बो वापि यजुर्वापि सामगायमथापि च । 
तिहासपुराणानि यथाशक्ति न हापयेत्‌ ॥ 

ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदका स्वाध्याय करे । 
इतिहास और पुराणोंके अध्ययनको भी यथाशक्ति न छोड़े ॥ 


उत्याय तु नमस्कृत्य दिशो दिग्देवता अपि । 
ब्रह्माणं च ततइचारिंन प्रथिवीमोषधीस्तथा ॥ 
वाच वाचस्पति चेव मां चेव सरितस्तथा । 
नमस्कृत्य तथाद्धिस्तु प्रगवादि च पूववत्‌ ॥ 

ततो नमो पद्य इत्युक्त्वा नमस्कुर्यात्‌ तु तज्जलम्‌। 
। स्वाध्याय पूर्ण करके खड़ा होकर दिशाओं, उनके 
देवताओं; ब्रह्माजी, अभि, पृथ्वी) ओषधि, वाणी, वाचस्पति 
और सरिताऔंको तथा मुझे भी प्रणाम करे | फिर जल 
लेकर प्रणवयुक्त पनमोडद्धयः यह मन्त्र पढ़कर पूर्ववत्‌ जल- 
देवताको नमस्कार करे ॥ 

घ्रणिः सूयस्तथा ५०दित्यस्त प्रणम्य स्वमृधनि ॥ 
ततस्त्वालोकयन्नक प्रणवेन समाहितः । 
ततो मामचैयेत्‌ पुष्पैमंत्मियेरेब नित्यशः ॥ 
। 


| 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३४१ 


कॉलकन्याकन सन्या 


` इसके बाद घुणि, सूर्य तया आदित्य आदि नार्मोका 
उच्चारण करके अपने मस्तकपर दोनों हाय जोड़कर सूर्यदेवको 
प्रणाम करे और प्रणवका जप करते हुए एकाग्रचित्तसे उनका 
दर्शन करे । उसके बाद मुझे प्रिय छगनेवाले पुर्ष्पोसे 
नित्यप्रति मेरी पूजा करे ॥ 
युर्धिष्टि उवाच 

त्वत्पियाणि प्रसूनानि त्वदधिष्टानि माधव । 
सर्वाण्याच एव देवेश त्वद्धक्तस्प ममाच्युत ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--अपनी महिमासे कभी च्युत न 
होनेवाले माधव [ जो पुष्प आपको अत्यन्त प्रिय हों तथा 
जिनमें आपका निवास हो, उन सत्रका मुझ अपने भक्तसे 
वर्णन कीजिये ॥ 

श्रीभगवानुवाच 
श्रणष्वावहितो राजन पुष्पाणि प्रियक्कन्ति मे । 
कुमुदं करवीर च चणक चम्पक तथा ॥ 

महिलकाजातिपुष्पं च नन्यावतं च नन्दिकम्‌ । 
पलाशपुष्पपत्राणि  दूर्वाभूकुकमेव च॥ 
वनमाला च राजेन्द्र मत्प्रियाणि विशेषतः । 

श्रीभगवान्‌ बोले--राजन्‌! जो फूल मुझे बहुत प्रिय हैं, 
उनके नाम बताता हूँ, सावधान होकर सुनो । राजेन्द्र ! 
कुमुद, करवीर, चणक) चम्पा, मालती, जातिपुष्प, नन्द्यावर्त; 
नन्दिक) पलाशके फूल और पत्ते, दूर्वा, भङ्गक और 
बनमाला--ये फूल मुझे विशेष प्रिय हैं ॥ 
सवेपामपि पुष्पाणां सहस्रशगुणमुन्पलम्‌ ॥ 
तस्मात्‌ पद्मं तथा राजन्‌ पद्मात्‌ तु शतपत्रकम्‌। 
तस्मात्‌ सहस्रपत्रं तु पुण्डरीकं ततः परम्‌ ॥ 
पुण्डरीकसहस्रात्‌ तु तुलसी गुणतोऽघिका । 

सब प्रकारके फूलोंसे हजारगुना अच्छा उत्पल माना 
गया दै । राजन्‌ ! उत्पलसे बढ़कर पद्म) पसे दातदल, 
दातदलसे सहर्नदळ, सइखदल्से पुण्डरीक और हजार 
पुण्डरीकसे बढ़कर तुळसीका गुण माना गया है ॥ 
वकपुप्पं ततस्तस्मात्‌ सौवण तु ततोऽधिकम्‌ । 
सौवर्णात्‌ तु प्रसूनाञ्च मत्प्रियं नास्ति पाण्डव 

पाण्इनन्दन ! तुळसीसे श्रेष्ठ है बकपुष्प और उससे भी 
उत्तम दै सौवर्ण, सौवर्णके फूछसे बदकर दूसरा कोई भी 
फूल मुझे प्रिय नहीं दै ॥ 
पुष्पाभावे तुळस्यास्तु पत्रैमोमचयेत्‌ पुनः 
पत्राळाभे तु शा्राभिः शाखालाभे शिफाळवैः ॥ 
शिफाभावे सूदा तत्र भक्तिमानचेयेत भाम्‌ । 

फूल न मिलनेपर तुळसीके पत्तोसे, पत्तौंके न मिलनेपर 
उसकी शाखाओंसे और झाखाओंके न मिलनेपर तुलसीकी 
जड्के ठुकड़ोंसे मेरी$पूजा करे यदि वह भौ न मिल सके 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकप्ेणि 


ज्ज््््अ्््ञ्ख््््ज्््ज्््अअअ  ञलनलणअञय>्?् ््अध्थ्>ः््टव््य्य्य्ल्ज्य्य्य्य्््य्ख्य्य््स्ल्लचय्ल््य्य्य्ल्््ट््य्य््च्च्य्य्य््य्य्न्न्न्ज्म 


तो जहाँ तुलसीका वृक्ष रद्द हो, बहाँकी मिद्ठीसे ही भक्ति- 
पूर्वक मेरा पूजन करे ॥ 
वर्जनीयानि पुष्पाणि £टणु राजन्‌ समाहितः ॥ 
किकिणीं मुनिपुष्पं च चुधूरं पाटळं तथा ॥ 
तथातिमुक्तकं चेव पुन्नागं नक्तमालिकम्‌ । 
यौघिक क्षीरिकापुष्पं निर्गुण्डी लांगुली जपाः ॥ 
कर्णिकारं तथाशोकं शाब्मलीपुष्पमेध च । 
ककुभाः कोविदाराश्च येभीतकमथापि च ॥ 
कुरण्टकप्रलूनं च कल्पक कालकं तथा। 
अङ्कोलं गिरिकणी च नीलान्येव च सर्वशः । 
एकपणानि चान्यानि सवोण्देच विवजेयेत्‌ ॥ 

राजन्‌ ! अत्र त्यागनेयोग्य फूलेंके नाम बता रहा हूँ) 
ध्यान देकर सुनो । किङ्किणी) मुनिपुप्प, घुधूंर, पाटल) 
अतिमुक्तक) पुन्नाग, नक्तमालिक, यौधिक, क्षीरिकापुष्प, 
निगुण्डी, लाडली, जपा, कर्णिकार, अशोक), सेमलका फूल; 
ककुभ) कोविदार, बेमीतक, कुरण्टक), कल्पक; कालक, 
अंकोल, गिरिकर्णी, नीले रंगके फूल तथा एक पंखड़ीवाले 
फूल--इन सवका सव प्रकारसे त्याग कर देना चाहिये ॥ 
अर्कपुष्पाणि वज्योनि अर्कपत्रस्थितानि च | 
व्याधूताः पिचुमन्दानि सवीण्येव विवजयेत्‌ ॥ 

आक ( मदार ) के फूल तथा आकके पत्तेपर रक्छे 
हुए फूल मी वर्जित हैं | नीमके फूलका भी परित्याग कर 
देना चाहिये ॥ 
अन्यस्तु शुकलपत्रस्तु गन्धवड्रिनराधिप । 
अवज्यस्तेयथालाभं मद्भक्तो मां समचयेत्‌ ॥ 

नराधिप ! इनके अतिरिक्त जिनका निषेध नहीं किया 
गया है, ऐसे सफेद पंखड़ियोंवाले सुगन्धित पुष्प जितने मिल 
सके) उनके द्वारा भक्त पुरुषको मेरी पूजा करनी चाहिये ॥ 


युधिष्टिर उवाच 


कथं त्वमचेनीयो ऽसि मूत॑यः कीरशास्तु ते । 
वंखानसाः कथं भूयुः कथं वा पाञ्चरा्रिकाः ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--भगवन्‌ ! आपकी पूजा किस 
प्रकार करनी चाहिये ! आपकी मूर्तियाँ कैसी हैं १ इस 
विषयमे वानप्रस्थलोग किस प्रकार बताते दे और पश्चरात्रवाले 
किस प्रकार बताते हैं १ ॥ 

श्रीमगवाबुवाच 

श्यणु पाण्डव तत्सवंमर्चनाक्रममात्मनः । 
स्थण्डिले पद्मकं कृत्वा चाष्टपत्रं सकणिकम्‌ ॥ 
अष्टाक्षरविधानेन ह्यथवा द्वादशाक्षरेः । 
वेदिकेरथ मन्त्रैश्च मम सूक्तेन वा पुनः ॥ 


स्थापितं मां ततस्तस्मिन्नचयित्वा विचक्षणः । 
पुरुषं च ततः सत्यमच्युतं च युधिष्टिर ॥ 

श्रीभगवान्‌ वोळे--पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर ! मेरे अचंनव 
सब विधि सुनो | वेदीपर कर्णिकाओंसे युक्त अष्टदल कमः 
बनावे | उसपर अशक्षर अथवा द्वादशाक्षर मन्त्रके विधान 
तथा वैदिक मन्त्रोके द्वारा और पुरुषसूक्तसे मेरी मूत्तिव 
स्थापना करे । फिर बुद्धिमान्‌ पुरुषको चाहिये कि सुइ 
सत्यस्वरूप अच्युत पुरुषका पूजन करे ॥ 
अनिरुद्धं च मां प्राहुर्वेखानसविदो जनाः! 
अन्ये त्वेवं विज्ञानन्ति मां राजन्‌ पाञ्चरात्रिकाः॥ 
वासुदेवं च राजेन्द्र सङ्कघंणमथापि वा। 
प्युस्नं चानिरुद्धं च चतुमूति प्रवक्ष्यते ॥ 

नृपश्रेष्ठ महाराज ! वानप्रस्थधर्मके ज्ञाता मनुष्य मु 
अनिरुद्ध स्वरूप वताते हैं | उनसे भिन्न जो पाञ्चरात्रिक है 
वे मुझे वासुदेव, संकर्षण, प्रद्ु्न और अनिरुद्ध--इ 
प्रकार चतुव्यूह स्वरूप बताते हैं ॥ 
पताश्चान्याश्च राजेन्द्र संशाभेदेन मूर्तयः । 
विदूध्यनथीन्तरा पव मामेवं चाचेयेद्‌ बुधः ॥ 

राजेन्द्र ! ये सभी तथा अन्य नामभेदसे मेरी मूर्तिर 
हैं, उन सबका अर्थ एक ही समझना चाहिये | इस प्रक 
बुद्धिमान्‌लोग मेरी पूजा करते हैं ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 

त्वळूकाः कीदृशा देव कानि तेषां तानि च | 
पतत्‌ कथय देवेश त्वद्धक्तस्य ममाच्युत ॥ 

युधि्टिरने पूछा--अच्युत ! भगवन्‌ ! आपके भः 
केसे होते हैं और उनके नियम कौन-कोन-े हैं १ यह वतारे 
की कृपा कीजिये; क्योंकि देवेश्वर ! में मी आपके चरणं 
भक्ति रखता हूँ ॥ 

श्रीमगवादवाच 

अनन्यदेवताभक्ता ये मङ्गक्तजनग्रियाः। 
मामेव दारण प्रात्ता मजुक्तास्ते प्रकीतिताः ॥ 

श्रीमगवानने कहा--राजन्‌! जो दूसरे किसी देवता 
भक्त न होकर केवल मेरी ही शरण ले चुके हों तथा मे 
भक्तजनोंके साथ प्रेम रखते हो, वे ही मेरे भक्त कह गये हूं 
खम्योण्यपि यशस्यानि मत्यियाणि विशेषतः । 
मद्धक्तः पाण्डवश्रेष्ठ ब्रतानीमानि धारयेत्‌ ॥ 

पाण्डवश्रेछठ | सर्ग और यश देनेवाले होनेके साथ | 
जो मुझे विशेष प्रिय हो) ऐसे ब्रर्तोका ही मेरे भक्त पाल 
करते हैं ॥ 
नान्यदाच्छादयेदू वस्रं मद्धक्तो जलतारणे । 
स्वस्थस्तु न दिवा खप्येन्मघुमांसानि वजे येत्‌ ॥ 


` 


वैष्णवर्धर्मपर्त ] 


भक्त पुरुषको जलमें तैरते समय एक वस्नके सिवा दूसरा 


हीं धारण करना चाहिये । स्वस्थ रहते हुए दिनमै कभी 
[ही सोना चाहिये | मधु और मांसको त्याग देना चाहिये ॥ 
क्षिण त्रजेद्‌ विप्रान्‌ गामइवत्थं हुताशनम्‌ 
न धावेत्‌ पतिते वर्ष नाप्रभिक्षां च लोपयेत्‌ ॥ 
| मार्गमे ब्राह्मण, गौ, पीपल और अग्निके मिलनेपर 
उनको दाहिने करके जाना चाहिये । पानी बरसते समय 
दौडना नहीं चाहिये | पहले मिलनेवाली भिक्षाका त्याग 
नहीं करना चाहिये ॥ 
यक्षलवणं नाद्यात्‌ सोभा्जनकरञ्चनो । 
प्रासमुर्टि गवे दद्याद्‌ धान्याम्लं चेव वज्ञयेत्‌॥ 
खाली नमक नहीं खाना चाहिये तथा सौभाज्ञन और 
हरञ्जनका भक्षण नहीं करना चाहिये । गोको प्रतिदिन 
ग्रास अर्पण करे और अन्नमें खटाई मिलाकर न खाय ॥ 
पथा पर्युषितं चापि पक्वं परग्रृहागतम्‌ । 
भनिवेदित च यदू द्रव्यं तत्‌ प्रयत्नेन वजेयेत्‌॥ 
दूसरेके घरसे उठाकर आयी हुई रसोई) बासी अन्न 
पथा भगवानको भोग न लगाये हुए पदार्थका भी प्रयत्ष- 
त्याग करे ॥ 
वैभीतककरज्ञानां छायां दुरे विवजयेत्‌ । 
वेप्रदेवपरीवादान्‌ न वदेत्‌ पीडितोऽपि सन्‌ ॥ 
बहेड़े और करञ्जकी छायासे दूर रहे, कष्टमे पड़नेपर 
री ब्राह्मणों ओर देवताओंकी निन्दा न करे ॥ 
उदिते सवितर्याप्य क्रियायुक्तस्य धीमतः । 
तुर्वेद्विदश्चापि देहे षड्‌ वृषलाः स्मृताः ॥ 
| सूर्योदयके बाद नित्य क्रियाशील रहनेवाले बुद्धिमान्‌ 
ओर चारों वेदोके विद्वान्‌ ब्राह्मणके दारीरमें भी छः वृषल 
बताये जाते हैं ॥ 
कत्रियाः सप्त विशेया वेश्यास्त्वष्ट प्रकीतिंताः। 
नियताः पाण्डवथेष्ठ शाद्राणामेकविशातिः ॥ 
पाण्डवश्रेष्ठ ! क्षत्रियोंके शरीरमें सात वृषल जानने 
|" हिये, वेश्योंके देहमें आठ बृषछ बताये गये हैं और शर्द्रो- 
इक्कीस वुषर्लोका निवास माना गया है ॥ 
दम: क्रोधश्च लोभश्च मोहश्च मद्‌ एव च । 
प्रहामोहश्व इत्येते देहे षड्‌ दृषलाः स्मृताः ॥ 
` कामः क्रोध, लोम, मद) मोह और महामोह--ये छः 
वृषल ब्राह्मणके शरीरमें स्थित बताये गये हैं ॥ 
स्तम्भो ह्यहंकार इेप्या च द्रोह एव च । 
पारुष्यं करता चेच ससेते क्षत्रियाः स्मृताः ॥ 
। गर्क) सम्म ( जडता ) अहंकार) ईर्ष्या, द्रोह, पारुप्य 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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( कठोर बोलना ) और क्रूरता--ये सात क्षत्रिय-शरीरमें 
रहनेवाले वृषल हैँ ॥ 
तीक्ष्णता निङतिमाया शाठ्यं दम्भो ह्यनाजेवम्‌ । 
पेशुन्यम बतं चेव वेद्यास्त्वष्टौ प्रकीतिताः ॥ 

तीक्ष्णता, कपट; माया, शठता, दम्भ) सरलताका 
अभाव) चुगली और असत्य-भाषण---ये आठ वैश्य-शरीरके 
वृषल हैं ॥ 
तृष्णा बुभुक्षा निद्रा च द्यालस्यं चाघृणाद्यः । 
आधिश्चापि विषादश्च प्रमादो हीनसत्त्वता ॥ 
भयं विक्लवता जाड पापकं मन्युरेव च । 
आशा चाश्रहदधानत्वमनवस्थाप्ययन्त्रणम्‌ ॥ 
आशोचं मलिनत्वं च झाद्रा ह्येते प्रकीतिताः । 
यस्मिन्नेते न दश्यन्ते स वे ब्राह्मण उच्यते ॥ 

तृष्णा, खानेकी इच्छा, निद्रा, आलस्य, निर्दयता, 
क्रूरता; मानसिक चिन्ता, विषाद) प्रमाद, अधीरता) भय; 
घबराहट) जडता) पाप; क्रोध, आशा, अश्रद्धा, अनवस्था, 
निरङ्कुशता, अपवित्रता ओर मलिनता--ये इक्कीस वृषल 
शूद्रके ारीरमें रहनेवाले बताये गये हैं | ये सभी वृषल जिसके 
भीतर न दिखायी दें, वही वास्तवमै ब्राह्मण कइलाता है ॥ 
तस्मातूतु सार्विको भूत्वा शुचिः क्रोधविवर्जितः। 
मामचयेत्‌ तु सततं मत्प्रियत्यं यदीच्छति ॥ 

अतः ब्राह्मण यदि मेरा प्रिय होना चाहे तो सात्विक; 
पवित्र और क्रोघद्दीन होकर सदा मेरी पूजा करता रहे ॥ 

अळोळजिह्वः समुपस्थितो धति 
निधाय चक्लुयुगमात्रमेव तत्‌ । 
मनश्च वाचं च निगृह्य चञ्चलं 
भयात्रिवृत्तो मम भक्त उच्यते॥ 

जिसकी जिह्वा चञ्चल नहीं दै, जो धेर्य धारण किये 
रहता दे और चार हाथ आगेतक दृष्टि रखते हुए चलता है; 
जिसने अपने चञ्चल मन और वाणीको बशमें करके भयसे 
छुटकारा पा लिया है, वह मेरा भक्त कहलाता है ॥ 
इट शाध्यात्मिनो ये तु ब्राह्मणा नियतेन्द्रियाः । 
तेषां थाद्धेषु तृप्धन्ति तेन तृप्ताः पितामहाः ॥ 

ऐसे अध्यात्मज्ानसे युक्त जितेन्द्रिय ब्राह्मण जिनके यहाँ 
श्राद्धमे तृत्तिपूवंक मोजन करते हैं, उनके पितर उस भोजन- 
से पूर्ण तृप्त होते हैं ॥ 
धमो जयति नाधमः सत्यं जयति नानृतम्‌ । 
क्षमा जयति न क्रोधः क्षमावान्‌ ब्राह्मणो भवेत्‌॥ 

घर्मकी जय होती है, अधर्मकी नहीं; सत्यकी विजय 
होती दै, असत्यकी नहीं तथा क्षमाकी जीत होती है, 
क्रोघकी नहीं । इसलिये ब्राह्मणको क्षमाशील होना चाहिये ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
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[ कपिला गौका तथा उसके दानका माहात्म्य 
ओर कपिला गौके दस भेद ] 
वेद्यम्पायन उद्यच 
दानपुण्यफळं श्रुत्वा तपःपुण्यफळानि च । 
धमेपुत्रः प्रहृष्टात्मा केशवं पुनरब्रबीत्‌ ॥ 
चेशस्पायनजी कहते हैं--राजन्‌! दान और तपस्या- 
के पुण्य-फलोंको सुनकर धर्मपुत्र युधिष्ठिर बहुत प्रसन्न 
हुए और उन्होंने भगवान्‌ श्रीकृप्णसे पूछा--॥ 
या चेषा कपिला देव पूर्वेमुत्पादिता विभो । 
होमधेनुः सदा पुण्या चतुर्वकत्रेण माधव ॥ 
सा कथं घ्राह्मणभ्यो हि देया कस्मिन्‌ दिनेऽपि वा। 
कीदशाय च विप्राय दातव्या पुण्यलक्षणा ॥ 
“भगवन्‌ | विभो ! जिसे ब्रह्माजीने अग्निहोत्रकी सिद्धि- 
के लिये पूर्वकालमै उत्पन्न किया था तथा जो सदा ही पवित्र 
मानी गयी है, उस कापला गीका ब्राह्मणोंको किस प्रकार 
दान करना चाहिये ? माधव | वह पवित्र लक्षणोंवाली गौ 
किस दिन और केसे ब्राह्मणको देनी चाहिये ? ॥ 
कति वा कपिला प्रोक्ता खयमेव स्वयम्भुवा । 
कैर्वा देयाश्च ता देव ्रालुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ 
“त्रह्माजीने कपिला गौके कितने भेद बतलाये हैं १ तथा 
कपिला गौका दान करनेवाला मनुष्य कैसा होना चाहिये ! 
इन सब बातोंको मैं यथार्थरूपसे सुनना चाहता हूँ? ॥ 
प्वमुक्तो हृषीकेशो धर्मपुत्रेण संखदि। 
अत्रवात्‌ कपिलासख्यां तासां माद्दात्म्यमेव च॥ 
धर्मपुत्र राजा युधिष्टिरके द्वारा सभामें इस प्रकार कहे 
जानेपर श्रीकृष्ण कापला गौकी संख्या और उनकी महिमाका 
वर्णन करने लगे--॥ 
श्रणु पाण्डव तत्वेन पवित्रं पावनं परम्‌ । 
यच्छुत्वा पापकर्मापि नरः पापात्‌ प्रमुच्यते ॥ 
“पाण्डुनन्दन ! यह विषय बड़ा ही पबित्र और पावन 
हे । इसका श्रवण करनेसे पापी पुरुष भी पापसे मुक्त हो 
जाता दे? अतः ध्यान देकर सुनो ॥ 
कपिला हाग्निददोत्राथं विप्राथं वा स्वयम्भुवा । 
खव तेजः समुद्धृत्य नि।मता ब्रह्मणा पुरा ॥ 
'ूर्वकालमें स्वयम्भू ब्रह्माजीने अग्निहोत्र तथा ब्राह्मणौके 
लिये सम्पूर्ण तेजोंका संग्रह करके कपिला गौको उत्पन्न किया 
था ॥ 
पवित्रं च पवित्राणां मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
पुण्यानां परमं पुण्यं कपिला पाण्डुनन्दन ॥ 
“पाण्डुनन्दन | कपिला गौ पवित्र वस्तुओंमें सबसे बढकर 


भीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वो 


पवित्र, मङ्गलजनक पदार्था्म सबसे अधिक मङ्गलस्वरू 
तथा पुर्ण्योमे परमपुण्यस्वरूपा दै ॥ 


तपसां तप पवाग्र्यं व्रतानामुत्तमं व्रतम्‌ । 
दानानां परमं दानं निदानं ह्योतदक्षयम्‌ ॥ 

“वह तपस्याओंमें श्रेष्ठ तपस्या, त्रतोर्म उत्तम व्रत, दान 
श्रेष्ठ दान और सबका अक्षय कारण है ॥ 


क्षीरेण कपिलायास्तु दध्ना वा सघृतेन वा । 
होतव्यान्यग्निहोत्राणि सायं प्रातद्विजातिभिः ॥ 

{द्विजातियाको चाहिये कि वे सायंकाल और प्रातःका 
कपिला गौके दूध? दही अथवा घीसे अभिहोत्र करें ॥ 


कपिलाया घृतेनापि दध्ना क्षीरेण चा पुनः। 
जुद्धते येऽग्निद्दोत्राणि ब्राह्मणा विधिवत्‌ प्रभो॥ 
पूजयन्त्यतिर्थोइचैव परां भक्तिसुपागताः। 
शुद्रान्नाद्‌ विरता नित्यं दग्भानृतविवजिताः ॥ 
ते यान्त्यादित्यसंकाश्विंमानै्िंजसत्तमाः। 
सूर्यमण्डलमध्येन ब्रझलोकमनुत्तमम्‌ ॥ 
“प्रमो | जो ब्राह्मण कपिला गौके घी, दही अश 
दूधसे विधिवत्‌ अग्निहोत्र करते हैं, भक्तिपूर्वक अतियियें 
पूजा करते हैं, झूट्रके अन्नसे दूर रहते हैं तथा दम्म ३ 
असत्यका सदा त्याग करते हैं; वे सूर्यके समान तेज 
विमानोँद्वारा सूर्यमण्डलके बीचसे होकर परम उत्तम ब्रह्मले 
में जाते हैं ॥ 
श्टज्ञाग्रे कपिलायास्तु सर्वतीथोनि पाण्डव । 
ब्रह्मणो हि नियोगेन निवसन्ति दिने दिने ॥ 
प्रातरुत्थाय यो मर्त्यः कपिलाण्टङ्गमस्तकात्‌ । 
यङ्च्युतामम्बुधारा वे शिरसा प्रयतः शुक्तिः ॥ 
स तेन पुण्यतीथेन सहसा हतकिल्विष; | 
जन्मत्रयकृतं पापं प्रदहत्यग्निवत्‌ तृणम्‌ ॥ 
“युधिष्ठिर | ब्रह्माजीकी आज्ञासे कपिलाके सींगके अग्रभा 
में सदा सम्पूर्ण तीथे निवास करते हैं । जो मनुष्य झुद्धभाः 
नियमपूर्वंक प्रतिदिन सबेरै उठकर कपिला गोके सींग 3 
म्तकसे गिरती हुई जल-घाराको अपने सिरपर घारण कर 
है, बह उस पुण्यके प्रभावसे सहसा पापरहित हो जाता है 
जैसे आग तिनकेको जला डालती दै, उसी प्रकार वह ३ 
मनुष्यके तीन जन्मेकि पापोंको भस्म कर डालता है ॥ 
मूत्रेण कपिलायास्तु यश्च प्राणाजुपस्प्रशेत्‌ । 
स्नानेन तेन पुण्येन नष्टपापः स मानचः। 
त्रिंशद्‌ वर्षळतात्‌ पापान्मुच्यते नात्र संशयः॥ 


“जो मनुष्य कपिलाका मूत्र लेकर अपनी नेत्र आदि इन्द्रि 


मेंलगाता तथा उससे खान करता है, वह उसल्चानके पुण्य 


निष्पाप हो जाता है; उसके तीस जन्मोंके पाप नष्ट हो ज 


हैं, इसमें संशय नहीं है ॥ 


। यो भक्त्या प्रयच्छेत्‌ दृणमुष्टिकम्‌ । 
(स्य नदयति तत्‌ पापं त्रिशद्रात्रकूत नप ॥ 

“नरपते | जो प्रातःकाल उठकर भक्तिके साथ कपिला 
को घासकी मुट्टी अर्पण करता है, उसके एक महीनेके 
पोका नाश हो जाता है ॥ 

[तरुत्थाय यद्ध क्त्या कुयोद्‌ यस्मात्‌ प्रदक्षिणम्‌ । 
दृक्षिणीकृता तेन पृथिवी नात्र संशय; ॥ 

“जो सबेरै शयनसे उठकर भक्तिपूर्वक कपिला गौकी 
रिक्रमा करता दै, उसके द्वारा समूची प्रथ्वीकी परिक्रमा हो 
[ती है, इसमें संशय नहीं है ॥ 
पिलापश्चगब्येन यः स्नायात्‌ तु शुचिनंरः । 
गङ्गाद्येषु तीथंपु स्नातो भवति पाण्डव ॥ 
“पाण्डुनन्दन | जो पुरुष कपिला गौके पञ्चगव्यसे नहांकर 
होता है, वह मानो गङ्गा आदि समस्त तीथॉर्मे खान 
रलेताहै॥ 
ठा तु कपिलां भक्त्या धुत्वा हुं कारनिःस्वनम्‌ । 
हति नरः पापमहोरात्रकतं नृप॥ 

“राजन्‌ [मक्तिपूर्वक कपिला गौका दर्शन करके तथा उसके 
की आवाज सुनकर मनुष्य एक दिन-रातके पार्पोको 
कर डालता है ॥ 
सहस्रं ठु यो दद्यादेकां च कपिलां नरः। 
| तस्य फलं प्राह ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ 
(एक मनुष्य एक हजार गौओंका दान करे और दूसरा 
ही कपिला गौको दानमें दे तो लोकपितामह ब्रह्माजीने 
न दोनोंक्रा फल बराबर बतलाया है ॥ 
त्वेचं कपिलां हन्यान्नरः कश्चित्‌ प्रमादतः । 
सहस्रं हतं तेन भवेन्नात्र विचारणा ॥ 
“इसी प्रकार कोई मनुष्य प्रमादवश यदि एक ही कपिला 
क्री इत्या कर डाले तो उसे एक हजार गौओंके वधका 
प लगता है, इसमें संशाय वहीं है ॥ 
चे कपिलाः प्रोक्ताः स्वयमेव खयम्भुवा । 
(थमा खर्णकपिला द्वितीया गौरपिङ्गला । 
| तीया रक्तपिङ्गाक्षी चतुर्थी गलपिङ्गला ॥ 
शमी बश्रवणीभा षष्टी च इवेतपिङ्गला । 
(तमी रक्तपिझ्माक्षी त्वष्टमी खुरपिङ्गला ॥ 
मी पाटला शेया दशमी पुच्छपिङ्गला । 
शेताः कपिलाः प्रोक्तास्तारयन्ति नरान्‌ सदा ॥ 
“ब्रह्माजीने कपिला गौके दस भेद बतलाये हैं । पहली 
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द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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स्वर्णकपिला ) दूसरी गौरपिङ्गला, तीसरी आरक्तपिज्ञीक्षी, 
चौथी गलपिङ्गला', पॉचवीं बभ्रवर्णामा'; छडी श्वेतपिङ्गरला, 
सातवीं रक्तपिङ्गा क्षी; आठवीं खुरपिद्कर्ला, नवीं पाटला 
और दसवीं पुच्छपिङ्गली--ये दस प्रकारकी कपिला गौएँ 
बतलायी गयी हैं, जो सदा मनुष्योका उद्धार करती हैं ॥ 
मङ्गट्याश्च पवित्राश्च सर्वपापप्रणाइानाः । 
एवमेव ह्यनड्याहो दश प्रोक्ता नरेश्वर ॥ 

“नरेश्वर | वे मङ्गलमयी) पवित्र और सब पार्पोको न 
करनेवाली हैं । गाड़ी खींचनेवाले बेलोंके भी ऐसे ही दस 
भेद बताये गये हैं ॥ 
ब्राह्मणो वाहयेत्‌ तांस्तु नान्यो वणः कथंचन । 

न ताहयेच्च कपिलां कषेत्रे वाध्वनि था द्विजः ॥ 


“उन बैलोंको ब्राह्मण ही अपनी सवारीमें जोते । दूसरे बर्ण- 
का मनुष्य उनसे सवारीका काम किसी प्रकार भी न ले | 
ब्राह्मण भी कपिला गौको खेतमें या रास्तेमें न जोते || 
वाहदयेद्ुङतेनेघ शाखया वा सपत्रया। 

न दण्डेन न वा यष्टव्या न पाशेन न वा पुनः ॥ 

“गाड़ीमे जुते रहनेपर उन बैलोंको हुङ्कारकी आवाज 
देकर अथवा पत्तेवाली टहनीसे हॉके । डंडेसे, छडीसे और 
रस्सीसे मारकर न हॉके ॥ 

न क्षुत्तष्णाश्रमश्रान्तान्‌ वाहयेद्‌ विकलेन्द्रियान्‌ । 
अतृप्तेषु न भुञ्जीयात्‌ पिवेत्‌ पीतेषु चोदकम्‌ ॥ 

“जब बैल भूख-प्यास और परिश्रमसे थके हुए हाँ तथा 
उनकी इन्द्रियाँ घवरायी हुई हों, तब उन्हें गाड़ीमे न जोते । 
जबतक बेलको खिलाकर तृत न कर ले तबतक स्वयं भी 
भोजन न करे | उन्हें पानी पिलाकर ही स्वयं जल-पान करे || 
शुश्चूषोमातरश्चैताः पितरस्ते प्रकीर्तिताः 
अहं पूर्वत्र भागे च चुयोणां वाहनं स्सृतम्‌ ॥ 

“सेवा करनेवाले पुरुषकी कपिला गौऐ माता और बैल 
पिता हैं। दिनके पहले भागमें ही भार ढोनेवाले बेलोंको 
सवारीमें जोतना उचित माना गया है ॥ 
विश्रामेन्मध्यमे भागे भागे चान्ते यथा सुखम्‌ । 
यत्र च त्वरया कृत्यं संशयो यत्र वाध्वनि । 
वाहयेत्‌ तत्र धु्यास्तु न स पापेन लिप्यते ॥ 


१, सुवर्णके समान पीके रंगवाली । २. गौर तथा पीछे रंग- 
वाली । ३. कुछ लालिमा लिये हुए पीछे नेत्रोंबाली । ४. जिसके 
गरदनके बाल कुछ पीछे हों । ५. जिसका सारा शरीर पीळे रंगका 
हो । ६. कुछ सफेदी लिये हुए पीले रोमवाली । ७. सुखं और 
पीली आँखोंबाळी । ८, जिसके खुर पीले रंगके हों । ९. जिसका 
इसका लाळ रंग हो । १०. जिसकी पूंछके बाल पीछे रंगके हों । 
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“दिनके मध्य भागमें--दुपहरीके समय उन्हें विश्राम 
देना चाहिये; किंतु दिनके अन्तिम भागमें अपनी रुचिके 
अनुसार बर्ताव करना चाहिये अर्थात्‌ आवश्यकता हो तो 
उनसे कामले और न हो तो न ले। जहाँ जल्दीका काम 
हो अथवा जहाँ मार्गमे किसी प्रकारका भय आनेवाला हो; 
वहाँ विश्रामके समय भी यदि बेलाको सबारीमें जोते तो पाप 
नहीं लगता ॥ 
भ्रणहत्यासमं पापं तस्य स्यात्‌ पाण्डुनन्दन । 
अन्यथा वाहयन्‌ राजन्‌ निरयं याति रौरवम्‌ ॥ 

“पाण्डुनन्दन ! परंतु जो विशेष आवश्यकता न होनेपर 
भी ऐसे समयमें बेलौको गाड़ीमें जोतता है, उसे भ्रण-हत्याके 
समान पाप लगता है और बह रोरव नरकमें पड़ता है ॥ 
रुधिरं पातयेत्‌ तेषां यस्तु मोहाज्नराधिप । 
तेन पापेन पापात्मा नरकं यात्यसंशयम्‌ ॥ 

“नराधिप ! जो मोहवदा बेलॉफे शरीरसे रक्त निकाल 
देता है, बद्द पापात्मा उस पापके प्रभावसे निःसंदेह नरकमें 
गिरता है ॥ 
नरकेषु च सवेषु समाः स्थित्वा शतं शतम्‌ । 
इह मानुष्यके लोके बलीवर्दा भविष्यति ॥ 

“वह सभी नरकोमें सौ-सौ वर्ष रहकर इस मनुष्यलोकमें 
बेलका जन्म पाता है ॥ 
तस्मात्‌ तु मुक्तिमन्विच्छन्‌ दद्यात्‌ तु कपिलां नरः॥ 

“अतः जो मनुष्य संसारसे मुक्त होना चाहता हो, उसे 
कपिला गोका दान करना चाहिये ॥ 
कपिला सर्वयश्षेषु दक्षिणार्थं विधीयते । 
तस्मात्‌ तद्दक्षिणा देया यश्षेष्वेव द्विजातिभिः ॥ 

“सब प्रकारके यशोमे दक्षिणा देनेके लिये कपिला गोकी 
सृष्टि हुई है, इसलिये द्विजातियोंको यशमें उनकी दक्षिणा 
अवश्य देनी चाहिये ॥ 
होमार्थ चाद्चिहोत्रस्य यां प्रयच्छेत्‌ प्रयल्लतः । 
झोत्रियाय दरिद्राय ान्तायामिततेजसे । 
तेन दानेन पूतात्मा मम लोके महीयते ॥ 

“जो मनुष्य अभ्निह्योत्रके होमके लिये अमिततेजस्वी एवं 
धनहीन श्रोत्रिय ब्राह्मणको प्रयत्नपूर्वक कपिला गौ दानमे देता 
है, वह उस दानसे शुद्धचित्त होकर मेरे परमधामर्म प्रतिष्ठित 
होता है ॥ 
खुपर्णखुरश्टज्ञी च कपिलां यः प्रयर्छति । 
विषुवे चायने चापि सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ 
तेनाश्वमेधतुल्येन मम लोकं स गच्छति ॥ 

“ज्ञो मनुष्य कपिलाके सींग और खुरोमिं सोना मढाकर 
उसे विषुबयोगमें अथवा उत्तरायण-दक्षिणायनके आरम्भमें 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकप 


दान करता है, उसे अश्वमेघ-यज्ञका फल मिलता है तथ 
पुण्यके प्रभावसे वह मेरे लोकमें जाता है ॥ 
अदझ्निष्टोमसहस्जस्य वाजपेयं च तत्समम्‌ । 
वाजपेयसहस्नस्य अश्वमेधं च तत्समम्‌ । 
अश्वमेधसहस्रस्य राजसूयं च तत्समम्‌ ॥ 
(एक हजार अझ्निष्टोमके समान एक वाजपेय यश 
है । एक हजार वाजपेयके समान एक अश्वमेध होता है 
एक इजार अश्वमेधके समान एक राजसूय-यज्ञ होता दै 
कपिलानां सहस्रेण विधिदत्तेन पाण्डव । 
राजसूयफलं प्राप्य मम लोके मद्दीयते। 
न तस्य पुनरावृत्तिविद्यते कुरुपुङ्गव ॥ 
'कुरुश्रेष्ट पाण्डव ! जो मनुष्य शास्त्रोक्त विधिसे 
हजार कपिला गोओंका दान करता है, वइ राजसूय- 
फल पाकर मेरे परमधाममें प्रतिष्ठित होता है; उसे पुन 
छोकमें नहीं लौटना पड़ता || 
तैस्तैर्गुणैः कामदुघा च भूत्वा 
नरं प्रदातारमुपैति सा गौः। 
स्वकम भिश्चाप्यनुवध्यमानं 
तीव्रान्धकारे नरके पतन्तम्‌ । 
मद्दार्णचे नोरिव वायुनीता 
दत्ता हि गौस्तारयते मनुष्यम्‌ ॥ 
“दानमें दी हुई गौ अपने विभिन्न गुणोंद्वारा क 
बनकर परलोकमें दाताके पास पहुँचती है। वह अपने 
बैंधकर घोर अन्धकारपूर्ण नरकमें गिरते हुए मनुष्यका 
प्रकार उद्धार कर देती दै, जैसे वायुके सहारेसे चलत 
नाव मनुष्यको महासागरमें ड्रबनेसे बचाती है ॥ 
यथौषधं मन्त्रक्तं नरस्य 
_ अयुक्तमात्रं विनिइन्ति रोगान्‌ । 
तथेव दत्ता कपिला सुपात्रे 
पापं नरस्याशु निहन्ति सर्वम्‌ ॥ 
“जसे मन्त्रके साथ दी हुई ओषधि प्रयोग कर 
मनुप्यके रोगोंका नाश कर देती है, उसी प्रकार सुः 
दी हुई कपिला गौ मनुष्यके सब पार्पोको तत्काल न! 
डालती है ॥ 
यथा त्वचं पे भुजगो विद्दाय 
पुनर्नवं रूपमुपैति पुण्यम्‌। 
तथेष मुक्तः पुरुषः खपापै- 
विरज्यते वे कपिलाप्रदानात्‌ ॥ 
“जैसे साँप केंचुल छोड़कर नये स्वरूपको धारण 
है, वैसे दी पुरुष कपिला गौके दानसे पाप-मुक्त होकर 
शोमाको प्राप्त होता दै ॥ 
यथान्धकार भवने विलग्नं 


वीछो हि निर्यातयति प्रदीपः । 


ष्णवधमेपर्व ] 


नरः पापमपि प्रलीनं 
निष्क्रामयेद्‌ वै कपिलाप्रदानात्‌ ॥ 
“जैसे प्रज्वलित दीपक घरमै फैले हुए अन्धकारको दूर 
र देता है, उसी प्रकार मनुष्य कपिला गौका दान करके 
[पने भीतर छिपे हुए पापको भी निकाल देता है ॥ 


यस्याहिताग्नेरतिथिप्रियस्य 
शद्वाननदूरस्य जितेन्द्रियस्य । 
सत्यव्रतस्याध्ययनान्वितस्य 
दत्ता हि गोस्तारयते परत्र ॥ 
“जो प्रतिदिन अग्निहोत्र करनेवाला, अतिथिका प्रेमी, 
द्रके अन्नसे दूर रहनेवाला, जितेन्द्रिय, सत्यवादी तथा 


शाध्यायपरायण हो, उसे दी हुई गौ परलोकमें दाताका अवश्य 
करती है? ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 


[ कपिला गोमें देवताओंके निवासस्थानका तथा उसके 
माहात्म्यका, अयोग्य घ्राह्मणका, नरकमें ले जाने- 
बाले पा्पोका तथा स्वर्गमें ले जानेवाले 
पुण्योंका वर्णन ] 


वैद्यम्पायन उवाच 


तथा 


चं श्रुत्वा परं पुण्यं कपिलादानमुत्तमम्‌ । 
र्मपुत्रः प्रहृष्टात्मा केशवं पुनरध्रवीत्‌ ॥ 

| वैराम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! इस प्रकार 

एम पुण्यमय कपिला गौके उत्तम दानका वर्णन सुनकर 
मंपुत्र युधिष्ठिरका मन बहुत प्रसन्न हुआ और उन्होंने 
गवान्‌ श्रीकृष्णसे पुनः इस प्रकार प्रश्न किया--॥ 
बदेवेश कपिला यदा विप्राय दीयते। 
थे सवेषु चाङ्गेषु तस्यास्तिष्ठन्ति देवताः ॥ 

«देवदेवेश्वर ! जो कपिला गौ ब्राह्मणको दानमें दी जाती 

९, उसके सम्पूर्ण अङ्गोमें देवता किस प्रकार रहते हैं १॥ 
चेता; कपिलाः प्रोक्ता दश चैव त्वया मम । 

[F कति खुरश्रेष्ठ कपिलाः पुण्यलक्षणः ॥ 

; धयुरश्रेष्ठ | आपने जो दस प्रकारकी कपिला गोएँ 

| श्यी हैं,उनमेंसे कितनी कपिलाएँ पुण्यमयी मानी जाती हैं?१॥ 
धिष्टिरणेबमुक्त: केशवः सत्यवाक्‌ तदा । 

| (खानां परमं गुह्यं प्रवक्तमुपचक्रमे ॥ 

। शु राजन्‌ पवित्रं वे रहस्यं धर्मसुत्तमम्‌ । 

{‡ युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर उस समय सत्यवादी भगवान्‌ 
रीकृष्ण गोपनीयसे भी अत्यन्त गोपनीय कथा कहने 
हंगे-- «राजन्‌ ! में परम पवित्र, गोपनीय एवं उत्तम 

| मेका वर्णन करता हूँ, सुनो ॥ 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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इदं पठति यः पुण्यं कपिक्ादानमुक्तमम्‌ । 
प्रातरुत्थाय मद्भक्त्या तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

“ज्ञो मनुष्य सबेरै उठकर मुझमें मक्ति रखते हुए इस 
परम पुण्यमय उत्तम कपिला-दानके माहात्म्यका पाठ करता 
हे, उसके पुण्यका फल सुनो ॥ 


मनसा कर्मणा वाचा मतिपूर्थ युधिष्टिर । 

पापं रात्रिकृतं हन्यादस्याध्यायस्य पाठकः ॥ 
“युधिष्ठिर | इस अध्यायका पाठ करनेवाला मनुष्य 

ात्रिमें मनः वाणी अथवा क्रियाद्वारा जान-चूझकर किये हुए 

सब पापोंसे मुक्त हो जाता है ॥ 

इद्मावर्तमानस्तु भादे यस्तपैयेद्‌ द्विजान्‌ । 

तस्याप्यसुतमञ्चन्ति पितरोऽत्यन्तहषिताः ॥ 


“जो श्राद्धकालमें इस अध्यायका पाठ करते हुए ब्राह्मर्णो- 
को भोजन आदिसे तुस्त करता है? उसके पितर अत्यन्त प्रसन्न 
होकर अमृत भोजन करते हैं ॥ 


यश्चेदं श्टणयाद्‌ भक्त्या मददतेनान्तरात्मना । 
तस्य रात्रिकृतं सर्व पापमाशु प्रणश्यति ॥ 

“जो मुझमें चित्त लगाकर इस प्रसङ्गको भक्तिपूर्वक 
सुनता है, उसके एक रातके सारे पाप तत्काल नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
अतः परं विशेष तु कपिलानां ब्रवीमि ते । 
याइचैताः कपिलाः प्रोक्ता दश राजन्‌ मया तव । 
तासां चतस््रः प्रवराः पुण्याः पापविनाशनाः ॥ 

“अत्र मैं कपिला गौके सम्बन्धमै विशेष बातें बतला रहा 
हूँ। राजन्‌! पहले जो मैंने तुम्हें दस प्रकारकी कपिला गौएँ 
बतलायी हैं, उनमें चार कपिलाएँ अत्यन्त श्रेष्ठ, पुण्य प्रदान 
करनेवाली तथा पाप नष्ट करनेवाली हैं ॥ 
सुवर्णकपिला पुण्यास्तथा रक्ताक्षपिङ्गला । 
पिङ्गलाक्षी च या गौश्च स्यात्‌ पिङ्गलपिङ्ला ॥ 
पताश्चतस्नः प्रवराः पवित्राः पापनाशनाः । 
नमस्कृता बा दष्टा वा घ्नन्ति पापं नरस्य तु ॥ 

त्युवर्णकपिला; रक्ताक्षपिङ्गला पिज्ञलाक्षी और पिङ्गलः 
विज्ञला--ये चार प्रकारकी कपिलाएँ श्रेष्ठ, पवित्र और पाप 
दूर करनेवाली हैं । इनके दर्शन और नमस्कारसे भी मनुष्यः 
के पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 
यस्येताः कपिलाः सन्ति ग्रहे पापप्रणाशनाः । 
तत्र भीर्विजयः कीर्ति स्फीता नित्यं युधिष्ठिर ॥ 

प्युधिष्ठिर ! ये पापनाशिनी कपिला गौएँ जिसके घरमे 
मौजूद रहती हैं वहाँ श्री, विजय और विशाल कीर्तिका नित्य 
निवास होता है ॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकप 


एतासां प्रीतिमायाति क्षीरेण तु वृषध्वजञः । 
द्घ्ना च त्रिदशाः सवं घृतेन तु हुताशनः ॥ 
“इनके दूधसे भगवान्‌ शङ्कर, दहीसे सम्पूर्ण देवता और 
घीसे अग्निदेव तृप्त होते हैं ॥ 
कपिलायाः घृतं क्षीरं दुघि पायसमेव वा । 
थोत्रियेम्यः सकृद्‌ दत्त्वा नरः पापैः प्रमुच्यते ॥ 
“कपिला गौके घी, दूध) दही अथवा खीरका एक बार 
भी श्रोत्रिय व्राझर्णोको दान करके मनुष्य सत्र पापोसे छुट- 
कारा पा जाता है ॥ 


उपवासं तु यः कृत्वाप्यहोरात्रं जितेन्द्रियः । 
कपिलापञ्चगव्यं तु पीत्वा चान्द्रायणात्‌ परम्‌ ॥ 

“जो जितेन्द्रिय रहकर एक दिन-रात उपवास करके 
कपिला गोका पञ्चगव्य पान करता हैः उसे चान्द्रायणसे 
बढ़कर उत्तम फलकी प्राप्ति होती है ॥ 
सौम्ये मुहतं तत्‌ प्राइय शुद्धात्मा शुद्धमानसः । 
क्रोधानृतविनिमुक्ती मन्गतेनान्तरात्मना ॥ 

“जो क्रोध ओर असत्यका त्याग करके मुझमें चित्त लगा- 
कर शुभ मुहूर्तमे कपिला गोके पञ्चगव्यका आचमन करता 
है, उसका अन्तःकरण शुद्ध हो जाता है || 
कपिलापञ्चगव्येन समन्त्रेण प्रथक्‌ पृथक्‌ । 
यो मत्प्रतिक्रति वापि शङ्कराक्रतिमेच वा। 
स्नापयेद्‌ विषुवे यस्तु सोऽश्वमेधफलं लभेत्‌ ॥ 

“जो विघुवयोगर्मे प्थकू-प्रथक्‌ मन्त्र पढ़कर कपिलाके 
पञ्चगव्यसे मेरी या गङ्करकी प्रतिमाको स्नान कराता है; उसे 
अश्वमेध-यज्ञका फल मिलता है ॥ 

स मुक्तपापः शुद्धात्मा यानेनाम्बरशोभिना । 
मम लोकं ब्रजेम्मुक्तो रुद्रलोकमथापि वा ॥ 

“वह्‌ मुक्त, निष्पाप एवं शुद्धचित्त होकर आकाशकी शोभा 
वढानेवाले विमानके द्वारा मेरे अथवा सद्रके लोकम गमन 
करता है ॥ 
तस्मात्‌ तु कपिला देया परत्र हितमिच्छता ॥ 
यदा च दीयते राजन्‌ कपिला ह्यञ्िहोज्रिणे । 
तदा च श्टङ्गयोस्तस्या विष्णुरिन्द्रश्च तिष्ठतः । 

“राजन्‌ ! इसलिये परलोकमें हित चाइनेवाले पुरुषको 
कपिला गोका दान अवश्य करना चाहिये। जिस समय 
अग्निहोत्री ्राझणको कपिला गौ दानमें दी जाती दै, उस 
समय उसके सींगोंके ऊपरी भागर्मे विष्णु और इन्द्र निवास 
करते हैं || 


चन्द्रवञ्चधरो चापि तिष्ठतः श्टङ्गमूलयोः । 
श्शङ्गमध्ये तथा ब्रह्मा ललाटे गोवृषध्वजः ॥ 
“सींगोकी जड़में चन्द्रमा और वज्रधारी इन्द्र रहते 
सींगोंके बीचर्मे ब्रह्मा तथा ललाटमे भगवान्‌ शङ्करका † 
होता है ॥ 
क्णयोरश्चिनौ देवौ चक्षुषी शशिभास्करौ । 
दन्तेषु मरुतो देवा जिह्यायां वाक्‌ सरस्वती ॥ 
रोमकूपेषु मुनयश्चमंण्येय प्रज्ञापतिः । 
निःश्वासेषु स्थिता वेदाः सपडङपद्कमाः ॥ 
“दोनों कानोंमें अश्विनीकुमार) नेत्रोमे चन्द्रमा और 
दोर्तोमें मरुद्गण, जिह्वामें सरस्वती, रोमकूपोमें मुनि, च 
प्रजापति एवं श्वासोरमे षडङ्गः पद और क्रमसहित 
वेदोंका निवास है ॥ 
नासापुटे स्थिता गन्धाः पुष्पाणि सुरभीणि च। 
अधरे वसवः सर्व सुखे चाग्निः प्रतिष्ठितः ॥ 
“नासिका-छिद्रोमे गन्ध और सुगन्धित पुष्प न॑ 
ओठमें सब बसुगण तथा मुखमै अग्नि निवास करते हैं 
साध्या देवाः स्थिताः कक्षे ग्रीवायां पार्वती स्थित 
पृष्ठे च नक्षत्रगणाः ककुदूदेशे नभःस्थलम्‌ ॥ 
अपाने सर्वतीथौनि गोमूत्रे जाहृवी स्वयम्‌ । 
अष्टैश्वयमयी लक्ष्मीर्गामये बसते तदा ॥ 
"क्षमे साध्य-देवता, गरदनमें पार्वती) पीठपर नक्षत्र 
ककुद्के स्थानमै आकाश) अपानमें सारे तीर्थ) मूत्रमे सा 
गङ्गाजी तथा गोत्ररमे आठ ऐश्वयोसे सम्पन्न लक्ष्मीजी रहती 
नासिकायां सदा देवी ज्येष्ठा बसति भामिनी । 
अओणीतठस्थाः पितरो रमा लाङ्ग उमाञ्चिता ॥ 
“नासिकार्मे परम सुन्दरी ज्येष्ठादेवी) नितम्बॉर्मे । 
एवं पूँछमें भगवती रमा रहती हैं ॥ 
पाइवेयोरभयोः सर्व विद्वेदेवाः प्रतिष्ठिताः । 
तिष्ठत्युरसि तासां तु प्रीतः शक्तिधरो गुहः ॥ 
दोनों पसलिर्योमे शब विश्वेदेव स्थित हैं और छा 
प्रसन्न-चित्त शक्तिधारी कार्तिकेय रहते हैं ॥ 
जानुजङ्घोरुदेरोषु पञ्च तिष्टन्ति वायवः । 
खुरमध्येषु गन्धवोः खुरा्रेषु च पन्नगाः ॥ 
“घुटनों और ऊरुओंमें पाँच वायु रहते हैं | 
मध्यमें गन्धर्व और खुरोंके अग्रभागमें सर्प निवास करते 
चत्वारः सागराः पूर्णास्तस्या एव पयोधराः । 
रतिम धा क्षमा स्वाह! धद्धा शान्तिध्रेतिः स्सृतिः ॥ 
कीतिदीसिः क्रि या कान्तिर्तुष्टिः पुष्टिश्च संततिः । 
दिशश्च प्रदिशश्चैव सेवन्ते कपिलां खदा ॥ 


= 


| ] 


| जलसे परिपूर्ण चारों समुद्र उसके चारों स्तन हैं । रति, 
धा; क्षमा) साहा, श्रद्धा, शान्ति; घृति) स्मृति, कीर्ति) 
सि, क्रिया; कान्ति, तुष्टि, पुष्टि, संतति, दिशा और प्रदिशा 
[दि देवियाँ सदा कपिला गौका सेवन किया करती हैं ॥ 
(वाः पिठ्गणाश्चापि गन्धर्वाप्सरसाँ गणाः ! 
हका द्वीपार्णवाच गङ्गाद्याः सरितस्तथा ॥ 
वचाः पितृगणाश्चापि वेदाः साङ्गाः सहाध्वरे: । 
दोक्तेविंयि धैरमन्त्रेः स्तुघन्ति हृषितास्तथा ॥ 
[घराश्च ये सिद्धा भूतास्तारामणास्तथा । 
वृष्टिं च वर्षन्ति प्रनृत्यन्ति च हर्षिताः ॥ 
“देवता, पितर, गन्धर्व, अप्सरा ऐ» लोक; द्वीप) समुद्रः 
ङ्गा आदि नदियाँ तथा अज्नों और यशो हित सम्पूर्ण वेद 
[ना प्रकारके मन्त्रोसे कपिला गौकी प्रसम्नतापूर्वक स्तुति 
1 करते हैं । विद्याधर, सिद्ध, भूतगण और तारागण-- 
कपिला गौको देखकर फूलोंकी वर्षा करते और इमे भरकर 
चने लगते हैं ॥ 
गोत्पादिता देवी बढ्िकुण्डान्महाप्रभा । 
स्ते कपिले पुण्ये सर्व देवेनेमस्कते ॥ 
पिछेऽथ महासच्ये सर्वतीईमय शुभे । 
“वे कहते हैं--भसम्पूर्ण देवताओंसे वन्दित पुण्यमयी 
लादेबी | तुम्हें नमस्कार है । ब्रह्माजीने तुम्हें अग्नि- 
ण्डसे उत्पन्न किया दै | तुम्हारी प्रभा विस्तृत और शक्ति 
हान्‌ है। कपिलादेवी ! समस्त तीर्थ तुम्हारे ही स्वरूप हैं 
रीर तुम सत्रका शुभ करनेवाली हो? ॥ 
हो रज्ञमिदं पुण्यं सर्वदुःखप्नमुत्तमम्‌। 
हो धर्माजितं झुद्धमिदमग्रव्ं महाधनम्‌ ॥ 
त्याकाशस्थितास्ते तु सर्वदेवा जपन्ति च ॥ 
“समस्त देवता आकाशमै खड़े होकर कदा करते है-- 
"अहो ! यद्ग कपिला गोरूपी रल कितना पवित्र और कितना 
उत्तम है | यह सत्र दुःखोंको दूर करनेवाला है । अददा ! यह 
र्मे उपार्जित, शुद्ध, श्रेष्ठ और मद्दान्‌ धन है? ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
रैवदेवेश देत्यघ्न कालः को हव्यकव्ययोः । 
तत्र पूजामईन्ति वर्जनीयाश्च के डिजाः ॥ 
युधिष्टिरने पूछा-_देत्योके विनाशक देवदेवेश्वर ! 
( यज्ञ) और कव्य ( श्राद्ध ) का उत्तम समय कौन- 
हा है! उतमें किन ब्राह्मणोंकी पूजा करनी चाहिये और 
का परित्याग १॥ 


श्रीमगवाचुवाच 
चं पूवीहिकं शेयं पैतृक चापराङ्षिक्रम्‌ । 

पीनं च यदू दानं तद्‌ दानं राजसं विदुः ॥ 
श्रीमगवान्‌ने कहा--युधिष्िर ! देवकर्म ( यज्ञ ) 
ूर्वाहृक्ालमे करने योग्य है और पितृकर्म (श्राद्ध ) अपराह- 


ड्विनवतितमो ऽध्यायः 
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कालमैं-- ऐसा समझना चाहिये । जो दान अयोग्य समयमै 
किया जाता है, उस दानको राजस माना गया है । 
अवघुष्टं च यदू सुक्तमनृतेन च भारत | 
परामृष्टं शुना चापि तद्‌ भागं राक्षस विदुः ॥ 
जिसके लिये लोगोंमें ढिंढोरा पीटा गया हो, जिसमेंखे 


किसी असव्यवादी मनुष्यने भोजन कर लिया हो तथा जो 
कुत्तेसे छू गया दोश उस अन्नको राक्षसोका माग समझना 
चाहिये ॥ 
यावन्तः पतिता विग्रा जडोन्मत्तादयोऽपि च । 
देले च पिच्ये ते विप्रा राजन्‌ नाहंन्ति सत्क्रियाम्‌॥ 

राजन्‌ | जितने पतित, जड और उन्मत्त ब्राह्मण हो, 
उनका देव-यज्ञ और पितृ-यशमें सत्कार नहीं करना चाहिये ॥ 
क्लीघः एरी ही च कुष्ठी च राजयद्मान्वितश्च यः । 
अपस्मारी च यश्चापि पिच्ये नाह॑हि सत्कृतिम्‌ ॥ 

नपुंसक, छीह्वा रोगसे ग्रस्त, कोढी और राजयश्मा तथा 
मृगीका रोगी भी श्राद्वमें आदरके योग्य नहीं माना गया है॥ 
चिकित्सका देवलका मिथ्यानियमधारिणः। 
सोमविक्रयिणश्चापि श्राद्धे नाह न्ति सत्कृतिम्‌ ॥ 

वैद्य, पुजारी, झुठे नियम धारण करनेवाले (पाखण्डी) 
तथा सोमरस वेचनेवाले ब्राह्मण श्राद्धमे सस्कार पानेके 
अधिकारी नहीं हैं ॥ 
गायका नर्तकाइचेय प्छबक्रा याद्कास्तथा । 
कथका यौधिकाश्रैव भदे नाहॉन्ति सत्क्कतिम्‌॥ 

गवेये, नाचने-कूदनेवाले) वाजा बजानेवाले, अकवादरी 
और योद्धा भ्राद्धमें सत्कारके योग्य नहीं हैं ॥ 
अनञ्यञ्च ये विप्राः शवनियीतकाश्च ये । 
स्तेनाश्चापि विक्रर्मस्था राजन्‌ नाहेन्ति सत्कृतिम्‌ ॥ 

राजन्‌ ! अग्निहोत्र न करनेवाले, मुर्दा ढोनेबाले, चोरी 
करनेवाले और शास्त्रविरुद्ध कमसे संलग्न रहनेवाले ब्राह्मण 
भी श्राद्धमें सत्कार पानेयोग्य नहीं माने जाते ॥ 
अपरिश्ञातपूर्वाश्च गणपुत्राश्च ये द्विजाः । 
पुत्रिकापुत्रकाश्चापि श्राद्धे नार्हन्ति सत्कृतिम्‌॥ 

जो अपरिचित हों) जो किसी समुदायके पुत्र हों अर्थात्‌ 
जिनके पिताका निश्चित पता न हो तथा जो पुत्रिका-धर्मके 
अनुसार नानाके घरमै रहते हो) वे ब्राह्मण भी भ्राद्धके 
अधिकारी नहीं हैं ॥ 
रणकती च यो विप्रो यश्च वाणिज्यको द्विजः । 
प्राणिविक्रयवृत्तिश्च आद्धे नार्हन्ति सत्कृतिम्‌॥ 

युद्धमें लड्नेवाला, रोजगार करनेवाला तथा पशु- 
पक्षियोंकी विक्रीसे जीविका चलानेत्राला ब्राह्मण भी श्राद्धमें 
सत्कार पानेका अधिकारी नहीं दै ॥ 
चीर्णव्रतगुणेयुक्ता नित्यं स्वाध्यायतत्पराः । 
सवित्नीज्ञाः क्रियावन्तस्ते श्राद्धे सत्कृतिश्षमाः ॥ 
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परंतु जो ब्राह्मण ब्रतका आचरण करनेबाले, गुणवान्‌, 
सदा स्वाध्यायपरायण+ गायत्रीमन्त्रके ज्ञाता और क्रियानिष्ठ 
हो) वे श्राद्धमें सत्कारके योग्य माने गये हैं ॥ 


श्राद्धस्य ब्राह्मणः काल; प्राप्तं दधि घृतं तथा । 
दर्भाः सुमनसः क्षेत्र तत्काले भावदो भवेत्‌॥ 
श्राद्गका सबसे उत्तम काल है सुपात्र ब्राझणका 
मिलना | जिस समय भी ब्राह्मण, दही) घी) कुशा, फूल 
और उत्तम क्षेत्र प्रास हो जाये, उसी समय श्राद्धका दान 
आरम्भ कर देना चाहिये ॥ 
चारित्रनिरता राजन्‌ कृशा ये कृशवृत्तयः । 
तपसखिनश्च ये विप्रास्तथा भैक्षचराश्च थे ॥ 
अर्थिनः केचिदिच्छन्ति तेषां दत्तं महत्‌ फलम्‌। 
राजन्‌ ! जो ब्राह्मण सदाचारी, थोड़ी-सी आजीविका- 
पर गुजारा करनेवाले, दुर्बल, तपस्वी और भिक्षासे निर्वाह 
करनेवाले हों) वे यदि याचक होकर कुछ माँगने आवें तो 
उन्हें दिये हुए दानका महान्‌ फल होता है ॥ 
एवं धर्म सरतां भ्रष्ठ ज्ञात्वा सवोत्मना तदा । 
श्रोत्रियाय दरिद्राय प्रयच्छानुपकारिणे ॥ 
घर्मात्माओमें श्रेष्ठ युधिष्ठिर | इन सब बातोको पूर्ण- 
रूपसे जानकर धनहीन और अपना उपकार न करनेवाले 
वेदवेत्ता ब्राह्मणको दान करो ॥ 


दानं यत्‌ ते प्रियं किचिच्छोत्रियाणां च यत्‌ प्रियम्‌ । 
तत्‌ प्रयच्छस्व धर्मश्च यदीच्छसि तदक्षयम्‌ ॥ 
धर्मज्ञ | यदि तुम अपने दानको अक्षय बनाना चाहते 
होतो जो दान तुम्हें प्रिय लगता हो तथा जिसे वेदवेत्ता 
ब्राह्मण पसंद करत हो, वही दान करो ॥ 
निरयं ये च गच्छन्ति तच्छुणुष्व युधिष्ठिर ॥ 
युधिष्ठिर ! अत्र नरकमें जानेवाले पुरुर्षोका वर्णन 
सुनो ॥ 
परदारापहतीरः परदाराभिमर्शकाः । 
परदारप्रयोक्तारस्ते वैं निरयगामिनः ॥ 
जो परायी स्त्रीका अपहरण करते हैं, परस्त्रीके साथ 
व्यमिचार करते हैं और वूसरोंकी खिर्योको दूसरे पुरुषोंसे 
मिलाया करते हैं, वे भी नरकमें पड़ते हैं ॥ 
सूचकाः खंधिभेत्तारः परद्रव्योपजीविनः । 
वर्णाधमाणां ये वाह्याः पाखण्डाश्चैव पापिनः। 
उपासते च तानेव ते सचे नरकालयाः ॥ 
चुगुलखोर, सुलहकी शते तोड्नेवाले, पराये धनसे 
जीविका चलानेवाले, वर्ण ओर आश्रमसे विरुद्ध आचरण 
करनेवाले, पाखण्डी, पापाचारी तथा जो उनकी सेवा करते 
हैं, वे सब नरकगामी होते हैं ॥ 


कान्तान्‌ दान्तान्‌ कशान प्राशान दीर्घकालं सहोषिता 
त्यजन्ति कृतकृत्या ये ते वै निरयगामिनः ॥ 

जो मनुष्य चिरकालतक अपने साथ रहे हुए सइ 
शील, जितेन्द्रि) दुर्बळ और बुद्धिमान्‌ मनुष्योंको : 
काम निकल जानेपर त्याग देते हैं; वे नरकगामी होते हैं 
बालानामपि वृद्धानां ्ान्तानां चापि ये नराः। 
अद्त्वाक्चन्ति सृष्टान्नं ते ये निरयगामिनः ॥ 

जो बच्चों, बूढ़ों तथा थके हुए मनुष्योंको कुछ न देव 
अकेले ही मिठाई खाते हैं, उन्हें भी नरकमें गिर 
पड़ता है ॥ 
पते पूर्वर्षिभिः प्रोक्ता नरा निरयगामिनः । 
ये खर्ग समनुप्राप्तास्ताऽश्णुष्व युधिष्ठिर ॥ 

प्राचीन कालके ऋषियेंने इस प्रकार नरकगा 
मनुष्योका वर्णन किया है। युधिष्ठिर | अब स्वर्गमें जा 
बालका बर्णन सुनो ॥ 
दानेन तपसा चेव सत्येन च दमेन च। 
ये धर्ममनुवतेन्ते ते नराः खर्गगाभिनतः ॥ 

जो दान, तपस्या, सत्य-भाषण और इन्द्रियसंयम 
द्वारा निरन्तर धर्माचरणमें लगे रहते हैं, वे मनुष्य स्वर्गगा 
होते हैं ॥ 
शुश्रूषयाप्युपाध्यायाच्छुतमादाय पाण्डव। 
ये प्रतिग्रहनिस्नेहास्ते नराः स्वगेगामिनः ॥ 

पाण्डुनन्दन ! जो उपाध्यायकी सेवा करके उनसे ३ 
पढ़ते तथा प्रतिग्रहमें आसक्ति नहीं रखते वे मनुष्य स्व 
गामी होते हैं ॥ 
मधुमांसासवेभ्यस्तु निवृत्ता व्रतिनस्तु ये । 
परदारनिवृत्ता ये ते नराः खर्गगासिनः ॥ 

जो मधु, मांस, आसव ( मदिरा ) से निवृत्त होर 
उत्तम त्रतका पालन करते हैं और परस्त्रीके संसर्गसे १ 
रहते हैं, वे मनुष्य स्वर्गको जाते हैं ॥ 
मातरं पितरं चेव शुश्चषन्ति च ये नराः। 
भ्रातवृणामपि सस्नेददास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो मनुष्य माता-पिताकी सेवा करते हैं तथा भाइयें 
प्रति स्नेह रखते हैं, वे मनुष्य स्वर्गको जाते हैं ॥ 
ये तु भोजनकाले तु निर्याताश्चातिथिप्रियाः । 
द्वाररोधं न कुर्वन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो भोजनके समय घरसे बाहर निकलकर अतिथि-से 
करते हैं, अतिथियोसे प्रेम रखते हैं और उनके लिये क 
अपना दरवाजा वंद नहीं करते हैं, वे मनुष्य खर्गगा 
होते हैं ॥ 


हे तु कन्यानां दरिद्राणां च ये नराः! 
कारयन्ति च कुचेन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 
जो दरिद्र मनुष्योकी कन्याओका धनिर्योसे ब्याह करा 
देते हैं अथवा स्वयं धनी होते हुए भी दरिद्रकी कन्यासे 
करते हैं, वे मनुष्य स्वर्गमें जाते हैं ॥ 


रसानामथ वबीजानामोषधीनां तथैव च। 
तारः श्रद्धयोपेतास्ते नराः खर्गमामिनः ॥ 
जो श्रद्धापूर्वक रस, बीज और ओषधियाँका दान करते 
) वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
क्षेमं च मागु समानि विषमाणि च । 
नां ये च वक्ष्यन्ति ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

जो मार्गमें जिज्ञासा करनेवाले पथिर्कोको अच्छे-बुरे, 
दायक और दुःखदायक मार्गका ठीक-ठीक परिचय दे 
देते हैं; वे मनुष्य स्वर्गगामी होते हैं ॥ 
वेद्ये चतुर्दश्यामणम्यां संध्ययोद्गयोः। 
आद्रोयां जन्मनक्षत्रे विषुवे श्रवणेऽथचा । 
पे ग्राम्यधमंविरतास्ते नराः स्वर्गगामिनः ॥ 

_ जो अमावस्या) पूर्णिमा, चतुर्दशी, अष्टमी-इन तिथियों- 
दोनों संध्याओके समय, आद्रा नक्षत्रमें, जन्म-नक्षत्रमें, 
विषुव योगमें और श्रवणनक्ष्रमें ज्जीसमागमसे बचे रहते हैं, 
मनुष्य भी स्वर्गमे जाते हैं ॥ 
इव्यकच्यविधानं च नरक्तस्वर्ग गामिनो । 
धर्मी च कथितो कि भूयः धोतुमिच्छसि ॥ 

राजन्‌ | इस प्रकार हव्य-कव्यके विधानका समय बताया 
गया और “र्ग तथा नरकमें ले जानेवाले धर्म-अधर्मौका बर्णन 
केया गया । अब और क्या सुनना चाहते हो ॥ 

। ( दाधिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
1 [ ब्रह्मइ॒त्याके समान पापका, अन्नदानकी प्रशंसाका, 
| जिनका अन्न वर्जनीय है, उन पापियोंका, दानके 

| फलका और धर्मकी प्रशंसाका वर्णन ] 

युधिष्ठिर उवाच 
दं मे तत्त्वतो देव वक्तमहस्यशेषतः 
॥हिसामङृत्वा यो मत्या ब्रह्महत्यामवाप्नुयात्‌ ॥ 
| युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | मनुष्य ब्राह्मणकी हिंसा 
किये बिना ही त्रझइत्याके पापसे केसे लिप्त हो जाता दै, इस 
।विषयको पूर्णतया टीक-ठीक बतानेकी कृपा कीजिये || 
1. श्रीभगवानुवाच 
,आह्मण स्वयमाहूय भिक्षाथे वृक्तिकशितम्‌ । 
'बूयान्नास्तीति यः पश्चात्‌ तमाडुर्बह्मघातकम्‌ ॥ 
श्रीभगवान ने कद्दा--राजन | जो जीबिकारहित ब्राक्षण- 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


शशी बिजली वी जीन" 
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को स्वयं ही भिक्षा देनेके लिये बुलाकर पीछे इनकार कर 
जाता दै? उसे ब्रह्महत्यारा कहते हैं ॥ 


मध्यस्थस्येद्द विप्रस्य योऽनूचानस्य भारत । 
बृत्ति हृरति दु्वुद्धिस्तमाहुत्रह्मयातकम्‌ ॥ 
मरतनन्दन ! जो दुष्ट बुद्धिवाला पुरुष मध्यस्थ और 
ब्रक्षवेत्ता ब्राह्मणकी जीविका छीन लेता दै, उसे भी ब्रह्मघाती 
ही कहते हैं ॥ 
आश्रमे वा55लये वापि ग्रामे वा नगरेऽपि वा । 
अथि यः प्रक्षिपेत्‌ कुद्वस्तमाहुव्रह्मघातकम्‌ ॥ 
जो क्रोधमें भरकर किसी आश्रम) घर; गाँव अथवा 
नगरमे आग लगा देता दै, उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 


गोकुलस्य तृषातेस्य जलान्ते वसुधाधिप । 
उत्पादयति यो विष्नं तमाहुन्र्मघातकम्‌ ॥ 

पृथ्वीनाथ ! प्याससे तड़पते हुए गोसमुदायको जो पानी- 
के निकट पहुँचनेमें बाधा डालता दै) उसे भी ब्रह्मघाती 
कहते हैं ॥ 
यः प्रवृत्तां श्रुति सम्यक्‍्छास्त्र वा मुनिभिः रूतम्‌ । 
दुषयत्यनभिज्ञाय तमाहइब्रह्मघातकम्‌ ॥ 

जो परम्परागत वैदिक श्रुतियों और ऋषिप्रणीत 
सच्छाखोपर बिना समझे-बूझे दोषारोपण करता दै, उसे भी 
त्रझहत्यारा कहते हैं ॥ 
चल्षुषा वापि दौनस्य पङ्गोवापि जडस्य वा । 
दरेद्‌ वे यस्तु सर्वस्वं तमाहुब्रह्मघातकम्‌ ॥ 

जो अन्धे, पह्ुु और गूँगे मनुष्यका सर्वस्व हरण कर 
लेता दै, उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 
गुरु त्वत्य हुंकत्य अतिक्रम्य च शासनम्‌ । 
वर्तते यस्तु मूढात्मा तमाहुब्रेह्मयातकम्‌ ॥ 

जो मूर्खतावश गुरुको मत्‌” कहकर पुकारता है, हुङ्कारके 
द्वारा उनका तिरस्कार करता दै तथा उनकी आशाका उल्लङ्घन 
करके मनमाना बर्ताव करता है; उसे भी ब्रह्मघाती कहते हैं || 
यावत्सारो भवेद्‌ दीनस्तन्नारो यस्य दुःस्थितिः। 
तत्‌ सवेस्वं इरेदू यो वे तमाइन्र घातकम्‌ ॥ 

जो दीन मनुष्य किञ्चित्‌ प्रास वस्तुओको ही अपने लिये 
सार-सर्वस्व समझता है और उनके नाशसे जिसकी दुर्दशा हो 
जाती दै, ऐसे मनुष्यका जो पुरुष सर्वस्व छीन लेता दै, उसे 
मी ब्रह्मघाती कहते हैं ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
सर्वेषामपि दानानां यत्‌ तु दानं विशिष्यते । 
अभोज्यान्नाश्च ये विप्रास्तान्‌ वदस्व सुरोत्तम ॥ 


युधिष्ठिरने पूछा-_भगवन्‌ ! जो दान सब दानेति 
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श्रेष्ठ माना गया हो, उसको बतलाइये । सुरश्रेष्ठ | जिन 
ब्राह्मणोंका अन्न खाने योग्य न हो; उनका परिचय दीजिये ॥ 
श्रीभयवादुवाच 
अन्नमेव प्रशासन्ति देवा ब्रह्मपुरस्सराः । 
अन्नेन खशां दानं न भूतं न भविष्यति ॥ 
श्रीभगवानने कहा--राजन्‌ | ब्रह्मा आदि सभी देवता 
अन्नकी ही प्रशंसा करते हैं, अतः अन्नके समान दान न कोई 
हुआ है न होगा ॥ 
अन्नमूर्जस्करं लोके ह्यन्नात्‌ प्राणाः प्रतिष्ठिताः । 
अभोज्यान्नान मया राजन वक्ष्यमाणान्‌ निबोध मे ॥ 
क्योकि अन्न ही इस जगतमें बल देनेवाला है तथा 
अन्नके ही आधारपर प्राण टिके रहते हैं । राजन्‌ | अब में 
उन बोगोंका परिचय दे रहा हुँ, जिनका अन्न ग्रहण करने 
योग्य नहीं माना गया है, ध्यान देकर सुनो ॥ 


दीक्षितस्य कदर्यस्य कुद्धस्य निङ्तस्य च। 
अभिशप्तस्य पाण्ढस्य पाकभेदकरस्य च ॥ 
चिकिर्सकस्य दूतस्य तथा चोच्छिष्टभोजिनः । 
उग्रान्नं खूतकान्नं च शुद्रोच्छेषणमेव च॥ 
द्विवद्‌श्नं न भोक्तव्यं पतितान्नं च यच्छतम्‌ । 

यशमें दीक्षित, कदय, क्रोधी, शठ, शापम्रस्त, नपुंसक, 
भोजनमें भेद करनेवाले, चिकित्सक, दूत, उच्छिष्टभोजी, 
वर्णसंकर तथा अशौचमें पड़े हुए मनुप्यका अन्न, शूद्रकी 
जूठन, शत्रुका अन्न और जो पतितका अन्न माना गया है, 
उसे भी नहीं खाना चाहिये ॥ 
तथा ख पिशुनस्याग्नं यज्षविक्रयिणस्तथा ॥ 
शेळूपं तम्तुवायान्नं कृतघ्नस्यान्नमेच च । 
अस्बष्ठकनिपादानां रङ्गावतरकस्य च ॥ 
सुवर्णकतुं वे णस्य शस्रविक्रयिणस्तथा । 
सूतानां शौण्डिकानां च वैद्यस्य रजकस्य च ॥ 
स्रीजितस्य नृशंसस्य तथा माहिपिकस्य च । 
अनिर्देशानां प्रेतानां गणिकानां तथेय च ॥ 

इसी प्रकार चुगुलखोर) यशका फल बेचनेवाले, नट 
और कपडा बुननेवाले जुलादेका अन्न एवं कृतघ्नका अन्न, 
अम्बष्ठ, निपाद) रङ्गभूमिमें नाटक खेळनेवाले, सुनार, 
वीणा बजाकर जीनेवाले, हथियार बेचनेवालै, सूत, शराब 
बेचनेवाले, वैद्य, धोबी, स्रीके वशर्मे रहनेवाले, क्रूर और 
भैस चरानेवालेका अन्न भी अग्राह्य माना गया है | जिनके 
यहाँ मरणाझौचके दस दिन न बीते हों, उनका तथा वेशयाओं- 
का अन्न नहीं खाना चाहिये ॥ 
राजान्नं तेज आदत्ते शाद्रान्नं बरह्मवर्चेसम्‌ । 
आयुः सुवर्णकारान्नं यशश्चमविकन्तिनः ॥ 

राजाका अन्न तेजका, धूद्रका अन्न ब्राहमणत्वका) 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


सुनारका अन्न आयुका और चमारका अन्न सुयशका = 
करता है ॥ 
गणान्नं गणिकान्नं च लोकेभ्यः परिकीतितम्‌ । 
पूयं चिकित्सकस्यान्नं शुक्लं तु वृषलीपतेः ॥ 
विष्टा वा्छुषिकस्यान्नं तस्मात्‌ तत्‌ परिवर्जयेत्‌ । 
किसी समूहका और वेश्याका अन्न भी लोकनिनि 
माना गया है । वैद्यका अन्न पीव तथा व्यभिचारिणीके प 
का अन्न बीयंके समान एवं ब्याजखोरका अन्न विष्ट 
समान माना गया है, इसलिये उसका त्याग कर र 
चाहिये ॥ 
अमत्यान्नमथेतेषां सुकत्वा तु त्रियहं क्षियेत्‌। 
मत्या भुक्त्वा सक्कदू वापि प्राज्ञापत्यं चरेद्‌ द्विजः ॥ 
यदि अनजानमे इनका अन्न ग्रहण कर लिया गय 
तो तीन दिनतक उपवास करना चाहिये; किंतु जान-बूझ 
एक वार भी इनका अन्न खा लेनेपर ब्राह्मणको प्राजाप 
ब्रतका आचरण करना चाहिये ॥ 
दानानां च फल यद्‌ वे स्टणु पाण्डव तत्वतः । 
जलदस्तृप्तिमाप्रोति सुखमक्षय्यमन्नद्‌ः ॥ 
पाण्डुनन्दन ! अब में दार्नोका यथार्थ फल बतला. 
हूँ; सुनो । जळ-दान करनेवालेको तृप्ति होती है और अ 
देनेवालेको अक्षय सुख मिळता दै ॥ 
तिळदश्च प्रजामिष्टां दीपदश्चक्चुरत्तमम्‌। 
भूमिदो भूमिमाप्रोति दीर्घमायु्हिरण्यद्‌ः ॥ 
तिलका दान करनेवाला मनुष्य मनके अनुरूप संत 
दीप-दान करनेवाला पुरुष उत्तम नेत्र, भूमि देनेवाला २ 
और सुबर्ण-दान करनेवाला दीर्घ आयु पाता है ॥ 


गृहदो 5प्रथाणि वेइमानि रूप्यदो रूपसुत्तमम्‌ । 
वासोदश्चन्द्रसालोक्यमड्विसालोक्यमश्वद्‌ः ॥ 
रह देनेवालेको सुन्दर भवन और चाँदी दान क 
वालेको उत्तम रूपकी प्राप्ति होती दै । बसत देनेवाला चः 
लोकमें और अश्वदान करनेवाला अश्रिनीकुमारोंके छोः 
जाता है ॥ 
अनडुहः श्रियं जुष्टां गोदो गोलोकमइनुते । 
यानशय्याप्रदो भायामेश्वर्यमभयप्रद्‌ः ॥ 
गाड़ी ढोनेगाले बेलका दान करनेवाला मनोऽनुद्‌ 
लद्षमीको पाता है और गो-दान करनेवाळा पुरुष गोलोव 
सुखका अनुभव करता है । सवारी और शय्या-दान करनेव 
पुरुपको ख्रीकी तथा अभय-दान देनेवालेको ऐेश्वर्यकी प्रा 
दोती है ॥ 
घान्यदः शाश्वतं सौख्यं त्रह्मदो ब्रह्मसाम्यताम्‌। 
सर्वेषामेव दानानां ब्र्दानं विशिष्यते ॥ 


| 
र 
ब्ेष्णवधमेपवे ] 


| 


हिता लयी शार. “चा सहगल ने । दान करनेवाला मनुष्य शाश्वत सुख पाता है ओर 
रा प्रदान करनेवाला पुरुष परब्रह्मकी समताको प्राप्त होता दै । 
| दान सब दानोंमें श्रेष्ठ है ॥ 
- य्यासनादिपु । 
ऽचितः प्रतिग्रृह्माति दद्यादुचितमेच च । 
भौ गच्छतः स्वगं नरकं च विपयेये ॥ 
जो सोना, प्रथ्वी, गौ; अश्व, बकरा, वस्त्र, शय्या और 
सन आदि वस्तुऔंको सम्मानपूर्वक ग्रहण करता है 
था जो दाता न्यायानुसार आदरपूर्वक दान करता है; वे 
दोनो ही खर्गमें जाते हैं; परंतु जो इसके विपरीत 
अनुचितरूपसे देते और लेते हैं; उन दोनोंको नरकमें गिरना 
पड़ता है ॥ 
म न वदेद्‌ विद्वांस्तपस्तप्त्वा न विस्मयेत्‌। 
नातो ऽप्यभिभवेद्‌ विप्रान्‌ न दत्वा परिकीर्तयेत्‌॥ 
विद्वान्‌ पुरुष कभी झूठ न बोले, तपस्या करके उसपर 
गर्व न करे, कष्टमें पड़ जानेपर भी ब्राह्मणोंका अनादर न 
तथा दान देकर उसका बखान न करे ॥ 


श्ञोऽनृतेन क्षरति तपः क्षरति विस्मयात्‌ । 


झूठ बोलनेसे यज्ञका क्षय होता है, गर्व करनेसे तपस्याका 
होता है, ब्राझणके अपमानसे आयुका और अपने मुँहृसे 
बखान करनेपर दानका नाश हो जाता दै ॥ 


एकः प्रजायते जन्तुरेक पव प्रमीयते। 
कोऽनुभुङ्क्े खुङतमे कश्चाप्नोति दुष्कृतम॥ 

जीव अकेले जन्म लेता है; अकेले मरता है तथा 
अकेले ही पुण्यका फल भोगता है और अकेले ही पापका 
फल भोगता दै ॥ 


खतं शरोरमुत्सुज्य काष्ठलोष्ठसमं क्षितौ । 
बिमुखा बान्धवा यान्ति घर्मस्तमनुवतते ॥ 


बन्धु-बान्धव मनुष्यके मरे हुए शरीरको काठ ओर 
मिट्टीके ढेलेके समान प्रथ्वीपर डालकर मुँह केरकर चल देते 
|ह। उस समय केवळ धर्मे ही जीवके पीछे-पीछे जाता है ॥ 
अनागतानि कार्याणि कर्तु गणयते मनः । 
| शारीरक समुद्दिदय स्मयते नूनमन्तकः ॥ 
| तस्माद्‌ धर्मसदायस्तु घम संचिनुयात्‌ खदा । 
!धर्मेण हि सद्दायेन तमस्तरति दुस्तरम्‌ ॥ 
| मनुष्यका मन भविष्यके कार्याको करनेका हिसाब 
लगाया करता है, किंतु काळ उसके नाशवान्‌ शरीरको लक्ष्य 
करके मुसकराता रहता है; इसलिये धर्मको ही सहायक मान- 
(कर सदा उसीके संग्रहमें लगे रहना चाहिये; क्योंकि घर्मकी 
सहायतासे मनुष्य दुस्तर नरकके पार हो जाता है ॥ 


| म० स० भा० ३--८- १७-- 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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येषां तडागानि बहूदकानि 
सभाश्च कूपाश्च शुभाः प्रपाश्च । 
अन्नप्रदानं मधुरा च वाणी 
यमस्य ते निविषया भवन्ति ॥ 
जिन्होंने अधिक जलसे भरे हुए अनेकों सरोवर, 
धमंशालाएँ, कुएँ और सुन्दर पोंसले बनवाये हैं तथा जो 
सदा अन्नका दान करते हैं और मीठी वाणी बोलते हैं, 
उनपर यमराजका जोर नहीं चलता ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ घर्म और शौचके लक्षण, संन्यासी और अतिथिके 
सत्कारके उपदेश, शिष्टाचार, दानपात्र ब्राह्मण 
तथा अन्न-दानकी प्रशंसा ] 


युधिष्ठिर उवाच 
अनेकान्तं बहुद्वारं धमंमाहुर्मनीषिणः । 
किलक्षणोऽसौ भवति तन्मे बूहि जनादन ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--जनार्दन ! मनीषी पुरुष धर्मको 
अनेको प्रकारका और बहुत-से द्वारवाला बतलाते हैं। 
वास्तवमें उसका लक्षण क्या है ! यह मुझे वतानेकी कृपा करें ॥ 
श्रीपयवाउवाच 
श्टणु राजन्‌ समासेन धर्मशौचविधिक्रमम्‌। 
अहिंसा शौचमकोधमानुशंस्य दमः शमः । 
आर्जवं चेव राजेन्द्र निश्चितं धर्मलक्षणम्‌ ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ ! तुम धर्म और शोचकी 
विधिका क्रम संक्षेपसे सुनो । राजेन्द्र ! अहिंसा; शौच, क्रोघ- 
का अभाव, क्रूरताका अभाव, दम) शम और सरलता--ये 


घर्मके निश्चित लक्षण हैं ॥ 
ब्रझचरय तपः क्षान्तिमंघुमांसस्य वर्जनम्‌ । 
मर्यादायां स्थितिइचेव शमः शौचस्य लक्षणम्‌ ॥ 
ब्रह्मचर्य) तपस्या) क्षमा, मधु-मांसका त्याग, धर्ममर्यादाके 
तस तव त्या 
भीतर रहना और मनको वशे रखना--ये सब शौच 


( पवित्रता ) के लक्षण हैं ॥ 


बाल्ये विद्यां निषेवेत योवने दारसंग्रहम्‌ । 
वार्धके मौनमातिष्ठेत्‌ सवदा धर्ममाचरेत्‌ ॥ 
मनुष्यको चाहिये कि वह बचपनमे विद्याध्ययन करे) 
युवाबस्था होनेपर स्रीके साथ विवाह करे और बुढ़ापेमें 
मुनिदृत्तिका आश्रय ले एवं धर्मका आचरण सदा ही सब 
अवस्थाओंमें करता रहे ॥ 
ब्राह्मणान्‌ नावमन्येत शुरून्‌ परिवदेन्न च । 
यतीनामनुकूलः स्यादेष घमेः सनातनः ॥ 
बराह्मणोंका अपमान न करे, गुरुजनोकी निन्दा न करे 


६२५४ 


शीमद्वाभारते 


[ आश्वमेधिकपरवेणि 


और संन्यासी महात्माओंके अनुकूल बर्ताव करे--यह 
सनातन घर्म है ॥ 
यतिगुरुद्धिज्ञातीनां वर्णानां ब्राह्मणो गुरूः। 
पतिरेव गुरुः सत्रीणां सवेषां पार्थिवो गुरुः ॥ 
ब्राह्मणोंका गुरु संन्यासी है, चारों बर्णोका गुरु ब्राह्मण 
है, समस्त स्त्रियोंके लिये गुरु; उनका पति है और सबका 
गुरु राजा दै ॥ 
एकदण्डी त्रिदण्डी वा शिखी वा मुण्डितोऽपि चा। 
काषायदण्डधारोऽपि यतिः पूज्यो न संशयः ॥ 
संन्यासी एक दण्ड धारण करनेवाला हो या तीन दण्ड बड़ी- 
बड़ी जाएँ रखता हो या माथा मुँडाये रहता हो अथवा गेरआ 
वस्त्र पहननेवाला दो, निःसंदेह उसका सत्कार करना चाहिये | 
तस्मात्‌ तु यत्नतः पूज्या मद्भक्ता मत्परायणाः 
मयि संन्यस्तकर्माणः परत्र हितकाह्किभिः ॥ 
इसलिये जो परलोकमें अपना कल्याण चाहते हाँ, उन 
पुरुर्षोको उचित है कि वे मुझमें समस्त कर्मोको अर्पण करने- 
वाले मेरे शरणागत भक्तोका यत्नपूवक सत्कार करें ॥ 
प्रहरेन्न द्विजान्‌ विप्रो गां न हन्यात्‌ कदाचन । 
ख्रणददत्यासमं चेव उभयं यो निषेवते ॥ 
ब्राह्मणोपर द्वाथ न छोड़े और गायको कमी न मारे | 
जो ब्राह्मण इन दोनोपर प्रहार करता दै, उसे श्रणहृत्याके 
समान पाप लगता है ॥ 
नाग्नि मुखेनापधमेन्न च पादौ प्रदापयेत्‌ । 
नाधः कुर्यात्‌ कदाचित्‌ तु न पृष्टं परितापयेत्‌॥ 
अग्निको मुद्दसे न फूंके, पराको आगगर न तपावे और 
आगको पैरसे न कुचले तथा पीठकी ओरसे अग्निका सेबन 
न करे ॥ 
श्वचण्डालादिभिः स्पृष्रो नाङ्गमग्नो प्रत।पयेत्‌। 
वेदेवमयो वह्िस्तस्माच्छुद्धः सदा स्पृरोत्‌ ॥ 
जो मनुष्य कुत्ते या चाण्डाले छू गया हो, उसे अपना 
अङ्ग अग्निमें नहीं तयाना चाहिये; क्योंकि अग्नि सर्वदेवतारूप 
है । अतः सदा शुद्ध द्ोकर उसका स्पर्श करना चाहिये ॥ 
प्राप्तमूत्रपुरीपस्तु न स्पृशोद्‌ वह्विमात्मवान्‌ । 
यावत्‌ तु धार्येद्‌ वेगं तावद्प्रयतो भवेत्‌ ॥ 
मल या मूत्रकी हाजत होनेपर बुद्धिमान्‌ पुरुषको अग्नि- 
का स्पर्श नहीं करना चाहिये, क्‍योंकि जबतक यह मल-मूत्रका 
वेग धारण करता दै) तबतक अशुद्ध रहता है || 


युधिष्ठिर उवाच 


कीदशाः साधवो विप्रास्तेभ्यो दत्त महाफलम्‌ । 
कीदरोभ्यो दि दातव्यं तन्मे बृहि जनादन ॥ 


युधिष्टिरने पूछा--जनार्दन ! जिनको दान देनेसे 
महान्‌ फलकी प्राप्ति होती है, वे श्रेष्ठ ब्राह्मण केसे होते हैं ! 
तथा किस प्रकारके ब्राह्मणोंको दान देना चाहिये १ यह मुझे 
बताइये ॥ 

श्रीभगवानुवाच 

अक्रोधनाः सत्यपरा धर्मनित्या जितेन्द्रियाः । 
ताइशाः साधवो विप्रास्तेभ्यो द्त्तं मद्दाफलम॥ 

श्रीमगवान्‌ने कहा--राजन्‌ ! जो क्रोध न करनेवाले, 
सत्यपरायण, सदा घर्ममें लगे रहनेवाले ओर जितेन्द्रिय हो; 
वे ही श्रेष्ठ ब्राह्मण हैं तथा उन्हींको दान देनेसे महान्‌ फलकी 
प्राप्ति होती है ॥ 


अमानिनः सवंसहा दृष्टाथों विजितेन्द्रियाः । 
सर्वभूतहिता मैत्रास्तेभ्यो दत्तं मदाफलम्‌ ॥ 

जो अभिमानशून्य, सब कुछ सहनेवाले, शास्त्रीय अर्थवे 
ज्ञाता, इन्द्रियजयी सम्पूर्ण प्राणियोंके हितकारी, सबके साथ 
मेत्रीका भाव रखनेवाले हैं, उनको दिया हुआ दान महान 
फलदायक है ॥ 
अलुब्धाः शुचयो वेद्या हीमन्तः सत्यवादिनः । 
स्वधर्मनिरता ये तु तेभ्यो दत्तं महाफलम्‌ ॥ 

जो निर्लोभ, पवित्र, विद्वान) संकोची) सत्यवादी औः 
स्वधर्मपरायण हों, उनको दिया हुआ दान महान्‌ फलक 
प्राप्ति करानेवाळा होता है ॥ 
साङ्गांश्च चतुरो वेदान्‌ योऽधीयेत दिने दिने । 
शूद्रान्नं यस्य नो देहे तत्‌ पात्रसूषयो विदुः ॥ 

जो प्रतिदिन अङ्गौयहित चारों वेदोंका स्वाध्याय करत 
हो और जिसके उदरमें झुद्रका अन्न न पड़ा हो, उसके 
ऋषियोंने दानका उत्तम पात्र माना है ॥ 
र्ञाश्रुताभ्यां वृत्तेन शीलेन च समन्वितः। 
तारयेत्‌ तत्कुलं सवंमेकोऽपीह युधिष्ठिर ॥ 

युधिष्ठिर | यदि शुद्ध बुद्धि, शास्त्रीय ज्ञान, सदाचा 
और उत्तम शीलसे युक्त एक ब्राह्मण भी दान ग्रहण कर है 
तो वह दाताके समस्त कुलका उद्धार कर देता है ॥ 
गामश्चमन्नं वित्तं वा तद्विधे प्रतिपादयेत्‌ । 
निशाम्य तु शुणोपेतं ब्राह्मण साधुसम्मतम्‌ । 
दूरादाहृत्य सत्कृत्य तं प्रयत्नेन पूजयेत्‌ ॥ 

ऐसे ब्राह्मणको गाय, घोड़ा, अन्न और घन देन 
चाहिये । सत्पुरुषोद्दारा सम्मानित किसी गुणवान्‌ ब्राह्मणक 
नाम सुनकर उसे दूरसे भी बुलाना ओर प्रयत्नपूर्वक उसक 
सत्कार तथा पूजन करना चाहिये ॥ | 

युधिष्ठिर उवाच | 

घमोधमेविधिस्त्वेबं भीष्मेण सम्प्रभाषितम्‌ । 


वेष्णवधर्मपर्वं ] 


भीष्मवाक्यात्‌ सारभूतं वद्‌ घम सुरेश्वर ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--देवेश्वर ! धर्म और अधर्मकी इस 
विधिका भीष्मजीने विस्तारके साथ वर्णन किया था | आप 
उनके बचनौमेंसे सारभूत धर्म छॉटकर बतलाइये ॥ 
श्रीमगवानुवाच 
अन्नेन धार्यते सर्व जगदेतच्चराचरम्‌ । 
अन्नात्‌ प्रभवति प्राणः प्रत्यक्षं नास्ति संशयः॥ 
धीभगवान्‌ बोले--राजन्‌ ! समस्त चराचर जगत्‌ 
अन्नके ही आधारपर टिका हुआ है । अन्नसे प्राणकी 
उत्पत्ति होती दै, यह बात प्रत्यक्ष है; इसमें संशाय नहीँ है ॥ 


कळत्रं पीडयित्वा तु देशे काले च शक्तितः । 
दातव्यं भिक्षवे चान्नमात्मनो भूतिमिच्छता ॥ 

अतः अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको स्त्रीको कष्ट 
देकर अर्थात्‌ उसके भोजनमेंसे बचाकर मी देश और काल- 
का विचार करके भिक्षुकको झक्तिके अनुसार अवश्य अन्न- 
दान करना चाहिये ॥ 


विप्रमध्वपरिश्रान्तं वालं वृद्धमथापि चा। 
अचेयेद्‌ गुरुवत्‌ प्रीतो शृहस्थो शृहमागतम्‌ ॥ 

ब्राह्मण बालक हो अथवा बूढा, यदि वद्द रास्तेका थका- 
माँदा घरपर आ जाय तो ग्रहस्थ पुरुषको बडी प्रसन्नताके 
साथ गुरुकी माति उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 


क्रोधमुत्पतितं हित्वा सुशीलो वीतमत्सरः । 
अचेयेद्तिथि प्रीतः परत्र हितभूतये ॥ 
परलोकमें कल्याणको प्रासिके लिये मनुष्यको अपने 
प्रकट हुए क्रोषको भी रोककर, मत्सरताका त्याग करके 
सुशीलता और प्रसन्नतापूर्वक अतिथिकी पूजा करनी चाहिये || 
अतिथि नावमन्येत नानृतां गिरमीरयेत्‌ । 
न पृच्छेद्‌ गोत्रचरणं नाधीतं वा कदाचन ॥ 
गृहस्थ पुरुष कमी अतिथिका अनादर न करे, उससे 
झूठी बात न कहे तथा उसके गोत्र, शाखा और अध्ययनके 
विषयमै भी कभी प्रश्न न करे ॥ 
चण्डालो वा श्वपाको वा काले यः कश्चिदागतः । 
अन्नेन पूजनीयः स्यात्‌ परच्र हितमिच्छता ॥ 
भोजनके समयपर चाण्डाल या श्वपाक ( मह 
चाण्डाल ) भी घर आ जाय तो परलोकमें दित चाहनेवाले 
ग्रहस्थको अन्नके द्वारा उसका सत्कार करना चाहिये ॥ 
पिधाय तु शृष्दद्वारं भुङक्त यो ऽन्नं प्रह्वान्‌ । 
खगंद्वारपिधानं वै छृतं तेन युधिष्ठिर ॥ 
युधिष्ठिर ! जो ( किसी भिक्षुकके भयसे ) अपने 
घरका दरवाजा वंद करके प्रसन्नतापूर्वक भोजन करता है, 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३५५ 


उसने मानो अपने लिये स्वर्गका दरवाजा बंद कर दिया दै ॥ 


पितृन्‌ देवानृषीन्‌ चिप्रानतिर्थींश्च निराश्रयान्‌ । 
यो नरः प्रीणयत्यन्नेस्तस्य पुण्यफलं महत्‌ ॥ 
जो देवताओं) पितरों; ऋषियों, ब्राह्मणा, अतिथियों 
और निराश्रय मनुष्योंको अन्नसे तृप्त करता दे, उसको महान्‌ 
पुण्यफलकी प्राप्ति होती है ॥ 
कृत्वा तु पापं बहुशो यो दद्यादन्नमर्थिने । 
घ्राह्मणाय विशेषेण सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ 
जिसने अपने जीवनमै बहुत-से पाप किये हो, वह भी 
यदि याचक ब्राणको विशेषरूपसे अन्नदान करता है तो 
सब पार्पोसे छुटकारा पा जाता है ॥ 
अन्नद्‌ः प्राणदो लोके प्राणदः सर्वदो भवेत्‌ । 
तस्मादन्नं विशेषेण दातव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
संसारमें अन्न देनेवाला पुरुष प्राणदाता माना जाता है 


Ns ~ 


और जो प्राणदाता है, वही सब कुछ देनेवाला है । अतः 

कल्याण चाइनेवाले पुरुषको अन्नका दान विशेषरूपसे 

करना चाहिये ॥ 

अन्नं ह्यस्रृतमित्याइरन्नं प्रजननं स्मृतम्‌ । 

अन्नप्रणाशे खीदन्ति शारीरे पञ्च धातवः ॥ 
अन्नको अमृत कहते हैं और अन्न ही प्रजाको जन्म 

देनेवाला माना गया है | अन्नके नाश होनेपर दारीरके 

पॉर्चो घातुओंका नाश हो जाता हे ॥ 

वलं बलवतो नद्येद््नहीनस्य देहिनः । 

तस्मादन्नं विशेषेण श्रद्धयाश्रद्धयापि चा ॥ 
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बलवान्‌ पुरुष मी यदि अन्नका त्याग कर दे तो उसका 
बल नष्ट हो जाता है । इसलिये श्रद्धासे हो या अश्रद्धासे, 
अधिक चेश करके अन्न-दान देना चाहिये ॥ 
आदत्ते हि रस सवेमादित्यः स्वगभस्तिभिः । 
वायुस्तस्मात्‌ समादाय रस मेधेषु धारयेत्‌ ॥ 

सूर्य अपनी किरणोसे पृथ्वीका सारा रस खींचते हैं और 
हवा उसे लेकर बादर्लोमे स्थापित कर देती है ॥ 
तत्‌ तु मेघगतं भूमौ शक्रो वषति तादृशम्‌ । 
तेन दिग्धा भवेदू देवी मही प्रीता च भारत ॥ 

मरतनन्दन ! वादलोमें पड़े हुए उस रसको इन्द्र पुनः 
इस पृथ्वीपर बरसाते हैं । उससे आप्लावित होकर पृथ्वी देवी 
वृत्त होती दै ॥ 
तस्यां सस्यानि रोहन्ति यैर्जीवन्त्यखिलाः प्रजाः 
मांसमेदो ऽस्थिमज्जानां सम्भवस्तेभ्य एव हि ॥ 

तब उसमेंसे अन्नके पौधे उगते हैं, जिनसे सम्पूर्ण 
प्रजाका जीवन-निर्वाद होता है। मांस, मेदश अस्थि और 
मजाकी उत्पत्ति नाना प्रकारके अन्नसे ही होती है ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ भोजनकी विधि, गौओंकों घास डालनेका विधान और 
तिलका माहात्म्य तथा ब्राह्मणके लिये तिळ 
और ग्ना पेरनेका निषेध ] 
युधिष्ठिर उवाच 

अन्नदानफलं श्रुत्वा प्रीतोऽस्मि मधुसुदन । 
भोजनस्य विधि चकतुं देवदेव त्वमह॑सि ॥ 

युधिष्ठिरने कहा--देवाधिदेव मधुसूदन ! अन्न-दान- 
का फल सुनकर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई है; अब आप मोजन- 
की विधि बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 

श्रीभगवानुवाच 


भोजनस्य द्विजातीनां विधानं श्टणु पाण्डव | 
स्नातः शुचिः शुचौ देशे निजेने हुतपावकः ॥ 
मण्डलं कारयित्वा च चतुरस्रं द्विजोत्तमः। 
क्षत्रियइचेत्‌ ततो वृत्तं वैश्यो ऽधेन्दुसमाकृतम्‌॥ 


श्रीभगवान्‌ वोले--पाण्डुनन्दन ! द्विजातियोके भोजन- 


का जो विधान है; उसे सुनो । श्रेष्ठ द्विजको उचित है कि 
वह स्नान करके पवित्र हो अग्निहोत्र करनेके बाद शुद्ध और 
एकान्त स्थानमें बैठकर ब्राह्मण हो तो चौकोना, क्षत्रिय हो 
तो गोळाकार और वैश्य हो तो अर्घचन्द्राकार मण्डल 
बनावे ॥ 

आर्द्रपादस्तु सुञ्जीयात्‌ प्राङमुखश्चासने शुचौ । 
पादाभ्यां धरणीं स्पृष्टा पादेनेकेन वा पुनः ॥ 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वणि 


उसके बाद पेर धोकर उसी मण्डलमें बिछे हुए शुर 
आसनके ऊपर पूर्वाभिमुख होकर बेठ जाय और दोनों पैरो 
अथवा एक पेरके द्वारा पृथ्वीका स्पर्श किये रहे ॥ 


नेकवासास्तु सुञ्जीयाश्न चान्तधीय वा द्विजः। 
न भिन्नपात्रे भुञ्जीत पर्णपृष्ठे तथैच च ॥ 

द्विज एक वस्त्र पहनकर तथा सारे शरीरको कपड़ेसे ढव 
कर मी मोजन न करे । इसी प्रकार फूटे हुए बर्तनमें तश 


उल्टी पचलम भी भोजन करना निषिद्ध है ॥ 


अन्नं पूर्व नमस्कुयोत्‌ प्रहृष्टेनान्तरात्मना । 
नान्यदालोकयेद्'नान्न जुगुप्सेत तत्परः ॥ 
मोजन करनेवाले पुरुषको चाहिये कि प्रसन्नचित्त होव 
पहले अन्नको नमस्कार करे | अन्नके सिवा दूसरी ओर ह 
न डाले तथा मोजन करते समय परोसे हुए अन्नकी निन्त 
न करे ॥ 
जुगुप्लितं च यच्चान्नं राक्षसा पव भुञ्जते । 
पाणिना जलमुद्धत्य कुर्यादन्नं प्रदक्षिणस्‌ ॥ 
जिस अन्नकी निन्दा की जाती है, उसे राक्षस खाते हैं 
मोजन आरम्म करनेसे पहले हाथमें जल लेकर उसके द्वा 
अन्नकी प्रदक्षिणा करे ॥ 
पञ्च प्राणाहुतीः कुर्यात्‌ समन्त्रं तु पृथक पृथक 
फिर मन्त्र पढ़कर पृथक -प्रथक्‌ पाँचौ प्राणीको अन्नः 
आहुति दे ॥ 
यथा रखं न जानाति जिह्वा प्राणाहुतौ चूप । 
तथा समाहितः कुयीत्‌ प्राणाहुतिमतन्त्रितः ॥ 
राजन्‌ ! प्राणोंको आहुति देते समय स्थिरचिच औँ 
सावधान होकर इस प्रकार प्राणोंको आहुति दे, जिससे जिह 
को रसका शान न हो ॥ 
विदित्वान्नमथान्नादं पञ्च प्राणांश्च पाण्डव । 
थः कुर्यादाहुतीः पञ्च ते नेष्टाः पञ्च वायवः॥ 
पाण्डुनन्दन ! अन्न) अन्नाद और पाँचौ प्राणोंके तस 
को जानकर जो प्राणाग्निददोत्र करता है, उसके द्वारा पड 
वायुऔक्रा यजन हो जाता है ॥ 
अतोऽन्यथा तु सुञ्जानो ब्राह्मणो शानदुबेलः। 
तेनान्नेनासुरान्‌ प्रेतान्‌ राक्षसांस्तर्पयिष्यति ॥ 
इसके विपरीत मोजन करनेवाला मूर्ख ब्राह्मण अन्न 
द्वारा असुर, प्रेत और राक्षसोंको ही तृप्त करता है ॥ 
चक्त्रप्रमाणान्‌ पिण्डांश्च प्रसेदेकेकशः पुनः । 
वक्त्राधिक तु यत्‌ पिण्ड मात्मोच्छिष्डं तदुच्यते॥ 
प्राणोको आहुति देनेके पश्चात्‌ अपने मुखमें पड़ 
लायक एक-एक आस अन्न उठाकर मोजन करे । जो ग्रा 


ह ] 


अपने मुखमै जानेकी अपेक्षा बड़ा होनेके कारण एक बारमै 
न खाया जा सके, उसमेंसे बचा हुआ आस अपना उच्छिष्ट 
कहा जाता है ॥ 
पिण्डावशिष्टमन्य्च वक्त्रान्निस्सुतमेव च। 
अभोज्यं तदू विजानीयाद्‌ भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌। 
ग्राससे बचे हुए तथा मुँइसे निकले हुए अन्नको 
अखाद्य समझे और उसे खा लेनेपर चान्द्रायण-ब्रतका 
आचरण करे ॥ 
खमुच्छिष्ट तु यो भुङक्ते यो भुङक्ते मुक्तभोजनम्‌॥ 
चान्द्रायणं चरेत्‌ कृच्छं प्राज्ञापत्यमथापि वा । 
जो अपना जूठा खाता है तथा एक बार खाकर छोड़े 
हुए भोजनको फिर ग्रहण करता है, उसको चान्द्रायण) कृच्छ 
अथवा प्राजापत्यत्रतका आचरण करना चाहिये ॥ 
सत्रीपात्रभुङनरः पापः स्रीणामुच्छिष्टमुकतथा ॥ 
तया सह च यो शङ्कते स भुङ्क्ते मद्यमेव हि। 
न तस्य निष्कृतिर्दृष्टा मुनिभिस्तत्त्वदाशिभिः ॥ 
जो पापी स्त्रीके भोजन किये हुए पात्रमें भोजन करता 
» सत्रीका जूठा खाता है तथा स्त्रीके साथ एक बर्तनमे भोजन 
करता है, वह मानो मदिरा पान करता है | तखदर्शी मुनिर्यो- 
ने उस पापसे छूटनेका कोई प्रायश्चित्त ही नहीं देखा है ॥ 
पिबतः पतिते तोये भोजने मुखनिस्सृते । 
अभोज्यं तद्‌ विजानीयाद्‌ भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
यदि पानी पीते-पीते उसकी बूँद मुँहसे निकलकर 
मोजनमें गिर पड़े तो वह खाने योग्यं नहीं रह जाता । जो 
उसे खा लेता दै, उस पुरुषको चान्द्रायणत्रतका आचरण 
करना चाहिये ॥ 
पीतशेषं तु तन्नाम न पेयं पाण्डुनन्दन । 
पिबेद्‌ यदि हि तन्मोहाद्‌ द्विजश्चान्द्रायणं चरेत्‌॥ 
पाण्डुनन्दन | इसी प्रकार पीनेसे बचा हुआ पानी मी 
पुनः पीनेके योग्य नहीं रहता । यदि कोई ब्राह्मण मोहवश 
| उसको पी ले तो उसे चान्द्रायणब्रतका आचरण करना 
। चाहिये ॥ 
| मौनी वाप्यथवा भूमौ नावलोक्य दिशस्तथा। 
! भुञ्जीत विधिवद्‌ विप्रो न चोच्छिष्ट प्रदापयेत्‌ ॥ 
| ब्राह्मणको उचित है कि वह मौन होकर प्रथ्वी या 
' दिशाओंकी ओर न देखते हुए विधिवत्‌ मोजन करे, किसी- 
| को अपना जूठा न दे ॥ 
। सदा चात्यशनं नाद्यान्नातिद्दीन॑ च कहिंचित्‌। 
। यथान्नेन व्यथा न स्यात्‌ तथा भुञ्जीत नित्यशः ॥ 
। कमी भी न तो बहुत अधिक और न कम हो भोजन 


| 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


करे । प्रतिदिन उतना दी अन्न खाय; जिससे अपनेको कष्ट 
न ह्दो॥ 
केशकीटोपपन्नं च मुखमारुतवीजितम्‌ । 
अभोज्यं तदू विजानीयाद्‌ भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
जिस भोजनमें बाळ या कोई कीड़ा पड़ा हो, जिसे मुंइसे 
फूँककर ठंडा किया गया हो) उसको अखाद्य समझना चाहिये। 
ऐसे अन्नको भोजन कर लेनेपर चान्द्रायण-त्रतका आचरण 
करना चाहिये ॥ 
उत्थाय च पुनः स्पृष्टं पादस्पृष्ट च लङ्गितम्‌। 
अन्नं तद्‌ राक्षसं विद्यात्‌ तस्मात्‌ तत्‌ परिवर्जयेत्‌ ॥ 
मोजनके स्थानसे उठ जानेके बाद जिसे फेर छु दिया 
गया हो? जो पेरसे छु गथा या लाँघ दिया गया हो) वह 
राक्षसके खाने योग्य अन्न है; ऐसा समझकर उसका त्याग 
कर देना चाहिये ॥ 
यदयुक्तिष्ठत्यना चान्तो भुक्तवानासनात्‌ ततः। 
स्नानं सद्यः प्रकुर्वीत सोऽन्य प्रयतो भवेत्‌॥ 
यदि आचमन किये बिना धी भोजन करनेवाला द्विज 
भोजनके आसनसे उठ जाय तो उसे तुरंत स्नान करना 
चाहिये? अन्यथा वह अपवित्र ही रहता है ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 


तृणमुष्टिविधाने च तिलमाहात्म्यमेच च । 

इक्षोः सोमसमुद्भूति वक्तमर्हसि मानद ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा-मगवन | गोओँके आगे घासकी 

मुद्दे डालनेका विधान और तिळका माहात्म्य क्या है तथा 

गन्नेसे चन्द्रमाकी उत्पत्ति किस प्रकार हुई है-यह बतानेकी 

कृपा कीजिये ॥ 


श्रीमगवानुवाच 


पितरो वृषभा ज्ञेया गावो लोकस्य मातरः । 
तासां तु पूजया राजन्‌ पूजिताः पितृदेवताः ॥ 
श्रीभगवानने कहा - राजन्‌ ! बैलोंको जगतका पिता 
समझना चाहिये और गौएँ संसारकी माताएँ दै, उनकी पूजा 
करनेसे सम्पूर्ण पितरों और देवताओंकी पूजा हो 
जाती है ॥ 
सभा प्रपा ग्रद्दाध्वापि देवतायतनानि च | 
शुद्धबवन्ति धाळता यासां कि भूतमधिकं ततः ॥ 
जिनके गोबरसे लीपनेपर सभा-मवन; पौंसले, घर और 
देवमन्दिर मी शुद्ध हो जाते हैं, उन गोओंसे बढकर और 
कौन प्राणी हो सकता है ! ॥ 
ग्रासमुष्टिं परगवे दद्यात्‌ संवत्सरं तु यः। 
अकृत्वा स्वयमाह्दार प्राप्तस्तत्‌ सावक्ालिकम्‌ ॥ 


६३५८ 


भ्ीमहाभारते 


[ माज्वमेथिकप 


जो मनुष्य एक सालतक स्वयं मोजन करनेके पहले 
प्रतिदिन दूसरेकी गायको मृष्टीभर घास खिलाया करता दै, 
उसको प्रत्येक समय गोझो सेवा करनेका फल प्राप्त 
होता है ॥ 
गावो मे मातरः सवौः पितरश्रैव गोवृषाः । 
ग्रासमुष्टि मया दत्तं प्रतिग्रद्वीत मातरः ॥ 

गोमाताके सामने घास रखकर इस प्रकार कहना 
चाहिये--“संसारकी समस्त गौएँ मेरी माताएँ और सम्पूर्ण 
वृषभ मेरे पिता हैं । गोमाताओ | मैंने तुम्हारी सेवामें यह 
घासकी मृट्टी अर्पण की दै, इसे स्वीकार करो? ॥ 
इत्युक्त्वानेन मन्त्रेण गायत्र्या वा समाहितः। 
अभिमन्त्र्य ग्रासमुष्टि तस्य पुण्यफलं श्टणु ॥ 

यह मन्त्र पडकर अथवा गायत्रीका उच्चारण करके 
एकाग्रचित्तसे घासको अमिमन्त्रित करके गौको खिला दे। 
ऐसा करनेसे जिस पुण्यफलकी प्राप्ति होती है, उसे सुनो ॥ 
यत्‌ कृतं दुष्कृतं तेन ज्ञानतो5ज्ञानतो5पि वा | 
तस्य नइयति तत्‌ सर्वे दुःस्वप्नं च विनश्यति ॥ 

उस पुरुषने जान-वूझकर या अनजानमें जो-जो पाप 
किये होते हैं, वह सब नष्ट हो जाते हैं तथा उसको कमी बुरे 
स्वप्न नहीं दिखायी देते ॥ 
तिलाः पवित्राः पापघ्ना नारायणसमुद्धवाः । 
तिलाऽ्थाद्धे प्रशंसन्ति दानं चेदमनुत्तमम्‌ ॥ 

तिल बड़े पवित्र और पापनाशक होते है, मगवान्‌ 
नारायणसे उनकी उत्पत्ति हुई है । इसलिये राद्वमें तिलकी 
बड़ी प्रदांसा की गयी हे और तिलका दान अत्यन्त उत्तम 
दान बताया गया दै ॥ 
तिलान्‌ दयात्‌ तिलान्‌ भक्ष्यात्‌ तिलान्‌ प्रातरुपर्पृरोत्‌ 
तिळं तिलमिति ब्रूयात्‌ तिलाः पापहरा हिं ते ॥ 

तिल दान करे, तिल भक्षण करे और सबेरे तिलका 
उबटन लगाकर स्नान करे तथा सदा ही अपने मुँहसे 'तिल- 
तिलका उच्चारण किया करे; क्योंकि तिल सब पापको नष्ट 
करनेवाले होते हैं ॥ 
तिलान्‌ न पीडयेद्‌ विप्रो यन्त्र करे स्वयं नुप । 
पीडयन्‌ हि द्विजो मोहान्नरकं याति रौरचम्‌ ॥ 

राजन्‌ | ब्राह्मणको खयं तिल पेरनेकी मशीनमे तिल 
डालकर तेल नहीं पेरना चाहिये। जो मोइवश स्वयं दी तिल 
पेरता है, वह रौएब नरकमे पड़ता है ॥ 
इश्नुवंशोङ्ग वः सोमः सोमवंशोदूभवा द्विजाः । 
तस्मान्न पीडयेदिश्रुं यन्त्रचके द्विजोत्तमः ॥ 

युधिष्टिर ! चन्द्रमा इक्षु (गन्ने ) के वंशमे उतन्न 


हुआ है और ब्राह्मण चन्द्रमाके बंशमें उत्पन्न हुए 
इसलिये ब्राह्मणको कोल्हुमै गन्ना नहीं पेरना चाहिये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त ) 
[ आपद्धम, श्रेष्ठ और निन्द्य ब्राह्मण, श्राद्धका उत्तम क 
और मानव-धर्म-सारका वर्णन ] 


युधिष्ठिर उवाच 


समुच्चयं च धर्माणां भोज्याभोज्यं तथैव च। 
श्रुतं मया त्वत्प्रखादादापद्ध्मं वद्ख मे ॥ 
युधिष्टिरने कहा--मगवन्‌ ! आपकी कृपासे मैंने 
धर्मोके संग्रहका एवं भोजनके योग्य और मोजनके अः 
अन्नका विषय भी सुन लिया । अब कृपा करके आपद्ध 
वर्णन कीजिये ॥ 
श्रीमगवाउवाच 


दुर्भिक्षे राष्ट्रसम्बाधे ५प्याशोचे सतसतके। 
धर्मकालेऽध्वनि तथा नियमो येन लुप्यते ॥ 
दूराध्वगमनात्‌ खिन्नो द्विजालाभे5थ शूद्रतः । 
अङ्ृतान्नं तु यत्‌ किचिद्‌ गरह्वीयादात्मवृत्तये ॥ 
श्रीभगवान बोळे--राजन्‌ | जब देशर्मे अकाल 
हो; राष्ट्रके ऊरर कोई आपत्ति आयी हो, जन्म या मृत 
सूतक हो तथा कड़ी धूपमें रास्ता चलना पड़ा हो और 
सब कारणोसे नियमका निर्वाइ न हो सके तथा दूरका 
ते करनेके कारण विशेष थकावट आ गयी हो, उस अवर 
ब्राह्मण, क्षत्रिय और वेश्यके न मिलनेपर शूद्रसे मी जी 
निवोहके लिये थोड़ा-सा कच्चा अन्न लिया 
सक्षता है ॥ 
आतुरो दुःखितो वापि तथाता वा चुभुक्षितः। 
सुञ्जन्नविधिना विप्रः प्रायश्चित्तायते न च ॥ 
रोगी, दुखी, पीड़ित और मूखा ब्राह्मण यदि हि 
विघानके बिना भोजन कर ले तो भी उसे प्रार्या 
नहीं लगता ॥ 
अष्टौ तान्यत्रतघ्नानि आपो मूलं घृतं पयः। 
हवित्रोह्मणकाम्या च गुरोबषेचनमोषधम्‌ ॥ 
जल, मूल, धी, दूध, इवि, ब्राह्मणको इच्छा 


करना, गुरुकी आशाका पाडन और ओषधि--इन आ 


सेबनसे व्रतका मंग नहीं होता ॥ 
अशक्तो विधिवत्‌ कर्तु प्रायश्चित्तानि यो नरः। 
चिदुषां वचनेनापि दानेनापि विशुद्ध्धति॥ 

जो मनुष्य विधिपूर्वक प्रायश्चित्त करनेमें असमर्थ 
वह विद्वानोके वचनसे तथा दानके द्वारा भी शुद्ध 
सकता है || 


अनृतावृतुकाले वा दिवा रात्रो तथापि वा । 


नये 


६२५९ 


षितस्तुस्त्रियं गच्छेत्‌ प्रायदिचत्तीयते न च॥ 

परदेशे रहनेवाला पुरुष यदि कुछ कालके लिये घर 
बे तो वह ऋतुकालमें तथा उससे भिन्न समयमै भी? 
में या दिनमें भी अपनी स्त्रीके साथ समागम करनेपर 
य॒श्चित्तका भागी नहीं होता ॥ 

युधिधिर उवाच 

स्याः कीट शा विप्रा निन्द्याइचापि सुरेश्वर। 
एकायाश्च कः कालस्तन्मे कथय सुव्रत ॥ 

युधिष्ठिरने पूछा--उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले 
इवर | कैसे ब्राह्मण प्रशंठाके योग्य होते हैं और केसे 
न्दाके योग्य ! तथा अष्टका-श्राद्वका कौन-सा समय है ! यह 

बताइये ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
लीनः कमकुद्‌ वैद्यस्तथा चाप्यातरदांस्यवान । 
मानजुः सत्यवादी पात्रा: सर्व इमे द्विजाः ॥ 
श्रीभगवानने कहा-रजन्‌ ! उत्तम कुलमें उत्पन्न, 
र्रोक्त कर्मोका अनुष्ठान करनेवाले, विद्वान्‌, दयाल, श्री- 
म्यन्न, सरल ओर सत्यवादी--ये सभी ब्राह्मण सुपात्र 
प्रशंसाके योग्य ) माने जाते हैं ॥ 


ते चाग्रासनस्थास्ते भुञ्जानाः प्रथमं द्विज्ञाः। 
स्यां पङक्तधया तु ये चान्ये तान्‌ पुनन्त्येव दर्शनात्‌ ॥ 

ये आगेके आतनपर बैठकर सबसे पहले भोजन करनेके 
शिकारी हैं तथा उस पंक्तिमें जितने लोग बैठे होते हैं, उन 
बको ये अपने दर्शानमात्रसे पवित्र कर देते है ॥ 


द्गक्ता ये द्विजश्रेष्टा महता मत्परायणाः | 
गन्‌ पङ्क्तिपावनान्‌ विद्धि पूज्यांइचेव विशेषतः ॥ 

जो श्रेष्ठ ब्राह्मण मुझमें मन लगानेवाले और मेरे शरणा- 
त मक्त हों) उन्हें पडक्तिपाबन समझो । वे विशेषल्पसे 
जा करनेके योग्य हैं ॥ 
ईन्याञ्श्टणु द्विजान्‌ राजन्नपि वा वेदपारगान्‌ ॥ 
॥ह्मणच्छझना लोके चरतः पापकारिणः । 

राजन्‌ ! अब निन्दाके योग्य ब्राह्मणोंका वर्णन सुनो । 
1 नाझण संसारमै कपटपूर्ण बर्ताव करते दै, वे वेदोंके पार- 
मी विद्वान्‌ होनेपर मी पापाचारी ही माने जाते हैं ॥ 
नझ्िरनधीयानः प्रतिग्रहरुचिस्तु यः॥ 
तिस्ततस्तु भुञ्जानस्त विद्याद्‌ ब्रह्मदूषकम्‌ । 

जो अग्निहोत्र और स्वाध्याय न करता दो, सदा दान 
नेक्री ही रुचि रखता हो और जदा कहीं भी भोजन कर 
ता हो, उसको त्राझणजातिका कलंक समझना चाहिये || 


बृतसूतकपुष्टाङ्गो यश्च शाद्रान्नभुग्‌ द्विजः । 


अहं चापि न जानामि गति तस्य नराधिप ॥ 
शद्रान्नरस पुष्टाङ्गोऽप्यधीयानो हि नित्यदाः। 
जपतो जुह्वतो वापि गतिरूध्य न बिद्यते ॥ 

नरेश्वर | जिसका शरीर मरणाशोचका अन्न खाकर मोटा 
हुआ हो; जो शूद्रका अन्न मोजन करता हो ओर शुद्रके ही 
अन्नके रससे पुष्ट हुआ हो, उस ब्राह्मणकी किस प्रकार गति 
होती दे, में नहीं जानता; क्योंकि प्रतिदिन स्वाध्याय) जप 
और होम करनेपर मी उसकी उत्तम गति नहीं होती ॥ 
आहिताग्निश्च यो विप्रः शाद्रान्नान्न निवर्तते । 
पञ्च॒ तस्य प्रणश्यन्ति आत्मा ब्रह्म त्रयो ऽग्नयः॥ 

जो ब्राह्मण प्रतिदिन अभिड्दोत्र करनेपर मी झूद्रके अन्नसे 
बचा न रहता हो, उसके आत्मा, वेदाध्ययन और तीनों 
अम्नि-इन पाँचोंका नाश हो जाता है ॥ 
शाद्रप्रणकतुंश्च ब्राहमणस्य विशेषतः । 
भूमावन्नं प्रदातव्यं इवश्ट्याळसमो हि सः ॥ 

झूद्रकी सेवा करनेवाले ब्राह्मणको खानेके किये विशेषतः 
जमीनपर डी अन्न डाल देना चाहिये; क्योकि वह कुत्ते और 
गीदड़के ही समान होता है ॥ 
प्रेतभूतं तु यः शुद्ध ब्राह्मणो ज्ञानदुवलः । 
अनुगच्छेन्नीयमानं न्रिरात्रमशुचिर्भवत्‌ ॥ 

जो ब्राक्षण मूखंतावश मरे हुए झूद हे शवके पीछे-पीछे 
इमञ्चानमू[ममे जाता है, उसको तीन रातका अश्चौच लगता है ॥ 
त्रिरात्रे तु ततः पूर्ण नदीं गत्वा समुद्रगाम्‌। 
प्राणायामशतं छुत्वा घृतं प्रादय बिशुद्ध्ति॥ 

तीन रात पूर्ण दोनेपर किसी समुद्रम मिलनेवाली नदीके 
भीतर खान करके छौ बार प्राणायाम करे और घी पीवे तो 
बह शुद्ध होता है ॥ 
अनाथं ब्राह्मणं प्रेतं ये वहन्ति द्विजोत्तमाः | 
पदे पदेऽश्वमेधस्य फल ते प्राप्नुवन्ति हि ॥ 

जो श्रेष्ठ द्विज किली अनाथ ब्राह्मणके शवको इमशानमें 
ले जाते हैं, उन्हें पग-पगपर अश्वमेष-यका फल मिलता है ॥ 
न तेषामशुभं किंचित्‌ पापं वा शुभकमणाम्‌ । 
जलावगाद्दनादेव सद्यः शौचं विधीयते ॥ 

उन शुम कर्म करनेत्राळोको किसी प्रकारका अशुभ 
या पाप नहीं लगता । वे जलमें खान करनेमात्रसे तरकाल 
शुद्ध हो जाते हैं ॥ 
शुद्रवेश्मनि विप्रेण क्षीरं वा यदि वा दधि । 
निवृत्तेन न भोक्तव्यं विद्धि शूद्वान्नमेव तत्‌ ॥ 

निबवत्तिमार्गपरायण ब्राह्मणको झूद्रके घरमें दूब या दही 
मी नहीं खाना चाहिये | उसे भी झद्रान्न ही समझना 
चाहिये ॥ 


६२६० 


विप्राणां भोक्तकामानामत्यन्तं चान्नकाङ्किणाम्‌। 
यो विघ्नं कुरुते मर्त्य॑स्ततो नान्योऽस्ति पापकृत्‌ ॥ 
अत्यन्त भूखे होनेके कारण अन्नकी इच्छावाले ब्राझर्णोके 
मोजनमें जो मनुष्य विन्न डालता दै, उससे बढ़कर पापी 
दूसरा कोई नहीं है ॥ 
सवे च वेदाः सद्द षड्भिरङ्गैः 
सांख्यं पुराणं च कुले च जन्म । 
नेतानि सर्वाणि गतिर्भवन्ति 
शीळव्यपेतम्य नरप द्विजस्य ॥ 
राजन्‌ ! यदि ब्राह्मण शील एवं सदाचारसे रहित हो 
जाय तो छट अङ्गोसहित सम्पूर्ण वेद, सांख्य, पुराण और 
उत्तम कुलका जन्म-ये सव मिलकर भी उसे सद्गति नहीं 
दे सकते ॥ 
ग्रहोएरागे विषुवेऽयनान्ते 
पित्र्ये मघासु खसुते च जाते । 
गयेषु पिण्डेषु नर पाण्डुपुत्र 
दत्तं भवेन्तिष्कसहस्रतुल्यम्‌ ॥ 
पाण्डुनन्दन ! ग्रहणके समय) विपुबयोगमें। अयन समास 
होनेपर, पितृकर्म ( श्राद्ध आदि ) में, मधानक्षत्रमें, अपने 
यहाँ पुत्रका जन्म होनेपर तथा गयामें पिण्डदान करते समय 
जो दान दिया जाता है, वह एक हजार स्वर्णमुद्राके दान 
देनेके समान होता है ॥ 
येशाखमासस्य तु या तृतीया- 
नवद्यासो कात्तिकशुकलपक्षे । 
नभस्यमासस्य च ळृष्णपक्षे 
अयोदशी पञ्चदशी च माघे ॥ 
उपप्लवे चन्द्रमसो रवेश्च 
श्राद्धस्य कालो ह्ययनद्वये च । 
पानीयमप्यत्र तलिलैविंमिश्चं 
दद्यात्‌ पितृभ्यः प्रयतो मञ्ुष्यः। 
श्राद्धं कृतं तेन समा सहस्रं 
रहस्यमेतत्‌ पितरो वदन्ति ॥ 
वैशाखमासकी शुक्ला तृतीया, कार्तिक शुक्कपक्षकी तृतीया) 
भाद्रपद मासकी कृष्णा त्रयोदशी, माघकी अमावास्या, चन्द्रमा 
और सूर्पका ग्रहण तथा उत्तरायण ओर दक्षिणायनके प्रारम्मिक 
दिन-ये द्वके उत्तम काल हैं | इन दिनमै मनुष्य पवित्र- 
चित्त होकर यदि पितरोके लिये तिलमिश्रित जलका भी दान 
कर दे तो उसके द्वारा एक हजार वर्षतक श्राद्ध किया हुआ 
हो जाता है । यद रहस्य स्वयं पितरोंका बतलाया हुआ है ॥ 
यस्त्वेकपङ्त्यां विषमं ददाति 
स्नेद्दादू भयाद्‌ वा यदि वार्थदेतोः। 


भ्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपवंणि 


दुराचारमनात्मचन्तं 
ब्रह्मव्नमेनं कवयो वदन्ति ॥ 
जो मनुष्य स्नेह या भयके कारण अथवा घन पानेव 
इच्छासे एक पडक्तिम बेठे हुए ढोर्गोको भोजन परोसने 
भेद करता है? उसे विद्वान्‌ पुरुष क्रूर, दुराचारी, अजितात 
और ब्रह्मइत्यारा बतलाते हैं ॥ 
धनानि येषां विपुलानि सन्ति 
नित्यं रमन्ते परलोकमुढाः । 
तेषामयं शत्रुवरच्न लोको 
नान्यत्‌ सुखं देहसुखे रतानाम्‌ ॥ 
शत्रुसूदन | जिनके पास धनका भण्डार भरा हुआ 
और जो परलोकके विषयमें कुछ मी न जाननेके कारण स 
मोग-विलासरमें ही रम रहे हैं, वे केवल देहिक सुखमें । 
आसक्त हैं । अतः उनके लिये इस लोकका ही सुख सुलभ ९ 
पारलौकिक सुख तो उन्हें कमी नहीं मिलता ॥ 
ये चेच मुक्तास्तपसि प्रयुकाः 
खाध्यायश्ीला जरयन्ति देदम्‌। 
जितेन्द्रिया भूतहिते निविश- 
स्तेषामसौ चापि परश्च लोकः ॥ 
जो विघर्योकी आसक्तिसे मुक्त होकर तपस्यामें संर 
रहते हों) जिन्होंने नित्य स्वाध्याय करते हुए अपने शरीर 
दुर्बळ कर दिया हो, जो इन्द्रियोको वशमें रखते हौँ अ 
समस्त प्राणिरयोके हित-साधनमें बगे रहते हो, उनके लिये । 
लोकका मी सुख सुलभ दै और परलोकका भी ॥ 


ये चेव विद्यां न तपोन दानं 
न चापि मूढाः प्रजने यतन्ते । 
न चापि गच्छन्ति खुखानि भोगां- 
स्तेपामयं चापि परश्च नास्ति॥ 
परंतु जो मूर्ख न विधा पढ़ते हैं; न तप करते हैं 
दान देते हैं, न शास्त्रानुसार संतानोत्यादनका प्रयत्न करते 
और न अन्य सुख-भोर्गोका ही अनुमब कर पाते हैं, उन 
किये न इस लोकमें सुख है न परलोकमें ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
नारायण पुराणेश लोकावास नमोऽस्तु ते । 
ओतुमिच्छामि कार्स्न्यंन धर्मसारससुञ्चयम्‌॥ 
युधिष्टिरने कहा--भगवन्‌ | आप साक्षात्‌ नाराय 
पुरातन ईश्वर और सम्पूर्ण जगतूके निवासस्थान हैं । आप 
नमस्कार है | अब मैं सम्पूर्ण घमोंका सार पूर्णतया भः 
करना चाइता हूँ ॥ 


श्रीभगवानुवाष्व 
चर्मसारं मद्दाप्राश मनुना प्रोक्तमादितः । 


प्रवक्ष्यामि मनुप्रोक्त पौराणं श्रुतिसंद्दितम्‌ ॥ 


क्रूर 


बेष्णवधर्मपर्वे ] 


श्रीभगवान्‌ बोले-महाप्राश | मनुजीने सृष्टिके आदि- 
कालमें जो धर्मके सार-तत्वका वर्णन किया दै) वह पुराणाके 
कूल और वेदके द्वारा समर्थित दै । उसी मनुप्रोक्त धर्मका 
में वर्णन करता हुँ, सुनो ॥ 
अग्निचित्कपिला सत्री राजा भिक्षुमंह्दो दधिः । 
दएमात्रात्‌ पुनन्त्येते तस्मात्‌ पद्येत तान्‌ सदा ॥ 
अग्निहोत्री द्विज, कपिला गौ, यज्ञ करनेवाडा पुरुष, 


हुना न प्रदातव्या गोवेस्त्र शयनं स्त्रियः । 
[भूतं तु तद्‌ दानं दातारं नोपतिष्ठति ॥ 
एक गौ) एक वल्ल, एक शय्या और एक खत्रीको कभी 
क मनुर्ष्योंके अधिकारमें नहीं देना चाहिये; क्योंकि वेसा 
पर उस दानका फळ दाताको नहीं मिलता ॥ 
ददात्विति यो ब्रूयाद्‌ ब्राह्मणेषु च गोघु च। 
यैग्योनिशतं गत्वा चण्डालेघूपजायते ॥ 
जो ब्राह्मणको और गोको आहार देते समय “मत दो? 
गकर मना करता है, वह सौ बार पशु-पक्षियोंक़री योनिमें 
न्म लेकर अन्तर्मे चाण्डाल होता है ॥ 
बाह्मणस्वं च यद्‌ देवं दरिद्रस्येव यद्‌ धनम्‌। 
पुरोश्चापि हृतं राजन्‌ खर्गस्थानपि पातयेत्‌ ॥ 
राजन्‌ | ब्राह्मणका। देवताका) दरिद्रका और गुरुका 
यदि चुरा लिया जाय तो वह खर्गवासियौंको मी नीचे 
रा देता है ॥ 
धमं जिज्ञासमानानां प्रमाणं परमं श्रुतिः । 
द्वेतीयं धर्मशास्त्राणि तृतीयं लोकसंग्रह: ॥ 
जो धर्मका तच्च जानना चाहते हैं, उनके लिये वेद मुख्य 
प्रमाण हे, धर्मश दूसरा प्रमाण है और लोकाचार तीसरा 
प्राण है ॥ 
_ यत्‌ पूर्वादासमुद्राच्च पश्चिमात्‌ । 
हिमाद्रि विन्ध्ययोरमध्यमायोवते प्रचक्षते ॥ 
। पूर्व समुद्रसे लेकर पश्चिम समुद्रतक और हिमालय तथा 
विन्ध्याचळके बीचका जो देश है; उसे आर्यावर्त कहते हैं ॥ 
घरखतीदषद्वत्योदें वनदयोयंद्न्तरम्‌ । 
तेद्‌ देवनिर्मित देशं ब्रह्मावर्तं प्रचक्षते ॥ 
। सरखती और हपद्वती-इन दोनों देवनदियोंके बीचका 
गो देवताओंद्रारा रचा हुआ देश है, उसे ब्रह्मावर्त कहते हैं ॥ 
परस्मिन्‌ देशे य आचारः पारम्पर्यक्रमागतः । 
प्रणोना सान्तरालानां ख सदाचार उच्यते ॥ 
जित देशमें चारों वर्णो तथा उनके अवान्तर भेदका 
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द्विनवतितमो ऽध्यायः 


जो आचार पूर्वपरम्परासे चरा आता है, वही उनके लिये 
सदाचार कहलाता है ॥| 
कुरुक्षेत्र च मत्स्याश्च पञ्चालाः शूरसेनयः । 
एते ब्रह्मषि देशास्तु बरह्मावतादनन्तराः ॥ 
कुरुक्षेत्र, मत्स्य, पञ्चाल और शूरसेन- ये ब्रहमर्धियोंके 
देश हैं और ब्रह्मावर्तके समीप हैं ॥ 
पतद्देशमरसूतस्य सकाशादग्रजन्मनः । 
स्चं चरित्रं च गृह्णीयुः पृथिव्यां सर्वमानवा:॥ 
इस देशर्मे उत्पन्न हुए ब्राह्मणोंके पास जाकर भूमण्डलके 
सम्पूर्ण मनुष्यको अपने-अपने आचारकी शिक्षा लेनी चाहिये ॥ 
दिमवदूविन्ध्ययोर्मध्यं यत्मारिविशसनाद्पि । 
प्रत्यगेव प्रयागात्‌ तु मध्यदेशः प्रकीर्तितः ॥ 
हिमालय और विन्ध्याचळके बी चमें कुरुक्षेत्रसे पूर्व और 
प्रयागसे पश्चिमका जो देश दै, वह मध्यदेश कहलाता है ॥ 


कृष्णसारस्तु चरति सुगो यत्र खभावतः। 
स क्षेयो याज्ञिको देशो म्लेच्छदेशस्ततः परम्‌॥ 
जिस देशमै कृष्णसारनामक मृग स्वभावतः विचरा करता 
है; वही यज्ञे लिये उपयोगी देश है; उससे भिन्न म्लेच्छोंका 
देश दै ॥ | 
एतान्‌ विज्ञाय देशांस्तु संश्रयेरन्‌ द्विजातयः । 
शूद्वस्तु यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ वा निवसेद्‌ वृत्तिकशितः॥ 
इन देशोंका परिचय प्राप्त करके द्विजातियोंकों इन्हींमें 
निवास करना चाहिये; किंतु शूद्र जीविका न मिलनेपर निर्वाइ- 
के लिये किसी भी देशमें निवास कर सकता है ॥ 
आचार; प्रथमो धमो ह्यहिसा सत्यमेव च । 
दानं चेव यथाशक्ति नियमाश्च यमेः सह ॥ 
सदाचार) अहिंसा, सत्य, शक्तिके अनुसार दान तथा 
यम और नियर्मोका पालन- थे मुख्य घर्म हैं ॥ 
वेदिकैः कर्मभिः पुण्येनिषेकादिद्विजन्मनाम । 
कायः शरीरसंस्कारः पावनः प्रेत्य चेह च ॥ 
ब्राह्मण; क्षत्रिय और वेश्योंका गर्भाधानसे लेकर अन्त्येष्टि- 
पर्यन्त सब संस्कार वेदोक्त पवित्र विधियों और मन्त्रोके 
अनुसार कराना चाहिये; क्योंकि संस्कार इहलोक और 
परलोकमें मी पवित्र करनेवाला है ॥ 
गर्भदोमैजीतकर्मनामचोलोपनायनेः । 
खाध्यायैस्तदूबतेशचेव विवाहस्नातकवतेः । 
महायशेश्च यश्चश्च ब्राह्मीयं क्रियते तनुः ॥ 
गर्माधान-संस्कारमै किये जानेवाले इवनके द्वारा और 
जातकर्म, नामकरण) चूडाकरण) यशोपवीत, वेदाध्ययन; 
वेदोक्त व्रतोके पालन, खातकके पालनेयोग्य व्रत, विवाह: 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेचिकपर्वणि 


~ 


पञ्चमद्दायर्शञोके अनुष्ठान तथा अन्यान्य य्चोके द्वारा इस 
शरीरको परत्रझकी प्रास्तिके योग्य बनाया जाता है ॥ 


धर्मार्थी यदि न स्यातां ुश्रूपा वापि तद्विधा। 
विद्या तस्मिन्‌ न वप्तव्या शुभं बीजमिवोषरे ॥ 
जिससे न धर्मका लाम होता हो, न अर्थका तथा विद्या- 
प्रात्तिके अनुकूल जो सेवा मी नहीं करता दोश उस शिष्यको 
विद्या नहीं पढ़नी चाहिये, ठीक उसी तरह जैसे ऊपर खेतमें 
उत्तम बीज नहीं बोया जाता ॥ 


लौकिकं वेदिकं वापितथाऽऽध्यात्मिकमेच वा । 
यस्माज्ज्ञानमिद्‌ प्राप्तं तं पूर्वमभिवादयेत्‌ ॥ 

जिस पुरुषसे लौकिक, वेदिक तथा आध्यात्मिक शान 
प्राप्त हुआ हो, उस गुरुको पहले प्रणाम करना चाहिये ॥ 
सव्येन सव्यं संगृह्य दक्षिणेन तु दक्षिणम्‌ । 
न कुयोदेकहस्तेन गुरोः पादाभिचादनम्‌ ॥ 

अपने दाहिने द्वायसे गुरुका दाहिना चरण और बायें 
हाथसे उनका बायाँ चरण पकड़कर प्रणाम करना चाहिये | 
गुरुको एक हायसे कमी प्रणाम नहीं करना चाहिये ॥ 
निषेकादीनि कमोणि यः करोति यथाविधि । 
अध्यापयति चेवेनं स विप्रो गुरुरुच्यते ॥ 

जो गर्भाधान आदि सब संस्कार विधिवत्‌ कराता है और 
वेद पढ़ाता है, वह ब्राह्मण गुरु कइलाता है ॥ 


कृत्वोपनयनं वेदान्‌ योऽध्यापयति नित्यशाः । 
सकढ्पान्‌ सरहस्यांश्च स चोपाध्याय उच्यते ॥ 

जो उपनयन-धंस्कार कराकर कल्प और रदस्योंसहित 
वेदका नित्य अध्ययन कराता है, उसे उपाध्याय कहते हैं | 
साङ्गांश्च वेदानध्याप्य शिक्षयित्वा रतानि च | 
विवृणोति च मन्त्राथोनाचायः सो ऽमिधीयते॥ 

जो पडज्ञयुक्त वेर्दोको पढाकर वेदिक वर्तोकी शिक्षा 
देता है और मन्त्रार्थोकी व्याख्या करता है, वह आचार्य 
कहलाता है ॥ 
उपाध्यायाद्‌ दशाचार्य आचार्याणां शतं पिता । 
पितुः शतगुणं माता गौरवेणातिरिच्यते ॥ 

गौरवर्म दस उपाध्यारयोसे बढ़कर एक आचार्य, सौ 
आचार्योसे बढ़कर पिता और सौ पितासे मी वढ़कर माता है ॥ 
पतेषामपि सवेंयां गरीयान्‌ क्षानदो गुरुः । 
गुरोः परतर किंचिन्न भूतं न भविष्यति ॥ 

किंतु जो शान देनेवाले गुरु हैं, वे इन सम्रकी अपेक्षा 
अत्यन्त श्रेष्ठ हैं । गुरुसे बढ़कर न कोई हुआ; न दोगा ॥ 
तस्मात्‌ तेपां वशे तिए्ठेच्छुश्चवापरमो भवेत्‌ । 
अंचमानाद्धि तेषां तु नरकं स्यान्न संशयः ॥ 


इसलिये मनुष्यको उपयुक्त गुरुजनौके अधीन रहक 
उनकी सेवा-शुश्रुषामें लगे रहना चाहिये । इसमें तनिक भ 
संदेह नहीं कि गुरुनर्नोके अपमानसे नरकमें गिरना पड़ता है 


हीनाङ्गानतिरिक्ताङ्गान्‌ विद्याहीनान्‌ वर्योधिडेकान | 
रूपद्रविणष्दीनांश्च जातिहीनांश्च नाक्षिपेत्‌ ॥ 

जो लोग किसी अङ्गसे द्दीन ह, जिनका कोई अर 
अधिक हो, जो विद्याते हीन, अवस्थाके बूढ़े, रूप और धन 
रहित तथा जातिसे भी नीच हौँ, उनपर आक्षेप नहीं करन 
चाहिये ॥ 


शपता यत्‌ कृतं पुण्यं शप्यमानं तु गच्छति । 
शाप्यमानस्य यत्‌ पापं शपन्तमनुगच्छति ॥ 
क्योंकि आक्षेप करनेवाले मनुष्यका पुण्य, जिसव 
आक्षेप किया जाता है, उसके पास चला जाता है और उसव 
पाप आक्षेप करनेवालेके पास चला आता है ॥ 
नास्तिक्यं वेदनिन्दां च देहतानां च कुत्सनम्‌। 
द्वेषं दम्भं च मानं च क्रोध तैक्ण्यं विवजैयेत्‌॥ 
नास्तिकता, वेदोंकी निन्दा, देवताऔपर दोषारोपण 
देष, दम्म) अभिमान) क्रोध तथा कठोरता--इनका परित्या 
कर देना चाहिये ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ अभिके खरूपमें अझ्निहोत्रकी विधि तथा उसके 
माहात्म्यका वर्णन ] 
युधिष्ठिर उवाच 
कथं तद्‌ त्राह्मणैद्‌ँच होतव्यं क्षत्रियः कथम्‌ । 
चेशयेचो देवदेवेश कथं वा सुहुत भवेत्‌ ॥ 
युधिछिरने पूछा--देवदेवेश्वर | ब्राह्मण) क्षत्रि 


और वेश्योंको किस प्रकार हवन करना चाहिये! औँ 
उनके द्वारा किस प्रकार किया हुआ इवन शुभ होता दै! | 


कत्यन्नयः किमात्मानः स्थानं कि कस्य वा विभो । 
कतरस्मिन्‌ डुते स्थानं क॑ बजेदाग्निहोत्रिकः ॥ 

विभो | अग्निके कितने भेद हैं? उनके प्रथकू-प्रथः 
स्वरूप क्या हैं १ किस अग्निका कहाँ स्थान है! अनिदो 
पुरुष कित अग्निमें इवन करके किस लोकको प्रा 
होता है ! ॥ 
अग्निददोत्रनिमित्तं च किमुत्पन्नं पुरानघ । 
कथमेवाथ हूयन्ते प्रीयन्ते च सुराः कथम्‌ ॥ 

निष्पाप | पूर्वकालमें अग्निहोत्र किधके निमिचते उत 
हुआ था १ देवतार्भोके लिये किंस प्रकार हवन किया जात 
है और केसे उनकी तृप्ति होती है १॥ | 
विधिवन्मन्त्रवत्‌ कृत्वा पूजितास्त्वग्नयः कथम्‌। | 
काँ गति वदतां श्रेष्ठ नयन्ति ह्यग्निद्दोत्रिणः ॥ 


अ ] 


प्रवक्ताओमे श्रेष्ठ श्रीकृष्ण | विधिके अनुसार मन्त्रो- 
सहित पूजा की जानेपर तीनो अग्नियाँ अग्निदोत्रीको किस 
प्रकार किस गतिको प्राप्त कराती हैं ? ॥ 


दुइंताश्चापि भगवन्नविश्ञातारन्रयोऽग्नयः । 
किमाहिताग्नेः कुर्वन्ति दुश्चीणो वापि केशव ॥ 
भगवन्‌ | केशव ! यदि तीनो अभिर्योके खरूपको न 
जानकर उनमें अविधिपूर्वक हवन किया जाय अथवा उनकी 
उपासनामें त्रुटि रह जाय तो वे त्रिविध अग्नि अभिहोत्रीका 
क्या अनिष्ट करते हैं १ ॥ 
उत्सन्नाग्निस्तु पापात्मा कां योनि देव गच्छति । 
पतत्‌ सर्वे समासेन भक्त्या ह्यपगतस्य मे । 
बक्तमहसि सर्वश सर्वाधिक नमोऽस्तु ते ॥ 
देवेश्वर | जिसने अम्निका परित्याग कर दिया हो, वह 
पापात्मा किस योनिमें जन्म लेता है ! ये सारी बातें संक्षेपमे 
मुझे सुनाइये; क्‍योंकि में भक्तिमावसे आपकी शरणमें आया 
हुँ। भगवन्‌ | आप सवश हैं, सबसे महान्‌ हैं; अतः आपको 
मैं नमस्कार करता हूँ ॥ 
श्रीमयवाचुवाच 
श्रणु राजन्‌ मद्दापुण्यमिदं धर्मासृतं परम्‌ । 
यत्‌ तु तारयते युक्तान्‌ ब्राह्मणानग्निद्दोन्रिणः ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ | इस महान्‌ पुण्यदायक 
और परम धर्मरूपी अमृतका वर्णन सुनो । यह घर्मपरायण 
अग्निहोत्री ब्राह्मणेकी भवसागरसे पार कर देता है ॥ 
ब्रह्मत्वेनासजं लोकानहमादी मद्दद्युते । 
सृष्टो$ग्निमुखतः पूर्व लोकानां हितकाम्यया ॥ 
महातेजस्वी महाराज | मैंने सृष्टिके प्रारम्भमें ब्रह्मस्वरूप- 
से सम्पूर्ण छोकोंकी सृष्टि की और लोर्गोकी मलाईके लिये 
अपने मुखसे सर्वप्रथम अग्निको प्रकट किया ॥ 
यस्मादग्ने स भूतानां सवेषां निर्मितो मया । 
। तस्माद्ग्नीत्यभिहितः पुराणशे्मनीषिभिः ॥ 
| इस प्रकार अभिततत्त्व मेरे द्वारा सब भूर्तोके पहले 
| उत्पन्न किया गया है? इसलिये पुराणोंके शाता मनीषी विद्वान्‌ 
। उसे अग्नि कहते हैं ॥ 
| यस्मात्‌ तु सवेकत्येपु पूर्वमस्मै प्रदीयते । 
| आइतिर्दीपयमानाय तस्माद्ग्नीति कथ्यते ॥ 
समस्त कार्योमै सबसे आगे प्रज्वलित आगमे ही आहुति 
! दी जाती दै, इसलिये यह अभि कहा जाता है ॥ 
| ५ १० 
' यस्माञ्च तु नयत्यत्रां गति विप्रान्‌ सुपूजितः । 
| तस्माच्च नयनाद्‌ राजन्‌ देवेष्वग्नीति कथ्यते ॥ 
राजन्‌ ! यह मळीमाति पूजित होनेपर ब्राह्मणोको अग्र 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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गति ( परमपद ) की प्राप्ति कराता दै, इसलिये भी देवताओं 
में अम्रिके नामसे विख्यात है ॥ 
यस्माच्च ढुहुँतः सो ऽयमळं भक्षयितुं क्षणात्‌ । 
यजमानं नरश्रेष्ट क्रब्यादो ऽञ्चिस्ततः स्मतः ॥ 
सर्वभूतात्मको राजन देवानामेप चे सुखम्‌ । 
नरोत्तम | यदि इसमें विर्किका उल्लङ्घन करके हवन 
किया जाय तो यह एक क्षणमें ही यजमानको खा जानेकी 
शक्ति रखता है, इसलिये अभिको क्रव्याद कहा गया है। 
राजन्‌ | यह अग्नि सम्पूर्ण भूर्तोका स्वरूप और देवताओंका 
मुख है |! 
तेन सप्तपंयः सिद्धाः सयतेन्ट्रियवुद्धयः । 
गता ह्यमरसायुज्यं ते हाग्न्यचनतत्पराः ॥ 
अतः इन्द्रियों और मन-बुद्धिपर संयम रखनेवाले सिद्ध 
समर्षिगण अग्निकी आराधनामें तत्पर रहनेके कारण ही 
देवताओके खरूपको प्राप्त हुए हैं ॥ 
अग्नि्दोत्रप्रकारं च शएणु राजन्‌ समाहितः । 
त्रयाणां शुणन्नामानि वह्णीनामुच्यते मया ॥ 
राजन्‌! अब एकाग्रचित्त होकर अग्निहोत्रका प्रकार 
सुनो । अब में तीनों अग्नियोके शुणके अनुसार नाम 
बता रहा हूँ ॥ 
गृहाणां हि पतित्वं दि गृहपत्यमिति स्मृतम्‌ । 
गृहपत्यं तु यस्यासीत्‌ तत्‌ तस्माद गाहपत्यता ॥ 
गुहोका आधिपत्य ही णहपत्य माना गया है। यइ 
गृहपत्य जिस अग्निमे प्रतिष्ठित है; वही 'गाहूपत्य अग्नि’के 
नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
यजमानं तु यस्मात्‌ तु दक्षिणां तु गति नयेत्‌। 
दक्षिणाओ्रि तमाइस्ते दक्षिणायतनं द्विजाः ॥ 
जो अग्नि यजमानको दक्षिण मार्गसे स्वर्गमें ले जाता 
है, उस दक्षिणमें रहनेवाले अग्निको ब्राझणलोग “दक्षिणाग्नि? 
कहते हैं ॥ 
आहुतिः सर्चमाख्याति हव्यं वे वहन स्मृतम्‌ । 
सर्वद्दव्यवहो वह्निगतश्चाहवनीयताम्‌ ॥ 
“आहुतिः शब्द स्वका वाचक है और हवन नाम ही है 
इव्यका । सब प्रकारके इव्यको स्वीकार करनेवाला वह्नि 
“आहवनीय अग्नि? कहलाता है ॥ 
ब्रह्मा च गार्ह पत्यो ऽग्निस्तस्मिन्नेव हि सोऽभवत्‌ । 
दृक्षिणापिस्त्वयं रुद्रः क्रोधात्मा चण्ड एब सः ॥ 
गार्हपत्य अग्नि त्रझाका स्वरूप है क्योंकि ब्रह्माजीसे 
ही उसका प्रादुर्भाव हुआ है और यह दक्षिणाग्नि रुद्रखरूप 
दे, क्योंकि वह क्रोधरूप और प्रचण्ड है ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


अहमाहवनीयोऽञ्मिराहोमाद्‌ यस्य ये मुखे । 

होमके आरम्मसे लेकर अन्ततक जिसके मुखमें आहुति 
डाली जाती है; वह आइवनीय अग्नि स्वयं में हूँ ॥ 
पृथिवीमन्तरिक्षं च दिचस्रषिगणेः सह । 
जयत्याद्दवनीयं यो जुट्टयाद्‌ भक्तिमान्‌ नरः ॥ 

जो मनुष्य मक्तियुक्त चित्तसे प्रतिदिन आइवनीय 
अग्निमें हवन करता दै, वह पृथ्वी, अन्तरिक्ष और ऋषियों- 
सहित स्वर्गलोकपर मी अधिकार प्राप्त कर लेता है ॥ 
आभिमुख्येन होमस्तु यस्य यश्ञेषु वतंते । 
तेनाप्याहचनीयत्वं गतो बह्निमंद्ाद्युतिः ॥ 

यशोमें सय ओरसे अग्निके मुखमै दृवन किया जाता है 
इसलिये वह अत्यन्त कान्तिमान्‌ अग्नि 'आइवनीय’ संज्ञाको 
प्रास होता है ॥ 
आहोमाद्निद्दोत्रेपु यक्षेवो यत्र सर्वशः । 
यस्मात्‌ तस्मात्‌ प्रवर्तन्ते ततो द्याइवनीयता ॥ 

अग्निद्दोत्र अथवा अन्यान्य यमे होमके आरम्मसे ही 
अग्निके भीतर सब प्रकारसे आहुति डाली जाती है, इसलिये 
मी उसे आइवनीय कहते हैं ॥ 
आध्यात्मिकं चाधिदैचमाधिभौतिकमेच च। 
पतत्‌ तापत्रयं प्रोक्तमात्मवद्धिनेराधिप ॥ 

नरेश्वर ! आत्मवत्ता विद्वानोने आध्यात्मिक, आघि- 
दैविक और आधिमौतिक--ये तीन प्रकारके दुःख 
बतलाये हैं ॥ 
यस्माद्‌ यै त्रायते दुःखाद्‌ यजमानं हुतोऽनलः। 
तस्मात्‌ तु विधिवत्‌ प्रोक्तमग्निहोत्रमिति श्रुतो॥ 

विधिवत्‌ होम करनेपर अग्नि इन तीनों प्रकारके दुःखोठे 
यजमानका त्राण करता है, इसलिये उस कर्मको वेदमें 
अग्निहोत्र नाम दिया गया है ॥ 
तदद्चिददोत्रं सृष्टं यै ब्रह्मणा लोककर्तृणा । 
चेदाश्चाप्यञ्मिोत्रं तु जज्ञिरे स्वयमेव तु ॥ 

विश्वविघाता ब्रह्माजीने ही सबसे पहले अग्निहोत्रको प्रकट 
किया । वेद और अग्निद्दोत्र स्वतः उत्पन्न हुए हैं ॥ 
अग्निहोत्रफला वेदाः शीलवृत्तफलं श्रुतम्‌ । 
रतिपुत्रफला दारा दत्तभुक्तफल धनम्‌ ॥ 

वेदाध्ययनक्रा फल अग्निहोत्र है ( अर्थात्‌ वेद पढ़कर 
जिसने अग्निहोत्र नहीं किया, उसका वह अध्ययन निष्फल 
है) । शात्रज्ञानका फल शील और सदाचार है, ख्रीका 
फल रति और पुत्र है तथा धनकी सफलता दान और 
उपमोग करनेमें दै ॥ 


त्रिवेद्मन्त्रसंयोगादभिहो त्रं प्रवर्तते । 


ऋग्यजुःसामभिः पुण्यैः स्थाप्यते सूत्रसंयुतेः ॥ 
तीनों वेदोके मन्त्रके संयोगसे अग्निहोत्रकी प्र 
होती है । ऋक्‌) यजुः और सामवेदके पवित्र मन्त्रौ त 
मीमांसासूत्रॉके द्वारा अग्निहोत्र कर्मका प्रतिपादन कि 
जाता है ॥ 
वसन्ते ब्राह्मणस्य स्यादाधेयो ऽग्निनराधिप। 
वसन्तो ब्राह्मणो छेयो वेदयोनिः स उच्यते ॥ 
नरेश्वर ! बसन्त ऋतुको ब्राझणका स्वरूप समझना चादि 
तथा वह वेदकी योनिरूर है, इसलिये ब्राह्मणको थसः 
ऋतुमें अग्निकी स्थापना करनी चाहिये ॥ 
अग्न्याधेयं तु येनाथ वसन्ते क्रियतेऽनघ । 
तस्य शरीव्रह्मवृद्धिश्च चाह्मणस्य विवर्धते ॥ 
निष्पाप | जो वसन्त तुमे अग्न्याधान करता ( 
उस ब्राह्मणकी श्रीबृद्धि होती है तथा उसका वैदिक शा 
मी बढता है ॥ 
क्षत्रियस्यार्निराधेयो ग्रीष्मे श्रेष्ठः स वै नृप । 
येनाधानं तु वे ग्रीष्मे क्रियते तस्य वर्धते । 
शः प्रज्ञाः पशवइचैव वित्तं तेजो बलं यशः ॥ 
राजन्‌ ! क्षत्रियके लिये ग्रीष्म ऋतुमें अग्न्याघान करन 
श्रेष्ठ माना गया है । जो क्षत्रिय ग्रीष्म ऋतुर्मे अग्नि-स्थापन 
करता दे, उसकी सम्पत्ति, प्रजा, पशु, धन) तेज, बल औँ 
यशकी अमित्रृद्धि होती है ॥ 
शरहतो तु वैश्यस्य द्याधानीयो हुताशनः । 
शरद्रात्रं खयं वेदयो वेश्ययोनिः स उच्यते ॥ 
शरत्कालकी रात्रि साक्षात्‌ वेश्यका स्वरूप है, इसलि 
वैश्यको शरद्‌ ऋतुर्मे अग्निका आघान करना चाहिये; उ। 
समयकी स्थापित की हुई अग्निको वेश्य योनि कहते हैं । 
शरद्याधानमेवं वे क्रियते येन पाण्डव । 
तस्यापि श्रीः प्रजायुश्च पशवोऽथश्च वधते ॥ 
पाण्डुनन्दन ! जो वैश्य शरद्‌ ऋतुर्मे अग्निकी स्थापन 
करता है उसकी सम्पत्ति, प्रजा, आयु, पञ्च॒ औं 
घनकी वृद्धि होती है ॥ 
रसाः स्नेहास्तथा गन्धा रत्नानि मणयस्तथा । 
काञ्चनानि च लौहानि हाग्निद्दो कृते ऽभवन्‌ ॥ 
सब प्रकारके रस, घी आदि स्निग्ध पदार्थ) सुगन्धित 
द्रव्य) रक्ष, मणि, सुवर्ण और लोद्दा-इन सबकी उत्पत्ति 
अन्निद्दोत्रके लिये दी दै ॥ 
आयुर्वेदो धनुवंदो मीमांसा न्यायविस्तरः । 
धर्मशास्रं च तत्सवेमग्निहोत्रक्कते कृतम्‌ ॥ 
अग्निहोत्रको ही जाननेके लिये आयुर्षेद, धनुवँदः 
मीमांसा» विस्तृत न्याय-शाख्र और धर्मशासत्रका निर्माण 
किया गया है ॥ 
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छन्दः शिक्षा च कल्पश्च तथा व्याकरणानि च । 
श्नं ज्योतिनिरुक्त चाप्यग्निद्दोत्रकृते कृतम्‌ ॥ 
छन्द, शिक्षा, कल्प; व्याकरण, ज्योतिपशास्न और निरुक्त 
भी अग्निहीत्रके लिये ही रचे गये हैं ॥ 
हासपुराणं च गाथाइचोपनिपत्‌ तथा । 
आथवणानि कमोणि चाग्निहोत्रकृते कृतम्‌ ॥ 
इतिहास; पुराण, गाथा, उपनिषद्‌ और अथर्ववेदके 
कर्म भी अग्निहोत्रके ही लिये है 
तिथिनक्ष्योगानां मुहर्तेकरणात्मकम्‌ । 
कालस्य वेड्नाथ तु ज्योतिश्ञीनं पुरानघ ॥ 
निष्पाप ! तिथि; नक्षत्र, योग) मुहूर्त और करणरूप 
का ज्ञान प्राप्त करनेके लिये पूर्वकालमें ज्यौतिषशाज्जका 
नर्माण हुआ दे ॥ 
ऋुग्यजञुःसाममन्त्राणां रठोकतर्वाथचिन्तनात्‌ । 
प्रत्यापत्तिविकल्पानां छन्दोश्ानं प्रकहिपतम्‌ ॥ 
ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेदके मन्त्रोके छन्दका शान 
प॒ करनेके लिये तथा संशय और विकल्पके निराकरण- 
बँक उनका तात्त्विक अर्थ समझनेके लिये छन्दःशास्त्रकी 
की गयी है ॥ 
गीक्षरपदाथौनां संधिलिङ्ग प्रकीर्तितम्‌ । 
प्रधातुविवेकार्थ पुरा व्याकरणं स्मृतम्‌ ॥ 
वर्ण, अक्षर और पर्दोके अर्थका, संधि और लिङ्गका 
था नाम और घातुका विवेक होनेके लिये पूर्वकालमे 
थाकरणशास्रकी रचना हुई है ॥ 
यूपवेद्यघ्वरा्थ तु प्रोक्षणश्रपणाय तु। 
देवतयोगार्थ शिक्षाज्ञानं प्रकल्पितम्‌ ॥ 
यूप, वेदी और यज्ञका स्वरूप जाननेके लिये, प्रोक्षण 
श्रपण ( चरु पकाना ) आदिकी इतिकर्तव्यताको 
झनेके लिये तथा यज्ञ और देवताके सम्बन्धका ज्ञान 
करनेके लिये शिक्षा नामक वेदाङ्गकी रचना हुई है ॥ 
नि द्रव्यसम्मारणाय च। 
उर्वेयशविकट्पाय पुरा कल्पं प्रकीर्तितम्‌ ॥ 
यज्ञके पात्रोंकी शुद्धि, यज्ञसम्बन्धी सामग्रियौंके संग्रह 
(था समस्त यज्ञोंके वैकल्पिक विधानोंका ज्ञान प्राप्त करनेके 
पूर्वकालमें कल्पशास्त्रका निर्माण किया गया है ॥ 
फमधातुविकल्पानां तच्वार्थनियमाय च । 
गर्ववेदनिरुक्तानां निरुक्तसृषिभिः कतम्‌ ॥ 
| सम्पूर्ण वेदोर्मे प्रयुक्त नाम, घातु और विकस्पाँके 
/स्विक अर्थका निश्चय करनेके लिये ऋषियोंने निरुक्तकी 
चना की दे ॥ 


| 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


वेद्यथ प्रथिवी सपा सम्भाराथ तथैच च। 
इध्मार्थमथ यूपार्थे ब्रह्मा चक्रे वनस्पतिम्‌ ॥ 

यज्ञकी वेदी बनाने तथा अन्य सामग्रियोंको धारण 
करनेके लिये ब्रह्माजीने एथ्वीकी सृष्टि की है । समिषा और 
युप बनानेके लिये वनस्पतियोंकी रचना की है ॥ 
गायो यशार्थमुत्पन्ना दक्षिणाथं तथैच च । 
सुवर्ण रजतं चेव पात्रकुम्भाथमेव च ॥ 

गौएँ यज्ञ और दक्षिणाके लिये उत्पन्न हुई हैं, क्योकि 
गोघृत और गोदक्षिणाके बिना यज्ञ सम्पन्न नहीं होता । 
सुवर्ण और चाँदी-ये यज्ञके पात्र और कलश वनानेका 
काम लेनेके लिये पैदा हुए हैं॥ 
दभाः संस्तरणार्थं तु रक्षसां रक्षणाय च । 
पूजनाथ द्विजाः सृष्टास्तारका दिवि देवताः ॥ 

कुशोकी उत्पत्ति इवनकुण्डके चारों ओर फैलाने और 
राक्षसोंसे यकी रक्षा करनेके लिये हुई है । पूजन करनेके 
लिये ब्राह्मणोंको, नक्षत्रींको और खर्गके देवताओंको उत्पन्न 
किया गया है ॥ 
क्षत्रियाः रक्षणार्थ तु वैश्या वातानिमित्ततः । 
शुश्चूषा्थे त्रयाणां वै द्राः सष्टाः स्वयम्भुवा ॥ 

सबकी रक्षाके लिये क्षत्रिय-जातिकी सृष्टि की गयी है । 
कृषि, गोरक्षा और वाणिज्य आदि जीविकाका साधन जुटाने- 
के लिये वेश्योकी उत्पत्ति हुई है और तीनों वणोंकी सेवाके 
लिये ब्रहमाजीने शू्द्रीको उत्पन्न किया है ॥ 
यथोक्तमग्निहोत्राणां शुश्रूषन्ति च ये द्विजाः । 
तेदेसतं सहतं चेष्टं द्त्तमध्यापितं भवेत्‌॥ 

जो द्विज विधिपूर्वक अग्निहोत्रका सेवन करते हैं उनके, 
द्वारा दान, होम, यज्ञ और अध्यापन--ये समस्त कर्म पूर्ण 
हो जाते हैं ॥ 
पएवमिष्ठं च पूत च यद्‌ विप्रैः क्रियते चप । 
तत्‌ सवे सम्यगाहृत्य चादित्ये स्थापयाम्यइम्‌ ॥ 

राजन्‌ ! इती प्रकार ब्राह्मणोंके द्वारा जो यज्ञ करने; 
बगीचे लगाने और कुएँ खुदवाने आदिके कार्य होते हैं, उन 
सबके पुण्यको लेकर में सूर्यमण्डलमें स्थापित कर देता हूँ ॥ 
मया स्थापितमादित्ये लोकस्य सुळतं हि तत्‌ । 
धारयेद्‌ यत्‌ सहस्रांशुः खुळतं ह्यग्निद्दोत्रिणाम्‌॥ 

मेरे द्वारा आदित्यम स्थापित किये हुए संसारके पुण्य 
और अग्निद्ोत्रियोके सुकृतको सहर्खो किरणोंवाले सूर्यदेव 
घारण किये रहते हैं ॥ 
तस्मादप्रोषितनित्यमग्निदोत्रं द्विजातिभिः । 
होतव्यं विधिवद्‌ राजन्नूध्वीमिच्छम्ति ये गतिम्‌॥ 


६३६६ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेघिकपर्वो 


इसलिये राजन्‌ ! जो द्विज परदेशर्म न रहते हो और 
ऊर्ष्वगतिको प्राप्त करना चाहते हो, उन्हे प्रतिदिन विधि- 
पूर्वक अग्निहोत्र करना चाहिये ॥ 


आत्मवन्नावमन्तव्यमग्निहोत॑ युधिष्टिर । 
न त्याज्य क्षणमप्येतदरिनिष्दोत्रं युधिष्टिर ॥ 

महाराज युधिष्ठिर | अग्निहोत्रको अपने आत्माके समान 
समझकर कभी भी उसका अपमान या एक क्षणके लिये 
मी त्याग नहीं करना चाहिये ॥ 
बालाहिताग्नयो ये च शूद्वान्वाद्‌ विरताः सदा! 
क्रोघलोभविनिर्मुकाः प्रातःस्नानपरायणाः । 
यथोक्तमग्निहोत्रं ये जुह्वते विजितेन्द्रियाः ॥ 
आतिथेयाः सदा सौस्या द्विकालं मत्परायणाः । 
ते यान्त्यपुनरावृत्ति भिर्‍वा चादित्यमण्डलम्‌ ॥ 

जो बास्यकालसे ही अग्निहोत्रका सेवन करते और शूद्- 
के अन्नसे सदा दूर रहते हैं, जो क्रोध और लोमसे रहित 
हैं, जो प्रतिदिन प्रातःकाल स्नान करके जितेन्द्रियमावसे 
विधिवत्‌ अग्निहोत्रका अनुष्ठान करते हैं; सदा अतिथिकी 
सेवामें लगे रहते हैं तथा झान्तभावसे रहकर दोनों समय मेरे 
परायण होकर मेरा ध्यान करते हैं, वे सूय॑मण्डलको भेदकर 
मेरे परमधामको प्राप्त होते हैं, जहँसि पुनः इस संसारमै नहीं 
लौटना पड़ता ॥ 
श्चुति केचिन्निन्दमानाः श्रुति दृष्यन्त्यघुद्धयः । 
प्रमाणं न च कुर्वन्ति ये यान्तीहापि दुर्गतिम्‌ ॥ 

इस संसारमै कुछ मूर्ख मनुष्य श्रुतिपर दोषारोपण करते 
हुए उसकी निन्दा करते हैं तथा उसे प्रमाणभूत नहीं मानते; 
ऐसे लोगोंकी बड़ी दुर्गति होती है || 
प्रमाणमितिहासं च वेदान्‌ कुवन्ति ये द्विजाः । 
ते यान्त्यमरसायुज्यं नित्यमास्तिक्यवुद्धयः ॥ 

परंतु जो द्विज नित्य आस्तिक्यबुद्धिसे युक्त होकर वेदों 
और इतिहासको प्रामाणिक मानते हैं) वे देवताओंका सायुज्य 
प्राप्त करते हैं ॥ 

( दाक्षिणात्य प्रतिमे अध्याय समाप्त ) 
[ चान्द्रायण-त्रतकी विधि, प्रायश्रित्तरूपमें उसके 
करनेका विधान तथा महिमाका वर्णन ] 


युधिष्ठिर उवाच 
चक्रायुध नमस्तेऽस्तु देवेश गरुडध्वज । 
चान्द्रायणविधि पुण्यमाख्याहि भगवन्‌ मम ॥ 


युधिष्टिरने कहा--चक्रधारी देवेश्वर ! आपको 
नमस्कार है। गरुडध्वज मगवन्‌ ! अब आप मुझसे 
चान्द्रायणकी परम पावन विधिका वर्णन कीजिये ॥ 


श्रीभगवाचुवाच 


श्टणु पाण्डव तच्वेन सरवंपापप्रणाशनम्‌। 
पापिनो येन शुद्ध'धन्ति तत्‌ ते वक्ष्यामि सर्वशः ॥ 

श्रीभगवान बोले-पाण्डनन्दन ! समस्त पार्पोका न 
करनेवाले चान्द्रायण-व्रतका यथार्थ वर्णन युनो । इस 
आचरणसे पापी मनुष्य शुद्ध हो जातेहैं। उसे में तुः 
पूर्णतया बताता हूँ || 


ब्राह्मणः क्षत्रियो वापि वैश्यो वा चरितव्रतः । 
यथावत्‌ कर्तुकामो वे तस्यैवं प्रथमा क्रिया ॥ 
शोधवेत्‌ तु शरीर स्वं पञ्चगव्येन यन्त्रितः । 
सशिरः कृष्णपक्षस्य ततः कुर्वीत वापनम्‌ ॥ 

उत्तम ब्रतका पालन करनेवाले ब्राह्मण; क्षत्रिय अथ 
वैश्य-जो कोई भी चान्द्रायण त्रतका विधिवत्‌ अनुष्ठान क 
चाहते हों, उनके लिये पहला काम यह है कि वे नियम 
अंदर रहकर पञ्चगव्यके द्वारा समस्त शरीरका शोधन को 
फिर कृष्णपक्षके अन्तमे मस्तकसहित दाढी-मूँछ आदि 
मुण्डन करावें ॥ 


शुङ्कवासाः शुचि भूत्वा मौञ्जीं बध्नीत मेखलाम्‌ । 
पालाशदण्डमादाय ब्रह्मचारिव्रते स्थितः ॥ 

तत्पश्चात्‌ स्नान करके शुद्ध हो श्वेत वस्न धारण क 
कमरमें मूँ जकी बनी हुई मेखला बाँधे और पलाशका द 
हाथमें लेकर ब्रह्मचारीके ब्रतका पालन करते रहें ॥ 


कृतोपवासः पूर्व तु शुकृप्रतिपदि द्विजः । 
नदीसंगमतीथेघु शुचो देशे गृहेऽपि वा ॥ 

द्विजको चाहिये कि बह पहले दिन उपवास करके झु 
पक्षकी प्रतिपदाको नदियोंके संगमपर, किसी पवित्र स्थाः 
अथवा घरपर हवी ब्रत आरम्भ करे ॥ 


आघारावाज्यभागौ च प्रणवं व्याहतीस्तथा । . 
वारुणं चेव पञ्चेव हुत्वा सर्वान्‌ यथाक्रमम्‌ ॥ 
सत्याय विष्णवे चेति ब्रह्मपिंभ्योऽथ ब्रह्मणे । 
विइवेभ्यो हि च देवेभ्यः सप्रजापतये तथा ॥ 
षडुक्ता जुहुयात्‌ पश्चात्‌ प्रायश्चित्ताहृति द्विजः । 
पहले नित्य-नियमसे निवृत्त होकर एक वेदीपर अग्नि 
स्थापना करे ओर उसमें क्रमशः आधार, आज्यमाय, प्रण 
महाव्याह्वति ओर पञ्चवारुण होम करके सत्य) विष्णु, ब्रह्म 
गण, ब्रह्मा, विश्वेदेव तथा प्रजापति-इन छः देवताभ 
निमित्त हवन करे । अन्तर्मे प्रायश्चिच-होम करे ॥ 


अतः समापयेद्ग्नि शास्ति कृत्वाथ पौष्टिकीम्‌ ॥ 
प्रणम्य चाझि सोमं च भस्म धृत्वा यथाविधि । 
नदीं गत्वा विशुद्धात्मा सोमाय वरुणाय च । 


| 
वेष्णवधर्मंपर्वं ] 


फिर शान्ति और पौष्टिक कर्मका अनुष्ठान करके अग्निमें 
कार्य समाप्त कर दे | तत्पश्चात्‌ अग्नि तथा सोमदेवता- 
प्रणाम करे और विधिपूर्वक शरीरमें मस्म लगाकर नदीके 
टपर जा विशुद्धचित्त होकर सोम, वरुण तथा आदित्यको 
म करके एकाग्र मावसे जलमै स्नान करे ॥ 


योदकमाचस्य चासीनः पूवतोमुखः । 
णायामं ततः कृत्वा पवित्रैरभ्िषेचनम्‌ ॥ 

इधके बाद बाहर निकलकर आचमन करनेके पश्चात्‌ 
मिमुख होकर बैठे और प्राणायाम करके कुशकी पवित्री- 
अपने शरीरका मार्जन करे ॥ 


चान्तस्त्वभिवीश्षेत ऊध्ववाहुदिचाकरम्‌ । 
1अलिपुटः स्थित्वा कुयाच्चैव प्रदक्षिणम्‌ ॥ 

फिर आचमन करके दोनों भुजाएँ ऊपर उठाकर सूर्यका 
शन करे और हाथ जोड़कर खड़ा हो सूर्यकी प्रदक्षिणा 
॥ 

रायणं वा रुद्र वा ब्रह्माणमथवापि वा। 

णं मन्त्रधुक्त वा प्राग्भोजनमथापि वा ॥ 

उसके बाद मोजनसे पूर्व ही नारायण; रुद्र, ब्रह्मा या 
सम्बन्धी यूक्तका पाठ करे ॥ 


घ्रसूषभं वापि तथा चाप्यघमपेणम्‌ । 
त्रीं मम देवीं वा सावित्री वा जपेत्‌ ततः । 
फत वाएदातं वापि सहस्रमथवा परम्‌ ॥ 

अथवा वीरध्न, क्रषम, अधमर्घण; गायत्री या मुझसे 
बन्ध रखनेवाले वेष्णव गायत्री-मन्त्रका जप करे | यह 
सौ बार या एक सौ आठ बार अथबा एक हजार बार 
1 चाहिये ॥ 


ततो मध्याह्काले वे पायसं यावकं हि वा। 
[चयित्वा प्रयत्नेन प्रयतः सुसमाहितः ॥ 

। तदनन्तर पवित्र एवं एकाग्रचित्त होकर मध्याह्ृकालमें 
त्नपूर्वक खीर या जोकी लप्सी बनाकर तैयार करे॥ . 
पात्र तु सुसमादाय सौवण राजतं तु वा । 

तान्न वा सृण्मयं वापि ओदुम्वरमथापि वा ॥ 
ड यज्ञियानां तु पर्णेराद्रेरकुत्सितेः । 

न तु गुप्तेन चरेदू भैक्षं समाहितः ॥ 

। अथवा सोने, चाँदी, तामे, मिट्टी या गूलरकी लकड़ीका 
पात्र अथवा यशके लिये उपयोगी बृकषाके इरे पत्तोका दोना 
_नाकर दवायमें लेले और उसको ऊपरसे ढक ले | फिर 
्रवघानतापूर्वक मिक्षाके लिये जाय ॥ 


आह्मणानां शृद्दाणां तु सत्तानां नापरं घजेत्‌ । 
गोदोहमात्र तिष्ठेत्‌ तु वाग्यतः संयतेन्द्रियः ॥ 


1 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


हि कक नमस्कृत्वा ततः स्नायात्‌ समाहितः ॥ सात ब्राद्वाणोंके घरपर जाकर भिक्षा मागे, तातसे अधिक 
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घर्रोपर न जाय । गौ दुइनेमें जितनी देर लगती है, उतने ही 
समयतक एक द्वारपर खड़ा होकर भिक्षाके लिये प्रतीक्षा करे, 
मोन रहे और इन्द्रियोपर काबू रक्खे ॥ 
न इसेन्न च वीक्षेत नाभिभापेत वा स्त्रियम्‌ ॥ 

मिक्षा माँगनेबाला पुरुष न तो हते, न इघर-उघर 
दृष्टि डाले और न किसी स्त्रीसे बातचीत करे ॥ 
ष्ट्रा मूत्र पुरीषं वा चाण्डालं वा रजस्वलाम्‌ । 
पतितं च तथा इवानमादित्यमवलोकयेत्‌ ॥ 

यदि मल, मुत्र, चाण्डाल, रजस्वला स्त्री पतित मनुष्य 
तथा कुत्तेपर दृष्टि पड़ जाय तो सूर्यका दर्शन करे ॥ 
तवस्त्वावसथं प्राप्तो भिक्षां निक्षिप्य भूतले । 
प्रक्षाद्य पादावाजान्वो्हस्तावाक्कूर्पर पुनः । 
आचम्य वारिणा तेन वहि विप्रांश्च पूजयेत्‌ ॥ 

तदनन्तर अपने निवासस्थानपर आकर भिक्षापात्रको 
जमीनपर रख दे और पैरोंको घुटनोंतक तथा हवार्थोको दोनों 
कोइनिर्योतक घो डाले | इसके बाद जलसे आचमन करके 
अग्नि और ब्राक्षणांकी पूजा करे || 
पञ्च सत्ताथवा कुर्याद्‌ भागान्‌ मेक्षस्य तस्य वे। 
तेषामन्यतमं पिण्डमादित्याय निवेदयेत्‌ ॥ 

फिर उस भिक्षाके पाँच या सात भाग करके उतने ही 
ग्रास बना ले | उनमेंसे एक ग्रास सूर्यको निवेदन करे ॥ 
ब्रह्मणे चाग्नये चेव सोमाय वरुणाय च। 
दिइचेभ्यश्चैच देवेभ्यो दद्यादन्नं यथाक्रमम्‌ ॥ 

फिर क्रमशः ब्रह्माः अग्नि, सोमः वरुण तथा विश्वेदेवों- 
को एक-एक ग्रास दे ॥ 
अवदिष्टमथेकं तु वक्त्रमात्रे प्रकल्पयेत्‌ । 

अन्तमै जो एक ग्रास बच जाय; उसको ऐसा बना ले? 
जिससे बह सुगमतापूर्वेक मुँहमै आ सके ॥ 
अज्षुल्यश्रे स्थितं पिण्डं गायत्रया चाभिमन्त्रयेत्‌। 
अडःगुळीभिर्त्रिनिःपिण्डं प्राइनी यात्‌ प्राङ्मुखः शुचिः॥ 

फिर पवित्र भावसे पूर्वाभिमुख होकर उस ग्रासको 
दाहिने हाथकी अंगुलियोंके अग्रमागपर रखकर गायत्री-मन्त्र- 
से अभिमन्त्रित करे और तीन अङ्कुलियाँसे ही उसे मुंइ्मे 
डालकर खा जाय ॥ 
यथा च वर्धते सोमो हसते च यथा पुनः । 
तथा पिण्डाश्च वर्धन्ते हसन्ते च दिने दिने ॥ 

जैसे चन्द्रमा शुक्कपक्षमै प्रतिदिन बढ़ता है और कृष्णपक्ष- 
में प्रतिदिन घटता रहता है; उसी प्रकार ग्रासोंकी मात्रा मी 


झुक्लपक्षमे बढ़ती दै और कृष्णपक्षमे घटती रहती हे ॥ # 


# अथात्‌ शुकुृपक्षकी प्रतिपदाको एक आस और द्वितीयाको 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


त्रिकाळ स्नानमस्योक्त द्विकालमथवा सकृत्‌ | 

ब्रहचारी सदा वापि न च वस्त्रं प्रपीडयेत्‌ ॥ 
चान्द्रायण-ब्रत करनेवालेके लिये प्रतिदिन तीन समय, 

दो समय अथवा एक समय भी स्नान करनेका विधान 

मिलता है | उसे सदा ब्रह्मचारी रहना चाहिये और तर्णके 

पूर्व वस्न नहीं निचोड़ना चाहिये ॥ 

स्थाने न दिवसं तिष्टेद्‌ रात्रौ घीरासनं घजेत्‌ । 

भवेत्‌ स्थण्डिलशायी वाप्यथवा वृक्षमूलिकः ॥ 
दिनमै एक जगह खड़ा न रहे, रातको वीरासनसे बेठे 

अथवा वेदीपर या वृक्षकी जड़पर सो रहे ॥ 


वल्कलं यदि वा क्षौमं शाणं कापोसकं तथा। 
आच्छादनं भवेत्‌ तस्य वस्राथे पाण्डुनन्दन ॥ 
पाण्डुनन्दन ! उसे शरीर ढकनेके लिये वल्कल, रेशम, 
सन अथवा कपासका वञ्च धारण करना चाहिये ॥ 
पख चान्द्रायणे पूर्ण मासस्यान्ते प्रयत्नवान्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ भोजयेद्‌ भक्ता दद्याच्चेव च दक्षिणाम्‌ । 
इस प्रकार एक महीने बाद चान्द्रायणब्रत पूर्ण होनेपर 
उद्योग करके भक्तिपूर्वक ब्रक्षणोंकी भोजन करावे और उन्हे 
दक्षिणा दे ॥ 
चान्द्रायणेन चीणन यत्‌ कृतं तेन दुष्क्ृतम्‌॥ 
तत्‌ सर्वे तत्क्षणादेव भस्मीभवति काएवत्‌ ॥ 
चान्द्रायण-व्रतके आचरणसे मनुष्यके समस्त पाप सूखे 
काठकी माँति तुरंत जबकर खाक हो जाते हैं ॥ 
ब्रह्महत्या च गोहत्या सरुवर्णस्तेन्यमेच च। 
ख्णहत्या सुरापानं गुरोदारव्यतिक्रमः ॥ 
एवमन्यानि पापानि पातकीयानि यानि च । 
न्द्रायणेन नश्यन्ति वायुना पांसवो यथा ॥ 
ब्रह्महत्या, गोहत्या) सुवर्णकी चोरी, भ्रूणहत्या, मदिरा- 
पान और गुरु-स्री-गमन तथा और भी जितने पाप या 
पातक हैं, वे चान्द्रायण-व्रतसे उसी प्रकार नष्ट हो जाते हें 
जैसे इवाके वेगसे धूल उड़ जाती है ॥ 
अनिदंशाया गोः क्षीरमो्ट्रमाविकमेव च । 
सुत सूतकयोश्चान्नं भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
जिस गौको व्याये हुए दस दिन मी न हुए होश उसका 
दुध तथा ऊँटनी एवं भेड़का दूध पी जानेपर और मरणा- 


दो ग्रास भोजन करना चाहिये । इसी तरह पूर्णिमाको पंद्रह आश 
भोजन करके कृष्णपक्षकी प्रतिप दासे चतुदंशीतक प्रतिदिन एक-एक 
गास कम करना चाहिये । अमावस्याको उपवास करनेपर इस 
ब्रतकी समाप्ति होती दे । यह एक प्रकारका चान्द्रायण हं। रश्तियों- 
में इसके और भी अनेकों प्रकार उपलब्ध होते हें । 


शौचका तथा जननाशौचका अन्न खा लेनेपर चान्द्रायण 
ब्रतका आचरण करे ॥ 


उपपातकिनश्चान्नं पतितान्नं तथैव च। 

शाद्रस्योच्छेपणं चेव भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
उपपातकी तथा पतितका अन्न और शूद्रका जूठ़ा अन 

खा लेनेपर चान्द्रायण-त्रतका आचरण करना चाहिये ॥ 


आकाशस्थं तु हस्तस्थमधःस्रस्तं तथैव च । 
परहस्तस्थित चेव भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
आकाशे लटकते हुए वृक्ष आदिके फलोको, हाथप 
रक्खे हुए, नीचे गिरे हुए तथा वूसरेके हाथपर पड़े हु 
अन्नको खा लेनेपर भी चान्द्रायण-ब्रत करे ॥ 
अथाद्रे दिधिषोरन्नं दिधिषूपपते स्तथा । 
परिवेत्तस्तथा चान्नं परिवित्तान्नमेव च ॥ 
कुण्डान्नं गोलकान्नं च देवलान्न तथेव च । 
तथा पुरोहि तस्यान्नं भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
बड़ी बहिनके अविवाहित रहते पहले विवाह कर लेने 
वाली छोटी बढिनका तथा अपने भाईकी विधवा स्री 
विवाह करनेवालेका एवं बड़े माईके अविवाहित रहते विवा 
करनेवाले छोटे भाईका और अविवाहित बड़े माईका अन्न 
कुण्डका, गोहकका और पुजारीका अन्न तथा पुरोहितक 
अन्न मोजन कर लेनेपर मी चान्द्रायण-व्रत करन 
चाहिये ॥ 
सुरासवं विषं सपिलोक्षा लवणमेव च। 
तैले चापि च विक्रीणन्‌ द्विजश्चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
मदिरा, आववः विष, घी, लाख, नमक और तेलक 
बिक्री करनेवाले ब्राह्मणको मी चान्द्रायण-ब्रत करन 
आवश्यक है ॥ 
पकोद्दिष्ट तु यो भुङक्ते जनमध्यगतो ऽपि यः। 
भिन्नभाण्डेषु यो भुङक्ते द्विजश्वान्द्रायण चरेत्‌॥ 
जो द्विज एकोद्दिष्ट श्राद्वका अन्न खाता है ओर अधिक 
मनुर्ष्योकी भौड़मे मोजन करता है तथा फूटे बर्तनोर्मे खात 
दै) उसे चान्द्रायण-अत करना चाहिये ॥ 
यो भुङ्के ऽनुपनीतेन यो भुङ्क्ते च स्रिया सह | 
कन्यया सह यो भुङक्ते द्विजश्वान्द्रायणं चरेत्‌॥ 
जो उपनयन-सस्कारसे रहित बालक, कन्या और स्त्री 
के साथ ( एकपात्रर्मे ) मोजन करता हे, वह ब्राह्मण 
चान्द्रायण-ब्रत करे ॥ | 
उच्छिष्ट स्थापयेद्‌ विप्रो यो मोहाद्‌ भोजनान्तरे । | 
दद्याद्‌ वा यदि वा मोद्दाद्‌ द्विजश्चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
जो मोइबश अपना जूठा दूसरेके भोजनमें मिला देत 


| 


वैष्णवधर्मपर्वे ] 


है अथवा मोहके कारण दूसरेको देता है, उस ब्राह्मणको मी 
चान्द्रायग-जतका आचरण करना चाहिये ॥ 


तुम्बकोशातक॑ चेव पलाण्डुं गुञ्जन तथा । 
छत्राकं लशुनं चैव भुक्त्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 

यदि द्विज तुम्बा ओर जिसमें केश पड़ा हो, ऐसा अन्न तथा 
प्याज) गाजर, छत्राक ( कुकुरमुत्ते) और ल्हसुनको खाले 
तो उसे चान्द्रायण-ब्रत करना चाहिये ॥ 


त्यया शुना वापि चाण्डालेवी द्विजोत्त मः। 
छमन्नं तु भुञ्जानो द्विजश्चान्द्रायणं चरेत्‌ ॥ 
यदि ब्राह्मण रजस्वला स्त्री, कुत्ते अथवा चाण्डालके 
द्वारा देखा हुआ अन्न खा ले तो उस ब्राह्मणको चान्द्रायण- 
का आचरण करना चाहिये ॥ 
एतत्‌ पुरा विशुद्धथर्थसृपिभिश्चरितं बतम्‌ । 
वनं सर्वभूतानां पुण्यं पाण्डव चोदितम्‌ ॥ 
पाण्डुनन्दन | पूर्वकालमे ऋषियोंने आत्मञ्चद्धिके लिये 
छ ततका आचरण किया था, यह सब प्राणियांको पवित्र 
वाला ओर पुण्यरूप बताया गया है ॥ 


थोक्तमेतद्‌ यः कुर्याद्‌ द्विजः पापप्रणाशनम्‌ । 
दिवे याति पूतात्मा निर्मलादित्यसंनिभः ॥ 
जो द्विज इस पूर्वोक्त पापनाशक ब्रतका अनुष्ठान करता 
$ वह पवित्रात्मा तथा निर्मल सूर्यके समान तेजस्वी होकर 
कको प्रास हेता दै ॥ 


( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाइ ) 
। [ सर्वदितकारी धर्मका वर्णन, द्वादशी-धतका माहात्म्य 
तथा युधिष्ठिरे द्वारा भगवानूक़ी स्तुति ] 


| युधिष्ठिर उवाच 


वर्वभूतपते श्रीमन्‌ सकभूतनमस्क्कत । 
वर्वेभूतहितं धर्म सर्वज्ञ कथयस्व नः ॥ 
युधिष्ठिरने कहा--भगवन्‌ ! आप सब प्राणियेकि 
'बामी, सबके द्वारा नमस्कृत, शोभासम्पन्न और सर्वश हैं। 
पब आप मुझसे समस्त प्राणियोके लिये हितकारी घर्मका 
णन कीजिये ॥ 
श्रीभयवाबुवाच 
i द्रिद्रजनस्यापि स्वग्यं सुखकरं भवेत्‌ । 
जवपापप्रशामनं तच्छुणुष्व युधिष्ठिर ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--युधिष्ठिर | जो धर्म दरिद्र मनुष्यांको 
ती खर्ग और सुख प्रदान करनेवाला तथा समस्त 
पोका नाश करनेवाला है, उसका वर्णन करता हुँ, 


नो ॥ 


| 
एकशुकेन बेत नरः संबत्सर तु यः। 


| Te Ee २४. RR ७ एक 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


६३६९ 


ब्रह्मचारी जितक्रोधो ह्यधःश्रायी जितेन्द्रियः ॥ 
शुचिश्च स्नातो ह्यव्यग्ररः सत्यवागनसूयकः । 
अचन्नेव तु मां नित्यं मद्गतेनान्तयात्मना । 
संध्ययोस्तु जपेन्नित्यं मद्गायत्रीं समाहितः ॥ 
नमो ब्रह्मण्यदेवायेत्यसङ्कन्मां प्रणम्य च। 
विप्रमध्रासने कृत्वा यावकं भैक्षमेव वा ॥ 
भुक्त्वा तु वाग्यतो भूमावाचान्तस्य दिजन्मनः । 
नमोऽस्तु वाखरुदेवायेत्युक्त्वा तु चरणो स्पृशेत्‌ ॥ 
मासे मासे समापे तु भोजयित्वा द्विजाञ्युचीन। 
संवत्सरे ततः पूर्ण दद्यात्‌ तु बतदक्षिणाम्‌ ॥ 
नवनीतमयीं गां वा तिळधघेनुमथापि वा । 
विप्रहस्तच्युतैस्तोयैः सहिरण्यैः समुक्षितः । 
तस्य पुण्यफलं राजन्‌ कथ्यमानं मया त्यणु ॥ 

राजन्‌ | जो मनुष्य एक वर्षतक प्रतिदिन एक समय 
मोजन करता है, ब्रह्मचारी रहता दै, क्रोधको काबूमें रखता 
है, नीचे सोता है और इन्द्रिर्योको वामे रखता है; जो स्नान 
करके पवित्र रहता है, व्यग्र नहीं होता है, सत्य बोलता है, 
किसीके दोष नहीं देखता है और मुझमें चित्त लगाकर सदा 
मेरी पूजामें ही संलग्न रहता दै, जो दोनों संध्याओंके समय 
एकाग्रचित्त होकर मुझसे सम्बन्ध रखनेवाली गायत्रीका जप 
करता दै) “नमो ब्रह्मण्यदेवाय? कहकर सदा मुझे प्रणाम 
किया करता दै, पहले ब्राह्मणको मोजनके आसनपर बिठाकर 
मोजन करानेके पश्चात्‌ स्वयं मौन होकर जोकी लप्सी अथवा 
भिक्षान्नका मोजन करता है तथा 'नमोऽस्तु वासुदेवाय? 
कहकर ब्राह्मणके चरणोर्मे प्रणाम करता है; जो प्रत्येक मास 
समास होनेयर पवित्र ब्राह्मणोंको मोजन कराता है और एक 
सालतक इस नियमका पालन करके ब्राह्मणको इस व्रतकी 
दक्षिणाके रूपमै मान अथवा तिलकी गौ दान करता है 
तथा ब्राह्मणके हाथसे सुवर्णयुक्त जल लेकर अपने शरीरपर 
छिड्कता दै, उसके पुण्यका फल बतलाता हूँ, सुनो ॥ 


द्शञजन्मक्कतं पापं श्ञानतोऽश्षानतोऽपि वा । 
तदू विनश्यति तस्याशु नात्र कायो विचारणा ॥ 

उदके जान-वूझकर या अनजानमें किये हुए दस जर्न्मो- 
तकके पाप तत्काल नष्ट हो जाते हैं--इसमें तनिक भी 
अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ 

युधि्िर उवाच 

सर्वेषामुपवासानां यच्छेयः सुमहत्फलम्‌ । 
यच्च निःश्रेयर्स लोके तद्‌ भवान्‌ वक्तम्हति ॥ 

युधिछिरने कह्दा- भगवन्‌ ] अब प्रकारके उपवार्योमें 


नमो जढ्ण्यदेवाय गाह च| 
जगद्धिताय कृष्णाय 


गोब्राह्मणहिताय च। 
गोविन्दाय नमो नम; ॥ 


६३७० 


जो सबसे श्रेष्ठ, महान्‌ फल देनेवाला और कल्याणका सर्वोत्तम 
साधन हो, उसका वर्णन करनेकी कृपा कीजिये ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
श्टणु राजन्‌ मया पूव यथा गीतं तु नारदे । 
तथा ते कथयिष्यामि मद्भक्ताय युधिष्ठिर ॥ 
भगवान्‌ बोले महाराज युधिष्टिर ! तुम मेरे मक्त 


हो | जैसे पूर्वमे मैंने नारदसे कहा था, वैसे ही तुम्हें बतलाता 
दूँ, सुनो ॥ 


यस्तु भक्त्या शुचिभूत्वा पञ्चम्यां मे नराधिप । 
उपवासव्रतं कुयात्‌ त्रिकार्ल चाचयंस्तु माम्‌। 
सवंकतुफलं लब्ध्या मम लोके महीयते ॥ 

नरेश ! जो पुरुष स्नान आदिसे पवित्र होकर मेरी 
पञ्चमीके दिन भक्तिपूर्वक उपवास करता है तथा तीनों समय 
मेरी पूजामें संलग्न रहता है, वह सम्पूर्ण यर्शोंका फल पाकर 
मेरे परम धाममें प्रतिष्ठित होता दै ॥ 


पर्षद्वयं च द्वादइयो श्रवणं च नराधिप। 
मत्पञ्चमीति विख्याता मत्यिया च विदोषतः॥ 
नरेश्वर | अमावास्या ओर पूणिमा-ये दोनों परव, दोनों 


पक्षकी द्वादशी तथा श्रवण नक्षत्र-ये पाँच तिथियाँ मेरी 
पञ्चमी कददलाती हैं | ये मुझे विशेष प्रिय हैं. ॥ 


तस्मात्‌ तु ब्राह्मणश्रष्ठेमम्निवेशितबुद्धिभिः । 
उपवासस्तु कतेव्यो मत्प्रियाथं विशेषतः ॥ 
अतः श्रेष्ठ ब्राह्मणोको उचित है कि वे मेरा विशेष प्रिय 


करनेके लिये मुझमें चित्त लगाकर इन तियियोमें उपवास 
क्रें || 


हाद्इयामेव वा कुर्यादुपवाखमशकनुवन्‌ । 
तेनाहं परमां प्रीति यास्यामि नरपुङ्गव ॥ 
नरश्रेष्ठ | जो सबमें उपवास न कर सके) वह केवळ 


द्वादशीको ही उपवास करे; इससे मुझे बड़ी प्रसन्नता 
होती दै ॥ 


अद्दोरात्रेण द्वादइयां मार्गशीषंण केशवम्‌ । 
उपोष्य पूजयेदू यो मां सोऽश्वमेघफळं लभेत्‌. ॥ 

जो मार्गशीषंकी द्वादशीको दिन-रात उपवास करके 
“केशव? नामसे मेरी पूजा करता दै, उसे अश्वमेघ-यशका 
फल मिळता दे ॥ 
द्वाददयां पुष्यमासे तु नाम्ना नारायणं तु माम्‌। 
उपोष्य पूजयेद्‌ यो मां वाजिमेधफलं लभेत्‌ ॥ 


भीमहाभारते 


[ आश्बमेधिकपर्वी 


जो पोष मासकी द्वादशौको उपवास करके “नाराय' 
नामसे मेरी पूजा करता है, वह बाजिमेध-यञ्ञका फल पाता दै 
द्वादश्यां माघमासे तु मामुपोष्य तु माधवम्‌ । 
पूजयेद्‌ यः समाप्नोति राजसूयफलं नृप ॥ 
राजन्‌ | जो माघकी द्वादशीको उपवास करके “माथ 
नामसे मेरा पूजन करता है, उसे राजसूय-यशका फल प्र 
होता दै ॥ 
द्वादश्यां फाल्गुने मासि गोविन्दाख्यसुपोष्य माम्‌ । 
पूजयेद्‌ यः समाम्रोति ह्यतिरात्रफरलं नुप ॥ 
नरेश्वर | फाल्गुनके महीनेमें द्वादशीको उपवास क 
जो “गोविन्द? के नामसे मेरा अर्चन करता है, उसे अतिर 
यागका फल मिलता है ॥ 
द्वादऱ्यां मासि चेत्रे तु मां विष्णुं समुपोष्य यः । 
पूजयंस्तदवाभोति पौण्डरीकस्य यत्‌ फलम्‌ ॥ 
चैत्र महीनेकी द्वादशी तिथिको ब्रत धारण करके 
“विष्णु? नामसे मेरी पूजा करता है, वह पुण्डरीक-यः 
फलका मागी होता है ॥ 
द्वादइयां मासि वैशाखे मधुसदनसंक्षितम्‌। 
उपोष्य पूजये दू यो मां सो5शिशेमस्य पाण्डव ॥ 
पाण्डुनन्दन | वेशाखकी द्वादशीको उपवास क 
“मधुसूदन? नामसे मेरी पूजा करनेवालेको अग्निष्टोम-यङ 
फल मिलता है ॥ 
द्वाद्‌इयां ज्येष्ठमासे तु मामुपोष्य त्रिविक्रमम्‌ । 
अर्चयेद्‌. यःसमाप्रोति गवां मेधफलं नुप ॥ 
राजन्‌ | जो मनुष्य ज्येष्ठमासकी द्वादशी तिथिको उपह 
करके “त्रिविक्रम? नामसे मेरी पूजा करता दै, वह गोमे 
फलका मागी होता है ॥ 


आपाढे चामनाख्यं मां द्वादइयां समुपोष्य यः । 
नरमेधस्य स फळ प्राप्नोति भरतर्षभ ॥ 
मरतश्रेष्ठ | आषाढ मासकी द्वादशीको व्रत रहकर वाम 
नामसे मेरी पूजा करनेवाले पुरुषको नरमेघ-यशका फल प 
होता है ॥ 
द्वादश्यां आवणे मासि श्रीधरा ख्यमुपोष्य माम्‌। 
पूजयेद्‌ यः समाम्नोति पञ्चयक्षफळ नुप ॥ 
राजन्‌! श्रावण महीनेमें द्वादशी तिथिको उपवास करके 
“शीषर? नामसे मेरा पूजन करता है वह पश्च यर्शोका ' 
पाता है ॥ 
मासे भाद्रपदे यो मां हपीकेशाख्यमचं येत्‌ । 
उपोष्य स समाप्नोति खौत्रामणिफल नृप ॥ 


नरेश्वर | माद्रपदमासकी द्वादशी तिथिको उपवास करके 
हृषीकेश? नामसे मेरा अचंन करनेवालेको सौत्रामणि-यशका 
मिलता है ॥ 

श्वयुङ्मासे पद्म ताभमुपोष्य माम्‌ । 

चेयेदू यः समाझोति गोसहस्रफलं नरप ॥ 
महाराज | आश्विनको द्वादशीको उपवास करके जो 
भ? नामसे मेरा अर्चन करता है, उसे एक हजार गो- 
फल प्राप्त होता दै ॥ 

1 कात्तिके मासि मां दामोदरसंशितम । 

ष्य पूजयेद्‌ यस्तु सर्वक्रतुफल नृप ॥ 

राजन्‌ | कार्तिक महीनेकी द्वादशी तिथिको व्रत रहकर 
“दामोदर? नामसे मेरी पूजा करता है, उसको सम्पूर्ण 
का फल मिलता है ॥ 

नोपवासेन द्वाददयां पाण्डुनन्दन । 

फळं पूर्वमुद्दिष्टं तस्यार्घं लभते नृप ॥ 

नरपते ! जो द्वादशीको केबल उपवास ही करता हे, 
पूर्वोक्त फलका आधा भाग ही प्रास होता है ॥ 
ऽप्येवमेवं मामचं येद्‌ भक्तिमान्‌ नरः । 

म सालोक्यमाप्नोति नात कायी विचारणा॥ 

इसी प्रकार आवणमें मी यदि मनुष्य भक्तियुक्त चित्तसे 
ही पूजा करता है तो वह मेरी सालोक्य मुक्तिको प्रास होता 
„ इसमें तनिक भी अन्यथा विचार करनेकी आवश्यकता 
हीं है ॥ 

से मासे समभ्यच्ये क्रमशो मामतन्द्रितः । 
संवत्सरे कुर्यात्‌ पुनः संवत्सरं तु माम्‌ ॥ 
उपर्युक्तरूपसे प्रतिमास आलस्य छोड़कर मेरी पूजा करते- 
जब एक साळ पूरा हो जाय, तब पुनः दूसरे साल भी 
सिक पूजन प्रारम्भ कर दे ॥ 

बं द्वादशवर्षं यो मद्भधक्तो मत्परायणः । 
घ्नमचेयानस्तु मम सायुज्यमाप्नुयात्‌ ॥ 

इस प्रकार जो मेरा भक्त मेरी आराधनामें तत्पर होकर 
शरद वर्षतक विना किसी विन्नबाधाके मेरी पूजा करता रहता 
प वह मेरे खरूपको प्राप्त हो जाता है ॥ 

भ्रचयेत्‌ प्रीतिमान्‌ यो मां द्वाद इयां वेद्संहिताम्‌। 

॥ पूर्वाकफलं राजँछभते नार संशयः ॥ 

राजन्‌ ! जो मनुष्य द्वादशी तिथिको प्रेमपूर्वक मेरी 
और वेदसंहिताकी पूजा करता दै, उसे पूवोक्त फलोंकी प्राप्ति 
शती है, इसमें संशय नहीं है ॥ 

गन्धं पुष्पं फळं तोयं पत्रे वा मूलमेव वा । 

। 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


ee nem 


द्वादइयां मम यो दद्यात्‌ तत्समो नास्ति मत्प्रियः ॥ 

जो द्वादशी तिथिको मेरे लिये चन्दन) पुष्प, फल) जल; 
पत्र अथवा मूळ अर्पण करता है उसके समान मेरा प्रिय 
मक्त कोई नहीं है ॥ 
एतेन विधिना सर्वे देवाः शक्रपुरोगमाः । 
मद्भक्ता नरशादूंल खगेलोक तु भुञ्जते ॥ 

नरश्रेष्ठ युधिष्ठिर | इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता उपयुक्त 
विधिसे मेरा भजन करनेके कारण ही आज स्वर्गीय सुखका 
उपभोग कर रहे हैं ॥ 

वैद्यम्पायन उवाच 

एवं वदति देवेशे केशवे पाण्डुनन्दनः । 
कृताञ्जलिः स्तोत्रमिद्‌ भक्त्या धर्मात्मजो ऽत्रवीत्‌॥ 

वेश्ाम्पायनजी कहते हुँ- जनमेजय ! मगवान्‌ 
श्रीकृष्णके इस प्रकार उपदेश देनेपर घम॑पुत्र राजा युधिष्ठिर 
हाथ जोड़कर भक्तिपूर्वक उनकी इस प्रकार स्तुति 
करने लगे--॥ 
सर्वलोकेश देवेश हृषीकेश नमोऽस्तु ते। 
सहस्जरिरसे नित्यं सहस्राक्ष नमोऽस्तु ते ॥ 

“हृषीकेश ! आप सम्पूर्ण कोर्कोके स्वामी और देवताओं- 
के मी ईश्वर हैं | आपको नमस्कार है [ इजारों नेत्र धारण 
करनेवाले परमेश्वर | आपके सहर्खो मस्तक है, आपको सदा 
प्रणाम है ॥ 
अयीमय त्रयीनाथ त्रयीस्तुत नमो नमः। 
यज्ञात्मन्‌ यशसम्भूत यशनाथ नमो नमः ॥ 

“वेदत्रयी आपका स्वरूप दै, तीनों वेदोके आप अधीश्वर 
हैं और वेदत्रयीके द्वारा आपकी ही स्तुति की गयी है । आप 
ही यज्ञस्वरूप, यज्ञमें प्रकट होनेवाले और यज्ञके स्वामी हैं । 
आपको बारबार नमस्कार है ॥ 
चतुर्मूंते चतुवोहो चतुव्यूह नमो नमः। 
लोकात्मँछोककन्ताथ लोकावास नमो नमः ॥ 

“आप चार रूप घारण करनेवाले, चार भुजाधारी 
और चतुर्व्यूहख्ररूप हैं | आपको बारबार नमस्कार है । आप 
विश्वरूप, लोकेश्वरोके अधीश्वर तथा सम्पूर्ण लोकोंके निवास- 
स्थान हैं, आपको मेरा पुनः-पुनः प्रणाम है || 


सृष्टिसंहारकर्त्र ते नरसिंह नमो नमः। 
भक्तप्रिय नमस्तेऽस्तु कृष्ण नाथ नमो नमः ॥ 
“नरसिंह | आप ही इस जगतूकी सृष्टि और संहार करने- 


बाळे हैं, आपको बारंबार नमश्कार है । भक्तोंके प्रियतम 
श्रीकृष्ण | स्वामिन्‌ | आपको बारंबार प्रणाम है ॥ 
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आमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


आयी 


लोकप्रिय नमस्ते ऽस्तु भक्तवत्सल ते नमः । 
ब्रह्मावास नमस्तेऽस्तु ब्रह्मनाथ नमो नमः ॥ 

“आप सम्पूर्ण लोकोके प्रिय हैं। आपको नमस्कार है | 
भक्तवत्सल | आपको नमस्कार है। आप ब्रह्माक्े निवास- 
स्थान ओर उनके स्वामी हैं । आपको प्रणाम है ॥ 
रुद्ररूप नमस्तेऽस्तु रुद्रकर्मरताय ते। 
पञ्चयज्ञ नमस्तेऽस्तु सर्वयश नमो नमः॥ 

“दद्ररूप | आपको नमस्कार है । रौद्र कर्में रत रहने- 
वाले आपको नमस्कार है | पञ्चयञ्चरूप | आपको नमस्कार 
है । सर्वयशस्वरूप ! आपको नमस्कार हे ॥ 
कृष्ण प्रिय नमस्ते ऽस्तु कृष्ण नाथ नमो नमः। 
योगिप्रिय नमस्ते ऽस्तु योगिनाथ नमो नमः ॥ 

“प्यारे श्रोकृष्ण ! आपको प्रणाम है। स्वामिन्‌! श्रीकृष्ण ! 
आपको बारंबार नमस्कार है । योगिर्योके प्रिय | आपको 
नमस्कार है । योगियोके स्वामी ! आपको बार-बार प्रणाम दै ॥ 
दृयवक्त्र नमस्तेऽस्तु चक्रपाणे नमो नमः। 
पञ्चभूत नमस्तेऽस्तु पञ्चायुध नमो नमः ॥ 

“हयग्रीव | आपको नमस्कार दै | चक्रपाणे | आपको 
बारबार नमस्कार है | पञ्च भूतस्वरूप | आपको नमस्कार है। 
आप पाँच आयुध धारण करनेवाले हैं; आपको नमस्कार है? || 

वैञ्चम्पायन उवाच 
भक्तिगदूगदया वाचा स्तुवत्येवं युधिष्ठिरे । 
गृहीत्वा केशवो हस्ते प्रीतात्मा तं न्यवारयत्‌ ॥ 
यैशम्पायनजी कहते हैं-राजन्‌ ! धर्मराज युधिष्टिर जब 
मक्तिगदूगद वाणीसे इस प्रकार मगवानूकी स्तुति करने लगे; 
तब भीकृष्णने प्रसन्नतापूर्वक घर्मराजका हाथ पकड़कर 
उन्हे रोका ॥ 
निवार्य च पुनर्वाचा भक्तिनघ्रं युधिछिरम्‌। 
चक्तुमेव नरश्रेष्ठ धर्मपुरं प्रचक्रमे ॥ 
नरोत्तम ! मगवान्‌ श्रीकृष्ण पुनः वाणीद्वारा निवारण 
करके भक्तिसे विनम्र हुए धर्म पुत्र युधिष्ठिरे यो कहने ळगे ॥ 


श्रीभगवानुवाच 
अन्यवत्‌ किमिदं राजन्‌ मां स्तौषि नरपुङ्गव । 
तिष्ठ प्रच्छ यथापूर्व धर्मपुत्र युधिष्ठिर ॥ 
श्रीभगवान्‌ बोले--राजन्‌ ! यह क्या ! तुम भेदभाव 
रखनेवाले मनुष्यकी भाँति मेरी स्तुति क्‍यों करने लगे ! 


पुरुषप्रवर धर्मपुत्र युधिष्टिर | इसे बंद करके पट्लेके ही समान 
प्रश्न करो ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 
इद्‌ च धर्मसम्पन्न वक्तुमर्हसि मानद । 
कृष्णपक्षेषु द्वादश्यामचेनीयः कथं भवेत्‌ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--मानद ! कृष्णपक्षर्मे द्वादशी 
आपकी पूजा किस प्रकार करनी चाहिये १ इस घ्म 
विषयका वणेन कीजिये ॥ 
श्रीभगवानुवाच 
श्टणु राजन्‌ यथा पूर्व तत्‌ सर्वे कथयामि ते । 
परमं कृष्णद्वाद्श्यामचनायां फलं मम ॥ 
आीभगवान्‌ने कह्दा- राजन्‌ ! मैं पूर्ववत्‌ तुम्हारे स 
प्रश्नोंका उत्तर देता हूँ; सुनो । कृष्णपक्षकी द्वादशीको ३ 
पूजा करनेका बहुत वड़ा फल है ॥ 
प॒कादद्यामुपोष्याथ दवादइयाम च येत्‌ तु माम्‌। 
विप्रानपि यथालाभं पूजयेद्‌ भक्तिमान्‌ नरः ॥ 
एकादशीको उपवास करके द्वादशीको मेरा पूजन कर 
चाहिये । उस दिन भक्तियुक्त मनुष्यको यथाशक्ति ब्राह्मणों 
भी पूजन करना चाहिये ॥ 
स गच्छेद्‌ दक्षिणामूर्ति मां वा नात्र विचारणा । 
चन्द्रसालोक्यमथवा  प्रहनक्षत्रपूजितः ॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्य दक्षिणामूति शिवको अथवा ३ 
प्रास होता है; इसमें कोई संशय नहीं है । अथवा वह 3 
नक्षत्रोसे पूजित हुआ चन्द्रमाके लोकको प्राप्त हो जाता है 
( दाक्षिणात्य प्रतिमें अध्याय समाप्त) 
[ विपुवयोग ओर ग्रहण आदिमें दानकी महिमा, 
पीपलका महत्त्व, तीर्थभूत गुणोंकी प्रशंसा और 
उत्तम प्रायश्चित्त ] 


युधिष्ठिर उवाच 


देव कि फलमाख्यातं विषुवेष्बमरेश्वर । 
सूर्येन्दूपछवे चेव वक्तुमर्हसि तत्‌ फलम्‌ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | देवेश्वर | विषुवयो 
तथा सूर्यग्रहण और चन्द्रग्रऱहणके समय दान देनेसे वि 
फलकी प्राप्ति बतायी गयी है, यह बतलानेकी कृपा करें | 
श्रीमयवाउवाच 
श्रणुष्व राजन्‌ विषुवे सोमाकग्रहणेषु च। 
व्यतीपाते ऽयने चेव दानं स्यादक्षयं फलम्‌ ॥ 
थीभगवान्‌ने कहा--राजन्‌ | विषुवयोगमें, सुयंग 
और चन्द्रग्रइणके समय, व्यतीपातयोगमे तथा उत्तरायण, 
दक्षिणायन आरम्भ होनेके दिन जो दान दिया जाता है, बह ष 
कल देनेवाला होता है | इस बिषयका वर्णन करता हुँ, ॥ 


वेष्णवर्मपर्व ] 
राजन्नयनयोमेध्ये विषुषं सम्प्रचक्षते । 
समे रात्रिदिने तत्र संध्यायां विषुवे उप ॥ 
ब्रह्माहं शङ्करञ्चापि तिष्ठामः सहिताः सक्नत्‌ । 
क्रियाकरणकायोणामे कीभावत्वकारणात्‌ ॥ 

महाराज युधिष्ठिर | उत्तरायण और दक्षिणादनके मध्य 
मागमें जब कि रात और दिन बराबर होते हैं, वह समय 
“विषुवयोग? के नामसे पुकारा जाता है। उस दिन संध्याके 
समय मैं, ब्रह्मा और महादेवजी क्रिया, करण और कार्योकी 
एकतापर विचार करनेके लिये एक बार एकत्रित होते हैं ॥ 
अस्माकमेकीभूतानां निष्कलं परमं पदम्‌ । 

तन्मुहते परं पुण्यं राजन्‌ विषुव सश्ितम्‌ ॥ 

नरेश्वर | जिस मुहूर्ते इमलोगोंका समागम होता है; वह 
कलारहित परम पद है । वह मुहूर्त परम पवित्र और विधुष- 
पर्वके नामसे प्रसिद्ध है ॥ 
तदेवाद्यक्षरं ब्रह्म परं ब्रह्मेति कीर्तितम्‌ । 
तस्मिन्‌ मुहुतें सर्वे तु चिन्तयन्ति परं पदम्‌ ॥ 

उसे अक्षर ब्रझ और परव्रहा भी कहते हैं । उस मुहूर्तमें 
सब लोग परम पदका चिन्तन करते हैं ॥ 
देवाश्च वसवो रुद्राः पितरश्चाश्विनो तथा । 
साध्याश्च विश्वे गन्धवो. सिद्धा ब्रह्मष॑यस्तथा॥ 
सोमादयो प्रहाइचेव सरितः खागरास्तथा । 
मरुतोऽप्सरसो नागा यक्षराक्षसगुह्यकाः ॥ 
एते चान्ये च राजेन्द्र विषुवे संयतेन्द्रियाः । 
सोपवासाः प्रयत्नेन भवन्ति ध्यानतत्पराः ॥ 

राजेन्द्र | देवता, बसु, रुद्र पितरः अश्विनीकुमार, 
साध्यगण, विश्वेदेव) गन्धव, सिद्ध, ब्रह्मर्षि, सोम आदि ग्रह? 
नदियाँ, समुद्रश मरुत्‌, अप्सरा, नाग, यक्ष, राक्षस और 
गुह्यक--ये तथा दूसरे देवता मी विषुवपर्वमें इन्द्रियसंयमः 
। पूर्वक उपत्रास करते हैं ओर प्रयत्नपूर्वक परमात्माके ध्यानमें 

संलग्न होते हैं ॥ 


| अन्नं गावस्तिलान्‌ भूमिं कन्यादानं तथैव च । 
गुहमायतनं धान्यं वाहनं शयनं तथा ॥ 
| यञ्चान्यञ्च मया प्रोक्तं तत्‌ प्रयच्छ युधिष्टिर । 
। इसलिये युधिष्ठिर | तुम अन्न, गौ) तिल, भूमि, कन्या, 
। घर, विश्रामस्यान) धान्य) वाइन, शय्या तथा और जो 
। वस्तुएँ मेरे द्वारा दानके योग्य बतलायी गयी हैं, उन सबका 
| विषुवपवमें दान करो ॥ 
दीयते विषुवेष्वेवं श्रोत्रियेभ्यो विशेषतः ॥ 
| तस्य दानस्य कौन्तेय क्षयं नेवोपपद्यते । 
| 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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चर्घतेऽद्रहदः पुण्यं तद्‌ दानं कोटिसम्मितम्‌ ॥ 

कुन्तीनन्दन । जो दान विपुवयोगर्मे विशेषतः श्रोत्रिय 
ब्राह्मणको दिया जाता है; उस दानका कभी नाश नहीं 
होता | उस दानका पुण्य प्रतिदिन बढ़ते बढ़ते करोड़गुना 
हो जाता है ॥ 
चन्द्रसूर्यग्रहे व्योम्नि मम वा शङ्करस्य वा । 
गायत्री मामिकां चापि जपेद्‌ यः शङ्करस्य वा ॥ 
शक्वतूयखनेश्‍चेव कांस्यघण्टास्वनेरपि । 
कारयेत्‌ तु ध्वनि भक्त्या तस्य पुण्यफलं शउणु॥ 

आकाशे जब चन्द्रग्रहण अथवा सूर्यग्रहण लगा हो, 
उस समय जो मेरी अथवा भगवान्‌ शङ्करकी पूजा करता 
हुआ मेरी या शङ्करकी गायत्रीका जप करता है तथा भक्तिके 
साथ शङ्क) तूर्य, झॉझ और घंटा बजाकर उनकी ध्वनि करता 
देश उसके पुण्यफलका वर्णन सुनो ॥ 
गान्धरवेद्दांमजप्येस्तु जप्तेरुत्कृष्टनामभिः। 
दु्ळोऽपि भवेद्‌ राहुः सोमश्च बलवान्‌ भवेत्‌ ॥ 

मेरे सामने गीत गाने, होम और जप करने तथा मेरे 
उत्तम नार्मोका कीर्तन करनेसे राहु दुर्बळ और चन्द्रमा 
बलवान्‌ होते हैं ॥ 
सू्येन्दूपपुवे चेव श्रोत्रियेभ्यः प्रदीयते । 
तत्सहस्रगुणं भूत्वा दातारमुपतिष्ठति ॥ 

सूर्य और अन्द्रमाके ग्रहणकालमे श्रोत्रिय ब्राह्मर्णोको जो 
दान दिया जाता है; वह इजारगुना होकर दाताको मिलता है ॥ 
महापातकथुक्तोऽपि यद्यपि स्यान्तरोत्तमः। 
निष्पापस्तरक्षणादेव तेन दानेन जायते ॥ 

महान्‌ पातकी मनुष्य भी उस दानसे तत्काल पापरहित 
होकर पुरुपश्रे हो जाता है ॥ 
चन्द्रसूर्या शेन विमानेन विराजता। 
याति सोमपुरं रम्यं सेव्यमानोऽप्लरोगणेः ॥ 

बह चन्द्रमा और सूर्यके प्रकाशे प्रकाशित सुन्दर विमान- 
पर बैठकर रमणीय चन्द्रलोकमे गमन करता दै और बहाँ 
अप्सरागर्णोते उसकी सेवा की जाती हे ॥ 
यावरक्षाणि तिष्ठन्ति गगने शशिना सह । 
तावत्‌ काळं स राजेन्द्र सोमलोके महीयते ॥ 

राजेन्द्र ! जवतक आकाशर्मे चन्द्रमाके साथ तारे मोजूद्‌ 
रहते हैं; तबतक चन्द्रलोफमें वह सम्मानके साथ निवास 
करता है ॥ 
ततश्चापि च्युतः काळादिद्द लोके युधिष्ठिर । 
बेद्बेदाङ्गबिद्‌ विप्रः कोटीधनपातर्भ वेत्‌ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्वेणि 


युधिष्ठिर | फिर समयानुसार वहाँसे लोटनेपर इस संसार- 
में वह वेद-वेदाङ्गोका विद्वान्‌ और करोड़पति ब्राह्मण होता है ॥ 
युधिष्ठिर उवाच | 
भगवंस्तव गायत्री जप्यते च कथं विभो । 
कि वा तस्य फळं देव ममाचक्ष्व सुरेश्वर ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--मगवन्‌ | विमो | आपकी गायत्री- 
का जप किस तरह किया जाता दे ! देवदेवेश्वर | उसका क्या 
फल होता है-यह बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 
श्रीभगवाउवाच 
ड्वाद्श्याँ विषुवे चेच चन्द्रसूर्यप्रहे तथा। 
अयने श्रवणे चेव व्यतीपाते तथेव च॥ 
अश्वत्थदर्शने चेव तथा मद्दशनेऽपि च । 
जप्या तु मम गायत्री चाथवाशक्षर नृप । 
अजितं दुष्कृतं तस्य नाशयेन्नात्र संशयः ॥ 
श्रीभगवान्‌ने कहा-- राजन्‌ | द्वादशी तिथिको, विधुव- 
पर्वमे, 'चन्द्रम्रइण और सूयंग्रहणके समय, उत्तरायण तथा 
दक्षिणायनके आरम्मके दिन, श्रवण नक्षत्रर्मे तथा व्यतीपात 
योगर्मे पीपलका या मेरा दर्शन होनेपर मेरी गायत्रीका अथवा 
अष्टाक्षर मन्त्र ( 3» नमो नारायणाय ) का जप करना 
चाहिये । ऐसा करनेसे मनुष्यके पूबकृत पापोंका निःसंदेइ 
नाश हो जाता हे ॥ 
युधिष्ठिर उंवाच 
अश्वत्थदर्शानं चेव कि त्वद्दर्शनसम्मितम्‌। 
पतत्‌ कथय मे देव परं कौतूइळं हि मे ॥ 
युधिछिरने पूछा-_देव | अब यह बतलाइये कि 
पीपलका दर्शन आपके दर्शनके समान क्यों माना जाता 
है । इसे सुननेके लिये मेरे मनमै बड़ी उत्कण्डा दे ॥ 
श्रीसयवाडुवाच 
अहमइचत्थरूपेण पाल्यामि जगत्त्रयम्‌। 
खश्चत्यो न स्थितो यत्र नाहं तत्र प्रतिष्ठितः ॥ 
श्रीभगवान ने कहा--राजन्‌ | मैं ही पीपलके बृक्षके 
रूपर्मे रहकर तीनों लोकोंका पालन करता हूँ । जहाँ पीपलका 
वृक्ष नहीं दै» वहाँ मेरा वास नहीं है ॥ 
यत्राहं संस्थितो राजन्नइवत्थश्चापि तिष्टति। 
यस्त्वेनमचयेद्‌ भकत्या स मां साक्षात्‌ समर्चति॥ 
राजन्‌ | जहाँ में रइता हुँ, वहाँ पीपल भी रहता है। 
जो मनुष्य भक्तिमावसे पीपल वृक्षकी पूजा करता दै) वह 
साक्षात्‌ मेरी ही पूजा करता है ॥ 


यस्त्वेनं प्रहरेत्‌ कोपान्मामेव प्रहरेत्‌ तु सः। 
तस्मात्‌ प्रदक्षिण कुर्यान्न छिन्दादेनमन्वहम्‌ ॥ 

जो क्रोध करके पीपलपर प्रहार करता दै, वह वास्तवमें 
मुझपर ही प्रहार करता है | इसलिये पीपलकी सदा प्रदक्षिणा 
करनी चाहिये, उसको काटना नहीं चाहिये ॥ 
ब्रतस्य पारणं तीर्थमाजवं तीथेमुच्यते । 
देवशुश्भवणं तीथ गुरुशुश्रूषणं तथा ॥ 

ब्रतका पारण, सरलता, देवताओंकी सेवा और गुरु- 


श्रूषा-ये सब तीर्थ कहे जाते हैं ॥ 


पितृशुश्चवणं तीर्थं माठ्शुश्रषणं तथा । 
दाराणां तोषणं तीर्थे गाहस्थ्यं तीर्थमुच्यते ॥ 
माता-पिताकी सेवा, खिर्योको संतुष्ट रखना और ग्रहस्थ- 
घर्मका पालन करना--ये सब तीर्थ कडे गयेहैं॥ | 
आतिथेयः षरं तीथ ब्रह्मतीथे सनातनम्‌ । 
ब्रह्मचरय परं तीथ त्रेताग्निस्तीर्थमुच्यते ॥ 
अतियि-सेवामें लगे रहना परम तीथ है । वेदका 
अध्ययन सनातन तीर्थ है । ब्रह्मचयंका पालन करना परम 
तीर्थं दै । आइवनीयादि तीन प्रकारकी अग्नियाँ--ये तीर्थ 
कहे जाते हैं ॥ 
मूलं धम तु विज्ञाय मनस्तत्रावधायताम्‌। 
गच्छ तीथोनि कौन्तेय धर्मो धर्मण वर्घते ॥ 
कुन्तीनन्दन | इन सबका मूल है “धर्म'-ऐसा जानकर 
इनमें मन लगाओ तथा तीर्थो्मे जाओ; क्योंकि धर्म करनेसे 
घर्मकी वृद्धि होती है ॥ 
द्विविधं तीथमित्याष्टः स्थावरं जङ्गमं तथा । 
स्थावराजञङ्गमं तीर्थं ततो शानपरिश्रहः ॥ 
दो प्रकारके तीर्थ बताये जाते हैं--स्थावर और जङ्गम | 
स्थावर तीथंसे जङ्गम तीर्थ श्रेष्ठ दै; क्योकि उससे ज्ञानकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
कमंणापि विशुद्धस्य पुरुषस्येह भारत। 
हृद्ये सवेतीथोनि तीथभूतः स उच्यते ॥ 
मारत ] इस लोकमें पुण्य कर्मके अनुष्ठानसे विशुद्ध 
हुए पुरुषके ृदयमें सब तीर्थ वास करते हैं, इसलिये वह 
तीर्थस्वरूप कहलाता दै ॥ 
शुरुतीथ परं ज्ञानमतस्तीथं न विद्यते। 
शानतीर्थ परं तीर्थ ब्रह्मतीथे सनातनम्‌ ॥ 
गुरुरूपी तीर्थसे परमात्माका ज्ञान प्रास होता दै, इसलिये 
उससे बढ़कर कोई तीर्थ नहीं दै । शानतीर्थ सर्वश्रेष्ठ तीर्थ 
है और ब्रहझतीर्थ सनातन है ॥ 


वे तु परमं तीथ सर्वतीर्थेषु पाण्डव । 
क्षमावतामयं लोकः परइचेव क्षमावताम्‌ ॥ 


तीर्थ है । क्षमाशील मनुष्योंको इस लो और परलोकमें मी 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 


पाण्डुनन्दन | समस्त तीर्थोम मी क्षमा सबसे बढ़ा 


सुख मिलता है ॥ 
मानितोऽमानितो वापि पूजितो ऽ पूजितोऽपि वा। 
आक्नुष्टस्तजितो वापि क्षमावांस्तीथंमुच्यते ॥ 
कोई मान करे या अपमान, पूजा करे या तिरस्कार, 
अथवा गाली दे या डॉट बतावे, इन समी परिस्थितियोमे 
जो क्षमाशील बना रहता है? बह तीथं कहलाता है ॥ 
क्षमा यशः क्षमा दानं क्षमा यशः क्षमा दमः । 
क्षमाहिसा क्षमा धर्म; क्षमा चेन्द्रियनिग्रहः ॥ 
क्षमा ही यश, दान, यज्ञ और मनोनिग्रह है । अहिंसा? 


धर्म और इन्द्रियोंका संयम क्षमाके ही खरूप हैं ॥ 
क्षमा दया क्षमा यशः क्षमयेव घृतं जगत्‌। 
क्षमावान्‌ ब्राह्मणो देवः क्षमावान्‌ ब्राह्मणी वरः॥ 
क्षमा ही दया और क्षमा ही यश है । क्षमासे ही तारा 
जगत्‌ टिका हुआ है; अतः जो ब्राह्मण क्षमावान्‌ दै» वह 
देवता कहलाता दै, वही सबसे श्रेष्ठ है ॥ 
क्षमावान प्राप्नुयात्‌ खग क्षमावानाप्लुयाद्‌ यशः। 
क्षमावान्‌ प्राप्नुयान्मोक्षं तस्मात्‌ साधुः स उच्यते ॥ 
क्षमाशील मनुष्यको स्वर्ग, यश और मोक्षकी प्रास 
होती दै; इसळिये क्षमावान्‌ पुरुष साधु कहलाता दै ॥ 
आत्मा नदी भारत पुण्यतीर्थ- 
मात्मा तीर्थ खर्वतीथप्रधानम्‌ । 
आत्मा यशः सततं मन्यते वै 
स्वगा मोक्षः सर्वमात्मन्यधीनम्‌ ॥ 
' राजन्‌ | आत्मारूप नदी परम पावन तीर्थ है, यह 
सब तीथाँमे प्रधान दै । आत्माको सदा यज्ञरूप माना गया 
'हे। सवर्ग, मोक्ष--सब आत्माके ही अधीन हैं ॥ 
| आचारनेर्महयसुपागतेन 
| सत्यक्षमानिस्तुलशीतलेन । 
| शानाम्युना स्नाति हि नित्यमेवं 
। कि तस्य भूयः सलिलेन तीर्थम्‌॥ 
। जो सदाचारके पालनसे अत्यन्त निर्मल हो गया दै तथा 
। सत्य ओर क्षमाके द्वारा जिसमें अतुलनीय शीतलता आ गयी 
| है- ऐसे ज्ञानरूपी जलमें निरन्तर स्नान करनेवाले पुरुषको 
केवल पानीले भरे हुए तीर्थकी क्या आवश्यकता दै ! ॥ 
| युधिष्ठिर उवाच 
| भगवन्‌ सर्वपापघ्नं प्रायश्चित्तमढुष्करम्‌ । 
| चङ्कक्तस्य सुरध्रेष्ठ मम त्वं वक्‍तुमहेसि ॥ 
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युधिष्टिरने कहा--देवश्रेष्ठ भगवन्‌ | मैं आपका 
भक्त हुँ । अब मुझे कोई ऐसा प्रायश्चित्त वतलाइयेश जो 
करनेमें सरळ और समस्त पार्पोका नाञ्च करनेवाला हो ॥ 

श्रीभगवादुवाच 

रह स्यमिद्‌मत्यर्थमश्जाव्यं पापक्मंणाम्‌ । 
अधामिकाणामश्चाव्यं प्रायश्चित्तं ब्रवीमि ते ॥ 

श्रीभगवान्‌ बोले--राजन्‌ | मैं तुम्हे अत्यन्त गोपनीय 
प्रायश्चित्त बता रहा हूँ । यह अधमंमें रुचि रखनेबाळे 
पापाचारी मनुष्योंकों सुनाने योग्य नहीं है ॥ 
पावनं ब्राह्मणं दृष्टा मद्गतेनान्तरात्मना । 
नमो ब्रह्मण्यदेवायेत्यभिवाद्नमाचरेत्‌ ॥ 

किसी पवित्र ब्राक्षणकी सामने देखनेपर सहसा मेरा 
स्मरण करे और 'नमो ब्रह्मण्यदेवाय? कहकर मगवद्‌-बुद्धिसे 
उन्हें प्रणाम करे ॥ 
प्रदक्षिणं च यः कुर्यात्‌ पुनरशक्षरेण तु। 
तेन तुष्टेन विप्रेण तत्पापं क्षपयाम्यहम्‌ ॥ 

इसके बाद अष्टाक्षर मन्त्रका जप करते हुए श्राह्मण- 
देवताकी परिक्रमा करे । ऐसा करनेसे ब्राह्मण संतुष्ट होते 
हैं ओर मैं उस प्रणाम करनेवाले मनुष्यके पार्पोका नाश 
कर देता हूँ ॥ 
यत्र कृष्टां वराहस्य मृत्तिकां शिरसा वहन । 
प्राणायामशतं कृत्वा नरः पापेः प्रमुच्यते ॥ 

जहाँ वराहद्वारा उखाड़ी हुई मृत्तिका हो, उसको 
सिरपर धारण करके मनुष्य सो प्राणायाम करता है तो वह 
पापोंसे छूट जाता है ॥ 
दृक्षिणावतंशाङ्कादू वा कपिलाश्टङ्गतोऽपि वा। 
प्राक्ल्ोतसं नदीं गत्वा ममायतनसंनिधो ॥ 
सलिलेन तु यः स्नायात्‌ सक्कदेव रविग्रहे । 
तस्य यत्‌ संचितं पापं तत्क्षणादेव नञ्यति॥ 

जो मनुष्य सूयंग्रहणके समय पूर्ववाहिनी नदीके तटपर 
जाकर मेरे मन्दिरके निकट दक्षिणावर्त शङ्के जलसे अथवा 
कपिला गायके सींगका स्पर्श कराये हुए जलसे एक बार 
भी स्नान कर लेता है; उसके समस्त संचित पाप तत्क्षण 
नष्ट हो जाते हैं ॥ 
पिवेत्‌ ठु पञ्चगव्यं यः पौर्णमास्यामुपोष्य तु । 
तस्य नश्यति तत्‌ पापं यत्‌ पापं पूर्वसंचितम्‌ ॥ 

जो पूर्णिमाको उपवास करके पञ्चगव्यका पान करता 
है, उसके भी पूर्वसंचित पाप नष्ट हो जाते हैं ॥ 
तथैव ब्रह्मकूर्चे तु समभ्त्रं तु पृथक्‌ पथक्‌ । 
माखि मासि पिबेद्‌ यस्तु तस्य पापं प्रणऱ्यति॥ 
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महाभारते 


[ आश्वमेधिकपर्व 


इसी प्रकार जो प्रतिमास अलग-अलग मन्त्र पढ़कर 
ग्रह किये हुए ब्रझकूर्चका पान करता दै, उसके पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
पात्रं च ब्रह्मकूच च श्टणु तत्र च भारत । 
पलाशं पद्चपत्रं च ताम्रं वाथ हिरण्मयम्‌ । 
खादयित्वा हु शृङ्लीयात्‌ तत्‌ तु पात्रमुदाहृतम्‌॥ 

मरतनन्दून | अब मैं ब्रह्मकूचं और उसके पात्रका 
वर्णन करता हूँ; सुनो | पलाश या कमलके पत्तेमें अथवा 
तांबे या सोनेके बने हुए घर्तनमें ब्रह्मकूर्चं रखकर पीना 
चाहिये । ये ही उसके उपयुक्त पात्र कहे गये हैं ॥ 
गायऱ्या शृह्णते मूत्रं गन्धद्वारेति गोमयम्‌ । 
आप्यायस्वति च क्षार द्धि क्राव्णति वे द्घि॥ 
तेजोऽसि शुक्रमित्याज्यं देवस्य त्वा कुशादकम] 
आपो हिष्टेत्यचा शृह्य यवचूर्ण यथाविधि ॥ 
ब्रह्मणे च यथा हुत्वा समझे च हुताशने । 
आलोड्य प्रणवनेब निमंथ्य प्रणवेन तु ॥ 

( बरह्मकूचकी विधि इस प्रकार है--) गायत्री मन्त्र 
पढ़कर गोका मूत्र, 'गन्धंद्वार०? इत्यादि मन्त्रसे गौका 
गोबर) आप्यायस्व ०? इस मन्त्रस गायका दूध) “दधिक्रीव्ण ०? 
इस मन्त्रसे दही, तेजोऽसि, शुक्रम इस मन्त्रछे घी, 
<देवर्स्यँ त्वा? आदि मन्त्रके द्वारा कुशका जल तथा 
“आपो हिष्ठा मयो०? इस चाके द्वारा जोका आटा 
लेकर सबको एकमे मिला दे और प्रज्वलित अन्निमै 
ब्रह्माके उद्देश्यते विधिपूवेक हवन करके प्रणवका उच्चारण 
करते हुए उपयुक्त वस्तुओंका आळोडन ओर मन्थन करे ॥ 
उद्श्वृत्य प्रणवेनेव पिवेत्‌ तु प्रणवेन तु। 
महतापि ख॒ पापेन त्वचवाहिविमुच्यते ॥ 

फिर प्रणवका उच्चारण करके उसे पात्रमेसे निकालकर 

१,तत्लशितुवेरेण्यं भर्गो देवत्य थीमाहे थियो यो नः 

प्रचोदयात्‌ ॥ 

२,गन्धद्वारा दुराधर्षां नित्यपुष्टां करीविणीम्‌ । 

ईश्वरीं सर्वभूतानां तानिहोपहये थियम्‌॥ 
३,आप्या-ल समेउु ते विश्वतः सोमवृष्ण्यम्‌ । 
भवाब्वाजस्य सङ्गथे ॥ 
( बल्लु० अ० १२ मं० ११२) 
४.दथि क्राब्णोऽअकारिषङिष्णोरश्वर; वाजिनः । 
सुरभिनो मुखाकरत्प्रणऽनायूइति तारिषत्‌ ॥ 
{ यजु० अ० २१।३२) 
५.४ तेजोऽसि शुक्रमस्यमृतमसि । धामनामासि प्रियं 
देवानामनाधृष्टं देवयजनमसि ॥ ( यज्जु १1३४११ ) 
६.देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेखिनोबोहुम्याम्पूष्णो हस्ताभ्याम्‌ 
आददे । ( यजु० अ० ३८ । १) 


हाथमें ले और प्रणवका पाठ करते हुए ही उसे पी जाय 
इस प्रकार ब्रझकूर्चका पान करनेसे मनुष्य बड़े-से-बड़े पापः 
मी उसी प्रकार छुटकारा पा जाता है? जैसे सॉप अपन 
केंचुलसे पृथक्‌ हो जाता है ॥ 

भद्रं न इति यः पाद पठन्नक्संहितां तदा । 
अन्तजेले वाभ्यादित्ये तस्य पापं प्रणइयति॥ 


जो मनुष्य जलके भीतर बेठकर अथवा सूर्यके साम 
दृष्टि रखकर “भद्र नः०? इस ऋचाके एक चरणका या ऋष 
संहिताका पाठ करता है, उसके सब पाप नष्ट हो जाते हैं: 
मम सूक्त अपेदू यस्तु नित्यं मद्वतमानसः । 
न पापेन स लिप्येत पद्मपत्रमिवाम्भखा॥ 

जो मुझमें चित्त लगाकर प्रतिदिन मेरे सूक्त ( पुरुष 
सूक्त ) का पाठ करता दै, वह जलसे नि्िप्त रहनेवाले कमल 
पत्तेकी तरद्द कभी भी पाएसे लिप्त नहीं होता ॥ 

( दाधिणात्य प्रतिमें अध्याय समाए ) 
[ उत्तम और अधम ब्राह्मणोंके लक्षण, भक्त, गो, 
और पीपलकी महिमा ] 


युधिष्ठिर उवाच 
कीरशा ब्राह्मणाः पुण्या भावशुद्धाः सुरेश्वर । 
यत्कर्म सफलं नेति कथयश्व ममानघ ॥ 

युधिष्टिरने पूछा--निष्माप देवेश्वर | जिनके मा 

शुद्ध हों) वे पुण्यात्मा ब्राह्मण कैसे होते हैं तथा ब्राह्मणव 
अपने कर्ममें सफलता न मिळनेका क्या कारण है! य 
बतानेकी कृपा कीजिये ॥ 

श्रीभगवाजुवाच 


श्टणु पाण्डव तत्‌ सव ब्राह्मणानां यथाक्रमम्‌। 
सफलं निष्फलं चेव तेषां कर्म ब्रवीमि ते ॥ 
धीमगवान्‌ने कहा--पाण्डुनन्दन ! ब्राझर्णोका का 
क्यों सफल होता है और क्यों निष्फल-इन बातोको ई 
क्रमशः बताता हूं, सुनो ॥ 
त्रिदण्डधारणं मौनं जटाधारणमुण्डनम्‌। 
वढकलाजिनसंवासो ब्रह्मचयोभिषेचनम्‌ ॥ 
अग्निददोत्रं गृहे वासः खाध्यायं दारसत्तक्रिया । 
सर्वाण्येतानि वै मिथ्या यदि भावो न निर्मलः॥ 
यदि हृदयका माव शुद्ध न हो तो त्रिदण्ड घार 
करना, मौन रइना, जटा रखाना, माथा मुंडाना, वल्क 


१, भद्रं नो अपि वातय मनो दक्षमुत क्रतुम्‌ । 
अध ठे सख्ये अन्धसो विवो मदे रणान्गावो न यवसे विवक्षसे॥ 
(८० म॑० १० अ० २ सू० २६ मन्त्र १) 


वेष्णबधर्मपर्व ] 


“लीड जी जी जननी नमी जन न नीली नी शी शशश शी शी शी 


या मृगचर्म पहनना; ब्रत और अभिषेक करना, अग्निर्मे 
आहुति देना, गहस्थ-धर्मका पालन करना? स्वाध्यायमें 
संलग्न रहना और अपनी स्त्रीका सत्कार करना--ये सारे 
| कम व्यर्थ हो जाते हैं ॥ 
कान्तं दान्तं ज्ितक्रोध जितात्मानं जितेन्द्रियम्‌। 
तमश््यं ब्राह्मणं मन्ये शेषाः शद्रा इति स्मृताः ॥ 
जो क्षमाशील, दमका पालन करनेवाला, क्रोघरहित 
मन और इन्द्रियोंको जीतनेवाला दोश उसीको मैं श्रेष्ठ 
ब्राह्मण मानता हूँ | उसके अतिरिक्त जो ब्राह्मण कहलाने- 
बाले लोग हैं, वे सब शूद्र माने गये हैं ॥ 
अग्निहोत्रवतपरान्‌ स्वाध्यायनिरताञ्छुचीन्‌ । 
उपवासरतान्‌ दान्तां स्तान्‌ देवा ब्राह्मणा चिदुः ॥ 
न जात्या पूजितो राजन्‌ गुणाः कल्याणकारणाः। 
जो अग्निहोत्र, व्रत और स्वाध्यायमें लगे रहनेवाले। पवित्र; 
उपवास करनेवाले और जितेन्द्रिय हैं, उन्हं पुरुषोंको देवता- 
लोग ब्राह्मण मानते हैं | राजन्‌ ! केवल जातिसे किसीकी पूजा 
नहीं होती, उत्तम गुण ही कल्याण करनेवाले होते हैं ॥ 
मनइशौचं कर्मशोच कुळशोचं च भारत। 
शरीरशौचं वाकछौचं शोचं पञ्चविधं स्म्मृतम्‌ ॥ 
मनःशुद्धि) क्रियाशुद्धि, कुलञ्चुद्धिश शरीरश्चद्धि और 
वाकू शुद्धि---इस तरह पाँच प्रकारकी शुद्धि बतायी गयी है ॥ 
पञ्चस्वेतेषु शौचेषु हृदि शौचं विशिष्यते । 
इद्यस्य च शोचेन स्वर्ग गच्छन्ति मानवाः ॥ 
इन पाँचो शुद्धियोंमें ृदयकी शुद्धि सबसे बढ़कर है। 
'दृदयकी ही शुद्धिसे मनुष्य स्वर्गमे जाते हैं ॥ 
अभिद्दोत्रपरिभ्र्टः प्रसक्तः क्रयविक्रयेः । 
'वर्णसंकरकता च ब्राह्मणी घृषलैः समः ॥ 
जो ब्राह्मण अग्नि दोत्रका त्याग करके खरीद-बिक्रीमें लग गया 
१ वह वर्णसंकरताका प्रचार करनेवाला और शूद्रके समान 
माना गया है ॥ 
यस्य वेदश्रुतिनेष्टा कर्षकश्चापि यो 
चिकर्मसेबी कोन्तेय स वे वृषल उच्यते ॥ 


| कुन्तीनन्दन | जिसने वेदिक श्रुतियोको खुला दिया है तथा 
जो खेतमै इल जोतता है, अयने वर्णके विरुद्ध काम करनेवाला 
बह आहाण वृषल माना गया हे ॥ 


वृषो हि धमां विज्ञेयस्तस्य यः कुरुते लयम्‌ । 

| वृषल त विदुदेवा निङ्ृष्ट श्वपचादपि ॥ 

| | बघ शब्दका अर्थ है घर्म; उसका जो लय करता है, 
उसको देवतालोग बृषल मानते हैं । वह चाण्डाळसे मी नीच 


ऐवा है ॥ 


द्विनवतितमो 5ध्यायः 


६३७७ 


तुतिभित्नेह्मगीताभिर्यः शूद्र स्तौति मानवः 
न तु मां स्तौति पापात्मा स तु चण्डालतः समः ॥ 
जो पापात्मा मनुष्य ब्रह्मगीता आदिके द्वारा मेरी स्तुति न करके 
किसी शूद्रका सवन करता है, वह चाण्डालके समान है ॥ 


श्वदतो तु यथा क्षीरं ब्रह्म वे वृषले तथा । 
दुष्तामेति तत्‌ सर्व शुना लीढं इवियंथा ॥ 


जेते कुत्तेकी खालमें रक्खा हुआ दूध और कुत्तेका चाटा 
हुआ इविष्य अशुद्ध होता है, उसी प्रकार बृपल मनुष्यकी 
बुद्धिम स्थित वेद भी दूषित हो जाता है ॥ 
अङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः । 
धर्मशास्रं पुराणं च विद्या होताञ्चतुदेश ॥ 

चार वेद, छः अङ्ग) मीमांसा, न्याय, घमंशाख् और 
पुराण-ये चोदइ विद्याएँ हैं ॥ 


यान्युक्तानि मया सम्यग विद्यास्थानानि भारत । 
उत्पन्नानि पवित्राणि भुवताथ तथेव च ॥ 
तस्मात्‌ तानि न झाद्रस्य स्पृष्टव्यानि युधिष्टिर । 
सवे च शूद्रसंस्पृष्रमपवित्रै न संशयः ॥ 

भरतनन्दन | मैंने जो विद्याके चौदह पवित्र स्थान पूर्णतया 
बताये हैं बे तीनों लोकोके कल्याणकेलिये प्रकट हुए हैं। अतः शूद्र- 
को इनका स्पर्श नहीं करना चाहिये । युधिष्ठिर | शूद्रके सम्पर्वमे 
आनेवाली सभी वस्तुएँ अपवित्र हो जाती हैं, इसमें संशय 
नहीं दे ॥ 
लोके त्रीण्यपवित्राणि पश्चामेध्यानि भारत । 
श्वा च शूद्रः श्वपाक्रम्च अपविच्राणि पाण्डव ॥ 

भारत | इस संसारमै तीन अपवित्र और पाँच अमेध्य 
हैं। पाण्डुनन्दन | कुत्ता, शूद्र और श्वपाक ( चाण्डाल )- 
ये तीन अपवित्र होते हैं ॥ 
गायकः झुक्कुटो यूपो ह्यइक्या वृषलीपतिः 

ञ्चेते स्युरमेध्याश्च स्प्रष्टव्या न कदाचन । 

सपृष्टेतानष्ट वे विप्रः सचैलो जलमाविशेत्‌ ॥ 

तथा अइलील गायक, मुर्गा, जिसमें बघ करनेके लिये 
पञ्ुऔको बाँधा जाय बह खम्भा, रजस्वला खरी और वृषल 
जातिकी स्त्रीसे ब्याह करनेवाला द्विज-ये पाँच अमेध्य माने 
गये हैं; इनका कभी भी स्पर्श नहीं करना चाहिये। यदि 
ब्राह्मण इन आउोंमेंसे किसीका स्पर्श कर ले तो वस्त्रसहित 
जलमें प्रवेश करके स्नान करे ॥ 
मद्भक्ताउ्शुद्गसामान्याद्वमन्यन्ति ये नराः । 
नरकेष्वेव तिष्टन्ति वर्षकोडि नराधमाः ॥ 

जो मनुष्य मेरे मर्कोका शूद्र जातिमे जन्म होनेके 
कारण अपमान करते हैं, वे नराघम करोड़ों वर्घतक नरकॉर्मे 
निवास करते हैं ॥ 


६३७८ भीमदाभारते [ आश्वमेधिकपर्वे 


चण्डालमपि मद्भक्तं नावमन्येत बुद्धिमान्‌ । 
अवमानात्‌ पतन्त्येव नरके रौरवे नराः ॥ 

अतः चाण्डाल मी यदि मेरा भक्त हो तो बुद्विमान्‌ 
पुरुषको उसका अपमान नहीं करना चाहिये । अपमान करनेसे 
मनुष्यको रौरव नरकमें गिरना पड़ता है ॥ 
मम भक्तस्य भक्तेषु प्रीतिरभ्यधिका मम। 
तस्मान्मद्गक्तभक्ताश्च पूजनीया विशेषतः॥ 

जो मनुष्य मेरे भक्तोंके मक्त होते हैं, उनपर मेरा विशेष 
प्रेम होता देश इसलिये मेरे भक्तके भक्तोंका विशेष सत्कार 
करना चाहिये | 
कीदपक्षिसृगाणां च मयि सन्यस्तचेतलाम्‌ । 
अध्वोमेव गति विद्धि कि पुनश्ञानिनां नृणाम्‌ ॥ 

मुझमें चित्त लगानेपर कीड़े, पक्षी और पञ्च॒ मी ऊर्ध्व- 
गतिको ही प्राप्त होते हैं, फिर शानी मनुष्योंकी तो बात ही 
क्या है! ॥ 
पत्रे चाप्यथवा पुष्पं फलं चाप्यप एवं बा । 
ददाति मम शाद्रो यच्छिरसा धारयामि तत्‌ ॥ 

मेरा भक्त शूद्र मी यदि पत्र; पुष्प, फल अथवा जल 
ही अर्पण करे तो में उसे सिरपर धारण करता हूँ ॥ 
वेदोक्तेनेच मार्गेण सर्वभूतहृदि स्थितम्‌ । 
मामर्चयन्ति ये विप्रा मत्सायुज्यं बजन्ति ते ॥ 

जो ब्राह्मण सम्पूर्ण भूतोंके हृदयमे विराजमान मुझ 
परमेश्वरका वेदोक्त रीतिसे पूजन करते हैं, वे मेरे धायुज्यको 
प्रास होते हैं ॥ 
मङ्गकानां हितायेच प्रादुभोवः छतो मया । 
प्रादुभोवक्कता काचिद्चनोया युधिष्ठिर ॥ 

युधिष्ठिर ! में अपने भक्तोंका हित करनेके लिये ही 
अवतार घारण करता हूँ; अतः मेरे प्रत्येक अवतार-विग्रइका 
पूजन करना चाहिये ॥ 


आसामन्यतमां मूर्ति यो मद्भक्त्या सम चेति । 
तेनेच परितुष्टोऽहं भविष्यामि न संशयः ॥ 
जो मनुष्य मेरे अवतार-विग्रहोंमिंसे किसी एककी भी मक्ति- 
मावसे आराधना करता दै, उसके ऊपर में निःसंदेह प्रसन्न 
होता हूँ ॥ 
सदा च मणिरत्नेश्व ताम्रण रजतेन च। 
कृत्वा प्रतिकृति कुयादर्चनां काञ्चनेन वा । 
पुर्ण्यं दशगुणं विद्यादेतेषासुत्तरोत्तरम्‌ ॥ 
मिट्टी, तांबा, चाँदी, स्वर्ण अथवा मणि एवं रत्नोंकी मेरी 
प्रतिमा बनवाकर उसकी पूजा करनी चाहिये । इनमें उत्तरो- 
चर मृतियोकी पूजासे दसगुना अधिक पुण्य धमझना चाहिये॥ 


जयकामो भवेद्‌ राजा विद्याकामो द्विजोत्तमः 
वेश्यो वा धनकामस्तु शद्रः खुखफलप्रियः । 
सर्वकामाः स्त्रियो वापि स्वान कामानवाप्नुयुः | 
यदि ब्राह्मणको विद्याकी, क्षत्रियको युद्धमें विजय 
वेश्यको धनकी, श्चद्रको सुखरूप फडकी तथा खिर्योको : 
प्रकारकी कामना होतो ये सब मेरी आराधनासे अ 
सभी मनोरथोको प्राप्त कर सकते हैं ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
कीदशानां तु शूद्राणां नानुग्रह्मासि चाच॑नम्‌। 
उद्वेगस्तव कस्माद्धि तन्मे नूहि छुरेइवर ॥ 
युधिष्टिरने पूछा--देवेश्वर ! आप किस तर 
शूर्दोकी पूजा नहीं स्वीकार करते तथा आपको कौन-सा व 
बुरा लगता है ! यह मुझे बताइये ॥ 
श्रीमगवादुवाच 
अव्रतेनाप्यभक्तेन स्पृष्टा शूद्रेण चार्चनाम्‌। 
तां वर्जयामि राजेन्द्र श्वपाकविहितामिव ॥ 
श्रीभगवानने कद्दा--राजन्‌ | जो ब्रतका पालन न करने' 
और मेरा मक्त नहीं है, उस शूद्रकी स्पर्श की हुई पूजाको 
कुत्ता पकानेवाले चाण्डालकी की हुई समझकर त्याग देता हू 
नन्वहं शङ्करश्चापि गावो विप्रास्तथैव च । 
अश्वत्थो ऽमररूपं हि त्रयमेतद्‌ युधिष्ठिर ॥ 
एतत्त्रयं हि मद्भक्तो नावमन्येत कर्हिचित्‌ । 
युविष्ठिर | गौ, ब्रामण और पीपलका वृक्ष-ये 
देवरूप हैं | इन्हें मेरा और भगवान्‌ शङ्करका स्वरूप सम 
चाहिये । मेरे भक्त पुरुषको उचित है कि बह इन तीनं 
कमी अपमान न करे ॥ 


अश्वत्थो ब्राह्मणा गावो मन्मयास्तारयन्ति हि। . 
तस्मादेतत्‌ प्रयत्नेन त्रयं पूजय पाण्डच ॥ 
पाण्डुनन्दन | मेरे स्वरूप होनेके कारण पीपल; गी 
और गौ--ये तीर्नो मनुष्यका उद्धार करनेवाले दै, ह 
तुम यत्नपूर्वक इन तीनोंकी पूजा किया करो ॥ 
( दाक्षिणात्य प्रतिमं अध्याय समाए ) 
[ भगवानूके उपदेशका उपसंहार और द्वारकागमन ) 
युधिष्ठिर उवाच |) 
देशान्तरगते विप्रे संयुक्ते कालधमंणा । 
शारीरनाशे सम्प्रासे कथ प्रेतत्वकल्पना ॥ 


युधिछ्ठिरने पूछा--भगवन्‌ | यदि कोई ब्राह्मण फ़ 
देश गया हो और वहीं कालकी प्रेरणासे उसका "1 
जाय तो उसकी प्रेतक्रिया ( अन्त्येष्टि-संस्कार ) किस प्र 
सम्मव है ! ॥ 


बैष्णवधर्मपर्व ] 


श्रीभगवानुवाच 
$यतामाहिताग्नेस्तु तथाभूतस्य संस्क्रिया । 
शवृन्देः प्रतिमा कर्तव्या कल्पचोदिता ॥ 
श्रीभगवानने कहा- राजन्‌ | यदि किसी अग्निहोत्री 
झंणकी इस प्रकार मृत्यु हो जाय तो उसका संस्कार करने- 
है लिये प्रेतकल्पर्मे बताये अनुसार उसकी काष्टमयी प्रतिमा 
[नवानी चाहिये । वह काष्ट पलाशका ही होना उचित है ॥ 


गीणि षष्टिशतान्याहुरस्थीन्यस्य युधिष्ठिर । 
वां विकटपना कायी यथाशास्त्रं विनिदिचितम्‌ ॥ 
युधिष्ठिर | मनुष्यके शरीरमें तीन सौ साठ हड्डियों 
यी गयी हैँ। उन सबकी शास्त्रोक्त रीतिसे कल्पना 
करके उस प्रतिमाका दाइ करना चाहिये ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 

ब्शेषतीथ. सर्वेषामशक्तानामनुग्रहमत्‌ । 
कानां तारणाथ तु वक्तमर्हसि धर्मतः ॥ 
युधिछठिरने पूछा--मगवन्‌ ! जो मक्त तीर्थयात्रा 
में असमथ हों; उन सबको तारनेके लिये कृपया किसी 
पर तीर्थका धर्मानुसार बर्णन कीजिये ॥ 

श्रीभगवानुवाच 
म सर्वतीर्थानां सत्यं गायन्ति सामगाः । 
थस्य वचनं तीर्थमहिसा तीथसुच्यते ॥ 
श्रीभगवानूने कहा--राजन्‌ ! सामवेदका गायन करने 
विद्वान्‌ कहते हैं कि सत्य सब तीर्थोको पवित्र करने 
[ढा है । सत्य बोलना और किसी जीवकी हिंसा न करना--. 
(तीर्थं कहलाते हैं ॥ 
पस्तीथ दया तीथ शीलं तीथ युधिष्ठिर । 
इपसंतोषक तीर्थ नारी तीथ पतित्रता ॥ 
| युधिष्ठिर | तपः दया, शीळ, थोड़ेमें संतोष करना--ये 
दगुण मी तीर्थरूपमें ही हैं तया पतिव्रता नारी मी 


।तुशे ब्राह्मणस्तीथ शानं वा तीर्थमुच्यते । 
ङ्क्ताः सतत तीथ शाङ्करस्य विशेषतः ॥ 

संतोषी ब्रान्‍्षण और ज्ञानको भी तीर्थ कहते हैं । मेरे 
बह सदैव तीर्थरूप हैं और शङ्करके मक्त विशेषतया 
थे हैं॥ 
तय त्तीथमित्येव विद्वांसस्तीथमुच्यते । 
'रण्यपुरुषस्तीर्थमभयं तीथेमुच्यते ॥ 


| संन्यासी और विद्वान्‌ भी तीर्थ कहे जाते हैं। दूसरोको 


रण देनेवाले पुरुष भी तीर्थ हैं । जीवोंको अभय-दान देना 
| तीर्थं ही कहलाता है ॥ 


'लोक्ये ऽस्मिन्‌ निरुद्धिग्तो न बिभेमि कुतइचन । 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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न दिवा यदि वा रात्राबुद्रेगः झाद्रलङ्घनात्‌ ॥ 
मैं तीनों छोकोर्मे उद्देगशून्य हूँ | दिन हो या रात; मुझे 
कमी किसीसे मी मय नहीं होता; किंतु शूद्रका मर्यादा-भंग 
करना मुझे बुरा लगता है ॥ 
न भयं देवहैत्येभ्यो रक्षोम्यह्चेव मे न्रप। 
शुद्ववक्त्राच्च्युत ब्रह्म भयं तु मम सर्वदा ॥ 
राजन्‌ | देवता, दैत्य और राक्षसोसे भी में नहीं डरता | 
परंतु शूद्रके मुखसे जो वेदका उच्चारण होता दे, उससे मुझे 
सदा ही भय बना रहता है ॥ 
तस्मात्‌ सप्रणवं शूद्रो मन्नामापि न कीतेयेत्‌ । 
प्रणवं हि परं लोके ब्रह्म ब्रह्मविदो विदुः ॥ 
इसलिये शूद्रको मेरे नामका मी प्रणवके साथ उच्चारण 
नहीं करना चाहिये, क्योकि वेदवेता विद्वान्‌ इस संसारमै 
प्रणवको सर्वोत्कृष्ट वेद मानते हैं ॥ 
द्विजशुश्रू षणं धमः शुद्राणां भक्तितो मयि । 
यद्ग मुझमै भक्ति रखते हुए. ब्राह्मण, क्षत्रिय और 
वैश्योंकी सेवा करे--यही उनका परम धर्म है ॥ 
द्विजशुश्भूषया शूद्रः परं श्रेयोऽधिगच्छति । 
दविजशुश्रूबणादन्यन्नास्ति शाद्रस्य निष्कृतिः ॥ 
द्विजौकी सेवासे ही शूद्र परम कल्याणके भागी होते हैं । 
इसके सिवा उनके उद्धारका दूसरा कोई उपाय 
नहीं दै ॥ 
खृष्टा पितामहः झाद्रमभिभूतं तु तामसैः। 
द्विजशुश्रषणं धमं शाद्राणां तु प्रयुक्तवान्‌ । 
नइयन्ति तामसा भावाः झाद्रस्य हिजभक्तितः ॥ 
ब्रह्माजीने शूद्रको तामस गुर्णोसे युक्त उत्पन्न करके 
उनके लिये द्विर्जोकी सेवारूप धर्मका उपदेश किया । द्विजो- 
की भक्तिसे झूद्रके तामस भाव नष्ट हो जाते हैं || 
पत्रं पुष्पं फलं तोयं यो मे भक्त्या प्रयच्छति । 
तदहं भक्त्युपहृतं मुध्नी ग्रह्मामि शाद्रतः ॥ 
शूद्र भी यदि भक्तिपूर्वक मुझे पत्र, पुष्प, फल अथवा 
जल अर्पण करता है तो मैं उसके भक्तिपूर्वक दिये हुए उप- 
हारको सादर शीश चढ़ाता हूँ ॥ 
अग्रजो बापि यः कदचित्‌ सर्वेपापसमन्वितः । 
यदि मां सततं ध्यायेत्‌ सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ 
सम्पूर्ण पापोसे युक्त होनेपर भी यदि कोई ब्राह्मण सदा 
मेरा ध्यान करता रहता है तो वह अपने सम्पूर्ण पापोंसे छुट 
कारा पा जाता है ॥ 
विद्याविनयसम्पन्ना ब्राह्मणा वेदपारगाः । 
मयि भक्ति न कुर्वन्ति चाण्डालसदशा हि ते ॥ 
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महाभारते 


[ आश्वमेधिकप्वणि 
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विद्या और बिनत्रसे सम्पन्न तथा वेदौके पारंगत विद्वान्‌ 
होनेपर भी जो ब्राह्मण मुझमें मक्ति नहीं करते, वे चाण्डालके 
समान हैं ॥ 
वृथा दानं वृथा त्तं वृथा चेष्टं वृथा हुतम्‌। 
बृथा ऽऽतिथ्यं च तत्‌ तस्य यो न भक्तो मम द्विजः ॥ 
जो द्विज मेरा भक्त नहीं दै, उसके दान, तप, यश) होम 
और अतिथि-सत्कार--ये सब व्यर्थ हैं ॥ 
स्थावरे जङ्गमे वापि सर्वभूतेषु पाण्डव। 
समत्वेन यदा कुर्यान्मदूभक्तो मित्रशत्रुषु ॥ 
पाण्डुनन्दन | जब मनुष्य समस्त स्थावर-जङ्गम प्राणियो- 
में एवं मित्र और शत्रुर्मे समान दृष्टि कर लेता है? उस समय 
वह मेरा सच्चा भक्त होता है ॥ 
आज्रशंस्यमर्हिसा च यथा सस्यं तथा5$जेवम्‌ । 
अद्रोहइखैव भूतानां मद्गतानां व्रतं नृप ॥ 
राजन्‌ | क्रुरताका अभाव, अहिंसा, सत्य, सरलता तथा 
किसी मी प्राणीसे द्रोह न करना-यह मेरे भर्तोका 
ब्रत दै ॥ 
नम इत्येव यो ब्ूयान्मदूभक्तं श्रद्धयान्वितः 
तस्याश्चयाऽभर्वदलोकाः इवपाकस्यापि पार्थिव ॥ 
पृथ्वीनाथ | जो मनुष्य मेरे मक्तको भद्धापूर्वक नमस्कार 
करता है; वद चाण्डाल ही क्यौ न होश उसे अक्षय लोकोंकी 
प्राप्ति होती है ॥ 
कि पुनर्ये यजन्ते मां खदार विधिपूवेकम्‌ । 
मद्भक्ता मदूगतप्राणाः कथयन्तश्च मां खदा ॥ 
फिर जो साक्षात्‌ मेरे भक्त दे, जिनके प्राण मुझमें दी 
लगे रहते हैं तथा जो सदा मेरे ही नाम और गुर्णोका कीतंन 
करते रहते हैं, वे यदि लक्ष्मीसहित मेरी विधिवत्‌ पूजा करते 
हैं तो उनकी सद्गतिके विषयमे क्या कहना है १ ॥ 
बहुवर्षसहस्राणि तपस्तपति यो नरः। 
नासो पदमवाग्रोति मङ्कक्तेयंदवाप्यते ॥ 
अनेकों इजार वर्षोतक तपस्या करनेवाला मनुष्य मी उस 
पदको प्राप्त नहीं होता, जो मेरे भक्तौको अनायास ही मिल 
जाता है ॥ 
मामेव तस्माद्‌ राजेन्द्र ध्यायन्‌ नित्यमतन्द्रितः 
अवाप्स्यसि ततः सिद्धि दरक्ष्यत्येव परं पदम्‌ ॥ 
इसलिये राजेन्द्र | तुम सदा सजग रहकर निरन्तर मेरा 
ही ध्यान करते रहो) इससे तुम्हें सिद्धि प्राप्त होगी ओर तुम 
निश्चय ही परम पदका साक्षात्कार कर सकोगे ॥ 


ऋग्वेदेनेव होता च यजुषाध्वर्युरेव च। 
सामवेदेन चोद्वाता पुण्येनाभिष्टुचन्ति माम्‌ ॥ 
अथर्वशिरसा चैव नित्यमाथर्चणा द्विजाः । 


स्तुबन्ति सतत ये मां ते वे भागवताः स्मृताः ॥ 

जो होता बनकर ऋग्वेदके द्वारा, अध्ययु होकर यजुवेंद 
के द्वारा, उद्गाता बनकर परम पवित्र सामवेदके द्वारा मेरा स्तवः 
करते हैं तथा अथर्ववेदीय द्विजोके रूपमे जो अथर्ववेदे 
द्वारा हमेशा मेरी स्तुति किया करते हैं, वे भगवदूमक्त मा 
गये हैं || 
चेदाधीनाः सदा यज्ञा यक्षाधीनास्तु देवताः । 
देवताः ब्राह्मणाधीनास्तस्माद्‌ विप्रास्तु देवताः ॥ 

यज्ञ सदा वेदोके अधीन हैं और देवता यशो तथा ब्राह्मणी 
के अधीन होते हैं, इसलिये ब्राह्मण देवता हैं ॥ 


अनाश्नित्योच्छ्यं नास्ति मुख्यमाश्रयमाश्रयेत्‌ । 
रुद्रं समाध्रिता देवा रुद्रो ब्रह्माणमाश्रितः ॥ 
किसीका सहारा लिये बिना कोई ऊँचे नहीं चढ़ सकतीं 
अतः सबको किसी प्रधान आश्रयका सहारा लेना चाहिये 
देवतालोग भगवान्‌ रुद्रके आश्रयमे रहते हैं, रुद्र ब्रह्माजीव 
आश्रित हैं ॥ 
ब्रह्मा मामाञ्चितो राजन्‌ नाहं कंचिदुपाथ्चितः । 
ममाश्रयो न कश्चित्‌ तु सर्वेषामाश्रयो छहम॥ . 
ब्रह्माजी मेरे आभयर्मे रहते हैं, किंतु मैं किसीके आभ्िर 
नहीं हुँ । राजन्‌ | मेरा आश्रय कोई नहीं है । मैं ही सबक 
आश्रय हूँ ॥ 
पचमेतन्मया प्रोक्त रहस्यमिदमुत्तमम्‌ । 
धर्मप्रियस्य ते नित्यं राजन्नेवं समाचर ॥ 
राजन्‌ | इस प्रकार ये उत्तम रहस्यकी बातें मैंने तुम 
बतायी हैं, क्योंकि तुम घर्मके प्रेमी हो। अब तुम इं 
उपदेशके ही अनुसार सदा आचरण करो ॥ 


इदं पवित्रमाख्यानं पुण्यं वे देन सम्मितम्‌ । 
यः पठेन्मामकं धर्ममहन्यहनि पाण्डव ॥ 
चर्मोऽपि वर्घते तस्य बुद्धिश्चापि प्रसीदति। 
पापक्षयमुपेत्यैचं कल्याणं च चिवधघंते ॥ 

यह पवित्र आख्यान पुण्यदायक एवं वेदके समान मान 
है । पाण्डुनन्दन ! जो मेरे बताये हुए इस का 
प्रतिदिन पाठ करेगा, उसके धर्मकी बृद्धि होगी और बु 
निर्मल | साथ ही उसके समस्त पार्पोका नाश होकर परा 
कल्याणका विस्तार होगा ॥ 
पतत्‌ पुण्यं पवित्रं च पापनाशनमुत्तमम्‌ । 
श्रोतव्यं श्रद्धया युक्तैः ओत्रियैश्च विशेषतः ॥ 

यह प्रसंग परम पवित्र, पुण्यदायक) पापनाशक औँ 
अत्यन्त उत्कृष्ट है । समी मनुर्ष्योको, विशेषतः श्रोत्रि 
विद्वानोको श्रद्धाके साथ इसका श्रवण करना चाहिये ॥ 
भ्रावयेद्‌ यस्त्विदं भक्त्या प्रयतोऽथ श्टणोति वा । | 


| 
| 


| वैष्णवधर्मपर्वे ] 


स गच्छेन्मम सायुज्यं नाच कायी विचारणा ॥ 

| जो मनुष्य भक्तिपूर्वक इसे सुनाता और पवित्रचित्त 
होकर सुनता दै, वह मेरे सायुज्यको प्रास होता है, इसमे 
कोई शङ्का नहीं दै ॥ 


यश्चेमं भ्रावयेच्छाद्धे मद्भक्तो मत्परायणः । 
पितरस्तस्य तृप्यन्ति यावदाभूतसम्णुवम्‌ ॥ 
। मेरी मक्तिमें तत्पर रहनेवाला ओ मक्त पुरुध श्राद्वमें इस 
धर्मको सुनाता है) उसके पितर इस ब्रह्माण्डके प्रलय होनेतक 
सदा तृप्त बने रहते हैं ॥ 

वैञ्चम्पायन उवाच 


श्रुत्वा भागवतान्‌ धमोन्‌ साक्षाद्‌ विष्णोजेगद्गुरोः 

भ्रह्ृएमनसो भूत्वा चिन्तयन्तो 5द्भुताः कथाः॥ 

ऋषयः पाण्डवाश्चंच प्रणेसुरुतं जनादनम्‌ । 

पूजयामाख गोविन्दं धर्मपुत्र: पुनः पुनः॥ 

। वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! साक्षात्‌ विष्णु- 

स्वरूप जगदूगुरु मगवान्‌ औकृष्णके मुखसे भागवत-घर्मोका 

श्रवण करके इस अद्भुत प्रसंगपर विचार करते हुए ऋषि 

और पाण्डवलोग बहुत प्रसन्न हुए और सबने भगवानको 

प्रणाम किया । घर्मनन्दन युधिष्ठिरे तो बारंबार गोविन्दका 

पूजन किया ॥ 

देवा त्रझर्षयः सिद्धा गन्धर्वाप्सरसस्तथा । 

ऋआषयश्च महात्मानो गुह्यका भुजगास्तथा ॥ 

खिल्या महात्मानो योगिनस्तत्त्वदाशिनः । 

तथा भागवताश्चापि पञ्चकालमुपासकाः ॥ 
ek _ भगवद्गक्तिमागताः। 

श्रुत्वा तु परमं पुण्यं वेष्णवं धर्मशासनम्‌ ॥ 

'बिमुक्तपापाः पूतास्ते संवृत्तास्तत्क्षणेन तु। 

देवता, ब्रहर्षिश सिद्ध, गन्धर्व, अप्सराएँ) ऋषि, 

महात्मा, गुह्यक, सर्प, महात्मा वालखिस्य, तत्त्वदर्शी योगी 

तथा पञ्चयाम उपासना करनेवाले मगवदूभक्त पुरुष, जो 

अत्यन्त उत्तण्ठित होकर उपदेश सुननेके लिये पघारे थे, 

इस परम पवित्र वैष्णव-घर्मका उपदेश सुनकर तत्क्षण निष्पाप 

एवं पवित्र हो गये | सबमें भगवद्भक्ति उमड़ आयी ॥ 

कम्य शिरसा विष्णुं प्रतिनन्दय च ताः कथा: ॥ 

। फिर उन सबने भगवानके चरणोर्मे मस्तक झुकाकर 

प्रणाम किया और उनके उपदेशकी प्रशंसा की ॥ 

द्रष्टारो द्वारकायां वै वयं सवे जगद्‌गुरुम्‌ | 

इति प्रहष्टमनसो ययुर्देबगणैः सह। 

सर्वे ऋषिगणा राजन्‌ ययुः स्वं स्वं निवेशनम्‌॥ 

| ` फिर “भगवन्‌ | अब हम द्वारकामें पुनः आप जगद्‌- 

'गुरुका दर्शन करेंगे |? यों कहकर सब ऋषि प्रसन्नचित्त हो 

| 


द्विनवतितमो ऽध्यायः 
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देवताओके साथ अपने-अपने स्थानको चले गये ॥ 
गतेषु तेषु सर्वषु केशवः केशिहा हरिः। 
सस्मार दारुकं राजन्‌ स च सात्यकिना सह। 
समीपस्थो ऽभवत्‌ सूतो याहि देवेति चात्रवीत्‌ ॥ 

राजन्‌ | उन सबके चले जानेपर केशिनिषूदन मगवान्‌ 
्रीकृष्णने सात्यकिसहित दारुकको याद किया। सारथि दारक 
पास ही बैठा था, उसने निवेदन किया--“भगवन्‌ | रथ 
तैयार दै, पघारिये ॥? 
ततो विषण्णवदनाः पाण्डवाः पुरुषोत्तमम्‌ । 
अञ्जलि मूष्नि संधाय नेत्रेरश्रुपरिप्लुतैः । 
पिबन्तः सततं कृष्णं नोचुरातेतरास्तदा ॥ 

यह सुनकर पाण्डवोका मुँह उदास हो गया । उन्होंने 
हाथ जोड़कर सिरसे लगाया और वे आँसूभरे नेत्रेसि पुरुषो- 
त्तम श्रीकृष्णकी ओर एकटक देखने लगे) किंतु अत्यन्त दुखी 
होनेके कारण उस समय कुछ बोल न सके || 
कृष्णोऽपि भगवान्‌ देवः पृथामामन्ः्य चातेवत्‌] 
धृतराष्ट्र च गान्धारीं विदुर द्रौपदीं तथा ॥ 
कृष्णद्वैपायनं व्याखस्रुषीनन्यांश्च मन्त्रिणः । 
खुभद्रामात्मजयुतामुत्तरां स्पृश्य पाणिना । 
निर्गत्य वेइमनस्तस्मादारुरोह तदा रथम्‌ ॥ 

देवेश्वर भगवान्‌ श्रीकृष्ण मी उनकी दशा देखकर दुखी-से 
हो गये और उन्होने कुन्ती, धृतराष्ट्र, गान्धारी, बिदुर, 
द्रौपदी) महर्षि व्यास और अन्यान्य ऋषियों एवं मन्त्रयसे 
बिदा लेकर सुभद्रा तथा पुत्रसहित उत्तराकी पीठपर हाथ 
फेरा और आशीर्वाद देकर वे उस राजभवनसे बाहर निकल 
आये और रथपर सवार हो गये ॥ 
वाजिभिः शेब्यसुग्रीवमेघपुष्पवलाहकँः । 
युक्तं तु ध्वजभूतेन पतगेन्द्रेण धीमता ॥ 

उस रथमें शैब्य) सुग्रीव, मेघपुष्प और बलाइक नाम- 
वाले चार घोड़े जुते हुए थे तथा बुद्धिमान्‌ गरुड़का ध्वज 
फइरा रहा था ॥ 
अन्वारुरोह चाप्येनं प्रेम्णा राजा युधिष्ठिरः । 
अपास्य चाशु यन्तारं दारुक सूतसत्तमम्‌। 
अभीषून्‌ प्रतिजग्राह स्वयं कुरुपतिस्तदा ॥ 

उस समय कुरुदेशके राजा युधिष्टिर भी प्रेमवश भगवान्‌: 
के पीछे-पीछे स्वयं भी रथपर जा बैठे और तुरंत ही श्रेष्ठ 
दारकको सारथिके स्थानसे हटाकर उन्होने घोड़ोंकी बागडोर 
अपने हाथमें ले ली ॥ 
उपारुह्यार्जुनश्चापि चामरव्यजनं शुभम्‌ । 
रुक्मदण्डं बृहन्मूष्ति दुधावाभिप्रदक्षिणम॥ 
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भ्रीमहाभारते 


[ आश्वसेधिकपवेणि 


शण शशश शी शशी शीण NA rN 


फिर अजुन मी रथपर आरूढ़ हो स्वणदण्डयुक्त विशाल 
चैंबर हाथमे लेकर दाहिनी ओरसे भगवानके मस्तकपर इवा 
करने लगे ॥ 
तथैच भीमसेनोऽपि रथमारुहा वीर्यवान्‌ । 
छत्रं शतशलाकं च दिव्यमाइ्योपशोभितम्‌ ॥ 

इसी प्रकार महाबली भीमसेन मी रथपर जा चढ़े और 
मगवानके ऊपर छत्र लगाये खड़े हो गये। वह छत्र सौ 
कमानियाँसे युक्त तथा दिव्य मालाओसे सुशोमित था ॥ 


दधार तरखा भीमइछत्रं तच्छाङ्गधन्वनः ॥ 
उसका डंडा वेदूर्य मणिका बना हुआ या तथा सोनेकी 

झालर उसकी शोभा बढ़ा रद्दी थीं । मीमसेनने शार््गघनुष- 

घारी श्रीकृष्णके उस छत्रको शीघ्र ही घारण कर लिया ॥ 


उपारुह्य रथं शीघ्र चामरव्यजने सिते । 


नकुलः सह्ददेवश्च धूयमानौ जनार्दनम्‌ ॥ 

नकुल और सहदेव भी अपने हार्थोमें सफेद चैंबर लिये 
शीघ्र रथपर सवार हो गये और भगवान्‌ जनादैनके ऊपर 
डुलाने लगे ॥ 
भीमसेनोऽ5र्जुनइचेव यमावप्यरिसदनौ । 
पृष्ठतोऽनुययुः कृष्णं मा शब्द इति हिताः ॥ 

इस प्रकार युधिषिर, मीम, अर्जुन, नकुल और सहदेवने 
दर्धपूर्वक श्रीकृष्णका अनुसरण किया और कहने लगे-“आप 
मत जाइये' ॥ 
त्रियोजने व्यतीते तु परिष्वज्य च पाण्डवान्‌ । 
विसृज्य कृष्णस्तान्‌ सर्वान्‌ प्रणतान्‌ द्वारकां ययौ॥ 

तीन योजन ( चौबीस मील ) तक चले आनेके बाद 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने चरणोंमें पड़े हुए पाण्डवोंको गलेखे 
लगाकर बिदा किया और स्वयं द्वारकाको चले गये ॥ 
तथा प्रणम्य गोविन्दं तदाप्रभृति पाण्डवाः । 
कपिलाद्यानि दानानि ददुर्घमेपरायणाः ॥ 

इस प्रकार भगवान्‌ गोतिन्दको प्रणाम करके जब पाण्डव 
घर लौटे, उस दिनसे सदा घर्ममें तत्पर रहकर कपिला आदि 
गोऔँका दान करने लगे ॥ 
मधघुसूदनवाक्यानि स्मृत्वा स्मृत्वा पुनः पुनः 
मनसा पूजयामासुष्टद्यस्थानि पाण्डवाः ॥ 

वे सब पाण्डव भगवान्‌ श्रीकृष्णके वचर्नोको बारंबार 
याद करके और उनको ह्कृदयमें घारण करके मन-ही-मन 
उनकी सराइना करते थे ॥ 
युधिष्ठिरस्तु धर्मात्मा हृदि रृत्वा जनार्दनम्‌ । 
तदूभक्त स्तन्मना युक्तस्तद्याजी तत्परो ऽभवत्‌ ॥ | 

धर्मात्मा युधिष्ठिर ध्यानद्वारा भगवानको अपने हृदयमे 
विराजमान करके उन्हीके भजनमें लग गये, उन्हींका स्मरण 
करने लगे और योगयुक्त होकर भगवानका यजन करते हुए 
उन्हींके परायण हो गये ॥ 


इति श्रीमहाभारते आइवमेघिके पर्वणि भनुगीतापर्वणि नकुलोपाख्याने द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्वमेविकपदके अन्तर्गत अनुमीतापमें नकुरोपाख्यानविषयक बाननेब अध्याय पुरा हुआ ॥९२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १२२० इलोक मिलाकर कुल १२७३ इलोक हैँ ) 


आइवमेघिकपवं सम्पूर्णम्‌ 
अनुष्टुप्‌ ( अन्य बडे छन्द ) बड़े छन्दोको ३२ अक्षरोंके कुल योग 
अनुष्टुप मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये २७४७॥ ( १२२॥ ) १६८& २९१५ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये १२६७ (२१) २८॥।= १२९३॥।ॐ 


आश्वमेधिकपवंकी कुल इलोकसंल्या--४ २०९॥० 
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आश्रमवासिकपर्व 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ । 
देवी सरखर्ती व्याखं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अजुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उनकी लीलाओं- 
का संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके 
जय ( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जनमेजय उवाच 
प्राप्य राज्यं महात्मानः पाण्डवा मे पितामहाः । 
कथमासन्‌ महाराज्ञि धृतराष्ट्रे महात्मनि ॥ १ ॥ 
' जनमेजयने पूछा--त्रह्मन्‌ ! मेरे प्रपितामह महात्मा 
पाण्डव अपने राज्यपर अधिकार प्राप्त कर लेनेके बाद 
महाराज धृतराष्ट्रके प्रति केसा बर्ताव करते थे! ॥ १ ॥ 
स तु राजा हतामात्यो हतपुत्रो निराश्रयः । 
कथमासीद्धतेश्वया गान्धारी च यशखिनी ॥ २ ॥ 
राजा धृतराष्ट्र अपने मन्त्री और पुत्रोंके मारे जानेसे 
॥ निराश्रय हो गये थे। उनका ऐरवर्य नष्ट हो गया था । ऐसी 
| अवस्थामे वे और यशस्विनी गान्धारी देवी कित प्रकार जीवन 
। व्यतीत करते थे ॥ २॥ 
! कियन्तं चेच काळं ते मम पूषपितामहाः 
| स्थिता राज्ये महात्मानस्तन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ३ ॥ 
मेरे पूर्वेपितामइ महात्मा पाण्डव कितने समयतक 
| अपने राज्यपर प्रतिष्ठित रहे ? ये सब बाते मुझे विस्तारपूर्वक 
'बतानेकी कृपा करें ॥ २ ॥ 
। वेशम्पायन उवाच 
प्राप्य राज्यं महात्मानः पाण्डवा हतशत्रवः । 
घूतराष्ट्र पुरस्कृत्य पृथिवी पयपालयन्‌ ॥ ४ ॥ 
। वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! जिनके शत्रु मारे 
गये थे, वे महात्मा पाण्डव राज्य पानेके अनन्तर राजा 


( आश्रमवासपर्व ) 


प्रथमोऽध्यायः 
माइयोतहित युधिष्ठिर तथा कुन्ती आदि देवियोंके द्वारा धृतराट्र और गान्धारीकी सेवा 


धृतराष्ट्रको ही आगे रखकर पृथ्वीका पालन करने लगे ॥४॥ 
धवृतराष्ट्रमुपातिष्ठद्‌ विदुरः संजयस्तथा। 
वेश्यापुत्रश्च मेधावी युयुत्खुः कुरुसत्तम॥ ५ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ | विदुर, संजय तथा वेश्यापुत्र मेघावी युयुत्सु- 
ये लोग सदा धृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित रहते थे ॥ ५ ॥ 
पाण्डवाः सर्वकायोणि सम्पृच्छन्ति स्म तं नुपम्‌। 
चकुस्तेनाभ्यनुश्ाता वषोणि दश पञ्च च ॥ ६ ॥ 
पाण्डवलोग सभी कार्योमें राजा धृतराष्ट्रकी सलाह पूछा 
करते थे और उनकी आज्ञा लेकर प्रत्येक कार्य करते थे । 
इस तरह उन्होंने पंद्रह वर्षांतक राज्यका शासन किया ॥६॥ 
सदा हि गत्वा ते वीराः पर्युपासन्त तं नृपम्‌ । 
पादाभिवादनं कृत्वा धर्मराजमते स्थिताः॥ ७ ॥ 
वीर पाण्डव प्रतिदिन राजा धृतराष्ट्रके पात जा उनके 
चरणोमें प्रणाम करके कुछ कालतक उनकी सेवामें बैठे रहते 
थे और सदा धर्मराज युधिष्ठिरकी आज्ञाके अधीन रहते थे ॥ 
ते मूध्नि समुपाघातःः सर्वकार्याणि चक्रिरे । 
कुन्तिभोजलुता चेच गान्धारीमन्ववर्तत ॥ ८ ॥ 
धृतराष्ट्र भी स्नेहवश पाण्डवोंका मस्तक सूँघकर जब 
उन्हें जानेकी आज्ञा देते, तब वे आकर सब कार्य किया करते 
थे | कुन्तीदेवी भी सदा गान्यारीकी सेवामें लगी रहती थीं ॥ 
द्रौपदी च सुभद्रा च याश्वान्याः पाण्डवस्त्रियः। 
समां वृत्तिमवतन्त तयोः श्वश्च्चोर्यथाविधि ॥ ९ ॥ 
द्रौपदी) सुभद्रा तथा पाण्डबोंकी अन्य स्त्रियों भी कुन्ती 
और गान्धारी दोनों सासुआँकी समान भावसे विधिवत्‌ 
सेवा किया करती थीं ॥ ९ ॥ 
शयनानि महार्हाणि वासांस्याभरणानि च। 
राजाहीणि च स्वाणि भक्ष्यभोज्यान्य ने कशः ॥ १०॥ 
युधिष्टिरो महाराज धृतराष्ट्रेऽभ्युपारत्‌। 
तथेव कुन्ती गान्धार्या गुरुवृत्तिमचतंत ॥ ११ ॥ 
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[ आश्रमवासिकपर्वेषि 


महाराज ! राजा युधिडिर बहुमूल्य शय्या, वस्न; 
आभूषण तथा राजाके उपभोगमें आने योग्य सब प्रकारके 
उत्तम पदार्थ एवं अनेकानेक भक्ष्य, भोज्य पदार्थ धृतराष्ट्रको 
अर्पण किया करते थे । इसी प्रकार कुन्तीदेवी भी अपनी 
सासकी भाँति गान्धारीकी परिचर्या किया करती थीं ॥ 
विदुरः संजयश्चेव युयुत्सुदचेव कौरव । 
उपासते स्म तं वृद्ध हतपुत्रं जनाधिपम्‌ ॥ १२॥ 
कुरुनन्दन ! जिनके पुत्र मारे गये थे, उन बूढ़े राजा 
धृतराष्ट्रकी विदुर, संजय और युयुत्सु--थे तीनों सदा सेवा 
करते रहते थे ॥ १२ ॥ 
श्यालो द्रोणस्य यश्चासीद्‌ दयितो ब्राह्मणो महान्‌ । 
ख च तस्मिन्‌ महेष्वासः कृपः समभवत्‌ तदा॥ १३॥ 
द्रोणाचार्यके प्रिय साले महान्‌ ब्राह्मण महाघनुधर कृपाचार्य 
तो उन दिनों सदा धृतराष्ट्रके ही पास रहते थे॥ १३॥ 
व्यासश्च भगवान्‌ नित्यमासांचक्रे न्रपेण ह । 
कथाः कुर्वन्‌ पुराणषिंदंवर्षिपित्रक्षसाम्‌ ॥ १४॥ 
पुरातन ऋषि भगवान्‌ व्यास भी प्रतिदिन उनके पास 
आकर बैठते और उन्हें देवर्षि, पितर तथा राक्षसोंकी कथाएँ 
सुनाया करते थे ॥ १४॥ 
धर्मयुक्तानि कायोणि व्यवद्दारान्वितानि च । 
ध्रुतराष्ट्राभ्यनुज्ञातो विदुरस्तान्यकारयत्‌ ॥ १५॥ 
धृतराष्ट्रकी आज्ञासे विदुरजी उनके समस्त धार्मिक और 
व्यावहारिक कार्य करते-कराते थे ॥ १५॥ 
सामन्तेभ्यः प्रियाण्यस्य कार्याणि सुबहून्यपि । 
प्राप्यन्ते ऽथः खुळघुभिः खुनयाद्‌ विदुरस्य यै ॥ १६॥ 
विदुरजीकी अच्छी नीतिके कारण उनके बहुतेरे प्रिय 
कार्य थोड़े खर्चमें ही सामन्तो ( सीमावर्ती राजाओं ) से सिद्ध 
हो जाया करते थे ॥ १६ ॥ 
अकरोद्‌ वन्धमरोश्नं च वध्यानां मोक्षणं तथा । 
न च धमंसुतो राजा कदाचित्‌ किचिदत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
वे केदियोको केदसे छुटकारा दे देते और वधके योग्य 
मनुष्याँको भी प्राणदान देकर छोड़ देते थे; किंतु धर्मपुत्र 
राजा युधिषिर इसके लिये उनसे कमी कुछ कहते 
नहीं थे ॥ १७॥ 
बिहारयात्रासु पुनः कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
सवोन्‌ कामान्‌ महातेजाः प्रददावम्विकासरुते ॥ १८॥ 
महातेजस्वी कुरुराज युधिष्ठिर विहार और यात्राके 
अवसरोपर राजा घृतराष्ट्रको समस्त मनोवाञ्छित बस्तुआंकी 
सुविधा देते थे ॥ १८॥ 
आरालिकाः सूपकारा रागखाण्डविकास्तथा । 
उपातिष्ठन्त राजानं घूृतराष्ट्र यथा पुरा ॥ १९॥ 


राजा धृतराष्ट्रकी सेवामें पहलेकी ही भाँति उक्त अवसः 
पर भी रसोईके काममै निपुण आरालिको, सूपकार अ 
रागखाण्डविकं मौजूद रहते थे ॥ १९॥ 
वासांसि च मह्दाहोणि माल्यानि विविधानि च । 
उपाजहुर्यंथान्यायं ध्रतराष्ट्रस्य पाण्डवाः ॥ २० 
पाण्डवलोग धृतराष्ट्रको यथोचित रूपसे बहुमूल्य ब 
और नाना प्रकारकी माळाएँ भेंट करते थे ॥ २० ॥ 
मेरेयकाणि मांसानि पानकानि लघूनि च। 
चित्रान्‌ भक्ष्यविकारांश्च चक्तुस्तस्य यथा पुरा ॥ २१ 
वे उनकी सेवार्मे पहलेकी ही भाँति सुखभोगप्रद फल 
गूदे, हल्के पानक ( मीठे शर्बत ) ओर अन्यान्य विचि 
प्रकारके भोजन प्रस्तुत करते थे॥ २१ ॥ 
ये चापि पृथिवीपालाः समाजग्मुस्ततस्ततः। 
उपातिष्ठन्त ते सवे कौरवेन्द्र यथा पुरा ॥ २२ 
मिन्न-भिन्न देशोंसे जो-जो भूपाल वहाँ पघारते थे) 
सत्र पहलेकी ही भाति कौरवराज धृतराष्ट्रकी सेवामें उपछि 
होते थे ॥ २२॥ 
कुन्ती च द्रौपदी चैव सात्वती च यशखिनी । 
उलूपी नागकन्या च देवी चित्राङ्गदा तथा ॥ २३ 
धृष्टकेतोश्व भगिनी जरासंघसुता तथा। 
एताश्चान्याश्च बढ्यो ये योषितः पुरुषर्षभ ॥ २४ 
किंकराः पर्युपातिष्टन्‌ सवोः खुबलजां तथा । | 
पुरुषप्रवर | कुन्ती, द्रोपदी, यशसिनी सुभद्रा, ता 
कन्या उलूपी, देवी चित्राङ्गदा, धृष्टकेतुकी बहिन तथा 
संघकी पुत्री-ये तथा कुरुकुलकी दूसरी बहुत-सी थि 
दासीकी भाँति सुबलपुत्री गान्धारीकी सेवार्मे लगी रहती थी 
यथा पुत्रवियुक्तो ऽयं न किंचिद्‌ दुःखमाझयात्‌॥ २ 
इति तानन्वशाद्‌ भ्रातृन्‌ नित्यमेव युधिष्ठिरः । सय 
राजा युधिष्ठिर सदा भाइयोंको यह उपदेश देते 
कि 'बन्धुओ ! तुम ऐसा बर्ताव करो, जिक्षसे अपने 
बिछुड़े हुए इन राजा धृतराष्ट्रको किंचिन्मात्र भी दुर 
न प्राप्त हो? ॥ २५३ ॥ ८ 
एवं ते धर्मराजस्य श्रुत्वा वचनमर्थवत्‌ ॥ २६। 
सविरोषमवर्तन्त भीममेक तदा विना। 
धर्मराजका यह सार्थक वचन सुनकर मीमसेनको छौ 


१. 'अरा' नामक शखसे काटकर बनाये जानेके कारण साग 
भाजी आदिको 'अराछु' कहते हें । उसको सुन्दर रीतिसे तैया 
करनेवाले रसोश्ये 'आराखिक' कहलाते हैं।२, दाल आदि बना 
सामान्यतः सभी रसोश्योंकी 'सूपकार! कहते हैं। ३. ७ 
और चीनी मिलाकर मूँगका रसा तैयार करनेवाले 
“रागखाण्डविक* कहाते दै । 


आश्रमवासपवे ] 


अन्य सभी भाई धूतराष्ट्रका विशेष 
करते थे ॥ २६३ ॥ 


न हि तत्‌ तस्य वीरस्य हृदयादपसर्पति । 


आदर-सत्कार 


श्चतरा्ट्रसय दुद्ध्या यद्‌ वृत्तं च्यूतकारितम्‌ ॥ २७ ॥ 


द्वितीयो ऽध्यायः 


I 


६३८५ 


वीरवर भीमसेनके हृदयसे कमी भी यह बात दूर नहीं 
होती थी कि जूएके समय जो कुछ भी अनर्थ हुआ था) 


बह घृतराष्ट्रकी ही खोटी बुद्धिका परिणाम था ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वण आश्रमवासपर्वेणि प्रथमोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकप्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें पहला अध्याय पूरा हुआ ॥ १ ॥ 


oe 


द्वितीयोऽध्यायः 
पाण्डवोँका धृतराष्ट्र और गान्धारीके अनुकूल बर्ताव 


वेञ्चम्पायन उवाच 


एवं सम्पूजितो राजा पाण्डवेरम्विकासुतः । 
विजहार यथापूर्वेसुषिभिः पयुपाखितः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌ ! इस प्रकार 
पाण्डवोसे मलीमाँति सम्मानित हो अम्बिकानन्दन राजा 
धृतराट्र पूर्ववत्‌ ऋषियोंके साथ गोष्ठी-सुखका अनुभव करते 
हुए वहाँ सानन्द निवास करने लगे ॥ १ ॥ 
ब्रह्मदेयाश्रहारांश्च प्रददौ स ङुरूद्वहः। 


तञ्च कुन्तीसुतो राजा सर्वमेवान्वपयत ॥ २ ॥ 


कुरुकुलके स्वामी महाराज धृतराष्ट्र ब्राह्मणोंको देनेयोग्य 
अग्रहार ( माफी जमीन ) देते थे और कुन्तीपुत्र राजा 
युधिष्ठिर समी कायाँमें उन्हें सहयोग देते थे ॥ २ ॥ 
आनुशंस्पपरो राजा प्रीयमाणो युधिष्ठिरः । 
उवाच स तदा भ्रातूनमात्यांश्च महीपतिः ॥ ३ ॥ 


| मया चेव भवद्भिश्च मान्य एप नराधिपः । 


निदेशे श्वतराष्ट्रस्य यस्तिष्ठति स मे सुहृत्‌ ॥ ४ ॥ 
विपरीतश्च मे शधुनियम्यश्च भवेन्नरः । 

राजा युधिष्ठिर बड़े दयाळ थे । वे सदा प्रसन्न रहकर 
अपने भाइयों और मन्त्रियोसे कह्दा करते थे कि ध्ये राजा 
धृतराष्ट्र मेरे और आपछोगोके माननीय हैं। जो इनकी 
आशाके अधीन रहता दै, बही मेरा सुह्दद है । विपरीत 
आचरण करनेवाला मेरा शत्रु है। बह मेरे दण्डका भागी 
होगा ॥ २-४३ ॥ 
पिठवृत्तेषु चाहःसु पुत्राणां श्राद्धकर्मणि ॥ ५ ॥ 
खुहदां चेच सवेषां यावदस्य चिकीषितम्‌। 

“पिता आदिकी क्षया तिथियोंपर तथा पुत्रों और 
समस्त सुद्धदोके श्राद्धकर्ममे राजा धृतराष्ट्र जितना धन खर्च 
करना चाहें, वह सब इन्हें मिलना चाहिये? ॥ ५३ ॥ 
ततः स राजा कौरव्यो श्र॒तराष्ट्रो महामनाः ॥ ६ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो यथाहेभ्यो ददौ वित्तान्यनेकशः । 
धर्मयजञश्च भीमश्च सव्यसाची यमावपि ॥ ७ ॥ 


तत्‌ सर्वमन्ववतेन्त तस्य प्रियचिकीर्षया । 


तदनन्तर महामना कुरुकुलनन्दन राजा धृतराष्ट्र उक्त 
अवसरोंपर सुयोग्य ब्राह्मणोंको बारबार प्रचुर धनका दान 
करते थे । घमंराज युधिष्ठिर, भीमसेन) सव्यसाची अर्जुन 
और नकुल-सदददेव भी उनका प्रिय करनेकी इच्छासे सब 
कार्योमै उनका साथ देते थे ॥ ६-७३ ॥ 
कथं नु राजा वृद्धः स पुत्रपौत्रवधारदितः ॥ ८ ॥ 
शोकमस्मत्कृतं प्राप्य न भ्रियेतेति चिन्त्यते । 

उन्हें सदा इस बातकी चिन्ता बनी रहती थी कि पुत्र- 
पौत्रोंके बघसे पीडित हुए बूढ़े राजा धृतराष्ट्र हमारी ओरसे 
शोक पाकर कहीं अपने प्राण न त्याग दें ॥ ८३ ॥ 
यावद्धि कुरुवीरस्य जीवतपुत्रस्य वे सुखम्‌ ॥ ९ ॥ 
बभूव तदवाप्नोति भोगांश्चेति व्यवस्थिताः । 

अपने पुत्राकी जीवितावस्थामें कुरुवीर धृतराष्ट्रको जितने 
सुख और भोग प्राप्त थे, वे अब भी उन्हें मिलते रहे-- 
इसके लिये पाण्डवोने पूरी व्यवस्था की थी ॥ ९३ ॥ 
ततस्ते सहिताः पञ्च भ्रातरः पाण्डुनन्दनाः ॥ १०॥ 
तथाशीलाः समातस्थुधृंतराष्ट्रस्य शासने । 

इस प्रकारके शील ओर बर्तावसे युक्त होकर बे पॉर्चो 
भाई पाण्डव एक साथ धृतराष्ट्रकी आज्ञाके अधीन रहते 
थे || १०३ ॥ 
धृतराषट्रश्व तान्‌ स्वान विनीतान्‌ नियमे स्थितान्‌॥ ११॥ 
शिष्यवृत्ति समापन्नान्‌ गुरुवत्‌ प्रत्यपद्यत | 

धृतराष्ट्र भी उन सबको परम विनीत, अपनी आज्ञाके 
अनुसार चलनेवाले और शिष्य-भावसे सेवामें संलग्न जानकर 
पिताकी भाँति उनसे स्नेह रखते थे ॥ ११३ ॥ 
गान्धारी चेव पुत्राणां विविधेः ्राद्वकर्मभिः ॥ १२॥ 
आनुण्यमगमत्‌ कामान्‌ विप्रेभ्यः प्रतिपाद्य सा। 

गान्धारी देवीने भी अपने पुत्रोंके निमित्त नाना प्रकारके 
शराद्धकर्मका अनुष्ठान करके ब्राह्मणोको उनकी इच्छाके 
अनुसार घन दान किया और ऐसा करके वे पुत्रोंके कणसे 
मुक्त हो गयीं॥ १२३ ॥ 


६२८९६ 


श्रीमहाभारते 


[ मामभि 


पेव जित आधी घि याचि 7२३ कोयते पविन हर राजा तक) धमेबृतां शरेष्ठो धर्मराजो युधिष्ठिरः ॥ १३॥ लेनेके पश्चात्‌ पवित्र हुए राजा धृतराष्ट्र सदा पाण्डवे 


भ्रातुभिः सहितो धीमान्‌ पूजयामास तं नृपम्‌ । 
इस प्रकार धर्मात्माओमें श्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ धमराज युधिषिर 
अपने माइयाँके साथ रहकर सदा राजा पृतराष्ट्रका आदर- 
सत्कार करते रहते थे ॥ १३ ॥ 
स राजा सुमहातेजा वृद्धः कुरुकुलोद्वहः ॥ १४ ॥ 
न ददश तदा किचिदप्रियं पाण्डुनन्दने । 
कुरुकुछशिरोमणि महातेजस्वी बूडे राजा घृतराष्ट्रने 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरका कोई ऐसा बर्ताव नहीं देखा, जो 
उनके मनको अप्रिय लगनेवाला हो ॥ १४३ ॥ 
वर्तमानेषु सद्वृत्ति पाण्डवेषु महात्मसु ॥ १५॥ 
प्रीतिमानभवद्‌ राजा ध्रृतराष्ट्रोऽस्विकासुतः । 
महात्मा पाण्डव सदा अच्छा बर्ताव करते थे; इसलिये 
अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्र उनके ऊपर बहुत प्रसन्न 
रहते थे ॥ १५ ॥ 
सौवलेयी च गान्धारी पुत्रशोकमपास्य तम्‌ ॥ १६॥ 
सदेव प्रीतिमत्याखीत्‌ तनयेषु निजेष्विव । 
सुबलपुत्री गान्धारी मी अपने पुत्रोंका झोक छोड़कर 
पाण्डवौपर सदा अपने सगे पुत्रके समान प्रेम करती 
थीं ॥ १६३ ॥ 
प्रियाण्येच तु कोरव्यो नाप्रियाणि कुरूद्वहः ॥ १७॥ 
वैचित्रवीर्यं नपतो समाचरत वीर्यवान्‌ । 
पराक्रमी कुरुकुलतिलक राजा युधिष्ठिर मद्दाराज 
घृतराष्ट्रका सदा प्रिय ही करते थे, अप्रिय नहीँ करते थे ॥ 
यद्‌ यद्‌ ब्रूते च किचित्‌ स धृतराष्ट्र जनाधिपः॥ १८ ॥ 
गुरु वा लघु वा काये गान्धारी च तपस्विनी । 
तं स राजा महाराज पाण्डवानां धुरंधरः ॥ १९॥ 
पूजयित्वा वचस्तत्‌ तदकारषीत्‌ परवीरहा । 
महाराज ! राजा धृतराष्ट्र ओर तरस्विनी गान्धारी देवी 
ये दोनों जो कोई भी छोटा या बड़ा कार्य करनेके लिये 
कहते, पाण्डवधुरन्धर दात्रुसूदन राजा युधिष्ठिर उनके उस 
आदेशको सादर शिरोधार्य करके वह सारा कार्थ पूर्ण करते 
ये ॥ १८-१९३ ॥ 
तेन तस्याभवत्‌ प्रीतो वृत्तेन स नराधिपः ॥ २०॥ 
अन्वतप्यत संस्मृत्य पुत्रं तं मन्दचेतसम्‌ । 
उनके उत वर्तावसे राजा धृतराष्ट्र सदा प्रसन्न रहते और 
अपने उस मन्दबुद्धि दुर्याधनको याद करके पछताया 
करते थे ॥ २०३ ॥ 
खदा च प्रातरुत्थाय कृतजप्यः शुचिन्रृपः ॥ २१ ॥ 
आशास्ते पाण्डुपुत्राणां समरेष्वपराजयम्‌ । 
प्रतिदिन सबेरै उठकर स्नान-संघ्या एवं गायत्रीजप कर 


समरविजयी होनेका आशीर्वाद देते थे ॥ २१३ ॥ 
ब्राह्मणान्‌ स्वस्ति वाच्याथ हुत्वा चैव हुताशनम्‌॥ २२॥ 
आयूंषि पाण्डुपुत्राणामाशंसत नराधिपः। | 
ब्राहमणोसे स्वस्तिवाचन कराकर अग्निमें हवन करनेके 
पश्चात्‌ राजा धृतराष्ट्र सदा यह शुभकामना करते थे कि 
पाण्डवौकी आयु बढे ॥ २२३ ॥ | 
न तां प्रीति परामाप पुत्रेभ्यः स कुरूद्वहः ॥ २३॥ 
यां प्रीति पाण्डुपुत्रेभ्यः सदावाप नराधिपः । 
राजा धूतराष्ट्रको सदा पाण्डवोके बर्तावसे जितनी 
प्रसन्नता होती थी, उतनी उत्कृष्ट प्रीति उन्हें अपने पुत्रोरे 
भी कमी प्राप्त नहीं हुई थी ॥ २३३ ॥ 
ब्राह्मणानां यथावृत्तः क्षत्रियाणां यथाविधः ॥ २४ 
तथा विट्शूद्रसंघानामभवत्‌ स प्रियस्तदा। 
युधिष्ठिर ब्राह्मणों और क्षत्रियौके साथ जैसा सद्बर्ता 
करते थे, वेसा ही वैश्यो और झरोके साथ भी करते थे | 
इसलिये वे उन दिनों सबके प्रिय हो गये थे ॥ २४३ ॥ 
यञ्च किचित्‌ तदा पापं धरतराष्ट्रखुतेः कृतम्‌ ॥ २५॥ 
अक्कृत्वा हृदि तत्‌ पापं तं नृपं सोऽन्ववतंत। २. 
घृतराष्ट्रके पुर्चोने उनके साथ जो कुछ बुराई की थी) 
उसे अपने द्वदयमें थान न देकर वे युधिष्ठिर राजा धृतराष्ट्र 
की सेवामें संलग्न रद्दते थे ॥ २५३ ॥ 
यश्च कश्चिन्नरः फिंचिदप्रियं वाम्बिकाखुते ॥ २६॥ 
कुरुते द्वेष्यतामेति ख कौन्तेयस्य धीमतः। . 
जो कोई मनुष्य राजा धृतराष्ट्रका थोड़ा-सा भी अप्रिय 
कर देता, वह बुद्धिमान्‌ कुन्तीकुमार युधिष्ठिरके द्वेषका 
पात्र बन जाता था ॥ २६३ ॥ 
न राजो श्वृतराष्ट्र न च दुर्योधनस्य वे ॥ २७॥ 
उवाच दुष्क़तं कश्चिद्‌ युघिष्ठिरभयान्नरः। 
युधिष्ठिरके भवसे कोई भी मनुष्य कमी राजा धृतराष्ट्र 
और दुर्योधनके कुकृत्याकी चर्चा नहीं करता था ॥ २७% ॥ 
श्वत्या तुष्टो नरेन्द्रः स गान्धारी विदुरस्तथा ॥ २८॥ 
शौचेन चाजातशत्रोने तु भीमस्य शत्रुहन्‌ । 
शत्रुसूदन जनमेजय ! राजा धृतराष्ट्र, गान्धारी और 
विदुरजी अजातशत्रु युधिष्ठिरे धैर्यं और शुद्ध व्यवह्वारते विशेष 
प्रसन्न थे, किंतु भीमसेनके बर्तावसै उन्हें संतोष नहीं था || 
अन्ववर्तत भीमोऽपि निश्चितो धमजं नृपम्‌ ॥ २९॥ 
ध्रुतराष्ट्र च सम्प्रेष्य सदा भवति दुमेनाः। 
यद्यपि भीमसेन भी दृढ़ निश्चयके साथ युधिष्ठिरके ही 
पथका अनुसरण करते थे, तथापि धृतराष्ट्रको देखकर उनकै 
मनमें सदा ही दुर्भावना जाग उठती थी ॥ २९३ ॥ 


च ] 
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राजानमनुवतेन्तं धर्मपुत्रममित्रहा । 
अन्ववर्तत कौरव्यो हृदयेन पराङ्‌ सुखः ॥ ३० ॥ 


धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरको धृतराष्ट्रके अनुकूल बर्ताव 


करते देख शत्रुसूदन कुरुनन्दन भीमसेन स्वयं भी ऊपरसे 
उनका अनुसरण ही करते थे, तथापि उनका हृदय धृतराष्ट्रसे 
बिमुख ही रहता था ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रववासिक्रे पर्वेणि आश्रमवासपर्वेणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमतालिकपतरके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें दूसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ २॥ 


तृतीयोःध्याय | | 
राजा धृतराष्ट्रफा गान्धारीके साथ वनमें जानेके लिये उद्योग एवं युधिष्टिरसे अनुमति 
देनेके लिये अनुरोध तथा युधिष्ठिर और कुन्ती आदिका दुखी होना 


वेशम्पायन उवाच 

युधिष्ठिरस्य नुपतेढुँयाँधनपितुस्तदा । 
नान्तरं दट्टशू राज्ये पुरुषाः प्रणयं प्रति॥ १ ॥ 

वैशस्पायनजी कहते हैं --जनमेजय | राजा युधिष्ठिर 
और धृतराष्ट्रमै जो पारस्परिक प्रेम था, उसमें राज्यके लोगोने 
कभी कोई अन्तर नहीं देखा ॥ १ | 
यदा तु कोरवो राजा पुत्रं सस्मार दुर्मेतिम्‌ । 
तदा भीमं हृदा राजन्नपध्याति स पार्थिवः ॥ २ ॥ 

राजन्‌ ! परंतु वे कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र जब अपने 
पुत्र दुर्योधनका स्मरण करते थे, तत्र मन-ही-मन 
'मीमसेनका अनिष्ट-चिन्तन किया करते थे ॥ २॥ 
(तथेव भीमसेनोऽपि धृतराष्ट्रं जनाधिपम्‌ । 
नामर्षयत राजेन्द्र सदैव दुष्टवद्धदा॥ ३ ॥ 

राजेन्द्र | उसी प्रकार भीमसेन मी सदा ही राजा 
तराष्ट्रके प्रति अपने मनभें दुर्मावना रखते थे। वे कभी 
उन्हे क्षमा नहीं कर पाते थे ॥ ३ ॥ 
भप्रकाशान्यधियाणि चकारास्य वृकोदरः । 
आशां प्रत्यहरञ्चापि कृतक्षेः पुरुषैः सदा ॥ ४ ॥ 
, भीमसेन गुस रीतिसे घृतराष्ट्रको अप्रिय लगनेवाले काम 
'किया करते थे तथा अपने द्वारा नियुक्त किये हुए कृतज्ञ 
पुरुषोति उनकी आज्ञा भी भङ्ग करा दिया करते थे ॥ ४॥ 
स्मरन्‌ दुर्मन्त्रितं तस्य वृत्तान्यप्यस्य कानिचित्‌ 
अथ भीमः सुहृन्मध्ये बाहुशब्दं तथाकरोत्‌ ॥ ५ ॥ 
संभ्रवे धृतराष्ट्रस्य गान्धायाश्राप्यमर्षणः । 
ह्खृत्वा दुर्योधनं शत्रु कर्णदुःशासनावपि ॥ ६ ॥ 
पोवाचेदं सुसंरब्धो भीमः स परुषं वचः । 

राजा धृतराष्ट्रकी जो दुष्टतापूर्ण मन्त्रणाएँ होती थीं और 
तदनुसार ही जो उनके कई दुर्बतांव हुए थे, उन्हें सदा 
भीमसेन याद रते थे । एक दिन अमर्षमें भरे हुए 
पीमसेनने अपने मित्रेक्रे बीचमै बारंबार अपनी मुजाओंपर 
ताळ ठोका और धृतराष्ट्र एवं गान्धारीको सुनाते हुए रोष- 


1 


पूर्वक यह कठोर वचन कहा । वे अपने शत्रु दुर्योधन, कर्ण 
और दुःशासनको याद करके यो कहने छगे--॥ ५-६३ || 
अन्धस्य नृपतेः. पुत्रा मया परिघवाहुना ॥ ७ ॥ 
नीता लोकममुं सर्वे नानाशस्रास्रयोधिनः । 

“मित्रो ! मेरी भुजाएँ परिधके समान सुदृढ़ हैं । मैंने ही 
उस अंधे राजाके समस्त पुत्रोंको, जो नाना प्रकारके अख्न- 
श्त्रोद्वार युद्ध करते थे, यमलोकका अतिथि 
बनाया है ॥ ७३ ॥ 
इमौ तौ परिघप्रख्यौ भुजी मम दुरासदौ ॥ ८ ॥ 
ययोरन्तरमासायय धातंराष्ट्राः क्षयं गताः। 

“देखो, ये हैं मेरे दोनों परिघके समान सुदृढ़ एवं दुर्जय 
बाहुदण्ड; जिनके बीचमें पड़कर धृतराष्ट्रके बेटे पिस 
गये हैं ॥ ८३ ॥ 
ताविमौ चन्दनेनाक्तौ चन्दनाहों च मे भुजो॥ ९ ॥ 
याभ्यां दुर्योधनो नीतः क्षयं ससुतबान्धवः । 

थे मेरी दोनो मुजाएँ चन्दनसे चर्चित एबं चन्दन 
लगानेके ही योग्य हैं, जिनके द्वारा पुत्रों और बन्धु-बान्धर्वो- 
सहित राजा दुर्योधन नष्ट कर दिया गया? ॥ ९३ | 
पताश्चान्याश्च विविधाः शल्यभूता नराधिषः ॥ १०॥ 
वृकोदरस्य ता वाचः श्रुत्वा निवेद मागमत्‌ । 

ये तथा और भी नाना प्रकारकी मीमसेनकी कही हुई 
कठोर बातें जो हृदयम कॉटोके समान कसक पैदा करनेवाली 
थीं राजा घृतराष्ट्रने सुनी । सुनकर उन्हें बड़ा खेद हुआ॥ 
खा च चुद्धिमती देवी कालपर्यायवेदिनी ॥ ११ ॥ 
गान्धारी सर्वध्मशा तान्यलीकानि शुश्रुवे । 

समयके उलट-फेरको समझने और समस्त धमाँको 
जाननेवाली बुद्धिमती गान्धारी देवीने भी इन कठोर वचनोंको 
सुना था ॥ ११३ ॥ 


ततः पञ्चदशे वर्ष समतीते नराधिपः ॥ १२॥ 
राजा निवेदमापेदे भीमवाग्वाणपीडितः । 
उस समयतक उन्हें राजा युधिष्ठिरके आश्रयमें रहते 
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भ्रीमददाभारते 


[ आभ्रमवासिकपर्वणि 


पंद्रह वर्ष व्यतीत हो चुके थे । पंद्रहवों वर्ष बीतनेपर भीमसेन- 
के वाग्बार्णोसे पीड़ित हुए राजा धृतराष्ट्रको खेद एवं वैराग्य 
हुआ ॥ १२३ ॥ 
नान्वबुध्यत तद्‌ राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ १३॥ 
इवेताश्वो वाथ कुन्ती वा द्रौपदी वा यशस्विनी । 
कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिरकी इस वातकी जानकारी नहीं 
थी । अर्जुन कुन्ती तथा यशस्विनी द्रौपदीको भी इसका 
पता नहीं था ॥ १३३ ॥ 
माद्रीपुत्रो च धमेशो चित्तं तस्यान्ववर्तताम्‌ ॥ १४॥ 
राशस्तु चित्तं रक्षन्तौ नोचतुः किचिदप्रियम्‌। 
घर्मके ज्ञाता माद्री पुत्र नक्कुल सहदेव सदा राजा धृतराष्ट्रके 
मनोऽनुकूल ही बर्ताव करते थे । वे उनका मन रखते हुए 
कभी कोई अप्रिय बात नहीं कहते थे ॥ १४३ ॥ 
ततः समानयामास धृतराष्ट्र: खुहज्जनम ॥ १५॥ 
वाष्पसंदिग्धमत्यथमिदमाह च तान्‌ भृशम्‌। 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने अपने मित्रको बुलवाया और नेत्रोमे 
आँसू भरकर अत्यन्त गद्गद वाणीरमे इस प्रकार कद्दा ॥ 
धृतराट्र उवाच 
विदितं भवतामेतद्‌ यथा वृत्तः कुरुक्षयः ॥ १६॥ 
ममापराधात्‌ तत्‌ सर्वमनुज्ञातं च कौरवेः। 
धृतराष्ट्र बोळे--मित्रो | आपलोगोँको यहद मालूम दी 
है कि कौरववंदाका विनाश किस प्रकार हुआ है । समस्त 
कौरव इस बातको जानते हैं कि मेरे ही अपराधसे सारा 
अनर्थ हुआ है ॥ १६३ ॥ 
योऽहं दुष्टमति मन्दो ज्ञातीनां भयवर्धनम्‌ ॥ १७॥ 
दुर्योधनं कौरवाणामाधिपत्ये ऽभ्यपेचयम्‌ । 
दुर्योधनकी बुद्धिमें दुष्टता भरी थी । वह जाति-भाइयोंका 
भय बढानेवाला था तो भी मुझ मू्खने उसे कोरबॉके राज- 
सिंद्वासनपर अभिषिक्त कर दिया ॥ १७३ ॥ 
यच्चाहं वासुदेवस्य नाभौष॑ वाक्यमर्थवत्‌ ॥ १८ ॥ 
वध्यतां साध्वयं पापः सामात्य इति दुर्मतिः । 
पुत्रस्नेहाभिभूतस्तु हितमुक्तो मनीविभिः ॥ १९.॥ 
मैंने बसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अर्थभरी बातें 
नहीं सुनी । मनीषी पुरुषाने मुझे यह हितकी वात बतायी 
थी कि इस खोटी बुद्धिवाले पापी दुर्याधनको मन्त्रियोसहित 
मार डाला जाय, इसीमें संसारका हित है; किंतु पुत्रस्नेहके 
वशीभूत होकर मैंने ऐसा नहीं किया ॥ १८-१९ || 
विदुरेणाथ भीष्मेण द्रोणेन च कृपेण च। 
पदे पदे भगवता व्यासेन च महात्मना ॥ २०॥ 
संजयेनाथ गान्धारा तदिद्‌ तप्यते च माम्‌। 


विदुर) भीष्म) द्रोणाचार्य, कृपाचार्यः महात्मा मगबाः 
व्यास, संजय और गान्धारी देवीने भी मुझे पग-पगपर उचि 
सलाह दी, किंतु मेंने किसीकी बात नहीं मानी । यह भूल सुह 
सदा संताप देती रहती है ॥ २०३ ॥ 
यच्चाहं पाण्डुपुत्रेषु गुणवत्सु महात्मसु ॥ २१॥ 
न द्त्तवाड्श्रियं दीप्तां पितपेतामहीमिमाम्‌ । 

महात्मा पाण्डव गुणवान्‌ हैं तथापि उनके बाप-दादोक 
यह उज्ज्वल सम्पत्ति भी मेंने उन्हें नहीँ दी ॥ २१३ ॥ 
विनाशं पश्यमानो हि सवेराशां गदाग्रजः ॥ २२॥ 
पतच्छेयस्तु परमममन्यत जनादेनः । 

समस्त राजाओंका विनाश देखते हुए गदाग्रज मगवार 
श्रीकृष्णने यही परम कल्याणकारी माना कि मैं पाण्डवोँक 
राज्य उन्हें लौटा दूँ; परंतु मैं वैसा नहीं कर सका ॥२२३ 
सो ऽहमेतान्यलीकानि निवृत्तान्यात्मनस्तदा ॥ २३ 
हृदये शल्यभूतानि धार्‍यामि सहस्रशः। . 

इस तरह अपनी की हुई हजारों भूलें मैं अपने दृदयर 
घारण करता हूँ, जो इस समय कॉटोके समान कसक पैद 
करती हैं ॥ २३३ ॥ 
विशेषतस्तु पश्यामि वर्षे पञ्चदरोऽच वै ॥ २४॥ 
अस्य पापस्य शुद्ध्यथ नियतोऽस्मि खुदुर्मतिः। 

विशेषतः पंद्रहवें वर्षमै आज मुझ ढुर्बुद्विकी आँखें 
हैं और अब में इस पापकी शुद्विके लिये नियमका प 
करने लगा हूँ ॥ २४३ ॥ | 
चतुर्थ नियते काले कदाचिदपि चाष्टमे ॥ २५॥ 
तृष्णाविनयनं भुञ्जे गान्धारी वेद तन्मम। 
करोत्याहार मिति मां सर्वः परिजनः सदा ॥ ट 

कमी चौथे समय ( अर्थात्‌ दो दिनपर) औरक 
आठवें समय अर्थात्‌ चार दिनपर केवल भूखकी आ 
बुझानेके लिये में थोड़ा-ता आहार करता हुँ । मेरै 
नियमको केवल गान्धारी देवी जानती हैं। अन्य सब छोरगौ- 
को यही मादूम है कि में प्रतिदिन पूरा भोजन करता हूँ | 
युधिष्ठिरभयादेति भ्रशां तप्यति पाण्डवः। . 
भूमी शये जप्यपरो दभेंप्वजिनसंबूतः ॥ २७॥ 
नियमव्यपदेशेन गान्धारी च यशखिनी । 

लोग युधिष्ठिरके भयसे मेरे पास आते हैं। पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिर मुझे आराम देनेके लिये अत्यन्त चिन्तित रहते हैं। 
में और यशस्विनी गान्धारी दोनों नियम-पालनके व्याजे! 
मुगचर्म पहन कुशासनपर बैठकर मन्त्रजप करते और भूमि 
पर सोते हैं ॥ २७३ ॥ 
हृतं शातं तु पुत्राणां ययोयुद्धेऽपलायिनाम्‌ ॥ २८॥ 
नानुतप्यामि तञ्चाहं क्षत्रधमे हि ते विदुः। 


| 
| 
। 


हम दोर्नेके युद्धमें पीठ न दिखानेवाले सौ पुत्र मारे 

हैं, किंतु उनके लिये मुझे दुःख नहीं दै; क्योंकि वे 
क्षत्रिय धर्मको जानते थे ( और उसीके अनुसार उन्होंने 

वमे प्राण-त्याग किया है ) ॥ २८६ ॥ 
धर्मराजानमभ्यभाषत कौरवः ॥ २९ ॥ 
ते यादवीमातर्वंचइचेदं निवोध मे । 

अपने सुद्ृदोसे ऐसा कहकर धृतराष्ट्र राजा युधिष्ठिरसे 
बोळे-- 'कुन्तीनन्दन ! तुम्हारा कल्याण द्वो। तुम मेरी यह 
[त सुनो ॥ २९३ ॥ 
खमस्म्युषितः पुत्र त्वया सुपरिपालितः ॥ ३०॥ 

दृत्तानि श्राद्धानि च पुनः पुनः । 

“बेटा ! तुम्हारे द्वारा सुरक्षित होकर मैं यहाँ बड़े सुखसे 
हा हूँ । मैने बड़े-बड़े दान दिये हैं और बारबार श्राद्ध कर्मों 
का अनुष्ठान किया है ॥ ३०४ ॥ 
प्रकृष्टं च यया पुत्र पुण्यं चीण यथाबलम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पान्धारी हतपुत्रेयं धैयेणोदीक्षते च माम्‌। 

“पुत्र ! जिसने अपनी शक्तिके अनुसार उत्कृष्ट पुण्यका 

'ठान किया है और जिसके सौ पुत्र मारे गये हैं, बही 
पह गान्धारीदेवी थैयंपूर्वक मेरी देख-भाल करती है ॥ 
द्रौपद्या हापकर्तारस्तव चेश्वर्यहारिणः ॥ ३२॥ 

प्रतीता नुरांसास्ते स्वधर्मेण हता युधि। 
तेषु प्रतिकर्तव्यं पञ्यामि कुरुनन्दन ॥ ३३॥ 

“कुरुनन्दन ! जिन्होंने द्रौपदीके साथ अत्याचार किया, 
पम्हारे ऐश्वर्यका अपहरण किया; वे क्रूरकमीं मेरे पुत्र क्षत्रिय- 
- अनुसार युद्धर्ग मारे गये हैं | अब उनके लिये कुछ 
की आवश्यकता नहीं दिखायी देती है ॥ ३२-३३॥ 
शस्त्रभृतां लोकान्‌ गतास्ते ऽभिमुखं हताः । 
आत्मनस्तु हितं पुण्यं प्रतिकतेव्यमद्य वे ॥ ३४॥ 
म्धार्याइचेच राजेन्द्र तदनुश्ातुमर्हसति। 
| ध्वे सब युद्धमै सम्मुख मारे गये हैं, अतः शस्रधारियोको 
मिलनेवाले लोकोमे गये हैं। राजेन्द्र | अब तो मुझे और 
गान्धारीदेवीको अपने हितके लिये पबित्र तप करना है; 

तः इसके लिये हमे अनुमति दो ॥ २४३ ॥ 

त्च तु शखभ्॒र्ता श्रेष्ठ सतत धमंवत्सलः ॥ ३५ ॥ 
राजा गुरुः प्राणभृतां तस्मादेतद्‌ ब्रवीम्यहम्‌ । 
अनुशातस्त्वया वीर सश्रयेयं वनान्यहम्‌ ॥ ३६॥ 
“तुम शस्धारियोंमें श्रेष्ठ और सदा धर्मपर अनुराग 
खनेवाले हो । राजा समस्त प्राणियोंके लिये गुरुजनकी भाँति 
आदरणीय होता है | इसलिये तुमसे ऐसा अनुरोध करता हूँ | 
वीर ! तुम्हारी अनुमति मिल जानेपर में वनको चला 
जाऊंगा ॥ २५-३६ ॥ 


ha 


|| 


सीरवटकलभृद्‌ राजन गान्धार्या सहितो 5नया। 
तवाशिपः प्रयुञ्जानो भविष्यामि वनेचरः ॥ ३७॥ 

“राजन्‌ | वहाँ में चीर और वह्कल धारण करके इस 
गान्घारीके साथ वनमै विचरूँगा और तुम्हें आशीर्वाद देता 
रहूँगा ॥ ३७ ॥ 


उचितं नः कुले तात सर्वेषां भरतपंभ। 
पुत्ेष्वेश्वयंमाधाय बयसोऽन्ते चनं नृप ॥ ३८॥ 
“तात ! मरतश्रेष्ठ नरेश्वर | हमारे कुलके सभी राजाओं- 
के लिये यदी उचित है कि वे अन्तिम अवस्थामें पुत्रको राज्य 
देकर स्वयं वनमें पधारें | ३८ ॥ 
तत्राहं वायुभक्षो वा निराहारोऽपि वा वसन । 
पत्न्या सहानया वीर चरिष्यामि तपः परम्‌ ॥ ३९ ॥ 
“वीर ! वहाँ मैं बायु पीकर अथवा उपवास करके 
हूँगा तथा अपनी इस धर्मपत्नीके साथ उत्तम तपस्या करूँगा 
त्वं चापि फलभाक्‌ तात तपसः पार्थिवो हासि । 
फलभाजो हि राजानः कट्याणस्येतरस्य वा ॥ ४०॥ 
बेटा | तुम भी उस तपस्याके उत्तम फलके भागी 
बनोगे; क्योंकि तुम राजा हो और राजा अपने राज्यके भीतर 
होनेवाले भले-बुरे सभी कमोके फलभागी होते हैं? || ४० ॥ 


युधिष्टिर उवाच 
न मां प्रीणयते राज्यं त्वय्येवं दुःखिते नुप । 
घिड्यामस्तु खुदुचुद्धि राज्यखक्त प्रमादिनम्‌ ॥ ४१॥ 
युधिष्टिरने कहा--महाराज ! आप यहाँ रहकर इस 
प्रकार दुःख उठा रहे थे और मुझे इसकी जानकारी न हो 
सकी, इसलिये अब यह राज्य मुझे प्रसन्न नहीं रख सकता । 
हाय ! मेरी बुद्धि कितनी खराब है ? मुझ-जेसे प्रमादी और 
राज्यासक्त पुरुषको धिक्कार दै ॥ ४१ ॥ 
योऽहं भवन्तं दुःखार्तसुपबासकृशं थृशम्‌ । 
जिताहारं क्षितिशयं न विन्दे भ्रातमिः सह ॥ ४२॥ 
आप दुःखसे आतुर और उपवास करनेके कारण अत्यन्त 
दुर्बळ होकर प्रथ्वीपर शयन कर रहे हैं तथा भोजनपर भी 
संयम कर लिया है और में माइयोंसहित आपकी इस 
अवस्थाका पता ही न पा सका ॥ ४२ ॥ 
अहोऽस्मि वञ्चितो मूढो भवता गूढवुद्धिना । 
विश्वासयित्वा पूव मां यदिदं दुःखमइनुथाः ॥ ४३॥ 
अहो ! आपने अपने विचारोंको छिपाकर मुझ मूर्खको 
अबतक घोलेमें ही डाळ रखा था; क्योंकि पहले मुझे यह 
विश्वास दिलाकर कि में सुखी हूँ; आप आजतक यह दुःख 
मोगते रहे ॥ ४३ ॥ 
कि मे राज्येन भोगेवौ किंयज्ञेः कि सुखेन वा । 
यस्य मे त्वं महीपाल दुःखान्येतान्यवाप्तवान ॥ ४४ ॥ 
महाराज | इस राज्यसे, इन भोगौसे, इन यशसे अथवा 


प्न मत 


इस सुख-सामग्रीसे मुझे क्या लाम हुआ १ जब कि मेरे ही 
पास रहकर आपको इतने दुःख उठाने पड़े ॥ ४४ | 


पीडितं चापि जानामि राज्यमात्मानमेच च । 
अनेन वचसा तुभ्यं दुःखितस्य जनेश्वर ॥ ४५॥ 
जनेश्वर ! आप दुखी होकर जो ऐसी बात कह रहे है 
इससे मैं उस समस्त राज्यको और अपनेको मी दुःखित 
समझता हूँ ॥ ४५ ॥ 
भवान्‌ पिता भवान्‌ माता भवान्‌ नः परमो गुरु 
भवता विप्रहीणा वै क नु तिष्ठामहे वयम्‌ ॥ ४६॥ 
आप ही हमारे पिता, आप ही माता और आप ही 
हमारे परम गुरु हैं | आपसे विलग होकर हम कहाँ रहेंगे ॥ 
औरसो भवतः पुत्रो युयुत्सुन्नेपसत्तम । 
अस्तु राजा महाराज यमन्यं मन्यते भवान्‌ ॥ ४७॥ 
अहं वनं गमिष्यामि भवान्‌ राज्यं प्रशासतु | 
न मामयशसा दुग्धं भूयस्त्वं दग्धुमहंसि ॥ ४८॥ 
नृपश्रेष्ठ ! महाराज ! युयुत्सु आपके औरस पुत्र हैं; ये 
ही राजा हों अथवा और किसीको जिसे आप उचित समझते 
हों) राजा बना दें या स्वयं ही इस राज्यका शासन करें | में 
ही वनको चला जाउँगा । पिताजी ! में पहलेसे ही अपयश- 
की आगमें जल चुका हूँ; अव पुनः आप भी मुझे न 
जलाइये || ४७-४८ ॥ 
नाहं राजा भवान्‌ राजा भवतः परवानहम्‌ । 
कथं गुरुं त्वां धमंश्नमनुश्नातुमिहोत्सहे ॥ ४९ ॥ 
मैं राजा नहीं; आप ही राजा हैं । में तो आपकी आज्ञा- 
के अधीन रद्दनेवाला सेवक हूँ । आप घर्मके शाता गुरु हैं । 
मैं आपको केसे आज्ञा दे सकता हूँ || ४९ || 
न मन्युह्वदि नः कञ्चित्‌ सुयोधनकृतेऽनघ । 
भवितव्यं तथा तद्धि वयं चान्ये च मोहिताः ॥ ५० ॥ 
निष्पाप नरेश! दुर्याधनने जो कुछ किया है, उतके लिये 
हमारे ृदयमें तनिक भी क्रोध नहीं है । जो कुछ हुआ है; 
वैसी ही होनहार थी । इम और दूसरे लोग उतीसे 
मोद्दित थे ॥ ५० ॥ 
चयं पुत्रा हि भवतो यथा दुर्यांधनाद्‌यः । 
गान्धारी चेव कुन्ती च निर्विशेषे मते मम ॥ ५१ ॥ 
जैसे दुर्योधन आदि आपके पुत्र थे, वेसे ही इम भी हैं । 
मेरे लिये गान्धारी और कुन्तीमै कोई अन्तर नहीं है ॥५१॥ 
स मां त्वे यदि राजेन्द्र परित्यज्य गमिष्यसि । 
पृष्ठतस्त्वनुयास्यामि सत्यमात्मानमालभे ॥ ५२॥ 
राजन्‌ ! यदि आप मुझे छोड़कर चले जायेंगे तो में 
अपनी सोगन्थ खाकर सत्य कहता हूँ कि में भी आपके 
पीछे-पीछे चल दूँगा ॥ ५२ ॥ 


श्ीमहाभारते 


[ आध 


इयं हि वसुसम्पूणी मही सागरमेखला । 
भवता विप्रहीणस्य न मे प्रीतिकरी भवेत्‌ ॥ ५३ 

आपके त्याग देनेपर यह धन-घान्यसे परिपूर्ण 
घिरी हुई सारी पृथ्वीका राज्य भी मुझे प्रसन्न 
रख सकता ॥ ५३ ॥ 


भवदीयमिदं सर्वे शिरसा त्वां प्रसादये 
त्वद्धीनाः स्म राजेन्द्र ब्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ ५ 

राजेन्द्र | यह सब कुछ आपका दै । मैं आपके चर 
मस्तक रखकर प्राथना करता हूँ कि आप प्रसन्न हो जाइ 
इम सब लोग आपके अधीन हैं । आपकी मान 
चिन्ता दूर हो जानी चाहिये || ५४ ॥ 


भवितव्यमनुप्राप्तो मन्ये त्वं वसुधाधिप । 
दिष्टया शुश्चू बमाणस्त्वां मोक्षिष्ये मनसो ज्वरम्‌॥५ 

पृथ्वीनाथ ! में समझता हूँ कि आप मवितन 
वशमें पड़ गये थे | यदि सौमाग्यवश मुझे आपकी सेव 
अबसर मिलता रहा तो मेरी मानसिक चिन्ता दूर 
जायगी ॥ ५५ | 


धृतराष्ट्र उवाच 


तापस्ये मे मनस्तात वर्तते कुरुनन्दन । 
उचितं च कुलेऽस्माकमरण्यगमनं प्रभो ॥ ५६ 

धृतराष्ट्र बोले--वेटा | कुरुनन्दन ! अब मेरा 
तपस्यामे ही लग रहा है। प्रमो | जीबनकी अन्तिम 
वनको जाना हमारे कुलके लिये उचित भी है ॥ ५६ ॥ 
चिरमस्म्युषितः पुत्र चिरं शुक्र वितस्त्वया । 
बृद्ध मामप्यनुशातुमहंसि त्वं नराधिप ॥ ५७ | 

पुत्र | नरेश्वर | मैं दीर्घकालतक तुम्हारे पास रह |. 
और तुमने मी बहुत दिनोंतक मेरी सेवा-झुश्रूषा की । हैः 
मेरी वृद्धावस्था आ गयी। अव तो मुझे वनमें जाने 
अनुमति देनी ही चाहिये ॥ ५७ ॥ 


वैजञम्पायन उवाच 


इत्युकत्वा धर्मराजानं वेपमानं कृताञ्जलिम्‌ । 
उवाच वचनं राजा धरतराष्ट्रोऽस्विकाखुतः ॥ ५८ | 
संजयं च महात्मानं कृपं चापि महारथम्‌। . . 
अनुनेतुमिहेच्छामि भवङ्किवंखुधाधिपम्‌ ॥ ५९ | 

वैशम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! धृतराष्ट्रकी यह बा 
सुनकर धर्मराज युधिषिर कॉपने लगे और हाथ जोड़क 
चुपचाप बैठे रहे । अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्रने उन 
उपर्युक्त बात कहकर महात्मा संजय और महारथी कृपा चार्य 
कहा-'मैं आपलोगोंके द्वारा राजा युविष्ठिरको समझाने 
चाइता हूँ? ॥ ५८-५९ ॥ 


आश्रमवासपव ] 


लायते मे मनो हीदं मुखं च परिशुष्यति । 


[यसा च प्रकृष्टेन वाग्व्यायामेन चैव हृ ॥ ६०॥ 
“एक तो मेरी वृद्धावस्था और दूसरे बोलनेका परिश्रम, 
न कारणोंसे मेरा जी घबरा रहा है और मुँह सूखा 
[ता दै? ॥ ६० ॥ 
त्युक्त्वा स तु धर्मात्मा दद्धो राजा कुरूद्वहः । 
गन्धारीं शिश्रिये धीमान्‌ सहसेव गतासुवत्‌॥ ६१ ॥ 
| ऐसा ककर धर्मात्मा बूढ़े राजा कुरुकुलशिरोमणि 
द्विमान्‌ घृतराष्ट्रने सहसा ही निर्जीवकी भाँति गान्घारीका 
हारा ले लिया ॥ ६१ | 


तु इष्टा समासीनं विसंशमिव कौरवम्‌ । 

[तिं राजागमत्‌ तीवां कौन्तेयः परवीरहा ॥ ६२ ॥ 
' कुरुराज घृतराष्ट्रको संशाहीन-सा बैठा देख शत्रुवीरोंका 
र करनेवाले कुन्तीकुमार राजा युधिष्ठिरको बड़ा दुःख 
1॥६२॥ 

। युधिष्टिर उवाच 

य्य नागसहस्रेण शतसंख्येन वे वलम्‌ । 
हऽयं नारीं व्यपाश्रित्य शेते राजा गतासुवत्‌॥ ६३॥ 
(| युधिष्ठिरने कहा--ओद | जिसमें एक लाख द्वाथियों- 
वेसमान बल था, वे ही ये राजा धृतराष्ट्र आज प्राणद्दीन-से 
कषर स्रीका सहारा लिये सो रहे हैं ॥ ६३ ॥ 

श्यी प्रतिमा येन भीमसेनस्य सा पुरा । 
रणीकृता बलवता सो 5बलामाथरितः खियम्‌॥ ६४॥ 
| जिन बलवान्‌ नरेशने पहले भीमसेनकी लोइमयी प्रतिमा- 


तृतीयो ऽष्य।यः 


६३९.१ 


¢ 


को चूर्ण कर डाला था, वे 
पड़े हैं ॥ ६४ || 
धिगस्तु मामधर्मश्षं थिग्‌ बुद्धि धिक्‌ च मे श्रुतम्‌। 
यत्कृते पृथिवीपालः शेतेऽयमतथोचितः ॥ ६५॥ 
मुझे धर्मका कोई ज्ञान नहीं दै । मुझे धिक्कार है । मेरी 
बुद्धि और विद्याको भी धिक्कार दै, जिसके कारण ये महाराज 
इस समय अपने लिये अयोग्य अवस्थामै पड़े हुए हैं ॥६५॥ 
अहमप्युपदत्स्यामि यथैवायं गुरुमंम । 
यदि राजा न भङक्तेऽयं गान्धारी च यशखिनी॥ ६६ ॥ 
यदि यञ्चखिनी गान्धारी देवी और राजा धृतराष्ट्र भोजन 
नहीं करते हैं तो अपने इन गुरुजनोंकी भाँति में भी उपवास 
करूँगा ॥ ६६ ॥ 
वेाम्पायन उवाच 
ततोऽस्य पाणिना राजन्‌ जलशीतेन पाण्डवः । 
उरो मुखं च इानकेः पयमार्जत धर्मवित्‌ ॥ ६७॥ 
येशाम्पायनजी कहते हँ--राजन्‌ ! यह कहकर धर्म- 
के ज्ञाता पाण्डुपुत्र युधिष्टिरने जलसे शीतल किये हुए 
हाथसे घृतराष्ट्रकी छाती और मुँइको धीरे-धीरे पछा ॥६७॥ 
तेन रत्नोषधिमता पुण्येन च सुगन्धिना । 
पाणिस्परोन राज्ञः स राजा संन्नामवाप ह ॥ ६८॥ 
महाराज सुविष्ठिरके रलौपविसम्पन्न उस पवित्र एवं 
सुगन्धित कर-स्पशंसे राजा धृतराषट्रकी चेतना लौट आयी ॥६८॥ 
धृतराष्ट्र उवाच 
स्पृशा मां पाणिना भूवः परिष्वज्ञ च पाण्डव । 
जीवामीवातिसंस्पर्शात्‌ तव राजीवलोचन ॥ ६९॥ 
धृतराष्ट्र बोले-कमलनयन पाण्डुनन्दन ! तुम फिरसे 
मेरे शरीरपर अपना हाथ फेरो और मुझे छातीसे लगा लो । 
तुम्हारे सुखदायक स्परसे मानो मेरे शरीरमें प्राण आ 
जाते हैं ॥ ६९ ॥ 
मूधीनं च तवाघ्रातुमिच्छामि मनुजाधिप । 
पाणिभ्यां हि परिस्प्रष्टुं प्रीणनं हि महन्मम ॥ ७०॥ 
नरेश्वर ! मैं तुम्हारा मस्तक सूँघना चाहता हूँ और 
अपने दोनो दवाथोंसे तुम्हें स्पर्श करनेकी इच्छा रखता हूँ | 
इससे मुझे परम तृप्ति मिल रही है ॥ ७० ॥ 
अष्टमो ह्यय कालोऽयमाहदारस्य कृतस्य मे । 
येनाहं कुरुशार्दूल शक्तोमि न विचेष्टितुम्‌ ॥ ७१ ॥ 
पिछले दिनों जब मैंने भोजन किया था, तबसे आज 
यह आउवाँ समय-चौया दिन पूरा हो गया है । कुरुश्रेष्ठ | 
इसीसे शिथिल होकर में कोई चेश नहीं कर पाता ॥ ७१ ॥ 
व्यायामश्चायमत्य्थं ङतस्त्वामभियाचता । 
ततो ग्लानमनास्तात नष्टखंश्च इवाभवम्‌ ॥ ७२॥ 


आज अबला नारीके सह्टारे 


६३९२ 


श्वीमहाभारते 


[ आश्रमवाखिकपच 


तात | तुमसे अनुरोध करनेके लिये बोलते समय मुझे ग्लायते मे मनस्तात भूयो भूयः प्रजल्पतः । 


बड़ा मारी परिश्रम करना पड़ा है । अतः क्षीणशक्ति होकर 
में अचेत-सा हो गया था ॥ ७२ ॥ 
तवासृतरसप्रख्यं हस्तस्पशेमिमं प्रभो । 
लब्ध्वा संजीवितो ऽस्मीति मन्ये कुरुकुलोद्वह ॥ ७३ ॥ 
प्रभो ! तुम्हारे हाथोका यह स्पर्श अमृत-रसके समान 
शीतल एवं सुखद है । कुरुकुलनाथ ! इसे पाकर मुझमें 
नया जीवन आ गया है में ऐसा मानता हूँ ॥ ७३ ॥ 
बैञ्चम्पायन उवाच 
पवमुक्तस्तु कौन्तेयः पित्रा ज्येष्ठेन भारत। 
पस्पर्श सवंगात्रेपु सोहादीत्‌ तं शनेस्तदा ॥ ७४ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--भारत | अपने ज्येष्ठ 
पितृव्य धृतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरने 
बड़े स्नेइके साथ उनके समस्त अद्भोपर धीरे-धीरे हाथ 
फेरा ॥ ७४ ॥ 
उपलभ्य ततः प्राणान्‌ धृतराष्ट्रो महीपतिः । 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य मुध्न्योजिघ्रत पाण्डवम्‌॥ ७५ ॥ 
उनके स्पर्शसे राजा धृतराष्ट्रके शारीरमें मानो नूतन प्राण 
आ गये और उन्होंने अपनी दोनों भुजाओसे युधिष्ठिरको 
छातीसे लगाकर उनका मस्तक सूँघा ॥ ७५ ॥ 
विदुरादयश्च ते सवे रुरुदुदुःखिता भृशम्‌ । 
अतिदुःखात्‌ तु राजानं नोचुः किचन पाण्डवम्‌॥\७६ ॥ 
यह करुण दृश्य देखकर बिदुर आदि सब लोग अत्यन्त 
दुखी हदो रोने लगे | अधिक दुःखके कारण बे लोग पाण्डुपुत्र 
राजा युधिष्ठिरसे कुछ न बोले ॥ ७६ ॥ 
गान्धारी त्वेच धर्मज्ञा मनसोद्वहती भराम्‌ । 
दुःखान्यथारयदू राजन्‌ मेवमित्येच चाब्रवीत्‌ ॥ ७७॥ 
धर्मको जाननेवाली गान्धारी अपने मनमै दुःखका बड़ा 
भारी बोझ ढो रही थी । उतने दुःखांको मनमें ही दबा ल्या 
और रोते हुए लोगेंसि कह्ा--'ऐसा न करो? ॥ ७७॥ 
इतरास्तु स्त्रियः खवाः कुन्त्या सह खुदुःखिताः 
नेत्रेरागतविक्केदेः$ परिचायं स्थिताऽभवन्‌ ॥ ७८॥ 
कुन्तीके साथ कुरुकुलकी अन्य स्त्रिया भी अत्यन्त दुखी 
हो नेत्रेंसि आँसू वहती हुई उन्हें घेरकर खड़ी हो गयीं॥७८॥ 
अथान्रवीत्‌ पुनर्वाक्यं श्वृतराष्ट्रो युधिष्ठिरम्‌ । 
अनुजानीहि मां राजेस्तापस्ये भरतर्षभ ॥ ७९ ॥ 
तदनन्तर धृतराष्ट्रने पुनः युधिष्ठिरसे कहा--'राजन्‌ | 
मरतश्रेष्ठ | मुझे तपस्याके लिये अनुमति दे दो॥ ७९॥ 


न मामतः परं पुत्र परिल्कष्टमिहाहंसि ॥ ८० 
“तात | बार-बार बोळनेसे मेरा जी घबराता दै, उ 
बेटा ! अब मुझे अधिक कमें न डालो? ॥ ८० ॥ 
तस्मिंस्तु कौरवेन्द्रे तं तथा ब्रुवति पाण्डवम्‌ । 
सर्वेषामेव योधानामातंनादो महानभूत्‌ ॥ ८१ 
कौरव-राज धृतराष्ट्र जब पाण्डुपुञ युधिष्ठिरसे ऐसी : 
कह रहे थे, उस समय वहाँ उपस्थित हुए समस्त ये 
महान्‌ आर्तेनाद ( हाहाकार ) करने लगे ॥ ८१ ॥ 


दृष्टा कृशां विवरणे च राजानमतथोचितम्‌ | 
उपवासपरिश्रान्तं त्वगस्थिपरिचारणम्‌ ॥ ८३ 
धर्मपुत्रः खपितरं परिष्वज्य मह्दाप्रभुम्‌ । | 
शोकजं वाष्पमुत्खुज्य पुनवंचनमत्रवीत्‌ ॥ ८३ 
अपने ताऊ महाप्रभु राजा धृतराष्ट्रको इस प्रकार उप 
करनेके कारण थके हुए) दुबल, कान्तिहीन, अश्थिचर्मार्वा 
और अयोग्य अवस्थामें स्थित देख धर्मपुत्र युधिष्ठिर 
जनित आँसू बहते हुए उनसे इस प्रकार बोले--॥८ २-८ 


न कामये नरश्रेष्ठ जीवितं पृथिवीं तथा । 
यथा तव प्रियं राजंश्चिकीपामि परंतप ॥ : 
“नरश्रेष्ठ ! में तो जीवन चाहता हूँ न प्रथ्वीका 
परंतप नरेश | जिस तरह भी आपका प्रिय हो; ब 

करना चाहता हूँ ॥ ८४ ॥ 


यदि चाहमलुग्राह्मो भवतो दयितोऽपि वा। 
क्रियतां तावदाहारस्ततो वेत्स्याम्यहं परम्‌ ॥ ८ 

“यदि आप मुझे अपनी कृपाका पात्र समझते हौँ ३ 
यदि मैं आपका प्रिय होऊँ तो मेरी प्रार्थनासे इस सा 
भोजन कीजिये। इसके बाद में आगेकी बात सोचूँगा?॥&! 


ततोऽत्रवीन्महातेजा ध्रृतराष्ट्रो युधिष्ठिरम्‌। ' 
अनुज्ञातस्त्वया पुत्र भुञ्जीयामिति कामये ॥ ८६ 
तब महातेजस्वी घृतराष्ट्रने युधिष्ठिरसे कहा-- बेटा || 
मुझे बनमें जानेकी अनुमति दे दो तो में भोजन करूँ; 4 
मेरी इच्छा है? ॥ ८६ ॥ 
इति ब्रुवति राजेन्द्रे श्वृतराष्ट्र युधिष्ठिरम्‌ । 
ऋषिः सत्यवतीपुत्रो व्यासो ऽभ्येत्य वचो ऽब्रवीत्‌ 
महाराज धृतराष्ट्र युधिष्ठिरसे ये बातें कह ही रहे थे। 
सत्यबतीनन्दन महर्षि व्यासजी वहाँ आ पहुँचे और । 
प्रकार कहने लगे ॥ ८७॥ | 


इति श्रीमहाभारते आश्वमवासिके पर्वेणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रनिवेंदे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ | 


इस प्रकार श्रोमहानारत आश्रमवरालिकर्पके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमे धृतराष्ट्रा निर्वेदविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ द ॥' 
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उवाच 

युधिष्ठिर महावाहो यथाह कुरुनन्दनः । 

ष्रो महातेजास्तत्‌ कुरुप्वाविचारयन ॥ १ ॥ 
व्यासजी बोले-महाबाहु युधिष्ठिर ! कुरुकुलको 
आनन्दित करनेवाले महातेजस्वी धृतराष्ट्र जो कुछ क रहे 
१ उसे बिना विचारे पूरा करो ॥ १ ॥ 


क त ed हुन ॥ 
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अयं हि वृद्धो नपतिहतपुत्रो विशेषतः । 

| नेदं कच्छं चिरतरं सहेदिति मतिमंम॥ २ ॥ 

। अब ये राजा बूढ़े हो गये हैं, विशेषतः इनके सभी 

| पुत्र नष्ट हो चुके हैं । मेरा ऐसा विश्वास है कि अब ये इस 

कष्टको अधिक कालतक नहीं सह सकेंगे ॥ २ ॥ 

| गान्धारी च महाभागा प्राज्ञा करुणवेदिनी । 

| पुत्रशोकं महाराज धैंयंणोद्रहते भृशम्‌ ॥ ३ ॥ 

महाराज ! महामागा गान्धारी परम विदुपी और 

| करुणाका अनुभव करनेवाली दै; इसीलिये ये महान्‌ पुत्रशोक- 

| को घैर्यपूर्वक सहती चढी आ रही हैं ॥ ३ ॥ 

' अहमप्येतदेव त्यां व्रवीमि कुरु मे वचः। 

' अनुक्षां लभतां राजा मा दृथेह मरिष्यति ॥ ४ ॥ 
मैं भी तुमसे यही कहता हूँ, तुम मेरी वात मानो । 

राजा धृतराष्ट्रको तुम्हारी ओरसे बनमें जानेकी अनुमति 


चतुथा ऽध्यायः 


चतुर्थोऽध्यायः 
व्यापजीके प्रमझानेसे युधिष्टिरका ध्रतराष्ट्रको वनमें जानेके लिये अनुमति देना 


मिलनी ही चाहिये, नहीं तो यहाँ रहनेसे इनकी व्यर्थ मृत्यु 
होगी ॥ ४ ॥ 
राजर्षीणां पुराणानामचुयातु गति नुपः। 
राजपींणां हि सवेषामन्ते वनमुपाश्रयः॥ ५ ॥ 
तुम उन्हें अवसर दो, जिससे ये नरेश प्राचीन 
राजपियोके पथका अनुसरण कर सके । समस्त राजपिरयोने 
जीवनके अन्तिम भागमें वनका ही आश्रय लिया है ॥५॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्थुक्तः स तदा राजा व्यासेनाद्गतकमणा । 
प्रत्युवाच महातेजा धमराजो महामुनिम्‌ ॥ ६ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं-जनमेजय ! अद्भुतकर्मा 
व्यासजीके ऐसा कहनेपर मद्दातेजश्वी धमराज युधिष्ठिरने उन 
मद्दामुनिको इस प्रकार उत्तर दिया--॥ ६ ॥ 
भगवानेव नो मान्यो भगवानेव नो गुरुः । 
भगवानस्य राज्यस्य कुलस्य च परायणम्‌ ॥ ७ ॥ 
'भगवन्‌ ! आप ही इमलोगोके माननीय और आप ही 
हमारे गुरु हैं । इस राज्य और पुरके परम आधार भी आप 
ही हैं । ७ ॥ 
अहं तु पुत्रो भगवन्‌ पित्रा राजा गुरुश्च मे। 
निदेशवर्ती च पितुः पुत्री भवति धर्मतः ॥ ८ ॥ 
“भगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र हमारे पिता और गुरु हैं। 
घर्मतः पुत्र ही पिताकी आज्ञाके अधीन होता है। (वह पिताको 
आज्ञा केसे दे सकता दै)? ॥ ८ ॥ 
वचम्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु तं प्राह व्यासो वेदविदां वरः । 
युधिष्ठिरं महातेजाः पुनरेव महाकविः ॥ ९ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! वेदवेत्ताओमें 
श्रेष्ठ, महातेजस्वी, महाज्ञानी व्यासजीने युधिष्ठिरके ऐसा 
कहनेपर उन्हे समझाते हुए पुनः इस प्रकार कद्दा-॥ ९ ॥ 
एवमेतन्महाबाहो यथा वदसि भारत। 
राजायं वृद्धतां प्राप्तः प्रमाणे परमे स्थितः ॥ १०॥ 
“महाबाहु भरतनन्दन ! तुम जैसा कहते हो, वेसा ही 
ठीक दै, तथापि राजा धृतराष्ट्र बूढ़े हो गये हैं और अन्तिम 
अवस्थामे स्थित हैं ॥ १० ॥ 
सोऽयं मयाभ्यनुश्ञातस्त्वया च एृथिवीपतिः । 
करोतु स्वमभिप्रायं मास्य विप्नकरो भव ॥ ११॥ 
“अतः अब ये भूपाल मेरी ओर तुम्हारी अनुमति लेकर 
तपस्याके द्वारा अपना मनोरथ सिद्ध करें । इनके शुभ कार्यमें 
विघ्न न डालो ॥ ११ ॥ 


२९० 
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पष एवं परो धर्मों राजर्षीणां युधिष्ठिर । 
समरे वा भवेन्मृत्यु्वने वा विधिपूर्वकम्‌ ॥ १२॥ 
“युधिष्ठिर ! राजर्षियोंका यही परम धर्म है कि युद्धमें 
अथवा वनमें उनकी शास्त्रोक्त विधिपूर्वक मृत्यु हो ॥ १२॥ 
पित्रा तु तव राजेन्द्र पाण्डुना पृथिवीक्षिता | 
शिष्यवृत्तेन राजायं गुरुवत्‌ पर्युपासितः ॥ १३ ॥ 
“राजेन्द्र | तुम्हारे पिता राजा पाण्डुने भी धृतराष्ट्रको 


गुरुके समान मानकर शिष्यमावसे इनकी सेवा की 
थी ॥ १३॥ 
क्रतुभिरदक्षिणावद्की रल्रपर्चतशोभितेः । 


महद्धिरिष्ट॑ गौभुक्ता प्रजाश्च परिपालिताः ॥ १४ ॥ 
“न्ने रमय पर्वतोंसे सुशोभित और प्र घुर दक्षिणासे 
सम्पन्न अनेक बड़े-बड़े यज्ञ किये हैं, पृथ्वीका राज्य भोगा 
है और प्रजाका भळीमाँति पालन क्रिया दै ॥ १४॥ 
पुत्रसंस्थं च विपुलं राज्यं विप्रोषिते त्वयि । 
ञ्योद्शसमा भुक्त दत्तं च विविधं चसु ॥ १५॥ 
“जव तुम वनमें चले गये थे, उन दिनों तेरह वषषोंतक 
अपने पुत्रके अधीन रदनेवाले विशाळ राज्यका इन्होने 
उपभोग किया और नाना प्रकारके धन दिये हैं ॥ १५ ॥ 
त्वया चायं नरव्याघ्र गुरुशुश्रूषयानघ । 
आराधितः सभृत्येन गान्धारी च यशखिनी ॥ १६॥ 
“निष्पाप नरव्याघ्र | सेवकॉसहित तुमने भी गुरुसेवाके 
भावसे इनकी तथा यशस्विनी गान्यारी देवीकी आराधना की 
हे॥ १६॥ 
अनुजानीहि पितरं समयोऽम्य तपोविधौ । 
न मन्युर्विद्यते चास्य सुसूक्ष्मोऽपि युधिष्ठिर ॥ १७॥ 


[ आश्चमवासिकपर्वणि 


क्योंकि अब इनके तप करनेका समय आया है । युधिष्ठिर | 
इनके मनमे तुम्हारे ऊपर अणुमात्र मी रोष नहीं है? ॥ १७॥ 
वेशम्पायन उवाच 
प॒तावदुक्त्वा वचनमनुमान्य च पार्थिवम्‌ । 
तथास्त्विति च तेनोकः कौन्तेयेन ययौ बनम्‌॥ ह 
वेशम्पायनजी कहते हैँ--राजन्‌! यो कहकर 
व्यासने राजा युधिष्ठिरको राजी कर लिया और “बहुत अच्छा) 
कहकर जब युधिष्ठिरने उनकी आशा स्वीकार कर ली; त 
वे वनमें अपने आश्रमपर चले गये ॥ १८ ॥ 
गते भगवति व्यासे राजा पाण्डुसुतस्तदा। | 
प्रोवाच पितरं वृद्ध मन्दं मन्द्मिवानतः ॥ १९ | 
भगवान्‌ व्यासके चले जानेपर राजा युधिष्ठिरने अपन 
बूढ़े ताऊ धृतराष्ट्रसे नम्रतापूर्वक धीरे-धीरे कहा-॥ १९| 
यदाह भगवान्‌ व्यासो यच्चापि भवतो मतम्‌। 
यथाऽऽह च महेष्वासः कपो विदुर एव च ॥ २० 
युयुत्खुः संजयइचेच तत्कर्तास्म्पहमञ्जसा । 
सर्वे एव हि मान्या मे कुलस्य हि हितैविणः ॥ २१॥ 
“पिताजी ! भगवान्‌ व्यासने जो आज्ञा दी है औं 
आपने जो कुछ करनेका निश्‍चय किया है तथा महार 
धनुर्धर कृपाचार्य, विदुर) युयुत्सु और संजय जेता कहँ 
निस्सं देह में वेसा ही करूँगा; क्योंकि ये सब लोग 
कुलके द्वितेपी ददोनेके कारण मेरे लिये माननीय हैं॥२०-२१॥ 
इदं तु याचे नरपते त्वामहं शिरसा नतः। . 
क्रियतां तावदाहारस्ततो गच्छाश्रमं प्रति ॥ न्य 
“किंतु नरेश्वर ! इस समय आपके चरणॉर्मे म 
झुकाकर में यह प्रार्थना करता हूँ कि पहले मोजन 


“अतः तुम अपने पिताको वनमे जानेकी अनुमति दे दो; लीजिये) फिर आश्रमको जाइयेगा? ॥ २२ ॥ र 
इति श्रीमहाभारते आधश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ब्यासानुज्ञायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ * 
इस प्रकार श्रीमद्दामारत आश्रमदासिकपर्उके अन्तर्गत आश्रमवासपर्उमे ब्यासकी आज्ञाविपयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ ७ 
पाका is 2 नक" 
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'धृतराष्ट्रके द्वारा युधिष्ठिरको राजनीतिका उपदेश 


वेश्ग्पायन उवाच 

ततो राज्ञाभ्यनुश्नातो ध्रतराषट्रः प्रतापवान्‌ । 
ययौ स्वभवनं राजा गान्धार्यानुगतस्तदा ॥ १ ॥ 

चेदाम्पायनञी कहते हें-तदनन्तर जनमेजय ! 
राजा युघिष्टिरकी अनुमति पाकर प्रतापी राजा धृतराष्ट्र 
गान्धारीके साथ अपने भवनमें गये ॥ १ ॥ 
मन्दप्राणगतिर्धामान्‌ कूच्छादिव समुद्वहन्‌ । 
पदातिः स महीपालो जीणों गजपतियंधा ॥ २ ॥ 


उस समय उनकी चलने-फिरनेकी शक्ति बहुत कम है 
गयी थी | वे बुद्धिमान्‌ भूपाल बूढ़े हाथीकी भाँति पैदल चल? 
समय बड़ी कठिनाईसे पैर उठाते थे ॥ २ ॥ 
तमन्वगच्छदू विदुरो विद्वान्‌ सूतश्च संजयः । 
स चापि परमेष्वासः कृपः शारद्वतस्तथा ॥ ` । 

उस समय उनके पीछे-पीछे ज्ञानी विदुर, सारथि संज 
तथा दारद्वानके पुत्र महाधनुर्धर कृपाचार्य भी गवे ॥ ३ ॥ 
स प्रविदय गुहं राजन्‌ इतपूर्वाह्किकक्रियः। 
तपैयित्वा द्विजश्रेष्ठानाहारमकरोत्‌ तदा ॥ ४ । 
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राजन्‌ ! घरमै प्रवेश करके उन्होंने पूर्वाहकाठकी 
पैक क्रिया पूरी की; फिर श्रेष्ठ बाह्मर्णोको अन्न-पान 
आदिसे तृप्त करके स्वयं भी मोजन किया ॥ ४ ॥ 
न्धारी चेव धर्मशा कुन्त्या सह मनस्विनी । 
हपचारेण पूजितासुङक्त भारत ॥ ५ ॥ 
भरतनन्दन ! इसी प्रकार धर्मको जाननेवाली मनस्विनी 
गान्धारी देवीने भी कुन्तीतहित पुत्रवधुओंद्वारा विविध 
उपचारोसे पूजित होकर आहार ग्रहण किया ॥ ५ ॥ 
हारं कृताहाराः सर्व ते विदुरादयः। 
गण्डवाश्च कुरुभ्रेष्ठमुपातिष्टन्त तं नृपम्‌ ॥ ६ ॥ 
` कुरुश्रेष्ठ राजा घृतराष्ट्के भोजन कर लेनेपर पाण्डव 
तथा विदुर आदि सब लोगोने भी भोजन क्रिया, फिर 
तख-के-सब घृतराष्ट्रकी सेवामें उपस्थित हुए ॥ ६ ॥ 
ऽब्रवीन्महाराज कुन्तीपुत्रमुपहरे । 
निषण्णं पाणिना पृष्ठे संस्पृशन्नम्बिकासुतः ॥ ७ ॥ 
महाराज ! उस समथ कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरको 
एकान्तमें अपने निकट बैठा जान धृतराष्ट्ने उनकी पीठपर 
हाथ फेरते हुए कहा--॥ ७ ॥ 
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'अग्रमादस्त्वय कार्यः सर्वथा कुरुनन्दन | 
'अछाङ्गे राजशादृल राज्ये धर्मपुरस्कते ॥ ८ ॥ 
, ' , 'कुरुनन्दन ! राजसिंह | इस आठ अज्ञोवाले राज्यमें 
'तुम सदा धर्मको ही आगे रखना और इसके संरक्षण और 
। संचालनमें कमी किसी तरह भी प्रमाद न करना ॥ ८ ॥ 

| त्त शक्यं महाराज रक्षितुं पाण्डुनन्दन । 

राज्यं धर्मेण कौन्तेय विद्वानसि निवोध तत्‌ ॥ ९ ॥ 


"महाराज पाण्डुनन्दन ! कुन्तीकुमार ! राज्यकी रक्षा 
घर्मसे ही हो सकती है | इस बातको तुम स्वयं भी जानते हो 
तथापि मुझसे भी सुनो ॥ ९ ॥ 
विद्यावृद्धान्‌ सदैव त्वमुपासीथा युधिष्ठिर । 
श्टणुयास्ते च यद्‌ बू दुः कुयीदचेवाविचारयन्‌ ॥ १०॥ 

“युधिष्ठिर | बिद्यामें बढ़े-चढ़े विद्वान्‌ पुरुषोका सदा 
ही सङ्ग किया करो । वे जो कुछ कहें, उसे ध्यानपूर्वक सुनो 
और उसका बिना विचारे पालन करो ॥ १० ॥ 
प्रातरुत्थाय तान्‌ राजन्‌ पूजयित्वा यथाविधि । 
कृत्यकाले समुत्पन्ने पृच्छेथाः कार्यमात्मनः ॥ ११॥ 

“राजन्‌ ! प्रातःकाल उठकर उन विद्वार्नोका यथायोग्य 
सत्कार करके कोई कार्य उपस्थित होनेपर उनसे अपना 
कतव्य पूछो ॥ ११ ॥ 
ते तु सम्मानिता राजंस्त्वया कार्यहिताथिना । 
प्रवक्ष्यन्ति हितं तात सर्वथा तव भारत ॥ १२॥ 

“राजन्‌ | तात ! भरतनन्दन ! अपना हित करनेकी 
इच्छसे तुम्हारे द्वारा सम्मानित होनेपर वे सर्वथा तुम्हारे 
हितकी ही वात बतायेंगे ॥ १२ ॥ 
इन्द्रियाणि च खर्वाणि वाजिवत्‌ परिपालय । 
हितायेव भविष्यन्ति रक्षितं द्रविणं यथा ॥ १३॥ 

“जैसे सारथि घोड़ोंको काबूमें रखता है, उसी प्रकार 
तुम सम्पूर्ण इन्द्रियोंको अपने अधीन रखकर उनकी रक्षा 
करो । ऐसा करनेसे वे इन्द्रियां सुरक्षित धनकी भाँति 
भविष्यमै तुम्हारे लिये निश्चय ही हितकर होंगी ॥ १३ ॥ 
अम्रात्याचुपधातीतान्‌ पित्पैतामहाञ्शुचीन्‌ । 
दान्तान्‌ कमंसु पुण्यांश्च पुण्यान्‌ सर्वेषु योजयेः ॥ १४॥ 

“जो जाँचे-बूझे हुए तथा निष्कपटमावसे काम करनेवाले 
हों, जो पिता-पितामहोके समयसे काम देखते आ रहे हों तथा 
जो बाहर-मीतरसे शुद्ध, संयमी और जन्म एवं कर्मसे मी 
पवित्र हो, ऐसे मन्त्रियौंको ही सत्र तरइके उत्तरदायित्व पूण 
कार्यामें नियुक्त करना || १४ ॥ 
चास्येथाश्च सततं चारेरविदितः परे: । 
परीक्षितेवेहुबिधेः  स्वराष्रप्रतिवासिमिः ॥ १५ ॥ 

“जिनकी किती अत्रसरपर परीक्षा कर ली गयी हो और 
जो अपने ही राज्यके भीतर निवास करनेवाले हो, ऐसे अनेक 
जासूसोंको भेजकर उनके द्वारा शत्रुओका गुप्त भेद लेते रहना 
और प्रय्षपूर्वक ऐसी चेश करना) जिससे शत्रु तुम्हारा भेद 
न जान सकें ॥ १५ ॥ 


पुरं च ते सुगु स्याद्‌ रदप्नाकारतोरणम्‌ । 
अझ्टाट्टालकसम्वाघं षट्पदं सवतोदिशम्‌ ॥ १६॥ 
“तुम्हारे नगरकी रक्षाका पूर्ण प्रबन्ध रहना चाहिये | 
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उसके चारों ओरकी दीवार तथा प्रुख्य द्वार अत्यन्त सुदृढ़ 
होने चाहिये । बीचका सारा नगर ऊँची-ऊँची अट्टालिकाओं- 
से भरा होना चाहिये । सव दिशाओंमें छः चह्ारदीवारियाँ 
बननी चाहिये ॥ १६ ॥ 
तस्य द्वाराणि सर्वाणि पर्याप्तानि बृहन्ति च। 
सर्वतः सुविभक्तानि यन्त्रैरारक्षितानि च ॥ १७॥ 
“नगरके सभी दरवाजे विस्तृत एवं विशाल ह | सब ओर 
उनकी रक्षाके लिये यन्त्र लगे हो तथा उन द्वारोंका विभाग 
सुन्दर ढंगसे सम्पन्न हो ॥ १७ ॥ 
षुरुपेरलमर्थस्ते विदितेः कुलशीलतः | 
आत्मा च र्ष्यः सततं भोजनादिषु भारत ॥ १८॥ 
“भारत ! जिन मनुष्योंके कुल और शील अच्छी तरह 
शात हों) उन्दी तुम्हें काम लेना चाहिये | भोजन आदिके 
अवसरोपर सदा तुम्हें आत्मरक्षापर ध्यान देना चाहिये ॥ १८॥ 
विहाराहारकालेषु माल्यशय्यासनेषु च। 
ख्रियञ्च ते सुगुप्ताः स्युर्वृदैरातेरधिष्टिताः ॥ १०. ॥ 
शीळवङ्किः कुलीनेश्च विद्वद्भिश्च युधिष्टिर । 
“आहवारःविद्दारके समय तथा माला पहनने) शय्यापर सोने 
और आसनोंपर वेठनेके समय भी तुम्हें सावधानीके साथ 
अपनी रक्षा करनी चाहिये । युधिषिर ! कुलीन, शीलवान्‌} 
विद्वात्‌) विश्वासपात्र एवं वृद्ध पुरुषाँकी अध्यक्षतामें रखकर 
तुम्हे अन्तःपुरकी स्त्रियोंकी रक्षाका सुन्दर प्रवन्ध करना 
चाहिये ॥ १९३ || 
मन्त्रिणइचेच कुर्वीथा द्विजान विद्याविशारदान्‌॥ २०॥ 
चिनीतांश्च कुलीनाश्च धर्मार्थकुशलानुजून्‌ । 
तैः सार्धे मन्त्रयेथास्त्वं नात्यथ वहुभिः सह ॥ २१ ॥ 
“राजन्‌ ! तुम छन्द ब्राह्मणोंकी अपने मन्त्री बनाओ, जो 
विद्यामें प्रवीण) वियूनशील, कुलीन, धर्म और अर्थमें कुशल 
तथा सरल खमाववाले हाँ | उन्हींके साथ दुम गूढ विषयपर 
विचार करो; किंतु अधिक छोगोंकों साथ लेकर देरतक 
मन्त्रणा नहीं करनी चाहिये ॥ २०-२१ ॥ 
समस्तेरपि च व्यस्तैवर्यपद्रेशेन केनचित्‌ । 
सुसंवृत मन्त्रणृहं स्थळं चारुहा मन्त्रयेः ॥ २२॥ 
“सम्पूर्ण मन्त्रियोंकी अथवा उनमेसे दो-एकको किसी 
कामके बद्दाने चारों ओरसे घिरे हुए बंद कमरेमें या खुले 
मैदानमै ले जाकर उनके साथ किसी गूढ़ विपयपर विचार 
करना ॥ २२ ॥ 
अरण्ये निःदालाके वा न च रात्रौ कथंचन । 
यानराः पश्षिणइचेच ये मनुष्यानुसारिणः ॥ २३॥ 
सर्च मन्त्रगृहे वज्यों ये चापि जडपङ्गवः । 
“जहाँ अधिक घास-फूस या झाड़-झंखाड़ न हो, ऐसे 


जंगलमें भी गुस मन्त्रणा की जा सकती है; परंतु रात्रिके समर 
इन स्थानोमें किसी तरह गुप्त सलाह नहीं करनी चाहिये | 
मनुष्योंका अनुसरण करनेवाले जो वानर और पक्षी आदि 
हैं, उन सबको तथा मूर्ख एवं पङ्क मनुष्योंको भी मन्त्रणा 
गृहमे नहीं आने देना चाहिये ॥ २३३ ॥ पर 
मन्त्रभेदे हि ये दोषा भवन्ति पृथिवीक्षिताम्‌ ॥ २४ ॥ 
न ते शाफ्याः समाधातुं कथंचिदिति मे मतिः। 

“गुप्त मन्त्रणाके दूसरोंपर प्रकट हो जानेसे राजाओंको जे 
संकट प्राप्त होते हैं, उनका किसी तरह समाधान नहीं श्र 
जा सकता--ऐसा मेरा विश्वास है॥ २४३ ॥ है 
दोषांश्च मन्त्रभेदस्य बूयास्त्वं मन्त्रिमण्डले ॥ २५॥ 
अभेदे च गुणा राजन्‌ पुनः पुनररिद्म । 

“शत्रुदमन नरेश | गुस मन्त्रणा फूट जानेपर जो दोष न 
होते हैं और न फूटनेसे जो लाभ होते हैं; उनको तुम मनि 
मण्डलके समक्ष बारंबार बतलाते रहना ॥ २५३ | 


पौरजानपदानां च शौचाशोचे युधिष्ठिर ॥ २६। 
यथा स्याद्‌ विदितं राजंस्तथा कार्य कुरूद्वह । 
“राजन्‌ | कुरुश्रेष्ठ युधिष्ठिर! नगर और जनपदके लो 
का हृदय तुम्हारे प्रति शुद्ध है या अशुद्ध, इस बातका | 
जैसे भी ज्ञान प्राप्त दो सके, वैसा उपाय करना ॥ २६३ 
व्यवहारश्च ते राजन्‌ नित्यमाप्तेरधिष्ठितः ॥ २७ 
योज्यर्तुष्टेरहिते राजन्‌ नित्यं चारेरजुष्टितः । 
“नरेश्वर ! न्याय करनेके कामपर तुम सदा ऐसे 
पुरुषोको नियुक्त करना) जो विश्‍वासपात्र, संतोषी और हि 
हो तथा गुमचरोंके द्वारा सदा उनके कार्योपर दृष्टि रखन 


परिमाणं विदित्वा च दण्डं दण्ड्येष भारत ॥ २८ 
प्रणयेयुयंथान्यायं पुरुपास्ते युधिछिर। 
'मरतनन्दन युधिषिर ! तुम्हे ऐसा विधान बनाना चा 
जिससे तुम्हारे नियुक्त किये हुए न्यायाधिकारी 
अपराधियोंके अपराधकी मात्राको भलीभाँति जानकर जौ 
दण्डनीय हो; उन्हें ही उचित दण्ड दें ॥ २८३॥ = 
आदानरुचयइचेच परदाराभिमर्शिनः ॥ २९॥ 
उग्रद्‌ण्डप्रधानाश्च मिथ्या व्याहारिणस्तथा। 
आक्रोष्टारश्च लुब्धाश्च हतीरः साहसप्रियाः ॥ ३०॥ 
सभाविहारभेत्तारो वर्णानां च प्रदूषकाः । 
हिरण्यदण्ड्या चध्याश्च कर्तव्या देशाकालतः ॥ ३१॥ 
“जो दूतरोसे घूस लेनेकी रुचि रखते हों) परायी खिय 
जिनका सम्पर्क हो) जो विशेषतः कठोर दण्ड देनेके पक्षपाती 
हों) कूड़ा फैसला देते हौं, जो कट्टबादी) लोमी, दूसरोका घन 
हड़पनेवाले; दुस्साइसी, समामवन और उद्यान आदिको न 
करनेवाले तथा सभी वर्णके छोगोंकों कलङ्कित करनेवाले हैं) 


झभ्रंमबासंपव ] 


पञ्चमो ऽष्यायः 
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[न न्यायाधिकारियोंको देश-कालका ध्यान रखते हुए सुवर्णदण्ड 
प्रथवा प्राणदण्डके द्वारा दण्डित करना चाहिये ॥२९-३१॥ 
तरेव हि पश्येथा ये कुयुंव्येयकम ते। 
प्रलेकारमथो भोज्यमत ऊर्ध्व समाचरेः ॥ ३२॥ 
“प्रातःकाल उठकर (नित्य नियमसे निवृत्त होनेके बाद ) 
हले तुम्हें उन लोगेसि मिलना चाहिये, जो तुम्हारे खर्च 
कै कामपर नियुक्त हों । उसके बाद आपूपण पहनने या 
जन करनेके कामपर ध्यान देना चाहिये | ३२॥ 
श्च ततो योधान्‌ सदा त्वं प्रतिहपेयन्‌ । 
[ च चराणां च प्रदोषस्ते सदा भवेत्‌ ॥ ३३॥ 
“तत्पश्चात्‌ सैनिकोंका इर्प और उत्साह बढ़ाते हुए उनसे 
ना चाहिये । दूतो और जासूसोसे मिलने के लिये तुम्हारे 
छैये सर्वात्म समय संध्याकाल है ॥ ३३ ॥ 
वदा चापररात्रान्ते भवेत्‌ कार्याथनिणंयः । 
मध्यरात्रे विहारस्ते मध्याह्ने च सदा भवेत्‌ ॥ ३४॥ 
“हरमर रात बाकी रहते ही उठकर अगले दिनके कार्य- 
कमका निइचय कर लेना चाहिये । आधी रात और दोपहर- 
है समय तुम्हे स्वयं घूम-फिरकर प्रजाकी अवस्थाका निरीक्षण 
ना उचित है ॥ ३४ ॥ 
लवे त्वोपयिकाः कालाः कार्याणां भरतर्षभ । 
वर्थेवालंकृतः काले तिष्ठेथा भूरिदक्षिण ॥ ३५॥ 
| 'प्रचुर दक्षिणा देनेवाले मरतश्रेष्ठ | काम करनेके लिये 
एमी समय उपयोगी हैं तथा तुम्हें समय-समयपर सुन्दर 
गभूषणोसे अलंकृत रहना चाहिये ॥ ३५ ॥ 
क्रवत्‌ तात कायोणां पयोयो दृश्यते खदा । 
कोशस्प निचये यत्नं कुर्वीथा न्यायतः खदा ॥ ३६॥ 
चिविधस्य महाराज विपरीतं विवर्जयेः । 
“तात | चक्रकी भाँति सदा कार्योका क्रम चलता रहता 
है; यह देखनेमें आता दै । महाराज ! नाना प्रकारके कोष- 
का संग्रह करनेके लिये तुम्हें सदा न्यायानुकूल प्रयत्न करना 
चि | इसके विपरीत अन्यायपूर्ण प्रयलको त्याग देना 
चाहिये ॥ ३६३ ॥ 
चारेविंदित्वा रात्रच ये राज्ञामन्तरेपिणः ॥ ३७॥ 
'तानाप्तेः पुरुपेदूंराद्‌ घातयेथा नराधिप। 


| 
| 
1 
। 


“नरेश्वर ! जो राजाओंके छिद्र देखा करते हैं, ऐसे राज- 
विद्रोही शत्रुओंका गुप्तचरोंद्रारा पता लगाकर विश्वसनीय 
पुरुषोद्वारा उन्हें दूरसेबे ही मरवा डालना चाहिये ॥ ३७६ ॥ 
कमे दृष्टाथ भृत्यांस्त्वं वरयेथाः कुरूद्वह ॥ ३८॥ 
कारयेथाश्च कर्माणि युक्तायुक्तेरधिष्ठितैः। 

“कुरुश्रेष्ठ ! पहले काम देखकर सेवकोंको नियुक्त करना 
चाहिये और अपने आश्रित मनुष्य योग्य हौँ या अयोग्य, 
उनसे काम अबश्य लेना चाहिये ॥ ३८३ ॥ 
सेनाप्रणेता च भवेत्‌ तब तात दढव्रतः ॥ ३९॥ 
शूरः क्लेरासहच्चेव हितो भक्तश्च पूरुषः । 

“तात | तुम्हारे सेनापतिको दृदप्रतिज्ञ, शूरवीर, क्लेश 
सह सकनेवाला, हितेपी, पुरुपार्थी और स्वामिभक्त होना 
चाहिये ॥ ३९३ ॥ 
सर्वे जनपदाइचेच तव कर्माणि पाण्डव ॥ ४०॥ 
गोवद्रासभवइचेव कुयुये व्यवहारिणः । 

“पाण्डुनन्दन | तुम्हारे राज्यके अंदर रहनेवाले जो 
कारीगर और शिल्पी तुम्हारा काम करें, तुम्हें उनके भरण- 
पोषणका प्रवन्ध अवश्य करना चाहिये; जैसे गधों और 
बेलोँसे काम लेनेवाले लोग उन्हें खानेको देते हैं ॥ ४०३ ॥ 
खरन्भ्रे पररन्ध्रं च स्वेषु चेव परेषु च ॥ ४१॥ 
उपलक्षयितव्यं ते नित्यमेव युधिष्ठिर । 

“युधिष्ठिर ! तुम्हें सदा ही स्वजनों और शत्रु ओके छिद्रॉ- 
पर दृष्टि रखनी चाहिये || ४१३ || 
देशजाइचेव पुरुषा विक्रान्ताः स्वेषु कमु ॥ ४२॥ 
यात्राभिरज्ुरूपाभिरनुग्राह्मा हितास्त्वया । 
गुणार्थिनां शुणः कार्यो विदुषां वे जनाधिप। 
अविचार्याश्च ते ते स्युरचला इव नित्यशाः ॥ ४३॥ 

“जनेश्वर | अपने देशमै उत्पन्न होनेवाले पुरुषौमेसे जो 
लोग अपने कार्यमे विशेष कुशल और हितेपी हो, उन्हें उनके 
योग्य आजीविका देकर अतुग्रहपूर्वक अपनाना चाहिये । 
विद्वान्‌ राजाको उचित हे कि वह गुणार्थी मनुष्यके गुण 
बढ़ानेका प्रयत्न करता रहे | उनके सम्ब-धर्मे तुम्हें कोई 
विचार नहीं करना चाहिये । वे तुम्हारे लिये सदा पर्वतके 
समान अविचल सहायक सिद्ध होंगे? | ४२-४३ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रोपदेशे पञ्चमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें चुतराष्ट्रका उपदेशविषयक 
पाँचौँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्र 


घृतराष्ट्रदारा राजनीतिका उपदेश 


धृतराष्ट्र उवाच 

मण्डलानि च बुध्येथाः परेषामात्मनस्तथा । 

उदासीनगणानां च मध्यस्थानां च भारत ॥ १ ॥ 
घृतराष्ट्ने कहा--मरतनन्दन ! तुम्हें शत्रुओके 

अपने, उदासीन राजाओंके तथा मध्यस्थ पुरुपौके मण्डलीका 

शान रखना चाहिये ॥ १ ॥ 


चतुणा राज्रुज्ञातानां सर्वेषामाततायिनाम्‌। 

मित्रं चामित्रमिन्रं च बोद्धव्यं तेऽरिकर्शान ॥ २ ॥ 
शत्रुसूदन ! तुम्हें चार प्रकारके झात्रुओंके और छः 

प्रकारके आततायियोंके भेदको एवं मित्र और इतुके 

मित्रको भी पहचानना चाहिये ॥ २॥ 


तथामात्या जनपदा दुर्गाणि विविधानि च। 
बलानि च कुरुश्रेष्ठ भवत्येषां यथेच्छकम्‌ ॥ ३ ॥ 
ते च द्वादश कौन्तेय राज्ञां वे विषयात्मकाः । 
मन्त्रिप्रधानाश्च गुणाः पष्टिद्वीद्‌श च प्रभो ॥ ४ ॥ 
पतन्मण्डळमित्याहुराचाया नीतिकोविदाः । 
कुरुश्रेष्ठ | अमात्य ( मन्त्री), जनपद ( देश ), 
नाना प्रकारके दुर्ग और सेना--इनपर झात्रुओँका यथेष्ट 
लक्ष्य रहता दै ( अतः इनकी रक्षाके लिये सदा सावधान 
रहना चाहिये ) । प्रभो | कुन्तीनन्दन | उपयुक्त बारह 
प्रकारके मनुष्य राजाओके ही मुख्य विषय हैं। मन्त्रीके 
अधीन रहनेवाले कृपी आदि साठ गुण और पूर्वोक्त बारह 
प्रकारके मनुष्य-- इन सबको नीतिश आचायाँने “मण्डल? 
नाम दिया है ॥ ३-४३ || 
अत्र पाड गुण्यमायत्त युधिष्ठिर निवोध तत्‌॥ ५ ॥ 
वृद्धिक्षयौ च विज्षेयौ स्थानं च कुरुसत्तम । 
युधिष्ठिर | तुम इस मण्डलको अच्छी तरह जानो; 
क्योंकि राज्यकी रक्षाके संथि-विग्रद आदि छः उगायाका 
उचित उपभोग इन्दीके अधीन है । कुसश्रेष्ठ ! राजाको 
चाहिये कि वह अपनी वृद्धि, क्षय और स्थितिका सदा ही 
ज्ञान रखे ॥ ५३ ॥ 
द्विसप्तत्यां महावाहो ततः पाडगुण्यजा गुणाः॥ ६ ॥ 
यदा खपक्षो वलवान परपक्षस्तथाबलः । 
चिशुह्य शत्रन कौन्तेय जेयः क्षितिपतिस्तदा ॥ ७ ॥ 


१,कृपी आदि आठ सम्धान कर्म हं । बाल आदि बीस 
असन्बेय हैं । नास्तिकता आदि चौदह दोष हैं और मन्त्र आदि 
अठारह तीर्थ हैं । उन सबका विस्तारपूवंक वर्णन पहले आ 
चुका दै । 


| 
महाबाहो | पहले राजप्रधान वारइ और नी 
साठ--इन बहत्तरका ज्ञान प्राप्त करके संधि, विग्रह 
आसन, दैधीभाव और समाश्रय--इन छः गुणोंका न 
उपयोग किया जाता दै । कुन्तीनन्दन ! जब अपना 
बलवान्‌ तथा शन्रुका पक्ष निर्बल जान पडे; उस समय 


साथ युद्ध छेड़कर विपक्षी राजाको जीतनेका प्रयल 
चाहिये ॥ ६-७ ॥ 
यदा परे च बलिनः खपक्षरचेव । 
सार्ध विद्वांस्तदा क्षीणः परैः संधि समाश्रयेत्‌॥ ८ 
परंतु जब शात्रु-पक्ष प्रबल और अपना ही पक्ष दु 
दोश उस समय क्षीणशक्ति विद्वान्‌ पुरुष शत्रुओके साथ 
कर ले ॥ ८ ॥ 
द्रव्याणां संचयइचेव क्तव्यः सुमहांस्तथा । ` 
यदा समर्थो यानाय नचिरेणेव भारत ॥ ९ 
तदा सवै विधेयं स्यात्‌ स्थाने न स विचारयेत्‌ । . 
भारत ! राजाको सदेव द्रव्योका मद्दान्‌ संग्रह करते र 
चाहिये | जब वह शीघ्र ही शत्रुपर आक्रमण करनेमें 
हो; उस समय उसका जो कर्तव्य हो; उसे वह रि 
भलीभाँति विचार ले ॥ ९३ ॥ 
भूमिरल्पफला देया विपरीतस्य भारत ॥ १ 
हिरण्यं कुप्यभूयिष्ठ मित्रं क्षीणमथो बलम्‌ । 
भारत | यदि अपनी विपरीत अवस्था हो तो झा 
कम उपजाऊ भूमिश थोड़ा-सा सोना और अधिक म 
जस्ता-पीतल आदि घातु तथा दुर्बल मित्र एवं .सेना 
उसके साथ संधि करे ॥ १०३ ॥ 
विपरीतान्निणृह्णीयात्‌ स्वं हि संघिविशारदः १ 
संध्यथ राजपुत्रं वा लिप्सेथा भरतषभ । 
विपरीत न तच्छेयः पुत्र कस्यांचिदापदि ॥ १ 
तस्याः प्रमोक्षे यत्नं च कुर्याः सोपायमन्त्रवित्‌ । 
यदि दाश्रुकी विपरीत दशा हो और वह संधिके 
प्रार्थना करे तो संधिविशारद पुरुष उससे उपजाऊ भूमि, 
चाँदी आदि घातु तथा बलवान्‌ मित्र एवं सेना लेकर उसके 
संधि करे अथवा भरतश्रेष्ठ | प्रतिद्वन्द्वी राजाके रा 
को ही अपने यहाँ जमानतके तौरपर रखनेकी चेष्टा 
चाहिये । इसके विपरीत बर्ताव करना अच्छा नहाँ; 
बेटा ! यदि कोई आपत्ति आ जाय तो उचित उपाय ३ 
मन्त्रणाके ज्ञाता तुम-जैसे राजाको उससे छूटनेका प्रय 
करना चाहिये ॥ ११-१२३ ॥ 


पाश्चमवासपर्वे ] 


[च राजेन्द्र राजा दीनान्‌ विभावयेत्‌॥ १४ ॥ 
मेण युगपत्‌ सवे व्यवसायं महाबलः । 
गडन॑ स्तम्भनं चेव कोशभङ्गस्तथैव च ॥ १४॥ 
` राजेन्द्र | प्रजाजनोके भीतर जो दीन-दरिद्र ( अन्धः 
आदि ) मनुष्य हो, उनका भी राजा आदर करे! 
गी राजा अपने झात्रुके विपरीत क्रमशः अथवा एक 
थ सारा उद्योग आरम्भ कर दे | वह उसे पीड़ा दे | 
तकी गति अवरुद्ध करे और उसका खजाना नष्ट कर 
॥ १३-१४ ॥ 
ग यत्नेन शत्रणां खराज्यं रक्षता खयम्‌ । 
' च हिस्योऽभ्युपगतः सामन्तो वृद्धिमिच्छता ॥१५॥ 
अपने राज्यकी रक्षा करनेवाले राजाको यत्नपूर्वक 
ओके साथ उपयुक्त बर्ताव करना चाहिये; परंतु अपनी 
द्वि चाइनेवाले नरेशको शरणमे आये हुए सामन्तका वध 
पि नहीं करना चाहिये ॥ १५ ॥ 
म्तेय तं न हिसेत्‌ स यो महीं विजिगीषते । 
[णानां भेदने योगमीप्खेथाः सह मन्त्रिभिः ॥ १६ ॥ 
कुन्तीकुमार | जो समूची प्रथ्वीपर विजय पाना चाहता 
|, वह तो कदापि उस ( सामन्त ) की हिंसा न करे | तुम 
पने मन्त्नियोंसहित सदा दात्रुगणोंमें फूट डालनेकी इच्छा 
व॒ना ॥ १६ ॥ 
पापनिग्रहणात्‌ तथा । 
व सततं नान्वेष्टव्या बलीयसा ॥ १७॥ 


Ui’ 
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अच्छे पुरुषासे मेल-जोल बढ़ाये और दुर्शेको कैद करके 
उन्हें दण्ड दे | महाबली नरेशको दुर्बल शात्रुके पीछे सदा 
नहीँ पड़े रहना चाहिये ॥ १७ ॥ 
तिष्ठेथा राजशादूल वेतखीं वृत्तिमास्थितः । 
यद्येनमभियायाञ्च बलवान दुबल नृपः ॥ १८॥ 
सामादिभिरुपायेस्तं क्रमेण विनिवतेयेः । 

राजसिंह | तुम्हे बैतकी-सी बृत्ति ( नम्नता ) का आश्रय 
लेकर रहना चाहिये | यदि किसी दुर्बळ राजापर बलवान्‌ 
राजा आक्रमण करे तो क्रमशः साम आदि उपायोंद्वारा उस 
बलवान्‌ राजाको लीटानेका प्रयत्न करना चाहिये ॥१८३॥ 
अशक्नुवंश्च युद्धाय निष्पतेत्‌ सह मन्त्रिभिः ॥ १९, ॥ 
कोशेन पौरेदण्डेन ये चास्य प्रिवकारिणः। 

यदि अपमेमें युद्धकी शक्ति न हो तो मन्त्रियांके साथ 
उष आक्रमणकारी राजाको शरणमे जाय तथा कोश, पुरवासी 
मनुष्य, दण्डशक्ति एवं अन्य जो प्रिय कार्य हो, उन सबको 
अर्पित करके उस प्रतिद्रन्द्वीको लौटानेकी चेष्टा करे ॥१९३॥ 
असम्भवे तु सवस्य यथा मुख्येन निष्पतेत्‌ । 
क्रमेणानेन मुक्तिः स्याच्छरीरमिति केवलम्‌ ॥ २० ॥ 

यदि किसी भी उपायसे संधि न हो तो मुख्य साधनको 
लेकर विपक्षीपर युद्धके लिये टूट पढे | इस क्रमसे शरीर 
चला जाय तो भी वीर पुरुषकी मुक्ति हदी होती है । केवल 
शरीर दे देना ही उसका मुख्य साधन है ॥ २० ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवंणि एतराष्ट्रोपदेसे षष्टोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवातिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्में घुतराष्ट्रका उपदेशविषयक 
छठा अध्याय पूरा हुआ ॥ ६॥ 


सप्तमोऽध्यायः 


। युधिष्ठिरो धृतराष्ट्रके द्वारा राजनीतिका उपदेश 


धृतराष्ट्र उवाच 

2 पश्येथा राजसत्तम। 

न विविधोपायं वहुकल्पं युधिष्टिर ॥ १ ॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--ढपश्रेष्ठ युधिष्ठिर ! तुम्हें संधि 
विग्नइपर भी दृष्टि रखनी चाहिये | शत्रु प्रब्रल हो तो 
सके साथ संधि करना और दुर्बल हो तो उसके 
गथ युद्ध छेड़ना--ये संधि और विग्रहके दो आधार 
| | इनके प्रयोगके उपाय भी नाना प्रकारके हैं और इनके 
कार मी बहुत हैं ॥ १ ॥ 


| 


कौरव्य पर्युपासीथाः स्थित्वा द्वेविध्यमात्मनः । 
तुष्टपुष्टबलः शात्रुरात्मवानिति च स्मरेत्‌॥ २ ॥ 
कुरुनन्दन | अपनी द्विविध अवस्था--बलाबलका 
अच्छी तरइ विचार करके शत्रुते युद्ध या मेल करना उचित 
हे । यदि शत्रु मनस्वी है और उसके सैनिक हृष्ट-पुष्ट एवं 
संतुष्ट हैं तो उसपर सहसा धावा न करके उसे परास्त 
करनेका कोई दूसरा उपाय सोचे ॥ २ ॥ 
पर्युपासनकाले तु विपरीतं विधीयते । 


आमर्दकाले राजेन्द्र व्यपसर्पेत्‌ ततः परम्‌ ॥ ६ ॥ 


सह षयाम सी 


आक्रमणकालमें शत्रुकी स्थिति विपरीत रहनी चाहिये 
अर्थात्‌ उसके सैनिक हृष्ट-पुष्ट एवं संतुष्ट नहीं द्दोने चाहिये । 
राजेन्द्र | यदि दात्रुसे अपना मान मर्दन होनेकी सम्मावना 
हो तो बहाँसे भागकर किसी दूसरे मित्र राजाकी शरण लेनी 
चाहिये ॥ ३ ॥ 
व्यसनं भेदनं चेव शत्रणां कारयेत्‌ ततः । 
कर्षणं भीषणं चेच युद्धे चेव बलक्षयम्‌ ॥ ४ ॥ 
वहाँ यह प्रयत्न करना चाहिये कि शत्रुऔँपर कोई 
संकट आ जाय या उनमें फूट पड़ जाय, वे क्षीण और 
भयभीत हो जायें तथा युद्धम उनकी सेना नष्ट हो जाय ॥४॥ 
प्रयास्यमानो नुपतिस्मिविधां परिचिन्तयेत्‌ । 
आत्मनइ्चेव शात्रोश्च शक्ति शास्त्रविशारदः ॥ ५ ॥ 
शत्रुपर चढ़ाई करनेवाले शाञ्जविशारद राजाको अपनी 
और झत्रुकी त्रिविध शक्तियापर भलीमाँति विचार कर 
लेना चाहिये ॥ ५ ॥ 
उत्खाहप्रभुशक्तिभ्यां मन्त्रशक्त्या च भारत। 
उपपन्नो नुपो यायाद्‌ विपरीतं च वर्जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
भारत ! जो राजा उत्साइ-शक्ति, प्रभुधक्ति और मन्त्र- 
शक्तिम शत्रुकी अपेक्षा बढ़ा-चढ़ा हो) उसे दी आक्रमण करना 
चाहिये । यदि इसके बिपरीत अवस्था हो तो आक्रमणका 
विचार त्याग देना चाहिये ॥ ६ ॥ 
आददीत वल राजा मौलं मित्रवलं तथा। 
अटवीवळं भृतं चेच तथा ध्रणीवलं प्रभो ॥ ७ ॥ 
प्रभो | राजाको अपने पास सेनिकबल) धनबल) 
मित्रबळ; अरण्यत्रल) भृत्यबल और श्रेणीबलका संग्रह करना 
चाहिये ॥ ७ ॥ 
तत्र मित्रवल राजन मौलं चेव विशिष्यते । 
श्रेणीबलं भरतं चेव तुल्ये एवेति मे मतिः ॥ ८ ॥ 
राजन्‌ | इनमें मित्रबछ और धनबल सबसे बढ़कर है | 
श्रेगीबल ओर भृत्यववछू-ये दोनों समान ही हैं, ऐसा मेरा 
विश्वास है ॥ ८ ॥ 
तथा चारवलं चेव परस्परसमं नप | 
विज्ञेयं वहुकालेषु राज्ञा काल उपस्थिते ॥ ९ 
नरेश्वर ! चारबल ( दूर्तोका बल ) भी परस्पर समान 
ही है । राजाको समय आनेपर अधिक अवसरोगर इस तच्व- 
को समझे रहना चाहिये ॥ ९ ॥ 
आपदश्चापि वोद्धव्या बहुरूपा नराधि। 
भवन्ति राशा कौरव्य यास्ताः पृथगतः शटणु ॥ १० ॥ 
महाराज ! कुरुनन्दन | राजापर आनेवाली अनेक 
प्रकारकी आपत्तियाँ भी होती हैं, जिन्हें जानना चाहिये । 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व 


अतः उनका पृथक्‌-पृथक्‌ बर्णन सुनो ॥ १० ॥ 
विकल्पा वहुधा राजन्नापदां पाण्डुनन्दन । 
सामादिभिरुपन्यस्य गणयेत्‌ तान्‌ नृपः खदा ॥ ११ 
राजन्‌ | पाण्डुनन्दन ! उन आपत्तियोंके अनेक प्र 
विकल्प हैं । राजा साम आदि उपायोंद्वारा उन सबको 
लाकर सदा गिने ॥ ११ ॥ 
यात्रां गच्छेद्‌ वलेयुंको राजा सद्भिः परंतप । 
युक्तश्च देशकालाभ्यां बलेरात्मगुणैस्तथा ॥ १ 
परंतप नरेश | देश-कालकी अनुकूलता दोनेपर सै 
बल तथा राजोचित गुर्णोसे युक्त राजा अच्छी सेना से 
लेकर विजयके लिये यात्रा करे ॥ १२ ॥ 
दृष्टपुष्टवलो गच्छेद्‌ राजा वृद्ध य्‌दये रतः। | 
अक्रशञ्चाप्पथो यायाद्नुतावपि पाण्डव ॥ १ 
पाण्डुनन्दन | अपने अभ्युदवके लिये तत्पर रहने 
राजा यदि दुर्बल न हो और उसकी सेना हृष्ट-पुष्ट 
वह युद्धके अनुकूल मौसम न होनेपर भी शु 
चढ़ाई करे ॥ १३ ॥ 
तूणाइमानं 
ध्वजद्रुमेः 
पदातिनागेब हुकर्द मां 
सपलनाशे नरपतिः प्रयोजयेत्‌ ॥ १ 
शत्रुओके विनाशके लिये राजा अपनी सेनारूपी 
प्रयोग करे । जिसमें तरकस ही प्रस्तरखण्डके समान 
घोड़े और रथरूपी प्रवाह शोमा पाते हे; जिसका कूल-किन 
ध्वजरूपी वृक्षोंते आच्छादित है तथा पैदल और हाथी नि 
भीतर अगाध पड़ुके समान जान पड़ते हें ॥ १४॥ 
अथोपपत्त्या शकटं पद्मचञ्जञ॑ च भारत । 
उशना वेद यच्छास्त्रं तत्रेतद्‌ विहितं विभो ॥ १५ 
भारत ! युद्धके समय युक्ति करके सेनाका कट), 
अथवा वज्र नामक व्यूह बना ले । प्रमो ! शुक्राचार्य 
दासको जानते हैं; उसमें ऐसा ही विधान मिलता है ॥१ 
चारयित्वा परवळं कृत्वा खबलदशंनम्‌। 
खभूमी योजयेद्‌ युद्धं परभूमो तथेव च ॥ 
गुप्तचरोंद्वारा शत्रुसेनाकी जॉच-पड़ताल करके 
सैनिक शक्तिका भी निरीक्षण करे । फिर अपनी या शॉ 
भूमिपर युद्ध आरम्भ करे ॥ १६ ॥ 
बलं प्रसाद्येद्‌ राजा निक्षिपेद्‌ बलिनो नरान्‌ । 
ज्ञात्वा खविषयं तत्र खामादिभिरुपक्रमेत्‌ ॥ १ 
राजाको चाहिये कि वह पारितोषिक आदिके द्वारा सेन 
संतुष्ट रखे और उसमें बलवान्‌ मनुष्योंकी मतां करे | « 


वाजिरथप्रवाहां 
संव्ृतकूलरोधसम्‌। 


ह अच्छी तरह समझकर साम आदि उपार्योके द्वारा 
संधि या युद्धके लिये उद्योग करे ॥ १७ ॥ 
चंधेव महाराज शारीर॑ धारयेदिह । 
त्य चेह च कर्तव्यमात्मनिःश्रेयसं परम्‌ ॥ १८॥ 
महाराज ! इस जगतूमै समी उपार्योद्वारा शरीरकी रक्षा 
करनी चाहिये और उसके द्वारा इइलोक तथा परलोकमें भी 
अपने कल्याणका उत्तम साधन करना उचित है ॥ १८ ॥ 
एवमेतन्महाराज्ञ राजा सम्यक समाचरन्‌ । 
प्रेत्य स्वर्गमवाप्नोति प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ १९॥ 
महाराज | जो राजा इन सब्र बार्तोका बिचार करके 
इनके अनुसार ठीक-ठीक आचरण और प्रजाका धर्मपूर्वक पालन 
करता है, वह मृत्युके पश्चात्‌ स्वर्गलोकमें जाता है ॥ १९ ॥ 
एवं त्वया कुरुश्रेष्ठ वरतितव्यं प्रजाहितम्‌। 
उभयोलाोकयोस्तात प्राप्तये नित्यमेच हि ॥ २०॥ 
तात | कुरुश्रेष्ठ | इस प्रकार तुम्हें इइलोक और परलोकमें 
सुख पानेके लिये सदा ही प्रजाबर्गके हित-साधनमें संलग्न रहना 
चाहिये ॥ २० ॥ 


युधिष्ठिर उवाच 

पवमेतत्‌ करिष्यामि यथाऽऽत्थ पृथिवीपते । 
भूयश्चेवानुशास्योऽहं भवता पार्थिवर्षभ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--एथ्वीनाथ ! नरश्रेष्ठ ! आप जैसा 
कहते हैं, वेसा ही करूँगा। अभी आप मुझे कुछ और 
उपदेश दीजिये ॥ १ ॥ 

भीष्मे खर्गमनुप्राप्ते गते च मधुसदने। 
विदुरे संजये चेव कोऽन्यो मां वक्तमहति ॥ २ ॥ 
गीष्मजी स्वर्ग सिधारे, भगवान्‌ श्रीकृष्ण द्वारका पधारे 
और विदुर तथा संजय भी आपके साथ हीजा रहे हैं। 
अब दूसरा कोन रह जाता दै, जो मुझे उपदेश दे 
| सके ॥ २॥ 

यत्‌ तु मामनुशास्तीह भवान्य हिते स्थितः 

' कतोस्मि तन्महीपाल निवृंतो भव पार्थिव ॥ ३ ॥ 
। भूपाल! प्रथ्वीपते। आज मेरे हितताधनमे संलग्न 
| होकर आप मुझे यहाँ जो कुछ उपदेश देते हैं, मैं उसका 
! पालन करूँगा । आप संतुष्ट हों ॥ ३॥ 


म० स० भा० ३०-८६ २३— 


अष्टमोऽध्यायः 


i फनी धख।ी।ओ.क्‍ 


अष्टमोऽध्यायः | 
धृतराष्ट्रका कुरुजाङ्गलदेशकी प्रजासे वनमें जानेके लिये आज्ञा मॉगना 


६४०१ 


भीष्मेण सर्वमुक्तो$सि कृष्णेन विदुरेण च । 
मयाप्यवश्यं वक्तव्यं प्रीत्या ते नृपसत्तम ॥ २१॥ 
नृपश्रेष्ठ | भीष्मजी, भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा विदुरने 
तुम्हें सभी बार्तोका उपदेश कर दिया दै । मेरा भी तुम्हारे 
ऊपर प्रेम है; इसलिये मैंने भी तुम्हें कुछ वताना आवश्यक 
समझा है ॥ २१॥ 
एतत्‌ सवै यथान्यायं कुर्वीथा भूरिदक्षिण । 
प्रियस्तथा प्रज्ञानां त्वं खर्ग सुखमवाप्स्यसि ॥ २२॥ 
यशमे प्रचुर दक्षिणा देनेवाले महाराज ! इन सत्र वार्तोका 
यथोचित रूपसे पालन करना | इससे तुम प्रजाके प्रिय 
बनोगे और खर्गर्मे भी सुख पाओगे ॥ २२ ॥ 
अश्वमेधसहस्रेण यो यजेत्‌ पृथिवीपतिः । 
पालयेद्‌ वापि धर्मेण प्रजास्तुल्यं फळं लभेत्‌ ॥ २३ ॥ 
जो राजा एक इजार अश्वमेध यञ्चौंका अनुष्ठान करता 
है अथवा दुसरा जो नरेश धर्मपूर्वक प्रजाका पालन करता 
है, उन दोनोको समान फल प्राप्त होता दे ॥ २३॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमदासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि एतराष्ट्रोपसंवादे सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्दके अन्तर्गत आश्रमबासपर्यमे भृतराषट्रका उपसंवाद विषयक 
सातव. अध्याय पुरा हुआ॥ ७ ॥ 


वैञ्चम्पायन उवाच 
पवमुक्तः स राजपिर्धमंराजेन धीमता । 
कौन्तेयं समनुश्चातुमियेष भरतर्षभ ॥ ४ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं--भरतश्रेष्ठ ! बुद्धिमान्‌ 
धर्मराज युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर राजपि घृतराष्टूने 
कुन्तीकुमारसे जानेके लिये अनुमति लेनेकी इच्छा की और 
कहा--॥४॥ 
पुत्र खंशास्यतां तावत्ममापि बलवाव्धमः । 
इत्युकत्वा प्राविशद्‌ राजा गान्धायो भवनं तदा॥ ५ ॥ 
बेटा | अब शान्त रहो । मुझे बोळनेमें बड़ा परिश्रम 
होता है ( अब तो मैं जानेकी ही अंनुमति चाहता हूँ) ।? 
ऐसा कहकर राजा धृतराष्ट्ने उस समय गान्धारीके भवनमें 
प्रवेश किया || ५ ॥ 
तमासनगतं देवी गान्धारी धमंचारिणी। 
उवाच काले काळशा प्रजापतिसमं पतिम्‌ ॥ ६ ॥ 
वहाँ जब वे आसनपर विराजमान हुए, तब समयका 


६४०२ 


ज्ञान रखनेवाली घर्मपरायणा गान्धारी देवीने उस समय 
प्रजापतिके समान अपने पतिसे इस प्रकार पूछा--॥ ६ ॥ 
अनुज्ञातः स्वयं तेन व्यासेन त्वं महर्षिणा। 
युधिष्ठिरस्यानुमते कदारण्यं गमिष्यसि ॥ ७ ॥ 

महाराज ! स्वयं महर्षि व्यासने आपको वनमै जानेकी 
आज्ञा दे दी है और युधिष्ठिरकी भी अनुमति मिल ही 
गयी है । अब आप कब वनको चलेंगे १? ॥ ७ ॥ 


धृतराष्ट्र उवाच 
गान्धार्यहमनुश्ञातः खयं पित्रा महात्मना । 
युचिष्ठिरस्यानुमते गन्तास्मि नचिराद्‌ वनम्‌ ॥ ८॥ 
घृतराष्ट्रने कहा--गान्धारि ! मेरे महात्मा पिता 
व्यासने खयं तो आशा दे दी दी है; युधिष्ठिरकी भी 
अनुमति मिल गयी दै; अतः अब में जल्दी ही बनको 
चलूँगा ॥ ८ ॥ 
अहं हि तावत्‌ सर्वेषां तेषां दुय तदेविनाम्‌ । 
पुत्राणां दातुमिच्छामि प्रेतभावानुगं वसु ॥ ९ ॥ 
सर्वप्रकृतिसांनिध्यं कारयित्वा स्ववेइमनि । 
जानेके पहले मैं चाहता हूँ कि समस्त प्रज्ञाको घरपर 
बुलाकर अपने मरे हुए उन जुआरी पुत्रोंके उद्देश्यसे उनके 
पारलौकिक लामके लिये कुछ घन दान कर दूँ ॥ ९६ ॥ 
वेद्यम्पायन उवाच 


इत्युक्त्वा धर्मराजाय प्रेषयामास ये तदा ॥ १०॥ 
स च तद्वचनात्‌ सर्व समानिन्ये महीपतिः । 
चैशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय | ऐसा कहकर राजा 
धृतराष्ट्रने धर्मराज युधिष्ठिरके पास अपना विचार कदला भेजा | 
राजा युधिष्टिरने देनेके लिये उनकी आशाके अनुसार बह 
सब सामग्री जुटा दी ( धृतराष्ट्रने उसका यथायोग्य बितरण 
कर दिया ) ॥ १०३ ॥ 
ततः प्रतीतमनसो ब्राह्मणाः कुरुजाङ्गलाः ॥ ११॥ 
क्षत्रियाइचेव वैद्याश्च शाद्राइचेच समाययुः । 
उधर राजाका संदेश पाकर कुसुजाङ्गलदेशके ब्राह्मण; 
क्षत्रिय) वेश्य और झूद वहाँ आये | उन सबके हृदयमें बड़ी 
प्रसन्नता थी ॥ ११३ ॥ 
ततो निष्क्रम्य नुपतिस्तस्मादन्तःपुरात्‌ तदा ॥ १२॥ 
द्रो तं जनं सव सर्वाश्च प्रश्‍तीस्तथा । 
तदनन्तर महाराज धृतराट्र अन्तःपुरसे बाहर निकले 
और वहाँ नगर तथा जनपदकी समस्त प्रजाके उपस्थित 
होनेका समाचार सुना ॥ १२३ ॥ 
समवेतांश्च तान्‌ सवान पोरान्‌ जानपदांस्तथा॥ १३॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वेणि 


तानागतानभिप्रेष्य समस्तं च सुहज्जनम। 
ब्राह्मणांश्च महीपाल नानादेशसमागतान्‌ ॥ १४॥ 
उवाच मतिमान्‌ राजा धृतराष्ट्रोऽम्बिकाखुतः । 

भूपाल जनमेजय ! राजाने देखा कि समस्त पुरवासी 
और जनपदके लोग वहाँ आ गये हैं । सम्पूर्ण सुहदद्‌-वर्गके 
लोग भी उपस्थित हैं और नाना देशोंके ब्राह्मण भी पघारे 
हैं। तब बुद्विमान्‌ अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्रने उन 
सबको लक्ष्य करके कहा--|| १३-१४३ ॥ 
भवन्तः कुरवइचैव चिरकालं सहोषिताः ॥ १५॥ 
परस्परस्य सुट्टदः परस्परहिते रताः। 

“सज्जनो | आप और कौरव चिरकालसे एक साथ 
रहते आये हैं । आप दोनों एक-दूसरेके सुद्दद्‌ हैं और दोनों 
सदा एक-दूसरेके हितम तत्पर रहते हैं ॥ १५३ ॥ 
यदिदानीमहं बृयामस्मिन्‌ काळ उपस्थिते ॥ १६॥ 
तथा भवद्धिः कर्तव्यमविचार्यं वचो मम। 

“इस समय मैं आपलोगॉसे वर्तमान अवसरपर जो कुछ 
कहूँ; मेरी उस बातको आपलोग बिना विचारे स्वीकार करें; | 
यही मेरी प्रार्थना है ॥ १६३ ॥ 
अरण्यगमने वबुद्विगोन्धारीसहितस्य मे ॥ १७॥ 
व्यासस्यानुमते राशस्तथा कुन्तीसुतस्य मे। | 

“मैने गान्घारीके साथ वनमें जानेका निश्‍चय किया है! 
इसके लिये मुझे मदृर्षि व्यास तथा कुन्तीनन्दन राजा. 
युविष्ठिरकी मी अनुमति मिल गयी है ॥ १७३ ॥ | 
भवन्तोऽप्यजुजानन्तु मा च वोऽभूद्‌ विचारणा॥ १८] 
अस्माक भवतां चेच येयं प्रीतिहिं शाश्वती । 

न च सान्येषु देशेषु राज्ञामिति मतिमंम ॥ १९॥ 

“अत्र आपलोग भी मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दें | 
इस विषयमै आपके मनमें कोई अन्यथा बिचार नहीं होना 
चाहिये । आपलोगोंका हमारे साथ जो यह प्रेम-सम्बन्ध 
सदासे चला आ रहा है, ऐसा सम्बन्ध दूसरे देशके राजाओके | 
साथ वहाँकी प्रजाका नहीं होगा ऐसा मेरा विश्वास 
है॥ १८-१९ ॥ 
शान्तोऽस्मि वयसानेन तथा पुत्रविनाकृतः। 
उपवासकृशाश्चास्मि गान्धारीसहितो ऽनघाः ॥ २०॥ 

“निष्पाप प्रजाजन | अब इस बुढ़ापेने गान्धारीसहित 
मुझको बहुत थका दिया है । पुत्रोंके मारे जानेका दुःख भी 
बना ही रहता है तथा उपवास करनेके कारण मी इम दोनों 
अधिक दुर्बल हो गये हैं ॥ २० || 
युधिछठिरगते राज्ये प्रापतश्चास्पि सुखं महत्‌ । 
मन्ये दुर्योधनेश्वयोद्‌ विशिष्टमिति सत्तमाः ॥ २१॥ 


आश्रमवासपर्वे ] 


“सजनो | युधिष्टिरके राज्यमें मुझे बड़ा सुख मिला है । 
में समझता हूँ कि दुर्योधनके राज्यसे भी बढ़कर सुख मुझे 
प्राप्त हुआ है ॥ २१ ॥ 
मम चान्धस्प वृद्धस्य हतपुत्रस्य का गतिः । 
ऋते वने महाभागास्तन्मानुश्नातुमर्हथ ॥ २२ ॥ 

“एक तो मैं जन्मका अन्धा हूँ, दूसरे बूढा दो गया हूँ, 
तीसरे मेरे समी पुत्र मारे गये हैं। महाभाग प्रजाजन ! अब 
आप ही बताये, बनमें जानेके सिवा मेरे लिये दूसरी 
कौन-सी गति है ! इसलिये अब आपलोग मुझे जानेको 
आशा दें? ॥ २२ ॥ 


नवमो ऽध्यायः 
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तस्य तद्‌ वचनं श्रुत्वा सवे ते कुरुजाङ्गलाः । 
चाप्पसंदिग्धया वाचा रुरुदुर्भरतर्षभ ॥ २३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! राजा घृतराष्ट्रकी ये बातें सुनकर वहाँ 
उपस्थित हुए कुरुजाङ्गलनिवासी सभी मनुर्प्योके नेत्रेसि 
ऑसुओकी धारा बह चली और वे फूट'फूटकर रोने 
लगे ॥ २३ ॥ 
तानवित्रुवतः किंचित्‌ सवाञ्शोकपरायणान्‌ । 
पुनरेव महातेजा घतराष्ट्रोऽप्रवीदिदम्‌ ॥ २४॥ 
उन सबको शोकमग्न होकर कुछ भी उत्तर न देते देख 
महातेजस्वी धृतराष्ट्रने पुनः बोलना आरम्भ किया ॥ २४ || 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि भाश्रमवासपर्वणि उतराष्ट्रकृतवनगमनत्रार्थनेऽष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकप्दैके अन्तर्गत आश्रमवासपवेमें चुतराष्ट्रकी बनमें जानेके लिये 
प्रार्थनाविषयक आठव. अध्याय पूरा हुआ॥ ८ ॥ 


नवमोऽध्यायः 
प्रजाजनोंसे धृतराष्ट्रकी क्षमा प्रार्थना 


धृतराष्ट्र उवाच 
शान्तनुः पालयामास यथावद्‌ वसुधामिमाम्‌ । 
तथा विचित्रवीर्यश्च भीष्मेण परिपालितः ॥ १ ॥ 
पालयामास नस्तातो विदिताथाँ न संशयः। 
धृतराष्ट्र बोले--सजनो ! महाराज शान्तनुने इस 
पृथ्वीका यथावत्रूपसे पालन किया था । उसके बाद भीष्म- 
द्वारा सुरक्षित इमारे तत्त्वज्ञ पिता विचित्रवीर्यने इस भूमण्डल- 
की रक्षा की; इसमें संशय नहीं दै ॥ १३ ॥ 
यथा च पाण्डु ख्रीता मे दयितो भवतामभूत्‌॥ २ ॥ 
स चापि पालयामास यथावत्‌ तञ्च वेत्थ ह। 
उनके बाद मेरे भाई पाण्डुने इस राज्यका यथावत्रूपसे 
पालन किया | इसे आप सब लोग जानते हैं । अपने प्रजा- 
पालनरूपी गुणके कारण ही वे आपछोगोंके परम प्रिय हदो 
| गये थे ॥ २३ ॥ 
। मया च भवतां सम्यक शुश्चू पा या छतानघाः॥ ३ ॥ 
| असम्यग्‌ वा महाभागास्तत्‌ क्षन्तव्यमतन्द्ितेः । 
| निष्पाप महाभागगण | पाण्डुके बाद मैंने भी आप- 
॥ लोगोंकी मली या बुरी सेवा की दै, उसमें जो भूल हुई हो, 
। उसके लिये आप आलस्यरहित प्रजाजन मुझे क्षमा करें ॥३३॥ 
| यदा दुर्योधनेनेदं भुक्तं राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ३ ॥ 
। अपि तत्र न वो मन्दो दुवुद्धिरपराद्ववान । 
। दुर्योधनने जब अकण्टक राज्यका उपभोग किया था, 
| उचच समय उस खोटी बुद्धिवाले मू नरेशने भी आपलोर्गोका 


कोई अपराध नहीँ किया था ( वह केवल पाण्डवोके साथ 
अन्याय करता रहा ) ॥ ४३ ॥ 

तस्यापराधाद्‌ दुबुद्वेरभिमानान्महीक्षिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
विमदः सुमहानासीद्नयात्‌ खळतादथ । 
(घातिताः कौरवेयाश्च पृथिवी च विनाशिता । ) 


उस दुबुद्धिके अपने ही किये हुए अन्याय) अपराध 
और अभिमानसे यहाँ असंख्य राजाऔँका महान्‌ संहार 
हो गया । सारे कौरव मारे गये और प्रथ्वीका विनाश हो 
गया ॥ ५३ ॥ 

तन्मया साधु वापीद यदि चासाधु वे कृतम॥ ६ ॥ 
तदू वो हृदि न कर्तव्यं मया बद्धो ऽयमञ्जलिः। 

उस अवसरपर मुझसे मला या बुरा जो कुछ भी कृत्य 
हो गया, उसे आपलोग अपने मनमें न लावें । इसके लिये 
में आपलोगोसे हाथ जोड़कर क्षमा-परार्थना करता हूँ ॥६३॥ 
बद्धोऽयं हतपुत्रोऽयं दुःखितोऽयं नराधिपः ॥ ७ ॥ 
पूर्वराज्ञां च पुत्रो$्यमिति कृत्वानुज्ञानथ । 

“यह राजा धृतराष्ट्र बूढा दै । इसके पुत्र मारे गये हैं; 
अतः यह दुःखमें डूबा हुआ है और यह अपने प्राचीन 
राजाओका वंशज दै?--ऐसा समझकर आपलोग मेरे अपरार्धा- 
को क्षमा करते हुए मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दें ॥ ७३ ॥ 
इयं च कृपणा वृद्धा हतपुत्रा तपसिनी ॥ ८ ॥ 
गान्धारी पुत्रशोकातो युष्मान्‌ याचति वै मया । 

यह बेचारी बृद्धा तपस्विनी गान्धारी, जिसके सभौ पु 


६४०४ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


<. 


मारे गये हैं तथा जो पुत्रशोकसे व्याकुल रहती है, मेरे साथ 
आपलोगोसे क्षमा-याचना करती है ॥ ८३ ॥ 
हतपुत्राविमो वृद्धौ विदित्वा दुःखितो तथा॥ ९ ॥ 
अनुजानीत भद्रं चो बजाव शरणं च वः । 

इन दोनों बूढ़ोंकों पुत्नोके मारे जानेसे दुखी जानकर 
आपलोग वनमें जानेकी आज्ञा दें। आपका कल्याण हो । 
इम दोनों आपकी शरणमें आये हैं ॥ ९३ ॥ 
अयं च कौरवो राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ १०॥ 
सवर्भवद्िद्रेषव्यः समेषु विषमेषु च। 

ये कुरुकुलरल् कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर आपलोगोके 
पालक हैं | अच्छे और बुरे सभी समयोंमें आप सब लोग 
इनपर कृपादृष्टि रखें ॥ १०३ ॥ 
न जातु विषमं चेव गमिष्यति कदाचन ॥ ११॥ 
चत्वारः सचिवा यस्य भ्रातरो विपुलौजसः । 
लोकपालसमा होते सर्वधमीथदरिनः ॥ १२॥ 
ब्रह्मेव भगवानेप सर्वभूतजगत्पतिः । 
( पवमेव महाबाहुभींमार्जुनयमेवुतः । ) 
युधिष्टिरो महातेजा भवतः पालयिष्यति ॥ १३॥ 

ये कमी आपलोगोके प्रति विषममाव नहीं रक्खेंगे । 
लोकपालोके समान महातेजस्वी तथा सम्पूर्ण धर्म और अर्थके 
मर्मज्ञ ये चार भाई जिनके सचिव हैं, वे भीम, अर्जुन, नकुल 
और सहदेवसे घिरे हुए महाबाहु महातेजस्वी युधिष्ठिर 
सम्पूर्ण जीव-जगतूके स्वामी भगवान्‌ ब्रह्माकी भाँति आप- 
लोगोंका इसी तरह पालन करेंगे, जैसे पहलेके लोग करते 
आये हैं ॥ ११-१३ ॥ 
अवश्यमेव वक्तव्यमिति कृत्वा ब्रवीमि वः। 
एप न्यासो मया दत्तः सर्वेपां वो युधिष्ठिरः ॥ १४॥ 
भवन्तोऽस्य च वीरस्य न्यासभूताः कृता मया । 


मुझे ये बातें अवश्य कहनी चाहिये, ऐसा सोचकर ही 
में आपलोगोसि यह तब कहता हूँ । में इन राजा युधिष्ठिर 
को धरोइरके रूपमै आप तब छोगोके हाथ सौंप रहदा हूँ और 
आपलोगोंको मी इन वीर नरेशके द्वाथमें धरोहरकी ही माँति 
दे रहा हूँ ॥ १४३ | | 
यदेव तैः कृतं किंचिद्‌ व्यलीकं वः सुतेमम ॥ १५॥ 
यदन्येन मदीयेन तदनुक्षातुमर्हथ । 

मेरे पुत्राने तथा मुझसे सम्वन्ध रखनेवाले और किसीने 
आपलोगोंका जो कुछ भी अपराध किया हो, उसके लिये मुझे 
क्षमा करें और जानेकी आशा दें ॥ १५३ ॥ 
भवद्धिने हि मे मन्युः कृतपूर्वः कथंचन ॥ १६॥ 
अत्यन्तगुरुभक्तानामेषोऽञ्जलिरिदं नमः। 

आपलोगोने पहले मुझपर किसी तरइ कोई रोष नहीं 
प्रकट किया है । आपलोग अत्यन्त गुरुभक्त हैं; अतः 
आपके सामने मेरे ये दोनों द्वाथ जुड़े हुए हैं और मैं आपको 
यह प्रणाम करता हुँ ॥ १६३ ॥ । 
तेषामस्थिरवुद्धीनां लुब्धानां कामचारिणाम्‌ ॥ १७॥ 
कृते याचेऽद्य वः सर्वान्‌ गान्धारीसहितो5नघाः । 

निष्पाप प्रजाजन ! मेरे पुत्रोकी बुद्धि चञ्चल थी। वे 
लोमी और स्वेच्छाचारी थे। उनके अपराधोंके लिये आज 
गान्धारीसहित मैं आप सब लोगोसे क्षमा-याचना 
करता हूँ ॥ १७३ ॥ 
इत्युक्तास्तेन ते सवे पौरजानपदा जनाः। 
नोचुबाष्पकलाः किंचिद्‌ वीक्षां चक्कः परस्परम्‌ ॥ १८॥ 

धृतराष्ट्रके इस प्रकार कइनेपर नगर और जनपदमें 
निवास करनेवाले सब लोग नेत्रेसे आँसू बहाते हुए एकः 
दूसरेका मुँह देखने लगे । किसीने कोई उत्तर नहीं दिया ॥१८॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्रप्रा्थने नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासप्वमें घुतराष्ट्रकी प्रार्थनाविषयक नक 
अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ छोक मिलाकर कुल १९ शोक हैं ) 


दरामोऽध्यायः र 
प्रजाकी ओरसे साम्ब नामक त्राह्मणका धतराष्ट्रको[ुसान्त्वनापूण उत्तर देना 


वेग्रम्पायत उवाच 
एवमुक्तास्तु ते तेन पौरजानपदा जनाः । 
बृद्धेन राक्षा कोरव्य नएसंश्ञा इवाभवन्‌ ॥ १ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! बूढ़े राजा 
धृतराष्ट्रके ऐसे करुणामय वचन कहदनेपर नगर और जनपद- 
के निवासी सभी लोग दुःखसे अचेत-से हो गये॥ १॥ 


तूष्णीम्भूतांस्ततस्तांस्तु वाप्पकण्डान्‌ महीपतिः । 
श्वृतराषट्रो महीपालः 


पुनरेवाभ्यभाषत ॥ २ ॥ 
उन सबके कण्ठ आँसुओंसे अवरुद्ध हो गये थे; अतः 


वे कुछ बोल नहीं पाते थे। उन्हें मौन देख महाराज 
घृतराष्ट्रने फिर कहा-- || २॥ 


| 

| 

४ € 

। आश्रमवासपवं | 


बुद्धं च हतपुत्रं च धर्मपत््या सहानया 
बिळपन्तं बहुविधं कृपणं चेव सत्तमाः॥ ३ ॥ 
पित्रा स्यमनुज्ञातं ङष्णद्वेपायनेन वे 


'वनवासाय धमशा धमश्षेन नृपेण ह ॥ ४॥ 
[सोऽहं पुनः पुनश्चैव शिरखावनतोऽनघाः । 
गान्धार्या सहितं तन्मां समनुज्ञातुम्हथ ॥ ५ ॥ 
“सजनो ! में बूढ़ा हूँ । मेरे सभी पुत्र मार डाले गये 
हैं | में अपनी इस धर्मपत्नीके साथ बारंबार दीनता- 


वक विलाप कर रहा हूँ | मेरे पिता स्वयं महर्षि व्यासने 

बुझे बनमें जानेकी आज्ञा दे दी है । धर्मज्ञ पुरुषों ! धर्मके 
राजा युधिष्टिरने भी वनवासके लिये अनुमति दे दी 

है। वही में अब पुनः बारंबार आपके सामने मस्तक झुकाकर 

णाम करता हूँ | पुण्यात्मा प्रजाजन | आपलोग गान्धारी- 
मुझे वनमें जानेकी आज्ञा दे दे? ॥ ३--५ | 


वेश्म्पायन उवाच 
च्छुत्वा कुरुराजस्य वाक्यानि करुणानि ते । 
; सवेशो राजन्‌ समेताः कुरुजाङ्गलाः ॥ ६ ॥ 
स र 
येः करेश्वापि संच्छाद्य चदनानि ते । 
रुदुः शोकसंतप्ता मुहत पितमातवत्‌ ॥ ७॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुरुराजकी ये 
रुणाभरी बातें सुनकर वहाँ एकत्र हुए कुरुजाङ्गलदेशके 
लोग दुपट्टों और हाथोंसे अपना-अपना मुँह दँककर 
नि लगे । अपनी संतानको विदा करते समय दुःखसे कातर हुए 
-माताकी भाति वे दो घड़ीतक शोकसे संतस होकर 
ति रहे || ६-७ ॥ 
दयेः शून्यभूतेस्ते श्चतराष्ट्रपवासजम्‌ । 
खं संधारयन्तो हि नष्टसंज्ञा इवाभवन्‌ ॥ ८ ॥ 
। उनका हृदय झून्य-सा हो गया था।वे उस सूने हृदय- 
धृतराष्ट्रके प्रवासजनित दुःखको धारण करके अचेत-से 
| गये || ८ ॥ 
विनीय तमायासं धृतराष्ट्रवियोगजम । 
[नेः शनेस्तदान्योन्यमत्रुवन सम्मतान्युत ॥ ९ ॥ 
| फिर धीरे-धीरे उनके वियोगजनित दुःखको दूर करके 
।न. सबने आपसमें वार्तालाप किया और अपनी सम्मति 
कट की ॥ ९ ॥ 
'तः संधाय ते सर्वे वाक्यान्यथ समासतः । 
किस्मिन ब्राह्मणे राजन्‌ निवेश्योचुनेराधिपस्‌ ॥ १०॥ 
। राजन्‌ ! तदनन्तर एकमत होकर उन सब लोमान 
म अपनी सारी बातें कइनेका भार एक ब्राह्मणपर 
धा । उन ब्राह्मणके द्वारा ही उन्होंने राजासे अपनी 


भ्त कही ॥| १० ॥ 


1 


| 


दृशमो ऽध्यायः 
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ततः खाचरणो विप्रः सम्मतोऽथविशारद्‌ः । 
साम्वाख्यो बह्वृचो राजन्‌ वक्त समुपचक्रमे ॥ ११॥ 
अनुमान्य महाराजं तत्‌ सदः सम्प्रसाद्य च । 
विप्रः प्रगल्भो मेधावी स राजानमुवाच ह ॥ १२॥ 
वे ब्राह्मण देवता सदाचारी, सवके माननीय और अर्थ- 
ज्ञान निपुण थे, उनका नाम था साम्व | वे वेदके विद्वान्‌) 
निर्भय होकर बोलनेवाले और बुद्धिमान्‌ थे । वे महाराजको 
सम्मान देकर सारी समाको प्रसन्न करके बोलनेको उद्यत 
हुए | उन्होंने राजासे इस प्रकार कद्दा--]॥ ११-१२ ॥ 
राजन्‌ वाकयं जनस्यास्य मयि सव समपिंतम्‌ । 
वक्ष्यामि तदहं चीर तज्जुपख नराधिप ॥ १३ ॥ 
“राजन्‌ ! वीर नरेश्वर ! यहाँ उपस्थित हुए समस्त 
जनसमुदायने अपना मन्तव्य प्रकट करनेका सारा भार मुझे 
सौंप दिया है; अतः मैं ही इनकी बातें आपकी सेवामें निवेदन 
करूँगा । आप सुननेकी कृपा करें ॥ १३ ॥ 
यथा बदसि राजेन्द्र सवमेतत्‌ तथा विभो । 
नाच मिथ्या वचः किचित्‌ सुहत्त्वं नः परस्परम्‌॥ १४ ॥ 
“राजेन्द्र ! प्रभो | आप जो कुछ कहते हें, वह सब ठीक 
है। उसमें असत्यका लेश भी नहीं है। वास्तवमें इस 
राजवंशमें और हमलोगोंमें परस्पर दृढ़ सौदा स्थापित 
हो चुका है ॥ १४॥ 
न जात्वस्य च वंशास्य राक्षां कश्चित्‌ कदाचन । 
राजाऽऽसीद्‌ यः प्रजापालः प्रजानामप्रियोऽभवत्त॥ १५॥ 
इस राजवंशमें कभी कोई भी ऐसा राजा नहीं हुआ, जो 
प्रजापालन करते समय समस्त प्रजाओंको प्रिय न रहा हो ॥ 
पिठ्वद्‌ खातृवच्चेव भवन्तः पालयन्ति तः । 
न च दुर्योधनः किचिदयुक्तं कृतवान्‌ नृपः॥ १६॥ 
'आपलोग पिता और बड़े भाईके समान हमारा पालन 
करते आये हैं। राजा दुर्योधनने भी हमारे साथ कोई 
अनुचित बर्ताव नहीं किया है ॥ १६ ॥ 
यथा ब्रबीति धर्मात्मा मुनिः सत्यवतीसुतः । 
तथा कुरु महाराज स हि नः परमो गुरुः॥ १७॥ 
“महाराज | परम धर्मात्मा सत्यवतीनन्दन महर्षि व्यासजी 
आपको जेसी सलाह देते हैं, वेसा ही कीजिये; क्योकि वे 
हम सब लोगोंके परम गुरु हैं ॥ १७॥ 
त्यक्ता वयं तु भवता दुःखशोकपरायणाः । 
भविष्यामश्चिरं राजन्‌ भवहणशर्तेयुताः ॥ १८॥ 
“राजन्‌ | आप जब इसमें त्याग दंगे; हमें छोड़कर चले 
जायेंगे, तब हम बहुत दिनतक दुःख और शोकमें डूबे 
रहेंगे । आपके सेकड़ों गुणोंकी याद सदा हमें घेरे रहेगी || 
यथा शान्तजुना गुप्ता राशा चित्राङ्गदेन च । 
भीष्मवीयांपयूढेन पित्रा तव च पार्थिव ॥ १९॥ 


६४०६ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


भवढुद्वीक्षणाङ्चैव पाण्डुना पृथिवीक्षिता । 
तथा दुयांधनेनापि राज्ञा सुपरिपालिताः ॥ २० ॥ 
“पृथ्वौनाथ | महाराज शान्तनु तथा राजा चित्राङ्गदने 
जिस प्रकार हमारी रक्षा की है, भीष्मके पराक्रमसे सुरक्षित 
आपके पिता बिचित्रबीर्यने जिस तरह इमलोगोंका पालन 
किया है तथा आपकी देखरेखमें रहकर प्रथ्वीपति पाण्डुने 
जिस प्रकार प्रजाजनोंकी रक्षा की दै, उसी प्रकार राजा 
दुर्योधनने भी इमलोगोंका यथावत्‌ पालन किया है ॥१९-२०॥ 
न स्वल्पमपि पुत्रस्ते व्यलीकं कृतवान्‌ नृप । 
पितरीष सुविश्वस्तास्तस्मित्नपि नराधिपे ॥ २१॥ 
वयमास्म यथा सम्यग भवतो विदितं तथा । 
“नरेवर | आपके पुत्रने कभी थोड़ा-सा भी अन्याय 
हृमलोर्गोके साथ नहीं किया । हमलोग उन राजा दुर्योधनपर 
भी पिताके समान विश्वास करते थे ओर उनके राज्यमें बड़े 
सुखसे जीवन व्यतीत करते थे । यह बात आपको भी विदित 
ही है ॥ २१३॥ 
तथा वर्षसहस्राणि कुन्तीपुत्रेण धीमता ॥ २२॥ 
पाल्यमाना धृतिमता सुखं विन्दामहे चूप । 
“नरेश्वर ! भगवान्‌ करें कि बुद्धिमान्‌ कुन्तीकुमार राजा 
युधिष्ठिर धैयपूर्वक सहलों वर्घतक हमारा पालन करें और 
हम इनके राज्यमें सुखसे रहें ॥ २२३ ॥ 
राजर्षीणां पुराणानां भवतां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ २३॥ 
कुरुसंवरणादीनां भरतस्य च धीमतः । 
वृत्तं समनुयात्येष धर्मात्मा भूरिदक्षिणः ॥ २४॥ 
ध्यज्ञेंमें बड़ी-बड़ी दक्षिणा प्रदान करनेवाले ये धर्मात्मा 
राजा युधिष्ठिर प्राचीन कालके पुण्यात्मा राजपि कुरु और 
संवरण आदिके तथा बुद्विमान्‌ राजा भरतके बर्तावका 
अनुसरण करते हैं | २३-२४ ॥ 
नात्र वाच्यं महाराज सुसक्ष्ममपि विद्यते । 
उपिताः स्म खुखं नित्यं भवता परिपालिताः ॥ २५॥ 
महाराज ! इनमें कोई छोटे-से-छोटा दोष भी नहीं है । 
इनके राज्यमें आपके द्वारा सुरक्षित होकर हमलोग सदा 
सुखसे रहते आये हैं ॥ २५ ॥ 
सुसूक्ष्मं च व्यलीकं ते सपुत्रस्य न विद्यते । 
यत्‌ तु श्ञातिविमदे पस्मिन्नात्थ दुर्योधन प्रति ॥ २६॥ 
भवन्तमञुनेष्यामि तत्रापि कुरुनन्दन । 
“कुरुनन्दन ! पुत्रसद्वित आपका कोई सूक्ष्मसे-सूक्ष्म 
अपराध भी हमारे देखनेमें नहीं आया है । मद्दाभारत- 
युद्धमें जो जाति-भाइयोंका संहार हुआ दे, उसके विषयमै 
आपने जो दुर्याधनके अपराधकी चर्चा की है, इसके सम्बन्ध- 
में भी में आपसे कुछ निवेदन करूँगा ॥ २६३ ॥ 


न तद्‌ दुर्योधनक्रतं न च तद्‌ भवता कृतम्‌ ॥ २७। 
न कणं सौबलाभ्यां च कुरवो यत्‌ क्षयं गताः। 
'कौरवोंका जो संहार हुआ है, उसमें न दुर्याधनक 
हाथ है, न आपका । कर्ण और शकुनिने भी इसमें कुछ नह 
किया है ॥ २७३ ॥ 
दैवं तत्‌ तु विजानीमो यन्न शक्यं प्रबाधितुम्‌ ॥२८। 
दैवं पुरुषकारेण न शक्यमपि वाधितुम्‌। 
“हमारी समझमें तो यह देवका विधान था । इसे को! 
टाल नहीं सकता था । देवको पुरुषार्थसे मिटा देन 
असम्भव है ॥ २८३ ॥ 
अक्षौहिण्यो महाराज दशाष्टौ च समागताः ॥ २९ | 
अष्टादशाहेन हताः कुरुभियोघपुङ्गयैः । 
भीष्मद्रोणकृपायेश्व करणेन च महात्मना ॥ ३०। 
युयुधानेन वीरेण घुष्टयुस्नेन चेव ह। . 
चतुभिंः पाण्डुपुत्रेश्च भीमाज्ुनयमस्तथा ॥ ३१ । 
“महाराज ! उस युद्धमें अठारह अक्षौहिणी सेनाएँ एकः 
हुई थीं; किंतु कोरवपक्षके प्रधान योद्धा भीष्म, द्रोण 
कृपाचार्य आदि तथा महामना कर्णने एवं पाण्डवद् 
प्रमुख वीर सात्यकि, धृष्टयु्न। भीमसेन, अर्जुन, नकुल औ 
सहदेव आदिने अठारह दिनोंमें ही सबका संहार कर डाला। 
न च क्षयोऽयं नरपते ऋते दैववलादभूत्‌। !' 
अवइ्यमेव संग्रामे क्षत्रियेण विशेषतः ॥ ३२। 
कर्तव्यं निधनं काले मर्तव्यं क्षत्रबन्छुना । . 
“नरेश्वर ! ऐसा विकट संहार देवीशाक्तिके बिना 
नहीं हो सकता था । अवश्य ही संग्राममे मनुप्यक्रो. he 
क्षत्रियको समयानुसार शबन्रुओंका संहार एवं प्राणोत्स 
करना चाहिये ॥ १२३ ॥ 
तैरियं पुरुषव्याघेविद्यावादृबलान्बितैः ॥ १ 
पृथिवी निहता सवो सहया सरथद्विपा । 
“उन विद्या और बाहुबलसे सम्पन्न पुरुषरिंहोने रथ, 
और हाथियोसहित इस सारी पृथ्वीका नाश कर डाला ॥३३४ 
न स राज्ञां वधे सू नुः कारणं ते महात्मनाम्‌ ॥ ३४। 
न भवान्‌ न च ते भृत्या न कणों न च सोबलः। 
“आपका पुत्र उन महात्मा नरेशोंके वधमें कारण नहँ 
हुआ है । इसी प्रकार न आप) न आपके सेवक, न कर्ण औँ 
न शकुनि ही इसमें कारण हैं ॥ ३४३ | ८ 
यद्‌ विशस्ताः कुरुध्रष्ठ राजानश्च सहस्नशः ॥ ३५॥ 
सव दैवकृतं विद्धि कोऽत्र कि वक्तमहति । 
कुरुश्रेष्ठ ! उस युद्धमें जो सहस्रो राजा काट डाले गरे 
हैं, वह सब देवकी ही करतूत समझिये | इस विषयमै छ 
ई क्या कहद सकता है ॥ १५३ ॥ । 


| 


भवासपर्व ] 


रुमेतो भवानस्य कृत्ख्स्य जगतः प्रभुः ॥ ३६॥ 
पात्मानमतस्तुभ्यमनुजानीमहे सुतम्‌ । 

“आप इस सम्पूर्ण जगतूके स्वामी हैं; इसलिये हम 
को अपना गुरु मानते हैं और आप धर्मात्मा नरेशको 
र जानेकी अनुमति देते हैं तथा आपके पुत्र दुर्योधनके 

कये हमारा यह कथन है--॥ ३६३ ॥ 
भतां वीरलोकं स ससहायो नराधिपः ॥ ३७॥ 
ग्यैः समनुज्ञातस्त्रिदिवे मोदतां सुखम्‌ । 

“अपने रुहायकोंसहित राजा दुर्योधन इन श्रे दविजोंके 

से बीरलोक प्रात करे और सर्गमें सुख एवं 
न्द भोगे ॥ ३७३ ॥ 

यते च भवान पुण्यं धमे च परमां स्थितिम्‌ ॥३८॥ 
द्‌ धर्मे च इत्खेन सम्यक्‌ त्यं भव सुवतः । 

“आप मी पुण्य एवं धर्मम ऊँची स्थिति प्राप्त करें । 
प सम्पूर्ण धर्मोको ठीक-ठीक जानते हैं, इसलिये उत्तम 

सकि अनुष्ठानमें लग जाइये ॥ २८१ ॥ 
'शप्रदानमपि ते पाण्डवान प्रति नो वृथा ॥ ३९ ॥ 
मर्थास्त्रिदिवस्यापि पालने कि पुनः क्षितेः । 

“आप जो हमारी देखरेख करनेके लिये हमें पाण्डवोंको 
प रहे हे, वह सब व्यर्थ दै | ये पाण्डव तो स्वर्गका भी 
कन करनेमें समर्थ हैं; फिर इस भूमण्डलकी तो बात 
{क्या है॥ ३९३ | 
बुवत्स्येन्ति वा धीमन्‌ समेषु विषमेषु च ॥ ४०॥ 
ब्रा; कुरुकुलश्रेष्ठ पाण्डवाज्शीलभूषणान्‌ । 

बुद्धिमान्‌ कुरुकुलश्रेष्ठ | समस्त पाण्डव शीलरूपी 
णे विभूषित हैं; अतः भले-बुरे सभी समयोंमें सारी 
गा निश्चय ही उनका अनुसरण करेगी ॥ ४०३ || 
ददेयाग्रहारांश्च पारिवहञ्च पार्थिवः ॥ ४१॥ 
राजाभिपन्चाञ्च पालयत्येच पाण्डवः | 
थि पृथ्वीनाथ पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर अपने दिये हुए तथा 

राजाओंद्वारा अर्पित किये गये ब्राझर्णोके लिये दातव्य 
रों ( दानमे दिये गये गरामं ) तथा परिब ( पुरस्कारः 
दिये गये मों ) की मी रक्षा करते ही हैं || ४१ ड॥ 
ददर्शी सदुर्दान्तः सदा वैश्रवणो यथा ॥ ४२॥ 
पुद्रसचिवश्चाय कुन्तीपुत्रो महामनाः | 
| धये कुन्तीकुमार सदा कुबेरके समान दीर्घदर्शी, कोमल 
॥ववाळे और जितेन्द्रिय हैं । इनके मन्त्री भी उच्च 
रके हैं। इनका हृदय बड़ा ही विशाळ है॥ ४२३ ॥ 

। मित्रे दयावांश्च शुचिश्च भरतर्षभः ॥ ४३ ॥ 
तु परयति मेधावी पुत्रवत्‌ पाति नः सदा । 


| 


द्शमो ऽध्यायः 


oo 
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थे भरतकुलभूषण युधिष्टिर शत्रु औपर भी दया करने- 
वाले और परम पवित्र हैं । बुद्धिमान्‌ होनेके साथ ही ये 
सबको सरळभावसे देखनेवाले हैं और इमलोगोका सदा 
पुत्रवत्‌ पालन करते हैं ॥ ४३३ ॥ 
विप्रियं च जनस्यास्य संसगोदू धर्मजस्य ये ॥ ४४ ॥ 
न करिष्यन्ति राजपें तथा भीमाजुनादयः । 

“राजे | इन धर्मपुत्र युधिष्िरके संसर्गसे भीमसेन और 
अर्जुन आदि भी इस जनसमुदाय ( प्रजावर्ग ) का कमी 
अप्रिय नहीं करेंगे ॥ ४४३ || 
मम्दा सदुपु कोरव्य तीक्ष्णेष्वाशीविपोपमाः ॥ ४५॥ 
वीर्यवन्तो मद्दात्मानः पौराणां च हिते रताः । 

“कुरुनन्दन ! ये पाँचौं भाई पाण्डव बड़े पराक्रमी, 
महामनस्वी और पुरवातियोंके हितताधनमें लगे रहनेवाले 
हैं । ये कोमल स्वभाववाले सत्पुरुषोंके प्रति मृढुतापूर्ण बर्ताव 
करते हैं, किंतु तीखे स्वमाववाले दुष्टेंके लिये ये विषधर 
सर्पोके समान भयंकर बन जाते हैं | ४५३ ॥ 
न कुन्ती न च पाञ्चाली न चोळूपी न सात्वती ॥ ४६॥ 
अस्मन्‌ जने करिष्यन्ति प्रतिकूलानि कहिंचित्‌ । 

'कुन्ती) द्रौपदी) उद्पी और सुभद्रा मी कमी प्रजाजनोंके 
प्रति प्रतिकूल बर्ताव नहीं करेंगी || ४६३ ॥ 
भवत्कृतमिमं स्नेहं युधिष्टिरविवर्धितम ॥ ४७ ॥ 
न पृष्ठतः करिष्यन्ति पोरा जानपदा जनाः । 

आपका प्रजाके साथ जो स्नेइ था; उसे युधिष्ठिरने 
और भी बढ़ा दिया है। नगर और जनपदके छोग आप- 
लोगोंके इस प्रजाप्रेमकी कभी अवहेलना नहीं करेंगे ॥ ४७३॥ 
अधमिष्ठानपि सतः कुन्तीपुत्रा महारथाः ॥ ४८॥ 
मानवान्‌ पाळयिष्यन्ति भूत्वा धर्मपरायणाः । 

'कुन्तीके महारथी पुत्र स्वयं घर्मपरायण रइकर अधर्मी 
मनुष्योंका भी पालन करेंगे |] इटडे ॥ 
स राजन मानसं दुःखमपनीय युधिष्ठिरात्‌ ॥ ४९ ॥ 
कुरु कायोणि धर्म्याणि नमस्ते पुरुषषंभ । 

अतः पुरुषप्रवर महाराज | आप युधिष्ठिरकी ओरसे 
अपने मानसिक दुःखको हटाकर धार्मिक कार्योके अनुष्ठानमे 
छग जाइये । आपको समस्त प्रजाका नमस्कार है? || ४९३ ॥ 

देशम्पायन उबाच 


तस्य तदू वचनं धर्म्यमनुमान्य गुणोत्तरम्‌ ॥ ५० ॥ 

साधु साध्विति सं स जनः प्रतिगृहीतवान्‌ । 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! साम्बके 

धर्मानुकूल और उत्तम गुणयुक्त वचन सुनकर समस्त प्रजा 
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उन्हें सादर साधुवाद देने छगी तथा सबने उनकी बातका 

अनुमोदन किया ॥ ५०३ ॥ 

श्व॒तराषट्र्च तद्वाक्यमभिपूज्य पुनः पुनः ॥ ५१॥ 

विसर्जयामास तदा प्रकृतीस्तु शनेः शनेः । 

स तेः सम्पूजितो राजा शिवेनावेक्षितस्तथा ॥ ५२॥ 
चृतराष्ट्रने भी बारबार साम्बके वचनोंकी सराहना की 

और सब लोगोंसे सम्मानित होकर धीरे-धीरे सबको विदा कर 

दिया। उस समय सबने उन्हें शुभ दृष्टिसे ही देखा || ५१-५२॥ 


प्राञ्जलिः पूजयामास तं जनं भरतर्षभ । 
ततो विवेश भवनं गान्धायी सहितो निज्ञम्‌ ॥ 
व्युष्टायां चेव शर्वयों यच्चकार निवोध तत्‌ ॥ ५३ 


भरतश्रेष्ठ ! तत्पश्चात्‌ धृतराष्ट्रने हाथ जोड़कर : 
ब्राह्मण देवताका सत्कार किया और गान्धारीके साथ | 
अपने मझ्लमे चले गये | जब रात बीती और सबेरा हुः 
तब उन्होने जो कुछ किया, उसे बता रहा हुँ; सुनो ॥ ५: 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपवंणि प्रकृतिसान्स्वने दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वेके अन्तर्गत आश्रमतासप्ममें 'भुतराष्ट्रको प्रजाद्वारा दी गयी 


सान्लनाविषयक दसो अध्याय पूरा हुआ ॥ ९० ॥ 


एकादशोऽध्यायः 
धृतराष्ट्रका विदुरके द्वारा युधिष्टिरसे श्राद्वके लिये धन माँगना, अजुनकी 
सहमति ओर भीमसेनका विरोध 


वेञ्म्पायन उवाच 
ततो रजन्यां वयुष्टायां धृतराष्ट्रो ऽम्बिकास्रुतः । 
विदुरं प्रेषयामास युथिष्टिरनिवेशनम्‌॥ १ ॥ 
धेशम्पायनजी कहते हें-राजन्‌ ! तदनन्तर जब 
रात बीती और सवेरा हुआ, तब अम्विकानन्दन राजा 
धृतराष्ट्रने विदुरजीको युधिष्टिरके महलमें भेजा ॥ १ ॥ 
स गत्वा राजवचनादुवाचाच्युतमीश्वरम्‌ । 
युधिष्ठिर महातेजाः सवंवुद्धिमतां वरः ॥ २ ॥ 
राजाकी आशासे अपने धर्मसे कभी विचलित न होने- 
वाले राजा युधििरके पास जाकर समस्त बुद्धिमार्नोमे श्रेष्ठ 
महातेजस्वी विदुरने इस प्रकार कहा--॥ २ ॥ 


धृतराष्ट्री महाराजो वनवासाय दीक्षितः । 
गमिष्यति वनं राजन्नागतां कातिकीमिमाम्‌ ॥ ३ ॥ 
“राजन्‌ ! महाराज धृतराष्ट्र वनवासकी दीक्षा ले चुके 
हैं । इसी कार्तिकी पूर्णिमाको जो कि अब निकट आ पहुँची 
है, वे वनकी यात्रा करेंगे ॥ ३ ॥ 
ख त्वां कुरुकुलश्रेष्ठ किचिदर्थभभीप्सति । 
श्राद्वमिच्छति दातुं स गाङ्गेयस्य महात्मनः ॥ ४ ॥ 
द्रोणस्य सोमदत्तस्य वाह्लीकस्य च धीमतः । 
पुत्राणां चेव सवेषां ये चान्ये सुद्ददो हताः ॥ ५ ॥ 
“कुरुकुलभ्रेष्ठ | इस समय वे तुमसे कुछ धन लेना 
चाहते हैं । उनकी इच्छा है कि महात्मा भीष्म, द्रोणाचार्य, 
सोमदत्त, बुद्धिमान्‌ वाह्लीक और युद्वमें मारे गये अपने 
समस्त पुत्रों तथा अन्य सुद्ददोंका श्राद्ध करें ॥ ४-५ | 


यदि चाप्यनुजानीषे सेन्धवापसदस्य च । 


“यदि तुम्हारी सम्मति हो तो वे उस नराधम सिन्धुर 
जयद्रथका भी श्राद्ध करना चाहते हैं? ॥ ५ 


एतच्छुत्वा तु वचनं विदुरस्य युथिष्ठिरः ॥ ६ 
हृष्टः सम्पूजयामास गुडाकेशञ्च पाण्डचः। | 

विदुरकी यह बात सुनकर युधिष्ठिर तथा पा 
अर्जुन बड़े प्रसन्न हुए और उनकी सराहना करने लगे ॥६ 


आश्रमवासपवं ] 


पकादशो प्ध्यायः 


६४०९, 


— ला 
न च भीमो इढक्रोधस्तद्ठचो जग्हे तदा ॥ ७ ॥ 
| महातेजा दुर्याधनरुतं स्मरन्‌ । 

परंतु महातेजस्वी भीमसेनके हृदयमें उनके प्रति अमिट 
क्रोध जमा हुआ था। उन्हें दुर्योधनके अत्याचारोंका 
स्मरण हो आया, अतः उन्होंने विदुरजीकी वात नहीं 
स्वीकार की || ७३ 
अभिप्रायं विदित्वा तु भीमसेनस्य फादगुनः ॥ ८ ॥ 
किरीटी किचिदानम्य तमुवाच नरपंभम्‌ । 

भीमसेनके उस अभिप्रायको जानकर किरीटघारी अर्जुन 
कुछ विनीत हो उन नरश्रेष्ठसे इस प्रकार बोले--॥ ८ ॥ 
भीम राजा पिता वृद्धी वनवासाय दीक्षितः ॥ ९ ॥ 
दातुमिच्छति सवेषां सुट्टदामोध्वदेहिकम्‌ । 

“भेया भीम ! राजा धृतराष्ट्र हमारे ताऊ और वृद्ध 
पुरुष हैं | इस समय वे वनवासकी दीक्षा ले चुके हैं और 
जानेके पहले वे भीष्म आदि समस्त सुहृर्दोका ऑऔर्ध्वदेहिक 
श्राद्ध कर लेना चाहते हैं ॥ ९३ | 
भवता निर्जितं चित्तं दातुमिच्छति कौरवः ॥ १०॥ 
भीष्मादीनां महाबाहो तदनुज्ञातुमर्हसि । 

“महाबाहो ! कुरुपति धृतराष्ट्र आपके द्वारा जीते गये 
घनको आपसे माँगकर उसे भीष्म आदिके लिये देना चाहते 
हैं; अतः आपको इसके लिये स्वीकृति दे देनी चाहिये ॥ १०३॥ 
दिष्ट्या त्वद्य महावाहो धृतराष्ट्र: प्रयाचते ॥ ११॥ 
याचितो यः पुरास्माभिः पश्य कास्य पर्ययम्‌ । 

“महाबाहो ! सौभाग्यकी बात है कि आज राजा 
धृतराष्ट्र हमलोगोंसे धनकी याचना करते हैं । समयका उलट: 
फेर तो देखिये | पहले हमलोग जिनसे याचना करते थे, 
आज वे ही हमसे याचना करते हैं ।।११३॥ 
योऽसो पृथिव्याः कृत्साया भतो भूत्वा नराधिपः॥ १२॥ 

प्रेविनिहतामात्यो वनं गन्तुमभीष्सति | 
॥ “एक दिन जो सम्पूर्ण भूमण्डलका भरण-पोषण करनेवाले 
नरेश थे; उनके सारे मन्त्री और सहायक शत्रुओंद्रारा मार 
डाले गये और आज वे वनमें जाना चाहते हैं ॥ १२३ ॥ 
[तेऽन्यत्‌ पुरुषव्याघ दानाद्‌ भवतु द्शनम्‌॥ १३॥ 
अयरास्यमतो ऽन्यत्‌ स्याद्धर्मश्च महाभुज । 

“पुरुषसिंह ! अतः आप उन्हें धन देनेके सिवा दूसरा 
कोई दृष्टिकोण न अपनावें । महावाहो ! उनकी याचना ठुकरा 
दिनेसे बढ़कर हमारे लिये और कोई कलङ्की वात न 
'होगी । उन्हें धन न देनेसे हमें अधर्मका मी भागी होना 


पड़ेगा ॥१३३॥ 
राजानमुपशिक्षख ज्येष्ठं श्रातरमीश्वरम्‌ ॥ १४ ॥ 
| 'भर्दस्त्वमपि दातुं वै नादातुं भरतषभ । 


“आरप अपने बड़े भाई ऐश्वर्य्ञाली महाराज युविष्ठिरके 
बतविसे शिक्षा ग्रहण करें । भरतश्रेष्ठ | आप भी दूसरोंको 
देनेके ही योग्य हैं; दूसरोसे लेनेके योग्य नहीं? ॥ १४६ 
एवं ब्रुवाणं बीभत्सुं धर्मराजोऽप्यषूजयत्‌ ॥ १५॥ 
भीमसेनस्तु सक्रोधः प्रोवाचेदं वचस्तदा । 

ऐसी बात कहते हुए अर्जुनकी धर्मराज युधिष्ठिरने भू रि- 
भूरि प्रशंसा की तब भीमसेनने कुपित होकर उनसे 
यह बात कही--॥ १५३ ॥ 
वयं भीष्मस्य दास्यामः प्रेतकाय तु फादगुन ॥ १६॥ 
सोमदत्तस्य न्ृपतेर्भूरिश्रचस एव च। 
बाह्णीकस्य च राजपंद्राणस्य च महात्मनः ॥ १७॥ 
अन्येषां चैव सवेषां कुन्ती कर्णाय दास्यति । 

(अर्जुन | हमलोग स्वयं ही भीष्मः राजा सोमदत्तः 
भूरिश्रवा, राजर्षि बाहीक) महात्मा द्रोणाचार्य तथा अन्य सब 
सम्बन्धियोंका श्राद्ध करेंगे । हमारी माता कुन्ती कर्णके लिये 
पिण्डदान करेगी ॥ १६-१७३ ॥ 
श्राद्धानि पुरुषव्याप्र मा प्रादात्‌ कोरवो नृपः ॥ १८॥ 
इति मे वतेते बुद्धिमा नो निन्दन्तु शत्रवः । 

“पुरुषसिंह | मेरा यही विचार है कि कुरुवंशी राजा 
धृतराष्ट्र उक्त महानुभार्वोका श्राद्ध न करें। इसके लिये हमारे 
शत्रु हमारी निन्दा न करें ॥ १८३ ॥ 
कष्टात्‌ कएतरं यान्तु सवें दुर्याधनादयः ॥ १९ ॥ 
यैरियं पृथिवी कृत्स्ना घातिता कुळपांखनेः । 

“जिन कुलछाज्ञारोंने इस सारी पृथ्वीका विनाश करा 
डाला? वे दुर्योधन आदि सब लोग भारी-से-भारी कष्टमें 
पड़ जायें ॥ १९३ | 
कुतस्त्वमसि विस्मत्य वैरं द्वादशवार्षिकम्‌ ॥ २० ॥ 
अज्ञातवा्स गहनं द्रौपदीधोकवर्धनम्‌ । 

“तुम वह पुराना वेर, वह बारह वर्षोका वनवास और 
द्रौपदीके शोकको बढ़ानेवाला एक वर्षका गहन अज्ञातवास 
सहसा भूल केसे गये १ || २०१ ॥ 

क तदा श्चतराष्ट्रस्य स्नेहोऽस्मद्गोचरो गतः ॥ २१ ॥ 
कृष्णाजिनोपसंचीतो हृताभरणभूषणः 

साध पाञ्चाळपुञ्या त्वं राजानमुपजग्मिवान्‌ ॥ २२ ॥ 
क तदा द्रोणभीष्मो तो सोमदत्तो5पि वाभवत्‌। 

“उन दिनों धृतराष्ट्रका हमारे प्रति स्नेह कहाँ चला गया 
था १ जव तुम्हारे आभरण एवं आभूषण उतार लिये गये 
और तुम काले मृगचर्मसे अपने शरीरको ढककर द्रौपदीके 
साथ राजाके समीप गये, उस समय द्रोणाचार्य और भीष्म 
कहाँ थे ! सोमदत्तजी भी कहाँ चले गये थे ॥ २१-२२३ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्चमवासिकपर्षणि 


यत्र त्रयोदशसमा वने वन्येन जीवथ ॥ २३॥ 
न तदा त्वां पिता ज्येष्ठः पितृत्वेनाभिवीक्षते । 

जव तुम सब लोग तेरह वषांतक वनमें जंगली फल-मूल 
खाकर किसी तरह जी रहे थे, उन दिनों छुम्हारे ये ताऊजी 
पिताके भावसे तुम्हारी ओर नहीं देखते थे ॥ २३३ ॥ 
कि ते तद्‌ विस्मृतं पार्थं यदेप कुलपांसनः ॥ २४ ॥ 
दुबुंद्धिविंदुर'ं प्राह द्यते कि जितमित्युत । 

“पार्थ | क्या तुम उस बातको भूल गये, जब कि यह 


कुलाङ्गार दुबुद्धि धृतराष्ट्र जुआ आरम्भ कराकर विदुरजीसे 

बार-बार पूछता था कि “इस दाँवमें हमलोगोंने क्या 

जीता है ??,॥ २४३॥ 

तमेवंवादिनं राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः। . 

उवाच बचन धीमान्‌ जोपमास्वेति भत्संयन्‌ ॥ २५ | 
भीमसेनको ऐसी बातें करते देख बुद्धिमान्‌ कुन्तीपुत् 

राजा युधिष्ठिरने उन्हें डॉटकर कहा -'चुप रहो? ॥२५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वंणि एकादशोऽध्यायः ॥ ११ || 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकप्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें ग्यारह अध्याय पुरा हुआ ॥ १९ ॥ 
“SSL 


द्वादरोऽध्यायः 


| 
अजुनका भीमको समझाना और युधिष्ठिरका धतराष्ट्रको यथेष्ट धन देनेकी | 
स्वीकृति प्रदान करना | 


अर्जुन उवाच 
भीम ज्येष्ठो गुरुमे त्वं नातो 5न्यद्‌ वक्तुमुत्सहे । 
घ्रतराष्ट्रसु राजपिः सर्वथा मानमर्हति ॥ १ ॥ 
अर्जुन बोले--भैया भीमसेन ! आप मेरे ज्येष्ठ भ्राता 
और गुरुजन हैं; अतः आपके सामने मैं इसके सिवा और 
कुछ नहीं कह सकता कि राजर्षि धृतराष्ट्र सबंथा समादरके 
योग्य हैं ॥ १ ॥ 
न स्मरन्त्यपराद्धानि स्मरन्ति सुङ्तान्यपि । 
अखम्मिन्नार्यमयोदाः साधवः पुरुपात्तमाः ॥ २ ॥ 
जिन्होंने आयोकी मर्यादा भङ्ग नहीं की है, वे साधुस्वभाव- 
बाले श्रेष्ठ पुरुष दूसरोके अपराधोंको नहीं? उपकारोंको दी 
याद रखते हैं ॥ २ ॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा फाल्युनस्य महात्मनः । 
विदुरं प्राह धर्मात्मा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ ३ ॥ 
महात्मा अजुनकी यह बात सुनकर धर्मात्मा कुन्तीपुत्र 
युधिष्ठिरने विदुरजीसे कदा--॥ ३ ॥ 
इद मद्दचनात्‌ क्षत्तः कोरवं नूहि पार्थिवम्‌ । 
यावदिच्छति पुत्राणां श्राद्धं तावद्‌ ददाम्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 
“चाचाजी ! आप मेरी ओरसे कौरवनरेश पृतराष्ट्रसे 
जाकर कह दीजिये कि वे अपने पुत्रोंका श्राद्ध करनेके 
लिये जितना धन चाहते हों) वद्द सब में दे दूँगा ॥ ४ ॥ 


भीष्मादीनां च स्वेषां सुद्ददामुपकारिणाम्‌ । 
मम कोशादिति विभो मा भूद्‌ भीमः खुदुमंनाः ॥ ५ ॥ 
“प्रभो ! भीष्म आदि समस्त उपकारी सुद्ददोंका भाद्ध 


करनेके लिये केवल मेरे भण्डारसे धन मिल जायगा | इस 
लिये भीमसेन अपने मनमें दुखी न हो? ॥ ५ ॥ | 
वेशम्पायन उवाच | 
इत्युक्त्वा धर्मराजस्तमजुनं प्रत्यपूजयत्‌ । 
भीमसेनः कटाक्षेण वीक्षां चक्रे धनंजयम्‌ ॥ ६ | 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! ऐसा [ 
धर्मराजने अर्जुनकी बड़ी प्रशंसा की | उस समय भीमते 
अर्जुनकी ओर कटाश्चपूर्वक देखा ॥ ६ ॥ 
ततः स विदुरं धीमान्‌ वाक्यमाह युधिष्ठिरः । 
भीमसेने न कोपं स नृपतिः कर्तुमर्हति ॥ ७ 
तब बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिरने विदुरसे कहा--“चाचा 
राजा धृतराष्ट्रको भीमसेनपर क्रोध नहीं करना चाहिये ॥ ७ 
परिक्किष्टो हि भीमोऽपि हिमवृष्ट्यातपादिभिः। 
दुःखैवंडुविधेचींमानरण्ये विदितं तब॥ ८ 
“आपको तो माळूम ही है कि वनमें हिम, वर्षा और 
आदि नाना प्रकारके दुःखोंसे बुद्धिमान्‌ भीमसेनको बड़ा . 
उठाना पड़ा है ॥ ८ ॥ 
कि तु मद्वचनादू ब्रूहि राजानं भरतर्षभ । 
यद्‌ यदिच्छसि यावञ्च शृह्यतां मद्गृहादिति ॥ ९ ॥ 
“आप मेरी ओरसे राजा धृतराष्ट्रसे कहिये कि भरत. 
श्रेष्ठ | आप जो-जो वस्तु जितनी मात्रामें लेना चाहते ही 
उसे मेरे घरसे ग्रहण कीजिये? ॥ ९ ॥ | 
यन्मात्स्यमयं भीमः करोति भृशदुःखितः । । 
न तन्मनसि कतंव्यमिति बाच्यः स पार्थिवः ॥ १० 


“भीमसेन अत्यन्त दुखी होनेके कारण जो कभी ईर्ष्या 
प्रकट करते हैं, उसे वे मनमै न लावें | यह बात आप मद्दा- 
राजसे अवश्य कह दीजियेगा? || १० ॥ 

पमास्ति धनं किचिदजुनस्थ च वेइमनि । 

तस्य स्वामी महाराज इति वाच्यः स पार्थिवः ॥ ११ ॥ 
“मेरे और अर्जुनके घरमै जो कुछ भी धन है, उस सबके 
मी महाराज धृतराष्ट्र हैं; यदद बात उन्हें बता दीजिये || ११॥ 
ददातु राजा विप्रेभ्यो यथेष्ट क्रियतां व्ययः । 

णां खुहदां चैव गच्छत्वानुण्यमद्य खः ॥ १२॥ 


वैज्ञम्पायन उवाच 
कस्तु राशा स विदुरो वुद्धिसत्तमः । 
्ट्रमुपेत्येचं वाक्यमाह महार्थवत्‌॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा युधिष्टिर- 
ह इस प्रकार कहनेपर बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ विदुरजी धृतराष्ट्रके 
स जाकर यह महान्‌ अर्थसे युक्त बात बोले-- ॥ १ ॥ 
इक्तो युधिष्टिरो राजा भवद्वचनमादितः। 

चव च संश्रुत्य वाकय ते प्रशशंस महाद्युतिः ॥ २ ॥ 
महाराज ! मैंने महातेजस्वी राजा युधिष्ठिरके यहाँ जाकर 
आपका संदेश आरम्भसे ही कह सुनाया | उसे सुनकर उन्होंने 
आपकी बड़ी प्रशंसा की ॥ २ ॥ 


“महातेजस्वी अजुन भी आपको अपना सारा घर सौंपते 
| | उनके घरमै जो कुछ धन है) उसे और अपने 'प्राणोंको 


श्र पुत्रस्ते राज्यं प्राणान्‌ धनानि च । 
प्रनुजानाति राजप यच्चान्यदपि किचन ॥ ४ ॥ 
` (राजर्ष ! आपके पुत्र धर्मराज युधिष्ठिर अपना राज्य, 
गण, धन तथा और जो कुछ उनके पास दै, सव आपको 
{ रहे हैं ॥ ४ ॥ 

“आ सर्वदुःखानि संस्मृत्य बहुलान्युत । 
॥ उच्छादिव महाबाहुरनुजशे विनिःश्वसन्‌ ॥ ५ ॥ 
| “परंतु महाबाहु मीमसेनने पहलेके समस्त क्लेशोंका: 
ब्रनकी संख्या अधिक है, स्मरण करके लंब्री साँस खींचते 
| 


हरे 


श्रयोदशो ऽध्यायः 


६४११ 

धवे ब्राह्मणोंको यथेष्ट घन दें | जितना खर्च करना चाहे? 
करें । आज वे अपने पुत्रों और सुद्दर्दोके ऋणसे मुक्त हो 
जायें ॥ १२ ॥ 
इदं चापि शरीर मे तवायत्तं जनाधिप । 
धनानि चेति विद्धि त्वं न मे तत्रास्ति संशयः ॥ १३॥ 

“उनसे कहिये, जनेश्वर | मेरा यह शरीर और सारा 
घन आपके ही अधीन है | इस बातको आप अच्छी तरह 
जान ळें | इस विषयमे मेरे मनमें संशय नहीं है ?॥ १३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्तणि युधिष्टिरानुमोदने द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


स प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें युधिष्ठिरका अनुमोदनविषय बारहबोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १२ ॥ 


+~ छ cmd 


त्रयोदशोऽध्यायः 
विदुरका धतराष्ट्रको युधिष्ठिरका उदारतापूर्ण उत्तर सुनाना 


हुए बड़ी कठिनाईसे धन देनेकी अनुमति दी है ॥ ५ ॥ 
स राजन धर्मशीलेन राज्ञा बीभत्लुना तथा । 
अनुनीतो महावाहः सोहदे स्थापितोऽपि च ॥ ६ ॥ 
“राजन्‌ ! धर्मशील राजा युधिष्ठिर तथा अर्जुनने मी 
महाबाहु भीमसेनको भळीमाँति समझाकर उनके हृदयमें 
भी आपके प्रति सौहार्द उत्पन्न कर दिया है ॥ ६ || 
न च मन्युस्त्वया कार्य इति त्वां प्राह धमेराट । 
संस्मृत्य भीमस्तद्वेरं यदन्यायवदाचरत्‌ ॥ ७ ॥ 
“वर्मराजने आपसे कहलाया है कि भीमसेन पूर्व वैरका 
स्मरण करके जो कभी-कभी आपके साथ अन्याय-सा कर 
बैठते हैं, उसके लिये आप इनपर क्रोध न कीजियेगा || ७ | 
एवं प्रायो हि धर्मोऽयं क्षत्रियाणां नराधिप | 
युद्धे क्षत्रियधमे च निरतोऽयं वृकोद्रः ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर ! क्षत्रियोका यह धर्म प्रायः ऐसा ही है। 
भीमसेन युद्ध और क्षत्रिय-धर्ममें प्रायः निरत रहते हैं ॥ ८॥ 
बृकोद्रकृते चाहमञ्चुनश्च पुनः पुनः। 
प्रसीद याचे नुपते भवान्‌ प्रभुरिहास्ति यत्‌ ॥ ९ ॥ 
“भीमसेनके कडु बर्तावके लिये में और अर्जुन दोनों 
आपसे बार-बार क्षमायाचना करते हैं । नरेश्वर | आप प्रसन्न 
हों | मेरे पात जो कुछ भी है, उसके स्वामी आप ही हैं ॥९॥ 
तदू ददातु भवान्‌ वित्तं यावदिच्छसि पार्थिव । 
त्वमीश्वरो ऽस्य राज्यस्य प्राणानामपि भारत ॥ १०॥ 
“पृथ्वीनाथ ! भरतनन्दन | आप जितना धन दान करना 
चाहे, करें | आप मेरे राज्य ओर प्राणोंके मी ईश्वर हैं ॥१०॥ 


६४१२ 


महाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व 


ब्रह्मदेयाग्रहारांश्च पुत्राणामोर्ध्वदेहिकम्‌। 
इतो रलानि गाइचैव दासीदासमजाविकम्‌ ॥ ११॥ 
आनयित्वा कुरुश्रेष्ठो ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छतु । 
'ब्राह्णोको माफी जमीन दीजिये और पुत्रोंका श्राद्ध 
कीजिये |? युधिष्ठिरने यह भी कहा है कि “महाराज धृतराष्ट्र 
मेरे यहाँसे नाना प्रकारके र्न, गोएँ, दास, दासियाँ और 
मेंड-बकरे मँगवाकर ब्राह्मर्णोको दान करें ॥ ११३ | 
दीनान्धक्कपणेभ्यशच तत्र तत्र नृपाज्ञया ॥ १२॥ 
बह्ृन्नरखपानाठ्याः सभा विदुर कारय। 
गवां निपानान्यन्यच्च विविधं पुण्यकं कुरु ॥ १३॥ 
“विदुरजी ! आप राजा घृतराष्ट्रकी आज्ञासे दीनो, अन्धो 
और कंगालोंके लिये भिन्न-मिन्न खार्नेमै प्रचुर अन्न, रस 
और पीनेयोग्य पदार्थोसे भरी हुई अनेक धर्मशालाएँ बनवाइये 


तथा गौओंके पानी पीनेके लिये बहुत-से पौंसलोंका निर्मा 
कीजिये । साथ ही दूसरे भी विविध प्रकारके पुष 
कीजिये ॥ १२-१३ || 
इति मामघवीद्‌ राजा पार्थश्चेव धनंजयः! 
यदत्रानन्तरं कार्य तद्‌ भवान वकमईति ॥ १४ 
“इस प्रकार राजा युधिषिर और अजुंनने मुझसे बार-ब 
कहा है । अब इसके वाद जो कार्य करना हो, उसे आ 
बताइये? ॥ १४ ॥ 
इत्युक्ते विदुरेणाथ ध्रतराष्ट्रोऽभिनन्द्य तान्‌ । 
मनश्चक्रे महादाने कार्तिक्यां जनमेजय ॥ १५ 
जनमेजय ! विदुरके ऐसा कहनेपर धृतराष्ट्रने पाण्डवो 
बड़ी प्रशंसा की और कार्तिककी तिथियोंमें बहुत बड़ा दा 
करनेका निश्चय किया ॥ १५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि विदुरवाक्ये त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपदेके अन्तर्गत आश्रमत्रासपर्में विदुरफा आक्यविषयक 
तेरहवाँ अध्याय पुरा हआ ॥ १३ ॥ 


चतुर्दशोऽध्यायः 


राजा धृतराष्ट्रके द्वारा मृत व्यक्तियोंके लिये श्राद्ध एवं विशाल दान-यज्ञका अनुष्ठान 


वैज्ग्पायन उवाच 
विदुरेणेवमुक्तस्तु धृतराष्ट्रो जनाधिपः । 
प्रीतिमानभवद्‌ राजन्‌ राशो जिष्णोश्च कमणि ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हैं--मदाराज जनमेजय ! 
विदुरके ऐसा क्दनेपर राजा धृतराष्ट्र युधिष्टिर और अर्जुनके 
कार्यसे बहुत प्रसन्न हुए ॥ १॥ 


ततो ५भिरूपान भीष्माय ब्राह्मणानुविसत्तमान । 
पुत्रार्थे सुहृदश्चैव ख समीक्ष्य सहस्रशः ॥ २ ॥ 
कारयित्वान्नपानानि यानान्याच्छादनानि च । 
खुवर्णमणिरल्लानि दाखीदासमजञाविकम्‌ ॥ ३ ॥ 
कम्बलानि च रलानि ग्रामान्‌ क्षेत्र तथा धनम्‌ । 
सालङ्कारान्‌ गजानश्वान्‌ कन्याश्चैच वरस्त्रियः ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर उन्होंने मीप्मजी तथा अपने पुत्रेकि श्राद्वके 
लिये सुयोग्य एवं श्रेष्ठ ब्रह्मर्षयो तथा सहसो सुद्ददोको 
निमन्त्रित किया | निमन्त्रित करके उनके लिये अन्न, पान, 
सवारी, ओढ्नेके वस्त्र, सुवर्ण, मणि, रक्ष, दास-दासी) मेंड़- 
बकरे, कम्बल, उत्तम-उत्तम रक्त) ग्राम, खेत? धन, 
आमूपर्णोसे विभूपित हाथी और घोड़े तथा सुन्दरी कन्याएँ 
एकत्र कीं ॥ २-४ ॥ 
उद्दिदयोद्विशय सर्वेभ्यो ददौ स नृपसत्तमः। 
द्रोणं संकीत्यं भीष्मं च सोमदत्तं च वाह्लिकम्‌ ॥ ५ ॥ 


दुर्योधनं च राजानं पुत्रांश्चैव पृथक्‌ पृथक । | 
जयद्रथपुरोगांश्च सुद्ददश्चापि सर्वशः॥ के 

तत्पश्चात्‌ उन नपश्रेष्ठने सम्पूर्ण मृत व्यक्तिये 
उद्देश्यसे एक-एकका नाम लेकर उपयुक्त वस्तुओंका 
किया । द्रोण? भीष्म, सोमदत्त, बाह्लीक) राजा 0 तथ 
अन्य पुत्रोंका और जयद्रथ आदि सभी सगे-सम्बनि 
नामोचारण करके उन सबके निमित्त प्रथक-प्रथक 
किया ॥ ५-६ ॥ | 
स श्राद्धयक्षी ववृते वहुशो धनदक्षिणः। | 
अनेकधनरलोघो युधिष्ठिरमते तदा ॥ ७ 

वह श्राद्धयज्ञ युधिष्ठिरकी सम्मतिके अनुसार म्‌ 
घनकी दक्षिणासे सुशोभित हुआ । उसमें नाना प्रकारके 
और रल्लोंकी राशियाँ लटायी गयीं ॥ ७ ॥ 


अनिशा यत्र पुरुषा गणका लेखकास्तदा । 
युधिषिरस्य बचनादपूच्छन्त स्म तं नृपम्‌ ॥ ८ 
आज्ञापय किमेतेभ्यः प्रदायं दीयतामिति। | 
तदुपस्थितमेवात्र वचनान्ते ददुस्तदा॥ ९ ॥ 
धर्मराज युधिष्टिरकी आज्ञासे हिसाब लगाने और 
लिखनेवाले बहुतेरे कार्यकर्ता वहाँ निरन्तर उपस्थित रहकर 
धृतराष्ट्रसे पूछते रहते थे कि बताइये, इन याचकोंको क्या 
दिया जाय ? यहाँ सब सामग्री उपस्थित ही है । धृतराष्ट्र ज्यो 


आश्रमवासपर्थ ] 


ही कहते त्यौ ही उतना धन उन याचकोको वे कर्मचारी 
दे देते थे ॥ ८-९ ॥ 


शतदेये दशशतं सहस्रे चायुतं तथा । 
दीयते वचनाद्‌ राज्ञः कुन्तीपुत्रस्य धीमतः ॥ १०॥ 

बुद्धिमान्‌ कुन्ती पुत्र युधिष्टिरके आदेशसे जहाँ सौ देना 
था, वहाँ हजार दिया गया और हजारकी जगह दस हजार 
बटा गया है ॥ १० ॥ 


एवं स वसुधाराभिवषंमाणो नृपाम्वुद्‌ः । 
तर्पयामास विप्रांस्तान्‌ वर्षन्‌ सस्यमिवाम्युदः ॥ ११॥ 

जिस प्रकार मेघ पानीकी धारा ब्रहाकर खेतीको हरी-भरी 
कर देता दै, उसी प्रकार राजा घुतराष्ट्ररूपी मेघने धनरूपी 
वारिधाराकी वर्षा करके समस्त ब्राह्मणरूपी खेतीको तृप्त एवं 
हरी-मरी कर दिया ॥ ११ ॥ 


ततोऽनन्तरमेवात्र सर्ववर्णान्‌ महामते । 
अन्नपानरसोघेण छ्ावयामास पार्थिवः ॥ १२॥ 

महामते ! तदनन्तर सभी वर्णके लोगोंको भाँति-भाँतिके 
मोजन और पीनेयोग्य रस प्रदान करके राजाने उन सबको 
संतुष्ट कर दिया ॥ १२॥ 


ख वस्त्रधनरत्नोधो सृद्ङ्गनिनदो महान्‌। 
गवाश्वमकरावतो नानारल महाकरः ॥ १३॥ 
ग्रामाग्रहारद्वी पाल्यो मणिहेमजलार्णचः । 
जगत्‌ सम्प्लावयामास श्वतराष्ट्रोडुपोद्धतः ॥ १४॥ 
वह दानयज्ञ एक उमड़ते हुए महासागरके समान जान 
पड़ता था । वस्त्र, धन और रज्न--ये ही उसके प्रवाह थे । 
मृदङ्गोंकी ध्वनि उस समुद्रकी गर्जना थी | उसका स्वरूप 
विशाल था । गाय, बेळ और घोड़े उसमें घड़ियाल और 


| वैद्यम्पायन उवाच 

,ततः प्रभाते राजा स ध्रृतराष्ट्रोऽस्विकाखुतः । 

आहूय पाण्डवान्‌ वीरान्‌ वनवास कृतक्षणः ॥ १॥ 

| गान्धारीसहितो धीमानभ्यनन्द्द्‌ यथाविधि । 
चैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर 

। ग्यारहवें दिन प्रातःकाल गान्धारीसहित बुद्धिमान्‌ अम्बिका- 

| 


पञ्चदशो ऽध्यायः 
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भेवरोंके समान जान पड़ते थे । नाना प्रकारके रका बह 
महान्‌ आकर बना हुआ था । दानमे दिये जानेवाले गाँव 
और माफी भूमि-ये ही उस समुद्रके द्वीप थे मणि और 
सुवर्णमय जलसे वह लबालब भरा था और धृतराष्ट्ररूपी 
पूर्ण चन्द्रमाको देखकर उसमें ज्वार-सा उठ गया था | इस 
प्रकार उत दान-सिन्धुने सम्पूर्ण जगतूको आप्लावित कर 
दिया था ॥ १३-१४ ॥ 
एवं स पुत्रपौत्राणां पितूणामात्मनस्तथा। 
गान्धार्याश्च महाराज प्रददावोर्ध्व देहिकम्‌॥ १५॥ 
महाराज | इस प्रकार उन्होंने पुत्रों) पौत्रो और 
पितरोंका तथा अपना एवं गान्धारीका मी श्राद्ध किया || १५॥ 
परिश्रान्तो यदासीत्‌ स ददद्‌ दानान्यनेकशाः। 
निवर्तयामास तदा दानयश्ं नराधिपः ॥ १६॥ 
जब अनेक प्रकारके दान देते-देते राजा धृतराष्ट्र बहुत 
थक गये, तब उन्होंने उस दान-यज्ञको बंद किया ॥ १६॥ 
एवं स राजा कौरव्य चक्रे दानमहाक्रतुम्‌। 
नठनतेकलास्याठ्यं बहृनरसदक्षिणम्‌ ॥ १७॥ 
कुरुनन्दन | इस प्रकार राजा धृतराष्ट्रने दान नामक 
महान्‌ यशका अनुष्ठान किया । उसमें प्रचुर अन्न, रस एवं 
असंख्य दक्षिणाका दान हुआ | उस उत्सवमें नटों और 
नर्तेकोके नाच-गानका भी आयोजन किया गया था ॥१७॥ 
द्शाहमेवं दानानि दर्वा राजास्बिकासुतः । 
बभूव पुत्रपौत्राणामनृणो भरतर्षभ ॥ १८॥ 
भरतश्रेष्ठ | इस प्रकार लगातार दस दिर्नोतक दान 
देकर अम्बिकानन्दन राजा धृतराष्ट्र पुत्रो और पौत्रोके ऋण- 
से मुक्त हो गये ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि दानयज्ञे चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमव्रासपर्वमें दानयज्ञ- 
विषयक 'चौदहकॉ अध्याय पूरा हुआ ॥ १४॥ 


पञ्चदशोऽध्यायः 
गान्धारीसहित धृतराष्ट्रका वनको प्रस्थान 


नन्दन घृतराष्ट्रने वनवासकी तैयारी करके वीर पाण्डबोको 
बुलाया और उनका यथावत्‌ अभिनन्दन किया ॥ १३ ॥ 
कार्तिक्यां कारयित्वेष्टिं ब्राह्मणेवेद्पारमैः ॥ २॥ 
अञ्निददोत्रं पुरस्कृत्य वल्कलाजिनसंवृतः । 

चधूजनवूतो राजा निर्ययौ भवनात्‌ ततः ॥ ३ ॥ 


उस दिन कार्तिककी पूर्णिमा थी । उसमें उन्होंने वेदके 


हनक 
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शीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपवेणि 


पारङ्गत विद्वान्‌ ब्राह्मणोंसे यात्राकालोचित इष्टि करवाकर 
वल्कल और मृगचर्म धारण किये और अभिहोत्रको आगे 
करके पुत्र-वधुओंसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्र राजभवनसे 
बाहर निकले ॥ २-३ || 
ततः स्त्रियः कोरवपाण्डवानां 
याञ्चापराः कोरवराजवंद्याः । 
तासां नादः प्रादुरासीत्‌ तदानीं 
वैचित्रवीर्यं नृपतौ प्रयाते ॥ ४॥ 
विचित्रवीर्यनन्दन राजा धृतराष्ट्रके इस प्रकार प्रस्थान 
करनेपर कोरवों और पाण्डवॉकी स्त्रियाँ तथा कौरवराजवंश- 
की अन्यान्य महिलाएँ सहसा रो पड़ीं। उनके रोनेका 
महान्‌ शब्द उस समय सब ओर गूँज उठा था ॥ ४ ॥ 
ततो लाजैः सुमनोभिश्च राजा 
विचित्राभिस्तद्‌ ग्रह पूजयित्वा । 
सम्पूज्याथ्भृत्यवर्ग च सर्व 
ततः समुत्खज्य ययो नरेन्द्रः ॥ ५ ॥ 
घरसे निकलकर राजा धृतराष्ट्रने लावा और माँति-भाँति- 
के फूलोसे उस राजभवनकी पूजा की और समस्त सेवकवर्गका 
घनसे सत्कार करके उन सबको छोड़कर वे महाराज वहाँसे 
चल दिये ॥ ५ ॥ 
ततो राजा प्राञ्जलिवेपमानो 
युधिष्ठिरः सस्वरं वाष्पकण्ठः । 
विमुच्योच्चेर्महानादं हि साधो 
क यास्यसीत्यपतत्‌ तात भूमौ ॥ ६॥ 
तात ! उस समय राजा युधिष्ठिर हाथ जोड़े हुए 
कॉपने लगे । आँसुआँसे उनका गला भर आया । वे जोर- 
जोरसे महान्‌ आर्तनाद करते हुए फूट-फूटकर रोने लगे । 
ओर “महात्मन्‌ ! आप मुझे छोड़कर कहाँ चले,जा रहे हैं ।? 
ऐसा कहते हुए, प्रथ्बीपर गिर पड़े ॥ ६ ॥ 


तथाजुंनस्तीव दुःखाभितप्तो 
मुइमुहनिःश्वसन्‌ भारताश्र्यः । 
पिर ~ 
युधिषिरं मंवमित्येवमुक्त्वा 
निगृह्याथो दीनवत्‌ सीद्रमानः ॥ ७ ॥ 
उस समय मरतवंदाके अग्रगण्य बीर अर्जुन दुस्सह दुःख- 
से संतप्त हो वारंवार लंबी साँस खींचते हुए वहाँ युधिष्ठिरसे 
बोले--'मैया | आप ऐसे अधीर न हो जाइये |? यों कहकर 
वे उन्हें दोनों हाथोंसे पकड़कर दीनकी भाति शिथिल होकर 
बैठ गये ॥ ७ ॥ 
~ रौ 
वृकोदरः फाल्गुनरचेब वी 
माद्रीपुत्री विदुरः संजयश्च । 


वैश्यापुत्रः सहितो गौतमेन 
धौम्यो विप्राश्चान्वयुवोष्पकण्डाः ॥ ८ ॥ 
कुन्ती गान्धारीं बद्धनेत्रां बजन्तीं 
स्कन्धासक्त हस्तमथोद्वहन्ती । 
राजा गान्धायाः स्कन्धदेशे$वसज्य 
पाणि ययौ धतराष्ट्रः4 प्रतीतः॥ ९ ॥ 
तत्पश्चात्‌ युधिष्टिससहित भीमसेन, अर्जुन, वीर माद्री- 
कुमार, विदुर, संजय, वैश्यापुत्र युयुत्सु, कृपाचार्य, धौम्य 
तथा और भी बहुत-से ब्राह्मण आँसू बहाते हुए गद्गदकण्ठ 
होकर उनके पीछे-पीछे चले | आगे-आगे कुन्ती अपने 
कंधेपर रक्खे हुए गान्धारीके हाथको पकड़े चल रही थीं | 
उनके पीछे आँखोंपर पट्टी बाँधे गान्धारी थीं और राजा 
धृतराष्ट्र गान्धारीके कंधेपर हाथ रक्खे निरिचन्ततापूर्वक 
चले जा रहे थे ॥ ८-९ | 


तथा कृष्णा द्रौपदी सात्वती च 
१ 
वालापत्या चोत्तरा कौरवी च। 
चित्राङ्गदा याश्च काश्चिल्खियोऽन्याः | 
साथ राज्ञा प्रस्थितास्ता वधूभिः ॥१०॥ 
द्रपदकुमारी कृष्णा, सुभद्रा, गोदमें नन्हा-सा बालक 
लिये उत्तरा, कौरव्यनागकी पुत्री उलूपी बभुबाहनकी माता 
चित्राङ्गदा तथा अन्य जो कोई भी अन्तःपुरकी खियाँ थी; 
वे सब अपनी बहुओंसहित राजा घृतराष्ट्रके साथ चल 
पड़ीं ॥ १० ॥ १ 
तासां नादो रुदतीनां तदासीद्‌ 
राजन्‌ दुःखात्‌ कुररीणामिवोच्चैः। 


आश्रमवासपर्व ] 


ततो निष्पेतुत्रीह्मणक्षत्रियाणां 
विट्शूद्राणां चेव भायीः समन्तात्‌ ॥११॥ 
राजन्‌ ! उस समय वे सब स्त्रिया दुःखसे व्याकुल हो 
समान उच्चस्वरसे विलाप कर रही थीं । उनके 
रोनेका कोलाहल सव ओर व्याप्त हो गया था। उसे 
सुनकर पुरवासी ब्राह्मणों, क्षत्रियो) वेश्यो और शूद्रोकी 
खिया भी चारों ओरसे घर छोड़कर बाहर निकल 
आयीं ॥ ११ ॥ 
तन्निर्याणे दुःखितः पौरवगों 
गजाह्वये चेच वभूव राजन्‌। 
यथा पूव गच्छतां पाण्डवानां 
दयते राजन कौरवाणां सभायाः ॥१२॥ 
राजन्‌ | जैसे पूर्वकालमें द्युतक्रीडाके समय कौरवसभासे 


वेञ्यम्पायन उवाच 

ततः प्रासाद्हम्यंपु वसुधायां च पार्थिव । 

रीणां च नराणां च निःखनः सुमहानभूत्‌ ॥ १॥ 
वैशम्पायनजी कहते हँ-एथ्वीनाथ ! तदनन्तर महल 

और अझ्टालिकाओंमें तथा प्रथ्वीपर भी रोते हुए नर-नारियों- 

का महान्‌ कोलाइल छा गया ॥ १ ॥ 

ख राजा राजमागेण नृनारीसंकुलेन च। 
[चिन्निर्ययौ धोमान्‌ वेपमानः कृताञ्जलिः ॥ २॥ 


सारी सड़क पुरुषों और स्त्रियोंकी मीड़से भरी हुई थी 
'उसपर चलते हुए बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र बड़ी कठिनाईसे 
आगे बढ़ पाते थे | उनके दोनों हाथ जुड़े हुए थे और 
शरीर कॉप रहा था ॥ २॥ 


'स वरद्धमानद्वारेण निर्ययो गजसाह्वयात्‌ । 
विसर्जयामास च तं जनोघं स मुहुमुहुः ॥ ३॥ 
| राजा धृतराष्ट्र वर्षमान नामक द्वारसे होते हुए 
\इस्तिनापुरसे बाहर निकले | वहाँ पहुँचकर उन्होने बारंबार 
' आग्रह करके अपने साथ आये हुए जनसमूइको विदा 
किया ॥ ३ ॥ 


षोडशोऽध्यायः 


६४१५ 


निकलकर वनवासके लिये पाण्डवोके प्रस्थान करनेपर 
हस्तिनापुरके नागरिकोका समुदाय दुःखमे डूब गया था, 
उसी प्रकार धृतराष्ट्रके जाते समय भी समस्त पुरवासी शोकसे 
संतप्त हो उठे थे ॥ १२॥ 


या नापश्यंश्रन्द्रमसं न सूयं 

रामाः कदाचिदपि तस्मिन्‌ नरेन्द्रे। 
गच्छति कौरवेन्द्रे 

शोकेनाती राअमाग प्रपेदुः ॥ १३॥ 
रनिवासकी जिन रमणियोने कभी बाहर आकर सूर्य 

और चन्द्रमाको भी नहीं देखा था, वे ही कौरवराज 


धृतराष्ट्रके महावनके लिये प्रस्थान करते समय शोकसे व्याकुल 
होकर खुळी सड़कपर आ गवी थीं ॥ १३ ॥ 


महावनं 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि एतराष्ट्रनिर्याणे पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमे चुतराषट्रका नगरसे 
निकरुनादिषयक पंद्रह अध्याय पूरा हुआ ॥ १५॥ 


षोडशोऽध्यायः 


धृतराष्ट्रका पुरवासियोंको लोटाना और पाण्डबोंके अनुरोध करनेपर भी 
कुन्तीका वनमें जानेसे न रुकना 


चनं गन्तुं च विदुरो राज्ञा सह कृतक्षणः। 
संजयश्च महामात्रः सूतो गावद्गणिस्तथा ॥ ४ ॥ 
विदुर ओर गबल्गणकुमार महामात्र सूत संजयने राजा- 
के साथ ही वनमें जानेका निश्चय कर लिया था ॥ ४ ॥ 
कृपं निवतयामास युयुत्छुं च महारथम्‌ । 
शरृतराष्ट्रो महीपालः परिदाप्य युधिष्ठिरे ॥ ५॥ 
महाराज धृतराष्ट्रने कृपाचार्य और महारथी युयुत्सुको 
युधिष्टिरके ह्वार्थो साँपकर छोटाया | ५ ॥ 
निवृत्ते पोरवर्ग च राजा सान्तःपुरस्तदा । 
धृतराष्ट्राभ्यनुक्ताता निवरतितुमियेष ह॥६॥ 
पुरवासियोंके लौट जानेपर अन्तःपुरकी रानियाँसहित 
राजा युधिष्टिरने धृतराष्ट्रकी आज्ञा लेकर लोट जानेका विचार 
किया ॥ ६ ॥ 
सो5ब्रवीन्मातरं कुन्ती वनं तमनुजग्मुषीम्‌ । 
अहँ राजानमन्विष्ये भवती चिनिवर्तताम्‌ ॥ ७॥ 
वधूपरिबृता राशि नगरे गन्तुमईसि । 
राजा यात्वेष धर्मात्मा तापस्ये कृतनिश्चयः ॥ ८ ॥ 
उस समय उन्हीने वनकी ओर जाती हुई अपनी माता 


६४१६ 


श्रीमहाभारते 


[ आञ्नमवासिकपर्वणि 


कुन्तीसे कहा--'रानी मा ! आप अपनी पुत्रवधुओंके साथ 
लोटिये, नगरको जाइये । में राजाके पीछे-पीछे जाऊँगा; 
क्योंकि ये धर्मात्मा नरेश तपस्याके लिये निश्चय करके वनमें 
जा रहे हैं, अतः इन्हें जाने दीजिये? ॥ ७-८ ॥ 
इत्युक्ता धर्मराजेन वाध्पव्याकुललोचना । 
जगामेच तदा कुन्ती गान्धारीं परिग्रहम ह ॥ ९॥ 
धर्मराज युधिष्ठिरके ऐसा कहनेपर कुन्तीके नेत्रोमें आँसू 
भर आया तो भी वे गान्धारीका हाथ पकड़े चलती ही 
गयी ॥ ९ ॥ 


कुन्त्युवाच 

सहदेवे महाराज माप्रसादं कृथाः कचित्‌ । 

पष मामनुरको हि राजंस्त्वां चेव सर्वदा ॥ १०॥ 
जाते-जाते ही कुन्तीने कहा--मद्दाराज | तुम 

सहदेवपर कभी अप्रसन्न न होना । राजन्‌ ! यह सदा मेरे 

और तुम्हारे प्रति भक्ति रखता आया है ॥ १० ॥ 

कण स्मरेथाः सततं संध्रामेष्वपलायिनम्‌। 

अवकीणां हि समरे वीरो दुष्प्रश्या तदा ॥ ११ ॥ 
संग्राममे कभी पीठ न दिखानेवाले अपने भाई कर्णको 

भी सदा याद रखना, क्योंकि मेरी ही दुखुंद्धिके कारण वह 

वीर युद्धमें मारा गया ॥ ११॥ 

आयसं दृदयं नूनं मन्दाया मम पुत्रक । 

यत्‌ सृयंजमपइयन्त्याः दातधा न विदीयते ॥ १२ ॥ 
बेटा | मुझ अमागिनीका हृदय निश्चय ही लोहेका 

बना हुआ है; तभी तो आज सूर्यनन्दन कर्णको न देखकर भी 

इसके सेकड़ों टुकड़े नहीं हो जाते ॥ १२ ॥ 

एवं गते तु कि शक्यं मया कर्तुमरिद्म । 

मम दोषो ऽयमत्यथ ख्यापितो यन्न सूर्यजः ॥ १३॥ 
शत्रुदमन ! ऐसी दशामे मैं क्या कर सकती हूँ । यह 

मेरा ही महान्‌ दोष है कि मैंने सूर्यपुत्र कर्णका वुमलोगोंको 

परिचय नहीं दिया ॥ १३॥ 

तन्निमित्तं महाबाहो दानं दद्यास्त्व मुत्तमम्‌ । 

सदेव भ्रातूमिः सार्धं सर्यजस्यारिमईन ॥ १४ ॥ 
महाबाहो ! शत्रुमर्दन ! तुम अपने भाइयोके साथ सदा 

ही सूर्यपुत्र कर्णके लिये भी उत्तम दान देते रहना ॥ १४ ॥ 

द्रौपद्याश्च प्रिये नित्यं स्थातव्यमरिकर्शन । 

भीमसेनो 5जुँनझ्चैष नकुलश्च कुरूद्वह ॥ १५॥ 

समाघेयास्त्वया राजंस्त्वय्यथ कुलघधूगंता । 
शत्रुसूदन ! मेरी बहू द्रोपदीका भी सदा प्रिय करते 

रहना । कुरुभेष्ठ ! तुम भीमसेन, अर्जुन और नकुलको भी 


सदा संतुष्ट रखना । आजसे कुरुकुलका मार तुम्हारे ६ 
ऊपर है ॥ १५३॥ 
श्वश्रूदवशुरयोः पादान्‌ शुश्रूपन्ती वने त्वहम्‌ ॥ १६ | 
गान्धारीसहिता वत्स्ये तापसी मलपङ्किनी । 

अब मैं बनमें गान्धारीके साथ शरीरपर मैल एवं कीचा 
घारण किये तपस्विनी बनकर रटूँगी और अपने इन सार 
ससुरके चरणोंकी सेबामें लगी रहूँगी ॥ १६३ ॥ 

वैशम्पायन उवाच 


पबमुक्तः स धमोत्मा भ्रातृभिः सहितो वशी । 
विषादमगमद्‌ धीमान्‌ न च किंचिदुवाच ह ॥ १७ 
वेराम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! माताके ऐर 
कहनेपर अपने मनको वशमे रखनेवाले धर्मात्मा ए 
बुद्धिमान्‌ युधिष्ठिर भाइयोसहित बहुत दुखी हुए | वे अप 
मुँहसे कुछ न बोले ॥ १७ ॥ 
मुहर्तमिव तु ध्यात्वा धमेराजो युधिष्ठिर; । 
उवाच मांतरं दीनश्विन्ताशोकपरायणः ॥ १८ 
दो घड़ीतक कुछ सोच-विचारकर चिन्ता और शोक 
डूबे हुए धमराज युधिष्टिरने मातासे दीन होकर कहा--|| १८ 
किमिदं ते व्यवसितं नेवं त्वं वक्तमर्हसि । 
न त्वामभ्यनुजानामि प्रसादं कर्तुमर्हसि ॥ १९ 
“माताजी ! आपने यह क्या निश्चय कर लिया 
आपको ऐसी बात नहीं कहनी चाहिये । में आपको वन 
जानेकी अनुमति नहीं दे सकता । आप मुझपर का 
कीजिये ॥ १९ || 
पुरोद्यतान पुरा ह्यस्मानुत्साह्य प्रियदर्शने । 
विदुलाया वचोभिस्त्वं नास्मान्‌ संत्यक्तुमह॑सि॥ २० 
“प्रियदर्शने ! पहले जब हमलोग नगरसे बाहर जानेको उद्य 
थे, आपने विदुलाके वचनोँद्वारा हमें क्षत्रियधर्मके पालन 
लिये उत्साह दिलाया था । अतः आज इमें त्यागकर जार 
आपके लिये उचित नहीं है ॥ २० | 
निहत्य पृथिवीपालान राज्यं प्रात्तमिद्‌ मया । 
तव प्रन्नामुपश्रुत्य वासुदेवान्नरपभात्‌ ॥ २१ 
“पुरुषोत्तम भगवान्‌ श्रीकृष्णके मुखसे आपका विच 
सुनकर ही मैंने बहुत-से राजाओका संहार करके इस राज्य 
प्रास किया है ॥ २१॥ 
क सा बुद्धिरियं चाद्य भवत्या यच्छुतं मया । 
क्षत्रधम स्थिति चोक्त्वा तस्याइच्यवितुमिच्छसि॥ २३ 
“कहाँ आपकी वह बुद्धि ओर कहाँ आपका यह विचार 
मेने आपका जो विचार सुना दै, उसके अनुसार हमें क्षत्रिर 


आश्रमवासपव ] 


वर्ममें स्थित रहनेका उपदेश देकर आप स्वये उसमे गिरना 

चाहती हैं ॥ २२ ॥ 

अस्मानुत्खज्य राज्यं च स्नुषा हीमा यशखिनि । 

कथं वत्स्यसि दुर्गेषु बनेष्वद्य प्रसीद मे ॥ २३॥ 
“यशस्विनी मा ! भछा आप हमको, अपनी इन 

बहुओंको और इस राज्यको छोड़कर अब उन दुर्गम बनोमें 

है कैते रद्द तकतेंगो; अतः इमहोगोपर कृपा करके यहीं 

$ रहिये; ॥ २३ ॥ 

इति बाष्पकला वाचः कुन्ती पुत्रस्य श्टण्वती । 

| सा जगामश्चुपूणोक्षी भीमस्तामिदमन्रचीत्‌ ॥ २४ ॥ 

अपने पुरके ये अभ्रुगद्गद बचन सुनकर कुन्तीके नेत्रामे 

| आँसू उमड़ आये तो भी वे रुक न सकीं । आगे बढ़ती ही 

गयीं | तब भीमसेनने उनसे कहा--॥ २४ || 

यदा राज्यमिदं कुन्ति भोक्तव्यं पुत्रनिर्जितम्‌ । 

प्रापव्या राजधर्माश्च तदेयं ते कुतो मतिः ॥ २५ ॥ 
“माताजी ! जब पुर्त्रोके जीते हुए इस राज्यकै भोगनेका 

अबसर आया और राजधमंके पालनकी सुविधा प्राम हई, 

तब आपको ऐसी बुद्धि केसे हो गयी ? ॥ २५ ॥ 

|| कि चयं कारिताः पूव भवत्या पृथिवीक्षयम्‌ । 

कस्य हेतोः परित्यज्य वनं गन्तुमभीप्ससि ॥ २६ ॥ 
“यदि ऐसा ही करना था तो आपने इस भूमण्डलका 

विनाश क्यों करवाया ! क्या कारण है कि आप हमें छोड़कर 

हैं बनमें जाना चाहती हैं १॥ २६ ॥ 

| बनाचापि किमानीता भवत्या बालका वयम्‌ । 

| दुःखशोकसमाविष्टौ माद्रीपुत्राविमो तथा ॥ २७॥ 

“जब आपको बनमें ही जाना था, तव आप हमको और 


सप्तदशो ऽध्यायः 


दुःख-शोकमें डूबे हुए उन माद्रीकुमारोंको ताल्यावम्थामे 

वनसे नगरमें क्‍यों ले आयीं ? ॥ २७ ॥ 

प्रसीद मातमी गास्त्वं वनमद्य यशखिनि । 

श्रियं यौधिष्टिरीं मातर्भुङ्क्च तावद्‌ वलाजिंताम्‌ ॥२८॥ 
मेरी यशस्विनी मा ! आप प्रसन्न हो । आप हमें छोड़ 

कर बनमें न जायें । बलपूर्वक प्राप्त की हुई राजा युधिष्ठिरकी 

उस राजलक्ष्मीका उपभोग करें? ॥ २८ ॥ 

इति सा निश्चितेवाशु वनवासाय भाविनी । 

लालप्यतां बहुविधं पुत्राणां नाकरोद्‌ वचः ॥ २१. ॥ 
जुद्ध हृदयवाली कुन्ती देवी बनमें रहनेका दृढ़ निश्चय 

कर चुकी थीं; अतः नाना प्रकारसे विलाप करते हुए अपन 

पुत्रोंका अनुरोध उन्होंने नहीं माना ॥ २९॥ 

द्रौपदी चान्वयाच्छ्वश्चू विषण्णवदना तदा । 

वनवासाय गच्छन्तीं रुदती भद्रया सह ॥ ३०॥ 
सासको इस प्रकार बनवासके लिये जाती देख द्रौपदीके 

मुखपर भी विषाद छा गया । बह सुभद्राके साथ रेती हुई 

स्वयं भी कुन्तीके पीछे-पीछे जाने लगी ॥ ३० ॥ 

सा पुत्रान्‌ रुदतः सर्वान्‌ मुहुमुहुरवेक्षती । 

जगामैच महाप्राशा वनाय कृतनिश्चया ॥ ३२ ॥ 
कुन्तीकी बुद्धि विशाल थी । वे वनवासका पक्का निश्चय 

कर चुकी थीं; इसलिये अपने रोते हुए समस्त पुत्रौकी ओर 

बार-बार देखती हुई वे आगे बढ़ती ही चली गयीं ॥ ३१ ॥ 

अन्वयुः पाण्डवास्तां तु सभृत्यान्तःपुरास्तथा । 

ततः प्रसज्य साश्चूणि पुत्रान्‌ वचनमव्रवीत्‌ ॥ ३२॥ 
पाण्डव भी अपने सेवको और अन्तःपुरकी स्त्रियोके साथ 

उनके पीछे-पीछे जाने लगे । तब उन्होने आँसू पोंछकर अपने 

पृत्रोसे{ इस प्रकार कहा ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वण आश्रमवासपर्वणि कुन्ती वनप्रस्थाने षोडशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहासारत आश्रमवासिकप्के अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमे कुन्तीका बनको प्रस्थानद्रिषयक 
सोलइताँ अध्याय पुरा हुआ ॥ १६ ॥ 
— 7 FP 2 पड Cee < 
छि 
सपततदशाऽध्यायः 
कुन्तीका पाण्डवोंको उनके अनुरोधका उत्तर 


कुन्त्युवाच 
यथा वदसि पाण्डव । 
मया वः खीदतां नृपाः ॥ १ ॥ 
। कुन्ती बोली--महाबाहु पाण्डुनन्दन ! तुम जैसा कहते 
| हो; वही ठीक है । राजाओ | पूवकालमें तुम नाना प्रकारके 
' कष्ट उठाकर शिथिल हो गये थे, इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके 
'लिये उत्साहित किया था ॥ १ ॥ 
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यतापहृतराज्याना पतितानां सुखादपि । 
शातिभिः परिभूतानां कृतमुद्धर्षणं मया ॥ २ ॥ 

जूएमें तुम्हारा राज्य छीन लिया गया था । तुम सुख 
भ्रष्ट हो चुके ये और तुम्हारे ही बन्धु-वान्धव तुम्हारा तिरस्कार 
करते थे; इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके लिये उत्साह प्रदान किया 
था॥ २॥ 


६४१८ 


श्रीमहाभारते 


[ आभ्रमवासिकपवेणि 
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कथं पाण्डोने नश्येत संततिः पुरुषर्षभाः 

यशश्च घो न नश्येत इति चोद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रेष्ठ पुरुषो ! में चाहती थी कि पाण्डुकी संतान किसी 

तरह नष्ट न हो और तुम्हारे यशका भी नाश न होने पाये । 

इसलिये मैंने तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ ३ ॥ 

यूयमिन्द्रसमाः सवें देवतुल्यपराक्रमाः । 

मा परेषां मुखप्रक्षाः स्थेत्येवं तत्‌ कृतं मया ॥ ४ ॥ 
तुम सब लोग इ्द्रके समान शक्तिशाली और देवताओं के 

तुल्य पराक्रमी होकर जीविकाके लिये दूसरोंका सुह न देखो; 

इसलिये मैंने वह सब किया या ॥ ४॥ 

कथं धर्मभृतां श्रेष्ठो राजा त्वं वासवोपमः । 

पुनवेने न दुःखी स्या इति चोद्धपेणं कृतम॥ ५ ॥ 
तुम धर्मात्माओंमें श्रेष्ठ और इन्द्रके समान ऐश्वर्यशाली 

राजा होकर पुनः वनवासका कष्ट न भोगो) इसी उद्देश्यसे मैंने 

तुम्हें युद्धके लिये उत्साहित किया था ॥ ५ ॥ 

नागायुतसमप्राणः य्यातविक्रमपौरुषः । 

नायं भीमोऽत्ययं गच्छेदिति चोद्धषेणं कृतम्‌॥ ६ ॥ 
ये दस इजार हाथियोंके समाम बलशाली और विख्यात 

जछ-पराक्रमसे सम्पन्न भीमसेन पराजयको न प्राप्त हो; इसीलिये 

मैंने युद्धके हेतु उत्साह दिलाया था ॥ ६ ॥ 

भीमसेनादवरज स्तथायं वासवोपमः । 

विजयो नावसीदेत इति चोद्धपणं कृतम्‌ ॥ ७ ॥ 
मीमसेनके छोटे भाई ये इन्द्रतुस्य पराक्रमी विजयशील 

अर्जुन शिथिल होकर न बैठ जायें; इसीलिये मैंने उत्साह 

दिलाया था ॥ ७॥ 

नकुलः सहदेवश्च तथमी गुरुवर्तिनौ । 

श्रुचा कथं न सौदेतामिति चोद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ ८ ॥ 
गुरुजनोंकी आजञाकरे पालनमें लगे रहनेवाले ये दोनों 

भाई नकुल और सहदेव भूखका कष्ट न उठावें) इसके लिये 

मने तुम्हें उत्साह दिलाया था ॥ ८ ॥ 

दयं च वृहती इयामा तथात्यायतलोचना । 

वृथा सभातले रिष्टा मा भूदिति च तत्‌ कृतम्‌ ॥ ९ ॥ 
यह ऊँचे कदवाली श्यामवर्णा विशाललोचना मेरी बहू 

भरी समामें पुनः व्यर्थ अपमानित होनेका कष्ट न भोगे, इसी 

उद्दे यसे मैंने वह सब किया था ॥ ९ ॥ 

त्रेक्षतामेब वो भीम वेपन्ती कद्लीमिच । 

सञ्रीध्मिणीमरिष्टाङ्गी तथा द्य॒तपराजिताम्‌ ॥ १०॥ 

दुःशासनो यदा मौर्ख्याद्‌ दासीवत्‌ पर्यकर्षत । 

तदच विदितं मह्यं पराभूतमिदं कुलम्‌ ॥ ११ ॥ 
भीमसेन ! तुम सब लोगोके देखते-देखते केलेके पत्तकी 


तरह कापती हुई, जुएमें हारी गयी, रजस्वला और निर्दोष | 
अङ्गवाली द्रौपदीको दुःशासनने मूर्खतावश जब दासीकी 
भाँति घसीटा था, तभी मुझे मालूम हो गया था कि अब इस 
कुलका पराभव होकर ही रहेंगा।| १०-११ ॥ 
निषण्णाः कुरवइ्चेव तदा मे इवशुरादयः 
सा दैवं नाथमिच्छन्ती व्यलपत्‌ कुररी यथा ॥ १२॥ 
मेरे श्रशुर आदि समस्त कौरव चुपचाप बेठे थे और 
द्रौपदी अपने लिये रक्षक चाहती हुई भगवानको पुकार" 
पुकारकर कुररीकी भाँति विलाप कर रही थी ॥ १२ ॥ 
केशपक्षे परामृष्टा पापेन हतवुद्धिना। 
यदा दुः्शासनेनेषा तदा मुह्याम्यहं नुपाः ॥ १३॥ 
युष्मत्तेजोविवृद्ध्र्थ मया ह्यद्धर्षणं कृतम्‌ । 
तदानीं विदुळावाक्यैरिति तद्‌ वित्त पुत्रकाः ॥ १४ ॥ 
राजाओं ! जिसकी बुद्धि मारी गयी थी, उस पापी 
दुःशासने जब मेरी इस बहूका केश पकड़कर खींचा था) 
तभी मैं दुःखसे मोहित हो गयी थी | यही कारण था कि उस 
समय विदुलाके वचनांद्वारा मेने तुम्हारे तेजकी बृद्विके लिये 
उत्साइवर्धन किया था | पुत्रो ! इस बातको अच्छी तरह 
समझ लो ॥ १३-१४ ॥ 
कथं न राजवंशोऽयं नञ्येत्‌ प्राप्य सुतान्‌ मम | 
पाण्डोरिति मया पुत्रास्तस्मादुद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ १५ ॥ 
मेरे और पाण्डुके पुत्रोंतक पहुँचकर यह राजवंश किसी 
तरह नष्ट न हो जाय; इसीलिये मैंने तुम्हारे उत्साइकी वृद्धि 
की थी ॥ १५॥ 
न तस्य पुत्राः पोत्रा वा क्षतवंशस्य पार्थिव । 
लभन्ते खुक्कताँर्लोकान्‌ यस्माद्‌ वंशाः प्रणश्यति॥ १६॥ 
राजन्‌ ! जिसका वंश नष्ट हो जाता है? उस कुलके पुत्र 
या पौत्र कमी पुण्यलोक नहीं पाते; क्योंकि उस बंशका तो 
नाश ही हो जाता है ॥ १६ ॥ 
भुक्तं राज्यफलं पुत्रा भर्तुं विपुलं पुरा । 
महादानानि दत्तानि पीतः सोमो यथाविधि ॥ १७॥ 
पुत्रो ! मैने पूर्वकालमै अपने स्वामी महाराज पाण्डुके 
विशाल राज्यका सुख भोग लिया है, बड़े-बड़े दान दिये है 
और यज्ञमे विधिपूर्वक सोमपान भी किया है ॥ १७॥ 


नाहमात्मफलाथं ये वासुदेवमचूचुदम्‌ । 
विदुलायाः प्रलापैस्तैः पालनाथे च तत्‌ कृतम्‌ ॥ १८ ॥ 

मैने अपने लामके लिये श्रीकृष्णको प्रेरित नहीं किय 
था | विदुलाके वचन सुनाकर जो उनके द्वारा तुम्हारे पार 
संदेश भेजा था, वह सब तुमलोगोकी रक्षाके उद्देश्यसे है 
किया था | १८ ॥ 


आश्रमवासपर्थ ] 
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नाहं राज्यफले पुत्राः कामये पुत्रनिजितम्‌ । 

पतिलोकानहं पुण्यान्‌ कामये तपसा विभो ॥ १९ ॥ 
पुत्रो ! मैं पुत्रके जीते हुए राज्यका फल भोगना नहीं 

चाहती । प्रमो ! मैं तपस्याद्वारा पुण्यमय पतिलोकर्मे जानेकी 

कामना रखती हूँ ॥ १९ |! 

इवश्चूइवशुरयोः कृत्वा शुश्रूयां वनवासिनोः । 

तपसा शोषयिष्यामि युधिष्ठिर कलेवरम्‌ ॥ २० ॥ 


अष्टादशो ऽध्यायः 
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युधिष्टिर | अब में अपने इन वनवासी सास-ससुरकी 

सेवा करके तपके द्वारा इस शरीरको सुखा डाँगी ॥ २० ॥ 

निवर्तेख कुरुश्रेष्ठ भीमसेनादिभिः सह। 

धर्मे ते धीयतां वुद्विर्मनस्तु महदस्तु च ॥ २१ ॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! तुम भीमसेन आदिके साथ लौट जाओ । 

तुम्हारी बुद्धि धर्ममें लगी रहे और तुम्हारा हृदय विशाल 

(अत्यन्त उदार ) हो ॥ २१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि कुन्तीवाकये सक्षदश्ोऽध्यायः ॥ १७॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत जाश्रमदासिकपर्दक अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें कुन्तीका -।इयविवयक्र 
सत्रहरो अध्याय पूरा हुआ ॥ १७॥ 


अषादशोऽध्यायः 


पाण्डवोंका स्रियोसहित निराश लोटना, कुन्तीसहित गान्धारी और श्वतराष्ट्र आदिका 
मागमें गङ्गातटपर निवास करना 


वेग्रम्पायव उवाच 
कुन्त्यास्तु वचन श्रुत्वा पाण्डवा राजसत्तम । 
ब्रीडिताः संन्यवतन्त पाञ्चाद्या सहिताऽनघाः॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--तपश्रेष्ठ ! कुन्तीकी बात 
सुनकर निष्पाप पाण्डव बहुत लजित हुए और द्रौपदीके साथ 
बहाँसे लौटने लगे ॥ १॥ 
ततः शाब्दो महानेव सवेघामभवत्‌ तदा । 
अन्तःपुराणां रुदतां दृष्टा कुन्तीं तथागताम्‌ ॥ २ ॥ 
प्रदूक्षिणमथावृत्य राजानं पाण्डवास्तदा ! 
अभिवाद्य न्यवर्तन्त पृथां तामनिवर्त्यं वे ॥ ३ ॥ 
कुन्तीको इस प्रकार वनवासके लिये उद्यत देख रनिबास- 
की सारी स्त्रिया रोने लगी | उन सबके रोनेका महान्‌ शब्द 
सब ओर गूँज उठा । उस समय पाण्डव कुन्तीको लौटानेमें 
सफल न हो राजा धृतराष्ट्रकी परिक्रमा और अभिवादन करके 
लौटने लगे । २-३ ॥ 
ततोऽत्रवीन्महातेजा ध्रृतराष्ट्रोऽर्बिकास्ुतः । 
गान्धारी बिदुरं चेच समाभाष्याबणृह्य च ॥ ४ ॥ 
तब महातेजस्वी अम्बिकानन्दन धृतराष्ट्रने गान्धारी और 
विदुरको सम्बोधित करके उनका हाय पकड़कर कहा---॥४॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी देवी साधु निवर्त्यताम्‌ । 
यथा युधिष्टिरः प्राह तत्‌ सर्च सत्यमेव हि॥ ५ ॥ 
“गान्धारी और बिदुर ! तुमलोग युधिष्ठिरकी माता 
कुन्तीदेबीको अच्छी तरह समझा-बुझाकर लौटा दो | युधिष्टिर 
जैसा कह रहे है, वह सब टीक ही है ॥ ५ ॥ 


पुघैशवयं महदिदमपास्य च महाफलम्‌ । 

का नु गच्छेद्‌ वनं दुर्ग पुत्रानुत्खृज्य मूढवत्‌॥ ६ ॥ 
“पुत्रोंका महान्‌ फलदायक यह महान्‌ ऐश्वर्य छोड़कर 

और पुत्रोका त्याग करके कौन नारी मूढ़की भाँति दुर्गम वनगे 

जायगी १ ॥ ६ ॥ 

राज्यस्थया तपस्तप्तुं कतुं दानबतं महत्‌। 

अनया शक्यमेवाद्य श्रूयतां च वचो मम ॥ ७ ॥ 
“यह राज्यमें रहकर भी तपस्या कर सकती है और 

महान्‌ दान-जतका अनुष्ठान करनेमें समथ हो सकती है; अतः 

यह आज मेरी बात ध्यान देकर सुने ७ || 

गान्धारि परितुष्टोऽस्मि वध्वाः शुश्रूषणेन वे । 

तस्मात्‌ त्वमेनां धमंशे समनुशातुमहसि ॥ ८ ॥ 
“वर्मको जाननेवाली गान्धारी ! में बहू कुन्तीकी सेबा- 

शुश्रूषासे बहुत संतुष्ट हूँ; अतः आज तुम इमे घर लौटनेकी 

आज्ञा दे दो? ॥८॥ 

इत्युक्ता खोवलेयी तु राज्ञा कुन्तीमुवाच ह। 

तत्‌ सर्वे राजवचनं खं च वाकयं विशेषवत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा धृतराष्ट्रके ऐसा कहनेपर सुबळकुमारी गान्धारीमे 

कुन्तीसे राजाकी आज्ञा कह सुनायी और अपनी ओरसे मी 

उन्हें लोटनेके लिये विशेष जोर दिया ॥ ९ || 

न च सा वनवासाय देवी कृतमति तदा । 

शक्तोत्युपावतंयितुं कुन्ती धर्मपरां सतीम्‌ ॥ १० ॥ 
परंतु धर्मपरायणा सती-साध्वी ङुन्तीदेवी बनमें रहनेका 

दृढ़ निश्चय कर चुकी थीं, अतः गान्धारी देवी उन्हें घरकी 

ओर लोटा न सकी ॥ १० ॥ 


६४२० 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


नस्यास्तां तु स्थिति ज्ञात्वा व्यवसायं कुरुस्त्रियः । 

निवृत्तांइच कुरुश्रेष्ठान्‌ दृष्टा प्रररुदुस्तदा ॥ ११॥ 
कुन्तीकी यह स्थिति और वनमें रइनेका दृढ़ निश्चय जान 

कूरुश्रेष्ठ पाण्डवोको निराश लोटते देख कुरकुलकी नारी 

खियौँ फूट-फूटकर रोने लगी || ११॥ 

उपावृत्तेषु पार्थपु सर्वास्वेच वधूषु च। 

ययौ राजा महाप्राज्ञो धृतराष्रो बनं तदा ॥ १२॥ 
कुन्तीके सभी पुत्र और सारी बहुएँ जब लोट गयी, तब 

महाज्ञानी राजा धृतराष्ट्र वनकी ओर चले ॥ १२॥ 

पाण्डवाश्चातिदीनास्त दुःखशोकपरायणाः | 

यानैः स्त्रीसहिताः सवे पुर प्रविविशुस्तदा ॥ १३॥ 
उस समय पाण्डव अत्यन्त दीन ओर दुःख-शोकमें मग्न 

हो रहे थे । उन्होंने वाइनोंपर बैठकर स्त्रियोंसहित नगरमे 

प्रवेश किया ॥ १३॥ 

तदहृष्टमनानन्दं गतोत्सवमिवाभवत्‌ । 

नगरं हास्तिनपुर॑ सस्रीबृद्धकुमारकम्‌ ॥ १४॥ 
उस दिन बालक, वृद्ध और ख्तियासहित सारा हस्तिनापुर 

नगर हर्ष और आनन्दसे रहित तथा उत्सवधुन्य-सा हो 

रहा था ॥ १४॥ 

सवें चासन्‌ निरुत्साहाः पाण्डवा जातमन्यवः । 

कुन्त्या हीनाः सुदुःखाता वत्सा इव विनाकृता: ॥ १५ ॥ 
समस्त पाण्डवोंका उत्साह नष्ट हो गया था । वे दीन 

एबं दुखी हो गये थे । कुन्तीसे बिछुड़कर अत्यन्त दुःखसे 

आतुर हो वे बिना गायके बछड़ोंके समान व्याकुछ हो गये थे | 

प्रतराष्ट्स्‍स्तु तेनाह्वा गत्या खुमहदन्तरम्‌ । 

नतो भागीरथीतीरे निवासमकरोत्‌ प्रभुः ॥ १६ ॥ 
उधर राजा घृतराष्ट्रने उस दिन बहुत दूरतक यात्रा 

कर्क संध्याके समय गङ्गाके तटपर निवास किया ॥ १६ || 

प्रादुष्कता यथान्यायमन्नयो वेदपारगेः। 

व्यराजन्त द्विजश्रेष्टेस्सत्त तत्र तपोवन ॥ १७॥ 
हाकि तपोबनमें वेदोंके पारंगत श्रेष्ठ ब्राह्मणाने जहाँ-तहाँ 

विधिपूर्वक जो आग प्रकट करके प्रज्वलित की धी, वह बड़ी 

शाभा पा रही थी ॥ १७॥ 

प्रादुष्कृताञ्चिरमवत स च वृद्धो नराधिपः। 

& राजाद्रीन्‌ पयुंपास्य हुत्वा च विधिवत्‌ तदा ॥१८॥ 

संध्यागतं सदस्तांशुसुपातिषप्ठटठन भारत | 
भरतनन्दन ! फिर बूढ़े गजा घृतराष्ट्रने भी अग्निको 


प्रकट एवं प्रज्वलित किया | त्रिविध अभियोकी उपासना 
करके उनमें विधिपूर्वक आहुति दे राजाने संध्याकालिक 
सूर्यदेवका उपस्थान किया ॥ १८३ ॥ 
विदुरः संजयइचैव राज्ञः शय्यां कुशैस्ततः ॥ १० ॥ 
चक्रतुः कुरुवीरस्य गान्धायोश्चाविदुरतः । 
तदनन्तर विदुर और संजयने कुरुप्रवीर राजा धृतराष्ट्रवे 
लिये कुर्शोकी शय्या बिछा दी । उनके पास ही गान्धारीके 
लिये एक पृथक्‌ आसन लगा दिया ॥१९३॥ 
गान्धायोः संनिकर्षे तु निषसाद कुदो खुखम्‌॥ २० ॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी कुन्ती साघुवते स्थिता । 
गान्धारीके निकट ही उत्तम त्रतमे स्थित हुई युधिष्टिरकी 
माता कुन्ती भी कुशासनपर सोय और उसीमें उन्होने 
सुख माना ॥ २०३॥ 
तेषां संश्रवणे चापि निषेदुर्विदुरादयः ॥ २१ ॥ 
याजकाश्च यथोईशं द्विजा ये चानुयायिनः। 
विदुर आदि भी राजासे उतनी ही दूरपर सोये, जहाँसे 
उनकी बोली सुनायी दे सके । यज्ञ करानेवाले ब्राह्मण तथा 
राजाके साथ आये हुए अन्य द्विज यथायोग्य स्थानपर सोये || 
प्राधीतद्विजसुख्या सा सम्प्रज्वलितपावका ॥ २२॥ 
बभूच तेपां रजनी ब्राह्मीव प्रीतिवर्धिनी । 
उस रातमें मुख्य-मुख्य ब्राह्मण स्वाध्याय करते थे और 
जहाँ-तहाँ अग्निह्दोत्रकी आग प्रज्वलित हो रही थी । इसमे 
वह रजनी उन लोर्गोके लिये ब्राह्मी निशाके समान आनन्द 
बढ़ानेवाली हो रही थी ॥ २२३॥ 
ततो रात्र्यां व्यतीतायां कृतपूर्वाह्विकक्रियाः ॥ २३ ॥ 
हुत्वाझि विधिवत्‌ सवं प्रययुस्ते यथाक्रमम्‌ । 
उदङ्सुखा निरीक्षन्त उपवासपरायणाः ॥ २४ ॥ 
तत्पश्चात्‌ रात बीतनेपर पूर्वाह्ृकालकी क्रिया पूरी करके 
विधिपूर्वक अग्निम आहुति देनेके पश्चात्‌ वे सब लोग क्रमशः 
आगे बढ़ने लगे | उन सबने रात्रिमें उपवास किया था और 
सभी उत्तर दिद्याकी ओर मुँह करके उधर ही देखते हुए. चले 
जा रहे थे ॥ २३-२४ ॥ 
स तषामतिदुःखो ऽ भून्निवासः प्रथमेऽहनि । 
शोचतां शोच्यमानानां पोरजानपदेर्जनेः ॥ २५ ॥ 
नगर और जनपदके लोग जिनके लिये शोक कर रहे ये 


तथा जो स्वयं भी शोकम्च थे, उन धृतराष्ट्र आदिके लिये यहद 
पहले दिनका निवास बड़ा ही दुःखदायी प्रतीत हुआ ॥२५॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वंणि अष्टादुश्ञोऽध्यायः ॥ १ ८॥ 


इस प्रकार महाभारत आ्रमनासिकपेके अन्तर्गत आश्रमवासपत्रेमे अठारह अध्याय पुरा हुआ ॥ १८ ॥ 
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भ्रतराषट्र आदिका गङ्गातटपर निवास करके वहाँसे कुरुक्षेत्रमं जाना और शतयुपके 
आश्रमपर निवास करना 


वेशम्पायन उवाच 
ततो भागीरथीतीरे मेध्ये पुण्यजनोचित । 
निवाखमकरोद्‌ राजा विदुरस्य मते स्थितः ॥ १ ॥ 
चेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
दूसरा दिन व्यतीत दोनेपर राजा धृतराष्ट्रने विदुरजीकी बात 
मानकर पुण्यात्मा पुरुषोंके रहनेयोग्य भागीरथीके पावन- 
तटपर निवास किया ॥ १ ॥ 
तत्रैनं पर्युपातिएन्‌ त्राह्मणा वनवासिनः । 
्षत्रविट्‌शाद्रसंघाश्च बहवो भरतर्षभ ॥ २ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वहाँ वनवासी ब्राह्मण, क्षत्रिय; वेश्य और 
शूद्र बहुत बड़ी संख्यामें एकत्र होकर राजासे मिलनेको 
आये ॥ २ ॥ 
स तैः परिवृतो राजा कथाभिः परिनन्द्य तान्‌ । 
अनुजश्षे सरिष्यान्‌ वै विधिवत्‌ प्रतिपूज्य च ॥ ३ ॥ 
| उन सबसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्रने अनेक प्रकारकी 
बातें करके सत्रको प्रसन्न किया और शिष्योसहित ब्राह्मणोंका 
विधिपूर्वक पूजन करके उन्हें जानेकी अनुमति दी ॥ ३ ॥ 
सायाह्ने स महीपालस्ततो गङ्गामुपेत्य च। 
| चकार विधिवच्छौचं गान्धारी च यशखिनी ॥ ४ ॥ 
तसश्चात्‌ सायंकालमे राजा तथा यशस्विनी गान्धारी- 
देवीने गङ्गाजीके जलें प्रवेश करके विधिपूर्वक स्नान-कार्य 
सम्पन्न किया ॥ ४ ॥ 
ते चेचान्ये प्रथक्‌ सबै तीथेष्वाप्लुत्य भारत । 
| चक्क: सवाः क्रियास्तत्र पुरुषा विदुरादयः ॥ ५ ॥ 
| भरतनन्दन ! वे तथा विदुर आदि पुरुषवर्गके लोग 
बने प्रथक-प्रथक वार्टेमें गोता लगाकर संध्योपासन आदि 
तमस्त शुभ कार्थ पूर्ण किये ॥ ५ ॥ 
कृतशोचं ततो वृद्ध श्वशुरं कुन्तिभोजजा । 
गान्धारीं च पृथा राजन्‌ गङ्गातीरमुपानयत्‌ ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ | स्नानादि कर लेनेके पश्चात्‌ अपने बूढ़े श्रझुर 
धृतराष्ट्र ओर गान्धारीदेवीको कुन्तीदेबी गज्ञाके किनारे ले 
आयीं ॥ ६ ॥ 
' शशस्तु याजकेस्तत्र कृतो वेदीपरिस्तरः । 
जुद्दाव तत्र चाह स नृपतिः सत्यसङ्गरः ॥ ७ ॥ 
वहाँ यर करानेवाले ब्राक्षणोने राजाके लिये एक वेदी 
तैयार की, जिसपर आग्नि-स्थापना करके उस सत्यप्रतिश 


नरेदाने विधिवत्‌ अग्निद्दोत्र किया ॥ ७ ॥ 

नतो भागीरथीतीरात्‌ कुरुक्षेत्रं जगाम सः । 

सानुगो नुपतिवुद्धो नियतः संयतेन्द्रियः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार नित्यकर्मसे निवृत्त हो बूढ़े राजा धृतराष्ट्र 

इन्द्रियसंयमपूर्वक नियमपरायण हो मेवर्कोसहित गङ्गातटमे 

चलकर कुरुक्षेत्रमै जा पहुँचे ॥ ८ ॥ 


तत्राश्रमपदं धीमानभिगम्य स पार्थिवः । 
आससादाथ राजर्षि शतयूपं मनीषिणम्‌ ॥ २. ॥ 

वहाँ बुद्धिमान्‌ भूपाल एक आश्रमपर जाकर वहाँके 
मनीषी राजर्षि शतयूपसे मिले || ९ ॥ 


स हि राजा महानासीत्‌ केकयेषु परंतपः । 
खपुरं मनुजैश्वयं निवेशय वनमाविशत्‌ ॥ १०॥ 

वे परंतप राजा झातयूप कभी केकय देशके महाराज 
थे । अपने पुत्रको राजसिंदासनपर बिठाकर बनमें चले आये 
थे॥ १० ॥ 


तेनासौ सहितो राजा ययौ व्यासाश्रमं प्रति । 

तत्रैनं विधिवद्‌ राजा प्रत्यग्रह्मात्‌ कुरूदहः ॥ ११ ॥ 
राजा धृतराष्ट्र उन्हे साथ लेकर व्यास-आश्रमपर गये | 

वहाँ कुरुश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने विधिपूर्वक व्यासजीकी पूजा 

की ॥ ११॥ 

स दीक्षां तत्र सम्प्राप्य राजा कौरवनन्दनः । 

शतयूपाश्रमे तस्मिन्‌ निवासमकरोत्‌ तदा ॥ १२॥ 
तत्पश्चात्‌ उन्हीसे वनवासकी दीक्षा लेकर कोरवनन्दन 

राजा धृतराष्ट्र पूर्वोक्त दातयूपके आश्रममें लौट आये और 

वहीं निवास करने लगे ॥ १२ ॥ 

तसमै सर्वे विधि राक्षे राजा ऽ ऽचख्यो महामतिः । 

आरण्यकं महाराज व्यासस्यानुमते तदा ॥ १३ ॥ 
महाराज | वहाँ परम बुद्विमान्‌ राजा शातयूपने 

व्यासजीकी आज्ञासे धृतराष्ट्रको बनमें रहनेकी सम्पूर्ण विधि 

बतला दी ॥ १३॥ 

एवं स तपसा राजन्‌ धृतराष्ट्रो महामनाः । 

योजयामास चात्मानं तांश्चाप्यच्चुचरां स्तदा ॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! इस प्रकार मद्दामनस्वी राजा उतराष्ट्रने अपने 

आपको तया साथ आये हुए लोगोंको भी तपस्यामें लगा 

दिया ॥ १४ ॥ 

तथैच देवी गान्धारी वल्कलाजिनधारिणी । 

कुन्त्या सह महाराज समानवतचारिणी ॥ १५॥ 


महाराज ! इसी प्रकार वल्कल और मृगचम धारण 


करनवाली गान्वारीदेवी भी कुन्तीके साथ रहकर पृतराष्ट्रके 


ममान ही ब्रतका पालन करने लगी ॥ १५॥ 
कर्मणा मनसा वाचा चक्षुषा चैव ते जप । 
संनियम्येन्द्रियग्राममास्थिते परमं तपः ॥ १६ ॥ 
नरेश्वर ! वे दोनों नारियाँ इन्द्रियोको अपन अधीन 
करके मन; वाणी, कर्म तथा नेत्रोंके द्वारा भी उत्तम तपफ्स्यामें 
सळग्न हा गयीं ॥ १६ ॥ 
त्वगस्थिभूतः परिशुष्कमांसो 
जटाजिनी, वट्कलसंवृताडू: । 
ल पार्थिवस्तत्र तपश्चचार 


महषिंवत्तीवमपेतमोहः ॥ १७॥ 


आमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व 


राजा श्रतराष्ट्रके शरीरका मांस सूख गया । 
अस्थिचर्मावशिष्ट होकर मस्तकपर जटा और शरीरपर मुगछाः 
एवं बल्कल धारण किये महर्पियोंकी भोति तीब्र तपस्या 
प्रवृत्त हो गये । उनके चित्तका सम्पूर्ण मोह दूर हो गः 
था ॥ १७ ॥ 
क्षत्ता च धर्मोर्थविदय्यचुद्धिः 
ससंजयस्तं नर्पात सदारम्‌। 
उपाचरद्‌ घोरतपो जितात्मा 
तदा कृशो वल्कलचीरवासाः ॥ १८ 
घर्म और अर्थके ज्ञाता तथा उत्तम बुद्धिबाले विदुर 
भी संजयसद्दित बल्कल और नीरवस्त्र धारण किये गान्ध 
और धृतराष्ट्रकी सेवा करने लगे । वे मनको वमे कर 
अपने दुर्बल शरीरसे घोर तपस्यामें संलग्न रहते थे ॥ १८ 


इति श्रोमहाभारते आश्रप्रवालिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि शतयूपाश्रमनिवासे एकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत आआध्रमतासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें धुतराषट्रका शातयुपके आश्रमपग 
निवासबिषयक उन्नोसवँ. अध्याय पूरा हुआ॥ १९ ॥ 


विंशोऽध्यायः 
नारदजीका त्राचीन राजषिंयाकी तपःसिद्धिका दृष्टान्त देकर श्रतराष्ट्रकी तपखाविषयक 
श्रद्धाको बढ़ाना तथा शतयूपके पूछनेपर धृतराष्ट्रको मिलनेवाली 
गतिका भी वर्णन करना 


वेग्रम्पायन उवाच 
ततस्तत्र मुनिश्रेष्ठा राजानं द्रप्रमभ्ययुः । 

>> क i 
नारदः पर्चंतश्चेच देवलश्च महातपाः॥ १ ॥ 
ठ्रेपायनः सरिष्यश्च सिद्धाश्चान्ये मन्नीषिणः । 
रातयूपश्च राजर्षिवृद्धः परमधार्मिकः ॥ २ ॥ 


वेशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! तदनन्तर वहाँ 


राजा धृतराष्ट्रसे मिलनेके लिये नारदश पवत, महातपस्वी 
देवल, शिष्योसद्वित महर्षि व्यास तथा अन्यान्य सिद्ध, मनीषी, 


श्रे मुनिगण आये । उनके साथ परम धर्मात्मा बृद्ध राजर्पि 


शतयूप भी पधारे थे ॥ १-२ ॥ 

तेषां कुन्ती महाराज पूजां चक्क यथाविधि । 

ते चापि तुतुपुस्तस्यास्तापसाः परिचयेया ॥ ३ ॥ 
महाराज ! कुन्ती देवीने उन सबकी यथायोग्य पूजा की | 

वे तपस्वी ऋषि भी कुन्तीकी सेवाले बहुत संतुष्ट हुए ॥ ३॥ 

तत्र थम्याः कथास्तात चक्नुस्ते परमर्षयः । 


रमयन्तो मद्दात्मानं श्रूतराष्ट्रं जनाधिपम्‌ ॥ ४ ॥ 
तात | वहाँ उन महर्षियोंने मद्दात्मा राजा धृतराष्ट्रका 
मन छगानेके लिये अनेक प्रकारकी घामिक कथाएँ कहीं ॥४॥ 


कथान्तरे तु कस्मिंश्चिद्‌ देवपिनोरद स्ततः । 
कथामिमामकथयत सर्वप्रत्यक्षदशिवान्‌ ॥ " 
सब कुछ प्रत्यक्ष देखनेवाले देवर्षि नारदने किसी कथा 
प्संगमें यहद कथा कहनी आरम्भ की ॥ ५ ॥ 
नारद उवाच 


केकयाधिपतिः श्रीमान्‌ राजा 5 ऽसीदकुतोभयः। 
सहस्रचित्य इत्युक्तः शतयूपपितामहः ॥ ६ 

नारद्‌जी बोले--राजन्‌ ! पूर्वकालमें सह्नचित्य नाम 
प्रसिद्ध एक तेजस्वी राजा थे, जो केकयदेशकी प्रजाका पाल 
करते थे । उन्हें कभी किसीसे भय नहीं होता था । यहाँ: 
ये राजर्षि शतयूप विराज रहे हैं, इनके वे पितामद्द थे॥ ६ 
स पुत्रे राज्यमाखज्य ज्येष्ठ परमधार्मिके । 
सहस््रचित्यो धर्मात्मा प्रविवेशा वनं नुपः॥ ७ 

धर्मात्मा राजा सहदल्तचित्य अपने परम धर्मात्मा ज्ये 
पुत्रको राज्यका मार सोंपकर तपस्याके लिये इसी व 
प्रविष्ट हुए ॥ ७ || 


स गत्वा तपसः पार दीप्तस्य वसुधाधिपः | 
पुरंदरस्य संस्थानं प्रतिपेदे मद्दाधुतिः ॥ ८ 


" क या प्न 


वे महातेजस्वी भूपाल अपनी उद्दीप्त तपस्या पूरी करके 
हहन्द्रलोकको प्राप्त हुए ॥ ८ ॥ 

दृष्टपूवः स बहुशो राजन्‌ सम्पतता मया। 
।मिहेन्द्रखदने राजा तपसा दग्धकिहिबषः ॥ ९ ॥ 

तपस्यासे उनके सारे पाप भस्म हो गये थे। राजन्‌ ! 

इन्द्रलोकमे आते-जाते समय मैने उन राजर्षिको अनेक बार 
देखा है ॥ ९ ॥ 

तथा शैलालयो राजा भगदत्तपितामहः । 
| तपोवलेनेच जपो महेन्द्रसदनं गतः ॥ १०॥ 
| इसी प्रकार भगदत्तके पितामह राजा शैलालय भी तपस्या 


| के बलसे ही इन्द्रलोककों गये हैं || १० ॥ 
तथा पृषध्रो राजा 5 5सीद्‌ राजन्‌ वज्रधरोपमः | 


स चापि तपसा लेभे नाकपृष्ठमितो गतः ॥ ११ ॥ 
महाराज | राजा प्रषध्र बज्रघारी इन्द्रके समान पराक्रमी 
थे । उन्होंने भी तपस्याके बलसे इस ळोकसे जानेपर 
खगंलोक प्रात किया था ॥ ११ ॥ 
अस्मिन्नरण्ये नृपते मान्धालुरपि चात्मजः । 
पुरुकुत्सो नृपः सिद्धि महतीं समवाप्तवान्‌ ॥ १२॥ 
भार्या समभवद्‌ यस्य नमंदा सरितां वरा। 
सोऽस्मिन्नरण्ये न्रपतिस्तपस्तप्त्वा दिवं गतः ॥ १३ ॥ 
नरेश्वर | मान्धाताके पुत्र पुरकुत्सने भीः सरिताओंमें 
श्रेष्ठ नर्मदा जिनकी पत्नी हुई थी, इसी बनमें तपस्या करके 
बहुत बड़ी सिद्धि प्रास की थी । यहीं तपस्या करके वे नरेश 
स्वर्गलोकमे गये थे || १२-१३ || 
शशलोमा च राजाऽऽसीद्‌ राजन्‌ परमधार्मिकः 
सम्यगस्मिन्‌ वने तप्त्वा ततो दिचमवाप्तवान्‌ ॥ १४ ॥ 
राजन्‌ ! परम धर्मात्मा राजा शशलोमाने भी इसी बनमें 
उत्तम तपस्या करके स्वर्ग प्राप्त किया था ॥ १४ ॥ 
द्रेपायनप्रसादाच्च त्वमपीद्‌ं तपोवनम्‌ । 
राजननवाप्य दुष्प्रापां गतिमग्र्यां गमिष्यति ॥ १५ ॥ 
नरेश्वर | व्यासजीकी कृपासे तुम मी इसी तपोबनमें आ 
पहुँचे हो । अब यहाँ तपस्या करके दुर्लभ सिद्विका आश्रय 
ले श्रेष्ठ गति प्राप्त कर लोगे ॥ १५ ॥ 
त्वं चापि राजशाढुंल तपसो ऽन्ते श्रिया वृतः । 
गान्धारीसहितो गन्ता गति तेषां महात्मनाम्‌ ॥ १६ ॥ 
नृपश्रेष्ठ ! तुम भी तपस्याके अन्तमें तेजसे सम्पन्न दो 
गान्धारीके साथ उन्हीं महात्माओंकी गति प्राक्त करोगे ॥ १६॥ 
पाण्डुः स्मरति ते नित्यं बलहन्तुः समीपगः । 
त्वां सदैव महाराज श्रेयसा स च योक्ष्यति ॥ १७॥ 
मद्दारात्र | तुम्हारे छोटे भाई पाण्डु इन्द्रके पास ही रहते 
हैं । वे सदा तुम्हें याद करते रहते हैं । निश्चय ही वे तुम्हें 
| कल्याणके भागी बनायेंगे ॥ १७ ॥ 


विशो ऽध्यायः 


pmasneihiarartnnoniepaati nities 


६७२२ 


तव शुश्रूषया चेव गान्धायाश्च यशस्विनी । 
भर्तुः सलोकतामेषा गमिष्यति वधूस्तव ॥ १८॥ 
युधिष्टिरस्य जननी स हि धर्मः सनातनः । 
तुम्हारी और गान्धारीदेबीकी सेवा करनेसे यहद तुम्हारी 
यशस्विनी बहू युधिष्ठिरजननी कुन्ती अपने पतिके लोकमें 
पहुँच जायगी । युधिष्ठिर साक्षात्‌ सनातन धर्मस्वरूप है 
( अतः उनकी माता कुन्तीकी सद्गतिमे कोई संदेह ही नहीं 
है)॥ १८१ ॥ 
वयमेतत्‌ प्रपद्चयामो नृपते दिव्यचक्वुपा ॥ १२०. ॥ 
प्रवेक्ष्यति महात्मानं विदुरश्च युधिष्ठिरम्‌ । 
संजयस्तदनुध्यानादितः स्वर्गमवाप्स्यति ॥ २० ॥ 
नरेश्वर ! यह सब्र हम अपनी दिव्य दृष्टिसे देख रहे हैं । 
विदुर महात्मा युधिष्टिरके दारीरमे प्रवेश करेंगे ओर संजय 
उन्हीका चिन्तन करनेके कारण यहाँसे सीधे स्वर्गको 
जायेंगे ॥ १९-२० ॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
पतच्छुत्वा कोरवेन्द्रो महात्मा 
साधे पत्न्या प्रीतिमान्‌ सम्बभूव । 
विद्वान्‌ वाक्यं नाण्दस्य प्रशस्य 
चक्रे पूजां चातुलां नारदाय ॥ २१ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! यह सुनकर 
महात्मा कोरवराज धृतराट्र अपनी पन्नीके साथ बहुत 
प्रसन्न हुए । उन विद्वान्‌ नरेशने नारदजीके वचनोंकी प्रशंसा 
करके उनकी अनुपम पूजा की ॥ २१ ॥ 
ततः सर्वे नारद्‌ 
सम्पूजयामासुरतीव 
राज्ञः प्रीत्या धृतराष्ट्रस्य त चे 
पुनः पुनः सम्प्रह्मश्ास्तदानीम्‌ ॥ २२॥ 
राजन्‌ | तदनन्तर समस्त ब्राह्मण-समुदायने नारद जीका 
बिशेष पूजन किया । राजा धृतराष्ट्रकी प्रसन्नतासे उस समय 
उन सत्र ळोगोंको बारबार हर्ष हो रहा था ॥ २२ ॥ 
नारदस्य तु तद्‌ वाक्यं शशंखुद्विजस'त्तमाः । 
शतयूपस्तु राजषिरतारदं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
उन सभी श्रेष्ठ ब्राह्मणोंने नारदजीके पूर्वोक्त वचनको 
भूरि-भूरि प्रशांसा की । तत्पश्चात्‌ राजिं शतयूपने नारदजी- 
से इस प्रकार कहा--॥ २३ ॥ | 
अहो भगवता श्रद्धा कुरुराजस्य वघिता । 
सर्वस्य च जनस्यास्य मम चेव महाधुते ॥ २४ ॥ 
“महातेजस्वी देवष | बडे हर्पकी बात हे कि आपने 
कुरुराज घृतराष्ट्रकी, यहाँ आये हुए सब लोगोंकी और 


बिप्रसंघाः 
राजन्‌ । 
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मेरी मी तपस्याविषयक श्रद्धाको अधिक बढ़ा दिया दे ॥२४॥ 
अस्ति काचिद्‌ विवक्षा तु तां मे निगदतः स्टणु । 
धृतराष्ट्र प्रति नृपं देव लोकपूजित ॥ २५॥ 
"लोकपूजित देवें ! राजा धृतराष्ट्रके विषयमै मुझे कुछ 
कहने या पूछनेकी इच्छा हो रही है । अपनी उस इच्छाको 
में बता रहा हूँ, सुनिये ॥ २५ ॥ 
सरववृत्तान्ततत्त्व्षो भवान्‌ दिव्येन चश्चुषा । 
युक्तः पश्यसि विभ्रषं गतिया विविधा नृणाम्‌ ॥ २६॥ 
हर्ष ! आप सम्पूर्ण वृत्तान्तोंके तत्त्वश हैं । आप 
योगयुक्त होकर अपनी दिव्य हष्टिसे मनुष्याको जो नाना 
प्रकारकी गति प्राप्त होती दै, उसे प्रत्यक्ष देखते हैं ॥ २६ ॥ 
उक्तवान्‌ नृपतीनां त्वं महेन्द्रस्य सलोकताम्‌ । 
न त्वस्य नृपतेलाकाः कथितास्ते महामुने ॥ २७॥ 
“महामुने ! आपने अनेक राजाओकी इन्द्रलोकप्राप्तिका 
वर्णन किया; किंतु यह नहीं बताया कि ये राजा धृतराष्ट्र 
किस लोकको जायेंगे || २७ ॥ 
म्थानमप्यस्य नरपतेः श्रोतुमिच्छास्यह विभा । 
त्वत्तः कीटक कदा चेति तन्ममाख्याहि तत्त्वत: ॥ २८॥ 
“प्रमो ! इन नरेशको जो स्थान प्राप्त ददोनेवाला दै, उसे 
भी में आपके मुखसे सुनना चाहता हुँ । वह स्थान केसा होगा 
और कब प्राप्त होगा--यह मुझे ठीक-ठीक बताइये? ॥२८॥ 
इत्युक्तो नारदस्तेन वाक्यं सर्वमनो5नुगम्‌। 
व्याजहार सभामध्ये दिव्यदर्शी महातपाः ॥ २०॥ 
शतयूपके इस प्रकार प्रश्न करनेपर दिव्यदर्शी महा- 
` तपस्वी देवषि नारदने उस समामे सवके मनको प्रिय लगने- 
वाली यह बात कही ॥ २९ ॥ 
नारद उवाच 
यदृच्छया शक्रसदो गत्वा शाक्रं शचीपतिम्‌ । 
दृष्टवानस्मि राजपे तत्र पाण्डुं नराधिपम्‌ ॥ ३०॥ 
नारदजी चोळे--राजर्षे ! एक दिन मैं देवेच्छासे 
भूमता-फिरता इन्द्रलोकमें चला गया और वहाँ जाकर राची. 
पति इन्द्रसे मिला | वहीं मैंने राजा पाण्डुको भी देखा 
था॥ ३०॥ 
तत्रेयं धृतराष्ट्रण कथा समभवन्नृप | 
तपसो दुष्करस्यास्य यदयं तपते नूपः॥ ३१ ॥ 
नरेश्वर ! वहाँ राजा घृतराष्ट्रकी ही बातचीत चल रही 
थी। ये जो तपस्या करते हें, इनके इस दुष्कर तपकी 
ही चर्चा हो रही थी ॥ २१ ॥ 
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तत्राहमिद्मश्रौषं शक्रस्य वदतः स्वयम्‌ । 
वर्षाणि श्रीणि शिष्टानि राशोऽस्य परमायुषः ॥ ३२ ॥ 
उस समामें साक्षात्‌ इन्द्रके मुखते मैंने सुना था कि 
इन राजा घृतराष्ट्रकी आयुकी जो अन्तिम सीमा है) उसके 
पूर्ण होनेमें अब केवल तीन वर्ष ही शेष रह गये हैं ॥ ३२ ॥ 


ततः कुबेरभवनं गान्धारीसहितो नृपः । 
प्रयाता धृतराष्ट्रोऽयं राजराजाभिसरत्कृतः ॥ ३३ ॥ 
कामगेन विमानेन दिव्याभरणभूषितः । 
ऋषिपुत्रो महाभागस्तपसा दग्धकिट्विषः ॥ ३४ ॥ 
संचरिष्यति लोकांश्च देवगन्धर्वरक्षखाम्‌ । 
स्वच्छन्देनेति धर्मात्मा यन्मां त्वमञुप॒च्छसि ॥ ३५॥ 
उसके समाप्त होनेपर ये राजा धृतराष्ट्र गान्धारीफे साथ 
कुबेरके लोकमें जायेंगे और वहाँ राजाधिराज कुवेरसे सम्मा: 
नित हो इच्छानुसार चलनेबाले त्रिमानपर बेठकर दिव्य 
वस्ाभूषणोंसे विभूषित हो देव, गन्धर्व तथा राक्षर्सोके 
लोकोमें स्वेच्छानुसार विचरते रहेंगे । ऋषिपुत्र महाभाग 
धर्मात्मा धृतराष्ट्रके सारे पाप इनकी तपस्याके प्रभावसे भस्म 
हो जायेंगे | राजन्‌ ! तुम मुझसे जो वात पूछ रहे श्रे; उसका 
उत्तर यही है ॥ ३३-३५ ॥ 
देवशुह्यमिद्‌ प्रीत्या मया वः कथितं महत्‌ । 
भवन्तो हि श्रुतधनास्तपसा दग्धकिहिबिषाः ॥ ३६॥ 
यह देवताओका अत्यन्त गुप्त विचार है। परंतु आप 
लोगॉपर प्रेम होनेके कारण मेंने इसे आपके सामने प्रकट 
कर दिया है | आपलोग वेदके घनी हैं और तपस्यासे 
निष्पाप हो चुके हैं ( अतः आपके सामने इस रहस्यको 
प्रकट करनेमें कोई हर्ज नहीं है ) ॥ ३६ ॥ 
वैद्यम्पायत उवाच 
इति ते तस्य तच्छुत्वा देववर्मधुरं वचः । 
सवें सुमनसः प्रीता बभूवुः स च पार्थिवः ॥ ३७ 
चेशम्पायनजी कहते हैं --राजन्‌ ! देवर्षिके ये मधुर 
वचन सुनकर वे सब लोग बहुत प्रसन्न हुए और राजा 
धृतराष्ट्रको भी इससे बड़ा हर्ष हुआ ॥ ३७ ॥ 
एवं कथाभिरन्वास्य ध्रतराष्ट्रं मनीषिणः। 
विप्रजग्मुयंथाकामं ते सिद्धगतिमास्थिताः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार वे मनीषी महर्षिण अपनी कथाओं 
घृतराष्ट्रको संतुष्ट करके सिद्ध गतिका आश्रय ले इच्छानुसा 
विभिन्न स्थानको चले गये || ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि नारदवाक्ये विंशोऽध्यायः ॥ २० ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्दमें नारदजीका 


वाक्यविधयक 


बीस. अध्याय पुरा हुआ ॥२०॥ 
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एकविंशोऽध्यायः 
धृतराष्ट्र आदिके लिये पाण्डवों तथा पुरवासियोंकी चिन्ता 


वैशग्पायन उवाच 
शनं गते कोरवेन्द्रे दुःखशोकसमन्विताः । 
बभूवुः पाण्डवा राजन्‌ मात्शोकेन चान्विताः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कौरवराज 
वृतराष्ट्रके वनमे चले जानेपर पाण्डव दुःख और शोकसे 
तंतप्त रहने लगे | माताके विछोहका शोक उनके हृदयको 
रग्ध किये देता था ॥ १ ॥ 
तथा पौरजनः सर्वः शोचन्नास्ते जनाधिपम्‌ । 
कुर्वोणाश्च कथास्तत्र ब्राह्मणा नृपति प्रति ॥ २ ॥ 
इसी प्रकार समस्त पुरवासी मनुष्य मी राजा धृतराष्ट्रके 
लिये निरन्तर शोकमग्न रहते थे तथा ब्राह्मणळोग सदा उन 
बद्ध नरेराके विषयमें वहाँ इस प्रकार चर्चा किया करते थे ॥ २॥ 
कथं नु राजा वृद्धः स वने वसति निजने । 
प्नन्धारी च महाभागा सा च कुन्ती पृथा कथम्‌ ॥३॥ 
“हाय | हमारे बूढ़े महाराज उस निर्जन वनमे कैसे 
हते होंगे! महामागा गान्गरी तथा कुन्तिमोजकुमारी पृथा 
दैवी भी किस तरह वहाँ दिन बिताती होंगी १॥ ३ ॥ 
जुखाईँः स हि राजर्षिरसुखी तद्‌ वनं महत्‌ । 
केमवस्थः समासाद्य प्रश्ाचक्चुर्हंतात्मजः ॥ ४ ॥ 
“जिनके सारे पुत्र मारे गये; वे प्रज्ञाचक्षु राजर्षि घृत- 
पष्टू सुख भोगनेके योग्य होकर भी उस विशाल वनमें जाकर 
केस अवस्थामें दुःखके दिन बिताते होंगे ! | ४ ॥ 
पुदुष्कतं कृतवती कुन्ती पुत्रानपश्यती। 
पज्यश्रियं परित्यज्य वनं सा समरोचयत्‌ ॥ ५ ॥ 
“कुन्तीदेवीने तो बड़ा ही दुष्कर कर्म किया । अपने 
रोके दर्शनसे वञ्चित हो राज्यलक्ष्मीको ठुक्रराकर उन्होने 
इनमे रहना पसंद किया है || ५ ॥ 
वेदुरः किमवस्थश्च भ्रातुः शुश्रूषुरात्मवान्‌ । 
ल च गावल्गणिधींमान्‌ भतृपिण्डानुपालकः ॥ ६ ॥ 
“अपने माईकी सेवामें लगे रहनेवाले मनस्वी विदुरजी 
किस अवस्थामें होगे ! अपने स्वामीके शरीरकी रक्षा करने- 
बाळे बुद्धिमान्‌ संजय भी कैसे होंगे १? ॥ ६ ॥ 
आकुमारं च पौरास्ते चिन्ताशोकसमाहताः । 
तत्र तत्र कथाश्चकुः समासाद्य परस्परम्‌ ॥ ७ ॥ 
बच्चेसे लेकर बूढेतक समस्त पुरवासी चिन्ता और 
धोकसे पीड़ित हो जहाँ-तहाँ एक दूसरेसे मिलकर उपर्युक्त 
ते ही किया करते थे ॥ ७ ॥ 
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पाण्डवाइचेव ते सबै भृशं शोकपरायणाः । 
शोचन्तो मातरं वृद्धामूपुर्नातिचिरं पुरे ॥ ८ ॥ 
समस्त पाण्डव तो निरन्तर अत्यन्त झोकमें ही डूबे 
रहते थे | वे अपनी बूढ़ी माताके लिये इतने चिन्तित हो गये 
कि अधिक कालतक नगरमें नहीं रह सके || ८ ॥| 
तथैव बुद्ध पितरं हतपुत्रं जनेश्वरम्‌ । 
गान्धारीं च महाभागां विदुरं च महामतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
नैषां बभूव सम्प्रीतिस्तान्‌ विचिन्तयतां तदा । 
न राज्ये न च नारीषु न वेदाध्ययनेषु च ॥ १०॥ 
जिनके पुत्र मारे गये थे, उन बूढ़े ताऊ महाराज धृत- 
राष्ट्रकी, मदामागा गान्धारीकी और परम बुद्धिमान्‌ विढुरकी 
अधिक चिन्ता करनेके कारण उन्हें कमी सैन नहीं पड़ती 
थी । न तो राजकाजमें उनका मन लगता था न ख्रियोंमें 
वेदाध्ययनमें भी उनकी रुचि नहीं होती थीं ॥ ९-१० ] 
परं निवेद्मगमंश्चिन्तयन्तो नराधिपम्‌ । 
तं च ज्ञातिवधं घोरं संस्मरन्तः पुनः पुनः ॥ ११ ॥ 
राजा धृतराष्ट्रको याद करके वे अत्यन्त खिन्न एबं 
विरक्त हो उठते थे । भाई-बन्धुओंके उस भयंकर बधका 
उन्हें बारबार स्मरण हो आता था ॥ ११ ॥ 
अभिमन्योश्च बाळस्य विनाश रणमूर्धनि । 
कर्णस्य च महाबाहो संग्रामेप्वपलायिनः ॥ १२ ॥ 


महाबाहु जनमेजय ! युद्धके मुहानेपर जो बालक अभि- 

मन्युका अन्यायपूर्वंक विनाश किया गया, संग्राममे कभी 
पीठ न दिखानेवाले कर्णका ( परिचय न होनेसे )जो वध किया 
गया--इन धटनाओंको याद करके वे बेचैन हो जाते थे॥ १२॥ 
तथेव द्रौपदेयानामन्येषां सुहृदामपि । 
वधं संस्मृत्य ते वीरा ' नातिप्रमनसोऽभवन्‌ ॥ १३॥ 

इसी प्रकार द्रौपदीके पुत्रों तथा अन्यान्य सुद्दर्दोके 
बघकी बात याद करके उनके मनकी सारी प्रसन्नता भाग 
जाती थी ॥ १३ ॥ 
हतप्रवीरा पृथिवीं हतरल्ां च भारत | 
सदैव चिन्तयन्तस्ते न शर्म चोपलेमिरे ॥ १४ ॥ 

भरतनन्दन | जितके प्रमुख वीर मारे गये तथा र्नों- 
का अपहरण हो गया, उस प्रश्वीकी दुर्दशाका सदैव चिन्तन 
करते हुए पाण्डव कभी थोड़ी देरके लिये भी शान्ति नहीं 
पाते थे ॥ १४॥ 
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द्रौपदी हतपुत्रा च सुभद्रा चेव भाविनी। 
नातिप्रीतियुते देव्यो तदाऽ ऽस्तामप्रह्ृष्टवत्‌ ॥ १५॥ 

जिनके बेटे मारे गये थे, वे द्रुपदकुमारी कृष्णा और 
भाविनी सुभद्रा दोनों देवियाँ निरन्तर अप्रसन्न और दर्ष- 
झून्य-सी होकर चुपचाप बेटी रहती थीं ॥ १५ ॥ 


्रीमदाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वंणि 


वैराख्यास्तनयं दृष्टा पितरं ते परिक्षितम्‌। 
धारयन्ति स्म ते प्राणांस्तव पूर्वपितामहाः ॥ १६ ॥ 

जनमेजय ! उन दिनों तुम्हारे पूर्व पितामह पाण्डर 
उत्तराके पुत्र और तुम्हारे पिता परीक्षितूको देखकर ई 
अपने प्रार्णोको घारण करते थे ॥ १६॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वण एकविद्तितमोऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें इक्कीतर्वोँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २९ ॥ 


याक छ कळ. - 


द्वाकिशोऽभ्यायः 
माताके लिये प।ण्डवोंको चिन्ता, युधिष्टिरकी वनमें जानेकी इच्छा, सहदेव और द्रोपदीका 
साथ जानेका उत्साह तथा रनिवास और सेनासहित युधिष्टिरका वनको प्रस्थान 


वैञ्चम्पायन उवाच 

एवं ते पुरुषव्याघाः पाण्डवा मातुनन्दनाः। 
स्मरन्तो मातरं चीरा वभूचुभृशदुःखिताः ॥ १ ॥ 

वेशम्पायनजी कहते हैं जनमेजय! अपनी माताको 
आनन्द प्रदान करनेवाले वे पुरुषि बीर पाण्डव इस 
प्रकार माताकी याद करते हुए अत्यन्त दुखी हो 
गये थे ॥ १ ॥ 
ये राजकायेषु पुरा व्यासक्ता नित्यशो ऽभवन्‌ । 
ते राजकार्याणि तदा नाकाघुँः सवतः पुरे ॥ २ ॥ 
प्रविष्टा इच शोकेन नाभ्यनन्दन्त किचन । 
सम्भाष्यमाणा अपि ते न किचित्‌ प्रत्यपूजयन्‌ ॥ ३ ॥ 


जो पहले प्रतिदिन राजकीय कायांमें निरन्तर आसक्त 
रहते थे, वे द्दी उन दिनों नगरमें कहीं कोई राजकाज नहीं 
करते थे | मानो उनके दृदयमें शोकने घर बना लिया था | 
वे किसी भी वस्तुको पाकर प्रसन्न नहीं होते थे | 
किसीके बातचीत करनेपर भी वे उस बातकी ओर न तो 
ध्यान देते ओर न उसकी सराहना करते थे ॥ २-३ ॥ 


ते स्म वीरा दुराधर्षा गाम्भीयें खागरोपमाः । 

शोकोपहतविश्ञाना नष्टसंशा इवाभवन्‌ ॥ ४ ॥ 
समुद्रके समान गाम्भीर्यशाली दुर्धर्ष बीर पाण्डव उन 

दिनों शोकसे सुघ-बुध खो जानेके कारण अचेत-से हो 

गये थे ॥ ४ ॥ 

अचिन्तर्यश्च जननीं ततस्ते पाण्डुनन्दनाः । 

कथं नु वृद्धमिथुनं वहत्यतिकृशा पृथा॥ ५ ॥ 
तदनन्तर एक दिन पाण्डव अपनी माताके लिये इस 

प्रकार चिन्ता करने लगे--'द्वाय ! मेरी माता कुन्ती अत्यन्त 

दुबली ददो गयी होंगी | वे उन बूढ़े पति-पत्नी गान्धारी और 

घृतराष्ट्रकी सेवा केसे निमाती होंगी ! ॥ ५ ॥ 


कथं च स महीपालो हतपुत्रो निराश्चयः । 
पत्न्या सह बसत्येको वने श्वापदसेविते ॥ ६ । 
(शिकारी जन्तुओसे भरे हुए उस जंगलमें आश्रयद्दी' 
एवं पुत्ररदित राजा धृतराष्ट्र अपनी पत्नीके साथ अके 
केसे रहते होंगे ! ॥ ६॥ 
सा च देवी महाभागा गान्धारी हतबान्धवा । 
पतिमन्धं कथं वृद्धमन्वेति विजने वने ॥ ७ । 
“जिनके बन्धु-बान्धव मारे गये हैं, वे महाभागा गान्धार 
देवी, उस निर्जन बनमें अपने अन्धे और बूढ़े पतिक 
अनुसरण केसे करती होंगी ?॥ ७ ॥ 
एवं तेषां कथयतामोत्खुक्यमभवत्‌ तदा । 
गमने चाभवद वुद्धिध्रंतराष्ट्रदिदक्षया ॥ ८ । 
इस प्रकार वात करते-करते उनके मनमै बड़ी उत्कण्ड 
हो गयी ओर उन्होंने धृतराष्ट्रके दशनकी इच्छासे वन 
जानेका विचार कर लिया || ८ ॥ 
सहदेवस्तु राज्ञानं प्रणिपत्येदमत्रवीत्‌। 
अहो मे भवतो दष्टं हृदयं गमनं प्रति॥ ९ । 
उस समय सहदेवने राजा युधिष्ठिरको प्रणाम कखे 
कहा--'भेया; मुझे ऐसा दिखायी देता है कि आपक 
हृदय तपोवनमे जानेके लिये उत्सुक है--यह बड़े हर्क 
बात है ॥ ९ ॥ 
न हि त्वां गोरवेणाइमशकं वक्तुमञ्जसा। 
गमनं प्रति राजेन्द्र तदिदं समुपस्थितम्‌ ॥ १०॥ 
“राजेन्द्र ! में आपके गौरवका ख्याल करके संको चवई 
बहा जानेकी बात स्पष्टरूपसे कह नहीं पाता था । आउ 
सोमाग्यवश वह अवसर अपने आप उपस्थित हो गया ॥१०॥ 
दिष्ट्या द्रक्ष्यामि तां कुन्तीं 
वर्तयन्तीं तपस्विनीम्‌ । 


आश्रमवासपवं ] 


द्वाविशोषध्यायः 
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जटिलां तापसी वृद्धां 
कुशकाशपरिक्षताम्‌ ॥ ११॥ 
“मेरा अहदोमाम्य कि मैं तपस्यामें लगी हुई माता कुन्तीका 
दर्शन करूँगा। उनके सिरके बाल जटारूपमे परिणत हो गये होंगे ! 
वे तपस्विनी बूढी माता कुश और काशके आसर्नोपर शयन 
करनेके कारण क्षतविक्षत हो रही होंगी ॥ ११ ॥ 
प्रासाद्हम्यंसंवृद्धामत्यस्तसुखभागिनीम्‌ । 
कदा तु जननी श्रान्तां द्रक्ष्पामि भृशदुःखिताम ॥ १२ ॥ 
“जो महृलो और अद्वालिकाओंमें पलकर बढी हुई हैं, 
अत्यन्त सुखकी भागिनी रही हैं, वे ही माता कुन्ती अब 
थककर अत्यन्त दुःख उठाती होंगी ! मुझे कभ उनके 
दर्शन होंगे ! ॥ १२॥ 
अनित्याः खलु मत्यानां गतयो भरतर्षभ । 
कुन्ती राजखुता यत्र वसव्यसुखिता वने ॥ १३॥ 
“भरतश्रेष्ठ | मनुर्ष्योकी गतियाँ निश्चय ही अनित्य 
होती हैं, जिनमें पड़कर राजकुमारी कुन्ती सुखोंसे वञ्चित 
हो वनमें निवास करती हैं? ॥ १३॥ 
सहदेववचः श्रुत्वा द्रौपदी योषितां वरा। 
उवाच देवी राजानमभिपूज्याभिनन्द्य च ॥ १४॥ 
सहदेवक्री बात सुनकर नारियोंमें श्रेष्ठ महारानी द्रौपदी 
राजाका सत्कार करके उन्हें प्रसन्न करती हुई बोली--॥१४॥ 
कदा द्रक्ष्यामि तां देवीं यदि जीवति सा पृथा । 
जीवन्त्या ह्यद्य मे प्रीतिर्भविष्यति जनाधिप ॥ १५॥ 
“नरेश्वर ! में अपनी सास कुन्तीदेबीका दशन कब 
करूंगी ! क्या वे अबतक जीवित होंगी ! यदि वे जीवित 
हों तो आज उनका दर्शन पाकर मुझे असीम प्रसन्नता होगी। १५॥ 
एषा तेऽस्तु मतिनित्यं धर्म ते रमतां मनः। 
योऽद्य त्वमस्मान्‌ राजेन्द्र श्रेयसा योजयिष्यसि ॥१६॥ 
“राजेन्द्र ! आपकी बुद्धि सदा ऐसी ही बनी रहे । 
आपका मन घर्म्में ही रमता रहे; क्योंकि आज आप 
इमलोगोंको माता कुन्तीका दशन कराकर परम कल्याणकी 
भागिनी बनायेंगे ॥ १६ ॥ 
अग्रपादस्थित चेमं विद्धि राजन्‌ वधूजनम्‌। 
काङ्कन्तं दरीनं कुन्त्या गान्धायाः श्वशुरस्य च ॥ १७॥ 
“राजन्‌ ! आपको त्रिदित हो कि अन्तःपुरकी सभी 
बहुएँ बनमें जानेके लिये पेर आगे बढ़ाये खड़ी हैं। वे 
सब-की-सब कुन्ती, गान्वारी तथा ससुरजीके दर्शन करना 
चाहती हैं? ॥ १७ ॥ 
इत्युक्तः स नृपो देव्या द्रौपद्या भरतर्षभ । 
सेनाध्यक्षान्‌ समानाय्य खवोनिदसुवाच ह ॥ १८॥ 


'भरतभूपण ! द्रौपदीदेवीके ऐसा कहनेपर राजा 
युधिष्टिरने समस्त सेनापतियोँको बुलाकर कद्दा--॥ १८ ॥ 
निर्यातयत मे सेनां प्रभूतरथकुञ्जराम्‌। 
द्रक्ष्यामि वनसंस्थं च घ्रृतराष्ट्रं महीपतिम्‌ ॥ १९ ॥ 

“तुमलोग बहुत-से रथ और हाथी-धोड़ोते सुधित 
सेनाको कूच करनेकी आज्ञा दो । में वनवासी महाराज 
धृतराष्ट्रके दर्शन करनेके लिये चदूँगा!॥ १९ ॥ 
स्त्यध्यक्षांश्चाव्रवीद्‌ राज्ञा यानानि विविधानि मे । 
सञ्जीक्रियन्तां सवीणि रिविकाश्च सहस्रशाः ॥ २० ॥ 

इसके बाद राजाने रनिवासके अध्यक्षोंको आज्ञा दी-- 
“तुम सब लोग हमारे लिये माँति-भाँतिके वाइन और 
पालकियोको इजारोंकी रंख्यामें तैयार करो ॥ २० ॥ 
शकटापणवेशाश्च कोशः शिल्पिन पव च। 
नियोन्तु कोषपालाश्व कुरुक्षेत्राअ्रमं प्रति ॥ २१॥ 

“आवश्यक सामानोसे लदे हुए छकडे, वाजार, दुकाने 
खजाना) कारीगर और कोघाध्यक्ष--ये सब्र कुरुक्षेत्रके 
आश्रमकी ओर रवाना हो जाये ॥ २१ ॥ 
यश्च पौरजनः कश्चिद्‌ दष्ट्मिच्छति पार्थिवम्‌ । 
अनादृतः सुविहितः स च यातु सुरक्षितः ॥ २२॥ 

“नगरवासियोँमेसे जो कोई भी मद्दाराजका दर्शन करना 
चाहता हो। उसे बेरोक-टोक सुविधापूवक सुरक्षितरूपसे 
चलने दिया जाय ॥ २२ ॥ 
खूदाः पौरोगवाइचेव सर्व चेव महानसम्‌ | 
विविधं भक्ष्यभोज्यं च शकटेरुह्यतां मम ॥ २३॥ 

“पाकञ्यालाके अध्यक्ष और रसोइये भोजन बनानेके 
सब सामानों तथा माति-भाँतिके भक्ष्य-भोज्य पदार्थाको 
मेरे छकड़ोंपर लादकर ले चलें ॥ २३ ॥ 
प्रयाणं घुष्यतां चेव श्वोभूत इति मा चिरम्‌। 
क्रियतां पथि चाप्यद्य वेश्मानि विविधानि च ॥ २४॥ 

“नगरमे यह घोषणा करा दी जाय कि “कल सबेरे यात्रा 
की जायगी; इसलिये चलनेवालोको विलम्ब नहीं करना चाहिये ।? 
मार्गमे इमलोर्गोके ठहरनेके लिये आज ही कई तरहके डेरे 
तैयार कर दिये जाये ॥ २४ ॥ 
एवमाशाप्य राजा स भ्रातृभिः सहपाण्डवः । 
श्वोभूते निर्ययौ राजन्‌ सस्त्रीवृद्धपुरःसरः ॥ २५ ॥ 

राजन्‌ ! इस प्रकार आज्ञा देकर सबेरा होते ही अपने 
भाई पाण्डबोंसहित राजा युधिष्ठिरने स्री और बूढाको 
आगे करके नगरसे प्रस्थान किया ॥ २५ ॥ 

ख बहिरदिवसानेच जनौघं परिपालयन्‌ । 
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श्रीमद्ाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


oS 


न्यवसन्नपतिः पञ्च ततोऽगच्छद्‌ वनं प्रति ॥ २६॥ 
बाहर जाकर पुरवासी मनुष्योंकी प्रतीक्षा करते हुए वे 


पाँच दिनोतक एक ही स्थानपर टिके रहे । फिर सबको साथ 


लेकर वनमें गये ॥ २६ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वंणि युधिष्टिरयात्रायां द्वादिशोऽध्यायः ॥ २२॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्र मवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें युचिष्ठिरकी वनको यात्राबिषयक बाइस्ो अध्याय पुरा हुआ ॥ २२॥ 


= 


त्रयोविशोज्ध्यायः | 
सेनासहित पाण्डवोंकी यात्रा और उनका कुरुक्षेत्रमे पहुँचना 


वेश्रम्पायन उवाच 
आज्ञापयामास ततः सेनां भरतसत्तमः। 
अजुन प्रु से गुता लोकपालोपमेनरेः ॥ १ ॥ 
चैराम्पायनजी कहते हैँ-जनमेजय | तदनन्तर 
मरतकुलभूपण राजा युधिष्ठिरने लोकपालौके समान पराक्रमी 
अजुन आदि वीरोंद्वारा सुरक्षित अपनी सेनाको कूच करनेकी 
आज्ञा दी ॥ १ ॥ 
योगो योग इति प्रीत्या ततः शब्दों महानभूत्‌ । 
क्रोशतां सादिनां तत्र युज्यतां युज्यतामिति ॥ २ ॥ 
“चलनेक्ो तैयार दो जाओ, तैयार हो जाओ” इस प्रकार 
उनका प्रेमपूर्ण आदेश प्राप्त होते दी घुइसबार सब ओर 
पुकार-पुकारकर कहने लगे, 'सवारियोंको जोतो, जोतो !? इस 
तरहकी घोषणा करनेसे वहाँ मद्दान्‌ कोलाइल मच गया ॥ २॥ 
केचिद्‌ यानैनेरा जग्मुः केचिददयेर्महाजवेः । 
काञ्चनेश्च रैः केचिञ्ञ्वलितञ्चलनोपमेः ॥ ३ ॥ 
कुछ लोग पालकियोंपर सवार होकर चले और कुछ लोग 
महान्‌ वेगशाली घोड़ोंद्वारा यात्रा करने लगे । कितने ही 
मनुष्य प्रज्वलित अग्निके समान चमकीळे सुवर्णमय रथोपर 
आरूढ होकर वहँसे प्रस्थित हुए ॥ ३॥ 


गजेन्द्रे तथेवान्ये केचिदुष्ट्रैनेराधिप । 
पदातिनस्तथेवान्ये नखरप्रासयोधिनः ॥ ४ ॥ 


नरेश्वर ! कुछ लोग गजरार्जोपर सवार थे और कुछ 
ऊँदोपर । कितने दी बघनखो ओर भालोंते युद्ध करनेवाले 
वीर पैदल ही चल रहे थे ॥ ४ ॥ 
पौरजानपदाश्चैव यानेवहुविधेस्तथा । 
अन्वयुः कुरुराजानं श्वतराष्ट्रं दिदृक्षवः ॥ ५ ॥ 
नगर और जनपदके लोग भी राजा धृतराष्ट्रको देखनेकी 
इच्छासे नाना प्रकारके वाइनोद्वारा कुरुराज युधिष्टिरका 
अनुसरण करते थे ॥ ५ || 
स चापि राजवचनादाचायाँ गोतमः कृपः । 
सेनामादाय सेनानीः प्रययाचाश्चमं प्रति॥ ६॥ 
राजा युधिष्ठिरके आदेशसे सेनापति कृपाचार्य मी सेनाको 
साथ लेकर आश्रमकी ओर चल दिये ॥ ६ ॥ 


ततो द्विजैः परिवृतः कुरुराजो युधिष्ठिरः । ` 
संस्तूयमानो वहुभिः सूतमागधवन्दिभिः ॥ ७ ॥ 
पाण्डुरेणातपत्रेण ध्रियमाणेन मूधेनि। 
रथानीकेन महता निजंगाम कुरूद्वहः ॥ ८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ ब्राह्मणोंसे घिरे हुए कुरुराज युधिष्ठिर बहुः 
संख्यक सूत, मागच और वन्दीजनौके मुखसे अपनी स्तुति 
सुनते हुए मस्तकपर खेत छत्र धारण किये विशाल रथः 
सेनाके साथ बहाँसे चले ॥ ७-८ ॥ 
गञजेश्वाचलसंकारोभींमकर्मा वृकोद्रः। 
सञ्जयन्त्रायुधोपेतैः प्रययो पवनात्मजः ॥ ९ .॥ 
भयंकर पराक्रम करनेवाले पवनपुत्र मीमसेन पर्वताकार 
गजराजोकी सेनाके साथ जा रहे थे। उन गजराजोंकी पीठपर 
अनेकानेक यन्त्र और आयुध सुसजित किये गये थे ॥ ९ ॥ 
माद्रीपुत्रावपि तथा हयारोहो खुसंवृतो । | 
जग्मतुः शीघ्रगमनौ संनद्धकवचध्वजो ॥ १० 
माद्रीकुमार नकुल और सहदेव भी घोड़ोंपर सवार 
और घुड़सवारोसे ही घिरे हुए शीघ्रतापूर्वक चल रहे थे 
उन्होंने अपने शरीरमै कवच और घोड़ोंकी पीठपर ध्वज 
बाँध रक्खे थे ॥ १०॥ | 
अर्जुनश्च महातेजा रथेनादित्यवचंखा। . 
वशी इवेतेहयेयुकेदिंब्येनान्वगमन्नपम्‌ ॥ ११ ॥ 
महातेजस्वी जितेन्द्रिय अर्जुन श्वेत घोड़ोंसे जुते हुए 
सूर्यके समान तेजस्वी दिव्य रथपर आख्ढ हो रा 
युधिष्ठिरका अनुसरण करते थे ॥ ११ ॥ 
द्रौपदीप्रसुखाश्चापि स्रीसंघाः शिविकायुताः । 
स्त्र्यध्यक्षगुप्ताः प्रययुविसखजन्तो५मितं वसु ॥ १२॥ 
द्रौपदी आदि ख्रियाँ भी शिविकाओंमें बैठकर दीनः 
दुखिर्योको असंख्य धन बॉटती हुई जा रही थीं । रनिवासके 
अध्यक्ष सब ओरसे उनकी रक्षा कर रहे थे ॥ १२ ॥ 
समृद्धरथहस्त्यदवं वेणुवीणानुनादितम्‌ । 
शुशुभे पाण्डवं सेन्यं तत्‌ तदा भरतर्षभ ॥ १३॥ 
पाण्डवोकी सेनामें रथ, हाथी और घोड़ोंकी अधिकता 


आश्रमवासपर्व ] 


थी । उसमें कद्दी बंशी बजती थी और कहीं बीणा। 
मरतश्रेष्ठ ! इन वाद्योंकी ध्वनिसे निनादित दोनेके कारण 
वह पाण्डव-सेना उस समय बड़ी शोमा पा रही थी ॥१३॥ 
नदीतीरेषु रम्येषु सरःखु च विशाम्पते । 
वासान्‌ कृत्वा क्रमेणाथ जग्मुस्ते कुरुपुङ्गवाः ॥ १४॥ 
प्रजानाथ ! वे कुरुश्रेष्ठ बीर नदियोके रमणीय तर्टो 
तथा अनेक सरोवरोपर पड़ाव डालते हुए क्रमशः आगे 
बढ़ते गये ॥ १४॥ 
युयुत्खुश्च महातेजा धोम्यदचेच पुरोहितः । 
युधिष्ठिरस्य वचनात्‌ पुरशु्ति प्रचक्रतुः ॥ १५॥ 
महातेजस्वी युयुत्सु और पुरोहित धौम्य मुनि युधिष्ठिरके 
आदेशसे हस्तिनापुरमें ही रहकर राजधानीकी रक्षा करते 
थे॥ १५॥ 


चतुर्विशो ऽध्यायः 


६४२९ 


ततो युधिष्टिरो राजा कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ । 
क्रमेणोत्तीयं यमुनां नदीं परमपावनीम्‌ ॥ १६॥ 

उधर राजा युधिष्ठिर क्रमशः आगे बढ़ते हुए परम 
पावन यमुना नदीको पार करके कुरक्षेत्रमें जा पहुँचे ॥ १६॥ 
स द्दशोश्रमं दृरादू राजपेस्तस्य धीमतः । 
शातयूपस्य कौरव्य ध्रतराष्ट्रस्य चेव ह॥ १७॥ 

कुरुनन्दन | वहाँ पहुँचकर उन्होंने दूरसे दी बुद्धिमान्‌ 
राजर्षि शतयूप तथा धृतराष्ट्रके आश्रमको देखा ॥ १७ ॥ 
ततः प्रमुदितः सवाँ जनस्तद्‌ वनमञ्जसा । 
विवेश सुमहानादैरापूर्यं भरतर्षभ ॥ १८॥ 

भरतभूषण ! इससे उन सब लोगोंको बड़ी प्रसन्नता 
हुई । उन्होने उस वनमें महान्‌ कोलाइल फैलाते हुए 
अनायास ही प्रवेश किया ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि छतराष्ट्राभमगमने त्रयो विंशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवालिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्यमें युधिष्ठिर आदिका घुतराष्ट्रके आश्रमपर 
गमनविषयक तेईँसरवो अध्याय पूरा हुआ ॥ २३ ॥ 


चतुर्विशोऽध्यायः 
पाण्डव तथा पुरवासियोंका कुन्ती, गान्धारी और शृतराष्ट्रके दर्शन करना 


वैज्म्यायन उवाच 
ततस्ते पाण्डवा दृरादवतीयं पदातयः। 
अभिजग्मुनेरपतेराश्रमं विनयानताः ॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर वे 
समस्त पाण्डव दूरसे दी अपनी सवारियोंसे उतर पड़े और 
पैदल चलकर बड़ी विनयके साथ राजाके आश्रमपर 
आये ॥ १ ॥ 


स च योधजनः सवा ये च राष्ट्रनिवासिनः । 
खियश्च कुरुमुख्यानां पद्विरेवान्वयुस्तदा ॥ २ ॥ 

साथ आये हुए समस्त सैनिक, राज्यके निवासी मनुष्य 
तथा कुरुवंशके प्रधान पुरुषोकी स्त्रियां मी पैदल ही आश्रमतक 
गयीं ॥ २॥ 


आश्रमं ते ततो जग्मुधतराष्ट्रस्य पाण्डवाः । 
शून्यं सगगणाकीण कदलीवनशोभितम ॥ ३ ॥ 
ततस्तत्र समाजग्मुस्तापला नियतत्रताः। 
पाण्डवानागतान्‌ द्रष्टुं कौतूहलसमन्विताः ॥ ४ ॥ 
धृतराष्ट्रका बह पवित्र आश्रम मनुष्याँसे सूना था | 
उसमे सब ओर मृ्गोके झुंड विचर रहे थे और केलेका 
'सुन्दर उद्यान उस आश्रमकी शोमा बढ़ाता था । पाण्डव 
:लोग ज्यों ही उस आश्रमे पहुँचे त्या ही वहाँ नियमपूर्वक 


ब्रतोका पालन करनेवाले बहुत-से तपस्वी कौतूइलवश 
वहाँ पधारे हुए पाण्डवोको देखनेके लिये आ गये ॥ ३-४॥ 
तानपृच्छत्‌ ततो राजा कासौ कौरववंशभत्‌ । 
पिता ज्येष्ठो गतो ऽस्माकमिति बाष्पपरिप्लुतः ॥ ५ ॥ 
उस समय राजा युधिष्ठिरने उन सबको प्रणाम करके 
नेत्रोमे आँसू भरकर उन सबसे पूछा--“मुनिवरो ! कौरववंशका 
पालन करनेवाले हमारे ज्येष्ठ पिता इस समय कहाँ गये हैं १? ॥ 
ते तमूचुस्ततो वाक्यं यमुनामवगाहितुम्‌ । 
पुष्पाणामुदकुम्भस्य चाथे गत इति प्रभो ॥ ६॥ 
उन्होंने उत्तर दिया--'प्रमो ! वे यमुनामें स्नान करने, 
फूल लाने और पानीका घड़ा भरनेके लिये गये हुए 
हैं? ॥ ६॥ 
तेराख्यातेन मार्गेण ततस्ते जग्मुरञ्जसा । 
द्दशुञ्चाविदुरे तान्‌ सवीनथ पदातयः ॥ ७ ॥ 
यह सुनकर उन्हींके बताये हुए मागंसे वे सब-के-सब 
पेदल ही यमुनातटकी ओर चल दिये । कुछ ही दूर जानेपर 
उन्होंने उन सब लोर्गौको वह्दांसे आते देखा ॥ ७ ॥ 
ततस्ते सत्वरा जग्मुः पितुर्दशनकाह्लिणः । 
सहदेवस्तु वेगेन प्राधावद्‌ यत्र सा पृथा ॥ ८ ॥ 
सुस्वर रुरुदे धीमान्‌ मातुः पादावुपस्पृशन, । 
फिर तो समस्त पाण्डव अपने ताऊके दर्शनकी इच्छासे 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्चमवासिकपवेणि 


बड़ी उतावलीके साथ आगे बढ़े । बुद्धिमान्‌ सहदेव तो बड़े 
वेगसे दौड़े और जहाँ कुन्ती थी, वहाँ पहुँचकर माताके 
दोनों चरण पकड़कर फूट-फूटकर रोने लगे ॥ ८३ ॥ 
सा च वाप्पाकुलमुखी ददशं दयितं सुतम्‌ ॥ ९ ॥ 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य समुन्नाम्य च पुत्रकम्‌ | 
गान्धायोः कथयामास सहदेवमुपस्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
अनन्तरं च राजानं भौमसेनमथाजुनम । 
नकुलं च पृथा दृष्टा त्वरमाणोपचक्रमे ॥ ११ ॥ 


कुन्तीने भी जब अपने प्यारे पुत्र सहदेवको देखा 
तो उनके मुखपर आँसुओंक़ी धारा बह चली । उन्होने 
दोनों हाथोंते पुत्रको उठाकर छातीसे लगा लिया 
और गान्धारीसे कहा--'दीदी ! सहदेव आपकी सेवामें 
उपस्थित है! । तदनन्तर राजा युधिष्ठिर, भीमसेन) अर्जुन 
तथा नकुलको देखकर कुन्तीदेबी बड़ी उताबलीके साथ 
उनकी ओर चलीं | ९-११ ॥ 


सा हाग्रे गच्छति तयोदम्पत्योर्हतपुत्रयोः । 
कर्षन्ती तौ ततस्ते तां दृष्टा संन्यपतन्‌ सुचि ॥ १२॥ 
वे आगे-आगे चलती थीं ओर उन पुत्रहीन दम्पतिको 
अपने साथ खींचे लाती थीं । उन्हें देखते ही पाण्डव उनके 
चरणोंमें एथ्बीपर गिर पड़े ॥ १२ ॥ 


राजा तान्‌ स्वरयोगेन स्पर्शंन च महामनाः । 

प्रत्यभिज्ञाय मेधावी समाश्वासयत प्रभुः ॥ १३॥ 
महामना बुद्धिमान, राजा धृतराष्ट्रने बोलनेके स्वरसे और 

स्पर्शसे पाण्डवोको पहचानकर उन सबको आश्वासन 

दिया ॥ १३ ॥ 

ततस्ते बाप्पमुत्खज्य गान्धारीसहितं नृपम्‌। 

उपतस्थुर्महात्मानो मातरं च यथाविधि ॥ १४॥ 
तत्पश्चात्‌ अपने नेत्रोके आँसू पॉछकर महात्मा पाण्डवोने 

गान्धारीसहित राजा धृतराष्ट्र तथा माता कुन्तीको विधिपूर्वक 

प्रणाम किया || १४॥ 

सर्धेषां तोयकलशाञ्जणृहटुस्तं स्वयं तदा। 


पाण्डवा लब्धसंश्ञास्ते मात्रा चाश्वासिताः पुनः ॥१५॥ 

इसके बाद मातासे बार-बार सान्त्वना पाकर जब पाण्डव 
कुछ स्वस्थ एवं सचेत हुए तब उन्हाने उन सबके हाथसे 
जलके भरे हुए कलश स्वयं ले लिये ॥ १५ ॥ | 
तथा नायों नुसिहाना सोऽवरोधजनस्तदा । 
पौरजानपदाइचेच दइशुस्तं जनाधिपम्‌ ॥ १६॥ 

तदनन्तर उन पुरुषसिंहोंकी ल्लियों तथा अन्तःपुरकी 
दूसरी ज्लियोंने ओर नगर एवं जनपदके लोगोंने भी क्रमशः 
राजा धृतराष्ट्रका दर्शन किया ॥ १६ ॥ 


निवेदयामास तदा जनं तन्ामगोत्रतः। 
युधिष्ठिरो नरपतिः स चेन प्रत्यपूजयत्‌ ॥ १७॥ 


उस समय स्वयं राजा युधिष्ठिरने एक-एक व्यक्तिका 
नाम और गोत्र वताकर परिचय दिया और परिचय पाकर 
घृतराष्ट्रने उन सबका वाणीद्वारा सत्कार किया ॥ १७ ॥ 
स तैः परिवृतो मेने हषबाष्पाविलेक्षणः। 
राजाऽऽत्मानं ग्रहगतं पुरेव गजसाह्वये ॥ १८॥ 

उन सबसे घिरे हुए राजा धृतराष्ट्र अपने नेत्रोसे इर्षके 
आँसू बहाने लगे । उस समय उन्हे ऐसा जान पड़ा मानो 
में पहलेकी ही भाँति हस्तिनापुरके राजमहइलमें बैठा 
हूँ ॥ १८॥ 

अभिवादितो वधूभिश्च 
कृष्णाद्याभिः स पार्थिवः। 
गान्धाया सहितो धीमान्‌ 
कुन्त्या च प्रत्यनन्दत ॥ १९॥ 

तसश्चात्‌ द्रौपदी आदि बहुओंने गान्धारी और 
कुन्तीसहित बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्रको प्रणाम किया और 
उन्होने मी उन सबको आशीर्वाद देकर प्रसन्न किया ॥ १९॥ 
ततश्चाश्रममागच्छत्‌ सिद्धचारणसेवितम्‌ । 
दिरक्षभिः समाकीणे नभस्तारागणेरिव ॥ २०॥ 

इसके बाद वे सबके साथ सिद्ध और चारणोसे सेवित 
अपने आश्रमपर आये | उस समय उनका आश्रम तारोसे 
व्याप्त हुए आकाशकी माँति दर्शकोसे भरा या ॥ २० ॥ “' 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि युधिषिरादिषतराष्ट्रसमागमे चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत भाश्रमबासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें युधिष्ठिर आदिका घुतराष्ट्रसे 
मिठनविषयक चौबीसो अध्याय पुरा हुआ ॥ २४ ॥ 

—_— oo 


पञ्चविंशोऽध्यायः 
संजयका ऋषियोंसे पाण्डवो, उनकी पत्नियों तथा अन्यान्य ख्रियोंका परिचय देना 


वैशम्पायन उवाच 
सह नरव्याघेश्रोद्भिर्भरतषेभ । 
इतिरपद्मा्ैरासांचक्रे तदाश्रमे ॥ १ ॥ 


स तैः 


राजा 


के पु पैनादेशसमागते 
तापसेश्च महाभागेनानादेशसमागतेः । 
द्रष्टु कुरुपतेः पुत्रान्‌ पाण्डवान्‌ एथुवक्षसः ॥ २ ॥ 
सशाम्पायनजी >° 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! लब राजा 


आश्रमवासपचं ] 


अ= 


पञ्चविशो ऽध्यायः 
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राष्ट्र सुन्दर कमलके-से नेत्रोंवाले पुरुप्रसिंह युधिष्ठिर आदि 
पॉर्चो भाइयाँके साथ आश्रमे विराजमान हुए, उस समय 
हा अनेक देशोसे आये हुए महाभाग तपस्वीगण कुरुराज 
पॉण्डुके पुत्र--विशाळ वक्षःस्थलत्राले पाण्डवाँको देखनेके 
लिये पहलेसे उपस्थित थे ॥ १-२॥ 
ते ऽब्रुवऽश्षातुमिच्छामः कतमोऽत्र युधिष्ठिरः । 
भीमार्जुनौ यमौ चेव द्रौपदी च यशखिनी ॥ ३ ॥ 
उन्होंने पूछा--“हमछोग यह जानना चाहते हैं कि यहाँ 
आये हुए लोगोंमें महाराज युधिष्ठिर कौन हैं ? भीमसेन, 
अर्जुन, नकुल, सहदेव और यशस्विनी द्रौपदीदेवी 
कौन हैं!” | ३॥ 
तानाचख्यो तदा सूतः सर्वास्तानभिनामतः । 
संजयो द्रौपदीं चेच सर्वाश्चान्याः कुरुखियः ॥ ४ ॥ 
उनके इस प्रकार पूछने पर सूत संजयने उन सबके नाम 
बताकर पाण्डवो, द्रौपदी तथा कुरुकुलकी अन्य स्त्रियोका इस 
प्रकार परिचय दिया ॥ ४ ॥ 
संजय उवाच 
य॒ एप जास्वूनदशुद्धयोर- 
स्तनुमंहासिंह इव प्रवृद्धः । 
प्रचण्डघोणः पृथुदीर्ध नेतर- 
| स्ताप्रायताक्षः कुरुराज एषः॥ ५ ॥ 
संजय बोले-ये जो विशुद्ध सुवर्णके समान गोरे और 
सबसे बड़े हैं; देखनेमें महान्‌ सिंहके समान जान पड़ते हैं, 
जिनकी नासिका नुकीली तथा नेत्र बड़े-बड़े और कुछ-कुछ 
लालिमा लिये हुए हैं) ये कुरुराज युधिष्ठिर हैं ॥ ५ ॥ 
अयं पुनर्मत्तगजेन्द्रगामी 
प्रतत्तचामीकरशुद्धगोरः । 
पृथ्वायतांसः पृथुदीधंबाह- 
वकोदरः पर्यत पश्यतेमम्‌॥ ६ ॥ 
५ जो मतवाले गजराजके समान 'चलनेवाळे, तपाये हुए 
सुवर्णके समान विशुद्ध गौरवर्ण तथा मोटे और चोड़े कन्धे- 
बाले हैं, जिनकी भुजाएँ मोटी और बड़ी-बड़ी हैं, ये ही 
भीमसेन हैं । आप लोग इन्हें अच्छी तरह देख लें; देख लें ॥ 
यस्त्वेष पाइवं ऽस्य महाधनुष्मान्‌ 
श्यामो युवा वारणयूथपाभः। 
सिहोन्नतांसो गजखेलगामी 
पद्मायताक्षो $जुँन एप वीरः॥ ७ ॥ 
„ इनके वगळमें जो ये महाधनुर्धर और श्याम रंगके नव- 
युवक दिखायी देते हैं, जिनके कंधे सिंहके समान ऊँचे हैं; 
जो हाथियोके थूथपति गजराजके समान प्रतीत होते हैं और 
हाथीके ही समान मस्तानी चालते चलते हैं; ये कमलदलके 
समान विशाल नेत्रोबाले वीरवर अर्जुन हैं ॥ ७॥ 


कुन्तीसमीपे पुरुषोत्तमौ तु 
यमाविमो विष्णुमहेन्द्रकरपौ। 
मनुष्यलोके सकले समो ऽस्ति 
ययोने रूपे न वले न शीले ॥ ८ ॥ 
कुन्तीके पास जो ये दो श्रेष्ठ पुरुष बैंठे दिखायी देते 
हैं, ये एक ही साथ उत्पन्न हुए नकुल और सहदेव हैं । ये 
दोनों भाई भगवान्‌ विष्णु और इन्द्रके समान शोभा पाते हैं । 
रूप; बल और शीलमें इन दोनोंकी समानता करनेवाला 
दूसरा कोई नहीँ है ॥ ८ ॥ 
इयं पुनः पद्मदलायताक्षी 
मध्यं वयः किचिदिव स्प्रशन्ती। 
नीलोत्पलाभा सुरदेवतेव 
कृष्णा स्थिता मूतिमतीव लक्ष्मीः ॥ ९ ॥ 
ये जो किंचित्‌ मध्यम वयका स्पर्श करती हुई, नील 
कमलदलके समान विशाल नेत्रोवाली एवं नील उत्पलकी-सी 
इयामकान्तिसे सुशोभित होनेवाली सुन्दरी मूर्तिमती लक्ष्मी तथा 
देवताओंकी देवी-सी जान पड़ती हैं; ये ही महारानी द्वुपद- 
कुमारी कृष्णा हैं ॥ ९ ॥ 
अस्यास्तु पाबे कनकोत्तमाभा 
येषा प्रभा मूर्तिमतीव सौमी। 
मध्ये स्थिता सा भगिनी द्विजाग्र्या- 
श्वक्रायुधस्याप्रतिमस्य तस्य ॥ १०॥ 
विप्रवरो ! इनके बगलमै जो ये सुवर्णसे भी उत्तम 
कान्तिबाली देवी चन्द्रमाकी मूर्तिमती प्रभा-सी विराजमान दो 
रही हैं और सब ख्नियाँके बीचमै वेठी हैं; ये अनुपम प्रभाव- 
शाली चक्रधारी भगवान्‌ श्रीकृष्णको बहिन सुभद्रा हैं || १० || 
इयं च जास्वूनदशद्धगोरी 
पार्थस्य भायो भुजगेन्द्रकन्या । 
चित्राङ्गदा चेव नरेन्द्रकन्या 
येषा सवर्णाद्रमधूकपुष्पेः ॥ ११॥ 
ये जो विशुद्ध जाम्बूनद नामक सुवर्णके समान गौर वर्ण- 
वाली सुन्दरी देवी बेंदी हैं, ये नागराजकन्या उळूपी हैं तथा 
जिनकी अङ्ककान्ति नूतन मधूक-पुष्पोंके समान प्रतीत होती 
है, ये राजकुमारी चित्राङ्गदा हैं । ये दोनों भी अर्जुनकी ही 
पत्नियाँ दे ॥ ११॥ | 
इयं स्वसा राजचमूपतेश्च 
प्रवृ्वनीलोत्पलदामवणो | 
पस्प्धे कृष्णेन सदा नृपो यो 
वृकोदरस्येष परिप्रहो5य्र्यः ॥ १२॥ 
थे जो इन्दीवरके समान श्यामवर्णवाली राजमहिला 
विराजमान हैं; भीमसेनकी श्रेष्ठ पत्नी हैं ये उस सजसेनापति 


६४३२ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपवेणि 


न ना आ मम की नरेशकी बहन हैं, जो सदा भगवान्‌ श्रीकृष्णसे टक्कर इन सबके सिवा ये जितनी स्त्रिया सफेद चादर ओढे बेठी 


लेनेका हौसला रखता था ॥ १२॥ 
इयं च राशो मगधाधिपस्य 
सुता जरासन्ध इति श्रुतस्य । 
यवीयसो माद्रवतीखुतस्य 
भायौ मता चम्पकदामगोरी ॥ १३॥ 
साथ ही यह जो चम्पाकी मालाके समान गौरवर्णवाली 
सुन्दरी बैठी हुई है; यह सुविख्यात मगधनरेश जरासंधकी 
पुत्री एवं माद्रीके छोटे पुत्र सहदेवकी मार्या है ॥ १३॥ 
इन्दीवरञ्यामतनुः स्थिता तु 
येषा परासन्नमहीतले च। 
भायो मता माद्रवतीसुतस्य 
ज्येष्ठस्य सेयं कमलायताक्षी ॥ १४॥ 
इसके पास जो नीलकमलके समान श्याम रंगवाली महिला 
है, बह कमळनयनी सुन्दरी माद्रीके ज्येष्ठ पुत्र नकुलकी 
पत्नी है॥ १४॥ 
इयं तु निद्रप्तसुवणगौरी 
राज्ञी विराटस्य सुता सपुत्रा । 
भायोभिमन्योनिंहतोी रणे यो 
द्रोणादिभिस्तैविरयो रथस्थैः ॥ १५॥ 
यह जो तपाये हुए कुन्दनके समान कान्तिवाली तरुणी 
गोदमें बालक लिये बैठी दै, यह राजा बिराटकी पुत्री उत्तरा 
है । यह उस वीर अभिमन्युकी धमंपत्नी दै, जो महाभारत- 
युद्धमै रथपर बैठे हुए द्रोणाचार्यं आदि अनेक महारथियोंद्वारा 
रथद्दीन कर दिया जानेपर मारा गया था ॥ १५॥ 
पतास्तु सरीमन्तशिरोरुहा याः 
शुङ्कोत्तरीया नरराजपत्त्यः। 
राशी 5स्य वृद्धस्य परं शताख्याः 
स्नुषा नृवीराहतपुत्रनाथाः ॥ १६॥ 


हुई हैं, जिनकी माँगोमें सिन्दूर नहीं है, ये सव दुर्योधन आदि. 
सौ भाइयोंकी पत्नियाँ और इन बूढ़े महाराजकी सौ पुत्रवधुएँ, 
हैं । इनके पति और पुत्र रणमें नरवीरोंद्वारा मारे गये हैं ॥ १६॥ 
एता यथामुख्यमुदाहृता वो 
ब्राह्मण्यभावादजुवुद्धिसत्त्वाः । 
सर्वा भवद्धिः परिपृच्छ्यमाना 
नरेन्द्रपल्यः सुविशुद्धसत्त्वाः ॥ १७॥ 
ब्राह्मणत्वके प्रभावसे सरल बुद्धि और विशुद्ध अन्तःकरण- 
वाले महर्षियो ! आपने सबका परिचय पूछा था; इसलिये 
मैंने इनमेंसे मुख्य-मुख्य व्यक्तियोंका परिचय दे दिया है । ये 
सभी राजपत्नियाँ विशुद्ध हृदयवाली हैं ॥ १७ ॥ 
वैज्ञमायन उवाच 
एवं स राजा कुरुवृद्धवर्यः 
समागतस्तेनरदेवपुत्रेः । 
पप्रच्छ सये कुशलं तदानीं 
गतेषु सवंप्वध तापसेषु ॥ १८॥ 
इस प्रकार संजयके मुखसे सबका परिचय पाकर जब 
सभी तपस्वी अपनी-अपनी कुटियामे चले गये) तव कुरुकुलके 
बृद्ध एवं श्रेष्ठ पुरुष राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार उन नरदेव- 
कुमारोसे मिलकर उस समय सवका कुशल-मङ्गल पूछने लगे ॥ 


योधेषु वाप्याश्रममण्डलं तं 
मुक्त्वा निविष्टेषु विमुच्य पत्रम्‌। 

स्त्रीवृद्धवाळे च सुसनिविष्टे 
यथारहतस्तान्‌ कुशलान्यपृच्छत्‌ ॥ १९ ॥ 
पाण्डवोंके सैनिकाने आश्रममण्डलकी सीमाको छोड़कर 
कुछ दूरपर समस्त वाहनोंको खोल दिया ओर वहीं पड़ाव 
डाल दिया तथा स्त्री, बृद्ध और बालकोंका समुदाय छावनीमें 
सुखपूर्वक विश्राम लेने लगा । उस समय राजा धृतराष्ट्र 
पाण्डवास मिलकर उनका कुशल-समाचार पूछने लगे ॥ १९॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि ऋषीन्‌ प्रति युधिष्टिरादिकथने पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमह्दामारत आश्रमवासिकपर्वैके अन्तर्गत आश्रमवासप्में ऋषियोकि प्रति युधिष्ठिर आदिका 
परिचयबिषयक पचीसदौँ अध्याय पुरा हुआ ॥ २५ ॥ 
CS Le ned 


षड्विंशोऽध्यायः 
धृतराष्ट्र और युधिष्ठिरकी बातचीत तथा विदुरजीका युधिष्टिरके शरीरम प्रवेश 


धृतराष्ट्र उवाच 
युधिष्ठिर महावाहो कञ्चित्‌ त्वं कुशली ह्यसि । 
सहितो भ्रातृभिः सवः पोरजानपदेस्तथा ॥ १ ॥ 


घृतराष्ट्रने पुछा--महाबाहो युधिष्ठिर ! तुम नगर तथा 


जनपदकी समस्त प्रजाओं और भाइयाँसहित कुशले 
तो हो न? ॥ १॥ 


ये च त्वामनुजीवन्ति कच्चित्‌ तेऽपि निरामयाः । 
सचिवा भृत्यवर्गाश्च गुरवश्चेव ते नुप ॥ २॥ 


भाश्रमबासपवे ] 


प ड्विशो ऽध्यायः 
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नरेश्वर | जो तुम्हारे आश्रित रहकर जीवन-निर्वाह करते 
है, वे मन्त्री) भृत्यवर्गं और गुरुजन भी सुखी और स्वस्थ 
तो दें न १॥ २॥ 
कञ्चित्‌ तेऽपि निरातङ्का वसन्ति विपये तव । 
ञ्चिद्‌ वतंसि पौराणां वृत्ति राजपिंसेविताम्‌ ॥ ३ ॥ 
क्या वे भी तुम्हारे राज्यमें निर्भय होकर रहते हैं ? क्या 
बुम प्राचीन राजर्धियाँसे सेबित पुरानी रीति-नीतिका पालन 
करते हो १ ॥ ३॥ 
द्चिन्त्यायाननुच्छिद्य कोरास्तेऽभिप्रपूयते । 
अरिमध्यस्थमित्रेषु चरतसे चानुरूपतः ॥ ४ ॥ 
क्या तुम्हारा खजाना न्यायमार्गका उल्लङ्घन किये विना 
ही भरा जाता है । क्या तुम शत्रु, मित्र और उदासीन पुरुषोंके 
पति यथायोग्य बर्ताव करते हो १ ॥ ४ || 
ब्राहणानत्रहारेवी यथावद्नुपझ्यसि । 
कञ्चित्‌ ते परितुष्यन्ति शीलेन भरतर्षभ ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! क्या तुम ब्राह्मणोको माफी जमीन देकर 
उनपर यथोचित हृष्टि रखते हो ! क्या तुम्हारे शील-स्वभावसे 
संतुष्ट रहते हैं ? ॥ ५ ॥ 
शत्रचोऽपि कुतः पौरा 
भृत्या वा खजनो$पि वा। 
कञ्चिद्‌ यजसि राजेन्द्र श्रद्धावान्‌ पितृदेवताः ॥ ६ ॥ 
राजेन्द्र ! पुरवासी स्वजनो और सेवकोकी तो बात ही 
त्या दै) क्या शत्रु भी तुम्हारे बर्तावसे संतुष्ट रहते हैं ! क्या 
म श्रद्धापूर्वक देवताओं और पितरोंका यजन करते हो १॥ 
अतिथीनन्नपानेन कञ्चिद्चेलि भारत। 
कच्चिज्यपथे विप्राः खकर्मनिरतास्तव ॥ ७ ॥ 
त्रिया वेश्यवगों वा शूद्रा वापि कुटुस्विनः । 
भारत ! कया तुम अन्न और जळके द्वारा अतिथियोका 
त्कार करते हो ! क्या तुम्हारे राज्यमें ब्राह्मण; क्षत्रिय, वैद्य, 
गदर अथवा कुट॒म्बीजन न्यायमागका अवलम्बन करते हुए 
अपने कर्तव्यके पालनमें तत्पर रहते हैं ! ॥ ७३ ॥ 
कञ्चित्‌ स्त्रीवालवद्ध ते न शोचति न याचते ॥ ८ ॥ 
ज्ञामयः पूजिताः कञ्चित्‌ तव गेहे नरर्षभ । 
नरश्रेष्ठ ! तुम्हारे राज्यमें स्त्रियों, बालकों और बृद्धोंको 
दुःख तो नहीं भोगना पड़ता ? वे जीविकाके लिये भीख तो 
हीं मागते हैं १ तुम्हारे घरमें सौभाग्यवती बहू-बेटियोंका 
आदर-सत्कार तो होता है न ! ॥ ८१ ॥ 
कञ्चिद्‌ राजषिंवंशो ऽयं त्वामासाद्य महीपतिम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रथोचितं महाराज यशसा नावसीदति । 


महाराज ! राजर्षियोंका यह वंश हुम-जैसे राजाको पाकर 


यथोचित प्रैति्ठाको प्रात होता है न ! इसे यशसे वञ्चित 
होकर अपयशका भागी तो नहीं होना पड़ता है !॥ ९३ ॥ 
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वेग्रम्शयन उवाच 
इत्येबंचादिनं तं स न्यायवित्‌ प्रत्यभापत ॥ १०॥ 
कुशलप्रश्नसंयुक्त कुशलो वाक्यकर्मणि । 
वैशस्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! धृतराष्ट्रके इस 
प्रकार कुशल-समाचार पूछनेपर बातचीत करनेमें कुशल न्याय- 
वेत्ता राजा युधिष्ठिरने इस प्रकार कहा ॥ १०३ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
कञ्चित्‌ ते वर्धते राज॑स्तपो दमशमी च ते ॥ ११॥ 
अपि मे जननी चेयं शुश्रूषुविगत्कमा। 
अथास्याः सफलो राजन्‌ वनवासो भविप्यति॥ १२ ॥ 
युधिष्ठिर वोले--राजन्‌ ! ( मेरे यहाँ सब कुदाल है ) 
आपके तप, इन्द्रियसंयम और मनोनिग्रह आदि सद्रुणोकी 
वृद्धि तो हो रही है न! ये मेरी माता कुन्ती आपकी सेवा- 
शुश्रूपा करनेमें क्लेशका अनुभव तो नहीं करतीं ! क्या इनका 
वनवास सफल होगा १ ॥ ११-१२ ॥ 
इयं च माता ज्येष्ठा मे शीतवाताध्वकर्शिता । 
घोरेण तपसा युक्ता देवी कच्चिन्न शोचति ॥ १३॥ 
हतान्‌ पुत्रान्‌ महावीयान्‌ क्षत्रधर्मपरायणान्‌ । 
नापध्यायति वा कञ्चिदस्मान्‌ पापळतः सदा ॥ १३ ॥ 
ये मेरी बड़ी माता गान्धारीदेवी सर्दी, हवा और रास्ता 
चलनेके परिश्रमसे कष्ट पाकर अत्यन्त दुबली हो गयी हैं और 
घोर तपस्यामें लगी हुई हैं । ये देवी युद्धमें मारे गये अपने 
क्षत्रिय-वर्मपरायण महापराक्रमी पुत्रोके लिये कभी शोक तो 
नहीं करती ! ओर हम अपराधियोंका कभी कोई अनिष्ट तो 
नहीं सोचती हैं १ ॥ १३-१४ ॥ 
क चासौ विदुरो राजन्‌ नेमं पश्यामहे वयम्‌ । 
सञ्जयः कुशली चायं कच्चिन्नु तपसि स्थिरः ॥ १५ ॥ 
राजन्‌ ! ये संजय तो कुशल्पूर्वक स्थिरभावसे तपस्यामें 
लगे हुए हैं न १ इस समय विदुरजी कहाँ हैं १ इन्हें हमलोग 
नहीं देख पा रहे हैं ॥ १५ ॥ 
वैद्यम्पायन उवाच 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं धृतराष्ट्रो जनाधिपम्‌ । 
कुशली विदुरः पुत्र तपो घोरं समाश्रितः ॥ १६ ॥ 
बेशम्पायनजी कहते हैं-राजा युधिष्ठिरके इस प्रकार 
पूछनेपर धृतराष्ट्रने उनसे कहा--धेटा ! विदुरजी कुशलपूर्वक 
हैं । वे बड़ी कठोर तपस्यामें लगे हैं ॥ १६ ॥ 
वायुभक्षो निराहारः कृशो धमनिसन्ततः । 
कदाचिद्‌ दश्यते विप्रेः शून्येऽस्मिन्‌ कानने कचित्‌ ॥ 
धवे निरन्तर उपवास करते और वायु पीकर रहते हैं, 
इसलिये अत्यन्त दुर्बल हो गये हैं | उनके सारे शारीरमें व्याप्त 
हुई नस-नाड़ियाँ स्पष्ट दिखायी देती हैं | इस सूने वनमें 
ब्राह्मणाको कभी-कभी कहीं उनके दर्शन हो जाया करते हैं? || 
इत्येचं ब्रुवतस्तस्य जरी वीटासुखः कृशः । 
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भ्रीमद्दाभार ते 


[ आश्रमवासिकपध॑णि 


दिग्वासा मछरिग्धाज़े वनरेणुसमुश्चितः ॥ १८ ॥ 
दुरादालक्षितः क्षत्ता तच्राख्यातो महीपतेः । 
निवर्तमानः सहसा राजन्‌ दृष्डा55श्रमं प्रति ॥ १९, ॥ 
राजा धृतराष्ट्र इस प्रकार कह ही रहे थे कि मुखमें पत्थर- 
का ठुकड़ा लिये जटाधारी कृशकाय विदुरजी दूरसे आते दिखायी 
दिये । बे दिगम्बर (वस्त्रहीन) थे । उनके सारे शरीरमें मैल 
जमी हुई थी । वे वनमें उड़ती हुई धूलेंसे नहा गये थे | 
राजा युधिष्ठिरको उनके आनेकी सूचना दी गवी । राजन्‌ ! 
बिदुरजी उस आश्रमकी ओर देखकर सहसा पीछेकी ओर 
लौट पड़े ॥ १८-१९ ॥ 
तमस्वधावन्न॒पतिरेक एवं. युधिष्टिरः | 
प्रविशन्त वनं घोरं लक्ष्यालक्ष्यं कचित्‌ कचित्‌ ॥२०॥ 
भो भो विदुर राजाहं दितस्ते युधिष्टिरः। 
इति ब्रुवन्नरपतिस्तं यलादभ्यधावत ॥ २१॥ 
यह देख राजा युधिष्ठिर अकेले ही उनके पीछे पीछे दौडे । 
विदुरजी कभी दिखायी देते और कभी अदृश्य हो जाते थे । 
जब वे एक धोर वनमें प्रवेश करने लगे; तब राजा युधिष्ठिर 
यत्नपूर्वक उनकी ओर दौड़े और इस प्रकार कहने लगे- 
“ओ विदुरजी ! में आपका परमप्रिय राजा युधिट्ठिर आपके 
दर्दानके लिये आया हूँ? ॥ २०-२१ ॥ 
ततो विविक्त एकान्ते तस्थौ बुद्धिमतां वरः । 
चिदुरो वृक्षमाश्रित्य कचित्तत्र वनाततरे ॥ २२॥ 
तब बुद्धिमा्नोमे श्रेष्ठ विदुरजी वनके भीतर एक परम 
पवित्र एकान्त प्रदेदामे किमी वृक्षका सहारा लेकर खड़े 
हो गये ॥ २२ ॥ 


तं राजा क्षीणभूयिष्टमाकृतीमाचसूचितम्‌ । 
अभिजशे महाबुद्धि महावुद्धियुंधिष्ठिरः ॥ २३ | 

वे बहुत ही दुर्बल हो गये थे । उनके शरीरका ढाँचा 
मात्र रह गया था, इतनेहीसे उनके जीवित होनेकी सूचन 
मिलती थी । परम बुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिरने उन महाबुद्धिमार 
विदुरको पहचान लिया ॥ २३ ॥ 


युधिष्टिरो ऽहमस्मीति वाक्यमुक्त्वाग्रतः स्थितः । 
विदुरस्य श्रवे राजा तं च प्रत्यभ्यपूजयत्‌ ॥ २४ ॥ 
“मे युधिष्ठिर हूँ? ऐसा कहकर वे उनके आगे खड़े ह 
गये । यह वात उन्होंने उतनी ही दूरसे कही थी, जहर 
विदुरजी सुन सकें; फिर पास जाकर राजाने उनक 
बड़ा सत्कार किया ॥ २४ ॥ 
ततः सोऽनिमिपो भूत्वा राजानं तमुदेक्षत । 
संयोज्य विदुरस्तस्मिन्‌ दर ष्ट्या समाहितः ॥ २५॥ 
तदनन्तर महात्मा विदुरजी राजा युधिष्डिरकी ओर 
एकटक देखने लगे । वे अपनी दृष्टिको उनकी दृष्टस 
जोड़कर एकाग्र हो गये ॥ २५ ॥ 
विवेश विदुरो धीमान्‌ गात्रेगोत्राणि चेच ह । 
घ्राणान्‌ प्रiणेषु च दधदिन्त्रियाणीन्द्रियेषु च ॥ २६॥ 
बुद्धिमान्‌ विदुर अपने शरीरको युधिष्ठिरके शरीरे; 
प्राणोंको प्राणेमें और इन्द्रियोंको उनकी इन्द्रियोमे स्थापित 
करके उनके भीतर समा गये ॥ २६ ॥ 
ख योगवलमास्थाय विवेश नृपतेस्तजुम्‌ । 
विदुरो धर्मराजस्य तेजसा प्रज्वलन्निव ॥ २७॥ 
उस समय विदुरजी तेजसे प्रज्वलित हो रहे थे । उन्होंने 
योगबलका आश्रव लेकर धर्मराज युधिडिरके शरीरमै प्रवेश 
किया ॥ २७ ॥ 
विदुरस्य शारीरं तु तथैव स्तब्धलोचनम्‌ । 
वृक्षाश्रितं तदा राज्ञा ददश गतचेतनम्‌ ॥ २८॥ 
राजाने देखा, विदुरजीका शरीर पूर्ववत्‌ वृक्षके सहारे 
खड़ा है । उनकी आँखें अब भी उसी तरह निर्निमेष हैं? 
किंतु अब उनके शरीरमें चेतना नहीं रह गयी है ॥ २८॥ 
बलवन्तं तथाऽऽत्मानं मेने बहुगुणं तदा । 
धर्मराजो महातेजास्तञ्च सस्मार पाण्डवः ॥ २९ ॥ 
पौराणमात्मनः सवे विद्यावान्‌ स विशाम्पते । 
योगधमं महातेजा व्यासेन कथितं यथा ॥ ३०॥ 
इसके विपरीत उन्होंने अपनेमै विशेष बल और अधिक 
गुणोंका अनुमान किया । प्रजानाथ ! इसके वाद महातेजस्वी 
पाण्डुपुत्र विद्यावान्‌ धर्मराज युधिष्ठिरने अपने समस्त पुरातन 
स्वरूपका स्मरण किया । ( मैं और बिदुरजी एक ही धर्मके 
अंशसे प्रकट हुए थे; इस बातका अनुभव किया ) | इतना 


प्राथमवासपर्घ ] 
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ही नहीं, उन महातेजस्वी नरेशने व्यासजीके बताये हुए 
प्रोगधर्मका भी स्मरण कर लिया ॥ २९-३० || 
धर्मेराजश्च॒ तत्रेव संचस्कारयिषुस्तदा । 
द्ग्चुकामो५भवद्‌ विद्वानथ वागभ्यभाषत ॥ ३१॥ 
मो भो राजन्न दग्धव्यमेतद्‌ विदुरसंशकम्‌ । 
क्लेवरमिहैय॑ ते धमं एष सनातनः ॥ ३२॥ 
छोकाः सान्तानिका नाम भविष्यन्त्यस्य भारत । 
परतिधमंमवाप्तोऽसौ नेष शोच्यः परंतप ॥ ३३ ॥ 
अब विद्वान्‌ घमराजने वहीं विदुरके शरीरका दाह 
संस्कार करनेका विचार किया | इतनेहीमें आकाशवाणी 
हुई---*राजन्‌ ! इात्रुसंतापी भरतनन्दन ! इस विदुर नामक 
शरीरका यहाँ दाह-संस्कार करना उचित नहीं है; क्योंकि 
वे संन्यास-धर्मका पालन करते थे | यहाँ उनका दाह न 
करना ही तुम्हारे लिये सनातन धर्म है । विदुरजीको सान्तानिक 
नामक लोकोंकी प्राप्ति होगी; अतः उनके लिये शोक नहीं 
करना चाहिये? ॥ ३१-३३ ॥ 
इत्युक्तो धर्मराजः स विनित्रृत्य ततः पुनः । 
राज्ञी वैचित्रवीर्यस्य तत्‌ सर्व प्रत्यवेदयत्‌ ॥ ३४ ॥ 
आकारवाणीद्वारा ऐसी बात कही जानेपर धर्मराज 
युधिष्ठिर फिर वहाँसे लौट गये और राजा धृतराष्ट्रके पास 
जाकर उन्होंने वे सारी बातें उनसे बतायीं ॥ ३४ ॥ 


सप्तविशो ऽध्यायः 
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ततः स राजा द्युतिमान्‌ स च सवो जनस्तदा । 

भीमसेनादयइ्चेच पर विस्मयमागताः ॥ ३५ ॥ 

तच्छुत्वा प्रीतिमान्‌ राजा भूत्वा धर्मजमत्रवीत्‌ । 

आपो मूलं फळं चेव ममेदं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ ३६ ॥ 
विदुरजीके देहत्यागका यह अद्भत समाचार सुनकर 

तेजस्वी राजा धृतराष्ट्र तथा भीमसेन आदि सब लोगोंको बड़ा 

विस्मय हुआ | इसके वद राजाने प्रसन्न होकर धर्मराज 


` युधिष्टिरसे कहा--'बेटा ! अब तुम मेरे दिये हुए इस 


फल-मूल और जलको ग्रहण करो ॥ ३५-३६ ॥ 
यदर्थो हि नरो राजंस्तदर्था ऽस्यातिथिः स्मृतः । 
इत्युक्तः स तथेत्येवं प्राह धर्मात्मजो नपम ॥ ३७॥ 
फलं मूलं च बुभुजे राशा दत्तं सहानुजः । 
ततस्ते वृक्षमूलेषु कृतवासपरिग्रहाः । 
तां रात्रिवसन सर्वे फळमूलजलाइानाः ॥ ३८ ॥ 
“राजन्‌ ! मनुष्य जिन वस्तुका स्वयं उपयोग करता 
है, उन्हीं बस्तुआँसे वह अतिथिका भी सत्कार करे--ऐसी 
शास्रकी आज्ञा है |! उनके ऐसा कहनेपर धर्मराज युधिष्ठिरने 
“बहुत अच्छा? कहकर उनकी आज्ञा स्वीकार की और उनके 
दिये हुए फल-मूलका भाइयोंसहित भोजन किया । तदनन्तर 
उन सव लोगोंने फल-मूल और जलका ही आहार करके 
वृक्षोके नीचे ही रहनेका निश्चय कर वहीं वह रात्रि 
व्यतीत की ॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि विदुरनिर्याणे षडविशोऽध्यायः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार शीमहामारत आ्रमवाविकपर्देके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें विदुरका देश्त्यागविष्यक 
छब्वीसरों अध्याय पुरा हुआ ॥ २६ ॥ 
विं A 
सप्तविंशोऽध्यायः 
युधिष्ठिर आदिका ऋषियोंके आश्रम देखना, कलश आदि बाँटना और घ्रतरा्ट्रके पास 
आकर बेठना, उन सबके पास अन्यान्य ऋषियोंसहित महर्षि व्यासका आगमन 


वैद्यम्पायन उवाच 
ततस्तु राजन्नेतेषामाश्रमे पुण्यकर्मणाम्‌ । 
शिवा नक्षत्रसम्पन्ना सा व्यतीयाय झारी ॥ १ ॥ 


वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर उस 
आश्रमपर निवास करनेवाले इन समस्त पुण्यकर्मा मनुष्याँकी 
नक्षत्र-मालाओंसे सुशोभित वह मङ्गळमवी रात्रि सकुशल 
व्यतीत हुई ॥ १ ॥ 
ततस्तत्र कथाश्चासंस्तेषां धरमाथळक्षणाः | 
विचित्रपदसंचारा नानाश्रुतिभिरन्विताः ॥ २ ॥ 

उस समय उन लोगोंमें विचित्र पदों और नाना 
श्रुतियोंसे युक्त धम और अर्थसम्वन्धी चर्चाएँ होती 
रहीं ॥ २॥ 


पाण्डवास्त्वभितो मातुर्धरण्यां खुपुपुस्तदा । 
उत्स्य तु महाहीणि शयनानि नराधिप ॥ ३ ॥ 
नरेश्वर ! पाण्डवलोग बहुमूल्य शय्याओंको छोड़कर 
अपनी माताके चारों ओर धरतीपर ही सोये थे ॥ ३ ॥ 
यदाहारोऽभवद्‌ राजा च्वतराषट्रो महामनाः । 
तदाहारा नुवीरास्ते न्यवसंस्तां निशां तदा ॥ ४ ॥ 
महामनस्वी राजा घृतराष्ट्रने जिस वस्तुका आहार किया 
था; उसी वस्तुका आहार उस रातमें उन नरवीर पाण्डवोने 
भी किया था || ४ ॥ 
व्यतीतायां लु शर्वेया कृतपौर्वाह्िकक्रियः । 
भ्रातमिः सहितो राजा दद्शाश्रममण्डलम्‌ ॥ ५ ॥ 
सान्तःपुरपरीवारः सभृत्यः सपुरोहितः । 
यथासुखं यथोद्देशं श्वतराष्ट्राभ्यनुज्ञया ॥ ६ ॥ 
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रात वीत जानेपर पूर्वाह्वकालिक नैत्यिक नियम पूरे 
करके राजा युधिष्ठिरने धृतराष्ट्रकी आज्ञा ले भाइयों, अन्तः- 
पुरकी स्त्रियों, सेवकों और पुरोहितोंके साथ सुखपूर्वक 


भिन्न-भिन्न स्थानोमें घूम-फिरकर मुनियोके आश्रम 
देखे ॥ ५-६ ॥ 

ददर्श तत्र वेदीश्च संप्रज्वलितपावकाः। 
कृताभिषेकेमुनिभिईुताझिभिरुपस्थिताः ॥ ७ ॥ 


चानेयपुप्पनिकरेराज्यधूमोद्रमेरपि 
ब्राह्मेण वपुषा युक्ता युक्ता मुनिगणस्य ताः ॥ ८ ॥ 
उन्होंने देखा, वहाँ आश्रमोंमें यज्ञकी वेदियाँ बनी हैं? 
जिनपर अग्निदेव प्रज्वलित हो रहे हैं । मुनिलोग स्नान करके 
उन वेदियोंके पास बैठे हैं और अग्निमें आहुति दे रहे हैं । 
बनके फूले और घृतकी आहुतिसे उठे हुए घूमौसे भी उन 
वेदियोंकी शोभा हो रही है । वहाँ निरन्तर वेदध्वनि होनेके 
कारण मानो वे वेदियाँ वेदमय दारीरसे संयुक्त जान पड़ती 
थीं । मुनियोके समुदाय सदा उनसे सम्पक बनाये 
रखते थे ॥ ७-८ ॥ 
सृगयूथेरनुद्विग्नेस्त्र तत्र समाध्चितैः। 
अशङ्तिः पक्षिगणेः प्रगीतेरिय च प्रभो ॥ ९ ॥ 
प्रभो | उन आश्रमामें जहॉ-तहाँ मर्गोके झुंड निर्भय एवं 
झान्तचित्त होकर आरामसे बैठे थे । पक्षियोके समुदाय 
निःशङ्क होकर उच्च स्वरसे कलख करते थे ॥ ९ ॥ 
केकाभिनींलकण्ठानां दात्यूहानां च कूजितेः । 
कोकिलानां कुडुरवेः सुखेः श्रुतिमनोहरेः ॥ १० ॥ 
प्राधीतद्विजघोपेश्च कचित्‌ कचिदलंकतम्‌। 
फलमूलसमाहारेमंहद्धिश्टोपशोभितम्‌ ॥ ११॥ 
मोरोके मधुर केकारव) दात्यूह नामक पक्षियोके कल 
कूजन और कोयर्लेकी कुहू-कुहू ध्वनि हो रही थी । उनके 
शब्द बड़े ही सुखद तथा कानों और मनको हर लेनेवाले 
थे । कहीं-कहीं खाध्यायशील ब्राह्मणोंके वेद-मन्त्रौका गम्भीर 
घोष गूँज रहा था और इन सत्रके कारण उन आश्चर्मोकी 
शोभा बहुत बढ़ गयी थी एवं वह आश्रम फल-मूलका 
आहार करनेवाले महापु रुषोंसे सुशोभित हो रद्दा था॥ १०-११॥ 
ततः स राजा प्रददौ तापसाथंमुपाहतान । 
कलशान्‌ काञ्चनान्‌ राजंस्तथेवीदुम्बरानपि ॥ १२॥ 
अजिनानि प्रवेणीश्च सुक्‌ स्वं च महीपतिः । 
कमण्डळूश्च स्थालीश्च पिठराणि च भारत ॥ १३॥ 
भाजनानि च लौहानि पात्रीश्च विविधा नुप । 
यदू यदिच्छति यावच्च यच्चान्यदपि भाजनम्‌ ॥१४॥ 
राजन्‌ ! उस समय राजा युधिठिरने तपस्वियाँके लिये 
लाये हुए. सोने और तंवेके कला, मगचर्म, कम्बल, खुक्‌, 
खुबा, कमण्डळ) वटलोई) कडाही, अन्यान्य लोहके बने हुए 


महाभारते 


` पर लौट आये ॥ १५॥ 


[ आभमवासिकपर्वणि 


पात्र तथा और भी भाँति-भाँतिके बर्तन बॉटे । जो जितना 
और जो-जो बर्तन चाहता था, उसको उतना ही और वही 
वर्तन दिया जाता था | दूसरा भी आवश्यक पात्र दे दिया 
जाता था ॥ १२-१४॥ | 
एवं स राजा धमोत्मा परीत्याश्रममण्डलम्‌। | 
वसु विश्राण्य तत्‌ सवै पुनरायान्महीपतिः ॥ १५ ॥ 

इस प्रकार धर्मात्मा राजा पृथ्वीपति युधिषिर आश्रमॉर्मे 
घूम-घूमकर वह सारा धन वाँटनेके पश्चात्‌ धृतराष्ट्रके आश्रमः 


कृताह्विक च राजानं श्वृतराष्ट्र महीपतिम्‌ । 
दद्शोसीनमव्यञ्न॑ गान्धारीसहितं तदा ॥ १६॥ 
मातरं चाविदूरस्थां शिष्यवत्‌ प्रणतां स्थिताम्‌। | 
कुन्तीं ददश धर्मात्मा शिष्टाचारसमन्विताम्‌ ॥ १७॥ 
वहाँ आकर उन्होंने देखा कि राजा धृतराष्ट्र नित्य कर्म 
करके गान्धारीके साथ शान्त भावसे बैठे हुए हैं और उनसे 
थोड़ी ही दूरपर शिष्टाचारका पालन करनेवाली माता कुन्ती 
शिष्याकी भाँति विनीत भावसे खड़ी है ॥ १६-१७ ॥ 
स तमभ्यच्यं राजानं नाम संश्राव्य चात्मनः। | 
निषीदेत्यभ्यनुक्षातो वृस्यामुपविवेश ह॥ १८॥ 
युधििरने अपना नाम सुनाकर राजा धृतराष्ट्रका ७. 
पूर्वक पूजन किया और 'बैठो यह आज्ञा मिलनेपर 
कुदके आसनपर बैठ गये ॥ १८ ॥ | 
भीमसेनादयदइचेच पाण्डवा भरतर्षभ। 
अभिवाद्योपसंगुह्य निषेदुः पार्थिवाशया ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! भीमसेन आदि पाण्डव भी राजाके चर 
छूकर प्रणाम करनेके पश्चात उनकी आज्ञासे बैठ गये ॥ १९॥ 
स तेः परिवृतो राजा शुशुभेऽतीव कौरवः । 
विश्रद्‌ ब्राह्मीं थियं दीप्तां देवेरिव बृहस्पतिः ॥ २०॥ 
उनसे घिरे हुए कुरुबंशी राजा धृतराष्ट्र वैसी ही इ 
पा रहे थे, जैसे उज्ज्वल ब्रह्मतेज धारण करनेवाले बृहस्पति 
देवताओंसे बिरे हुए सुशोमित होते हैं ॥ २० ॥ 
तथा तेषूपविष्टेषु समाजम्मुर्महषयः । 
शतयूपप्रभ्तयः कुरुक्षेत्रनिवासिनः ॥ र्य I 
वे सब लोग इस प्रकार बैठे ही थे कि कुरुक्षेत्र 
दातयूप आदि महर्षि वहाँ आ पहुँचे ॥ २१ ॥ 
व्यासश्च भगवान्‌ विप्रो देवर्षिगणसेवितः । 
वृतः दिष्येमेहातेजा दशयामास पार्थिवम्‌ ॥ २२॥ 
देवर्षियोसे सेवित महातेजस्वी विप्रवर भगवान्‌ व्यासने 
भी शि्योसहित आकर राजाको दशन दिया ॥ २२॥ 
ततः स राजा कौरव्यः कुन्तीपुत्रश्च वीर्यवान्‌ । 
भीमसेनादयदचेव प्रत्युत्थायाम्यवादयन्‌ ॥२३॥ 


म्ाअमवासपवं ] 


अशाविशो 5 भ्यायः 
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उस समय कुरुवंशी राजा धृतराष्ट्र, पराक्रमी कुन्तीकुमार 
युधिष्ठिर तथा भीमसेन आदिने उठकर समागत महर्षियोंको 
णाम किया ॥ २३ ॥ 
बमागतस्ततो व्यासः शतयूपादिभिवृंतः । 
बुतराष्ट्र महीपालमास्यतामित्यभाषत ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर शतयूप आदिसे घिरे हुए नवागत महर्षि ब्यास 
जा धृतराष्ट्रसे बोले--'बैठ जाओ? ॥ २४ ॥ 


रं तु विष्टरं कोड्यं कृष्णाजिनकुशोत्तरम । 


प्रतिपेदे तदा व्यासस्तदर्थमुपक्रल्पितम्‌ ॥ २५ ॥ 
इसके बाद व्यासजी स्वयं एक सुन्दर कुशासनपर, जो 

काले मृगचमंसे आच्छादित तथा उन्हींके लिये बिछाया गया 

था; विराजमान हुए ॥ २५ ॥ 

ते च सर्व द्विजश्रेष्ठा विष्टरेषु समन्ततः । 

द्वेपायनाभ्यनुश्ञाता निपेदुविंपुलोजसः ॥ २६ ॥ 
फिर व्यासजीकी आज्ञासे अन्य सब महातेजस्वी श्रेष्ठ 

द्विजगण चारों ओर विछे हुए कुशासनोपर बैठ गये ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वणि व्यासागमने सपत्विशोऽध्यायः ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपवके अन्तगैत आश्रमवासपर्वमें व्यासका आगमनविषयश्र 
सत्ताईसदा अध्याय पूरा हुआ ॥ २७॥ 


अष्टाविंशोऽप्यायः 
महर्षि व्यासका शरतराष्ट्रसे कुशल पूछते हुए विदुर और युधिष्टिरकी धर्मरूपताका 
प्रतिपादन करना ओर उनसे अभीष्ट वस्तु माँगनेके लिये कहना 


वैद्यम्पायन उवाच 
तः समुपविष्टेषु पाण्डवेषु महात्मसु । 
यासः सत्यवतीपुत्र इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
हात्मा पाण्डवोँके बैठ जानेपर सत्यवतीनन्दन व्यासने इस 
कार पूछा || १ ॥ 
गतराष्ट्र महावाहो कञ्चित्‌ ते बधेते तपः । 
§श्चिन्मनस्ते प्रीणाति वनवासे नराधिप ॥ २ ॥ 
“महाबाहु धृतराष्ट्र ! तुम्हारी तपस्या बढ़ी रही हैन! 
ेश्वर ! वनवासमें तुम्हारा मन तो लगता है न ? ॥ २ ॥ 
श्विद्धदि न ते शोको राजन्‌ पुत्रविनाशजः । 
॥ञ्चिउज्ञानानि सवोणि सुप्रसन्नानि तेऽनघ ॥ ३ ॥ 
“राजन्‌ ! अब कभी तुम्हारे मनमै अपने पुत्रोंके 
[रे जानेका शोक तो नहीं होता ? निष्पाप नरेश ! तुम्हारी 
मस्त ज्ञानेन्द्रिय निर्मल तो हो गयी दै न ?॥ ३ ॥ 
रश्चिद्‌ बुद्धि ढां कृत्वा चरस्यारण्यकं विधिम्‌ । 
ञ्चिद्‌ वधूश्च गान्धारी न शोकेनाभिभूयते ॥ ४ ॥ 
"क्या तुम अपनी बुद्धिको इढ़ करके वनवासके कठोर 
नेयर्मोका पालन करते हो ? बहू गान्धारी कभी शोकके वशी- 
[त तो नहीं होती ! ॥ ४ ॥ 
हाप्रशा बुद्धिमती देवी धर्माथेदरशिनी । 
पागमापायतस्वशा कञ्चिदेषा न शोचति ॥ ५ ॥ 
“गान्धारी बड़ी बुद्धिमती और महाविदुषी है । यह देवी 
म और अर्थको समझनेवाली तथा जन्म-मरणके तत्वको 


जाननेवाली है । इसे तो कभी शोक नहीँ होता है ॥ ५ ॥ 
कञ्चित्‌ कुन्ती च राजंस्त्वां शुश्रूयत्यनहं कृता । 
या परित्यज्य स्वं पुत्रं गुरुशुश्वणे रता ॥ ६ ॥ 
“राजन्‌ ! जो अपने पुत्रोको त्यागकर गुरुजनोंकी सेवामें 
लगी हुई है, वह कुन्ती क्या अहंकारशून्य होकर तुम्हारी 
सेवा-ञुश्रूघा करती है १ ॥ ६ ॥ 
कञ्चिद्‌ धपसुतो राजा त्वया प्रत्यभिनन्दितः । 
भीमाजुन यमाइचेव कञ्चिदेतेऽपि सान्त्विताः ॥ ७ ॥ 
“क्या तुमने धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरका अभिनन्दन किया 
है! भीम, अर्जुन, नकुल और सहदेवको भी धीरज 
बैँधाया है! ॥ ७॥ 
कच्चिन्नन्दसि दट्टेतान्‌ कञ्चित्‌ ते निर्मल मनः । 
कचिच्र शुद्धभावोऽसि जातश्षानो नराधिप ॥ ८ ॥ 
“नरेश्वर ! क्या इन्हें देखकर तुम प्रसन्न होते हो? क्या इनकी 
ओरसे तुम्हारे मनकी मैल दूर हो गयी दै ! क्या शान-सम्पन्न 
होनेके कारण तुम्हारे हृदवका भाव शुद्ध हो गया है ? ॥८॥ 
पद्धि त्रितयं श्रेष्ठं सर्वभूतेषु भारत। 
निवरता महाराज सत्यमक्रोध एव च ॥ ९ ॥ 
“महाराज ! भरतनन्दन ! किसीसे वैर न रखना, सत्य 
बोलना और क्रोधको सर्वथा त्याग देगः-ये तीन गुण सब 
प्रागियोमै श्रेष्ठ माने गये हैं ॥ ९ ॥ 
कञ्चित्‌ तेन च मोहोऽस्ति वनवासेन भारत । 
स्ववशो चन्यमन्नं बा उपवासोऽपि वा भवेत्‌ ॥ १०॥ 
“भारत | बनमें उत्तन्न हुआ अन्न तुम्हारे वशामे रहे 
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श्रीमहाभारते 


अथवा तुम्हें उपवास करना पड़े; सभी दशाओंमें वनवाससे 

तुम्हे मोह तो नहीं होता है १ ॥ १० ॥ 

विदितं चापि राजेन्द्र विदुरस्य महात्मनः । 

गमनं विधिनानेन धमस्य सुमहात्मनः ॥ ११ ॥ 
“राजेन्द्र ! महात्मा बिदुरके) जो साक्षात्‌ महामना धर्मके 

स्वरूप थे, इस विधिसे परलोकगमनका समाचार तो तुम्हें 

ज्ञात हुआ हो होगा ॥ ११ ॥ 

माण्डव्यशापाद्धि स वे धमा विदुरतां गतः । 

महावुद्धि्मेहायोगी महात्मा सुमहामनाः ॥ १२॥ 
“माण्डव्यमुनिके शापसे धमं ही विदुररूपमे अवतीर्ण हुए 

थे । वे परम बुद्धिमान्‌) महान्‌ योगी; महात्मा और महा- 

मनस्वी थे ॥ १२॥ 

बृहस्पतिवां देवेषु शुक्रो वाप्यसुरेपु च । 

न तथा बुद्धिसम्पन्नो यथा स पुरुषर्षभः ॥ १३॥ 
'देवताओंमे वृहस्पति और असुरोमें शुक्राचार्यं भी वैसे 

बुद्धिमान्‌ नहीं हैं, जैसे पुरुषप्रवर विदुर थे ॥ १३ ॥ 

तपोवलव्ययं कृत्वा खुचिरात्‌ सम्भूतं तदा । 

माण्डव्येनपिणा धमो ह्यभिभूतः सनातनः ॥ १४ ॥ 
“माण्डव्य ऋषिने चिरकालसे संचित किये हुए तपोबल- 

का क्षय करके सनातन धर्मदेवको ( जाप देकर ) पराभूत 

किया था ॥ १४] 

नियोगाद्‌ ब्रह्मणः पूव मया स्वेन बलेन च । 

वेचित्रचीयके क्षेत्र जातः स सुमहामतिः ॥ १५ ॥ 
“मैने पूर्वकालमें ब्रह्माजीकी आज्ञाके अनुसार अपने 

तपोबलसे विचित्रवीयके क्षेत्र ( भार्या ) में उस परम 

बुद्धिमान्‌ विदुरको उत्पन्न किया था ॥ १५॥ 

खता तव महाराज देवदेचः सनातनः । 

घारणान्मनसा ध्यानाद्‌ यं धमे कवयो विदुः ॥ १६ ॥ 
“महाराज ! तुम्हारे भाई विदुर देवताओंके भी देवता 

सनातन धर्म थे । मनके द्वारा धर्मका धारण और भ्यान 

किया जाता दै, इसलिये विद्वान्‌ पुरुप उन्हें धर्मके नामसे 

जानते हैं ॥ १६ ॥ 

सत्येन संवधयति यो दमेन शमेन च। 

अहिसया च दानेन तप्यमानः सनातनः ॥ १७॥ 
“जो सत्य, इन्द्रियसंयमः मनोनिग्रहः अहिंसा और दान 

के रूपमे सेवित होनेपर जगतक्रे अभ्युदयका साधक होता है, 
सनातनधम विदुरसे भिन्न नहीं है || १७ ॥ 

येन योगचलाञ्जातः कुरुराजो युधिष्ठिरः 

घम इत्येष उपते प्राज्ञेनामितवुद्धिना ॥ १८॥ 
“जिस अमित बुद्धिमान्‌ और प्राज्ञ देवताने योगवलसे 


कुरुराज युधिष्ठिरको जन्म दिया था, वह धर्म विदुरका है 

स्वरूप है ॥ १८ ॥ 

यथा वह्वियंथा वायुयंथाऽऽपः पृथिवी यथा । 

यथा 5ऽकाशं तथा धम इह चामुत्र च स्थितः ॥ १९ 
“जैसे अग्नि) वायु, जळ, पृथ्वी और आकाशकी सर 

इहलोक और परलोकमें भी है, उसी प्रकार धर्म भी 

लोकमें व्याप्त है ॥ १९ ॥ 

सरवंगश्चैच राजेन्द्र सचे व्याप्य चराचरम्‌। | 

टञ्यते देवदेवः स॒ सिद्धेनिमुक्तकल्मवेः ॥ २० 
“राजेन्द्र ! धर्मकी सर्वत्र गति है तथा वह सम्पूर्ण च 

चर जगतूको व्यास करके स्थित है । जिनके समस्त पाप 

गये हैं) वे सिद्ध पुरुष तथा देवताओंके देवता ही धमव 

साक्षात्कार करते हैं ॥ २० ॥ 

यो हि धर्मः ख विदुरो विदुरो यः स पाण्डवः । 

स एप राजन्‌ दृश्यस्ते पाण्डवः प्रेष्यचत्‌ स्थितः॥ य 
“जिन्हें धम कहते हैं वे ही विदुर थे और जो विदुर थे 

वे ही ये पाणुनन्दन युधिष्ठिर हैं, जो इस समय तुम्हा 

सामने दासकी भाँति खड़े हैं ॥ २१ ॥ 

प्रविष्टः स महात्मानं भ्राता ते बुद्धिसत्तमः 

दृष्टा महात्मा कोन्तेयं महायोगबलान्वितः ॥ २२ 
“महान्‌ योगवलसे सम्पन्न और बुद्विमानोंमें श्रेष्ठ पन 

भाई महात्मा बिदुर कुन्तीनन्दन युधिडिरको सामने देख 

इन्हींके शरीरमें प्रविष्ट हो गये हैं ॥ २२ ॥ 

त्वां चापि श्रेयसा योक्ष्ये न चिराद्‌ भरतर्षभ । 

संशयच्छेदनाथोय प्राप्तं मां बिद्धि पुत्रक ॥ २३ 
“भरतश्रेष्ठ ! अब तुम्हें भी में शीघ्र ही कल्याण 

भागी वनाऊँगा । बेटा ! तुम्हें ज्ञात होना चाहिये कि ई 

समय में तुम्हारे संशर्योका निवारण करनेके लि 

आया हू ॥ २२ ॥ | 

न कृतं यैः पुरा केश्चित्‌ कर्म लोके महपिभिः। | 

आश्चर्यभूतं तपसः फळं तदू दर्शयामि वः ॥ २४। 
“पूवकालके किन्ही महर्षियोंने संसारमै अबतक ३ 

चमत्कासपूर्ण कार्य नहीँ किया था, वह भी आज में क॑ 

दिखाऊँगा । आज मैं तुम्हें अपनी तपस्याका आश्रयजन 

फल दिलाता हूँ ॥ २४॥ 

किमिच्छसि महीपाल मत्तः प्राप्ञमभीष्सितम्‌। | 

द्रप्टु स्प्रप्टुमथ श्रोतुं तत्कतोऽस्मितवानघ ॥ २५ | 
“निष्पाप महीपाल | बताओ) तुम मुझसे कौन-सी अभी 

वस्तु पाना चाहते हो ? किसको देखने, सुनने अथवा स्प 

करनेकी तुम्हारी इच्छा है ? में उसे पूर्ण करूँगा, ॥ २५ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि आश्रमवासपर्वेणि व्यासवाक्ये अष्टाविश्ञोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभागत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत आश्रमवासपर्वमें व्यासवाकयविषयक अट्राईमो अध्याय पुरा हुआ॥ २८ ॥ 
— Bes 


पुश्रदर्शनपर्व ] 


एकोनश्रिशो ५ ध्यायः 
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का 


( पुत्रदशनपर्वं ) 


एकोनत्रिशोऽप्यायः 
धृतराष्ट्रका सृत बान्धवोंके शोकसे दुखी होना तथा गान्धारी और कुन्तीका व्यासजीसे 
अपने मरे हुए पुत्रोंके दर्शन करनेका अनुरोध 


जनमेजय उवाच 

[नवास गते विप्र धृतराष्ट्रे महीपतो । 
इभाय नुपशाढुंछे बध्वा कुन्त्या समन्विते ॥ १ ॥ 
वैदुरे चापि संसिद्धे धर्मराजं व्यपाश्रिते । 
[सत्सु पाण्डुपुत्रेषु सवष्वाश्रममण्डले ॥ २ ॥ 
तत्‌ तदाश्चर्यमिति थे करिप्यामीत्युचाच ह। 
यासः परमतेजस्वी महर्पिस्तद्‌ वदस्व मे ॥ ३ ॥ 

जनमेजयने पूछा--बह्मन्‌ ! जब अपनी धर्मपत्नी 
गन्धारी और बहू कुन्तीके साथ सरपश्रे्ठ प्रथ्वीपति धृतराष्ट्र 
नवासके लिये चले गये, विदुरजी सिद्धिको प्राप्त होकर 
मराज युधिष्ठिरके शरीरमे प्रविष्ट हो गये और समस्त पाण्डव 
गाश्रममण्डलमें निवास करने लगे, उस समय परम तेजस्वी 
यासजीने जो यह कहा था कि “मैं आश्चर्यजनक घटना 
कट करूँगा? वह किस प्रकार हुई ? यहद मुझे बताइये १ ॥ 
नवासे च कौरव्यः कियन्तं कालमच्युतः । 
धिष्ठिरो नरपतिन्यचसत्‌ सजनस्तदा ॥ ४ ॥ 
` अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवाले कुरुवंशी राजा 
धिषिर कितने दिनोंतक सब लोगोंके साथ बनमें रहे थे ? ॥ 
कमाहाराश्य ते तत्र ससैन्या न्यवसन्‌ प्रभो । 
गन्तःपुरा महात्मान इति तद्‌ बहि मेऽनघ ॥ ५ ॥ 
` प्रभो ! निष्पाप मुने ! सैनिकों और अन्तःपुरकी स्त्रियों 
साथ वे महात्मा पाण्डव क्या आहार करके वहाँ निवास 
रते थे १ || ५ ॥ 

वैञ्यम्पायन उवाच 

ऽनुश्ञातास्तदा राजन्‌ कुरुराजेन पाण्डवाः । 
विधान्यन्नपानानि विश्राम्यानुभवन्ति ते ॥ ६ ॥ 

वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! कुरुराज धृतराष्ट्रने 
ण्डवाँको नाना प्रकारके अन्न-पान ग्रहण करनेकी आज्ञा दे 
| थी; अतः वे वहाँ विश्राम पाकर सभी तरहके उत्तम 
[जन करते थे॥ ६ ॥ 
[समेकं विजहुस्ते ससैन्यान्तःपुरा बने । 
थ तत्रागमदू व्यासो यथोक्तं ते मयानघ ॥ ७ ॥ 

वे सेनाओं तथा अन्तःपुरकी स्त्रियोंके साथ वहाँ एक 
सतक बनमें बिहार करते रहे । अनघ ! इसी बीचमे जैसा 
४ मैंने तुम्हें बताया है, बहाँ व्यासजीका आगमन हुआ ॥ 


तथा च तेपां सर्वेषां कथाभिन्रेपसंनिधो । 
व्याखमन्वास्यतां राजन्नाजग्मुसुनयो परे॥ ८ ॥ 
राजन्‌ ! राजा धृतराष्ट्रके समीप व्यासजीके पीछे बैठे हुए 
उन सवलोगोमें जब उपर्युक्त बातें होती रहीं; उसी समय 
वहाँ दूसरे-दूसरे सुनि भी आये ॥ ८ ॥ 
नारदः पर्वतश्चैव देवलश्च महातपाः । 
विश्वावसुस्तुम्वुरुश्च चित्रसेनश्च भारत ॥ ९ ॥ 
भारत ! उनमें नारद, पर्वतः महातपस्वी देवल) विश्वा- 
वसु, तुम्बुरु तथा चित्रसेन भी थे ॥ ९॥ 
तेषामपि यथान्यायं पूजां चक्रे महातपाः । 
श्रतराष्ट्राभ्यनुज्ञातः कुरुराजो युधिष्ठिर; ॥ १०॥ 
चृतराष्ट्रकी आज्ञासे महातपस्वी कुरुराज युधिष्ठिरने उन 
सबकी भी यथोचित पूजा की ॥ १० || 
निषेदुस्ते ततः सवे पूजा प्राप्य युधिष्ठिरात्‌ । 
आसनेषु च घुण्येषु बर्हिणपु वरेषु च ॥ ११॥ 
युधिष्ठिरस पूजा ग्रहण करके वे सब-के-सब मोरपंखके 
बने हुए पवित्र एवं श्रेष्ठ आसनोपर विराजमान हुए ॥ ११॥ 
तेषु तत्रोपविष्टेषु स तु राजा महामतिः । 
पाण्डुपुत्रेः परिवृतो निपाद कुरूद्वह ॥ १२॥ 
कुरुश्रेष्ठ ! उन सबके बैठ जानेपर पाण्डवोसे घिरे हुए 
परम बुद्विमान्‌ राजा धृतराष्ट्र बेठे ॥ १२ ॥ 
गान्धारी चेव कुन्ती च द्रौपदी सात्वती तथा । 
खियश्चान्यास्तथान्याभिः सह्दोपविविशुस्ततः ॥ १३॥ 
गान्धारी, कुन्ती, द्रौपदी) सुभद्रा तथा दूसरी स्त्रिया 
अन्य ख्मियोके साथ आसपास ही एक साथ बेंठ गयीं ॥१३॥ 
तेषां तत्र कथा दिव्या धर्मिष्टाश्चाभवन्‌ नृप । 
ऋषीणां च पुराणानां देवासुरविमिश्चिताः ॥ १४ ॥ 
नरेश्वर | उस समय उन लोगोंमें धर्मसे सम्बन्ध रखने- 
वाली दिव्य कथाएँ होने लगीं | प्राचीन ऋषियों तथा देव- 
ताओ और असुरोंसे सम्बन्ध रखनेवाली चर्चाएँ छिड़ गयीं ॥ 
ततः कथान्ते व्यासस्तं प्रश्ञाचक्षुषमीश्वरम्‌ । 
प्रोवाच वदतां भ्रेष्ठः पुनरेव स तद्‌ वचः ॥ १५॥ 
प्रीयमाणो महातेजाः सर्ववेदविदां वरः । 
बातचीतके अन्तमं सम्पूर्ण वेदवेत्ताओं और वक्ताओंमें 
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औमहाभारतै 


[ आश्मवासिकपर्वो। 


श्रेष्ठ महातेजस्वी महर्षि ब्यासजीने प्रसन्न होकर प्रज्ञाचक्षु 

राजा धृतराष्ट्रसे पुनः वही बात कही ॥ १५३ ॥ 

विदितं मम राजेन्द्र यत्‌ ते हृदि विवक्षितम्‌ ॥ १६ ॥ 

दह्ममानस्य शोकेन तव पुच्रकतेन वे । 
"राजेन्द्र ! तुम्हारे हृदयमें जो कहनेकी इच्छा हो रही 

है, उसे मैं जानता हूँ । तुम निरन्तर अपने मरे हुए पुत्रके 

शोकसे जळते रहते हो ॥ १६४५ | 


गान्धार्याश्चैव यद्‌ दुःखं हृदि तिष्ठति नित्यदा ॥ १७ ॥ 

कुन्त्याश्च यन्महाराज द्रौपद्याश्च हृदि स्थितम्‌ । 
महाराज ! गान्धारी) कुन्ती और द्रौपदीके हृदयमें भी 

जो दुःख सदा बना रहता दै, बह भी मुझे ज्ञात है ॥ १७३॥ 


यञ्च धारयते तीवं दुःखं पुत्रविनाशजम्‌ ॥ १८॥ 
सुभद्रा कृष्णभगिनी तञ्चापि विदितं मम। 

श्रीकृष्णकी बहिन सुभद्रा अपने पुत्र अभिमन्युके मारे 
जानेका जो दुःसह दुःख हृदयमें धारण करती दै, वह भी 
मुझसे अज्ञात नहीं है ॥ १८३ ॥ 


श्रुत्वा समागममिमं सवेषां वस्तुतो नप ॥ १९ ॥ 
संशायच्छेदनाथाय प्रात कौरवनन्दन । 
“कौरवनन्दन ! नरेश्वर ! वास्तवमें तुम सब लोगोंका यह 
समागम सुनकर तुम्हारे मानसिक संदेहोंका निवारण करनेके 
लिये में यहाँ आया हूँ ॥ १९३ ॥ 
इमे च देवगन्धर्वाः सवे चेमे महषयः ॥ २०॥ 
पद्यन्तु तपसो वीर्यमद्य मे चिरसम्भृतम्‌ । 
ध्ये देवता, गन्धर्वं और महर्षि सब लोग आज मेरी 
चिरसंचित तपस्याका प्रभाव देखें ॥ २०३ ॥ 
तदुच्यतां महाप्राश कं कामं प्रददामि ते ॥ २१॥ 
प्रवणो ऽस्मि वरं दातुं पद्य मे तपसः फलम्‌ । 
“महाप्राज्ञ नरेश ! बोलो, में तुम्हे कौन-सा अभीष्ट 
मनोरथ प्रदान करूँ ? आज में तुम्हें मनोवाञ्छित वर देने- 
को तैयार हूँ | तुम मेरी तपस्याका फल देखो! ॥ २१३ ॥ 


प्वमुक्तः स राजेन्द्रो व्यासेनामितवुद्धिना ॥ २२॥ 
मुहतेमिव संचिन्त्य वचनायोपचक्रमे । 
अमित बुद्विमान्‌ महर्षि व्यासके ऐसा कहनेपर महाराज 
धृतराष्ट्रने दो घड़ीतक विचार करके इस प्रकार कहना आरम्भ 
किया ॥ २२३॥ 
धन्यो ऽस्म्यनु गृहीतश्च सफलं जीवितं च मे ॥ २३॥ 
यन्मे समागमोऽयेह भवद्धिः सह साधुभिः । 
“भगवन्‌ ! आज मैं धन्य हूँ, आपलोगोंकी कृपाका 
पात्र हुँ तथा मेरा यह जीवन भी सफल है; क्योंकि आज यहाँ 
आप-जैसे साधु-महात्माओका समागम मुझे प्रात हुआ है २३१ 


अद्य चाप्यवगच्छामि गतिमिष्टामिहात्मनः ॥ २४ 
्रह्मकल्पैर्भवद्धि्यत्‌ समेतोऽहं तपोधनाः । 
“तपोधनो ! आप ब्रह्मतुस्य महात्माओका जो संग मु 
प्रात हुआ उससे में समझता हूँ कि यहाँ अपने लिये अभी 
गति मुझे प्राप्त हो गयी ॥ २४३ ॥ 
दर्शनादेव भवतां पूतोऽहं नात्र संशयः ॥ २५ 
विद्यते न भयं चापि परलोकान्ममानघाः। 
“इसमें संदेह नहीं कि मैं आपलोगोंके दर्शनमात्रसे पवि 
हो गया । निष्पाप महर्पियो ! अब मुझे परलोकसे कोई भ 
नहीं है ॥ २५३ ॥ | 
कि तु तस्य खुद॒बुद्धे्मन्द्स्यापनयैश्देशम्‌ ॥ २६ | 
दूयते मे मनो नित्यं स्मरतः पुत्रणुद्विनः। | 
“परंतु अत्यन्त खोटी बुद्धिवाले उस मन्दमति म = 
के अन्यायाँसे जो मेरे सारे पुत्र मारे गये हैं, उन्हें पुत्र 
आसक्त रहनेवाला मैं सदा याद करता हूँ; इसलिये मेरे मन 
बड़ा दुःख होता है ॥ २६३ ॥ | 
अपापाः पाण्डवा येन निकृताः पापवुद्धिना | २७ 
घातिता पृथिवी येन सहया सनरद्विपा। 
पापपूर्ण विचार रखनेवाले उस दुर्योधनने 
पाण्डवोंको सताया तथा घोड़ों) मनुष्यों और हाथियों 
इस सारी परथ्वीके वीरोंका विनाश करा डाला ॥ २७३ ॥ 
राजानश्च महात्मानो नानाजनपदेश्वराः ॥ २८ 
आगम्य मम पुत्राथे सव मृत्युवशं गताः । 
अनेक देशोंके स्वामी महामनस्वी नरेश मेरे 
सहायताके लिये आकर सब-के-सब मृत्युके अधीन हो गये 
ये ते पितृश्च दारांश्च प्राणांश्च मनसः प्रियान्‌॥ २९ 
परित्यज्य गताः शूराः प्रेतराजनिवेशनम्‌ । 
वे सब शूरवीर भूपाल अपने पिताओं) पक्षियों: 
और मनको प्रिय लगनेवाले भोगोंका परित्याग करके 
लोकको चले गये || २९३ ॥ 
का नु तेषां गतिव्रह्मन्‌ मित्राथ ये हता मधे ॥ ३० 
तथेव पुत्रपौत्राणां मम ये निहता युधि। 
“ब्रह्मन्‌ ! जो मित्रके लिये युद्धम मारे गये उन राजाः 
की क्या गति हुई होगी ! तथा जो रणभूमिमें 
प्राप्त हुए दे, उन मेरे पुत्रो और पौत्रोंको किस गतिकी 
हुई होगी ! ॥ ३०३ ॥ 
दूयते मे मनोऽभीक्षणं घातयित्वा महावलम्‌ ॥ ३१॥ 
भीष्मं शान्तनवं वृद्धं द्रोणं च द्विजसत्तमम्‌ $ 
महाबली शान्तनुनन्दन भीष्म तथा इद्ध / 
द्रोणाचार्यका बध कराकर मेरे मनको बारबार दुःसह संताप 
प्राप्त होता है॥ ३१३ ॥ 


त्रदर्शनपवे ] 


एकोनबत्रिशो ऽध्यायः 


६४४१ 


[म॒ पुत्रेण मूढेन पापेनाकृतवुद्धिना ॥ ३२॥ 
यं नीतं कुल दीप्तं पृथिवीराज्यमिच्छता । 
“अपवित्र बुद्धिवाले मेरे पापी एवं मूख पुत्रने समस्त 
रमण्डलके राज्यका लोम करके अपने दीतिमान्‌ कुलका 
वेनाह कर डाला ॥ ३२३ ॥ 
एतत्‌ सवंमनुस्मृत्य दह्यमानो दिवानिशम्‌ ॥ ३३ ॥ 
1 शान्तिमधिगच्छामि दुःखशोकसमाहतः । 
इति मे चिन्तयानस्य पितः शान्तिने विद्यते ॥ ३४ ॥ 
ध्ये सारी बातें याद करके में दिन-रात जलता रहता हूँ । 
रः और शोकसे पीड़ित होनेक्रे कारण मुझे शान्ति नहीं 
मेळती है। पिताजी [ इन्हीं चिन्ताओंमे पडे-पड़े मुझे कभी 
शन्ति नहीं प्रात होती’ ॥ ३३-३४ || 
वैज्ञम्पायन उवाच 
च्छुत्वा विविधं तस्य राजे: परिदेवितम्‌ । 
युननेवीरुतः शोको गान्धार्या जनमेजय ॥ ३५॥ 
वैशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! राजर्षि धृतराष्ट्र- 
गि वह भाति-भातिसे विलाप सुनकर गान्धारीका शोक फिरसे 
या-सा हो गया ॥ २५ ॥ 
कुन्त्या द्रुपदपुच्याश्च सुभद्रायास्तथेव च । 
गसां च वरनारीणां वधूनां कोरवस्य ह ॥ ३६॥ 
द्रौपदी) सुभद्रा तथा कुरुराजकी उन सुन्दरी 
ओका शोक भी फिरसे उमड़ आया ॥ ३६ ॥ 


गोकसमाविष्टा गान्धारी त्विदमत्रवीत्‌ । 

बद्धनयना देवी प्राञ्जलिरुत्थिता ॥ ३७॥ 
आखोंपर पट्टी बाधे गान्धारी देवी श्रशुरके सामने हाथ 

डकर खड़ी हो गयीं और पुत्रशोकसे संत्त होकर इस 

कार बोलीं || ३७ ॥ | 

मानि वर्षाणि गतानि मुनिपुङ्गव । 

राज्ञो हतान्‌ पुचराञ्शोचतो न शमो विभो॥ ३८॥ 

मुनिवर ! प्रभो ! इन महाराजको अपने मरे हुए पुन्रोंके 

ये शोक करते आज सोलह वर्ष बीत गये; किंतु अबतक 

| नहं शान्ति नहीं मिली ॥ ३८ ॥ 

विष्टो निःश्वसन्‌ ह्येष भूमिपः 

शेते वसतीः सवा श्वृतराष्ट्रो महामुने ॥ ३९॥ 

महामुने ! ये भूमिपाल धृतराष्ट्र पुत्रशोकसे संतक्ष हो 

दा लम्बी सॉस खींचते ओर आहे भरते रहते हैं । इन्हें रात- 

| ! कभी नींद नहीं आती ।। ३९ ॥ 

“ee ॥कानन्यान्‌ समथा ऽसि ष्टुं सर्वोस्तपोबलात्‌ । 

॥सु लोकान्तरगतान्‌ राज्ञो दशेयितुं सुतान्‌ ॥ ४० ॥ 

। “आप अपने तपोत्रलसे इन सब लोकोंकी दूसरी सृष्टि 


पन्त भा ३---९. ........ 


करनेमें समर्थ हैं, फिर लोकान्तरम गये हुए पुत्रोको एक बार 
राजासे मिला देना आपके लिये कौन बड़ी बात दै ! ॥ ४० ॥ 
इयं च द्रौपदी कृष्णा हतज्ञातिसुता थ्रृशम्‌ । 

शोचत्यतीव खर्वासां स्नुषाणां दयिता स्नुपा ॥ ४१ ॥ 

“यह ठ्रुपद्कुमारी कृष्णा मुझे अपनी समस्त पुत्र-बधुओं- 
में सबसे अधिक प्रिय है । इस वेचारीके भाई-बन्धु ओर पुत्र 
सभी मारे गये हैं; जिससे यह अत्यन्त शोकमम्न रहा करती है। 
तथा कृष्णस्य भगिनी सुभद्रा भद्रभाषिणी । 
सौभद्रवधखंतप्ता भृशं शोचति भाविनी ॥ ४२॥ 

“सदा मङ्गलमय वचन बोलनेवाली श्रीकृप्णकी बहिन 
भाविनी सुभद्रा सवदा अपने पुत्र अभिमन्युके वधसे संतप्त हो 
निरन्तर शोकमे ही ड्ूची रहती है || ४२ ॥ 
इयं च भूरिश्रवसो भायां परमसम्मता । 
भदेव्यसनरोकाता भ्ृशं शोचति भाविनी ॥ ४३॥ 
यस्यास्तु श्वशुरो धीमान वाह्निकः स कुरूद्वहः । 
निहतः सोमदत्तश्च पित्रा सह महारणे ॥ ४४॥ 

ध्ये भूरिश्रवाकी परमध्यारी पत्नी वेटी है, जो पतिकी मृत्यु- 
के शोकसे व्याकुल हो अत्यन्त दुःखम मग्न रहती दै । इसके 
बुद्धिमान्‌ श्वर कुरुश्रेष्ठ बाहिक भी मारे गये हैं । भूरिश्रवाके 
पिता सोमदत्त भी अपने पिताके साथ ही उस महासमरमें 
वीरगतिको प्राप्त हुए थे ॥ ४३-४४ ॥ 
श्रीमतोऽस्य महाबुद्धेः संग्रा मेप्वपलायिनः । 
पुत्रस्य ते पुत्रशतं निहतं यद्‌ रणाजिरे ॥ ४५॥ 
तस्य॒ भार्याशतमिदं दुःखशोक समाहतम्‌ । 
पुनः पुनवधयानं शोकं राज्ञो ममेव च ॥ ४६॥ 
तेनारम्भेण महता मामुपास्ते महामुने । 

“आपके पुत्र) संग्राममे कभी पीठ न दिखानेवाले, परम 
बुद्विमान्‌ जो ये श्रीमान्‌ महाराज हैं; इनके जो सो पुत्र समराङ्गणमें 
मारे गये थे उनकी ये सो स्त्रियों बेठी हैं । ये मेरी बहुएँ दुःख 
और शोकके आधात सहन करती हुई मेरे और महाराजके भी 
शोकको वारंवार बढ़ा रही हैं । महामुने ! ये सव-की-सव शोकके 
महान्‌ आवेगसे रोती हुई मुझे ही घेरकर बेठी रहती हैं ॥ 
ये च शारा महात्मानः श्वशुरा मे महारथाः ॥ ४७ ॥ 
सोमदत्तप्रभ्रतयः का जु तेपां गतिः प्रभो । 

'प्रभो | जो मेरे महामनस्वी श्वशुर शूरवीर महारथी 
सोमदत्त आदि मारे गये हैं, उन्हें कौन-सी गति प्राप्त हुई दै!॥ 
तव प्रसादाद्‌ भगवन्‌ विशोकोऽयं महीपतिः ॥ ४८ ॥ 
यथा स्याद्‌ भविता चाहं कुन्ती चेयं वधूस्तव । 

“भगवन्‌ | आपके प्रसादसे ये महाराज, में और 
आपकी बहू कुन्ती--ये सब-के-सव जैसे भी शोकरहित हो जायें 
ऐसी कृपा कीजिये ॥ ४८३ || 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपव 


इत्युक्तवत्यां गान्धार्या कुन्ती बतकृशानना ॥ ४९॥ 
प्रच्छन्नजातं पुत्रं त॑ सस्मारादित्यसंनिभम्‌ । 
जव गान्धारीने इस प्रकार कहा) तव व्रतसे दुर्बल मुख- 
वाली कुन्तीने गुप्तरूपसे उत्पन्न हुए अपने सूर्यतुस्य तेजस्वी 
पुत्र कर्णका स्मरण किया ॥ ४९३ ॥ 
तामृपिवेरदो व्यासो दूरश्रवणदशनः ॥ ५०॥ 
अपञ्यद्‌ दुःखितां देवीं मातरं सव्यसाचिनः । 
वूरतककी देखने-सुनने और समझनेवाले वरदायक ऋषि 
व्यासने अर्जुनकी माता कुन्तीदेबीको दुःखमें डूबी हुई 
देखा ॥ ५०३ ॥ 


तामुवाच ततो व्यासो यत्‌ ते काय विवक्षितम्‌ ॥ ५! 
तदू बूहि त्वं महाभागे यत्‌ ते मनसि वर्तेते । 

तब भगवान्‌ व्यासने उनसे कहा--'महाभागे ! 
किसी कार्यके लिये यदि कुछ कहनेकी इच्छा हो, तुः 
मनमें यदि कोई बात उठी हो, तो उसे कहो ॥ ५१३ ॥ 
श्वशुराय ततः कुन्ती प्रणम्य शिरसा तदा ॥ ५: 
उवाच वाक्यं सत्रीडा विवृण्वाना पुरातनम्‌ ॥ ५: 

तब कुन्तीने मस्तक झुकाकर श्वशुरको प्रणाम किया : 
लजित हो प्राचीन गुप्त रहस्यको प्रकट करते 
कहा ॥ ५२-५३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुन्रदशनपर्वेणि एतराषट्रादिकृतप्रार्थने एकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९॥ 


इम्‌ प्रकार श्रीमद्दामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपदमें चुतराष्ट्र आदिकी की हुई प्रार्थना- 
विषयक उन्तीसवों अध्याय पूरा हुआ ॥ २९ ॥ 


i 2 2 
त्रिशोऽध्यायः 
कुन्तीका कर्णके जन्मका गुप्त रहस्य बताना ओर व्यासजीका उन्हें सान्खना देना 


कुन्त्युवाच 
भगवज्ञ श्वशुरो मेऽसि देवतस्यापि देवतम्‌ । 
स मे देवातिदेवस्त्वं णु सत्यां गिरं मम ॥ १ ॥ 
कुन्ती बोली--भगवन्‌ ! आप मेरे श्रशुर हैं, मेरे 
देवताके भी देवता हैं; अतः मेरे लिये देवताआंसे भी बढ़कर 
हूँ ( आज में आपके सामने अपने जीवनका एक गुप्त रहस्य 
प्रकट करती हुँ ) । मेरी यह सच्ची बात सुनिये ॥ १ ॥ 
तपस्वी कोपनो विप्रो दुर्वासा नाम मे पितुः। 
भिक्षामुपागतो भोक्त तमहं पर्यतोपयम्‌ ॥ २ ॥ 
एक समयकी वात है) परम क्रोधी तपस्वी ब्राह्मण दुर्वासा 
मेरे पिताके यहाँ भिक्षाके लिये आये थ । मैंने उन्हें अपने 
द्वारा की गयी सेवाआँसे संतुष्ट कर लिया ॥ २ ॥ 
शोचेन त्वागसस्त्यागेः शुद्धेन मनसा तथा । 
कोपस्थानेप्वपि महत्स्यकुप्यन्न कदाचन ॥ ३ ॥ 
में शोचाचारका पालन करती; अपराधसे बची रहती 
ओर शुद्ध हृदयसे उनकी आराधना करती थी । क्रोधके बडे- 
से-वड़े कारण उपस्थित होनेपर भी मैंने कभी उनपर क्रोध 
नहीँ किया ॥ ३ ॥ 
स प्रीतो बरदो मे$भूत्‌ कृतकत्यो महामुनिः । 
अवद्यं ते गृहीतव्यमिति मां सोऽत्रवीद्‌ वचः ॥ ४ ॥ 
इससे वे वरदावक महामुनि मुझपर बहुत प्रसन्न हुए । 
जब उनका कार्य पूरा हो गया तब वे बोले---“तुम्हे मेरा 
दिया हुआ वरदान अवश्य स्वीकार करना पड़ेगा? ॥ ४ ॥ 


ततः शापभयाद्‌ विप्रमवोचं पुनरेच तम्‌। 

एवमस्त्विति च प्राह पुनरेव स मे द्विजः ॥ ५ 
उनकी वात सुनकर मैने शापके भयसे पुनः उन ब्रह्मा 

कहा--*भगवन्‌ ! ऐसा ही हो |! तब वे ब्राह्मणदेवता £ 

मुझसे बोठे--॥ ५ || 

धर्मस्य जननी भद्रे भवित्री त्वं शुभानने । 

वशे स्थास्यन्ति ते देवा यांस्त्वमावाहाविष्यसि ॥ ६ 
“भद्रे | तुम धर्मकी जननी होओगी | शुभानने ! ह 

जिन देवताओंका आवाहन करोगी बे तुम्हारे वशमें हो जायेंगे| 

इत्युक्त्वान्तरहितो विप्रस्ततोऽहं विस्मिताभवम्‌। | 

न च सर्वाखवस्थारु स्मृतिमे विप्रणऱयति ॥ 
याँ कहकर वे ब्रह्मर्पि अन्तर्धान हो गये | उस 

में वहाँ आश्चयंसे चकित हो गयी । किसी भी अवस्थामें 

बात मुझे भूलती नहीं थी ॥ ७ ॥ 

अथ हम्यतलस्थाह रविमुदन्तमीक्षती । 

संस्खृत्य तरपेबांक्यं स्पृहयन्ती दिवानिशम्‌ ॥ ८ 
एक दिन जब में अपने महलकी छतपर खड़ी थी; 

हुए सूर्यपर मेरी दृष्टि पड़ी । महर्षि दुर्वासाके वचनोंका 

करके में दिन-रात सूर्यदेवको चाहने लगी ॥ ८ ॥ 

स्थिताऽहं वालभावेन तत्र दोषमवुद्ध्धती । 

अथ देवः सहस््राशुमत्समीपगतोभवत्‌ ॥ ९ ॥ 
उस समय में बाल-स्वभावसे युक्त यी । सूर्यदेव 

आगमनसे किस दोपकी प्राप्ति होगी, इसे में नहीं समझ सकी | 


| 


पुत्रदर्शनपर्व ] 


त्रिशो ऽध्यायः 
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इधर मेरे आवाहन करते ही भगवान्‌ सूर्य पास आकर खड़े 

हो गये || ९॥ 

द्विधा छूत्वा 5 5त्मनो देहं भूमौ च गगनेऽपि च । 

तताप लोकानेकेन द्वितीयेनागमत्‌ स माम्‌ ॥ १०॥ 
वे अपने दो शरीर बनाकर एकसे आकाशामे रहकर सम्पूर्ण 

विश्वको प्रकाशित करने लगे और दूसरेसे प्रथ्वीपर मेरे पास 

आ गये ॥ १० | 

ल मामुवाच वेपन्तीं वर मत्तो वृणीप्व ह । 

गम्यतामिति तं चाह प्रणम्य शिरसावदम ॥ ११॥ 
मैं उन्हें देखते ही कॉपने लगी । वे बोले--“देवि ! 

मुझसे कोई वर मॉगो ।' तव मैंने सिर झुकाकर उनके चरणों- 
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पै प्रणाम किया और कहा--'कुपया यहाँसे चले जाइये |]! 


च मामुवाच तिम्मांशुब्ृथा 55ह्वानं न मे क्षमम्‌। 
धक्ष्यामि त्वां च विप्रं च येन दत्तो वरस्तव ॥ १२॥ 
तब उन प्रचण्डरदिम सूयने मुझसे कहा--'मेरा आवाहन 
यर्थ नहीं हो सकता । तुम कोई-न-कोई वर अवस्य माँग लो 
अन्यथा में तुमको और जिसने तुम्हें वर दिया दै, उस ब्राह्मणको 
पी भस्म कर डाूँगा? | १२॥ 
महं रक्षती विप्रं शापादनपकारिणम्‌ । 
गुरो मे त्वत्समो देव भवेदिति ततोऽब्रवम्‌ ॥ १३॥ 
[तो मां तेजसा 5 ऽविइय मोहयित्वा च भानुमान्‌ । 
उवाच भविता पुत्रस्तवेत्यभ्यगमद्‌ दिवम्‌ ॥ १४॥ 
तब मैं उन निरपराध ब्राह्मणको झापसे वचाती हुई 
गीली--“देव ! मुझे आपके समान पुत्र प्रात हो ।? इतना 
हदते ही सूर्यदेव मुझे मोहित करके अपने तेजके द्वारा मेरे 
गरीरमें प्रविष्ट हो गये । तत्पश्चात्‌ बोले--तुम्हें एक तेजस्वी 
त्र प्राप्त होगा ।? ऐसा कहकर वे आकाशम चले गये ॥ 
बतोऽहमन्तभंवने पितुत्रत्तान्तरक्षिणी । 
गूढोत्पन्नं सुतं वालं जले कर्णमवासजम्‌ ॥ १५॥ 
तबसे मैं इस वृत्तान्तको पिताजीसे छिपाये रखनेके लिये 
पहलके भीतर ही रहने लगी और जब गुप्तरूपसे बालक उत्पन्न 
हुआ तो उसे मैंने पानीमें बहा दिया | बही मेरा पुत्र कर्ण था॥ 
नूनं तस्येव देवस्य प्रसादात्‌ पुनरेव तु। 
कन्याहमभवं विप्र यथा पाह स मासृघिः ॥ १६॥ 
` विप्रवर | उसके जन्मके बाद पुनः उन्ही भगवान्‌ सूर्य- 
की कृपासे मैं कन्याभावको प्राप्त हो गयी | जैसा कि उन 
पहर्षिने कहा था, वैसा ही हुआ || १६ ॥ 
ल मया मूढया पुत्रो शायमानो5प्युपेक्षितः । 
जन्मां दहति विप्रषे यथा सुविदितं तव ॥ १७॥ 


ला 


ब्रह्मर्ष ! मुझ मूढ़ नारीने अपने पुत्रको पहचान लिया 

तो भी उसकी उपेक्षा कर दी । यह भूल मुझे शोकाग्निसे 

दग्ध करती रहती है। आपको तो यह वात अच्छी तरह 

शात ही है ॥ १७॥ 

यदि पापमपापं वा तवेतद्‌ विवृतं मया । 

तन्मे दहन्तं भगवन्‌ व्यपनेतुं त्वमसि ॥ १८॥ 
भगवन्‌ ! मेरा यह कार्य पाप हो या पुण्य, मैंने इसे 

आपके सामने प्रकट कर दिया । आप मेरे उस दाहक 

शोकको दूर कर दें॥ १८ ॥ 

यच्चास्य राज्ञो विदितं हृदिस्थ भवतोऽनघ । 

तं चायं लभतां काममद्येव मुनिसत्तम ॥ १९॥ 
निष्पाप मुनिश्रेठ ! इन महाराजके हृदयमें जो वात है? 

बह भी आपको विदित ही है । थे अपने मनोरथको आज ही 

प्राप्त करे, ऐसी कृपा कीजिये ॥ १९ ॥ 

इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्याखो वेदविदां वरः । 

साधु समिद भाव्यमेवमेतद्‌ यथाऽऽत्थ माम्‌ ॥ २० ॥ 
कुन्तीके इस प्रकार कहनेपर वेदवेत्ताओंमें श्रेष्ठ महि 

व्यासने कहा--'बेटी | तुमने जो कुछ कट्टा दै, बह सब ठीक 

है, ऐसी ही होनहार थी | २० ॥ 

अपराधश्च ते नास्ति कन्याभावं गता ह्यसि । 

देवाश्चश्वर्यवन्तो वे शरीराण्याविशन्ति वे ॥ २१॥ 
“इसमें तुम्हारा कोई अपराध नहीं दै; क्योंकि उस समय 

तुम अभी कुमारी बालिका थी । देवतालोग अणिमा आदि 

ऐश्वयोसे सम्पन्न होते हैं; अतः दूगरेके शरीरोंमें प्रविष्ट हो 

जाते हैं ॥ २१ ॥ 

सन्ति देवनिकायाश्च संकल्पाजनयन्ति ये। 

वाचा दष्टा तथा स्पात्‌ संघषणेति पञ्चधा ॥ २२॥ 
ध्बहुत-से ऐसे देवसमुदाव हँ, जो संकल्प, बचन, दृष्टि? 

स्पर्श तथा समागम--इन पाँचौं प्रकारोसे पुत्र उत्पन्न करते हैं॥ 

मनुष्यधमो देवेन धर्मेण हि न दुष्यति। 

इति कुन्ति विजानीहि व्येतु ते मानसो जवरः ॥ २३ ॥ 
“कुन्ती ! देवधमंके द्वारा मनुष्यधर्म दूषित नहीँ होता, 

इस बातको जान लो । अब तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर 

हो जानी चाहिये ॥ २३ ॥ 

सर्व वळवतां पथ्यं सव बलवतां शुचि । 

सर्वे बलवतां धर्मः सब वलवतां खकम्‌ ॥ २४ ॥ 
“बलवानोंका सब कुछ ठीक या लाभदायक है | बल्वार्नो- 

का सारा कार्य पवित्र है । बलबानांका सब कुछ धर्म है और 

बळवानोंके लिये सारी वस्तुए अपनी हैं? ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुन्रदशनपर्वणि व्यासकुन्तीसंवादे त्रिशञत्तमोऽध्यायः ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमबासिकपतेके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपदेमें व्यास और कुन्तीका 
संवादविपयक तोसवॉ अध्याय पुरा हुआ ॥ ३० ॥ 


St ho 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


एकत्रिंशोऽध्यायः 


व्यासजीके द्वारा धृतराष्ट्र आदिके पूवजन्मका परिचय तथा उनके कहनेसे 
सब लोगोंका गङ्गा-तटपर जाना 


व्यास उवाच 
भद्रे दरक्ष्यसि गान्धारि पुचान्‌ भ्रातून्‌ सखींस्तथा। 
वधूश्च पतिभिः साथ निदि सुप्तोत्थिता इव ॥ १ ॥ 
व्याखजीने कहा--भद्रे गान्धारि ! आज रातमें तुम 
अपने पुत्रों, भाइयों और उनके मित्रोंको देखोगी । तुम्हारी 
वघुएँ तुम्हें पतियोंके साथ-साथ सोकर उठी हुई-सी दिखायी 
देंगी ॥ १ ॥ 
कण द्रक्ष्यति कुन्ती च सौभद्रं चापि यादवी । 
द्रौपदी पञ्च पुतांश्च पितृन्‌ श्रातृस्तथेव च ॥ २ ॥ 
कुन्ती कर्णको, सुभद्रा अभिमन्युको तथा द्रोपदी पाचों 
पु्नोको$ पिताको और भाइयाँको भी देखेगी ॥ २॥ 
पूर्चमेयेष हृदये व्यवसायोऽभवन्मम। 
यदास्मि चोदितो राज्ञा भवत्या पृथयेव च ॥ ३ ॥ 
जब राजा धृतराष्ट्रने, तुमने और कुन्तीने भी मुझे इसके 
लिये प्रेरित किया था, उससे पहले ही मेरे हृदयम यह ( मृत 
व्यक्तियोंके दर्शन करानेका ) निश्चय हो गया था ॥ ३ ॥ 
न ते शोच्या महात्मानः सर्व एव नरपभाः । 
क्षत्रधमपराः सन्तस्तथा हि निधनं गताः ॥ ४ ॥ 
तुम्हे क्षत्रिय-धर्मपरायण होकर तदनुसार ही वीरगतिको 
प्राप्त हुए उन समस्त महामनस्वी, नरश्रेठ्ठ वीरोंके लिये कदापि 
शोक नहीं करना चाहिये ॥ ४ ॥ 
भवितव्यमवद्यं तत्‌ सुरकार्यमनिन्दिते । 
अवतेरुस्ततः सर्वे देवभागा महीतलम्‌ ॥ ५ ॥ 
मती-साध्वी देवि ! यह देवताओंका कार्यं था और इसी 
रूपमै अवश्य होनेवाला था; इसलिये सभी देवताओंके अंश 
इस पृथ्वीपर अवतीण हुए थे ॥ ५ ॥ 
गन्धवोप्सरसश्चैच पिशाचा गुह्यराक्षसाः । 
तथा पुण्यजनाश्चैव सिद्धा देवपयोऽपि च ॥ ६ ॥ 
देवाश्च दानवाश्चैव तथा देवषयोऽमलाः । 
त पते निधन प्राप्ताः कुरुक्षेत्र रणाजिरे ॥ ७ ॥ 
गन्धर्व, अप्सरा, पिशाच, गुह्यकः राक्षस) पुण्यजनः 
सिद्ध, देवर्षिः देवताः दानव तथा निर्मल देवर्पिगण--ये सभी 
यहाँ अवतार लेकर कुरुक्षेत्रके समराङ्कणमें वघको प्राप्त हुए हैं॥ 
गन्धवराजो यो धीमान्‌ श्वतराष्ट्र इति श्रुतः । 
स पव मानुषे लोके श्वृतराष्ट्र पतिस्तव ॥ ८ ॥ 
गन्धर्वोके लोकमें जो बुद्विमान्‌ गन्धर्वराज धृतराष्ट्रके 


नामसे विख्यात हैं, वे हो मनुप्यलोकमें तुम्हारे पति धृतराष्ट्रे 
रूपमे अवतीर्ण हुए हैं ॥ ८ ॥ 
पाण्डुं मरुद्णाद्‌ विद्धि विरिष्टतममच्युतम्‌ । 
धमस्यांशोऽभवत्‌ क्षत्ता राजा चेव युधिष्ठिर ९ ॥ 
अपनी महिमासे कभी च्युत न होनेवाले राजा पाण्डुक 
तुम मरुद्रणोसे भी श्रेष्ठतम समझो । विदुर धर्मके अंश थे 
राजा युधिष्ठिर भी धर्मके ही अंश हैं ॥ ९ ॥ 
कलि दुर्योधनं विद्धि शकुनि द्वापरं तथा । 
दुःशासनादीन्‌ विद्वि त्वं राक्षसाञ्शुभदर्शाने ॥ १०॥ 
दुर्योधनको कलियुग समझो और शकुनिको द्वापर 
शुभदर्शने ! अपने दुःशासन आदि पुत्रोको राक्षस जानो ॥ 
मरुद्रगाद्‌ भीमसेनं वबळवन्तमरिंदमम्‌ । 
विद्धि त्व तु नरमूषिमिमं पाथ धनंजयम्‌॥ ११॥ 
शत्रुआँका दमन करनेवाले बलवान्‌ भीमसेनको मरुद्गणों 
के अंशसे उत्पन्न मानो । इन कुन्तीपुत्र धनंजयको तुम पुरातन 
ऋषि “नर? समझो ॥ ११॥ 
नारायणं हृपीकेशमश्विनों यमजौ तथा। 
यः ख वैराथंमुद्वतः संघपंजननस्तथा। 
तं कण विद्वि कल्याणि भास्करं शुभदशंने ॥ १२॥ 
यश्च॒ पाण्डवदायादो हतः पड्भिमंहारथेः । 
स सोम इह सौभद्रो योगादेवाभवद्‌ द्विधा ॥ १३॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण नारायण ऋषिके अवतार हैं । नकुल 
और सहदेव दोनोंको अश्विनीकुमार समझो । कल्याणि ! जो 
केवल वैर बढ़ानेके लिये उत्पन्न हुआ था और कौख- 
पाण्डवोमें संघष पैदा करानेवाला था, उस कर्णको सूर्य समझो | 
जिस पाण्डवपुत्रको छः महारथियोंने मिलकर मारा था, उस 
सुभद्राकुमार अभिमन्युक्रे रूपमै साक्षात्‌ चन्द्रमा ही इस 
भूतलपर अवतीर्ण हुए थे | वे अपने योगबलसे दो रूपाँमै 
प्रकट हो गये थे (एक रूपसे चन्द्रलोकमें रहते थे 
दूसरेसे भूतलपर )॥ १२-१३ ॥ 
द्विधा कृत्वा 5 ऽत्मनो देहमादित्यं तपतां वरम्‌ । 
लोकांश्च तापयानं वे विद्धि कर्ण च शोभने ॥ १४॥ 
शोभने ! तपनेवालोमें श्रेष्ठ सूर्यदेव अपने शरीरके 
भाग करके एकसे सम्पूर्ण छोकोंको ताप देते रहे और 
भागसे कर्णके रूपमे अवतीर्ण हुए | इस तरह कर्णको तुम 
सूर्यरूप जानो ॥ १४ || 
द्रौपया सह सम्भूतं धृष्ट्युम्नं च पावकात्‌ । | 
अग्नेभीगं शुभं विद्धि राक्षसं तु शिखण्डिनम्‌ ॥ १५॥ 


पुत्रदशनपव ] 


तुम्हें यह मी ज्ञात होना चाहिये कि जो द्रौपदीके साथ 
अभिसे प्रकट हुआ था, वह धृष्टयुम्न अभिका शुभ अंश था 
और शिखण्डीके रूपमै एक राक्षसने अवतार लिया था ॥१५॥ 
द्रोणं बृहस्पतेभागं विद्धि द्रौणिं च रुद्रजम्‌ । 
भीष्मं च विद्धि गाङ्गेयं वसु मानुषतां गतम्‌ ॥ १६॥ 
द्रोणाचार्यको बृहस्पतिका ओर अश्वव्यामाको रुद्रका 
अंश जानो । गङ्गापुत्र भीष्मको मनुप्ययोनिमें अवतीणं हुआ 
एक वसु समझो ॥ १६ ॥ 
एवमेते महाप्रशे देवा मानुष्यमेत्य हि। 
ततः पुनर्गंताः खर्गे कृते कर्मणि शोभने ॥ १७॥ 
महाप्रशे | शोभने ! इस प्रकार ये देवता कार्यवश 
मानव-शरीरमें जन्म ले अपना काम पूरा कर लेनेपर पुनः 
 खरगलोकको चले गये हैं ॥ १७॥ 
यञ्च चै हृदि सवेषां दुःखमेतञ्चिरं स्थितम्‌। 
तददय व्यपनेष्यामि परलोककृताद्‌ भयात्‌ ॥ १८॥ 
तुम सब लोगोंके हृदयमें इनके लिये पारलौकिक भयके 
| कारण जो चिरकालसे दुःख भरा हुआ दै, उसे आज दूर 
| कर दूँगा ॥ १८ ॥ 
| सवं भवन्तो गच्छन्तु नदीं भागीरथी प्रति । 
| तत्र द्रक्ष्यथ तान्‌ सर्वान्‌ ये हतास्तत्र संयुगे ॥ १९ ॥ 
। इस समय तुम सव लोग गङ्गाजीके तटपर चलो । वहीं 
| सबको समराङ्गणमें मारे गये अपने सभी सम्बन्धियोके 
| दर्शन होंगे ॥ १९ ॥ 


वेग्चम्पायन उवाच 


F व्यासस्य चचन श्रुत्वा सवो जनस्तदा । 
।महता सिंहनादेन गङ्कामभिसुखो ययौ ॥ २०॥ 
4 


| 
| 


द्रात्रिशोऽध्यायः 
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याया शी शाशी शशश शशश“ शशश री 


येशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! महर्षि व्यासका 
यह वचन सुनकर सब लोग महान्‌ सिंहनाद करते हुए 
प्रसन्नतापूर्वक गङ्गातटकी ओर चल दिये ॥ २० ॥ 


धृतराष्ट्रथ्व॒ सामात्यः प्रययो सह पाण्डवेः । 
सहितो मुनिशाईंलेग॑न्धर्वेश्व. समागतेः ॥ २१॥ 
राजा धृतराष्ट्र अपने मन्त्रियी, पाण्डव; मुनिवरो तथा 
वहाँ आये हुए गन्धर्वोके साथ गङ्गाजीके समीप गये॥ २१॥ 
ततो गङ्गां समासाद्य क्रमेण स जनाणवः । 
निवासमकरोत्‌ सर्वा यथाप्रीति यथासुखम्‌ ॥ २२॥ 
क्रमशः वह सारा जनसमुद्र गङ्गातटपर जा पहुँचा और 
सब लोग अपनी-अपनी रुचि तथा सुख-सुविधाके अनुसार 
जहाँ-तहाँ ठहर गये ॥ २२ ॥ 
राजा च पाण्डयेः सार्धमिऐ देशो सहानुगः । 
निचासमकरोद्‌ धीमान्‌ सस्त्रीवृद्धपुरःसरः ॥ २३॥ 
बुद्धिमान्‌ राजा धृतराष्ट्र ख्रियों और बृद्धोंको आगे करके 
पाण्डवो तथा सेवकोंके साथ वहाँ अभीष्ट स्थानमै ठह्रे ॥ २३॥ 
जगाम तद्हश्चापि तेषां वषशतं यथा। 
निशा प्रतीक्षमाणानां दिहक्षूणां सुतान्‌ नृपान्‌ २४ ॥ 
मृत राजाओंको देखनेकी इच्छासे सभी लोग बहाँ रात 
होनेकी प्रतीक्षा करते रहे; अतः वह दिन उनके लिये सौ 
वर्षोके समान जान पड़ा तो भी वह धीरे-धीरे बीत ही 
गया ॥ २४ ॥ 
अथ पुण्य गिरिवरमस्तमभ्यगमद्‌ रविः । 
ततः कृताभिपेकास्ते नेशं कमं समाचरन्‌ ॥ २५॥ 
तदनन्तर सूर्यदेव परम पवित्र अस्ताचलको जा पहुँचे । 
उस समय सव लोग स्नान करके सारयंकालोचित संध्यावन्दन 
आदि कर्म करने लगे ॥ २५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि गङ्गातीरगमने एकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्दमें सबका गङ्गातीरपर 
गमनविषयक एकतीस अध्याय पूरा हुआ॥ ३१ ॥ 
“ARSE Ero 


दात्रिशोऽभ्यायः 


| व्यासजीके प्रभावसे कुरुक्षेत्रके युद्धमें मारे गये कोरव-पाण्डववीरोंका गङ्काजीके जलसे प्रकट होना 


वैशग्पायन उवाच 
ततो निशायां प्राप्तायां छृतसायाह्विकक्रियाः । 
व्यासमभ्यगमन सर्च ये तत्रासन्‌ समागताः ॥ १ ॥ 
| वेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर जब 
गत होनेको आयी, तब जो लोग वहाँ आये थे, वे सब 
छायंकालोचित नित्य-नियम पूर्ण करके भगवान्‌ व्यासके समीप 
ये ॥ १॥ 


| 


धरुतराष्ट्रसतु धमोत्मा पाण्डयेः सहितस्तदा । 
शुचिरेकमना साधंसृपिभिस्तैरुपाचिशत्‌ ॥ २ ॥ 
गान्धाया सह नार्यस्तु सहिताः समुपाविशन्‌ । 
पोरजानपदश्चापि जनः सवाँ यथावयः ॥ ३ ॥ 
पाण्डवौसहित धर्मात्मा धृतराष्ट्र पवित्र एवं एकाग्रचित्त 
हो उन ऋषियोंके साथ व्यासजीके निकट जा बैठे । 
कुरुकुळकी सारी खनियाँ एक साथ हो गान्धारीके समीप बैठ 
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श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


ooo 


गयीं तथा नगर और जनपदके निवासी भी अवस्थाके अनुसार 
यथास्थान विराजमान हो गये ॥ २-३ ॥ 


ततो व्यासो मह/तेजाः पुण्यं भागीरथीजलम्‌ । 
अवगाह्याज्ुहावाथ सवान्‌ लोकान्‌ महामुनिः ॥ ४ ॥ 

तत्पश्चात्‌ महातेजस्वी महामुनि व्यासजीने, भागीरथीके 
पवित्र जलमें प्रवेश करके पाण्डव तथा कौरवपक्षके सब 
लोगोंका आवाहन किया ॥ ४ ॥ 


पाण्डवानां च ये योधाः कोरचाणां च सर्वेशः । 
राजानश्च महाभागा नानादेशनिवासिनः ॥ ५ ॥ 
पाण्डवां तथा कौरवोंके पक्षमें जो नाना देशोंके निवासी 
महाभाग नरेश योद्धा वनकर आये थे; उन सबका व्यासजीने 
आह्वान किया ॥ ५ ॥ 
ततः सुतुमुलः शब्दों जलान्ते जनमेजय । 
प्रादुरासीद्‌ यथापूर्व कुरुपाण्डवसेनयोः ॥ ६ ॥ 
जनमेजय ! तदनन्तर जलके भीतरसे कौरवों और 
पाण्डवोंकी सेनाओंका पहले-जेसा ही भयङ्कर शब्द प्रकट 
होने लगा ॥ ६ ॥ 
ततस्ते पार्थिवाः सरवे भीप्मद्रोणपुरोगमाः । 
ससैन्याः सलिलात्‌ तस्मात्‌ समुत्तस्थुः सहस्त्रशः ॥ 
फिर तो भीप्म-द्रोण आदि समस्त राजा अपनी सेनाओंके 
साथ सहस्नोकी संख्यामें उस जलसे बाहर निकलने लगे | ७॥ 
विराटद्रुपदौ चेव सहपुत्रो ससेनिकौ । 
द्रौपदेयाश्च सौभद्रो राक्षसश्च घटोत्कचः ॥ ८ ॥ 


पुत्रों और सेनिकोसहित विराट और द्रुपद पानीसे बाह 
आये । द्रौपदीके पाँचौं पुत्र, अभिमन्यु तथा राक्षर 
घटोत्कच-- थे सभी जलसे प्रकट हो गये | ८ ॥ 
कर्णदुर्योधनौ चैच शकुनिश्च महारथः । 
दुःशासनादयश्चैच धातेराष्ट्रा महावलाः ॥ ९ । 
जारासंधिभंगदत्तो जलसंघश्च वीयंवान्‌ । 
भूरिश्रवाः शलः शल्यो वृषसेनश्च सानुजः ॥ १० ॥ 
लक्ष्मणो राजपुत्रश्न धृष्टयुखरस्य चात्मजाः । 
शिखण्डिपुत्राः सर्वे च धृष्टकेतुश्च सानुजः ॥ ११ । 
अचलो वृषकश्चैव राक्षसश्राप्यलायुधः । 
वाहिकः सोमदत्तश्च चेकितानश्च पार्थिवः ॥ १२॥ 
एते चान्ये च बहवो बहुत्वाद्‌ ये न कोतिताः। 
सर्वे भाखुरदेहास्ते समुत्तस्थुर्जलात्ततः ॥ १३। 
कर्ण) दुर्योधन) महारथी) शकुनि) धृतराष्ट्रके पुत्र महाबल 
दुःशासन आदि, जरासन्धकुमार सहदेव, भगदत्तः पराक्रम 
जलसन्धः भूरिश्रवा गल, शल्य, भाइोंसहित दृप्रसेन 
राजकुमार लक्ष्मण) धृष्टयुम्नके पुत्र, शिखण्डीके सभी पुत्र: 
भाइयौसहित धृष्टकेतु, अचल; वृषक, राक्षस अलायुध 
राजा वाह्लिक, सोमदत्त और चेकितान--ये तथा दूस 
बहुत-से क्षत्रियवीर, जो संख्याम अधिक होनेके कारण नार 
लेकर नहीं बताये गये हें, सभी देदीप्यमान शारीर धारण 
करके उस जलसे प्रकट हुए ॥ ९-१३॥ 
यस्य वीरस्य यो वेपो यो ध्वजो यञ्च वाहनम्‌ । 
तेन तेन व्यदइयन्त समुपेता नराधिपाः ॥ १४। 
दिव्यास्वरधराः सचे सवे श्राजिष्णुकुण्डलाः । 
निवरा निरहंकारा विगतक्रोधमत्सराः ॥ १५। 
जिस वीरका जैसा वेप, जैसी ध्वजा और जैसा वाहन 
था, वह उसीसे युक्त दिखायी दिया । वहाँ प्रकट हुए सर्भ 
नरेश दिव्य वस्र धारण किये हुए थे । सवके कानो 
चमकीले कुण्डल शोभा पाते थे । उस समय वे वैर, अहंकार 
क्रोध और मात्सर्य छोड़ चुके थे ॥ १४-१५ ॥ 
गन्धवेरुपगीयन्तः स्तूयमानाश्च वन्दिभिः । 
दिव्यमाल्याम्वरधरा वृताश्चाप्सरसां गणेः॥ १६। 
गन्धर्वं उनके गुण गाते और बन्दीजन स्तुति करू 
थे । उन सवने दिव्य माला और दिव्य वस्त्र धारण कः 
रक्खे थे और सभी अप्सराओंसे घिरे हुए थे ॥ १६ ॥ 
श्रुतराष्ट्रस्य च तदा दिव्यं चक्षुनेराधिप । 
सुनिः सत्यवतीपुत्रः प्रीतः प्रादात्‌ तपोवलात्‌॥ १७॥ 
नरेश्वर | उस समय सत्यवतीनन्दन मुनिवर व्यासने 
प्रसन्न होकर अपने तपोबलसे धृतराष्ट्रको दिव्य नेत्र 
प्रदान किये | १७ ॥ 


महाभारत ७८ 


व्यासजीके द्वारा कोरव-पाण्डव-पक्षके मरे हुए सम्बन्धियोंका सेनासहित परलोकसे आवाहन 


f 
१ 
; 


ह 


पुत्रदर्शनपवं | 


ञयस्त्रिशो ऽध्यायः 
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दिव्यज्ञानबलोपेता गान्धारी च यशस्विनी । 
ददश पुत्रांस्तान्‌ सर्वान्‌ ये चान्ये ऽपि सधै हताः॥ १८॥ 
यशस्विनी गान्धारी भी दिव्य ज्ञानबलसे सम्पन्न हो गयी 
थीं | उन दोनोंने युद्धमें मारे गये अपने पुत्रों तथा अन्य 
सब सम्बन्धियाँको देखा ॥ १८ ॥ 
तदद्भुतमचिन्त्यं च सुमह्लोमहपणम्‌ । 
चिस्मितः स जनः सवो दृदशानिमिपेक्षणः ॥ १९ ॥ 
वहाँ आये हुए सब लोग आश्चर्यचकित हो एकटक 
इष्टिसि उस अद्भुत, अचिन्त्य एवं अत्यन्त रोमाञ्चकारी 
दृश्यको देख रहे थे॥ १९ ॥ 


तदुत्सवमहोदग्रं हृष्टनारीनराकुलम्‌ । 
आश्चर्यभूतं ददृरो चित्रं पटगतं यथा ॥ २०॥ 
वह हर्पोत्फुल्छ नर-नारियोंसे भरा हुआ महान्‌ आश्चर्य- 
जनक उत्सव कपड़ेपर अङ्कित किये गये चित्रकी भाँति 
दिखायी देता था,॥ २० ॥ 
धूतराष्ट्रस्तु तान सर्वान्‌ प॒श्यन्‌ दिव्येन चश्चुषा । 
मुमुदे भरतश्रे्ठ प्रसादात्‌ तस्य वे मुनेः ॥ २१ ॥ 
भरतत्रेष्ठ | राजा धृतराष्ट्र मुनिवर व्यासकी कृपासे मिले 
हुए दिव्य नेत्रोद्वारा अपने समस्त पुत्रौ और सम्बन्धियाँको 
देखते हुए आनन्दमञ् हो गये ॥ २१ || 


इति श्रीमहाभारते आश्नमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि भीष्मादिदर्शने द्वात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत भश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपरदेमे 


भीष्म आदिका दशेनविष्यक 


बत्तीसवॉ. अध्याय पूरा हुआ ॥ ३२॥ 


त्र्य्रिशोऽष्यायः 
परलोकसे आये हुए व्यक्तियोंका परस्पर रागद्वेषसे रहित होकर मिलना और रात बीतनेपर 
अहञ्य हो जाना, व्यासजीकी आज्ञासे विधवा क्षत्राणियोंका गङ्काजीमे गोता लगाकर 
अपने-अपने पतिके लोकको ग्राप्त करना तथा इस पर्यके श्रवणकी महिमा 


वैञ्चम्पायन उवाच 
ततस्ते पुरुषश्रेष्ठः समाजग्मुः परस्परम्‌। 
विगतक्रोधमात्सयीः सवे विगतकल्मषाः ॥ १ ॥ 
विधि परममास्थाय ब्रह्मपिविहितं शुभम्‌। 
संहष्टमनसः सवे देवलोक इवामराः ॥ २ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--त्रोध और मात्सर्यसे रहित 
तथा पापशून्य हुए वे सभी श्रे पुरुप ब्रह्मर्पियोंकी बनायी 
हुई उत्तम प्रणालीका आश्रय ले एक-दूसरेसे प्रेमपूर्वक मिले । 
उस समय देवलोकमें रहनेवाले देवताओंकी भाँति उन सबके 
मनमें हृप्रॉटलास छा रहा था ॥ १-२ | 
पुत्रः पित्रा च मात्रा च 
भार्याश्च पतिभिः खह। 
रात्रा भ्राता सखा चेच 
सख्या राजन्‌ समागताः ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ | पुत्र पिता-माताके साथ, स्त्री पतिके साथ, 
भाई भाईके साथ और मित्र मित्रके साथ मिले ॥ ३ ॥ 
पाण्डवास्तु महेष्वासं कर्ण सौभद्रमेव च । 
सम्प्रहधोत्‌ समाजम्मुद्रोपदेयांश्च सर्वशः ॥ ४ ॥ 
। पाण्डव महाधनुर्धर कर्ण, सुभद्राकुमार अभिमन्यु और 
| द्रौपदीके पाचों पुत्र-इन सबके साथ अत्यन्त हर्षपूर्वक मिले || 


ततस्ते प्रीयमाणा वे कणन सह पाण्डवाः । 
| 


समेत्य पृथिवीपाल सौहृदे च स्थिता भवन्‌ ॥ ५ ॥ 
भूपाल | तत्पश्चात्‌ सब पाण्डवोने कर्णसे प्रसन्नता- 
पूर्वक मिलकर उनके साथ सौहार्दपूर्ण बर्ताव किया ॥ ५ ॥ 
परस्परं समागम्य योधास्ते भरतषभ । 
मुनेः प्रसादात्‌ ते ह्येवं क्षत्रिया नएमन्यवः ॥ ६ ॥ 
असौहृदं परित्यज्य सौहृदे पर्यवस्थिताः । 
भरतमूपण ! वे समस्त योद्धा एक-दूसरेसे मिलकर बड़े 
प्रसन्न हुए । इस प्रकार मुनिकी कृपासे वे सभी क्षत्रिय अपने 
क्रोधको भुलाकर शत्रुभाव छोड़कर परस्पर सोहार्द स्थापित 
करके मिले ॥ ६१ ॥ 
एवं समागताः सर्वे गुरुभिर्वान्धवेः सह ॥ ७ ॥ 
पुत्रश्च पुरुषव्याप्राः कुरवोऽन्ये च पार्थिवाः । 
इस तरह वे सब पुरुपसिंह कोरव तथा अन्य नरेश गुरु- 
जनों, बान्धवो और पुत्राके साथ मिले ॥ ७१ ॥ 
तां रात्रिमखिलामेबं विहृत्य प्रीतमानसाः ॥ ८ ॥ 
मेनिरे परितोषेण नृपाः खगसदो यथा। 
सारी रात एक-दूसरेके साथ घूमने-फिरनेके कारण उन 
सबके मनमें बड़ी प्रसन्नता थी | खर्गवासियोंके समान ही उन्हे 
वहाँ परम संतोषका अनुभव हुआ ॥ ८३ ॥ 
नात्र शोको भयं चासो नारतिनायशो ऽभवत्‌ ॥ ९ ॥ 
परस्परं समागम्य योधानां भरतपभ । 
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श्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व॑षि 


भरतश्रेष्ठ | एक-दूसरेसे मिलकर उन योद्धाओके मनमें 
शोक) भय; त्रास; उद्वेग और अपयशको स्थान नहीं मिला ॥ 
समागतास्ताः पितृभि भ्रोौतृभिः पतिभिः सुतेः ॥ १० ॥ 
मुदं परमिकां प्राप्य नायां दुःखमथात्यजन्‌ । 

वहाँ आयी हुई खियाँ अपने पिताओं, भाइयों) पतियों 
और पुत्रोसे मिलकर बहुत प्रसन्न हुई । उनका सारा दुःख 
दूर हो गया ॥ १०३ ॥ 
एकां राति विहत्येब ते वीरास्ताश्च योषितः ॥ ११ ॥ 
आमन्त्यान्योन्यमार्छिष्य ततो जग्मुर्यथागतम्‌ । 

वे वीर ओर उनकी वे तरुणी स्त्रियां एक रात साथ-साथ 
विहार करके अन्तमें एक-दूसरेकी अनुमति ले परस्पर गले 
मिलकर जैसे आये थे) उसी प्रकार चले जानेको उद्यत हुए | 


ततो बिसजेयामास लोकांस्तान्‌ मुनिपुङ्गवः ॥ १२॥ 
क्षणेनान्तर्हिताश्चंव प्रेक्षतामेच तेऽभवन्‌ । 
अचगाह्य महात्मानः पुण्यां भागीरथीं नदीम्‌ ॥ १३॥ 
सरथाः सध्वजाश्चेव स्वानि वेइमानि भेजिरे । 

तब मुनिवर व्यासजीने उन सब लोगोंका विसर्जन कर 
दिया और वे महामना नरेश एक ही क्षणमें सबके देखते-देखते 
पुण्यसलिला भागीरथीमें गोता लगाकर अदृश्य हो गये | 
रथाँ और ध्वजाओंसहित अपने-अपने लोकोंमें चले गये ॥ 


देवलोकं ययुः केचित्‌ केचिद्‌ ्रह्मसदस्तथा ॥ १४ ॥ 
केचिञ्च वारुणं लोकं केचित्‌ कोवेरमाप्र चन्‌ । 
ततो वेवखत लोक केचिच्चेवाम्न वन्नृपाः ॥ १५॥ 

कोई देवलोकमें गये, कोई ब्रह्मलोकमेंश कुछ वरुणलोकमें 
पधारे और कुछ कुवेरके लोकमें | कितने ही नरेश भगवान्‌ 
सूर्यके लोकमें चले गये ॥ १४-१५ ॥ 
राक्षसानां पिशाचानां केचिच्चाप्युत्तरान्‌ कुरून्‌ ! 
विचित्रगतयः सव यानवाप्यामरेः सह ॥ १६॥ 
आजग्मुस्ते महात्मानः सवाहाः सपदानुगाः । 

कितने ही राक्षसी और पिशाचोंके लोकोंमें चले गये और 
कितने ही उत्तरकुरुमें जा पहुँचे | इस प्रकार सबको विचित्र- 
विचित्र गतियोंकी प्राति हुई थी और वे महामना वहींसे 
देवताओंके साथ अपने-अपने वाहनों और अनुचरांसहित 
आये थे ॥ १६३ ॥ 
गतेषु तेषु सवषु सलिलस्थो महामुनिः ॥ १७॥ 
धर्मशीलो महातेजाः कुरूणां हितकृत्‌ तथा । 
ततः प्रोवाच ताः खाः क्षत्रिया निहतेश्वराः ॥ १८ ॥ 

या याः पतिकृतान्‌ लोका- 
निच्छन्ति परमसख्तियः । 
ता जाह्ववीजल क्षिप्र- 


मवगाहन्त्वतन्द्रिताः ॥ १९ ॥ 


ततस्तस्य वचः श्रुत्वा श्रद्दधाना वराङ्गनाः । 
श्वशुरं समनुशाप्य विविशुर्जाह्बीजलम्‌ ॥ २० । 
उन सबके अदृद्य हो जानेपर कौरवोके हितकारी महा 
तेजस्वी धर्मशील महामुनि व्यासजीने जलमें खड़े-खड़े उन 
सब विधवा क्षत्राणियासे कहा-'देवियो | तुम लोगोंमेसे जो 
जो सती-साध्वी स्त्रिया अपने-अपने पतिके लोकको जान 
चाहती हाँ, वे आलस्थ त्यागकर तुरंत गङ्गाजीके जल्म 
गोता लगावे |? उनकी बात सुनकर उनमें श्रद्धा रखनेवार्ल 
वे सती स्त्रिया अपने श्वर धृतराष्ट्रकी आज्ञा ले गङ्गाजीवे 
जळमें समा गयीं || १७-२० || 
विमुक्ता माजुपे दे हैस्ततस्ता भढेभिः सह । 
समाजग्मुस्तदा साध्व्यः सवी एव विशाम्पते ॥ २१ ॥ 
प्रजानाथ ! वहाँ वे सभी साध्वी ख्रियाँ मनुप्य-दारीरे 
छुटकारा पाकर अपने-अपने पतिके साथ जा मिलीं || २१ || 
एवं क्रमेण सर्वास्ताः शीळवत्यः पतिवताः । 
प्रविश्य क्षत्रिया मुक्ता जग्मुभतृसलोकताम्‌ ॥ २२॥ 
इस प्रकार क्रमशः वे सभी शीलवती पतिव्रता क्षत्राणिया 
इस दारीरसे मुक्त हो पतिलोकको चली गर्यी ॥ २२ ॥ 
दिव्यरूपसमायुक्ता दिव्याभरणभूषिताः । 
दिव्यमाल्याम्बरधरा यथाऽऽसां पतयस्तथा ॥ २३॥ 
जेसे उनके पति थे) उसी प्रकार वे भी दिव्यरूपसे सम्पन्न 
हो गयीं | दिव्य आभूषण उनके अङ्गोंकी शोभा बढ़ाने लगे 
तथा उन्होंने दिव्य माला और दिव्य वस्न धारण कर लिये ॥ 
ताः शीलगुणसम्पन्ना विमानस्था गतक्कमाः । 
सवीः सवंगुणोपेताः स्थानं प्रतिपेदिरे ॥ २३ ॥ 
शील और सद्रुणसे सम्पन्न हुई वे सभी क्षत्रियबालाएँ 
समस्त सद्रुणोंसे अलंकृत हो विमानपर बैठकर अपने-अपने 
योग्य खानको चली गयीं । उनका सारा कष्ट दूर हो गया ॥ 
यस्य यस्य तु यः कामस्तस्मिन्‌ काले बभूव ह । 
तं तं विसृष्टवान्‌ व्यासो वरदो धर्मवत्सलः ॥ २५॥ 
उस समय जिसके-जिसके मनमें जो-जो कामना उत्पन्न 
हुई) धर्मवत्सल वरदायक भगवान्‌ व्यासने वह सब पूर्ण की॥ 
तच्छुत्वा नरदेवानां पुनरागमनं नराः। 
जहपुमुदिताश्चासन्‌ नानादेशगता अपि ॥ २६॥ 
संग्राममे मरे हुए राजाओंके पुनरागमनका वृत्तान्त 
सुनकर भिन्न-भिन्न देशके मनुष्योंको वड़ा आश्चर्य और 
आनन्द हुआ ॥ २६ ॥ 
प्रियेः समागमं तेषां यः सम्यक्‌ श्टणुयान्नरः । 
प्रियाणि लभते नित्यमिह च प्रेत्य चेव सः ॥ २७॥ 
जो मनुष्य कौरव-पाण्डवोंके प्रियजन समागमका यह 


्नदशेनपवे ] 


चतुस्रिशोऽध्यायः 
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शान्त भलीभाँति सुनेगा, उसे इहलोक और परलोकमें भी 
येय वस्तुकी प्राप्ति होगी ॥ २७॥ 
-एवान्धवसंयोगमनायासमनामयम्‌ | 
श्वेतच्छावयेद्‌ विद्वान्‌ विदुषो धर्मवित्तमः ॥ २८॥ 
ब यराः प्राप्नुयाल्लोके परत्र च शुभां गतिम्‌ । 

इतना ही नहीं, उसे अनायास ही इष्ट बन्धुओसे मिलन 
गैगा तथा कोई दुःख-शोक नहीं सतावेगा । धर्मशोमें श्रेष्ठ 
ही विद्वान्‌ विद्वानोंको यह प्रसङ्ग सुनायेगा, वह इस लोकमें 
दा और परलोकमें शुभ गति प्राप्त करेगा ॥ २८३ ॥ 


खाध्याययुक्ता मनुजास्तपोयुक्ताश्च भारत ॥ २९॥ 


साध्वाचारा दमोपेता दाननिधूतकर्मपाः । 
ऋजवः शुचयः शान्ता हिसानुतविवजिताः ॥ ३० ॥ 
आस्तिकाः श्रद्दधानाश्च ध्रतिमन्तश्च मानवाः । 
श्रुत्वा5 ऽश्वर्यमिदं पवे ह्यवाप्स्यन्ति परां गतिम्‌॥ ३१॥ 
भारत ! जो मनुष्य स्वाध्यायपरायण) तपस्वी, सदाचारी, 
जितेन्द्रिय, दानके द्वारा पापरहित) सरल, शुद्ध, शान्त, हिंसा 
और असत्यसे दूर, आस्तिक, श्रद्धाळ और धैर्यवान्‌ हैं, वे इस 
आश्चर्यजनक पर्वको सुनकर उत्तम गति प्राप्त करेंगे ।२९-३१। 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि स्रीणां स्वस्वपतिलोकगमने त्रयखिशोञ्ध्यायः ॥ ३३ ॥ 


इन प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवालिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदर्शनपर्वमें खिर्योका अपने-अपने पतिके लोकमें 
गमनबिषयक तेंतीसर्वो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३३ ॥ 


चतुस्रिशोऽभ्यायः 
मरे हुए पुरुषोंका अपने पूर्वे शरीरसे ही यहाँ पुनः दर्शन देना केसे सम्भव है, 
जनमेजयकी इस शङ्काका वेशम्पायनद्रारा समाधान 


सौतिरुवाच 
श्तच्छुत्वा नृपो विद्वान्‌ हृष्टोऽभू्जनमेजयः 


पितामहानां सवेषां गमनागमनं तदा ॥ १ ॥ 
सीति कहते हैं--अपने समस्त पितामहाँके इस प्रकार 

परलोकसे आने ओर जानेका वृत्तान्त सुनकर विद्वान्‌ राजा 

जनमेजय बड़े प्रसन्न हुए ॥ १॥ 

अव्रवीञ्च मुदा युक्तः पुनरागमनं प्रति। 

कथं नु त्यक्तदेहानां पुनस्तत्रूपदशनम्‌ ॥ २ ॥ 

। प्रसन्न होकर वे पुनरागमनके विपयमें संदेह करते हुए, 

ब्रोठे--'भलाः जिन्होंने अपने शरीरका परित्याग कर दिया 

है, उन पुरुषोंका उसी रूपमें दर्शन केसे हो सकता है १? ॥ 

त्यक्तः स द्विजश्रेष्ठो व्यासरिष्यः प्रतापवान्‌ । 

प्रोवाच वदतां भ्रेष्ठस्तं न्रपं जनमेजयम्‌ ॥ ३ ॥ 

ह उनके ऐसा कहमेपर वक्ताओंमें श्रेष्ठ प्रतापी व्यासशिष्य 

$ बेप्रवर वेशाम्पायनने उन राजा जनमेजयसे कहा ॥ ३ ॥ 

| केशम्पायन उवाच 

अविप्रणाशः सवेषां कर्मणामिति निश्चयः । 

कर्म शरीराणि तथ्रेवाकृतयो नुप॥ ४ ॥ 

| वेशम्पायनजी बोले--नरेश्वर | यह सिद्धान्त है कि 

'उमस्त कर्मोका फल भोग किये बिना उनका नाश नहीं होता । 

|नीबात्माको जो शरीर और नाना प्रकारकी आकृतिया प्रात 

डोती हैं, वे सब कर्मजनित ही हैं ॥ ४ || 

'पहाभूतानि नित्यानि भूताधिपतिसंभ्रयात्‌ । 


। म० स० भा० ३- ९, ४-- 


तेषां च नित्यसंवासो न विनाशो वियुज्यताम्‌ ॥ ५ ॥ 


भूतनाथ भगवानके आश्रयसे पाँचौं महाभूत हमारे शरीरा- 
की अपेक्षा नित्य हैं । उन नित्य महाभूतोंका अनित्य शरीरौंके 
साथ संसार-दशामे नित्य संयोग है । अनित्य शारीरोंका नाश 
होनेपर इन नित्य महाभूतोंका उनसे वियोगमात्र होता है, 
विनाश नहीं ॥ ५ ॥ 


अनायासकृतं कर्म सत्यः श्रेष्ठः फलागमः । 
> 

आत्मा चेभिः समायुक्तः सुखदुःखमुपाइनुते ॥ ६ ॥ 

कर्तृत्व-अभिमानके बिना अनायास किये जानेवाले कर्मका 
जो फल प्रात होता है, वह सत्व और श्रेष्ठ है अर्थात्‌ मुक्ति- 
दायक है । कर्तृस्-अभिमान और परिश्रमपूर्वक किये हुए 
कर्माँसे वेधा हुआ जीवात्मा सुख-दुःखका उपभोग करता है ॥ 
अविनाइयस्तथायुक्तः श्षेत्रश इति निश्चयः ! 
भूतानामात्मको भावो यथासौ न वियुज्यते ॥ ७ ॥ 

क्षेत्रज्ञ इस प्रकार कमॉसे संयुक्त होकर भी वास्तवमें 
अविनाशी ही है, यह निश्चित दै । किंतु भूतोंके साथ तादात्म्य- 
भाव स्वीकार कर लेनेके कारण वह ज्ञानके बिना उनसे अलग 
नहीं हो पाता ॥ ७ ॥ 

र 

यावन्न क्षीयते कर्म तावत्‌ तस्य खरूपता । 
क्षीणकमा नरो लोके रूपान्यत्वं नियच्छति ॥ ८ ॥ 

जबतक शारीरके प्रारब्ध कमोंका क्षय नहीं होता तवतक 
उस जीवकी उस शारीरसे एकरूपता रहती है । जब कमोंका 
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क्षय हो जाता है; तब वह दूसरे स्वरूपको प्राप्त हो 
जाता है ॥ ८ ॥ 
नानाभावास्तथेकत्वं शरीर प्राप्य संहताः । 
भवन्ति ते तथा नित्याः पृथग्भावं विजानताम्‌ ॥ ९ ॥ 
भूत-इन्द्रिय आदि नाना प्रकारके पदार्थ शरीरको पाकर 
एकत्वको प्राप्त हो गये हैं | जो देह आदिको आत्मासे एथक 
जानते हैं, उन योगियोंके लिये वे सारे पदार्थ नित्य आत्म- 
स्वरूप हो जाते हैं ॥ ९ ॥ 


अश्वमेधे शरुतिश्वेयमश्वसक्षपनं प्रति। 
लोकान्तरगता नित्यं प्राणा नित्य दारीरिणाम्‌॥ १० ॥ 

अश्रमेध यज्ञमें जब अश्वका वध किया जाता है; उस 
समय जो 'सूर्य ते चक्षुः वातं प्राणः ( तुम्हारे नेत्र सूर्यको ओर 
प्राण वायुको प्राप्त हों )! इत्यादि मन्त्र पढ़े जाते हैं; उनसे यह 
सूचित होता है कि देहधारियोंके प्राण-इन्द्रियाँ निश्चितरूपसे 
सदा लोकान्तरमें स्थित होती हैं । ( अतः परलोकमें गये 
हुए जीवोंका वैसे ही रूपसे इस लोकमें पुनः प्रकट हो जाना 
असम्भव नहीं है )। १० || 


अहं हितं वदाम्येतत्‌ प्रियं चेत्‌ तव पार्थिव । 
देवयाना हि पन्थानः श्रुतास्ते यज्चसंस्तरे ॥ ११॥ 
पृथ्वीनाथ ! तुम्हें प्रिय लगे तो में तुम्हारे हितकी बात 
बताता हूँ | यज्ञ आरम्भ करते समय तुमने देवयान-मार्गोकी 
बात सुनी होगी । वे ही तुम्हारे योग्य हैं || ११ ॥ 
आहतो यत्र यक्षस्ते तत्र देवा हितास्तव । 
यदा समन्विता देवाः पशूनां गमनेश्वराः ॥ १२॥ 
जब तुमने यज्ञका अनुष्ठान आरम्भ किया, तभीसे 
देवतालोग तुम्हारे हितेपी सुहृद्‌ हो गये । जब इस प्रकार 
देवता मित्रभावसे युक्त होते हँ, तब वे जीवांको लोकान्तरकी 
प्राप्ति करानेमें समर्थ होनेके कारण उनपर अनुग्रह करके 
उन्हें अभीष्ट लोकोंकी प्राप्ति करा देते हैं ॥ १२ ॥ 
गतिमन्तश्च तेनेष्ट्रा नान्ये नित्या भवन्त्युत । 
नित्ये ऽस्मिन्‌ पञ्चके वमे नित्ये चात्मनि पूरुषः ॥ १३॥ 
अस्य नानासमायोगं यः पद्यति वृथामतिः। 
वियोगे शोचते ऽत्यथ स वाल इति मे मतिः ॥ १४ ॥ 
इसलिये नित्य जीव यझोद्वारा देवताओंकी आराधना कर- 


श्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपधेणि 


के लोकान्तरमें जानेकी शक्ति पाते हैं। जो यज्ञ नहीं करते 
वे वैसे नहीं हो पाते यह पाञ्चभौतिक वर्ग नित्य है औ 
आत्मा भी नित्य है । ऐसी दशामें जो मनुष्य उस आत्माव 
अनेक प्रकारके देहाँसे सम्बन्ध तथा उनके जन्म और नाश 
आत्माका भी जन्म और नाश समझता है, उसकी बु 
व्यर्थं है | इसी प्रकार किसीसे किसीका वियोग हो जानेप 
जो अत्यन्त शोक करता है, वह भी मेरे मतमै बाल 
ही है ॥ १३-१४॥ 
वियोगे दोषदशी यः संयोगं स विसजेयेत्‌। 
असङ्गे सङ्गमो नास्ति दुःखं भुवि वियोगजम्‌ ॥ १५. 
जो वियोगमें दोष देखता है; वह संयोगका त्याग व 
दे, क्योंकि असंग आत्मामें संगम या संयोग नहीं दै । ३ 
उसमें संयोगका आरोप करता दै, उसीको इस भूतलप 
वियोगका दुःख सहना पड़ता है ॥ १५॥ 
परापरक्षस्त्वपरो नाभिमानादुदीरितः । 
अपरक्षः परां वुद्धि ज्ञात्वा मोहाद्‌ विमुच्यते ॥ १६ 
दूसरा जो अपने-परायेके ज्ञानमें ही उलझा रहता है, व 
अभिमानसे ऊपर नहीं उठ पाता । जो किसीके लिये पराः 
नहीं दे, उस परमात्माको जाननेवाला पुरुष उत्तम बुद्धि 
पाकर मोहसे मुक्त हो जाता है ॥ १६ ॥ 
अदर्शनादापतितः पुनश्चादर्शनं गतः । 
नाहं तं वेद्मि नासौ मां न च मेऽस्ति विरागता ॥ १७ 
बह मुक्त पुरुप अव्यक्तसे ही प्रकट हुआ था और पुर 
अव्यत्तमें ही लीन हो गया । न में उसे जानता हूँ कन व 
मुझे † । ( फिर तुम भी वैसे ही बन्धनमुक्त क्यों न। 
गये ! ऐसा प्रश्‍न होनेपर कहते हैं। ) मुझमें वैराग्य ना 
है ( पर वैराग्य ही मोक्षका मुख्य साधन है । ) ॥ १७ ॥ 
येन येन शारीरेण करोत्ययमनीश्वरः । 
तेन तेन शारीरेण तद्वश्यमुपाइनुते । 
मानसं मनसाऽऽप्रोति शरीरं च शरीरवान्‌ ॥ १८ 
यह पराधीन जीव जिस-जिस शरीरसे कर्म करता है, उर 
उस शरीरसे उसका फल अवश्य भोगता है । मानस क्म 
फल मनसे और शारीरिक कर्मका फल शरीर धारण कर 
भोगता है ॥ १८ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वणि जनमेजयं प्रति वेदाम्पायनवाक्ये चतुखिशोऽध्यायः ॥३४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमत्रासिकपर्देके अन्तगैत पुत्रदशेनपर्दैमें जनमेअयके प्रति बैदाम्पायनका 
वाक्यविषयक 'चोंतीशवोँ अध्याय पूरा हुआ ॥ ३४ ॥ 


# क्योंकि वह इन्द्रियोका विषय नहीं रहा । 


1 क्योंकि उसके लिये मुझे जाननेका कोई कारण नहीं रहा । 


पञ्चत्रिशो ऽध्यायः 
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पञ्चत्रिशोञ्ध्यायः 
व्यासजीकी कृपासे जनमेजयको अपने पिताका दर्शन प्राप्त होना 


वेज्म्पायन उवाच 


अदृष्टा तु नृपः पुत्रान्‌ दशनं प्रतिलब्धवान्‌ । 
ऋषेः प्रसादात्‌, पुत्राणां खरूपाणां कुरूद्वह ॥ १ ॥ 
चैशम्पायनजी कहते है- कुरुश्रेष्ठ जनमेजय ! राजा 
धृतराष्ट्रने पहले कभी अपने पुत्रोंको नहीं देखा था, परंतु 
महर्षि व्यासके प्रसादसे उन्होने उनके स्वरूपका दर्शन प्राप्त 
कर लिया ॥ १ ॥ 
स राजा राजधर्मांश्च ब्रह्मोपनिषदं तथा । 
अवाप्तवान्नरभ्रेष्ठो वुद्धिनिश्चयमेच च॥ २ ॥ 
विदुरश्च महाप्राशो ययौ सिद्धि तपोबलात्‌ । 
श्वतराष्ट्रः समासाद्य व्यासं चेव तपस्विनम्‌ ॥ ३ ॥ 
उन नरश्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने राजधर्म, ब्रह्मविद्या तथा 
बुद्धिका यथार्थ निश्चय भी पा लिया था | महाज्ञानी विदुरने 
तो अपने तपोबलसे सिद्धि प्रात की थी; परंतु धृतराष्ट्रने 
तपस्वी व्यासका आश्रय लेकर सिद्धिलाभ किया था ॥ २-३॥ 


जनमेजय उवाच 
ममापि वरदो व्यासो दशयेत्‌ पितरं यदि । 
तद्रूपवेषचयखं श्रद्धयां सर्वमेव ते॥ ४ ॥ 


प्रिय मे स्यात्‌ कृतार्थश्च स्यामहं कृतनिश्चयः । 
प्रसादारपिमुख्यस्य मम कामः समृध्यताम्‌ ॥ ५ ॥ 

जनमेजयने कहा--अ्रक्षन्‌ ! यदि वरदायक भगवान्‌ 
व्यास मुझे भी मेरे पिताका उसी रूप, वेश और अवस्थामें 
दर्शन करा दें तो में आपकी बतायी हुई सारी बातोंपर 
बिश्वास कर सकता हूँ | उस अवस्थामै मैं कृतार्थ होकर 
दृढ़ निश्चयको प्राप्त हो जाऊँगा । इससे मेरा अत्यन्त प्रिय 
कार्य सिद्ध होगा | आज मुनिश्रेष्ठ व्यासजीके प्रसादसे मेरी 
इच्छा भी पूर्ण होनी चाहिये ॥ ४-५ ॥ 


सौतिरुवाच 

इत्युक्तवचने तस्मिन्‌ जपे व्यासः प्रतापवान्‌ । 
प्रसादमकरोद्‌ धीमानानयञ्च परीक्षितम्‌ ॥ ६ ॥ 

सौति कहते है--राजा जनमेजयके इस प्रकार कहने- 
पर परम प्रतापी बुद्धिमान्‌ महर्षि व्यासने उनपर भी कृपा की | 
उन्होंने राजा परीक्षित्‌को उस यज्ञभूमिमें बुला दिया ॥ ६ ॥ 
ततस्तदूपचयसमागतं सुपति दिचः। 
श्रीमन्तं पितरं राजा ददश जनमेजयः ॥ ७ ॥ 

स्वर्गसे उसी रूप और अबस्थामें, अपने तेजस्वी पिता 
सज़ा परीक्षित्‌का भूपाल जनमेजयने दर्शन किया ॥ ७ ॥ 


शमीक च महात्मानं पुत्रं तं चास्य >टक्षिणम । 
अमात्या ये वभूवुश्च राश्नस्तांश्च दद्दा ह ॥ ८ ॥ 
उनके साथ ही महात्मा शमीक और उनके पुत्र श्रट्ठी- 
ऋषि भी थे । राजा परीक्षितके जो मन्त्री थे, उनका भी 
जनमेजयने दर्शन किया ॥ ८ ॥ 
ततः सोऽवभ्वथे राजा मुदितो जनमेजयः । 
पितरं ख्रापयामास खय सस्मौ च पार्थिवः ॥ ९ ॥ 
( परीक्षिदपि तत्रैव बभूव स तिरोहितः। ) 
तदनन्तर राजा जनमेजयने प्रसन्न होकर यज्ञान्तस्नानके 
समय पहले अपने पिताको नहलाया; फिर स्वयं स्नान किया | 
फिर राजा परीक्षित्‌ वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ९ ॥ 
स्मात्वा ख नुपतिविंप्रमास्तीकमिदमत्रचीत्‌ । 
यायावरकुलोत्पन्नं जरत्कारुसुतं तदा ॥ १०॥ 
स्नान करके उन नरेशने यायावरकुलमें उत्पन्न 
जरत्कार्कुमार आस्तीक मुनिसे इस प्रकार कहा--॥| १०॥ 
आस्तीक विविधाश्चयाँ यज्ञोऽयमिति मे मतिः । 
यद्द्यायं पिता प्राप्तो मम शोकप्रणाशनः ॥ ११॥ 
“आस्तीकजी ! मुझे तो ऐसा जान पड़ता है, मेरा यह 
यज्ञ नाना प्रकारके आश्चयाँका केन्द्र हो रहा है; क्योंकि आज 
मेरे शोकोंका नाश करनेवाले ये पिताजी भी यहाँ उपस्थित 
हो गये थे? ॥ ११ || 
आस्तीक उवाच 
'ऋषिद्धेपायनो यत्र पुराणस्तपसो निधिः । 
यज्ञे कुरुकुलश्रेष्ठ तस्य लोकाबुभो जितो ॥ १२॥ 
आस्तीक बोले- कुरुकुलश्रेष्ठ ! राजन्‌ | जिसके यशमें 
तपस्याकी निधि पुरातन ऋषि महर्षि द्वैपायन व्यास विराज- 
मान हों) उसकी तो दोनों छोकोंमें विजय है ॥ १२॥ 
श्रुतं विचित्रमाख्यानं त्वया पाण्डवनन्दन | 
सपाश्च भस्मसान्नीता गताश्च पदवी पितुः ॥ १३॥ 
पाण्डवनन्दन | तुमने यह विचित्र उपाख्यान सुना | 
तुम्हारे शत्रु सपंगण भस्म होकर तुम्हारे पिताकी ही पदवीको | 
पहुँच गये ॥ १३॥ 
कथंचित्‌ तक्षको मुक्तः सत्यत्वात्‌ तव पार्थिव । 
ऋषयः पूजिताः सर्वे गतिर्दृष्टा महात्मनः ॥ १४॥ 
पृथ्वीनाथ | तुम्हारी सत्यपरायणताके कारण किसी 
तरह तक्षकके प्राण बच गये हैं | तुमने समस्त ऋषियोंकी 


६४५२ 


श्रीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्व॑णि 


पूजा की और महात्मा व्यासकी कहाँतक पहुँच है, इसे 
प्रत्यक्ष देख लिया ॥ १४ ॥ 
प्राप्तः सुविपुलो धमः श्रुत्वा पापविनाशनम्‌ । 
विमुक्तो हृदयग्रन्थिरुदारजन दर्शनात्‌ ॥ १५ ॥ 
इस पापनाशक कथाको सुनकर तुम्हें महान्‌ धमकी 
प्राप्ति हुई दै । उदार हृदयवाले संतोके दशनसे तुम्हारे हृद्य 
की गॉठ खुल गयी--तुम्हारा सारा संशय दूर हो गया॥ १५॥ 
ये च पक्षधरा धर्मे खद्वृत्तरुचयश्च ये। 
यान्‌ दृष्टा हीयते पापं तेभ्यः कार्या नमस्क्रिया ॥ १६॥ 
जो लोग घर्मके पक्षपाती हैं; जो सदाचारके पालनमें रुचि 
रखते हैं तथा जिनके दशनसे पापका नाश होता है; उन 
महात्माओंको अव तुम्हें नमस्कार करना चाहिये ॥ १६ ॥ 


सौविरुवाच 
एतच्छुत्वा द्विजश्रेष्ठात्‌ स राजा जनमेजयः । 
पूजयामास तम्ुषिमनुमान्य पुनः पुनः ॥ १७॥ 
सौति कहते हैँ- शौनक ! विप्रवर आस्तीकके सुखरे 
यह बात सुनकर राजा जनमेजयने उन महर्षि व्यासका बार 
वार पूजन और सत्कार किया ॥ १७॥ 
पच्छ तम्तुषि चापि वेशम्पायनमच्युतम्‌। 
कथावशेषं धर्मो वनवासस्य सत्तम ॥ १८। 
साधुशिरोमणे ! तत्पश्चात्‌ उन धर्मज्ञ नरेशने धर्मसे कभी 


च्युत न होनेवाले महर्षि वैशम्पायनसे पुनः धृतराष्ट्रके वन- 
वासकी अवशिष्ट कथा पूछी | १८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि पुत्रदर्शनपर्वेणि जनमेजयस्य स्वपितृदशेने पञ्चत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत आश्रमवासिकपर्के अन्तर्गत पुश्नदर्शनपर्दमें जनमेजषके दारा अपने 
पिताका दर्शनविषयक पैतीसबों अध्याय पूरा हुआ ॥ ३५ ॥ 


नलागी जिरेल ०. 


षट्त्रिशोञ्ध्यायः 
व्यासजीकी आज्ञासे धृतराष्ट्र आदिका पाण्डवोंको विदा करना और 
पाण्डबोंका सदलत्रल हस्तिनापुरमें आना 


जनमेजय उवाच 
दृष्टा पुत्रांस्तथा पौत्रान्‌ सानुवन्धान्‌ जनाधिपः। 
धृतराष्ट्रः किमकरोद्‌ राजा चेव युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा-त्र्मन्‌ ! राजा धृतराष्ट्र ओर 
युधिष्टिरने परलोक्रसे आये हुए पुत्रो) पौत्रं तथा सगे- 
सम्बन्धियोंके दशन करके क्या किया! ॥ १॥ 
वैञ्चम्पायन उवाच 
तदू ट्रा महदाश्चर्यं पुत्राणां दानं न्रप। 
वीतशोकः स राजपिंः पुनराश्रममागमत्‌॥ २ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--नरेश्वर ! मरे हुए, पुत्रोंका 
दर्शन एक महान्‌ आश्चर्यकी घटना थी। उसे देखकर 
राजर्पि धूतराष्ट्रका दुःख-शोक दूर हो गया । वे फिर अपने 
आश्रमपर लौट आये ॥ २ ॥ 
इतरस्तु जनः सस्ते चेव परमर्षयः । 
प्रतिजग्मु्यथाकामं घुतराष्ट्रभयनुशया ॥ ३ ॥ 
दूसरे सब लोग तथा महर्षिगण धृतराष्ट्रकी अनुमति ले 
अपने-अपने अभीष्ट खानीको चले गये ॥ ३॥ 
पाण्डवास्तु महात्मानो ल्घुभूयिष्टसेनिकाः । 
पुनजंग्मुर्महात्मानं सदारास्तं महीपतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
महात्मा पाण्डव छोटे-वड़े सैनिकों और अपनी खिर्योके 


साथ पुनः महामना राजा धृतराष्ट्रके पीछे-पीछे गये ॥ ४ ॥ 
तत्राश्चमपदं धीमान्‌ ब्रह्मर्षिकोकपूजितः । 
सुनिः सत्यवतीपुत्रो भ्रुतराष्ट्रमभाषत ॥ ५ ॥ 
उस समय लोकपूजित बुद्धिमान्‌ सत्यवतीनन्दन ब्रह्मि 
व्यास भी उस आश्रमपर गये तथा इस प्रकार 
बॉले--॥ ६ ॥ 
धृतराष्ट्र महावाहो श्टणु कौरवनन्दन । 
श्रुतं ते ज्ञानवृद्धानासृपीणां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ६ ॥ 
भ्रद्धाभिजनवृद्धानां वेद्वेदाङ्गवेदिनाम्‌ । 
धमंज्ञानां पुराणानां वदतां विविधाः कथाः ॥ ७ ॥ 
मा स्म शोके मनः कार्षीर्दिष्टे न व्यथते बुधः । 
“कौरवनन्दन महाबाहु धृतराष्ट्र ! तुमने श्रद्धा और 
कुलमें बढ़े-चढ़े। वेद-वेदाज्ञवेत्ता, ज्ञानवृद्ध, पुण्यकर्मा एवं 
धर्मज्ञ प्राचीन महर्षियोंके मुखसे नाना प्रकारकी कथाएँ सुनी 
हॅ; अतः अपने मनसे शोकको निकाल दो; क्योकि विद्वान्‌ 
पुरुष प्रारब्धके विधानमें दुःख नहीं मानते हैं ॥ ६-७ ॥ 
श्रुतं देचरहस्यं ते नारदाद्‌ देवदर्शनात्‌ ॥ ८ ॥ 
गतास्ते क्षत्रधमंण शास्त्रपूता गति शुभाम्‌। 
यथा दष्टास्त्वया पुत्रास्तथा कामविहारिणः ॥ ९ ॥ 
“तुमने देवदर्शी नारद मुनिसे देवताओंका गुप्त रहल 


पुत्रदशनपवे ] 


भी सुन लिया है । वे सब वीर क्षत्रिय धर्मके अनुसार शास्त्रासे 
पवित्र हुई शुभ गतिको प्राप्त हुए हैं । जैसा कि तुमने देखा 
है, तुम्हारे सभी पुत्र इच्छानुसार विहार करनेवाले स्वर्गवासी 
हुए हैं ॥ ८-९ ॥ 
युधिष्टिरः स्वयं धीमान्‌ भवन्तमनुरुध्यते । 
सहितो श्ातृभिः सवैः सदारः ससुहृज्जनः ॥ १०॥ 
ध्येबुद्धिमान्‌ राजा युधिष्ठिर अपने समस्त भाइयों) घरकी 
स्त्रियों और सुद्ददोंक्रे साथ स्वयं तुम्हारी सेवामें लगे 
हुए हैं ॥ १० ॥ 
चिखर्जयेनं यात्वेष स्वराज्यमनुशासताम्‌। 
मासः समधिकस्तेषामतीतो वसतां वने ॥ ११॥ 
“अब इन्हें विदा कर दो । ये जायें और अपने राज्यका 
काम सँभाछें । इन लोगोंको वनमें रहते एक महीनेसे अधिक 
हो गया ॥ ११॥ 
एतद्धि नित्यं यत्नेन पदं रक्ष्यं नराधिप । 
बहुप्रत्यर्थिकं ह्येतद्‌ राज्यं नाम कुरूद्वह ॥ १२॥ 
“कुरुश्रेष्ठ ! नरेश्वर ! राज्यके बहुत-से शत्रु होते हैं; अतः 
इसकी सदा ही यल्पूर्वक रक्षा करनी चाहिये? ॥ १२ ॥ 
इत्युक्त कौरवों राजा व्यासेनातुळतेजसा । 
युधिष्टिरमथाहृय वाग्मी वचनमब्रवीत्‌ ॥ १३॥ 
अनुपम तेजस्वी व्यासजीके ऐसा कहनेपर प्रवचनकुशल 
कुरुराज धृतराष्ट्रने युधिष्टिरको बुलाकर इस प्रकार कहा-॥ १३॥ 
अजातशत्रो भद्रं ते श्णु मे भ्रातृभिः सह । 
त्वत््रसादान्महीपाल शोको नास्मान प्रवाधते ॥ १४॥ 
“अजातशत्रो ! तुम्हारा कल्याण हो। तुम अपने 
भाइयाँसहित भेरी बात सुनो । भूपाल ! तुम्हारे प्रसादसे 
अब हमलोगोंको किसी प्रकारका शोक कष्ट नहीं दे 
रहा है॥ १४॥ 
रमे चाहं त्वया पुत्र पुरेच गजसाहये। 
नाथेनानुगतो विद्वन्‌ प्रियेषु परिवर्तिना ॥ १५॥ 
प्रातं पुत्रफलं त्वत्तः प्रीतिमं परमा त्वयि। 
न मे मन्थुर्मेहावाहो गम्यतां पुत्र मा चिरम्‌ ॥ १६॥ 
ध्वेटा ! तुम्हारे साथ रहकर तथा ठुम-जैसे रक्षकसे 
सुरक्षित होकर में उसी तरह आनन्दका अनुभव कर रहा 
हूँ, जैसे पहले इस्तिनापुरमें करता था । विद्वन्‌ ! प्रियजर्नोंकी 
सेवाम लगे रहनेवाले तुम्हारे द्वारा मुझे पुत्रका फल प्राप्त हो 
गया । तुमपर मेरा बहुत प्रेम है । महाबाहो ! पुत्र ! मेरे 
मनमें तुम्हारे प्रति किचिन्मात्र भी क्रोध नहीं है; अतः तुम 
राजधानीको जाओ, अब विलम्ब न करो ॥ १५-१६ ॥ 
भवन्तं चेह सम्प्रेषण तपो मे परिहीयते । 
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तपोयुक्तं शारीरं च त्वां दृष्टा धारितं पुनः ॥ १७॥ 

“तुमको यहाँ देखकर मेरी तपस्यामें बाधा पड़ रही है । 
यह शारीर तपस्थामें लगा दिया था, परंतु तुम्हें देखकर फिर 
इसकी रक्षा करने लगा ॥ १७ ॥ 


मातरौ ते तथेवेमे शीर्णपर्णक्ृताशने । 
मम तुल्यबते पुत्र न चिरं वरतयिष्यतः ॥ १८ ॥ 
बेटा | मेरी ही तरह तुम्हारी ये दोनों माताएँ भी ब्रत- 
धारणपूर्वक सूखे पत्ते चवाकर रहा करती हैं । अब ये अधिक 
दिनतक जीवन धारण नहीं कर सकतीं ॥ १८ ॥ 
दुयाँधनप्रबृतयो दृष्टा लोकान्तरं गताः । 
व्यासस्य तपसो वीयाँद्‌ भवतश्च समागमात्‌ ॥ १९ ॥ 
प्रयोजनं च निवृत्तं जीवितस्य ममानघ । 
उग्रं तपः समास्थास्ये त्वमनुशातुमहेसि ॥ २० ॥ 
“तुम्हारे समागम ओर व्यासजीके तपोबलसे मुझे अपने 
परलोकवासी पुत्र दुर्योधन आदिके दर्शन हो गये; इसलिये 
मेरे जीवित रहनेका प्रयोजन पूरा हो गया । अनघ ! अव मैं 
कठोर तपस्यामै संलझ होऊँगा । तुम इसके लिये मुझे 
अनुमति दे दो ॥ १९-२० ॥ 
त्वय्यद्य पिण्डः कीतिश्च कुलं चेद्‌ प्रतिष्ठितम्‌ । 
श्वो वाद्य वामहावाहो गम्यतां पुत्र मा चिरम्‌ ॥ २१ ॥ 
“महाबाहो ! आजसे पितरोंके पिण्डका सुयशका और 
इस कुलका भार भी तुम्हारे ही ऊपर है । पुत्र | आज या 
कल अवश्य चले जाओ; विलम्ब न करना ॥ २१ ॥ 
राजनीतिः सुबहुशः श्रुता ते भरतषभ । 
संदेष्टव्यं न पद्यामि कृतं मे भवता विभो ॥ २२॥ 
“भरतश्रेष्ठ | प्रभो ! तुमने राजनीति बहुत बार सुनी दै; 
अतः तुम्हें संदेश देने लायक कोई बात मुझे नहीं दिखायी 
देती । तुमने मेरे लिये बहुत कुछ किया है॥ २२ ॥ 


वेशसायन उवाच 
इत्युक्तवचनं तं तु जपो राजानमत्रवीत्‌ । 
न मामर्हसि धर्मज्ञ परित्यक्तुमनागसम्‌ ॥ २३॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--जनमेजय ! जब राजा 
धृतराष्ट्रने वैसी बात कही, तब युधिषिरने उनसे इस प्रकार 
कहा--“धर्मके ज्ञाता महाराज ! आप मेरा परित्याग न करें; . 
क्योंकि में सर्वथा निरपराध हूँ || २३ ॥ 
कामं गच्छन्तु मे सवे श्रातरोऽनुचरास्तथा । 
भवन्तमहमन्विष्ये मातरौ च यतव्रतः ॥ २४॥ 
“मेरे ये सब भाई और सेवक इच्छा हो तो चले जायें; 
किंतु मैं नियम और त्रतका पालन करता हुआ आपकी तथा 
इन दोनों माताओंकी सेवा करूँगा ॥ २४ ॥ 
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तमुवाचाथ गान्धारी मेवं पुत्र श्टणुष्व च । 
त्वय्यधीनं कुरुकुलं पिण्डश्च श्वशुरस्य मे ॥ २५॥ 
गम्यतां पुत्र पर्याक्षमेतावत्‌ पूजिता ययम्‌ । 
राजा यदाह तत्‌ काये त्वया पुत्र पितुवंचः ॥ २६ ॥ 
यह सुनकर गान्धारीने कहा--“बेटा | ऐसी बात न 
कहो | मैं जो कहती हूँ उसे सुनो | यह सारा कुरुकुल 
तुम्हारे ही अधीन है। मेरे श्वशुरका पिण्ड भी तुमपर ही 
अवलम्वित है; अतः पुत्र ! तुम जाओ) तुमने हमारे लिये 
जितना किया है, वही बहुत है । तुम्हारे द्वारा हमलोगोंका 
स्वागत-सत्कार भलीभाँति हो चुका है । इस समय महाराज 
जो आज्ञा दे रहे हैं; वही करो; क्योंकि पिताका वचन मानना 
तुम्हारा कर्तव्य हे! | २५-२६ ॥ 
वेशस्पायन उवाच 
इत्युक्तः स तु गान्धायो कुन्तीमिदमभाषत । 
स्नेहवाप्पाकुले नेत्रे प्रमुज्य रुदतीं वचः ॥ २७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! गान्धारीके इस 
प्रकार आदेश देनेपर राजा युधिष्ठिरने अपने आँसूभरे 
नेत्रोंको पॉछकर रोती हुई कुन्तीसे कहा--॥ २७॥ 
विसजेयति मां राजा गान्धारी च यशखिनी । 
भवत्यां बद्धचित्तस्तु कथं यास्यामि दुःखितः ॥ २८ ॥ 
“माँ ! राजा और यशस्विनी गान्धारीदेवी मुझे घर लौटने- 
की आज्ञा दे रही हैं; किंतु मेरा मन आपमें लगा हुआ है । 
जानेका नाम सुनकर ही में बहुत दुखी हो जाता हूँ । ऐसी 
दद्याम मैं कैसे जा सकूँगा १ ॥ २८ ॥ 
न चोत्सहे तपोविघ्नं कतुं ते धर्मचारिणि । 
तपसो हि परं नास्ति तपसा विन्दते महत्‌ ॥ २९. ॥ 
“धर्मचारिणि ! मैं आपकी तपस्यामें विघ्न डालना नहीं 
चाहता; क्योंकि तपसे बढ़कर कुछ नहीं है । ( निष्काम भाव- 
पूर्वक ) तपस्यासे परब्रह्म परमात्माकी भी प्राप्ति हो जाती है ॥ 
ममापि न तथा राशि राज्ये वुद्धियेथा पुरा। 
तपस्येवानुरक्तं मे मनः सवोत्मना तथा ॥ ३०॥ 
“रानी माँ | अब मेरा मन भी पहलेकी तरह राजकाजमें 
नहीं लगता है | हर तरहसे तपस्या करनेको ही जी चाहता है॥ 
शून्येयं च मही कृत्स्ना न मे प्रीतिकरी शुभे । 
बान्धवा नः परिक्षीणा वलं नो न यथा पुरा ॥ ३१ ॥ 
- . वभे | यह सारी पृथ्वी मेरे लिये सूनी हो गयी है; 
अतः इससे मुझे प्रसन्नता नहीं होती । हमारे सगे-सम्बन्धी नष्ट 
हो गये; अब हमारे पास पहलेकी तरह सेन्यत्रल भी नहीं है॥ 
पञ्चालाः सुभृशं क्षीणाः कथामात्रावरोपिताः । 
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न तेपां कुलकतारं कंचित्‌ पश्याम्यहं शुभे ॥ ३२। 
'पाञ्चालौका तो सर्वथा नाश ही हो गया । उनकी कथा 
मात्र शेष रह गयी है । झुभे ! अब मुझे कोई ऐसा नह 
दिखायी देता, जो उनके वंशको चलानेवाला हो ॥ ३२ ॥ 
सर्व हि भस्मसान्नीतास्ते द्रोणेन रणाजिरे । 
अवरिष्टाश्च निहता द्रोणपुत्रेण वे निशि ॥ ३३। 

“प्रायः द्रोणाचार्यने ही सबको समराङ्गणमै भस्म क 
डाला था । जो थोड़े-से बच गये थे, उन्हें द्रोणपुत्र अश्वत्थाम 
ने रातको सोते समय मार डाला ॥ ३३ ॥ 
चेद्यश्चैच मत्स्याश्च दष्टपू्वास्तथेच नः। 
केवलं वृष्णिचक्क च वासुदेवपरिग्रहात्‌ ॥ ३४। 

“हमारे सम्बन्धी चेदि और मत्स्यदेशके लोग भी जैसे पह 
देखे गये थे, बेसे ही अब नहीं रहे | केवल भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
के आश्रयसे बृष्णिवंशी वीरोंका समुदाय अबतक सुरक्षित है । 
यदू दृष्टा स्थातुमिच्छामि धर्मार्थे नार्थ हेतुतः । 
शिवेन पश्य नः सर्वांन्‌ दुलेभं तव दर्शनम्‌ ॥ २५ | 
अविषह्यं च राजा हि तीव्रं चारप्स्यते तपः । 

“उसे ही देखकर अब मैं केवल धर्मसम्पादनकी इच्छा 
यहाँ रहना चाहता हूँ, धनके लिये नहीं । तुम हम सब लोगे 
की ओर कल्याणमयी दृष्टिसे देखो; क्योंकि तुम्हारा दश 
हमलोगोंके लिये अब दुर्लभ हो जायगा । कारण कि राउ 
धृतराष्ट्र अब बड़ी कठोर और असह्य तपस्या आरम्भ करेंगे॥ 
एतच्छुत्वा महावाहुः सहदेवो युधां पतिः ॥ ३६ 
युधिष्टिरमुवाचेद्‌ बाष्पव्याकुललोचनः । 

यह सुनकर योद्धाआँके स्वामी महाबाहु सहदेव अप 
दोनों नेत्रोमें आँसू भरकर युधिटिरसे इस प्रकार बोले 
नोत्सहेऽहं परित्यक्त मातरं भरतषभ ॥ ३७ 
प्रतियातु भवान्‌ क्षिप्रं तपस्तप्स्याम्यहं चिभो । 
इह्य शोषयिष्यामि तपसेदं कलेवरम्‌ ॥ ३८ 
पादशुश्षणे रक्तो राशो मात्रोस्तथानयोः । 

“भरतश्रेष्ठ | मुझमें माताजीको छोड़कर जानेका साह 
नहीं है | प्रभो ! आप शीघ्र लौट जायें । में यहीं रहव 
तपस्या करूँगा और तपके द्वारा अपने शरीरको सुर 
डाळूँगा । मैं यहाँ महाराज और इन दोनों माताओंके चरणो 
सेवामें ही अनुरक्त रहना चाहता हूँ? ॥ ३७-२८३ ॥ 
तमुवाच ततः कुन्ती परिष्वज्य महाभुजम्‌ ॥ ३९. 
गम्यतां पुत्र मेवं त्वं वोचः कुरु वचो मम । 
आगमा वः शिवाः सन्तु खस्था भवतः पुत्रकाः॥ ४०, 
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लेया और कहा--'बेटा ! ऐसा न कदो | तुम मेरी वात 
पानो और चले जाओ । पुत्री ! तुम्हारे मार्ग कल्याणकारी हों 
और तुम सदा खस्थ रहो ॥ ३९-४० || 

उपरोधो अवेदेवमस्माके तपसः छते । 
वत्स्नेहपाशवद्धा च हीयेयं तपः परात्‌ ॥ ४१ ॥ 
तस्मात्‌ पुत्रक गच्छ त्वं शिष्टमल्पं च नः प्रभो । 

“तुम लोगोंके रहनेसे हमलोगाकी तपस्यामें विघ्न पड़ेगा । 
मै तुम्हारे स्नेहपादामें बॅधकर उत्तम तपस्थासे गिर जाउँगी, 
अतः सामर्थ्यशाली पुत्र ! चले जाओ । अब हमलोगोंकी 
आयु बहुत थोड़ी रह गयी हे? ॥ ४१३ ॥ 
एवं संस्तम्मितं वाक्येः कुन्त्या बहुविधेमनः ॥ ४२॥ 
सहदेवस्य राजेन्द्र राज्ञश्चैव विशेषतः । 

राजेन्द्र ! इस तरह अनेक प्रकारकी बातें कहकर कुन्तीने 
सहदेव तथा राजा युधिटिरके मनको धीरज बँँधाया ॥ ४२३ ॥ 
ते मात्रा समनुक्षाता राज्ञा च कुरुपुङ्गवाः ॥ ४३ ॥ 
झभिवाद्य कुरुश्रेष्टमामन्त्रयितुमारभन्‌ । 

माता तथा धृतराष्ट्रकी आज्ञा पाकर कुरुश्रेष्ठ पाण्डवॉने 
कुरुकुलतिलक धृतराष्ट्रको प्रणाम किया और उनसे विदा लेनेके 
लिये इस प्रकार कहा ॥ ४३३ ॥ 

युधिष्ठिर उवाच 


राज्यं प्रतिगमिष्यामः शिवेन प्रतिनन्दिताः ॥ ४४ ॥ 

अनुज्ञातास्त्वया राजन्‌ गमिष्यामो विकल्मषाः । 
युधिष्ठिर वोले--महाराज ! आपके आशीर्वादसे 

आनन्दित होकर हमलोग कुदाळ्पूर्वक राजधानीको लोट 


जायेंगे । राजन्‌ ! इसके लिये आप हमे आज्ञा दे। आपकी ' 
आज्ञा पाकर हम पापरहित हो यहासि यात्रा करेंगे ॥ ४४३ ॥ 
पचमुक्तः स राजपिंधमराक्ञा महात्मना ॥ ४५॥ 
अनुजे स कौरव्यमभिनन्य युधिष्टिरम्‌। 

महात्मा धर्मराजके ऐसा कहनेपर राजर्षि घृतराष्ट्रने कुरु- 
नन्दन युधिष्ठिरका अभिनन्दन करके उन्हें जानेकी आज्ञा 
दे दी ॥ ४५३ ॥ 
भीमं च बलिनां श्रेष्ठ सान्त्वयामास पार्थिबः ॥ ४६ ॥ 
स चास्य सम्यङमेधाची प्रत्यपद्यत वीर्यवान्‌ । 


इसके बाद राजा धृतराषट्रने वलवानोंमें श्रेष्ठ भीमसेनको 
सान्त्वना दी । बुद्धिमान्‌ एवं पराक्रमी भीमसेनने भी उनकी 
बातोंको यथार्थरूपसे ग्रहण किया--हृदयसे स्वीकार किया | 
अजुनं च खमादिलप्य यमौ च पुरुषपंभो ॥ ४७॥ 
अनुजज्ञे स कोरव्यः परिष्वज्याभिनन्य च। 
गान्धार्या चाभ्यनुज्ञाताः कृतपादाभिवादनाः ॥ ४८॥ 
जनन्या समुपाघाताः परिष्वक्ताश्च ते नपम्‌ । 
चक्कः प्रदक्षिणं सर्व वत्सा इव निवारणे ॥ ४९ ॥ 
पुनः पुनर्निरीक्षन्तः प्रचक्कुस्ते प्रदक्षिणम्‌ । 

तदनन्तर धृतराष्ट्रने अर्जुन और पुरुषप्रवर नकुल-सहदेव- 
को छातीसे लगा उनका अभिनन्दन करके विदा किया । इसके 
बाद उन पाण्डवाने गान्धारीके चरणोमें प्रणाम करके उनकी 
आशा ली । फिर माता कुन्तीने उन्हें हृदयसे लगाकर उनका 
मस्तक सूँघा | जैसे बछडे अपनी माताका दूध पीनेसे रोके 
जानेपर बार-बार उसकी ओर देखते हुए उसके चारों ओर 
चक्कर लगाते हैं; उसी प्रकार पाण्डवोने राजा तथा माताकी ओर 
बार-बार देखते हुए उन नरेशकी परिक्रमा की ॥४७---४९३] 
द्रौपदीप्रमुखाश्चैव सौः कौरवयोपितः ॥ ५० ॥ 
न्यायतः श्वशुरे वृत्ति प्रयुज्य प्रययुस्ततः । 
श्वञ्चूभ्यां समनुज्ञाताः परिष्वञ्याभिनन्दिताः ॥ ५१ ॥ 
खंदिष्टाश्चेति कतंव्यं प्रययुभतेभिः सह । 

द्रोपदी आदि समस्त कौरवस््रियोने अपने श्वश॒रको म्याय- 
पूर्वक प्रणाम किया । फिर दोनों सासुने उन्हें गलेसे लगा- 
कर आशीर्वाद दे जानेकी आज्ञा दी और उन्हें उनके कर्तव्यका 
उपदेश भी दिया । तत्पश्चात्‌ वे अपने पतियाके साथ चली 
गयीं ॥ ५०-५१३ ॥ 
ततः प्रजशे निनदः सूतानां युज्यतामिति ॥ ५२॥ 
उष्टाणां क्रोशतां चापि हयानां हेषतामपि । 
ततो युधिष्टिरो राजा खदारः सहसैनिकः । 
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भ्रीमद्दाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्वणि 


आ नस नक तत त तत ननी 


'नगरं हास्तिनपुरं पुनरायात्‌ सबान्धवः ॥ ५३ ॥ 
तदनन्तर सारथियोंने रथ जोतो, रथ जोतो? की पुकार 
मचायी । फिर ऊँटोंके चिग्घाइने और घोड़ोंके हिनहिनानेकी 


आवाज हुई । इसके बाद अपने घरकी स्त्रियो, भाइयों और 
सेनिकोंके साथ राजा युधिष्ठिर पुनः हस्तिनापुर नगरको लोट 
आये ॥ ५२-५३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वेणि पुत्रदर्शनपर्वणि युधिष्टिरप्रत्यागमे षट्न्रिशोऽध्यायः ॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्वके अन्तर्गत पुत्रदरानपर्वमें युधिष्ठिरका प्रत्यागमनविषयक 
छत्तीस अध्याय पूरा हुआ ॥ ३६॥ 


( नारदागमनपर्व ) 


सपतत्रिशोऽध्यायः 
नारदजीसे धृतराष्ट्र आदिके दावानलमें दग्ध हो जानेका हाल 
जानकर युधिष्टिर आदिका शोक 


वेशम्पायन उवाच 
द्विवपांपनिवृत्तेपु पाण्डवेषु यदृच्छया । 
देवषिंनीरदो राजन्नाजगाम युधिष्टिरम्‌॥ १ ॥ 
वेशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! पाण्डर्वोको 
तपोवनसे आये जव दो बर्ष व्यतीत हो गये, तव एक दिन 
देवपिं नारद दैवेच्छासे धूमते-घामते राजा युधिष्ठिरके यहाँ 
आ पहुँचे ॥ १ ॥ 
तमभ्यर्च्य महाबाहुः कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
आसीनं परिविश्वस्तं प्रोवाच वदतां वरः ॥ २ ॥ 
महाबाहु कुरुराज युधिष्टिरने नारदजीकी पूजा करके उन्हे 
आसनपर विठाया । जब वे आसनपर बैठकर थोड़ी देर 
विश्राम कर चुके, तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ युधिष्टिने उनसे इस 
प्रकार पूछा ॥ २॥ 
चिरात्तु नानुपद्यामि भगवन्तमुपस्थितम्‌ । 
कञ्चित्‌ ते कुशल विप्र शुभं चा प्रत्युपस्परितम्‌॥ ३ ॥ 
“भगवन्‌! इधर दीर्घकालसे मैं आपकी उपस्थिति यहाँ 
नहीं देखता हूँ । ब्रह्मन्‌ ! कुशल तो दै न १ अथवा आपको 
शुभकी ही प्राप्ति होती है न १ ॥ ३ ॥ 
के देशाः परिदृष्टास्ते कि च कार्य करोमि ते । 
तद्‌ जूहि हिजमुख्य त्वं तवं ह्यस्माकं परा गतिः॥ ४ ॥ 
“विप्रवर | इस समय आपने किन-किन देशका निरीक्षण 
किया हे १ बताइये में आपकी क्या सेवा करूँ ! क्योंकि 
आप इमलोगोंकी परम गति हैं? ॥ ४ ॥ 
नारद उवाच 


चिरष्टोऽसि मेत्येबमागतोऽहं तपोवनात्‌। 
परिदृष्टानि तीर्थानि गङ्गा चेच मया नुप ॥ ५ ॥ 
नारदजीने कहा- नरेश्वर ! बहुत दिन पहले मैंने तुम्हें 


देखा था, इसीलिये में तपोवनसे सीधे यहाँ चला आ रहा हूँ | 
रास्तेमै मैंने बहुत-से तीथों और गङ्गाजीका भी दर्शन 
किया है ॥ ५॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
वदन्ति पुरुषा मेऽद्य गङ्गातीरनिवासिनः । 
धृतराष्ट्र महात्मानमास्थितं परमं तपः ॥ ६ । 
युधिष्टिर वोले--भगवन्‌ ! गङ्गाके किनारे रहनेवार 
मनुष्य मेरे पास आकर कहा करते हैं कि महामनस्वी महाराज 
धृतराष्ट्र इन दिनों बड़ी कठोर तपस्थामें लगे हुए हैं ॥ ६। 
अपि हष्टस्त्वया तत्र कुशली स कुरूद्वहः । 
गान्धारी च प्रथा चेव सूतपुत्रश्च संजयः ॥ ७ । 
क्या आपने भी उन्हें देखा है ! वे कुरुश्रेष्ठ वहाँ कुदाल 
तो हैं न? गान्धारी, कुन्ती तथा सूतपुत्र संजय भी सकुशः 
हैं न१॥ ७॥ 
कथं च वतेते चाद्य पिता मम स पार्थिवः । 
श्रोतुमिच्छामि भगवन्‌ यदि दृष्टस्त्वया नृपः ॥ ८ । 
आजकल मेरे ताऊ राजा धृतराष्ट्र केसे रहते हैं ? भगवन्‌ 
यदि आपने उन्हें देखा हो तो में उनका समाचार सुनन्‌ 
चाहता हूँ ॥ ८ ॥ 
नारद उवाच 
स्थिरीभूय महाराज श्टणु वृत्तं यथातथम्‌ । 
यथा श्रुतं च दष्टं च मया तस्मिस्तपोबने ॥ ९ । 
नारदजीने कहा--महाराज ! मैंने उस तपोवनमें उ 
कुछ देखा और सुना दै, वह सारा वृत्तान्त ठीक-ठीक बतल 
रहा हूँ । तुम स्थिरचित्त होकर सुनो ॥ ९ ॥ 
वनवासनिवृत्तेषु भवत्छु कुरुनन्दन । 
कुरुक्षेत्रात्‌ पिता तुभ्यं गङ्गाद्वारं ययो जप ॥ १०। 


(रदागमनपर्व ] 


सप्तजिशो ऽध्यायः 
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न्धायो सहितो धीमान वध्वा कुन्त्या समन्वितः । 
नंजयेन च सूतेन साशिहो>: सयाजकः ॥ ११ ॥ 
कुरुकुलको आनन्दित करनेवाले नरेश ! जव तुमलोग 
नसे लौट आये) तब तुम्हारे बुद्धिमान्‌ ताऊ राजा धृतराष्ट्र 
॥न्धारी, बहू कुन्ती, सूत सञ्जयः अग्निहोत्र और पुरोहितके 
थ कुरुक्षेत्रसे गङ्गाद्वार ( हरिद्वार ) को चले गये १०-११ 
गतस्थे स तपस्तीवं पिता तच तपोधनः । 
रीरां मुखे समाधाय वायुभक्षो ऽभवन्सुनिः॥ १२ ॥ 
वहाँ जाकर तपस्याके धनी तुम्हारे ताऊने कठोर तपस्या 
गारम्भ की । वे मुँहमे पत्थरका ठुकड़ा रखकर वायुका 
पहार करते और मौन रहते थे ॥ १२॥ 
ने स मुनिभिः सवैः पूज्यमानो महातपाः । 
[गस्थिमात्रशोषः स पण्मासानभवन्मृपः ॥ १३॥ 
उस वनमें जितने ऋषि रहते थे, वे लोग उनका विशेष 
म्मान करने लगे । महातपस्वी धृतराष्ट्रके दारीरपर चमड़ेसे 
की हुई हड्डियोंका ढाँचामात्र रह गया था । उस अवस्थामें 
नहोंने छः महीने व्यतीत किये || १३ ॥ 
न्यारी तु जलाहारा कुन्ती मासोपवासिनी । 
[जयः पषष्ठभुक्तेन वतेयामास भारत ॥ १४॥ 
भारत ! गान्धारी केवल जल पीकर रहने लगी । कुन्ती- 
थी एक महीनेतक उपवास करके एक दिन भोजन करती 
| और संजय छठे समय अर्थात्‌ दो दिन उपवास करके 
सरे दिन संध्याको आहार ग्रहण करते थे ॥ १४॥ 
अस्तु याजकास्तत्र जुइुबुर्विधिवत्‌ प्रभो । 
इयतो ऽरद्यतश्चैव चने तस्मिन्‌ न्रपस्य ये ॥ १५ ॥ 
प्रभो ! राजा धृतराष्ट्र उस बनमें कभी दिखायी देते और 
भी अदृश्य हो जाते थे | यज्ञ करनेवाले ब्राह्मण वहाँ उनके 
रा स्थापित की हुई अग्निमें विधिवत्‌ हवन करते रहते थे १५ 
निकेतोऽथ राजा स बभूव वनगोचरः । 
यापि सहिते देव्यो संजयश्च तमन्वयुः ॥ १६ ॥ 
` अव राजाका कोई निश्चित स्थान नहीं रह गया । वे वन- 
|सब ओर विचरते रहते थे। गान्धारी और कुन्ती ये दोनों 
वेयाँ साथ रहकर राजाके पीछे-पीछे लगी रहती थीं । संजय 
उन्हींका अनुसरण करते थे ॥ १६ ॥ 


जयो नृपतेनेता समेषु विषमेषु च। 
[न्धायोश्च प्रथा चेव चक्षुरासीदनिन्दिता ॥ १७॥ 
। ऊेची-नीची भूमि आ जानेपर संजय ही राजा धृतराष्ट्रको 
ते थे ओर अनिन्दिता सती-साध्वी कुन्ती गान्धारीके लिये 
| बनी हुई थीं ॥ १७॥ 
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नतः कदाचिद्‌ गयाः कच्छे स नूपसत्तमः । 
गङ्गायामाप्लुतो धीमानाश्रमाभिमुखो ऽभवत्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर एक दिनकी वात है बुद्धिमान्‌ नृपश्रेष्ठ घृत- 
राष्ट्रने गङ्गाके कछारमें जाकर उनके जलमें डुबकी लगायी 
और स्नानके पश्चात्‌ वे अपने आश्रमको ओर चल पड़े ॥१८॥ 
अथ चायुः समुद्गतो दावाञ्निरभवन्महान्‌ । 
ददाह तद्‌ वनं सर्वे परिगृह्य समन्ततः ॥ १९ ॥ 
इतनेहीमे वहाँ बड़े जोरकी हवा चली | जिससे उस 
वनमें बड़ी भारी दावाग्नि प्रज्वलित हो उठी | उसने चारों 
ओरसे उस सारे वनको जलाना आरम्भ क्रिया ॥ १९ ॥ 
दह्यत्सु मगयूथेपु दिजिह्वेषु समन्ततः । 
वराहाणां च यूथेषु संश्रयत्सु जलाशयान्‌ ॥ २० ॥ 
सव ओर मृर्गोके झुंड और सर्प दग्ध होने लगे | 
वनेले सूअर भाग-भागकर जलाझयोंकी शरण 
लेने लगे ॥ २० | 
समाविद्धे वने तस्मिन्‌ प्राप्त व्यसन उत्तमे । 
निराहारतया राजन्‌ मन्दप्राणविचेष्टितः ॥ २१ ॥ 
असमधाऽपसरणे सुकृशे मातरौ च ते। 

राजन्‌ ! सारा वन आगसे घिर गया और उन लोगगॉपर 
बड़ा भारी संकट आ गया | उपवास करनेसे प्राणशक्ति क्षीण 
हो जानेके कारण राजा धृतराष्ट्र वहसे भागमेमें असमर्थ थे, 
तुम्हारी दोनो माताएँ भी अत्यन्त दुबल हो गयी थीं; अतः 
वे भी भागनेमें असमर्थ थीं ॥ २१३ ॥ 
ततः स नुपतिदृष्टा वहिमायान्तमन्तिकात्‌ ॥ २२॥ 
इदमाह ततः सूतं संजय जयतां वरः । 

तदनन्तर बिजयी पुरुषोंमें श्रेष्ठ राजा धृतराष्ट्रने उस अग्निको 
निकट आती जान सूत संजयसे इस प्रकार कहा--॥ २२३ ॥ 
गच्छ संजय यत्राञ्चिने त्वां दहति कहिचित्‌ ॥ २३॥ 
बयमत्राञ्चिता युक्ता गमिष्यामः परां गतिम्‌ । 

“संजय ! तुम किसी ऐसे स्थानमें भाग जाओ; जहाँ यह 
दावाग्नि तुम्हें कदापि जला न सके । मलोग तो अब यहीँ 
अपनेको अग्निमें होम कर परम गति प्राप्त करेंगे? ॥ २३१ ॥ 
तमुवाच किलोद्विझः संजयो वदतां वरः ॥ २४॥ 
राजन्‌ सृत्युरनिष्टोऽयं भविता ते वृथाञ्चिना । 

न चोपायं प्रपश्यामि मोक्षणे जातवेदसः ॥ २५ ॥ 
तब वक्ताओंमें श्रेष्ठ संजयने अत्यन्त उद्विग्न होकर 
कहा--'राजन्‌ ! इस लौकिक अग्निसे आपकी मृत्यु होना 
ठीक नहीं है, ( आपके शरीरका दाह-संस्कार तो आहवनीय 
अग्निमें होना चाहिये | ) किंतु इस समय इस दावानलसे 
छुटकारा पानेका कोई उपाय भी मुझे नहीं दिखायी देता२४-२५ 
यद्चानन्तर काय तद्‌ भवान्‌ वक्तमहति। 
इत्युक्तः संजयेनेदं पुनराह स पार्थिवः ॥ २६॥ 
“ अब_इसके बाद क्या करना चाहिये--यइ बतानेकी 
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कृपा करें ।? संजयके ऐसा कहनेपर राजाने फिर कहा-॥ २६॥ 


नेष सृत्युरनिष्टो नो निःसृतानां गृहात्‌ खयम्‌। 
जळमञ्निस्तथा वायुरथवापि विकर्षणम्‌ ॥ २७॥ 
तापसानां प्रशस्यन्ते गच्छ संजय मा चिरम्‌ । 

“संजय ! हमलोग स्वयं गृहस्थाश्रमका परित्याग करके 
चले आये हैं, अतः हमारे लिये इस तरहकी मृत्यु अनिष्ट- 
कारक नहीं हो सकती । जल) अग्नि तथा वायुके संयोगसे 
अथवा उपवास करके प्राण त्यागना तपस्वियोंके लिये प्रशंस- 
नीय माना गया है; इसलिये अब तुम झोध यहाँसे चले 
जाओ । विलम्ब न करो? ॥ २७३ ॥ 
इत्युक्त्वा संजयं राजा समाधाय मनस्तथा ॥ २८॥ 
प्राङ मुखः सह गान्धायो कुन्त्या चोपाविशत्‌ तदा । 

संजयसे ऐसा कहकर राजा धृतराष्ट्रने मनको एकाग्र 
किया और गान्धारी तथा कुन्तीके साथ वे पूर्वाभिमुख होकर 
बैठ गये ॥ २८३ ॥ 
संजयस्तं तथा दृष्टा प्रदक्षिणमथाकरोत्‌ ॥ २९ ॥ 
उवाच चेन मेधावी युङक्ष्वात्मानमिति प्रभो । 

उन्हें उस अवस्यामे देख मेधावी संजयने उनकी 
परिक्रमा की ओर कहा--'महाराज | अब अपनेको योगयुक्त 
कीजिये ॥ २९३ ॥ 
ऋषिपुन्नो मनीषी स राजा चक्रे ऽस्य तद्‌ वचः॥ ३० ॥ 
सन्निरुध्येन्द्रियद्राममाखीत्‌ काष्टोपमस्तदा । 

महर्षि व्यासके पुत्र मनीपी राजा धृतराष्ट्रने संजयकी वह 
ब्रात मान ली । वे इन्द्रियसमुदायको रोककर काएकी भाँति 
निश्चेष्ट हो गये ॥ ३०३ ॥ 
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गान्धारी च महाभागा जननी च एथा तव ॥ ३२ 
दावाञ्निना समायुक्त स च राजा पिता तव । 
सजयस्तु महामात्रस्तस्माद्‌ दावादमुच्यत ॥ ३२ 
इसके बाद महाभागा गान्धारी, तुम्हारी माता कुन 
तथा तुम्हारे ताऊ राजा घृतराष्ट्र-ये तीनों ही दावाग्निमें ज 
कर भस्म हो गये; परंतु महामात्य संजय उस दावाग्नि 
जीवित बच गये हैं ॥ ३१-३२ ॥ 
गङ्गाकूले मया दृष्टस्तापसेः परिवारितः । 
स तानामन्त्र्य तेजस्वी निवेदैतञ्च सचंशः ॥ ३३ 
प्रययो संजयो धीमान्‌ हिमवन्तं महीधरम्‌ । 
मैंने संजयको गङ्गातटपर तापसोसे घिरा देखा है 
बुद्धिमान्‌ और तेजस्वी संजय तापसोको यह सब समाच 
बताकर उनसे विदा ले हिमालप्रपवंतपर चले गये ॥ ३३३ 
एवं स निधनं प्राप्तः कुरुराजो महामनाः ॥ ३४ 
गान्धारी च पृथा चेव जनन्यो ते विशाम्पते । 
प्रजानाथ | इस प्रकार महामनस्वी कुरुराज धृतराष्ट्र त 
तुम्हारी दोनों माताएँ गान्धारी और कुन्ती मुत्युको प्र 
हो गयीं ॥ ३४३ ॥ 
यहच्छयानुबजता मया राशः कलेवरम्‌ ॥ ३५ 
तयोश्च देव्योरुभयोमंया दशानि भारत। 
भरतनन्दन | वनमें घूमते समय अकस्मात्‌ रा 
चृतराष्ट्र तथा उन देवियोके मृत शरीर मेसी इहि 
पड़े थे ॥ ३५३ ॥ 
ततस्तपोचने तस्मिन समाजग्मुस्तपोधनाः ॥ ३६ 
श्रुत्वा राक्षस्तदा निष्ठां न त्वशोचन्‌ गतीश्च ते। 
तदनन्तर राजाकी मृत्युका समाचार सुनकर नह 
तपोधन उस तपोबनमें आये । उन्हाने उनके लिये 
शोक नहीं किया; क्योंकि उन तीनोंकी सद्वतिके विषयर्मे उन 
मनमें संशय नहीं था ॥ ३६३ ॥ 
तत्राश्रौषमहं सर्वमेतत्‌ पुरुषसत्तम ॥ २ 
यथा च नुपतिद्ग्धो देव्यौ ते चेति पाण्डव । 
पुरुपप्रबर पाण्डव ! जिस प्रकार राजा धृतराष्ट्र द 
उन दोनों देवियोंका दाइ हुआ है, यह सारा समाचार 
वहीं सुना था ॥ ३७३ ॥ । 
न शोचितव्यं राजेन्द्र स्वतः स प्रथिवीपतिः ॥ ९८ 
प्राप्तवानग्मिसंयोगं गान्धारी जननी च ते। 
राजेन्द्र ! राजा धृतराष्ट्र, गान्धारी और तुम्हारी माह 
कुन्ती--तीनोंने स्वतः अग्निसंयोग प्राप्त किया था; अतः उन 
लिये तुम्हे शोक नहीं करना चाहिये ॥ ३८३॥ 


1रदागमनपर्च ] 


अष्टात्रिशो ऽध्यायः 


६४५९ 


_वैञ्म्पायन उवाच 
तच्छुत्वा च सर्वेषां पाण्डवानां महात्मनाम्‌ ॥ ३९. ॥ 
नेयोण धृतराष्ट्रय शोकः समभवन्महान्‌ । 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! राजा धृतराष्ट्र- 
श यह परलोकगमनका समाचार सुनकर उन सभी महामना 
ण्डर्वोको बड़ा शोक हुआ ॥ ३९३ ॥ 
अन्तःपुराणां च तदा महानार्तखरोऽभवत्‌ ॥ ४०॥ 
राणा च महाराज श्रुत्वा राज्ञस्तदा गतिम्‌ । 
महाराज ! उनके अन्तःपुरमें उस समय महान्‌ आर्त- 
गद होने लगा । राजाकी वेसी गति सुनकर पुरवासियोंमें 
मी हाहाकार मच गया ॥ ४०३ ॥ 
अहो धिगिति राजा तु विक्रुश्य भृशदुःखितः ॥ ४१ ॥ 
््वेबाहुः स्मरन्‌ मातुः प्ररुरोद युधिष्ठिरः । 

“अहो ! धिक्कार है !? इस प्रकार अपनी निन्दा करके 
जा युधिष्ठिर बहुत दुखी हो गये तथा दोनों भुजाएँ ऊपर 
उठाकर अपनी माताको याद करके फूट-फूटकर 
तने लगे ॥ ४१३ ॥ 


भीमसेनपुरोगाश्च॒ भ्रातरः सवे एव ते ॥ ४२॥ 
अन्तःपुरेषु च तदा सुमहान्‌ रुदितखनः । 
प्रादुरासीन्महाराज थां श्रुत्वा तथागताम्‌ ॥ ४३ ॥ 
भीमसेन आदि सभी भाई रोने लगे । महाराज ! कुन्ती- 
की वैसी दशा सुनकर अन्तःपुरमें भी रोने-बिलखनेका महान्‌ 
शब्द सुनायी देने लगा ॥ ४२-४३ ॥ 
तं च वृद्ध तथा दग्धं हतपुत्रं नराधिपम्‌ | 
अन्वशोचन्त ते सर्व गान्धारीं च तपखिनीम्‌ ॥ ४४ ॥ 
पुत्रहीन बूढ़े राजा धृतराष्ट्र तथा तपस्विनी गान्धारीदेवी- 
को इस प्रकार दग्ध हुई सुनकर सब लोग बारंबार शोक 
करने लगें ॥ ४४ ॥ 
तस्मिन्नुपरते शब्दे मुहतोदिव भारत । 
निगृह्य वाष्पं धेयेण धर्मराजोऽत्रवीदिदम्‌ ॥ ४५॥ 
भरतनन्दन ! दो घड़ी बाद जब रोने-धोनेकी आवाज 
बंद हुई, तब धर्मराज युधिष्ठिर धैयपूर्वक अपने आँसू पोछकर 
नारदजीसे इस प्रकार कहने लगे ॥ ४५ || 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके प्वेणि नारदागमनपर्वणि दावाभिना एतराष्ट्रादिदाहे सप्तत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिक पउँके अन्तर्गत नारदागमनपरैमें घुतराष्ट्र आदिका दाबाग्निसे 
दाहविषयक सेंतीस्ो अध्याय पूरा हुआ ॥ ३७ ॥ 


अष्टात्रिशोऽभ्यायः 


नारदजीके सम्मुख युधिष्टिरका ध्रतराष्ट्र आदिके लौकिक अग्निमें दग्ध हो जानेका 
वर्णन करते हुए विलाप और अन्य पाण्डयोंका भी रोदन 


युधिष्ठिर उवाच 
बथा महात्मनस्तस्य तपस्युग्रे च घरततः। 
अनाथस्येव निधनं तिष्ठत्खास्मास वन्धुषु ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर बोले--भगवन्‌ ! हम-जैसे बन्धु-बान्धवोके 
रहते हुए भी कठोर तपस्थामें लगे हुए महामना धृतराष्ट्रकी 
अनाथके समान मृत्यु हुई, यह कितने दुःखकी बात है १॥ १॥ 
दुर्विशेया गतित्रेह्मन्‌ पुरुषाणां मतिर्मम । 
त्र वैचित्रवीयोऽसौ दग्ध एवं वनाझिना ॥ २ ॥ 
ब्रह्मन्‌ ! मेरा तो ऐसा मत है कि मनुष्योंकी गतिका ठीक- 
ठीक शान होना अत्यन्त कठिन है; जब कि विचित्रवीर्यकुमार 
धृतराष्ट्रको इस तरह दावानलसे दग्ध होकर मरना पड़ा ॥२॥ 
यस्य पुत्रशतं श्रीमदभवद्‌ बाहुशालिनः । 


नागायुतबलो राजा स दग्धो हि दवाञ्निना ॥ ३ ॥ ˆ 


जिन बाहुबलशाली नरेशके सौ पुत्र थे, जो स्वयं भी दस 


हजार हाथियोंके समान बलवान्‌ थे, वे ही दावानलसे जलकर 

मरे हैं, यह कितने दुःखकी बात है १॥ ३॥ 

यं पुरा पर्यंबीजन्त तालवृन्तेवरस्त्रियः । 

तं गृध्राः पर्यबीजन्त दावास्निपरिकालितम्‌ ॥ ४ ॥ 
पूर्वकालमें सुन्दरी स्त्रिया जिन्हें सब ओरसे ताड़के पंखों- 

द्वारा हवा करती थीं, उन्हें दावानळसे दग्ध हो जानेपर गीधों- 

ने अपनी पाँखोंसे हवा की है || ४॥ 

सूतमागधसंधेश्च शयानो यः प्रबोध्यते । 

धरण्यां ख नृपः रोते पापस्य मम कर्मभिः ॥ ५ ॥ 
जो बहुमूल्य शय्यापर सोते थे और जिन्हें सूत तथा 

मागधौके समुदाय मधुर गीतोंद्वारा जगाया करते थे, वे ही 

महाराज मुझ पापीकी करतूतोंसे प्रथ्वीपर सो रहे हैं | ५ ॥ 

न च शोचामि गान्धारीं हतपुत्रां यशखिनीम्‌ । 

पतिलोकमचुप्ाप्तां तथा भत्ते स्थिताम्‌ ॥ ६ ॥ 
मुझे पुत्रहीना यशस्विनी गान्धारीके लिये उतना शोक 
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भ्रीमहाभारते 


[ आश्रमबासिकपर्वेणि 


नहीं है, क्योकि वे पातिव्रत्य-धर्मका पालन करती थीं; अतः 
पतिलोकमें गयी हैं ॥ ६ || 
पृथामेव च शोचामि या पुत्रेश्वर्यमृद्धिमत्‌ । 
उत्सज्य सुमहद्‌ दीप वनवासमरोचयत्‌ ॥ ७ ॥ 
में तो उन माता कुन्तीके लिये ही अधिक शोक करता 
हूँ, जिन्होंने पुरके समृद्धिशाली एवं परम समुज्ज्वल ऐशश्वर्य- 
को ठुकराकर वनमें रहना पसंद किया था ॥ ७॥ 
धिग्‌ राज्यमिद्मस्माक थिग्‌ बलं धिक्‌ पराक्रमम्‌। 
क्षत्रधम च धिग्‌ यसान्ग्ता जीबामहे वयम्‌ ॥ ८ ॥ 
इमारे इस राज्यको धिक्कार है, बल और पराक्रमको 
धिक्कार है तथा इस क्षत्रिय-धर्मको भी धिक्कार है ! जिससे आज 
इमलोग मृतकतुल्य जीवन विता रदे हैं।। ८ ॥ 
खुखक्ष्मा किल कालस्य गतिद्विंजवरोत्तम । 
बत्‌ समुत्सज्य राज्यं सा वनवासमरोचयत्‌ ॥ ९ ॥ 
विप्रवर | कालकी गति अत्यन्त सूक्ष्म है, जिससे प्रेरित 
होकर माता कुन्तीने राज्य त्यागकर बनमें ही रहना ठीक 
समझा ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिरस्य जननी भीमस्य विजयस्य च। 
अनाथवत्‌ कथं दग्धा इति मुह्यामि चिन्तयन्‌ ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिर भीमसेन और अजुनकी माता अनाथकी 
भाँति केसे जळ गयी, यह सोचकर में मोहित हो जाता हूँ ॥ 
बृथा संतपिंतो वह्निः खाण्डवे सव्यसाचिना । 
उपकारमजानन्‌ स ङृतप्र इति मे मतिः॥ ११॥ 
सव्यसाची अजुनने जो खाण्डववनमें अग्निदेवको तृप्त 
किया था, वह व्यर्थ हो गया । वे उस उपकारको याद न 
रखनेके कारण कृतघ्न हैं--ऐसी मेरी धारणा है ॥ ११॥ 
यत्रादृहत्‌ स भगवान्‌ मातरं सव्यसाचिनः । 
कृत्वा यो ब्राह्मणच्छद्म भिक्षाथी समुपागतः ॥ १२॥ 
धिगझि धिक्‌ च पार्थस्य विश्रुतां सत्यसंघताम्‌। 
जो एक दिन ब्राह्मणका वेश बनाकर अर्जुनसे भीख 
माँगने आये थे, उन्हीं भगवान्‌ अग्निदेवने अजुनकी माँको 
जलाकर भस्म कर दिया । अग्निदेवको धिक्कार दै ! अजुनकी 
जो सुप्रसिद्ध सत्यप्रतिशता है; उसको भी धिक्कार दे !॥ १२३॥ 
इदं कष्टतरं चान्यद्‌ भगवन्‌ प्रतिभाति मे ॥ १३॥ 
बुथाञ्निना समायोगो यदभूत्‌ पृथिवीपतेः । 
भगवन्‌ ! राजा धृतराष्ट्रके शरीरको जो व्यर्थ ( लौकिक ) 
अभिका संयोग प्रात हुआ, यह दूसरी अत्यन्त कष्ट देनेवाळी 
यात जान पड़ती दे ॥ १३३ ॥ 


तथा तपस्िनस्तस्य राजर्षेः कौरवस्य ह ॥ १४॥ 


कथमेवंचिधो सृत्युः प्रशास्य पृथिवीमिमाम्‌ । 
जिन्होंने पहले इस पृथ्वीका शासन करके अन्तमें « बेस 
कठोर तपस्याका आश्रय लिया था, उन कुरुवंशी राजर्षिक 
ऐसी मृत्यु क्यों प्राप्त हुई १॥ १४३ ॥ 
तिष्ठत्सु मन्त्रपूतेषू तस्याश्निपु महावने ॥ १५। 
वृथाञ्निना समायुक्तो निष्ठां प्राप्तः पिता मम । 
हाय) उस महान्‌ वनमें मन्त्रोसे पवित्र हुई अग्नियोनि 
रहते हुए भी मेरे ताऊ लौकिक अग्निसे दग्ध होकर क्ये 
मृत्युको प्राप्त हुए ! ॥ १५३॥ 
मन्ये था वेपमाना कृशा धमनिखंतता ॥ १६। 
हा तात ! धर्मराजेति समाफ्रन्दन्महाभये । 
में तो समझता हूँ कि अत्यन्त दुर्बल हो जानेके कारण 
जिनके दारीरमें फैली हुई नस-नाड़ियाँतक स्पष्ट दिखायी देत 
थीं; वे मेरी माता कुन्ती अग्निका महान्‌ भय उपस्थित होनेप 
“ह्या तात ! हा धर्मराज !' कहकर कातर : पुकार चार 
लगी होंगी ॥ १६१ ॥ 
भीम पयोप्नुहि भयादिति चेवाभिवाशती ॥ १७। 
समन्ततः परिक्षिप्ता माताभून्मे दवाञ्निना। 
“भीमसेन ! इस भयसे मुझे बचाओ? ऐसा कहक 
चारों ओर चीखती-चिल्लाती हुई मेरी माताको दावानलः 
जलाकर भस्म कर दिया होगा ॥ १७३ ॥ 
सहदेवः प्रियस्तस्याः पुत्रेभ्योऽघिक एवं तु ॥ १८। 
न चेनां मोक्षयामास वीरो माद्रवतीसुतः । 
सहदेव मेरी माताको अपने सभी पुत्रोसे अधिक प्रिः 
था; परंतु वह वीर माद्रीकुमार भी माको उस संकटसे बच 
न सका ॥ १८३ ॥ 
तच्छुत्वा रुरुदुः सव समालिङ्गःथ परस्परम्‌ ॥ १९ । 
पाण्डवाः पञ्च दुःखाता भूतानीव युगक्षये । 
यह सुनकर समस्त पाण्डव एक दूसरेको हृदयसे लगाक 
रोने लगे । असे प्रलयकालमें पाँचौं भूत पीडित हो जाते हैं 
उसी प्रकार उस समय पाँचौं पाण्डव दुःखसे आतुर हो उठे | 
तेपां तु पुरुषेन्द्राणां रुदतां रुदितखनः ॥ २० । 
प्रासादाभोगखंरुदे अन्वरौत्सीत्‌ स रोदसी ॥ २१। 
वहाँ रोदन करते हुए उन पुरुपप्रवर पाण्डवोंके रोनेक 
शब्द महले विस्तारसे अवरुद्ध हुए भूतल और आकाश 
गूँजने लगा ॥ २०-२१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिक्रे पर्वणि नारदागमनपर्वणि युथिष्टिरविछापे अष्टात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकप्देके अन्तर्गत नारदागमनपर्वमे मुधिष्ठिरका बिठापविषयक अड़दीसवोँ अध्याय पूरा हुआ॥ ६८॥ 


॥रदागमनपवे ] 


एकोनचत्वारिशो प्रध्यायः 
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एकोनचत्वारिशो$भ्यायः 


राजा युधिष्ठिरद्वारा इतराष्ट्र, गान्धारी और कुन्ती--इन तीनोंकी हड्डियोंको 
गङ्गाम प्रवाहित कराना तथा श्राद्वकम करना 


नारद उवाच 
[सौ वृथाद्चिना दग्धो यथा तत्र श्रुतं मया। 
चित्रवीयों नृपतिस्तत्‌ ते वक्ष्यामि सुवत ॥ १ ॥ 
` नारदजीने कहा--उत्तम त्रतका पालन करनेवाले 
रेशा ! विचित्रवीर्यक्ुमार राजा धूतराष्ट्रका दाह व्यर्थ 
लौकिक ) अग्निसे नहीं हुआ है । इस विप्रयमें मैंने वहाँ 
सा सुना था, वह सब तुम्हें बताऊँगा ॥ १ ॥ 
[नं प्रविशतानेन वायुभक्षेण धीमता । 
प्रश्ञयः कारयित्वेष्टिमुत्खष्टा इति नः श्रुतम्‌ ॥ २ ॥ 
हमारे सुननेमें आया है कि वायु पीकर रहनेवाले वे 
द्विमान्‌ नरेश जब घने वनमें प्रवेश करने लगे, उस समय 
न्हौने याजकोंद्वारा इष्टि कराकर तीनों अग्नियाँको वहीं त्याग 
देया ॥ २ ॥ 
गज्ञकास्तु ततस्तस्य तानमग्नीनिर्जने वने । 
लमुत्खुज्य यथाकामं जग्मुर्भरतसत्तम ॥ ३ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर उनकी उन अग्नियोंको उसी 
नेजन वनमें छोड़कर उनके याजकगण इच्छानुसार अपने- 
अपने स्थानको चले गये ॥ ३ ॥ 
ल विवृद्धस्तदा बहिर्वने तस्मिन्नभूत्‌ किल । 
तेन तदू बनमादीप्तमिति ते तापसाब्रुवन्‌ ॥ ४ ॥ 
कहते हैं, बही अग्नि बढ़कर उस वनमें सब ओर फैल 
गयी और उसीने उस सारे वनको भस्मसात्‌ कर दिया-- 
ह बात मुझसे वहाँके तापसोने वतायी थी ॥ ४॥ 
स राजा जाह्वीती रे यथा ते कथितं मया। 
तेनाग्निना समायुक्तः स्वेनेव भरतर्पभ ॥ ५ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वे राजा गङ्काके तटपर, जैसा कि मैंने तुम्हें 
बताया दै, उस अपनी ही अग्निसे दग्ध हुए हैं ॥ ५ ॥ 
एवमावेदयामासुमुंनय स्ते ममानघ । 
ये ते भागीरथीतीरे मया इष्टा युधिष्टिर ॥ ६ ॥ 
निष्पाप नरेश | गङ्गाजीके तटपर मुझे जिनके दशन हुए 
थे, उन मुनियोंने मुझसे ऐसा ही बताया था ॥ ६ ॥ 
एवं स्वेनाझिना राजा समायुक्तो महीपते । 
मा.शोचिथास्त्वं रपति गतः स परमां गतिम्‌ ॥ ७ ॥ 
। प्रथ्वीनाथ | इस प्रकार राजा घृतराष्ट्र अपनी ही अग्निसे 
दाइको प्रात हुए हें, तुम उन नरेशके लिये शोक न करो | 
बे परम उत्तम गतिको प्राप्त हुए हैं ॥ ७ ॥ 
| 


शुरुशुश्र पया चेच जननी ते जनाधिप। 

प्रत्ता सुमहतीं सिद्धमिति मे नात्र संशयः॥ ८ ॥ 
जनेश्वर ! तुम्हारी माता कुन्तीदेवी गुरुजनोंकी सेवाके 

प्रभावसे बहुत बड़ी सिद्धिको प्राक्त हुई हैं, इस विघयमें मुझे 
संदेह नहीं है ॥ ८ ॥ 

कर्तुमर्हसि राजेन्द्र तेपां त्वमुदकक्रियाम्‌ । 

भ्रातूमिः सहितः खवरेतदत्र विधीयताम्‌ ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | अब अपने सब भाइयोंके साथ जाकर तुम्हें 

उन तीनोंके लिये जलाञ्जलि देनी चाहिये | इस समय यहाँ. 

इसी कर्तव्यका पालन करना चाहिये ॥ ९ ॥ 


वेज्ञम्पायन उवाच 


ततः स पृथिवीपालः पाण्डवानां धुरंधरः । 

निर्ययौ सहसोदर्यः सदारश्च नरर्षभः ॥ १०॥ 
वेशशपायनजी कहते हैं-जनमेजय ! तब पाण्डव: 

घुरन्धर पथ्वीपाल नरश्रेष्ठ युधिडिर अपने भाइयों और ख्ियोंके 

साथ नगरसे बाहर निकले ॥ १० ॥ 

पारजानपदाश्चेव राजअक्तिपुरस्कताः । 

गडा प्रजग्सुरभितो वाससकेन संवृताः ॥ ११ ॥ 
उनके साथ राजभक्तिको सामने रखनेवाले पुरवासी और 

जनपदनिवासी भी थे वे सत्र एकवस्त्र धारण करके गङ्गा- 

जीके समीप गये ॥ ११ ॥ 

ततोऽवगाह्य सलिले सर्वे ते नरपुङ्गवाः । 

युयुत्खुमग्रतः कृत्या ददुस्तोयं महात्मने ॥ १२॥ 
उन सभी श्रेष्ठ पुरुषोंने गङ्गाजीके जलमें स्नान करके 

युयुत्सुको आगे रखते हुए महात्मा धृतराष्ट्रके लिये 

जलाञ्जलि दी ॥ १२ ॥ 

गान्धायोश्च एथायाश्च विधित्रन्नामगोत्रतः । 

शौचं निर्वर्तयन्तस्ते तत्रोषुनंगराद्‌ बहिः ॥ १३॥ 
फिर विधिपूर्वक नाम और गोत्रका उच्चारण करते हुए 

गान्धारी ओर कुन्तीके लिये भी उन्होने जळ-दान किया | 

तत्पश्चात्‌ शोचसम्पादन या अशोचनिवृत्तिके लिये प्रयत्न 

करते हुए वे सब लोग नगरसे बाहर ही ठहर गये ॥ १३॥ 


प्रेषयामास स नरान्‌ विधिज्ञानाप्कारिणः | 
गङ्गाद्वारं नरश्रेष्ठो यत्र दग्धोऽभवन्नपः ॥ १४॥ 
तत्रेव तेपां कृत्यानि गङ्गाद्वारे ऽन्वशात्‌ तदा । 
कतेव्यानीति पुरुषान्‌ द॒त्तदेयान्मद्दीपतिः ॥ १५ ॥ 


६४६२ 


भीमहाभारते 


[ आश्रमवासिकपर्यंदि 


नरश्रेष्ठ युधिष्ठिरने जहाँ राजा धृतराष्ट्र दग्ध हुए थे, उस 
स्थानपर भी हरद्वारमें विधि-विधानके जाननेवाले विश्वासपात्र 
मनुष्योंको भेजा ओर वहीं उनके श्राद्धकर्म करनेकी आशा 
दी | फिर उन भूपालने उन पुरुषोंकों दानमें देनेयोग्य नाना 
प्रकारकी वस्तुएँ. अर्पित कीं ॥ १४-१५ ॥ 
द्वादशे ऽहनि तेभ्यः स कृतशोचो नराधिपः । 
ददौ आद्धानि विधिवद्‌ दक्षिणावन्ति पाण्डवः ॥ १६॥ 
शोच-सम्पादनके लिये दशाह आदि कर्म कर लेनेके 
पश्चात्‌ पाण्डुनन्दन राजा युधिष्ठिरने बारहवं दिन धृतराष्ट्र 
आदिके उद्देइयसे विधिवत्‌ श्राद्ध किया तथा उन श्राद्धोमे 
ब्राह्मणको पर्याप्त दक्षिणा दीं || १६ ॥ 
शवृतराष्ट्रं समुद्दिश्य ददौ स पृथिवीपतिः । 
सुवर्ण रजतं गाश्च शय्याश्च सुमहाधनाः ॥ १७ ॥ 
गान्धार्याश्चैव तेजखी पृथायाञ्च पृथक्‌ पृथक्‌ । 
संकीत्ये नामनी राजा ददौ दानमनुत्तमम्‌ ॥ १८॥ 
तेजस्वी राजा युधिष्टिरने धृतराष्ट्र, गान्धारी ओर कुन्तीके 
लिये एयक-प्रथक उनके नाम ले-लेकर सोना, चाँदी, गौ 
तथा बहुमूल्य शय्याएँ प्रदान कीं तथा परम उत्तम दान 
दिया ॥ १७-१८॥ 
यो यदिच्छति यावश्च तावत्‌ स लभते नरः । 
शयन भोजनं यानं मणिरलमथो धनम्‌ ॥ १९॥ 
वानमारु्छादनं भोगान्‌ दासीश्च समलंकृताः । 
ददौ राजा समुद्दिश्य तयोमोत्रोमंहीपतिः ॥ २० ॥ 
उस समय जो मनुष्य जिस वस्तुको जितनी मात्रामें 
छेना चाहता, वह उस वस्तुको उतनी ही मात्रामें प्राप्त कर 
लेता था । राजा युधिष्ठिने अपनी उन दोनों माताओंके 
उद्दैश्यसे शय्या, भोजन, सवारी, मणि) रत्न, धन, वाहन, 
वस्न, नाना प्रकारके भोग तथा वस्त्राभूपर्णासे विभूषित दासियाँ 
प्रदान कीं ॥ १९-२० ॥ 
ततः स पृथिवीपालो दत्त्वा श्राद्धान्यनेकशः । 
प्रबिवेश पुरं राजा नगरं वारणाह्वयम्‌ ॥ २१ ॥ 


इस प्रकार अनेक बार श्राद्वके दान देकर एथ्वीपाः 
राजा युधिष्ठिरने हस्तिनापुरनामक नगरमे प्रवेश किया | 
ते चापि राजवचनात्‌ पुरुषा ये गताभवन्‌ । 
संकटप्य तेषां कुल्यानि पुनः प्रत्यागमंस्ततः ॥ २२ । 
माल्येगन्धेश्व विविधेरचंयित्वा यथाविधि। 
कुल्यानि तेषां खंयोज्य तदाचख्युर्महीपतेः ॥ २३ | 

जो लोग राजाकी आज्ञासे हरद्वारमे भेजे गये थे, : 
उन तीनोंकी हृड्डियोंको संचित करके वहंसे फिर गङ्गाजीः 
तटपर गये | फिर भाति-भाँतिकी मालाओं और चन्दनो 
विधिपूर्वक उनकी पूजा की । पूजा करके उन सबको गङ्गाजी 
प्रवाहित कर दिया । इसके बाद हस्तिनापुरमें लौटकर उन्ह 
यह सब समाचार राजाको कह सुनाया ॥ २२-२३ ॥ 


समाश्वास्य तु राजानं धमोत्मानं युधिष्ठिरम्‌ । 
नारदोऽप्यगमद्‌ राजन्‌ परमपिर्यथेष्सितम्‌ ॥ २४ । 

राजन्‌ | तदनन्तर देवर्षि नारदजी धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर 
को आश्वासन देकर अभीष्ट स्थानको चले गये ॥ २४ ॥ 
एवं वपोण्यतीतानि धृतराष्ट्रय धीमतः । 
वनवासे तथा त्रीणि नगरे दशा पञ्च च ॥ २५। 
हतपुत्रस्य संग्रामे दानानि ददतः सदा । 
शातिसम्यन्धिमित्राणां स्रातृणां खजनस्य च ॥ २६ । 

इस प्रकार जिनके पुत्र रणभूमिमें मारे गये थे, उः 
राजा धृतराषट्रने अपने जाति-भाई) सम्बन्धी, मित्र, बन्धु औ 
स्वजर्नोके निमित्त सदा दान देते हुए ( युद्ध समाप्त होनेके बाद, 
पंद्रह वर्ष हस्तिनापुर नगरमे व्यतीत किये थे और तीन व 
वनमें तपस्या करते हुए बिताये थे ॥ २६ ॥ 
युधिष्ठिरस्तु नृपतिनोतिप्रीतमनास्तदा । 
धारयामास तदू राज्यं निहतक्षातिवान्धवः ॥ २७ ॥ 

जिनके बन्धु-बान्धव नष्ट हो गये थे, वे राजा युधिष्ठि 
मनमै अधिक प्रसन्न न रहते हुए किसी प्रकार राज्यका भा 
सँभालने लगे ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिके पर्वणि नारदागमनपर्वणि श्राद्धदाने ऊन घत्वाररिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत आश्रमवासिकपर्नेके अन्तगैद नारदागमनपदेमें श्राद्धदानविषयक उन्ताठीसर्वौ अध्याय पूरा हुआ॥३९॥ 


आश्रमवासिकपर्व सम्पूर्ण 
= 
अनुप्दप ( अन्य बहे छन्द ) बढ़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके कुल योग 
अनुष्टुप मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये १०६१ (३४) ४६॥। ११०७॥ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये १॥ x x १॥ 


22. ततमानमसगागलि 


आश्रमवासिकपवेकी कुल छौकसंख्या--११०९। 


महाभारत 37 


> ० 
क. “पे 77” es sf isk 


साम्बके पेटसे यदृदश-विनाशके लिये मूसल पदा होनेका ऋषियोंद्वारा शाप 


प्र 


२3 


श्रीपरमात्मने नमः 


श्रीमहाभारतम्‌ 


मोसलपर्व 


प्रथमोऽध्यायः 
युधिष्टिरका अपशकुन देखना, यादवोंके विनाशका समाचार सुनना, द्वारकामें ऋषियोंके 
` शापवश साम्बके पेटसे मूसलकी उत्पत्ति तथा मदिराके निपेधकी कठोर आज्ञा 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवी सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्दरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरभ्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 
करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओंका संकलन 
करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
| वेशम्पायन उवाच 
बद्चिशे त्वथ सम्प्राप्ते वर्षे कोरवनन्दनः । 
ददर्श : विपरीतानि निमित्तानि युधिष्ठिरः ॥ १ ॥ 
वैशाम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! महाभारत- 
थुद्धके पश्चात्‌ जव छत्तीसवाँ वर्ष प्रारम्भ हुआ तब कौरवनन्दन 
राजा युधिषिरको कई तरहके अपशकुन दिखायी देने लगे ॥ 
बघुघीताश्च निघोता रूक्षाः शर्करवर्षिणः । 
अपसव्यानि शकुना मण्डलानि प्रचक्रिरे ॥ २ ॥ 
बिजलीकी गइगड़ाहटके साथ बाळू और कंकड़ बरसाने- 
बाली प्रचण्ड आँधी चलने लगी । पक्षी दाहिनी ओर मण्डल 
बनाकर उड़ते दिखायी देने लगे ॥ २॥ 
प्त्यगूहुंमेहानद्यो दिशो नीहारसंवृताः। 
उल्काश्चाङ्गारवर्पिण्यः प्रापतन्‌ गगनाद्‌ सुचि ॥ ३ ॥ 
बड़ी-बड़ी नदियाँ बाढूके भीतर छिपकर बहने लगीं । 
दिशाएँ कुहरेसे आच्छादित हो गर्यी । आकाशसे पृथ्वीपर 
अङ्गार बरसानेवाली उल्काएँ गिरने लगीं ॥ ३ ॥ 
आदित्यो रजसा राजन्‌ समवच्छन्नमण्डलः । 
विरदिमरुद्ये नित्यं कबन्धेः समददयत॥ ४ ॥ 
. राजन्‌! सूयमण्डल धूलसे आच्छन्न हो गया था | उदय- 
'काळमें सूर्य तेजोददीन प्रतीत होते थे और उनका मण्डल प्रति” 


दिन अनेक कबन्धो ( बिना सिरके धर्डो ) से युक्त दिखायी 
देता था ॥ ४ ॥ 
पस्विषाश्च रद्यन्ते दारुणाश्चन्द्रसूर्ययोः । 
निवर्णिः इयामरूक्षान्तास्तथा भस्मारुणप्रभाः ॥ ५ ॥ 
चन्द्रमा और सूर्य दोनोंके चारों. ओर भयानक घेरे 
दृष्टिगोचर होते थे । उन घेरोमें तीन रंग प्रतीत होते थे। 
उनका किंनारेका भाग काला एवं रूखा होता था । बीचमै 
भस्मके समान धूसर रंग दीखता था और भीतरी किनारेकी 
कान्ति अरुणवर्णकी दृष्टिगोचर होती थी ॥ ५॥ 
पते चान्ये च बहव उत्पाता भयशंसिनः । 
हच्यन्ते बहवो राजन्‌ हृदयोद्वेगकारकाः ॥ ६ ॥ 
राजन्‌ ! ये तथा और भी बहुत-से भयसूचक उत्पात 
दिखायी देने लगे, जो हृदयको उद्विग्न कर देनेवाले थे ॥ 


कस्यचित्‌ त्वथ कालस्य कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
शुश्राव वृष्णिचक्रस्य मौसले कदनं कृतम्‌ ॥ ७ ॥ 
विमुक्तं वासुदेव च श्रुत्वा रामं च पाण्डवः । 
समानीयात्रवीद्‌ भ्रातन्‌ कि करिष्याम इत्युत ॥ ८ ॥ 
इसके थोड़े ही दिनों वाद कुरुराज युधिडिरने यह 
समाचार सुना कि मूसलको निमित्त बनाकर आपसमें महान्‌ 
युद्ध हुआ दै; जिसमें समस्त वृष्णिवंशियोंका संहार हो गया । 
केवल भगवान्‌ श्रीकृष्ण और बलरामजी ही उस विनाशसे बचे 
हुए हैं | यह सब सुनकर पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरने अपने समस्त 
भाइयोंको बुलाया और पूछा-*अव हमें क्या करना चाहिये !॥ 
परस्परं समासाद्य ब्रह्मद्ण्डवलात्‌ कृतान्‌ । 
वृष्णीन्‌ विनष्टांस्ते श्रुत्वा व्यथिताः पाण्डवाभवन्‌॥ ९॥ 
निधनं वासुदेस्य समुद्रस्येव शोषणम्‌ । 
बीरा न ध्रद्दघुस्तस्य विनाशं शाङ्गधन्वनः ॥ १० ॥ 
ब्रा्मणोंके शापके बळसे बिवश दो आपसमे ळलड़-भिढ्कर 


६४६४ 


सारे वृष्णिवंशी विनष्ट हो गये । 16 बात सुनकर पाण्डवोको 
बड़ी वेदना हुई | भगवान्‌ श्रीकृष्णका वध तो समुद्रको सोख 
छेनेके समान असम्भव था; अतः उन वीरोंने भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके विनाशकी वातपर विश्वास नहीं किया || ९-१० || 
मौसलं ते समाश्रित्य दुःखशोकसमन्विताः । 
विषण्णा हतसंकट्पाः पाण्डवाः समुपाविशन्‌ ॥ ११ ॥ 

इस मौसलकाण्डकी बातको लेकर सारे पाण्डव दुःखः 
शोकमें डूब गये । उनके मनमें विषाद छा गया और वे 
हताश हो मन मारकर वेठ गये || ११॥ 

जनमेजय उवाच 

कथं विनष्टा भगवन्नन्धका वृष्णिभिः सह । 
पश्यतो वासुदेवस्य भोजाश्चैच महारथाः ॥ १२॥ 

जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णे 
-देखते-देखते ब्रृष्णियोंसहित अन्धक तथा महारथी भोजवंशी 
क्षत्रिय कैसे नष्ट हो गये ? ॥ १२ ॥ 


वैशम्पायन उवाच 


षट्त्रिरोऽथ ततो वर्ष वृष्णीनामनयो महान्‌ । 
अन्योन्यं मुसलैस्ते तु निजघ्नुः कालचोदिताः ॥ १३ ॥ 

वेशस्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! महाभारतयुद्वके वाद 
छत्तीसर्वे वर्ष बृष्णियंशियोंमें महान्‌ अन्यायपूर्ण कलह आरम्भ 
हो गया | उसमें कालसे प्रेरित होकर उन्होंने एक-दूसरेको 
मूसर्ला ( अरों ) से मार डाला ॥ १३॥ 


जनमेजय उवाच 
केनानुराप्तास्ते वीराः क्षयं वृष्ण्यन्धका गताः । 
भोजाश्च द्विजवर्य त्वं विस्तरेण बदस मे ॥ १४॥ 
जनमेजयने पूछा--विप्रवर ! वृष्णि, अन्धः तथा 
भोजवंदाके उन वौरोको किसने शाप दिया था, जिससे उनका 
संहार हो गया ! आप यह प्रसङ्ग मुझे विस्तारपूर्वक बताइये॥ 
वेग्रम्पायन उवाच 
विश्वामित्रं च कण्वं च नारदं च तपोधनम्‌ । 
सारणप्रमुखा बीरा दरशुद्रौरकां गतान ॥ १५ ॥ 
ते तान्‌ साम्वं पुरस्कृत्य भूषयित्वा स्रियं यथा । 
अब्रुचन्नुपसंगम्य दैवदण्डनिपीडिताः ॥ १६ ॥ 
वेशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! एक समयकी बात 
है, महर्षि विश्वामित्र, कण्व और तपस्याके धनी नारदजी 
दारकामे गये हुए थे। उस समय दैवके मारे हुए सारण 
आदि वीर साम्बको स्त्रीके वेषमें विभूषित करके उनके पास 


ले गये । उन सबने उन मुनिर्योका दर्शन किया और इस 
प्रकार पूछा--.] १५-१६ ॥ 


भ्रीमद्वाभारते 
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इयं खत्री पुत्रकामस्य वश्रोरमिततेजसः । 
ऋषयः साधु जानीत किमियं जनयिष्यति ॥ १७॥ 
'महर्षियों ! यह स्री अमित तेजस्वी बभ्रुकी पत्नी दै । 
वभ्रुके मनमें पुत्रकी बड़ी लालसा दै । आपलोग ऋषि हैं 
अतः अच्छी तरह सोचकर बतावेंश इसके गर्भसे क्या उत्पन्न 
होगा ? ॥ १७॥ 
इत्युक्तास्ते तदा राजन्‌ विप्रलम्भप्रधर्षिताः । 
प्रत्यन्नुवस्तान्‌ मुनयो यत्‌ तच्छ्रुणु नरात्रिप ॥ १८॥ 
राजन्‌ ! नरेश्वर ! ऐसी बात कहकर उन यादवोंने जब 
ऋषियोंकों धोखा दिया और इस प्रकार उनका तिरस्कार क्रिया, 
तब उन्होंने उन बाळकोंको जो उत्तर दिया, उसे सुनो ॥ १८॥ 
दष्ण्यन्धकविनाशाय मुसलं घोरमायसम्‌ । 
वासुदेवस्य दायादः साम्बोऽयं जनयिष्यति ॥ १९ ॥ 
येन यूयं सुदुवत्ता नृशंसा जातमन्यवः । 
उच्छेत्तारः कुलं कृत्त्रमृते रामजनार्दनौ ॥ २०॥ | 
समुद्र यास्यति श्रीमांस्त्यक्त्वा देहं हलायुधः । 
जरा कृष्णं महात्मानं शायानं भुवि भेत्स्यति ॥ २१॥ 
इत्यब्रुवन्त ते राजन्‌ प्रखब्धास्सै दुरात्मभिः । 
सुनयः क्रोधरक्ताक्षाः समीक्ष्याथ परस्परम्‌ ॥ २२॥ 
राजन्‌ | उन दुर्युद्धि बालकोंके वञ्चनापूर्ण वर्तावसे वे सभी 
महर्षि कुपित हो उठे । क्रोधसे उनकी आँखें लाल हो गयीं 
और बे एक-दूसरेकी ओर देखकर इस प्रकार बोळे भूर, 
क्रोधी और दुराचारी यादवकुमारो ! भगवान्‌ श्रीकृष्णका यह 
पुत्र साम्ब एक भयंकर लोहेका मूसल उत्पन्न करेगा; जो. 
पृष्णि शौर अत्थकषंशके बिनाशका कारण होगा | उसीले दुम 


लोग बलराम और श्रीकृष्णके सिवा अपने शेष समस्त कुलका 
संहार कर डालोगे । हळधारी श्रीमान्‌ बलरामजी स्वयं ही 
अपने शरीरको त्यागकर समुद्रमें चले जायेंगे और महात्मा 
श्रीकृष्ण जब भूतलपर सो रहे होंगे, उस समय जरा नामक 
व्याध उन्हें अपने बाणोंसे बाँध डालेगा ॥ १९-२२ ॥ 
तथोक्त्वा मुनयस्ते तु ततः केशवमभ्ययुः । 
अथात्रवीत्‌ तदा वृष्णीञ्रुत्वेवं मचुसूदनः ॥ २३ ॥ 
ऐसा कहकर वे मुनि भगवान्‌ श्रीकृष्णके पास चले गये | 
(वहाँ उन्होंने उनसे सारी वाते कह सुनायी |) यह सब सुनकर 
भगवान्‌ मधुसूदनने वृष्णिवंशियासे कहा--॥ २३॥ 
अन्तश्ञो मतिमांस्तस्य भवितव्यं तथेति तान्‌ । 
एवमुक्त्वा हृषीकेशाः प्रविवेश पुरं तदा ॥ २४॥ 
“ऋषियोंने जैसा कहा है, वैसा ही होगा।? बुद्विमान्‌ 
श्रीकृष्ण सबके अन्तको जाननेवाले हैं । उन्होंने उपयुक्त बात 
कहकर नगरमें प्रवेश किया ॥ २४ ॥ 
कृतान्तमन्यथा नेच्छत्‌ कतुं स जगतः प्रभुः। 
श्वोभूतेऽथ ततः साम्बो मुसलं तदसूत वे ॥ २५॥ 
यद्यपि भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण जगतूके ईश्वर हैं तथापि 
यदुवंशियोंपर आनेवाले उस कालको उन्होने पलटनेकी इच्छा 
नहीं की | दूसरे दिन सवेरा होते ही साम्बने उस मूसळको 
जन्म दिया ॥ २५॥ 
येन वृष्ण्यन्धककुले पुरुषा भस्मसात्‌ कृताः! 
वृष्ण्यन्धक्रविनाशाय किकरप्रतिमं महत्‌ ॥ २६॥ 
वह वही मूसल था; जिसने वृष्णि और अन्धककुलके 
समस्त पुरुपौको भस्मसात्‌ कर दिया | वृष्णि और अन्धक- 
वंशके वीरोंका विनाश करनेके लिये वह महान्‌ यमदूतके ही 
तुल्य था ॥ २६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते मोसलपर्वणि 


द्वितीयो ऽध्यायः 
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असूत शापजं घोरं तञ्च राज्ञे न्यवेदयन्‌ । 
विषण्णरूपस्तद्‌ राजा सूक्ष्म चूर्णमकारयत्‌ ॥ २७॥ 
जब साम्बने उस शापजनित भयंकर मूसलको पैदा किया; 
तब यदुबंशियाने उसे ले जाकर राजा उग्रसेनको दे दिया । 
उसे देखते ही राजाके मनमें विषाद छा गया । उन्होने 
उस मूसलको कुटवाकर अत्यन्त महीन चूर्ण करा दिया ॥ 
तच्चूणे सागरे चापि प्राक्षिपन्‌ पुरुषा नुप । 
अघोषयंश्च नगरे वचनादाइकस्य ते ॥ २८॥ 
जनादूनस्य रामस्य बश्रोश्चेव महात्मनः । 
अद्यप्रभृति सवषु व्रृष्ण्यन्धककुलेष्विह ॥ २९. ॥ 
सुरासवो न कर्तव्यः सर्वैनंगरचासिभिः । 

नरेश्वर ! राजाकी आशासे उनके सेवकोने उस लोइचूणं- 
को समुद्रमें फेंक दिया | फिर उग्रसेन, भगवान्‌ श्रीकृष्णः 
बलराम और महामना वभ्रके आदेशसे राजपुरुपौने नगरमे 
यह घोषणा करा दी कि “आजसे समस्त दृष्णिवंशी और 
अन्धकवंशी क्षतरियोके यहाँ कोई भी नगरनिवासी मदिरा न 
तैयार करें ॥ २८-२९३ ॥ 
यश्च नो ऽविदितं कुयोत्‌ पेयं कश्चिन्नर; कचित्‌ ॥ २०॥ 
जीवन्‌ स शूलमारोहेत्‌ खयं कृत्वा खवान्धवः । 

“जो मनुष्य कहीं भो हमलोगोसे छिपकर कोई नशीली 
पीनेकी वस्तु तैयार करेगा, वह स्वयं वह अपराध करके जीते- 
जी अपने भाई-बन्धुआसहित झूलीपर चढ़ा दिया जायगा? ॥ 
ततो राजभयात्‌ सवें नियमं चक्रिरे तदा । 
नराः शासनमाज्ञाय रामस्याक्कष्टकमंणः ॥ ३१ ॥ 

अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले बलरामजीका यह 
शासन समझकर सब लोगोंने राजाके भयसे यह नियम बना 
लिया कि “आजसे न तो मदिरा बनाना है न पीना? ॥ ३१ ॥ 


सुसलोत्पत्तौ प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मोसरपर्यमें मुसलकी उत्पत्तिविषयक पहरा अध्याय परा हुआ ॥ ९ ॥ 


द्वितीयोऽध्यायः 
द्वारकामें मयंकर उत्पात देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्णका यदुवंशियाँको ती्थयात्राके लिये आदेश देना 


वैञ्चम्पायन उवाच 
एवं प्रयतमानानां वृष्णीनामन्धकेः सह । 
कालो गृहाणि सर्वेषां परिचक्राम नित्यशः॥ १ ॥ 
वेराम्पायनजी कहते हें--राजन्‌ ! इस प्रकार वृष्णि 
और अन्धकवंशके लोग अपने ऊपर आनेवाले संकटका 
निवारण करनेके लिये भाति-भाँतिके प्रय्न कर रहे थे और उधर 
काल प्रतिदिन सबके घरोमें चक्कर लगाया करता था ॥ १॥ 


म० स० भा ३-९, ६-- 


करालो विकटो मुण्डः पुरुषः छृष्णपिकुळः । 
शहाण्यावेक्ष्य वृष्णीनां नाइइद्यत कचित्‌ कचित्‌॥ २॥ 

उसका स्वरूप विकराल और वेष विकट था | उसके 
शरीरका रंग काला और पीछा था । वह मुँड मुड़ाये हुए 
पुरुषके रूपमें वृष्णिवंशियोके घरोंमें प्रवेश करके सबको देखता 
और कभी-कभी अदृश्य हो जाता था ॥ २॥ 


तमप्नन्त महेष्वासाः शरेः शतसहस्त्रशः । 
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न चाशक्यत वेद्धुं स सर्वभूतात्ययस्तदा ॥ रे ॥ 
उसे देखनेपर बड़े-बड़े धनुर्धर वीर उसके ऊपर लाखों 
बाणोंका प्रहार करते थे; परंतु सम्पूर्ण भूतोंका विनाश 
करनेवाले उस कालको बे वेध नहीं पाते थे ॥ ३॥ 
उत्पेदिरे महावाता दारुणाश्च दिने दिने । 
बृष्ण्यन्धकविनाशाय बहवो लोमह्षणाः ॥ ४ ॥ 
अब प्रतिदिन अनेक बार भयंकर आँधी उठने लगी, 
जो रोंगटे खड़े कर देनेवाली थी । उससे वृष्णियो और 
अन्धकोके विनाशकी सूचना मिल रही थी ॥ ४॥ 
विवृद्धमूपिका रथ्या विभिन्नमणिकास्तथा । 


चिकेनिंशि त्त 


केशा नखाश्च सुप्तानामद्यन्ते मू! ॥ ५॥ 
चूदे इतने बढ़ गये थे कि वे सड़कोपर छाये रहते थे। 
मिद्रीके बरतनोंमें छेद कर देते थे तथा रातमें सोये हुए 
मनुष्योंके केश और नख कुतरकर खा जाया करते थे ॥ ५ ॥ 
चीचीकूचीति वाशन्ति सारिका वृष्णिवेश्मसु । 
नापशाम्यति शाब्दश्व स दिवारात्रमेव हि॥ ६ ॥ 
वृष्णिवंशियोंके घरमे मेनाएँ दिन-रात चें-चे किया करती 
थी । उनकी आवाज कभी एक क्षणके लिये भी बंद नहीं 
होती थी ॥ ६ ॥ 
अन्वकुवन्नुलूकानां सारखा विरुतं तथा । 
अज्ञाः शिवानां विरुतमन्बकुवंत भारत ॥ ७ ॥ 
भारत ! सारस उल्छुऔकी ओर बकरे गीदड़ोंकी बोलीकी 
नकल करने लगे ॥ ७ ॥ 
पाण्डुरा रक्तपादाश्च विहगाः कालचोदिताः । 
वृष्ण्यन्थकानां गेहेषु कपोता व्यचरस्तदा ॥ ८ ॥ 
कालकी प्रेरणास वृष्णियो ओर अन्धकोंके घरोमें सफेद 
पख और लाल पेरोंबाले कबूतर घूमने लगे ॥ ८ ॥ 
व्यज्ञायन्त खरा गोषु करभाऽश्वतरीषु च। 
शुनी ष्वपि बिडालाश्च मूषिका नक्कुलीषु च ॥ ९ ॥ 
गोओंके पेटस गदहें) खञ्चरियोसे हाथी, कुतियोंसि बिलाव 
और नेवलियोके गर्भसे चूहे पैदा होने लगे ॥ ९ ॥ 
नापत्रपन्त पापानि कुवन्तो वृष्णयस्तदा । 
प्राद्विषन ब्राह्मणांश्चापि पितृन्‌ देचांस्तथेच च ॥ १० ॥ 
उन दिनो बृष्णिबंशी खुल्लमखुल्ला पाप करते और 
उसके लिये लजित नहीं होते ये । वे ब्राह्मणों, देवताओं और 
पितरोंसे भी द्वेष रखने लगे ॥ १० ॥ 
गुरुश्चाप्यचमन्यन्ते न तु रामजनादंनो । 
पत्न्यः पतीनुञ्चरन्त पलीश्च पतयस्तथा ॥ ११॥ 
इतना ही (नहीं) वे गुरुजनोंका भी अपमान करते थे | 
केबल बलराम और श्रीकृष्णका ही तिरस्कार नहीँ करते थे । 
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पत्नियां पतियोको और पति अपनी पत्नियोंको धोखा : देः 
लगे ॥ ११ ॥ 


विभावसुः प्रज्वलितो वामं विपरिवर्त ते । 
नीललोहितमञ्जिष्ठा विसजन्नरचिषः पृथक्‌ ॥ १२। 
अग्निदेव प्रज्वलित होकर अपनी लपटोको बामावः 
घुमाते थे । उनसे कभी नीले रंगकीः कभी रक्त वर्णक 
और कभी मजीठके रंगकी प्रथक्‌-प्रथक्‌ लपटें निकलती थीं॥ १२। 
उद्यास्तमने नित्यं पुर्या तस्यां दिवाकरः । 
व्यटइयतासकत्‌ पुम्भिः कबन्धैः परिवारितः ॥ १३ | 
उस नगरीमें रहनेवाले लोगोंको उदय और अस्तः 
समय सूर्यदेव प्रतिदिन बारबार कबन्धासे घिरे दिखार 
देते थे ॥ १३॥ 
महानसेषु सिद्धेषु संस्क्रतेऽतीव भारत । 
आहार्यमाणे कृमयो व्यददयन्त सहस्रशः ॥ १४ । 
अच्छी तरह छौंक-बघारकर जो रसोइयाँ तैयार व 
जाती थीं) उन्हें परोसकर जब लोग भोजनके लिये बेठते थे 
तब उनमें हजारों कीड़े दिखायी देने लगते थे ॥ १४ ॥ 


पुण्याहे वाच्यमाने तु जपत्खु च महात्म । 
अभिधावन्तः श्रूयन्ते न चादश्यत कश्चन ॥ १५ 
जब पुण्याहवाचन किया जाता और महात्मा पुरुष उ 
करने लगते थे, उस समय कुछ लोगोंके दौड्नेकी आवा 
सुनायी देती थी; परंतु कोई दिखायी नहीं देता था ॥ १५ 
परस्परं च नक्षत्रं हन्यमानं पुनः पुनः। 
ग्रहेरपञ्यन्‌ सवे ते नात्मनस्तु कथंचन ॥ १६ 
सत्र लोग वारंवार यह देखते थे कि नक्षत्र आपस 
तथा ग्रहोंके साथ भी टकरा जाते हैं, परंतु कोई भी किसी तर 
अपने नक्षत्रको नहीँ देख पाता था ॥ १६॥ 
नदन्तं पाञ्चजन्यं च वृष्ण्यन्थकनिवेशने । 
समन्तात्‌ पर्यवाशन्त रासभा दारुणस्वराः ॥ १७ 
जब भगवान्‌ श्रीकृष्णका पाञ्चजन्य शङ्क बजता था) त 
बृष्णियो और अन्धकोंके घरके आसपास चारों ओर भयंव 
स्वरवाले गदहे रेंकने लगते थे ॥ १७॥ 
एवं पञ्यन्‌ हृषीकेश सम्प्राप्त कालपययम्‌ । 
्रयोददयाममाचास्यां तान्‌ दृष्टा प्राघवीदिदम्‌॥ १८ 
इस तरह कालका उलटफेर प्राप्त हुआ देख अँ 
चयोदशी तिथिको अमावास्याका संयोग जान भगा 
श्रीकृष्णाने सब लोगोसे कहा--॥ १८॥ 
चतुद्दशी पञ्चदशी कृतेयं राहुणा पुनः। 
प्रासे थे भारते युद्धे प्राप्ता चाद्य क्षयाय नः॥ १९ 
“वीरो ! इस समय राहुने फिर चवुर्दशीको ही अमावास 


मौसलपर्व ] 


तृतीयो ऽध्यायः ६४६७ 


बना दिया है | महाभारतयुद्धके समय जैसा योग था वैसा ही 

आज भी है । यह सब हमलोगोके विनाशका सूचक है? ॥१९॥ 

विसुशन्नेव काले तं परिचिन्त्य जनार्दनः । 

मेने प्राप्तं स षठत्रिशं वर्ष जे केशिखूदूनः ॥ २०॥ 
इस प्रकार समयका विचार करते हुए केशिहन्ता श्रीकृष्णने 

जब उसका विशेष चिन्तन किया, तब उन्हें माळूम हुआ 

कि महाभारतयुद्धके बाद यह छत्तीसर्यों वर्ष आ पहुँचा ॥२०॥ 


पुत्रशोकाभिसंतप्ता गान्धारी हतबान्धवा । 
यद्नुब्याजहाराता तदिद॑ समुपागमत्‌ ॥ २१ ॥ 

वे बोले--बन्धु-बान्धर्वोके मारे जानेपर पुत्रशोकसे 
संतप्त हुई गान्धारी देवीने अत्यन्त व्यथित होकर हमारे 
कुलके लिये जो शाप दिया था, उसके सफल होनेका यह 
समय आ गया है ॥ २१ ॥ 


इद्‌ च तदनुप्राप्तमत्रवीद्‌ यदू युधिष्टिरः । 
पुरा व्यूढेष्वनीकेषु दृष्टोत्पातान्‌ सुदारुणान्‌ ॥ २२ ॥ 


पूवेकालमै कौरव-पाण्डवोंकी सेनाएँ जब व्यूहबद्ध 
होकर आमने-सामने खड़ी हुई, उस समय भयानक उत्पातीको 
देखकर युधिष्ठिरने जो कुछ कहा था; वैसा ही लक्षण इस समय 
भी उपस्थित है? | २२॥ 
इत्युकत्वा वासुदेवस्तु चिकीपुः सत्यमेव तत्‌ । 
आज्ञापयामास तदा तीथयात्रामर्रिदिमः ॥ २३ ॥ 

ऐसा कहकर शात्रुदमन भगवान्‌ श्रीकृष्णने गास्धारीके 
उस कथनको सत्य करनेकी इच्छासे यदुवंशियोकी उम भमव 
तीर्थयात्राके लिये आशा दी ॥ २३॥ 
अघोषयन्त पुरुषास्तत्र केशवशासनात्‌ । 
तीथयात्रा समुद्रे वः कार्येति पुरुघषभाः ॥ २४॥ 

भगवान्‌ श्रीकृष्णके आदेशसे राजकीय पुरुषोंने उस 
पुरीमें यह घोषणा कर दी कि 'पुरूपप्रवर यादवो ! तुम्हें 
समुद्रमे ददी तीर्थयात्राके लिये चलना चाहिये | अर्थात्‌ सबको 
प्रभासक्षेत्रम उपस्थित होना चाहिये! ॥ २४ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते मौसलपर्वणि उत्पातदर्शने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मौसलपवैमें उत्पातदशैनविषयक दूसरा अध्याय पुरा हुआ॥ २॥ 
पै छक". 


तृतीयोऽध्यायः 


कृतवर्मा आदि समस्त यादवोंका परस्पर संहार 


वेशम्पायन उवाच 

काली रत्री पाण्डुरेदन्सैः प्रविश्य हसती निशि। 
स्त्रियः खप्नेषु मुष्णन्ती द्वारकां परिधावति ॥ १ ॥ 

चेशम्पायनजी कहते हें-जनमेजय ! द्वारकाके लोग 
रातको स्वम्रामें देखते थे कि एक काले रंगकी स्त्री अपने 
सफेद दुर्तिको दिखा-दिखाकर हँसती हुई आयी है और घरोंमे 
प्रवेश करके खियोंका सौभाग्य-चिह्न ळूटती हुई सारी द्वारकामें 
दौड़ लगा रही है॥ १॥ 
अभिहोत्रनिकेतेषु वास्तुमध्येपु वेइमस्रु । 
वृष्ण्यन्थकानखादन्त खप्ने गृध्रा भयानकाः॥ २ ॥ 
 अग्निददोत्रणहोमें जिनके मध्यभागमें बास्तुकी पूजा-प्रतिष्ठा 
हुई है, ऐसे घरोंमें भयंकर श्र आकर बृष्णि और अन्धक- 
वृंशके मनुष्योंको पकड़-पकड़कर खा रहे हैं| यह भी खप्नमै 
| दिखायी देता था ॥ २॥ 
| अलंकाराश्च छत्रं च ध्वजाश्व कवचानि च । 
| ह्वियमाणान्यदृच्यन्त रक्षोभिः सुभयानकेः ॥ ३ ॥ 
| अत्यन्त भयानक राक्षस उनके आभूषण; छत्र, ध्वजा 
| और कवच चुराकर भागते देखे जाते थे॥ ३॥ 


| तश्ान्निदत्तं कृष्णस्य वञ्जनाभमयोमयम्‌। 


दिवमाचक्रमे चक्र वृष्णीनां पश्यतां तदा ॥ ४ ॥ 
जिसकी नाभिमें वज्र लगा हुआ था, जो सब-का-सब 
लोददेका ही बना था, वह अभिदेवका दिया हुआ श्रीविष्णुका 
चक्र वृष्णिवंशियोंके देखते-देखते दिव्य लोकमें चला गया।।४॥ 
युक्त रथं. दिव्यमादित्यवर्ण 
हया हरन्‌ पश्यतो दारुकस्य | 
ते सागरस्योपरिष्टरादवर्तन्‌ 
मनोजवाश्चतुरो वाजिमुख्याः ॥ ५ ॥ 
भगवानूका जो तूर्यके समान तेजस्वी और जुता हुआ 
दिव्य रथ था, उसे दारुकके देखते-देखते घोड़े उड़ा ले गये | 
वे मनके समान वेगशाली चारों श्रेष्ठ घोड़े समुद्रके जले 
ऊपर-ऊपरसे ही चले गये ॥ ५॥ 
तालः सुपर्णश्च महाध्वजौ तो 
सुपूजितो रामजनार्दनाथ्याम्‌ । 
उच्चेजेहुरप्सरसो दिवानिशं 
वाचश्चोचुर्गस्यतां तीथयात्रा ॥ ६ ॥ 
बलराम और श्रीकृष्ण जिनकी सदा पूजा करते थे, उन 
ताल और गरुड़के चिहमसे युक्त दोनों विशाल ध्वजोंको 
अप्सराएँ ऊँचे उठा ले गयीं और दिन-रात छोगोंसे यह बात 
कहने लगीं कि “अब दुमलोग तीर्थयात्राके लिये निकलो? |॥६॥ 
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ततो जिगमिपन्तस्ते दृष्ण्यन्धकमहारथाः । 
सान्तःपुरास्तदा तीथयात्रामैच्छन्‌ नरपंभाः ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर पुरुषश्रेष्ठ वृष्णि और अन्धक महारथियोने 
अपनी ख्रियाँके साथ उस समय तीर्थयात्रा करनेका विचार 
किया । अब उनमें द्वारका छोड़कर अन्यत्र जानेकी इच्छा 
हो गयी थी ॥ ७॥ 
ततो भोज्यं च भक्ष्यं च पेयं चान्धकवृष्णयः । 
बहु नानाविधं चक्कुमंद्यं मांसमनेकशः ॥ ८ ॥ 
तव अन्धको और ब्रृष्ियोने नाना प्रकारके भक्ष्य, भोज्य 
पेय) मद्य और भाँति-भाँतिके मांस तैयार कर।ये ॥ ८॥ 
ततः सेनिकवर्गाश्च निर्ययुनंगराद्‌ वहिः । 
यानेरइवेगजेश्रेच श्रीमन्तस्तिग्मतेजसः ॥ ९ ॥ 
इसके बाद सै निकोके समुदाय, जो शोभासम्पन्न और 
प्रचण्ड तेजस्वी थे, रथ, घोडे ओर हाथियोपर सवार होकर 
नगरसे बाहर निकले ॥ ९ | 
ततः प्रभासे न्यवसन्‌ यथोद्दिएं यथागृहम्‌ । 
प्रभूतभक्ष्यपेयास्ते सदारा यादवास्तदा ॥ १० ॥ 
उस समय ल्त्रियोसह्ित समस्त यदुवंशी प्रभासक्षेतरमे पहुँच- 
कर अपने-अपने अनुकूल घरोमें ठहर गये । उनके साथ 
खाने-पीनेकी बहुत-सी सामग्री थी ॥ १० || 
निविष्टांस्तान्‌ निशाम्याथ समुद्रान्ते स योगवित्‌ । 
जगामामन्त्र्य तान्‌ वीरानुद्धचो ऽथविशारद्‌ः ॥ ११॥ 
परमार्थ-ज्ञानमे कुशल और योगवेत्ता उद्धवजीने देखा 
कि समस्त वीर यदुवंशी समुद्रतटपर डेरा डाले वेठे हैं । तव 
घे उन सबसे पूछकर-- विदा लेकर वहाँसे चल दिये ॥११॥ 
ते प्रस्थित महात्मानमभिवाद्य कृताञ्जलिम्‌ । 
जानन्‌ विनादां वृष्णीनां नेच्छद्‌ वारयितुं हरिः॥ १२॥ 
महात्मा उद्धव भगवान्‌ श्रीकृष्णको हाथ जोड़कर प्रणाम 
करके जब वहसे प्रस्थित हुए, तब श्रीकृष्णने उन्हें वहाँ रोकने- 
की इच्छा नहीं की; क्योकि वे जानते थे कि यहाँ टहरे हुए 
न्ृष्णिवंशिर्योका विनाश होनेवाला है ॥ १२ ॥ 
ननः काळपरीतास्ते वृष्ण्यन्धकमहारथाः । 
अपद्यन्बुद्धवं यान्तं तेजखाऽऽव्रृत्य रोदसी ॥ १३॥ 
कालमे घिरे हुए बृष्णि और अन्धक महारणियोँने देखा 
कि उद्भव अपने तेजसे प्रथ्वी ओर आकाशको व्याप्त करके 
यहाँसे चले जा रदे हैं ॥ १३॥ 
त्राह्मणाथेषु यत्‌ सिद्धमन्नं तेषां महात्मनाम्‌ । 
तद्‌ वानरेभ्यः प्रददुः खुरागन्धसमन्वितम्‌ ॥ १४ ॥ 
उन महामनस्वी यादवोंके यहाँ ब्राह्मणोंको जिमानेके लिये 
जो अन्न तैयार किया गया था) उसमें मदिरा मिलाकर उसकी 
गन्धसे युक्त हुए उस भोजनको उन्होंने वानरोंको बॉट दिया॥ 
ननस्तूर्यशाताकीण नटनतंकसंकुलम्‌ । 
अवर्तत मद्दापानं प्रभासे तिग्मतेजसाम्‌ ॥ १५॥ 


तदनन्तर वहाँ सैकड़ों प्रकारके बाजे बजने लगे | स 
ओर नटो ओर नर्तकोंका बत्य होने लगा । इस प्रकार प्रभास 
क्षेत्रमै प्रचण्ड तेजस्वी यादवोंका वह महापान आरम्भ हुआ । 
कृष्णस्य संनिधो रामः खहितः कृतवर्मणा। 
अपिवद्‌ युयुधानश्च गदो वश्नस्तथेव च ॥ १६। 

श्रीकृष्णके पास ही कृतवर्मासहित बलराम) सात्यकि, गद 
और बभ्रु पीने लगे ॥ १६ ॥ 
ततः परिषदो मध्ये युयुधानो मदोत्कटः । 
अब्रवीत्‌ कृतवर्माणमवहास्यावमन्य च ॥ १७। 

पीते-पीते सात्यकि मदसे उन्मत्त हो उठे और यादवाँक 
उस सभामें कृतवर्माका उपहास तथा अपमान करते हुए इर 
प्रकार बोले--॥ १७॥ 
कः क्षत्रियो ऽ हन्यमानः सुप्तान्‌ हन्यान्ड्ृतानिव। 
तन्न मृष्यन्ति हादिफ्य यादवा यत्‌ त्वया कृतम्‌ ॥ १८॥ 

“हार्दिक्य ! तेरे सिवा दूसरा कौन ऐसा क्षत्रिय होगा, जे 
अपने ऊपर आधात न होते हुए भी रातमें मुदंके समान 
अचेत पड़े हुए मनुष्योंकी हत्या करेगा । तूने जो अन्याय 
किया है, उसे यढुवंशी कभी क्षमा नहीं करेंगे? ॥ १८ | 
इत्युक्तं युयुधानेन पूजयामास तद्वचः । 
प्रयुज्ो रथिनां श्रेष्ठी हार्दिक्यमवमन्य च ॥ १९ | 

सात्यकिके ऐसा कहनेपर रथियोंमें श्रेष्ठ प्रयुम्नने कृतवर्माः 
का तिरस्कार करके सात्यकिके उपर्युक्त वचनकी प्रशांसा एब 
अनुमोदन किया ॥ १९ || 
ततः परमसंक्रुद्धः कृतवमों तमब्रवीत्‌ । 
निर्दिशन्निव सावश्चं तदा सव्येन पाणिना ॥ २०॥ 

यह सुनकर कृतवर्मा अत्यन्त कुपित हो उठा और बागे 
दाथसे अंगुलिका इशारा करके सात्मकिका अपमान करता 
हुआ बोला--॥ २० ॥ 
भूरिश्रवादिछत्नवाहयुद्धे पायगतस्त्वया। | 
वधेन खुनशंसेन कथं वीरेण पातितः ॥ २१॥ 

“अरे | युद्धमें भूरिश्रवाकी बॉह कट गयी थी ओर वे मरणान्त 
उपवासका निश्चय करके प्रथ्वीपर बैठ गये थे, उस 
तूने वीर कहत्शकर भी उनकी क्रूरतापृण हत्या क्यों की !? ॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा केशवः परवीरहा । 
तियंक्सरोपया दृष्टया वीक्षांचक्रे स मन्युमान ॥ २२ ॥ 

कृतवर्माकी यह वात सुनकर दात्रुवीरोंका संहार कर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णको क्रोध आ गया । उन्होंने रोपपूर्ण टेढ़ी 
दृष्टिसे उसकी ओर देखा ॥ २२॥ 
मणिः स्यमन्तकश्चेव यः स सत्राजितोऽभवत्‌ । 
तां कथां श्रावयामास सात्यकिमंधुसूदनम्‌ ॥ २३॥ 

उस समथ सात्यकिने मधुसूदनको सत्राजित्‌ के पास जो 
स्यमन्तकमणि थी, उसकी कथा कद सुनायी ( अर्थात्‌ यह 
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बताया कि कृतवर्माने ही मणिके लोभसे सत्राजितृका वध 
करवाया था )॥ २३ ॥ 
तच्छुत्वा केशवस्याङ्कमगमद्‌ रुदती तदा । 
सत्यभामा प्रकुपिता कोपयन्ती जनादनम्‌॥ २४ ॥ 
यह सुनकर सत्यभामाके क्रोषकी सीमा न रही । वह 
श्रीकृष्णका क्रोध बढ़ाती और रोती हुई उनके अङ्कमें चली 
गयी ॥ २४ ॥ 
तत उत्थाय सक्रोधः सात्यकिवाक्र्यमत्रवीत्‌ । 
पञ्चानां द्रौपदेयानां धृष्टयुन्नशिखण्डिनोः ॥ २५॥ 
एष गच्छामि पदवी सत्येन च तथा शपे। 
सोतिके ये च निहताः सुप्ता येन दुरात्मना ॥ २६॥ 
द्रोणपुखहायेन पापेन कृतवर्मणा । 
समाप्तमायुरस्या्य यशश्चैव सुमध्यमे ॥ २७॥ 
तब क्रोधमें भरे हुए सात्यकि उठे और इस प्रकार बोले-- 
“सुमध्यमे ! यह देखो) में द्रोपदीके पाचों पुत्रोके, धृष्टयुम्नके 
और शिखण्डीके मार्गपर चलता हूँ, अर्थात्‌ उनके मारनेका 
बदला लेता हूँ और सत्यकी शपथ खाकर कहता हूँ कि जिस 
पापी दुरात्मा कृतवर्माने द्रोणपुत्रका सहायक बनकर रातमें 
सोते समय उन वीरोंका वघ किया था आज उसकी भी आयु 
और यशका अन्त हो गया? ॥ २५-२७ |] 
इत्येबसुक्त्वा खङ्गेन केशवस्य समीपतः । 
अभिद्रुत्य शिरः क्रुदश्चिच्छेद कृतवर्मणः ॥ २८॥ 
ऐसा कहकर कुपित हुए सात्यकिने श्रीकृष्णके पाससे 
दौड़कर तलवारसे कृतवर्माका सिर काट लिया ॥ २८ || 
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तथान्यानपि निघ्नन्तं युयुधानं समन्ततः । 
अभ्यधावद्धुपीकेशो विनिवारग्रितु तदा ॥ २९॥ 
फिर वे दूसरे-दूसरे लोगोंका भी सब ओर घूमकर वध करने 
लगे । यह देख भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन्हें रोकनेके लिये दौड़े ॥ 
पकीभूतास्ततः सरवे कालपयोयचोदिताः । 
भोजान्धका महाराज रौनेयं पर्यवारयन्‌ ॥ ३०॥ 
महाराज ! इतनेददीमें कालकी प्रेरणासे भोज और अन्धक- 
वंशके समस्त वीरोंने एकमत होकर सात्यकिको चारों ओरसे 
घेर लिया ॥ ३० ॥ 
तान्‌ दृष्टा पततस्तूर्णमभिक्कुदाञ्जनार्दनः । 
न चुक्रोध महातेजा जानन्‌ कालस्य पर्ययम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उन्हें कुपित होकर तुरंत धावा करते देख महातेजस्वी 
श्रीकृष्ण कालके उलट-फेरको जाननेके कारण कुपित नहीं हुए॥ 


ते तु पानमदाविष्टाश्वोदिताः काळधर्मणा । 
युयुधानमधाभ्यघ्नन्दुच्छिष्टे भाजने स्तदा ॥३२॥ 
वे सब-के-सब मदिरापानजनित मदके आवेशसे उन्मत्त हो 
उठे थे । इधर काळधर्मा मृत्यु भी उन्हे प्रेरित कर रहा था । 
इसलिये वे जुठे बरतनांसे सात्यकिपर आघात करने लगे ॥२२॥ 
हन्यमाने तु शैनेये कुद्धो रुक्मिणिनन्दनः । 
तद्नन्तरमागच्छन्मोक्षयिष्यन्‌ शिनेः सुतम्‌ ॥ ३३॥ 
जब सात्यकि इस प्रकार मारे जाने लगे, तब क्रोधम भरे 
हुए रुक्मिणीनन्दन प्रद्युम्न उन्हें संकटसे वचानेके लिये स्वयं 
उनके और आक्रमणकारियोके बीचमे कूद पड़े ॥ ३३ ॥ 
स भोजैः सह संयुक्तः सात्यकिश्वान्धकेः सह । 
व्यायच्छमानो तौ वीरौ बाहुद्रविणशालिनों ॥ ३४ ॥ 
प्रद्युम्न भोजसे भिड़ गये और सात्यकि अन्धकोंके साथ 
जूझने लगे । अपनी भुजाओंके बलसे सुशोभित होनेवाले वे 
दोनों वीर बड़े परिश्रमके साथ विरोधियोंका सामना करते रहे॥ 


बहुत्वान्निहतो तत्र उभौ ष्णस्य पझ्यतः । 
हतं दृष्टा च शैनेयं पुत्रं च यदुनन्दनः ॥ ३५॥ 
एरकानां ततो मुष्टि कोपाज्जग्राह केशवः । 

परंतु विपक्षियोंकी संख्या बहुत अधिक थी; इसलिये वे 
दोनो श्रीकृष्णके देखते-देखते उनके हाथसे मार डाले गये | 
सात्यकि तथा अपने पुत्रको मारा गया देख यदुनन्दन श्रीकृष्ण- 
ने कुपित होकर एक मुट्ठी एरका उखाड़ ली ॥ २५१ ॥ 
तदभून्मुलळं घोरं वचञ्रकल्पमयोमयम्‌ ॥ ३६॥ 
जघान कृष्णस्तांस्तेन ये ये प्रमुखतो ऽभवन्‌ | 

उनके हाथमें आते ही वह घास वञ्रके समान भयंकर 
लोहेका मूसल बन गयी । फिर तो जो-जो सामने आये, उन 
सबको श्रीकृष्णने उसीसे मार गिराया ॥ ३६९ ॥ 
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ततो ऽन्धकाश्च भोजाञ्च शैनेया वृष्णयस्तथा ॥ ३७॥ 
जघ्नुरन्योन्यमाक्न्दे सुखलैः कालचोदिताः । 

उस समय कालसे प्रेरित हुए अन्धक) भोज, दिनि 
और बृण्णिवंशके लोगोने उस भीषण मारकारमें उन्हीं मूसळेंसे 
एक दूसरेको मारना आरम्भ किया ॥ ३७३ ॥ 
यस्तेपामेरकां कश्चिज्ञग्राह कुपितो नृप ॥ ३८॥ 
वञ्रभूतेव सा राजन्नहइय्रत तदा विभो । 

नरेश्वर | उनमेंसे जो कोई भी क्रोधमें आकर एरका 
नामक घास लेता, उसीके हाथमें वह बज्रके ममान दिखायी 
देने लगती थी ॥ ३८३ ॥ 
तृणं च सुखलीभूतमपि तत्र व्यदश्यत ॥ ३९ ॥ 
ब्रह्दण्डरुतं सवेमिति तद्‌ विद्वि पार्थिव । 

प््वीनाथ | एक साधारण तिनका भी मूसल होकर 
दिखायी देता था; यह सब ब्राह्मणोंके शापका ही प्रभाव समझो॥ 
अविध्यान्‌ विध्यते राजन्‌ प्रक्षिपन्ति स्म यत्‌ तृणम्‌ ॥ 
तदू वज्रभूतं मुसलं व्यदृश्यत तदा रढम्‌। 

राजन्‌ ! वे जिस किसी भी तृणका प्रहार करते, वह अभेद्य 
वस्तुका भी भेदन कर डालता था और बञ्रमय मूसलके समान 
सुदृद दिखायी देता था ॥ ४० ॥ 
अवधीत्‌ पितर पुत्रः पिता पुत्रं च भारत ॥ ४१॥ 
मत्ताः परिपतन्ति स्म योधयन्तः परस्परम्‌ । 
पतङ्गा इय चाग्नौ ते निपेतुः कुकुरान्धकाः ॥ ४२॥ 

भरतनन्दन ! उस मूसलसे पिताने पुत्रको और पुत्रने 
पिताको मार डाला । जैसे पतिंगे आगमें कूद पड़ते हैं, उसी 
प्रकार कुकुर और अन्धकवंशके लोग परस्पर जूझते हुए एक 
दूसरेपर मतवाळे होकर टूटते थे ॥ ४१-४२ ॥ 
नासीत्‌ पलायने वुद्धिवंध्यमानस्य कस्यचित्‌ । 


तत्रापइयन्महाबाहुजानन्‌ कालस्य पर्ययम्‌ ॥ ४३। 
मुसलं समवष्टभ्य तस्थो स मधुसूदनः । 

वहाँ मारे जानेवाले किसी योद्धाके मनमै वहाँसे भार 
जानेका बिचार नहीं होता था । काळचक्रके इस परिवर्तन 
जानते हुए महाबाहु मधुसूदन वहाँ चुपचाप सब कुछ देख, 
रहे और मूसलका सहारा लेकर खड़े रदे ॥ ४३३ ॥ 
साम्वं च निहतं दृष्टा चारुदेष्णं च माघवः ॥ ४४। 
प्रयुम्नं चानिरुद्धे च ततदचुक्रोध भारत | 

भारत ! श्रीकृष्ण जब अपने पुत्र साम्ब, चारुदेणा औ 
प्रयुम्नको तथा पोते अनिरुद्धको भी मारा गया देखा) तब 
उनकी क्रोधाग्नि प्रज्वलित हो उठी ॥ ४४३ ॥ 
गद्‌ वीक्ष्य शयानं च बृशं कोपसमन्वितः ॥ ४५ ॥ 
स निःदोषं तदा चक्रे शाईचक्रगदाधरः । 

अपने छोटे भाई गदको रणशय्यापर पड़ा देख वे 
अत्यन्त रोपसे आगबबूला हो उठे; फिर तो शारङ्गधनुप, चन्न 
और गदा धारण करनेवाले श्रीकृष्णने उस समय शेष बचे 
हुए समस्त यादवोंका संहार कर डाला ॥ ४५३ ॥ 
तन्निष्नन्त॑ महातेजा बश्चः परपुरंजयः ॥ ४६ ॥ 
दारुकश्चेच. दाशाहमूचतुयत्रिबोध तत्‌ । 

शन्रुओंकी नगरीपर विजय पानेवाले महातेजस्वी बश्नु और 
दारुकने उस समय यादवोंका संहार करते हुए भ्रीकृष्णसे जो 
कुछ कहा, उसे सुनो--॥ ४६३ ॥ 
भगवन्‌ निहताः सर्व त्वया भूयिष्ठशो नराः । 
रामस्य पदमन्विच्छ तत्र गच्छाम यत्र सः ॥ ४७ ॥ 

“भगवन्‌ ! अब सबका विनाश हो गया । इनमेंसे 
अधिकांश तो आपके हार्थों मारे गये हैं । अब बलरामजीका 
पता लगाइये | अब हम तीनों उधर ही चलें, जिधर बलराम- 
जी गये हैं?॥ ४७॥ 


इति श्रीमहाभारते मोसलपर्वणि कृतवर्मादीनां परस्परहनने तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत मौसरपर्वमें कृतवर्मा आदि समस्त यादवोंका संढारविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 


Con TT 


चतुर्थोऽध्यायः 
दारुकका अजुनको सचना देनेके लिये हस्तिनापुर जाना, बन्नुका देहावसान 


एवं बलराम ओर श्रीकृष्णका परमधाम-गमन 


वैञ्यम्थायन उवाच 
नतो ययुदीरुकः केशवश्च 
बञ्चञ्च रामम्य पदं पतन्तः । 
अश्चापदयन्‌ राममनन्तवीय 
वृक्षे स्थितं चिन्तयानं विविक्त ॥ १ ॥ 
चेशम्पायनजी कहते हें-राजन्‌ | तदनन्तर दारुक, 


वश्र और भगवान्‌ श्रीकृष्ण तीनों ही बलरामजीके चरणचिह्व 
देखते हुए वहांसे चल दिये । थोड़ी ही देर बाद उन्होने | 
अनन्त पराक्रमी बलरामजीको एक वृक्षके नीचे विराजमान: 
देखा, जो एकान्तमें बैठकर ध्यान कर रहे थे ॥ १ ॥ 


समासाद्य महानुभावं 
कृष्णस्तदा दारुकमन्वशासत्‌ । 


ततः 


मौसलपर्व ] 


चतुर्था ऽध्यायः 
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स 


गत्वा कुरून्‌ सर्वमिम महान्तं 
पाथोय शंसख वधं यदूनाम्‌ ॥ २॥ 
उन महानुभावके पास पहुँचकर श्रीकृष्णने तत्काल 
दारुकको आज्ञा दी कि “तुम शीघ्र ही कुरुदेशकी राजधानी 
हस्तिनापुरमें जाकर अर्जुनको यादवोंके इस महासंहारका सारा 
समाचार कह सुनाओ ॥ २॥ 
ततो 5जुनः क्षिप्रमिहोपयातु 
श्रुत्वा सृतान्‌ यादवान्‌ ब्रह्मशापात। 
इत्येवमुक्तः स ययौ रथेन 
कुरूस्तदा दारुको नष्टचेताः ॥ ३॥ 
'ब्राह्मणोक्रे शापसे यदुवंशियोंकी मृत्युका समाचार पाकर 
अर्जुन झीध ही द्वारका चले आवें ।? श्रीकृष्णके इस प्रकार 
आज्ञा देनेपर दारुक रथपर सवार हो तत्काल कुरुदेशको 
चला गया । वह भी इस महान्‌ शोकसे अचेत-सा हो रहा था || 
ततो गते दारुके केशवोऽथ 
दृष्टान्तिके वश्चमुवाच वाक्यम्‌ । 
ख्रियो भवान्‌ रक्षितुं यातु शीघ्र 
नेता हिस्युर्दस्यवो वित्तलोभात्‌ ॥ ४॥ 
दारुकके चले जानेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने निकट 
खड़े हुए बश्रुसे कहा--“आप स्त्रियोंकी रक्षाके लिये शीघ्र ही 
द्वारकाको चले जाइये । कहीं ऐसा न हो कि डाकू धनकी 
लालचसे उनकी हत्या कर डालें! ॥ ४ ॥ 
स प्रस्थितः केशवेनानुशिष्टो 
मदातुरो श्ञातिवधादितश्च । 
तं विश्रान्तं खंनिधो केशवस्य 
दुरन्तमेकं सहसैव बश्रम्‌॥ ५॥ 
्रह्मामुशप्तमवधीन्महदू ये र 
कूटे युक्त मुसळं लुब्धकस्य । 
ततो दृष्टा निहतं वश्रुमाह 
कृष्णो5ग्रजं भ्रातरमुग्रतेजाः ॥ ६॥ 
श्रीकृष्णणी आज्ञा पाकर बभ्रु बहासे प्रस्थित हुए । वे 
मदिराके मदसे आतुर थे ही) भाई-बन्धुओंके बधसे भी 
अत्यन्त शोकपीड़ित थे । वे भ्रीकृष्णके निकट अभी बिश्राम 
कर ही रहे थे कि ब्राह्मणोंके शापके प्रभावसे उत्पन्न हुआ 
एक महान्‌ दुर्ध मूसल किसी व्याधके वाणसे लगा हुआ 
हसा उनके ऊपर आकर गिरा | उसने तुरंत ही उनके 
प्राण ले लिये । वश्रका मारा गया देख उग्र तेजस्वी श्रीकृष्णने 
अपने बड़े भाईसे कहा--॥ ५-६ ॥ 
इहेच त्वं मां प्रतीक्षख राम 
यावत्‌ स्त्रियो ज्ञातिवशाः करामि । 
ततः पुरी द्वारवतीं प्रविस्य 
जनादनः पितरं प्राह वाक्यम्‌ ॥ ७॥ 


“मैया बराम ! आप यहीं रहकर मेरी प्रतीक्षा करें । 
जबतक में ख्ियोको कुटुम्बी जनोंके संरक्षणमें सौंप आता हूँ ।! 
यों कहकर श्रीकृष्ण द्वारिकापुरीमें गये और वहाँ अपने पिता 
वसुदेवजीसे बोले--॥ ७ ॥ 


| 


स्त्रियो भवान्‌ रक्षतु नः समद्रा 


धनंजयस्यागमनं प्रतीक्षन्‌ । 
घनान्ते प्रतिपालयन्मा- 
मास्तेऽद्याहं तेन समागमिप्ये ॥ ८॥ 
वतात ! आप अजुनके आगमनकी प्रतीक्षा करते हुए 
हमारे कुलकी समस्त स्त्रिप्रॉकी रक्षा करें । इस समय 
बलरामजी मेरी राह देखते हुए बनके भीतर बेठे हैं। में आज 
ही वहाँ जाकर उनसे मिळूँगा ॥ ८ ॥ 
दष्टं मयेदं निधनं यदूनां 
राज्ञां च पूव कुरुपुङ्वानाम्‌। 
चिना यदुभियादवानां 
पुरीमिमामशरक द्रष्टुमद्य ॥ ९ ॥ 
“मेने इस समय यह यदुबंशियोका विनाश देखा है और 
पूर्वकालमें कुरुकुलके श्रेष्ठ राजाओंका भी संहार देख चुका हूँ । 
अब में उन यादव वीरोंके बिना उनकी इस पुरीको देखनेमे 
भी असमर्थ हूँ ॥ ९ ॥ 
तपश्चरिष्यामि निवोध तन्मे 
रामेण साध वनमभ्युपेत्य । 
इतीदमुक्त्वा शिरसा च पादौ 
संस्पूइ्थ कृष्णस्त्वरितो जगाम ॥ १०॥ 
“अब मुझे क्या करना हे? यह सुन लीजिये। बनमें जाकर 
में बळरासजीके साथ तपस्या करूँगा ।' ऐसा कहकर उन्होंने 


च्य 
रामा 


नाहं 


~ 
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भीमहाभारते 


[ मौसलपर्वणि 


अपने सिरसे पिताके चरणोका स्पर्श किया । फिर वे भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण बहाँसे तुरंत चल दिये ॥ १० ॥ 


ततो महान्‌ निनदः प्रादुरासीत्‌ 
सस्रीकुमारस्य पुरस्य तस्य। 
अथाव्रवीत्‌ केशवः संनिवत्यं 
शाब्दं श्रुत्वा योपितां क्रोशतीनाम्‌ ॥ ११ ॥ 
इतनेहीमें उस नगरकी स्त्रियों और बालकोंके रोनेका 
महान्‌ आतंनाद सुनायी पड़ा । विलाप करती हुई उन 
युवतियोंके करुणक्रन्दन सुनकर श्रीकृष्ण पुनः लौट आये 
और उन्हें सान्त्वना देते हुए बोले--॥ ११ ॥ 
पुरीमिमामेष्यति सव्यसाची 
स वो दुःखान्मोचयिता नराश्र्यः। 
ततो गत्वा केशवस्तं ददशा 
रामं वने स्थितमेक विविक्त ॥ १२॥ 
“देखिये | नरश्रेष्ठ अजुन शीघ्र ही इस नगरमें आनेवाले 
हैं । वे तुम्हें संकटसे बचायेंगे ।? यह कहकर वे चले गये । 
वहाँ जाकर श्रीकृष्णने वनके एकान्त प्रदेशमे बेठे हुए 
बलरामजीका दर्शन किया ॥ १२॥ 
अथापश्यद्‌ योगयुक्तस्य तस्य 
नागं मुखान्निश्वरन्तं महान्तम्‌ । 
इवेतं ययौ स ततः प्रेक्ष्यमाणो 
महा्णचो येन महानुभावः ॥ १३॥ 
बळरामजी योगयुक्त हो समाधि लगाये बैठे थे । 
श्रीकृष्णने उनके मुखसे एक श्वेत वर्णके विशालकाय सर्पको 


निकलते देखा । उनसे देखा जाता हुआ वह महानुभाव नार 
जिस ओर महासागर था; उसी मार्गपर चल दिया ॥ १३ ॥ 


सहस्त्रशीपः पर्वताभोगवष्मो 

रक्ताननः खां तनुं तां विमुच्य । . 
सम्यक्‌ च तं सागरः प्रत्यशृह्णा- 

नागा दिव्याः खरितइचेव पुण्याः ॥ १४। 


वह अपने पूर्व शरीरको त्यागकर इस रूपमें प्रकट हुअ 
था । उसके सहस्नों मस्तक थे । उसका विशाळ शरीर पर्वतते 
विस्तारसा जान पड़ता था । उसके मुखकी कान्ति लाल 
रंगकी थी । समुद्रने स्वयं प्रकट होकर उस नागका- साक्षात 
भगवान्‌ अनन्तका भलीभाति स्वागत किया । दिव्य नागे 
और पवित्र सरिताओंने भी उनका सत्कार किया || १४ ॥ 


ककोंटको वाखुकिस्तक्षकश्च 

पृथुश्रवा अरुणः कुञ्जरश्च। 
मिश्री शाङ्कः कुमुदः पुण्डरीकः 

स्तथा नागो धृतराष्ट्रो महात्मा ॥ १५॥ 


हादः क्राथः शितिकण्ठोश्रतेजा- 
स्तथा नागो चक्रमन्दातिषण्डो । 
नागश्रेष्ठो डुर्मु खश्थाम्बरीषः 


खयं राजा वरुणश्रापि राजन ॥ १६॥ 


राजन्‌ ! कर्कोटकः वासुकि) तक्षक, पृथुश्रवा, अरुण; 
कुञ्जर, मिश्री, राक कुमुद, पुण्डरीक) महामना धृतराष्ट्र; 
हाद, क्राथश शितिकण्ठ, उग्रतेजा, चक्रमन्दश अतिपण्ड, 
नागप्रवर दुर्मुख, अम्वरीप और स्वयं राजा वरुणने भी 
उनका स्वागत किया ॥ १५-१६ ॥ 
प्रत्युदम्य स््रागतेनाभ्यनन्द्‌- 
स्ते ५पूजयंश्चाध्यपाद्यक्रियाभिः । 
ततो गते भ्रातरि वासुदेवो 
जानन्‌ सवी गतयो दिव्यदृष्टिः ॥ १७॥ 
वने शून्ये विचरंश्रिन्तयानो 
भूमौ चाथ संविवेशाध्यतेजाः । 
सर्वे तेन प्राकदा वित्तमासीद्‌ 
गान्धायो यदू वाक्यमुक्तः स पूर्व॑म्‌ ॥ “4 | 
उपयुक्त सब लोगोंने आगे बढ़कर उनकी अगवानी 
स्वागतपूर्वक अभिनन्दन किया और अर्ध्य-पाथ 
उपचारोंद्वारा उनकी पूजा सम्पन्न की । भाई बलरामके परम 
धाम पघारनेके पश्चात्‌ सम्पूर्ण गतियाँको जाननेवाले दिव्यद्शी 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण कुछ सोचते-विचारते हुए उस सूने वनम 
विचरने लगे । फिर वे श्रेष्ठ तेजवाले भगवान्‌ पृथ्वीपर बेठ 
गये । सबसे पहले उन्होंने वहाँ उस समय उन सारी बातोंकों 
स्मरण किया, जिन्हें पर्वकालमे गान्धारी देवीने कहा था ॥१७-१८। 
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दुवोॉससा. पायसोच्छिष्टलिप्त 
यच्चाप्युक्त तञ्च सस्मार वाक्यम्‌ । 
स्त चिन्तयन्नन्धकवृष्णिनाशां 
कुरुक्षयं चेव महानुभावः ॥ १९॥ 
जूठी खीरको शारीरम लगानेके समय दुर्वासाने जो बात 
ही थी, उसका भी उन्हं स्मरण हो आया । फिर वे 


हानुभाव श्रीकृष्ण अन्धकः वृष्णि और कुरुकुलके 
बेनाशकी बात सोचने लगे ॥ १९ ॥ 
मेने ततः संक्रमणस्य कालं 
ततश्चकारेन्द्रियसंनिरोघम्‌ । 
तथा च लोकत्रयपालनाथ- 
ha 
मात्रेयवाक्यप्रतिपालनाय ॥ २० ॥ 


तत्पश्चात्‌ उन्होंने तीनों लोकोकी रक्षा तथा दुर्वासाके 
[चनका पालन करनेके लिये अपने परम धाम पधारनेका 
उपयुक्त समय प्रास हुआ समझा तथा इसी उद्देश्यसे अपनी 
पूर्ण इन्द्रिय-बृत्तियोंका निरोध किया ॥ २० ॥ 
देवोऽपि सन्‌ देहविमोक्षहेतो- 
निमित्तमेच्छत्‌ लकलाथेतत्त्ववित्‌ । 
ख संनिरुद्धेन्द्रियवाउत्रनास्त 
शिश्ये महायोगमुपेत्य कृष्णः ॥ २१ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण सम्पूर्ण अर्थौके तत्त्ववेत्ता और अबिनाशी 
देवता हैं । तो भी उस समय उन्होंने देहमोक्ष या ऐइछौकिक 
हीलाका संवरण करनेके लिये किसी निमित्तके प्राप्त होनेकी 
इच्छा की । फिर वे मन, वाणी और इन्द्रियोका निरोध करके 
महायोग ( समाधि ) का आश्रय ले प्रथ्वीपर लेट गये ॥२१॥ 
। जराथ तं देशमुपाजगाम 
लुन्धस्तदानीं मृगलिप्खुरुभ्रः । 
| स केशवं योगयुक्तं शयानं 
। सृगासक्तो लुब्धकः सायकेन ॥ २२॥ 
जराविध्यत्‌ पादतले त्वरावां- 
जज चामितस्तज़िधृश्षु जंगाम । 
अथापद्यत्‌ पुरुषं योगयुक्त 
ङ पीताम्बरं लुब्धको ऽनेकचाहुम्‌ ॥ २३ ॥ 
उसी समय जरानामक एक भयंकर व्याध मृगको 
ले जानेकी इच्छासे उस स्थानपर आया । उस समय 
ण योगयुक्त होकर सो रहे थे । मृगोमें आसक्त हुए 
उस व्याधने श्रीकृष्णको भी मृग ही समझा और बड़ी 
उतावलीके साथ बाण मारकर उनके पैरके तलवेमें घाव कर 
। फिर उस मृगको पकड्नेके लिये जब वह निकट आया, 
योगमें स्थित, चार भुजाबाले, पीताम्वरधारी पुरुष 


भगवान्‌ श्रीकृष्णपर उसकी दृष्टि पड़ी ॥ २२-२३ ॥ 
मत्वाऽऽत्मानं त्वपराद्ध स तस्य 
पादौ जरा जगृहे शंकितात्मा। 
आश्वासयंस्तं महात्मा तदानां 
गच्छन्नूध्व रोदसी व्याप्य लक्ष्म्या ॥ २४ ॥ 
अब तो जरा अपनेको अपराधी मानकर मन-ही-मन 
बहुत डर गया । उसने भगवान्‌ श्रीकृष्णके दोर्नो पैर पकड़ 
लिये । तब महात्मा श्रीकृष्णने उसे आश्वासन दिया और 
अपनी कान्तिसे एथ्वी एवं आकाशको व्याप्त करते हुए वे 
ऊर्ध्वेलोकमें ( अपने परमधामको ) चले गये ॥ २४ ॥ 
दिवं प्राप्तं वाचो ऽथाश्विनो च 
रुद्रादित्या वसवश्चाथ विइवे । 
प्रत्यु्ययु्ुंनयश्चापि सिद्धा 
गन्धर्वमुख्याश्च सहाप्सरोभिः ॥ २५॥ 
अन्तरिक्षमें पहुँचनेपर इन्द्र, अश्विनीकुमार, रुद्र, 
आदित्य, वसु, विश्वेदेव, मुनि, सिद्ध, अप्सराओँसहित 
मुख्य-मुख्य गन्धवोने आगे बढ़कर भगवानका स्वागत किया ॥ 
ततो राजन्‌ भगवानुग्रतेजा 
नारायणः प्रभवश्चाव्ययश्च । 
योगाचायों रोदसी व्याप्य लक्ष्म्या 
स्थानं प्राप स्वं महात्माप्रमेयम्‌ ॥ २६॥ 
राजन्‌ ! तत्पश्चात्‌ जगतूकी उत्मत्तिके कारणरूप, उग्र- 
तेजस्वी, अविनाशी, योगाचार्य महात्मा भगवान्‌ नारायण 
अपनी प्रभासे पृथ्वी और आकाशको प्रकाशमान करते हुए 
अपने अग्रमेयधामको प्राप्त हो गये ॥ २६ || 
ततो देवेऋषिभिश्चापि कृष्णः 
समागतश्चारणेश्चैव राजन्‌ । 
गन्धवोग्यैरप्सरोभिर्वराभिः 
सिद्धः साध्येश्चानतैः पूज्यमानः ॥ २७ ॥ 
नरेश्वर ! तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्ण श्रेष्ठ गन्धर्वा, 
सुन्दरी अप्सराओं, सिद्धो और साध्याँद्वारा विनीत भावसे 
पूजित हो देवताओं, ऋषियों तथा चारणोंसे भी मिले ॥२७॥ 
तं वै देवाः प्रत्यनन्दन्त राजन्‌ 
सुनिश्चेछा ऋग्मिरानचुरीशम । 
तं गन्धवाश्चापि तस्थुः स्तुवन्त 
परीत्या चेन पुरुहूतो ऽभ्यनन्दत्‌ ॥ २८॥ 
राजन्‌ | देवताओंने भगवानका अभिनन्दन क्रिया । - 
श्रेष्ठ महर्षियोंने ऋग्वेदकी ऋचाओंद्रारा उनकी पूजा की । 
गन्धर्व स्तुति करते हुए खड़े रहे तथा इन्द्रने भी प्रेमवश 
उनका अभिनन्दन किया ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसळपर्वणि श्रीकृष्णस्य स्वळोकरमने चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मोसरुपर्वमें श्रीकृष्णका परम घामगमनविषयक चौथा अध्याय पूरा हुआ ॥ ४ ॥ 
sO १ २ 
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आमहभारते 


[ मौसलपचं 


पञ्चमोऽध्यायः | 
अर्जुनका द्वारकामे आना और द्वारका तथा श्रीकृष्ण-परिनयोकी दशा देखकर दुखी होना 


वैद्यम्यायन उवाच 
दारुकोऽपि कुरून्‌ गत्वा दृष्टा पार्थान्‌ महारथान्‌। 
आचष्ट मौसले वृष्णीनन्योन्येनोपसंहतान्‌ ॥ १ ॥ 
घेराम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! दारुकने भी 
कुरुदेशमै जाकर महारथी कुन्तीकुमारौका दर्शन किया और 
उन्हें यह बताया कि समस्त वृष्णिवंशी मौसलयुद्धमें एक 
दूसरेके द्वारा मार डाले गये || १ ॥ 
श्रुत्वा विनष्टान्‌ वार्ष्णेयान्‌ सभोजान्थककोकुरान । 
पाण्डवाः शोकसंतप्ता वित्रस्तमनखोऽभवन्‌ ॥ २ ॥ 
वृष्णि, भोजः अन्धक और कुकुरवंशके वीरोंका विनाश 
हुआ सुनकर समस्त पाण्डव शोकसे संतत्त हो उठे । वे मन- 
ही-मन संत्रस्त हो गये || २॥ 
ततो ऽजुंनस्तानामन्त्य केशवस्य प्रियः खखा । 
प्रययो मातुलं द्रष्टुं नेदमस्तीति चात्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीकृष्णके प्रिय सखा अर्जुन अपने भाइयाँसे 
पूछकर मामासे मिलनेके लिये चल दिये और बोले--“ऐसा 
नहीं हुआ होगा ( समस्त यदुवंशियोका एक साथ विनाश 
असम्भव है )? ॥ ३॥ 
स वृष्णिनिलयं गत्वा दारुकेण सह प्रभो । 
ददर्श द्वारकां वीरो मुतनाथामिव खियम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रभो ! दारुकके साथ तृण्णियोके निवासस्थानपर पहुँचकर 
वीर अजुनने देखा कि द्वारका नगरी विधवा स्त्रीकी भांति 
श्रीहीन हो गयी है ॥ ४ ॥ 
याः स्म ता लोकनाथैन नाथवत्यः पुराभवन्‌। 
तार्त्वनाथास्तदा नाथं पार्थ दृष्टा विचुक्रुशुः ॥ ५ ॥ 
वोडशस्त्रीसहस्त्राणि चाखुदेवपरिश्रहः । 
पूर्वकालमे लोकनाथ श्रीकृष्णके द्वारा सुरक्षित होनेके 
कारण जो सबसे अधिक सनाथा थी, वे ही भगवान्‌ श्राकृष्ण- 
की सोलह हजार अनाथा स्त्रियाँ अजुनको रक्षककें रूपमे आया 
देग्व उच्चम्वरसे करुणक्रन्दन करने लगीं ॥ ५३ ॥ 
तासामासीन्महान्‌ नादो दृष्टेंबाजुनमागतम्‌ ॥ ६ ॥ 
तास्तु दृष्टेब कौरव्यो बाप्पेणापिहितेक्षणः । 
हीनाः कृणेन पुत्रैश्च नाशकत्‌ सो ऽभिवीक्षितुम्‌॥ ७ ॥ 
बहाँ पचारे हुए अर्जुनको देखते ही उन स्त्रियोका आते- 
नाद बहुत बढ़ गया । उन सवपर दृष्टि पड़ते ही अजुनकी 
आँखोमै आँसू भर आये । पुत्रों और श्रीकृष्से हीन हुई 
उन अनाथ अत्रलाआँकी ओर उनसे देखा नहीं गया ॥६-७॥ 
स तां वृष्ण्यन्धकजलां हयमीनां रथोडुपाम्‌ । 


वादित्ररथघोषोघां वेइमतीर्थमहाहृदाम्‌ ॥ ८ 
रल्लशेवलसंघातां वञ्रप्राकारमालिनीम्‌ । 
रथ्यासत्रोतोजलावर्ता चत्वरस्तिमितहृदाम्‌ ॥ ९ 
रामकृष्णमहात्राहाँ द्वारकां सरितं तदा। 
कालपाशग्रहां भीमां नदीं वैतरणीमिच ॥ १० 


ददर्श वाखविधींमान विहीनां वृष्णिषुङ्गयेः । 
गतश्चियं निरानन्दां पद्मिनां शिशिरे यथा ॥ ११ 
द्वारकापुरी एक नदीके समान थी । वृष्णि और अन 
वंशके लोग उसके भीतर जलके समान थे । घोड़े मछली 
समान थे । रथ नावका काम करते थे । वाद्योकी ध्वनि अं 
रथकी घरघराहृट मानो उस नदीके बहते हुए जळका कलक 
नाद थी । लोगोंके घर ही तीर्थ एवं बड़े-बड़े जलाशय थे 
रत्नाकरी राशि ही वहाँ सेवारसमूहके समान शोभा पात 
थी । बज्र नामक मणिकी वनी हुई चहारदीवारी ही उसः 
तटपंक्ति थी । सड़कें और गलियाँ उसमें जलके सोते अं 
भवरे थीं; चोरादे मानो उसके स्थिर जलबाले तालाब थे 
बलराम और श्रीकृष्ण उसके भीतर दो बड़े-बड़े ग्राह थे 
कालपाश ही उसमें मगर और घडियालके समान था । ऐर 
द्वारकारूपी नदीको बुद्धिमान्‌ अर्जुनने वृष्णिवीरोसे रहित | 
जानेके कारण वेतरणीके समान भयानक देखा । वह त 
काळकी कमलिनीके समान श्रीहीन तथा आनन्दून्य ज 
पड़ती थी ॥ ८-११ ॥ 
तां टरा द्वारकां पार्थस्ताश्च कृष्णस्य योषितः। । 
सस्वनं बाप्पमुत्खुज्य निपपात महीतले ॥ 
वैसी द्वारकाको और उन श्रीकृण्णक्ी पल्नियोको देखर 
अर्जुन आँसू बहाते हुए फूट-फूटकर रोने लगे और मूच्छ 
होकर प्रथ्वीपर गिर पड़े ॥ १२॥ 
खात्राजिती ततः सत्या रुक्मिणी च बिशास्पते । 
अभिपत्य प्ररुरुदुः परिवायं धनंजयम्‌ ॥ १३ 
प्रजानाथ ! तब सत्राजितूकी पुत्री सत्यभामा तथा रकि 
आदि रानियां वहाँ दौड़ी आयां और अजुनको घेरकर उ 
स्वरसे विलाप करने लगीं || १३ ॥ 
ततस्तं काञ्चने पीठ समुत्थाप्योपवेश्य च । , 
अन्रुवन्त्यो महात्मानं परिवायापतस्थिरे ॥ १४. 
तदनन्तर अर्जुनको उठाकर उन्होंने सोनेकी चोर्क 
बिठाया और उन महात्माको घेरकर बिना कुछ बोले उन 
पास बैठ गयीं | १४ ॥ 


ततः संस्तूय गोविन्दं कथयित्वा च पाण्डवः । 


ग्रीसलपर्य ] 


रर: Pp 


पश्यास्य ताः खतियश्चापि मातुलं द्रष्टमभ्यगात्‌॥ १५॥ 


षष्ठो ऽध्यायः 


ee BR 


का 


उनकी कथा कही और उन रानित्रोंको आश्वासन देकर वे 


उस समय अर्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णकी स्तुति करते हुए अपने मामासे मिलनेके लिये गये ॥ १५ ॥ 
इति श्रीमहाभारते मौसलपर्वेणि अ्जुनागमने पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मौसरप्दैमे अर्जुनका आगभनविषयक पच. अध्याय पुरा हुआ ॥ ५ ॥ 
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षष्ठोऽध्यायः 
द्वारकामें अर्जुन और वसुदेवजीकी बातचीत 


वैञ्चम्पायन उवाच 
{ शयानं महात्मानं वीरमानकदुन्दुभिम्‌। 
'च्रशोकेन संतप्त कुरुपुङ्गवः ॥ ¦ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! मामाके महलमें 
हुँचकर कुरुश्रेष्ठ अजुनने देखा कि वीर महात्मा वसुदेवजी 
अशोकसे दुखी होकर प्रथ्वीपर पड़े हुए हैं ॥ १ ॥ 
स्याश्रुपरिपूर्णाक्षो व्यूढोरस्को महाझुजः । 
गर्तस्यार्ततरः पार्थः पादौ जग्राह भारत ॥ २ ॥ 
भरतनन्दन ! चौड़ी छाती और विशाल भुजावाळे कुन्ती- 
,मार अर्जुन अपने शोकाकुल मामाकी वह दशा देखकर 
त्यन्त संत हो उठे । उनके नेत्रौमे आँसू भर आये और 
न्दने मामाके दोनों पेर पकड़ लिये ॥ २॥ 
स्य मूथोनमाप्रातुमियेषानकदुन्दुनिः । 
सत्रीयस्य महावाहुने शशाक च शत्रुहन्‌ ॥ ३ ॥ 
शत्रुघाती नरेश ! महाबाहु आनकदुन्दुभि ( वसुदेव ) ने 
हा कि में अपने भानजे अजुनका मस्तक सूँघ हूँ; परंतु 
[समर्थतावद् वे ऐसा न कर सके ॥ ३ ॥ 
मालिड ग्याजुन वृद्धः स भुजाभ्यां महाभुजः । 
दन्‌ पुत्रान्‌ स्मरन्‌ स्वान विललाप खुविहल॥ ४ ॥ 
तुन पुत्रांश्च पौत्राश्च दौहित्रान्‌ सस ीनपि । 
महाबाहु बूढ़े बसुदेवजीने अपनी दोनों सुजाओंसे अर्जुनको 
चिकर छातीसे लगा लिया और अपने समस्त पुत्रोका स्मरण 
रके रोने लगे। फिर भाइयों पुत्रों, पौत्रो, दोहित्रो और मित्रो- 
1 भी याद करके अत्यन्त व्याकुल हो वे विलाप करने लगे || 


< 
द्द्शा 


वसुदेव उवाच 
¢ > € 
जिता भूमिपालाश्च देत्याश्च शतशोऽजुन ॥ ५ ॥ 
एन्‌ दृष्टा नेह पश्यामि जीवाम्यजुन दुर्मरः । 
` बखुदेव बोले--अर्जुन ! जिन वीराने मैकड़ों दस्यो 
था राजाओंपर विजय पायी थी, उन्हे आज यहाँ मैं नहीं 
ख पा रहा हूँ तो भी मेरे प्राण नहीं निकलते । जान पड़ता 
) मेरे लिये मृत्यु दुर्लभ दै ॥ ५३ ॥ 
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यौ तावजुंन दिष्यौ ते प्रियौ वहुमतौ खदा ॥ ६ 
तयोरपनयात्‌ पार्थ वृष्णयो निधनं गताः । 
अर्जुन ! जो तुम्हारे प्रिय शिष्य थे ओर जिनका तुम 
बहुत सम्मान किया करते थे, उन्हीं दोनों ( सात्यकि और 
प्रद्युम्न) के अन्यायसे समस्त वृण्णिवंशी मृत्युको प्राप्त हो 
गये हैं ॥ ६ ॥ 
यौ तौ दृषिणप्रचीराणां द्वावेवातिरथौ मतो ॥ ७ ॥ 
प्रयुद्धो युयुधानश्च कथयन्‌ कत्थसे च यौ। 
तौ सदा कुरुशाईल कृष्णस्य प्रियभाजनौ ॥ ८ ॥ 
ताबुभौ वृष्णिनाशस्य मुखमास्तां धनंजय । 
कुरुश्रेष्ठ धनंजय ! वृष्णिवंशके प्रमुख बीरोंमें जिन दोको 
द्वी अतिरथी माना जाता था तथा तुम भी चर्चा चलाकर 
जिनकी प्रशंसाके गीत गाते थे, वे श्रीकृप्णके प्रीतिभाजन 
प्रद्मम्न और सात्यकि ही इम समय वृण्णिवंद्ियोंके विनाशके 
प्रमुख कारण बने हैं ॥ ७-८१ ॥ 
न तु गहोमि शैनेयं हार्दिक्यं चाहमजुँन ॥ ९ ॥ 
अक्रूरं रोकिमणेयं च शापो ह्येवात्र कारणम्‌ । 


६४७६ 


श्रीमहाभारते 


[| मौसलपर्वणि | 


अथवा अर्जुन ! इस विषयमै मैं सात्यकि, कृतवर्माः अक्रूर 
और पद्युम्नकी निन्दा नहीं करूँगा। वास्तवमें ऋषियोंका 
शाप ही यादर्वोके इस सर्वनाशका प्रधान कारण है ॥ ९१ ॥ 
केशिनं यस्तु कंसं च विक्रम्य जगतः प्रभुः ॥ १० ॥ 
विदेहावकरोत्‌ पाथं चैद्यं च बलगर्वितम्‌ । 
नेषादिमेकलब्यं च चक्रे कालिङ्गमागधान्‌ ॥ ११ ॥ 
गान्धारान्‌ काशिराजं च मरुभूमौ च पार्थिवान्‌ । 
प्राच्याश्च दाक्षिणात्यांश्च पर्वेतीयाँस्तथा नृपान ॥ १२ ॥ 
सो 5 भ्युपेक्षितवानेतमनयान्मधुसूदनः । 

कुन्तीनन्दन ! जिन जगदीश्वरने पराक्रम प्रकट करके 
केशी और कंसको देह-बन्धनसे मुक्त कर दिया । बलका धमंड 
रखनेवाले चेदिराज शिशुपाल; निपादपुत्र एकलव्य, कलिङ्ग- 
राज, मगधनिवासी क्षत्रिय, गान्धार, काशिराज तथा मरुभूमि- 
के राजाओको भी यमलोक भेज दिया था) जिन्होंने पूर्व, 
दक्षिण तथा पर्वतीय प्रान्तके नरेशोंका भी संहार कर डाला 
था, उन्हीं मधुसूदनने बालकोंकी अनीतिके कारण प्राप्त हुए 
इस संकटकी उपेक्षा कर दी ॥ १०-१२३ ॥ 
त्वे हि तं नारदश्चैव मुनयश्च सनातनम्‌ ॥ १३॥ 
गोविन्दमनध देवमभिजानीध्वमच्युतम्‌ । 
प्रत्यपश्यच्च स॒ विभुश्षीतिक्षयमधोक्षजः ॥ १४॥ 

तुम, देवर्षि नारद तथा अन्य महर्षि भी श्रीकृष्णको 
पापके सम्पकसे रहित, सनातन, अच्युत परमेश्वररूपसे जानते 
हैं । वे ही सर्वव्यापी अधोक्षज अपने कुटुम्बी जनोके इस विनाश- 
को चुपचाप देखते रहे ॥ १३-१४ ॥ 
समुपेक्षितवान्‌ नित्यं खयं स मम पुत्रकः । 
गान्धायो बचने यत्‌ तहृषीणां च परंतप ॥ १५॥ 
तन्नूनमन्यथा क्तु नेच्छत्‌ स जगतः प्रभुः । 

परंतप अर्जुन ! मेरे पुत्ररूपमे अवतीर्ण हुए वे जगदीश्वर 
गान्धारी तथा महर्षियोंके शापको पलटना नहीं चाहते थे, 
इमीलिये उन्होंने सदा ही इस संकटकी उपेक्षा की ॥ १५३ ॥ 
प्रत्यक्षं भवतश्चापि तव पोत्रः परंतप॥ १६॥ 
अश्वत्थात्रा हतश्चापि जीवितस्तस्य तेजसा । 

परंतप ! तुम्हारा पौत्र परीक्षित्‌ अश्वत्थामाद्वारा मार डाला 
गया था तो भी श्रीकृष्णके तेजसे वह जीवित हो गया । यह 
तो तुमलोर्गोकी आँखो-देखी घटना दै॥ १६३ ॥ 
इमांस्तु नेच्छत्‌ स्वाञ््ञातीन्‌ रक्षितुं च सखा तव॥ १७॥ 
ततः पुत्रांश्च पौत्रांश्च भ्रातृनथ सखींस्तथा । 
शयानान निहतान्‌ इष््रा ततो मामत्रवीदिदम्‌ ॥ १८॥ 

इतने शक्तिशाली होते हुए भी तुम्हारे सखाने अपने इन 
भाई-बन्धुआँको प्राणसंकटसे बचानेकी इच्छा नहीं की । जब 
पुत्र, पौत्र, भाई और मित्र सभी एक दूसरेके हाथसे मरकर 
धराशायी हो गये, तब उन्हें उस अवस्थामै देखकर श्रीकृष्ण 
मेरे पास आये और इस प्रकार बोले ॥ १७-१८ ॥ 


सम्प्राप्तो ऽद्यायसस्यान्तः कुलस्य पुरुषषंभ । | 
आगमिष्यति बीभत्सुरिमाँ द्वारवतीं पुरीम ॥ १९ ॥ 
आख्येयं तस्य यद्‌ वृत्त वृष्णीनां वेशसं महत्‌। 

“पुरुषप्रवर पिताजी | आज इस कुलका संहार हो 
गया । अजुन द्वारकापुरीमें आनेवाले हैं । आनेपर उनसे 
वृष्णिवंशियोंके इस महान्‌ विनाशका वृत्तान्त कहियेगा॥ १९३॥ 
स तु श्रुत्वा महातेजा यदूनां निधनं प्रभो ॥ २०॥ 
आगन्ता क्षिप्रमेवेह न मेऽत्रास्ति विचारणा । 

“प्रभो ! अर्जुनके पास संदेश भी पहुँचा होगा । वे महा- 
तेजस्वी कुन्तीकुमार यदुवंशियाके विनाशका यइ समाचार 
सुनकर शीघ्र ही यहाँ आ पहुँचेंगे | इस विषयमै मेरा कोई 
अन्यथा विचार नहीं है ॥ २०३ ॥ 
योऽहं तमजुनं विद्धि योऽजुंनः सो5हमेव तु ॥ २१॥ 
यद्‌ ब्रूयात्‌ तत्‌ तथा कार्यमिति बुद्ध्यख माधव | 

“जो मैं हूँ उसे अर्जुन समझिये, जो अर्जुन हैं वह मै 
ही हूँ । माधव ! अर्जुन जो कुछ भी कहें वैसा ही आपलोगोंक 
करना चाहिये । इस बातको अच्छी तरह समझ लें ॥२१३॥ 
स स्त्रीषु प्रातकालासु पाण्डवो बालकेषु च ॥ २२। 
प्रतिपत्स्यति बीभत्खुर्भवतश्चौष्वं देहिकम्‌। 

(जिन स्लियोंका प्रसवकाल समीप हो; उनपर और छौँ 
बालकोंपर अर्जुन विशेषरूपसे ध्यान देंगे और वे ही आपव 

औध्वंदेहिक संस्कार भी करेंगे ॥ २२३ ॥ 
इमां च नगरीं सद्यः प्रतियाते धनंजये ॥ २३। 
प्राकाराट्टालकोपेतां समुद्रः प्रावयिष्यति । 

“अजुनके चले जानेपर चद्दारदीवारी और अड्टालिकाओं 
सहित इस नगरीको समुद्र तत्काल डुबो देगा ॥ २३९ ॥ 
अहं देशे तु कस्मिश्चित्‌ पुण्ये नियममास्थितः ॥ २४ 
कालं काङ्ले सद्य पव रामेण सह धीमता । 

“मैं किसी पवित्र स्थानमै रहकर शोच-संतोषादि नियमों 
आश्रय ले बुद्विमान्‌ बलरामजीके साथ गीर ही कालकी प्रतीक 
करूँगा? ॥ २४३ ॥ 
पवमुक्त्वा हृषीकेशो मामचिन्त्यपराक्रमः ॥ २५ 
हित्वा मां बाळकैः साथ दिशं कामप्यगात्‌ प्रभुः । 

ऐसा कहकर अचिन्त्य पराक्रमी प्रभावशाली श्रीकृ 
बालकोके साथ मुझे यहीँ छोड़कर किसी अज्ञात दिशाको च 
गये दै ॥ २५३ ॥ 
सोऽहं तौ च महात्मानौ चिन्तयन्‌ भ्रातरौ तव ॥ २६ 
घोरं ज्ञातिवधं चेव न भुञ्जे शोककशितः । 

न भोक्ष्ये न च जीविष्ये दिष्टया प्रा्ो ऽसि पाण्डच॥ २ 

तबसे मैं तुम्हारे दोनों भाई महात्मा बलराम अँ 
श्रीकृष्णका तथा कुटुम्बीजनोके इस घोर संद्दारका चिन 
करके शोकसे गलता जा रहा हूँ । मुझसे भोजन नहीं कि 


महाभारत =$ 
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वसुदेबजी अर्जुनको यादव-विनाशका वृत्तान्त आर श्रीकृणका संदेश सुना रहे है 


मौसलपवं ] 


जाता । अब मैं न तो भोजन करूँगा और न इस जीवनको 
ही रक्सूँगा । पाण्डुनन्दन ! सौभाग्यकी बात है कि तुम यहाँ 
आ गये ॥ २६-२७ ॥ 

पदुक्त पार्थं कृष्णेन तत्‌ सर्वमखिलं कुरू । 
एतत्‌ ते पाथं राज्यं च सियो रत्नानि चेव हि ॥ 


सप्तमोऽध्यायः 
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इष्टान्‌ प्राणानहं हीमांस्त्यक्ष्यामि रिपुसूदन ॥ २८ ॥ 

पार्थ | श्रीकृष्णने जो कुछ कहा है; वह सब करो । यह 
राज्य, ये खियाँ और ये रत्न--सब तुम्हारे अधीन हैं। 
शत्रुसूदन ! अब मैं निश्चिन्त होकर अपने इन प्यारे प्राणोका 
परित्याग करूँगा ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मौसछूपवंणि अर्जुंनवसुदेवसंवादे' पष्टोइध्यायः ॥ ६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मौसरूपव॑र्मे अर्जुन और वसुदेवका संवादविषयक छठा अध्याय पुरा हुआ ॥ ६॥ 
~क 


सप्तमोऽध्यायः 
सुदेवजी तथा मौसल युद्धमें मरे हुए यादवोंका अन्त्येष्टि संस्कार करके अजुनका द्वारकावासी 
स्री-पुरुषांको अपने साथ ले जाना, समुद्रका द्वारकाको इबो देना और मागमे अजुनपर 
डाकुओंका आक्रमण, अवशिष्ट यादवाँफो अपनी राजधानीमें बसा देना 


वैजञम्पायन उवाच 
पवसुक्तः स बीभत्सुमीतुळेन परंतप । 
दुर्मना दीनवदनो बसुदेवसुवाच ह॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते है--परंतप ! अपने मामा 
ब॒सुदेबजीके ऐसा कहनेपर अर्जुन मन-द्दी-मन बहुत दुखी 
हुए | उनका मुख मलिन हो गया। वे वसुदेवजीसे इस 
प्रकार बोले--॥ १ ॥ 
नाहं वृष्णिप्रवीरेण बन्धुभिइचेच मातुल । 
विहीनां पृथिवीं द्रष्टुं शाक्यामीह कथंचन ॥ २॥ 
“मामाजी ! बृष्णिवंशके प्रमुख बीर भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
तथा अपने भाइयाँसे हीन हुई यह प्रथ्वी मुझसे अब किसी 
तरह देखी नहीं जा सकेगी ॥ २ ॥ 
राजा च भीमसेनश्च सहदेवश्च पाण्डवः । 
नकुलो याज्ञसेनी च पडेकमनसो वयम्‌ ॥ ३ ॥ 
“राजा युधिष्ठिर, भीमसेन, पाण्डव सहृदेव, नकुल; द्रौपदी 
तथा मैं--ये छः व्यक्ति एक ही हृदय रखते हैं ( इनमेंसे 
कोई भी अब यहाँ रहना नहीं चाहेगा ) ॥ ३॥ 
राशः संक्रमणे चापि कालोऽयं वर्तते धुवम्‌ । 
तमिमं विद्धि सम्प्राप्तं कालं कालविदां वर ॥ ४ ॥ 
“राजा युधिष्ठिरके भी परलोक-गमनका समय निश्चय ही 
आ गया है । कालशोंमें श्रेष्ठ मामाजी ! यह बही काल प्रास 
हुआ है--ऐसा समझें ॥ ४॥ 
सर्वथा बृष्णिदारास्तु वालं वृद्धं तथेव च । 
नयिष्ये परिणुह्याहमिन्द्रपस्थमरिंदम ॥ ५ ॥ 
“दन्रुदमन ! अब मैं बृष्णिवंशकी स्त्रियों, बालकों और 
बूढाको अपने साथ छे जाकर इन्द्रप्रस्थ पहुँचाऊँगा? ॥ ५ ॥ 
इत्युक्त्वा दारुकमिदं वाक्यमाह धनंजयः । 
अमात्यान्‌ वृष्णिवीराणां द्रष्टुमिच्छामि मा चिरम्‌ ॥ 
मामासे यों कहकर अजुंनने दासकसे कद्दा--'अब मैं 


वृष्णिवंशी वीरीके मन्त्रियासे शीघ्र मिलना चाहता हूँ? ॥ ६ ॥ 
इत्येवमुक्त्वा वचनं खुधमो यादवी सभाम । 
प्रविषेशाजुनः दूरः शोचमानो महारथान्‌ ॥ ७॥ 
ऐसा कहकर शूरवीर अर्जुन यादव महारथियोंके लिये 
शोक करते हुए यादर्वोकी सुधर्मा नामक सभामें प्रविष्ट हुए॥ ७॥ 
तमासनगतं तत्र सवोः प्रकृतयस्तथा । 
ब्राह्मणा नेगमास्तश्र परिवायोपतस्थिरे ॥ ८ ॥ 
वहाँ एक सिंहासनपर बेठे हुए अर्जुनके पास मन्त्री 
आदि समस्त प्रकृतिवर्गके लोग तथा वेदवेत्ता ब्राह्मण आये 
और उन्हें सब ओरसे घेरकर पास ही बैठ गये ॥ ८ ॥ 
तान्‌ दीनमनसः सवीन्‌ विमूढान्‌ गतचेतसः । 
उवाचेदं वचः काले पार्थां दीनतरस्तथा ॥ ९ ॥ 
उन सबके मनमै दीनता छा गयी थी । सभी किंकर्तव्य- 
बिमूढ़ एवं अचेत हो रहे थे | अजुनकी दशा तो उनसे भी 
अधिक दयनीय थी । वे उन सभासदोसे समयोचित वचन 
बोले--॥ ९ ॥ 
शक्रप्रस्थमहं नेष्ये वृष्ण्यन्धक्जनं स्वयम्‌ । 
इदं तु नगरं सर्व समुद्रः छावयिष्याति ॥ १०॥ 
सञ्जीकुरुत यानानि रत्नानि विविधानि च | 


चज्रोऽयं भवतां राजा शक्रप्रस्थे भविष्यति ॥ ११ ॥ 


“मन्त्रियो | मैं डृष्णि और अन्धकवंशके लोगोंको अपने 
साथ इन्द्रप्रस्थ ले जाऊँगा; क्योंकि समुद्र अब इस सारे 
नगरको डुबो देगा; अतः तुमलोग तरह-तरहके वाहन और 
रत्न लेकर तैयार हो जाओ । इन्द्रप्रस्थमें चलनेपर ये श्रीकृष्ण- 
पैत्र.वज्न तुमलोर्गोके राजा बनाये जायँगे ॥ १०-११ ॥ 
सप्तमे दिवसे चेच रवी विमल उद्धते। 
बहिवेत्स्यामहे सवे सज्जीभवत मा चिरम्‌ ॥ १२ ॥ 

“आजके सातवें दिन निर्मल सूयोदय होते ही इम सब 


लोग इस नगरसे बाहर हो जायँगे | इसलिये सब लोग शीघ्र 
तेयार हो जाओ, बिलम्ब न करो? ॥ १२॥ 
इत्युक्तास्तेन ते सवै पार्थेनाक्किष्टकर्मणा । 
सञ्जमाशु ततञ्चक्नुः खसिद्धव्यथ समुत्सुकाः ॥ १३॥ 
अनायास ही महान्‌ कर्म करनेवाले अर्जुनके इस प्रकार 
आज्ञा देनेपर समस्त मन्त्रियोने अपनी अभीष्टसिद्धिके लिये 
अत्यन्त उत्सुक होकर शीघ्र ही तैयारी आरम्भ कर दी ॥ १३॥ 
तां रात्रिमवसत्‌ पार्थः केशवस्य निवेशने | 
महता शोकमोहेन सहस्राभिपरिप्लुतः ॥ १४ ॥ 
अर्जुनने भगवान्‌ श्रीकृष्णके महलमें ही उस रातको 
निवास किया | वे वहाँ पहुँचते ही सहसा महान्‌ शोक और 
मोहमें इव गये ॥ १४ ॥ 
श्वोभूते ऽथ ततः ' शौरिर्वसुदेवः प्रतापवान्‌ । 
युक्त्वा 5 ऽत्मानं महातेजा जगाम गतिमुत्तमाम्‌॥ १५ ॥ 
सबेरा होते दी महातेजस्वी, झूरनन्दन प्रतापी वृसुदेवजीने 
अपने चित्तको परमात्मामें लगाकर योगके द्वारा उत्तम गति 
प्राम की ॥ १५ ॥ 
ततः शाब्दो महानासीद्‌ वसुदेवनिवेशने । 
दारुणः क्रोशतीनां च रुदतीनां च योषिताम्‌ ॥ १६ ॥ 
फिर तो वसुदेवजीके महलमें बड़ा भारी कुहराम मचा | 
रोती-चिल्लाती हुई स्त्ियोका आर्तनाद बड़ा भयंकर प्रतीत होता 
था ॥ १६ ॥ 
प्रकीर्णमूर्धजाः सवो विमुक्ताभरणस्रजः । 
उरांसि पाणिभिघ्नन्त्यो व्यलपन्‌ करुणं स्त्रियः ॥ १७ ॥ 
उन सबके बाल खुळे हुए थे । उन्होंने आभूपण और 
मालाऐ तोड़कर फेंक दी थीं और वे सारी ख्रियाँ अपने 
हार्थोसे छाती पीटती हुई करुणाजन क विलाप कर रही थीं॥ १७॥ 
ते देवकी च भट्टा च रोहिणी मदिरा तथा । 
अन्वारोहन्त च तदा भतार योपितां वराः ॥ १८ ॥ 
युवतियोंमे श्रेष्ठ देवकी! भटा, रोहिणी तथा मदिरा--ये 
सब-की सब अपने पतिके साथ चितापर आरूढ होनेको 
उद्यत हो गयीं ॥ १८ ॥ 
ततः शोरि नुयुक्तेन वहुमूल्येन भारत । 
यानन महता पार्थो बहिनिष्क्रामयत्‌ तदा ॥ १९ ॥ 
भारत ! तदनन्तर अजुनने एक बहुमूल्य विमान सजाकर 
उसपर बसुदेवजीके दावको मुलाया और मनुप्योंके कोपर 
उठवाकर वे उसे नगरसे बाहर छ गये ॥ १९ ॥ 
तमन्वयुस्तत्र नत्र दुःखशोकसमन्धिताः । 
ठारकावासिनः सर्व पौरजानपदा हिताः ॥ २० ॥ 
उस समय समस्त द्वारकावामी तथा आनर्त जनपदे 
लोग जो यादर्वोके हितेषी थे, वहाँ दुःख-शोकमें मग्न होकर 
वसुदेवजीके शावके पीछे पीछे गये || २० ॥ 


श्रीमहाभारते 


ooo 


[ मौखलपचणि 


तस्याश्वमेधिकं छत्रं दीप्यमानाश्च पावकाः । 
पुरस्तात्‌ तस्य यानस्य याजकाश्च ततो ययुः ॥ २१ ॥ 
उनकी अरथीके आगे-आगे अश्वमेध-यज्ञमें उपयोग किय 
हुआ छत्र तथा अग्निहोत्रकी प्रज्वलित अम्नि लिये याजव 
ब्राह्मण चल रहे थे ॥ २१ ॥ 
अनुजग्मुश्च तं वीर देव्यस्ता वै स्वलंकृताः 
स्रीसहरूेः परिवृता वधूभिश्च सहस्जशः ॥ २२॥ 
वीर वसुदेवजीकी पत्नियाँ बस्न और आभूपणोंसे सज: 
धजकर हजारों पुत्र वघुओ तथा अन्य स्रियोके साथ अपने 
पतिकी अरथीके पीछे-पीछे जा रही थीं ॥ २२ ॥ 
यस्तु देश; प्रियस्तस्य जीवतो ऽभून्महात्मनः 
तत्रनमुपसकह्प्य पितृमेधं प्रचक्रिरे ॥ २३॥ 
महात्मा वसुदेवजीको अपने जीवनकालमें जो स्थान 
विशेष प्रिय था; वहीं ले जाकर अर्जुन आदिने उनका पितः 
मेधकमं ( दाहसंस्कार ) किया ॥ २३॥ 
तं चिताग्निगतं वीरं शूरपुत्र वराङ्गनाः 
ततोऽन्वारुरुहुः पृल्यश्चतखः पतिलोकगाः ॥ २४ ॥ 
चिताकी प्रज्वलित अग्निमें सोये हुए वीर शूरपुत्र 
सुदेवजीके साथ उनकी पूर्वोक्त चारों पत्नियाँ मी चितापर 
जाबैठीं और उन्हींके साथ भस्म हो पतिलोकको प्राप्त हुई ॥२४॥ 
त वे चतखूभिः स्रीभिरन्वित पाण्डुनन्दनः 
अदाहयञ्चन्दनेश्च गन्धेरुञ्चाचचैरपि ॥ २५॥ 
चारों पलियोसे संयुक्त हुए बसुदेवजीके शवका पाण्डुनन्दन 
अजुनने चन्दनकी लकडियो तथा नाना प्रकारके सुगन्धित 
पदाथाद्वारा दाह किया ॥ २५ ॥ 


। 
ततः प्रादुरभूच्छब्दः समिद्धम्य विभावसोः । 


_सामगानां च निर्धोपो नराणां रुदतामपि ॥२६॥ 


उस समय प्रज्वलित अग्निका चट-चट शब्द; सामगान 
करनेवाले ब्राह्मणोंके वेदमन्त्रोचारणका गम्भीर घोष तथा 
रोते हुए मनुष्योंक्रा आर्तनाद एक साथ ही प्रकट हुआ॥२६॥ 
ततो वज्रप्रधानास्ते वृष्ण्यन्धककुमारकाः । 
सव चवोदक चक्रः स्त्रियश्चेव महात्मनः ॥ २७॥ 

इसके बाद वज्र आदि बृपिण और अन्धकवंदाके कुमारी 
तथा स्त्रियोने महात्मा वसुदेवजीको जलाञ्जलि दी ॥ २७॥ 
अलुप्तधवर्मस्तं घम कारयित्वा ख फाल्गुनः । 
जगाम ब्रृष्णयों यत्र विना भरतर्पभ ॥ २८॥ 

भरतश्रेष्ठ ! अजुनने कभी धर्मका लोप नहीं किया था | 
वह धर्मकृत्य पूर्ण कराकर अर्जुन उस स्थानपर गये 
जहाँ बृष्णियोंका संहार हुआ था || २८ ॥ 
ख तान्‌ दृष्टा निपतितान्‌ कद ने भूदादुःखितः 
बभूवातीव कौरव्यः प्राप्तकालं चकार ह ॥ २० ॥ 


त लपचे | 


था प्रधानतश्रेव चक्रे सबोस्तथा क्रियाः । 
' हता ब्रह्मशापेन मुसलेरेरकोडूवेः ॥ २० ॥ 
उस भीषण मारकारमै मरकर धराशायी हुए यादवोको 
खकर कुरुकुलनन्दन अर्जुनको बड़ा भारी दुःख हुआ । 
नहोंने त्रह्मशापके कारण एरकासे उत्पन्न हुए मूसलोंद्वारा 
रे गये यदुवंशी वीरोंके बड़े-छोटेके कमसे सारे समयोचित 
र्य ( अन्त्येष्टि कमं ) सम्पन्न किये ॥ २९-३० ॥ 
तः शरीरे रामस्य वासुदेवस्य चोभयोः । 
न्विष्य दाहयामास पुरुपैराप्तकारिभिः ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर विश्वस्त पुरुषौद्वारा बलराम तथा वसुदेवनन्दन 
रीकृष्ण दोनोंके शरीरोकी खोज कराकर अजुंनने उनका भी 
संस्कार किया ॥ ३१ ॥ 
इ तेवां विधिवत्‌ कृत्वा प्रेतकार्याणि पाण्डवः । 
समे दिवसे प्रायाद्‌ रथमारुह्य सत्वरः ॥ ३२॥ 
पाण्डुनन्दन अर्जुन उन सबके प्रेतकर्म विधिपूर्वक 
सम्पन्न करके तुरंत रथपर आरूढ हो सातवें दिन द्वारकासे 
ल दिये ॥ ३२ ॥ 
अश्वयुक्ते _ रर्थेश्चापि गोखरोष्ट्रयुतेरपि । 
कलय स्ता बुष्णिवीराणां रुदत्यः शोककाराताः ॥ ३३॥ 
नुजग्मुमेहात्मानं पाण्डुपुत्रं धनंजयम्‌ । 
. उनके साथ घोडे, बैल) गधे और ऊँटोसे जुते हुए 
योपर बैठकर शोकसे दुर्बळ हुई दृण्णिवंशी वीरोंकी पलियाँ 
गती हुई चलीं। उन सबने पाण्डुपुत्र महात्मा अर्जुनका 
अनुगमन किया ॥ ३३३ ॥ 
वृत्याश्चान्धकवृष्णीनां सादिनो रथिनश्च ये ॥ ३४॥ 
रीरहीनं वृद्धवाळं पौरजानपदास्तथा । 
पयुस्ते परिबायोथ कलत्रं पार्थशासनात्‌ ॥ ३५ ॥ 
अजुनकी आज्ञासे अन्धको और वृण्णियोंके नोकर! 
बुड़सवार, रथी तथा नगर और प्रान्तके लोग बूढ़े और 
बालकोसे युक्त विधवा खियौको चारों ओरसे घेरकर चलने 
उगे ॥ ३४-२५ ॥ 
कुञ्जरश्च गजारोहा ययुः शेळनिभेस्तथा । 
सपादरक्षेः संयुक्ताः सान्तरायुधिका ययुः ॥ ३६॥ 
हाथी-सवार पर्वताकार हाथियोंद्वारा गुप्तरूपसे अस्त्र-शास्त्र 
धारण किये यात्रा करने लगे | उनके साथ हाथियोके 
पादरक्षक भी थे ॥ ३६ ॥ 
पुत्राश्चान्धकबृष्णीनां सर्वे पाथमनुव्रताः 
्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्या; शृद्वाश्चव महाधनाः ॥ ३७॥ 
दश घट च सहस्त्राणि बासुदेवावरोधनम्‌ । 
पुरस्कृत्य ययुवज् पात्र क्रष्णस्य धीमतः ॥ ३८ ॥ 
| अन्धक और बृष्णिबंशाके समस्त बालक अजुनके प्रति 


र, 


भ्रद्धा रखनेवाळे थे। वे तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, 
| 


सप्तमो ऽध्यायः 
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महाधनी शूद्र और भगवान्‌ श्रीकृष्णकी सोलह हजार 
स्त्रिया--ये सब-की-सब बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्णके पौत्र बदन्नको 
आगे करके चल रहे थे ॥ ३७-३८ ॥ 
बहने च सहस्राणि प्रयुतान्यबुदानि च । 
भोजवृष्ण्यन्धकस्त्रीणां हृतनाथानि निर्ययुः ॥ ३९ ॥ 
तत्सागरसमप्रख्यं बुष्णिचक्रं महधिमत्‌ । 
उवाह रथिनां श्रेष्टः पार्थः परपुरंजयः ॥ ४० ॥ 
भोज, बृष्णि और अन्धक कुलकी अनाथ स्त्रियोकी 
संख्या कई हजारों, लाखों और अवुंदोतक पहुँच गयी थी । 
वे सब्र द्वारकापुरीसे बाहर निकलीं । बृष्णियाँका वह महान्‌ 
समृद्धिशाली मण्डल महासागरके समान जान पड़ता था | 
दात्रुनगरीपर विजय पानेवाले रथियोंमें श्रेष्ठ अजुन उसे अपने 
साथ लेकर चले ॥ ३९-४० ॥ 
नियोते तु जने तस्मिन्‌ सागरो मकरालयः । 


द्वारकां रल्लसम्पूर्ण जलेनाछ्रावयत्‌ तदा ॥ ४१ ॥ 


उस जनसमुदायके निकलते ही मगरों और घड़ियालोंके 
निवासस्थान समुद्रने रल्लौसे भरी-पूरी द्वारका नगरीको जलसे 
डुबो दिया ॥ ४१ ॥ 
यदू यद्धि पुरुषव्याघ्रो भूमेस्तस्या व्यमुञ्चत । 
तत्‌ तत्‌ सम्सावयामास सलिलेन स सागरः ॥ ३२॥ 
पुरुपसिंह अजुनने उस नगरका जो-जो भाग छोड़ा: 
उसे समुद्रने अपने जलसे आप्लावित कर दिया ॥ ४२ ॥ 
तद्‌द्भुतमभिप्रेक्ष्य द्वारकावासिनो जनाः। 
तूर्णात्‌ तूणतरं जग्मुरहो देवमिति त्रवन्‌ ॥ ४३॥ 
अद्भुत दृश्य देखकर द्वारकावासी मनुष्य बड़ी तेजीसे 
चलने लगे | उस समय उनके मुखसे बारंबार यही निकलता 
था कि 'दैवकी लीला बिचित्र है? ॥ ४३ ॥ 


काननेषु च रम्येषु पवतेघु नदीषु च। 
निवसन्नानयामाख वृष्णिदारान्‌ धनंजयः ॥ ४४ ॥ 

अर्जुन रमणीय काननों, पर्वतो और नदियोंके तटपर 
निवास करते हुए ब्रष्णिवंशकी स्त्रियोको ले जा रदे थे ॥४४॥ 
स पश्चनदमासाथ धाीमानतिसमृद्धिमत्‌ । 


देशे गोपशुधान्याढ्यं निवासमकरोत्‌ प्रभुः ॥ ४५॥ 


चळते-चलते बुद्धिमान्‌ एवं सामथ्यशाली अजुनने 
अत्यन्त समृद्धिशाली पञ्चनद देशमें पहुँचकर जो गो, पशु 
तथा धन-घान्यसे सम्पन्न था, ऐसे प्रदेशमें पड़ाव डाला ॥४५॥ 
ततो लोभः समभवद्‌ दस्यूनां निहतेश्वराः 
दृष्टा स्त्रियो नीयमानाः पार्थेनेकेन भारत ॥ ४६॥ 

भरतनन्दन ! एकमात्र अजुनके संरक्षणमें ले जायी जाती 
हुई इतनी अनाथ स्त्रियोकी देखकर वहाँ रहनेवाले छटेरोके 
मनमै लोभ पैदा हुआ ॥ ४६ ॥ 


६४८० 


श्रीमहाभार ते 


[ मौसलपर्व 


ततस्ते पापकमोणो लोभोपहतचेतसः । 
आभीरा मन्त्रयामाखुः समेत्याशुभदशेनाः ॥ ४७ ॥ 
लोभसे उनके चित्तकी विवेकशक्ति नष्ट हो गयी | उन 
अद्युभदर्शी पापाचारी आभीरोंने परस्पर मिलकर सलाह की ॥ 
अयमेको ऽजुनो धन्वी बृद्धबाले हतेश्वरम्‌। 
नयत्यस्मानतिक्रम्य योधाश्चेमे हतौजसः ॥ ४८ ॥ 
“भाइयो ! देखो, यह अकेला धनुर्धर अर्जुन और ये 
हृतोत्साह सैनिक हमलोगाँको लॉघकर वृद्धौ और बालकोंके 
इस अनाथ समुदायको लिये जा रहे हैं ( अतः इनपर 
आक्रमण करना चाहिये )? ॥ ४८ ॥ 
ततो यछिप्रहरणा दस्यवस्ते सहस्रशः। 
अभ्यधावन्त वृष्णीनां तं जनं लोप्त्रहारिणः ॥ ४९ ॥ 
ऐसा निश्चय करके लळूटका माळ उड़ानेवाले वे लह्ठधारी 
लुटेरे वृष्णिवंशियोंके उस समुदायपर इजारोकी संख्यामे 
टूट पड़े ॥ ४९ ॥ 
महता सिंहनादेन त्रासयन्तः पृथग्जनम्‌ | 
अभिपेतुव्धाध ते कालपयौयचोदिताः ॥ ५० ॥ 
समयके उलट-फेरसे प्रेरणा पाकर वे छुटेरे उन सबके 
बधके लिये उतारू हो अपने महान्‌ सिंदनादसे साधारण 
लोगाको डराते हुए उनकी ओर दौड़े ॥ ६० ॥ 
ततो निवृत्तः कौन्तेयः सहसा सपदानुगः । 
उवाच तान्‌ महाबाहुरर्जुनः प्रहसन्निव ॥ ५१ ॥ 
आक्रमणकारियोंको पीछेकी ओरसे धावा करते देख 
कुन्तीकुमार महात्राहु अर्जुन सेबकोसहित स्सा लौट पड़े 
और उनसे हँसते हुए-से बोले--॥ ५१ ॥ 
निवर्तभ्वमधर्मज्ञा यदि जीवितुमिच्छथ । 
इदानीं शरनिभिन्नाः शोचध्य निहता मया ॥ ५२॥ 
“धर्मको न जाननेबाले पापियो ! यदि जीवित रहना 
चाहते हो तो लौट जाओ; नहीं तो मेरे द्वारा मारे जाकर या 
मेरे वार्णोसे विदीण होकर इग समय तुम बड़े दोकमें 
पड़ जाओगे! ॥ ५२ ॥ 
तथोक्तास्तेन घीरेण कदर्थीकृत्य तद्वचः । 
अभिपेलुजनं मूढा वार्यमाणाः पुनः पुनः ॥ ५३ ॥ 
वीरवर अर्जुनके ऐसा कहदनेपर उनकी बातोंकी अवहेलना 
करके वे मूर्ख अहीर उनके बारंबार मना करनेपर भी उस 
जनसमुदायपर टूट पड़े ॥ ५३ ॥ 
ततो 5जुनो धनुर्दिव्यं गाण्डीवमजरं महत्‌ । 
आरोपयितुमरेमे यल्लादिच कथंचन ॥ ५४ ॥ 
तब अजुनने अपने दिव्य एवं कभी जीर्ण न होनेवाले 
विशाल धनुष गाण्डीवको चढ़ाना आरम्भ किया और बड़े 
प्रयसे किसी तरह उसे चढ़ा दिया ॥ ५४ ॥ 
चकार सज्जं कृच्छ्रेण सम्भ्रमे तुमुले सति । 


चिन्तयामास शास्त्राणि न च सस्मार तान्यपि ॥ ५५ 
भयङ्कर मारकाट छिड़नेपर बड़ी कठिनाईसे उन्हे 
धनुषपर प्रत्यञ्चा तो चढ़ा दी; परंतु जब वे अपने अर 
शख्रोंका चिन्तन करने लगे, तब उन्हें उनकी याद बिल्दु 
नहीं आयी ॥ ५५ ॥ 
अकतं तन्महद्‌ दृष्टा सुजवीयें तथा युधि। 
दिव्यानां च महास्त्राणां विनाशाद्‌ बीडितो ऽभवत्‌॥ ५४ 
युद्धके अवसरपर अपने बाहुबलम यह महान्‌ विव 
आया देख और महान्‌ दिव्याख्नोंका विस्मरण हुआ जान 
लञ्जित हो गये ॥ ५६ ॥ 
बृष्णियोधाञ्च ते सर्वे गजाश्वरथयोधिनः । 
न शोकुरावर्तयितुं हियमाणं च तं जनम्‌ ॥ ५७ 
हाथी, घोड़े और रथपर बैठकर युद्ध करनेवाले सम 
वृष्णिसेनिक भी उन डाकुओंके द्वाथमें पड़े हुए आप 
मनुष्यौको लोटा न सके ॥ ५७ ॥| 
कलत्रस्य बहुत्वाद्धि सम्पत्खु ततस्ततः । 
प्रयज्मकरोत्‌ पाथा जनस्य परिरक्षणे ॥ ५८ 
उस समुदायमै ख््ियोकी संख्या बहुत थी; इसलिये डा 
कई ओरसे उनपर धावा करने लगे तो भी अर्जुन उन 
रक्षाका यथासाध्य प्रय्न करते रहे ॥ ५८ ॥ 
मिषतां सडंयोधाना ततस्ताः प्रमदोत्तमाः । 
समन्ततो ऽवकृष्यन्त कामाच्चान्याः प्रवव्रजुः ॥ ५९ 
सब योद्धाओंके देखते-देखते वे डाकू उन सुन्द 
स्रियोंकी चारों ओरसे खींच-खींचकर ले जाने लगे । दूर 
स्त्रिया उनके स्पर्शके भयसे उनकी इच्छाके अनुसार चुपच 
उनके साथ चली गयीं ॥ ५९ ॥ 
ततो गाण्डीवनिमुक्तेः शरैः पाथो धनंजयः । 
जघान दस्यून्‌ सोद्वेगो वृष्णिभृत्यैः सहस्जशः ॥ ६० 
तब कुन्तीकुमार अजुन उद्विम्न होकर सही बृ्ि 
सेनिकोंको साथ ले गाण्डीव धनुषसे छूटे हुए बाणोंद्वारा ३ 
लुटेरोके प्राण लेने लगे ॥ ६० ॥ 
क्षणेन तस्य ते राजन्‌ क्षयं जग्मुरजिह्लगाः । 
अक्षया हि पुरा भूत्वा क्षीणाः क्षतजभोजनाः ॥ ६१ 
राजन्‌ ! आर्जुनक्रे सीधे जानेवाळे बाण क्षणभरमै क्षी 
हो गये । जो रक्तभोगी बाण पहले अक्षय थे, वे ही ३ 
समय सर्वथा क्षयको प्राप्त हो गये ॥ ६१ ॥ 
ख शरक्षयमासाद्य दुःखशोकसमाहतः । 
धनुष्कोट्या तदा दस्यून वधीत्‌ पाकशासनिः ॥ ६२ 
बाणोंके समाप्त हो जानेपर दुःख ओर शोकके आघ 
महते हुए इन्द्रकुमार अर्जुन धनुषकी नोकसे ही उन डाकुओं 
बध करने लगे ॥ ६२ ॥ 
प्रेक्षतस्त्वेव पार्थस्य दृष्ण््यधकवरस्तियः ।. 
जग्मुरादाय ते म्लेच्छाः समन्ताज्जनमेजय ॥ ६३ 


मोसलपवं ] 
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जनमेजय ! अर्जुन देखते ही रह गये ओर वे म्छेच्छ 
डाकू सब ओरसे वृष्णि और अन्धकवंशकी सुन्दरी ख्नियोंको 
लूट ले गये ॥ ६३ ॥ 
धनंजयस्तु दैवं तन्मनखाऽचिन्तयत्‌ प्रभुः । 
दुःखशोकसमाविष्टो निःश्वासपरमो ऽभवत्‌ ॥ ६४ ॥ 
प्रभावशाली अजुनने मन-ही-मन इसे दैवका विधान 
समझा और दुःख-शोकमें डूबकर वे लंबी साँस लेने लगे ॥ 
अस्त्राणां च प्रणारोन बाहुवीयंस्य संक्षयात्‌ । 
धनुषश्चाविधेयत्वाच्छराणां संक्षयेण च ॥ ६५॥ 
बभूव विमनाः पाथाँ देवमित्यनुचिन्तयन्‌ । 
अस्त्न-शस्त्रोका ज्ञान ठप हो गया । भुजाओंका बल भी 
बट गया | धनुष भी काबूके बाहर हो गया और अक्षय 
बा्णौका भी क्षय हो गया । इन सब बातोंसे अर्जुनका मन 
उदास हो गया । वे इन सब घटनाओंको दैवका विधान 
मानने लगे ॥ ६५३ ॥ 
न्यवतंत ततो राजन्‌ नेदमस्तीति चाब्रवीत्‌ ॥ ६६॥ 
राजन्‌ ! तदनन्तर अर्जुन युद्धसे निवृत्त हो गये और 
बोले--“यह अखज्चान आदि कुछ भी नित्य नहीं है? ॥६६॥ 
ततः रोषं समादाय कलत्रस्य महामतिः । 
हृतभूयिष्ठरल्स्य कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ ॥ ६७॥ 
फिर अपहरणसे बची हुई स्त्रियां ओर जिनका अधिक 
भाग लूट लिया गया था, ऐसे बचे-खुचे रललौको साथ लेकर 
परम बुद्धिमान्‌ अर्जुन कुरुक्षेत्रमे उतरे || ६७ ॥ 
एवं कलत्रमानीय वृष्णीनां हृतदोषितम्‌ । 
न्यवेशयत कौरव्यस्तत्र तत्र धनंजयः ॥ ६८॥ 
इस प्रकार अपहरणसे बची हुई ब्ष्णिवंशकी ख्ियांको 
छे आकर कुरुनन्दन अजुंनने उनको जहाँ-तहाँ बसा दिया ॥ 
हार्दिक्यतनयं पार्थां नगरे मार्तिकावते । 
भोजराजकलत्र च हतशेप॑ नरोत्तमः ॥ ६९ ॥ 
कृतबर्माके पुत्रको और भोजराजके परिवारकी अपहरणसे 
बची हुई ख्ियोको नरश्रेष्ठ अजुँनने मार्तिकावत नगरमे 
बसा दिया ॥ ६९ ॥ 


ततो वृद्धांश्च वालांश्च खियश्चादाय पाण्डवः । 
वीरेर्विहीनान सर्वोस्ताञ्शक्रप्रस्थै न्यवेशायत्‌॥ ७० ॥ 
तत्पश्चात्‌ वीरविद्दीन समस्त वृद्धो, बालकों तथा अन्य 
स्त्रियोंको साथ लेकर वे इन्द्रप्रथ आये और उन सबको 
वहाँका निवासी बना दिया ॥ ७० ॥ 
योयुधानि सरसत्यां पुत्रं सात्यकिनः प्रियम्‌ । 
न्यवेशयत धर्मात्मा वृद्धवालपुरस्कृतम्‌ ॥ ७१ ॥ 
धर्मात्मा अजुंनने सात्यकिके प्रिय पुत्र यौयुधानिको 
सरस्वतीके तटवतीं देशका अधिकारी एवं निवासी बना दिया 
और वृद्धों तथा वाळकोंको उसके साथ कर दिया ॥ ७१ ॥ 
इन्द्रप्रस्थे ददौ राज्यं वञ्जाय परवीरहा । 
चञ्रेणाक्ूरदारास्तु वार्यमाणाः प्रवबजुः ॥ ७२॥ 
इसके बाद शत्रुवीरोंका संहार करनेवाले अर्जुनने वज्रको 
इन्द्रप्रस्थका राज्य दे दिया । अत्रूरजीकी स्त्रिया वज्रके बहुत 
रोकनेपर भी वनमें तपस्या करनेके लिये चली गयीं ॥ ७२ ॥ 
रुक्मिणी त्वथ गान्धारी शैव्या हैमवतीत्यपि । 
देवी जाम्बवती चेव विविशुजीतवेदसम्‌ ॥ ७३ ॥ 
रुक्मिणी गान्धारी, शेब्या, हैमवती तथा जाम्बवती 
देवीने पतिलोककी प्राप्तिके लिये अभिमें प्रवेश किया ॥७३॥ 
सत्यभामा तथेवान्या देव्यः कृष्णस्य सम्मताः। 
बनं प्रविविशू राजंस्तापस्ये कृतनिश्चयाः ॥ ७४ ॥ 
राजन्‌ ! श्रीकृष्णप्रिया सत्यभामा तथा अन्य देवियाँ 
तपस्थाका निश्चय करके वनमें चली गर्यी ॥ ७४ ॥ 
द्वारकावासिनो ये तु पुरुषाः पार्थमभ्ययुः । 
यथार्ह संविभज्येनान्‌ वन्ने पर्यददज्जयः ॥ ७५ ॥ 
जो-जो द्वारकावासी मनुष्य पार्थके साथ आये थे, उन 
सबका यथायोग्य विभाग करके अर्जुनने उन्हें वज्रको 
सौंप दिया ॥ ७५ ॥ 
ख तत्‌. कृत्वा प्राप्तकालं वाष्पेणापिहितो ऽज्ुनः । 
कष्णद्वैपायनं व्यासं द्दर्शासीनमाश्रमे ॥ ७६/॥ 
इस प्रकार समयोचित व्यवस्था करके अर्जुन नेत्राँसे 
आँसू बहाते हुए महर्षि व्यासके आश्रमपर गये और वहाँ बैठे 
हुए महर्षिका उन्होंने दर्शन किया ॥ ७६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते मोसकपर्वणि ब्रृष्णिकछत्राद्यानयने सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत मौसकपदैमें अर्जुनद्वारा वृष्णिदंशकी द्धियों और बाळकोंका आनयनविषयक सातवी. अध्याय पूरा हुआ ॥ ७॥ 


अष्टमोऽध्यायः 
अर्जुन और व्यासजीकी बातचीत 


चेशम्पायन उवाच 
प्रविशन्नजुंनो राजन्नाश्रमं सत्यवादिनः । 
दृद्शासीनमेकान्ते मुनि सत्यवतीसुतम्‌ ॥ १ ॥ 
वेराम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! सत्यवादी व्यासजीके 
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आश्रममें प्रवेश करके अर्जुने देखा कि सत्यवतीनन्दन 
मुनिवर व्यास एकान्तमें बैठे हुए हैं ॥ १ ॥ 
स॒ तमासाद्य धर्मज्मुपतस्थे महात्रतम्‌ । 
€ > निवेद्यार 
अजुनो ऽस्मीति नामास्मे “यवदत्‌ ततः ॥ २ ॥ 
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श्रीमहाभारते 
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महान्‌ त्रतधारी तथा धर्मके ज्ञाता व्यासजीके पास 
पहुँचकर “मैं अजुन हूँ? ऐसा कहते हुए धनंजयने उनके 
चरणोमें प्रणाम किया । फिर वे उनके पास ही खड़े हो गये ॥ 
स्वागतं ते ऽस्त्विति प्राह मुनिः सत्यवतीसुतः । 
आस्यतामिति होवाच प्रसनात्मा महामुनिः ॥ ३ ॥ 

उस समय प्रसन्नचित्त हुए मह्दामुनि सत्यवतीनन्दन 
ब्यासने अर्जुनसे कहा--'बेटा ! तुम्हारा स्वागत है; आओ 

यहाँ बैठो? ॥ ३ ॥ 

तमप्रतीतमनसं निःश्वसन्तं पुनः पुनः । 

निर्विण्णमनसं दृष्टा पाथ व्यासोऽघरत्रीदिदम्‌ ॥ ४ ॥ 
अर्जुनका मन अशान्त था । वे वारंबार लंबी सॉस 

खींच रहे थे । उनका चित्त खिन्न एबं विरक्त हो चुका था | 

उन्हें इस अवस्थामें देखकर ब्यासजीने पूछा--॥ ४ || 

न खकेरादशाकुम्भवारिणा कि समुक्षितः। 

आवीरजाचुगमनं घ्राह्मणो वा हतस्त्वया ॥ ५ ॥ 

“पार्थ | क्या तुमने नख) बाल अथवा अधोवस्त्र (धोती) 
की कोर पड़ जानेसे अशुद्ध हुए घड़ेके जलसे स्नान कर लिया 
है ! अथवा तुमने रजस्वला सत्रीसे समागम या किसी ब्राह्मणका 
वघ तो नहीं किया है ? ॥ ५ ॥ 
युद्धे पराजितो वासि गतश्रीरिच लक्ष्यसे । 

न त्वां प्रभिन्न जानामि किमिदं भरतपंभ ॥ ६ ॥ 
श्रोतव्यं चेन्मया पार्थ क्षिप्रमास्यातुमर्हसि । 

“कहीं तुम युद्धमें परास्त तो नहीं हो गये ? क्योंकि 
श्रीहीन-से दिखायी देते हो । भरतश्रेष्ठ | तुम कभी पराजित 
हुए हा--यह में नहीं जानता; फिर तुम्हारी ऐसी दशा क्यों 
हे ? पाथ ! यदि मेरे सुननेयोग्य हो तो अपनी इस मलिनताका 
कारण मुझे ञ्ञीत्र बताओ? ॥ ६३ ॥ 
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अर्जुन उवाच 
यः स मेघवपुः श्रीमान्‌ बृहत्पङ्गजलोचनः ॥ ७ 
स ष्णः सह रामेण त्यकत्वा देह दिवं गतः । 
अज्जुनने कहा--भगवन्‌ ! जिनका सुन्दर विग्रह मेघ 
समान श्याम था और जिनके नेत्र विशाल कमलदलके सम 
शोभा पाते थे, वे श्रीमान्‌ भगवान्‌ कृष्ण बलरामजीके स 
देहत्याग करके अपने परमधामको पघार गये ॥ ७६ ॥ 
(तद्वाक्यस्पशनालोकलुखं त्वमृतसंनिभम्‌ । 
संस्मृत्य देवदेवस्य प्रमुह्याम्यसृतात्मनः ॥ ) 
देवताओंके भी देवता, अमृतस्वरूप श्रीकृष्णके मः 
बचनोंको सुनने, उनके श्रीअङ्गोंका स्पर्श करने और उ 
देखनेका जो अमृतके समान सुख था; उसे बार-बार य 
करके मैं अपनी सुध-बुध खो बैठता हूँ ॥ 
मोसले वृष्णिवीराणां विनाशी ब्रह्मशापजः ॥ ८ 
बभूव वीरान्तकरः प्रभासे लोमहर्षणः । 
ब्राह्मणोंके शापसे मोसल्युद्धमें वृष्णिवंशी वीरौका विन 
हो गया । बड़े-बड़े वीरोंका अन्त कर देनेवाला वह रोमा 
कारी संग्राम प्रभासक्षेत्रमें घटित हुआ था ॥ ८१ ॥ 
एते झरा महात्मानः सिंहदर्पा महाबलाः ॥ ९ 
भोजवृष्ण्यन्धका ब्रह्मननन्योन्यं तेहंतं युधि । 
ब्रह्मन्‌ ! भोजः त्रृण्णि ओर अन्थकवंशके ये महामनर 
शूरवीर सिंहके समान दर्षक्षाली और महान्‌ बलवान्‌ थे; प 
वे शृहयुद्धमें एक-दूसरेके द्वारा मार डाले गये ॥ ९९ ॥ 
गदापरिघशक्तीनां सहाः परिंघवाहवः ॥ १० 
त एरकाभिनिंहताः पद्य कालस्य पर्ययम्‌ । 
जो गदा, परिघ ओर शक्तियोंकी मार सह सकते थे; 
परिवके समान सुदृढ़ बाहँवाले यदुवंशी एरका नामक तृ 
विशेषके द्वारा मारे गये--यह समयका उलट-फेर तो देखिये 
हतं पञ्चशतं तेषां सहस्रं वाहुशालिनाम्‌ ॥ ११ 
निधनं समनुप्राप्तं समासाद्येतरेतरम्‌। 
अपने बाहुबलसे शोभा पानेवाले पाँच लाख बीर आप 
ही लइ-मिड्कर मर मिटे ॥ ११३ ॥ 
पुनः पुनन खृष्यामि विनादाममितोजसाम्‌ ॥ १२ 
चिन्तयानो यदूनां च कृष्णस्य च यशखिनः । 
शोषणं सागरस्येव पर्वतस्येव चालनम्‌ ॥ १३ 
नभसः पतनं चेव शेत्यमग्नेस्तथेव च। 
अश्रद्धेयमहं मन्ये विनाशं शाङ्गधन्वनः ॥ १४ 
उन अमित तेजस्वी वीरोंके विनाशका दुःख मुझसे वि 
तरह सहा नहीं जाता । में बार-बार उस दुःखसे व्या 
हो जाता हूँ । यशस्वी श्रीकृष्ण और यदुवंशियोके परले 
गमनकी बात सोचकर तो मुझे ऐसा जान पड़ता है; म 
समुद्र सूख गया, पर्वत हिलने लगे, आकाश फट पड़ा ३ 


मौसलपर्व ] 


अग्निके स्वभावर्मे शीतलता आ गयी । शाङ्गधनुष धारण 
करनेवाले श्रीकृष्ण भी मृत्युके अधीन हुए होंगे--यदह बात 
विश्वासके योग्य नहीं है । में इसे नहीं मानता || १२-१४ ॥ 
न चेह स्थातुमिच्छामि लोके कृष्णविनाकृतः । 
इतः कष्टतरं चान्यच्छुणु तद्‌ वै तपोधन ॥ १५॥ 
फिर भी श्रीकृष्ण मुझे छोड़कर चळे गये । में इस 
संसारमै उनके बिना नहीं रहना चाहता । तपोधन ! इसके 
सिवा जो दूसरी घटना घटित हुई है, वह इससे भी अधिक 
कष्टदायक है | आप इसे सुनिये ॥ १५ ॥ 
मनो मे दीर्यते येन चिन्तयानस्य वै मुहः ! 
पश्यतो चृष्णिदाराश्य मम व्रह्मन्‌ सहस्रशः ॥ १६॥ 
आभीरैरनुखरत्याजौ हृताः पश्चनदालयेः । 
जब मैं उस घटनाका चिन्तन करता हूँ, तव बारंबार मेरा हृदय 
विदीर्ण होने लगता है । ब्रह्मन्‌ ! पंजावके अद्दीरोने मुझसे युद्ध 
ठानकर मेरे देखते-देखते बृष्िवंशकी हजारों स्त्रियोका अपहरण 
कर लिया ॥ १६३ ॥ 
धनुरादाय तत्राहं नाशक तस्य पूरणे ॥ १७॥ 
यथा पुरा च मे वीर्य भुजयोन तथाभवत्‌ । 
मैंने धनुष लेकर उनका सामना करना चाहा; परंतु में 
उसे चढ़ा न सका । मेरी भुजाओंमें पहले-जेसा बल था वैसा 
अब नहीं रहा ॥ १७३ ॥ 
अस्ताणि मे प्रणष्टानि विविधानि महामुने ॥ १८॥ 
शराश्च क्षयमापन्नाः क्षणेनेव समन्ततः । 
महामुने ! मेरा नाना प्रकारके अस्त्रांका ज्ञान विलप्त हो 
गया । मेरे सभी बाण सब ओर जाकर क्षणभरमै नष्ट हो गये॥ 
पुरुषश्चाप्रमेयात्मा शङ्कचक्रगदाधरः ॥ १९ ॥ 
चतुर्भुजः पीतवासाः इयामः पद्मदलेक्षणः । 
यश्च याति पुरस्तान्मे रथस्य सुमहाद्युतिः ॥ २०॥ 
प्रदहन्‌ रिपुसेन्यानि न पइ्यास्यहमच्युतम्‌ । 
जिनका स्वरूप अप्रमेय है, जो शङ्क, चक्र और गदा 
` धारण करनेवाले, चतुर्भुज, पीताम्बरधारी, श्यामसुन्दर तथा 
कमलदळके समान विशाल नेत्रौबाले हैं; जो महातेजस्वी प्रभु 
शत्रुओंकी सेनाओको भस्म करते हुए मेरे रथके आगे-आगे 
चलते थे, उन्हीं भगवान्‌ अच्युतको अब में नहीं देख पाता हूँ॥ 
येन पूर्व प्रदग्धानि शत्रुसैन्यानि तेजसा ॥ २१॥ 
दारैगोण्डीबनिमुक्तेरहं पश्चाच नाशयम्‌ । 
तमपइ्यन्‌ विषीदामि धूर्णामीव च खत्तम ॥ २२॥ 
साधुङिरोमणे ! जो पहले स्वयं ही अपने तेजसे शात्रु- 
सेनाओंको दग्ध कर देते थे, उसके बाद में गाण्डीव घनुषसे 
छूटे हुए बाणोंद्रारा उन शत्रुओंका नाश करता था, उन्हीं 
भगवान्को आज न देखनेके कारण मै विपादमे डूबा हुआ 
हूँ । मुझे चक्करमा आ रहा है ॥ २१-२२ ॥ 
परिनिर्विण्णचेताश्च शान्ति नोपलभेऽपि च । 


अष्टमोऽध्यायः 
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( देवकीनन्दनं देवं वासुदेवमजं प्रभुम्‌। ) 
चिना जनार्दन चीरं नाहं जीवितुमुत्सहे ॥ २३॥ 
मेरे चित्तम निवेद छा गया है । मुझे शान्ति नहीं मिलती 
है । में देवस्वरूप, अजन्मा, भगवान्‌ देवकीनन्दन वासुदेव 
वीर जनार्दनके बिना अव जीवित रहना नहीँ चाहता ॥२३॥ 
शरुत्वैव हि गतं विष्णु ममापि मुमुडुर्दिशः । 
प्रणश्रज्ञातिवीयंस्य शून्यस्य परिधावतः ॥ २४ ॥ 
उपदेछ मम श्रेयो भवानहति सत्तम। 
सर्वव्यापी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अन्तर्धान हो गये, यह बात 
सुनते ही मुझे सम्पूर्ण दिशाओंका शान भूल जाता है | मेरे भी 
जाति-भाइयाँका नाश तो पहले ही हो गया था) अब मेरा 
पराक्रम भी नष्ट हो गया; अतः शून्यहृदय होकर इधर-उधर 
दौड़ लगा रहा हूँ । संतोमें श्रेष्ठ महर्षे ! आप कृपा करके 
मुझे यह उपदेश दें कि मेरा कल्याण कैसे होगा १ ॥ २४३ ॥ 
व्यास उवाच 
( देवांशा देवदेवेन सम्मतास्ते गताः सह । 
धमेव्यवस्थारक्षाथे देवेन समुपेक्षिताः ॥ ) 
व्याखजी बोले--कुन्तीकुमार | वे समस्त यढुबंशी 
देवताओंके अंश थे । वे देवाधिदेव श्रीकृप्णके साथ ही यहाँ 
आये थे और साथ ही चले गये । उनके रहनेसे धर्मकी मर्यादा- 
के भङ्ग होनेका डर था; अतः भगवान्‌ श्रीकृप्णने धर्म-व्यवस्था- 
की रक्षाके लिये उन मरते हुए यादर्वोकी उपेक्षा कर दी ॥ 
ब्रह्मशापविनिदेग्या वृष्ण्यन्धकमहारथाः ॥ २५॥ 
विनष्टाः कुरुशादुल न ताञ्शोचितुमहसि । 
भवितव्यं तथा तच्च दिष्टमेतन्महात्मनाम्‌ ॥ २६॥ 
कुरुश्रेष्ठ | वृष्णि और अन्धकवंदाके महारथी ब्राह्मणोंके 
शापसे दग्ध होकर नष्ट हुए हैं; अतः तुम उनके लिये शोक 
न करो । उन महामनस्वी वीरोंकी भवितव्यता ही ऐसी 
थी | उनका प्रारब्ध ही वेसा बन गया था ॥ २५-२६ | 
उपेक्षितं च कृष्णेन राक्तेनापि व्यपोहितुम्‌ । 
त्रैलोक्यमपि गोविन्दः कृत्स्नं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ २७ ॥ 
प्रसहेदन्यथाकतुं कुतः शापं महात्मनाम्‌ । 

यद्यपि भगवान्‌ श्रीकृष्ण उनके संकटको टाल सकते थे 
तथापि उन्‍होंने इसकी उपेक्षा कर दी । श्रीकृष्ण तो सम्पूर्ण 
चराचर प्राणियासहित तीनों लोकोंकी गतिको पलट सकते हैं, 
फिर उन महामनस्वी वीरोंको प्रास हुए झापको पलट देना 
उनके लिये कौन बड़ी बात थी ॥ २७३ ॥ 

( स्त्रियश्च ताः पुरा शप्ताः प्रहासकुपितेन वे । 
अष्टावक्रेण सुनिना तदथ त्वद्वळक्षयः ॥ ) 

( तुम्हारे देखते-देखते खियाँंका जो अपहरण हुआ है, 
उसमें भी देवताओंका एक रहस्य है । ) वे स्त्रिया पूर्वजन्ममें 
अप्सराएँ थीं । उन्होंने अष्टावक्र सुनिके रूपका उपहास किया 
था । मुनिने शाप दिया था ( कि 'तुमलोग मानवी हो जाओ 
और दस्युआके द्दाथमें पड़नेपर तुम्हारा इस शापसे उद्धार 
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आमदाभारते 


[ मौसळपर्वषि 


होगा ।? ) इसीलिये तुम्हारे वलका क्षय हुआ ( जिससे वे 
डाकुओंक्े हाथमें पड़कर उस झापसे छुटकारा पा जायें » 
( अब वे अपना पूर्वरूप और स्थान पा चुकी हैं, अतः उनके 
लिये भी शोक करनेकी आवश्यकता नहीं है )॥ 
रथस्य पुरतो याति यः स चक्रगदाधरः ॥ २८॥ 
तव स्नेहात्‌ पुराणषियोसुदेवश्चतुभुंजः । 

जो स्नेहवश तुम्हारे रथके आगे चलते थे ( सारथिका 
काम करते थे), वे वासुदेव कोई साधारण पुरुष नहीं) साक्षात्‌ 
चक्र-गदाधारी पुरातन ऋषि चतुर्भुज नारायण थे ॥ २८६ ॥ 
कृत्वा भारावतरणं पृथिव्याः पृथुलोचनः ॥ २९ ॥ 
मोक्षयित्वा तनुं प्राप्तः कृष्णः स्वस्थानमुत्तमम्‌ । 

वे विद्याल नेत्रोंबाले श्रीकृष्ण इस पृथ्वीका भार उतारकर 
शरीर त्याग अपने उत्तम परमधामको जा पहुँचे हैं ॥ २९३॥ 
त्वयापीह महत्‌ कमे देवानां पुरुषषभ ॥ ३०॥ 
कृतं भीमखहायेन यमाभ्यां च महाभुज । 

पुरुषप्रवर ! महावाहो ! तुमने भी भीमसेन और नकुल- 
सहदेवकी सहायतासे देवताऑका महान्‌ कार्य सिद्ध किया है ॥ 
कृतकृत्याश्च वो मन्ये संसिद्धान कुरुपुङ्गव ॥ ३१॥ 
गमनं प्राप्तकार्ल व इदं श्रेयस्करं विभो । 

कुरुश्रेष्ठ मैं समझता हूँ कि अत्र तुमलोगोंने अपना 
कर्तव्य पूर्ण कर लिया दै । तुम्हें सव प्रकारसे सफलता प्रास 
हो चुकी दै । प्रभो ! अब तुम्हारे परलोकगमनका समय आया 
हे और यही तुमलोगोंके लिये श्रेयस्कर है ॥ ३१३ ॥ 
एवं बुद्धिश्च तेजश्च प्रतिपत्तिश्च भारत ॥ ३२॥ 
भवन्ति भवकालेषु विपद्यन्ते विपर्यये। 

भरतनन्दन ! जब उद्भवका समय आता है, तब इसी 
प्रकार मनुप्यकी बुद्धि) तेज और ज्ञानका विकास होता है और 
जब विपरीत समय उपस्थित होता दै, तब इन सबका नाझ हो 
जाता है ॥ ३२३ ॥ 
कालमूलमिदं सवे जगद्वीजं धनंजय ॥ ३३॥ 


काल एव समादत्ते पुनरेच यदृच्छया । 
धनंजय | काल ही इन सबकी जड़ है । संसारकी उत्पत्ति 
का बीज भी काल ही है और काल ही फिर अकस्मात्‌ सवव 
संहार कर देता है ॥ ३३६ ॥ 
स एव बलवान्‌ भूत्या पुनर्भवति दुर्बलः ॥ ३४ । 
स पवेराश्च भूत्वेह परेराज्ञाप्यते पुनः । 
वही बलवान्‌ होकर फिर दुर्ब हो जाता दै और वह 
एक समय दूसरोका शासक होकर कालान्तरमें स्वयं दूसरोक 
आज्ञापालक हो जाता है ॥ ३४३ ॥ 
कृतकृत्यानि चास्राणि गतान्यद्य यथागतम्‌ ॥ ३५। 
पुनरेष्यन्ति ते हस्ते यदा कालो भविष्यति । 
तुम्हारे अस्न-शस्त्रांका प्रयोजन भी पूरा हो गया है 
इसलिये वे जैसे मिले थे, वैसे ही चले गये । जब उपयुक्त 
समय होगा) तब वे फिर तुम्हारे हाथमे आयेंगे ॥ ३५३ ॥ 
कालो गन्तुं गति मुख्यां भवतामपि भारत ॥ ३६। 
एतच्छेयो हि वो मन्ये परमं भरतषभ । 
भारत ! अब तुमलोगोंके उत्तम गति प्राप्त करनेक 
समय उपस्थित है । भरतश्रेष्ठ | मुझे इसीमें तुमलोर्गोका परः 
कल्याण जान पड़ता है ॥ ३६९ ॥ 
वैशम्पायन उवाच 
पतद्‌ वचनमाश्ञाय व्यासस्यामिततेजसः ॥ ३७॥ 
अनुक्षातो ययौ पाथो नगरं नागसाह्वयम्‌ । 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! अमिततेजर्ख 
ब्यासजीके इस वचनका तत्त्व समझकर अर्जुन उनकी आज्ञा ले 
हस्तिनापुरको चले गये ॥ ३७३ ॥ 
प्रविइय च पुरीं वीरः समासाद्य युधिष्ठिरम्‌ । 
आच तद्‌ यथावृत्तं वृष्ण्यन्धककुलं प्रति ॥ ३८॥ 
नगरमे प्रवेश करके वीर अर्जुन युधिष्ठिरसे मिले और 
वृण्णि तथा अन्धकवंशका यथावत्‌ समाचार उन्होने कह 
सुनाया ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमद्दाभारते मौसलपर्वणि व्यासाञुनसंवादे अष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत मौसरुपर्दमें व्यास और अर्जुनका संवादविषयक आठवा अध्याय पुरा हुआ ॥ ८ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३३ शोक मिलाकर कुछ ४१३ शोक हैं ) 


7 मनन 
मौसलपर्व सम्पूर्ण 
अनुष्टुप्‌ (अन्य बडे छन्द ) बड़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके कुलयोग 
अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेपर 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये २६० (३०) ४१। ३०१। 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गाये ३॥ ३॥ 


मौसलपर्वकी कुल क्ोक-संख्या ३०४॥ 
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श्रीमहाभारतम्‌ 


महाप्रस्थानिकपवे 


पतनको | 


प्रथमोऽध्यायः 
वृष्णिवंशियोंका श्राद्ध करके प्रजाजनोंकी अनुमति ले द्रोपदीसहित पाण्डबोंका महाप्रस्थान 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 
देवीं सरस्वतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 
नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला 
प्रकट करनेवाळी ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओंका 
संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 
( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 
जनमेजय उवाच 
एवं वृष्ण्यन्धककुले श्रुत्वा मौसलमाइवम्‌ । 
पाण्डवाः किमकुर्वन्त तथा कृष्णे दिवंगते॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--बह्मन्‌ ! इस प्रकार वृष्णि और 
अन्धकवंशके वीराँमै मूसल्युद्ध होनेका समाचार सुनकर 
भगवान्‌ श्रीकृष्णके परमधाम पधारनेके पश्चात्‌ पाण्डवोंने 
क्या किया १॥ १ ॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
श्रुत्वैवं कौरवो राजा वृष्णीनां कदनं महत्‌ । 
प्रस्थाने मतिमाधाय वाक्यमर्जुनमत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--राजन्‌ ! कुरुराज युधिष्ठिरने 
जब इस प्रकार बृष्णिवंशियोंके महान्‌ संहारका समाचार 
सुना, तब महाप्रस्थानका निश्चय करके अर्जुनसे कहा--॥२॥ 
काळः पचति भूतानि सवोण्येव महामते । 
कालपाशमहं मन्ये त्वमपि द्रष्टुमहसि ॥ ३ ॥ 
“महामते ! काळ ही सम्पूर्ण भूर्ताको पका रहा है-- 
विनाशकी ओर ले जा रहा है । अब मैं कालके बन्धनको 
स्वीकार करता हूँ । तुम भी इसकी ओर दृष्टिपात करो?॥ ३॥ 
इत्युक्तः ख तु कौन्तेयः कालः काळ इति ब्रुवन्‌ । 
अन्वपद्यत तदू वाक्यं भ्रातुज्येष्ठस्य धीमतः ॥ ४ ॥ 
भाईके ऐसा कहनेपर कुन्तीकुमार अर्जुनने “काल तो 
काल ही है, इसे टाला नहीं जा सकता? ऐसा कहकर अपने 
बुद्धिमान्‌ बड़े भाईके कथनका अनुमोदन किया ॥ ४ ॥ 
अज्जुनस्य मतं क्षात्वा भीमसेनो यमो तथा । 


अन्वपद्यन्त तद्‌ वाक्यं यदुक्त सव्यसाचिना ५ ॥ 
अर्जुनका विचार जानकर भीमसेन ओर नकुलसहदेवने 
भी उनकी कही हुई बातका अनुमोदन किया ॥ ६ ॥ 
ततो युयुत्सुमानाय्य प्रबजन्‌ धर्मकाम्यया । 
राज्यं परिददौ सर्वं वैदयापुत्रे युधिष्ठिरः ॥ ६ ॥ 
तत्पश्चात्‌ धर्मकी इच्छासे राज्य छोड़कर जानेबाले 
युधिषठिरने वेश्यापुत्र युयुल्सुको बुलाकर उन्हींको सम्पूर्ण 
राज्यकी देख-भालका भार सौंप दिया ॥ ६ ॥ 
अभिषिच्य खराज्ये च राजानं च परिक्षितम्‌। 
डुःखातंश्रात्रवीद्‌ राजा सुभद्रां पाण्डवाग्रजः ॥ ७ ॥ 
फिर अपने राज्यपर राजा परीक्षित्का अभिषेक करके 
पाण्डवोँके बड़े भाई महाराज युधिएिरने दुःखसे आर्त होकर 
सुभद्रासे कहा--।। ७ ॥ 
एप पुत्रस्य पुत्रस्ते कुरुराजो भविष्यति । 
यदूनां परिरोषश्च वज्रो राजा कृतश्च ह ॥ ८ ॥ 
बेटी ! यह तुम्हारे पुत्रका पुत्र परीक्षित्‌ कुरुदेश तथा 
कौरवोंका राजा होगा और यादवोंमें जो लोग बच गये हैं; 
उनका राजा श्रीकृण-पौत्र वज्रको बनाया गया है ॥ ८ ॥ 
परिक्षिद्धास्तिनपुरे शक्रप्रस्थे च यादवः । 
वञ्रो राजा त्वया रक्ष्यो मा चाधमें मनः कृथाः॥ ९ ॥ 
“परीक्षित्‌ हस्तिनापुरमें राज्य करेंगे और यदुवंशी वज्र 
इन्द्रप्रस्थमें । तुम्हें राजा वञ्रकी भी रक्षा करनी चाहिये 
और अपने मनको कभी अधर्मकी ओर नहीं जाने देना 
चाहिये” ॥ ९ ॥ 
इत्युक्त्वा धर्मराजः स वासुदेवस्य धीमतः । 
मातुळस्य च वृद्धस्य रामादीनां तथेव च ॥ १०॥ 
भ्रातूमिः सह धर्मात्मा कृत्वोदकमतन्द्रितः । 
श्रादधान्युद्दिदय सर्वेषां चकार विधिवत्‌ तदा ॥ ११॥ 
ऐसा कहकर धर्मात्मा धर्मराज युधिष्ठिरने भाइयोसहित 
आलस्य छोड़कर बुद्विमान्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण, बूढ़े मामा 
वसुदेव तथा बलराम आदिके लिये जलाञ्जलि दी और उन 
सबके उद्देश्यसे विधिपूर्वक श्राद्ध किया ॥ १०-११ ॥ 


६४८६ 


द्वैपायनं नारदं च मार्कण्डेयं तपोधनम्‌ । 
भारद्वाज याज्ञवल्क्य हरिमुद्दिश्य यलवान्‌ ॥ १२॥ 
अभोजयत्‌ खाटु भोज्यं कीतंयित्वा च शार्ङ्किणम्‌। 
ददौ रलानि वासांसि ग्रामानश्वान रथास्तथा ॥१३ ॥ 
स्त्रियश्च द्विजमुख्येभ्यस्तदा शतसहस्रशः । 

प्रथल्लशील युधिष्ठिरने भगवान्‌ श्रीकृष्णके उद्देश्यसे 
दवैपायन व्यास) देवर्षि नारद, तपोधन माक्रण्डेय भारद्वाज 
और याज्ञवल्क्य मुनिको सुस्वादु भोजन कराया । भगवानका 
नाम कीर्तन करके उन्होंने उत्तम ब्राह्मणको नाना प्रकारके 
रत्न, वस्त्रः ग्रामः घोड़े और रथ प्रदान किये । बहुत-से 
ब्राह्मणशिरोमणित्रोंको लाखों कुमारी कन्याएँ दीं ॥ १२-१३३॥ 
कृपमभ्यच्य च गुरुमथ पांरपुरस्कृतम्‌ ॥ १४ ॥ 
शिष्य परिक्षितं तस्म ददो भरतसत्तमः] 

तत्पश्चात्‌ गुरुवर कृपाचार्यकी पूजा करके पुरवासियों- 
सहित परीक्षित्‌को दिप्यभावसे उनकी सेवामें सौंप दिया ॥ १४३॥ 
ततस्तु प्रकृतीः सर्वाः समानाय्य युधिष्ठिरः ॥ १५॥ 
सर्वमाचष्ट राजपिंश्विकीर्षितमथात्मनः । 

इसके बाद समस्त प्रकृतियों ( प्रजा-मन्त्री आदि ) को 
बुलाकर राजर्पि युधिष्ठिरने, वे जो कुछ करना चाहते थे 
अपना वह सारा विचार उनसे कह सुनाया ॥ १५३ ॥ 

श्रुत्वेच वचस्तस्य पौरजानपदा जनाः ॥ १ 
भृशमुद्िञ्चमनसो नाभ्यनन्दन्त तद्वचः । 

नेवं कर्तव्यमिति ते तदोचुस्त॑ जनाधिपम्‌ ॥ १७॥ 

उनकी बह बात सुनते ही नगर और जनपदके लोग 
मन-ही-मन अत्यन्त उद्दिम् हो उठे । उन्हाने उम प्रस्तावका 
स्वागत नहीं किया । वे सब राजासे एक साथ बोले, 
“आपको ऐसा नहीं करना चाहिये ( आप हमें छोड़कर कहीं 
न जाये )! ॥ १६-१७ ॥ 
न च राजा तथाकार्षीत्‌ कालपर्यायधर्मवित्‌ । 

परंतु धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर कालके उलट-फेरके 
अनुसार जो धर्म या कर्तव्य प्रास था; उसे जानते थे; अतः 
उन्होंने प्रजाके कथनानुसार कार्य नहीं किया ॥ १७३ 
ततोऽनुमान्य धमोत्मा पौरजानपदं जनम्‌ ॥ १८ ॥ 
गमनाय मति चक्रे श्वातरश्चास्य ते तदा। 

उन धर्मात्मा नरेशने नगर और जनपदके लोर्गोको समझा- 
बुझाकर उनकी अनुमति प्राप्त कर ली । फिर उन्होंने और उनके 
भाइयोंने सव कुछ त्यागकर मह्दाप्रस्थान करनेका ही निश्चय 


किया ॥ १८३ ॥ 
ततः ख॒ राजा कोरव्यो धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः ॥ १९॥ 
| उत्सूज्याभरणान्यद्ञाजग्रहे__ वल्कलान्युत । 


भमाजुनयमाश्चेव द्रोपदी च यशखिनी ॥ २०॥ 

तथेव जगृहुः सर्व वल्कलानि नराधिप | 
इसके बाद कुरुकुलरन धर्मपुत्र राजा युथिष्ठिरने अपने 

अङ्गोंमे आभूषण उतारकर बल्कलवस्त्र धारण कर लिया । 


भ्रीमहाभारते 


[ महाप्रस्थानिकपर्वेणि 


नरेश्वर ! फिर भीमसेन अर्जुन, नकुल, सहदेव तथा यशस्विनी 
द्रौपदी देवी--इन सबने भी उसी प्रकार वल्कल धारण 
किये ॥ १९-२० ॥ 
विधिवत्‌ कारयित्वेष्टि नेष्ठिकीं भरतषभ ॥ २१ ॥ 
समुत्सज्याप्सु सव 5भ्नीन्‌ प्रतस्थुनेरपुङ्गवाः । 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद ब्राह्मणोसे विधिपूर्वक उत्सर्ग- 
कालिक इष्टि करवाकर उन सभी नरक्रेष्ठ पाण्डवौने अग्नियीका 
जलमें विसर्जन कर दिया और स्वयं वे महायात्राके लिये 
प्रस्थित हुए ॥ २१३ ॥ 
ततः प्ररुरुदुः सवोः स्त्रियों दृष्टा नरोत्तमान्‌ ॥ २२॥ 
प्रस्थितान्‌ द्रोपदीषष्ठान पुरा द्यतजितान यथा । 
हर्षोऽभवश्च सर्वेषां भ्रातणां गमनं प्रति ॥ २३॥ 
पहले जूएमे परास्त होकर पाण्डबलोग जिस प्रकार 
वनमे गये थे, उसी प्रकार उस दिन द्रौपदीसहिंत उन 
नरोत्तम पाण्डवाँको इस प्रकार जाते देख नगरकी सभी 
स्त्रिया रोने लगीं । परंतु उन सभी भाइयोाँको इस यात्रासे 
महान्‌ हर्ष हुआ ॥ २२-२३ ॥ 
युधिछिरमतं ज्ञात्वा चृष्णिक्षयमवेक्ष्य च । 
भ्रातरः पञ्च कृष्णा च षष्टी श्वा चव सप्तमः ॥ २४ ॥ 
` युधिष्ठिरका अभिप्राय जान और दृष्णिवंशियोका संहार 
देखकर पाँचौ भाई पाण्डव) द्रौपदी और एक कुत्ता--ये 
सब साथ-साथ चलें ॥ २४ ॥ 
आत्मना सप्तमो राजा निर्ययौ गजसाह्वयात्‌ । 
पौरेरनुगतो दूरं सवेरन्तःपुरेस्तथा ॥ २५ ॥ 
न चेनमशकत्‌ कश्चिन्निवर्तस्वेति भाषितुम्‌ । 
उन छहाको साथ लेकर सातवें राजा युधिष्ठिर जब 
हस्तिनापुरसे बाहर निकले, तब नगरनिवासी प्रजा और अन्तः 
पुरकी खियाँ उन्हें बहुत दूरतक पहुँचाने गयीं; किंतु कोई 
भी मनुष्य राजा युधिटिरसे यह नहीं कह सका कि आप 
लौट चलियि ॥ २५३ ॥ 
न्यवर्तन्त ततः सर्वे नरा नगरचासिनः॥ २६॥ 
कृपप्रशृतयश्चैव युयुत्सुं पर्यवारयन्‌ । 
धीरे-धीरे समस्त पुरवासी और कृपाचार्य आदि युयु 
घेरकर उनके साथ ही लौट आये ॥ २६३॥ 
विवेश गङ्गा कौरव्य उलूपी भुजगात्मजा ॥ २७ 
चित्राङ्गदा यथो चापि मणिपूरपुरं प्रति | 
शिष्टाः परिक्षित त्वन्या मातरः पयवारयन्‌ ॥ २८ 
जनमेजय |! नागराजकी कन्या उलूपी उसी 
गङ्गाजीमें समा गयी । चित्राङ्गदा मणिपूर नगरमें चली गयी 
तथा शेष माताएँ परीक्षितूको घेरे हुए पीछे लौट आयीं॥ २७-२४ 
पाण्डवाश्च महात्मानो द्रौपदी च यशखिनी । 
कृतोपवासाः कौरव्य प्रययुः प्राङमुखास्ततः ॥२९ 
कुरुनन्दन ! तदनन्तर महात्मा पाण्डव और यश 
द्रौपदीदेवी सब-के-सब उपवासका ब्रत लेकर पूर्व दिशाकी 
ओर मँह्द करके चल दिये ॥ २९ ॥ 


महाप्रस्थानिकपव ] 


योगयुक्ता महात्मानस्त्यागधमंमुपे युषः । 
अभिजग्मुबहन देशान, सरितः सागरास्तथा ॥ ३०॥ 
वे सब-के-सब योगयुक्त महात्मा तथा त्यागधर्मका पालन 
करनेवाले थे । उन्होंने अनेक देशों) नदियों और समुद्रोकी 
यात्रा की ॥ ३० ॥ 
युधिष्ठिरो ययावग्रे भीमस्तु तदनन्तरम्‌। 
अजुनस्तस्य चान्वेच यमौ चापि यथाक्रमम्‌ ॥ ३१ ॥ 
आगे-आगे युधिष्ठिर चलते थे | उनके पीछे भीमसेन 
थे | भीमसेनके भी पीछे अर्जुन थे और उनके भी पीछे 
क्रमशः नकुल और सहदेव चळ रहे थे ॥ ३१॥ 
'प्ृष्ठतस्तु वरारोहा श्यामा पद्मदलेक्षणा। 
द्रौपदी योषितां श्रेष्टा ययो भरतसत्तम ॥ ३२॥ 
भरतश्रेष्ठ [इन सबके पीछे सुन्दर शारीरवाली) श्यामवर्णा, 
कमलद्ललोचनाः युवतिथोमे श्रेष्ठ द्रौपदी चळ रही थीं ॥३२॥ 
श्वा चेवानुययाचेकः प्रस्थितान्‌ पाण्डवान्‌ वनम! 
क्रमेण ते ययुर्वीरा छोहित्यं सलिलाणवम्‌ ॥ ३३॥ 
बनको प्रस्थित हुए पाण्डवोंके पीछे एक कुत्ता भी चला 
जा रहा था | क्रमशः चलते हुए वे बीर पाण्डव लालसागरके 
तटपर जा पहुँचे ॥ ३३ ॥ 
गाण्डीवं तु धन्ुदिव्यं न मुमोच धनंजयः । 
रल्लोभान्महाराज ते चाक्षय्ये महेषुधी ॥ ३४ ॥ 
महाराज ! अजुनने दिव्यरल्रके लोभसे अभीतक अपने दिव्य 


गाण्डीव धनुष तथा दोनों अक्षय तूणीरोका परित्याग नहीं किया था॥ 


अपन ते ददशुस्तत्र स्थितं शलमिवाग्रतः । 

मार्गमाचृत्य तिष्ठन्तं साक्षात्पुरुषविश्रहम्‌ ॥ ३५ ॥ 
वहाँ पहुँचकर उन्हाने पबतकी भाँति मार्ग रोककर 

सामने खड़े हुए पुरुपरूपधारी साक्षात्‌ अभिदेवको देखा॥ ३५॥ 


प्रथमो ऽध्यायः 


६३८७ 


ततो देवः स सप्ताचिः पाण्डवानिदमत्रवीत्‌ । 

भो भोः पाण्डुसुता वीराः पावकं मां निबोधत ॥ ३६ ॥ 
तब सात प्रकारकी ज्वालारूप जिह्वाओंमे सुशोभित 

होनेवाले उन अभिदेवने पाण्डवास इस प्रकार कहा--“बीर 

पाण्डुकुमारो | मुझे अभि समझो ॥ २६ ॥ 

युधिष्टिर महावाहो भीमसेन परतप। 

अर्जुनाश्चिसुती चीरौ निवोधत वचो मम ॥ ३७॥ 
“महाबाहु युधिष्ठिर ! झत्रुसंतापी भीमसेन ! अजुन ! 

और वीर अश्विनीकुमारो | तुम सब्र लोग मेरी इस बातपर 

ध्यान दो ॥ ३७ ॥ 

अहमझिः कुरुधेष्ठा मया दग्धं च खाण्डवम्‌ । 

अर्जुनस्य प्रभावेण तथा नारायणस्य च ॥ ३८॥ 
'कुरुश्रेष्ठ वीरो | में अभि हूँ । मैंने ही अजुन तथा 

नारायणखरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णके प्रभावसे खाण्डववनको 

जलाया था ॥ ३८ ॥ 

अयं वः फाल्गुनो भ्राता गाण्डीवं परमायुधम्‌ । 

परित्यज्य वने याहु नानेनाथांऽस्ति कश्चन ॥ ३९ ॥ 
“तुम्हारे भाई अजुनको चाहिये कि ये इस उत्तम 

आयुध गाण्डीव धनुष्को त्यागकर वनमें जाये । अब इन्हें 

इसकी कोई आवश्यकता नहीं है ॥ ३९ ॥ 

चक्ररल तु यत्‌ कृष्णे स्थितमाखीन्महात्मनि । 

गतं तञ्च पुनहंस्ते कालेनेप्यति तस्य ह ॥ ४०॥ 
“पहले जो चक्ररल महात्मा श्रीकृष्णके हायमें था, वह 

चला गवा । वह पुनः समय आनेपर उनके हाथमें जायगा ॥४०॥ 


_ बरुणादाह्तं पूर्व मयेतत्‌ पार्थकारणात्‌ । 


गाण्डीवं धजुषां श्रेष्ठं वरुणायेव दीयताम्‌ ॥ ४१ ॥ 
“यह गाण्डीव धनुष सब प्रकारके धनुषोमें श्रेष्ठ है | इसे 
पहले में अजुनके लिये ही वरुणसे मॉगकर ले आया था । 
अब पुनः इसे बरुणको वापस कर देना चाहिये? ॥ ४१ ॥ 
ततस्ते श्रातरः सवे धनंजयमचोदयन्‌ । 
स जले प्राक्षिपञ्चेतत्तथाक्षय्ये महेषुधी ॥ ४२॥ 
यह सुनकर उन सव भाइयोँने अर्जुनको वह धनुष 
त्याग देनेके लिये कहा । तब अजुंनने वह धनुष और दोनों 
अक्षय तरकस पानीमें फेंक दिये ॥ ४२ ॥ 
ततो ऽग्नि रतश्रेष्ठ तत्रैवान्तरधीयत । 
ययुश्च पाण्डवा वीरास्ततस्ते दक्षिणामुखाः ॥ ४३॥ 
भरतश्रेष्ठ | इसके बाद अझ्निदेव वहीं अन्तर्धान हो गये 
और पाण्डववीर वहाँसे दक्षिणाभिमुख होकर चल दिये ॥४३॥ 
ततस्ते तृत्तरेणेव तीरेण लवणाम्भसः । 
जग्मुभरतशादूल दिशं दक्षिणपश्चिमाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तदनन्तर वे लवणसमुद्रके उत्तर तटपर 
होते हुए दक्षिण-पश्चिमदिशाकी ओर अग्रसर होने लगे ॥ ४४॥ 
ततः पुनः समावृत्ताः पश्चिमां दिशमेव ते । 


६४८८ श्रीमहाभारते [ महाप्रस्थानिकपर्वंणि 


द्हशुद्वारकां चापि सागरेण परिप्लुताम्‌ ॥ ४५ ॥ आगे जाकर उन्होंने समुद्रमे डूबी हुई द्वारकापुरीको देखा । 
उदीची पुनरावृत्य ययुर्भरतसत्तमाः । फिर योगधर्ममे स्थित हुए भरतभूषण पाण्डवौने वहाँसे 
प्रादक्षिण्यं चिकीर्षन्तः पृथिव्या योगधर्मिणः ॥ ४६॥ लौटकर प्रृथ्वीकी परिक्रमा पूरी करनेकी इच्छासे उत्तर 
इसके बाद वे केवल पश्चिम दिशाकी ओर मुड़ गये। दिशाकी ओर यात्रा की | ४५-४६ ॥ 
इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिके पर्वणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत महाप्रस्यानिकपर्वमें पहका अध्याय पूरा हुआ ॥ ९ ॥ 


——— Oe 


द्वितीयोऽध्यायः 


मार्गमे द्रौपदी, सहदेव, नकुल, अर्जुन और मीमसेनका गिरना तथा 
युधिष्ठिरद्वारा प्रत्येकके गिरनेका कारण बताया जाना 


वैशम्पायन उवाच तां तु प्रपतितां दृष्टा भीमसेनो महावलः । 
ततस्ते नियतात्मान उदीचीं दिशमास्थिताः । उवाच धर्मराजानं याश्ञसेनीमवेक्ष्य ह ॥ ४ ॥ 
द्हशुर्योगयुक्ताश्च हिमवन्तं महागिरिम्‌ ॥ १ ॥ उसे नीचे गिरी देख महाबली भीमसेन ने धर्मराजसे पूछा-॥ 


वैशम्पायनजी कहते हैँ--जनमेजय ! मनको संयममें नाधमंश्चरितः कश्चिद्‌ राजपुत्र्या परंतप । 
रखकर उत्तर दिशाका आश्रय लेनेवाले योगयुक्त पाण्डवोने कारणं कि नु तद्‌ बूहि यत्‌ कृष्णा पतिता भुवि॥ ५ ॥ 
मार्गमें महापर्वत हिमालयका दर्शन किया ॥ Hrs क ॥ “परंतप ! राजकुमारी द्रौपदीने कभी कोई पाप नहीं 
तं चाप्यतिक्रमन्तस्ते हे काणवमू । किया था । फिर बताइये, कौन-सा कारण है, जिससे वह 
अवैक्षन्त महाशळं मेरुं शिखरिणां वरम्‌ ॥ २ ॥ नाचे गिर गयी ? ॥ ५॥ 

उसे भी लॉघकर जब वे आगे बढ़े, तब उन्हें वाळूका युधिष्ठिर उवाच 
समुद्र दिखायी दिया । साथ ही उन्होंने पर्वतोमें श्रेष्ठ मद्दागिरि / घनंजये 

पक्षपातो महानस्या विशेषेण धनंजये । 


मेरुका दर्शन किया ॥ २ ॥ पै हु 
तेषां तु गच्छतां शीघ्र सवेषां योगधर्मिणाम्‌ । तस्यंतत्‌ फलमद्यषा भुङ्क्त पुरुषसत्तम ॥ ६ ॥ 


याज्ञसेनी भ्रष्टयोगा निपपात महीतले ॥ ३ ॥ युधिष्टिरने कहा--पुरुषप्रवर ! उसके मनमें अजुंनके 
सब पाण्डव योगधर्मम स्थित हो बड़ी शीघ्रतासे चल रहै प्रतिं विशेष पक्षपात था; आज यह उसीका फल भोग रही है ॥ 

थे । उनमेंसे द्रुपदकुमारी कृष्णाका मन योगसे विचलित हो वेशम्पायन उवाच 

गया; अतः वह लड़खड़ाकर परथ्वीपर गिर पड़ी। २ ॥ एवमुक्त्वानवेक्ष्येनां ययौ भरतसत्तमः । 


=. समाधाय मनो धीमान्‌ धमोत्मा पुरुषर्षभः ॥ ७ ॥ 
| चेशम्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! ऐसा कहकर 
फ्री, उसकी ओर देखे बिना ही भरतभूषण नरश्रेष्ठ बुद्धिमान्‌ 
जै धर्मात्मा युधिष्ठिर मनको एकाग्र करके आगे बढ़ गये ॥ ७॥ 
५१ सहदेवस्ततो विद्वान्‌ निपपात महीतले। | 
ह$ तं चापि पतितं दृष्टा भीमो राजानमत्रवीत्‌॥ ८ ॥ 
थोड़ी देर बाद विद्वान्‌ सहदेव भी धरतीपर गिर पड़े | 
उन्हें भी गिरा देख भीमसेनने राजासे पूछा--॥ ८ || 
योऽयमस्सासु सर्वेषु शुश्रूषुरनहंकृतः । 
सोऽयं माद्रवतीपुत्रः कस्मान्‌ निपतितो भुवि ॥ ९ ॥ 
“भैया ! जो सदा हमलोगोंकी सेवा किया करता था 
और जिसमें अहंकारका नाम भी नहीं था, यह माद्रीनन्दन 
सहदेव किस दोषके कारण धराशायी हुआ है ?? ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
आत्मनः सदशं प्राशं नैषोऽमन्यत कंचन । 
तेन दोपेण पतितस्तस्मादेप नपात्मजः ॥ १०॥ | 
युधिछिरने कहा--यह राजकुमार सहदेव किसीक। 


a 
es, 
(७7 तन पनि, 


महाप्रस्थानिकपर्च ] 


द्वितीयो ऽध्यायः 


६४८९ 


अपने-जैसा विद्वान्‌ या बुद्धिमान्‌ नहीं समझता था; अतः 
उसी दोषसे इसका पतन हुआ है ॥ १०॥ 
वेद्यम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा तं समुत्सज्य सहदेवं ययो तदा । 
भ्रातमिः सह कौन्तेयः शुना चेव युधिछिरः ॥ ११॥ 
वेशम्पायनजी कहते हँ--जनमेजय ! ऐसा कहकर 
सहृदेवको भी छोड़कर शेष भाइयों और एक कुत्तेके साथ 
कुन्तीकुमार युधिषिर आगे बढ़ गये ॥ ११ ॥ 
कृष्णा निपतितां दृष्टा सहदेवं च पाण्डवम्‌ । 
आतों बन्धुप्रियः शूरो नकुलो निपपात ह ॥ १२॥ 
कृष्णा और पाण्डव सहदेबको गिरे देख शोकसे आर्त हो 
बन्धुप्रेमी झूरवीर नकुल भी गिर पड़े ॥ १२ ॥ 
तस्मिन्‌ निपतिते वीरे नकुले चारुद्शने । 
पुनरेच तदा भीमो राजानमिदमब्रवीत्‌ ॥ १३॥ 
मनोहर दिखायी देनेवाले वीर नकुलके धराझायी होनेपर 
भीमसेनने पुनः राजा युधिषिरसे यह प्रश्‍न किया--॥ १३॥ 
योऽयमक्षतध्मात्मा भ्राता वचनकारकः । 
रूपेणाप्रतिमो लोके नकुलः पतितो भुवि ॥ १४॥ 
“मैया ! संसारमै जिसके रूपकी समानता करनेवाला कोई 
नहीं था तो भी जिसने कभी अपने धर्ममें त्रुटि नहीं आने दी 
तथा जो सदा हमलोगोंकी आज्ञाका पालन करता था, वह 
हमारा प्रियवन्धु नकुल क्यों प्रथ्वीपर गिरा है ?? ॥ १४ ॥ 
इत्युक्तो भीमसेनेन प्रत्युवाच युधिष्ठिरः । 
नकुलं प्रति धर्मात्मा सवंबुद्धिमतां वरः ॥ १५॥ 
भीमसेनके इस प्रकार पूछनेपर समस्त बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ 
धर्मात्मा युधिष्टिरने नक्ुलके विषयमे इस प्रकार उत्तर दिया-॥ 
रूपेण मत्समो नास्ति कश्चिदित्यस्य दर्शनम्‌ । 
अधिकश्चाहमेवेक इत्यस्य मनसि स्थितम्‌॥ १६॥ 
नकुलः पतितस्तस्मादागच्छ त्वं वृकोदर । 
यस्य॒ यदू विहितं वीर सोऽवद्यं तदुपाइनुते ॥ १७॥ 
“भीमसेन ! नकुलकी दृष्टि सदा ऐसी रही है कि रूपमें 
मेरे समान दूसरा कोई नहीं है । इसके मनमें यही वात बैठी 
रहती थी कि “एकमात्र में ही सबसे अधिक रूपबान्‌ हूँ ।? 
इसीलिये नकुल नीचे गिरा है | तुम आओ । वीर | जिसकी 
जैसी करनी है, वह उसका फल अवश्य भोगता है ॥१६-१७॥ 
तांस्तु प्रपतितान्‌ दृष्टा पाण्डवः इवेतवाहनः । 
पपात शोकसन्तप्तस्ततो नु परचीरहा ॥ १८॥ 
द्रौपदी तथा नकुल और सहदेव तीनों गिर गये) यह 
देखकर इात्रुवीरोंका संहार करनेवाले श्वेतवाहन पाण्डुपुत्र 
अजुन शोकसे संतप्त हो खयं भी गिर पड़े ॥ १८ ॥ 
तास्मस्तु पुरुयव्याघध्े पतिते शक्रतेजसि । 
श्रियमाणे दुराधष भीमो राजानमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 


इन्द्रके समान तेजस्वी दुर्घप वीर पुरुपसिंह अजुन जब 
पृथ्वीपर गिरकर प्राणत्याग करने लगे, उस समय भीमसेनने 
राजा युधिष्ठिरसे पूछा ॥ १९ ॥ 
अनुतं न स्मराम्यस्य स्वेरेप्वपि महात्मनः । 
अथ कस्य विकारोऽयं येनायं पतितो भुवि ॥ २०॥ 
“मैया ! महात्मा अर्जुन कभी परिहासमें भी झूठ बोले 
हो--ऐसा मुझे याद नहीं आता ! फिर यह किस कर्मका 
फल है, जिससे इन्हें प्रथ्वीपर गिरना पड़ा ?? | २० | 
युधिष्ठिर उवाच 
एकाह्वा निद हेयं वे शात्रनित्यज्जुनोऽत्रवीत्‌। 
न च तत्‌ कृतवानेष शूरमानी ततोऽपतत्‌॥ २१॥ 
युधिष्ठिर बोळे--अजुंनको अपनी शूरताका अभिमान 
था | इन्होने कहा था कि “में एक ही दिनमें शत्रुओंकी भस्म 
कर डाटूँगा!; किंतु ऐसा किया नहीं; इसीसे आज इन्हें 
धराशायी होना पड़ा है ॥ २१ ॥ 
अवमेने धनुग्रोहानेप सर्वाश्च फादगुनः। 
तथा चेतन्न तु तथा कर्तव्यं भूतिमिच्छता ॥ २२॥ 
अजुंनने सम्पूर्ण धनुधरौंका अपमान भी किया था; अतः 
अपना कल्याण चाहनेवाले पुरुषको ऐसा नहीं करना चाहिये॥ 
वेशम्पायन उवाच 
इत्युकत्वा प्रस्थितो राजा भीमोऽथ निपपात ह । 
पतितश्चात्रबीद्‌ भीमो धर्मराजं युधिष्ठिरम्‌ ॥ २३॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--राजन्‌ ! यों कहकर राजा 
युधिष्ठिर आगे बढ़ गये । इतनेहीमै भीमसेन भी गिर पड़े | 
गिरनेके साथ ही भीमने धर्मराज युषिषिरको पुकारकर पूछा-॥ 
भो भो राजन्नवेक्षख पतितोऽहं प्रियस्तव । 
कि निमित्तं च पतनं ब्रूहि मे यदि वेत्थ ह ॥ २३॥ 
“राजन्‌ ! जरा मेरी ओर तो देखिये, में आपका प्रिय 
भीमसेन यहाँ गिर पड़ा हूँ । यदि जानते हों तो बताइये; मेरे 
इस पतनका क्या कारण है १? ॥ २४ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अतिभुक्तं च भवता प्राणेन च विकत्थसे । 
अनवेक्ष्य परं पार्थं तेनासि पतितः क्षितो ॥ २५॥ 
युधिछिरने कहा--भीमसेन ! तुम बहुत खाते थे और 
दूसरोंकी कुछ भी न समझकर अपने बलकी डींग हाँका 
करते थे; इसीसे तुम्हे भी धराशायी होना पड़ा है ॥ २५ ॥ 
इत्युक्त्वा तं महाबाहुजंगामानवलोकयन्‌ । 
श्वाप्येकोऽनुययो यस्ते बहुशः कीतितो मया॥ २६॥ 
यह कहकर महाबाहु युधिष्ठिर उनकी ओर देखे बिना 
ही आगे चळ दिये | एक कुत्ता भी बरावर उनका अनुसरण 
करता रहा, जिसकी चर्चा मैंने तुमसे अनेक बार की है ॥ 


इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिके पर्वणि द्रोपद्यादिपतने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत मह्वाप्रस्थानिकपर्वेमें द्रौपदी आदिका पतनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २॥ 
R00 
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आमहाभारते 


[ महाप्रस्थानिकपर्वणि 


तृतीयोऽध्यायः 
युधिष्टिरका इन्द्र और धमं आदिके साथ वार्तालाप, युधिष्टिरका 
अपने धर्में दृढ़ रहना तथा सदेह स्वगमें जाना 


वेशम्पायन उवाच 
ततः सन्नादयञ्शाक्रो दिवं भूमि च सर्वशः । 
रथेनोपययो पार्थमारोहेत्यत्रचीच्च तम्‌॥ १ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! तदनन्तर 
आकाश ओर पृथ्वीको सब ओरसे प्रतिध्वनित करते हुए 
देवराज इन्द्र रथके साथ युधिष्ठिरके पास आ पहुँचे और 
उनसे वोले--'कुन्तीनन्दन ! तुम इस रथपर सवार 
हो जाओ! ॥ १ ॥ र 
स्वश्नातन्‌ पतितान्‌ दृष्टा धर्मराजो युधिष्ठिरः । 
अब्रवीच्छोकसंतत्तः सहस्राक्षमिदं वचः ॥ २ ॥ 
अपने भाइयोँको धराशायी हुआ देख धर्मराज युधिष्ठिर 
शोकसे संतप्त हो इन्द्रसे इस प्रकार बोले--॥ २ ॥ 
भ्रातरः पतिता मेऽत्र गच्छेयुस्ते मया सह । 
न विना भ्रातृभिः खरगेमिच्छे गन्तुं सुरेश्वर ॥ ३ ॥ 
“देवेश्वर ! मेरे भाई मार्गमें गिरे पड़े हैं | वे भी मेरे साथ 
चलें, इसकी ब्यवस्था कीजिये; क्योकि में भाइयाँके विना 
सवर्गमें जाना नहीं चाहता ॥ ३ ॥ 
सुकुमारी सुखाहो च राजपुत्री पुरंदर । 
सास्माभिः सह गच्छेत तद्‌ भवाननुमन्यताम्‌॥ ४ ॥ 
“पुरन्दर ! राजकुमारी द्रौपदी सुकुमारी है । वह सुख 
पानेके योग्य है | वह भी हमलोगोंके साथ चले, इसकी 
अनुमति दीजिये? ॥ ४ ॥ 
झक उवाच 
श्रातन्‌ द्रक्ष्यसि खर्गे त्वमग्रतस्त्रिदिचं गतान्‌ 
कृष्णया सहितान्‌ सवान्‌ मा शुचो भरतर्षभ ॥ ५ ॥ 
इन्द्रने कहा--भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे सभी भाई तुमसे 
पहले ही खर्गम पहुँच गये दै । उनके साथ द्रौपदी भी है । 
वहाँ चलनेपर वे सब तुम्हें मिलेंगे ॥ ५ ॥ 
निक्षिप्य मानुषं देहं गतास्ते भरतषभ । 
अनेन त्यं शरीरेण स्वगे गन्ता न संशयः ॥ ६ ॥ 
भरतभूपण ! वे मानवशरीरका परित्याग करके स्वर्गमें 
गये हैं; किंतु तुम इसी शरीरसे वहाँ चलोगे) इसमें संशय 
नहीँ दै ॥ ६ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
अयं श्वा भूतभव्येश भक्तो मां नित्यमेव ह । 
स गच्छेत मया साधमानृरांस्या हि मे मतिः ॥ ७ ॥ 
युधिष्टिर वोले--भूत और वर्तमानके स्वामी देवराज ! 
यह कुत्ता मेरा बड़ा भक्त है । इसने सदा ही मेरा साथ दिया 
है; अतः यह भी मेरे साथ चले--ऐसी आज्ञा दीजिये; क्योंकि 
मेरी बुद्धिमें निष्ठुरताका अभाव दै ॥ ७ ॥ 


. , शक उवाच 
अमत्यत्वं मत्समत्वं च राजन्‌ 
श्रियं ऊत्खनां महतीं चेच सिद्धिम। 
संप्राप्तोऽय खरगखुखानि च त्वं 
त्यज श्वानं नात्र नुशंखमस्ति ॥ ८ ॥ 
इन्द्र ने कहा--राजन्‌ ! तुम्हें अमरता, मेरी समानता) 
पूर्ण छक्ष्मी और बहुंत बड़ी सिद्धि प्राप्त हुई है, साथ ही तुम्हे 
स्वगीय सुख भी उपलब्ध हुए हैं; अतः इस कुत्तेको छोड़ो 
और मेरे साथ चलो । इसमें कोई कठोरता नहीं है ॥ ८ ॥ 
युधिडिर उदाच 
अनार्यमार्येण ५. सहस्रनेत्र ” 
शक्यं कतु दुष्करमेतदार्यं । 
मा मे श्रिया सङ्गमनं तयास्तु 
यस्याः कृते भक्तजन त्यजेयम्‌ ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर बोळे--सहसनेत्रधारी देवराज ! किसी 
आर्यपुरुपके द्वारा निम्रश्रेणीका काम होना अत्यन्त कठिन 
है । मुझे ऐसी लक्ष्मीकी प्राप्ति कमी न हो) जिसके लिये 
भक्तजनका त्याग करना पड़े॥ ९ ॥ 
इन्द्र उवाच 
खर्गे लोके श्ववतां नास्ति थिष्ण्य- , 
` ` मिषए्पूत क्रोधवशा हरन्ति। 
ततो विचार्य क्रियतां धमराज 
त्यज श्वानं नात्र नृशंखमस्ति ॥ १०॥ | 
इन्द्रने कहा--धर्मराज ! कुत्ता रखनेवालोंके लिये 
स्वर्गलोकमे स्थान नहीं है । उनके यश करने और कुआँ) 
बावड़ी आदि वनवानेका जो पुण्य होता है, उसे क्रोधवश 
नामक राक्षस हर लेते हैं; इसलिये सोच-विचारकर काम 
करो । छोड़ दो इस कुत्तेको । ऐसा करनेमें कोई निर्दयता 
नहीं है ॥ १० ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
भक्तत्यागं प्राहुरत्यन्तपापं 
तुल्यं लोके ब्रह्मवध्याकृतेन । 
तस्मानाहं जातु कथंचनाय 
त्यक्ष्याम्येनं खसुखार्थी महेन्द्र ॥ ११॥ 
युधिष्टिर बोले- महेन्द्र ! भक्तका त्याग करनेसे जो 
पाप होता है, उसका अन्त कभी नहीं होता--ऐसा महात्मा 
पुरुष कहते हैं । संसारमै भक्तका त्याग ब्रह्महत्याके समान 
माना गया है; अतः में अपने सुखके लिये कभी किसी तरह 
भी आज इस कुत्तेका त्याग नहीं करूँगा ॥ ११॥ 


महाप्रस्थानिकपव ] 


भीतं भक्तं नान्यदस्तीति चार्ते 
प्राप्त क्षीण रक्षणे प्राणलिप्सुम्‌। 
प्राणत्यागाद्प्यहं नेव मोक्त 
यतेय वे नित्यमेतद्‌ घतं में ॥ १२॥ 
जो डरा हुआ हो, भक्त हो, मेरा दूसरा कोई सहारा 
नहीं है--ऐसा कहते हुए आर्तभावसे शरणमे आया हो; 
अपनी रक्षामे असमर्थ--दुर्वल हो और अपने प्राण बचाना 
चाहता हो, ऐसे पुरुषको प्राण जानेपर भी में नहीं छोड़ 
कता} यह मेरा सदाका ब्रत है ॥ १२ ॥ 
इन्द्र उवाच 
शुना इष्ट कोधवशा हरन्ति _ 
यद्दत्तमिष्टं विवृतमथो हुतं च ।, 
तस्माच्छुनस्त्यागमिमं कुरुष्व 
` झुनस्त्यागाद्‌ प्राप्स्यसे देवळोकम्‌॥१३॥ 
इन्द्रने कहा--वीरवर ! मनुष्य जो कुछ दान, यज्ञ; 
खाध्याय और हवन आदि पुण्यकर्म करता है? उसपर यदि 
कुत्तेकी दृष्टि भी पड़ जाय तो उसके फलको क्रोधवश नामक 
शक्षस हर ले जाते हैं; इसलिये इस कुत्तेका त्याग कर दो । 
कुत्तेको त्याग देनेसे ही तुम देवलोकमें पहुँच सकोगे ॥ १२ ॥ 
१ त्यक्त्वा आतृन्‌ दयितां चापि कृष्णां 
प्राप्ती लोकः कर्मणा स्वेन वीर। 
श्वानं चेनं न त्यजसे कथं सु 
त्यागं कृत्स्नं चास्थितो मुह्यसे ऽद्य १४॥ 
वीर ! तुमने अपने भाइयों तथा प्यारी पत्नी द्रौपदीका 
परित्याग करके अपने किये हुए पुण्यकमौंके फलस्वरूप देव- 
लोकको प्रास किया है । फिर तुम इस कुत्तेको क्यों नहीं त्याग 
देते ! सब कुछ छोड़कर अब कुत्तेके मोहमें कैसे पड़ गये ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
न विद्यते. संधिरथापि विग्रहो _ 
__ खतेम॑त्येरिति लोकेषु निष्ठा। 
_ नतेमया जीवयितुं हि शक्या- 
_ स्ततस्त्यागस्तेषु छतो न जीवताम्‌॥ १५॥ 
युधिष्टिरने कहा--भगवन्‌ ! संसारमै यह निश्चित 
बात है कि मरे हुए मनुष्योके साथ न तो किसीका मेल होता 
है, न विरोध ही । द्रौपदी तथा अपने भाइयोंको जीवित करना 
मेरे वशकी बात नहीं है; अतः मर जानेपर मैंने उनका त्याग 
किया है, जीबितावस्थामें नहीं ॥ १५ ॥ 
भीतिप्रदानं शरणागतस्य 
स्त्रिया वधो ब्राह्मणस्वापहारः । 
मित्रद्रोहस्तानि चत्वारि शक्र 
भक्तत्यागश्चैच समो मतो मे ॥ १६॥ 
शरणमे आये हुएको भय देना, स्त्रीका वध करना; 
ब्राह्मणका धन छूटना और मित्रोंके साथ द्रोह करना--ये 
चार अधर्म एक ओर और भक्तका त्याग दूसरी ओर हो तो 
मेरी समझमें यह अकेला ही उन चारोंके बराबर है ॥ १६ ॥ 


तृतीयो ऽध्यायः 
or 
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वेग्रम्पायन उवाच 
तदू धर्मराजस्य चचो निशस्य 
_ धर्मखरूपी भगवानुवाच । 
युधिष्ठिरं प्रीतियुक्तो नरेन्द्र 
शछक्षणेचीक्यैः संस्तवसम्म्रयुक्तेः ॥ १७॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! धर्मराज 
युधिष्ठिरका यह कथन सुनकर कुत्तेका रूप धारण करके आये 
हुए धर्मस्वरूपी भगवान्‌ बड़े प्रसन्न हुए और राजा युधिष्ठिरकी 
प्रशंसा करते हुए मधुर वचनोंद्वारा उनसे इस प्रकार बोले--॥ 
धर्मराज उवाच 
अभिजातोऽसि राजेन्द्र पितुद्रृत्तेन मेधया । 
अनुक्रोशेन चानेन सवभूतेषु भारत ॥ १८॥ 
साक्षात्‌ धमराजने कहा- राजेन्द्र ! भरतनन्दन ! 
तुम अपने सदाचार) बुद्धि तथा सम्पूर्ण प्राणियोंके प्रति होने- 
वाली इस दयाके कारण वास्तवमें सुयोग्य पिताके उत्तम कुलमें 
उत्पन्न सिद्ध हो रहे हो ॥ १८ ॥ 
_पुरा द्वेतवने चासि मया पुत्र पर्रीक्षितः 1. 
पानीयाथ पराक्रान्ता यत्र ते श्रातरो हताः ॥ १९. ॥ 
बेटा ! पूर्वकालमें द्वैतवनके भीतर रहते समय भी एक 
वार मैंने तुम्हारी परीक्षा ली थी; जव कि तुम्हारे सभी भाई 
पानी लानेके लिये उद्योग करते हुए मारे गये थे ॥ १९ ॥ 
भीमाजुंनौ परित्यज्य यत्र त्वं भ्रातराबुभो । 
मात्रोः साम्यमभीप्सन वै नकुलं जीवमिच्छसि ॥ २० ॥ 
उस समय तुमने कुन्ती और माद्री दोनों माताओंमें 
समानताकी इच्छा रखकर अपने सगे भाई भीम ओर अर्जुन- 
को छोड़ केवल नकुलको जीवित करना चाहा था ॥ २० ॥ 
अयं श्वा भक्त इत्येवं त्यक्तो. देवरथरत्वया। 
तस्मात्‌ स्वगे न ते तुल्यः कश्चिदस्ति नराधिपः ॥ २१ ॥ 
इस समय भी ध्यह कुत्ता मेरा भक्त है? ऐसा सोचकर 
तुमने देवराज इन्द्रके भी रथका परित्याग कर दिया है; अतः 
्वर्गलोकमें तुम्हारे समान दूसरा कोई राजा नहीं है ॥ २१ ॥ 
अतस्तचाक्षया लोकाः स्वशरीरेण भारत। 
प्रातोऽसि भरतश्रेष्ठ दिव्यां गतिमनुत्तमाम्‌ ॥ २२॥ 
भारत ! भरतश्रेष्ठ ! यही कारण है कि तुम्हें अपने इसी 
दारीरसे अक्षय लोकोंकी प्राप्ति हुई है | तुम परम उत्तम दिव्य 
गतिको पा गये हो ॥ २२॥ 
वैञ्यम्पायन उवाच 
ततो _ धर्मश्च शक्रश्च मरुतश्चाश्चिनावपि । 
देवा देवर्षयश्चैव रथमारोप्य पाण्डवम्‌ ॥ २३॥ 
प्रययुः स्वैविमानेस्ते सिद्धाः कामविहारिणः । 
`सर्वे विरजसः पुण्याः पुण्यवाग्बुद्धिकर्मिणः ॥ २४ ॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैँ- यौं कहकर धर्म, इन्द्र, 
मरुद्गण, अश्विनीकुमारः देवता तथा देवर्षियोने पाण्डुपुत्र 
युधिष्ठिरको रथपर बिठाकर अपने-अपने विमानोंद्वारा स्वर्ग- 
“लोकको प्रस्थान किया । वे सब-के-सब इच्छानुसार 


|| 
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विचरनेवाले, रजोगुणशून्य पुण्यात्मा, पवित्र वाणी, बुद्धि और 
कमंवाले तथा सिद्ध थे ॥ २३-२४॥ 
स त रथ समास्थाय राजा कुरुकुलाद्वहः । 
ऊध्वमाचक्रमे शीघ्रं तेजसाऽऽवृत्य रोदसी ॥ २५॥ 
कुरुकुलतिलक राजा युधिष्ठिर उस रथमें बेठकर अपने 
तेजसे पृथ्वी और आकाशको व्याप्त करते हुए तीत गतिसे 
ऊपरकी ओर जाने लगे ॥ २५ ॥ 
ततो देवनिकायस्थो नारदः सर्वलोकवित्‌ । 
_उवाचोच्चेस्तदा वाक्यं वृहद्वादी वृहत्तपाः ॥ २६॥ 
उस समय सम्पूण लोकोका वृत्तान्त जाननेवाळे, बोलनेमें 
कुशल तथा महान्‌ तपस्वी देवपि नारदजीने देवमण्डलमें स्थित 
हो उच्च स्वरसे कहा ॥ २६ ॥ 
येऽपि राजषयः सर्वे ते चापि समुपस्थिताः 
कीति प्रच्छाद्य तेषां वे कुरुराजोऽधितिष्टति ॥ २७॥ 
“जितने राजिं स्वर्गमें आये हैं, वे सभी यहाँ उपस्थित 
हैं, किंतु कुरुराज युधिष्ठिर अपने सुयदासे उन सबकी कीर्तिको 
आच्छादित करके विराजमान हो रहे हैं ॥ २७ ॥ 
लोकानावृत्य यशसा. तेजसा बृत्तसम्पदा । 
` खशरीरेण सम्प्राप्तं नान्यं शुश्रुम पाण्डचात्‌ ॥ २८॥ 
“अपने यश, तेज और सदाचाररूप सम्पत्तिसे तीनों 
लोकोंको आवृत करके अपने भौतिक दारीरसे स्वर्गलोकमें 
आनेका सौभाग्य पाण्डुनन्दन युधिष्टिरके सिवा और क्रिसी- 
राजाको प्रास हुआ हो, ऐसा हमने कभी नहीं सुना है ॥२८॥ 
तेजांसि यानि दृष्टानि भूमिष्ठेन त्वया विभो । 
वेइमानि भुवि देवानां पश्यामूनि सहस्रदाः ॥ २९॥ 
“प्रभो ! युधिष्ठिर ! एथ्वीपर रहते हुए तुमने आकाशामें 
नक्षत्र और ताराओंके रूपमै जितने तेज देखे हैं, वे इन 
देवताओंके सहर्खों लोक हैं; इनकी ओर देखो? ॥ २९ ॥ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा राजा वचनमत्रवीत्‌ । 
देवानामन्त्र्य धर्मात्मा स्वपक्षांइचैव पार्थिवान्‌ ॥ ३० ॥ 
नारदजीकी बात सुनकर धर्मात्मा राजा युधिष्ठिरने 
देवताओं तथा अपने पञ्चके राजाओंकी अनुमति लेकर कहा-!। 
शुभं वा यदि वा पापं भ्रातृणां स्थानम मे । 
तदेव प्राप्तुमिच्छामि लोकानन्यान्न कामये ॥ ३१॥ 


“देवेश्वर | मेरे भाइयोंको शुभ या अशुभ जो भी स्थान 
परापत हुआ हो, उसीको में भी पाना चाहता हूँ । उसके सिवा 
दूसरे लोकोर्मे जानेकी मेरी इच्छा नहीं है? ॥ २१ ॥ 
राशस्तु वचनं श्रुत्वा देवराजः पुरंदरः । 
आनृशंस्यसमायुक्त प्रत्युचाच युधिष्ठिरम्‌ ॥ ३२॥ 

राजाकी वात सुनकर देवराज इन्द्रने युधिष्टिसे कोमल 
वाणीमें कहा ॥ ३२ ॥ 
स्थानेऽस्मिन्‌ वस राजेन्द्र कर्मभिनिजिते शुभैः 
कि त्वं मानुष्यकं र्नेहमद्यापि परिकषेसि ॥ ३३ ॥ 

“महाराज | तुम अपने शुभ कमोंद्वारा प्राप्त हुए इस 
स्वर्गलोकमें निवास करो । मनुष्यलोकके ,स्नेहपादाको क्यों 
अभीतक खींचे ला रहे हो !॥ ३३ ॥ 
सिद्धि प्राप्तोऽसि परमां यथा नान्यः पुमान्‌ कचित्‌। 
नेव ते भ्रातरः स्थानं सम्प्राप्ताः कुरुनन्दन ॥ ३४॥ 

“कुरुनन्दन ! तुम्हें वह उत्तम सिद्धि प्राप्त हुई है जिसे 
दूसरा मनुष्य कभी और कहीं नहीं पा सका । तुम्हारे भाई 
ऐसा स्थान नहीं पा सके हैं ॥ ३४ ॥ 
अद्यापि मानुवो भावः स्पृशते त्वां नराधिप। | 
स्वगो ऽयं पश्य देवषींन्‌ सिद्धांश्च ्रिदिवालयान्‌॥ ३५ ॥ 

“नरेश्वर ! क्या अब भी मानवभाव तुम्हारा स्पर्श कर 
रहा है ? राजन्‌ ! यह स्वर्गलोक है । इन स्वर्गवासी देवर्षियों 
तथा सिद्धोंका दर्शन करो? ॥ ३५॥ 
युधिष्टिरस्तु देवेन्द्र मेवंवादिनमीश्वरम्‌ । 
पुनरेवाब्रबीद्‌ धीमानिदं वचनमर्थवत्‌ ॥ ३६॥ 

ऐसी बात कहते हुए ऐश्वर्यश्चाली देवराजसे बुद्धिमान्‌ 
युधिष्ठिरने पुनः यह अर्थयुक्त वचन कहा--॥ ३६ ॥ 
तेविना नोत्सहे वस्तुमिह देत्यनिबहेण । 
गन्तुमिच्छामि तत्राहं यत्र ते श्रातरो गताः ॥ ३७॥ 
यत्र सा वृहती इयामा बुद्धिसत्वगुणान्विता | 
द्रौपदी योषितां श्रेष्ठा यत्र चेच गता मम ॥ ३८॥ 

(दैत्यसूदन ! अपने भाइयोंके विना मुझे यहाँ रहनेका 
उत्साह नहीं होता; अतः में वहीं जाना चाहता हूँ? जहाँ मेरे 
भाई गये हैं तथा जहाँ ऊँचे कदवाली, इयामवर्णा, बुद्धिमती 
सत्तगुणसम्पन्ना एवं युवतियोंमें श्रेष्ठ मेरी द्रौपदी गयी है ॥ 


(२९४ 


इति श्रीमद्दाभारते महाप्रस्थानिके पर्वणि युधिष्टिरखर्गारोहे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमदामारत महाप्रस्यानिकप्ॅमें युधिष्ठिरका स्वर्गारीइणविषयक तीसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ ३ ॥ 


महाप्रस्थानिकपवे सम्पूर्ण 


अनुष्टुप्‌ 


उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये १०१ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये २८ 


हिं बावा 


( अन्य बडे छन्द ) 


बढे छन्दको ३२ अक्षरोके कुल योग 
अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेपर 


(१०) १३॥। ११४॥। 
x x 
महाप्रस्थानिकपवंकी कुल 'छोक संख्या 


११०॥ 


ज्र 


भ्र 
क्र 


धू 


डर 


Fs rea oe लिज coer 


Re "vo 


महाभारत 2 


ण. | Re ME ककल 


पू्धिष्टिका अपन आश्रित कृत्तक लिये त्याग 


छट 


श्रीपरमात्मने नम; 


श्रीमहाभारतम्‌ 


C= € 
स्वगाराहणपव 
प्रथमोध्यायः 
स्वर्गमे नारद और युधिष्टिरकी बातचीत 


नारायणं नमस्कत्य नरं चेच नरोत्तमम्‌। 

देवी सरखतीं व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 

नित्य सखा ) नरस्वरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 

करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओंका संक- 

लन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 

( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये ॥ 


जनमेजय उवाच 


खर्ग त्रिविष्टपं प्राप्य मम पूर्वपितामहाः । 
पाण्डवा धार्तराष्ट्राश्च कानि स्थानानि भेजिरे ॥ १ ॥ 
जनमेजयने पूछा--मुने ! मेरे पूर्वपितामह पाण्डव 
और धृतराष्ट्रके पुत्र स्वर्गलोकमै पहुँचकर किन-किन स्थानोंको 
प्रात हुए १ ॥ १॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतु सवविच्चासि मे मतः । 
महर्षिणाभ्यनुज्ञातो य्यासेनाद्धतकमेणा ॥ २ ॥ 
मैं यह सब सुनना चाहता हूँ । आप अदूभुतकर्मा 
महर्षि व्यासकी आज्ञा पाकर सर्वज्ञ हो गये हैं---ऐसा मेरा 
विश्वास है॥ २॥ 
वैद्यग्पायन उवाच 
स्वर्ग _त्रिविष्टपं प्राप्य तव पूर्वपितामहाः । 
युधिष्टिरप्रशुतयो यदकुवंत तच्छृणु ॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--जनमेजय ! जहाँ तीनों लोकों- 
का अन्तर्भाव है, उस स्वर्गमें पहुँचकर तुम्हारे पूर्वपितामह 
युधिष्ठिर आदिने जो कुछ क्रिया, वह बताया जाता 
है, सुनो ॥ ३॥ 
खर्गे जिविष्टपं प्राप्य धर्मराजो युधिष्ठिरः । 


दुर्योधन श्रिया जुष्टं ददशोसीनमासने ॥ ४ ॥ 
श्राजमानमिवादित्यं वीरलक्ष्म्याभिसंवृतम्‌। 
देवेभ्रोजिष्णुमिः साध्यैः सहितं पुण्यकर्मभिः ॥ ५ ॥ 
स्वर्गलोकमें पहुँचकर धर्मराज युधिष्टिरने देखा कि 
दुयोधन स्वर्गीय शोभासे सम्पन्न हो तेजस्वी देवताओं तथा 
पुण्यकर्मा साध्यगणोंके साथ एक दिव्य सिंद्दासनपर बेठकर 
वीरोचित शोभासे संयुक्त हो सूर्यके समान देदीप्यमान 
हो रहा है॥ ४-५ ॥ 
ततो युधिष्टिरो दृष्टा दुर्योधनममपिंतः । 
सहसा संनिवृत्तो$भूच्ळयं दृष्टा सुयोधने ॥ ६ ॥ 


दुर्योधनको ऐसी अवस्थामै देख उसे मिली हुई शोभा 


और सम्पत्तिका अवलोकन कर राजा युधिष्ठिर अमर्षसे भर 


गये और सहसा दूसरी ओर लौट पड़े ॥ ६ ॥ 


ब्रवन्नच्चेवंचस्तान्‌ वे नाहं दुर्योधनेन वे! 
सहितः कामये लोकाँछव्धेनादीघंदशिना ॥ ७ ॥ 
यत्कृते एथिवी सवी सुहृदो बान्धवास्तथा । 
हतास्माभिः प्रसह्याजो क्लि्टेः पूव महावने ॥ ८ ॥ 
द्रौपदी च सभामध्ये पाञ्चाली धर्मचारिणी । 
परयोकृष्टानवद्याङ्गी पल्ली नो गुरुसंनिधौ ॥ ९ ॥ 


फिर उञ्चस्वरसे उन सब लोगोंसे बोले--“देवताओ ! 
जिसके कारण हमने अपने समस्त सुद्ददो और बन्घुओँका 
हठपूर्वक युद्धमें संहार कर डाला और सारी एथ्वी उजाड 
डाली, जिसने पहले इमलोगाँको महान्‌ वनमें भारी क्लेश 
पहुँचाया था तथा जो निर्दोष अङ्गोंचाली हमारी धर्मपरायणा 
पत्नी पाञ्चाळराजकुमारी द्रौपदीको भरी सभामें गुरुजनोके 
समीप घसीट लाया था, उस लोभी और अदूरदर्शी दुर्योधन- 
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के साथ रहकर मैं इन पुण्यलोकोंको पानेकी इच्छा नहीं 

रखता ॥ ७-९ ॥ 

अस्ति देवा न मे कामः सुयोधनमुदीक्षितुम्‌। 

तत्राहं गन्तुमिच्छामि यत्र ते ग्रातरो मम ॥ १०॥ 
“देवगण ! मैं दुर्योधनको देखना भी नहीं चाहता; 

मेरी तो वहीं जानेकी इच्छा है, जहाँ मेरे भाई हैं? ॥ १० ॥ 

क च 

नेवमित्यत्रवीत्‌ तं तु नारदः प्रहसन्निव । 

खर्गे निवासे राजेन्द्र विरुद्ध चापि नश्यति॥ ११॥ 
यह सुनकर नारदजी उनसे हँसते हुए-से बोले, ध्नहीं- 

नहीँ) ऐसा न कहो; स्वर्गमें निवास करनेपर पहलेका वैर- 

विरोध शान्त हो जाता है ॥ ११ ॥ 

युधिष्टिर महावाहो मेघं वोचः कथंचन । 

दुर्योधन प्रति न *टणु चेदं वचो मम ॥ १२॥ 
“महावाहु युधिष्ठिर ! तुम्हे राजा दुर्योधनके प्रति किसी 

तरह ऐसी बात मुँहसे नहीं निकालनी चाहिये । मेरी इस 

वातको ध्यान देकर सुनो ॥ १२ ॥ 

एष दुर्योधनो राजा पूज्यते त्रिदशेः सह । 

सद्भिश्च राजप्रवरेयं इमे स्वर्गवासिनः ॥ १३॥ 
ध्ये राजा दुर्योधन देवताओंसहित उन श्रेष्ठ नरेझोंद्वारा 

भी पूजित।एवं सम्मानित होते हैं, जो कि ये चिरकालसे स्वर्ग- 

लोकमें निवास करते हैं ॥ १३ ॥ 

वीरलोकगतिः प्राप्ता युद्धे हुत्वा ऽ ऽत्मनस्तनुम्‌। 

यूयं सवे सुरसमा येन युद्धे समासिताः ॥ १४॥ 

स एष क्षत्रधमेण स्थानमेतदचाप्तवान्‌। 

भये महति योऽभीतो वभूव प्रथिवीपतिः ॥ १५ ॥ 
'इन्होंने युद्धमें अपने शरीरकी आहुति देकर वीरोंकी 

गति पायी है । जिन्होंने युद्धमें देवतुल्य तेजस्वी तुम समस्त 

भाइयोका डटकर सामना किया दै, जो प्रथ्वीपति दुर्योधन 

महान्‌ भयके समय भी निर्भय बने रहे, उन्होंने क्षत्रियधर्मके 

अनुसार यह स्थान प्राप्त किया है ॥ १४-१५ ॥ 

न तन्मनसि कतंव्यं पुत्र यद्‌ द्यतकारितम्‌ । 

द्रौपद्याश्च परिक्लेशं न चिन्तयितुमर्हसि ॥ १६॥ 

“वत्स | इनके द्वारा जूएमें जो अपराध हुआ दै 

उसे अव तुम्हें मनमै नहीं लाना चाहिये | द्रौपदीको भी 

इनसे जो क्लेश प्राप्त हुआ है, इसे अव तुम्हें भुला 

देना चाहिये ॥ १६ ॥ 

ये चान्येऽपि परिक्लेशा युष्माक शातिकारिताः । 

संध्रामेष्वथ वान्यत्र न तान्‌ संस्मर्तुमहंसि ॥ १७॥ 
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“दुम लोगोंको अपने भाई-वन्धुआँसे युद्धमै या अन्यत्र 
और भी जो कष्ट उठाने पड़े हँ, उन सबको यहाँ याद 
रखना तुम्हारे ल्यि उचित नहीं है ॥ १७॥ 


समागच्छ यथान्यायं, राज्ञा दुर्योधनेन चे । 

खरग ऽयं नेह वेराणि भवन्ति मनुजाधिप ॥ १८॥ 
“अब तुम राजा दुर्योधनके साथ न्यायपूर्वक मिलो । 

नरेश्वर ! यह स्वर्गलोक है, यहाँ पहलेके वैर-विरोध नहीं 

रहते हैं? ॥ १८॥ 


नारदेनेवमुक्तस्तु कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
आतन्‌ पप्रच्छ मेधावी बाक्यमेतडुबाच ह ॥ १९॥ 
नारदजीके ऐसा कहनेपर बुद्धिमान्‌ कुरुराज युधिष्ठिरने 
अपने भाइयोंका पता पूछा और यह बात कही--॥ १९॥ 
यदि दुर्योधनस्येते वीरलोकाः सनातनाः। 
,अधमेशस्य पापस्य पृथिवीखुहदां दुहः ॥ २० ॥ 
यत्कृते पृथिवी नशा सहया सनरद्विपा। 
वयं च मन्युना दग्धा वैरं प्रतिचिकीर्षचः ॥ २१ ॥ 
ये ते वीरा महात्मानो भ्रातरो मे महावताः। 
सत्यप्रतिश्षा लोकस्य शूरा वे सत्यवादिनः ॥ २२॥ 
तेपामिदानीं के लोका द्रष्टमिच्छामि तानहम्‌ । 
कर्णे चेव महात्मानं कौन्तेयं सत्यसंगरम्‌॥ २३ ॥ 
देवे ! जिसके कारण घोड़े, हाथी और मनुष्योंसहित 
सारी पृथ्वी नष्ट हो गयी, जिसके वैरका वदला लेनेकी इच्छा- 
से हमें भी क्रोधकी आगमें जळना पड़ा, जो धर्मका नाम 
भी नहीं जानता था, जिसने जीवनभर भूमण्डलके समस्त 
सु्कदोके साथ द्रोह ही किया है, उस पापी दुर्योधनको यदि 
ये सनातन वीरलोक प्राप्त हुए हैं तो जो वे वीर, महात्मा, 
महान्‌ ब्रतधारी, सत्यप्रतित् विश्वविख्यात शूर और सत्यवादी मेरे 
भाई हैं, उन्हें इस समय कौन-से लोक प्राप्त हुए हैं ! में 
उनको देखना चाहता हूँ । कुन्तीके सत्यप्रतिश् पुत्र महात्मा 
कर्णसे भी मिलना चाहता हूँ ॥ २०-२३ ॥ 
धृष्टयुस्न॑ सात्यकि च 'धष्टयुखस्य चात्मजान्‌ । 
ये च शाख्ने्वधं प्राप्तः क्षत्रधर्मेण पार्थिवाः॥ २४ ॥ 
छ जु ते पाथिवान्‌ ब्रह्मन्नेतान्‌ पश्यामि नारद । 
विराटद्रुपदौ चेव ध्वष्टकेतुसुखांश्च तान्‌ ॥ २५॥ 
शिखण्डिनं च पाञ्चाल्यं द्रौपदेयांश्च सर्वशः । 
अभिमन्युं च दुधे द्रष्टमिच्छामि नारद ॥ २६॥ 
धष्टयम्नः सात्यकि तथा घृष्टयुम्नके पुर्चोको भी 
देखना चाहता हूँ | ब्रह्मन्‌ ! नारदजी ! जो भूपाल क्षत्रियः 
धर्मके अनुसार शख्ोद्ारा वधको प्राप्त हुए हैं, वे 
कहाँ हैं १ में इन राजाओंको यहाँ नहीं देखता हूँ। 
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मैं इन समस्त राजाओंसे मिलना चाहता हूँ । बिराट, द्रुपद 
धृष्टकेतु आदि पाञ्चालसजकुमार शिखण्डी, द्रौपदीके सभी 


पुत्रों तथा दुष बीर अभिमन्युको भी मैं देखना चाइता 
हूँ”? ॥ २४-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गौरोहणपवंणि स्वर्ग नारदयुधिष्टिरसंवादे प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाभारत सगारोहणपर्वमे स्वर्गमें नारद और युधिष्ठिरका संवादविपयक पहला अध्याय पूरा हुआ॥ १ ॥ 


r= 
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देवदूतका युधिष्टिरको नरकका दर्शन कराना तथा भाइयोंका करुणक्रन्दन 
सुनकर उनका वहीं रहनेका निश्चय करना 


युधिष्ठिर उवाच 

नेह पश्यामि विबुधा राधेयममितोजसम्‌। 
भ्रातरौ च महात्मानौ युधामन्यूत्तमौजसौ ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिरने पूछा--देवताओ ! मैं यहाँ अमित- 
तेजस्वी राधानन्दन कर्णको क्‍यों नहीं देख रहा हूँ? दोनो 
भाई महामनस्वी युधामन्यु और उत्तमौजा कहाँ हैं १ वे भी 

नहीं दिखायी देते ॥ १ ॥ 

जुहुवुयै शारीराणि रणवह्णौ महारथाः । 
राजानो राजपुत्राश्च ये मदथे हता रणे॥ २ ॥ 

क ते महारथाः सवे शाद्लसमविक्रमाः । 
तैरप्ययं जितो लोकः कच्चित्‌ पुरुपसत्तमेः ॥ ३ ॥ 
जिन महारथियोंने समराग्निमे अपने शरीरोंकी आहुति 
दे दी, जो राजा और राजकुमार रणभूमिमें मेरे लिये मारे 
गये, वे सिंहके समान पराक्रमी समस्त महारथी बीर कहाँ हैं १ 
क्या उन पुरुषप्रवर वीरोंने भी इस स्वर्गलोकपर विजय 

पायी है १ ॥ २-३ ॥ 

यदि लोकानिमान्‌ प्राप्तास्ते च सर्व महारथाः । 
स्थितं चित्त हि मां देवाः सहित तेमेहात्मभिः ॥ ४ ॥ 
देवताओ ! यदि वे सम्पूर्ण महारथी इन छोकोंमें आये हैं 
' तो आप समझ छे कि मैं उन महात्माओंके साथ रहूँगा ॥४॥ 

कच्चिन्न तेरवासतोऽयं नृपेलोको ऽक्षयः शुभः । 
न तेरहं विना रंस्ये श्रातभिन्षातिभिस्तथा ॥ ५ ॥ 
परंतु यदि उन नरेशोंने यह शुभ एवं अक्षयलोक नहीं 
प्रात किया है तो में उन जाति-भाइयोंके विना यहाँ नहीं 

रहुँगा ॥ ५॥ 

मातुर्हि वचन श्रुत्वा तदा सलिलकमंणि । 

कर्णस्य क्रियतां तोयमिति तप्यामि तेन वै॥ ६ ॥ 


युद्धके बाद जब में अपने मृत सम्वन्धियोंको जलाज्ञलि 
दे रहा था, उस समय मेरी माता कुन्तीने कहा था, (बेटा | 
कर्णको भी जलाञ्जलि देना |? माताकी यह बात सुनकर 
मुझे मालूम हुआ कि महात्मा कर्ण मेरे ही भाई थे । तबसे 
मुझे उनके लिये बड़ा दुःख होता है ॥ ६ ॥ 
इदं च परितप्यामि पुनः पुनरहं सुराः। 
यन्मातुः सदशो पादौ तस्याहममितात्मनः ॥ ७ ॥ 
दरव तौ नानुगतः कर्ण परवलादनम्‌। 
न हास्मान्‌ कर्णसहितान्‌ जयेच्छक्रोऽपि संयुगे॥ ८ ॥ 


देवताओ ! यह सोचकर तो में और भी पश्चात्ताप करता 
रहता हूँ कि “महामना कर्णके दोनों चरणोको माता कुम्तीके 
चरणके समान देखकर भी मैं क्यों नहीं झत्रुदलमर्दन 
कर्णका अनुगामी हो गया १? यदि कर्ण हमारे साथ होते तो 
हमें इन्द्र भी युद्धमें परास्त नहीं कर सकते | ७-८ ॥ 
तमहं यत्र तत्रस्थं द्रष्टुमिच्छामि सूर्यजम्‌ । 
अविश्ञातो मया यो ऽसो घातितः सव्यसाचिना ॥ ९ ॥ 
ये सूर्यनन्दन कर्ण जहाँ कहीं भी हों) में उनका दर्शन 
करना चाहता हूँ; जिन्हें न जाननेके कारण मैंने अर्जुन- 
द्वारा उनका वध करवा दिया ॥ ९ ॥ 
भीमं च भीमविक्कान्तं प्राणेभ्योऽपि प्रियं मम । 
अजुनं चेन्द्रसंकादं यमो चेव यमोपमौ ॥ १०॥ 
दृष्टमिच्छामि तां चाहं पाञ्चालीं धर्मचारिणीम्‌। 
न चेह स्थातुमिच्छामि सत्यमेवं ब्रवीमि चः ॥ ११॥ 
में अपने प्राणेसे भी प्रियतम भयंकर पराक्रमी भाई 
भीमसेनको) इन्द्रतुल्य तेजस्वी अर्जुनको, यमराजके समान 
अजेय नकुल-सहदेवको तथा धर्मपरायणा देवी द्रौपदीको 


भी देखना चाहता हूँ । यहाँ रहनेकी मेरी तनिक भी इच्छा नहीं 
है | में आप लोगोंसे यह सची बात कहता हूँ ॥ १०-११ ॥ 
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कि मे भ्रातूविहीनस्य खगंण सुरसत्तमाः । 
- य॒त्र ते मम स खगाँ नायं -स्वगो मतो मम ॥ १२॥ 
सुरश्रेष्ठगण ! अपने भाइयोंसे अलग रहकर इस खर्गसे 
भी मुझे क्या लेना है १ जहाँ मेरे भाई हैंश बही मेरा स्वर्ग 
हे । उनके बिना मैं इस छोकको स्वर्ग नहीं मानता ॥ १२ ॥ 
देवा ऊचु! 
यदि बे तत्र ते श्रद्धा गम्यतां पुत्र मा चिरम्‌ । 
प्रिये हि तव वर्तामो देवराजस्य शासनात्‌ ॥ १३॥ 
देवता बोले--वत्स ! यदि उन लोगोमें तुम्हारी श्रद्धा 
है, तो चलो, विलम्ब न करो। हमलोग देवराजकी आज्ञासे 
सर्वथा तुम्हारा प्रिय करना चाहते हैं ॥ १३॥ 
वैशम्पायन उवाच 
इत्युक्त्वा तं ततो देवा देचदूतमुपादिशन्‌ । 
युधिष्ठिरस्य सुहृदो दर्शयेति परंतप ॥ १४॥ 
वेशम्पायनजी कहते हैं--शत्रुआंको संताप देनेवाले 
जनमेजय ! युधिष्टिरसे ऐसा कहकर देवताओंने देवदूतको 
आज्ञा दी--भतुम युधिषठिरको इनके सुद्ृदोंका दर्शन 
कराओ? ॥ १४॥ 
ततः कुन्तीसुतो राजा देवदूतश्च जग्मतुः । 
सहितौ राजशादूल यत्र ते पुरुषर्षभाः ॥ १५॥ 
नपश्रेष्ठ ! तब कुन्तीपुत्र राजा युधिष्ठिर और देवदूत 
दोनों साथ-साथ उस स्थानकी ओर चले, जहाँ वे पुरुषप्रवर 
भीमसेन आदि थे ॥ १५ ॥ i 
अग्रतो देवदूतश्च ययो राजा च पृष्ठतः। 
पन्थानमशुभं दुर्ग सेवितं पापकर्मभिः ॥ १६॥ 
आगे-आगे देवदूत जा रहा था और पीछेःपीछे राजा 
युधिष्ठिर । दोनों ऐसे दुर्गम मार्गपर जा पहुँचे, जो बहुत ही 
अशुभ था । पापाचारी मनुष्य ही यातना भोगनेके लिये 
उसपर आते-जाते थे ॥ १६ ॥ 
तमसा संब्ृतं घोरं केशशेवलशाइलम । 
७ ७ घेमासशो + ° 
युक्त पापकृतां गन्धेर्मासशोणितकर्दमम्‌ ॥ १७॥ 
वहाँ घोर अन्धकार छा रहा था । केश) सेबार और 
घास इन्हींसे वह मार्ग भरा हुआ था। वह पापियोके ही 
योग्य था । वहाँ दुर्गन्ध फैल रही थी | मांस और रक्तकी 
कीच जमी हुई थी ॥ १७ ॥ 
दशोत्पातकभट्लूकमक्षिकामशाकावृतम्‌ । 
इतद्येतश्च कुणपेः समन्तात्‌ परिवारितम्‌ ॥ १८॥ 
उस रास्तेपर डॉस; मच्छर, मक्खी, उत्पाती जीवजन्तु 


और मालू आदि फेले हुए थे | इधर-उधर सब ओर सडे 

मुर्दे पड़े हुए थे ॥ १८ ॥ 

अस्थिकेशासमाकीणे कृमिकीटसमाकुलम्‌ । 

उवळनेन प्रदीप्तेन समन्तात्‌ परिवेष्टितम्‌ ॥ १९ ॥ 
हड्डियों और केश चारों ओर फैले हुए थे । कमि और 


कीटेसे वह मार्ग भरा हुआ था । उसे चारों ओरसे जलत 
आगने घेर रक्खा था ॥ १९ ॥ 
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अयोमुखैश्च काकाथैणँघ्रेश्च समभिद्रुतम्‌। 

क रु प्रेतेर्वि > डोपमेर्वू € 
सूचीमुखस्तथा विन्ध्यदलोपमेडतम्‌ ॥ २०। 

लोहेकी-सी चौचवाले कौए और गीध आदि पक्षी मॅडर 
रहे थे | सूईके समान चुभते हुए मुर्खोवाळे और विन्ध्यपर्वतः 
समान विशालकाय प्रेत वहाँ सब ओर घूम रहे थे ॥ २० | 
मेदोरुधिऱ्युक्तेश्च च्छिन्नवाहरुपाणिभिः। . 
निळृत्तोदरपादैश्च तत्र तत्र प्रवेरितेः॥ २१। 

वहाँ यत्र-तत्र बहुत-से मुर्दे बिखरे पड़े थे, उनमे 
किसीके दारीरसे रुधिर और मेद बहते थे, किसीके बाहु 
ऊरु, पेट और हाथ-पैर कट गये थे ॥ २१ ॥ 
ख तत्कुणपदुगन्धमशिचं लोमहपेणम्‌ । 
जगाम राजा धर्मात्मा मध्ये बहु विचिन्तयन्‌ ॥ २२ । 

धर्मात्मा राजा युधिष्ठिर मन-ही-मन बहुत चिन्ता कर 
हुए उसी मार्गके बीचसे होकर निकले, जहाँ सडे मुर्दोक 
बदबू फैल रही थी और अमङ्गलकारी बीभत्स दृश्य दिखार्य 
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देता था । वह भयंकर मार्ग रोंगटे खड़े केर देनेवाला 
था ॥ २२ ॥ 
ददशोष्णोदकेः पूर्णा नदीं चापि सुदुगंमाम्‌ । 
असिपत्रवनं चैव निशितं क्षुरसंवृतम्‌ ॥ २३ ॥ 
आगे जांकर उन्होंने देखा, खौलते हुए पानीसे भरी 
हुई एक नदी बह रही है, जिसके पार जाना बहुत ही कठिन 
है । दूसरी ओर तीखी तलंवारो या छूरोंके-से प्तोसे परिपूर्ण 
तेज धारवाला असिपत्र नामक वन है॥ २३॥ ..., 
करम्भवालुकास्तत्ता आयसीश्च शिलाः पृथक्‌ । ` 
लोहकुम्भीश्च तेळस्य क्वाथ्यमानाः समन्ततः ॥ २४ ॥ 
कहीं गरम-गरम वाळू बिछी है तो कहीं तपाये हुए लोहैकी 
बड़ी-बड़ी चट्टानें रकखी गयी हैं | चारों ओर लोहेके कलशोंमें 
तेल खौलाया जा रहा दे ॥ २४॥ 
कूटशास्मेलिक चापि दुःस्पश तीक्ष्णकण्टकम्‌ । 
ददशो चापि कौन्तेयो यातनाः पापकर्मिणाम्‌ ॥ २५॥ 
जहाँ-तहाँ पेने कॉटोसे भरे हुए सेमलके वृक्ष हैं, जिनको 
हाथसे छूना भी कठिन है । कुन्तीनन्दन युधिष्ठिरने यह भी 
देखा कि वहाँ पापाचारी जीवोंको बड़ी कठोर यातनाएँ दी 
जा रही हैं ॥ २५॥ 
ख तं दुर्गन्धमालक्य देवदूतमुवाच ह। 
कियदध्वानमस्माभिर्गन्तव्यमिममीडशम्‌ ॥२६॥ 
क च ते भ्रातरो मह्या तन्ममाख्यातुमर्हसि । 
देशोऽयं कश्च देवानामेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २७॥ 
बहाँकी दुर्गन्धका अनुभव करके उन्होंने देवदूतसे 
पूछा--'मैया ! ऐसे रास्तेपर अभी हमलोगोंको कितनी 
दूर और चलना है ! तथा मेरे वे भाई कहाँ हैं १ यह तुम्हें 
मुझे बता देना चाहिये । देवताओका यह कौन-सा देश है, 
इस वातको मैं जानना चाहता हूँ? ॥ २६-२७॥ 


स संनिववृते श्रुत्वा धर्मराजस्य भाषितम्‌। 

देवदू पे ऽत्रवीच्चेनमेतावद्‌ गमनं तव ॥ २८॥ 
धर्मराजकी यह बात सुनकर देवदूत लौट पड़ा और 

बोल्ा--'वसः यहीँतक आपको आना था ॥ २८.॥ 

निवर्तितव्यो हि मया तथास्म्युक्तो दिवौकसः । 

यदि श्रान्तोऽसि राजेन्द्र त्वमथागन्तुमर्हसि ॥ २९ ॥ 
“महाराज ! देवताओने मुझसे कहा है कि जब युधिष्ठिर 

थक जायें, तब उन्हें वापस लौटा लाना; अत; अब मुझे 
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आपको लौट' ले चलना हे । यदि आप थक गये हों तो मेरे 
साथ आइये? ॥ २९ ॥ 
युधिष्ठिरस्तु निर्विण्णस्तेन गन्धेन मूर्च्छित: । 
निवर्तने घुतमनाः पर्यावर्तत भारत ॥ ३०॥ 
भरतनन्दन ! युधिषिर वहाँकी दुर्गन्धसे घबरा गये थे । 
उन्हे मूच्छा-सी आने लगी थी । इसलिये उन्होने मनमें 
लौट आनेका ही निश्चय किया और उस निश्चयके अनुसार 
बे लौट पड़े ॥ ३० ॥ ।: 
स निवृत्तो धर्मात्मा दुःखशोकसमाहतः । 
शुश्राव तश्र वदतां दीना वाचः समन्ततः ॥ ३१ ॥ 
दुःख और शोकसे पीड़ित हुए धर्मात्मा युधिष्टिर ज्यों 
ही बहाँसे लौटने लगे, त्यो ही उन्हें चारों ओरसे पुकारनेवाले 
आर्त मनुष्यौंकी दीन वाणी सुनायी पड़ी-- ॥ ३१ ॥ 
भो भो धर्मज राजप पुण्याभिजन पाण्डव । 
अनुष्रहाथमस्माकं तिष्ठ॒ तावम्मुहतंकम्‌॥ ३२॥ 
“हे धर्मनन्दन ! हे राजपें ! हे पवित्र कुलमें उत्पन्न 
पाण्डुपुत्र युधिष्ठिर ! आप हमलोगोंपर कृपा करनेके लिये 
दो घड़ीतक यहीं ठहरिये ॥ ३२ ॥ 


आयाति त्वयि दुधपे वाति पुण्यः समीरणः। 


तब गन्धानुगस्तात येनास्मान्‌ सुखमागमत्‌ ॥ ३३॥ 
“आप दुर्धर्ष महापुरुषके आते ही परम पवित्र हवा 

चलने लगी है । तात ! वह हवा आपके दारीरकी सुगन्ध 

लेकर आ रही है, जिससे हमलोगोंको बड़ा सुख 

मिला है ॥ ३३ ॥ 

ते वयं पार्थं दीघेस्य कालस्य पुरुषर्षभ । 

सुखमासादयिष्यामस्त्वां दष््रा राजसत्तम ॥ ३४॥ 
“पुरुषप्रवर ! कुन्तींकुमार ! नृपश्रेष्ठ आज दीर्घकाले 

पश्चात्‌ आपका दर्शन पाकर हम सुखका अनुभव 

करेंगे ॥ ३४ ॥ ` 

संतिष्ठख महावाहो मुहतंमपि भारत । 

त्वयि तिष्ठति कोरव्य यातनास्मान्‌ न बाधते ॥ ३५ ॥ 
“महाबाहु भरतनन्दन ! हो सके तो दो घडी भी ठहर 

जाइये । कुरुनन्दन ! आपक्रे रहनेते यहाँकी यातना हमें कष्ट 

नहीं दे रही है? ॥ ३५ ॥ 

एवं बहुविधा वाचः कृपणा वेद्नावताम्‌ । 

तस्मिन्‌ देशे स शुश्राव समन्ताद्‌ वदतां नृप ॥ ३६॥ 
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नरेश्वर ! इस प्रकार वहाँ कष्ट पानेवाले दुखी प्राणियोंके 
भाँति-भाँतिके दीन वचन उस प्रदेशमे उन्हें चारों ओस्से 
सुनायी देने लगे || ३६ ॥ 
तेपां तु वचनं श्रुत्वा दयावान्‌ दीनभाषिणाम्‌ । 
अहो छच्छूमिति प्राह तस्थौ स च युधिष्ठिरः ॥ ३७ ॥ 
दीनतापूर्ण वचन कहनेवाले उन प्राणियोंकी बातें सुनकर 
दयाळ राजा युधिष्ठिर वहाँ खड़े हो गये । उनके मुँहसे 
सदसा निकल पड़ा “अहो ! इन वेचारोको बड़ा कष्ट 
है? ॥ ३७ ॥ 
ख ता गिरः पुरस्ताद्‌ वै श्रुतपूर्वा पुनः पुनः । 
ग्लानानां दुःखितानां च नाभ्यजानत पाण्डवः ॥ ३८॥ 
महान्‌ कष्ट और दुःखमें पड़े हुए प्राणियोंकी वे ही 
पहलेकी सुनी हुई करुणाजनक बातें सामनेकी ओरसे बारबार 
उनके कानोंमें पड़ने लगीं तो भी वे पाण्डुकुमार उन्हे 
पहचान न सके ॥ ३८ ॥ 
अवुध्यमानस्ता वाचो धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः । 
उवाच के भवन्तो वे किमर्थमिह तिष्ठथ ॥ ३९॥ 
उनकी वे वातें पू्णरूपसे न समझकर धर्मपुत्र युधिष्टिरने 
पूछा--“आपलोग कोन हैं ओर किस लिये यहाँ रहते 
हैं ? ॥ ३९ ॥ 
इत्युक्तास्ते ततः सरवे समन्तादवभापिरे । 
करणा 5हं भीमसेनो 5हमजुनो 5हमिति प्रभो ॥ ४०॥ 
नकुलः सहदेवोऽहं धृषयु्नोऽहमित्युत । 
द्रोपदी द्रौपदेयाश्च इत्येवं ते विचुक्रुशुः ॥ ४१॥ 
उनके इस प्रकार पूछनेपर वे सब चारों ओरसे बोलने 
लगे--'प्रभो ! मैं कर्ण हूँ । में भीमसेन हूँ । मैं अर्जुन हूँ । 
मैं नकुल हूँ । में सहदेव हूँ । में धृष्टयुम्न हूँ । में द्रौपदी हूँ 
और इमलोग द्रौपदीके पुत्र हैं ।? इस प्रकार वे सब लोग 
चिल्ला-चिलाकर अपना-अपना नाम बताने लगे ॥ ४०-४१ || 
ता वाचः स तदा श्रुत्वा तहेशसदशीन्रप । 
ततो विममूरो राजा कि त्विदं दैवकारितम्‌ ॥ ४२॥ 
नरेश्वर | उम देशके अनुरूप उन वातोंको सुनकर 
राजा युधिष्टिर मन-ही-मन विचार करने लगे “कि दैवका यह 
कैसा विधान है ॥ ४२ ॥ 
कि तु तत्‌ कलुषं कमं कृतमेभिमंहात्मभिः । 
कर्णेन द्रोपदेयेची पाञ्चाल्या वा सुमध्यया ॥ ४३ ॥ 


य इमे पापरन्धेऽस्मिन्‌ देशे सन्ति सुदारुणे । 

नाहं जानामि सर्वेषां दुष्कृतं पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ४४॥ 
मेरे इन महामना भाइयोंने, करणने, द्रौपदीके पाचों 

पुत्रोने अथवा स्वयं सुमध्यमा द्रौपदीने भी कौन-सा 

ऐसा पाप किया था, जिससे ये लोग इस दुर्गन्धपूर्ण भयंकर 

स्थानमै निवास करते हैं | इन समस्त पुण्यात्मा पुरुषौने कभी 

कोई पाप किया था) इसे मैं नहीं जानता ॥ ४३-४४ ॥ 

कि कृत्वा धृतराष्ट्रस्य पुत्रो राजा सुयोधनः । 

तथा श्रिया युतः पापैः सह सर्वे: पदानुगैः ॥ ४५॥ 
€धृतराष्ट्रका पुत्र राजा सुयोधन कौन-सा पुण्यकर्म करके 

अपने समस्त पापी सेव्कोके साथ बैसी अद्भुत शोभा और 

सम्पत्तिसे संयुक्त हुआ है १ ॥ ४५ ॥ 

महेन्द्र इव लक्ष्मीबानास्ते परमपूजितः। 

कस्येदानां विकारोऽयं य इमे नरकं गताः ॥ ४६॥ 
“वह तो यहाँ अत्यन्त सम्मानित होकर महेन्द्रके समान 

राजलक्ष्मीसे सम्पन्न हुआ है । इधर यह किस कर्मका फल 

है कि थे मेरे सगे-सम्बन्धी नरकमें पड़े हुए हैं १ ॥ ४६ ॥ 

सवेधर्मेविदः राराः सत्यागमपरायणाः। 

क्षत्रधर्मरताः सन्तो यज्वानो भूरिदक्षिणाः ॥ ४७॥ 
“मेरे भाई सम्पूर्ण धर्मके ज्ञाता, शूरवीर, सत्यवादी तथा 

दास्त्रके अनुकूल चलनेवाले थे । इन्होंने क्षत्रियधर्ममें तत्पर 

रहकर बड़े-बड़े यज्ञ किये और बहुत-सी दक्षिणाएँ दी हैं 

( तथापि इनकी ऐसी दुर्गति क्यों हुई ) १ ॥ ४७ ॥ 

कि नु सुप्तोऽस्मि जागमिं चेतयामि न चेतये । 

अहो चित्तविकारो ऽयं स्याद्‌ वा मे चित्तविभ्रमः॥ ४८॥ 
(क्या मैं सोता हुँ या जागता हूँ ? मुझे चेत है या नहीं ! 

अहो ! यह मेरे चित्तका विकार तो नहीं है अथवा हो 

सकता है यह मेरे मनका श्रम हो? ॥ ४८ ॥ 

एवं बहुविधं राजा विममश युधिष्ठिरः । 

दुःखशोकसमाविष्टश्चिन्ताव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ४९॥ 
दुःख ओर शोकके आवेशसे युक्त हो राजा युधिष्ठिर 

इस तरह नाना प्रकारसे विचार करने लगे | उस समय 

उनकी सारी इन्द्रियां चिन्तासे व्याकुल हो गयी थीं || ४९ ॥ 

धर्मखुतो नूपः । 

चेव युधिष्ठिरः ॥ ५० ॥ 


क्रोधमाहारयच्चेव॒तीय॑ 
देवांश्च गर्हयामास धर्म 


खगारोहणपर्व ] 


धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिरे मनमै तीव्र रोष जाग उठा । 
वे देवताओं और धर्मको कोसने लगे ॥ ५० ॥ 
ख तीव्रगन्धसंतक्षो देवदूतमुवाच ह! 
गम्यतां तत्र येषां त्वं दूतस्तेषामुपान्तिकम्‌ ॥ ५१ ॥ 
न ह्यह तत्र यास्यामि स्थितोऽस्मोति निवेद्यताम्‌। 
मत्संश्रयादिमे दूताः सुखिनो भ्रातरो हि मे ॥ ५२॥ 

उन्होंने वहाँकी दुःसह दुर्गन्धसे संतप्त होकर देवदूतसे 
कहा--'तुम जिनके दूत हो, उनके पास लौट जाओ । मैं 
वहाँ नहीं चढूँगा। यहीँ ठहर गथा हूँ; अपने मालिकोंको 
इसकी सूचना दे देना | यहाँ ठहरनेका कारण यह है कि 
मेरे निकट रहनेसे यहाँ मेरे इन दुखी भाई-बन्धुआको सुख 
मिळता है? ॥ ५१-५२ ॥ 


तृतीयो ऽध्यायः 


६४९९, 
इत्युक्तः स तदा दूतः पाण्डुपुत्रेण धीमता । 
जगाम तत्र यत्रास्ते देवराजः शातक्रतुः ॥ ५३ ॥ 

बुद्धिमान्‌ पाण्डुपुत्रके ऐसा कद्दनेपर देवदूत उस समय 
उस स्थानको चला गया, जहाँ सौ वर्शोका अनुष्ठान करनेवाले 
देवराज इन्द्र विराजमान थे ॥ ५३ ॥ 
निवेदयामास च तद्‌ धर्मराजचिकीपितम्‌। 
यथोक्तं धर्मपुत्रेण सवमेव जनाधिप ॥ ५४॥ 

नरेश्वर ! दूतने वहाँ धर्मपुत्र युधिष्ठिरकी कही हुई 
सारी बातें कह सुनायी और यह भी निवेदन कर दिया कि वे 
क्या करना चाहते हैं ॥ ५४ ॥ 


इति श्रीमहाभारते स्वरगौरोहरणपर्वणि युधिष्टिरनरकदराने द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


इस प्रकार भ्रीमहामारत स्वर्गारोहृणपर्वमें युधिष्ठिरको नरकका दशेनविषयक दूसरा अध्याय पूरा हुआ ॥ २ ॥ 


oe 


तृतीयोऽध्यायः 


इन्द्र और धर्मका युघिष्ठिरको सान्त्वना देना तथा युधिषिरका शरीर 
त्यागकर दिव्य लोकको जाना 


वैञ्चम्पायन उवाच 


स्थिते मुहूत पार्थं तु धर्मराजे युधिष्ठिरे । 
आजग्मुस्तत्र कौरव्य देवाः शक्रपुरोगमाः ॥ १ ॥ 
वैशम्पायनजी कहते हैं--जनमेजय ! कुन्तीकुमार 
धर्मराज युधिष्ठिरको उस स्थानपर खड़े हुए अभी दो ही 
घड़ी बीतने पायी थी कि इन्द्र आदि सम्पूर्ण देवता वहाँ 
आ पहुँचे ॥ १ ॥ 
स च विप्रहवान धमां राजानं प्रसमीक्षितुम्‌। 
तत्राजगाम यत्रासौ कुरुराजो युधिष्ठिरः ॥ २ 
साक्षात्‌ धम भी शारीर धारण करके राजासे मिलनेके 
लिये उस स्थानपर आये? जहाँ वे कुरुराज युधिष्ठिर बिद्यमान थे ॥ 


तेषु भासुरदेदेषु पुण्याभिजनकमंखु । 
समागतेषु देवेषु व्यगमत्‌ तत्‌ तमो न्प ॥ ३ ॥ 
राजन्‌ ! जिनके कुल और कर्म पवित्र हैं, उन तेजस्वी शरीर 
बाले देवताओंके आते ही वहाँका सारा अन्धकार दूर हो गया ॥ 
नाइइयन्त च तास्तत्र यातनाः पापकर्मिणाम्‌ । 
> ~ 
नदी बंतरणी चेव कूटशादमलिना सह ॥ ४ ॥ 


लोहकुम्भ्यः शिलाइचेव नादइ्यन्त भयानकाः । 
वहाँ पापकर्मी पुरुषको जो यातनाएँ दी जाती थीं) बे 
सहसा अदृश्य हो गयीं । न वैतरणी नदी रह गयी, न कूट- 
शाल्मलि वृक्ष । लोदेके कुम्भ और लोहमयी भयंकर तक्ष 
शिलाएँ भी नहीं दिखायी देती थीं ॥ ४३ 
विकृतानि शरीराणि यानि तत्र समन्ततः ॥ ५ ॥ 
ददर्श राजा कोरव्यस्तान्यदऱ्यानि चाभवन्‌ | 
ततो वायुः सुखस्पशंः पुण्यगन्धवहः शुचिः॥ ६ ॥ 
बबो देवसमीपस्थः शीतलोऽतीव भारत। 
कुरुकुलनन्दन राजा युधिष्टिरने वहाँ चारों ओर जो विकृत 
शरीर देखे थे; वे सभी अइश्य हो गये | तदनन्तर वहाँ 
पावन सुगन्ध लेकर बहनेवाली पवित्र सुखदायिनी वायु चलने 
लगी । भारत ! देवताओंके समीप बहती हुई वह वायु 
अत्यन्त शीतल प्रतीत होती थी ॥ ५-६३ ॥ 
मरुतः सह शक्रेण वसवश्वाश्विनो सह॥ ७ ॥ 
साध्या रुद्रास्तथा 5 ५दित्या ये चान्येऽपि दिवौकसः । 
सर्व तत्र समाजग्मुः सिद्धाश्च परमषंयः॥ ८॥ 
यत्र राजा महातेजा धर्मपुत्रः स्थितो ऽभवत्‌ । 


६५०० 


इन्द्रके साथ मरुद्गण, वसुगण, दोनों अश्विनीकुमार, 
साध्यग्रण> रुद्रगण, आदित्यगण, अन्यान्य देवलोकवासी 
सिद्ध और महर्षि सभी उस स्थानपर आये; जहाँ महातेजस्वी 
धर्मपुत्र राजा युधिष्ठिर खड़े थे ॥ ७-८३ ॥ 
ततः शक्रः सुरपतिः श्रिया परमया युतः॥ ९ ॥ 
युधिष्टठिरमुवाचेदं सान्त्वपूर्वमिदं वचः । 
तदनन्तर उत्तम शोभासे सम्पन्न देवराज इन्द्रने 
युधिष्ठिरको सान्त्वना देते हुए इस प्रकार कहा--॥ ९४ ॥ 
युधिष्ठिर महाबाहो लोकाश्वाप्यक्षयास्तच ॥ १० ॥ 
पहोहि पुरुषव्याघ कृतमेतावता बिभो। 
सिद्धिः प्राप्ता महावाहो लोकाश्चाप्यक्षयास्तव ॥ ११॥ 
मह्दाबाहु युधिष्ठिर ! तुम्हें अक्षयलोक प्राप्त हुए हैं । 
पुरुषसिंह ! प्रभो ! अबतक जो हुआ सो हुआ | अब अधिक 
कृष्ट उठानेकी आवश्यकता नहीँ है | आओ हमारे साथ 
चलो । महाबाहो ! तुम्हें बहुत बड़ी सिद्धि मिली है । साथ 
ही अक्षयलोकोकी भी प्राप्ति हुई है ॥ १०-११ ॥ 
न च मन्युस्त्वया कायः शएणु चेदं वचो मम । 
अबददयं नरकस्तात द्रष्टव्यः सवेराजभिः ॥ १२॥ 
“तात ! तुम्हें जो नरक देखना पड़ा है, इसके लिये 
क्रोध न करना । मेरी यह वात सुनो । समस्त राजाओंको 
निश्चय ही नरक देखना पड़ता है ॥ १२॥ 
शुभानामशुभानां च दवी राशी पुरुषर्षभ ! 
यः पूर्वं सुकृतं भुङक्ते पश्चान्नियमेव सः ॥ १३॥ 
“पुरुपप्रवर ! मनुष्यके जीवनमें शुभ और अश्युभ कमोंकी 
दो राशियाँ सञ्चित होती हैं। जो पहले ही शुभ कर्म भोग 
लेता दै, उसे पीछे नरकमें ही जाना पड़ता है ॥ १३ ॥ 
पूर्व नरकभाग्‌ यस्तु पश्चात्‌ स्वर्गमुपैति सः । 
भूयिष्ठं पापकमा यः स पूर्व खर्गमडचुते ॥ १४॥ 
“परंतु जो पहले नरक भोग लेता है, वह पीछे स्वर्ग 
जाता है । जिसके पास पापकमोंका संग्रह अधिक है, वह 
पहले ही स्वर्ग भोग लेता है ॥ १४ ॥ 


तेन त्वमेवं गमितो मया श्रेयोऽथिना नुप ! 
व्याजेन हि त्वया -दोण उपचीणेः सुतं प्रति॥ १५॥ 
व्याजेसैस ततो राजन्‌ दशितो नरकस्तव । 

“नरेश्वर | मैंने तुम्हारे कल्याणकी इच्छासे तुम्हें पहले ही 


श्रीमहाभारते 


[ खर्गोरोहणपवेणि 


इस प्रकार नरकका दर्शन करानेके लिये यहाँ भेज दिया दै । 


राजन्‌ ! तुमने गुरुपुत्र अश्वत्थामाके विषयमे छलसे काम 
लेकर द्रोणाचार्यको उनके पुन्रकी मृत्युका विश्वास दिखाया 
था, इसलिये तुम्हें भी छलसे ही नरक दिखलाया गया है ॥ 
यथैव त्वं तथा भीमस्तथा पार्था यमौ तथा ॥ १६॥ 
द्रौपदी च तथा कृष्णा व्याजेन नरकं गताः! 

“जैसे तुम यहाँ लाये गये थे, उसी प्रकार भीमसेन, 
अर्जुनश नकुल, सहदेव तथा द्रुपदकुमारी कृष्णा--ये सभी 
छलसे नरकके निकट लाये गये थे ॥ १६९ ॥ 
आगच्छ नरशादूँल मुक्तास्ते चेच कल्मषात्‌ ॥ १७॥ 
खपक्ष्याश्वेव ये तुभ्यं पार्थिवा निहता रणे। 
सवै खर्गमनुप्राप्तास्तान परय भरतषभ ॥ १८॥ 

“पुरुषसिंह | आओ, वे सभी पापसे मुक्त हो गये हैं । 
भरतश्रेष्ठ ! तुम्हारे पक्षके जो-जो राजा युद्धर्म मारे गये हैं, वे 
सभी स्वर्गलोकमें आ पहुँचे हैं । चलो, उनका 
दर्शन करो ॥ १७-१८ ॥ 
कर्णश्चैव महेष्वासः सर्बशखस््रभृतां वरः । 

ख गतः परमां सिद्धि यदर्थ परितप्यसे ॥ १९॥ 

“तुम जिनके लिये सदा संतप्त रहते हो, वे सम्पूर्ण शस्र- 
धारियोमे श्रेष्ठ मद्दाधनुर्घर कर्ण भी परम सिद्विको प्राप्त 
हुए हें ॥ १९ ॥ 
तं पद्य पुरुषव्याघ्रमादित्यतनयं विभो। 
खस्थानस्थं महावाहो जहि शोकं नरर्षभ ॥ २०॥ 

“प्रभो ! नरश्रेष्ठ ! महाबाहो ! तुम पुरुषसिंइ सूर्यकुमार 
कर्णका दर्शन करो । वे अपने स्थानमें स्थित हैं | ठुम उनके 
लिये शोक त्याग दो ॥ २० ॥ 
भ्रातृंश्वान्यांस्तथा परय खपक्ष्याश्चैव पार्थिवान्‌। 
स्वं स्वं स्थानमजुप्राप्तान्‌ व्येतु ते मानो ज्वरः॥ २१॥ 

“अपने दूसरे भाइयौंको तथा पाण्डवपक्षके अन्यान्य 
राजाओंको भी देखो । वे सब अपने-अपने योग्य स्थानको 
प्रास हुए हैँ । उन सबकी सद्वतिके विषयम अब तुम्हारी 
मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ २१ ॥ 
कृच्छूं पूव चानुभूय इतःप्रभूति कोरव। 
विहरख मया साधं गतशोको निरामयः ॥ २२॥ 

“कुरुनन्दन ! पहले कष्टका अनुभव करके अबसे तुम 


खग रोहणपर्व ] 


तृतीयो ऽध्यायः 
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मेरे साथ रहकर रोग-शोकसे रहित हो स्वच्छन्द विहार करो ॥ 
कर्मणां तात पुण्यानां जितानां तपसा खयम्‌ । 
दानानां च महाबाहो फलं प्राप्नुहि पार्थिव ॥ २३॥ 
“तात | महाबाहु ! एथ्वीनाथ | अपने किये हुए पुण्य- 
कर्मोका, तपस्यासे जीते हुए छोकोंका और दानोंका 
फल भोगो ॥ २३ ॥ 
अद्य त्वां देवगन्धवो दिव्याश्चाप्सरसो दिवि । 
उपसेवन्तु कल्याण्यो विरजोऽम्वरभूषणाः ॥ २४ ॥ 
:आजसे देव, गन्धव तथा कल्याणस्वरूपा दिव्य 
अप्सराएँ स्वच्छ ब्र और आमूषणोसे विभूषित हो स्वर्गलोकमें 
तुम्हारी सेवा करे ॥ २४ ॥ 
राजसूग्रजिताँलोकानश्वमेधाभिवर्धितान्‌ । 
प्राप्जुहि त्वं महावाहो तपसश्च महाफलम्‌ ॥ २५॥ 
“महाबाहो ! राजसूय यजञद्वारा जीते हुए तथा अश्वमेध 
यज्ञद्वारा वृद्धिको प्राप्त हुए पुण्य लोकोंको प्राप्त करो और 
अपने तपके महान्‌ फलको भोगो ॥ २५ ॥ 
उपयुपरि राजां हि तव लोका युधिष्ठिर । 
हरिश्चम्द्रसमाः पार्थ येषु त्वं विहरिष्यसि ॥ २६ ॥ 
'कुन्तीनन्दन युधिष्ठिर ! तुम्हे प्रास हुए सम्पूर्ण लोक 
राजा हरिश्रन्द्रके छोकोंकी भाति सब राजाओंके लोकोसे ऊपर 
है; जिनमें तुम विचरण करोगे ॥ २६ ॥ 
मान्धाता यत्र राजपिर्यंज राजा भगीरथः । 
दौष्यन्तियंत्र भरतस्तत्र त्वं विहरिष्यसि ॥ २७ ॥ 
“जहाँ राजर्षिं मान्धाता, राजा भगीरथ और ढुष्यन्त- 
कुमार भरत गये हैं, उन्हीं लोकोंमें तुम भी विहार करोगे ॥ 
पषा देवनदी पुण्या पार्थ त्रेलोक्यपाबनी । 


आकारागङ्गा राजेन्द्र तत्राघत्य गमिष्यसि ॥ २८॥ ˆ 


“पार्थ | ये तीनों लोकोंको पवित्र करनेवाली पुण्यसलिला 
देवनदी आकाशगङ्गा हैं । राजेन्द्र ! इनके जलमें गोता 
लगाकर तुम दिव्य लोकोमें जा सकोगे ॥ २८ ॥ 
अत्र स्नातस्य भावस्ते मानुपो विगमिष्यति । 


गतशोको निरायासो मुक्तवेरो भविष्यसि ॥ २९ ॥ 
“मन्दाकिनीके इस पवित्र जलमे स्नान कर लेनेपर तुम्हारा 


मानव-स्वभाव दूर हो जायगा । तुम शोक, संताप और 
वेरभावसे छुटकारा पा जाओगे? | २९ ॥ 


एवं ब्रचति देवेन्द्रे कौरवेन्द्रं युधिष्ठिरम्‌ । 


धमो विग्रहवान्‌ साक्षादुवाच सुतमात्मनः ॥ ३०॥ 


देवराज इन्द्र जब इस प्रकार कह रहे थे। उसी समय 
शरीर धारण करके आये हुए साक्षात्‌ धर्मने अपने पुत्र 
कौरवराज युधिष्ठिरस कहा--|। ३० ॥ 
भो भो राजन्‌ महाप्राक्ष प्रीतो ऽस्मि तव पुत्रक । 
मद्भकत्या सत्यत्राक्येश्च क्षमया च दमेन च ॥ ३१॥ 

“महाप्राज्ञ नरेश ! मेरे पुत्र ! तुम्हारे धर्मविएयक 
अनुराग) सत्यभाषण, क्षमा और इन्द्रियसंयम आदि गुणोंसे 
मे बहुत प्रसन्न हूँ ॥ ३१ ॥ 


_ एषा तृतीया जिज्ञासा तव राजन्‌ कृता मया । 


मायेपा देवराजेन 


न राक्यसे चालयितुं खभावात्‌ पार्थ हेतुतः ॥ ३२॥ 


“राजन्‌ ! यह मैने. तीसरी बार तुम्हारी परीक्षा ली थी 
पाथ | किसी भी युक्तिसे कोई तुम्हे अपने स्वमावसे विचलित 
नहीं कर सकता ॥ ३२ ॥ 


पूर्वे परीक्षितो हि त्वं प्रश्नाद्‌ द्वैतवने मया। 


अरणीसहितस्याथं तच्च निस्तीणंवानसि ॥ ३३ ॥ 


'द्रैतवनमैं अरणिकाएका अपहरण करनेके पश्चात्‌ जब 
यक्षके रूपें मैंने तुमसे कई प्रश्न किये थे, बह मेरे द्वारा 
तुम्हारी पहली परीक्षा थी । उसमें तुम भलीभाँति उत्तीर्ण 
हो गये ॥ ३३ ॥ 
सोदयंषु विनष्टेषु द्रौपद्या तत्र भारत। 
श्वरूपधारिणा तत्र पुनस्त्वं मे परीक्षितः ॥ ३४ ॥ 

“भारत ! फिर द्रौपदीसहित तुम्हारे सभी भाइयोंकी मृत्यु 
हो जानेपर कुत्तेका रूप धारण करके मैंने दूसरी बार दुग्हारी 
परीक्षा ली थी । उसमें भी तुम सफल हुए ॥ ३४॥ 
इदं तृतीयं भ्रातणामथ यत्‌ स्थातुमिच्छसि । 
विशुद्धोऽसि महाभाग सुखी विगतकल्मषः ॥ ३५ ॥ 

“अब यह तुम्हारी परीक्षाका तीसरा अवसर था; किंतु 
इस वार भी तुम अपने सुखकी परवा न करके भाइयोंके 
हितके लिये नरकमें रहना चाहते थे, अतः महाभाग ! तुम 
हर तरहसे शुद्ध प्रमाणित हुए । तुममें पापका नाम भी नहीं 
है; अतः सुखी होओ ॥ ३५ ॥ 

न च ते भ्रातरः पार्थ नरकार्हा विशाम्पते । 
महेन्द्रेण प्रयोजिता ॥ ३६॥ 
“पार्थ | प्रजानाथ | तुम्हारे भाई नरकमें रहनेके योग्य 
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शआमहाभारते 


[ खगोरोहणपर्वषि 


नहीं हैं | तुमने जो उन्हें नरक भोगते देखा है, बह देवराज 
इन्द्रद्वारा प्रकट की हुई माया थी ॥ ३६ ॥ 
अवश्य नरकास्तात द्रष्टव्याः सवराजभिः । 
ततस्त्वया प्राप्तमिदं मुहते दुःखमुत्तमम्‌ ॥ ३७॥ 
“तात ! समस्त राजाओंको नरकका दशन अवश्य नव करना 
पड़ता है; इसलिये तुमने दो घड्डीतक यह महान्‌ दुःख 
प्रास किया है ॥ ३७ ॥ 
न सब्यसादी भीमो वा यमौ वा पुरुपषंभो । 
कर्णो चा सत्यवाक शूरो नरकाहाश्विरं नृप ॥ ३८॥ 
“नरेश्वर | सव्यसाची अजुन, भीमसेनश पुरुषप्रवर 
नकुल-सहदेव अथवा सत्यवादी शूरवीर कर्ण--इनमेंसे कोई 
भी चिरकालतक नरकमें रहनेके योग्य नहीं है ॥ ३८ ॥ 
न कृष्णा राजपुत्री च नरकाहा कथंचन । 
पह्योहि भरतश्रेष्ठ पद्य गङ्गां त्रिलोकगाम्‌ ॥ ३९ ॥ 
“भरतश्रेष्ठ ! राजकुमारी कृष्णा भी किसी तरह नरकमें 
जानेयोग्य नहीं है । आओ, त्रिभुवनगामिनी गङ्गाजीका 
दर्शन करो? ॥ ३९ || 
एवमुक्त: ख राजपिस्तव पूर्वपितामहः । 
षक > > 
जगाम सह धमण सवश्च त्रिदिवालयेः ॥ ४० ॥ 
गङ्गा देवनदी पुण्यां पावनीमृषिसंस्तुताम्‌ । 
इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोहणपर्वणि 


अवगाह्य ततो -सजा - तनु. तत्याजञ मानुषीम्‌ ॥ ४१॥ 

जनमेजय ! धसंके यों कहनेपर तुम्हारे पूवपितामह 
राजर्षि युधिष्ठिरने धर्म तथा समस्त स्वर्गवासी देवताओं 
साथ जाकर मुनिजनवन्दित परमपावन पुण्यसलिल 
देवनदी गङ्गाजीमें स्नान किया । स्नान करके राजाने तत्काल 
अपने मानवशरीरको त्याग दिया | ४०-४१ ॥ 


ततो दिव्यवपुर्भूत्या. धर्मराजो ... युधिष्टिरः । 
निवेरो गतसंतापो जले तस्मिन्‌ समाप्लुतः ॥ ४२ ॥ 

तत्पश्चात्‌ दिव्यदेह धारण करके धर्मराज युधिष्ठिर वैर 
भावसे रहित हो गये । मन्दाकिनीके शीतल जलमें स्नान करते 
ही उनका सारा संताप दूर हो गया ॥ ४२ ॥ 


ततो ययौ वृतो देवैः कुरुराजो युधिष्ठिरः । 
धर्मेण सहितो धीमान्‌ स्तूयमानो महर्षिभिः ॥ ४३ ॥ 
यत्र ते पुरुपव्याघधाः शूरा विगतमन्यवः । 
पाण्डवा धातराष्ट्राश्च खानि स्थानानि भेजिरे ॥ ४४॥ 


तत्पश्चात्‌ देवताओंसे घिरे हुए बुद्धिमान्‌ कुरुराज 
युधिष्ठिर महर्षियोंके मुखसे अपनी स्तुति सुनते हुए धर्मके 
साथ उस स्थानको गये, जहाँ वे पुरुषसिंह शूरवीर पाण्डव 
और धृतराष्ट्रपुत्र क्रोध त्यागकर आनन्दपूर्वक अपने-अपने 
स्थानौपर रहते थे॥ ४३-४४ ॥ 
युधिष्टिरतनुत्यागे तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत स्वशारोइणपर्दैमे युधिष्ठिरका देहत्यागविषयक तीसरा अध्याय पुरा हुआ ॥ ३॥ 


—— nao —— 


चतुर्थोऽध्यायः 
युघिष्टिरका दिव्यलोकमे श्रीकृष्ण, अजुन आदिका दर्शन करना 


वेग्रम्पायग उवाच 

ततो युधिष्टिरो राजा देयैः सपिमरुद्गणेः । 
स्तूयमानो ययो तत्र यत्र ते कुरुपुङ्गवाः ॥ १ ॥ 

वेदास्पायनजी कहते हें--जनमेजय ! तदनन्तर 
देवताओं, ऋषियों और मरुद्रणोंके मुँहसे अपनी प्रशंसा 
सुनते हुए राजा युधिप्ठिर क्रमशः उस स्थानपर जा पहुँचे, 
जहाँ वे कुरुश्रेष्ठ भीमसेन और अर्जुन आदि विराजमान थे ॥ 
द्द्शं तत्र गोविन्दं ब्राह्मेण वषुषान्वितम्‌। 


तेनेव दृष्टपूर्वेण सारृऱ्येमेव सूचितम्‌ ॥ २॥ 


वहाँ जाकर उन्होंने देखा कि भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपने 
ब्राह्मविग्रहसे सम्पन्न हैं । पहलेके देखे गये साहङ्यसे ही बे 
पहचाने जाते हैं ॥ २॥ 
दीप्यमानं स्ववपुषा दिव्येरस्तरेरुपस्थितम्‌। 
चक्रप्रभृतिभिधार दिव्ये पुरुपबिग्रहैः ॥ ३ ॥ 

उनके श्रीविग्रहसे अद्भुत दीप्ति छिटक रही है । चक्र 
आदि दिब्य एवं भयंकर अख्र-अल्न दिव्य पुरुषविग्रह 
धारण करके उनकी सेवामें उपस्थित हैं ॥ ३ ॥ 


खगोरोहणपवं ] 


चतुर्थो ऽष्यायः 
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उपास्यमानं वीरेण फाएगुनेन सुवचसा । 

'थाखरूपं कौन्तेयो ददर मधुसूदनम्‌ ॥ ४ ॥ 
अत्यन्त तेजस्वी वीरवर अजुन भगवान्‌की आराधनामें 

छरे हुए हैं । कुन्तीकुमार युधिट्टिरने भगवान्‌ मधुसूदनका 

उसी स्वरूपमें दर्शन किया ॥ ४ ॥ 

गवुभो पुरुषव्याघ्रौ समुद्वीक्ष्य युधिष्ठिरम्‌ । 

गथावत्‌ प्रतिपेदाते पूजया देवपूजिती ॥ ५ ॥ 
पुरुषसिंह अजुंन और श्रीकृष्ण देबताओंद्वारा पूजित 


॥ । इन दोनोने युधिष्ठिरको उपस्थित देख उनका यथावत्‌ 
म्मान किया ॥ ५ ॥ 


प्रपरस्मिन्नथोददेशे कण शस्त्रभृतां वरम्‌। 
रादशादित्यसहितं ददश कुरुनन्दनः ॥ ६॥ 


इसके बाद दूसरी ओर दृष्टि डालनेपर कुरुनन्दन 
[धिडिरने श्त्रधारियोमें श्रेष्ठ कर्णको देखा, जो बारह 
बादित्योके साथ (तेजोमय स्वरूप धारण किये ) विराजमान थे॥ 
गथापरस्मिन्नद्देरो मरुद्ठणवृतं विभुम्‌। 
गीमसेनमथापश्यत्‌ तेनेव वपुपान्वितम्‌॥ ७ ॥ 
गयोर्मूतिमतः पाइवे दिव्य मूर्तिसमन्वितम्‌। 
रया परमया युक्त सिद्धि परमिकां गतम्‌ ॥ ८ ॥ 
फिर दूसरे स्थानमें उन्होंने दिव्यरूपधारी भीमसेनको 
खा, जो पहलेहदीके समान शरीर धारण किये मूर्तिमान्‌ 
गयुदेवताके पास बेठे थे | उन्हें सव ओरसे मरुद्वर्णोने घेर 
खा था । वे उत्तम कान्तिसे सुशोभित एवं उत्कृष्ट सिद्विको 
सत थे ॥ ७-८ ॥ 
पश्रिनोस्तु तथा स्थाने दीप्यमानौ स्रतेजसा । 
कुलं सहदेवं च ददशो कुरुनन्दनः ॥ ९ ॥ 
कुरुनन्दन युधिटिरने नकुल और सहदेवको अश्रिनी- 
तमारोंके स्थानमै विराजमान देखा, जो अपने तेजसे उद्दीप् 
त रहे थे ॥ ९ ॥ 
था ददश पाञ्चालीं कमलोत्पलमालिनीम्‌ । 
पुषा खगमाक्रम्य तिष्टन्तीमर्कवचसम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर उन्होने कमलोकी मालासे अलंकृत पाञ्चाल- 
[जकुमारी द्रौपदीको देखा, जो अपने तेजस्वी स्वरूपसे स्वर्ग- 
ग्रैककी अभिभूत करके विराज रही थीं | उनकी दिव्य कान्ति 
येदेवक्री भाँति प्रकाशित हो रही थी ॥ १० ॥ 
खिलं सहसा राजा प्रप्डुमेच्छद्‌ युधिष्ठिरः । 
तो 5स्य भगवानिन्द्रः कथयामास देवराद्‌ ॥ ११॥ 


राजा युधिष्ठिरने इन सबके विषयमै सहसा प्रश्‍न करनेका 
विचार किया । तब देवराज भगवान्‌ इन्द्र स्वयं ही उन्हें सबका 
परिचय देने लगे-॥ ११ ॥ 


श्रीरेषा द्रौपदीरूपा त्वदर्थ मानुषं गता । 


` अयोनिज्ञा लोककाम्ता पुण्यगन्धा युधिष्ठिर ॥ १२॥ 


“युधिष्ठिर ! ये जो लोककमनीय बिग्रहसे युक्त पवित्र 
गन्धवाली देवी दिखायी दे रही हैं, साक्षात्‌ भगवती लक्ष्मी हैं । 
ये ही तुम्हारे लिये मनुष्यलोकमें जाकर अयोनिसम्भूता द्रौपदीके 
रूपमे अवतीर्ण हुई थीं ॥ १२ ॥ 


रत्यथ भवतां ह्येषा निर्मिता शूलपाणिना । 


क 


दरुपदस्य कुले जाता भवद्धिश्चोपजीविता ॥ १३॥ 


“स्वयं भगवान्‌ शंकरने तुमलोगोंकी प्रसन्नताके लिये इन्हें 
प्रकट किया था और ये ही द्रुपदके कुलमै जन्म धारणकर 
तुम सब भाशयोंके द्वारा अनुग्हीत हुई थीं ॥ १३ ॥ 
एते पञ्च महाभागा गन्धर्वाः पावकप्रभाः । 
द्रौपद्यास्तनया राजन्‌ युष्माकममितोजसः ॥ १४ ॥ 

“राजन्‌ ! ये जो अग्निके समान तेजस्वी और महान्‌ सौभाग्य- 
शाली पाँच गन्धर्व दिखायी देते हैं, ये ही तुमलोगोंके बीयंसे 
उत्पन्न हुए द्रौपदीके अनन्त बलशाली पुत्र हुए थे ॥ १४ ॥ 
पहय गन्धर्वराजानं धृतराष्ट्रं मनीपिणम्‌ । 
एने च त्वं विजानीहि श्रातरं पूर्वज पितुः ॥ १५॥ 

“इन मनीषी गन्धर्वराज धृतराष्ट्रका दर्शन करो और इन्हीं- 
को अपने पिताका बड़ा भाई समझो ॥ १५ ॥ 
अयं ते पूवेजो भ्राता कोन्तेयः पावकद्युतिः । 
खूतपुत्राग्रजः श्रेष्ठी राधेय इति विश्रुतः ॥ १६॥ 

धये रहे तुम्हारे बड़े भाई कुन्तीकुमार कर्ण, जो अग्नितुल्य 
तेजसे प्रकाशित हो रहे हैं। ये ही सूतपुत्रोके श्रेष्ठ अग्रज थे 
और ये ही राधापुत्रके नामसे विख्यात हुए थे ॥ १६ ॥ 
आदित्यसहितो याति पइ्यैनं पुरुषर्षभम्‌ । 

“इन पुरुषप्रवर कर्णका दर्शन करो, ये आदित्योंके साथ 
जा रहे हैं॥ १६३ ॥ 
साध्यानामथ देवानां विइवेषां मरुतामपि ॥ १७ ॥ 
गणेषु पद्य राजेन्द्र दृष्ण्यन्धकमहारथान्‌ । 
सात्यकिप्रमुखान्‌ वीरान्‌ भोजाश्चैव महावलान्‌॥ १८॥ 

"राजेन्द्र | उधर बृष्णि और अन्धकक्ु लके सात्यकि आदि 
बीर महारथियों और महान्‌ बलशाली भोजोंको देखो! वे 
साध्य, बिश्वेदेवो तथा मरुद्रणोमे विराजमान हैं ॥ १७-१८ ॥ 


र ाामयामसाम्यामय 


सोमेन सहितं परप सोभद्रमपराजितम्‌। 

अभिमन्युं महेष्वासं निशाकरसमद्युतिम्‌ ॥ १९ ॥ 
“इधर किसीसे परास्त न होनेवाले महाधनुर्घर सुभद्राकुमार 

अभिमन्युकी ओर दृष्टि डालो | यह चन्द्रमाके साथ इन्हीँके 

समान कान्ति धारण किये बैठा हे ॥ १९॥ 

एष पाण्डुमं हेष्वासः कुन्त्या माद्रः च संगतः। 

विमानेन सदाभ्येति पिता तच ममान्तिकम्‌ ॥ २०॥ 
ध्ये महाधनुर्घर राजा पाण्डु हैं, जो कुन्ती और माद्री 

दोनोके साथ हैं । थे तुम्हारे पिता पाण्डु विमानद्वारा सदा 

मेरे पास आया करते हैँ ॥ २० ॥ 

वसुभिः सहितं पश्य भीष्मं शान्तनवं नृपम्‌ । 

द्रोणं वृहस्पतेः पारवे शुरुमेनं निशामय ॥ २१ ॥ 


भीमहाभारते 


[ स्वगोरोहणपर्वेषि 


“शान्तेनुनन्दन राजा भीष्मका दर्शन करो) ये वसुअँ 
साथ विराज रहे हैं । द्रोणाचार्य बृहस्पतिक्रे साथ हैं । अपः 
इन गुरुदेवको अच्छी तरह देख लो ॥ २१ ॥ 
फते चान्ये महीपाला! योधास्तव च पाण्डव। 
गन्धर्वसहिता यान्ति यक्षपुण्यजनेस्तथा ॥ २२ । 

“पाण्डुनन्दन ! ये तुम्हारे पक्षके दूसरे भूपाल योद्ध 
गन्धर्वो, यक्षों तथा पुण्यजनोंके साथ जा रहे हैं ॥ २२.॥ 
गुह्यकानां गति चापि केचित्‌ प्राता नराधिपाः । 
त्यकत्वा देहं जितः खगः पुण्यवाखुद्धिकर्मभिः ॥ २३ | 

“किन्हीं-किन्हीं राजाओंको गुह्यकोंकी गति प्राप्त हुई है 
ये सब युद्धमें शरीर त्यागकर अपनी पवित्र वाणी, बुद्धि औ 
कमोके द्वारा स्वर्गलोकपर अधिकार प्राप्त कर चुके हैं? ॥२३। 


इति श्रीमहाभारते स्वर्गारोइणपर्वेणि द्रौपद्या दिस्वस्वस्थानगमने चतुर्थाऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत स्वर्गाराइण :बँमे द्रौपदी आदिका अपने-अपने स्यानमे गमनविषयक चोथा अध्याय पुरा हुआ ॥४॥ 


पञ्चमोऽध्यायः 
भीष्म आदि वीरोंका अपने-अपने मूलस्वकूप्मे मिलना और 
महामारतका उपसंहार तथा माहात्म्य 


जनमेजय उवाच 
भीप्मद्रोणो महात्मानौ भ्वृतराष्ट्रश्च पार्थिवः । 
विराटद्रुपदौ चोभौ शहङ्कश्चेोत्तरस्तथा ॥ १ ॥ 
घृष्टकेतुज यत्सेनो राजा चेव स सत्पजित्‌। 
दुशोधनखुताश्चैव शाकुनिश्चे सौवलः ॥ २ ॥ 
कणपुचराश्च विक्रान्ता राजा चेव जग्रद्रथः । 
घटोत्कचादयश्चैच ये चान्ये नानुकीर्तिताः ॥ ३ ॥ 
ये चान्ये कोतिता चीरा राजानो दौप्तमूर्तपः । 
खरगे काळं कियन्तं ते तस्थुस्तदपि शास मे ॥ ४ ॥ 
जनमेजयने पूछा- त्रझन्‌ ! महात्मा भीष्म और द्रोण, 
राजा धृतराष्ट्र, विराट, द्रुपद, शंख, उत्तर, घृष्ठकेतु+ जयत्सेन) 
राजा सत्यजित्‌) दुर्याधनके पुत्र, सुबलपुत्र शकुनि। कणके 
पराक्रमी पुत्र; राजा जयद्रथ तथा घटोत्कच आदि तथा दूसरे 
जो नरेश यहाँ नहीं बताये गये हैं और जिनका नाम लेकर 
यहाँ वर्णन किया गया है, वे सभी तेजखी शरीर धारण करने- 
वाले वीर राजा स्वर्गलोकमें कितने समयतक एक साथ रहे ? 
यह मुझे बताइये ॥ १-४] 
आहोस्विच्छाश्वतं स्थानं तेपां तत्र द्विजोत्तम । 
अन्ते चा कर्मणां कां ते गति प्राप्ता नरर्षभाः ॥ ५ ॥ 
द्विजश्रेष्ठ ! क्या उन्हें वहाँ सनातन स्थानको प्राप्ति हुईं थी ? 
अथवा कर्म का अन्त होनेपर वे पुरुष श्रेष्ठ किस गतिको प्राप्त हुए ॥॥| 


एतदिच्छाम्यहं थोठुँ प्रोच्यमानं द्विजोत्तम । 
तपसा हि प्रदीपेन सवे त्वमनुपदयसि ॥ ६ | 
विप्रवर ! में आपके मुखसे इस विषयको सुनना चाहर 
हूँ; क्योंकि आप अपनी उद्दीस तपस्यासे सत्र कुछ देखते हैं 
सौतिरुवाच 
इत्युक्तः स तु विप्रपिरनुञ्ञातो महात्मना । 
व्यासेन तस्य नृपतेराख्यातुमुपचक्रमे ॥ ७ 
सोति कहते हैँ---राजा जनमेजयके इस प्रकार पूछने 
महात्मा व्यासकी आज्ञा ले ब्रह्मर्षि वैशृम्पायनने राजासे इ 
प्रकार कहना आरम्भ किया ॥ ७ ॥ 
वेशम्पायन उवाच 
न शक्यं कर्मणामन्ते सर्वेण मनुजाधिप । 
प्रकृति कि नु सम्यक्ते पृच्छेपा सम्प्रयोजिता ॥ 
वेशम्पायनजी बोले--राजन्‌ ! कमोंका भोग समा 
हो जानेपर सभी लोग अपनी प्रकृति (मूल कारण ) को 
नहीं प्राप्त हो जाते हैं; ( कोई-कोई ही अपने कारणमें वि 
होता है ) यदि पूछो, क्या मेरा प्रश्‍न असंगत है १ तो इ 
उत्तर यह है कि जो प्रकृतिको प्राप्त नहीं हैं, उनके उद्देश 
से तुम्हारा यह प्रश्‍न सर्वथा ठीक है ॥ < ॥ 
शुणु गुहामिदं राजन्‌ देवानां भरतषभ । 
यदुवाच महातेजा दिव्यचक्चुः प्रतापवान्‌ ॥ ९ 


गोरोहणपर्व ] 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ | यह देवताओंका गूढ़ रहस्य है । 
स विषयमै दिव्य नेत्रवाळे, महातेजस्वी, प्रतापी मुनि व्यास- 
ने जो कहा है, उसे बताता हूँ; सुनो-- ॥ ९ ॥ 
निः पुराणः कौरव्य पाराशयों महाव्रतः । 
गाधवुद्धिः सचंश्ञो गतिश्ञः सर्वकर्मणाम्‌ ॥ १०॥ 
नोक्त कर्मणामन्ते प्रविशन्ति स्का तनुम्‌। 
सूनेच महातेजा भीष्मः प्राप महाद्युतिः ॥ ११॥ 
कुरुनन्दन ! जो सब कमोंकी गतिको जा।ननेवाले, अगाध 
द्विसम्पन्न एवं सर्वज्ञ हैं; उन महान्‌ ब्रतधारी, पुरातन मुनि; 
एशरनन्दन व्यासजीने तो मुझसे यही कहा है कि “वे सभी 
र कर्मभोगके पश्चात्‌ अन्ततोगत्वा अपने मूल स्वरूपमें ही 
[ल गये थे | महातेजस्वी, परम कान्तिमान्‌ भीष्म वसुओंके 
रूपमै ही प्रविष्ट हो गये? || १०-११ ॥ 
ष्टावेव हि च्यन्ते वसवो भरतर्पभ । 
'हस्पतिं विवेशाथ द्रोणो ह्यङ्किसां चरम्‌ ॥ १२॥ 
भरतभूपण ! यही कारण है कि वसु आठ ही देखे जाते 
( अन्यथा भीष्मजोको लेकर नो वमु हो जाते ) । आचार्य 
णने आङ्किरसोमे श्रेष्ठ बृहस्पतिजीके स्वरूपमें प्रवेश किया ॥ 
ःतबमो तु हादिक्यः प्रविवेश मरुद्गणान्‌ । 
नत्कुमारं प्रद्युत्नः प्रविवेश यथागतम्‌ ॥ १३॥ 
हृदिकपुत्र कृतवर्मा मरुद्वणाँमै मिल गया । प्रद्युम्न जैसे 
गाये थे, उसी तरह सनत्कुमारके स्वरूपमें प्रविष्ट हो गये ॥ 
पतराषट्रो धनेशस्य लोकान्‌ प्राप दुरासदान्‌ । 
1तराप्रेण सहिता गान्धारी च यशस्विनी ॥ १४ ॥ 
शृतराष्ट्रने धनाध्यक्ष कुवेरके दुर्लभ लोकोंको प्राप्त किया । 
[नके साथ यशस्विनी गान्धारी देवी भी थीं ॥ १४ ॥ 
स्नीभ्यां सहितः पाण्डुमहेन्द्र्सदनं ययो । 
वेराटद्रपदो चोभो धृष्टकेतुश्च पाथिवः॥ १५॥ 
नेशठाक्ररसाम्बाश्च भानुः कम्पो विदूरथः 
परिश्रवाः शळश्चंच भूरिश्च पृथिवीपतिः ॥ १६॥ 
हसश्चेयोध्रसेनश्च वसुदेवस्तथेब च। 
उत्तरश्च सह भ्रात्रा शङ्केन नरपुङ्गवः ॥ १७॥ 
चेइचेषां देवतानां ते विविशुनरसत्तमाः । 
राजा पाण्डु अपनी दोनों पत्नियाँके साथ महेन्द्रके भवन- 
रं चले गये । राजा विराट, द्रुपद, धृष्टकेतु, निशठ) अक्रूर 
म्व) भानु) कम्प) विदूरथ) भूरिश्रवाः दाळ, पथ्वीपति भूरि,कंस, 
उग्रसेनः वसुदेव और अपने भाई शङ्कके साथ नरश्रेष्ठ उत्तर- 
| सभी सत्पुरुण विश्वेदेवोंके स्वरूपमें मिल गये ॥ १५-१७३॥ 
ची नाम महातेजाः सोमधुत्रः प्रतापवान्‌ ॥ १८॥ 
लो ऽभिमन्युनसिंहस्य फाल्गुनस्य सुतोऽभवत्‌। 
छ युद्ध्वा क्षत्रधमंण:यथा नान्यः पुमान्‌ कचित॥ १९ ॥ 
विवेश सोमं धमोत्मा कर्मणोऽन्ते महारथः 
चन्द्रमाके महातेजस्वी और प्रतापी पुत्र जो वर्चा हैं, 
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वे ही पुरुषसिंह अजुनके पुत्र होकर अभिमन्यु नामसे विख्यात 
हुए थे । उन्होंने क्षत्रिय-घमके अनुसार ऐसा युद्ध किया था, 
जैसा दूसरा कोई पुरुप कभी नहीं कर सका था । उन धर्मात्मा 
महारथी अभिमन्युने अपना काय पूरा करके चन्द्रमामें ही 
प्रवेश किया ॥ १८-१९५ ॥ 
आविचेश रवि कणों निहतः पुरुपपेभः ॥ २० ॥ 
द्वापरं शकुनिः प्राप ध्रृष्टयुस्लस्त पावकम्‌ । 
पुरुपप्रवर कर्ण जो अजुनके द्वारा मारे गये थे, सूर्यमें 
प्रविष्ट हुए । शङुनिने द्वापरमें और धृष्टद्रुम्नने अग्निके स्वरूपमें 
प्रवेश किया || २०३ ॥ 
ख्रतराष्ट्रात्मजाः सव यातुधाना बलोत्कटाः ॥ २१॥ 
ऋद्धिमन्तो महात्मानः शस्रपूता दिवं गताः । 
धृतराष्ट्रके सभी पुत्र स्वगंभोगके पश्चात्‌ मूलतः बलोन्मत्त 
यातुधान ( राक्षस ) थे । वे समृद्धशाली महामनस्वी क्षत्रिय 
होकर युद्धमें शस्रांके आघातसे पवित्र हो स्वर्गलोकमें गये थे! 


अनन्तो भगवान्‌ देवः प्रविवेश रखातलम्‌। 
पितामहनियोगाद्‌ वे यो योगाद्‌ गामधारयत्‌ ॥ २३॥ 
विदुर ओर राजा युधिष्ठिरने धर्मके ही स्वरूपमें प्रवेश 
किया । बलरामजी साक्षात्‌ भगवान्‌ अनन्तदेवक्रे अवतार थे । 
वे रसातळमें अपने स्थानको चले गये । ये वे ही अनन्तदेव हैं, 
जिन्होंने ब्रह्माजीकी आज्ञा पाकर योगवळसे इस प्रथ्बीको धारण 
कर रखा है ॥ २२-२३ ॥ 
यः स नारायणो नाम देवदेवः सनातनः । 


तस्यांशो वासुदेवस्तु कर्मणोऽन्ते विवेश ह ॥ २४॥ 


वे जो नारायण नामसे प्रसिद्ध सनातन देवाधिदेव हैं, 
उन्हींके अंश वसुदेवनन्दन श्रीकृष्ण थे, जो अवतारका कार्य 
पूरा करके पुनः अपने स्वरूपमें प्रविष्ट हो गये ॥ २४ ॥ 
पोडश स्रीसहस्राणि वासुदेवपरिग्रहः । 
अमज्जंस्ताः सरस्वत्यां कालेन जनमेजय ॥ २५॥ 
जनमेजय | भगवान्‌ श्रीकृष्णकी जो सोलह हजार स्रिया 
थीं) उन्होंने अवसर पाकर सरस्वती नदीमें कूदकर अपने प्राण 
दे दिये ॥ २५॥ 
तत्र त्यक्त्वा शरीराणि दिवमारुरुहुः पुनः 
ताश्चेवाप्सरसो भूत्वा _वासुदेवमुपाविशन्‌ ॥ २६॥ 
बहा देहत्याग करनेके पश्चात्‌ वे सब-की-सब पुनः स्वर्ग- 
लोकमें जा पहुँची और अप्सराएँ होकर पुनः भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी सेवामें उपस्थित हो गयीं ॥ २६ ॥ 
हतास्तस्मिन्‌ महायुद्धे ये वीरास्तु महारथाः । 
घटोत्कचादयश्चैद देवान्‌ यक्षांश्च भेजिरे ॥ २७॥ 
इस प्रकार उस महाभारत नामक महायुद्धमें जो-जो बोर 
महारथी घटोत्कच आदि मारे गये थे; वे देवताओं और यक्षा- 
के लोकोर्मे गये || २७ ॥ 
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परिकीतिताः । 
प्राप्तास्ते क्रमशो राजन्‌ सर्वलोकाननुत्तमान्‌ ॥ २८॥ 
राजन्‌ ! जो दुर्याधनके सहायक थे; वे सब-के-सब राक्षस 
बताये गये हैं । उन्हें क्रमशः सभी उत्तम लोकोंकी प्राप्ति हुई॥ 
भदनं च महेन्द्रस्य कुबेरस्य च धीमतः । 
चरूणस्य तथा लोकान्‌ विविशुः पुरुषर्षभाः ॥ २९ ॥ 


दुर्याधनसहावाश्च राक्षखाः 


वे श्रेष्ठ पुरुष क्रमशः देवराज इन्द्रके, बुद्धिमान्‌ कुबेरके 

तथा वरुण देवताके लोकोमै गये ॥ २९ ॥ 

एतत्‌ ते समाख्यातं विस्तरेण महाद्युते । 

कुरूणां चरितं कृत्स्नं पाण्डवानां च भारत ॥ ३०॥ 
महातेजस्वी भरतनन्दन ! यह सारा प्रसंग--कोरवो ओर 

पाण्डवीका सम्पूर्ण चरित्र तुम्हें विस्तारके साथ बताया गया ॥ 

सौतिरुवाच 

एतच्छुत्वा द्विजश्रेष्ठाः स राजा जनमेजयः 

विस्मितो ऽभवदत्यथ यश्ञकमान्तरेष्वथ ॥ ३१॥ 
सोति कहते हँ--विप्रवरो ! यज्ञकमके बीचमें जो 

अवसर प्राप्त होते थे; उन्हींमें यह महाभारतका आख्यान 

सुनकर राजा जनमेजयको बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३१ ॥ 

ततः समापयामासुः कमं तत्‌ तस्य याजकाः । 

आस्तीकश्चाभ त्त्‌ प्रीतः परिमोक्ष्य मुजङ्गमान्‌॥ ३२॥ 
तदनन्तर उनके पुरोदितोंने उस यशकर्मको समाप्त कराया । 

सपोंको प्राणमंकटसे छुटकारा दिलाकर आस्तीक मुनिको भी 

बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ ३२ ॥ 

ततो ड्रिजातीन सर्वास्तान्‌ दक्षिणाभिरतोपयत्‌। 

पूिताश्चापि ते राज्ञा ततो जग्मुयथागतम्‌ ॥ ३३॥ 
राजाने यशकर्ममें सम्मिलित हुए समस्त ब्राह्मणको पर्याप्त 

दक्षिणा देकर संतुष्ट किया तथा वे ब्राह्मण भी राजासे यथोचित 


सम्मान पाकर जेस आये थ उसी तरह अपने घरको लोट गये॥ 


विसञ्जयित्वा चिप्रांस्तान्‌ राजापि जनमेज्ञयः । 
ततस्तक्षदिलायाः स॒ पुनरायाद्‌ गजाह्वयम्‌ ॥ ३३ ॥ 
उन ब्राह्मणको चिदा करके राजा जनमेजय भी तक्षद्िहास 
फिर हस्तिनापुरको चले आये ॥ २४ ॥ 
एतत्‌ त सर्वमाख्यातं वैशम्पायनकीर्तितम्‌ । 
व्यासाञ्चया समाज्ञातं सर्पसत्रे नुपस्प हि ॥ ३५ ॥ 
| इस प्रकार जनमेजयके सर्ययज्ञमें व्यासजीकी आज्ञासे 
मुनिवर वेशम्पायनजीने जो इतिहास सुनाया था तथा मेने 
अपने पिता सृतजीस जिसका ज्ञान प्राप्त किया था; बह सारा- 
का-सारा सेने आपलोगोके समक्ष यह वर्णन किया है ॥३५॥ 
पुण्या 5यमितिहासाख्यः पवित्रं चेदमुत्तमम्‌ । 
कृष्णन मुनिना विप्र निर्मित सत्यवादिना ॥ ३६॥ 
ब्रह्मन्‌ ! सत्यवादी मुनि व्यासजीके द्वारा निर्मित यह 
पुण्यमय इतिहास परम पवित्र एवं बहुत उत्तम दै ॥ ३६ || 
सर्वक्षेन विधिन्नेन धर्मेक्षानवता सता । 


अतीन्द्रियेण शुखिना तपसा भावितात्मना ॥ ३७॥ 
€ ७ 

ऐश्वये वर्तता चेच सांख्ययोगवता तथा । 

नेकतन्ञ्रविवुद्धन दृष्टा दिव्येन चक्षुषा ॥ ३८॥ 


_ कीति प्रथयता लोके पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
अन्येषां क्षत्रियाणां च भूरिद्रविणतेजसाम्‌ ॥ ३९.॥ 
सर्वज्ञ, विधिविधानके ज्ञाता, धमज, साधु, इन्द्रियातीत 
ज्ञानसे सम्पन्न, शुद्ध, तपके ग्रभावसे पवित्र अन्तःकरणवाले) 
ऐख्वयसम्पन्न, सांख्य एवं योगके विद्वान्‌ तथा अनेक शार्स्री- 
के पारदर्शी मुनिवर व्यासजीने दिव्य दृष्टिसे देखकर महात्मा 
पाण्डवौ तथा अन्य प्रचुर धनसम्पन्न महातेजस्वी राजाओंकी 
कीतिका प्रसार करनेके लिये इस इतिहासकी रचना 
की हे॥ ३७-३९ ॥ 
यश्चेदं श्रावयेद्‌ विद्वान्‌ सदा पर्वणि पर्वणि । 
धूतपाप्मा जितस्वर्गो ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ ४०॥ 
जो विद्वान्‌ प्रत्येक पर्वपर सदा इसे दूसरोंको सुनाता है, 
उसके सारे पाउ धुल जाते हैं | उसका स्वपर अधिकार हो 
जाता हे तथा वह ब्रह्मभावकी प्राप्तिके योग्य बन जातां 
हे॥ ४० ॥ 
काप्ण वेद्मिम सव श्टणुयाद्‌ यः समाहितः । 
ब्रह्महत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनद्यति ॥ ४१ ॥ 
जो एकाग्रचित्त होकर इस सम्पूर्ण 'कार्ण्ण वेद! क 
श्रवण करता है) उसके ब्रह्महत्या आदि करोड़ों पार्पोका नाश 
हो जाता है ॥ ४१ | 
यश्चेदं ्रावयेच्छाद्धे ब्राह्मणान्‌ पादमन्ततः। 
अक्षय्यमन्नपानं वे पितृंस्तस्योपतिष्ठते ॥ ४२ ॥ 
जो श्राद्धकममे ब्राह्मणोंको निकटसे महाभारतका थोड़ा: 
सा अंश भी सुना देता है, उसका दिया हुआ अन्नपान 
अक्षय होकर पितरोंको प्राप्त होता है ॥ ४२ ॥ 
अहा यदेनः कुरुते इन्द्रियेमनसापि वा। 
महाभारतमाख्याय पश्चात्‌ संध्या प्रमुच्यते ॥ ४३॥ 
मनुष्य अपनी इन्द्रियों तथा मनसे दिनभरमें जो पाप 
करता दे, बह सायंकालकी संध्याके समय महाभारतका 
करनेसे छूट जाता है ॥ ४३ ॥ 
यदू रात्रौ कुरुते पापं ब्राह्मणः स्त्रींगणेवुतः । 
महाभारतमाख्याय पूर्वा संध्यां प्रमुच्यते ॥ ४४॥ 
ब्राह्मण राजिके समय स्त्रियीके समुदायसे घिरकर जो पा 
करता है; वह प्रातःकालकी संध्याके समय महाभारतका पाठ 
करनेसे छूट जाता है || ४४ || 
भरतानां महज्जन्म तस्माद्‌ भारतमुच्यते । 
महत्त्वादू भारवत्त्वाच महाभारतमुच्यते । 
१. श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासके द्वारा प्रकट होनेके कारण 
“कृष्णादागत: वाष्णः' इस व्युत्पत्तिके अनुसार यह उपास्यान्‌ 
'का्ष्णवेद? के नामसे प्रसिद्ध है । 


स्वगोरोहणपव ] 


निरुक्तमस्य यो वेद सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ४५॥ 
इस ग्रन्थमें भरतबंशियोंके महान्‌ जन्मकर्मका वर्णन दै! 
इसलिये इसे महाभारत कहते हैं | महान्‌ और भारी होनेके 
कारण भी इसका नाम महाभारत हुआ है। जो महाभारतकी 
इस व्युत्पत्तिको जानता और समझता है; वह समस्त पापोसे 
मुक्त हो जाता है ॥ ४५ ॥ 
अष्टादरापुराणानि धर्मशाख्राणि सवशः। 
वेदाः साङ्गास्तथेकत्र भारत चेकतः स्थितम्‌ ॥ ४६॥ 
श्रूयतां सिंहनादो ऽयमृपेस्तस्य महात्मनः । 
अष्टादशपुराणानां कठुँवंदमहोदधेः ॥ ४७ ॥ 
अठारह पुराणोंके निर्माता और वेदविद्याके महासागर 
महात्मा व्यास मुनिका यह सिंहनाद सुनो । वे कहते हैं- 
“अठारह पुराण, सम्पूर्ण धमंशास्र और छहों अज्ञोसहित 
चारों वेद एक ओर तथा केवल महाभारत दूसरी ओर, यह 
अकेला ही उन सबके बराबर है? || ४६-४७ | 
जिभिवेषेरिद पूर्ण _ कृष्णद्वैपायनः प्रभुः । 
अखिलं भारत चेद्‌ चकार भगवान्‌ मुनिः ॥ ४८॥ 
मुनिवर भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वेपायनने तीन वर्षांमे इस 
सम्पूर्ण महाभारतको पूर्ण किया था ॥ ४८ ॥ 
आकण्य भक्त्या सततं जयाख्य भारतं महत्‌ । 
श्रीश्च कीर्तिस्तथा विद्या भवन्ति सहिताः सदा] ४२, ॥ 
जो जय नामक इस महाभारत इतिहासको सदा भक्ति- 
पूर्वक सुनता रहता दै, उसके यहाँ श्री; कीर्ति और विद्या 
तीनों साथ-साथ रहती हैं ॥ ४९ ॥ 
धर्म चाथे च कामे च मोक्षे च भरतपंभ। 
यदिहास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न कुत्रचित्‌॥ ५० ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! धर्म, अर्थ, काम और मोक्षके विषयमें जो 
कुछ महाभारतम कहा गया दै, वही अन्यत्र है । जो इसमें 
नहीं है; बह कहीं नहीं है ॥ ५० ॥ 
जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो मोक्षमिच्छता । 
ब्राह्मणेन चै राज्ञा च गर्भिण्या चेव योषिता ॥ ५१ ॥ 
मोक्षकी इच्छा रखनेवाले ब्राह्मणको, राज्य चाहनेवाले 
क्षत्रियको तथा उत्तम पुत्रकी इच्छा रखनेवाली गर्भिणी स्त्री- 
को भी इस जय नामक इतिहासका श्रवण करना चाहिये ।६१। 
स्वर्गकामो लभेत्‌ स्वर्ग जयकामो रूभेज्जयम्‌। 
गर्भिणी लभते पुत्रं कन्यां वा बहुभागिनीम्‌ ॥ ५२॥ 
महाभारतका श्रवण या पाठ करनेवाला मनुष्य यदि 


खर्गकी इच्छा करे तो उसे सर्ग मिळता है ओर युद्धमें विजय _ 


पाना चाहे तो विजय मिळती है । इसी प्रकार गभिणी खत्रीको 
महाभारतके श्रवणसे सुयोग्य पुत्र या परम सौभाग्यञ्ञालिनी 
कन्याकी प्राप्ति होती है ॥ ५२ ॥ 

अनागतश्च मोक्षश्च कृष्णद्वैपायनः प्रभुः । 


पञ्चमो ऽध्यायः 


mr 


संदर्भ भारतस्यास्य कृतवान्‌ धमंकाम्यया ॥ ५३ ॥ 
नित्यसिद्ध मोक्षस्वरूप भगवान्‌ कृष्णद्वेपायनने धमकी 

कामनासे इस मद्दाभारतसंदर्भकी रचना की है ॥ ५३ ॥ 

षष्टि शतसहस्राणि चकारान्यां स संहिताम्‌ । 


जरिशच्छतसहस्जाणि देवलोके प्रतिष्टितम्‌ ॥ ५४॥ 


पित्र्ये पञ्चदशं शेयं यक्षलोके चतुदश । 


एक शतसहस्रं तु मानुषंषु प्रभाषितम्‌ ॥ ५५ ॥ 


उन्होंने पहले साठ लाख इलोकोकी महाभारतसहिता 
बनायी थी | उसमें तीस लाख इलोकोंकी संहिताका देवलोके 
प्रचार हुआ । पंद्रह लाखकी दूसरी संहिता पितृलोकर्मे प्रचलित 

ई | चौदह लाख इलोकोंकी तीसरी संहिताका यक्षलोकमे 

आदर हुआ तथा एक लाख इलोकोंकी चौथी संहिता मनुष्योंमें 
प्रचारित हुई ॥ ५४-५५ ॥ 
नारदोऽश्रावयद्‌ देवानसितो देवलः पितन्‌ । 
रक्षोयक्षाञ्शुको मर्त्यान्‌ वेशास्पायन एव तु ॥ ५६ ॥ 

देवताऔँको देवर्पि नारदनेश पितरोंको असित देवलने; 
यक्ष और राक्षसोको शुकदेवजीने और मनुष्योंको वेराम्पायनजी- 
ने ही पहले-पहल महाभारत-संहिता सुनायी है ॥ ५६ ॥ 
इतिहासमिमं पुण्यं महार्थ वेदसम्मितम्‌ । 
व्यासोक्तं श्रूयते येन कृत्वा घ्राह्मणमग्रतः ॥ ५७ ॥ 
स नरः सर्वकामांश्च कीति प्राप्येह शोनक । 
गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमत्र मे नास्ति संशयः॥ ५८ ॥ 

शौनकजी ! जो मनुष्य ब्राह्मणोंको आगे करके गम्भीर 
अर्थसे परिपूर्ण और वेदकी समानता करनेवाले इस व्यास- 
प्रणीत पवित्र इतिहासका श्रवण करता है, बह इस जगत्में 
सारे मनोवाड्छित भोगो और उत्तम कीर्तिको पाकर परम 
सिद्धि प्राप्त कर लेता है। इस विपयमें मुझे तनिक भी संशय 
नहीं है ॥ ५७-५८ ॥ 


भारताध्ययनात्‌ पुण्यादपि पादमधीयतः । 

श्रद्धया परया भक्त्या श्राव्यते चापि येन तु ॥ ५९ ॥ 
जो अत्यन्त श्रद्धा और भक्तिके साथ महाभारतके एक 

अंशको भी सुनता या दूसरोंको सुनाता है, उसे सम्पूर्ण महा- 


भारतके अध्ययनका पुण्य प्राप्त होता है और उसीके प्रभावसे 
उसे उत्तम सिद्धि मिल जाती है ॥ ५९ ॥ 


य इमां संहितां पुण्यां पुत्रमध्यापयच्छुकम्‌। 


मातापितुसहस्राणि पुत्रदारशतानि च। - 


_ संसारेष्वनुभूतानि यान्ति यास्यन्ति चापरे ॥ ६० ॥ 


जिन भगवान्‌ वेदव्यासने इस पवित्र संहिताको प्रकट 
करके अपने पुत्र झुकदेवजीको पढ़ाया था ( वे महाभारतके 
सारभूत उपदेशका इस प्रकार वर्णन करते हैं-- ) 
“मनुष्य इस जगतमें हजारो माता-पिताओं तथा सैकड़ों 


६५०७ 


$ 


६५०८ 


स्री-पुत्रोंके संयोग-वियोगका अनुभव कर चुके हैं, करते हैं और 

करते रहेंगे ॥ ६० ॥ 

\ € 

हषस्थानसहसत्राणि भयस्थानशतानि च। 

दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ६१॥ 
“अज्ञानी पुरुपको प्रतिदिन हर्षके हजारों और भयके 

सैकड़ों अवसर प्राप्त होते रहते हैं; किंतु विद्वान्‌ पुरुषके मन- 

पर उनका कोई प्रभाव नहीं पड़ता है ॥ ६१ ॥ 

/ ऊभ्वंवाहुविरौम्येष न च कश्चिच्ट्रणोति मे । 

धर्मादर्थश्च कामश्च स किमथ न सेव्यते ॥ ६२॥ 
“मैं दोनों हाथ ऊपर उठाकर पुकार-पुकारकर कह रहा 

हुँ, पर मेरी बात कोई नहीं सुनता । धर्मसे मोक्ष तो सिद्ध 

होता ही दै; अर्थ और काम भी सिद्व होते हैं तो भी लोग 

उसका सेवन क्यों नहीं करते ॥ ६२ ॥ 


| न जातु कामान्न भयान्न लोभाद्‌ 
धर्म त्यजेउजीवितस्यापि हेतोः । 
नित्यो घमः सुखदुःखे त्वनित्ये 
जीवो नित्यो हेतुरस्य त्वनित्यः ॥ ६३ ॥ 
'कामनासे, भयसे) लोभसे अथवा प्राण बचानेके लिये 
भी धर्मका त्याग न करे । धर्म नित्य है और सुख-दुःख 
अनित्य, इसी प्रकार जीवात्मा नित्य है और उसके बन्धनका 
हेतु अनित्य? ॥ ६३ ॥ 
इमां भारतसावित्रीं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ । 
ख भारतफलं प्राप्य परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ ६४॥ 
यह महाभारतका सारभूत उपदेश "भारत-सावित्री? के 
नामसे प्रसिद्ध है । जो प्रतिदिन सवेरे उठकर इसका पाठ 
करता है, वह सम्पूर्ण महाभारते अध्ययनका फल पाकर 
परब्रझ परमात्माको प्राप्त कर लेता है ॥ ६४ ॥ 


यथा समुद्रो भगवान्‌ यथा हि हिमवान्‌ गिरिः। 


श्रीमहाभारते 


ख्यातावुभा रलनिधी तथा भारतमुच्यते ॥ ६५॥ 
जैसे ऐश्वर्यशाली समुद्र और हिमालय पर्वत दोनों ह 

रत्नोंकी निधि कहे गये हैं; उसी प्रकार महाभारत भी नानां, 

प्रकारके उपदेशमय रत्नोंका भण्डार कहलाता है ॥ ६५ ॥ 

काष्ण वेदमिमं विद्धाज्थावयित्वार्थमइनुते । 

इदं भारतमाख्यानं यः पठेत्‌ सुसमाहितः । 

स गच्छेत्‌ परमां सिद्धिमितिमे नास्ति संशयः॥ ६६॥ 


जो विद्वान्‌ श्रीकृष्णद्वेपायनके द्वारा प्रसिद्ध किये गये इस 
महाभारतरूप पञ्चम वेदको सुनाता है, उसे अर्थकी प्राप्ति होती 
है । जो एकाग्रचित्त होकर इस भारत-उपाख्यानका पाठ करता 
है, वह मोक्षरूप परम सिद्धिको प्रात कर लेता है; इस विषय- 
में मुझे संशय नहीं है ॥ ६६ ॥ 
द्वेपायनोष्टपुटनिःखतमप्रमेयं 
पुण्यं पवित्रमथ पापहरं शिवं च। 
यो भारतं समधिगच्छति बाच्यमानं 
कि तस्य पुष्करजलेरभिषेच नेन ॥ ६७ ॥ 


जो वेदव्यासजीके मुखसे निकले हुए इस अप्रमेय 
( अतुलनीय ), पुण्यदायकः पवित्र, पापहारी और कल्याणमय 
महाभारतको दूसरोंके मुखसे सुनता है, उसे पुष्करतीर्थके जल- 
में गोता लगानेकी क्या आवश्यकता है ! ॥ ६७ ॥ 
यो गोशतं कनकश्टङ्गमयं ददाति 
विप्राय वेदविदुषे सुबहुश्रुताय । 
पुण्यां च भारतकथां सततं *टणोति 
तुल्यं फलं भवति तस्य च तस्य चेव॥ ६८। 


जो गौओंके साँगमें सोना मढ़ाकर वेदवेत्ता एवं बहुज्ञ 
ब्राह्मणको सौ गौएँ दान देता है और जो महाभारतकथाका 
प्रतिदिन श्रवणमात्र करता है, इन दोनोंमेसे प्रत्येकको बराबर 
ही फल मिळता है ॥ ६८ ॥ | 


इति श्रीमहाभारते शतसाहख्यां संहितायां वैयासिक्यां स्वगोरोहणपर्वणि पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ || 
इस प्रकार श्रीमद्दामारतनामक व्यासनिर्मित शतसाइसी संहिताके स्वर्गारोहणपरदमें पाँचौ अध्याय पूरा हुआ ॥ ५ ॥ 


+- च# ७ कक 
स्वर्गारोहणपर्व सम्पूर्णम्‌ 
अनुष्टुप्‌ (अन्य बड़े छन्द ) बड़े छन्दोंको ३२ अक्षरोंके कुलयोग 
अनुष्टुप्‌ मानकर गिननेर | 
उत्तर भारतीय पाठसे लिये गये २१४॥ (३) २० २१८॥१ 
दक्षिण भारतीय पाठसे लिये गये x x x 


स्वर्गारोहणपर्वकी कुल 'छोकसंख्या-२१८॥ 


RD. 3 
श्रीमहा भारतं सम्पूर्णम्‌ 


महाभारतश्रवणविधि 
माहात्म्य, कथा सुननेकी विधि ओर उसका फल 


जनमेजय उवाच 
भगवन्‌ केन विधिना श्रोतव्यं भारतं बुधेः । 
फलं कि के च देवाश्च पूज्या वे पारणेष्विह ॥ १ ॥ 
देयं समाप्ते भगवन कि च पर्वणि पर्चणि। 
वाचकः कीदराश्चात्र पष्टव्यस्तद्‌ बदस्व मे ॥ २ ॥ 
जनमेजयने पूछा--भगवन्‌ ! विद्वानोको किस विधिसे 
महाभारतका श्रवण करना चाहिये १ इसके सुननेसे क्या फल 
होता है ? इसकी पारणाके समय किन-किन देबताओंका पूजन 
करना चाहिये ? भगवन्‌ ! प्रत्येक पर्वकी समाप्तिपर क्या दान 
देना चाहिये ? और इत कथाका वाचक कैसा होना चाहिये ? 
यहद सब मुझे बतानेकी कृपा कीजिये ॥ १-२॥ 
वे्रम्पायन उवाच 
श्रणु राजन्‌ विधिमिम फलं यश्चापि भारतात्‌। 
श्रुताद्‌ भवति राजेन्द्र यत्‌ त्व मामनुपृच्छसि ॥ ३ ॥ 
वैशम्पायनजीने कहा--रजेनद्र ! महाभारत सुननेकी 
जो विधि है और उसके श्रवणसे जो फल होता है, जिसके 
विषयमै तुमने मुझसे जिज्ञासा प्रकट की है, बह सब बता रहा 


हूं; सुनो ॥ ३॥ 
दिवि देवा महीपाल क्रीडाथेमवनि गताः । 


कृत्वा कायमिदं चेव ततश्च दिवमागताः ॥ ४ ॥ 
भूपाल ! स्वर्गके देवता भगवानकी लीलामें सहायता 

करनेके लिये पृथ्वीपर आये थे और इस कार्यको पूरा करके वे 

पुनः स्वर्गमे जा पहुँचे || ४ ॥ 

हन्त यत्‌ ते प्रवक्ष्यामि तच्छृणुष्व समाहित: । 

ऋषीणां देवतानां च सम्भवं वसुधातले ॥ ५ ॥ 
अब मैं इस भूतलपर ऋषियों और देवताओंके प्रादुर्भावके 

विषयमें प्रसन्नतापूर्वक तुम्हें जो कुछ बताता हूँ, उसे एकाग्र- 

चित्त होकर सुनो | ५ ॥ 

अत्र रुद्रास्तथा साध्या विश्वेदेवाश्व शाइवताः। 

आदित्याश्चादिवनौ देवौ लोकपाला महर्षयः ॥ ६ ॥ 

गुह्यकाश्च सगन्थवो नागा विद्याधरास्तथा । 

सिद्धा धर्मः स्वयम्भूश्च मुनिः कात्यायनो वरः ॥ ७ ॥ 

गिरयः सागरा नयस्तथेवाप्सरसाँ गणाः। 


इतिहासमिमं 


ग्रहाः संवत्सराश्चच अयनान्यतवस्तथा ॥ ८ ॥ 
स्थावर जङ्गम चेच जगत्‌ सवं सुरासुरम्‌ । 
भारत भरतश्रष्ठ एकस्थामह द्यते ॥ ९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! यहाँ महाभारतमे रुद्र) साध्य, सनातन बिस्वे- 
देव, सूर्य, अश्विनीकुमार, लोकपाल, महर्षि) गुह्यक) गन्धर्व, 
नाग, विद्याधर) सिद्ध, धम) स्वयम्भू ब्रह्मा, श्रेष्ठ मुनि काव्याः 
यन, पवत) समुद्र, नदिया, अप्सराओके समुदाय, ग्रह, 
संवत्सर, अयन) ऋतु) सम्पूर्ण चराचर जगत्‌, देवता और 
असुर--ये सब-के-सब एकत्र हुए देखे जाते हैं || ६-९ || 


तेषां श्रुत्वा प्रतिष्ठानं नामकमानुकीतेनात्‌। 
कृत्वापि पातक घोरं सद्यो मुच्येत मानवः ॥ १० ॥ 

मनुष्य घोर पातक करनेपर भी उन सबकी प्रतिष्ठा सुनकर 
तथा प्रतिदिन उनके नाम और कमोंका कीर्तन करता हुआ 
उससे तत्काल मुक्त हो जाता है ॥ १० ॥ 
श्रुत्वा यथावदनुपूर्वदाः 
संयतात्मा शुचिभूत्वा पारं गत्वा च भारते ॥ ११॥ 
तेवां श्राद्धानि देयानि श्रुत्वा भारत भारतम्‌ | 
ब्राह्मणेभ्यो यथाशक्त्या भक्त्या च भरतर्षभ ॥ १२॥ 
महादानानि देयानि रलानि विविधानि च । 

मनुष्य अपने मनको संयममें रखते हुए बाहर-भीतरसे 
शुद्ध हो महाभारतमे वर्णित इस इतिहासको क्रमशः यथावत्‌ 
रूपसे सुनकर इसे समाप्त करनेके पश्चात्‌ इनमें मारे गये प्रमुख 
वीरोंके लिये श्राद्ध करे । भारत ! भरतभूषण ! महाभारत 
सुनकर श्रोता अपनी झाक्तिके अनुसार ब्राह्मणोंको भक्तिभावसे 
नाना प्रकारके रत्न आदि बड़े-बड़े दान दे || ११-१२१ ॥ 
गावः कांस्योपदोहाश्व कन्याश्चैव स्वळंङताः ॥ १३॥ 
सरवकामगुणोपेता यानानि विविधानि च। 
भवनानि विचित्राणि भूमिवोौसांसि काञ्चनम्‌ ॥ १४ ॥ 
वाहनानि च देयानि हया मत्ताश्च वारणाः । 
शयनं रिबिकाश्चैव स्यन्द्नाश्च स्वलंकताः ॥ १५॥ 
यदू यद्‌ शृहे बरं किंचिद्‌ यद्‌ यदस्ति महद्‌ वखु। 
तत्‌ तद्‌ देयं द्विजातिभ्य आत्मा दाराश्च सूनवः॥ १६ ॥ 

गौएँ, काँसीके दुग्धपात्रश वस्जाभूषणासे विभूषित और 
सम्पूर्ण मनोवाञ्छित गुणोंसे युक्त कन्याएँ, नाना प्रकारके 
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यान, विचित्र भवन, भूमि) वस्त्र, सुवर्ण, वाहन) घोडे, मत- 
वाले हाथी, शय्या, शिविकाएँ, सजे-सजाये रथ तथा घरमे जो 
कोई भी श्रेष्ठ वस्तु और महान्‌ धन हो, वह सब ब्राझणौको 
देने चाहिये । स्त्री-पुत्रॉसहित अपने शरीरको भी उनकी सेवामै 
लगा देना चाहिये ॥ १३-१६ ॥ 


श्रद्धया परया युक्तं क्रमशस्तस्य पारगः । 
शक्तितः सुमना हृष्टः शुश्भूषुरविकटपकः ॥ १७ ॥ 
पृण श्रद्धाके साथ क्रमशः कथा सुनते हुए उसे अन्ततक 
पूर्णरूपसे श्रवण करना चाहिये । यथाशक्ति श्रवणके लिये 
उद्यत रहकर मनको प्रसन्न रखे । द्वृदयमें हषंसे उल्लसित 
हो मनमै संशाय या तक-वितक न करे ॥ १७ || 
सत्याजवरतो दान्तः शुत्रिः शौचसमन्वितः । 
श्रद्दधानो जितक्रोधो यथा सिध्यति तच्छ्रुणु ॥ १८॥ 
सत्य और सरलताके सेवनमें संलग्न रहै | इन्द्रियोंका 
दमन करे, शुद्ध एवं शोचाचारसे सम्पन्न रहे । श्रद्धाल बना 
रहे और क्रोधको काबूमें रखे । ऐसे श्रोताको जिस प्रकार 
सिद्धि प्राप्त होती दै) बह बताता हूँ; सुनो ॥ १८ ॥ 
शुचिः शीलान्विताचारः शुक्रवासा जितन्द्रियः 
संस्कृतः सवेशास्रज्ञः श्रद्दधानो ऽनसूयकः ॥ १०. ॥ 
रूपवान्‌ सुभगो दान्तः सत्यवादी जितेन्द्रियः। 
दानमानगुहीतश्च कार्यों भवति वाचकः ॥ २० ॥ 
जो वाहर-भीतरसे पवित्र, शीलवान्‌) सदाचारी, शुद्ध 
वस्त्र धारण करनेवाला; जितेन्द्रिय) संस्कारसम्पन्न, सम्पूर्ण 
शास्त्रोका तत्त्वज्ञ, श्रद्धालु) दोपहष्टिसे रहित, रूपवान्‌, सौमाग्य- 
शाली) मनको वमे रखनेवाला। सत्यवादी और जितेन्द्रिय 
हो, ऐसे विद्वान्‌ पुरुषको दान और मानसे अनुगृहीत करके 
वाचक बनाना चाहिये || १९-२० ॥ 


अबिळम्बमनायस्तमट्रुं धीरमूर्जितम्‌ । 
असंसक्ताक्षरपदं स्वरभावसमन्वितम्‌ ॥२१॥ 


कथावाचकको न तो बहुत रुक-रुककर कथा बॉचनी 
चाहिये और न बहुत जल्दी ही । आरामके साथ धीरगतिसे 
अक्षरों और पर्दोका स्पष्ट उच्चारण करते हुए उच्चस्वरसे कथा 
बॉचनी चाहिये । मीठे स्वरसे भावार्थ समझाकर कथा कहनी 
चाहिये ॥ २१ ॥ 


त्रिषषिवर्णसंयुक्त मष्टस्थानसमीरितम्‌ 
बाचयेदू वाचकः सस्थः खाखीनः सुसमाहितः॥ २२॥ 


श्रीमहाभारते 


तिरसठ अक्षरोका उनके आउों स्थानोंसे ठीक-ठीक 
उच्चारण करे | कथा सुनाते समय वाचकके लिये स्वस्थ और 
एकाग्रचित्त होना आवश्यक है । उसके लिये आसन ऐसा 
होना चाहिये, जिसपर वह सुखपूर्वक बैठ सके ॥ २२ ॥ 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। 

देवी सरखतों व्यासं ततो जयमुदीरयेत्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्तर्यामी नारायणस्वरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण, ( उनके 

नित्य सखा ) नरखरूप नरश्रेष्ठ अर्जुन, ( उनकी लीला प्रकट 

करनेवाली ) भगवती सरस्वती और ( उन लीलाओंका 

संकलन करनेवाले ) महर्षि वेदव्यासको नमस्कार करके जय 

( महाभारत ) का पाठ करना चाहिये॥ २२ ॥ 


ईहशाद्‌ वाचकाद्‌ राजञ्श्रुत्वा भारत भारतम्‌ । 
नियमस्थः शुचिः श्रोता श्रण्वन्‌ स फलमइनुते ॥२४ ॥ 
राजन्‌ ! भरतनन्दन | नियमपरायण पवित्र श्रोता ऐले 


वाचकसे महाभारतकी कथा सुनकर श्रवणका पूरा-पूरा फल 
पाता है ॥ २४ ॥ 


पारणं प्रथमं प्राप्य द्विजान्‌ कामेश्च तर्पयन्‌ । 
अझ्निष्टोमस्य यजस्य फलं वे लभते नरः ॥ २५॥ 
अप्सरोगणखकीण विमानं लभते महत्‌ । 
प्रहर; स तु देवैश्च दिव याति समाहितः ॥ २६॥ 
जो मनुष्य प्रथम पारणके समय ब्राह्मणोंको अभीष्ट 
बस्तुएँ देकर वृत्त करता है, वह अग्निष्टोम यज्ञका फल पाता 
है | उसे अप्सराओंसे भरा हुआ विमान प्राप्त होता है और 
वह प्रसन्नतापूर्वक एकाग्रचित्त हो देवताओंके साथ स्वर्गलोकमें 
जाता दै ॥ २५-२६ | 
द्वितीयं पारणं प्राप्य सो५तिरात्रफलं रमेत्‌ । 
सवरत्नमयं दिव्यं विमानमधिरोहति ॥ २७॥ 
जो मनुष्य दूसरा पारण पूरा करता है, उसे अतिरात्र 
यज्ञका फल मिलता दै । वह सर्वरत्नमय दिव्य विमानपर 
आरूढ होता है॥ २७॥ 
दिव्यमाल्याम्बरधरो दिव्यगन्धविभूषितः । 
दिव्याङ्गद्धरो नित्यं देवलोके महीयते ॥ २८ ॥ 
वह दिव्य माला और दिव्य बक्ष धारण करता, दिब्य 
चन्दनसे चर्चित एवं दिव्य सुगन्धसे वासित होता और दिव्य 
अङ्गद धारण करके सदा देवलोकमे सम्मानित होता है ॥ २८॥ 
तृतीयं पारण प्राप्य द्वादशाहफलं लभेत्‌ । 


महाभारतश्रवणविधिः 
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ToS 


बसत्यमरसंकाऱो वर्षोष्युतशो दिवि ॥ २० ॥ 
तीसरा पारण पूरा करनेपर मनुष्य द्वादशाहयज्ञका फल 
पाता है और देवताओंके तुल्य तेजस्वी होकर हजारों वर्षों 
तक स्वर्गलोकमै निवास करता है ॥ २९ ॥ 
चतुर्थं वाजपेयस्प पञ्चमे द्विगुणं फलम्‌ । 
उदितादित्यसंकाशं ज्वलन्तमनलोपमम्‌ ॥ ३० ॥ 
विमानं विवुधेः साधमारुह्य दिवि गच्छति । 
बर्षायुतानि भवने शक्रस्य दिवि मोदते ॥ ३१ ॥ 
चौथे पारणमें वाजपेय-यज्ञका और पाँचबेंमें उससे दूना 
फल प्राप्त होता है | वह पुरुष उदयकालके सूर्य तथा प्रज्वलित 
अग्निके समान तेजस्वी विमानपर आरूढ़ हो देवताओंके साथ 
स्वर्गलोकर्मे जाता है और वहाँ इन्द्रभवनमें दस हजार वर्षोतक 
आनन्द भोगता है ॥ ३०-३१ ॥ 
षष्ठे द्विगुणमस्तीति सप्तमे त्रिगुणं फलम्‌। 
कैलासशिखराकारं वेदूर्यमणिवेदिकम्‌ ॥ ३२॥ 
परिक्षिप्तं च बहुधा मणिविद्रुमभूषितम्‌। 
विमानं समधिष्ठाय कामगं साप्खसरोगणम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सर्वाह्लोकान्‌ विचरते द्वितीय इव भास्करः । 
छठे पारणमें इससे दून! और सातवेंमें तिगुना फल मिलता 
है | वह मनुष्य अप्सराओंसे भरे हुए और इच्छानुसार 
चळनेवाले, केलासशिखरकी भाँति उज्ज्वल, वेदूर्यमणिकी 
बेदियाँसे विभूषित, नाना प्रकारसे सुसजित तथा मणियो और 
मूँगोंसे अलंकृत विमानपर बैठकर दूसरे सूर्यकी भाँति सम्पूर्ण 
'लोकोमे विचरता है ॥ ३२-३३३ ॥ 
अष्टमे राजसूयस्य पारणे लभते फलम्‌॥ ३४ ॥ 
चन्द्रोदयनिभं रम्यं विमानमधिरोहति । 
चन्द्ररदिमप्रतीकाशेहयेयुंक्तं मनोजवः ॥ ३५ ॥ 
आठवें पारणमें मनुष्य राजसूय यञ्ञका पल पाता है । 
बह मनके समान वेगशाली और चन्द्रमाकी किरणोंके समान 
रंगवाले श्वेत धोड़ौसे जुते हुए चन्द्रो दयठुल्य रमणीय विमान- 
पर आख्ढ होता दै ॥ २४-३५ ॥ 
सेव्यमानो वरस्त्रीणा चन्द्रात्‌ कान्ततरे मुखैः । 
मेखलानां निनादेन नूपुराणां च निःस्मनेः ॥ ३६ ॥ 
अङ्के परमनारीणां सुखसुप्तो विवुध्यते । 
चन्द्रमासे भी अधिक कमनीय मुखोंद्रारा सुशोभित 
हीनेवाली सुन्दरी दिव्याङ्गनाएँ उसकी सेवामै रहती हैं तथा 


सुरसुन्दरियोंके अड्डमें सुखसे सोया हुआ वह पुरुष उन्हींकी 
मेखलाओंके खन-खन शब्दों और नूपुरोकी मधुर झनकारोंसे 
जगाया जाता है ॥ ३६३ ॥ 

नवमे क्रतुराजस्य वाजिमधम्य भारत ॥ ३७॥ 
काश्चनस्तम्भनियूंहवेद्येकृतवेदिकम । 
जाम्बूनदमयेर्दिव्येर्गवाश्लेः सवतो वृतम्‌ ॥३८॥ 
सेवितं चाप्सरःसद्वेगंन्धर्वेदिविचारिमिः । 
विमानं समधिष्ठाय श्रिप्रा परमया ज्वलन्‌ ॥ ३९ ॥ 
दिव्यमाल्याम्बरधरो दिव्यचन्दनरूपितः । 
मोदते दैवतैः साथ दिवि देव इवापरः ॥ ४० ॥ 

भारत ! नवा पारण पूर्ण होनेपर श्रोताको यज्ञोंके राजा 

अश्वमेधका फल प्राप्त होता है | वह सोनेके खंभों और छर्जासे 
सुशोभित, बैदूर्यमणिकी वनी हुई बेदियोंसे विभूषित, चारों 
ओरसे जाम्बूनदमय दिव्य वातायनोंसे अलंकृत, स्वर्गवासी 
गन्धर्वा एवं अप्सराओंसे सेवित दिव्य विमानपर आरूढ हो 
अपनी उत्कृष्ट शोभासे प्रकाशित होता हुआ स्वगंमें दूसरे 
देवताकी भाँति देवताओके साथ आनन्द भोगता है । उसके 
अङ्गोमै दिव्य माला एवं दिव्य बस शोभा पाते हैं तथा वह 
दिव्य चन्दनसे चर्चित होता है ॥ ३७-४० ॥ 

दृशम पारणं प्राप्य द्विजातीनभिवन्द्य च। 
किकिणीजाळनिघांपं पताकाध्वजशोभितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
रलवेदिकसम्वाधं वेदूर्यमणितोरणम्‌ । 
हेमजालपरिक्षिप्त प्रवालवलभीमुखम्‌ ॥ ४२ ॥ 
गन्धवेंगींतकुशलेरप्सरोभिश्व॒ शोमभितम्‌। 

विमानं सुळतावासं सुखेनेवोपपद्यते ॥ ४३ ॥ 

दसवाँ पारण पूरा होनेपर ब्राह्मणोंको प्रणाम करनेके 

पश्चात्‌ श्रोताको पुण्यनिकेतन विमान अनायास ही प्राप्त हो 
जाता है । उसमें छोटी-छोटी घंटियोसे युक्त झालरें लगी होती 
हैं और उनसे मधुर ध्वनि फैलती रहती है । बहुत-सी ध्वजा- 
पताकाएँ उस बिमानकी शोभा बढ़ाती हैं । उसमें जगह-जगह 
रत्नमय चबूतरे बने होते हैं । वेदूर्यमणिका बना हुआ फाटक 
लगा होता है | सब ओरसे सोनेकी जालीद्वारा वद्द विमान 
प्रिय होता है । उसके छजोंके नीचे मूँगे जड़े होते हें । संगीत- 
कुशल गन्धर्वो और अप्सराओसि उस विमानकी शोभा और 
बढ़ जाती है ॥ ४१-४३ ॥ 
मुकुटेनाझिवर्णन 
दिव्पचन्दनदिग्धाही 


जाम्बूनदविभूषिणा । 
दिव्यमाल्यविभूषितः ॥ ४४ | 


६५१२ 


श्रीमहांभारते 


दिव्याल्लोकान्‌ विचरति दिव्येभोगेः समन्वितः 
विचुधानां प्रसादेन श्रिया परमया युतः ॥४५॥ 


उसपर बैठा हुआ पुण्यात्मा पुरुष अग्नितुल्य तेजस्वी 
मुकुटसे अलंकृत तथा जाम्बूनदके आभूषणोंसे विभूषित होता 
है । उसका शरीर दिव्य चन्दनसे चर्चित तथा दिव्य मालाओंसे 
विभूषित होता है । दिव्य भोगेसि सम्पन्न हो वह दिव्य लोकोंमें 
विचरता है और देवताओंकी कृपासे उत्कृष्ट शोभा-सम्पत्ति 
प्रात कर लेता है ॥ ४४-४५ ॥ 


अथ वर्षंगणानेच खर्गलोके महीयते । 
ततो गन्ध्वसहितः सहस्राण्येकविशतिम्‌ ॥ ४६॥ 
पुरन्द्रपुरे रम्ये शक्रेण सह मोदते । 


इस प्रकार बहुत वर्षोतक वह स्वगलोकमें सम्मानपूर्वक 
रहता है | तदनन्तर इक्कोस हजार वर्षोतक गन्धवोंके साथ 
इन्द्रकी रमणीय नगरीमे रहकर देवेन्द्रके साथ ही बहाँका 
सुख भोगता है ॥ ४६६ ॥ 


दिव्ययानविमानेषु लोकेषु विविधेषु च ॥ ४७॥ 
दिव्यनारीगणाकीणो निवसत्यमरो यथा । 


दिव्य रथो और विमार्नोपर आरूढ हो नाना प्रकारके 
लोकोमें विचरता और दिव्य नारियासे घिरा हुआ देवताकी 
भाँति वहाँ निवास करता है ॥ ४७३ ॥ 


ततः सूर्यम्य भवने चन्द्रस्य भवने तथा ॥ ४८ ॥ 
दिवस्य भवने राजन्‌ विष्णोयाति सलोकताम्‌ । 


राजन्‌ ! इसके बाद वह सूय) चन्द्रमा, शिव तथा 
भगवान्‌ विप्णुके लोकमें जाता है ॥ ४८१ ॥ 


पवमेतन्महाराज्ञ नात्र कार्या विचारणा ॥ ४९ ॥ 
श्रहदधानेन वै माव्यमेचमाह गुरुर्मम । 


महाराज ! ठोक ऐसी ही बात है । इस विपयर्म कोई 
अन्यथा विचार नहीं करना चाहिये । मेरे शुरुका कथन है 
कि महाभारतकी इस महिमा और फलपर श्रद्धा रखनी 
चाहिये ॥ ४९३ ॥ 


वाचकस्य तु दातव्यं मनसा यद्‌ यदिच्छति ॥ ५०॥ 
हस्त्यश्वरथयानानि वाहनानि विशेषतः । 


वाचकको उसके मनमै जिस-जिस वस्तुकी इच्छा हो, 
वह सब देनी चाहिये | हाथी, घोडे, रथ, पालकी तथा 
दूसरे-दूसरे वाहन विंशेषरूपसे देने चाहिये ॥ ५०३ ॥ 
कटके कुण्डले चेव ब्रह्मसूत्रं तथा परम्‌ ॥ ५१॥ 
वस्त्रं चेव विचित्रं च गन्धं चेव विशेषतः 
देववत्‌ पूजयेत्‌ तं तु विष्णुलोकमवाप्नुयात्‌॥ ५२॥ 
कड़े, कुण्डल, यशोपवीत) विचित्र वस्त्र और विशेषत 
गन्ध अर्पित करके वाचककी देवताके समान पूजा करनी 
चाहिये । ऐसा करनेवाला ओता भगवान्‌ विष्णुके लोकमें 
जाता है ॥ ५१-५२॥ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि यानि देयानि भारत । 
वाच्यमाने तु विप्रेभ्यो राजन्‌ पवणि पर्वोण ॥ ५३॥ 
जाति देशं च सत्यं च माहात्म्यं भरतषभ । 
धम वृत्ति च विज्ञाय क्षत्रियाणां नराधिप ॥ ५४ ॥ 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! महाभारतकी कथा प्रारम्भ हो 
जानेपर प्रत्येक पर्वमें क्षत्रियोंकी जाति, देश, सत्यता, 
माहात्म्य, धम और वृत्तिको जानकर ब्राह्मणको जो-जो 


वस्तुएँ अर्पित करनी चाहिये, अब उनका वर्णन 
करूँगा ॥ ५३-५४ ॥ 


सस्ति वाच्य द्विजानादौ ततः कायं प्रवर्तिते । 
समास्ते पर्वणि ततः खशक्त्या पूजयेद्‌ द्विजान्‌॥ ५५ ॥ 

पहले ब्राह्मणोसे स्वस्तिवाचन कराकर कथावाचनका 
कार्य प्रारम्भ कराये । फिर पर्व समाप्त होनेपर अपनी झाक्तिके 
अनुसार उन ब्राह्मणींकी पूजा करे ॥ ५५ ॥ 


आदौ तु वाचक चैव वखगन्धसमन्बितम्‌। 
विधिवद्‌ भोजयेद्‌ राजन्‌ मधु पायसमुत्तमम्‌॥ ५६ ॥ 


राजन्‌ ! आदिपवंकी कथाके समय वाचकको नूतन 
वस्त्र पहनाकर चन्दन आदिसे उसकी पूजा करे और 
विधिपूर्वक उसे मीठी एबं उत्तम खीर भोजन कराये ॥५६॥ 


ततो मूलफलप्रायं पाथसं मधुसपिंपा । 
आस्तीके भोजयेदू राजन्‌ दद्याच्चेव गुडौदनम्‌ ॥५७॥ 


राजन्‌ | तत्पश्चात्‌ आस्तीकपर्वकी कथाके समय 
ब्राह्मणोंको मधु और घीसे युक्त खीर भोजन कराये | उस 
भोजनमें फल-मूलकी अधिकता होनी चाहिये । फिर गुड़ 
ओर भात दान करे ॥ ५७ ॥ 


महाभारतश्रवणविधिः 
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अपूपैश्चेव पूपैश्च मोदकेश्च समन्वितम्‌ । 
सभापर्वणि राजेन्द्र हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌॥ ५८ ॥ 
राजेन्द्र | सभापवं आरम्भ होनेपर ब्राह्मणोंको पूओं) 
कचौड़ियो और मिठाइयोंके साथ खीर भोजन कराये ॥ ५८॥ 
आरण्यके मूलफलैस्तर्पयेत्त द्विजोत्तमान्‌ । 
अरणीपर्वं चासाध जलकुम्भान्‌ प्रदापयेत्‌ ॥ ५९ ॥ 
वनपर्वमें श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको फलमूलोद्वारा तृप्त करे। 
अरणीप्वमे पहुँचकर जलसे भरे हुए घड़ोंका दान करे॥५९॥ 
तपंणानि च मुख्यानि वन्यमूलफलानि च । 
सर्वकामगुणोपेतं विप्रेभ्योऽन्नं प्रदापयेत्‌ ॥ ६० ॥ 
इतना ही नहीं, जिनको खानेसे तृप्ति हो सके, ऐसे 
उत्तम-उत्तम जंगली मूल-फल और सभी अभीष्ट गुणोंसे 
सम्पन्न अन्न ब्राह्मर्णोको दान करे ॥ ६० ॥ 
विराउपर्वणि तथा वासांसि विविधानि च । 
उद्योगे भरतश्रेष्ठ सर्वकामगुणान्वितम ॥ ६१॥ 
भोजनं भोजयेद्‌ विप्रान्‌ गन्धमाल्यैरळंकृतान्‌। 
भरतश्रेष्ठ ! विराटपर्वमें भाँति-भाँतिके वस्त्र दान करे 
तथा उद्योगपर्वमे ब्राह्मणोंको चन्दन और फूलाकी मालासे 
अलंकृत करके उन्हें सर्वगुणसम्पन्न अन्न भोजन कराये ॥ ६ १३॥ 
भीष्मपर्वणि राजेन्द्र दत्त्वा यानमनुत्तमम्‌॥ ६२॥ 
ततः सवंगुणोपेतमन्नं दात्‌ सुसंस्कृतम्‌ । 
राजेन्द्र | भीप्मपर्वमें उत्तम सवारी देकर अच्छी तरह 
छोंक-बघारकर तैयार किया हुआ सभी उत्तम गुणोंसे युक्त 
भोजन दान करे ॥ ६२३ ॥ 
द्रोणपर्वणि विप्रेभ्यो भोजनं परमार्चितम्‌ ॥ ६३॥ 
शराश्च देया राजेन्द्र चापान्यसिवरास्तथा । 
राजेन्द्र ! द्रोणपर्वमें ब्राह्मणौको परम उत्तम भोजन 
कराये और उन्हे धनुष, वाण तथा उत्तम खङ्ग प्रदान 
करे ॥ ६ ३३ ॥ 
कर्णपर्वण्यपि तथा भोजनं सार्वकामिकम्‌ ॥ ६४ ॥ 


विप्रेभ्यः संस्कृतं सम्यग्‌ दद्यात्‌ संयतमानसः । 


कर्णपर्वमें भी ब्राह्मणोंको अच्छे ढंगसे तैयार किया हुआ 
सबकी रुचिके अनुकूल उत्तम भोजन दे और अपने मनको 
वशे रक्खे ॥ ६४३ ॥ 
शल्यपर्वणि राजेन्द्र मोद्केः सयुडोदनेः ॥ ६५ ॥ 
म० स० भार ३-९. १२-- 


प्रदापयेत्‌ । 

राजेन्द्र ! शल्यपवमे मिठाई) गुड, भातः पूआ तथा 
तृ्तिकारक फल आदिके साथ सब प्रकारके उत्तम अन्न 
दान करे ॥ ६५३ ॥ 


अपूपैस्तपणेश्चेच सर्वमन्नं 


गदापर्वेण्यपि तथा मुद्रमिश्रं प्रदापयेत्‌ ॥ ६६॥ 
स्रीपवेणि तथा रन्नेस्त्पयेत्तु द्विजोत्तमान्‌ । 


गदापर्वरमे भी मूँग मिलाये हुए चावलका दान करे । 
स््रीपर्वमें रलोद्वारा श्रेष्ठ ब्राह्मणोंको तुस करे ॥ ६६३ ॥ 


घृतोंदनं पुरस्ताच्च ऐपीके दापयेत्‌ पुनः ॥ ६७ ॥ 
ततः सर्वेगुणोपेतमन्नं दद्यात्‌ सुसंस्क्कतम्‌ । 
ऐपीकपर्वमें पहले घी मिलाया हुआ भात जिमाये । 
फिर अच्छी तरह संस्कार किये हुए सर्वगुणसम्पन्न अन्नका 
दान करे ॥ ६७३ ॥ 
शान्तिपर्वण्यपि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान॥६८ ॥ 
आश्वमेधिकमासाद्य भोजनं सार्वकामिकम्‌ । 
शान्तिपवमै भी ब्राह्मणौको इविप्य भोजन कराये । 
आश्वमेधिकपर्वमें पहुँचनेपर सबकी रुचिके अनुकूल उत्तम 
भोजन दे ॥ ६८३ ॥ 


तथाऽ ऽश्रमनिवासे तु हघिष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ६९ ॥ 
मोसले सार्वणुणिकं गन्धमाल्यानुलेपनम्‌ । 
आश्रमवासिकपवमें ब्राह्मणोंकी इविष्य भोजन कराये । 
मौसळपवमें सर्वगुणसम्पन्न अन्न, चन्दन, माला और 
अनुलेपनका दान करे ॥ ६९३ ॥ 
महाप्रास्थानिके तद्वत्‌ सर्वकामशुणान्वितम्‌ ॥ ७०॥ 
खर्गपर्वण्यपि तथा हविष्यं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ । 
इसी प्रकार महाप्रस्थानिकपवमें भी समस्त वाञ्छनीय 
गुणोंसे युक्त अन्न आदिका दान करे । स्वर्गारोहणपर्वमें भी 
ब्राह्षणोंको हविष्य खिलाये || ७०३ ॥ 
हरिवंशसमा्तौ तु सहस्रं भोजयेद्‌ द्विजान्‌ ॥ ७१ ॥ 
गामेकां निष्कसंयुक्तां त्राह्मणाय निवेदयेत्‌ । 
हरिवंशकी समासि होनेपर एक हजार ब्राह्मणोकी भोजन 
कराये तथा स्वर्णमुद्रासहित एक गौ ब्राह्मणको दान 
दे ॥ ७१३ ॥ 
तद्धेनापि दातव्या दरिद्रेणापि पार्थिव ॥ ७२॥ 
प्रतिपर्वसमाप्तौ तु पुस्तकं वै विचक्षणः । 
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सुवर्णन च संयुक्त वाचकाय निवेदयेत्‌ ॥ ७३॥ 
पृथ्वीनाथ ! यदि श्रोता दरिद्र हो तो उसे भी आधी 
दक्षिणाके साथ गोदान अवश्य करना चाहिये । प्रत्येक 
पकी समासिपर विद्वान्‌ पुरुष सुवर्णसहित पुस्तक वाचकको 
समर्पित करे ॥ ७२-७३ ॥ 
हरिवंशे पर्णि च पायसं तत्र भोजयेत्‌ । 
पारणे पारणे राजन्‌ यथावद्‌ भरतर्षभ ॥ ७४॥ 
राजन्‌ ! भरतश्रेष्ठ ! हरिवंदापर्वमे भी प्रत्येक पारणके 
समय ब्राह्मणाको यथावत्‌ रूपसे खीर भोजन कराये ॥ ७४॥ 
समाप्य सवाः प्रयतः संहिताः शास्त्रकोबिदः । 
शुभे देशे निवेश्याथ क्षोमवस्त्राभिसंवृताः ॥ ७५ ॥ 
शुक्ताम्बरधरः स्रग्वी शुचिभूंत्वा खलंछतः । 
अर्चयेत यथान्यायं गन्धमाल्यैः पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ ७६॥ 
संहितापुस्तकान्‌ राजन्‌ प्रयतः सुसमाहितः । 
भक्ष्येमाल्येश्च पेयेश्च कामैश्च विविधैः शुभेः ॥ ७७॥ 
इस प्रकार एकाग्रचित्त हो सब पर्वाकी संहिताओंको 
समाप्त करके दास्त्रवेत्ता पुरुषको चाहिये कि वह उन्हें रेशमी 
वस्जोमें लपेटकर किसी उत्तम स्थानमें रक्खे और स्वयं 
स्नान आदिसे पवित्र हो श्वेत वस्त्र, फूलकी माला तथा 
आभूषण धारण करके चन्दन-माला आदि उपचारोसे उन 
संहिता-पुस्तर्कोकी एथक-प्रथक्‌ विधिवत्‌ पूजा करे | पूजाके 
समय चित्तको एकाग्र एवं शुद्ध रखे । भाँति-भाँतिके 
उत्तम भक्ष्य, भोजन, पेय, माल्य तथा अन्य कमनीय 
वस्तुएँ. भेंटके रूपमे चढ़ाये || ७५-७७ ॥ 
हिरण्यं च सुवर्ण च दक्षिणामथ दापयेत्‌ । 
सर्वत्र त्रिपलं खण दातव्य प्रयतात्मना ॥ ७८ ॥ 
इसके वाद हिरण्य एवं सुवर्णकी दक्षिणा दे । मनको 
वश्मे रखकर सभी पुस्तकोंपर तीन-तीन पल सोना चढ़ाना 
चाहिये ॥ ७८ ॥ 
तदर्धे पादरोषं चा वित्तशाठ्यविवजितम्‌ । 
यदू यदेवात्मनोऽभीएं तत्‌ तद्‌ देयं द्विजातये ॥ ७९॥ 
इतना न हो सके तो सबपर डेढ्-डेढ़ पल सोना चढ़ाये 
और यह भी सम्भव न हो तो पौन-पौन पल चढाये; परंतु 
धन रहते हुए कजुसी नहीं करनी चाहिये | जो-जो बस्तु 
अपनेको प्रिय लगती हो) वही-वही ब्राह्मणकी दानमें 
देनी चाहिये ॥ ७९ ॥ 


महाभारते 


सर्वथा तोपयेदू भक्त्या वाचकं गुरुमात्मनः । 
देवताः कीर्तयेत्‌ सवी नरनारायणो तथा ॥ ८० ॥ 

कथावाचक अपना शुरु होता हैः अतः उसके प्रति 
भक्तिभाव रखते हुए उसे सर्वथा संतुष्ट करना चाहिये । उस 
समय सम्पूर्णे देवताओं तथा भगवान्‌ नर-नारायणका कीर्तन 
करना चाहिये ॥ ८० ॥ 


ततो गन्धैश्च माल्यैश्च स्वलकृत्य द्विजोत्तमान्‌ । 
तर्पयेद्‌ विविधेः कामेदानेश्चोच्चावचेस्तथा ॥ ८१ ॥ 
तदनन्तर श्रेष्ठ ब्राह्मणौको चन्दन और माला आदिसे 
विभूषित करके उन्हें नाना प्रकारकी मनोवाञ्छित बस्तुएँ 
और भाँति-भाँतिके छोटे-बड़े आवश्यक पदार्थ देकर 
संतुष्ट करे ॥ ८१॥ 
अतिरात्रस्य यज्ञस्य फलं प्राप्रोति मानवः | 
पायाच्च क्रतुफलं तथा पर्वणि पर्वणि ॥ ८२॥ 
ऐसा करनेसे मनुष्यको अतिरात्र यज्ञका फल मिलता है 
तथा प्रत्येक पर्वकी समासिपर ब्राह्मणकी पूजा करनेसे श्रौत 
यज्ञका फल प्रास होता है ॥ ८२॥ 
वाचको भरतश्रेष्ठ व्यक्ताक्षरपदस्वरः । 
भविष्यं श्रावयेद्‌ विद्वान्‌ भारतं भरतषभ ॥ ८३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! कथावाचकको विद्वान्‌ होना चाहिये और 
प्रत्येक अक्षर, पद तथा स्वरका सुस्पष्ट उच्चारण करते हुए 
उसे महाभारत या हरिवंशके भविष्यपर्वेकी कथा सुनानी 
चाहिये ॥ ८३ ॥ , 
भुक्तवत्सु द्विजेन्द्रेषु यथावत्‌ सम्प्रदापयेत्‌ । 
वाचकं भरतश्रेष्ठ भोजयित्वा स्वलंकृतम्‌ ॥ ८४॥ 
भरतभूषण ! सम्पूर्ण कथाकी समाप्ति होनेके बाद श्रेष्ठ 
्राह्मणोंके भोजन कर लेनेपर उन्हें यथोचित दान देना 
चाहिये । फिर वाचकको भी वस्त्राभूषणोंसे अलंकृत करके 
उत्तम अन्न भोजन कराना चाहिये । इसके बाद उसे दान- 
मानसे संतुष्ट करना उचित है ॥ ८४ ॥ 
वाचके परितु्टे तु शुभा प्रीतिरनुत्तमा। 
ब्राह्मणेषु तु तुष्टेषु प्रसन्नाः सवं देवताः ॥ ८५॥ 
कथावाचकके संतुष्ट होनेपर ही परम उत्तम एवं मङ्गल- 
मयी प्रीति ग्रास होती है । ब्राह्मणोके संतुष्ट होनेपर श्रोताके 
ऊपर समस्त देवता प्रसन्न होते हे ॥ ८५ ॥ 
ततो हि वरणं कार्य द्विजानां भरतर्षभ । 


महाभारतश्रवणविधिः 
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सर्वकामेयंथान्यायं साधुभिश्च प्रथम्विधेः ॥ ८६ ॥ 
इसलिये भरतश्रेष्ठ | साधुखभावके श्रोताओको चाहिये 

कि वे न्यायपूर्वक ब्राह्मणोंका वरण करें तथा उनकी विभिन्न 

प्रकारकी समस्त इच्छाएँ पूर्ण करते हुए उनका यथोचित 

पूजन करें ॥ ८६ ॥ 

इत्येष विधिरुद्दिष्टो मया ते द्विपदां वर । 

श्रद्दधानेन वे भाव्यं यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥८७॥ 
मनुष्योमे श्रेष्ठ नरेश्वर | तुम मुझसे जो कुछ पूछ रहे थे; 

उसके अनुसार यह मैंने मद्दाभारतके सुनने तथा उसका 

पारायण करनेकी विधि बतलायी है । तुम्हें इसपर श्रद्धा 

करनी चाहिये ॥ ८७ || 

भारतश्रवणे राजन्‌ पारणे च नृपोक्तम। 

सदा यलवता भाव्यं श्रेयस्तु परमिच्छता ॥ ८८॥ 


राजन्‌ ! नृपश्रेष्ठ | अपने परम कल्याणकी इच्छा 
रखनेवाले श्रोताको महाभारतको सुनने तथा इसका पारायण 
करनेके लिये सदा प्रयक्षशील रहना चाहिये ॥ ८८ ॥ 


भारतं श्एणुयान्नित्यं भारतं परिकीतयेस्‌। 


भारतं भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥ ८९॥ 


प्रतिदिन महाभारत सुने । नित्यप्रति महाभारतका पाठ 
करे । जिसके घरमै महाभारत ग्रन्थ मौजूद है; विजय उसके 
हाथमें है ॥ ८९॥ 
भारतं परमं पुण्यं भारते विविधाः कथाः । 
भारतं सेव्यते देवेभारतं परमं पदम्‌ ॥ ९०॥ 
हाभारत परम पवित्र ग्रन्थ है । इसमें नाना प्रकारकी 
कथाएँ हैं । देवता भी महाभारतका सेवन करते हैं। महाभारत 
परमपदस्वरूप दै ॥ ९० ॥ 
भारतं सर्वशाखतराणामुत्तमं भरतषभ | 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तत्त्वमेतद्‌ ब्रवीमि तत्‌ ॥ ९१॥ 
भरतश्रेष्ठ ! महाभारत सम्पूर्ण शास्रौमें उत्तम है । 
महाभारतसे मोक्ष प्राप्त होता है । यह में तुमसे सच्ची बात 
बता रहा हूँ ॥ ९१ ॥ 
महाभारतमाख्यानं क्षिति गां च सरस्वतीम्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ केशव चेच कीतयन्‌ नावसीदति ॥९२॥ 
महाभारत नामक इसिद्दास, पृथ्वी, गौ? सरस्वती) 
` ब्राह्मण और भगवान्‌ श्रीकृष्णका कीर्तन करनेवाला मनुष्य 
| कभी विपत्तिम नहीं पड़ता ॥ ९२ ॥ 


वेदे रामायणे पुण्ये भारते भरतर्षभ । 
दो चान्ते च मध्ये च हरिः सवत्र गीयते ॥९३॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वेद, रामायण तथा पवित्र महाभारतके 
आदि; मध्य एवं अन्तमें सर्वत्र भगवान्‌ श्रीहरिका ही गान 
किया जाता है ॥ ९३ ॥ 


यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः । 
तच्छरोतव्यं मनुष्येण परं पद्मिहेच्छवा ॥ ९४ ॥ 
जहाँ भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओं तथा सनातन 
श्रुतियोका समावेश दै, उस महाभारतका इस जगतूमें परम- 
पदकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यको अवश्य श्रवण करना 
चाहिये ॥ ९४ ॥ 
एतत्‌ पवित्रं परममेतद्‌ धर्मनिदर्शनम्‌ । 
एतत्‌ सर्वगुणोपेतं श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ ९५॥ 
यह महाभारत परम पवित्र है । यह धर्मके स्वरूपका 
साक्षात्कार करानेवाला है तथा यह समस्त उत्तम गुर्णोसे 
सम्पन्न है । अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको इसका 
श्रवण अवश्य करना चाहिये ॥ ९५ ॥ 


कायिकं वाचिकं चेच मनसा समुपार्जितम्‌ । 

तत्‌ सव नाशमायाति तमः सूर्यादये यथा ॥ ९६॥ 
महाभारतके श्रवणसे शरीर, वाणी और मनके द्वारा 

संचित किये हुए सारे पाप बेसे ही नष्ट हो जाते हैं, जैसे 

सूर्योदय होनेपर अन्धकार ॥ ९६ ॥ 

अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्‌ यत्‌ फलं भवेत्‌ । 

तत्‌ फलं समवाप्नोति वैष्णवो नात्र संशयः ॥ ९७॥ 
अठारह पुराणोंके सुननेसे जो फल होता है, वह सारा 

फल वैष्णव पुरुषको अकेले मदाभारतके श्रवणसे मिल जाता 

है, इसमें संशय नहीं है ॥ ९७ ॥ 

खियश्च पुरुषाश्चैव वैष्णवं पद्मामुयुः । 

स्रीभिश्च पुत्रकामाभिः श्रोतव्यं घेष्णवं यशः ॥ ९८ ॥ 
स्त्रिया हों या पुरुष; सभी इसके श्रवणसे भगवान्‌ 

विष्णुके घामको चले जाते हैं | पुत्रकी कामना रखनेवाली 

खिर्योको भगवान्‌ विष्णुके यशस्वरूप इस महाभारतका श्रवण 

अवश्य करना चाहिये ॥ ९८ ॥ 

दक्षिणा चात्र देया वे निप्कपञ्चसुवर्णकम्‌ । 

वाचकाय यथाइाक्त्या यथोक्तं फलमिच्छता ॥ ९९ ॥ 
शास्त्रोक्त फलकी इच्छा रखनेवाले पुरुषको चाहिये कि 
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श्रीमहाभारते 


वह महाभारत-श्रवणके पश्चात्‌ वाचकको यथाशक्ति सोनेके 
पाँच सिक्के दक्षिणाके रूपमें दान करे ॥ ९९॥ 
खणश्टङ्गीं च कपिलां सवत्सां वस्रसंबृताम्‌ । 
वाचकाय च दद्याद्वि आत्मनः श्रेय इच्छता ॥१००॥ 
अपना कल्याण चाइनेवाले पुरुषको उचित है कि वह 
कपिला गौके सींगोंमें सोना मढाकर उसे वस्त्रसे आच्छादित 
करके बछड्रेसहित वाचकको दान दे ॥ १०० ॥ 
अलङ्कारं प्रदद्याच्च पण्योवे भरतषभ । 
कर्णस्याभरणं दद्याद्‌ धनं चेव विशेषतः ॥१०१॥ 
भरतश्रेष्ठ ! इसके सिवा कथावाचकके लिये दोनों हाथोंके 
कड़े) कानोंके कुण्डल और विशेषतः धन प्रदान करे ॥१०१॥ 
भूमिदानं समादद्याद्‌ वाचकाय नराधिप । 
भूमिदानसमं दानं न भूतं न भविष्यति ॥१०२॥ 
नरेश्वर ! वाचकके लिये भूमिदान तो अवश्य ही करना 
चाहिये; क्योकि भूमिदानके समान दूसरा कोई दान न 
हुआ है, न होगा ॥ १०२॥ 


इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां 


श्एणोति श्रावयेद्‌ वापि सततं. चेव यो नरः । 
सवेपापविनिमुक्तो वेष्णवं पदमामुयात्‌ ॥ १०३॥ 
जो मनुष्य सदा मद्दाभारतको सुनता अथवा सुनाता 
रहता है, वह सब पापॉसे_ मुक्त होकर भगवान्‌ विष्णुके 
घामको जाता दै ॥ १०३ ॥ 
पितूनुद्धरते सवोनेकादशसमुङ्गवान्‌ । 
आत्मानं ससुतं चेव स्त्रियं च भरतषभ ॥१०४॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह पुरुष अपनी ग्यारह पीढीमै समस्त 
पितरोंका, अपना तथा अपनी स्त्री और पुत्रका भी उद्धार 
कर देता है ॥ १०४ ॥ , 
दर्शांशश्रैव होमोऽपि कर्तव्योऽत्र नराधिप । 
इद्‌ मया तवाग्रे च प्रोक्त सर्व नरर्षभ ॥१०५॥ 
नरेश्वर ! महाभारत सुननेके बाद उसके लिये दशांश 
होम भी करना आवश्यक है । नरश्रेष्ठ ! इस प्रकार मैंने 
तुम्हारे समक्ष इन सब बार्तोका विस्तारके साथ वर्णन 
कर दिया ॥ १०५ ॥ 


संहितायां वैयासिक्यां हरिवंशोक्तभारतश्रवणविधावध्यायः समाप्तः ॥ 


इस प्रकार व्यासनिमिंत श्रीमहामःरत शतमाइसी संद्वितामें दरिवंशोक्त मारत श्रदणविधिविषयक अध्याय पूरा हुआ ॥ 


महाभारत-माहात्य 


पाराशर्यवचःसरोजममलं गीताथंगन्धोत्कटं 
नानाख्यानककेसरं हरिकथासंचोधनावोधितम्‌। 
लोके सञ्जनपटपदेरहरहः पेपीयमानं मुदा ॥ 
भूयाद्‌ भारतपङ्कजं कलिमलप्रध्वसि नः श्रेयसे ॥ 

परादारके पुत्र महर्षि व्यासक्री वाणीरूपी सरोवरमें 
उदित यह महाभारतरूपी अमळ कमल; जो गीतार्थरूपी 
तीव्र सुगन्धसे युक्त) नानाप्रकारके आर्यानरूपी केसरसे सम्पन्न 
तथा हरिकथारूपी सूर्यतापसे प्रफुछित है, सजनरूपी भ्रमर 
इस लोकमें जिसके रसका निरन्तर प्रमुदित होकर पान किया 

करते हैं और जो कलिकालके पापरूपी मलका नाश करनेवाला 

है, सदा हमारा कल्याण करनेवाला हो ॥ 
यत्र विष्णुकथा दिव्याः श्रुतयश्च सनातनाः । 
तच्छ्रोतन्यं मनुष्येण परं पदमिहेच्छता ॥ 
श्रूयतां सिंहनादो ऽयम्पेस्तस्य महात्मनः 
अष्टादशपुराणानां कतुवेदमहोदधेः ॥ 

जिसमें भगवान्‌ विष्णुकी दिव्य कथाओंका वर्णन दै 
और जिसमें कल्याणमयी श्रतियोका सार दिया गया हैः 
इस लोकम परमपदकी इच्छा करनेवाले मनुष्यको उस महा- 
भारतका श्रवण करना चाहिये । अष्टादश पुरार्णोके रचयिता 
और वेद (-ज्ञान ) के महान्‌ समुद्र महात्मा श्रीव्यासदेवका 
यह सिंहनाद है कि “तुम नित्य महाभारतका श्रवण करो ॥' 
धर्मशारञ्रमिद्‌ं पुण्यमर्थशासत्रमिद्‌ं परम्‌ । 
मोक्षशास्त्रमिदं प्रोक्त व्यासेनामितवुद्धिना ॥ 
भारतं सर्वंशासत्राणामुत्तमं भरतर्षभ । 
सम्प्रत्याचक्षते चेद तथा श्रोप्यन्ति चापरे ॥ 

अपरिमितबुद्धि भगवान्‌ व्यासदेवके द्वारा कथित यह 
महाभारत पवित्र धर्मशास्त्र है, श्रेष्ठ अर्थशात्र है और 
सर्वोत्तम मोक्षशास्त्र भी है । हे भरतश्रेष्ठ | महाभारत समस्त 
शाख्रोंका शिरोमणि है, इशीसे सम्प्रति विद्वान्‌ लोग इसका 
पठन-श्रवण करते हैं और आगे भी करेंगे ॥ 
योऽधीते भारतं पुण्यं ब्राह्मणो नियतव्रतः 
चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ 
कुरूणां प्रथितं वंशां कीतंयन्‌ सततं शुचिः । 
चंदामाप्रोति विषुळं लोके पूज्यतमो भवेत्‌ ॥ 

जो ब्राह्मण नियमित ब्रतका पालन करता हुआ वर्पाऋतुके 
चार महीनोमे पवित्र भारतका पाठ करता दै, वह सब पापोसे 
मुक्त हो जाता है। जो पुरुष शुद्ध होकर कुरुके प्रसिद्ध 
वंशका सदा कीर्तन करता दै? उसके वंशका विपुल विस्तार 
होता है और लोकमें वह पूज्यतम वन जाता है ॥ 
अनागतश्च मोक्षश्च कृष्णद्वेपायनः प्रभुः । 
संदर्भ भारतस्यास्य कृतवान्‌ धर्मकाम्यया ॥ 
धमै चार्थे च कामे च मोक्षे च भरतर्षभ । 
यदिहास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न कुत्रचित्‌ ॥ 

दीर्घदृष्टि तथा मोक्षरूप भगवान्‌ श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासने 


केवल धर्मकी कामनासे ही इस महाभारतको रचा दै । हे 
भरतर्षभ ! धर्म) अर्थ, काम और मोक्षके सम्वन्धमें जो कुछ 
इस ( महाभारत ) में कहा गया है, वही अन्य शास्त्रोमें भी 


कहा गया है । जो इसमें नहीं कहा गया, वह कहीं नहीं 


कहा गया है ॥ 


एतत्‌ पवित्रं परममेतद्‌ धर्मनिदर्शनम्‌ । 
पतत्‌ सर्वगुणोपेतं श्रोतव्यं भूतिमिच्छता ॥ 
कायिकं वाचिकं चेव मनसा समुपाजतम्‌ । 
तत्‌ सर्व नाशमायाति तमः सूर्योद्ये यथा ॥ 

यह महाभारत परम पवित्र है, धर्मके लिये प्रमाणरूप 
है, समस्त गुणोंसे सम्पन्न है; कल्याणकी इच्छा करनेवाले 
मनुष्यको इसे अवस्य सुनना चाहिये | क्योंकि, जेसे सूर्यके 
उदय होनेपर अन्धकारका नाश हो जाता है, वेसे ही इस 
महाभारतसे तन; वचन और मनसे किये हुए, सब पाप नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 
य इदं मानवो लोके पुण्यार्थे त्राह्मणाञ्छुचीन्‌ । 
श्रावयेत महापुण्यं तस्य धमः सनातनः ॥ 
महाभारतमाख्यानं क्षित गां च सरस्वतीम्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ केशवं चेच कीतंयज्नावसीदति ॥ 

जो मनुष्य महान्‌ पबित्र इस इतिद्दासको पुण्यार्थ पवित्र 
ब्राझणांको श्रवण कराता है? वह सनातन धर्मको प्रात 
होता है । महाभारतके आख्यान, पृथ्वी, गौ? सरस्वती, 
ब्राह्मण तथा भगवान्‌ केशव--इनका कीर्तन करनेवाला मनुष्य 
कभी दुखी नहीँ होता ॥ 
श्रणोति श्रावयेद्‌ वापि सततं चेव यो नरः 
सर्वपापविनिर्मुक्तो वेष्णवं पदमाप्नुयात्‌ ॥ 
पितूनुद्धरते सर्वा नेकादशसमुद्धवान्‌ । 
आत्मानं सखुतं चेव स्त्रियं च भरतषभ ॥ 

जो मनुष्य निरन्तर श्रीमहाभारत सुनता है या सुनाता 
है, वह सब पापोसे मुक्त होकर विष्णु-पदको प्रास होता है 
इतना ही नहीं, पुरुष अपनी ग्यारह पीढीके समस्त 
पितरोंक्ा तथा पुत्र और पत्नीसहित अपना भी उद्धार करताहै ॥ 
यथा समुद्रो भगवान्‌ यथा मेरुमंहान्‌ गिरिः । 
उभौ ख्यातो रलनिधी तथा भारतमुच्यते ॥ 
न तां स्वगंगति प्राप्य तुष्टि प्राप्नोति मानवः । 
यां श्रुत्यैव महापुण्यमितिहासमुपाइनुते ॥ 

जैसे समुद्र तथा महापर्वत सुमेरु दोनों रत्ननिधिके नामसे 
विख्यात हैं, वैसे ही यह महाभारत भी रत्नोंका भंडार कहा गया 
है। मनुष्यको इस महान्‌ पवित्र इतिहासके पढ्ने-सुननेसे जैसी 
तुष्टि प्राप्त होती दै, बेसी स्वर्गमें जानेसे भी नहीं प्रात होती ॥ 
शारीरेण कृत पाप वाचा च मनसंब च। 
सर्व संत्यजति क्षिप्रं य इदं श्टणुयानरः ॥ 
भरतानां महज्जन्म शण्वतामनसूयताम्‌। 
नास्ति व्याधिभयं तेपां परलोकभयं कुतः ॥ 
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जो मनुष्य इस महाभारतको पढ्ता-सुनता है) वह शरीर, 
वाणी तथा मनसे किये हुए सब पार्पोका निःशेषरूपसे त्याग 
कर देता है । अर्थात्‌ उसके ये सब पाप नष्ट हो जाते हैं । 
जो मनुष्य दोषबुद्धिका त्याग करके भरतवंशियोंके महान्‌ 
जीवनकी बातोंको पढ्ते-सुनते हैं, उनको यहाँ व्याधिका भी 
भय नहीं रहता, फिर परछोकका भय तो रहता ही कहसे ! 
इदं हि वेदैः समितं पवित्रमपि चोत्तमम्‌ । 
श्राव्यं श्रुतिसुखं चेच पावनं शीलवर्धनम्‌ ॥ 

य इदं भारतं रार्जन्‌ वाचकाय प्रयच्छति । 
तेन सर्वा मही दत्ता भवेत्‌ सागरमेखला ॥ 

यह महाभारत वेदसदृश ( पञ्चम वेद ) है, उत्तम दै? 
साथ ही पवित्र भी है, श्रवण करने योग्य है, कानको सुख देने- 
वाला दै, पवित्र शीलको बढ़ानेवाला हे | अतएव हे राजन्‌ ! 
जो मनुष्य यह भारत ग्रन्थ पढ्नेवालेको दान करता 
है, उसको समुद्रपर्यन्त सारी परथ्वीके दानका फल मिळता है । 
अष्टादश पुराणानि धमशास्राणि सवशः । 
वेदाः साङ्ञास्तथेकत्र भारतं चेकतः स्थितम्‌ ॥ 
महत्त्वाद्‌ भारवत््वा्च महाभारतमुच्यते । 
निरुक्तमस्य यो वेद सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥ 

अठारहों पुराण, समस्त धर्मास) अज्ञोंसहित वेद--इन 
सबकी बराबरी अकेला महाभारत कर सकता है । क्योंकि यह ग्रन्थ 
महत्त्वपूर्ण दै और रहस्यरूपी असाधारण भारसे युक्त दै, इसीसे 
इसे महाभारत कट्टा जाता है । जो पुरुष “महाभारत? शब्दके 
इस अर्थको जानता दै, वह सब पारपोसे छूट जाता है । 
जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो मोक्षमिच्छता । 
ब्राह्मणेन च राज्ञा च गर्भिण्या चेव योषित! ॥ 
स्वर्गकामो लभेत्‌ स्वर्गे जयकामो लभेज्जयम्‌ । 
गर्भिणी लभते पुत्रं कन्यां वा वहुभागिनीम्‌ ॥ 

'जय? नामक यह इतिहास मोक्षकी इच्छा रखनेवाले, 
ब्राह्मण, राजा और गर्भवती स्त्रियोंको तो अवस्य सुनना 
चाहिये | इसके सुननेसे स्वर्गकी इच्छा करनेवालेको स्वर्ग, 
जयकी इच्छावालको जय और गर्भवती ख्रीको पुत्र या बड़े 
भाग्यवाली कन्या प्राप्त होती है । 

यो गोशतं कनकश्टङ्गमयं ददाति 

विप्राय वेदविदुषे सुवहुश्रुताय । 
पुण्यां च भारतकथां सततं श्रणोति 
तुल्यं फलं भवति तस्य च तस्य चेव ॥ 
वेदको जाननेवाले बहुश्रुत ब्राह्मणको कोई सुवर्णसे 
मढे सीगोवाळी सौ गौदान देश और दूसरा कोई निरन्तर 
मदाभारतकी कथा सुने तो इन दोनोंको समान फलकी प्राप्ति 
होती है । 
काष्ण वेदमिमं सर्व श्टणुयाद्‌ यः समाहितः । 
ब्रह्महत्यादिपापानां कोटिस्तस्य विनश्यति ॥ 
पुत्राः शुश्रूषवः सन्ति प्रेष्याश्च प्रियकारिणः । 
भरतानां महज्जन्म महाभारतमुच्यते ॥ 


महाभारत 


नर 


व्यासदेवरचित इस ( पश्चम ) वेदरूप महाभारतका जो 
समाहितचित्तते आद्योपान्त श्रवण करता है) उसके ब्रह्महत्या 
आदि करोड़ों पाप नष्ट हो जाते हैं। फिर; इस इतिहासको सुनने- 
वाले पुत्र माता-पिताके सेवकोन्मुख, तथा सेवक अपने खामीका 
प्रिय कार्य करनेवाले बन जाते हैं। इसमें महान्‌ भरतवंडियोकी 
जीवन-कथाका वर्णन है; इससे भी इसको महाभारत कहते हैं। 
देवा राजपंयो हात्र पुण्या ब्रह्मपेयस्तथा। 
कीत्यन्ते घूतपाप्मानः कीर्त्यते केशवस्तथा ॥ 
भगवांश्चापि देवेशो यत्र देवी च कीर्त्यंते । 
अनेकजननो यत्र कार्तिकेयस्य सम्भवः ॥ 

इस महाभारतर्मे पवित्र देवताओं, राजर्षियों और पुण्य- 
स्वरूप ब्रहमर्पियौका वर्णन है; इसमें भगवान्‌ केशवके चरित्रा- 
का कीर्तन है; इसमें भगवान्‌ महादेव तथा देवी पार्वतीका 
वर्णन दै । और इसमें अनेक माताओंवाले कार्तिकेयके 
जन्मका भी वर्णन दै । 
ब्राह्मणानां गवां चेव माहात्म्यं यत्र कीत्यंते । 
सर्वे श्रुतिसमूहोऽयं श्रोतव्यो धमंवुद्धिभिः ॥ 
मुच्यते सर्वपापेभ्यो राहुणा चन्द्रमा यथा । 
जयो नामेतिहासोऽयं श्रोतव्यो विज्ञिगीघुणा ॥ 

फिर इस इतिहासमै ब्राह्मणों तथा गौओंका माहात्म्य 
बतलाया गया है । और यह समस्त श्रृतिर्योका समूहरूप 
है। अतः धर्मबुद्धि मनुष्योंको इसे पढ्ना-सुनना चाहिये । 
बिजयकी इच्छा करनेवालोंको यह "जय? नामक इतिहास 
अवश्य सुनना चाहिये । इसके सुननेसे मनुष्य सब पार्पासे वैसे 
ही मुक्त हो जाता है, जैसे राहुके ग्रहणसे चन्द्रमा मुक्त हो जाता है। 
अस्मिन्नथं्च कामश्च निखिलेनोपदेक्ष्यते । 
इतिहासे महापुण्ये बुद्धिश्च परिनेष्ठिकी ॥ 
भारतं शएणुयान्नित्यं भारतं परिकीतंयेत्‌ । 
भारतं भवने यस्य तस्य हस्तगतो जयः ॥ 

इस महान्‌ पवित्र इतिहासमें अर्थ और कामका ऐसा 
सर्वाङ्गपूर्ण उपदेश है कि जिससे इसे पढ्ने-सुननेवालेकी बुद्धि 
परमात्मामें परिनिष्ठित हो जाती दै । अतएव महाभारतका 
श्रवण-कीर्तन सदा करना चाहिये । जिसके घर महाभारतका 
श्रवण-कीर्तन होता दै, उसके विजय तो इस्तगत ही है। | 
पुण्यो ऽयमितिहासाख्यः पवित्रं चेदमुत्तमम्‌। 
कृष्णेन मुनिना विप्रनिर्मितं सत्यवादिना ॥ 
सर्वशेन विधिश्नन धर्मक्ञानतता सता। 
अतीन्द्रियेण शुचिना तपसा भावितात्मना ॥ 
ऐश्वर्ये वर्तता चैव सांख्ययोगवता तथा । 
नेकतन्त्रविवुद्धेन दृष्टा दिव्येन चक्षुषा ॥ 
कीतिं प्रथयता लोके पाण्डवानां महात्मनाम्‌ । 
अन्येषां क्षत्रियाणां च भूरिद्रविणतेजसाम्‌॥ 

श्रीकृष्णद्वैपायन व्यासजी सत्यवादी) सर्वज्ञ, शास्रविधिके 
ज्ञाता, धर्मज्ञानयुक्त संत) अतीन्द्रियज्ञानी, पवित्र, तपस्थाके 
द्वारा शुद्धचित्तः ऐश्वर्यबान्‌) सांख्ययोगी) योगनिष्ठ तथा अनेक 
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शास्त्रॉके शाता तथा दिव्यदृष्टिसम्पन्न हैं । उन्होंने अपनी 
दिव्यद्ृष्टिसे देखकर ही महात्मा पाण्डव तथा अन्यान्य मद्दान्‌ 
तेजस्वी एवं ऐश्वर्थशाली क्षत्रियोकी कीर्तिको जगतमें प्रसिद्ध किया 
है। उन्दने “इतिहास नामसे प्रसिद्ध इस पुण्यमय पवित्र 
महाभारतकी रचना की है, इसीसे यह ऐसा उत्तम हुआ है । 
अष्टादशपुराणानां श्रवणाद्‌ यत्‌ फलं भवेत्‌ । 
तत्‌ फलं समवाप्नोति वेष्णवो नात्र संशयः ॥ 
खियञ्च पुरुषाश्चैव वैष्णव पदमाप्नुयुः । 
स्रीभिश्च पुत्रकामाभिः श्रोतव्यं वैष्णवं यशः ॥ 
अठारह पुराणोके श्रवणसे जो फल होता है, वही फल 
महाभारतके श्रवणसे वेप्णबोंको प्राप्त होता है--इसमें संदेह 
नहीं है। स्री ओर पुरुष इस महाभारतके श्रवणसे वैष्णव 
पदको प्राप्त कर सकते हैं । पुत्रकी इच्छावाली ख्रियोंको तो 
भगवान्‌ विष्णुकी कीर्तिरूप महाभारत अवश्य सुनना चाहिये । 
नरेण धर्मकामेन सर्वः श्रोतव्य इत्यपि । 
निखिले नेतिहासो ऽयं ततः सिद्धिमवाप्नुयात्‌ ॥ 
श्टण्वञ्छाद्धः पुण्यशीलः श्रावयंशचेदमद्शुतम। 
नरः फलमवाप्नोति राजसूयाश्वमेधयोः ॥ 
धर्मकी कामनावाले मनुष्यको यह सम्पूर्ण इतिहास 
सुनना चाहिये, इससे सिद्विकी प्राप्ति होती है । जो मनुष्य 
श्रद्धायुक्त और पुण्यस्वभाव होकर इस अद्भुत इतिद्दासका 
श्रवण करता है या कराता दै, वह राजसूय और अश्वमेध- 
यज्ञका फल प्राप्त करता है । 
त्रिभिवपॅलब्धकामः कृष्णद्वैपायनो सुनिः। 
नित्योत्थितः शुचिः शक्तो महाभारतमादितः ॥ 
तपो नियममास्थाय कृतमेतन्मह्षिणा । 
तस्मान्नियमसंयुक्तः श्रोतव्यं ब्राह्मणैरिदम्‌ ॥ 
शक्तिशाली श्रीकृष्णद्वेपायन व्यासदेव पवित्रताके साथ तीन 
वर्ष लगातार लगे रहकर इसकी प्रारम्भसे रचना करके पूर्ण- 
मनोरथ हुए थे । महर्षि व्यासने तप ओर नियम धारण करके 
इसकी रचना को थी । अतएव ब्राह्मणोंको भी नियमयुक्त 
होकर ही इसका श्रवण-कीर्तन करना चाहिये | 
महीं विजयते राजा शत्र श्वापि पराजयेत्‌ । 
इदं पुंसवनं श्रेष्ठमिदं स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥ 
महिषीयुवराजाभ्यां श्रोतव्यं वडुशस्तथा । 
चीरं जनयते पुत्र कन्यां वा राज्यभागिनीम्‌ ॥ 
इस इतिहासके सुननेसे राजा प्रथ्वीपर विजय प्रास करता 
तथा शन्रुओंको पराजित करता है । उसे श्रेष्ठ पुत्रकी प्रा्ति और 
महान्‌ कल्याण होता है । यद्द इतिहास राजरानियोको अपने 
युवराजके साथ बार-बार सुनना चाहिये । इससे वीर पुत्रका 
जन्म होता है अथवा राज्यभागिनी कन्या होती है । 
यइचेद्‌ं श्रावयेद्‌ विद्वान्‌ सदा पर्वणि पत्रेणि । 
घूतपात्मा जितस्तरगां ब्रह्मभूयाय कल्पते ॥ 
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यइ्चेदं थ्रावयेच्छाद्धे ब्राह्मणान्‌ पादमन्ततः । 
अक्षय्यमन्नपानं यै पितृंस्तस्योपतिष्टते ॥ 

“जो विद्वान्‌ पुरुष सदा प्रत्येक पपर इसका श्रवण कराता 
है, वह पापरहित और स्वर्गविजयी होकर ब्रह्मको 
प्राप्त होता है । जो पुरुष श्राद्धके अवसरपर ब्राह्मणोंको इसका 
एक पाद भी श्रवण कराता दे, उसके पितृगण अक्षय 
अन्नपानको प्राप्त करते हैं । 
इतिहासमिमं पुण्यं महारथं वेदसम्मितम्‌ । 
व्यासोक्तं श्रूयते येन कृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥ 
स नरः सर्वकामांश्च कीति प्राप्येह शौनक । 
गच्छेत्‌ परमिकां सिद्धिमत्र मे नास्ति संशयः ॥ 

हे शोनक ! जो मनुष्य व्यासजीके द्वारा कथित महान्‌ 
अर्थमय और वेदतुल्य इस पवित्र इतिहासका श्रेष्ठ ब्राह्मणके 
द्वारा श्रवण करता हे, वह इस लोकमें सब मनोरर्थोको 
और कीर्तिको प्राप्त करता है और अन्तमें परमसिद्धि मोक्षको 
प्राप्त होता है, इसमें संदेह नहीं है । 
श्रावयेद्‌ ब्राह्मणाञ्ज्राद्धे यइचैन॑ पादमन्ततः । 
अक्षय्यं तस्य तच्छाद्धमुपावतेत्‌ पितृनिह ॥ 
भारतं परमं पुण्य भारते विविधाः कथाः । 
भारतं सेव्यते देवैभोरतं परमं पदम्‌॥ 

जो मनुष्य श्राद्धके अन्तम इसका कम-से-क्रम एक पाद 
भी ब्राह्मणोंको सुनाता है, उसका श्राद्ध उसके पितृगणको 
अक्षय होकर प्राप्त होता हे । महाभारत परमपुण्यदायक हैः 
इसमें विविध कथाएँ हैं, देवता भी महाभारतका सेवन करते 
हैं; क्योंकि महाभारतसे परमपदकी प्राप्ति होती दै । 
भारतं सर्वशाखाणामुत्तम॑ भरतपंभ । 
भारतात्‌ प्राप्यते मोक्षस्तच्वमेतद्‌ व्रवीमि तत्‌ ॥ 
पवमेतन्महाराज नात्र कार्या ` विचारणा। 
श्रदधानेन वै भाव्यमेवमाह गुरुमंम ॥ 

हे भरतश्रेष्ठ ! मैं तुमसे सत्य कहता हूँ कि महाभारत 
सभी शास्त्रॉमे उत्तम दे, और उसके श्रवण-कीतेनसे मोक्षकी 
प्राप्ति होती है--यह में तुमसे यथार्थ कहता हूँ । हे महाराज! 
मैंने जो कुछ कहा दै, वह ऐसा ही दै; यहाँ कोई विचार- 
वितर्क नहीँ करना है । मेरे गुरुने भी मुझसे यही कहा है कि 
महाभारतपर मनुष्यको श्रद्धावान्‌ होना चाहिये । 
वेदे रामायणे पुण्ये भारते भरतर्षभ। 
आदौ चान्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते ॥ 
भारतश्रवणे राजन्‌ पारणे च नुपोत्तम। 
खदा यत्नचता भाव्यं श्रेयस्तु परमिच्छता ॥ 

हे भरतर्षभ ! वेद, रामायण और पवित्र महाभारत-- 
इन सत्रमें आदि, मध्य और अन्तमें सर्वत्र श्रीहरिका ही 
कीर्तन किया गया हे । अतः दे नपश्रेष्ठ | उत्तम श्रेय-- 
मोक्षकी इच्छा रखनेवाले प्रत्येक पुरुषको मह्दाभारतका 
श्रवण और पारायण करनेमे सदा प्रयत्नवान्‌ रहना चाहिये । 
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